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CURSUS COMPLETUS 


SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


OMMUM S5. PATRUM, DOCTORUM. SCEHPTORUMQUE. GCCLESTASTICORUM, 
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SACRZE, EX QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM 
SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM 5. SCRIPTURJE VERSUS, A PRIMO 
GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT: 


EDITIO ACCURATISSIMA, CJETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, SI PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITA S, 
CHART.J& QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS, 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIZE DECURSU CONSTANTER 
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SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM, PRIMUM AUTEM 
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PERTINENTIBUS, COADUNATORUM. 
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PR/EFATIO. 


Quanquam prefixe singulis hujusce tomi secundi libris admon?tones prefandi onere 
maxima me ex parte levent, quadam nihilominus esse video, de quibus lectorem in ipso 
statim aditu premonitum fuisse non pigeat. Ac primum instituti mei ratio reddenda est, 
quod Hieronymi Opuscula, quecunque huc illuc dispertiebantur, et sive in Epistolarum 
serie peregrinas sedes incolebant, sive aliorum auctorum scriptionibus intermista, nondum 
illi, eujus partes sunt, Hieronymiano corpori accesserant, ita in unum volumen conjecerim, 
utiste ferme novus justeque molis tomus exsurgeret. Ego vero istud, ut me: editioni pre- 
tium conciliarem ac dignitatem, cum primis proposui mibi, ut singula quam rectissimo 
poterant ordine digererentur; hocque precipuum existimavi, ad quod respiciendum iis 
sit, qui studiorum suorum ex Sanctorum Patrum leclione sibi presidia expetunt. Quare si 
illas elucubrationes, quarum nec dictati prolixitas tanta, ut seorsum recenseri queant, nec 
ea est scriptionis indoles ac natura, atque in illis disserendi modus, ut aliis diversi ar- 
gumenti atque ingenii libris patiantur permisceri, in unum collectas nativis veluti sedi- 
bus postliminii jure restituissem, nova rerum atque ordinis accessione maximam illis 
comparatum iri laudem ac lucem sum arbitratus. Scilicet editionum, qux hactenus ador- 
nate sunt, queque Epistolis libellos istos continuo miscent, vix erat ferenda perturbatio. 
Erasmus, eumque secutus Victorius, quibus materiarum ordo cordi erat, nonnullos in alte- 
ra classe,sive tomo, arrepta identidem ex Epistolis occasione collocant, quod ἐλεγχτιχὰ χαὶ 
ἀπολογετιχὰ continerent, sive quz pertinent ad diversas hereses, et maledicorum calum- 
nias : alios ad prioris tomi calcem recensent, ipso interdum proposito et argumenti dissi- 
militudine reluctante. Nuperus vero Editor Benedictinus, quem sibi Epistolarum ordinem 
chronologicum proposuerat, passim immanibus ad hsc excipienda scripta hiatibus interru- 
pit: iniis autem digerendis nullam temporum, ad quz referebantur, rationem habuit, sed 
fortasse rerum ; unde factum est, ut dum utrique semita simul insisteret, ab utraque se- 
pius aberrarret, perturbatoque materiarum una atque temporis ordine, lectorem  transver- 
sum raperet. Erunt argumento, ne in hac ego censura diutius verser, quas obtinent sedes 
in ea recensione duo tantum libri, quorum unus (Vita S. Pauli Eremite) state reliquas 
omnes S. Doctoris elucubrationes superat: alter (Dialogus contra Pelagianos) ceteris fer- 
me omnibus posterior est. llle autem Epistolis ad Marcellam et Paulam scriptis decennio 
post subditur, ipsa argumentorum serie immane quantum abludente: hiec vero qui ad an- 
num pertinet quadringentesimum decimum quintum, Epistolis aliis praeponitur ab anno tre- 
centesimo octogesimo sexto exaratis. Nempe ita comparatum est a natura, ut nulla sit dis- 
similium societas rerum, quas si ad unam pariter referri seriem ingratis compellas, ejus- 
modi cavere perturbationem haud possis. Si ad quem Epistolas exegeris temporum or- 
dinem, Tractatus una exigas, deformi trajectione peccandum sit, atque unius causc mo- 
numenta huc illucque discerpenda ; si materiarum malis vestigiis inhcrere, chronologiz re- 
gulas, que Epistolarum est propemodum anima, pervertere necesse habeas. Neque eo in- 
ficias, tria esse aut quatuor opuscula, qvibus totidem Epistolw lucem afferrent argumenti pro- 
ximitate : satius dico esse, lectorem de illis admonere, quam suis sedibus per vim avulsas 
in alienum solum transferre, et lucis mutuandw obtentu, more et impedimento legen- 
tibus esse. Ad hunc certe modum et accuratiores aliorum veterum Patrum editiones ador- 
nate sunt, in quibus ita suus cuique scriptionum generi locus tribuitur, ut neque epis- 
tolaris sermo planus dissertationibus et libris, neque in Commentariis et  Homiliis, et si 
qua sunt alia disparibus auspiciis nata permisceantur. Quod ut ego meliori adhue jure 
in Hieronymo exornando prestarem, duc preterea cause impulerunt. Altera, quod non- 
nulla ejus opuscula, qu& vel in aliis tomis vagabantur, ut Didymi liber de Spiritu san- 
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cto ex Greco Latine redditus, vel nondum Hieronymianis accesserant ; qualis est S. Pa- 
chomii regula item Latine conversa ex Greco, ut nunc alia preteream, huc adscisci opere 
pretium erat, ex eaque scriptorum accessione collectio in peculiaris tomi molem aeereve- 
rat. Altera, quod uno excepto libro de Seriptoribus Ecclesiasticis, reliquorum omnium far- 
raginem salis venuste non ad rerum modo, sed ad temporum quoque ordinem digerere in 
promptu erat. Nimirum universa isthcc opuscula in duas veluti classes tribuuntur suapte 
natura: vel enim Ascetica sunt, et de monachorum Vitis ac Regulis tractant, vel, que ma- 
jorem partem obtinent, Polemica, ut vulgari jam nomine audiunt,et contra variarum hzre- 
seon conditores scribuntur. Hae materiarum parlitione constituta, sibi singula tam apte per 
suam quaque cxlatem succedent, ut quem nascendo sortitasunt locum, in ipsa recensione perpe- 
iuo teneant. 

Si e sententia successerit, bene positam operam studiosi sponte affirmabunt ; jam quo id 
pacto perfecerim, paucis indico. Priorem loeum  Asceticis libris dedi, tum ob argumenti pres- 
tantiam ac dignitatem, tum ea eliam de causa, quod a 5. Paul; primi eremite Vzta in- 
choentur, qui reliquas omnes Hieronymianas elucubrationes, ipso auctore teste, temporis 
suffragio antevertit. Subsequuntur Malchi et Hilarionis duc alie ; tum S. Pachomii re- 
gula, ejusque Epistolz et Verba mystica, quc: 5. Doctor Latine refudit ex Greca interpre- 
tatione, nunc primum ejus operum Collectioni accedunt, et priorem hanc partem explent. 
Unum habeo quod adhuc de illis proemoneam, «:nigmatieas nempe loquendi formulas, ubi 
classes monachorum designantur per litteras Greci alphabeti, quseque mystica verba in- 
scribuntur ; a Kircherio in Prodromi et Lexici Copti supplemento curiosius explicari, quod 
ejus interpretationis homo cupidus consulat. Exinde alterius generis scripta incipiunt, 
qua contra hereticos sive hsreticorum patronos acriori stylo exarantur, et quanta fue- 
rit in ipso contra fidei hostes certamine S. Doctoris virtus, qux intra cellul: parietes 
tantum docendo exeelluit, luculentissimo exemplo sunt. Primus occurrit Dydzimi liber de 
Spiritu sancto ab ipso Latine explicatus e Greco, atque ille quidem singularis una et 
continua serie, non ut hactenus obtinuerat stulta quadam TEQUE pia in tres distributus. 
Scribitur contra nonnullorum commenta cirea Spiritum sanctum, que neque in Scripturis 
lecta, neque a quoquam ecclesiasticorum | veterum fuerant usurpata ; atque nanc non ἢ ϊ- 
dymo quidem scribendi, sed Hieronymo causam exslitisse interpretandi, docti quidam viri 
autumant. Sequitur Luciferiani et Orthodoxi A/tercatio, qu: et superiori libro de tempo- 
rum amussim preponi debuerat, nisi tunc illa magis arrisisset ratio, quae ab auctoris, 
quam quae ex interpretis ἰδία ducitur. Hanc excipiunt liber contra Helvidéum de virgini- 
tate Marie perpetua: el duo contra Jovinianum, quo de homine cum multa prefatus 
fuerim, unum hoc preterea suppetit annotandum : legem contra eum latam Honorio ix 
et Theodosio v ἃ A. coss., sive anno 412, quae et in Hieronymianis aliquot mss. in cal- 
ce ejus operis invenitur, et in Theodosiano cod. titul. 5. de Hareticis, leg. 53, a cl. Go- 
thofredo recensetur, suspicatus sum aut supposilitiam esse, aut. quod verisimilius etiamnum 
puto, in heretici contra quem irrogatur, nomine depravatam, falso Jovinianum przfer- 
re. Argumentis ibi ex lieronymo adductis, testimonium hocce alterum adde ex Genna- 
dio, cap. 75 in Paulo, ubi Joviniani haeretici meminit, voluptatum ac libidinis pradicato- 
ris, cut in tantum continentis vit» et caste institutio contraria fuit, ut inter lururiosas epu- 
las animam eructaret. Ex hoec rursum constabit, haieticum non in Dalmatiw insula exsi- 
lis clara, ut Lex jubet, plumbalis cz:um srumnosam vitam traxisse, sed confertam vo- 
luptatum omnium varietate mediis in deliciis animam evomuisse cum crapula. Jam ve- 
ro succedunt contra Vigilantium libellus pro Sanetorum cultu ac reliqeiis, atque alius fu- 
siori calamo exaratus contra Joannem ierosolymitanum, Origenianw factionis primipilum, 
Atque hune quoque librum illi proferre videatur ztatis, quam egomet assero, prwro- 
gatliva ; sed quando varias hac de re sententias ferunt eruditi, ipse aulei liber nec ad 
finem. usque perductus ab auclore est, nisi multo post ad vulgi manus devenit, ut. etiam 
Rufinum quaerentem in scirpo nodum latuerit ; in quam quisque malil opinionem concede- 
re, integrum hoc ipso ordine reservavi. Subnecto Apologelicos tres contra Zlufinum, qui- 
bus ipsiusmet Aquileiensis presbyteri ad Anastasium papam  Apologiam, atque hujus ad 
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13 IN SEQUENTES ViTÀS ADMONITIO. 14 
Joannem Hierosolymitanum de Rufino epistolam subjungo: qu: duo prieclarissima monu- 
menta, tametsi Hieronymianis intelligendis necessaria, iis antea non accensebantur. Subse- 
quuntur Invectivarum Rufini contra Hieronymum libri, de quorum numero praeconcepta 
doctorum hominum opinio, seu verius hallucinatio, hie denum est sustollenda. Receptum 
enim est vulgo, tres, non duos tantum qui superant, scriptos ab illo fuisse, e quibus 
lertius temporum injuria interciderit. Nempe totidem libris respondet Hieronymus: testa- 
turque ipse sub initium Apolegetzci num. 2 sane luculenter de adversario svo TRES contra 
se libros venustate Attica texuisse. lta. quidem preferunt excusa exemplaria, a quibus abs- 
que mss. suffragio ne latum quidem unguem discessimus. Verum aut duos reponendum 
ibi, aut numerum penitus expnngendum arbitror; certe non plures quam duos ab Aqui- 
leiensi presbylero exaratos contendo, Palmare argumeutum duco ex Epilogo, quo ipse au- 
clor et suum opus concludit, et per singula capita recenset τὴ fime ea, quac sparsim pro 
sua purgatione responderat; quem lustrare oculis satis sit ad finem posterioris libri num. 44 
et seqq., ut nihil amplius dubites, totius operis Invectivarum eaur esse summam, nullum- 
que adeo librum preterea esse potuisse, cujus integra capita ad ἀναχεφαλαίωσιν non revo- 
carit. Series quoque Hieronymianz velitationis,prcesertim vero postrema, quam acceptis Rufini 
libris reposuit, non nisi duos illos confutat: tertium quem somniant, omnino ignorat. De- 
nique duos tantummodo Gennadius novit cap. 17, cujus testimonium hac in re summa 
duco auctoritatis, quod nulli magis Rufini gloria cordi fuerit, aut lucubrationes perspec- 
te. Obtrectatori, inquit, opusculorum suorum iscilicet. Hieronymo) respondit (Rufinus) pvonus 
volumintbus, arguens et convincens, se Dei intuitu, et Ecclesi» utilitate, auxiliante Domino, in- 
genium agitasse, illum vero amulationts stimulo incitatum ad. obloquendum | sty(um — vertisse. 
Sed hzc obiter, et in mei quoque gratiam dicta sint, qui ex preconcepla sententia in 
Admonilione tres videor adnumerasse. Hos pone sequuntur Dialogorum contra Pelagianos 
tres libri, sive ut mss. nonnulli preferunt, partes, quibus isthzec Polemicarum scriptionum 
series finitur. Porro librum de Seriptoribus ecclesiasticis demum  annecto, quem serius ea 
potissimum de causa distuli, quod ad neutram classem commode referri ex argumenti 
natura posset. Ad hec cum Genadii catalogum "Virorum Illustrium, quos B. Hieronymum 
sequens commemorat, subjungere necesse esset ad antiquiorum editionum et mss. codicum 
exemplar, ne alieno scripto series Hieronymianorum invenuste interciperetur, perquam ille 
commode ad finem tomi dilatus est, hie Appendicis loco subjunctus. Ceterum ne ex eo 
quem obtinet loco, recentior forte putaretur, de ejus «state prcmoneo, et superioribus 
quoque singulis libris eamdem in propria cujusque epocha investiganda, alilsque pranotandis 
rebus impendo. 

Reliquum unum est, ut cujus rei gratia hunc ego laborem sum aggressus, hosce Hiero- 
nymi fetus nocturna diurnaque manu verses. Cum enim sint sane omnia qu: ab illo 
Ecclesiarum Magistro posteris relicta sunt litterarum monumenta utilia cum primis at- 
que illustria, mihi quidem multo praestantissima, multoque uberrima isthee existiman- 
tur, qui alter hic tomus complectitur, cujus partes omnes ejusmodi sunt, ut vel ad rec- 
te fidei depositum custodiendum contra hereticorum venenata dogmata, vires atque ar- 
ma suppeditent, vel ad rectam vivendi rationem sapienter instituendam maximo adjumen- 
to sint: denique generosis ac bene natis ingeniis eruditionis ac scienti:& plurimum confe- 
rant. 


IN SEQUENTES TRES VITAS 


PAULI, HILARIONIS ET MALCHI, 


ADMONITIO. 


Trium maxime insignium monachorum, Pauli, Hilarionis, et Malchi, Vitas tribus hisce libellis Hie- 
ronymus narrat : qui totidem epistolis, quas in priori tomo suis locis exhibemus, trium sanctitatis laude 
prestantium feminarum, Fabiole, Paule, ac Marcelle, virtutes ad Vitarum prope instar celebravit, Nec 
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alie preterea sunt, quas S. Doctor elucubravit, Vita sanctorum Patrum ; tametsi longe plures, easque 
presertim,quas Heribertus Rosweidus recensuit secundo libro, illi adjudicent antiqui scriptores aliquot, 
quorum testimonia sequioris evi eruditis imposuerunt. Gelasius, seu quisquis ille est vetus auctor 
Decreti de authenticis libris, cap. 4, Vitas, inquit, Patrum Pauli, Antonii, Hilarionis, et omnium Eremi- 
larum, quas tamen vir D. Hieronymus descripsit, cum. omni honore suscipimus. Verum Antonii Vitam a 
Athanasio Grace descriptam, ab Evagrio Antiocheno Latine fuisse redditam, compertum est. Tanto post 
Gratianus Decret. p. ir, caus. 27, Ut, inquit, refert B. Hieronymus, Macarius pracipuus inter Christi Ere- 
mitas, celebrato nuptiarum convivio cum vespere thalamum esset. ingressurus, ex Urbe egrediens, transma- 
rina petiit, et eremi solitudinem sibi elegit. Hic. vero minime omnium Hieronymus, sed germani ejus 
Vite auctores Theophilus, Sergius et Hyginus tradunt. Pretereo que ex supposititiis scriptionibus 
Hieronymianis proferuntur ejusmodi testimonia, et qui nonnulli ex Cassiodori Divinar. Lection. cap. 
32, et ex Cassiani Praefatione ad libros Institutionum nimis subtiliter colligunt. Sane occurrunt vetu- 
stissimi mss. libri, qui pro hisce et plerisque aliis Vitis fidejubeant. Duos ejusmodi Vaticanos olim 
Regine Suecorum ipsi evolvimus, e Coislinianis multos haberi testis est cl. Montfauconius. Mentiri au- 
tem illos vel hoc uno patet indicio, quod Vite ille nihil ab iis, que sub Palladii nomine cireumferun- 
tur, diverse sint. Unus Colbertinus, teste Cangio, post Lausiacam historiam hcc subdit: Ἑτέρα ἵστο- 
ρία εἰς τοὺς βίους τῶν ἁγίων τῆς Αἰγύπτου (suppl. πατέρων) συγγραφεῖσα παρὰ Ἱερωνῦμου μοναχοῦ xai 
πρεσθυτέρου τοῦ ἐχ Δαλματιας : Alia Historia de Vitis sanctorum Patrum  JEgypli abs Hieronymo Dal- 
mata monacho et presbylero conscripta. Sed verbo tenus Palladium in ea describi, ex ipso Cangii testi- 
monio Fabricius notat ; nec dubium videtur, Greeculum quempiam Hieronymi nomen ideo mentitum, 
quod in illa Collectione tres quoque ist» S. Patris germane historie habeantur. Hoc et Gelasio primum 
fraudi fuerit ; cum enim abs Hieronymi fetu, Pauli Vita, Collectio illa jamdiu olim inciperet, ab eo, 
quem liminaris pagina preferebat auctore,totus liber inscriptus est. Ceterum et ad declinandam nomi- 
num Rufini ac Palladii invidiam, et ad librariorum compendium fraudem interdum institutam fuisse non 
dubito. 

Tres itaque ist: duntaxat e S. Doctoris nostri calamo profecte sunt, quas et eximia sermonis ele- 
gantia, et ascetice vitae preclarissima exempla commendant.Profecto ex Hieronymianis elucubrationibus 
nulla recusa est sepius, nulla plures invenit editores, ac magis eruditos. Duc priores et Grace ha- 
bentur ; imo alteram vixdum ab auctore vulgatam, Sophronius in Grecum vertit: tametsi quz» nune 
superest, el cujus initium est: Ἐν llaAatvytn. πόλις ἐστὶν οὐχ ἔλαττον ἢ πέντε xal τεσσαράχοντα στα- 
δίους ἀπέχουσα Γάζης, Simeoni Metaphraste docti viri malint ascribere. Latine autem eas, preter Hiero- 
nymianorum operum editores, Surius ac Lipomannus recensent : expoliunt denuo atque illustrant doctis- 
simis annotationibus Rosweidus, Bollandus, quique magnum illud inceptum persequuntur. Parum dili- 
gentie nostre reliquum fuisse videatur ; nihilominus quod nostrarum partium fuit, ne frustra operam 
locaremus, sicubi emendari ornarique potuerunt uberius, contendimus. Presto fuerunt quatuor Vati- 
cani olim Regine Suecorum antiqui mss. codices, prenotati numeris 432, 500, 589, 797. Unus quoque 
e nostris, quos privatim domi asservamus: non ille quidem remotissime vetustatis,sed probe note, 
Laudandus vero est pre ceteris unus amplissimi Veronens. Capituli qui omnes ad hane usque diem 
cognitos facile superat.Scriptus nempe est anno quingentesimo decimo septimo ab Ursiecino, nescio quo, 
nostre hujus Ecclesi lectore, quod ipse his verbis paulo licet vitiosis ob eorum temporum pronuntiatio- 
nem profitetur. PER. SCRIBTUS. CODIX HEC SUB DIE KAL. AVG. AGAPITO VCC INDI. DECIMA PER 
URSICINUM. LECT. ECCLESLE VERONENSIS (a). 

Annum,quo Pauli Vita scripta est, vix dubitandum videtur esse 374 aut sequentem. Per id certe 
temporis ad cognominem Paulum Concordiensem missa est cum Epist.in nostra recensione 10 (ὁ). In 
Catalogo autem primum inter Hieronymianas scriptiones omnes obtinet locum. Duas reliquas anno 
ascribimus 390, eodem ducti argumento, serie scilicet, qua in Catalogo recensentur, post interpretatio- 
nem Homiliarum Origen, in Lucam, quam superiori 389 assignamus. 


(a) Hunc omnium antiquissimum prestantissimumque cod. ms. homo non ille quidem illitteratus, 
cujus nomini parco, sibi uni sumpsit eum edito conferendum. Contulit autem neo satis curiose, nec 
ut propositum fuerat, cum Benedictina editione, sed cum alia quadam Coloniensi quam pre manibus 
habebat. Hinc factum, ut falso identidem variantes lectiones exscripserit, nosque credulos ei nimium 
habuerit. Cui malo in presenti hujus libelli editione singulis quibusque locis occurrimus et medemur. 

(b) In Chronico, ad annum Constantii 19, testatur se exitum Pauli Thebae brevi libello explicasse. 
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IiDEmOINYME 


STRIDONENSIS PRESBYTERI 


OPUSCULA 


SIVE 


DE VARIIS ARGUMENTIS LIBRI. 


VITA: S. PAULI PRIMI EREMIT./E. 


S. Pauli,aa quo primum eremus habitari ccpta,vitam,dejecto nonnihil stylo propter simpliciores,enarrat : 
ostenditque illum 16 circiter annos natum, eremum petiisse sub Decio et Valeriano, ut sevientem in 
Christianos persecutionem declinaret, in eaque annis degisse xcvur mira abstinentia ac sanctitate, 
usquequo a magno Antonio divinitus admonito visitátus, diem ultimum oppetiit. Historiam cognomini 


Paulo seni Concordiensi inscribit. 


1 PROLOGUS 3. 

1. Inter multos sepe dubitatum est a quo potis- 
simum monachorum eremus habitari coepta sit. 
Quidam enim altius repetentes, a beato Elia et 
Joanne sumpsere principium ; quorum et Elias plus 
nobis videtur fuisse*, quam monachus : et Joannes 
4 ante prophetare copisse quam natus sit. Alii 
autem, in quam opinionem * vulgus omne consen- 
tit,asserunt Antonium hujus propositi caput, quod 
ex parte verum est: non enim tam ipse ante om- 
nes fuit, quam ab eo omnium incitata sunt stu- 
dia.Amathas * vero et Macarius, discipuli Antonii, 


1 Scripta circ. an. 374. Pi 
* Prologi distinctionem hanc, que in editis non 
habetur, suffecimus ex 3 mss. Vatic. olim reginzx 


À e quibus superior magistricorpus sepelivit, etiam 


Suecor. 422, 500 et 589, quibuscum totam quoque B 


historiam coutulimus. Nee difütemur tamen in 
antiquissimo Veronensi nostro, de quo in prece- 
denti proxime admonitione diximus, ab Ursicino 
lectore exarato anno 517, hunc esse duntaxat li- 
belli titulum, Incipit Vita beati Pauli monachi 
Thebzi, absque ulla prologi mentione. 

8 Confer que Rosweydus Patrum atque Histori- 
corum congessit testimonia de Elia et Joanne eremi 
cultoribus omnium primis. Mox idem Rosweydus, 
aliique pauci editi libri videtur propheta fuisse, 
quod nomen propheta libri alii. plerique omnes et 
iorum miss. tacent. Nos in precedenti edi- 

one nostra recte suffecisse videbamur auctoritate 
prelaudati codicis Veronensis. Sed ab ejus qui 
codicem tunc sibi sumpserat cum editis compa- 
randum, incuria decepti, nunc de vera codicis 
lectione certiores glossema illud expungimus. 

* Veronens. ms., ἦν qua opinione omnes consen- 
tiunt. 

*In Chronico tres magni Antonii discipulos 
numerat, Sarmatam, Amatham, et Macarium. Aliter 
etiam in S. Posthumii. Vita, Macarius corpus sepe- 
lisse magistri dicitur, non Amathas, ut Hier. innuit. 

* [mpressam lectionem nosiri quoque codd.cum 
vetustiori editione asserunt. Alii autem mss. penes 
Rosweydum, Bollandum et Martianeum, principem 


c 


nuncaffirmant, Paulum quemdam Thebaeum prin- 
cipem ? istius rei fuisse, non 8$ nominis ; quam 
opinionem nos quoque probamus. Nonnulli hac et 
alia, prout voluntas tulit, jactitant: subterraneo 
specu crinitum caleaneo tenus hominem fuisse 7, 
et multa qua persequi otiosum est incredibilia fin- 
gentes.Quorum quia impudens mendacium fuit, ne 
refellenda quidem sententia videtur. Igitur quia 
de Antonio tam Grico quam Romano stylo dili- 
genter memorie traditum est, pauca de Pauli 
principio et fine scribere disposui; magis quia res 


istius rei tantum mon. fuisse nominis (vel sed non 
nominis) quam opinionem, etc. Et, Principem istius 
fuisse nominzs et ordinis, vol istius rei futsse nomi- 
nis et ordinis. Editi plerique : Principem istius rei, 
quod non tam opinione quam momine, etc. Sentit 
vero Hieronymus principem quidem ejus instituti, 
sive eremitice vite fuisse Paulum, non tamen ab 
illo vulgari ceptum nomen eremitarum.Mihi tamen, 
si conjectare liceat, probaretur principem istius 
non rei fuisse, sed nominis, ut sensus esset, fuisse 
quidem ante Paulum, qui solitudines incolerent, 
ab eo tamen Eremitarum nomen primitus auspi- 
cari. Exiit dudum, sive anno 1750, Argentorati 
eruditissimi Anonymi Responsum ad libellum De 
primatu S. Pauli Thebi ; qui et multis hac de re 
disserit,et veriorem hane nostram loci hujus in- 
terpretationem probat. 

Principem istius. rei fuisse, non, etc. Sic legunt 
mss. codices vetustiores ac meliores. Alii autem 
has retinent varias lectiones, Codex Avenionensis, 
alter Tolosanus FF. Predicatorum : « Principem 
istius fuisse nominis et ordinis. » Duo Parisienses : 
« Prineipem rei istius fuisse nominis et ordinis. » 
Editi denique ficium hujusmodi ab Erasmo lectio- 
nem exhibent : « Principem istius rei fuisse ; quod 
non tam nominibus, quam opinione nos quoque 
comprobamus. » MARTIAN. 

7 Abest vox fuissea Veron. ms. ut ex aliquot 
editis Bbris. 
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omissa erat, quam fretus ingenio. Quomodo au- ἃ excutere, blandis? sertorum nexibus irretitum re- 


tem in media wtate vixerit, et quas Satanz pertu- 
lerit insidias,nulli hominum compertum habetur. 


INCIPIT VITA. 

2. Decius οἱ Valerianus Christianorum  persecu- 
lores. — Sub Decio οἱ Valeriano! persecutoribus, 
quo tempore Cornelius Romo, Cyprianus Cartha- 
gine, felici cruore martyrium pertulerunt, multas 
apud ZEgyptum et Thebaidem Ecclesias tempestas 
seva populata est. Voti tunc Christianis erat, pro 
(Veron. eo] Christi nomine gladio percuti (Veron. 
perpetil. Verum hostis callidus tarda ad mortem 
supplicia conquirens animas cupiebat jugulare, 
non corpora. Et ut ipse, qui ab ipso passus est, 
Cyprianus ait: Volentibus mori ?, non permitteba- 
tur occidi. Cujus ut crudelitas notior fiat, duo me- 
moric causa exempla subjicimus?. 

3. Duo martyres insignes. -- Perseverantem in 
fide martyrem, et inter eculeos laminasque victo- 
rem, jussit melle perungi, et sub ardentissimo 
sole, religatis manibus post tergum, reponi *, scili- 
cet ut muscarum aculeis cederet, qui ignitas sar- 
tagines ante superasset. Alium juvenili setate flo- 
rentem, in amenissimos -hortulos precepit abduci 
(Al. adduci]. 4 ibique inter lilia candentia et ru- 
bentes rosas, cum leni juxta murmure aquarum 
serperet rivus, et molli sibilo arborum folia ventus 
prestringeret [4]. stringeret], super exstructum ? 
plumis lectum resupinari, et ne se inde posset 


! Titulus Veron. ms. nostro abest. Tum vitiose, 
ut nullus dubito, duo penes Martian. codices, sub 
Diocletiano et Valeriano; nec refert quod subnexam 
adolescentis a meretrice tentati historiam sub 
Diocletiano minime accuratus auctor Nicephorus 
narret lib. vir. Mox duo verba felici cruore in duo- 
bus e nostris mss. desiderantur. Veron. aliiq. felici 
cruore damnati sunt. 

— Sub Decio. Mss. codices Aven. et Tolos., sub 
Diocletiano et. Valeriano. Quod propterea annota- 
mus, quia historiam juvenis mox subjectara sub 
Diocletiano gestam refert Nicephorus, lib. vir Hist. 
13. MARTIAN. 

? S.Cyprianus, epist 53, maxime cum cupienti- 
bus mori, non permitierentur (leg.cum Hier. singu- 
lari numero permilterelur) occidi. Seneca, Thebaid : 
« Occidere est, vetare cupientem mori. » 

? Antea erat subjecimus, repugnantibus mss. 
duorum ope etiam in sequenti versu, cum esset 
Perseverantem igitur in fide, etc., vocem igitur, qua 
sensus turbatur, expunximus. Horum martyrum 
in Martyrologio ad 28 Junii est mentio. 

* Maluimus reetiore sensu ex Veronens, aliisque 
optimo note libris refigere hunc locum, religatis 
post tergum manibus reponi pro gatis et resupi- 
nari, quemadmodum alii habent. — - 

5 Alit. super stratum plumis, etc., sed deinde ve- 
teres editores Erasm., Rosweyd. et Victorius im- 
mutant ex conjectura serico pro sertorum. Tum 
ae lectulum et supinari. 

$ Blandis sertorum. Editi legunt, blandis serico 
neribus; omnes aulem mess. utl nos edidimus, 
blandis seriorum nexibus. Quo lectio non debuit 
immulari ex sola Erasmi conjectura. — Manri^w. 

"'Tres Regine mss. quid ageret miles Christi ? 
quo se conferret? quem, etc. Rectius. Mox unus 


linqui. Quo cum, recedentibus cunctis, meretrix 
speciosa venisset, ccepit delicatis stringere colla 
[Al. collum] complexibus: et, quod dictu quoque 
scelus est, manibus attrectare [Al. obtrectare] vi- 
rilia : ut corpore in libidinem concitato, se victrix 
impudica superjaceret.Quid ageret milies Christi 7, 
et quo se verteret, nesciebat. Quem tormenta non 
vicerant, superabat voluptas. Tandem coelitus in- 
spiratus, precisam mordicus? linguam in osculan- 
lis se faciem exspuit; ac sic libidinis sensum suc- 
cedens doloris magnitudo superavit [4]. occupavit 
et preripuit. Ms. Veron. calcavit]. 

4. Pauli dotes el eruditio. — Per idem ergo tem- 
pus quo talia gerebantur apud inferiorem Thebai- 
dam, eum sorore jam viro tradita, post mortem 
(Al. morte]jambrorum parentum in haereditate locu- 
pleti, Paulus relictus est. annorum circiter sexde- 
cim?, litteris tam Grecis quam ZEgyptiacis ap- 
prime [ms. Ver. adplene] eruditus, mansueti animi, 
Deum valde amans. Et cum persecutionis procella 
detonaret, in villam !? remotiorem et secretiorem 
secessit. Verum quid pectora humaaa non cogit 
(ms. Ver. cogis] Auri sacra fames (Virgil. ZEmeid. 
11) ? sororis maritus cepit prodere velle, quem ce- 
lare debuerat. Non illum uxoris lacryme, ut asso- 
let!!, non communio sanguinis, non spectans 
cuncta ex alto Deus, ab scelere revocavit [ms. 
Ver. revocaverunt] Aderat !?, instabat, crudeli- 
tate quasi pietate utebatur. 


superabat abominata voluptas. Al. superaret volup- 
ptas; et hoc rectius. Rectissime autem mox duo 
verba caelitus inspiratus ras. Veronens. tacet. 

5 [mpressi morsu, aut morsibus. Sed quam prae- 
tulimus Veronensis, aliorumque mss. lectionem, 
probat similis Hieronymi locus epist. 88, sive 
Theophili Synodica, n. 1: « Unus lingue partem 
mordicus amputavit. » 

*]ta post. Martianeum mss. omnes, e quibus 
vetustior unus, qui penes me est, superiori sui 
parte truncatus. Victorius vero, post Erasm. quin- 
decim tantum enumerat. Nec tamen abs re notat 
Bollandus non dici abs Hieronymo. Paulum simul 
ac parentibus orbatus est profugisse, sed postea 
cum mota est perseculio post Philipporum impe- 
raturum cedem. 

10 Quidam mss., [n villa remotiore secretius ha- 
bilabat, secrelior manebat, alii remotior secretiorque 
fuit. Meliori sensu cautam recessionem exhibet 
impressa leclio, qua se Paulus subtraxisse, ac Do- 
mino reservasse significatur, ut cum Cypriano 
loquar. Vide Tertulliani librum de Fuga in perse- 
cutione. 

— [n villam. In aliis libris mss. In villa secretius 
habitabat, vel, In villa remotior secretiorque fuit. 

MARTIAN. 

! Duo verba, u£/. assolet, a cunctis nostris mss. 
aliisque libris absunt,et expungi malim. Mox qui- 
dam, ad hzc instabat : quam lectionem etiam ve- 
teres editi recipiunt, immutantque amplius: 
Grudelitas, quz» pietatem. videbatur imitari. Sed 
proferenda impressa, quam consiat ex Floro lib. 
n, cap. 9, de Mithridate Hieronymum .elegan- 
tissime mutuatum : « Aderat, instabat ; sevitia, 
quasi virtute, utebatur. » 

15 Aderat, instabat. Plures codices legunt: « Ad 
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ὅ 5. Furtwa monetz officina. — Quod ubi pru- A eremi parte, que juxta Syriam Saracenis jungi- 


dentissimus adolescens intellexit, ad montium de- 
serta confugiens, dum persecutionis finem presto- 
laretur [Al. prestolatur|, necessitatem in voluntatem 
vertit, ac paulatim progrediens, rursusque subsi- 
stens!, atque hoc idem sepius faciens, tandem 
reperit saxeum ? montem, ad cujus radices haud 
grandis spelunca lapide claudebatur. Quo remoto 
(ut est cupiditas hominum occulta cognoscere), 
avidius explorans, animadvertit intus grande vesti- 
bulum, quod aperto desuper colo, patulis diffusa 
ramis vetus palma contexerat, fontem lucidissi- 
mum ostendens ?: cujus rivum tantummodo foras 
erumpentem, statim modico foramine, eadem qu» 
genuerat, aquas terra sorbebat. Eranl preterea 
per exesum [Al. saxeum] montem haud pauca habi- 
tacula, in quibus scabre jam incudes et mallei, 
quibus pecunia signatur, visebantur. Hunc locum 
JEgyptiorum littere ferunt, furtivam monete offi- 
cinam fuisse, ea tempestate qua Cleopatrs& junctus 
est Antonius. 

6. Igitur adamato (quasi quod a Deo sibi offer- 
retur) habitaculo *, omnem ibidem in orationibus 
et solitudine duxit etatem. Cibum et vestimentum 
ei palma praebebat. Quod ne cui impossibile videa- 
iur, Jesum testor et sanctos angelos ejus in ea 


hec instabat, crudelitate quasi pietate utebatur. » 
Quod ex Floro mutuatur Hieronymus : cum L. Flo- 
rus lib. 11, c. 5, sic habeat: « Aderat, instabat, 
sevitia, quasi virtute utebatur. » Erasmus et Ma- 
rianus id ignorantes aliam lectionem confixerunt, 
nempe : « Ad hec, instabat, crudelitas qu: pieta- 
tem videbatur imitari. » ManTIAN. 

! Pro subsistens ires Regine libri tantumdem, 
quam vocem priori minime exclusa nostrum 
exemplar sic retinet : Rursusque subsistens tantum- 
dem, atque idem sepius, eic. M. Ver., procedens 
rursusque tantumdem. 

3 Mss. quidem excisum, alii etiam editi exesum, 
al. extensum. Verum saxeum vocat hic S. Pater 
elegantiss. Sallustius in Jugurtha. c. 92: « Erat 
inter celeram planitiem mons saxeus, mediocri 
castello satis patens. » Quibus similia habent Flo- 
rus iu, 0. d, et Frontinus ir, c. 9. Porro in se- 
quentibus, omnium quos contulimus mss. fidem 
atque consensum sequi maluimus ; peccare enim 
videntur nobis hucusque editi intrusis quibusdam 
vocibus, quz? alium atque incommodum sensum 
reddunt. « Ad cujus, inquiunt, radicem haud pro- 
cul erat grandis spelunca, quzlapide claudebatur. » 
In aliis mss. apud Gravium. « Speluncam vidit, 


cujus os haud grandilapide claudebatur. » Mox D 


etiam, sed integro utrobique sensu marente, va- 
riant plerique mss. « Ut est cupiditas hominum 
avidius occulta agnoscere, animadvertit intus. » 
Veroneus. « Avidius occulta cognoscere cupiens.» 

* [stud ostendens opponitur precedenti proxime 
verbo contexerat. Palma scilicet, quce desuper ra- 
mis vestibulum contegebat, ostendebat de plano 
fontem, id est ipsum non tam sinebat videri, quam 
positu suo ipso indicabat. Adnotasse id oporiuit, 
ut satis fieret nupero Severi Sulpicii editori.qui lo- 
eum hune omnino corruptum putat facitque in- 
telligendo ut nihil intelligat. Veronens. ms. decur- 
tatum hac brevi pericope verbis, cujus virum, etoc., 
mox erumpentem statim modico foramine, et deni- 
que aquas,tantum non improbo. 


τὰν, et vidisse me monachos, et videre?, e qui- 
bus unus per triginta annos clausus, hordeaceo 
pane et lutulenta aqua vixit, alter in cisterna 6 
veteri (quam gentili sermone Syri GunBAM vocant) 
quinque caricis per singulos dies sustentabatur. 
Hec igitur incredibilia videbuntur his, qui non 
credunt omnia possibilia esse credentibus [ms. 
Ver. credenti]. 

1. £Etas Pauli et Antonii. — Sed αἱ ad id 
redeam unde digressus sum, cum jam centum tre- 
decim annos beatus Paulus vitam ὃ colestem age- 
ret in terris, et nonagenarius in alia solitudine 
Antonius moraretur (ut ipse asserere solebat), 
hiec in mentem ejus cogitatio incidit, mullum ultra 
se perfectum 3 monachum [Al. monachorum] in 
eremo consedisse. At illi per noctem quescienti 
revelatum est esse alium interius [Al. ulterius et 
in terris; multo se meliorem ad quem visendum 
deberet proficisci. Illico erumpente luce, venerabilis 
senex infirmos artus baculo regente sustentans, 
ccepit ire velle quo nesciebat. Et jam media dies 
coquente desuper sole servebat, nec tamen a cepto 
ilinere abducebatur [Ver. ms. deducebatur] dieens : 
Credo in Deum meum, quod olim conservum, 
quem mihi !? promisit, ostendet. Nec plura his, 


* Ms. Veron., Quasi sí a Deo offerretur habita- 
culo. 

5 [n ea eremi parte, qua juxta Tyriam | Saracenis 
jungitur. Hoc modo legimus in duobus antiquis 
exemplaribus mss. unde compertum nobis est Hie- 
ronymum Vitam Pauli edidisse in eremo. ΜΑΚΤΙΑΝ. 

5 Comma istud e£ videre non habent duo Regine 
mss. qui tamen paulo post cum Veronensi, atque 
aliis in instanti legunt wvit, atque infra sustenta- 
tur, quam lectionem doctis viris, et precipue Tille- 
montio probari scimus ; sed non adeo contextum 
duximus immutandum. 

1 Equidem arbitror non GuBBAM Syros gentili ser- 
mone dicere, sed quemadmodum Victorius legit 
KunpBaM, qua vox cisternam, lacunam hisquesimi- 
lia significat. Quod autem etiam in Jerem. cap. vi 
tradit Gubbam Syro et Hebraico sermone czsternam 
appellari, pronuntiationem Syrorum sui temporis 
fortasse respexerit, et quidem a Chaldeo t«23 de- 
duci possit, quod foveam etlacum significat, sed 
nihil tale vox illa Syriace. Id porro etiam addere 
placet, hujusmodi monachos, qui se cisternis in- 
cludebant, Grace ἐγχλείστους appellari. 

5 [dem Ms. Cum jam centesimo tertio decimo  aeta- 
lis suc anno vitam, etc., ipso pretermisso nomine 
Beatus Paulus. 

? Vox isthaec perfectum, quam in nullo ms. exem- 
plari invenimus, facile expungi posset, nisi, quod 
statim subdit, revelatum esse alium ulterius multo 
se meliorem, suffragium | qualecunque adderet, 
Olim nos putabamus legi debere Wa ut 
sensus tantum esset, multum ultra Paulum in in- 
teriores penitioresque eremi parles profecisse ; 
quod non usque adeo probamus. Malumus autem 
cum ins. Veron. legi nullum ultra se monachorum 
in eremo, etc. 'l'ertio ab hoe versu pro deberet pro- 
fiscici habet idem ms. properare deberet. 

10 Quinque mss. quod servum. suum, quem mihi, 
etc. quam lectionem etiam Victorius probat, priori 
quie tune obtinebat, expuncta, quia quod mihi servo 
$uo promisit. 
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conspicit [4]. conspicatur. Ver. ms., 
hominem equo mistum, cui opinio poetarum Hip- 
pocentauro! vocabulum indidit. Quo viso, salu- 
taris impressione signi armat frontem : Et heus tu, 
inquit, quanam in parte hiec servus: Dei habitat? 
At ille barbarum nescio quid infrendens, et fran- 
gens potius verba quam proloquens, inter horren- 
tia ora setis ?, blandum quosivit alloquium. Et 
dextere protensione manus cupitum indicat. iter, 
et sic patentes €* campos volucri transmittens 
fuga, ex oculis mirantis evanuit. Verum hoe utrum 
diabolus ad terrendum eum simulaverit, an (ut 
solet) eremus monstruosorum animalium ferax, 
istam quoque gignat bestiam, incertum habemus. 

8. Fauni οἱ Satyri. Satirus allatus vivus 4lexan- 
driam. — Stupens itaque Antonius, et. de eo quod 
viderat secum volvens, ulterius progreditur? [Ver. 
fs. regrediebatur]. Nec mora, inter saxosam con- 
vallem haud grandem homunculum videt, aduncis 
naribus, fronte cornibus asperata, cujus extrema 
pars corporis in caprarum pedes desinebat. Ad 
hoc Antonius spectaculum*, secutum fidei et loricam 
spei, ut bonus preliator, arripuit: nihilominus 
memoratum animal, palmarum fructus eidem ad 
viaticum, quasi pacis obsides, offerebat [4]. affe- 
rebat]. Quo cognito, gradum pressit Antonius, et 
quisnam esset interrogans, hoc ab eo responsum 
accepit: « Mortalis ego sum, et unus ex accolis 
eremi, quos vario delusa errore Gentilitas, Fau- 
nos, Satyrosque?, et Incubos vocans? colit. Le- 


1 Unus ms. onocentauro. De hujusmodi autem 
duarum specierum monstro alii disputant, nec 
difficile creditu ostendunt ex Plin. l. vtr, c. 3, et 
Alexandro ab Alexandr. 1. iu, c. 8. Vid. infra 
Not. 5. 

? Victor, senis, alii satis; sed verius set/s visum 
est : quod e duobus mss. expressimus. 

? Duo codd. Vatic., celerius progrediebatur. 

^ Hucusque vitiose obtinuit. Infractusque et hoc 
Antonius spectaculo, cura nullus tamen ms. ut mul- 
tum inter se varient, vocem Znfractusque | habeat. 
Sequimur hic alterum Regine, sive 432. Alii ato- 
nitus pro Antonius legunt, fortasse verius hac serie : 
« In caprarum pedes desincbat; et hoc attonitus 
spectaculo scutum fidei bonus preliator arripuit. » 
Verba enim interposita, et loricam spei, ul, non 
agnoscunt. Ver., el hoc attonitus ex spectaculo. 

* Hane de Fanno Satyrove historiolam, qui be- 
nigno lectore (indigere videatur, faciunt multa 
apud alios gravissimos auctores testimonia pro- 
babiliorem. Augustin. lib. xv de Dei c. 23: « Ce- 
leberrima fama est multique se expertos, vel ab 
iis quiexperti essent, de quorum fide dubitandum 
non est, audiisse affirmant, Silvanos et Faunos, 
quos vulgo Incubos vocant, improbos exstitisse 
mulieribus. » Iterum Hieron. in Isai. xii: « Pilosi, 
vel Ineubones, vel Satyros; sylvestres quosdam 
homines, quos nonnulli Faunos Ficarios vocant. » 
Paria habet Eutropius lib. xiu. et Isidorus lib. ix 
Originum. Plerumque autem demones ex vulgi 
sensu fuisse creduntur. Heraclitus, d? Incredibili- 
bus, c. 25, fuisse montanos homines narrat, οτρά- 
ὧν δὲ τρίχας xal σκέλη ἔχειν, hircorumque — pilos, 
iabere et erura. His laudatisque precedenti colum- 
na auctoribus in hanc rem, adde Plutarchum in 
Vita Sylle; quem ait propre Dyrrachium vidisse 
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communem Dominum depreceris, quem in [Ver. 
tacet quem in] salutem mundi olim venisse cogno- 
vimus ; etin universam terram exiit sonus ejus. » 
Talia eo loquente, longzvus viator ubertim faciem 
lacrymis rigabat, quas magnitudo letitie indices 
cordis effuderat. Gaudebat quippe de Christi glo- 
ria, et de interitu Satane: simulque admirans, 
quod ejus posset intelligere sermonem, et baculo 
humum percutiens, aiebat: « Va tibi, Alexandria, 
qua pro Deo portenta veneraris. Ve tibi, & 
civitas meretrix,in quam totius orbis demonia con- 
fluxere. Quid nunc dictura es? Bestie Christum 
loquuntur, et tu pro Deo portenta veneraris 7. » 
Necdum verba compleverat, et quasi pennigero 
volatu petuleum animal aufugit. Hoc ne cuiquam 
ad incredulitatem * scrupulum moveat, sub rege 
Constantio ?  uuiverso mundo teste, defenditur. 
Nam Alexandriam istiusmodi homo vivus perductus, 
magnum populo spectaculum praebuit: et postea 
cadaver exanime, ne calore estatis dissiparetur, 
5816 1η [80 [Ver. ms. infusam etj, Antiochiam ut 
ab imperatore videretur, allatum est. 

9. Sed ut propositum persequar, Antonius cc- 
ptam regionem !? pergebat, ferarum tantum vesti- 
gia intuens, et eremi latam vastitatem. Quid age- 
ret, quo verteret gradum, nesciebat. Jam altera 
effluxeral dies. Restabat unum, ut deseri se a 
Christo non posse confideret. Pernox secundas in 
oratione exegit tenebras: et dubia adhuc luce, 


oculis ac lusirasse curosius vivum Satyrum hu- 
jusmodi, eumque esse allocutum, tametsi nequiret 
ille formare verba, cujux vox hinnitum equi, aut 
hirci sonum referret. Dicuntur et Tertullianus, et 
Justinus, et Cyprianus, Athenagoras, Clemens Ale- 
xandrinus, Lactantius, auctores eruditissimi, hu- 
jusmodi fabule aurem accommodasse, eosque 
Satyros pulasse ex angelis rebellibus esse, quos 
terris incubare Deus vindex jusserit, aliis ?n cre, 
aliis in inferno esse coactis. Omnis arte Ethnico- 
rum religio communi consensu eos pro diis sive 
semideis habuit. Pretereo insulsa Rabbinorum 
commenta, et cum primis R. Abraham, qui veras 
creatura de Omnipotentis manu esse, sed imper- 
fectas censuit, eo quod cum illas Deus conderet, 
deprehensus noete Sabbathi noluit ultimam eis 
manum imponere. 

$ Nostri codd. illud vocans non habent. 

'Isthaec superioris sententie repetitio. Ef tu 
pro Deo portenta veneraris, iu nostris mss. non in- 
venitur. 

? Mss. ne cui ad incredulitatem (vel incredulitatis) 
scrupulum. 

* Antea erat Constantino cum vulgatis plerisque. 
At mss. nostri omnes libri, atque ipse cum primis 
Veronens. Constantio habent, quod nomen hic re- 
stituimus ad eorum fidem, assentiente ipsa tem- 
porum ratione,atque historia, ut et nupero Severi 
Sulpitii editore notatum est ; non enim Antiochiae 
sedem habuisse Constantinum asseri potest, cum 
de Constantio minime dubium sit, primis saltem 
duodevim aut tredecim ejus imperii annis. 

10 Unus-ms., cepta regione ; duo alii et qui penes 
me 051, cepto. itinere pergebat. Mox verbum me- 
sciebat pari consensu omnes tacent, satiusque erit 
expungere. 
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haud procul intuetur ! lupam sitis ardoribus anhe- A ginta jam anni sunt quod [4]. ex quo] dimidii 


lentem, ad radicam montis irrepere. Quam secutus 
oculis, et juxta speluncam, cum fera abiisset,acce- 
dens, intro cepit aspicere (Ver. ms. ccepit intro- 
spicere) : nihil curiositate proficiente, tenebris ar- 
centibus visum. Verum, ut scriptura ait?, per- 
fecta dilectio foras mittit timorem. (I Joan. 1v, 18), 
suspenso gradu et anhelitu temperato, callidus 
explorator ingressus *, ac paulatim progrediens, 
sepiusque subsistens sonum aure captabat. Tan- 
dem per ceca noctis horrorem procul lumen in- 
iuitus, dum avidius properat, 9 offenso in lapi- 
dem pede *, strepitum concitavit; post cujus so- 
nitum beatus Paulus ostium quod patebat occlu- 
dens (Ver. recludens), sera obfirmavit. Tune vero 
Antonius pro [Αἰ. pre] foribus corruens, usque 
ad sextam, et eo amplius horam, aditum preca- 
batur dicens : Qui sim, unde, cur venerim, nosti. 
Scio me non mereri conspectum tuum: tamen 
nisi videro, non recedam. Qui bestias recipis [AI. 
suscipis], hominem cur repellis? Quesivi, et in- 
veni; pulso ut aperiatur. Quod si non impetro, 
hie [Ver. hic, hic] moriar ante postes tuos : certe 
sepelies vel cadaver *. 


Talia perstabat memorans, fixusque manebat. 
Ad quem responsum paucis ita reddidit heros. 
(Virgil., ZEneid., lib. u et vi). 


Nemo sic petit, ut minetur ; nemo cum lacrymis 
calumniam facit. Et miraris? si non recipiam, cum 
moriturus adveneris ? Sic arridens Paulus patefecit 
ingressum. Quo aperto, dum in mutuos miscentur 
amplexus, propriis se salutavere nominibus ; gra- 
tie Domino in commune referuntur. 

10. Et post sanctum osculum residens Paulus, 
cum Antonio ita exorsus est : En quem tanto labore 
quesisti,putridis? senectute membris operitinculta 
canities. En vides hominem, pulverem mox futu- 
rum. Verum quia charitas omnia sustentat [Ver. 
sustinet], narra mihi, queso, quomodo (Ver. ut] se 
habeat humanum genus. An in antiquis urbibus 
nova tecta consurgant ; quo mundus regatur impe- 
rio; an supersint aliqui, qui demonum errore 
rapiantur [4]. capiantur]. Inter has sermocinatio- 
nes suspiciunt alitem corvum in ramo arboris con- 
sedisse, qui inde leniter subvolabat ὅ, et integrum 
panem ante ora mirantium deposuit; post cujus 
abscessum; Eia, inquit Paulus, Dominus nobis 
prandium misit, vere pius, vere misericors. Sexa- 

! Erat absque negandi particula, procul intuetur. 

* Concinnius mss. Verum quia, ut. Scriptura ait, 
ete., ingressus est. Ac paulatim, etc. 

* Duo verba callidus explorator Veron. ms. tacet ; 
mox capiebat legit pro captabat. 

* Aliter mss., offensum pede (noster in pedem) 


lapidem in strepitum concitavit. Mox recludens pro 
oceludens. Veron., offensu pedis. 

5 Gravius alibi invenit vel cadaver exanime. 

* Al. Victorio et Gravio annotantibus injuriam 
facit. Et minaris si, etc. 


? Mss., putribus ; et paulo: post. omnia sustinct, 
pro sustentat. 


B 


C 


semper panis fragmentum [Ver. fragmen] accipio : 
verum ad adventum tuum, militibus suis Christus 
duplicavit annonam. 

14. Igitur Domino gratiarum actione celebrata, 
super vitrei marginem fontis uterque consedit |Ver. 
subsedit]. Hie vero quis frangeret panem oborta 
contentio, pene diem 9 duxit in vesperum. Pau- 
lus more cogebat hospitii, Antonius jure refellebat 
etatis, Tandem consilium fuit, ut apprehenso e 
regione pane, dum ad se quisque nititur, pars 
sua ? remaneret;in manibus. Dehinc paululum aque 
in fonte prono ore [4]. prono in fronte ore) liba- 
verunt: et immolantes Deo sacrificium laudis, 
noctem iransegere vigiliis. Cumque jam esset 
terre [4l. terris] redditus dies, beatus Paulus ad 
Antonin'n sic locutus est: Olim te, frater, in istis 
regionibus babitare sciebam : olim te conser- 
vum meum mihi promiserat Deus: sed quia jam 
dormitionis mex: tempus advenit, et quod semper 
cupiebam [Ver. cupieram] dissolvi, et esse cum 
Christo, peracto cursu superest mihi corona justi- 
lio : tu missus es a Domino, qui humo corpuscu- 
]um meum tegas, imo terra terram reddas. 

12. Athanasius pallium | dedit Antonio. Monaste- 
rium Antonii a Saracenis occupatum. — Illis Anto- 
nius auditis, flens et gemens, ne se desereret, 
atque ut comitem tale itineris acciperet, precaba- 
tur. Et [Al. At] ille: Non debes, inquit, querere 
qua tua sunt, sed que aliena. Expedit tibi 10, sar- 
cina carnis abjecta, Agnum sequi. Sed et cseteris 
expedit fratribus, ut tuo adhuc instituantur exem- 
plo. Quamobrem, quaso, perge, nisi molestum est: 
et pallium quod tibi Athanasius episcopus dedit,ad 
obvolvendum corpusculum meum,defer. Hoc autem 
beatus Paulus rogavit, non quod magnopere cura- 
ret, utram tectum putresceret cadaver, an nudum 
(quippe qui tanto temporis spatio, contextis palma- 
rum foliis vestiebatur),sed ut ἃ se recedenti!! mc- 
ror su: mortis levaretur. Stupefactus ergo Anto- 
nius, quod de Athanasio et pallio ejus audierat, 
quasi Christum in Paulo videns, et in pectore ejus 
Deum venerans, ultra respondere nihil ausus est : 
sed cum silentio lacrymans, exosculatis ejus oculis 
manibusque, ad monasterium quod postea a Sara- 
cenis occupatum est 13, regrediebatur. Neque vero 


] gressus sequebantur animum. Sed quamvis corpus 


inane jejuniis,seniles etiam anni fregerant ?,tamen 
animo vincebat etatem. 


8 [idem leviter subvolans, integrum, fere cum Vic- 
torio. Ver leniter subvolans integrum, etc. 

? Addit. Ver. ms. trahere, tum editi vetustiores 
pars cuique sua. 

10 Qoncinnius in Veron., Expedit quidem tibi. 

!! [n Veron. ms. non sine uno alteroque mendo, 
Sed ut ad (pro ab) se recedens memoria (num pro 
maerore ?) sug? mortis relevaretur. 

12 [d ipso anno accidisse notat Bollandus, quo 
mortuus est S. Antonius, Vid. Chronic. ad ann. 
Christi 336. 

18. Mss., Sed cum corpus inane, etc., anni frange- 
ent, animo víncebat : consentit et Veron. ms. 
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13. Antonzi humititas. — Tandem fatigatus [Ver. À haberet δ, Fluctuansitaque vario mentis estu, et 


defatigatus] et anhelus ad habitaculum suum con- 
fecto itinere pervenit. Cui cum duo discipuli, qui 
ei jam longwvo ministrare ceperant !, occurrissent 
11 dicentes: Ubi tandiu moratus es, pater? res- 
pondit: Ve mihi peccatori, qui falsum monachi 
nomen fero. Vidi Eliam, vidi Joannem in deserto 
et vere vidi Paulum in paradiso. Et sic oro com- 
presso, et manu verberans pectus, ex cellula pal- 
lium protulit. Rogantibusque discipulis, ut plenius 
quidnam rei esset exponeret, ait: Tempus tacendi, 
eLtempus loquendi (Eccle. xi, 7). 

14. Pauli anima inter angelorum choros. — ΤΌΠΟ 
egressus foras,et ne modicum quidem cibi sumens, 
per viam qua venerat, regressus est [Ver. regre- 
diebatur], illum sitiens, illum videre desiderans, 
illum oculis ac tota mente complectens. Timebat 
enim, qued et evenit, ne se absente, Christo debi- 
tum ? spiritum redderet. Cumque jam dies alia 
illuxisset, et trium horarum spatio iter remaneret, 
vidit? inter angelorum caternas,inter prophetarum 
et apostolorum choros, niveo candore Paulum ful- 
gentem in sublime conscendere. Et statim in faciem 
suam procidens, sabulum capiti superjaciebat, 
ploransque et ejulans, aiebat [Ver. tacet] : Cur me 
Paule, dimittis ? cur insalutatus abis? Tam tarde 
notus, lam cito recedis Ὁ 

15. Referebat postea beatus Antonius tania se 
velocitate, quod reliquum eral vie cucurrisse, ut 
ad instar avis pervolaret: nec immerito ; nam in- 
trogressus speluncam, vidit (Ver. videt] genubus 
complicatis, erecta cervice, extensisque in altum 
manibus, corpus exanime. Ac primum et ipse vi- 
vere eum credens, pariter orabat. Postquam vero 
ut nulla, ut solebat, suspiria precantis audivit, in 
flebile osculum ruens, intellexit,quod etiam cadaver 
sancti Deum ^, cui omnia vivunt, officio gestus 
precaretur. 

16. Christiana traditio. — Igitur obvoluto et pro- 
lato foras corpore, hymnos quoque et psalmos de 
Christiana traditione decantans, contristabatur ὅ 
Antonius,quod sarculum, quo terram foderet, non 


! Erat, non satis congruo sensu, in vulgatis om- 
nibus, qui ei longo jam tempore ministrare consue- 
verant ; certe contra Hieronymi mentem, et mss. 
fidem. 

3 |llud debitum in duobus Vatic. desideratur. 
Mox vero pro iter remaneret, quod ex omnium con- 
sensu mss. expressimus, cogente etiam inferiori 
contextu, hucusque obtinuerat contrario sensu, 
viam remeavissel. 

? Veron. in presenti videt. 

* Sie mss. et Victorius. Vitiose enim Martian. 
post Erasm., Quod etiam cadaver sanclum etiam 
Deum, etc. 

* Veronensis, aliique mss. Prolato foras cor- 
pore, psalmis quoque. ex Christiana. traditione can- 
tatis, contristabatur, etc. 

$ [n Veron. mss., Habebat. Fluctuansque vario, 
etc. reputans: Si, etc. absque interposito verbo di- 
cebat. 

7 Duo Vatic., Moriar et ego, ut, etc. 

8 Unus Vatic., scabare, alter excavare, et capacem 


secum multa reputans, dicebat :8i ad monasterium 
revertar, quatridui [41. tridui] iter est: si hic ma- 
neam, nihil ultra proficiam. 12? Moriar ergo, ut 
dignum est, juxta bellatorem tuum, Christe, et 
ruens, extremum halitum fundam. Talia eo animo 
volvente,ecce duo leones ex interioris eremi parte 
currentes, volantibus per colla jubis, ferebantur; 
quibus aspectis primo exhorruit. Rursusque ad 
Deum referens mentem, quasi columbas videret, 
mansit intrepidus. Et illi quidem directo cursu ad 
cadaver beati senis substiterunt, adulantibusque 
caudis circa ejus pedes accubuere : fremitu ingenti 
rugientes, prorsus ut intelligeres [4]. intelligeret] 
eos plangere, quo modo poterant. Deinde haud 


B procul cceperunt humum pedibus scalpere* ; are- 


namque certatim egerentee, unius hominis capa- 
cem locum foderunt [Ver. effoderunt. Et].Ac statim 
quasi mercedem pro opere postulantes, cum motu 
aurium cervice dejecta, ad Antonium perrexerunt 
manus ejus pedesque lingentes. At ille animadver- 
tit * benedictionem eos a se precari. Nec mora, in 
laudationem Christi effusus, quod muta quoque 
animalia Deum esse senlirent, ait : Domine, sine 
cujus nutu nec folium arboris defluit, nec unus 
passerum ad terram cadit, da illis sicut tu scis. Et 
manu annuens [4]. innuens] eis, ut abirent, impe- 
ravit. Cumque illi recessissent, sancti corporis 
oneri ' Al. onere] seniles curvavit humeros ; et de- 
posito eo effosam 19, desuper humum congregans, 
tumulum ex more posuit [4|. composuit]. Post- 


C quam autem alia dies illuxit, ne quid pius heres 


ex intestati bonis non possideret,tunicam ejus sibi 
vindicavit, quam in sportarum modum de palme 
(Al. palmarum]foliis ipsesibi contexuerat. Ac sic 
ad monasterium reversus, discipulis cuncta ex 
ordine replicavit ; diebusque solemnibus Pascha et 
Pentecostes semper Pauli tunica vestitus est. 

17. Comparatio Pauli el divitum saeculi. — Libet 
in fine opusculi eos interrogare,qui sua patrimonia 
ignorant, qui domos marmoribus vestiunt, qui uno 
filo villarum insuunt predia!'; huic seni nudo 


locum effodere : mox quoque commotu aurium uno 
verbo pro cum motu; alter Vatic. antiquior cum 
nutu. Ver. postulaturi. 

? Mss. una serie. Ut ille animadverteret ; et paulo 
post duo Vaticani sibi servirent pro Deum esse sen- 
tirenl ; alter quod cum muta quoque animalia senii- 
rent. Ver. Deum esse tacet. 

'? Haud reste erat zn fossam. Verius unus Regine 
ms., in fossa ; verissima autem reliquorum mss. 
lectio visa est effossam, scilicet humum, ctc. Tum 
Ver., dies illuxerat alia. 

! Erat, lino,quodque vitiosum a Victorio notatum 
antea, praedia pro prelia, penes Martian, cui so- 
lemne est Erasmum, ceteris libris inconsultis, 
describere. Hieronymus vero locum imitatus est 
ex Tertulliani libro De Habit. Muliebr., c. 9: « Uno 
lino decies sestertium inseritur. » Est autem filum 
cui margarite et gemm: inseruntur, et monilia 
fiunt. Veron. tamen et limo pro filo, et pretia pro 
predia habet. 
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[Al.seminudo) quid unquam defuit? Vos gemma αὶ 


bibitis, ille nature concavis manibus satisfecit '. 
Vos in tunicis aurthim texitis, ille ne vilissimi qui- 
dem indumentum 13 habuit mancipii vestri. Sed 
e contrario illi pauperculo paradisus palet, vos 
auratos gehenna suscipiet. llle vestem Christi, 
nudus licet, tamen servavit; vos vesliti sericis, 
indumentum Christi perdidistis. Paulus vilissimo 
pulvere coopertus jacet resurrecturus in gloriam : 
vos operosa saxis ἢ sepulcra premunt cum vestris 


t Vid. infra lib. τὰ Contra. Jovinian. et Laertium, 
in Diogene. Mox duo mss., Tunicis auro Lextis. 

* Al. sazi quam vocem penitus omittunt alii. — 

3 Veronen., cum meritis suis, in aliis cum regnis, 
pro penis Martian. utrumque attexuit. Ceterum 


opibus arsuros. Parcite, queso, vos [Al. vobis], 
parcite saltem divitiis quas amatis. Cur et mortuos 
vestros auratis obvolvitis vestibus? cur ambitio 
inter luctus lacrymasque non cessat? An cadavera 
divitum nisi in serico putrescere nesciunt ? 

18. Obsecro, quicunque hzc legis, ut Hieronymi 
peccaloris memineris; cui si Dominus optionem 
daret, multo magis eligeret tunicam Pauli cum me- 
ritis ejus, quam regum purpuras cum penis 
suis?. 


Vatic. unus hac ad finem addit: « Finit vita beati 
Pauli Monachi, quam seripsit Hieronymus presby- 
ter, qui fuit ante sanctum Antonium, quem ipse 
sepelivit in Eremo. Hie nunquam fuit in civitati- 
bus, postquam in solitudine moratus est. » 


BEEN n uL S τ στ πστ΄ πεσε ειυ δα δι θα 


VITA' S. HILARIONIS. 


Hilarion monachus, Thabathe, Palestine vico, ortus, ac magni Antonii discipulus, quanta abstinentia 
"ac sanctitate vitam duxerit, quantisque etiam in solitudine inclaruerit miraculis, copiose describit 


Hieronymus, in eoque exemplar perfecti monachi proponit. 


PROLOGUS*. 


4. Scripturus Vitam beati Hilarionis, habitato- 
rem ejus invoco Spiritum sanctum ; ut qui illi 
virtutes largitus est, mihi ad narrandas eas ser- 
"monem tribuat, ut facta dictis exsequentur.Eorum 
enim qui fecere, virtus (ut ait Crispus) tanta 
habetur, quantum ? eam verbis potuere extollere 
preclara ingenia. Alexander Magnus Macedo, 
quem vel arietem *, vel pardum, vel hircum 
caprarum Daniel vocat, cum ad Achillis tumulum 
pervenisset : Felicem te 5, ait, juvenis, qui magno 
frueris (Al. fruaris] preecone meritorum! Home- 
rum videlicet significans. Porro mihi tanti ac talis 
viri conversatio [Al. conversio]. Vitaque dicenda 
est, ut Homerus quoque si adesset, vel invideret 
materi, vel succumberet. Quanquam enim sanc- 
tus Epiphanius Salamine Cypri episcopus, qui 
cum Hilarione plurimum versatus est, laudem 
ejus brevi epistola scripserit^, que& vulgo legitur ; 
tamen aliud est locis communibus laudare defun- 
ctum, aliud defuncti proprias narrare virtutes. 


! Scripta circ. an 390. 

?In Vitis Patrum Prologo isthec preponitur 
obtestatio : « In sanctis orationibus tuis memento 
mei, decus et dignitas virginum, Nonna Asella ; » 
atque adeo in fins Vite : « Opto ut in Christo per- 
maneas, ct memor in orationibus tuis sis rnei, 
virgo sacratissima. » Hinc Aselle inscribi histo- 
riam abs Hieronymo nonnulli arbitrati sunt, sed, 
cum neque in aliis editis, neque in ullis mss. ver- 
ba illa inveniantur, nihil video pro certo constitui 
posse. 

? Vietor, virtutes, uL ait Crispus, tanta. habentur 
merita quantum, etc. haud recte. Vid. Sallust. in 
Catil., c. 8. 


B Unde et nos favore magis illius, quam injuria, 


ceptum ab eo opus aggredientes, maledicorum 
voces contemnimus : qui olim detrahentes Paulo 
meo, nunc forte detrahent et Hilarioni: illum 
solitudinis calumniati, huic objicientes frequen- 
liam :ut qui semper latuit, non 84 fuisse; qui 
a multis visus est, vilis existimetur. Fecerunt 
hoc est majores eorum quondam Pharisei, quibus 
nec Joannis eremus ac jejunium, nec Domini 
Salvatoris turbz, cibi, potusque placuerunt. Ve- 
rum destinato operi imponam manum, et Scylleos 
canes obturata [4]. obdurata] aure transibo. 


INCIPIT VITA. 


2. Hilarion? ortus vico Thabatha, qui circiter 
quinque millia a Gaza urbe Palestine ad Austrum 
situs est, cum haberet parentes idolis deditos, 
rosa, ut dicitur, de spinis floruit. A quibus missus 
Alexandriam, grammatico traditus est: ibique 
quantum illa patiebatur etas, magna ingenii et 
morum documenta prebuit ; in brevi charus omni- 
bus et loquendi arte gnarus. Quodque his majus 


* Duo Vaticani bellua pro arielem, que vox in 
alio cod. rectius omittitur. 

5 Felicem te. Codex ms. Avenion. Felicem te ais, 
o juvenis, etc. Idem refertur ab Ariano, lib. 1 De 
rebus gestis ab Alexandro Magno, et a Plutarcho, in 
Alexandro.Verba Alexandri apud Vopiscum in Pro- 
bo:« Felicem te, inquit, juvenis, qui talem pre- 
conem tuarum virtutum reperisti. » 

ὁ /Etatem non tulit isthic Epiphanii epistola. 

1 Qonferendus Sozomenus lib. mr, cap. 144: 
Τούτῳ ('TAxpíowt) πατρῖς μὲν ἣν Θαθαθὰ, χώμη πρὸς 
νότον γε Γάζης κειμένη : et moX, γραμματιχῷ δὲ φοιτῶν 
ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ, elc. 
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est omnibus, credens in Dominum Jesum, non Α sueverat. Quid [4]. mansitans. Quid] faceret dia- 


circi furoribus, non arene sanguine, non theatri 
luxuria delectabatur: sed tota illi voluntas [4], 
voluptas] in Ecclesic erat congregatione. 

3. Audiens autem tunc celebre nomen Antonii, 
quod per omnes /Egypti populos ferebatur, incen- 
sus visendi ejus studio, perrexit ad eremum. Et 
statim ut eum vidit, mutato pristino habitu, duo- 
bus [ms. tribus] 15$ fere mensibus juxta eum man- 
sit, contemplans ordinem vite ejus morumque 
gravitatem : quam creber in oratione, quam hu- 
milis in suscipiendis fratribus, severus in cor- 
ripiendis, alacer in exhortandis esset: et ut con- 
tinentiam, cibique ejus asperitatem nulla unquam 
infirmitas frangeret. Porro frequentiam eorum, 
qui ad eum ob varias passiones! aut impetus 
demonum concurrebant, ultra non ferens: nec 
congruum esse ducens, pati in eremo populos ci- 
vitatum : sicque sibi magis inciplendum 6586, 
ut coepisset Antonius; illum quasi virum fortem 
victorie premia accipere: se necdum militare 
copisse; reversus est cum quibusdam monachis 
ad patriam ; et parentibus jam defunctis, partem 
substantie fratribus, partem pauperibus largitus 
est, nihil sibi omnino reservans, et timens illud 
de Actibus Apostolorum, Ananise et Sapphire vel 
exemplum, vel supplicium : maximeque Domini 
memor, dicentis: (ui mon renunliaverit omnibus 
qua habet, non potest meus esse discipulus (Luc. 
xiv, 33). Erat autem tunc annorum quindecim. Sic 
nudus, et armatus in Christo, solitudinem, qua 
in septimo milliario a Majoma? Gaz» emporio per 
littus euntibus /Egyptum, ad levam flectitur, in- 
gressus est. Cumque essent cruenta latrociniis 
loca, et propinqui amicique ejus imminens peri- 
eulum denuntiarent, contempsit mortem, ut mor- 
tem evaderet. 

4. Jejuutum Hilarionis — Mirabantur omnes ani- 
mum : mirabantur etatem ; nisi quod flam- 
ma quaedam pectoris?, et scintille fidei in ocu- 
lis relucebant. Leves, * [4]. lenes] erant gene, 
delicatum corpus et tenue, et ad omnem injuriam 
impatiens: quod levi vel frigore, vel wstu, posset 
affligi. Igitur sacco tantum membra coopertus, et 
pelliceum habens ependyten, quem illi beatus An- 
tonius proficiscenti dederat, sagumque rusticum, 


inter mare et. paludem, vasta et terribili solitudine ἢ 


fruebatur, quindecim tantum caricas post solis 
occasum comedens. Ét quia regio latrociniis infa- 
mis erat, nunquam in eodem loco habitare con- 


! Vaticani ob varias infirmitates et passiones ; 
paulo post, dicens pro ducens. 

2. Mss. Majuma et Mauma. Vid. Sozomenum, lib. 
v, cap. 3. 

? Vox pectoris in mss. fere desideratur. 

* Loves erant. genz. In editione Erasmiana legi- 
mus, lenes erant genc ; sed falso, cum omnes mss. 
codices melioris not» atque manus, retineant vo- 
cem ἰώρυθδ. Eadem fraude vel imperitia veterum 
exscriptorum potuit irrepere verbum lenis pro 


bolus? quo se verteret? Qui gloriabatur ante, 
dicens: In «ccelum ascendam, super sidera culi 
ponam thronum meum, et ero. similis Altissimo (Isa. 
XIV, 14,) cernebat se vinci a puero, et prius ab eo 
calcatum fuisse, quam per «tatem peccare potuis- 
set. 

16 5. Titillabat * itaque sensus ejus, et pu- 
bescenti corpori solita voluptatum incsndia sugge- 
rebat. Cogebatur tirunculus Christi cogitare quod 
nesciebat, et ejus rei animo pompam volvere, cujus 
experimenta non noverat. Iratus itaque sibi, et 
pectus pugnis verberans (quasi cogitationes cede 
manus posset excludere): Ergo, inquit, aselle 5, 
faciam, ut non calcitres : nec te hordeo alam, sed 


p paleis. Fame te conficiam et siti: gravi onerabo 


pondere; per e&stus indagabo et frigora, ut cibum 
potius quam lasciviam cogites. Herbarum ergo 
succo et paucis caricis post triduum vel quatriduum 
deficientem animam sustentabat, orans frequenter 
et psallens, et rastro humum fodiens, ut jeju- 
niorum laborem labor operis duplicaret, Simul- 
que fiscellas junco texens, emulabatur ZEgytio- 
rum monachorum disciplinam, et Apostoli sen- 
lentiam, dicentis: Qui autem non operatur, mon 
manducet (11 Thess. «1, 10): sic attenuatus, et in 
tantum exeso corpore, ut ossibus vix hereret. 

6. Quadam nocte, infantum coepit audire vagitus, 
balatus peccorum, mugitus boum, planctum quasi 
muliercularum [4]. mulierum], leonum rugitus, 
murmur exercitus, et rursus? variarum portenta 
vocum, ut ante sonitu quam aspectu territus cede- 
ret. Intellexit demonum ludibria : et provolutus 
genibus, Christi crucem signavit in fronte: tali 
que armatus, jacens fortius preliabatur ; quodam- 
modo videre desiderans, quos horrebat audire, 
et sollicitis oculis huc illucque circumspiciens. 
Cum interim ex improviso, splendente luna, cer- 
nit rhedam ferventibus equis super se irruere: 
cumque inclamasset Jesum, ante oculos ejus re- 
pentino terre hiatu pompa omnis absorpta est. 
Tunc ille ait: Ejuum et ascensorum projecit in 
mare (Exod. xv, 1). Et, Hi in curribus, et hi in 
equis, nos autem in nomine Dei magnificabimur 
(Psal. xv1, 48). 

7. Mult» sunt tentationes ejus, et die noctuque 
varie demonum insidie: quas si omnes narrare 
velim, modum excedam voluminis. Quoties illi 
nuds mulieres cubanti, quoties esurienti largissi- 
mi apparuere dapes! Interdum orantem lupus 


lavis. Genes. xxxit, 11, ego vero lenis. ManRTIAN. 

5 Tétilabat itaque. Mss. Avenion. et Tolos.: 
Titillabat itaque. sensus ejus naturali carnis ardore, 
el, etc. ManrT. 

 Elegantissime 5. Paulinus Poem. xxt: 


Sit fortis anima mortifieans asinum suum, 


corpus nempe in libidines pronum. 
' Qum Victorio mss. nostri prorsus pro rursus. 
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ululans, et vulpecula ganniens transilivit, psallen- A mortem, a sexagesimo quarto anno usque ad octo- 


tique gladiatorum pugna spectaculum prebuit : 
et unus quasi interfectus, et ante pedes ejus cor- 
ruens, sepulturam rogavit. 

8. Oravit [ms. orabat] semel fixo in terram capi- 
te, 17 et ut natura fert hominum, abducta ab 
oratione mens, nescio quid aliud cogitabat : insi- 
liit dorso ejus agitator ! et latere calcibus, cervi- 
cem flagello verberans : Eia, inquit, cur dormi- 
tas ? cachinnansque desuper, si [4]. cum) de- 
fecisset, an hordeum vellet accipere sciscitaba- 
tur. 

9. Tuguriolum Hilarionis. — Igitur a sexto 
decimo usque ad vicesimum sue etatis annum, 
estus et pluvias brevi tuguriunculo declinavit, 
quod junco et carice texuerat. Exstructa deinceps 
brevi cellula, que usque hodie permanet,altitudine 
pedum quinque, hoc est statura sua humiliore, 
porro longitudine paulo ampliore, quam ejus 
corpusculum fpatiebalur ?, ut sepulcrum potius 
quam domum crederes. 

10. Cultus Hilarionis. — Capillum semel in anno 
die Pasche totondit : super nudam humum stra- 
tumque junceum usque ad mortem cubitavit. Sac- 
cum quo semel fuerat indutus, nunquam lavans ; 
el sUPERFIUUM ESSE dicens munditias in cilicio 
querere. Nec mutavit alteram tunicam, nisi cum 
prior penitus scissa esset. Scripturas quoque 
sanctas memoriter tenens, post orationes et psal- 
mos quasi Deo presente recitabat. Et quia longum 
est per diversa tempora carptim ascensum ([4Al. 
ascensus] ejus edicere, comprehendam breviter 
ante lectoris oculos, Vitam ejus pariter exponens, 
et deinceps ad narrandi ordinem regrediar. 

11. Victus Hilarionis. — A vicesimo primo 
anno usque ad vicesimum septimum, tribus annis 
dimidium lentis sextarium madefactum aqua fri- 
gida comedit, et aliis tribus panem aridum 
cum sale et aqua. Porro a vicesimo septimo 
usque ad tricesimum, herbis agrestibus, et vir- 
gultorum quorumdam radicibus crudis susienta- 
tus est. A tricesimo autem primo usque ad tri- 
cesimum quintum, sex uncias hordeacei panis, 
et coctum modice olus absque oleo in cibo ha- 
buit. Sentiens autem caligare oculos suos, et 
totum corpus impetigine et pumicea quadam sca- 
bredine contrahi, ad superiorem victum adjecit 
oleum, et usque ad sexagesimum tertium vitz 
sue annum hunc continentie cucurrit gradum, 
nihil extrinsecus aut pomorum, aut leguminis, aut 
cujuslibet rei gustans. Inde cum se videret corpore 
defatigatum, et propinquam putaret imminere 


! Victor. festinus agitator, pro quo olim gladia- 
lor. Mox autem duo Vaticani curre : dormitas? pro 
cur dormitas. 

.* Duo codd. spatiabatur alio sensu forte an con- 
cinniori. 

* lidem duo codd., cubiculi. 

* Sic mss, Greca forma 'λρισταινέτη Hanc 


D filio. 


gesimum 18 pane abstinuit, incredibili fervore: 
mentis, ut eo tempore quasi novus accederet ad 
servitutem Domini, quo ceteri solent? remissius 
vivere. Fiebat autem ei de farina et comminuto 
olere sorbitiuncula,cibo et potu vix quinque uncias 
appendentibus, sicque complens ordinem vite, 
nunquam ante solis occasum, nec in diebus festis, 
nec in gravissima valetudine [4]. egritudine] sol- 
vit jejunium. Sed jam tempus est ut ad ordinem 
revertamur. 

12. Latrones veniunt ad. Hilarionem nocte. — Cum 
habitaret adhuc in tuguriolo annos natus decem et 
octo, latrones ad eum nocte venerunt, vel cwsti- 
mantes habere aliquid quod tollerent, vel in. con- 
templum sui reputantes fieri, si puer solitarius 
eorum impetus non pertimesceret. Itaque inter 
mare et paludem a vespere usque ad solis ortum 
discurrentes, nunquam locum cubilis? ejus inve- 
nire potuerunt. Porro clara luce reperto puero, 
quasi per jocum : Quid, inquiunt, faceres, si la- 
trones ad te venirent? Quibus ille respondit : 
Nudus latrones non timet. Et illi : Certe, aiunt, 
occidi potes. Possum, inquit, possum : et ideo la- 
irones non timeo, quia mori paratus sum. Tunc 
admirati constantiam ejus et fidem, confessi sunt 
noctis errorem, cacatosque oculos, correctiorem 
deinceps vitam pollicentes. 

13. Mulier sterilis prima irrumpere ausa est ad 
eum. — Viginti et duos jam in solitudine habebat 
annos, fama tantum notus omnibus, et per totas 


C Palestine vulgatus urbes, cum interim mulier 


quidam Eleutheropolitana cernens despectui se 
haberi a viro ob sterilitatem (jam enim per annos 
quindecim nullos conjugii fructus dederat), prima 
irrumpere ausa est ad beatum Hilarionem : οἱ ni- 
hil tale suspicanti, repente genibus ejus advoluta : 
Ignosce, inquit, audacis: ignosce necessitati mex. 
Quid avertis oculos? quid regantem fugis? Noli 
mulierem aspicere, sed miseram. Hic sexus genuit 
Salvatorem. Non habent sani opus medico, sed. qui 
male habent (Luc. v, 31). Tandem subsistitit, et post 
tantum temporis visa muliere, interrogavit causam 
adventus ejus ac fletuum. Et postquam didicit, 
levatis ad coelum oculis, fidere jussit : euntemque 
lacrymis prosecutus, exacto anno vidit cum 


14. Mulier nobilis uxor. profecti pratorio. Mona- 
chi non erant in Syria ante S. Hilarionem. — Hoc 
signorum ejus principium majus aliud signum no- 
bilitavit. Aristzenete * 19 Elpidii, qui postea pra- 
fectus pretorio fuit, uxor, valde nobilis inter suos, 


porro Libanius plurimum laudat lib. tv, epist. 44, 
ad Helpidium Ἔγνων τὴν ἀρίστην ᾿Λρισταινέτην, 
Helpidio autem Marcellinus paulo est iniquior ; 
nimirum ob invidiam Christiani nominis. 
Arislaneta Elpidii. De Elpidio prefecto pratorio 
vide Marcellinum lib. xxr. ManTIAN, 
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et inter Christianos nobilior,revertens cum marito 
et tribus liberis a beato Antonio, Gaze propter eo- 
rum infirmitatem remorata est. Ibi enim sive ob 
corruptum aerem, sive (ut postea claruit) propter 
gloriam Hilarionis servi Dei, hemitriteo ! pariter 
arrepti, omnes 8 medicis desperati sunt. Jacebat 
ululans mater, et quasi inter tria filiorum discur- 
rens cadavera, quem prius plangeret nesciebat. 
Cognito autem quod esset quidam monachus in vi- 
cina solitudine,oblita matronalis pompe (tantum se 
matrem noverat) vadit comitata ancillulis et eunu- 
chis [Al. vernaculis]: vixque a viro persuasum est, 
ut asello sedens pergeret. Ad quem cum pervenis- 
set : Precor? te, ait, per Jesum clementissimum 
Deum nostrum : obtestor per crucem ejus et san- 
guinem, ut reddas mihi tres filios; et glorificetur in 
urbe gentilium nomen Domini Salvatoris, et ingre- 
diatur servus ejus Gazam, et idolum ? Marnas cor- 
ruat. Renuente illo, et dicente, nunquam se egres- 
sum de cella, nec habere consuetudinem, ut non 
modo civitatem, scd ne villulam quidem ingredere- 
tur, prostravit se humi crebro clamitans: Hilarion, 
serve Christi, redde mihi l;:beros meos, Quos Anto- 
nius tenuit in ZEgypto, a te serventur in Syria. 
Flebant cuncti qui aderant, sed et ipse negans 
flevit. Quid multa ?non prius mulier recessit, quam 
ille pollicitus est se post solis occasum Gazam 
introiturum. Quo postquam venit, singulorum le- 
ctulos et ardentia * membra consignans, invocavit 
Jesum. Et, o mira virtus! quasi de tribus fontibus 
sudor pariter erupit: eadem hora acceperunt cibos, 
lugentemque matrem cognoscentes, et benedicentes 
Deum, sancti manus deosculati sunt. Quod post- 
quam auditum est, et longe lateque percrebuit, 
certatim ad eum de Syria et /Egypto confluebant : 
ita ut multi crederent in Christum, et se monachos 
profiterentur. Necdum enim tunc monasteria erant 
in Palestina, nec quisquam monachum 20 ante 
sanctum Hilarionem in Syria noverat. Ille fundator 
et eruditor hujus conversationis et studii in hac 
provincia fuit. Habebat Dominus Jesus in /Égypto 
senem Antonium :habebat in Palestina Hilarionem 
juniorem. 


! Hemitritzo. Hemitriteeum est febris sesquiter- 
liana, ἡμιτριταῖος πυρετὸς, febris  semitertiana, 
Galen. ad Glauc. tertiana imperfecta et accedens 
ad quotidianam : quod citius recurrat quam ve- 
ra tertiana. Vide Celsum de generibus febrium. 

MARTIAN. 

3 Elegantius Vaticani duo mss. Per ego te ait, 
Jesum, etc. 

* Vocem [dolum nostri mss. non agnoscunt. De 
Marna vero noster infra iterum et epist. ad Lotam, 
et Annobius, et Marinus, in Vita Procli loquuntur. 
Epiphan. in Anchorato, cap. 108 : Μαρνᾶς δοῦλος 
᾿λστερίου τοῦ Κρητὸς παρὰ Γαζαίοις τιμᾶται, Mar- 
nas Asterii Cretensis servus a Gaxeis colitur. Mox 
erat egressurum pro egressum, quod habent mss. 
omnes. 

{Τὴ aliis arentia, concinnius vero ardentia he- 
mitriteo, sive sesquitertiana febri, membra intel- 
liguntur, Sed illud turpi errore in editis antea libris 
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45. Ceca mulier a decem annis. — Facidia vicu- 
lus ^ est Rhinocorure urbis ZEgypti. De hoc ergo 
vico, decem jam annis? ceca mulier adducta est 
ad beatum Hilarionem : oblataque ei a fratribus 
(jam enim multi cum eo monachi erant) omnem se 
substantiam expendisse ait in medicos.Cui respon- 
dit : Si que in medicis perdidisti, dedisses pau- 
peribus, curasset te verus medicus Jesus. Clamante 
autem illa, et misericordiam deprecante, exspuit 
in oculos ejus : statimque Salvatoris exemplum 
virtus eadem prosecuta est. 

46. Auriga Gaxensis. — Auriga quoque Gazensis 
in curru percussus a demone, totus obriguit : ita 
ut nec manum agitare, nec cervicem posset [AI. 
possit] reflectere. Delatus ergo in lecto, cum so- 
lam linguam moveret ad preces, audit non prius 
posse sanari, quam crederet in Jesum, et se spon- 
deret arti pristine renuntiaturum. Credidit, spo- 
pondit, sanatus est : magisque de anime, quam de 
corporis salute exsultavit. 

17. Marsitas, juvenis fortissimus. — Preterea 
fortissimus juvenis nomine Marsitas " de territorio 
Hierosolym: tantum sibi applaudebat in viribus, ut 
quindecim frumenti modios diu longeque portaret, 
et hanc haberet palmam fortitudinis suz,si asinos 
vinceret. Hic affectus pessimo damone, non cate- 
nas, non compedes, non claustra ostiorum integra 
patiebatur : multorum nasum et aures morsibus 
amputaverat : horum pedes, illorum crura ὃ fre- 
gerat. Tantumque sui terrorem omnibus incusserat, 
ut oneratus catenis et funibus, in diversa niten- 
tium, quasi ferocissimus taurus ad monasterium 
pertraheretur ; quem postquam fratres videre, 
perterriti (erat enim mire magnitudinis) nuntiave- 
runt patri. Ille sicut sedebat, jussit eum ad se 
pertrahi et dimitti.Solutoque: Inclina, ait, caput, et 
veni. Tremere ille,et cervicem flectere,nec aspicere 
21 contra ausus, omnique ferocitate deposita, pe- 
des coepit sedentis lambere. Adjuratus itaque dae- 
mon, et tortus, qui juvenem possederat, septima 
die egressus est. 

18. Orion vir primarius. — Sed nec illud tacen- 
dum est, quod Orion [Al. Orionus] vir primarius 


peccatum est, quod considerans legunt pro consi- 
gnans, quod est crucis signo notans, aut benedi- 
cens apud ecclesiasticos scriptores, estque in om- 
nibus quod consuluimus mss. 

» Erat ridicule admodum vicula pro viculus, 
quod etiam e mss. omnibus restituimus. Mox in 
antiquis editionibus falso erat, sunt decem jam anni, 
quod Rosweydus emendavit, et mss. confirmant. 

$ Decem. jam annis. lmponunt lectori veteres 
editiones, ubi legitur (sunt decem jam anni) quasi 
miraculum curationis cce mulieris factum dicere- 
tur a decem annis. MARTIAN. 

"7 Tres nostri codd. Messicas habent, alii Mesi- 
Las : punlo post afflatus pro affectus : male autem 
vetustiores editi afflictus. 

8 Antea obtinebat gulam pro crura, quod. emen- 
dare visum est e duobus Vatic. ; alter enim, utra- 
que lectione retenta, horum gulam, illorum pedes, 
vel crura fregerat. 
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et ditissimus urbis Aie, que mari Rubro imminet, À ora maris cedens, totus paralysi dissolutus, et ab 


a legione possessus demonum, ad cum adductus 
est. Manus, cervix, latera, pedes ferro onerati 
erant, furorisque sevitiam torvi oculi minabantur. 
Cumque deambularet sanctus cum fratribus, et de 
Scripturis nescio quid interpretaretur, erupit ille 
de manibus se tenentium: et amplexus [Α]. am- 
plexans et amplexatus] eum post tergum, in subli- 
me levavit. Clamor ortus ab omnibus: timebant 
enim ne confecta jejuniis membra collideret. San- 
cetus arridens: Silete [4]. sinite], inquit, et mihi 
meum palestritam dimittite. Ac sic reflexa super 
humeros manu, caput ejus tetigit: apprehensoque 
crine, ante pedes adduxit : stringens e regione am- 
bas manus ejus, et plantas utroque calcans pede, 
simulque ingeminans, torquere[Al., torquere, ait], 
demonum turba, torquere. Cumque ille ejularet, 
et reflexa cervice terram vertice tangeret : Domine, 
inquit, Jesu, solve miserum, solve captivum. Ut 
unum, ita et plures vincere tuum est. Rem loquor 
inauditam, ex uno hominis ore diverse voces, et 
quasi confusus populi clamor audiebatur. Curatus 
itaque et hic,non post multum temporis cum uxore 
etliberis venit ad monasterium, plurima, quasi 
gratiam redditurus, dona afferens. Cui sanctus, 
Non legisti, inquit, quid Giezi (IV Reg. v), quid 
Simon (Act. vri1) passi sint : quorum aliter accepit 
pretium, alter obtulit; ut ille venderet gratiam 
Spiritus sancti, hic mercaretur? Cumque Orion 
flens diceret: Accipe, et da pauperibus, respon- 
dit: Tu melius potes tua distribuere, qui per ur- 
bes ambulas, et nosti pauperes. Eco QUI MEA reli- 
qui,cur aliena appetam ? Multis nomen pauperum, 
occasio avaritiae est: misericordia vero artem non 
habet.NEMo MELIUS erogat, quam 22 qui sibi ni- 
hil reservat. Tristi autem et in terra ! jacenti : 
Noli, inquit, contristari, fili; quod facio pro me, 
et pro te facio. Si enim hec accepero, et ego of- 
fendam Deum, et ad te legio revertetur. 

19. Paralyticus curatus. — Quis vero possit silen- 
tio preeterire, quod Gazanus? Majomites haud lon- 
ge ἃ monaslerio ejus, lapides ad edificandum de 


! Mss. omnes, et in arenis pro terra. 

3 Unus ms., Zazanus, alii Zanamus, wel Zenai- 
mus: mox quoque cudens pro cadens. 

* [Illud sanus addidimus e mss. 
. * Antea contra mss. fidem erat in presenti ser- 
ratur. Tum pro Conso olim erat ab 2pso. Gravius 
legi voluit ab ipso Conso. De hoc autem consilio- 
rum Deo, cui septeno circuitu quadrig: currebant, 
occurrunt passim monumenta, e quibus inscriptio 
velus olim effossa in Circo Maximo apud Panvinium 
nostrum de Ludis Circens. Elegantiss. Proper- 
tius 11: 

Aut prius infecto deposcit premia cursu, 

Septima quam metam triverit arte rota ? 


Ad rem nostram Varro lib. v De ling. Lat. : « Con- 
sualia dicta a Conso,quod tum feri: publicc ei deo 
et in circo ad aram ejus ab sacerdotibus fiunt ludi 
illi, quibus virgines Sabine raptae, » Et Tertullia- 
nus lib. De spectaculis: « Exinde ludi consualia 


C 


operis sociis delatus ad sanctum, statim sanus ὃ 
ad opus reversus est? Etenim littus quod Palesti- 
ne ZEgyptoque pretenditur [Fort. protenditur] per 
naturam molle arenis in saxa durescentibus aspe- 
ratur : paulatimque coherescens sibi glarea, perdit 
tactum, cum non perdat aspectum. 

20. Maleficium dissolutum in. Circensibus. — Sed 
et Italieus. ejusdem oppidi municeps Christianus, 
adversus Gazensem Duumvirum, Marne idolo dedi- 
tum, Circenses equos [Al. circi equos curules] nu- 
triebat.Hoc siquidem in Romanis urbibus jam inde 
servabatur a Romulo *, ut propter felicem Sabina- 
rum raptum, Conso, quasi consiliorum Deo, 
quadrige septeno currant circumitu; et equos 
partis adverse fregisse, victoria sit. Hic itaque 
vemulo suo habente maleficum, qui demoniacis 
quibusdam imprecationibus et hujus impediret [Al. 
precantationibus et hujus preparet] equos, et illius 
concitaret ad cursum, venit ad beatum Hilarionem, 
et non tam adversarium laedi, quam se defendi 
obsecravit. Ineptum visum est venerando seni in 
bujuscemodi nugis orationem perdere. Cumque 
subrideret et diceret: Cur non magis equorum 
pretium pro salute anime tux: pauperibus erogas ὃ 
ille respondit, functionem esse publicam ; et hoc 
se non tam velle, quam cogi, nec posse hominem 
Christianum uti magicis artibus ; sed a servo Chri- 
sli potius auxilium petere, maxime contra Gazen- 
ses adversarios Dei: et non tam sibi quam Eccle- 
sie Christi insultantes. Rogatus ergo a fratribus 
qui aderant, scyphum fictilem quo bibere consue- 
verat, aqua jussit impleri, eique tradi. Quem cum 
accepisset Italicus, et 23 stabulum, et equos, et 
aurigas suos, rhedam ^, carcerumque  repagula 
aspersit. Mira vulgi exspectatio: nam et adversa- 
rius hoc ipsum irridens, diffamaverat ; et fautores 
Italici sibi certam victoriam pollicentes exsultabant. 
Igitur dato signo hi advolant, illi prepediuntur. 
Sub horum curru rote fervent, illi prztervolan- 
tium terga vix cernunt. Clamor fit vulgi nimius 
[(Codd.nimius attollitur]: ita ut Ethnici quoque ipsi 


dicti, qui ab initio Neptunum honorabant.Eumdem 
enim et Consum vocant. » Et statim : « Quanquam 
et consualia Romulo defendunt, quod ea Conso di- 
caverit, deo, ut volunt, consilii, ejus scilicet, quo 


D tunc Sabinarum virginum raptum militibus suis in 


matrimonia excogitavit. » S. Oyprianus lib. de 
Idolorum vanitate, « Consus, quem deum fraudis, 
velut consiliorum deum coli Romulus voluit, post- 
quam in raptum Sabinarum perfidia provenit. » 
Vid. etiam, si lubet, Dionysium Halicarnasseum 
lib. 1, Valerium Maximum l. it, et Plutarchum, De 
quaestionibus Romanis. 

5 Conso quasi. De Conso consiliorum deo et ludis 
circensibus consule fragmentorum Festi Pompeii 
librum tertium; et M. Varronis De lingua Latina 
librum quintum. MARTIAN. 

* Vox rhedam in omnibus, quibus utimur mss. 
desideratur: tum unus antiquior Vatic. carruca- 
rumque regulas pro carcerumque repagula, fortasse 
verius legit, 
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concreparent: Marnas victus est a Christo. Porro A antequam purgaret virginem, vel* adolescentem, 


furentes adversarii, Hilarionem maleficum  Chri- 
stianum ! ad supplicium poposcerunt. Indubitata 
ergo victoria et illis, e& multis retro Circensibus 
plurimis fidei occasio fuit. 

21. Virginem ab íincantatione amatoria liberat. — 
De eodem Gazensis emporii oppido, virginem Dei ? 
vicinus juvenisdeperibat.Qui cum frequenter tactu, 
jocis, nutibus, sibilis, οἱ czeteris hujusmodi, qua 
solent moriture virginitatis esse principia, nihil 
profecisset, perrexit Memphim?, ut confesso vul- 
nere suo,magicis artibus rediret armatus ad virgi- 
nem. Igitur post annum doctus ab 7Esculapii vati- 
bus ^, non remediantis animas, sed perdentis, venit 
presumptum animo stuprum gestiens, et subter 
limen domus puelle portenta quedam verborum, 
et portentosas figuras sculptas in eris Cyprii lamina 
defodit. Illico insanire virgo, et amictu capitis ab- 
jecto, rotare crinem, stridere dentibus, inclamare 
nomen adolescentis. Magnitudo quippe amoris se 
in furorem verterat. Perducta ergo a parentibus ad 
monasterium, seni traditur: ululante statim et 
confitente demone, Vim sustinui, invitus,abductus 
sum : quam bene Memphis somniis homines delu- 
debam ! O eraces ! 24 o tormenta que patior! Exire 
me cogis, et ligatus subter limen teneor. Non exeo, 
nisi me adolescens qui tenet, dimiserit. Tunc se- 
nex: Grandis, ait, fortitudo tua, qui licio et la- 
mina strictus teneris. Dic, quare ausus es ingredi 
puellam Dei ? Ut. servarem, inquit, eam virginem. 
Tu servares, proditor castitatis ? Cur non potius 
in eum qui te mittebat, es ingressus? Ut quid, 
respondit, intrarem in eum, qui habebat collegam 
meum amoris demonem? Noluit autem Sanctus 


! Mss. maleficum Christianorum. Porro maleficos 
equorum agitatores, qui adversarium equos de- 
moniacis imprecationibus impedirent, ut suos ad 
cursus velociores impellerent, sepe veteres aucto- 
res notant. Cassiod. lib. πὶ Variar. epist. 1, de 
quodam nobili auriga, « Frequentia inquit, palma- 
rum eum dici faciebat maleficum. Necesse est enim 
ad perversitatem magicam referri, quando victoria 
equorum meritis non potest applicari. » Arnob. 
lib. 1 advers. Gent. de magorum artibus : « Quis 
enim hoc nesciat.... in carriculis eques debilitare, 
incitare, tardare, » etc. Vid. Cod. Theod. ad leg. 
9de Malefic., Ammian. Marcellin. pluribus locis. 


? Virgénem | Dei. In tribus aut quatuor exempla- 
ribus mss. « Virginis Dei vicinus juvenis,amore de- 
peribas. » MARTIAN. 


* Paria habet in Isa. xix: « Memphim magicis 
artibus deditam, pristini usque ad presens tempus 
vestigia erroris ostendunt. » Et in cap. rxv de 7E- 
sculapii fano, in quo stratis pellibus hostiarum in- 
cubare soliti (gentiles) erant, ut in somniis futura 
cognoscerent. 

* Ab ZEsculapii. Hic. quoque legunt: « Ab 7Escu- 
lapii vatibus, non remediantibus, sed perdentibus 
animas, » etc. ManTIAN. 


5 Peccant contra historie veritatem, ac Hierony- 
mi mentem hucusque editi unius hujusce particulae 
vel omissione : ut significent ipsum quoque adole- 
scentem a S. Hilarione curatum,cum e contrario 
neque perquiri illum siverit, ne ejus incantationi- 
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velsigna jubere perquiri, ne aut solutus incanta- 
tionibus recessisse demon videretur, aut ipse ser- 
moni ejus accommodasse fidem : asserens fallaces 
esse deernones, et ad simulandum esse callidos ; et 
magis reddita sanitate increpuit virginem, cur fe- 
cisset talia, per quie daemon intrare potuisset. 

22. Candidatum | Constantii a damone liberat. De- 
curiones locorum. — Non solum autem in Palesti- 
na, et in vicinis urbibus JEgypti vel Syrie, sed 
etiam in longinquis provinciis fama ejus percre- 
buerat. Namque candidatus Constantii 5 imperato- 
ris, rutilus coma, et candore corporis indicans 
provinciam (inter Saxones quippe et Alemanos 
gens ejus" non tam lata quam valida,apud histo- 
ricos Germania, nunc Francia vocatur), antiquo, 
hoc est, ab infantia possessus demone, qui nocti- 
bus eum ululare, ingemiscere, fremere dentibus 
compellebat, secreto ab imperatore Evectionem, 
petiit, causam οἱ simpliciter indicans. Et acceptis 
ad Consularem quoque Palestine litteris, cum in- 
genti honore et comitatu Gazam deductus est. Qui 
cum a decurionibus illius loci quesisset, ubi ha- 
bitaret Hilarion monachus, 235 territi Gazenses 
vehementer, et putantes eum ab imperatore mis- 
sum, ad monasterium adduxerunt?, ut et honorem 
commendato exhiberent, et si quid ex preteritis 
injuriis in Hilarionem esset offense, novo officio 
deleretur. Deambulabat tunc senex in arenis mol- 
libus, e£ secum de psalmis nescio quid submur- 
murabat ; vidensque tantam turbam venientem [4A/. 
venientium], substitit. Et resalutatis omnibus,ma- 
nuque eis benedicens, post horam caeteros abire 
precepit, illum vero cum servis suis et apparato- 


bus fidem videretur adhibuisse. Nos e nostris omni- 
bus mss. accedente etiam Gravii auctoritate suffe- 
cimus. Δα hac alterum hucusque editorum men- 
dum castigavimus legentes ex iisdem mss. solutus, 
id est. dzemon, pro solitis nempe Zncantattonibus. 
Infra leviora alia emendamus. 

$ Mss. omnes, et quos etiam Martian. consuluit, 
Constantini. De canditatis, qui militie ordo erat, 
veteres auctores,et precipue Ammianus Marcellinus 
passim. : S 

7 Pro ejus, quod habent mss. cum Victorio om- 
nes, Martianus est. Porro de veteris Francie li- 
mitibus, et vocabulo, videndus Eumenius in Pane- 
gyric. ad Constantinum, ubi non solum illa pars, 
sed universa omnino Germania Francie nomine 
appellatur. Ammianus quoque Marcellinus lib. 
xxv I. c. 8, ubi depopulari dicuntur Gallicanis tra- 
ctus Franci οἱ Saxones iisdem confines. Inter Saxo- 
nas quippe et Alamanos sita erat Francia, ut etiam 
ex Tabula Peutingeriana constat. 

8 Imperiale diploma,quo cursum publicum usur- 
pare liceret Grece σύνθημα. Vid. quc in epist. 118 
num. 1, annotavimus. Vocabulum est juris, quo ef 
S. Hieronymus alibi, et Severus Sulpitius usus est 
lib. n Hisl.: « Per vicarium ac presidem data 
quaistionis copia, compellitur adesse, cum tamen 
de eo nihil mandasset specialiter imperator. » Oc- 
currit et apud Symmachum lib. vr. epist. 6, et lib, 
vii, epist. 48 et 105, et lib. 1x, epist, 20. 

? Duo Vatic. codic., Putantes ad eum ab impera 
tore missos, ad monasterium perrexerunt, 
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ribus remanere ; ex oculis enim ejus et vultu, cur A 


venisset agnoverat. Statim ergo ad interrogationem 
Dei servi suspensus homo, vix terram pedibus tan- 
gere ccpit, et immane rugiens, Syro quo interro- 
gatus fuerat sermone, respondit. Videres de ore 
barbaro, et qui Francam tantum et Latinam lin- 
guam noverat, Syra ad purum verba resonare: 
ut non stridor, non aspiratio, non idioma aliquod 
Palestini deesset eloquii. Confessus est itaque,quo 
in eum intrasset ordine. Et ut inlerpretes ejus in- 
telligerent, qui Grecam tantum et Latinam linguam 
noverant, Graece quoque eum interrogavit. Quo si- 
militer et in verba eadem respondente, multasque 
incaatationum occasiones et necessitates magicarum 
artium obtendente, non curo, ait, quomodo intra- 
veris ; sed ut exeas in nomine Domini nostri Jesu 
Christi, impero. Cumque curatus esset !, simplici- 
tate rustica decem auri libras offerens: hordeaceum 
ab eo panem accepit: audiens quod qui tali cibo 
alerentur, aurum pro luto ducerent. 

23. Bruta animalia curata. Parum est de ho- 
minibus loqui, bruta quoque animalia quotidie ad 
eum furentia pertrahebantur, in quibus Bactrum 
camelum enormis magnitudinis, qui jam multos 
obtriverat, trigintaet eo amplius viri distentum 
solidissimis funibus cum clamore adduxerunt. San- 
guinei erant oculi, spumabat os, volubilis lingua 
turgebat, et super omnem terrorem rugitus perso- 
nabat immanis. Jussit igitur eum dimitti senex. 
Statim vero et qui adduxerant, et qui cum sene 
erant, usque ad unum omnes diffugere. Porro illi 
solus perrexit obviam, et sermone Syro: Non me, 


inquit, terres, diabole, tanta mole corporis: et in 


vulpecula, et in camelo unus atque idem es. Et 
interim porrecta stabat manu. Ad quem dum furens 
e£ quasi eum devoratura $6 bellua pervenisset, 
Statim corruit : submissumque caput terre coequa- 
vit, mirantibus cunctis qui aderant, post tantam 
ferociam, tantam subito mansuetudinem. Docebat 
autem senex, hominum causa diabolum etiam ju- 
menta corripere: et tanto eorum ardere odio, ut 
non solum ipsos, sed etea quie ipsorum essent, 
cuperet interire.Hujusque rei proponebatexemplum 
quod antequam beatum Job tentare permitteretur, 
omnem substantiam ejus interfecerit. Nec movere 
quempiam debere, quod Domini jussione, duo mil- 


lia porcorum a dzmonibus interfecta sunt (Matth. D 


vim, et Marc. v); siquidem eos qui viderant, non 
potuisse aliter credere exisse de homine tantam 
demonum mullitudinem, nisi grandis porcorum 
numerus, et quasi a multis actus, pariter corruis- 
set. 


' Addunt mss. homo; leviora quedam infra 
emendamus. 
.*|n aliquot vulgatis. EL pro affectu animi sin- 
gulos, etc. 

* Pervenit Elusam. Codices mss. Avenion. et To- 
los... retinent Elusiam : alii Eolesam. ManrTIAN. 

* [dem Gordianus monachus in S. Placidi Mar- 
tyris Vitatestatur, num. 601, ubi de Abdala Sara- 
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24. IHilarionem colebat M. Antonius. — Tempus 
me deficiet, si voluero universa signa, qui? ab eo 
perpetrata sunt, dicere. In tantam enim a Domino 
fuerat elevatus gloriam, ut beatus quoque Antonius 
audiens conversationem ejus, scriberet ei, libenter- 
que ejus epistolas sumeret. Et si quando de Syrie 
partibus ad se languentes perrexissent, diceret eis : 
Quare vos tam longe vexare voluistis, cum habeatis 
ibi filium meum Hilarionem ἢ Exemplo itaque ejus 
per totam Palestinam innumerabilia monasteria 
esse coeperunt, et omnes ad eum monachi certatim 
currere. Quod [4]. Quos] ille cernens, laudabat 
Domini gratiam ; et ad profectum anime singulos? 
cohortabatur, dicens; Preterire figuram hujus 
mundi, et illam esse veram vitam, qua vite pre- 
sentis emeretur incommodo. 

25. Visitabat monasteria Hilarion. — Volens 
autem exemplum eis dare et humilitatis, et offi- 
cii, statis diebus ante vindemiam lustrabat cellu- 
las monachorum. Quod postquam cognitum est 
a fratribus, omnes ad eum confluebant: et comi- 
tati tali duce, circumibant monasteria, habentes 
viatieum suum: quia interdum usque ad duo 
millia hominum congregabantur. Sed et proce- 
dente tempore, unaqueque villa vicinis monachis 
ad susceptionem sanctorum gaudens cibos offere- 
bat. Quantum autem fuerit in eo studii, ut nul- 
lum fratrem quamvis bumilem, quamvis paupe- 
rem preteriret, vel illud indicio est, quod vadens 
in desertum Cades ad unum de discipulis suis 
visendum, cum in(inito agmine monachorum per 
venit Elusam ? [4]. Elusium et. Eolesan;], eo for- 
te 21 die, quo universaria solemnitas omnem 
oppidi populum in templum Veneris congregave- 
rat. Colunt autem illam ob Luciferum, cujus cul- 
tui Saracenorum natio dedita est *. Sed et ipsum 
oppidum ex magna parte semibarbarum est pro- 
pter loci situm. Igitur audito quod sanctus Hila- 
rion preteriret (multos enim Saracenorum arre- 
ptos a demone frequenter curaverat), gregatim 
ei cum uxoribus et liberis obviam processere, 
submittentes colla, et voce Syra Banrcm, id est, 
benedic, inclamantes. Quos ille blande humiliter- 
que suscipiens, obsecrabat ut Deum magis quam 
lapides colerent: simulque ubertim flebat, ccelum 
spectans, et pollicens, si Christo crederent, ad eos 
se crebro esse venturum. Mira Domini gratia, non 
prius abire passi sunt, quam future Ecclesie li- 
neam mitteret; et sacerdos eorum, ut erat Coro- 
natus 5, Christi signo denotaretur. 

26. Monachus avarus. — Alio quoque anno, 
cum exiturus esset ad visenda monasteria et di- 


cenorum imperatore tradit, eum ες Chrisliance 
religionis culluram funditus de terra eraderet, et 
Molochi templa, et Lucirknr culturam. augeret, cen- 
tum navium expeditionem congregasse. Sed et nos- 
ter Hier. in Amos v: Luciferum hucusque Sara- 
ceni venerantur. 

* Ethnici sacerdotii ordo erat Coronatorum, quo- 
rum mentio occurrit in epistola Innocentii ad epis- 


a 
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ἀὲ 


gereret in schedula, apud quos manere, quos in A senex, se putorem ejus ferre non posse, simulque 


transitu visitare deberet, scientes monachi quem- 
dam de fratribus parciorem, simulque cupientes 
vitio ejus mederi, rogabant ut apud eum mane- 
ret. Et ille : Quid, inquit, vultis et vobis inju- 
riam, et fratri vexationem facere? Quod postquam 
frater ille. parcus audivit, erubuit; et anniten- 
tibus cünctis, vix ab invito impetravit, ut suum 
quoque monasterium in mansionum ordinem pone- 
ret. Post diem ergo decimum venerunt ad eum, 
custodibusjamin vinea,!, qua venirent illi, disposi- 
tis,qui cum lapidibus et glebarum jactu,fundaeque 
verigine accedentes deterrerent, sine esu uvae 
mane omnes profecti sunt, ridente sene, et dissi- 
mulante scire quod evenerat. 

27. Monachus largus Sabas. — Porro suscepti 
ab alio monacho, cui Sabas vocabulum est (debe- 
mus quippe parci tacere vocabulum, largi dicere); 
quia Dominicuserat dies, invitabantur ab eo univer- 
si invineam, ut ante horam cibi uvarum pastu labo- 
rem vic sublevarent. Et sanctus: Maledictus,ait,qui 
prius refectionem corporis quam anima quzesierit. 
Oremus, psallamus, reddamus Domiuo officium,et 
sic ad 28 vineam properabimus |A/. properabitis] 
Completo itaque ministerio, in sublimi stans bene- 
dixit vines, et suas ad pascendum dimisit oves. 
Erant autem qui vescebantur, non minus tribus 
millibus. Cumque centum lagenis :stimata fuisset 
integra adhuc vinea, post dies viginti trecentas 
fecit. Porro ille parcus frater multo minus solito 
colligens, etiam id quod habuerat versum in ace- 
tum sero doluit. lloc multis fratribus senex ante 
futurum predixerat. Detestabatur autem precipue 
monachos, qui infidelitate quadam in futurum re- 
servarent sua, et diligentiam haberent, vel sum- 
ptuum, vel vestitus, aut alicujus earum rerum 
que cum seculo transeunt. 

28. Frater nimis cautus. — Denique unum de 
fratribus in quinto fere a se milliario manentem, 
quia comperiebat hortuli sui nimis cautum timi- 
dumque custodem, et pauxillum habere nummo- 
rum, ab oculis abegerat. Qui volens sibi reconci- 
liari senem, frequenter veniebat ad fralres, et 
maxime ad Hesychium ?, qvo ille vehementissime 
delectabatur. Quadam igitur die ciceris fascem viren- 
tis, sicut in herbis erat detulit. Quem cum Hesy- 


chius posuisset in mensa ad vesperum, exclamavit D 


copos in synodo Toletana corstitutos, ubi negat 
ad ecclesiasticum ordinem venire posse eos qui 
post baptismum vel coronati fuerint, vel. sacerdotium 
quod dicitur sustinuerint. Et clarius apud Firmi- 
cum Mat. : « Erunt autem, aut coronati, aut. Sa- 
cerdolibus prepositi aut sacrorum bajuli simu- 
lacrorum. » 

! Dun Vatic. codices, im vinea, quasi. villa esset, 
ab eo disposilis, olter vestutior, jam vine, quasi 
villa esset ab eo, etc. gravius in aliis invenit 
quas? vinea aliena esset, et quasi illi custos esset. 

? Mss, Isicium constantem, Sozomenus liesy- 
cham, wocat, quod ex Syrorum pronuntiatione fa- 
cit, qui in am Greca nomina detorquebant, 


C 


unde esset rogavit. Respondente autem Hesychio, 
quod frater quidam primitias ageli sui fratribus 
detulisset. Non sentis, inquit, putorem teterrimum, 
et in cicere foetere avaritiam ? Mitte bubus, mit- 
te brutis animalibus, et vide an comedant. Quod 
cum ille juxta preceptum in presepe posuisset, ex- 
territi boves et plus solito mugientes, ruptis vin- 
culis in diversa fugerunt. Habebat enim senex hanc 
gratiam, ut ex odore corporum vestiumque, et ea- 
rum rerum quas quis tetigerat, sciret cui demoni, 
vel cui vitio subjaceret. 

29. Turbarum inimicus erat Hil. — gitur sexa- 
gesimo tertio vitae anno cernens grande monaste- 
rium, et multitudinem fratrum secum habitantium ; 
turbasque eorumi qui diversis languoribus, et im- 
mundis spiritibus occupatos ad se deducebant, ita 
ut omni genere hominum solitudo per cireumitum 
repleretur, flebat quotidie, et incredibili 29 desi- 
derio conversationis antiqua recordabatur. Inter- 
rogatus a fratribus quid haberet, cur se confice- 
ret ait: Rursum ad seculum redii, et recepi 
mercedem meam in vita mea. En homines Pale- 
tine, et vicine provincie existimant me alicujus 
esse momenti ; et ego sub pretextu monasterii ad 
dispensationem fratrum, vilem [Fort. utilem] su- 
pellectilem habeo. Servabatur autem a fratribus, 
maxime ab Hesychio qui miro amore venerationi 
senis deditus erat. Cumque ita vixisset [4]. duxis- 
set] lugens biennium, Aristenete illa?, cujus su- 
pra fecimus mentionem, prefecti tunc uxor, sed 
nihil de praefecti ambitu habens, venit ad eum, 
volens etiam ad Antonium pergere. Cui ille flens: 
Vellem, ait, ipse quoque ire, si non carcere hujus 
monasterii clausus tenerer, et si eundi fructus esset. 
bBiduum* enim hodie est, quod totus mundus tali 
parente orbatus est. Credidit illa et substitit. Et 
post paucos dies veniente nuntio, Antonii dormi- 
tionem audivit. 

30. Conlemplus gloria mirabilis. Dracontius et 
Philo episcopi exsules. — Mirentur alii signa συ 
fecit? : mirentur incredibilem abstinentiam, scien- 
tiam, humilitatem. Ego nihil ita stupeo, quam glo- 
riam illum et honorem calcare potuisse. Coneur- 
rebant episcopi, presbyteri, clericorum et mona- 
chorum greges, matronarum 5, quoque Christiana- 
rum (grandis tentatio) et hinc inde ex urbibus et 


? Editi Aristeneta, quod supra notatum est. Mox 
duo mss. habitu pro ambitu. Í $ 

* Hanc de Magni Antonii morte visionem eum his 
confer, que subinsequentis numeri finem edisserit. 

5 Mss. omnes addunt, et portenta; deinde unus 
humanitatem, pro humilitatem, et paulo post celare 
habet pro calcare. 

5 Nostri codd. cum "Victorio, Matron? quoque 
Christianorum, etc. . 

— Matronarum, etc. Codices nonnulli legunt, 
Matronarum quoque et Christianorum, etc. Gran- 
dis igitur est tentatio in matronis Christianis, quas 
propterea cavere debent monachi atque clerici, Si 
sibi sapiunt, MARTIAN. 
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| agris vulgus ignobile : sed οἱ potentes viri, et ju- A sanc (qui locatis dromadibus camelis, ob aqu: in 


dices, ut benedictum ab eo panem'!, vel oleum 
* acciperent. At ille nihil aliud nisi solitudinem me- 
ditabatur, intantum, ut quadam die proficisci sta- 
tuerit : et adducto asello (nimis quippe exesus 
jejuniis, vix ingredi poterat) iter arripere cona- 
retur. 80 Quod cum percrebuisset, et quasi va- 
stitas ? et justitium Palaestinae indiceretur, plus 
quam decem millia hominum diverse etatis et 
sexus ad retinendum eum congregata sunt. [m- 
mobilis ille ad preces, et baculo arenas diseutiens, 
loquebatur: Fallacem Dominum meum non faciam; 
non possum videre subversas ecelesias, calcata 
Christi altaria, filiorum meorum sanguinem. Uni- 
versi autem qui aderant, intelligebant revelatum 
ei quiddam esse secreti, quod nollet confiteri ; et 
nihilominus custodiebant eum, ne proficisceretur. 
Decrevit ergo, publica omnes voce contestans, non 
cibi se, non potus quidquam sumere nisi dimit- 
; teretur. Et post septem dies, inedie tandem rela- 
xatus, ac valedicens plurimis, cum infinito agmi- 
ne prosequentium venit Betilium ?, ubi persuasis 
turbis ut reverterentur, elegit quadraginta mona- 
chos, qui haberent viaticum, et possent jejunan- 
tes ingredi, id est, post suis occasum ; visitatis- 
que fratribus, qui in vicina eremo erant,et in loco 
qui dieitur Lychnos * morabantur, perrexit post 
triduum ad castrum Theubatum, ut videret Dra- 
contium episcopum et confessorem, qui ibi exsu- 
labat. Quo incredibiliter eonsolato tanti viri prz- 
sentia post aliud triduum multo Babylonem labo- 
re pervenit, ut viseret Philonem episcopum et ip- 
sum confessorem. Constantius enim rex, Ariano- 
rum favens heresi, utrumque in ea loca deporta- 
verat. Inde egrediens, post triduum ὅ venit ad 
oppidum Aphroditon : ubi convento diacono Bai- 
! Vetuslissima pietatis consuetudo in Ecclesia, 
que viris sanctitate insignibus oleum vel panem 
benedicendum offerebat, sibi postea ad mala pro- 
pulsanda profuturum. Severus Sulpicius Dialog II, 
€.3: « Non pretermittendum videtur, Avitiani 
Comitis uxorem misisse Martino oleum, quod ad 
. diversas morborum causas necessarium, sicut est 
. consuetudo, benediceret. » Et paulo post: « Vas 
. vitreum cum oleo, quod Martinus benedixerat, » 
. videndus et Rufinus Hist. Eccles. lib. τι cap. 4, 
| ubide arido membris homine narrat, qui oleo be- 
| medicto perunctus ab Antonii discipulis statim 


- eonvaluit. Quod Sozomenus confirmat lib. vr, 
eap. 20. 

Et quasi vastitas, etc. In aliis libris mss. « Et 
| quasi vastitas et mosstitia in Justitium Palowstince 
| indiceretur » Quid sit Justiium, videsis in Dictio- 
; nariis. ManTiAN. 
|  * Venit Beluliam. Editi retinent. Belilium, mss. 
! Betuliam. Alii legunt Bethelium, de quo Sozome- 
; nus lib. v Historize Eccles. cap. 15, Manriax. 
τς — Betulium. Sic editi ante Martianeum. Betili- 
τ wm; ipse vero Betulium legit ex aliquot mss., cu- 
; jusmodi nullum nos invenimus ; nostri enim ple- 
, rumque Velilium, sed duo Vaticani Vetulium pra- 
. ferunt. Dieuntur eliam quidam Belhelium legere. 
! Betuliam certe in libro Locorum Eusebius, aut 
| 


— 


Hieronymus nusquam merorant; Suidas autem 
id unum tradit civitatem ad Judaeorum ditionem 


eremo penuriam consueverat euntes ad Antonium 
ducere), confessus est fratribus instare $8 diem 
dormitionis beati Antonii; et pervigilem noctem 
in ipso quo defunctus fuerat loco, a se ei debere 
celebrari. Tribus igitur diebus per vastam et hor- 
ribilem solitudinem, tandam ad montem altissimum 
pervenerunt, repertis ibi duobus monachis Isaac 
et Pelusiano, quorum Isaac interpres Antonii fue- 
rat. 

31. Habitaculum S. Antonii. Cellula Antonii. Igno- 
ium sepulcrum B. Antonii. — Et quia se praebet oc- 
casio, et ad loci venimus, dignum videtur brevi ser- 
mone habitaculum tanti viri describere. Saxeus et 
sublimis mons per mille circiter passus, ad radices 
suas aquas exprimit, quarum alias arenz ebibunt, 
alie ad inferiora delaps», paulatim rivum efficiunt ; 
super quem ex utraque ripa palme innumerabiles 
multum loco et amcenitatis et commodi tribuunt. 
Videres senem huc atque illuc cum discipulis beati 
Antonii discurrere. Hic, aiebant, psallere, hic ora- 
re, hic operari, hic fessus residere solitus erat. Has 
vites, has arbusculas ipse plantavit:illam areolam 
manibus suis ipse composuit. Hanc piscinam |Mss. 
piscinulam]ad irrigandum hortulum multo sudore 
fabricatus est. [stum sarculum ad fodiendam terram 
pluribus annis habuit. Jacebat in stratu ejus, et 
quasi calens adhuc cubile deosculabatur.Erat autem 
cellula non plus mensure perquadrumtenens quam 
homo dormiens extendi poterat. Preterea in subli- 
mi montis vertice, quasi per cochleam ascendenti- 
bus, e£ arduo valde nisu [4]. adnisu], dus» ejus- 
dem mensure cellule visebantur:in quibus venien- 
tium frequentiam, et discipulorum suorum contu- 
bernium fugiens moratus est. Verum he in vivo ex- 
cis: saxo, ostia tantum addita habebant. Postquam 
pertinere Βαιτυλαῖα ἣ τῶν Ἰουδαίων πόλις. Quare 
vicum illum Gazaeorum, qui Suzomeno lib. v, cap. 
15, Βηθεία dicitur, facile opinor indicari. Acce- 
dit conjecture momentum ex eodem Sozomeno 
gravissimum, quod ejus loci incolas a 8. Hilarione 
ad Christianam fidem conversos tradit, ipsumque 
avum suum baptismum ibi suscepisse. Porro Be- 
Lthelian sic ait appellari ex Pantheo quod ibi erat, 
ἐκ τῆς Σύρων φωνῆς, εἰς τὴν Ἑλλήνων ἑμηνευό- 
μενον θεῶν οἰκητήριον ὀνομάζεσθαι διὰ τὸν τοῦ 
Πανθέου lingua. in Grecam 


ναόν. Ex  syrorum 
conversum nomen, deorum domicilium appellari 


propler Panthei lemplum. 

* Vaticani duo Lichonos, tertius Lignos, alii Li 
chognos. Videtur aulem legendum Lycos, quod est 
oppidum in extrema parte Thebaidis. Plinius lib. 
v, Lycus ubi monles finiunt. Mox quoque alii codd. 
Thonbaston, et  Thabaston, unus propius vero 
Thaubaston ; facile cnim putamus 02262, quod in 
Arabia deserta collocat Plolemaus, cap. 19, debere 
intelligi. 

5 Tres Va'ic. mss., post biduum. Vitiose au- 
iem erat penes Martianeum paulo post, qué equis 
locatis, dromadibus, ete. Nec satis bene Victorius, 
qui locatis camelis, el. dromedis, quas! du: essent 
belluarum species, contra quam docet Vopiscus in 
Aureliano, Zenobia cum fugeret. camelis, quos dro- 
medas vocilanl, etc. Nos locum e mss. consensu 
restituimus, 
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autem ad hortulum venerant: Videtis,inquit Isaac, A respondit : Idcirco abire festino, ne vobis mole- 


hoc pomarium([Al. pomerium]arbusculis consitum, 
et oleribus virens ; ante hoc ferme triennium cum 
onagrorum grex vastaret, unum eductoribus eorum 
stare jussit, baculoque tundens latera: Quare, in- 
quit, comeditis quod non seminastis ? Et exinde ex- 
ceptis aquis, ad quas potandas ventitabant, num- 
quam eos nec arbusculam, nec olera contigisse. 
Pr&terea rogabat senex, ut sibi locum tumuli ejus 
ostenderent. Qui cum seorsum eum abduxissent, 
utrum monstraverint necne ignoratur. Causam oc- 
cultandi juxta priceptum Antonii ! fuisse referen- 
tes, ne Pergamius, qui 322 in illis locis ditissimus 
erat, sublato ad villam suam sancti corpore, mar- 
iyrium fabricaretur?. 

32. Pluviam impetrat Hilarion. — lgitur reversus 
ad Aphroditon, duobus secum tantum retentis fra- 
iribus, in vicina eremo moratus est : tanta. absti- 
nentia et silentio, ut tunc primum se coepisse Christo 
servire diceret. Porro jam triennium erat, quod 
clausum ccelum illas terras arefecerat ; ut vulgo di- 
cerent, Antonii mortem etiam eleinenta lugere.Non 
latuit fama Hilarionis aceolas quoque illius loci : οἱ 
certatim virilis ac muliebris sexus ore luridi, et 
attenuati fame, pluvias ἃ servo Christi, id est, ἃ 
beati Antonii successore deprecabantur. Quos ille 
cernens, mire doluit. Elevatisque in colum oculis, 
et utrasque in sublime erigens palmas, statim im- 
petravit quod rogaverant. Ecce autem sitiens are- 
nosaque regio, postquam pluviis irrigata est, lan- 
tam serpentum et venenatorum animalium ex im- 
proviso ebullivit multitudinem, ut percussi innume- 
rabiles, nisi ad Hilarionom concurrissent, statim 
interirent. Benedicto itaque oleo universi agricolo 
atque pastores tangentes vulnera, certam salutem 
resumebant. 

33. Pergil in alias regiones. — Videns etiam ibi se 
miris honoribus affici, perrexit Alexandriam, inde 
ad ulteriorem [mss. interiorem] Oasim eremum 
transiturus. Et quia numquam ex quo ceperat esset 
monachus, in urbibus manserat, divertit ad quos- 
dam fratres sibi notos in Bruchio ?, haud procul 
ab Alexandria ; qui cum miro gaudio suscepissent 
senem, et jam vicina nox esset, repente audiunt 
discipulos ejus asinum sternere, illumque parare 
proficisci.Itaque advoluti pedibus, rogabant ne hoc 
faceret; et ante limen prostrati, cilius se mori, 
quam tanto carere hospite testabantur. Quibus ille 


! Vid. S. Athanasium in Vit. S. Antonii. Infra le- 
viora quz&edam emendamus. 

* Martyr. fabric. Martyrium est tec plum dicatum 
in honorem martyrum, vel confessorum. ManriAN. 

? Perperam et contra mss. fidem hucusque obti- 
nuit hic atque infra Bruto. Sed Bruchium legendum 
monuit etiam Ammian. Marcell. lib. xxu, c. 16. Et 
Epiphanius, qui Βρούχιον χλίμα, id esl regionem 
Brunchion dietam sua ἴαϊο desertam fuisse testatur. 
Auctor Vite Ilpollinii Dyscoli, Προύχιον vocal ἐν 
τῇ προυχίῳ περὶ τὸν δρέμον (sic forte, τὴν ἔρημον), 
ἐν τόπῳ ὕπω (sic) καλουμένῳ περὶ τὴν ᾿Αλεξάγ- 


stiam generem. Certe ex posterioribus cognoscetis, 
non sine causa me subito ambulasse. Igitur altera 
die Gazenses cum lictoribus praefecti (nam pridie 
eum venisse cognoverant) intrantes monasterium, . 
cum illum minime invenissent invicem loqueban- 
tur : Nonne vera sunt que audivimus ? magus est, 
et futura cognoscit. Urbs enim Gaza, postquam, 
profecto de Palestina Hilarione, Julianus in impe- 
rium à successerat, destructo monasterio ejus, 
precibus ad imperatorem datis, et Hilarionis, et 
Hesychii mortem impetraverat : amboque ut que- 
rerentur, toto orbe scriptum erat. 

34. De Adriano discipulo. — Egressus ergo de Bru- 
chio, per inviam solitudinem intravit Oasim : ibi- 
que anno plus minus exacto, quia illuc * quoque 
sua fama pervenerat, quasi jam in Oriente latere 
non possct, ubi multi illum et opinione, et vultu. 
noverant, ad solas navigare insulas cogitabat; ut 
quem terra vulgaverat, saltem maria celarent. Eo- 
dem ferme tempore Hadrianus. discipulus ejus de 
Palestina supervenit, dicens Julianum occisum, et 
Christianum imperatorem (Jovinianum) regnare 
cepisse ; revertique eum debere ad monasterii sui. 
reliquias. Quod ille audiens detestatus est : et con- 
dueto camelo, per vastam solitudinem, pervenit ad 
maritimam urbem Libye, Paretonium: ubi Hadria- 
nus infelix volens Palestinam reverti, et pristinam 
sub nomine magistri querens gloriam, multas ei 
fecit injurias. Ad extremum, convasatis 5 quie a 
fratribus ei missa detulerat, nesciente illo, profec- 
tus est. Super hoc quia alter locus referendi non 
est, hoc tantum dixerim in terrorem eorum qui 
magistros despiciunt; quod post aliquantulum tem- 
poris computruerit morbo regio. ; 

3o. Evangeliorum codicem manu sua scripserat. — 
Habens igitur senex * Gazanum secum, ascendit 
classem, qu: Siciliam navigabat. Cumque venun- 
dato Evangeliorum codice, quem manu sua adoles- 
cens scripserat, dare naulum disponeret in medio 
ferme Adrise, naucleri filius arreptus a demone, 
clamare coit, et dicere: Hilarion serve Dei, cur 
nobis per te et in pelago tutos esse non licet? Ita 
mihi spatium donec ad terram veniam, ne hio ejee- 
ius, precipiter in abyssum. Cui ille: Si Deus meus, 
ait, tibi concedit ut maneas, mane; sin autem ille 
te ejicit, quid mihi invidiam facis, 3-4 homini pee- 
catori atque mendico ? Hoc autem dicebat, ne naute 


πυρουχεῖν dicia, a quo detoria vox Bgouysov, ideo 
per diphthongum concipienda, ut Petavius contemn- 
dit in annotationibus in Epiphanium de ponderibus 
el, mensuris, quem si lubet vide. 

* Mss., Illuc quoque eum sui fama praevenerat. 

5 Duo mss., convocatis omnióus qua, etc., alius 
cim vasis qua, ete. Monuit Victorius convasatis pere 
inde esse ae collecds ia sarcinas rebus, ut aspor- 
lentur. 

$ lidem mss., Senem Zaxanüun, 


δρειαν. Alexandring urbis regio ista fuit, quasi 
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et negotiatores qui in navi erant, sc cum ad (terram A ejus, toto senem orbe. quaerebat, lustrans littora, 


pervenissent, proderent. Nec multo post purgatus 
est puer, patre fidem dante, et cxteris qui aderant, 
nulli super ejus nomine locuturos. 

36. Ingressus autem Pachynum promontorium 
Sicilie, obtulit nauclero Evangelium pro subvec- 
tione sua et Gazani. Qui nolens accipere, maxime 
cum videret illos, excepto illo codice, et his quibus 
vesliti erant, amplius nihil habere, ad extremum 
jurat se non accepturum. Sed et senex accensus fi- 
ducia pauperis conscientiz, in eo magis letabatur, 
et quod nihil haberet s»culi, et ab accolis illis loci 
mendicus putaretur. 

37. Fugit ad mediterranea loca. Hydropicus cura- 
ius. Porro recogitans ne negotiatores de Oriente ' 
venientes se notum facerent, ad mediterranea ! 
fugit loca, id est, vicesimo a mari milliario ; ibique 
in quodam deserto agello, lignorum quotidie fascem 
alligans, imponebat dorso discipuli. Quo in proxima 
villa venundato, et sibi alimoniam, et his qui forte 
ad eos veniebant, pauvillulum panis emebant. Sed 
vere juxta quod scriptum est: mon potest civitas 
latere super montem posita (Matth. v, 14), scutarius 
quidam cum in basilica beati Petri Roms torque- 
retur, clamavit in eo immundus spiritus: Ante 
paucos dies Siciliam ingressus est Hilarion servus 
Christi, e£ nemo eum novit, et putat se esse se- 
cretum ; ego vadam, et prodam illum. Statimque 
cum servulis suis ascensa in portu nave, appulsus 

.est Pachynum, et deducente? se demone, ubi ante 

tugurium senis se prostravit,illico curatus est.Hoc 
initium signorum ejus in Sicilia, innumerabilem 
.ad eum deinceps egrotantium, sed et religiosorum 
hominum adduxit multitudinem : in tantum, ut 
.de primoribus viris quidam tumens morbo inter- 
.eutis aqua ?, eodem 3&5 die quo ad eum venerat, 
curatus sit. Quia postea offerens ei infinita munera, 
audivit dictum Salvatoris ad discipulos : Gratis ac- 
eepistis, gratis date (Matth. x, 8). 

38. Hesychius discipulus quzrit Hilarionem. Dum 
hac ita geruntur in Sicilia, Hesychius discipulus 

! Gonferendus Sozerm:enus lib. v, cap. 10, quem 

-brevitatis gratia Latine tantum ex Valesii interpre- 
"Malani silicet mper : « Per idem, inquit, tempus 
Juliani scilicet imperatoris) Hilario quoque mona- 


chus a Gazeis quesitus in Siciliam se recepit. Ibi 
ligna ex desertis montibuscolligens et humeris suis 


. vitam sufficit, quotidianum sibi parabat alimen- 
- Tandem vero quisnam et qualis esset, indi- 
us a viro woBiLI, qui a demonio vexabatur; 
jistquam eum immundo spiritu liberasset, trajecit 
Dalmatiam, » etc. E quibus duo sunt in rem 
nostram animadvertenda ; et primum quidem falli 
Sozomenum, qui in Siciliam transfretasse Hilario- 
nem tradit, ut Gazeorum insidias declinaret, cum 
.per id temporis Oasi delituisse, usque quo, Juliano 
imperatore occiso, Siciliam venit, ex Hieronymi 
Superiori contextu compertum sit. Iterum haud 
recte Gravium suspicari, hominem qui Hilarionis 
sanctitatem prodiderit, non scularium fuisse, sive 
Mi debere, sed scrutarium, sive qui scruta vende- 
ret, ut ex Horatii. versu. 
Vilia vendentem tunicato scruta popelio ; 


urbem portans vendebat, eoque pacto quantum D 


deserta penetrans: et hanc tantum habens fiduciam, 
quia ubicumque esset, diu latere non posset. Trans- 
acto igitur jam triennio, audivit Methona a quodam 
Judz»o, villia populis scruta vendente, Prophetam 
Christianorum apparuisse in Sicilia, tanta miracula 
et signa facientem, ut de veteribus sanctis putare- 
tur. Interrogans * itaque habitum ejus, incessum et 
linguam, maximeque :tatem, nihil discere potuit. 
Ille enim qui referebat, famam ad se venisse tantum 
hominis testabatur. Ingressus igitur Adriam, pro- 
spero [4/: propero] cursu venit Pachynum ; et in 
quadam eurvi littoris villula, famam senis sciscita- 
tus, consona voce omnium cognovit ubi esset, quid 
ageret : nihil in eo ita cunctis admirantibus, quam 
quod post tanta signa atque miracula, ne fragmen 
quidem panis a quoquam in illis locis accepisset. 
Et ne longum faciam, sanctus vir Hesychius ad ma- 
gistri genua provolutus, plantasque ejus lacrymis 
rigans, tandem ab eo sublevatus, post bidui tridui- 
que sermonem audit a Gazano, non posse senem 
jam in illis habitare regionibus ; sed velle ad bar- 
baras quasdam pergere nationes, ubi et nomen et 
rumor suus incognitus ? foret. 


39. Comburi serpentem boam dictum, Duxit ita- 
que eum ad Epidaurum Dalmatie oppidum, ubi 
paucis diebus in vicino agello mansitans, non po- 
tuit abscondi. Si quidem draco mire magnitudinis, 
quos gentili sermone boas vocant, ab eo quod tam 
grandes sint, ut boves glutire soleant, omnem late 
vastabat provinciam, et non solum armenta et pe- 
cudes ; sed agricolas quoque et pastores tractos $ 
ad se vi spiritus absorbeat. Cui cum pyram jussis- 
set preparari, et oratione" ad Christum emissa, 
evocato precepisset struem lignorum scandere, 
ignem supposuit?. Tum itaque cuncta spectante 
plebe, immanem bestiam concremavit. $6 Unde 
estuans, quid faceret, quo se verteret, aliam pa- 
rabat fugam ; et solitarias terras mente perlustrans, 
morebat [4]. mirabatur] quod tacente de se lin- 
gua, miracula loquerentur. 


cum e contrario ἄνδρα τῶν ἐπιστήμων, virum tllus- 
trem, sive genere, sive dignitate, Sozomenus vocet, 
et scutarii nomen designet. 

? Unus mss., deducente se daemone, ante econspec- 
tum senis prostratus, illico, etc. 

8 Vocem aqua, qui antea deerat, suffecimus e 
mss. 

* Vitiose hactenus obtinuit Interrogalus pro in- 
lerrogans, et nihil dicere pro discere, quemadmodum 
e mss. omnibus emendamus. 

5 Mss. constanter, Nomem et sermo suus ignotus, 
etc. 

* Duos mss., tractu svi. spiritus, alius sui spiri- 
tus. 

" EL oratione ad. Ghristum, etc. Male legunt editi 
el oralione ad. Christum missa populo evocato, prace- 
pisset, etc. ; evocavit enim serpentem Hilarion, et 
ei precepit struem lignorum ascendere, ut combu- 
reretur. MaRTIAN. 

* Concinnius mss. et brevius, ignem supposuit, 
cunctaque spectante plebe, etc. 
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A0. Egressum. lerminis mare compescit. Ea tem- À batur his, et nihilominus spumantibus rostris ho- 


pestate!, terree motu totius orbis, qui post Juliani 
mortem accidit, maria egressa sunt terminos suos, 
et quasi rursum Deus diluvium minaretur, vel in 
antiquum chaos redirent omnia, naves ad prerupta 
delat?e montium ? pependerunt. Quod cum vide- 
rent Epidauritani, frementes scilicet fluctus οἱ un- 
darum moles, et montes gurgilum littoribus inferri, 
verentes, quod jam evenisse cernebant, ne oppi- 
dum funditus subverteretur ingressi sunt? ad se- 
nem: et quasi ad prelium proficiscentes, posue- 
runt eum in littore. Qui cum tria crucis signa 
pinxisset in sabulo, manusque contra tenderet, 
incredibile dictu est in quantam altitudinem intu- 
mescens mare ante eum steterit: ac diu fremens, 
et quasi ad obicem indignans, paulatim in semet- 
ipsum relapsum est. Hoc Epidaurus et omnis illa 
regio usque hodie predicat, matresque docent 
liberos suos ad memoriam in posteros transmitten- 
dam. Vere illud quod ad Apostolos dictum est : Si 
crediderilis, dicetis huic monti, transi in mare et 
fiel (Matth. xvii, 19), etiam juxta litteram impleri 
potest, si tamen quis habuerit apostolorum fidem, 
et talem qualem illis habendam Dominus impera- 
vit. Quid enim interest, utrum mons descendat in 
mare, an immensi undarum montes repente obri- 
guerint, et ante senis tantum pedes saxei, ex alia 
parte molliter fluxerint ? 

41. Fugit Cyprum. Mirabatur omnis civitas, et 
magnitudo signi Salonis quoque percrebuerat. 
Quod intelligens senex, in brevi lembo clam nocte 
fugit, et inventa post biduum oneraria navi, per- 
rexit. Cyprum. Cumque inter Maleam et Cytheram 
pirat: derelicta classe in littore, qu: non antem- 
na, sed conto regitur, duobus haud parvis myo- 
paronibus occurrissent,et denuo hinc inde fluctus ὁ 
occurrerent,remiges omnes qui in navi erant trepi- 
dare, flere, discurrere, preparare contos, 37 et 
quasi non sufficeret unus nuntius, certatim seni 
piratas adesse dicebant. Quos ille proculintuens su- 
brisit. Et. conversus ad discipulos dixit: Modica, 
inquit, fidei, quare Lrepidatis (Matth. xiv, 32)? 
Numquid pluressunt hi quam Pharaonis exercitus ? 
Tamen omnes Deo volente submersi sunt. Loque- 


! Ea tempestate, terre. motu. In. Chronieis Euse- 
bianis idem Hieronymus, anno Valentiniani II, D 
« Terre motu per totum orbem facto, mane littus 
egreditur, et Sicilie, multarumque insularum ur- 
bes, et innumerabiles populos oppressit. » De eo- 
dem heo habet in Isa. cap. xv: « Motu terre 
magno in mea infamia, quando totius orbis littus 
lrangressa sunt maria. » etc. Vide etiam Orosium 
lib. vu, cap. 32. et Socrat. Hist. Eccles. lib. 1v, cap. 
3. ManTIAN. 

— Terre motus hic idem est, quem eleganter de- 
scribit Ammianus Marcellinus ad finem lib. xxvr, 
el consule Valentiniano. primum cum fratre Valente 
accidisse dicit, quod refertur ad an. 365 (vide 
Chronicon ad an. 2 ValenUniani), et in Chronico 
Alexand. : Τούτῳ τῷ ἔτει ἣ θάλασσα 8x τῶν ἰδίων ὅρων 
ἐξῆλθε μηνὶ Πανέμῳ πρὸ, (9 χαλανδῶν Αὐγούστων. Vid. 


stiles carinae [4]. (ἀν ]} imminebant, jactu tantum 
lapidis medio. Stetit ergo in prora [Al. ora] navis, 
et porrecta contra venientes manu: hucusque, 
ait, venisse sufficiat. O mira rerum fides ! statim 
resiluere navicule, et impellentibus contra remis, 
ad puppim impetus redit. Mirabantur pirate post 
tergum se redire nolentes: totoque corporis nisu, 
αἱ ad navigium pervenirent, laborantes, velocius 
multo quam venerant, ad littus ferebantur. 

42. Multos ab immundis spiritibus curat. — Pre- 
termitto cetera, ne videar in narratione signorum 
volumen extendere. Hoc solum dicam, quod pro- 
spero cursu inter Cycladas navigans, hine inde 
clamantium de urbibus et vicis, et ad littora con- 
currentium, immundorum spirituum voces audie- 
bat?. [Ingressus ergo Paphum, urbem Cypri nobi- 
lem carminibus poetarum, qus frequenter [vel 
frequenti] terre motu lapsa, nunc ruinarum tan- 
tum vestigiis quid olim fuerit, ostendit, in secundo 
ab urbe millario habitabat ignobilis, gaudensque 
quod paucis diebus quiete viveret. Verum non ad 
plenum viginti * transiere dies, cum per omnem 
illaminsulam quicumqueimmundos habebant spiri- 
tus, clamare cceperunt, venisse Hilarionem servum 
Christi, et ad eum se debere properare. Hoc Sala- 
mina, hoc Curium, hoc Lapetha et urbes reliquae 
conclamabant, plurisque asserentibus scire se 
quidem Hilarionem, et vere illum esse famulum 
Dei, sed ubi esset ignorare. Intra triginta igitur 
nec multo amplius dies, ducenti ferme, tam viri 
quam mulieres, ad eum congregati sunt. Quos 
eum vidisset, dolens quod se non paterentur quie- 
scere, et quodammodo in ultionem sui seviens, 
lanta eos orationum instantia flagellavit, ut qui- 
dam statim, alii post biduum triduumve, omnes 
vero intra unam hebdomadam curarentur. 

43. In secretiorem locum ascendit. Bucolia ZEgy- 
pU. Paralyticus curatus. — Manens itaque ibi 
biennio, et semper de fuga cogitans. Hesychium 
ad se veris tempore revereurum, Palestinam ad 
salutationem fratrum, et monasterii sui &8 cineres 
visendos misit. Qui cum revertisset, cupienti rur- 
sum ad /Egyptum navigare, hoc est, ad ea loca. 


Socratem lib. 1v, c. 3. ἢ 

? Prarupta. delata montium. Hoc modo scriptum 
reperimus in omnibus, quos inspexi, mss., codici- 
bus. Marianus legit, ad praerupta montium delata 
pependerunt. MARTIAN. 

— Erasmianam lectionem Martianeus ex fide 
mss. suorum revocavit, de latere, pro uno verbo 
delatz:? : nobis probatur magis isthec Victorii, 
quam mss. ad unum omnes, quos consuluimus, 
confirmant. ^ , 

8 Erat antea ingressi sunt, certe renitentibus 
mss. Vid. Sozomenum, lib. v, cap. 20. 

* Unus Vatic. Fluctus vertente (al. verrente) re- 
mige, omnes, etc., qua fortasse verior est lectio. 

* Erat contra mss. fidem, audiebantur. ; B 

5 Unus Vatic., non plus ; alius non plene, vigtntt, 
etc. 
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que vocantur Bucolia!, eo quod nullus ibi Chri- A psit epistolam, omnes divitias suas ei derelinquens, 


stianorum esset, sed barbara tantum et ferox na- 
lio, suasit ut in ipsa magis insula ad secretiorem 
locum conscenderet ?. Quem cum diu lustrans om* 
nia, reperisset, perduxit eum duodecim millibus 
a mari procul inter secretos asperosque montes, 
et quo vix reptando manibus genubusque posset 
ascendi. Qui introgressus, contemplatus, quidem 
est terribilem valde et remotum locum, arbori. 
bus hine inde circumdatum, habentem etiam 
aquas supercilio collis irriguas, et hortulum pera- 
menum, et pomaria plurima, quorum fructum 
nunquam in cibo sumpsit: sed et antiquissim! 
juxta templi ruinam ex quo (ut ipse referebat et 
ejus discipuli testantur ?) tam innumerabilium per 


noctes et dies demonum voces resonabant, ut p 


exercitum crederes. Quo ille valde delectatus, quo 
scilicet antagonistas haberet in proximo, habitavit 
ibi per annos quinque, et sepe invisente se He- 
.Sychio, in hoc extremo jam vite suse tempore 
refocillatus est, quod propter asperitatem difficul- 
tatemque loci, et umbrarum (ut ferebatur vulgo) 
multitudinem, aut nullus, aut rarvs ad se vel pos- 
set, vel auderet ascendere. Quodam autem die 
egressus hortulum, vidit hominem toto corpore 
paralyticum jacentem ante fores. Interrogavitque 
Hesychium quisnam esset, vel quomodo fuisset 
adductus. Qui respondens, ait, procuratorem se 
fuis se villule, ad cujus jus hortulus * quoque, in 
-quo ipsi erant, perlineret. Et ille collacrymans 
tendensque ad jacentem manum : Tibi, inquit, 
dico in nomine Domini nostri Jesu Christi, surge, 
et ambula. Mira velocitas. Adhuc verba in ore lo- 
quentis volvebantur, et jam membra solidata ad 
standum, hominem surrigebant. Quod postquam 
auditum est, etiam difficultatem loci, et iter invium 
plurimorum vicit necessitas. Nihil eque per cir- 
ceumitum cunctis villis observantibus, quam ne- 
quo modo elaberetur. Disseminaverat enim hoc 
de eo rumor, diu eum in eodem loco manere non 
posse. Quod ille non levitate quadam, aut puerili 
sensu victus faciebat; sed honorem fugiens et im- 
portunitatem ; semper 39 enim silentium et vitam 
ignobilem desiderabat. 

4^. Testamentum — Hilarionis. — Olei unctione 
curati filia et gener Constantia. Igitur octogesimo 


(Evangelium scilicet, ct tunicam sacceam, cucul- 
lam et palliolum), nam minister ejus ante paucos 
dies obierat. Venerunt itaque ad :grotantem de 
Papho multi religiosi viri; et maxime quod eum 
dixisse audierant, jam se ad Dominum migratu- 
rum, et de corporis vinculis liberandum; sed et 
Constantia quadam sancta femina, cujus generum 
et filiam de morte liberaverat unctione olei : quos 
omnes adjuravit, ut ne puncto quidem hore post 
mortem reservaretur; sed statim eum in eodem 
hortulo terra operirent, sicut vestitus erat in tu- 
nica cilicina et cuculla, et sago rustico. 

45. Jamque modicus calor tepebat in pectore, 
nec praeter sensum quidquam vivi hominis supere- 
rat, et tamen apertis oculis loquebatur : Egredere, 
quid times? egredere, anima mea, quid dubitas? 
Septuaginta prope annis servisti Christo, et mor- 
tem times? In hec. verba exhalavit spiritum. Sta- 
timque humo obrutum, ante urbi sepultum, quam 
mortuum nuntiaverunt. 

ΑΘ 46. Hesychius furatur corpus S. Hilarionis. 
Integrum corpus Hilarionis et illesze vestes. — Quod 
postquam sanctus vir audivit Hesychius, perrexit 
ad Cyprum, et simulans se velle habitare in eodem 
hortulo, ut diligentis custodi: suspicionem accolis 
tolleret, cum ingenti vil: su: periculo, post decem 
fere menses corpus ejus furatus est. Quod Maju- 
mam deferens, totis monachorum et oppidorum 
turbis prosequentibus, in antiquo monasterio cón- 
didit; illesa tunica, cuculla, et palliolo, et toto cor- 
pore, quasi adhuc viveret, integro, tantisque fra- 
grante odoribus, ut delibutum unguentis putares. 

47. Constantia dolore mortua propter furatum 
corpus S. Hilarionis. — Non mihi videtur in calce 
libri tacenda Constantiw illius sanctissime mulie- 
ris devotio, quz perlato ad se nuntio, quod corpu- 
sculum Hilarionis Palestine esset, statim exani- 
mata est, veram in servum Dei dilectionem etiam 
morte comprobans. Erat enim solita pervigiles in 
sepulcro ejus noctes ducere, et quasi cum presente 
ad adjuvandas orationes suas sermocinari. Cernas 
usque hodie miram inter Palestinos et Cyprios 
contentionem, his corpus Hilarionis, illis spiritum 
se habere certantibus. Eti tamen in utrisque 
locis magna quotidie signa fiunt; sed magis in 


tatis sue anno, cum absens esset Hesychius, ἢ hortulo Cypri, forsitan quia plus illum locum di- 


quasi testamenti vice brevem manu propria scri- 


' [In aliquot mss., Batholia. Heliodorus Βουχόλι 
σύμπας κέκληται πρὸς Αἰγυπτίων ὃ τόπος, etc. Hinc etiam 
Bacolici milites per /Egyptum notantur a Capitolino 
aliisque-a vulgari appellatione hujus loci, quem 
insidebant. 


lexerit !. 


? Unus Vatic., concederet. 5. 

3 Mss.,,lestabuntur; et paulo post quod scilicet 
lantos agonislas haberet, etc. 

* Victorius, ad cujus confinza hortulus, etc. 

$ Unus Vatic., quia pusillum locum dilexerit. 
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VITA" MALCHI MONACHI CAPTIVI. 


Malchi Monachi ex Maronia Syrie viculo, vitam, que variis periculis, atque infortuniis exagitata, et 
captivitate oppressa est, ob oculos lectoribus ponit. 


41 1. Hieronymus historiam Ecclesiasticam scri- A nominavi, ut ostenderem, unde nossem quid seri- 


bere volebat. — Qui navali prelio dimicaturi sunt, 
ante in portu et in tranquillo mari flectunt guber- 
nacula, remos trahunt, ferreas manus, et uncos 
preparant, dispositumque per tabulata militem, 
pendente gradu, et labente vestigio stare firmiter 
assuescunt, ut quod in simulacro pugne didice- 
rint, in vero certamine non pertimiscant. Ita et 
ego qui diu tacui (silere quippe me fecit, cui 
meus sermo supplicium est), prius exerceri cupio 
in parvo opere, et veluti quamdam rubiginem lin- 
guae abstergere, ut venire possim ad latiorem his- 
toriam. Seribere enim disposui (si tamen vitam 
Dominus dederit; et si vituperatores mei saltem 
fugientem me, et inciusum persequi desierint) ab 
adventu Salvatoris usque ad nostram etatem, id 
est, ab apostolis, usque ad nostri temporis feecem, 
quomodo et per quos Christi Ecclesia nata sit, et 
adulta, persecutionibus creverit, et martyriis coro- 
nata sit; et postquam ad Christianos principes 
venerit, potentia quidem et divitiis major, sed vir- 
tutibus minor facta sit. Verum hec alias. Nunc 
quod imminet explicemus. 

2. Adolescentulus morabatur in Syria  Hierony- 
mus. — Maronia [Mss. Maronias] triginta ferme 
millibus ab Antiochia urbe Syrie, haud grandis 
ad Orientem distat viculus. Hic post multos vel 
dominos, vel patronos, dum ego adolescentulus 
morarer in Syria, ad pape Evagrii necessarii mei 
possessionem devolutus-est, quem ideirco nunc 


! Scripta anno 390. In duobus Vaticanis olim 
Regine Suecorum codicibus, 432 et 500. Incipit 
Actus monachi captivi, quem  diclavit. Hieronymus 
Presbyler. In alio 197 absolute. De captivo monacho 
inscribitur; itemque in alio 589. Incipit Histo- 
ría Malchi captivi monach scripta a. B. Hieronymo. 
Ad hec porro exemplaria totus Vite contextus 
exigitur. 

? Nimirum a 392 melech, quod Regem WHebraice 
sonat. Hesychius quoque, Μάλχος Βασιλεύς. Vid. En- 
napium in vita Porphyrii. 

3 Syrus natione, οἱ lingua. ut revera, etc. Hanc 
lectionem restituimus ex quinque mss. codicibus, 
precipue ex uno monasterii nostri Gemeticensis, 
qui legit, w£ revera ejusdem loci indigena. Ceteri 
quatuor, id est unus Parisiensis, D. le Pelelier. 
olim Petri Pithei J. C. : alter Avenionensis FF. 
Predicatorum, tertius Tolosanus FF. quoque pre- 
dicatorum; et quartus Narbonensis, monasterii 
Fontis Frigidi; hi omnes, inquam, hoe modo le- 
gunt, Syrus nalZone et lingua utebatur. ejusdem loci 
indigena. Porro in editis Erasmi et Mariani nihil 
est genuinum ; sed totum (Grece contietum. 
MaR'TIAN. 

* Pro his verbis, ejusdem loci indigena, editi ve- 
tustiores Grece habent αὐτόχθων; quam vocem 


D 


pturus sum. Erat igitur illic quidam senex nomine 
Malchus, quem nos Latine regem? possumus dice- 
re, Syrus natione 452 etlingua, ut revera? ejus- 
dem loci indigena ^. Anus quoque in ejus contu- 
bernio valde decrepita, et jam morti proxima 
videbatur, tam studiose ambo religiosi, et sic 
Ecclesie limen terentes, ut Zachariam et Elisabeth 
de Evangelio crederes, nisi quod Joannes in medio 
non erat. De his cum curiose ab accolis quererem 
quaenam esset eorum copula, matrimonii, san- 
guinis, an spiritus? omnes voce consona, sanctos 
et Deo plaeitos, et mira nescio quie respondebant. 
Qua cupiditate illectus, adorsus sum horm;inem, et 
curiosius seiscitans * rerum fidem, hec ab eo 
accepi. 

3. Malchi historia. — Ego, inquit, mi nate$, 
Nisibeni agelli colonus, solus parentibus fui. Qvi 
cum me quasi stirpem generis sui, et heredem fa- 
milis su: ad nuptias cogerent, monachum potius 
me velle esse respondi. Quantis pater minis, 
quantis mater blanditiis persecuti sint, ut pudici- 
tiam proderem, ἢ res sola indicio est, quod et 
domum et parentes fugi. Et quia ad Orientem ire 
non poteram, propter vicinam Persidem, et Roma- 
norum militum custodiam, ad Occidentem verti 
pedes, pauxillulum nescio quid portans viatiei, 
quod me ab inopia tantum defensaret. Quid multa? 
Perveni tandem et eremum Chalcidos, qua inter 
Immas? et Beroam magis ad austrum sita est. Ibi 


tametsi in nullis mss. invenerim, ab Erasmo con- 
fictam et Victorio probatam neutiquam credo. Gra- 
vius TAhebastonis indigena in aliquid codd. sibi visus 
est invenisse; sed forte Latinis litteris, uteumque 
corruptius, Graecum vocabulum αὐτόχθων reddere 
librarius voluit, ex quo Thebaston non nemo impe- 
ritior scripsit. Est autem αὐτόχθων idem ac loci 
ejusdem indigena. 

5 Penes Martian. suscitans, cui et mss. aliquot 
sulfragantur. Victor., sciscitatus. 

δ Ego, inquit, mi nate. In codice P. Pithei erasa 
sunt verba mi nate, et duo sequentia quae legere 
non potui. Gemeticensis retinet solus  Nisibeni 
agelli colonus. Alii ridicule posuerunt, Atheniensis 
sanguinis colonus. ln editis vox Marionaci conficta 
est. 

? Quee inter Himmas. Manuscripta exemplaria re- 
linent Himminas, et eminos, vel ?mimus; omnes au- 
tem consona voce legunt Beroam : non Essam cór- 
rupte. ManrTIAN. 

— Martian. Hymmas. Ptolemeus Ἱμμὰμ vocat 
Seleucidis civitatem. Sed pro Beroa veteres editi 
Essam scribunt; unus Vatic. Bessam, male, cum 
Deroam Cyrristice civitatem, que Aleppo nunc di- 
citur, indicari compertum sit. Confer Ptolemeum, 
lib. v, oc. 15. 
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repertis monachis, eorum me magisterio tradidi, À mus. Carnes semicrud:, cibus ; et lac camelorum 


manuum labore victum quzritans, lasciviamque 
carnis refrenans jejuniis. Post multos annos incidit 
mihi desiderium !, ut ad patriam pergerem. Et 
dum adhuc viveret 48 mater, jam enim patrem 
mortuum audieram; solarer viduitatem ejus, et 
exinde venundata possessiuncula, partem erogarem 
pauperibus, partem ? monasterio constituerem ; 
quid erubesco confiteri infidelitatem meam ? par- 
tem in sumptuum meorum solatia reservarem. 
Clamare ccepit abbas meus, diaboli esse tentatio- 
nem, et sub honeste rei occasione, latere antiqui 
hostis insidias. Hoc esse, reverti canem ad vomi- 
tum suum. Sie multos monachorum esse decep- 
tos, nunquam diabolum aperta fronte se prodere. 
Proponebat mihi exempla de Scripturis plurima : 
inter que illud, quod initio Adam quoque et 
Evam spe divinitatis supplantaverit. Etcum persua- 
dere non posset, provolutus genibus obsecrabat ; 
ne se desererem, ne me perderem, nec, aratrum 
tenens, post tergum respicerem. Vi misero mihi, 
viei monitorem pessima victoria, putans illum non 
meam salutem [Mss. utilitatem], sed suum sola- 
tium quaerere. Prosecutus ergo me de monasterio, 
quasi funus efferret, et ad extremum valedicens : 
Video, ait, te filii Satans cauterio notatum : non 
quiero causas excusationes non recipio. Ovis que 
de ovibus egreditur, lupi statim morsibus [Al. 
faucibus] patet. 

4. Captivus adducitur. — De Beroa Edes πῇ per- 
gentibus, vicina est publico itineri solitudo, per 
quam Saraceni incertis sedibus huc atque illuc 
seniper vagantur. Quz suspicio frequentiam in illis 
locis viatorum congregat, ut imminens periculum 
auxilio mutuo declinetur. Erant in comitatu meo 
viri, feminz, senes, juvenes, parvuli, numero cir- 
citer septuaginta. Et ecce subito equorum * came- 
lorumque sessores lamaelite irruunt, crinitis vit- 

 tatisque capitibus, ac seminudo corpore, pallia et 
latas caligas trahentes : pendebant ex humero 
pharetre ; laxos arsus vibrantes, hastilia longa 
portabant ; non enfim ad pugnandum,sed ad pre- 
dam venerant. Rapimur, dispergimur, in diversa 
trahimur. Ego interim longo postliminio heredita- 
rius possessor, et sero mihi consilii pceenitens, 
eum altera muliercula in unius heri servitutem 
sortitus venio. Ducimur, imo portamur sublimes 
in camelis; et per vastam 44 eremum semper 
ruinam timentes, pendemus * potius quam 5616- 


! Pari consensu mss. omnes, incidit mihi co- 
puo, ut, etc. quemadmodum et supra in Vita 
ὃ Jm n. 7 hzc in mentem ejus cogitatio incidit, 
, etc. 
? [dem mss., Ex parte monasterium construerem. 
* Unus Vatic. addit, Barbarorum manus, et paulo 
tres mss. Galliea habent pro Caligas, alius callicu- 
las. Vid. infra Regulam 5. Pachomii. 
*'Mss. omnes, haremus potius, etc. 
Tres mss. Nam aeris loci illius intemperies 


D 


potus erat. 

5. Pascere oves jubetur. Tandem grandi amne 
transmisso,pervenimus ad interiorem solitudinem, 
ubi dominam liberosque ex more gentis adorare 
jussi, cervices flectimus.Hie quasi clausus carcere, 
mutato habitu, id est, nudus ambulare disco. Nam 
aeris quoque intemperies 5, nihil aliud preter pu- 
denda velari patiebatur. Traduntur mihi pascends 
oves, et in malorum comparatione hoc fruor sola- 
lio, quod dominos meos, et conservos rarius video. 
Videbar mihi aliquid habere sancti Jacob, recorda- 
bar Moysi, qui et ipsi in eremo quondam fuere 
pastores. Vesceebar recenti caseo et lacte : orabam 
jugiter, canebam psalmos, quos in monasterio di- 
diceram. Delectabat me captivitas mea ; agebamque 
Dei judicio gratias, quod monachum, quem in pa- 
tria fueram perditurns, in eremo inveneram. 

6. Conservum in uxorem cogitur accipere. Virtus 
femina captive. Ὁ nihil unquam tutum apud dia- 
bolum! o multiplices et ineffabiles ejus insidicw ! 
Sie quoque latentem me invenit invidia. Dominus 
videns gregem suum crescere, nihilque in me de- 
prehendens fraudulentie (sciebam enim Apostolum 
precepisse (Ephes. vi, etc.), dominis sic quasi Deo 
fideliter serviendum), et volens me remunerare, 
quo fidum sibi magis faceret, tradidit mihi illam 
conservam meam, aliquando captivam. Et cum ego 
refutarem, diceremque me Christianum, nec licere 
mihi uxorem viventis mariti accipere (siquidem 
captus nobiscum vir ejus, ab alio domino fuerat 
abductus), herus * ille implacabilis in furorem 
versus, evaginato me ccepit petere gladio. Et nisi 
confestim brachia tendens, mulierem praoccu- 
passem ?, illico fudisset sanguinem. Jam igitur 
venerat tenebrosior solito, et mihi nimium matura 
nox.Duco in speluncam semirutam, novam conju- 
gem : et pronubante nobis moeestitia, uterque de- 
testamur alterum 8, nec fatemur. Tunc vere sensi 
captivitatem meam ; prostratusque humi mona- 
chum ecepi plangere, quem perdebam dicens:Hucci- 
ne miser servatus sum?ad hoc me mea scelera per- 
duxerunt, ut incanescente jam capite, 4 virgo 
maritus fierem? Quid prodest parentes, patriam, 
rem familiarem contempsisse pro Domino, si hoc 
facio, quod ne facerem, illa contempsi : nisi quod 
forte propterea h«c sustineo, quia patriam deside- 
ravi. Quid agimus, anima ? perimus, an vincimus ? 
Exspectamus manum Domini, an proprio mucrone 


preter pudicitiam nihil aliud, etc. Unus temperies, 

9 [ta mss. consensum ac fidem emendamus; 
hueusque enim editi, adverbio rursus preposito» 
quod minime ad rem facit, legunt quoque ferus 
ille et inplacabilis. 

7 Quatuor mss., Εἰ misi festinus brachio tenere 
mulierem praoccupassem : alius, Nisi festinus mu- 
lierem tenerem, brachio occuparem, etc. 

* Duo mss. Al/erutrum, nec fatemur. 
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confodimur ? Verte in te gladium; tua magis mors A laboratur in medium, cumque nihil cujusquam 


timenda est, quam corporis. Habet et servata pudi- 
cilia suum martyrium. Jaceat insepultus Christi 
lestis in eremo, ipsi mihi ero et persecutor et mar- 
lyr. Sic fatus, eduxi in tenebris quoque micantem 
gladium, et acumine contra me verso : Vale, in- 
quam, infelix mulier ; habeto me martyrem potius 
quam maritum. Tunc illa pedibus meis provoluta : 
Precor te, inquit, per Jesum Christum, et per 
hujus hora necessitatem adjuro, ne effundas san- 
guinem tuum in crimen meum !. Vel si mari pla- 
cet, in me primum verte mucronem. Sic nobis 
polius conjungamur. Etiam si vir meus ad me redi- 
ret, servarem castitatem, quam me captivitas do- 
cuit; vel interirem potius quam  perderem. Cur 
moreris, ne mihi jungaris? Ego morerer, si mihi 
jungi velles. Habeto me ergo conjugem pudicitic ; 
et magis anima copulam amato, quam corporis. 
Sperent domini-maritum. Christus noverit fratrem. 
Facile suadebimus nuptias, cum nos viderint sic 
amare. Fateor, obstupui; et admiratus virtutem 
femine, conjugem plus amavi. Nunquam tamen 
illius nudum corpus intuitus sum ; nunquam ejus 
carnem attigi; timens in pace perdere, quod in 
prolio servaveram. Transeunt in tali matrimonio 
dies plurimi; amabiliores nos dominis fecerant 
nuptie. Nulla fuge suspicio, interdum et mense 
toto aberam fidus gregis pastor per solitudinem. 

7. Formicarum exemplo*excitatur. — Post grande 
intervallum dum solus in eremo sedeo, et preter 
collum terramque nihil video, cepi mecum tacitus 
volvere, et inter multa, contubernii quoque mona- 
chorum recordari, maximeque vultum Patris mei, 
qui me erudierat, tenuerat ?, perdiderat. Sicque 
cogitans, aspicio formicarum gregem angusto calle 
fervere. Videres onera majora quam corpora. Alice 
herbarum quedam semina 49 forcipe oris trahe- 
bant ; alia egerebant humum de foveiset aquarum 
meatus aggeribus excludebant. Ill venture hiemis 
memores, ne madefacta humus in herbam horrea 
verteret, illata semina precidebant; ha luctu cele- 
bri, corpora defuncta deportabant. Quodque magis 
mirum est in tanto agmine, egrediens non obstabat 
intranti ; quin potius si quam vidissent sub fasce et 
onere concidisse, suppositis humeris adjuvabant. 
Quid multa Ὁ pulehrum mihi spectaculum dies illa 
praebuit. Unde recordatus Salomonis (Prov. vi et 
xxx), ad formicarum solertiam nos mittentis, et pi- 
gras mentes tali exemplo suscitantis, ccepi tzedere 
captivitatis, et monasterii cellulas quirere, ac for- 
micarum illarum desiderare ? similitudinem, ubi 


! Iterum duo codd., Sanguinem tuum in sangui- 
nem meum : alius, Sanguine tuo sanguinem meum; 
quartus absolute habet Sanguinem tuum, vel si 
mori, etc. 

? Martinus, Et nutrierat, et perdiderat. Sic quoque 
cogitante me, aspicio, etc. Contra mss. fidem, ut 
cetera bene essent. 

? Tres mss. desiderare sollicitudinem, e. quibus 


proprium sit, omnium omnia sunt. 

Fugil. — Megresso ad cubile occurrit mulier : 
tristitiam animi vultu dissimulare non potui. Rogat 
cur ita exanimatus sim. Audit causas * : hortor ad 
fugam : non aspernatur. Peto silentium : fidem 
tribuit : et jugi susurro inter spera et metum medii 
fluctuamus. Erant mihi in grege duo hirci mire 
magnitudinis, quibus occisis, utres facio, eorum- 
que cernes viatico preparo. Et primo vesperi, pu- 
tantibus dominis nos secreto cubitare, invadimus 
iter, utres et partes carnium portantes. Cumque 
pervenissemus ad fluvium, nam decem millibus 
aberat; inflatis. consensisque utribus, aquis nos 
credimus, paulatim pedibus subremigantes, ut 
deorsum nos flumine deferente, et multo longius 
quam conscenderamus, in alteram nos exponente 
ripam, vestigium sequentes perderent. Sed inter 
hec madefacte carnes, et ex parte lapse, vix tri- 
dui cibum pollicebantur. DBibimus usquead satieta- 
tem, futur» nos siti preeparantes. Currimus, post 
tergum semper aspicimus; et. magis noctibus pro- 
movemus *, quam diebus, vel propter insidias late 
vagantium Saracenorum, vel propter ardorem solis 
nimium. Pavescs * miser etiam referens : et si 
lota mente securus, tota tamen corpore perhor- 
resco. 

9. Herus fugientem occcupat. — Post diem vero 
tertium, dubio prospectu procul aspicimus duos 
camelis insidentes venire concitos [mss. concite]. 
Statimque mens mali presaga, putare ccepit domi- 
num A7 meditari mortem, solem cernere nigre- 
scentem. Dumque timemus, et vestigiis per arenas 
nos proditos intelligimus, offertur ad dexteram 
nostram spelunca longe sub terram penetrans. Igi- 
tur timentes venenata animalia (nam solent vipera, 
reguli, et scorpiones, ceteraque hujuscemodi, fer- 
vorem ' solis declinantia, umbras petere) intravi- 
mus quidem speluncam ; sed statim in ipso introi- 
tu, sinistre nos fovez credidimus, nequaquam ul- 
ira progredientes, ne dum mortem fugimus, incur- 
remus in mortem ; illudque nobiscum reputan- 
tes, si juvat Dominus miseros, habemus salutem; 
si despicit peccatores, habemus sepulcrum. Quid 
putas fuisse nobis animi, quid terroris, cum ante 
speluncam, nec longe starent dominus et conser- 
vus, et vestigio indice jam ad latebras pervenisset ? 
O multo gravior expectata, quam illata mors! 
Rursus cum labore et timore lingua balbutit ; 
et quasi clamante domino, mutire non audeo. Mit- 
lit seavum, ut nos de specu trahat: ipse camelos 


unus, ubi est làbor in meduwm. 

* Victor., amdit causas : hortatur fugam. Peto si- 
lentii fidem : non aspernantur, et jugi susuro, etc. 

5 [dem, provehimus. 

$ Unus Vatic., pavito meser etiam securus; tres 
alii paveo miser referens, etiam securus. 

7? Duo vetu tiores Vatie, fervore sotis declinante. 
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tenet; et evaginato gladio, nostrum exspectat ad- A apprehensum mordicus catulum matutina effert *, 


ventum. Interea tribus ferme vel quatuor cubitis 
introgresso famulo, nobis ex occulto tergum ejus 
videntibus (nam oculorum istiusmodi natura est, 
ut post solem umbras intrantibus,czeca sint omnia) 
vox per antrum sonat : Exite, furciferi; exite, mo- 
rituri : quid statis? quid moramini? exite, domi- 
nus vocat, patienter exspectat '.Adhuc loquebatur, 
et ecce per tenebras aspicimus leenam invasisse 
hominem, et gutture suffocato,cruentum intro tra- 
here. Jesu bone, quid tunc terroris nobis, quid 
gaudii fuit! Spectabamus, domino nesciente, ho- 
stem nostrum perire; qui cum videret illum moras 
facere, suspicatus est duos uni resistere. Sed et 
iram differre non valens, sicut tenebat gladium ad 
speluncam 4$ venit; et clamore rabido servi in- 
crepans socordiam ?,prius a fera tenetur, quam ad 
nostras latebras perveniret.Quis hoc umquam cre- 
deret, ut ante os nostrum, bestia pro nobis dimi- 
caret? Sublato autem illo metu, similia aate ocu- 
los nostros versabatur interitus; nisi quod potius ὃ 
erat rabiem leonis, quam iram hominis sustinere. 
Pavemus intrinsecus; et ne movere quidem nos 
ausi, prestolabamur eventum rei, inter tanta peri- 
cula,pudiciti& tantum conscienlia pro muro septi. 
Lesna insidias cavens, et. visam esse se sentiens, 


! Haec patienter exspectat, perperam intrusa vi- 
deantur, certe in nullo ms. invenimus. 

* Vulgati libri vecordiam, renuentibus ms.Deinde 
Victor., Qui sunt, qui hoc crederint, etc 

* Editi Nisi quod tutius erat, etc. 

* Sic mss. nostri omnes, et quatuor alii, quibus 
Martianeus usus est, qui tamen mature legit pro 
pun Victorius, eoque vetustiores neutrum ha- 

ent. 

— Catulum mature. In quatuor mss. codicibus, 
pro mature legimus matutina, id est, catulum matu- 
tina effert. MaRTIAN. 

5 Unus Vatic., sed spectamus diu; tum omnes figu- 
ramus pro figurabamus. 

$ [dem Vatic. Sub tali ergo custodia et illa trans- 
acta dies; alius. Sub tali ergo terrore, etc. 

7 Verius isthaec, id est annona, quod scioli est 
picnju glossema, prestantiores mss. omittunt. 

* Mss., Rei ordinem pandimus, indeque transmissi 
ad Sabanianum ; olim erat Sabinum, et penes Mar- 
tineum forte typographorum errore Sabianum. 
Ammianus Marcellinus lib. xviur : Sabinianus 


nobisque cedit hospitium. Neque tamen satis cre- 
duli, statim erumpimus : sed exspectantes ὅ diu, 
et egredi cogitantes, illius nobis figurabamus oc- 
cursum. 

10. Periculo liberatus ad monachos redit. — Sub- 
lato ergo horrore, et illa transacta die *,egredimur 
ad vesperam ; vidimusque camelos,quos ob nimiam 
velocitatem dromedarios vocant, preteritos cibos 
in ore volvere, et in alvum misso iterum retrahere. 
Quibus ascensis, et nova sitarcia, id est ", annona 
reforcillati, decitaa tandem die ad Romana per de- 
sertum castra venimus. Oblatique tribuno,rem or- 
dine pandimus 5 : inde transmissi ad Sabianum ὃ 
Mesopotamia ducem, camelorum pretium accepi- 
mus.Et quia jam abbas ille meus dormierat in Do- 
mino; ad hec delatus loca me monachis reddo, 
hanc trado virginibus, diligens eam ut sororem, 
non tamen ei me credens ut sorori. Hec mihi se- 
nex Malchus 19 adolescentulo retulit. Haec ego vobis 
narravi senex, castis historiam castitatis exposui. 
Virgines !! castitatem custodire exhortor. Vos nar- 
rate posteris, ut sciant inter gladios, et inter de- 
serta et bestias, pudicitiam numquam esse capti- 
vam : et hominem Christo deditum posse mori, 
non posse superari. 


adepta repentine potestate sufflans, quem paulo in- 
fra hominem parvi anguslique animi vocat. 

? Transmissi ad. Sabinianum, etc. De Sabiniano 
Mesopotamie duce scripsit Ammianus Marcellinus 
lib. xvii. ManriAN. 

10 H»c mihi senex Malchus, etc. Varias hic reti- 
nent lectiones mss. exemplaria. Petri Pithoi codex 
legit hoc modo : « Hec mihi senex Malchus ado- 
lescenti retulit.He»c ergo vobis narro senex,castis 
historiam castitatis. Hcc expono e virginibus, vir- 
ginitatem exhortor. Vos narrate posteris, » etc. 
Cmteri codices Avenion. et Tolos. : « Hec mihi 
senex Malchus adolescentulo Hieronymo retulit. 
Hac ego vobis narravi senex, castis historiam ca- 
stitatis exposui. Virginibus virginitatem custodire 
monstravi. Exhortor denique vos narrare posteris, 
ut, » etc. MARTIAN. 

! Duo mss., Caslis historiam castitatis expono, 
virginibus virginitatis. Vos narrate, etc. Qua auteia 
interseruntur, Virgines castitatem custodire exhor- 
tor, in uno tantum mss. invenimus. 


IN SUBSEQUENTEM S. PACHOMII REGULAM 


A S. HIERONYMO LATINE REDDITAM 
ADMONITIO. 


Collectioni Hieronymianorum operum, quam adornamus, primo isthzoc accedit S. Pachomii Tabennen" 
sium monachorum Patris Regula, quam Syriace ab ipso auctore conscriptam, deinde Greco sermone 
redditam, aliisque, ut par est credere, Theodori, atque Orsiesii preceptis institutisque locupletatam, 
Hieronymus ad presbyterorum, Leontii ac Silvani preces Latinis litteris explicavit.Atque illa quidem non- 
dum e bibliothecarum loculis prodierat in lucem, cum Erasmus, et postea Victorius quoque suas editio- 


63 S: EUSEBII HIERONYMI 64 


nes elaborarent; sed cum exinde sit sepius edita, minime debuisset in Martianei editione pretermitti, 
in qua ipsa Hieronymi epistola, que profationis loco est, in octava classe et sui parte manca, et erro- 
ribus sane multis deformata repraesentatur. 

Ut vero de ipsa primigenia Pachomii scriptione quaedam prelibemus, nihil ferme est apud Veteres 
celebratius.Narrat Pallanius in Lausiaca cap.xxxvm,Tabulam zneam monastici complectentem instituti 
Regulas Pachomio ab angelo traditam, cujus etiam argumentum exponit. Gennadius,de Illustribus viris, 
eap. 7 : Pachomius, inquit, monachus, vir tam in dicendo, quam in signa faciendo apostolice gratiz, et 
fundator ZEgypti caemnobiorum, scripsit regulam. utrique generi monachorum aptam, quam. angelo dictante 
perceperat. Paria habet Sozomenus, Hist. Eccles. 1. rr, cap. 3, ex pervulgata traditione Pachomio san- 
ctum angelum visum esse, dedissegue illi tabulam, quam monachi adhue servant, in qua erat scriptum, ut 
singulis concederet facultatem tantum comedendi, bibendi, operandi, jejunandi, vel secus, quantum matura 
ferret. His vero qui largius comederent, opera laboriosiora imponeret ; faciliora autem his, qui corpus jeju- 
niis eL abstinentia castigarent. Praescripsit praterea, ut multas aediculas, etc., qua ibi copiose satis enar- 
rantur; sed copiosius multo repeti possunt ex Vita, quam incertus auctor composuit, qui tamen iisdem 
ac Pachomius temporibus vixisse se profitetur.His addi queunt Martyrologium Romanum prid. Id. Maii, 
Cassianus, Nicephorus, Callistus, S. Benedictus Anianensis, Smaragdus, et ne singulorum testimonia 
diutius prosequamur, Rupertus Abbas Tuitiensis lib. 1v de Fit. apostolica, sub initium, qui, Beatus, in- 
quit, Pachomius Regulam monachorum ab ipso angelo de celo dictatam, non. videlicet, ut hominis, sed. ut di- 
vinum oraculum monachis tradidit. 

De hac ipsa vero Hieronymiana ejus Regule Latina interpretatione, nihil dubium est, e S. Doctoris 
calamo fetum germanissimum profecisse; ut illos adeo putem desipere, qui hac una de causa audent 
infieiari, quod Pachomium Hieronymus inter Ecclesiasticos scriptores non recenseat, mentionem ejus 
certe facturus, cujus revera librum Latine fuisset interpretatus. Quorum argumentum suapte natura 
infirmissimum, falsa etiam laborat suppositione; neque enim isthec Catalogum przcessit interpretatio 
sed e contrario subsecuta est post tredecim ferme annorum spatium, quod infra planius demons- 
tro. 

Interim que hujus Hieronymiani laboris feruntur exemplaria, debemus cum primis S. Benedicto 
Anianensis abbati, qui cirea annum Christi 820 claruit, et suo Codici Regularum una cum epistolis, 
quas Gennadius memorat cap. supr. laudato, aliisque nonnullis attexuit. Equidem cum ex angulis 
bibliothecarum nondum evasisset Aniance Abbatis Collectio, ex aliis mss. codicibus Latina isthec Re- 
gula excepta est. Eam primum Rome an 1575, Achilles Statius vulgavit; tum  Ciaconius ibidem 1588; 
deinde novis accedentibus curis in calce Collationum Cassiani, et in Patrum Bibliothecis alii recudere. 
Ille tamen editiones nec totam, quemadmodum hic exhibetur, Regulam; nec que, Judicia leges, et Mo- 
nila, diversis titulis inseribuntur; nec denique Epistolas, et. Verba Mystica, aliaque id genus habent, 
qux simul abs Hieronymo fuisse Latine reddita ex ipsa Prefatione compertum est. Tota adeo cl. viri 
Lucz Holstenii sedulitati gratia est habenda, qui cum in S. Benedicti apographum incidisset ex eo 
descriptum, quod apud 8S. Maximinum prope Treveros antiquissimum exstare dicitur, cum aliis vetustis 
codicibus contulit, qui aliquam ex illis regulis exhiberent, ac typis dedit, Rom: primum am. 1661, de 
inde Parisiis biennio post excudendum. Hoc itaque nos utimur exemplari utpote omnium uberiore at- 
que accuratissimo ; et cum porro variantes lectiones quas ex aliis libris excerpserat doctissimus ille 
vir, et notulas quas paraverat in calcem operis conjiciendas, morte intercedente exhibere haud potuerit, 
nos quod erat e re nostra, principem editionem, Achilis Statii, tum alteram auctiorem Petri Ciaeconii ad 
illam exegimus diligenter; et quce Holsteniano labori deerant, quoad ejus fieri potuit, aut interesse vi- 
debatur, suffecimus. 

Tempus, quo Latinam hancce interpretationem Hieronymus elaborarit, ex eo facile eruitur, quod 
statim limine Prefationis morentem se dormiticne sanct: οἱ venerabilis Paule, diu tacuisse profitetur, 
donec in hoc exornando opere, bono ut aiunt auspicio longum silentium rumperet. His enim annus indi- 
catur 404, sub cujus initium, dormivit sancta et. beata Paula septimo Kalendas Februarias tertia Sabbati 
post solis occubitum, Honorio 4ugusto v1 οἱ Aristeneto coss., quod in ejus Epitaphio luculentissime tradit 
Hieronymus. Ad ejusdem igitur anni finem, vel si lubet, ad insequentem 405 commode transferri hec 
potest interpretatio, quam, cum longo silentio dolorem devorasset, elucubravit. 
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STRIDONENSIS PRESBYTERI 


TRANSLATIO LATINA 


REGUL/E SANCTI. PXACHOMH 


PRAEFATIO. 


53 1. Quamvis acutus gladius et. levigatus, si A auspicio longnm eilentium rumperem, reddens me 


diu in vagina conditus fuerit, sordescit rubigine, 
et splendorem pristini decoris amittit. Unde et 
ego maerens super dormitione sancte et venera- 
bilis Paule, non quo contra preceptum Apostoli 
facerem, sed quo multorum ineisa illius morte 
refrigeria suspirarem, accepi libros ab homine Dei 
Silvano presbytero mihi directos, quos ille Alexan- 
dria missos susceperat, ut etiam [4]. mihi] injun- 
geret transferendos. Aiebat enim quod in Thebai- 
dis ecenobiis, et in monasterio Metanee, quod de 
Canopo in poernitentiam ! felici nominis conversione 
mutatum est, habitarent plurimi Latinorum, qui 
ignorarent /Egyptiacum | Grecumque sermonem, 
quo Pachomii et Theodori et Orsiesii precepta 
conscripta sunt. Qui primi per Thebaidem et 
JEgyptum ecnobiorum fundamenta jecerunt juxta 
preceptum Dei, et angeli, qui ad eos ob hanc 
ipsam institutionem missus venerit ?. 

Itaque quia diu tacueram, et dolorem meum 
silentio devoraveram: urgebant autem missi ad 
me ob hanc ipsam causam Leontinus presbyter, et 
ecteri cum eo fratres, accito notario, ut erant de 
JEgyptiaca in Grecam linguam versa, nostro ser- 
mone dictavi, ut et tantis viris imperantibus, ne 
dicam rogantibas obedirem, et bono, ut aiunt, 


! Scilicet penitentiam Grece sonat Melanca. 
Canopus autem dudum infamis ob luxum ac delicias 
insula, Metanca vocata est, translatis illuc a Theo- 
philo, vel Cyrillo monachis, qui peenitentiam age- 
rent vitam. Athanasius presbyter in libello, quem 
concilio Chalcedonensi obtulit adversus Dioscorum, 
Νετάνοιαν προαστήϊον τῆς μεγίστης, ᾿Αλεζανδρείας 
6 πότε Κάνωπος χαλούμενος, οἷο.  Metanaa subur- 
banum maxim:e urbis Alexandrie, quod olim Ca- 
nopus vocabatur, etc. Vide etiam Eunapium in 
Vita /Edesii, ubi destructis Canopi delubris mo- 
nachos eo tradit inductos. 

, * Princeps editio, et Romana an. 1580 accura- 
tior, εὖ a Deo sub hanc institutionem, etc. 

i alim concinniori sensu, legendum. 

Cassianus I. iv, c. 1, Tabennesiotas vocat. 
Nomen mutuantur, a Tabenna insula in Nilo Πα. 
mine in qua Pachomius insigne monasterium con- 


pristinis studiis, et sancte femine refrigerans 
animam, qua monasteriorum semper amore fla- 
gravit, et $4 quod visura erat in colo, hic in ter- 
ris meditata est. Venerabilis quoque virgo filia ejus 
Eustochium haberet quod sororibus agendum? 
tribueret, nostrique fratres /Egyptiorum, hoc est, 
Tabennensium * monachorum exempla sequeren- 
tur, qui habent persingula monasteria patres, et 
dispensatores, et hebdomadarios, ac ministros, et 
singularum domorum Prewepositos, ila ut in una 
domo quadraginta plus minusve fratres habitent, 
qui obediant Preposito; sintque pro numero fra- 
trum triginta, vel quadraginta domus in uno mo- 
nasterio, et ternz, vel quaterna. domus in unam 
tribum feederentur, ut vel ad opera simul vadant, 
velin hebdomadarum ministerio sibi succedant 
per ordinem. 

8 Quicumque autem monasterium primus ingre- 
ditur, primus sedet, primus ambulat * primus 
psalmum dicit ?, primus in mensam extendit ma- 
num, prior in Ecclesia communicat ; nec etas in- 
ter eos queritur, sed professio. 

4. Nihil habent in cellulis preter psiathium et 
qui infra scripta sunt, duo lebitonaria (quod 
JEgyptiis monachis genus vestimenti est sine ma- 


diderat, ex quo reiiqua ejusdem instituti, quasi ex 
metropoli, excisa sunt. Vid. Palladium, et Sozo- 
menum. 

$ Olim nempe psalmi non utrinque invicem in- 
ter monachos, sive clericos decantari toti sole- 
bant, ut hodie fit ; sed singuli a singulis, ut uno 
psalmum canente ex ordine, czeteri summo silentio 
auscultarent. Vid. quie in epist. 125 ad Rusticum, 
num. 15, adnotavimus. 

8$ Hee, et quc infra scripta sunt, veteres editi 
non agnoscunt. Porro Psiathium quid fuerit, post 
Rosweidum ac Menardum Holstenius in Indiculo 
notat, Stoream nempe ex junco, sive papyro con- 
feclam, qua pro lecto aut stragulo monachi ute- 
bantur. Lebitonarium Gloss Colobium et Coloba- 
rium interpretantur. Cassian. I. 1, c. 5, Egyptios 
monachos describens, Colobiis, inquit, lineis in- 
duti, que vix ad cubitorum ima pertingunt, nudas 
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nicis) et unum jam attritum ad dormiendum, vel A caput, qui habitat in monasterio diebus Pasche: 


operandurn ; et amictum lineum, cucullosque duos; 
et caprinam pelliceulam, quam meloten vocant; 
balteolum lineum, et gallicas [Al. caligas), ac 
bacillum itineris socium. 

δ. /Egrotantes miris sustentantur obsequiis, et 
ad omnem copiam preparatis cibis: sani majori 
pollent abstinentia. Bis in hebdomada, quarta et 
sexta ᾧ ᾧ sabbati ab omnibus jejunatur, excepto 
tempore Pasche et Pentecostes. Aliis diebus come- 
dunt qui volunt post meridiem : et in coena simi- 
liter mensa ponitur, propter laborantes, senes, et 
pueros, estusque gravissimos. Sunt qui secundo 
parum comedunt ; alii qui prandii, sive ccenc uno 
tantum cibo contenti sunt. Nonnulli gustato pau- 
lulum pane egrediuntur. Omnes pariter comedunt. 
Qui ad mensam ire noluerit, in cellula sua. panem 
tantum et aquam, ac salem accipit, sive in uno 
die voluerit, sivein biduo !. 

6. Fratres ejusdem artis in unam domum sub 
uno preposito congregantur: verbi gratia, ut qui 
texunt lina sint pariter; qui mattas, in unam re- 
putantur familiam ; sarcinatores, carpentarii, ful- 
lones, gallicarii seorsum a suis prepositis guber-- 
nantur: et per singulas hebdomadas ratiocinia 
operum suorum ad Patrem monasterii referunt. 

7.0mnium monasteriorum princeps unum habetur 


de reliquo cireumferunt manus. » Vid. infra cap. 
14. De Melote autem Paulus diaconus nomine 
Theodemari abbatis ad Carolum Magnum scribens: 
« Illud, inquit, vestimentum, quod a Gallicanis 
monachis cuculla dicitur, et nos capam vocamus, 


exceptis his qui in monasterio necessarii sunt, ad 
illum omnes congregantur, ut quinquaginta millia 
fere hominum Passionis Dominice $6 simul cele- 
brent festivitatem. 

8. Mense, cui vocabulum est Mesore, id est Au- 
gusto, instar Jubilei remissionis dies exercentur, 
el peccata omnibus dimittuntur, reconcilianturque 
sibi qui aliquam habuerant simultatem; et dispo- 
nuntur monasteriorum capita, dispensatores, pre- 
positi, ministri, prout necessitas postularit. 

9. Aiunt autem Thebei quod Pachomio, Corne- 
lioque et Syro, qui usque hodie ultra centum et 
decem annos vivere dicitur, angelus lingue mysti- 
cie scientiam dederit, ut scriberent sibi, et loque- 
rentur per alphabetum speciale, signis quibusdam 
et symbolis absconditos sensus involvens: quas 
nos Epistolas ? itaut apud Z/Egyptios Grecosque 
leguntur, in nostram linguam vertimus, eadem ut 
reperimus elementa ponentes, et qua simplicitatem 
J/Egyptii sermonis imitati sumus, interpretationis 
fides est : ne viros apostolicos et totos gratie spi- 
ritalis sermo rhetoricus immutaret. Citera autem 
qu: in eorum tractatibus continentur pralibare no- 
lui, ut in suis discantur auctoribus : et de fontibus 
potius quam de rivulis bibant, quos sancte con- 
versationis studia delectant. 


quod proprie monachorum designat habitum, Me- 
lotem appellare debemus, sicut et hactenus in hac 
provincia 8 quibusdam vocatur. » 

1 Holsten. sve post biduum. 

8 Holsten., sed forte typographorum mendo, non. 


hEGULA 


PATRIS NOSTRhI PACHOMII HOMINIS DEI, 


Qui fundavit conversationem coenobiorum a principio per mandatum Dei. 


EXORDIUM PR/JECEPTORUM, 


$7 I. Qui rudis in collectam sanctorum ingre- ἢ quam Levitonarium vocant, diligenter astringens, 


ditur, et quem per ordinem janitor ab ostio mona- 
sterii introduxerit, et sedere fecerit in conventu 
fratrum, non ei licebit sedendi locum vel ordinem 
commutare, donec eum transferat Totihioc, id est, 
prepositus domus sux, ad locum qui ei rite de- 
betur. 

. AM. Sedebit autem cum omni decore et mansue- 
tudine; pelliceulamque super humerum geret: ex 
latere et inferiori parte subdens natibus; et vesti- 
mentum, id est, tunicam lineam absque manicis, 


ita ut genua operiat. 

III. Cumque audierit vocem tub» ad collectam 
vocantis, statim egrediatur cellulam suam, de 
seripturis aliquid meditans usque ad ostium con- 
venticuli. 

IV. Et quando in loco collecte ceperit ambu- 
lare, ut ad locum sedendi standique perveniat, ne 
vel parum damni in monasterio ex alterius ve- 
niat negligentia. 

V. Sin autem nocte signum insonuerit, ne stete- 
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rit ad focum, quem propter calefacienda corpora, A eadem tribu alii vocabuntur a preposito domus, 


et repellendum frigus ex more succenditur : nec 
otiosus in collecta sedebit, sed funiculos in matta- 
rum stramina manu celeri preparabit; absque in- 
firmitate duntaxat corpusculi, cui cessandi tribui- 
tur venia. 

VI. Cumque major !, vel stans prior in gradu, 
manu percusserit, de Scripturis quidpiam volvens 
memoriter, ut oratio finiatur, nullus consurget 
tardius, sed omnes pariter levabunt. 

VII. Nemo aspiciat alterum torquentem funicu- 
lum, vel orantem ὃ: sed in suo defixis luminibus 
opere sit intentus. 

VIII. Hiec enim precepta vitalia ἃ nostris majo- 
ribus ? tradita. Si acciderit ut psallendi tempore 
vel orandi, aut in medio lectionis aliquis loquatur 
aut rideat, $8 illico solvat cingulum *,et inclinata 
cervice manibusque ad inferiora depressis, stabit 
ante altare, et a principe monasterii increpabitur. 
Hoc idem faciet et in conventu fratrum, cum ad 
vescendum pariter convenerint. 

IX. Quando ad collectam tub: clangor increpue- 
rit per diem, qui ad unum orationem tardius 
vénerit, superioris increpationis ordine corri- 
pietur [41]. increpabitur], et stabit in loco convivii. 

X. Nocte vero, quoniam corporis infirmitati plus 
aliquid conceditur, qui post tres orationes venerit, 
eodem et in collecta et in vescendo ordine corri- 
pietur. 

XI. Quando in collecta orant fratres, nemo egre- 
dietur absque jussione majorum, nisi interrogave- 
rit, concessumque ei fuerit exire pro nature ne- 
cessitate. 

XII. Nullus dividet juncos ad texendos funiculos 
preter eum qui ministrat hebdomade; et si ille 
justo opere detentus est, majoris imperium pr:wsto- 
labitur. 

XIII. De hebdomadariis unius domus non eli- 
gentur qui stent in gradu, et conventu omnium de 
Seripturis aliquid replicent : sed omnes juxta se- 
dendi et standi ordinem memoriter repetent quce 
sibi fuerint imperaia. Et quibus si quis oblitus 
quid besitaverit in dicendo, negligentice et oblivio- 
nis correptionem sustinebit. ; 

XIV. In die Dominica, vel oblationis tempore 
nullus deerit de hebdomadariis, sedens in loco 
Ebiymii, psallentique respondens, ex una dunta- 
xat domo, que in majori servit hebdomade. Alte- 
ra est etiam minor hebdomas, quz per singulas 
domos a paucioribus exhibetur. 

XV. At si major est numerus necessarius, de 


1 Ad principis editionis fidem capitulum istud 
emendavimus, quod ab Holstein imperfecto sensu 
&d hunc modum exhibetur : « Cumque manum 
percusserit stans prior in gradu, et de Scripturis 
quidpiam volvens memoriter, ut oratione finiente, 
nullus, » etc. 

* Statius οἱ Ciacconius operantem, vel orantem; 
quorum alter Prologum hoc absolvit capitulo,alque 
exinde Pachomianam regulam sic exorditur ; « In- 


G 


D 


qui ministrat hebdomad» : et absque jussione ejus 
nullus $9 de altera domo ejusdem tribus ad psal- 
lendum veniet, et penitus non licebit in alterius 
hebdomade, et de alia venire domo, nisi forte ejus- 
dem tribus sit. 

XVI. Vocatur autem una tribus, habens tres vel 
quatuor domos,pro numevo et frequentia monaste- 
rii : quas nos familias, vel populos unius gentis 
pessimus appellare. 

XVII. [n die Dominica et collecta, in qua offe- 
renda est oblatio, absque preposito domus,et ma- 
joribus monasterii, qui alicujus nominis sunt, ne- 
mo psallendi habeat potestatem. 

XVIII. Psallente autem quolibet de majoribus,id 
est, dicente responsorium, si quis defuerit, statim 
ante altare pcenitentie, et increpationis ordinem 
sustinebit. 

XIX. De collecta in qua offerenda est oblatio, 
qui sine precepto majoris exierit, statim increpa- 
bitur. 

XX. Mane per singulas domos finitis orationibus 
non statim ad suas cellulas revertentur : sed con- 
ferent inter se qu: prepositos audierint disputan- 
tes, et sic intrabunt cubilia sua. 

XXI. Disputatio autem a prepositis domorum 
per singulas hebdomadas tertio fiet : et in ipsa 
disputatione sedentes, sive stantes fratres suum 
ordinem non mutabunt, juxta domorum ordinem 
et hominum singulorum. 

XXIL. Si quis dormitaverit sedens, preposito do- 
mus, vel monasterii principe disputante, statim 
surgere compelletur : et tandiu stabit, donec ei 
jubeatur ? ut sedeat. Tale 

XXIII. Quando signum insonuerit, ut conveniant 
et audiant precepta majorum, nullus remanebit 5 
nec succendetur focus antequam disputatio com- 
pleatur. Qui unum ex his ? preterierit, predicts 
correptioni subjacebit. 

XXIV. Qui hebdomadarius est, non habebit po- 
testatem absque precepto principis monasterii da- 
re cuiquam funiculos, vel aliorum quid vasorum ; 
nisi ille jusserit, signum dare non poterit, ut ad 
collectam meridianam, vel ad vespertinam sex 
orationum congregentur. 

XXV. Post orationes matutinas minister hebdo- 
madis, cui hoc opus fuerit injunctum, interrogabit 
principem monasterii de singulis rebus, quas ne- 
cessarias putat; et quanti exire debeant operari 
(Fort. operarii] in agrum.Et juxta illius jussionem 
69 circumibit singulas domos,et discet quid unus- 


cipit Regula Pachomii. Hec sunt precepta tribus a 
majoribus tradita, » etc. 

? Vitiose Holstenius, « nobis majoribus; pro quo 
nostris reposuimus. Elegantius vero, ut supra in- 
nuimus, veteres editi fr*bus a majoribus, puta Pa- 
chomium, Theodorum, Orsiesium. 

* Haud recte idem Holstenius, vinculum. 

5 Veteres editi, videatur. 

5 lidem. Qui unum mandatum ex his, ete, 
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quisque habeat necessarium. Codicem si ad legen- A erogat fratribus tragematia *, in tribucndo medi- 


dum petierint, accipiant ; et finita hebdomade,pro- 
pter eos qui succedunt in ministerium, suo resti- 
tuant loco. 

XXVI. Si maltas operabuntur, interrogatur mi- 
nister ad vesperum przpositos ! domorum singula- 
rum quibus juncorum singulisdomibus necessarium 
sit; et sic infundet juncos, et mane per ordinem 
unicuique tribuet. Et si mane viderit aliis quoque 
juncis opus esse, infundet eos,et ad singulas domos 
perferet tandiu, donec signum vescendi incre- 
pet. 

XXVII. Prepositus domus, qui implet hebdoma- 
dam, et alius qui venturam suscipiet, principesque 
monasteri habebunt curam videndi quid operis 
pretermissum sit vel neglectum ; et excuti facient 
mattas,qua super pavimentum in collecta expandi 
solent;numerabuntque funiculos,quos per singulas 
hebdomadas torserunt, et eorum summam descri- 
bent in buxis, et servabunt usque ad tempus an- 
nua congregationis, qnando reddenda est ratio, et 
peccata omnibus dimittuntur. 

XXVIII. Dimissa collecta,singuli egredientes us- 
que ad cellulas suas,vel usque ad vescendi locum, 
de Scripturis aliquid meditabuntur; nullusque 
habebit opertum caput meditationis tempore. 

XXIX. Cum autem ad vescendum venerint, se- 
debunt per ordinem statutis locis et operient ca- 
pita. 

XXX. Stalimque cum tibi a majore fuerit impe- 
ratum, ut de alia mensa ad aliam transire debeas, 
in nullo penitus contradices.Nec audeas ante pra- C 
positum domus tue manum in mensam extende- 
re : nec circumspicias alios vescentes. 

XXXI. Unusquisque prepositorum docebit in 
domo sua, quomodo debeant cum disciplina et 
mansuetudine comedere. Quod si quis vel locutus 
fuerit, vel riserit in vescendo, aget ponitentiam,et 
in eodem loco protinus increpabitur : stebitque, 
donec alius surgat de vescentibus 3. 

XXXII. Si quis ad comedendum tardius venerit, 
excepto majoris imperio, similnter aget poniten- 
tiam aut ad domum jejunus revertetur. 

XXXIII. Si aliquid necessarium fuerit in mensa, 
nemo audebit loqui, sed 6$ ministrantibus si- 
gnum sonitu dabit. 


XXXIV. Si egressus fueris a cibo, non loquaris ἢ 


in redeundo, donec ad locum tuum pervenias. 
XXXV. Ministri absque his, qu» in commune 
fratribus preparata sunt, nihil aliud comedant, 
nec mutatos cibos, sibi audeant preparare. 
XXXVI. Qui percutit ad vescendum ct congre- 
gat ? fratres, meditetur aliquid in percutiendo. 
XXXVII. Qui ante fores convivii egredientibus 


! Malim equidem, a Praposito, et statim post. 
quid aut quantum pro quibus. 

? Verius pulo veteres edili, donec alii surgant de 
vescendo, scilicet ad mense usque finem. 

* Editi veleres, dum congregantur; illud vero 
percutere, est signum, aliquid percutiendo, dare. 


tetur aliquid de Scripturis. 

XXXVIII. Qui suscipit ea que dantur, non in 
cucullo, sed in pelle accipiat; neque gustabit 
ante de his quie acceperit, donec ad domum per- 
veniat. 

XXXIX. Ipse autem, qui caeteris dividet, suam 
partem a preposito accipiet. Quod et ceteri mini- 
stri faciant accipientes ab alio, et nil sibi suo ar- 
bitrio vindicantes. Ea quz acceperint, per triduum 
eis sufficient : et si cui residuum fuerit, reportabit 
ad prepositum domus, et ille reponet in cellario, 
donec misceatur cum aliis, et cunctis fratribus 
praebeatur. 

XL. Nemo plus alteri dabit, quam alter accepe- 
rit; quod si obtenditur infirmitas, prepositus do- 
mus perget ad ministros egrotantium, et ab his 
qua necessaria sunt accipiet. 

XLI. Si de ipsis ministris aliquis languerit, non 
habebit licentiam introeundi in coquinam vel cel- 
larium, et sibi aliquid auferendi : sed caeteri mi- 
nistri, id quod ei neeessarium viderint, dabunt : 
nec permittetur coquere sibi quod desideraverit, 
sed prepositi domorum qus necessaria viderint 
ei, ab aliis ministris accipient. 

XLIT. Nullus introeat locum egrotantium qui 
non egrotat. Qui egrotaverit, a preposito domus 
ducelur in triclinium egrotantium : ei si opus 
habuerit palliolo, aut tunica, aut ceteris, quae ad 
operiendum, vel ad vescendum necessaria sunt, 
ipse prepositius accipiat a ministris,et dabit e&gro- . 
tantibus. Nec poterit languidus ingredi cellam 
vescentium, et comedere que desiderat, nisi a 
ministro, qui huic rei prepositus est, ducatur ad 
vescendum. 

62 XLIII. Non eilicebit de his quse acceperit 
in loco egrotantium, ferre ad cellam suam, ne 
pomum quidem. 

XLIV. Qui pulmentaria coquunt, ipsi vicissim — 
ministrantibus et vescentibus ministrabunt 5. 

XLV. Vinum et liquamen absque loco egrotan- 
tium nullus contingat. 

XLVI. Si aliquis eorum qui peregre mittuntur, 
in itinere, vel in navi ὃ egrotaverit, et habuerit 
necessitatem sive desiderium comedendi liquamen 
de piscibus, vel aliarum rerum, qua in monaste- 
rio comedere consueverunt, non manducabit cum 
fratribus caeteris, sed separatim : et dabitur ei & 
ministris ad omnem abundantiam, ne in ullo fra- 
ter languidus contristetur. 

XLVII. 4Egrotantem absque concessione majoris 
nullus audeat visitare; nec propinquus quidem 
atque germanus sine imperio prepositi domus in- 
grediendi habebunt potestatem. 

* [idem dulciamina pro tragematia. 

5 Princeps edit., :ps? mihel edentibus (ad marg. 
fort. edentes) ministrabunt. Ciacconius, ipsi mihl 


g ustantes, edentibus ministrabunt. Í 
ὃ lidem zm via pro mavi, ct paulo post cum ne-. 
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XLVIII. Si unum ex his ab aliquo fuerit preter- A quum, janitor nuntiabit Patri monasterii, οἱ ille 


missum atque neglectum, increpatione solita emen- 
dabitur. 

XLIX. Si quis accesserit ad ostium monaslerii 
volens seculo renuntiare,et fratrum aggregari nu- 
mero, non habebit intrandi libertatem, sed prius 
nuntiabitur Patri monasterii, et manebit paucis 
diebus foris ante januam, et docebitur orationem 
Dominicam ac Psalmos, quantos poterit ediscere : 
et diligenter sui experimentum dabit, ne forte mali 
quidpiam fecerit, et turbatus ad horam timore dis- 
eesserit, aut sub aliqua potestate sit : et. utrum 
possit renuntiare parentibus suis, et propriam con- 
lemnere facultatem. Si enim viderint aptum ad 
orationem et ad omnia, tunc docebitur et reliquas 
monasterii disciplinas, quas servare debeat et fa- 


eere, quibusque servire, sive in collecta omnium: 


fratrum, sive in domo cui tradendus est, sive in 
vescendi ordine ; ut instructus, atque perfectus in 
omni opere bono, fratribus copuletur. Tunc nuda- 
bunt eum vestimentis svcularibus, et induent ha- 
bitu monachorum, tradentque ostiario, ut orationis 
tempore adducat eum in conspectum omnium fra- 
irum : sedebitque in loco, in quo ei preceptum 
fuerit. Vestimenta autem, quie secum detulerat, 
accipient qui huic rei 63 prepositi sunt, et infe- 
rent in repositorium, e erunt in potestate princi- 
pis monasterii. ἢ 

L. Nemo manens in monaslerio suscipiendi 
quempiam ad vescendum habeat potestatem : sed 
is mittet eum ad ostium xenodochii, ut suscipia- 
iurab his qui huic rei preositi sunt. — 

LI. Quando ad hostium monasterii aliqui vene- 
rint, si clerici fuerint aut monachi, majori honore 
suscipiantur : lavabuntque pedes eorum, juxta 
[AL servabunt] Evangelii preceptum, et deducent 
ad locum xenodochii, prebebuntque omnia que 
apta sunt usui monachorum. Quod si voluerint 
orationis tempore atque collectz venire ad conven- 
tum fratrum, et (Al. si] ejusdem (idei fuerint, ja- 
nitor vel minister xenodochii nuntiabit Patri n:o- 

. nasterii, et sic deducentur ad orandum. $i homi- 
nes seculares, aut debiles, aut. vasa infirmiora, id 
est, muliercule venerint ad ostium, et orandum !, 

. suscipient singulos in diversis locis, juxta ordinem 

. propositi et sexus sui; precipueque feminas ma- 


| jori honore et diligentia curabunt, cum omni timo- D 


re Dei, et locum separatum ab omni virorum vici- 
| nia eis tribuent, ut nulla sit occasio blasphemandi, 
! Quod si ad vesperam venerint, abigere eas nefas 
| est; sed accipient, ut diximus, separatum locum 
| et clausum cum omni disciplina atque cautela : 
. ut grex fratrum libere suo officio serviat, et nulli 
| detur offendiculum detrahendi. 

|o LH. Si quis ante ostium steterit monasterii, 
, dicens se velle videre fratrem suum, vel propin- 


| ; 
, gandi parlicula, comedere non consueveruat. 


accitum inlerrogabit prepositum domus, utrum- 
nam apud eum sit; et permittente eo, accipiet 
comitem egressionis sug, cujus fides probata est, 
et sic mittetur ad fratrem videndum, vel ad proxi- 
mum. Si forte ei aliquid attulerit ciborum, quibus 
in monasterio vesci licitum est, suscipere ipse non 
poterit, sed vocabit janitorem,et ille allata accipiet; 
qus si talia fuerint| A/.qua], ut cum pane vescenda 
sint, nihil eorum is cui allata sunt, accipiet : sed 
cuncta ad loca «grotantium deferentur. Si vero 
sint tragematia, vel poma, dabit ei janitor ex his 
comedere qua poterit; et cetera ad cellam lan- 
guentium deportabit. Ipse autem nihil ex his que 
allata sunt gustare 63 poterit, sed reddere ei qui 
attulit, sive lapsania, quod genus herbarum est 
viliorum, sive panes, sive olera preemordica. Eos 
autem cibos, quos allatos a parentibus vel propin- 
quis diximus tales esse qui comedi cum pane de- 
beant, is cui allati sunt deducetur a preposito 
domus ad cellam cgrotantium, et ibi semel tan- 
tum ex his comedet : cetera autem eruntin manu 
ministeri egrotantium. Ipse quoque minister de 
his comedere non poterit. 

LIII. Si fuerit nuntiatum, quod de propinquis 
eorum atque cognatis qui in monasterio commo- 
rantur, aliquis agrotet, janitor primum nuntiabit 
Patri monasterii, et ille accitum interrogabit pre- 
positum domus. Videbuntque virum, cujus fides et 
disciplina probata sit, et mittent cum 60, visi- 
tet egrotantem, tantumque accipiet viatici, quan- 
tum prepositus domus ejus decreverit. 

LIV. Quod si necessitas impulerit, ut foris ma- 
neat, et vescatur in paterna sive propinquorum 
domo, nequaquam hoc faciat; sed manebit vel in 
Dominico, vel in monasterio ejusdem fidei. Et si 
eis affices vel cognati preparaverint cibos, et ap- 
posuerint, non accipient omnino, nec vescentur 
nisi his, qu» in monasterio comedere consueve- 
runt. Non gustabunt liquamen, neque vinum bi- 
bent nec aliud quidpiam, quorum edendi consue- 
tudinem non habent. Si a parentibus quidpiam 
acceperint, tantum comedent quantum in via suf- 
ficiat; cetera que remanserint, dabunt preposito 
domus suc, et ille deportabit ea in cellam lan- 
guentium. 

LV. Si propinquus alicujus, aut consangnineus 
morluus fuerit, prosequendi funus non habebit li- 
centiam [4]. potestatem], nisi Pater monasterii 
preceperit. 

LVI. Nullus solus foras mittatur ad aliquod ne- 
gotium, nisi juncto ei altero. 

LVII. Quando autem reversi fuerint in monaste- 
rium, si viderint ante ostium quaerentem aliquem 
suorum affinium de his qui in monasterio commo- 
rantur, non audebunt ire ad eum, et nuntiare, vel 


.. 5 [ἢ veteribus vulgatis verba δέ orandum, verius puto, non habentur, 
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vocare. Et omnino quidquid foris gesserint, et au- A — LXIX. Nemo lavet retractis in altum vestibus 


dierint, in monasterio narrare non poterunt. 

LVIII. Si signum datum fuerit, ut egrediantur 
ad opus, prepositus antecedet eos; et nullus in 
monasterio remanebit, nisi is cui Pater preceperit. 
Et 65 hi qui pergunt, non interrogabunt quo va- 
dant. 

LIX. Cumque universe domus in unum fuerint 
congregate, prioris domus prepositus omnes an- 
tecedet, et pergent juxta ordinem domorum et ho- 
minum singulorum. Nec loquenter mutuo, sed 
unusquisque de Scripturis aliquid meditabitur. Si 
forte eis aliquis occurrerit, et voluerit cum aliquo 
eorum loqui, janitor monasterii, qui huic operi 
delegatus fuerit, occurret et respondebit ei, eoque 
utentur nuntio. Si janitor coram non fuerit, pre- 
positus domus, vel alius cui hoc fuerit injunctum, 
occurrentibus respondebit. 

LX. Operantes nihil loquentur swculare; sed 
aut meditabuntur ea qui scripta sunt !, aut certe 
silebunt. 

LXI. Nemo palliolum lineum tollet secum va- 
dens ad operandum, nisi forte concessione majo- 
pis: ipsoque palliolo in monasterio ambulans post 
collectam nullus utetur. 

LXII. Operans non sedebit sine majoris impe- 
rio. 

LXIII. Ductores fratrum in itinere, si necessa- 
'pgium habuerint aliquem mittere, sine prepositi 
jussione non poterunt. Quod si ipse qui ductor est 
cogeretur [4]. cogitur] necessitàte ire ad aliquem 
locum, officium suum ei qui post se est in ordine, 

delegabit. 

LXIV. Missi fratres, vel foris constituti, si abs- 
que monasterio vescentur, hebdomadarius qui eos 
sequitur, dabit cibos absque coctione pulmenti; et 
ipse aquam circumferet et juxta vitrum ?; nullus- 
que surgendi, vel hanriendi, vel bibendi habebit 
potestatem. 

LXV. Quando revertuntur in monasterio, nemo 
ex ordine remanebit. 

LXVI. Cum a domus suas pervenerunt, ferra- 
menta quibus opus fecerunt, et gallicas tradent ei, 
qui secundus est post prepositum domus; et ille 
inferet ea. vespere in cellulam separatam, ibique 
concludet. Omnia autem ferramenta, hebdomade 
completa, reportabuntur in unam domum ; et rur- 
sus qui succedunt hebdomade, singulis domibus 
noverint quid distribuant. 

LXVII. Levitonarium et quidquid in veste est 
monachorum, nemo lavet in die Dominica, preter 
nautas et pristrinarios. 

LXVIII. Nec vadant ad lavandum 66 nisi om- 
nibus unum signum insonuerit ; sequenturque 
prepositum suum, et lavabunt taciti cum disci- 
plina. 


! Secus veteres vulgati, quce sancta sunt. 
? Malim, expuneta et particula, jucta virum legi, 


plus quam statutum est; cumque laverint, omnes 
pariter revertentur. Si quis remanserit eo tempore 
quo ibitur ad lavandum, vel in presenti non fue- 
rit, commonebit prepositum suum, et ille mittet 
cum eo alterum : et sic loto vestimento revertentur 
domum. 

LXX. Vesperi sicca levitonaria tollent, et dabunt 
secundo, id est ei qui post. prepositum est, et ille 
reponet ea in cellula. 

LXXI. Quod si sicca non fuerint, altera die 
expandentur ad solem, donec siccentur : nec di- 
mittentur in ardore solis plus quam in horam 
tertiam; cumque collecta fuerint, leviter mollien- 
tur. 

LXXII. Nec tenebunt ea singuli apud se, sed da- 
bunt, ut reponantur in cellam usque ad Sabba- 
tum. 

LXXIII. Nullus de horto tollat olera, nisi ab hor- 
tulano acceperit. 

LXXIV. Palmarum solia, ex quibus texuntur 
sporte, nemo suo jure tollet, absque eo cui palme 
credite sunt. 

LXXV. Nullus uvas aut spicas adhuc immaturas 
comedere audeat preter ordinem discipline : et 
omnino de omnibus que in agro sunt, vel in po- 


mariis, nemo comedat separatim, antequam cune- - 


tis fratribus pariter exhibeantur ?. 


LXXVI. Qui coquet [4]. coquent], antequam . 
fraires comedant, non gustabit [4]. audebunt 


edere]. 


LXXVII. Qui super palmas est non comedet de | 


fructibus earum, nisi prius fratres comederint. 


LXXVIII. Si jussi fuerint palmarum fructus col- | 


ligere, prepositus colligentium dabit in eodem. 
loco singulis ad vescendum modica: et cum ad 
monasterium venerint, inter ceteros fratres partes 


suas accipient. Si autem invenerint sub arboribus | 


poma cecidisse, comedere non audebunt, sed re- 
perta in transitu juxta radices arborum colloca-. 


bunt. Ipse quoque, qui caeteris colligentibus distri- - 


buit, gustare non poterit; sed portabit ad dispen- 
satorem, qui cum caeteris dederit fratribus, et ipsi. 
tribuat partem suam. 

LXXIX. Nullus in cellula sua reponat aliquid ad. 
vescendum, absque his quz a dispensatore acee- 
perit. 

LXXX. De parvulis autem panibus, qui dantur. 
domorum przpositis, ut his eos distribuant, qui no- 


lunt in commune 67 vesci cum ceteris, el quasi 
majori abstinentie se dedicant, ita observare de-. 


bebunt, ut nulli dent juxta gratiam, me profiei- 
scenti quidem peregre. Nec ponantur in medium :| 
sed quando comedere volunt, cum disciplina da-| 
buntur in cellulis, et cum his nihil aliud comedéat, | 


nisi salem tantum. Preter monasterii autem €0- 


quod est juxta singulorum ordinem, non vitrum. 
? Status, par exhibeat : alii verius, pater exhibeat... 
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quinam nullus coquendi cibus potestatem habeat. A convocentur ; nec ambulabunt in monasterio prius- 


Et si quando forie vadant, hoc est inagros ad ope- 
randum accipiant olera sale acetoque condita, et in 
longos usus estatis tempore preparata. 

LXXXI. Nemo in domo et in cellula sua habeat 
preter ea que in commune monasterii lege pre- 
cepta sunt: non tunicam laneam, non pallium, 
non pellem intonsis arietum lanis molliorem, non 
paucos nummos, non puvillum ! quidem ad caput 
aut aliud varie supellectilis : exceptis his, que a 
Patre monasterii per domorum prepositos dividen- 
tur, id est, armatura sua, levitonariis duobus, et 
uno attrito ex usu, sabano (scil. linteo) longiore 
quod collo humerisque circumdat, pellicula que 
pendet ex latere, gallicis et cucullis duobus, zona 


et bacello. Preter hec quidquid inveneris, absque B 


contradictione auferes. 

LXXXII. Nullus habeat separatim mordacem 
parvulam (leg. pavulam) ad evellendas spinas, si 
forte calcaverit, absque preposito domus et se- 
eundo: pendeatque in fenestra in qua codices col- 
locantur. 

LXXXIII. Si quis de altera domo transfertur in 
alteram, exceptis his qua supra diximus ?, secum 
transferre nihil poterit. 

LXXXIV. Nullus neque exeundi in agrum, neque 
ambulandi in monasterio, neque extra murum mo- 
nasterii foras habeat facultatem, nisi interrogave- 
rit prepositum, et ille concesserit. 

LXXXV. Cavendum ne quis de domo in alteram 
domum verba transferat, nec de monasterio in 
monasterium, nec de monasterio in agrum, nec de 
agro in monasterium. 

LXXXVI. Si quis ambulazerit in via, vel navi- 
gaverit, aut operatus fuerit foris, non loquatur in 
monasterio quz ibi geri viderit. 

68 LXXXVII. Nemo dormiens supponat, nisi 
reclinet in cellula sua ?, qui ei fuerit mancipata. 
Nec in cella, nec in domatibus, in quibus vitando- 
rum e&stuum causa nocte requiescunt, nec inagris 
eum ad dormiendum se collocaverit, alteri non lo- 
quetur, postquam obdormierit. Si post somnum 
noctu evigilaverit, oret; si sitire ceperit, jejunii 
autem instat dies, bibere non audebit. 

. LXXXVIII. Prater psiathium, id est mattam, in 
; loco cellula ad dormiendum nihil aliud omnino 
: substernet. 

.. LXXXIX. Cellulam alterius, nisi prius ad ostium 


aliquid extra habitum suum. 

ἢ Explicant iidem libri, quz usui quotidiano, ad 
habitum necessaria sunt. 

ὃ Statius, qui e ms. legit Non dormiat przler 
| redine cellulam, conjecerat satis ingeniose emend. 
. reclinem sellulam, Sed mano in reliquis contextu, 
| restitui loous non potuit. Nune illa conjectura fa- 


| : ; 
| »' Pro his habent vulgati veteres, mec proprium 
| 


quam commune signum intonuerit. 

XCI. Absque cucullo et pellicula nemo ambulet 
in monasterio nec pergal ad collectam, nec ad 
vescendum. 

XCII. Vespere ad ungendas et molliendas ab 
opere manus oleo, absque altero ire non poterit. 
Totum autem corpus nemo unguet, nisi causa in- 
firmitatis; nec lavabitur aqua nudo corpore, nisi 
languor perspicuus sit. 

XCIII. Nullus lavare alterum poterit, aut ungere, 
nisi ei fuerit imperatum. 

XCIV. Nemo alteri loquatur in tenebris: nullus 
in psiathio cum altero dormiat: manum alterius 
nemo teneat; sed sive steterit, sive ambulaverit, 
sive sederit, uno cubito distet ab altero. 

XCV. Spinam de pede alterius, excepto domus 
preposito, et secundo, et alio cui jussum fuerit, 
nemo audebit evellere. R 

XCVI. Nullus attondeat caput absque majoris 
arbitrio. ; 

XCVII. Mutare de his que a preposito acceperit, 
cum altero non audebit: nec accipiet melius, et 
dabit deterius: aut e contrario dans melius 
et deterius accipiens. Et in vestimento et in ha- 
bitu suo nihil novi preter ceteros causa decoris 
inveniet. 

XCVIII. Omnes pelles ligat: erunt, et pendebunt 
ex humeris. 

XCIX. Cuculli singulorum habebunt et monaste- 


( rii signa et domus. 


69 C. Nemo vadens ad collectam autad vescen- 
dum dimittat codicem non ligatum. Codices qui in 
fenestra, id est intrinsecus parietis reponuntur ad 
vesperum, erunt sub manu secundi, qui numerabit 
eos, et ex more concludet. 

CI. Nullus vadat ad collectam vel ad vescendum 
habens galliculas in pedibus, vel palliolo lineo in- 
vittatus, sive in monasterio, sive in agris. 

CII. Qui vestimentum suum plus quam usque 
ad meridiem, quando fratres convocantur ad ci- 
bum, in sole esse permiserit, negligentie increpa- 
bitur. ! 

CIII. Et si unum de his quie supradicta sunt, 
contemptum preterierit, correptione simili corri- 


ἢ getur. 


CIV. Gallieulas, et si quid aliud jungendum 
est vel componendum, absque eo cui hoc ministe- 
rium delegatur a preposito domus, facere nullus 
audebit, 


cem preferente, sic velim ex integro refici: Nemo 
dormiens supponat misi reclinem sellulam. Nec in 
cella sua, qua ei fueril. mancipata, nec. in. domali- 
bus, im quibus, etc, Palladius a Statio laudatus, 
Καθευδέτωσαν δὲ μὴ ἀναχλινόμενοι, ἀλλὰ θρόνους 
οἰχοδομίητους ὑπτιωτέρους πεποιηχότες, Θίο. Som- 
num vero capiant non jacentes, sed super instructas 
et. paululum reclines cathedras, ete, 
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CV. Si quis fratrum lesus fuerit aut percussus, À sed signum dabunt his qui possunt afferre, quibus 


et tamen lectulo non discumbet [Al. decumbit], sed 
deambulat invalidus, etaliqua re indigebit, vesti- 
mento videlícet, vel palliolo, et ceteris utensili- 
bus, prepositus domus ejus vadet ad eos, quibus 
fratrum vesticule commisse sunt, et accipiet et 
dabit τ. Cumque sanus fuerit, reportabit absque 
ulla mora. 

CVI. Nemo ab altero accipiet quidpiam, nisi pra- 
positus jusserit. 

CVII. Clausa cella nullus dormiat, nec habe- 
bit cubiculum quod claudi possit, ni forte tati 
alicujus vel infirmitati Pater monasterii concesse- 
rit. 

CVIII. In villam nullus vadat nisi missus, exce- 
ptis armentariis, et bubulcis, et agricolis. 

CIX. Sub nudum dorsum asini duo pariter non 
sedebunt, nec super tegmine plaustri ?. 

CX. Si asino sedens venerit aliquis, excepta in- 
firmitate, desiliet ante fores monasterii, et sic asi- 
num precedens, funiculo ducet ad manum. 

CXI. Ad tabernulas [Al. afficinas] diversarum 
artium soli pergent prepositi, ut accipiant quod 
necessarium est. 

CXII. Ipsi [Al. ipse] quoque ante meridiem, 
quando fratres ad vescendum vocantur, ire non 
poterunt, nisi forte quievis incumbat necessitas, et 
consilio Patris monasterii mittet hebdomadarius, 
ut deferat quod necesse est. Et omnino 29 absque 
jussione majoris in alteram cellam nullus audebit 
introire. 

CXIII. Commendatum etiam aliquid a germano 
fratre nullus accipiet. 

CXIV. Nihil in cella sua absque prepositi jus- 
sione quispiam condet, nec poma quidem vilis- 
sima ?. et cetera hujusmodi. 

CXV. Si prepositus domusalterius quoquam pro- 
fectus fuerit alius prepositus * dux erit ejusdem 
gentis, et tribus geret curam  proficiscentis, et 
ejus utetur potestatibus, ac sollicite omnia faciet : 
doctrinamque duorum jejuniorum ita dividet, 
ut unam in sua, domo, alteraz in profieiscentis 
exerceat. 

CXVI. Quando farinam conspergunt aqua, et 
massam subigunt, nemo loquaturalteri. Mane quo- 
que quando tabulis ad furnum vel ad clibanos de- 


portant panes, simile habebunt silentium, et tan- ἢ 


tum de Psalmis et de Scripturis aliquid decanta- 
bunt [4]. meditabuntur], donec opus impleatur. 
Si quid necessarium habuerint, non loquentur, 


! Voculas et dabit ex principe editione suffeci- 
mus. 

* Rursus eadem cum antiquis editionibus, idque 
verius, ut videtur super temonem plaustrz. 

* Isthaec. vilissima eL. caetera. hujusmodi al. non 
habentur. - 

* [idem addunt, auf qui secundus est ; türn legunt, 
curam, proficiscentis exerceat, vel quem. ipse pra- 
positus elegerit de fratribus, et. curam. οἱ suam. in- 


C 


indigent. 

CXV1I. Quando ad miscendam farinam vocati 
fuerint, nullus resideat in loco panes coquentium, 
exceptis his qui coctioni sufficient, et quibus jus- 
sum est, nemo residebit. 

CXVIII. In navibus quoque similis disciplina est. 
Nemo autem ἃ terra solvet funiculum * absque 
jussione Patris, ne lembum quidem. : 

CXIX. In loco sentinw et interiore parte mavis, 
cseteris fratribus super transtra et tabulata quie- 
scentibus, nullus dcrmiat, et seculares homines 
dormire secum in navi nemo patietur. Vasa infir- 
miora cum ceteris eis non navigabunt; nisi forte 
Paler monasterii preceperit ( Al. precepit] 


p ΟΧΧ. Nullus in nomo sua audebit focum facere, 


nisiin commune omnibus succendatur.. 

CXXI. Qui una oratione de sex orationibus ve- 
spertinis tardius venerit, vel qui mussitaverit, et 
locutus fuerit ad alterum vel subriserit in reli- 
quis orationibus, constituto ordine aget pceniten- 
liam. 

CXXII. Quando domi sedebunt, non eis liceat lo- 
qui aliquid seculare: sed si quid prepositus de 
Seripturis docuerit, vicissim inter se ruminent, et 
referant quz quis audierit, vel que memoriter te- 
neant. 

48 CXXIII. Nemo quidquam operis faciet, nec 
scyphos plenos aqua circumferet, nec funiculum 
quidem torquebit, nisi prepositus jusser:t, 

CXXIV. Nemo juncos infusos in aqua sibi tol- 
let ad operandum, nisi magister hebdomadis ei 
dederit. 

CXXV. Qui vas fictile fregerit $, et juncos ter- 
tio infuderit, aget penitentiam vespere in sex 
orationibus. 

CXXVI. Post sex orationes quando ad  dormien- 
dum omnes separantur, nulli licebit, excepta causa 
necessitatis, egredi cubiculum suum. 

CXXVII. Si frater dormierit, omnis eum frater- 
nitas prosequatur. Nemo * permaneat absque ma- 
joris imperio, nec psallat nisi ei jussum fuerit: 
nec post alterum psalmum jungat alterum sine 
prepositi voluntate. 

CXXVIII. Duo simul tempore luctus non psal- 
lent, nec pallio cireumdabunturlino (Forte lineo). 
Nec quisquam erit qui psallenti non respondeat, 
sed jungetur et gradu, et voee consona. 

CXXIX. Qui est infirmus, in funere habebit 


junzerit. 

5 Statius, navigium funiculum ; alii editi, navigii 
funiculum: sed ne lembum quidem, et, In loco 
sentina? pariter desiderantur. 

$ Princeps editio, vcl aliquam — utilitatem 
adversus monasterii (leg. vel aliquam rem utilem ad 
usus monasterii). 

? Veteres editi, Nemo exeat foras, 


nemo loqua- 
tur, nemo remaneat, etc, ( 
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ministrum quí eum sustentet, et omnino ad quem- ἃ una nocte absque fratribus dormierit: et postea 


cunque locum missi fuerint fratres, de hebdo- 
madariis habebunt eos qui egrotantibus serviant, 
si forte in itinere vel in agro languor obrep- 
serit. 

CXXX. Nemo ante prepositum et ducem suum 
ambulet : nullus remaneat ab ordine suo. 

CXXXI. Si quis aliquid perdiderit, ante altare 
publice corripietur. Si vero de propriis vesticulis 
fuerit quod perditum est, tribus hebdomadis non 
accipiet ; et in quarta acta poenitentia dabitur ei 
quod amiserit. 

CXXXII. Qui invenerit aliquid, per tres dies 
ante collectam fratrum  suspendet, et [Forte ut) 
tollat qui cognoverit. 


CXXXIII. Cunctis increpationibus atque doctri- Β 


nis, quarum scripta est et constituta, correptio 
propositi sufficiet, et quid autem novi fuerit in 
delicto : referet ad principem monasterii. 

42 CXXIV. Lotum in domo nullus faciat 
absque eo; et omne quod novum est illius sen- 
tentia disponetur. 

CXXXV. Omnis correptio ita (iat, ut distincti ! 
sint qui corripiuntur ; stentque in majori colle- 
οἶα, et in vescendi loco. 

CXXXVI. Qui absque commonitione fratrum re- 
cesserit, et postea acta poenitentia venerit, non 
erit in ordine suo absque majoris imperio. 

CXXXVII. Prepositus domus et dispensator si 


! Eadem disjuncti, ad margin. distincti, quam Sta- 
tii conjecturam editores alii secuti sunt, qui item 
sic legunt reliqua hujus capituli, « Qui corripiun- 
tur, dimissis (/. demissis) manibus, et humiliato 


acta pemitudine ad conventum venerit fratrum, 
non ei permittetur, ut introeat domum, aut stet in 
ordine suo absque majoris imperio. 

CXXXVIII. Omne quod in conventu fratrum 
audierunt disputatum, necessitate cogentur, ut 
inter se replicent, jejuniorum maxime tempore, 
quando a suis docentur prepositis. 

CXXXIX. Qui rudis monasterium fuerit ingres- 
sus, docebitur prius ques debeat observare: et 
cum doctus ad universa consenserit, dabunt ei 
viginti Psalmos et duas Epistolas Apostoli, aut 
alterius Scripture partem. Et si litteras. ignorave- 
rit, hora prima, et tertia et sexta vadet ad eum 
qui docere potest, et qui ei fuerit delegatus, et 
stabit ante illum, et discet studiosissime, cum 
omni gratiarum actione. 

CXL. Postea vero scribentur ei elementa, sylla- 
bz, verba, ac nomina : et etiam nolens legere com- 
pelletur, et omnino nullus erit in monasterio, qui 
non discat litteras, et de Scripturis aliquid 
teneat: qui minimum usque ad novum Testa- 
mentum et Psalterium. 

CXLI. Ad collectam, et ad psallendum et oran- 
dum nullus sibi occupationes? inveniat, quibus se 
dicat occupatum quasi ire non possit. 

CXLII. Et si in navi fuerit, et in monasterio, et 
in agro, et in itinere, et in quolibet ministerio, 
orandi et psallendi tempora non pretermittat. 


capite emendaturos se promittentes vitia, in qui- 


C bus arguuntur, veniam deprecentur. » 


? fidem, nemo sibi occasiones 2nvenial. 


PRJECEPTA ET INSTITUTA S. P. N. PACHOMII. 


Quomodo collecta fieri debeat, et fratres congregandi sint ad audiendum sermonem Dei, juxta precepta 
majorum etdoctrinam sanctarum Scripturarum, ut liberentur de errore anima!, et glorificent Deum in luce 
viventium, et [4]. ut) sciant quomodooporteatin domo Dei conversarisineruinaet scandalo, ut non inebri- 
enturaliqua passione,sed stentin mensura veritatis,ettraditionibusapostolorum et prophetarum :etsolem- 
nitatum ordinem teneant, imitantesconversationem [Al. congregationem] eorum in domo Dei, et, jejunia 
atque orationes ex more complentes. Qui enim bene ministrant sequuntur regulam Scripturarum. 


18 CXLIIL Hoc est ergo ministerium quod ἢ occurrerit accipere opus quod altera die facturus 


Ecclesie ministri exercere [4]. implere] debebunt. 
Congregent fratres orationis tempore, et omnia 
faciant que rite complenda sunt, nullam [4]. ut 
nullam] detrectationi occasionem tribuant, nec 
.Sinant ambulare quempiam contrarium  disci- 
plina. 

CXLIV. Si 
eis. 

CXLV. Si quis de foris venerit vespere, et non 


codicem  postulaverint, deferant 


! Statiana editio, anima conversorum, etc. 


est, mane ei tribuatur. 

CXLVI, Si defecerit opus quod habebat in ma- 
nibus, referat ad majoris scientiam [A4/. senten- 
tiam], et quod ille preceperit, faciat. 

CXLVII. Qui minister est habeat studium ne 
quid operis pereat in monasterio in ulla omnino 
arte qua exercetur a fratribus. Quod si quid 
perierit, et negligentia fuerit dissipatum, increpa- 
bitur a Patre minister operum singulorum, ef 
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ipse rursus increpabit alium, qui opus perdideril; A sunt, viderint prepositum nimium negligentem, 


duntaxat juxta voluntatem οὐ sententiam princi- 
pis, absque quo nullus increpandi fratrem habe- 
bit potestatem. 

CXLVIII. Si vestimentum ad solem expansum 
tertius invenerit dies !, dominus pro eo increpabi- 
tur, et aget penitentiam publice in collecta ?, 
Pellicula et gallicule, et cingulum, et si quid aliud 
perierit, qui perdiderit increpabitur. 

CXLIX. Si quis tulerit rem non suam, portet 
[Al. ponetur] supra humeros ejus, et aget poni- 
tentiam publice in collecta, stabitque in vescen- 
di loco ?. 

CL. Si inventus fuerit unus e fratribus aliquid 
per contentionem agens, vel contradicens majoris 
imperio, increpabitur 7 4 juxta mensuram peccati 
sui. 

CLI. Qui mentitur, aut qui odio quemquam 
habere fuerit deprehensus, aut inobediens, aut 
plus joco quam honestum est deditus, aut otiosus, 
aut dure respondens, aut habens consuetudinem 
fratribus detrahendi, vel his qui foris sunt, et 
omnino quidquid contra regulam Scripturarum 
est et monasterii disciplinam, audiet Pater mona- 
sterii, et viadicabit juxta mensuram opusque pec- 
cati. 

CLII. Prepositus domus culpe et increpationi 
subjacebit, si ante tres dies non nuntiaverit Patri ; 
sive in via, sive in agro, sive monasterio quid pe- 
rierit : agetque publice peenitentiam juxta ordinem 
constitutum. Et si homo fugerit, et ante tres horas 
non nuntiaverit Patri, reus erit perditionis ejus: 
nisi tamen eum rursus invenerit. 

CLIIL. Hzc est ultio in eum qui fratrem de 
domo perdiderit: tribus diebus aget publicam 
penitentiam; quod si eadem hora nunliaverit 
Patri, in qua fugit, reus non erit. 

CLIV. Peccatum si in domo sua prepositus 
viderit, et non statim increpaverit delinquentem, 
nec nuntiaverit Patri monasterii, ipse increpatio- 
nis ordini subjacebit. 

CLV. Per domos singulas vespere sex oratio- 
nes Psalmosque complebunt, juxta ordinem ma- 
joris collectae, qua a cunctis fratribus in commune 
celebratur. 

CLVIl. Per singulas hebdomadas bine disputa- 
tiones, id est catecheses, a preposito complebun- 
tur. 

CLVII. Nullus in domo quippiam faciet, nisi 
quod prepositus jusserit. 

- 45 CLVIII. Si omnes fratres quiin una domo 


! Vocem des, quemadmodum alias supra atque 
infra levioris momenti, ex principe editione sup- 
plevimus. 

'* [Eadem editio addit, 
loco. 

3 [terum eadem editio addit: « Si autem in furto 
fuerit deprehensus, trigintasex [az. trigintanovem] 
verberabunt eum, et foris dabitur ei edere panem 
et aquam tantur, et opertum cilicio et cinere per 


stabitque in — vescendi 


C 


D 


aut dureinerepantem fratres, et mensuram mo- 
nasterii excedentem, referent ad Patrem, et ab eo 
increpabitur. Ipse autem prepositus nihil faciet, 
nisiquod Pater jusserit, maxime in re nova. Nam 
qua ex more descendit, servabit regulas mona- 
sterii. 

CLIX. Praepositus non inebrietur : non sedeat in 
humilioribus locisjuxtavasa monasterii, ne rumpat 
vincula, qu: Deus in colo condidit, ut observentur 
in terris. Ne lugeat in die festo Domini Salvatoris. 
Dominetuür carni suc juxta mensuram sanctorum, 
Non inveniatur in excelsis cubilibus imitans [Al. 
imitatus] morem gentilium. Non sit duplicis fidei, 
Non sequatur cordis sui cogitationes, sed legem 
Dei. Non resistat sublimioribus tumenti animo 
potestatibus. Non íremat, neque hirriat * super 
humiliores. Non transferat terminos. Non sit frau- 
dulentus, neque in cogitationibus verset dolos. Ne 
negligat peccatum anim: 588 ?. Ne vincatur carnis 
luxuria. Non ambulet negligenter. Non cito loqua- 
tur verbum otiosum. Non ponat scandalum ante 
pedes ceci. Non doceat voluptatem animam suam. 
Non resolantur [4]. solvatur] risu stultorum 80 
joco. Non rapiatur cor ejus ab his qui inepta lo- 
quuntur et dulcia. Non vincatur muneribus. Non 
parvulorum sermonem ὃ ducat. Ne afHigatur in 
tribulatione. Ne timeat mortem, sed Deum. Ne 
prevaricator sit propter imminentem [Al. eminen- 
tem] morem. Non relinquat verum lumen propter 
modicos cibos. Non nutet ac fluctuet in operibus 
suis. Non mutet sententiam, sed firmisit solidique 
decreti, justeque cuncta considerans, judicans in 
veritate, absque appetitu glorie, manifestus Deo 
et hominibus, et a fraude procul [4l. elongans se 
a fraude). Ne ignorel conversationem sanctorum, 
nec ad eorum scientiam cecus existat. Nulli noceat 
per superbiam : nec 26 sequatur concupiscentias 
oculorum suorum. Non cum superent incentiva 
vitiorum. Veritatem nunquam pretereat. Oderit 
injustitiam : secundum [A4/. sed] personam nun- 
quam judicet pro muneribus, nec condemnet ani- . 
mam innocentem per superbiam. Non rideat inter 
pueros. Non deserat veritatem timore superatus. 
Non comedat panem de fraudulentia. Non desideret 
alienam terram. Non opprimat animam propter 
aliorum spolia. Non despiciat eosqui indigent mi- 
sericordia. Ne falsum dicat testimonium seductus 
lucro. Ne mentiatur propter superbiam. Ne con- 
tendat contra veritatem ob tumorem animi. Ne 
deserat justitiam propter lassitudinem. Ne perdat 


singula orationum tempora cogent eum agere pee- 
nitentiam. Eadem lex in fugitivis observabi- 
tur. » 

* Veteres vulgati inruat. HinRiRE autem, qui pro- 
prie canum est fremitus cum irritantur, usurpat 
Sidonius in epistolis. 

5 Addunt editi vetustiores exscirpare. 

* [idem vererus, simone ducatur. 
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animam suam propter verecundiam. Ne respi- A ef filiorum ejus (/ Reg. 1v); maledictio David, 


ciat dapes lautioris mense. Ne pulchra vestimen- 
ta desideret. Ne se negligat, ut semper dijudicet 
cognitiones suas!. Ne inebrietur vino; sed humi- 
litatem habeat junctam veritati. Quando judicat, 
sequatur precepta majorum et legem Dei, que in 
toto orbe przdicata est. Si quidquam de his pre- 
terierit, reddetur ei mensura juxta quam mensus 
est, et recipiet secundum opera sua, quia mocha- 
tus est, in ligna sua et lapides?: et propter fulgo- 
rem auri, et splendorem argenti dimisit judicium, 
et desiderio temporalis lucri laqueis se induit ethni- 
corum (Jerem. τὴ. Et veniet? ei contritio Heli 


1 Alio sensu, eoque rursus concinniori, olim 
erat : Ve senes negligat : semper dijudicet cogitationes 
suas. Mox quoque alia interpunctione, humilitatem 
junctam habeat veritati, quando judicat. Sequatur, 
etc. 
3 Olim in ligno et lapide, et paulo post iniquorum 


quam imprecatus est Doech (Psal. 11); signum 
quo donatus est Cain (Gen. 1v) ; sepultura asini, de 
qua loquitur Jeremias (cap. xxii); perditio qua 
peccatores terre hiatus absorbuit (Num. xvi), et 
interitus Chananeorum, et contritio hydrie. ad 
fontem, et arenarum comminutio in littoribus et 
saxis, que fluctibus verberantur* (Eccle. xit) ; et 
confractio virg: gloriossw de Isaia, ut sit quasi ce- 
cus manu palpans parietem (Isa. v et vix). Hec 
omnia ei evenient, qui non servavit veritatem in 
judicio, et inique [4]. inique] egit in omnibus 
qua ei credita sunt. 


pro etnichorum. 

8 Holstenius veniat, et deinde ramorum pro filio- 
rum. 

* Editi antiquiores, Zn littoribus, qua salsis ftuc- 
tibus verberantur. 


PRJECEPTA ATQUE JUDICIA 8. P. N. PACHOMII. 


41 OLX. Plenitudo legis charitas, scientibus 
lempus, quia jam inslet hora, ut de somno consurga- 
mus, et vicinior sit. salus [Al. salus nostra] quam 
eo tempore quo credidimus. Nox praecessit, dies 
appropinquavit :  deponamus — opera — tenebrarum 
(Rom. xi, 10-12) ; que sunt contentiones, detra- 
etiones, odia, et tumentis animi superbia. Qui fa- 
cilis est detrahendum, dicitque quod non est, si 
in hoc peccato fuerit deprehensus, monebunt eum 
secundo; et si audire contempserit, separabitur 
extra conventum fratrum septem diebus, et panem 
tantum cum aqua accipiet, donec polliceatur atque 
confirmet se ab hoc vitio recessurum, et sic dimit- 
tetur ei. 

CLXI. Iracundus et furiosus si frequenter iras- 
citur sine causa et propter rem inanem et vacuam, 
per sex vices commonebitur, in septima facient 
eum cousurgere de ordine sessionis sus, et inter 
ultimos collocabitur : docebuntque eum ut ab hac 
mentis perturbatione mundetur ; cumque tres di- 
gnos testimonio testes, qui pro eo polliceantur, 
nequaquam simile quid esse facturum, adduxerit, 
recipiet sessionem. suam. Alioquin si permanse- 
ritin vitio, moretur inter ultimos perdito priore 
loco. 

CLXII. Qui falsum cupit probare contra alterum, 
ut opprimat innocentem, tertio commonebitur ; et 
postea reus erit iniquitatis, sive de prioribus sit, 
sive de inferioribus. 

CLXIII. Qui habet pessimam consuetudinem, ut 


.. Additur in prima editione a triginta novem., 
id est, verberabitur. Vid. supra cap. 149 notamque 


fratres suos sermone sollicitet, et pervertat ani- 
mas simpliciorum, tertio commonebitur ; si con- 
tempserit, et obstinato animo in duritia persevera- 
verit, seperabunt eum extra monasterium, et verbe- 
rabitur ante fores! : dabuntque ei ad vescendum 
foris panem et aquam, donec mundetur a sor- 
dibus. 


CLXIV. Qui habet consuetudinem murmurandi, 
et quasi gravi opere se opprimi queritur, doce- 
bunt eum quinquies quod sine causa murmuret 
et ostendent perspicuam veritatem. Si et post hoc 
inobediens fuerit, et est perfecte etatis, ita eum 
habebunt ut unum de $48 egrotantibus, et ponetur 
in loco infirmorum ; ibique aletur otiosus, donec 
redeat ad veritatem. Sin autem justa est illius que- 
rela, et a majore inique opprimitur ; qui eum 
scandalizaverit, eidem sententie subjacebit. 


CLXV. Si inobediens quis fuerit, aut contentiosus, 
aut contradictor, aut mendax, et est perfricte 
frontis?, decies commonoebitur, ut desistata vitiis ; 
si audire noluerit, monasterii legibus increpabitur. 
At si per alterius culpam ad hec vitia devolvitur, 
et hoc fuerit comprobatum, ille qui causa exstitit, 
reus erit ultionis. 


CLXVI. Si deprehensus fuerit aliquis e fratribus 
libenter cum pueris ridere et ludere, et habere 
amicitias statis infirme, tertio commonebitur, 
ut recedat ab eorum necessitudine, et memor sit 
honestatis el timoris Dei; si non cessaverit 


huie loco respondentem. 
! Eadem, et est. perfecte alatis, ut in sup. cap 
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corripietur, ut dignus est, correptione severis- À possit implere quod dixerat, faciant eum inter 
sima. languentes commorari, et pascetur inter otiosos, 

CLXVII. Qui contemnunt precepta majorum et — donec acta poenitentia, impleat quod promisit [4]. 
regulas monasterii, quz&. Dei precepto constitute ^ promiserit]. 
sunt, et parvi pendunt seniorum consilia, corripien- CLXXII. Pueri si in domo fuerint dediti lusibus 
tur juxta ordinem constitutum, donec corrigantur. οὗ otio, et correpti non possint emendari, debet 

CLXVIII. Qui judex est omnium peccatorum, prepositus usqne ad dies triginta ipse eos monere 
et perversitate mentis, vel negligentia reliquerit οἵ corripere. Si viderit in pravitate persistere, 
veritatem, viginti viri sancti et timentes Deum, et non renuntiaverit Patri?, et aliquod peccatum 
sive decem, et usque ad quinque, dequibus omnes ἴῃ eis fuerit, deprehensum, ipse pro eis culpe 
dent testimonium, sedebunt et judicabunt eum,  sSsubjacebit, juxta quod peccatum fuerit inven- 
et regradabunt in ultimum gradum donec corri- tum. 
gatur. $0 CLXXIII. Omnes autem* pueri qui non ti- 

CLXIX. Qui conturbat fratrum animos, et facilis — men confundi pro peccato, et per imprudentiam 
ad loquendum! est, lites serens ac jurgia, decies — judicium Dei non cogitant, et correpti verbo 
commonebitur. Et si non fuerit, emendatus, corri- p on emendaverint, verberentur quandiu discipli- 
pietur ordine monasterii, donec corrigatur. nam accipiant et timorem. ; 

CLXX. Qui viderit de majoribus et pr:wpositis CLXXIV. Qui injuste judicaverit, juste ab aliis 
fratrem suum in tribulatione?, et noluerit causam — condemnabitur. : 
tribulationis inquirere, eumque contempserit, CLXXV. Si unus e fratribus, vel duo, vel tres 
quiretur causa a supradictis judicibus inter fra- ^ scandalizati ab aliquo recesserint de domo, et 
irem atque prepositum: et si deprehendatur ne- postea venerint, ventilabitur inter eos et scanda- 
gligentia prepositi vel superbia coangustatum fra-  lizantem ante judicium ; et si reus inventus fue- 
trem, et judicasse eum 79 non secundum verita- rit, monasterii regulis emendabitur. 
tem, sed secundum personam, regradabitur de so- CLXXVI. Qui cansentit peccantibus, et defendit 
lio suo, donec corrigatur et ab injustiti& sordibus alium delinquentem, maledictus erit apud Deum 
emundetur; quia non consideravit veritatem, sed οἱ homines, et corripietur iucrepatione severissima 
personas, et servivit pravitati animi sui, et non — (4l. pessima). Quod si per ignorantiam dece- 
Dei judicio. ptus est, et non ita putavit, ut verum est, ignosce- 

CLXXI. Si quis promiserit se observare regu- tur ei. Et omnis qui peccat per ignorantiam, [ἃ- 
las monasterii, et facere coeperit, easque dimise- | cile accipiet veniam : qui autem sciéns peccaverit, 
rit; postea autem reversus egerit poenitentiam, € sustinebit increpationem juxta mensuram operis 
obtendens infirmitatem corpusculi,perquam,non  sui*. 


x 


! Rursus eadem, ad detrahendum. * Holstenius saltem pro autem. — 
|—.* AL, fratrum suorum tribulationem, etc. * Olim erat mensuram opusque peccati. sui. 
3 Excusi antea addunt monasterii. 
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De sex7orationibus vespertinis, et de collecta qu: per singulas domos fit sex?orationum. 


CLXXVIL. Viginti ^quinque 'orgyas prepositus ἢ benter majoribus subjiciantur, sedentes, ambulan- 
domus ac secundus debebunt de palmorum foliis tes, ac stantes in ordine suo, invicem de humili- 
texere, ut ad exemplum eorum operenturet ceteri. tate certantes (4l. curantes). 

Quod si non fuerint in presenti, qui loco eorum 
prefuerit, huic operi atque mensure studium com- 
modabit. 

CLXXVIII. Postquam acceiti fuerint veniant ad 
collectam ; et antequam vocentur, cellula nullus 
exibit. Si qui hee precepta contempserint, incre- 
pationi solite subjacebunt. 

CLXXIX. Ne plus operis fratres compellantur 
facere : sed moderatus labor omnes ad operandum 
provocet. Sitque inter eos pax et. concordia, et li- CLXXXII. Quod si prepositus peregre fuerit, qui 


CLXXX. $i quid peccatum fuerit, Patres mo- 
nasterium emendare poterunt, et constituere quod 
sequi debeant. 


CLXXXI. Praepositus autem domus, et qui secun- 
dus ab eo est, hoc tantum habebit juris, ut com- 
pellat fratres in collecta! domus, sive in collecta 
majore, hoc est omnium fratrum, subjacere peni- 
tentia. 


M Veteres ferebant, fratres in singulis peccatis in collecta, etc. 
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secundus est locum ejus obtinebit, tam in peni- A tatis, audient ipsi majores [4]. audientur a majo- 


tentia fratris recipienda, quam in quocunque 
alio eorum, que in domo [4/. domino) necessaria 
sunt. 

CLXXXIIL. Si quis absque conscientia duorum 
jerit ad alteram domum, vel alterius domus fra- 
trem, codicem legendum mutuum postulare [ΑἹ]. 
postulaverit, vel quodlibet aliud, et in hoc in- 
ventus fuérit, monasterii ordine increpabitur. 

CLXXXIV. Qui vult sine macula et absque con- 
temptu in domo cui deputatus est, esse [4]. vi- 
vere] omnia qui precepta sunt coram Deo ob- 
servare debebit. 

CLXXXV. Quidquid necessarium est in mona- 
sterio, sive in agro, si priepositus domus occupatus 
est, secundus impleat !. 

CLXXXVI. Sex orationes facere vespertinas, juxta 
exemplum majoris collecte, $8 in qua omnes 
fratres pariter congregantur, summe delectationis ? 
est, et ita facile fiunt, ut nullum onus habeant, et 
[Fort. ut] ex onere nascatur tiedium. 

CLXXXVII. Si quis de foris venerit, et wstu la- 
boraverit, aliisque Ífratres orationem celebrabunt 
[Al. celebraverint]; si ire non potest, non cogetur. 

CLXXXVIII. Quando prepositi domorum fratres 
de conversatione saprcte vite docebunt, absque 
gravissima necessitate ? nullus aberit. 

CLXXXIX. Majores qui cum fratribus mittun- 
tur foras, quandiu ibi fuerint, habebunt jus pre- 
positorum, et eorum cuncta regentur / Al. gerentur] 
arbitrio, docebuntque fratres per constitutos dies. 
Et si forsitan aliquid inter eos ortum fuerit simul- 


! E contrario erat antea, praepositus etiam mon 
postulatus impleat. Statius legerat Zmplicatus pro 
non postulatus. 

* Antea erat summa dilectionis. 

*Ttem erat et gravissima Zgritudine; et mox 
quicunque e fratribus mittuntur, etc. 


C 


ribus], et dijudicabunt causam, et dignum culpa 
increpabunt, ut ad imperium eorum statim pacem 
pleno corde consocient. 

CXC.Si quis ex fratribus contra prepositum do- 
mus sue habuerit tristitiam, aut ipse prepositus 
contra fratrem aliquam querimoniam, probat: fra- 
tres conversationis et fidei eos audire debebunt, et 
dijudicabunt inter eos. Si tamen absens est Pater 
monasterii, vel aliquo 82 profectus, primum qui- 
dem exspectabunt eum; sin autem diutius foris 
viderint commorari, tune audient inter prepositum 
et fratrem, ne diu suspenso judicio tristitia major 
oriatur. Et ille qui prepositus est, et ille qui sub- 
jectus, et hi qui audiunt, juxta timorem Dei cuncta 
faciant, et non dent in ullo occasionem discordix. 

CXCI. Igitur qui animo uno esse concupiscunt, 
et vivere mente communi disposuerunt, consiliis 
majorum inserviant: quod ex consiliis processe- 
rit Patrum, id faciant. 

CXCH. De vesticulis. Si quis ab [4/. de] his que 
precepta sunt, amplius habuerit, absque commo- 
nitione majoris*, deferet ad custodem cellae, et in- 
troeundi,vel postulandi ea non habebit potestatem : 
sed erunt sub prepositi, et ejus qui secundus est, 
arbitrio. 

CXCIHI. De puellarum disciplina. Nemo ad eas 
vadat visitandas 5, etc. 

CXCIV. Quicunque de his mandatis aliquid pra- 
terierit absque ulla dubitatione negligentie et con- 
temptus, aget peenitentiam, ut possidere valeamus 
regna celorum. 


.* Verius olim editi, absque concessione  majo- 
ris. 
5 Reliqua hujus capituli alio in loco inter Regu- 
las virginum Holstenius posuit ex fide cod. ms. qui 
inter S. Paschomii precepta non agnoscit. 


MONITA S. PACHOMII. 


Honora Deum, et valebis. Memor esto gemitus ἢ tatem, a divina cognitione fraudabitur : nec poterit 


quos perpessi sunt sancti. Efficiamur unanimes, 
permanentes in quo vocati sumus ; pro omuibus 
uram gerentes, ut hanc quam arripuimus vitam 
perficere valeamus, et. cursum institutionis nostra 
Déo plaeitum perficere mereamur; ut ne similes 
inveniamur, qui in vanis et caducis rebus letantur : 
ne quando mens nostra recti itineris lineam dere- 
linquens, in peccatum corruat, et spe »terna frau- 
detur. Intellectu namque est optimum cognoscere 
voluntatem Dei. Omnium enim superior efficitur 
homo, qui obedierit veritati. Omnium enim malo- 
rum pejus est, legi Dei resistere, et acquiescere 
proprie voluntati. Qui enim suam perficit volun- 


perfieiendo propriam voluntatem, viam sanctorum 
incedere; et in novissimo interitum et planctum 
inveniet. Nunc igitur tempus placendi Domino: 
quia salus in tempore tribulationis acquiritur. Ne 
ergo tantummodo credulitatem fidei in tempore 
letitie teneamus, etin tempore tribulationis ab 
eadem recedamus. Seriptum est enim : Si voveris 
volum Domino, ne moram feceris reddere illud (Eccle. 
v, 3), et in tribulatione ne deficias; sed patiens 
esto, et obsecra Dominum. Immobilis enim fidei 
plenitudo tribuetur a Deo, quam per Spiritum 
sanctum acquisierunt prophetz, in qua et apostoli 
confirmati sunt, qui propter fidem diversas tribu- 
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lationes 8:8 persecutionum excipientes aJ pro- ἃ omnem requiem corporalem. $4 Abrenuntiemus 


missa premia pervenerunt. Hoc. ergo scientes, ne 
eireumferamur errorum seductione decepti ; sed 
potius firmi et immobiles maneamus, ut cogitatio- 
num pervagationes, quee velut aque elffervescunt, 
divinc legis assidua memoria refrenemus, per quam 
carnalis concupiscenti: legem destruentes, omne 
quod Deo placitum est exquirere valeamus : et cu- 
stodiamur illesi a curis secularibus, omnique ela- 
tione, quie est insania pessima, pejor omnium ma- 
Jorum. Dominum semper pr» oculis habentes, re- 
miniscamur passionem crucis ejus ac niortis, per 
quem redempti ac vivificati sumus. Odiamus ergo 
mundum et omnia qui in eo sunt, odiamus etiam. 


huic vitz, ut Deo vivere valeamus. 

Memores ergo simus, charissimi, professionis 
nostre, quemadmodum Deo polliciti sumus deser- 
vire: hoc ipsum enim exquiritur a nobis in die 
judicii.Esuriamus,sitiamus, nuditatem perferamus, 
vigilemus, et in psalmis atque orationibus positi ex 
intimo corde ingemiscentes lacrymas effundamus ; 
nosmetipsos cauta discussione probantes, si vel in 
aliquo digni Deo pro ejus iminensa clementia in- 
veniri mereamur. 'Tribulationis angustiam non 
refugiamus, ut consolationis Dominice requiem 
consequamur ; et immortalis vite ac sempiterne 
requiem percipere mereamur. 


SS. PP. PACHOMII ET THEODORI 


EPISTOLA ET VERBA MYSTICA. 


EPISTOLA PATRIS NOSTR! PACHOMII 


Ad. sanctum virum. Cornelium, qui Pater fuit mo- 
nasterii Mochanseos: im qua loquitur juxta lin- 
guam qua ambobus ab angelo tradita est, et cujus 
nos sonwm audimus, calerum vires et sensum 
intelligere non possumus. 


I. Deus sapiens, Deus absque ullis occasionibus 
bonus, Deus sine omni querela, dedit requiem spi- 
ritui tuo : et tu da requiem anima» tux»: ut letetur 
Sion in diebus nativitatis suse. Fac opus Iotie, quod 
vocatum est Y in diebus antiquis: et pone Delta 
ante oculos, ut. bene sit animae tuc. Ho tetendit 
manum suam, ut perveniret ad te; quod est Tota : 
hoc est sepulcrum cubiculi tui. Cane tu 9, ne forte 
Q9 tibi canat seculum impudentissimum. Letetur 


tecum, ne tu cum seculo gaudeas procacissimo. C 


Memento Het: : ne obliviscaris Kalendarum, que 
sunt dies paupertatis et cubilis tui. Tolle tibi Iota, 
quod przecipuum est ex eis : non enim erat Lambda 
in Heta ; et idcirco enutritus es sine pannis. Re- 
vertere ad Kalendas quie sunt Xi. de Y paraverunt 
plaustra tabernaculi principes tribuum, et obtule- 
runt ea l»tantes,cunctaque dona cum omni gaudio. 
Et tu ut sapiens cognosce capillum capitis tui in 
via, ut veniat gratia super his, qu: sunt dies in- 
nocentie tuc. Nunquid non Kalendae sunt Tau? 


* De hisce epistolis Gennadius cap. 7 : « Pacho- 
mius, inquit, scripsit ad collegas prepositure sue 
epistolas, in quibus alphabetum mysticis tectum 
sacramentis, velut humane consuetudinis excedens 
intelligentiam clausit, solis credo eorum gratiw 
vel meritis manifestatum. Unam ad abbatem Sy- 
"um, unam ad abbatem Cornelium. Ad omnium 
:nonasteriorum prepositos, ut in unum antiquius 


B Heta est Pascha. In his omnibus ne obliviscaris 


Simms, quod vocatur quidem Simma, sed habet 
communionem cum Ro: donavit illi partem suam, 
ut fiatdivesin o. Littere hujus Epistole scripte 
sunt Delta,et Iota. Saluta caput et pedes, et manus, 
et oculos, et reliqua spiritus tui, que sunt Alpha. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 


Ad Patrem monasterzi Syrum, qui et ipse gratiam cum 
Pachomio οἱ Cornelio angelicae lingua acceperat. 


$5 II. Memento que scripserim tibi Y, in ρὶ- 
stola propter Tau scriptum, et recordare, et scribe 
Ni propter Simma quod scriptum est. Numquid Xi 
non est Y, quod in Kappa convertitur? in his - 
omnibus recordare, et scribe Ni et Iota ut Alpha 
pulchre scribatur in gratiam excelsorum. Numquid 
56 Moe non est Y et Kappa, Kappa non est Tau? 
Aperi os tuum, et leva faciem tuam,ut oculi tui vi- 
deant,et possis legere qua scripta sunt.Attende dili- 
genter, et cave ne scribas Delta super Phi, et inve- 
terescant dies tui, et aque tu» imminuantur. Me- 
mento,et scribe Theta et Ro ut Ro scribatur bene. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 


Ad Patrem monasterii Cornelium, quod vocatur 
Mochanseos. 


III. Honora Dominum, et confortaberis.Memento 
gemitus sanctorum, Simna et Phi fiat : domus tua 


monasterium, quod lingua /Egyptiaca Baum voca- 
tur, congregati Pasche diem velut eterna lege ce- 
lebrent, epistolam unam. Similiter et ad diem re- 
missionis, qu: mense Augusto agitur, ut in unum 
prepositi congregarentur, epistolam unam ; et ad 
fratres, qui foras monasterium missi fuerant ope- 
rari, epistolam unam. » 


93 INTERPRETATIO EPISTOLARUM S. PACHOMII. 94 


juxta annos tuos sit disposita, juxta exempla san- À Desiderium non est unius rei.Laudatur peccator in 


ctorum, non in cibis temporalibus, neque in ulla 
similitudine eorum, que videntur in celo sive in 
terra. Habetote 9, ut possitis occurrere Deo in die 
visitationis, liberati ab increpatione Marth:ie. Para 
domum tuam secundum terminos ejus. Observa 
Theta, ne reus sis increpationis ejus, cui dictum 
est. Redde rationem dispensationis tux: (Luc. xvi, 
2) ; velillius qui comedit et bibit cum ebriis, 
quando noluit fodere nec dare conservis cibaria in 
tempore suo (Matth. xxiv). Ideo reddiderunt ei, 
quia oblitus est legis Dei,et infirmos visitare con- 
tenpsit. Et ideirco fluctuare ccpit,et indigere pane: 
imitans homines confidentissimos et arrogantes, 
qui noluerunt domum Hi. Homo, cognosce que di- 
cuntur, quia bellum Domini in manibus eorum est, 
et creditum est eis, ut regerent carnem suam, 
et stare facerent ; si forte possent effugere incre- 
pationem Danielis, et ruinam Esau, et duritiam 
Moab, et defectionem Ismaelis, et illecebras satu- 
ritatis ac ventris, quia sapuerunt ea quas super 
lerram sunt. Abundantia autem hominis sapientia 
ejus est. O homo ! trade discipline cor tuum, ne 
multiplices mortuos in contemptu et negligentia 
tua, propter errorem cordis tui. O homo! ne visibi. 
lia despicias. Mercenarius non est pastor : in te. 
nebris vulpes comedunt. Tene gladium gloriz tuc, 
cognosce loricam justitie, et ne contemnas habi- 
taculum sapientie. Fac tibi sacculos, qui non in- 
veterescant, ut possis ad foramen aspidum mit- 
tere manum. Ne inebrieris vino, ex quo ruinae 
fiunt plurime, et ambulant nudi super terram. 
Cogita quod lex data sit de muliere menstruata, ut 
extra castra projiciatur; vie enim ejus strate sunt 
spinis. Paupertas humiliat virum, et perstillat do- 
mus, ubi otiose sunt manus. Ne infirmeris ad pla- 
gas lignorum, Tau et Ro. Ventris insania pejor 
est omnibus malis. Error oculorum imminuit pru- 
dentiam sapientum. Deficit sapiens propter concu- 
piscentiam carnis in carne, quod sanguis sanguini 
musceatur. Omnes qui estis cooperatores Dei, ne 
perdatis gloriam vestram. Scito ante omnia quod 
51 fueris in Alpha, Deus consentiet tibi. Cum au- 
tem Deo consenseris, in quo cursus tuus est, gau- 
dere non poteris in omnire vanas: cujus si curam 
gesseris, prudentia tua vertetur in stultitiam. Qui 
ebrius est, ebrium non potest adjuvare. Qui errat, 
quomodo erranti monstrabit viam ? qui voluerit 
ductore eo uti, vae illi. Caecus enim cecum ducet 
in foveam. Sapientia apud sanctos est, et in illis 
Dei voluntas reperitur : non in his quibus repugnat 
Deus, et qui dicunt : Deus in nobis est gaudium 
eorum convertetur in luctum. Non enim cognove- 
runt mysterium Dei : neque invenerunt viam servo- 
rum,ut operentur in ea. Flagellati sunt,etnon dolue- 
runt : seducti sunt, et non intellexerunt. In 87 his 
omnibus, o homo Dei, revertere in excelsum ; quod 
est scientia sapientie. Scriptum est, Nom concu- 
pisces (Ezod. xx, A7), et. rursum, Non inebriaberis 


operibus manuum suarum. Dictum est et aliis : 
Qualem domum «dificabitis mihi (Isa. uxvi. 4) ? qui 
quadraginta annis audierunt sermonem Dei, et 
non ei obtulerunt. vietimas, nec annis septua- 
ginta jejunaverunt illi. Cor enim eorum erat 
post idola, nec voluerunt Deo vacare dicenti : Va- 
cale οἱ videte quoniam ego sum Deus (Psal. xrv, 
11). et usque ad hanc diem non vacant Deo! Dici- 
tur tibi, homo. Quare diligitis vanitatem (Psal. 1v, 
3)? An cor vestrum aggravatum est? Cain opera- 
batur terram, ut offerret victimas Deo, et condidit 
civitatem ; sed non juxta scientiam, qu: placet 
Deo, fecit hec omnia. Noe et omnis domus ejus in 
arca de mundi est servata naufragio. Abraham dives 
fuit : Isaac reliquit benedictionem Jacob..Ipseque 
Jacob intellexit quem amare deberet, et benedi- 
ctionem ejus legis instar habuerunt. Joseph adjutor 
fuit generis sui, quia peccatum fugit, et detestatus 
est voluptatem,ostendit que posteris quod visitaturus 
eos esset Deus, et aperuit mysteria futurorum,me- 
moriam relinquens sapientie sux. Surrexit postea 
Moyses, qui seculi vicit illecebras, divitias pro 
nihilo habuit, /Egyptiorum sapientiam stultam esse 
monstravit. Idcirco Jesus ministrabal ei, qui 
intellexit doctrinam eorum, et habuit socium Ca- 
leb. Homines stulti non intellexerunt hoc, et 
idcirco lumen tenebras esse dixerunt. Deus de- 
dit justificationes suas, ut ambularet populus 
in eis, et in his omnibus non invenerunt 
sor suum, nec conversali sunt in, mandatis Dei; 
sed vacabant desideriis suis, et non operibus 
Dei. O homo ! usquequo non audis dicentem tibi : 
Vacate, et videte quia ego sum. Deus : sed unusquis- 
que sequitur cogitationes anim: sue? Num visi- 
tastis infirmos, quare moriemini ? cur ad laqueurn 
curritis? Hxc sunt enim precepta vitalia, qu: ac- 
ceperunt sancti, ut versarentur in eis, ut nihil aliud 
cogitarent, ut facerent opera digna immortalitate. 
Volatilia cceli non seminant nec metunt, et. Deus 
dedit eis, ut raperent 8S ex universis fructibus, 
et gratuito viverent. Homo iniquus et pessimus 
qui res alienas desiderat,imitator est avium pessi- 
morum : rapit et comedit non sua. Hos vitare de- 
bemus, et intelligere parabolas, et non esse rapto- 
res et iniqui ; sed imitari majores nostros, qui 


D placuerunt Domino, et. increpaverunt Adam, quia 


comedit ad persuasionem Eve. Quia antequam 
comederet, nomina cunctis rebus imposuit, et nune 
quoque suis vocabulis apellantur. Postquam autem 
comodit, ejectus est de paradiso, et operatus est 
terram, genuitque Cain et. Abel, qui creverunt, et 
operati sunt juxta voluntatem suam. Opus Abel 
placuit Deo magis quam Cain, quia qu: crant ele- 
cia et primaria offerebat Deo ; e contrario Cain, si 
quid deterius fuit, hoc obtulit Deo : qui in exem- 
plum humani generis precesserunt. Omnes enim 
qui electa offerunt Deo, similes sunt Abel ; qui de- 
teriora, Cain operibus comparantur: et ejus qui 
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irrisit patrem suum, et nuditatem ejus fratribus A omnes homines vult salvari, et. ventre ad. scientiam 


nuntiavit ; et illius qui »dificavit turrim in campo 
Sennaar, oblitus misericordiam Dei, a quo in arca 
servatus est, et liberatus a diluvio, et a quo bene- 
dicti sunt patres ejus. Qui furore quodam socios 
hortabantur, dicentes: Venite, dolemus lapides, 
ac ciedamus sycomoros et cedros , et faciamus nobis 
turrim non considerantes ultionem turris ΟΠ ἃ] πη, 
quomodo Deus diviserit linguas eorum, volentium 
edificare turrim superbie ad celum usque tenden- 
tem, et Orientalem plagam relinquentium ; quia 
obliti sunt legem Dei, quam in corde susceperunt. 
Nune igiturprovideet intellige ultionem turris ; qua. 
quamvis excelsa sit, ad colum usque pervenire 
non poterat : et lapis super lapidem non relinque- 
tur in templo,in quo contra Christum Phariseorum 
est congregata impietas. Scriptum est : Non pertrans 
ibit generatio eorum donec haec ? omnia fiant. (Luc. 
xx1, 32). Nune tempus est, ut operemur Domino, 
quia salus nostra in tempore est angusticw,si potue- 
rimus ejus calcare vestigia, et dicere semper : 
Magnificetur Dominus qui diligunt salutare. ejus 
(Psal. xxxix, 47). Et. iterum : Ego autem | sperabo 
in te semper (Psal. xx, 44). Non enim est fides 
quie tantum $89 tempore gaudii est, et deficit in 
tempore tribulationis. Seriptum est : (ux egre- 
dientur ex ore tuo, observa ut facias (Deut. xxi, 
23). Et rursus : Si voveris Domino, ne moreris red- 
dere : ne forle. requirat. Dominus a te, et sit. tibi in 
peccatum. Quare si dixeris : Ego autem sperabo in 
le semper ; e& in hoc spoponderis, imple oppere ut 
in tribulatione quoque salutem merearis a Domino, 
Recordare quod scriptum est : Ne deficias et cu- 
stodi consilium meum et cognitionem, ut vivat. anima 
tua (Prov. 11, 24). Qui enim custodit mandatum 
legis, servat animam suam. Scriptum est : Operui, 
nos umbra mortis, et non sumus obliti nominis Dej 
nostri. Si expandimus manus nostras ad Deum alie- 
num (Psal. xut, 20 21). Etitterrum : Occupaverunt 
me laquei mortis, pericula inferni invenerunt me. 
Tribulationem et dolorem inveni. In omnibus his non 
est conversum retrorsum cor mosirum, sed momen 
Domini invocavi (Psal. xvn, 5 7). Dicit et alius 
credens corde firmissimo : Non timebo millia populi 
circumdantis me (Psal. nr, 7.) Et hoc dicit, quia 
habet fiduciam in Deo. Fili, ne deficias, suscita 
amicum tuum, pro quo fidem fecisti, sciens quod 
omnes gentes ut surculi 99 ex igne, et sicuti sti- 
pula leves, quzv huc atque illuó aura celeri defe- 
runtur, et sicut pulvis qui raptatur turbine. Scito 
quod scriptum sit libi, ne cum videris equum et 
aseensorem, et infinitam multitudinein, timeas 
animo ; sed memento Domini Dei tui qui dedit 
tibi fortitudinem, ut in proelio vinceres, qui 


! Sentit in Chalanne, quae eadem cum Clesi- 
phonte ad Tigrideim civitas putatur esse, Babelicam 
turrim fuisse excitatam, cui sententie post Euse- 
bium Hieronymus, et passim scriptores Greci 
suffragantur, ex Isai loco, x, 9, penes LXX : Τὴν 


C 


D 


veritatis (I Tim. τι, 4). Si audisti vocem Dei lo- 
quentis, Celum et lerram ego ?mpleo (Jerem. xxu, 
241), non timebis, sed dices: Dominus noster in 
celo sursum (Josue, τι, 11), et super terram deorsum, 
ne audias : Modzem fidei, quare dubitasti (Matth. 
xiv, 21) ? et tu rursum respondebis : Ns? quia Do- 
minus erat in nobis, cum consurgerent homines in 
nos, forte vivos deglutissent nos (Psal. cxxur, 3). 
Saepe enim ab adolescentia tua pugnaverunt contra 
te : et tu portasti jugum fidei a pueritia tua. Nec 
percussum | est. dorsum tuum oneribus /Egy- 
ptiis, nec servierunt manus tue in cophino; quia 
cireumcisionem amasti spiritalem : qua occasio- 
nem dedit saluti anime tue, Breviter auditis : 
grande periculum est hominis, dum mustum est, 
ne efferveat. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 


Ad Syrum patrem monasterii Chnum, et Joannem 
propositum domus ejusdem monasterii. 


IV. Transivimus per te, e£ non potuimus pre 
nimia festinatione divinum tecum conferre sermo- 
nem : ideo nune per epistolam loquimur. Omni 
virtute contende; ut impleas consuetudinem mo- 
nasterii, et facias qua precepta sunt; ne corre- 
ptioni futuri temporis prepareris,fuerisque in pec- 
catorum vinculis condemnandus, et offerendus 
Deo propter negligentiam, non solum tuam, sed et 
fratrum qui tecum sunt, et cooperantur ibi, scien- 
tium, quod ea quae nobis dedit, illis fidelissime 
tradiderimus. Memineris et ministerii laborisque 
sanctorum, et amici tui, qui cognoverunt volun- 
tatem Dei : αἱ et ipsi fiant coheredes ejusdem re- 
promissionis, et habeant immortalem fidem a Deo, 
qua creata est per spiritum prophetarum, et ab 
apostolis roborata. Qui sustinuerunt pro ea omnes 
angustias et persecutiones. Crediderunt enim repro- 
missioni ejus, et idcirco fragrantiam boni odoris 
sibi paraverunt. Consideremus ergo eos, quos Deus 
dominatione donavit, si forte eis servire merea- 
mur, et eorum adherere doctrine,relicta omni su- 
perbia et peccato: fortissime resistentes Alpha, 
quod absque timore operatur in corporibus. 4ὃ- 
sorpta est enim mors. ?n victoria (I Cor. xv, 54). Et 
quomodo rursum infirmi sumus in hoc tempore : 
scientes quod statuta sit Ecclesia et dirigenda in 
bonum, sicut et praedixit tibi. Nosti quod non glo- 
rietur securis sine eo qui precidit in ea, et que 
doceant nos Scripture habere responsum mortis 
(II Cor. xu) : quam si devoraverimus, salvamus 
animam nostram. Non est timendus interitus in 
loco peregrinationis nostre ; sed pugnandum,quo- 
modo pacem cum his qui Dei justificationes custo- 
diunt, habere possimus. Heta, si lucreris omnem 


χώραν τὴν ἐπάνω Βαδυλῶνος xai Χαλάνης, οὗ 6 πύργος 
ᾧχοδομήθη. Regionem, qua est supra Babylonem, et 
Chalanem, ubi. turris tedificata est. Hzc tamen in 
Latinis codicibus desiderantur. 

? [In Vulgat. hac, et Greco quoque αὐτή. 
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mundum, et habeas contra Deum inimicitias, que A 


est utilitas? Docet igitur ut quc dicuntur nobis, 
aliquando intelligamus: scientes quia mundus 
pretereat, et desideria ejus. Vigilate el videte 
quomodo ambuletis. Movimus quod ineruditis occur- 
rat mors. Et 98 non intelligite tempora, in qui- 
bus est error et seductio. Considera horas atque 
momenta, et mensium spatia, quorum cursu hu- 
mana vita devolvitur: et eorum numero scitur, 
quanto tempore unusquisque vixerit: ut possint 
colligere vires suas, et implere ex his horrea, et 
sementem futuris messibus preparare, et ut cul- 
ture studia tempore messionis inveniant, et coram 
Deo et omnibus possideant necessaria, mortis ti- 
more superato, et transeunte mundo, non celebrent 
festos dies in veteribus vestimentis. Civitates de- 
structe sunt et replete alienis, qui haud pii sunt 
inire consilium. sapiens. Fluxit in deserto aqua, 
et exsultaverunt jumenta ac volatilia. Sapiens 
et continens homo non ungetur unguento, quod 
demolite sunt muscae morientes, et quod composi- 
tum est filiis agri. Ideo vigilare debemus, et omni 
sollieitudine futuris lapidibus providere: ut non 
confundamur in tempore, quando venerint tem- 
pora refrigerii, οὐ ne inveniamur subditi servituti, 
sed ut simus nova conspersio: scientes quod pul- 
ehritudo nobiscum sit. Loquitur et alibi sermo di- 
vinus: Numquid comedam carnes laurorum aut 
sanguinem hircorum bibam (Psal. xxix, 13)? Quam- 
obrem non circunferamur omni vento doctrine: 
quia venit tempus ut sancti regnum accipiant. Ex- 
pandit Sion manus suas, non est qui consoletur 
eam. 92 Juvenes infirmati sunt in plagis ligno- 
rum : dispergentes aquas itineris sui. Myrmicoleon 
periit, eo quia non haberet escam (Job. 1v, 41). Qui 
cum fure partitur, odit animam suam. Profanas 
et novas doctrinas devita. Advena sicut indigena 
sit inter vos. Occidit in grandine vineas eorum, el 
$ycomoros eorum in pruina (Psal. rxxvu, 47.) 
Acceptabilis regis minister intelligens. Mel inve- 
nisi, comode quod sufficit, ne forte satiatus evo- 
mas id. Memento judicii, et misericordie, ac fidei. 
judicii, per quod regiones habitabiles fiunt : mise- 
ricordie, per quam glori(icatur Deus: fidei, qua» 
fundamentum est mortuorum atque vivorum: 
ut per hoc spem possidere valeamus. Pugna atque 
contende, et qui t.cum sunt fratres, quia scripsi 
yobis in figuris et in parabolis, ut queratis ea sa- 
pienter, sequentes sanctorum vestigia: nec incur- 
ratis in judicium Dei docti sermonibus ejus. Hiems 
presentis seculi nos ambulare non prohibeat : sed 
incessabiliter jnstitiam Dei semper operemur re- 
eordantes illius testimonii: Donec pertranseat 
hiems, οἱ pluvia abeat. ac. recedal sibi. (Cant. τι, 11). 
Deus adjutor nostri sit in pace, qus mensuram 
non habet largitatis, qu: sit in domibus nostris, 
donec vesperlinum tempus pertranseat. H«2 omnia 
scripsi vobis, ut nunc laborantes requiem in futu- 
um habere possitis, 
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EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 


Ad universa monasteria : ut. cuncti. fratres congre- 
gentur in monasterium | iajus, quod vocatur 
Baum, in diebus Paschae, et sit omnium una. so- 
lemnitas. 


V. Curam vestre prudentiae congregande subire 
debetis, ut sit aperta janua ,vestra antequam exea- 
tis e seculo. Pauper cum vescitur,juxta mensuram 
sui paupertatis vescitur. Dixi vobis, ut noveritis 
horas ac tempora pueritie vestre, ut non sitis sol- 
liciti de domo, que preparata est vestra venatio. 
Et vos quando venitis ad nos, habetote sollieitudi- 
nem lectuli iufirmantium,ut sternatis illum,et non 
indigeatis pane. Si quando invenire valeatis cuilci- 
tram sive pulvillum ad caput, ut languidi requie- 
scant : ut monimentum quod nobis scriptum est, 
impleatur : Si quis autem suorum, et maxime dome- 
sticorum, curam non habet, deterior infideli est (1 
Tim. v, 8). Gith virga excutitur, et cyminum co- 
meditur cum pane (Isa. xxvii). Si attrectastis ca- 
pillum capitis vestri,et invenistis unguentum barba 
vestri, quod descendit usque ad fimbriam vesti- 
mentorum vestrorum,implere poteritis omnia qua 
scripta sunt nobis. Legimus alibi : Ne deficiant 
oculi vestri; alacrior est enim merces operibus 
tuis : ideo fluant oculi vestri aqua, et defluant la- 
cryma diebus ac noctibus, nec deficiant. Volo vos 
esse similes eorum, qui ignoraverunt dexteram 
suam et sinistram. Vigilate, et tendite arcus ve- 
stros. Tetenderunt enim adversarii arcum, rem 
amaram (Psal. .xu1, 4). Recordamini quod sancti 
apenrant ostium suum omni transeunti. Precipitur 
nobis ut intremus cubiculum nostrum, et clauda- 
mus ostium, nec omni verto circumferamus. Unde 
diligentius oportet attendere , ne in bonitatis 
tempora absorbeamur ; se ut imitemur ea tempora 
quae 935 9.4 fuerunt ante diluvium, quando unus- 
quisque justorum placuit Deo cum omni domo ac 
liberis suis, et nullum peccatum inventum est in 
eis. Postea vero crescente iniquitate, et omni terra 
carnis vitiis adhirente, offenderunt Deum, et in 
condemnatione eorum solus Noe cum domo ac li- 
beris diluvio inundante servatus est, et pericli- 
tante mundo, tenuit justitie gubernacula, nec ulla 
peccatorum tempestate superatus est. Et qui 
eum deriserat, et fratribus suis nuntiaverat nudi- 
tatem ejus, maledictus est cum semine suo, et 
impletum est eo tempore illud quod scriptum est : 
Qui inhonorat justum, peccat. (Prov. xvi). Et rur- 
sum : Maledictus qui maledicit patri et matri (Exod. 
xxi, 17). Sicut. Eseau contemnebat parentes suos. 
Unde scriptum est de eo: Ne quis fornicator aut 
profanus, sicut Esau (Hebr. xui). Rebeceeque stu- 
dio factum est, ut non consequeretur benedictio- 
nem, nec stolam primogeniti acciperet, offensis 
parentibus suis, qui reddentes ei vicem, et ad 
emulationem boni operis superbiam illius provo- 
cantes, induerunt vestimentis ejus Jacob. Non enim 
merebatur eorum uti vestibus,quos superbus ae γἱ- 
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gidus negligebat. Et idcirco non diviserunt substan- À vacare, sed vitiis. Noster aulem judex et testis est 


tiam suam filiis ejus : sed cuncta dederunt Jacob, 
qui innocenter babitabat domum, et eorum ob- 
temperabat imperiis. Loquitur et Salomon de Esau: 
Filius inobediens in perditione. Et Moyses pari 
sensu : Maledictus, inquit, homo qui maledicit patri 
vel matri. Rursumque Salomon : Filio doloso nihil 
erit boni (Prov. xiv, 15). Perdidit ergo benedictio- 
nem,et paterna hereditate privatus est. Quid loquar 
de Adam, qui ab initio humani generis in formam 
inobedientie contemptusque precessit? Datus est 
enim ei dominatus in omnes bestias terrse; sicut 
et primogenito jussa sunt dari duplicia omnia. 
Postquam vero contempsit imperium Dei, non so- 
lum perdidit dominationem ; sed et ejectus est de 
loco, quem ad habitationem acceperat in similitu- 
dinem hominis fornicantis,qui de Ecclesia ejicitur, 
et a quo aufertur gloria sua. Omnia que ille per- 
pessus est,sustinebunt hi qui Dei jussa contemnunt, 
et ambulantes in superbia sentient illud quod 
scriptum esL: Déxit, et. devoravil eos terra (Num. 
xvi, 32). Nos vero, justi viri imitemur exemplum, 
qui sapienter suam servavit domum, et gigantum 
pereussa superbia, humilitate servatus est. Nec 
mirum si ipse et liberi, atque uxores eorum, de 
cuncto humano genere reservati sunt : cum etiam 
jumenta et volatilia evaserint mortem et obedientia 
liberati sint . Columbam emisit de arca Noe, qus 
mittentis parens voluntati,ivit et reversa est, et 
condemnavit obedientia sua homines contemptores ; 
eo quod avis audierit justum, et homines non au- 


dierint Deum. Omnes quoque bestie et cuncta ani- C 


mantia per obedientiam liberata sunt. Et quia talia 
erant, propterea de illis obtulit victimas Deo. Quse 
historia nos docet, quc scilicet in Dei offerantur 
sacrificio [A/. sacrificia]; et si obedientes ad illius 
fuerint jussionem, eruantur de laqueis diaboli, et 
ejus bonis perfruantur ; non secundum opera ju- 
stiti:& sue, sed secundum misericordiam ejus, qua 
ei omnes appropinquavimus. Qu: ventura scientes 
nobis invicem charitate jungamur,ut effugere pos- 
simus imminentem sententiam Dei. Noli ad ira- 
eundiam aliquem  provocari, ne forte moriatur, 
et relinquaris ligatus, omnisque ejus tristitia in 
tuam animam conferatur, et effundat iram suam 
super te Deus, quia et tu effudisti furorem tuum 
super fratrem tuur;. Non obliviscamini mandato- 
rum Dei, ne dicatur de vobis : erterunt ad me 
dorsa, sua, οἱ non faciem, οἱ in tempore affliclionis 
sua dicent. Surge et salvos nos fac (Jerem. xvii, 17). 
Et ipse respondebit : Arguam delicias eorum, et 
non 608 faciam pervenire ad pascha, ad quod con- 
vocantur. Laboremus, invicem onera nostra por- 
tantes, sicut et Christus portavit infirmitates no- 
stras in suo corpore, el non defecit. Si magister 
noster est Christus, simus ejus imitatores, et illius 
portemus injurias : ne in futuro tempore a nostris 
fratribus, qui tribulationes passi sunt, separemur. 
Sieut et. alii passi sunt. qui noluerunt viriulibus 


Deus, de ccelo cuncta prospectans, et in die visita- 
tionis secundum opera singulis redditurus. Omnia- 
que sancti ejus sequantur vestigia, quorum et nos 
debemus audire precepta. Locutus sum vobis per 
infirmitatem meam. 


95-96 EPISTOLA P. N. PACHOMII 


Ad Syrum Patrem monasterii, quod. vocalur Chnum, 
εἰ Joannem prapositum in eodgm monasterio unius 
damus. 


VI. Volo vos intelligere litteras, quos scripsistis 
mihi, et quas ego rescripsi vobis, et quomodo 
oporteat omnia spiritali A]phabeti elementa cogno- 
scere. Scribite Moe super Heta et Theta, et scribite 
Zeta super Xi: et Μα et Lambda et Iota. Quomodo 
legentes has litteras compleveritis, scribite vobis, 
ut intelligatis mysteria titterarum. Ne scribatis 
Moe super Xi et eta et Hi : sed ut magis scribatis 
Zeta super Xi, et Moe super Heta et Theta. Susce- 
ptis litteris vestris statim rescripsi, et ad mystica 
ego quoque sacrata respondi. Animadverti enim 
lerminos esse Epistolze vestre Heta οἱ Theta : et 
idcirco etiam ego in eumdem sensum verbaque 
consensi: ne impar videre vestre negligentie, et 
aliquid ex nobis damni sustineretis Scripsi ergo 
vos Simma Phi: rescribite Chi. Itaque nunc in 
diebus istis non scribimus Theta Moe. Et ne di. 
xeritis : Possumus scribere N, Heta, Phi, Labda, 
OYYOYY, Labda, Iota, Labda; ecce scripsi vobis 
et Xi totum atque perfectum in gyros. Et vos scri- 
bitis Xi et Phi, ut possitis scribere Simma Moe. 
Ecce Theta scriptum est antehac. Sufficiat vobis 
curam habere Kappa et Tau. Si tamen exituri 
ess, scripsimus vobis Hi, propter laborem ve- 
strum, ut omnem adhibeatis sollicitudinem ante- 
quam profieiscamini. Nam et nos eamdem curam 
habemus quam et vos : neque sripsimus Kappa 
et Tau. Seripsi vobis nomine, unde et vos, quando 
videritis scriptum Kappa et Tau, rescribite Zeta. 
Quando videritis Simma et Phi, rescribite Moe. 
Quando YOYY Kappa, Ro, quia invenimus scri- 
ptum ; nos autem scripsimus Simma, Phi habete 
curam. Hoc enim scribilur in diebus istis Ro, sol- 
liciti estote ; quc litterre vocantur /Egyptiace Orez 
et Thei. Scriptum invenimus enim,quieque vocan- 


p tur /Egyptiace littere Rei et Thei. Habeto ergo 


curam Hi, et scribite Alpha; quia dedi vobis illud 
pro Hi. Seribite quoque Simma, qui scriptum est 
Tau et Delta, ut ad nos pervenire valeatis. Cavete 
ne obliviscamini scribere Psi super Kappa, quia 
scriptum est prius, et Ro ante illud scriptum est : 
et ne forte dicatis Theta scriptum esse, et partem 
Xi. Ideo totum scribimus Beta; ne diceretis quod 
Gamma sit scriptum. In omni Epistola quam 
scripsi vobis, de vestra sessione continetur et de 
resurrectione, et de umbra antemuralis, quz est 
extra murum. Odor sapientie vestre ad nos usque 
pervenit, et compulit hec vobis scribere, Et vos uf 
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sapientes intelligite quze scripserim vobis ; et ex- A querunt cum lacrymis, et diebus ac noctibus in- 


hibete vos quales meus sermo describere elegit. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 


Ad universa monasteria, ut congregentur omnes mo- 
nasteriorum principes et. domorum prepositi in 
monasterium quod vocatur Baum, vicesimo die 
mensis qui apvd. /Egyptios appellatur Mesore |Lat. 
Augustus), ut. rite omnium peccatorum atque ope- 
rum remissio compleatar. 

VIl. Tempus in proximo est, ut in unum con- 
veniatis juxta morem pristinum, juxta antiquam 
consuetudinem, ut remissio omnium rerum rite 
celebretur, ut cognoscalis invicem : ut. dimittant 
singuli, juxta preceptum Evangelii, debita fratri- 
bus suis, et tristitias ac simultates : et si quid est 
jurgii, a choro sanctorum abigatur : ut liberent 
corda sua timore Dei, et fugato mendacio, domine- 
iur veritas,ut cessantibus bellis, pacis tranquillitas 
redeat; et in ea ambulare possitis coram Deo et 
hominibus : ut omnes equaliter diligatis : ut ser- 
viatis Deo atque concordiz, et non concupiscentiis 
variis, et errori oculorum vestrorum : et tumentis 
scienti& fraudulentiis, carnisque vitiis. E quibus 
oriuntur schismata, et comtemptus legis Dei, con- 
tentio, male cogitationes qui igne iracundiz bul- 
lientes quandoque erumpunt foras, et despumant 
in eorporis voluptatibus. Idcirco scripta est lex 
Dei, ut lex corporum et jura solvantur : et. erube- 
scant, qui in eorum 92-98 ambulant concupi- 
scenliis; tandemque redeant ad Deum, et spretis 
temporalibus, :terna perquirant : preparati san- 
ctorum hereditati, qui contempserunt presentem 
vitam pro vita futuri seculi: pro malitia sperantes 
benignitatem, pro tumultu atque discordiis pacem 
et concordiam, pro adoptione carnis, famulatum 
Dei. Ut ea quirant, quie placent illius voluntati, 
carnis incentiva superantes. Scriptum est enim : 
Si dimiseritis hominibus peccata. eorum, dimiltet. et 
vobis Pater vester, qui in celis est, delicta. vestra 
(Matth. vi, 42). Et rursum : Dimiltant, singuli fra- 
4ribus ex corde suo. Et. iterum | Dimillite, et. dimil- 
tetur vobis (Matth. xvii, 14). Et deinde : Benefacite 
his qui oderunt vos (Luc. vi, 27). Et alibi : Ne vin- 
caris in malo : sed vince in bono. malum (Rom. xu, 
21). Et illud : Ne dicas, Vindica me de inimico meo 
(Luc. xvii, 3). Et alibi : Non reddentes malum pro 
malo (I Pet. xu, 9). Et iterum : Providentes bona 

coram omnibus hominibus (Rom. xi, 17.) Et illud . 
Non vosmelipsos vindicantes, charissimi (Ibid. 19.) 
. Nec non et alibi : Estote invicem benigni, operantes 
bonum ad omnes (Gala!. v1, 10). Et iterum : Diligite 
intmicos vestros : benefacite his qui oderunt vos : 

orate pro his, qui vos persequuntur (Luc. vi, 27). 

Considerimus ergo, Ííratres charissimi, quantis 

testimoniis homo fidelis concluditur a Deo ne pec- 

cet : si lamen voluerit audire legem ejus, et incli- 
nare aurem suam preceptis illius : aperire oculos, 
dirigere cor, ut possit implere quod dicitur. Multi 
enim sunt qui desiderant quidem bona, et Deum 


gemiscunl: sed decepti oculorum concupiscentiis, 
el carnis titillationibgs superati, dormierunt in 
gemitu et dolore cordis, quod non. potuerunt do- 
minari carni 588», et :estuantium cogitalionum in- 
centiva comprimere ; pro firmis et perpetuis inania 
breviaque sectantes. Qui desiderant legem, et opere 
Dei destruunt voluntatem ; vera judicant,et vincun- 
tur mendaciis. Idco. Ingemiscunt, juxta eloquia 
prophetarum,et perpetuo terrore fluctuant, donec 
deficiant, et tabescant in viis suis et dormiant in 
doloribus. Qui autem vere justi sunt, et habent in 
se pacem, pérfruuntur gaudio sempiterno. 


EPISTOLA PATRIS NOSTRI PACHOMII 
Ad fratres qui tondebant in deserto capras, de qua- 
rum filis texuntur cilicia. 

VIII. Deus quarit diligentes se: sicut invenit 
[srael quasi uvam in deserto, et quasi ficus primi- 
livas, sic. inventus, est et Jacob in Mesopotamia 
cum erraret quasi uva in solitudine, et Joseph n 
/Egypto sicut ficus primitiva : quem inter omnes 
fratres suos cognovit Deus,et dedit ei principatum 
post multas angustias. Quem debemus imitari, 
quia vieit carnem suam, prostravitque peccatum, 
et oculorum calcavit insidias. Non est secutus sa- 
turitatem ventris, ut. servaret animam suam san- 
ctam Deo, ut fieret templum Spiritus saneti, et 
captivitatem libertate mutaret. Non obliviscetur 
Deus timentium se, et facientium justitiam ejus. 
Unde et ille adolescens, atque in lubrico :etatis 
positus, quem carnis blandimenta non vicerunt, 
vicit vincula et carceres, et in loco angustie pla- 
cuit Deo. EL nos ergo eonfidamus, quod Deus no- 
biscum sit in solitudine, et recordatio ejus semper 
in corde sit nostro. Servemusque sanctam carnem 
et animam in deserto, sicut et Joseph in captivitate 
servavit, ut meminerit nostri Deus, et sit nobiscum 
usque ad finem. 


VERBA PER LITTERAS P. N. PACHOMilI 
In lingua abscondita, de his qua futura sunt. 


IV, AQ. Siecula efferbuerunt in. malo, quod est 
Delta. BY fructus completus est in labiis, quod est 
Tau. IX. Deus oblivisci fecit me paupertatis in domo 
mea de capite montium usque ad verticem eorum, 
quod est PO. 4» propter dormitationem vidus, et 


D gloriam pauperis, quod est ΟΥ̓. ΕΥὕ. Audierunt 


montes laetitiam terre, quod est ΞΞΙ. Terra abs- 
condita est absque pretio, quod est N. NC plan: 
erunt super oculis usque ad vesperam I. EP. putasne 
respieient super puteum, quod est IL. Ir. Biberunt 
absconditum in laetitia, quod est Isot. 25 tactum est 
spolia terr:? sine sanguine. NAE facta sunt profundi 
abyssi in luctu cordis, quod est ΞΕ. HN. Fugerunt 
absconditi sine timore, Quod est 040. 99-808 Qui 
novit si revertatur et agat paenitentiam Deus. TBW. 
Lotentur coli,et exsultet terra. ΘΙΧ. Dan expeetat 
salutare Dei 04«. de Nazareth potest aliquid boni 
esse BI EY. Benedictus Deus escam dedit timenti- 


108 


S. EUSEBII HIERONYMI 


104 


bus se okKZT. Fructus oris rnei dulcis faclus est in A salutare tuur. Ce cor sapiens intelligit parabolam. 


labiis meis INC. Dominus dat rihi linguam disci- 
pline AeP, Non moriar, ged vivam, et narrabo 
opera Domini. IO. Qui ingreditur per me, salvus 
erit. TKO queritur judicium Domini ad populum 
ejus Damascus. 0AZ quia misertus est Deus lIsrae- 
lis, et humiles populi sui consolatus est. MN. Sicut 
aqua frigida anime sitienti, sic nuntius bonus de 
terra longinqua. 6PNINZOPIII. 


VERBA QU/E LOCUTUS EST P. N. PACHOMIUS 


In visione erudiens fralres in monasterio Mochansi 
de his qux eis eventura | essent, et. illo dicente et 
loquente in spiritu, excepta sunt ὦ fratribus, quee 
él facturi essent principes monasteriorum, vel pas- 
suri. 

ANNAMMAABNIPIZZOITIO PHCOWYTYX 
VAOMNIIPXPOIAVBIMETAZAPET., 


X. Monasteriorum principes operati sunt ini- 
quitatem in sportellis suis : gladius perditionis 
ipsorum sub axella eoram, qui est ortus : insi- 
diantur apud januas inferni. Abundantia terre 
et bona quà» largitus est Deus filiis hominum, 
dixerunt : Venite, et scrutemur vias nostras, et 
videamus si invenianius fermentum, et mittamus 
illud in massam farine, qua non possit elevari, 
neque in altum consurgere ; sed deficiat fame. Pa- 
raverunt laquos pedibus suis, et arcum manibus, 
et securim humero portaverunt veneruntque ad 
hominem qui habebat serram,et dixit eis : Ite, et 
ligua precidite. Et dixerunt ei : Nequaquam ; sed 
scrutamur vias nostras, et. invenimus fermentum, 
ud mittanus illud in massam, qu: non elevatur, 
neque in altum potest consurgere, sed defecit fame. 
Vocavit ergo homo amicos suos, et excoriaverunt 
pedes eorum, summitatesqne manum, hoc est, 
digitos : et defluxerunt in terram. Venerunt autem 
pulli corvorum, et detulerunt eos, fecerunt ibi ni- 
dum, et corvi genuerunt in locis eorum, ac per eos 
inhabitata est terra. 


VERBA PER LITTERAS P. N. PACHOMIT 
In lingua abscondita, de his qua fulura sunt. 


ΧΙ. Verax est in omnibus Deus, qui dicit PN, 
omnes torrentes vadunt in mare K. Dominus re- 
spexit de colo. A. Non est ultra sapienlia in te. 
MANYT Placet domino in his qui timent Dominum. 
COOM Exsurge, utquid dormitas, Domine? 6 sa- 
pientum oculi in capite eorum. Arrabon est pa- 
tientia pauperis. H6AM Laetitia justorum facere 
judicium. N filius sapiens judicium. *Y dolor stuti 
est deficere disciplinam. T aufer vestimentum ejus ; 
preteribit enim injuriosus ὙΦ. et allis faciet con- 
tumeliam. CN. Thesaurus desiderabilis requiescit 
in ore sapientis. KM usquequo respicis contem- 
ptores, et tacebis ? TMA. Defecerunt oculi mei in 


! Plures hujusmodi epistolas a Theodoro con- 
seriplas, easque sanctarum. Neriplurarum. sermone 
digestlas, Gennadius memorat cap. 8. 

ἢ Pachomius nempe, cujus tertio quoque verbo 


C 


D 


T vidimus quod Sion spoliaverit se gloriam, quam 
habuit ab initio : idcirco non incanduit C. Inter 
litteras NY non scribitas Z, sed magis ex superfluo 
scribite AOA. AIA scio quod scribas ex temetipso. 
In his omnibus memento A, festina ut scribas I. et 
dicas quod iqsius sit hucusque E. scriptum est INOX. 
ipse scripsit E, et si scriptum est similiter et K. 
rursum expansum habeto O. Tibi necessarium est 
numerare, et sic iterum scribo A et CIII. Pone & 
ante oculos tuos, ut bene sit anime tux. Memento 
C. quod reversum sit in Kalendas, quod est £eo 
Or. Memento et scribe Z, prooter K, quod est seri- 
ptum, non quo ego tibi nune dicam, sed quo con- 
fidam, quod hanc diem audieris. P rursum tendit 
manum suam ad nos in diebus islis. Ante oculos 
tvos cor nostrum dolet pro C, quia vere est C. et 
sunt obliti Kalendarum. 2013-102 Quod autem 
seripsistis A CHI, et alius ante nos fecit hoc idem, 
et dixit : Ecce milto vos sic oves in medio luporum 
(Math. x, 46). Audivimus rursum de EINO, quod 
due sunt molentes simul ; una assumatur, et altera 
relinquatur. 


EPISTOLA ! PATRIS NOSTRI THEODORI 
Ad omnia Monasteria de Pascha. 


XII. Apropinquavit solemnitas azymorum, in 
qua Pascha celebrandum est, de quo et Moyses 
erunti populo de terra /Egypti précepit dicens : 
Comedile illud cum omni festinatione (Exod. xu, 
11). Josias quoque rex justus diligentissime cele- 
bravit Pascha in diebus suis, et studium ejus huc- 
usque narratur (IV Reg. 1). Super quo et Aposto- 
lus loquitur : Pascha nostrum immolalus. est Ghris- 
stus (1 Cor. v, 7). Itaque in eo festa celebremus, 
sicnt preceptum est nobis. Accingite lumbos ve- 
stros, et calceate pedes calceamentis evangelicis : 
habentes baculos in manibus, et lucernas ardentes; 
ut possimus comedere Pascha cum festinatione, et 
ascendamus in Jerusalem ante sex dies Pasche, 
sanctificantes nosmetipsos, ut sanctum diem in 
sanctitate celebremus, absque malitia et nequitia, 
in sanctimonia et veritate, qua precepit nobis et 
Apostolus, et Pater noster, a quo ceenobiorum vita 
fundata est ?. Ut pariter congregemur in pace, 
juxta terminos quos preterire nefas est : ut nullus 
nostrum absque dispositione majorum in monaste- 
riis remanere desideret ; ut convenientes, absque 
precepto majorum non veniant. Nos quoque qui 
videmur prepositi esse fratribus, et conversationis 
eorum ostendere regulas, absque necessitate gravi 
non eos patiamur residere domi : nec pro nostra 
occasione Paschalis frequentia deseratur; ut in- 
veniamur evacuare precepta Patris nostri; sed ut 
contriti ea qui scripta sunt ab eo, normam veri- 


meminit in hac epistola, quemadmedum et Gen- 
nadic nolatum est, cap. laudato, quod [frequenter 
meminerit magistri οἱ institutoris sui. Pachomii et 
doncirina ejus ac vit proposuerit exempla, 


105 


INTERPRETATIO LIBRI DIDYMI DE SPIRITU SANCTO. — ADMONITIO. 


106 


tatis putemus ; et glorificetur Deus,qui posuit sicut A ctant terribilem remissionem peccatorum, et gra- 


oves familias. Videant recti, et letentur; et omnis 
iniquitas obturet cor suum. Ut omnes nos, senatus 
filiorum Israel, et cum eis secundi veniamus ad 
Pascha, et nullus e nobis reliquus inveniatur, qui 
non impleat terminos Patris nostri: et dispensa- 
tores monasteriorum et domorum prepositi, et 
omnis ordo fratrum,universaque membra in unum 
corpus coeant, ut suscitent templum Deo. Congre- 
gemur autem in pace atque concordia : ut fines 
sanctorum et Patris nostri regulas impleamus.Sed 


tiam spiritualis mysterii, audiant per vos, quod 
flere debeant et lugere antiqua peccata, et prepa- 
rare se sanctlificationi animarum et corporum, ut 
possint sustinere sanguinem et corpus Domini 
Salvatoris : de quo etiam cogitasse terroris est. 
Cetera autem quz facere debeatis, optime nostis, 
nec necesse est per epistolam commonere : ut prae- 
paretis vos in tempore constituto, quod Pater no- 
ster disposuit. Nos et omnes fratres, qui nobiscuin 
sunt, vos impendio salutamus,et universam frater- 


et catecumeni qui sunt in monasteriis, et exspe- — nitatem qua in vestris est monasteriis. 
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Didymus Alexandrinus, qui miraculum sui prebuit, quod captus a parva etate oculis, ipsorumque ele- 
mentorum ignarus,orani tamen scientiarum genere,iisque etiam quc maxime visu indigent, fuerit expoli- 
ius, inter eztera que ingenii sui reliquit monumenta, hune de Spiritu sancto librum frequenti fratrum 
exhortatione compulsus est scribere, ut nonnullorum commenta refelleret circa Spiritum sanctum, que 
neque in Scripturis lecta, neque a quoquam ecclesiasticorum veterum fuerant usurpata.Hieronymus,qui 
Didymi eruditionem cum primis est admiratus,eoque magistro usus Alexandrie,primum quidem impel. 
lente Damaso Romano Pontifice, cum Rome ageret, Latinis illum verbis coeperat explicare, deinde Jero. 
solymam postliminio reversus, Pauliniani fratris hortatu, ex integro vertit atque edidit. 

Singularis porro est liber, quemadmodum et Hieronymus ipse quoties eum laudat, ut in Catalogo 
:'ap. 109, et libro r1 in Rufinum : et mss. codices quotquot inspeximus,testimonio sunt. Augustinus quo- 
jue lib. i1 Quastionum in Exodum, cap. 25, Nicephorus l. ix cap. 17, et Ratramnus, qui Hieronymianam 
nanc ipsam versionem legit, contra Gracos lib. 11 cap. 5, unicum librum vocant; nec nisi incommoda 
περιεργίᾳ factum est,ut contra auctoris atque interpretis mentem ad hanc usque diem ab editoribus cri- 
icisque in tres libros vulgo fuerit dispertitus. Ipsa etiam librorum distinctio fortuita est atque inutilis ; 
nam exempli gratia, terius liber e media prophetlici loci expositione initium jussus est sumere, quod 
vitium est ab erruditi scriptoris ingenio alienissimum. Sed in tres quidem partes, aut capita commode 
possit distribui; nam primo Spiritum sanctum diverse ab angelis nature esse multis argumentis aoc te- 
stimoniis constituit ; deinde ejus quoque nominis invocationem in baptismo necessariam probat, ut im- 
perfecte baptizet, neque adeo a pecceto liberet, qui reticucrit : tertio indivisibilem esse illum, atque im- 
passibilem, Patri ac Filio ὁμοούσιον, atque aliis divine substanti: attributis preditum docet. 

Grecus Didymi textus intercidit, eumque fortasse e doctorum manilus excussit ipsa Hieronymi inter- 
pretatio ; de cujus tamen fidelitate non satis consulte videntur nonnulli detrahere, dum multa, que ab 
Alexandrino auctore haud processerint, assuta, multaque alia, et precipue Origeniani dogmatis, cui erat 
addictus n:enda purgata, ab interprete comminiscuntur. Exiguam sane rationem esse velim ejus, quod 
lamen precipuum est, argumenti ex ὁμοουσίου, el ἀνομοουσίου vocibus, ἃ quibus, Adamantlii sectatores 
multum contendunt abhorruisse. Nam neque ita singulis Origeniano sententiz capitibus Didymus fuerit 
obstrictus ut nihil licere sibi putaverit, neque si nihil preterea ausus est, quando ejus Grecum exem. 
plar desideratur, probari ullo modo possit. Cetera que in eain rem. adducuntur longe sunt. infirmiora, 
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Tempus, cui Hieronymi versio isthzec sit ascribenda, non uno proprie anno concluditur, ut ceteris 
tractatibus ferme usuvenit. Incepta nempe est Rome anno 384, ut ex ipsius Prefatione planissime con- 
stat, cum Damasus adviveret, qui sub ejusdem anni finem diem obiit. Certe non aliud ab isto Didymi 
opusculo, quod sibi transferendum proposuisset, videtur nobis innuere, cum ait S. Doctor, garrire se 
aliquid voluisse de Spiritu sancto, et. ceptum opusculum ejusdem. (Romane) urbis Pontifici dedicare. Sed 
non ante annum 389 videtur absoluta, cum «mulorum invidiam declinans. Hierosolymz se recepisset, 
pariterque esset Bethlemi cum Pauliniano fratre, Paula et Eustochio. Eumdem plus minus annum in- 
dicat in Catalogo, ubi inter Hebraicorum Nominum librum, et Homilias in Lucam ex Origene, labo- 
rem hunc memorat. 

Quod reliquum est, editionem hane nostram ad trium mss. fidem emendavimus : nempe unius Vati- 
cani 4945 ; tum alterius elegantissimi, quem in bibliotheca Romani collegii Patrum Societatis Jesu in- 
venimus ; denique Tolosani, a quo excerptas variantes lectiones Martianus rejecerat in libri calcem. 
Ex editionibus qua ante Erasmianam collectionem prodiere, in consilium adhibuimus sepe priorem 
illam an. 4496 absque loci nomine, tum Venetam, quam Barthius in Adversariis laudat; cujus item 
Barthii conjecturas aliquot in hunc librum expendimus, sicubi visum est opere pretium esse. Sunt 
autem alie hujus operis editiones, quas singillatim recensere non vacat, et nullo negotio apud Biblio- 
graphos invenias (a). 


4435 HIERONYMI PR/EFATIO AD PAULINIANUM (). 


Cum in Babylone [scil.Romo] versarer : et pur- A Christo : tam tuo quam venerabilium mihi, ancilla- 


purat:e meretricis essem colonus, et jure Quiri- 
tum viverem,volui garrire aliquid de Spiritu sancto, 
et ceptum opusculum,ejusdem urbis pontifici dedi- 
care. Et ecce olla illa,qua in Jeremia post baculum 
cernitur a facie aquilonis,copit ardere : et (c) Pha- 
ris:eorum . conclamavit [al. conclamare] Sena- 
tus et nullus scriba vel fictus (d), sed omnis quasi 
indicto sibi prelio doctrinarum,adversum me im- 
peritiz (e) factio conjuravit. Illico ego, velut post- 
liminio Jerosolymam sum reversus : et post Romuli 
casam (f),etludorum Lupercalia,diversorium Marice, 
et Salvatoris speluncam aspexi. Itaque, mi Pauli- 
niane [al. Pauline], frater, quia supradictus Pon- 
tifex Damasus, qui me ad hoec opus primus impu- 
leratjam dormit (al. obdormivit in Domino] in 


(a) Pleraque Didymi Opera in Greco ms. card. 
Passionei bibliotheca reperisse dieitur, eorumque 
editioni insudare cl. Mingarellius canonic. regular. 
Bononia, etc. 

(b) Fratrem suum seilicet, falso enim ad « Pau- 
linum » eumque « Nolanum » vetustiores aliquot 
libri inseribunt ; adduntque abs Hieronymo,« pro- 
pter imperitiam cujusdam qui de Spiritu sancto 
scripserat, translatum opus in Latinum. » 

(c) Videtur a praeceptore olim suo Gregorio Na- 
zianzeno accepisse, qui Orat. 32 Romani episcopi 
luxum perstringit, et clericorum ejus cctum « Se- 
natum Phariseorum » vocat. 

(d) De corrupta loci hujus lectione non levis su- 
spicio est. Cod. Vat. 4045, « nullum scriba vel fi- 
ctum ; » vetus editio an. 1496, « nullus scriba in eis 
fictus. » Darthius sic putat restituendum, « ut nullus 
scrib» in eis sit ietus : αἰ sensus sit, neminem 
singulari admonitione in Hieronymum aliquid de 
Spiritu sancto garrire volentem fuisse invectum, 
sed omnes illico indicto prelio ad damnandum ejus 
imperitiam consensisse. Qu: nobis expositio vix at 
ne vix quidem emendatio placet. Sunt qui mallent, 
« nullus scriba relictus,« quod :eque parum arridet. 
japropter vide,num prestet pro duobus verbis « vel 


rum Christi,Paule et Eustochii nunc adjutus oratu 
[al. hortatu] : canticum quod cantare non potui in 
terra aliena, hic a vobis in Judaea provocatus im- 
murmuro;augustiorem multolocum existimans,qui 
Salvatorem mundi, quam qui fratris genuit parrici- 
dam 106. Et ut auctorem titulo fatear: malui 
alieni operis interpres existere, quam (ut quidam : 
faciunt) informis cornicula, alienis me coloribus ad- 
ornare. Legi dudum cujusdam (g) libellos de Spi- 
ritu sancto : et juxta Comici (scil. Terentii] senten- 
tiam ex Grecis bonis,Latina vidi non bona.Nihil ibi 
dialecticum, nihil virile atque districtum, quod le- 
ctorem vel ingratis in assensum trahat : sed totum 
flaccidum,molle, nitidum ,atque formosum,et exqui- 
sitis hinc inde odoribus (h) pigmentatum. Didymus 


fictus, » legi uno « vel ficatus, » quod est, »favens,» 
aut » studiose obsequens,» tunc enim elegantissime 
alteri membro opponetur alterum, sensusque erit, 
neminem se illi equiorem prebuisse, sed conspi- 
rasse omnes contra. Cicero in epist. Ne velificatus 
alicui dicaris, etc. Vid. epist. 127, n. 9, De turbata 
Phariseorum schola. 

(e) Ms. quidam Tolosan. penes Martian. qui va- 
riantes ex eo lectiones ad libri calcem rejecit, habet 
hic loci « impetus. » Vetus edit. « imperiti: convin- 
cendum factio, etc. » 

(f) H:ec in Vita fusius disputantur. De Romuli 
autem casa consule Ovid ru Fastor. vers. 185. Pru- 
dentius l. x1: 

Ipsa casas fragili textat gens Romula culmo. 

Sic tradunt habitasse Remum, etc. 

(g) S. Ambrosium supresso nomine sugillari, 
cumque plagii accusari Rufinus contendit lib. it 
Apolog. et criminationem hac de causa gravissimam 
in Hieronymum intentat. Sed non eam fuisse S. Do- 
ctoris mentem, argumentis haud sane infirmis pro- 
bari potest. Vid. Prwefationem PP. Benedictinorum 
in Ambrosii libros De Spiritu sancto, p. 598. , 

(h) Fortasse « coloribus » rescribendum est.Certe 
ita Rufinus olim legit lib. xt. 
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vero meus, oculum habens sponse de Cantico can- A furta cognoscet ; et contemnet rivulos, zum ceperit 


ticorum, et illa lumina qua in candentes (a) segetes 
sublimari Jesus precepit !, procul altius intuetur : 
et antiquum nobis morem reddidit ; ut Videns voce- 
tur propheta. Certe qui hunc legerit, Latinorum 


! Matth. xui, 16 ; Joan. 1v, 35. 


a) Incongrue satis candelabra, que plurimis locis 
insertas candelas capere valerent, Barthius intel- 
lexit. Enimvero alludit Hier. Joannis iv, 9, quem 
locum in commentariis i» Matthaeum cap. laudato 
exponens, « Beati, inquit, oculi, quos levari Jesus 
in sublime praecepit, ut candentes segetes aspiciant. 
Vid. epist. 76, ad Abigaum, n. 2, in fine. 


haurire de fontibus. Imperitus sermone est, et [αἱ. 
sed] non scientia : apostolicum virum ex ipso ser- 
mone [al stylo] exprimens, tam sensuum lu- 
mine (Ὁ) quam simplicitate verborum. 


(b) Sic ex Vat. ms. ac veteri editione Veneta legi- 
mus : antea enim erat « nomine ; » quemadmodum 
et in epist. 65, num. 49, haberi non diffitemur, ubi 
pulchritudinem dicit « positam magis in sensuum 
nomine, quam in [lore verborum.» Reautem ipsa neu- 
irum satis arridet. Ms. collegii Rom. Societatis 
Jesu, « tam suo nomine. » 


19: [JBER DIDYMI ! ALEXANDRINI DE SPIRITU SANCTO, 


8. HIERONYMO INTERPRETE. 


1. Omnibusquidem quz divina sunt, cumreveren- B ignoratur qui extra sacram Scripturam philoso- 


tia et vehementi cura oportet intendere : maxime au- 
tem his quz deSpiritus [al. sancti Spiritus divinitate 
dicuntur, presertim cum blasphemia in eum sine 
venia sit (2) : ita ut blasphemantis poena tendatur 
non solum in omne presens seculum, sed etiam in 
futurum. Ait quippe Salvator, blasphemanti in Spi- 
ritum sanctuzm non esse remissionem, « neque in 
isto seculo, neque in futuro *. » Unde magis ac 
magis oportet intendere, quz Scripturarum de eo 
relatio sit : ne in aliquem saltem (3) per ignoran- 
tiam blasphemi: error obrepat. Expedierat quidem 
fideli, et timido, moderanti vires suas, magnitudi- 
nem presentis quaestionis silentio preterire : et rem 
plenam periculo non in suum discrimen attrahere. 
Verum quoniam quidam [αἱ. quidam cum] temeri- 
tate potius, quam recta via etiam in superna eri- 
guntur, et hec de Spiritu sancto jactitant, qu: ne- 
que in Scripturis lecta, neque a quoquam ecclesia- 
sticorum veterum usurpata sunt, compulsi sumus 
creberrime exhortationi fratrum cedere : queque 
sit nostra de eo opinio, etiam Scripturarum testi- 
moniis comprobare : ne imperitia tanti dogmatis, 
hi qui contraria opponunt, decipiant eos qui, sine 
discussione sollicita, in adversariorum sententiam 
statim pertrahuntur. 

2. Appellatio Spiritus sancti, et ca qui monstra- 
tur ex ipsa appellatione substantia penitus ab his 


* Marc. τι, 29. ? Psal. r, (3. * Dan. xim, 45. 


(4) In aliquot libris legitur « Sancti Didymi Greci ἢ 


monachi Alexandr?ni. » Vide Hieron. ad Lucinium 
epist, 74, num. 5. - 

(2) Consule S. Ambrosii De Spiritu sanctolib. vii, 
Ρ. 611, ubi de irremissibilis blasphemi: sensu agi- 
ur. 

(3) Vatic. cum editis vetustioribus, « ne aliquis 
saltem, » etc. 


5 Luc. 1, 44. 


phantur. Solummodo enim in nostratibus Litteris ; 
et notio ejus et vocabulum refertur, tam in Novis 
quam in Veteribus. Veteris quippe Testamenti homo 
David, particeps ejus effectus, orabat ut in se per- 
maneret, dicens: «Spiritum tuum sanctum neaufe- 
rasame ?. » EtDanieli ad huc puero suscitasse dicitur 
Deus Spiritum sanctum *, 808 quasi jam habi- 
tantem in eo. Nec non etiam in Novo Testamento 
hi viri qui Deo placuisse referuntur, Spiritu sancto 
pleni sunt. Joannes quippe adhuc in matris utero 
sanctificatus exsultat*, el Jesus a mortuis resurgens, 
cum insufZlasset in faciem discipulorum, ait : « Acci- 
pite Spiritum sanctum 9, » Plena sunt volumina divi- 
narum Seripturarum his sermonibus quorum con- 
geriemin presenti opere digerere supersedi (4): quia 
difficile non est. ex his que assumpsimus, unum- 
quemque lectorem sibi similia reperire. 

3. Nemo autem suspicetur alium Spiritum san- 
ctum fuisse in sanctis viris ante adventum Domini, 
et alium in apostolis ceterisque discipulis, et quasi 
homonymum (5) in differentibus esse substantiis. 
Possumus quidem testimonia de divinis Litteris ex- 
hibere quia idem Spiritus et in apostolis et in pro- 
phetis fuerit. Paulus in Epistola quam ad Hebreos 
scribit, de Psalmorum volumine testimonium pro- 
ferens, a Spiritu sancto id dictum esse commemorat: 
« Et sicut dicit hic (6) Spiritus sanctus : Hodie si 


6 Joan. xx, 22. 


(4) Cod. Tholosanus, « superfluum est, si facile 
est ex his, » etc. 

(5) Ex Vatic. et Romani Collegii mss. fecimus 
«homonymum, » cum vitiose anteaesset «nomina.» 

(6) Articulus « hic » alias deerat, et in Latinis 
quoque exemplaribus desidenatur ; illum autem ur- 
get maxime Didymus. 
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vocem ejus audiertis, nolite obdurare corda ve- A dabit bona petentibus se 197.» Alter vero : « Quanto 


stra ", » etc. In fine quoque Actuum apostolorum, 
cum Judeis disputans, ait : Sicut Spiritus sanctus 
locutus est per [saiam prophetam ad patres nostros, 
dicens : Auditionem audietis, et non intelligetis *. » 
Neque enim Paulus alium habens Spiritum san- 
ctum, hec de eo scripsit, qui in prophetis ante 
adventum Domini alius fuit; sed de eo cujus et 
ipse particeps fuit; et omnes qui in fide consum- 
mate virtutis ferebantur. Unde et cum artisulo ejus 
meminit, quasi solitarium et unum esse contestans, 
ubi dicit non simpliciter, Πνεῦμα ἅγιον, hoc est 
« Spiritussanctus, » sed cum additamento articuli τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, (7) ; hoc est« hieSpiritus sanctus. » 
Et 109 Isaiam prophetasse commemorat cum arti- 


culata voce, διὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον (8), id est « per B 


hunc Spiritum sanctum, » et non simpliciter Πνεῦμα 
ἅγιον. Petrus quoque in eo sermone, quo presenti- 
bus persuadebat : « Oportuerat αἱ. Oportet, inquit, 
impleri Seripturam, quam locutus est Spiritus 
sanctus (id est, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον) per os David 
de Juda 9 : » ostendens et ipse eumdem Spiritum, et 
in prophetis, et in apostolis operatum. 

4, Plenius de hoc in consequentibus tractabimus, 
cum dicere coperimus, non solum Dominum [al. 
Deum] Verbum factum esse ad prophetas sed et 
Spiritum sanctum ; quia et inseparabiliter posside- 
tur, cum unigenito Filio Dei. Ipsa vox [al. Ipsa 
igitur vox] Spiritus sancti, non est. vacua appella- 
lio, sed subjacentis essentizte demonstratrix : Patri 
Filioque socia [al. sociata], et a creaturis penitus 
aliena. Cum enim creature in visibilia, et in invi- 
sibilia, id est in corporalia et in incorporalia par- 
liantur, nec de corporalibus substantiis est Spiritus 
sanctus, anime et sensus habitator, sermonis et 
sapientie, et scientiw effector : nec de invisibilibus 
creaturis. Hxc quippe omnia sapientie et cetera- 
rum virtutum, et sanctificationis capacia sunt. Ista 
vero substantia, de qua nunc sermo est, sapientie 
et scientie, et sanctificationis effectrix est. Neque 
enim inveniri potest aliqua in Spiritu sancto forti- 
tudo, aut operatio sanctificationis virtutisque (9), 
quam ab extraneo quodam sustineat : quia istius- 
modi natura mutabilis est. Porro Spiritus sanctus, 
confessione omnium, immutabilis est, sanctificator 
scienti» divin, el universorum altributor bono- 
rum, et, ut brevius dicam, ipse subsistens in his 
bonis que a Domino largiuntur. Nam eumdem 
Evangelii locum Mattheus Lucasque describens, 
alter ex his ait : « Quanto magis Pater colestis 


7 Hebr. ni. 7; Psal. xciv, 8. ? Act. xxvii, 25 


magis Pater vester codestis dabit Spiritum suum 
sanctum petentibus se !! 2» Ex quibus apparet, Spiri- 
tum sanctam plenitudinem esse donorum [al. bono- 
rum] Dei ; et ea quz divinitus administrantur, non 
absque eo subsistere ; quia omnes utilitates, quae 
ex donorum Dei gratia suscipiuntur, ex isto fonte 
dimanant.Quodautem bonum substantialiter est,non 
potest extranecx capax esse bonitatis, 1820 cum 
ipsum tribuat e:eteris bonitatem. Igitur manifestum 
est, non a corporalibus tantum, sed et ab incorpo- 
ralibus creaturis extraneum esseSpiritum sanctum ; 
quia cielere substantie hanc substantiam sancoti- 
ficiationis accipiunt ; iste vero non tantum non est 
capax sanctificationisalienz,sed insuper attributor 
est et creator. Denique qui communione ejus fruun- 
tur, participes dicuntur Spiritus sancti, sanctificati 
utique ab 60. Perspicue enim scriptum est (40), 
« Et Spiritui gratiae contumeliam faciens !?, » haud 
dubium quin is qui post susceptionem ejus pec- 
caverit. Si autem sanctificatus est per communio- 
nem Spiritus sancti, ostenditur quod ipse particeps 
ejus fuerit, et largitor ejus sanctificationis Spiritus 
sanctus. Apostolus quoque ad Corinthios scribens, 
et enumerans eos qui regnum celorum sunt con- 
secuturi, addit dicens : « Et hic quidem fuistis ; 
sed abluti estis, sed sanoctificati estis, sed justificati 
estis, in nomine Jesu Christi et in Spiritu Dei 
nostri 1? : » Spiritum Dei, non alium asserens esse 
quam Spiritum sanctum. Etenim in consequentibus 
idem approbat, dicens : « Nemo in Spiritu Dei lo- 
quens, dicit anathema Jesu : et nemo dicit Domi- 
num Jesum, nisi in Spiritu sancto !*, » Spiritum 
Dei, Spiritum sanctum esse confirmans. 

5. Si igitur sanctificator [al. sanctificatio] est, 
non mutabilis, sed immutabilis substantie osten- 
ditur. Immutabilem autem substantiam Dei tantum, 
et unigeniti Filii ejus, manifestissime tradunt divina 
eloquia : convertibilem et mutabilem omnem crea- 
turarum substantiam predicantia. Ergo quoniam 
substantia Spiritus sancti non convertibilis, sed 
inconvertibilis demonstrata est: non erit creature 


ὁμούσιον |leg. ὁμούσιος). Esset quippe et creatura | 


immutabilis, si cum Patre poneretur et Filio, eam- 
dem habens inconvertipilitatem. Omne enim quod 
alieni boni capax est, ab hac substantia separatur. 
Tales autem sunt cuncte creature ; Deus vero cum 
bonus sit, fons et principium bonorum est : facit 
igitur eos bonos, quibus se impertit, bonus ipse 
non factus ab alio, sed subsistens:ideo capabilis (41), 


sqq.; Isa. vr, 9, 40. ? Act. 1, 46. !'* Matth, vi, 44: 


Δ Luc. xr, 13. !* Aebr. x, 29. !* L Gor. vr, 44. 11 Gor. xi, 3. 


(7) Alterum τό ex Greco. exemplari addidimus, 
conlextui et auctoris menti maxime necessarium, 

(8) Idem mss. in gignendi casu διὰ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, el mox διὰ τοῦ Πνευμάτος. liectius. 

(9) Tholosanus eum nostris mss. οὐ fortasse ve- 
rius, « fortitudo, quam ab extranea quadam opera- 
tione sanctificationis, virlulisque suscipiat. » 

(10) EL incongruo sensu et vitioso, « scriptum 
est, quod spiritui gratie, in quo sanctificatus est, 


contumeliam faciens, gravi punietur peccato, » qua . 


ex laudatis mss. casltigavimus. Congruit lectioni 


noslre etiam "Tholos. ms., tametsi in superiori at- : 


que inferiori contextu erroribus scateat. 
(14) Hine probe intelligis, quo sensu « capabi- 
lem, » et non « capacem, » Spiritum sanetum Di- 


dymus dicat. Nempe si « capacem » Deum boni ' 


alicujus, aut virtutis, puta sapientie, aut veritatis 
diceret, poterat eas videri aliunde assumpsisse, ne- 
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et non capax. Unigenitus quoque Filius,ejussapien- A Jesus predicatores doctrin: suc, replevit. eos Spi- 
tia et sanctificatio,non fitsapiens,sedsapientesíacit; — ritu;etinsufflansin faciemeorum : « Accipite,inquit, 
111 et non sanctificatur, sed sanctificat. Unde et — Spiritum sanctum !', » et, « Euntes, docete omnes 
ipse capabilis est, et non capax. Cum igitur invi- — gentes !?, » quasi omnes cunctis gentibus mitteret. 
sibilis creatura, quam rationabilem et incorporalem — Neque enim omnes apostoli ad omnes gentes pariter 
substantiam vocari consuetudinis est,non sit capa- — sunt profecti, sed quidam in Asiam, quidam in 
bilis, sed capax : si enim capabilis esset, nullius — Scythiam, et alii in alias dispersi nationes ; secun- 
boni capax esset, per se simplex ipsa subsistens, et — dum dispensationem illius quem secum habebant 
alterius boni receptatrix; participatione habeat bo- — Spiritus sancti, quo modo et Dominum dicentem, 
num, et non de his qu» habentur ab aliis, sed de « Vobiscum sum omnibus diebus usque ad con- 
his qu: habent alia intelligatur, Patre et Filio ha-  summationem seculi !?. » His et illud congruit : 
bitis magis quam habentibus ; creatura vero ha- « Accipietis virtutem supervenientis [al. superve- 
bente, et non habita : de Spiritu quoque sanctore- ^ nientem| Spiritus sancti in vos ; et eritis testes mihi 
tractemus (12), et si quidem ipse quoque participa- — in Jerusalem, et in omni τὰ et Samaria, et us- 
tione alterius sanctimonie sanctus est,connumere- — que ad extremum terr: *». » Si ergo hi in extremis 
tur cxteris creaturis. Si vero sanctos facit capaces B finibusterre ob [al. secundum] testimonium Domini 
sui, cum Patre ponitur et Filio. Quod autem ab ^ constituti, distabant inter se longissimis spatiis, 
aliis capiatur Spiritus sanctus, et non alia capiat, aderat autem eis inhabitator Spiritus sanctus, in- 
et nunc, et in Sectarum volumine(prout potuimus)  circumscriptam habens substantiam, demonstra- 
expressimus (13) : et ex omni Scriptura sermonem — tratur (15) angelica virtus ab hoo prorsus aliena.An- 
nostrum affirmare perfacile est. Beatus.quoque  gelus quippe qui aderat, verbi gratia, apostolo in 
Apostolus ad Ephesios scribens ait : « In quo et — Asia oranti, non poterat simul eodem tempore 
credentes signati estis Spiritu promissionis sancto, ^ adesse aliis in ceteris partibus mundi constitutis. 
qui est pignus haereditatis nostre 55. » Si enim si- — Spiritus autem sanctus non solum sejunctis a se 
gnantur quidam Spiritu sancto,formam et speciem — hominibus presto est,sed et singulis quibusque an- 
ejus assumentes : ex his est Spiritus sanctus, qu:  gelis, principatibus, thronis, dominationibus inha- 
habentur, et non habent : habentibus illum signa- — bitator assistit ; et ut homines sanctificans, alterius 
culo ejus impressis. Ad Corinthios [Ephesios] quo- — quam sunt homines, est nature ; sic et alias crea- 
que idem scribens, « Nolite, » inquit, « contristare — turas sanctificans, alius ab earum est substantia, 
Spiritum sanctum, in quo signati estis 5,» signatos — quoniam omniscreatura non ex sua substantia, sed 
esse contestans eos qui susceperant communionem X ex communione alterius sanctitatis sancta perfici- 
Spiritus sancti. Quo modo enim discipline et virtu- C tur. 
tis assumptor signaculum et figuram (ut ita dicam) 7. Dieti sunt quidem sancti angeli in Evangelio, 
in suum sensum recipit ejus scientie, quam as- Salvatore dicente, venturum esse Filium hominis 
sumpsit : sic etis qui Spiritussancti particeps effi- in majestate sua et Patris, et. sanctorum angelo- 
citur, per communionem ejus fit spiritualis pariter — rum ?!. Et Cornelius 813 in Actibus apostolorum a 
et sanctus (14). sancto angelo scribitur (al. subjicitur] accepisse re- 
6. Ipse vero Spiritus sanctus, si unus de crea- sponsum ?* ut Petrum ad se Christi discipulum 
turis esset, saltem circumseriptam haberet sub- vocaret. Verum sancti sunt angeli participatione 
stantiam,sicul universa que factasunt.Nam etsi non — Spiritus sancíi, et inhabitatione [al. communica- 
112 circumscribantur loco et finibus invisibiles — tione) unigeniti Filii Dei, qui sanctitas est, et com- 
creature, tamen proprietate substantie finiuntur. —municatio Patris (16). De quo Salvator ait: « Pater 
Spiritus, autem sanctus, cum in pluribus sit, non — sancle ?*. »Si igitur angeli non ex propria substan- 
ahbet substantiam circumsceriptam.Mittens quippe tia sancti sunt, sed ex participatione sancte Trini- 


- Ephes. NUS Euhseiged 20» Οἱ Joan,..xx, 22. '? Matth. xxvi, 19. !*. ibid; 20/79" Aot. 
1, 8. *! Luc, 1x, 26. ?* Joan. xvir, 11. 


que ex se habere, atque adeo posse quandoque ἢ des in Paradiso, cap 1 maxime vero Hieron. in 
amittere, quod aliquando cepisset. « Capabilem » . Catalogo, cap 109, a quo liber De dogmatibus 
vero ideo credendum,quoniam implere illum corda, ^ appellatur, facile enim Περὶ δογμάτων inscribeba- 
atque animas fidelium multis locis Scripture te- — tur, ut ex ipso Didymo paulo inferius licet colli- 
Stantur. Consonant alii Patres. Auctor Allercationis —gere, ubi « Spiritum sanctum Creatorem » esse, 
cum Pascentio Ariano olim inter August.epist. 177 : « jam in Dogmatum volumine » se dicit » breviter 
« Est incapabilis Pater, quem capit Filius to- ostendisse; » certe non Περὶ αἱρέσεως, ut quidam 
tum ?... » tum, quibusdam interjectis, » qui capit opinati sunt. Vid. '"Theodoretum in Hist. lib. rv, 
omnia, quem capit nemo; sed hominum,nam totus — cap. 29. 
capitur a Filio. » In Arnobii οἱ Serapionis Conflictu ἴῃ Tholos. ms., « spiritualis particeps οἱ san- 

. 943 : « Deus capax, non capabilis. » ctus. » 

12) Olim, » De sancto Spiritu tractemus » (15) Perperam, ut pleraque alia, Tholosanus ms., 

13) Ejus libri etiam paulo infra meminit, ubi « incircumsceripta inhabitanti substantia demon- 
« de quibus,» inquit, « jam abundanter in Sectarum — stratur. » 
. volumine disputavimus.» Meminit quoque Heracli- (46) Vetus editio, « et communicatione Patris, » 
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tatis, alia angelorum ostenditur a Trinitate esse A sciplinz, non in eassis nominibus scientie substan- 


substantia. Ut enim Pater sanctificans, alius est ab 
his qui sanctificantur; et Filius est alius ah his 
quos efficit sanctos : ita el Spiritus sanctus alterius 
est substantie ab his quos sui largitione sanctifi- 
cat. Si vero heretici proposuerint, ex natura con- 
ditionis suc angelos sanctos esse : consequenter 
coguntur dicere ópoucíou; esse Trinitati, et incon- 
vertibiliter eos juxta substantiam sanctos esse. Si 
autem hoc refugientes, dixerint, unius quidem na- 
tur: esse cum ceteris creaturis, non tamem eam- 
dem habere sanctitatem,quam homines habent : ne- 
cessario deducetur (17),ut dicant multo melioris hc- 
mines esse substantie : cum hic per communionem 
Trinitatis habeant sanctitatem,et angeli,propria na. 
tura sancti,ab ea sint alieni. Sed vota sunt hominum 
perfectorum, et ad consummationem sanctitatis 
venientum, «quales angelis fieri (18). Angeli 
quippe hominibus, et. non homines angelis auxi- 
lium tribuunt, ministrantes eissalutem, et annun- 
tiantes eis largioria Dei beneficia (19). Ex quo li- 
quido ostenditur honorabiliores et multo meliores 
esse angelos hominibus, per germaniorem, ut ita 
dicam, et pleniorem Trinitalis assumptionem. 

8. Quapropter cum alius sit Spiritus sanctus ab 
his quc ipse sanclificat, non est unius nature cum 
cieteris creaturis qu: eum recipiunt. Si autem al- 
terius est nature a creaturis,et in propria subsistit 
essentia; increatus et ineffectus ostenditur. Multi 
Seripture sunt, que sine ambiguitate convincant 
alterius eum a cunctis conditionibus esse nature. 
Quidam etiam Spiritu sancto pleni esse dicuntur ; 
nemo autem sive jn Scripturis,sive in consuetudine, 
plenus creatura dicitur. $1.4 Neque enim aut 
Seriptura sibi hoc vindicat, aut sermo communis, 
ut dicas plenum esse quempiam angelo,throno,do- 
minatione ; soli quippe divin: nature hic convenit 
sermo. Dicimus autem virtutis et discipline quos- 
dam esse plenos : ut illud « Repletus est Spiritu 
sancto ?*; » non aliud significantes quam plenos esse 
consummate atque perfecte virtutis. Seriptum est 
de Joanne: » Et Spiritu sancto implebitur adhuc 
ex utero matris suc ??, » et iterum : « Repleta est 
Spiritu sancto Elisabeth 3 ; » et post alia : « Et Spi- 
ritu sancto repletus est Zacharias pater ejus ?". » 
Haud dubium, quin et Joannes prophetavit. Nec- 
non in Actibus apostolorum de multis credentibus 
qui in unum convenerant, refertur : « Repleti sunt 
Spiritu sancto ὅδ, « Cum autem participabilis sit 
Spiritus sanctus, ad similitudinem sapientis ac di- 

?" Exod. xxxi, 9. * Lug L 45. Ὁ ibn. "A 
SU ΠΡ ΘΒ: v, 49. 9 Ao Vi, 3; 9 AGIS VII, 95. 9 AE 

(17) Seribe, inquit Barthius, » necessario eo de- 
ducentur. » eto. 

(18) Gontra Oregenes angelis et hominibus unam 
eamdemque naturam tribuit, iis saltem qui saneti- 
tatis apicem essent assecuti. Didymus,qui Origine- 
niana dogmata passim dicitu: recepisse,vide ab ea 
doctrina quantum abhorreat. Confer etiam qua 
tom. I (Opp. Hieron.] ad Synodicam Theophili,et in 


B 


C 


D 


N übid. ΟἿ: 


liam possidet; sed per naturam sanctificantem, 
et implentem bonis universa, bonus ipse subsistit, 
juxta quam et repleti quidam Spiritu sancto esse 
dicuntur, vt in Actibus apostolorum scriptum est, 
« Et repleti sunt orenes Spiritu sancto, et loqueban- 
tur verbum Dei cum fiducia ??. » Quo modo enim qui 
aliqua disciplina plenus est, qui perfecte eam habet, 
erudite et subtiliter potest de ea proferre sermonem: 
Sic qui Spiritum sanctum consummate accepérint, 
itauLimpleantur eo,cum fiducia verbum Dei loquun- 
tur,quia presensSpiritussanctus dignam Deo vocem 
ministrat. Hinc quidam [al. Unde et quidam] cum 
supercilio ait : « Hzc dicit Spiritus sanctus ??; » 
et Apostolus: « Sed implemini, inquit, Spiritu 
sancto?! ; » et in multis locis Actuum apostolorum, 
pleni fuisse Spiritu sancto discipuli Domini seri- 
buntur : « Considerate ergo,fratres, viros ex vobis 
testimonium habentes septem, plenos Spiritu san- 
cto et sapientia ?? ; » et de Stephano : « Cum au- 
tem plenus esset Spiritu sancto, intuens in cc- 
lum, vidit gloriam Dei, et Jesum stantem a dextris 
Dei $9; » et deelectionis vase dicitur: «Saulusautem, 
qui et Paulus,plenus Spiritu sancto,intuens in eum 
ait?*; » et in commune de universis credentibus 
annotatur : « Discipuli quoque replebantur gaudio et 
Spiritu sancto ?*. » Angeli autem presentia, sive 
alicujus 145 alterius excellentis nature que facta 
est,non implet mentem atque sensum ; quia et ipsa 
aliunde completur. Quc modo enim ex plenitudine 
quis accipiens Salvatoris, plenus efficitur sapien- 
tia, et virtute (20), et justitia, et sermone Dei : sic 
qui Spiritu sancto plenus est, statim universis do- 
nationibus Dei repletur, sapientia,scientia fide, ce- 
terisque virtutibus. Qui igitur implet universas crea- 
turas, qua tamen possunt (21) virtutem, et sapien- 
liam capere, non est ex his que ipse complet. Ex 
quo colligitur alterius eum esse substantie, quam 
sunt omnes creature. Diximus et alibi,quia super- 
intelligatur in sancti Spiritus substantia etiam ple- 
nitudo munerum divinorum. 

9. Denique impossibile est gratiam Dei sortiri 
quempiam, si non habeat Spiritum sanctum : in 
quo approbamus (22) cuncta Dei dona consistere. 
Quod vero is qui habeat eum, sermonem quoque 
sapientic,et reliqua bona perfecte consecutus sit : et 
nune manifeste sermo demonstrat, et paulo ante 
diximus, substantiam bonorum Dei Spiritum sanc- 
tum; cum posuimus exemplum, « Dabit Pater Spi- 
ritum sanctum petentibus se ὅδ. » et :» Dabit Pater 


3 Act. rr A, *" jbid. *" Aet; xag Me 


xir, 9. 35 ibid. 52. ?6 Luc. xr, 13. 


Epist. ad Avitum annotavimus. 

(19) Vatic. ms. cum antiqua edit., « annuntiantes 
eis largitorem ejus. Ex quo, » etc. 

(20) Duo mss. cum veteri editione,« et virtute. » 

(21) Vetus eadem editio, « creaturas, quantum 
possunt, » etc. 


22) Al. « approbantur, » et. mox Tholos. cod., 


« consurgere, pro «consistere. » 
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bona petentibus se *'. » Nec existimare debemus, A spondere **. » Spiritu vero sancto tribuente apostolis 


Spiritum sanctum secundum substantias [ul. sub- 
stantiam] esse divisum, quia multitudo bonorum 
dicatur : impassibilis enim, et indivisibilis at- 
que immutabilis est ; sed juxta differentes effi- 
eientias, et intellectus, multis bonorum voca- 
bulis nuncupatur ; quia participes suos non 
juxta unam eamdemque virtutem communione sui 
donet, quippe cum ad utilitatem uniuscujusque 
aptus sit, et repleat bonis eos, quibus judicat se 
adesse debere. Denique Stephanus primus ille 
testis veritatis, et dignus suo nomine (23), plenus 
sapientia, et Spiritu sancto dictus est : sapientia 
consequenter super intellecta, commorante in eo 
Spiritu sancto, sicut loquitur Seriptura : « Et ele- 
gerunt Stephanum plenum fide et Spiritu sancto 
apostoli ** ; et : « Stephanus autem, plenus gratia et 
virtute,faciebat prodigia (24)et signa magnajin popu- 
lo 9, » Etadhucde eodem: « Et non valebantresistere 
sapientis, et Spiritui, qui loquebatur in illo “Ὁ. » 
Plenus enim Spiritu sancto vir beatus, et fidei effe- 
elus est particeps, que ex Spiritu sancto venit, 
116 juxta illud, « Alii autem fides, in eodem Spi- 
ritu **. » Et gratiam atque virtutem juxta eumdem 
Spiritum habens, signa et prodigia magna faciebat. 
in populo. Necnon et illis donationibus secundum 
eumdem Spiritum affluebat, qu:* vocantur curatio- 
num gratie atque virtutes. Et hec enim in enume- 
ralione donorum Dei, qui Spiritu, et secundum 
Spiritum, in prima apostoli Pauli Epistola ad Co- 
rinthios collocantur 9. Intantum autem Stephanus 
divina gratia abundabat, ut nemo contradicentium, 
et eorum qui adversus eum disputabant, valerent 
resistere sapientie, et Spiritui qui loquebatur in 
illo. Erat quippe e Spiritu sancto sapiens (25). 
Unde et ad discipulos suos Jesus perspicue pro- 
clamat : Cum introducti fueritis ad principatus, et 
potestates, et concilia, et synagogas, nolite esse 
solliciti quid vos oporteat dicere, aut quid loqua- 
mini in illo tempore. Dabuntur enim vobis a Spi- 
ritu sancto sermones sapientie, quibus non queant 
contradicere, ne hi quidem qui vehementer in dispu- 
tationibus callent. 

10. Sed ponamus ipsum testimonium, quod ita 
contexitur : « Cum autem introduxerint vos in 
synagogas ad principatus et potestates, nolite solli- 
citi esse quomodo aut quid respondeatis, Spiritus 
enim sanctusdocebit vosineadem hora qua oporteat 


dicere 9. » Et in alio Evangelio : « Ponite ergo 


| 


I 
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in cordibus vestris non premeditari, quemadmo- 
dum respondeatis : Ego quippe dabo vobis os, et 
sapientiam cui non valeant contradicere, aut re- 


?! Matth. vii, 44... 9 Act. vi, 5. ?? ibid. 8. 
** Luc. xxi, 14, 45. *5 Isa. xviv, 3. 46 Coloss. 1 9. 


(23) Notum « Stephanum: » Grace Στέφανον, Latine 
coronum interpretari. 
re Constanter habent mss., « portenta. » 
(25) Vatie. Tholos. et vetus edit,, « erat quippe 
juxta, Deum et Spiritum sanctum sapiens, » etc, 


50 ibid. 4^. 
e Eeocli, 1, 4. 


verba adversus eos qui Evangelio contraibant, dilu- 
cide ostenditur in substantia ejus superintelligi sa- 
pientie et scientie. sermonem. Quomodo aütem 
Salvator in illa hora os et sapientiam discipulis 
largiatur, quibus contradicere non queant, ne hi 
quidem qui apud homines eloquentissimi putantur, 
non est hujus temporis disserere, quia nunc propo- 
suimus ostendere superinteiligi semper in Spiritu 
sancto dona virtutum ; ita ut is qui eum habet, do- 
nationibus Dei plenus habeatur. Unde et in Isaia, 
ipse Deus cuidam dicit : « Ponam Spiritum meum su- 
per semen tuum, et benedictiones meas super filios 
tuos 9. » Nunquam enim accipit quisquam spiritua- 
les benedictiones Dei, R37 nisi precesserit Spiri- 
tus sanctus. Qui enim acceperit Spiritum sanctum, 
consequenter habebit benedictiones, id est, sapien- 
tiam, et intellectum, et cztera, de quibus ita scribit 
Apostolus : « Propter hoc et nos, ex quo die audi- 
vimus, non cessamus orantes pro vobis, et depre- 
cantes, ut impleamini cognitione voluntatis ejus 
in omni sapientia, et intelligentia spirituali : am- 
bulantes digne Deo ^*^. » Eos enim qui digne 
sibi [al. bonis] per opera, et sermones, et pruden- 
tiam incedunt, impleri ait voluntate Dei, ponentis 
super eos Spiritum sanctum, ut. impleantur sapien- 
tia et intellectu, et reliquis spiritualibus bonis; 
sapientia aulem, et intellectus, que in Spiritu 
sancto sunt, a Deo dantur (25). « Dominus, » inquit, 
« dabit sapientiam; et a facie ejus sapientia, et intel- 
lectus procedit  ; » cum ea sapientia qux» ab ho- 
minibus venit, non sit spiritualis, sed carnea et 
humana. De hac itaque Apostolus scribit : « Non 
in sapientia carnali, sed in gratia Dei conversati 
sumus in [al. in hoc] mundo 55; » carnalem sapien- 
tiam dicens, que in rebus corporeis ex humano 
subsistit cogitatu (27). Porro spiritualis sapientia et 
intellectualis, circa invisibilia et intellectualia se 
tenens, per operationem Spiritus sancti capientibus 
se sui presentiam tribuit. In multis quoque aliis 
locis Apostolus memorat in Spiritus sancti substan- 
tia Dei munera commorari [al. commemorari] ; sicut 
in illo : « Deus autem spei repleat vos omni gaudio, 
et pace in credendo, ut abundetis in spe, et virtute 
Spiritus sancti *9. » 

11. Deus autem largitor bonorum, spem quam 


D promisit, reddet [a/. reddit] in virtute Spiritus 


sancti, his qui habent illum ; gaudio et pace com- 
plet eos qui imperturbatam et sedatam cogitatio- 
nem possidentes, letas habent mentes, et ab omni 
perturbationum tempestate tranquillas. Qui autem 
in virtute Spiritus sancti predicta bona fuerint con- 


^] Cor. xNii,O. " ibid.40. ** Luc. xu, 44, 12. 
*$ TI Cor. .1, 42. 9 Rom. xvy 13. 


(26) Tholos., « ut impleant sapientia et intel- 
lectu, qua in Spiritu sancto a Deo donantur. » 

27) Idem, « qui horum corporibus, et humano 
subsistunt cogitatu, » etc, 
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secuti, etiam rectam fidem in Trinitatis mysterio À probat. Neque enim Deus cum angelum mittit,aut 


consequentur. In alio quoque loco ejusder Episto- 
le, « Non est,»inquit,« regnum Dei cibus et potus ; 
sed justitia et pax, et gaudium in Spiritu san- 
cto 9, » [In Spiritu enim sancto justitiam, id est, 
universam virtutem, et quam supra diximus pa- 
cem, Dei gaudio copulatam esse asserens, his qui 
se audire poterant, manifeslissime probat, non alia 
haoc bona quam 118 Spiritus sancti esse substan- 
tiam. Cum ergo hec bona ex largitione Spiritus 
sancti ad.homines veniant, vocatio gentium quam 
introduxit per doctrinam evangelicam, acceptabilis 
et sanctificata redditur in Spiritu sancto; quia et 
in hac sanctificatos, et acceplos faciens Spiritus 
sanctus, substantia est bonorum Dei. Et qui illo 
plenus est, universa juxta rationem agit, docens 
recte, vivens irreprehensibiliter, signa atque por- 
tenta vere perfecteque demonstrans. Habet enim 
fortitudinem (28) Spiritus sancti prestantem sibi 
thesaurum, et causam plenitudinis omnium bono- 
rum. Novit Petrus discipulus Domini Jesu, largitio- 
nem Spiritus sancti donorum Dei esse naturam.Ait 
quippe ad eos qui objurgabant introitum suum ad 
Cornelium : « 8i itaque equalem gratiam dedit illis 
Deus praebens Spiritum sanctum, quomodo et no- 
bis in principio, ego quis eram qui possem pro- 
hibere Dominum *! ? » Et insuper ad suos,« Agni- 
tor,» inquit, «cordium Deustestimonium tribuit eis 
dans Spiritum sanctum sicut et nobis : et nihil dis- 
crevit inter nos et eos, fide mundans corda eo- 
rum 92.» [n hunc sensum congruit etiam illud quod 
in multis locis dicitur Spiritum sanctum dari a Do- 
mino : « Jacob puer meus, suscipiam eum ; Israel 
electus meus, suscipiet eum anima mea ; dedi spi- 
ritum meum in eo 9 ; » et adhuc : « Qui dat affla- 
tum populo constitutosuper eam,» hau dubium quin 
terram, « et spiritum calcantibus eam 5*. » Osten- 
dimus autem supra non alium esse Spiritum Dei,et 
alium Spiritum sanctum.Paulus quoque, «Charitas,» 
inquit, « Dei diffusa est in cordibus vestris [al.no- 
stris] per Spiritum sanctum qui datus est vobis 55;» 
et illud: « Quanto magis Pater vestercoelestis dabit 
Spiritum sanctum petentibus se ὅδ ? » Iste autem 
Spiritus effusus quoque esse a Deo super omnem 
carnem dicitur, ut prophetent, et visiones videant, 
qui eum acceperint, secundum Joelem, qui ex per- 
sona Dei loquitur :« Effundam de spiritu meo super 
omnem carnem : et prophetabunt filii vestri, et fi- 
lie vestra 57 (29).» Effusio quippe Spiritus causa ex- 
sistit [al.exstes] prophetandi, ct. videndi sensum 
pulchritudinemque veritatis.Ipsum quoque effusio- 
nis nomen, increatam Spiritus sancti substantiam 


5 Rom. xiv, 47. ! Aot. z1, 47. 
x , 
31,13. '" Joel 11 38.. Ὁ θη; 
GXXEVIL 9. SRI, mif, 5. 


E) Abest a Tholosano ms. « fortitudinem.» 
2 


42. 


Addunt Vatic. et vetus edit,,« visiones vi- 
debunt.» 

(30) Tholos., « Effundam ; dicit, angelum, vel de 
angelo meo: » in cujus periodi fine glossema istud 


UC AGt.^xy, 8: 9. 
39 Psal. rxxv, 
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aliam creaturam: Effundam, 1189 dicit, de angelo 
me (30), aut principatu,aut throno, aut dominatio- 
ne.Insolis quippehisquzab aliis participantur,hic 
sermo consentit : sicut nunc, et paulo ante de cha: 
ritate Dei diximus,qu«e effusa est in cordibus eorum 
qui Spiritum sancturr. reccperunt.« Charitas, » in- 
quit,« Dei diffusa est in cordibus vestris,per Spiri- 
tum sanctum, qui datus est vobis. » Salvatorquo- 
que, quia etipse capabilis est, in similitudinem 
quoque unguenti effusus dicitur: «Unguentum effu- 
sum nomen tuum ὅδ.» Nam ut unguentum quod in 
vase continetur,habet quidem odoris substantiam, 
sed prohibetur longius spargi,quia vase intrinsecus 
clauditur :cum autem vasforis fuerit effusum,emit- 
tit procul beneolentiam suam: ita Christi nomen 
beneolens, ante adventum ejus in solo Israelis po- 
pulo versabatur, quasi Judes vase inclusum:«No- 
tus enim,» ait, « in Judea Deus, in Israel magnum 
nomen ejus 9.» Quando autem coruscans in carne 
sua Salvator, in universam terram, quin potius in 
omnem creaturam extendit vocabulum suum, im- 
pleto eo quod scriptum est: « Quam admirabile 
est nomen tuumin universa terra 9? ! » quibus con- 
sequenter;A postolus loquitur : «Non enim aliud no- 
men datum est sub ccelo, in quo oporteat salvari 
nos [al. oportet salvos fieri] 5: » et Psalmista ad 
Dominum loquitur, « Magnificasti super omnia no- 
men sanctum tuum 5?:» tunc completum est,« Un- 
guentum effusum nomen tuum, » Significat autem 
effusionis verbum largam et divitem muneris 
abundantiam. 

12. Itaque cum unus quis alicubi, aut duo Spi- 
ritum sanctum accipiunt,non dicitur,Effundam de 
spiritu : sed tunc quandoinuniversas gentes munus 
Spiritus sancti redundaverit. Et ad Titum Apostolus 
salutem factam gentibus commemorat : « Non ex 
operibus justitie qu fecimus nos (31) :sed per la- 
vacrum secunde regenerationis, et innovationis 
Spiritus sancti, quem effudit super nos abundan- 
ter 99, » Et hic enim largam attributionem Spiritus, 
verbum effusionis ostendit. Et quibus universis do- 
cemur,capabilem Spiritus sancti esse substantiam, 
et ex hoc increatam. Capabilem substantiam vo- 
cat, qua capitur a pluribus, et eis sui consortium 
iribuit: capacem vero eam quae eommunicatione 
substantie alterius impletur |Thol. impleatur]: et 
capiens aliud,ipsa 8220 non capitur [Vat. capiatur] 
ab alio.Capabili quippe statim inconvertibile,et in- 
convertibili eternumestconsequens:quomodo e con- 
trario capienti convertibile,convertibili ereabilesub- 
sequens est. Nihil ergo de creaturis inconvertibile, 


53 Isa. xui, d. ὅδ 101. 8. ὅδ᾽ Rom. v,5b. " Lu 
2. $9 Psal. vir, 2, 10. .5' Act. rv, 42. ** Psal 


apponunt ipse et Vaticanus.« Incredibili,imo fallaei 


istiusmodi dicto.» i 
(31) Vatic., « omnes,» pro « nos, » dissentiente 


ipso Greco textu. 
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propter quod nequesempiternum est. Nonsolumigi- A nomensignificansomniumsubstantiam invisilibium 


tur quod in hominibus est rationale, convertitur,et 
creatur, verum etiam in omnibus creaturis hsc 
eadem conversio reperitur. Nam et angelorum con- 
versiones et ruinas divina eloquia demonstrant. 
Licet enim multitudo angelorum, et aliarum excel- 
lentium virtutum, in beatitudine et sanctimon:a per- 
severent, tamen cum in ea quie similem habent 
naturam conversa sint, dilucide ostenditurin primo 
eos statu non perimmutabilitatem sue substantia, 
sed per sollicitius in Dominoservitium permanere. 
Neque enim potest coz:qualium diversa esse natura. 
Nam quia omne genus hominum mortale est, et 
singuli homines mortales sunt, ut e diverso quoque 
si qua de superioribus immortalia sunt, haud du- 
bium, quin omnia in eodem genere et specie con- 
stituta, sint immortalia. 

13. Cum autem hac se ita habeant, etiam si unus 
angelusconvertibilis apparuerit, omnes cenvertibi- 
les erunt, licet nonsintconversiin beatitudine perse- 
verantes ; quomodo et cuncta hominum corpora divi- 
sibilia sunt, quanquam non omnia dividantu:. Qua- 
dam enim eorum passa divisionem, et reliquorum 
similium sui, naturam interpretantur. His ita edis- 
sertis, allerius substantie a visibilibus in invisibili- 
bus creaturis Spiritus sanctus ostenditur. Si autem 
hoc verum est, impiissime quidam inter omnia con- 
numerant Spiritum sanctum, dicentes in eo quod 
omnia per Verbum a Deo facta sunt, etiam signifi- 
cari Spiritus sancti facturam. Neque enim unum ex 
omnibus, sed aliud extra omnia per substantiam ex 
utroque demonstratus est Spiritus sanctus. Nam si 
creatura, ut superius ostendimus, dividitur in cor- 
poralia, et incorporalia: et conditus est Spiritus 
sanctus utique aut visibilis, aut invisibilis creatura 
erit, id est, corporalis, aut incorporalis. Verum cor- 
pus nequaquam erit, sicut prius diximus, cum do- 
ceat, et scientiam prastet, et a sensu 1821 et anima 
capiatur. Sed neque invisibilis creatura erit, ut 
paulo ante de eo disputavimus. Unde et Apostolus 
in Epistola quam ad Hebrzos scripsit, alium eum 
esse ab omnibus angelis demonstrat, dicens : « Cui 
enim angelorum dixit aliquando : Sede a dextris 
meis, donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 
tuorum Ὁ Nonne omnes sunt administratores spiri- 
tus, in ministerium missi, propter eos qui acce- 
pturi erant salutem 5*? » Et post alia: « Quomodo 
nos effugiemus tantam negligentes salutem ? Quz 
principium accipiens ad loquendum per Dominum, 
ab his qui audierunt in nos confirmata est, testimo- 
nium dante Deo signis, et prodigiis et variis virtu- 
libus, et Spiritus sancti divisionibus juxta suam vo- 
luntatem **, » Hoc enim quod ait, « cui angelorum, » 
eque accipitur, ac si diceret, nulli : per angelicum 

^ Hehr. 1, 13. 14 : Psal. cix. 1. 9* Hebr. τι, 3, 2 


, 


(32) Vitiose, et contra scriptoris mentem, erat 
antea « concedere, » quod ex Vatic. ms. emenda- 
mus, qui item pro verbis « et facere » habet fere 


C 


creaturarum. Neque enim ulli quidem angelorum, et 
alie cuidam rationabili creature dixit Deus : « Sede 
a dextris meis.» In commune itaque sermo pronun- 
liat, non esse dictum cuiquam creature, « Sede a 
dextris meis. » EL hoe in commune de creatura. Et 
pronuntians de omnibus invisibilibus creaturis, ait 
eas esse administratores spiritus. Propter quod sub- 
jecit : « Nonne omnes sunt administratores spiri- 
tus, in ministerium nmiissi ? » Licet enim non omnes 
singillatim invisibiles creatur: missz sunt [al sint], 
tamen quia ejusdem generis et honoris alie miss 
sunt, quodammodo etipsz possibilitate sunt misse: 
missarum 20nsortes squalisque substantie. Quo 
modo igitur aliusestab universiscreaturis Dominus, 
per quem principium ad loquendum acceperat illa 
magna salus, cujus negligentes Apostolus nolens 
nos esse, ait: « Quomodo nos effugiemus tantam 
negligentes salutem, qua: principium accipiens ad 
loquendum per Dominum, ab his qui audierunt in 
nos confirmata est? » sed et Deus qui testimonium 
perhibet signis et portentis isti saluti, alius est ab 
omnibus administrateriis spiritibus ; sic et Spiritus 
sanctus, cujus divisionibus juxta voluntatem ejus 
testimonium perhibet Deus, distribuens eum, non 
per concisionis partes, sed per communionem qui- 
bus eum prestare decreverit: alterius est et ipse 
substantie ab his in qua dispartitur effusus. 
1292 14.Igiturquoniamapprobavimusjuxta Scrip- 
turarum sensum,alium extra omnem creaturam esse 
Spiritum sanctum, incassum, imo impie quidam 
creatum eum esse ostendere volentes, testimonio 
utuntur, quo omuia per Verbum facta referuntur ; 
ut scilicet in omnibus etiam eterna substantia con- 
tineatur. Et quia ad conditionem ejus approbandam 
etiam propheticum sermonem usurpant, dicente 
Deo, « Creo Spiritum : » etiam in hoc eos monstrare 
debemus prorsus ab intellectu veritatis alienos. Ne- 
que enim de Spiritu sancto propositus sermo pro- 
phete fuit, ut ex ipsa serie et contextu eloquii in- 
telligitur. Siquidem Amos propheta ex persona Dei, 
« Preparare, »inquit, «ad invocandum Deum tuum, 
0 Israel : quoniam ego sum firmans tonitruum, et 
creans spiritum,et annuntians in homines Christum 
suum : faciens diluculum et nebulam, et ascendens 
super excelsa terre : Dominus Deus omnipotens no- 
men ejus ὅθ,» Deus enim qui se spiritum (32) con- 
dere fuerat przlocutus, et facere : et tonitruum dixit 
firmare et diluculum et nebulas facere. Si igitur in 
predicta narratione perseveramus, id est, in toni- 
truo et diluculo et nubibus, eumdeum narrationis 
ordinem etiam in spiritu tenere debemus, utid quod 
dicitur a Deo tale sit : Ut invoces me, quiDeus sum, 
qui universa procuro, qui et creator sum omnium 


9€6 Amos rv, 12, 13. 
concinni us, « pariter effatus, » etc. Mox Tholos. 


« formare » legit pro « firmare » quod promiscue 
infra alii etiam mss. preferunt, 
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qui firmo tonitruum, et condo spiritum. qui dilu- A dictum est,« qui creo,» quia non semel venti fácti 


culum et nebulam ad quasdam utilitates facio homi- 

num ; preparare, ut invoces, o Israel ; ut cum pre- 
paratus fueris ad invocandum, ct me oraveris, qui 
supradicta constituo, felicitate temporum, et alio- 
rum bonorum largitionibus perfruaris, me tibi per 
singulos annos omnia juxta nature ordinem mini- 
strante, ut fecunde annus fluat, ut suis spatiis ho- 
rarum momenta decurrant, ut suo tempore tonitrua 
mugiant, ut salutaris aura opportunis flatibus in- 
spiret. Si vero per allegoriam, tonitruum et dilu- 
culum, et nebula, et creatio spiritus intelligantur, 
non substantiam rei, sed figuratam interpretatio- 
nem significabunt. 

15. Quod sie diverso opposuerit manifeste de 
Spiritu sancto hec dici, qui inferatur ad creatio- 
nem Spiritus, illud quod sequitur : « Et annuntians 
123 in omnes (33) homines Christum suum ;» in 
Hebreo habetur,« annuntiat in hominem loquelam 
suam. ; » quod scilicet qui creator est omnium, ipse 
etiam prophetis [a/. prophetas] inspiret, et suam 
per eos hominibus indicet voluntatem. Et ad hoc 
respondendum est,quia quidam heretici alium ex- 
tra creatorem Dominum Patrem Salvatoris men- 
tiuntur, hoc impiissime praedicantes : non scelera- 
tam eorum suspicionem providentes a Deo percuti, 
dicente: Ego formans [Valzc. firmans] tonitruum, 
et creans spiritum et alias mundi partes faciens et 
gubermans, annuntio in homines Christum meum. 
Et hoc enim providentie mes opus super omnia 
opera mea est, ut non solum eorum que foris sunt, 
sed et que ad emolumentum anime et mentis uti- 
litatem [al. humilitatem] pertinent, causa subsi- 
stam. Ego hoc quod dicitur, « Creo spiritum, » 
eque arbitror positum, ac si dicitur, creans ven- 
tum. Deus quippe flatus hos, qui per aeris motum 
efficiuntur, dispositione sua ducit, secundum illud 
quod alibi legimus : « Qui producit ventos de the- 
sauris suis *".» Bene autem quod in ipsa sententia 
non ait, qui creavi: sed « qui creo spiritum. » Si 
enim de substantialitate Spiritus sancti sermo esset, 
dixisset utique, qui creavi. Neque enim semper 
eumdem creat. Nanc autem conseqenter de flatu 


87 Psal. cxxxiv. 7. 


5$ Rom vir, 16. 9? Joan vi, 64. 
16., 9 I Gor. xir 18. * Hom. 1.7; 1 ΟΣ, 17, 95. Golo8s. 1, 3. 


sunt, sed in eo quod subsistunt, quotidie fiunt. Ne- 
que enim frustra sine articulo, qui in Greco ser- 
mone singularitatis significator est, nunc spiritus 
creatus dicitur,quoniam non estsanctus,cum pene 
semper Spiritus sanctus cum articulo nominetur, 
ut in illo αὐτὸ τὸ Ἡνεῦμα, id est « ipse Spiritus te- 
stimonium perhibet spiritui nostro 5*5; » et alibi, 
Αὐτός ἐστιν τὸ ζωοποιοῦν, (34), id est,«ipse est qui vi- 
vificat 59.» Et rursum : « Sie et quae Deisunt,nemo 
cognovit nisi τὸ νεῦμα, » id est « Spiritus Dei : » τὸ 
γὰρ Ἡνεῦμα, 18:94 hoc est, « Spiritus enim scrutatur 
omnia, etiam alta Dei ??. » Et multa que de Seri- 
pturis sacris excerpere possibile est. Quod sicubi 
raro sine articulo nominatur Spiritus sanctus, 
sciendumest cum additamento eum nominari signi- 
ficante magnificentiam ejus. Siquidem dicitur ali- 
quando et sine articulo, cum non ipse per se, sed 
participatio ejus osdenditur : ut puta, « et queecun- 
que his similia sunt. 


16. Quoniam igitur exhis, quce memoravi, et ex 
multis aliis, non esse creaturam Spiritum san- 
ctum demonstratum est, nusquam conditionibus 
connumeratus est, sed semper cum Patre et Filio 
positus : nune videamus quam cum utroque habeat 
indifferentiam (al. differentiam). In fine Epistole 
secunda, quam ad Corinthios scribit Paulus, ait : 
« Gratia Domini nostri Jesu Christi, et charitas 
Dei, et communicatio sancti Spiritus, sit semper 
cum omnibus vobis Τὸ.» Ostenditur quippe ex ser- 
mone presenti una Trinitatis assumptio: cum is 
qui gratiam Christi accepit, habeat eam tam per 
administrationem Patris,quam per largitionem Spi- 
ritus sancti. Datur enim a Deo Patre et (al. a Do- 
mino) Jesu Christo,juxta illud : « Gratia vobiscum, 
et pax a Deo Patre, et Domino Jesu Christo Τῇ,» 
non aliam dante gratiam Patre et aliam Salvatore. 
Siquidem et a Patre et Domino Jesu Christo eam 
dari describit (Vatzc. scribit), Spiritus sancti com- 
municatione completam.Nam et ipse Spiritus dictus 
est gratia, secundum illud : « Et spiritus gratie in- 
juriam faciens, in quo sanctificatus est ?*. » in Za- 


79 [ Gor. 11, 40. " IV Reg. ἢ, 15. Ὁ Galat. v, 
T5 Hebr. x, 29. 


(33) Vocem « omnes » neque mss. nostri, neque ἢ suum quod Hebraice dicitur  Messio, scribitur 


Amosi textus habent, eamque sane malim expungi. 
Annotationem porro ex Hebreo non ex Didymi 
ingenio, qui Hebraicas litteras penitus ignorabat, 
sed utique ex Hieronymo profecisse, mihi persua- 
deo. Nam S. quoque Ambrosius qui lib. n De Spi- 
ritu sancto huic ex Amosi loco objectioni respondet, 
hane apud Didymum solutionem ex Hebrao se indi- 
cat non legisse,cum illam omninodissimulet. Argue- 
bant autem heretici ex eo loco, creari Spiritum 
sanctum, ut hominibus annuntiaret Christum. Qui- 
bus ut reponat Hieronymus,non ita in Hebreo fonte 
legi asserit, ac apud LXX, sed haberit « annuntiat 
in hominem loquelam suam. » Atque ita quidem 
ipse interpretatus est,exposuitque in Commentariis, 
ubi LXX verbi similitudine et ambiguitate deceptos 
notat, « Si enim, » inquit, « legamus, Christum 


per has litteras: MEM, SIN, JOD, HETH, et vAU, 
quod LXX putaverunt. Sin autem ut in Hebreo, 
el apud reliquos interpretes est, his litteris scribi- 
tur, MEM. HE, quod est Ma, hoc est quod, vel 
quid. Deinde siN, 900, neTH, quod legimus Sia, 
id est eloquium. O igitur quod scribitur per solam 
litteram vAU, αὐτοῦ, 1d est ejus significat, simul- 
que commistum legitu mas?o. » Unde concludit 
Deum per prophetas indicare voluntatem suam, 
eosque turpiter errare, qui alium extra Creato- 
rem. Patrem Christi inducebant.cum Amos nonde 
Spiritu sed devento, neque de Christo, sed de Dei 
meditatione loquatur. 

(31) Sic equidem editi habent et mss.,sed perpe- 
ram. Emenda ex ipso Joannis textu, τὸ νεῦμα 
ἐστὶ τὸ ζωοποιοῦν, « Spiritus est, quj vivificat. » 
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charia quoque repromitiit Deus effusurum se,id est, A qu: eidem (37) substantie ὁμούσια sunt, easdem 


abundantissime tributurum Jerusalem spiritum gra- 
tie et miserationis 156, Cum enim quis Spiritus sancti 
acceperit gratiam, habebit eam datam a Deo Patre, 
et a Jesu Christo Domino nostro. Una igitur gratia, 
Patris 125 et Filii,etSpiritussanctioperationecom- 
pleta, Trinitas unius substantie demonstratur. In 
alio quoque loco : « Charitas,» inquit ". « Dei cum 
omnibus vobis, » qu: a Trinitate et tribuitur, et 
firmatur. Ait quippe Salvator: « Qui audit verba 
mea, et servat ea (35), hic est qui diligit me. Qui 
autem diligit me, diligetur a Patre meo, et ego di- 
ligam eum ?*. » Neque enim alia dilictio est S&lva- 
toris super his qui amantur, et alia dilectio Patris, 
Deus enim diligit in salutem,quia « sic dilexit Deus 
mundum,ut Filium suum unigenitum daret : ut om- 
nis qui credit in ipsum [al. Filium), non pereat, 
sed habeat vitam eternam 19. » Similiter et Filius, 
qui vita est, ut tribuat vitam et salutem, diligit eos 
quos vult fieri meliores. Unde amare se dicit eum 
qui amatur ἃ Patre. Et de eo ponitur in propheta : 
« Et ipse salvabit illos, quia dilexit illos 59. » 

17. Hanc dilectionem,fructum esse Spiritus sancti, 
contestatur Apostolus, sicut et gaudium,et pacem, 
qui a patre ministratur et Filio, dicens : « Fructus 


autem spirilus, gaudium, pax, charitas *'. » Qu» 


charitas effusa est in cordibus credentium per 
Spiritum sanctum. « Charitas quippe, ait, Dei 
diffusa est in cordibus vestris [Thol. nostris] in 
Spiritu sancto *?. » Omnis quippe qui communicat 
Spiritui sancto,per participationem ejus communi- 
cat, juxta illud : » Et communicotio sancti Spiritus 
sit semper cum omnibus vobis *?, » Et in alio loco: 
« Sit qua communicatio Spiritus **. » Cum habue- 
rit sapientiam Dei et sermonem, etin omnibus ve- 
ritatem : habebit quoque consortium sanctitatis in 
Patre, et Filio, et Spiritu sancto. « Fidelis autem 
Deus, perquem vocati estis in (36) communicatio- 
nem Filii ejus *5. » Scribit et Joannes de Patre : 
« Siin lumine ambulamus,sicut ipse est in lumine, 
communicationem habemus cum illo 88,» Et adhuc: 
« Communicatio autem nostra cum Patre et Filio 
ejus Jesu Christo *?. » Igitur quicunque communi- 
cat Spiritui sancto, statim communicat Patri et 
Filio. Et qui charitatem habet Patris, habet eam 
a Filio, contributam per Spiritum sanctum. Sed et 


qui particeps est grati: Jesu Christi, eamdem gra- D 


tiam habet,datam a Patre per Spiritum sanctum. In 
omnibus enim approbatureamdem operationem esse 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti. Quorum autem 
1226 una est operatio, una est et substantia : quia 


C 


habet operationes; et qua: alterius substantie, et 
ἀνομούσια, dissona atque diversa sunt. 

18. Neque enim ex his tantum que premisimus. 
Trinitatis unitas docetur : sed ex innumerabilibus 
aliis, de quibus rursum secundum suum ordinem 
pauca ponemus. Arguens Petrus Ananiam, in eo 
quod in venditione agri, cujus se totum pretium 
obtulisse dicebat, fraudem fecisset e medio (38) ; 
sancti Spiritus unitatem ad Deum, non secundum 
numerum, sed juxta substantiam comprobavit, di- 
cens : « Anania,quare complevit Satanas cor tuum 
ut mentireris Spiritui sancto, et absconderes de 
pretio agri? Nonne manens tibi manebat, et ven- 
ditum in tua erat potestate? Quare posuisti in corde 
tuo hanc rem ? Non hominibus mentitus es, sed 
Deo 385. » 8i enim qui Domino mentitur, mentitur 
Spiritui sancto ; et qui Spiritui sancto mentitur, 
mentitur Deo : nulli dubium est,consortium Spiri- 
tus sancti esse cum Deo. Et quo modo sanctitas 
subsistit in Deo, eodem modo et deitas [al. divini- 
las] intelligitur in Spiritu sancto. Iste autem Spi- 
ritus sanctus, quem diximus ejusdem nature esse 
cum Patre, etiam a Filii divinitate non differt, Sal- 
valore dicente discipulis : « Cum in Synagogam ad 
principatus et potestates introduxerint vos, nolite 
solliciti esse, quomodo,aut quid respondeatis. Spi- 
ritus enim sanctus docebit vos in illa hora quid 
debeatis dicere 89, Ponite in cordibus vestris non 
premeditari ad respondendum. Ego enim dabo vo- 
bis os et sapientiam (39), cui non poterunt resi- 
stere, aut contradicere ?? » Et in his quippe dicens, 
non debere eos esse sollicitos, quid respondeant 
contradicentibus, quia in eadem hora doceantur a 
Spiritu sancto quid debeant respoudere : statim in- 
tulit qua sit causa fiducic. « Ponite, » dicens, « in 
cordibus vestrisnon priémeditari ad respondendum: 
ego enim dabo vobis os et sapientiam, cui non po- 
terunt resistere, aut contradicere. » Cum enim di- 
xerit, in tempore respondendi doceri eos a Spiritu 
sancto quid debeant respondere,in sequentibus ait : 
« Ego enim dabo vobis os et sapientiam, » etc. 

127 19. Exquibus ostenditursapientiam que dis- 
cipulis datur a Filio Spiritus sancti esse sapientiam : 
et doctrinam Spiritus sancti, Domini esse doctri- 
nam :unumque nature et voluntatis esse consor- 
tium Spiritus sancti cum Filio. Et quia superius 
demonstratum est socium esse per naturam Spiri- 
tum Unigenito Dei, et Deo Patri : Filius vero et 
Pater unum sunt,juxta illud: « Ego et Pater unum 


-sumus ?!, » non divisa [al. indivisa] et insepara- 


?* Zachar. xrt, 40. 7711 Cor. xiu, 43. 18. Joan, xiv, 24. 19 Joan. πι, 16. 89 Isai. xxxmr. 22 ; xxxv, 4. 
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(35) Tholos. ms. « Qui habet mandata mea, et 
servat, » etc. 

(96) Vatic. hic atque infra constanter « éóommu- 
nionem » pro « communicationem » legit. Mox « quia 
igitur quicunque, » etc. 

(37) Antea erat « ejusdem, » dissentiente Vatic. 


qui tamen haud recte mox habet ἀνούσια pro ἀνο- 
μούσια. 
(38) Vetus editio « ex dimidio, » concinnius. 
(39) Addit Vatic. cum veteri edit., «id est, ser- 
monem ,» 
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bilis, secundum; naturam, ostensa est Trinitas. In A ab alio sapentiam, neque per cujusdam alterius 


alio quoque Evangelio dicitur: « Non enim vos estis 
qui loquimini, sed Spiritus Patris vestri qui loqui- 
tur in vobis 32.» Si ergo Spiritus Patris in apostolis 
loquitur, docens eos qua debeant respondere, et 
que docentur a Spiritu sapientia est, quam non 
possumus aliam preter Filium intelligere, liquido 
apparet ejusdem nature Spiritum esse cum Filio, 
et zum Patre, cujus Spiritus est, Porro Pater et 
Filius unum sunt. Igitur Trinitas substantie uni- 
tate sociatur. 

20. Per aliud quoque Scripturarum exemplum, 
Trinitatis unitas et natura (40), et virtus ostendi- 
tur. Filius et manus, et dextera, et brachium Pa- 
tris dicitur. Sicut crebro docuimus, ex his voca- 
bulis, unius natura indifferentia demonstratur [αἱ. 
indifferentiam ^ demonstrari]. Spiritus san- 
ctus, digitus Dei,secundum conjunctionem nature 
Patris et Filii nominatur. Siquidem in uno de 
Evangeliis adversus eos qui signis Domini detrahe- 
bant, dicentes : « In Beelzebub principe da&monio- 
rum ejicit daemonia 9?, » sciscitans Salvator ait: 
« Si ego in Beelzebub ejicio daemonia, filii vestri in 
quo ejiciunt? Si autem ego in digito Dei ejicio da- 
monia: ergo supervenit in vos regnum Dei **. » 
Hune eumdem locum, alius evangelista descri- 
bens, loquentem intulit Filium : « Si autem ego in 
Spiritu Dei ejicio demonia **. » Ex quibus osten- 
ditur digitum Dei esse Spiritum sanctum. Si ergo 
conjunctus est digitus manui, et. manus ei cujus 
manus est; et digitus sine dubio ad ejus substan- 
tiam refertur, cujus digitus est. 

21. Verum cave ne ad humilia dejectus et obli- 
tus sermonis, de quo nunc disputatur, depingas 
in animo tuo corporalium artuum diversitates ; et 
incipias tibi magnitudines, et inequalitates, et 
caetera corporum majora vel minora membra con- 
fingere; dicens digitum a manu, et manum ab eo 
cujus est 128 manus,multisinzqualitatibus discre- 
pare, quia de ineorporalibus nunc Sceriptura lo- 
quitur, unitatem tantum volens, non etiam men- 
suram substanti:: demonstrare : sicut enim manus 
non dividitur a corpore, per quam cuncta perficit 
et operatur, et in eo est, cujus est manus : sic et 
digitus non separatur a manu, cujus est digitus. 
Itaque rejice inzequalitates et mensuras, cum de 
Deo cogitas, et intellige digiti et manus, et totius 
substantie unitatem : quo digito lex (41) in tabu- 
lis lapeideis scripta est. Per aliam quoque Scriptu- 
ram, fidei nostre probationem monstrare perfacile 
est. Solus sapiens dictus est Deus : non accipiens 


€t Nuit. x, 90. " Lno. xr 45. 7* ibid. 49,. 90. 


26, ** Sap. xv, 9. ? Prov, ΠῚ, 20. 1T Gor. xr, 6. 


(10) Vetus edit. cum "Tholos. ms., « una et na- 
tura, » etc. 


(41) Eadem cum Vat., « totius corporis unita- 
tem quo digito et lex, » etc. 


(42) Ms. T'holos., « Spiritus dicitur sapientia. » 


(13-44) Hinc secundum librum auspicanturhucus- 
que editi contra ms. fidem ipsiusque auctoris, at- 


sapientie participationem, sapiens nominatur. Si- 
quidem multi sapientes dicuntur, non ex sua na- 
tura, sed ex communicatione sapientie. Deus 
vero non alterius sapientie participatione  ne- 
que aliunde sapiens effectus, dictus est solus 
sapiens, et generans sapientiam, et alios fa- 
ciens sapientes. Qus sapientia Dominus est no- 
ster Jesus Christus qui dicitur Dei virtus, et Dei 
sapientia 36, Spiritus quoque sanctus dicitur sa- 
pientia (42). Siquidem et in veteribus libris refer- 
tur, repletum esse Jesum Nave a Domino spiritu 
sapientie. Sicut ergo solus sapiens Deus, non ac- 
cipiens aliunde sapientiam,sed sapientes faciens et 
generans sapientiam : solus est sapiens, extra om- 


p hes qui per nuncupationem ejus sapientes dicun- 


tur:« Multitudo quippe sapientium salus mundi ?' ; » 
et, « Qui semetipsos cognoscunt, hi sunt sapien- 
tes 95; » et rursum : « Cum fueris cum sapientibus, 
sapiens eris ?? : » sic et Spiritus sanctus non acci- 
piens aliunde sapientiam, dictus est spiritus sa- 
pientie ; hoc enim ipsum quod subsistit, spiritus 
sapientie est : et natura ejus, nihilest aliud nisi 
Spiritus veritatis et Spiritus Dei, de quibus jam 
abundanter in Sectarum volumine disputavimus. 
Unde ne eadem superflue replecemus, contenti si- 
mus disputatione preterita. 

22. (44) Quia igitur Spiritus sapientie et veritatis 
inseparabiliter cum Filio est, ipse quoque sapien- 
lia subsistit et veritas. Si enim capax esset sapien- 
ti: et veritatis, in id aliquando descenderet 129 ut 
desineret habere quod ali unde susceperat,id est sa- 
pientiam el veritatem. Et filius sapientia et veri- 
tas ipse subsistens, non separatur a Patre, qui so- 
lus sapiens et veritas, Scripturarum vocibus pre- 
dicatur. Eumdem cireulum unitatis atque substan- 
ti» Spiritus sancti |leg. Spiritum sanctum], secun- 
dum id quod sapientiz et veritatis est. spiritus, vi- 
demus habere cum Filio (45), et rursum, Filium a 
Patris non discrepare substantia. Cum autem Filius 
imago sit Dei invisibilis, et forma svbstantis» ejus, 
quieunque ad hane imaginem, vel formam imagi- 
nantur, atque formantur,adducuntur in similitudi- 
nem Dei : juxta vires tamen humani profectus, is- 
tiusmodi formam et imaginem consequentes. Simi- 
liter et Spiritus sanctus cum sit signaculum Bei, 


p hi qui formam et imaginem Dei capiunt,signati per 


eum, in eo ducuntur ad signaculum Christi sapien- 
Li: et scientiz,insuper fide pleni. « Nam divisiones 
operationum sunt, idem autem ipse Spiritus qui 
operatur omnia in omnibus ὁ (46). « Operante ergo 

?* Matth. xn, 28 * 1 Gor. 12 " San c 


que interpretis mentem. Vid. preefixam huie oper! 
Admonitionem. 

(45) Olim erat, « videmus habere, habemus eum 
Filio. » Quod Barthius, expuncta primum voce Spi- 
ritus, ita contendit emendandum. « vidimus eum 
habere hactenus cum Filio. » 

(46) Plenius in Vatic. ms. ac veteri editione, 
« Divisiones quippe donationum sunt, idem autem 
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Patre multiplicem charismatum plenitudinem,mul- A 


tiplicat eam Filius subsistentem per Spiritum san- 
ctum. « Alii enim per Spiritum datur sermo sa- 
pientis. Alii vero scientie, secundum eumdem 
spiritum. Alii fides in eodem, spiritu?, » et cetera 
qua ab Apostolo enumerata sunt dona, quibus ad- 
ditur : « Hiec autem omnia operatur unus atque 
idem Spiritus : dividens singulis prout vult ?. » 

23. Unde dicentes operatricem, et (47) ut ita di- 
cam, distributricem naturam Spiritus sancti, non 
abducamur ab his qui dicunt operationem, et non 
substantiam Dei esse Spiritum sanctum. Et ex aliis 
quoque plurimis locis subsistens natura demon- 
stratur Spiritus sancti : ut in illo quod apostoli 
scribunt : « Visum est enim Spiritui sancto et no- 
bis*, » quia hoc quod dicitur,« visum est,» non ope- 
rationem significat, sed naturam : maxime cum 
et de Domino simile quid reperiatur, ut : « Sicut 
Domino visum est, ita factum est *». » Denique et 
sermones ejus sepissime lectitantur, utin illo : 
» Jejunantibus eis et ministrantibus, » id est, 830 
discipulis Christi, « dixit Spiritus sanctus : Sepa- 
rate mihi Barnabam et Saulum, in opus ad quod 
vocavi eos ?. » Qua vox divinitatis et auctoritatis 
index, non creatam, sed increatam substantiam 
monstrat. Neque enim Spiritus sanctus in aliud 
quoddam opus vocavit Barnabam et Paulum, quod 
non sit Patris et Filii, cum ministerium, quod eis 
commisit et tradidit Spiritus, Patris, et Filii sit 
ministerium. Ad Galatas Paulus loquitur : » Qui 
nime operatus est Pelro in apostolatum circumcisio- 
nis, operatus est et mihi in gentes (48), et Barna- 
be 7. » Pariter enim ad nationes Spiritus sanctl au- 
cloritate directi sunt. Christo qnoque operante in 
apostolis, Spiritus completum est ministerium ut 
ipsi apostoli confitentur se in Christo loqui, et id 
quod suis oculis viderunt,et ministri facti sunt (49) 
sermonis, id est, Christi ; et dispensatores myste- 
riorum Dei. Denique quasi principatum in sacerdo- 
lio possidentes, et initiatores fidei a Christo sunt 
domonstrati, dicente :« Euntes ite,et docete omnes 
gentes, baptizantes eos in nomine Patris, et Filii, 
et Spiritus sancti *. » Et sicut Apostolus scribit re- 
ctissime: « Unus est Dominus,una fides,unum bapti- 
sma ?. » Quis non ex ipsa cogetur veritate suscipere 
indifferentiam sancte Trinitatis, dum una sit fides 
in Patre, et Filio et Spiritu sancto; et favacrum 
. detur atque firmetur in nomine Patris, et Filii et 
Spiritus saneti ? 


ZI Obr. xu, 8, 9. *ibid. 41. * Aet, xv, 28. ὃ 
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24. Non arbitror quemquam tam vecordem atque 
insanum futurum, ut perfectum baptisma putet id 
quod datur in nomine Patris et Filii, sine assum- 
ptione Spiritus sancti ; aut rursus in nomine Patris 
et Spiritus sancti, Filii vocabulo pretermisso : aut 
certe in nomine Filii et Spiritus sancli, non prepo- 
sito vocabulo Patris. Licet enim quis possit exsi- 
stere saxei (ut ita dicam) cordis, et penitus mentis 
aliene, qui ita baptizare conetur, ut unum de pre- 
ceptis nominibus pretermittat, videlicet contrarius 
legislator Christi ; tamen sine perfectione (50) bapti- 
zabit,imo penitus a peccatis liberare 1:338 non pote- 
rit, quos ἃ se baptizatos existimaverit. Ex his col- 
ligitur, quam indivisa sit substantia Trinitatis, et 
Patrem vere Filii esse Patrem, et Filium vere 
Patris Filium, et Spiritum sanctum vere Patris et 
Dei esse Spiritum (51) ; et insuper sapientie et 
veritatis, id est, Filii Dei. Hec est salus ergo 
credentium, et dispensatio ecclesiastice disciplinc 
in hae Trinitate perficitur. Nam cum &Salvator di- 
scipulos suos ad predicandum Evangelium miserit 
et ad dogmata veritatis docenda Pater (52) in Ec- 
clesia constituisse dicatur, primo apostolos, se- 
cundo prophetas, tertio magistros, super hae re 
etiam Apostoli congruente sententia : « Et sicut 
probati sumus a Deo ad credendum Evangelium, 
sie loquimur : non ut hominibus placentes,sed Deo 
qui probavit corda nostra !? : » hos eosdem quos 
Christus magistros esse precepit, et Pater proba- 
vit, et Spiritus sanctus dispensatores et prepositos 
in Ecclesia constituisse perhibetur [a/. veraciter 
prohibetur]. Siquidem cum Miletum Paulus aposto- 
lus presbyteros de diversis locis et plurimis Ec- 
clesiis congregasset : « Attendite, » inquit, « vobis 
et universo gregi, super quos Spiritus sanctus po- 
suit vos episcopos ad regendam Ecclesiam Domini 
quam acquisivit per sanguinem suum !!.» Si enim 
quos Christus ad evangelizandum et baptizandas 
naliones misit, Spiritus sanctus Ecclesie pr:iepo- 
suit, Patris sententia destinatos ; nulli dubium est, 
unam Patris, et Filii, et Spiritussaneti operationem 
et probationem (53), et consequenter eamdem 
Trinitatis esse substantiam. Necnon etillud con- 
siderandum, quod in corde et sensu habitare non 
potest creatura, nisi Deus et sermo ejus in Spi- 
ritu sancto, sicut ad quosdam loquitur Pater : « In- 
habitabo in eis, et inambulabo !??. » Et ad ipsum 
quidam dirigit vocem. « Tu autem in sancto habi- 
tas, laus Israel ?. » Altus quippe in altis habitat 
* Matth, 


xxvi, 19. ? Ephes. 1v, 5. !'^ I Thess. τι, 4. !! Act. xx, 28. !? [1 Cor. νι, 16. 18 Psal. xxi, 4. 


Spiritus, et divisiones ministeriorurn sunt, et ipse 
Dominus, et divisiones operationum sunt, et idem 
ipse Dominus quioperatur omnia in omnibus. » 

41) Voculam « ut » supplevimus e Vatic. 

To Tholos. ms., « operatus est mihiet Barnabae 
in gentibus ; » et mox, « directi sunt a Christo, 
cooperante in apostolis Spiritu, completum est mi- 
nisterium. » 

49) Reginz Suecorum ms. num. 497 prenotatus, 
. eujus nunc demum occurrunt mihi variantes lectio- 


nesin schedulis except: quas passim infra laudabo, 
hie habet«sermonis Chrisi,» absque,«id est » voeula; 
et paulo post « Euntes docete, » absque « ite. » 
(50) Perperam Tholos.,« tantum sine perfectione.» 
(51) Maudo laudatus Regin: cod., « Veret Patris 
et Filii esse Spiritum. » 
(52) Nomen « Pater, » expungit Regine ms. 
(53)'Tholos., « sic unam esse operationem et 
probationem, » etc. 
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un verses conditor creature. Habitat veroet unige- A ritus Dei sit, quem exire de Patre Salvatoris in 


nitus Filius(54Jin mente pura, et corde credentium. 
per fidem quippe habitare Christum, in interiori 
homine,132 in Spiritu ait Apostolus, ita scribens: 
« In Spiritu,in interiori homine habitare Christum 
per fidem in cordibus vestris !^.» Ipsequoque de se 
loquitur !5 : «Vivit in me Christus ;» et iterum :«Qui 
in me loquitur Christus !5;» et Salvator: «Veniemus,» 
inquit !",«ego et Pater, »haud dubium,quin ad eum 
qui precepta cjus servaverit, « et mansionem apud 
eum faciemus. » Porro sic sermo iste contexitur : 
« Si quis diligit me (55),sermonem meum servabit. 
Et Pater meus diliget eum, et ad eum veniemus, 
et mansionem apud eum faciemus !5.» In alioquoque 
loco, omnis natura rationalium creaturarum, do- 
mus dicitur Salvatoris. 

25. Sicut autem super domum suam Dominus Je- 
sus, cujus domus sumus nos (56) : ita domus Chri- 
sti templum Dei est, in quoSpiritus ejusdem inha- 
bitat Dei. Scribens quippe Corinthiis Paulus ait : 
« Nescitis quia templum Dei estis, et Spiritus Dei 
habitat in vobis !? ? » Si autem in domo et templo, 
quo Pater et Salvatorinhabitat, illico invenitur et 
Spiritus sanctus,ex hoc indivisa Trinitatis substan- 
tiademonstratur.Et post non multa ejusdem Episto- 
le: « Nescitis,» inquit, « quia corpora vestra tem- 
plum Spiritus sancti sunt,quem habetis a Deo 392» 
Cum ergo Spiritus sanctus, similiter ut Pater et 
Filius, menlem et interiorem hominem inhabitare 
doceatur,non dicam ineptum, sed impium est eum 
dicere creaturam. Disciplinas quippe, virtutesdico 


et artes, et his contrarias perturbationes, et impe- C 


ritias,et affectus in animabus habitare possibile est ; 
non tamen ut substantivas, sed ut accidentes.Crea- 
tam vero naturam in sensu habitare impossibile est 
Quod si verum est, et Spiritus sanctus absque ulla 
ambiguitate subsistens,anims esthabitator et cor- 
dis: nulli dubium est, quin cum Patre et Filiocredi 
debeatincreatus. Ex omnibus igitur qu: precedens 
sermo disserit, incerruptibilis et sempiternus se- 
cundum naturam Patris, et Filii, Spiritus sanctus 
demonstratus, universam de se ambiguitatem abs- 
tulit et suspicionem, ne unus de creatis substantiis 
existimetur. Sed et ambigi nequit, quin (57) is Spi- 


^ Ephes. πὶ, 10,.17. 15 Gal. n, 20... 15 II Cor. xim,.3. 
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Evangelio verba declarant. « Cum venerit,» inquit, 
« Consolater,quem ego mittam vobis,Spiritum veri- 
tatis,qui a Patre egreditur,ipse testimonium dabit de 
me *!, » Consolatorem autem venientem 833 Spiri- 
tum sanctum dicit, ab operatione ei nomen impo- 
nens : quia non solum consolatur eosquos se dignos 
repererit, et ab omni tristitia et pertubatione red- 
dit alienos : verum incredibile quoddam gaudium 
et hilaritatem eis tribuit, in tantum, ut possit quis 
Deo gratias referens, quod tali hospite dignus ha- 
beatur, dicere : « Dedisti lzetitiam in corde meo 253.» 
Sempiterna quippe lztitiain eorum corde versatur, 
quorum Spiritus sanctus habitator est. Iste Spiritus 
sanctus consolator a Filio mittitur,non secundum 
angelorum, aut prophetarum, aut apostolorum mi- 
nisterium, sed ut mitti decet a sapientia et veri- 
tate Spiritum Dei,indivisam habentem cum eadem 
sapientia et veritate naturam.Etenim Filius missus 
8 Patre non separatur, nec disjungitur ab eo, ma- 
nenset habens illum in semetispo. Quin Spiritus ve- 
ritatis supradicto modo missus a Filio de Patre egre- 
ditur, non aliunde ad alia transmigrans.[mpossibile 
quippe hoc pariter et blasphemum est. Si enim de 
loco ad locum egreditur Spiritus, et ipse Pater in 
loco invenietur, et Spiritus veritatis juxta naturam 
corporum certo spatio circeumscriptus, alium dese- 
renslocum,ad alium commigrabit (58).Sed quo modo 
Pater non consistens in loco, ultra omnem corpo- 
rum est naturam, ita et Spiritus veritatis nequa- 
quam locorum fine clauditur,cum sit incorporalis: 
et ut verius dicam, excellens universam rationa- 
lem creaturam (59). 

26. Quia ergo impossibile est, et impium, ista 
qua diximus deincorporalibus (60) credere : exire de 
Patre Spiritum sanctum sic intelligendum, ui se 
Salvator de Deo exisse testatur,dicens,« Ego de Deo 
exivi et veni 9. » Et sicut loca et commutationes lo- 
corum ab incorporalibus separamus,sic et prolatio- 
nes intus dico et foris ab intellectualium natura 
discernimus, qui iste corporum sunt recipien- 
tium factum,et habentium vastitates. Ineffabili ita- 
queetsolafide(61)noto sermonecredendum est,Sal- 
vatorem 134 dictum esse exisse a Deo,et Spiritum 
!! Joan. xiv, 23. 18 ibid. !9]I Cor. m, 46. 


94) Voces « et unigenitus Filius» in Regine ms. ἢ rens locum, ad alium commigravit. » Nec magis 


Adde 

(55) Addunt Vatic. et vetus edit., « et ego dili- 
gam illum. » 

. (96) In Regina ms., « domus dicitur Salvatoris ; 
Christus autem super domum suam, cujus domus 
sumus nos, » etc. 

(57) Suffecimus ex Regina ms. verba, « Sed et 
ambigi nequit, quin, » utpote perficiendo sensui 
necessaria,tametsi in reliquis mss.et vulgatis huc- 
usque libris desiderentur. * 

(38) Veriorem coneinnioremque hujusce periodi 
lectionem hanc esse putavimus, quam ex veteri to- 
ties laudata editione, et Vatic. ms. expressimus. 
Penes Martianeum, aliosque passim editores erat: 
« Si enim hic Spiritus veritatis juxta naturas cor- 
porum certo spatio cireumseriptus est, alium dese- 


recte in Tholos. ms.: « Si enim de loco in locum 
it.venitur, et Spiritus veritatis juxta naturam cor- 
poream certo spatio cireumscriptus, » ete. In illo 
autem Regine priori obliterata lectione isthaec aps 
ponitur ad libri oram : « 81 enim de loco in locum 
venit Spiritus veritatis juxta legem nature corpo- 
reus certo spatio cireumseriptus,» etc.Quam nempe 
reposuimus lectionem,codices suis quoque dissidiis 
probant. 

(09) Vatic. et Tholos., « excellens universam 
rationabilium creaturarum essentiam. » ! 

(60) Vitioseerat, « que diximus in corporali- 
bus, » etc. 

(61) Regine lib., « sole fidei; »et mox « a Patre 
Fa illud,loquenter Spiritu,qui a Patre egre- 

itur. » 
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veritatis a Patre egredi, loquente Spiritu qui a me A secundum illud :« Cum autem venerit ille Paracle- 


egreditur **. Cum enim dicere posset de Deo, sive 
de Domino, sive de Omnipotente, nihil horum teti- 
git : sed ait, de Patre, non quod Pater a Deo omni- 
potente sit alius : quia hoc scelus est etiam cogita- 
re ;sed secundum proprietatem et intellectum Paren- 
tis (62) egredi ab eo dicitur Spiritus veritatis. Licet 
enim ex Deo frequenter se dicat exisse Salvator, pro- 
prietatem tamen, et ut ita dicam, familiaritatem, 
de quajam sepetractavimus,ex yocabulo magis sibi 
Patris assumit, dicens: « Ego ia Patre, et Pater in 
me *5; »et alibi: « Ego et Pater unum sumus *5 : » 
et multa aliahissimilia,quein Evangelio observans 
lector inveniet. Iste ergo Spiritus sanclus qui de 
Patre egreditur, testificabitur, inquit Dominus, 
de me ", testimonium simile ferens ei Patris 
testimonio, de quo ait : « Testimonium dicit de me, 
qui misit me Pater **. » Mittente autem Filio Spi- 
ritu veritatis, quem Consolatorem vocavit, simul 
mittit et Pater. Neque enim Pater mittente Filio 
non mittit, cum eadem voluntate Patris et Filii Spi- 
ritus veniat, Salvatore quoque per prophetam lo- 
quente : sicut manifestum esse poteritei, qui totum 
perlegerit locum (63). « Et Dominus misit me, et 
Spiritum suum: » siquidem non solum Filium, 
sed et Spiritum mittit Deus. Sed et apostolus loqui- 
tur : « Que nunc annuntiata sunt vobis per eos qui 
evangelizaverunt vobis, Spiritu sancto misso de cc- 
lis *?. » Et in libro qui Sapientia inscribitur, ab his 
qui divina charismata consecuti sunt, vox gratias 
Deo perferens destinatur. « Quse autem in colis 


sunt, quis investigavit? voluntatem autem tuam C 


quis cognovit : nisi quod tu dedisti sapientiam, et 
Spiritum sanctum tuum misisti de excelsis ? Et sic 
correctesunt semite eorum, qui superterram erant: 
et placita tibi edocti sunt homines ?». » Et in pre- 
senti siquidem lectione, non sola sapientia Dei, id 
est, unigenitus Filius ejus datur a Patre, sed et Spi- 
ritus sanctus mittitur. 

135 27. Inipso quoque Evangelio dari predicatur 
ἃ Patre, et mitti Spiritus sanctus. Salvatore dicente: 
« Et ego rogabo Patrem meum, et alium Paracletum 
dabit vobis, ut sit vobiscum in eternum, Spiritum 
veritatis ?! ; » et iterum : « Paracletus autem Spi- 
ritus sanctus, quem mittet Pater in nomine meo, 
ille vos docebit omnia ?*. » Nam et in his sermoni- 


tus, quem mittam vobis a Patre, Spiritum verita- 
tis ***. » Quem alium paracletum nominavit, non 
juxta nature differentiam sed operationis diversi- 
tatem. Cum enim Salvator mediatoris et legati 
personam habeat, et qua (64) pontifex deprecetur 
pro peccatis nostris, salvans in sempiternum eos, 
qui per ipsum accesserunt ad Deum, quia semper 
vivens interpellat pro eis [ms. nobis] Patrem ; Spi- 
ritus sanctus secundum aliam significantiam para- 
cletus, ab eo quod consolatur in tristitia positos, 
nuncupatus est. Verum noli ex Fillii et Spiritus 
sancti operatione diversa, varias estimare naturas, 
Siquidem in alio loco reperitur paracletus Spiritus, 
legati ad Patrem persona fungi, ut in illo : « Quid 
enim oremus juxta id quod oportet, nescimus, sed 
ipse Spiritusinterpellat pro nobis gemitibusinenar- 
rabilibus. Qui autem scrutatur corda, scit quid de- 
sideret Spiritus, quomodo [al. cum] secundum 
Deum postulat pro sanctis *?. » 

28. Salvator quoque consolationem a qua Spiri- 
tus sanctus paraclelus nuncupatus est, operatur in 
cordibus eorum qui ea indigent. Scriptum est enim: 
« Et humiles populi consolatus est ?*, » Unde et his 
qui hoc beneficium fuerat consecutus, eum predi- 
cans, loquebatur: « Domine, secundum multitudi- 
nem dolorum meorum in corde meo, consolationes 
iuc letificaveruntcor meum *5 ; » sive, « dilexerunt 
animam meam (65) : » utroque enim scriptum esse 
modo in diversis exemplaribus invenitur. Sed et 
Pater, Deus omnis consolationis dicitur ?5: con- 
solans eos quiin lribulatione sunt, utexipsis angus- 
tiis 836 per patientiam salutem primum, dehinc 
coronam glorie consequantur. Spiritus igitur con- 
solator et sanctus, et Spiritus veritatis datur 
ἃ Patre, ut sempcr cum Christi discipulis commore- 
tur, cum quibus et ipse Salvator est, dicens : « Ecce 
enim vobiscum sum usque ad consummationem 88 - 
culi *. » Cum autem semper apostolis et. Spiritus 
sanctus adsit [al. assistat] et Filius, sequitur, ut et 
Pater cum ipsis sit, quia qui recipit Filium, recipit 
et Patrem : et mansionem Filius cum Patre facit 
apud eos, qui digni adventu ejus exstiterint. Sed et 
ubi Spiritus sanctus fuerit, statim invenitur et Fi- 
lius. Siquidem cum in prophetis Spiritus sanctus 
sit, faciens eos futura precinere, etalia qua pro- 


bus, alium paracletum dare dicitur Pater, non au- [) phetalis operationis sunt, sermo Dei ad eos dicitur 


tem alium ab [mss. absque] eo, qui a Filio mittitur, 


"* Joan. xv, 26. “ Joan. xiv, 10. ** Joan. x, 30. ?' Joan. xv, 26. ** Joan. xir, A9. *? 


factus, utad id quod ad consuetudinem prophetarum 
Petr. 


1 12, * Sap. ix, 47. 8! Joan. xiv, 16. 9? ibid. 26, 33 Joan. xv, 26 33 Rom. vir, 26. *?* Ps. 
xvi 28: xxxn, 19, ?* Psal. xcu, 19, 99 II Cc. 1, 38. 9? Matth. xxvn, 20. 


(62) Idem cum veteri edit., « proprietatem Patris 
et intellectum Parentis, » etc. 

(63) Isthzc, « sicut manifestum esse poterit ei,qui 
totum perlegerit locum, » in Reg. ms. desideran- 
tur. Mox ex Vatic. et veteri edit. restituo « Spiri- 
tum suum ; » cujus loco obtinebat in recto contra 
&uctoris mentem « Spiritus ejus. » 

(64) Erat antea « ex qua, » Reg. ms., « et quasi.» 
Tholos, « in qua. » Vid. Epist. 64, ad Fabiol;, 
num. 19. Emendo pariter interpunctionem, , cujus 


vitio nullus erat hujusce periodi snsus. 

τ Tholos., « in corde meo, exhortationes tue 
delectaverunt animam meam. Et aliter, consolatio- 
nes tu&, » etc. Glossema ex criticorum audacia, 
Lectionis quam Didymus E diversitas in verbis 
est, » letificaverunt, » el « dilexerunt. » Re autem 
vera Graci aliquot libri habent ἠγάπησαν, « dilexe- 
runt, » allii εὔφραναν, « lietificaverunt, » ut in. La- 
tinis. 
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est (66), «iHwc dicit Dominus,» etiam illud addatur, A Patri aufert dominationem, neque Filio deitatem : 


« Sermo qui factus estad Isaiam, » sive ad reli- 
quos. 

29. Quod autem prophete Spiritum sanctum ha- 
buerint, Deo manifeste loquente cognoscimus. Ait 
enim : « Quecunque mandavi in Spiritu meo servis 
meis prophetis ??, « Et Salvator in Evangelio signi- 
ficat justos viros, et eos qui ante adventum suum 
populo ventura cecinerant [Vaf. procinerant], Spi- 
ritus sancti aspiratione completos. Interrogans 
quippe Phariseos quid eis de Christo videretur, et 
audiens quia esset filius David (67),loquitur : « Quo- 
modo David in Spiritu vocat eum Dominum » di- 
cens : « Dixit Dominus Domino meo :Sede a dextris 
meis? Si ergo David vocat eum in Spiritu sancto 
Dominum, quomodo Filius ejus est ??. » Et Petrus 
ad consortes fidei loquitur : « Oportebat impleri Scri- 
pturam quam praedixit Spiritus sanctus per os David 
de Juda,etc.^? ; »et in eodem rursus libro: « Qui per 
Spiritum, » inquit, « sanctum ore David pueri tui 
locutus es: Quare fremuerunt gentes, et populi 
meditati sunt inania * ? Isaias quoque cum ser- 
mone Deiimpulsus ad prophetandum fuisset Spiri- 
tussanctiimperio (68) prophetasse perhibetur : utin 
fine 137 eorumdem Actuum scribitur. « Bene Spi- 
ritus sanctus locutus est per Isaiam prophetam ad 
patres vestros,» dicens: « Vade ad populum istum 
et dic : Aure audietis **, » et reliqua. Hanc igitur 
prophetiam quam apostolus Paulus afirmat ἃ Spi- 
ritu sancto pronuntiatam, ipse liber prophete a 
Domino dictam esse commemorat. « Et audivi, » 


inquit Isaias, « vocem Domini, dicentem : Quem C 


mittam, et quis ibit ad populom istum? Et dixi : 
Ecce ego, mitte me.Vade, » inquit, « et dic populo 
huic : Aure audietis 9, » et post alia ipse Dominus 
ait : « Et convertentur, et sanabo illos ^^. » Et sta- 
tim propheta: « Quousque, Domine? » cum enim 
Dominus ad prophetam dixisset, ut ea que scripta 
sunt, diceret (69), et propheta jubenti Domino res- 
pondisset: « Usquequo, Domine 55 ? » ea que in 
propheta a Domino dicta sunt, in Spiritu sancto 
commemorata Paulus affirmat. Ex quo liquido 
ostenditur, ut sepe jam diximus, unam et volunta- 
tem et naturam Domini esse, et Spiritus sancti, et 
in nuncupatione Spiritus etiam nomen Domini in- 
telligi.Quo modo enim ad Corinthios vocabulum Dei 
super Patre positum, et Domini super Fiiio, neque 

33 Amosiu, 7. ?9? Matth. xxr, 43-45. 


25.4 9 Jua. vr, 8, ὦ. "id. 10. *5 15d. 11. 
ΤΟΣ ἡ 1, 4, * ibid. 45. " ach.'l" "D. 


(66 Vitiose erat antea in aliquot etiam mss., 
« prophetatum est. » — i 

(67) Rectius vetus editio, « quia esset filius David 
in Spiritu sancto loquentis, Dixit Dominus Domino 
meo : Sede a dextris meis, denuo interrogavit. Si 
ergo David vocat eum, » etc. Aliter Thplos., «quia 
esset filius David,dixit,David enim loquitur de Deo 
Dixit Dominus Domino meo, » etc. 

(68) Erat nec sine soleco « Spiritus sanctus impe- 
rio. » Quod nemo non putet typographi mendum,et 
reponat « sancti,» quemadmodum in antiquiss.edi- 


0 Act. 
* joan. xv, 26. " Joan. xiv, 26, "ἢ Joan. v, 43. 


siquidem (70) eadem ratione qua Pater Dominus 
est : et Filius Deus est: sic et Bpiritus sanctus Do- 
minus nuncupatur.Si autem Dominus,consequenter 
et Deus, ut paulo ante jam diximus, cum vocem 
apostoli Petri ad Ananiam, qui pecuniam subíraxe- 
rat, poneremus, quia et deitas (al. divinitas] super- 
intelligitur in Spiritu sancto. 


30. Verum quoniam inde quaestionis -ordo de- 
ductus est: « Cum autem venerit paracletus Spi- 
ritus sanctus ^, quem mittet Pater in nomine meo, 
ille vos docebit omnia 57: » age nunc ex ipso ser- 
mone quaramus, si quid in eo possimus invenire 
cum his consentire quz dicta sunt. Spiritum sanc- 
ctum a Patre in suo mitti nomine, Salvator affir- 
mat, cum proprie Salvatoris nomen sit Filius, si 
quidem nature consortium, et, ut ita dicam, pro- 
prietas personarum, ex ista voce signatur. In qua 
appellatione Filii, missus a Patre Spiritus sanctus, 
non servus, non alius, nec disjunctus a Filio intel- 

; ligatur [al. intelligitur]. Et quo modo Filius in Pa- 
| tris appellatione venit, dicens : « Ego veni 1388 in 
nomine Patris mei 5 : » Filii quippe tantummodo est 
in nomine Patris venire, salva proprietate Filii ad 
Patrem, et Patris ad Filium : sic e contrario, nullus 
alius venit in nomine Patris, sed verbi gratia, in 
Domini, et Dei, et Omnipotentis. Quod manifestum 
advertere poteris prophetas relegens ex animo. 
Nam et Moyses magnus Dei minister et famulus, 
in nomine ejus, qui est: et in nomine Dei Abraham 
et Isaac, et Jacob venit, Deo ad eum loquente : 
« Sic dices filiis Israel : Qui est, misit me ad 
vos 9? : » et rursus : « Dices eis : Deus Abraham, 
Isauc, et. Jacob misit me ad vos? ,» Servorum 
quippe justorum quales erant de quibus dixit: 
« Mandabo in Spiritu meo servis meis prophetis *!,» 
in nomine Dei facta est missio. Et quia [fort. qui] 
dignos se exhibuerunt Deo, in nomine Dei venisse 
referuntur: rursus proficientes in majus, et sub 
unius Dei imperio consistentes, in omnipotentis 
Dei nuncupatione venerunt. Quia vero filii Israel 
in /Egypto cominorantes, didicerunt eos, qui non 
sunt, quasi deos colere, et mundi patres (71) di- 
vino honore venerari, consequens fuit, ut Moyses 
sub ejus,« Qui est, » vocabulo ad eos mitteretur, et 


D a falsis eos liberans diis, ad veram transduceret 


I, 16. ' Aci. 1y,,25: Psal. u, 1. "Ae E: 


tione, quam sequor. Sed malim equidem in recto 
« sanctus » retineri,pro « imperio » autem legi » per 
eum, » seilicet, per Isaiam. Hic nempe auctoris est 
sensus, totusque inferior contextus conjecturam 
probat. 

(69) Vetus editio, « qua scripta sunt, in Spiritu 
diceret. » 

70) Vitiose erat duobus verbis, « sic. quidem. » 

71) Obtinebat antea « mundi partes, » pro « pa- 
tres. » Regine ms. secunda manu « mundi prin- 
cipes. » 
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deitatem, et ad Dominum patrum Abraham, Isaac, A Domino donata sunt eis: ita ut is qui fuerit spi- 


et Jacob. 

31. Quo modo ergo servi qui in nomine Domini 
veniunt, per hoc ipsum quod subjecti sunt, et ser- 
viunt, indicant Dominum, proprietatem ejus refe- 
rentes : servi quippe sunt Domini : sic et Filius qui 
venit in nomine Patris, proprietatem Patris portat 
et nomen, et per hec unigenitus Dei Filius appro- 
batur (αἰ. appellatur). Quia ergo Spiritus sanctus 
in nomine Filii a Patre mittitur, habens Filii pro- 
prietatem, secundum quod Deus est, non tamen 
filieitatem,ut Filius ejus sit,ostendit quia (72) uni- 
tate sit junctus ad Filium. Unde et Filii dictus est 
Spiritus, per adoptionem faciens filios eos, qui se 
recipere voluissent. « Qui enim,» inquit,« estis filii 
Dei,misit Pater Spiritum Filii sui in corda nostra, 
clamantem : Abba, Pater 5?. » Iste autem Spiritus 
sanctus, qui venit in nomine Filii, missus a Patre, 
docebit omnia eo8 qui in fide Christi perfecti sunt, 
omniaautem illa qs spiritualia suntet intellectualia 
et ut 139 brevitdr universa concludam, omnia 
veritatis et sapienti sacramenta.Docebit vero,non 
quasi doctor et magisterdiscipline,quam aliundeest 
consecutus: siquidem hoc eorumest,qui sapientiam 
et artes aliquas (72) studio industriaque didicere ; 
sed quasi ipse[al. ipsa] ars atque doctrina et sa- 
pientia veritatisque Spiritus,indivisibiliter[al. invi- 
sibili] menti insinuat scientiam divinorum. Nam et 
Pater docet sic discipulos suos, dicente illo qui ab 
eo doctus fuerat: Deus, docuisti me sapientiam. Et 
audacter alio conclamante : « Docuisti me, Deus,a 


ritum revelationis et sapientiv:, consecutus, suffi- 
ciens sit veritatis dogmata predicare non humana, 
sed Dei arte subnixus : sicut et unum ex his Apo- 
tolum possumus audire,dicentem : « Et predicatio 
mea et sermo meus non in persuasibilibus humane 
sapientie verbis: sed in ostensione Spiritus et vir- 
tutis Dei (74) **, » /Equalem vero Spiritui virtutem 
nonpossumusaliamprater Christum Dominum 1640 
nostrum interprelari.Ipseenim discipulis ait: « Acci- 
pietis enim virtutem Spiritus sancti venientem [Vat. 
venientis] super vos δ.» et ad Mariam angelus [al. 
archangelus], « Spiritus, » inquit,« sanctus super- 
veniet in te,et virtus Altissimi obumbrabit tibi 58.» 
Creatrix igitur virtus Altissimi, Spiritu sancto su- 
perveniente in Virginem Mariam,Christi corpus fa- 
bricavit: quo ille usus templo, sine viri natus est 
semine. 

32. Ex quibus ostenditur esse Spiritum sanctum 
creatorem, ut jam in Dogmatum volumine breviter 
ostendimus (75). Et in Psalmo ad Dominum dicitur: 
« Auferes ab eis Spiritum tuum, et deficient, et in 
terram suam revertentur. Emitte Spiritum tuum, 
et creabuntur, et renovabis faciem terrae 9, » Nec 
mirum si Dominici tantum corporis Spiritus san- 
ctus conditor sit,cum Patri Filioque sociatus,eadem 
potestate creaverit omnia qus Patercreavit et Filius. 
« Emitteenim,» ait, «Spiritum tuum,et creabuntur.» 
Porrojam frequenter ostendimus ejusdem opera- 
tionis esse Spiritum sanctum, cujus est Pater et 
Filius, et in eadem operatione unam esse substan- 


juvente mea 5: » atque ita omnes fiunt docti. Dei C tiam ; et reciproce eorum qu: ὁμούσια Sunt, opera- 


quoque Filius et sapientia Dei et veritas sic docet 
participes suos, ut disciplinam non arte doceat,sed 
natura. Unde et eum docentur solum magistrum 
vocare discipuli.Has easdem disciplinas qu: dantur 
& Patre et Filio in corda credentium, Spiritus san- 
ctus ministrat his qui animales esse desierint (al. 
desistunt]. « Animalis quippe homo non percipit ea 
quse spiritus sunt 5*,» arbitrans esse stultitiam quas 
dicuntur ; qui vero a perturbationibus purga- 
verit mentem suam, Spiritus sancti disciplinis, id 
est,sermonibus sapientiz,scientiz|que complebitur, 
in tantum ut is qui ea susceperit dicat : « Nobis 
autem revelavit Deus per Spiritum sanctum 55, » 
Deus autem his qui se ita preparaverint, Spiritum 


sapientie revelationisque largitur ad cognocendum ἢ 


semetipsum ; qui accipientes Spiritum sapientie, 
non aliunde,sed ab ipso Spiritu sancto efficiuntur 
sapientes, et ab ipso intelligunt Dominum,et quid- 
quid Dei est voluntatis, et eumdern ipsum Spiri- 
tam, ipso revelante, cognoscunt, ut sciant quia a 


9? Rom. vir, 45. 55 Psal. rxx, 17. 
35. '? Psal. cir, 29, 30. 50 Joan. xvi, 12-14. 


(72) Ita mss.omnes habent « unitate, » editi vero 
« unice,» Mox Vatic.cum Tholos.,« per adoptionem 


suam faciens, » etc. 


(73) Vatic., « et, virtutes aliquas.» Postea Tho- 


los,, « sed quasi ipse ars, » etc, 
PaTROL, XXIII, 


"TOUS m, 44. "ipd, 10} "bid. 4. Act. r, - 8, 


tionem quoque non esse diversam. Ut autem et 
aliud quoque testimonium quod nos possit adjuvare 
in fide Spiritus sancti ponamus, in Evangelio ita 
sermo contexitur : « Adhuc multa habeo vobis di- 
cere, sed non potestis ea portare modo. Cum au- 
tem venerit ille Spiritus veritatis,diriget vos in om- 
nem veritatem. Neque enim loquetur a semetipso, 
sed quecumque audiet, loquetur:et quie ventura 
sunt annuntiabit vobis. Ille me clarificabit [al.glo- 
rificabit] : quia de meo accipiet, et annuntiabit 
vobis.Omnia qua habet Pater, mea sunt. Propterea 
dixi vobis, quia de meo accipiet, et annuntiabit 
vobis 99, » 

33. Ex his enim sacramentorum verbis edoce- 
mur,quod cum multa docuisset discipulos suos Je- 
sus, dixerit: « Adhuc habeo plurima dicere vobis,» 
quia verbum istud, « adhuc multa habeo dicere 
vobis, » non ad novos quoslibet, et penitus Dei 
gratia vacuos dirigitur (76) : sed ad eos B 41 qui au- 
ditores verborum ejus, necdum fuerant omnia con- 


S9 06. . 


/74) Idem Vatic., « et veritatis Dei, » Greecoipso 
textu renuente. 

(75) Recole que de hoc libro Περὶ Δογμάτων 
diximus supra col. 1040, not. 21. 

(76) Maxima hic dissensio exemplarium est, Ve- 


à 
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secuti. Quzecunque enim sufficere poterant, tra- A ex Patre et me est, hoc enim ipsum quod subsistit 


dens eis, in futurum tempus reliqua distulit : que 
sine disciplina Spiritus sancti scire non poterant, 
quiafante adventum Dominice passionis non erat 
datus hominibus Spiritus sanctus (77), evangelista 
dicente: « Non enim erat cuiquam Spiritus datus, 
quia Jesus necdum erat glorificatus 9!.» Glorificari 
dicens Jesum,mortem gustare pro cunctis. Itaque 
post resurrectionem apparens discipulis suis, et 
insufflans in faciem eorum : « Accipite, » inquit, 
« Spiritum sanctum 9? ; » et rursum : « Accipietis 
virtutem Spiritus sancti venientis super vos 9^. » 
Quo veniente in corda credentium, implentur ser- 
monibus sapientie et scientie, et sic spirituales 
effecti, suscipiunt Spiritus sancti disciplinam, quae 
possit eos deducere in omnem veritatem. Necdum 
enim instante [fort. instabat] hora in qua oportebat 
eos Spiritu sancto repleri,tunc quando dixit ad eos, 
« Adhuc multa habeo vobis dicere,» consequenter 
addidit, « sed non potestis ea portare modo.» Ad- 
huc enim typo legis, etumbre, et imaginibus ser- 
vientes, non poterant veritatem (cujus umbram lex 
portabat) inspicere, unde nec spiritualia (78) susti- 
nere. « Cum autem, » ait, « venerit ille, » hoc est 
« paracletus Spiritus veritatis,diriget vosin omnem 
veritatem,» sua doctrina, et institutione vos trans- 
ferens a morte littere ad spiritum vivificantem, in 
quo solo omnis Seripture veritas posita est. Ipse 
ergo Spiritus veritatis, ingrediens puram et simpli- 
cem mentem, signabit in vobis scientiam veritatis, 
et semper nova veteribus adjungens, diriget vos in 
omnem veritatem. 

34. Ad Deum quoque Patrem quidam allegans 
preces, loquitur: « Dirige me in veritate tua *, » 
hoc est, in Unigenito tuo, propria voce testante : 
« Ego sum veritas 9*. » Quam perfectionem tribuit 
Deus mittens Spiritum veritatis, qui credentes in 
totam dirigat veritatem. Dehinc in consequentibus 
de Spiritu veritatis,qui a Patre mittatur,et sit Para- 
cletus, Salvator (qui et veritas) ait: 1342 « Non 
enim loquetur asemetipso : « hoc est,non sine me, 
et sine meo et Patris arbitrio, quia inseparabilis a 
mea et Patris est voluntate, quia non ex se est,sed 

et Jogn; vit, 99. 8 Joana xx. 22, 159 Aet, 1,8. 
9! (Gen. 1, ὃ. 


tus edilio, « et penitus Dei sapientiam nescientes 
dirigit; » Vatic.« Dei sapientiam nescientes dirigi- 
tur ; » Reg., « Dei sapientia ignaros,» etc. Tholos., 
« et plenos Dei sapientia dirigitur sicut fuerunt 
justi et prophetz, sed ad eos, qui verborum ejus 
auditores necdum fuerant,» etc.Tum denuo Vatie., 
« necdum fuerant omnia consecuti,qua postea pro 
nomine ejus sufferre poterant, sed aliqua ex parte 
tradens eis illa, que majora erant in posterum dif- 
ferens, commendans et idus in futurum tempus 
ideo distulit, ut reliqua disciplina Spiritus saneti 
Sui, qua... non poterant si primitus in nostro ca- 
pite magisterium et forma crucis periret. Quaocun- 
que enim sufferre poterant, » ete. Eadem ferme 
Tholosanus preponit,tantumque rectius legit,«nisi 
primitus in nostro capite magisterium et forma 
crucis preiret; » quia ante adventum Dominica 
passionis, » etc., ex quibus boni aliquid lector ex- 
iundat. 


D 


et loquitur, a Patre et me illi est. Ego veritatem lo- 
quor, id est, inspiro qua loquitur ; siquidem Spi- 
ritus veritatis est. Dicere autem et loqui in Trini- 
tate, non secundum consuetudinem nostram, qua 
ad nos invicem scrmocinamur et loquimur, acci- 
piendum, sed juxta formam incorporalium natura- 
rum, et maxime Trinitatis, que voluntatem suam 
inserit in corde credentium (79), et eorum qui eam 
audire sunt digni : hoc est, dicere et loqui. 


35. Nos quippe homines quando de aliqua re ad 
alterum loquimur, primum quod volumus, mente 
concipimus absque sermone (80). Inde in alterius 
sensum volentes transferre, lingue organum com- 
movemus, et quasi quoddam plectrum chordis den- 


p tium collidentes, vocalem sonum emittimus. Quo 


modo igitur nos linguam, quam palato (81) denti- 
busque collidimus, et ictum aerem in diversa tem- 
peramus eloquia, ut nobis nota communicemus in 
alios : ita et auditorem necesse est patulas prebere 
aures, et nullo vitio coarctatas, in ea que dicuntur 
arrigere (82), ut possit ita scire que proferuntur, 
quomodo novit ea ille qui loquitur.Porro Deus sim- 
plex et incompositz spiritualisque nature, neque 
aures, neque organa, quibus vox emittitur, habet; 
sed solitariaincomprehensibilisquesubstantianullis 
membris partibusque componitur. Quz quidem de 
Filio et de Spiritu sancto similiter accipienda. 


36. Si quando ergo legimus in Scripturis : « Di- 
xit Dominus Domino meo 55 ; » et alibi ; « Dixit Deus, 
Fiat lux 9, » et si qua his similia,digne (al,digna) 
Deo accipere debemus. Neque enim ignorante Filio 
(qui sapientia et veritasest) Pater suam nuntiat vo- 
luntatem, cum omne quod loquitur,sapiens verus- 
que subsistens, in sapientia habeat et in substan- 
tia (83). Loqui ergo Patrem, 1 43 et audire Filium, 
vel e contrario,Filio loquente, audire Patrem, ejus- 
dem nature in Patreet Filio consensusquesignifica- 
tio est.Spiritus quoque sanctus,qui est spiritus veri- 
tatis, spiritusque sapientie, non potest Filio lo- 
quente audire qua nescit, cum hoc ipsum sit quod 
profertur a Filio, id est, procedens a veritate,con- 

Psal. xxiv, 5. 55 Joan. xiv, 6. 59 "πο τὰκ ΕΝ 


C 


θέ 


(77) Tholos., « Nondum erat Spiritus datus,quia 
Jesus nondum fuerat glorificatus.» Quid est Jesum 
nondum honorificatum ? « Glorificari dicens,»etc. 

(78) Erat « ne spiritualia. » Vetus edit., « nec 
denique. » Vat., « neque. » 

(79) Legerat olim Gratianus, « ingerit in corda 
credentium, et eorum cordibus inserit, P eam, » 
etc. Mox Tholos., « dicere, scire, et intelligere, et 
loqui. » 

(80) Vetus edit., « mente concipimus,et qui non 
valemus absque sermone in alterum sensum trans- 
ferre, lingu: organum commovemus. » Exinde Re- 
gine liber, « et dentes quasi quoddam plectrum 
cordis collidentes, » etc. 

(81) Editi plerique,« linguam quam palato,» ete.: 
emendamus a scriptis. 

(82) Assentior Barthio, qui « arrigere » scripsit, 
pro « erigere, » quod hactenus obtinuerat. 

(S3) Olim erat, « et in veritate substantiam, » 
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solator manans de consolatore (84), Deus de Deo, A quod datur ei a Filio. Propterea autem ista dicuntur, 


Spiritus veritatis procedens. Denique nequis illum 
a Patris et Filii voluntate et societate discerneret, 
scriptum est : « Non enim a semetipso loquetur,sed 
sicut audiet loquetur. » Cui etiam simile de seipso 
Salvator ait: « Sicut audio, et judico? ; » et alibi: 
« Non potest Filius a se (85) (acere quidquam, nisi 
quod viderit Patrem facientem 5?.» Si enim unus est 
Patri Filius, non juxta Sabellii dictum Patrem et 
Filium confundentis, sed juxta indiscretionem es- 
entie,sive substantic,non potest quidquam absque 
Patre facere, quia separatorum diversa sunt opera 
sed videns operantem Patrem,et ipse operatur,non 
jecundo gradu, et post illum operans. Alia quippe 
?atris,alia Filii opera esse inciperent,si non :equa- 
iter fierent. Scriptum est autem : « Qua enim ille 
acit, » haud dubium quin Pater, « hzc eadem Fi- 
jus similiter facit '?.» Quod si operante Patre (86) 
«| Filio, non juxta ordinem, primi et secundi, sed 
uxta idem tempus operandi eadem et indissimilia, 
iubsistunt universa que fiunt, et Filius non potest 
| semetipso quidquam facere, qui a Patre non po- 
est separari, sic et Spiritus sanctus nequaquam 
ieparatus a Filio,propter voluntatis natureque con- 
ortium, non semetipso creditur loqui, sed juxta 
'erbum et veritatem Dei loquitur universa qua lo- 
juitur.Hane opinionem sequentia Domini verba con- 
irmant, dicentis : « Ille me clarificabit » (al.glorifi- 
abit;, id est, Paracletus; « qui de meo accipiet. » 
tursum hic, accipere [al. accipiet], ut divine na- 
ure conveniat intelligendum. 

37. Quomodo ergo Filius dans, non privatur his C 
al. enim) quz tribuit, neque cum damno suo im- 
ertit aliis, sic et Spiritus non accipit quod ante 
ion habuit. Si enim quod prius non habebat acce- 
it, translato in alium munere, vacuus largitor 
ffectus est,cessans habere $44 quod tribuit.Quo- 
nodo igitur supra de naluris incorporalibus dis- 
utantes intelleximus, sic et nunc Spiritum san- 
tum a Filio accipere, id quod sux nature fuerat 
ognoscendum (al. intelligendum] est, et non dan- 
m et accipientem, sed unam significare substan- 
iam. Siquidem et Filius eadem a Patre accipere 
ieitur,quibus ipse subsistit. Neque enim quid aliud 
st Filius, exceptis hisqua ei dantur a Patre, 
eque alia substantia est Spiritus sancti preter id 


B 


ut eamdem in Trinitate credamus esse naturam 
Spiritus sancti, qui est Patris et Filii. 

38. Quia ergo [al.enim) omnis humana vox nihil 
potest aliud judicare quam corpora, et Trinitas, 
de qua nunc nobis sermo est,omnes materiales sub- 
stantias superat, idcirco nullum verbum potest ei 
proprie coaptari, et ejus significare substantiam, 
sed omne quod loquimur, χαταχρηστιχῶς, id est, 
abusive est, et de incorporalibus cunctis,et maxime 
cum de Trinitateloquimur. Glorificat itaque Filium 
Spiritus sanctus,ostendens illum et inapertum pro- 
ferens his qui mundo corde eum intelligere et. vi- 
dere sunt digni, et splendorem substantie, et ima- 
gineminvisibilis Dei scire.Rursum imago ipsaosten- 
dens se puris mentibus,glorificat Patrem,insinuans 
eum nescientibus, ipse enim ait: « Qui videt me, 
videt οἱ Patrem ?!,» Pater quoque revelans Filium 
his qui ad calcem scienti pervenire meruerunt, 
glorificat Unigenitum suum, ostendens ejus magni- 
ficentiam atquevirtutem.Sed et ipse Filius tribuens 
Spiritum sanctum his qui se dignos ejus munere 
preparaverunt, et pandens sublimitatem [al. pro- 
prietatem| glorificationis, et magnitudinis ejus vir- 
iutem, glorifieat illum (87). Deinde interpretatio- T 
nem inferens cum modo (88) dixisset, de meo acci- 
piet, protinus subjecit : « Omnia qu: habet Pater, 
mea sunt; propterea dixi, de meo accipiet et an- 
nuntiabit vobis ??, » quodammodo loquens, Licet a 
Patre procedat Spiritus veritatis, et det illi Deus 
Spiritum sanctam petentibus se, tamen quia om- 
nia (89) quae habet Pater,mea sunt,et ipse Spiritus 
Patris meus est, 4.85 etde moeoaccipiet.Cave autem 
cum ista dicuntur ne grave labaris intelligenti: in 
vitium (98, et putes rem aliquam esse,et possessio- 
nem, qua a Patre habeatur ac Filio. Verum quae 
habet Pater juxta substantiam, id est,eternitatem, 
immutabilitatem,incorruptionem,immutabilem (94) 
bonitatem de se et in se subsistentem, haec eadem 
habet et Filius. Et,ut plus inferam,quidquid Filius 
ipse subsistit, et quecunque sunt Filii, hec eadem / 
et Pater habet. Procul hine absint dialecticorum 
tendicule, et sophismala a veritate pellantur, 48 
occasionem impietatisex pia praedicatione capientia 
dicunt: Ergo et Paler est Filius, et Filius Pater. 
Si enim dixisset, omnia quaecunque habet Deus, 


.9 Joan. v, 30, 9? ibid. 19. Τὸ 1014. ΤΙ Joan. xiv, 9. 7? Joan xiv, 15. 


.(84) Penes Gratianum est « procedens Deus de ἢ nis, glorificat, » 


80, Spiritus veritatis procedens a veritate, conso- 

^or manans, » etc. : rectius. 

: (85) Voculas « a se » ex Vatic. suflecimus, con- 

»ntiente etiam Greco textu ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Deinde 
»tus editio : « Si enim unum est Pater et Filius non 
1«ta Sabellii dictum : » codices Vatic. et Regin. 
'Sabellii vitium. » 

, (86) Regin. ms., « Quomodo operante Patre, » 

ron et paulo post consentiente etiam Vatic., 
eadem et similia subsistunt. » 

| [n lidem mss. cum veteri edit., « pandens ejus 
, eis) sublimitatem glorificationis et magnitudi- 


(88) Emendo ex Barthii conjectura, cum perpe- 
ram esset uno verbo « quomodo. » 

(89) Ut sensus constet, voculam « illi » expunget 
tum Regin.cod. « petentibus, :que tamen omnia,» 
etc. - 

(90) Malim quod in veteri edit. erat « ne prava 
intelligentia labaris in vitium, » cui fere concinit 
Regin. ms. 

(91) Illud « immutabilem » abundat hic loci,nec 
in Regine ms. invenitur. Deinde verba, « Et, ut 
plusinferam,quidquid Filiusipse subsistit,»ex mss, 
omnium consensu ac fide restituo, 
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secuti. Quecunque enim sufficere poterant, tra- A ex Patre et me est, hoc enim ipsum quod subsistit 


dens eis, in futurum tempus reliqua distulit: que 
sine disciplina Spiritus sancti scire non poterant, 
quiat*ante adventum Dominice passionis non erat 
datus hominibus Spiritus sanctus (77), evangelista 
dicente : « Non enim erat cuiquam Spiritus datus, 
quia Jesus necdum erat glorificatus 9!.» Glorificari 
dicens Jesum,mortem gustare pro cunctis. Itaque 
post resurrectionem apparens discipulis suis, et 
insufflans in faciem eorum : « Accipite, » inquit, 
« Spiritum sanctum 9? ; » et rursum : « Accipietis 
virtutem Spiritus sancti venientis super vos 9. » 
Quo veniente in corda credentium, implentur ser- 
monibus sapientie et scientie, et sic spirituales 
effecti, suscipiunt Spiritus sancti disciplinam, que 
possit eos deducere in omnem veritatem. Necdum 
enim instante [fort. instabat] hora in qua oportebat 
eos Spiritu sancto repleri,tunc quando dixit ad eos, 
« Adhuc multa habeo vobis dicere,» consequenter 
addidit, « sed non potestis ea portare modo.» Ad- 
huc enim typo legis, etumbre, et imaginibus ser- 
vientes, non poterant veritatem (cujus umbram lex 
portabat) inspicere, unde nec spiritualia (7 8) susti- 
nere. « Gum autem, » ait, « venerit ille, » hoc est 
« paracletus Spiritus veritatis,diriget vos in omnem 
veritatem,» sua doctrina, et institutione vos trans- 
ferens a morte littere ad spiritum vivificantem, in 
quo solo omnis Seripture veritas posita est. Ipse 
ergo Spiritus veritatis, ingrediens puram et simpli- 
cem mentem, signabit in vobis scientiam veritatis, 
et semper nova veteribus adjungens, diriget vos in 
omnem veritatem. 

34. Ad Deum quoque Patrem quidam allegans 
preces, loquitur: « Dirige me in veritate tua **, » 
hoc est, in Unigenito tuo, propria voce testante : 
« Ego sum veritas 9. » Quam perfectionem tribuit 
Deus mittens Spiritum veritatis, qui credentes in 
totam dirigat veritatem. Dehinc in consequentibus 
de Spiritu veritatis,qui a Patre mittatur,et sit Para- 
cletus, Salvator (qui et veritas) ait: 1342 « Non 
enim loquetur asemetipso : « hoc est,non sine me, 
et sine meo et Patris arbitrio, quia inseparabilis a 
mea et Patris est voluntate, quia non ex se est,sed 

€Joan, vii, 39. 9* Joan. xx, 22, 9* Act, 1,8. 
97 (Jen. 1, 3. 


tus edilio, « et penitus Dei sapientiam nescientes 
dirigit ; » Vatic.« Dei sapientiam nescientes dirigi- 
tur ; » Reg., « Dei sapientia ignaros,» etc. Tholos., 
« et plenos Dei sapientia dirigitur sicut fuerunt 
justi et prophete, sed ad eos, qui verborum ejus 
auditores necdum fuerant,» etc.Tum denuo Vatie., 
« necdum fuerant omnia consecuti,qua postea pro 
nomine ejus sufferre poterant, sed aliqua ex parte 
tradens eis illa, que majora erant in posterum dif- 
ferens, commendans et illa,qu: in futurum tempus 
ideo distulit, ut reliqua disciplina Spiritus saneti 
Sui, qua... non poterant si primitus in nostro ca- 
pite magisterium et forma crucis periret. Qua&cun- 
que enim sufferre poterant, » etc. Eadem ferme 
Tholosanus preponit,tantumque rectius legit,«nisi 
primitus in nostro capite magisterium et forma 
crucis preiret; » quia ante adventum Dominicae 
passionis, » etc., ex quibus boni aliquid lector ex- 
iundat, 


C 
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et loquitur, a Patre et me illi est. Ego veritatem lo- 
quor, id est, inspiro qua loquitur ; siquidem Spi- 
ritus veritatis est. Dicere autem et loqui in Trini- 
tate, non secundum consuetudinem nostram, qua 
ad nos invicem scrmocinamur et loquimur, acci- 
piendum, sed juxta formam incorporalium natura- 
rum, et maxime "Trinitatis, que voluntatem suam 
inserit in corde credentium (79), et eorum qui eam 
audire sunt digni : hoc est, dicere et loqui. 


35. Nos quippe homines quando de aliqua re ad 
alterum loquimur, primum quod volumus, mente 
concipimus absque sermone (80). Inde in alterius 
sensum volentes transferre, lingue organum com- 
movemus, et quasi quoddam plectrum chordis den- 
tium collidentes, vocalem sonum emittimus. Quo 
modo igitur nos linguam, quam palato (81) denti- 
busque collidimus, et ictum aerem in diversa tem- 
peramus eloquia, ut nobis nota communicemus in 
alios : ita et auditorem necesse est patulas prebere 
aures, et nullo vitio coarctatas, in ea quc dicuntur 
arrigere (82), ut possit ita scire que proferuntur, 
quomodo novit ea ille qui loquitur.Porro Deus sim- 
plex et incompositz spiritualisque nature, neque 
aures, neque organa, quibus vox emittitur, habet; 
sed solitariaincomprehensibilisquesubstantianullis 
membris partibusque componitur. Que quidem de 
Filio et de Spiritu sancto similiter accipienda. 


36. Si quando ergo legimus in Scripturis : « Di- 
xit Dominus Domino meo 55 ; » et alibi ; « Dixit Deus, 
Fiat lux 9, » et si qua his similia,digne (al,digna) 
Deo accipere debemus. Neque enim ignorante Filio 
(qui sapientia et veritasest) Pater suam nuntiat vo- 
luntatem, cum omne quod loquitur,sapiens verus- 
que subsistens, in sapientia habeat et in substan- 
tia (83). Loqui ergo Patrem, 1 43 et audire Filium, 
vel e contrario,Filio loquente, audire Patrem, ejus- 
dem nature in Patreet Filio consensusque significa- 
tio est.Spiritus quoque sanctus,qui est spiritus veri- 
tatis, spiritusque sapientie, non potest Filio lo- 
quente audire qua nescit, cum hoc ipsum sit quod 
profertur a Filio, id est, procedens a veritate,con- 
66 Psal, cum 


, 


*. Psal. xxiv, 5. 95 Joan. -xiv, 6. 


(77) Tholos., « Nondum erat Spiritus datus,quia 
Jesus nondum fuerat glorificatus.» Quid est Jesum 
nondum honorificatum ? « Glorificari dicens,»etc. 

(78) Erat « ne spiritualia. » Vetus edit., « nec 
denique. » Vat., « neque. » 

(79) Legerat olim Gratianus, « ingerit in corda 
credentium, et eorum cordibus inserit, e eam, » 
etc. Mox Tholos., « dicere, scire, et intelligere, et 
loqui. » 

(80) Vetus edit., « mente concipimus,et qui non 
valemus absque sermone in alterum sensum trans- 
ferre, lingu: organum commovemus. » Exinde Re- 
gine liber, « et dentes quasi quoddam plectrum 
cordis collidentes, » etc. 

(81) Editi plerique,« linguam quam palato,» ete.: 
emendamus a scriptis. 

(82) Assentior Barthio, qui « arrigere » scripsit, 
pro « erigere, » quod hactenus obtinuerat. 

(S3) Olim erat, « et in veritate substantiam, » 
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solator manans de consolatore (84), Deus de Deo, A quod datur ei a Filio.Propterea auterm ista dicuntur, 


Spiritus veritatis procedens. Denique nequis illum 
ἃ Patris et Filii voluntate et societate discerneret, 
scriptum est : « Non enim a semetipso loquetur,sed 
sicut audiet loquetur. » Cui etiam simile de seipso 
Salvator ait: « Sicut audio, et judico? ; » et alibi: 
« Non potest Filius a se (85) facere quidquam, nisi 
quod viderit Patrem facientem 5?.» Si enim unus est 
Patri Filius, non juxta Sabellii dictum Patrem et 
Filium confundentis, sed juxta indiscretionem es- 
sentie,sive substantis,non potest quidquam absque 
Patre facere, quia separatorum diversa sunt opera 
sed videns operantem Patrem,et ipse operatur,non 
secundo gradu, et post illum operans. Alia quippe 
Patris,alia Filii opera esse inciperent,si non iequa- 
liter fierent. Scriptum est autem : « Qu enim ille 
facit, » haud dubium quin Pater, « hec eadem Fi- 
lius similiter facit '?.» Quod si operante Patre (86) 
et Filio, non juxta ordinem, primi et secundi, sed 
juxta idem tempus operandi eadem et indissimilia, 
subsistunt universa qua fiunt, et Filius non potest 
a semetipso quidquam facere, qui a Patre non po- 
test separari, sic et Spiritus sanctus nequaquam 
separatus a Filio,propter voluntatis natureque con- 
sortium, non semetipso creditur loqui, sed juxta 
verbum et veritatem Dei loquitur universa que lo- 
quitur.Hanc opinionem sequentia Domini verba con- 
firmant, dicentis: « Ille me clarificabit » [al.glorifi- 
cabit;, id est, Paracletus ; « qui de meo accipiet. » 
Rursum hic, accipere [αἰ. accipiet], ut divine na- 
ture conveniat intelligendum. 

37. Quomodo ergo Filius dans, non privatur his 
[al. enim] qua tribuit, neque cum damno suo im- 
pertit aliis, sic. et Spiritus non accipit quod ante 
non habuit. Si enim quod prius non habebat accc- 
pit, translato in alium munere, vacuus largitor 
effectus est,cessans habere $4.& quod tribuit.Quo- 
modo igitur supra de naluris incorporalibus dis- 
putantes intelleximus, sic et nunc Spiritum san- 
ctum a Filio accipere, id quod su: natur: fuerat 
cognoscendum (al. intelligendum] est, et non dan- 
tem et accipientem, sed unam significare substan- 
liam. Siquidem et Filius eadem a Patre accipere 
 dieitur,quibus ipse subsistit. Neque enim quid aliud 
est Filius, exceptis hisqua ei dantur a Patre, 
neque alia substantia est Spiritus sancti preter id 


55 Joan. v, 30, 65 ibid. 19. 10 ibid. 11: Joan. xiv, 


. (84) Penes Gratianum est « procedens Deus de 
;Deo, Spiritus veritatis procedens a veritate, conso- 
lator manans, » etc. : rectius. 

(85) Voculas « a se » ex Vatic. suflecimus, con- 
isentiente etiam Greco textu ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Deinde 
' vetus editio : « Si enim unum est Pater et Filius non 
juxta Sabellii dictum : » codices Vatic. et Regin. 
*« Sabellii vitium. » 

. (86) Regin. ms., « Quomodo operante Patre, » 
rectius, et paulo post consentiente etiam Vatic., 
/« eadem et similia subsistunt. » 

|. (87) lidem mss. cum veteri edit., « pandens ejus 
(al. eis) sublimitatem glorificationis et magnitudi- 


üt 
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ut eamdem in Trinitate credamus esse naturam 
Spiritus sancti, que est Patris et Filii. 

38. Quia ergo [al.enim] omnis humana vox nihil 
potest aliud judicare quam corpora, et Trinitas, 
de qua nunc nobis sermo est,omnes materiales sub- 
stantias superat, idcirco nullum verbum potest ei 
proprie coaptari, et ejus significare substantiam, 
sed omne quod loquimur, χαταχρηστιχῶς, id est, 
abusive est, etde incorporalibus cunctis,et maxime 
cum de Trinitate loquimur. Glorificat itaque Filium 
Spiritus sanctus,ostendens illum et inapertum pro- 
ferens his qui mundo corde eum intelligere οἱ vi- 
dere sunt digni, et splendorem substantia, et ima- 
gineminvisibilis Dei scire.Rursum imago ipsaosten- 
dens se puris mentibus,glorificat Patrem,insinuans 
eum nescientibus, ipse enim ait: « Qui videt me, 
videt οἱ Patrem ?!,» Pater quoque revelans Filium 
his qui ad calcem scientie pervenire meruerunt, 
glorificat Unigenitum suum, ostendens ejus magni- 
fieentiam atquevirtutem.Sed etipse Filius tribuens 
Spiritum sanctum his qui se dignos ejus munere 
preparaverunt, et pandens sublimitatem [al. pro- 
prietatem | glorificationis, et magnitudinis ejus vir- 
iutem, glorifieat illum (87). Deinde interpretatio- T 
nem inferens cum modo (88) dixisset, de meo acci- 
piet, protinus subjecit : « Omnia qu: habet Pater, 
mea sunt; propterea dixi, de meo accipiet et an- 
nuntiabit vobis ??, » quodammodo loquens, Licet ἃ 
Patre procedat Spiritus veritatis, et det illi Deus 
Spiritum sanctam petentibus se, tamen quia om- 
nia (89) que habet Pater,mea sunt,et ipse Spiritus 
Patris meus est, 4.8 etde meoaccipiet.Cave autem 
cum ista dicuntur ne grave labaris intelligentie in 
vitium (98),et putes rem aliquam esse,et possessio- 
nem, que a Patre habeatur ac Filio. Verum qua 
habet Pater juxta substantiam, id est,eternitatem, 
immutabilitatem,incorruptionem,immutabilem (91) 
bonitatem de se et in se subsistentem, hxc eadem 
habet et Filius. Et,ut plus inferam,quidquid Filius 
ipse subsistit, et quecunque sunt Filii, hec eadem ἃ 
et Pater habet. Procul hinc absint dialecticorum 
tendicule, et sophismala a veritate pellantur, quz 
occasionem impietatis ex pia praedicatione capientia 
dicunt: Ergo et Paler est Filius, et Filius Pater. 
Si enim dixisset, omnia quecunque habet Deus, 


9. 7? Joan xiv, 15. 


D nis, glorificat, » 


(88) Emendo ex Barthii conjectura, cum perpe- 
ram esset uno verbo « quomodo. » 

(89) Ut sensus constet, voculam « illi » expunget 
tum Regin.cod. « petentibus, eque tamen omnia,» 
etc. " 

(90) Malim quod in veteri edit. erat « ne prava 
intelligentia labaris in vitium, » cui fere concinit 
Regin. ms. 

(94) Illud « immutabilem » abundat hic loci, nec 
in Regine ms. invenitur. Deinde verba, « Et, ut 
plusinferam,quidquid Filiusipse subsistit,»ex mss, 
omnium consensu ac fide restituo, . 
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mea sunt,haberet impietasoccasionem confingendi, A Pater. Ipse enim Spiritus testimonium perhibet 


el, verisimile videretur esse mendacium. Cum vero 
, dixerit,« Omnia que habet Pater mea sunt,» Patris 
nomine se Filium declaravit, paternitatem,qui Fi- 
lius erat, non usurpavit, quanquam et ipse per ad- 
optionis gratiam,multorum sanctorum sit Pater;se- 
cundum illud quod in Psalmis legitur,« Si custodie- 
rint filii tui ?? ; » et iterum : « Si dereliquerint filii 
ejus legem meam "*.» Sed in hoc sermone sensuque 
preposito, consequenter ea qux diximus superius 
Patris esse, habet et Filius, et quc Filii sunt, ha- 
bet et Spiritus sanctus. Ait quippe, « demeo acci- 
piet, propterea et ventura annuntiabit vobis. » Per 
Spiritum siquidem veritatis,sanctis viris futurorum 
scientia certa conceditur. Unde et prophete hoc 


eodem repleti Spiritu, prenuntiabant sensu (92),et B 


quasi presentia intuebantur, que erant deinceps 
secutura. Satis hec abundeque juxta ingenii nostri 
paupertatem de presenti Evangeliicapitulo dixisse 
sufficiat. Si quibus autem Dominus revelaverit , et 
in viciniam veritatis adducti sunt, magisque possunt 
cernere veritatem,disputationi illorum concedamus 
meliora, quibus ille suffragatur qui est Spiritus ve- 
ritatis : et petimus eosqui lecturi sunt,ut ignoscant 
imperitie, studioque dent veniam, cupienti totum 
Deo offerre quod potuit, licet suam non quiverit im- 
plere voluntatem. 

146 39.Proponamuset Apostoli ad Romanos Epi- 
stole testimonium queque,nobisinilla videnturpre- 
senti materi: congruere ventilemus.« Ut justifica- 
tio,» inquit,« legis impleatur in vobis,qui non juxta 
carnem ambulatis, sed secundum spiritum. Qui 
enim juxta carnem sunt, ea qu: carnis sunt sa- 
piunt : qui vero juxta spiritum,ea qua spiritus sunt 
sentiunt. Sapientia quippe carnis mors est : sapien- 
lia autem spiritus, vita et pax; quoniam sapientia 
carnis inimica est Deo: legi quippe Dei non subji- 
citur; reque enim potest. Qui vero in carne sunt, 
Deo placere non possunt. Vos autem non estis in 
carne, sed in Spiritu : si tamen Spiritus Dei habi- 
tat in vobis. Si quis autem Spiritum Christi non 
habet, hic non est ejus. Si autem Christus est in 
vobis, corpus quidem mortuum est propter pecca- 
tum, spiritus vero vivit propter justitiam.Si autem 
Spiritus ejus qui suscitavit Jesum a mortuis, ha- 
bitat in vobis , qui suscitavit Jesum Christum a 
mortuis, vivificabit et mortalia corpora vestra pro- 
pter inhabitantem Spiritum ejus in vobis. Ergo,fra- 
tres (93), debitores sumus non carni, ut secundum 
carnem vivamus. Si enim secundum carnem vixe- 
ritis,moriemini ; si autem spiritu. facta carnis mor- 
lifieaveritis, vivetis. Quicunque enim Spiritu Dei 
aguntur, hi filii sunt Dei. Non enim accepistis spi- 
ritum servitutis iterum in timore; sed accepistis 
Spiritum adoptionis in quo clamamus : Abba, 


13 Psal. cxxxr, 12.- ?* Psal. rxxxviu, 31. 15 Rom. 


(92) Regine cod. « eodem repleti Spiritu, pro- 
nuntiabant et sensu. » 


D 


spiritui nostro, quia sumus filii Dei. Si au- 
tem filii, et heredes : heredes quidem Dei, cohz- 
redes autem Christi: si tàmen compatimur, ut et 
conglorificemur ?*, » In presenti Apostoli capitulo 
plurima de societate Spiritus, quam habet cum Pa- 
tre et Filio demonstrantur. Ait quippe Apostolus 
justificationem divinam, et spiritualis legis expleri 
in his : non qui juxta carnem ambulant, sed juxta 
Spiritum. Juxta carnem ambulantem, eum qui per 
voluptates vitio carnis corpori copulatus,facitomnia 
qua carnis sunt (al. esse) et corporis opera, apo- 
stolicus sermo descripsit (al. describit]. Porro juxta 
Spiritum ambulantem eum, quiin preceptis legis 
Dei et Evangelii gradiens,spiritualium sequitur or- 
dinem mandatorum. Siquidem sicut carnalium vi- 
tium est ea sapere que carnissunt,ea cogitare quae 
corporum, sice contrario spiritualium virtus est, 
sempercogitare de celestibus et eternis, 147 et 
histractarequespiritus sunt.Sed carnis sapientia, 
illieo morte sibi sociata,interficit eos qui juxta car- 
nem gradiuntur et sapiunt : sapientia vero spiritus, 
mentis tranquillitatem, et pacem, et vitam haben- 
tibus se largitur eternam. Quam cum possederint | 
omnes perturbationes et genera vitiorum, et ipsos 
quoque dz:mones (qui hzc suggerere nituntur) ha- 
bebunt sub pedibus suis. Sapientia ergo carnis cum 
morti juncta sit, inimica est Deo. Inimicos quippe . 
eos reddit qui suis legibus vixerint ; contraria sem- . 
per,et repugnans voluntati et legi Dei. Neque enim | 
fieri potest, ut qui in sapientia carnis est, Dei pra- 
cepta custodiat,et voluntatiillius subjiciatur.Quan- . 
diu servimus voluptatibus, servire Deo non possu- 
mus. Cum autem titillantem subjecerimus nostris | 
pedibus luxuriam, totos nos ad spiritum transfe- 
rentes, nequaquam fuerimus in carne, id est, in 
carnis passionibus, tunc subjiciemur Deo. Neque 
enim de carne hac in qua vivimus, et in cujus va- 
sculo nostra anima continetur, Apostoli sermo est 
quia omnes sancti, corpore et carne circumdati, 
placuerunt Deo ; sed ad id potius quod contra Dei 
preceptum ex humana societate perpetratur, de 
quibus est : « Diliges Dominum Deum tuum Τὸ ; » 
et : « Quod tibi non vis fieri 7, » ete, Vos autem, 
ait, haud dubium quin discipuli Christi,qui sapien- | 
tiam Spiritus suscepistis, et vitam et pacem (94) ; 
non estis in carne, id est, in carnis operibus, ne- 
que ejus opera perpetratis, siquidem Spiritum Dei 
habetis in vobis. Idem autem Spiritus Dei, et Spi- | 
ritus Christi est, deducens et copulans eum qui in | 
se habuerit, Domino Jesu Christo. Unde et in con- 
sequentibus scribitur: « Si quis autem Spiritum 
Christi non habet, hie non est ejus. » 

40. Rursum in presenti discimus societatem | 
quam habet Spiritus sanctus ad Deum, et ad | 


virt, 4-17... 55 Deut. vr, δὲ Tob. rv, 16. 


(93) Deerat « fratres, » quod e mss.suffecimus. 
(94) Erat « et vitam pacis, » dissentientibus mss, - 
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Christum. Sed et in Epistola Petri, Spirilus sanctus A tuis, habitat in vobis, qui suscitavit Christum a 


esse Christi Spiritus comprobatur : « Serutantes, » 
inquit, « et inquirentes, » id est prophetze, de qui- 
bus ei fuerat sermosuperior, «in quod, et quale tem- 
pus (95) significabat is, &48 qui in eiserat Spiritus 
Christi, testificans in Christo passiones, et ea quie 
post erant secutura decreta: in quibus revelatum 
est, quia non sibi, sed nobis ministrabant ea qua 
nuncannuntiatasunt vobis per Spiritum sanctum ἴδ» 
Iste autem Spiritus sanctus dictus est et Spiritus 
Dei, non in presenti tantum sermone, sed et in 
aliis locis compluribus, ut ibi: « Ea qua Dei sunt, 
nemo novit uisi Spiritus Dei ?*. » Deinde sequitur 
post hoec quod ait: « Si quis autem Spiritum Dei 
non habet, hic non est ejus; » et infertur: « Si au- 
tem Christusin vobis, » et manifestissime demonstra- 
tur inseparabilem esse Spiritum sanctum a Christo : 
quia ubicunque Spiritus sanctus fuerit, ibi et Chri- 
stus est, et undecunque Christi Spiritus discesserit, 
inde pariler recedit et Christus. «Si quis enim 
Spiritum Christi non habet, hie non est ejus. » Cui 
conjuncto si quis contrarium assumat, dicere po- 
test: Si quis Christi est, ita ut Christus in eo sit, 
in hoc Spiritus Dei est. Hoc autem idem et de Deo 
Patre similiter usurpandum. Si quis Spiritum Dei 
non habet, iste non est ejus. Cui rursum contrarium 
.Si quis assumal, dicens: Si quis Dei est, in hoc 
Spiritus Dei est. Unde scribitur: « Nescitis quia 
templum Dei eslis, etin vobis habitat Spiritus 
Dei*?? » Et in Joannes Epistola: « In hoccognoscitur 
Deus habitans in quibusdam, cum manserit in eis 


Spiritus quem dedit*!. » Ex quibusomnibus indisso- C 


ciabilis atque indiscreta Trinitatis substantia de- 
monstratur. 

41. Cum ergo ait: « Si Christus in vobis est, 
corpus quidem mortuum propter peccatum, » nequa- 
quam vitiis lacivieque deserviens, sed (96) mor- 
lificatum peccato, non commovetur ad vitia: et 
nequaquam erit vitale peccato. Postquam autem 
corpus peccato mortuum fuerit, Christus in his qui 
sua corpora mortificaverunt, presens Spiritum vite 
ostendit perjustitiam sive correctionem operum vir- 
tutum immortalium, sive fidem Jesu Christi (97)in 
hisqui juxta fidem illius conversantur. Deinde Apo- 
stolus aliosyllogismo conjuncto utitur, quod signi- 
ficantius dialectici ἀξίωμα vocant. 8.49 et ait: « Si 
autem Spiritus ejus qui suscitavit Christum a mor- 


75 [ Pet. 1, 11, 12. *? I Sor. 11, 44. * I Cor. τι, 46. 


(95) Iterum vitiose erat, et nullo sensu « in quo 
ait, quale tempus, » etc., neque ut Scipture locus 
Scribebatur, ut alia menda interpunctionis, etc., 
quibus totus scalebat hicliber, dissimulemus. 

(96) Vatic. « si » pro « sed. » Ut sensus tamen 
utcunque constet cum superiori Apostoli sententia, 
verbum aliquod supplendum est, puta, « illud in- 
Peas quos nequaquam, » etc., aut quid simile. 

(97) Vide num isthaec sit preferenda Reginz co- 
dicis lectio: « Christus, suis qui sua corpora mor- 
tificaverunt per presentem Spiritum, vitam ostendit 
per justitiam operum, sive per correctionem vitio- 
rum mortalium, sive per fidem Jesu Christi, » etc. 

(98) Ita ferunt vetus editio et Regin: ms., antea 


morluis, vivificabit et mortalia corpora vestra per 
inhabitantem Spiritum suum in vobis: » nonne 
tibi videtur dicere, quia si Spiritus ejus qui susci 
tavit Christum Jesum, id est, qui ejusdem Jesu . 
Christi Spiritus est, habitat in vobis: consequen- 
ter vivificabuntur et mortalia corpora vestra cum 
immortalibus animabus (98) ab eo qui suscitavit 
Christum Jesum a mortuis, principem et primogeni- 
tum resurrectionis? Et quibus tale tantumque divi- 
nitus per Spiritum munus indultum est, debitores 
sumus Spiritui, non carni, ut juxta eam vivamus. 
Siquidem qui juxta carnem vixerit, morietur illa 
morte qui peccatum sequitur. « Peccatum quippe 
cum consummatum fuerit, generat mortem, » se- 
cundum Jacobum 85. Sed et Ezechiel peccantem 
animam mori scribit. Separatur enim jam a vita, 
qua in sapientia Spiritus collocata est 83, 

42. Si quis autem transcenderit vitam carnis et 
Spiritu opera carnis mortificaverit (99), vivet beata 
eternaque vita relatus in filios Dei, et directus in 
viam rectam propter Spiritum sanctum, qui et Dei 
Spiritus appellatur. « Si enim, » inquit, « juxta car- 
nem vixeritis, moriemini. Quod sisp!ritu facta car- 
nis mortificaveritis, vivetis; » etin consequentibus 
« Quotquot enim Spiritu Dei aguntur, hi filii sunt 
Dei. » Rursum refocillans eos, etconsolans, et pro- 
vocans sperare meliora, quibus loquebatur, ait: 
« Non enimaccepistisiterum spiritum servitutis in 
timore, »id est, non similitudine servorum, metu et 
terrore poenarum vos abstinetis a vitilis, quia habe- 
tis vobis datum (1) a Patre Spiritum adoptionis, id 
est Spiritum sanctum, qui ipse Spiritus, et Dei, et 
Christi, et veritatis dicitur atque sapientie. S1 au- 
tem Spiritus iste adoptat in filios Dei eos, quorum 
dignatione sui habitator efficitur,tibi consequentium 
super potentia ejus intelligentiam derelinquo. 

1509 Porro in hoc adoptionis Spiritu clamant qui 
habuerunt illum Patrem Deum, sicut ostendit sermo 
dicens: « In quo clamamus: Abba, Pater: » ipso 
Spiritu qui nos adoptat in filios, testimonium pre- 
bente participatione sui, quod a nostro Spiritu pos- 
sidetur, quia filii Dei sumus. Cui consequens est 
Deum quidem quasi patrem, hereditarias nobis di- 
vitias contulisse (2), spiritualia dona; Christi vero 
coheredes nos esse, eo quod fratres ejus per gra- 


ἢ tiam etbenignitatem ipsiusappellamur. Erimus au- 


83 Jac. 1, 45. 88. Ezech. xvin, 20. 


erat « cum immortalium animabus. » Mox eadem 
vetus edit. « primogenitum illum resurrectionis 
ostendens.Quare et quibus tale, » etc. 

(99) Est Regine codicis integrior lectio hec et 
concinnior. Antea erat tantummodo « transcenderit 
vitam carnis, etSpiritu operacarnis mortificaverit. » 

(1) Vat. « abstinetea vitiis, qui habetis vobiscum 
datum, »etc., deinde « qui ipse Spiritus Filii et 
Christi, et veritatis, » etc. 

(2) Cod. Regine « qua a nostro spiritu posside- 
tur, » et paulo post cum veteri quoque editione, 
« quasi patrem hereditari a nobis, Christi vero co- 
heredes, » etc., absque illis, « divitias coutulisse 
spiritualia dona.» 


81 4 Joan. iv, 43. 
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tem heredes Dei, cohceredes autem Christi si com- A cordari autem se misericordie et virtutum ejus, 


patiamur, ut et conglorificari ei ex passionum so- 
cietate mereamur. 

43. Verum quia et hoc juxta id quod potuimus 
edissertum est, proponamus prophete capitulum 
quadam de Spiritu sancto continens, ut non solum 
de Novo, verum etiam de Veteri Testamento super 
ejus fide intellectuque doceamur. Nam et superius 
prelocuti sumus, in omnibus sanctis, tam his qui 
post adventum Domini nostri fuerunt, quam etiam. 
retro, in patriarchis videlicet et prophetis, Spiritus 
sancti gratiam fuisse versalam, eteos diversis cha- 
rismatibus virtutibusque complesse. Quomodoenim 
unius Dei οἱ Unigeniti ejus gratiam possidentes, tam 
hi quiante, quametiam illi qui post adventum ejus, 
justiti, erexere vexillum, veritatis sunt scientiam 
consecuti; sic et Spiritus saneti gratiam posside- 
bunt, quia inseparabilem a Patre et Fillio esse, Spi- 
ritum sanctum in multis supra locis ostendimus: 
Scriptum est ergo in propheta: « Misericordie Do- 
mini recordatus sum, et virtutis ejus in omnibus 
qua retribuit nobis. Dominus judex bonus domui 
Israel, inferens nobis juxta misericordiam suam, et 
juxta multitudinem justitiz: suc. Et dixit: Nonne 
populus meus filii et non prevaricabunt (3). Et 
factus est illis in salutem ex omni tribulatione 
eorum; non legatus, neque angelus, sed ipse salva- 
vit eos, eo quod dilexerit eos, et pepercerit eis. Ipse 
redemit eos, etsusceperiteos, et exaltaviteos 251 
inomnibus diebus seculi. I sivero non crediderunt. 
et irritaverunt Spiritnm sanctum ejus; et conversus 
est eis ad inimicitiam. Ipse debellavit eos et recor- 
datus est dierum antiquorum. Qui eduxit de terra 
pastorem ovium, qui posuit in eis Spiritum san- 
ctum, congregans dextera Moysen **. » 

44. Qui frequenter Dei adepti sunt beneficia 
scientes gratia magis, οὗ misericordia ejus, quam 
propriis ex se fuisse operibus conseculos, quasi uno 
omnes consensu,et animo concordantes loquuntur. 
« Misericordie Domini recordatus sum. » Cogi- 
tantes enim que ab eo frequenter in Moyse dona 
susceperint, gratias referunt, et cum misericordia, 
etiam virtutum Domini recordantur, sive mirabi- 
]ium, qua crebro pro eis fecit in populis, sive pro- 
fectuum animze,quibus per legem, et prophetas, et 
precepta ejus salubria eruditi sunt. Siquidem in 
Seripluris nomen virtutis utrumque significat. Re- 

84. [sa, rxrm, 7-12. 
Ju, 9 Psal. pxxr, 4. 


55 I] παν, 9. 95'!Jusn. xyu, 11. 0] 


inquiunt, in omnibus qu: retribuit eis, non juxta 
justitiam suam, sed juxta misericordiam et bonita- 
tem ejus, qui est judex domui videnti, et sensui 
mundo corde cerneníi Dominum (4). Hoe siquidem 
ex Hebreo sermone ?n lingua nostra inierpretatur 
Israel, id est, mens videns Deum (5). Licet enim 
tormenta, et, cruciatus judex nonunquam inferat 
judicium merentibus, tamen qui causas rerum altius 
intuetur, videns propositum bonitatisejus, quicupit 
corrigere peccantem, bonum illum confitetur, di- 
cens: «Inferens [al. inferas] nobis juxta misericor- 
diam suam. » $i enim iniquitates eorum quos ju- 
dicatattendat Dominus, quis suetinebit ? Porro quia 
apud Dominum propitiatio est, Dominus videlicet 
noster atque Salvator infert nobis secundum mise- 
ricordiam suam, omnia que nos provehantad salu- 
tem. Inferens quoque juxta misericordiam suam, 
et hoc faciens in judicio (6), cum justitia nobis tri- 
buit, φι admista misericordie bonitate largitus 
est. 

13597 45. Arguendus est ex presenti capitulo (7) 
hereticorum error, qui bonitatem a justitia separan- 
tes,alium Deum bonum,alium justum finxerunt.Ecce 
enim in presentiarum ipse est Deus, et bonus, et 
judex, et juxta misericordiam suam justitiamque 
restituens, et pariter bonus justusque subsistens. 
Frustra igitur iniquum dogma simulantes, bonum 
Deum Evangelii, et Veteris Testamenti justum esse 
defendunt (8), quia etin plurimisaliislocis, et nunc 
in prophete sermone, «judex bonus » scribitur 


( Deus, et e contrario quod nolunt, in Pauli apostoli 


Epistola (qui certe Novi Testamenti prediecator est) 
Deus jutus judex refertur. « Reposita est mihi, » 
inquit, « corona justitie, quam reddet mihi Domi- 
nusinilladiejustusjudex**. » Idemest ergo,licetno- 
lint, Novi et Veteris Testamenti Deus, visibilium et 
invisibilium conditor, Salvatore etiam in Evangelio 
justum et bonum Patrem liquido attestante: « Pa- 
ter juste, mundus te non coguovit **. » Et in alio 
loco: « Nemo bonus, nisi unus Deus *', » Sed et in 
veteri lege alibi justus, alibi bonus dicitur Deus. 
In Psalmis, « Justus Dominus, » inquit, « et jus- 
titias dilexit 55. » Et contrario in Jeremia, « Bonus 
Dominus his qui sustinent eum **. » Rursus in Psal- 
mis: « Quam bonus Deus Israel, his qui recto sunt 
corde *e, » Et h:ec quidem e latere contra hereticos 


Marc. x, 48. ** Psal. x. 8: * "hren. 


(3) Erit opere pretium insignem istum Isai: lo- ἢ tum Milevitanum invenias lib. ir, in fine, et Hiero- 


cum recolere ad Graecum exemplar, ad cujus fidem 
nonulla emendavimus. Pro « Nonne populus meus 
filii? erat negandi sensu. « Non populus meus 
filii, » contra mss. Regine et Vaticani fidem. Gre 
cus quoque Οὐχ ὁ λαός μου, etc. 

(4) Vetus editio, « et sensu mundo cernenti 
Deum. » 

(5) Vitiose et contra mss. fidem antea erat « Do- 
minum. »lII»e porro nominis Israel etymologia, sive 
νοῦς ὁρῶν Θεόν, Grecis precipue arrisit, Olympio- 
dorc in cap. 1 Ecclesiaste.  Leontio De sectis, 
Theophani Gerameo aliisque. E. Latinis apud Opta- 


nymum,quoque ex aliorum sensu. Qui autem ex 
ea voce ΟΝ ΤΩΣ extundi possit, alibi diximus. 

(6) Verba « ethoc faciens» in Reginemss. expun- 
guntur: mox Valic., « nobis tribuit, quia eoPjuxta 
misericordie bonitatem largitus est. » 

(7) Hinc tertium librum auspicantureditores alii, 
qua de re supra diximus in. prefixa Admonitione. 
Absonum vero est maxime, quod a media Isaic loci 
expositione inceperint. 

(8) Regine liber, « bonum de Evangelio, et de vo 
teri Tesmento justum esse defendunt. » 
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strictim dicta sunt. Tempus autem est, ut proposi- À consummationem seculi vitam eis tribuens, salu- 


tum prophete ordinem prosequamur, qui ita con- 
lexitur : « et dixit, » haud dubium quin Dominus: 
« Nonne populus meus filii,nec prevaricabuntur ?!? 
Non erant, inquit, similes his qui generati sunt et 
exaltati, el eum qui genuit illos, despexere. « Et 
factus est eis in salutem **, » id est illis de quibus 
Dominus ait: « Nonne populus meus filii, et non 
prevaricabuntur ? » Hoc enimipsum quod non pre- 
varicati sunt, nec spreverunt Patrem, eis factus 
est in salutem : vel ob idipsum quod appellati sunt 
filii, causa eis salutis effectus est. Quae salus a 
Christo Domino contributa, angeli quoque ad pa- 
stores voce firmatur, dicentis : « Ecce evangelizo 
vobis gaudium magnum, quod erit omni populo : 
quia natus est 838 vobis (9) hodie Salvator,quiest 
Christus Dominus, in civitate David 9.» Ipse factus 
est cunctis, qui in eum credunt, occasio salutis 
eterne, et ipse est Salvator mundi, qui venit quz- 
rere quod perierat. Et ipse est,de quo chorus san- 
etorum canit ?* : « Deus noster,Deus salvandi (10).» 

46. Quia igitur Deus erat, qui salutem prebebat 
eternam,dictum est,« Non legatus,neque angelus.» 
id est non propheta,non patriarcha, non legislator 
Moyses salvavit eos. Omnes enim quos nominavi, 
poterant ad Dominum fungi legatione pro populo. 
Denique Moyses, interpellans eum pro delinquente 
plebe, ait: « Si dimittis eis peccatum eorum, di- 
mitte 55,» Sed obsecravit veniam quadraginta diebus 
jejunans, et misericordiam Dei anime afflictione 
provocans. Nemo autem de horum numero Iegato- 


rum potest esse salvator, indigens et ipse eo, qui C 


salutis largitor verus est.Nam si angeli, quanquam 
spiritus sint, et ad diversa propter eos qui salutem 
accepturi sunt, ministeria mittantur, non sunt ta- 
men auctores salutis,sed eum qui fons salutis est, 
interpretantur et nuntiant.Unde diclum est, « non 
legatus, neque angelus, sed ipse Dominus salvavit 
eos.» Non propter aliud quid,sed propter id,« quod 
diligeret eos, et parceret eis. » Parcere autem di- 
citur, quasi creaturis suis, juxta illud quod alibi 
Scribitur : « Parces autem omnibus,Domine àmator 
animarum, quia tu: sunt, neque enim odies quos 
fecisti 5.» Quapropter et pro eorum salute proprio 
Filio non parcens Pater, tradidit eum in mortem, 
ut per mortem: Filii sui destructo eo qui habebat 
mortis imperium,hoc est diabolo,redimeret omnes 
qui ab eo captivitatis vinculo tenebantur. Unde sub- 
jicitur : « Ipse autem redemit eos, et suscepit eós, 
et exaltavit illos. » Suscipit enim exaltatque salva- 
los, et redemptos in sublime tollit virtutum alis,et 
eruditione et scientia veritatis, non ad unum tan- 
tum, et alterum diem,sed in omnibus diebus zxter- 
nitatis, habitans in eis, et cum eis, et usque ad 


9" Ima. 1, 9. ** Psal cxvn, 14. *?* Luo. m, 
xi, 27. 
9) Vatic. « Evangelium magum, et natus est 


vobis, » Greco ipso textu dissentiente. 
(40) In ms. Tolos., « Deus,Deus,Deus salvandi. » 


D 


10. 


tisque auctor exsistens.Omnibus autem diebus 8ῶ- 
culi illuminans corda eorum,non sinit eos in tene- 
bris ignorantie, et errore versari. Et hoc puto esse 
quod scriptum est, « in omnibus diebus » exaltari 
eos. 

154 417.Quia vero mutabiles,et ad vitia sponte la- 
bentes, post tanta beneficia Deo fuerunt increduli,et 
precepta illius reliquerunt, et exacerbaverunt Spi- 
ritum sanctum Dei,qui eis multa bona largitus est 
in peccatum simile corruerunt, his qui postquam 
geniti sunt, et exaltati, spreverunt Patrem suum. 
Vel certe nune ipsi describuntur, qui et ante de- 
scripli sunt, siquidem et ibi post peccatum dicitur 
ad eos : « Dereliquisti Dominum, et ad iracundiam 
concitastis Sanctum Israel, » et nunc, quod « ipsi 
non crediderunt, et exacerbaverunt Spiritum san- 
ctum ejus.» Ex presenti ergo loco societas Spiritus 
ad Dominum ostenditur. Qui dereliquit Dominum 
et est incredulus, et ad iracundiam provocat San- 
ctum Israel, et exacerbat Spiritum sanctum ejus. 
Eadem indignatio super peccatoribus tam ad Spiri- 
tum sanctum, quam ad Sanctum Israel refertur. 
Unde et in consequentibus similibus copula Trini- 
tatis ostenditur dicente Scriptura, Dominum ad 
inimicitias esse conversum,his qui exacerbaverunt 
Spiritum sanctum ejus,et tradidisse eos sempiterno 
cruciatui, postquam non sermone, sed rebus in 
sanctum ejus Spiritum blasphemaverunt.Ipse igitur 
qui « eis conversus est ad inimicitiam, debellavit 
eos, » et subjecit multiplicibus longisque cruciati- 
bus, ut nec in presenti tempore,nec in futuro con- 
sequanturveniam peccatorum.Exacerbaverunt enim 
Spiritum sanctum ejus, et blasphemaverunt in 
illum. 

48. 51 autem volueris hoc de Judaeis intelligere, 
qui crucifixerunt Dominum Salvatorem, et idcirco 
exacerbaveruntSpiritum sanctum,id quod scriptum 
est, « ipse debellavit eos, » ad illam est intelligen- 
tiam referendum,quod Romanis traditi sunt,quando 
venit super eos ira Dei in finem. In universo enim 
orbe cunctisque regionibus soli exsules patrie, in 
terra vagantur aliena, non urbem antiquam, non 
sedes proprias possidentes, id quod prophetis et 
Salvatori suo fecerunt, receperunt. Quia enim san- 
guinarii, et vesano semper furore capti (14), non 
solume prophetas occiderunt, 1 53 lapidaveruntque 
eos qui ad semissifuerant,sed ad impietatis culmen 
egressi, Dominum Salvatorem, qui pro cunctorum 
salute descendere dignatus fuerat ad terras,prodi- 
derunt et crucifixerunt, propterea expulsi sunt urbe 
quam prophetarum et Christi cruore maculaverunt 
Secundum igitur hunc sensum debellatos eos a Do- 
mino intelligere debemus,non ad breve tempus,sed 


89 Psal. rxvir, 24. ?5 Exod. xxxi, 31. τ Sap. 
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ad omnefuturum seculum usque ad consummatio- A in Greco,« qui prevaricatur(17),non hominem pre- 


nem mundi (12).Quippe (ut diximus) profugi atque 
captivi, in universis aberrant nationibus, non ur- 
bem, non regionem propriam possidentes. Attamen 
quia naturaliter benignus est et misericors is qui 
eos debellaverat, tribuit eis locum peenitentie, si 
velint ad meliora converti. Unde et dicitur, « re- 
cordatus est dierum seculi (13).» Recordatus enim 
temporum futurorum,clausam januam aliqua eis ex 
parte reseravit, ut postquam intraverit plenitudo 
gentium, tunc omnis Israel (qui hac fuerit dignus 
appellatione) salvetur. Licet enim in id temeritatis 
eruperint, ut eum qui propter eos missus fuerat, 
interficerent,dicentes : « Sanguis ejus super nos, et 
super filios nostros ?', » tamen Deus suscitavit eum 
de terra, in cujus corde tribus diebus et tribus no- 
ctibus fuerat commoratus : pastorem ovium sua- 
rum. Siquidem ita contexitur « qui eduxit deterra 
pastorem ovium suarum. » : 

49. Quod vero pastor ovium Deus, qui nunc pro- 
phetali sermone describitur, Dominus sit, manite- 
stius in Evangelio discimus, ipso Salvatore testante 
« Ego sum pastor bonus,et animam meam pono pro 
ovibus meis ?*,» Et iterum :« Oves mese vocem meam 
audiunt 99.» Post hec omnia prophetes (14) ait,« Ubi 
est qui posuit super eosSpiritum sanctum ? » Admi- 
ratur quippe de quanta felicitate ad quanta mise- 
rias pervenerint. Et quodam modo loquitur (45): 
Qui eos redemerat, qui posueratin illis Spiritum 
sanclum suum,habitans cum eis,ubi nunc est ?quo 
abiit ? Dereliquit eos,quia ipsi prius dereliquerunt 


etad iracundiam provocaverunt Sanctum Israel. C 


Posuerat autem 1856 dudum in eis Spiritum san- 
ctum Deus,cum adhuc boni essent,et preceptis ejus 
obsequi niterentur, His enim tantumodo Spiritus 
sanctus inseritur, qui,vitiis derelictis, virtutum se- 
ctantur chorum, et juxta eas, et per eas in fide 
Christi victitant. Quod si paulatim negligentia sub- 
repente coeperint ad pejora confluere (16), concitant 
adversum se habitatorem suum Spiritum sanctum, 
et eum qui illum dederat,convertunt ad inimicitias. 
Huic quid simile et Apostolus ad Thessalonicenses 
scribens, ait, « Neque enim vocavit nos Deus ad im- 
munditiam, sed ad sanctificationem !. » 

50. Itaque qui spernit, sive quod melius habetur 


?' Matth. xxvir. 15... 99 Joan. x, 11. 9? ibid. 27. 
*-Jos. 1. 43,45. * IICor. ur, 14^ 5 Luc. xvi, ?9. 
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7 Psal. xcvi, 4. 


(12) Erat prefixo puncto, « Usque ad consumma- ἢ 


tionem quippe mundi,ut diximus,» etc.,qua casti- 
antur ἃ mss. 

(13) Vitiosa methathesi obtinebat in editis « aliqua 
ex eis parte.» Seripti emendant. 

(14) Ita in mss. frequenter « prophetes » in recto 
scribitur Grecorum more, unde sditi supine ad mo- 
dum « prophetis»legunt. Estautem Isaias,in cujus 
expositione loci perseverat. 

15) Perperam editi, quin etiam mss. « et quo- 
modo loquitur ? » Tum vetus editio, « qui eos red- 
emerat, qui exaltaverat, qui posuerat, » etc. 

(16) Minus recte editi, « negligentia suggerente 
ceperit ad pejora confluere. » 


varicabitur, sed Deum, qui dedit Spiritum sanctum 
suum in vobis. Nam in his sermonibus Deus vocans 
per fidem in sanctificationem, id est ut sancti Spi- 
ritus fierent credentes (18),dedit eis Spiritum san- 
ctum. Et quandiu precepta Dei servarunt, per- 
mansit in eis Spiritus sanctus, quem acceperunt. 
Quando vero amore lubrico(19) corruerunt,et ad im- 
munditiam sunt delapsi, spreverunt, sive preevari- 
cati sunt Dominum, qui dederat eis Spiritum san- 
ctum, ut non immunditia deservirent, sed ut san- 
ctificarentur. Unde ponas luent qui ista commise- 
runt, non quasi hominem, sed quasi Deum sper- 
nentes. Et ut sciamus Dominum esse Spiritum san- 
ctum, qui datur credentibus, ex ipsius prophete 
Isaie discamus eloquio, qui inducit ad quempiam 
dicentem Dominum : « Spiritus meus in te est, et 
verba mea dedi in os tuum 3.» Ostenditur enim ex 
sermone presenti, quod qui acceperit Spiritum Dei , 
simul sum eoet verba Dei possideat, sermones vide- 
licet scientie et sapientie. Necnon et in alio loco 
ejusdem prophete Deus loquitur : « Dedi Spiritum 
meum super eum ?.» Qui ergo posuit in eis Spiritum 
sanctum, Moysen dextera sua sanctificatum esse 
commemorat, sive illum illustrem virum, et myte- 
riorum Dei initiatorem,de quo ad Jesum filium Nave 
Dominus ait: « Moyses 1541 famulus meus*,» sive 
Legem suam,que in Veteri scriptaest Instrumento. 
Nam crebrolegisse me memini Moysen appellatum 
esse pro lege,ut in Apostolo : « Usquein hodiernum 
diem, quando legitur Moyses?. » Et Abraham ad di- 
vitem in suppliciis constitutum, « Habent,» inquit, 
« Moysen et prophetas?.» Et certeliquido comproba- 
tur ibi Moysen, non supradictum virum significa- 
tum esse, sed legem. 

51. Porro que est destra Dei, que adduxit Moy- 
sen,nisi Dominus et Salvator noster ? Ipse est enim 
dextera Patris, per quem salvat et exaltat et facit 
virtutem, sicut alibi de Deo dicitur : « Salvavit 
sibi (26) dextera sua,et brachium sanctum ejus.» Et 
rursum : « Dextera Domini fecit virtutem, dextera 
Domini exaltavit me: non moriar, sed vivam, et 
narrabo opera Domini *.» Et certe vocem hane ex 
persona Dominici Hominis (21) proferri,quem uni- 
genitus Filius Dei assumere dignatus est ex virgine, 
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$ Psal. cxvit, 46. 
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18) Vetus edit. «idem ut sanctificaret credentes.» 
(19) Vatic. « vitio lubrico : » vetus edit., « vitio- 
rum, » etc. 
.(20) Iidem libri, « salvavit ei. » Grec,, ἔσωσεν 
αὐτῷ 
(21) Displicuit olim nonnullis Patribus dici Sal- 
vatorem « Dominicum Hominem. » quo sermone se- 
parari hominem a Domino,et Christum dividi nova 
quapiam subtilitate suspicabantur. Revera Apolli- 
naristarum propria erat isthec loquendi formula, 
quam Gregorius Nazianzenus epist.4 ad Cledonium 
reprehendit. Hinc etiam excogitata Rufino contra 
Hieronymum fabula,quam ipse Apol.lib. τι recitat, 


is Al. « prevaricantur, » in Greco ἀθετήσωσι. 
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ex ipsoloco manifeste comprobatur, quia ipse est A 


dextera Dei, sicut scriptum est in Actibus aposto- 
lorum,quod factussit ex semine David secundum 
carnem, genitus de Virgine,superveniente in. eam 
Spiritu sancto, et virtute Excelsi obumbrante eam. 
De quo David prophetavit in Spiritu,quod a mortuis 
resurgens,assumptus sit in celos,dextera Dei sub- 
levatus (22). Scribitur ibi autem in hune modum : 
« Previdens idem David locutus est de resurre- 
ctione Christi, quoniam non derelictus (23) in in- 
ferno, neque caro ejus vidit corruptionem. Hunc 
Jesum suscitavit Deus,cui nos omnes testes sumus. 
Dextera igitur Dei elevatus,etrepromissionem Spiri- 
tus sancti accipiens a Patre,effudit 8388 hoc donum 
in nobis, quod vos videtis et auditis, neque enim 
David ascendit in ccelos *. » Nulli quippe dubium, 
exaltatnm dextera Dei, et ab inferis resurgentem 
esse Dominum Jesum, sicutipse Scripture sermone 
testatus est.Iste ergo qui resurrexit a mortuis dicit : 
« Ego dormivi et somnum cepi, et resurrexi, quia 
Dominus suscitavit me !?. » 

52. Ipse ergo sermone Dei (24) assumptus in co- 
lum,elevatus esse ab ea, de qua supra diximus, 
dextera Dei predicatur,et accepisse repromissiones 
Spiritus sancti a Patre, et effudisse illum in cre- 
dentes,ita ut omniumlinguisloquerentur magnalia 
Dei. Nam et Dominicus Homo accepit communica- 
tionem Spiritus sancti, sicut in Evangeliis scribi- 
tur:« Jesus ergo repletus Spiritu sancto, egressus 
est a Jordane !' ; » et in alio loco: « Reversus est 
Jesusin virtute Spiritusin Galilaeam '?. » Hec autem 
absque ulla calumnia de Dominico Homine, qui 
totus Christus, unus est Jesus filius Dei (25), sensu 
debemus pietatis accipere, non quod alter et alter 
sit, sed quod de uno atque eodem, quasi de altero 
.secundum naturam Dei, et hominis disputetur, et 
quia Deus Verbum unigenitus Filius Dei, neque 
immutatienem recipit, nec augmentum, Siquidem 
ipse est bonorum omnium plenitudo. 


9? Act. 1r, 31-84. '? Psal. ir, 6. !! 
161 Thess. v, 23. 16 Joan.xvir1, 17. 


«quod Athanasii librum, ubi Domiuicus "Homo 
scriptus est, Apollinariste ad legendum acceptum 
ita corruperint,ut in litura id quod raserant rursus 
scriberent, ut scilicet non ab illis falsatum, sed » 
a Hieronymo « additum putaretur. » Denique Au- 
guslinus cum ea locutione usus esset lib. rxxxir, 

uest. 36, eam postmodum emendari voluit lib. 1 

etractat., c. 19, quia cum Christus sit Dominus, 
improprie Dominicus diceretur,quasi significaretur 
illum non esse Deum,et Dominum,sed Dominicum, 
hoc est suppositum humanum unitum Domino,seu 
supposito Domini, quare duo supposita in Christo 
fingerentur,ut Nestorius blasphemavit. Nihilo se- 
cius eam vocem alii potissimum Greci absque ulla 
dubitatione usurpant.S. Gregorius Nysseus Orat. 
secunda de S. Stephano ὁ μὲν γὰρ Κυριαχὸς ἄν- 
θρωπος τοῦ Σωτῆρος, « Dominicus homo ϑαϊναΐο- 

S,» B. do Epiphanius in  Azcorato n. 95, 
aliique. Latinis Cassianus Collat. τι, cap. 13. 
« Homo, » inquit, ille Dominicus, qui redemit 
humanum genus. » Est autem illis, αἱ et presenti 
Didymi loco,cujus gratia hzc scribo, illa adhibenda 
expositio S. Thome 1: part., quest. 16, art. 3: 


Luc. iv, 71. 
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53. Satis abundeque de prophete testimonio dis- 
putatum est,nee ad reliqua pergamus, ut quomodo 
scimus quod (26) Pater et Filius sanctos et bonos 
sui communicatione perficiunt: sic sanctus quoque 
Spiritus participatione sui bonos efficiat sanctosque 
credentes; οἱ ex hoc etiam unius cum Patre et 
Filio substantiz esse doceatur. Dicitur in Psalmis 
ad Dominum : « Spiritustuus bonusdeducet $9me 
in terram rectam !3, » Scimus autem in quibusdam 
exemplaribus scriptum esse,»Spiritus sanctus tuus.» 
Porroin Esdra absque ulla ambiguitate bonus spi- 
ritus appellatur: « Spiritum tuum bonum de- 
disti, ut eosfaceres intelligere !. » Quod autem 
Pater sanctificet. Apostolus scribit, dicen, !*: 
« Deus autem pacis sanctificet vos perfectos (27). » 
Et Salvator ait: « Pater sancte, santifica eos in 
veritate,quia verbum tuum est veritae !5, » Perspi- 
cue dicens : In me (qui Verbum tuum suum,et ve- 
ritas tua) sanctifica illosfide et consortio mei.Dictus 
est et alibi bonus Deus: « Nemo bonus, nisi unus 
Deus !'. » Superius quoque ostendimus quoniam 
Filius sanctifizet,Pauls in eadem verba congruente: 
« Etenim qui sanctificat, et qui sanctificantur, ex 
unoomnes 5, »Sanctificantem significans Christum, 
et sanctificatos eos, qui possunt dicere, « Factus est 
nobis sapientia ex Deo Christus, et justitia, et 
sanctificatio !?, » Appellatur siquidem et Spiritus 
sanctlificationis.Unde et ad eum dicitur :« Et omnes 
sanctificati sub manibus tuis, et sub te sunt. » Bo- 
nus Dominesnoster Jesus Christus, et ex bono 
Patre generatus est, et de eo legimus: « Confite- 
mini Domino, quoniam bonus. » Confiteantur illi 
autem qui ab eo aut veniam obsecrant peccatorum 
aut gratias referunt ejus clementic pro indultis be- 
neficiis.Spiritus quoque sanctus eos quos dignatur 
implere,sanctificat,ut superius jam demonstratum 
est, quando ostendimus eum participabilem et a 
multis simul capi posse. Et nunc in presenti Pauli 
testimoniolargitorsanctificationisostenditur, in eo 


1? Luc. viri, 55... 1? Psal. cxui, 40. !^ Esdr. 20. 
18 Hebr. 11, 44. 1951 Cor. 1, 30: 39 Psal. l. 


«Homo Dominicusnonnulla ratione potest defendi, 
quia scilicet potest aliquis dicere, quod dicitur 
Homo Dominicus ratione humane nature, quam 
significat hoc nomen homo,non autem ratione sup- 
positi. » 

(22) Vatic., « Dei in dexteram sublevatus : »haud 
recte. 

(23) Vetus edit., « derelicta in inferno anima 
ejus : » paulo infra voces, « donum iu nobis, » de- 
siderantur 

(24) Eadem, » Iste ergo qui surgens a mortuis, 
sermone Dei, » etc. 

(25) Absunt a veteri editione isthzc, « qui totus 
Christus unus est Jesus Filius Dei.» Certe ne « Do- 
minicus homo » Apollinariorum sensu accipiatur, 
addita sunt,a Didymone,aul Hieronymo,an ab aliis 
non judico. Recole notam superiorem 21. 

(26) Vocula « scimus quod » in Vaticano et ve- 
teri edit, desiderantur. Mox Regins cod. « bonus 
efficit suos credentes. » 

(27) Vatic.,« vos per omnia.»cum Vulgata Grec. 
ὑμᾶς ὁδὁλοτελεῖς. 


IX, 
CXVII, 


155 


S. EUSEBII HIERONYMI 


156 


qnod ait: « Debemus autem ct nos gratias agere A nisi spiritus ejus, quia de corpore solitario hoc 


Deo semper pro vobis, fratres dilecti a Domino, 
quia elegit Deus nos primitias in salutem, in san- 
ctificatione Spiritus sancti,etfide veritatis *!.» Nam 
et in hoc loco charismata Dei subintelliguntur in 
Spiritu, cum in santificatione Spiritus, fides pari- 
ter, et veritas possidentur (28). 

94. Quia ergo recte, et pie, et αὖ se veritas ha- 
bet, hec diximus, sanctificationis,bonitatisque vo- 
cabulum, et ad Patrem,et ad Filium,etad Spiritum 
sanctum 1169 «que refertur,sicut ipsa quoque ap- 
pellatio Spiritus. Nam et Pater Spiritus dicitur, ut 
ibi: «Spiritus est Deus ?* : » et Filius Spiritus (29): 
« Dominus, » inquit, « Spiritus est 9. » Spiritus 
autem sanctus, semper Spiritus sancti  ap- 
pellatione censetur, non quod ex consortio tan- 
tum nominis Spiritus cum Patre ponatur et Fi- 
lio, sed quod una natura, unum possideat et no- 
men. Quia vero Spiritus vocabulum multa si- 
gnificat, enumerandum est breviter quibus rebus 
nomen ejus aptetur. Vocatur spiritus et ventus, 
sicut in Ezechiele: « Tertiam autem partem dis- 
perges inspiritum ?*: » hocest, in ventum. Quod 
si volueris secundum historiam illud sentire, quod 
scriptum est, « In spiritu violento conteres naves 
Tharsis **, »nonaliud ibispiritus, quam ventus ac- 
cipitur.*Necnon Salomon inter multa hoc quoque 
munus a Deo accepit,ut sciret violentias spirituum ; 
non aliud se in hoc accepisse demonstrans, quam 
scire rapidos ventorum flatus, et quibus causis eo- 
rum natura subsistat. Vocatur et anima spiritus, 
utin Jacobi Epistola : « Quomodo corpus tuum (30) 
sine spiritu mortuum est, »et reliqua 35, Manifestis- 
sime enim spiritus hic nihil aliud nisi anima nun- 
cupalur. Juxta quam intelligentiam et Stephanus 
animam suam spiritum vocans, « Domine, »irnquit, 
« Jesu, suscipe spiritum meum 57. » Illud quoque 
quod in Ecclesiaste dicitur: « Quis scit an spiritus 
hominis ascendat sursum, et spiritus jumenti de- 
scendat deorsum *3?» Considerandum utrumnam et 
pecudum anims spiritus appellentur.Dicituretiam 
excepta anima, et excepto spiritu nostro, spiritus 
alius (31) quis essein homiue,de quo Paulus scri- 
bit : « Quis enim scit hominum ea qux sunthomi- 
nis, nisi spiritus hominis,quiin eoest?? » Si enim 
voluerit contendere quispiam animam hie significari 
in spiritu, quis erit homo cujus cogitationes, et ar- 
cana,et secreta cordis occulta nesciat homo (32) 


*1 || Thess. τι, 42. *? Joan. 1v, 24. *? II Cor. 11, 17 
vir, 98. *5 Eccle. nr, 24. *? I Cor, 11. 11. 9 T. Cor. n, 
** Hebr. 1, 44. *5 Act. vrir, 39. 86. Matth. xir, 43-45. 


(28) Regineliber, « in sanctificatione Spiritus 
Pater et veritas possidentur. » 

(29) Pessime acceptos duos hosce Scripture tex- 
tus ita restituo ac distinguo. Erat in altera « Do- 
minus, » vel « Domini, spiritus ejus» pro « est. » 

(30) Alium ab isto e Jacobi Epistola locum sub- 
stituit Regin: cod. ; hune nempe, cap. 1v. 9: « Ad 
invidiam concupiscit Spiritus qui habitatin vobis:» 
subditque, « Spiritus enim nihil aliud, » etc. In eo 
4ui exhibetur yocem « tuum » non habet Vatic. 


C 


D 


3. Ezech. v, 
10. 8: Rom. vin, 46. 851 Thess. v, 23. * Psal. cu ἢ. 


intelligere velle perstultum est. 

161 55 Quodsi arguta nititur fraude subrepere, 
deSpiritu sanctohec scripta contestans;si diligenter 
verba ipsa consideret,cessabit asserere mendacium 
Siquidem ita scriptum est: « Quis enim scit homi- 
num que sunt hominis,nisi spiritus hominis, qui 
in eo est? Sicet ea que sunt Dei, nemo, scit, nisi 
Spiritus Dei? »Quomodo enim alius esthomo,alius 
est Deus, sic et spiritus hominis, qui estin eo, 
separatur a Spiritu Dei,quiestin eo : quemSpiritum 
sanctum frequenter ostendimus. Sed et in alio loco 
idem Apostolus a nostro spiritu Spiritum Dei secer- 
nens, ait :«IpseSpiritus testimonium perhibet spiri- 
tui nostro?!, » hoc significans, quod spiritus Dei, 
id est Spiritus sanctus,testimonium spiritui nostro 
praebeat :quem nunc diximus esse Spiritum homi- 
nis. Ad Thessalonicenses quoque : « Integer, » in- 
quit, « spiritus vester, et anima et corpus ??,»Sicut 
enim alia est anima, et corpusaliud : sic et aliud 
est spiritus ab anima, que suo loco specialiter 
appellatur. De quo et oravit [al. orat], ut integer 
cum animaservetur et corpore,quia incredibileest, 
atque blasphemum, orare Apostolum, ut Spiritus 
sanctus integer servetur,qui nec imminutionem(33) 
potest recipere,nec profectum. De humano ergo, ut 
diximus spiritu in hoc Apostoli sermo testatus est. 

96. Appellantur quoque superne rationabilesque 
virtutes, quas solet Scriptura angelos et fortitudi- 
nes nominare,vocabulo spiritus,ut ibi: « qui facis 
[al. facit et suos] angelos tuosspiritus ?* ; » et alibi: 
« Nonne omnes sunt administratores spiritus ?*? » 
Puto ad hunc sensum et illud referri,quod in Acti- 
bus apostolorum scribitur:« Spiritus Domini rapuit 
Philippum,etnon ampliuseum vidit eunuchus 55, » 
id est angelus Dominiin sublime elevans Philippum, 
transtulit illum in alium locum. Rationales quoque 
alie creature, et de bono in malum sponte propria 
profluentes,spiritus pessimi,et spiritus appellantur 
immundi ;sicut ibi:« Cum autem spiritus immun- 
dus exierit ab homine ; » et in consequentibus :«As- 
sumitseptem alios spiritus nequiores se *?.»Spiritus 
quoque daemones in Evangeliis appellantur. Sed et 
hoc notandum, numquam simpliciter spiritum,sed 
cum aliquo additamento spiritum singnificari contra- 
rium,ut spiritus immundus, et spiritus 162 de- 
monis : hi vero qui sancti sunt spiritus,absque ullo 
additamento spiritus simpliciter appellantur. 


2. 38 Psal. xLvir, 8. 35 Jac. 1. 26. *' Aot 


tiber, neque ipse Jacohi textus. ; 

(31) Insigni errore editi hactenus,et passim mss. 
legebant « et excepto Spiritu sancto,spiritu alius, » 
etc. Substitui «spiritui nostro,» ad codicis Regine 
fidem,maxime vero ad recte rationis argumentum, 
et Paulini testimonii sensum. : 

(32) Vatic. et Regine cod., «nesciat alius homo.» 

(33) Sic lego ex veteri editione ; in aliis enim erat 
« immutationem. » 
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57. Secundum quoque quod nomen spiritus, et A aliud in Trinitate usurpari βο]θί, συνώνυμον cst ; 


voluntatem hominis, et animi sententiam sonet. 
Volens quippe Apostolus virginem non solum opere, 
sed et mente sanctam esse, id est, non tantum cor- 
pore, sed et motu cordis interno, ait: « Ut sit sancta 
corpore et spiritu?" ;» voluntatem spiritu et cor- 
pore opera significans. Considera utrum hoc ipsum 
in Isaia sonet, quod scriptum est : « Et scient, qui 
spiritu errant, intelleclum?*. » Qui enim errore ju- 
dicii alia pro aliis bona [al,bono studio] existimant, 
accipientintellectum, ut corrigaturerror illorum, et 
pro pravis ea quie recta sunt eligant. Necnon 
etillud : « Unafortiudo spiritus vestri?? [al, nostri], » 
vide an idipsum ostendat. Et super omnia vocabu- 
lum spiritus altiorem et mysticum inScripturis san- 
ctis significat intellectum, ut ibi : « Littera occidit, 
spiritus autem vivificat ^; » litteram dicens simpli- 
cem, et manifestam juxta historiam narrationem ; 
spiritum vero, sanclum et spirituale nosse (34) quod 
legitur. In hanccongruit yoluntatem et illud : « Nos 
sumus circumcisio, qui spiritu Domino servientes 
sumus, et non in carne confidentes 5. » Qui enim 
non littera carnem concidunt, sed cor spiritu cir- 
cumcidunt,auferentes omne ejus superfluum, quod 
generationi proximum est, et amicum, hi vere (35) 
spiritu cireumcisi sunt, in occulto Judai, et veri 
Israelite, in quibus non est dolus. Qui transcen- 
dentes umbras et imagines Veteris Testamenti, cul- 
tores veri adorant Patrem in spiritu et veritate? : 
in spiritu, quia corporalia et humilia transcende- 
runt; in veritate, quia typos, et umbras, et exem- 
plaria relinquentes, ad ipsius veritatis venere sub- 
stantiam : et ut jam diximus, humili et corporea 
verborum simplicitate contempta, ad spiritualem 
legis notitiam pervenerunt. 

58. Hac interim juxta possibilitatem ingenii no- 
stri quot res spiritus significaret, attigimus, suo 
tempore quid unumquodque significet, si Christus 
tribuerit, disserturi. Nonunquam autem Spiritus, 
et Dominus noster Jesus Christus, id est, Dei Filius 
appellatur. « Benignus siquidem est Spiritus sapien- 
tie 9.» Et 163 in alio loco : « Dominus autem Spiri- 
tus est**, » ut ante diximus, ubi etiam illud adjunxi- 
mus, « Spiritus Deus est*5, » non juxta nominis tan- 
tum communionem, sed juxta nature substantieque 
consortium.Quomodoenim quorum diversa substan- 
tia est, interdum evenit ut communi vocabulo nun- 
cupentur, et hec dicuntur δὁμώνυ μα ita eorum,quo- 
rum eadem est natura atque substantia, cum socie- 
tate vocabuli, nature quoque squalitas copulatur, 
et discipline dialecticorum est appellare hec συν- 
ώνυμα. Idcirco et Spiritus vocabulum, et si quid 


?' [ Cor, viz, 34. ?*Isa. xxix, 24. ?? Isa. xr, 15. 4011 Cor. ταῦ, 6. 


verbi gratia, sanctus bonus (36), et cetera his simi- 
lia, de quibus paulo ante perstrinximus. 

96. Porro ad hec necessario devoluti sumus, ut 
quia frequenter appellatio spiritus in Scripturis est 
respersa divinis, non labamur in nomine, sed unum- 
quodque secundum locorum varietates et intelli- 
genlias accipiamus. Omni itaque studio ac diligentia 
vocabulum Spiritus: ubi et quomodo appellatum 
sit, contemplantes, sophismata eorum et fraudulen- 
tas decipulasconteramus, qui Spiritum sanctum as- 
serunt creaturam. Legeutes enim in propheta, « Ego 
sum firmans(37) tonitruum, et creans Spiritum ^9, » 
ignorantia multiplicis in hac parte sermonis, puta- 
verunt Spiritum sanctum ex hoc vocabulo demon- 
strari, cum in presentiarum spiritus nomen ven- 
tum sonet. Neenon in Zacharia audientes locutum 
Dominum, qued ipse sit qui erat spiritum hominis 
in eo", existimaverunt Spiritum sanctum etiam in 
hoc capitulo significari, non animadvertentes quod 
animam hominis, aut spiritum (quem tertium in 
homine esse jam diximus) spiritus appellatio signi- 
ficet. Ergo ut prelocuti sumus, quomodo unum- 
quodque dictum sit, consideremus, ne forte per 
ignorantiam in barathrum decidamus erroris. Si. 
quidem in aliis rebus ex consortio vocabulorum 
error eveniens, confusionem et pudorem ei qui er- 
ravit importat: de supernis vero et divinis lapsus 
ad prava, ad eternam poenam deducit et tartarum 
[al. barathrum], maxime cum semel deceptus no- 
luerit resipiscere,sed suum Ε6.4 defensare impu- 
denter errorem. Decebat etiam, et magnitudo volu- 
minis exigebat, ut finem acciperet oratio. 

60. Verum quia infert se questio adversus ea 
qua superiusdisputavimus: quam idcircotunc pre- 
termisimus, ne textumsermonisirrumperet, etinter 
piam predicationem impia contentio poneretur, 
necessarium puto ad propositum respondere, et le- 
ctoris arbitrio, quid super his sentiat, derelinquere. 
Disputantibus ergo supra, quod animam vel mentem 
hominis nulla creaturajuxta substantiam possit im- 
plere, nisi sola Trinitas, quia tantummodo secun- 
dum operationem, et voluntatis errorem, sive vir- 
tutem, animus de his quz creata [al. sociata] sunt 
impletur : oborta est quiestio nostra, quasi senten- 
iiam solvens, quod creata substantia, qus in Scri- 


ἢ pturis Satanas appellatur, ingrediatur in aliquos, 


et cor quorumdam implere dicatur. Nam ad eum 
qui medietatem pretii de agro vendito sibi, aliud 
profitens, reservaret, a Petro apostolo dictum est : 
« Anania, quare implevit Satanas cor tuum 58? » 
Et de Juda loquitur ipse Salvator, quod intraverit 


*^ Philipp. 1m, 3. ? Joan. iv, 24, 


*5 Sap. 1, 6. * II Cor. nr 17. * Joan, iv, 24. ** Amos rv, 12. * Zach. xri, 1. ^9 Act, v, 3. 


(34) Iterum ex eadem editione et Vatic. ms., cum 
antea, « esse » pro « nosse » legeretur. 

(35) Vitiose et hiulco sensn erat, « hi vero » pro 
« vere: » tum novo mendo, « vere Israelite » pro 
« vere, » aut « veri. » 


(36) Emendo ex veteri editione, « Sanctus bonus, » 
cum esset contra Auctoris mentem, « Spiritus bo- 
nus. » 

(37) Pro « sum firmans, » Grec.ovspeóv, erat 
« confirmavi. » In aliquot mss., « sum formans, » 
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in eum Satanas. Ad quod postea respondendum est. A factum esse et habere principium. Porro quod in- 


Interim nunc disputemus (38) adversum id quod scri- 
ptum est, « quare implevit Satanas cor tuum *?? » 
quomodo Satanas mentem alicujus et principale (39) 
cordis impleat, non ingrediens in eum et in sensum 
ejus, atque, ut ita dicam, aditum cordis introiens, 
siquidem h:c potestas solius est Trinitatis ; sed 
quasi callidus quidam et nequam 80 fallax fraudu- 
lentusque deceptor, in eos animam humanam ma- 
litioe affectus trahit, per eogitationes et incentiva 
viliorum, quibus ipse plenus est. Denique et ipse 
Elymas magus f(ilius diaboli, juxta malitiam nequi- 
tiamque subsislens, plenus omni dolo et malitia, 
scribitur « Satana patre ejus, » hanc ei voluntatem, 
quasi ex consuetudine vitiorum in naturam ver- 
tente (40). Arguens itaque eum apostolus Paulus 
atque corripiens ait: « O plene omni iniquitate et 
omni dolo, fili diaboli, inimice justitie Dei 9^! » 
Quia enim versipellis et callidus, omnem in se do- 
lumfraudulentie susceperat, appellatur filius diabo- 
li quia implebat ipse omnem principale 163 illius 
fraude et iniquitate, et omni malitia ; in tantum illi- 
ciens eum atquo decipiens, ut ipse Satanasimplesse 
animam ipsius, et habitare in eodem putaretur, 
quem ad omnes sua perversitatis dolos, ministrum 
sibi ac famulum preparaverat (41). 

61. Ad id vero quod secundum posueramus [Vat. 
proposueramus] exemplum, quia in Judam introisset 
Satanas, hoc dicendum est. Observans diabolus qui- 
busdam motibus et operationum signis, ad que po- 
tissimum Jude cor esset vitia proclivius, deprehen- 
dit eum patere insidiis avaritiwv, et reperta cupidi- 
tatis janua, misit in mentem ejus quomodo deside- 
ratam pecuniam acciperet, et per occasionem lucri, 
proditor magistri et Salvatoris sui exsisteret, argen- 
tum pro pietate commutans, et suscipiens pretium 
sceleris a Phariseis atque Judz»is. Hxc ergo cogita- 
tionis occasio locum tribuit Satans, ut in cor ejus 
introiens,impleret eum pessima voluntate. Introivit 
ergo non secundum substantiam, sed secundum 
operationem, quia introire in aliquem, increatz 
nature est ejus,que participetur a pluribus. Impar- 
ticipabilis ergo diabolus est, non creator, sed crea- 
tura subsistens. Unde et convertibilis atque mutabi- 
lis, e sanctitate deciditatque virtute. Diximus supra 
μετοχιχόν [erat μετοχιχῶς), id est, quod participa- 


corruptibile sit, esse et retro et deinceps sempiter- 
num. Non ergo, uf quidam putant, participatione 
nature, sive substantiz implet quempiam diabolus, 
aut ejus habitator efficitur, sed par fraudulentiam, 
et deceptionem, et málitiam, habitare in eo creditur 
quem replevit. Hacautem fallacia etiam presbyteros, 
qui adversus Susannam in crudelitatem se verte- 
rant (42), intravit, implens animas eorum incendio 
libidinis, et serasenii voluptate. Scriptum est enim : 
« Venerunt autem et duo presbyteri, pleni iniqua 
cogitatione*!, » Hisinsidiisimplevitet universum po- 
pulum Judeorum,dicente propheta de eo: « Vie gens 
166 peccatrix, populus plenus peccatis, semen pes- 
simum, filiiiniqui*?. » Semen quippe nequam diabo- 
lus (42), et filii ejus, propter iniquitatem et plenitu- 
dinem, dicti sunt peccatores. Si autem ab his qui 
ejus in Seripturis filii nominantur, juxta substantie 
participationem non capitur [al. nuncupantur], si- 
quidem impossibile hoc esse in creaturis frequenter 
ostensum est, neque alius quis potest eum capere 
participatione substantie, sed tantummodo assum- 
ptione fraudulentissima voluntatis. Operationem 
quippe et studia non solum bonorum operum, sed 
etiam malorum in creaturis diximus ; naturam vero 
atque substantiam solius in alios posse Trinitatis 
intrare (44). 

62. Abunde, ut reor, occursum est proposite 
questioni. Quia vero ineptum et stultum videtur, 
adversus fatua respondere, et si quid in buceam 
ruerit [al. irruit] impiorum, hoc velle dissolvere : 
non enim tantum impietas est, scelerata propo- 
nere, quantum et de sceleratis cum resistente vel- 
le (45) tractare ; idcirco illud quod solent jactare, 
praetereo sacrilega adversus non audacia proclaman 
tes: Si Spiritus sanctus creatus non est, aut frater 
et Dei Patris, aut patruus est unigeniti Jesu Christi, 
aut Filius Christi est, aut nepos est Dei Patris, aut 
ipseFiliusDeiest,etjam non eritunigenitus Dominus 
Jesus Christus, cum alterum fratrem habeat. Miseri 
atque miserabiles, non sentientes de incorporeis et 
invisibilibus, juxtacorporalium et visibilium dispu- 
tari non licere naturam. Fratrem esse vel patruum, 
nepotem vel filium, corporum nomina sunt, et im- 
becillitatis bumane vocabula. Trinitas vero omnes 
has pretergreditur nuncupationes.Et quotiescunque 


tione capiatur, esse incorruptibile et immutabile, et [) in aliquo de his cadit; nominibus nostris, et incon- 


consequenter eternum. Quod autem mutari potest, 
* Joan. xi, 27, 9 Act. xir, 40. *' Dan. xmi, 


(38) Imperfecto sensu erat: « Interim nunc ad id 
quod scriptum est. » Verbum « disputemus » ex Re- 
gine ms. alterum « adversum, » ex ipso et Vaticano 
expressum est. 

(39) Grece ἡγεμονικόν. Vide in commentariis in 
Matthaeum. 

(40) Vatic, « quasi ex consuetudine secundam 
pene injiciente naturam. » 

Al)Idem,«ministrum sibi ac filium preparaverat.» 

42) Vetusedit., «qui adversus Susannam amorem 
in crudelitatem verterant. » Vatic., « qui adversus Su- 
sannam sieviebant, in crudelitatem verterat, et im- 
plevit animas, » etc. 


gruis vocabulis non suam naturam (46)loquitur. Cum 


28. 5? [sa. I, 4. 


(43) Cod. Regine, « filii diaboli. » Et mox Vatic. 
« dicti sunt eres me » probo uterque sensu, ni- 
si etiam meliori. 

(44) Expressius Reg. ms., « sed etiam malorum 
participabilia esse in creaturis diximus, naturam 
vero atque substantiam solius Trinitatis in alios 
posse intrare. » 

(45) Erat incommodo sensu, « saltem resistentem 
velle, » etc. ; tunc certo errore, « quod solent tracta- 
re, pr:etereo, » pro « jactare, » aut « jactitare, » quod 
habent emendatiores libri. 

(46) Male obtinebat, « non sua natura, » in recto- 
Emendat Vatic. et veatus editio. 
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igitur sancta Scriptura amplius de Trinitate non A ram hominibus, negabitur ab eo coram Patre, et 


dicat, nisi Deum Patrem esse Salvatoris,et Filium 
generatum esse a Patre,hoc tantummodo debemus 
sentire quod scriptum est.Et ostenso quod Spiritus 
sanctus increatus sit,consequenter intelligere,quod 
cujus nonest creata substantia,recte Patri Filioque 
societur. 

1641 63. H»c juxta eloquii nostri paupertatem in 
presenti dicta sufficiant, timorem meum, quod de 
Spiritu sancto loqui ausus sim,indicantia (47).Qui- 
cunque enimein eum blasphemaverit, non solum in 
hoc s:eculo, verum etiam in futuro non dimittetur 
ei 9,nec ulla misericordia et venia reservabitur illi 
qui conculcaverit Filium Dei,et injuriam ([Al/.con- 
trmeliam] fecerit Spiritui gratic ejus,in quo saneti- 
ficatus est **. Quod quidem et in Deo Patre est in- 
telligendum. Nam qui blasphemaverit in eum, et 
impie egerit, sine venia cruciabitur, nullo pro eo 
Dominum deprecante (48),sicut scriptum est,« Qui 
autem in Dominum Deum peccaverit, quis orabit 
pro eo 55? » Necnon et qui Filium negaverit co- 


angelis ejus ὅδ, Ergo quia nulla venia in Trinitatem 
conceditur blasphemantibus,omni studio et cautela 
est providendum, 16$ ut nc in brevi quidem parvo- 
quesermone de eadi*putantes,labamur.Quia potius 
si quis hoc volumen legere voluerit, quesumus,ut 
mundet se ab omni opere malo, et cogitationibus 
pessimis :quo possit illuminato corde ea intelligere 
que dicuntur, et plenus sanctitate atque sapientia, 
ignoscere nobis,sicubi voluntatem nostram non im- 
plevit effectus,et tantummodo consideret qua mente 
quid dictum sit,non quibus expressum sermonibus. 
Sicut enim pietatis sensum nobis audaciter juxta 
nostram conseientiam vindicamus,ita quantum de 
eoloqui pertinet,venustatem rhetoricam facundiam- 
que,juxta consequentiam (59) textumque sermonis, 
procul abesse simpliciter confitemur.Studii quippe 
nostri fuit, de Scripturis sanctis disserentibus, pie 
intelligere qua scripta sunt, et imperitiam mensu- 
ramque nostri non ignorare sermonis. 


53 Math. σεν 32. 5* Hebr. x, 29. 55 I Reg. m, 25. 55 Matth. x, 33. 


47) Regine liber et Vatic., « timorem tantum 
meum in eo,quod de Spiritu sancto loqui ausus sim 
indicavi. » 

(48) Idem Reg. ms.,« nullo modo pro eo Domino 
deprecante.» 


(49) Intrusa hic perperam « nos» vocula, sensus 
laborabat. Expunxi ope codicis Reginz, qui itidem 
expuncta voce « juxta,» fere concinnius legit « fa- 
cundia consequentiam. » 


IN SEQUENTEM LIBRUM 


ADMONITIO. 


Notum Luciferi Calaritani episcopi hanc fuisse mentem, ut qui in Ariminensi concilio Arianx per- 
fidie subscripserant, amplius inire communionem cum Ecclesia, tametsi poenitentes, non possent: 
seque adeo ab eorum quoque communione, qui lapsos post satisfactionem receperant,penitus abdicasse. 
Nam, inquit Sulpicius, Hist.lib. it, cap. 45, im tantum eos qui Arimini fuerant, condemnavit, ut se 
etiam ab eorum communione secreverit, qui 20s sub satisfactione, vel paenitentia reciperent. Ex eo Lucife- 
rianorum manavit haeresis, temere asserentium ab Arianis, et qui illis semel consenserant episcopis, 
non conferri Spiritum sanctum, eosque ab episcopatu ac sacerdotii munere ita excidisse, ut. sacramenta 
administrandi facultatem omnem illis adimerent, atque ipsos etiam baptizatos ab eis nisi per manus 
impositionem, atque invocationem Spiritus sancti, nollent suscipere. 

Hac de re disputatum est aliquando Luciferianum inter atque Orthodoxum, sed conviciis, ut ferme 
usuvenit, magis quam argumentis uterque altercatus, adversarium fregerat potius quam superaverat. 
Condictum est itaque, ut altera die convenirent, iisque contendendibus, que pra sua quisque causa di- 
ceret, a notariis excepta sunt. Atque in hoc quidem libro per Dialogum abs Hieronymo exponuntur,quasi 
ab altercantium ore proficiscantur ; sed nihil dubium est a S. Doctore studiose contextum opus atque 
expolitum fuisse ad catholice veritatis tuendam fidem. Nam et gesta Ariminensis concilli magnam 
partem adducit, deque ejus historia, Arianorumque in eo artibus acdolis loquitur, eoque in primis 
quod usiz? vocabulum ad sarciendam pacem rejici ab orthodoxis hcwretici obtinuerunt, quando in ce- 
teris se fingerent consentire ; sed postquam episcopos nefaria subscriptione illa devinxerant, fraudem 
aperuerint, et pro se victoriam inclamarint. De baptismo etiam hereticorum copiose disserit, tamque 
ad rectum sensum, ut eorum minime probem opinionem, qui dicunt quedam in hoc libro super hwre- 
ticorum baptismo 5, Doctori excidisse, qua ingenio per statem magis subacto postmodum  revocaverit, 
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Tale illud etiam est, quod Victorius confutat, nempe S. Hieronymum putasse necessariam esse in sacer- 
dotibus rectam vitam, ut vel absolvant, vel eucharistiam conficiant. Contra enim num. presertim 5 
luculenter constituit, ut si alibi contrarium videatur asserere, ideo faciat, ne dum de sola sibi sacer- 
dotes potestate oblandiuntur, rectam vivendi deserant normam, et quod potestate construunt, exemplo 
destruant. 

De anno quo opus istud elucubrarit non satis convenit inter eruditos. Illud nempe aliquos movet, 
quod in Chronico Luciferum multa cum laude memoret, neque sit vero simile ejus celebrari constan- 
tiam ac fidem, cujus sententiam, imo errorem edito libro impugnat, nisi si liber iste, in quo male au- 
dit, illo in quo bene, posterior sit. Quamobrem cum anno 380 Chronicon fuisse conscriptum constet, 
Dialogum hunc post eam temporis notationem differri volunt. Sed nihil esse hujusmodi argumentum 
videas, si illa ipsa recte expenderis testimonia, et multa esse scias, quc in Lucifero Hieronymus suspi- 
ciebat : nec proprie ipsum episcopum, sed ejus asseclas, qui ejus nomine ad erroris patrocinium abu- 
tebantur, impugnari. Nam et hoc ipso in libro bene audit Lucifer, ut illis verbis, Cogor- de beato Luci- 
fero secus. quidquam, quam. et illius meritum, et. mea humanitas poscit, existimare. Ex serie autem et 
loco, quo in Catalogo ab ipso Hieronymo censetur hic liber, et Chronico proxime precedere eum liquet, 
sive annum 380 antevertere, et relicte solitudinis epocham, sive ann. 379, ut in chronologicis Episto- 
tarum argumentis notatum est, superare. Facile igitur ipso anno 379, quo e Chalcidis eremo fugiens, 
Antiochie substitit, librum exaravit, nam et Antiochie Luciferianus atque Orthodoxus altereati sunt, 
et proxi ne ab illa altercatione scribere se Hieronymus profitetur. 
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171 1. Proxime accidit ?, ut (Al. quod) qui- A ita cunctis residentibus, HELLADIUs LUCIFERIANUS 


dam Luciferi sectator, cum alio Ecclesie alumno 
odiosa loquacitate contendens, caninam facundiam 
exercuerit (mss. exercuit). Asserebat quippe uni- 
versum mundum esse diaboli, et ut jam familiare 
est eis dicere, factum de Ecclesia lupanar. At ille 
e contrario, rationabiliter quidem, sed importuno 
et loco et tempore, defendebat, non sine causa 
Christum mortuum fuisse, nec ob Sardorum tan- 
tum mastrucam ? Dei Filium descendisse. Quid 
plura ? dum audientiam et circulum lumina * jam 
in plateis accensa solverent, et inconditam dispu- 
tationem nox interrumperet, consputa pene invi- 
cem facie, recesserunt. Hoc tamen his qui affuerunt 
statuentibus, ut in secretam porticum priino mane 
conveniretur: quo cum juxta placitum omnes con- 
venissent, visum est utriusque sermonem a nota- 
riis excipi. 

ἃ, De haretico loquendum ut de gentili. — Atque 


1 Edd. Martian. et Vallars. habent: Incipit Al- 
tercatio Luciferiani οἱ Orthodoxi, a S. Hieronymo 
scripla. Eprr.— Vetus codex ms.Sorbon» sequentem 
retinet epigraphen : Inczpit Epla Hieronymi pres- 
byleri adversus Luciferianos ; deinde hunc con- 
textum : « Proxime accessit Luciferianus heresis 
sectator, cum aliquo Ecclesie alumno odiosa lo- 
quacite contendens, » etc. ManriAN. 

* Cluniacensis codex, Proxime accidit, quod 
quidam Luciferi sectator cum alio Ecclesie alumno, 
ete. ManTIAN. 

* Notatum  Lexiecgraphis nomen. Theodorus 
Mastruca vestis Sarda (Al, Mastruga). Prudentius : 


dixit: Hoc primum mihi responderi volo, utrum 
Ariani Christiani sint, an on ? OnrHoDoxvs 5. Ego 
plus, inquit, interrogo, utrumne omnes heretici 
Christiani sint ? L. dixit, Quem hereticum dixe- 
ris, Christianum negasti. 0. dixit, Omnes ergo 
heretiei Christiani non sunt ? L. Jamsuperius au- 
disti. 0. Si Christi non sunt, diaboli sunt. L. 
Nemo dubitat. 0. Si autem diaboli sunt, 1792 ni- 
bil refert hzretici sint, an gentiles. L. Non refello. 
0. Igitur fixum inter nos habemus, de hzretico 
sic loquendum, sicut de gentili. L. Plane fixum.0. 
Quare nunc ut libet, quoniam inter nos constat, 
hereticos gentiles esse. L. Quod interrogatio mea 
cogere volebat expressum est, hereticos Christia- 
nos non esse. Nunc restat conclusio. Si Ariani 
heretici sunt, et hzieretici-omnes gentiles sunt, et 
Ariani gentiles sunt. Si autem Ariani gentiles sunt 
et constat nullam societatem Ecclesie esse cum 


Solvere Mastrucis proceres, vestire Togatos. 

Apposite vero in primis Quintilianus lib. ir, 
cap. 10 : Mastrugam, quod Sardum est, illudens 
Cicero ex industria dixit. Paulinus quoque Macario 
inops habitus, et Mastruga Sardorum. — Mss. co- 
dices legunt Mastrugam. Erat mastruca vestimen- 
tum ex pellibus, sive ferina vestis male colens, qua 
Sardi utebantur. ManriaN. 

* Τὴ aliquot libris dum audientium circulum u- 
mina, etc. 

* Vetus editio Hieronymum ipsum sub Ortho- 
doxi persona loquentem inducit. Orthodorus Hie- 
ronymus, ego, etc. 
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Arianis, id est, cum gentilibus, manifestum est A niam obstinate tenes,aliam esse rationem episcopi, 


vestram Ecclesiam qua ab Arianis, id est, a gen- 
tilibus, episcopos suscipit, non tam episcopo: re- 
cipere, quam de Capitolio sacerdotes : ac per hoc 
Antichristi magis synagoga, quam Christi rcelesia 
debeat nuncupari. 

3. Eucharistia. — 0. Ecce impleta est prophe- 
tia : Paravit mihi foveam,et ipse incidit in eam. L. 
Quonam modo? 0. Si Ariani, ut dicis, gentiles 
sunt, et Arianorum conventicula castra sunt dia- 
boli, quomodo in castris diaboli baptizatum  reci- 
pis? L. Recipio, sed peenitentem. 0. Prorsus quid 
dicas, non intelligis. Quisquamne gentilem recipit, 
penitentem ? L. Ego simpliciterin exordio sermo- 
nis omnes hereticos gentilesesse respondi. Verum 
quia captiosa interrogatio fuit, prime  quae- 
stionis tibi palmam tradens, 1 73 ad secundam 
veniam in qua aio laicum ab Arianis venientem 
recipi debere poenitentem, clericum vero non de- 
bere. 0. Atqui in primaquestione quam obtinuisse 
me dicis, etiam secundam obtinui. L. Doce quo- 
modo obtinueris. 0. Nesciset laicos et clericos 
unum habere Christum,nec alium neophytis;alium 
episcopis esse Deum ? Cur ergo non recipiat cle- 
ricos,qui recipit laicos poenitentes? L. Non est 
ipsum lacrymas fundere! pro peccatis, et corpus 
attrectare Domini; non estipsum ad fratrum ge- 
nua provolvi, et de sublimi loco Eucharistiam mi- 
nistrare populo. Aliud est lugere quod fueris, aliud 
neglecto peccato, in Ecclesia vivere gloriosum. Tu 
qui hesterno die sacrilegus creaturam Dei Filium 


predicabas ; qui quotidie pejor Judewis, blasphe- C 


miarum lapides in Christum jaciebas, cujus manus 
sanguine plenz sunt, cujus stylus lancea militis 
fuit, ad unius hore conversionem virginem Eccle- 
siam adulter ingredieris? Si peccasse te penitet 
officium depone sacerdotis: si te peccasse confi- 
dis, permane quod fuisti. ; 

4. 0, Rhetoricaris ; et ἃ disputationum spinetis 
ad campos libere declamationis excurris. Verum 
desine, quz&so, a communibus locis, et in gradum 
rursum ac Jineas regredere: postea si placuerit, 
latius disseremus. L. Nulla declamatio hie est. 
Dolor patientiam superat; propone utlibet, argu- 
mentare ut libet, nunquam persuadebis id esse 
episcopum, quod laicum pconitentem ?. 0. Quo- 


! Non est ipsum lacrymas fundere. Superflue hic D 


ineditis Erasmi et Mariani additum est nomen 
episcopi, quod non legunt exemplaria vetera. Ex 
hoc porro loco apertissime comprobatur fides Ca- 
tholica, qua eredimus verum Christi corpus exsi- 
stere in Eucharistia, et manibus sacerdotum attrec- 
tari; e sublimi loco Eucharistia, quoque populo 
ministratam discimus. MARTIAN. 

* Gravius sic legi jubet,id esse episcopum confi- 
tentem, quod laicum penitentem, idque rectius, ut 
videtur. 

? In. Veteri edit., Recipio et ego episcopum. 

* Certa quadam acceptione plebi quoque com- 
mune fuisse olim, primis nempe Christianismi 
temporibus, sacerdotii nomen, erudite notatum 
est, ex illo I Petri i, 9 : βασίλειον ἱεράτευμα regale 
sacerdotium, quod Statim adducitur; nam locum 


aliam laici, ad compendium econcertationis, tribuo 
quod postulas: nec me pigebit locum te faciente, 
manum tecum conserere. Expone mihi, quare lai- 
cum venientem ab Arianis recipias, episcopum non 
recipias ? L. lecipio laieum, qui errasse se confi- 
tetur ; et Dominus mavult penitentiam peccatoris, 
quam mortem. 0. ltecipe ergo et episcopum ?, qui 
et errasse se con(itetur,et Dominus mavult pceni- 
tentiam peccatoris, quam mortem. L. Si errasse 
se confitetur, 1874 curepiscopus perseverat? de- 
ponat sacerdotium, concedo veniam poenitenti. 0. 
Hespondebo tibi et ego sermonibus tuis. Si laicus 
errasse se confitetur, quomodo laicus perseverat? 
deponat sacerdotium laici*, id est, baptisma, et 
ego do veniam panitenti. Scriptum est enim: 
Regnum quoque nos et sacerdotes Deo Patri suo fe- 
cit *( Apoc. 1, 6). Et iterum jGentem | sanctam, regale 
sacerdotium, populum acquisitum (1 Petr. τι, 9). 
Omne quod non licet Christiano, commune est 
tam episcopo quam laico. Qui poenitentiam agit, 
priora condemnat [4]. contemnat]. Si non licet 
episcopo penitenli perseverare quod fuerat, non 
licet et laico? poenitenti permanere in eo propter 
quod poenitentiam confitetur *. L. Recipimus lai- 
cos, quoniam nemo convertetur, si se scierit re- 
baptizandum : et ita fiet, ut nos simus causa per- 
ditionis eorum si repudientur. 0. Tu in eo quod 
recipis laieum, unam animam recipiendo salvas: 
et ego in recipiendo episcopum, non dicam unius 
civitatis populos, sed universam, cui praeest, pro- 
vineiam Ecclesie socio, quem si repellam, multos 
secum in ruinam trahet. Quamobrem qu:zso vos ut 
eam rationem, quam in paucis recipiendis habere 
vos existimatis, etiam ad totius orbis salutem con- 
cedatis. Quod si displicet,et tam duri estis, imo 
tam irrationabiliter inclementes, ut eum qui dede- 
rit baptisma hostem Christi, eum qui acceperit 
filium putetis; nos nobis adversa non facimus: 
aut episcopum cum populo recipimus, quem facit 
Christianum : aut si episcopum non recipimus, 
scimus etiam nobis populum rejiciendum. 

9. Episcopus condimentum. sux Ecclesim. Flelus 
Ecclesiz. pro ponitentibus. Liber duodecim | Prophe- 
tarum. Oculus Ecclesi; episcopus. — L. Oro te, 
nonne ? legisti de episcopis dictum : Vos estis sal 


omiserat Martianeus, quod in suis mss. non inve- 
nisset. 

* Deo. Patri suo fecit. Addunt editi libri: Et 
ilerum, gentem sanctam, regale sacerdolium, popu- ἡ 
lum acquisitum. Id non legunt mss. nostri codices. 

ManTIAN. 

$ Negandi particulam expressit antiqua editio. 

? Non licet etlaicoetc. ms. Sorbonicus, mon licet 
eL laico panitenti permanere, propter quod pc- 
nitentiam confitetur. Cluniacensis similiter legit, 
excepto liceat, habet enim licet. MARTIAN. 

5 Voculas in eo in duobus mss. desiderari Mar- 
tian. notat. Gravius ita locum refixit, Non liceat el 
laico pemnitenü permanere quod erat, qui propter 
panitentiam confitetur. 

? Vetus edit., Oro te nomine Christi, nom les 
gisti, etc. 
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tur ? ad. nihilum est utile, nisi ut. projiciatur | foras 
€t conculcelur ab hominibus (Matth. v, 43). Sed et 
illud, quod pro populo peccatore sacerdos Deum 
exoret, ac pro sacerdote nullus sit alius, qui de- 
precetur (Levit. 1x). Que quidem duo Scripturarum 
capitula in sententiam concurrunt unam. Nam ut 
sal omnem cibum condit, nec est aliquid per se 
tam suave, quod absque 875 eo gustum demul- 
ceat: ita mundi totius et propri;& Ecclesie condi- 
mentum episcopus est, qui si infatuatus fuerit, 
sive per negationem, sive per hwresim, sive per 
libidinem, et ut semel dicam, per universa peccata 
ἃ quo alio poterit condiri, cum ipse fuerit omnium 
condimentum ? Sacerdos quippe pro laico offert 
oblationem suam, imponit manum subjecto, redi- 
tum sancti Spiritus invocat, atque ita eum, qui 
traditus fuerat Satane in interitum carnis, ut spi- 
ritus salvus fieret, indicta in populum oratione, 
"&ltario reconciliat, nec prius unum membrum 
restituit sanitali, quam omnia simul membra con- 
fleverint 1. Facile quippe ignoscit filio pater, cum 
mater pro visceribus suis deprecatur. Si ergo hoc 
quem diximus gradu laicus poenitens restituitur 
Ecclesise, ibique sequitur venia, ubi luctus preces- 
serat: manifestum est, sacerdotem dc gradu suo 
motum?, in eumdem locum non posse restitui, 
quia aut poenitens sacerdotio carebit, aut in honore 
persistens, reduci in Ecclesiam non poterit per 
ordinem ponitentis. Tu mihi nunc infatuato sale, 
Ecclesie saporem contaminas ; tu eum qui pro- 
jectus foras, jacere deberet in stercore, a cunctis 
hominibus conculcandus, super altarium reponis ! 
Et ubi erit illud Apostoli preceptum: Oportet 
episcopum esse sine crimine, quasi dispensatorem 
Dei (Tit. τ, 7). Et. iterum : Probet autem 86. unus- 
quisque et sic accedat (Cor.1x. 58)? Ubi Dominica 
denuntiatio est: Ne miseris margaritas vestras 
[Al. miserimus et nostra] ante porcos (Matth. vi, 
6.)? Quod si de omnibus generaliter dictum intel- 
ligis, quanto magis de sacerdotibus precavendum 
est,cum etiam de laicis sic cavetur. (4l. habeatur) ! 
Seperamini, inquit Dominus per Moysem, a (aber- 
naculis istorum hominum durissimorum, et nolite 
tangi ab omnibus ? quz sunt eorum, ne simul pereatis 
in peccato. eorum (Num. xvi, 26). Et rursum in 
duodecim Prophetis: Sacrificia eorum tanquam 
panis luctus ; omnes. qui manducantea, contamina- 
buntur (Osee 1x, 4). Et in Evangelio Dominus: 
Lucerna, inquit, corporis est oculus, id est, Eccle- 
sie lumen est episcopus. Si autem oculus tuus 
simples est, totum corpus luum. lucidum erit (Matth. 
vr, 22). Sacerdote enim fidem veram  predicante, 


' Alio sensu nec penitus inutili, vetus editio, 
varii et paulo post, consequitur veniam, ubi, 
etc. 

* Absque delegi in vetustis codicibus Gravius 
monet. 

3? Gravius activa forma mavult /angere: textu 
utroque, nedum Latino interprete, consentiente, 
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Merraz. Si autem sal infatuatum fueril, in. quo salie- À ex omnium corde tenebrae discutiuntur 
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causam reddit: Neque enim lucerna accenditur et 
ponitur subter modium, sed. super candelabrum, ut 
luceat omnibus qui in domo sunt (Matth. v, 15). 
Hoc est,ideo Deus scientie sus * igniculum in 
episcopo succendit. ut non sibi tantum luceat, sed 
omnibus prosit. Et in consequenti: SZ, inquit, ocu- 
lus tuus nequam fuerit, omne corpus tenebrosum | est. 
S? aulem lumen quod in le. est, tenebra sunt ; ipse. 
tenebrae quant erunt (Matth. vi, 23) ! Et recte. 
Nam cum ideo episcopusin Ecclesia constituatur, 
ut populum coerceat ab errore, quantus erit error 
in populo, cum errat ipse qui docet [A4. doceat]! 
Quomodo potest peccata dimittere, qui ipse pecca- 
tor est? quomodo sanctum sacrilegus faciet? 
Unde ad me lumen introiet, cum oculus meus ca&- 
cus sit? Proh dolor! Antichristi discipulus Eccle- 
siam Christi gubernat. Et ubi est illud: Nom po- 
testis duobus dominis servire (Ibid. 24) ? Sed et illud, 
(Qua communicatio luci ad tenebras? qui consensus 
Ghristo ad Belial (Il. Cor. v1, 14, 15)? Legimus in ve- 
teri Testamento (Levit. xix, xx, xxi): Homo in 
quo fuerit macula et vilium, mon accedat offerre 
dona Domino. Et rursum : Sacerdotes qui accedunt 
ad Dominum Deum, ut sacrificent, mundi sint, ne 
forie derelinquat eos Dominus. Et in eodem: Et 
cum accedunt ministrare sancta, non adducant in se 
delictum, ne moriantur. Et multa alia, qua  perse- 
qui infinitum est, studio [Al. sed studio] brevitatis 
omitto. Neque enim numerus testimoniorum, sed 
auctoritas valet. Ex quibus ostenditur, vos per 
modicum fermentum lotam Ecclesi? massam cor- 
rupisse, et de ejus manu hodie Eucharistiam acci- 
pere, quem heri quasi idolum despuebatis 5. 

6. Sacrificium 1n Ecclesia. Christus lavacro suo 
mundavit aquas. — 0. Multa quidem de sacris Vo- 
luminibus memoriter copioseque dixisti: sed cum 
totum circumieris saltum, meis cassibus conclu- 
deris [mss. Cluderis vel clauderis]. Sit quippe, ut 
vis, Arianorum episcopus hostis Christi, sit. infa- 
tuatum sal, sit lucerna sine igniculo,sit oculussine 
pupilla: nempe eo pervenies, ut salire non possit, 
qui sal ipse non habeat : non illuminet cecus,non 
accendat exstinctus. Tu autem cum conditum ab 
eo cibum devores,curiusulsum arguis conditorem ? 
De igniculo ejus Ecclesia tua lucet,et lucernam 
ejus 177 criminaris exstinctam? Oculus tibi pre- 
bet, et cecus es? Quamobrem oro te, ut aut sacri- 
ficandi eilicentiam tribuas,cujus baptisma probas: 
aut reprobes ejus baptisma, quem non existimas 
sacerdotem. Neque enim fieri potest, ut qui in 
baptismate ὃ sanctus est, sit apud altare peccator. 
L.Sed ego recipio laicum poenitentem per manus 


* [In veteri edit: Qui in domo sunt. Lucernam 
enim hoc est, Deus scientiae sus igniculum, ete. 4 

5 Victorius maluit, ?uxta Brixianos codices, Quasi 
idololatram respuebatis. [ ; 

ὃ Alias erat im baptisterio, quod elegantius altari 
opponitur, 
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impositionem, et invocationem Spiritus sancti, ἃ in eam sententiam loquar, ansculta, jnxta sensum 


sciens ab hereticis Spiritum sanctum non posse 
conferri. 0. Omnes propositionum vestrarum cal- 
les ad. unum compitum confluunt, et pavidorum 
more cervorum, dum vanos pennarum! evitatis 
volatus, fortissimis retibus implicamini. Nam cum 
in Patre et Filio et Spiritu sancto baptizatus homo, 
templum Domini fiat, cum veteri de destructa, 
novum Trinitatis delubrum «:dificetur, quomodo 
dicis, sine adventu Spiritus sancti apud Arianos 
peccata posse dimitti? Quomodo antiquis sordibus 
anima purgatur qu: sanctum non habet Spiritum? 
Neque enim aqua lavat animam, sed prius ipsa 
lavatur a Spiritu, ut alios lavare spiritualiter pos- 
sit Spiritus, inquit Moyses, Domini ferebatur super 
aquas (Gen. 1. 2.) Ex quo apparet baptisma non 
esse sine Spiritu sancto, Bethesda ? lacus Jude, 
nisi per adventum angeli, debilitata corporaliter 
membra sanare non poterat: et tu mihi aqua sim- 
plici, quasi de balneo animam lotam producis? 
Ipse Dominus noster Jesus Christus, qui non tam 
mundatus est lavacro, quam in lavacro suo uni- 
versas aquas mundavit, statim ut caput extulit de 
fluento, Spiritum sanctum accepit, non quod un- 
quam sine Spiritu sancto fuerit, quippe qui de 
Spiritu sancto in carne natus est: sed util- 
lud nobis monstraretur verum) esse baptisma, 
quo Spiritus sanctus adveniat. Igitur si Arianus? 
Spiritum sanctum non potest dare, ne bap- 
tizare quidem potest quia Ecclesie baptisma sine 
Spiritu sancto nullum est. 828. Tu vero cum 
baptizatum ab eo recipias, et postea invoces Spi- 
ritum sanctum, aut baptizare eum debes, quia 
sine Spiritu sancto non potuit baptizari: aut si 
est baptizatus in Spiritu, desine ei invocare Spi- 
ritum, quem tunc cum baptizaretur, accepit. 

7. Quid ad verum baptisma necessarium ? Joannis 
baptisma quid? Sine Spiritu sancto nullum bapti- 
sma Verum et legitimum Ecclesi; baptisma. — L. 
Obsecro te, nonne legisti in Actibus apostolorum, 
eos qui jam a Joanne baptizati fuerant, cum ad 
interrogationem Apostoli respondissent, se nec au- 
ditu quidem comperisse quid esset Spiritus san- 
ctus, postea fuisse Spiritum sanctum consecutos ? 
Unde manifestum est posse aliquem baptizari, et 
tamen non habere Spiritum sanctum. 0. Non tam 
imperitos divinorum voluminum eos qui audiunt 
puto, ut ad hanc questiunculam dissolvendam 
longo sermone opus sit. Verum prius quam quid 


' Nempe funieulis penne suspendebantur pre- 
ler spatium quod retia occupant, ut fera earum 
volatum quasi periculum evitatura, se in retia 
conjiceret. Virgil. Georgie. decervis: 


Jlos non immissis canibus, non cassibus ullis, 
Punicezque agitant pavidos formidine penne. 


? Probatica Piscina quam Joan. v, 2, memorat, 
λεγομένη Ἑδραϊστὶ Βηθεσδὰ dicta Aebraice — Beth- 
esda. Nunc obtinet Bethsaida etiam in Hieronym. 
mss. 

3. Nimirum ad eam hec referuntur quaestionem, 
qua variis occasionibus disputatum est ab antiquis, 


PaTROL, XXIII, 


tuum, quanta Seripturarum  turbatio oriatur. 


Quid est hoc, quod Joannes in baptismate suo aliis 
Spiritum sauctum dare non potuit, qui Christo 
dedit? Et quis est iste Joannes ? Vox clamantis in 
deserto, parate viam. Domini : rectas facite semitas 
Dei nostri (Isa. x1, 3 ; Matth. n1, 3). Ille qui dicebat : 
Ecce Agnus Dei ecce qui lollil. peccatum | mundi 
(Joan, τ, 29) ; minus dico, ille qui ex matris utero 
clamabat : Et unde hoc mihi, ut mater Domini mei 
veniat ad me (Luc. 1, 43)? Spiritum sanctum non de- 
dit (Act. vi)? quem Ananias Paulo dedit (Act. 
1X)? Audacter forsitan videar Joannem prwferre 
cunctis. Audi Dominum loquentem: Nom est in 
natis mulierum major Joanne Baptista (Matth. xi, 


B1!) Nulli enim contigit prophetarum, et annun- 


C 


tiare Christum, et digito demonstrare. Et quid mi- 
hi necesse est in lalis viri laudibus immorari, cum 
a Deo Patre etiam angelus nuncupetur? Ecce 
;nquit, mitto angelum meum ante faciem. tuam, qui 
praparabit viam tuam ante te (Ibid. 10). Plane an- 
gelum, qui post materni ventris hospitium eremi 
deserta sectatus, parvulus de serpentibus lusit* ; 
qui oculis 8 79 spectantibus Christum, nihil aliud 
est dignaius aspicere: qui eloquiis Domini, qux 
melle et favo duleiora sunt, dignam Deo vocem 
erudivit. Et ne quaestionem morer, sic dicebat cre- 
scere Precursorem Domini. [ste ergo talis tantus- 
que Spiritum sanctum non dedit, quem Cornelius 
centurio antequam baptizaretur, accepit ? Respon- 
de, quaeso, cur non dederit? ignoras? Audi quid 
Scripture doceant: Joannis baptisma non tam pec- 
cata dimisit, quam poenitentie baptisma fuit in 
peccatorum remissionem, id est, in futuram remis- 
sionem, qua esset postea per sanctificationem 
Christi subsecutura. Scriptum est enim: Fuit 
Joannes in deserto baptixans et praicans Evange- 
lium pamitentiae in. remissionem peecatorum (Marc. 
1t, 4). Et post modicum : Et baptixabantur ab eo in 
Jordane confilentes peccata. sua (Ibid. 5). Ut enim 
ipse ante Precursor Domini, sic et baptisma cjus 
previum Dominici baptismatis fuit. Qui de terra est 
aiebat, terrena loquitur ; qui de supernis venit, super 
omnes est (Joam in, 31) Et iterum : £go baptixo 
vos 1n aqua, ille baptixabil in. spiritu (Math. 1u. 
11). 8i autem Joannes, ut confessus est ipse, non 
baptizavit in spiritu, consequenter neque peccata 
dimisit, quia nulli hominum sine Spiritu sancto 


an valida essent quedam saeramenta, ab hzereti- 
cis, vel ab iis collata, qui anathemale devincti 
erant. Monemus itaque non absolute negari abs 
Hieronymo Arianos baptizare posse, sed morem 
Ecclesie defendi, qux ab Arianis venientes episco- 
pos recipiebat. Eo sensu etiam S. Augustinus epist. 
185, p. 47. ultro fatetur foris ab unmilate corporis 
Chrisli, Spiritum sanctum non posse haberi. 

3. Notatum Victorio alludi Isai locum ec. ΧΙ; 
Delectabilur infans ab ubere super foramine aspidis 
et in cnvernam regud qui ablactatus. faerit, manum 
suam miltet Quibus homo designatur, cui nihil 
eliam ab infantia scelerum nocuit, 
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peccata dimittuntur. Aut si contentiose argumen- A ditionis auctoritas. —  L. Qui dormientes sitiunt, 


taris, ideo Joannis baptisma dimisissc peccata, 
quia de colis fuit, edoce quid amplius in Christi 
baptismate consequamur. Quod peccata dimittif, 
liberat a gehenna. Quod a gehnna liberat, perfec- 
tum est. Perfectum autem baptisma, nisi quod in 
eruceet in resurrectione Christi est, non potest 
dici. Ita tu in perversum religiosus!, dicente ipso 
Joanne, Illum oportel crescere, me autem minui 
(Joan 11, 30) ; dum servi baptismo plus quam ha- 
buit tribuis, Dominicum destruis, cui amplius nihil 
relinquis. Quorum ista tendit assertio ? Videlicet, 
utnon tibi mirum videatur, si hi qui a Joanne 
fuerant baptizati, postea per impositionem mauus 
apostolorum, sint Spiritum sanctum consecuti ; 
cum constet eos ne peccatorum quidem sine sub- 
secutura fide remissionem consecutos. Tu vero qui 
ab Arianis recipis baptizalum, et ei tribuis bapti- 
sma, quod perfectum est, quo facto quasi modicum 
quid ei defuerit, sanctum advocas Spiritum, cum 
baptisma Christi sine Spiritu sancto 889 nullum 
sit? Verum longius excessi, et cum qua. fronte 
adversarii potuerim impetum submovere, leviora 
eminus [mss. minus] tela direxi. Joannis enim 
baptisma intantum imperfectum fuit, ut constet 
postea Christi baptismate baptizatos, qui ab eo 
fuerant baptizati. lta enim historia refert: Fa- 
ctum. est. autem, cum. Apollo esset. Corinthi et cum 
Paulus pertransirel. superiores partes Asice, devenit 
Ephesum, et cum. invenisset quosdam | discentes dixit 
ad eos: Si Spiritum sanctum. accepistis, cum credi- 
distis ? At illi responderunt : Sed nec si Spiritus san- 
ctus sit, audivimus Dixil autem ad. eos: [n quo ergo 
baptizati ess ? Responderunt in Joannis baptismate. 
Dixit autem Paulus: Joannes quidem baptixavit ba- 
pismo penilenlie plebem dicens in adveniente post 
eum ut crederent hoc est in Jesum, in remissionem 
peccatorum. His auditis baplixati sunt in nomine 
Domini nostri. Jesu Christi. Et cum imposuisset illis 
manus Panlus, continuo. cecidit Spiritus sanctus su- 
eos (Act. xix, 1 seqq.). Si ergo baptizati 
suntvero et legitimo Ecclesie baptismate, et ita 
postea Spiritum sanctum cousecuti sunt: et tu 
apostolorum sequere auctoritatem, et baptiza eos 
qui Christi non habent baptisma, et poteris invo- 


per 


care Spiritum sanctum. 
8 Mos Ecclesiarum in manuum. impositione Tra- 


! Erasm. cum antiquiori edit., duceris irreligio- 
sus. Victor., perverse religiosus. llieronymus epist. 
44, « Licet in perversum munera vestra conve- 
niunt. » 

" Martianeus legerat ad ?nfantiw significationem 
redire: Dominica, etc., nullo sensu. Reposuimus 
quod in aliis obtinebat die. pro redire. 

? Ad eos, qui longe. Sorbonicus codex qui longe 
a majoribus urbibus, elc ManriiN. — Cum Gravio 
ei vetustioribus impressi lego. Antea erat, Qui 
lomge a minoribus urbibus, scric ipsa orationis 
renuente. Adhoc urbes tametsi minores episcopo 
noncaruisse anie et post Sardicensem canonem, 
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avide fauces fluminibus ingurgitant. Et quanto 
plus hauserint, tanto plus sitiunt. Ita mihi et tu 
videris adversus quzstiunculam quam proposui, 
hinc atque illinc argumenta quzsisse, et nihilomi- 
nus in eadem quzstionum siti perseverare; An 
nescis etiam Ecclesiarum hunc esse morem, ut 
baptizatis postea manus imponantur, et ita invo- 
cetur Spiritus sanctus? Exigis ubi scriptum sit? 
In Actibus apostolorum. Etiam si Scripture aucto- 
ritas non subesset, totius orbis in hanc partem 
consensus instar preecepti obtineret. Nam et multa 
alia qua per traditionem in Ecclesiis osbervantur, 
auctoritatem sibi scripta legis usurpaverunt, velut 
inlavacro ter caput mergitare, deinde egressos, 
laetis οὐ mellis pregustare concordiam ad infantize 
significationem, die Dominico, ? et omni Pente- 
coste ;nec de geniculis adorare, et jejunium sol- 
vere, multaque alia scripta non sunt, qu: ratio- 
nabilis sibi observatio vindicavit 4888 Ex quo 
animadvertis nos Ecclesi: consuetudinem sequi, 
licet ante advocationem Spiritus constet aliquem 
baptizatum. 

9. Episcopus ad impositionem manus accurrit. 
Arianorum blasphemiz. Impositio manuum, quare 
episcopo reservata? Jus baptizandi ab episcopo. — 
0. Non quidem abnuo hanc esse Ecclesiarum con- 
suetudinem, ut ad eos qui longe? a majoribus ur- 
bibus per presbyteros et diaconos baptizati sunt, 
episcopus ad invocationem sancti Spiritus manum 
impositurus excurrat. Sed quale est, ut leges Ec- 
clesi:& ad haeresim transferas, et virginis tux inte- 
gritatem per meretricum lupanaria patiaris*? Epi- 
scopus si imponit manum, his imponit qui in recta. 
fide baptizati sunt, qui in Patre, et Filio, etSpiritu 
sanctotres personas, unam substantiam crediderunt 
Arianus vero cum aliud nihil erediderit (claudite, 
quieso, aures qui audituri estis, ne tante impietatis 
vocibus polluamini), nisi in Patre solo vero Deo, et 
inJesu ChristoSalvatore creatura, et in Spiritu sancto 
utriusque servo, quomodo Spiritum sanctum ab 
Zeclesia recipiet, qui necdum remissionem pecea- 
torum consecutus est? Spiritus quippe sanctus, 
nisi mundam sedem non incolit 5: nec habitator 
ejus templi effieitur, quod antistitem non habet, 
veram fidem. Quod si hoc loco queris quare in 
Ecclesia baptizatus, nisi per manus episcopi, non 


puto: contra villae, castella, et remotiora ab urbi- 
bus loca, qui inferius indicantur. 

* Lupanaria paliaris Editis addunt. verbum spur- 
rari, quod non retinent exemplaria mss. Man- 
TIAN. — Olim erat spurcari patiaris, sed' prius ver- 
bum in mss. non inveniri testis est Martianus : 
mihi unicum paliaris non placet, ac malim equi- 
dem legi partiaris ut. queimadmodum leges Eccle-- 
sim ad h:resim transferri, sic virginis integritatem ' 
»er lupanaria partiri improbet. : 
e Ro MA CURIOSA editione sedem pro fidem 
qui item pro quod antistitem, habet cujus antistes - 
et deinde obloqueris pro hoc loco quaris, R4 
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accipiat Spiritum sanctum, quem nos asserimus in A ccderis, et nuda a spiculis dorsa non protegis, 


vero baptismate tribui, disce hanc observationem 
ex ea auctoritate descendere, quod post ascensum 
Domini Spiritus sanctus ad apostolos descendit.Et 
multis in locis idem factitatum reperimus, ad ho- 
norem potius sacerdotii ! quam ad legem necessi- 
tatis. Alioqui si ad episcopi tantum imprecationem 
Spiritus sanctus defluit, legendi sunt qui in villu- 
lis ?, aut in castellis, aut in remotioribus locis per 
presbyteros et diaconos baptizati ante dormierunt 
quam ab episcopis inviserentur. 8892 Ecclesix 
salus in summi sacerdotis dignitate pendet ? cui si 
non exsors * quedam et ab omnibus eminens de- 
tur potestas, tot in Ecclesiis efficientur schismata 
quot sacerdotes. [Inde venit ut sine chrismate et 
episcopi jussione, neque presbyter, neque diaconus 
jus habeant baptizandi. Quod frequenter, si tamen 
necessitas cogit, scimus etiam licere laicis. Ut 
enim accipit quis, ita et dare potest ; nisi forte 
eunuchus a Philippo diacono baptizatus, sine Spi- 
ritu sancto fuisse credendus est, de quo Scriptura 
ita loquitur: Et descenderunt ambo in aquam ; et 
baptisavit eum Philippus (Act. viu, 38). Et cum 
abscederent ab aqua : Spiritus sanctus venit in. eu- 
nuchum (Ibid., 39). Si autem illud objiciendum pu- 
las, quia, Cum audissent apostoli qui erant. Hiero- 
solymis, quia recepit Samaria verbum Dei, miserunt 
ad eos Petrum et. Joannem, qui cum venissent ad 
£08, oraverunt pro eis, ut acciperent. Spiritum. san- 
ctum, nondum enim ceciderat. super ullum illorum 
(Ibid. 14-16). Cur ita factum sit, in consequenti- 
bus disce. Ipse enim ait: Sed solum  baptixati 
erant in nomine Domini Jesu. Tunc imponebant il- 
lis manus, et. accipiebant. Spiritum | sanctum | (Ibid. 
16, 17). Hocloco si et tu. similiter te facere dicis, 
quia heretici non baptlizaverunt in Spiritu sancto, 
scias Philippum ab apostolis non fuisse divisum, 
eamdem habuisse Ecclesiam, eumdem Dominum 
Jesum Christurn predicasse : diaconum certe fuisse 
eorum, qui postea manus imposuerunt. Tu vero 
cum apud Arianos non Ecclesiam dicas esse, sed 
synagogam ; nec clericos Dei, sed creatur: et ido- 
lorum cultores, quomodo in dispari causa eamdem 
asseris rationem te tenere. 

10. L. Valenter quidem et fixo gradu me tibi 
in faciem dimicantem repellis; sed post tergum 


! Jus consignandi presbyteris non obscure as- 
serit, qui etiam usum aliquando permitti in epi- 
stola ad Evangelium indicavit : « Quid enim facit, 
excepta ordinalione, episcopus quod presbyter 
non faciat ? » Et in Commentariis Ambrosii nomi- 
ne vulgatis in Ephes. 1v : « Apud ZEgyptum pre- 
sbyteri consignant, si preesens non sit episcopus.» 
Parias habet vetus auctor Questionum ex utroque 
Testam. mixtim inter Augustini opera : atque hic 
usus etiamnum dieitur apud Grecos obtinere. In- 
nocentius tamen celebri ita ad Decentium episto- 
la: « De consignandis vero infantibus manifestum 
est ab alio, quam episcopo fieri licere, Nam pre- 
- Sbyteri licet secundi sicut sacerdotes, pontificatus 
iamen spicem non habent. Hoc autem pontificium 


Esto quippe apud Arianos ne baptisma 183 qui- 
dem esse, etideo Spiritum sanctum ab eis non 
posse dari, quia necdum remissionem peccatorum 
acceperint; totum hoc victorie me: proficit, et 
argumentorum tuorum palestra, mihi palman 
vietorie südat. Arianus baptisma non habet ; et 
quomodo sacerdotium habet? Laicus apud eos non 
est, οὗ quomodo episcopus esse potest ? Mihi reci- 
pere mendicum non licet, tu recipis regem ? Vos 
hosti castra traditis; et ἃ nobis perfuga [4]. pro- 
fuga] rejiciendus est. 

14. 0. Si priorum meminisses, jam scires tibi 
fuisse responsum : sed dum amorem contradicendi 
sequeris, a questionum lineis ecidisti more 
quorumdam loquacium potius quam facundorum, 
qui cum disputare nesciant, tamen litigare non 
desinunt. Ego enim non tam in presenti Arianos 
vel improbo, vel defendo, quam illam cursus mei 
metam circumeo,eadem ratione a nobis episcopum 
recipi, qua laicus a vobis recipitur. Si erranti 
concedis veniam, et ego ignosco poenitenti. Si in 
fide sua baptizato (Al. baptizatum) baptizans no- 
cere non potuit, et in fide sua sacerdotem consti- 
tutum constituens non inquinavit. Sublilis est 
hzresis, et ideo simplices anima facile decipiuntur. 
Decepio tam laici quam episcopi communis est. 
At episcopus errare non potuit. Revera de Platonis 
et Aristophanis sinu in episcopatum alleguntur 
(Al. eliguntur). Quotus enim: quisque est, qui non 
apprime in his eruditus sit ? Denique ex litteratis 


C quicunque hodie ordinantur, id habent cure, non 


quomodo Scripturarum medullas ebibant, sed 
quomodo aures populi declamatorum  flosculis 
muleeant. Accedit ad hoc, quod Ariana hewresis 
magis cum sapientia seculi facit, οὐ argumenta- 
tionum rivos de Aristotelis fontibus mutuatur, 
Igitur parvulorum inter se certantium ritu, quid- 
quid dixeris, dicam : affirmabis, affirmabo : nega- 
bis negabo, Arianus baptizat, ergo episcopus esl: 
non baptizat, tu refuta laicum, et ego non recipio 
sacerdotem. Sequar te quocunque ieris, aut pari- 
ler in luto hesitabimus, aut pariter expediemur. 

12. Solemnis inlerrogatio in baptismo. — L. Sed 
laico ideo ignoscendum est, 18.4 quia Ecelesiam 
Dei putans,simpliciter accessit, et juxta fidem 


solis deberi episcopis, ut vel consignent, vel para- 
cletum Spiritum tradant, non solum consuetudo 
ecclesiatica demonstrat, verum ct illa lectio Ac- 
tuum apostolorum. » etc. Confer S. Gregor. Mag. 
I. 1v, ep. ad Januar. : Tolet. Concil. I, can. 20, 
Arausican. fidem 1, can. 11. 

? Falso. Martianeus, Zn feclulis pro vilullis, aut 
viculis. 

* [mpressi aliquot, dignitate ae. veneratione con- 
sistit. 

* Cui si non exors. Mss. codices ita legunt: 
« Cui si non hzc sors quadam et ab hominibus 
eminens detur potestas, » ete. Sed. videtur ze sors 

ositum pro exors. » quod satis non intelligebant, 
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suam credens baptizatus est. 0. Novam rem asse- A qux contento nervo dirigitur, difficile vitatur 


ris, ut Christianus quisquam factus sit ab eo, qui 
non fuit Christianus. Accedens ad Arianos !, in 
qua fide baptizatus est ? Nempe in ea quam habe- 
bant Ariani. Aut si jam ipse bene credebat, et 
sciens ab hereticis baptizatus est, erroris veniam 
non meretur. Verum hoc penitus absurdum est, ut 
discipulus ad magistrum vadens ante sit artifex 
quam doceatur ; ut modo ab idolorum veneratione 
conversus, noverit Christum melius quam ille qui 
doceat. At dicis : Simpliciter in Patre, οὐ Filio, et 
Spiritu sancto credidit et ideo baptisma consecu- 
ius est. Qua estista, queso, simplicitas, nescire 
quod credas ? Simpliciter credidit, Quid credidit ? 
certe aut tria nomina audiens, tres deos credidit, 
et idololatra effectus est; aut in tribus vocabulis 
trinominem credens Deum, in Sabellii heresim 
incurrit.Aut edoctus ab Arianis, unum esse verum 
Deum Patrem, Filium, et Spiritum sanctum credi- 
dit creaturas. Autextra hac quid credere potuerit, 
nescio: nisi forte homo jam eductus in Capitolio, 
homousion didicerat "Trinitatem. Sciebat Patrem, 
Filium, et Spiritum sanctum, non natura, sed per- 
sonis esse divisos. Sciebat et Filii nomen in Patre 
et Patris nomen in Filio ?. Ridicula penitus asser- 
tio, ante de fide quempiam disputare, quam cre- 
dere; anie mysterium scire, quam initiatus sit; 
aliter de Deo sentire buptizantem, et aliter bapti- 
zatum. Preterea cum solemne sit in lavacro 
post Trinitatis confessionem interrogare. Credis 
sanctam Ecclesiam ? ? credis remissionem pecca- 
torum ? Quam Ecclesiam credidisse eum dicis ? 
Arianorum ? sed non habent. Nostram ? sed extra 
hane baptizatus non potuit eam credere, quam 
nescivit. 

13.L.Quoniam ad omnia argumentaris,et emissa 
a nobis spicula scuto orationis eludis, unam ha- 
stam jaciam, qu: umbonem tegminis tui, et verba 
crepitantia, vi sua penetret, nec diutius patiar 
fortitudinem arte superari. 8S3 Laicus etiam ex- 
tra Ecclesiam fide baptizatus *,peenitens recipitur: 
episcopus vero aut poenitentiam non agit, et sa- 
cerdos est, aut. si ponitentiam egerit, esse epi- 
scopus desinit. Quamobrem recte nos laicum οἱ 
suscipimus penitentem ; et episcopum, si in sa- 
cerdotio perseverare vult, repudiamus. 0. Sagitta 


1 Contrario sensu vetus editio Accedens Arianus 
id est ab Arianis veniens ad orthoxos. 

3 Quod nimirum Pater nequit cogitari, quin 
Filii cogitatio occurrat. Hilarius, lib. vir de Trinit. : 
« Quia el nomen Palris habet in se Filii nomen. » 

* Credis sanctam, etc. In propositio hic superflua 
deleta est in codice Cluniacensi ; Sorbonicus eam 
non legit in consequentibus post credis in san- 
ctam Ecclesiam. Sed sive legatur, sive non legatur, 
idem est sensus. Manria. — Monet Victorius in 
voculam pluries hic repetitam propterea amovisse, 
quod emendatiora exernplaria eam non haberent, 
eL reetius, ut est in Symbolo, uni tantum Deo ad 
exprimendam majorem fidem apponatur. 

* Vetus edit. erira Ecclesi? fidem | baptizatus 
Puta in impressa lectione dici fideliter, sive inte- 
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Ante enim ad eum, ad quem jacta est pervenit, 
quam obice clipei frustretur. E contrario tuc pro- 
positiones, quia sine ferri acumine mittuntur,ho- 
stem non valent perforare. Hanc igitur hastam 
quam totis viribus misisti, de qua nobis minita- 
ris, uno, ut aiunt, digitulo repellam. Neque enim 
hoc modo qusritur, an episcopus peenitens esse 
non possit, etlaicus possit ? sed an hxreticus bap- 
tisma habeat ? qui si, ut constat, baptisma non 
habet, quomodo potest esse poenitens, antequam 
Christianus ? Proba mihi ab Arianis venientem 
laicum habere baptismum, et tunc ei poenitentiam 
non negabo. Si vero Christianus non est, si non 
habuerit sacerdotem qui eum faceret Christianum, 
quomodo aget penitentiam homo, qui necdum 
credit ? 

14. L. Oro te ut, philosophorum argumentatione 
deposita, Christiana mecum simplicitate loquaris, 
si tamen non dialecticos sequaris (Al. sequeris). 
sed piscatores. /Equumne tibi videtur, ut Arianus 
episcopus sit ? 0. 'Tu eum episcopum probas, quia 
ab eo recipis baptizatum, et. in hoc reprehenden- 
dus es, quare a nobis parietibus separaris, cum in 
fide et iv Arianorum nobiscum receptione con- 
sentias ? L. Jam et superius rogavi, ut non philo- 
sophice, sed Christiane mecum loquaris.0.Discere 
vis, an contendis ? 1. Utique contendo, quia facti 
tui a te quiero rationem. 0. Si contendis, jam tibi 
responsum est. Eadem enim ratione episcopum ab 
Arianis recipio,qua tu recipis baptizatum.Si discere 
cupis, in meam aciem transgredere. Adversarius 
enim vincitur, discipulus docetur. $86 L.Non 
possum ante esse discipulus, quam magistrum 
audiam predicantem. 0. Quoniam tergiversaris, 
et sic vis a me doceri, ut adversarium in inte- 
gro habeas? tuo animo te docebo. Consentimus in 
fide, consentimus in hereticis recipiendis, consen- 
liamus etiam in conventu. L. Hoc non est docere, 
sed argumentari. 0. Quia tu pacem cum seuto 
petis, et nos olive ramum gladio inserimus. L. En 
tollo manus, cedo, vicisti. Verum cum arma 46: 
ponam, sacramenti, in quod me jurare compellis 
quiero rationem. O0. Gratulor interim tibi, et Chri- 
sto Deo meo gratias ago, quia animo bono a fal- 
sitate Sardorum ὃ ad totius orbiste saporem con- 


gra formula; nam infra sub Orthodoxi persona 
constare dicitur, h:reticos baptismum non habere, 
eos nempe ex Arianis qui Filii divinitatem in sa- 
cramenti verbis inficiarentur. 

5 Eadem, adversarium in tergo habeam, elc. 

9 A falsitate Sardorum. Corruptus est multum 
hic locus in antea editis libris, qui legunt a falsi- 
tatis ardore, vel a falsitatis odore, etc. Cluniacen- 
sis codex puram retinet lectionem, a falsitate Sar- | 
dorum; in qua nempe tenebatur Luciferianus..| 
-— Olim erat a falsitatis ardore, vel odore. Sed 
neque istud «a falsitate Sardorsm, quod. e Clunia- 
censi ms. Marlianus reposuit, satis puto. emen- 
datum ; nam ut. Sardorum nomen Orbi clegantis- 
sime opponatur, ita fa/sitati inepte respondeat 
sapor. Forte insultitate scripserit Hier. pro falsitate | 
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tulisti, nec dicis more quorumdam : Salrum me A manifesta sunt: ut merito fides horum quce in 


fac, Domine, quoniam defecit sanctus (Psal. xi, 4) : 
quorum vox impia crucem Christi evacuat, Dei 
Filium subjugat diabolo, et illam complorationem, 
quie a Domino de peccatoribus prolata est, nunc 
de universis hominibus dictam intelligit : Que 
ulilitas in sanguine meo, dum descendo in corru- 
pltionem (Psal. xxix, 10) ? Sed absit, ut frustra 
Deus rcortuus sit. Alligatus est fortis, et vasa ejus 
direpta sunt (Marc. ur). Allocutio Patris impleta 
est: Postula a me, eL dabo tibi gentes haereditatem 
tuam. et possessionem tuam terminos terr: (Psal. 
u, 8), Apparuerunt fontes aquarum, eL revelata 
sunt fundamenta orbis terrarum (Psal. xvii, 16). In 
sole posuit tabernaculum suum, nec est qui se abs- 
condat a calore ejus (Psal. xviu, 6). Deo plenus 
Psalmista canit: Inimici defecerunt framex in fi- 
nem et civilates corum dextruzistt (Psal, 1x, 7). 

15. Et ubi, quaeso, isti sunt nimium religiosi, 
imo nimium profani, qui plures synagogas asse- 
runt esse, quam Eeclesias ? Quomodo destructie 
sunt diaboli civitates; et in fine, hoc est in secu- 
lorum consummatione, idola corruerunt ? Si Ec- 
clesiam ! non habet Christus, aut si in Sardinia 
tantum habet, nimium pauper factus est. Et si 
Britannias, Gallias, Orientem, Indorum populos, 
barbaras nationes, et totum semel ? mundum pos- 
sidet Satanas: quomodo ad angulum universa 
terre Crucis 1287 trop»a collata sunt? Nimi- 
rum adversarius potens concessit Christo Iberam ? 
excetram : luridos homines, et inopem provinciam 
dedignatus est possidere. Quod si de illa que in 
Evangelio scripta est, sibi sententia blandiuntur: 
Pulasne cum venerit Filius hominis, inveniet fidem 
super terrum (Luc. xvur, 8) ? sciant illam fidem 
nominari * de qua ipse Dominus aiebat: Fides tua 
Le salvum fecit (Math. 1x, 22). Et alibi de Centu- 
rione: Non inveni tanlam fidem in Israel ὃ (Matth. 
vit, 16). Et rursus ad apostolos : Quid timidi 
estis, modica fidei (Luc. vii, 9)? Necnon et in alio 
loco : si habueritis fidem sicut granum sinapis, 
dicetis huic monti, Transmigra, et transmigrabit 
(Matth. xiv, 31). Neque enim centurio aut illa mu- 
liereula. que per duodecim annos fluxu sangui- 
nis tabescebat, in Trinitatis sacramenta credide- 
rant, qu& post resurrectionem Christi apostolis 


aut si Latine diceretur, salsita4e. Sardiniam insu- 
lam pestilentis aeris vitio laborare omnes dicunt ; 
sed et Sardos homines mendaces audire, no- 
tum. ManTiAN. 

' Vietorius ex mss. addiderat per lotum | orbem 
diffusam ; vetus edit. per totum orbem tantum, 
Martian. post Erasmum expunxit. 

? [dem Victor szmul reposuit pro semel. 

* Iberam excetram. Hoc loco autem codex Sor- 
bonicus prestat Cluniacensi, ect veram germanam- 
que exhibet lectionem, beram excetram, luridos 
homines et inopem provinciam, etc. De Hibera, sive 
Ibera excetra loquitur quoque Hieronymus in epist. 
ad Julianum diaconum. Manrraw. Per convicium 
Iberam excetram dicit, monstrnm nempe omnium 
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mysterio est, laudaretur: sed simplicitas mentis 
el devota Deo suo anima approbata est: Dicebat 
enim in corde suo, Si teligero vestimentum ejus tan- 
tum, salva fiam (Matth. 1x, 21. Hac est fides, 
quam raro inveniri Deus pronuntiavit. Hec est 
fides que etiam apud eos qui bene credunt, diffi- 
cile perfecta invenitur, iat tibi, inquit Deus, 
secundum [idem tuam. Manc ego vocem audire 
nolo ὅ. 8i enim secundum fidem meam fiat mihi, 
peribo. Et certe credo in Deum Patrem, credo in 
Deum Filium, et credo in Deum Spiritum sanctum. 
Credo in unum Deum, et tamen secundum meam 
fidem nolo mihi fieri. Sepe quippe venit inimi- 
eus homo, et inter Dominicam messem zizania 
interserit. Neque hoc dico, quod majus quidquam 
sit, quam sacramenti fides, quam puritas anime : 
sed indubitata ad Deum fides,ardue reperitur. Verbi 
gratia dictum sit,ut quod volumus perspicuum fiat ; 
ad orationem assisto ; non orarem,si non crederem, 
sed si vere crederem, illud cor quo Deus vide- 
tur, mundarem, manibus tunderem pectus, genas 
lacrymis rigarem,corpore inhorrescerem ",ore pal- 
lerem, 188 jacerem ad Domini mei pedes, eosque 
flectu perfunderem, crine tergerem,hererem certe 
trunco crucis, nec prius amitterem, quam miseri- 
cordiam impelrarem. Nune vero creberrime in 
oratione mea, aut per porticus deambulo, aut de 
fenore computo, aut abductus turpi cogitatione, 
etiam quz dictu erubescenda sunt, gero. Ubi est 
fides? siccine putamus orasse Jonam? sic tres 
pueros ? sic Danielem inter leones ? sic certe latro- 
nem in cuce ? Et hec ego exempli causa ad intelli- 
gentiam sensus protuli.Csterum conveniat unusqui- 
sque cor suum,et in omni vitainveniet,quam rarum 
sitfidelem animam iuveniri, ut nihil ob glorie 


.cupiditatem, nihil ob rumusculos hominum faciat. 


Neque enim statim qui jejunat, Deo jejunat,aut ex- 
tendens pauperi manum, Deo fenerat. Vicina sunt 
vitia virtutibus. Difficile est Deo tantum judice esse 
contentum. 

15. L. Prevenisti interrogationem meam : hanc 
enim Seripturam mihi in ultimo reservabam. Et 
fere omnes nostri, imo jam non mei, hoc quasi 
ariete in disceptationibus utuntur,quem confractum 
ac comminutum vehementer gaudeo. Sed queso 


teterrimum, sive de homine hoc usurpet, ut in 
epist. 6, ad Julian.. sive de regione, ut hic loci, 
sive de alio quopiam subjecto. Puta dici Sardi- 
niam malorum quotidie excrescentium hydram. 
Olim erat, Iberiam οἱ Celtiberos, luridos homines, 
AEthiopumque provinciam, etc. 

* Monet Victorius lidem pro fiducia hie accipi. 
sive ardentiori credulitate, que spem et charita- 
lem in se contineat, a qua hominem justificari 
manifestum. 

5 Fidem in Israel. Addit idem codex Sorbonicus 
vocem neque, id est, neque in Israel. ManTIAN. 

5 Vetus edit., lanc ego fidem audire volo. Si 
enim, etc. 

τ Eadem addit, Corde mollescerem, 
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teut mihi omnem causam quare ab Arianis ve- À erat cure episcopis de vocabulo, cum sensus 


nientes Ecclessia recipiat, non quasi adversario, 
sed quasi discipulo explices. Nam cum tibi 
verbo respondere non possim,animo tamen nec- 
dum assentior. 

17. 0. Sub rege Constantio !, Eusebio et Hypa- 
tio consulibus, nomine unitatis fidei infidelitas ? 
scripta est, ut nune agnoscitur.Nam illo tempore, 
nihil tam pium, nihil tam conveniens servo Dei? 
videbatur, quam unitatern sequi,et a totius mundi 
communione non scindi. Presertim cum super- 
ficies expositionis nihil jam sacrilegum pr:eferret : 
Credimus aiebant, im unum verum Deum *, Pa 
irem omnipotentem. Hoc etiam nos confitemur. 
Credimus in Unigenitum Dei Filium, qui ante om- 
nia saecula, οἱ ante omne principium natus est 889 
ex Deo. Natum antem | Unigenitum solum ex solo 
Patre, Deum ex. Deo, similem genitori suo Patri 
secundum Scripluras ; cujus nativitatem nullus novit, 
nisi qui solus eum genuit Pater. Numquid hic in- 
sertum est : Erat tempus; quando non erat? vel, de 
nullis exstantibus, creatura. est. Filius Dei? Per- 
fecta fides est, Deum de Deo credere. Et natum 
aiebant Unigenitum solum, ex solo Patre. Quid 
est natum ? Certe non faetum. Nativitas suspicio- 
nem auferebat creature. Addebant priterea: (Qu? 
de celo descendit, conceptus est de Spiritu sanclo, 
natus ex Maria Virgine, crucifirus a Pontio Pilato, 
terlia die resurrexit. a mortuis, ascendit in ca- 
lum *, sedet ad dexteram Dei Patris, venturus judi- 
care vivos el mortuos. Sonabant verba pietatem, et 
inter tanti mella praeconii, nomo venenum inser- 
tum putabat. 

18. Usi; nomen quare ablatum. Valens  Mursen- 
sis episcopus. Serinia publica — Ecclesiarum. Acta 
Ariminensis synodi. — De Usiw vero nomine abji- 
ciendo, verisimilis ratio prebebatur 1, (uia in 
Scripturis, aiebant non invenitur, et multos. simpli- 
ciores novilale sua scandalixat, placuit auferri. Non 


! Sub rege Constantio, Eusebio, et. Eusebius et 
Hypatius fratres fuerunt Faustine uxoris Juliani. 
Vide Am. Marcellinum lib. xxr. Consules autern 
anno Christi 557, id est Constantii 12. MaRrIAN. 

? Quod hine sequitur de synodo Ariminensi fra- 
zmentum cum veteri ms. $. Germani Parisiensis, 
aliisque exemplaribus contulit v. cl. Baluzius, et 
Conciliorum editioni inseruit. Ibi pro znfidelitas 
est incredulitas ; et que quidem munc infidelitas 
noscitur. 

? [n ms. penes cumdem Balusium servis Dei, 
tum ef totius ànundi communione absque a prepo- 
sitione. 

* |[dem, In. unum solum verum Deum, etc. ; et 
paulo infra Similem genitori suo Filium Patri. 

5 Rursus idem Visi solus qui eum genuit et. mox 
rectius De nullis extantibus creaturis esse Filium 
Dei. 

6 [stheec a mortui, ascendit in. celum. ex Victorii 
codicibus et Baluziano exemplari sulfecimus. Tum 
exeodem et veteri editione tanti mella  preconii 
legimus pro /anta illa praeconia, ut antea obti- 
nebat. 

7 Rem narrat Sulpitius lib. τι, cap. 43: « Usie 
verbum lanquam ambiguum et temere ἃ Patribus 


esset in tuto. Denique ipso in tempore, cum 
fraudem fuisse in expositione rumor populi venti- 
laret, Valens, Mursensis episcopus, qui eam con- 
scripseral, presente Tauro pretorii prefecto, qui 
exjussu regis synodo aderat, professus est se 
Arianum non esse,et penitus ab eorum blasphemiis 
abhorrere 5. Res secrete gesta opinionem vulgi 
non exstinxerat. [taque alia die in Ecclesia, que 
est apud Ariminum, et episcoporum simul et lai- 
corum turbis concurrentibus, Muzonius, episcopus 
provinciz; Byzacen: ὃ, cui propter etatem prime 
8b omnibus deferebantur, ita locutus est : Ea quz 
sunt jaclata in publicum !?,et ad nos usque perlata, 
aliquem e nobis sanctitati vestra legere pracipimus, 
ut quae sunt mala, et. ab auribus et a. corde nostro 
abhorrere 8 90 debent, omnium una voce damnentur. 
Responsum est ab universis episcopis, Placet. Ita- 
que cum Claudius, episcopus provincie Piceni, ex 
precepto omnium,blasphemias, que Valentis fere- 
bantur, legere coepisset, Valens. suas, esse negans, 
exclamavit et dixit !! : δὲ quis negat Christum Do- 
minwm, Dei Flium, ante secula ez Patre genitum, 
anathema sit. Ab universis conclamatum est, Ana- 
thema sit. — Si quis negat Filium similem Patri se- 
cundum Scripturas, anathema sit. Omnes respon- 
derunt. Anathema sit. — Si quis Filium Dei non dixe- 
rit celernum cum Patre, anathema sit. Ab universis 
conclamatum est, Anathema sit. — Si quis dixerit 
creaturam. Filvum Dei, ut sunt celere creaturam. 
anathema sit. Similiter dictum est, Anathema sit.— 
Si quis dixerit de nullis exstantibus Filium, et non 
de Deo Patre, anathema sit Omnes conclamaverunt, 
Anathema sit. —— Si qnis dixerit, Erat tempus quando 
non erat Filius,anathema sit ?.In hoc vero cuncti epi- 
scopi, et tota simul Ecclesia plausu quodam et tri- 
pudio Valentis vocem exceperunt. Quod si quis a 
nobis fictum pulat, scrinia publica scrutetur. Ple- 
nz sunt certe Ecclesiarum arce: 5?,et recens adhuc 


usurpatum, neque ex auctoritate Seripturarum 
profectum, sub specie false rationis Ariani abole- 
bant, ne unius cum Patre substantic Filius crede- 
retur, Eadem fides similem Patri Filium fatebatur. 
Sed interius aderat fraus ut esset similis,non esset 
equalis. » 

ὃ Vetus cod., El ab errore 86 recessisse. Sed hoc 
opinionem vulgi non. exstinzerat ; paulo post, Et 
laicorum turba concurrens. 

? Turpi errore lectum est. hactenus Byzantine 
pro Byzacenz. Baluzius pretera reponi vult ex 
antiquo ms. Primatus ab. omnibus deferebatur pro 
prince et deferebantur. Denique vetus edit. voces 
propter etatem non agnoscit. 

10 Antea jaclata per publicum. Tum vetus cod. 
penes Baluzium aliquem e vobis pro nobis,et ab au- 
ribus cordium nostrorum pro et a corde nostro, etc. 

!! [ta e ms. Baluzius.Editiones ali: ferunt Chris- 
tum Deum. Mox ex eodem cod., et addidit sup- 
plentur. 

13 [dem ex illo veteri exemplari sufficit: ümnes 
responderunt :. i nathema sit. 

3 Mendose erat certe. Cod. Baluz. Scripturarum 
ecclesiasticorum arcae. Infra. vetus edit., Et qui vert- 
latem firment, qui, etc. 
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rei memoria est. Supersunt homines qui illi sy- A rum Ecclesia complexa est ; tunc ad reditum Eu- 


nodo interfuerunt ; et quod veritatem firmet, ipsi 
Ariani hzc ita, ut diximus, gesta non denegant. 
Cum ergo cuncti Valentem ad ccelum laudibus 
tollerent, οἱ suam in eum suspicionem cum peni- 
tentia damnarent ; idem Claudius qui supra legere 
ceperat ait: Adhuc sunt aliqua, qua subterfuge- 
runt dominum et. fratrem. meum Valentem, quae, st 
vobis videlur, ne quis scrupulus remaneat, in. com- 
mune damnemus. Si quis dixerit Filiwn Dei esse qui- 
dem ante omnia scecula ; sed non ante omne omnimo 
tempus, ut ei aliquid anteferat, anathema sit. Dixe- 
runt cuncti, Analhema sit !. Multaque alia que 
suspiciosa videbantur, ad 1918 pronuntliationem 
Claudii, Valens condemnavit. Qua si quis plenius 
discere cupit,in Ariminensis synodi actis reperiet, 
unde et nos ista libavimus. 

19. Volens et Ursacius. Corpus Domini in Eccle- 
δῖα. Nicena synodus propler quid congregata. — His 
ita gestis *, concilium solvitur. Lati omnes ad 
provincias revertuntur. Idem enim regi et bonis 
omnibus cure fuerat, ut Oriens atque Occidens 
communionis sibi vinculo necterentur. SED Diu 
SCELERA non latent, et cicatrix male obducta, in- 
cocto pure, dirumpitur. Ceperunt postea Valens 
et Ursacius, ceterique nequitiae eorum socii, egregir 
videlicet Christi sacerdotes palmas suas jactitare, 
dicentes se Filium non creaturam negasse, sed 
similem cateris creaturis. Tunc usi? nomen abo- 
litum est: tunc Nicene fidei damnatio conclamata 
est. Ingemuit totus orbis, et Arianum se esse mi- 
ratus est ?. Igitur alii inlra suam communionem 
remanere, alii ad eos confessores qui sub nomine 
Athanasii exsulabant, coperunt litteras mittere ; 
nonnulli initam societatem meliorem desperatione 
planxerunt. Pauci vero (ut se natura hominum 
habet) errorem pro consilio defensavere. Pericli- 
labatur navieula apostolorum, urgebant venti, 
fluctibus latera tuadebantur: nihil jam supererat 
spei: Dominus excitatur, imperat tempestati, be- 
stia (scil. Constantius) moritur, tranquillitas rediit. 
Manifestius dicam. Omnes episcopi, qui de propriis 
sedibus fuerant exterminati, per indulgentiam novi 
principis (scil. Juliani) ad Ecclesias redeunt. Tunc 
triumphatorem suum Athanasium Z/Egyptus exce- 
pit ; tunc Hilarium de prelio revertentem, Gallia- 
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! [n uno ms. Dixerunt cuncti, eL ipse Valens ; et 
cuncti responderunt : Anathema sit. Mox pro con- 
demnavil, scribitur, clara voce damnavit. 

* Martianus post Erasm. fis itaque gestis. 

* Neque enim ex animo Arianus erat, imo re- 
cte sentiens, sed eo quo nolebat, modo intelle- 
ctus, Arianum se publicari et audire obstupuit. 

* Sunt qui memoria vitio hic labi Hieronymum 
velint, cum Arium ipsum in Nic:eno concilio susce- 
ptum tradit. Niczena enim synodica epistola post 
anathema Arian: sententia sociis inflictum, con- 
sulto reliceri dicit, quem exitum Arius sortitus sit, 
ne hominis calamitati videatur insultare ; quibus 
verbis exsilii penam illi ab imperatore irrogatam 
indicari liquet. Verum discimus a Sozomeno lib. 


sebii [scil. Vercellensis] vestes lugubres Italia 
mutavit Concurrebant episcopi, qui Ariminensibus 
dolis irretiti, sine conscientia heretici ferebantur, 
constestantes Corpus Domini, et quidquid in Eccle- 
sia sanctum est se nihil mali in $92 sua fide 
suspicatos. Putavimus, aiebant, sensum congruere 
cum verbis ; nec in Ecclesia Dei, ubi simplicitas, 
ubi pura confessio est, aliud in corde clausum 
esse, aliud in labiis proferri timuimus. Decepit nos 
bona de malis existimatio. Non sumus arbitrati 
sacerdotes Christi adversus Christum pugnare. 
Multaque alia, quas brevitatis studio pretereo, 
flentes asserebant: parati et subscriptionem pri- 
stinam, et omnes Arianorum blasphemias condem- 
nare. Hoc loco interrogo istos nimium religiosos, 
quid de confessoribus agendum putaverunt ? Depos 
sitis, inquient, veteribus episcopis, novos ordinas- 
sent [41]. ordinare]. Tentatum est. Sed quotus- 
quisque bene sibi conscius patitur se deponi? 
Presertim cum omnes populi, sacerdotes suos 
diligentes, pene ad lapides et ad interemptionem 
deponentium eos convolaverint ? Mansissent,aiunt, 
intra suam communionem. Hoc est dicere, irratio- 
nabili erudelitate orbem totum diabolo condonas- 
sent [ Al. condemnassent]. Cur damnassent eos qui 
Ariani non erant? Cur Ecclesiam scinderent in 
concordia fidei permanentem ? Cur denique cre- 
dentes bene, obstinatione sua facerent Arianos? 
Nam cum in synodo Nies»na,que propter Arianam 
perfidiam congregata est, octo episcopos Arianos 
susceptos sciamus ; et episcopus jam in mundo 
nullus sit, nisi quos synodus illa ordinavit: quo- 
modo potuerunt adversum eam facere *, propter 
quam exsilium sustinuerunt ? 

20. Auctores hcreseos Ariana. Supererant homi- 
nes qui synodo Nicana mnter[uerant. Quid. constitu- 
tum in synodo Alexandrina. Lucifer quid. fecerit. —- 
L. An tandem et tunc recepti sunt Ariani? quinam, 
quiso ? 0. Euscbius episcopus Nicomediensis, 
Theognius (4/. Theogonius) episcopus Nicenus. 
Saras tunc presbyter Libya. Eusebius episcopus 
Casares Palestine, et reliqui, quos enumerare 
longum est. Ipse quoque caput horum et causa 
malorum,Arius presbyter,et Euzoius diaconus, qui 
post Eudoxium ? Antiochenus 19:$ episcopus 
n, cap. 46, Arium ἐπὶ τὴν ἐξορίαν ἀπαγόμενον, 
sive eo ipso tempore quo in exsilium deportabatur 
[uisse revocatum. Quin etiam Socrates illum statim 
ab exilio revocatum tradit, antequam Eusebius ac 
''heognius libellum penitentiwe mitterent. Jam igi- 
tur vides «quo pacto intelligi et conciliari Hierony- 
mus possit. 

5 Lectionem Victorii revoco, cujus loco Martia- 
neus cum Erasmo habet, qui postea sub Theodosio 
Antiochemus, etc., οἱ quod minime ferendum est, 
Victorii industriam plane dissimulat.Certam tamen 
est falli Erasmum, neque eam fuisse Hieronymi 
mentem, Ὁ heodosium commemorandi ; neque ita 
scripsisse. In hanc rem Socrates, lib. τι, cap. 44: 
« Antiocheni, inquit, cum Eudoxium comperissent, 
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fuit; et Achillas lector. Hi quippetres Alexandrine A rabie luporum, segregatis paucis ovibus, reliquum 


Ecclesie clerici, auctores hujus h«reseos exstite- 
runt. L. Si quispiam eos neget fuisse susceptos, 
quomodo revincetur ? 0. Supersunt adhuc homines 
qui illi synodo interfuerunt. Et si hoc parum est, 
quia propter temporis antiquitatem rari admodum 
sunt, et in omni loco testes adesse non possunt, 
legamus acta et nomina episcoporum synodi Nica- 
ne ; et hos quos supra diximus fuisse susceptos, 
subscripsisse homusion, inter c:eteros reperiemus. 
L. Si potes, ostende post synodum Nicenarm illos 
in perfidiam declinasse. 0. Recte .proposvisti, so- 
lent enim oculis clausis denegare, qui non credunt 
factum esse quod nolunt. Sed quomodo postea non 
declinarunt, propter quos synodus congregata est? 
quorum epistole et libri impietatis ante syno- 
dum editi,usque ad presentem diem durant ? Igitur 
cum illo tempore trecenti et eo amplius episcopi, 
paucos homines, quos sine damno Ecclesie abji- 
cere poterant, susceperint : miror quosdam, et 
certe Nicene fidei sectatores, tante duritic: exsi- 
stere, ul tres cenfessores ! de exsilio revertentes, 
non putent, id ob totius orbis salutem necessitate 
facere debuisse, quod tot et tales viri voluntate fe- 
cerunt. Sed, ut dicere ceperamus, post reditum 
confessorum, in Alexandrina posteasynodo consti- 
tutum est ut, exceplis auctoribus haereseos, quos 
error excusare non poterat, pcenitentes Ecclesie 
sociarentur: non quod episcopi possint esse qui 
heretici fuerant ; sed quod constaret eos qui reci- 
perentur, hzreticos non fuisse. Assensus est huic 
sententie Occidens: et per tam necessarium con- 
cilium (fort. consilium), Satanae faucibus mundus 
ereptus est. Ventum est ad asperrinum locum, in 
quo adversum voluntatem et propositum meum, 
cogor De beato Lucifero ?, secus quidquam quam 
et illius meritum, et mea humanitas poscit, exi- 
stimare. Sed quid faciam ? veritas os reserat, et 
invitam linguam 894 conscium ad eloquendum 
pectus impellit. In tali articulo Ecclesie, in tanta 


spreta ipsorum Ecclesia, ad Constantinopolitan:e 
sedis opulentiam transiliisse ; Meletium Beroa acci- 
tum in sede Antiochena collocant. Hic.... consub- 
stantialis doctrinam asserere cepit. Qua cum ac- 
cepissel imperator, eum quidem relegari jussit ; 
Euzoium vero, qui una cum Ario olim depositus 
fuerat, Antiochensis Ecclesie antistitem fecit pro- 


C 


moveri.» Hac scilicet de causa post Eudozium dixit D 


Hieronymus. Sed ipsum placet Vietorium descri- 
bere. 

Euzoium Eudoxio in Antiocheno episcopatu suc- 
cessisse, constat ex Historia tripartita, Socrate 
scilicet, lib. τι, c. 33, 44 et Sozomeno, lib. rv, c. 
12.Qux omnialatius explicat Nicephorus Callistus, 
lib. ix, c. 48. Hieronymus, qui haereticos Arianos 
hie recenset, omittit Meletium, qui illam sedem 
medius inter utrumque tenuit: catholicus enim 
eral et ab imperatore Valente inde ejectus, in ex- 
silium actus est. Fuitautem uterque horum Aria- 
nus, sed Eudoxius Aeliane etiam factionis. Hic 
locus antea ab Erasmo corruptus fuit. Legebat 
enim : Et Euxoius diaconus, qut postea sub Theo- 
dosio Antiochenus episcopus fuit,quasi Arii tempore, 


gregem deseruit. Bonus quidermn ipse pastor, sed 
multum. predam bestiis relinquens. Pratereo illa, 
qua» quidam ex maledicis, quasi satis firma defen- 
dunt ; hoc illum amore glorie ?, et nominisin po- 
steros transmittendi fecisse: necnon et pro simul- 
tale, quam adversus Eusebium (scil. Vercellen- 
sem) propter Antiochenam * dissensionem susce- 
perat. Nihil istorum de tali viro credo ; unum est 
quod etiam in presenti constanter ? loquar, verbis 
eum a nobis dissentire, non rebus: si quidem re- 
cipiat, qui ab Arianis baptisma consecuti sunt. 

21. Hilarius liomanz Ecclesiz: diaconus. Ecclesia 
non est quz non habet sacerdotem. — L. Quam longe 


alia, et ut nunc intelligo, errori magis quam spei . 


proficientia, mihi antea afferebantur! Verum gra- 
tias ago Christo Deo,qui in pectus meum veritatis 
lumen infudit; ne adhuc ore sacrilego, virginem 
ejus scortum diaboli clamarem. Restat unum,quod 
quiso te ut edisseras, quid adversum Hilarium 
dicendum sit, qui ne baptizatos quidem recipiat ab 
Arianis. 0. Hilarius cum diaconus de Ecclesia re- 
cesserit, solusque, ut putat,turba sit mundi,neque 
eucharistiam conficere potest, episcopos et presby- 
teros non habens : neque baptisma sine eucharistia 
tradere. Et cum jam homo mortuus sit, cum ho- 
mine pariter interiit et secta, qui post se nullum 
clericum diaconus potuit ordinare. Ecclesia autem 
non est, que non habet sacerdotes. Sed omissis 
paucis homunculis, qui ipsi et laici sunt et epi- 
scopi, auseulta quid de omni Ecclesia sentiendum 
sit. L. Tribus, ut aiunt, verbis tam grandem quae- 
stionem dissolvisti, et quidem dum loqueris,videor 
mihi tecum facere. Si vero obticueris, nescio quid 
rursum scrupuli nascitur: quare ab hereticis ba- 
ptizati suscipiuntür. 0. Hoc est quod et ego dixi, 
ausculta quid de omni Ecclesia sentiendum sit.Iste 
enim, ut ais, scrupulus 193 multos titillat. Et 
longus fortasse ero in enarrando : verum tanti est 
lucrum veritatis 5. 


cujus familiaris fuit Euzoius, Theodosius imperator 
vixerit. Decepit eum alter illius temporis Euzoius, 
de quo in Catalogo fit mentio : qui catholicus fuit, 
et Nazianzenus ad eum scribit. Nos,sulfragantibus 
cum historiis,tum exemplaribus,ita emendavimus. 
Libenter enim solemus, cum quidem licet auctori- 
latem antiquorum librorum testimonio historia- 
rum confirmare. 

! Sanctos Athanasium, Hilarium, et Vercellen- 
sem Eusebium. 

* Addit vetus edit., Quo corde bono erga Lucife- 
rum sum, 

? Eadem Hoc illum non Ecclesice amore,sed gloria, 
etc. Martian., Hoc illum mon amore glori?, sed 
negandi particulam postmodum sustulit in errato- 
rum indiculo. 

* Notum dissidium ex Paulini electione, quam 
contra condictum, tametsi bono animo, Lucifer 
fecit, Eusebius improbavit. 

* Vetus edit.,unum quod etiam in. praesenti constat 
eloquar. 

5 Eadem addit, wu! non stleam. 
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22. Arca Noe lypus Ecclesiz. Octavus numerus A minantur avenz (ex Virg. I Georg. 154). Quid faciat 


"4n Psalmis et in Evangelio. Gradus Ecclesie. Nemo 
potest ante judicii diem de hominibus judicare. — 
Arca Noe Ecclesie typus fuit, dicente Petro apo- 
stolo : In arca Noe pauci, id est. octo, anima? salve 
factae sunt per aquam, quod et nos nunc similis [Al. 
similiter) forma baptisma salvos facit [Al. facial| 
(I Petr. 1:1, 20). Ut in illa omnium animalium ge- 
nera: ita οἱ in hac universarum et gentium et 
morum homines sunt. Ut ibi pardus et hedi, lupus 
-et agni : ita et hic δὲ justi et peccatores, id est, 
'vasa aurea et argentea, cum ligneis et fictilibus 
'eornmorantur. Habuit arca nidos suos: habet Ec- 
clesia plurimas mansiones. Octo anime hominum 
in area Noe servate sunt. Et nobis Ecclesiastes 
(cap. xi) jubet dare partes septem, dare partes octo, 
id est. credere utrique Testamento. Ideo quidam 
psalmi pro octava inscribuntur, et per octonos ver- 
'sus,qui singulis litteris subjecti sunt,in centesimo 
decimo octavo psalmo justus eruditur. Beatitudines 
- quoque quas Dominus discipulis in monte pronun- 
'tians, Ecclesiam delineavit, octo sunt. Et Ezechiel 
in edificationem templi, octonarium numerum as- 
sumit. Multaque alia in hunc modum per Scriptu- 
Tas significata reperies. Emittitur itaque de arca 
corvus, et non redit!, et postea pacem terre co- 
lumba nuntiat. Ita et in baptismate Ecclesie, te- 
terrimo alite expulso, id est diabolo, pacem terra 
nostre columba Spiritus sancti nuntiat. A tringinta 
cubitis incipiens, et usque ad unum cubitum pau- 
latim decrescens, arca construitur. Similiter et 
'Ecclesia multis gradibus consistens, ad extremum 
diaconis, presbyteris, episcopisque finitur. Peri- 
“οἰ δία est arca in diluvio, periclitatur Ecclesia in 
mundo. Egressus Noe vineam plantavit, et bibens 
de ea, inebriatus est : natus quoque in carne Chri- 
stus, Ecclesiam plantavit, et passus est. Nudatum 
patrem irrisit major filius, et minor texit, et Deum 
erucifixum illluserunt Judei, et honoraverunt Gen- 
tiles. Dies me deficiet, si omnia arce sacramenta 
cum Ecclesia componens, edisseram. Qui sint in- 
ter nos aquile, qui columbae qui leones, 196 qui 
cervi *, qui vermiculi, qui serpentes, quod ad pre- 
seris negotium pertinet,breviter expediam. Non so- 
lum in Ecclesia morantur oves, nec munda tantum 
aves volitant; sed frumentum in quo seritur, inter 
-que nitentia culta. lappaeque et tribuli, et steriles do- 


! Ex Septuaginta interpretum sensu, οὐχ ἀνέ- 
σχρεψεν. 
2 Erat. Forte typothetarum mendo, servi. 
* [n veteri editione est frequenti agmine. 
* Vicesimus secundus. ln posteriori Chronico- 
rum libro legimus : Romane Ecclesie episcopa- 
tum tenet vicesimus primus Lucius menses 8, 
fi quem vicesimns secundus Stephanus annos 
1;extant ad utrumque Cypriani epistol:. Vice- 
simum tertium alii faciunt. ManriAN. — Comper- 
. um omnino est inita ratione Stephanum vigesi- 
mum secundum locum obtinere post Petrum ; 
: quare qui hactenus obtinuit, errorem, quo vige- 
simus sextus dicebatur, emendare non dubitavi- 


agricola ? Evellat lolium ? Sed tota pariter messis 
evertitur. Quotidie industria rusticana aves sonitu 
abigit, imaginibus exterret : hinc flagello crepitat, 
hinc formidinestendit. Attamen aut veloces,caprea, 
aut lascivus onager incurrit : hinc in effossa horrea 
mures frumenta comportant, hinc ferventi agmine ὃ 
segetem formica populatur. Ita res se habet. Nemo 
securus agrum possidet. Dormiente patrefamilias, 
inimicus homo zizaniam superseminavit, ad quam 
eradicandam cum servi ire proponerent, dominus 
prohibuit, sibi servans palearum et frumenti dis- 
cretionem (Matth. xii), Hee. sunt. vasa ire et mi- 
sericordi:e, qu: in domo Dei ab Apostolo predi- 
cantur (Rom. ix 1] Tim. 1i). Veniet ergo dies 
quando, thesauro Ecclesie aperto, proferet Do- 
minus vasa ire, quibus exeuntibus sancti di- 
cent : Ex nobis exierunt, sed non erant ex nobis. S 
enim fuissent ex nobis, mansissent. utique nobiscum 
(I Joan. τι, 19) Nemo potest Christi palmam sibi 
assumere, nemo ante diem judicii de hominibus 
judicare. Si jam mundata est Ecclesia, quid Do- 
mino reservamus ἢ Est via via quae videtur esse apud 
homines recta, novissima autem ejus veniunt. in pro- 
fundum inferni (Prov. xiv, 12). Ix roc. ERRORE ju- 
dicii, qua: potest esse certa sententia ? 

29. Traditio | Ecclesiastica. Haretici primitive 
Ecclesizm. Haretici Judaeorum. Haretei in Evan- 
gelia. — Conatus est beatus Cyprianus contritos 
lacus fugere, nec bibere de aqua aliena : et idcirco 
hereticorum baptisma reprobans, ad Stephanum 


C tanc Romane urbis episcopum, qui ἃ beato Petro 


vicesimus sezundus * fuit, super hac re Africanam 
synodum direxit, sed conatus ejus frustra fuit. 
Denique illi ipsi episcopi, qui rebaptizandos hare- 
Licos cum eo statuerant, ad antiquam consuetaudi- 
nem revoluti, novum emisere decretum ». Quid 
facimus[Al. faciamus] ? ita et nobis majores no- 
stri, et illis sui tradidere majores. Sed quid de 
posterioribus loquar? Apostolis 89? adhuc apud 
Judeam Christi sanguine recenti, phantasma Do- 
mini corpus asserebalur; Galatas ad observatio- 
nem legis traductos, Apostolus iterum parturit ; 
Corinthios resurrectionem carnis non credentes, 
pluribus argumentis ad verum iter trahere cona- 
tur. Tunc Simon Magus, et Menander discipulus 
ejus. Dei se asseruere virtutes: tunc Basilides 9 


mus. Forte Romanis notis scriptum olim fuit xxi, 
quod scribendi aut legendi festinatione librarius 
accepit pro xxxvr. Mox pro direxit fortasse verius 
editio, indixif. 

ὅ [stud ab uno Hieronymo discimus ; alibi enim 
novi hujusce Decreti mentionem fieri nullam inve- 
nias ; quin et ipsa disputatio intor Donatistas et 
S. Dionysium tale nihil penitus novit. Pamelius 
S. Dionysium Alexandrinum testem hujus rei ad- 
ducit ; at cum Baronio hallucinatur. 

6 Joannes Damascenus I Parallel. 12: « Cum 
impius, inquit, Basilides evangelistam Joannem 
aliquando salutasset, ac dixisset : Agnoscis nos; 
nulla interposita mora: Agnosco te, inquit vir 
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summum Deum Abrazas, cum trecentis sexaginta A colaitarum doctrina reprehenditur.Item apud Ange- 


quinque editionibus! commentatus est: tunc Ni- 
colaus, qui unus de septem diaconis fuit, die 
noctuque nuptias faciens, obsceno et auditu 
quoque erubescendos coitus somniavit. Taceo de 
Judaismi hereticis, qui ante adventum Christi, 
legem traditam dissiparunt : quod Dositheus, Sa- 
maritanorum princeps,prophetas repudiavit : quod 
Sadducai ?, ex illius radice nascentes,etiam resur- 
rectionem carnis negaverunt : quod Pharisei,a Ju- 
diis divisi propler quasdam observationes su- 
perfluas, nomen quoque a dissidio susceperunt : 
quod Herodiani * Irerodem regeim suscepere pro, 
Ghristo. Ad eos venio hiereticos, qui Evangelia 
laniaverunt. Saturninum quemdam, et  Ophitas *, 
οἱ Cainzos, et Setthoitas, et Carpocratem, et Ce- 


rinthum, et hujus successorem Ebionem 5, et caete- b 


ras pestes, quorum plurimi vivente 189$8 adhuc 
Jcanne apostolo eruperunt, et tamen nullum 
eorum legimus rebaptizatum. 

24. Hzreticis concedenda penitentia sine baptisino. 
— Quoniam autem talis viri fecimus mentionem, 
de Apocalypsi quoque ejus approbemus, hereticis 
sine baptismate debere penitentiam concedi. An- 
gelo Ephesi deserta charitas imputatur. In Angelo 
Pergamene Ecelesie, idolothytorum esus, et Ni- 


sanctus, primogenitum Satana, » Qua in narra- 
tione tametsi erraverit, de Joanne et Basilide scri- 
bens, quod de l'olycarpo et Marcione refert Iro- 
neus, sensit tamen ille, Basilidem apostolicorum 
temporum hereticum exstitisse, quod hic loci cum 
a Hieronymo quoque aflirmetur, multi falli eum 
putant. Certe Firmilianus apud S. Cyprianum 
epist. 75: « Sed et Valentini, inquit, et Basilidis 
tempus manifestum est,quod et ipsi posl apostolos, 
et post longam wtatem adversus Ecclesiam Dei sce- 
leratis mendaciis suis rebellaverint. » 

' Editiones sunt Virtutes, Principes, et Angeli, 
quos in 365 classes juxta colorum numerum Ba- 
silides distribuebat (colos enim 365 fingebat esse), 
sicque appellare illi placuit orbes quos motu 
diurno sol pereurrit. Summus horum deus et prin- 
ceps erat Abrexas, quod nomen eumdem nume- 
rum suis litteris exhibet. Sed legunt alii conibus 
pro editionihus. Nicolaum porro multi ab heresi 
defendunt, cum tamen ansam illi comminiscend: 
dedisse Nicolailis non diffiteantur. 

* Origenes in Mattheum cum Sadducesos resur- 
rectionem negare, ipsamque anime immortalita- 
tem respuere dixisset, subdit,Tó δὲ αὐτὸ τοῖς Σαδ- 
δουχαίοςι δύγμα περὶ τῆς τῶν ἀνθρώπον ψυχῆς, 
φρονοῦσι μεχρὶ τοῦ δεῦρο Σαμαρεῖι, etc., Eamdem 
de anima humana sententiam, quam. | Sadducai, ad 
hanc usque diem Samarilani tuentur. De  Phari- 
seis, quos mox a dissidio nomen suscepisse dicit, 
notum ex Hebraico,735 quod divisionem significat, 
esse appellatos. 

* Τὴ Commentariis in Mattheum hoe de Hero- 
dianis ridicule existimatum dicit a quibusdam La- 
tinorum, puta Tertulliano, Philastrio, aliisque. llle 
de Preeseriptionibus adversus hwreiic., cap. 45. 
« Cum his, inquit, etiam Herodianos, qui Chri- 
stum Herodem esse dixerunt. » Hie hiresi 28: 
« Alii Herodiani sunt ab Herode rege Jud»orum 
ita appellati...; quem percussum ab angelo, ut 
Christum sperantes exspectant. » Patria habenl 
Epiphanius, heresi 29, aliique Greci. Facile au- 
tem colligitur Herodianorum nomine appellatos 
tunc ipsius Herodis milites, et cum tributis Giesari 


D 


lum Thiatyrorum, Jezabel prophetissa, et simula- 
crorum esca, et fornicationes increpantur. Et ta- 
men omnes hos ad penitentiam Dominus horta- 
tur: sub comminatione quoque future pone, nisi 
convertantur. Non autem cogeret panitere, si non 
esset peenitentibus veniam concessurus. Numquid 
dixit, rebaptizentur qui in Nicolaitarum fide bap- 
tizati sunt ? vel imponantur eis manus, qui eo 
lempore apud Pergamenos crediderunt, qui disci- 
plinam tenebant Balaam ? Quin potius, Age, in- 
quit, penilentiam : sin autem, ego veniam tibi cito, 
et pugnabo tecum in rhomphaa oris mei (Apoc.u.46). 

29. S. Cypriani episl. ad Stephanum. Ejusdem 
ep. ad Jubaian. — Verum si voluerint hi qui ab 
Hilario instituti sunt, ec oves sine pastore esse 
coeperunt, de Scripturis ec proferre, quz» beatus 
Cyprianus ob herelicos rebaptizandos in epistolis 
suis reliquit, sciant illum hxc non cum anathe- 
mate 899 eorum qui se sequi noluerant, edi- 
disse *. Siquidem in communione eorum perman- 
sit, qui sententie sus» contraierant: sed hortatum 
potius fuisse propter Novatum, et alias tunc ha- 
reses multas enascentes, ne quisquam ab eo sine 
damnatione erroris sui reciperetur. Sermonem 
denique suum, quem super hac re ad Stephanum 
pendendis Herodes Antipas preesset, ipsos ejus 
nomine vectigalium coactores quod Hieronymo 
ipsiin Matthi:um placet. 

* Ophitas et Cainzeos. In mss. codicibus Caldeos 
pro Cainacos. Vide h:ec apud Epiphanium, et alios. 
ManTlAN. — Victorius et  Gnoitam — Carpocratem 
legit : pro Cainaos vero, sepe Chaldeos invenire 
est in aliis libris. 


5 Nullum unquam Ebionem fuisse eruditi non- 


nulli autumant, quibus placet, hereticis illis ex - 


paupere de Christo, senteatia, Ebionitarium no- 
men fuisse inditum. Sed ex veteribus nemo est 
qui neget, multi qui eum affirment exstitisse. Ter- 
tullianus, de Prescriptionibus cap. 33; Pacianus. 
epist. 1 ; Philastrius, heresi 37 ; Hilarius, de. Tri- 
nitale ; Theodoritus, Rufinus, Epiphanius, qni in- 
super in pago Cochabe Bassanitidis regionis habi- 
tasse eum tradit heresi 32, non dissimulata adno- 
minatione paupertatis, quam Hebraice nomen ejus 
profert. , : ᾿ 

6 Confer Eusebium lib.vu, c. 3, et Augustinum 
lib. v contra Donatistas, cap. 23, quibus dicitur 
Stephanus precepisse quidem ut nihil innovare- 
tur, atque anathema minitatus : minime vero pà- 
cem reapse cum Cypriano atque Atricanis fregisse, 
Contra Firmiliani epistola: « Quod nune Stepha- 
nus ausus est facere, rumpens adversus nos pacem 
quam semper antecessores ejus vobiscum amore et 
honore mutua custodierunt. » Sunt adeo qui 
Hieronymum erroris arguant. Ego libentius falsi 
Firmilianum ipsum postularem. Certe Augustinus 
lib. v de Baptismo contra Donatistas, cap. 25, de 
Stephano dixit : « lta quamvis commotius,fraterne 
tamen, indignarentur, vieit tamen pax Christi in 
cordibus eorum,ut nullum inter eos schismatis ma- 
lum oriretur . » Notum preterea, hisce monimentis 
quantasit fides adhibenda, ex illo ejusdem Au- 
gustinitestimonio, epist. 92: « Non desunt qui 
hoc Cyprianum prorsus non sensisse contendant, 
sed sub ejus nomine a presumptoribus, atque 
mendacibus fuisse confietum. » Vetus editio : 
Sciant illum, mon eorum qui se sequi noluerant, sen- 
tentiam odisse. 
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Romanum pontificem habuit, tali fine complevit : A lus rebaptizavit, non infringo quod sequeris. Si 


« ἢφο ad conscientiam tuam, frater charissime, 
et pro honore communi, et simplici dilectione 
protulimus, credentes etiam tibi pro religionis tuc 
et fidei veritate placere, qu» et religiosa pariter 
et vera sunt. Ceterum scimus quosdam, quod se- 
mel imbiberunt, nolle deponere, nec propositum 
suum facile mutare ; sed salvo inter collegas pacis 
et concordi: vinculo, quedam propria, que apud 
sesemelsint usurpata, retinere. Qua in re non 
vim cuiquam facimus, aut legem damus, quin ha- 
beat in Ecclesie administratione voluntatis sui 
arbitrium liberum: uuusquisque sit prepositus, 
rationem actus sui Domino redditurus. » Ad Ju- 
baianum quoque de hereticis rebaptizandis scri- 
bens, in fine libelli si locutus est: « Hoo tibi 
breviter pro nostra mediocritate scripsimus, frater 
charissime, nemini prescribentes, aut prejudi- 
cantes, quominus unusquisque episcoporum quod 
putat, faciat, habens arbitrii sui liberam potesta- 
tem, Nos, quantum in nobis est, propter hereticos 
cum collegis et coepiscopis nostrisnon contendimus 
cum quibus divinam concordiam et Dominicam pa- 
cem tenemus,maxime cum Apostolus dicat : St quis 
autem pulaverit se contensiosum esse, nos talem  con- 
suetudinem non habemns, nec Ecclesia Dei. Servatur 
ἃ nobis patienter et leniter charitas animi, collegii 
honor, vinculum fidei, concordia sacerdotii. » 

26. Contra Hilarium E. HR. diaconum. — Est 
preterea aliud quod inferemus, adversum quod ne 
mutire quidem audeat Hilarius, Deucalion orbis. 
Si enim heretici batiptisma non habent, et ideo 
rebaptizandi ab Ecclesia sunt, quia in Ecclesia non 
fuerunt, ipse quoque Hilarius non est Christianus. 
In ea quippe $209 Ecclesia baptizatus est, quw 
semper ab hereticis baptismum recepit. Ante- 
quam Ariminensis synodus fieret, antequam Lu- 
cifer exsularet, Hilarius Romane Ecclesie dia- 

'eonus ab haereticis venientes, in eo quod prius 
acceperant baptismate suscipiebat. Nisi forte tan- 
tum Ariani heretici sunt, et ab his solis baptiza- 
tum recipere non licet. Diaconus eras, o Hilari, 
et a Manicheis baptizatos recipiebas !. Diaconus 
eras, et Ebionis baptisma comprobabas. Repente 
postquam exortus est Arius, totus tibi displicere 
ccpisti. Segregas te cum tuis vernulis, et novum 
balneum aperis. Si te angelus aliquis, aut. aposto- 


! Vetus -editio, et. Manichaos recipiebas. Quod 
intra novum balneum appellatur, Victorius novum 
baptisma explicat. 

* Eadem rectius, ut videtur, ?n quibus apud Ste- 
phanum Romanz Urbis episcopum, inveleratz:e con- 
suetudinis lacerat errorem. lnnuit vero Hierony- 
mus epistolam S. Cypriani 72, qu: ad. Stephanum 
papam de concilio inscribitur, simulque aliam, 
quam Crescens Cirtensis episcopus in Carthagi- 
nensi concilio memorat; sed ad nos usque non 
devenit. Seilicet in illa multa de Scripturis testi- 
monia contra Stephani de baplismo hereticorum 
sententiam afferebantur. 

* Montenses, sive. Campitas. E Chronicis Hiero- 


vero in sinu meo natus, si uberum meorum lacte 
nutritus, adversum me gladium levas, redde quod 
dedi, et esto, si potes, aliter Christianus. Meretrix 
sum, sed tamen mater tua sum. Non servo unius 
lori castitatem, talis eram quando conceptus es : 
cum Ario adulteria committo, feci et. antea. cum 
Praxea cum Ebione, cum Cerintho, Novato: hos 
amplexaris, hosin matris tue. domum jam adul- 
teros recipis. Nescio quid te unus adulter offendat. 

27. Harelicos semper susceptos. — Quod si ne- 
gandum quispiam putaverit,hereticos a majoribus 
noslris semper fuisse susceptos, legat beati Cy- 
priani epistolas, in quibus Stephanum Romane 
urbis episcopum, et inveterate consuetudinis la- 
cerat errorem ?. Legat et ipsius Hilarii libellos, 
quos adversus nos de hereticis rebaptizandis edi- 
dit, et ibi reperiet ipsum Hilarium confiteri, a 
Julio, Marco, Sylvestro, et ceteris veteribus epi- 
scopis similiter in poenitentiam omnes hereticos 
susceptos :nec tamen sibimet veritatis consuetu- 
dinem pre;judicare debere, Synodus quoque Ni- 
ccena, cujus paulo ante fecimus mentionem, om- 
nes haereticos suscepit, exceptis Pauli Samosateni 
discipulis. Et quod his majus est, episcopo Nova- 
tianorum,si conversus fuerit, presbyterii gradum 
servat. Qua sententia et Luciferum impugnat, et 
Hilarium : dum idem et clericus est, et baptizatus. 

201 28. In.qua Ecclesia permanendum. | Conclu- 
sio Disputationis et fructus. — — Poteram diem 
istiusmodi eloquio ducere, et omnes propositionum 


C rivulos uno Ecclesi: sole siecare. Verum quia jam 


multum sermocinati sumus, et prolixitas concer- 
tationis audientium studia lassavit, brevem tibi 
apertamque animi mei sententiam proferam, in 
illa esse Ecclesia permanendum, que ab apostolis 
fundata, usque ad diem hanc durat. Sicubi audieris 
eos qui dicuntur Christi, non a Domino Jesu 
Christo,sed a quoquam alio nuncupari: ut puta 
Marcionitas, Valentinianos, Montenses, sive Cam- 
pitas ?: scito non Ecclesiam Christi, sed  Anti- 
chrisli esse synagogam. Ex hoc enim ipso quod 
poslea instituti sunt, eos se esse indicant, quos 
futuros Apostolus prinuntiavit. Nec sibi blandian- 
tur, 292 si de Scripturarum capitulis videntur 
sibi affirmare quod dicunt, cum et diabolus de 


D Scripturis aliqua sit locutus, et Scripturis non in 


nymi discimus sectatores Donati Montenses appel- 
latos, quod Ecclesiam Romo in monte habuerint 


- De Campensibus vero et Tharsensibus hereticis 


vide supra epistolam primam ad Damasum papam. 
ManTiAN. — Ita Donatistas per convicium vocari 
autumo,quod in campis aut. montibus habitarent 
ut vox ipsa loquitur. In. geslis purgationis Ceci- 
liani Carthaginensis episcopi a Baluzio editis: 
« Nundinarius diaconus dixit : Campenses et are- 
niarii fecerunt illum episcopum. » Prima editio et 
Erasmus legerant Campates. Idem vero et Victo- 
rius quoque Montenses a Montani heresi ridicule 
interpretantur. 


191 


S, EUSEBII HIERONYMI 


192 


legendo consistant,sed in intelligendo !. Alioqui A mam refert : tu mei, et ego erroris. Utinamque 


silitteram sequimur, possumus et nos quoque 
novum nobis dogma componere ; ut asseramus in 
Ecclesiam non recipiendos, qui calceati sint, et 
duas tunicas habeant. L. Non solum te vicisse 
existimes, vicimus utrique, uterque nostrum pal- 


! Desumpta iisdem verbisex S. Hilario ad Con- 
stantium,lib. rt, n. 9, sententia : « Scripture enim 


mihi sic semper disputare coatingat, ut ad meliora 
proficiens, deseram quod male tenebam. Unum 
tamen tibi confiteor, quia mores meorum apprime 
novi, facilius eos vinci posse, quam persuaderi. 


enim in prevaricatione sunt, sed in charitate. » 
Vide 5. Augustinum, epistola 120, ad QComsent.; 


non in legendo sunt, sed in intelligendo : neque Athanasium, orat. 2 contra Arianos. 


, 


203 IN LIBRUM SUBSEQUENTEM ADMONITIO. 


Helvidius ex aliquot sacre Scripture testimoniis perperam intellectis, et duorum veterum, Patrum, 
Tertulliani scilicet et Victorini Petabionensis, auctoritatibus parum perpensis, librum composuerat, in 
quod illud probare contendebat, Mariam Virginem, postquam Jesum Dei Filium nulla hominis opera,sed 
Spiritus sancti peperisset,deinde et Joseph marito, communi ccterorum hominum more, filios aliquot 
genuisse, qui Fratres Domini appellantur in Evangelio. Quam insaniam ut fuco rationis aliquo obliniret, 
novo errore eumulavit: siquidem matrimonio minime prestare virginitatem effutivit, adductisque argu- 
menlis,imo mendaciis,probare conatus est. Erat ille,ut videtur, e populo vulgaris homo, rusticanus, 
et vix primis quoque imbutus litteris, tamque obscuri nominis, ut quanquam Rome eodem ac Hierony- 
mus tempore diversaretur, nunquam de facie cognitus illi fuerit, qui albus, ut aiunt, aterve esset, igno- 
raret. Addit Gennadius, Auxentii; qui sedem Mediolanensem invaserat, Arianorum impiissimi, discipu- 
lum, et Symmachi, ejus nempe ethnici senatoris qui idololatriam scriptis defenderat, imitatorem eum 
exstitisse. Sed me illud Gennadii testimonium non una decausa movet et trajectione puto gravissima 
laborare, Utquid enim in respondendo, Auxentium Helvidii magistrum Hieronymus preteriret ? Symma- 
chum vero, nisi si nocendi animo, atque impietate, qua ratione Helvidius fuisset imitatus, qui librum 
neque sermone, neque ratione nitidum, quin etiam solecis scatentem ediderit? Rursum si impietatem 
smulatur, quo pacto eum dicit Gennadius scripsisse, Religionis studio? Non hac sane recta rationi 
consonant, ut pariter referri ad Helvidium possint. 

204 Ejuslibello Hieronymus rogatusa fratribus demum respondit, cum tamen facere distulisset, 
ne respondendo dignus ille fieret qui vinceretur. Pedem igitur collaturus, excerptas singulas heretici propo- 
sitiones ex ordine impugnat, Scripture locis, atque illo imprimis Matt. i, 18, quo maxime adversarius 
abutebatur, expositis rite in eum sensum, ut Deiparam Mariam continuo virginem perstitisse, neque 
edito Salvatore, virum unquam cognovisse, que catholice Ecclesie fides est, manifestissime evincat. 
Eapropter titulum libro fecit. De beatze. Marie Virginitate perpetua : qui rursum ἃ Gennadio dicitur in 
Corbeiensi codice,egregius et gratus libellus, ín quo ostenditur beatissimam | Mariam Genitricem | Dominj 
nostri Jesu. Chrisli, sicut virginem ante. parlum, ita. virginem permansisse post. partum. Quod veterum 
spectat auctoritatem, satis habet de Tertulliano dicere, eum Ecclesie hominem non fuisse; sed Victori- 
num Petabionensem ejusdem acadversarius sententie esse, pernegat: tum seriem ait scriptorum infi- 
nitam commovere se posse, atque opponere. Denique multa de laude virginitatis edisserit, cujus pre- 
stantiam post luculentissime expositum Pauli ad Corinthios testimonium, ex nuptiarum quoque, que ob 
oculos ponit;incommodis extollit. Qua de re cum ad Pammachium post annos decem scriberet, epist. 48, 
num. 47 : « Dum adviveret, inquit, sancte memoric Damasus, librum contra Helvidium de beate Marie 

: Virginitate perpetua scripsimus, in quo necesse fuit nobis ad virginitatis beatitudinem predicandam, 
multa de molestiis dicere nuptiarum. Num vir egregius, et eruditus in Scripturis, et virgo Ecclesie 
virginis Doctor, aliquid in illo sezmone reprehendit? » 


Ex hoc testimonio facile etiam colligitur, quo tempore conscriptus sit liber. Nempe exeunte anno 384 . 
ex veterum Martyrologiorum fide Damasus obiit: Hicronymus apud Damasum non ante fidem anni 382 


Rome est diversatus, quemadmodum in epistolarum 19 et 20 chronologicis argumentis probatum est, 
Biennii autem, quod intercedit, priorem annum sive 383 illi assignandum evincit testimonium hocce 


alterum ex epist. 22: Quantas molestias habeant nuptize, el. quot. sollicitudinibus vinciantur, im eo libro | 


quem adversus Helvidium de B. Marie perpelua virginitate edidimus, puto breviter expressum. Pertinet 


enim illa Epistola, ut suo loco ostendimus, ad anni 384 priorem partem; huneque adeo, quem laudat . 


contra Helvidium librum, jamque ad vulgi manus fuisse indicat, superiori 383 oporteat ascribi. 
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203 1. Nuper rogatus a fratribus, ut adversus A foliorum tradenda flammis, ut discat aliquando 


libellum cujusdam Helvidii responderem,, facere 
distuli : non quod difficile fuerit, hominem rusti- 
canum, et vix primis quoque imbutum litteris, su- 
per veri assertione convincere : sed ne respondendo 
dignus fieret, qui vinceretur. Huc accedebat quod 
homo? turbulentus, et solus in universo mundo 
Sibi et laicus et sacerdos (qui ut ait ille, loquaci- 
latem? facundiam existimat [A4/. existimet], et 
maledicere omnibus, bone conscienlie signum 
arbitratur) accepta materia disputandi, amplius 
inciperet blasphemare, et quasi de sublimi loco in 
lotum orbem ferre sententiam : neque quia veri- 
tate non posset, laceraret [7]. lacerare] conviciis. 
Verum quia he omnes tam juste silentii mei cau- 
se, ob scandalum fratrum, qui ad ejus rabiem 
movebantur, justiori fine cessarunt, jam ad radices 
infructuosz arboris Evangelii securis est admo- 
venda (Matth. 13, 10), et cum infecunditate* 


! Edd. Martian. et Vallars. habent titulum : In- 
cipit liber S. Hieronymi adversus Helvidium de Vir- 
ginate B. Mariz Epvr. — Incipit Liber, etc. In 
quatuor, aut quinque exemplaribus mss. inscribi- 
tur hic liber, Epistola S. Hieronymi: hoc ideo, 
quod inter epistolas, sive in codicibus epistolarum 
scriptum fuerit semper istud opusculum. Meminit 
hujus libri sepius in Commentariis suis Hierony- 
mus, etin epistola ad Eustochium, etc. Manriaw. 

* Huc. accedebat, quod homo, etc. Editi hunc 
locum ita legunt: Huc accedebat, quod verebar, ne 
homo turbulentus, et solus in. universo mundo simul 
laicus et sacerdos: qui (ut ait ipse) loquacitatem, 
ete. Codices mss. seculi sumus, qui non legunt 


verbum verebar additum in editis, et qui pro ἢ 


simul omnes retinent sibi, congruo sensu: nam 
Helvidius sibi erat laicus et sacerdos, non Ecclesiz 
Christi, apud quam monstrum habebatur, non 
sacerdos. MaRriAN. — Vetustiores editi quod vere- 
bar ne homo. Moz Victorius simul legit pro sibi, 
quod tamen non improbat, atque in mss. inveniri 
notat. Nos Veronensis precipue fidem sequimur, 
qui omnes ad hanc diem cognitos antiquitate et 
prestantia facile exsuperat. 

.'Tertullianum suppresso normine designat, qui 
libro adversus Hermogenem, c. 1: « Homo, inquit, 
in seculo et natura quoque hereticus, ctiam turbu- 
lentus, qui loquacitatem facundiam existimet, et 
impudentiam constantiam deputet, et maledicere 
singulis officium bone conscientiz judicet.» 


266 reticere, qui nunquam didicit loqui. 

2. lgitur sanctus mihi invocandus est Spiritus, 
ut beate Marie virginitatem suo sensu, ore meo 
defendat. Iavocandus est Dominus Jesus, ut sacri 
ventris hospitium, cujus decem mensibus inhabi- 
tator fuit?, ab omni concubitus suspicione tueatur. 
Ipse quoque Deus Pater est imprecandus, ut ma- 
trem Filii sui, virginem ostendat fuisse post par- 
tum, quae fuit mater antequam nupta?. Non cam- 
pum rhetorici desideramus eloquii, non dialecti- 
corum tendiculas, nec Aristotelis spineta ccnqui- 
rimus: ipsa Scripturarum verba ponenda suni: 
ipsis quibus adversum nos usus est testimoniis, 
revincatur, ut intelligat, se et legere? potuisse 
quie scripta sunt, et non potuisse que pietate ro- 
borata sunt, cognoscere. 

ὃ. Helvidius. — Prima ejus propositio fuit: 
« Mattheus loquitur: Christi autem generatio sic 


* Et cum. infecundilate, etc. Disputat Marianus 
hocloco contra Erasmum ; at error est in utroque, 
non enim ficum infructuosam Evangelicam, aut 
virum justum primi Psalmi respicit Iieronymus: 
sed folia verborum orationis, quorum infecunditas 
erat in Helvidio rusticano, nec facundo. ΜΑΒΤΙΑΝ. 
— Alludit, quod apertissimum est. Matthaei ri, 10. 
Jam enim securis ad radicem arborum posita est. 
Omnis ergo arbor quae mon facit fruetum bonum, 
exciletur, et in ignem miltetur. Infecunditatem 
foliorum vocat foliorum ipsam copiam ac super- 
fluitatem, quz totum humorum in folia convertit 
absque fructu. Hujusmodi erat ficus cui Dominus 
maledixit. Libentius igitur Erasmiani interpreta- 
lioni assentior, tametsi ferme de nihilo qusestio sit. 

* Oide A Gellium, et quie in epistolam 127 at- 
que alibi adnota!a sunt. 

$ Nimirum quia ex Spiritu sancto conceperat 
antequam ex sponsa fieret uxor Josephi. Sunt au- 
lem qui nubere ct nuptam pro carnali cum viro 
copula accipiant, unde in Scholiis S. Cyrilli de 
Incarnatione Domini, c. 25: « Natus est enim ex 
Virgine, et solus babet Matrem innuptam. » Id est, 
quae cum marito congreesa nunquam fuit. Hic 
sensu etiam Tertullianus, in Apologetico, mullum 
de impudicilia Matrem habere Dei filium asserens, 
etiam, inquit, quam videbatur. habere, non nupserat 

! Veronensis liber. E/ mom inlelligere potuisse 
qua scripta sunt, Prima ejus, etc. 


195 


S. EUSEBII HIERONYMI 19 


eral: Cum essel desponsata maler ejus Maria Jo- A ea quz cogitata sunt, fierent. Igitur cum Evange- 


seph, priusquam convenirent, inventa est habens in 
wuLero de Spiritu. sancto. 20$ — Joseph autem. vir 
ejus, cum esset justus, et nollet eum traducere, voluit 
occulle dimiltere eam!. Iac aulem eo cogitante, 
ecce. angelus Domini in. somnis apparuit ei, dicens: 
Joseph, filli David, ne timeas accipere Mariam con- 
jugem tuam. Quod enim natum est àn. ea, de Spiritu 
sancto est. (Matlh. 1, 48 seqq). Ecce, inquit, habes 
desponsata, non commendatam, ut dicis, at uti- 
que non ob aliud desponsatam, nisi quandoque 
nupturam. Neque enim de non conventuris Evan- 
gelista dixisset. Priusquam convenirent: quia 
nemo de non pransuro dicit, antequam pranderet. 
Deinde ab angelo? uxorem appellatam et conjun- 
clam. Audiamus nunc quid Scriptura pronuntiet : 
Exurgens, inquit, Joseph a. somno, fecit. sicul prae- 
ceperat ei angelus Domini : et. accepit uxorem suam 
el non cognovit eam, donec peperit filium suum 
(Matth. 1, 24, 25). 

4. Hieronymus. — Prapositio ante quid ostendit. 
Maria quare virgo sponsata conceperit. — Curra- 
mus per singula, et impietatem iisdem, quibus in- 
gressa est, vestigiis persequentes, pugnantia inter 
se dixisse doceamus. Desponsatam confitetur : et 
statim uxorem vult esse quam confessus est spon- 
sam. Rursum quam uxorem nominat, dicit non ob 
aliud desponsatam, nisi quandoque nupturam. Et 
ne parum hoc arbitremur: « Habes, inquit, de- 
sponsatam, et non commendatam, id est, necdum 
uxorem, necdum maritali vinculo copulatam. In 
eo vero quod ait, Neque enim de non conventuris 
Evangelista dixisset : Priusquam convenirent : 
quia nemo de non pransuro dicit, antequam pran- 
deret, doleamne, an rideam, nescio. » Imperitice 
arguam, an temeritalis accusem ? Quasi si quis 
dixerit: Antequam in portu pranderem, ad Atri- 
cam navigavi?, non possit stare sententia, nisi ei 
in portu prandendum quandoque sit. Aut si veli- 
mus dicere : Paulus apostolus antequam ad Hispa- 
nias pergeret, Rome in vincula conjectus est. Aut 
certe illud : Helvidius antequam penitentiam age- 
ret, morie preventus est: statim aut Paulo post 
vincula ad Hispanias sit eundum: aut Helvidio 
poenitentia agenda post mortem ; cum Scriptura 
dicat: Im inferno autem quis confitebitur. tibi 
(Psal. vi, 6)? Ac non potius sit intelligendum *, 
quod ante prepositio, licet sepe consequentiam 
indicet, tamen ?9S nonnunquam ea tantum que 
prius cogitabantur, ostendat. Unde nec necesse sit 
ul cogitata fiant, cum aliud ideo intervenerit, ne 


! Veronensis voculas eam, et autem non habet. 

? [dem a Domino pro ab angelo. 

? Erat antea navigavit, et nisi in eo portu pro 
nisi ei in porlu, quod ex Veronensis ms. recipio. 

*|dem Veronensis ac mon potius sic intelligen- 
dum, et mox sepe et consequentia indicet ; et. paulo 
post unde vocabulum non habet. 

$ Uterum. tumenlem pene, etc. Sic in capul I 


C 
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lista dicat: Priusquam convenirent, proximum 
nuptiarum tempus ostendit, et in eo jam rem 
fuisse ut, que prius sponsa fuerat, esse uxor inci- 
peret. Quasi dixerit : Antequam oscula amplexus- 
que miscerent ; antequam rem agerent nuptiarum, 
inventa est habens in utero. Inventa est autem a 
nullo alio, nisi a Joseph, qui sponse uterum tu- 
mentem pene ὅ jam licentia maritali, et curiosis 
oculis deprehendit. Non tamen sequitur, ut prio- 
ribus docimus exemplis, eum cum Maria conve- 
nisse post partum, cujus conveniendi desiderium, 
uleri conceptione sublatum est. Quod autem in 
somnis dieitur ad Joseph: Ne limas accipere 
Mariam uxorem tuam. Et rursum: Ezsurgens au- 
t^m Joseph a somno, [ecit sicut. precepit. ei angelus 
Domini, et accepit uxorem suam, nullum movere 
debet, quasi ex eo quod uxor est appellata, sponsa 
esse desierit: cum hanc esse Scripture divine 
consuetudinem noverimus, ut sponsas appellet 
wrores. Sicut in sequentibus Deuteronomii testi- 
moniis approbatur : Sí quis, inquit, Znvenerilt vir- 
ginem desponsatam viro in campo, et vim faciens 


dormierit cum ea, morte moriatur, quia humiliavit. 


uxorem proximi sui (Deut. xvn, 25). Et in alio 
loco: Si aulem fuerit adolescentula | desponsata 
viro, el invenerit homo eam in civitatre, et. dormie- 
rit cum ea, educelis utrumque ad portas civitatis 
ilius, et  lapidabuntur lapidibus, et morientur. 
Adolescentula quidem, quia mom proclamavit, cum 
esset án civitate: vir autem, quia hamiliavit wxo- 
rem proximi sui : οἱ eradicabitis malum [Al. mali- 
gnum] ex vobismelipsis (Ibid. 23, 24. Necnon et 
alibi: EL. quis ille homo, cui desponsata est uxor, 
et non accepit (AL accipiet] eam? Vadat et reverta- 
tur in domum suam, ne forte moriatur in bello, et 
homo alius accipiat eam (Deut. xx, 7). Si cui autem 
scrupulus commovetur quare desponsata, et non 
potius sine sponso, sive (ut Scriptura appellat) 
marito, virgo conceperit, sciat triplicem fuisse 
rationem. Primo, ut per genealogiam Joseph, 
cujus Maria cognata erat, origo? quoque Marise 
monstraretur. 09. Secundo, ne juxta legem 
Moysi ut adultera lapidaretur a populo. Tertio, ut 
ad /Egyptum fugiens haberet solatium, custodis 
potius quam mariti. Quis enim in tempore illo 
credidisset Virgini de sancto eam Spiritu conce- 
pisse; venisse angelum? Gabriel, Dei detulisse 
mandatum ; aec non magis quasi adulteram, juxta 
exemplum Susanne, sententie omnium condem- 
nassent, cum hodie, toto jam credente mundo, ar- 


Matthei, Qui pene licentia. maritali futurs uxoris 
omnia xoverat. MARTIAN. 

814 eo fine preestitum notat Victorius, ut ejus- 
dem tribus fuisse Maria monstraretur, ne quod 
lege prohibitum erat, Num. xxxvi, alterius tribus 
ab illa Josephi assumi in uxorem videretur. 

τ Vetus editio. venisse ad eum angelum, ete.; 
tum Veronensis liber, Dei [uisse mandatum, 
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gumententur Judzi, Isaia! dicente, Ecce virgo in A wrorem suam, et mon cognoscebat eam, donec pe- 


utero concipiet, et pariet filium (Isa. vit, 14,) in 


Hebreo juvenculam scriptum esse, non virginem, 
id est, AALMA, non BETHULA? Adversus quos in 
alio loco competentius disseremus. Denique ex- 
ceplo Joseph, οἱ Elisabeth, et ipsa Maria, paucis- 
que admodum, si quos ab his audisse possumus 
estimare, omnes Jesum filium xwstimabant Joseph ; 
intantum, ut etiam Evangeliste opinionem vulgi 
exprimentes, qu» vera historie lex est?, patrem 
eum dixerint Salvatoris, ut ibi, Ef venit in spiritu 
in templum (haud dubium quin Simeon,) et cum 
inducerznt parentes ejus puerum Jesum, ut facerent 
de illo secundum consuetudinem legis (Luc. vt, 27.) 
Et alibi : Et erant pater illus et mater admirantes 
super his quz dicebantur de eo (Ibid. 33.) Et rur- 
sum : Εἰ ibant parentes ejus per annum in Jerusa- 
lem in. solenni die Paschz (Ibid. 41.) Ac deinde: 
Et completis diebus eum reverterentur, remansit 
puer Jesus in. Jerusalem, et. non cognoverunt paren- 
tes ejus (Ibid. 43.) Ipsa quoque Maria qu: ad Ga- 
brielem responderat, dicens, Quomodo erit hoc, 
quia virum non cognovi, quid de Joseph loquitur, 
ausculta : Fili, quid fecisti mobis sic? Ecce pater 
tuus el ego, dolentes quarebamus te (Ibid. 48.) 
Non hie Judeorum ?, ut. plerique argumentantur, 
non illudentium vox est. Evangeliste patrem Jo- 
seph dicunt: patrem Maria confitetur. Non quod 


. (ut. superius indicavi) vere pater Joseoh fuerit 


Salvatoris; sed quod ad famam Marie conservan- 
dam, pater sit ab omnibus * «stimatus, qui ante- 
quam moneretur ab angelo: Joseph, fili David, 
ne timueris accipere Mariam conjugem tuam ; quod 
enim in ea natum est, de Spiritu sancto est (Matth. 
1, 20,) cogitabat occulte dimittere eum. $230 In- 


C 


lantum suum non esse, qui conceptus fuerat, 


confidebat. Sed jam satis docendi magis, quam 
espondendi -studio disputatum est, cur Joseph 
pater Domini, cur Maria appellata sit conjux : in 
quo et hoc breviter continetur, cur fratres ejus 
quidam esse dicantur. 

: 5. Helvidius. — Verum quia suum locum huic 
quistiuncule reservamus, et ad reliqua festinat 
oratio : nunc illud est disserendum, quomodo 
Scriptura dicat: Exsurgens aulem. Joseph a sommo, 
fecit. sicut. praecepit ei angelus. Domini, et accepit 


D 


! [saia dicente. Addita bene multa reperi ac mu- 
tata in antiquis editionibus hvjus opusculi ; sicut^ 
hoc loco, Isaia docente de Maria et virginitate ejus. 
Que in nullo leguntur exemplari manuscripto, 
quéque superflua videbuntur erudito lectori, si 
tantisper animos attenderit ad contextum Hie- 
ronymi. ManriaN. 

— Ante Martianeum editi addunt, sed perpe- 
ram, docente de María ct virginitate ejus. Mox Vero- 
nensis aspirat vocem HaALMa, quam alibi Hiero- 
nymus, im Qwuzeslionibus Hebraicis in Genesim, et 
in Commentariis in [saiam luculentissime exponit. 

* [sthiee, quae vera Historie lex est, in Veroneasi 
ms. non habentur, unde subdubito ex alio quam 
Hieronymi calamo profecisse. 


perit filium, et vocavit. momen. ejus Jesum (Matth. 1, 
24, 25.) In. quo primum adversarius superfluo la- 
bore desudat, cognoscendi verbum ad coitum ma- 
gis, quam ad scientiam referendum: quasi hoc 
quisquam: negaverit, et eas ineptias quas redar- 
guit, aliquando prudens quispiam potuerit suspi- 
cari. Deinde vult docere, quod donec, sive usque, 
adverbium ?, certum tempus significet : quo com- 
pleto fiat id, quod usque ad illud temporis quod 
prescriptum est, non fiebat, velut in presenti: 
μὲ non cognoscebat eam, donec peperit filium. 
Apparet, inquit, cognitam esse post partum, 
cujus cognitionem filii tantum differebat generatio. 
Et ad hoc approbandum congerit de Seripturis 
exempla quamplurima, more andabatarum gla- 
dium * in tenebris ventilans, et lingu: sonum 
ad confodienda sui tantum corporis membra con- 
cutiens. 

6. Hieronymus. — Ad quod nos breviter respon- 
demus, et cognoscebal, et usque, sermonem, in 
Seripturis sanctis, dupliciter intelligi. Et de eo 
quidem quod seriptum cst, cognoscebat, ad coitum 
esse referendum, ipse disseruit : nullo dubitante, 
quin ad scien*iam s»pe referatur, ut ibi: fReeman- 
si puer Jesus in. Jerusalem ct mon. cognoverunt. pa- 
rentes ejus. Nunc illud est ostendendum, ut quo- 
modo ibi consuetudinem Scripture secutus est, 
sic etiam in donec, ejusdem Scripture auctoritate 
frangatur, qu: sepe certum tempus (ut ipse disse- 
ruit) in ejus assumptione significat, sepe infinitum 
ut est illud, quod Deus ad quosdam 281 loquitur 
in Propheta: Ego sum, ego sum, et donec senesca- 
tis ego sum (Isa. xvii ; Jerem. vir.) Numquid post- 
quam illi senuerint, Deus esse desistet? Et Salva- 
lorin Evangelio ad Apostolos. Ecce ego, inquit, 
vobiscum sunt omnibus diebus usque ad. consumma- 
tionem. seculi (Matth. xxvin, 20.) Ergo post con- 
summationem s:culi a discipulis suis Dominus 
abscedet, et tunc quando in duodecim soliis judi- 
caturi sunt duodecim tribus Israel (Matth. xix, 38,) 
Domini consortio fraudabuntur? Paulus quoque 
apostolus Corinthiis scribens : Primitiz, ait, Chri- 
stus: deinde hi qui sunt Chrisli, qui in adventu 
ejus crediderunt : deinde fimis, cum tradiderit re- 
gnum Deo οἱ Patri, cum destruxerit omnem principa- 


? Non hic Judaeorum. Pro hac optima lectione, 
qu: est omnium mss. codicum, Erasmus et Ma- 
rianus istam retinent : Nen enim hac Judaorum, etc. 
ManTiAN. -— ldem Veronensis hic Joseph ncmen 
non habet, ferme elegantius. 

* [dem, ab hominibus pro omnibus ; deinde, Ma 
riam uxorem pro conjugem ; denique infra, confite- 
batur pro confidebat. 

? Erat anteaadverbia, plurium numero,et significent 
“ὁ More anlabatarum. gladium. Mos erat andaba- 
tarum, sive gladiatoru ri hujusmodi clausis oculis 
pugnare. Unde ipse Hieronymus," infra lib. r. in 
Jovinianum : « Melius tamen est clausis, quod dici- 
lur, oculis, andabatarum more, pugnare. » Con- 
sule Chiliades Adagiorum Erasmi. ManriAN. 
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tum et omnem polLestalem οἱ virtutem. Oportel enim. A tera vero nostre intelligenti? derelinqui. Si enim 


illum regnare, donec ponat omnes. inimicos sub pedi- 
bus ejus ; omnia enim sub pedibus ejus subjecil 1 (I 
Cor, xv, 23, 26.) Esto, de homine dictum sit, non 
negamus de eo qui passus est crucem, qui postea 
sedere jubetur ἃ dextris. Quid sibi vult hoc quod 
ait. Oportet. enim illum regnare, donec. ponat omnes 
inimicos sub pedibus ejus? Numquid tandiu regna- 
turus est Dominus, donec incipiant esse inimici 
sub pedibus ejus; et postquam illi sub pedibus 
fuerint, regnare desistet : cum utique tune magis 
regnare incipiet, cum inimici ceperint esse sub 
pedibus ? David quoque in quarto graduum psal- 
mo: Sicut oculi ancillzz in. manibus doming suz, 
ila oculi noslri ad Dominum Deum nostrum, donec 
misereatur mostri (Psal. cxxu, 3.) Ergo taadiu 
Propheta oculos habebit ad Dominum, quandiu 
misericordiam impetret, et post impetratam mise- 
ricordiam, oculos torquebit in terram? Qui in 
alio loco dicit: Oculi mei defecerunt im salutare 
Luum et in verbum justitia tux (Psal. cxvur, 125.) 
Poteram super hoc innumerabilia exempla conge- 
rere, et omnem lacessentis procacitatem, testimo- 
niorum nube celare; verum adhuc pauca subji- 
ciam ?, ut his simiiia ipse sibi lector inveniat. 

7. Loquitur in Genesi sermo divinus : Et tradi- 
derunt Jacob deos aliemos, qui erant in manibus 
eorum, et inaures qua erunt in auriculis eorum. Et 
abscondil ea? Jacob subter terebinthum, quae. est in 
Sichimis, eL perdidit ea usque in. hodiernum diem 
(Gen. xxxv, 4 seq,) $217? lem in fine reulero- 
nomii: Et defunclus est Moyses servus Domini in 
terra Moab per verbum Domini, et sepelierunt eum 
in Geth, prope domum Phegor, et nemo scit sepul- 
crum ejus usque in diem istum (Deut. xxxi, 6, 
sec LXX.) Certe hodiernus dies illius temporis 
vestimandus est, quo historia ipsa contexta est, 
sive Moysen ^ dicere volueris auctorem Pentateu- 
chi, sive Ezram ejusdem instauratorem operis, 
non recuso. Nune hoc queritur, an id quod di- 
ctum est, usque in diem. istum, ad iliam referatur 
etatem, qua libri editi sive conscripti sunt. Doceat 
igitur post illam diem tot jam annorum usque ad 
nos voluminibus exactis, aut idola, qu: sub tere- 
bintho condita fuerant, reperta, aut Moysi tumu- 
lum investigatum, quia obnixe asserit, post donec 
et «sque, esse incipere, quod tandiu non fuit 
quandiu usque compleretur, et. donec. Quin potius 
animadvertat Scripture saneta idiomo, et nobis- 
cum, in quo hesitabat, intelligat ea?, de quibus 
posset ambigi, si non fuissent scripta, signari, cx- 


! [sthee, omnia enim sub pedibus ejus subjecit, 
Veronensis non habet. 

* Veronensis multo aliter: Priusquam innume- 
rabilia super hoc exempla congeram, et omnem la- 
cessenlis procacitatlem, | testimoniorum nube celem, 
adhuc pauca sübjiciam. 

? [dem Veronensis, abscondil eas. Erasmus eos le- 
gerat, Victorius ea utroque in loco: Grece eliam 
est, αὐτά, 

* Tertullianus, libro de Cultu feminarum. c. 3: 
« Omne instrumentum Judaice litterature per Es- 
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adhuc recenti tempore, viventibus his qui vide- 
rant Moysen, sepulcrum ejus potuit ignorari, 
multo magis iot seculis pretereuntibus. Juxta 
quod et illud intelligitur de Juseph, Evangelistam 
id indicasse, de quo scandalum poterat moveri, 
non eam cognitam esse ἃ viro suo usque ad par- 
tum, ut multo magis intelligeremus cognitam non 
fuisse post partum, a qua tunc se abstinuit, cum 
adhuc de visione poterat fluctuare. 

8. Ad summam, illud requiro, quare se absti- 
nuerit Joseph usque ad partus diem. Respondebit 
utique, quia angelum audierit dicentem : Quod 
enim in ea natum est, de Spiritu sancto est (Matth. 
1, 20.) Ad quod nos inferimus, et certe audierat, 
Joseph, fili David, ne timeas accipere Mariam uzo- 
rem tuam (Ibid. 20,) Prohibitum ei fuerat ne re- 
linqueret, ne adulteram existimaret uxorem. Num- 
quid et a congressu conjugis separatus fuerat, 
cum utique ne separaretur magis fuisset admoni- 
tus? Et audebat, inquit, vir justus, Dei in utero 
audiens filium, de uxoris coitu cogitare? Pulchre. 
Qui ergo somnio tantum credidit, ut uxorem non 
233 auderet attingere: is postquam pastorum 
voce cognoverat, angelum Domini venisse de cc- 
lis, et dixisse ad eos: Nolite timere ; ecce evange- 
lixo vobis gaudium magnwm, quod. erit omni populo, 
quia natus est vobis hodie Salvator, qui est Chri- 
stus Domini in civitate David (Luc. τι, 40, seqq.): 
et cum eo laudes militie concinuisse ccelestis : 
Gloria in excelsis Deo, et super terram pax homini- 
bus bona voluntatis: qui Simeonem justum inter 
amplexus parvuli viderai predicantem, Nunc dimilt- 
Lis servum tuum, Domine, secundum verbum tuum 
in pace: qiia viderunt oculi mei salutare tuum 
(Ibid. 97:) qui Annam prophetissam, magos, stel- 
lam, Herodem, angelos viderat; qui, inquam, 
miracula tanta cognoverat, Dei templum, Spiritus 
sancti sedem, Domini sui Matrem audebat attin- 
gere ? Et certe Maria conservabat omnia verba hac, 
conferens in corde suo (Ibitd. 51.) Ac ne impuden- 
ter [4/. imprudenter] neges ista ignorasse Joseph : 
Et erant, inquit Lucas, pater illius et mater admi- 
rantes super his quae dicebantur de eo. Licet tu mira 
impudentia hzc in Grecis codicibus falsata con- 
tendas, quse non solum omnes pene Greci tra- 
ctatores in suis voluminibus reliquerunt ; sed non- 
nulli quoque e Latinis, ita ut in Grecis habetur, 
assumpserint. Nec necesse est nune dé exemplario- 
rum varietate tracilare, cum omne et Veteris et 
Novi? Scripture instrumentum in Latinum sermo- 


dram constat restauratum. » In quam sententiam 
plures e Grecis Latinisque Patribus abierunt. 

$ Vetus editio. I» quo hesitabat intelligat. In- 
tLelliget ea de quibus, etc. 

ὃ Saltem illud, pater illius, in Grecis mss., si 
Cantabrigensem,atque unum ex Stephanicis exci- 
pias, non habetur ; est autera in Vulgata versione 
et Coptica. 

? Erat mendose plurium numero Aabentur. Mox 
Veronensis liber. de exemplariorum varietate con* 
tendere pro tractare, 
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nem exinde translatum sit, δὲ multo purior mana- Α t1, 4 s5gq. ) : nititur approbare primogenitum non 


re credenda sit fontis unda, quam rivi. 

7. Helvidius. — « lec, ais, apud me nugae sunt, 
et argumentationes superflue, et disputatio magis 
curiosa, quam vera. Nunquid non potuit Scriptura 
dicere : EL accepit uxorem suam, et non fuit amplius 
ausus contingere eam (Gen. xxxvnr, 26): sicut de 
Thamar dixit et Juda? Aut defuerunt Matthaeo 
verba quibus id quod intelligi volebat, posset 
effari? Non cognovit inquit, eam donec peperit filium 
(Matth. τ, 25). Post partum ergo cognovit, cujus 
cognitionem ad partum usque distulerat. » 

8. Hieronymus. — Si tam contentiosus es, jam 
nunc tua mente superaberis. Nolo mihi aliquod in- 
ter partum et coitum tempus interseras. 235.& No- 
lo dicas : Mulier quecunque concepit et. peperit mas- 
culum, immunda | erit septem diebus, secundum dies 
secessionnis et purgationis suc? immundata erit ; et 
octavo die cireumcidet. carnem. praputüi ejus, et tri- 
ginta tribus diebus sedebit in sanguine puro, et 
omne sanctum non tanget, et reliqua (Levit. xir, 
2, 3). Statim eam invadat Joseph : statim audiat 
per Jeremiam : Equi insanientes in feminas facti 
sunt mihi, unusquique ad. uxorem proximi sui hin- 
niebal (Jerem. v, 8). Alioqui quomodo stare pote- 
rit, Non cognovit eam, donec peperit filium: si post 
purgationis tempus exspectat : si quadraginta rur- 
sum diebus tanto tempore dilata libido differtur ? 
Polluatur eruore puerpera :  obstetrices suscipiant 
parvulum vagientem : maritus lassam teneat uxo- 
rem!. Sic incipiant nuptie, ne Evangelista men- 


litus sit. Sed absit, ut hoc de matre Salvatoris et C 


viro justo sit estimandum. Nulla ibi obstetrix : 
nulla muliereularum sedulitas intercessit. Ipsa 
pannis involvit infantem, ipsa et mater et obstetrix 
fuit, Et collocavit eum, inquit, n prasepio, quia non 
erat ei locus ín diversorio (Luc τι, 7). Qus sententia 
el apocryphorum deliramenta ? convincit, dum 
Maria ipsa pannis involvit irfantern ; et Helvidii 
expleri non patitur voluptatem, dum in diversorio 
lecus non fuit nuptiarum. 

9. Helvidius. — Verum quia jam satis abundeque 
respondimus ad id quod proposuerat, Antequam 
convenirent, et, Non cognovit eam, donec peperit fi- 
liwn, ad tertiam veniendum est questionem, ut 
juxta disputationis ejus ordinem, etiam notre re- 
sponsionis ordo procedat. Vult enim alios quoque 
filios Mariam procreasse; et ex eo quod scriptum 
est : Ascendit autem Joseph in. civitatem David, ut 
profiteretur cum. Maria uxore sua pragnante. Fa- 
ctum est autem cum ibi essent, impleti sunt. dies, ut 
pareret, et peperit filum suum primogenitum (Luc. 


'Idem Veronensis, Óbstetrir parvulum. vagien- 
tem, marilus laxam teneat uxorem. 


*Heautem vera in Decreto Gelasii inter Apo- 
crypha rejicitur singularis liber de 5. Maria οἱ ob- 
stetrice, cujus etiam mentio est in Proto Evangelio 
Jacobi c, 49. Mox pro voluptatem Veronensis liber, 
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posse dici, nisi eum qui habeat et fratres: sicut 
unigenitus ille vocatur, qui parentibus solus sit 
filius. 

40. Hieronymus. — Nos autem ita definimus: 
Omnis unigenitus est primogenitus : non omnis 
primogenitus est unigenitus. Primogenitus est,non 
tantum post quem et alii: sed ante quem nullus. 
Omne, 915 inquit Dominus ad Aaron, quod. aperit 
vulvam, ab omni carne qua offertur Domino, ab ho- 
mine usque ad pecus, tibi erunt : tantummodo pre- 
liis redimant primogenita hominum, et primogenita 
pecorum  immundorum? (Exod. xxxiv, 19, 20; 
Num. xvur, 15). Definitif sermo Dei, quid sit pri- 
mogenitum, Omne, inquit, quod aperit vulvam. 
Alioqui si non est primogenitus, nisi is tantum, 
quem sequuntur fratres tandiu sacrdotibus primo- 
genita non debentur, quandiu et alia fuerint 
proereata ; ne forte partu postea non sequente, 
unigenitus sit, et non primogenitus. Redemptio 
inquit, ejus erit ab uno mense, cstimatio quinque 
siclorum ^. Sielus, secundum  siclum sanctuarii, vi- 
ginti oboli sunt. Tantummodo primogenitu vitulo- 
rum, et primogenita ovium, et primogenita capra- 
rum non redimes quia sancta sunt (Num. xvur, 46 
17). Cogit me sermo Dei, ut omne, quod aperit 
vulvam, si de mundis animalibus sit, Deo voveam ; 
si de immundis, redimam, dans pretium sacerdoti. 
Possum respondere, et dicere. Quid me in unius 
mensis stringis articulo ? Quid primogenitum vo- 
cas, quem an fratres sequantur, ignoro? Exspecta 
donee nascatur secundus. Nihil debeo sacerdoti, 
nisi et ille fuerit procreatus, per quem is qui ante 
natus est, incipiat esse primogenitus. Nonne milli 
ipsi apices loquentur, et.me stultitie redarguent, 
eum esse dictum primogenitum, qui aperiat vul- 
vam, non qui habeat et fratres? Denique interrogo 
de Joanne, quem constat esse unigenitum, an et 
primogenitus fuerit? Utrumne et ipse secundum 
legem, pro toto ei legi fuerit obnoxius ? Ambigi 
non potest. Certe de Salvatore Scriptura sic loqui- 
tur : Cum expleti essent dies purgationis eorum, se- 
cundum legem Moisi, duxerunt eum in Jerusalem. 
ut offerrent eus) Domino . sicut. scriptum est in lege 
Domini; Quia omne masculinum adaperiens vul- 
vam, sanctum Domino vocabitur, et ut darent hostias 
secundum quod. diclum est in lege Domini, par tur- 
turum, aut duos pullos columbarum (Luc. τι, 22 
seqq.). Si hiec lex tantum ad primogenitos perti- 
net, primogenitum autem sequentes faciunt, non 
debuit lege primogeniti teneri, qui de sequentibus 
ignorabat. Sed quia tenetur lege primogeniti, etiam 


et, Erasmus quoque voluntatem : sed impressi alii 
libri voluptatem habent. 

? Veronensis lib., e£ primogenita immundorum. 
Absque pecorum. 

* [dem, quinque sicli, et secundum siclum san- 
ctum. Paulo infra, Ul omne masculinum quod aperit 
vulvam, 
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ille quem 216 íratres citeri non sequuntur: À Apostolus in eadem historie veritate pari voce 


colligitur eum primogenitum vocari, qui vulvam 
aperiat et ante quem nullus sit non eum quem 
frater post genitus subsequatur. Moyses scribit in 
Exodo : Factum est autem circa mediam moclem, et 
Dominus percussit omne primogenitum | im. terra 
4Egypli, a. primogenito Pharaonis, qui sedebat super 
Lhronum ejus, usque ad. primogenitum captiva, quae 
est ad lacum, eL omne primogenilum | pecoris. (Exod. 
xi, 29). Responde mihi, Qui tunc ab extermina- 
tore fuerant interempti, primogeniti fuerunt an et 
unigeniti ? Si primogeniti tantum illi vocantur, 
qui fratres habent ergo ab internecione! unigeniti 
liberali sunt. Si autem ut unigeniti casi sunt, 
contra sententiam factum est, ut inter primoge- 
nitos et unigeniti morerentur. Aut unigenitos libe- 
rabis a poena, et ridiculus eris : aut si confiteberis 
interfectos, ingratis obtinebimus, et unigenitos 
primogenitos appellari. 


11. Helvidii ultima propositio. — Extrema propo- 
silio fuit (licel id ipsum in primogenito voluerit 
ostendere), fratres Domini in Evangeliis nominari, 
ut ibi: Ecce mater ejus et fratres. ejus stabant foris, 
quarentes loqui cum 60 (Luc. vnr, 20). Et alibi: 
Post haec descendit Caphanaum, ipse et. mater. ejus, 
et fralres ejus (Joan τι, 12). Et ibi: Dixerunt er- 
go fratres ejus ad eum : Transi hinc, et vade in Ju- 
deam, ut et. discipuli tui videant opera tua qua fa- 
cis. Nemo enwun aliquid in occulto faciens, quzrit 
ipse im. palam esse. Si haec facis, manifesta teipsum 


mundo (Joan vir, 3, 4). Joanne desuper inferente: C 


Neque enim fratres ejus tunc credebant in eum (Ibid. 
3). Item Marcus et Mattheus: Εἰ docebat eos in 
synagoga eorum in patria sua, ita ut stuperent, et di- 
cerent: Unde huic omnis hoec sapientia el virtules ? Non- 
ne hic est fabri filius ? nonne mater ejus dicitur Maria, 
el fratres ejus Jacobus et Joseph, el Simon et Judas, et 
sorores ejus omnes apud nos sunt (Matth. xu1,54, 55; 
Marc. v1, 4-3)? Lucas quoque in Actibus apostolo- 
rum ita refert : Hi omnes erant instantes. unanimes? 
in oratione cum mulieribus οἱ Maria matre Jesu, 
el fratribus ipsius (Act. 1, 14). Necnon et Paulus 


! Vietorius Znteremptione, cum tamen Zznterne- 
cione in aliis exemplaribus invenisset. Olim vitiose 
erat interpretatione. 

? Codex Veronensis, «nanzmes orationi cui mulie- 
ribus, et qua fui Mater Jesu, etc. 

3 Victorius mulieres legit pro uxores, qui et. falsi 
impressam lectionem pluribus accusat, atque ex eo 
precipue quod et si ex ipso Hieronymi sensu vox 
Greca γυνὴ communis sit uxori et mulieri signifi- 
candi, certum sit tamen, Apostolum hoc loco in- 
telligere de mulieribus, qua apostolis ministrabant. 
In cujus rei testimonium alfert S8. Doctoris exposi- 
lionem ex primo contra Joviniam. lib. : « Si autem, 
inquit, nobis illud opposuerit ad probandum, quod 
omnes apostoli uxorem habuerint: numquid non 
habemus potestatem mulieres, vel uxores circum- 
ducendi, quia γυνὴ apud Grecos utrumque signifi- 
cal; sicut cleri apostoli, et Cephas, et fratres 
Domini, jungat illud quod et in Grecis codicibus 
est; Numquid non habemus potestatem sorores 
mulieres vel uxores cireumducendi? Ex quo appa- 


concordat: Ascendi aulem secundum. revelationem, 
el neminem vidi, nisi Petrum et Jacobum fratrem 
Domini (Galat. 11, 2). Et rursum in alio loco: 2917 
Numquid non habemus potestatem  manducandi eL 
bibendi? Numquid non habemus potestatem uxores? 
circumducendi, sicut οἱ czeteri apostoli, et fratres 
Domini. et Cephas (I Cor. 1x, 4, 5)? Et nme 
forte aliquis Judeorum testimonium non admit- 
teret, qui etiam nomina fratrum illius ediderunt, 
simili eos asserens [4]. asseris] in fratribus errore 
deceptos, quo « in patre cestimando sunt lapsi, 
argute prz»cavit, et ait: Haec eadem vocabula ab 
cvangelistis in alio loco nominari, et eosdem esse 
fratres Domini, filios Marie. » Mattheus loquitur: 
Erant autem ibi (baud dubium quin ante crucem 
Domini*) et mulieres multz? a longe spectantes, 
qua secula? fuerant Jesum a (Λα ρα, ministrantes 
illi. Inter quas erant. Maria Magdalene, et Maria 
Jacobi, et Joseph mater, et mater filiorum Zebedaei 
(Matth. xxvu, 55, 56). Item Marcus: Erant autem 
el mulieres a longe aspicientes, inter quas erant 
Maria Magdalene, et María Jacobi minoris, et Jo- 
seph mater Salome (Marc. xv, 40): ibique post 
modicum : Et alie multze qux ascenderant cum eo 
in Jerusalem. Necnon et Lucas: Erant autem Ma- 
ria Magdalene et Joanna, et Maria Jacobi, el cater 
cum eis (Luc. xxiv, 10). 

12. Hieronymus. — Hec idcirco replicavimus, 
ne calumnietur et clamitet, ea quc pro se faciant, 
a nobis esse subtracta, et sententiam suam, non 
testimoniis Scripturarum, sed lubrica disputatione 
convuisam. « Eece inquit, Jacobus et Joseph filii 
Marie, iidem * quos Judei fratres appellaverunt. 
Ecce Maria Jacobi minoris et Josetis mater. Mino- 
ris autem Jacobi, ad distinctionem majoris, 9858 
qui erat illius Zebedzi, sicut et in alio loco Mar- 
cus ponit : Maria autem Magdalene, et Maria Jacobi 
et Joselis, viderunt ubi poneretur .: et transacto 
Sabbato, emerunt aromata, et venerunt ad monu- 
mentum. Et utique ait: Quam miserum erit et ime 
pium de Maria hoc sentire, ut cum alice femine 
curam sepulture Jesu habuerint, matrem ejus di- 


ret eum'de aliis sanctis dixisse mulieribus, que 
juxta morem Judaicum, magistris de sua substan- 
lia ministrabant, sicut legimus ipsi quoque Domino 
factitatum » etc. Ex quibus tamen minime evin- 
citur mulieres pro uxores legisse; bene vero quid 
eo vocabulo esset intelligendum. Hujusmodi autem 
res est, non uxores tantum, aut mulieres legi ; sed 
junctim vel mulierem sororem, ut in Latino inter- 
prete; vel sororem mulierem, ut in Greco textu, 
ἀδελφὴν γυναῖχα. Plures autem ex antiquis plu- 
rium numero mulieres legunt. Tertullianus de Mo- 
nogamia cap. 8 et de Pudicitia 14, Hierohymus in 
Mattheum xxvrr, et ad. Eustochium, epistola 22 ; 
Ambrosiaster, Sedulius, aliique, sorores mulieres. 
Qui vero uxores simpliciter legerent hactenus non 
invenimus. 

* Mendosa trajectione erat, ibi et. mulieres (haud 
dubium quin ante crucem Domini) multa, etc. Vero- 
nensis liber emendavit. 

5 Vocem iidem ex Veronensi supplemus, qui 
constanter infra Josephtis pro J osetis legit. 
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camus absentem : aut. alteram esse Mariam, ne- A colummz esse (Galat, 11, 9. Ne autem hunc putes 


scio quam, confingamus : presertim cum Evange- 
lium Joannis testetur presentem eam illic fuisse. 
quando illam de cruce Dominus jam viduam !, ut 
matrem Joanni commendabat. Aut numquid evan- 
gelistee et falluntur et fallunt, ut eorum Mariam 
matrem dicerent, quos Jud:ei fratres Jesu esse di- 
xerunt? » 

13. O furor czcus, et in proprium exitium mens 
vesana ! Dicis ad crucem Domini matrem ejus 
fuisse presentem, dicis Joannis discipulo ob vidui- 
tatem et solitulidem commendatam : quasi juxia 
te non haheret quatuor fiilios ?, et innumeras 
filias, quarum consortio frueretur ? Viduam quo- 
que nominas, quod Seriptura non loquitur. Et 
cum omnia evangelistarum exempla proponas, so- 
lius tibi Joannis verba non placent. Dicis transi- 
lorie, ad crucem Domini eam fuisse presentem, 
ne consulto preteriisse videaris: et tamen que 
eum illa mulieres fuerint, siles. Ignoscerem ne- 
scienti, nisi viderem consulto reticentem. Audi, 
itaque, Joannes quid dicat: Stabant autem juxta 
erucem Jesu mater ejus, et soror matris ejus Maria 
Cleopha, et Maria Magdalene (Joan. xix, 25). Nulli 
dubium est, 219 duos fuisse apostolos Jacobi 
vocabulo nuncupatos, Jacobum Zebedzei, et Jaco- 
bum Alphaei. Istum, nescio quem minorem Jaco- 
bum,quem Marie filium,nec tamen matris Domini 
Scriptura commemorat, apostolum vis esse, an 
non? Si apostolus est. Alphei filius erit, et cre- 
detin Jesum ; et non erit de illis fratribus, de 


Jacobum filium Zebedzi, lege Actus apostolorum. 
Jam ab Herode fuerat interemptus. Restat conclu- 
sio, ut Maria ista que Jacobi minoris scribitur 
mater, fuerit uxor Alphzi, et soror Marie matris 
Domini, quam Mariam Cleophe Joannes evange- 
lista cognominat, sive a patre,sive gentilitate fami- 
lie aut quacunque alia causa ei nomen imponens. 
8i [Al. Sin] autem inde tibi alia atque alia videtur, 
quod alibi dicatur: Maria Jacobi minoris mater : 
et hie Maria Cleopha [ Al. Cleophe] : disce Scri- 
pturz consuetudinem, eumdem hominem diversis 
nominibus nuncupari. Raguel socer Moysi, et Je- 
thro dicitur. Gedeon, nullis causis immutati no- 
minis ante premissis, subito Jerobaal legitur.022as 
rex Juda, vicissim Azarias vocatur. Mons Thabor, 
Itabyrium dicitur. Rursum Hermom Phcnices co- 
gnominant Sanmior, et Amorreus cognominat eum 
Sanir, Eadem coli plaga tribus nominibus ap- 
pellatur, Nageb, Theman, Darom, lege Ezechiel. 
Petrus, et Simon dicitur, et Cephas. Judas «selotes, 
inalio Evangelio 290 Thaddzus dicitur: multa- 
que alia quie ad exemplum horum pertinent ipse 
sibi de omnibus Scripturis lector poterit congre- 
gare. 

14.Nunc illud est quod conamur ostendere,quem- 
admodum fratres Domini appellentur filii mater- 
tere ejus, Marie, qui antea non credentes, postea 
crediderunt. Licet fieri potuerit, ut uno statim 
credente, alii diu increduli fuerint, et hanc fuisse 
matrem Jacobi et Josetis, id est, Mariam Cleopha 


quibus scriplum est: Neque enim tunc fratres ejus C uxorem Alphzi, et hanc dictam Mariam Jacobi mi- 


credebant in eum. Si non est apostolus, sed ter- 
tius nescio qui Jacobus ?, quomodo est frater 
Domini putandus, et quomodo tertius ad distin- 
ctionem majoris appellabitur minor, cum major et 
minor, non inter tres, sed inter duos soleant pre- 
bere distantiam ; et frater Domini apostolus sit, 
Paulo dicente: Deinde post triennium veni Jerusa- 
lem videre Petrum,et mansi apud illum diebus quin- 
decim. Alium autem apostolorum vidi neminem, nisi 
Jacobum fratrem Domini (Galat. 1, 18, 19)? Et in 
eadem. Epistola : Et cognita gratia, qua dala est 
mihi, Petrus el Jacobus et. Joannes, qui videbantur 


1 Hinc constat, inquit Victorius, eo tempore 
quo Christus passus est, Joseph virum Marie jam 
extremum diem obiisse. 

* Scilicet asserebat Helvidius Josepho fuisse 
quatuor filios, et filias innumeras. Et innumeras 

uidem diei opinatur Cotelerius, quod in novo 

estamento non numerentur, nec Matth. xri, 506, 
nec Marc. vi, 3. Sed variant reipsa veteres tum 
cirea numerum tum circa nomina filiarum Jose- 
phi, In Chronico Hippolyti Thebani a Canisio editi, 
Τέσσαρας γὰρ υἱοὺς ἔσχεν ὃ 'Iogto, xal δύο θυγα- 
τέρας. Τήν τε ᾿Εσθὴρ και τήν Μάρθαν £x τῆς γυναι- 
κὸς αὐτοῦ τῆς Σαλώμης. θυγατρὸς ᾿Αγγαίου τοῦ 
ἀδελφοῦ Ζαχαρίου, etc. (Qualor enun filios habuit 
Joseph, et duas filias. Esther οἱ Martham ex uxore 
sua Salome, quce fuit filia Aggai fratris Zachariz, 
etc. Bin: etiam ab Epiphanio recensentur,sed aliis 
nominibus Maria el Salome. At S, Hilarius in Mat- 


noris. Qua si esset mater Domini, magis eam, ut 
in omnibus locis, matrem illius appellasset et non 
aliorum dicendo matrem, alterius voluisset intel- 
ligi. Verum in hac parte contentiosum funem non 
traho, alia fuerit Maria Cleophe, alia Maria Jacobi 
et Josetis, dummodo constet, non eamdem Ma- 
riam Jacobi et Josetis esse,quam matrem Domini. 
Et unde ais, fratres Domini dicti sunt, qui non 
erant fratres ? Jam nunc doceberis, quatuor modis 
in Scripturis divinis fratres dici, natura, gente, 
cognatione, aflectu. Natura, Esau, Jacob, duode- 
cim patriarche *, Andreas et Petrus, Jacobus et 


thei cap.: « Homines, inquit, pravissimi pre- 
sumunt opinionis suz& auctoritatem, quod plures 
Dominum nostrum fratres habuisse sit traditum. 
Qui si Maris filii fuissent, et non potius Joseph 
ex priore conjugio suscepti, nunquam in tempore 
passionis Joanni apostolo transcripta esset in rmna- 
irem, » etc. 

? Vide ipsum Hieronymum in Commentar. in 
Isaiam cap. xvr. Vetus enim ac rancida questio 
est de tribus Jacobis,multis tum veterum,tum re- 
centiorum disputationibus agitata. 

* Neronensis, zonnullis causis immutandti nomt- 
nis etc. 

5 Locum hunc ex Hieronymo recitans Isidorus 
Originum lib. ix, cap. 6, duo isthaec verba, duode- 
cim palriarche, omittit. Veronensis vero liber 
Natura ut Esau, et Jacob, et duodecim, etc, 
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Joannes. Gente, qua omnes Judei inter se fratres A stringendus es vinculis,ne querulus sibiles,et dicag, 


vocantur, ut in Deuteronomio; Si autem emeris 
fratrem tuum, qui est Hebraus, vel. quz est Hebraea, 
serviet tibw sex annis ; οἱ septimo anno dimilles ewn 
liberum abs te (Deut. xv, 12). Et in eodem : Con- 
stituendo constitues super te principem, quem ele- 
gerit Dominus Deus tuus, eum qui ex fratribus tuis 
sit. Non enim poleris constituere super te hominem 
alienigenam, quia |Fort. qui] mon est frater luus 
(Deut. xii, 1, 2). Et rursum : Ne viso vitulo fra- 
tris tui, vel ove ejus errantibus per viam, mnegligas 
€a : reversione reduces ea fratri tuo !. (Quod si non 
appropinquat tibi frater twus, neque moveris eum, 
colliges ea intra domum tuam ; el erunt tecum. do- 
nec quaral ea frater tuus, et reddes ei (Deut. xvn. 
41). Et apostolus Paulus, Optabam, inquit, ego 
ipse anathema esse α Christo pro fratribus meis, 
cognatis secundum carnem, qui sunt. Israelite. (Rom. 
1X, 3, 4), Porro cognatione fratres vocantur, qui 
sunt de una familia, id est, patria ?: quas Latini 
428 paternitates interpretantur : cum ex una ra- 
dice multa generis turba diffunditur, ut in Genesi. 
Dixit autem. Abraham. ad. Lot: Non sil rixa inler 
me eL le, el inter pastores meos et pastores luos, 
quia homines fratres ? nos sumus. Ibique ,Et elegit 
sibit Lot regionem Jordanis, et etevavit Lot ab Orien- 
. te, et discesserunt unusquisque a fratre suo (Gen. 
xir, 8, 44). Et certe Lot. non est frater Abrabe, 
ged filius fratris ejus Aram. Thara quippe genuit 
Abraham et Nachor et Aram : et Aram genuit Lot. 
Et rursum Abraham autem erat annorum septua- 


ginta quinque, cum exiret de. Charan. Et sumpsit C 


Abraham Saram uxorem suam, et Lot filium fratris 
sui (Gem xi, A) Quod si adhuc dubitas fratrem 
fratris filium nuncupari, accipe exemplum. Cum 
aulem audisset. Abraham, quia captivus ductus est 
Lot frater suus, numeravit. vernaculos suos trecentos 
decem et octo (Gen. xiv) Et cum cedem no- 
cturni impetu descripsisset, adjecit : Et reduzit 
omnem equitatum Sodomorum, et Lot fratrem suum 
revocavit (Ibid. 16). Sufficiant hec ad ea que 
diximus approbanda. Sed ne in aliquo cavilleris, 
et te quasi lubricus anguis evolvas, testimoniorum 


! Addit Veronensis liber, E( reddes ea fratri 
i ]d est. patria. Genuina hec est lectio mss. 
codicum, facilisque lectori si 8ubintelligat patrias, 
id est, quas patrias sive familias Latini paterni- 
tates interpretantur.Vide supra Comment.in Epist. 
ad Ephes, cap. 3 ΜΑΆΤΙΑΝ. — Malim ego legi Grae- 
ce πατριᾷ, quemadmodum et Victorius habet, cum 
antea perperam esset patric : tametsi Latine patria 
mss. efferant, atque Isidorus. Atque ea quidem 
vox patria, a Tertulliano servata est Poem. iv 
adversus Marcionem, ubi de Christo : 


Ad quem se eurvare genu plane omne fatetur, 
Ex quo omnis PATRIA tu ecelo terraque vocatur, 


Desumptum ex Epistola ad Ephesios cap. rtt, v.15: 
Ex quo omnis paternitas tn ccelis et in terra nomina- 
tur. 1 quem locum noster Hieronymus paternttatem 
inquit, qua? in Graeco πατριὰ.» in. [Hebraeo Mesphath, 
id est cognatio vel familia dicitur, ete.Martianeus 


le rnagis argumentationibus tortuosis, quam Seri- 
pturarum veritate superatum. Jacob, Isaac filius 
ac Rebecca, cum fratris insidias metuens, Meso- 
potamiam perrexisset, accessit et devolvit lapi- 
dem ab ore putei, et adaquavit oves Laban fratris 
matris suc (Gen. xxvii et xxix). Et. osculatus est 
Jacob Rachel, el exclamans voce sua, ploravit, et 
indicavit Rachel, quia frater est patris ejus, οἱ quia 
filius Rebecca? est (Gen. xxix, 11). Ecce et hic ea- 
dem lege qua supra, frater, sororis filius appella- 
tur. Et iterum; Dixit autem Laban ad Jacob: 
Quoniam frater meus es, non servies mihi gratis 
(Gen. xxix, 19). Dic mihi, qua sit merces tua. Ex- 
pletis itaque viginti annis, cum ignorante socero, 
uxoribus filiisque comitatus reverteretur ad pa- 
triam, consecutus est 999 cum Laban in monte 
Galaad. Et cum idola qux» Rachel occultabat quz- 
sita non invenisset in sarcinis, respondit Jacob, 
et dixit ad Laban : Qu culpa mea es, et. quod de- 
lictum meum, quod persecutus es me? et quare 
scrulatus es omnia vasa mea ? (Juzd invenisti de om- 
nibus tuis*? Pone hic in conspectu fratrum tuorum el 
fratrum meorum : et redarguent inter nos duos (Gen. 
xxxi, 36, 37).Responde qui sint isti fratres Jacob et 
Laban,qui tunc fuerant in presenti.Esau certe fra- 
ter Jacob absens erat;et Laban filius Bathuel fratres, 
excepla sorore Rebecca, non habuit. 

15. Innumerabilia sunt istiusmodi libris-inserta 
divinis. Sed ne longum faciam, ad extremam divi- 
sionis partem revertar, id est, et affeetu fratres 
dici, qui in duo scinditur, in spiritale * et in com- 
mune. In spiritale, quia omnes Christiani fratres 
vocamur, ut ibi: Ecce quam bonum et qua n jucun- 
dum habitare fratres in. unum (Psal. cxxxvm 1). 
Et in alio psalmo Salvator: Narrabo, inquit ao- 
men tuum fratribus meis (Psal. xi, 23). Et alibi: 
Vade, dic fratribus meis (Joan. xx, 17). Porro in 
commune, quia omnes ex uno patre nati, pari in- 
ter nos germanitate conjungimur. Dicite ait, Ais 
qui oderunt vos, fratres nostri estis (Isa. ult. eap. 
sec. LXX). Et Apostolus ad Corinthios ὃ: Si quis 
frater nominatur fornicator, aut. avarus, aul idolis 
qui hie loei subintelligi jubet patrias, id est quas 
patrias, sive familias Lati paternitates interpre- 
lantur, sensum auctoris nostri minime videtur as- 
secutus. 

3 Falso antea obtinebat 
etiam sit ἅνθρωποι ἀδελφοί. 

* Varonensis liber, de omnibus rebus tuis. 

$ [sidorus, Im spiritale et commune, Spiritale 


omnes, cum Grece 


quo omnes Christiani, etc. Et infra, Commune cum — | 


omnes homines ex uno patre mati, patri (leg. pari) 
inter nos, etc. 

ὃ Vulgatus interpres habet filiis, qui frater mo- 
minatur, est fornicator, aut. avarus, etc. Hierony- 
mian:e lectionis diversitas ex Greci textus 7, vocu- 
la derivatur ; si enim ἥ legatur, significat aut; f 
autem significat sif. 'Exv τις ἀδλρὸς ὀνομοζόμενος 
ἢ. (vel ἢ) πόρνος. Apposite vero . lectionem exponit 
Nicephorus Constantinopolitanus cap. 37,apud Co- 
telerium,volum.3 Monumentorum Ecelesie Greece: 
Εἰ τις ἀδελφὸς ὀνομαζόμενος T, wüpvo; οὐχ ὃν δεῖνα 
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serviens,aut. maledicus, aut ebriosus, aut rapax, A Virginis tuam rabiem contulisti, in exemplum ejus 


cum ejusmodi nec cibum sumere (I Cor. v 41), et 
cetera his similia. Interrogo nunc, juxta quem 
modum íratres Domini in Evangelio intelligas ap- 
pellari. Juxta naturam ! Sed Scriptura non dicit, 
nec Marie eos vocans filios, nec Joseph. Juxta 
gentem ? Sed absurdum est, ut pauci ex Judaeis 
vocati sint fratres cum omnes qui ibi erant hac 
lege Judei, fratres potuerint appellari. Juxta affe- 
ctum humani juris ac spiritus ? Verum si sic, qui 
magis fratres quam apostoli, quos docebat intrin- 
secus, quos matres vocabat et fratres ? Aut si om- 
nes quia homines !, fratres 223 stultum fuit 
nuntiari quasi proprium, Ecce fratres tui quaerentes 
(Al. querunt] £e: cum generaliter omnes homines 
hoc jure sint fratres. Restat igitur, ut juxta supe- 
riorem expositionem fratres eos intelligas appella- 
tos, cognatione, non affectu ; non ? gentis privile- 
gio,non natura. Quomodo Lot Abrahse, quomodo 
Jacob Laban est appellatus frater, quomodo et fi- 
lie Salphaad accipiunt Clerum inter fratres suos, 
quomodo et Abraham ipse Saram sororem suam 
habuit uxorem. Etenim ait, Vere soror mea est de 
patre, sed non de matre (Gen. xx, 11),id est, fra- 
tris est filia,non sororis. Alioqui quale est,ut Abra- 
ham vir justus, patris sui filiam conjugem sumpse- 
rit?, cum in primis hominibus propter aurium 
sanctitatem idipsum Seriptur non nominet, ma- 
lens intelligi, quam proferri; et Deus lege postea 
sanciat,ac minetur: Qu acceperit sororem suam 
de patre suo, vel de matre sua, οἱ viderit. turpitudi- 
mem ejus, ipsa viderit turpitudinem illius, oppro- 
brium est : et exterminanbuntur coram filiis generis 
sui. Turpitudinem sororis suc detexit, peccatum 
suum recipiet (Levit. xvi, 9). 

16. Imperitissime hominum, isla non legeras, et 
toto Seripturam pelago derelicto, ad injuriam 


εἴδε πορνεύοντα, λέγειν δοχεῖ, ἀλλὰ τὸν ὀνομαζόμε- 
νον, &vot πᾶσι γινωσχόμενον. Si quis [rater nomi- 
natur (sive notus est) fornicator: non videtur dicerc 
quem nonnemo fornicantem vidit; sed momínatum, 
sive ab omnibus cognitum. 

! [stheee Au£ δὲ omnes. quia. homines, fratres, in 
Veronensi libro desiderantur. 

* [n eodem ms. non istud expungitur, fortasse 
verius. 

8. Sentit Abrahami tempore, nefas fuisse soro- 
res ex altero parente ducere, qu:e aliorum quoque 
Patrum sententia est, et presertim Augustini lib. 
xxit contra Faustum, cap 35. Sed refragantur ple- 
rique alii, qui Saram Abrahami sororem fuisse 
non dubitant, quod Abrahamus ipse Gen. xi, 9, 
diserte profitetur. Quin etiam Davidis tempore li- 

. euisse alii volunt: alioqui Thamar Amnon fratri 
suo non dixisset, ut se conjugem a parente postu- 
laret, I1 Reg. xiii, quanquam scimus hsc aliter 
pro sua quemquem sententia interpretari . 

* Vide Strabonem lib, xiv, Solinum lib. xut, 
Val. Max. lib. vit, c. 15, etc. 


S5 Codex Veronensis, Tu  contaminasli sacra- 
rium ex quo, etc. 
$ Albus ut aiunt. Cicero hoc ait Philipp. τ; 


| Quintilianus lib. I cap. 2; item Horatius lib ir, 
epist, ad Jnlium Florum, etc. — Idem curiose sa- 


C 


D 


quem fabule ferunt, cum vulgo esset ignotus, et 
nihil boni posset facinoris excogitare, quo nobilis 
fieret, Diane incendisse templum: et nullo pro- 
dente sacrilegium, fertur ipse in medium proces- 
sisse, clamitans sese incendium subjecisse : scisci- 
tantibus Ephesi principibus, quam ob causam hoc 
facere voluisset, respondisse : Ut quia bene non 
poteram, male omnibus innotescerem. Et hoc qui- 
dem Greca narrat historia *. Tu vero templum 
22. Dominici corporis succendisti, tu contami- 
nasti sanctuarium Spiritus sancti, ex qno? vis 
quadrigam fratuum, et sororum processisse con- 
geriem. Denique cum Judaeis voce sociata, dicis : 
Nonne hic est. fabri filius ? Nonne mater ejus. dicitur 
Maria, et fratres ejus Jacobus, et Joses, et Simon, 
et Judas, e. sorores omnes apud mos sunt (Matth. 
xut, 55 ; Marc. νι, 3) ? Omnes, nisi de turba, non 
dicitur. Quis, le oro, ante hanc blasphemiam ΠΟ- 
verat. quis dupondii supputabat ? Consecutus es 
quod volebas, nobilis es factus in scelere. Ego ipse 
qui contra te scribo, cum in eadem tecum ur- 
be consistam albus ὃ, ut aiunt, aterve sis, nescio. 
Pretermitto vitia sermonis, quibus omnis liber 
tuus scatet. Taceo ridiculum exordium. O tempo- 
ra ! o mores! Non quero eloquentiam ; quam ipse 
non habens, in fratre Craterio? requisisti. Non, 
inquam, flagito lingue nitorem, anime quaero pu- 
ritatem *. Apud Christianos enim solecismus? est 
magnus et vitium, turpe quid vel narrare, vel fa- 
cere. Ad calcem venio, et te cornuta interrogatione 
concludo,sicque tecum agam, quasi superius nihil 
egerim : eodem modo dictos esse fratres Domini. 
quo Joseph dictus est pater, Ego, inquit, ef pater 
tuus, dolentes querebamus te (Luc. τ, 48). Mater hac 
loquitur, non Judsi. Et ipse evangelista referens : 
Et erant paler et mater illius. admirantes super his 


tis, alvus, ut aiunt, uterve sis, etc., quasi alvum 
utri comparet. Vetus Edit. addit etiam glossema 
istiusmodi, quare balbutis et erubescis? Prover- 
bium illud notum ex Cicerone, Quintiliano, Hora- 
tio, aliisque, notante Gravio, Paulo post pro ridi- 
culum exordium, malim ego ridiculum exodium 
legi. Nota scenica exordia et ridicula. Catullus 
Carm. xci: 


Nil nimium studeo, Cesar, tibi velle placere, 
Nec scire utrum sis albus an ater homo. 


'[n aliis libris habetur Carterio. Veronensis 
cum aspiratione Cartherio. Num Canteriusille inde- 
catur de quo in epistolis ad Marcellam, et ad S. 
Augustinum, et in Commentariis in Jonam loqui- 
tur ? 

8 Marlianeus post Erasmum etatem. legit pro 
purilalem. Vietorius vero ex emendatioribus mss. 
ita restitui voluit, notavitque sic magis congruere 
cum vocabulo nitorem. 

? Cicero ad Atticum lib. ir, epist. 41 Ludos An- 
lii spectare non placet, est. enim. ὑποσόλοιχον, cum 
velim vitare omnem deliciarum | suspicionem. Sido- 
nius Epist. ad Faustum. Quidam barbarismus est 
morum, sermo jucundus, et animus afflictus, et. Lu- 
cianus Herculem in scena μονῳδεῖν σολοιχίαν ait 
videri, etc. 
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qua dicebantur de. eo (Ibid., 33), et his similia, A seriem commovere: Ignatium, Polycarpum, Ire- 


quo jam enumeravimus,in quibus parentes vocan- 
tur. Ac ne forte de exemplariorum varietate ! cau- 
seris, quia tibistultissime persuasisti Grecos co- 
dices essefalsatos, ad Joannis Evangelium venio, 
in quo planissime scribitur : Invenit Philippus Na- 
thanael, et ait. illi: Quem scripsit Moyses in lege 
el prophet, invenimus Jesum filium Joseph. α Na- 
«areth (Joan. 1, 45). Certe 225 hoc in tuo codice 
continetur. Responde mihi, quomodo Jesus sit fi- 
lius Joseph, quem constat de Spiritu sancto esse 
procreatum ? Vere Joseph pater fuit? Quamvis sis 
hebes, dicere non audebis? An putabatur? Eo- 
dem modo estimentur et fratres, quo «cstimatus 
est et pater. 

17. Sed quoniam jam e cautibus et confragosis 
locis enavigavit oratio, padenda sunt vela, et in 
epilogos illius irruendum, in quibus sciolus sibi vi- 
sus, Tertullianum in testimonium ? vocat, et Vi- 
ctorini Petabionensis? episcopi verba proponit. Et 
de Tertulliano quidem nihil amplius dico, quam 
Ecclesie hominem non fuisse. De Victorino vero id 
assero, quod et de evangelistis, fratres eum dixis- 
se Domini, non filios Mari». Fratres autem eo sen- 
su, quem superius exposuimus. propinquitate, 
non natura *. Verum nugas terimus, et fonte veri- 
tatis omisso, opinionum rivulos consectamur. Nun- 


neum, Justinum martyrem, multosque alios apo- 
stolicos et eloquentes viros, qui adversus Ebionem, 
et Theodotum,Byzantium 5, Valentinnm,heceadem 
sententientes,plena sapientie volumina conscripse- 
runt? Que silegissesaliquando, plus saperes. Sed 
melius puto breviter ad singula respondere, quam 
diutius immorando, volumen extendere. 

22618. In illud inunc mpetum facio,jin quo tu 
virginitatem et nuptias comparando, disertus esse 
voluisti. Risimus in te proverbium, Camelum 5 videz- 
mus saltitantem. Dicis: « Nunquid meliores sunt 
virgines Abraham,Isaac, et Jacob, qui habuere con- 
jugia? Nunquid non quotidie Dei manibus parvu- 
li finguntur in ventribus, ut merito erubescere 
debeamus, Mariam nupsisse post partum ? Quod 
sicillis turpe videtur, superest ut non credant, 
etiam Deum per genitalia virginis natum. Turpius 
est enim juxta eos, Deum per virginis pudenda ge- 
nitum, quam virginem suo viro nupsisse post par- 
tum. » Junge " si libet et alias nature contumelas, 
novem mensibus ulerum insolescentem, fastidia, 
partum, sanguinem, pannos. Ipse tibi describatur 
infans, tegmine membranorum solito convolutus. 
Interantur dur presepia, vagitus parvuli, octava 
diei cireumcisio, tempus purgationis, ut probetur 
immundus. Non erubescimus,non silemus.Quanto * 


quid non possum tibi totam veterum scriptorum € sunt humiliora que pro me passus est, tanto plus 


! Legimus ex Veronensi varietate, quod Gravius 
quoque probat, et mox ex eodem plenissime. Erat 
autem in editis varietate et plenissime. 

? Puto ex libro de velandis Virginibus. c 6. n. 
48, aut ex illo, de Carne Christi, c. 23, n. 164. 
Tertulliani auctoritatem proferebat Helvidius. 

8 Victorini Petabionensis episcopi, Redit error ve- 
terum editionum, qua, ut supra libro de iris 
tllustribus, legunt hic Pictaviensis episcopi, pro eo 
quod PetabZonensis episcopi. Vide supra annota- 
tiunculas nostras in librum de Scriptoribus Ec- 
clesiasticis in Victorino. ManTiAN. 

* Qodex Veronensis, propinquitate, non matre, et 
rectius paulo infra,veterum scriptorum Gracie seriem 
commovere. 

.5 [dem Veronensis Byzantinum legit et Valen- 
linum non agnoscit. Victorius quoque Valentinum 
in multis codicibus desiderari testis est. Cotelerius 
autem Byzantinum in codice quodam regio, atque 
aliis invenit, sed Valentinum in regio, veluti va- 
riantem lectionem notari ait ad Bysantinum in 
margine. 


etsi forte plura quam notarum brevitas patitur, 
describere tamen estopere pretium : « Jure igitur 
inquit, Chritus primogenitus appellatur ex Vir- 
gine, non quod vulvam vexaverit Virginis, et aulam 
reseraverit pudoris, sed quia qui erat ab initio pri- 
mogenitus totius creature, natus est ex eo et ipse 
tam unigenitus, quem et primogenitus, eo quo vo- 
luit modo, sine gemitu, et sine dolore parturientis. 
Quibus profecto catholiee veritatis regulis, hinc 
inde patet sensus: quia nemo, nisi, hereticus, di- 
cit Christum communi lege nature natum: neque 
aliter quam ut ceteri nascuntur infantes, Quamvis 
enim doctor Hieronymus in eo opere, quod contra 
Helvidium ex hoc egit, videatur ei cessisse; et eo 
in loco ubi ait, de hospitio vulv&e novem mensium, 
et de veritate nascendi, quod ille hereticus insul- 
tando proposuerat, quasi majestati divine esset 
indignum, ad tantam dignationem se humiliasse, 
ut inter viscera in utero versaretur Virginis : aut 
inter femora feminea nasceretur tam sordibus.Sie 
enim omnia in contrarium opponens quasi hereti- 
cus, ut destrueret fidei Catholice veritatem. Cui e 


$ De iisest proverbium,qui aliquid inepte faciunt D contrario egregius ille veritatis assertor, non ce- 


vel indecore. Vide nostrum Hieronymum in Isai: 
C. LXVIII. 

7 Sumptum ex Tertul.lib. de carne Christi , c. 
39, ubi contra Marcionem, « Perora, inquit, age 
am, spurcitias genitalium in utero elementorum et 

umoris et sanguinis, feeda coagula carnis ex eo- 
dem cono alende per novem menses: describe 
uterum de die in diem insolescentem, gravem, an- 
xium, nexum tolum, insertum libidinus fastidii 
et ρα]. Invehere jam et in ipsum mulieris eniten- 
tis pudorem... Horres utique et infantem cum suis 
impedimentis profusum utique et oblitum, » etc. 

* Exponit hunc. Hieronimi locum 8. Hidelphon- 
sus Toletanus episcopus, qui cirea medium soculi 
ἃ Christo nato septimi floruit, in Sermore de Par- 
turitione et Purificatione S.Mariz, cujus verba,tam- 


dendo,ut isti volunt,sed dignationem gloriosissime 
humilitatis Dei amplius commendando, ait : Quanto 
viliora et inhonestiora pro nobis illa majestas di- 
vina suscepit, aut sustinuit,tanto charius nos redemil, 
et propensius honorandus est. Tali namque sensu, 
etsi non eisdem verbis, in quantum recolo, eidem 
respondens heretico, videtur beate Virgini non 
infamiam ullius eolluvionis, aut penam peccati 
intulisse : sed dignationem divinam et exinanitio- 
nem immensam, et in forma servi, reverenter satis 
commendasse. Non ut Virginem vexatam a Domino 
et exhonoratam ostenderet ; sed ut clementiam pii 
conditoris etiam hujusmodi haereticis, demonstraret. 
Idcirco non cessit istis cum Helvidio errantibus, 
sed corripuit: ut discerent, non infamare Virginem 
et Domini non derogare in forma servi humilitatem. 
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ilii debeo. Et cum omnia replicaveris, cruce nihil Α mulier, et virgo. Vide quante felicitatis sit, que et 


contumeliosius proferes : quam profitemur, et cre- 
dimus, et in qua de hostibus triumphamus. 

19. Sed ut haec qus scripta sunt, non negamus, 
ita ea quae non scripta, renuimus. Natum Deum 
esse de Virgine 227 credimus, quia legimus. Ma- 
riam nupsisse post partum, non credimus, quia non 
legimus. Nec hoc ideo dicimus, quo nuptias con- 
demnemus, ipsa quippe virginitas fructus est nu- 
ptiarum : sed quod nobis de sanctis viris temere 
estimare nihil liceat. Possumus enim hac estima- 
tione possibilitatis contendere, plures quoque uxo- 
res habuisse Joseph, quia plureshabuerit Abraham, 
plures habuerit Jacob; et de his esse uxoribus 
fratres Domini, quod plerique non tam pia quam 
audaci temeritate confingunt. Tu dicis Mariam vir- 
ginem non permansisse: ego mili plus vindico 
etiam ipsum Joseph virginem fuisse per Mariam, 
ut ex virginali conjugio virgo filius nasceretur. Si 
enim in virum sanctum fornicatio non cadit, et aliam 
eum uxorem habuisse non scribitur: Marie autem 
quam putatus est habuisse, custos potius fuit, quam 
maritus : relinquitur, virginem eum mansisse cum 
Maria, qui pater Domini meruit appellari. 

20. Et quia de comparatione virginitatis et nu- 
ptiarum sum aliqua dicturus,obsecrolecturos ne me 
putent nuptiis detraxisse in virginum laude, et ali- 
quam fecisse distantiam inter sanctos veteris Te- 
stamenti et novi, id est, inter eos qui habuere con- 
jugia, et hos qui a complexu mulierum penitus 
recesserunt, verum pro conditione temporum alii 
eos tunc subjacuisse sententie, et alii nos, in quos 
fines seculorum decurrerunt. Quandiu lex illa per- 
mansit: Crescite, οἱ multiplicamini, et veplete ter- 
ram (Gen 1. 28); et, Maledicta sterilis, qua non 
parit semen in. Israel y (Exod. xxur, 26), nubebant 
omnes, et nubebantur, et derelectis parentibus, fie- 
bant una caro. Quando vero vox illa pertonuit: 
Tempus breviatum est: reliquum est, ut et qui ha- 
bent uxores, sic sint, quasi mom habeant:  adhz- 
rentes Domino, unus cum eo efficimur spiritus (1 Cor. 
vir, 29). Et quare ? Quia qui sine uxore est, cogitat 
ea qua Dei sunt, quomodo placeat Deo. Qui autem 
cum wore est, sollicilus est, quae sunt hujus mundi, 
quomodo placeat uxori. Et divisa est mulier, et vir- 

go ?, quz? non est nupta, cogitat. qux sunt Dei, utl 
| sit sancta corpore et spiritu. Nam quae nupta est, co- 
gitat, que sunt mundi, quomodo placeat viro (Ibid. 
32, 33 seqq.) Quid oblatas? quid repugnas? Vas 
electionis hrec loquitur, 998 Divisu est, dicens, 


Non enim pudicitiam ejus in aliquo lesam docet, 
qui tantum in ejus laude triumphat: neque ad ho- 
ram cessit adversariis, qui pro ea tantum, et. tam 
diu dimicavit verbi gladio: cui Deus contra hostes 
ejus, tantam resistendi contulit gratiam, revincendi 
praebuit virtutem, ut nemo contra eum audeat in- 
surgere, » 

. ! Aliter qua non fazit semen, etc. In Vulgata La- 
tina editione hec sententia non invenitur, qua de 


nomen sexus amiserit. Virgo jam mulier non voca- 
tur. Quz non est nupta, cogitat quae sunt Domini, ut 
sil sancta corpore et spiritu. Virginis definitio, san- 
clam esse corpore et spiritu; quia nihil prosit 
carnem habere virginem, si mente quis nupserit. 
Quce vero nupta est, cogitat quce sunt. mundi, quo- 
modo placeat viro. Idem tu putas esse diebus et 
noctibus vacare orationi, vacare jejuniis; et ad 
adventum mariti expolirefaciem, gressum frangere, 
simulare blanditias ? Illa hoc agit, ut turpior appa- 
reut, et nature bonum infuscetinjuria. Hxcad spe- 
culum pingitur, et in contumeliam artificis conatur 
pulehrioresse quam nataest. Indeinfantesgarriunt, 
familia perstrepit, liberi ? ab oculis et ab ore de- 
pendent, computantur sumptus, impendia prepa- 
rantur. Hinc cocorum accincta manus carnes terit, 
hinc textricum turba commurmurat: nuntiatur 
interim vir venisse cum sociis. Illa ad hirundinis 
modum lustrat universa penetralia, si totus rigeat, 
si pavimenta verrerint, si ornata sint pocula *, si 
prandium preparatum. Responde, quiso, inter ista 
ubi sit Dei cogitatio ? Et hz felices domus ? Cte- 
rum ubi tympana sonant, tibia clamitat, lyra garrit, 
cymballum concrepat, quis ibi Dei timor? Para- 
situs in contumeliis gloriatur : ingrediuntur expo- 
site libidinum victima, et tenuitate vestium unde 
impudicis oculis ingeruntur. His infelix uxor, aut 
letatur, et perit: aut offenditur, et maritus in 
jurgia concitatur?. Hinc discordia, seminarium re- 
pudii. Aut si aliqua invenitur domus, in qua ista 
non fiant, qu: rara avis est ; tamen ipsa dispensa- 
tio domus, liberorum educatio, necessitates mariti, 
correctio servulorum, quam a Dei cogitatione non 
avocent? Defecerunt, inquit Seriptura, Sar mulie- 
bria (Gen. xviu, 11: post. quod dicitur ad Abra- 
ham: Omnia quacunpue dicit tibi Sara, audi vo- 
cem ejus (Gen. xxi, 12). Qua non est in partus 
anxietatibus et dolore, qu» deficientibus menstrui 
cruoris officiis, mulier esse desiit, a Dei maledictio- 
ne fit libera: nec est ad virum conversio ejus, 
sed e contrario vir subjicitur ei, et Domini ei voce 
precipitur, 229 Omnia quacunque tibi dicit Sara, 
audi vocem ejus (Gen. 11): et sic incipiunt vacare 
orationi. Quia quandiu in conjugio debitum solvi- 
tur, orandi preteritur instantia. 


D 21 Non negamus viduas, non negamus maritatas 


(AL. maritas], sanctas mulieres inveniri; sed que 
uxores esse desierint, qux in ipsa necessitale con- 
jugii virginum imitentur castitatem. Hoc est, quod 


re alibi diximus. 

3 Recole qua in notis ad epistol. 22 ad Eusto- 
chium diximus de hujus lectione. 

? Veronensis, Libert ab osculis, liberi ab ore depen- 
dent, computatur sumptus, etc. 

* [dem. δὲ pavimenta verruerint, si. ordinata. sint 
pocula, et paulo post, et haec felicis domus. 

* Vetus editio, Au£ tristatur, offenditur maritus 
el hinc jurgia concitantur. 
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Apostolus breviter, Christo in se loquente, testatus A virginis enim permanserunt, Observa quid signi- 
est: Innupta cogitat qux Dei sunl, quomodo pla- —ficet, coinquinaverunt*. Ego non audeo exponere, 
ceat Deo ! : nupla vero cogilal quae sunt mundi, quo- πὸ Helvidius calumnietur. Quod autem ais quas- 
modo placeat viro (Cor. vit, 34): nobis super hoc . dam esse virgines tabernarias, ego tibi plus dico, 
campum intelligentie derelinquens. Neque tamen esse in his et adulteras, et, quo magis mireris, 
alicui necessitatem imponit aut laqueum, sed id clericos esse caupones, et monachos impudicos. 
quod honestum est ? suadet, volens omnes esse Sed quis non stalim intelligat, nec tabernariam 
sicut seipsum. Et quanquam de virginitate pre- virginem, nec adulterum monachum, nec clericum 
ceptum Domini non habeat: quia ultra homines posse esse cauponem ? Nunquid virginitatis |A/. 
est; et quodammodo impudentis erat, adversum virginitas] est culpa, si simulator virginitatis in 
naturam cogere, alioque modo dicere. Volo vos crimine est ? Ego certe, ut aliis personis pretermis- 
esse, quod angeli sunt: unde et virgo majoris? 515 ad Virginem veniam: que institorias exercet 
est mercedis, dum id contemnit, quod si fecerit, ^ artes, nescio an corpore quod scio, spiritu virgo 
non delinquit; nihilominus in coharentibusinfert: ^non permanet. 

Consilium aulem do, tanquam, misericordiam conse- 22. Rhetoricati sumus, et in morem declamato- 
culus a Domino, ut sim fidelis. Existimo ergo hoc p rum, paululum lusimus. Tu nos, Helvidi, coegisti, 
bonum esse propter instantem. necessitatem, quia bo- "^ qui jam Evangelio coruscante, ejusdem vis esse 
vwm, est homini sic esse. Qux:». est ista necessitas? ^ gloric virgines et maritatac|A/. maritas]. Et quia 
γὼ praegnantibus οἱ mutrientibus in. illa die (Matth. ^ arbitror te veritate superatum, ad detractionem 
xxiv, 49, et Marc. xui, 17). Ideo silva succressit, vitz: mex et ad maledicta converti (solent enim hoc 
ut postea recidatur. Ideo ager seritur, ut metatur. et mulierculae facere, que victoribus dominis 
Jam plenus est orbis, terra nos non capit. Quotidie — male optant in angulis), illud dico praeveniens, glo- 
bella 9330 nos secant, morbi subtrahunt, naufragia rice mihi fore tua convicia, cum eodem quo Mari:e 
absorbent, et nihilominus de terminis litigamus ? — detraxisti, ore me laceres, et caninam facundiam 
De hoc numero sunt illi, qui Agnum sequuntur servus Domini pariter et ma:ter. 

(Apoc. 11), qui vestimenta sua non coinquinaverunt, 


! Isthzec innupta cogitat quz Dei sunt, quomodo | ab eo atque aliis peccatum est, quod mox legerint 
placeat Deo, vum sequens vero adverbium in Vero- dereliquit pro delinquit, quemadmodum ex Vero- 


nensis ms. non habentur. nensi emandamus. — Majoris est mercedis Edit, 
? Legendum revera videatur, sed ad id quod hone- — majoris est merili ; at mss. codices, majoris est mer - 

stum est. cedis, vel majoris est. pretii ; nullus habet, majoris 
3 Veteres editi, majoris esl. meriti Veronensis li- (; est meriti. ManTIAN. 

ber, majoris est mercis. Martineus mercedis, qui * Preponebatur negandi particula, quam ex Ve- 


et prelii in aliquot mss. invenisse sedicit. Sed illud — ronensi sustulimus. 


IN SEQ. LIBROS ADVERSUS JOVINIANUM ADMONITIO. 


231-9361. FuitJoviniamus professione monachus, homo, si vite consuetudinem inspicias, luxui dedi- 
tusac dissolutus,divitiis abutens male partis, et qui per infamiam nominis Epzcurus Christianorum meruerit 
audire : si cultum animi ac doctrinam requiras, vulgaris plane, nec eloquens, nec eruditus; sed quod 
hujusmodi nebulonum ingenium est, procacitate ac superbia nemini postponendus. Ex qua urbe fuerit seu 
potius ex quo prodierit monasterio, dubia res est ; jamque exinde a Baronio plerique eum Mediolanen- 
sem autumant exstilisse : nonnulli cum Purricello Romanum faciunt, Atque horum quidem malim ego 
sententie aecedere, namet tome primitus jacta nefari: doctrin:e semina, ibique virgines aliquot sacras pro- 
vectis jam statis deceptas ab eo, ut nuberent viris, S. Augustinus libro de laresibus tradit. Ex Syrieii 
quoque epistola evincitur, damnatos in Romana synodo ejus asseclas postmodum Mediolanum conten- 
disse, aucupaturos sibi animum imperatoris: novos vero atque hospites illuc advenisse, declarat Am- 
brosii synodica epistola ad eumdem Syricium sub (inem : Cum inquit apud magistrum atque doctorem (Ro- 
m2 scilicet, atque apud Pontificem) jam dignum praemium retulerint illi (Jovinianiste) perfidize suce, ideo 
usque. huc venerunt, ne superesset locus, in quo non damnarentur. Et paulo post. Omnes qui illos viderunt, 
quasi quaedam contagia refugerunt. 

2. Cum erumpere in apertam heresim voluit, quo posset liberius pervertere mentes hominum, nun- 
tium monastice vil:» remisisse ; et sunt qui putent, et Hieronymus videtur indicare, cum illi exprobrat 
lib. t, num 40, quod post sordidam tunicam, et nudos pedes, οἱ cibarium panem, et aqui potum, ad can- 
didas vestes, et nitidam culem, ad. mulsum et elaboratas carnes, ad jura Apitii et  Paxami, ad balneas 
quoque el fricliculas, et popinas sese contulerit. 'Tum libro seeundo cirea medium : 4níe, inquit, nudo 
eras pede ; modo non solum calcealo, sed et ornato: tunc vexa. tunica et. nigra subucula  vestiebaris ; nunc 
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lineis οἱ sericis vestibus, et Atrebatum et. Laodicece indumentis ornatus incedés. Quin etiam S. Ambrosius 
in Rescripto ad Syricium : Se dolent, inquit, Zs!i (Joviniani assecla) aliquo tempore esse maceratos,et pro- 
priam ulciscuntur injuriam quot idianisque conviviis usuque luxuré laborem abstinentiz propulsare desi- 
derant. Ego in utramque partem recipi istheec et disseri posse. alo. Si qui monasticam vitam moribus 
inficiatur, illi vale dixisse putandus est, Jovinianus rmnonachus esse destitit : contra si professionem 
vitia non destruunt, monachus continuo fuit, Et monachum se quidem impudenter jactabat ipse, quod 
Hieronymus priori loco exagi at, quasi ementitum operibus nomen. Mutatam vero ab eo vestem, sunt 
qui ita dictum intelligant, ut ante perversam predicationem affectate serdes cum assumpta molli- 
lie aeris exprobrentur. Fortassis autem. sub quo quisque voluit indumento monachum poterat 
profiteri. 

3. Jam heresis ejus eapita hec erant : Primum, virgines, viduas, et maritas, que semel in Christo 
lote sunt, ejusdem esse meriti, si in reliquis vite operibus non discreparent. Alterum, eos qui vere 
baptizati sunt, a diabolo subverti haud posse. Tertium,nihil distare inter vescentem cibis, et jejunantem, 
si cum gratiarum actione comedat. Postremum, in regno colorum par omnium fore premium, qui suum 
baptisma servaverint. Sanctus Angustinus duas preterea,easque ferme exitiosiores blasphemias illi ascri- 
bit, quarum altera est : Omnia peccata esse paria : altera, Deiparam Virginem Jesu matrem non in con- 
cipiendo quidem, sed in pariendo fuisse violatam. liec duo Hieronymus fere dissimulat, aut certe pe- 
culiari in hiscelibris responsione non impugnat: que Erasm. aliorumque post illum ratio est, ut inde 
conficiant, Augustinum Joviniano quaedam immerito attribuisse, que rumore tantum populari jactari 
de illo temere didicisset. Equidem quz scripsit hac de hzresi episcopus Hipponensis, ab aliis se pro- 
fitetur accepisse : nihilo secius falsi aliquid imponi sibi passum, et supra quod verum esset, Joviniani 
errores cumulasse, non puto. Enimvero ridiculum de peccatorum sequalitate commentum ex iisdem 
manat Stoicorum fontibus, unde haereticus hauserat, atque ex ea quam impudentissime asserebat,meri- 
torum «qualitate quasi necessario fluit : hanc porro Hieronymus totis libris redarguit. Alteram de cor- 
rupta B. Maris virginitati in partu, dignissimam omnium exsecratione atque odio blasphemiam, ex ipso 
S. Ambrosii Rescripto ad Syricium evincitur ab illo suisque asseclis impie jactatam : Sed, inquit, devia 
perversitatis produntur dicere, Virgo concepit, sed non Virgo generavit : quod item confutare persequitur 
toto illo et sequenti capite. Ad h:ec Hieronymus ipse istud passim contra hereticum urget ac replicat, 
illibatam permansisse et in conceptu et in partu Deipare integritatem, Christique corpus clausis sacri 
uteri repagulis eodem modo foras prodiisse, quo ad discipulos obseratis foribus penetravit. Idem con- 
tra Helvidium: et Tertulliani levissimum testimonium libro de carne Christi,cap. 32 : Cum Apostolus non 
er virgine, sed ex: muliere editum Filium Dei pronuntiavit, agnovit adaperte vulve nuptialem  passio- 
nem, multis Scripturarum oraculis comprobaverat : idque fortasse in causa est, quod satis habuit lecto- 
rem ad eum librum amandar», ne eamdem hic telam retexeret. 

4. Hec igitur tomanis auribus novus Ecclesiarum | magister venena propinabat, qua ut latius serpe- 
rent, ausus est etiam editis Commentariolis posteris con;mendare. Ex fragmentis autem illis sane exi- 
guis, que Hieronymus servat sub initium libri, facile colligere est, quam abnorme esset opus 
illud, ineruditum, insulsum, in quo et insam hominis sententi:z obscurrissimis verbis involvebantur,et 
ipsa stomachum movebat turpissima styli barbaries. Nihilominus, ut usuvenire solet, cum vitiis frena 
laxantur, ut Augustini verbis utar, fantum valuit in urbe Roma, ut nonnullas etiam sanctimoniales, de quo 
rum pudicitia suspicio nulla processerat, dejecisse in muptias diceretur. Et virorum eliam sanctorum san- 
ctum calibatum commemoralione Patrum et. comparatione frangeret. Demirare autem hominis malitiam 
malam. Ipse, quz virginum meritum e quando puditiciade conjugali, omnibus uxoris ducende auctor fuerat 
uxorem adduci nen potuit ut sibi adjungeret. Causam praztexebat longe iniquissimam,ne scilicet molestiis 
nuptiarum impediretur : minime vero ut meritum sibi inde aliquod compararet, hoc est, non ut melior 
esset,sed ut liberior. Porro asseclas habuit aliquantos Romanos, ut. in Syricii Epistola scribitur : de no- 
mine Auxentium, Genialem, Germinatorem, Felicem, Plotinum, Martianum, Januarium, et Ingeniosum. 
His S. Ambrosius epist. ad Vercellenses addit Barbationem quemdam et Sarmationem, utique ex 
his, quos cum Mediolanum venisset, suo junxerat satellitio. Verum impendio plures illi censuit adhe- 
sisse Hieronymus, cum sub libri seeundi finem : Ne glorieris inquit, quod multos discipulos habeas. 
Filius Dei docuit in Judeu, et duodecim tantum illum apostoli sequebantur : ut autem multi exstiterint, te- 
statur Augustinus neminem e sacerdotibus, aul alicujus nominis clericis ab illo in errorem trahi potuisse, 

9. Insane heresi illico Pammachius, notissimus ille Hieronymi amicus, Christianorum | nobilissimus 
nobilium chrislianissimus, ex adverso insurrexit, cumque aliis, at Syricius loquitur, fidelissimis Christia- 
nis viris, genere optimis, religione praclaris, sedulo egit apud Pontificem, ut. subito scriptura horrifica 
(Joviniani Commentarii) s:cerdotali judici detecta divine legi contraria, spirituali sententia. deleretur 
Factum id intelligas ex serie ipsa rerum ad annum Christi 390, ad quem et laudata Syricii referri solet 
epistola, cum vix toto biennio serpens malum quas clanculum potuerat, mentes hominum occupasset. 
Percussi anathemate hiretiei, expulsique Roma, statim Mediolanum, quod et supra notatum est ad 
imperatorem Theodosium contenderunt; siquidem testantur historica eorum temporum | monnumenta 
Kalendis Sepembris superioris anni, illuc imperatorem rediisse cum Rome dudum triumphum egisset 


219 S. EUSEBIÍ HIERONYMI. 220 


de Maximo. E vestigio advenerunt cum Syricii litteris ad Ambrosium missi ex urbe presbyteri, Crescens, 
Leopardus, et. Alexander, sancto ferventes spiritu, quorum opera collecta synodus hereticorum damnatio- 
ni subscripsit, eosque omnium exsecratione damnatos Mediolanensi ex urbe quasi profugos repulit. Exinde 
terras aiias pervagatos fuisse extra Italiam, sunt qui ex ipso Hieronymo arguant initio libri tertii con- 
tra Pelagianos, ubi Joviniani sententiam olim Romx et dudum in Africa condemnatam docet. Verum 
multo credibilius est, Colestii impeccantiam innui, quam et Jovinianus defenderat, non ipsum de no- 
mine Jovinianum quem, teste Augustino, Africa penitus ignoravit. Denique et imperiali rescripto in 
hereticum animadversum vulgo creditur, exstatque subnexa lex 53 in Codice Theodosiano, tit. 5 de 
Hereticis, quam et cl. Gothofredus recensuit, et Martianeus in Carnotensi ms., ad calcem Hieronymiani 
operis reperit, 
HONORIUS ET THEODOSIUS AUGG. FELICI PR. P. 


Jovinianum [ ΑἸ. Jovianum]| sacrilegos agere conventus extra muros Urbis sacratissima, episcorporum 
querela deplorat : quare supra memoratum corripi jubemus, et contusum plumbo cum caeteris suis partlici- 
pibus et ministris, exsilio coerceri : ipsumque machinatorem in insulam Boam festina. celeritate deduci; ce- 
Leris prout libuerit, dummodo supersitiosa conjuratio exsilii ipsius discretione solvatur, solaris, et longo 
spatio inter se positis insulis, in perpetuum deportatis. Si quis autem pertinaci. improbitate vetila et. dam- 
nata repelieril, sciat se severiorem sententiam subiturum. 


Dat. Prid. Non. Mar. Med. Honorio viu et Theod. v AA. coss. 


6. Sed, ut dicam quod sentio libere, an lux isthec garmana omnino non est, aut in ejus contra quem 
fertur, nomine depravata, ad Jovinianum non spectat. Hieronymus, quem falli potcisse in facti hujus 
historia, nemo sibi persuadeat, contra Vigilantium scribens anno 406, qui Sexti consulatus Arcadii Au- 
gusti el Anicii Probi fastis nomen imposuit, dudum e vivis excessisse Jovinianum certo certius testatur. 
Quomodo. inquit sub initium ejus libri, Euphorbus in Pythagora renatus esse perhibetur, sic in isto (Vi- 
gilantio) Joviniani mens prava surrexit... Ille Romana  Ecclesiz auctoritate damnatus inter phasides aves 
el carnes suillas non tam emisit spiritum, quem eructavit. Jam igitur septem ut minimum annorum ana- 
chronismo lex peccat, qux: Honorio iv et Theodosio v coss. sive anno 442 data est : eumque adeo exsi- 
lio multarit, qui mortem jamdiu anteu oppetierat. Quod si velis mendum in temporis esse nota, sive 
consulatus inscriptione, que librariorum potuit esse oscitantia, ad quemcumque eam annum retrahas, 
minime efficies ut ejus dictati sententia cum Hieronymi testimonio constet. Puta, quod et Gothofredo 
probatur, hereticum jam ab anno 390, tum Roma tum Mediolano profugum, ad Romanam diccesim se 
contulisse, ibidemque adeo extra muros solitum conventus agere : num qui hac de causa correptus,con- 
tusus plumbo, et in Dalmatie insulam exsiliis claram deportatus est, inter phasides aves et suillas car- 
nes diceretur ob nimiam creapulam spiritum evomuisse? Hoc certe propius ad fidem est e S. Doctoris 
testimonio, infamem monachum luxui deditum, utcunque semel atque iterum damnatum, nihil potius 
habuisse, quam genio indulgere, et ventri, et cibo vinoque ingurgitatum maturius exspirasse. 

7. Jam itaque his de nefaria haeresi prelibatis quie aut parum nota erant, aut terroribus passim 
obvoluta, ad Hieronymiane confutationis lectionem cum fructu accedas, que Catholici dogmatis me- 
moriam commendat. Anno 393, aut superiore ad exitum vergente, duos hosce libros Joviniani Com- 
mentariolis S. Doctor opposuit, eodem hortante Pammachio, qui pridem hereticum accusaverat, Ejus 
epoche illud palmare argumentum est, quod minime istos recenseat in suarum lucubrationum Catalogo, 
quem ad ancum usque 392, Theodosii principis decimumquartum, produxit : memoret vero in aliis 
libris quos proxime ab illo adornavit. In Prefatione Commentarium in Jonam, Trienntum, inquit, 
circiter fluxit, postquam quinque prophetas interpretatus. sum, Micheam, Nahum, Habacuc, Sophoniam, 
Hagaum, et alio opere detentus non. potui implere quod ceperam. Scripsi enim librum de lllustribus Viris 
eL adversum Jovinianum duo volumina. Apologeticum quoque, et de Optimo gencre inlerpretandi αὐ Pam- 


machium, etc. Baronio, doctisque aliis viris qui aliam rationem. ineunt, atque annum assignant hisce , 


libris 390, fraudi fuit pannus, que.n ex hac ipsa Praefatione novissimo Catalogi loco nonnemo studiosus 
assuil; certum namque est ex ipso contra Jovinianum libro i, num. 26, quem memorat de Viris Illus- 


tribus, tempore precessisse. Nunc ejus summam disputationis predocere longum sit. Priore libro , 
primam, altero tres alias Joviniani propositiones impugnat. Innumera Scripture divine loca, historia- 


rum testimonia, philosophorum scita miro studio explicat : siquidem versipellis hereticus ita blandis 
illecebris multorum animos fascinaverat, ut vulgo jactaretur, non posse illi Hieronymum respondere 


cum laude, sed cum vituperatione conjugi. Supererant et Manichaei, qui nuptias damnabant, cautoque . 
adeo gradu incedendum illi erat ne dum totus in virginitatis commendatione versaretur, contra homi- . 


nem qui illam e&quabat conjugio, in alteram partem favoris suspicionem injiceret. Neque tamen hoc 
studio evasit adversariorum calumnias, nam et rumigerulis monachis, et piis aliquot catholiee fidei 
assertoribus nuptias despexisse visus est. Editos libros ipse Pammachius revocare studuit; sed cum 
nihil proficeret diligentia, auctor Hieronymo fuit,ut novo scripto multorum offensioni occurreret. Ille 
Apologeticam epistolam, in nostra recensione 48, &d Pammachium rescripsit, quam opere pretium est 
lectis hisce libris recolere. Interca istos,.quod nostrarum partium fuit, ad mss. codices diligentissime 
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exegimus, maxime vero Veronensem unum majusculis descriptum litteris et supra quam dici possit 
antiquum atque emendatum : tum qui ejus vetustati proxime accedit. Cisterciensem alium, sive S. Cru - 
cis in Jerusalem de Urbe, denique Casanatensem sequioris quidem etatis, sed probe note. 
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2331 l. Epicurus Christianorum. Vitia sermonis A gimus: et illud Virgilianum : Dat sine mente sonum 


Jeviniani. — Pauci admodum dies sunt, quod 
sancti ex urbe Roma ! fratres cujusdam mihi Jovi- 
niani Commentariolos transmiserunt, rogantes, ut 
eorum ineptiis responderem, et Epicurum Christia- 
norum, evangelico atque apostolico vigore conter- 
rerem. Quos cum legissem, et omnino non intelli- 
gerem, cepi revolvere crebrius, et non verba modo 
atque sententias, sed singulas pene syllabas discu- 
tere, volens prius scire quid diceret, et sic νοὶ 
probare, vel redarguere, quod dixisset. Verum 
scriptorum tanta barbaries ? est, et tantis vitiis 
spurcissimus sermo confusus, ut nec quid loqua- 
tus, nec quibus argumentis velit probare quod lo- 
quitur, potuerim intelligere. Totus enim tumet, 
totus jacet: attollit se per singula, et quasi debili- 


tatus coluber, in ipso conatu frangitur. Non est Β 


contentus nostro, id est, humano more loqui, al- 
tius quiddam agreditur. 


135 Parturiunt montes, nascetur ridiculus mus. 
Horat. de Arte Poet.) 
Quod ipse, 
Non sani esse hsminis, non sanus juret Orestes. 
(Pers., sat. 4.) 


Preterea sic involvit omnia et quibusdam inextri- 
eabilibus nodis universa pertubat, ut illud Plauti- 
narum litterarum ei possit aptari : 


Has quidem preter Sibyllam leget nemo. 
(In Pseudolo,) 


Nam divinandum est. l'uriosas Appollinis vates le- 


.! Illud Roma nomen nec prestantissimus Vero- 
nensis, nec Casanatensis Bibliotheca satis elegans 
mss. agnoscunt. 

* Eamdem styli barbariem in Juviniani scripto 
notare videtur Syricius, Epistola ad diversos epico- 
pos, ubi seripturam ejus horrificam appellat, non 
tantum propter blasphemias, quantum ob sermo- 
nis vitia. 

. * Ephesium intellige, qui ab omnibus obscurita- 
tis arguitur. Ejus βιδλία σχοτεινά dicit Theo in Pro- 
gymnasm.et Demetrius de Elocutione, aliique,a qui- 
bus illud σχοτεινὸν pro cognomento mutuatur Hiero- 
nymus. Vide infra Apologiam contra Rufinum, lib.r. 


(ZEneid. lib. x) Heraclitum quoque ? cognomento 
σχοτεινὸν, sudantes philosophi vix intelligunt. Sed 
quid ad nostrum αἰνιγματισαὶ, cujus libros multo 
difficilius est nosse, quam xincere ? Quanquam et 
in victoria non parva sit difficultas. Quis enim 
superare queat, cujusassertionem penitus ignoret ? 
Et ne lectorem longius traham, cujusmodi elo- 
quentie sit, et quibus verborum floribus ornatus 
incedat, secundi libri ejus (al. sui) monstrabit 
exordium, quod hesternam crapulam rucíans, ita 
evomit * : 

239 2. « Salisfacio ὅ invitatis, non ut clare 
curram nomine,sed a rumore purgatus vivam vano. 
Obsecro agrum, novella plantationum 5, arbusta 
teneritudinis, erepta de vitiorum gurgitibus, au- 
dientiam communitam agminibus. Scimus Eccle- 
siam, spe, fide, charitate, inaccessibilem, inexpu- 
gnabilem. Non est in ea immaturus, omnis doci- 
bilis: impetu irrumpere, vel arte eludere potest 
nullus ?. » 

3. Encratitarum princeps Tatianus, Virginitas 
fructus nuptiarum. Numerus 30, 60, 100, quid si- 
gnificat in Evangelio. Hzreses Joviniani. — Rogo, 
quie sunthac portenta verborum?quod descriptionis 
dedecus ? Nonne vel febrem somniare eum putes,vel 
arreptum morbo phrenetico, Hippocratis vinculis 
alligandum ? Quotiescunque eum legero,ubi me de 
fecerit spiritus, ibi est distinctio. Totum incipit,to- 
tum pendet ex altero : nescias quid cui cohereat ;et 


* [n Casanatensi ms. post evomit vocem, Incipit 
disputatio Joviniani, kum, Satisfacio invitatis, etc. 

* Satisfacio invitatis. Editi ante nos libri legunt, 
Salisfacto invitatis. Sed octo mss. codices (id est 
Corbeiensis 1, Sagermanensis 1, Regius 1, Col- 
bertinus. 1, Carnutenses 3,Sancti Ebrulphi Uticen- 
sis 1) retinent quod reddidimus.Sicut et infranovel- 
la, non novellas ; et eludere, non illudere. MAnTIAN. 

* Vetus editio, novellz? plantalionum, duoque e 
nostris mss. ereptam pro erepta. 

? Laudatus Casanatensis subdit in medio : Finit 
disputatio Joviniani, 
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exceptis testimoniis Scripturarnm,quz illovenustis- A expert: quondam voluptatis illecebris abstinere, 


tissimo eloquentie suc flore mutare non ausus est, 
reliquus sermo omni materie convenit, quia nulli 
eo venit. Qus res mihi aliquam suspicionem intel- 
ligentie dedit, velle eum ita. nuptias predicare, ut 
virginitati detrahat. Quando enim minora majori- 
bus cozquantur, inferioris comparatio, superioris 
injuria est. Neque vero nos Marcionis et Manich:ei 
dogma sectantes, nuptiis detrahimus ; nec Tatiani 
principis Encratitarum errore decepti, omnem 
coitum spurcum putamus ; qui non solum nuptias 
sed cibos quoque quos Deus creavit ad utendum, 
damnat et reprobat. Scimus in domo magna, non 
solum vasa esse aurea et argentea, sed et lignea 
el fictilia. Et super fundamentum Christi, quod 
Paulus architectus posuit, alios :dificare aurum. 
argentum, lapides pretiosos: alios e contrario fe- 
num, ligna, stipulam. Non ignoramus. lonorabiles 
nuptias, eL torum ! immaculatum (Hebr. xui, ἢ). 
Legimus primam Dei sententiam, $9440 Crescite. et 
multiplicamini, et replete terram. (Gen. 1, 28) ; sed 
ita nuptias recipimus, ut virginitatem, quz de nu- 
ptis nascitur, preferamus. Nunquid argentum 
non erit argentum,si aurum argento pretiosius est? 
Aut arboris et segetis contumelia est, si radici et 
foliis,culmo et aristis, poma prwferantur et fructus? 
Ut poma ex arbore,frumentum e stipula, ita virgi- 
nutas e nuptiis. Centesimus et sexagesimus et tri- 
cesimus fructus quanquam de una terra, et de 
una semente nascatur, tamen multum differt in 
numero.Triginta referuntur ad nuptias.Nam et ipsa 
digitorum conjunctio ?. quasi molli se complexans 
osculo, et feederans, maritum pingit et conjugem. 
Sexaginta vero ad viduas, eo quod in augustia et 
tribulatione sunt posite. Unde et superiori digito 
deprimuntur ; quantoque major est ? difficultas 


! S. Crucis in Jerusalem de Urbe et Veronensis 
mss. cubile àmmaculatum. Hebr. xui, 4. 

3 Explicat veterum morem per digitos numerandi, 
de quo nonnulla apud antiquos testimonia invenire 
est : expressius tamen ratio tota proditur a Venera- 
bili Beda, et omnium exactissime a Greco scri- 
ptore Nicolao Smyrneo, cujus fere ignotum opus- 
culum editum est a Possino. Bede» loca sunt: « Cum 
triginta potare volueris, ungues indicis et pollicis 
blando conjunges amplexu. Cum dicis sexaginta, 
pollicem curvatum, judice circumflexo, diligenter 
a fronte precinges.» Vide etiam Apuleium in Apo- 
log. orat.2.Quod porro ait Hieronymus, centesimum 
numerum de sinistra transferri ad. dezleram,notum 
ex Cassiani testimonio, collat. 24, c. 26: « Cente- 
narius numerus de sinistra transferturin dexteram; 
et licet eamdem in supputatione digitorum figuram 
tenere videatur, nimium tamen quantitatis magni- 
tudine supercrescit. » Juvenalis quoque Satir. 19- 
versu 216, de rege Pylio: 

....Felix nimirum qui per tot secula mortem 

Distulit, atque suos jam dextra computat annos. 


Vide Niearehi veteris poete in anthologia lib. τι, 
c.9. epigramma. Quin etiam nostrum Hieronymum 
epistola 123, ad Ageruchiam, ubi, /ricemarius [ὦ- 
dera nuptiarum $psa digitorum conjunctione testatur. 
Obiter vero notandus Victorius est, qui aliam ab 
Apuleio iniri gestus rationem putat in tricesimo 


Β dilatione victoria. 


D 


tanto majus est premium.Porro centesimusnume- 
rus (diligenter, quaeso, lector, attende) de sinistra 
transfertur ad dexteram, et iisdem quidem digitis, 
sed non eum manu, quibus in leva nupte signifi- 
cantur et vidue, circulum faciens, exprimit virgi- 
nitatiszcoronam. Hxc de impatientia magis quam 
juxta ordinem disputationis dixerim. Cum enim 
adhue vix ^ de portu egrediar, et rudentibus vela 
sustollam, in medium me qustionum pelagus, 
subitus loquendi »stus abripuit. Unde cohibebo 
cursum, et paulisper sinus contraham ; nec indul- 
gebo mucroni, jam nunc pro virginitate ferire cu- 
pienti.[Ballista quanto plus retrahitur, tanto fortius 
mittit. Non est damnum dilatio, ubi certior fit ex 
Proponam breviter adversarii 
sententias, et de tenebrosis libris * ejus quasi de 
foveis serpentes protraham, neque sinam veneno- 
sum caput, spiris maculosi corporis. 2448 Pateat ὃ 
quod noxium est, ut possit conteri, cum potuerit. 

« Dicit, virgines, viduas, et maritatas, que se- 
mel in Christo lote sunt, si non discrepent caeteris 
operibus, ejusdem esse meriti. 

« Nititur approbare eos, qui plena fide in ba- 
ptismate renati sunt, a diabolo non posse subverti. 

« Tertium proponit, inter abstinentiam ciborum 
et cum gratiarum actione perceptionem eorum, 
nullam esse distantiam. 

« Quartum quod et extremum, esse omnium 
qui suum baptisma servaverint, unam in regno 
celorum remunerationem. » 

4 Arles diaboli. Virtus apud. Ethnicos praefertur 
voluptati. — Hac sunt sibila serpentis antiqui, his 
consiliis draco de paradiso hominem expulit. Nam 
et saturitatem jejuniis preferendo, repromisit eos 
immortales futuros, quasi nunquam possent cor- 


numero, ubi indicem et pollicem aperiendcs dicit, 
id est molliter eorum summitates lambendas. 

? [n Epistola ad Pammachium, quia quanto major 
est, etc. 

* Voculam vir Veronensis et S. Crucis mss. non 
habent. 

* Reposuimus bris ex Casanatensis,aliisque tri- 
bus mss. et veteri editione. Alludit nempe βιδλία 
σχοτεινά, ut de Heraclito dictum est supra. Antea 
mendose erat latebris. J 

5 De more Casanatensis preponit Disputatio Jo- 
viniani,tum propositiones ipsas Romanis nume- 
ricis notis distinguit, tandemque in fine post re- 
munerationem, Finit disputatio Joviniani. Synodi- 
ca autem epistola S. Ambrosii ad Syricium papam 
duas, primam videlicet et postremam. Joviniani 
propositiones scala nimirum, « Nullam virgini- 
tatis gratiam, nullum castitatis ordinem reservare, 
promiscua omnia velle confundere, diversorum 
gradus abrogare meritorum,et paupertatem quam- 
dam celestium remunerationem inducere. » Rur- 
sum vero alium Joviniano errorem de soluta Marie 
integritate in par.rr, n. 4. exprobrat, quod nempe 
diceret Christum. ex. virgine non. potuisse generari. 
Quam blasphemiam, tametsi a Hieronymo silentio 
premitur, hevetico illi tamen etiam ab Augustino 
diserte attribuitur libro contra H:zreses her. 82, et 
contra Julianum sepe, atque alibi. 
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ruere ; et dum diviaitatem wqualem Deo pollicetur, A Enos, Cainam, Malaleel,Jared,Enoch,Mathusalem?, 


expullit eos de paradiso, ut qui nudi et expediti, 
et absque ulla macula virgines, Domini consortio 
fruebantur, dejecti in vallem lacrymarum, tunicis 
consulis et pelliceis vestirentur. Sed ne lectorem 
diutius morer,sequar vestigia! partitionis exposite, 
el adversus singulas propositiones ejus, Scriptura- 
rum vel maxime nitar testimoniis: ne querulus 
garria, se eloquentia magis quam veritate,supera- 
tum. Quod si explevero, et illum utriusque instru- 
menti nube opressero, assuman exempla szecula- 
ris quoque litterature, ad quam et ipse provocat. 
Doceboque etiam inter philosophos et egregios in 
republica viros, virtutes voluptatibus,id est,Dytha- 
goram, Platonem et Aristidem, Aristippo, Epicuro 
et Aleibiadi ab omnibus solere praeferri. Vos, quz- 
80, utriusque sexus virgines et continentes, mariti 
quoque et digami,ut conatus meos orationibus ad- 
juvetis Cunetorum in commune Jovinianus hostis 
est. Nam qui :qualia omnium asserit merita, tam 
virginitati facit injuriam,dum eam nuptiis compa- 
rat, quam et nuptiis, sic *?422 eas licitas asserens, 
ut secunda et tertia matrimonia. Sed et digamis et 
trigamis adversarius est, ibi ponens scortatores 
quondam et libidinosissimos post peenitentiam,ubi 
duplicata et triplicata matrimonia: nisi quod in 
eo digami et trigami dolere non debent, quia idem 
 Scortator et peenitens in regno colorum etiam vir- 
ginibusadzequatur.Proponam igitur manifestioribus 
verbis et habentibus aliquam consequentiam, ar- 
gumenta ejus et exempla de nuptiis, eodemque 


ordine omnia, quo ab eo dicta sunt, digeram. Nec G non mariti. Qaod. b vir sanctus atque 


molestum lectori sit, si nauseam ejus et vomitum 
legere compellatur. Libentius antidotum Christi. 
bibet, eum diaboli venena prewcesserint, A 


patienter, virgines; audite, quaeso voluptu jsissi- 


mum concionatorem, imo quasi sirenatum 


et fabulas clausa aure transite. Vestras ferte pau- 


lisper injurias ; putate vos cum Christo crucifixas, 
Phariseorum audire blasphemias ?. 

5. Jovinianus. Liber Deuteronomii sub Josia reper- 
tus in lemplo. — Primo, inquit, Dei sententia est, 
Propter quod. dimittet homo patrem et. matrem suam 
el adhzrebil uxori sve et erunt. duo in carne una 
(Gen. τι, 24, et Matth. xix, 5). Ac. ne forte dicere- 
mus hoe scriptum in veteri Testamento, asserit a 


Lamech, Noe, omaes habuisse uxores, et ex Dei 
sententia filios procreasse (quasi generationis ordo 
et historia conditionis humans, sine conjugibus et 
liberis potuerit enarrari) : « Iste, inquit, est Enoch, 
qui ambulavit cum Deo, et raptus in colum est. 
Iste Noe, qui, cum essent ulique multi virgines 
propter etatem, solus cum filiis et uxoribus nau- 
frago orbe servatus est. Itursus post diluvium, quasi 
altero principio generis humani,vivorum et uxorum 
paria junguntur et ex integro generationis instau- 
ratur benedictio : Crescite, et multiplicamini,et 943 
replete terram (Gen. vui, 17, el 1x, 4). » Insuper 
etiam comedendarum carnium licentia relaxatur: 
Et omne quod movetur, erit vobis in escam; sicut 
olera herbarum dedi vobis universa (Ibid. 9). Cur- 
rit ad Abraham, Isaac, et Jacob, et quibus prior 
irigamus, secundus monogamus, tertius quatuor 
uxorum est: Lie, Rachel, Bale, et Zelphe; et 
asserit Abraham ob fidei meritum, benedictionem 
in generatione filii aecepisse. Saram in typum Ec- 
clesie, cui defecerant muliebria, maledictionem 
sterilitatis, partus benedictione mutasse. Quod 
Rebeccaierit quasi prophetes interrogare Dominum, 
et audierit ab eo, Duce gentes et duo vopuli in utero 
tuo sunt (Gen. xxv, 23). Quod Jacob pro uxore ser- 
vierit: et existimante Rachel, viri esse dare libe- 
ros, ac dicente : Da mihi filios : sin. autem moriar 
(Gen. xxx, 1); responderit: Numquid pro Deo 
ego sum, qui Le conclusit (Ibid. 2)? In tantum, in- 


quit, sciebat fr nupliarum - Domini. 


simus, et omnes patriarchze uxores ha 
bus equaliter per Moysen benedicat Deus.. -ὸ 
proponii, et Thamar: et occisum nam 
ente a Domino, q quia fratri invidens semen, 
nuptiarum opera ^ perdobat. Moysen proponit, et 
Marie lepram, qua? fratri pro uxore detrahens, 
illico Dei ultione percussa est. Laudat Samson, et 
uxorium Nazareum miris affert preconiis. Debbo- 
ram quoque replicat et Barach, quod absque virgi- 
nitatis bonis Sisaram et Jabim et currus ferreos 
debellarint. Jahel uxorem Haber Cynei adducii in 
medium, et palo armatam praedicat manum. Inter 
Jephte patrem et filiam virginem, qua immolata 
sit Domino, dicit nullam fuisse distantiam ; quin 


Domino quoque idipsum in Evangelio confirmari. ἢ potius ἢ fidem patris prefert ei, que caesa sit Jugers. 


Quod. Deus conjunxit, homo non separet: statimque 
subneetit, Crescite οἱ multiplicamini, οἱ replete ter- 
Tram (Gen. 1, 28); et per ordinem replicat, Seth, 


! Casanatensis liber,vestigta propositionis exposita 

? Rursum Casanatensis liber preponit epigra- 
phem Dipulatio Joviniani, 

? Gravius mallet Matusale. 

* Alias erat. nec bene, semen muptiarum dedita 
opera perdebat, Antiqui libri 4nnam pro Onam fre- 
quentius efferunt. ectle Veronensis Amnam ex 
Graeco Αὐνὰν et infra Chaber pro Haber. Quia 
fratri invidens semen. 1n codice ms. Sangermanen- 
51 legimus : Quia fratri invidens, sanctorum nuptia- 


Venit ad Samuel alterum Nazareum Domini, qui 
ab infantia nutritus in tabernaculo est,et vestitus 
EpPnop PAD, quod interpretatur, vestibus lineis : di- 


rum opera perdebat. Yn uno Celbertinz Dibliothecz, 
semen nuptiarum in lerra [undebat. Alii codices le- 
gunt ut nos edidimus: nostram vero genuinam 
esse lectionem probari potest ex contextu LXX In- 
terpretum, Gen. xxxviii : Sciens autem. A4nnam,quia 
non sibi erat semen... e[fudit super lerram, ut. non 
daret. semen [ratrz suo. Invidebat igitur semen fra- 
tri, et ideo nuptiarum opera perdebat. ManTIAN. 

5 Sic corrigit Vallars. : Marlian v, 40 habet quia 
EpiT. 
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citque eum filios procreasse, nec sacerdotalem pu- À rhetoricum, et facit apostropharmn ad virginem, di- 


dicitiam uxoris imminutam esse complexu. Booz 
cum sua Ruth! in area collocat, et Jesse, ac Da- 
vid 9444 inde producit. Ipsum quoque David du- 
centis priputiis?, etiam cum vite periculo?. regis 
filie quaesisse concubitus. Quid dicam de Salomo- 
ne, quem ponens in catalogo maritorum,imaginem 
asserit Salvetoris? et de illo vult esse scriptum : 
Deus judicium tuum regi da, et justitiam tuam | filio 
regis. Et, Dàbitur ei de auro Arabix, et orabunt 
pro eo semper. Ac repente transcendit ad Eliam et 
Eliseaum, et narrat quasi grande mysterium, quod 
requieverit spiritus Eli: in Eliseo : et cur hoc di- 
xerit, tacet: nisi forte Eliam quoque et kliseum 
habuisse arbitretur uxores. Transit ad Ezechiam * 
et cum in ejus laudibus immoretur,miror cur obli- 
tus sit dicere : Amodo filios faciam (Isa. xxxv, sec. 
LXX). Josiam virum justissimum, sub quo in Term- 
plo Deuteronomii liber repertus est, ab Holda 
uxore Sellum instructum refert. Daniel quoque,et 
tres pueros inter maritos ponit [4]. numerat].Et ad 
Evangelium repente transcendens, Zachariam, et 
Elisabeth, Petrum ponit, et socrum ejus, coteros- 
que apostolos. Et consequenter infert dicens: « Si 
autem voluerint assumere vanam defensionem *, 
et obtendere,quod rudismundus eguerit incremen- 
to, audiant Paulum loquentem : Adolescentiores vi- 
duas volo nubere,filios procreare? (I Tim. v, 44). Et. 
Honorabiles nuptic,, οἱ cubile immaculatum | (Hebr. 
imr 4). Et, Mulier alligata est viro, quandiu 
vivit vir ejus. 5v aulem. mortuus fuerit, nubat cui 


vult, tantum in Domino (I Cor. va, 39). Et, Adam C 


nbn est seductus: mulier autem —seducta, facla 
est. in pr&varicationem. Salva autem. fiet per filiorum 
generalionem si permanserit in fide et dilectione. 
et sanctificatione cum sobri. e (I Tim. n, 14). Cer- 
ie cessat hic illud apostolicum, Et qui habent 
uxores,sic sint quasi non habeant ; nisi forte dicetis, 
propterea vult eas nubere, quia jam quedam con- 
verse sunt retro post Satanam: quasi ex virgini- 
bus nulla cadat, et non sit earum major ruina. Ex 
quo manifestum est vos Manich:orum dogma se- 
ctari, prohibentium nubere, et vesci cibis, quos 
Deus creavit ad utendum, cauteriatam habentium 
conscientiam. » Et post 245 multa, que» nunc 
otiosum est revolvere, excutit se quasi in locum 


* 


! [n aliis libris cum serva Ruth. 

* Ducentis praputiis. Falso in editis Erasm. et 
Marian. legimus centum praputiis,cum fuerint du- 
centorum virorum preputia annumerata. MARTIAN. 

3 [n tribus nostris mss. eliam eum periculo, abs- 
que vitz. 

* Cisterciensis sive S. Crucis ms., assumere unam 
defensionem. 

* Verba filios procreare in nullo e nostris codici- 
bus habentur, quemadmodum et duo alia vir ejus. 

* Perditam nempe ac depravatam. Sumpta sen- 
tentia ex Epist. I ad Tim. iv, 4, ubi ad. servos al- 
luditur qui noxe convicti candenti ferro inureban- 
tur. Unde χεχαυτηριασμένον transfertur ad nefarium 
quempiam significandum. S. Ireneus, lib. 1, c. 9, 


cens: « Non tibi facio, virgo, injuriam: elegisti 
pudicitiam propter praesentem necessitatem : pla- 
cuit tibi, ut sis sancta corpore et spiritu: ne su- 
perbias : ejusdem Ecclesie membrum es, cujus et 
nupte sunt?. » 

6. Hieronymus. — Nimius fortasse fuerim in ex- 
positione propositionum ejus, et legendi fastidium 
fecerim ; sed utile ratus sum cuncta molimina ejus, 
quasi instructam aciem contra me ponere,et totum 
hostilem exercitum cum suis turmis ac ducibus 
congregare, ne post primam victoriam, alia mihi 
deinceps prelia nascerentur. lgitur non dimicabo 
contra singulos, nec paucorum ero passim con- 
gressione contentus : toto certandum est agmine, 
et incompositi hostium cunei, ac latrocinii more 
pugnantes, instructa et ordinata acie repellendi. 
Opponam in prima fronte apostolum Paulum, et 
quasi fortissimum ducem, suis telis, id est, suis 
armabo sententiis. Sciscitantibus enim super hae 
quastione Corinthiis, plenissime respondit doctor 
gentium, et magister Eeclesi&. Quidquid autem 
statuerit, hoc Christi in co loquentis, legem pute- 
mus. Simulque ne lectoris tacita cogitatio cum 
cceperimus singula, quae proposita sunt, diluere, 
semper ad Apostclum se reservet, et studio vali- 
dissimarum questionum, priora negligens? ad ex- 
trema festinet. 

5. Nihil bono. contrarium, nisi malum. Exterior 
homo corruptus. — Inter cetera Corinthii per litte- 
ras quiesierant, utrum post fidem Christi colibes 
esse deberent, et continenti? causa quas habebant 
uxores dimittere, an si virgines credidissent, ini- 
rent [Al. inire] matrimonia? Et cum e duobus 


ethnicis, unus credidisset in Christum, utrumnam 


credens reliqueret non credentem ? Et si essent, 
ducende uxores,Christianas tantum accipi juberet, 
an et ethnicas ?Videamus igitur quid ad hec Pau- 
lus rescripserit: De his autem qua  scripsistis miht 
bonum ;est homini mulierem non tangere. Propter'? 
fornicationem autem unusquisque wxorem suam ha-- 
beat, el unaquceque virum suum habeat. Uxori vir 
debitum 9946 reddat, similiter δὲ uxor viro. Uxor 
proprii corporis non habet potestatem, sed vir. Simi- 
liter el vir. corporis sui mon habet potestatem, sed 
uxor. Nolite [raudare invicem, nisi forte ad tempus 


feminas a Marcosianis deceptas, αἵτινες, iuquit, 
χεχαυτηριασμέναι τὴν συνείδησιν" Cauteriatas cons- 
cientias habentes. Paulo post pro otiosum quidam 
mss. odiosum habent. 

7 Subdit Casanatensis de more: Finis disputatio 
Joviniani. 

ὃ Mallet Gravius passiva congressione, pro pas- 
sim, etc. 

9 Casanatensis priora non legens, ad extrema, etc. 

10 Mss., plurium numero propter fornicationes. 
Grec., τὰς πορνείας. Sicque infra. Mox, vir corporis 
sui, absque vocula proprii: insuper et verbum 
revertimini non agnoscunt hic,atque infra.Denique 
Ego autem dico, pro, Hoc autem, etc. 
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ex consensu, ut vacetis orationi. Et iterum ad id- A canis, ne paulatim virus serperet, pallium quod 


ipsum revertimini, ne lenlet vos Salanas, propter 
incontinentiam | vestram. Hoc autem dico juxta in- 
dulgentiam, non juxta imperium. Volo autem omnes 
homines esse ut me ipsum ; sed unusquisque proprium 
donum habet ex Deo, alius quidem sic, alius. autem 
sic. Dico aulem  innuptis et viduis, bonum ést eis, si 
sic permanserint ut. ego. Si autem se non. continent, 
nubant. Melius est enim nubere, quam uri (I Cor. 
vit, I seqq.). Revertamur ad caput testimonii : Bo- 
num est, inquit, homini mulierem mon tangere. Si 
bonum est mulierem non tangere, malum est ergo 
tangere: nihil enim bonocontrarium est nisi malum. 
Si autem malum est, et ignoscitur, ideo concedi- 
tur, ne malo quid deterius fiat. Quale autem illud 
bonum est, quod conditione deterioris conceditur? 
Nunquam enim subjecisset, unusquisque wrorem 
suam habeat, nisi premisisset, propter fornicatio- 
nem autem. Tolle fornicationem, et non dicet, 
unusquisque uxorem suam habeat. Velut si quis 
definiat : Bonum est triticeo pane vesci, et edere 
purissimam similam. Tamen ne quis compulsus 
fame comedat stercus bubulum, concedo ei, ut 
vescatur et. hordeo. Num idcirco frumentum non 
habebit puritatem suam, si fimo hordeum prefe- 
ratur ? Bonum est illud naturaliter, quod compara- 
tionem non habet mali, quod prwlatione alterius 
non obumbratur. Simulque animadvertenda est 
Apostoli prudentia. Non dixit, bonum est. uxorem 
non habere : sed, bonum est mulierem non tangere : 
quasi et in tactu periculum sit : quasi qui illam 
tetigerit, non evadat, qua? virorum pretiosas animas 
rapit! qui facit adolescentium evolare corda : 
Alligabit quis in sinu ignem, et non comburetur? aut 
ambulabit super carbones ignis, et non ardebit 
(Prov. γι. 27, 28) ? Quomodo igitur qui ignem te- 
tigerit, statim aduritur : ita viri tactus et femina 
sentit naturam suam, et diversitatem sexus intelli- 
git. Narrant et gentilium fabule? 29.47 Mithram 
et Erichthoniurr, vel in lapide?, vel in terra, de 
solo estu libidinis esse generatos. Unde et noster 
Joseph, quia tangere eum volebat /Egyptia, fugit 
ex manibus ejus, et quasi ad morsum rabidissime 


! Codices nostri omnes, οἱ vetus quoque editio 
capit, juxta Graecum ἀγρεύει. 

? Fabulz?e  Mithram οἱ Erichthonium. Si exstaret 
Eubulus, qui historium Mithrz multis voluminibus 
explicavit, facile intelligeremus quomodo JMithras 
de solo δίῃ libidinis sit generatus. Sed hzc Gen- 
tilium fabula nec nobis, nec viris doctis satis adhuc 
comperta. De Erichthonio, sive Erichtheo, nulla dif- 
fieullas : scimus enim illum creditum fuisse filium 
Vulcani, qui, cum Minerva colluctaret, semen in 
terram profudisse dicitur ; atque inde editum esse 
aiunt puerum draconum pedibus, etc. ; primus in- 
ventor argenti fuit et currus. Vide Ovid. lib. πὶ 
Metamorph.; et Lactant., lib. τι, cap. 17 ; et Ser- 
vium in lib. i1 Georg. Vrgilii. MARTIAN. 

? Mithram e lapide generatum docent scripto- 
res antiqui passim : eratque solemne illud. in 
Mithriacis mysteriis ; Θεὸς ix πέτρας. Justinus in 
dialogo cum Tryphone, Quando, inquit, illi qui Mi- 


tetigerat, abjecit. Propter fornicationem autem unus- 
quisque uxorem suam habeat, et unaqucque virum 
suum habeat. Non dixit, propter fornicationem 
unusquisque ducat uxorem ; alioquin hac excusa- 
tione libidini frena laxasset, ut quotiescunque 
uxor moritur, toties ducenda sit alia, ne fornice- 
mur ; sed, uxorem suam habeat. Suam, inquit, ha- 
beat, sua utatur, quain habebat antequam crederet, 
quam bonum erat non tangere*, et post fidem 
Christi sororem tantum nosse, non conjugem, nisi 
fornicatio tactum ejus excusabilem faceret. Uxor 
proprii corporis non habet potestatem, sed vir. Simi- 
liter et vir sui corporis non habet potestatem, sed 
uror. Omnis h»c questio de his qui in matrimo- 
nio sunt5, an eis liceat uxores dimittere, quod 
et Dominus in Evangelio prohibuit. Unde et Apo- 
stolus, Bonum est homini, ait, uxorem mon tan- 
gere*. Sed quia qui semel duxit uxorem, nisi ex 
consensu, se non valet abstinere, nec dare repu- 
dium non peccanti, reddat conjugi debitum : sponte 
quippe se alligavit, ut reddere cogeretur.. Nolite 
fraudare invicem, nisi forle ex consensu ad lempus, 
ut vacetis orationi. Oro te, quale illud bonum est, 
quod orare prohibet? quod corpus Christi acci- 
pere 7 non permittit ? Quamdiu impleo mariti 
officium, non impleo * continentis. Jubet idem 
apostolus in alio loco (I Thess. v), ut semper 
oremus. Si semper orandum est, nunquam ergo 
conjugio serviendum, quoniam quotiescunque 
uxori debitum reddo, orare non possum. Petrus 
apostolus experimentum habens conjugalium vin- 
culorum, vide quomodo informet Ecclesiam, quid 
doceat Christianos : Similiter viri cohabitantes juxta 
scientiam, quasi infirmiori vasculo muliebri tri- 
buentes *«94& honorem, et. sicut. cohaeredes  multi- 
plicis gratia, ut. mon. impedéiantnr orationes vestra 
(I Petr. xt, 7). Ecce eodem sensu, quia eodem et 
spiritu, impediri dicit orationes officio conjugali. 
Quod autem ait, similiter, idcirco ad imitationem 
provocat viros, quia jam supra uxoribus precepe- 
rat, dicens : Ut videant viri in timore castam 
vestram | conversationem, quarum sit mon  exte- 


thrz. initia tradunt, e petra eum natum esse memo - 
rant. Et Commodianus lib. In truction : 


Invietus de petra natus si Deus habetur, 
Nunc ergo retro vos de istis date priorem ; 
Vicit petra Deum, quarendus est petra creator. 


De Erichthonio fabula est notior. 

^ Amovimus hine vacem uxorem, que falso 
intrudebatur, nec in ullo nostrorum codicum, aut 
veteri editione habetur. 

5 Casanatensis, Qui in matrimonio sunt deprehensi, 
an, eic. 

$ Idem cum veteri editione, et rectius, mulierem, 
non uzorem. 

Τ᾿ Erat accipi, renuentibus mss. 

* [mpleo continentis. Plures mss. codices retinent 
conlinentis vocem, pro verbo Christiani, quod 
legitur apud Erasmum, et in paucis exemplaribus 
1088, MARTIAN, 
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rius compositio crinium, eL. distinclio auri, el in À Volo aulem omnes homines esse sicul meipsum (ICor. 


cullu vestis ornatus; sed absconditus. cordis homo, 
in incorrupltione mitis el silentis spiritus. Hoc. est co- 
ram Deo placens (I Petr. nr, 2, 3). Cernis, quale 
conjugium inter viros uxoresque praecipiat? Cohabi- 
tantes juxta scientiam, ut noverint quid velit, quid 
desideret Deus, ut tribuant honorem vasculo mu- 
liebri. Si abstinemus nos a coitu, honorem tribui- 
mus uxoribus : si non abstinemus, perspicuum est 
honori contrariam esse contumeliam. Ad uxores 
quoque, uf videant, inquit, viri! castam | conver- 
sationem vestram, et. ornatum in abscondito cordis 
hominem, in. incorruptione mitis et silentis. spiritus. 
O vere digna vox Apostolo, et Petra Christi ! Mari- 
tis uxoribusque dat legera, et damnato carnis or- 
natu, castitatem praedicat, et ornatum interioris 
hominis, in incorruptione mitis et silentis spiritus, 
quodammodo hoc dicens : Quoniam exterior vester 
homo corruptus est, et beatitudinem incorruptio- 
nis, que? proprie virginum est, habere desiistis, 
imitamini incorruptionem spiritus saltem per se- 
ram abstinentiam, et quod corpore non potestis, 
mente prestate. Has enim Christus divitias, et hos 
vestre conjunctionis querit ornatus. 

8 Verum ne quis putet ex eo quod sequitur : Ut 
vacetis orationi, et. iterum  reverlimini [Al. ad id 
ipsum] ad ipsum, Apostolum hoc velle, et non 
propter majorem ruinam concedere, statim infert : 
Ne tentet. vos Satanas propter incontinentiam | ve- 
stram. Pulchra nimirum indulgentia, e£ iterum ad 
ipsum. Quod erubescit suo vocare nomine, quod 
tentationi prefert Satan, quod causam habet ia- 
continentiam, $9 laboramus quasi obscurum 
disserere, cum exposuerit ipse quod scripsit : Hoc 
autem, inquit, dico juxta indulgentiam, mon juxta 
imperium ?. Et mussitamus adhue nuptias non vo- 
care indulgentiam, sed preceptum, quasi non eo 
modo et secunda et tertia matrimonia concedan- 
lur, quasi non et fornicatoribus per poenitentiam 
fores aperiantur Ecclesie, quodque his est majus, 
et incestis ? Nom illum violatorem noverce, quem 
in prima ad Corinthios Epistola tradiderat Satana 
(1 Cor. v), in interitum carnis, ut spiritus salvus 
fieret, in secunda retrahit (I/ Cor. 1), et ne abun- 
dantiori tristitia absorbeatur frater, laborat. Aliud 
est, velle quid Apostolum, aliud est ignoscere. In 
voluntate promeremur, in venia abutimur. Vis 
scire quid velit Apostolus? Junge quod sequitur : 


! Denuo Casanatensis, videant, inquit, in. timore 
castam, etc. Deinde, 2m abscondito cordis homine 
puto legendum, pro homimem, et vocem ornatum 
substantive accipi debere. Grece xósuov. Suffra- 
gatur Veronensis ms. emendatissimus, atque ipse 
Hieronymi contextus. E 

? Nostri codices elegantius, cum  exposuerit se 
ipse qui scripsit. 

δ In Veronensi et S. Crucis mss. omnium anti- 
quissimis isthaec interseruntur : « [n precepto glo- 
ria, in indulgentia vix remissio. Coronat quod. pre- 
cipit, notat ad pceenitentiam quod relaxat. lbi 
summa actionis est, poenam evadere ; hic coronam 


D 


vit, 7). Beatus qui Pauli similis erit. Felix qui au- 
dit Apostolum precipientem, non ignoscentem. 
Hoc, inquit, volo, hoc desidero, ut imitatores mei 
sitis, sicut et ego Christi. Ille virgo de Virgine, de 
incorrupta incorruptus. Nos quia homiaes sumus, 
et nativitatem Salvatoris non possumus imitari, 
imitemur saltem conversalionem. Illud divinitatis 
est et beatitudinis, hoc humane conditionis est et 
laboris. Volo omnes homines similes mei esse, ut 
dum mei similes sunt, similes fiant et Christi, 
cujus ego similis sum. Qui enim án Christum credit, 
debet sicut ille ambulavit et ipse ambulare (I Joan. 
1, 60). Sed unusquisque proprium donum habet ex 
Deo : alius quidem sic, alius autem sic (1 Cor. 
vit, 7). Quid, inquit, velim, perspicuum est ?. Sed 
quoniam in Ecclesia diversa sunt dona, concedo 
ct nuptias, ne videar damnare naturam. Simulque 
considera, quod aliud donum virginitatis sit, aliud 
nuptiarum. Si enim eadem esset merces * nupta- 
tarum et virginum, nunquam dixisset post prece- 
ptum eontinentie: Sed unusquisque proprium ha- 
bet. donum ex Deo : alius quidem sic, alius autem 
sic. Ubi proprietas singulorum est, ibi altrinsecus 
diversitas. Concedo et nuptias Dei 2$9 donum, 
sed inter donum et donum magna diversitas est. 
Denique et Apostolus de eodem post incestum pce- 
nitente, E contrario, inquit, donate ei et consolamini, 
et si cui quid donaslis, el ego (II Cor. n, 7). Ac ne 
putaremus donum hominis esse contemnendum, 
addidit : Nam ei ego quod donavi, si quid donavi 
propler vos, coram | Christo (Ibid. 40). Diversa sunt 
dona Christi. Unde et Joseph in typo ejus variam 
habebattunicam. Etin Psalmo quadragesimo quarto 
legimus : Astitit regina a dextris tuis, in vestitu 
deaurato,. cireumdata | varietate (Psal. xxiv. 10). 
Et Petrus apostolus, Sicut coheredes, ait, multi- 
plicis gratie. Dei (1 Petr. 11, 7). Quod signifiean- 
tius Grece dicitur ποικίλης ?, id est, varia. 
9. Sequitur : Deo autem innuplis et viduis : Bo- 
num esL eis, si sic permanserint, ut ego. Si autem 
non se continent, nubant. Melius enim est nubere, 
quam uri (I Cor. vii, 8). Postquam nuptis conces- 
serat usum conjugii,et ostenderat ipse quid vellet, 
quidve concederet, transit ad innuptas et viduas, 
et sui proponit exemplum, et felices vocat, si sic 
permanserint. Si aulem mon se continent, mnubant, 
idipsum quod supra, Propter fornicationes autem, 


adeptum fuisse, res debiti. Diversis itineribus in- 
dulgentia currit et gratia. Quid, inquit, » etc. 

* Erat antea «uptiarum, minus bene. 

5 Hodierna Greca exemplaria fere preferunt 
χάριτος ζωῆς, raro χάριτος ποιχίλης. Vulgata quo- 
que grati: vit», quod fraudi fuit Victorio, qui lau- 
dari putavit Petri epistole c. iv, versum 10, ubi 
Grecus ac Latinus multiplicem | gratiam dicunt. 
Inde superiorem vocem cohaderes necessario mu- 
tandam censuit in dispensatores, ex utroque textu, 
atque in Apolog. quidem ad Pammachium, sive 
epist. 48, itaex preconcepta opinione mutavit, 


usmod (sir endis 
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Et, ne lenlet. vos Satanas, propter. incontinentiam A eredens repudiet non credentem. Causisque expo- 


vestram. Redditque causam, cur dixerit, δὲ se non 
- continent, nubant. Melius est enim nubere. quam urt. 
Ideo melius est nubere, quia pejus est uri. Tolle 
ardorem libidinis, et non dicet, melius est nubere. 
Melius enim semper ad comparationem deterioris 
respicit, non ad simplicitatem incomparabilis per 
se boni.. Velut si diceret : Melius est unum ocu- 
lum habere, quam nullum: melius ! uno inuiti 
pede, et alteram partem corporis baculo suslen- 
tare, quam fractis cruribus repere. Quid ais, Apos- 
tole? Non tibi credo dicenti, Ets? imperitus sermone, 
non tamen scientia. Quomodo illud de humilitate 
descendit, Quia »on sum dignus vocari Apostolus. 
Et, Mihi minimo omnium apostolorum. Et, Tanquam 
aborlivo, sic et hoc humilitatis dictum puto ὅ. 
Nosti sermonum . proprietates, quamobrem et de 
Epimenide, et de Menandro, et 938 de Arato 
quedam sumis testimonia. Ubi de continentia lo- 
queris et virginitate : Bonum est, ais, homini mu- 
lierem non tangere. Et, Bonum est eis, si sic per- 
manserint ut ego. Et, Puto hoc bomum eis esse 
propler instantem. necessitatem. Et, Quia bonum est 
homini sic esse. Ubi ad nuptias venis, non dicis, 
bonum est nubere, quia non potes jungere, quam 
uri; sed dicis: Melius est nubere quam uri; Si per 
se nuplie sunt bone, noli illas incendio compa- 
rare: sed dic simpliciter, bonum est nubere. Sus- 
pecta est mihi bonitas ejus rei, quam magnitudo 
alterius mali malum esse cogit inferius. Ego au- 
tem non levius malum, sed simplex per se bonum 


volo. C 
40. Mulieres fideles junctzm infilelibus. Matronz ^ 


savitura in Hieronymum. Abraham adjurat servum 
in Christo. Hucusque primum capitulum edis- 
serlum est, veniamus ad sequentia. His autem qui 
matrimonio juncli sunt, przcipio non ego, sed Do- 
minus, uxorem a viro non discedere. Quod. si disces- 
serit, manere innuptam, aut viro suo reconciliari. 
Εἰ vir uxorem ? non dimittat. Nam caeteris ego dico, 
non Dominus: Si quis frater uxorem habet infide- 
lem, et haec consentit habitare cum illo, non dimiltet 
illam; et cetera usque ad eum locum, ubi ait: 
Unusquisque sicut vocavit eum Deus, ita ambulet, et 
sicut in omnibus Ecclesiis doceo (I Cor. vit, 40 seqq.). 
Hie. locus ad presentem controversiam non 


sitis, quod candidatus fidei sit infidelis, si nolit a 
credente discedere : e contrario jubet, si infidelis 
repudiet fidelem propter fidem Christi, discedere 
debere credentem, ne [4]. nec] conjugem preferat 
(Al praferre| Christo, cui eliam anima postpo- 
nenda est. At nunc pler»que contemnentes Apostoli 
jussionem, junguntur gentilibus, et templa Christi 
idolis prostituunt; nec intelligunt se corporis ejus 
partem esse, cujus et costae sunt. Ignoscit Aposto- 
lus infidelium conjuncioni, qua habentes 9592 
maritos, in Christum postea crediderunt ; non his, 
quie cum Christians essent, nupserunt gentilibus. 
ad quas alibi loquitur: Nolite jugum ducere cum 
infidelibus. Quae enim participatio justitize. cum ini- 
quitale? aul. quae socielas luci ad. tenebras? Quae 
autem conventio Christi ad. Belial *? aut qua pars 
fideli cu: infideli ? Qui autem. consensus templo Dei 
cum idolis? Vos enim estis templum Dei vivi (II Cor. 
vi, 14 et seqq.) Licet enim in me scevituras sciam 
plurimas matronarum; licet eadem impudentia 
qua Dominum contempserunt, in me pulicem et 
Christianorum minimum debacchaturas: tamen 
dicam quod sentio: loquar quod me Apostolus 
docuit, non illas justitiv esse, sed iniquitatis; non 
lucis, sed tenebrarum ; non Christi, sed Belial; 
non templa Dei viventis, sed fana et idola 
mortuorum. Vis apertius discere, quod Christiane 
omnino non liceat ethnico nubere? Audi eumdem 
Apostolum, Mulier, inquit, alligata est quanto tem- 
pore vir ejus vivit? ; quod si dormierit vir ejus libe- 
rata est : cui vult nubat, tantum in. Domino (I Cor. 
vir, 39), id est, Christiano. Qui secundas tertias- 
que nuptias concedit in Domino, primas cum 
ethnico prohibet. Unde et Abraham abjurat ser- 
vum in femore suo, hocest, in Christo, qui de ejus 
erat semine nasciturus, ut filio suo Isaac alienige- 
nam non adducat uxorem. Et Ezras offensam 
Dei hujuscemodi uxorum repudiatione compescit 
(II Esdr. x). Et Malacbrias propheta: Pravaricatus 
est, inquit, Judas, et abominationem fecil in Israel 
el in. Jerusalem. Polluit | enim. sanctum  Donini, et 
dilexit, οἱ habuit filiam Dei aleni. Disperdat Domi- 
nus virum qui fecerit hoc, magistrum, et. discipulum, 
de tabernaculis Jacob: et. o[ferentem mumera Domino 
virtutum? (Malach. u, 11, 12). Hec idcirco dixi, ut 


pertinet. Docet. enim, juxta sententiam Domini, p) qui nuptias virginitati comparant, sciant saltem 


uxorem, excepta causa fornicationis, non repudian- 
dam, et repudiatam, vivo marito, alteri non nu- 
bere, aut certe viro suo reconciliari debere. His 
autem quos in matrimonio deprehendisset fides, 
.hoe est, si unus credidisset e duobus, precipit ne 


! Martian., Melius est. enim uno, etc. Ex mox 
quid agis, Apostole, etc. 

* Antea erat puta, renuentibus mss. 

* Expunximus hinc vocem suam, quam nelue 
E codices, nec denique hodierna Vulgata ha- 

ent. 

* Nostri codices constanter habent Christo et Be- 
lial: juxia Grec., Χριστῷ πρὸς βελίαρ, Sed et 


ParROL, XXIII. 


tales nuptias digamie et trigamic subjiciendas. 
11. Intelligentiam suam. reprehendendam putat. 
Fides proprie Christianorum est. — Ad superiorem 
disputationem, in qua docuerat fidelem ab infideli 
non debere discedere, sed permanerein matrimonio 


Beliz pro Belial invenimus. 

$ Vietorius addit leg, ut cum Vulgata faciat, 
nam in Grecis exemplaribus sepius τῷ νόμῳ deest, 
nec [lieronymiani mss. hoec loco habent. Casana- 
lensis paulo post, id est Christiano, mon ethnico, 
qui secundas, etc. 

? Casanatensis male et non oferentem. 
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Sicut eo$ invenisset fides, οἱ unumquemque vel A Christum, si cireumcisus vocatus es ab uxore, et 


colibem, vel maritum ita durare ut esset Christi 
baptismate deprehensus, infert subito parabolas 
253 cireumcisi et. ethnici, servi et liberi : et sub 
metaphora earum de nuptis disputat et innuptis. 
Circumcisus aliquis vocalus est, non adducat prapu- 
Lium. In prapulio vocalus est, mon circumcidatur. 
Circumcisio nihil est, el preputium nihil. est ; sed 
observatio mandatorum Dei. Unusquisque in qua 
vocatione vocalus, est, in ea permaneat. Servus vo- 
catus es, non sit tibi curae. Sed οἱ si poles liber fieri, 
magis ulere. Qui enim in Domino vocatus esl servus, 
làberlus est. Domini. Similiter el qui liber vocatus 
est, servus est Christi. Pretio empti estis: nolite 
fieri servi hominum. Unusquisque ergo 1 in quo voca- 
lus est fraler, in eo permaneat. apud. Dewm (1 Cor. 
vi, 18 seqq.). Ac primum, quia nonnullos hanc 
intelligentiam  reprehensuros arbitror, interro- 
gare libet que sit consequentia, ut de maritis 
et uxoribus disputans, repente transiret ad com- 
parationem Judwi et ethnici, servi et liberi: et 
rursum, hac disputatione finita, rediret ad virgines 
dicens : De virginibus autem praeceptum Domini non 
habeo (I Cor. vix, ὃ). Quid sibi vult inter conju- 
gia et virginitatem, Judei ct ethnici, servi libe- 
rique collatio? Secundo quomodo possit intelligi, 
Circumcisus aliquis vocatus est, non. adducat pra- 
putium (Ibid. 48)? Nunquid qui semel amputatum 
habet preputium, potest? si velit. rursus illud ad- 
: ducere? Deinde quo sensu exponendum sit, Quz 
enim in Domino vocatus est servus, libertus est Do- 
mini? Similiter qui liber vocatus est, servus est 
Christi (Ibid., 22)? Quarto, quomodo ille qui pra- 
cepit servis obedire dominis carnalibus, nuno di- 
cat: Nolile fieri servi hominum (Ibid. 23)? Ad ex- 
iremum, quid pertineat ad servitutem, vel cireum- 
cisionem, Unusquisque n quo vocatus est frater, in 
eo permaneat apud Deum? Nam et contrarium est 
superiori sententie. Si enim illud audivimus : No- 
lite fieri servi hominum, qua ratione possumus in ea 
permanere vocatione qua vocati sumus, cum multi 
crediderint habentes carnales dominos, quibus 
nune servire prohibentur? Porro ad cireumcisio- 
nem quid facit permanere in ea vocatione, in qua 
vocali sumus, cum in alio loco idem Apostolus 
clamitet : Ecce Paulus dico vobis, quoniam si 
circumcidamini, Chrislus vobis mihil proderit. (Ga- 
lat. v, 2)? Restat igitur, ut eireumcisio 254 et 
preputium, servusetliber, superiori sensui coapten- 
tur, et de antecedentibus pendeant. Circumcisus? 
aliquis vocatus est, mom adducat praputium. Eo, 
inquit, tempore quo vocatus es, et credidisti in 


! Voeulam ergo nec Groecus habet, nec mss. 
Hieronymiani, tum fratres plurium numero, non 
frater habent hie atque infra cum Greco itidem 
αδελφοί. Denique pro qua sit. consequentia, legunt, 
qua sit consequens sententia. 

? Sentit superadduci preputium non posse, con- 
tra quam alibi plus fortasse quam satis diximus. 


B 


C 


D 


colebs eras : noli ducere uxorem, hoc est, noli 
adducere preputium, ne circumcisionis et pudicitiz 
libertatem oneres sarcina nuptiarum. Rursum si 
in preputio quis vocatus est, non circumcidatur. 
Habebas, inquit, uxorem, cum credidisti : noli 
fidem Christi putare causam dissidii, quia in pace 
vocavit nos Deus. Circumceisio nihil est, et praepu- 
tium nihil est; sed observatio mandatorum — Dei - 
(Ibid. 49). Nihil enim prodest absque operibus 
celibatus, et nuptie»,cum etiam fides, quz proprie 
Christianorum est, si opera non habuerit, mortua 
esse dicatur, et hac lege virgines quoque Veste, 
et Junonis univire in sanctarum queant ordine 
numerari : Unusquisque in qua vocalione vocatus 
est, in ea permanent (Ibid., 24). Quando credidit, 
sive habebat, sive non habebat uxorem, in eo per- 
maneat, in quo vocatus est. Ac per hoc non tam 
virgines cogit ut nubant, quam repudia prohibet. 
Et sicut habentibus uxores tollit licentiam dimit- 
tendi eas, 510 virginibus nubendi amputat faculta- 
tem : Servus vocatus es, non sit tibi cura ; sed. et si 
potes liber fieri, magis ulere. Etiam si habes, in- 
quit, uxorem, et illi alligatus es, et solvis debitum, 
et non habes tui corporis potestatem ; atque (ut 
manifestius loquar) servus uxoris es, noli propter 
hoc habere tristitiam,nec de amissa virginitate su- 
Spires. Sed etiam si potes causas aliquas invenire 
dissidiis, ut libertate pudicitize perfruaris, noli sa- 
lutem tuam cum alterius interitu querere. Habeto 
paulisper uxorem, nec precurras morantem : ex- 
specta dum sequitur. Si egeris patienter, conjux 
mutabitur in sororem : ()ui enim in Domino voca- 
tus est servus, libertus est Domini : similiter qui li- 
ber vocatus est, servus est Christi. Reddit causas 
cur nolit uxores deseri. Idcirco ait : Precipio, ut 
in Christum de gentilitate credentes inita ante 
fidem matrimonia non relinquant : quia qui 9535 
uxorem habens credidit, non tanto Dei servitio 
detinetur, quanto virgines et innupte; sed quo- 
dammodo est liberior, et servitutis illi frena laxan- 
tur; et dum uxoris est servus, ut ita dicam, li- 
bertus est Domini. Porro qui uxorem non habens, 
credidit, et liber a servitute conjugii vocatus est ἃ 
Domino, ille vere servus est Christi. Quanta feli- 
citas, non uxoris servum esse, sed Christi ; non 
carni servire, sed spiritui! Qui enim adhzret Da- 
mino, unus spiritus est (EF Cor. vt, 17). Ac ne for- 
sitam in eo, quod supra dixerat, Servus vocatus es, 
non sit sibi curae : sed et si. potes liber fieri, magis 
utere, suggillasse continentiam videretur, et in fa- 
mulatum nos tradidisse conjugum, infert senten- 


Vide ejus loci interpretes. 

8 [n Veronensi et Cisterciensi omnium antiquis- 
simis mss. isthec subduntur : « De circumcisio- 
nis cognominatione ferias libidinis docet, quia illa 
pars corporis truncanda est, cujus exspectatur in 
rebus erubescendis periculum. » Ipse infra Hiero- 
nymus, discant prius ferias nuptiarum, 
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tiam, que omnem amputet cavillationem : Pretio À exigimur, sed docemur. Quia ubi consilium datur, 


empti estis, nolite fieri servi hominum. Redempti 
sumus pretiosissimo sanguine Christi : immolatus 
est pro nobis agnus, et aspersi calidissimo rore 
hyssopi, omnem pituitam noxis voluptatis exco- 
ximus. Quibus in baptismate mortuus est, Pha- 
rao !, et universus ejus suffocatus est exercitus, 
eur rursum .Egyptum quisrimus, et post. manna, 
angelorum cibum, allia et cepe et pepones, et car- 
nes Pharias suspiramus ? ? 

12. Quare Deus virginitatem non precepit. Feri 
nupliarum quz? Quare plus amat virgines Chri- 
stus. Significantia. verborum consideranda. — Ma- 
ritorum et continentium disputatione premissa, 
tandem ad virgines venit, et ait: De virginibus 
autem praceptum Domini non habeo; consilium au- 
lem do, tanquam misericordiam consecutus a Do- 
mino, ut sim fidelis. Existimo ergo hoc. bonum esse 
propter instantem. necessitatem, quoniam bonum est 
homini sic esse ? (I Cor. vu, 25, 26). Hie adversa- 
rius tota exsultatione bacchatur ; hoc velut fortis- 
simo ariete, virginitatis murum quatiens : « Ecce, 
inquit, Apostolus profitetur de virginibus Domini 
se non habere preceptum : et qui cum auctoritate 
de maritis et uxoribus jusserat,non audet imperare 
quod Dominus non precepit. Et recte.|Quod enim 
precipitur, imperatur ; quod imperatur, necesse 
est fieri ; quod necesse est fieri, nisi fiat, peenam^ 
habet. Frustra enim jubetur, quod in arbitrio ejus 
ponitur, cui jussum est. » 256 [51 virginitatem 
Dominusimperasset,videbaturnuptiascondemnare, 


et hominum auferre seminarium, unde et ipsa ἢ 


virginitas nascitur. Si precidisset radicem, quo- 
modo fruges quireret ? Nisi ante fundamenta je- 
. eisset, qua ratione wdifieium exstrueret, et oper- 
turum euncta desuper culmen imponeret? Multo 
labore fossorum subvertuntur montes ; terrarum * 
pene inferna penetrantur, ut inveniatur aurum. 
Cumque de granis minutissimis prius conflatione 
fornacis, deinde callida artificis manu fuerit mo- 
nile compactum, non ille beatus vocatur, qui de 
luto excrevit aurum, sed qui auri utitur pulchri- 
tudine. Noli igitur admirari, si inter titillationes 
carnis, et incentiva vitiorum,angelorum vitam non 


. ! Haud dubium quin peccatum, aut Demon, cu- 
jus Pharao typum gerit. Solemnis haec apud vete- 
res allegoria. 

* Hucusque obtinuit carnes varias, tametsi Fa- 
rias in mss. plerisque inveniri ipse Martian»us 
fateatur. Ita equidem duo nostri prestantissimi, a 
quorum fide non est recedendum. Tantum aspirare 
malui Pharias,: sicque explico appellatas ex loco 
ubi carnes Hebreus populus concupivit : id est [n 
solitudine Pharan, ubi fastidiens colestem. panem, 
ZEgyptiorum. carnes desiderans.... accepit. coturnices, 
et usque ad nauseam et vomitum devorat, etc., 
quemadmodum ab ipso Hieronym. explicatum est 
in Epistola de mansionibus, mans. xii. Vide Num. 
xvi, versu 13 et seq. Ceterum scio Pharias vulgo 
pro an niei accipi juxta illud Prudentii in 
Apotheosi : 


Hoc regis Pharii regnum ferale resolvit. 


offerentis arbitrium est: ubi preceptum. neces- 
sitas est servientis ?. Praeceptum, inquit, Domini 
non habeo ; consilium autem do, tanquam misericor- 
diam consecutus a Domino (I Cor. vui, 25). Si non 
habes preceptum Domini, quare audes dare con- 
silium, de quo non habes jussionem ? Respondebit 
mihi Apostolus: Et vis ut ego jubeam, quod Do- 
minus obtulit polius, quam precepit ? Ille creator 
et figulus sciens fragilitatem vaseuli, quod opera- 
tus est, virginitatem in audientis potestate dimisit, 
et ego doctor gentium, qui omnibus omnia factus 
sum (I Cor. 1x, 22), ut omnes lucrifacerem, onus 
perpetus castitatis statim in principio credentium 
imponam cervicibus infirmorum ? Discant prius 
ferias nuptiarum, vacent ad tempus orationi, ut 
accepto gustu pudiciti, id semper habere deside- 
rent, quo al modicum delectati sunt. Dominus 
lentatus a Phuriscis, utrum secundum legem 
Moysi uxores liceret dimittere, omnino (ieri pro- 
hibuit. Quod discipuli considerantes, dixerunt ei : 
Si talis est. causa hominis cum uxore, non expedit 
nubere. Quibus ille respondit: Nom omnes capiunt 
verbum, sed quibus datum est. Sunt enim. eunuchi, 
qui de ulero matris ita nati sunt, et sunt. eunuchi, 
qui ab hominibus eunuchixati sunt ; el sunt. eunuchi, 
qui se castraverunt propter 938 regnum colorum. 
Qui polest. capere, capiat (Matth. xix, 10 seqq.). 
In propatulo est cur Apostolus dixerit, De virgimi- 
bus autem. praeceptum. Domini non habeo ; profecto 
qui premiserat Dominus : Non omnes capiunt 
verbum, sed quibus datum est. Et, Qui potest ca- 
pere, capat. Proponit ἀγωνοθέτης premium, invi- 
tat ad cursum, tenet in manu virginitatis bravium 
ostendit purissimum fontem, et clamitat : Qui silit, 
veniat, et. bibat. Qui polest capere, capiat (Joam. 
vit, 37). Non dicit, velitis nolitis, bibendum vobis 
est, atque currendum ; sed qui voluerit, qui po- 
luerit currere, atque potare, ille vincet, ille satia- 
bitur, Et ideo plus amat virgines Christus, quia 
sponte tribuunt, quod sibi non fuerat imperatum. 
Majorisque gratie est offerre quod non debeas, 
quam reddere quod exigaris. Apostoli uxoris onera 
contemplati : δὲ talis est, inquiunt, causa homénis 


Et carnes varias suspiramus. lta legit codex ms. 
Sangermanensis, et alter Garnutensis. Corbeiensis 
autem prima manu, Ef carnes Farías suspiramus ; 
sed Farias mutavit recentior manus in varias, ad- 
dens in margine, ?d est Faraonicas. Unus Hegius, 
et alter Colbertinus, legunt ambo, Et carnes Pha- 
raoniticas. Unus monasterii nostri S. Petri Car- 
nuteusis, et carnes ferinas. Denique codex Sancti 
Ebrulphi, Et carnes varias, hoc. est. Pharaoniticas. 
Hane codicum inss. dissonantiam hoc loco docere 
voluimus lectorem curiosum, ut ex tanta varietate 
conjiciat quanta sit in aliis sententiis minoris mo- 
menti sylva variarum lectionum, quarum tamen 
non meminimus. ManTiAN. 

? Hac pericopa, quonam. bonum est. homini sic 
esse, in noslris codicibus non invenitur. 

* Suffecimus vocem ferrarum ex consensu mss. 
et veteri editione. 

? Duo prestantiores mss, necessitas est servitutis, 
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cum uxore, non expedit nubere. Quorum. Dominus À circumcisus, tertio liber, ad extremum solutus. 


sententiam probans: Recte quidem sentitis, ait, 
quod non expediat homini ad celorum regna ten- 
denti, accipere uxorem; sed difficilis res est, et 
non omnes capiunt verbum. istud, verum quibus 
datum est. Alios eunuchos natura facit, alios vis 
hominum. Mihi illi eunuchi placent,quos castravit 
non necessitas, sed voluntas.Libenter illos in meos 
sinus recipio, qui se castraverunt propler regna 
celorum, et ob mei cultum noluerunt esse quod 
nati sunt. Simulque tractanda sententia: Qui se, 
inquit, castraverunt propler regna. celorum. Si ca- 
strati mercedem habent regni celorum, ergo qui 
se non castraverunt, locum non possunt accipere 
castratorum. (ui poles, inquit, capere, capiat. 
Grandis fidei est, grandisque virtutis,Dei templum 
esse purissimum, totum se holocaustum offerre 
Domino ; et juxta eumdem Apostolum, esse san- 
ctum et corpore et spiritu. Hi sunt eunuchi, qui 
se lignum aridum ob sterilitatem putantes,audiunt 
per Isaiam (cap. Lv1), quod pro filiis et filiabus 
locum in colis habeant paratum. Horum typus est 
Abdemelech [mss. Abdamelech| eunuchus in Jere- 
mia (cap. xxvii); et spado ille regine Candacis in 
Actis apostolorum (cap. vi), qui ob robur fidei 
viri nomen obtinuit. Ad hos et Clemens ! 25$ 
successor apostoli Petri, cujus Paulus apostolus 
meminit, scribit Epistolas, omnemque pene ser- 
monem suum de virginitatis puritate contexit : et 
deinceps multi Apostolici, et Martyres et illustres 
tam sanctitate quam eloquentia viri, quos ex pro- 
priis scriptis nosse perfacile est. Evistimo enim, 
inquit, hoc cpus bonum ? esse propter instantem 
necessitatem (I Cor. vii, 20). Que est illa necessi- 
tas qua, spreto vinculo conjugali, virginitatis ap- 
petit libertatem Ὁ Ve? praxgnantibus et nutrientibus 
in illo die (Matth. xxiv, 15; Marc. xm, 14 ; Luc. 
xxi, 23). Non hic scoria, non hie lupanaria con- 
demnantur, de quorum damnatione nulla dubitatio 
est: sed uteri tumescentes, et infantum vagitus, 
et fructus atque opera nuptiarum. Quoniam bonum 
est homini sic esse (1 Cor. vi, 26). Si bonum est 
homini sic esse, malum est ego homini sic non 
esse: Alligatus est uxori, noli quaerere solutionem. 
Solutus es ab wxore, nolli quarere wrorem (Ibid. 

27). Habet unusquisque nostrum terminos suos: 
redde mihi meum, ettuum tene. Si alligatus es 
uxori, ne illi des repudium. Si solutus sum ab 
uxore, non quaeram uxorem. Ut ego non solvo 
conjugia, si semelligata sunt; ita tu non liges 
quod solutum est. Simulque significantia conside- 
"anda verborum est. Qui uxorem habet, ut debitor 
dieitur, οὗ esse in prputio, et servus uxoris, et 
quod malorum servorum est, alligatus. Qui autem 
sine uxore est, primum nullius debitor est, deinde 


! Pro virginitate locutum fuisse S. Clementem 
per epistolas suas testatur etiam S. Epiphanius Ha- 
res. 30, e, xv, et locus quidem ejusmodi occurrit 
in priori sua ad Corinthios. 

? [mpressi Aoc opus bonum, etc., sed opus redun- 


13. Virgines incestz si nupserinL post. consecralio- 
nem. Tempus vil omne breve est. Praceptor Hie- 
ronymi Gregorius Naxianxenus. Virginitas qua sit 
hostia Christi.. Quid. inlersit. inler muptias et virgi- 
nitatem. — Curramus per reliqua, neque enim 
nos patitur magnitudo voluminis diutius in sin- 
gulis immorari. Si aulem acceperis uxorem, mon 
peccasti. Aliud est non. peccare, aliud benefacere. 
Et si nupserit virgo, non peccavit (Al. peccabit). 
Non illa virgo, quz: se semel Dei cultui dedicavit : 
barum enim si qua nupserit, habebit daranationem 
quia primam fidem irritam fecit. Si autem hoc de 
viduis dictum objecerit, quanto magis de virgini- 
bus prevalebit, cum etiam his non liceat quibus 
aliquando licuit! Virgines enim, quae post conse- 
crationem nupserunt, non tam adultere sunt,quam 
incest. Acnevidereturin eo quod dixerat : Et si nu- 
pserit virgo non peccavit, 259 rursum cclibes ad nu- 
ptias provocare, statim se refrenat (Al. refrenavit), 
et aliud inferendo,infirmavit),quod concesserat,di- 
cens : Tribulationemtamen carnis habebunt hujusmodZ 
Quisuntisti qui tribulationem carnis habebunt?Qui- 
bus supra indulserat: δὲ acceperis uxorem,non pec- 
casti ; οἱ si mupserit virgo, non peccavit [ Al.peecabit]: 
tribulalionem tamen carnis habebunt hujusmodi. Nos 
ignari rerum, putabamus nuptias saltem earnis ha- 
bere letitiam. Si autem nubentibus etiam in carne 
tribulatio est, in qua sola videbantur habere deli- 
cias, quid erit reliquum propter quod nubant,cum 
et in spiritu, et in anima, et in ipsa carne tribu- 
latio sit ? Ego autem vobis parco. Sic, ait, obtendo 
carnis tribulationem, quasi non majora sint pro- 
pter que non debeatis. Igitur hoc dico, fratres: 
lempus breve est. Reliquum est, ut qui habent? 
wx0res, sic sint tanquam mon habentes. Nequaquam 
jam de virginibus disputo, quos nulla ambiguitas 
est esse felices. Ad maritos venio. Tempus breve 
est, Dominus propeest.Etiamsi nongentis viveremus 
annis, ut antiqui homines, tamen breve putandum 
esset, quod haberet aliquando finem, et esse ces- 
saret. Nunc vero cum brevis sit non tam letitia, 
quam tribulatio nuptiarum,quid accipimus uxores, 
quas cogemur cito amittere? EL qui flent, inquit, 
οἱ gaudent, et. emunt, οἱ utuntur hoc mundo, sic 
sint quasi mon fleant, gaudeant, emanmt, utantur 


D Aoc mundo: praeterit. enim figura hujus mundi (I Cor. 


vir, 30 seqq.).Si mundus transit, quo universa clau- 
duntur; imo figura et conversatio hujus mundi, 
quasi nubes preterit, inter cz:etera mundi opera, 
et nuptis» preteribunt. Neque enim erunt post re- 
surrectionem conjugia. Si autem mors finis est 
nuptiarum,eur necessitatem non in voluntatem ver- 
timus ? Et quod invitis extorquendum est, cur non 
spe premiorum offerimus Deo ? Qvi sine uxore. est 


dare, tum nostri codices docuerunt, tum Grecus 
Latinusque textus. Alia quedam minoris momenti 
supra atque infra emendamus. 

3 Veronensis, ut et qui habent, Grec., ἵνα καὶ οἵ, 
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sollicitus est que Domini sunt, quomodo placeat Deo. A quarum corpus integrum est, anima corrupta. 


Qui autem cum uxore est,sollicitus est quae sunt mundi 
quomodo placeat wurori, et divisus esl. Intueamur 
curarum virginis, maritique 960 distantias. Virgo 
Domino, maritus uxori placere desiderat, et ut 
uxori placeat, sollicitus est de his qu: sunt mun- 
di, que cum mundo utique transitura sunt : Et di- 
visus est, in multas scilicet. sollicitudinum partes 
miseriarumque distractus. Non est hujus loci 
nuptiarum angustias describere, el. quasi in com- 
munibus locis rhetorico exsultare sermone. Ple- 
nius super hac re contra Helvidium, et in eo libro 
quem ad Eustochium scripsi, arbitror absolutum. 
Certe et Tertullianus, cum adhuc esset adolescens, 
lusit in hac materia !. Et preceptor meus Grego- 
rius Nazianzenus virginitatem et nuptias disserens, 
Grecis versibus explicavit. Nunc illud breviter 
admoneo, in Latinis codicibus hunc locum ita legi : 
Divisa est virgo et mulier?. Quod quanquam habeat 
suum sensum, et a me quoque pro qualitate loci 
sic edissertum sit, tamen non est apostolice veri- 
tatis. Siquidem Apostolus ita scripsit, ut. supra 
transtulimus : Sollicitus est. quee sunt. mundi, quo- 
modo placeat uxori, et divisus est; οἱ hac sententia 
definita, transgreditur ad virgines et continentes, 
etait : Mulier innupta, et virgo cogitat. qua sunt 
Domini ut sit sancta. corpore et. spiritu. Non. omnis 
innupta, et virgo est. Qus autem virgo, utique et 
innupta est. Quanquam ob elegantiam dictionis 
potuerit id ipsum altero verbo repetere, mulzer 
innupta et virgo; vel certe definere voluisse quid 
esset innupta, id est, virgo ; ne meretrices pute- C 
mus innuptas, nulli certo matrimonio copulatas. 
Quid ergo cogitat innupta et virgo? Qux Domini 
sunt, uL sit sancta et. corpore et spiritu. Ut nihil 
aliud esset, ut nulla merecs virginem amplior 
sequeretur, sufficeret ei hxc sola prelatio, cogi- 
tare que Domini sunt. Statimque docet que sit 
ipsa cogitatio, ut sit sancta corpore et spiritu. 
Nonnulle quippe sunt virgines carne, non spiritu, 


' Indicat fortasse poema aliquod de Virginitate 
scriptum a Tertulliano in adolescentia ; neque 
enim lusisse dici potest in eo qui Exhortatio ad 
castitatem inscribitur, e& sub vite finem composi- 
tus est, et preterea de molestiis nuptiarum ex pro- 
posito agebat teste, ipso Hieronymo. Mox additum 
Nazianzenus in nullis mss. invenimus. 


? Mss. ut in textu habetur, mulier et virgo. Eum DU 


sensum edisseruit lib. contra Helvidium, et in epist- 
22. ad Eustochium, quam vide num. 21, not. c. 

* Rursum Veronensis et Cisterciensis mss. addunt 
« Arduum et humanitatem transgrediens prwce- 
ptum : cum jussio fit eviscerat, imperant enim ma- 
jora viribus et de coepti necessitate solvit obno- 
xium. » qua et vitiosa trajectione peccant, et pere 
grinam operam sobolent. 

* Veronensis sed. ad id absque ut,quod nec Grecu 
textus habet. Olim addebatur in fine, vos adhorter. 

ὕ Πρὸς τὸ εὔσχημον. Corruptissime Erasm. et 
Marian. more suo hunc locum ediderunt. Primum 
supplent in Latinis, vos adhorler, que non. legun- 
tur in mss. codicibus ; deinde Grecum versiculum 
totum recitant, eum Hieronymus ultimam partem 


Sed illa virginitas hostia Christi est; ? cujus nec 
mentem cogitatio, nec carnem libido maculavit. 
E contrario, quje nupta est, cogitat quse mundi 
sunt quomodo ?611 placeat viro. Sicut qui uxo- 
rem habet, sollicitus est quz: sunt mundi,quomodo 
placeat uxori, sic nupta res mundi cogitat, quo- 
modo placeat viro. Nos autem non sumus de hoc 
mundo. qui in maligno positus est, cujus figura 
preterit, de quo dicitur ad apostolos : S? essetis 
de hoc mundo, amaret. [Al. amasset] utique mundus 
quod suum errat (Joan. xv, 19). Ac ne forsitan 
putaretur onus gravissimum castitatis nolentibus 
imponere, statim jungit causas suadendi, et ait : 
Hoc autem ad utilitatem vestram dico : non. ut la- 
queum vobis injiciam sed ut ad id * quod honestum est. 
et intente facit servire Domino, absque ulla distra- 
ctione. Proprietalem Grwcam Latinus sermo non ex- 
plicat : quibus enim verbis quis possit edicere, H2: 
τὸ εὔσχημον 5 xal εὐπρόσεδρον τῷ Κυρίω ἀπερι- 
σπάστως  {{π46 et in Latinis codicibus, ob trans- 
lationis difficultatem, hoc penitus non invenitur. 
Utamur igitur eo quod vertimus. Non imponit nobis 
Apostolus laqueum, nec cogit esse quod nolumus ; 
sed suadet quod honestum est et decorum, et in- 
tente facit servire Dàmino et semper esse sollici- 
tum, et exspectare paratam ὃ Domini voluntatem, 
ul eum quid imperaverit, quasi strenuus et arma- 
tus miles statim impleat quod preceptum est, et 
hoc faciat sine ulla distentione [4{. distentatione] : 
qui data est secundum Eeclesiasten (cap. n1) ho- 
minibus hujus mundi, ut distendantur in ea 7. Si 
quis autem considerat virginem suam, id est, car- 
nem lascivire, et ebullire in libidem ὃ, nec refre- 
nare se potest : duplexque ei incumbit necessitas, 
aut acciplende conjugis, aut. ruendi ?; quod vult 
faciat, non peccat, si nubat. Faciat, inquit, quod 
vult, non quod debet. Non peccat,si ducit uxorem ; 
non tamen bene facit, si duxerit : Nam. qui. statuit 
in corde suo firmus, non habens necessitatem, potesta- 


ejus, non expressam ob translationis diffieultatem, 
tantam retineat juxta fidem omnium exemplarium 
manuscriptorum. Quoque pejus est, non monent 
lectorem, qua addiderint de suo, et obtruderint 
multa in contextum Hieronymianum, nulla justa 
necessitate cogente. Notabile porro existimavi,quod 
legimus in codice ms. Sangermanensi, in quo post 
vocem edicere, posuit Amanuensis GRE. Unde,etc., 
ut ostenderet, nec legeret. Ceteri omnes codices 
retinent omnia verba Greca, que nos edidimus. 
MARTIAN. 

— Mss. Veronen. et Cistercien. pro εὐπρόσεδρον 
aperte legunt EYILAPEAPON, non diverso quidem 
sensu, sed lectione haud spernenda. 

δ Antea erat paratum, renuentibus mss. 

1 [terum et pari consensu duo codices Veronensis 
et Cisterciensis addunt : « Ebulliredicitur virgo N.R. 
F. (sic forte natura) id est de verecundo : in deside- 
rium carnalis appetentie fervore menbrorum, ani- 
m:e vigor exstinguitur, » 

* Casanatensis carnem lascivientem | ebullire, etc. 

5 Obtinebat antea incongruo sensu, auí. spernen- 
d pro aut ruendi quod restituimus ex nostrorum 
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tem autem habens suce voluntatis, et. hoc. judicat * àn À dentiz librat consilium, ita singulis. relaxans, ut 


cordc suo servare. virginem suam, bene. facil. Igitur 
el qui matrimonio jungil virginem suam bene facit ; et 
qui non jungil, melius facit (I Cor. vui, 37,38).Signan- 
ter et proprie supra dixerat, Quz ducit uxorem, non 
peccat : hic, Qui serval virginem. suam, bene facit. 
Aliud est autem $69? non peccare, aliud est bene 
facere. Declina, inquit, a malo, et. [ac bonum (Psal. 
xxxvi, 27). Illud declinamus, hoc sequimur. In al- 
tero perfectio est. Verum ne in eo quod dixit, et 
qui matrimonio jungit virginem suam, bene facit, 
existimet aliquis observationem nostram non stare ; 
protinus hoc ipsum bonum extenuat, ei obumbrat 
comparatione melioris, et dicit : Et qui non. jungit 
melius facil. Nisi illaturus esset  [Al. fuisset] 
melius facit, nunquam pramississet, bene facit. 
Ubi autem bonum et melius est, ibi boni et me- 
lioris non unum est premium ; et ubi non unum 
premium, ibi utique dona diversa. Tantum est igi- 
iur inter nuptias et virginitatem, quantum inter 
non peccare, et bene facere ; imo, ut levius dicam, 
quantum inter. bonum et melius. 

14. Vidue qua pascuntur eleemosynis Ecclesia. 
— Finita disputatione conjugiorum et virginitatis, 
inter utrumque cauto moderamine preceptorum,ut 
nec ad sinistram, nee ad dexteram diverteret, sed 
via regia graderetur, et illud impleret : Ne sis jus- 
tus multum (Eccle. vn, 17), rursum monogamiam 
digamie comparat, et quomodo nuptias subdiderat 
virgini, ita digamiam primis nuptiis subjicit, et 
ait: Mulier alligata est, quanto lempore vir ejus 
viviL; quod si dormierit vir ejus, liberata est : cui 
vull nubat, tantum. in Domino Beutior aulem. erit, 
8i sic permanserit, secundum consilium mewmn. Puto 
aulem quod et ego spiritum Dei habeam (Cor. vir, 
39, 40). Concedit secundas nuptias, sed volenti- 
tibus, sed his, qui se continere non possunt; ne 
]uxuriate in Christo, nubere velint, habentes dam- 
nationem, quod primam fidem irritam fecerint, et 
hoc concedit, quia mulli: erunt retro post Satanam 
(1 Tim. v, 19). Cieterum beatiores, inquit erunt si 510 
permanserint (I Cor vui, 40), continuoque subjungit 
Apostolicam auctoritatem, secundum meum consi- 
lium (Ibid.). Porro ne auctoritas Apostoli, quasi ho- 
minis, levior videretur, addidit : Pulo autem quod 
et ego spiritum. Dci habeam | (Ibid.). Ubi ad conti- 
nentiam provocat, ibi non hominis, sed Spiritus, 
Dei consilium est; ubi autem nubendi concedit 
veniam, 263 Spiritum Dei non nominat, sed pru- 


omnium mss. fide : qui insuper pro δὲ nubaf,legunt 
dusicat uxorem ; et nubere quidem de muliere pro- 
prie dicitur, non de viro. 

! [idem mss. « potestatem autem habet, et hoc 
judicavit ; » juxta Graecum syst, et χέχριχεν. 

? In mss., quomodo enim. virginibus fornicationis 
periculum | concedit muplias... ita eadem fornicatio 
concedit viduis secunda matrimon'a. Superior post 
vocula in iisdem non habetur. 

? Nomen Joannis in nostris mss. et veteri edi- 
tione quoque desideratur. 

* Legimus ex emendatissimo Veronensi libro s? 


G gies septies 


unusquisque ferre potest. Juxta hunc sensum orm- 
nia illa sunt accipienda : Nam qua sub viro esl 
mulier, vivente viro, alligata est legi : si autem mor- 
tuus fuerit vir, soluta esta. lege viri. Igitur, vivente 
viro, vocabitur adultera, si fuerit. cum alio. viro... Si 
autem mortuus fuerit. vir ejus, soluta est o lege, ut 
non sit adultera, si fuerit cum alio. viro (Rom. vu, 
2, 3). Et illud ad Timotheum : Volo ergo juniores 
viduas nubere, filios procreare, matresfamilias esse, 
nullam occasionem dare adversario maledicti gratía. 
Jam enim quadam conversae sunt retro post Satanam 
(I Tim. v, A4, 15), et reliqua his similia. Quomodo 
enim virginibus ob fornicationis ? periculum con- 
cedit nuptias, et excusabile facit, quod per se non 
appetitur, ita ob eamdem fornicationem vitan- 
dam, concedit viduis secunda matrimonia. Melius 
est enim licet alterum et tertium, unum virum 
nosse, quam plurimos : id est, tolerabilius est uni 
homini prostitutam esse, quam multis. Siquidem et 
illa in Evangelio Joannis Samaritana ? sextum se 
maritum habere dicens, arguitur a Domino, quod 
non sit vir ejus (Joan. iv, 17). Ubi enim numerus 
maritorum es!, ibi vir, qui proprie unus est, esse 
desiit. Una costa a principio in unam uxorem ver- 
sa est. Et erunt, inquit, duo in carne una (Gen. 11, 
24( : non tres, neque quatuor, alioquin jam non 
duo, si plures *. Primus Lamech sanguinarius et 
homicida, unam carnem in duas divisit uxores : 
fratricidium et digamiam, eadem cataclysmi pcena 
delevit. De altero septies, de altero septua- 
vindicatum est. Quantum distant 
in numero, tantum et in crimine. Quam san- 
cta sit digamia ?, hine ostenditur, quod diga- 
mus in clerum eligi non potest, et ideo Aposlolus 
ad Timotheum : Vidua, inquit, eligatur non minus 
sexaginta annorum, qua fuerit unius viri uxor (I 
Tim. v, 9). Hic omne preceptum de his est viduis, 
que Ecclesi* pascuntur eleemosynis. Et idcirco 
eias 9964 prescribitur, αὐ ille tantum aeci- 
piant pauperum cibos, que jam laborare non 
possunt. Simulque considera, quod quae duos 
habuit viros, etiamsi anus sit, elt decrepita, et 
egeus, Eeclesiw stipes non meretur accipere. Si 
aulem panis illi tollitur eleemosynae, quanto ma- 
gis ille panis qui de celo descendit, quem qui in- 


ἢ digae comederit, reus erit, violati corporis et san- 


guinis Christi ! 


15. Multa compulsus est velle Paulus. Quan- 


plures pro sed plures. Sequens locus ex Tertulliano 
de monogamia expressus ubi, « Primum, inquit 
scelus homicidium in fratricidio dedicatum, tam 
dignum secundo loco scelus non fuit,quam due nu- 
pie. Semel tum vim passa institutio Dei per La- 
mech, constitit postea usque in finem gentis illius, 
Asie diluvium iniquitates provocaverurt, semel 
defens:e qualesfueruntnon tamen septuagiesgepties, 
quod duo matrimonia meruerunt. » 

5 Matim cum veteri editione legi Monogamia pro 
Digamia ; sed mss. non suffragantur. 
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quam hec testimonia qu: supra posui, in quibus À prelatam.AcdeAdam quidem et Eva illud dicendum, 


viduis conceditur ut, si velint, denuo nubant,qui- 
dam interpretantur super his viduis,quas, amissis 
maritis, sic invenerit fides Christi. Nec enim con- 
sequens esset ut! Apostolus post baptisma, viro 
mortuo, jubeat alleri nubere, cum habentibus 
quoque uxores prceceperit, ul sic sint quasi non 
habentes, et ob hane causam non esse uxorum 
numerum definitum : quia post baptisma Christi, 
etiam si terlia et quarta uxor fueril, quasi prima 
reputetur.Alioqui si post baptisma, primo mortuo, 
accipitur secundus, quare non secundo et tertio, 
et quarto, et quinto mortuo?, accipiatur sextus, et 
reliqui? Polest enim accidere, ut  infelicitate 
quadam, vel judicio Dei succidentis nuptias repeti- 
tas, adolescentula plures accipiat viros, et anus 
primo marito in extrema «state viduetur. Primus 
Adam monogamus: secundus agamus. Qui diga- 
miam probant, exhibeant tertium Adam digamum, 
quem sequantur. Verum fae ut concesserit Paulus 
secunda matrimonia; eadem lege et tertia conce- 
dit, et quarta, et quotiescunque vir moritur. 
Multa compellitur Apostolus velle, qu: non vult. 
Cireumcidit Timotheum, rasitipse calvitium, nu- 
dipedalia exercuit, comam nutrivit, et totondit in 
Cenchris. Et certe castigaverat Galatas, Petrumque 
reprehenderat, quod se propter observationes Ju- 
daicas a gentibus separaret. Quomodo igitur in 
ceteris Ecclesie disciplinis Jud»is Jud:us,ethnicis 
ethnicus, etomnibus omnia factus est, ut omnes 
lucrifaceret: sic etdigamiam 933 concessit in- 
conlinentibus, nec nuptiarum numerum przfinivit, 
ut dum vident sibi mulieresita post mortem mariti 
secundum concedi, ut tertius quartusque concedi- 
iur, erubescant alterum accipere, ne trigamis et 
quadrigamis comparentur. Ubi enim unus excedi- 
iur, nihil refert secundus, an tertius sit, quia 
desinit esse monogamus. Omnia, licent, sed non om- 
nia expediunt (I Cor. vi, 12; x, 23). Non damno 
digamos, imo nec trigamos, et, si dici potest, 
octogamos: plus aliquid inferam, etiam scortafo- 
rem recipio peenitentem. Quidquid equaliter licet, 
equali lance pensandum est. 

16. Castitas semper prolata nuptiis. Non est. bonus 
duplex: numerus. — Sed quoniam ad vetus nos 
trahit Testamentum, et incipiens ab Adam, ad 
Zachariam et Elisabeth pervenit: ac deinde oppo- 
nit Petrum et ceteros apostolos, nos? quoque de- 
bemus per eadem currere vestigia questionum, 
et docere castitatem semper operi nuptiarum fuisse 


! Nostra exemplaria, Nec consequens esse ut,.etc. 

* Mss. moríuis; etmox pari consensu, plures 
abjiciat viros pro accipiat ; et paulo post, secundus 
A virgo pro secundus agamus. 


*,Casanatensis, Et celeros apostolos habuisse 
12 0}68, nos, etc. 
* Voculam suam nec nostra exemplaria nec 


Greca epistola ad Ephesios habent. 

* Tantum non expunximus verba masculus et [e- 
mina, que in editis hic interseruntur contra mss. 
omnium, quos , consuluimus, fidem, imo et textus 


quod ante offensam in paradiso virgines fuerint: post 
peccatum autem, et extra paradisum protinus nu- 
ptie. Deinde, quod hoe ipsum interpretetur Aposto- 
lus : Propter hoc relinquet homo patrem. et. matrem 
suam *, eL adhzrebit uxori sum, δὲ erunt duo in- 
carne una (Ephes. v, 31 ; Gen. τι, 24), statimque 
subjungit : Sacramentum hoc magnum est. Ego au- 
lem dico in Cristo et in Ecclesia (Ibid., 32). Chri- 
tus in carne virgo, in spiritu monogamus. Unam 
enim habet Ecclesiam, de qua idem Apostolus: 
Viri, inquit, diligite uxores vestras, sicut et Ghristus 
Ecclesiam (Ephes. v, 25; Coloss. vt, 49). Si Christus 
sancte, si caste, si absque ulla macula Ecclesiam 
diligit: viri quoque in castitate uxores suas dili- 
gant, et sciat unusquisque vas suum possidere in 
sanctificatione et honore, non in passione desiderii, 
sicutet gentes qux: nesciunt Deum : Neque enimvoca- 
vit nos Deus in immunditiam, sed in sanctificationem 
(I Thess. iv, 7): exuentes nos veterem hominem 
cum oneribus suis, et induentes novum, qui renovatur 
266 in cognitionem secundum imaginem | Creatoris 
sui: ubi non est masculus et femina ?, Grcecus et 
Judaeus, circumcisio eL. praputium, barbarus οἱ 
Scytha, servus et liber, sed omnia in omnibus Christus 
(Coloss. uu, 9, 40, 11). Imago Creatoris non habet 
copulam nuptiarum. Ubi diversitas sexus aufertur, 
et veteri homine exuimur, et induimur novo, ibi 
in Christum renascimur virginem, qui et natus ex 
virgine, et renatus per virginem est. Quod autem 

ait: Crescite et. multiplicamini, et. replete terram 
(Gen. 1, 28), necesse fuit prius plantare silvam et 
crescere, ut esset. quod postea posset excidi. Si- 

mulque consideranda vis verbi, replete terram. 

Nuptie terram replent, virginitas paradisum. Sed 

et hoc intuendum duntaxat juxta Hebraicam veri- 
tatem ?, quod cum Seriptura in primo, et tertio et 
quarto, et quinto, et sexto die expletis operibus 
singulorum dixerit : EL vidit Deus quia. bonum est 
(Gen. τ, 40, 11, 12, 48, 21, 25), in secundo die hoc 
omninosubtraxit; nobis intelligentiam derelinquens 
non esse bonum duplicem numerum, quia ab 
unione dividat 1, et prefiguret federa nuptiarum. 
Undein aréóa Noe omnia animalia, quecumque 
bina ingrediuntur, immunda sunt (Gen. vit et vii). 
Impar numerus est mundus. Quanquam in duplici 
numero ostendatur et aliud sacramentum, quod ne 
in bestiis quidem et in immundis avibus digamia 
comprobata sit. Bina enim igrediuntur * immunda ; 
et septena que munda sunt, ut haberet Noe, post 


Pauli ad Colossenses ri, 10, cujus hic locus est 
infra enim nescio quid de sexuum diversitate 
ex ponit Hieronymus, qu: illi suteunque suffragan- 
tur. Tum legimus, sed omnia, et in. omnibus cum 
iisdem mss. et Greco textu. 

$ Hodie non nisi apud LXX et Arabicam  versio- 
nem additur secunda die, vidit Deus. 

7 Scilicet ab unitate. Vide in epistolam 2?, ad 
Eustochium, pag. 101, n. nobis col. 406, not.). 

5 Mss., bina enim et bina ingrediuntur : mox in 
Casanatensi Noe nomen desideratur. Ceterum 510 
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diluvium, quod de impari numero statim Deo A nec dabamus repudium, nec preputi« nobis eri- 


possel offerre. 

17. 81 autem transfertur Enoch !, et servatur in 
diluvio Noe, non reor idcirco translatum Enoch, 
quod uxorem habuerit; sed quod primus invoca- 
verit Deum et crediderit in Creatorem * |A/. Salva- 
torem], de quo Paulusapostolus in Epistola ad He- 
breos plenissime docet (Hebr. x1, 5). Porro Noo, 
qui quasi secunda radix humano generi servabatur, 
utique cum 264 uxore et filiis debuit reservari. 
Quanquam in hoc myslerium Seripturarum sit. 
Arca illa, juxta apostolum Petrum (I Petr. 11, 20). 
lypus Ecclesia fuit, in qua octo anime salve factae 
sunt. Quando ingreditur in eam Noe, tam ipse, 
quam filii ejus, ab uxoribus separantur; quando 
vero egreditur in terram, junguntur paria ; et quod 
in arca, id est, in Ecclesia fuerat separatum, in 
mundi conversatione sociatur. Simulque si arca 
plures habuit mansiones et nidulos, et bicamerata, 
οὗ tricamerata, et diversas beslias, et pro qualitate 
animalium habitationes quoque vel majores vel 
minores, estimo quod diversitas illa mansionum 
prefiguraverit Ecclesie varietatem. 

18. Comedendarwm carnium licentia. — Quod 
autem nobis objicit, in secunda Dei benedictione 
comedendarum carnium licentiam datam, que in 
prima concessa non fuerat, sciat quomodo repu- 
dium juxta eloquium Salvatoris ab initio non. da- 
batur; sed propter duritiam cordis nostri, per 
Moysen humano generi concessum est : sic et esum 
carnium usque ad diluvium ignotum fuisse. Post 
diluvium vero, quasi in eremo murmuranti populo 
coturnices : ita dentibus nostris nervos et virulen- 
tias carnis ? ingestas. Docet Apostolus scribens ad 
Ephesios (cap. 1) Deum proposuisse in adimple- 
tione temporum recapitulare omnia : et ad princi- 
pium trahere in Christum Jesum *, que suntsuper 
colos et super terram. Unde et ipse Salvator in 
Apocalypsi Joannis : Ego sum, inquit, x et o, Zni- 
Lium et finis (Apoc. 1, 8 et xxu, 13). Ab exordio 
conditionis humane, neo carnibus vescebamur, 


interpretantur qui septem numero, non septem 
paria mundorum animalium in arcam ingressa in- 
telligunt, Augustinus, de Civitate Dei, xv, 27 ; &m- 
brosius de .rca Noe, c. 22; 'llheodoretus, quest. 
90 in Genes., aliique. Notum tamen est alios iti- 
dem ex antiquis septena paria intelligere. 

! Qui primus invocaverit Deum, aut nomen  Do- 
mini, non Enoch fuit, sed Enos, filius Seth. (Genes. 
1v) ; quem vero translatum dieit Scriptura (Gen. v,) 
non Enos, sed Enoch, Jared filius est, de quo in 
epist.ad Hebreos Apostolus loquitur. Forte pro- 
perantem Hieronymum fefellit nominis similitudo. 

Creatorem. Valso iu editis legitur n  Salva- 
torem.cum omnes mss. codices retineant im. Crea- 
torem ne uno quidem exceplo. Porro Enoch non 
est primus, qui invocavit Deum, Sed Enos, filius 
Seth ; nisi forte intelligat Hieronymus cultum pecu- 
liarem fidei in Enoch, de quo meminit Apostolus 
in Epistola ad Hebreos, caput xt, ubi nihil dicitur 
de Enos, filio Seth. ManmiaN. 

5. Gravius mavult Jurulentas carnes; Casanalen- 
sis, Virulentas carnes habet; sed Veronensis ferme 


D 


piebantur in signum.Hoc cursu usque ad diluvium 
pervenimus. Post diluvium autem cum datione 
legis, quam implere nullus potuit, carnes ingeste 
sunt ad vescendum, οἱ repudia concessa duritie ?, 
et cultellus circumcisionis appositus; quasi Dei 
manus plus in. nobis creaverit, quam necesse est. 
Postquam autem Christus venit in fine temporum$, 
968 et ὦ revolvitad «, et extremitatem retraxit 
ad principium: aec repudium nobis dare permit- 
litur, nec circeumcidimur, nec comedimus carnes, 
dicente Apostolo: Bonum est vinum non bibere, et 
carnes non comedere (Rom. xiv, 24). Et vinum enim 
cum carnibus post diluvium dedicatum est. 

49. Isaac Christ figura. — Quid loquar de Abra- 


B ham, ut ipse asserit, trigamo, qui signum fidei in 


circumcisione suscepit? Si imitàmur uxorum illius 
numerum, imitemur et circumcisionem. Neque 
enim in parte sectandus, et in parte repudiandus 
est. Porro Isaac unius Xebecce vir, Christi prefi- 
gurat Ecclesiam, et digamie suggillat lasciviam *. 
Siautem duas bigas uxorum et concubinarum habuit 
Jacob, et non vult adversarius acquiescere,lippien- 
tem Liam deformem atque fetuosam synagoge 
typum pretulisse: Rachel vero pulchram et diu 
sterilem, Ecclesie significasse mysterium,sciat, 9o 
tempore hoc fecisse Jacob, quando erat inter As- 
syrios, et in Mesopotamia Laban durissimo domino 
serviebat. Quando autem Terram sanctam ingredi 
voluit; etin monte Galaad exstruxit acervum te- 
stimonii, in quo nihil inter sarcinas ejus Mesopo- 

C tamiz possessor invenerat, jurans se nunquam ad 
locum in quo servieral reversurum : et ad torren- 
tem Jaboch cum angelo luctatus, claudicare ecepit, 
et πλατὺ νεῦρον [Scil. nervus femoris] ejus emar- 
cuit, statimque Israel sortitus est nomen: et illa 
quondam dilecta conjux, pro qua servierat juxta 
Bethleem, in qua erat virginitatis preeeo Dominus 
nasciturus, a filio [Scil. Benoni; doloris occiditur 
(Gen. xxxv, 18) ; et consortia Mesopotamise evan- 
gelica in civitate moriuntur. 


elegantius Jurulentias carnis. Docent etiam Tertul- 
lianus, iv de Jejuniis, Origenes, ad Genesis l. xxix ; 
Basilius, Chrysostomus, Theodoritus, aliique, ante 
diluvium vescende carnis copiam non esse factam, 
*. Mss. nostri, 4d principium retrahere in Christo 
Jesu. Vide Tertullianum lib. v 2n Marcionem. 
5 Alibi et in Veronensi, repudii concessa duritia, 
. vel durities. Alii mox. creaverint, plurium numero. 
9 Ex Tertulliono, de Monogamia, expressus est 
locus: « Dicit et Apost:olus scribens ad Ephesios, 
Deum proposuisse in semetipsoad dispensationem 
impletionis temporum, ad caput, id est,ad initium 
reciprocare universa in Christo, que sunt super 
colos, el super terras in ipso, sic et duas Greete, 
summam litteram et ultimam sibi induit Dominus. 
initii et finis concurrentium inse figuras,uti quem- 
admodum « et o, replicatur, ita ostenderet in se 
esse, etinitii decursum ad finem et finis recursum 
ad initium. » " 
1 [sthaee, Et. digamie suggillat. lasciviam, pere- 
grinam subolent manum : certe in nullo mss. qui- : 
bus utimur, inveniuntur. 
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20. Corpus Christi mundi debent sumere. — Miror A sanctuario tam cherubim, quam propitiatorium,et 


autem eur Judam et Thamar nobis proposuerit in 
; exemplum, nisi forte et meretricibus delectatur ; aut 
oecisum Onam (mss. Aunam], quod fratri semen 
inviderit :quasi nos qualemcumque seminis flusum 
absque liberorum opere comprobemus.Perspicuum 
est de Moyse,quod periclitatus esset in diversorio, 
nisi Sephora, qu: interpretatur avis, 969 (ilium 
cireumceidisset, et preputium nuptiarum cultro 
evangelico desecasset. Iste nempe Moyses est, qui 
cum vidisset visionem magnam, et angelum, sive 
Dominum loquentem ' in rubo nequaquam valuit 
ad eum accedere, nisi solvisset corrigiam calcea- 
menti sui, et abjecisset vincula nuptiarum. Nec 
mirum hoc de amico et propheta et legifero Dei, 
cum omnis populus accessurus ad montem Sina,et 
auditurus eloquium,tribus diebus sanetificari jus- 
sus sit, et se ab uxoribus abstinere. Quod quidem 
scimus (licet pr:epostere faciam historie ordinem 
confundere) etiam ad David fugientem ab Achime- 
lech ? sacerdote dictum : δὲ mundi sunt pueri ab 
uxoribus (I Reg. xxi, 3). Et ille respondit : 4b heri 
et mulius tertius (Ibid., 4). Panes enim propositio- 
nis, quasi corpus Christi, de uxorum cubilibus 
consurgentes edere non peterant. Et nobisin tran- 
situ est contemplandum quod dixit: δὲ mundi sunt 
pueri ab. uxoribus ? videlicet quod ad  munditias 
corporis Christi, omnis coitus immunda sit. In 
lege quoque praecipitur ut pontifex nisi virginem 
non ducat uxorem (Levit. xxi), nec. [mss. ne] vi- 
duam accipiat. Si eadem virginis vidueque condi- 
tio est, quare altera recipitur, altera reprobatur? 
Et sacerdotalis vidua in domo jubetur sedere patris 
sui, nec secundum nosse matrimonium. Si soror 
virgo moritur sacerdotis, quomodo ipse ad patris 
ac matris exsequias, ita ad eam jubetur incedere ?. 
Si vero nupta sit, quasi aliena contemnitur. Qui 
uxorem duxerit, et qui plantaverit vineam velut 
propagines filiorum,prohibetur ad bella procedere 
(Deut. xx,6).Non enim potest Domini servire mili- 
iie servus uxoris. Et de speculis mulierum jeju- 
nantium,quasi ne purissimis corporibus virginum 
luter in tabernaculo funditur: et intrinsecus in 


! Veronensis, szve Dominum, vel Deum loquen- 
tem. 

* Casanatensis cum veteri editione, Abimelech ; 
et paulo post, ad munditiam corporis. 

* Falso legerant hactenus editi, Quomodo ipse 
ad patris exequias, ita paler ad eam jubelur acce- 
dere. Genuinam lectionem ex Veronensi,et S.Crucis 
miss. restitui, quibus Casanatensis paulisper suffra- 
gatur. Vide Levit. xxi, 1 et seqq. Gravius quoque 
caleulum addit,qui sanctum in verbo accedere differt 
pro incedere. ; 

* Mss. auses, quod idem est. Hanc tantulam 
nominis differentiam reprehendit Hieronymus in 
psalmum rxxvi, versu ultimo. Ejusdem est generis 
illa quam supra ex iisdem mss. notavimus Aunam 
pro Onam. Paulo post in Casanalensi vocabulum 
nuptiarum desideratur. 

? Quam supra innuit num. 11, de preputio sen- 
tentiam, constanter urget. Et in Isa, 111: « Neque 
enim, inquit, potestatis nostre est preputium ad- 


C 


D 


arca testamenti, et 340 mensa propositionis, et 
candelabrum, et thuribulum ex auro mundissimo 
sunt. Neque enim in Sancta sanctorum inferri po- 
lerat argentum. 


21. Josue nomina.Secunda circumcisio cum petrino 
cultello. Regnum quinque sensuum. — Quid moror 
in Moyse, cum mihi propositum sit cursim celeri- 
terque dietanti, singula breviter [4]. leviter] per- 
stringere et intelligentie quasdam lineas ducere? 
Transcendam ad Jesum filium Nave, qui ante 
dictus est 4use *, sive ut rectius habetur in He- 
breo Osee, id est, salvator. lpse enim, secundum 
Epistolam Jude, salvavit, eteduxit populum Israel 
ex /Egypto, et in terram repromissionis induxit. 
Hic Jesus statim ut venit ad Jordanem, aqu» nu- 
ptiarum,que semperin legefluxerant,arefacte sunt 
et steterunt ; et siccis pedibus ac nudis populus 
omnis transiit, et venit in Galgala, ibique secundo 
est cireumcisus. Quod si juxta litteram accipi- 
mus, penitus stare non potest *. Si enim duplex 
haberemus preputium, vel excisa pellicula iterum 
nasceretur, recte secunda circumcisio haberet lo- 
cum. Nunc autem hoe significatur, quod Jesus 
cultello Evangelii populum, qui per desertum ve- 
nerat, circumeidit, et cireumcidit cultello petrino, 
ut quod in Moysi filio prefigurabaturantein paucis 
id sub Jesu impleretur in cunctis. Sed et ipsa 
preputia in unum cumulum [mss. tumulum] coa- 
cervata et sepulta, et terra obruta, et ablatum 
opprobium /Egypti, et nomen ]loci Galgala, quod 
interpretatur revelatio, ostendunt, dum in prepu- 
tio ambularet populus per desertum, oculos ejus 
fuisse cxcatos. Videamus et consequentia. Post 
Evangelii cireumcisionem, et consecrationem duo- 
decim lapidum in loco revelationis, statim Pascha 
celebratur : immolatur eis agnus, et sancte Terre 
vescuntur alimentis. Egreditur Jesus, occurrit ei 
Princeps militi: gladium tenens, id est, vel pro 
circumceiso populo pugnare $378 se monstrans, vel 
dissecans glutinum nuptiarum. Similiterque ut 
Moysi preceptum fuerat, et huic precipitur : solve 


ducere post cireumcisionem, juxta eos qui in Ma- 
chabc«orum libro dicuntur sibi fecisse preputia. » 
llausi autem ex Origen. lib. tv περὶ ᾿Αρχῷν, c. 2. 
tametsi Philocalis, c. 1, plures exstitisse non diffi- 
teatur,qui ut cireumcisionis difformitatem celarent, 
culem medicis arlibus superinducerent. Certe cir- 
cumcisionem obducendi ratio antiquis ignota non 
fuit; nam et Rabbini ipsi tradunt ab Esau prinum 
usurpatam ut ab Abrahami,ac Jacobi religione om- 
nino descisceret, tum ab Israelitis, de quibus 
nunc sermo est, in deserto sub Josne, ut iterum 
illos  cireumcidi oporteret. Probant vero etiam 
exempla certissima in Scripturis, ac testimonia 
Ephipanius quoque de mensuris el ponderibus : 
Τεχνῆ τινὶ ἰατρικῇ διὰ τοῦ χαλουμένου σπαθιστὴ - 


ρος τὴν τῶν μελῶν ὑποδερματίδα ὑποσπαθισθέν - 
Aor, Meu ue ἀχροδυστίαν αὖθις αὐτὴν ἀποτε- 
λοῦσι. Artem ipse docet Cornelius Celsus, aliique 


ex medicis ; minime vero dubitant hac de reinter- 
pretum doctissimi. 
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calceamentum twum ! Locus enim in quo slas, lerra À sunt pedes (Psal. uxxir, 2). Cumque in sepultura 


sancta est (Exod. v1, 5). Quia sic erat. Domini ar- 
matus exercitus in tubis sacerdotalibus, quasi ad 
evangelicam praedicatione: sub typo Jericho mun- 
dus subvertitur: Et ut. infinita praeteream (neque 
enim nunc mihi propositum est omnia veteris Te- 
stamenti aperire mysteria), quinque reges, qui in 
terra repromissionis ante regnabant,resistebantque 
evangelico exercitui (Al. exercitu), Jesu pugnante, 
superantur (Josue x). Hoc puto intellectu esse 
perspicuum, quod antequam Dominus populum 
suum educeret de /Egypto, et cireumcideret eum, 
visus, odoratus, gustus, auditus, tactusque regna- 
verint, et his quasi principibus fuerint universa 
subjecta. Quos Jesus ad speluncam corporis con- 
fugientes, et ad tenebrosum locum, ipsum inge- 
diens corpus ? interfecit : ut. per id occiderentur, 
per quod ante regnabant. 

22. Moyses Legem significat. Vicenarius mumerus 
infaustus. Belphegor apwd Hebroos est Priapus. 
Jesus non plangitur moriens.— Verum jam tempus 
est, ut castitatis Jesu vexillum levemus. Moyses 
scribitur habuisse uxorem. Moysen autem et Do- 
minus noster, et Apostolus interpretantur legem : 
Habent Moysen et prophetas (Luc. xvi, 20). Et: Ab 
Adam usque ad Moysen regnavit peccatum, etiam 
super eos qui non peccaverunt, in similitudine pra- 
varicalionis Ade (Rom. v, 14): nullique dubium 
est, in utroque testimonio Moysen legem signifi- 
care. Sicut ergo legimus quod Moyses, id est, lex 
habuerit uxorem ?, ostende mihi Jesum Nave vel 
uxorem habuisse, vel filios : et si potueris mon- 
strare, viclum me esse fatebor. Et certe pulcher- 
rimum terre Judec in partitione accepit locum, 
moriturque, non in vicenario numero, qui semper 
in Scripturis infaustus est, in quo servivit Jacob, 
et venditus est Joseph, et quem diligit Esau acci- 
piens in eo quedam munera, sed in decimo, de 
cujus laude crebro diximus ; sepeliturque in Tham- 
nalh sare, id est, in perfeclissimo | principatu, sive 
in ?7:2 numero operimenti novi : ut. virginum 
significaret greges, Salvaloris a"xilio coopertos 
in monte Ephraim, hoc est, in monte fru- 
gifero, ab aquilone montis Gaas [mss. Gaes], 
qui interpretalur comumolio : Mons enim Sion, 
latera aquilonis, civitas regis magni (Psal. xrvi, 
3) que opposita semper invidie est, et per 
singulas tentationes dicit : Mei vero pene moti 


! Vetus editio et mss. nostri omnes, Solve corri- 
giam calceamen(i tui, etc. 

? Locum emendavimus trium mss. auctoritate. 
Anlea legebatur : Tenebrosum locum, id est ipsum 
ingredientes corpus, aut, nullo, aut. depravatissimo 
sensu; innuit modo ut. vides, et. comparat. cum 
Josue quinque regnum victore Incarnationis Domi- 
nic» mysterium, ejusque vietoriam de sensibus. 
Vide Josue x, 20. 

3 Hoc ex Tertulliano sumpsisse Hieronymus vi- 
deatur; libro enim de Monogamia, c.6 : « Secundus 
ünquit ille) Moyses (nempe Jesus Nave) populi se- 
cundi,qui imaginem nostram in promissionem Dei 


Jesu, liber qui ex nomine ejus appellatur, exple- 
tus sib; rursum in Judicum volumine, quasi vi- 
vens resurgensque describitur : et. sub ἀναχεφα- 
λαιώσει opera ipsius praedicantur : et legitur, 
Misit Jesus populum, et abierunt filii Israel, 
unusquisque in hzreditatem | suam, ut possiderent 
lerram (Josue, xxiv, 28). Et, Servivit populus Do- 
mino cunclis diebus Jesu (Ibid. 34), et cetera. 
Statim subjungitur : Ef mortuus est Jesu Nave 
servus Domini centum decem annorum (Ibid. 29). 
Porro Moyses vidit tantum terram repromissionis, 
et intrare non potuit, et mortuus est in terra 
Moab , et sepelivit eum Dominus in valle terra. 
Moab * contra domum Phologor, et non cognovit vir 
sepulerum ejus usque in diem hunc (Deut. xxxiv, 
5, 6). Comparemus utriusque sepulturam : Moyses 
in terra Moab moritur, Jesus in terra Jude. Ille 
sepelitur in valle contra domum PAogor, quod in- 
terpretatur ignominia (proprie quippe Phogor lin- 
gua hebrea Priapus appellatur); hic in monte 
Ephraim ab aquilone montis Gaas. Et est in ver- 
bis simplicibus semper divinarum Scripturarum 
sensus angustior.Quia apud Judaeos gloria erat in 
partubus et parturitionibus ; et maledicta sterilis, 
quie non habebat semen in Israel ; et beatus cujus 
erat semen in Sion, et domestici in Jerusalem : et 
in benedictione maxima ponebatur, Uxor fua sicut 
vitis abundans in lateribus domus tuz. Filii tui. sicut 
novellae olwarnm in circuitu mens? tuc (Psal. 
cxxvil, 3 : idcirco sepulerum ejus positum in valle 
describitur contra domum idoli,quod proprie libi- 
dini consecratur. Nos autem qui militamus sub 
Jesu duce, usque ad presentem diem ignoramus 
ubi Moyses sit sepultus. 243 Contemnimus enim 
Phogor [4l. Phegor], et omnem ignominiam ejus, 
scientes quod qui in carne sunt, Deo placere non 
possunt. Et Dominus antediluvium quoque dixe- 
rit: Nom permanebit spiritus meus in hominibus 
istis, quia caro sunt. (Gen. vi, 3. Quamobrem et 
Moyses moriens plangitur a populo Israel: Jesus 
autem quasi viclurus non plangitur. Nuptia enim 
finiuntnr in morte, virginitas post mortem inci- 
pit coronari. 

23. Jephte temerarii voti arguitur. Sacerdotes 
plurimi uxorati. Levitarum habitus. Error Eucrati- 


D tarum. — Samson quoque producit in medium, 


nec decalvatum quondam Domini Nazareum ἃ 


induxit,jin quo primo nomen Domini (nempe Jesus) 
dedicatum est, non fuit digamus. » Ulterius tamen 
progreditur noster Hieronymus, qui agamum et 
virginem facit. Sententiam hane ejus probat epis- 
tola interpolata S. Ignatii ad Philadelphenos. 

* Veronensis, Et sepelierunt eum in. valle in terra 
Moab ; juxta versionem τῶν LXX, xai ἔθαψαν αὐ- 
τὸν ; ex Hebreo tamen hunc locum citare videtur 
Hier. etiamsi ambiguum illi sensum, *3 *nN 25721 
et sepelivit eum in valle, addita voce Dominus, hic 
exaggeret, quam nec Vulgata, neque ipsa Hiero- 
nymi versio habent. Vid. epist. 39, n. 3, et 60, 
n. 6. 
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muliere considerat ; qui licet typum teneat [Salva- A Qui cum et ipsi uxores habuerint, recte nobis op- 


toris,quod meretricem ex gentibus adamarit Eccle- 
siam: et multo plures hostium moriens, quam 
vivus occiderit : tanen conjugalis pudiciti& exem- 
pla non prebet. Et certe iste est secundum pro- 
phetiam Jacob (Gen. xix, 17), qui cum concitus 
equi pernicitate ferretur, a serpente percussus, 
retrorsum cecidit. Debboram autem et Barach, et 
uxorem Aber [mss. Chaber| Cynei cur enumerave- 
rit, prorsus non intelligo : cum aliud sit bellorum 
principes et histori: ordinem texere : aliud figuras 
aliquas significare conjugii, que in istis omnino 
non comparent. Porro quod prefert Jephte patris 
fidem lacrymis virginis filie, pro nobis facit. Et 
nos enim non tam virgines. seculi, quam eas qua 
propter Christum sunt virgines, predicamus : et a 
plerisque Hebraeorum reprehenditur pater voti te- 
merarii, qui dixerit ! : Si tradens tradideris filios 
Ammon in manibus meis, quicumque exierit de 
domo mea in occursum mihi, cum reverti copero in 
pace a filiis Ammon, erit. Domino, et offeram illum 
holocaustum (Judic. xx, 30, 31). Si carnis (inquiunt), 
si asinus occurrisset, quid faceret ? Ex quo volunt 
Dei dispensatione esse factum ut qui improspecte 
voverat, errorem votorum in filie morte sentiret. 
Si aulem Samuel nutritur in tabernaculo duxit 
uxorem, quid hoc ad prejudicium virginitatis ? 
Quasi non hodie quoque plurimi sacerdotes ha- 
beant matrimonia ; et Apostolus, episcopum des- 
cribat unius uxoris virum, habentem filios cum 
omni castitate (1 Tm. 1u 2). 2*4 Simulque no- 
scendum, quod Samuel Levita, non sacerdos ?,non 
pontifex fuerit. Unde et faciebat illi mater sua 
Ephod bad, superhumerale videlicet lineum (I 
Reg. τι, 18), qui babitus proprie Levitarum et mi- 
noris est ordinis. Unde et in Psalmis non nomi- 
natur inter sacerdotes, sed inter eos qui invocant 
nomen Domini: Moyses ὃ et. Aaron in sacerdotibus 
ejus, eL Sainuel inter eos, qui invocanl. nomen. ejus 
(Psal. xcvi, 6). Levi eniin. genuit Caath, Caath 
genuit Aminadab, Aminadab genuit Chore, Chore 
genuit Assir, Assir genuit Helchana, Helchana 
genuit Sub, Sub genuit Tou, Tou genuit Eliu, Eliu 
genuit Jeroam, Jeroam genuit Helchana, Helchana 
genuit Samuelem. Nullique dubium est sacerdo- 
tes de Aaron et Eleazar et Phinees stirpegeneratos. 


! Casanatensis cum Veronensi quia dixerit ; hic 
vero mox Ümnibus quicunque exierit, etc. 

* Qui huic Hieronymian: assertioni,sacerdotium 
à Samuele abjudicantis, adversantur veteres scri- 
ptores aliquot, eo videntur accipiendi sensu, ut de 
sacerdotum ordine ac specie, ul ita dixerim, Levi- 
tam intelligant. Sic noster Zens tract. 46, n. 14, 
Samuel. inquit, egregius ille sacerdos, etc. Verum 
Josephus vetus Christianus auctor lHypomnestic. 
Cap. 7 : Τίνες oi τοῦ Σαμουὴλ πρόγονοι ἵερατι- 
xot : Quinam fuerunt Samuelis progenitores ex sacer- 
dotali genere, quierens ita censet : « Primus Core 
E! Moysis tempore seditionem movit. Secundus, 
ilius hujus Elkana, Tertius Exaud.Quartus Eliud. 
Quintus Tevaam. Sextus Elkana,Septimus Samuel, 
ex quo nati duo filii qui patria successione indigni 
judicati sunt. » Locum exscripsimus ut cum pro- 


ponerentur, si errore Eneratitarum ducti, conten- 
deremus matrimonia reprobanda : et non esset 
noster Pontifex secundum ordinem  Melchisedec 
sine patre, sine matre, ἀναγενεαλόγητος, hoc est, 
sine nuptiis. Et revera magnos fructus ex liberis 
Samuel capit : ut quia ipse placuit Deo, tales ge- 
nuerit, qui Domino displicerent. Quod si Booz et 
Ruth nobis objicit ad comprobandam digamiam, 
sciat in Evangelio ob typum Ecclesie, etiam Raab 
mereticem in ordinemajorum Domini enumeratam. 
1^. Quare David sanguinarius vir. Quando ex- 
struvit Salomon. templum. — Porro quod David 
ducentis preputiis emisse jactat uxorem, noverit 
illum et alias habuisse quamplurimas. et Michol 
filiam Saul, quam pater alteri tradiderat, postea 
recepisse, et jam senem Sunamitidis puelle cale- 
faetum esse complexibus. Nec hoc dico, quod 
sanctis viris quidquam detrahere audeam ; sed 
quod aliud sit in lege versari, aliud in Evangelio. 
Ille occidit Uriam Hetheum [Gethaeum juxta LXX] 
mcechus exstitit in Bethsabee. Et quia erat vir 
sanguinarius, non (ut plerique existimant *) pro- 
pter bella, sed propter homicidium, templum Do- 
mini edificare prohibetur. Nos autem si unum de 
minimis scandalizaverimus, et si fratri dixerimus 
Raca, et non recta [A/. recte] ?*5 viderimus, 
expedit ut mola asinaria ligetur circa collum no- 
strum, et rei erimus gehennae, et adulterium in 
solo nobis aspectu reputabitur. Transit ad Salo- 
monem, per quem se cecinit ipsa sapientia ; et 
cum uxorium eum dicat, atque in illius laudibus 
immoretur, miror cur non jungat et illud de Can- 
tico canticorum : Seraginta sunt regina, et octo- 
ginta concubina ; el adolescentula, quarum non. est 
numerus (Cant. vi, 7). Et illud de Regum ter- 
tio, Quod septingentas habuerit uxores, et. trecentas 
concubinas, et alias innumerabiles (III Reg. xi, 3). 
Ha» nempe sunt, que averterunt cor ejus a Do- 
mino : et tamen antequam plures haberet uxores, 
et carnis vitiis laberetur, in principio regni et 
adolescenti& exstruit Domino templum. Unus- 
quisque enim non de futuris, sed de presentibus 
judicatur. Quod si Salomonis exempla ei placent, 
jam non digamus erit et trigamus ; sed nisiseptin- 
gentas habuerit uxores, et trecentas concubinas, 


D posita abs Hieronymo genealogia tute conferas. 


3 Amovi hine voculam inquit, que in mss. non 
habetur. Paulo ante Casanatensis Nom mumeratur 
pro Non nominatur. 

* Hac ferme Hebraeorum opinio est, sanguinem 
ex quo impar reddebatur David ad templum  Do- 
mino edificandum,illum fuisse innocentis Uria,in 
quam et Hieronymus abit. Veteres autem, recentio- 
resque hanc unam, quam ille improbat, causam 
agnoscunt, nimirum propter bella. Vid. Josephum 
Antiq. 1. vii, E. 41 ; Eusebium, Pepar. l. ix, c. 
30; quin immo ipsam Scripturam 1. Paralip. xvir, 
8 : Multum sanguinem. effudisti, et plurima bella 
bellasti, dicitur ad Davidem. Accedit ordo tempo- 
ris quo David ante patratam Urie necem «difi- 
candi templi consilium ceperat. 
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typum ejus et meritum implere non poterit. Obsecro A rare non poterunt ; quia justitia patris non libera- 


te, lector, et id ipsum sepe commonoeo, ut scias 
me, qua loquor, necessitate dicere : nec detrahere 
his qui in lege precesserint, sed servisse eos tem- 
poribus et conditionibus suis, et illam Domini im- 
plesse sententiam : Crescile, οἱ mulliplicamini, et 
replete terram (Gen. 1, 28) ; et quod his majus est 
futurorum typos prebuisse. Nobis autem, quibus 
dicitur : Tempus 2n colZecto est, superest, ul qui ha- 
bent uxores, sic sint quasi non habeant (1. Cor. vui, 
29), aliud praecipi, et virginitatem a Salvatore 
virgine dedicari. 

25. Norma Scripturarum, Probat Susannce histo- 
riam. — Kliam et Eliseum quam stulte in catalogo 
posuerit maritorum, me tacente, manifestum est. 
Si enim Joannes Baptista venit in spiritu et vir- 
tute Eli», et Joannes virgo est ; utique non solum 
in spiritu ejus venit, sed etiam in corporis casti- 
tate. Porro illud quod de Ezechia commemorari 
potest, quanquam hoc ille solita stoliditate non 
viderit, quod post vjtam recuperatam, et quinde- 
cim annorum spatia protelata, dixerit : Amodo 
filios facium ; sciat in Hebreis voluminibus non 
haberi, sed legi pro hoe : ! Pater filiis notam faciet 
veritatem tuam (Isa, xxxvi, 19). Nec mirum si 
Olda uxor Sellum prophetissa consulatur [4]. con- 
solatur]ab Josia rege Jude, jam captivitate vi- 
cina, et ira Domini stillante super Jerusalem: 
cum hec norma sit Scripturarum, ut 246 defi- 
cientibus viris sanctis, mulieres in virorum lau- 
dentur opprobria. Superfluum autem est de Da- 


niele dicere cum Hebrei usque hodie autument, et C 


ires pueros fuisse ennuchos, ex illa Dei sententia, 
quam Isaias loquitur ad Ezechiam: Μὲ de filiis 
luis, qui nascentur ex te, tollent et facient. eunuchos 
in domo regis (IV Reg. xx. 48). Rursusque in Da- 
niele legimus : Et dixil rex Asphane principi eu- 
nuchorum, ut. introducere. de filiis captivitatis 1s- 
rael, et de semine regio οἱ de phorthommim | |Al. 
phorlemmim)| pueros 3, in quibus mon esset. macula, 
pulchros facie, et. intelligentes sapientiam (Dan, 1, 
3, 4). Et argumentatur, si de semine regio electi 
sunt Daniel et tres pueri; de semine autem regio 
eunuchos fore Seriptura praedixit, hos esse qui eu- 
nuchi facti sunt. Si vero et illud opposuerit ?, 
quod in Ezechiele dicitur (cap. xiv, 44), Noe et 
Daniel et Job in terra peccatrice filios et filias li- 
berare non posse, respondendum est, quod juxta 
hypothesim dictum sit. Neo enim eo tempore Noe 
et Job erant quos multis ante seculis fuisse co- 
gnovimus. Etest sensus * : Si tales et tales viri 
fuerint in terra peccatrice,filios suos et filias libe- 


!Casanalensis : « Notam faceret voluntatem 
tuam. » 

? [dem cum veteri editione, « Et de tyrannorum 
pueros : » al. pueris. Paulo supra pro Asphanex 
duo mss. Asphanexech. 

? Nota hunc locum. 

* Veronensis et S. QCrucis, E! est semel, pro 


Sensus, 


bit filium, nec peccatum alterius alteri imputabi- 
tur. Anima 2nim qua peccaverit, ipsa morietur 
(Exech. xvur, 4). Sed et hoc dicendum, Danielem 
juxta historiam libri ejus, cum Joachim rege cap- 
tum eo tempore, quo Ezechiel quoque ductus est 
in captivitatem. Quomodo ergo potuit habere filios, 
qui adhuc puer erat? et expleto triennio, intro- 
ductus est ad regis obsequium. Ac ne quis putet 
Ezechiel jam viri meminisse Danielis, et non 
pueri : Faclum est, inquit, 4m anno sexlo, regis 
scilicet Joachim, in mense sexto, ín quinta mensis 
(Exech. viu, 1); Et, Ego sedebam in domo mea, et 
senes Juda sedebant coram me (Ibid.), Atque in 
eadem die ad eum dicitur, SZ fuerint Noe,et Daniel 
et Job (Ibid. xwv, 44). Erat igitur Daniel adhuc 
puer, et notus populo, vel propter interpretatio- 
nem somniorum regis,vel propter Susann» libera- 
tionem, et occisionem ὅ presbyterorum. Et perspi- 
cue comprobatur, eo tempore quo hec dicebantur 
de Noe et Daniele et Job, adhuc puerum fuisse 
Danielem nec potuisse habere filios et filias, quos 
sua justitia liberaret. Huc usque de lege. 

4417 26. Evangelium non est ante Christi cru- 
cem. Mulieres  Judxorum ministrabant | magistris 
alimenta. Joannes evangelista virgo; ordinem  zta- 
Lis commendat ; quo tempore mortuus ; privilegia 
ejus. — Venit ad Evangelium, et proponit nobis 
Zachariam et Elisabeth, Petrum et socrum ejus, et 
consueta vecordia non intelligit istos quoque inter 
eos, qui legi servierint, debuisse numerari. Neque 
enim Evangelium ante crucem Christi est, quod 
passione et sanguine ipsius dedicatur.Juxta quam 
regulam Petrus et ceteri apostoli, ut ei ex super- 
fluo interim concedam, habuerunt quidem (4Al.qui- 
dam] uxores sed quas eo tempore aeceperant, quo 
Evangelium nesciebant. Qui assumpti posiea in 
apostolatum, relinquunt officium conjugale. Nam 
cum Petrus ex persona apostolorum dieit ad Do- 
minum : Ecce nos reliquimus omnia, et secuti su- 
mus te δ (Matth. xix, 27), respondit ei Dominus, 
men dico vobis, quoniam nemo est qui dimiserit 
domum, aut parentes, aut. fratres, aut. uxorem, aut 
filios propter regnum Dei,qui non recipiat multo plura 
in seculo islo, οἱ in. seculo futuro. vitam zternam 
(Ibid. 28) Si autem nobis illud opposuerit ad pro- 


D bandum, quod omnes apostoli uxores habuerint, 


Numquid non habemus potestatem mulieres vel uxo- 
res circumducendi (quia γυνή apud Grecos ὃ utrum- 
que significat) sicut caeteri apostoli, et Cephas, et 
fratres Domini (I Cor. 1x, 5), jungat et illud quod 
in Grecis codicibus est: Numquzd mon habemus 


5 Casanatensis cum ipso Veronensi, propter Su- 
sannc historiam et occasionem, etc. 

$ Tres mss. Ecce nos omnia mostra relinquentes, 
seculi sumus te; qui et paulo infra vocem Apostoli 
non agnoscunt. 

? Tertullianus, de Monogamia, « Penes Grecos 
communi vocabulo censentur mulieres et uxores.» 
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potestatem sorores mulieres, vel uaores circumdu- A baoth reliquisset nobis semen, quasi Sodoma essemus, 


cendi ? Ex quo appare! eum de aliis sanctis dixisse 
mulieribus, qu juxta morem Judaicum magistris 
de sua substantia ministrabant, sicut legimus ipsi 
quoque Domino factitatum.Nam et ordo verborum 
hoc significat - Numquid mon habemus potestatem 
manducandi, et bibendi, aut. sorores mulieres cir- 
cumducendi (Ibid. 3, 5) ? Ubi de comedendo et bi- 
bendo, ac de administratione sumptuum premit- 
titur, et de mulieribus sororibus infertur !, per- 
spicuum est, non uxores debere intelligi, sed eas, 
ut diximus, qu: de sua substantia ministrabant. 
Quod et in veteri lege de Sunamitide illa scribitur, 
quz solita sit Eliseum recipere, et ponere ei men- 
sam, et panem, et. candelabrum, et cetera. Aut 
certe si γυναῖχας, uxores, accipimus non mulieres 
id quod additur, serores, tollit uxores, et 9*8 
ostendit eas germanas in spiritu fuisse, non con- 
juges *. Quanquam, excepto apostolo Petro, non 
sit manifeste relatum de aliis apostolis quod uxo- 
res habuerint ; et cum de uno scriptum sit, ac de 
emteris tacitum, intelligere debemus sine uxoribus 
eos fuisse,de quibus nihil tale Scriptura significet. 
Et tamen ille qui nobis objecit Zachariam et Eli- 
sabeth, Petrum et socrum ejus, seiat, de Zacharia 
et Elisabeth Joannem fuisse generatum, id est, de 
nuptiis virginem, delege Evangelium,de matrimo- 
nio castitatem ut a prophela virgine virgo Domi- 
nus et annuntiaretur, et baptizaretur. Possumus 
autem de Petro dicere, quod habuerit socrum eo 
tempore quo credidit,et uxorem jam non habuerit. 


quanquam legatur? in περιόδοις et uxor ejus, et C 


filia.Sed nunc nobis de canone omne certamen est. 
Et quia ad apostolos provocavit, quod principes 
discipline nostre, et Chistiani dogmatis duces, 
virgines non fuerint, ut eos interim virgines con- 
cedamus non fuisse (neque enim hoc preter Pe- 
trum probari potest) noverit hos esse apostolos, 
de quibus Isaias vaticinatur : Nisi Dominus Sa- 


! idem mss. Sic infertur. 

* Casanatensis, In spiritu fuisse conjuges. 

* Legalur im περιόδοις. Periodos attribuit Cle- 
menti suprain cap. τ Epist. ad Galat. dicens de 
Petro : « An, ut Clemens in periodis ejus refert, 
ealvitiem haberet in capite. » Manrra. — Memo- 
ratur quidem uxor Petri Recognitionum lib. vir et 
libro ix, minime vero filia. Quare diversum for- 
tasse ab edito exemplar habuisse pre manibus 
S. Doctorem suspicamur.Czterum innuit hoc loco, 
ut videtur, dimissam a Petro uxorem, postquam 
eredidisset. Certe idem statuit in epist. 418, n. 4, 
ad Julianum, ubi eam, cum navicula et reti | dere- 
liquisse tradit. 

* Vetus editio ez quo, et, quod ipse interrogare; 
denique infra cum optimis mss., Virginem reco- 
gnoscit, pro agnoscit. 

5 Quid ad te, si, etc. Similis hic error antiquo- 
rum librariorum est,ejus qui irrepsitin contextum 
Evangelicum Joannis. Sic eum volo manere, etc. 
Nam in tribus mss. codicibus hoc modo legitur : 
Quid ad te ? sic eum volo esse ; pro genuina lectione, 
Si eum volo sic esse. MamriaN. — ta preferunt 
nostri omnes mss.et vetus quoque editio concinit : 
Si volo eum esse, quid ad ἰοὺ Non tamen inficia- 
mur jam diu olim in Joanis Evangelio librariorum 


et similes Gomorra. [uissemus (Isa. 1. 9). Qui ergo 
erant ex Judaeis, virginitatem quam in Judaismo 
amiserant, in Evangelio habere non poterant. Et 
tamen Joannes unus ex discipulis, qui minimus 
traditur fuisse inter apostolos, et quem fides Chri- 
sli virginem repereral, virgo permansit, et ideo 
plus amatur a Domino, et recumbit super pectus 
Jesu. Et quod * Petrus, qui uxorem habuerat, in- 
terrogare non audet, illum rogat ut interroget. Et 
post resurrectionem  nuntiante Maria Magdalene 
quod Dominus resurrexisset,uterque cucurrit ad 
sepulerum ; sed ille praevenit. Cumque essent in 
navi et piscarentur in lacu Genezareth, Jesus 
stabat in littore, nec sciebant apostoli quem 
viderent; solus virgo virginem agnoscit, et dicit 
Petro : Dominus est. Rursum post auditam sea- 
tentiam, quod ab alio. cingendus esset Petrus, et 
ducendus quo 2429 nollet, et crucis fuisset 
ili passio prophetata, et ille diceret : Domine, 
quid iste (Joan. xxr, 21) ? nolens deserere Joan- 
nem, cum quo semper fuerat copulatus, dicit ei 
Dominus : Quid ad te? si eum volo sie esse (Ibid. 
22) ? Unde et sermo exivit inter fratres, illum di- 
scipulum non moriturum. Ex quo ostenditur vir- 
ginitatem non mori, nec sordes nuptiarum ablue- 
re * cruore martyrii, sed manere cum Christo, et 
dormitionem ejus transitum esse, non mortem, Si 
autem obnixe contenderit Joannem virginem non 
fuisse, et nos amoris pricipui causam virginitatem 
diximus, exponat ille, si virgo non fuit, cur cate- 
ris apostolis plus amatus sit ? At dicis, super Pe- 
trum fundatur Ecclesia : licet id ipsum in alio loco 
super omnes apostolos fiat 7, et cuncti claves regni 
celorum accipiant, et ex :equo super eos Ecclesiae 
fortitudo solidetur tamen propterea inter duode- 
cim unus eligitur, ut capite constituto, schismatis 
tollatur occasio. Sed cur non Joannes electus est 
virgo ? /Etati delatum est, quia Petrus senior erat, 


errore obtinuisse. Sic eum volo manere, etc., quod 
etiam in Hieronymianis aliquot. mss. Martianaus 
invenit. Vide que ad eum locum Evangelii ad- 
notamus. 

5 Pro abluere, quod preferunt mss. Martiansus 
aliique antea editores ablui legunt, sensu non satis 
congruo. 

* Videatur Hieronymus, Joannis apostoli, ex eo 
quod virgo perstiterit, meritum preferre ceteris : 
attamen Ecclesie caput a Domino constitutum 
fuisse non Joannem, sed Petrum, minime diffite- 
tur. [mo hisce verbis definite declarat, apostolos 
quidem czteros honore simul et potestate pares 
fuisse Petro, quia omnes pariter a Christo evange- 
lizandi, ligandi,ae solvendi facultatem acceperunt, 
omnium tamen caput unum Petrum exstitisse, 
quam potestatis discretionem vocat S. Leo M. 
epist. 12, n, 14: Inter beatissimos apostolos in 
similitudine honoris fuit quedam discretio pote- 
statis,et cum omnium par esset electio, uni tamen 
datum est, ut ceteris preemineret. » Hoc obiter 
in eorum gratiam, qui Hieronymi locum hune ca- 
villantur. Ceterum vide Gelasium papam tractatu 
4, n. 9, et de perpetua Joannis virginitate S. Au- 
gustinum lib, de Bono conjugali, c. 24, n. 26, etc, 
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tis hominibus praferretur, et magister bonus, qui 
occasionem jurgm debuerat auferre discipulis, et 
qui dixerat eis : Pacem meam. do vobis pacem re- 
línquo vobis (Joan. xiv, 27) ; et, Qui voluerit inter 
vos major esse, minimus omnium sib (Mallh. xx, 
27), in adolescentem quem dilexerat, causam pr«e- 
bere videretur invidise.Ut autem sciamus Joannem 
tunc fuisse puerum, manifestissime docent eccle- 
siastiecz historie, quod usque ad "Trajani vixerit 
imperium, id est, post passionem Domini sexage- 
simo octavo anno dormierit: quod et nos in libro 
de lllustribus Viris! breviter perstrinximus. Pe- 
irus apostolus est ; et Joannes apostolus, maritus, 
et virgo, sed Petrus apostolus tantum ; Joannes et 
apostolus et evangelista, et propheta. Apostolus, 
quia scripsit ad Ecclesias ut magister ; evangelista 
quia $89 librum Evangelii condidit, quod excepto 
Matthzo, alii ex duodecim apostoli non fecerunt. 
Propheta : vidit enim in Pathmos insula, in qua fue- 
rat a Domitiano principe ob Domini martyrium re- 
legatus, Apocalypsim infinita futurorum mysteria 
continentem. Refert autem Tertullianus, quod Ro- 
moe? missus in ferventis olei dolium, purior et 
vegetior exiverit, quam intraverit. Sed et ipsum 
ejus Evangelium multum distat a ceteris. Matthaeus 
quasi de homine incipit scribere : Liber generatio- 
nis Jesu Christi, filii David, fiii Abraham (Matth. 
1, 1) ; Lucas a sacerdotio Zacharie (Luc 1, 5); 
Marcus a prophetia Malachie prophete ?, et Isaia. 
Primus habet faciem hominis, propter genealogiam 
secundus faciem vituli, propter sacerdotium ; ter- € 
tius faciem leonis, propter vocem clamantis in de- 
serto : Parate viam Domini, rectas facite semitas 
ejus (Marc. 1, 2), Joannes vero noster quasi aquila 
ad superna volat, et ad: ipsum Patrem pervenit, 
dicens : In principio erat. Verbum, οἱ Verbum erat 
apud Dewm, et Deus erat Verbum. Hoc erat in 
principio apud Deum (Joam. 1, 1,2), et cetera. 
Exposuit virginitas, quod nuptie scire non pote- 
rant, et ut brevi sermone multa comprehendam, 
doceamque cujus privilegii sit Joannes, imo in 
Joanne virginitas, a Domino virgine, mater virgo 
(Joan. 1, 1, 2) virgini discipulo commendatur. 


27. Materna virginitatis amissio, compensata vir- 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


ne adhuc adoleecens ac pene puer, progresse cta- A 
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fieL per filiorum generationem, 51 permanserint dn 
fide, οἱ dilectione, οἱ sanctificatione cum  sobrietate 
(I Tim. n, 12-15). Consideremus cur Apostolus 
ad hanc sententiam, et unde pervenerit : Volo ergo 
viros orare in ommi loco, levanles sanctas manus 
sine ira eL cogitationibus (Ibid. 8). Consequenter 
itaque mulieribus ?81 dat precepta vite, et ait: 
Similiter etl mulieres in habilu ornato, cum vere- 
cundia et castitate, ornantes se, non in tortis crini- 
bus, aut auro. vel. margaritis sive veste pretiosa : 
sed secundum ὁ quod decet mulieres promittentes 
pielatem per opera. bona, Mulier in silentio discat 
cum omni subjectione. Docere aulem mulieri mon 
permitto, neque dominari in. virum ? sed. esse in. si- 
lentio (Ibid. 9 seqq,). Et ne videretur mulieris dura 
conditio, qu: eam in mariti redigeret servitutem, 
legis recordatur antique et ad originale exemplum 
redit : quod Adam primus factus sit,deinde mulier 
ex costa ejus ; et quod Adam diabolus seducere 
non potuerit, sed Evam ; et quod post offensam 
Dei statim viro subjecta sit, et ad maritum illius 
facta conversio; quodque errorem veterem illa quie 
semel connubio copulata est,et redacta in conditio- 
nem Eve,filiorum procreatione deleret; ita tamen, 
si ipsos filios erudiret in fide et dilectione Christi, 
etin sanctificatione et pudicitia ; non enim (ut 
male habetur in Latinis codicibus) sobrietas est le- 
genda, sed castitas, id. est, σωφροσύνη. Vide igitur 
quomodo ex hoc quoque testimonio supereris, et 
quod putabas esse pro nuptiis, pro virginitate sen- 
tire cogaris. Nam si salvatur mulier ia filiorum 
generatione, et liberorum numerus salus matrum 
est, cur addidit, S permanserint filii in chavitate 
et sanctificatione cum. castitate * ? Tune ergo sal- 
vabitur mulier, si illos genuerit filios, qui virgines 
permansuri sunt: si quod ipsa perdidit, acquirat 
in liberis, et damnum radicis et cariem, flore 
compensei et pomis. 

28. Vitia mulierum. Diabolus et filie ejus insatia- 
biles. Amor mulieris quid secum trahit ? — Supra in 
transitu, ubi nobis adversarius proposuerat Salo- 
monem multinubum, qui templum Dei exstruxit, 
strictim responderam, ut per questiones reliquas 
currerem. Nunc ne clamitet et hunc et alios in 
lege patriarchas et prophetas et sanctos viros ἃ 
nobis esse temeratos, proponamus hujus ipsius ὃ, 


ginitate filiorum. — Verum casso labore sudamus. p, qui multas uxoreset concubinas habuit,de nuptiis 


Objicit quippe nobis adversarius Apostolicam sen- 
tentiam, et ait : 4dam primus formatus est, deinde 
Eva, et Adam mon est seductus ; mulier autem se- 
ducla in praevaricationem facta est. Salva autem 


! [n libro de Illustribus Viris. Ex hoc loco ma- 
nifestissime comprobamns librum de Seriptoribus 
Ecclesiasticis scriptum fuisse ae. editum antequam 
Hieroymus scriberet adversus Jovinianum. Man- 
TIAN. 

? (Quod Romc. Pro Romo, plures mss. codices 
legunt a Nerone. ManTiAN. — Mss. omnes et vetus 
editio quod « Nerone missus, etc. Tertullianus, de 
Proescriplionibus, cap. 36 : « Apostolus Joannes 
posteaquam in oleum igneum demersus, nihil pas- 


voluntatem. Nemo enim melius scire potest quid 
uxor, 2892 vel mulier, illo qui passus est. Lo- 
quitur ergo in Proverhiis : Mulier insipiens et au- 
dax, inops panis efficitur (Prov. ix, 13.) Cujus pa- 


sus est, in insulam relegatur. » 

? Expunximus hic vocem Prophetz, quam mss. 
non agnoscunt. 

* Vocula secundum nec habent codices nostri, 
nec ipse Vulgatus interpres. 

5 Tres mss., permanserint filii in fide et charitate 
etc. Griec. ἐν πίστει Τα τὴ vocem alise etiam textus 
editiones habent. 

ὃ Plerique mss. Proponamus hu ipsius, et De 
nuptiis voluptatem. 


. 261 


ADVERSUS JOVINIANUM LIB. 1. 


262 


nis? Nempe illius qui decolo descendit: statim- A bola legimus : Per tria movetur terra, quartum au- 


que subjungit : Terrigenz apud eam pereunt, et in 
profundum inferni incurrunt (Ibid. 48). Qui sunt 
terrigene qui apud eam pereunt? Utique illi, qui 
sequuntur primum Adam, qui de terra est, et non 
secundum, qui de ccloest. Et rursum in alio loco : 
Sicut in ligno vermis, ita perdit virum suum wor 
malefica (Prov. xxv, 20). Si autem asserveraveris 
hoc de malis conjugibus dietum esse, et ego tibi 
breviter respondebo: Qus enim mihi incumbit 
necessitas venire in dubium, utrum bona an mala 
futura sit quam duxero? Melius est, inquit, Ahabi- 
lare in terra deserla, quam cum uxore litigiosa et 
iracunda (Prov. xxi, 9. Quam rarum sit uxorem 
sine his vitiis inveniri, novit ille qui duxit uxorem, 
Unde pulchre Varius Geminus! sablimis orator: 
« Qui non litigat, inquit, colebs est. » Melius est 
habitare in angulo tecti, quam cum uxore maledica 
in domo communi (Prov. xxv, 24). Si domus com- 
munis mariti et uxoris erigit uxorem insuperbiam 
etcontumeliam viro facit: quanto magis si ditior 
uxor fuerit, et in domo ejus vir manserit! Incipit 
enim non uxor esse, sed domina ; et viro si offen- 
derit, migrandum est. Stillicidia ejiciunt hominem 
in die hiemali de domo sua, similiter et mulier 
maledica de propria domo (Prov. xxvit, 15). Assi- 
duis quippe jurgiis et quotidiana garrulitate facit 
perfluere * domum ejus, et ejiciit eum de zxdibus 
suis, id est de Ecclesia. Unde et supra ab eodem 
Salomone precipitur : Fili ne supereffluas. Et Apo- 
stolus ad Hebreos. Propterea inquit, debemus 
intendere amplius his quz dicuntur, neforte supere[- 
fluamus (Hebr. 11, 1). lllud vero quis taceat, quod sub 
enigmate scribitur? Sangnisuga tres filie erant 
dilectione dilectze, sed istae non saturaverunt eam, el 
quartz non sufficit dicere satis: Infernus, et amor 
mulieris, et terra quee non. satiatur aqua, et ignis 3 
non. dicit satis est (Prov. xxx, 15, 36). Sanguisuga 
diabolus est, diabolifilie sunt dilectione dilecto. 
quie satiariinterfectorum 2835 cruore non possunt: 
Infernus et amor mulieris, et lerra arens, οἱ exa- 
stuans. Non hic de meretrice,non de adultera dicitur, 
sed amor mulieris generaliter accusatur,qui semper 
insatiabilis est, qui exstinctus accenditur, et post 
copiam rursum inops est, animumque virilem effe- 
minat, et excepta passione quam sustinet, aliud 
non sinit cogitare. Simile quid et in sequenti para- 


! Varius Geminus, Altum apud auctores historicas 
silentium de isto Vario Gemino sublimi oratore. 
Quare nec ego scire possum, quis fuerit Varius 
Geminus ; nec temeritate dicendi fingere volo ora- 
torem nescio quem apud grammaticos divinatores 
futurum forsitan aliquando celeberrimum.Fuit porro 
Varius alius poeta tragicus, Virgilii et Horatii fa- 
miliaris : nec non alter poeta hujus nominis, cujus 
meminit Virgilius, Vide Horat lib. 1. Serm , sat. 5, 
et alibi. ManriaN. — Varium Geminum sublimem 
oratorem tam sepe memorat Seneca in Suasoriis 
et Controversiis, ut Martian&eum mirer asserentem 
allum apud auctores et historicos deillo silentium 
esse. Porro Gravius festivum quoddam Epigramma 
in ejus sententiam affert : « Heus, viator, miracu- 


tem non potest ferre [mss. ferri] : si servus régnet, et 
stultus si saturetur panibus, et odiosa uxor si habeat 
bonum virum, et ancilla si ejiciat. dominam suam 
(Ibid. 21 seqq.). Ecce et hic inter malorum magni- 
tudinem uxor ponitur. Quod si responderis, sed 
uxor odiosa, dicam tibi quod et supra. Atqui hoc 
periculum in memet fieri * grave est. Qui enim 
ducit uxorem, in ambiguo est, utrum odiosam, an 
amabilem ducat. Si odiosam duxerit, ferri non po- 
lest. Si amabilem, amor illius inferno et arenti 
terrz, et incendio comparatur. 

29. Sapientia carnis et spiritus. Boni creati. sumus 
a Deo; vitio nostro lapsi. — Veniamus ad Eccle- 
siasten, de ipso quoque pauca testimonia po- 
nentes: Omnibus tempus est, et tempus omni rei 
sub celo. Tempus pariendi, et tempus moriendi, 
tempus. plantandi, et. tempus evellendi quod plan- 
tatum est (Eccle. ux. 1 seqq.). Peperimus in lege cum 
Moyse, moriamur in Evangelio cum Christo. Plan- 
tavimus ia nuptiis, evellamus per pudicitiam quod 
plantatum est. Tempus amplexandi, et tempus longe 
fieri ab amplexu. Tempus amandi, et tempus odiendi. 
Tempus belli et tempus pacis (Ibid. 5, 8). Simulque 
"nos commonet, ne legem Evangelio preferamus; 
nec puritatem virginitatis, nuptiis putemus :quan- 
dam: Melioru sunt dicens, movissima sermonis, 
quam initium ejus (Eccle. vit, 9). Statimque sub- 
jungit: Ne dixeris, quid factum est, quia dies priores 
meliores erant, quam hi? Quia non sapienter inter- 
rogasti de hoc (Ibid. 11); et reddit causam quare 


C dies posteriores meliores sint quam priores: (uia 


bona, inquit, est sapientia cum hzreditate (Ibid. 12). 
In lege enim sapientiam carnis, mors sequebatur 
occidens ; in Evangelio sapientiam spiritus, hcwre- 
ditas exspectat z:terna: Ecce hoc inveni, dicit Ec- 
clesiastes, hominem unum de mille inveni, et mu- 
lierem in his omnibus non inveni. Verumtamem reperi 
quod. fecit Deus 884 hominem rectum : et ipsi qua- 
sierunt cogitationes malas (1bid. 28-30). Rectum ho- 
minem invenisse se dicit. Considera vim verbi. In 
hominem, et vir et femina continetur. Et mulierem 
inquit, n his omnibus non inveni. Legamus princi- 
pium Geneseos, et inveniemus Adam, hoc est ho- 
minem, tam virum quam feminam ? nuncupari. 
Cum ergo boni creati simus et rectia Deo, ipsi 


ἢ vitio nostro sumus ad pejora delapsi; et quod in 


lum hic ; viret uxor non litigant. » 

? Mss. ut videtur, rectius, et perpluere et paulo 
post perfluas, et, perfluamus, pro super[tuas,et super- 
fluamus. 

* lidem, Non dicent satis est; juxta Grac οὐ μή 
εἴπωσιν ;tum preposita s? particula, cum veteri 
editione, 5? sanguisuga. 

* Pro atqui hoc periculum in memet fieri, etc. no- 
stri codices fortasse correctoris manum experti, 
At hoc periculum imminet, fieri. Terentiusin Andria: 


At illud periculum in filia fieri grave est. 


* Reposuimus e mss. et veteri editione feminam 
pro mulierem. 
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paradiso rectum in nobis fuerat, egredientibus de A Picus protulit grossos suos (Cant. 11, 13), id est, 


paradiso depravatum est. Quod si objeceris, ante- 
quam peccarent, sexum viri et femin: fuisse divi- 
sum, et absque peccato eos potuisse conjungi, quid 
futurum fuerit incertum est. Neque enim Dei pos- 
sumus scire judicia, et ex nostro arbitrio illius 
sententie prejudicare. Hoc quod factum est, in 
propatulo est, quod qui in paradiso virgines per- 
manserunt, ejecti de paradiso copulati sunt. Aut 
quid nocebat, si paradisus nuptias recipit, et nulla 
est inter maritatam ! virginemque diversitas, etiam 
in paradiso eos ante sociari ? Ejiciuntur de para- 
diso; et quod ibi non fecerunt, in terra faciunt, 
ut statim 9 principio conditionis humane  virgini- 
tatem paradisus, et terra nuptias dedicaverit. Im 
omni tempore sint vestimenta tua candida (Eccle. ix, 
8). Candor vestium sempiternus, virginitatis est 
puritas. In matutino seminavimus semen nostrum 
et ad vesperam non cessemus. Qui servivimus in 
lege nuptiis, virginitati in Evangelio serviamus. 
30. Canticum canticorum non significat. amorem 
carnis. — T'ranseo ad Canticum canticorum, et quod 
adversarius totum putat esse pro nuptliis, virgini- 
tatis continere sacramenta monstrabo. Audiamus 
quid loquatursponsa, antequam sponsus ejus ad ter- 
ras veniat, patiatur, inferos penetret, ac resurgat. 
Similitudines auri faciemus tibi cum distinctionibus 
argenti quoadusque rex in accubitu suo est (Cant. 
1, 40, 41). Antequam resurgeret Dominus, et Evan- 
gelium coruscaret, non habebat aurum sponsa, sed 
similitudines auri. Argentum autem quod in nu- 
piis habere se pollicetur, habebat varium alque 
distinctum in viduis, continentibus, ac maritatis. 
Deinde sponsus respondet ad sponsam, et eam do- 
cet quod veteris legis umbra transierit, et veritas 
Evangelii venerit. 8&5 Surge, veni, provima mea ὃ, 
sponsa mea, quoniam ecce hiems transüt, pluvia 
abut sibi (Gant. x, 40, 11). Hoc de veteri Testa- 
mento. Rursum de Evangelio et virginitate: Flo- 
res visi sunt in lerra, tempus sectionis advenit. (Ibid. 
12). Nonne tibi videtur idipsum dicere, quod et 
Apostolus : Superest ut el. qui habent uxores, sit sint 
quasi non. habeant (I Cor. vn, 29)? Et mauifestius 
de preconio castitatis : Vox, inquit, turturis audita 
est àn terra mosira (Cant. 11, 12). 'Turtur avis pu- 
dicissima, semper habitans in sublimibus, typus 
est Salvatoris. Legamus physiologos (Vide Pri. 
lib. x, c. 34), et reperiemus iurturis hanc esse 
naturam, ut si parem perdiderit, alteri non junga- 
tur ; etintelligemus digamiam etiam a multis avibus 
reprobari ?. Statimque turtur dicit ad turturem ; 


! [idem, veteri quoque editione assentiente. Inier 
virginem maritumque diversitas. 

? Rursus iidem mss. Speciosa mea, columba mea, 
etc. ; consianter eliam intra, idque juxta Graecum 
χαλὴ μου, ex quo itidem bis repetunt vocem abiit, 
ἀπῆλθεν, ἐπορεύθη. 

3 Perperam haetenus edit., multis pro mutis, 
quod ex ingenio antea emendaveram, nunc Vero- 
nensis libri auctoritata confirmo, et Gravio etiam 
probari video. 


C 


veteris legis precepta ceciderunt, et de Evangelio 
vites florentes dederunt odorem. Unde et Aposto- 
lus : Christi bonus odor sumus (II Cor.1,15). Surge, 
veni, prozima mea, spons1 mea, et veni. Tu. columba 
mea in velamento pelrag juxta promurale, et. ostende 
mihi faciem tuam, et auditam fac nihi vocem. luam 
quoniam voz tua suavis, et facies tua speciosa (Cant. 
it, 13, 14). Dum vultum tuum tegeres cum Moyse 
et velamentum esset in lege, nec faciem tuam vt- 
debam, nec vocem tuam dignabar audire dicens: 
EL si multiplicaveritis preces vestras [Forte precem 
vestram], nec sic exaudiam vos (Isa. 1. 45). Nunc 
autem revelata facie contemplare gloriam meam, 
et petro firmissime tegere promurali. Quod audiens 
sponsaaperit sacramenta pudicitie : Fratruelis meus 
mihi, et ego illi qui pascit * inter lilia (Cant. 11, 16), 
hoc est, inter virginum candidissimos choros. Vis 
Scire quale verus Salomon pacificus noster $0- 
lium quales habeat armigeros. Ecce, ait, lectus 
Salomonis sexaginta polentes 4n circuitu ejus de 
potentibus Israel, omnes tenentes frameam 5, et. docti 
bello, uniuscujusque viri gladius in femore ipsius 
(Cant. ni, 7, 8). Qui in circuitu Salomonis sunt 
gladium habent in femore, sicutAoth ille judex ἀμ- 
φοτεροδέξιος [501]. ambidexter] (Judic. mr 5), qui 
interfecit hostem pinguissimum et totum carni de- 
ditum, omnes amputans voluptates. Ibo, !, inquit 
ad montem myrrha? (Cant. 1v, 6); ad eos scilicet 
qui mortificaverunt 2&6 corpora sua; ef ad col- 
lem Libani, ad purissimos virginum greges, et lo- 
quar spans? mes; Tota speciosa es, amica ea, et 
non est macula in te (Ibid. 6. 7). Unde et Apostolus : 
Et exhibeat, inquit, sibi sanclam  Ecelesiam, mon 
habentem maculam, neque rugam (Ephes. v. 27). 
Veni a Libano, sponsa, veni a Libano. Venies, et 
pertransibis ab initio fidei, a capite Sanir et Hermon, 
a cubilibus leonum a montibus leopardorum (Cant. 
iv, 8). Libanus λευχασμὸς, id est, candor interpre- 
tatur. Veni ergo, sponsa candidissima de qua 
alibi dicitur: Quce est ista, quae ascendit dealbata 
(Cant. vi, 5)? et transit per viam hujus seculi; 
ab exordio fidei, et ex Sanir, quod interpretatur 
deus lucerna, juxta illud quod in Psalmo legimus: 
Lucerna pedibus meis verbum tuum, Domine, et lux 
semitis meis (Psal. cxvur, 105); et Hermon, id 
est, consecratione: et fuge leonum cubilia, et leo- 
pardorum montes, qui non possunt mutare varie- 
tatem suam. Fuge, inquit, cubilia leonum, fuge 
superbiam demonum, ut postquam mihi fueris 
consecra!a, possim libi dicere: Vué/nmerasti cor 


* Vetus editio, pascitur ; mox QOasanatensis. Vis 
scire quales viros Salomon, et pacificus noster quale 
solium. etc. 

5 Mss. omnes, Ferentes frameam, el docti belloviri, 
gladius in femore ejus, juxta LXX. Gravius legi om- 
nino vult, vir, eumque Hebraismum esse contendit. 

5 [lidem mss., Iho, inquit, mihi ad montem, eto. ; 
denuo juula Gricum πορεύσομαι ἐμαυτῷ ; atque ite- 
rum paulo post procima mea, pro amica mea, πλη- 
σίον μου, 
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meum, soror méa sponsa, vulnerasti cor meum, À cundus et candidus. est, idcirco slatim additur, 


in uno oculorum tuorum, in uno ornamento colli 
tui (Cant. 1v, 9). Quod dicit, hujuscemodi est. Non 
repudio nuptias, habes et sinistrum oculum, quem 
tibi dedi propter imbecillitatem eorum, qui recta 
videre non possunt. Sed magis mihi dexter virgi- 
nitatis oculus placet, qui si c:ecatus fuerit, omne 
corpus in tenebris est. Ac ne putaremus eum amo- 
rem earnis, et nuptias significare corporeas, illico 
excludit hunc sensum, et ait : Vulnerasti cor meum, 
soror mea sponsa. Ubi sororis nomen est, su- 
spicio omnis fcedi amoris excluditur. Quam spe- 
ciosa sunt ubera tua vino (Cant. 1v, 10), de quibus 
et supra dixerat : Fratruelis meus mihi, et ego illi ; 
in medio uberum meorum Commorabitur (Cant, 1,12) : 
in principali [ἡγεμονικὸν] cordis, ubi habet sermo 
Dei hospitium. Quam speciosa sunt ubera tua vino. 
Quod istud vinum est, quod sponse mammas pul- 
cherrimas facit, et pudiciti: lacte fecundat ? Nem- 
peillud,dequo Sponsusin consequentibus loquitur: 
Bibi vinum meum cum lacte meo. Manducate, proxi- 
mi mei, et bibite, el inebriamini, [ratres (Cant. v, 1). 
Unde et apostoli 287 dicebantur musto pleni ; 
musto, inquit (εἰ. 1t, 13), non vino veteri ; quia 
vinum novum in utres novos mittitur (Math. 1x, 
17); et non ambulabant in vetustate littere, sed 
in novitate spiritus (Rom. vir, 6). Hoc. est. vinum 
quod cum inebriaverit adolescentes et puellas, 
statim virginitatem sitiunt; et in crapulam casti- 
tatis eructant, et expletur illud vaticinium Zacharia. 
duntaxat juxta Hebraicam veritatem de Ecclesie 
virginibus prophetantis : Complebuntur infantibus 
et puellis ludentibus plate ejus (Zach. vin, 5). 
Quid enim bonum ejus est, et quid. pulchrum | ejus 
nisi frumentum electorum, el vinum. germinans vir- 
gines (Zachar. 1x, 11)? Istae sunt. virgines, de qui- 
bus in quadragesimo quarto Psalmo scriptum est : 
Adducentur regi viraines post eam, proximz ejus 
ajferentur tibi in laetitia, et. exsultatione, Adducentur 
in templum regis (Psal. xviv, 15, 16). 

.3|. Sequitur : Hortus conclusus, soror mea 
sponsa : horlus conclusus, fons signatus (Cant. 1v, 
12). Quod clausum est atque signatum, similitu- 
dinem habet Matris Domini, matris et virginis. 
Unde et in sepulcro Salvatoris novo, quod in petra 
durissima (Αἰ. purissima] fuerat excisum, nec 
ante, nec postea quisquam positus est. Et tamen 
hac virgo perpetua multarum est mater virginum. 
Sequitur enim : Emissiones tux paradisus malo- 
granatorum cum fructu. pomorum (Cant. 1v, 13). 
In malogranatis et pomis, omnium virtutum signi- 
fieatur in virginitate concentus ?, Fraliruelis meus 
candidus et rubicundus (Cant. v, 10) ; candidus in 
virginitate, rubicundus in martyrio. Et quia rubi- 


'! Veronensis cor nosírum pro meum ; scilicet 
versioni ex Greco constantissime inhwret, ἐχαο- 
δίωσας ἡμᾶς. ) 

? Casanalensis eum veteri editione conceptus. 

? Maluinimus assentiri Gravio corrigit /llia, 
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gultur [Al gustus] ejus dulcedines, et. totus. concu- 
piscentia (Ibid.). Sponsus virgo, laudatus a sponsa 
virgine, laudat vicissim virginem sponsam, et dicit 
ei : Speciosi facti sunt. gressus tui. in. calceamentis, 
fitia * Aminadab (Cant. vut, 4), quod. interpretatur, 
populi se sponte offerentis. Virginitas enim volun- 
taria est, et. ideo gressus Ecclesie in castitatis 
pulchritudine collaudantur. Non est hujus tempo- 
ris in morem Commentarii omnia de Cantico can- 
licorum virginitalis pandere sacramenta, quia et 
hic ipsa fastidioso lectori nares contractura non 
ambigo. 

32 Loquitur Isaias spei nostre fidcique myste- 
rium : Ecce virgo in utero concipiet. et pariet. filium 
οἱ vocabis nomen ejus Emmanuel (Isa. vu, 44). Scio 
judeos opponere solere, in Hebreo verbum ALMA 
[ΠΣ ὋΣ * non 288 virginem sonare, sed adolescen- 
[ulam. Et revera. virgo proprie BETHULA [πϑ 18] 
appellatur, adolescentula autem vel puella, non 
ALMA dicitur, sed NaAna (my). Quid est igitur 
quod significat ALMA ? Absconditam virginem, id 
est, non solum virginem, sen cum ἐπιτάσει virgi- 
nem ; quia non omnis virgo abscondita est. nec ab 
hominum fortuito separata conspectu. Denique et 
Rebecca in Genesi ob nimiam castitatem et Eccle- 
5: typum, quem in sua virginitate signabat, ALMA 
scribitur, non BETHULA, sicut manifestum esse po- 
lerit ex sermonibus pueri Abraham, quos loquitur 
in Mesopotamia : Et ,dixil 5 : Domine. Deus. domini 
mei Abraham, si lu. dirigis viam meam per quam 
ego ingredior, ecce dum stelero super fontem. aqua, 
virgo quz egredietur ut hauríat aquam, οἱ dixero ad 
eam : Da mihi paululum aq ut. bibam. de hydria 
(ua ; ei responderit : Et tu bibe, et camelis tui. hau- 
riam : hac erit uxor, quam praeparavit Dominus filio 
domini mei (Gen xxix, A42 sepq.). In eo enim loco, 
in quo ait : Virgo qua egredietur, ut. hauriat aquam 
in Hebraico scriptum est ALwa, id est virgo secreta, 
et nimia parentum diligentia custodita. Aute certe 
ostendant mihi ubi hoc verbo appelentur et nuptae 
et imperitiam confitebor. Ecce virgo im utero con- 
cipiel, eL pariet filium Si non prefertur nuptiis 
virginitas, Spiritus sanctus cur maritam, cur 
viduam non elegit ? Nam illo tempore erat Anna 
filia Phanuelis de tribu Aser, insignis pudicitiew,et 
semper vacans orationibus et jejuniis in templo 
Dei. Si conversatio tantum et bona opera et jeju- 
nia absque virginitate, Spiritus sancti ad se meren- 
tur adventum, potuit et ista mater esse Domini. 
Curramus ad reliqua : Sprevit tejinquit,et despexit, 
virgo filia Sfon (Isa xxxvii, 22). Quam | filiam dixe- 
rat, appellavit et virginem : ne si tantum filiam 
nominasset, arbitrareris et nuptam. Hoc est virgo 


»» 


4j 


urgente etiam Greco, θύγατερ : antea erat fiii. 
* Veronensis constante scribit, AHALMA. 
* Perperam in editis. Ef dicit pro Εἰ dizi, e qui- 
bus incipitur Scripture locus. 
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filia ad quam alibi dicitur » : Lztare, sterilis, que A ipse «equo animo patiantur virginitatem sibi pre- 


non paris, erumpe el clama, qua non parturis, quo- 
niam multi filii deserlze magis quam. ejus quee habet 
virum (Isa. xiv, 1). Ista est de qua per Jeremiam 
.loquitur Deus, dicens : Nuuquid obliviscetur spon- 
sa ornamenti sui, aut virgo fascic pecloralis suc 
(Jerem. 11, 32) ? De hac in eadem prophetia grande 
miraculum est, quia femina cireumdederit virum, 
*2289 et universitatis parentem virginis venter in- 
cluserit. 

33. Jeremias virgo, ejus privilegia. Verum tem- 
plum Dei, quod ? — « Esto, inquit, nuptiarum et 
virginitatis sit diversa conditio, quid ad hoc potes 
dicere ? Si virgo et vidua fuerint baptizat», et ita 
permanserint, que eritinter utramque diversitas?» 
Quod de Petro et Joanne, Anna et Maria dudum 
diximus, hoc presenti loco proficiat. Si enim inter 
virginem et viduam baptizatas nihil interest, quia 
baptisma novum hominem facit, eadem conditione 
et scorta atque prostibula si fuerint baptizate, vir- 
ginibus equabuntur. Si enim preterite nuptie 
nihil nocent vidu:x baptizat, et preterit» in me- 
retricibus voluptates, expositaque public» libidini 
corpora, post lavacrum virginitatis premia conse- 
quentur. Aliud esr purissimam mentem et nulla 
recordatione pollutam Deo jungere, aliud memi- 
nisse amplexuum viri [Ὁ necessitatis : et. quod 
corpore non agas, recordatione simulare !. Jere- 
mias, qui in utero sanctificatus est, et cognitus in 
vulva matris, ideo hoc privilegio fruitur, quia 
virginitatis erat beatitudini destinatus.Et cum om- 
ues capti sint, vasa quoque templi Babylonio rege 
vastante direpta, iste solus liber ab hostibus est, 
et captivitatis nescit injurias, ct a victoribus acce- 
pit stipendia, et Nabuzardan, cui de sanctis san- 
ctorum Nabuchodonosor non preceperat, precepit 
de Jeremia. Hoc enim verum templum Dei est, et 
hac Sancta sanctorum, que virginitatis puritate 
Domino consecrantur. At e contrario Ezechiel, qui 
captivus tenebatur in Babylone, qui tempestatem 
ab Aquilone venientem viderat,et turbinem cuncta 
rapientem, ait : Morlua es! uxor mea ad vesperam 
et feci mane sicut preceptum mihi erat (Exech. 
xxiv. 48). Proedixerat enim ei Dominus, quod in 
die illa aperiretur os ejus, et loqueretur, et non 
tacere amplius. Diligenter attende, donec uxor 
viveret non habebat libertatem populum commo- 
nendi. Moritur uxor, et conjugale vinculum solvi- 
tur, et absque ulla trepidatione semper in officio 
prophetali est. Qui enim liber vocatus est, vere est 
servus Christi. Non nego beatas esse viduas, quae 
ita post baptismum manserint ; noc illarum detraho 
merito, 299 quo» cum viris in castitale perdurant, 
sed sicuti hz: majoris apud Deum premii sunt, 
quam nuplie conjugali offieio servientes, ita et 


1 (Qasanatensis. Jtecordatone dissimulare mon 
osse. Jeremias, etc., paulo infra Babylonio vastante 
dee in mss. absque rege. 


b 
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ferri. Si enim illas sera pudicitia post despumatas 
corporis voluptates erigit contra maritatas [A/.ma- 
ritas], cur non infra perpetuam castitatem esse se 
noverint ? 

34. Leviora praecepta data. γι adhuc Ecclesiz. 
Eleclionum causz varia. Offensio malorum esl, mon 
bonorum. Vitium antiquum in Ecclesia. Officiorum 
nomina, non merilornm. — « Frustra, inquit, haec 
loqueris, quia et episcopi et presbyteri et diaconi- 
unius uxoris viri, et habentes filios, ab Apostolo 
constituuntur ?. » Quomodo de virginibus Aposto- 
lus dicit se non habere preceptum, et tamen dat 
consilium, quasi misericordiam consecutus a Do- 
mino, et hoc agit in omni illa disputatione, ut vir- 
ginitalem preferat matrimonio, et suadet quod 
imperare non audet, ne injicere videatur laqueum, 
et plus imponere ponderis, quam potest hominum 
sustinere natura:ita et in ecclesiastico ordine 
constituendo, quia rudis ex gentibus constitueba- 
tur Eeclesia, leviora nuper credentibus dat pre- 
cepta, ne territi ferre non possent. Denique et 
apostoli et seniores de Hierosolymis litteras mit- 
tunt, ut non amplius imponatur oneris his qui 
de genlibus crediderunt nisi ut abstineant se ab 
idololatria,et fornicatione,et a sanguine,et a sufífo- 
catis ; et quasi parvulis atque infantibus lae potum 
dant, non solidum cibum ; nec precipiunt de con- 
tinentia, nec de virginitate significant, nec ad je- 
junia provocant, neque dicunt illud quod in Evan- 
gelio ad apostolos dirigitur?,ne habeant duas tuni- 
cas, ne peram, ne 2s in zonis,ne virgam in manu, 
ne calceamenta in pedibus, aut certe illud : S vis 
perfectus esse, vade el vende omnia tua. et da paupe- 
ribus : et veni,sequere me (Malth. xix. :4).S8i enim a- 
dolescensillequisejactaverat cuneta fecisse que legis 
sunt, audiens hoc,tristis abiit,quia habebat posses- 
siones multas, et Pharisei hujuscemodi Domini 
sententiam subsannabant : quanto magis tanta 
gentium multitudo, cui summa virtus erat aliena 
non rapere, non habebat necesse preceptum de 
castitate et continentia perpetua, quibus scribeba- 
tur ut abstinerent se ab idolis, et a fornicatione, 
et in quibus audiebatur fornicatio, et talis forni- 
calio, quz: ne inter gentes quidem est ! Sed et 
291 ipsa episcopalis electio mecum facit. Non 
enim dicit ; Eligatur episcopus, qui unam ducat 
uxorem, et filios faciat ; sed qui unam ducat uxo- 
rem,et filios in omni subditos disciplina (I Tim. 
2, 4; Tit, 1, 6). Certe confiteris non posse esse 
episcopum, qui in episcopatu filios faciat. Alioqui, 
si deprehensus fuerit, non quasi vir tenebitur, sed. 
quasi adulter damnabitur. Aut permitte sacerdoti- 
bus exercere opera nupdarum, ut idem sint vir- 
gines quod mariti : aut si sacerdotibus non licet 


? [dem Casanatensis. 4b 4postolo non confundun- 
lur pro constituuntur. 
3? Ms, S. Crucis, 4d apostolos dicitur, 
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uxores tangere, in eo sancti sunt, quia imitantur A jussioni. Quodque his pejus est, illis clericatus 


pudicitiam virginalem. Sed et hoc inferendum. Si 
laicus et quicunque fidelis orare non potest, nisi 
carcat officio conjugali, sacerdoti, cui semper pro 
populo offerenda sunt sacrificia, semper orandum 
est. Si semper orandum est, ergo semper caren- 
dum matrimonio. Nam et in veteri lege qui pro 
populo hostias offerebant, non solum in domibus 
suis erant, sed  purificabantur ad lempus ab 
uxoribus separati, et vinum et siceram non bibe- 
bant, quz solent libidinem provocare. Eliguntur 
maritiin sacerdotium, non nego; quia non sunt 
tani virgines, quanti necessarii sunt sacerdotes. 
Nunquid quia in exercitu forlissimus quisque eli- 
gendus est, idcirco non assumentur et infirmiores. 


cum omnes fortes esse non possint? Si exercitus B 


viribus tantum constaret, et non etiam numero 
militum, abjicerentur imbecilliores. Nunc et se- 
cundarum et tertiarum virium gradus assumitur, 
ut turba et numero exercitus compleatur. Et quo- 
modo, inquies, frequenter in ordinatione sacerdo- 
. taii virgo negligitur, et maritus assumitur? Quia 
. forte cetera opera non habet virginitati congruen- 
lia, aut virgo putatur, et non est: aut est virgi- 
. nitatis infamis !, aut certe ipsa virginitas ci parit 
superbiam, et dum sibi applaudit de sola corporis 
castitate, virtutes czteras negligit. Non fovet pau- 
peres: pecunie cupidior est. Evenit interdum ut 
tristior vultus, adductum supercilium, incessus 
pomparum ferculis * similis, offendat populum, et 
quia nihil habet quod reprehendat in vita,habitum 
solum oderit et incessum. Multi eliguntur non 
. amore sui, sed alterius odio. In plerisque suffra- 
gium meretur sola simplicitas, οἱ 999 alterius 
prudentiz et calliditati quasi malitiae opponuntur. 
Nonnunquam errat plebis vulgique judicium, et in 
sacerdotibus comprobandis, unusquisque suis mo- 
ribus favet, ut non tam bonum quara sui. similem 
quirat propositum. Evenit aliquoties ut marili, 
qui pars majorin populoest, maritis quasi sibi 
applaudant, et in eo se arbitrentur minores non 
esse virginibus, si maritum virgini prwferant. 
Dicam aliquid quod forsitam cum multorum offensa 
dicturus sum ; sed boni mihi non irascentur, quia 
cos peccati conscientia non remordebit. Interdum 
hoc et pontificum vitio accidit, qui non meliores. 


sed arguliores in clerum allegunt [AI eligunt), et ἢ 


simplieiores quosque alque innocentes inhabiles 
putant, vel affinibus et cognatis quasi terrene 
militi: officia largiuntur, sive. divitum obediunt 


! Aut. est virginitatis infamis. Virginitatem infa- 
mem vocare videtur eam, quo: injuria ac violenta 
manu hominum efficitur in iis, qui ab hominibus 

. facti sunt eunuchi, vel quiita nati sunt ex utero 
matris. Hic. virginitas infamis est, impeditque or- 
dinis dignitatem, et electionem in clerum. Man- 
TIAN. 

* Incessus pomparum | ferculis. Supra in epistola 
ad Rufinum ecol. 4 : «-Fulgeat quilibet auro, et 
pompatieis ferculis coruscet, οἱ sarcinis metella 


donant gradum, quorum sunt obsequiis deliniti. 
Alioquisi juxta sententiam Apostoli, non erunt 
episcopi nisi mariti, ipse Apostolus episcopus 
esse non debuit, qui dixit : Volo autem omnes sic 
esse, sicul ego sum (I Cor. vii, 7). Et Joannes in- 
dignus hae gradu existimabitur, eLomnes virgines, 
et continentes, quibus quasi pulcherrimis? gemmis 
Ecclesiw monile decoratur. Episcopus et presbyter 
οὐ diaconus non sunt meritorum nomina, sed offi- 
ciorum. Nec dicitur : δὲ quis episcopatum. desiderat, 
bonum desiderat gradum (I Tin. xit, 4) ; sed. bonum 
opus desiderat, quod in majori ordine constitutus 
possit, si velit, occasionem exercendarum habere 
virtutum. 

Jo. hegula sobrietatis. Virtus gradus | ecclesiasti- 
c0s beatos efficit. — Oportet ergo episcopum irre- 
prehensibilem esse, ut nulli vitio mancipatus sit; 
unius uxoris virum, qui unam uxorem habuerit, 
non habeat; sobrium, sive, ut melius in Greco 
dicitur, vigilantem, id est, νηφάλεον [Al. νηφάλιον] ; 
pudicum, hoc enim significat σώφρον [4l. σώφρονα] ; 
ornatum, et castitate et. moribus ; hospitalem, ut 
imitetur Abraham, et cum peregrinis, imo in pere- 
grinis, Christum suscipiat ; doctorem, nihil enim 
prodest conscientia virtutum frui, nisi et creditum 
sibi populum possit instruere, ut valeat exhortari 
in doctrina, et eos qui contradicunt redarguere ; 
non vinolentum, quia qui semper in Sanctis sancto- 
rum est? et offert hostias, vinum et siceram non 
bibet, quia 2935 in vino luxuria est. Sic bibat 
episcopus, ut an biberit ignoreturj. von percusso- 
rem, id est, qui conscientiasnon percutiat singu- 
lorum: neque enim pugilem describit sermo 
apostolicus,sed pontificem instituit, quid facere non 
debeat. Docet nune e regione quid faciat: Sed 
modestum, mon litigiosum, non cupidum, domum 
suam bene regentem, filios habentem | subditos cum 
omni castitate (Ibid. 2-4). Vide quanta pudicitia 
exigatur in episcopo, ut si filii ejus impudici fue- 
rint, ipse episcopus esse non possit, et eodem 
vitio offendat Deum quo offendit Heli pontifex. 
qui corripuerat quidem filios, sed quia non abje- 
cerat delinquentes, retrorsum cecidit, et mortuus 
est, antequam lucerna Dei exstingueretur (I Reg. 
πὶ et 1v) Mulieres similiter judicas (I Tim. HL 41), 
et reliqua. In omni gradu et sexu tenet pudicitia 
principatum. Cernis igitur quod episcopus, pres- 
byter, et diaconus non ideo sint beati, quia epi- 
scopi, vel presbyteri sint, aut diaconi, sed si 


radient. »Habes ibi pomparum fercula. ManTmiAN. 
— Cicero, 1 Offic., c 36: « Cavendum est, ne tar- 
ditatibus utamur in gressu mollioribus, ut similes 
pomparum ferculis esse videamur. » Erant nempe 
gestamina quedam quibus deorum simulacra in 
pompis deferebantur. Vide in opist. 3, ad Rufinum, 
1n fine et ad IRtusticm, atque alibi. 

* Legimus ex mss. nosirorum consensu ; antea 
enim : Quia semper in Samclis sanctorum est, et 
qui offert, etc, 
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virtutes habuerint nominum suorum et officiorum, A silentium, quasi de loco videmur cedere, et ad- 


Alioqui si diaconus sanctior episcopo suo fuerit, 
non ex eo quod inferior gradu est, apud Christum 
deterior erit. Aut Stephanus diaconus, qui primus 
martyrio coronatus est ( Acl: vi, vii), minor futurus 
estin regno coelorum multis episcopis, et Timo- 
theo ac Tito, quos ut subjicere non audéo, ita nec 
anteponere.Quomodo in legionibus et exercitu sunt 
duces, sunt tribuni, sunt centuriones, sunt feren- 
tarii, ac levis armature, et miles gregarius, et 
manipuli: commissaque pugna, vacant nomina 
dignitatum, et sola fortitudo queritur: ita in hoc 
campo et prelio, quo contra demones dimicamus 
non queruntur nomina, sed opera: et gloriosior 
ille sub vero imperatore Christo, non qui nobilior, 
sed qui fortior est. 

36. Mutuum patimur nostri ardorem. In. resurre- 
ctione eadem substantia eril. -- At dices : Si omnes 
virgines fuerint,quomodo stabit humanum genus ? 
Par pari referam. Si omnes vidus fuerint, vel in 
matrimonio continentes, quomodo stirps morta- 
lium propagabitur ? Hac ratione nihil omnino erit, 
ne aliud esse desistat. Verbi gratia: si cuncti 
philosophi sint, agricole non erunt. Quid loquar 
de agricolis? non oratores, 29/4 non jurisconsulti, 
non reliquarum artium praeceptores. Si universi 
principes, quis erit miles ? Siomnes caput, cujus 
vocabuntur caput, cum cietera membra defuerint ? 
Vereris, nesi ! virginitatem plures appetierint,ces- 
sent lupe ?, ccssent adultere,neinfantes in urbibus 
villisquenon vagiant ? Quotidie mcchorum sanguis 


versario feriendi occasionem dare. Melius est 
tamen clausis, quod dicitur, oculis Andabatarum 
more pugnare, quam directa spicula clypeo non 
repellere veritatis. Potera quidem dicere: Quo- 
modo posterior pars corporis et meatus /per quem 
alvi stercora egeruntur relegatus est ab oculis, et 
quasi post tergum positus, ita et hic qui sub ven- 
tre est, ad digerendos * humores et potus, quibus 
vene corporis irrigantur, a Deo conditus est. Sed 
quoniam ipsa organa et genitalium fabrica, et 
nostra feminarumque discretio, et receptacula 
vulvi ad suscipiendos et coalendos fetus condita, 
sexus differentiam pr«edicant, hoc breviter respon- 
debo: Nunquam ergo cessemus a lididine, ne 
frustra hujuscemodi membra portemus. Cur ,enim 
maritus se abstineat ab uxore? 295 Cur casta 
vidua perseveret, si ad hoc tantum nati sumus, ut 
pecudum more vivamus? Aut quid mihi nocebit, 
sicum uxore mea alius concubuerit ? Quomodo 
enim dentium officium est mandere, et in alvum 
ea qua sunt mansa transmittere, et non habet cri- 
men qui conjugi mese panem dederit: ita si ge- 
nitalium hoc est officium, ut semper fruantur 
natura sua, meam lassitudinem alterius vires su- 
perent$5: et uxoris, ut itadixerim, ardentissimam 
gulam fortuitalibido restinguat. Quid sibi autem 
vult Apostolus, ut ad continentiam cohortetur, si 
contra naturam est? Quid ipse Dominus qui eunu- 
chorum praecipit varietates ? Certe Apostolus,qui ad 
suam nos provocat pudicitiam, debet constanter 


effunditur,adulteria damnantur, et interipsas leges C audire. Cur portas veretrum, o Paule? Cur a sexu 


et secures ac tribunalia flagrans libido dominatur, 
Noli metuere ne omnes virgines fiant : difficilis res 
est virginitas, et ideo rara, quia difficilis : Mulli vo- 
cati, pauci electi (Mallh. xx, 16; x«u, 14). Incipere 
plurimorum est, perseverare paucorum. Unde et 
grande premium eorum qui perseveraverint. Si 
omnes virgines esse possent, nunquam et Domi- 
nus diceret: Qui potest capere, capiat (Matth. xix, 
12):et Apostolus in suadendo non trepidaret? : 
(De virginibus autem praeceptum Domini non habeo 
I Cor. vii, 25). Et cur, inquies, creata sunt geni- 
talia, et sic a  Conditore sapientissimo fabricati 
"sumus, ut mutuum nostri patiamur ardorem, et 
gestiamus in naturalem copulam? Periclitamur 
responsionis verecundia, et quasi inter duos sco- 
pulos, et quasdam necessitatis et pudicitia συμπλη- 
γάδας *, hinc atque inde, vel pudoris, vel cause 
naufragium sustinemus. Siad proposita respon- 
deamus, pudore suffundimur. Si pudor impetrarit 


1 Voculam si ex quatuor nostris mss. et veteri 
editione suffecimus ; paulo post idem mss. sub 
interrogandi nota num ex eo quod inferior, etc. 

* Mss. nostri οὐ Gravius quoque cessent esse 
lupa, etc. 

* Absque negandi particula fere elegantius habent 
Veronensis et Casanalensis libri n suadendo. trepi- 
daret. 

* Nostri habent συμπαγίδας, Impressa autem 


feminarum, barba, pilis, aliaque membrorum qua- 
litate distingueris? Cur? tu» non intumescunt 
papill, non dilatantur renes,non pectus arctatur? 
Vox obsoletior est, sermo ferocior, et hirsutius 
supercilium. Frustra haec omnia virorum habes, 
si complexu non uteris feminarum. GCompellor 
aliquid loqui et insipiens ?fieri; sed vos me, ut 
loqui audeam, coegistis. Dominus noster atque 
Salvator,qui cumi1 forma Dei esset, formam servi 
dignatus est assumere, factus obediens Patri usque 
ad mortem, mortem autem crucis, quid necesse 
erat, ut in his membris nasceretur, quibus usurus 
non erat ? Qui certe ut. sexum ostenderet etiam 
circumeisus est. Cur Joannem apostolum et Ba- 
plistam fua dilectiene castravit, quos viros nasci 
fecerat ? Qui ergo in Christum credimus, Christi 
sectemur exempla. Et si noverimus illum juxta 
carnem, sed jam non novimus? eum secundum 
carnem.Gertein resurrectione eadem erit corporum 


leclio magis arridet, erant nempe Symplegades 
insule dua sive scopuli in Bosphoro a conllicta- 
lione sic appellate. Mox Casanalensis, Si pudor 
imperavit silentium. 

5 Erat antea ad dirigendos, quod emendant mss. 
nostri omnes. 

5 Veronensis ms. supparent. 

? Idem absque preposito adverbio cur. 

* Mss. Sed jam nunc non. novimus, etc, 


4 


213 


ADVERSUS JOVINIANUM LIB. f. 


214 


substantia qua nune utimur, licet auctior gloria, A tius disputasset, ad extremum intulit : Infelia ego 


Nam et Salvator in tantum ipsum corpus habuit 
post inferos !, in quo et crucifixus est, ut. manus 
perforatas clavis et lateris vulnus ostenderet. Porro si 
clausis ingressus est ostiis quod humanorum corpo- 
rum natura non patitur, ergo et Petrum et Domi- 
num negamus vera habuisse corpora,quia ambula- 
verunt super aquas, quod contra naturam est. Im 
resurrectione mortuorum, nou nubent neque 296 
nubentur, sed similes erunt. angelis (Matth.xxu,30), 
Quod alii postea in ccelis futuri sunt, hoc virgines 
in terra esse cceperunt. Si angelorum nobis simili- 
tudo promittitur (inter angelos autem non est sexus 
diversitas), aut sine sexu erimus, quod angeli 
sunt : aut certe, quod liquido comprobatur, resur- 
gentes in proprio sexu, sexus non fungemur officio 

37. Verum quid agimus argumentis, et proposi- 
tiones adversarii callida cupimus responsione su- 
perare ? Vetera taansierunt, ecce facta. sunt. omnia 
nova (II Cor. v, 17). Curram per apostolorum sen- 
tentias, et quomodo in Salomonis exemplis breves 
expositiunculas subdidi, ob intelligendi facilitatem 
ita et nunc castitatis et continentie Christiane 
exempla replicabo, et de multis testimoniis quasi 
unum corpus efficiam,quo et nihil quod ad pudici- 
tiam pertineat,protermittam, et nimis prolixitatis 
declinem fastidium. Seribit inter c»tera Paulus 
apostolus ad Romanos : Quem ergo fructum habuis- 
tis tunc in illis ?, in. quibus nunc erubescitis ? Nam 
finis illorum mors est. Nunc vero. liberati ὦ peccato, 
servi autem Dei facli, habetis fructum | vestrum 
in sanclificationem , finem — vera vitam aeternam 
(Rom. vi, 21, 22). Puto quod et nuptiarum 
finis mors sit. Fructus aulem sanctificationis, qui 
vel ad virginitatem, vel ad continentiam pertinet, 
vita pensatur wterna. Ac deinde : lfaque. fratres 
mei, et vos morlificali estis legi per corpus Christi : 
ul sitis allerius, qui ex morluis resurrexit : ut fru- 
clificemus (Al. fruclificelis) Deo. Cum enim essemus 
in carne, passzones ? quz per legem erant, operaban- 
tur im membris mostris, ut fruclificarenl | morti, 
Nunc autem soluli sumus a lege morlis, in qua de- 
tinebamur ; ut. servia»nus in novitate spiritus, non 
in vetustate lilterze (Rom. vui, 4 seqq,). Cum, inquit, 
essemus in carne, et non 2n novitate spiritus, Sed in 
vestutate litterz, faciebamus ea. qui carnis erant, 
et fructificabamus morti. Nunc autem quia mortui 
sumus legi, per corpus Christi, fructificemus Deo, 
ut simus ejus qui ex mortuis resurrexit. Necnon 
et in alio loco cum predixisset, Seo quia lez spi- 
ritualis est (Ibid. 14) : et cum de violentia carnis 
quod crebro nos impellat facere quod nolimus, la- 


5 Vetus editio resurrectionem pro inferos habet. 

* Voculas in illis mss. non agnoscunt. 

* Mss. nostri, Passiones peccatorum, qua per 
legem operabantur in. membris, etc. cum veteri. edi- 
lione et juxta Greeum textum τὰ παθήματα τῶν 
dba quin eliam Vulgatum quoque interpre- 
em. 


bs 


C 


homo,quis me liberabit de corpore mortis “97 hujus? 
Gratia Dei per Jesum. Christum Dominum nostrum 
(Ibid. 24, 25). Et. iterum, Ipse igitur mente servio 
legi Dei, carne autem legi peccati (Ibid. ) Et, Ni- 
hil damnationis est his, qui sunt in. Christo Jesu, 
qui non secundum carnem ambulant. Lex enim. spi- 
rilus in Christo Jesu liberavit me a lege peccati et 
mortis (Rom. vi, 4, 2). Ac manifestius in conse- 
quentibus docet, Christianos non ambulare secun- 
dum carnem, sed secundum spiritum dicens : Qui 
enum secundum. carnem sunt, qui sunt carnis sa- 
piunt. Qui vero secundum spiritum, qua sunt spiri- 
Lus sentiunt. Nam prudentia carnis, mors est ; pru- 
dentia autem spiritus, vita et pax ; quoniam. pru- 
dentia carnis, inimicitia esL in. Deum *. Legi enim 
Dei non subjicitur, nec enim potest. Qui autem in 
carne sunt, Deo placere non possunt. Vos autem in 
carne non estis, sed in spiritu, si tamen spiritus Dez 
habitat in vobis (Ibid. 5 seqq.), et reliqua usque 
ad illum locum, in quo ait: Ergo, fratres, debi- 
lores sumus non carni, ut secundum carnem viva- 
mus. St enim secundum carnemvixeritis, moriemini. 
Si aulem spiritu facta carnis mortificaveritis, vivetis. 
Quicunque enim spiritu Dei aguntur, hi filii Dei 
sunt (Ibid. 44,44). Si prudentia carnis' inimicitia 
est in Deum, et qui in carne sunt deo placere non 
possunt ; arbitror eos qui serviunt officio conjugali 
quod prudentiam carnis diligant, et in carne sint. 
A qua nos retrahens Apostolus,et jungens spiritui, 
deinceps loquitur : Obsecro vos, fratres, per mise- 
ricordiam Dei ?, ul exhibeatis corpora vestra hos- 
tiam viventem, sanctam, Deo. placentem, rationabile 
obsequium vestrum.Et nolite conformari huic seculo, 
sed reformamini in novitate sensus vesiri, uL probe- 
lis quie sit. voluntas Dei bona, et beneplacens, et 
perfecta. Dico enim per gratiam. quae data est. mihi 
omnibus qui sunt inter. vos : non. plus sapere quam 
oportet sapere, sed sapere ad pudicitiam (non ad so- 
brietalem ut male in Latiniscodicibus legitur),sed sa- 
pere, inquit, ad pudicitiam (Rom. xit, 4-3),Siquidem 
Greece seriptum est, εἰς τὸ σωφρονεῖν. Consideremus 
sententia Apostoli ; Aeformamini,inquit,2n novitate 
sensus vestri, ut probelis qua sit voluntas Dei bona.et 
beneplacens, οἱ perfecta. Quod. dicit, hujuscemodi 
est. Concedit quidem Deus nuptias, concedit diga- 
miam, et, si necesse fuerit, fornicationi 2985 et 
adulterio profert etiam trigamiam. Sed nos qui 
corpora nostra exhibere debemus hostiam vivam, 
sanctam, placenlem Deo, rationabile obsequium 
nostrum, non quid concedat Deus, sed quid velit, 
consideremus : ut probemus qua sit voluntas Dei 


* Ex Casanatensi et. veteri editione legi malim 
ihimica est Deo, vel in. Deum. Grece quoque est 
ἐχθρά. Ita et paulo post. 

* Veronensis plurium. numero per misericordias 
Dei cum Grieco διὰ τῶν οἰχτιρμῶν τοῦ Θεοῦ. Infra 
constanter placens habet pro beneplacens. 
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bona οὐ beneplacens et perfecta. Ergo quod con- Α düm omnes ad pudicitiam et premium virginitatis 


cedit, nec bonum, nec beneplacens est, nec per- 
fectum. Redditque causas cur hoc suadeat : Scien- 
Les lempus, quia hora est jam nos de somno surgere. 
Nunc autem propior est nostra salus, quam cum 
credidimus. Nox praecessit, dies autem. appropinqua- 
vit. (Rom. xiii, 11, 12). Et in. extremo : Induimini 
Dominum Jesum Chrislum, el carnis curam me fece- 
riis in desideriis (Ibid. 44). Aliud est voluntas Dei, 


aliud indulgentia. Unde et ad Corinthios scribens, | 


ait : Ego,fralres,non potui loqui vobis sicul. spiritua- 
libus : sed sicut carnalibus [Al.quasi] ; sicut parvulis 
in christo,lac vobis potum dedi, non escam : ποηί 
enim poleratis ; sed neque nunc potestis. Adhuc. enim 
carnales estis (I Cor. v1, 1, 2). Qui animalis est, et 
non recipit (4/. percipit) ea quie spiritus Dei sunt 
(stultitia enim illi est, nec potest intelligere, quia 
spiritualiter dijudicatur !), iste non perfect» ca- 
stitatis cibo, sed rudi nuptiarum lacte nutritur.Si- 
cut per hominem mors,sic et per hominem resur- 
rectio mortuorum. Quomodo in Adam omnes mo- 
rimur, sic in Christo omnes vivificabimur.Servivi- 
mus in lege veteri Adam serviamus in Evangelio 
novo Adam. Factus est enim primus homo Adam 
in animam viventem, et novissimus Adam in spi- 
ritum vivificantem. Primus homo de lerra terrenus 
Secundus homo de ccelo. celestis. (Qualis. terrenus, 
tales et terreni ; et qualis celestis,tales et celestes. 
Sicut porlavimus imaginem terrent, porlemus et ima- 
ginem celestis. Hoc autem dico, fratres, quia caro 
et sanguis regnum Dei possidere non possunt, neque 
corruplio incovruptionem possidebit ? (I Cor. xv, 
47 el seg.). Hoc tam clarum est, ut nulla exposi- 
tione queat manifestius fieri : Caro, inquit, et san- 
gwis regnum Dei possidere nom possunt, neque cor- 
ruptio incorruplionem. Si corruptio ad omnem 
coitum pertinet,incorruptio autem proprie castita- 
tis est, premia pudiciti» nuptie possidere non 
possunt. Scimus enim quonium si terrena domus 
hujus habitationis 99999 destructa. fuerit, cedifica- 
Lionem habeamus ex Deo, bomum mon manufactam, 
sempiternam Zn calis. In quo angemiscimus, habita- 
culum nostrum, quod de celo est, superindui cupien- 
Les ὃ. Cupimus enm egredi de corpore, οἱ habitare 
cum Christo; propter quod. et. studiosissime nilimur, 
sive in corpore, sive extra corpus placere Deo (II Cor. 
X, 1 οἱ seqq.). Et ut plenius expogeret, quales non 
esse vellet, in alio loco docet, dicens: Despondi 
enim vos uni viro, virginem castam exhibere GChri- 
ste (II Cor. xi. 2). Quod si ad totam Ecclesiam 
credentium volueris referre, et in hac desponsione 
Christi, et maritatas, et digamas, et viduas, el vir- 
gines contineri, hoc quoque pro nobis facit. Nam 


' Casanalensis cum negandi particula Non. diju- 
dicatur. Paulo post moriuntur et vivificabuntur in 
mss. invenitur pro morimur et vivificabimur. 

? Mss. /ncorruptionem hovreditabit juxta. Grecum 
ko nda 

? [idem mss. Superinduere desiderantes. 

* [n Casanatensi additur modestia. 


invitat,ostendit sunctis gradibus virginitatem esse 
potiorem. Rursumque ad Galatas ; Er operibus, 
inquit, legis, non justificabitur omnis caro (Galat. 
π, 16). Opera legis et nuptic& sunt, unde et male- 
dicuntur in ea, qui (Al. qua) non habent filios. 
Qui? si conceduntur etiam in Evangelio, aliud est 
indulgentiam infirmitati tribuere, aliud virtutibus 
premia polliceri. 

38, Dicam et ego nuptiatoribus meis, qui post 
castitatem et diuturnam continentiam subant ad 
coitum,et pecudum more lasciviunt : Sie insipientes 
estis, ut cum capervilis spiritu, nunc carne consum- 
memini ? Tanta passi estis sine causa (Galat. um, 3, 
4) ? Apostolus,quod continenti: quibusdam nodos 
relaxat, et dimittit frena currentibus, propter in- 
firmitatem carnis hoc facit. Contra quam scribens 
denuo loquitur : Spiritu ambulate, οἱ desiderium 
carnis non per[icielis. Caro enim. concupiscit. adver- 
sus spiritum, et spiritus adversus carnem (Galat. v. 
16, 17). Non necesse est nunc de operibus carnis 
dicere, quia longum est, et facile potest de Apo- 
stoli Epistola sumere, qui (4I. quia, etc.) voluerit, 
Dicam tantum de spiritu, cujus fructus sunt ; cha- 
ritas, gaudium, pax, longanimitas, benignitas,bo- 
nitas, fides, mansuetudo *, continentia. Omnes 
virtutes spiritus,quasisolidissimum fundamentum, 
et sublime culmen,contlinentia sustantat et protezit 
Adversum hujuscemodi non est lex. Qui autem 
sunt Christi, carnem suam crucifixerunt cum vitiis 
el concupiscenliis. Si 899 vivimus spiritu, spirit 

C et ambulemus (Ibid. 24, 25). Qui cum Cristo car- 
nem nostram,et passionnes ejus desideriaqueeruei- 
fiximus, quid rursum ea que carnis sunt agere 
cupimus ? Quodcunpue seminaverit homo, hoc et 
metet, Qui seminat in carne sua, de carne metet cor- 
ruptionem. Qui autem seminat in. spiritu, de spiritu 
metet vitam ceternam (Galat. xi, 8), Existimo quod 
qui uxorem habet, quandiu revertitur ad idipsum, 
ne tentet eum Satanas, in carne seminet, et non 
in spiritu. Qui autem in carne seminat (non ego, 
sed Apostolus loquitur) metit corruptionem. Elegit 
nos in Christo? Deus Pater ante mundi constitu- 
lionem, ut essemus sancti et immaculati coram 
eo. Ambulavimus in concupiscentiis carnis, facien- 
tes voluntatem ejus, et cogita&ionum, et fuimus 


D filii ir», sicut et ceeteri. Nune autem conresuscei- 


lavit, et consedere nos fecit in culestibus in 
Christo Jesu, ut deponamus secundum priorem 
conversationem veterem hominem, qui corrum- 
pitur juxta desideria erroris, et aplari nobis illa 
benedictio possit,qu: mysticam *ad Ephesios Episto- 
lam tali fine concludit : Gralia. vobiscum omnibus 


* [n eodem desideratur in Chrislo. 

* Falso haetenus oblinuit missa pro muysticam, 
renuentibus quoque mss. Mystieam poro Episto- 
lam ad Ephesios vocat quo Apostolus im ac vel 
potissimum. obscuros sensus et. ignota. seculi sacra- 
menta congesserit ut ipse Hieronymus in Prefatione 
Commentariorum in eamdem epistolam loquitur. 
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qui diligunt Dominum in incorruptione (Ephes. vi, À necem* Hierosolymam subversam referat. Hic 


24). Conversatio nostra in. celis est. Unde et Salva- 
torem exspectamus Dominum nostrum Jesum Chris- 
tum, qui transfiqurabit corpus humilitatis nostra, 
conforme fieri corpori glorie sue (Philipp. ui, 20). 
Quicumque ergo sunt vera, quacunque pudica, 
quecunque justa, quzecunque ad caslitatem perti- 
nentia, his copulemur, hiec sequamur(PA?lipp. 1v, 
8), Reconciliavit nos Christus in corpore suo Deo 
Patri per mortem, et exhibuit sanetos et immacu- 
latos, et absque ulla reprehensione coram se: in 
quo et cireumcisi sumus circumcisione non manu- 
facta, in exspoliationem corporis, carnis, sed cir- 
cumcisitone Christi, consepulti ei in baptismo in 
quo et consurrrexim us. Si ergo consurreximus cum 
Christo, ea que sursum sunt queramus, ubi Chri- 
stus est in dextera Dei sedens; ea sapiamus quoe 
sursum sunt, non qua super terram. Mortui enim 
sumus, et vita nostra abscondita est cum Christo 
in Deo Cum enim Christus apparuerit vita nostra, 
tunc et nos apparebimus 808 cum ipso in gloria 
Coloss. n, 11; π|, 1 seq.) Nemo * militans Deo. 
implicat se negotiis secularibus, ut possit ei placere, 
qui se elegit (1I. Tim. τι, 4). Apparuit enim gratia 
Dei Salvatoris omnibus hominibus, erudiens mos ut 
abnegantes impietatem. et. scecularia desideria, caste 
et juste eL pie vivamus in praesenti seculo (Tit. n, 
44, 12). 

39. Filize Philippi virgines in Cesarea. Jacobus 
frater Domini. Umbra et imago veritatis in. lege ve- 
leri. — Dies me deficie si voluero omnia de casti- 
tate Apostoli precepta memorare. Ista sunt de 
quibus od apostolos Dominus loquebatur: Adhuc 
multa habeo vobis dicere, sed. mon potestis ea por- 
tare modo. Cum autem venerit ille Spiritus veritatis, 
docebit vos omnem veritatem (Joan. xvi, 12, 13). 
Post erucem Christi, statim in Actis apostolorum 
una domus Philippi evangeliste quadrigam pro- 
ducit virginum filiarum : ut Caesarea, in qua ex 
gentibus Ecclesia per centurionem Cornelium fue- 
rat dedicata, etiam virginum puellarum preberet 
exempla. Cumque Dominus in Evangelio dixerit : 
Lex et pophetz usque ad Joannem (Matth. xi, 43), 
iste, quia virgines erant, etiam post Joannem pro- 
phetasse referuntur. Neque enim poterant veteris 
Testamenti lege retineri [Al. detineri], quie virgi- 
nitatis fulserant claritate. Transeamus ad Jacobum, 
qui frater Domini dicebatur, tant» sanctitatis, 
tantique justitie, el perpetue virginitatis, ut Jo- 
sephus quoque historicus Judeorum, propter hujus 


Mox habent mss. Gratia cum. omnibus, absque vo- 
p qua voculam nec Greecus textus agnoscit. 
.? Miss, Nemo militans implicatur seculi nego- 
tís: juxta Graecum textum οὐδεὶς στρατευόμενος 
ἐμπλέχεται, ete. Et illud quidem Deo ab ipso 
ulgato interprete additum autumat Estius, quod 
non satis consulto ad sensus integritatem putave- 
rit desiderari. 
* Non equidem exstat in hodiernis libris istud 
Josephi de Jacobo testimonium ; sed legerat olim 
etiam Origenes lib. ret m contra Celsum, et in 


C (I Petr. .3,.. 9. seqq.). 
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primus episcopus ex Judeis Hierosolyme credentis 
Ecclesie, ad quem Paulus cum Tito Barnabaque 
pergebat, loquitur in Epistola sua Nolite errare 
fratres mei dilecti. Omne datum bonum, et omnis 
perfecta donatio, de sursum est, descendens a Patre 
luminum, apud. quem non. est. differentia, aut aver- 
sionis? obumbraculum: Volens genuit mos verbo 
veritalis, uL simus primitiae creaturarum ejus (Jac. 
1, 16, 17, 18). Nirgo mystice virginitatem docet. 
Omne perfectum donum de sursum descendit, ubi 
non sunt nuptie : et descendit non a quolibet, sed 
a Patre luminum, qui dicit ad apostolos: Vos estis 
lux mundi )Matth. v, 14). Apud quem non cst dif- 
ferentia Judei, sive gentilis, nec illa umbra que 
versabatur in lege, premit eos qui de nationibus 
crediderunt; sed verbo nos genuit, οἱ $09» verbo 
veritatis, quia umbra et imago et species quedam 
veritatis pracessit in lege, ut simus primitie crea- 
turarum ejus. Et quomodo ipse primogenitus ex 
mortuis omnes in se mortuos suscitavit: sic ipse 
virgo primitias virginum suarum in se virgine 
dedicavit. Petrus quoque quid de vocatione gen- 
lium sentiat, contemplemur: Benedictus, inquit, 
Deus, et. Pater Domani nostri Jesu Christi, qui se- 
cundum magnam misericordiam suam, regeneravit 
nos im spem wit, per resurrectionem Jesu. Chrisli 
e» mortuis, in haereditatem incorruptum | et immacu- 
latam et. immarcescibilem, qua servatur in. calis in 
vos qui virtute Dei custodimii per fidem. in salutem, 
qua preparata esL revelari in tempore novissimo 
Ubi incorrupta predicatur 
hereditas, et immaculata et immarcescibilis, et 
preparata in celis, et in tempus novissimum re- 
servata, et spes vit:e eterne, quando non nubent, 
neque nubentur, ibi aliis verbis virginitatis privile- 
gia describuntur. Nam et iu sequentibus hoc ipsum 
docet: Propter hoc. accincli lumbos mentis vestra, 
vigilantes perfecte, sperate in eam gratiam, qua 
vobis deferenda est in. revelatione Jesu Christi. Quasi 
filii obedientie non conformemini prioribus ignoran- 
{τὼ vestrae! desideriis ; sed secundum eum, qui vos 
vocavit, Sanctum, οἱ ipsi sancti estole, in omni con- 
versalione. Scriptum est enim : Sancti estote, quia 
ego sanctus sum. Neque enim corruptibili auro et 
argento redempli sumus; sed prelioso sanguine im- 
maculati agni Jesu Christi, ut castificemus animas 
nostras in. obedientia veritatis, renati non. ex coitu 
corruptibili, sed ex incorruptione, per verbum viven- 
Lis Dei et prrmanentis; et. sicul. lapides vivi zedifice- 
Malth. xir. Eusebius xr, 22, Hist. Greca ipsa 
verba laudat, et noster quoque Hier. in Catologo, 
cap. 2 et cap. 13. Vide quc ibi adnotamus. 

? Maluimus ex mss. nostrorum veterisque edi- 
lionis consensu reponere aversionis pro comversio- 
nis. Grece τροπῆς 
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* Sanctius Greco adherentes mss. nostri, ignora- 
Lone vestra ἐν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν. Tum argento et 
auro, ἀργυρίῳ 7, χρυσίῳ, et alia quedam levioris 
momenti, 


$19 
mur in domum spiritualem, sanctum 
tum, offerenles. spiriluales victumas, per. Christum 
Dominum nostrum (Ibid. 13 seqq.) Nos enim su- 
mus genus electum regale sacerdotium, gens sancta, 
populus acquisilionis. Chrislus pro  mobis ca»ne 
mortuus est. Armemur eadem conversatione qua 
Chrislus, quoniam qui passus est in. carne, quievit a 
peccato, ut. nequaquam in. desideriis hominum, sed 
in, voluntate Dei, reliquum in carne lempus exigamus. 
Sufficit enim. nobis preeleritum tempus 035 quando 
ambulavimus in luxiriis el desideriis ceelerisque υἱ 115. 
Grandia nobis et. preliosa. virginitatis promissa do- 
navit, ut per hanc efficiamur divinae consortes naturz, 
fugientes enim. qux; in. mundo est. concupiscentiam 
corruptionis (I Petr. τι, 9 seqq. ), Novit Dominus pios 
de tentatione eripere, et iniquos cruciandos in diem γ6- 
servare judicii, praecipue eos qui post carnem in deside- 
riis pollutionis ambulant et dominationes despiciunt 
audaces et procaces. Isti enim quasi irrationabilia ju- 
menta in ventrem et libidinem proni sunt, blapheman- 
les, qui et in corruptione sua, corrumpentur, recipient- 
que mercedem iniquitatis luxuriam : qui putant delicias 
esse injustitiam, sordes, et inaculas, el nihil aliud 
nisi de voluptatibus cogitantes. Qui habenl oculos 
plenos adulterio et insatiabili '"ibidine, οἱ decipiunt 
animas necdum Christi charitate. robustas. Loquun- 
tur enim verba tumentia οἱ indoctos facile illecebris 
carnis irretiunt : repromitlentes eis liberlatem, cum 
ipsi servi vitiorum sint atque luxurix et corruptéo- 
nis* Unusquisque enim ei subjacet passioni, a qua 
vincitur. Quod si fugientes coinquinationes mundi 
per scientiam, Salvatoris nostru Jesu. Christi, iisdem 
rursum superantur, qui ante superaverant, [acta 
sunt ei movissima pejora prioribus. Meliusque eis 
erat non nosse viam. justilie, quam post agnitionem 
retrorsum converti, et relinquere sanctum mandatum 
quod eis traditum. fueral. Complelumque est. àn eis 
verissimum illud. proverbium : Canis reversus ad vo- 
mitum suum, et sus lota n volutabro luti. (II Petr. 
11, 9-22). Nolui omnem locum secunde ? Petri Epi- 
stola ponere, ne longum facerem, sed tantummodo 
ostendi Spiritus sancti valicinio, hujus temporis 
doctores [4/. doctorem] et heresim prenuntiatam. 


! Mss. nostri, servi sint. corruptionis absque in- 
trusis verbis ciliorum atque luxuric?: omnino ex 
Greeco textu. αὐτοὶ δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς φθορᾶς, cui 
et Vulgatus interpres concinit, Mox ex eodem 
Greco Salvaloris Jesu absque nostri, et paulo post, 
Quam posl notitiam ejus post tergum redire et relin- 
quere, etc. 

!Nolite omnem locum. secundce Petri, ete. De Ca- 
none dixit supra omnem esse disputationem; 
consequenter ipse et Jovinianus Epistolam Petri 
secundam admittebant in canonem Librorum sa- 
crorum. MaARTIAN. A 

! Vietor., Cum ipse corruplionis , servus sit atque 
luxurie. AE PS À 

? Rescriptum S. Ambrosi. ad Siricium de Jovi- 
niano ejusque asseclis : « Se dolent isti aliquo tem- 

Oro cesse maceratos, ei propriam  uleiscuntur 
injuriam quotidianisque conviviis usuque luxuriw, 
laborem abstinentiw propulsare desiderant. » No- 
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sacerdo- À Denique manifestius eosdem notat, dicens : Venien 


enim 1n novissimis diebus illusores seducentes, juxta 
propria desideria ambulantes (II. Petr. 1m, 3), et 
cetera. 

40. Monachns Jovianus canis revertens ad vo- 
mitum. Tribus Levi pro tribu Don posito. Omnia 
opera imperfecta sine puritate. Harelici damnant 
conjugia. Ecclesia probat et dispensat. — Descripsit 
sermo apostolieus Jovinianum loquentem buceis 
tumentibus et inflata verba trutinantem, repromit- 
tentem in celis libertatem, cum ipse servus sit 
vitiorum (A4 corruplionis] atque luxurie, canis 
revertens ad vomitum suum. Nam 80.£ cum mo- 
nachum esse se jactitet : et post sordidam tunicam, 
et nudos pedes, et cibarium panem, et aqua potum, 
ad candidas*^ vestes [4/. candidam vestem), et ni- 
tidam cutem, ad mulsum et elaboratas carnes, ad 
jura Apitii et Paxami [A/. Paxamis] ad balneas 
quoque ac fricticulas 5 | Al. fritillas], et popinas se 
conferat, manifestum est quod terram ccelo, vitia 
virtutibus, ventrem 9? przferat Christo, et purpuram 
coloris ejus putet regna colorum. Et tamen iste 
formosus monachus, crassus, nitidus, dealbatus, et 
quasi sponsus semper incedens, aut uxorem ducat, 
ut equalem virginitatem nuptiis probet : aut si non 
duxerit, frustra contra nos verbis agit, cum opere 
nobiscum sit. Sed et Joannes in eadem verba con- 
cordat: Nolite diligere mundum, neque ea qua in 
mundo sunt. Si quis diligit mundum, non est chari- 
las Patris in eo. Quoniam omne quod in mundo 
est. desiderium carnis esl, οἱ desidertum oculorum, 


Ga superbia hujus vil, quc non est de Patre, sed de 


mundo (| Joan. nu, 15 seqq.) Et, Mundus przterit 
(Al. praeteriet], et. desiderium | ejus. Qui autem facit 
voluntatem Dei, manet in. ceternum (Ibid. 17). Man- 
datum novum scripsi vobis, quod est. verissimum, et 
in Chrislo οἱ in nobis; quia tenebra praterierunt. 
eL lux jum lucet (Ibid 8). Et rursum : Charissimi 
nunc filii Dei sumus, εἰ necdum | apparuit. quid fu- 
luri sumus. Scimus autem, quia cum apparuerit, 
similes ei erimus : quoniam videbimus eum sicuti est. 
Et omnis qui habet hane spem, castificat semetipsum, 
sicul et ille castus est (1 Joan. 11, 2, 3). In hoc per- 


tum porro Apitii nomen ; Paxami vero mentionem 
facit Columella iibro de re Rustica, et Suidas: 
scripsit aulem ὀψαρτυτικά. In. aliquot. mss. Paci- 
mii legitur. Pro fricticulas Gravius mavult fitillas. 
Certe Arnobius, lib. vir: « Quid fitillas, quid fru- 
men, que sunt pulicum nomina?» De mutata 
Joviniani veste vide qu: adnotamus infra, l. 11. 

3 Balneas quoque ac fricticulas. Nullus codex ms. 
legit cum editis fritillas, sed ficticulas, vel fricticu- 
la$. Fricticulae vers dicuntur abs Hieronymo culina: 
ciborum frictorum : quare pulchre conjungit frieti- 
culum eum popinis. ManriAN. ED 

*. Pro voce ventrem mss. nostri legunt accipéieut 
aerem vel aera, quorum etsi sensum non assequor, 
moneor tamen depravatum hune esse Hiersonymi 
locum: quid enim post hwe proferat. Christo, 
sibi volunt hiec alia. Et purpuram coloris ejus putet 
regna celorum. Miror hec a nemine editorum ani- 
madversa. ; 
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fecta est mostra charitas, si fiduciam habeamus in A debo, quod qui octava die cireumcisus est, et pro 


diem judicii : ut quomodo ille est, sic et nos simus 
in hoc scculo (I Joan. iv, 17). Epistola quoque 
Jude tale quid significat. Odienftes et. carnis pollu- 
iam tunicam (Jud:e 33). Legamus Apocalypsim 
Joannis, et ibi reperiemus Agnum super montem 
Sion, et cum eo centum quadraginta quatuor mil- 
lia signatorum, habentium nomen ejus, et no 

men Patris ejus scriptum in frontibus suis, qui 
cantant Canticum novum, et nemo polesl dicere 
Canticum illlud, nisi hi qui empti sunt de terra. 
Isti sunt qui cum mulieribus se non coinquina- 
verunt, virgines, enim permanserunt. $03 Hi 
sequuntur Agnum quocunque vadit : empti sunt 
enim ex hominibus primitive Deo et Agno, et in ore 
ipsorum non est inventum mendacium, et sine 
macula sunt. De singulis tribubus, excepta tribu 
Dan, pro qua reponitur tribus, Levi!, duodecim 
millia virginum signatorum creditura dicuntur, 
qui cum mulieribus non sunt coinquinati. Ac ne 
putaremus de his dici, qui scorta non norunt, sta- 
tim intulit: VirgZnes enim permanserunt. Ex quo 
ostendit omnes qui virgines non permanserunt, ad 
comparationem purissim:e et angelica castitatis, et 
ipsius Domini nostri Jesu Christi, esse pollutos. /7i 
sunt qai cantant. Canticum novum, quod nemo po- 
test canere, nisi qui virgo est. Hi sunt. primiliz Dei 
et Agni, et sine macula (Apoc xiv, 3, 4). Si virgi- 
nes primiti: Dei sunt : ergo vidu: et in matrimonio 
continentes, erant post primitias, id est, in secun- 
do et tertio gradu : nec prius perditus populus sal- 
vari poterit, nisi tales hostias castitatis Deo obtu- 
lerit, et immaculatum Agnum, purissimus victimis 
reconciliaverit. In(initum est de Evangelio decem 
virginum exponere sacramentum quinque stulta- 
rum et quinque sapientum. Hoc solum nunc dico, 
quod quomodo absque ceteris operibus virginitas 
sola non salvat, sic omnia opera absque virginitate, 
puritate, continentia, castitate, imperfecta sunt. 
Ex quo nequaquam nos illud poterit impedire, 
quod adversarius objicit, fuisse Dominum in Cana 
Galilee, et nuptiarum festa celebrasse, quando 
aquas vertit in vinum. Hoc enim brevissime respon- 


! Videtur, inquit Gravius, potius tribus Manasse 
filii Joseph pro tribu Dan reposita, cum Levi ex 
patriarchis duodecim sit tertius, et filius Jacob. 

* Voculam par suffecimus ex mss. et veleri edi- 
lione. 

. ? Collige ex his rumoris falsitatem, cum ab ha- 
reticis, teste Augustino lib. i: Retract., c. 12, de 
Hieronymo jactabatur, Joviniano respondere non po- 
tuisse cum laude, sed cum vituperatione nuptiarum. 

* Chalchizcus quoque, eic. Non extat hoc hi- 
Storia, quod sciam, apud auctores fabularum. De 
aliis porro virginibus ac Sibyllis vide Nasonem, 
lib. vut, et x Metam. ; Lactant. lib. 1 de Falsu Re- 
lig. : August. de Civit. Dei, lib. xxii, cap. 23; Tit. 
Liv. viu Decad. 1; Valer. Max. lib. vit, cap. 4, 
etc. Manriaw. — Duo exemplaria nostra Chalcez- 
605. Casanatensis Calcovequos, al. Calcodecus, quod- 
nam ex his prestet ignorainus. Chalci;eus Miner- 
νῷ des vocabatur in Lacedemonia, unde ipsa 
quoque Minerva Chalciocus appellatur a plerisque 
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quo par? turturum, et duo pulli columbarum die 
purgationis oblati sunt, cum ceteris, antequam 
pateretur, Judaicam consuetudinem comprobavit : 
ne illis occasionem juste se interfieiendi tribuere 
videretur, quasi legem destruens damnansque na- 
turam. Quanquam et hoc pro nobis. Qui enim semel 
venit ad nuptias, semel docuit esse nubendum. 
$06 Et tunc virginitati posset officere, si nuptias 
post virginitatem, et viduitatis castimoniam non 
in gradu tertio poneremus. Nunc autem cum here- 
ticorum sit damnare conjugia, et Dei spernere 
conditionem, quidquid de laude dixerit [4]. dixe- 
rint] nuptiarum?, libenter audimus. Ecclesia enim 
matrimonia non damnat, sed subjicit ; nec abjicit, 
sed dispensat ; sciens, ut supra diximus, in domo 
magna non solum esse vasa aurea et argentea, sed 
et lignea et fictilia; et alia esse in honorem, alia 
in contumeliam ; et quicunque se mundaverit, eum 
futurum esse vas honorabile, et necessarium in 
omne opus bonum preparatum. 

41. Exempla e seculi historiis. Virginitas apud 
ethnicos. Virgines honore semper habitz apud Ro- 
manos. Spartanorum virgines. Alia. Virginum exem- 
pla. — Salis abundeque Christiane pudicitie et 
virginitatis angelico», de divinis Libris exempla 
prebuimus. Sed quoniam intellexi in Commentariis 
adversarii, provocari nos etiam ad mundi sapien- 
tiam, quod nunquam hoe genus in seculo sit pro- 
batum, et novum dogma contra naturam religio 
nostra prodiderit, percurram breviter Grwcas et 
Latinas Barbarasque historias, et docebo virginita- 
tem semper tenuisse pudiciti: principatum. Refe- 
runt fabulze Atalantam Calydoniam virginem sem- 
pez in venatibus, semper in silvis, non tumentes 
uteros feminarum fastidiaque conceptuum, sed ex- 
peditam et castam amasse virtutem. Harpalicem 
quoque virginem Thraciam insignis poeta (Vrnair. 
1 /Eneid.) describit ; et reginam "Volscorum Ca- 
millam, quam Turnus, cui auxilio venerat, lauda- 
re volens, non amplius habuit quod diceret, nisi 
virginem nominaret. 0 decus llali:, virgo (idem, 
lib. xi) ! Chalehiecus quoque * illa filia Leo, vir- 
Grecis scriptoribus. Vietorius unam ex his putat 
indicari, qu: a Suida sub aliis nominibus "Theo- 
pes nempe, Embules, et Pasitheas memorantur, 
quarum una morte voluntaria pestem, deorum 
iram, placaverit : eamque forte cognominatum a 
Pallade Chaleiecum. Nota ex plurimis scriptori- 
bus quos Meursius in Ceromic. laudat historia ; 
qu: refert tres una omnes Minervz pro salute ur- 
bis Athenar, mactatas, unde Leocorion sancte de- 
dicatum est in earum memoriam. Laudatus Meur- 
sius proinde corrigendum vult pro CEalchiecus duo- 
bus verbis Haud secus, quod probare nullo modo 
possum. Fortasse autem Hieronymianam lectionem 
luebimur, si appellativum illud nomen Chalchicecus 
non proprium agnoscas, eoque scias vocabulo ap- 
pellatam virginem unam e quatuor Minerva sacer- 
dotibus que Arrephoria Dec ferebant percelebri 
ejus Athenis festo, quod item τὰ 2x0: vocaba- 
tur. Vide ad hanc vocem Suidam et Meursium si 
lubet Atfic. Lection. lib. 1v, eap. 19, 
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go perpetua, pastilentiam patriz scribitur sponta- À cernerent, quasi ad requisita nature egredientes, 


nea morte solvisse ; et Iphigenie virginis sanguis 
adversos placasse ventos. Quid referam Sibyllas 
Erythr:am atque Cumanam, et octo reliquas ? nam 
Varro decem fuisse autumat, quarum insigae virgi- 
nitas est, et virginitalis premium divinatio, Quod 
si /Eolici genere sermonis Sibylla Θεοδούλη appel- 
latur, recte concilium Dei sola 9849 scribitur nosse 
virginitas. Cassandram quoque et Chrysein vates 
Apollinis, ac Junonis virgines lezimus!. Et sacer- 
dotes Diane Taurice, et Vest», innumerabiles ex- 
stiterunt. Quarum una Munitia propter suspicio- 
nem stupri viva defossa est: injusta, ut reor, po- 
na, nisi grande crimen putaretur lesa virginitas. 
Certe Romanus populus quanto honore virgines 
semper habuerit, hinc apparet, quod ;consules et 
imperatores, et in curribus triumphantes, qui de 
superatis gentibus troph:ea referebant, et omnis 
dignitatis gradus, eis de via cedere solitus sit. Clau- 
dia virgo Vestalis cum in suspicionem venisset 
stupri, et simulaerum matris ld» in vado Tibe- 
ris hereret, ad comprobandam pudicitiam suam 
fertur cingulo duxisse navem, quam multa millia 
hominum trahere nequiverant. Melius tamen, in- 
quit Lucani poe'e patruus [861]. Seneca priwce- 
ptor Neronis], cum illa esset actum, si hoc quod 
evenit, ornamentum potius explorata fuisset pudi- 
citie, quam dubie patrocinium. Nec mirum hoc 
de hominibus, cum Minervam quoque et Dianam 
virgiaes deas finxerit error gentilium, et inter duo- 
decim signa coli, quibus mundum volvi putant, 
Virginem collocarint. Magna injuria nuptiarum, ut 
ne inter scorpios quidem et centauros, et cancros, 
et pisces, et eegocerotas [Scil. capricornum], uxo- 
rem maritumque contruserint. Triginta Athenien- 
sium tyranni cum Phidonem |4/. Phedonem] in 
convivio necassent, filias ejus virgines ad se venire 
jusserunt, et scortorum more nudari; ae super 
pavimenl!a, patris sanguine cruentata, impudicis 
gestibus ludere: qu: paulisper dissimulato dolore 
[4l. doloris habita], cum ternulentos convivas 


! Alias erat. Vates Apollinis Aclii nom misi virgi- 
nes legimus.Vide de reliquis Lactantium, lib. 1, 
c. 6. de Falsa religione; et c. 22. de Ira Dei ; Au- 
gustinum, lib. xviu de Civitate Dei, e. 23: Livium 
quoque, lib. vii, dec. 1; itàm Valerium maximum 
quoque, lib. vri, dec. 1; item Valerium Maximum 
lib. vir, c. 1; Ovidium denique im Fastis, quibus 
hujusmodi historic: fusius enarrantur. 

? Demolionis Areopagitarum. Nunquam consilium 
mihi fuit seribendi Commentarios in Opera S. Hie- 
ronymi, nisi forte in librum Hebraicorum nomi- 
num, quem sciebam contemptui habitum apud 
multos. Itaque pura'n hic ae genuinam editionem 
Hieronymi requirat studiosus lector, non pidago- 
gorum diligentiam scriptorum, in suis libris osten 
tantium eruditionem Grecarum ac. Homanensium 
fabularum. Ceterum, qui scire voluerit, unde tanta 
antiquilatis monumenta collegeril vir sanctus llie- 
ronymus, consulat Chronicon Eusebianum, Stra- 
bonem, Justinum, Polybium, L. Florum, Xeno- 
phontem, llerodotum, 'lutarehum, Theophrastum, 
et reliquos, quos ipse sepius appellat. MARTIAN. 


C 


invicem se complexa precipitaverunt in puteum, 
ut virginitatem morte servarent, Demotionis Areo- 
pagitlarum? principis virgo filia, audito sponsi 
Leosthenis interitu, qui bellum Lamiacum conci- 
tarat, se interfecit: asserens? quanquam intacta 
essel corpore, tamen si alterum accipere cogere- 
tur, quasi secundum acciperet, cum priori mente 
nupsisset. $08 Spartiate et Messenii diu inter se 
habuere amicitias, in tantum ut ob quedam sacra 
eliam virgines ad se mutuo mitterent. Quodam igi- 
tur tempore, cum quinquaginta virgines Lacede- 
moniorum Messenii violare tentassent*, de tanto 
numero ad stuprum nulla consensit, sed omnes 
libentissime pro pudicitia occubuerunt. Quamob- 
rem grave bellum et longissimum concitatum est, 
et post multum temporis Mamertia subversa est. 
Aristoclides Orehomeni tyrannus adamavit virgi- 
nem Stymphalidem, qus cum, patre occiso, ad 
templum Diane confugisset, et. simulacrum ejus 
leneret, nec vi posset avelli, in eodem loco con- 
fossa est. Ob cujus necem, tanto omnis Arcadia 
dolore commota est, ut bellum publice sumeret, et 
necem virginis ulcisceretur. Aristomenes Messenius, 
vir justissimus, victis Lacedemoniis, et quodam 
tempore nocturna sacra celebrantibus, qua voca- 
bantur Hyacinthia?^, rapuit de choris ludentium 
virgines quindecim, et tota nocte gradu concito 
fugiens, excessit de finibus Spartanorum. Cumque 
eas comites cjus vellent violare, monuit quantum 
potuit, ne hoc facerent, et ad extremum quosdam 
non parentes [4/. parcentes] interfecit, ceteris me- 
tu coercitis. Redempt: postea a cognatis puelle, 
cum Aristomenem viderent cxdis reum fieri, tan- 
diu ad patriam non sunt reverse, quandiu judicum 
advolute genibus defensorem pudiciti& suse cer- 
nerent absolutum. Quo ore laudande sunt Sceda- 
si? filie in Leuctris Beotie, quas traditum est, 
absente patre, duos juvenes pretereuntes jure ho- 
spitii suscepisse. Qui multum indulgentes vino 
vim per noclem intulere virginibus. Que amisse 


3 Videtur suppl. quod ad sensus elegantiam. 
* Consule Orosium, lib. nr, c. 21; Strabonem 
quoque, lib. vr; Justinum, lib. iu: et Eustachium, 
in Dionysium. Mox Casanatensis, « Virgines Lace- 
di:moniorum issent, et eas Messenii, » etc. Pro 
Mamertia, quod infra est, codices nostri Mamer- 


D tina, quemadmodum in Chronico ad annum mundi 


1430 : « Messana quz et Mamertina, » etc. Plinius, 
l. ui, c. 8: « Oppidum Messana civium lomano- 
rum, qui Mamerlini vocantur. » Denuo recole Eu- 
sebium ad an. 3670. Infra pro Arcadia Casanaten- 
sis nabet Achaia. 

5 Falso erat. Hyacinthina. Erant autem isthaec 
Apollini, sive Libero nocturna sacra. Macrobius. 
lib. 1 Salyr. c. 18: « Apud Lacedemonios etiam in 
sacris, que Apollini celebrant, Hyacinthia vocan- 
les, hedera coronantur Bacechicoritu, » Mox m 

a- 


quindecim vetus editio habet duodecim. Deinde 
sanalensis quandiu potuit pro quantum. ; 

* Vide Plutarchum in Pelopida, et in Amatoriis 
narrationibus. 
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pudicite nolentes supervivere, mutuis conciderunt A magister plenissimam scribit histeriam.Ac ne nobis 


vulneribus. Justum est et Locridas (Al. Lucrinas] 
virgines non tacere, quie cum Ilium mitterentur ex 
more per annos circiter mille, nulla obsceni ru- 
moris et pollut: virginitatis ullam fabulam dedit. 
Quis valeat silentio pr:eterire septem Milesias vir- 
gines, quie, Gallorum impetu cuncta vastante, ne 
quid indecens ab hoslibus $99 sustinerent, tur- 
pitudinem morte fugerunt, exemplum sui cunctis 
virginibus relinquentes, honestis mentibus magis 
pudicitiam cur: esse quam vitam !? Nicanor, victis 
Thebis atque subversis, unius virginis captive 
amore superatus est. Cujus conjugium expetens, et 
voluntarios amplexus, quod scilicet captiva optare 
debuerat, sensit pudicis mentibus plus virginitatem 
esse quam regnum, et interfectam propria manu 
flens et lugens amator tenuit. Narrant scriptores 
Greci et aliam Thebanam virginem ἢ, quam ho- 
stis Macedo corruperat, dissimulasse paulisper do- 
lorem, et violatorem virginitatis su: jugulasse po- 
stea dormientem : seque interfecisse gladio?, ut 
nec vivere voluerit post perditam castitatem, nec 
aute mori quam sui ultrix exsisteret. 


42, A virginibus procreatorum fabulze.— Apud Gym- 
nosophistas Indi:,quasi per manus,hujus opinionis 
auctoritas traditur, quod Buddam ὁ [4]. Buldam], 
principem dogmatis eorum, e latere suo virgo ge- 
nerarit. Nec hoc mirum de Barbaris, cum Miner- 
vam quoque de capite Jovis, et Liberum patrem de 
femore ? ejus procreatos doclissima finxerit Gree- 


Dominum Salvatorem de Virgine procreatum Ho- 
mana exprobraret potentia, auctores $86 urbis 
et gentis σὰ [lia virgine et Marte genitos arbi- 
lrantaur. 

43. Vidue gentiles. — Hwc de virginibus seculi 
currens per multiplices historias, et properans 
sermo perstrinxerit, Veniam ad maritatas [ 4l. ma- 
rilas, quae mortuis vel occisis viris? supervivere 
noluerunt,ne cogerentursecundos nosse concubitus, 
et qui mire uniecs amaverunt maritos ; ut sciamus 
digamiam apud ethnicos etiam reprobari. Dido, so- 
ror Pygmalionis, multo auri et argenti pondere 
congregato, in Africam navigavit, ibique urbem 
Carthaginem condidit, et cum ab Jarba [mss. Hiarba] 
rege Πρ γὼ in conjugium peteretur, paulisper dis- 
tulit nuptias, donee conderet civitatem. Nec multo 
post exstructa in memoriam mariti quondam Sichei 
pyra, maluit ardere quam nubere. Casta mulier 
Carthaginem condidit, et rursum eadem urbs in 
castitatis laude finita est. Nam Hasdrubalis uxor, 
capta et incensa urbe, cum se cernevel ἃ Romanis 
capiendam esse, apprehensis ab utroque latere 
parvulis filiis, in subjectum domus su: devolavit 
incendium. 

44. Quid loquar Nicerati conjugem,quo»,impatiens 
injuriw viri, mortem sibi ipsi conscivit, ne triginta 
tyrannorum, quos Lysander vietis Athenis impo- 
suerat, libidinem sustineret? Artemisia quoque 
uxor Mausoli insignis pudicitie fuisse perhibetur 
Qui cum esset regina Cariz, et nobilium poetarum 


cia. Speusippus quoque sororis Platonis filius, et 6 atque historicorum laudibus predicetur, in hoc vel 


Clearchus in laude Platonis, et Anaxilides* in se- 
cundo libro philosophis», Perictionem matrem Pla- 
tonis, phantasmate Apollinis oppressam ferunt, et 
sapientie principem non aliter arbitrantur, nisi de 
partu virginis editum. Sed et TTimeus scribit Py- 
thagore virginem filiam choro virginum profuisse, 
et castitatis eas instituisse doctrinis. Diodorus So- 
craticus quinque filias? Dialecticas insignis pudici- 
lie habuisse narratur, de quibus et Philo Carneadis 


! Vide in Jone c. 1: « Undeet in persecutionibus 
non licet propria perire manu, absque eo ubi casti- 
tas periclitatur. » 

* Veiustus codex apud Gravium pro e£ aliam 
habet gE/haliam. 

* Ferme elegantius habent mss. nostri omnes 
Fw veteri editione interfecisse cum gaudio pro gla- 

io. 

*Sunt qui velint hunc quem memorat S. Pater 
Buddam, vel Buttam, eumdem esse cum antiquis- 
simo cujus meminit Clemens Alexandrinus, Samma- 
hieorum et Cymnosophistarum principe. At natum 
illum ex virgine, non dixit Clemens ; quod certe 
non reticuisset, si ejusmodi de illo fabula tradere- 
tur: quam omnino a Budda Manich«o invectam post 
Christi tempora existimamus. 

* Veronensis prima manu de femina, quod alius 
mutavit in semine, quemadmodum etiam codex 
S. Crucis habet. Alter apud Gravium de femina. 

δ [dem Veronensis Amazilidis, Casanatensis Ma- 
sciliadis, et paulo post fasmate pro phantasmale. Dio- 

enes Laertius lib. ru : Kai, ait, ᾿Αναξηλίδης ἐν τῷ 
Ξυτέρῳ περὶ φιλοτόφων ; quod est de Philosophis ; 


, "- 
D παρατίθεται «2x06 


maxime effertur? quod defunctum maritum sic 
semper amavit ut vivum, et mire magnitudinis !? 
exstruxit sepulerum, in tantum ut usque hodie om- 
nia sepulera pretiosa ex nomine ejus Mausolea 
nuncupentur. Teuta lllyricorum regina, ut longo 
tempore viris fortissimis imperaret, et Romanos 
sepe frangeret, miraculo utique meruit castitatis. 
Indi, ut omnes $8 8 pene Barbari, uxores pluri- 
mas habent. Apud eos lex est, ut uxor charissima 


et fortasse quidem ipse Hieron., Philosophica hi- 
storia scripsit pro Philosophiz. 

? Accipe locum hunc ex Clemente. Stromat. lib 
IV: Ai γὰρ Διοδώρου, τοῦ Κρόνου ἐπιχληθέντος, θυ- 
γατέρες, τᾶσαι Διαλεχτιχαὶ γεγόνασιν, ὡς φησὶ Φί- 
λων ὁ Διαλεχτιχὸς ἐν τῷ Μενεξένῳ, ὧν τὰ ὀνόματα 
Μενεξένη, 'Apyelx , Θεὸόγνις, 
᾿Αρτεμισία, Παντάχλεια, etc. Fili: autem Diodori 
cui fuit eognomen Salurnus, fuerunt omnes Dialecti- 
ce, uL ai. Philo Dialecticus in Menexero, quarum 
hac ab eo feruntur momina : Menexene, Argia 
Theognis, Arten.isia, Pantaclea, etc. 

* Mss. omnes, occisis prioribus viris, vetus editio 
viris suis. 

? Casanatensis interserit parum abrasis litteris de 
more, ul solet. 

10 Addunt mss. omnes, et vetus quoque editio, et 
ulchritudinis. Sequentes historias recole apud Po- 
ybium, lib. r: Florum, in Epitome; Ciceronem 

quoque, infra Tusculanarum Quest. v ; Propertium, 
lib. v, atque alios. Mss. omnes el vetus editio, 
Tanta lllyricorum Regina, pro Teuta Illyricorum, 
Florus Teusam vocat. 


981 


S. EUSEBII HIERONYMI 


288 


cum defuncto marito cremetur. Ho igitur conten- A quoque seculo pro exemplo fuerit, quo impudici- 


dunt inter se de amore viri; et ambitio summa 
certantium est, ac testimonium castitatis, dignam 
morte decerni. Itaque victrix in habitu ornatuque 
pristino juxta cadaver accubat, amplexans illud et 
deosculans, et suppositos ignes pudicitie laude 
contemnens. Puto qui sic moritur, secundas nu- 
ptias non requirit, Alcibiades ille Socraticus, vi- 
ctis Atheniensibus, fugit ad Pharnabazum. Qui, ac- 
cepto pretio a Lysandro principe Laced:emoniorum 
jussit eum interfici. Cumque sulffocato caput esset 
ablatum, et missum Lysandro in testimonium οὗ - 
dis expleto, reliqua pars corporis jacebat insepulta. 
Sola igitur coacubina, eontra crudelissimi hostis 
imperium,inter extraneos, et imminente discrimine, 
funeri justa persolvit, mori parata pro mortuo, 
quem vivum dilexerat. Imitentur maltron:e, et ma- 
irons saltem Christiane, concubinarum fidem, et 
prestent libere quod captiva servavit. 

45. Strato regulus Sinodis manu propria se vo- 
lens confodere, ne imminentibus Persis ludibrio 
foret, quorum fedus AEgyptii regis societate negle- 
xerat, retrahebatur formidine, et gladium quem 
arripuerat cireumspectans, hostium pavidus exspe- 
ctabat adventum. Quem jamjamque capiendum 
uxor intelligens, exstorsit acinacem de manu, et 
latus ejus transverberavit. Compositoque ex more 
cadaveri se moriens superjecit, ne post virginalia 
federa alterius coitum sustineret. Xenophon in 
Cyri majoris scribit infantia, occiso Abradote! viro, 
quem Panítbea uxor miro amore dilexerat,collocasse 
se juxta corpus lacerum, et confosso pectore, san- 
guinem suum mariti infudisse vulneribus. Justam 
causam regis occidendi putavit uxor, quam mari- 
tus nudam ? amico suo et ignorantem monstrave- 
rat. Judicavit enim se non amari, qua et alteri 
posset ostendi. Rhodogune? filia Darii, post mortem 
viri, nutricem qua illi secundas nuptias persuade- 
bat, occidit. Alcestin fabule ferunt pro Admeto 
sponte defunctam : $87? et Penelopes pudicitia 
Homeri carmen est. Laodamia quoque poetarum 
ore cantatur, occiso apud Trojam Protesilao, no- 
luisse supervivere. 

A6. Mulieres Romanz insignes. — Ad homanas 
feminas transeam ; et. primam ponam Lucretiam, 
qua violato pudiciti: nolens supervivere, maculam 
corporis cruore delevit. Duillius [4/. Duellius] qui 
primus Rome navali certamine triumphavit, Biliam 
virginem duxit uxorem, tante» puditieie, ut illo 


! Veronensis lib. 4bradate, Cisterciensis Abrate, 
Casanatensis Abradite. Vid. Xenophontem, lib. vu. 
Mox quoque PAhantia in nostro ms. invenitur pro 
Panthea. 

? Falso Martianeus quam amicus nudam, ete.,pro 
maritus, ut habent mss. omnes atque editi vetustio- 
res, Historiam Herodotus narrat de Candaule, sive 
Myrsilio. 

? Casanatens. Ithodone. Vid. Philostratum in Ima- 
ginibus. De Alceste Euripidem. Reliqui obvi: ma- 
gis historie et fabulo. 

* Mss. Quo dicto eleganter. ostendit, etc. Victorio 


C 


D 


lia monstrum erat, non vitium. Is jam senex et tre- 
menti corpore in quodam jurgio audivit exprobrari 
sibi os feetidum, et tristis se domum contulit. Cum- 
que uxori queslus esset quare nunquam se mo- 
nuisset, ut huic vitio mederetur: Fecissem, inquit 
illa, nisi putassem omnibus viris sic os olere. Lau- | 
danda in utroque pudica et nobilis femina, et si 
ignoravit vitium viri, et si patienter tulit, et quod 
maritus infelicitatem corporis sui, non uxoris fasti- 
dio, sed maledicto sensit inimici. Certe qua secun- 
dum ducit maritum, hoc non potest dicere. Marcia 
Catonis filia minor, cum quzreretur ab ea cur post 
amissum maritum denuo non nuberet, respondit 
non se invenire virum qui se magis vellet quam 
sua. Quo dicto ostendit ^ divitias magis in uxori- 
bus eligi solere, quam pudicitiam, et multos non 
oculis sed digitis uxores ducere. Optima sane 
res, quam avaritia coneiliat. Eadem cum lu- 
geret virum, et matrone ab ea qucererent quem 
diem haberet luctus ultimum, ait: Quem οἱ vite, 
Arbitror, quz ità virum quaerebat absentem, de 
secundo matrimonio non cogitabat. Brutus Porciam 
virginem duxit uxorem ; Mareiam Cato non virgi- 
nem ; sed Marcia inter Hortensium * Catonemque 
discurrit, et sine Catone vivere Marcia potuil; 
Porcia sine Bruto non potuit. Magis enim se unicis 
viris applicant femine ; et nihil aliud nosse, ma- 
gnum arctioris indulgentie vinculum est. Anniam 
cum propinquus moneret, ut alteri viro nuberet 
(esse enim ei et etatem integram, et faciem bonam): 
Nequaquam, inquit, hoc faciam. Si enim virum bo- 
num invenero?, nolo timere $83 ne perdam ; si 
malum, quid necesse est post bonum pessimum 
sustinere? Porcia minor cum laudaretur apud eam 
quaedam bene morata, qu: secundum habebat ma- 
ritum, respondit: Felix et pudica matrona nun- 
quam preterquam semel nubit. Marcella major ro- 
gata a matre sua gauderetne se nupsisse, respondit: 
Ita valde, ut amplius nolim. Valeria Messalarum 
soror, amisso Servio viro, nulli volebat nubere. Quae 
interrogata cur faceret, ait sibi semper maritum 
Servium vivere. 

47. Theoplirasti de Nuptiis liber. Uxoris ducta. 
incommoda. Propter quod. dicuntur uxores. Stultitia 
hominum non rara. — Sentio in catalogo feminarum. 
multo me plura dixisse quam exemplorum patitur. 
consuetudo, et a lectore erudito juste posse repre- 
hendi. Sed quid faciam, cum mihi mulieres nostri. 
àutem pro Marcia legendum videretur Porcia : nam. 
Marcia, ut statim subditur, non filia, sed uxor Ca-. 
tonis fuit. 

5 Marcia inter Hortenstum, etc. Discurrebat Mar 
cia inter Hortensium et Catonem, quod utriq 
fuerit uxor, et post liberos procreatos rediret ad. 
priorem virum. ManriAN. — Marciam a Catone ejum 
viro Hortensius obtinuerat liberorum procreando- 
rum gratia ; quos cum illi peperisset, ad Catonem. 
reversa est. De Porcia, vid. Plutarch.in Bruto. 


5 Verba uf ante habui hic supplent emendatiores. 
mss. et vetus editio. 4 


) 
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temporis apostoli ingerant auctoritatem ; et nec- À marum sericarumque vestium si intromiseris,peri- 


dum elato funere prioris viri, memoriter digamiz 
precepta decantent? Ut quie Christiani pudieitice 
despiciunt fidem, discant saltem ab ethnicis casti- 
tatem. Fertur aureolus ! Theophrasti liber de Nu- 
ptiis,in quo querit an vir sapiens ducat uxorem.Et 
cum definisset, si pulehra esset, si bene morata, si 
honestis parentibus, si ipse sanus ac dives, sic sa- 
pientem aliquando inire matrimonium, statim in- 
tulit: « Hzc autem in nuptiis raro universa con- 
cordant. Non est ergo uxor ducenda sapienti. Pri- 
mum enim impediri studia philosophim : "^^ posse 
quemquam libris et uxori pariter inservire. Multa 
esse qui» matronarum usibus necessaria sint, pre- 
liosz vestes, aurum, gemmae,sumptus, ancillie,su- 
pellex varia, leclice et esseda deaurata. Deinde per 
noctes totas garrule conquestiones : illa ornatior 
procedit in publicum : hzc honoratur ab omnibus, 
ego in conventu feminarum misella despicior. Cur 
aspieiebas vicinam ? quid cum ancillulaloquebaris ? 
de foro veniens quid attulisti ?Non amicum habere 
possumus [4/. possnm], non sodalem . Alterius amo- 
rem suum odium suspicatur. Si doctissimus pre- 
ceptorin qualibet urbium fuerit, nec uxorem re- 
linquere, nec cum sarcina ire possumus ? [4l. po- 
test 1. Pauperem alere, difficile est; divitem ferre, 
tormentum. Adde quod? nulla est. uxoris electio, 
sed qualiscunque 38.8 obvenerit, habenda. Si 
iracunda, si fatua,si deformis,si superba,si feetida, 
quodcunque vitii est post nuptias discimus.Equus, 
asinus, bos, canis, et. vilissima mancipia, vestes 
quoque,et lebetes, sedile ligneum, calix, et. urceo- 
lus fictilis probantur prius, et sic emuntur : sola 
uxor non ostenditur, ne ante displiceat quam du- 
catur. Attendenda semper ejus est facies, et pul- 
chritudo laudanda : ne si alteram aspexeris, se 
existimet displicere. Vocanda domina, celebrandus 
natalis ejus, jurandum per salutem illius, ut sit 
superstes optandum, honoranda nutrix ejus, et 
gerula, servus patrinus, et alumnus ?,et formosus 
assecla, et procurator calamistratus, et in longam 
securamque libidinem exsectus spado : sub quibus 
nominibus adulteria | 4/.adulteris| delitescunt.Quos- 
cunque illa dilexerit, ingratis amandi. Si totam 
domum regendam ei commiseris, serviendum 
est. Si aliquid tuo arbilrio reservaveris, fidem sibi 
haberi non putabit ; sed in odium vertetur ac 
jurgia, et nisi cito consulueris, parabit venena. 
Anus, et aruspices *, et hariolos et inslitores gem- 


! [ntercidit Theophrasti liber iste de Nuptiis a 
sapiente ineundis totaque fragmenti hujus gratia 
Ilieronymo habenda est. 

5 Erat Adde quoniam, renueatibus mss. 

* Mss. omnes cum veteri quoque editione servus 
paternus, alumnus,etc. Mox pro ezsectus erat exectus. 

* Pro aruspices uno consensu habent mss. et. ve- 
tus editio aurifices. 

E E Mimus, Difficile custoditur quod multis 
acet. 

* Illud vel aliquando in duobus mss. non habe- 
tur, et Gravius respuit, 


D 


culum pudicilie est ; δὶ prohibueris, suspicionis 
injuria, Verum quid prodest etiam diligens custo- 
dia, cum uxor servari impudica non possit, pu- 
dica non debeat? Infida enim custos est castitatis 
necessitas ; et illa vere pudica dicenda est, cui 
licuit peccare si voluit. Pulchra cito adamatur, 
foeda facile concupiscit. Difficile custoditur, quod 
plures amant *. Molestum est possidere,quod nemo 
habere dignetur. Minoretamen miseria deformis 
habetur, quam formosa servatur. Nihil tutum est, 
in quod totius populi vota suspirant. Alius forma, 
alius ingenio, alius facetiis, alius liberalitate solli- 
citat. Aliquo modo, vel aliquando ὁ expugnatur 
quod undique incessitur. Quod si propter dispen- 
sationem domus et languoris solatia, et fugam 
solitudinis, ducuntur uxores: mullo melius servus 
fidelis dispensat, obediens auctoritati domini, et 
dispositioni? ejus obtemperans, 385 quam uxor, 
quz in eo se existimat dominam, si adversum viri 
faciat voluntatem, id est, quod placet, non quod 
jubetur. Assidere autem sgrotanti magis possunt 
amici, et vernule beneficiis obligati, quam illa 
quie nobisimputat [4]. imputet]| lacrymas suas, 
et hiereditatis spe vendil [4]. vendas] illuviem, et 
sollicitudinem jactans, languentis animum despe- 
ratione ecnturbat. Quod si ipsa languerit, comgro- 
tandum est,et nunquamab ejus lectulo recedendum 
Aul si bona fuevit et suavis uxor(que tamen rara 
avis est ?), cum parturiente gemimus, cum pericli- 
tante torquemur. Sapiens autem nunquam solus 
esse potest. Habet secum omnes qui sunt,qui unquam 
fuerunt boni, et animum liberum quocunque vult, 
transfert. Quod corpore non potest, cogitatione 
complectitur. Et si hominum inopia fuerit, loqui- 


tur cum Deo. Numquam minus solus erit. quam 
cum solus erit?. Porro liberorum causas uxorem 


ducere, ut vel nomen nostrum non intereat, vel 
habeamus senectutis presidia, et cerlis utamur 
hiredibus, stolidissimum est. Quid enim ad nos 
pertinet recedentes e mundo, si nomine nostro 
alius nominetur ;cum et filius 10 non statim patris 
vocabulum referat, et innumerabiles sint, qui 
eodem appellentur nomine? Aut que senectu- 
tis auxilia sunt enutrire domi, qui aut prior te 
forle moriatur, aut perversissimis sit moribus? 
Aut certe cum ad maturam aetatem venerit, tarde 
ei videaris mori. Heredes autem meliores et cer- 
tiores amici sunt et propinqui, quos judieio deli- 


5 Minus bene erat dispensationi contra mss. om- 
nium fidem. 

8 Penes Abalardum qui hune locum laudat, quz 
rara, aut vix est. 

? Publium Scipionem dicere solitum scripsit. Cato 
numquam se minus otiosum esse. quam cum oliosus ; 
nec minus solura, quam cum solus esset, Cicer. lib. 
nr Offic. initio, Vide et. Plutarehum in  A4popAte- 
gmaltis. 

19 Mss., Aliusnon vocatur, cum et filius, etc.Paulo 
infra Casalanensis,eum ad maturam sztatem veneris 
larde, etc, 
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gas, quam quos, velis nolis, habere 
Licet certior haereditassit, dum advivis, bene abuti 
substantia tua,quam tuo labore απ δία in incertos 
usus relinquere. » 

A8. Omnia mala ex mulieribus. Epicurus. volu- 
platis assertor. Jovis Gamoelius οἱ Genelhlius. — 
Hec ot hujuscemodi 
quem non sulffundat Christianorum, quorum con- 
versatio estin colis, qui quotidie dicunt: Cupio 
disolvi, el esse cum Christo (Philipp. τ, 23) ? Hw- 
redem nimirum desiderabit hominem  coheres 
Christi ? et optabit liberos, nepotumque serie de- 
lectabitur, quos forsitan sit occupaturus Anti- 
christus ; cum legamus Moysen et Samuclem filiis 
suis alios 386 pretulisse; nec putasse liberos 
quos videbant Domino displicere? Cicero rogatus 
ab Hirtio, ut post repudium Terenti» sororem 
ejus duceret, omnino facere supersedit,dicens non 
posse se uxori et philosophiw pariter operam dare, 
Ila interim coujux egregia, et que de fontibus 
Tullianis hauserat sapientiam, nupsit Sallustio 
inimico ejus, et tertio Messale Corvino, et quasi 
per quosdam gradus eloquenti: devoluta est. So- 
crates Xantippen et Myron neptem Aristidis duas 
habebatuxores. Qu: cum crebro inter se jurgaren- 
tur, et ille eas irridere esset solitus, quod propter 
se faedissimum, hominem, simis naribus, recalva 
(mss. recurva) fronte, pilosis humeris, et repandis 
cruribus,disceptarent : novissime verterunt in eum 
impetum, et male multatum fugientemque diu 
persecuti sunt. Quodam autem tempore cum infi- 
nita convicia ex superiori loco ingerenti Xantippo 
restitisset, aqua perfusus immunda, nihil amplius 
respondit, quam capite deterso: Sciebam,  in- 
quit, futurum ut ista tonitrua imber sequeretur. 
L. Sylle (Vid. PruTancuuM in Sylla) Felicis (si 
non habuisset uxorem) Metella conjux palam erat 
impudica : et (quia novissimi mala nostra disci- 
mus) id Athenis cantabatur, et Sylla ignorabat ; 
secretaque domus su: primum hostium convicio 
didicit. Cn. Pompeio( Vid. eumdem n Pompeio) 
Mutiam uxorem impudicam, quem Pontici spa- 
dones, et Mithridatice ambiebant caterve, cum 
eum putarentceteri scientem pati, indicavit in 
expeditione commilito, et victorem totius orbis 
tristi nuntio consternavit. M.Cato Censorius habuit 
uxorem Actoriam Paulam, humili loco natam, 
vinolentam !, impotentem, et (quod nemo posset 
credere) Catoni superbam Hoc ideo dico, ne quis 


! [llud vinolentam Casanatensis non. habet: duo 
alii mss.vinolentam legunt, et pro impotentem vetus 
editio mentis émpotem. 

? Mendose erat Georgias. 

? Notatum in Andromacha "Tragedia hanc. esse 
senlentiam : χαχῶν γυναιχῶν εἴςοδοι QU ἀπώλεσαν. 

* Refert ex Plutarehi libro de Nuptialibus pre- 
ceplLis Strobens serm. 72: Ὁ Ῥωμαῖος, ὑπὸ τῶν 
φίλων νουθετούμενος, ὅτι σώφρονα γυναῖχα χαὶ 
πλουσίαν, xxi ὡραίαν ἀπεπέμψατο, τὸ χαλίδιον αὖ- 
tole προτείνας, Καὶ γὰρ τοῦτο, Eon, χαλὸν iOslw χαὶ 


NS 


^, d ' 
καινὸν, ἀλλ᾽ οὐδεὶς οἶδεν ὅπου με θλίόει 
᾿ 
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Theophrastus disserens, . 
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cogarie. A putet,si pauperem duxerit, satis se concordie 


providisse. Philippum regem Macedonum, contra 
quem Demosthenis Philippice tonant,introeuntem 


ex more cubiculum uxor exclusit irata: qui 
exclusus tacuit, et injuriam suam versu ἰγᾶ- 
gico consolatus est. Gorgias? rhetor librum 


pulcherrimum de concordia Grecis tunc in- 
ter se dissidentibus recitavit Olympic. Cui Me- 
lanthius inimicus ejus : Hic nobis, inquit, de con- 
cordia precipit, qui se et uxorem et ancillam tres 
in una domo concordare non potuit. /Emulabatur 
214 quippe uxor ejus ancillul» pulchritudini, et 
castissimum virum quotidianis jurgiis exagitabat. 
Tote Euripidis tragcedie in mulieres maledicta 
sunt. Unde et Hermione? loquitur: Malarum me 
mulierum decepere consilia. In. Lepli urbe semi- 
barbara, et posita in solitudine, moris est ut nurus 
altera die socrum ollam mutuam [A/l. mutuum] 
postulet. Cui illa statim negat : utscias illud ve- 
rum esse Terentii, quod consulto ambigue extulit: 
Qui est hoc ? omnes socrus oderunt nurus. Legimus 
quemdam apud Homanos nobilem *, cum eum 
amici arguerent, quare uxorem formosam et cas- 
tam et divitem repudiasset, protendisse pedem, et 
dixisse eis: « Et hic soccus quem cernitis, vide- 
tur vobis novus et elegans: sed nemo scit preter 
me ubi me premat. » Scribit Herodotus, quod 
mulier cum veste deponat et verecundia*. Et 
noster Comicus fortunatum putat, qui uxorem 
nunquam duxerit. Quid referam Pasiphaen, Cly- 
temnestram et Eriphylam : quarum prima deliciis 
diffluens,quippe regiis uxor,tauri dicitur expetisse 
concubitus, altera occidisse virum ob amorem 
adulteri ; tertia prodidisse Amphiaraum, et saluti 
viri monile aureum protulisse. Quidquid tragedia 
tument, et domos, urbes, regnaque subvertit, uxo- 
rum pellicumque contentio est. Armantur paren- 
tum in liberos manus : nefand:? apponuntur epulae; 
et propter unius mulierculae raptum, Europaatque 
Asia decennalibello confligunt ?. Quasdam repudia- 
tas, altero nuptiarum die, statim nupsisse legimus, 
Uterque reprehendendus maritus, et cui tam  cilo 
displicuit, et cui tam cito placuit. Epieurus volu- 
ptatis assertor (quanquam Metrodorus discipulus 
ejus Leontiam [AL.Leontium] habuerit uxorem) raro 
dicit sapienli ineunda eonjugia, quia multa incon- 
moda admista sunt nuptiis. Et quomodo divitie et 
honores et corporum sanitates,et czlera qu indif- 
ferentia nominamus, nec bona nec mala sunt ; sed 


5 Non septimo,ut notatum est aliis, sed primo 
libro, eap. 8, hec scribit Herodotus ex Gygis ore 
ad Candaulem : Ἅμα 92 χιθῶνι ἐχδυομένῳ govex- — 
δύετα! xal τὴν aióm γυνή Mulier, eruta tunica, 
verecundiam exuit. S. quoque Cyprianus, de Disci- 
plina Virginum, « Verecundia illic omnis exuitur, 
simul cum amictu vestis honor corporis ac pudor 
ponitur. » Mox plurium numero legitur in Casana- 
tensi Pasiphaes, Clytemnestras, Eriphylas, etc. 

6 Mss. cum veteri edit., Europ atque Asie de- 
cennalia bella con[ligunt. 
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velutin meditullio posita, 8168 usu et 
vel bona, vel mala fiunt ; ita et uxores silas in 
bonorum malorumque confinio. Grave autem esse 
viro sapienti venire in dubium, utrum bonam, 
an malam ducturus sit. Ridicule Crysippus du- 
cendam uxorem  sapienli precipit, ne Jovem 
Gamelium er Genethlium violet. Isto enim modo 
apud Latinos ducenda uxor non erit, quia Jovem 
non habent nuptialem. Quod si deorum, ut putat 
[At. putant, nomina, vite hominum  prejudi- 
cant, offendet ergo Statorem Jovem, qui libenter 
sederit. 

49. Unde hausit quie de nuptiis dixit. Muliebrium 
virlutum pincipalus pudicitia. — Scripserunt Aristo- 
teles et Plutarchus et noster Seneca de matrimonio 
libros, ex quibus et superiora nonuulla sunt, et 
ista qui subjicimus : Amor formo,rationis oblivio 
est, et insanie proximus ; feedum minimeque con- 
veniens animo sospiti vitium. Turbat consilia, 
altos et generosos spiritus frangit, a magnis cogi- 
tationibus ad humillimas detrahit ; querulos, ira- 
cundos, temerarios, dure imperiosos, serviliter 
blandos, omnibus inutiles,ipsi novissime amori fa- 
cit. Nam cum fruendi cupiditate insatiabilis flagrat, 
plura tempora suspicionibus, lacrymis,conquestio- 
nibus perdit:odium sui facit,et 3pse novissime sibi 
odio est !.,' Tota amoris insectatio apud Platonem (in 
Phaedro) exposita est ; et omnia ejus incommoda 
Lysias explicat, quod non judicio, sed furore du- 
eatur: et maxime uxorum pulchritudini gravissimus 
custos accubet. Refert preterea Sáneca cogno- 
visse se quemdam ornatum hominem, quiexiturus 
in publicum, fascia uxoris pectus colligabat, et ne 
puneto quidem hore presentia ejus carere poterat; 
potionemque nullam, nisi alternis [AL alterius] 
tactam labris vir et uxor hauriebant; alia dein- 
ceps non minus inepta facientes,in quc» improvida 
vis ardentis affectus erumpebat. Origo quidem 
amoris honesta erat, sed magnitudo deformis. 
- Nihil autem interest, quam ex honesta causa quis 
"insaniat. Unde et Xystus ? in sententiis : Adulter 
est inquit, in $389 suam uxorem amator arden- 
tior, In aliena quippe uxore omnis amor turpis 
est, in sua nimius. Sapiens vir judicio debet 
amare conjugem, non aífectu. Regat [A/. reget] 
impetus voluptatis, nec praeceps feretur [4]. fe- 


! Veronensis el Cisterciensis, Novissime odium 
£st ; Casanatens., Novissimum odium est. 

.. ? plerique omnes mss. Sextus. Vid. qui in epist. 
133. pag. 124, adnctavimus. Concinit ejus senten- 
tie dictum de Othone ; 

Uuxoris meecuh ceperat esse sua. 
Mox Gravius sic legi mavult : In alienam quippe wro- 
rem omnis amor turpis; in suam nimius lurpissimus. 

5 Vetus edit. fortasse verius dem illii Mox in 
Veronensi et Cisterciensi mss., cum primum leno- 
cinium abcessit timor quod licebat, etc., Casana- 
tensis, tumor quod. licebat ; fortasse est emendan- 
dum func omne quot, etc. 

* Alias. Nam quid ait Seneca Ὁ De viris, inquit, 
pauperibus dicam, etc. Martianus mendose sub 
ipsa interrogandi nota Nam quod. ait. etc, Deinde 
Casanatensis in omen mariti pro nomen, etc, 
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eventu A ratur] in coitum. Nihil est feedius quam uxorem 


amare quasi adulteram. Certe qui dicunt se causa 
reipublice, et. generis humani, uxoribus jungi, 
et liberos tollere, imitentur saltem pecudes, et 
postquam uxorum venter intumuerit, non perdant 
filios ; nec amatores uxoribus se exhibeant, sed 
maritos. Quorumdam matrimonia aduiteriis coh:e- 
serunt ; et, o rem improbam ! iidem illis ? pudici- 
liam preceperunt, qui abstulerant. Itaque cito 
ejusmodi nuptias satielas solvit. Cum primum le- 
nocinium libidinis abscessit, quod libebat, eviluit, 
Nam quid, ait Seneca *, de viris pauperibus dicam 
quorum in nomen mariti, ad eludendas leges quie 
contra exlibes Ἰα sunt, pars magna conducitur ? 
Quomodo potes regere mores et precipere casti- 
tatem, et mariti auctoritatem tenere, qui nupsit ? 
Doctissim viri vox est, pudicitiam in primis esse 
retinendam, qua amissa, omnis virtus ruit. In hac 
muliebrium virtutum principatus est. Hic paupo- 
rem commendat, divitem extollit, deformem redi- 
mit, exornat pulchram ; bene meretur de majori- 
bus, quorum sanguinem furtiva sobole non vitiat ; 
bene de liberis, quibus nec de 329 matre eru- 
bescendum, nee de patre dubitandum est ; bene 
in primis de se, quam a contumelia externi [Al. 
exteri] corporis vindicat. Caplivitatis nulla major 
calamitas est, quam ad alienam libidinem trahi. 
Viros consulatus illustrat ; eloquentia in nomen 
eternum effert ; militaris gloria triumphusque 


que gentis consecrat. Multa sunt, qua preclara 


ingenia nobilitent. Mulieris virtus proprie pudicitia 


C est. Haec Lucretiam Bruto equavit, nescias an 


et pretulerit : quoniam Brutus non posse servire 
ἃ femina didicit. H»c wquavit Corneliam Graccho: 
hec Porciam alteri Bruto. Notior est marito suo 
Tanaquilla. Illum inter multa regum nomina jam 
abscondit antiquitas. Hanc rara inter feminas 
virtus altius seculorum omnium memorie, quam 
ut excidere possit, infixit. Imitentur ergo πυρί 
Theano ?*, Cleobulinam, Gorgunten, Timocliam, 
Claudias atque Cornelias ; et cum Apostolum ma- 
lis mulieribus digamiam viderint ignoscentem, 
legent antequam religio nostra fulgeret in mundo 
unicubas semper habuisse inter matronas decus, 
perilias Fortune muliebri sacra fieri solitum, 
nullum sacerdotem digamum, nullum Flaminem * 


* Mss. Theanum : sed Θεάνω Grece indeclinabi- 
liter, De ipsa vero sapientissima Pythagore uxore 
deque aliis illustribus feminis, vid. Plutarehum in 
fine Ράμικ. Pohaeenum lib. i1 Stratag. pro Cleobu- 
lina mendose in Chronico est Deubulana, 

5 Casanateasis nullam sacerdotem  bigamam. | Ce 
Hierophantis et cicutao sorbitione, imo verius 
admotione masculis partibus vid. Origenem lib.vir 
contra Celsum, Ceterum ex "Tertulliano, ex quo 
pleraque expresit periodum, ubi de Monogamia,cap 
ultimo, « Fortunc, inquit muliebri coronam non 
imponit, nisi univira... Pontifex Maximus, et Fla- 
minica nubunt semel, » etc.Porro Flaminem innui 
Dialem a Hieronymo intellige, ut notum ex A Ge- 
lio lib. x, c. 45. ubi plures Flaminicas Dialcs leges 
commemorat, 
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usque hodie cicutz» sorbitione castrari, et post- 
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bimaritum ; Hierophantas quoque Atheniensium A quam in pontificatum fuerint allecti, 
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viros esse 
desinere. " 


LIBER SECUNDUS. 


8291 1. Secunda propositio Jovinzani. — Secunda 
propositio est, eos qui fuerint baptizati, ἃ diabolo 
non posse tentari. Et ne hoc stulte dicere videre- 
tur, adjecit ; « Quicunque autem tentati fuerint, 
ostendi [4]. ostendit] eos aqua tantum, et non spi- 
ritu baptizatos, quod in Simone Mago legimus, 
Unde et Joannes dicit : Omnis qui natus est ex. Deo 
peccatum mon fecit : quoniam semen ipsius in 60, 
«nanet : et non polest peccare, quia ex. Deo matus 
est. Et in hoc manifestv fiunt. (mss. sunt) filii Dei, 
et filii diaboli (1 Joan. 11. 9, 10). Et in fine Episto- 
lo : Omnis qui natus est ex Deo non peccat ; sed ge- 
neratio Dei conservat eum, et. malignus non. tangit 
eum (I Joan. v, 48). » 

2. Hieronymus. Peccatum fugat. Christum. et in- 
ducit diabolum. — hevera fortis objectio, et qua 
indissolubilis permaneret, nisi ipsius Joannis te- 
stimonio solveretur. Statim enim intulit : Filioli, 
custodile vos a simulacris (I Joan. v, 21). Si omnis 
qui natus esl ex Deo non peccat, et a diabolo ten- 
lari non potest, quomodo peacipit ut caveant ne 
tententur? Et in eadem rursus Epistola : Sidixeri- 
mus, quia (Al. quoniam) peccatum. non. habemus 
ipsi nos seducimus, et veritas in. nobis mon est. Si 


con[iteamur peccata, nostra, fidelis οἱ justus est, τι! C 


remiltat nobis peccata, et mundet. (Al. emundet) nos 
ab omni iniquitate. Si dixerimus, quia non. peccavi- 
mus, mendaeem facimus ewn, et verbum ejus non 
est in nobis (I Joan. 1, 8 seqq.). Existimo (Al. wsti- 
mo) quod Joannes baptizatus ad baptizatos seripse- 
rit, et quod omne peccatum a diabolo sit. Ille pec- 
catorem se confitetur, et speral remissionem, post 
baptisma, peccatorum : et Jovinianus meus dicit ; 
Ne tangas me, quoniam mundus sum (Isa. vxv, juxta 
LXX). Quid ergo ? contraria sibi Apostolus loqui- 
tur ? Minime.In eodem quippe loco cur hoc dixerit, 
statim edisserit : Filzoli mez, haec. scribo vobis, ut 
non peccelis. Sed et. si quis peccaverit, advocatum 
habemus apud Patrem Jesum Chrislum. justum, et 
ipse est. propilialio pro peccatis mosiris. Non pro 
noslris aulem tantum, sed eliam pro tolius mundi. 
Et in hoc scimus, quod cognovimus eum, si mandata 
ejus observemus. (Qui dicit se nosse eum, et mandata 
ejus non custodie, mendax est, et in eo. veritas non 
est. (ui autem servat verbum ejus; vere in hoc cha- 
ritas Dei perfecta est. In hoc scimus 332 quoniam 
in ipso sumus. Qui dicil se in ipso manere, debet 
sicul ille ambulavit, et ipse ainbulare (1. Joan. τι, 4 


! Addit vetus cditio 2mo est.In subsequenti Joan- 
nis versiculo voces ef vita ex mss. omnibus et Vi- 
elorio supplevimus. Leviora alia nonnulla supra 
atque infra emendamus, 


seqq.). Propterea, inquit, scribo vobis, filioli mei : 
Omnis qui natus est ex Deo, non peccat ut non pec- 
cetis, et tandiu sciatis vos in generatione Domini 
permanere, quandiu non peccaveritis. Imo qui in 
generatione Domini perseverant, peccare non pos- 
sunt.Qua enum communicalio luci el tenebris ? Chri- 
slo et Belial (II Cor.vi, 44, 15) ? Quomodo dies et 
nox misceri nequeunt :sicnec justitia et iniquitas, 
peccatum et bonna opera, Christus et Antichristus 
Sisusceperimus Christum in hospitio nostri pectoris 
[ Al.corporis| illo fugamus [Al.fugabimus| diabolum 
Si peecaverimus et per peccati januam ingressus 
fuerit diabolus, protinus Christus recedet. Unde et 
David post peccatum: ftedde mihi; ait,lzlitiam saluta- 
ris tui (Psal.r, 14):scilicet quam peccando amiserat, 
Quid. dicit se nosse eum,et mandata ejus non custodit, 
menda« est, et in hoc veritas non est (1Joan.11.4).Chri- 
stus veritas appellatur ; Ego sum, inquit, via et vita 
el veritas ! (Joan.x1iv,6).Frustra nobis in eo plaudi- 
mus [ 4l.applaudimus],cujus mandatanon facimus. 
Scienti bonum, et non facienti illud, peccatum est, 
Quomodo corpus sine spiritu mortuum. est, sic et fides 
sine operibus mortua est (Jac. τι, 26). Nec grande 
putenius unum Deum nosse,cum et dzemones cre- 
dant et contremiscant. Quid dicit se in ipso manere 
debet sicut ille ambulavit et ipse ambulare (I Joan τι, : 
6). Eligat adversarius e duobus quod vult ; optio- 
nem ei [4l. enim damus. Manet in Christo, au 
non manet ? Si manet, ita ergo ambulet ut Christus 
Si autem temeriarum est similitudinem virtutum 
Domini polliceri, non manet in Christo, quia non 
ingreditur ut Christus. Ille peccatum non fecit, ne- 
que inventus est dolus in ore ejus, qui eum male- 
diceretur, non remaledixit (1 Petr. τι, 22), et tan- 
quam agnus coram tondente se, sic non aperuit os 
suum (Isa. Lir, 9) ; ad quem venit princeps mundi 
istius, et invenit in eo nihil ; qui eum peccatum 
non fecisset (IJoan. umi, 5), pro nobis peccatum 
eum fecit Deus (I] Cor. v, 21). Nos autem, juxta 
Epistolam Jacobi, multa peccamus omnes, et memo 
mundus a peccatis (Jacob. vu, 9), nec &8$& δὲ unius 
quidem diei fuerit vita ejus (Job xw, ^4, 5), Quis 
enim gloriabitur castum se habere cor ? aut quis 
confidet mundum se esse a peccatis ? Tenemurqne rei 
in. similitudinem pravaricationis Adam (Prov. XX, 
9). Unde et David : Ecce, ait, m iniquitatibus con- 
ceptus sum, el in. delictis concepit me ?* mater mea 
(Psal. t, 7). Et beatur Job. Si fuero justus os »neum 


? Duo mss. peperil me, sed Griecus. ἐχίσσησέ us. 
Paulo post Casanalensis, exsecratum est. vestimen- 
tum meum, absque me. 
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impia loquetur, et δὶ sine crimine, pravus inveniar. À corpus suum, et in servitudem redigit, ne aliis 


Et si purificatus in nive. et. totus mundis manibus, 
salis me sorde Linxisii, οἱ exsecralum est me vesli- 
mentum meum (Job. xiv, et 1x. juxta LXX). Verum 
ne penitus desperemus, arbitrantes nos post pec- 
cata baptismi non posse salvari, statim hoc ipsum 
temperat ; ΕἸ s? quis peccavit, advocatum. habemus 
apud Palrem Jesum Christum justum, et ipse est 
propiliatio pro peccatis nostris. Non pro nostris au- 
tem tantum, sed. etiam. pro tolius mundi (I Joan. 
it, 1, 2). Hoc ad credentes post baptisma loquitur, 
et advocatum pro delictis eorum Dominum pollice- 
tur. Nec dicit : Si quid peccaveritis, advocatum 
habetis apud Patrem Christum, et ipse est propi- 
tiatio pro peccatis vestris ; ne eos diceres, non 
plena fide baptisma consecutos ; sed Advocatum, 
inquit, habemus apud Patrem ! Jesum Christum, et 
ipse est propiliatio pro peccatis nostris ; et non so- 
lum pro Joannis, illorumque peccatis ; sed etiam 
pro totius mundi. In toto autem mundo et apostoli 
sunt omnesque credentes. Ex quibus liquido com- 
probatur, post baptisma posse peccari. Frustra 
enim habemus advocatum Jesum Christum,si pec- 
cari non potest. 

3. Error Montani et Novati damnatur, Liberi arbi- 
trii sumus conditi. Nova imperitiz factio. — Petrus 
apostolus, ad quem dictum fuerat : Qui lotus est, 
non. necesse habet ut iterum lavet (Joan. xi, 10):el 
Tu est Petrus, et super hanc petram cdificabo Eccle- 
sipm meam (Matth. xvi, 18) ; ab ancilla perterritus 
negat. Et ipse Dominus : Simon, Simon,ecce,inquit, 


Satanas postulavit vos, ut. cribraret sicut (Al, quasi C 


triticum. Ego autem rogavi pro te, ne (Al. ut non) 
deficeret fides tua (Luc xxu, 51). Et in eodem 
loco : Vigilate et orate, ne intretis in. tentationem ; 
spiritus quidem promptus est, caro autem infirma. 
Quod si ante crucem dictum responderis, certe 
post crucem in Oratione Dominica dicimus : 32 ἢ 
Dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimillimus 
debitoribus nostris ; el ne nos inducas in tentatio- 
nem, sed libera nos a malo (Matth. vi, 12). Si non 
peccamus post baptisma, cur nobis poscimus pec- 
cata dimitti, quz in baptismate jam dimissa sunt? 
Quid oramus ne intremus in tentationem, et ut 
liberemur a malo, si diabolus tentare non potest 
jam baptizatos ? Aliud autem est, si ad catechu- 


menos hzc oratio pertinet,et non convenit fideli- ἢ 


bus et Christianis. Paulus elcctionis vas castigat 


! Verba apud. Patrem Martian:zus omiserat:tum 
Casanatensis pro Joannis, illorumque peccatis, qui- 
bus scribit ; sed etiam, eic. Viclorius maluit alio- 
rumque tantum. 

3 Vetustiores duo mss. non habent verba stimu- 
lus carnis qu: sunt. equidem hodienum etiam in 
Grieco textu, σχόλοψ τῇ σαρχί : sed olim a quibus- 
dam exemplaribus abfuisse, indicio est vetus 
/Ethiopica versio, qui tlla non agnoscit. In subse- 
quenti versiculo mss. omnes habent ne forte sicut 
serpens, etc, Groc. μὴ πὼς : rursus ita desidera- 
tur. Denique inferius verba si quid donavi non 


ParROL, XXIII, 


praedicans, ipse reprobus inveniatur (1 Cor. ix, 
27) : Et datus est mihi, inquit ?, stimulus carnis, 
angelus Satana, qui me colaphizet. (II Cor. xu, 7). 
Et ad Corinthios : Timeo, inquit, me sicut serpens 
decepit. Evam. in. astutia. sua, τία corrumpantar 
sensus vestri a simplicitatre quae. est in. Christo (II 
Cor. xi, 8), Et alibi : Cui autem aliquid donastis, 
et ego. Nam et ego quod. donavi, si quid donavi, 
propter vos, in persona Christi, u£ non. circumvenia- 
mur a Satana. Non enim ejus ignoramus astutias 
(HI Cor, τι, 10, 41). Et rursum : Tentatio vos non 
apprehendat, nisi humana. Fidelis autem Deus, qui 
non dimittet vos tentari. supra id quod. potestis ; sed 
faciet cum tentatione ? etiam proventum, ut. possitis 
sustinere (I Cor. x, 13). Et, Qui sibi videtur stare, 
videat ne cadat (Ibid. 42). Et ad Galatas (Galat. 
v, 7) : Currebatis bene, quis vos impedivit veritati 
non obedire ? Et alibi Volumus (Al volumus) 
venire ad vos : ego quidem Paulus. et semel et 
tterum, sed impedivil nos Satanas (I Thess. τι, 18). 
Et ad maritos : Ef iterum revertimini ad idipsum, 
ne tentet vos Satanas propter incontinenti am vestram 
(I Cor. vii, 5). Et. rursum : Dico autem, spiritu 
ambulate, οἱ desideria carnis mom per[icietis. Caro 
enim concupiscit adversus spiritum, eL spiritus 
adversus carnem ; hac enim invicem adversantur 
sibi, ut non quae vultis illa faciatis (Gal. v. 16, 17). 
Ex utroque compacti, necessse est ut utriusque 
contra se substantie bella patiamur. Et ad Ephe- 
sios : Non est nobis pugna (Al. colluctatio) adversus 
carnem et sanguinem, sed adversus:* principatus, 
et potestales, adversus rectores tenebrarum istarum, 
adversus spiritualia mequilice in celestibus (Ephes. 
vi, 12). Et existima aliquis securos, et doumien- 
tes $255 nos esse debere post baptismum ? Necnon 
ad Hebraeos : Impossibile est enim eos qui semel 
sunt illuminati, el gustaverunt. donum caeleste, et 
participes facli. sunt. Spiritus sancti, gustaveruntque 
nihilominus bonum Dei verbum, virtutesque secula 
futuri, e£. prolapsi sunt, renovari iterum ad paeni- 
lentiam, rursum  crucifigentes  sibimelipsis Filium 
Dei, et ostentui habentes (Hebr. v., ^ et seqq.) 
Certe eos qui illuminati sunt, et gustaverunt 5 
donura ccleste, et participes facti sunt Spiritus 
saneti, gustaveruntque bonum Dei verbum, negare 
non possumus baptizatos. Si autem baptizati pee- 
care non possunt, quomodo nunc Apostolus dicit, 


agnoscunt, eadem versione  /Ethiopica suffra- 
gante. 

3 Veronensis mss., et eventum. Gr. ἔἘχύασιν : 
paulo post, illud revertimini desideratur, quemad- 
modum et infra verbum concupiscit, cum sequenti 
enim, qux» in nullis Hieronymianis exemplaribus 
inveniuntur. 

* Antea erat principes, renuentibus mss. Mox 
Casanatensis, et dormientes esse post baptisma. 

$ Amovimus hine Dei nomen ex fide cod. Vero- 


nensis et Victorii auctoritate, 
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Et prolapsi sunt ? Neruni ne Montanus et Novatus A fornaz, homines autem justos ? tentatio tribulatio- 


hie rideant, qui contendunt nou posse renovari 
per poenitentiam eos qui crucifixerunt sibimet 
Filium Dei, et ostentui habuerunt: consequenter 
hunc errorem solvit, et ait : Confilimus aulem de 
vobis, dilectissimi, meliora et vicinoría saluli, ta- 
melsi ila loquimur. Non enim injustus est Deus, 
uL obliviscatur 1 operis vestri, el dictionis, quam 
ostendis in nomine ipsius, qui ministrastis sanctis, 
et nunc. ministratis (Hebr. vr, 9, 40). Et revera 
grandis injustitia Dei, si tantum peccata puniret, 
et bona opera non susciperet. Ita locutus sum, 
inquit Apostolus, ut vos a peccatis retraherem, et 
desperationis metu facerem  cautiores. Caelterum 
confido de vobis, dilectissimi, meliora οἱ viciniora 
saluti. Neque enim justitie Dei est, ut obliviscatur 
bonorum operum,et ministerii quod propter nomen 
ejus exhibuistis et exhibetis in sanelos, et tantum 
meminerit peccatorum. Sed et apostolus Jacobus, 
sciens baptizatos posse tentari, et propria cor- 
ruere voluntate : Beatus, ait, vir qui suf[fert tenta- 
lionem, quia, cam probatus fuerit, accipiet. coronam 
vile, quam repromisit Deus diligentibus se (Jacob. 
1, 42). Ac ne putaremus secundum illud Geneseos, 
ubi scribitur Abraham ἃ Deo fuisse tentatum 
(Gen. xxn), nos quoque tentari a Deo: Nemo, 
inquit, cum tentalur, dicat, quonium a Deo : ten- 
tor. Deus enim intentalor malorum est, ipse autem 
neminem lenlat. Unusquisque vero Lenlatur a con- 
cupiscentia sua abslractus et illectus. Dehinc. con- 
cupiscentia cum conceperil, parit. peccatum : pecca- 
tum autem, cum consummatum $&9?6 fueril, generat 
morlem (Jacob. 1, 13 et seqq.). Liberi arbitrii nos 
condidit Deus, nec ad virtutes, nec ad vitia neces- 
sitate trahimur. Alioquin ? ubi necessitas, nec 
corona est. Sicut in bonis operibus perfector est 
Deus, non est enim volentis. neque currentis sed 
miserentis et ^adjuvantis Dei, ut pervenire va- 
leamus ad calcem : 510 in malis atque peccatis, 
semina nostra sunt incentiva, et perfectio diaboli. 
Cum viderit nos super fundamentum Christi edi- 
ficare (Al. adificasse) fenum, ligna, stipulam, 
tunc supponit incendium. /Edificemus ergo aurum, 
argentum,lapides pretiosos, et tentare non aude- 
bit : quanquam et in hoe non sit certa et secura 
possessio. Sedet quippe leo in insidiis et in occul- 


C 


nis (Eccli. xxvii, 6). Et in alio loco scribitur : 
Fili, accedens ad servitutem Dei, prapara te ad 
tentationem (Ibid. τι, 1). Rursum idem Jacobus 
loquitur : Estote faclores verbi, et non auditores 
lantum. Si quis auditor est δ verbi et non factor, 
iste similis est viro, qui considerat vultum nativita- 
lis suc in speculo, Consideravit illud, et statim 
recedens oblitus est qualis sit (Jacob. x, 23 et 
seqq). Frustra monuit, ut jungerent opera fidei, 
si post baptisma peccare non poterant, Qui totam 
legem, inquit servaverit et peccaverit in uno, factus 
esl. omnium reus (Jacob. τι, 10). Qui nostrum 
absque pecato ? Conclusit Deus omnia sub delicto, 
wt omnibus misereatur (Rom. xi, 32). Petrus quo- 
que (II Petr. τι, 9), Novit, inquit, Dominus pios de 
tentatione eripere (Al. eruere) Et de falsis doctori- 
bus : Hi sunt fontes sine aqua, et nebulg turbini- 
bus exagitatze, quibus caligo tenebrarum reservatur. 
Superba (Al. superbia) enim vanitatis loquentes 
pelliciunt (Al. pellicit( in desideriis carnis luxurizm, 
eos qui paululum effugerant, et ad errorem reversi 
sunt (Ibid. 17, 18). Nonne tibi videtur pinxisse 
sermo Apostolicus novam inperitie factionem ? 
Aperiunt enim quasi fontes scientie ?. quia quem 
non habent, doctrinarum promittum imbrem, velut 
nubes prophetice, ad quas perveniat veritas Dei, 
el turbinibus exagitantur demonum atque vitio- 
rum. Loquuntur grandia, et tolus eorum sermo 
superbia est : Immundus est autem apud Deum 
omnis qui exaliat cor suum (Proverb, xvi, juxta 
LXX). Ut qui paululum refugerant a peccatis, ad 
suum $27 revertantur errorem ;et suadent in 
luxuria, ciborum carnisque ? delicias, Quis enim 
non libenter audiat (4/. audient) : Manducemus et 
bibamus, οὗ in z:eternum regnabimus ? Sapientes et 
prudentes, pravos vocant : eos vero qui dulces 
sunt in sermonibus, plus audiunt.Joannes aposto- 
lus, imo in Joanne Salvator scribens angelo 
Zphesi Ecclesie : Scio, inquit, opera tua, et labo- 
rem et patientiam tuam, el quia sustinuisti propter 
nomen meum, οἱ non defecisti : sed habeo adversus 
le, quod charitatem tuam primam reliquisti, Memor 
esto unde cecideris, et age peniteutiam, et. prima 
opera fac. Sin autem, veniam tibi, el movebo ean- 
delabrum tuum de loco, nisi panitentiam egeris 


tis, ut interficiat innocentem. Et vasa figuli probat p) (Apoc. τι, 2 el seqq.). Similiter et czteras Eccle- 


! Martian . pos Erasm, addunt hie boni contra 
mss. fidem ipsamque Victorii emendationem. 

3 Casanatensis cum Vulgata, fentatur. 

? [ubi necessitas, nec corona est. Valso addiderunt 
libri ante nos, nec damnatio, etc. S. Germani co- 
dex ms. legit interrogativo. Alioquin ubi necessitas, 
ubi corona est? ManTIAN.— Nescioan verius addunt 
veteres editi nec damnatio. 

* Adjuvantis Dei, ut pervenire. Eamdem senten- 
tiam legimus initio Prologi santi Patris nostri 
Benedicti in regulam suam : In primis, inquit, 
ut quidquam agendum Znchoas bonum, ab | eo perfici 
jnstantissima oralione deposcas. Hic in bonis ope- 


ribus perfector est Deus. Videant nunc theologi 

nostri,ne sanctorum verba detorqueant in proprios 

sensus ; sed pura ac simplice fide interpretentur, 

non declinantes neque ad dexteram. neque ad si-. 
nistram. ManTIiAN. 

ὃ Veronensis cum vet. edit. ut in occultis in- 
lerficiat. Paulo post alii mss. tentatio et tribulas- 
Liones, 

ὃ Martian. post Erasm, omittunt hie verbi. 

7 Vietorius, qu? aquam. non. habent. doctrinarum. 

* Mss. omnes deliciis. Mox pro pravos. olim 
parvos erat. Gravius legendum suspicatur patruos, 
erat enim antea supienter prudentes, 
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sias, Smyrnam, Pergamum, Thyatiram, Sardis, A et alienigenam sibi ex gentibus Ecclesiam copula- 


Philadelphiam, Laodiciam ad penitentiam provo- 
cat, οἱ nisi revertantur ad opera pristina, commi- 
natur. Et in Sardis paucos habere se dicit, qui 
non coinquinaverunt [A/. coinquinaverint) vesti- 
menta sua, et ambulaturi sunt [4/. sint) cum eo 
in albis, quia digni sunt. Cui autem dicit [A/. 
'seribit|: Memento unde cecideris. Et, Ecce missu- 
rus est diabolus ex vobis in carcerem, ut. tentemini 
(Ibid. 10.) Et, Scio ubi habitas, ubi sedes est 
Satanz — (Ibid. 13.) Et, In mente Aabe qualiter 
acceperis, et audieris, et serva, el penitentiam age 
(Ibid. πὶ, 3,) et reliqua utique ei dicit qui credidit, 
et baptizatus est, et stant quondam, corruit per 
delictum. 
4. Omnes retro sancli ejusdem meriti, cujus 
nunc Christiani. Salomon amore mulierum a Deo 
discessit. Jesus Josedech typus Salvatoris. Angeli 
possunt recipere peccatum. — Paulisper de Veteri 
Testamento exempla distuleram ; quia solent ubi- 
cumque contra eos facit, dicere: Lex et Prophetz 
usque ad Joannem (Matth. xi, 13.) Caeterum quis 
ignorat sub altera |[A/. alta] dispensatione Dei, 
omnes retro sanctos ejusdem fuisse meriti, cujus 
nunc Christiani sunt? Quomodo ante Abraham 
placuit in conjugio ; sic nunc virgines placent in 
perpetua caslitate. Servivit ille legi et tempori 
suo ; serviamus ! et nos Evangelio et tempori no- 
stro, in quos fines seculorum decurrerunt (/ Cor. 
x, 11.) David electus secundum cor Domini (/ Reg. 
xi,)qui omnes ejus fecerat voluntates, et qui in 
quodam psalmo dixerat: Judica me, Domine, quo- 
niam ego in innocentia mena ingressus sum, ei in 
Domino sperans mon infirmabor. Proba me, Domi- 
ne, et tenta me, ure renes $28 meos eL cor 
meum (Ps. xxv, 1, 2,) postea tentatur a diabolo, 
et post peecatum pcenitens loquitur : Miserere mei, 
Deus, secundum magnam  misericorliam | tuam 
(Psal. t, 1.) Magnum peccatum magna deleri vult 
misericordia. Salomon, amabilis Domini, et cui 
bis Deus fuerat revelatus ; quia amator mulierum 
fuit, a Dei amore discessit. Manassen impiissimum 
regem post captivitatem Babylonicam, in pristinam 
dignitatem Liber Dierum (Paralipomena) restitutum 
refert. Et Josias vir sanctus, in campo Magedo ab 
/Egyptlio rege confoditur. Jesus quoque filius Jo- 
sedech, sacerdos magnus, quanquam in typo 
precessit Salvatoris, qui nostra peccata portavit, 


1 Casanatensis cum Veronensi, serviamus el nos 
legi el tempori nostro. 

? Veronensis coram Domino mundus est, «ut ab 
operibus, etc. 

* Ms., in lumbis est pro ejus. 

* Expungo hic vocem ;Elhtopum, quam subdunt 
hucusque editi ; in mss. vero nullis, neque veteri 
editione invenitur, eamque nec Hebreus textus, 
nec versio ulla recipit; imo ne illa quidem anti- 
qua, quam cum obelis et asteriscis Hieronymus 
edidit, et quam opera pretium erit conferre cum 
hisce ex Greco testimoniis. Mox Gravius, pro datus 
sit, legit dandus est, 


D 


vit, tamen secundum litteram post sacerdotium 
sorlidatus inducitur, et stat diabolus a dextris 
ejus; et candida illi vestimenta deinceps reddun- 
tur. Superfluum est de Moyse et Aaron scribere, 
quod ad aquam contradictionis offenderint Deum, 
et terram repromissionis non intraverint: cum 
beatus Job angelos qucque et omnem creaturam 
peccare posse commemoret, dicens: Quid enim, 
nunquid homo? coram Deo mundus est? Aut in 
operibus suis sine macula vir ? Si contra servos suos 
non credit, el adversum angelos suos pravum quid 
reperit ; quanto magis habitantes in domibus luteis 
(Job. νι, 17 et seqq.) ! de quibus et nos ex eodem 
luto sumus! tentatio est vita hominis super terram 
(Job. vii, 1). Et cecidit Lucifer, qui mittebat ad 
universas nationes. Et ille qui in paradiso deli- 
ciarum inter duodecim nutritus est lapides, vulne- 
ratus a monte Domini, ad inferna descendit. Unde 
et Salvator in Evangelio: WVidebam, inquit, Sata- 
nam quasi fulgur de celo cadentem (Luc. x, 48.) 
Si altissima illa sublimitas cecidit, quis cadere 
non possit? Si in colo ruine, quanto magis in 
terra? Et tamen cum ceciderit Lucifer (imo post 
casum coluber antiquus,) virtus ejus? in lumbis 
ejus, el potestas ejus super umbilicum ventris. Ob- 
umbrantur in eo arbores magnae, et dormit juxta 


juncum et calamum οἱ caricem (Job. x, 10 seqq.). 


Ipse est. rer omnium qux in aquis sunt (Job. xu. 
23): ubi scilicet voluptas et luxuria, et propago, 
etirrigatio nuptiarum. (uis enim denudabit fa- 
ciem vestitus «$29 ejus? Et portas vultus ejus quis 
aperiel ? Saginantur in. eo. nationes*, et. partiuntur 
eum Phaenicum gentes (Ibid. 2 et seqq.). Ac me 
forsitan tacite legentis cogitatio putaret, eas tan- 
tum Phenicum gentes et populos /Ethiopum si- 
gnificari, quibus draco in escam datus sit, statim 
de his qui per mare hujus seculi transeunt [Al. 
iransierunt], et ad portum salutis pervenire festi- 
nant, dicitur: ὅ Μὲ in mavibus piscatorum caput 
ejus stat incus [Al. incudo] infatigabilis : reputat 
ferrum ut paleas, et sicut lignum putre (Al. putri- 
dum) as. Et omne aurum maris sub eo, sicul. lu- 
tum. Fervescere facit abyssum, sicut. vas &ancum : 
&stimat mare sicul deletum, et tartarum. abyssi ut 
captivum. Omne altum — videt (Ibid. 18 seqq.). Et 
arbitratur Jovinianus meus facile sibi eum posse 
succumbere. Quid loquar de sanctis viris et de 


5 Et in navibus piscatorum. Ex hoc loco, quem 
replicat consequenter Hieronymus, scire possumus 
quanta fuerint pretermissa in libro Job juxta Se- 
ptuaginta, si consulamus tomum primum editionis 
nostre, id est divinam Bibliothecam S. Hieronymi, 
ubi suo loco editus est liber Job cum asteriscis et 


obelis. ἵ MARTIAN. 
$ Graece est ἐξάλειπτρον, quod est, unguentarium 
vas, testibus Polluce et Suida: quemadmodum 


et alii interpretes atque ipse innuit Hieronymus in 
versione ex Hebreo. Sed vetus Latinus inter- 
pres faeili oculorum lapsu legit, ἐξάλειπτον, de- 
letum, ab ἐξαλείφω, 
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angelis qui cum creature Dei sint, possunt uti- A cervuli [ 4l. cervi], damule, apri, lepores, et hu- 


que recipere peccatum ? Filium Dei tentare ausus 
est, et prima ejus et secunda sententia repercus- 
sus, nihilominus caput levat, et tertio vulneratus, 
usque ad tempus recedit, differens magis tenta- 
tionem, quam auferens: et nos nobis blandi- 
mur de baptismate: quod sicut priora pec- 
cata dimittit, sic in futurum servare non potest, 


nisi baptizati omni custodia servaverint cor 
suum. 
9. Tertia quaestio. — 'l'andem pervenimus ad 


cibos, et tertie quistionis nobis opponitur diffi- 
cultas : « Ad hoc creata esse omnia, ut usui mor- 
talium deservirent. Et quomodo homo, rationale 
animal,quasi quidam habitator et possessor mundi, 
Deo subjacet, et. suum veneratur Auctorem, ita 
cuncta animantia, aut in cibos hominum, aut in 
vestitum, aut ad scindendam terram, aut ad sub- 
vectionem frugum !, aut ipsius hominis esse 
creata : unde et jumenta ab eo quod juvent, appel- 
lentur. Quid est, ait David, homo, quod memor es 
ejus aul filius hominis, quoniam visitas eum ? 
Minuisti [AL minorasti] eum. paulo minus ab ange- 
lis, gloria et honore coronasti eum. οἱ constituisti 
eum super opera manuum tuarum. Omnia subjeci- 
sti sub pedibus ejus, oves 83 ^et boves universas 
[A! universa,] Znsuper et pecora campi Volucres 
cali, et pisces maris, qui perambulant. semilas ma- 
ris (Psal. vu, 5 et seg .). Esto, inquit, bos ad aran- 
dum, ad sedendum equus, canis ad servandum, 
capre ad lac, oves ad lanitia condita sint. Quis 
usus porcorum, absque esu carnium ? quid caprec, 


! Casanatensis et ipsius hominis. Mox recolen- 
dus Hieronymus noster in c. 1 Isaie ; Lactan- 
tius libro 1t, c. 11: Ut ín excolenda terra juva- 
rent jumenta sunt dicta. Vide Columellam initio 
libri vr. 

? Feeimus prandium pro co quod crat antea 
nuplias, urgentibus mss. ad unum omnibus. 

* Non sesama, muces, etc. Codices mss. legunt 
sisima, vel sisama. Sesama fem. pro genere Indici 
frumenti accipitur apud Plinium lib.xvir, cap. 10 : 
Estiva. frumenta diximus, sesamam, milium, pani- 
cium. Sesamum vere genere neutro, et sesama in 
plurali sepius apud Columellam inter legumina 
recensentur, ut lib. τι, cap. 7 et cap. !0. Et re 
vera sesuma in Vasconia nostra sunt ipsa legumina 
qua pisa alibi, in patria autem mea seses dicuntur, 
quasi dicas sesames ; nam lingua nostra Vasconica 
gaudet monosyllabis et vocibus contractis Latinis, 
sicut panem appellamus pan et «mum canem dici- 
mus «n can. Similiter arboram sambucum, con- 
tracte vocamus sauc. 

Jam quod spectat nomen sequens sorbitiunculas, 
nolim definire an fuerint legana vel placenta? 
Seripture sacre ir Reg. 13, an minora sorba, de 
quibus Martialis lib. xri : 


Sorba sumus, molles nimium durantia ventres. 


ManTiAN. — Vetus editio carícas, mss. promis- 
cue sisama et. sesama. In fine addit Casanatensis 
exspectat, quemadmodum infra habetur. 

* Falso et contra mss. quoque (idem hactenus 
obtinuit Cossum pro (QCastum, quam lectionem 
Marlian;us dum explicare eonatus est, novo errore 
«gumulavit. Cossos vermiculos roboribus innascen- 


C 
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jusmodi venatio ? quid anseres silvestres et dome- 
stici? quid ficedule ? quid ficedule ? quid attagen ? 
quid fulica? quid turdus ? Cur in domibus gallina 
discurrit? Si non comeduntur, hxc omnia frustra 
ἃ Deo creata sunt( Verum quid opus esl argumen- 
tis cum manifestissime Seriptura doceat (Gen. 1x, 
2 segq.), omne quod movetur, sicut olera herba- 
rum, data nobis in escam? et Apostolus clamitet.: 
Omnia munda mundis, et nihil. rejiciendum, quod 
cum graliarum actione percipitur (Rom. xiv, 20; 
I Tim. 1v, 5): et venturos in novissimo, qui pro- 
hibeant nubere, et vesci cibis, quos Deus creavit 
ad utendum (I Tim. 1v). Ipse Dominus vini pota- 
tor et vorator a Pharissis appellatur, et publica- 
norum conviva et peccatorum ; Zachei prandium 
non recusans, vadens ad nuptiarum epulas. Porro 
aliud est, si stulta contentione dicitis, eum isse 
ad? prandium jejunaturum, et impostorum more 
dixisse: Hoc comedo, illud non comedo : nolo 
vinum bibere: quod ex aquis creavi. In typo san- 
guinis sui non obtulit aquam, sed vinum. Post 
resurrectionem piscem et favum comedit, non? 
sesama, nuces et sorbitiunculas. Petrus apostolus 
non exspectat stellam more judaico, sed hora sexta 
in solarium pransurus ascendit. Paulus in navi 
panem frangit, non caricas. Timotheo dolenti sto- 
machum, vinum suadet bibere, non piracium. De 
ciborum sibi placent abstinentia, quasi non et 
superstitio Gentilium * Castum Matris Deum ob- 
servet et Isidis. 


6. Hieronymus. Physici qui prosa el wersibus 


tes indicari ait, quos ipse infra Hieronymus de- 
scribit, et ξυλοφάγους appellat, eosque in Ponto 
ac Phrygia, comedere luxuriam esse tradit: et 
Plinius quoque lib. xvir, cap. 24: Luxuria, inquit, 
Cossos roborum delicatiores adhitere in cibo. Sed 
minime ista ad rem sunt, neque aliquid cum 
Cybeles Isidisque mysteriis Cossi vermiculi habent, 
eoque ipso sensu Cossum observare, mihil est. 
Contra Castum Isidis et Cybeles veteres nonnulli 
memorant. Tertullianus de Jejuniis adversus Psy- 
chicos, cap. 46 : In nostris Xerophagiis blasphemias 
ingerens, CASTO Isidis οἱ Cybeles eos adaquas. 
Arnobius lib. v : Quid temperatis ad alimenio 
panis, cui rei nomen dedisti GASTUS. Paria his 
habet incertus auctor apud Suidam in voce Mz- 
τρῳχχαὶ quas χαστείας vocat: Τὰς δὲ μητρῳαχὰς 
παρὰ Ῥωμαίοις ἣ καὶ πρότερον παρὰ Φρυξὲ, σποὺ- 
δασθείσας χαστείας ἑχάστου μηνὸς ἤγνευε. Matra 
les (Matris Deum) castimonias, quà a Romanis, 
el ante hos a Phrygibus observabantur, singulis sibi 
mensibus indicebat. Porro sunt qui rem castam 
interpretentur, alii expiationem ; malim ego abs- 
linentie ritum in cibis intelligi. Id certe innuunt 
laudata Tertulliani atque Arnobii testimonia, qui- 
bus concinere illud puto ipsius Hieronymi epist. 
107. ad Letam. num. 10: Cultores Isidis et 
Cybeles gulosa abstinentia Phasides aves, ac fuman- 
les Lurtures vorant, ne scilicet Cerealia dona conta- 
minen!. Nimirum pane abstinebant. Luculentissime 
vero infra hoe ipso in libro, Quomodo, inquit, 
virginitati veri non proejudicat imitatio virginum 
diaboli ita mec veris jejuniis CASTUM (erat hic 
quoque Cassorum) Isidis et Cybeles et quorumdam 
ciborum in seternum abstinentia, mazime cum apud 
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scripserunt. Nostra religio erudit sapientia secta- À et stercus ejus et canum putrida curat vulnera. Et 


tionem. Epicuri sententia damnata. — Sequar ergo 
vesligia propositionis 8338 —exposite : et ante- 


quam ad Scripturas veniam, doceamque ex eis 
Deo grata jejunia, et acceptabilem continentiam, 
argumentis philosophorum argumenta compo- 
nam : et probabo, non Empedoclis et Pythago- 
me nos dozroa sectari, qui propter μετεμψύχω- 
s'» omne quod movetur et vivit. edendum non 
putant, et ejusdem criminis reos arbitrantur qui 
abietem quereumque succiderint, cujus parricid:e 
sunt et venefici : sed venerari conditorem nostrum 
qui in usus hominum cuncta creavit [ Al. genera- 
vit). Et quomodo bos ad arandum, equus ad se- 
dendum, canes ad servandum, capra ad lac, oves 
ad lanitia condit:e sunt : ita sues et cervos, et ca- 
preas et lepores !, et cetera : sed. illa non statim 
ad comedendum creata esse, sed in alios usus ho- 
minum. Si enim omne quod movetur et vivit ad 
vescendum factum est, et preparatum gule, re- 
spondeant mihi cur elepnanti, cur leones, ursi, 
loopardi, lupi ; cur viperew, scorpii, cimices, culi- 
ces, pulicesque; cur vultur, aquila, corvus, acci- 
piter ; cur ceti, delphines,phoce, minuteque co- 
ehleole condit sint. Quis nostrum leonem, qui 
viperam, qui vulturem, quis ciconiam, quis mil- 
vum, quis reptantes in littoribus vermiculos un- 
quam comedit; (4/. comederit) ? Sicut igitur hec 
proprios usus habent, ila possumus dicere et cac- 
teras bestias/ pisces ?, aves non ad esum,sed ad 
medicinam creatas) Denique carnes vipere, unde 
theriaca conficimur,quantis rebus apte sint,norunt 
medici. Segmenta eboris in medelas ? varias assu- 
muntur. Fel hyene oculorum restituit claritatem, 


illos jejunium panis, sagina carniam compensetur. 
Vid. que ibi insuper annotamus. Cossum matris. 
Cossis vermiculi dicuntur,qui roboribus innascun- 
tur. Hos olim in deliciis habitos testatur Plinius. 
In Ponto et Phrygia eos comedisse, luxuria erat, 
ut observat infra Hieronymus. Ab his vermiculis 
sacerdotes Cybelis Matris deum abstinebant ridi- 
eula superslilione, quasi illi essent sacri. 
ManTIAN. 

1 Cisterciens. cum Casanatensi mss. Ef cztera 
hujusmodi non statim ad comedendum, etc. 

* Vocem aves ex omnibus mss. et veteri editione 
suffecimus. 

* Alias erat aurium pro varias. Mox Aquilz pro 
Hy&na, quod Gravius probat. Vide Plinium lib. 
xxix, c. 6 : Dioscoridem quoque, et Galenum 
in 'AzAo:c, id est de simplicium medicamentorum 
natura, e quibus isthiec omnia ferme delibantur. 

* Et nostrum Flavimum. De eodem Flavio hoe 
habet libro Virorum illustrium in Firmiano : Fir- 
mianus, qui et Laclanlius. . sub Diocletiano 
principe accitus cum. Flavio Grammalico. cujus de 
medicinalibus versu composili extant libri, οἷο. 
ManriAN. — Grammaticum intellige, cujus de me- 
dicinalibus versu compositos exslare libros ipse 
testatur in Catalogo, c. 80. Sunt qui hunc eumdem 
esse putent cum Flavio Capro ; alii sed perperam, 
Fannium pro Flavium. legunt ; Casanatensis, Fla- 
vum. 

* Nant2 rhetores. Fedum errorem putat Maria- 
mus legere, naul& rhetores: pro rhetoribus tri- 


C 


(quod forsitan legendum mirum sit) hominis fimus 
quantis curalionibus proficiat, Galenus ἐν &- 
πλοῖς docet, Aiunt 832 Physici, quod pellis 
colubri, qua exuitur, decocta in oleo, mire dolo- 
rem aurium mitiget. Quid ita inutile videtur ne- 
scientibus ut cimices Ὁ Si sanguisuga faucibus ha- 
serit, fumo ejus excepto, statim evomitur : et diffi- 
culas urine? hujus appositione laxatur. Porcorum 
autem, et anserum,et gallinarum,phasianorumque 
adipes quid commodi habeant, omnes medicorum 
declarant libri : quos (4l. quod) si legeris, videbis 
tot curationes esse in vulture quot. membra sunt. 
Pavi fimus podagre fervorem mitigat. Grues (Al. 
gruis), ciconie, fel aquile, sanguis accipitris, 
struthiocamelus, ran, chameleontes, hirundinis 
stercus, et carnes, quibus morbis ap*a sint, dice- 
rem,si mihi propositum esset de medela corporum 
disputare. Legat qui vult Aristolem et Theo- 
phrastum prosa, Marcellum Sidetem *, et nostrum 
Flavium hexametris versibus disserentes : Plinium 
quoque Secundum, et Dioscoridem, et cceteros 
tam physicos quam medicos, qui nullam herbam, 
nullum lapidem, nullum animal tam reptile,quam 
volatile, et natatile, non ad sue artis utilitatem 
referunt. Igitur, cum mihi dixeris cur porcus 
creatus est, statim tibi respondebo, puerorum 
more certantium, cur vipere, cur scorpii. Nec 
Deum superfluorum judicabis artificem, quia plu- 
rim: et bestie et volucres sunt quas tus fauces 
recusent. Sed ne contentiosum hoc, e£ pugnax ma- 
gis videatur esse quara verum, audi idcirco sues, 
et apros, et cervos, et reliquas animantes creatas 
ut milites, et athlete ?, naut», rhetores, metallo- 


buens sectores. Gravius autem in notis suis ad 
hune locum, ita disserere voluit: Nautz rethores 
etc. Ingens mendum, inquit. quod irrepsit in 
exemplaria, corrige legens : vectores. Ita quoque 
lege lib. ir in Pelagianos : Loquuntur nautz atque 
vectores, in Ezech. xvi ; hos duos similiter 
conjungit et in Matth. xiv, etc. At pace Mariani et 
Gravii liceat. nobis codicum mss. auctoritati in- 
herere, ac lectionem Erasmi defendere, cum illam 
retinendam doceat contextus ipse Hieronymianus. 
Dicit sanctus doctor sues, et apros, et cervos, 
etc., creatos esse, ut milites et athlete, nautae 
et rhetores, metallorumque fossores haberent 
cibos ; postea addit, quod culibet convenit, qui 
portant arma id est milites : qué pugni. et. calcibus 
sua corpora debilitant ; hi sunt athleta : qui remos 
trahunt, id est nautze : quorum latera. ad. claman- 
dum dicendumque sunt. valida, id est rhetorum : 
qui subvertunl montes, hoc est. metallorum fosso- 
res. Subjungit idem Hieronymus : Caeterum nostra 
religio, non πύχτην, non. athlalam, non. naulas, non 
milites, non [essores ; sed sapientia) erudit secta- 
torem. ctc. Gerte si antea legisset sectores aut 
veclores, hic diceret : nostra religio mom erudit 
veclores aut seclores : sed. quia Christianos erudit 
rhetores et oratores, hanc vocem omisit, cetera 
abjiciens nomina. Hetinendum itaque verbum 
rhetorcs ; id enim prepter jam dicta,suadet Cicero 
de Senectute : Legem  Vaconium, inquit, magna 
voce et bonis lateribus suasissem. Ibidem hec defi- 
nite loquitur : Et si enim munus non ingenii solum, 
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rumque fossores, et ceteri duro operi manicipati, A cum philosophis doccremus. Ceterum quis igno- 


haberent cibos, quibus fortitudo corporum ne- 
cessaria est: qui portant arma et cibaria : qui 
pugnis et calcibus sua invicem membra. debili- 


tant, qui remos 333 trahunt, quorum latera 
ad clamandum dicendumque sunt valida : qui 
subvertunt montes, et sub 1 sudo et imbri- 


bus dormiunt. Ceterum nostra Religio, non x 
χτὴν, non athletam, non nautas, non milites, non 
fossores ; sed sapientie erudit sectatorerr, qui se 
Deicultui dedicavit: et scit cur creatus sit, cur 
versetur in mundo quo abire festinet. Unde et 
Apostolus loquitur : Quando infirmor, tunc fortior 
sum (11 Gor. xu, 40). Et, Si exterior noster homo 
corrumpitur, sed interior renovatur de die in diem 
(U Cor. 1v, 16); Et, Cupio dissolvi et esse cum 
Christo (Phil. τ, 23), Et, Carnis curam me fecerilis 
in. desideriis (Rom. xui, 44). Nunquid omnibus pre- 
ceptum est, ne duas tunicas habeant : ne cibos in 
pera, es in zona, virzam in manu ?, calceamen- 
tumin pedibus? ut vendant universa qu: possi- 
dent, dentque pauperibus, et. sequantur Jesum 
(ΜΠ x, 0» xix, 2, et: Mano. v1, 8.) ? Sed 
his (Al. sed de his) utique, quid volunt esse per- 
fecti, Alioquin a Joanne Baptista aliud precipitur 
militibus, aliud publicanis. Dorainus autein dicit 
in Evangelio ad eum, qui se jactaverat legi uni- 
yersa complesse : Si vis perfectus esse, vade, et 
vende omniu quee habes, el. da pauperibus οἱ veni, 
sequere me (Matth, xix, 21). Ne grave onus nolenti 
videretur inponere, in propria audientis voluntate 
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dimisit dicens : δὲ vis perfectusesse. Quamobrem et C 


ego tibi dicam : Si vis perfectus esse,bonum est vi- 
num non bibere,et carnem non manducare.Si vis per- 
fectus esse, melius est saginare animam,quam cor- 
pus. 8i autem parvuluses (Al. si autem parvulus) 
et cocorum jura fe delectant,nemo eripit faucibus 
tui eseulentas dapes. Manduca et bibe, et si tibi 
placet, cum Israele lude consurgens, et canito : 
Manducemus et bibamus , cras enim | moriemur 
(I Cor. xv, 85), Manducel et bibat, qui post cibos 
exspeclat interitum qui cum Epicuro dicit 
Post mortem nihil est, et mors ipsa nihil est. Nos 
Paulo credimus intonanti: Esca ventri, et venter. escis 
Deus autem et hunc et illam destruet (I Cor. vi, 13). 
7. Gentium variarum victus. Locust? Joannis 
Baptisle, Valentis lem. de vitulis nom. comedendis. 
Variarum gentium mores. Singule Egypti. civita- 
tes singulas bestias colebant. — Mec ? autem de 
Seripturis pauca posuimus, ut congruere nostra 


sed laterum etiam et. virium. Nalida proinde latera 
ad clamandum dicendumque, non sectoribus, aut 
vectoribus, sed rhetoribus et oratoribus, tribuere 
necesse sit. MARTIAN. 

! [n Casanatensi et veteri editione, sub divo, lege 
sub dio. 

? plurium. numero mss. calceamenta — Infra 
ila, et d« pauperibus, in Casanatensi non ha- 
bentur. 

T ug Hec pauca de scripturis, ul. congruere, 
etc, 


p 


ret, unamquamque gentem non communi lege na- 
ture,sed his, quorum apud se copia est, vesci 
solilam ? Verbi $8.8 gratia, Arabes et Saraceni, 
et omnis eremi barbaria camelorum lacte et carni- 
bus vivit : quia hujuscemodi animal pro * tempe- 
rie et sterilitate regionum facile apud eos ct gi- 
gnitur et nutritar. Hi nefas arbitrantur porcorum 
vesci carnibus. Sues enim, qui glande, castaneis. 
radicibus filicum, et hordeo ali solent, aut raro 
apud eos, aut penitus non inveniuntur : et si in- 
venti fuerint, alimenta non habent, que supra 
diximus. E regione septentrionales populos, si 
ad esum asinorum camelorumque compellas * 
simile putabunt corum vesci carnibus,ac si lupum 
comedere cogantur, aut corvum.In Ponto et Phry- 
gia, vermes albos et obesos, qui nigello capite 
sunt, et nascuntur in lignorum carie, pro magnis 
reditibus paterfamilias exigit. Et quomodo apud 
nos altagen et ficedula, inullus et scarus in deli- 
ciis computantur : ita apud illos ξυλοφάγον (Al. 
ξυλοφάγιον) cozaedisse luxuria est. Rursum Orien- 
tales et Libyz populos, quia per desertum et ca- 
lidam eremi vastitatem locustarum nubes repe- 
riuntur, locustis vesci moris est. Hoc verum esse 
Joannes quoque Baptista probat. Compelle Phry- 
gem et Ponticum, ut locustam comedat, nefas 
putabit. Coge Syrum. Afrum et Arabem ut Vermes 
Pontieos glutiat, itla eos despiciet, ut muscas 5, 
millepedas, et lacertos, quamquam Siri et croco- 
dilis terrenis, Afri etiam lacertis viridibus vesci 
soleant. In /Egypto et Paletina propter boum 
rarilatem nemo vaecam comedit, taurorumque 
carnes et boum vitulorumque assumunt in cibis. 
At in nostra provincia scelus putant vitulos devo- 
rare. Unde et Imperator Valens nuper legem per 
Orientem dederat, ne quis vitulorum carnibus 
vesceretur, utilitatis agriculture providens, et 
pessimam judaizantis vulgi emendans consuetudi- 
nem, pro alülibus et ? lactentibus, vitulos consu- 
mentis, Nomades, et Troglodyte, et Seythae, et 
Hunnorum nova feritas, semicrudis vescuntur 
carnibus. Porrro Ichthyophagi, gens errans in lit- 
tore maris Rubri, super petras solis calore ferven- 
tes assant pisces, et hoc solo alimento victitant. 
Sarmate, δῷ ἢ Quadi, Vandali, et innumerabiles 
ali» gentes, equorum et vu!pium carnibus dele- 
ctantur. Quid loquar de ceteris nalionibus, cum 
ipse adolescentulus in Gallia ὃ Atticotos (4l. 
Scotos), gentem Dritannieam, humanis vesci car- 


* [dem mss. pro tempore, non temperie. 
ὃ Supino errore penes Mar'ianzum erat simulque 
pro simile : quemadmodum mss. et Victorius 
emendant. 

δ᾽ Alias milleped?as. Est aulem millepeda vermis 
genus multis innixum pedibus. Paulopost charita- 
lem alii habent pro raritatem. 

? Sie vocant porculos tenellos, quos et Greci γα- 
)afhnvoóz. Vid. Laertium in Pythagora. 

δ Piderim Allicolos. Erasmus et Marianus legunt 
huc loco, Lcotos gentem Britannicam : omnes autem 
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nibus: et cum per silvas porcorum greges et A quod interpretatur hircus. Et ut sciremus quales 


armentorum pecudumque reperiant, pastorum nates 
et feminarum, et papillas solere abscindere, et 
has solas ciborum delicias arbitrari? Scotorum 
natio uxores proprias non habet : et quasi ! Plato- 
nis politiam legerit, οἱ Catonis sectetur exem- 
plum, nulla apud eos conjux propria est, sed ut 
cuique libitum fuerit, pecudum more lasciviunt. 
Perse, Medi, Indi, et JEthiopes, regna non modica, 
et Romano ? regno paria, cum matribus et aviis, 
cum filiabus et neptibus copulantur. Messagetee ὃ 
et Derbices miserrimos putant, qui cgrotatione 
moriantur : et parentes, cognatos, propinquos, 
cum ad senectam venerint, jugulatos devorant : 
rectius esse* ducentes, αὐ a se potius, quam a 
vermibus comedantur. Tibareni quos dilexerint ?, 
senes suspendunt in patibulis. Hircani volucribus 
el canibus semivivos projiciunt : Caspii iisdem 
bestiis mortuos. Scythe eos qui a defunctis amati 
sunt, vivos infodiunt cum ossibus rnortuorum. Bac- 
tri canibus ad hoc ipsum nutritis, objiciunt senes. 
Quod cum Alexandri Praefectus ὃ Stasanor emen- 
dare voluisset, pene amisit provinciam. Coge 
JEgyptium, ut ovium laete vescatur: impelle, si 
yales, Pelusioten, ut manducet cepe. Singule 
pene in ZEgypto civitates singulas bestias et. mon- 
stra venerantur: et quodcunque coluerint, hoc 
inviolabile et sacrum putant. Unde 8:$6 et urbes 
quoque apud eos ex animalium vocabulis nuncu- 
pantur : Leonto, Cyno, Lyco, Busyris, Thmuis, 


codices mss. retinent A(//icotos, vel .4ticoftos. Qui 
sint porro  Acücolt'e, vel Atticoli, vide apud 
Buchanan. lib. 1: Rerum Scoticarum, pag. 17, et 
in libro de Castrensibus officiis Romanorum per 
provincias. De iisdem  Ac/acotis Marcellinus lib. 
xxvi : Aclacoli bellicosa hominum natio, et. Scoti 

er diversa vagantes. Ubi Atticoti distinguuntur a 
cotis, sicut in contextu Hieronymiano. Manrlaw. 
— Ammianus Marcellinus lib. xxvi, c. 4, Ata- 
coltos legit. Picti, inquit, Saxonesque, et Scott, 
et Atacotti. Britannos arumnis vexavere continuis. 
Vide Hieronymum Epistola 69, numero 3. 

! Plato enim communes uxores in Republica 
sua volebat esse. Cato propriam Hortensio com- 
"wein ut sub prioris libri finem notatum 
est. 

* Vocem regno expungendam contendit vir do- 
ctus. Mss. autem Zmperio habent pro regno, idque 
magis placet. Proditum vero ap aliis quoque au- 
etoribus, quod de Persis, Medis, etc. Hieronymus 
narrat. 

? Subsequentes historias variarum gentium, 
uemadmodum et alia non pauca, Hieronymus ex 

orphyrii libro περὶ ἀποχῆς ἐμψύχων mutuatus 
est, imo ad verbum pene transtulit. Quedam 
modo subnecto, ex quibus S. Doctoris contextus 
nonnihil expoliri ac restitui potest : Ἱστοροῦντα! 
γοῦν, inquit ille, Μεσσαγέτα! χαὶ Δέρόιχες ἀθλιω- 
τάτους ἡγεῖσθαι τῶν οἰχείων τούς αὐτομάτως “τε- 
λευτήσαντας. Διὸ χαὶ φθάσαντες, χαταθύουσι χαὶ 
ἐσθιῶντα. τῶν φιλτάτων τοὺς γεγηραχότας- Τηύα- 
pnvol ὃὲ ζῶντας καταχρημνίζουσιν τούς ἐγγυτάτω 
γέροντας. Ὑρχάνιοι ὃὲ xxi Κάσπιοι, οἱ μὲν οἰωνοῖς 
xai χυσὶν παραδάλλουσι ζῶντας, οἱ Oi τεθνεῶτας. 
Σχυθαὶ δέ συγχατορύττουσιν ζῶντας xal ἐπισφάτ- 
τουσι ταῖς πνραῖς. οὖς ἠγάτων οἱ τεθνεῶτες μάλ'- 
στα, Καὶ Βάχτριοι μέντοι χυσὶ παραδάλλουσι ζῶντας 


co 


D runt. Graecus quoque Porphyrii 


deos semper JEgyptus recepisset, nuper ab Ha- 
driani amasio urbs eorum Antinous? appellata est. 
Pervides igitur, quod non solum in esu, sed et in 
sepulturis, et in connubiis, et in omni conversa- 
tione unaquzeque gens suo ritu et proprietatibus 
victitet: et hoc eam nature legem putare, quod 
didicit. Verum fac esum carnium cunclis nationi- 
bus esse communem ;et passim licere, quod passim 
gignitur. Quid ad nos, quorum conversatio in 
colis est ; qui super Pythagoram et Empedoclem, 
et omnes sapienticx sectatores,non ci debemur cui 
nascimur, sed cui renascimur : qui repugnantem 
carnem,et ad libidinum incentiva rapientem, inedia 
subjugamus? Esus carnium, et potus vini, ventrisque 
saturitas, seminarium libidinisest. Undeet Comicus: 
« Sine Cerere, inquit, el Libero friget Venus. » 

8. Quinque sensus, vitiorum introitus. Vicinus insa- 
nig amor mulierum. — Por quinque sensus, quasi per 
quasdam fenestras, vitiorum ad animam introitus 
est. Non potest ante metropolis et arx mentis capi, 
nisi per portas ejus irruerit hostilis exercitus. 
Horum perturbationibus anima pregravatur : et 
capitur aspectu, auditu, odoratu, sapore, tactu. Si 
Circensibus quispiam delectetur : si athletarum 
certamine : si mobilitate histrionum : si formis 
mulierum, splendore gemmarum, vestium, metal- 
lorum, et ceteris hujuscemodi, per oculorum fe- 
nestras anime capta libertas est, et impletur illud 
propheticum : Mors intravit per fenestras 84 vestras? 


τοὺς γεγηρακότας ; χαὶ τοῦτ᾽ ἐπιχειρήσας xad) osa 
Στασάνωρ ὁ ᾿Αλεξάνδρου ὑπαρχὸς μιχροῦ τὴν ἀῤχὴν 
ἄπεοαλεν. 

* Casanalensis; rectius esse dicentes, tum alii 
omnes mss., cousummantur pro comedantur. Porro 
de Messagetis, quie Seytharum gens est, eadem 
fere narrat Sextus Empiricus Pyrrhon. Hypotypos. 
De Derbicibus Helianus IV. r. Var. Tertullianus 
Apologetici cap. 9 : Aunt et apud quosdam gentiles 
Scytharum | defunctum | quemque a suis comedi. 
Verius contra Marcion. lib. 1 : Parentum cadavera 
cum. pecudibus casa convivio convorant : qui mon 
itu  decesserint, ut escatiles fuerint, maledicta 
mors est. 

$ Porphyrius dicit χαταχρημνίζουσιν, quod  pro- 
prie est, precipitant, uti eliam ex  Theodoreti 
sermone de Legibus patet. 

δ Falso hactenus obtinuerat in editis libris 
omnibus, Nicanor pro  Stasamor, quod nomen 
mss. duo, Veronensis et -Cisterciensis, prefe- 
textus Στασά- 
9e atque historie testimonium probat. 

Urbs eorum Antinous. De Antinoo vide anno- 
tationes nostras t. ΠῚ edit. nostre in c. τι 1saia. 
MzanrIAN. — Antea erat Amntinois. Sed Antinous, ut 
in mss. habetur, pro Antnoupolis, passim apud 
veteres occurrit, neque aliter fere unquam ea civi- 
tas appellatur. Ammian, Marcellinus lib. 22 : Anti- 
noun, quam. Adrianus in. honorem Antinoi ephebi 
condidit. Graeci 'Avztvo dicunt: hinc Antino pro Anti- 
nopolis, ut Pano pro Panopolis, atque ut hic ipse 
Hier. habet, Cyno pro Cynopolis. 

8 Vietorius maluit nostras, dissentiente Graeco 
ὑμῶν. Mox Veronensis flextionibus pro inflexionibus: 
dcnique vetus editio cum Victor. Comadorum pro 
Comadiarum. 
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(Jer. 1x,21). Rursum auditus vario organorum can- À dibus conculcaret : ut. posset vacare philosophis; 


tu, et vocum inflexionibus delinitur : et carmine 
poetarum et comcediarum, minorumque urbani- 
tatibus et strophis, quidquid per aures introiens, 
virilitatem mentiseffeminat. Odoris autem suavitas, 
et diversa thymiamata, et amomum, et cyphi, ο- 
nanthe, muscus !,et peregrini muris pellicula, quod 
dissolutis et amatoribus conveniat, nemo nisi dis- 
solutus negai. Porro ciborum aviditas, quod ava- 
ritie matersit, οὐ animum quasi quibusdam compe- 
dibus degravatum in terra teneat, quis ignorat ? 
Propter brevem ρας voluptatem, terre lustrantur 
et maria ; et αὖ mulsum vinum pretiosusque cibus 
fauces nostras transeat, totius viti? opera (ms. opere) 
desudamus. Tactus autem alienorum corporum, et 
feminarum ardentior appetitus, vicinus insaniz est. 
Ob hune sensum, cupimus, irascimur, gestimus ?, 
invidemus, &emulamur, solliciti sumus, et expleta 
voluptate per quamdam peenitudinem, rursum ac- 
cendimur : que&rimusque facere, quod cum feceri- 
mus,iterum peniteamus. Igitur cum per has portas, 
quasi quidam perturbationum cunei, ad arcem 
nostre mentis intraverint, ubi erit libertas, ubi 
fortitudo ejus, ubi de Deo cogitatio : maxime cum 
tactus depingat sibi etiam prewteritas voluptates, et 
recordatione vitiorum cogat animam compati, et 
quodammodo exercere quod non agit ? 

9. Crates Thebanus. His igitur rationibus invitati 
multi philosophorum, reliquerunt frequentias ur- 
bium, et hortulos suburbanos, ubi ager irriguus,et 
arborum coms, et susurrus avium, fontis specu- 


lum, rivus immurmurans, et multe oeulorum au- C 


riumque illecebr» : ne per luxum et abundantiam 
copiarum, anim: fortitudo mollesceret, et ejus 
pudicitia constupraretur. Inutile (periculosum et 
noxium) quippe est crebro videre per quc aliquando 
captus sis, et. eorum te experimento committere, 
338 quibus difficuller careas. Nam et Pythago- 
rei, hujuscemodi frequentiam declinantes, in soli- 
tudine et desertis locis habitare ?* consueverunt. 
Platonici quoque et Stoici in templorum lucis et 
porticibus versabantur, ut admoniti angustioris 
(Αἰ. augustioris) habitaeuli sanctitate, nihil aliud 
quam de virtutibus cogitarent. Sed et ipse Plato 
cum esset dives, et toros ojus Diogenes lutatis pe- 


! Consule de hisce odoramentis Dioscoridcm. De 
ciborum aviditate exempla apud Petronium in Sa- 
tirico. Mulsum,quod nominat, in Macro poeta, quem 
recenset Sigebertus, vinum, vel etiam aqua est 
melle diluta. 

? Casanatensis isthaec, invidemus, &emulamur, sol- 
licit sumus, non agnoscit. Deinde vetus editio ple- 
nitudinem habet pro peniludinem; ex mss. vero 
omnibus accemdimur reposui, pro eo quod erat 
accendimus. 

? Mss. consueverant. Emendamus paulo post tem- 
plorum lucis pro eo quod haetenus obtinuit, loczs, 
incongruo sensu atque inutili, et contra castigatio- 
rum codicum fidem. Gravius quoque lucis reponi 
maluit, sed jamdiu olim Abilardus locum hunc 
recitans lib. ir, 'Theolog. Christian. ita legerat. 

* [ta ex Abelardo modo laudato legimus, veteri 
quoque editione consentiente. Antea erat j4cade- 


elegit ^ Academiam villam ab urbe procul, non so- 
lum desertam, sed et pestilentem : ut cura et 
assiduitate morborum, libidinis impetus frangere- 
tur : discipulique sui nullam aliam sentirent vo- 
luptatem, nisi earum rerum quas discerent. Quos- 
dam legimus effodisse sibi oculos, ne per eorum 
visum a contemplatione philosophie avocarentur. 
Unde et Crates ille Thebanus, projecto in mari 
non parvo auri pondere,* Abite, inquit, pessum 
male cupiditates: ego vos mergam, neipse mergar 
a vobis. Quod si quis existimat (A/. swstimat) et 
abundantia ciborum potionumque?* se perfrui, et va- 
care posse sapientiz, hoc est, et versari in deliciis, 
et deliciarum vitiis non teneri, seipsum decipit. Cum 
enim procul ab his remoti sepe capiamur nature il- 
lecebris, et cogamur ea cupere, quorum copiam non 
habemus ; quanto magis, si cireumdati retibus vo- 
luptatum, esse nos liberos arbitremur ! Sensus no- 
ster illud cogitat, quod videt, audit, odoratur, gustat, 
altrectat, et ad ejus rei trahitur appetitum, cujus 
capitur voluptate. Quod mens videat, et mens au- 
diat ; et quod nec audire quippiam,nec videre pos- 
simus (Al. possemus), nisi sensus in ea qua cerni- 
mus et audimus fuerit intentus, vetus quoque 
sententia est. Difficile est, imo impossibile, deliciis * 
et voluptatibus affluentes, non ea cogitare quae 
gerimus: frustraque quidam simulant salva fide, et 
pudicitia et integritate mentis, se abuti voluptatibus, 
cum contra $39 naturam sit, copiis voluptatum 
perfrui:et Apostolus hoc ipsum cavens, dixerit : Quz 
autem in deliciis est ὃ, vivens mortua est (I Tim. v,6). 
10. Corpus puer, anima paedagogus. Cibus facilior 
qui sustentat corpus. Sensus corporum quasi equi 
sunt, sine ratione currentes, anima vero in aurige 
modum retinet frena currentium. Et quomodo equi 
absque rectore praecipites ruunt (Al. sunt): ita cor- 
pus sine ratione et imperio anima, in suum fertur 
interitum. Alia quoque ? comparatio anime et cor- 
poris a philosophis ponitur : corpus puerum, 
animam psdagogum esse dicentibus. '? Unde et 
Historicus : Animz,inquit, imperio, corporis servitio 
magis utimur. Allerum nobzs cum diis, allerum cum 
belluis commune est. Igitur nisi vitia adolescentis(Al. 
adolentis) et pueri, prudentia Pedagogi rexerit, 


micam villam, male ; notum quippe istud exstitisse 


D villa nomen Academia. 


$ S, Gregorius Nazianzenus Orat, in laudem S. 
Basilii, hanc aliam a Cratere tunc pronuntiatam sen- 
tentiam laudat, Crates Craterem Thebanum libertate 
donat. Vid. Epist. 118 ad Julian. num. 5. 

$ Vetus edit, semper frui: tum Veronensis mss., 
inter delicias. 

? Casanatensis, divitiis pro deliciis. 

8. Amovi hine vocem vidua, quam nec Hierony- 
miani mss.nec ipse agnoscii Scripture textus, sive 
Latinus, sive Grecus. 

? Lecole Ciceronis verba que e tertio de Repu- 
blica profert Augustinus lib tv in Julianum, cap. 12, 
οἱ de Civitate Dei lib. xix, eap. 11 : Deus homint, ani- 
mus ?mperat corpori, ratio libidini, etc. 

10 Unde et Historicus. Ita sepius appellat Sallu- 
stium Crispum, quasi nobilissimum inter scriptores 
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omnis conatus ejus et impetus ad lasciviam prope- A de carnibus, et ructu, et ventris ingluvie cogitare. 


rant.Sine quatuor sensibus vivere possumus,id est, 
sine aspectu, auditu, odoratu, atque complexu. 
Absque gustu autem et cibis impossibile est huma- 
num corpus subsistere. Adesse ergo debet ratio, ut 
tales ac tantassumamus escas,quibus non oneretur 
corpus, nec libertas anim:e preegravelur; quia et 
comedendum est, et deambulandum, et dormien- 
dum, et digerendum, et postea inflatis venis, in- 
centiva libidinum sustinenda!. Luxuriosa res vi- 
num, el contumeliosa ebrielas (Prov. xx, 4). Omnis 
qui cum his miscetur, non erit sapiens. Nec tales 
accipiamus cibos, quos aut difficulter digerere, aut 
comesos, magno partos et perditos labore dolea- 
mus. Olerum, pomorum, ac leguminum, et facilior 
apparatus est, et arle impendiisque cocorum non 
indiget : et sine cura sustental. humanum corpus, 
moderateque sumptus quia nec avide devoratur 
quod irritamenta gule non habet leviori digestione 
concoquitur. Nemo enim uno aut duobus cibis, 
" hisque vilibus, usque ad inflationem ventris one- 
ratur, qu$ diversitate carnium et saporis delec- 
tatione? concipitur. Cum variis nidoribus sumant 
patine, ad esum $40 sui, expleta esurie, quasi 
captivos trahunt. Unde et morbi ex saturitate ni- 
mia concitantur; multique impalientiam gule, 
vomitu remediantur, et quod turpiter ingesserunt, 
turpius egerunt. 
11.0ratione suasoria ad artes cap. ultimo. Grandis 
evsultatio animze? unde sit. Tenuior victus, Exempla 
frugalitatis.Hippocrates in Aphorismis docet crassa 
et obesa corpora,qu:e crescendi mensuram comple- 
verint, nisi ablatione sanguinis cito imminuantur 
in paral ysim et pessima morborum generaerumpere; 
et idcirco esse necessariam demptionem,ut rursum 
habeant in qu& possint crescere. Non enim manere 
in uno statu naturam corporum, sed aut crescere 
semper, aut decrescere, nec posse vivere animal, 
nisi crescendi capax sit.Unde et Galenus vir (Al.vel) 
doctissimus,Hippocratis interpres,athletas quorum 
vita et ars sagina est, dicit in? Exhortatiune medi- 
cine, nec vivere posse diu, nec sanos esse: ani- 
masqueeorum ita nimiosanguine,et adipibus,quasi 
luto involutas,nihil tenue,nihil ccleste,sed semper 


historicos.Sallustius porro in conjuratione Catilina 
initio hujus historie, in hunc modum scripsit :Sed 


C 


nostra omnis vis in animo el corpore sila est. Animi D 


imperio, corporis servitio magis utimur : alterum no- 
biscum diis, allerumcum belluis commune est. ManrIAN. 
— Sallustius in Catilina cap. 1, ubi animi est pro 
anima. Chrysippus apud Claudian. Mamertum de 
Statu anime c. 11, cap, 8: Animo dominandi jus 
tribuit, corpori legem servitutis imponit. 

! Bst Scripture textus Proverb, xx, 1,juxta LXX, 
quod minimeantea observatum est.Legimus proinde 
cum Veronensi ac Cisterciensi mss. et conlumeliosa 
ebrielas ; pro quo erat, e! tumultuosa. Graeco ipso 
xz: ὑοριστιχὸν dissentiente. Emendationem probat 
et Gravius. Infra leviora alia castigamus. 

* Ex iisdem mss. concipitur, nempe iuflatio ; an- 
tea erat percipitur. 

? Proprie προτρεπτιχὸς λόγος πρὸς τὰς τέχνας ἰη- 


ν 


Diogenes tyrannos et subversiones (Al.subversores) 
urbium, bellaque vel hostilia, vel civilia, non pro 
simplici victu olerum pomorumque,sed pro carni- 
bus et epularum deliciis asserit excitari. Quodque 
mirandum sit, Epicurus voluptatis assertor, omnes 
libros suos replevit oleribus et pomis et vilibus 
cibis dicit esse vivendum ; quia carnes,et exquisitie 
epule, ingenti cura aec miseria preparentur, majo- 
remque peenam habeant in inquirendo | .4/.quceren- 
do] quam voluptatem in abutendo. (Vid. Loctan- 
lium L.1,0.17.) Corpora autem nostra cibo tantum 
et potu indigere. Ubi aqua et panis sit, et caetera 
his similia, ibi naturz satisfactum Vid. Laertium l. 
x : el Senecam l. ni. Epistol.2 et 25.) Quidquid supra 
fuerit, non ad vit:e necessitatem spectare, sed ad 
vitium voluptatis. Bibere, et comedere, non de- 
liciarum ardorem *, sed sitim famemmque restin- 
guere. Qui carnibus vescantur, indigere etiam his 
qua nonsunt carnium. Qui autem simplici victu 
abutantur, eos carnes non requirere. Sapientie 


quoque $41 op»ram dare non possumus,si mensa 


abundantiam cogitemus, quz labore nimio et cura 
indiget. Cito expletur nature necessitas : frigus et 
fames, simplici vestitu et cibo expelli potest. 
Unde et Apostolus: Habentes, inquit, viclum, et 
vestitum [Al. vestimentum), in his contenti simus 
(1 Tim. νι, 8). Delicie et epularum varietates [Al. 
varietas], fomenta avariti& sunt. Grandis exsul- 
tatio anima est, cum parvo contentus fueris mun- 
dum habere sub pedibus, et omnem ejus poten- 
tiam, epulas, libidines, propter qua» divitis com- 
parantur, vilibus mutare cibis, et crassiore [4]. 
grossiori] tunica compensare. Tolle epularum et 
libidinis luxuriam, nemo queret divitias, quarum 
usus, aut jn ventre, aut sub ventre est. Qui egro- 
tat, non aliter recipit sanitatem, nisi tenui cibo 
et castigato victu, quae λεπτὴ δίχιτα dicitur, Qui- 
bus ergo cibis recipitur sanitas, his et. servari po- 
test ; ne quis putet morbos oleribus concitari. Si 
autem Milonis? illius Crotoniate vires olera non 
ministrant qui» nascuntur et aluntur ex? carnibus: 
quid necesse est viro sapienti et philosopho 


scribitur.Hujusmodi autem sententiaest, quam Hier. 
Latine explicat. Σαρχῶν γὰρ ἀεὶ xx) αἵματος ἀθροΐ- 
ζοντες πλῆθος ὡς ἐν Qop66pq τὴν ψυχὴν ἑὰυτῶν 
» Ld ' LANI * ^ -— ^ 

sd Ay S its geleistet οϑῦθν xot ic M cid QV X- 
ἔξνην, ἀλλ᾽ 4909) ὁμοίως τοῖς ἀλόγοις ζώοις. 

^ Mss. ardore, olim erat ardor est: Victorius ma- 
luit ad deliciarum ardorem. 

5 Illius Crotonialze vives. Milo Crotoniensis tantae 
fortitudinis fuisse dicitur, ut in Olympico certa- 
mine bovern per stadium portaverit : quem deinde 
ictu pugai interfecit, uno quoque die integrum de- 
voravit. Vide Galenum ubi supra, et Plinium lib. 
vit, cap. 20. MARTIAN. 

$ Vocula er antea desiderabatur. Paulo supra 
castigatum a Deo victum Tertullianus, et castigatam 
refectionem Cassianus vocat. Macrobius quoque |. 
i1 Saturn. cap. 1 lIeroes castigatis dapibus assidunt. 
Ceterum de Milone vid. Galenum loco supra lau- 
dato, et Plinium lib. vit, cap. 20. 
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Christi, tantam habere fortitudinem, que athletis Α cearchusin libri Antiquitatum, et descriptione 


et militibus necessaria est, quam cum habuerit,ad 
vitia provocetur? Illi arbitrentur (Al. arbritantur] 
carnes sanitati congruas, qui volunt abuti libidine 
et in cenum demersi voluptatum,ad coitum sem- 
per exaestuant. Christiano sanitas absque viribus 
nimiis necessaria est. Nec turbare nos debet, si 
rari sint hujus propositi sectatores; quia rari 
sunt et amici boni et fideles, et, pudie1 et conti- 
nentes, semperque virtus rara est. Lege Fabricii 
continentiam, Curii paupertatem, et in tanta urbe 
vix paucos invenies quos sequaris. Noli timere ne, 
51. carnes non comederis, aucupes et venatores 
frustra artificia dedicerint. 

12. Podagra: medicina. Vitanda omnis satietas. — 
Legimus quosdam morbo articulari et podagre 
humoribus laborantes, proscriptione bonorum, ad 
simplicem mensam et pauperes cibos redactos, 
convaluisse. Caruerant enim sollicitade dispen- 
sand: domus et epularum largitate, qui οὐ cor- 
pus frangunt et. 354429. animam. lrridet Horatius 
(Epist. lab. τ, ep. 2, αὐ Lollium) appetitum cibo- 
rum, qvi consumpti relinquunt penitentiam : 

Sperne voluptates, nocet empta dolore voluptas. 


El cum in amenissimo agro in morsum volup- 
tuosorum hominum se crassum pinguemque des- 
criberet, lusit his versibus: 

Me pinguem et nitidum, bene curata cute, vises, 

Cum. ridere voles, Epicuri de grege porcum. 


Sed et ex vilissimis cibis vitanda satietas est. 


Nihil enim ita obruit animum, ut plenus venter et C 


exastuans, et huc illucque se vertens, et in ructus 
vel in crepitus ventorum efflatione respirans. Qua- 
le illud jejunium est, aut qualis illa refectio post 
jejunium, cum pridianis epulis distendimur, et 
guttur nostrum  meditatorium! efficitur latrina- 
rum ? Dumque volumus prolixioris inedie famam 
querere [A/. fama carere], tantum voramus, quan- 
ium vix alterius diei nox digerat. Itaque non. tam 
jejunium appellandum est, quam crapula, ac fe- 
tens et molesta digestio. 

13. Dieearchus?, Xenophon, Cheremon. — Di- 


! Nostrum. meditatorium. Sic lege cum | Erasmo, 
et omnihus mss. codicibus nostris. Idem verbum 
reperies in epistola ad Fabiolam de xui mansioni- 
bus Israelitarum in deserto, tom. II editionis nos- 
irze, col. 604, in fine. Est autem meditatorium locus 
exercitiorum sive meditamentorum. Unde pulchre 
meditatorium vocavit guttur nostrum, quia hoc in 
eo agitur et illud ibi incipit et preeparatur, quod 
postea latrina suscipitet devorat. Vide Tertullia- 
num de Jejunio. Manriaw. Alibi mediatorium, quod 
minus placet. Sumptus autem est locus iste, illud- 
que vocabulum ex Tertulliani lib. de Jejuniis ad- 
versus Psychicos, cap, 6: Cum totum. illud. domici- 
lium interioris hominis, escis stipatum, vinis inun- 
datum, decoquendis jam. stercoribus :estuans, pre- 
ineditatorium efficitur latrinarum. Vid. in epist. ad 
l'abiol. de Mansion. 42. 

? Ex eodem Porphyrio, ὁ περιπατητιχὸς Διχαίαρ- 
x05, ὃς τὸν ἀρχαῖον βίον τῆς "Ελλάδος ἀφηγούμε- 


Grecie, refert sub Saturno, id est, in aureo 58- 
culo, cum omnia humus funderet, nullum come- 
disse carnes, sed universos vixisse frugibus et po- 
mis, que sponte terra gignebat. Persarum regis 
Cyri vita Xenophon octo voluminibus explicat : 
polenta et cardamo et sale ac pane cibario eos 
asserens victitare. Lacedzeemoniorum mense fru- 
galitatisque et suprascriptus Xenophon et Theo- 
phrastus, et omnes pene scriptores Gracie testes 
sunt. Cheremon? Stoicus, vir eloquentissimus, 
narrat de Vita antiquorum ZEgypti sacerdotum, 
quod omnibus mundi negotiis curisque postpositis 
semper in templo fuerint; et rerum naturas, cau- 
sasque ac rationes siderum  contemplati sint ; 
nunquam mulieribus se miscuerint; nunquam 
cognatos-et propinquos, ne liberos quidem 343 
viderint, ex eo tempore, quo coepissent divino 
cultui deservire : carnibus et vino* semper absti- 
nuerint, propter, tenuitatem sensus eli vertiginem 
capitis quam ex parvo cibo patiebantur; et maxi- 
me propter appetitus libidinis, qui ex his cibis 
et ex hac potione nascuntur. Pane raro vesceban- 
tur, ne onerarent stomachum. Et si quando come- 
debant, tusum [Al. consum et tusum] pariter hys- 
sopum sumebant in cibo, ut escam graviorem 
illius calore decoquerent. Oleum tantum in oleri- 
bus noverant,verum et ipsum parum, propter nau- 
seam et asperitatem gustus leniendam. Quid lo- 
quar, inquit, de volatilibus, cum ovum quoque pro 
carnibus vitaverint,et lac? Quorum alterum carnes 
liquidas, alterum sanguinem esse dicebant, colore 
mutato? Cubile? eis de foliis palmarum,quas baias 
vocant, contextum erat : scabellum ὃ. accline, et ex 
una parte obliquum, in terra pro pulvillo capiti 
supponebant, bidui triduique inediam sustinentes. 
Humores [Al. Et homores| corporis, qui nascun- 
tur ex otio et ex mansione unius loci, nimia victus 
castigatione siccabant. 

14 Judeorum secte, Magornm tria genera apud 
Persas Gymnosophisle Indorum. Praecepta tria in 
templo Eleusina. Antisthenes quis? — Josephus in 
secunda Judaic captivitatis Historia, et in octavo 


νος. etc., qu: si libuerit, consules.Vide et Suidam, 
et Varronem de He rustica. l. i, c. 1, ubi idipsum 
recitat ex Diecarcho : paulo infra Ciceronem ad 
Quinctum fratrem lib. 1 Ep., Et δὲ non etc. 

3 lotum hocce capitulum ad Josephi usque tes- 
timonium,ex Porphyrio vertit, quod tantum indi- 
co brevitatis studio. Antea erat Cheramon. 

* Expungo se voculam, que in mss. non habe- 
tur, et quedam leviora alia restituo. 

5 Dixerat Porphyrius : Κοίτη δὲ αὐτοῖς ix τῶν 
ὀπεδίκων τοῦ φοίνιχος, ἂς χαλοῦσ: βάϊς ἐπέπλεχτο. 
Hieron., cubile eis de foliis palmarum, elc. Sed fa- 
cile σπαδίχων in Porphyrio legendum est pro 
ὑπεδίχων, vertendumque de palmarum termitibus. 

ὃ Erat acclive. In regula S. Pachomii ex emen- 
datione nostra, Nemo dormiens supponat nisi recli- 
nem sellulam. Vid. supra pag, 68, not. ordine 
prima. 
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decirno Antiquitatum libri, et. eontra ! Appionem À qui cum gloriose docuisset rhetoricam, audisset- 


duobus voluminibus, tria describit dogmata Ju- 
deorum : Phariseos, Sadduc:eos, Esssmnos. Quo- 
rum novissimos miris eífert laudibus, quod et ab 
uxoribus et vino et carnibus semper abstinuerint 
(Al. abstinerent), et quotidianum jejunium verte- 
rint in naturam. Super quorum vita et Philo, vir 
doctissimus, proprium volumen edidit. Neanthes 
Cizycenus, et Asclepiades  Cyprius, wtate qua 
Pygmalion in Oriente regnabat,scribunt esum car- 
nium 5 non fuisse.Eubulus ? quoque, 3-44 qui hi- 
storiam Mithrz multis voluminibusexplicuit,narrat 
apud Persas tria genera magorum,quorum primos, 
qui sint doctisisimi et eloquentissimi, excepta fa- 
rina et olere, nihil amplius in cibo sumere. Apud 
Eleusinam, etiam volucribus et piscibus, et qui- 
busdam pomis abstinere, solemne est. Bar- 
desanes, vir Babylonius, in duo dogmata apud 
Indos, gymnosophistas dividit : quorum alterum 
appellat Brachmanas ; alterum. Samanaos : qui 
lante continentie sint, ut vel pomis arborum 
juxta Gangen fluvium, vel publico orize, vel fa- 
rine alantur cibo ; et cum rex ad eos venerit, 
adorare illos solitus sit, pacemque sua provincia ia 
illorum precibus arbitrari sitam. Euripides,in Creta 


Jovis prophetas non solum carnibus, sed et coctis ^ 


cibis abstinuisse refert. Xenocrates philosophus 
de Triptolemi legibus apud Athenienses tria tan- 
tum precepta in templo Eleusinz residere scribit : 
honorandos parentes, venerandos deos, carnibus 
non vescendum. Orpheus in carmine suo esum 
carnium * penitus detestatur, Pythagore, Socratis 
Antisthenis, et reliquorum frugalilatem referrem 
in confusionem nostram : nisi et longum esset, et 
proprii operis indigeret. Hic certe est Antisthenes, 


! Nullibi Josephus nedum libro contra Appionem 
Essenos tradit vino et carnibus abstinuisse aut 
quotidie jejunasse. imo contrarium docet lib. rm 
is Bello. Sunt vero Esseni perpetuo jejunantes, 
nee unquam carne aut vino utentes a Philone lit- 
teris commendati. Minime tamen Hieronymus cul- 
aeri n est, qui non ex Josepho hc tradit, sed ex 

orphyrio, a quo multa ex eo libro rt contra Appio- 
nem laudantur, que hodie non inveniuntur. Vid. 
librum de Abstinentia ιν, 41, 12, 13. 

* Perperam hactenus editi, quin etiam mss. 
Eantes legerant. pessime vero Erasmus Evanxtes. 
Corrigendum Neanlhes monuit Diogenes Laeriius 
lib. vui in Empedocle, ubi illum ita vocat de no- 
mine, et de Pythagoricis tradit scripsisse. Evicit 
autem in puis Porphyrii testimonium, quod 
constanter ieronymus interpretatur. IIgotóvzoz δὲ 
τοῦ χρόνου, ὡς φησι Νιεάνθης ὁ Κυζηχηνὸς, xai 
᾿Ασχληπιάδης ὁ Κύπριος κατὰ Πυγμαλίωνα τὸν 
γένει μὲν Φοίρνιχχ, βασιλεύσαντα δέ Κυπρίων, τὴν 
σαργνφαγίαν παραδεχϑῆναι, ix τῆς τοικύτης παρα- 
νομίας, etc. Vid. etiam Justin. lib. xvii. 

* Eubulus quoque. Non exstant hodie illi libri 
Eubuli, Plin. lib. xxxvi, cap. 8, pro Milhra scribit 
Mitres, qui in Solis urbe regnabat. MamriAN. — 
Iterum Porphyrii textum conferre libet : Διήέρηντο 

& οὖσοι εἰς γένη τρία, ὡς φησι Σύμόουλος (lege 
Εὔδουλος) ὅπερ τὴν τοῦ Μίθρα ἱστορίαν ἐν πολλλοῖς 
βιόλίοις ἀνχγράψας - ὧν οἱ πρῶτοι xal λογιώτατοι, 


C 


D 


que Socratem 5, dixisse fertur ad discipulos suos: 
Abite,et magistrum quierite ; ego enim jam reperi, 
Statimque venditis qua habebat, et publice distri- 
butis, nihil sibi ampliusquam palliolum reservavit 
Paupertatisque ejus et laboris, et Xenophon testis 
est in Symposio, et innumerabiles libri ejus : quo- 
rum alios philosophico, alios rhetorico genere con- 
scripsit (.4/. scripsit). Hujus Diogenes ille famo- 
sissimus sectator fuit, potentior rege 35.485 Alexan- 
dro et natura» victor humane. Nam cum disci- 
pulorum Antisthenes nullum reciperet, et perse- 
verantem Diogenem removere non posset,novissime 
clava minatus est (4/. minitatus), nisi abiret. Cui 
ille subjecisse dicitur caput atque dixisse ; Nullus 
tam durus baculus erit, qui me a tuo possit obse- 
quioseparare.RefertSatirus?,qui illustrium virorum 
scribit historias,quod Diogenes palliolo duplici usus 
sit propterfrigus: peram pro cellario habuerit : se- 
cumque portarit clavam ob corpusculi fragilitate m 
qua jam senex membra sustentare solitus erat, et 
ἡ μερόδιος vulgo appellatus sit,in presentemhoram 
poscens a quolibet, et accipiens cibum.  Habitavit 
(Al.habitabat) autem in portarum vestibulis et 
porticibus civitatum. Cumque se contorqueret in 
dolio, volubilem se habere domum jocabatur, et se 
cum temporibus immutantem.Frigore enim os do- 
lii vertebat in meridiem ;sstate ad septentrionem, 
et utcunque sol se inclinaverat, Diogenis simul 
praetorium ? vertebatur. Quodam vero tempore ha- 
bens ad potandum caucum ligneum *,vidit puerum 
manu concava bibere, et elisisse illud ferturad ter- 
ram, dicens : Nesciebam quod et natura haberet 
poculum. Virtutem ejus et continentiam mors quo- 
que indicat. Nam eum ad agonem Olympiacum,qui 


X 22001 Lido" ic , , u- 

οὔτ᾽ ἐσθίουσιν ἐμψυχον, οὔτε φονεύουσιν. Ἐμμέ- 
Ἂχ - - t , - 

νουσι ὃὲ τῇ παλαιᾶ τῶν ζώων ἀποχῆ. Confer Laer- 


lium quoque in Proemio Bardesanis. Euripidis,et 
Xenocratis exempla ex eodem Porphyrio repete. 

* Adverbium penitus suffeci ad mss.fidem. Paulo 
post vetus edit. proprii operis indigeret einen 

5 Addit Victorius ex antiquis exemplaribus, de 
paupertate disputantem. Vid. Ciceronem de Anti- 
sthene disserentem lib. imm de Oratore, et Laertium, 
qui unum Antisthenem inter Socratis discipulos, 
a Theopompo laudatum tradit. 

$ Satyrum huncce doctum virum in Prologo libri 
de Viris Illustribus iterum laudat Ilieronymus.Vid. 
Volfium lib. τὶ de Historicis Grecis. 

τ Elegantem nempe ac magnifice exstructam do- 
mum Pretoria enim prp urbanis villis, ac deli- 
ciarum locis accipiebantur. Exemplo habes in Sue- 
Lonio. 

8. HReposui caucum pro caveum, quod Martianeus 
legit, vel cavum, ut habent editiones alice.Est enim 
caucum poculi genus, quod Spartianus memorat, 
ubi Pescennium tradit militibus interdixisse,/n cauco 
argenteo expeditionis tempore bibere. Neque inficior 
caveum puoque poculi genus fuisse, ut ex Trebellio 
Pollione in Claudio colligitur,nisi si lociilli cubant 
in mendo : Zn caveos et scyphos pondo undecim, item 
in caveos et xuma pondo undecim. Sed quam prale- 
rimus lectionem mss.,duo preestantiores confirmaut 
et Gravius quoque.Apud Laertium habetur κοτύλην. 
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magna frequentia Grizciz celebrabatur, jam senex A mundis bina,de mundis introducantur imparia (et 


pergeret, febri in itinere dicitur apprehensus, ac- 
cubuisse [4]. incubuisse] in erepidine vic : volen- 
ltibusque eum amicis, aut in jumentum, aut in ve- 
hiculum tollere, non acquievit : sed transiens ad 
arboris umbram locutus est: « Abite, quiso, et 
spectatum pergite : heec me nox aut victorem pro- 
babit, aut victum. Si febrem vicero,ad agonem ve- 
niam : si me vicerit febris !,ad inferna descendam. 
ibique per noclem eliso gutture, non tam mori se 
ait, quam febrem morte excludere. Unius tantum 
philosophi 346 exemplum posui,ut formosuli no- 
stri et torosuli ?, et vix summis pedibus adumbran- 
tes vestigia : quorum verba in pugnis sunt, et syl- 
logismi in calcibus : qui paupertatem apostolorum 
et crucis duritiam, aut nesciunt, aut contemnunt, 
imitentur saltem gentilium parcitatem. 

15. Exempla ex Scriptura. Secunda inscriptio ta- 
bularum. Jejuniorum commendatio. Monachorum in- 
cunabula. — Hxc de argumentis ? philosophorum 
exemplisque disserui. Nunc ad exordium generis 
humani, id est ad nostra, transiens docebo pri- 
mum Adam in paradiso accepisse preceptum, ut 
cetera poma comedens, ab una arbore jejunaret. 
Beatitudo paradisi absque abstinentia cibi non po- 
tuit dedicari. Quandiu jejunavit, in paradiso fuit ; 
comedit, et ejectus est ; ejectus statim duxit uxo- 
rem. Qui jejunus in paradiso virgo fuerat, satur in 
terra matrimonio copulatur ; et tamen ejectus,non 
protinus acce»it licentiam carnium vescendarum 8 
sed tantum poma arborum et fruges segetum, et 


herbarum olera ei traduntur in cibum : ut exsul C 


, 


quoque paradisi, non carnibus, qu: in paradiso 
non erant, sed similitudine frugum paradisi vesce- 
retur. Postea vero videns Deus quod diligenter ap- 
positum essel ad malitiam cor hominis ab adole- 
scentia,et spiritusejus in his permanere non posset 
quia [A/. qui] erant caro,opera carnis diluvio con- 
demnavit,et avidissimam hominum gulam probans 
dedit eis licentiam comedendarum carnium :ut dum 
sibi intelligunt licere omnia,non desiderarent ma- 
gnopere quod licebat ^; ne mandatum in causam 
verterent prevaricationis. Quanquam et tunc ex 
parteimperatum jejunium sit.Nam cum alia munda 
dicantur, alia immunda : etin Arca Noe de im- 


! Nomen febris vetus edit. cum duobus mss.suf- 
ficiunt. 

? Mss., trosuli.Vid.qu» in Epistolis de hoc verbo 
non semel diximus, Trossulos,quasi torosulos dictos. 
hoc est, bene habilós,el masculorum toris praevalidos. 
Nonnius notat : et Persius, Trossulus exsultat tibi 
per subsellia levis. 

3 Editti, Iloc de argumentis,etc.,renuentibus mss. 
Quashine sequuntur de jejuniorum commendatione 
ab exordio fere omnia ex Tertulliani libro de Jeju- 
nit$ capp.3 et. 4 expressa sunt,qua studiosus lector 
conferre per otium poterit. Nos quaedam subinde 
annotabimus. 

* Olim eral, desiderent magnopere quod mon lice- 
bat. Mox addit vetus editio,mmperatum de immundis 
animalibus jejunium sil. 

* Gravius et pepones, et porros, alliaque, etc. Mox 


utique immundorum esus ablatus sit,ne siae causa 
dicerentur immunda),ex parte jejunium dedicatum 
est, docens abstinentia omnium $47 in quorum- 
dam recisione, Cur perdidit Esau primogenita sua 
nonne propter cibum? impatientiamque gula laery- 
mis emendare non potuit, Ejectus de /Egypto po- 
pulus lsrael, et in terram repromissionis lacte et 
melle manantem introducendus, /Egyptias carnes, 
el pepones * alliaque desiderat, Utinam, inquiens, 
obissemus percussi a Domino in terra ZEgypti,quando 
super ollas carnium sedebamus (Exod. xws. 3) ! Et 
iterum ! Quis nos vescet carnibus 5? Venerunt in men- 
tem nobis pisces quos in /Egypto comedebamus | gra- 
Lis, eL cucumeres, et pepones, et porri, el. cepe, ct al- 
lia. At nunc anima, nostra arida, nihil misi manna 
oculi nostri conspiciunt (Num. x1, 4J6.) Angelorum 
cibum contemnentes,carnes /Egyptias suspirabant. 
Moyses quadraginta diebus et noctibus jejunus in 
monte Sina, etiam tunc probans non in pane solo 
vivere hominem, sed in omni verbo Dei, cum Do- 
mino loquitur : populus autem satur  Al.saturatus] 
idola fabricatur. Ille, vacuo ventre, legem accipit 
scriptam digito Dei.Iste,manducans et bibens,con- 
surgensque ludere, aurum conflat in vitulum, et 
JEgyptium bovem praefert Domini majestati. Tot 
dierum labor, unius hore saturitate perit. Frangit 
audacter Moyses tabulas: sciebat enim Dei sermo- 
nem non posse audire temulentos. Incrassatus est, 
et pinguefactus, ct dilatatus, ct recalcitravit (A1, 
calcitravit) dilectus, et dereliquit Dominum (ΑἹ, 
Deum), qui fecerat eum, et abcessit α Deo (Al. Do- 
mino) salutari suo (Deut xxxii, 15). Unde et in eo- 
dem Deuteronomio precipitur : Ne cum manduca- 
veris et biberis.et domos optimas ? zdificaveris,ovibus 
el bubus tuis multiplicatis, et argento et auro, extol- 
latur cor tuum, et obliviscaris Domini Dei tui (Deut. 
viri, 12-14). Denique manducavit populus et ineras- 
satum est cor ejus,ne videret oculis, et audiret au- 
ribus, et corde conjiceret (Al, continere) : et ultum 
jejunantis Moysi, $48 et juxta Hebraicam verita- 
tem, Dei confabulatione cornutum, pastus ὃ et pin- 
guior populus sustinere non potuit.Quamobrem et 
Dominus noster atque Salvator non ob indifferen- 
tiam virginitatis et nuptiarum, ut quidam putant, 


pro Domino erat Deo, contra Hieronym.mss.ipsum- 
que Seripture textum, 1 

$ Victorius quod Latine vescet non reperiatur, 
substituit pascet. Vulgata,quis dabit nobis ad vescen- 
dum ? In fine testimonii verbum conspiciunt non 
habet Veronensis liber, sed nihil nisi manna ocult 
nostri. 

7 Sic habent mss. nostri optimas : sic quoque 
LXX, οἰχίας καλάς : sic denique Victorius emenda- 
verat, Martianzus tamen opimas denuo ex Erasmo 
obtrudit inscio leciori. 

5 Ex Tertulliani lib. supra laudato : « Cum qui- 
dem nec ipsum Moysen Deo pastum, inediamque 
ejus nomine saginatam,constanter contemplari va- 
leret pinguior populus. » Et mox : « Merito igitur 
eliam in carne se Dominus ei ostendit, college je- 
judiorum suorum non minus et Helia. » 


321 


ADVERSUS JOVINIANUM LIB. Il. 


322 


sed ob jejuniorum consortia, Moysen et Eliam trans- A minentem iram Domini jejuniorum miseratione de- 


figuratus in monte secum ostendit in gloria. Quan- 
quam Moyses et Elias typum proprie Legis Prophe- 
tarumque monstraverint [A/. monstrarent] : sicut 
manifeste Evangelii ! Scriptura testatur : Dicebant 
ei exitum quem completurus (Al. impleturus] erat. in 
Jerusalem (Luc. 1x, 31). Passionem enim Domini 
non virginitas et nuptie, sed Lex nuntiat et Pro- 
phete. Quod si contensiose in Moyse nuptias, in 
Elia virginitatem dixerint demonstrari, breviter au- 
diant, Moysen mortuum et sepultum, Eliam igneo 
curru raptum, ante immortalem esse cepisse, quam 
mortuum. Sed nec secunda conscriptio tabularum 
absque jejunio potuit impetrari. Quod ebrietas per- 
diderat, inedia reperit. Ex quo ostenditur, posse 
nos per jejunium redire in paradisum, unde per sa- 
turitatem fueramus ejecti. In Exodo adversus Ama- 
lec, oratione Moysi, et totius populi, usque ad ves- 
peram jejunio dimieatum est (Exod. xvii, 12). Jesus 


filius Nave stationem ? imperavit soli ct lune : et 


inediam plus quam unius diei, victoris exercitus 
protelavit (Josue x, 13). Saul, sicut in Regnorum 
primo libro scribitur : Maledictus, inquit, qué. ederit 
panem usque ad vesperam, donec ulciscar me de ini- 
micis meis [Al. inimico meo]. Et non gustavit omnis 
populus ejus, et tota lerra prandebat ? (I Reg. xiv, 
24). Tantaque fuit auctoritas stationis semel Do- 
mino destinate, ut Jonathas *, qui causa victoriae 
exstiterat, deprehenderetur sorte, et ignorantie 
crimen declinare non posset, patrisque in se con- 
citaret manum, et vix populi precibus salvaretur. 


Elias quadraginta dierum 849 jejunio preparatus, C 


Deum vidit in monte Oreb [4/. Choreb], et audit ab 
eo : Quid 5 tu hic, Elta (Isa. xxii, 46)? Multo fami- 
liarior ista vox, quam illa in Genesi, Adam, ubi ^s 
(Genes. 1i1, 9)? Illa enim pastum terrebat οἱ perdi- 
tum : hac jejunanti famulo blandiebatur. Congre- 
gatum Samuel populum in Masphat, indicto jejunio 
roboravit, et fecit. hostibus fortiorem. Assyriorum 
impetum, et potentiam Sennacherib, Ezechiz, regis 
laeryuie, saccus, et humiliatio victus, fregit, pro- 
stravit et vicit. Et e contrario civitas Ninive, im- 


! Vocem Evangelii, qu:e. deerat, sufficiunt mss. 
omnes. 

* [ntellige obvio Eeclesiastico sensu jejunium, 
aut saltem duplicem ejus nominis significationem 
alludi, Tertullian. Ipsis elementis stationem impera- 
vit. Vid. que infra subnectimus not. 5. 

3 Sunt qui cum negandi particula e£ tota terra 
non prandebat legendum hic quoque apud Hierony- 
mum contendant, quemadmodum penes Tertullia- 
num adversus Psychicos, cap. 10. Pamelius legit. 
Et vulgatus quidem interpres diverso longe sensu, 
Et tota terra venit in sallum. Sed ut nihil de He- 
braici textus lectione dicam, quam cum Septuaginta- 
virali componere operz pretium sit, aio, ex Grecis 
χαὶ πᾶσα ἣ γῆ ἠρίστα factam in veteri Latina ver- 
sione, et tota terra prandebal, absque negandi par- 
ticula, quam nefas erat Pamelio atque aliis in ve- 
terum scriptis intrudere. 

* Martianeus post Erasmum contra emendatio- 
rum codicum fidem, et minus concinne, ut Jona- 


torsit: quam? οἱ Sodoma placasset et Gomorrha,si 
voluisset agere penitentiam, et lacrymas [A/. la- 
crymis] penitentia patrocinante conciliare jejunio. 
Achab rex impiissimus, ut sententiam Dei subter- 
fugeret, et eversio domus ejus differretur in poste- 
ros, jejunio impetravit et sacco. Anna uxor Helcan: 
inanem cibo ventrem, filio meruit implere. Pericli- 
tantur in Babylone Magi, omnis conjector et hario- 
lus et aruspex ceditur (Dan. 1 et 1). Daniel et tres 
pueri relationem merentur jejunio: et pasti legu- 
minibus, pulchriores sunt et prudentiores his de 
mensa regis carnibus vescebantur. Deinde scrip- 
tum est, quod Daniel tribus hebdomadibus jejuna- 
verit: panem suavem non comederit :caro et vinum 
non intraverit os ejus: oleo unctus non sit ; et" ve- 
nerit ad eum angelus, dicens: Daniel, homo mise- 
rabilis es (Dan. 1x, 23). Qui Deo miserabilis appa- 
ruerat, post jejunium leonibus in lacu fuit [Al. 
fuerat] horribilis. Quam pulchra res, qus placat 
Deum, leones mitigat, demones terret! Mittitur |. 
ad cum (licet hoc in Hebraicis voluminibus non in- 
venerimus) Abacuc messorum prandium portans 
(Dan. xvi 26 seqq). Talem enim discophorum ine- 
dia meruerat hebdomadis. David periclitante filio, 
post adulterium ἐξμολόγεσὶν iu cinere et jeju- 
nio facit, dicens, Quia cinerem? tanquam panem 
manducabam, et potum meum cum fletu. miscebam 
(Psalm. c1, 40). Et, Infirmata sunt in. jejunio genua 
mea (Psal. cvi, 24). $50 Et certe. jam audierat a 
Nathan ; Dominus abstulit ate hoc peccatum (11 Reg. 
xit, 13). Samson et Samael vinum et siceram non 
bibunt. Erant enim filii repromissionis, et per 
abstinentiam jejuniumque concepti. Aron et caeteri 
sacerdotes ingressuri Templum, omne quod po- 
test inebriare non potant, ne moriantur (Levit. x, 
9). Ex quo intelligimus mori eos, qui in Ecclesia 
non sobrii ministrarint?. Quamobrem exprobratur 
Israeli. Potum dabatis Naxarsis meis vinum. (Amos 
π, 12). Jonadab, filius Rechab, precepit filiis 
suis, ut non biberent vinum usque in «eeter- 
num. Quibus cum offerret Jeremias!" vinum ut 


tham..... deprehenderet sors. Denuo "Tertullianus, 
« Tantam autem Deus prestitit auctoritatem edicto 
stationis (jejunii scilicet) illius, ut Jonatham,» etc. 

* [terum ex Tertulliano : « Quid tu, Helia, hic? 
Multo amieior ista vox quam, Adam, ubi es? Illa 
enim pasto homini minabatur, ista jejuno blan- 
diebatur. » 

δ [dem Sodoma quoque et Gomorrha evasissent, si 
jejunassent. Et paulo post, « Anna quoque ambiens 
uxor Heicane ventre sterilis impetravit facile a 
Deo inanem cibo ventrem filio implere. » 

Τ᾿ Hic quoque conferendus est Tertullianus :« Ve- 
ni, inquit, demonstrare tibi, quatenus miserabilis 
es jejunando scilicet, » etc. 

* Alias, et in a'iquot mss., Cinerem sicut panem 
manducavi. 

? [isdem prope verbis Tertullianus. Adeo morien- 
tur, qui non sobrii in Ecclesia ministraverint. 

!? Mss. Veronensis ac Cisterciensis, offerret Jere- 
mias ut biberent, absque vinum, 
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biberent, et illi libere noluissent, loquitur Domi- A plis idolorum, quasi idolothyta voescentibus, pro 


nus per Prophetam : Quia obedistis praecepto Jona- 
dab palris vestri, non deficiet vir de slirpe Jonadab 
filii Rechab, stans. Zn conspectu meo cunclis diebus 
(Jerem. xxxv, 8). la foribus Evangelii!, Anna filia 
Phanuelis univira inducitur,semperque jejunans ; 
et Dominum virginem longa castitas longaque jeju- 
nia suscepere. Precursor ejus et preco Joannes? 
locustis alitur, et silvestris melle, non carnibus: 
habitatioque deserti et. incunabula monachorum, 
talibus inchoantur alimentis. Sed et ipse Dominus 
baptisma suum quadragii ta dierum jejunio dedi- 
cavit ; et acriora d:emonia docuit non nisi oratione 
et jejuniis posse superari. Cornelius centurio, ut 
Spiritum sanctum acciperet antequam baptisma, 
cleemosynis meruit, crebrisque jejuniis. Paulus 
apostolus post famen et eitim, et. ceteros labores 
suos, et pericula latronum, naufragia, solitadines 
(Al. naufragii solitudinis), crera jejunia enume- 
rat. Et discipulo Timotheo dolenti $tomachum, et 
infirmitates plurimas sustinenti, suadet vini mo- 
dicam potionem : Jam noli, inquit, aquam bibere 
(I Tim, v, 23). Cui autem dicit, jam moli aquam 
bibere, ostendit eum aquam ante potasse. Quod 
non concederet, nisi crebre infirmitates et dolor 
stomachi postulassent. 

16. Haretici cibos refugientes.— Reprobat quidem 
Apostolus (I Tim. 1v,3) eos,qui prohibebant nuptias, 
et jubebant [A/.prohibebant et jubeant] $31 cibis 
abstinere, quos Deus creavit ad utendum cum gra- 
tiarum actione : sed et Marcionem designat, et Ta- 
tianum,et ceteros hereticos,qui abstinentiam indi- 
cunt perpetuam, ad destruenda et contemnenda et 
abominanda opera Creatoris. Nos autem creaturam 
omnem laudamus Dei :et maciem saginc,abstinen- 
tiam luxurie, jejunia preferimus saturitati. Vir 
quippe in laboribus laborat sibi, et vim facit in. inte- 
ritum suum (Prov. xvi, 26. sec. LXX]. Et, A. diebus 
Joannis Baptista: (jejunatoris et virginis) regnum 
caelorum vim palitur. et violenti diripiunt — illud 
(Matth. xi, 42). Timemus enim ne ab adventu 
eterni judicis, sicut in diebus diluvii, et eversio- 
nis (Al. eversione) Sodoma» et Gomorrhza, depre- 
hendamur manducantes, et bibentes, et nubentes, 
et nuptui tradentes. Nam et diluvium, et ignis 
de colo saturitatem pariter, et nuptias quas dele- 


summa abstinentia fuerit, cibis tantum abstinere 
Gentilium. Quod si loquiturad Romanos: Is qui man- 
ducat, non manducantem non. spernat: et qui non man- 
ducat, manducantem non. judicet (Rom. x1v, 3) ; non 
inter jejuniaetsaluritatem «qualia merita dispensat; 
sed contra eos loquitur qui in Christum credentes, 
adhuc judaizabant : et eos qui ex genlibus (Al. 
gentilibus) crediderant, monet, ne scandalizent illos 
cibo suo, qui adhuc in fide infirmiores erant. Deni- 
que et in consequentibus (Al. continentibus) hoc 
ipsum sonat : Scio el confido in Domino Jesu, quod 
nihil commune per seipsum est, nisi ei, qui existimat 
quid commune esse, illi commune est. Si enim pro- 
pler cibum frater tuus contristatur, jam. non. secun- 
dum charitatem.  ambulas. Noli. cibo tuo illum per- 
dere, pro quo Christus mortuus est. Non ergo blas- 
phemetur bonum nostrum. Non. est. enim regnum 
Dei esca (Al. esce) οἱ polus (Ibid. 44 seqq). ^c ne 
quis putaret hoe de jejuniis dici, et non de su- 
perslitione Judaica, statim edisserit : Alius. credit 
manducare omnia. Qui autem infirmus esL, olera 
manducat. (Ibid. 3). Et rursum : Alius judicat 
diem plus quam diem, alius judicat. omnem diem. 
Unusqaisque ΦΦΦ in suo sensu abundel. Qui sapit 
diem, Domino sapit. Et qui manducat, Domino 
manducat : gratias enim agit Deo. Et qui non man- 
ducat, Domino non manducat, et. gratias agit. Deo 
(Ibid. ὃ seqq.). Qui enim adhue infirmi erant in 
fide, et alias carnes mundas, alias arbitrabantur 
immundas : et inter diem et diem esse aliquid 
existimabant, verbi gratia, sanctius esse sabbatum, 
et neomenias, et scenopegiam, quam reliquos dies, 
jubentur olera manducare, que indifferenter come- 
duntur ab omnibus. Qui vero firmioris erant fidei, 
omnes carnes et dies omnes equales esse cre- 
debant. 

17. Jejunium | Christianorum. Sepulera concupi- 
scenticze perseverant. Jejunii sanctificatio. — lllud 
autem quod proponere ausus est * [A[. es), Domi- 
num voratorem et potatorem) vini a Phariswis ap- 
pellatum : et quia ad epulas ierit nuptiarum, et 
convivia non despexerit peccatorum, estimo 
quod nobiscum faciat. Iste est Dominus, ut arbi- 
traris, vorator, qui quadraginta diebus Christano- 
rum jejunium sanctificavit [AL: sanctificat] ; qui 


ret invenit. Nec mirum, si omne ? quod in ma- ἢ beatos appellat esurientes et sitientes ; qui escam 


cello venditur, Apostolus emi jubeat, et comedi 
(1 Cor. x, 25): cum idololatris et adhuc in tem- 


1 [tem ex Tertulliano : « Inlimine Evangelii Anna 
prophetissa,filia Phanuelis,que infantem Dominum 
et agnovit, et multa super eo prwedicavit, exspec- 
tantibus redemptionem Israelis, post egregium titu- 
tum veteris et univire viduilatisjejuniorum quoque 
testimonio augetur,ostendens in quibus officiis as- 
sideri ecclesiis debeat, et a nullis magis intelligi 
Christum, quam semel nuptis et sepe jejunis.Ipse 
mox Dominus baptisma suum, et in suo omnium, 
jejuniis dedicavit, » ete. Et mox, « eliam adversus 
diriora diemonia jeiuniis preliandum. » 

ἃ Nomen Joannis prestantiores mss, hio non 


habere se dicit, non quam discipuli suspicabantur, 
sed qui in perpetuum non periret; qui de die 


agnoscunt. 

3 Tertullianus, « Si claves macelli tibi tradidit, 
permittens esui omnia ad constituendum idolo- 
ihytorum exceptionem, non tamen in macello 
regnum Dei inclusit. » 

* Antea, ausus est. Tertullianus : « Dominum 
quoque quam indigne ad tuam libidinem interpre- 
taris passim manducantem et bibentem ! Sed puto 
quod etiam jejunarit, qui beatos non saturatos, sed 
esurientes et sitientes pronuntiarit ; qui escam 
profitebatur, non quam discipuli existimarent, sed 
paterni operis perfectionem, » etc. 
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esurisse et sitisse dicatur, et isse frequenter ad 
prandia, excepto mysterio, quod in typum sue 
passionis expressit, et probandi corporis veritate. 
nec gule scribitur servisse, nec ventri. Qui di- 
vitem purpuratum propter epulas narrat in tartaro 
et Lazarum pauperem ob inediam dicit esse in 
sinu Abrahe. Qui quando jejunamus. ungi ! caput 
et lavari faciem precipit, ut non glorie hominum, 
sed Domino jejunemus. Qui comedit quidem post 
resurrectionem partem piscis assi et favum, non 
propter esuriem et gutturis suavitatem ; sed ut 
veritatem sui corporis comprobaret. Nam quo- 
tiescunque mortuum suscitavit jussit ei dari man- 
dueare, ne resurrectio phantasma putarelur. Et 
Lazarus post resurrectionem, ob hanc causam 
scribitur cum Domino iniisse convivium. Nec hoc 
dicimus, quod negemus pisces et cetera (si volun- 
tas fuerit) in cibo esse sumenda : sed quomodo 
nuptiis virginitatem ita saturitati et carnibus 
jejunium spiritumque $393 preferimus. Si autem 
Petrus hora sexta pransurus ascendit in conacu- 
lum, fortuita esuries non facit prejudicium jeju- 
niorum. Hoc enim modo et Dominus, quia ad 
puteum Samaritana hora sexta fessus resedit. et 
bibere voluit, omnibus incumbet necessitas, velint 
nolint, hoc tempore bibendi. Potuit autem fieri 
ut vel sabbatum esset, vel dies Dominicus : et 
post bidui, triduique jejunium, hora sexta esurie- 
rit ; nunquam enim crediderim Apostolum,si ante 
unam diem cenaverat, epulisque distentus fuerat 


[4l. erat] alterius diei esurisse meridie. Quod si C 


ecenavit pridie, et sequenti die esurivit ante pran- 
dium, non existimo * quod usque ad satietatem co- 
mederit, qui tam cito potuit esurire. Porro si per 
Isaiam loquitur Deus, quod non tale jejunium ele- 
gerit, dicens : In diebus jejuniorum vestrorum in- 
veniuntur voluntates vestra», et subjectos percutitis, 
et in judicia et in lites jejunatis, el caeditis pugnis : 
non tale jejunium elegi, dicit Dominus (Isa. rvnr, 5 
*e2.). Quale elegerit, docet : Frange esurienti panem 
luum, et pauperes sine tecto induc in domum tuam. 
Si videris nudum, vesti : et domesticos seminis tuine 
despicias (Ibid. 7), Non igitur jejunium reproba- 
vit, sed quale vellet, ostendit : neque enim ventris 
esuries accepta est Deo, quam lites et rapino» et 
libidines destruunt. Si non vult jejunium Deus 
(Al. Dominus), quomodo in Levitico precipit ut 
septimo mense,decima mensis,omnis populus jeju- 


! [n aliquot mss., Ungere caput nostrum et faciem 
lavari praecepit. 

* Veronensis, Exístimo quod non usque a satie- 
tatem ; et paulo post, [n diebus euim jejuniorum. 

* Tertullianus : « Manent adhuc monumenta 
concupiscentie, ubi sepultus est populus carnis 
avidissimus, usque ad ἘΣ ἰδεπό ortygometra cru-- 
ditando, » etc., etc. 

* Sic habent mss. omnes, sicque omnino legen- 
dum esse supra docuimus, quidve esset Castus 
explicavimus pag. 330 et seq., not. (col., 333. not. 
2) Martianeus ex preconcepta opinione cossorum 
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crastino cogitare (Al, cogitari) prohibet : qui cum A net usque ad vesperam 
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: et qui non afíflixerit 
animam suam, moriatur et exterminetur de populo 
suo ? Quare sepulcra concupiscentie ?, ubi carni- 
bus deditus populus ruit,usque hodie in solitudine 
perseverant ? Et. crassus populus ortygometram 
scribitur ad choleram usque ructasse ? Cur homo 
Dei (II] Reg. xi, 4) ad cujus prophetiam manus 
aruerat regis Jeroboam, qui [4]. quia] mandu- 
cavit contra edictum Dei, illico percussus est ? et 
leo qui asinam custodivit intactam, prophet» le- 
vanti sede prandio non pepercit ? Qui jejunus mira- 
culafecerat pransus (Al.pransurus) illico saturitatis 
penas luit. Sed et Joel clamitat : Sanmctificate 
jejunium ; pradicate curationem (Joel 1, 14 ; τι, 15), 
ut monsiraretur jejunium $34 sanctificari c»teris 
operibus ; e* sanclificatum jejunium, curationi 
proficere peccatorum. Quomodo autem virgini- 
tati vere non praejudicat imitatio virginum diaboli 
ita nec veris jejuniis, Castum Isidis * et Cybeles, 
et quorumdam ciborum in eternum abstinentia : 
maxime cum apud illos jejunium panis sagina 
carnium compensetur. Et sicut signa qu faciebat 
Moyses, imitabantur signa /Egyptiorum, sed non 
erant in veritate : nam virga Moysi virgas mago- 
rum devorabat: ita per omnia qua per emula- 
tionem * Dei facit diabolus non religionis nostre 
superstitio, sed nostra arguitur negligentia, id 
nolentium facere quod bonum esse, etiam seculi 
homines non ignorant. 

18. Quarta propositio Joviniani. —  « Quarta 
propositio, quz et extrema est, duos esse ordines. 
ovium et hircorum : alterum justorum, alterum 
peccatorum:alios stare a dextris, alios a sinistris τοῦ 
audire justos : Venite, bened:cti Patris mei,possidete 
paratum vobis regnum a constitulione mundi (Matth. 
xxv, 24). Peccatoribus vero dici : Discedite a. me, 
maledicti,in ignem ziernum,qui praeparatus (Al. pa- 
ratus) est diabolo et angelis ejus (Ibid. 41, ) Arborem 
bonam non posse malos fructus facere, nec malam 
bonos. Unde et Salvator loquitur ad Judaeos: Vos 
de patre diabolo. estis, et concupiscentias patris vestri 
[acere vultis (Joan, viu, 44). Decem virgines propo- 
nit, stultas atque sapientes, et quinque,que oleum 
non habuerunt, remansisse extrinsecus : alias vero 
quinque, qu: sibi lumen bonorum operum prepa- 
raverant, thalamum intrasse cum sponso.Ascendit 


p ad diluvium, et ait : Qui erant cum Noe justi ser- 


vali sunt : qui vero peccatores,omnes in commune 
perierunt. Apud Sodomam et Gomorrham, exce- 


hic quoque legit, erroremque esse putat veterum 
librariorum, quod Castum scripserint, et cossum 
vermiculum esse ignorarint, Minime vero ipse intel- 
lexit. —  Cossum Isidis et Cybeles. Mss. codices 
legunt castum Isidis οἱ Cybeles ; sed. error. est, πὶ 
fallor veterum librariorum, qui nesciebant cos 
sum esse vermiculum,a quo abstinebant sacerdotes 
Isidis et Cybeles, ut antea observatum a nobis est. 
ManrTiAN. 

5 Mss., 2La el. omnia qui in :xmulationem etc. 
Tertullianus, « Huic divina constabat, quam dia- 
bolus divinarum emulator imitatur », etc, 


321 


S. EUSEBII HIERONYMI: 


328 


ptis duobus gradibus bonorum malorumque, nulla A qui diligit. veniunt (4l. venit] ad eum Pater et Fi- 


diversitas invenitur. Qui est justus, eripitur ; qui 
peccator, pari voratur incendio. Una. salus libera- 
tis unus interitus remanentibus. Ne paululum qui- 
dem a justitia declinandum, indicio est, uxor Lot. 
Si autem, inquit, mihi opponis (A7, opponas) quare 
justus laboret in pace, aut persecutionibus, si nul- 
lus profectus est, nec majora $53 premia : scias 
hoc eum facere, non ut plus quid mereatur, sed 
ne perdat quod accepit. In ZEgyplo quoque decem 
plagas wqualiter omnes sentiunt peccatores : et 
similes tenebrx: domino et servo, nobili et ignobili 
regi imminent et vulgo. Sanctis vero Dei et populo 
Israel una erat lux. Sed et in mari Rubro justi 
pariter transeunt, peccatores pariter obruuntur. 
Sexcenta hominum millia, excepta imbelli etate et 
sexu, in deserto cqualiter liberantur. Per quadra- 
ginta annos cunctus Israel similiter laborat et mo- 
ritur.Gomor manne universis :tatibus una in cibo 
mensura est : vestitus pariter non deteruntur, ca- 
pilli simul non augentur, barba in commune non 
crescit, calceamenta ex &quo omnibus durant.Non 
incalluere pedes : cibus in ore cunctorum «quali- 
ter sapit.Ad mansionem unam pari labore et mer- 
cede pergebant. Omnis Hebreus aequale habet pa- 
scha, wquales scenopegias, «quale sabbatum, 
equales neomenias. Septimo requietionis anno 
absque personarum discretione dimittitur, et in 
jubileo universa cunctis debita relaxantur, atque 
ad antiquam possessionem venditor redit. » 

19, Parabolam autem in Evangelio (Matth. xrit, 
et Luc. vii1) seminantis, in qua in terra bona cen- 
tesimus et sexagesimus et tricessimus fructus exo- 
ritur : et e contrario in terra 1nala,triplex sterilitatis 
varietas indicatur, in duos ordines dividit, bonc 
terre et male. « Et quomodo apostolis pro dere- 
lietis filiis et uxoribus, in alio Evangelio centies, 
in alio septies Dominus reprornittit ( 4!.promittit), 
et in futuro vitam eternam (Matth. xix, 20 ; Mars. 
x, 30 ; Luc. xvii 30 ) : nullaque distantia est inter 
centum, et septem ; sic el in hoc ! numerum non 
facere priejudicium,ubi hujus terre fertilitas pra- 
dicatur : presertim cum et Evangelista Marcus re- 
irorsum numeret triginta, sexaginta el centum. 
Dicit Dominus : (Qu? manducat meam carnem, et 
bibit meum sanguinem in me manet, el ego in illo 
(Joan. v1, 57), Sicut ergo sine aliqua differentia 
graduum Christus in nobis est ; ita et nos in Chri- 
sto sine gradibus sumus. Omnis qui diligit me, ser- 
monem meum. servabit, οἱ Pater meus. diliget eum. 
el $6 ad eun veniemus, et mansionem apud. eum 
faciemus (Joan. xiv, 23). Qui justus est, diligit : 


? Scilicet in hoc Evangelio, sive Evangelii exem- 
plo : antea enim perperam legebatur in hoc numero 
pro numerum. Paulo post mss,,sine aliqua differen- 
tia et gradibus Christus, etc. 

? Duos mss. estis : et paulo post Gisterciensis qui 
crepituri sunt in me, οἱ cum Veronensi, u£ sicut 
ego, Paler, in te, et tu in. me. unum. sumus, | ete., 


D 


lius, et in ejus habitant (Al. habitat] hospitio, Ubi 
autem hujuscemodi habitator est, puto quod nihil 
deesse possit hospiti, Sin (A/. Si) autem dicit ; 
Multi mansiones sunt apud Patrem meum (Joan. 
xiv, 2), non in regno celorum diversas significat 
mansiones : sed Ecclesiarum in toto orbenumerum 
qua constat una per septem. Vado, inquit, et prze- 
parabo vobis locum (Ibid,, 2), non loca. Si hiec re- 
promissio proprie duodecim apostolorum est, ergo 
Paulus exclusus est de hoc loco, ct electionis vas 
euperfluus putabitur et indignus. Joannes et Jaco- 
bus, quia plus ceteris petierunt, non impetrave- 
runt ; et tamen non est dignitas eorum imminuta 
quia reliquis apostolis xwquales fuerunt. Nescitis 
quia corpora vestra templum est Spiritus sancti (I 
Cor. τιι, 16, et vi, 19) ? Templum, inquit, est, non 
templa ; ut similiter in omnibus habitatorem osten- 
deret Deum. Non pro his rogo. tantum, sed pro illis 
qui credituri sunt per. verbum. eorum in me: sicut 
lu, Pater, in me el ego in le unum sumus ; ita omnes 
unum sint in nobis. Gloriam quam dedisti mihi,dedi 
eis : Dilexi eos, sicul me dilexisti (Joan, xvu, 20- 
23). Et quomodo nos sumus Pater et Filius et Spi- 
ritus sanctus unus Deus, sic et unus populus in 
ipsis sit, hoc est, quasi filii charissimi,divine con 
sortes nature.Sponsa, soror, mater, et quaecun- 
que alia putaveris vocabula, unius Ecclesie con- 
gregatio est, que nunquam estsine sponso (Al. 
sponsa), fratre, filio. Unam habet fidem, nec con- 
stupratur dogmatum varietate, nec haeresibus 
scinditur. Virgo permanet, Quocunque vadit (Al. 
vadet) agnus, sequitur illum : sola novit Canticum 
Christi. 

20. » Si autem, inquit, mihi opposueris, Stella a 
stella differt in claritate, audies, differre stellam a 
stella, hoc est, spirituales a carnalibus. Omnia 
membra cequaliter diligimus, nec oculum prepo- 
nimus digito, nec digitum auricula : sed in singu- 
lorum amissione, membrorum communis dolor est. 
/Equaliter introimus in hoc seculum, et equaliter 
de eo egredimur. Unus Adam terrenus, et alter 
colestis. $5 Qui in terreno fuerit, a sinistris est 
et peribit : qui in celesti, a dextris est, et salvabi- 
tur. Qui fratri dixerit fatue, et raca, reus erit ge- 
hennze. Et qui homicida fuerit et adulter, mittetur 
similiter in gehennam. In persecutione qui incen- 
ditur, qui suffocatur, qui deccollatur, qui fugerit, 
qui in carcere inclusus obierit : varia quidem luctae 
genera, sed una corona victorum est. Inter eum 
fratrem quisemper cum patre fuerat,et qui eum pos- 
tea poenitens est receptus. nulla diversitas est.Ope- 
rariis prime hore, et tertie, et sexte, et none, 


que quidem lectio antiquior longe videtur esse, 
sive veteris Latins interpretationis. quam pre 
oculis habebat Jovinianus, tametsi Greco arche- 
typo non respondeat. Ad eum modum iterum infra 
legitur, Vid. pag. 370, not. ordine prima, Denique 
dilexisti eos pro dilexi in mss, invenitur, 
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et undecimse, unus denarius zqualiter redditur : A scribitur (AL. ascribiturj. Aut reverteris igitur ad 


et quo magis admireris, ab his incipit. premium, 
qui minus in vinea laborarunt | 4/. laborant]. » 
21. Hieronymus. Prodicalio Antichristi vera. — 
His et hujuscemodi divinarum Scripturarum testi- 
moniis, qu: ad perversitatem sui dogmatis cali- 
dus disputator inclinat, quis non tentetur etiam ele- 
ctorum Dei ? Et quod Joannes apostolus Antichris- 
tos dicit venisse multos (I Joan. 11, 18), hec vera est 
Antichristi predicatio, qui inter ipsum Joannein et 
ultimum ponitentem nullam facitesse distantiam. 
Simulque miror, quomodo serpens lubricus et 
Proteus noster in variarum se mutet portenta for- 
marum. Qui enim in coitu et saturitate Epicureus 
est, subito in retributione meritorum Stoicus effi- 
eitur. Hierosolymam Citio !, Jud:ieam Cypro, Chris- 
tum Zenone commutat. Sinon licet a virtutibus 
paululum declinare, et omnia peccata suut paria, 
ejusdemque criminis reus, qui panem ? esuriens 
surripuerit, et qui hominem occiderit : tu quo- 
que maximorum scelerum reus teneris (Al. tene- 
beris]. Porro aliud est, si te dieas ne minima qui- 
dem habere peccata,et cum omnes apostoli et pro- 
phetse, et sancti, juxta id quod in secunda pro- 
positione disserui, peccatores esse se plangant, so- 
lus de justitia glorieris. Ante nudo eras pede: 
modo non solum caleceto, sed et ornato. Tunc? 
pexa tunica et nigra subucula vestiebaris, sordida- 
tus, $58 οἱ pallidus, et callosam opere gestitans 
manum ; nunc lineis et sericis vestibus, et Atre- 
batum [A/. Atrebatarum| ac Laodicee indumentis 
ornatus incedis. Htubent buccz, nitet cutis, com 
in occipitium frontemque tornantur: protensus * 
est aqualiculus, iusurgunt humeri, turget guttur, 
et de obesis faucibus vix suffocata verba promun- 
tur. Certe in tanta diversitate victus est vestitus, 
necesse est, aut hic, aut ibi esse peccatum. Non 
quod peccatum in cibo autin vestibus asseram : 
sed quod varietas et commutatio in deterius re- 
prehensioni proxima sit. Quod autem reprehendi- 
tur, a virtute procul est : quod a virtute procul 
est, vitio mancipalur :quod vitiosum arguitur, pec- 
cato jungitur. Quod peccatum est juxta tuam sen- 
tentiam in sinistra parte, et hircorum grege de- 


! Ex Citio enim urbe in Cypri insulta Zenon Stoi- 
corum princeps fuit; unde Κιτιεύς vel Κιττιεύς 
Grece, Latine Cittieus appellatur. Vid. Questio- 
nes in Genesim cap. x et in Jerem. cap. 11. 

* Levissimam culpam gravissimo delicto compa- 
rat. Contra hactenus obtinuit in editis libris et ple- 
risque etiam mss. gravissima alteri eque gravissi- 
me conferretur. Erat nempe panem esurienti surri- 
| E : et panem esurienti surripere idem sit. atque 
hominem occidere; nam etiam qui esurienti non 
dederit, occidit; notumque illud ex Ambrosio. Si 
non pavisli, occidisti. E contrario si esuriens ipse 
surripiat, levissime omnium peccabit ; idque est 
quod Hieronymus conferre intendit, ct confert reve- 
ra in Veronensi ms. ex quo locum emaculavimus. 

? Ex Horatio hausit, δὲ forte subucula pex Trita 
subest tunict ; at, puto, multum diverso sensu, nisi 
8i hic apud Hieronymum fmpexa sit legendum pro 
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anliquura propositum, ut ovis possis esse ad dex - 
teram : aut si priorem sententiam perversa poeni- 
teniia commutaris : velis nolis, quanquam bar- 
bam raseris, inter hircos numeraberis. 

32. Propositionum Joviniani series. In. sholis quid 
cantabant pueri. — Verum quid prodest luscum 5 
vocare luscum, et accusatoris docere inconstan- 
tiam, cum propositionum series diluenda sit ? Oves 
et h:edos a dextera et sinistra, duos justorum et 
peccatorum esse ordines non negamus. Arborem 
bonam fructus malos non facere, nec malam bonos, 
nulli dubium est. Decem quoque virgines sapientes 
et stultas, in bonas malasque dividimus.In diluvio 
liberatos justos, et peccatores aquis obrutos, non 
ignoramus | Al. non negamus]. In Sodoma et Go- 
morrha ereptum justum, et impios igne consum- 
plos, omnibus perspicuum est. Decem quoque pla- 
gis percussam /Egyptum, et Israel fuisse sospitem 
novimus. [ἢ mari ltubro transisse justos, et Pha- 
raonem cum suo exercitu demersum, etiam in 
scholis cantant parvuli. Sexcenta milliain deserto 
cecidisse, quia increduli fuerint, et duos tantum 
terram repromissionis intrasse, Scripture docent, 
et $59 reliqua, que usque ad operarios vines, in 
duo bonorum et malorum ordines descripsisti. Sed 
quale est, ut quia inter bonos et malos divisio est, 
iu asseras inter ipsos bonos, vel e contrario malos, 
nullam esse distantiam, nihilque referre, utrum in 
pecore aliquis aries sit an ovicula? Utrum primam 
lanam habeant, an secundam ? Utrum scabidum pe- 
cus sit et morbidum, an vegstum atque sussul- 
tans? maxime cum Ezechiel oves rationabiles, et 
diversitatem inter pecus et pecus, su» prophetae 
auctoritate demonstret, dicens : Ecce ego judico 9 
inter pecus et pecus, el inler arieles οἱ hircos, et. in- 
ler pecus pingue el macilentum. Pro eo. quod. lateri- 
bus et humeris ampingebatis et. cornibus vestris ven- 
tilabatis omnia infirma pecora, donec dispergerentur 
(Exech. xxxiv, 17,20, 21). Et ut sciremus quse 
ista sint [4/ sunt] pecora, statim intulit : Vos au- 
Lem, greges mei ", oves pascue mea, homines es- 
tis (Ibid. 31). Idipsum ergo erit Paulus, et ille 
poenitens, qui cum patris uxore dormierat, quia in 


pexa nam pexa tunica pro nova et eleganti, et 
pretiosa accipitur a Latinis scriptoribus, atque 
ipso in primis Horatio. Fortasse autem Hierony- 
mus acceperit pro villosa, sive quz? pecti deberet 
ob pilos. Greci eam vestem μαλλώτιον vocant. 
Prudentius in Hym. [mpexa villis virgo bestialibus. 
Et noster superiori lib., num. 40, sordidam tuni- 
cam dixit. 
* Gravius mallet propensus ex illo Persii : 


Pinguis aqualieulus propenso eexquipede exstat. 

* [terum ex Persio Satira 1 : 

35 pill Et lusco qui possit dicere luseum. 

9 [idem mss., ecce ego. judicabo juxta Graecum 
διχχοιν ὦ. 

! Veronensis greges mei, greges pascwe mec ; et 
paulo post quia semel a dextris est. 
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simula dextris est, in cadem cum Apostolo clari- 
late fulgebit ? Et quomodo in uno agello usque ad 
messem [Al. et] consummationem mundi zizania 
pariter frumentaque succrescunt ? Quia conse- 
quentia pisces boni et mali sagena [4]. sagina] 
Christi et reti evangelico continentur ? Cur in ty- 
po Ecclesie, in arca Noe, diversa animalia, et pro 
qualitate meritorum, diverse sunt mansiones ? Cur 
astitit regina a dextris Domini [Al. tuis] in vestitu 
deaurato, circumdata varietate ? Cur Josephin for- 
ma Christi variam habuit tunicam ? Cur Aposto- 
lus loquitur ad Romanos : Unicuique sicut. Deus ! 
divisit mensuram fidei ? Sicut enim in uno. corpore 
multa membra habemus, omnia autem. membra. mon 
eumdem actum habenl : ita multi unum corpus su- 
mus in Christo, singuli autem alter. allerius mem- 
bra. Habentes autem donationes secundum. gratiam, 
qua dala est nobis, differentes, sive prophetiam 
secundum mensuram fidei, sive minislerium in mi- 
nistrando, sive qui docet in doctrina, qui exhortatur 
in. exhorlando, qui tribuit in simplicitate, qui praest 
i n sollicitudine, et reliqua (Rom. xit, 3 seqq.). Et in 
alio loco : 4lzus judicat diem plus quam diem, alius 
judicat omnem diem. Unusquisque in suo sensu 
abundet (Rom. xiv, 5). Et ad Corinthios : Ego plan- 
lavi, $60 Apollo rigavit, sed Deus incrementum 
dedil. Itaque neque qui plantat. est. aliquid, meque 
qui wTigal, sed;qui incrementum dat Deus. Qui 
plantat et. qui rigat, unum sunt. Unusquisque au- 
tem. propriam mercedem | accipiet. secundum. suum 
laborem. Dei enim sumus adjutores. Dei , agricultura 
estis, Dei aedificatio estis * (I Cor. ut, 6 seqq.). Et 
rursum alibi : Secundum gratiam Dei, quce data est 
mihi, ul sapiens 'architeclus. fundamentum | posui, 
alius autem. superaedificat. Fundamentum enim aliud 
nemo potest ponere, pralterquam id quod. positum est, 
quod. est Christus Jesus. Si quis autem. supersedificat 
super fundamentum hoc, aurum, argentum, lapides 
pretiosos, ligna, fenum, stipulam : uniuscujusque 
opus apparebit. Dies enim. Domini illud. manifesta- 
bit 8, quoniam in. igne vevelabitur, 6, singulorum 
opus quale sit, ignis probabit, Si cujus opus man- 
serit, quod supercdificavil, mercedem accipiet. Si 
cujus opus arseril, detrimentum palietur. lpse au- 
Lem salvus erit, sic tamen. quasi per ignem (Ibid. 
10 seqq.). Si is cujus opus arsit, et periit, οἱ dam- 
num sustinuit laboris sui, perdet quidem laboris 
[4l. operis] premium, sed ipse salvabitur, non 
tamen absque probatione ignis : ergo is cujusopus 
manserit, quod superedificavit, sine ignis proba- 
tione salvabitur, et inter salvationem el salvationem 
utique erit diversitas aliqua. Necnon in alio loco : 


! Duo mss., secundum quod. Deus divisit. 

* lidem mss., Dei agricultura, Dei cedificatio es- 
lis; et mox, mihi quasi sapiens architectus. 

? lidem, dies illud. manifestabit, absque Domini, 
quod nomen neque in Grieco. habetur. Deinde, u£ 
singulorum opus, etc. Denique, cujus autem opus 
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Ecclesiam post poenitentiam receptus est : οὐ quia A Sic nos, inquit, existimet (Al. estimel| homo quasi 
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ministros Chrisli, e| dispensatores mysteriorum | Dei 
(AL. ejus]. Hic jam quaritur inter dispensatores, ut fi- 
delis quis inveniatur (I Cor. 1v, 1, 2). Vis scire, quo- 
niam inter dispensatorem ct dispensatorem sit 
multa distantia (non dico de malis et bonis, sed de 
ipsis bonis qui ad dexteram stant)? audi conse- 
quentia : Nescilis, quoniam qui in. sacrificiis operan- 
tur, de sacrificiis comedunt: qui altario deserviunt, 
de altario partic?ipantur ? Sic et Dominus disposuit his, 
qui Evangelium  annuntiant, de Evangelio vivere : 
ego autem nou abutar horum aliquo. Non scripsi - au- 
lem hac, ut sic fiant in me. Melius. est. enum. mihi 
mori quam ut gloriam meam quis evacuet. Si enim 
evangelizavero, non est mihi gloria : necessilas quip- 
pe mihi incumbit. Vze enim mihi est, si non [ Αἰ, nisi] 
evangelixavero. Nam si voluntale hoc ago (Al. fecere]. 
mercedem — habeo. δὲ autem molens, dispensatio 
mihi credila est. Quae est ergo merces mea? Ut 
evangelixans &G sine sumptu, ponam Evangelium 
Christi ; ut non abutar potestate, quz» data, est. mihi 
in Evangelio. Cum. enim essem liber ex omnibus 
omnium |Al. omnibus) me servum feci, ut plures 
lucrifacerem (1 Cor. 1x, 43. seqq.). Nunquid potes 
dicere peccare eos, qui vivunt de Evangelio, 
et qui de sacrificiis participantur? Utique non: 
Dominus enim disposuit, ut qui predicant Evan- 
gelium, de Evangelio vivant ; Apostolus autem qui 
non abutitur haclicentia, sed laborat manibus suis, 
ne quem gravet, et die ac nocte operatur, et minis- 
trathis qui secum sunt, utique ideo hoc facit, ut 
pluslaborans, plus aliquid mercedis aecipiat. 

23. Curramus ad reliqua. Divisiones gratiarum 
sunt, idem autem Spiritus. Et diversiones ministerio- 
rum sunt, idem autem Dominus. Et divisiones opera- 
tionum [|Al. operationis] sunt, idem autem Deus, 
qui operatur omnia in. omnibus. Unicuique autem 
data est adapertio * Spiritus juvrta id quod expedit 
(1 Cor. xn. 4 seqq.) Et iterum : Sicut corpus 
unum est, el membra plura habet: omnia au- 
tem membra corporis cum sinl. multa, unum corpus 
est 5 sic et Christus (Ibid. 19). Nerum ne dicas in 
uno corpore diversa membra unum habere meri- 
tum, statim gradus describit Ecclesie, et ait; 
Quosdam quidem posuit Deus im. Eccleswa, primum : 
apostolos, secundo prophetas, tertio doctores, deinde ' 
virtutes ^, et gratias curationum,  opitulationes, gus 
bernaliones, genera linguarum. Nunquid  ommes | 
apostoli ? nunquid omnes vrophelze ? nunquid. omnes 
doctores nunquid omnes virlutes ? nunquid ommes 
gratiam habent curationum ? nunquid omnes. linguis 
loquuntur Ὁ nunquid omnes. interpretantur? ;Emula- 


mini autem dona majora, et. adhuc excellentiorem | 


arserit. ' 
* Antea erat operatio. Contra mss. omnes, ut re-- 
posuimus, adapertio ; Greco etiam. favente textu, 
φανέρωσις. Mox sicul enim corpus unum est, et mem-. 
bra plurima habet. 1 
* Falso antea. erat, denzque pro deinde, | 
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viam vobis demonstro (Ibid 28. 
de charitatis virtutibus latius disputasset, adjecit : 
Sive prophetize evacuabuntur sive lingus. cessabunt, 
sive scientia deslruetur. Ex parte enim. cognoscimus 
el ex parte prophetamus. Cum autem. venerit. quod 
perfectum est, evacuabitur quod ex. parte. est. (I Cor. 
xi, 8, 9, 10), Et in consequentibus !: Nunc au- 
tem manent fides, spes et. charitas tria hcec. Major 
autem horum est charitas (Ibid. 13). Sectamini cha- 
ritatem, :emulamini spiritualia, magis autem ut pro- 
phetetis (1 Cor, xiv, 4). Et iterum : Volo autem 
omnes vos loqui linguis, magis autem  prophctare, 
Nam major est qui prophetat, quam qui loquitur 
linguis (Ibid. 5). Et rursum : 862 Gratias ago 
Deo, quod omnium vestrum magis? linguis. loquor 
(Ibid. 48). Ubi diversa sunt dona, et alius major, 
alius minor est, et omnes spirituales appellantur, 
cerle oves sunt, etstant a dextris, et inter ovem 
et ovem est aliqua diversitas. Loquitur quidem de 
humilitate Paulus apostolus : Ego. sum novissimus 
apostolorum qui nom sum dignus vocari apostolus 
quia persecutus sum Ecclesiam Dei. Gratia autem 
Dei sum id quod sum, et gratia sjus in me vacua non 
fuit, sed amplius omnibus illis laboravi. Non ego 
autem : sed gratia Dei quae. in me est ? (1 Cor. xv, 
9, 10). Verumtamen in eo quod se humiliat, osten- 
dit posse apostolos alios minores, alios esse majo- 
res, et qui utique vas electionis dicitur, et cunctis 
amplius laboravit, non est injustus Deus, ut obli- 
viscatur operis ejus, et dispar meritum «quali 
mercede compenset. Dehinc legimus: Sicut in. Adam 
omnes moriuntur, ila et in. Christo omnes | vivifica- 
buntur ; unusquisque autem in suo ordine (Ibid. 22). 
Quando (4l. Quoniam) unusquisque in suo resur- 
get ordine, utique diversa sunt merita resurgen- 
tium *, Non omnis caro, eadem caro ; sed alia ho- 
minum, alia pecorum, alia volucrum, alia aulem 
piscium. Et corpora calestia, et corpora terrestria ; 
sed alia quidem celestium gloria, alia autem  terre- 
strium. Alia claritas solis, alia claritas lunz, alia 
elaritas. stellarum. Stella enim a stella differt in 
claritate. Sic erit. et resurrectio mortuorum | (Ibid. 
39 seqq.). Quod tu scilicet doctus interpres sic ex- 
posuisti, ut diceres spirituales differre a carnalibus 
Ergo et spirituales et carnales in colestibus (Al. 
celis erunt, et jam non solum oves, sed etiam 
hirci tui conscendent regna colorum, Stella. in- 
quit, a stella differt in claritate : non oves et hirci, 
Sed oves, et oves, id est, stella et stella. Denique, 
Alía, inquit, claritas solis οἱ alia claritas lung. 


! Erat antea, et. 2n. continentibus ; 

major aulem est hís charitas. 
Voculam magis supplemus mss.quibus Grecus 
EY concinit textus, μᾶλλον, magis. 

ὁ Sed gratia Dei quce in me est. Τὰ mss. codice 
Sangermanensis nostro et in altero monasterii 
sancti Petri Carnutensis legimus, sed gratia. Dei 
mecum. Ceteri antiquiores retinent, sed gratia Dei, 
qua in me est. Manta, — In Corbeiensi quodam 


deinde mss., 


ADVERSUS JOVINIANUM LIB. II. 


seqq.). Cumque A Ne stellam et stellam totum humane multitudinis 
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assereres genus, solem posuit et lunam,quos certe 
inter hircos non poteris (4l. potest) numerare. Sic, 
inquit, e rit ct resurrectio mortuorum, ut justi clari- 
tate solis luceant (.4I. fulgeant), et qui in sequenti 
gradu sunt, lun: splendore rutilent,ut alius Luci- 
fer sit, alius Arcturus, alius Orion, alius Mazu- 
roth ?, et cietera stellarum vocabula que sacrata 
in Job volumine 863 continentur. Omnes enim, 
ait, manifestari nos. oportet. ante. tribunal. Christi, 
ut recipiat unusquisque qua gessit. per corpus, sive 
bonum, sive malum (II Cor. v, 10). Ac ne forsitan 
dicas,ante tribunal Christi nos manifestari,ut boni 
bona mali recipiant mala, in eadem Epistola docet : 
Qui parce seminat, parce et :xetel, et qui semi- 
nat in. benedictionibus, de benedictionibus et metet 
(II Cor.1ix, 6). Certe et qui plus, et qui minus 
seminat de parte sunt dextra. Et cum unum 
sementis genus sit, tamen mensura et numero 
differunt. Scribit ad Ephesios idem Paulus : Ut 
nota fieret nunc. principatibus et potestatibus in 
ccelis per Ecclesiam multiplex et varia. saptentia | Dei 
(Ephes. 11, 10). Cernis quod in diversis agminibus 
Ecclesi varia et multiplex sapientia Dei przedi- 
cetur ? Necnon in eadem Epistola : Unicuique au- 
tem nostrum data est. gratia, juxla. mensuram gra- 
tia Christi (Ephes. 1v, 7) : non quod mensura Chri- 
sli diversa sit, sed tantum gratie ejus infunditur 
quantum valemus haurire $, 

25. Frustra igitur oves et hircos, quinque et 
quinque virgines, /Egyptios et Israelitas, et caetera 
hujuscemodi replicas, quia non est in presenti 
retributio, sed in futuro. Unde et dies judicii in 
consummatione promittitur,quia nunc non est ju- 
dicium. Sine causa enim appellatur dies extrema 
judicii, si modo judicat Dcus.Impresentiarum na- 
vigamus, luctamur, atque pugnamus, ut in fine 
perveniamus ad portum, coronemur,triumphemus. 
Tu autem perverse et lubrice presentis seculi con- 
versalionem in futurorum exempla proponis, cum 
utique hic injustitia sit,ibi justitia:donec intremus 
insanctvarium Dei,et intelligamus in novissimis eo- 
rum.Non aliter sanctus, aliter peccator moritur.In 
eodem mari navigantibus eadem tranquillitas et 
tempestas est. Non aliter latro, aliter martyr oc- 
ciditur. Nec alio modo de adulterio et prostibulis, 
alio de casti matrimoniis nascuntur liberi. Certe 
Dominus et latrones »quali judicio crucifixi sunt. 
Si idem est hujus seculi futurique judicium, ergo 
qui hic pariter crucifixi sunt, et in futuro similiter 


codice, quemadmodum et in aliis duobus penes 
Martianeum, sed gratia Dei mecum. 

* Vox resurgentium in Veronensi ac Cisterciensi 
mss. non habetur. 

ὃ Nomina stellarum in Job, qux explicat in epi- 
stola 64, ad Fabiola), num. 19. Vide ibi notam 

ag. 267. 

* Haud bene in aliis mnss., quantum valemus au- 
dire, 


335 


S. EUSEBII HIERONYMI 


336 


habebuntur. Paulus et qui eum vinxerant, simel A na, et omnis astrorum chorus,et pluvic,et mundus 


navigant, simul sustinent tempestatem, simul 
navi fluctibus dissipata in $64 littus evadunt, 
Negare non potes, quin inter vinctum et vin- 
cientes diversa sint merita.Et quomodo unum Apo- 
stoli militumque naufragium!? Refert postea Pau- 
lus apostolus revelationein, et eos qui in navi fue- 
rant dicit sibi a Domino esse donatos. Nunquid 
is, cui donantur, et. qui donantur, unius meriti 
sunt? Decem saneti peccatricem possunt eruere 
civitatem. Lot cum filiabus ereptus est de incendio: 
liberati essent et generi, si exire voluissent. Et 
certe multa differentia est inter Lot et generos ejus. 
Liberatur Segor una urbs de Pentapoli, et quie 
ejusdem meriti erat, atque uni sententie subjace- 
bat, cui Sodoma et Gomorrha, Adama, et Seboim, 
sancti precibus custoditur.Ecce diversum meritum 
in Lot et Segor, tamen de incendio pariter eva- 
dunt. Latrunculi qui absente David vestaverant 
Siccleg, et uxores eorum et liberos in predam du- 
xerant, die tertia cz:eduntur in campo, et quadrin- 
genti homines ascensis camelis fugiunt. Dic ali- 
quam inter eos qui cesi sunt, et qui fugere potue- 
runt, esse distantiam. Legimus in Evangelio tur- 
rem Siloe cecidisse super decem et octo viros, et 
obrutos occidisse. Certe, juxta sententiam Salvato- 
ris, non soli fuerant peccatores ; sed in formidi- 
nem reliquorum puniti sunt, ut pestilente flagel- 
lato, stultus sapientior fieret. Si omnium peccato- 
rum unum est supplicium, injuste alius occiditur, 
et per mortem alterius alius eommonetur. 

25. Christi corpus aequaliter accipimus. Decem 
virgines quid significant ? Pilatus nolens tulit. sen- 
tentiam. Sex dies seculi hujus. —  Opponis mihi 
Gomor manne, unamque mensuram,et vestitum et 
capillos, et barbam, et calceamenta,ex cquo fuisse 
Israelitarum ; quasi non et nos Chrirti corpus 
equaliter accipiamus. Una est in mysteriis san- 
elificatio, domini et servi,nobilis et ignobilis, regis 
et militis : quanquam pro accipientium meritis 
diversum fiat quod unum est. Qui enim indigne 
manducaverit οἱ biberit, reus erit. violati corporis 
el sanguinis Christi (I Cor. xi 27). Nunquid quia 
et Judas de eodem calice bibit, de quo et ceteri 
apostoli ?, unius cum reliquis erit meriti ? Quod 
si non vis recipere Sacramentum, certe omnes 
equaliter vivimus, unum trahimus aerem, eodem 
humore irrigamur, iisdem cibis pascimur. Porro 
$63 si alimenta cocorum arte mutantur in melius 
et fit aliquid suavius condituris, hujuscemodi cibi 
non nature satisfaciunt, sed voluptati.ZEque esuri- 
mus, eque algemus : simul contrahimur frigore, 
istibus et calore dissolvimur.Sol quoque ipse et lu- 


! Mss., naufragium est, qui deinde vocem  Apo- 
slolus rectius non agnoscunt. 
? Duo mss., de quo Christus οἱ ceteri apostoli ; 
aulo post. iisdem cibis vescimur. 
? Vietorius Qves quae stant. à. dextris, vadunt ad 
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equaliter nobis currunt, et iisdem omnes juxta 
Evangelium imbribus irrigamur, boni et mali,justi 
et injusti. Si presentia exempla sunt futurorum, 
erzo et sol justitiz: qualiter justis et peccatoribus, 
impiis et sanctis, Christianis et Judcis atque gen- 
tilibus orietur, cum Seriptura dicat : Timentibus 
autem Dominum orietur sol justitiz;o (Malach.iw, 2). 
Sitimentibus orietur, ergo comtemptoribus et pseu- 
doprophetis occidet. Oves ὅ qua stant a dextris, 
ad regna celorum introducuntur, hirci in tartarum 
detruduntur. Parabola ista non ovium inter se me- 
rita, et e coatrario describit hircorum ; sed inter 
oveset hircos tantum distantiam facit. Neque enim 
in omnibus locis docentur omnia, sed unaquse- 
que similitudo ad id refertur cujus similitudo est. 
Sicut et decem virgines (4/. virginum) non totius 
generis humani,sed sollicitorum et pigrorum exem 
pla sunt : quorum alteri semper Domini presto- 
lantur adventum alteri somno et inerti? se dantes, 
futurum judicium non putant.Unde et in fine para- 
bolo dicitur: Vigilate,quia nescitis diem neque horam 
(Matth. xxv, 43). Si in diluvio * liberatus est Noe, 
et omnis orbis interiit : omnes caro erant, et pro- 
pterea perierunt.Aut non ejusdem meriti dices filios 
Noe, et Noe propter quem filii liberati sunt ; aut 
maledictum Cham in eodem pones loco in quo 
et patrem, quia de diluvio simul liberatus est. In 
passione Christi&omnes declinaverunt,simul inuti- 
les facti sunt ; et non fuit qui faceret bonum, non 
fuit usque ad unum. Audebisne igitur dicere sic 
negasse Petrum et ceteros apostolos qui fugeruat, 
quomodo Caipham et Phariseos,et clamantem po- 
pulum, Crucifige crucifige talem (Joan. xix, 6)? 
Et ut de apostolis taceam, ejusdemne tibi sceleris 
videbitur reus Anna, et Caiphas, et Judas proditor 
cujus et Pilatus *,qui nolens compulsus est contra 
Dominum ferre sententiam ? $66 Quanto majuris 
meriti fuit Judas, tanto majoris criminis est : et 
quanto majoris criminis, tanto majoris et pene. 
Potentes, enim potenter tormenta patientur [Sap. vr, 
7). Arbor mala fructus bonos non facit, nec bona 
malos. Si hoc ita est, responde mihi, quomodo 
Paulus cum esset arbor mala, persequens Eccle- 
siam Christi, fecit (4l. fecerit) postea fructus bo- 
nos? Et Judas, cum esset arbor bona,signa faciens 
cum apostolis,postea versus in proditorem, fecerit 
fructus malos ? Tandiu ergo nec arbor bona malos 
fructus facit, nec mala bonos,quandiu vel in boni- 
tate sua, vel in malitia perseverat. Porro quod 
omnis Hebreus :equaliterfacit Pascha, οἱ septimo 
anno liber efficitur, et in Jubileo, id est, quinqua- 
gesimo, universa possessio redit ad dominos, hoc 


regna celerum, consentientibus mss.fere omnibus. 
*Olim Sed in. diluvio, male: paulo post, ver- 
bum esse Victorius supplet. 
$ Vide Lactantium lib. iv, 
tanto majoris et criminis est, 


c. 18. Deinde ms. 
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non de presenti dicitur, sed de futuro: quia in A a seculis ignorata disseruit: aliter in Tito οὐ Ti- 


sex diebus hujus s:culi servientes, in septimo die, 
vero et :&terno Sabbato, liberi erimus [4]. libere- 
mur]: si tamen voluerimus esse liberi, dum adhuc 
servimus in sculo. Si autem noluerimus, per- 
forabitur nobis auricula, in testimonium inobe- 
dientie? ; et cum uxore et liberis nostris,quos pra- 
tulimus libertati,id est cum carne et operibus ejus 
jugiter serviemus. 


26. Parabola sementis quid?  Falsus Joviniaumus. 
Mos Scriptur:. — Parabola autem sementis!, que 
ex utraque parte ternos fructus facit; et juxta 
Apostolum, super fundamentum Christi alius edi- 
ficat aurum, argentum, lapides pretiosos: alius 
ligna, fenum, stipulam ;cum etin domo magna 
diversa vasa sint, perspicue patet: et huic velle 
contradicere apertissim:v impudentie est. Tamen 
ne exsultet in mendacio et exemplum apostolorum 
in prejudicium centenarii et sexagenarii et tricenarii 
afferat numeri, sciat in Matthaeo et in Marco apo- 
stolis, qui universa sua dimiserant, centuplum 
repromissum.In Evangelio autem Luce multo plura, 
in est πολὺ zAsiowz?, el penitus in nullo Evangelio 
pro centum scriptum esse septem ; seque aut falsa- 
rium,aut imperiti: reum teneri : nec nocere nobis, 
quia in alio Evangelio a centum, in alioa triginta 
incipit numerari: cum omnis Seriptura, maxime 
vetus, minorem preponat numerum et sic ad majo- 
rem gradatim conscendat. Verbi gratia, 367 ut di- 
cat aliquem fuisse annorum quinque et septuaginta 
el centum,nec tamen quinque et septuaginta plura 
poterunt esse quam centum, qu: (Al. quia) priora 
sunt nominata. Si non accipis in bonam parlem 
diversitatem numeri centum et sexaginta et triginta, 
nec in malam partem accipies: et idem vitium erit 
seminis,quod secus viam cecidit,et super petras, 
et super spinas. Sin et illa tria, et hec vel in bo- 
nam, vel in malam partem singula sunt, stultum 
fuit pro duabus rebus sex species numerare, pre- 
sertim cum in Matthaeo et in Marco et in Luca nar- 
rata parabola, Salvator semper intulerit : Qui ha- 
bet aures audiendi, audiat (Matth. x1, 15, et xui, 9; 
Marc. 1v, 9; Luc, xiv, 35). Ubi nihil est quod in- 
trinsecus lateat, frustra ad intelligentiam mysti- 
cam provocamur. 


27. Multiplex Chrisli habitatio in. credentibus. — 
Si autem Pater ei Filius mansionem faciunt apud 
credentes, etubi Christus hospes est, ibi nihil de- 
esse existimas, puto quod aliter Christus habitave- 
rit in Corinthiis, aliter in Ephesiis ; hoc est aliter. 
in his apud quos Paulus apostolus peccata multa 
deprehendit?, et aliter in his quibus sacramenta 


! Sic mss. castigatores et Victorius: 
erat seminantis. 

* Victorius πολλὰ πλασίονα, ut habetur apud 
Lucam xvii. Alibi est πολυπλασίονα. 

? Duo mss. cum veteri editione reprehendit. 


antea 


D 


motheo, aliter in Paulo. Certe inter natos mulierum 
non surrexit major Joanne Baptista. Ubi autem 
major dicitur, necesse est ut ccteros habuerit mi- 
nores. Et, Qui minimus * estin regno colorum, ma- 
jor est illo (Matth. xi. 41). Vides ergo, quod in 
colis sit maximus et minimus, et inter angelos 
quoque, et inter invisibiles creaturas sit multiplex 
et infinita diversitas. Quare dicunt apostoli: Do- 
mine, auge nobis fidem (Luc. xxu, 5), si omnium 
una mensura est ? Et Dominus ad discipulum: 
Modicz fidei, quid dubitasti (Matth. xw. 31) ? In 
Jeremia quoque de futuro regno legimus : Ecce dies 
veniunt, dicit Dominus, et. feriam domui Israel et 
domui Jacob fedus. novum, mon secundum pactum 
quod pepigi cum patribus vestris (Jerem. xxxi, 91, 
32). Et post paululum : Dabo legem meam Zn vis- 
ceribus eorum, et in corde eorum scribam illam, et 
ero eis in Deum, el ipsi erunt mihi in. populum ; οἱ 
non docebit vir ultra proximum suum, et vir fratrem 
suum, dicens: Cognosce* Dominum. Omnes enim 
cognoscent me a minimo usque ad. maaximum (Ibid. 
33, 34). Perspicue ex contextu illius 86$ loci, 
futurum Christi regnum propheta describit, et qua 
consequentia ibi erit minimus et maximus, si om- 
nes equales futuri sunt? Utique ea qua et in 
Evangelio dicitur : Qui docuerit et fecerit, hic 
vocabitur maximus in regno celorum. (ui autem 
docuerit, et non fecerit, erit minimus (Matth. v, 49). 
In convivio Salvator precepit, ut inferiorem occu- 
pemus locum: ne cum major venerit, de superiori 
turpiter detrudamur (Luc. xiv, 9). Si cadere non 
possumus, sed tantum per penitentiam subleva- 
mur : quid sibi vult scala illain Bethel, per quam 
angeli descendunt atque ascendunt,qui de colis ad 
terram veniunt? Certe inter oves et ad dexteram 
stabant dum ibi essent. Angeli de colis descen- 
dunt, et Jovinianus de eorum possessione securus 
est. 

28. Mansiones in colis multa. Ordines Ecclesia, 
Colestium virtutum ordines. — Quis autem risum 
tenere queat in eo, quod multas mansiones apud 
Patrem, Ecclesias arbitretur in toto orbe diffusas 
cum manifestissime Scriptura doceat, secundum 
Evangelium Joannis, non de Ecclesiarum numero 
sed de coelorum mansionibus, et eternis taberna- 
culis, quie propheta desiderat, Domino fuisse ser- 
monem? [n domo, inquit, Patris mei | mansiones 
mullz sunt. δὲ quo minus, dixissem vobis, quia vado 
vobis parare locum ; et si abiero et preparavero υο- 
bis locum, ilerum veniam, et. accipiam vos ad. me- 
ipsum, uL ubi ego sum, el vos silis (Joan. xiv. 2, 3). 
Locus et mansionesquas preparare se dicit Chri- 
stus apostolis, in domo utique sunt Patris, id est, 


* Al et qui minor. Cisterciens. liber qui. minimus 
est, inquit, in regno, etc. 

5 Mss. plerique cognoscile: et paulo post, Qui 
aulem docuerit, et aliqua non feceril, etc. 
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in regno colorum, non in terra,in qua ad presens À atque subsannes, si imperatores (Al. imperatorem) 


[Al.przsens| apostolos relinquebat.Simulque sensus 
Scripture intuendus : Dicerem, inquit, vobis, quia 
vado et prieparabo vobis locum : si non mansiones 
multa essent apud Patrem, hoc est, si non. unus- 
quisque mansionem sibi non ex largitate Dei, sed 
ex propriis operibus prepararet: et ideo non est 
meum parare, sed vestrum, quia et Judo nihil 
profuit paratus locus, quem suo vitio perdidit.Jux- 
ta quem sensum et illud intelligendum, quod ad 
filios dicitur Zebedai, quorum alter a sinistris, al- 
ter cupiebat sedere a dextris: Calicem quidem 
moewn bibetis ; sedere autem a dextris meis, sive ὦ 
sinislris, non est meum dare vobis, sed quibus para- 
tum est a Patre meo (Matth. xx, 23). Non est Filii 
dare: et quomodo Patris est. $69 preparare ? 
Parate, inquit, sunt in celo diverse et plurime 
mansiones, plurimis diversisque virtutibus, quas 
non persone accipiunt, sed opera. Frustra ergo a 
me petitis quod in vobis situm est, quod Pater 
meus illis paravit, qui dignis virtutibus ad tantam 
ascensuri sunt dignitatem. Porro quod ait: Iterum 
veniam, eL accipiam. vos ad meipsum, ut ubi ego 
sum, et vos sitis (Joan. xiv, 3), proprie ad aposto- 
los loquitur, de quibus et in alio loco scriptum 
est: Ut quomodo ego el tu. Pater unum sumus, sic 
et illi im nobis unum sint (Joan. xvii, 21). qui cre- 
diderunt, qui perfecti sunt, qui possunt dicere, 
pars: mea Dominus (Psal. uxxii, 26). Si autem. non 
sunt plurima: mansiones, quomodo et in veteri 
Testamento et in novo, alium ordinem pontifex 
tenet, alium sacerdotes, alium Levite, alium Ja- 
nitores, alium /Editui.Et in volumine Ezechielis !, 
ubi future Ecclesie et colestis Jerusalem | ordo 
describitur, sacerdotes qui peccaverant, regradan- 
iurin edituos, et in ostiarios: et cum sint in 
templo Dei, hoc est a dextris, non sunt inter 
arieles, sed inter minimas oves. In fluvio quoque 
qui de templo egreditur, et irrigat salsum 
mare, et universa vivificat, mult: species piscium 
describuntur. Quare in regno eclorum Archangeli 
sunt, Angeli, Throni, Dominationes, Potestates, 
Cherubim, el Seraphim: et. omne nomen quod 
nominatur, non solum in presenti seculo, sed 
etiam in futuro? Sine causa diversitas nominum est, 
ubi non est diversitas meritorum. Archangelus 
utique aliorum minorum est angelorum. Archan- 
gelus, et Potestates, et Dominationes habent alia ?, 
per qui: exerceant potestatem, et in qu» subjecta 
dominentur. Hoc in colis est, hoe in ministerio: 
(Al. mysterio) Deo, ne nos solito more irrideas, 

! Al. in limine. Locus est cap. xuv, v. 10 : Sed 
el Levit, qui longe recesserunt a me errore filiorum 
Israel, et erraverunt a me post idola. sua, et porta- 
verunt iniquitatem suam, erunt in sanc'uario meo 
aditui el janiores portarum domus, et ministri do- 
mus ipsi mactabunt, etc., elc. 

? Duo mss. habent aliqua, super quc exerceant 
potestatem. ''um « Hoc in seculis est, hoc in mini- 
sterio Del. » Utrumque fortasse verius. 

? [idem mss, valde frivolum est, ete., cum veteri 


C 
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posuerimus,prefectos et comites,et tribunos et cen- 
turiones,et manipulos,et reliquum militiz ordinem. 

29. Mos Scriptura sacrae. Elismi duplez spiritus. 
Illud autem quod ait: Nescitis quia corpora vestra 
templum est. Spiritus sancti (1 Cor. vi, 19), frivo- 
lum est ?, cum Scriptura 870 divina soleat et 
unum pluraliter, et plura singulariter appellare :et 
tamen sciat in templo quoque ipso multas esse 
mansiunculas : esse exterius atrium, esse interius, 
esse vestibula, esse Sanctum, esse Sancta sancto- 
rum. Sunt et culine in templo, sunt et cellariola, 
sunt et toreularia,et vasorum receptacula. Ita et in 
templo corporis nostri diversa sunt merita, Non 
eque Deus omnes inhabitat ^: nec ad eamdem 
mensuram omnibus infunditur. De spiritu Moysi 
aufertur, et septuaginta presbyteris datur. Puto, 
aliam esse abundantiam fluminis,aliam rivulorum. 
Elie spiritus Eliseo duplex datur: unde et duplex 
gratia fecit signa majora. Ille vivus mortuum, iste 
mortuus mortuum suscitavit. Ille famem impreca- 
tus est populo, iste obsess- civitati sub una die 
hostiles copias prebuit. Licet hoc quod ait, Nescitis 
quia corpora vestra templum est Spiritus sancti 
(I Cor. νι, 19), de cuncta eredentium 'dicat Eeccle- 
sia, qui pariter congregati, unum Christi corpus 
efficiunt. Hie jam queritur in corpore, qui pedibus 
Christi dignus sit, qui capite ; qui oculus ejus sit, 
qui manus. Quod et duse mulieres in Evangelio, 
poenitens et sancta, significant : quarum altera pe- 
des,altera caput tenet. Tametsi nonnulli existimant 
unam esse, et que primum ccepit a pedibus, eam 
gradatim ad verticem pervenisse. Sed et illud quod 
objicit [A4/. objecit]. Non pro his rogo tantum, sed et 
pro illis qui credituri sunt per verbum eorum in me: 
uL sicut ego, Pater, in te ?, et tu in me unum sumus 
ita omnes unum sint in nobis (Joan. xvii, 20, 21): et 
quod omnis populus Christianus unum sit in Deo, 
quasiíilii charissimi, divZmz consortes mature (Il 
Petr. 1, 4). Jam supra diximus,et nune plenius in- 
culeandum est,non nos secundum naturam,sed se- 
cundum gratiam unum esse in Patre et Filio ὃ. Ne- 
que enim ejusdem substantie est (quod Manichzi 
solent dicere) anima humana et Deus. Sed dilexisti 
inquit, eos, sicut οἱ me dilexisti (Joan. xvn, 23). 
Videsergo quod in consortium substanti: ejus assu- 
mimur, non nature esse, sed gratie: et ideo nos 
diligit τ, quia 8218 Filium dilexit Pater : et mem- 
bra diliguntur, scilicet in corpore. Quoquot enim 
receperunt Ghristum, dedit eis potestatem filios Dei 
fieri, his qui credunt in nomine ejus; qui mom ec 


editione. 

* In aliis mss. In omnibus habitat. 

ὃ ]ta efferri locum hunc in mss. supra docuimus 
num.19, nota ; atque ita quidem habuisse veterem 
Latinam editionem pronum est credere. 

ὃ Cisterciensis, Sed secundum gratiam esse 
Patre et Filio, absque, unum. 

' [dem ms., Et ideo mos diligit; quia, etc., in 
aliis deinde libris est scilicet a corpore. 
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sanguinibus, neque ec voluntate carnis, neque ex À millia talenta debere, aliud quadrantem. Et de 


voluntate viri, sed ex Deo mati sunt (Joan. τ, 12, 
13) Verbum caro factum est, ut nos de carne 
iransiremus in Verbum. Nec Verbum desiit esse 
quod fuerat : nec homo perdidit esse,quod natusest. 
Gloria aucta est, non mutata natura. Vis scire quo- 
modo cum Christo unum corpus efficiamur? Do- 
ceat te ipse, qui condidit: Qui comedit carnem 
meam, et bibit sanguinem meum, hic in me manet, 
et ego in illo. Sicut. misit me vivens Paler, el ego 
vivo propler Patrem ; et qui comedit me, vivit propter 
me. lste est panis qui de celo descendit (Joan. νι, 
57 seqq.). Sed et Joannes evangelista, qui de pec- 
tore Christi hauserat sapientiam, in eadem verba 
concordat, dicens : In hoc intelligimus quod in eo 
manemus, et ipse in nobis: quoniam de Spiritu suo 
dedit mobis. δὲ quis confessus fuerit, quoniam lesus 
est Filius Dei Deus in eo manet, et ipse in Deo est 
(1 Joan. 1v, 13, 15). Si credis in Christum, quomo- 
do et apostoli crediderunt, unum cum eis in 
Christo corpus efficieris. Si autem temerarium est 
fidem eorum tibi et opera vindicare,qui fidem eam- 
dem et opera non habes, eumdem locum habere 
non poteris. 

30. Ordo Ecclesiz. Peccata gravia el levia. — 
Porro quod jactitas sponsam, sororem, matrem, et 
omnia hxwc vocabula unius esse Eeclesi:, cunctos- 
que credentes his nominibus significari, contra te 
facit. Si enim unus ordo Eecclesiv est, et non ha- 
bet plurima membra in uno corpore : quid necesse 
est ut sponsa, soror vocetur et mater: nisi alio- 
rum sponsa, aliorum soror, aliorum mater sit? 
Stant quidem omnes ad dextram : sed alius stat 
ut sponsus, alius ut frater, alius ut filius.  Filiol 
inquit, mei, quos iterum parlurio, donec Ghristus 
formetur in vobis (Galat. 1v, 19). Putasne ejusdem 
esse meriti eos qui parturiuntur, et qui parturit? 
Unde et stulle asserere voluisti omnia membra 
equaliter nos diligere, nec oculum preponere di- 
gito, nec manum auricule; sed in singulorum 
amissione membrorum, dolorem esse communem, 
cum Apostolus doceat ad Corinthios, Alia membra 
Φ 7 2 esse honestiora, alia verecundiora ; et qux vere- 
cundiora sunt, majore honestate. circumdari! : quz 
vero per se honesta, nostri [Al. nostra] non indige- 
re sollicitudine (I Cor xu 22-24). Ejusdemne ordi- 


sinistram ? : 


otioso quidem verbo, et adulterio rei tenebimur ; 
sed non est idem sulfundi, et torqueri; erube- 
scere, et longo tempore cruciari. Putas nostrum 
esse quod loquimur? Audi apostolum Joannem : 
Qui scil fratrem suum peccare peccatum mon. ad 
mortem, petat, eL dabit ei vilam, peccanti non ad 
mortem. Qui vero peccaverit. ad morlem, quis orabit 
pro eo (LJoun. v, 16)? Cernis quod si pro peccatis 
minoribus deprecemur, impetremus veniam. Si pro 
majoribus, difficilis impetratio sit: et inter peccata 
et peccata magnam esse distantiam. Unde et de 
populo Israel, qui peccaverat peccatum ad mor- 
tem, dieitur ad Jeremiam : Nol? orare pro populo 
hoc, nec assumas pro eis deprecationem, et non. obsi- 
stas mihi, quia non exaudiam te (Jerem. vir, 16). 
Si autem omnes equaliter et introimus seculum, 
et eximus de seculo, et hoc prejudicium futuro- 
rum [Al. futurum| est : ergo equaliter et justi, et 
peccatores habebimur apud Deum, quia nunc pari 
modo οἱ generamur, et morimur. Quod si duos 
esse contendis Adam, alterum terrenum, alterum 
colestem ; et qui in terreno fuerint, eos esse ad 
qui vero in celesti, eos esse a dex- 
tris; responde mihi interim, αὖ de duobus te fra- 
tribus interrogem : Esau in terreno fuit,an in 
coelesti? Nulli dubium est, quin in terreno eum 
fuisse respondeas. Jacob in quo fuit? Dices pro- 
tinus, in colesti. Et quomodo in coelesti fuit, cum 
adhue Christus non venisset in carne, qui secun- 
dus et coelestis Adam dicitur? Aut igitur omnes 
3373 ante incarnationem Christi in veteri reputa- 
bis Adam, et justi quoque in terreno homine, et ad 
sinistram erunt inter hircos tuos : aut si impium 
est ibi Isaac ponere, ubi Ismael: ibi Jacob, ubi 
Esau ; ibi sanctos, ubi peccatores ; novissimus 
Adam ex eo tempore numerabitur, quo Christus 
est natus ex Virgine, et argumentum duorum 
Adam non proficiet ovibus et hedis tuis, quia in 
primo Adam et oves et hados convicimus fuisse, 
et in uno atque eodem homine, alios a dextris Dei 
stetisse, alios a sinistris : 4b Adam enim usque ad 
Moysen, mors super omnes dominata est, etiam su- 
per eos qui non peccaverunt : in. similitudinem pra- 
varicationis Adam (Rom. v, 44). 

31. In martyre voluntas coronatur. — De eo au- 


nis arbitraris et meriti, os et alvum, oculos et ἢ tem quod niteris approbare, convicium et homici- 


meatus per quos fimus egeritur et urina? Lucerna 
inquit, corporis tui est oculus tuus. Si oculus czcus 
fuerit, totum corpus in lenebris est (Luc. x1, 34). 
Si digitum amputes, si summitatem auricula, est 
quidem dolor, sed non tantum damnum, nec tanta 
cum dolore deformitas, quanta si oculos eruas, 
trunces nares, os disseces. Sine aliis membris vi- 
vere possumus, sine aliis omnino non possumus. 
Sunt peccata levia, sunt gravia. Aliud est decem 


! Veronensis cum Cisterciensi, majorem. honesta- 
tem circumdare. 


dium, raca et adulteriuni,et otiosum sermonem, et 
impietatem uno supplicio repensari, jam et supra 
tibi responsum est, et nunc breviter respondebo. 


^ Aut peccatorem te negabis, ut non sis reus gehen- 


no : aut si peccator fueris, etiam de levi crimine 
duceris ad tartarum. 0s, inquit, quod mentitur, oc- 
cidil animam (Sap. 1, 11). Suspicor te aliquando, 
ut hominem, fuisse menlitum : omnis enim homo 
mendax (Psal. cxv), ut sit solus Deus verax, et 


? Olim esse ad. sinistrum, Cisterciens. a sia?stra, 
quemadmodum et infra habet. 
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justificetur in sermonibus suis,et vincat cum ju- A rita totius generis humani, sed vel ad Judi per- 


dicaverit (Psal. ,vv). Aut igitur homo non eris, ne 
mendax sis : aut si quia bomo es, mendax fueris, 
cum parricidis et adulteris punieris. Nulla est enim 
inter peccata diversitas ; et non tibi habebunt tan- 
tas gratias quos de humili in sublime elevas, quan- 
tum irascentur, quos propter leve quotidianumque 
peccatum, in exteriores tenebras retrusisti. Si au- 
tem in persecutione, qui suffocatur, et. qui decol- 
latur, et qui fugerit, et qui in carcerem relrusus 
obierit, in variis lucte generibus una corona victo- 
rie est,et hoc pro nobis facit. In martyre enim vo- 
luntas, ex qua ipsa mors nascitur, coronatur. 
Meum est opponere me gentilium furori, et Do- 
minum non negare. Jam [4/. Nam] in illorum ar- 
bitrio est, aut. decollare, aut urere, aut recludere 
in carcerem, aut varia. adhibere genera poenarum. 
Quod si fuzero, et in solitudine obiero, ! nec ea- 
dem erit corona morientis, quia non eadem causa 
mortis est Christus. $4 Ad illud vero quod dicis 
inter eum fratrem qui semper cum patre fuerit, et 
qui postea poenitens est receptus, nihil penitus 
discrepare ; adjicio, si vis, et drachmam unam qu:e 
perdita fuerat et inventa, junctam esse cum reli- 
quis; e£ ovem unam quam nonaginta novem ovi- 
bus derelictis bonus pastor inquisivit et retulit, 
explesse numerum centenarium. Sed aliud est 
ponnitentem esse, et lacrymis veniam deprecari, 
aliud semper esse cum patre. Unde per Ezechielem 
ad reportatam [.7|. reportandam| ovem, et perdi- 
tum quondam filium, loquitur pastor et pater : Et 
suscitabo pactum meum lecum : el scies quia ego Do- 
minus, οἱ recordaberis, et confunderis ; ut non sil tibi 
ultra aperire os pro confusione tua, cum placatus 
fuero tibi in omnibus quz fecisti (Exech. xv1, 62, 63). 
Ut nihil minus justo habeant ponitentes, sufficit 
eis pro omni pena sola confusio. Unde et in alio 
loco dicitur ad eos: Et recordabimini viarum ve- 
strarum — pessimarum, et omnium. scelerum | quibus 
polluti eralis, οἱ displicebitis | vobis im. conspectu 
vestro, in omnibus malitiis vestris quas fecistis ; et 
scielis quia. ego Dominus, cum — benefecero — vobis, 
propler nomen mewm, et non. secundum vias vestras 
malas, neque secundum scelera vestra pessima (Ezech. 
xxvi, 31, 32). Arguitur quoque a patre filius, quod 
saluti fratris invideat, et eum angeli laetentur in 
celo, ille livore crucietur. Quanquam duorum 
fratrum similitudo, frugi et luxuriosi, non ad me- 


! Gontrario sensu, verius tamen ut mihi vide- 
tur, habent duo mss. et vetus editio. [n solitudine 
obiero, eadem. erit. corona morientis, quia eadem 
causa morlis est. Chrislus ; poenarum nempe, qua 
δα declinandam perseculionem ob Christum, in 
solitudine subeunde sunt. Superior quoque con- 
textus suffragatur. 

? [ta S. quoque. Augustinus lib. de sancta. Virgi - 
nila'e, cap. 20, reponens huic Joviniani objectio- 
ni : « Quid, inquit, denarius ille aliud significat, 
nisi quod omnes communiter habebunt, sicuti est 
ipsa vita eterna, ipsum regnum celorum? Quia 


C 
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tinent [ 4l. pertineant] Christianique personas, vel. 
ad sanctorum et peenitentium. Super qua parabola 
libellum quemdam Damaso episcopo, dum adhuc 
viveret, dedicavi. 


32. Tempus diversarum vovationum. Nostri laboris 
est praemium nobis preparare. — Porro si operariis 
primo hore et tertie et βοχίῷ et none et unde- 
cime, unus denarius redditur, et ab eis incipit 
premium, qui novissimi in vinea laboraverunt 
[Al. laborabant]: et hie non unius temporis, et 
unius «tatis homines describuntur ; sed ab exordio 
mundi usque ad finem vocationum sacramenta 
sunt diversarum. Prima hora vocatus est Abel et 
Seth : tertia Enoch et Noe: sexta Abraham, Isaac 
et Jacob: nona Moyses et prophete: undecima 
Gentium populus : eui primo redditur merces,quia 
in erucifixum eredens Dominum, difficultate fidei 
magnitudinem $7 5 meruit premiorum : multique 
réges et prophete quaesierunt videre que videmus, 
et non viderunt. Unus autem denarius * non unum 
est premium, sed una vita, et una de gehenna 
liberatio. Cieterum quomodoad indulgentiam prin- 
cipalem, diversorum criminum rei dimittuntur de 
carcere, e£ unusquisque, pro labore vel operibus 
suis, in hoc vel in illo statu vite est: ita et dena- 
rius quasi indulgentia veri Principis, omnes per 
baptismum emittit de carcere. Jam nostri laboris 
est, pro diversitate virtutum, diversa nobis pre- 
parare. 


33. Medius Jonathas inter David et Saul. — Huec- : 
usque per partes ad proposita respondimus : se- 
quens sermo in commune ad omnia respondebit. 
Dominus ad discipulos suos: Qui vult, inquit, inler. 
vos major esse, sit omnium minimus (Matth. xx, 26). 
Si omnes in colo equales futuri sumus, frustra 
nos hie humiliamus, ut ibi possimus esse majores. 
De duobus debitoribus quingentorum denariorum, 
et quinquaginta, cui plus dimittitur, plus amat. 
Unde et Salvator : Dico, inquit, tibi, remittuntur ei 
peccata? multa, quoniam dilexit mullum. Cui autem 
minus dimillitur, minus diligit (Luc. vir, 47). Qui 
minus diligit,et minusei dimittitur,utique in minori ἢ 
gradu erit.Paterfamilias proficiscens tradidit servis 
suis substantiam, alii quinque talenta,alii duo, alii 
unum (Matth. xxv, 15 seqq.), unicuique secundum 
proprias vires. Simile quid et in alio Evangelio 


ergo ipsa vita terna pariter erit omnibus electis 
equalis, denarius omnibus attributus est; quia 
vero in ipsa vita swterna distincte fulgebunt lu- 
mine meritorum, multe sunt mansiones apud 
Patrem ; ac per hoc in denario quidem non im- 
pari non vivet alius prolixius, in multis autem 
mansionibus honoratur alius alio clarius. » Vide 
eum librum, in quo multa contra Jovinianum 
congeruntur. 

? Duo mss. Dico, inquit, vobis, remittentur ei pec- 
cata, etc. 
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scribitur, quod homo nobilis proficiscens in regio- A tentia Domini vindicantur (A/. judicantur)? Inter 


nem longinquam, ut acciperet sibi regnum, et re- 
verteretur, vocaverit decem servos, et dederit eis 
singulas mnas, de quibus unus lucratus est (Al. sit) 
decem mnas, alius quinque : et singuli juxta vires 
suas, et. emolumentum, vel decem vel quinque 
acceperint civitates. Porro alius, qui unum talen- 
tum, sive unam mnam acceperat,quod accepit, in- 
fodit, sive in sudario colligavit, et domini reserva- 
vit adventui. Primo considerandum, quod si justi- 
non spe profectus laborant, ut vult noster Zeno ! : 
3376 sed ne perdant quod acceperant, iste qui 
mnam et talentum infodit, ne perderet quod acce- 
perat, non peccavit ; magisque laudanda est cautio 
reservantis, quam cassus labor eorum, qui sine 
laboris premio desudarunt. Deinde quod hoc ipsum 
talentum quod auferlar a timido, vel negligente 
servo, non datur ei qui minus lucri fecerat ; sed 
qui plus, id est, qui super decem positus fuerat 
civitates. Si numerus non facit ordinem,quare dixit, 
Dedit unicuique secundum vires * suas (Ibid.). Si ea- 
dem lucra sunt quinque talentorum et decem: 
eur ei qui minus lueri fecerat, non decem, et ei 
qui plus, non quinque traduntur urbes? Quod au- 
tem Dominus non his contentus sit qu:& habemus, 
sed semper majora desideret,ipse n:onstrat dicens ; 
Quare non dedisti pecuniam meam ad trapesitos, e| 
ego veniens cum usura exegissem (Ibid. 2) ? Quod 
quidem et Paulus aposfolus sciens, praeteritorum 
obliviscitur, et ad ea qux in ante sunt, se extendit 
(Philipp. 111, 13), id est, quotidie proficit, nec ser- 


vat in sudario delieate gratiam quam accepit ; sed C 


avarus negotiator renovatur de die in diem, et de- 
crescere se putat, nisi semper creverit. Sex urbes 
fugitivorum describuatur in Lege (Num. xxxv, 6), 
qui * homines interfecere nolentes : et ipse urbes 
sacerdotales sunt. Rogare libet fugitivos istos in- 
ter hircos tuos, an inter oves nostras colloces ? Si 
hirei essent, occiderentur ut homicide ceteri, nec 
ministrorum Dei intrarent civitates. Si oves dixeris, 
utique non erunt tales oves, qux» absque luporum 
metu tota libertate pascantur. Et probabitur tibi, 
oves quidem eas esse,sed erroneas : a dextris esse, 
verum non stare, sed fugere, donec moriatur Sa- 
cerdos magnus, et ad inferna descendens, liberet 
animas fugitivorum. Gabaonite cccurrunt filiis 
Israel, et cesis aliis gentibus, in lignarios et aqua- 
rios reservantur (Josue ix, 21). Tantique apud Deum 
meriti sunt,ut stirps Saul ob eorum injurias sit de- 
leta (I Reg. xxx1, 3 seqq.). Inter quos eos collocabis ? 
314 Inter hicos ? Sed non sunt. interfecti, et sen- 


' Jovinianus alter Zeno. Mss. 
habent. 

." Nonnulla exemplaria, teste Victorio, habent 
virtutes pro vires : et apud Mattheum quidem est 25- 
ναμιν ; Sed οὐ superius, unicuique, ait, secundum 
proprias vires. 

* Victorius qui hominem, ut est penes LXX. 


ne perdant quod 


oves? Sed dicit Scriptura divina quod non sint 
ejusdem meriti cujus et Israelite. Vides ergo quod 
stent quidem a dextris ; sed multo inferiori gradu. 
Inter David virum sanctum, et Saul regem pessi- 
mum, medius Jonathas fuit. Quem nec inter hzedos 
possumus ponere, quia prophetzv amore dignus est ; 
nec inter arietes, ne parem eum faciamus David, 
maxime cum et ipse interfectus sit. Erit igitur in- 
ter oves ; sed in inferiori ordine. Et. quomodo in- 
ler David et Jonatham, ita inter ovem et ovem 
cogeris suscipere differentias. Servus quo cognovit 
voluntatem domini sui, et. non praeparavit, nec fecii 
secundum voluntatem ejus, vapulabu multis. Qui 
autem non cognovit, nec fecit digna, plagis vapulabit 


B paucis. Ümni enim cui multum datum est, multum 
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quaretur ab eo, οἱ cui. commendalur. multum, plus 
exigetur αὖ illo (Luc. xu, 47. 48). Ecce servo et 
servo plus minusve committitur, et pro qualitate 
commissi atque peccati,plagarum quoque numerus 
irrogatur. 


34. Typus futura Ecclesi: in terris, etc. — Tota 
Jude terra tribuumque descriptio future Eccle- 
sie in eclis typus est. Legamus Jesum Nave, le- 
gamus Ezechielis extremas partes, et videbimus, 
quidquid in altero quasi per historiam in terra 
distribuitur, in altero coelis spiritualiter repromitti 
(Josue xin; Echech. xvvnry Quid sibi volunt in 
descriptione templi septem et octo gradus ? quid 
rursum,quod in Psalterio post elementa centissimi 
octavi decimi psalmi. quibus mysticum erudimur 
$18 alphabetnm, per quindecim gradus usque 
illue pervenimus, ut possimus canere : Ecce nunc 
benedicite Dominum, omnes servi Domini. (mi statts 
in. domo Domini, in atriis domus Dei nostri (Psal. 
cxxxiir, 1) ? Quare due et semis tribus trans Jor- 
danem habitant, ubi plurima sunt jumenta, et no- 
vem et semis reliquz vel expellunt pristinos ha- 
bitatores de sedibus suis, vel cum ipsis habitant ? 
Cur Levitica tribus in terra partem non accipit 
(Num. xvii) ; sed Dominus pars ejus est ; et. inter 
ipsoslevitas et sacerdotes ad Sancta sanctorum 
ubi Cherubim et propitiatorium est, pontifex solus 
ingreditur? Quare reliqui sacerdotes lineis tantum 
utuntur vestibus et non habent indumentum auro, 
hyaeintho, cocco, purpura, byssoque contextum ? 
Inferioris gradus levit:e et sacerdotes plaustra et 
boves accipiunt : majoris ordinis gestant arcam 
Domini humeris suis. Si tollis ordinem * taberna- 
culi, templi, Eeclesie, si omnes qui a dextris 


Olim porro zn£erficere pro. interfecere ; kam  Inter- 
rogare libet, etc. 

* Si tollis ordinem. Nec plura legimus in mss. 
codicibus nec pauciora : neque satis mirari possum 
Erasmum et Marianum, qui confictum retinent 
contextum, annotationesque falsas prorsus ac fu- 
tiles, Legunt itaque hoc modo : « Si omnes, qui 
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sunt, unum ut vulgo dicitur, encoma ! ad militiam, A quz virgines fuerint, que univire, et e contrario 


probat, nequidquam episcopi, frustra presbyteri, 
sine causa diaconi sunt. Quid perseverant virgi- 
nes 7 (Al. car) quid laborant vidue? cur maritate 
se continent ? Peccemus omnes, et post pceniten- 
liam idem erimus quod apostoli sunt. 


35. Epilogus | disputationis. Excepto Deo omnis 
creatura sub vitio est. — Verum jam cepimus terram 
prospectare de pelago, et post, montes gurgitum, 
et [4| spumeos| spumosos fluctus, et navim, vel in 
sublime subrectam,vel in irna precipitem,paulatim 
fessis et languentibus pcrtus aperitur. 329 Dixi- 
mus de nuptis, viduis,virginibus.Viduitati virgini- 
tatem,viduitatem prelulimus matrimonio. Exposita 
est περιχοπή Apostoli, de hujuscemodi qusstioni- 
bus disputantis, singulis oppositionibus responsum 
est. Secularis quoque litteratura venit in medium, 


à dextris sunt,corpus unum, et ut vulgo dicitur, £v 
χόνιον, nequidquam episcopi, frustra presbyteri, 
sine causa diaconi sunt. » Post impressionem hu- 
jusmodi eontextus, Marianus in notis suis vitiatum 
eum fatetur, et ita restituendum putat : Si omnes, 
qui a dextris sunt, ub. vulgo dicitur, ἔν “χῶμα : ne- 
quidquam episcopi, etc. Gravius σύνθημα ponendum 
pro ἕν χῶμα, conjicit. Sed nullus horum virorum 
doctorum fidem consecutus est exemplarium ms. 
aut mentem Hieronymi. Jovinianus enim irridebat 
Catholicos, quod in militia Christiana gradus atque 
offieia diversa statuere vellent, et omnes bonos 
ipse volebat unum esse ἕνσωμα, id est, corpus in- 
distinctum partibus,et quasi multi in unum corpus 
coalescentes. Unde Hieronymus supra post angeli- 
cos ordines descriptos hec addit : « Hoc ἴῃ colis 
est, hoc in ministerio Dei, ne nos solito moe irri- 
deas atque subsannes; si imperatorem  posueri- 
mus, et praefectos et comites, et tribunos eL cen- 
turiones, et manipulos, et reliquum militize ordi- 
nem. » Ait igitur hie sanctus Hieronymus, si om- 
nes justi a dextris positi unum sunt ἕνσωμα, nihil- 
que refert utrum in pecore aliquis aries sit, an 
ovicula ; et in exercitu aliquis sit imperator vel, 
miles gregarius, nequaquam in Ecclesia sunt 
episcopi, frustra sunt presbyteri, et sine causa 
diaconi. Id vero asserere cum esset absurdissimum, 
Jovinianus tanta rerum consequentia confutatus 
luebat poenas audacis ac impietatis. Qui Grece 
sciunt, videant ne nomen ἔνσωμα in duo verba 
secent, lenentes ἕν σῶμα : nam unum Latine abs 
Hieron. ante positum, cogit nos unum ἕνσωμια le- 
gere, unum nempe corporatum, sive unum corpus 
e pluribus compactum. ManrtiaN. 

! Mirum quantum interpretes torserit locus iste, 
et torqueat hodiernum. Legit Erasmus unum ut 
vulgo dicituo £v xóvtov, nequidquam episcopi, etc., 
omissis nempe verbis ad militiam probat,et illud ἐν 
χόνιον pro frequenti apud Grecos proverbio acci- 
piens, quod est μία χόνις, unus. pulvisculus. Victo- 
rius vitiatum ab Erasno locum exscripsit, tantum- 
que post impressionem, quomodo Griecum verbum 
restitui posset, in Notis admonuit. Ita, inquit, legi 
debet : Si omnes qni a dextris sunt, ut vulgo dicitur 
£y yx, nequidquam episcopi, eic.,hoc est si omnes 
beati unus cumulus erunt, et inter beatos nulla erit 
differentia, frustra igitur sacrorum ordinum datur 
distinclio. Postea Gravius, cui jure Victoriana 
emandatio non arrisit, substitui voluit, unum, ut 
dicunt, σύνθημα ad militiam probat, etc. Ex Greca 
aulem voce, tametsi nullis mss. probata, sensum 
juxta Victorii expositionem, uteumque extundebat. 


D 


quasinterdum habeat molestias vinculum conjugale, 
Transivimus ad secundam partitionem, in qua 
negat eos, qui tota fide baptisma consecuti sunt, 
deinde posse peccare. Et docuimus, quod excepto 
Deo, omnis creatura sub vitio sit, non quod uni- 
versi peccaverint, sed quod peccare possint, et si- 
milium ruina stantium metus sit. Tertio venimus 
ad jejunia, et qui adversarii duplex propositio fue- 
rat, vel ad philosophos ?, vel ad divinarum Scriptu- 
rarum  provocantis exempla, nos quoque ad 
ütramque respondimus.Quarta,id est extrema divi- 
sio, oves et hedos, dexteram et sinistram, justos 
et peccatores, in duos ordines distribuerat, volens 
ostendere nullam inter justum et justum, pecca- 
torem et peccatorem esse distantiam. Et ut hoc 
probaret,infinita de Scripturis exempla congesse- 
rat,quasi suo sensui congruentia,cui nos questioni, 


At Martianeus interpretum istorum conatus casti- 
gat satis inclementer,ipseque militiam Christianam 
indicari autumans,rescribit, unum, ut vulgo dicitur, 
ἕνσωμια, ad militiam probat, nequaquam episcopi, etc. 
Vultque ex Joviniani sensu dici omnes in militia 
christiana unum esse ἕνσωμα, id est corpus in- 
distinctum partibus, unde gradus atque ofticia di- 
versa esse non deberent. Equidem haud facile 
dicam, quot vitiis hec ejus letio laboret, et quam 
pre ceteris falsa sit. Unum ἕνσωμια, si quid est, 
repetitia voce, unum unum corpus significat, neque 
scribi ἕνσωμα potest, aut corporatum intelligi, sed 
ἕν σῶμα, unum corpus. Quo vero id tandem modo 
explicet Martianzus, nihil est nihil, ad rem facit. 
Sed nec multo felicior est Clericus, qui unum εὔ- 
σωμον legendum putat, id est unum bonum corpus, 
ut entm Graece parum elegantius scribat, ceteris 
eque ac Martianzeus vitiis, nisi eliam gravioribus 
peccat. Est tamen hujus restitutio loci non usque 
adeo difficilis, si mss. exemplaribus religiose adha- 
reas. [n his autem est E N C O M A, quam vocem 
Grece accipias ἔγχομμα scribendum est, si Latine, 
ut est, encoma, aut incoma. Quid vero nomen istud 
sonet, docet Isidori Glassarium, Incoma mensura 
militum. Vegetius quoque lib. 1, cap. 5 : Proceri- 
tatem tironum ad incoma scio semper exactam, Erat 
nempe contus illa, sive palus, ad quem probari 
statura inilitum solebat, si proceritatem haberent 
requisitan : unde encoma, aut encuma vulgares 
militibus voces, et verbum zncumare, et incumatus 
in Actis 8. Maximiliani sub hac metiendi significa- 
tione oecurrit : Quoniam probabilis est, rego ut in- 
cometur. Sensus itaque Hieronymi est, non sicut 
milites una corporis mensura ad militiam probat, 
ita eorum qui in eclis a dextris sunt, sequalem 
esse glorie mensuram. Et quemadmodum frustra 
sint episcopi, pesbyteri et diaconi, si tollas ordi- 
nem Ecclesie, sive hierarchicum, ita incassum per- 
severare virgines, laborare vidas, et se continere 
maritatas, 51 omnium in coelis :quale erit meritum, 
atque unus gradus.Ipse se in hunc sensum Hieron. 
explicat lib. 11 contra Rufinum, ubi Origenem im- 
pugnat asserentem « in restitutione omnium, quan- 
do indulgentia principalis venerit, Cherubin, et 
Seraphin, "Thronos, Principatus, Dominationes, 
Virtutes, Potestates, Archangelos, Angelos, Dia- 
bolum, D:emones, animas omnium hominum, tam 
Christianorum, quam Judseorum, et gentilium 
unius fore conditionis et mensure. » 

* Cisterciensis dum Veronensi ms. Vel ad philo- 
sophorum, etc. nos quoque ad utrumque respondi- 
mus 
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et argumentis, et exemplis respondimus Scriptu- A cundie vestibus [4/ tegebat) protegebat nudata 


rarum, veteremque Zenonis sententiam, tam com- 
muni sensu, quam divina lectione contrivimus. 
36. Multos discipulos habuit Jovinianus. Doctri- 
na voluptatis quid proficit. — Nunc restat ut Epicu- 
rum nostrum [4]. sudantem] subantem in hor- 
tulis suis inter adolescentulos et mulierculas allo- 
quamur. Favent tibi crassi, nitidi, dealbati, Adde, 
si vis juxta Socraticam irr'sionem, omnes sues 
et canes, et quia carnem amas, vultures quoque, 
[Al. aquilas] aquile, accipitres, et bubones. Nun- 
quam nos (Vid im cap. ix Eccles. Comm.) Ari- 
stippi multitudoterrebit. Quoscunque  formosos, 
quoscunque calamistratos, quos crine composito, 
quos rubentibus buccis videro,de tuo armento sunt, 
imo inter tuos sues grunniunt. De nostro grege 
tristes, pallidi, sordidati, et quasi peregrini hujus 
seculi, licet sermone taceant, habitu 389 loquun- 
tur et gestu : Hei mihi quia peregrinatio mea pro- 
longata est! habitavi cum habitationibus ! Cedar 
(Psal. cixix, 5), videlicet in tenebris hujus mundi, 
quia lux lucet in tenebris, et tenebre eam non 
comprehenderunt. Ne glorieris, quod multos disci- 
pulos habeas. Filius Dei docuit in Judaea, et duo- 
decim tantum illum apostoli sequebantur. Torcular, 
inquit, calcavi solus,et de gentibus vir non est. me- 
cum (Isa. xi, 3). Ille in passione solus reman- 
sit, eL Petri quoque erga eum trepidavit constan- 
lia : Phariseorum autem doctrine omnis populus 
applaudebat, dicens : Crucifige, crucifige talem. Non 
habemus regem nisi Caesarem (Joan. xix, 6, 45), 
id est, vitia sequimur, nou virtutes ; Epicurum, 
non Christum ; Jovinianum, non apostolum Pau- 
lum. Quod multi acquiescunt sententie tus, indi- 
cium voluptatis est : non enim tam te loquentem 
probant, quam suis favent vitiis. In circulis pla- 
tearum quotidie fictus ariolus stultorum nates s 
verberat, et obtorto fuste dentes mondentium qua- 
lit, nec tamen deest qui semper possit induci? et 
pro magna sapientia [4]. deputa] deputas, si 
plures porei post te currant, quos gehenne suc- 
cidie nutrias? Post priconium tuum, et balneas ?, 
qui viros pariter et feminas lavant, omnis impa- 
tientia que ardentem prius libidinem, quasi vere- 


! Vietorius cum habitantibus cum Vulgatu, con- 
tra mss. 

* ]tem Victorius nares, quam lectionem ut pro- 
bet multa comminiscitur. Vide qu: annotamus in 
Epist. 127, ad Principiam, num. 9 et locum ex 
Luciano de morte Peregrini. Infra lib. : contrà 
Rufinum eadem occurunt. 

* Promiscui balnei, quod Jovinianus probabat, 
turpitudinem exsecreantur Patres plerique omnes, 
Clemens Alexandinus P:zedagog. i1 5; Epiphanius 
heres. xxx, 7 ; Grysostomus de educandis liberis, 
aliique. Canones quoque, Laodiceuus 3, et Trulla- 


nus 77, imo etiam imperatorum decreta et leges 
condemnabant. 


* Vetus edit. 
habeat. — 

* Sentit, primum e Latinis hereticum Jovinia- 
num exstitisse, quod quidem et Victorio notatum 


ne peccatum quidem penitentiam 


est et exposita : qu: anta in occulto erant, nunc 
in propatulo sunt. Ostendisti tales discipulos, non 
fecisti, Hoe profecit doctrina tua, ut peccata nec 
penitentiam quidem habeant *. Virgines tux quas 
prudentissimo consilio,quod nemo unquam legerat 
nec audierat, de Apostolo docuisti, Melius est nubere 
quam uri (I Cor. vut, 9), occultos adulteros in apertos 
verterunt maritos. Non suasit hoc Apostolus, non 
electionis vas. Virgilianum consilium est : 


Conjugium vocat, hoe pretexit nomine culpam. 


(Eneid. 1. 1v). 


31. Basilides magister luxurig. Semper pseudo- 
prophete dulcia. promittunt. Verba Joviniani. — 
Quadringenti ferme anni sunt, quod Christi predi- 
catio fulget in mundo. Ex quo innumerabiles hza- 
reses tunicam illius consciderunt, universus pene 
error 4811 de Chaldeo et Syro * et Greco ser- 
mone processerat. Basilides magister luxurie et 
turpissimorum complexuum, post tot annos ita in 
Jovinianum, quasi in Euphorbum * transformatus 
est,ut Latina quoque lingua haberet heresim suam. 
Nullane fuit alia in toto orbe provincia, quae re- 
ciperet proconium voluptatis, in quam coluber 
tortuosus irreperet, nisi quam Petri doctrina super 
petram fundaverat Christum 17 Vexillum crucis et 
praedicationis austeritas idolorum templa destru- 
xerat : e regione luxuria penis, ventris et gutturis 
subvertere nititur fortitudinem crucis. Unde per 
Isiam loquitur Deus : Populus meus, qui vos bea- 
tificant, seducunt vos, et. semitas pedum vestrorum 
conturbant (Isa. 1x, 46). Necnon per Jeremiam : 
Fugile de medio Babylonis, et servate uuusquisque 
animam suam (Jerem. τι, 9), et. nolite credere pseu- 
doprophetis, qui dicunt, pax, pax, eL non est pac 
(Jerem. v1, 14) : qui semper. ingeminant, Templum 
Domini, templum Domini (Jerem. vnu, à). Prophe- 
te tui viderunt tibi falsa et insipientia, non ape- 
ruerunt iniquitatem tuam, ut te ad penitentiam 
provocarent: qui devorant plebem [|A4/. Deum] Dei, 
ut cibum panis, Deum non invocaverunt. Jeremias 
captivitatem nuntians, lapidatus a populo. Ananias 
filius Azur frangebat ad presens ligneas tor- 


est, at nescio quam vere, si Montanum reputes, 
Novatum, utque alios, utique ex Latinis. 

$ [n sequenti libro contra Vigilantium 
Quomodo Euphorbus in Pythora renatus esse per- 
hibetur, sic in. isto (Vigilantio) Joviniani | mens 
prava surrexit. Nempe somniavit Pythagoras Eu- 
phorbi apud Trojam occisi animam in se demigrasse; 
seque aiebat primum fuisse Ethalidem, mox Eu- 
phorbum,deinde Hermotimum,et Pyrrhum, Delium 
piscatorem, postremo ex Pyrrho factum esse Py- 
thagoram. 

7 Duo mss., Super petram fundaverat Christi. 
Vetus edit. nis? in tua Petri doctrina super se pe- 
tram. fundaverat. Chrislus ; et mox pra dicationis 
auctoritas. Romamam proprie, ut vides, Ecclesiam 
notat, in qua primum haeresim Jovinianus saevit. 
Vid. prefixam hisce libris Admonitionem. 
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quies !, etin futurum ferreas preeparabat. Semper A succenturiatos, habes scurras et velites in presi- 


pseudoprophet:z dulcia pollicentur, et ad modicum 
placent. Amara est veritas, et qui eam praedicant, 
replentur amaritudine. In azymis enim veritatis et 
sinceritatis Domini Pascha celebratur, et cum 
amaritudinibus comeditur (Exod. vii, 8). Egregia 
sane vox et quam audiat sponsa Chisli, inter vir- 
gines *et viduas, et caelibes (unde et ipsum nomen 
inditum est, quod colo digni sint, qui coitu ca- 
reant), « Raro jejunate, erebrius nubite. Non enim 
potestis implere opera nuptiarum, nisi mulsum, et 
carnes, et nucleum sumpseritis.Viribus opus est ad 
libidinem. Cito caro consumpta marcescit. 38892 No- 
lite timere fornicationem. Qui semel in Christo 
baptizatus est, cadere non potest : hibet enim, ad 
despumandas libidines. solatia nuptiarum. Quod 
et $i cecideritis, redintegrabit vos poenitentia, et 
qui in baptismate fuistis hypocrite,eritis in peeni- 
tentia solida fidei. Neque turbemini, putantes in- 
ter justum et peenitentem aliquid interesse, et hu- 
miliorem gradum dare quidem veniam, sed coro- 
nam tollere. Una est enim retributio. Qui ad dex- 
teram steterit, introibit in regna colorum. » His 
consiliis subulei tui pastoribus nostris ditiores 
sunt, et hirci plurimas secum capras trahunt : 
Equi insanientes in. feminas facli sunt. (Jerem. v, 
8) statim, ut mulieres viderint, adhinniunt, et 
impatientiam suam, proh nefas ! Scripturarum so- 
lantur exemplis. Sed et ipse muliercule misere 
et non miserabiles ? priceptoris sui verba cantan- 
tes (quid enim nisi semen requirit Deus? non solum 
pudicitiam, sed etiam verecundiam  perdide- 
runt, mejorique procacitate defendunt libidinem 
quam exercent. Habes praterea in exercitu plures 


! Ex Jeremiae cap. xxvi : Catenas ligneas contri- 
visti, facies pro eis catenas ferreas. Dictum, notante 
Vietorio contra illos, qui homines palpant, et feli- 
cia pollicentur. Mss. duo habent Jlzgneos torques, 
et ferreos. 

* Virgines et viduas οἱ colibes. Quintilianus lib. r, 
c. 10 : « Ingenioseque sibi visus est Caius es celibes 
dicere, veluti celites, quod onere gravissimo va- 
cent. » ManrrAN. Duo mss. absque ef. particula, vi- 
duas colibes. Annexam etymologiam Gravius ex 
Quintiliano 1. ir, c. 10, illustrat : « Ingeniose sibi 
visus est Caius cewlibes dicere, veluti colites, » etc. 
Sed et Isidorus, Originum 1. x, lit. C : « Calebs 
dicitur, quasi cclo beatus. 

Ex Oxidii versu in Ibin : 


Sisque miser semper, nec sis miserabitis ulli. 


* Cisterciens. liber crassos compositos, nitidos. 

* Mendose erat, partim Grece et. partim Latine 
RoMH. Grece autem "Pouz, robur, Hebraice ΠΟΤ, 
seu man sublimitatem significat. 

δ Pythagoram non illum celebrem Italica: secto 
auctorem,sed Spartiatam alium innui contendit 


diis, crassos, comptos *, nitidos, clamatores, qui te 
pugnis calcibusque defendant. Tibi cedunt de via 
nobiles, tibi osculantur divites caput. Nisi enim tu 
venisses, ebrii atque ructantes paradisum intrare 
non poterant. Macte virtute, imo vitiis, habes in 
castris tuis et Amazones (Vide Commentar. in 
cap. xvi Jerem, exertà. mamma, et nudo brachio 
et genu, venientes contra se viros ad pugnam libi- 
dinum provocantes. Et quia populentus paterfami- 
lias es, in aviariis tuis non turtures, sed upupe 
(Et Com. in cap. v. Zachar.) nutriuntur, qua tota 
foetidae voluptatis lustra circumvolent. Me éarpe, 
me disJice, objices crimina que volueris, argue lu- 
xurie et deliciarum. Magis me amabis, si talis 
fuero, ero enim de armento tuo. 

38. Romam alloguitur. — Sed ad te loquar, que 
scriptam 1n fronte blasphemiam, Christi confes- 
sione $$: delesti. Urbs potens, ubs orbis do- 
mina, urbs Apostoli voce laudata (Rom. 1), inter- 
pretare vocabulum tuum. Roma ὅ aut fortitudinis 
nomen est apud Grecos, aut sublimitats juxta 
Hebraeos. Serva quod diceris, virtus te excelsam 
faciat,non voluptas humilein. Maledictionem quam 
tibi Salvator in Apocalypsi (cap. xvi e£ xvin. com- 
minatus est, potes effugere per penitentiam, ha- 
bens exemplum Ninivitarun 884 Cave Joviniani 
nomen, quod de (Jove) idolo derivatum est. Squa- 
let Capitolium, templa Jovis et ceremonies conci- 
derunt. Cue vocabulum ejus, et vitia apud te 
vigeant ? Adhue sub regibus, et sub Numa Pom- 


C pilio facilius majores tui * Pythagore continentiam, 


quam sub consulibus Epicuri * luxuriam suscepe- 
runt. 


Vietorius quocum sentit et Martianus. Et certe 
Numa Pythagoram illum Samium antiquiorem facit 
vulgo recepta sententia ex Dionis Chrysostomi testi - 
monio xrix et Nicephori Gregora xxxii, quanquam 
veteres alii propter dogmatum inter utrumque con- 
venientiam suppares fuisse velint. At mon ipsam 
Pythagore personam hie abs Hieronymo indicari 
ego sentio, ut de ejus vetate disputare necesse sit, 
aut alium cognominem comminisci ; sed utique 
doctrinam, qua scriptis supererat, fuitque Numa 
acceptissima. le ipsa delibris Pythagoricis in Nu- 
ma sepulero repertis loquuntur Livius xr. 29, 
Plinius xi. 13, Lactantius l. xxu, Augustinus de 
Civit. Dei virt, 5, Aurelius Victor de Viris illu- 
strib. c. 3, atque alii. 

7 Lucuriam susceperunt. In ms. codice sancti 
Petri Carnutensis sequitur damnationis sententia 
in Jovinianum. 

HONORIUS ET THEODOSIUS AUGG. 
FELICI PRZEFECTO PRUETORII. 


Jovinianum, etc. qu: Lex est 53 in cod. Theo- 
dos. tit. 5 de Hwreticis. ManTIAN. 


TELLE UEEEENENERT 
885 IN SEQ. LIBRUM CONTRA VIGILANTIUM ADMONITIO. 


1. Contra Vigilantium epistolam, biennicante hunc libellum, datam Ripario presbytero excudimus in 
secunda parte prioris tomi sub num.cix, in quacum heretici hominis Commentarios nondum aecepisset 
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Hieronymus, prelusit quodammodo pugn:e, suamque potius aperuit fidem, quam ejus expugnarit infide- 
litatem. Nunc quando ad ipsum librum devenimus, quo adversus insaniam hominis summo animi ardore 
velitatur. ut cause momenta perspecta habeas, quis ipse Vigilantius fuerit, quidque contra rectam fidem 
temere senserit, prenotandum est. Eum natione Gallum dicit Gennadius, Calagurritarum, sive ex Cala- 
gurris viculo prope Convenarum urbem, Hieronymus ; unde intelligas ex inferiori illum fuisse Aquita- 
nia ad radices Pyren:i. Homo erat, eodem Gennadio auctore, seduclus humana. laude el praesumens supra 
vires suas, lingua politus, non sensu Scripturarum exercitatus, sed. si Hieronymum audis, ?mperitus et ver- 
bis et scientia, et sermone inconditus. Ex vitz: instituto cauponam exereuerat, sive etiam tunc exercebat, 
cum novus Ecclesiarum magister audire veluit, et presbyter jussus est. Nam et hunc gradum est con- 
secutus, et Ecclesiam, ut Gennadii verbis uti prosequar. lfispani? Barcilomensis parochis? tenuit; quc 
cum esset sanctorum presbyterorum Riparii ae Desiderii parceciis contermina, hi continuo dolebant 
morbidi pastoris vicinia proprias de salute oves periclitari. Episcopus quoque, sub cujus ille ditione 
agebat, patrocinari, ef acquiescere furori ejus visus est, quandoquidem admonitus corripere furentem 
distulit, aut penitus pretermisit. 

2. Qui autem vesano ingenio commentus est nova dogmata, ad hxc fere capita reducuntur. Negabat 
1? esse martyres, aut eorum reliquias venerandas, sive ad eorum sepulcra in ecclesiis vigilandum, aut 
alios, qui in Christianorum coetibus consueverant, honores illis esse deferendos. 2? Pejori adhue vecordia 
aiebat, minime sanctorum precibus nos adjuvari, neque terrenis tangi necessitatibus coelites ; unde et signa 
qua per illos interdum fierent, incredulis duntaxat prodesse. 3» Nonnullas Eeclesi€ caeremonias, atque 
illam in primis, cereos interdiu accendi iu Missa, sive ad Evangelium recitandum, pagane superstitionis 
ritum vocabat ; nec Alleluia cantari volebat, $286 nisi in Pascha. 4oSensit suas sibi quemque retinere posse 
divitias, neque abdicationem a sseculi rebus usque adeo bonam esse, quinimo monachorum paupertatem 
ac solitudinem desidiam ac turpem fugam appellabat. Quamobrem et eleemosynas, qux» Hierosolymam 
mitti consueverant, improbabat, forte etiam aliquando prohibuit : nam si in egenorum usu essent opes 
distribuendz, non illas semel effundendas, sed paulatim erogandas asseverabat. 5» Denique effutivit, 
clericos minime omnium debere esse cclibes, tantoque odio habuit continentiam, quam haresim appel- 
labat, et pudicitiam, quam libidinis seminarium, ut episcopis etiam persuaserit, nemini credi debere 
castitatem, nullos cxlibes ordinari posse ; et nisi tumente uteros viderent feminarum, maritos earum 
Christo ministerio arbitrarentur indignos. 

3. Hisce heresum monstris per singulas partes respondet Hieronymus hoc libello, quem ut magis mi- 
reris, unzus noctis lucubratione dictavit. Scriptum ipse testatur post ferme biennium ex quo epistolam 
supra laudatam ad Riparium de vig?liis et pernoctationibus in basilicis martyrum dedit. Eam vero episto- 
lam ad ann. 49 pertinere ostendimus, unde liber iste ad 406 sit deducendus. Id porro constat ex illa, 
quam in fine causatur, subita Sisinnii fratris in /Egyptum festinatione ; hic sequidem ille Sisinnius est qui 
uno tempore et hunc librum Ripario ac Desiderio deferendum, et Commentarios in Zachariam Exuperio 
Tolosano reddendos, a S. Doctore accepit, (uos ipse in praefatione anno 406, qui sexti consulatus Arcadii 
Augusti, et. Anicii Probi fastis nomen. imposuit, a se testatur elucubratos. Quin etiam ad ejus annj 
finem usque differendum constabit ex alia epistola, in nostra recensione 429, ad Minervium et Alexan- 
drum, in qua Sisinnius, qui ultimo jam autumni tempore Bethleem pervenerat, quasi moraturus ibi, usque 
ad diem Epiphaniorum, dicitar haud multo post, subito supervenisse asserens se illico profecturum. 
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STRIDONENSIS PRESBYTERI 


CONTRA VIGILANTIUM 
LIBER UNUS. 


881 1. Joviniani damnatio et mors. Errores Vigi- A nerata sunt: centauros et sirenas, udulas et ono- 
lantii et blasphemize. — Multa in orbe monstra ge- — crotalos? in Isaia (Isa. xit et xxxiv) legimus. Joh 


. ! Edd- Martian. et Vallars. habent titulum hu- — orbe monstra generata sunt. Sirenes monstra ma- 
jusmodi: Incipit liber S. Hieronymi presbyteri con- — rina. Onocratalus avis, et interpretatur longum 
tra. Vigilantium. Eprr. — Incipit liber. Quanta sit — rostrum, Crotalon, id est, cimbalum. Udulas, id est, 
Operum Hieronymi in quibusdam libris mss. de- — aves ab ululando dictas. Leviathan, id est cetus 
)ravatio, ex uno ms. codice Cluniacensi scire nobis magnus, 
icet; in eo enim ita incipit Tractatus presens ? Erat antea onocratulos. Martialis, Turpe Rave- 
contra Vigilantiurr. : « INCIPIT AD VIGILANTIUM — natis guttur. onocrotali. Codex Bononiensis monas 
CONSENTIENTEM JOVINIANO. Multa quidem in sterii S. Salvatoris non habet, in [saia legimus, 
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Leviathan et Behemoth mystico sermone describit A de ulnis matrum vagientes, Christi sacramenta 


(Job. 11 et xx). Cerberum et Stymphalidas, aprum- 
que Erymanthium, et leonem Nemceum, chimeram 
atque hydram multorum capitum narrant fabulae 
poetarum. Cacum (Al. descripsit] describit Virgi- 
lius (/Eneid. 1. vi.) Triformem Geryonem Hispa- 
nie prodiderunt. Sola Gallia monstra non habuit, 
sed viris semper fortibus et eioquentissimis abun- 
davit. Exortus est subito Vigilantius, seu verius 
Dormitantius, qui immundo spiritu pugnet contra 
Christi spiritum, et martyrum neget sepulcra ve- 
neranda ; damnandas [4Al. dicit] dicut esse vigilias : 
nunquam .nisi in Pascha Alleluia cantandum : 
continentiam, heresim ; pudicitiam, libidinis se- 
minarium. Et quomodo Euphorbus! in Pythagora 
renatus esse perhibetur, sic in isto Joviniani mens 
prava surrexit: ut et in illo, et in hoc diaboli 
respondere cogamur insidiis, cui jure [A/. dicetur] 
dicitur : « Semen pessimum, para filios tuos occi- 
sioni peccatis patris tui (Isa. xiv, sez. LXX, v. 21). » 
Hic Roman: Ecclesie auctoritate damnatus, inter 
Phasides aves et carnes suillas non tam emisit 
spiritum, quam eructavit. Iste caupo Calagurrita- 
nus, et in perversum propter nomen viculi mutus 
Quintilianus?, miscet aquam $$$ vino?: et de 
arlifieio pristino suse venena perfidie catholice 
fidei sociare conatur, impugnare virginitatem, 
odisse pudicitiam, in convivio secularium contra 
sanctorum jejunia proclamare : dum inter phialas 
philosophatur, et ad placentas liguriens, psaltuo- 
rum modulatione mulcetur: ut tantum inter epu- 
las David et Idithum, et Asaph et filiorum Chore 
cantica audire dignetur. Hae dolentis magis elfudi 
animo quam ridentis, dum me cohibere non pos- 
sum, et injuriam apostolorum aec martyrum surda 
nequeo aure transire. 

2. Celibatus clericorum. — Proh nefas ! episcopos 
sui sceleris dicitur habere consortes: si lamen 
episcopi nominandi sunt, qui non ordinant diaconos, 
nisi prius uxores duxerint: nulli cclibi credentes 
pudicitiam, imo ostendentes quam sancte vivant 
qui male de omnibus suspicantur: et nisi prc- 
gnantes uxores viderint clericorum, infantesque 


magnus, et interpretatur additamentum eorum. 
Behemoth interpretatur animal. Stimphalidas, id 
est, arpias a Stimphalo flumine. Centauros et si- 
renas, ululas et nonocratalos in Isaia legimus, 
etc. » Quis non exhorrescat tantam ae talem puri 
contextus corruptelam οὐ depravationem codicis 
ms. Cluniacensis, alioqui praestantissimi, et in aliis 
bene multis castigatius seripti ? Sed hse facile 
abstergi possunt ex aliis exemplaribus, quibus 
semper abundamus in hae editione. Manriw. 

! Vide qua supra sub finem secundi contra Jo- 
vinianum libri adnotamus. Mss. Bononien. Eufor- 
bius. 

* Non ut Victorius putat, quod conterraneus 

Quintiliano Vigilantius fuerit, sed quod cognominem 
uterqne patriam habuerit Calagurrim. llla vero 
Quintiliani in Hispania civitas fuit, hujus autem vi- 
culus propter Convenarum urbem, unde et in per- 
'yersum accepto nomine mutus Quintilianus hic 


D 


non tribuant. Quid facient Orientis Ecclesic ? Quid 
JEgypti et Sedis apostolice, que aut virgines cle- 
ricos accipiunt^ aut continentes: aut si uxores 
habuerint, mariti esse desistunt ? Hoc docuit Dor- 
mitantius, libidini frena permittens, et naturalem 
carnis ardorem, qui in adolescentia plerumque 
fervescit, suis (Al. hortationibus| hortatibus dupli- 
cans; imo $89 exstinguens coitu feminarum ; ut 
nihil sit quo distemus a porcis, quo differamus a 
brutis animantibus, quo ab equis, de quibus scri- 
ptum est: « Equi insanientes in feminas facti sunt 
mihi : unusquisque in uxorem proximi sui hinnie- 
bat (Jerem. v, 8). » Hoc est quod loquitur per Da- 
vid Spiritus sanctus: « Nolite fieri sicut equus et 
mulus, quibus non est intellectus (Psal. xxxi, 9). » 
Et rursum de Dormitantio et sociis ejus : « In camo 
et freno maxillas eorum constringe qui non ap- 
proximant ad :te (Ibid.). 

3. Riparius, Desiderius et Sisinnius. Imperitia: 
Vigilantii. — Sed jam tempus est, ut ipsius verba 
ponentes ad singula respondere nitamur. Fieri 
enim potest, ut rursum malignus interpres dicat 
fictam a me materiam, cui rhetorica declamatione 
respondeam : sicut illam quam scripsi ad Gallias, 
matris et filie inter se discordantium. Auctores 
sunt hujus dictatiuncule me: sancti presbyteri 
Riparius et Desiderius, qui paroecias suas vicinia 
istius seribunt esse maculatas, miseruntque libros 
per fratrem Sisinnium, quos inter crapulam ster- 
tens evomuit. Et asserunt repertos esse nonnullos 
qui, faventes vitiis suis, illius blasphemiis acquie- 
scant. Est quidem imperitus, et verbis et scientia, 
et sermone inconditus: ne vera quidem potest 
defendere: sed propter homines seculi et mulier- 
culas oneratas peccatis, semper discentes et nun- 
quam ad scienliam veritatis pervenientes, una lu- 
cubratiuncula illius nzniis respondebo, ne sancto- 
rum virorum, qui ut hac facerem me deprecati sunt, 
videar litteras respuisse. 

4. Conveniarum urbes et patria Vigilantii. Pom- 
peiopolis fuit dicla. Verbavigilantii. — Nimirum re- 
spondet generi suo, ut qui de latronum et Conve- 


dicitur. 

3 Alludi videtur illud Isa. 1, Vinum tuum mistum 
est aqua, quod passim alii Patres, et noster cum 
primis Hieronymus de hereticis dictum interpre- 
tantur. Tertullianus lib. de anima, c. 3. caupones et 
máscentes aquam vino hireticos vocat. Hieronymus 
utrumque uno verbo elegantissime et heresim et 
cauponariam artem exprobrare voluit Vigilantio. 

* Ms. omnes accipit, ut solam Romanam con- 
suetudinem respicere videatur. Recole autem nunc 
ilalib. r contra Jovinia. Nom posse esse episco- 
pum, qui in episcopatu filios faciat, alioquin si depre- 
hensus fuerit, non quasi vir tenebitur, sed quasi adul- 
ter damnabitur. Astipulantur Siricius, epist. 4 ad 
Himerium, Innocentius, epist. ad Victricium,Ambro- 
sius lib. 1 Officior. cap. 50, tum opist. ΟἹ ad Vercell. 
Epiphanius heres. 59 et, ut alios prweteream, 
Augustinus ad calcem lib. i1 de Adulter. conjugiis, 
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narum natus est semine (quos [Consul. Strab. lib. A lus et Barnalas (4c£. xiv, 14) cum ἃ Lycaonibus 


Iv] €n. Pompeius edomita Hispania, et ad trium- 
phum redire festinans, de Pyrenwi jugis depo- 
suit, et in 390 unum oppidum congregavit : unde 
et Convenarum urbs nomen accepit) hucusque la- 
lrocinelur contra Ecclesiam Dei !, et de Vectoni- 
bus, Arrebacis, Celtiberisque descendens, incurset 
Galliarum Ecclesias,portetque nequaquam vexillum 
(Al. Christi] crucis, sed insigne diaboli. Fecit hoc 
idem Pompeius, etiam in Orientis partibus ; ut 
Cilieibus et Isauris piratis. latronibusque supe- 
ralis * : sui nominis inter Ciliciam et Isauriam 
conderet civitatem.Sed h:ec urbs hodie servat scila 
majorum, et nullus in ea ortus est Dormitantius, 
Galli» vernaculum hostem sustinent, et hominem 
moti capitis,atque Hippocratis vinculis alligandum, 
sedentem cernunt in Ecclesia et inter cetera 
verba blasphemis, ista quoque dicentem : « Quid 
necesse est, te tanta honore non solum honorare, 
sed etiam adorare illud nescio quid, quod in mo- 
dico vasculo transferendo colis ? » Et rursum in 
eodem libro : « Quid pulverem linteamine circum- 
datum adorando oscularis ? » Et in consequentibus: 
« Prope ritum ὃ gentilium videmus sub pretextu re- 
ligionis introductum in Eclesiis, sole adhuc ful- 
gente, moles cereorum accendi, et ubicunque 
pulvisculum nescio quod, in modico vasculo pre- 
tioso linteamine cireumdatum osculantes adorant. 
Magnum honorem praebent hujusmodi homines 
beatissimis martyribus, quos putant de vilissimis 
cereolis illustrandos ; quos Agnus,qui est in medio 
throni cum omni fulgore majestatis suse, illu- 
Strat. » 

o. Reliquize apostolorum, et Samuelis. --- Quis 
enim, o insauum caput, aliquando martyres ado- 
ravit ? quis hominem putavit Deum ? nonne Pau- 


! [Ilustriss. de Marca in peculiari Disert. de Vi- 
gilantii patria hunc locum ita restituendum con- 
tendit, ut pro e copula, legeret nec. Vultquc hunc 
esse sensum, si ex Ürigene peti possit auctoritas 
latrocinii exereendi, coercendam "Vigilantio hanc 
licentiam contra Ecclesiam Dei extra urbis suc 
fines, qua ex Veclonum, Arevocorum et Celtibero- 
rum populis, qui in bello potius latrocinia exerce- 
bant quam militiam, conflata olim fuit ; nec ul- 
terius incursandi ceteras Galliarum Ecclesias licere 
illi, nequaquam prelato vexillo crucis, cum ipse 
insigne sit diaboli. Verum nulli huic conjecture mss. 
codices suffragantur ; prestatque cum Pagio inter- 
punctionis vitia, quibus antea periodus ha:c labo- 
rabat, emendare, ut fecimus,prelenta ef particula. 
Eoque sensu dicitur nimirum, generi suo respon- 
dere Vigilantius,ut qui de latronum natus est semi- 
ne, Vectcnum scilicet, Arevacorumque, magis ac 
magis latrocinetur, οἱ incurset Galliarum Eccle- 
sias, et portet non crucis vexillum, sed insignia 
diaboli. [n Bononiensi ms. Arvacis est pro Arebacis ; 
in aliis hec nomina mire depravantur. 

2 Bononiens. liber, lsauris latronibus superatis. 
Pomponius Mela, lib. cap. 13 : « Urbs est,inquit, 
olim Rhodiis Argivisque post piratis, Pompero assi- 

nante possessa : nunc. Pompeiopolis, tu ne So- 

00, » 

? [n duobus mss. proprie ritum, etc. Hoc. nempe 
erat, paganice superstitionis institutum,cereos ante 
idola accendere, quod ipse Hieronymus, lib. xvi, 
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Jupiter οὐ Meacurius 891 putarentur, et eis 
vellent hostias immolare, sciderunt vestimenta sua 
et se homines esse dixerunt? Non quod meliores 
non essent olim mortuis hominibus Jove atque 
Mercurio: sed quod sub gentilitatis errore, honor 
eis Deo debitus deferretur. Quod οἱ de Petro legi- 
mus, qui Cornelium se adorare cupientem manu 
sublevavit,et dixit : « Surge : nam et ego homo sum 
(Act. x. 26). » Et audes dicere : « Illud. nescio quid 
quod in medico vasculo transferendo colis? Quid 
est illud, nescio quid, scire desidero. « Expone 
manifestius, uttota libertate blasphemes, pulvi- 
sculum nescio quod (ms. B. inquit in, etc.] in mo- 
dico vasculo pretioso linteamine circumdatum. » 
Dolet martyrum reliquias pretioso operiri vela- 
mine: et non vel pannis, vel cilicio colligari, 
vel projiei in sterquilinium ; ut solus Vigilantius 
ebrius et dormiens adoretur.Ergo sacrilegi sumus, 
quando apostolorum basilicas ingredimur ? Sacri- 
legus fuit Constantius imperator I, qui sanctas 
reliquias Andree, Luc», et Timothei transtulit 
Constantinopolim *, apud quas d:mones rugiunt,et 
inhabitatores Vigilantii illorum se sentire presen- 
tiam confitentur ? Sacrilegus dicendus est,et nunc 
Augustus Arcadius, qui ossa beati Samuelis longo 
post tempore de Judaea transtulit in Thraciam ? 
Omnes episcopi non solum sacrilegi, sed et fatui 
judicandi, qui rem vilissimam et cineres dissolutos 
in serico et vase aureo portaverunt? Stulti omnium 
Ecclesiarum populi, qui occurerunt sanctis reli- 
quiis : et tanta letitia *, quasi presentem viven- 
temque prophetam cerneren, susceperunt : unde 
Palestina usque Chalcedonem jungerentur populo- 
rum examina : et in Christi laudes una voce reso- 
narent ? Videlicet adorabant Samuelem, et non 


cap. 57, in Isaiam tradit, « Tutela simulacro- 
rem cereis venerans et lucernis; » Lactantius quo- 
que lib. vr Divinarum Instilut., cap, 2: « Non igi- 
tur menlis su: composiputandus est, qui auctori, 
et datori luminis candelasae cereorum lumen offert 
pro munere ? » Ethnicos utique reprehendens dixit. 
In sacris autem Christianorum,ut hic semel dicam, 
mysticum usum luminum interdiu probant antiqui 
Patres S. Epiphanius Epis. ad Joannem Hierosoly 
mit, inter Hieronymianas nunc 51, num. 9, et de- 
cantati Paulini versus Natali 3 sancti Felicis. 


Clara coronantur denis altaria lycnis, 

Lumina ceratis adolenur odora papyris ; 

Nocte dieque micant, sic nox splendore diei 
Fulget, et ipsa dies coelesti illustris honore 
Plus micat innumeris lucem geminata lucernis. 


Optime adeo noster Hieronymus infra, non ad fu- 
gandas tenebras, sed ad signum letitic faciendum 
incendi explicat : cui concinit Isidorus lib. vit Orig. 
cap. 12, aliique deinde, qui sacramenta ex his lu- 
minibus plura in dies edisseruerunt. 

* Vide Philostorgium lib. mr. cap 2 : Idacium 
quoque in Fastis : quinimo Hieronymum ipsum in 
Chronico ad an. 19 et 20 Constantii, non 21 ut 
Scaliger refert ; in Catalogo cap. 7, in fine. 

* Vetus editio addit jocundati, et paulo post cer- 
nerent atque susciperent. Ms. Bononiens. viventem- 
que cernerent absque prophetam, 
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Christum,cujus Samuel et levitaet prophetes fuit. A persecutoribus veniam deprecatur (Act. vu, 59); et 


Mortuum suspicaris, et idcirco blasphemas. Lege 
Evangelium : Deus Abraham, Deus 1saac, Deus Ja- 
€ob : non esl Deus mortuorum, sed. vivorum (Matth. 
xxir, 32). Si ergo vivunt, honesto juxta te carcere 
non clauduntur. 

6. Sententia  Hareticorum. hujus lemporis. Non 
sunt. legendi libri apoeryphi. Basilidis portenta ver- 
borum. — Ais enim vel in sinu Abrahe, vel in 
$392 loco refrigerii, vel subter aram Dei, animas 
apostoloram et martyrum consedisse, nec posse de 
suis tumulis, et ubi voluerint adesse presentes !. 
Senatorie videlicet dignitatis sunt; et non inter 
homicidas teterrimo carcere. sed in libera hone- 
taque custodia in fortunatorum insulis et in cam- 
pis Elysiis recluduntur. Tu Deo leges pones ? Tu 
apostolis vincula injicies ; ut usque ad diem judicii 
teneantur custodia, nec sint cum Domino suo 
de quibus scriptum est : « Sequuntur Agnum,quo- 
cumque vadit (Apoc. xiv, 4). « 8i Agnus ubique, 
ergo et hi qui cum Agno sunt,ubique esse creden- 
di sunt.Et cum diabolus et demones toto vagantur 
in orbe, et celeritate nimia ubique praesentes sint, 
martyres post effusionem sanguinissui [mss. ara] 
arca * operientur inclusi, et inde exire non pote- 
runt? Dicis in libello tuo, quod dum vivimus, 
mutuo pro nobis orare possumus ; poslquam au- 
iem mortui fuerimus,nullius sit pro alio exaudien- 
da oratio : presertim cum martyres ultionem suj 
sanguinis obsecrantes, impetrare non quiverint 
(Apoc. v1, 40). Si apostoli et martyres adhuc in cor- 
pore constituti possunt orare ? pro ceteris,quando 
pro se adhue debent esse solliciti : quanto magis 
post coronas, victorias et trimphos ? Unus homo 
Moyses,sexcentis millibus armatorum impetrat a 
Deo, veniam (Exod. xxxir, 30. seqq.) : et Stephanus 
imitator Domini sui,et primus martyr in Christo,pro 


! Veteris judicii in reos dignitate conspicuos hac 
erat regula, ut ante probationem carceri non adji- 
cerentur. Vid. leg. 1 de custodia reorum ; et. Venu- 
leium d. Cod. 1. 5. Mox vetus editio recludantur ; 
deinde ms. Bononiens. leges ponis. 

2. Mss. plerique omnes ora non arca. Sic paulo 
supra subter aram Dei dicitur. 

* Bononiens. lib. « Possunt ovare pro cunctis, 
quando de se adhue, » etc. Miror autem ac doleo, 
homines hereticos etiamnum  cavillari iegitimam 
hanc Hieronymi argumentationem : imo penitus 
non intelligere ; quod si pro alisi, cum adviverent 
inter hujus seculi curas, oraré poterant sancti, 
multo magis cum apud Deum recepti sunt, de sua 
incolumitate securi, de nostra erunt salute solli- 
citi. 

* Qui sub nomine Esdro, Librum Esdre quartum 
intelligere videtur : nam falsa Vieilantio opinio 
sumpta videtur capite 7 libr. IV Esdre 39 ad 44. 
ManTrAN. — Notatum Victorio est e quarto libro 
apoorypho Esdre cap. vii, sess. 36 ad usque 44, 
suam opinionem utcunque extundere potuisse Vi- 
gilantium. 

5 Thesaurum Manichaei. Duas maturas, unam 
boni, alteram mali, Manicheus dicebat ; easque 
velat e quodam zterno thesauro erutas asserebat. 
Ridicula hec portenta Manichei et Basilidis vide 
apud Ireneum, Epiphanium, et Augustinum. Man- 
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postquam cum Christo esse cceperint, minus vale- 
bunt ? Paulus apostolus ducentas septuaginta sex 
sibi dicit in navi animas condonatas, et postquam 
rssolutus esse ceperit cum Christo, tunc cra clau- 
surus est (Act. xxvi, 37) : et pro his qui in toto orbe 
ad suum Evangeiium crediderunt,mutire non pote- 
rit? Meliorque erit Vigilantius canis vivens, quam 
ille leo mortuus (Eccle. 1x, 9) ? Recte hoc de Eccle- 
siaste proponerem, si Paulum in spiritu mortuum 
confiterer. Denique sancti non appellantur mortui, 
sed dormientes. Unde et Lazarus qui resurrecturus 
erat,dormisse perhibetur (Joan. x1,11). Et Apostolus 
vetat Thessalonicenses (I Thess. 1v, 42) de dormien- 
tibus $935 contristari. Tu vigilans dormis, et dor- 
miens scribis; et proponis mihi librum apocryphum, 
qui sub nomine Esdre ate etsimilibus tuis legitur ; 
ubi scriptum est,quod post mortem nullus pro aliis 
audeat deprecari; quem ego librum nunquam legi. 
Quid euim necesse est in manus sumere, quod 
Ecclesia non recipit ? Nisi forte Balsamum mi- 
hi, et Barbelum, et Thesaurum Manichsi 5, et ri- 
diculum nomen Leusibore proferas; et quia ad 
radices Pyrenai habitas, vicinusque es Iberis, 
Basilidis antiquissimi haeretici etimperitz scientie, 
incredibilia portenta prosequeris, et proponis quod 
totius orbis auctoritate damnatur. Nam in Com- 
mentariolo tuo quasi pro te faciens de Salomone 
sumis testimonium, quod Salomon omnino non 
scripsit; ut qui habes alterum Esdram, habeas et 
Salomonem alterum ; et si tibi placuerit, legito 
fictas revelationes * omnium patriarcharum et pro- 
phetarum :et cum illas didiceris, inter mulierum 
textrinas cantato, irno legendas propone in taber- 
nis tuis ; ut facilius per has n:nias vulgus indoctum 
provoces ad bibendum. 

7. Cerei in templis, quare accensi Ὁ ChrisHani re- 


τιὰν — Putat Martianeus e quodam :terno the- 
sauro crutas innui juxta Manicheum duas naturas, 
boni unam, alteram mali, a quo non abludit Victo- 
rius, qui /hesaurum obvio sensu dici autumat. 
Verum e contrario thesaurum unum fuisse e por- 
tentosis nominibus , quz Basilides et Manicheus 
excogitarunt, passim Hieronymus indicat in cap. 
Lxiv [saie. Ut Basilidis, Balsami atque Thesauri, 
Barbelonis quoque et. Leusibore, ac reliquorum  no- 
minum portenta, etc. Paria habet in epist. 


D Theodoram, etin illa ad Pammachium de optimo 


gene interpretandi : inter Phenicum vero deos 
Μελχάθαφον, et Θησαυρὸν, Thesaurum Codinus quo- 
que enumerat in Originibus Constantinopolitanis 
numero 66, tametsi pro Θησαυρὸν alii substituant 
Θύσῳρον, et false lectionis Codinum arguant. Certe 
non alio sensu Thesauri nomen, ut auctor Historic 
haereseos Manichoram, recens Parisiis editus tra- 
dit, titulus erat quarti libri quem contra rectam 
fidem Seythianus hujus h:resis auctor composuit. 
Vide Eusebium oratione de laudibus Constantini, 
et que in epistalam 25, ad Theodoram, num. 
adnotavimus nota ὃ. In ms. Bononiensi verbum 
proferas desideratur. 

* [Ile fortasse liber indicatur, cui titulus πατριᾶρ- 
χαι ἴῃ Athanasii synopsi,et Nicephori Constanti- 
nopolitani canone. 
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nascimur. Quare luminaria ad Evangelium accen- A te vilem pulvisculum. offert Domino sacrificia, et 


dantur ? — Cereos autem nonclara luce accendimus 
sieut frustra calumniaris, sed ut noctis Lenebras 
hoc solatio temperemus ; ei vigilemus ad lumen. 
ne exci tecum dormiamus in tenebris !.Quod si ali- 
qui per imperitiam. et simplicitatem secularium 
hominum vel certe religiosarum feminarum, de 
quibus vere possumus dicere : « Confiteor, zelum 
Dei habent, sed non secundum scientiam (Rom. x, 
2), » hoc pro honore martyrum faciunt, quid inde 
perdis? Causabantur quondam et apostoli, quod 
periret unguentum ; sed Domini voce correpti sunt 
(Matth. xxvi, 8 et Marc. xiv, 8). Neque enim Chri- 
stus indigebat unguento, nec martyres lumine ce- 
reorum : et tamen illa mulier in honore 394 
Christi hoc fecit, devotioquo mentis ejus recipitur 
Et quicumque accendunt cereos, secundum fidem 
suam habent mercedem, dicente Apostolo: « Unus- 
quisque in suo sensu abundet (Rom. x1v,5).» Idolo- 
latras appellas hujusmodi homines ? Non diffiteor, 
omnes nos qui in Christo credimus de idololatri:e 
errore venisse. Non enim nascimur, sed rena- 
seimur Christiani. Et quia quondam colebamus 
idola, nunc Deum colere non debemus, ne simili 
eum videamur cum idolis honore venerari ? Illud 
fiebat idolis, et ideireo detestandum est: hoc fit 
martyribus, idcirco recipiendum est. Nam οἱ 
absque martyrum reliquiis per totas Orientis Ec- 
clesias, quando legendum est Evangelium, aceen- 
duntur luminaria, jam sole rutilante : non utique 
ad fugandas tenebras, sed ad signum letiti: de- 
monstrandum. Unde et virgines ille evangelice 
semper habent accensas lampades suas (Matth. 
XXV, 1 seqq.). Et ad apostolos dicitur : « Sint lumbi 
vestri precincti, et lucerne ardentes in manibus 
vestris (Luc. xii, 35). » Et de Joanne Baptista : 
« Ille erat lucerna ardens et lucens (Joan. v, 32):» 
ut sub typo luminis corporalis illa lux ostendatur 
de qua in Psalterio legimus: « Lucerna pedibus 
meis verbum tuum, Domine, et lumen semitis 
meis (Psal. cxvni, 105). 

8. Romanus episcopus super corpora apostolorum 
offert sacrificia. Vigilantii stulla. sententia. vel obje- 
clio, Eunomius auctor hcreseos contra reliquias, 
Moatamus. Tertulliani Scorpiacus liber. Caina hz- 
resis instauruta. — Male facit ergo Romanus epi- 
scopus, qui super mortuorum hominum fPetriet 
Pauli, secundum nos ossa veneranda 3, secundum 


! Bonon. ms. Ne tecum dormiamus, absque cci. 
.* Proprium reverentie sanetorum reliquiis de- 
bite est venerationis vocabulum. S. Hilarius lib. 
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contra Constantium, num. 8, beatorum martyrum . 


veneranda 055a vocat. Eusebius Gallicanus, sive ut 
videtur, Eucherius homil. de sancta Blandina, ve- 
neranda ossa in cineres ab impiis redacta dolet. 
Tum, « Ubi sunt, inquit qui dicunt, venerationem 
Sacris marlyrum non deferendam esse corpori- 
bus, » etc. Pro vilem, alii lib. et ms, Bon. vile. 

* Vetus Edit. cum Bonon. ms. linteamine colli- 
g ata. 

* Denuo Benoniens. ms. intus immundo cinere 
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tumulos eorum Christi arbitratur altaria ? Et non 
solum unius urbis, sed totius orbis errant epi- 
scopi,qui cauponem Vigilantium contemnentes,in- 
grediuntur basilicas mortuorum, in quibus pulvis 
vilissimus et favillia, nescio quae, jacet linteamine 
convoluta ὃ. ut polluta omnia polluat, et quasi 
sepulcra Pharisaica foris dealbata sint cum intus 
immundo cinere, $93 juxta te, immunda omnia 
oleant atque sordeant *. Et post hwc de barathro 
pectoris sui ceenosam spurcitiam evomens, aut di- 
cere : « Ergo cineres suos amant anime martyrum, 
et cireumvolant eos, semperque presentes sunt; 
ne forte si aliquis * precator [4]. peccator] adve- 
nerit, absentes audire non possint? » O portentum 
in terras ultimas deportandum ! Rides et reliquiis 
martyrum, et cum auctore hujus hereseos Euno- 
mio, Ecclesiis Christi calumniam struis : nec. tali 
societate terreris, ut eadem contra nos loquaris- 
qua ille contra Ecclesiam loquitur ? Omnes enim 
sectatores ejus basilicas apostolorum et martyrum 
non ingrediuntur,ut scilicet mortuum adorent Eu- 
nomium, cujus libros majoris auctoritatis arbi- 
trantur, quam Evangelia ; et in ipso credunt esse 
lumen veritatis * : sicut alie hzereses paracletum 
in Montanum venisse contendunt, et Manicheeum 
ipsum dicunt esse paracletum. Scribit adversum 
heresim tuam, qua olim erupit adversum Eoccle- 
siam (ne et in hoc quasirepertor novi sceleris glo- 
rieris) Tertullianus vir eruditissimus insigne vo- 
lumen, quod Scorpiacum vocat rectissimo nomine: 
quia arcuato vulnere in Ecclesie corpus venena 
diffundit, que olim appellabatur Caina heresis : et 
multo tempore dormiens vel sepulta, nunc a Dor- 
mitantio suscitata est. Miror, quod non dicas, ne- 
quaquam perpetranda martyria, Deum enim qui 
sanguinem hircorum taurorumque non querat, 
multo magis hominum non requirere. Quod. cum 
dixeris, immo et si non dixeris, ita haberis quasi 
dixeris. Qui enim reliquias martyrum asseris esse 
caleandas, prohibes sanguinem fundi, qui nullo 
honore dignus est. 

9. Vigiliae et pernoctationes in basilicis. Paucorum 
culpa non prajudicat religioni. Quod semel fecisse 
bonum est, non polest esse malum si frequenter. fiat. 
— De vigiliis et pernoctationibus in basilicis mar- 
tyrum sepe celebrandis, in altera Epistola, quam 
ante hoc ferme biennium sancto Rhipario presby- 


sordeant. omissis qua interseruntur, juxta [e im- 
munda omnia oleanl, atque qua. Viclorius quoque 
in antiquis exemplaribus non haberi animadvertit, 
et forte satius erab expungere. 

— Cum intus immundo, Plures mss.omittunt hoc 
loco nonnulla verba, legentes Cum intus immundo 
cinere sordeant, Cluniacensis codex variam hanc 
retinet lectionem : Et intus immundi cineres. juxta 
te immunde omnia polluant et sordeant. ManTIAN. 

* Alibi et in mss, δὲ aliquis peccator. 

* Duo mss. esse culmen veritalis : paulo post Bo- 
noniens. Volumine insigni eam. Scorpiacam υο- 
can$, etc., haud recte, 
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dero scripseram, respondi breviter. Quod si ideo A di&monum esse confingas *, $9 et non vere cla- 


eas wstimas respuendas, ne sepe videamur Pascha 
celebrare, et non solemnes post annum exercere 
vigilias : ergo et die dominico non sunt Christo of- 
ferenda sacrificia, ne resurrectionis Domini crebro 
Pascha celebremus : et incipiamus non unum 
Pascha habere, sed plurima. Error $896 autem et 
culpa juvenum vilissimarumque mulierum,qui per 
noctem sepe deprehenditur, non est religiosis ho- 
minibus imputandus : quia et in vigiliis Pasche 
tàle quid fieri plerumque convincitur, el tamen 
paucorum culpa non proejudicat religioni ; qui et 
absque vigiliis possunt errare vel in suis !, vel in 
alienis domibus. Apostolorum finem {πᾶ proditio 
non destruxit. Et nostras ergo vigilias male alio- 
rum vigili non destruent : quin potius pudicitiz 
vigilare cogantur,qui libidini dormiunt.Quod enim 
semel fecisse bonum est, non potest malum esse, 
si frequentius fiat: aut si aliqua culpa vitanda 
est, non ex eo quod sepe sed ex eo quod fit ali- 
quando culpabile est. Non vigilemus itaque diebus 
Pasche, ne exspectata diu adulterorum desideria 
compleantur : ne occasionem peccandi uxor inve- 
niat, ne maritali non possit recludi clave. Arden- 
tius appetitur quidquid est rarius. 

10. Vigilantii argumenta contra miracula. — Non 
possum universa percurrere, qui sanctorum pres- 
byterorum littere comprehendunt ; de libellis illius 
aliqua proferam. Argumentatur contra signa atque 
virtutes, qu: in basilicis martyrum fiunt, et. dicit 
eas incredulis prodesse, non credentibus, quasi 
nune hoc queratur, quibus fiant, et non, qua vir- 
tute fiant. Esto,signasint infidelium ?,qui quoniam 
sermoni et doctrine credere noluerunt, signis 
adducantur ad fidem et Dominus incredulis signa 
faciebat, et tamen non idcirco Domini suggillanda 
sunt signa, quia illi infideles erant, sed majori ad- 
mirationi erunt [4l. erant), quia tante fuere po- 
tentie, ut etiam mentes durissimas edomarent, et 
ad fidem cogerent. Itaque nolo mihi dicas, signa 
infidelium sunt : sed responde quomodo in vilis- 
simo pulvere et favillas, nescio qua, tanta signo- 


rum virtutumque presentia. Sentio, sentio, infeli- 


cissime mortalium. quid doleas, quid timeas. Spi- 
ritus iste immundus qui hoc te cogit scribere, 
siepe hoc vilissimo tortus est pulvere,immo hodioe- 
que torquetur, et qui in te plagas dissimulat, in 
cxteris confitetur. Nisi forle in morem gentilium 
impiorumque, Porphyrii et Eunomii,has prestigias 


1 [dem Bononiens, liber, possunt orare vel in 
suis, etc. Paulo infra, At s? aliqua culpa, etc., de- 
inde ne occasione peccandi uxor veniat. 

? Idem iterum cum vet.edit., Ergo signa sunt, etc. 

8 [In eodem Bononiensi prastigias daemonum con- 
γα te configens, etc. : 

* [mo tres passim enumerant veteres mythologi. 
Sed et Eusebius Prepar. lib. 11: Tres noctes tradunt 
Jovem geminasse, unde Τριέσπερος, οἱ Τρισέλη- 
vog Hercules dictus est. Duas tamen cum Hiero- 
nymo Ovidius notat lib, 1 Amor.., Eleg. 13 : 

Commieit noctes in sua vota duas. 


mare demones, sed sua simulare tormenta. Do 
consilium, ingredere basilicas martyrum, et ali- 
quando purgaberis : invenies ibi multos socios 
tuos, el nequaquam cereis martyrum, quitibi dis- 
plicent, sed flammis invisibilibus combureris, et 
tunc fateberis, quod nunc negas, et tuum nomen, 
qui in Vigilantio loqueris, libere proclamabis, te 
esse aut Mercurium propter nummorum cupidita- 
tem, aut Nocturnum [4/, Necturninum], juxta 
Plauti Amphitryonem, quo dormiente, in Alcmenz 
adulterio, duas noctes Jupiter copulavit *, ut ma- 
gna fortutudinis Hercules nasceretur ; aut certe Li- 
berum patrem pro ebrietate et cantharo ex hume- 
ris dependente, et semper rubente facie, et spu- 
manlibus labiis, effrenatisque conviciis, 


11. De Végilantio historia.—Unde et in hac pro- 
vincia cum subitus terre motus 5 noctis medio 
omnes de somno excitasset ; tu prudentissimus et 
sapientissimus mortalium nudus orabas, et refe- 
rebas nobis Adam et Evam de paradiso : et illi 
quidem apertis oculis erubuerunt, nudos se 6556 
cernentes, et verenda texerunt arborum foliis : tu 
et tunica et fide nudus, subitoque timore perter- 
ritus, et aliquid habens nocturne crapule, san- 
ctorum oculis obscenam partem corporis ingerebas, 
ul tuam indicares prudentiam. Tales habet adver- 
sarios Ecclesia : hi duces contra martyrum san- 
guinem dimieant ; hujuscemodi oratores contra 
apostolos pertonant, imo tam rabidi canes contra 
Christi latrant discipulos. 


12. Timebal interdum | Hieronymus basilicas in- 
trare martyrum. — Confiteor timorem meum, ne 
forsitan de superstitione descendat. Quando iratus 
fuero, et aliquid mali in meo animo cogitavero :- 
et me nocturnum phantasma deluserit, basilicas 
martyrum intrare non audeo ; ita totus et corpore 
et animo contremisco. Rideas forsitan, et mulier- 
cularum deliramenta subsannes. Non erubesco 
earum fidem, qui prime viderunt Dominum re- | 
surgentem, qu: mittuntur ad apostolos, que in 
matre Domini Salvatoris sanctis apostolis com- 
mendantur. Tu ructato cum seculi hominibus, 
ego jejunabo cum feminis, imo cum religiosis vi- 
ris, qui pudicitiam 89$ vultu preferunt, et pal- 
lida jugi continentia orat portantes, Christi osten- . 
dunt verecundiam. 

43. Vigilantius quid. prohibebat ? Collectz in die | 


Plautus quem noster laudat. 
Credo ego hae nocte Noeturnum obdormisse. 


$ Cum subitus terr: motus. Prosper in Chronicis, 
« Arcadio 1v et Honorio τι coss. terre motus per 
dies plurimos fuit eeelumqne ardere visum est. » 
ManrTiAN. — In $8. Prosperi ac Marcellini Chronicis 
refertur ad annum 366 : « Arcadio v et Honorio 
ΠῚ coss. terre motus per diesplurimos fuit, » ete, 
Paulo infra vetus editio de paradiso ejectos sic 
Qrasse. 
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et Christianos.— Videris mihi dolere et aliud, ne si 
inoteverit apud Gallos continentia ct sobrietas atque 
jejunium,tabern2 tuc lucra non habeant,et vigilias 
diaboli ac temulenta convivia tota nocte exercere non 
possis.Preterea iisdem ad me relatum est Epistolis, 
quod contra auctoritatem apostoli Pauli, imo Pe- 
iri, Joannis et Jacobi, qui dextras dederunt Paulo 
et Barnabe communicationis, et  preceperunt eis, 
ut pauperum memores essent, tu prohibeas Hie- 
rosolyimam in usus sanctorum aliqua sumptuum 
solatia dirigi. Videlicet si ad haec respondero, sta- 
tim latrabis,meam me causam agere, qui tanta 
cunctos largitate donasti, ut nisi venisses Hieroso- 
lymam, et tuas vel patronorum tuorum pecunias 
effudisses, omnes periclitaremur fame. Ego hoc 
loquor, quod beatus apostolus Paulus in cunctis 
pene Epistolis suis loquitur,et precipit Ecclesiis 
gentium per unam sabbati, hoc est, die dominico 
omnes conferre debere, que Hierosolymam in 
sanctorum solatia dirigantur, et vel per discipu- 
los suos,vel per quos ipsi probaverint : et si di- 
gnum fuerit, ipse aut dirigat, aut. perferat! quod 
collectum est. In Actibus quoque apostolorum lo- 
quens ad Felicem presidem: « Post annos, ait, 
plures, eleemosynas facturus in gentem meam, 
veni Hierosolymam,et oblationes et vota in qui- 
bus invenerunt me purificatum in templo (Act. 
xxiv, 17, 18). » Nunquid in alia parte terrarum, 
et in Ecclesiis, quas nascentes fide sua eru- 
diebat, quz ab aliis acceperat, dividere — non 
poterat? Sed sanctorum locorum pauperibus 
dare? cupiebat, qui suas pro Christo faculta- 
tulas relinquentes, ad Domini servitutem tota 
mente conversi sunt. Longum est nune si de 
cunctis epistolis ejus omnia testimonia revolvere 
voluero, in quibus hoc agit, et tota mente festi- 
nat, ut Hierosolymam et ad sancta loca credenti- 
bus pecunie dirigantur: non in avaritiam, sed in 
refrigerium, non ad divitias congregandas, sed ad 
imbecillitatem corpusculi sustentandam, et frigus 
atque inediam 399 declinandam. Hac in Judea 
usque hodie perseverante consuetudine, non so- 
lum apud nos, sed et apud Hebraeos, ut qui in 
lege Domini meditantur die ac nocte (Psal. 1, 2), 
et patrem non habentin terra, nisi solum Deum, 
synagogarum ὃ et totius orbis foveantur ministeriis 
(Deut. xvni, 2 5q4.) ; ex &qualitate duntaxat non. ut 
aliis refrigerium, et aliis sit tribulatio : sed ut alio- 
rum abundantia, aliorum sustentet inopiam (II 
Cor. vui, 14). 

44, Eleemosynae quibus potissimum | faciendae. 


.! Ms. Bonon. aut proferat, etc. ex mox Veni obla- 
tiones et vota offerre in quibus, etc. absque Πίορο- 
solymam. 

* [dem fere cum veteri editione, se 
ED dare. B 

jus rei ordinem explieat, multaque congerit 
exempla doctiss. P. Bacchinius, in liso de Eibe- 


sanctis pau- 


CONTRA VIGILANTIUM. 


dominico. Consuetudo eleemosynarum apud Hebraos A Mali puuperes. —- 
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Hespondepis, hoc unumquem- 
que posse in patria sua facere : nec pauperés de- 
futuros, qui Ecclesi: opibus sustentandi sint. Nec 
nos negamus cunctis pauperibus, etiam Judeis et 
Samaritanis, si tanta sit largitas, stipes porrigen- 
das. Sed Apostolus faciendam quidem docet ad 
omnes eleemosymam, sed maxime ad domesticos 
fidei (Galat. v1. 10). De quibus et Salvator in Evan- 
gelio loquebatur : « Facite vobis amicos de mam- 
mona iniquitatis [ Al. iniquo], qui vos recipiant in 
eterna tabernacula (Luc. xvi, 9). » Nunquid isti 
pauperes, inter quorum pannos et illuviem corpo- 
ris flagrans libido dominatur, possunt habere 
weternatabernacula, qui nec prwsentia possident, 
nec futura? Non enim simpliciter pauperes, sed 
pauperes spiritu beati appellantur: de quibus 
scriptum est: « Beatus qui intelligit super ege- 
num et pauperem : in die mala liberabit eum Do- 
minus (Psal. xv, 1). » In vulgi pauperibus susten- 
tandis nequaquam intellectu, sed eleemosyna opus 
est. [In sanctis pauperibus beatitudo est intelligen- 
tie, ut [4ἰ. ut et ei] ei tribuat, qui erubescit 
accipere: et cum acceperit, dolet: metens carna- 
lia, et seminans spiritalia. Quod autem asserit eos 
melius facere, qui utuntur rebus suis, et paulatim 
fructus possessionum suarum pauperibus dividunt, 
quam illos qui possessionibus venundatis, semel 
omnia largiuntur, non a me ei [Al. eis], sed a Do- 
mino respondebitur : « Si vis esse perfectus, vade, 
vende omnia quz babes, et da pauperibus : et veni 
sequere me (Matth. xix, 24). » Ad eum loquitur, 


C qui vult esse perfectus, qui cum apostolis patrem, 


naviculam et rete dimittit. Iste quem tu laudas, 
secundus aut Al. ei] tertius gradus est, quem et 
nos recipimus, dummodo sciamus prima secundis 
et tertiis preferenda. | 

45. Vita ac conditio veri monachi, Fitandi mo- 
nacho aspectus mulierum. — Nec a suo studio 
monachi deterrendi 499 sunt a te lingua viperea 
et morsu sevissimo, de quibus argumentaris et 
dicis : Si omnes se clauserint *, et fuerint in soli- 
tudine, quis celebrabit Ecclesias ? quis swculares 
homines lucrifaciet? quis peccanles ad virtutes 
poterit cohortari ? Hoc enim modo si omnes tecum 
fatui sint, sapiens quisesse poterit? Et virginitas 
non erit approbanda. Sienim omnes virgines fue- 
rint,nuptie non erunt: interibit humanum genus: 
infantes in cunis non vagient; obstetriees absque 
mercedibus mendicabunt: et gravissimo frigore 
solus [Al. solutus) atque contractus Dormitantius 
vigilabit in lectulo. Rara est virtus ncc ἃ pluribus 
appetitur. Atque utinam hoc omnes essent, quod 


polibus. Ms. Bonon. deindehabet ex aequalitate et 
ita duntaxat, etc. 

* Verius puto quod habent mss. omnes, ipso 
Martianco testo, recluserint, quod est, se clau- 
dendoab aliis separarint. Exemplum habes apud 
Justin. non uno in loco, 
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pauei sunt, de quibus dicitur: Mull? vocati, pauci A Nulla securitas est vicino serpente dormire. Po- 
electi (Matth. xx, 46 et xxii, 14) ; vacui essent. car- — test fieri, ut me non mordeat, tamen potestfieri ut 
ceres. Monachus autem non doctoris habet, sed aliquando me mordeat. 408 Matres? vocamus 
plangentis officium : qui vel se, vel mundum lu- sorores et filias, et non erubescimus vitiis nostris 
geat, et Domini pavidus prestoletur adventum: ^ nomina pietatis obtendere.Quid facit monachus in 
qui sciens imbecillitatem suam,etvas fragile quod — cellulis feminarum ? quidsibi volunt sola et pri- 
portat, timet offendere, ne impigat, et corruat vata colloquia,et arbitros fügientes oculi ? Sanctus 
atque frangatur. Unde et mulierum, maximeque — amor impatientiam non habet?. Quod de libi- 
adolescentularum vitat aspectum, et in tantum dine diximus, referamus ad avaritiam, et ad omnia 
eastigator sui est, ut etiam qu:e tuta sunt perti- vitia qui vitantur solitudine. Et idcireo urbium 


mescat. frequentias declinamus, ne facere compellamur, 
16, Fugienda vitia et vitiorum occasiones. Certa — qui nos non tam natura cogit facere, quam vo- 

non sunt dimittenda, et incerta seclanda. — Cur, in- — luntas. 

quies,pergisad eremum? videlicetut tenon audiam, 17. Aperta blasphemia indignationem flagitat. — 


non videam; ut tuo furore non movear;ut tuabella — H»c, ut dixi, sanctorum presbyterorum rogatu, 
non patiar; ne me capiat oculus meretricis ; ne n unius noctis lucubratione dictavi, festinante ad- 
forma pulcherrima ad illicitos ducat amplexus. | modum 402 fratre Sisinnio *, et propter sancto- 
Respondebis: hoc non est pugnare, sed fugere. rum refrigeria ad /Egyptum ire properante: alio- 
Sta in acie, adversariis armatus obsiste: ut post- ^quinet ipsa materia apertam habuit blasphemiam, 
quàm viceris, coroneris. Fateor imbecillitatem ^ que indignationem magis scribentis, quam testi- 
meam. Nolo spe pugnare vietori:&, ne perdam ali-  moniorum multitudinem flagitaret. Quodsi Dormi- 
quando victoriam. Si fugero, gladium  devitavi —tantiusin mearursusmaledicta vigilaverit,eteodem 
ΓΑΙ. dimittam]: si stetlero, aut vincendum mihi ore blasphemo, quo apostolos et martyres lacerat. 
est, aut cadendum. Quid autem necesse est certa 46 me quoque putaverit detrahendum, nequaquam 
dimittere, et incerta sectari ? Autscuto, aut pedi- illi brevi lucubratiuncula, sed tota nocte vigilabo, 
bus mors vitanda est. Tu qui pugnas, et superari οὖ sociisillius, immo discipulis vel magistris, qui 
potes, et vineere. Ego cum fugero, non vinco!  nisitumentes uteros viderint feminarum, maritos 
in eo quod fugio: sed ideo fugio, ne vincar. earum Christi ministerio arbitrantur indignos. 


! Martianzus «0n vincar: olim non. vincor, quod * Fratre Sisinnio. De hoc eodem Sisinnio hec 
Victorius improbat. Nos cum duobus mss. legi-  legunturin Prefatione Comment. lib. t inZacha- - 
mus. riam: » Dum frater Sisinnius /Egyptum ire festi- 

5 Recole epistolam ad Sabinianum lapsum in C nat, ut odorem bone fragrantie, qui a te missus | 
nostra recensione 147, num. 5, ubi matres mona- est fratribus, illuc quoquc perferat. » etc. Hane ; 


steriorum vocantur. S. quoque Optatus de Schis- itaque in Vigilantium lucrubratiuneulam scripsit 
mate Donatistarumlib.ir«Invenerunt matres,quas — anno Christi 406, id est, sexto consulatu Arcadii 


de castimonialibus fecerant mulieres. » Augusti, ut ipsemet testatur Prefatione τι Com- ἡ 

3 Epistola 46 Paule et Eustochii initio: « Men-  mentar. in Amos propbetam. ManriAN. — De hoe 
suram charitas non habet, et impatientia nescit fratre Sisinnio diximus in praefixa huie opuseulo : 
modum. » etc. Sed hic loci pro incontinentia im- — Admonitione. 
patientia sumitur, ut supra indicatum est. 


IN SEQ. LIB. CONTRA JOANNEM HIEROSOL. ADMONITIO. 


1. Joannes Hierosolymitanus, qui ante adeptum episcopatum monachus,Arianis et Macedonianis adhe- 
serat, postquam ad pontificiam dignitatem evectus est, Origenistis, qui in ea provincia multi erant, 
aures accommodavit. Id egre admodum ferebant boni omnes, atque in primis S. Epiphanius, qui eum . 
Hierosolyma convenit, presens presentem hortatus est, ut se ab errore reciperet: ille e contrario | 
ita excanduit,ut Epiphanium ipsum de Anthropomorphitarum h:eresi publice ineusare non dubitarit. Ad 
hec rixarum homo cupidus, causas querens vindicte, in eo se lesum ab Epiphanio conquestus est, | 
quodille Paulinianum sancti Hieronymi fratrem in Palestine monasterio agentem, extraditionem | 
scilicet Salaminii episcopi presbyterum ordinaverit. Quod ille quanquam satis bene excusaret: quod, 
non in parochia Joanni subjecta id fecisset, unamque esse dissidii causam obtestaretur, violatam 
Origenianis dogmatibus rectam fidem, Joannes hane unam ordinationem iraeundie sue causam 
pretexebat. Quamobrem et Hieronymum quoque, ejusdem Pauliniani fratris, multo vero magis Orige- | 
nismi causa, odio habuit. Cum enim ab Epiphanii partibus staret S. Doctor, et. non solum fratris sui 
ordinationem absque alterius injuria, sed ex recepta inter Cypri episcopos consuetudine faetam probe 
sciret, sed etiam Origenis errores acribus qua verbis, qua scriplis jugularet, ita Joannis iracundiam 
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mavit, ut ab illo de Eeclesie communione fuerit ejectus : tametsi cum tota Hierosolymitana Ecclesia 
continenter communicarit. 

2. Tantos animorum motus Archelaus comes compescere statim initio studuit, condictoque pacis 
ineunde loco, quoniam violate (idei suspicio discordias peperisset, e singulorum fidei professione inirent 
concordiam. Joannes vero, semel atque iterum invitanti ad paciscendum Archelao, modo unam, modo 
aliam, levissimas excusationes pretendens, minime paruit. Sed ad Theophilum Alexandrinum, ut par est 
credere, litteras dedit, in quibus illum de ingravescenti discordia certiorem fecit, forte etiam ut 
adversarios suos reprehenderet, deprecatus est. Theophilus blande pro eo ac debuit ad Hieronynum 
scripsit, deque his qua abs Joanne acceperat, commonefecit, et ad pacem invitavit. Ad quem noster 
epistolam 132 in nostra recensionne rescribit, in qua pacem ultro se querere professus, objecta singilla- 
tim diluit, causasque contentionum et violate fidei legeritin Joannem, Tum laboranti magis ac magis 
Ecclesie succurrere volens Theophilus, Isidorum presbyterum, pietatis aliarumque virtutum fama 
notissimum, sed quem Origeniana labes corripuerat, legatum mittit Hierosolymam cum litteris, quibus 
componere dissidentes animos studet. Verum malus iste pascis sequester cum advenit Hierosolymam, 
legationem suam renuntiavit, commissas tamen litteras reddere Hieronymo noluit, cui querenti, δὲ 
legatus es, redde legationis epistolas; si epistolas non habes, quomodo legatum te probatis? respondit 
habere se quidem litteras, sed rogatum a Joanne ne redderet: proindeque maluit re infecta discedere, 
quam favoris in Origenianas partes tollere suspicionem. Auctor tamen fuit Joanni, ut Apologiam ad 
Theophilum pro sua causa scriberet,ad eamque scribendam operam suam commodavit, ut iuquit 
-Hieron., idem esset et. dictator et bajulus litterarum. Itaque Joannes Epiphanii epistole respondere 
dedignatus, Apologiam illam quaquaversus misit, sed potissimum in Occidentem, ut in sui gratiam 
maxime Romanorum secerdotum aures preoccuparet, Revera Pammachius multorum animos in diversa 
distractos fuisse scribit ad Hieronymum, aliis Salaminii, aliis Hierosolymitani episcopi causam defen- 
dentibus: quibus ipse excitatus, S. Doctorem rogat, ut quid rei sit, exponat. Jam vero hoc libro 
.Hieronymus illi morem gerit, ostenditque, adeo non Pauliniani fratris, ordinationem causam esse dissi- 
dii, sed Origenisrmi errores Joanni objeclos, ut preterquam quod in Eleutheropolitano territorio, non in 
JEliensi ordinatus est Paulinianus, etiam ante ejus consecrationem, jam Origenis causa Joannem inter 
atque Epiphanium fuerit illa altercatio. Origenismum vero ad octo revocat capita, e quibus tria tantum 
Apologia illa sua Joannes purgaverit, 1» nec Filium videre posse Patrem, nec Spiritum, Filium ; 
2» animas propter peccata e ccelo delapsas in corpus esse veluti in carcerem conjectas ; 39 futurum, ut 
diabolus resipiscat,et convertatur,et cum sanctis regnet ; 4» Adamum et Evam antequam peccarent corpore 
caruisse, qu:e corpora tunicis pelliceis post peccatum indicantur; 5» carnem nequaquam suscitatum iri, 
nosque sexu in resurrectione carituros ; 6? paradisum terrestrem allegorice intelligendum ; 7* aquas 
que super celos in Scriptura dicuntur, esse angelos, quai subter celos sunt, demones ; 85 hominem 
per peccatum Dei imaginem amisisse. Hos itaque errores iterum Joanni objicit, ejusque Apologise 
strophas exagitat, ipsum continuo alloquens Hierosolymitanum episcopum. 

3. Sunt porro, quibus liber iste ab auctore non finitus videatur, quod ea factum de causa putant, 
quod eo ipso tempore quo scribebatur, Theophili studio pax inita tandem sit. Verum neque improba- 
bile sit opinari, temporum injuria postremam ejus partem, eamque perexiguam excidisse. Ut ut se 
res habeat, certe Rufinum latuit isthzec elucubratio, in quam maxime velitari non destitisset in Invecti- 
varum libris. Ex his mirum quantnm eruditi viri dissentiunt in assignanda illi temporis epocha: qui 
citius anno 393, qui serius 406, affigunt, aliiprout libitum fuit, intermediis annis. Nos ut an. 399, vel 
400 consignemus, duobus hisce argumentis persuademur, qu: in notis Chronologis Epistolarum jam 
proposuimus. Primum est, quod Commentarios in Ecclesiastem, et explanationem Epistolae ad Ephesios 
a se ante annos ferme decem concinnatam tradit; quos ut de Commentariis tantum dicamus, circa 
annum 390 adornasse idem ipse testatur tum alibi, tum precipue in eorumdem Prefatione ad Paulam 
et Eustochium, ubi, post ferme quinquennium, ex quo Roma evasisset, istud se operis suscepisse, .pla- 
nissime indicat. His porro si ferme decem adjunxeris, annus efficitur 399 aut 400. Alterum, quo idem 
tempus colligitur, anmeumentum inde petimus, quod sub Opusculi finem se dicit ante annos tredecim 
Antiochiam celeberrimam urbem deseruisse, ut in agris ac. solitudine, adolescenti? deflens peccata, . Christi 
in se misericordiam deflecteret. Enimvero, non nisi ab exacto anno 386 hi tredecim supputari ullo modo 
possunt, siquidem usque ad superioris 385 Augustum mensem Rome eum constitisse compertum est ; 
quo tempore cum in Orientem adnavigasset, aliis subinde regionibus peragratis, tum demum substitit 
Antiochie : quam urbem ideo se indicat deseruisse, quod in ejus Ecclesia, ad quam ob ordinationem 
pertinere videretur, cum splendide posset munere sacerdotii defungi, maluit agros ac solitudinem 
teppetere, ut adolescentis peccata peenitentia deleret. Tredecim ergo annisilli 386 supperadditis, exori- 
tur399, autinitium 400, cui magis placet hunc librum ascribere, antequam Isidorus Alexandrinus 
presbyter a synodo ejus anni ac loci per Theophilum damnaretur (1). 


(1) Vide adnotationem nostram in Prafat. Chronici, ubi de Vincentio S. Patris nostri comite agimus. 
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3S. E'USEBII HIDZLRONYIVZI 


STRIDONENSIS 


CONTRA. JOANNE. HHEROSOLYMITANCM 


AD PAMMACHIUM 
LIBER UNUS' 


PRESBYTERI 


401 1. Periculosum de. allerius animo judicare, À rem contra alios non tenemus: quin potius ora- 


— Si juxta Paulum apostolum, quod sentimus 
orare non possumus (Rom. vi, 26), ac proprie 
mentis cogitationem sermo non explicat; quanto 
magis periculosum est de alterius animo judicare, 
et singulorum dictorum atque verboruminvestigare 
atque proferre rationem ? Natura hominum prona 
est ad clementiam, et in alieno peccatosui quisque 
miseretur. Si ergo reum in. sermone  reprehende- 
ris, simplicitatem vocabit; si calliditatem argue- 
ris, imperitiam confitebitur, ut suspicionem vitet 
malitie.Atque fiet itaut tu qui arguls,calumniator : 
ille qui reprenhditur, non haereticus, sed rusticus 
judicetur. Nosti, Pammachi [A]. Pammachium|, 
"nosti me ad hoc opus non inimiciliis, non glorie 
cupiditate descendere ; sed provocatum litteris 
tuis ex ardore fidei ; ac velle si fieri potest, om- 
nes idipsum sapere, nec impatientie ae temerita- 
lis posse reprehendi, si [4]. qui] post triennium 
loquor. Denique nisi ad Apologiam ?, de qua nunc 
scribere institui, multorum animos diceres pertur- 
batos, et in utramque partem fluctuare senten- 
tiam, decreveram 408 in incepto silentio per- 
manere. 

2. Novatus est Montanus. Qui pure credit, pure- 
loqui debet. In. suspicione haereseos nemo. sit. patiens. 
—- Facessat itaque Novatus errantibus non manus 
porrigens, Montanus cum insanis feminis proster- 
natur, jacentes in barathrum precipitans, ne le- 
ventur. Quotidie peccamus omnes et in aliquo 
labimur. Qui ergo in nos clementes sumus, rigo- 


! Ed. Vallars. sjc. edidit. titulum : Incipit. liber 
S. Hieronymi presbyteri ad. Pammachium | contra 
Joan. Hierosol. ; Martian. vero, Adversus haereses 
Joannis, etc. prr. Adversus hcareses Joannis 
Hierosolym. In recentiori ms. codice Sorbonico 
ita inscribitur: Incipit liber S. Hieronymi ad 
Pammachium conlra Joannem  Hierosolymitan. | epi- 
scopum. et Rufinum presbyterum Origenis assertorem. 
In codice vero Cluniacensi ; Incipit liber S. Hiero- 
nymi presbyteri de creatione anima, vel de resurre- 
clione carm's contra epistolam — Rufin? hoc modo 
scribenlis. Sermo nobis est omnium visibilium, 
elc., ut leguntur in medio hujusce Epistolae. ln 
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mus, obsecramus, ut aut simpliciter nostra fatea- 
tur, aut aperte defendat aliena. Nolo verborum 
ambiguitates: nolo mihi dici, quod et aliter 
possit intelligi. Revelata facie gloriam — Domini 
contemplemur (II Cor. u1, 18). Claudicabat quon- 
dam et Israeliticus populus in utroque pede. Sed 
Elias , qui interpretatur, fortis Domini?: « Usque 
quo ait,claudicatis in utroque vestigio ? Si Dominus 
est Deus,ambulate post eum : si autem Baal, sequi- 
mini eum (III Reg. xviu, 21). » Et ipse Dominus de 
Judaeis: « Filii alieni mentiti sunt mihi : filii alieni 
inveteraverunt, et claudicaverunt a semitis suis 
(Psal. xvii, 46. » Certe si heereseos nulla suspicio 
est (ut cupio et credo) cur non verbis meis meum 
sensum loquitur ? Quam ille simplicitatem vocat, 
ego malitiam 409 interpretor. Persuadere mihi 
vult, quod pure credat; pure ergo et loquatur. 
Et si quidem unum verbum, vel unus sensus esset 
ambiguus, si duo, si tres, ignorantie veniam 
tribuerem ; nec ea qua aut obscura vel dubia 
sunt, de certis et perspicuis wstimarem. Nunc vero 
qua ista simplicitas est, quasi super ova et aristas 
inter theatrales prestigias pendenti gradu incedere: 
ubique dubium, ubique suspectum? Putes eum 
non expositionem fidei, sed figuratam ceontrover- 
siam scribere. Quod iste. nunc appetit, olim in 
scholis didicimus. Nostra adversum nos dimicat 
armatura. Etiam si bene credit, et. cireumspecte 
el timide loquitur, suspicionem mihi facit nimia 
diligentia. Qui ambulat simpliciter, ambulat confi- 


fine quoque multa desunt in eodem ms. codice ; 
nam ante verba prwpostero ordine, etc., habet 
EXPLICIT. Codex San-Cygiranus eodem modo 
incipit et absolvitur ; sed hanc retinet epigraphen: 
Incipit liber sancti Hieronymi de. resurrectione. car- 
nis. MARTIAN. 

?*Quam pro sua causa ad Theoph. Joannes 
scripsit Isidori opera, et quam Hieronym. hoc 
libro exagitat. 

8. Ab ?wN fortis et ΠῚ vel mm Deus, vel, Domi- 
nus. I Reg. xvn et xvii, In libro Nominum inter- 
pretatur Deus Dominus. 
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sustinere. Objicitur ei crimen, cujus non habet 
conscientiam. Ergo crimen quod totum pendet in 
verbo, neget confidenter, ac libere faciat. invidiam 
adversario suo (S. Epiphanio). Eadem audacia qua 
ille insimulat, hic defendat. Cumque omnia dixerit 
que voluerit, qu: proposuerit, que suspicioni- 
bus carent; si perseverat calumnia,conserta manu 
in jus trabat. Nolo in suspicione hereseos quem- 
quam esse patienlem ; ne apud eos qui ignorant 
innocentiam ejus, dissimulatio conscientia judice- 
tur, si taceat ; licet superfluum sit. ejus presen 
tiam querere, et extorquere silentium. cujus apud 
te litteras teneas. 

3. Joannem ipsum alloquitur. — Scimus omnes, 
quid tibi scripserit, quid in te arguerit, in quo (ut 
iu vis) calumniatus sit. Responde ad singula, per 
Epistole hujus gradere vestigia, ne punctum qui- 
dem et apicem calumnie transeas. Si enim egeris 
negligenter, et (ut ego tibi credo juranti) casu ali- 
qua transieris statim ille clamabit et dicet : lic, 
hic te victum [Fort. vinctum] teneo ; hic totius 
negotii cardo versatur. Non c:que inimici audiunt, 
et amici. Qui inimicus est, etiam in scirpo nodum 
quarit : amicus prava quoque recta judicat. Scri- 
bunt seculi littere, amantium ceca esse judicia ; 
quas tu forsitan sacris voluminibus occupatus om- 
nino neglexeris. Nunquam de amicorum judicio 
glorieris. [llud verum 4180 est testimonium, quod 
ab inimica voce profertur !. Alioqui si amicus pro 
ie dixerit non testis, aut judex sed fautor puta- 
bitur. Hec et hujusmodi loquentur inimici tui, qui 
libi forte non credant, et movere cupiant stoma- 
chum. Ceterum.ego quem nunquam volens lesisti, 
cujus semper in Epistolis tuis nomen cogeris ven- 
tilare, do conslium αὖ aperte aut. fidem Ecclesie 
predices, aut loquaris, ut credis. Dispensatio ete- 
nim ac libratio ista prudeus verborum, indoctos 
decipere postest. Cautus auditor et lector cito de- 
prehendet insidias : et cunieulos quibus veritas 
subvertitur,aperte in luce demonstrabit. Et Ariani ?, 
quos optime nosti, multo tempore propter scanda- 
lum nominis ὁμοούσιον (consubstantialem) se dam- 
nare simulabant, venaque erroris circumlinebant 
melle verborum. Sed tandem coluber se tortuosus 
aperuit, ex noxium caput, quod spiris totius corpo- 
ris tenebatur, spiritali nucrone cofossum est ? 
Recipit, ut scis, Ecclesia poenitentes ; et numero 
superata peccantium dum deceptis gregibus consu- 
lit, pastorum vulneribus ignoscit. Eadem nunc in 
veteri et nova heresi consuetudo servatur, ut aliud 
populi audiant, aliud predicent sacerdotes. 


! Cicero lib. 1 Officiorum, qui Platonis effatum 
istud Latine reddit. Vetus editio, Quod ab invila 
voce profertur. 

* [is nempe, et Macedonianis quoque aures ac- 
commodaverat, antequam episcopatum  adipisce- 
retur. 

* Vetus edit., Cóluber toriuosus apparuit, οἱ 
noxium caput, quod spiris Lolius corporis tegebat, 
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4. Joanni episcopo in Pelastina non communica- 
bant plures. Joannem haereticum vocabat. 85: Epipha- 
nius. Athanasius et Paulinus soli in. Oriente catholici. 
— Ac primum antequam epistolam tuam, quam 
scripsisti ad episcopum Theophilum, interpretatam 
huic volumini inseram, et ostendam tibi, me intel- 
ligere nimis cautam [4/. tantam] prudentiam 
tuam, expostulare tecum libet. Qux hec est tanta 
arroganlia, non respondere de fide interroganti- 
bus ? Tantam fratrum multitudinem, et monacho- 
rum choros, qui tibi in Palestina non communi- 
cant, quasi hostes publicos sstimare ? Dei Filius 
propter unam morbidam ovem, nonaginta novem 
in montibus derelictas, alapas, crucem, flagella 
sustinuit, et suis humeris portavit ad coelos baju- 
lans et patiens delicatam peccatricem. Τὰ beatis- 
simus papa, et fastidiosus antistes *, solus dives» 
solus sapiens, solus nobilis ac disertus, conservos 
tuos, et redemptos sanguine Domini tui, rugata 
fronte et obliquis oculis despicis ? Hoc est illud» 
quod, Apostolo precipiente, didicisti : « Parati 
semper ad satisfactionem omni poscenti $101 vos 
rationem de ea qua in vobis est spe (I Petr. ur 
25)? » Finge nos occasionem querere, et sub pre- 
textu fidei lites serere, schisma conficere, jurgia 
concitare. Tolle occasionem volentibus occasionem 5; 
ut postquam de fide satisfeceris, et omnes nodos 
qui contra te nectuntur absolveris,tunc liquido om- 
nibus probes, aon dogmatum, sed ordinationis esse 
certamen. Nisi forte prudenti consilio, ideo de fide 
interrogatus taces, ne videaris hereticus esse [4]. 
fuisse], cum satisfeceris. Omnia ergo crimina, qui- 
bus accusantur homines, refutare non debent : ne 
postquam negaverint, criminosi sint. At. contem- 
nis laicos diaconos atque presbyleros. Potes enim 
(ut gloriaris et jactitas) in una hora mille clericos. 
facere. Habes papam Epiphanium, qui te aperte 
missis litteris * hereticum vocat. Certe neo etate, 
nec scientia, nec vit:e merito, nec totius orbis te- 
stimonia, major illo es. Si etatem queris, juvenis 
ad senem scribis [A/.. scribes]. Si scientiam, non 
sic eruditus ad doctum : licet te fautores tui, diser- 
tiorem Demosthene, auctiorem Chrysippo, sapien- 
tiorem Platone contendant, et tibi ipsi forte per- 
suaserint. De vita autem et fide nihil amplius 
dicam ne te ledere videar. Eo tempore quo totum 


. Ὁ Orientem (excepto papa Athanasio atque Paulino) 


Arianorum et Eunomianorum heresis possidebat, 
quando tu Oeccidentalibus et in medio exsilio con- 
lessoribus non communicabas ; ille vel presbyter 
monasterii ab Eutychio ? audiebatur vel postea 
episcopus Cypri a Valente non tangebatur. Tante 


spiritualis, ete. Mox, Et. in venia superata peccan- 
lium, etc. 

* Eadem vetus edit., et fastigiosus antistes. 

5 Olim, Tolle volentibus occasionem, et mox, Liqui- 
do omnibus pateat, non, etc. 

* [n veteri edit. Multis litteris pro missis. 

7 Eutychius iste Eleutheropolitanus episcopus 
fuit, qui ob odium in S. Cyrillum Hierosolymita- 
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enim venerationis semper [uit, ut regnantes he- A pum apprehenderis !, nec tenere potes, nec audes 


relici ignomiam suam putarent, si talem virum 
persequerentur, Scribe igitur ad hunc. Responde 
epistole ejus : sentiant exteri finem, eloquentiam, 
prudentiam tuam, ne tibi solus disertus esse vi- 
dearis: Cur ab alio provocatus, aliorsum arma con- 
verlis? Palestine [Al. Palestinis] interrogaris, et 
respondes Egypto. Aliis lippientibus, ungis oculos 
non dolentium. Si placitura nobis alteri loqueris,sa- 
tis superbe:sialiud quam querimus,satissuperflue. 

AN? 5. Theophilus quid probaveril. Sed dicis, 
epistolam meam probavit Alexandrinus episcopus. 
Quid probavit? contra Arium, contra Photinum, 
contra Manicheum bene locutum. Quis enim te 
hoc temcore arguit Arianum ? quis tibi nunc Pho- 


tini Manicheique crimen impingit ? Olim ista p 


emendata sunt atque concussa. Non eras tam stul- 
tus, ut aperte defenderes hcresim, quam sciebas 
Ecclesie displicere. Noveras te si hoc fecisses, 
statim loco movendum, et solii tui delicias suspi- 
rabas. Sie sententiam temperasti, ut nec simplici- 


bus displiceres,nec tuos offenderes. Bene scripsisti, Ὁ 


sed nihil ad causam pertinens. Unde noverat 
Alexandrinae Ecclesie pontifex, in quibus argue- 
reris ? quorum a te confessio postularetur ? Debue- 
ras tibi objecta proponere, et sic ad singula re- 
spondere. Vetus narrat historia : Quidam cum 
diserte diceret, ferreturque impetu ac volubilitate 
verborum, causamque omnino non tangeret, pru- 
dens auditor et judex : « Bene inquit, bene, sed 
quo istud tam bene ? » Imperiti medici ad omnes 
eculorum dolores uno utuntur collyrio. Qui argui- 
tur in piuribus, et in dilutione criminum aliqua 
pretermitit, quidquid tacuerit, confitetur. An non 
' respondisti ad epistolam Epiphanii, et proposuisti 
ipse qu: dissolevres? Nimirum hac fiducia respon- 
disti : Nullus fortiter a semet ipso ceditur. Eligere 
duobus, quod vis. Optio tibi dabitur, aut respon- 
disti ad epistolam Epiphanii, aut non. Si respon- 
disti, cur maxima et plurima de his que tihi ob- 
jecta sunt, reliquisti ? Si non respondisti, ubi est 
illa Apologia tua, in qua gloriaris apud simplices : 
et quasi [4]. quam] ignorantibus causam, huc il- 
lucque disseminas ? 

6. Tribus ex. octo quaestionibus Joannis. respondet. 
— Οοἵο tibi (ut statim probabo) de spe fidei Chri- 
stiano quastionum capita sejecta sunt.Tria tantum 
tangis,et praeteris. In ceteris grande silentium est. 
Si ad septem absolutissime respondisses, hiererem 
tamen [Al. tantum] in uno crimine : et quod ta- 
cueras, hoe tenerem. Nunc vero quasi auribus lu- 


num, Acacii Cesariensis Ariani partes Luebatur, 
tametsi, ut, Epiphanius tradit, ipse intus et in 
corde catholicus esset. Paulo supra pro τὴ} medio 
ecsilio erat in veteri edit. in Judeez exsilio. 

! Ex Greco proverbio, τῶν ὠτῶν ἔχω τὸν λύχον, 
οὔτ᾽ ἔχειν, οὔτ᾽ ἀφεῖναι δύναμαι, | quod sic ferme 
vertit Latine Terentius Phorm. ir, 2, 21 : Auribus 
teneo lupum. Nam neque. quomodo a me amittam, 
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dimittere. Ipsa quoque tria 443 quasi negligens 
atque securus, quasique aliud agens : ét in quibus 
aut nulla aut parva sit questio, pretervolas atque 
perstringis. Et ita opertus ac textus incedis, ut 
plus confitearis tacendo quam renuas disputando. 
Quis non protinus tibi potest dicere : « Si lumen 
quod in te est, tenebre sunt, ipse tenebre quante 
erunt (Matth. vi, 23) ? » Si tres questiuncule, de 
quibus visus es aliquid dicere, suspicione et culpa 
non carent, et fraudulenter ac lubrice scripte co- 
arguuntur, quid faciemus de quinque reliquis, in 
quibus quia nulla ambigui sermonis dabatur occa- 
sio, nec illudere poteras audientes, maluisti om- 
nino reticere, quam aperte quod rectum [Δ]. tectum] 
fuerat confiteri, 

7. Üclo ex Origenis erroribus quaestionum capita 
Joann objecta ab Epiphanio. — Et primum de libro 
mepl'Apyóv ubiloquitur : sicut enim incongruum 
est dicere, quod possit Filius videre Patrem : ita 
inconveniens est opinari, quod Spiritus sanctus 
possit videre Filium. Secundum, quod in hoc cor- 
pore quasi in carcere sint anime religate; et àn- 
tequam homo fieret in paradiso, inter rationales 
creaturas in coelestibus commorate sunt. Unde 
postea in consolationem suam anima loquitur in 
psalmis : » Priusquam humiliarer, ego deliqui 
(Psal. cxviit, 67). » Et : « Revertere, anima mea,in 
requiem tuam (Psal. cxiv, 7). » Et « Educ de car- 
cere animam meam (Psal. cxr1, 8), » et cetera his 
similia. Tertium, quod dicat, et diabolum et ἀ- 
mones aciuros poenitentiam aliquando, et cum 
sanctis ultimo tempore regnaturos. Quartum,quod 
tunicas pelliceas bumana corpora interpretetur, 
quibus post offensam et ejectionem de paradiso 
Adam et Eva induti sint, haud dubium qui ante in 
paradiso sine carne, nervis et ossibus fuerint. 
Quintum, quod carnis resurectionem  membro- 
rumque compagem,et sexum quo viri dividimur a 
feminis, apertissime neget : tam in explanatione 
primi psalmi, quam in aliis multis tractatibus. 
Sextum, quod sic paradisum allegorizet, ut histo- 
ri& auferat veritatem ; pro arboribus angelos, pro 
fluminibus virtutes celestes intelligens : totamque 
paradisi continentiam ? tropologica interpretatione 
subvertat. 43.44 Septimum, quod aquas, quae su- 


D per colos in Seripturis esse dicuntur, sanctas su- 


pernasque virtutes, qus super terram et infra 
terram, contrarias et deemoniacas esse arbitretur. 
Octavum, quod extremum objicit, imaginem et 
similitudinem Dei, ad quam homo conditus fue- 


invenio, ueque uti retineam, scio. 

δ [ntellige pro eo quod in paradisi historia con- 
tinetur, atque enarratur. Hoc sensu Sirieius papa, 
Epist. ad diversos contra Jovinianum, ab eo dixit 
novi ac veleris Teslamenti continentiam  preverti, 
quod est doctrinam in utroque Testamento conten- 
tam absurde interpretari. : 
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rat, dicit ab eo perditam, et in homine post para- À ardor bene credentium ? audi Apostolum ; « Et si 


disum non fuisse. 

8. Humilitas ac charitas Epiphanii. Protextatus 
consul designatus ; quid solebat dicere. Fides pura 
moram non patitur. Zelus fidei quis debeat esse. — 
Ha sunt sagittze, quibus confoderis : hec tela,qui- 
bus in tota Epistola vulneraris : excepto eo, quod 
tuis genibus advolutus, sanctamque canitiem se- 
posito parumper sacerdotis bonore substernens 
[At. substinens], deprecatur salutem tuam, et his 
verbis loquitur : « Presta mihi et tibi αὐ salveris, 
sieut scriptum est, A generatione perversa : et re- 
cede ab heresi Origenis, et a cunctis hzresibus, 
dilectissime. » Et infra : « Propter defensionem 
haereseos adversum me odia suscitantes rumpitis 
charitatem, quam in vobis habui 
faceretis nos etiam poenitere quare vobis commu- 
nicaverimus, ita Origenis errores et dogmata de- 
fendentibus.» Dic mihi, disputator egregie,de octo 
capitulis, ad quz responderis. Paulisper de cete- 
ris taceo (Al. tacens). Prima illa blasphemia, 
quod nec Filius Patrem, nec Filium possit videre 
Spiritus sanctus, quibus a te telis confossa est ? 
« Sanctam, inquit, et adorandam Trinitatem, 
ejusdem substantiz, et coceternam, ejusdem glorie 
et divitatis credimus : anathematizantes eos qui 
grande, aut parvum, aut inequale, aut visibile in 
deitate Trinitatis quidquam loquuntur. Sed sicut 
incorporalem, invisibilem et «ternum dicimus 
Patrem : sic incorporalem, invisibilem et eternum 
dicimus Filium et Spiritum sanctum. » Nisi hoc 
diceres, Ecclesiam non teneres : et tamen non 
quaro, si ante non dixeris !, non eventilabo, si 
amaveris cos qui taiia predicaverunt ; cum quibus 
fueris, quando ista dicentes exsilia sustinebant : 
quis sit ille, qui Theone presbytero Spiritum san- 
ctum Deum [A4l. Domini] in Ecclesia praedicante, 
clauserit aures,forasque cum suis concitus fugerit, 
ne tantum audiret piaculum, Statim A413 sera 
conversione fidelem, inquit, volo. Miserabilis 
Prétextatus, qui designatus consul est mortuus. 
Homo sacrilegus, et idolorum cultor, solebat lu- 
dens beato pap:: Damaso dicere : Facite me Πο- 
mans urbis episcopum, et ero protinus Christia- 
nus *. Quid mihi longo sermone et laciniosis pe- 
riodis Arianum te non esse demonstras ? Aut nega 


hocdixisse eum, qui arguitur : autsi locutus est T) 


talia, damna, quia dixerit ?. Vis scire quantus sit 


,' Cum nempe antea Macedonii heresim secutus 
Sit Jo.Hierosolymitanus, et S, Spiritus divinitatem 
negaverit. Quod subdit de Pratextato altera expro- 
bratio est in Joannem, qui utilitatis causa a Mace- 
donianis secessit, et nihil non movit, ut Hieroso- 
Tymitanus episcopus fieret. 

* Vid. Ammian. Marcellin. lib. xxvit, c. 3, ubi 
de R. Pontif. magnificentia loquitur. 

? Olim erat, Aut si locutus cst talia, eum. dumna 
qui dixerit. 

* Reposuimus ofiosam ex fide mss. et vetustio- 
rum editionum, ipso etiam cogente orationis con- 


: in tantum, ut B 


nos (Al. hono) aut angelus de celo aliter evan- 
gelizaverit vobis quam annuntiavimus, anathema 
sit (Galat, 1, 8). » Tu mihi ut crimen extenues, et 
dissimulato nomine criminosi, quasi secura sint 
omnia et nullus in blasphemiis arguatur,otiosam * 
fidem artifici sermone conlexis. Dic statim, et Epi- 
stola tua hoc habeat exordium, anathema ei, qui 
talia ausus est scribere. Fides pura moram non 
patitur. Ut apparuerit scorpius, illico conterendus 
est. David inventus secundum cor Domini.«Nonne, 
inquit, odientes te, Domine, oderam, et super ini- 
micos tuos tabescebam ? Perfecto odio oderam il- 
los (Psal. cxxxvi, 21, 22). » Ego si patrem, si 
matrem, si germanum adversus Christum meum 
audivissem ista dicentes, quasi rabidi canis blas- 
phemantia ora lacerassem,et fuisset in primis ma- 
nus mea super eos. Qui patri et matri dixerunt : 
Non novimus vos (Deut. xxxii, 9), hi impleverunt 
voluntatem Domini. Qui diligit patrem aut matrem 
super Christum, non est eo dignus (Matlh, x, 37), 

9. Invisibiles sunt angeh. Hieronymi pura fides 
ac sinceritas. — Objicitur tibi, quod magister tu- 
us, quem catholicum vocas, quem defendis obnixe 
dixerit : « Filius non videt Patrem ; et Filium non 
videt Spiritus sanctus. Et tu. mihi dicis : Invisi- 
bilis Pater, invisibilis Filius, invisibilis Spiritus 
sanctus :»quasi non et angeli et Cherubim et Sera- 
phim,secundum naturam suam oculis nostris invisi- 
biles sint ? Certe David etiam de aspectu colorum 
dubitans : « Videbo, inquit,celos,opera digitorum 
tuorum (Psal. vir, 5). » Videbo. non video.Videbo, 
quando facie revelata gloriam Domini fuero con- 
templatus : nunc autem ex parte videmus, el ex 
parte cognoscimus ( 1 Cor. xii, 9). Queritur 416 
an Patrem videat Filius : et tu dicis : « Invisibilis 
Pater est. » Deliberatur an Filium videat Spiritus 
sanctus : et tu respondes, « Invisibilis est Filius.» 
Versatur in causa, an se invicem "Trinitas videat, 
human aures tantam blasphemiam ferre non su- 
stinent : et tu dicis. « Invisibilis Trinitas est. » In 
laudes ceteras evagaris : peroras in his, qua nul- 
Jus inquirit. Auditorem aliorsum trahis, ut quod 
quarimus, non loquaris. Verum hac ex superfluo 
dicta sint. Donamus tibi ut non sis Arianus : imo 
plus, ut nunquam fueris. Concedimus, ut in expo- 
sitione primi capituli, adversum te nulla suspicio 
sit, et totum pure, totum simpliciter sis locutus, 


textu. Puta dici inanem sive inutilem ac superflu- 
am fidem. Eo sensu Quintilianus ofZosum sermo- 
nem dixit, ut ab aliis exemplis abstineam. Eras- 
mus maluisset enodam sive enodem, Victorius οἱ 
Martianzus erosam legunt. — Erosam fidem, Non 
arosum sed otiosam [idem legunt mss. codices. 
Conjicil Erasmus legendum  enodam sive enodem 
fidem, id est simplicem,et nihil habentem distorti. 
Quod Marianus impugnat in suis scholiis, probans 
erosam lidem legendum, hoc est non integram 
neque sanam. ManrTiAN. 
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eadem simplicitate et nos tecum loquimur. Num A Isaias Virginis demonstrator,qui in una questione 


papa Epiphanius accusavitte,quod Arianus esses ? 
Num Eunomii ἀθέου !, aut /Erii tibi impegit ha- 
resim ? Hoc per totam Epistolam queritur quod 
Origenis dogmatum sequaris errores, et quosdain 
habeas hujus haereseos socios. Cur aliud interro- 
gatus, respondes aliud, et quasi cum stultis lo- 
quaris dissimulatis criminibus, quz in litteris con- 
tinentur,quid in Ecclesia presenti Epiphanio dixe- 
ris ? Confessionem fidei postularis, et diserlissimos 
tractatus tuos nolentibus ingeris ? Quoso,lector,ut 
memor tribunalis Domini,et de judicio tuo te intel- 
ligens judicandum,nec mihi,nec adversario faveas, 
neve personas loquentium, sed causam conside- 
res. Dicamus ergo quod cepimus. 


10. Isaias Virginis demonstrator. Scribis in Epi- 
stola tua, quod antequam Paulinianus presbyter 
fieret, nunquam te papa Epiphanius super Ori- 
genis errore convenit. Primum dubium est, et de 
personis disputo. Ille objecisse se dicit, tu negas: 
ille testes profert, tu non vis audire productos,Ille 
etiam commemorat alium esse conventum, tu pro 
utroque dissimulas : mittit tibi per clericum suum 
epistolam, responsionem [flagitat : taces, mutire 
non audes, et Palestine provocatus, Alexandrie 
loqueris. Inter illum et te, eui accommodanda sit 
fides non est meum dicere. Puto quod nec ipse 
audeas adversum talem ac tantum virum, tibi 
veritatem, illi mandacium 487 deputare, Sed 
fieri potest, ut unusquisque pro se loquatur. 
Teipsum contra te testem vocabo. Si enim nul- 
la de dogmatibus questio versabatur: si sto- 
machum senis non moveras : si ille fibi nihil re- 
sponderat, quid necesse erat, utin uno Ecclesie 
tractatu, de cunctis dogmatibus, homo non satis 
eloquens, disputares : de Trinitate, de assumptione 
dominici corporis, de cruce, de inferis. de angelo- 
rum natura, de animarum statu, de resurrectione 
Salvatoris, et. nostra :et in terra, qu: forsitan 
oblitus es scribere, presentibus populis et tali ac 
tanto viro, intrepidus diceres et omnia una saliva 
continuares ? Ubi sunt veteres Ecclesie tractato- 
res, qui vix singulas questiones explicare multis 
voluminibus potuerunt ? ubi electionis vas tuba 
Evangelii, rugitus leonis nostri, tonitruus gentium, 
flumen eloquentie Christiane, qui mysterium re- 
iro generationibus ignoratum (Coloss, r, 90), et 
profundum divitiarum sapientie et scientie Dei 
magis miratur, quam loquitur (Rom. xi, 33) ? Ubi 

! Nom Dunomii. Sorbonicum exemplar ms. Num 
Lunomii, id est sine Deo, aub Erit tibi impegit 
heresim. Editi omittunt nomen ZEri, qui et ipse 
Arianus fuitac heretieus. Vide Epiphanium lib. 
nrde Hzres., et Augustin. in libro ad Quodvull- 
deum, ManTiAN. 

* Haud bene Martian. Aerii pro /Erii, quod cele- 
bris haeretici est nomen. 

? Vox nutibus in veteri edit. desideratur. Porro 


ex sequenti loco antiquissimum archidiaconi mu- 
nus animadverte. 


C 


succumbens ait : Generalionem ejus qui enarrabit 
(Isa. ταῖι, 8) ? Repertus est seculis nostris haud 
grandis homunculus qui de cunctis Ecclesie quae- 
stionibus uno lingue rotatu sole clarius coruscaret. 
8i nemo a te postulabat,et tranquilla erant omnia, 
stulte tanta disputandi voluisti subire discrimina. 
Si jam tunc in satisfatione fidei loquebaris, ergo 
non est ordinatio presbyteri, causa discordie: 
quem constat rnulte post tempore constitutuirn, 
Fefellisti absentes, et littere tuc peregrinis auri- 
bus blandiuntur. 

11. Anthropomorphitz. — Nos hic eramus cun- 
cta novimus quando contra Origenem in Ecclesia 
tua papa Epiphanius loquebatur : quando sub 
ilius nomine in vos [4]. nos] jacula torque- 
bantur. Tu et chorus tuus canino rictu, naribus- 
que contractis, scalpentes capita, delirum senem 
nutibus ? loquebamini. Nonne ante sepulcrum 
Domini misso archidiacono precepisti, ut talia 
disputans conticesceret ? Quis hoc unquam pre- 
sbytero suo coram plebe inperavit | A/. impetravit] 
episcopus ? Nonne cum de Anastasi * pergeretis ad 
crucem, et ad eum omnis etatis et A188 sexus 
turba conffueret, offerens parvulos, pedes deoscu- 
lans, fimbrias vellens ; cumque non posset premo- 
vere gradum, sed in uno loco vix fluctus inundan- 
lis populi sustineret, tu. tortus invidia ;adversus 
gloriosum semen clamitabas : nec crubuisti in 
os ei dicere, quod volens et de industria mo- 
raretur. Recordare queso illius diei, quando 
ad horam septimam invitatus populus spe sola, 
quasi postea auditurus Epiphanium esse detine- 
batur, quid tunc cocionatus sis. Nempe contra 
Anthropomorphitas,qui simplicitate rustica Deum 
habere membra, qua in divinis libris scripta sunt 
arbitrantur, furens et indignaus loquebaris ; 0cu- 
los et manus et totius corporis truncum, in senem 
dirigebas, volens illum suspectum facere stultis- 
sime hireseos.Postquam lassos ore arido,resupina- 
que cervice ac irementibus labiis conticuisti, et 
tandem totius populi vota completa sunt,quid tibi 
fecit delirus et fatuus senex ? Surrexit, ut se indi- 
caret pauca dicturum esse, salutataque et voce et 
manu Ecclesia ?, « Cuncta (inquit) qua locutus est 
collegio frater, wtate filius meus, contra Anthro- 
pomorphitarum haeresim, bene et fideliter locutus 
est, que mea quoque damnatur voce. Sed equum 
ést, ut quomodo hanc harestm condemnamus *, 
etiam Origenis perversa dogmata condemnemus.» 


* Viclor ἀναστάσει, quod est de loco Rhesurrectio- 
nis, ad locum sive stationem crucis. Vetus autem 
edit, perperam, Nonne cum una cum Dei serva Ana- 
stasio pergeretis, etc. 

*Manu scilicet ad os lata, deinde porrecta, σὰ 
votus erat salutationis etiam eeclesiaslice con- 
suetudo, Greci dicunt τιμᾶν τοῖς δι χειρῶν φιλήξ 
μάσι. 

δ Vetus edit. Zquum est, ut. liquido. explicemus 
quomodo hanc haeresim condemnemus. 
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Qui risus omnium, que acclamatio consecuta sit, À 


puto quod retineas. Hoc est illud quod in Epistola 
tua dicis, loquentem illum ad populum que vellet, 
et qualia vellet. Scilicet deliberat, qui in regno tuo 
contra tuam sententiam loquebatur. Qus vellet, 
inquis, et qualia vellet. Vel lauda, vel reproba. 
Quid et hic dubius incedis ? Si bona erant quae 
loquebatur, cur non aperte predicas ? Si mala, 
cur non constanter reprehendis? Atqui columna 
veritatis ac fidei, qui de tanto viro audet dicere, 
loquente illo ad populum que vellet, de seipso 
quam prudenter et verecunde, quam humiliter re- 
ferat, consideremus. « Cum, inquit, et nos quadam 
die ante eum locuti essemus, et presens lectio 
[Evangelii] provocasset, audiente illo et universa 
Ecclesia, de fide et omnibus 419 ecclesiasticis 
dogmatibus hec locuti sumus, quie et semper, 
gratia Dei, indesinenter in Ecclesia docemus, et 
in catechesibus. 

12. Pater episcoporum Epiphanius. — Rogo que 
est ista confidentia, qui tantus animi tumor ? Gor- 
giam Leontinum cuneti philosophi et oratores lace- 
rant, quod ausus sit, publice sella posita, polliceri 
responsuru:;n se, de qua quisque re interrogare vo- 
luissel. Nisi me honor sacerdotii et veneratio no- 
minis refrenaret, et scirem illud Apostoli : « Ne- 
sciebam, fratres, quia pontifex est: scriptum est 
enim : Principem populi tui non maledices (Act. 
ΧΧΙΠ. 0; Exod. xxi, 28), » qua vociferatione et. in- 
dignatione verborum, de tua narratione conque- 
rerer! Licet ipse nominis tui extenues dignitatem, 
cum patrem pene omnium episcoporum,et antiqua 
reliquias sanctitatis et opere et sermone despicias. 
Dicis te quadam die,cum presenslectio provocasset, 
audiente illo et universa Ecclesia,de fide et omnibus 
ecclesiasticis dogmatibus disputasse. Nunc! est mira- 
riDemosthenem,qui pulcherrimam orationem contra 
Zschinem multo tempore dicitur exarasse.Frustra 
suspicimus (Al. suscipimus) Tullium ; refert enim 
Cornelius Nepos ?, se presente, iisdem pene verbis 
quibus editia est, eam pro Cornelio seditioso tri- 
buno defensionem peroratam. En Lysias noster, 
on Gracchus, ét ut aliquid de neotericis inferam, 
Ju. Aterius, qui ingenium in numerato habebat, 
it sine monitore tacere non posset : de quo egregie 
Psar Augustus, « Quintus, inquit, noster suffla- 
ninandus est ?, » 


! [ta msS., pro quo editores substituunt mon, ex 
;onsequenti, ut aiunt, serie orationis. At puta iro- 
1ice loqui Hieronymum. 

* Seripserit hiec noster Nepos in libros de Cice- 
"onis Vita, qui intercidit. Attamen cum Plinii te- 
stimonio pugnant, qui libr. r, epist. 20, tradit. Ci- 
ceronem pro Cornelio quatriduo egisse, « Ne, 
nquit, dubitare possimus, que per plures dies, ut 
1écesse erat, latius dixerit, postea recisa ac pur- 
zata in in unum liberum grandem quidem, unum 
amen, coarctasse. » In veteri autem edit. absolule 
icribitur lisdem verbis ; et paulo ante, voces mul- 
0 tempore desiderantur. 

? Noster sufflaminandus est. Erasmus legit cor- 
rupte sufflaminandus ; vetus codex infflammandus. 
De hoc verbo isthic legi apud eruditos : Suffla- 
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13. Consuetudo Ecclesi pro baptixandis. — Quis- 
quamne prudentum et sani capitis in uno Ecclesic 
tractatu, de fine et de omnibus ecclesiasticis dog- 
matibus se asserat disputasse ? Qu:eso te ut ostena- 
das mihi, que sit illa lectio, toto Scripturarum 
sapore condita, cujus'te occasio provocarit, ut re- 
pente ad periculum ingenii descenderes? Et nisi 
tibi disertitudinis tu: fluvius inundasset, poteras 
argui, quod non posses ex tempore de cunctis dog- 
matibus dicere. Verum quid hoc est ? aliud pro- 
mittis, et aliud exhibes. Consuetudo autem apud 
nos istiusmodi est, ut his qui baptizandi sunt, 
4*20 per quadraginta dies, publice tradamus san- 
ctam et adorandam Trinitatem (fidei Symbolum). 
Si te presens lectio provocavit, ut de cunctis dog- 
matibus una hora diceres, quid necesse fuit qua- 
draginta dierum replicare doctrinam ? Sin autem 
ea referebas, qui per totam quadragesimam locu- 
tus es, quomodo te quadam die, ut de cunctis 
dogmatibus diceres, una lectio provocavit ? Sed 
et hic ambigue loquitur : potest enim fieri, ut quie 
per quadraginta dies tradere solebat in Ecclesia 
baptizandis,hzc sub unius lectionis occasione per- 
strinxerit. Ejusdem enim eloquentia est, et pauca 
multis, et multa paucis verbis posse dicere. Hoc 
quoque intelligi datur, quod postquam illum una 
leclio provocavit, iuflammatus ardore dicendi, per 
quadraginta dies nunquam tacuerit. Sed et otiosus 
senex, ex ejus ore dependens, dum res inauditas 
scire desiderat, pene dormiens ceciderit. Utcun- 
que toleranda sunt : fortisan et hec simpliciter 
more suo sit locutus. 

44. Joannes taeere. jussit. Epiphanium. | Epiphanii 
littera, ad. Siricium. — Ponamus reliqua, in quibus 
post laciniose disputationis labyrintlhos, nequa- 
quam dubiam, sed apertam ponit sententiam, et 
miros tractatus suos hoe fine concludit : « Cum 
hzc ipso presente locuti essemus, et ipse post nos 
causa honoris, quem ei super omnem mensuram 
exhibuimus, provocatus esset ut diceret : predi- 
cationem nostram laudavit, atque miratus est, et 
catholicam fidem esse omnibus declavavit. Quan- 
tum ei super ormnem mensuram honoris exhibue- 
ris, declarant supra mensuram exhibit: contume- 
1185 ; quando eum perarchidiaconum tacere jussisti, 
et morantem in populis,laudiscupidum pertonabas. 
Docent presentia de preteritis. [lle per totum ex- 


mino, significat sufflamine comprimere et retine- 
re. Seneca 4 Declamatione : « Tanta illi erat ve- 
locitas orationis, ut vitium fieret. Itaque divus 
Augustus optime dixit : Alterius noster sufflami- 
nandus est. « Ubi alias legitur: sufflammandus, 
alias suffibulandus. EKrat porro sufflamen retina- 
culum rote decurrentis, ne velocius ducurreret. 
Gallice sufflamine intelligitur  enrayer les roues 
d'nn carrosse, etc. lac voce abusus est imperitus 
Joannes clericus in Questionibus Hieron., quasi 
timuisset ne rotatu quodam ferrentur hodie in 
preceps studia sacrarum litterarum. MARTIAN. — 
Seneca in iv Declamationum : « Tanta illi, Aterio, 
erat velocitas orationis, ut vitium fieret. Itaque 
divus Augustus optime dixit : Aterius noster suf- 
flaminandus est. » Vid, et de morte Claudii. 
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simultate contempta, fidei tantum correctionem 
postulat. Tu qui sumptibus abundas (Al. abun- 
dans), et totius orbis religio 1 lucrum tuum est, 
gravissimos illos legatos tuos huc illucque trans- 
mittis, e& dormientem senem ad respondendum 
suscitas. Et revera cui tantum honoris detuleras, 
justum 4927 erat, ul tua presertim. extemporalia 
dicta laudaret. Qui vero solent interdum homines 
laudare quod non probant et alienam stultitiam 
cassis nutrire preeconiis, non solum tua dicta lau- 
davit, sed laudavitatque miratus est : et ne mi- 
raculum quoque parvum esset, catholic» esse fidei 
omni populo declaravit. H:ec quam vero dixeuit, et 
nos testes sumus qui audivimus, ad quos tuis vo- 
cibus perturbatus venit exanimis, temere se 
communiocasse, dicens : Itogatusque ab omni mo- 
nasterio, ut ad te de Bethleom reverteretur, tanto- 
rum preces non ferens, sic reversus est vespere, 
ut medio noctis aufugeret, et littere ad papam 
Siricium probant : quas si legeris, pervidebis, quo- 
modo tua dicta miratus sit, et catholica declarave- 
rit. Verum nugas terimus, et aniles et superfluas 
cantilenas longo sermone convicimus. 

15. Transeamus ad secundam questionem, in 
qua quasi nihil sibi propositum sit, securus et 
ructans dormire se simulat, ut legentes faciat 
dormitare. Sed de reliquis que ad finem per- 
linent ?, sermo nobis erat, id est, omnium  visibi- 
lium, et invisibilium, celestium fortitudinum, et 
lerrestrium creaturarum unum et eumdem esse 
conditorem Deum ?, id est sanctam Trinitatem, 
« juxta beatum David dicentem : « Verbo Domini 
colli firmati sunt, et spiritu oris ejus omnis virtus 
eorum (Psal. xxiz, 6) : » quod simpliciter osten- 
dit et hominis creatio. Ipse est enim qui, accepto 
limo de terra, plasmavit hominem,et per gratiam 
propriezinsufflationis animam donavit rationabilem 
(Al, rationalem), et liberi arbitrii, non partem 
aliquam sua nature (juxta quosdam *,qui hoc im- 


! Totius orbis religio. Vides locupletatos tempore 
Hieronymi sacerdotes ex Christianorum oblationi- 
bus,qui causa religionis Hierosolymam pergebant, 
ManriAN. 

? Ex his incipit antiquissimus $. Crucis in Je- 

rusalem de Urbe ms. literis fere papyraceis, sive 
ut in /Egyptia papyro occurrunt exaratus, sub hac 
Epigraphe : Incipit Eusebii Hieronymi de Resurre- 
ctione carnis. 'l'ale fragmentum sludiosus non nemo 
sibi ex integro opere exscripserat. 

? Vox Deum ia laudato ms. desideratur ; paulo 
post quod. similiter habet pro simpliciter. 

* Puta Manicheos. Mox cod. S. Crucis, ;Eque 
credentes ; vetus edit. eque ordiuntur. 

* Mendose hactemus obtinuerat Dei pro diei, quod 
emendamus ex cod. S. Crucis, preter Vulgatum 
interpretem, Greco etiam textu, ἡμέρας, assentiente. 
Coneinnius deinde cod. idem, temelsi non alio 
sensu, quia mntat? sint. um vetus edit., Er pro- 
pria dignitate et gloria, magis quam Dei, in de- 
monum, etc. 

* Cod. S.Gruocis,Corporibus cum circumdatas novis- 
sime etiam humanis carnibus alligatas, ipsosque, 
etc, ; et paulo post, ut accepta deinceps pamitentia. 
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inde triennium suas injurias devorat, privataque A pie predicant), sed propriam conditionem. Et de 
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D penitentia ad viciniam Dei reverti quam ad visio- 
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sanctis angelis eque credunt, secundum divinam 
Scripturam 422 de Deo dicentem : « Qui facit 
angelos suos spiritus, et ministros suos ignem 
urentem ( Psal cii, 4) : » de quibus credere quod 
immutabilis [4/. immutabiles] nature sint, non 
cencedit nobis Scriptura, dicens : « Angelos quo- 
qui qui non custodieruntsuum principatum ; sed 
dereliquerunt proprium domicilium in judicium 
magni diei 5, vinculis s&ternis in tenebris custodi- 
vit (Jud:z? 6): » quiaimmutati sunt, et ex propria 
dignitate et gloria, magis in demonum ordinem 
abiisse eos cognovimus (Al. cognoscimus). Animás 
vero hominum ex angelorum ruina, aut ex conver- 
sione fieri, neque credidimus aliquando, neque 
docuimus (absit enim),et alienum hoc esse a pre- 
dicatione ecclesiastica confitemur. » 


46. Origenis errores. — Qucerimus utrum anima 
antequam homo in paradiso fieret, et plasmaretur . 
Adam de terra,inter rationabiles fuerint creaturas ; | 
utrum proprium statum habuerint, vixerint, mo- 
rate sint, atque substiterint, et an Origenis da- 
ctrina sit vera, qui dixit cunctas rationabiles crea- 
turas, incorporales et invisibiles, si negligentiores 
fuerint, paulatim ad inferiora labi, et juxta qua- 
litates locorum ad quz defluunt, assumere sibi 
corpora. Verbi gratia, primum stherea, deinde 
aerea. Cumque ad viciniam terre pervenerint,cras- 
sioribus corporibus circumdari 5, novissirue huma- 
nis carnibus alligari, ipsoque den:ones, qui pro- 
prio arbitrio cum principe suo diabolo de Dei mi- | 
nisterio recesserunt, si paupulum resipiscere cce ' 
perint, humana carne vestiri, ut acta deinceps 
penitentia post resurrectionem eodem circulo, quo 
in carnem venerant, revertantur ad viciniam Dei, 
liberati etiam aereis ethereisque corporibus *, ef 
tunc omnia genua curvent Deo, celestium, terres- 
trium, et infernorum, et sit Deus omnia omnibus. 
Cum ergo 493 ista querantur, cur tu omissis su- 


7 Martianeus ait, « Hoc loco errorem theolo- 
gicum inferunt veteres editiones Erasmi et Mariani 
Victorii (addare potuisset et vetusliores alie), ubi 
legitur revertantur ad visionem Dei, quasi deemo- 
nes aliquando Dei visione beata frui potuissent. 
At non catholicus, sed Origenis sensus hic edisse- 
ritur. Num porro levior est error, demones acta 


nem? Sic autem re ipsa Origenes sensit tom. III in 
Matheum, pag. 332 : Fieri posse ut quemadmo- 
dum de ineredulitate ad fidem, ab incontinentia ad 
castitatem,et universo a nequitia ad virtutem homo! 
convertitur, ita et angelus cui anime cura statim 
ab ortu commissa est, malus initio esse possit, 
deinde vero qua proportione is eredit, qui slbi 
traditus est, eadem et ipse credat, et tantos faciat 
progressus, ὡς γενέσθαι αὐτὸν ἄγγελον. ἕνα πῶν. 
διὰ παντὸς βλεποντων τὸ πρόσωπον τοῦ ἐν οὐρᾶ-. 
νοῖς πατρὸς, ub unus ex angelis faciem Patris gut 
in colis est semper spectantibus efficiatur. » Nescio 
itaque an verius visionem veteres editiones legant ;. 
tametsi viciniam, nec diveeso quidem sensu, pre-: 
fert noster quoque ms. : | 


i 
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per quibus pugna est, de scammate ! et loco cer- A cens : 


taminis egrediens, in peregrinis et longe alienis 
disputationibus imoraris ? 

17. Quid in libris περὶ 'Apyóv dicebat Origenes. 
Quo tempore Commentarios edidit im Ecclesiasten 
Hieronymus. — Credis quod cunctas visibiles et 
invisibiles creaturas unus Deus fecerit : hoc et 
Arius con(iteretur, qui dicit cuncta creata per Fi- 
lium. Si de Marcionis arguereris heresi, quz alte- 
rum bonum, alterum justum Deum inferens ?, 
illum invisibilium, hunc visibilium asserit Creato- 
rem, recte mihi de hujusmodi satisfeceris qu:estio- 
ne. Credis quod universitatis Trinitas sit creatrix. 
lstud Ariani et Hemiariani ? negant, Spiritum 
sanctum non conditorem, sed conditum blasphe- 
mantes. Sed te quis hoc tempore insimulat Aria- 
num ? Dicis animashominum non partem Dei esse 
nature ; quasi Manicheus nunc ab Epiphanio sis 
vocatus. Detestaris eos, qui animas ex angelis as- 
serunt fieri,et illorum ruinam nostram dicunt esse 
substantiam. Noli dissimulare quod nosti, nec 
simplicitate * quod non habes fingere. Nec Orige- 
nes unquam dixit ex angelis animas fieri, cum 
ipsos angelos nomen esse officii doceat, non natu- 
me. In libris enim περὶ ᾿Αρχῶν, et Angelos, et 
Thronos, et Dominationes, Potestates, et rectores 
mundi, et tenebrarum, et omne nomen quod no- 
minatur (Ephes. 1, 21), non solum in presenti se- 
culo, sed in futuro, dicit animas esse eorum cor- 
porum, qua vel desiderio, vel ministerio suscepe- 
rint. Solem quoque ipsum et lunam, et omnium 
astrorum chorum, esse animas rationabilium 
quondam? etincorporalium creaturarum : qu nunc 
vanitati subjecte, ignitis videlicet corporibus, quce 
nos ipmleriti et rudes luminaria mundi appellamus, 
liberabüntur a servitute corruptionis in libertatem 
glorie filiorum Dei. Unde et omnis creatura con- 
gemiscit et parturit. Et Apostolus deplorat, di- 


! De scammate. Bene monet Marianus, et casti- 
gat Erasmum legentem de stammalte, etc., cum 
mss. omnes legant scammate. MamriaAN. — Sic ve- 
teres. appelabant fossam, qua stadium claudebatur 
et quam ultra progredi certantibus non licebat. 
Vetus edit. de numeri tui ordine : Erasm. de stam- 
mate. 

* Deum inferens. Non. serens neque ferens sed 
inferens reperi scriptum in vetustis codicibur. 
MARTIAN. 

? Ariani et Hemiarimi. lta legit ms. Sorbonicum 
exemplar : in Cfuniacensi vero non iisdem verbis, 
sed eodem sensu, Ariani et Eunomiani negamt 
ManTiAN. 

*S. Crucis ms. Nec simplicitatem, quam. non 
habes, etc. 

* [dem ms. Quarumdam, Vid. qui adnotamus 
in Epist. ad Avitum. alque alibi ; S. quoque Au- 
gustinum in Enchiridio. 

* [n eodem ms. An id quinto die quando corpus, 
etc., et mox videre pro vivere. 

? Nomen Arii ex cod. S. Crucis suppletur, juxta 
quem itidem legimus paulo infra refices, pro quo 
anlea erat retines, 

* [n antiquis editionibus glossatoris manu : oc 
6st pium animz sint aerei corporis, et hoc est im- 
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« Infelix ego homo, quis me 4924 liberabit 
de corpore mortis hujus (Rom. vu, ? 24 » Non est 
istius temporis contra dogma gentilium,et ex parte 
Platonicum, scribere. Ante annos ferme decem in 
Commentariis Ecclesiste, et in explanatione Epi- 
stole ad Ephesios, arbitror sensum animi mei 
prudentibus explicatum. 

18. Hoc nunc rogo, qui tanta loqueris, qui de 
cunctis sermonibus sub uno tractatu edisseris ve- 
ritatem, ut respondeas sciscitantibus brevem ub- 
solutamque sententiam. Quando plasmavit Deus 
hominem ex limo, et per gratiam proprie insutfla- 
lionis ei animam tribuit : utrum illa anima fuerit 
ante et substiterit,et ubi versata sit, quz Dei postea 
insufflatione donata est : an in sexto die quando 
corpus 5 ex limo formatum est, et esse et vivere 
Dei potestate susceperit. De hoc taces,et quid qua- 
ratur scire dissimulas, in superfluis quzestionibus 
occuparis. Origenem relinquis intactum, et contra 
Marcionem, Apollinarem, Eunomium, Manichaeum, 
Arium? ceterorumque hereticorum ineptias de- 
baecharis. Manum peteris, et pedem porrigis ; et 
lamen dogma quod retines, latenter insinuas. Sic 
nos rustieos placas, ut tuis penitus non displiceas. 

19. Dicis ex angelis demones potius quam ani- 
mas fieri, quasi non et ipsi demones juxta Orige- 
nem, anime sint aerei corporis, et ex d:eemonibus 8 
postea si resipuerint, humane anime sint ? futuri. 
« Angelos scribis esse mutabiles, » et sub eo quod 
pium est, illud quod impium est introducis : ut 
multis periodis anime fiant non ex angelis,sed ex 
his vocabulis, in quz prius angeli mutati sunt. 
Volo quod dico, manifestius fieri : fige aliquem 
tribunitie potestatis suo vitio regradatum, per 
singula militi: equestris !? officia, ad tironis voca- 
bulum devolutum, nunquid ex tribuno statim fit 
tiro? Non ; sed ante primicerius,deinde senator !!, 
ducenarius, centenarius, 4293 biarchus, circitor, 


pium ex daemonibus, etc. Deinde isthaec, angelos 
scribis esse mulabiles, in cod. S. Crucis non haben- 
tur. 

? Anima sint, etc. Idem exemplar Cluniac. omit- 
tit hec verba, hoc est pium, quae in aliis libris 
superflue leguntur. ManTiAN. 

19 Egjuestrem vocat palatinam, ut. puto, militiam 
sive militum, qui pro palatio excubabant. 

!! Senatorem non militarem dignitatem, sed ur- 
bicam esse causatus vir doctus, perperam hic in- 
trusum nomen istud putavit, aut mendose legi. At 
non erat suspicioni locus ; occurrit nempe,tametsi 
raro, apud veteres inter militie dignitates sena- 
tor, in Actis Martyrum Agaunensium a 85. Euche- 
rio scriplis. Incitamentum tamen maximum fidei 
in illo tempore penes S. Mauricium fuil, primicerium 
tunc sicul traditur legionis ejus, qui cum Ezsupe- 
rio, uL in exercita. appellant campiductore (lege 
campidoclore, Grzec. enin; ὁπλοδιδαχτὴς, et ὁπλοῦι- 
δάσχχλος) el Candido senatore militum | occenderat 
exhortando singulos, ete. Sed etiam in Theodosii 
Novella, tit. 290. de Scholaribus, ubi comitibus scho- 
larum verberandi regradandique senalores ac duce- 
narios licentia denegatur, ct mox iterum senatorum, 
ducenariorum centenariorumque mentio est. Con- 
stantinus M. ὁ, 1 Cod. Justineiani de Ollic, Mag, 
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eques dein tiro; οἱ quanpuam tribunus quondam A fiet resurrectio contra naturam ; ergo juxta sen- 


miles gregarius sit, tamen ex tribuno non tiro,sed 
primicerius factus est. Docet Origenes per scalam: 
facob paulatim rationabiles creaturas ad ultimum 
gradum, id est, ad carnem et sanguinem descen- 
dere : nec fieri posse ut de centenario numero su- 
bito quis ad unum numerum pracipitetur, nisi per 
singulos numeros quasi per scala» gradus, ad ulti- 
mum usque perveniat ; et tot mutare corpora,quot 
de colo ad terram mutaverint mansiones. Hv sunt 
strophz vestre atque prestigie, quibus nos Pelu- 
siotas et jumenta, et animales homines dicitis,quia 
non recipimus ea quz spiritus sunt (Vid. Epist. Pam- 
machio et Oceano ad fin.). Vos Hierosolymits etiam 
angelos deridetis. Pertrahuntur [Al. protrahuntur] 
in medium vestra mysteria, et de gentilium fabulis 
dogma contextum, Christianis auribes publicatur. 
Hoe quod vos miramini [Al. imitamur], olim in 
Platone cortempsimus. Contempsimus autem, quia 
Christi stultitiam recepimus [4]. recipimus]. lte- 
cepimus Christi stultitiam,quia fatuum Dei sapien- 
tius est hominibus (1 Cor. τ, 25). Non pudet Christia- 
nos et sacerdotos Dei, quasi de rebus ludicris aga- 
tur, verbis dubiis haerere !, et ambiguas librare 
sententias, quibus loquens magis quam audiens de- 
cipitur. 

20. De quodam Origenista hcec dicta. — Unus ex 
choro vestro cum a me teneretur, ut diceret quid 
sentiret de anima, fuissetne antecarnem, an non 
fuiszet ; fuisse respondit simul, et corpus et ani- 
mam. Sciebam hominem h:reticum laqueos in 
sermone quarere. Tandem reperi eum, ex quo 
corpus animasset, ex tunc eam dicere animam 
nuncupatam, qua prius vel demon, vel angelus 
Satana, vel spiritus fornicationis, ?, aut in parte 
contraria, dominatio, potestas, administrator spiri- 
tus, aut nuntius appellata sit. Si fuit. anima ante- 
quam Adam in paradiso formaretur, in quolibet 
statu et ordine, et vixit, et egit [4]. erat] aliquid 
(neque enim possumus incorporalem et «cternam 
in modum glirium immobilem torpentemque sen- 
tire), necesse est ut aliqua causa precesserit, cur 
qua prius sine corpore fuit, postea circumdata 
sit corpore. Et si 426 anime est naturale esse 
sine corpore, ergo contra naturam est esse in cor- 
pore. Si contra naturam est esse in corpore, ergo 
resurrectio corporis contra naturam erit. Sed non 


Off. Agentibus in rebus ita respondet : Privilegiis 
dudum schol» vestre indultis et integris reservatis, 
ad DUCENARIAM, CENTENARIAM, et BIAR- 
CHIAM, nemo suffragio, sed labore unusquisque 
perveniat, etc. Erant itaque in schola Agentium 
in rebus equestris sive  palatinaoe militie, vel 
aliorum cohortium qui principis res publicas 
vel privatas tractabant, certi gradus per quos pau- 
latim fuit ascendendum, primo equites, mox circi- 
Lores, dein bZarchi, etc. Nomen Centenarius bic 
apud Hieronymum deerat, et suppletur e ms. 
8. Crucis. Pro circitor alii docti viri legant cirmi- 
citor, cujus nec nominis nec dignitatis mentio ulla 
quod seiam oecurrrit apud auctores. Cireitor au- 
lem Grec. περιοδευτὴς et χυλευνθήτης, erat qui vi- 


Lentiam vestram corpus quod contra naturam est 
resurgens ?, animam non habebit. 

21. Manichgum nominare pollutio est. — Dicis 
animam non esse de Dei substantia. Pulchre.Dam- 
nas enim impiissimum Manicheum,quem nomina- 
re pollulio est. Dicis ex angelis animas non fieri. 
Acquiesco paulisper, licet noverim quo sensu dixe- 
ris. Quia ergo didicimus quid neges, volumus scire 
quid credas. « Accepto, inquis, de terra limo,plas- 
mavit Deus hominem, et per gratiam proprie in- 
sufflationis animam donavit rationabilem ; et liberi 
arbitrii,non partem aliquam su: nature (juxta quos- 
dam,qui hoc impie predicant),sed propriam condi- 
tionem. » Videte quanto circumitu, quod non que- 
rimus, eloquatur. Scimus quod de terra Deus plas- 
mavit hominem,novimus quod insufflavit in faciem 
ejus, et factus est in animam viventem : non igno- 
ramus. quod anima rationis sit, et proprii arbitrii, 
et scimus quod Dei illa conditio sit *. Nemo dubi- 
tat errare Manichi:um, qui dicit eam esse Dei sub- 
lantiam. Hoc nunc interrogo : Anima ista Dei 
conditio, liberi arbitrii, rationalis, neque de sub- 
tantia Creatoris, quando facta sit : utrum eo tem- 
pore quo de limo factus est homo, et insufflatum 
est spiraculum vite in faciem ejus : an qua prius 
fuerat | 4l. antea facta fuerat], et inter rationabi- 
les creaturas et incorporeas erat atque vivebat, 
Dei postea insufflatione donata sit? Hic taces, hic 
simplicem ac rusticum te simulas; et sub verbis 
Scripture, ea qua: Scriptura non sentit, abscondis. 
In eo loco ubi dicis, quod nullus querit, non 
illam partem aliquam esse su: [A/. divinzj natu- 
re (juxta quosdam qui hoc impie predicant), illud 
magis debueras dicere, quod omnes quarimus, 
non eam, qua prius fuerat, non eam quam ante 
condiderat, qua inter rationabiles atque incorpo- 
reas et invisibiles creaturas multo jam tempore 
versabatur. Nihil horum lequeris, 4927 producis 
nobis Manichaeum, et abscondis Origenem, et sicut 
parvulis cibum poscentibus, ludicra quzdam aífe- 
runt gerule, ut avocent mentes eorum, sic tu nos 
rusticos avocas ad alia, ut num alterius persone 
novitate tenemur, quod volumus non queramus *. 

22. Eva in typo. Ecclesia. Quotidie Deus fabrica- 
lur animas ralionales. Libera confessio fidei. — 
Esto, hoe non loquaris, et simplicitas tua nihil in 


gilias cireumibat,renuntiabatque si qua culpa esset 
admissa. Veget. lib. i, c. 8 : « Nune, inquit mi- 
liti:e factus est gradus : et. circitores vocantur. » 
Alii legunt circatores. 

! Cod. S. Crucis, verbia dubia quarere : leviora ad 
marginem adnotantur. 

? |n mss. etiam a P. Martianeo inspectis forti- 
tudinis legitur pro fornicationis. 

? [llud, resurgens, in mss. S. Crucis non habetur. 

* [dem ms. factus sit. homo in animam, etc. 
Tum, Scimus quod Deus illam creaverit, ejusque 
conditio sit. 

5 Ms.S. Crucis terremur. Paulo infra vetus editio, 
Et causa im medio pratermissa, nom solvis dubia 
nostra, seu in luto, etc. 
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se habeat quod callide taecas. Qui ergo de anima A anime Creator. Noli despicere bonitatem figuli 


semel dicere ceeperas, et de re tanta ab exordio 
conditionis human: repetere: cur, disputatione 
pendente, ad angelos et ad dispensationem Domi- 
nici corporis repente transcendis: et tam grandi 
in medio prztermissa salebra, dubios nos in luto 
haerere pateris? Si insufflatio Dei (quod non vis, 
et quod nunc relinquis ambiguum) humane anima 
conditio est : Eva, in cujus faciem non insufflavit 
Deus, unde animam habuit? Taceo de Eva, que 
in typo Ecclesi: de costa viri edificata, non debet 
post tanta secula nepotum calumnias sustinere. 
Cain et Abel, primis ex primis hominibus, unde 
habuere animas ? Omne deinceps humanum genus, 
quibus animarum censetur exordiis? Utrum ex 
traduce, juxta bruta animalia: ut quomodo cor- 
pus ex corpore, sic animam generetur ex anima? an 
rationabiles creature desiderio corporum paula- 
tim ad terram delapse!, novissime etiam huma- 
nis illigat:e corporibus sint ? An certe (quod eccle- 
siasticum est secundum eloquia Salvatoris) Pater 
meus usque modo operatur?, et ego operor (Joan. v, 
17); et illud Isaizs? : Qui format spiritum hominis 
in ipso : et in psalmis : Qui fingit per singulos corda 
eorum (Psal. xxxu, 45), quotidie Deus fabricatur 
animas : cujus velle fecisse est, et conditor esse 
non cessat? Scio qux contra hec soleatis dicere, 
et adulteria nobis atque incesta proponere ; qu: 
longior pugna est, nec hujus temporis patitur an- 
gustias. Eadem controversia et in vos retorqueri 
potest: et quodecunque in Conditorem presentis 
temporis videtur indignum *, hoc etiam eo donante 
non est indignum. Nesci de adulterio, non ejus 
culpa est qui nascitur, sed illius 498 qui generat. 
Quomodo in seminibus non peccat terra qua fovet, 
non semen quod in sulcos jacitur, non humor et 
calor, quibus temperata frumenta in germen pul- 
lutant (sed verbi gratia, fur et latro qui fraude 
et [Al. exinde] vi eripit semina), sic in genera- 
tione hominum [4/. genus humanum] recipit terra, 
id est, vulva quod suum est ; et receptum confovet, 
confotum corporat, corporatum in membra distin- 
guit. Et inter illas secretas ventris angustias, Dei 
manus semper operatur: idemque est corporis et 


' Vid. si lubet epist. 81 in nostra recensione de 
animarum origine. Mox cod. S. Crucis paulatim ad 
terrena delapsa, etc. 

2 Deerat meus, quod supplet ms. Greco textu 
assentiente. Pro lsai? autem Victorius Zacharia 
legit, sicque reponendum monet Martianzus quo- 
que, quod hujus prophete sint verba cap. xi, 1. 
At mss. non suffragantur. 

? Et illud Isai. Pro Isaie legendum Zachariz : 
hiec enim verba apud Zachariam posita leguntur 
cap. xit, 4, licet apud Isaiam multa dicantur cap. 
ΧΕΙ et tvi, de creatione anime et insufflatione 
spiritus. ManriAN. 

* Legimus ex ms. 8. Crucis, cum antea esset 
contrario sensu, Im Condilorem praesentis temporis 
videtur indignum, hoc eliam eo donante non est in- 
dignum. 

* Verba Sed audi in ms. S. Crucis desiderantur. 
Infra leviora quedam ex eodem emendantur. 


tui, qui te plasmavit, et fecit ut voluit. Ipse est 
Dei virtus et Dei sapientia qui [4]. quae] in 
utero Virginis cdificavit sibi domum. Jephtoe inter 
viros sanctos Apostoli voce numeratus (Hebr. xt, 32), 
meretricis est filius. Sed audi *, ex Rebecca et Isaac, 
Esau genitus, hispidus, tam mente quam corpore, 
quasi bonum triticum in lolium avenasque dege- 
nerat: quia non in seminibus, sed: in voluntate 
nascenlis, causa est vitiorum atque virtutum. Si 
offensa est nasci corporibus humanis, quomodo 
Isaac (Gen. xvur), Samson (Judic. xmi), Joannes 
Baptista (Lue. 1), de repromissione nascuntur ? [n- 
telligis quid sit fidem suam audacter ac libere pro- 
fiteri ? Pone errare me, aperte dico quod sentio. 
Et tu igitur aut libere nostra profitere, aut con- 
stanter tua loquere. Noli statuere? te in acie mea, 
ut rusticitate simulata in tuto babeas, cum volue- 
ris, pugnanti terga confodere. Non est istius tem- 
poris contra Origenis dogmata conscribere : alteri 
istud, 5] Christus vitam dederit, operi dedicabimus, 
Nunc quiritur, an qui arguitur, ad interrogata 
responderit, et simplex sit et aperta ejus responsio. 

23. Cum timore Dei loquitur et vult. audiri. Joan- 
nis confessio. — 'Transeamus hine ad famosissimam 
de resurrectione carnis et corporis qu:stonem, in. 
qua te rursum, lector, admonitum volo ut cum 
timore et judicio Dei me scias loqui, et te audire 
debere. Neque enim tante stultitie sum, ut si in 
expositione illius fides mera est : et perfidie nulla 
suspicio, qu:ram accusandi occasionem : et 429 
dum volo alium notare culpz», ipse noter calumniz. 
Lege ergo deresurrectione carnis que subdita sunt ; 
et cum legeris, et placuerint? (scio enim placitura 
ignorantibus), suspende judicium, expecta pau- 
lisper, usque ad finem responsionis nostre cohibe 
sententiam : et sitibi postea placuerint, tunc nos 
calumnie denotabis. « Passionem quoque ejus in 
cruce et mortem ac sepulturam, qu: universa ser- 
vavit, ac resurrectionem veritate, et non putative 
confitemur : qui (Coloss. 1, 18) et primogenitus ex 
mortuis, primitias masse corporum nostrorum, 
quas in sepulcro positas suscitavit, pervexit ad ece- 
lum, spem nobis resurrectionis in resurrectione 


ὃ Cod. S. Crucis, Nolo statuere, etc. 
' Periodum hanc cum triplici negatione legunt 


ἢ hueasque editi post. Erasmum, et non. placuerint. 


scio enim haud placitura, et mox, si tib? postea non 
placuerint. Ex toto autem contextu ac serie oratio- 
nis et scriptoris mente liquet, contrario legendum 
esse sensu, trinamque illam negandi particulam 
expungendam. Neque enim, quod satis oscitanter 
Martianus scripsit, Fides Ecclesice est quw sub- 
nectitur atque eventilatur, sed Joannis, subdoli 
heretici, qua artificiose adeo texitur, ut prima 
fronte placeat, maxime ignorantibus, et qui doli 
nihil suspicentur, sed post Hieronymi responsio- 
nem, si placuerit, ipse velit calumnie denotari. Ita 
preterea legit, quemadmodum et emendavi, pre- 
stantissimus S. Crucis ms., ducque veteres editio- 
nes, allera Venetiis 1496, altera an. insequenti Ni- 
colai Keslet civis Basileensis, qu: et superiori 
versu habent, de resurrectione Dominic carnis, 
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proprii corporis tribuens : unde et omnes sic spe- A dias suspicatur. Credit esse quod dicitur. Sanctio- 


ramus resurgere ex mortuis, sicut ille resurrexit. 
Non in aliis quibusdam peregrinis et in alienis cor- 
poribus, quz» assumuntur in phantasmate : sed si- 
cut ipse in illo corpore, quod apud nos in sancto 
sepulcro conditum resurrexit : ita et nos in ipsis 
corporibus, quibus nunc cireumdamur, et in qui- 
bus nunc sepelimur, eadem ratione et visione spe- 
ramus resurgere!'. Que enim juxta Apostolum 
seminantur in corruptione, surgent in incorru- 
ptione; quie seminantur in ignobilitate, surgent in 
gloria. « Seminatur corpus animale, surget corpus 
spirituale (I Cor. xv. 44); de quibus et Salvator 
docens locutus est : « Qui enim digni fuerint seculo 
illo, et resurrectione ex mortuis, neque nubent 
neque nubentur ; neque enim ultra mori poterunt, 
sed erunt sicut angeli Dei, cum sint? filii resurre- 
ctionis (Luc. xx, 85, 36). » 

24. Rursum in alia parte Epistole, hoc est, in 
fine suorum tractatuum, ut auribus illuderet ne- 
scientium, strepitum resurrectionis ac pompam hac 
verborum ambiguitate libravit: « Sed neque de 
secundo glorioso adventu Domini nostri Jesu Chri- 
sti intermisimus, qui venturus est in gloria sua ju- 
dicare vivos et mortuos ; ipse enim suscitabit om- 
nes mortuos, et ante suum tribunal A430 esse fa- 
ciet ; et unicuique reddet secundum quod egit per 
corpus, sive bonum sive malum ; scilicet aut co- 
ronandus in corpore, quod caste egit et juste; aut 
condemnandus, quod voluptatibus pariter iniquita- 
tibusque servivit. » Hoc quod in Evangelio legimus: 
in consummatione mundi, si fieri potest (Mallh. 
xxiv, 24), seduci etiam electos, in hoe capitulo 
comprobamus?. Audit vulgus indoctum mortuos 
et sepultos : audit resurrectionem mortuorum, ve- 
ritate el non putative: audit primitias masse no- 
strorum corporum, in Domini corpore ad coelestia 
pervenisse : audit resurrecturos, non in peregrinis 
alienisque corporibus, qu: assumuntur iu phantas- 
mate, sed sicut surrexit Dominus in corpore, quod 
apud nos in sancto sepulcro conditum jacuit: ita 
et nos in ipsis corporibus, quibus nunc circeumda- 
mur et sepelimur, in die judicii resurrecturos. Et 
ne hoc parum quis existimaret, addit in extremo 
capitulo: « Et unicuique reddet secundum quod 
egit per corpus*, sive bonum, sive malum : scili- 


cet aut coronandus in corpore quod caste egit et ἢ 


juste: ant cordemnandus, quod voluptatibus ini- 
quitatibusque servivit. » Hxc audiens, indoctum 
vulgus, in tanto mortuorum, sepulti corporis, re- 
surrectionis sonitu, nullam stropham,' nullas insi- 


! 8. Crucis ms. Eadem ratione et jussione spe- 
ramus, etc. 

* [dem ms. sicut angeli Zn calo, cum sint, etc. 
Integrius et juxta Grecum Vulgatus interpres 
equales angelis sunt, et filii sunt Dei, cum sint, 
etc. 

8. Vetus edit. In hoc capitulo operatur, cum turba 
ünperila, aut. vulgus, etc. ; et mox, Non putative 
con[iteri, ac primitias masse nostrorum corporum, 
et Deum corpore, etc, 


res enim sunt aures populi, quam sacerdotis ani- 
mus. 

25. Iterum atque iterum te, lector, commoueo 
ut patientiam teneas, et discas quod ego quoque 
per patientiam* didici ; ettamen antequam vultum 
draconis evolvam, et dogma Origenis de resurre- 
clione breviter exponam (non enim poteris vim 
Scire antidoti, nisi venena perspexeris), illud dili- 
genter observa et caute relegens numera : quod no- 
vies resurrectionem nominans corporis, ne semel 
quidem carnis inseruit: suspectumque tibi sit, 
quod de industria praetermisit. Dicit ergo Origenes 
4331 in pluribus locis, e£ maxime in libro de Re- 
surrectione quarto, etin Expositione primi psalmi, 
et in Stromatibus, duplicem errorem versari in Ec- 
clesia ; nostrorum et haereticorum : « Nos simpli- 
ces et philosarcas* dicere, quod eadem ossa, et 
sanguis, et caro, id est, vultus et membra, tofius- 
que compago corporis resurgat in novissima die : 
scilicet ut pedibus ambulemus, operemur manibus, 
videamus oculis, auribus audiamus, circumfera- 
musque ventrem insatiabilem, et stomachum cibos 
concoquentem. Consequens autem esse, qui ista 
credamus, dicere nos quod et comedendum nobis 
sit, et bibendum, digerenda stercora, effundendus 
humor, ducende uxores, liberi proecreandi. Quo 
enim membra genitalia, si nuptie non erunt ? Quo 
dentes, si cibi non molendi sunt? Quo venter et 
cibi, si juxta Apostolum et hic et illi destruentur ? 
ipso iterum clamante: « Caro et sanguis regnum 
Dei non possidebunt, neque corruptio incorruptio- 
nem (I Cor. xv, 58). » Hec nos innocentes et ru- 
sticos asserit dicere. « Hereticos vero, in quarum 
parte sunt Marcion, Apelles, Valentinus, Manes?. 
nomen insanis penitus et carnis et corporis resur- 
rectionem negare: et salutem tantum tribuere 
anime, frustraque nos dicere ad exemplum Domini 
resurrecturos, cvm ipse quoque Dominus in phan- 
tasmate resurrexerit: et non solum resurrectio 
ejus, sed et ipsa nativitas τῷ δοχεῖν id est, putative 
visa magis sit, quam fuerit. Sibi autem utramque 
displicere sententiam, fugere se et nostrorum car- 
nes, et hereticorum phantasmata: quia utraque 
parsin contrarium nimia sit ; aliis iidem volentibus 
se esse quod fuerint [Al. non erunt] ; aliis resurre- 
ctionem corporum omnino denegantibus. Quatuor, 
inquit, elementa sunt, philosophis quoque nota et 
medicis, de quibus omnes res et corpora humana 
compata sunt, terra, aqua, aer, et ignis. Terram 
in carnibus, aerem in halitu, aquam in humore, 


* Antea erat, in corpore. 

ὃ Cod. S. Crucis. Per multam patientiam. Paulo 
post erat, De resurrectionis breviter. etc. 

$. Idem, Philosarcas, id est amatores carnium, 
scilicet ἃ φίλος σάρξ. 

! Persicum nomen est Manes, quod servum no4 
tat: at Hieronymus ad Graecum μανία respicit, 
quod furor, insania interpretatur, sive μανὸς im. 
sanus. 
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ignem 432 in calore intelligi. Cum ergo anima A dulla, vel venula,que cum in terra fuerit dissoluta, 


caducum hoc frigidumque corpusculum Dei jus- 
sione dimiserit, paulatim omnia redire ad matrices 
suas substantias : carnes in terram relabi, halitum 
in aera misceri, humorem reverti ad abyssos, ca- 
lorem ad xthera subvolare. Et. quomodo si sexta- 
rium lactis et vini mittas in pelagus, velisque rur- 
sum separare quod mistum est : vinum quidem et 
lac quod miseras non perire (Al. periere), non 
tamen posse quod fusum est separari : sic substan- 
tiam carnis et sanguinis non perire quidem in ori- 
ginalibus materiis, non tamen in antiquam redire 
Compaginem, nec posse ex toto eadem esse que 
fuerint. » Cum autem isla dicantur, soliditas car- 
nium, sanguinis liquor, crassitudo nervorum, ve- 
narumque perplexio, et ossium durities denegatur. 

26. Origenis sententia. — « Alia ratione resur- 
rectionem corporum confitemur, eorum que in 
Sepulcris posita sunt, dilapsaque in cineres : Pauli 
Pauli, et Petri Petri, οἱ singula singulorum, neque 
enim fas est ut in aliis corporibus anime peccave- 
rint, in aliis torqueantur : nec justi judicis, alia 
Corpora pro Christo sanguinem fundere, et alia 
coronari. » Quis hec audiens, resurrectionem car- 
nis eum negare putet ? « Et, inquit,singulis semi- 
nibus ratio quedam a Deo artifice insita, qua fu- 
turas materias in medullae principiis tenet. Et quo- 
modo tanta arboris magnitudo, truncus, rami, 
poma, folia nan videntur in semine, sunt tamen in 
ratione seminis, quam Greci ! σπερματιχὸν λόγον 
vocant : et in grano frumenti est intrinsecus vel me- 
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1 Graci σπερματιχόν. Vocem hanc Grecam in ms. C 
codicibus valde depravatam,post multum sudorem 
sic Erasmus restituere conatur, quam Graci σπιν- 
θηρισμὸν vocant. Marianus, Erasmum hoc loco se- 
cutus, testatur Crece ita scriptum esse in exem- 
plaribus manuscriptis. Ergo perierunt nobis codi- 
ces manuscripti quibus utebatur Marianus Victorius: 
quia hodie nullus est qui retineat vocem σπινθη- 
ρισμόν. Ne fucum igitur faciamus studiosis homi- 
nibus, primum vox Greca exprimenda est e vetustis 
exemplaribus, ubi scribitur his Grecis litteris, 
quam Greci CHEPTIHOIIAPOH vocant. [n aliis 
recentioribus,Latinis elementis scriptum legimus: 
quam (Graeci ceratiromason, vel snectiromason vo- 
cant. Οὐδ voces prorsus corrupte renuntiare ut- 
cunque videntur, vel σπερματιχὸν aut σπερματί- 
Co», vel etiam σπερματισμόν Quod verbum ultimum 
retinemus in contextu ; cum apud Graecos σπερμα- 
τισμὸς, seminis emisio, videatur idem esse, quod 
ratio seminis. Nolim tamen in dubiis contendere. 
ManriN. — In ms. S. Crucis σπερατιχὸν λόγον 
legitur, ex quo levi mutatione emendandum σπερ- 

ατιχὸν λόγον intellexi, quod statim ostendam. 

arlianeus σπερματιχὸν expressit e suis codici- 
bus quam lectionem, tametsi aperte confictam, 
longa oratione nititur approbare,ubi et Victorium 
qui post Erasmum σπινθρισμὸν legerat, acerbe 
satis castigat. Instaurandc autem voci ipsa Latina 
verba ratio seminis suffecissent, quz» non aliter ac 
σπερματιχὸν λόγον Greci redderent, aut reddere 
potuissent. Origenes vero, cujus hic sensus expen- 
ditur, sepissime σπερματιχούς λόγους memorat, 
deque illis disserit. Exemplum sume ex initio vi- 
cesimi tomi in Joannem, ubi etiam σπερματιχούς 
λόγους συγχαταύαλλομένους τισὶν ψυχαῖς, semina- 
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trahit ad se vicinas materias, et in stipulam, folia, 
aristasque consurgit : aliudque moritur, et aliud 
resurgit. Neque enim in grano tritici, radices, cul- 
mus, folia, arist:e, palee sunt dissolute : sic et. in 
ralione hnmanorum corporum manent quedam 
surgendi antiqua principia, et quasi ἐντεριώνη 3 
(Al. ἀννερίαν), id est, seminarium 433 mortuo- 
rum, sinu terre confovelur. Cum autem judicii 
dies advenerit, et in voce archangeli, et im novis- 
sima tuba remuerit terra, movebuntur statkm se- 
mina, etin puncto hore mortuos germinabunt : 
non tamen easdem carnes, nec in his formis resti- 
tuent, qua fuerunt. Vis scire verum esse quod ἀά- 
cimus, audi Apostolum : « Sed dicit aliquis : Quo- 
modo resurgent mortui ? quo autem corpore ve- 
nient? I[nsipiens,quod tu seminas,non corpus quod 
futurum est seminas, sed nudum granum ; ut puta 
tritici, vitis et arboris (I Cor. xv, 35, 37). » Et 
quia de grano tritici ac semente arborum ex parte 
jam diximus, nunc de acino vinacii disseramus, 
Granum parvum est, ita ut vix duobus digitulis 
teneri possit. Ubi sunt radices ? ubi radicum et 
trunci et propaginum tortuosa perplexio ? Ubi pam 
pinorum umbracula,et uvarum pulchritudo, futura 
vina parturiens ? Aridum est quod tenetur, et pene 
vix cernitur : sed in sicco illo grano, potentia Dei, 
et occulta ratione sementis ?, spumantia musta 
fundentur. Hzc ligno tribues, homini non tribues : 
quod periturum est, sic ornatur : quod mansurum 
est ^, pristinam non recipiet vilitatem. Et vis rur- 


les raticnes animis quibusdam énsitas,arbitratus est : 
qua de re consule cl. Huetium in Notis. Vide pre- 
terea Diogenem Laertium, lib. vir, ὃ 136. Memorat 
etiam Sextus Empiricus contra Physicos 1, Σπέρμα 
λογικοῦ, quod inter semina omnis generis, sive 
λόγους σπερματιχούς quibus refertus est mundus, 
sint etiam illa quibus homo generatur, qua vocan- 
tur λόγοι σπερματιχοὶ Aoqvaolo. 

? (Juusi ἐντεριώνη, In restitutione hujus etiam 
vocis infelix I;irasmus ; sed infelicior Marianus,qui 
mutat quasi ἀντέριαν, ut substitua, quasi ἀνθέ - 
ριον. Neutra vera est lectio Hieronymi, ut ab ipso 
didici in consequentibus ; loquens enim de eodem 
seminario mortuorum, et resurrectionis h:wretico- 
rum hac habet infra in ista Epistola : « Qui po- 
tentiam Dei calumniaris? Qui potest de medulla 
illa et de seminario vestro ἐντεριώνῃ, non carnes 
tan'*um, » etc. Est autem ἐτερντώνη medulla, cor et 
matrix, sive pars interna cujusque.Medulla itaque, 
et matris sinu terree. eonfovebatur, quasi semina- 
rium ad mortuorum resurrectionem, si Origeni 
crederemus. MaRTIAN. 

8 Cod. absque et vocula ; tum seminantis pro se- 
mentis, et pro fundetur vetus edit. sinuantur. 

*'lotam hanece periodum describo ex ms. S. 
Crucis, cui et vetus editio nonnihil concinit. Inie- 
grior sensus visus est, suppletis verbis homini non 
tribues, qui? ob superioris ftribues similitudinem, 
oculos describentis facile effugerint : deinde con- 
cinnior sententia, ac verior inter ligni atque ho- 
minis instaurationem comparatio. Hactenus aulem 
obtinuerat contrario sensu in reliquis libris omni- 
bus : « Hec ligno tribuis, quod periturum est : sic 
ornatur quod mansurum non est,nec pristinam re- 
cipiet vilitatem : et vis rursus ossa, sanguinem,etc, 
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sum carnem, ossa, sanguinem, membra, 
scentibus capillis tonsore egeas, nasus pituitas 
digerat, inorementa unguium resecanda sint, ut 
per inferiores parles vel stercora, vel libidines ef- 
fluant? Si affers istas ineptias rusticorum, et car- 
nis, in qua Deo placere non possumus; quasi ini- 
mice oblivisceris, et resurrectionis mortuorum : 
« Seminatur in corruptione,surget in incorruptione 
Seminatur in contumelia, surget in gloria. Semi- 
natur in infirmitate, surget in virtute. Seminatur 
corpus animale, surget corpus spirituale (I Cor. 
xv,42-44).» Nunc oculis videmus,auribus audimus, 
manibus agimus, pedibus ambulamus. In illo au- 
tem corpore spirituali toti videbimus, toti audie- 
mus,toti operabimur,toti ambulabimus : et trans- 
figurabit Dominus corpus humilitatis nostre, con- 
forme corporis sux glorie. Quando dixit, transfi- 
gurabit 1 (Phitipp. 11, 21), A34 id est μετασγη- 
ματίσει membrorum, quibus nune utimur, diversi- 
tas denegatur. Aliud nobis spirituale et &ethereum 
promittitur : quod nec tactui subjacet, nec oculis 
cernitur, nec pondere pregravatur : οὗ pro loco- 
rum, in quibus futurum est, varietate mutabitur. 
Alioqui si eedem cornes erunt, et corpora que 
fuerunt, rursum mares et femine,rursum nuptia : 
viris hirsutum supercilium, barba prolixa ; mulie- 
ribus leves ? gena, et angusta pectora, ad conci- 
piendos et pariendos fetus venter et femora dila- 
landa sunt. Resurgent etiam infantuli, resurgent 
et senes : illi nutriendi, hi baculis sustentandi. 
Nec vos, o simplices, resurrectio Domini decipiat, 
quod latus et manus monstraverit,in littore stete- 
rit, in itinere cum Cleopha ambulaverit, et carnes 
et ossa habere se dixerit. lllud corpus aliis pollet 
privilegiis, quod de viri semine et carnis voluptate 
non natum est. Comedit post resurrectionem suam 
et bibit, et vestitus apparuit tangendum se pre- 
buit, ut dubitantibus apostolis fidem faceret resur- 
rectionis. Sed tamen non dissimulat naturam aerei 
corporis et spiritualis. Clausis enim ingreditur 
ostiis, et in fractione panis ex oculis evanescit. Ergo 
et nobis post resurrectionem bibendum erit et co- 
medendum, et post cibum stercora egerenda ? Et 
ubi erit illa promissio : « Oportet ? mortale hoc in- 
duere immortalitatem (I Cor. xv, 53) ?» 

21. Caro et corpus differunt. .4slulia haereticorum. 
— Haec est omnis causa cur in expositione fidei 
tue, ad decipiendas aures ignorantium, novies 
corpus, et ne semel quidem carnem nominas : dum 
homines putant te carnes in corporibus confiteri, 
et idem carnem esse quod corpus. Si idem est, 
non diversum significat *. Scio enim te hoc esse 
dicturum : Putavi idem corpus esse quod carnem : 


! [dem ms. transfiguravit, id est 
5 Antea era! leves : paulo post, 
« Illi nutriendi erunt, hi baculis sustentandi. 
vos, simplices anima, resurrectio, » ete. 
? [n eodem ms., Oportet corruptivum | induere in- 
corruptionem, et mortale hoc, etc. 
' * Ms,, Et non diversum significas. 


μετεσγημᾶτισε 
eod. S. Crucis 
Nec 


EUSEBII HIERONYMI. 


ut cre- A simpliciter sum locutus. Quare non carnem potius 
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nominas, ut corpus significes, et indifferenter nune 
carnem, nunc corpus, ut corpus in carne, et caro 
in corpore demonstretur ? Sed, mihi crede,non est 
simplex silentium tuum. A83 Alia enim carnis, 
alia corporis definitio est : omnis caro est corpus, 
non omne corpus est caro. Caro est proprie, que 
sanguine, venis, ossibus, nervisque constringitur. 
Corpus quanquam et caro dicatur, interdum tamen 
ethereum vel aereum nominatur, quod tactui vi- 
suique non subjacet, et plerumque visibile est at- 
que tangibile. Paries est corpus, sed non caro: 
iapis corpus est, sed non caro dicitur *. Unde 
apostolus corpora celestia appellat, et corpora 
terrestria. Ccleste corpus solis, lune, stellarum : 
terrestre, ignis, aeris, atquz, terrve, et reliquorum, 
quie absque anima his censentur eiementis. Vides 
nos intelligere subtilitates vestras, et arcana, qua 
in cubiculis et inter perfectos loquimini, et que 
populus foris stans, nec meretur audire, proferre 
in medium ? Hoc est illud quod reducta ad auricu- | 
lam manu, et concrepantibus digitis, ridentes dici- 
lis: « Omnis gloria filie regis intrinsecus (Psal. 
xLiv, 44). » Et «introduxit me rex in. cubiculum 
suum (Cant. 1, 3). » Patet quare corporis, et non 
carnis resurrectionem dixeris:scilicct ut nos ru-. 
des carnem te dicere putaremus in corpore, et hi 
qui perfecti sunt, intelligerent carnem in corpore 
denegari. Denique Apostolus in Epistola sua ad 
Colossenses, volens corpus Christi carneum,et non 
spirituale, aereum, tenue, demonstrare, significan- 
ter locutus est, dicens : « Et vos cum essetis ali« 
quando alienati a Christo,et inimici sensus ejus in 
operibus malis, reconciliavit in eorpore carnis su& 
per mortem (Coloss. 1, 21, 22). » Rursumque in 
eadem Epistola : « In quo circumceisi estis cireum- 
cisione non manu facta in expositione corporis 
carnis (Coloss. 11, 14). » Si corpus carnem solum si- 
gnificat, et non est nomen ambiguum, nec ad di- 
versas intelligentias trahi potest: satis superflue. 
corporeum et carneum dicit, quasi caro non intel- 
ligatur in corpore 5. 
28. Symbolum fidei ab apostolis traditum. — In 
Symbolo fidei et spei nostre, quod ab apostolis 
traditum, non scribitur in charta et atramento ; Sed. 
in tabulis cordis carnalibus, post confessionem 
Trinitatis et unitatem Ecclesie, omne Christiani 
dogmatis sacramentum, carnis resurrectione con- 
cluditur ?. Et tu in tantum in corporis, et iterum 
4:56 corporis, et tertio corporis, et usque novies 
corporis, vel sermone vel numero immoraris, nec 
semel nominas carnem ; quod illi semper nominant 
carnem, corpus vero tacent. Sed et illud quod ar- 


5 Deerant isthzec, Lapis corpus est, sed mom caro : 
dicitur, quie ex archetypo S. Crucis supplentur. 

5 In ms. Satis superfle corpori junxit el carmen 
quasi caro non intelligeretur in corpore. 

? Scilicet de eterna vita articulus in illo de care 
nis resurrectione contineri credebatur. Vide Rufini | 
expositionem, 
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zute subnectis, εἰ prudenter precavens dissimulas A firmitatis atque virtutis beatudine induamur ; vo- 


scito nos intelligere. His enim tes!imoniis verita- 
em resurrectionis probas, quibus Origines negat, 
Xt de dubiis incerta confirmans, certam fidei do- 
num, subita tempestate subverlis. « Seminatur, 
nquit, corpus animale: surget corpus spirituale. 
Neque enim nubent, neque nubentur: sed erunt 
iieut angeli in ccelis (I Cor xv, 44; Matth. xxu, 50; 
Luc. xx, 35). » Qus alia exempla assumeres, si re- 
surrectionem negares ? Vis resurrectionem carnis, 
veritate et non putative, ut loqueris, confiteri. Post 
lla, quibus ignorantium blanditus es auribus, 
juod in ipsis corporibus, in quibus mortui sumus 
'L sepulti, resurgamus, hoc potius adjunge,et dic!: 
Juomodo Dominus post resurrectionem fixuras 
clavorum ostendit in manibus, vulnus lancee mon- 
stravit in latere,et dubitantibus apostolis, quod pu- 
arent phantasma se videre, respondit, « Palpate 
me et videte, quoniam spiritus carnes et ossa non 
habet, sicut me videtis habere (Luc. xxiv, 39). » et 
proprie ad Thomam : « Inferdigitum tuum in ma- 
nus meas, et manum tuam in latus meum, et noli 
osse incredulus, sed fidelis (Joan, xx, 27) ; » sic et 
nos post resurrectionem eadem habebimus mem- 
bra, quibus nunc utimur, easdem carnes et sangui- 
nem et ossa : quorum in Scripturis sanctis opera, 
non natura damnatur. Denique in Genesi scriptum 
ost : « Non permanebit Spiritus meus in hominibus 
istis, quia caro sunt (Gen. vt, 3). » Et Paulus aposto- 
lus de prava doctrina etoperibus Judeorum: 
«Non acquievi, ait, carni et sanguini (Galat. τ, 16).» 


Et ad sanctos, qui utique in carne erant, dicit : C 


« Vos autem in carne non estis ; sed in spiritu : si 
amen Dei spiritus habitat in vobis (Rom. vr, 9). » 
Negans enim eos in carne, quos in carne esse con- 
stabat, non carnis substantiam, sed peccata dam- 
nabat. * 

29. Vera resurrectionis confessio. Elias et Enoch. 
— Hacest vera resurrectionis confessio, que sic 
zloriam carni tribuit, ut non auferat veritatem. 
Quod vero dicit Apostolus, « Corruptibile hoc et 
mortale (I Cor. xv, 53). » A34 hoc ipsum corpus, 
id est, carnem, qu: tunc videbatur,ostendit. Quod 
autem copulat, « induere incorruptionem et im- 
mortalitatem, » illud indumentum, id est vestimen- 
tum, non dicit corpus abolere quod ornat in glo- 
ria, sed quod ante inglorium fuit, efficere glorio- 
sum; ut mortalitatis et infirmitatis viliore veste 
deposita, immortalitatis auro, et, ut ita dicam, 


.! Sex versum lacunam hic explevimus e S. Cru- 
cis ms., cum antea editi omnes hiulco sensu habe- 
rent, adjunge et dic, Quoniam spiritus carnes, etc., 
omissis quie nunc primum suffecimus de Domini 
comparatione, quam orationis contextus inferior, 
atque ipsum similitudinis adverbium postulabat, 
et sine quibus mancus erat, imo et auctoris menti 
contrarius sensus, 

- .* Et cute desuper tegit. Nullo sensu in editis li- 
bris legimus, et desuper tegit ; donec Job. tormento- 
rum victor, etc, Deinde in contextu Jobi, legen- 
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lentes non spoliari carne, sed supervestiri in gloria, 
et domicilium nostrum, quod de ccelo est, superin- 
dui desiderantes, ut devoretur mortale a vita. Cer- 
le nemo superinduitur, nisi qui ante vestitus est. 
Sic et Dominus noster in monte transfiguratus est in 
gloria (Matth. xvii, et Marc. rx), non ut menus ac 
pedes ceteraque membra perderet, et subito in ro- 
tunditate vel solis, vel sphare volveretur: sed 
eadem membra solis fulgore rutilantia, apostolo- 
rum oculos prestringerent : unde et vestimenta 
ejus mutata sunt in candorem, non in aerem ; ne 
forte et vestes ejus asseras spirituales : Et facies 
ejus, inquit, fulgebat sicut sol (Matth. xvu, 2). Ubi 
au:em facies nominatur, estimo quod et caetera 
membra conspecta sint, Enoch translatus est in 
carne (Gen. v, 24). Elias carneus raptus estin ca- 
lum (7V Reg. ri, 41) : necdum :inortui, et. paradisi 
jam coloni, habent membra cum quibus rapti sunt 
atque translati. Quod nos imitatur jejunio, illi 
possident Dei consortio. Vescuntur cclesti pane, 
et saturantur omni verbo Dei, eumdem habentes 
Dominum, quem et cibum. Audi Salvatorem di- 
centem : « Et caro mea requiescit in spe (Psal. xv, 
9). » Et in alio loco : « Caro ejus non vidit corru- 
ptionem (Act. 11, 31). » Et rursum : « Omnis caro 
videbit salutare Dei (Isa xt, 5). » Et tu semper 
corpus ingeminas ? Profer magis Ezechiel, qui os- 
sa jungens ossibus et educens ea de sepulcris suis, 
et super pedes stare faciens, carnibus nervisque 
constringit, et cute desuper tegit 5 (Exech. xxxvi, 


1 seqq.). 
30. Job athleta Ecclesie ante Christum. Job videtur 
contra futurum Origenem scribere. — "Tonet Job 


tormentorum victor, et testa radens putride car- 
nis saniem, miserias suas resurrectionis spe et veri- 
tate soletur : « Quis mihi det, inquit, ut scribantur 
sermones mei 7 Quis mihi det, ut exarentur in libro 
stylo ferreo, et plumbi lamina, vel celte? sculpan- 
tur in silice? Scio enim quod Redemptor meus vi- 
vit, et in novissimo 43$ die de terra surrecturus 
sum, et rursum circumdabor pelle mea, et in car- 
ne mea videbo Deum : quem visurus sum ego ip- 
se, et oculi mei conspecturi sunt, et non alius. Re- 
posita est h:ec spes mea in sinu meo (Job. xix, 23 
seqq.). » Quid hac prophetia manifestius? Nullus 
tam aperte post Chrstum, quam iste ante Christum 
de resurrectione loquitur. Vult verba sua in perpe- 
tuum durare : et ut nulla possint vetustate deleri, 


dum putant docti pariter et indocti, vel certe. scul- 
pantur in silice. Sed non attendunt Hieronymum 
expressisse vocem Hebream "2xm — ehhatxbun, 
celte sculpantur ; ut indicaret instrumentum  scul- 
pture. MARTIAN. 

? Sunt critici haud exigui nominis, qui cerle le- 
gi contendunt deberi pro celte : et mss. quidem 
plurimi sunt libri Job, qui certe prieferunt, qna de 
re plura dicenda nobis sunt lomo IX, ad hunc Jo- 
bi ams ex Ilieronymiana versione, 
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ce.Sperat resurrectionem, imo novit et vidit 1, 
quod vivit Christus redemptor ejus, et in novissi- 
mo die de terraresurrecturus sit.Necdum mortuus 
erat Dominus, et athleta Ecclesie redemptorem 
suum videbat ab inferis resurgentem. lllud vero 
quod infert : « Et rursum circumdabor pelle mea, 
et in carne mea videbo Deum, » puto quod non 
loquatur quasi amator carnium, quas putridas 
fetentesque cernebat ; sed ex fiducia resurgendi, 
contemnit presentia, solatio futurorum. Rursum 
ait : « Circumdabor pelle mea. » Ubi hic corpus 
ethereum ? ubi aereum, et spiritui et aure simi- 
le ? Certe ubi pellis et caro, ubi ossa et nervi ?, et 
sanguis et vena,ibi carnis structura, ibi sexus 
proprietas. « Et in carne, inquit, mea videbo 
Deum. » Quando omnis caro videbit salutare Dei, 
et Jesum Deum, tunc et ego videbo Redemptorem 
et Salvatorem, et Deum meum. Videbo autem in 
ista carne, que me nune cruciat, que nune pre 
dolore distillat. Idcirco Deum in carne conspiciam, 
quia omnes infirmates meas sua resurrectione sa- 
navit. Nonne tibi videtur jam tunc Job contra Ori- 
genem scribere, et pro carnis veritate, in qua tor- 
menta sustinuit, alterum contra haereticos habere 
certamen ? Dolet enim, si tanta sit frustra perpes- 
sus, et alia spiritualiter resurgente, ista carnali- 
ter cruciata sit. Unde inculcat et exaggerat, et om- 
nia lubrie» confessionis arcana manifesta voce 
concludit, dicens : « Quem visurus sum ego ipse, 
et oculi meiconspecturi sunt, et non alius. » Is si 
"non sexu suo ? resurrecturus est,si non eisdem 
membris que jacuere in stercore, si non eosdem 
oculos aperiat ad videndum Deum, quibus tunc vi- 
debat vermiculos*, ubi erit 4:339 ergo Job? "Tollis 
ea in quibus substitit Job, et donas mihi inane vo- 
cabulum resurgentis : quomodo si navim post nau- 
fragium restitutam velis, ac neges singula de qui- 
bus navis construitur. 

31. Veritas resurrectionis in. quo. sit. Similitudo 
angelorum nobis promissa in quo sit. -— Ego libere 
dicam, et quanquam torqueatis ora, trahatis capil- 
lum, applaudatis pede *, Judaeorum lapides requi- 
ratis, fidem Ecclesie apertissime confitebor. Hhe- 
surrectionis veritas sine carne et ossibus, sine san- 
guine et membris, intelligi non potest. Ubi caro et 
ossa, et sanguis et membra sunt, ibi necesse est ut 
sexus diversitas sit. Ubi sexus diversitas est, ibi 
Joannes Joannes, Maria Maria. Noli timere eorum 


! [In codice S. Crucis, Novit οἱ fidus est, et. mox 
hedemptor tuus. 

? [n eodem, 16i ossa et nervi : deinde ubi carnis 
structura. Paulo post, Videbit salutarem. Dei, id. est 
Jesum Dominum. 

* Ms. δὲ non in sexu suo. 

* Jdem Tunc videbat vermiculos, et radebat. 

5 Sepe alibi Hieronymus applodere pedem dixit, 
atque hic quidem applodatis pro applaudatis liben- 
tius legerem. 

? Codex 8, Crucis, Quid enim juvit eum gloria 
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exarari ea vult in plumbi lamina, et sculpi in sili- A nuptias, qui etiam ante mortem in sexu suo sine 
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sexus opere vixerunt. Quando dicitur : « In illa die 
neque nubent, neque nubentur (Matth. xxm, 30). » 
de his dicitur, qui possunt nubere, et tamen non 
nubent. Nemo enim dicit de angelis : « Non nu- 
bent, neque nubentur. » Ego nunquam audivi spi- 
ritualium Virtutum in coelo nuptias celebrari: sed 
ubi sexus est, ibi viret femina. Unde et tu invitus 
licet, cogente veritate, confessus es, et dixisti : 
« Aul coronandus in corpore, quod caste egit et 
juste, aut condemnandus in corpore, quod volu- 
ptatibus iniquitatique servivit.» Tolle corpus et po- 
ne carnem, et virum ac feminam non negasti. 
Quis enim vivit cum gloria pudicitie qui non ha- 
bet? sexum, per quem committi potuit impudici- 
tia ? Quis enim unquam lapidem coronavit, quia : 
virgo permanserit ? Angelorum nobis similitudo . 
promittitur, id est beatitudo illa in qua sine carne 
et sexu sunt angeli, nobis in carne et sexu nostro 
donabitur. Mea rusticitas sic credit, et sic intelli- 
git sexum confiteri sine sexuum operibus : homi- 
nes resurgere, et sic eos angelis adequari. Nee 
statim superflua videbitur membrorum resurrectio, 
qua caritura sint officio suo ; cum adhuc in hac 
vita positi, nitamur opera non implere membro- 
rum. Similitudo autem ad angelos, non hominum 
in angelos demutatio, sed profectus immortalita- 
tis et glorie est. 

32. Enoch et Elias iterum. — Argumenta vero illa 
puerorum, et infantium, et. senum, et ciborum, 
440 ct stercorum,quibus adversum Ecclesias ute- 
ris, non sunt tua : de gentilium fonte manarunt, 
Eadem enim opponunt nobis ethnici. tui Christia- 
num esse te dicis, gentilium arma depone. Discan: 
illi magis a te resurrectionem carnis confiteri, 
quam tu ab illis negare. Aut si et tu de hostium 
numero es, ostende te libere adversarium, ut eth- 
nicorum suscipfas vulnera. Dono tibi nutriculas 
tuas, ne vagiant infantes ; dono decrepitos senes, 
ne hiberno frigore contrabantur. Frustra etiam 
tonsores arlificia didicerunt, scientes Israeliticum 
populum per quadraginta annos, nec unguium? 
nec capillorum incrementa sensisse: et quod his 
majus est nonsuntattrita vestimenta eorum; nec 
inveteraverunt calceamenta eorum. Enoch et Elias, 
de quibus dudum diximus, tanto tempore in eadem 
permanentztate,qua rapti sunt. Habent dentes, 
ventrem, genitalia, et tamen nec cibis, nec uxori 
bus indigent *. Quid potentiam Dei calumniaris 
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pudicitie , qui non habuit, etc. 

? Ex Hebraeorum opinione dixerit, quibus exag- 
gerare prodigia solemne est. Ungues et comas 
quadraginta annos non succrescentes passim ill 
praedicant. 

ὃ Cod. S. Crucis nec uxoribus utuntur. Mox vetus 
edit. pro Grieco. verbo ἐντερίωνη, interiori habet: 
ms. noster, quemadmodum et supra, enteriam 
git lenme cum Erasmo et Victorio. Recole Martia: 
nai qui sequitur adnotationem, ga 
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qui potest de medulla illa et de seminario vestro !, A enim qui a Deo est medicina est ossibus ipsorum, » 


ἐντεριώνη, non carnes tantum de carnibus, sed 
corpus educere, et aliud ex alio facere ; et de 
aqua?*, id est de vilitate carnium, pretiosa et ae- 
rei corporis vina ὃ mutare : potest. utique eadem 
potentia, qua de nihilo cuncta fabricatus est, red- 
dere qua fuerunt : quia multo minus est restituere 
quod fuerit, quam facere quod non fuit. Miraris si 
de infantibus et senibus in perfecti viri etatem re- 
surrectio fiat, cum de limo terre absque ullis :ta- 
tum incrementis, consummatus homo factus sit ? 
Costa mutatur in feminam ; et tertio human: con- 
ditionis modo, vilia et pudenda nostre nativitatis 
elementa mutatur in carnes: ligantur membris *, 
discurrunt in venas, in ossa durantur. Vis et quar- 
ium genus humane generationis audire ? « Spiritus 
sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi 
obumbrabit tibi. Propterea quod nascetur ex te 
sanctum, vocabitur Filius Dei (Luc. τ, 35), » Aliter 
Adam, aliter Eva, aliter Abel, aliter homo Jesus 
Christus. Et in omnibus diversis exordiis, una 
hominis natura non differt. 

33. Testimonia qua probant veram resurrectio- 
nem. Resurrectionis vocabulum quid significet. — 
Resurreclionem carnis omniumque 448A mem- 
brorum si velim probare, et ad singula testimonia 
explanationes adjungere, multis libris opus erit 
sed presens causa hoc non desiderat. Proposui 
enim, non Origeni in omnibus respondere,sed frau- 
dulente satisfactionis aperire mysteria. Attamen 
quia longus fui in assertione contraria, et vereor 
ne dum fraudes pandere studeo, scandalum lectori 
reliquerim, acervatim testimonia ponam, cursim- 
que perstringam, ut toto contra venenatam argu- 
mentationem. Scripturarum pondere dimicemus. 
Dui vestem non habet nuptialem, nec servavit illud 
mandatum : « Candida sint vestimenta tua sem- 
per (Eccl. 1x, 8, «manibus pedibusque constrin- 
Zitur, ne recumbat in convivio, sedeat in solio, 
slet ad dextram Dei; mittitur in gehennam, ubi 
letus oculorum et stridor dentium est ( Matth. xxii, 
13). « Capilli capitis vestri numerati sunt (Luc. 
ur, 7). » Si capilli, puto facilius dentes. Frustra 
iutem numerati, si aliquando perituri. « Veniet 
lora, in qua omnes qui in monumentis sunt, au- 
lient vocem Filii Dei, et procedent (Joan. v, 25). » 
Audient auribus, procedent pedibus. Hoc et Laza- 
us ante jam fecerat. Procedent autem de monu- 
mentis, id est, qui monumentis illati fuerant *, 
venient mortui, et resurgent de sepulcris suis. « Ros 


! Vestro, ἐντεριὥνη. Codices mss. legunt hiec en- 
l'eriam, vel enteriore, vel entria. Cluniacensis, de 
seminario veslro et interia. Vocem Graecam, quam 
non intelligebant, mutarunt in Latinam excripto- 
res antiqui. Vide supra, qua dicta suntde eodem 
seminario Origenis. ManriAN. 

* Et de aqua, etc. Idem Cluniac. codex variam 
retinet hujusmodi lectionem : « Et de aqua, id est 
de vilitate carnium,pretiosa ctherea vina mutare : 

otes utique eadem sapientia, qua de nihilo, » etc. 

ARTIJAN. 
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Tunc implebitur quod Dominus loquitur per pro- 
phetam : « Populus meus, intra in cellaria tua ali- 
quantulum, donec ira mea transeat (Isa. xxvi, 20, 
sec. LXX. » Cellaria sepulcra significant, de qui- 
bus hoc utique profertur, quod conditum fuerat. 
Ex exibunt de sepulcris suis, veluti hinnuli de vin- 
culis soluti. Gaudebit cor eorum, et ossa eorum 
sicut sol orientur ; veniet omnis caro in conspectu 
Domini, et mandabit piscibus maris, et eructabunt 
ossa qu: comederant, et faciet compagem ad com- 
pagem, et os ad os; et qui in terre pulvere dor- 
mierunt, resurgent; aliiin vitam sternam, alii in 
opprobrium et confusionem eternam (Dan, xi, 2). 
Tunc videbunt justi impiorum penas atque cru- 
ciatus : quoniam vermis eorum non morietur, et 
ignis eorum non extinguetur, et erunt in conspectu 
omnis carnis (Isa. xxvi, 24). Quotquot igitur ha- 
bemus hanc spem, sicut exhibuimus membra no- 
stra famulantia immunditiz,et iniquitati ad iniqui- 
tatem, 449 ita exhibeamus ea famulantia justitise 
ad sanctificationem : ut resurgentes ex mortuis, in 
novitate vite ambulemus (Rom. vr, 4). Quomodo 
et vita Domini Jesu manifestatur in nostro mortali 
corpore ; et qui suscitavit Jesum Christum a mor- 
tuis, vivificabit et mortalia corpora nostra, propter 
inhabitantem spiritum ejus in nobis (Rom. virrt., 
11). Justum enim est ut qui semper mortificatio- 
nem Christi in corpore nostro circumtulimus, vita 
quoque Jesu manifestetur in corpore nostro mor- 
tali id est in carne mortali secundum naturam 
&terna autem secundum gratiam. Vidit et Stepha- 
nus stantem Jesum ad dexteram Patris (Act. vri), 
et manus Moysi mutata est in candorem nivis, et 
deinceps colori pristino restituta (Exod. 1v). In 
utraque diversitate manus fuit. Figulus ille Jere- 
mie, cujus per duritiam lapidum vas quod fecerat, 
confractum est, de eadem massa et de eodem luto 
redintegravit quod ceciderat (Jerem. xvi) : sed et 
ipsum resurrectionis vocabulum significat non aliud 
ruere, aliud suscitari : et quod adjicitur, mortuo- 
rum, carnem propriam demonstrat : quod enim in 
homine moritur hoc et vivificatur, Vulneratus ille 
itineris Jericho totus refertur ad stabulum, et de- 
lictorum plage immortalitate sanantur. (Luc. x). 

34. Resurrectionis veritas probala quadraginta 
diebus. Quare Christus comedit post. resurrectionem. 
Marcionis error et. blasphemia. Apollonius Tyaneus 
ante Domitianum. — Aperta sunt et sepulcra in Do- 
mini passione, quando sol fugit, terra tremuit, et 

? Ms. S. Crucis Pretiosa ctherei vina, etc. ; non 
displiceret criheris. 

* [dem ms. Ligantur in. membris, discurrunt. in 
venis: et mox genus humanz conditionis. Paulo in- 
fra et nihilominus diversus diversis exordiis, etc. 

* Iterum idem ms. qui ín. monumenta | illati fue- 


rant vivent mortui, etc. Paulo post pro medicina in 


ins. aliisque passim editionibus est medulla, sed in 
Graco est ἴαμα, 


403 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


404 


multa corpora sanctorum surrexerunt, et visa À resurrectionis veritatem probaret ? Nemo enim 


sunt in sancta civitate (Matth. xxvir, 52). » Qui est,» 
inquit Isaias, « qui ascendit ex Edom : fulgida ! 
vestimenta ejus ex Bosor, sic formosus in stola 
candida (Isa. xi, 1, jurta LXX). » Edom aut 
Lerrenus interpretatur, aut cruentus, Bosor aut ca- 
ro, aut in tribulatione. Paucis verbis totum resur- 
rectionis mysterium demonstrat, id est et verita- 
iem carnis οἱ augmentum gloria. Et est, sensus : 
Quis est iste qui ascendit de terra, ascendit de 
sanguine? Cujus vestimenta juxta prophetiam Ja- 
cob, qui alligavit pullum suum ad vitem (Gem. 
xLIx, 11), et torcular calcavit solus, musto rubentia 
sunt de Bosor (Isa rxir, 4), id est, de carne, sive 
iribulatione mundi : ipse enim vicit mundum (Joan 
xvi).Ideoque rubra el fulgida sunt vestimenta, ejus: 
quia speciosus est forma pro filiis homimum (Psal. 
xLiV) : et propter gloriam triumphantis in stolam 
candidam commutata sunt; et tunc vere 443 de 
Christi carne completum est: « Qus est ista quae 
ascendit dealbata, innitens super fratruelem suum 
(Cant. viu. 5). » Et quod in eodem libro scribitur : 
« Fratruelis meus rubicundus et candidus (v,40). » 
Hunc imitantur, qui vestimenta sua non coinqui- 
naverunt cum mulieribus (Apoc. xiv, 4) : virgines 
enim permanserunt qui se castraverunt propter 
regna celorum. Itaque in albis erunt vestibus. Eo 
tempore sententia Domini opere perfecta monstra- 
bitur : « Omne quod dedit mihi Pater,non perdam 
ex eo quidquam, sed resuscitabo illud in novissimo 
die (Joan. vi 39). » Totum videlicet hominem, 
quem totum nascendo susceperat. Tunc ovis quae 
perierat,et in inferioribus oberrabat, humeris Sal- 
vatoris tota portabitur:et qu: peccatislanguida fuit, 
clementia judicis sustentabitur (Luc. xv), Tunc vide- 
bunt illum qui compunxerunt, qui clamaverunt 

« Crucifige,crucifige talem (Joan xix 6). » Tribus et 
tribus cedent pectora, ispi et mulieres eorum. Illa 
mulieres, quibus Dominus locutus est crucem por- 
tans : « Filie Jerusalem, nolite flere super me sed 
super vos flete,et super (ilios vestros (Luc.xxit1,28). » 
Tune angelorum vaticinium complebitur, qui stu- 
pentibus apostolis ? sunt locuti : « Viri Galilwi, 
quid statis stupentes in colum, hic Jesus qui a 
vobis assumptus estin celum, sic veniet, quem- 
admodum vidisti eum euntem in colum (Aet. 1, 
11). » Quale est autem,idcirco dicere Dominum post 
resurrectionem quadraginta diebus comedisse?cum 
apostolis, ne phantasma putaretur (Ibid. 3) ; et hoc 
ipsum quod comedit, in carne et in membris visus 
est, in phantasmate confirmare Ὁ Aut. verum est 
quod videbatur, aut falsum. Si verum est, ergo 
vere comedit, et vere membra habuit. Si autem 
falsum, quomodo res falsas ostendere voluit, ut 


! Hie atque infra constanter codex S. Crucis ful- 
vida. 

? Emandamus ac supplemus ex ms. S. Crucis ; 
antea enim obtinebat imperfecto sensu ,qui stupenti- 
bus apostolis euntem in celum dixerunt. Emenda- 


falso verum probat. Ergo, inquies, et nos post re- 
surrectionem comesuri sumus ? Nescio. Non enim 
scriptum est : et tamen si queratur, non puto co- 
mesuros. Legi enim, non esse regnum Dei cibum 
et potum, repromittens quae oculus non vidit, 
nec auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt 
(4 Cor. τι, 9). Moyses (Deut. 1x, 9) et Elias (III Reg. 
XIX, 8) quadraginta diebus jejunaverunt ac no- 
clibus. Hoc hominum natura non patitur, sed quod 
homini 444 impossibille est, Deo impossibile non 
est sicut qui futura predicit, non interest utrum 
post decem annos, aut post centum futura pra- 
nuntiet, quia una est scientia futurorum : sic qui 
quadraginta diebus potest jejunare et vivere, imo 
non potest jejunare, sed vivit virtute Dei ; et zter- 
no tempore poterit absque esca et potu vivere. 
Quare favum comedit Dominus ? Ut resurrectionem 
probaret; non ut tuis faucibus mella permitteret. 
Piscem in prunis assum petiit, ut Jubitantes con-- 
firmaret apostolos, qui ad illum accedere non au- 
debant, quod putarent se spiritum videre, non. 
corpus (Joan, xx1, 9) Archisynagogi filia suscitatur, 
et cibum accipit (Marc. v) : Lazarus quatriduanus 
mortuus resurgit, et prandens inducitur (Joan. x1): 
non quia apud inferos esuriebat, sed qui diffi-. 
cultas operis scrupulositatem fidei requirebat. Quo- 
modo veras manus et verum ostendit latus, ita 
vere comedit cum discipulis; vere ambulavit cum 
Cleopha : vere lingua locutus est cum hominibus ; 
vero accubitu discubuit in cana; veris manibus 
cepit panem, benedixit, ac fregit, et porrigeba, 
illis. Quod autem ab oculis repente evanuit, virtus. 
Dei est, non umbre phantasmatis. Alioquin et. 
ante resurrectionem,cum eduxissent eum de Naza- 
reth, ut precipitarent de supercilio montis, trans-' 
ivit per medios, id est, elapsus est de manibus eo-- 
rum. Nunquid juxta Marcionem dicere possumus, : 
quod ideo nativitas ejus in phantasmate fuerit, 
quia contra naturam qui tenebatur, elapsus est ?: 
Quod magis licet, hoc Domino non licet ? Apollo- 
nius Tyaneus scribitur cum ante Domitianum staret. 
in consistorio, repente non comparuisse. Noli po- 
tentiam Domini magorum prestigiis adzquare, ut. 
videatur fuisse quod non fuit,et putetur comedisse 
sine dentibus, ambulasse sine pedibus, fregisse 


D panem sine manibus, locutus esse sine lingua *, et 


latus monstrasse sine costis. 

35 Et quomodo, inquies, non cognoscebant. 
eum in itinere, si ipsum habebat corpus quod 
ante habuit? Audi Scripturam dicentem : « Oculi 
eorum tenebantur, ne eum agnoscerent (Luc. 
xxiv, 16). » Et rursum : » Aperti suntoculi eorum, 
et cognoverunt eum (Ibid. 31). » Nunquid alius 


tionis veritas ex ipso contextu liquet. 

3 Verbum comedisse in ms. desideratur. Deinde 
habetur, aut verum est quod dicitur, aut falsum, ne 
singillatim errores amanuensium memorem. 

* Ms. Sine lingua et capite, et latus, etc. 
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fuit quando 445 non agnoscebatur, et alius quan- À 


do agnitus est? Certe unus atque idem erat. Co- 
gnoscere ergo, et non cognoscere, oculorum fuit, 
non ejus qui videbatur, licet et ipsius fuerit.Oculos 
enim tenebat eorum, ne se agnoscerent. Denique 
ut scias errorem qui versabatur in medio, non 
corporis Domini, sed oculorum fuisse clausorum : 
« Aperti sunt oculi eorum, inquit, et cognoverunt 
eum (Joan. xx). » Unde et Maria Magdalene quan- 
diu non agnoscebat Jesum, et vivum quaerebat in- 
ter mortuos, hortulanum putabat. Agnoscit, et Do- 
minum vocat. Post resurrectionem Jesus stabat 
in littore, discipuli in navi erant. Cieteris non cog- 
noscentibus eum, dicit discipulus quem diligebat 
Jesus, Petro, « Dominus est (Jon. xxi, 7) » Prior 
enim virginitas virginale corpus ' agnoscit. Idem 
erat, οἱ non idem omnibus videbatur. Statimque 
subjungitur : « Et nemo audebat interrogare eum. 
Tu quis es? scientes quod Dominusest (Ibid. 12). » 
Nemo audebat, quia Deum sciebant. Vescebantur 
cum prandente, quia hominem et carnem videbant, 
non quod alter Deus, alter homo esset, sed unus at- 
que idem Filius Dei cognoscebaturut homo,adoraba- 
tur ut Deus.Scilicet nunc mihi philosophandum est, 
incertos esse sensus nostros,et maxime visum. Car- 
neades aliquis ab inferis excitandus, ut proferat ve- 
rum?,. Remum in aqua fractum videri, porticuslon- 
gius augustiores, rotundos procul turrium angulos, 
columbarum colla ad singulas couversiones colorem 
mutantia. Cum Rhode Petrum nuntiaret, et apo- 
stolis diceret (4c. xit), ob periculi magnitudinem 
evasisse, non credunt, phantasma suspicantur. 
Porro quod clausis ingressus est ostiis, ejusdem 
virtutis fuit, cujus et ex oculis evanescere. Lyn- 
ceus (αὐ fabule ferunt) videbat trans parietem : 
Dominus clausis ostiis, nisi phantasma fuerit, in- 
trare non poterit? Aquile et vultures transmarina 
cadavera sentiunt. Salvator apostolos suos, nisi 
ostium aperuerit, non videbit? Dic mihi, acutis- 
sime disputator, quid est majus, tantam terra ma- 
gnitudinem appendere ? super nihilum, et super 
iquarum incerta librare; an Deum transire per 
lausam portam, et creaturam cedere Creatori ? 
Quod majus est, tribuis; 446 quod minus est, 
jalumniaris. Petrus super aquas ambulat gravi et 
solido corpore (Matth. xiv, 28). Mollis unda non 
cedit : paululum fides dubitat, et statim naturam 
suam corpus intelligit; ut sciamus, super aquas 
non corpus ambulasse, sed fidem. 


* Ms. S. Crucis convirginale corpus, etc. 

* Ut proferat. verum. Antea falso legebatur : Ut 
proferat remum in aqua fractum, videri porticus, 
etc. ManriaN. — Vocem verum, veteres editiones 
non habent. 

* Verbum appendere in ms. desideratur. 

* Oro te; etc. Hic quoque falsa erat lectio : Oro 
le, qui tantum contra resurrectionem | sentis argu- 
mentaris, an simpliciter mecum loqueris. ManRTIAN. 

* Vetus edit. Qui tantum contra resurrectionem 
sentiens, argumentarts, ut nihil mecum, etc. 
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80, Marcionitz disputatio. — Oro te*, "qui tan- 
tis contra resurrectionem uteris argumentis, ut 
simpliciter mecum loquaris *. Credis vere Domi- 
num resurrexisse, in eodem quo mortuus, quo se- 
pultus est corpore, annon credis?Si credis, cur 
ista proponis per qu: resurrectio denegatur ? Si 
non credis, qui ita imperitorum lactas animas, et 
resurrectionem casso nomine ventilas? audi *. Nu- 
per de Marcionis quidam schola : Va, inquit, ei, 
qui in hac carne, et in his ossibus resurrexerit. 
Gaudens animus statim intulit : « Consepulti enim 
sumus, et consurreximus cum Christo per bapti- 
smum "(fiom. vr, 4). Anima, an carnis resurre- 
ctionem dicis? Respondi, non solius anim, sed 
carnis, qu: cum anima renascitur in lavacro. Et 
quomodo peribit, que in Christo renata est? Quia ᾿ 
scriptum est, ait : « Caro et sanguis regnum Dei 
non possidebunt (I Cor. xv, 50). » Attende, obse- 
cro te, quod dicitur, « Caro et sanguis regnum Dei 
non possidebunt. » Nunquid non resurgent? Ab- 
sit ; sed non possidebunt, Quare non posside- 
bunt? Quia, sequitur, « neque corruptio incor- 
ruptionem possidebit (Ibid.). » Tandiu ergo re- 
gnum Dei non possidebunt, quamdiu caro tantum 
sanguisque  permanserint. Cum autem corru- 
ptivum induerit incorruptionem, et mortale in- 
duerit immortalitatem (Ibid. 54), et lutum carnis 
in testam fuerit excoctum, qua prius gravi pon- 
dere promebatur in terram, acceptis spiritus pen- 
nis et immutationis, non abolitionis *, nova gloria 
volabit ad ccelum : et tunc implebitur illud quod 
scriptum est : « Absorpta est mors in victoria. Ubi 
est, mors, contentio tua? ubi est, mors, aculeus 
tuus (Osee xu, 14 : I Cor. xv, 55)? » 

37. Joannis Epist. ad Theophil. Casariía metro-. 
polis Palestince : totius Orientis Antiochia. Isidoras 
presbyter. — Prepostero ordine de animarum sta- 
tu et carnis resurrectione respondimus : omissis- 
que principiis Epistole, tota nobis contra egregios 
tractatus ejus fuit disputatio. Maluimus enim de 
Dei rebus, quam de nostris injuriis dicere : « Si 
peccaverit homo in hominem, rogabunt pro eo ? 
ad Dominum. Si autem in Deum peccaverit, quis 
orabit pro eo (I Reg. n, 25)? » Nunc e diverso 
441 super omnia nostros adversarios immortali 
odio persequimur : blasphemantibus Deum, cle- 
mentem porrigimus manum. Seribit ad Theophi- 
lum episcopum apologiam 19, cujus istud exordium 
est : « Tu quidem ut homo Dei, et apostolica orna- 


6 Audi. Nuper, etc. In isto similiter loco falsa 
retinetur hujus modi lectio : Aud? nuper de Mar- 
cionis schola : Va. ManrIAN. 

? Ms. Consurrezimus Ghristo in baptismate. 

8 [dem Spiritus pennis immultaltis, non. abolitis. 

? Denuo idem ms. Orabunt pro eo. Si autem, etc., 
renuente Greco textu. 

10 Desinit hic loci ms. S. Crucis hac addita clau- 
sula : Explicit liber Hieronymi contra dogma Orige- 
nis de resurrectione. Et, Explicit liber Eusebii Hie- 
ronymi de resurrectione carnis. 
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ius gratia, curam omnium Ecclesiarum, maxime A 6£ez2zov] possumus dicere. Iste est homo divine 


ejus quie in Hierosolymis est, sustines, cum ipse 
plurimis sollicitudinibus Ecclesie Dei, que sub te 
est, distringaris, » Laudat faciem, ad personam 
principium trahit, Tu qui regulas queris ecclesia- 
sticas, et Niceni! concilii canonibus uteris, et alie- 
nos clericos, et cum suis episcopis commo- 
rantes tibi niteris usurpare, responde mihi, ad 
Alexandrinum episcopum Palestina quid pertinet? 
Ni fallor, hoc ibi decernitur, ut Palestinc:e  metro- 
polis Ceesaria sit, et totius Orientis Antiochia. Aut 
igitur ad Ceesariensem episcopum referre debueras, 
cui, sprela communione tua, communicare nos 
noveras ; aut si procul expetendum judicium erat, 
Antiochiam potius littere dirigende. Sed novi cur 
Casariam, cur Antiochiam nolueris mittere. Scie- 
bas quid fugeres, quid vitares. Maluisti occupatis 
auribus molestiam facere, quam debitum metropo- 
litano tuo honorem reddere. Nec hoc dico, quod 
preter amicitias, qu: suspicionem generant, quid- 
quam in legatione reprehendam ; sed quia apud 
interrogantes magis et praesentes te purgare debue- 
ris. « Misisti religiosissimum hominem Dei Isido- 
rum presbyterum, virum potentem jam ex ipsa 
incessus et habitus dignitate quam divine intelli- 
gentis, curare etiam eos, qui animo vehementer 
&grotant:si tamen sensum sui languoris habeant. 
Homo bei mittit hominem Dei. » Nihil interest 
inter presbyterum et episcopum ; eadem dignitas 
mittentis et missi ; hoc satis imperite : in portu, 
ut dicitur, naufragium.Iste Isidorus qui in celum 
tuis laudibus tollitur, idipsum infamatur Alexan- 
drie, quod tu Hierosolymw ; ex quo non legatus 
advenisse videtur, sed socius. Alioquin et littera ? 
manu ejus scripte, que ante tres menses legatio- 
nis ad nos directe erant, portantes errorem ὃ, Vin- 
centio presbytero reddite sunt, que usque hodie 
ab eo tenentur, quibus cohortatur 44$ ducem 
exercitus sui, ut super petram fidei, stabili per- 
sistat gradu, nec nostris neniis terreatur *. Polli- 
cetur se antequam legationis esset ulla suspicio, 
venturum Hierosolymam, et ad adventum suum 
illico adversariorum cuneos proterendos. Et inter 
cetera his etiam verbis utitur : « Quomodo fumus 
in aere dissolvitur, et cera ad viciniam ignis lique- 
Scit: ita dissipabuntur qui semper ecclesiastica 
fidei resistentes, nunc per homines simplices eam- 
dem fidem inquietare conantur. » 

38. Rego te, lector, qui hoo scribit antequam 
veniat, qui tibi videtur? adversarius, an legatus? 
Iste est quem nos piissimum vel religiosissimum, 
et, ut verbum exprimamus e verbo, deicolam [θεοσε- 


.! Respicit Nicenos canones et 7 quibus Csa- 
rià non lam constituitur, quam conslituta reco- 
gnoscitur Palestine metropolis, eique isthec proe- 
rogaliva confirmatur. 

* Vetus edit. Alioquin proferantur οἱ litterz. 

? Reseribendum videntur, portanfis errore; sod 
fortasse verius portantes terrorem, ut Wastelius in 
Vindiciis putat. 


intelligentie ; tam potens, et tanta incessus ac ha- 
bitus dignitate, ut quasi spiritualis Hippocrates, 
languorem animarum nostrarum sua potuerit pre- 
sentia mitigare, si tamen nos voluerimus sue me- 
dicinz acquiescere. Curet se tali medicamine, qui 
etiam alios curare consuevit. Nobis divina illa 
intelligentia, pro Christo stultitia est. Libenter 
nostra rusticitate languemus, ne collyrio vestro 
impie videre discamus. « Tux vero sanctimonie, 
pro optima voluntate quasi ad finem usque per- 
ducta sit, deprecamur Dominum in sanctis locis 
nocte ac die, ut ei reddat perfectam mercedem, et 
coronam vite largiatur. » Recte gratias agis ; nisi 
enim venisset Isidorus, tu in tota Palestina jam 
fidelem sodalem non invenisses. Nisi ille tibi pro- 
missum apportasset auxilium, hereres in turba 
rusticorum, qua sapientiam tuam intelligere non 
posset. H»c ipsa apologia, de qua nune sermo est, 
Isidoro presente et multum collaborante, dictata 
est, ut idem esset et dictator et bajulus litterarum. 

39. Archelaus comes. S. Epiphanii prudentia. — 
« Cum ergo huc 5 venisset, et accessisset ad nos 
tribus vicibus, et admovisset tam divine sapientia 
tue, quam proprie intelligentie habentia medici- 
nam verba. nec profuit alicui, nec profuit ei quis- 
quam. » Hie qui ad tres vices dicitur ad nos acces- 
sisse, ut in veniendo mysticum numerum conser- 
varet, qui Theophili episcopi mandatum 449 nobis 
loquebatur, litteras ad nos ab eo missas noluit 
reddere. Cumque diceremus : Si legatus es, rudde 
legationis epistolas : si epistolas non habes, quo- 
modo legatum te probabis? Respondit se habere 
quidem litteras ad nos : adjuratum tamen ab Hie- 
rosolymorum episcopo, ne nobis eas redderet. En 
legati constantia, qui ut pacem faceret, et suspi- 
cionem in alteram partem favoris excluderet, 
equum se utrisque tribuit. Et quia sine emplastro 
venerat, e£ medicorum armamenta non habebat, 
idcirco ejus medicina non profuit. Hieronymus et 
hi cum eo sunt,« et secreto et coram omnibus, 
frequentissime et sub jurisjurandi testificatione 
satis ei fecerunt, quod nunquam de nobis [4]. vo- 
bis] ambiguitatem aliquam habuerint fidei, dicen- 
tes : Quomodo eo tempore quando communi- 
cabamus ei, nunc similiter eumdem affectum 


ἢ habemus? de ratione fidei.» Videte quid faciat con- 


cordia dogmatum. Isidorus, ut hec significaret, 


ejus socius erat, homo Dei et presbyter 8:os:65- 


στατος, et vir polens, et sacro ac venerabili inces- 
su,et divine intelligentie, et Hippocrates Christia- 
norum vocatur. Ego misellus dum in solitudine 


ὁ Eadem, JVec nostris minis terreantur. 


5 P, Wastelius legendum contendit ad eos, minime 


suffragantibus mss. 


ὃ [dem Wastelius in vetustiori quadam edit.legi . 


testatur, Tunc similiter eumdem affectum habebamus; 
quam lectionem tueri frustra conatur, cum aut 


nullus, aut sane incongruus, et Hieronymiane 


menti contrarius sit sensus. 
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delitesco, 8 tanto pontifice repente truncatus,pres- A 
byteri nomen amisi. Et tamen iste Hieronymus, 
cum pannosa turba et sordidatis gregibus, quid 
Isidoro illi fulmineo |4/.fulmine! ausus est respon- 
dere? At ne forte ille non cederet et opprimeret 
eos presentia, et mole corporis sui!, non semel, 
non tertio, sed frequentissime juraverunt, se eum 
de quo quaestio erat,scire orthodoxum,nec unquam 
in suspicione habuisse hereseos. Ὁ apertum impu- 
densque mendacium ! o testimonium pro se, nec 
Catoni creditum! In ore enim duorum vel trium 
testium stat omne verbum (Deut. xxvit, 6; et 
Matth. xvi, 16; et II Cor. xim, 1). Alicubi [Al. 
aliquando) ne dictum, aut tibi alicubi mandatum 
est, quod sine satisfactione fidei communionem 
tuam subiremus ?Quando per virum diserlissimum 
et Christianissimum Archelaum comitem, qui se- 
quester pacis erat, condictus locus federis fuit, 
nonne hoc in primis postulatum est,ut future con- 
cordi: fides jaceret fundamenta?Pollicitus est esse 
se venturum. Instabat dies .$859 Pasch: : frequens 
monachorum turba convenerat [Al. venerat]: ex- 
spectabaris in loco: quid faceres nesciebas.Repente 
mandasti :egrotare nescio quam :illo die te non posse 
venire. Ludione an episcopus hc loquitur ? Pone 
verum esse quod dicis, propter unius mulierculce 
delicias,ne te absente doleat caput,fastidium susti- 
neat, stomacho perfrigescat, Ecclesi: causam negli- 
gis? tot virorum, et Christianorum et monachorum 
contemnis presentiam?? Noluimus occasionem da- 
re : videbamus enim stropham dilationis tus, in- 
juriam patientia vicimus.Rescribit [Al.quod scribit] C 
Archelaus: monet altero et tertio die manere, si 
vellet [Al. si velles] venire. At ille occupatus : mu- 
liercula enim vomere non cessavit: dum nauseam 
evasisset, nostri penitus oblitus est.Post duos ergo 
menses tandem exspectatus venit Isidorus,qui non 
ut tu fingis,pro te testimonium,sed causam possu- 
late satisfactionis audivit. Cum enirn objiceret no- 
bis, quare ei communicastis,si hereticus erat? au- 
divit ab omnibus,communicavimus nihil de haresi 
suspicantes.Postquam veroa beato papa Epiphanio 
conventus, tam sermone, quam litteris,respondere 
contempsit: cunctis monachis ab eodem Epiphanio 
scripta venerunt,utabsque satisfactione fidei,nullus 
ei temere communicaret. Presto sunt litterze, nec 
super hac re dubitari potest.Hzc sunt qua fratrum 
türba respondit, non ut tu argumentaris, ex eo te 
non esse hireticum,quia aliquando non dictus sis. 
Hac enim ratione egrotare non debebit, qui ante 
egrotationem sanus fuit. 


! Ex eorum nempe erat Isidorus genere, qui ob 
stature proceritatem fratres Longi dicti sunt,Dios- 
corus nempe, Ammonius, Eusebius, Euthymius, 
quorum in ecclesiastica historia memoria notis- 
sima. 

3 Vetus edit. Et monachorum patientiam tentas. 

* Eadem Vetus edit. Vitium interpretatoris pulet 
Et paulo post. Dicis vos omnino, etc.; et consequen- 
ter perhorrescis. | 
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40. Pauliliani ordinatio. — Quando autem co- 
ptum est de ordinatione Pauliniani,et aliorum qui 
cum eo sunt, ventilari,videntes se reprehendi, cum 
propter charitatem atque concordiam concederen- 
tur eisomnia ; hoc autem solum expeteretur,ut licet 
ab aliis contra regulas ordinati essent, tamen sub- 
jicerentur Eeclesie Dei; ut non scinderent eam, 
atque proprium sibi facerent principatum : in hoc 
non acquiescentes, ceperunt proponere de fide, et 
omnibus notum facere,quod si non arguerentur hi 
qui cum Hieronymo presbytero erant, nihil culpa- 
rent in nobis. Sin autem arguerentur erroris 451 
et culpi, cum penitus non queant de istiusmodi 
questionibus disputare, satisfactionem errati pro- 
prii non invenientes, ad ista confugerent : non quo 
sperarent nos posse convinci, sed famam nostram 
ledere niterentur. » 

A1. Paulznianus presbyter Cypri versabatur. Hie- 
romymus ordinatus a Paulino. — Quod perplexa 
oratio est, nemo vitium interpretationis putet ?. 
Talis enim et Greca est. Interim ego gaudeo quod 
qui me decollatum putabam, subito mihi presby- 
terii caput video repositum. Dicit nos omnino con- 
vinci non posse,et venire ad prelium perhorrescit. 
Si causa discordie non ex dissensione fidei est, 
sed ex Pauliniani, ut dicis, ordinatione descendit, 
qua tanta stultitia est volentibus occasionem dare, 
nolle respondere ? Confitere fidem ; sed tamen res- 
ponde quod quereris, ut omnibus luceat, non de 
fide, sed de ordinatione esse certamen. Quamdiu 
enim interrogatus de fide tacueris, potest tibi ad- 
versarius dicere : Non est ordinationis causa sed 
fidei. Si ordinationis causa est, stulte facis de fide 
interrogatus tacere. Si fidei, stulte pretendis ordi- 
nationem. Porro quod dicis te petisse ut subjice- 
rentur Ecclesie Dei, ut non scinderent eam, ne- 
que proprium sibi facerent principatum, de qui- 
bus dicas, non satis intelligo. Si de me et de 
presbytero Vincentio*, satis multo dormisti tem- 
pore, qui post annos tredecim, nunc excitatus 
hec loqueris. Ob id enim et ego Antiochiam,et ille 
Constantinopolim, urbes celeberrimas deservimus, 
non ut te in populis predicantem laudaremus,sed 
utin agris et in solitudine adolescentie peccata 
deflentes, Christi in nos misericordiam deflectere- 
mus. Sin autem de Pauliniano tibi sermo est,vides 
eum episcopo suo esse subjectum, versari Cypri, 
ad visitationem nostram interdum venire, non 
ut tuum, sed ut alienum: ejus videlicet, a quo 
ordinatus est. Quod si hic etiam esse voluerit, et in 
exsilio nostro quietus in solitudine vivere,quid tibi 


* Presbytero Vincentio, Non legas Immocentiwm, 
sed Vincentium : uti compertum nobis est ex supra 
dictis, et ex tertio libro adversus Rufinum, ubi di- 
citur Vincentium in portu Romano navem ascen- 
disse securum cum Hieronymo Hierosolymam re- 
deunle. A quo autem tempore numerentur anni 
tredecim, de quibus nunc sermo est, alibi dicemus 
in Notis chronologicis. MARTIAN. 
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debet, nisi honorem quem omnibus debemus epis- A qui te offenderit,a Christo excluditur ?Si proprium 


copis ? Fac a te ordinatum : idem ab eo audies; 
quod a me misello homine sancte memorie δ 
episcopus Paulinus audivit. « Num rogavi te, ut 
ordinarer ? Si sic presbyterium tribuis, ut mona- 
chum nobis non auferas, tu videris de judicio tuo. 
Sin autem sub nomine presbyteri tollis mihi, pro- 
pter quod seculum dereliqui, ezo habeo quod 
semper habui : nullum dispendium in ordinatione 
passus es. » 

42. Gompelentes in Ecclesia. Ab specu Domini pro- 
hibitus Hieronymus. — « Ut non scinderent, in- 
quit, eam, neque proprium sibi facerent principa- 
tum. » Quis scindit Ecclesiam ?Nos,quorum omnis 
domus Bethleem in Ecclesia communicat? An tu 
qui aut bene credis, et superbe de fide taces: aut 
male, et vere scindis Ecclesiam? Nos scindimus 
Ecclesiam, qui ante paucos menses circa dies 
Pentecostes, cum obscurato sole, omnis mundus 
jamjamque venturum judicem formidaret, quadra- 
ginta diverse etatis et sexus, presbyteris tuis 
obtulimus baptizandos ? Et certe quinque presby- 
teri erant in monasterio, qui suo jure poterant 
baptizare : sed noluerunt quidquam contra stoma- 
chum tuum facere, ne et hzc tibi de fide reticendi 
daretur occasio. An non tu potius scindis Eccle- 
siam, qui precepisti Bethleem presbyteris tuis : 
ne competentibus nostris in Pascha baptismum 
iraderent, quos nos Diospolim (Lidda) ad confes- 
sorem et episcopum misimus Dionysium! baptizan- 
dos ? Ecclesiam scindere dicimur, qui extra cel- 
lulas nostras locum Ecclesie non habemus? An 
non tu scindis Ecclesiam,qui mandas clericis tuis 
ut si quis Paulinianum ab Epiphanio episcopo con- 
secratum presbyterum dixerit, Ecclesiam prohibea- 
tur intrare. Ex quo. tempore usque in presentem 
diem videmus tantum specum Domini ; et hareti- 
cis intrantibus, procul positi suspiramus. 

43. Nosne sumus, qui Ecclesiam scindimus : an 
ille qui vivis habitaeulum,mortuis sepulchrum ne- 
gat, qui fratrum exsilia postulat? Quis potentissi- 
mam illam feram,totius orbis cervicibus imminen- 
lem, contra nostras cervicesspecialiter? incitavit ? 
Quis ossa sanctorum,et innoxios cineres hucusque 
verberari ab imbribus sinit? His nos blandimentis 

. bonus Pastor invitat ad pacem, AÁK3 et proprium 
arguit facere principatum : qui omnibus episcopis, 
rectam duntaxat fidem tenentibus,et communione 
et charitate sociamur. An tu solus Ecclesia es, et 


' Hic ille Dionysius Liddensis, sive Diospoulita- 
nus est,cujus ante ineditam Epistolam de Origeni- 
starum damnatione vulgavimus in priori tomo sub 
numero 94. 

* Lego cum mss. specialiter ; quod legi oportere 
pro spiritualiter Gravius quoque docuerat, et. sen- 
sus postulat. Feram autem illam quam contra 
Hieronymum Joannes incitaverat, quidam intelligi 
volunt Rufinum Arcadii tutorem, illum perduel- 
lem, qui ducem Gothorum Alaricum vocavit con- 
tra Arcadium, ut ipse ejus imperium occuparet ; 


C 


D 


defendimus principatnm, ostende nos in parecia 
tua habere episcopum. Quod tibi non commu- 
nicavimus, fidei est: responde, et ordinationis 
erit. 

44. « Occasionem quoque fingunt aliarum litte- 
rarum, quas dicunt sibi scripsisse Epiphanium. 
Quanquam dabit ille rationem pro omnibus quae 
gesta sunt ante tribunal Christi, ubi major et mi- 
nor absque ulla personarum acceptione judicabi- 
tur. Attamen quomodo possunt illius niti epistola, 
quam de ordinatione Pauliniani illicita, et illorum 
qui cum eo sunt, a nobis coargutus scripsit : sicut 
et ipsa ejus epistola in exordio suo significat? » 
Rogo que tanta est cecitas, Cimmeriis, sicut 
aiunt, tenebris involuta? Dicit nos occasionem 
fingere, et Epiphanii adversus se litteras non ha-. 
bere, statimque subjungit: « Quomodo possunt 
illius niti epistola, quam de ordinatione Paulinia- 
ni illicita, et eorum qui cum eo sunt, a nobis co- 
argutus scripsit: sicut et ipsa ejus epistola in 
exordio suo significat ? » Non habemus epistolam. 
Et que est illa epistola 454 que in exordio suo 
de Pauliniano loquitur? Est aliquid post exor- 
dium, cujus tu times facere mentionem. A te est 
coargutus statis, qua Paulinianus erat. Presbyte- 
rum ordinas,et legatum mittis ac socium: tantam- 
que habes fiduciam, ut ibi Paulinianum mentitus 
es pueruu illuc puerum mittas presbyterum. item- 
que Theosecam (4l. Theosobium) Thiriz Ecclesise 
diaconum facis presbyterum, et contra nos armas, 
illiusque in nos abuteris eloquentia. Tibi solf licet 
Ecclesie jura calcare: tu quidquid feceris, norma 
doctrine est; et non erubescis ante tribunal Chri- 
ti judicandum tecum Epiphanium provocare. Qua 
sequuntur post hoc capitulum, hee sunt: 
Mense suse et domus contubernium imputat 
Epiphanio, scribitque eum nunquam esse secum 
de Origenis dogmatibus locutum, et sub jurisju- 
randi testificatione confirmat, dicens : « Ne suspi- 
cionem quidem, sicut Deus testis est, perverse 
in nos fidei se habere monstravit. » Nolo respon- 
dere et arguere acriter, ne perjurii episcopum 
convincere videar. Presto sunt plures epistole 
Epiphanii: una ad ipsum, alie ad episcopos Pa- 
lestinos, et nuper ad Romane urbi pontificem : 
in quibus dicit se eum coram multis, de dogma- 
tibus arguentem, non meruisse responsum, to- 
tumque nostre parvitatis teslis est monasterium?, 


sed repulso Alarico, ipse trucidatus est, labente 
an395. Apertius ipse Hieron. ad Theophilum ad- 
versus ipsum Joannem epistola 82, Nuper, inquit, 
nobis poslulavit,et impetravit exsilium ; atque utinam 
implere potuisset, » etc.: fortasse quia trucidato 
statim Rufino, rescriptum illud nullius erat auc- 
toritatis. 

* Ex hac operis conclusione docti viri argu- 
mentantur, librum abs Hieronymo non fuisse ab- 
solutum. Vide in hanc rem praefixam huic libro 
Admonitionem. 
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1. Dissensionis Hieronymum inter ac Rufinum longe notior historia est, quam nostra explicatione ut 
indigeat. Causa mali tanti Latina versio librorum Origenis περὶ ᾿Αρχῶν fuit, quam presbyter Aquileiensis 
sublesta utique fide, elaboraverat Rome circa annum 398. Nam ut Origeniani dogmatis venena, sub- 
dole interpretationis fuco oblita, Latinis auribus tutius propinaret, prefationem operi prefixit, in qua 
Hieronymum figuratis laudibus predicabat, veluti Adamantii opinionum fautorem, sucwque sententie 
socium : ipsum vero librum ab ascriptis erroribus expurgatum opera sua jactabat. Sed cum multa 
essent adhuc que Christianas aures moverent, et minus catholice dicta existimarentur, Pammachius et 
Oceanus Hieronymo auctores fuerunt ut germanam ipse ejus libri interpretationem vulgaret, nequaquam 
dissimulatis erroribus, quo se manifesto proderent; purgaretque adeo suspicionem favoris in Origenem 
ab emulo injectam, ne si criminantem convincere differret, consentire illi videretur. S. Doctor, datis 
primum Rufino litteris, amice conquestus est: deinde anno 400 Origenis ipsum librum ita ad finem 
vertit, ut hzreses statim innolescerent: deditque una epistolam, in nostra recensione 84, Pammachio 
et Oceano, in qua calumniam omnem a se longe amovet, quove animo legerit aliquando, aut laudarit 
Origenem absque pietatis periculo exponit. Hinc porro ingens in Ecclesia incendium exortum est; nam 
Rufinus Apologiam pro sua fide ad Anastasium papam scribere compulsus, non tam pro se nisus est 
satisfacere, quam in sui defensionem novas Hieronymo calumnias struere. Tum recrudescente in dies 
magis inimicitiw vulnere, tres Invectivarum libros anno insequenti sive 401 in S. Doctorem procudit : 
quibus ille nondum lectis, sed tantum ex ore amicorum ex parte auditis, respondet tribus hisce Apologe- 
ticis libris : quos ad annum 402 refero ex duobus ipsiusmet Hieronymi testimoniis. Alterum circa finem 
primi libri. ubi post biennium se scribere profitetur, ex quo edito brevi libello, preconiis Rufini respon- 
derat: brevis enim libellus iste ipsa est ad Pammachium laudata epistola 84, qu: ad annum spectat 400. 
Alterum post medium πὶ libri, ubi se ante annos ferme decem scripsisse de Illustribus viris dicit: comper- 
tum nempe est omnibus, anno 392 prodiisse librum illum, hosque adeo initia ratione anno 402 ascri- 
bendos esse. Eorum porro summa est hujusmodi : In primo interpretationem suam multis argumentis excu- 
sat sibique diluit objecta crimina: altero Apologiam Rufini ad papam Anastasium missam exagitat: 
tertio denique ejusdem Rufinilitteris sibi cum Invectivarum codice missis respondet. 

2. Nunc quid a nobis in illis receudendis prestitum sit, explicemus. Primo Rufini Invectivas, quas e 
regione Hieronymiane Apologies in adversa columna continenter P. Martianeus apposuerat, loco movi- 
mus, et Hieronymianis ipsis subnectimus. Neque enim ex ordine sententiz]» sententiis respondent, aut 
ubi in una columna emulus calumniam intentat, 456 in altera criminis dilutio est : sed e contrario al- 
ter proutlibet suo stomacho inservit et velitatur: alter non lectis contra se libris, sed vulgo intellectis 
eriminationibus occurrit. Quare preposteram Martiansei curam nemo non improbavit, nalam ad crean- 
dum lectori laborem, ipsumque S. Doctoris contextum singulis paginis intercipiendum. Secundo cum sit 
utile studiosis et commodum, authentica monumenta, qua scriptis auctoris quem exornas, occasionem 
dederunt, vel que ab ipso auctore impugnantur, scriptis iisdem annectere, nos huc adscivimus primo 
Rufini libellum illum, sive Apologiam, aut confessionem fidei, quam ad papam Anastasium misit, et 
quam Hieronymus toto secundo libro confutat: deinde ipsam quoque Anastasii super nomine Rufini 
epistolam, quam illi toties tem alibi, tum maxime hisce in libris ingerit S. Doctor. Hactenus in eum 
tomum qui aliena ac supposititia complectitur, reject:e sunt: sed in antiquis codicibus, quemadmodum 
de veteri Corbeiensi P. Coustantius tradit, satis prudenter ipsis apponuntur Hieronymi libris, ejusque 
dispositionis doctissimo viro ipse auctor Hieronymus videbatur. Denique lucubrationes omnes pleramque 
partem cum antiquis editionibus, unam aut alteram cum vetutissimo Palatino-Vaticano 234 contulimus, 
sepe etiam emendamus. 
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S. EUSEBII IIELRONYMI 


STRIDONENSIS PRESBYTERI 


APOLOGIA 
ADVERSUS LIBROS RUFINI 


MISSA 


AD PAMMACHIUM ' ET MARCELLAM. 


LIBER PRIMUS. 


A481. Et vestris et& multorum litteris didici, A collega in praefatiuncula vocor, et satis aperte ex- 


objici mihi in schola Tyranni?, lingua canum meo- 
rum ex inimicis ab ipso (Psal. rxvit, 24), cur περὶ 
᾿Αρχῶν libros in Latinum verterim. Ὁ impuden- 
tiam? singularem ! accusant medicum quod venena 
prodiderit; . ut scilicet φαρμαχοπώλην suum *, 
non innocentia merito, sed criminis communione 
lucantur, quasi culpam numeras peccantium mi- 
nuat, et in personis, non in rebus, sit accusatio. 
Scribuntur contra me libri, ingeruntur omnibus 
audiendi ; et tamen non eduntur, ut et simplicium 
corda percutiant, et mihi facultatem pro me aufe- 
rant respondendi. Novum malitie genus, accu- 
sare, quod prodi timeas: scribere, quod occultes. 
Si sunt vera qua scribit, cur publicum timuit? si 
falsa, cur scripsit ? Olim pueri legimus : Intempe- 
rantis esse arbitror scribere quidquam, quod oc- 
cultari velis (Cicero, lib. 1 Academ. Quszst.) Rogo, 
quis est iste dolor? Quid e&stuant ? quid insaniunt? 
Quod praeconem repuli figuratum Ὁ quod nolui me 
subdolo ore laudari? quod sub amici 49$ no- 
mine, inimici insidias deprehendi? Frater et 


* Ad. Pammachium, cic. In mss. codicibus S. 
Audoeni Rothomagensis ad hunc modum inscribi- 
tur Defensio isthaec : Incipit Hieronymi  doctorjs 
egregii adversus tres libellos Rufini calumniatoris 
invidi Defensio missa Pammachio et Marcella. 
Falso in antea editis libris Marcellino, pro Mar- 
cella», inscripta erat eadem Apologia. mARTIAN. 

In schola Tyranni. Sic lege cum omnibus fere 
exemplaribus mss. conformiter libro Actuum 
cap. xix, 9, Disputans ?n schola tyranni cujusdam. 


ManTiAN. — Putat Martianeus alludi illud Actuum C 


cap. xix, 9 : Disputant in schola. tyranni cujusdam. 
Al proprie Hieronymus patriam Rufini notat, 
quem Tyranium, vel Toranium, et Turanium ap- 
pellari videas ab antiquis. Ipsa ejus Symboli expo- 
sitio Rufino Torano, Aquileiensis Ecclesize presbytero, 
auctore inscribitur. Tora, aut Tyra, fuerit loci no- 
men. Hier, intra lib. rir oppidulum fuisse dicit. 
Erat autem Rufini cognomentum Tyrannius, utsuis 
locis ostendimus. 


ponuntur crimina mea, quid scripserim, quibus 
in celum Origenem laudibus levaverim. Bono 
animo fecisse se dicit. Et quomodo nunc eadem 
inimicus objicit, quae tunc amicus laudaverat? 
Voluerat me in interpretatione quasi previum se- 
qui, et auctoritatem operi suo ex nostris opuscu- 
lis mutuari. Suffecerat semel dixisse, quod scri- 
pseram. Quid necesse fuit eadem rursus iterare, 
et frequenter ingerere: et quasi nemo sibi lau- 
danti crederet, ipsa dicta replicare! Non est tam 
sollicita de audientium fide, simplex et pura lauda- 
tio. Quid metuit, ne illi sine testimoniis dictorum 
meorum in meis laudibus non credatur! Videtis 
nos intelligere prudentiam ejus et predicationis 
diasyrtice ὃ strophis in scholis sepelusisse! Sim- 
plicitatem obtendere non potesl, in quo artifex 
deprehenditur malitia. Semel, aut ut multum, 
bis errasse sit casus: cur prudenter errat et 
crebro, 459 et sic per totum texit errorem, ut 
mihi non liceat negare quod laudat! Prudentis 
fuerat et amici, post reconciliatam simultatem, 


8.0 impudentiam. S. Audoeni ambo mss. co- 
dices. Et ob impudentiam singularem, etc. GCor- 
beiensis autem : Ef, o impudentiam singularem ! 

MARTIAN. 

* Φαρμαχοπώλην suum. Obtrudunt nobis hie 
Greca verba Erasmus et Marianus, que in nullo 
apparent exemplari manuscripto: nempe φάρμα- 
xov θανάσιμον, 1d est, venenum mortiferum. In 
multis Grece quidem scribitur. *APMAKOIIO- 
AAM suum ; sed altum ubique silentium de phar- 
maco thanasimo Erasmi et Mariani. Pharmaco- 
pola porro Origenistarum erat Rufinus, ut liquido 
apparet ex ipso contextu. ManriAN. -— Perpe- 
ram erat in antiquis editionibus φάρμαχον θανά- 
σιμον, id est. malum — virus, venenumque  lethale 
suum, etc. 

5 Non a distrahendo, ut Erasmus, neque ab 
obtreétando, ut Victorius, diasyrtica predicatio 
hie dicitur; sed ab eo quod elevet ea ad que 
" respondere difficile est. 
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etiam leves suspiciones fugere: ne quod fortuito A diluere, neille mihi fecisse putaretur injuriam, 


fecisset, consulto facere putaretur. Unde et Tul- 
lius iu Commentariis causarum pro Gabinio: 
« Ego » inquit, cum omnes amicitias tuendas sem- 
per putavi summa religione et fide, tum eas ma- 
xime que essenl ex inimicitiis revocat: in gratiam ; 
propterea quod integris amicitiis officium prelter- 
missum, imprudentie vel (ul gravius interprete- 
mur) negligentie excusatione defenditur; post 
reditum in gratiam, si quid est commissum, id 
non neglectum, sed violatum putatur : nec im- 
prudentis, sed perfidis assignari solet.» Flaccus 
Horatius quoque in Epistola quam scribit δὰ Flo- 
rum : Male, ait, sara Gratia. nequidquam coit, et 
rescinditur. 

2. Hilarius, Origenis interpres, et Ambrosius et 
Victorinus. Tres libri Rufini. — Quid mihi nunc 
prodest, quod simpliciter errasse se jurat? Ecce 
objieiuntur mihi laudes ejus, et crimini datur 
simplicissimi amici, non simplex, nec pura lauda- 
tio. Sic auctoritatem suo operi prestruebat, volens 
quos sequeretur ostendere, habuit in promptu 
Hilarium Confessorem, qui quadraginta ferme 
millia versuum Origenis in Job et Psalmos 
iranstulit. Habuit Ambrosium, cujus pene omnes 
libri hujus sermonibus pleni sunt: et martyrem 
Victorinum, qui simplicitatem suam in eo probat, 
dum nulli molitur insidias. De his omnibus tacet, 
et, quasi columnis Ecclesie  pretermissis, me 
solum pulicem et nihili hominem per angulos 
consectatur. Nisi forte eadem simplicitate, qua 


amicum nescius accusavit, illos ignorasse se juret. C 


Et quis ei credet viro eruditissimo, et qui tantum 
habeat scientiam scriptorum veterum, maxime 
Grecorum, ut dum peregrina sectatur, pene sua 
amiserit; quod recentissime memorie viros et 
Latinos nesciat? Ex quo apparet non tam me ab 
eo laudatum. quam illos non accusatos: ut sive 
laus illa est (ut stultis persuadere conatur) sive 
&ccusatio, ut ego ex vulneris mei dolore sentio, 
nec in laude haberem zqualium gloriam, nec in 
vituperatione solatium. 

3. Teneo epistolas vestras, quibus accusatum 
me scribitis esse, et hortamini 460 ut respon- 
deam criminanti ;nesi tacuerim, videar crimen 
agnoscere. Ad quas respondi, fateor: et. quamvis 
lesus, sic amicitie jura servavi, ut me sine accu- 
santis accusatione defenderem ; et quod unus 
Rome amicus objecerat, a multis in toto orbe 
inimicis dicerem jactitatum, ut non viderer ho- 
mini, sed criminibus respondere. Aliud est, si pro 
jure amicitie accusatus tacere debui, et dum 
lutatam habeo faciem !, atque, ut ita dicam, hare- 
tico fetore conspersam, ne simplici quidem aqua 


! Victorius, lutatam ab eo feciem. scilicet. Ru- 
fino, pro habeo, Phrasin Hieronymus videtur 
sumpsisse ex Tatiano, qui de Crescente philosopho 
scripsit, quod lutatam habuerit faciem, eaque 
propter sapienti indecoram, 


* 


Hac vox nec hominis est, nec ad hominem, aperte 
amicum petere, et crimina ejus sub persona lau- 
datoris exponere: et illi ne hoc quidem liberum 
derelinqui, ut se catholicum probet,et laudationem 
heretici, quie illi objieitur, non de assensu herc- 
seos, sed de ingenii exstitisse admiratione respon- 
deat. Placuerat ei, sive ut ipse vult videri, com- 
pulsus erat in Latinam linguam vertere, quod 
nolebat. Quid necesse fuit me latentem, οἱ tant's 
maris atque terrarum divisum spatis inserere 
quaestioni ? opponere invidie plurimorum, ut plus 
mihi laudando noceret, quam sibi prodesset exem- 
plo? Nune quoque quia renui laudatorem, et verso 
stylo docui me non esse, quod meus necessarius 
predicavit, dicitur furere, et tres? contra me 
libros venustate Attica texuisse ; eadem accusans, 
qui ante laudaverat, et objiciens mihi in trans- 
latione Origenis nefaria dogmata, de quo in Pre- 
fatiuncula laudationis su: dixerat : « Sequar regu- 
lam precessorum, et ejus precipue viri, cujus 
superius fecimus mentionem : qui cum ultra se- 
ptuaginta libellos Origenis, quos Homiliticos ap- 
pellavit, aliquantos etiam de tomis in Apostolum 
scripsit, transtulisset in Latinum ; in quibus cum 
aliquanta offendicula inveniantur in Greco, ita 
elimavit omnia interpretando atque purgavit, ut 
nihil in illis quod a fide nostra discrepet, Latinus 
lector inveniat. Hunc ergo etiam nos, licet non 
eloquenti& viribus, discipline tamen regulis in 
quantum possumus, sequimur. 

4. Fides Romana Catholicorum est. — Certe 
bac illius verba sunt, negare non potest. Ipsa 
styli elegantia et sermo compositus,quotque his 
majus est, 461 simplicitas Christiana, auctoris 
sui characterem probant. Aliud est, si ista LEuse- 
bius depravavit, et. accusator Origenis?, moeique 
studiosus, in uno eodemque opere et illum et me 
velerrasse, vel bene sensisse testatus est. Non 
potest me nunc inimicus hereticum dicere, quem 
a fide sua dudum non discrepare prefatus est. 
Simulque et hoc ab eo quero, quid sibi velit 
sermo moderatus et dubius? Nihil, inquit, in illis 
quod a fide nostra discrepet, Latinus lector inve- 
niet. Fidem suam quam vocat? Eamne qua Ro- 
mana pollet Ecclesia? an illam, qua in Origenis 
voluminibus continetur ? Si Romanam responderit, 
ergo Catholici sumus, qui nihil de Origenis errore 
transtulimus. Sin autem Origenis blasphemia, 
fidesillius est: dum mihi inconstantie crimen 
impingit, se hereticum probat. Sive bene credit 
laudator meus, confessione sua me assumit in 
socium ; sive male, ostendit me ideo ante lauda. 
tum, quia participem sui putabat eorroris. Sed 


* Superant hodienum tres: in quorum  ha- 
benda est numero Epistola ad Anastasium. Vide 
Vitam. 

? F'ortasse rescribendum est, Aliud si accusator 
Qrigenis, etc, 
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adversus illos libros qui per angulos garriunt, et A Ac ne parvam epistolis haberem fidem, misistis 


furtiva accusatione me mordent, cum editi fue- 
rint, et detenebris ad lucem processerint, atque 
ad nos vel studio fratrum, vel temeritate amulo- 
rum potuerint pervenire, respondere conabor. 
Neque enim magnopere formidandi sunt, quos 
metuit auctor suus prodere !, et tantum confede- 
ratis legendos esse decrevit. Tunc aut agnoscam 
crimina, aut diluam, aut in accusatorem que 
sunt objecta retorquebo: et ostendam quod huc- 


usque silentium — modestie fuerit, non male 
conscientia. 
b. Auctor sese excusat. — Interim apud tacitum 


lectoris judicium purgatum me esse volui, et 
gravissimum inter amicos crimen refellere, ne 
prior lesisse videar,qui et vulneratus nequaquam 
contra persecutorem tela direxi: sed meo tantum 
vulneri admovi manum. Quem obsecro ut, abs- 
que prejudicio personarum, culpam in eum re- 
ferat qui lacessivit. Nec lesisse contenus, quasi 
adversus elinguem semperque taciturum, tres 
elucubravit libros, et ἀντιθέσεις ? Marcionis de 
meis opusculis fabricatus est. Gestit. animus, et 
illius repente doctrinam, et meam insperatam 
vecordiam | 4692 cognoscere. Fortasse brevi 
tempore didicit, quod nos docere debeat; et quod 
illum scire nullus putabat subitum eloquentia 
flumen ostendet. Sic pater ille Dewm faciat; sic 
magnus Iesus (Ex VinaiL. lib. x ZEneid.). Incipiat 
conferre manum. Quamvis libraverit accusationis 
sua hastas, et totis adversum nos viribus intorse- 
rit, credimus in Dominum Salvatorem, quod scuto 
cireumdabit nos veritas ejus: et. cum Psalmista 
cantare poterimus : « Sagitte parvulorum facte 
sunt plaga eorum (Psal. rxnr, 8). » Et, « Si con- 
stiterint adversum me castra, non timebit cor 
meum. Si steterit adversum me prelium in hoc 
ego sperabo (Psal. xxvi, 3). Sed haec alias. Nunc 
ad id quod ec pimus, revertamur. 

6. Cur Latine verlerit Origenis 
Didymus propugnator Origenis. — Objiciunt mi- 
hi sectatores ejus, cerealiaque arma | Expediunt 
fessi. rerum. ((/Eneid. lib. 1), quare περὶ ᾿Αρχῶν 
libros Origenis noxios, et ecclesiastice fidei 
repugnantes, in Latinum sermonem verterim. Ad 
quos brevis et succincta responsio est: Tus me, 
frater Pammachi, et tuorum littere compulerunt, 
dicentes illos ab alio fraudulenter esse translatos, 
et interpolata nonnulla, et vel addita vel mutata. 


περὶ ᾿Αρχῶν. 


! [n veteri edit., suis pandere. 

Ὁ Et ἀντιθέσεις. Prodigiosum | mendum, inquit 
Gravius in hune locum: et vere prodigiosum, 
quod Erasmi phantasmata, non Hieronymianum 
contextum representat. Preterea omnes mss, co- 
dices retinent non. Erasmianum ἀρτιώσεις, sed 
Marcionis ἀντιθέσεις de uibus Tertullianus, 
libror Contra Marcionem : Nam hw sunt ἀντιθέ- 
σεις Marcionis, qu: conatur discordiam Evangelii 
cum lege committere. » Deinde lib. iv : « Opus ex 
contrarietatum. oppositionibus ἀντιθέσεις cognomi- 
patum et,ad separationem legis Evangelii coa- 


C 


exemplaria ejusdem translationis, cum prefatiun- 
cula laudatrice mea. Quaecum legissem, contulis- 
semque cum Craco, illico animadverti que Ori- 
genes de Patre et Filio et Spiritu sancto impie 
dixerat; et que Romans aures ferre non poterant. 
in meliorem partem ab interprete commutata. 
Cetera autem dogmata, de angelorum ruina, de 
animarum lapsu, de resurrectionis prestigiis, de 
mundo vel intermundiis Epicuri, de restitutione 
omnium in equalem statum, et multo his dete- 
riora; 4.8 longum esset retexere, vel ita vertisse 
ut in Greco invenerat, vel de Commentariolis 
Didymi, qui Origenis apertissimus propugnator 
est, exaggerata et firmiora posuisse: ut qui in 
Trinitate catholicum legerat, in aliis hereticum 
non caveret. 

7. Alius forsitan, qui non esset amicus ejus, 
diceret: aut totum muta, quod malum est; aut 
totum prode, quod optimum putas. Si propter 
simplices noxia queque detruncas, ea que ab 
hwreticis addita simulas?, in 463 peregrinum 
non vis transferre sermonem, cedo quidquid est 
noxium. Sin autem veritatis fidem in translatione 
conservas, cur alia mutas, et alia dimittis intacta ? 
Quanquam aperta confessio est in eodem Prologo, 
emendasse te prava, et optima reliquisse. Ex quo 
non interpretis libertate, sed scriptoris auctoritate 
teneberis, si quid in his que vertisti, hereticum 
comprobetur; et manifesti criminis  argueris, 
idcirco te veneni calicem circumlinere melle vo- 
luisse, ut simulata dulcedo, virus pessimum tege- 
ret. Heec multo his duriora inimicus diceret; et 
ie, non ut interpretem mali operis, sed ut astipu- 
latorem in jus Ecclesie traheret.Ego autem memet 
tantum  defendisse contentus, in libris περὶ 
᾿Αρλῶν simpliciter quod in Greco habebatur ex- 
pressi; non ut crederet lector his qui interpreta- 
bar; sed ne crederet illis, que tu ante transtule- 
ras. Duplex in opere meo utilitas fuit, dum et 
hereticus auctor proditur, et non verus interpres 
arguitur. Ac ne quis me pularet his consentire 
quae verteram, interpretationis necessitatem  pre- 
fatione munivi, et docui quibuslector non deberet 
credere,Prior translatio laudem auctoris continet; 
secunda vituperationem. Illa lectorem provocat ad 
credendum : ista ad non credendum movet. Ibi et 
ego invitus laudator assumor: hic in tantum non 
laudo quam transfero, utcogar accusare laudan- 


ctum. » Similes contrarias oppositiones ex opu- 
sculis Hieronymi fabricatus est Ruffinus, ut aucto- 
rem sibi contrarium ac parum constantem ostende- 
ret in causa et Origenis laude. MamTIAN. 
Antitheses Novi et Veteris Testamenti titulus libri 
est, quem Marcion oppositis Moysi et Christo sen- 
tentiis composuit ; Tertullianus cum primis impu- 
gnavit. Olim erat ἀρτιώσεις ; falso. 

3 [n veteri edit., Noxia quaeque ab hzreticis addita 
simulas. Hic vero pro cedo,quod ex eadem veteri 
recepimus, Victorinus cede legerat, vitiose autem 
Martianeus cede, 
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'tem. Eadem res non eadem mente perfecta est; A commutatis, que sciebas displicitura Romanis, 


immo unum iter diversos exitus habuit. Abstulit 
qui erant, dicens ab hereticis depravata; et ad- 
didit quie non erant, asserens ab eodem in locis 
aliis disputafa ; quod nisi ipsa loca monstraverit, 
unde transtulisse se dicit, probare non poterit. 
Mihi studio fuit nihil mutare de vero. Ad hoc 
enim interpretabar, ut mala interpretata! convin- 
cerem. Putatis me interpretem ? Proditor fui; 
prodidi hereticum, ut Ecclesiam ab heresi vindi- 
carem. Cur Origenem in quibusdam ante laudave- 
rim prelatus 464 huic operi ostendit liber. 
Nunc sola interpretationis mec causa redditur; 
qua cum pietatis habeat voluntatem, non debeo 
impietatis argui, prodensimpium, quod quasi pium 
Ecclesiis tradebatur (Fpistota ad Pammachium et 
Üceanum). 

S. Eusebius signifer Arianz factionis. —  Se- 
ptuaginta libros ejus, ut meus necessarius crimina- 
tur, in Latinum verteram, et multa de tomis. Nun- 
quam de opere meo fuit quistio, nunquam Roma 
commota est. Quid necesse erat Latinis auribus 
iradere, quod detestatur et Grecia, quod orbis 
accusat? Ego per tot annos tam multa convertens, 
nunquam scandalo fui. Tu ad primum et solum 
opus, ignotus prius, temeritate factus es nobilis. 
Docet ipsa Prefatio, et Pamphili martyris librum 
pro defensione Origenis a te esse translatum. Et 
hoc agis totis viribus, ut cujus fidem martyr pro- 
bat, Ecclesia non refutet. Sex libros (ut ante jam 
dixi) Eusebius QCzesariensis episcopus, Ariane 
quonam signifer factionis, pro Origene scripsit, 
latissimum et elaboratum opus; et multis testimo- 
niis approbavit. Origenem juxta se catholicum, id 
estjuxta nos Arianum, esse. Horum tu primum 
librum vertis sub nomine niartyris?. Et miramur, 
si me homunculum parvi pretii, Origenis laudato- 
rem velis, cum martyri calumniam feceris ? Pau- 
eisque testimoniis de Filio Dei et Spiritu sancto 


! Alibi est, Ut male interpretata. 

* S. Pamphili Apologiam pro Origene Hierony- 
mus hic atque iníra tanquam apocrypham et 
supposititiam explodit. Eusebius tamen, lib, vr Ec- 
cles. Histor. cap. 33, ad finem, testatur que de 
Origenis causa cognosci necesse sunt, peti posse 
X τῆς ὑπερ αὐτοῦ πεπονημένης T&v τε xal 
τῷ καθ’ ἡμᾶς ἱερῷ μάρτυρι Παμφίλῳ "AmoAo- 


q:as ex. Apologetico, qui ὦ mobis et sacrosancto D 


nostri temporis martyre Pamphilo pro illius defen- 
$i10n& conscriptus est. Falsum proinde videatur 
Apologiam istam solum Rufinum sub martyris 
nomine edidisse, ut contendit S. Doctor: siquidem 
et Greci codices, teste Photio cod. 118, etc. ; ipsam 
Pamphilo attribuerunt. Nec quidquam est illud 
unentum quod Eusebius scribat, Pamphilum 
nil proprii operis edidisse; diserte enim idem 
1pse testatur, Pamphilum huic defensioni operam 
suam nàvasse, etsi non totam ipse, sed aliena 
opera, adjutus scilicet ab ipso Eusebio, qui simul 
in carcere tunc temporis includebatur. Vid. iterum 
Photium c. 120. 

, vielorius, Et ignoras le sub. auctoritate, etc. 

* Et inclytus. συγγραφεύς, Hio quoque mutavit 


cetera usque ad finem integra dimisisti ; hoc idem 
faciens in Apologia, quasi Phamphili, quod et in 
Origenis περὶ ᾿Αρχῶν translatione fecisti. Si iste 
Pamphili liber est, de sex libris quis erit primus 
Eusebii? In ipso volumine, quod tu Pamphiii 
simulas, sequentium librorum facta inentio est. In 
secundo quoque et reliquis dicit Eusebius, quod in 
primo libro ante jam dixerat, et quod eadem repe- 
tere non debebat. Si totum opus Pamphili est, cur 
reliquos libros non transfers ? Si alterius, cur no- 
men immutas? Taces; ipse res loquuntur; vide- 
licet αὐ crederent. martyri, 465 qui Arianorum 
principem detestaturi erant. 

9. Pamphilus martyr nihil ommino scripsit. — 
Quid tibi animi fuisse dicam, amice simplicissimc? 
tene potuisse heretici hominis libro, martyris 
nomen imponere,et ignaros sub auctoritate ? testis 
Christi, Origenis facere defensores? Pro eruditione 
qua polles et inclytus συγγραφεύς * in Occidente 
laudaris, ita ut χορυφαῖον te omnes tue partis 
nominent, non reor te ignorasse Eusebii σύντα- 
γμα, et Pamphilum martyrem nihil omnino operis 
condidisse. Ipse enim Eusebius amator et prmco 
et contubernalis Pamphili tres libros scripsit ele- 
gantissimos, vitam Pamphili continentes : in qui- 
bus cum cetera miris laudibus praedicaret, humi- 
litatemque ejus ferret in colum, etiam hoc in 
tertio libro addidit : « Quis studiosorum amicus 
non fuit Pamphili ? Si quos videbat ad victum ne- 
cessariis indigere, prebebat large qus poterat. 
Seripturas quoque sanctas non ad legendum tan- 
tum,sed et ad habendum,tribuebat promptissime. 
Nec solum viris, sed et feminis, quas vidisset 
lectioni deditas. Unde et multos codices prepara- 
bat, αὖ cum necessitas poposcissel, volentibus 
largiretur. Et ipse quidem proprii operis nihil 
omnino scripsit, exceptis epistolis, quas ad amicos 
forte mittebat ; in tantum se humilitate dejecerat. 


vocem Grecam Erasmus ; non quod συγγρα- 
φεὺς in exemplaribus mss. abfuerit, sed quod ma- 
gis ei placuerit συντάχτης, id est compositor. 
Mirare, lector, fidem editoris, qui cum invenerit in 
omnibus libris vetustioribus Hieronymi verbum συγ- 
γραφεὺς, illud abjicit in scholia, ut obtrudat in 
contextum συντάχτης suum, quia id magis ipsi 
ἡμῶν In consequentibus pro χορυφαῖον, Cluniac, 
egit Coryphzum, alii codices mutant. vocem Grie- 
cam in Latinam imcorruptum ; neque vero satis 
intellexerhnt exscriptores, sive emendatores anti- 
qui, quid esset χορυφαῖος. MARTIAN. 

— Haud male Erasmus συντάχτης legerat, quam 
vocem adeo non ex ingenio commentus est, ut 
eam vetustiores quoque editi libri proferant, tam- 
etsi paulisper vitiose. Mihi vero etiam ,probatur 
magis; est. enim συντάχτης, Syntactes, Sive lucu- 
brator, cognomentum, quo Origenes donatus est, 
ut ex Epiphanio constat initio heresis rxur : 'Qz:- 
γένους τοῦ ᾿Αδαμαντίου χαλουμένου τοῦ Συντά- 
χτου. Origenis Adamantit, qui. cognomento Syntacto 
diclus est. Nec Nisi verosimillimum puto; eodem 
hoc nomine Hieronymum adversario suo illudere 
voluisse, ! 
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Veterum autem tractatus scriptorum legebat stu- A Temporum, in descriptione Sancte Terre; et hzc 


diosissime, et in eorum meditatione jugiter versa- 
batur. » 

40. Theophilus et Anastasius Origenem haereticum 
dicebant. — Defensor Origenis, et laudator Pam- 
phili, dicit Pamphilum nihil omnino scripsisse, 
nec proprii quidquam condidisse sermonis. Et hoc 
dicit jam Pamphilo martyrio coronato, ne habeas 
suffugium post editos ab Eusebio libros, hoc Pam- 
philum scripsisse. Quid facies? Eo libro quem sub 
nomine martyris edidisti, vulnerate sunt con- 
scientie plurimorum. Non valet apud eos super 
Origenis damnatione episcoporum auctoritas,quem 
putant ἃ martyre predicatum. Quid facient epi- 
stole Theophili episcopi? quid papa Anastasii in 
toto orbe hereticum persequentes, cum 466 
liber tuus sub nomine Pamphili editus pugnet con- 
ira epistolas eorum, et episcopali nomini testimo- 
nium martyris opponatur? Quod fecisti in libris περὶ 
᾿Αρχῶν, hoc facito et in isto volumine ψευδεπι- 
γράφῳ. Audi consilium amici, non te pceniteat 
artis tus : vel dicito, tuum non esse, vel ab Eu- 
sebio presbytero depravatum. Unde probari tibi 
poterit, quod a te translatum est ? Non manus tua 
tenetur: non tante es eloquentie, ut nullus te 
possit imitari. Aut certe si res ad probationem 
venerit, et impudentiam frontis oppresserint testi- 
monia plurimorum, palinodiam Stesichori more 
cantato. Melius est te pcoenitere facti tui, quam et 
martyrem in calumnia, et deceptos in errore persi- 
stere. Nec erubescas de commutatione sententia : 
non es tante auctoritatis et famw, ut errasse te 
pudeat. Imitare me, quem plurimum amas, sine 
quo nec vivere nec mori potes : et mecum clama, 
quse ego laudatus a te in defensione mei locutus 
sum. 

41. Quid Eusebius  objiciebat Method£o martyri. 
Eusebii opuscula ab Hieromymo translata. — Eu- 
sebius Caesariensis episcopus, cujus supra me- 
mini, in sexto libro ᾿Απολογίας Origenis, hoc idem 
objicit Methodio episcopo et martyri, quod tu in 
meis laudibus criminaris, et dicit: Quomodo au- 
sus est Methodius nune contra Origenem scribere, 
qui haee et hec de Origenis locutus est dogmati- 
bus? Non est hujus loci pro martyre loqui ; 
neque enim omnia in locis omnibus disserenda 
sunt. Nunc tetigisse sufficiat hoc ab Ariano 
homine objici clarissimo et eloquentissimo mar- 
tyri, quod tu in me et amicus laudas, et offensus 
accusas. Habes occasionem et de presenti loco, 
si velis, mihi calumniam struere, cur nunc et Eu- 
sebio detraham, quem in alio loco ante laudavi? 
Alterum quidem nomen Eusebii ! ; sed eadem quae 
super Origenis vocabulo est calumnia. Laudavi 
Eusebium in Ecclesiastica Historia, in digestione 


! Nam et ipsi Hieronymo prenomen erat Euse- 
bius. 

? In Latinum vertens. Cave ne intelligas hoc loco 
Hieronymum iu Lalünum vertisse Ecclesiasticam 
Hisloriam Eusebii; vertit enim solummodo Chro- 


D 
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ipsa opuseula in Latinum vertens?, mec lingue 
hominibus dedi. Num ex eo Arianus sum, quia 
Eusebius qui hos libros condidit, Arianus est? Si 
ausus fueris 467 me hereticum. dicere, me- 
mento Praefatiuncule ᾿Αρχῶν, in qua fidei 
tue me esse teslaris; simulque obsecro ut ami- 
cum quondam tuum expostulantem patienter 
audias. Contra alios digladiaris, aut facis calum- 
niam, aut pateris. Quos accusas, et a quibus accu- 
saris, ordinis tui sunt: recte an perperam, vos 
videritis. Mihi etiam vera accusatio contra fra- 
trem displicet, nec reprehendo alios, sed dico quid 
ipse non facerem. Tantis spatiis terrarum separa- 
tus quid peccavi in te? quid commerui? An quia 
Origenisten me non esse respondi? Nunquid de- 
fensio mea, accusatio tua est? Et tu si non es 
Origenistes, vel non fuisti, credo juranti ; si fuisti, 
suscipio pomnitentem. Quid doles, si id sum, quod 
esse te dicis? An quia περὶ ᾿Αρχῶν Origenis li- 
bros post te transferre ausus sum, et interpretatio 
mea suggilatio putatur operis tui? Quid poteram 
facere? Missa mihi est laudatio tua, id est accu- 
satio mea. Tam fortiter me prolixeque laudaveras, 
ut si tuis laudibus acquevissem, oranes haereticum 
me putarent. Vide quid Romanae ad me Epistole 
clausula teneat : « Purga suspiciones hominum, et 
convince criminantem ; ne, si dissimulaveris, 
consentire — videaris — (Epistola  Pommachii et 
Oceani) » Tali constrictus articulo, interpretaturus 
eosdem libros, ausculta quid scripserim: « Hoe 
mihi prestiterunt amici mei (non dixi amicus 
meus, ne te viderer arguere) ut si tacuero, reus ; si 
respondero, inimicus judicer. Dura utraque condi- 
tio, sed e duobus eligam quod levius est. Simultas 
redintegrari potest:blasphemiaveniam non meretur. 
(Epist. Ad Pamm. Et Ocean). » Animadvertis invito. 
mihi et repugnanti hoc onus impositum ; et fu- 
turam ex hujuscemodi opere simultatem, necessi- 
tatis excusatione curatam ? Si interpretatus esses 
libros περὶ ᾿Αρχῶν absque meo nomine, recte que- 
rereris in reprehensionem tuam a me postea esse. 
translatos. Nunc autem injuste doles, in eo opere 
a me tibi esse responsum, in quo a te laudando 
accusatus sum. Quam enim tu laudem vocas, 
omnes accusationem intelligunt. Constet apud te, 
quod accusaveris; et non indignaberis, quod re- 
sponderim. Esto, tu bono animo scripseris, et homo 
innocens et amicus fidissimus, de cujus nunquam 
egressum est ore mendacium, me 46$ nescius | 
vulneraris : quid ad me, qui percussus sum. Num 
idcirco curari non debeo, quia tu me bono animo | 
vulnerasti? Confossus jaceo, stridet vulnus in pe- 

ctore: candida prius sanguine membra turpantur, | 
et tu mihi dicis : Noli manum adhibere vulneri, 


nicum Canonem, et librum de Locis Hebraicis, 
quos hic recenset cum Historia Ecclesiastica, Man- 
TIAN. — Puta Chronicum Canonem, et librum de | 
Locis ; Ecclesiasticam autem Historiam laudatam 
duntaxat a se, non Latine explicatam dicit, 
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ne ego te videar vulnerasse? Quanquam et ipsa A quedam de epistola mea philosophice carpere, et 


ranslatio magis Origenem quam te arguit. Tu 
:nim emendasti qua addita ab hareticis arbitratus 
s.Ego prodidi, quod ab illo scriptum Grecia 
iniversa conclamat. Quis restius arbitratus sit, 
lec meum, nec tuum judicium est. Utriusque 
ieripta censoriam lectoris virgulam sentiant. Tota 
lla Epistola, qua pro me sa!isfacio, contra hre- 
icos et accusatores meos dirigitur : quid. ad te, 
pui et orthodoxum et laudatorem meum te esse 
licis, si asperior sum in hereticos, et illorum in 
jublieum strophas profero Ὁ Letare invectione 
nea ; ne si dolueris, hereticus esse videaris. 
)uando sine nomine contra vitia scribitur ; qui 
rascitur, accusator sui est. Prudentis hominis 
uüerat, etiam si dolebat, dissimulare conscientiam ; 
t. cordis nubilum frontis serenitate discutere. 

12. Epistole Theophili et Epiphanii, et impera- 
orum scripta adversus Origenem. —- Alioqui, si 
juidquid contra Origenem et sectatores ejus dici- 
ur, in te dictum putas ; ergo et epistole pape 
"'heophili et Epiphanii, et aliorum episcoporum, 
[uas nuper ipsis jubentibus transtuli !, te petunt, 
e lacerant ? Imperatorum quoque scripta, quc de 
llexandria et /Egypto Origenistas pelli jubent, me 
iuggerente, dictata sunt ? Ut Romane urbis Pon- 
ifex miro eas odio detestetur, meum consilium 
uit? Ut totus orbis post translationem tuam in 
!ngenis odia exarserit, quem antea simpliciter 
ectitabat,meus operatus est stylus ? Si tantum pos- 
um, miror cur me non metuas. Ego ille modera- 
us in epistola publica (Epist. 81 ad Rufin.), qui C 
lligenter cavi, ne quid in te dictum putares, 
cripsi ad te statim brevem Epistolam,expostulans 
uper laudibus tuis. Quam, quia Rom: non eras, 
mici mei tibi mittere noluerunt, eo quod te dice- 
ent cum sodalibus * tuis indigna nomine Christia- 
i0 de mea conversatione jactitare. Cujus exemplum 
iuie volumini subdidi, ut scias quantum dolorem, 
juanta moderatione necessitudinis temperavi. 

A69 13. Judceus Hieronymi preceplor. Grego- 
dus Nazianzenus magister Hieronymi. Huillus Ju- 
leus. Psalmi sine titulo. — Audio preterea te 


! Vide has epistolas a nobis primum editas in 
)riori tomo num. 92 et seqq. 

* Vetus edit, eo quod. et dolerent cum sodalibus, 
C. 

3 Eadem, Aut injuria tibi, etc. Paulo post ubi 
le Nazianzeno, erat olim, (Qui sui apud Latinos 
mpar est, quasi Latine scivisse illum utcunque 
putaverit, cum eum sermonem callere se neget 
ipse Nazianzenus ep. 71 ad Posthumianum. 

* Quis apud Latinos par sui est ? Hucusque torsit 
eruditorum ingenia locus iste male editus apud 
Erasmum et Marianum, qui cum nonnullis codi- 
cibus mss. ita legunt : « Nunquid in illa epistola 
Gregorium virum eloquentissimum non potui no- 
minare, qu! sui apud Latinos impar est, quo ego 
magistro glorior et exsulto? » Ex hoc itaque loco 
depravate edito putarunt haud pauci Cregorium 
Latine sóivisse, sed non sque ac (irece : unde 
impar sui apud Latinos habebatur. Nos genuinam 


PaTROL. XXIII, 


D Bibliotheca Sangermanensi , 


hominem rugoss frontis adduetique supercilii, 
Plautino in me sale ludere, eo quod Barrabam 
Judeum dixerim preceptorem meum. Nec mirum 
si pro Ban-AwiNA, ubi est aliqua vocabulorum 
similitudo, seripseris Barrabam, cum tantum ha- 
beas licentiam nominum immutandorum, ut de 
Eusebio Pamphilum, de haeretico martyrem feceris. 
Cavendus homo, et mihi maxime declinandus, ne 
me repente, dum nescio, de Hiercnymo Sardana- 
palum nomines. Audi ergo, sapientie columen, et 
norma Catoniane severitatis. Ego non illum ma- 
gistrum dixi ; sed meum in Scripturas sanctas 
studium volui comprobare, αἱ ostenderem me sic 
legisse Origenem, quomodo et illum audieram. 
Neque enim Hebreas litteras a te discere debui. 
An injuria tibi ? facta est, quod pro te Apollina- 
rium Didymumque sectatus sum ? Nunquid in 
illa epistola Gregorium virum; eloquentissimum 
non potui nominare ? Quis apul Latinos par sui 
est ὁ ? quo ego magistro glorior et exsulto. Sed eos 
tantum posui, qui in reprehensione erant, ut 
similiter me Origenem, non ob fidei veritatem, sed 
ob eruditionis meritum legisse testarer. Ipse Ori- 


.genes, et Clemens, et Eusebius, atque alii complu- 


res, quando de Scripturis aliqua disputant, et: 
volunt approbare quod. dicunt, 510 solent scribere : 
heferebat mihi Hebreus ; et, Audivi ab Hebreo, 
et Hebroorum ista sententia est. Certe etiam Ori- 
genes patriarchen Huillum ?*, qui temporibus ejus 
fuit, nominat : et tricesimum tomum in Isaiam, in 
cujus fine edisserit : Ve libi, civitas Ariel, quam. 
expugnavit David, illius expositione concudit; et 
cum aliter prius sensisse se dicat, doctum ab illo. 
id quod est verius, confitetur. Octogesimum quo-' 
que nomum psalmum, qui scribitur : Oratio Moysz 
hominis Dei. et reliquos undecim, qui non habent 
titulos, secundum Huilli expositionem, ejusdem 
Moysi putat, 440 nec dedignatur Hebream sceri- 
pturam interpretans per singula loca, quid Hebreis 
videatur, inserere. 

44. Origenes damma.us. — Lectis nuper pape 
Theophili epistolis, in quihus Origenis exponit er- 


lectionem Hieronymi restituimus ad fidem vetu- 
stissimi codicis Corbeiensis, et alterius Sorbonici 
non infime note. Corbeiensisnotatur 147 in nostra 
Sorbonicus autem 
habet numerum 642 in liminari pagina. ManTtIAN. 

$ Sunt qui emendandum putant llillel pro 
Huillum. Certe Origenes hune. Judaeorum patriar-: 
cham '1o5420v, Jullum vocat, et ab alio erudito 
Judeo, qui tunc cum Huillo, seu Huillo erat, se 
dicit didicisse. Potuit Hieronymus Huillo tribuere, 
quod alias ipso presente et approbante docuerat. 
Quod vero patriarcha appellatur et inter Tyberia- 
dis patriarchas nulla ejus mentio est, fortasse 
minoris alicujus synedrii, puta Diocoesaree pa- 
iriarchatu est functus. De ejus nomine quod 
ἘΞῸΝ et τὸν scribitur, vide in Gemara Hieroso- 
lym. titulo Megillah, cap. 1, et titulo Horajoth 
cap. 3. Vide etiam Origenis opusculum. primum 
anecdotum apud. Montfauconium, t. 1 Hexaplorum,. 
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rores, dicitur obturasse aures suas, et auctorem A libris proprie accuset, ignoro. Fama enim ad me 


tanti mali clara cum (Al. coram] omnibus voce 
damnasse !, et dixisse, usque ad illud tempus 
se ignorasse, quod tam nefaria scripserit. Non 
recuso, nec dico quod alius diceret forsitan, non 
potuisse eum ignorare, quod interpretatus est, 
cujus Apologiam scriptam ab haretico sub nomine 
martyris edidit : cujus defensionem etiam proprio 
volumine professus est : adversum quod in se- 
quentibus, si dictandi spatium fuerit, disputabo. 
Hoc loquor, cui contradicere non potest. Si illi 
licet non intellexisse quod transtulit, quare mihi 
non liceat ignorasse libros περὶ 'Apyóv, quos ante 
nonlegi; et eas tantum Homilias legisse, quas 
transtuli, in quibus nihil esse mali, ipsius testi- 
monium est ? Sin autem contra sententiam suam 
nunc me in eis arguit, in quibus ante laudaverat, 
undique strictus tenebitur. Aut cnim idcirco me 
heriticum hominem laudavit,quia ejusdem mecum 
dogmatis erat : aut nunc frustra inimicus accusat, 
quem prius ut orthodoxum pr«dicavit. Sed forsi- 
tan tunc errores meos quasi amicus tacuit ; et 
nunc iratus profert quod prius celaverat. 

15. Comment. in epist. ad Ephes. tuetur. — Quan- 
quam non mereatur fidem inconstantia, et profes- 
si inimitie suspicionem habeant mendacii : tamen 
aucacter conferam gradum, volens scire quid 
hereticum scripserim, ut aut cum illo agam pceni- 
tentiam, et Origenis mala ignorasse me jurem, ac 
nunc primum a papa Theophilo didicisse impieta- 
tes ejus : aut certe doceam me quidem bene sen- 
sisse, sed illum more suo non intelligere. Neque 
enim fieri potest ut in eisdem ad Ephesios libris, 
quot ut audio,criminatur,et bene et male dixerim ; 
οὐ de eodem fronte dulce amarumque processerit : 
ut qui toto opere damnaverim eos, qui credunt 
animas ex angelis conditas, subito mei oblitus 
A411 id defenderem quod ante damnavi. Stulti- 
tiam mihi objicere non potest, quem disertissimum 
et eloquentissimum in suis opusculis predicavit. 
Alioqui stuta verbositas, rabule potius et garruli 
hominis, quam eloquentis putanda est. Quid in 


! Sic habetur in synodicanum. 2 : « Obturavi- 
mus aures nostras, et tam Origenem, quam disci- 
pulos ejus, consona voce damnavimus, » etc. 

Ξ᾽᾿Αντίζηλον meum docebo. Ex hoc loco haud 
multum difficili velim ut intelligat lector studiosus 
quanta sit fides ac eruditio veterum editorum 
Hieronymi, qui ἀντίζηλον omnium mss. codictum 
consensu a nobis restitutum, nec conjectura asse- 
qui potuerunt. Sie igitur locum presentem resti- 
tuit, et scholiis suis illustravit Marianus Victorius 
20, ἀντίπαλον meum docebo. Senex, quod puer didici. 
Adversarium hac vox significat, hpe est ἐναντίον 
xai ἐχθρόν : idemque prorsus est sensus, si leua- 
tur ἀντίμαχον. Quod autem legi possit vel ὁμογέ- 
povxa vel αθηνογέροντα, somnium est Erasmianum 
nam preterquam quod sensu caret haoc lectio,apud 
cuncta, qua nos vidimus cum impressa, tum mss. 
exemplaria, aut ἀντίπαλον invenimus, aut ἀντὶ- 
payov, Hucusque Marianus; cui ego respondeo, 
nullum apud nos superesse exemplar manuseri- 
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criminum ejus, non scripta venerunt: et stulum 
est juxta Apostolum, pugnis aerem verberare. 
Tamen in incertum respondebo, donec ad certa 
perveniam : ἀντίζηλον meum docebo ? senex, quod 
puer didici, multa esse genera dictionum ; et pro 
qualitate materie, non solum sententias, sed et 
Seripturarum ? verba variari. 

16. Commentarii quid operis habeant. Donatus 
preceptor Hieronymi. — Chrysippus et Antipater 
inter spineta versantur. Demosthenes et /Eschines 
contra se invicem fulminant. Lysias et Isocrates 
dulciter fluunt, Mira in singulis diversitas,sed om- 
nes in suo perfecti sunt, Lege ad Herennium Tulli 
libros, lege Rhetoricos ejus : aut, quia illa sibi dicit 
inchoata et rudia excidisse de manibus,revolve tria 
volumina de Oratore, in quibus introducit elo- 
quentissimos illius temporis oratores, Crassum et 
Antonium disputantes, et quartum Oratorem, quem 
jam senex scribit ad Brutum : tunc intelliges ali- 
ter componi Historiam, aliter Orationes, aliter 
Dialogos, aliter Epistolas, aliter Commentarios. 
Ego enim in Commentariis ad Ephesios sic Orige- 
nem et Didymum et Apollinarium secutus sum 
(qui certe contraria inter se habent dogmata), ut 
fidei me: non amitterem veritatem. Commentarii 
quid operis habent ? Alterius dicta edisserunt,qua 
obscure scripta sunt, plano sermone manifestant : 
multorum sententias replicant, et dicunt : Hunc lo- 
cum quidam sic edisserunt, alii sic interpretantur: 
illi sensum suum et intelligentiam his testimoniis, 
et hac nituntur ratione firmare : ut prudens lector, 
cum diversas explanationes legerit, et multorum 
vel probanda, vel improbanda didicerit, judicet 
quid verius sit : et quasi bonus trapezita, adulte- 
rine monete pecumiam reprobet. Num diverse in- 
lerpretationis ^, et contrariorum 4472 inter se 
sensuum tenebiur reus, qui in uno opere quod 
edisserit,expositiones posuerit plurimorum ? Puto 
quod puer legeris Aspri in Virgilium et Sallustium 
Commentarios. Vulcatii in Orationes Ciceronis, 
Victorini in Dialogos ejus et in Terentii Comeedias, 


ptum, quod retineat vel antipalon, vel antimachon ; 
sed omnes mss. nostros codices relinere purum 
verbum antixelon ; vel illud apertissime renuntiare 
in vestigiis Grecorum elementorum.'Avczity Aog vero 


Hieronymi, id est, emulus et zxelotypus fuit Rufi- 


nus, ut invective ejus et calumnie probare etiam 


stultis possunt. Ex Levit. xviu, 18 : Uxorem mom | 


accipiet super sororem ejus , ἀντίζηλον, Vide 


LXX. ManriAN. — Victorius ἀντίπαλον, suis in €O- | 


dicibus dicit invenisse, aut ἀντίμαχον, quód utrum- 
que adversarium sonat ; simulque Erasmum casti- 
gat, qui legi posse putabat ὁμογέροντα,ν 6] ἀθηνογέ- 
ροντα. Martianeus restituit, ἀντίζηλυν e suis mss. 

3 Sed et Scripturarum. In pluribus mss. legimus, 
sed el stucturarum verba vitiari. ManruN. — In 
pluribus mss. legi testatur Martianeus, sed et 
structurarum. verba. Mihi magis arrideret, sed est 
senlentiarum verba, etc. 

* Vetus edit., Non diverse interpretationis, 
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preceptoris mei Donati eque in Virgilium, et alio- A quam pro tribunali Festus diceret: « Insanis 


rum in alios : Plautum videlicet, Lucretium, Flac- 
cum, Persium atque Lucanum. Argue interpretes 
eorum, quare non unam explanationem secuti 
sint : et in eadem re quid vel sibi, vel aliis videa- 
tur, enumerent. 

17. Fitia sermonis Rufini. — Pretermitto Gre- 
cos, quorum tu jactas scientiam, et dum peregri- 
na sectaris, pene tui sermonis oblitus es : ne vete- 
ri proverbio, Sus Minervam, docere videar, et in 
silvam ligna portare.Illud miror, quod Aristar- 
chus ! nostri temporis puerilia ista nescieris. Quan- 
quam tu occupatus in sensibus, et ad struendam 
mihi calumniam cernulus?, grammaticorum et 
oratorum precepta contempseris,  parvipendes 
ὑπέρόατα pos! anfractus redderc, asperitatem evi- 
tare consonantium, hiulcam fugere dictionem. Ri- 
diculum est debilitati et fracti totius corporis vul- 
nera pauca monstrare. Non eligo quod reprehen- 
dam, eligat ipse quod vitio careat. Ne illud quidem 
Socraticum nosse debuerat : Scio quid nescio : 


Navem agere ignarus navis timet ; abrotanum «gro 
Non audet, nisi qui didicit, dare. Quod medicorum est, 
Promittunt medici : tractant fabrilia fabri. 
Scribimus indocti doctique poemata passim. 

(HonaT., Epist. 1, ad August.) 


Nisi forte se litteras non didicisse jurabit ; quos 
nos illi et absque juramento perfacile credimus : 
vel ad Apostolum confugiet profitentem : « Et si 
imperitue sermone, non tamen scientia (I Cor. ΧΙ, 
6). » Ille Hebreis litteris eruditus, et d pedes 
doctus Gamalielis, quem non erubescit, jam apo- 
stolic: dignitatis, magistrum dicere, Grecam fa- 
cundiam contemnebat, vel certe, quod erat humi- 
litatis, dissimulabat ; ut predicatio ejus, non in 
persuasione 473 verborum, sed in signorum vir- 
tute consisteret ; spernens alienas opes, qui in 
suis dives erat ; quanquam ad imperitum, et per 
singulas instar tui sententias corruentem, nun- 


! Garaium puta, grammaticum et criticum ma- 
gni nominis : cujus he tamen partes Rufino mi- 
nus certe conveniunt quam Hieronymo ipsimet. 

* EL αὐ struendam. Lem codex vetus cum editis, 
ad struendam mihe calummiam cernuus. Cernuus 
autem vel cernulus calumniator intelligitur, et 
conversus ad calumniam struendam. Manriaw. Sic 
ille. Alii editi, quibus mss. nonnulli suffra rantur, 
cernuus, Vide num cervulus legi possit, et animal 
δξυδερχὸν sive acutissimi visus notet, eique Rufi- 
num assimilet, quod ad struendam calumniam 
acute videret. Pacianus Barcinonensis quemdam 
librum suum inscripsisse dicitur.cerus vel cerulus, 
quod nomen idem ac calumniator sonare visum 
est ; et cerulum facere, calumniari. Vide que in 
eum Catalogi locum adnotamus. 

3 Parvulos ἀθηνογέρων. ᾿Αθηνογέρων est senex 

scholasticus, qui in senectute litteris navare inci- 
piat. Composita dicto ex 'A0zva, Minerva, que 
studiis preesse dicebatur, el γέρων, senex. MAnTIAN. 
— Sub initium libri tertii, « Neque, inquit, athe- 
nogeronta meum scutica et plagis litteras docere 
DT » Nomen ex Greco discipulum senem 
notat. 


* Velus Edit., quidam ineruditi prudenter rema- 
nent, etc. 


ὁ Cur nescire pudens. Marianus cum mss, codici- 


Paule, insanis ; mult: te litter: ad insaniam con- 
vertunt (Act. xxvi, 24). » Tu qui in Latinis mussi- 
tas, el testudineo gradu moveris polius, quam in- 
cedis : vel Grice debes scribere, ut apud homines 
Greci sermonis ignarus aliena scire videaris: vel 
si Latina tentaveris, ante audire grammaticum, 
ferule rnanum subtrahere, et inter parvulos ἀθηνο- 
γέρων ? artem loquendi discere. Quamvis Crosos 
quis spiret et Darios, littere marsupium non se- 
quuntur. Sudoris comites sunt et laboris;socicw je- 
juniorum, non saturitatis ; continentie, non lu- 
xurie. Demosthenes plus olei quam vini expendis- 
se dicitur, et omnes opifices nocturnis semper vi- 
giliis prevenisse. Quod ille in una littera fecit ex- 
primenda, ut a cane rho disceret, tu in me crimi- 
naris, quare homo ab homine Hebreas litteras di- 
dicerim. Inde est quod quidam inerudite sapien- 
les remanent *, dum nolunt discere quod ignorant. 
Nec Horatium audiunt commonentem : 


Cur nescire pudens ? prave, quam discere malo ? 


Loquitur et Sapientia, quam sub nomine Salomo- 
nis legimus : « In malevolam animam nunquam 
intrabit sapientia, nec habitabit in corpore subdi- 
to peccatis. Spiritus enim sanctus eruditionis fu- 
giet dolum, et recedet a cogitationibus stultis (Sap. 
1, 4, 5). » Aliud est, si vulgi lectione contenti, do- 
ctorum aures despiciunt ; et contemnunt illud elo- 
gium. quo procax imperitia denotatur : 


...... Non tu in triviis, indocte. solebas, 
Stridenti miserum stipulà disperdere carmen ? 


Quasi non cirratorum turba ὃ Milesiarum in scho- 
lis figmenta decantet : et testamentum Suis, Bes- 
sorum cachinno membra concutiat, atque inter 
scurrarum epulas, nuge istiusmodi frequententur, 
Quotidie in plateis fictus ariolus stultorum nates ? 
verberat, et obtorto 4? 4 scorpone dentes mor- 


bus, Cur nescire prudens prave, etc. Erasmus, Cnr 
nescire prudens, etc. Apud Horatium, de Arte poe- 
lica ad. Pisones : 


Cur ego, si nequeo, ignoroque, poeta salutor ? 
Cur nescire pudens prave, quani discere malo ? 
MARTIAN. 


$ Quasi non. cirratorum turba. De cirratis pueris 
supra in Epistolis diximus. Persius de iisdem 
Sal 1: 


Nec maLutini cirrata caterva magistri. MARTIAN. 


— Qomtalos pueros significat juxta illud vulgatis- 
simum. 


Ten' cirratorum centum dictata fuisse. 
Pro nihilo pendas ? 


Vitiose autem hucusque obtinuit Milesiorum pro 
Milesiarum, Nempe Milesias dixere antiqui genere 
feminino, non neutro ; sieque appellabant poema- 
ta et fabulas lascivientes, sive aniles etiam οὐ va- 
nidicas, οὐ amatorias, etc. Vide Plutarchum in 
Crasso de Surena, Lucianum in Dialogo ἔρωτες, 
etc. Suis testamentum vide apud Brissonium de 
Formulis lib. vir. 

7 Martianeus nares. Vide quo diximus supra lib, 
11 in Jov, n, 36 not, 
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dentium quatit : et miramur si imperitorum libri Α et absque ulla verecundia quidquid in buccam ve- 


lectorem inveniant ? 

18. Indignantur quare Origenistas scripserim in- 
ler se orgiis mendaciorum feederari. Nominavi li- 
brum, in quo hoc scriptum legerim : id est sex- 
tum Stromateon Origenis, in quo Platonis senten- 
lie nostrum dogma componens, ita loquitur: 
« Plato in tertio de Republica libro : Veritas quo- 
que sectanda magnopere est. Si enim, ut paulo 
ante rectissime dicebamus, Deo indecens et inutile 
mendacium est, hominibus quandoque utile (ut 
utantur eo quasi condimento atque medicamine) ; 
nulli dubium est, quin hujusmodi licentia medicis 
danda sit, et ab imprudentibus removenda. Vera, 
inquit, asseris : ergo principes urbium, si quibus 
et aliis hoc conceditur, oportet aliquando mentiri, 
vel contra hostes, vel pro patria et civibus. Ab allls 
vero qui uti mendacio nesciunt, auferendum est 
omne mendacium. » Origenes : « Et nos igitur il- 
lius precepti memores:« Loquimini veritatem unus- 
quisque cam proximo suo (Ephes. 1v, 25), » non 
debemus dicere, quis est proximus meus? sed 
considerare quomodo philosophus caute dixerit : 
Deo indecens et inutile esse mendacium, homini- 
bus interdum utile; et quod ne pro dispensatione 
quidem putandus sit Deus aliquando mentiri. Sin 
autem commodum audientis exegerit, verbis loqui- 
tur ambiguis et per &enigmata qu: vult profert, ut 
et veritatis apud eum dignitas conservetur ; et quod 
noxium esse poterat, si nudum proferretur in vul- 
gus, quodam tectum velamine proferatur. Homo 
autem, cui incumbit necessitas mentiendi, diligen- 
ter attendat, ut sic utatur interdum mendacio, quo- 
modo condimento atque medicamine ! ; ut servet 
mensuram ejus, ne excedat terminos, quibus usa 
est Judith contra Holofernem, et vicit eum pru- 
denti simulatione verborum. Imitetur Esther, quz 
Artaxerxis sententiam diutaeita gentis veritate cor- 
rexit. Et in primis patriarcham 44 5 Jacob, quem 
legimus benedictiones patris artifici impetrasse 
mendacio. Ex quo perspicuum est, quod nisi ita 
mentiti fuerimus,ut magnum nobis ex hoc aliquod 
quaratur bonum,judicandi simus, quasi inimici 
ejus, qui ait : « Egosum veritas (Joan. xiv, 6). » — 
Hac Origines scripsit, negare non possumus : scrip- 
sitin libris,quos ad perfectos et ad discipulos loque- 
batur :docetque magistris mentiendum, discipulos 
autem non debere mentiri. Quiergo bene mentitur, 


! Confer cum his qua& habet in epistolam ad Ga- 
latas, lib. 1, cap. 2 Utilem simulationem, etc. 
Item cum Clemente Alexandrino lib. vi, 730. Cas- 
sianus cap. 47 : « Quod venialiter mendacio sancti 
tanquam elleboro usi sunt. » 

* Vide tom. 1 in Prefatione generali, que dixi- 
mus de hisce Commentariolis. 

* Prepostere legit Martianeus sic Hositat : ut 
Nescu verbum de verbo interpreter, etc. Paulo infra 
voces et idolis apud alios desiderantur ; ccterum 
locum parenthesi includimus, οἱ punctorum vitio 
Jaborantem emendamus. De illo adorandi ritu in- 


D 


neritconfingitin fratres, magistrum se optimum pro- 
bat. 

19. Psalmi 1 interpretationem | defendit. Deoscu- 
latio pro veneratione apud Hebraeos. — lllud. quo- 
que carpere dicitur, quod secundum Psalmum in- 
terpretans, pro eo quod legimus in Latino, Appre- 
hendite disciplinam ; et in Hebraico volumine sceri- 
ptum est wEscu Ban, dixerim in Commentariolis 
meis?, Adorate filium. Et rursum omne Psalterium 
in Romanum vertens sonum, quasi immemor ex- 
positionis antique posuerim, 4dorate pure ; quod 
utique sibi esse contrarium omnibus patet. Et re- 
vera ignoscendum est ei, si ignoret lingue Hebrai- 
ci veritatem, qui interdum et in Latinis hesitat. 
NrscU?, ut verbum de verbo interpreter, χαταφι- 
λὴσατε, id est, deosculamini dicitur : quod ego no- 
lens transferre putide, sensnm magis secutus sum, 
ut dicerem, adorate. Quia enim qui adorant solent 
deosculari manum, et capita submittere (quod se 
beatus Job elementis et idolis fecisse negat, dicens 
(cap. xxx1, 27, 28) : « Si vidisolem cum fulgeret, et 
lunam incedentem clare : et laetatum est in abscon- 
dito cor meum, etosculatus sum manum meam ore 
meo, qui: iniquitas maxima est, et negatio contra 
Deum altissimum »), et Hebrei juxta lingue sue 
proprietatem, deosculationem pro veneratione po- 
nunt,id transtuli, quod ipsi intelligunt, quorum 
verbum est. Ban autem apud illos diversa significat. 
Dicitur enim et filius, ut est illud : Barjona, filius 
columba, et Bartholomeus, filius Tholomai. et Ba- 
chiesu *, et Darrabas. Triticum quoque, et. spicarum 
fasciculus, et electus, A$ 6 ac purus. Quid igitur pec- 
cavi, si verbum ambignum diversa interpretatione 
converti ? et quiin Commentariolis, ubi libertas est 
disserendi, dixeram,adorate filium ; in ipso corpore, 
ne violentus viderer interpres,et Judaice calum- 
ni: locum darem, dixerim, adorate pure, sive ele- 
cie : quod Aquila quoque et Symmachus transtu- 
lerunt. Quid ergo ecclesiastice fidei nocet, si do- 
ceatur lector, quot modis apud Hebreos unus ver- 
siculus explanetur ? 

20. Originis errores. — Origeni tuo licet tractare 
de μετεμψυχώσει, innumerabiles mundos introdu- 
cere, et rationabiles creaturas aliis atque aliis ve- 
stire corporibus, Christumque dicere sepe passum, 
et sepius passurum, ut quod semel profuit, sem- 
per prosit assumptum : tibi quoque ipse tantam 


signia exempla sunt III Regum cap. xix, Eccle- 
siaslici cap. xxix. Quod Hieronymus addit, adora- 
turos capita submittere, explicat Lampridii locus 
de Alexandro. Salutabatur nomine hoc « Ave, Ale- 
xander. Si quis caput flexisset, aut blandius ali- 
quid dixisset, abjiciebatur. » Nempe adorari se 
Alexander vetuerat. Plinius, lib. xxvii, cap. 2 :« In 
adorando dexteram ad osculum referimus, totum 
corpus circumagimus, » etc. 

* Victorius maluit Barjehu, et falso in aliis exem- 
plaribus Barjesus legi contendif. Pro Barrabas 
quoque, legendum putat vel Barnabas,vel Barsabas, 
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assumis auctoritatem, αὐ de heretico martyrem, A referremus. Denique diximus: « Quod autem ele- 


deOrigenislibris hereticorum adulteria mentiaris: 
mihi non licebit disputare de verbis, et in. Com- 
mentariorum opere Latinos docere, quod ab He- 
breis didici? Nisi enim et prolixum esset, et re- 
doleret gloriolam, jam nunc tibi ostenderem, quid 
utilitatis habeat magistrorum limina terere, et ar- 
tem ab artificibus discere: et videres quanta silva 
sit apud Hebreos ambiguorum nominum atque 
verborum. Qu: res diverse interpretalioni mate- 
riam prebuit: dum unusquisque inter dubia, quod 
sibi consequentius[4/. convenientius] videtur, hoc 
transfert. Quid ad peregrina te mitto? RHevolve 
Aristotelem, et Alexandrum Aristotelis volumina 
disserentem ; et quanta ambiguorum sit copia, 
eorum lectione cognosces: ut tandem desinas 
amicum tuum in eo reprehendere, quod ne per 
somnium quidem aliquando didicisti. 

21. Commentar, ad Ephesios. — Sed quia Pauli- 
nianus frater meus de Commentariis ad Ephesios 
quaedam ab eo reprehensa narravit, et pauca ex 
his memorie tradidit, mihique ipsa demonstravit 
loca non debeo subterfugere: quesoque lectorem, 
αἱ 51 paululo in proponendis et diluendis crimini- 
bus longior fuero, necessitati det 441 veniam. 
Non enim alterum accuso ; sed me nitor defende- 
re, et objectam hiereseos calumniam refutare. In 
Epistolam Pauli ad Ephesios, tria Origenes scri- 
psit volamina. Didymus quoque et Apollinarius 
propria opuscula condidere. Quos ego vel transfe- 
rens, vel imitans, quid in Prologo ejusdem operis 


ctos nos, ut essemus sancti et immaculati coram 
ipso, hoc est, Deo, ante fabricam mundi, testatus 
est, ad priscientiam Dei pertinet, cui omnia futura 
jam faeta sunt, et antequam (iant universa sunt 
nota. Sicut et Paulus ipse predestinatur in utero 
matris su»; et. Jeremias in vulva sanctificatur, 
eligitur, roboratur, et in typo Christi propheta 
gentibus mitlitur. » Certe in expositione ista nul- 
lum crimen est: et Origene dicente contraria, nos 
ecclesiasticum sensum secuti sumus. Et quia com- 
mentatoris est officium, multorum sententias po- 
nere, et hoc me facturum in Praefatione promise- 
ram, etiam Origenis, absque invidia nominis ejus, 
explanationem posui, dicens: 478 « Alius vero, 
qui Deum justum conatur ostendere, quod non ex 
prejudicio scientiz: sux, sed ex merito electorum 
unumquemque eligat, dicit ante visibiles creaturas, 
coelum, terram, maria, et omnia qua& in eis sunt, 
fuisse alias invisibiles creaturas, in quibus et ani- 
mas, quae ob quasdam causas soli Deo notas de- 
jecte sint deorsum, in vallem istam lacrymarum, 
in locum afflictionis et peregrinationis nostre, in 
quo sanctus constitutus orabat, ut ad sedem  pri- 
stinam reverteretur, dicens: « Heu mihi, quia 
incolatus meus prolongatus est: habitavi cum 
habitantibus 1 Cedar, multum peregrinata est ani- 
ma mea (Psal. cxix, 5). » Et Apostolus: « Miser 
ego homo, quis me liberabit de corpore mortis 
hujus (Rom. vi1, 24)? » Et, « Melius est reverti, et 
esse cum Christo (Philipp. 1, 23). » .Et alibi: 


scripserim, subjiciam : «Illud quoque in- Prefa- C « Antequam humiliarer, ego peccavi (Psal. cxvin, 


tione commoneo, ut sciatis Origenem tria volu- 
mina in hanc Epistolam conscripsisse, quem et nos 
ex parle secuti sumus: Apollinarium etiam et 
Didymum quosdam Commentariolos edidisse. Ex 
quibus licet pauca, decerpsimus ; et nonnulla que 
nobis videbantur, adjecimus sive subtraximus: 
ut studiosus statim in principio lector agnoscat, 
hoc opus vel alienum esse, vel nostrum (Prologus 
Comment. in Epist. ad Ephes. ) » Quidquid ergo in 
explanatione hujus Epistola vitii potuerit demon- 
strari,si ego illud in Grecis voluminibus, unde 
in Latinum vertisse me dixi, ostendere non po- 
tuero, crimen agnoscam, et meum erit, quod 
alienum non fuerit. Tamen ne rursus videar ca- 
villari, et hac excusationis stropha, gradum non 
audere conferre, ponam ipsa testimonia, qua vo- 
cantur in crimen. 

22. Commentatoris officium. Tempus scriptionis 
Commentariorum in Epistolam ad Ephes. — In 
primo statim volumine testimonium Pauli, in quo 
loquitur: « Sicut elegit nos in ipso ante constitu- 
tionem mundi: ut essemus sancti οἱ immaculati 
coram ipso (Ephes. 1, 4), » sic interpretati sumus, 
ut electionem non juxta Origenem eorum dicere- 
mus, qui prius fuerant; sed ad Dei prescientiam 


! Cod. unus Cisterciens., eum habitationibus. 


67), » et cetera his similia, que longum est scri- 
bere.» Animadverte quid dixerim: Alius vero, 
qui Deum justum conatur ostendere: conatur os- 
tendere, inquam, non ostendit. Si autem in eo 
scandalum pateris, quare latissimam Origenis dis- 
putationem brevi sermone comprehenderim, et 
lectori sensum ejus aperuerim ; atque ex eo tibi 
occultus illius videor esse sectator, quia nihil ab 
eo dictum pretermiserim, vide ne hoc idcirco fe- 
cerim, ut vestram calumniam declinarem, ne me 
diceretis quz» ab eo fortiter sunt dicta, tacuisse, 
et illum in Greco robustius disputare. Posui ergo 
omnia, licet brevius, qua in Greco, reperi, ut 
nihil haberent discipuli ejus novi, quod Latino- 


p rum auribus ingererent. Facilius eaim nota, quam 


repentina contemnimus. Exposita autem interpre- 
tatione ejus, quid in fine capituli dixerimus, au- 
sculta : « Non enim ait Apostolus, elegit nos ante 
constitutionem mundi, cum essemus sancli et im- 
maculati : » sed, « elegit nos ut essemus sancti et 
immaculati, » hoc est, qui sancti et immacu- 
lati ante non fuimus, ut postea essemus. Quod 
et de peccatoribus ad meliora conversis dici po- 
test ; et stabit illa sententia: « Non justificabitur 
in conspectu tuo omnis vivens (Psal. cxLtt, 2) ; » 
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id est, in tota vita sua, in omni quo in mundoisto A et homines fieri, quod affirmat Origenes: et ipsos 


versatus 1 est, tempore. Quod quidem ita intelle- 
ctum, et adversum eum facit, qui antequam mun- 
dus fieret, animas dicit esse electas propter san- 
clitatem, et nullum vitium .8 79 peccatorum. » 
Non enim (ut ante jam diximus)eliguntur Paulus, 
οὐ qui ei similes sunt, quia erant sancti οὐ imma- 
culati: sed eliguntur et predestinantur, ut in 
consequenti vita per opera atque virtutes saneti 
et immaculati fiant. Et audet quisquam post 
hujusmodi sententiam, nos Origenis hcreseos 
accusare? Decem et octo ferme anni sunt ?, ex quo 
istos dictavi libros, eo tempore quo Origenis 
nomen florebat in mundo ; quo περὶ ᾿Δργῶν, illius 
opus, Latine aures ignorabant: et tamen profes- 
sus sum fidem meam ; et quid mihi displiceret, 
ostendi. Ex quo etiam si in ecteris aliquid hereti- 
cum monstrare potuisset inimicus, non tam dog- 
matum perversorum, qua hic et in aliis libris 
sepe damnavi, quam improvidi tenerer erroris. 
29. Ecclesie fides. — Secundum locum quem 
mihi ab eo reprehensum frater ostendit, quia 
valde frivolus est, et apertam sui prefert calum- 
niam, ponam breviter. In eo testimonio ubi Paulus 
loquitur: « Sedere eum faciens ad dexteram suam 
in celestibus, super omnem principatum et 
potestatem et virtutem et dominationem, et omne 
nomen quod nominatur, non solum in hoc seculo, 
sed etiam in futuro (Ephes. 1, :0, 21); » post 
multiplicem expositionem, cum ad ministrorum 
Dei officia pervenissem, et de principatibus ac 


potestatibus et virtutibus ac denominationibus dice- C 


rem, etiam hoc addidi: « Necesse est, ut subje- 
ctos habeant, et timentes se, et servientes sibi, et 
eos qui ἃ sua fortitudine roborentur. Quo distri- 
butiones officiorum, non solum in presentiarum, 
sed etiam in futuro seculo erunt: ut per singulos 
profectus et honores, ascensiones et descensiones, 
vel crescat aliquis ?, vel decrescat, et sub alia 
atque alia potestate, virtute, principatu, οὐ domi- 
natione fiat. » Et post exemplum terreni regis, 
totamque palatii descriptionem, per quam diversa 
ministeriorum Dei officia demonstrabam, addidi: 
« Et putamus Deum, Dominum  domiaorum, 
regemque regnantium, simplici tantum ministerio 
esse contentum ? » Quomodo archangelus non 
dicitur, nisi qui prior est angelorum ; sic Princi- 
patus et Potestates et Dominationes non appellan- 
tur, nisi subjectos aliquos habeant et inferioris 
gradus. .880 Sin autem putat idcirco me Orige- 
nem sequi, quia profectus et honores, ascensiones 
et descensiones, incrementa et immunitiones, in 
exposilione mea posui ; sciat multum interesse de 
angelis et Seraphim et Cherubim dicere, demones 


! [n Commentariis, conversatus. 

? Quod his stare numerus omnino non possit, 
in S. Patris Vita suo loco ostendimus. 

? Vid. que in hune e Commentariis locum 
adnotamus. jue 

* Alibi et in Commentar., transferet. 
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inter se angelos diversa officiorum genera esse 
sortitos, quod Ecclesie non repugnat. Quomodo 
et inter homines ordo dignitatum ex laboris va- 
rietate diversus est, curn episcopus et presbyter, et 
omnis ecclesiasticus gradus habeat ordinem 
suum ; et tamen omnes homines sunt: sicet inter 
angelos merita esse diversa, et tamen in angelica 
omnes persistere dignitate : nec de angelis homines 
fieri, nec rursum homines in angelos reformari. 

24. Verecunde non posuit nomina expositorum. — 
Tertius est reprehensionis locus quod dicente A po- 
stolo : « Ut ostenderet in sxculis supervenientibus 
abundantes divitias gratie sue in bonitate supernos 
in Christo Jesu (Ephes. 11, 7), » nos triplicem exposi- 
tionem posuimus. In prima quid nobis videretur: in 
secunda quidOrigenes opponeret : in tertia quid Apol- 
linarius simpliciter explanaret. Quorum si nomina 
non posui, ignosce verecundicz me: : non debui eos 
carpere, quos imitabar ex parte, etquorum in 
Latinam linguam sententias transferebam. « Sed, 
dixi, qui diligens lector est, statim requiret, et 
dicet. Et rursus in fine. Alius vero hoc quod ait, 
« Ut ostenderet in seculis supervenientibus abun- 
dantes divitias gratie? sux, »ad illam intelligentiam 
transfert *. » Ecce, inquies, sub diligentis lectoris 
persona, Origenis sententias explicasti. Fateor er- 
rorem, non debui diligentem dicere, sed blasphe- 
mum : quod si fecissem, et aliquo scissem vatici- 
nio te istiusmodi nzvias sectaturum, etiam calum- 
nie verba vitassem. Grande crimen si Origenem 
diligentem * dixi esse lectorem, cujus septuaginta 
libros interpretatus sum, quem in celum laudibus 
tuli; pro quo compulsus sum ante biennium brevi 
libello tuis contra me preconiis respondere (Epi- 
stola ad Pammach, ante biennium scripta). Ecclesia- 
rum magistrum a me dictum esse Origenem, in tuis 
laudibus objicis: et putas quod pertimescere de- 
beam,si diligentem lectorem me illum dixisse 
inimicus accuses. Solemus et negotiatores parcis- 
simos, et frugi servos, et molestos pedagogos, et 
argutissimos fures, diligentes vocare. 481 Et in 
Evangelio villicus iniquitatis prudenter quadam 
fecisse dicitur (Luc. xv1, 8) : et. « Prudentiores sunt 
filii hujus seculi filiis lucis in generatione sua 
(Ibid.). » Et, « Serpens sapientior erat omnibus bes- 
liis, quas fecit Dominus super terram (Gen. 11,1).» 

25. Corpus mortis quod sit. — Quartus repre- 
hensionis locus, exordium secundi libri possidet, 
in quo hoc Pauli testimonium exposuimus : « Hujus 
rei gratia ego Paulus vinctus Jesu Chrisli pro vobis 
gentibus (Ephes. rt, 2) ; » et quia per se locus ipse 
manifestus est, eam tantum partem ponam esxpla- 
nalionis, qu:» patet calumnie: « Vinctum Christi 


5 Minime vero accusat Rufinus Hieronymum quod 
Origenem diligentem dixerit, sed quod in hunc 
Pauli locum senserit, fore ut demones ab ultimo 
judieio in celum revertantur, eademque atque Je- 
sus Christus voluntate ulantur. 
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Josu Paulum esse pro gentibus, potest et de mar- A una tate sint positi ἢ, id est, omnes in angelos 


iyrio intelligi, quod Rome in vincula conje- 
ctus, hanc Epistolam miserit, eo tempore quo ad 
Philemonem, et ad Colossenses, et Philippen- 
ses, in alio loco scriptas esse, monstravimus. 
Vel certe, quia in plurimis locis lectum est vin- 
culum anim» corpus hoc dici, quo quasi clauso 
teneatur in carcere, dicimus propterea Paulum 
corporis nexibus coerceri, nec reverti, et esse cum 
Christo, ut perfecta in gentes per eum prvcdicatio 
compleatur: licet quidam alium sensum in hoc 
loco introducant, quod 'Paulus predestinatus et 
sanctificatus ex utero matris su: ad predicationem 
gentium antequam nasceretur, postea vincula 
carnis acceperil. » Et in hoc triplicem, ut supra, 
expositionem posui. In prima,quid mihi videretur : 
in secunda, quid Origenes assereret ; in tertia, quid 
Apollinarius contra illius vadens dogmata senti- 
ret. Lege Grecos Commentarios ; et nisi ita repe- 
reris, crimen fatebor. Quod est in isto loco pecca- 
tum meum ? Illud nimirum, pro quo supra respon- 
di: quare non eosa quibus dicta sunt, nomina- 
rim ? Superfluum erat per singula Apostoli testi- 
monia, eorum nomina ponere, quorum me Opus- 
cula translaturum in Prefatione signaveram. Et 
tamen vinetam dici animam corpore, donec ad 
Christum redeat, et in resurrectionis gloria, cor- 
ruptivum et mortale corpus, incorruptione et im- 
mortalitate commutet, non absurde intelligenti 
est. Unde et Apostolus: « Miser ego, inquit, homo; 
quis me liberabit de corpore mortis hujus (Rom. 
vn, 24)?» Corpus mortis appellans, quod vitiis 
et morbis δὲ perturbationibus ac morti subjaceat : 
donec cum Christo resurgat in gloria, 484 et tra- 
gile prius lutum, ^excoquatur fervore Spiritus 
sancti in testam solidissimam: demutans gloriam, 
non naturam. 

26. Quintus locus validissimus est, in quo expo- 
nentes illud Apostoli testimonium (Ephes. 1v, 16): 
« Ex quo totum corpus compactum et conglutina- 
tum per omnem juncturam subministrationis, se- 
cundum operationem in mensuram uniuscujusque 
membri, augmentum corporis facit in cdificatio- 
nem sui in charitate (Lib. ir. cap. 4), » latissimam 
Origenis expositionem, et eosdem sensus per di- 
versa verba volventem, brevi sermone constrinxi- 
mus, nihil exemplis et assertionibus illius auferen- 
tes. Cumque pervenissemus ad finem, hec subje- 
cimus : « Igituret in restitutione omnium, quando 
corpus totius Ecclesive nunc dispersum atque lace- 
ratum, verus medicus Christus Jesus sanaturus 
advenerit, unusquisque secundum mensuram fidei 
et agnitionis Filii Dei(quem ideo agnoscere dicitur, 
quia prius noverat, et postea nosse desivit) suum 
recipiet locum, et incipiet id esse quod fuerat: 
ita tamen, ut non juxta h«eresim aliam omnes in 


! [n Commentar., in hoc introducant, quod, etc. 
* Supplevimus hic vocem positi , qu et in Com- 
mentariis legitur, οὐ in subnexa recognitione loci 


C 


reformentur: sed unumquodque membrum juxta 
mensuram et officium suum perfectum sit. Verbi 
gratia, ut angelus refuga id esse incipiat, quod 
creatus est: ut homo qui de paradiso fuerat eje- 
ctus, ad culturam iterum paradisi restituatur, » et 
reliqua. 

27. Dux haareses. — Miror te hominem pruden- 
tissimum non intellexisse artem expositionis mea. 
« Quando enim dico, ita tamen ut non juxta 
aliam heresim omnes in uno etate sint positi, 
id est, omnes in angelos reformentur, ostendo 
eleade quibus disputo esse heretica, et ab alia 
heresi discrepare. » Que sunt ergo due hereses ? 
Una, quie dicit omnes rationabiles creaturas in 
angelos reformari. Altera qua asserit unumquod- 
que in restitutione mundi id fore quod conditum 
est. Verbi gratia: quiaex angelis daemones sunt, 
rursus demones angelos fieri; et animas homi- 
num, ita ut sunt condite, non in angelos, sed in 
id quod a Deo sunt condite, reformari, ut et justi 
et peccatores wquales fiant. Denique ut scias me 
non meam explicasse sententiam, sed inter se he- 
reses comparasse, quarum utramque in Greco le- 
geram, disputationem meam Δ hoc fine com- 
plevi: « Idcirco, ut supra diximus, hec apud nos 
obscuriora sunt, quia μεταφοριχῶς dicuntur in 
Greco; et omnis metaphora,si de alia in aliam lin- 
guam transferatur ad verbum, quibusdam quasi 
sentibus, orationis sensus et germina suffocantur.» 
Nisi heec eadem io Graco repereris, quidquid dic- 
tum est, meum putato. 

98. Sextum, quod et extremum, mihi objicere 
dicitur (si tamen nihil in medio frater oblitus est), 
cur illum locum Apostoli interpretans ubi ait 
(Ephes. v, 28, 29): «Qui uxorem suam diligit, 
seipsum diligit. Nemo enim unquam suam carnem 
odit,sed nutrit οἱ fovet eam,sicut et Christus Eccle- 
siam, » post simplicem expositionem, Origenis 
posuerim quaestionem, ex cujus persona tacito 
nomine dixerim : « Opponi nobis potest, quod non 
sit vera sententia dicentis Apostoli: « Nemo un- 
quam carnem suam odit, » cum morbo regio labo- 
rantes, phthisi, et cancere et distillationibus, mor- 
tem vite preferant, et sua oderint corpora; » et 
statim quid ipse sentirem adjunxi : « Magis itaque 
ad tropicam intelligentiam sermo referatur. » Quan- 
do dico,tropicam, doceo verum non esse,quod dici- 
tur,sed allegorie nubila figuratum.Ponamus tamen 
ipsa verba quse in Origenis libro tertio continen- 
tur: « Dicamus quod illam carnem, que visura 
sit salutare Dei, anima diligat, et nutriat, et fo- 
veat eam, disciplinis erudiens, et eclesti saginans 
pane, et Christi sanguine irrigans: ut refecta et 
nitida, possit libero cursu virum sequi, et nullo 
debilitatis pondere pregravari?. Pulchre etiam 


confirmatur. 
? [n Commentar., et mulla debilitate et pondere 
pragravari. 
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in similitudinem Christi nutrientis et foventis Α los non est vir, neque mulier, ita etnos, qui simi- 


Ecclesiam; οὐ dicentis ad Jerusalem : « Quoties 
"volui congregare filios tuos, ut gallina congregat 
pullos suos sub alas suas, et noluisti (Mallh. 
xxinm,37), « anime quoque fovent corpora sua, ut 
corrupüvum hoc induat incorruptionem (I Cor. 
xv, 02), eL alarum levitate suspensum, in aerem 
facilius sublevetur.Foveamus igitur.et viri uxores 
nostras, et anime nostre corpora: ut et uxores 
in viros, et corpora redigantur in animas, et ne- 
quaquam sit sexuum ulla diversitas; sed quomodo 
apud angelos, non est vir et mulier ; ifaet nos,qui 
similes angelis futuri sumns,jam nunc incipiamur 
esse quod nobis in coelestibus repromissum est. » 

29. Supra simplicem expositionem 4$4 quoe 
nobis in testimonio isto esse videbatur, expressi- 
mus,dicentes: « Quantum ad simplicem intelligen- 
tiam pertinet, sancta [Al. sanctam charitatem) 
inter virum et uxorem charitate precepta |[Al. 
precepto hoc] nunc jubemur, ut nutriamus et 
foveamus conjuges: ut scilicet eis victum et ve- 
stitum, et ea qua sunt necessaria prebeamus. » 
Hoe nostra sententia est. Igitur omne quod sequi- 
tur deinceps, et opponi nobis potest, ostendimus 
non ex nostra, sed ex coniradicentium intelligi 
debere persona.Quc cum sit brevis et absoluta re- 
sponsio, et juxta id quod supra diximus, etiam 
allegorie umbris, de eo quod est, ad id quod non 
erat, depravata: tamen accedam propius, et sci- 
scitabor quid tibi in hao disputatione displiceat. 
Nempe quia dixerim, animas ut. viros fovere quasi 


uxores corpora sua, ut corruptivum hoc induat C 


incorruptionem, et alarum levitate suspensum, in 
aerem faciliussublevetur.Quando dico corruptivum 
hoec induat incorruptionem, non muto naturam 
corporum, sed augeo gloriam. Nec non quod se- 
quitur, alarum levitate. suspensum in aerem faci- 
lius. sublevetur qui alas assumit, id est, immor- 
talitatem, ut levius ad ccelum volet, non perdit 
esse quod fuerat. Sed dices, novent me quse se- 
quuntur: « Foveamus igitur et viri uxores, et ani- 
m nostre corpora, ut et uxores in viros,et cor- 
pora redigantur in animas, et nequaquam sit 
sexuum ulla diversitas ; sed quomodo apud ange- 


! Supple foveant.1In Comment., e£. anima nostrae 
corpora. 

? Mallet Victorius ?nfringere,tum ex genuinprum 
dentium qui cibum frangunt, natura, tum ex Per- 
sii versu, quem Hieronymus videtur alludere, 


Secuit Lucilius Urbem : 
Te, Lupe ; te, Muti; et genuinum fregit in illis. 


3 Et Luscium, etc. Luscium Lavinium e&emulum 
fuisse Terentii, et Ciceronis Asinium Pollionem, 
docet Seneca in Declamationibus; Rufinus et alius 
monachus, qui se jactabat de genere Corneliorum, 
imitabantur illos e&mulos. Confer ista cum Com- 
mentíariis in Jonam, ubi de cucurbita sermo est. 
MARTIAN.—Sepius Lanuvinus appellatur etiam apud 
Hareny mum, tlamelsi apud Donatum  Lavinius, 
quod idem est. In. Epistola ad Augustinum 412 : 


les angelis futurisumus, jam nunc incipiamus esse 
in terris, quod nobis in celestibus repromissum 
est. « Recte moverent, nisi post priora dixissem, 
jam nune incipiamus esse, quod nobis in cclesti- 
bus repromissum est. Quando dico, hic esse 
incipiamus in terris, naturam non tollo sexuum ; 
sed libidinem et coitum viri et uxoris aufero, di- 
cente Apostolo: « Tempus breve est reliquum 
est, ut et qui habent uxores, sic sint quasi non ha- 
beant (I Cor. viu, 29). » Et. Dominus interrogatus 
in Evangelio, cujus de septem fratribus in resur- 
rectione esse deberet uxor, ait: « Erratis, nescien- 
tes Scripturas, neque virtutem Dei: in resur- 
rectione enim neque nubent, neque nubentur; 
sed erunt sicut angeli Dei in ccelo (Matth. xxi, 
29, 30). » Et revera ubi inter virum et mulierem 
castitas est, 4 83 nec vir incipit esse, nec femina, 
sed adhuc in corpore positi mutantur in angelos, 
in quibus non est vir neque mulier.Quod et in alio 
loco ab eodem Apostolo dicitur: « Quieunque in 
Christo baptizati estis, Christum induistis. Non 
est Judieus neque Graecus, non est servus neque 
liber, non est masculus neque femina.Omnes enim 
unum vos estis in Christo Jesu (Galat.11, 27,28). » 

30. Accusaliones Rufini false. Rufinus. Graecas 
literas didicerat sine magistro. Gregorium Naxian- 
senum transtulerat. — Sed quoniam de confrago- 
sis et asperis locis enavigavit oratio, et hereseos 
crimen impactum tota frontis libertate repulimus 
(mss. respuimus], ad alias ejus accusationis par- 
tes quibus nos mordere nititur, transeamus. E. 
quibus prima est, me hominem maledicum, om- 
nium detractorem,in precessores meos genuinum 
semper infigere?. Det unum, cujus in opusculis 
meis nomen taxaverim, vel quem juxta artem 
illius figurata laude perstrinxerim. Sin autem 
contra invidos liquor, et Luscium ? Lavinium, vel 
Asinium Pollionem | de genere Corneliorum, 
styli mei mucro convulnerat, si histricule * οἱ 
livide& mentis hominem a me submoveo, et ad 
unum stipitem cuncta jacula dirigo, quid vulnera 
sua partitur in multos? quid ex impatientia re- 


spondendi,! ostendit se esse qui petitur? Objicit 
, 


«Ante annos plurimos cucurbita venit in me- 
dium, asserente illius temporis Cornelio, et Asi- 
nio Pollione, me Hederam pro cucurbita transtu- 
lisse. » Vide, ne longi simus, in Jonam .cap. 4. 
Memorat Seneca in Declamatt, :&emulum Terentii, | 
Luscium Lavinium, ut et Asinium Pollionem : 
Ciceronis. Num itaque noster Rufinum his nomini- 
bus, aut. Rufinianos sodales carpit et eum primis 
monachum, qui se de Corneliorum esse genere 
jactabat ? 

* Si histricule. Marianus post Erasmum mutavit. 
lectionem omnium codicum mss. qui constanter 
retinent verbum Aistriculz : histrica enim et livida : 
erat mens Hnfini, quem a sua amicitia submovit 
Hieronymus. Editi legunt Aistricos, sensu haud : 
salis congruenli. ManriAN. — Victorius Aistricosd - 
legendum maluit. | 


AM 


CONTRA RUFINUM LIB. I. 


442 


Hmihi perjurium, et mistum sacrilegio, quod in A Bibendum igitur mihi erit de Letheo gurgite juxta 
libro (Epist. 22, ad Eustochium) quo ad instituen- * fabulas poetarum, ne arguar scire quod didici. 


dam Chrisli virginem loquor, ante tribunal judi- 
τοῖβ dormiens pollicitus sim, nunquam me litteris 
secularibus daturum operam, et nihilominus dam- 
nate eruditionis interdum meminerim. Nimirum 
iste est Sallustianus ! Calpurnius, qui nobis per 
iMagnum oratorem,non magnam moverat questio- 
mem, cui libello brevi satisfecimus. Nunc quod 
instat, pro sacrilegio atque perjuria somnii re- 
-Spondendum est. Dixi me scculares litteras dein- 
ceps non lecturum : de futuro sponsio est, non 
preterite memorie abolitio *. Et quomodo, in- 
quies, tenes, quod tanto tempore non relegis? 
Rursum si aliquid de veteribus libris respondero, 
A86 et dixero, adeo in teneris consuescere multum 
est (VinaiL. Georg. 11) : dum renuo, crimen incur- 
το, et pro me testimonium proferens, hoc ipso 
arguor, quo defendor. Scilicet nunc longo sermone 
texendum est, quod probant conscientie singulo- 
rum. Quis nostrum non meminit infantie sue? 
Ego certe, ut tibi homini severissimo risum mo- 
veam, et imiteris aliquando Crassum, quem semel 
in vita dicit risisse Lucilius ?, memini me puerum 
cursitasse per cellulas servulorum, diem feriatum 
duxisse lusibus, et ad Orbilium * sevientem de 
avie sinu tractum esse captivum 5. Et quo magis 
stupeas, nunc cano et recalvo capite, sepe mihi 
videor in somnis comatulus, et sumpta toga, ante 
rhetorem controversiolam declamare. Cumque ex- 
perrectus fuero, gratulor me dicendi periculo libe- 
ratum. Crede mihi, multa ad purum recordatur 
infantia.Si litteras didicisses, oleret testa ingenioli 
tui, quo semel fuisset imbuta. Lanarum conchy- 
lia nulle aque diluunt. Etiam asini et bruta ani- 
malia, quamvis in longo itinere, noverunt secundo 
diverticula. Miraris si ego litteras Latinas non 
sum oblitus, eum tu Grecas sine magistro didi- 
ceris? Septem modos conclusionum dialectica me 
elementa docuerunt; quid significet ἀξίωμα, quod 
nos pronuntiatum possumus dicere : quomodo 
absque verbo et nomine nulla sententia fit, sori- 
tarum gradus, pseudomeni argutias 5, sophisma- 
tum fraudes.Jurare possum me postquam egressus 
de schola sum, hec nunquam omnino legisse. 


! Iste. est. Sallustianus. Infra, in epist. ad Ma- 
gnum :« Sed per te mihi proponi ab alio que- 
slionem, qui forte propter amorem historiarum 
Sallustii Calpurnius cognomento Lanerius est. » 
Vide Cicer. Offic. 1, et in Pisonem. Manrtaw. — 
Vide que in Epistolam 70 ad Magnum in fine ad- 
E πὸ Eus Calpurnio isto. 

etus edit., de futuro sponsio, non de Ἶ 
taie. f ] praterito 

? Vide in Epistolam 7, n. 4, not. 

* Et ad. Orbilium. De Orbilio grammatico Sue- 
tonius, de Illustribus Brétiniat Horatii: epist. 1 
ad August., et Martialis lib. τι Epigramm. 12. 
ManriAN. — Celebris pedagogi nomine precepto- 
rem suum figurate intelligit. Vide de Orbilio Hora- 
tium, Sueton. aliosque. 


En tu qui in me parvam criminaris scientiam, et 
videris tibi litteratulus atque Rabbi, responde, 
cur scribere aliqua ausus sis, et virum  disertissi- 
mum Gregorium pari eloquuii splendore transferre. 
Unde tibi tanta verborum copia, sententiarum 
ΑΝ lumen, translationum varietas, homini, qui 
oratoriam vix primis labris in adolescentia degu- 
stasti? Aut ego fallor, aut tu Ciceronem occulte 
lectitas. Et ideo tam disertus es, mihique lectionis 
ejus crimen intendis, ut solus inter ecclesiasticos 
tractatores eloquentie flumine glorieris. Licet ma- 
gis philosophos sequi videaris, spinas Cleanthis, et 
contorta Chrysippi, non ex arte quam nescis, ged 


B de ingenii magnitudine. Et quoniam Stoici logicam 


sibi vindicant, et tu hujus scientie deliramenta 
contemnis, in hac parte Epicureus es : nec queris 
quomodo, sed quid loquaris. Quid enim ad te 
pertinet, si alius non intelligat quid velis dicere, 
quia non ad omnes, sed ad tuos loqueris? Denique 
et ego scripta tua relegens, quanquam interdum 
non intelligam, quid loquaris, et Heraclitum ? me 
iegere putem :tamen non doleo, nec me paenitet tar- 
ditatis : id enim in legendo patior, quod tu pateris 
in scribendo. 

31. Somnium defendit. Sanctorum locorum cele- 
britas et de toto orbe conventus. — Cur Hieronymo 
detraxerit Rufinus. — Hwc dicerem,si quippiam vi- 
gilans promisissem. Nunc autem, novum impu- 
dentie genus, objicit mihi somnium meum. Uti- 


Ci|nam celebritas loci, et sanctorum de toto orbe 


1 


conventus, sineret me divinas Scripturas legere! 
In tantum spatium non habeo externa meditandi. 


/ Sed tamen qui somnium criminatur, audiat pro- 
| phetarum voces, somniis non esse credendum, 


quia nec adulterium somnii ducit me ad tartarum, 
nec corona martyrii in eclum levat. Quoties vidi 
me esse mortuum, et in sepulero positum ! Quoties 
volare super terras, et montes ac maria natatu 
aeris transfretare! Cogat ergo me non vivere, vel 
pennas habere per latera, quia vagis imaginibus 
mens sepe delusa est. Quanti in somnis divites, 
apertis oculis repente mendici sunt! Sitientes 
flumina bibunt ; et experrecti, siccis faucibus 


D 5 vide Ciceronem lib. i: Officior. οἱ contra  Pi- 


sonem. 

$ Pseudomeni argutias. Cicero Academ. Quaest. 
lib. 1v, et lib. it de Divinatione, ubi Pseudomenum 
Latino verbo appellat acervalem. ManTiAN. — Errat 
Martianeus, qui Pseudomenum Latine acervalem 
appellari a Cicerone adnotat; nam Cicero, lib. 11 
de Divinatione, num. 4, pseudomenon appellat 
mentientem ; Soritam vero acervalem; idque  r2ctis- 
sime, ut liquet. 

7 Hune nempe omnium philosophorum obscu- 
rissimum veteres notant. Lucretio dicitur clarus 
ob obscuram linguam. Hinc et σχοτεινὸς cogno- 
mento dictus est. Vid contra Jovinian. lib. r que 
adnotavimus. 
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estuant. Tu a me somnii exigis sponsionem : ego A ultor tibi Dominus respondebit, qui dicit per pro- 


te verius strictiusque conveniam. Fecisti omnia qua 
in baptismate promisisti? Quidquid monachi voca- 
bulum flagitat, nostrum uterque complevit ? Cave, 
quaeso, ne per trabem tuam, festucam meam 
videas. Invitus loquor, et retrectantem linguam 
dolor in verba compellit. Non tibi sufficiunt que 
de vigilante confingis, 488 nisi el somnia crimi- 
neris. Tantam habes curiositatem meorum aetuum, 
ut quid dormiens fecerim dixerimve, discutias. 
Pretermitto, qua contra me loquens, propositum 
tuum deturpasti: quz in depompationem omnium 
Christianorum, et verbis et opere feceris. Hoc 
unum denuntíio, et repetens iterum iterumque 
monebo. Cornutam bestiam petis : et. nisi cave- 
rem illud Apostoli, « Maledici regnum Dei non 
possidebunt (I Cor. v110) ; » et,« Mordentes invicem 
consumpti estis ab invicem (Galat. v, 15), » jam 
nune sentires de parvula subdolaque concordia, 
magnam in mundo 1 ortam esse discordiam. Quid 
tibi prodest, apud notos pariter et ignolos in nos 
maledicta congerere? An quia Origeniste non 
sumus, et in colo nos peccasse nescimus, in ter- 
ris arguimur peccatores? Et ideo in concordiam 
redivimus, ub mihi loqui contra hereticos non 
liceret, ne, si illos descripsero, tu te appetitum 
putes? Quandiu non renuebam laudationem tuam, 
sequebaris me ut magistrum, fratrem et collegam 
vocabas, et catholicum in omnibus fatebaris. Post- 
quam non agnovi laudes tuas, et me indignum 
tanti viri preconio judicavi, illico vertis stylum, 
et omnia laudata prius vituperas, de eodem ore et 
dulce proferens et amarum. Sentisne quid taceam, 
quod estuanti pectori verba non commodem ? et 
cum Psalmista loquar: « Pone, Domine, custodiam 
ori meo, et ostium munitum labiis meis. Non de- 
clines cor meum in verba malitie (Psal. cxr, 3, 
A). » Et alibi : « Cum consisteret adversum me 
peccator, obmutui, et humiliatus sum, et silui a 
bonis (Psal. xxxvirt, t, 3). » Et. rursus : « Factus 
sum quasi homo non audiens, nec habens in ore 
suo increpationes (Psal. xxxvir, 15). » Sed pro me 


C 


! Vetus edit., magnam tibi in mundo, etc. 
? Fortasse illud Siricii pape, ut in laudata epi- 
stola ad Oceanum adnotamus. Aut polius Inno- 


phetam, « Mihi vindicta, et ego retribuam, dicit 
Dominus (Rom. xi, 19). » Et in alio loco : « Se- 
dens adversus fratrem tuum loquebaris,et adversus 
filium matris tuz& ponebas scandalum. Hzc fecisti 
et tacui ; existimasti, inique, quod ero tui similis; 
arguam te, et statuam contra faciem tuam (Psal. 
xLix, 20, 21), » ut in te videas condemnata, que 
falso in aliis criminaris. 

32. Chrysogonus sectator Rufini. — Audio prae- 
lerea objici mihi a Chrysogono sectatore ejus, 
cur in baptismate dixerim universa peccata dimit- 
ti, et mortuo bimarito, novum virum in Christo 
resurgere : atque istiusmodi sacerdotes in Eccle- 
siis esse nonnullos. Cui 489 brevi sermone 
respondebo : Habent libellum (Epist. ad Oceanum), 
quem in crimen vocant:ille respondeat, hunc 
sua disputatione subvertat, et scripta scriptis 
arguat. Quid austeritate frontis, et contractis 
rugatisque naribus, concava verba trutinatur, et 
sanctitatem apud vulgus ignobile simulato rigore 
mentitur? Audiat nos iterum proclamantes, veterem 
Adam in lavacro totum mori, et novum cum Chri- 
sto in baptismate suscitari : perire choicum, et 
nasci superceelestem. Hxc dicimus, non quod ipsi, 
propitio Christo, hac questione teneamur, sed 
interrogati a fratribus, quid nobis videretur, 
respondimus, nulli prejudicantes sequi quod ve- 
lit, 490 nec alterius decretum ? nostra sententia 
subvertentes. Neque enim ambimus sacerdotium, 
qui latemus in cellulis ; nec humilitate damnata, 
episcopatum auroredimerefestinamus; nec electum 
pontificem a Deo, rebelli cupimus mente jugula- 
re:nec favendo hereticis, hereticos nos docemus. 
Pecunias nec habemus, nec habere volumus : 
« Habentes victum et vestitum, his contenti su- 
mus (] Tim. vi, 8), » illud de ascensore montis 
Dominici jugiter decantantes : « Qui pecuniam 
suam non dedit ad usuram, et munera super in- 
nocentem non accepit ? : qui facit hec, non 
movebitur in seternum (Psal. xiv. 5). » Ergo qui 
non facit, jam corruit in eternum. 


centii. 
? Respicit initium Psalmi. « Quis ascendet in 
montem Domini ? 
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491 1. Vult se defendere, mon alios accusare. ἢ ut. debui, sed αἱ potui, moderato dolore [4l. la- 


— Hucusque de criminibus, imo pro criminibus 
meis, qua in me quondam subdolus laudator in- 
gessit, et discipuli ejus constantius arguunt, non 


! Hanc infra annectimus post tertium librum. 


bore] respondi. Propositum quippe mihi est, non 
tam alios accusare, quam me defendere. Veniam 
ad Apologiam ejus !, qua sancto Anastasio, Ro- 
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lan: urbis episcopo, satisfacere nititur; et in de- A 


nsionem sui mihi rursum calumniam struit ; tan- 
imque me diligit, ut raptus turbine, et in profunda 
emersus, meum potissimum invadat pedem, ut 
iecum aut liberetur, aut pereat. 

2. Apologia Rufini. Parentes vulgari sermone 
cebantur cognati et affines. — Dicit se primum 
'spondere rumoribus, quibus illius Rome carpa- 
ir fides, hominis probatissimi, tam in fide, quam 
| charitate Dei. Et nisi post triginta annos paren- 
bus redditus, no!let eos deserere, quos tam tarde 
iderat, ne inhumanus putaretur aut durus, οἱ 
im longi itineris labore fragilior, ad iterandos la- 
ores esset infirmus, ipsum venire voluisse. Quod 
uia non fecerit, contra latratores suos misisse ba- 
jlum litterarum, quem 810 teneret in dextera, et 
evientes contra se abigeret canes. Si probatus 
3st cunctis, et maxime ;psi cui scribit episcopo, 
| fide et charitate Dei?^: quomodo Rome mor- 
etur, et carpitur, et appetite «stimationis ejus 
ima crebrescit? Deinde cujus est humilitatis, pro- 
atum se dicere in fide et charitate Dei, cum 
postoli petant: « Domine, adauge nobis fidem (Luc. 
virt, 5), » et audiant, « Si habueritis fidem ut gra- 
um sinapis (Ibid. 6) ; » et ad ipsum dicatur Petrum : 
Modice fidei, quare dubitasti (Matth. xiv, 31)? » 
uid loquar de charitate, que οἱ fide et spe major 
st, et quam Paulus optat potius quam presumit: 
ine qua et. martyrio sanguis effusus, corpusque 
ammis traditum, coronam non habet premiorum? 
iarum utramque iste sic sibi vindicat, ut tamen 
ontra se habeat latratores ; qui nisi inclyti ponti- 
cis? baculo repellantur, 4992 latrare non ces- 
ant. Illud vero ridiculum, quod post triginta an- 
os ad parentes se reversum esse jactat, homo qui 
ec patrem habet, nec matrem ; et quos viventes 
1venis dereliquit, mortuos senex desiderat : nisi 
orte parentes * militari vulgarique sermone, co- 
natos et affines nominat, quos quia non vult de- 
erere, ne inhumanus putetur aut durus, idcirco 
atria derelicta, Aquileie habitat. Periclitatur Ro- 
ie illa probatissima fides ejus, et hic supinus et 
issulus, post triginta annos, per mollissimum Fla- 
üinie iter, essedo venire non potest; sicque pra- 
dit longi iteneris lassitudinem, quasi triginta 
nnis semper cucurrerit, aut biennio Aquileice 
edens, preteriti itineris labore confectus sit. 


' ]d est, notante Victorio, pedem simul natantis 

pprehendat, ne submergatur. 
Vetus edit., probatissimo. 

, m vetus edit., nisi inflicti Pontificis. Victor. 
wicti. 

*Sic alibi Rufinus, Histor. eccels. v, 24, frag- 
ientum ex epist. Polycratis Latine convertens συγ- 
ses. nomen parentes reddit pro cognatis sive pro- 
inquis. Eutropius quoque lib. 1 cap. 7, Brutum 
arentem Tarquinii vocat : et Jornandes c. 17: 
etas Gepidosque parentes. 

δ ms. Corbeiensi penes P. Coustantium, quae 

* Rufinum tam impudenter pro se fuisse menti- 
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3. Rufini verba. —- « Carpamus reliqua, et ipsa 
epistole ejus verba ponamus : Quamvis igitur fides 
nostra, persecutionis hereticorum tempore, cum 
in sancta Alexandrina Ecclesia degeremus, in car- 
ceribus et exsiliis, quz pro fide * inferebantur, pro- 
bata sit. » Minor quod non adjecerit : Vinctus Jesu 
Christi, et liberatus sum de ore leonis, et Alexan- 
driw ad bestias pugnavi, et cursum consummavi, 
fidem servavi, superest mihi corona justiti»s. Que 
exsilia, quos iste carceres nominat? Pudet me aper- 
tissimi mendacii?; quasi carceres et exsilia absque 
judicum sententiis irrogentur. Volo tamen ipsos 
scire carceres, et quarum provinciarum se dicat 
exsilia sustinuisse. Et utique habet copiam de mul- 
tis carceribus et infinitis exsiliis unum aliquod no- 
minandi. Prodat nobis confessionis su: acta, qua» 
hucusque nescivimus ; ut inter alios Alexandrie 
martyres hujus quoque gesta recitemus, et contra 
latratores suos possit dicere: « De cetero nemo 
mihi molestus sit, ego enim stigmata Domini nosti 
Jesu Christi in corpore meo porto (Galat. νι, 17). » 

4. Quaestio de anima Christi. — « Tamen, et si 
quis nunc est 7, qui vel tentare fidem nostram cupit, 
vel audire, vel discere, sciat quod de Trinitate 
493 ita credimus, » et reliqua. Supra contra ca- 
nes tuos baculum episcopo porrigis, quo pro se 
munitus incedat. Nunc quasi ambigens dicis : Si 
quis est qui tentare fidem nostram cupit ; denuo 
dubitas, cum multorum latratus ad te usque per- 
venerint. Non discutio parumper eloculiones tuas, 
quas et tu contemnis et despicis; tantum sensibus 
respondebo. Aliud a te quzritur, et pro alio satis- 
facis. Contra Arii dogmata, jam Alexandrie in 
carceribus et exsiliis dimicaveras, non voce, sed 
sanguine. Nunc super Origenis heresi tibi calum- 
nia commovetur. Nolo cures, qua sana sunt, 
vulnera medicare. Trinitatem dicis unius esse Dei- 
tatis. Hoc toto credente jam mundo, puto quod et 
demones confiteanfur Filium Dei natum de Maria 
Virgine, et carnem nature humanae, atque animam 
suscepisse. Si arctius quid rogavero, contentiosum 
vocabis. Si dicis Filium Dei humane nature car- 
nem atque animam suscepisse, oro te, ut absque 
stomacho respondeas ; anima ista, quam suscepit 
Jesus, eratne antequam nasceretur ex Maria? an 
in origine virginali, quz de Spiritu sancto nasce- 


p batur, cum corpore simul creata est, vel jam in 


tum, vix credam, aut ne vix quidem. Ex Socratis 
autem lib. rv. cap. 22, in Arianorum persecutione 
dira illum perpessum esse non obscure colligitur. 
Verum Acta et judicum sententias, quibus sibi 
pena irrogatz sunt, proferre ipse, ut opinior, non 
otuisset, quod omnia in illa persecutione absque 
egum ordine, factiosorum hominum arbitrio fie- 
rent. Alii ita Rufinum a mendacio liberant, ut fi- 
dem quam ipse exponit, probatam carceribus at- 
que exsiliis, tot nempe martyrum, qui pro eadem 
recta fide occubuerunt, non ipsam suimet perso- 
nam intelligat. 

? Alibi, Tamen et nunc s? quis est, etc. 


AM 


de ccelo? Et tribus unum quid sentias scire desi- 
dero. Si fuit (44. non fuit) antequam nasceretur ex 
Maria, necdum ergo erat anima Jesu, et agebat 
aliquid, ac propter merita virtutum postea facta 
est anima ejus. Si cepit ex traduce, humanarum 
igitur animarum, quas eternas fatemur, et bru- 
torum animantium, quz cum corpore dissolvuntur, 
una conditio est. Sin autem figurato corpore statim 
creatur et mittitur, fatere simpliciter, et nos scru- 
pulo libera. 

9. Nihil horum loqueris : sed occupatus in aliis, 
simplicitate nostra abuteris, et prestigiis pompaque 
verborum harere nos non sinis questioni. Quid, 
inquies, nonne questio erat de resurrectione car- 
nis, et ponis diaboli? Fateor (Al. Fatere). Ergo 
breviter pureque responde. Non quiero quod scri- 
bis, eamdem carnem resurgere, in qua vivimus, 
nullo membro amputato, nec aliqua parte corporis 
desecta, hec enim: tua verba sunt:sed qu:zro, quod 
Origenes negat, 494 utrum in eodem sexu, quo 
mortua sunt corpora, suscitentur: et Maria Maria, 
Joannes resurgat Joannes: an commisto sexu atque 
turbato, nec vir, nec femina sit; sed utrumque, 
vel neutrum? Et an ipsa corpora incorrupta, et 
immortalia, et ut argute praeemones, juxta Aposto- 
lum spiritualia permaneant in eternum: et non 
solum .corpora, sed caro et sanguis infusus, venis 
et ossibus irrigatus, quie Thomas tetigit: an certe 
paulatim resolvantur in nihilum, et ad quatuor 
unde compacta sunt elementa, retrahantur? Hzc 
aut dicere debueras, aut negare, et non ea loqui, 
que subdole Origenes fatetur; ut quasi fatuis et 
pueris illudens, et nullo membro amputato, nec 
aliqua corporis parte desecta. » Scilicet hoc ti- 
muimus, ne sine naso et auribus surgeremus, et 
amputatis sectisque genitalibus, eunuchorum in 
cclesti Jerusalem civitas conderetur. 

6. Porro de diabolo sic sententiam temperat: 
« Dicimus quoque et judicium futurum, in quo ju- 
cicio unusquisque recipiet propria corporis, prout 
gessit, sive bona, sive mala. Quod si homines re- 
cepturi sunt pro operibus suis, quanto magis et 
diabolus,qui omnibus exsistit ! causa peccati! De 
quo illud sentimus quod scriptum est in Evangelio 
(Matth. xxv): quia et ipse diabolus, et omnes an- 
geli ejus, cum his qui opera ejus faciunt, id est, 
qui criminantur fratres ἢ, cum ipso pariter eterni 
ignis hereditate potientur. Si quis ergo negat dia- 
bolum eternis ignibus mancipari?, partem cum 
ipso eterni ignis accipiat, ut sentiat quod negavit. 
Hepetamus singula. « Dicimus, inquit, futurum 


! In vulgatis constanter obtinet exslilit hic atque 
infra; secus mss., teste P. Coustantio, nempe 
existit. 

ἢ Coislinianus quidam mss., patres pro fratres 
legit; illud retinendum liquet ex. Hieronymi cen- 
sura. 

* Alibi mancipandum legitur. 
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utero corpore figurato, statim facta et missa est A judicium ; in quo judicio, » et cetera. Super ver- | 


C tro exeunt cogitationes male, homicidia, adulteria, | 
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borum vitiis tacere decreveram ; sed quia discipuli 
ejus mirantur eloquentiam preceptoris, pauca per- 
stringam. Dixerat judicium futurum ; sed homo 
cautus timuit solum dicere 2n quo, et posuit, in quo 
judicio; ne si non gecundo repetisset judicium, nos, 
obliti superiorum, pro judicio asinum putaremus. 
Illud quoque quod postea infert, « qui criminantur 
fratres, cum ipso pariter eterni ignis hereditate 
potientur, » ejusdem est venustatis. Quis enim 
unquam audivit potiri ignibus, et frui suppliciis ? 
Sed homo Grecus videtur mihi 495 seipsum in- 
terpretari voluisse, et proeo quod apud eos dicitur 
χληρονομήσουσιν, et apud nos uno verbo dici po- 
test hxreditabunt, compositius et ornatius dixisse, 
hareditate polientur. Istiusmodi nugis et acyrolo- | 
giis omnis ejus scatet oratio. Sed revertamur ad . 
sensum. 

7. Ridet Rufini verba. Ignis elernus juxta Óri-. 
genem. — Grandi diabolus lancea percutitur, qui 
omnibus existit causa peccati, si pro operibus 5815. 
quasi homo, redditurus est rationem, et cum an- | 
gelis suis «terni ignis hereditate potietur. Hoe. 
enim deerat, ut hominibus tormento subditis, ille ; 
potiretur ^ ignibus aeternis, quos tanto tempore 
desideraverat. Et videris mihi * calumniam in hoe 
loco facere diabolo, et criminatorem omnium fal- . 
sis criminibus accusare. Dicis enim, « qui omnibus 
exsistit causa peccati ;» et dum in illum refers cri- | 
mina, homines culpa liberas, tollisque arbitrii li- | 
bertatem, Salvatore dicente, quod « de corde nos- 


fornicationes, furta falsa testimonia, blasphemiz 
(Matth. xv, 49). » Et rursum de Juda in Evan- 
gelio legimus: « Post buccellam intravit in eum 
Satanas (Joan. xir, 27) : » qui ante buccellam spon- | 
te peccaverat, et nec humilitate, nec clementia 
Salvatoris flexus est ad poenitentiam. Unde. Aposto- . 
lus: « Quos tradidi, inquit, Satane, ut discant 
non blaphemare (I Tim. τ, 20). » Et in alio loco; 
« Tradidi hujusmodi Satane in interitum carnis, . 
ut spiritus salvus fiat (I Cor. v, 5). » Tradidit eos . 
Satane, quasi tortoriad puniendum, qui antequam . 
traderentur, voluntate propria blasphemaverant. . 
Et David: « Ab occultis, inquit, meis munda me, 
Domine, et ab alienis parce servo tuo (Psal. xvi, 
13) ;» breviter et suc voluntatis errorem, et vitiorum 
incentivasignificans. In Ecclesiaste quoquelegimus: 
« Si spiritus potestatem habentis ascenderit super | 
cor tuum, locum tuum ne dimiseris (Eccle. X, | 
4). » Ex quo liquido apparet, si dederimus ascen- | 
denti locum, nos peccasse qui dederimus, et ascen- Ι 


* Vetus edit. cum negandi partic., ille non po- , 
tiretur. | 

5$ Sunt docti viri, qui ab hujusmodi sinisira in- 
terpretatione Rufinum vindicant. Revera neque 
ilum, cui alter causa ad peccandum E 
rendo, culpa liberamus, quia neque arbitrii 1 | 
tatem obsequenti adimimus. 
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intem muros hostem non precipitem deturbave- A ma questiones 497 esse commotas: de qua re 


mus. Quod autem imprecaris fratribus, 496 hoc 
t, criminatoribus tuis, eternos ignes cum dia- 
lo, non tam fratres mihi videris premere, quam 
abolum sublevare, cum ! iisdem quibus homines 
jristiani ignibus puniendus sit. Ignes autem 
ernos, quos intelligere solet Origenes, puto quod 
non fugiat, conscientiam videlicet peccatorum, 
poenitudinem interna cordis urentem. De qua et 
ias loquitur: « Vermis eorum non morietur, et 
nis eorum non exslinguetur (Isa. rxvt, 24). » Et 
| Babylonem scriptum est*: « Habes carbones 
nis, sedebis super eos: hi erunt tibi in adju- 
io (Isa. xrtvir, 14, sec, LXX). » Et in Psalmo 
enitens audit: « Quid detur tibi, aut quid ap- 
natur tibi ad linguam dolosam ? Sagitt» poten- 
| acute, eum carbonibus desolatoriis (Psal. 
ix, 3, 4) ; » ut linguam dolosam, βασι prece- 
orum Dei (de quibus in alio loco Fropheta dicit 
sal. ΧΧΧΙ, 4): « Versatus sum in miseria, dum 
nfigitur mihi spina» ) vulnerent atque confo- 
"nt, et peccatorum in ea solitudinem faciant. 
lud quoque testimonium in quo Dominus loqui- 
ir: « Ignem veni mittere super terram, et 
jam volo ut ardeat? (Luc. xu, 49), » sic inter- 
'etatur: « Omnes cupio agere penitentiam, et 
coquere Spiritu sancto vitia atque peccata. Ipse 
lim sum de quo scribitur: « Deus ignis consu- 
ens est (Deut. iv, 24). » Non ergo grande est 
je de diabolo dicere, quod et hominibus prepa- 
tum est. Magis debueras (ut suspicionem salutis 
&bolicz; declinares) dicere : « Perditio factus 
5 et non eris in ternum (Ezech. xxvnt, sec. 
XX): » et ex persona Domini loquentis ad Job de 
abolo: « Ecce spes ejus frustrabitur eum, et vi- 
ntibus cunctis precipitabitur (Job xr, 28). — Non 
iasi crudelis suscitabo eum. Quis enim resistere 
test vultui meo? Quis ante dedit mihi ut red- 
im ei? Omnia quz sub colo sunt, mea sunt. Non 
ircam ei, et verbis potentibus, et ad deprecan- 
im compositis (Job xtz, 4 segq). » Verum hac 
55 ηΐ quasi simplicis hominis excusari ; et cum 
uditos non subterfugian:i, apud indoctos prcferre 
nocentie similitudinem. 

8. Quod sequitur de animarum statu, excusari 
nnino non potest. Dicit enim : « Audio et de ani- 


! Nodum in scirpo querunt, qui hac ita intel- 
unt, ut senserit Hieronymus, Christianis homi- 
bus, qui Dei mandata violaverint, ponas non 
turas sempiternas, secus atque infidelium et 
aboli; atque adeo eo sensu dicere, sublevari a 
fino diabolum, et Christianos premi, cum unum 
emque supplicium utrisque imprecatur.Nam nihil 
penarum eternitate hic Hieronymus loquitur, 
d quas damnatis omnibus aeternas non diffitetur, 
abolo tamen acerbiores esse sentit, eumque sub- 
"ari, 8i 118 addicatur, quibus scelesti Christiani 
mines excruciantur. 

* Aliter penes Vulgatum interpretem : Non sunt 
nae quibus calefiant, nec focus, ul sedeant ad 
m. Sie facta. sunt tibi in quibuscunque laborave- 
3, eau 


B 
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utrum recipi debeat querimonia an abjici, vos 
probate. Si autem et de me quid sentiam queri- 
tur, fateor me de hac questione apud quampluri- 
mos traetatorum diversa legisse. Legi quosdam 
dicentes, quod pariter cum corpore per humani 
seminis ὁ traducem etiam anime diffundantur : et 
h»c quibus poterant assertionibus confirmabant. 
Quod puto inter Latinos Tertullianum sensisse, 
vel Lactantium, fortassis et nonnullos alios. Alii 
asserunt, quod, formatis in utero corporibus, Deus 
quotidie faciat animas et infundat. Alii quod * fa- 
ctas jam olim, id est, tunc cum omnia creavit Deus 
ex nihilo, nunc cas judicio suo nasci dispenset in 
corpore. Hoc sentit et Origenes et nonnulli alii 
Grecorum. Ego vero cum hac singula legerim (Deo 
teste dico) quia usque ad presens certi et definiti 
aliquid de hac quiestione non teneo ; sed Deo relin- 
quo scire quid sit in vero 5, et si cui ipse revelare 
dignabitur. Ego tamen hee singula et legisse me 
non nego, et adhuc ignorare confiteor: preter 
hoc quod manifeste tradit" Ecclesia, Deum esse et 
animarum et corporum conditorem. » 


9. Antequam de sensibus disputem, Theophrasti 
verba mirabor: « Audio, inquit, de anima quae- 
stiones commotas esse: de qua re utrum recipi 
debeat querimonia, aut abjici, vos probate. » Si 
quastiones de anime statu in Urbe commote sunt, 
quae est ista querimonia vel querela, que utrum 
recipi debeat, episcoporum judicio relinquitur? nisi 
forte quaestionem et querimoniam idipsum signifi- 
care putat : quia in Capri Commentariis hujusmodi 
figuram reperit. Deinde ponit. « Legi quosdam 
dicentes, quod pariter cum corpore per humani 
seminis traducem etiam anime diffundantur, et 
hzc quibus poterant assertionibus confirmabant. » 
Rogo que est ista licentia figurarum?que modorum 
et temporum perturbatio? « Legi dicentes, quibus 
poterant assertionibus confirmabant. » Et in con- 
sequentibus : « Alii asserunt,quod, formatis 498 in 
utero corporibus,Deus quotidie faciat novas animas, 
et infundat. Alii, factas jam olim, id est, tunc cum 
suo nasci dispenset in corpore. » Et hic ordo pul- 
cherrimus. Alii, inquit, asserunt hoc vel illud: 
alii factas jam olim, id est, tunc cum omnia Deus 


? Vetus edit., οἱ quem volo semper ut ardeat, 
etc. Consule Grecum textum. 

* Vitiose erat antea corporis pro seminis, quod 
ex S. Doctoris repetitione legendum liquet ; tum 
quidam mss. habent an?ma infundatur. 

5 Vocula quod in mss. non haberi dicitur; cen- 
sura ipsa, qua phrasim hujus loci Hieronymus 
suggillat, innuit additam non fuisse a Rufino, Paulo 
post verbum nasci in Apologiw editionibus et mss. 
desideratur; sed cum infra S. Doctor tertio repe- 
tit, probat. 

$ Martiancus, quid sit in utero, fortasse impres- 
sorum incuria. 

? Alibi tradidit, deinde creatorem pro condito- 
rem. 
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creavit ex nihilo nunc eas judicio suo nasci dis- A ejus quis enarrabit (Isa. tiu, 8)? audacter loquitur. 


penset in corpore. Tam putide et confuse loqui- 
tur, ut plus ego in reprehendendo laborem, quam 
ille in scribendo. Ad extremum posuit: « Ego 
vero cum hec singula legerim, » et adhuc pen- 
dente sententia, quasi novum aliquid protulisset, 
adjecit: « Ego tamen hsc singula et legisse me 
non nego, et adhuc ignorare confiteor. » 

.10. Trinitatis mysterium | ignoratum | antiquis. 
— Ο infelices animas, que tantis vitiorum lan- 
ceis vulnerantur! non eas puto juxta Origenis 
errorem tantum laborasse, cum de ccelo in terras 
ruerent, et crassis corporibus vestirentur, ut nunc 
et verbis et sententiis hinc inde collisas ; ut prx- 
termittam xz«£pgz:ov!, quo de humani seminis 
traduce diffundi anime dicuntur. Scio inter Chri- 
stianos verborum vitia non solere reprehendi ; sed 
ex paucis ostendere volui, cujus temeritatis sit do- 
cere quod nescias, scribere quod ignores .: ut si- 
milem prudentiam et in sensibus requiramus. 
Mittit epistolam, id est, robustissimum baculum, 
quo Romane urbis armetur episcopus : et in ipsa 
quaestione, pro qua canes latrant, dicit se nescire 
quod quaeritur. Si ignorat, pro quo sibi calumnia 
commovetur, quid necesse est Apologiam mittere, 
quae non habet defensionem sui, sed ignorantie 
confessionem ? Hoc est suspiciones hominum non 
sopire, sed serere. Tres super animarum statu po- 
nit sententias, et in fine concludens: « Singula, 
inquit, me legisse non nego, et adhuc ignorare 
confiteor. » Arcesilam aut Carneadem putes, qui 


omnia incerta pronuntiant, licet et illos superet C 


cautione. llli enim omnium philosophorum invi- 
diam non ferentes, quod veritatem? e vita tollerent, 
verisimilia repererunt, 499 ut ignorantiam re- 
rum probabili assertione temperarent : iste se 
dicit incertum, et e tribus omnino nescire quid 
verum sit. Si hoc erat responsurus, qua eum ratio 
impulit, ut tantum Pontificem inscitie suc testem 
faceret ? Nimirum hac illa est lassitudo, quod tri- 
ginta annorum itinere confectus, Romam venire 
non potuit. Quanta et alia nescimus, et tamen im- 
perite nostre testes non querimus! De Patie, 
Filio, et Spiritu sancto; de nativitate Domini Sal- 
vatoris, super qua Isaias clamitat: Generationem 


! Obscoenam lectionem aut incongruam. 

? (uod. veritatem. Prwter codicem vetustum mo- 
nasterii nostri Floriacensis, o:nnes alii quos vidi- 
mus juxta Erasmum legunt, quod. vitam e vita tol- 
lerent. AL cogit nos Arcesil:e et Carneadis historia 
retinere veritatem, quam hi philosophi e vita tol- 
lebant, incerta omnia dicentes, et ignorantiam 
rerum probabili asserlione sive sententia tempe- 
rantes. Porro Arcesilas vocatus est cavillator, quod 
cum nihil se scire diceret, nec alios quidquam 
scire patiebatur, omnes turbaret sophismatibus. 
Vide bier. lib. it de Finibus. A Carneade caven- 
dum dicebat M. Cato in senatu, quia ob eloquen- 
tiam, et disserendi facultatem, facile quacunque 
vellet, impetrare posset. Vide Gellium lib. xvi et 
Quintillianum. Manrra. — Ita Victorius reposuit 
ope mss, exemplarium, cum antea esset, vitam e 


et mysterium omnibus retro seculis ignoratum . 


scienti» sue vindicat : et hoc solum iguorat, quod 
ignoratum cunctis scandalum facit. Scit quomodo 


Deum Virgo generarit ; et nescit quomodo ipse sit . 


natus. Animarum et corporum conditorem fatetur 
Dominum, sive animae ante corpora fuerint, sive 
cum corporum nascantur exordiis, sive jam for- 
matis in utero figuratisque corporibus immittantur. 
In omnibus novimus auctorem Doininum. Nee de 
hoc nunc quastio est, utrum Deus an alius eas fe- 
cerit; sed e tribus quas posuit, que sit illarum 
senlentia vera, nescire se dicit. Vide nme statim 
tibi objiciatur, idcirco te trium ignorantiam confi- 
teri, ne unum damnare cogaris ; et "l'ertulliano et 
Lactantio ideo parcere, ne Origenem cum illis ju- 
gules. Quantum memoria suggerit, nisi tamen 


fallor, nescio me legisse Lactantium συσπειρομέ-, 
vn» ? animam dicere. Ceterum qui legisse te seri- ; 
bis, dic in quo libro legeris, ne ut me dormien- . 


tem, sic illum mortuum ealumniatus esse videaris. 


Sed et in hoc cunctabandus incedis et cautus. Di- | 


cis enim : « Puto inter Latinos Tertullianum sen- 
sisse, vel Lactantium, fortassis et alios nonnullos. » 


Nom solum de animarum statu dubitas, sed et de | 


auctorum sententiis putas: et tamen aliquid in- 


terest. De animabus autem aperte nescis, et in- 
scitiam confiteris : de auctoribus sic nosse te dicis, - 
ut putes potius quam presumas. [n solo Origene 


non ambigis. Dicis quippe, « Hoc sentit Origenes. » 


Interrogabo te: bene $00 sentit, an male? Ne- 
scio, inquis. Quid me igitur missis tabellariis et : 


creberrimis nuntiis docere conaris, ut sciam, quod 


nescias ? Et ne forte non credam imperite tus, et . 
arbitrer te callide reticere quod nosti, juras Deo . 
teste, quod usque ad presens certi et definiti ali- . 
quid de hac quastione non teneas ; et Deo relinquas - 


scire quid sit in vero, et si cui ipse revelare digna- 
bitur. Per tanta secula tibi nultus videtur dignus 
fuisse, cui de hac questione Dominus revelarit? 


Non patriarcha, non propheta, non apostolus, non . 
martyr? Ne tibi quidem, quando in carceribus et : 


exsiliis morabaris, hujuscemodi saeramenta pa- 


tuerunt? Dominus in Evangelio, « Pater, inquit, 
revelavi nomen tuum hominibus (Joan. xvi, 6). » | 


vila. Lectionem probat insuper Arcesile et Carnea- 


dis ingenium, quorum alter mediw academim | 


auctor est, alter terti: princeps. 


3 [n tertio autem libro aperte negat, scriptum ἃ 


Lactantio animam συσπειρομένην, id est simul sa- 
tam, aut per traducem : « Scribis tres de ani- 
mabus esse sententias: unam, quain sequitur 
Origenes; alteram, quam Tertullianus et Lactan- 


tius, licet de Lactantio apertissime mentiaris. » Re 


ipsa lib. vir, n. 12, Lactantius sibi probandum : 
sumit animam orzginem trahere de celo ; atque adeo : 


mirer magis, inter ejus errores a doctis aliquot viris 
numerari traducem animis. Hutinum porro excu- 
sare, non est instituti nostri; maximam partem 
Occidentalium, ipso Hieronymo teste epist. 126, 
preter Tertullianum et Apollinarem pro se pre- 
sbyter Aquileiensis laudare potuisset. 
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ui Patrem revelavit, de animarum statu tacuit: A 


t miraris si contra te fratrum scandala conciten- 
ur, cum id nescire te jures, quod Christi Eccle- 
ie se nosse fateantur? 

11. Exposita fide sua, imo inscitie confessione, 
ransit ad aliud ; et excusare se nititur, cur libros 
-ερὶ ᾿Αρχῶν in Latinum verterit. Et hec scribit 
id verbum : « Sane quia audio etiam inde esse 
lisputatum quod quzdam Origenis rogatus a fra- 
ribus de Greco in Latinum transtuli, puto quod 
mnes intelligant, hec pro solo livore culpari. Si 
nim aliquid est quod displiceat in auctore, quare 
d ad interpretem detorquetur? Sicut in Grecis 
abetur, rogatus sum ut Latinis ostenderem. Gre- 
'is, sensibus verba dedi Latina tantummodo. Sive 
-go in illis sensibus laus inest aliqua, non est 
mea ; sive culpa, similiter non est mea.» « Audio, 
inquit, etiam inde esse disputatum. » Quam pru- 
denter accusationem suam, disputationem vocat! 
« Quod quxdam Origenis rogatus a fratribus de 
(reco in Latinum transtuli. » Quz: sunt illa quce- 
dam ? Nomen non habent? Taces? Libelli accu- 
satorum loquuntur. « Puto, ait, quod omnes intel- 
ligant hec pro solo livore culpari. » Pro quo 
livore? Num invident eloquentie tus? Aut fecisti 
quod nullus huminum unquam. facere potuit ? 
Ecce et ego Origenis $03 multa transtuli: et 
preter te nemo nec invidet, nec calumniatur. « Si 
enim, inquit, aliquid est quod displiceat in auctore, 
quare id ad interpretem detorquetur? sicut in 
Grecis habetur, rogatus sum ut Latinis ostende- 
rem. Grecis sensibus verba dedi Latina tantum- 
modo. Sive ergo in illis sensibus laus inest ali- 
qua, non est mea: sive culpa, similiter non est 
mea. » Et miraris, si de te homines mala sen- 
liant, cum de apertis blasphemiis dicas: « Si est 
aliquid, quod displiceat in auctore? » Omnibus 
que in illis libris dicta sunt, displicent: et tu 
solus dubitas, et quereris, cur ad interpretem de- 
torqueatur, quod in translationis tue Prefatione 
laudasti. Rogatus eras, ut quomodo habebatur in 
Greco, in Latinum verteres. Utinam  fecisses 
quod rogatum te esse simulas ! nulli nunc invidi 
subjaceres. Si tu translationis servasses fidem, 
mihi necessitas non fuisset interpretationem fal- 
sam vera interpretatione subvertere. Novit con- 
scientia tua, quz addideris, quie subtraxeris, quae 
in utramque partem, ut tibi visum fuerit, immu- 


! Alii edili im. suspicionem, renitentibus mss. et 
Hieronymo, qui phrasim istam deridet. 

5 Didymus brevibus Commentariolis,que σχόλια 
inscripsit, in hune περὶ 'Agyov librum. Origenem 
catholice sentire, ac diverse ab Arianis propugna- 


bat. Vide infra pag. 508. 


* Et cicures Enniani. Haud dubie animalia, et 
pecudes mansuetas habuit Ennianus, sive Ennius 
poeta celeberrimus, qui in Aventino habitans 


sumptu contentus est parcissimo, et ancillul 


ministerio. Vel cerle ipse cicurare noverat feras : 
unde Enniani cicures ic dicuntur. In codice col- 
legii Navarrici Parisiensis legimus,et cinctura Sen- 


C 
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laris: et post hec audes dicere, quod et bona et 
mala non tibi, sed auctori debeant imputari ? Et 
oppressus invidia adhuc verba moderaris ; et 
quasi super aristas pendent incedens gradu, lo- 
queris.« Sive in illis sensibusi«us est, sive culpa.» 
Defendere non audes, et tamen damnare non vis. 
Elige e duobus quod vis, optio tibi datur: si bona 
est interpretatio tua, lauda: si mala, condemna. 
Verum excusat se, et subnectit aliam stropham. 
Dicit enim : « Quin imo etiam aliud adjeci, sicut 
in Prefatiuncula mea designavi ; ut in quantum 
possem, aliquanta deciderem : illa tamen que 
mihi ad suspicionem ! veniebant,quod non ab ipso 
Origene ita dicta, sed ab aliis viderentur esse in- 
serta, propter hoc quod de eisdem rebus in aliis 
auctoris ejusdem locis catholice dictum legeram. » 
Mira eloquentia, et Attico flore variata: « Quin 
imo etiam ; » et « Qua mihi ad suspicionem venie- 
bant. » Admiror $602 ausum illum esse haec Ro- 
mam verborum portenta transmittere. Compedi- 
tam putes linguam ejus, et inextricabilibus nodis 
ligatam, via in humanum sonum erumpere. Sed ad 
causam redeam. 

11 . Origenis blasphemia. — Quis tibi dedit hanc 
licentiam, ut multa de interpretatione decideres? 
Rogatus eras ut Greca in Latinum verteres, non 
ut emendares : ut alterius dicta proferres, non ut 
tua conderes. Non fecisse te quod rogatus es, re- 
cidendo plurima, confiteris. Atque utinam preci- 
disses mala, et non in assertionem malorum, tua 
multa posuisses ! E quibus unum proferam, ut ex 
hoc cognoscantur et cetera. In primo libro περὶ 
᾿Αρχῶν, ubi Origenes lingua sacrilega blasphema- 
vit, quod Filius Patrem non videat, tu etiam 
causas reddis, quasi ex persona ejus, qui scripsit, 
et Didymi interpretaris σχόλιον 2, in quo ille casso 
labore conatur alienum errorem defendere, quod 
Origenes quidem bene dixerit: sed nos simplices 
homines,et cicures Enniani ?,nec illius sapientiam, 
nec tuam, qui interpretatus es, intelligere possu- 
mus. Prefatio tua, quam nominas, et in qua me 
miris ornas laudibus, te reum pessim:e transla- 
tionis facit. Dicis enim quod de Greco multa de- 
cideris, licet taceas quod addideris. Qua decidisti, 
mala erant, an bona? Utique mala. Qus reser- 
vasti, bona an mala? Utique bona. Neque enim 
mala transferre poteras. Ergo mala amputasti, et 
reliquisti bona ?Nulli dubium est. Probantur autem 


nioni. ManTiAN. — Quidam vir doctus legendum 
putat Cincluti Enniani, ut gentes illie barbare no- 
tentur, quales primi Italie incole erant, quos vo- 
cat cinctulos Horat. Art. Poetic. vers. 50: 


Fingere cinctulis non exaudita Cethegis. 


Mihi nihil immutari placet; tametsi, quod apud 
Ennium in fragmentis historia isthzec non super- 
sit, ariolari haud velim. Verum Cicuria Enniana 
insignioris magisfri, dixit etiam Tertullianus lib. 
contra Falentinianos, sub finem, sive cap. 37. 
Fera ingenia, aut barda, malis auspiciis, atque 
irrito conatu mansuetudinem edocta innuerit, 
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que translata sun , pene omnia mala. Quidquid À mensure fore. Cumque ad formam et libram 


igitur malum in translatione monstravero,tibi im- 
putabitur, qui illud pro bono transtulisti. Aliud 
est, si iniquus censor ejusdem criminis reus !, 
alios de senatu pc :s, alios in curia retines. Sed 
dicis. « Omnia 7^ utare non poteram ; sed ea tan- 
tum, qua addita ab hereticis arbitrabar, mihi 
amputanda credidi. » Pulchre. Si amputasti que 
addita ab hereticis existimabas, ergo quee reli- 
quisti, ejus sunt quem interpretatus es [4]. inter- 
pretabaris] ; $03 responde, utrum bona, an mala 
sint? Mala transferre non poteras. Semel enim, 
que ab hereticis addita fuerant, amputasti. Nisi 
forte haereticorum mala amputare debueris, et 
Origenis errores in Latinum integros vertere. Dio 


ergo, quare Origenis mala in Latinum verteris: B 


utauctorem mali proderes, an ut laudares? Si 
prodis, in prefatione cur laudas? Si laudas, ha- 
reticus approbaris. Restat, ut quasi bona protule- 
ris. Si hec omnia probantur mala, igitur unius et 
auctor et interpres rei criminis erunt, et implebi- 
tur illa sententia: WVidebas furem, et currebas 
cum eo : et cum. adulteris portionem tuam ponebas 
(Psal. xrix, 18). Non est necesse rem planam, 
argumentatione dubiam facere. Quod sequitur, 
respondeat,unde illi sit orta suspicio,hac ab here- 
ticis addita Ὁ « Quia, inquit,de eisdem rebus in aliis 
locis ejusdem auctoris catholice dictum legeram. » 

12. Origenis haretica. — Videamus, quod pri- 
mum est, ut ordine venerit ad secundum. Probo 
egointer multa Origenis mala, hec maxime hz- 
retica ?: Dei Filium creaturam ; Spiritum sanctum 
ministrum ; mundos innumerabiles, cwternis sibi 
seculis succedentes; angelos versos in animas 
hominum; animam Salvatoris fuisse antequam 
nasceretur ex Maria: et hanc esse, quse cum in 
forma Dei esset, non est rapinam arbitrata x»qua- 
lem se esse Deo: sed se exinanivit, formam servi 
accipiens (Philipp. 1); resurrectionem  nostro- 
rum corporum sic futuram, ut eadem membra 
non habeant, quia cessantibus membrorum offi- 
ciis, superflua membra reddantur; ipsaque cor- 
pora tenuia et spiritalia paulatim evanescere, et 
in auram tenuem, atque in nihilum dissipari ; in 
restitutione omnium, quando indulgentia princi- 
palis venerit, Cherubim et Seraphim, Thronos, 
Principatus, Dominationes, Virtutes, Potestates, 
Archangelos, Angelos, diabolum, demones, ani- 
mas omnium hominum, tam Christianorum, quam 
Judaeorum et Gentilium, unius conditionis et 


! Mihi legendum videtur in accusandi casu, reos. 
quorum alios damnaret, alios absolveret. 

? Vide quz de singulis hisce Origenis erroribus 
diximus ad Theophili Synodicam, et Epistolam ad 
Avitum, eto. 

* [mposuit fortasse Rufino prave intellectus lo- 
cus iste Epiphenii heres. 64, que Origenianorum 
est, num. 63, ubi Origenem ipsum alloquens: Εἰ 

áp ἐστιν ἀληθὲς ὃ περὶ σοῦ ἄδεται, ὅτι ifaxtoyt- 
λίους βίόλους συνεγράψω, ὦ ματαιοπόνε, Si enim 


D 


equitatis pervenerint, et rationabiles creaturas 
$04 omni corporum fece deposita, novus de 
mundi exsilio populi revertentis monstraverit 
exercitus, tunc rursus ex alio principio fieri mun- 
dum alium, et alia corpora, quibus labantes de 
celo anima vestiantur, ut verendum nobis sit, ne 
qui nunc viri sumus, postea nascamur in feminas; 
et qua hodie virgo, tunc |A/. postea] forte prosti- 
bulum sit. Ποὺ in Origenis libris ego heretiea 
doceo:tu ostende, in quo ejus opere his contra- 
ria legeris. 

13. Sex millia librorum Origenis. — Nolo dicas, 
Qua de eisdem rebus in aliis locis ejusdem aucto- 
ris catholice dicta legeram ; ne me mittas ad sex 
millia librorum ejus ?, quos legisse beatum papanr 
Epiphanium criminaris; sed ipsa loca nomina: 
nee hoc mihi sufficiet, nisi eadem dicta ad verbum 
protuleris. Non est fatuus Origenes, et ego novi: 
contraria sibiloqui non potest.Igitur ex hac suppu- 
tatione illa summa (Al. sententia] nascitur, nom 
hereticorum esse,quce amputasti, sed Origenis, 
cujus ideo mala interpretatus es, quia putasti 
bona; ettibi tam bona, quam mala illius impu- 
tanda, cujus scripta in Pr»logo comprobasti. 

44. Hilarius et. Ambrosius Origenis interpretes. 
Anastasii epistola ad Joannem Hierosolymitanum. — 
Sequitur in eadem Apologia :« Origenis ego neque 
defensor sum, nec assertor, nec primus interpres. 
Alii ante me hoc idem opus fecerunt [Al.fece- 
rant): feci et ego postremus rogatus a fratribus. 
Si jubetur, ne fiat, jussio observari solet * in po- 
sterum.Si culpantur, qui ante jussionem fecerunt, 
culpa a primis incipiat. » Tandem evomuit, quod. - 
volebat,et omnis animi tumor in nostre accusatio- 
nis erupit invidiam. Ubi interpretatur libros «spl 
Ἄρχων, me sequi se dicit: ubi accusatur cur hoc 
fecerit,meum ponit exemplum ; et securus, et peri- 
clitans sine me vivere non potest. Audiat igitur 
quod nescire se simulat. Nemo tibi objicit, quare 
Origenem interpretatus es, alioqui Hilarius et Am- 
brosius hoe crimine tenebuntur; sed quia inter- 
pretatus haretica, Prefationis tuz& laude firmasti.. 
Ego ipse, quem in crimen vocas, sic [A4/. ideo]. 
septuaginta Homilias ejus transtuli, et nonnulla: 
de Tomis, ut et mala in bonorum interpretatione- 
$05 subtraherem, et aperte in libris περὶ 'Age- 
49» ad coarguendam translalionem tuam, quid. | 
lector vitaret, ostenderem. Vis Origenem in Lali- 
num vertere? Habes multas homilias ejus et to-- 


verum est, quod de te percrebuit, seu librorum; 
millia a te esse conscripta, o infelix, qui inanissime. 
desudaris, etc. Nusquam autem aut de librorum. 
numero affirmavit Epiphanius, aut totidem a 58 
lectos dixit. Iterum infra, atque alibi eamdem. 
hallucinationem ab Epiphanio cavet Hier., et Ru-. 
fino exprobrat. 

* Alias editi cum Coisliniano ms., observari de-. | 
bct. In Hieronymum tota isthaec oratio est. 
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05 in quibus moralis tractatur locus, et Scriptu- A ritu saneto nisus sit. commutare ; lamen multa 


irum panduntur obscura. Hac interpretare : hoec 
gantibus tribue. Quid primus labor tuus incipit 
) infamia? Cur translaturus heretica, in defen- 
onem eorum premittis quasi martyris librum, et 
| Romanis auribus ingeris,quod translatum totus 
'bis expavit? Aut certe si ideo interpretaris, ut 
im hereticum arguas, nihil de Greco mutes, et 
)c ipsum prefatione testare, quod prudentissime 
ipa Anastasius in epistola, quam contra te scribit 
| episcopum Joannem, suo sermone complexus 
L,me liberans, qui id feci, et te arguens, qui fa- 
re noluisti. Ac ne forsitan hoc quoque neges, 
ibjeci exemplum cjus ' : ut si non vis audire fra- 
em monentem, audias episcopum condemnan- 
m [.4l. calumniantem |. 

15. Rufinus Origenis defensor probatur. Fusebius 
'Janorum princeps. Rufini prafatio in. Apologiam 
amphili pro Origene. — Dicis te non esse defen- 
)rem neque assertorem Origenis: jam tunc tibi 
'oferam librum tuum de quo in famosa illa pre- 
liuneula przclari operis tui his verbis loqueris : 
Cujus diversitatis causam plenius tibi in Apolo- 
"lico, quam Pamphilus in libris suis scripsit, 
didimus brevissimo libello superaddito, in quo 
videntibus, ut arbitror, probamentis, corruptos 
sse in quamplurimis ab hereticis et malevolis 
bros ejus ostendimns, et precipue istos, 
uos nunc exigis ut interpreter, id est, περὶ 
ρχῶν.» Non tibi suffecerat Eusebii, vel certe 
t tu vis, Pamphili pro Origene defensio,nisi quod 


in illo scandala reperiuntur, et apertissime. blas- 
phemis, qui isle sua. negare non poterit, catho- 
lica esse pronuntians. Dicit Eusebius, imo (ut tu 
vis) Pamphilus in isto volumine, Filium Patris 
ministrum ! : Spiritum sanctum non de eadem Pa- 
tris Filiique substantia: animas hominum lap- 
sas esse de colo: etin hoe quod sumus de an- 
gelis commutati, in restitutione omnium «quales 
et angelos, et deemones, et homines fore ; οὗ multa 
alia tam impia et nefaria, qu: etiam replicare sit 
criminis. Quid faciet assertor Origenis, et inter- 
pres Pamphili? Si in his, qux» emendavit, tanta 
blasphemia est, inillis, quce ab h:ereticis falsata 


confingit, quanta saerilegia continentur ? Cujus 


opinionis causam hane suspicatur, quod vir neque 
stultus, neque insanus dicere sibi repugnantia 
non potuerit. Et ne forsitan putaremus diversis 
eum varia seripsisse temporibus, et pro ctatibus 
edidisse contraria, addidit: « Quid facimus, quod 
interdum in eisdem locis, atque, ut ita dixerim, in 
consequenti pene capite sententia contrarii sensus 
invenitur inserta? Nunquid in eodem opere ejus- 
dem libri, et interdum, ut diximus, statim in 
consequenti capitulo, oblitus sui esse potuit? 
Verbi gratia, ut qui superius dixerat, nusquam: 
inveniri in omni Scriptura, ubi Spiritus sanctus 
factus vel creatus esse diceretur, continuo sub-. 
jiceret, inter cateras creaturas factum esse Spiri- 
tum sanctum ? Aut iterum, qui Patrem et Filium 
unius substantie, quod Grece ὁμοούσιον dicitur, 


b illis minus dictum putabas, tu quasi sapientior C designavit: in consequentibus statim capitulis al- 


t doctior adderes? Longum est, si velim totum 
ibrum tuum huic operi inserere, et propositis ca- 
itulis ad singula respondere, quid in his vitio- 
um sermo habeat, quid mendaciorum assertio, 
uid inconsequens textus ipse verborum. Unde 
iciniose disputationis fastidia fugiens, et in ac- 
um verba compingens, tantum sensibus respon- 
lebo. Statim de portu egrediens, navem. impe- 
it. Referens enim de Apologia Pamphili mar- 
yris (quam nos Eusebii, Arianorum principis, 
jrobavimus) de qua dixerat, Prout potuimus, 506 
'el res poposcit, Latino sermone digessimus, in- 
αἰ : « Illud est, quod, desideriorum vir Macari, 
le admonitum volo, ut scias hanc quidem fidei 


terius esse substantie et creatum poterat dicere 
eum, quem paulo ante de ipsa natura Dei Patris 
pronuntiaverat natum ? » 

16. Eusebius οἱ Didymus in Origenis scita conce- 
dunt. — Hac ipsius verba sunt, nezare $07 non 
potest. Nolo dicas: Verbi causa, ut qui supe: 
rius dixerat, sed ipsum librum nomina, ubi prius 
bene dixerit, et postea male, ubi Spiritum sanc- 
tum et Filium de Dei Patris scribens esse subs- 
tantia, statim in consequentibus asseruerit creatus 
ras. Necisne me Origenis habere omnia? legisse 
quamplurima ? 


Ad populum phaleras, ego te intus, et in cute novi. 
(PERSIUS, Sat. 3). 


egulam, quam de libris ejus supra exposuimus, p Vir doctissimus Eusebius (doctissimum dixi, non 


:sse talem,qu: et amplectanda et tenenda sit. [n 
)mnibus enim his catholicum inesse sensum evi- 
lenter probatur. » Quamvis de Eusebii libro multa 
subtraxerit, οὐ in bouam partem de Filio et Spi- 


! Hanc epistolam infra suo loco adnectimus ad 
Hieronymi mentem, qui illam a se descriptam Ru- 
fino ingerit. 

* Filium Patris ministrum. τὰ legendum docent 
omnes nostri mss. codices: nec veram retinent 
editi libri lectionem Hieronymi, qui non dixit. 
Filii et Palris ministrum Spiritum sanctum, sed Fi- 
lium Patris ministrum dictum fuisse ab Eusebio. 


PaTROL, XXIII, 


catholicum, ne, more solito, mihi et in hoc calum- 
niam struas) per sex volumina nihil aliud agit, ni« 
si ut Origenem su: ostendat fidei, id est, Ariane 
perfidie. Et multa ponit exempla, et hoc constan- 


Spiritum vero sanctum non esse de Patris F'iliique 
substantia. ΜΑΒΤΙΑΝ. — Veteres editi, Filii et 
Patris ministrum Spiritum sanctum. Forte scriptum 
quidem fuit, Filium Patris ministrum,Filii Spirilum 
sanclum, non de eadem. etc. Hieronymus paulo su- 
pm :« Origenis hec maxime heretica: Dei Fi- 
ium creaturam, Spiritu sanctum ministrum, » 
ete, 


E 
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carceris revelàtum est, ut que ille vera profitetur, 
falsata confingas? Sed Íorsitan hic, ut Arianus, 
ab hereticis addita, in occasionem sui traxit erro- 
ris, ne solus male sensisse contra Ecclesiam pu- 
taretur. Quid respondemus pro Didymo, qui 
certe in Trinitate catholicus est? Cujus etiam 
nos de Spiritu sancto librum in Latinam lin- 
guam vertimus (Vid supra). Certe hic in his, 
que ab hereticis in Origenis operibus addita 
sunt, consentire non potuit; et in ipsis περὶ 
᾿Αρχῶν, quos tu interpretatus es libris, breves 
dictavit Commentariolos, quibus non negaret ab 
Origene scripta, qui scripta sunt: sed nos sim- 
plices homines non posse intelligere, quc dicun- 
tur: et quo sensu inbonam partem accipi debeant, 
persuadere conatur. Hoc duntaxat de Filio et 
Spiritu sancto. Ceterum in aliis dogmatibus et 
Eusebius et Didymus apertissime in Origenis 
scita concedunt, et quod omnes Ecclesie re- 
probant, catholice et pie dictum esse defen- 
dunt. 

17. Rufinus de adulteratione librorum Origenis. 
— Videamus tamen, quibus argumentis probare 
nitatur Origenis ab hereticis scripta vitiata. 
« Clemens, inquit, apostolorum discipulus, qui 
Romane Ecclesi» post apostolos episcopus et 
martyr fuit, libros edidit!, qui appellantur 2v- 
γνωρισμός, id est, recognitio, in quibus cum ex 
persona Petri apostoli doctrina, quasi vere apo- 
stolica in quamplurimis exponatur: in aliquibus 
ita Eunomii dogma inseritur?,ut nihil aliud quam 
ipse Eunomius disputare credatur, Filium Dei 
creatum $08 de nullis exstantibus asseverans, » 
Et post alia, que prolixum est scribere : « Quid, 
queso, ait, de his sentiendum est, quod aposto- 
licus vir? heretica scripserit? An id potius cre- 
dendum, quod perversi homines ad assertionem 
dogmatum suorum sub virorum sanctorum nomine, 
tanquam facilius credenda, interseruerint ea, quz 
illi nec sensisse, nec scripsisse credendi sunt? » 
Clementem quoque Alexandrinse Ecclesie presby- 
terum, virum catholicum, seribit ia libris suis 
interdum Dei Filium dicere creatum, οἱ Dionysium 
Alexandrie urbis episcopum , virum  eruditissi- 
mum, contra Sabellium quatuor voluminibus dis- 
putantem, in Arianum dogma delabi. Et sub his 
exemplis illud agit, ut non ecclesiasticos et ca- 
tholicos viros male sensisse, sed ab hereticis eo- 
rum scripta corrupta esse testetur, et concludat 
ad extremum, dicens : « De Origene quoque, in 


! Qui appellantur. ἀναγνωρισμός. Nullus est codex 
ms. apud nos, qui pure non legat ANATNOPI- 
XMOXZ, licet imperiti lectores et scriptores posue- 
rint ad marginem quorumdam exemplarium, ana- 
theorismos ; quem errorem retinent editi ante nos 
libri. ManTIAN. 

? Hac. etiam de causa. Clementis recognitiones, 
jam inde ab Eusebio suppositionis ab omnibus 
postulantur, Rufinus Latine vertit, 
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ter probat. Tibi ergo in quo somnio Alexandrini À quo similiter, ut in his quos supra diximus, quae- 
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dam diversitas invenitur, istud non sufficiat sen- 
tire, quod de prejudicatis jam catholicis sentitur 
vel intelligitur viris, ne simili cause, similis - 
sufficiat excusatio. » Si conceditur, ut quidquid 
in libris noxium reperitur*, ab aliis corruptum 
sit [Al. id si ita est nihil, etc.], nihil eorum erit, 
quorum fertur nominibus ; sed his deputabitur, a 
quibus dicitur esse vitiatum.Quamquam et illorum 
non erit, quorum incerta sunt nomina : atque ita 
fiet, ut dum omnium omnia sunt, nihil alicujus 
sit. Hac defensionis perturbatione nec Marcion, 
nec Manichaeus,nec Arius,nec Eunomius accusari 
poterunt: quia quidquid nos ab his impie dictum 
objecerimus, discipuli respondebunt, non a ma- 
gistris suis editum [A/. dictum], sed ab ini- 
micis esse violatum. Hoc genere et iste ipse 
tuus liber, tuus non erit, sed forsitan. meus. Et 
meus liber, quo tibi accusatus respondeo,si in illo 
aliquid reprehenderis, non erit meus, sed tuus, ἃ 
quo reprehenditur. Et dum omnia ad hereticos 
refers, quid ecclesiasticis tribues,quibus proprium 
nihil relinquis? Et quomodo, inquies, in libris eo- 
rum vitiosa nonnulla sunt? Si me causas vitio- 
rum nescirerespondero, non statim illos hereticos 
judicabo. Fieri enim potest, ut vel simpliciter 
erraverint, $09 vel alio sensu scripserint, vel a 
librariis imperitis eorum paulatim scripta corrup- 
ta sint. Vel certe antequam in Alexandria quasi 
daemonium meridianum Arius nasceretur,innocen- 
ter quzdam et minus ante locuti sunt, et que 
non possint perversorum hominum calumniam 
declinare. Objieiuntur Origeni crimina, et tu nom : 
illum defendis, sed alios accusas; nec crimen : 
renuis, sed criminosorum turbam requiris. Si tibi 
diceretur, quos habet Origenes in heresi socios, 
recte ista proferes. Nunc ante quaeritur, hec qu& 
in Origenis libris seripta reperiuntur, bona sint : 
an mala? Taces, et pro his alia loqueris. Clemens : 
hoc ait, Dionysius in isto errore deprehenditur: 
Athanasius | 4l. Anastasius] episcopus? sic Diony- 
sii defendit errorem : apostolorum scripta similiter 
depravata sunt; quomodo et nunc ab aliis tibi 
hereseos crimen impingitur, et tu pro te taces, 
et pro me confiteris. Ego neminem accuso, pro 
me tantum respondisse contentus. Nonsum quod 
arguis: si tu es quod accusaris, ipse videris. Nee 
absolutio mea me, nec reatus te, aut innocentem 
aut obnoxium crimini probabunt. j 
18. Epistola Origenis ad amécos Alexandri, | 
Ürigeniana? epistolae prior pars.  —  Premissa | 


imo pene aposto- : 


! 


* Additur in Rufini editionibus, 
lus. 

* Nos ita ex ingenio reposuimus nozíum, cum in ' 
editis libris omnibus nullo sensu hactenus obti- : 
nuisset omnium | 

5 Athanasius episcopus. Pro nomine Athanasii plu- 
res codices retinent, errore librariorum veterum, . 
nomen Anastasii. MARTIAN. 
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falsatione ab hxreticis, apostolorum, et utriusque A chaele: « Inerepet tibi Dominus, diabole;. » et 


Clementis, atque Dionysii, venit ad Origenem, et 
his verbis loquitur. « Ipsius hoc conquerentis et 
deplorantis scriptis ac vocibus probavimus. Quid 
enim ipse cum adhuc in carne vivens!, sentiens, 
vidensque perpessus sit de librorum suorum vel 
sermonum corruptionibus, vel adulterinis editio - 
nibus, ex ipsius epistola quam scribit ad quosdam 
charos suos Alexandriam, evidenter docetur. » 
Statimque exemplum subjungit epistole, et quz 
falsitatem scriptorum Orizenis hereticis imputat, 
ipse incipit a falsitate: non ita interpretans ut 
habetur in Graco, nec id Latinis insinuans, quod 
ipse in suis litteris profitetur. Cumque illa epistola 
tota Demetrium Alexandrins urbis pontificem la- 
ceret, et in totius orbis episcopos et clericos 
invehatur, et frustra ab Ecclesiis excommunicatum 
esse se dicat, nec velle in maledictis referre vicem, 
ne scilicet maledicus videatur esse homo, quiin 
tantum cautus sit ad maledicendum, ut ne diabolo 
quidem audeat maledicere; unde et Candido, 
Valentiniani dogmatis sectatori, calumniandi se 
occasionem $180 dederit, quod diabolum salvan- 
dz dixerit esse nature : hie dissimulato argumento 
epistole, fingit pro Origene, quod ille non loqui- 
tur. Unde epistole ipsius partem paululum ex 
superioribus transtuli, et his junxi, que ab ipso 
commatice doloseque translata sunt, ut quo consi- 
lio superiora tacuerit, ipse lector agnoscat. Con- 
tra sacerdotes ergo Ecclesix generaliter disputans, 
a quibus indignus communione ejus fuerat judi- 
catus, hzc intulit: « Quid necesse est de prophe- 
tarum sermonibus dicere, quibus sepissime pa- 
storibus, et majoribus natu, et sacerdotibus, ac 
principibus populi comminantur et arguunt eos? 
Quae absque nobis de sanctis Scripturis elicere 
potestis, et liquido pervidere, quod forsitan hoc 
tempus sit, de quo dicitur: « Nolite credere ami- 
cis, nec speretis in principibus (Mich. vir, 5) ; » et 
nune impleatur vaticinium : « Duces populi mei 
me nescierunt, filii stulti sunt, et non sunt sapien- 
tes. Sapientes sunt, ut faciant mala, bene autem 
facere nesciunt (Jerem. iv, 21, 22); » quorum 
magis misereri quam eos odisse debemus, et orare 
pro illis, quam eis maledicere. Ad benedicendum 
enim, et non ad maledicendum creati sumus. 


Unde et Michael cum adversus diabolum disputaret D 


de Moysi corpore, ne tanto quidem malo ausus est 
judicium inferre blasphemis, sed dixit: « Increpet 
tibi Dominus (Judz 9). » Cui quid simile etiam 
in Zacharia legimus : « Increpet tibi Dominus, dia- 
bole : et incerepet Dominus in te, qui elegit Jeru- 
salem (Zachar. wr, 2). » Itaque et nos cupimus 
inerepari a Domino eos qui nolunt cum humili- 
tia & proximis increpuri. Dicente autem Mi- 


! [n. rufini editionibus, in carne essel. vivens. In 
codice autem collegii Romani verbum sentiens, quod 
subsequitur, non habetur. . 


C 


Zacharia similiter : « Utrum increpet, an non incre- 
pet Deus diabolum, ipse viderit. Et si increpat, 
quomodo increpet, ipse agnoscat. » Et post multa 
qui prolixum est scribere, addit: « Nos hoc 
sentimus quod ejicientur de regno colorum, non 
solum qui grandia peccaverunt, verbi gratia, 
fornicatores, et adulteri, et masculorum concubi- 
tores, el fures, sed et qui minora deliquerunt, 
ex eo quod scriptum est: « Neque ebriosi, neque 
maledici regnum, Dei possidebunt (1. Cor. vi, 10) ;. 
et tam in bonitate quam in severitate Dei esse 
mensuram. Unde cuncta nitimur agere consilio: 
in vini quoque potu, et in moderatione sermonis, 
ut nulli audeamus maledicere. Ergo cum propter 
$11 Dei timorem caveamus in quempiam male- 
dicta conferre, recordantes illius dicti, « Non fuit 
ausus judicium inferre blasphemie (Judz 9), » 
quod dicitur de Michaele contra diabolum ; et in 
alio loco : « Dominationes quidem reprobant, glo- 
rias autem blasphemant (Ibid. 10) ; » quidam eorum 
qui libenter contentiones reperiunt, ascribunt no- 
bis et nostre doctrine blasphemiam, super qua 
ipsi viderint, quomodo illud audiant: « Neque 
ebriosi, neque maledici regnum Dei possidebunt 
Q Cor. vi, 10) ; » licet patrem malitie et perdi- 
tionis eorum, qui de regno Dei ejicientur, dicant 
posse salvari, quod ne mente quidem quis captus 
dicere potest. » Citera quidem ex eadem epistola 
transtulit pro hoc, quod in fine verborum Orige- 
nis interpretati sumcus. « Ergo cum propter timo- 
rem Dei caveamus in quempiam maledicta con- 
ferre, » et reliqua: iste fraudulenter amputatis 
superioribus, ex quibus inferiora dependent, sic 
ccpit transferre epistolam, quasi hoc sensu 
superius esset exordium, et ait : « Quidam eorum 
qui libenter habent criminari proximos suos, 
ascribunt nobis et doctrine nostre crimen bla- 
sphemiz, quod a nobis nusquam audierunt: de quo 
ipsi viderint, nolentes observare mandatum illud 
quod dicit: « Quia maledici regnum Dei non 
possidebunt; » dicentes asserere me patrem ma- 
liti et perditionis eorum qui de regno Dei eji- 
ciuntur, id est diabolum, esse salvandum : quod 
ne aliquis quidem mente motus et manifeste insa- 
niens dicere potest, » 

19. Dialogus Candidi Origenis. Liber Novatiani 
de Trinitate. —  Conferte Origenis verba, que 
supra ad verbum transtuli, his que ab isto non 
versa sunt, sed eversa, et quantam inter se non 
solum verborum, sed et sensuum habeant disso- 
nantiam, perspicietis. $122 Obsecro ne molesta 
sit vobis prolixior interpretatio. Idcirco enim 
omnia vertimus, ut quo consilio superiora tacuerit, 
probaremus. Habetur dialogus apud Grecos 


3 Victorius maluit, quasi hoc sensus esset exordium 
id est, quasi inde sensus inciperet, cum superius 
incepisset, 
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soris, in quo duos Andabatas digladiantes inter se- 
spectasse me fateor. Dicit Candidus Filium de 
Patris esse substantia, errans in eo quod προύο- 
λὴν1, 14 est, prolationem asserit. E regione Ori- 
genes juxta Arium et Eunomium repugnat, eum 
vel prolatum esse, vel natum, ne Deus Pater 
dividatur in partes ; sed dicit sublimem et excel- 
lentissimam creaturam volantate exstitisse Patris, 
sicut et ceteras crealuras. Rursus ad secundam 
veniunt quaestionem. Asserit Candidus diabolum 
pessima esse nature, et quas salvari nunquam 
possit. Contra hoc recte Origenes respondit, non 
eum periture esse substantie, sed voluntate pro- 
pria corruisse, et posse; salvari. Hoc Candidus 
vertit in^caJlumniam, quasi Origenes dixerit diaboli 
naturam esse salvandam : quod ille falso obje- 
cerat, hic refutat. Et intelligimus in hoc tantum 
dialogo ab Origene argui herelicam falsitatem, et 
non in caeteris libris, de quibus nunquam qusestio 
fuit. Alioqui si omnia qua haeretica sunt, non erunt 
Origenis, sed hereticorum : omres autem prope- 
modum illius tomi his erroribus pleni sunt ; nihil 
Origenis erit, sed eorum, quorum ignoramus vo- 
cabula. Non ei sufficit Grecos et antiquos calum- 
niari, de quibus pro vetustate temporum et lon- 
ginquitate regionum habet licentiam quidquid 
voluerit mentiendi : venit ad Latinos, et. primum 
ponit Hilarium? confessorem, quod post Arimi- 
nensem synodum liber $33 illius falsatus ab ha- 
relicis sit. Et ob hanc causam cum in consilio 


1! Verba, éd est prolationem, non habentur apud 
Victorium, qui in eo certe fallitur, quod arbitra- 
tur προδολὴν excellentiam significare, sive ἐξο- 
χὴν, ideoque errare Candidum, quod Patrem 
excellentiorem — Filio diceret. Imo vero προ- 
GoXi, productio est, quo sensu spe apud ecclesia- 
sticos veteres, et precipue Ireneum occurrit, in co- 
que Candidus blasphemabat, quod cum Valentino 
προθολὴν, productionem ejusmodi asserebat, qua 
proereatus ab eonibus Jesus esset. Nimirum hoc 
intellectu, Filium prolationem comminiscebatur, et 
prolativum Verbum predicabat, ne Deo Palri esset 
istiusmodi Verbum Filius, cujusmodi per Znsitam 
nobis loquendi naturam verborum. omne profertur in 
"vocem, quemadmodum testatur S. Hilarius lib. de 
Synodis, num. 46. Vide in hanc rem $. quoque 
Epiphanium heresi 31. Hunc porro sensum damnat 
Sirmiensis concilii canon 8, tum Romana synodus 
sub Damaso an. 578 ; quin et Ariani ipsi vocabu- 
lum, tametsi dolo malo facerint, merito repudia- 
runt. Sed Tertullianus, contra Praxeam, cap. ὃ, 
damnata Valentini intelligentia, vocis usum defen- 
dit. « Deum Filium, inquit, agnosco ; » tum, « Hoc si 
quis putaverit me προδολὴν aliquam introducere, 
hoc est prolationem rei alterius ex altera, quod 
fecit Valentinus, /Eonem de /Eone producens: 
primo quidem dicam, Non ideo non utatur et ve- 
ritas vocabulo isto, et re ac sensu ejus, quia et 
heresis utitur? imo heresis potius ex veritate aece- 

it, quod ad mendacium suum strueret. » Certe προ- 
ΒΟ. Verbi productionem appellare nihil prohibet, 
et ἃ S. Gregorio Nazianzeno aliisque Patribus 
Verbi «po60Asóc; Pater nuncupatur. 
. 3fBecole tolam hanc de Hilario ejusque falsato 
Jibello fabulam apud Rufinum in libro de Adulte- 
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Origenis et Candidi Valentiniane hcreseos defen- A episcoporum ei questio moveretur, proferri librum 
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de domo sua jusserit : qui, nesciente se, in scriniis 
suis hzreticus tenebatur. Cumque prolatus fuisset, 
et ab omnibus hareticus judicatus, auctor libri 
excommunicatus, de concilii conventione disces- 
serit. Et tante auctoritatis se putat, et cum hoc 
familiaribus suis narrat somnium, nemo ei contra 
confessorem ista simulanti audeat contradicere, 
lesponde, qua&so ; synodus, a qua excommunicatus 
est, in qua urbe fuit? Dic episcoporum vocabula: 
profer sententias subscriptionum, vel diversitatem, 
vel consonantiam. Doce qui eo anno consules 
fuerint, quis imperator hanc synodum jusserit 
congregari: Galliene tantum episcopi fuerint, an 
et Italie, et Hispanie: certe quam ob causam 
synodus congregata sit. Nihil horum nominas, sed 
virum eloquentissimum, et contra Arianos Latini 
sermonis tubam, ut Origenem defendas, excommu- 
nicatum a synodo criminaris, Sed confessoris 
calumnia utcunque toleranda est. "Transit ad 
inclytum martyrem Cyprianum, et dicit Tertulliani 
librum, cui titulus est, de Trinitate, sub nomine 
ejus Constantinopoli a Macedonians partis here- 
licis lectitari. In quo crimine mentitur duo. 
Nam nec Tertulliani? liber est, nec Cypriani 
dicitur; sed  Novatiani, cujus et inscribitur 
titulo: et auctoris eloquium, styli proprietas 
demonstrat. 

20. Fabella de Hieronymo. — Et superfluum 
pulo apertas ineptias confutare, cum mihi mea 
ingeratur fabella, a synodo videlicet*, et sub 


ratione librorum Origenis, ubi rem fusius narrat. 
Hieronymus hie a Rufino confictam reclamat ; sed 
si tantisper consideremus, unde originem traxerit 
fabula, erroris potius quam male fidei postulandus 
erit presbyter Aquileiensis. Puta, librum a Rufino 
memoratum, eum esse, quo Seleuciensis atque 
Arimiensis synodi historiam Hilarius complexus 
fuerat, eumque jam tum temporis falsatum ac 
corruptum ab Arianis. Notum porro est omnibus 
aliaex parte quod, cum Mediolani congressum 
habuisset llilarius cum Auxentio, atque hic sé 
Catholicum vaferrime simulasset, considentibus 
fere decem episcopis, et quaestore, et magistro, ' 
Valentinianus jusserit Hilarium Mediolano cedere 
et Auxentii communioni ipse se junxerit. Hae 
cum auditu accepisset Rulinus, putaverit ex 
animo, non truncatum Hilarii librum, sed erro- 
ribus hereticorum opera deformatum, et ob illos : 
errores auctorem libri Hilarium exsilio multa- . 
tum. "" i 

? Haud exstat Novationi liber, qui tamen ab ipso ! 
Hieronymo in Catalog. cap. 79 Tertullianiei operis | 
de Trinitate ἐπιτομὴ dicitur, quod. plerique nescitn- 
tes Cypriani existimant. Confer que in eum loeum | 
adnotamus. Ϊ 

* A synodo, videlicet. Τὰ quamplurimis exempla- 
ribus mss. legimus, asino videlicet lyra ; sed impes | 
rilia librariorum est, quia nescierunt synodum ' 
congregatam a Damaso contra Apollinaristas, in 
qua ecclesiasticas epistolas dictandas tradidit. 
Hieronymo. Videhujusmodi fabulam apud Rufinum, 
ManTIAN. 

— Hi;e videtur ccumenica synodus anni 582, 
sub Damaso Rom habita. Porro fabulam deprá- 
vali Athanasiani libri non accusat Hieronymus 
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nomine cujusdam amici Damasi Romans urbis A Sex millia autem librorum legere!, non jam est 


episcopi ego petar, cui ille ecclesiasticas epistolas 
dictandas tradidit, et Apollinariorum versutive 
describantur, quod Athanasii librum ubi Dominicus 
homo scriptus est, ad $18.44 legendum acceptum 
ita corruperint, ut in litura id quod raserint, 
rursus scriberent, ut scilicet non ab illis falsatum, 
sed a me additum putaretur. Queso te, amice 
charissime, ut in ecclesiasticis tractatibus, ubi de 
veritate dogmatum queritur, et de salute anima- 
rum nostrarum majorum flagitatur auctoritas, 
hujuscemodi deliramenta dimittas et prandiorum 
cenarumque fabulas pro argumento non teneas 
veritatis. Fieri enim potest, ut etiam si a me verum 
audisti, alius qui hujus rei ignarus est, dicat a te 
esse compositum : et quasi minum Philistionis*, 
vel Lentuli, ac Maruli stropham eleganti sermone 
confictam. 

21. De S. Epiphanio querela. — Quo non perve- 
niat semel effrenata temeritas? Post excommuni- 
cationem Hilarii, post Cypriani ψευδεπίγραφον 
haereseos librum, post Athanasii, me dormitante, 
lituram, simul et inscriptionem, erupit aliquando 
contra papam Epiphanium et dolorem pectoris 
sui, quod eum in epistola quam ad Joannem 
episcopum scripserat, hereticum arguit, in 
Apologia pro Origene digerit, et his se sermo- 
nibus consolatur: « Quin potius aperienda est 
hoc in loco veritas latens. Non enim possibile est, 
tam iniquo judicio uti quemquam hominum, ut 
de causa equali non cqualiter sentiat. Sed quod 
auctores obrectatorum ejus hi sunt, qui vel in 
Ecclesia disputare latius solent, vel etian libros 
scribere, qui totum de Origene vel loquuntur, vel 
scribunt. Ne ergo plures ipsorum furta cognoscant, 
quae utique si ingrati in magistrum non essent, 
nequaquam  criminosa viderentur, simpliciores 
quosque ab ejus lectione deterrent. Denique qui- 
dam ex ipsis, qui se velut evangelizandi necessita- 
tem per omnesgentes et per omnes linguas habere 
putat, deOrigene male loquendi, sex millialibrorum 
ejus se legisse, quam plurima $85 íratrum mul- 
titudine audiente, confessus est. Qui si utique (ut 
ipse dicere solet) pro cognoscendis ejus malis lege- 
bat, sufficere poterant decem libri ad cognoscen- 
dum, aut viginti certe, aut ut. plurimum triginta. 


falsi, sed tantum inter ea amandat, que serie 
disputationi non faciunt. De Dominici autem 
hominis appellatione ad Christum significandum, 
quam alii e veteribus reprobarent, alii tuerentur, 
multa ad librum Didymi de Spiritu sanclo. conges- 
simus n. 51, in notis ; quas vide, si lubet. 

1. Philistionis meminit S. EÉpiphan. heres. 36. 
Gnostic. n. 4 ; Lentuli Tertullianus de Pallio cap. 
4. Marulli dictum illud exstat sane festivum δὰ 
parasitum gulosum. Tu Hectorem ümitaris, ab Ilio 
nunquam recedis. Tres autem una commemorat 
Marius Mercator in Commonit. : Unus Plhalislion, 
unus Latinorum Lentulus, unus tibi Marullus com- 
parandus. 

? Vid. supra num. 13, in notis. 

? Beati episcopi Anastasius, etc. Anatasius Ra- 
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errores ac mala velle cognoscere, sed totam pene 
vitam disciplinis ejus ac studiis dedere. Quomodo 
ergo iste merito audiendus est, cum eos cul- 


pat, qui instructionis sud causa perpauca ejus 
(salva fidei regula atque integra pietate) lege- 
runt ? 


22. Epiphanius quinque linguas moverat. — Qui 
sunt isti, qui in Ecclesia disputare latius solent? 
qui libros scribere? qui totum de Origene loquun- 
tur et scribunt? qui dum suanolunt furta cognosci, 
et ingrati sunt in magistrum, idcirco simplices ab 
illius lectione deterrent? Nominatim debes dicere, 
et ipsos homines denotare. Ergo beati episcopi 
Anastasius?, et Theophilus, et Venerius (Medio- 
lani), e£ Chromatius (Aquileie), et omnis !am 
Orientis quam Occidentis Catholicorum synodus*, 
qui pari sententia, quia pari et spiritu, illum he- 
reticum denuntiant populis, fures librorum illius 
judicandi sunt: et quando in Ecclesiis predicant. 
non Seripturarum mysteria, sed Origenis furta 
commemorant? Non tibi sufficit passim contra om- 
nes detrectatio, nisi specialiter contra beatum et 
insignem Ecclesie sacerdotem styli tui lanceam 
dirigas ? Quis est ille, qui velut necessitatem evan- 
gelizandi per omnes gentes et per omnes linguas 
habere se putat, de Origene male loquendi? qui 
sex millia librorum ejus se legisse, quam plurima 
fratrum multitudine audiente, confessus est? In 
qua multitudine et caterva fratrum tu quoque me- 
dius eras, quando ille in sua Epistola queritur, 
pro Origenis L:eresi nefariaa& te dogmata esse 
prolata? Crimini ei damdum est quare Grecam, 
Syram, et Hebream et /Egyptiacam linguam, ex 
parte et Latinam noverit? Ergo et apostoli et apo- 
stolici viri, qui linguis loquebantur, in crimine 
sunt; et me trilinguem, bilinguis ipse ridebis 5? 
De sex millibus autem librorum, quos $16 ab eo 
lectos esse confingis, quis credet aut te verum di- 
cere, aut illum.potuisse mentiri ? Si enim Origenes 
sex millia scripsisset librorum, potuerat fieri ut. vir 
eruditissimus [.4l. eruditus], et ab infantia sacris 
Litteris institutus, pro curiositate et scientia le- 
gisset aliena. Quod vero ille non seripsit, quomodo 
iste legere potuit? Numera indices librorum ejus - 
qui in tertio volumine Eusebii, in quo scripsit vi- 
me, Theophilus Alexandrie, Venerius Mediolani, 
Chromatius Aquileic; episcopus erat. MARTIAN. 

* Refertur a Labbzeo t. V Concilior. pag. 658, 
universa Oecidentalium synodus, que accepit et 
probavit. Alexandrinorum Ecclesi sententiam in. im- 
pium (Origenem) latam, ut loquitur Theophilus in 
sermone quer Justinianus imperator laudat, Vide 
Theophili synodicam,tresque alias,qua illam sub- 
sequuntur epistolas, a nobis editas tom. I, sub 
numer. 72 et sequentibus. 

5 Videtur Victorio Hieronymus ludere in bilinguis 
nomine, ut obtrectarorem potius notet, quam dua- 
rum linguarum peritum scientia. Hier. infra lib. ri. 
Tu bilinguis, qui tantum habes Graeci. Latinique ser- 
monis scientiam, uL οἱ Graeci te. Lalinum, et Latini 
te Graecum putent. 
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tam Pamphili, continentur: et non dico sex mil- A sic tu. doce a quo exemplar acceperis, ut qui an^ 


lia sed tertiam partem non reperies. Habemus 
epistolam supradicti pontificis, in qua huic calum- 
nie tue, dum adhuc esses in Oriente, respondet, 
et apertissimum mendacium libera veritatis fronte 
confutat. 

23. Habebat in animo scribere contra Pamphili 
Apologiam. Lib. de Viris illustr. ad Dextrum. Trans- 
tuli homilias Origenis in adolescentia. — Post hac 
et tanta audes in Apologia fua dicere, te non esse 
defensorem Origenis, neque assertorem illius, pro 
cujus defensione Pamphilus et Eusebius tibi parum 
dixisse sunt visi. Adversum qu: volumina (si Do- 
minus vite hujus dederit spatium) alias respondere 
conabor. Nunc tantum tuis assertionibus obviasse 
sufficiat, et hoc breviter prudentem instruxisse le- 
ctorem, me istum librum quisub nomine Pamphili 
ferebatur, vidisse primum scriptum in codice tuo ; 
et quia non erat mihi cure quid pro heretico di- 
ceretur, sic semper habuisse, quasi diversum esset 
opus Pamphili et Eusebii: postea vero questione 
mota, scriptis eorum respondere voluisse, et ob 
hanc causam legisse, quid proOrigene unusquisque 
sentiret, perspicueque deprehendisset, quod primus 
liber sex voluminum Eusebii ipse esset, qui unus 
sub nomine Pamphili a te editus est, tam Grece 
quam Latine, immutatis duntaxat sensibus de Fi- 
lio et Spiritu sancto, qui apertam blasphemiam 
proferebant. Unde etiam ante annos ferme decem 
cum Dexter amicus meus, qui prefecturam admi- 
nistravit pretorii, me rogasset, ut auctorum no- 
stre religionis et indicem texerem, inter ceteros 
iractatores posui et hunc librum ἃ Pamphilo^edi- 
tum, ita putans esse, ut a te et tuis discipulis fue- 
rat divulgatum. Sed cum ipse dicat Eusebius Pam- 
philum $87 nihil scripsisse, exceptis brevibus 
Epistolisad amicos : ct primus liber sex voluminum 
illius, eadem et eisdem verbis contineat, qui sub 
nomine Pamphili a te ficta sunt, perspicuumest te 
idcirco librum hune disseminare voluisse, ut sub 
persona martyris heresim introduceres. Zumque 
de hocipsolibro quem Pamphili simulas, multa 
perverteris, et aliter in Grwco, aliter in Latino sit, 
fraudem tuam errori meo imputare non debes. 
Credidi enim ejus esse librum, quem titulus prae- 
ferebat, sicut περὶ ᾿Αρχῶν, et multa alia Origenis 
opera, plurimorumque Grecis tractatorum, quae 
aut ante non legi aut nunc eompellor legere, 
questione heresos suscitata, ut sciam que vitare 
debeam, qu: probare Unde et in adolescentia ho- 
milias tantum ejus quas loquebatur ad populum, 
in quibus non tanta scandala tonebantur, simpli- 
citer rogantibus transtuli, nullis prejudieans ex 
his qua probantur, illa suscipere quo manifeste 
heretica sunt. Certe (ut compendium longi ser- 
monis faciam) sicut ego ostendo, me ab his acce- 
pisse librum qui de tuo codice transeripserunt : 
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ctorem libri dare alium non potuerit, ipse falsitatis 
reus teneatur. « Bonus homo de bono cordis the- 
sauro profert illa quae bona sunt (Matth. xu, 35) ;» 
atque ex pomorum dulcedine, generosi seminis 
arbor agnoscitur. 

2^4. Epistola supposita Hieronymo. — Scribit fra- 
ter Eusebius se apud Afros episcopos, qui propter 
ecclesiasticas causas ad comitatum venerant, epi- 
stolam quasi meo scriptam nomine reperisse, in 
qua agerem ponitenliam, et me ab Hebreis in 
adolescentia inductum esse testarer, ut Hebrea 
volumina in Latinum verterem, in quibus nulla sit 
veritas. Quod audiens obstupui. Et quia « In ore 
duorum vel trium stat omne verbum (Deut. xvi, 
6; Matth. xvi, 16 ; II. Cor. xi, 1), » unique testi, 
nec Catoni creditum;zest, idipsum multorum me ex 
Urbe fratrum scripta docuerunt, sciscitantium, an 
ita se haberet, et a quo ipsa epistola disseminata 
esset in vulgus lacrymabiliter indicantium. Qui 
hoc ausus est facere, quid aliud nonaudeat ? Bene, 
quod malitia non habet tantas vires, quantos co- 
natus. Perierat innocentia, si semper nequitie 
juncta esset potentia, et totum quidquid cupit ca- 
lumnia, 938 provaleret. Stylum meum, qualis- 
cunque est, et formam eloquii vir disertissimus 
exprimere non potuit; sed inter ipsas prestigias, 
et alterius personam, qua se fraudulenter induerat, 
quis esset ostendit. Ergo ille qui epistolam sub 
nomine meo ponitentie finxerat, quod male He- 
brea volumina transtulissem, objicere dicitur, me 
in Septuaginta condemnationem Scripturas sanctas 
interpretatum, ut sive falsa sunt, sive vera quae 
transtuli, in crimine maneam; dum aut in novo 
opere fateor me errasse, aut recens editio veteris 
condemnatio sit (Al. fit]. Miror quomodo in eadem 
epistola homicidam, et adulterum, et sacrilegum, 
et parricidam me esse non dixerit, et quidquid 
potsst tacita mentis cogitatio intra se turpitudinis 
volvere. Gratias ei debeo agere, quod cum tanta 
silva sit criminum, unum erroris vel falsitatis 
crimen objecerit. Egone contra Septuaginta inter- 
pretes aliquid sum locutus, quod ante annos plu- 
rimos diligentissime emendatos, mee lingue stu- 
diosis dedi, quos quotidie in conventu fratrum 
edissero, quorum Psalmos jugi meditatione de- 
canto ? Tam stultus eram, ut quod in pueritia di- 
dici, senex oblivisci vellem ? Universi tractatus mei 
horum testimoniis texti sunt. Commentarii in duo- 
decim Prophetas, οὐ meam et Septuaginta editio- 
nem edisserunt. O labores hominum, semper in- 
certi !o mortalium studia contrarios interdum fines 
habentia! Unde me putabam bene mereri de La- 
tinis meis, et nostrorum ad discendum animos con- 
citare, quod etiam Greci versum de Latino post 
tantos interpretes non fastidiunt!; inde in culpam 
vocor, et nauseanti stomacho cibos ingero. Et quid 


! Psalterium puto innui ex Hebreo Latine a S. doctore redditum, atque ex Latino Grece a 


Sophronio vulgatum. 
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in homine tutum sit, innocentia criminosa est? A Isaia. Tertium in Zacharia. Quartum in Proverbiis 


Dormiente patrefamilias inimicus homo zizania su- 
perseminavit (Matth.xi, 25). « Exterminavit vi- 
neam aper de silva, et singularis ferus depostus est 
eam (Psal. uxxix. 13). » Ego taceo, et littere non 
mes loquuntur contra me. Ignoro crimen, et cri- 
men in toto orbe confiteor. « Heu mihi,mater mea 
ut quid me genuisti, virum qui judicer et discernar 
omni terr» (Jerem. xv, 10, sec. LXX) ? » 

25. Ex Prologo in Genesin. — Omnes Prefatiun. 
cule veteris Instrumenti, quarum ex parte exempla 
subjeci, huic rei testes sunt. Et superfluum est, 
quod in illis dictum est, $19 aliter quam ibi di- 
ctum est scribere. Incipiam igitur a Genesi, cujus 
Prologus talis est : « Desiderii mei desideratas ac- 
cepi epistolas, qui quodam presagio futurorum, 
cum Daniele sortitus est nomen, obsecrantis ut 
translatum in linguam Latinam de Hebreo ser- 
mone Pentateuchum nostrorum auribus traderem. 
Perieulosum opus certe, et obtrectatorum latra- 
tibus patens * ; qui me asserunt in Septuaginta in- 
terpretum saggillationem, nova pro veteribus cu- 
dere : ita ingenium, quasi vinum probantes, cum 
ego sepissime testatus sim, me pro virili ? portione 
in tabernaculo Dei offerre qu: possim ; nec opes 
alterius, aliorum paupertate feedari. Quod ut au- 
derem, Origenis me studiura provocavit, qui edi- 
tioni antiqui translationem Theodotionis miscuit. 
asterisco —, et obelisco * XX. id est, stella et veru, 
opus omne distinguens : dum aut illucere facit, quc 
minus ante fuerant,autsuperflua queque jugulat et 
confodit, maximeque qua evangelistarum et apo- 
stolorum auctoritas promulgavit. In quibus multa 
de veteri Testamento legimus,qua in nostris codi- 
cibus non habentur, ut est illud : « Ex J/Egypto 
vocavi filium meum (Osee x1, 1) ; » et : « Quoniam 
Nazareus vocabitur (Matth. τι, 23) ; » et : « Vide- 
bunt in quem compunxerunt (Zach, xi, 10) ; » et : 
« Flumina de ventre ejus fluent aque vive (Joan. 
vu, 38) ; » et : « Qua nec oculus vidit, nec auris 
audivit, nec in cor hominis ascendit 5, quc prepa- 
ravit Deus diligentibus se (/ Cor. it, 9) ; » et multa 
alia. que proprium σύνταγμα desiderant. Interro- 
gemus ergo eos, ubi hec scripta sint ; et cum di- 
cere non potuerint, de libris Hebreis proferamus. 
Primum testimonium est in Osee. Secundum in 


' Martianzus qui judicet et discernat ; alibi qui 
judicaret in Greco autem est, διχαζόμενον χαὶ 
διαχρινόμενον πάση τῇ γῇ. 

3 [n ipsa Prefat, additur meorum, Sed in hac 
quemadmodum et subsequentibus illustrandis hic 
nom immoramur, quod suo loco ante Scripture 
ipsos libros prestitimus. 

.* Duo eodices. collegii Rom. unus, alter Pala- 
linus, pro vili. 

* Alibi obello. Mox pro illucere, Erasmus et Vi- 
ctorius legerunt illustria, ut concinius, puto, lege- 
rent, non ut verius. Mihi subintelligendum potius 
videtur verbum illustria post fuerant, textu nihil 
immutato. Sic in Prefat. ad Paralip. asteriscis, in- 
quit, designans qua miuus ante fuerant. 

* Victorius, quod alibi Hieronymus plurium nu- 
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Quintum «que in Isaia. Quod multi ignorantes, 
apocryphorum deliramenta sectantur, et Iberas 
nenias libris authenticis praeferunt 5. Causas erro- 
ris non est meum exponere. $20 Judei prudenti 
factum dicunt esse consilio, ne Ptolemeus unius 
Dei cultor, apud Hebreos etiam duplicem divini- 
tatem deprehenderet : quod maxime idcirco facie- 
bant,quia in Platonis dogma cadere videbatur. 
Denique ubieunque sacratum aliquid Scriptura 
testatur de Patre et Filio et Spiritu sancto, aut 
aliter interpretati sunt, aut omnino tacuerunt, ut 
et regi satisfacerent, et arcanum fidei non divul- 
garent. Et nescio quis primus auctor septuaginta 
cellulas Alexandrie mendacio suo exstruxerit, 
quibus divisi eadem scriptitarint, cum Aristeas, 
ejusdem Ptolemaei ὑπερασπιστὴς, et multo post 
tempore Josephus, nihil tale retulerint ; sed in una 
basiliea " congregatos contulisse scribant, non 
prophetasse. Aliud est enim vatem, aliud inter- 
pretem esse. Ibi spiritus ventura predicit, hie eru- 
ditio et verborum copia ea qua intelligit transfert. 
Nisi forte putandus est Tullius /Economicum Xe- 
nophontis, et Platonis Protagoram,et Demosthenis 
pro Ctesiphonte orationem afflatus rhetorico spi- 
ritu transtulisse ; ut aliter de eisdem libris per 
Septuaginta interpretes, aliter per apostolos Spi- 
ritus sanctus testimonia texuerit ; ut quod illi ta- 
cuerint, hi scriptum esse mentiti sint. Quid igitur 
damnamus veteres Ὁ Minime. Sed post priorum stu- 
dia, in domo Domini quod possumus, laboramus. 
Illi interpretati sunt anteadventum Christi ; et quod 
nesciebant, dubiis protulere sententiis. Nos post 
passionem et resurrectionem ejus, non tam pro- 
phetiam, quam historiam scribimus. Aliter enim 
audita, aliter visa narrantur. Quod melius intelli- 
gimus, melius et proferimus. Audi igitur emule, 
et obtrectator ausculta : Non damno, non repre- 
hendo Septuaginta ; sed confidenter cunctis illis 
apostolos przefero. Per istorum os mihi Christus 
sonat, $211 quos ante prophetas inter spiritualia 
charismata positos lego : in quibus ultimum pene 
gradum interpretes tenent. Quid livore torqueris ? 
quid inperitorum animos contra me concitas ? 
Sicubi tibi in translatione errare videor, interroga 
Hebraeos, diversarum urbium magistros consule : 


mero ascenderunt interpretetur, ac legat, ne varia- 
rent exemplaria, hoc etiam in loco ascenderumt, 
restituit, tametsi in Graco ἀνέοη haberi non diffi- 
teatur, 

9 Puta Ascensionem Isaim, et Apocalypsin Elic, 
ex quibus libris Gnostiei expressum putabant Pauli 
locum ad Corinthios, Et per hanc occasionem, 
Hispaniarum et Lusitanis, ab hwreticis deceptz 
sunt muliercula, etc., ut ipse Hier.loquitur in cap. 
Isa. rxiv. qua etiam de causa lberas mamnias hic 
loci vocat. 

? Non spernenda veteris editionis lectio, Et non 
multo post tempore ipse Josephus, nihil tale retule- 
rint ; sed 1n una basilica. ete, Vox una hic penes 
Martianeum deerat. 
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quod illi habent de Christo,tui codices non habent. A ne singula verba describens, ut unus dissentiens 


Aliud est, si contra se postea ab apostolis usur- 
pata testimonia probaverunt, et emendatiora sunt 
exemplaria Latina, quam (Greca: Greca, quam 
Hebroa. » 

26. Ex Prologo in libros Regum. — In libris quo- 
que Samuel et Malachim, quos nos Regnorum 
qualuor nominamus, post catalogum divine Scri- 
pture hec intuli : « Qu: cum ita se habeant, 
obsecro te, lector, ne laborem meum reprebensio- 
nem existimes antiquorum. In tabernaculo Dei 
offert unusquisque quod potest. Aiii aurum et ar- 
gentum et lapides pretiosos, alii byssum et purpu- 
ram el coccum offerunt et hyacinthum. Nobiscum 
bene agitur !, si obtulerimus pelles et caprarum 
pilos. Et tamen Apostolus contemptibiliora nostra 
magis necessaria judicat ( Cor. xii, 21). Unde et 
tota illa tabernaculi pulchritudo et per singulas 
species Ecclesie presentis futureque distinctio, 
pellibus tegitur et ciliciis ; ardoremque solis et in- 
juriam imbrium, ea que viliora sunt prohibent. » 
Vide quanto contra Septuaginta interpretes tu- 
meam supercilio, ul illos aurum et petiosos lapides 
et purpuram,me pelles et pilos caprarum in taber- 
naculo Dei obtulisse profitear ? 

26. Ex prologo in Paralipomena. Interpretum LXX 
versio corrupta. — Ponam et aliud testimonium, 
ne nune me rerum necessitate compulsum dicas 
mutasse sententiam. In libro Temporum, id est, 
Paralipomenon, qui Hebraice dicitur nABRE JawtM, 
hac ad sanctum papam Chromatium Prefatiuncula 


statim, ceteris inter se consentientibus, arguatur; 
sed quod majoris audacis est, in editione Septua- 
ginta, Theodolionis editionem miscuit, asleriscis 
videlicet designatus quz minus fuerant,et virgulis 
qua ex superfluo videbantur apposita. Si igitur 
aliis licuit non tenere, quod seme] susceperant, et 
postiseptuaginta cellulas, quie vulgo sine auctore 
jactantur, singulas cellulas aperuere :hocque in 
Ecclesiis legitur, quod Septuaginta nescierunt ; 
cur me non suscipiant Latini mei, qui inviolata 
editione veteri, ita novam condidi, ut laborem 
meum Hebreis, et (quod his majus est) apostolis 
auctoribus probem ? Scripsi nuper librum de Opti- 
mo genere interpretandi, ostendens illa de Evan- 


Β gelio : « Ex /Egypto vocavi filium meum (0566 


xi, 1); » et : « Quoniam Nazareus vocabitur 
(Matth. τι, 23), » et: « Videbunt in quem com- 
punxerunt (Zach. xi, 10); » et illud Apostoli : 
« Qua oculus non vidit, nec auris audivit, nec in 
cor hominis ascenderunt, qua preparavit Dominus 
diligentibus se (I Cor. τι. 9) » ceteraque his similia 
in Hebreorum libris inveniri. Certe Apostolus et 
evangeliste Sepluaginta interetes noverant. Et 
unde eis hoc dicere, quod in Septuaginta non ha- 
betur ? Et Christus Dominus noster, utriusque 
Testamenti conditor, in Evangelio secundum Joan- 
nem : « Qui credit, $23 inquit, in me sicut dicit 
Scriptura, flumina de ventre ejus fluent aqua vive 
(Joan. vit, 38). » Utique scriptum est, quod Salva- 
tor scriptum esse testatur. Ubi scriptum est? 


usus snm ; « Si Septuaginta interpretum pura, et G Septuaginta non habent, apocrypha nescit Eccle- 


ut ab eis in Grecum versa est, editio permaneret, 
superflue me, mi Chromati, episcoporum sanctis- 
sime atque doctissime, impelleres, ut tibi Hebrea 
volumina Latino sermone transferrem. Quod enim 
semel aures hopiünum occupaverat, et nascentis 
Ecclesie roboraverat fidem, 4529 justum erat 
eliam nostro silentio comprobari. Nune vero cum 
pro varietate regionum diversa ferantur exempla- 
ria. et germana illa antiquaque translatio corrupta 
sit atque violata, nostri arbitrii putas, aut ex plu- 
ribus judicare quid verum sit, aut novum opus in 
veteri opere cudere, illudentibusque Judaeis, cor- 
nicum ?, ut dicitur, oculos configere. Alexandria 
et /Egyptus in Septuaginta suis Hesychium laudat 
auctorem. Constantinopolis usque ad Antiochiam 
Luciani marlyris exemplaria probat. Medis inter 
has provincie Palestinos ecodiceslegunt, quos ab 
Origene elaboratos Eusebius et Pamphilius vulga. 
verunt : totusque orbis hac inter se trifaria varie- 
late compugnat. Et certe Origenes non solum 
exempla ? composuit quatuoreditionum, et regio- 


! [n ipsa Prefat agetur. 

? [d est eos deludere, qui alios a se deludi 
solere profitentur. Vid. Ciceronem pro Murena, 
cap. 11, et pro Flacco, cap. 20 ; Maerobium, Saturn 
lib. vii, eap. 5. 

? Marlianeus hic exapla cum diu antea ipsam 
Prefationem excudens tomo sue editionis primo, 


sia. Ad Hebreos igitur revertendum : unde et Do- 
minus loquitur, et discipuli exempla presumunt. 
Hac pace veterum loquor, et obtrectatoribus meis 
lantum respondeo, qui canino dente me rodunt, 
in publico detrahentes, legentes in angulis, iidem 
et accusatores et defensores, cum in aliis probent, 
quod in me reprobant, quasi virtus et vitium non 
in rebus sit, sed cum auctore mutetur. Ceternm 
memini editionem Septuagintatranslatorum olim de 
Greco emendatam tribuisse me nostris, nec ini- 
micum debere existimari eorum, quos in conventu 
fratrum semper edissero. Et quod nune DpaBRE 
JaAMIM, id est, Verba Dierum interpretatus sum, 
idcirco feci ut inextricabiles moras, et silvam 


] nominum, qua scriptorum confusa sunt vitio,sens 


suumque barbariem (Al. labyrinthos) apertius, et 
per versuum cola digererem, mihimetipsi et meis 
juxta Hismeniam * caneus, si aures surde sunt 


celerorum. » 
28. Er Prologo in Exram. — In Ezre quoque 
volumine similia prefatus sum, et post multa hec 


bane lectionem ipse improbasset. Certe quod Victo- 
rius quoque notat, Erasmum  castigans. Aexa- 
pla quatuor editionum esse non potuerunt, sed 
tetrapla. Reposil:e a nobis lectioni mss.suffragantur 

* Antigenidis cantoris discipulus, cui, cum pa- 
rum in canendo populo probaretur, dixit Antige- 
nides, Mihi cane et musis. 
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addidi : « Quod illaturus sum, :quissimum est. ἃ Grecos. Ceterum apud Latinos, ante eam transla- 


Edidi aliquid, non habetur in Greco, vel ali- 
ter habetur, quam a me versum est. Quid inter- 
pretem laniant Ὁ Interrogent Hebreos, et ipsis- 
auctoribus translationi me: vel arrogent vel de- 
rogent fidem. Porro aliud est, si clausis, quod di- 
citur, oculis, mihi volunt maledicere, et non imi- 
tantur Grecorum studium et benevolentiam, qui 
post Septuaginta iranslatores jam Cbristi Evan- 
gelio coruscante, Judcos et Ebionitas legis veteris 
interpretes, Aquilam videlicet, Symmachum et 
Theodotionem, curiose legunt, et per Origenis 
laborem ἐν ἐζαπλοῖς ! Ecclesiis dedicarunt : quanto 
magis Latini mei grati esse deberent, quod exsul- 
tantem Greciam cernerent aliquid a se mutuari ! 
Primum enim magnorum sumptum est, ὅ 24 et 
infinite difficultatis, exemplaria habere omnia. 
Denique et qui habuerint, et Hebrei sermonis 
ignari sunt, magis errabunt, ignorantes quis e 
multis verius dixerit. Quod etiam sapientissimo 
euidam * nuper apud Grecos accidit, ut interdum 
Scripture sensum relinquens, uniuscujuslibet [A/. 
uniuscujusque] interpretis sequeretur errorem. 
Nos autem qui Hebrez lingue saltem parvam ha- 
bemus scientiam, et Latinus nobis uteumque ser- 
mo non deest, de aliis magis possumus judicare, 
et ea qua ipsi intelligimus, in nostra lingua expri- 
mere. » 

29. Ex Prologo ?n Job. — Tvansibo ad librum Job, 
quem post Septuaginta interpretum — editionem 
quam Origenes obelis asteriscisque distinxit, ante 


annos plurimos Latino sermoni datum, cum rur- C 


sum juxta ipsum Hebraicum verterem, sic locutus 
sum : « Cogor per singulos Scripture divine libros, 
adversariorum respondere maledictis, qui inter- 
pretationem meam, reprehensionem Septuaginta 
interpretum criminantur : quasi non et apud Gre- 
cos Aquila, Symmachus et Theodotion vel verbum 
e verbo, vel sensum e sensu, vel ex utroque? com- 
mistum et medie temperatum genus translationis 
expresserint, ex omnia veteris Instrumenti volu- 
mina Origenes obelis asteriscisque distinxerit : 
quos vel additos, vel de Theodotione sumptos, 
translationi antiqua inseruit, probans defuisse 
quod additum est. Dicant igitur obtrectatores mei 
recipere in toto, quod in partibus susceperunt, 
aut interpretationem meam cum astericis suis 
radere. Neque enim fieri potest, ut quos plura in 
termisisse perpexerint *, non eosdem etiam in 
quibusdam errasse fateantur : precipue in Job, 
eui si ea quz sub asteriscis addita sunt sublraxeris, 
pars maxima detruncabitur. Et hoc duntaxat apud 


! Voces ἐν ἑξαπλοῖς hic omiserat Martianus, 
quas probaverat antea in ipsius Profationis editio- 
De, et, Victorius ipse reponendas ostenderat. 

* Hic Apollinaris Laodicenus est, quern expresse 
notat sub libri hujus finem. 

? In antiquiss. Vaticano Palatino ms. n. 24, Vel 
verbo, vel sensu, vel ex utroque, etc. 

*Idem ms., quemadmodum etin ipsa prefa- 


tionem, quam sub asteriscis et obelis nuper edi- 
dimus, septingenti ferme aut octingenti versus 
desunt, ut decurlatus, et laceratus, corrosusque 
liber feeditatem sui publice legentibus praebeat. » 
Et post multa qua studio brevitatis praetereo, haec 
in fine $8235 subjunxi : « Audiant quapropter 
canes mei, idcirco me in hoc volumine laborasse, 
non ut interpretationem antiquam reprehenderem, 
sed ut ea quz in illa aut obscura sunt, aut omissa, 
aut certe vitio scriptorum depravata, manifestiora 
nostra interpretatione fierent, qui et Hebreum 
sermonem ex parte didicimus, et in Latino pene 
ab ipsius incunabulis inter grammaticos et rheto- 
res et. philosophos detriti sumus. Quod si apud 
Grecos post Septuaginta editionem, jam Christi 
Evangelio coruscante, Judeus Aquila, et Symma- 
chus ac Theodotion judaizantes h:wretici sunt re- 
cepti, qui multa mysteria Salvatoris subdola in- 
terpretatione celarunt, et tamen in Hexaplis ha- 
bentug apud Ecclesias, et explanantur ab ecelesia- 
sticis viris : quanto magis ego Christianus, de pa- 
rentibus Christianis natus, et vexillum crucis in 
mea fronte portans, cujus studium fuit omissa 
repetere, depravata corrigere, et sacramento Eccle- 
si: puro et fideli aperire sermone, vel a festidiosis, 
vel a malignis lectoribus non debeo reprobari ! » 

30. Ex Prologo in Psalterium. — Psalterium quo- 
que quod certe emendatissimum juxta Septua- 
ginta interpretes nostros Jabore dudum Roma sus- 
cepit, rursum juxta Hebraicum vertens, Prefatione 
munivi, et sic in parte Prologi sum locutus : « Quia 
igitur nuper cum Hebreo disputans, quedam pro 
Domino Salvatore de Psalmis testimonia protuli- 
sti; volensque ille te illudere *, per sermones pene 
singulos asserebat, non ita in haberi in Hebreo, ut 
tu de Septuaginta interpretibus opponebas, studio- 
sissime postulasti, αὖ post Aqilam, Symmachum, 
et Theodotionem, novam editionem Latino ser- 
mone transferrem. Aiebas enim te magis interpre- 
tum verietate turbari, et pro amore quo laberis. 
vel translatione, vel judicio meo esse contentum. 
Unde impulsus a te, cui et que non possum, ne- 
gare non debeo, rursum ὃ me obtrectatorum la- 
iratibus tradidi, maluique te vires potius meas, 
quam voluntatem in amicitia quiarere. Certe con- 


D fidenter dicam,et multos hujus operistestes citabo, 


me nihil, duntaxat scientem 1, $26 de Hebraica 
veritate mutasse. Sieubi ergo editio mea a vete- 
ribus discrepat, interroga quemlibet Hebreorum, 
ct liquido pervidebis, me ab «mulis frustra lace- 
rari, qui malunt contemuere videri preclara, quam 


tione Martianus, susceperint, minus bene. 

5 Codex Regio-Vatic. num 11, Ille te illudere. 

ὁ Martian. in ipsius Prologi editione, Cui et qua 
possum megare non possum, rursum, etc. Vetus 
edit. cui concinit alter Regine cod. 1826, Cui 
quae possum debeo, et quee non possum etc. 

7 [n vet. edit., duntaxat sententia , 
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discere. Perversissimi homines : nam cum novas A stare, et docuise lectorem, Ecclesias Christi hunc 


semper expetont voluptates, et ρα]: eorum vicina 
maria non sufficiant, cur in solo studio Scriptu- 
rarum veteri sapore contenti sunt ? Nec hoc dico 
quod pracessores meos mordeam, aut quidquam de 
his arbitrer detrahendum, quorum translationem 
diligentissime emendataim olim mee lingue ho- 
minibus dedi : sed quod aliud sit in Ecclesiis Chri- 
sti credentium Psalmos legere, aliud Judois sin- 
gula verba calumniantibus respondere. » 

31. Ex Prologo in libb. Salomnis. — Salomonis 
etiam libros, quos olim juxta Septuaginta additis 
obelis et asteriscis in Latinum  verteram, ex He- 
braico transferens, et dedicans sanctis episcopis 
Chromatio et Heliodoro,h«ec in Prefatiuncule mese 
fine subjeci : « Si cui Septuaginta interpretum 
magis editio placet, habet eam a nobis olim emen- 
datam. Neque enim sic nova cudimus, ut vetera 
destruamus. » 

32. Ex Prologo in Isaiam. — Neniam et ad Isa- 
iam, et partem Prologi ejus super Septuagipta in- 
terpretatione subjungam. Quem cum magis evan- 
gelistam quam prophetam dicerem, eo quod uni- 
versa Christi Ecclesie mysteria sic ad liquidum 
persecutus esset, ut. non de futuro vaticinari, sed 
de preteritis historiam texere crederetur, etiatn 
hoc addidi : « Unde conjicio noluisse tunc tem- 
poris Septuaginta interpreles, fidei suc sacramenta 
perspicue ethnicis prodere : ne sanctum canibus, 
et margaritas porcis darent !. Quee, cum hane edi- 
tionem legeritis, ab illis animadvertetis abscondita. 
Nec ignoro quanti laboris sit prophetas intelligere, 
nec facile quempiam posse judicare de interpreta- 
tione, nisi intellexerit ante quc legerit. Nos quoque 
patere morsibus plurimorum, qui stimulante in- 
vidia, quod consequi non valent,despiciunt. Sciens 
ergo et prudens in flammam mitto manum. Et ni- 
hilominus a fastidiosis lectoribus hoc precor, ut 
quomodo Greci post $27 Septuaginta translatores, 
Aquilam, et Symmachum et Theodotionem legunt 
vel ob studium doctrine su», vel αὖ Septuaginta 
magis ex collatione eorum intelligant : sic et isti 
saltem unum post priores habere dignentur inter- 
pretem. Legant prius, et postea despiciant ; ne vi- 
deantur non ex judicio, sed ex odii presumptione, 
ignorata damnare. » 

33. De Daniele. — De Daniele autem breviter 
respondebo, me non negasse eum prophetam, quem 
statim in fronte Prologi prophetam esse confessus 
sum,sed quid Hebrei dicerent et quibus argumentis 
suam niterentur probare sententiam,voluisse mon- 


! Martianeus qui, cum sanct» femine Paula et 
Eustochium compellentur, atque ipse etiam in ipsa 
Prefatione, qua legerit. 

? Intelligere ex hoc loco licet, quo animo S. Do- 
ctor tum in Praefat. in Danielem, tum in prooemio 
explanalionis in eumdem prophetam, collegerit Ju- 
deorum et Porphyrii argumenta et cavillationes 
contra Susanna, Belis, Draconisque historiam, nec 
non hymnum trium puerorum. Neque enim, quod 


C 


D 


prophetam juxta Theodotionem legere, et non jux- 
ta Septuaginta translatores. Quorum si in isto 
libro editionem dixi multum a veritate distare, ef 
recto Ecclesiarum Christi judicio reprobatam, non 
est mee culpe qui dixi, sed eorum qui legunt. In 
promptu sunt quatuor editiones, Aquile, Symmachi, 
Septüaginta. ei Thodotionis : Ecclesie juxta Theo- 
dotionem legunt Danielem. Ego quid peccavi, si 
Ecclesiarum judicium secutus sum ? Quod autem 
refero, quid adversum Susanne historiam, et hym- 
num trium. puerorum , et Belis Draconisque 
fabulas, que in volumine Hebraico non habentur, 
Hebraei soleant dicere, qui me crirmrinatur, stultum 
se sycophantam probat. Non enim quid ipse sen- 
tirem ?, sed quid illi contra nos dicere soleant, ex- 
plicavi. Quorum opinioni, si non respondi in Pro- 
logo, brevitati studens ne non Prefationem, sed 
librum viderer scribere, puto quod statim subje- 
cerim ; dixi enim, « De quo non est hujus tempo- 
ris disserere. » Alioquin et ex eo, quod asserui 
Parphyrium contra hunc prophetam multa dixisse, 
vocavique hujus rei testes Methonium, Eusobium, 
et Apollinarium,qui multis versuum millibus illius 
vesanie responderunt, me accusare poterit, quare 
non in Prefatiuncula contra libros Porphyrii seri- 
pserim. Qui istiusmodi nenia consectatur, et Scri- 
pture Hebraice veritatem non vult recipere, audiat 
libere proclamantem : $28 Nemo enim cogitur 
legere, quod non vult. Ego petentibus scripsi, non 
fastidiosis ; gratis, non invidis ; studiosis, non 
oscitantibus. Et tamen miror quomodo Theodo- 
tionem hereticum et judaizantem legit, et qualis- 
cunque peccatoris Christiani translationem fastidit. 

34. Queso te, amice dulcissime, qui tam cu- 
riosus es, ut etiam somnia mea noveris, omniaque 
qua per tot annos absque metu future scripsi ca- 
lumnie, in accusationem vocas ; ut respondeas, 
quomodo eorum prefationes librorum nescias, 


quos accusas : qu quodam vaticinio, future ca-- 


lumnie responderunt, implentes proverbium : 
« Prius antidotum, quam venenum. » Quid nocet 
Ecclesiis nostra translatio ἢ Magnis, ut scio, sum- 
ptibus redemisti Aquilae, et Symmachi, et Thwo- 
dotionis, quinteque et sexte editionis Judaicos 
translatores. Origenes tuus, et (ne forte queraris 
figurata te luude percussum) Origenes noster (no- 
strum voco ob eruditionem ingenii, non ob 
dogmatam veritatem ) 
post Septuaginta interpretes, Judeorum trans- 
lationes explanat et edisserit. Eusebius  quo- 


aliquibus visum est, Rufini argumentis constrictus, 
qua habentur infra lib. i. Invectivarum, hic de- 
mum palinodiam recantat ; aut in ea fuit aliquando 
sententia ut contra Ecclesie judicium hasce fa- 
bulas (sic enim et verissime historie interdum 
appellantur) ipse argueret suppositionis. Vide Afri- 
cani epistolam ad Origenem de hoc argumento, 


ipsiusque Origenis ad Africanum responsum,e qui-- 


bus non pauca Hieronymus antea delibaverat. 


in omnibus libris suis. 


a1 


que et Didymus idem faciunt. Prewetermitto Apol- 
linarium, qui bono quidem studio, sed non secun- 
dum scientiam, de omnium translationibus in 
unum vestimentum pannos assuere conatus est, 
et consequentiam Scripture, non ex regula veri- 
latis, sed ex suo judicio texere: apostoli viri 
Scripturis utuntur Hebraicis: ipsos apostolos et 
evangelistas hoc fecisse perspicuum est. Dominus 
atque Salvator ubicunque veteris Scripture memi- 
nit, de Hebraicis voluminibus ponit exempla, ut 
est illud: « Qui credit in me, sicut Scriptura 
dicit: Flumina de ventre ejus fluent aque vive 
Joan. vit, 38). » Et in ipsa cruce, ELI, ELI, LEMA AZA- 
BATHANI, quod interpretatur: « Deus meus, Deus 
meus, quare me dereliquisti? » non ut ἃ Septua- 
zinta positum est : « Deus, Deus meus, respice in 
me, quare me dereliquisti (Psal. xxi, 1)? » et 
multa his similia. Nec hoc dicimus quod Septua- 
zinta interpretes suggillemus, sed quod apostolo- 
rum et Christi major sit auctoritas, 929 οἱ ubi- 
cunque Septuaginta ab Hebreo non discordant, 
ibi apostolos de interpretatione eorum exempla 
sumpsisse; ubi vero discrepant, id posuisse in 
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Greco, quod apud Hebreos didicerant. Sicut ergo 
ego ostendo multa in Novo Testamento posita de 
veteribus libris, que in Septuaginta non habentur, 
et hec scripta in Hebraico doceo, sic accusator 
ostendat, aliquid scriptum esse in Novo Testa- 
mento de Septuaginta interpretibus, quod in He- 
braico non habeatur, et finita contentio est. 

35. Operis conclusio. — Ex quibus omnibus ap- 
probatur, et. Septuaginta interpretum editionem, 
qua legentium vetustate firmata est, utilem $30 
esse Ecclesiis, dum ante gentes audiunt Christum 
venturum esse quam veniat;et ceteros interpretes 
non reprobandos, quia non sua, sed divina volu- 
mina transtulerunt, et familiarem meum id a Chri- 
stiano et amico debere suscipere, quod magno 
sumptu sibi a Judais describere festinavit. Excessi 
epistole modum, et qui contra nefariam heresim ! 
jam stylum fixeram, pro me respondere compulsus 
sum, exspectans tria amici volumina, et ad con- 
geriem criminum ejus tota mente suspensus : nisi 
quod levius est, professum inimicum cavere, quam 
hostem latentem sub amici nomine sustinere. 


! Puta Origenianam; quam contra, non paucas epistolas, sive libellos, per id temporis scripserat, 


et plures in dies cudere meditabatur. 


LIBER TERTIUS . 


VEL 


ULTIMA RESPONSIO S. HIERONYMI ADVERSUS SCRIPTA RUFINI. 


81 1. 4cceptis ab ipso Rufino libris Invectivar, (; laudibus tuis? Eadem quippe et przedicas et accu- 


respondet. — Lectis litteris prudentie tus», quibus 
in me inveheris, et laudatum quondam tuum, quem 
verum collegam loquebaris et fratrem, nunc libris 
ad respendendum provocas, terresque criminibus, 
intellexi illud Salomonis in te esse completum : « In 
ore stulti baculus contumelia (Prov. xiv, 3). » Et, 
« Non recipit fatuus verba prudentis: nisi ea 
dixeris, que versantur in corde ejus (Prov. ΧΥΠῚ, 
2). » Et Isaias: « Fatuus, inquit, fatua loquetur, 
et cor ejus vana intelliget: ut compleat iniquitates 
et loquatur contra Deum mendacium (/sa. xxxi, 
6). » Quid enim necesse fuit accusationis volumina 
mittere, et maledicta proferre in medium; si tu 
in ultima parte epistole, denuntiata * morte me 
delerres, ne audeam respondere criminus imo 


1 Edd. Martian, et Vallars. hic habent titulum : 
Incipit ullima responsio Hieronymi presbyteri adver- 
sus scripta Rufini presbyteri. Eprr. — Hieronymi 
presbyteri. In mss. exemplaribus S. Audoeni Ro- 
thomagensis : Incipit adversus eos (libros) post le- 
ctionem ultima responsio. In Corbeiensi codice : Hie- 
ronymt presbyteri adversus scripta Rufini. presbyteri 
invectio incipit. Cluniacensis et. Navarricus legunt 
Ista tanquam epistolam, sive librum prolixum sepa- 
ratum superioribus ; et hanc retinent epigraphen : 


sas, et de uno fonte dulce amarumque procedit. 
Unde obsecro te, ut verecundiam et pudorem, quem 
a me exigis, prior exhibeas ; et qui mendacii alte- 
rum criminaris, desinas ipse mentiri. Ego nulli 
scandalum facio, nec accusator interim tui sum. 
Non etenim considero, quid tu merearis, sed quid 
me deceat; et Salvatoris eloquium pertimeseo di- 
centis : « Qui scandalizaverit unum de pusillis 
istis, qui in me credunt, "expedit ei, ut suspenda- 
tur mola asinaria in collo ejus, et demergatur in 
profundum maris (Matth. xvi, 6). » Et, «νῷ 
mundo ab scandalis. Necesse est enim ut veniant 
scandala : sed νῷ homini per quem scandalum 
venit (Ibid. 7). » Poteram et ego in te falsa conge- 
rere, e£. dicere me, vel audisse, vel vidisse, que 


Epistola Hieromymi adversus Rufinum presbyterum 
Aquileiensem ; vel, Hieronymus ad Aletium scribit 
adversus Rufinum. Ex his omnibus verum titulum 
operis separavimus, falsa de Alelio amputantes : 
argumentum autem Erasmi integrum relinquere 
visum est, quia rem satis habet, explicatam. MART. 

? Delata, ut videtur, accusatione ad magistra- 
tum. Unde infra: « Terres me gladiis tuis, et 
accusationem non jam ecclesiasticam, sed tribuna- 
lium comminaris, » 
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uullus notat, ut apud ignorantes impudentia veri- A vincere in bono malum ; sed quia minaris interitum 


tas, et. furor constantia putaretur. Sed absit ut 
imitator tui sim, et quod in te reprehendo, ipse 
faciam. Ille loquatur spurcitias, qui potest spurca 
committere. « Malus homo de malo cordis thesauro 
profert ea quc mala sunt. Ex abundantia cordis 
os loquitur (Matth. xu, 34, 35; Luc. vi, 45). » Ha- 
beto interim lucrum, quod amicus quondam tuus 
nunc 5452 accusatus, turpia tibi non vult objicere. 
Et hoc dico, non quod accusationis tux gladios 
pertimescam ; sed quod magis accusari velim, 
quam accusare, et pati injuriam, quam facere, 
sciens preceptum ab Apostolo : « Non vosmetipsos 
ulciscentes, charissimi, sed date locum ira : seri- 
ptum est enim (Deut. xxxi, 35) : Mihi vindicta, et 
ego retribuam, dieit Dominus. Sed si esurierit 
inimicus tuus, ciba illum : si sitierit, potum da 
illi. Hoc enim faciens, carbones ignis congeres 
super caput ejus (Rom. xit, 19, 20). » Qui enim 
seipsum vindicat, ultionem Domini non meretur. 

2. Apostoli salvis amicitiis dissenserunt. — Et 
tamen antequam respondeam epistole πῶ, expo- 
stulare tecum libet, vetustissime monachorum !, 
bone presbyter, imitator Christi, fratrem tuum po- 
tes occidere, quem si tantum oderis, homicida es? 
Hoc a Salvatore didicisti, ut verberanti maxillam, 
preberes et alteram ? Sie ipse respondit percus- 
sori suo: « Si male locutus sum, testimonium 
perhibe de malo : si bene, quid mejcedis (Joan. 
xvir, 23)? » Mortem minaris, quam et serpentes 
inferre possunt. Mors omnium est, homicidium 
pessimorum. Quid enim ? nisi tu me occideris, ego 
immortalis ero ? Quin potius habeo gratiam, quod 
facis de necessitate virtutem. Nonne et apostoli 
salvis inter se amicitiis dissenserunt ; cum Paulus 
et Barnabas propter Joannem, cognomento Mar- 
cum, stomachati sunt, et separavit eos navigatio, 
quos Christi Evangelium copulabat? Nonne idem 
Paulus in faciem Cephe restitit, quod non recto 
pede incederet in Evangelio? Et tamen pr«ecesso- 
rem suum et columnam Ecclesie vocal, et exponit 
cum eo ? praedicationem, ne in vacuum curreret, 
aut cucurrisset. Nonne in religione etiam liberi a 
parentibus, et conjuges a marilis salva pietate 
dissentiunt? Vos si ita habetis, ut. babemus, cur 
nos odistis? Si aliter creditis, $33» quid vultis 
occidere? An qui a vobis dissenserit, occidendus 
est? Testem invoco Jesum conscientie me, qui 
el has litteras et tuam epistolam judicaturus est, 
me ad commonitionem sancti pape Chromatii 
voluisse reticere, et. finem facere simultatum, et 


! Vetustissime monachorum. Non  venustissime, 
scd vetustissime lego in cunctis manuscriptis : erat 
siquidem non venustus monachus Hufinus, sed 
vetustus, id est, a primis annis. MaRTiAN. — Vi- 
clorius AlLamen antequam, etc., tum | venustissime 
monachorum pro vetustissime; quam tamen lectio- 
nem probat. 

* Voculas cum eo hie Victorius reposuil ex Pauli 
testimonio. Contuli cum illis Evangelium, quod 


G 


D 


nisi tacuero, respondere compellor, ne videar ta- 
cendo crimen agnoscere, et lenitatem meam male 
conscientie signum interpreteris. 

9. Epistola Rufini verba. — Hoc est verum di- 
lemma tuum ; non ex dialectica arte quam nescis, 
sed ex carnificum officina et meditatione prolatum. 
Si tacuero, criminosus ero: si respondero, male- 
dicus. Tu me ergo et prohibes, ct cogis ad respon- 
dendum. In. quo utrumque  moderabor, ut et 
objecta diluam, et ab injuria temperem. Quis enim 
eum non timeat, qui est paratus occidere ? Sequar- 
que vestigia propositionis tuz, servans cetera illis 
eruditissimis libris, duos antequam legeram, con- 
futavi. Dicis « te accusationem meam ad eos tan- 
tum misisse, qui meis verbis laesi fuerant, et non 
ad plures: quia non ad ostentationem, sed ad 
edificationem Christianis loquendum est. « Et 
unde, oro te, librorum tuorum ad me fama per- 
venit? Quis eos Home, quis in Italia, quis per 
Dalmatie insulas desseminavit? Si in scriniis tuis 
et amicorum tuorum latebant, adjme quomodo mea 
crimina pervenerunt? Et audes dicere te non ad 
ostentationem, sed ad edificationem quasi Christia- 
num loqui, qui de sene senex tanta confingis,quanta 
non diceret de latrone homicida, de scorto mere- 
trix, scurra de mimo? Qui parturis mihi montes 
criminum, et gladios quos defigas [Al. designas] in 
jugulum meum tanto ante tempore exacuis? Id- 
circone Cereales ? et anabasii tui per diversas 
provincias cucurrerunt, ut laudes meas legerent? 
ut panegyricum tuum per angulos et plateas, ac 
muliercularum textrinas recitarent? Hec est tua 
illa sancta verecundia, hzc cdificatio Christiana ; 
sic modestus es, sic pudens, ut catervatim de Occi- 
dente venientes mihi tua maledicta narraverint : 
ita memoriter et consentanee, ut ego cogerer 9:34 
non scriptis tuis, que necdum legeram, sed seri- 
ptorum respondere opinionibus, et volantia toto 
orbe jacula falsitatis, clypeo veritatis excipere. 

4. Epiphanii epistolam furatus est monachus Rufini 
minister. — Sequitur in epistola tua : « Noli multo 
auro redimere notarium meum : sicut amici tui de 
meis περὶ 'Apyov schedulis,| nondum emendatis, 
nondum ad purum digestis, fecerunt: ut facilius 
falsare possent, quod aut nullus haberet, aut ad- 
modum pauci. Gratia a me missum suscipe codi- 
cem, quem censu magno cuperes comparatum. » 
Nan te pudet procmii *? Ego auro redimerem nota- 
rium tuum ? Et quis talis ac tantus est, ut audeat 
cum Croso et Dario pugnare;divitiis? ut. subitum | 


Pradico in gentibus, etc. 

? Deducit Victorius nomen ἃ Cereris fabula, que 
raptam Proserpinam filiam ubique, etiam ap 
inferos, persecuta dicitur. Anabasios autem, q 
curribus aut equis conscensis veloces essent, 
ἀνάόχσις Greco verbo, quod censcensum significat. | 

* Erasmus paranii reposuit, quod est, tumulente 
debacchationis e Greca voce παροινία ; satis ar- 
gule. 
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Demaratum et Crassum non pertimescat ? Usque A erant schedule, idcirco facilius ab Eusebio falsate 


adeone obdurasti frontem ut mendacium ponas 
spem tuam, et exislimes te protegi posse menda- 
cio, et quidquid finxeris tibi credendum putes? 
Quis Bethleem de cubiculo fratris Eusebii furatus 
est epistolam laudatricem tuam ? Cujus artificio,et 
a cujus ministris in sanct: Fabiola hospitio, et viri 
Christiani et prudentis Oceani, inventus est codex, 
quem illi nunquam viderant? An idcirco te existi- 
mas innocentem,si quidquid tuum est,inalios confe- 
ras? Quicunque te offenderit, quamvis simplex 
quamvis innoxius sit, illico criminosus fiet? habes 
enim, per quod Danaes est victa pudicitia, quod 
Giezi magistri protulit sanctitati, propter quod Ju- 
das tradidit Dominum suum. 

5. Non probat accusationem | Christiani in. Chri- 
slianum. Defendit Eusebium  Cremonensem. Errores 
libri Periarchon. — « Videamus tamen quid meus 
necessarius de schedulis tuis, necdum emendatis, 
et nondum ad purum digestis, falsaverit: et ob id 
facilius ei falsatze fuerint, quod aut nullus eas ha- 
beret, aut admodum pauci. » Et ante scripsi, et 
nunc eadem, Deo audiente, protestor,me non ap- 
probasse accusationem ejus, nec cujusquam Chri- 
stiani in Christianum. Quid enim necesse est, in 
multorum scandala ruinamque proferri, qui se- 
creto aut corripere valeas, aut emendare ? Sed quia 
unisquisque vivit stomacho suo: et amicus non 
statim dominus est alterius voluntatis ; sicut accu- 
salionem etiam veram reprehendo, sic falsitatem 
schedularum in sancto viro non suscipio. Quid 


enim $335 homo Latinus de interpretatione Greca C 


potuit immutare ? Aut quid subiraheret vel àdde- 
ret in libris ᾿Αρχῶν, ubi sie contexta sunt 
omnia, et alterum pendet ex altero, ut quidquid 
tollere volueris vel addere, quasi pannus in ve- 
stimento statim appareat? Quod ergo me mones, 
ipse facito : paululum saltem humani, si non Chri- 
liani pudoris assume, ne despecta et calcata 
conscientia tua, verbis te purgatum putes, qui re- 
bus urgeris. Si Eusebius auro redemit inemendatas 
schedulas, quos falsaret, tu profer tuas,qu: falsa- 
Ue non sint : etsi probaveris nihil in eis hzereticum, 
tune ille crimine tenebitur falsitatis. Quamvis mu- 
tes, quamvis corrigas, catholicas ! non probabis. 
Si enim error esset in verbis, aut in paucis sensi- 
bus, possent detruncari mala, et bona pro his 
reponi. Ubi autem tota disputatio wequalis est: ut 
universe rationales creature, quc propria volun- 
tate corruerant, in unum postea revertantur sta- 
tum : ut rursum ex eodem principio alic sint rui- 
ni ; quid habes emendare, nisi cuncta mutaveris ? 
Quod si facere volueris, jam non libros alienus 
interpretaberis, sed condes tuos. Hoc autem cujus- 
modi argumentum sit, non intelligo. Quia, in- 
quit *, inemendatz, et nondum ad purum digest 


* 
-—-^: 
ip * 


! Scilicet. schedulas. Martianzüs 
Erasmum habet Catholica. 


* Vietorius, inquis, pro inquit, ut sermo sit ad 


autem post 


sunt. Aut ego tardior sum, aut mihisatis fatuum 
et obtusum videtur. Si nondum emendate, nec ad 
purum digest erantschedule, error earum non 
Eusebio imputabitur, sed mor: et tarditati iuc, 
qui emendare cessasti.Et in eo solo erit ille culpa- 
bilis, quia scripta tua cito disseminavit in vulgus, 
qui tu paulatim emendare decreveras. Sin autem 
ut tu vis, eas falsavit Eusebius: quid causaris, 
atque pretendis inemendatas,et necdum ad purum 
digestas in publicum prorupisse? Et emendatae 
enim, et non emendate similem recipiunt falsita- 
tem. Nullus, inquis, eos habebat libros, aut ad- 
modum pauci. In uno sermone quanta diversitas! 
Si nullus eos habebat, quomodo apud paucos 
erant ? Si pauci habebant, cur nullum habuisse 
mentiris ? Cum autem dicas 5:336 apud paucos 
fuisse, et te ipso confitente subversum sit, quod 
nullus habuerit, ubi est illud, quod quereris, auro 
redemptum notarium tuum? Dic nomen notarii, 
quantum auri datum sit, ubi, per quem, aut cui 
datum. Utique proditorem tuum abjecisti a te [Al. 
ante] ; et tanti facinoris reum a tuo consortio se- 
parasti. Vide ne magis illud verum sit, a paucis 
illis amicis tuis, et Eusebio et ceteris data exem- 
plaria : qua ita inter se congruunt atque consen- 
tiunt, ut ne puncto quidem alterum ab altero dif- 
ferat. Deinde cujus prudentis est, dare exemplar 
aliis, quod nondum emendaveras? Scripte? ad pu- 
rum non erant schedule; et emendando errores 
tuos jam alii possidebant. Sentisne non herere 
inter se mendacium ? Et quid tibi in articulo tem- 
poris profuit, ut episcoporum sententias subterfu- 
geres, patere discussum,et tuis te verbis redargui? 
Ex quo apparet juxta inclyti oratoris (Ciceronis) 
elogium, te voluntatem habere mentiendi, artem 
fingendi non habere. 

6. Comparare et emere quid differant ? — Sequar 
ordinem epistole, et ipsa, ut locutus es, verba sub- 
nectam. « Eloquentiam, ut dicis, tuam, et in Pre- 
fatione mea laudasse me faleor; et etiam nunc 
laudarem, nisi tu eam contra Tullii tui sententiam 
multa jactantia faceres odiosam . » Ubi jaectavi 
eloquentiam meam, qui etiam ate laudatam non 
libenter accepi ? An hoc dicis, quianon vis sub- 
dola predicatione palpari Ὁ Aperte accusaberis, ut 


D qui laudantem respuis, sentias criminantem. Im- 


peritiam autem tuam, non tam stultus eram, ut 
reprehenderem ; quam nemo postest fortius accu- 
sare, quam tu ipsedum seribis.Sed volui ostendere 
condiscipulis tuis, qui tecum non didicerunt litte- 
ras, quid per triginta annos in Oriente profeceris : 
qui, συγγραφεύς ἀγράμματος (scriptor illitteratus), 
procacitatem, disertitudinem et maledicere omni- 
bus?, bone conscientie signum arbitraris. Nec 
tibi, ut dicis, ferulas adhibeo,neque athenogeronta 


Rufinum. 
? Ex Tertulliano sumptum, qui lib. adversus 
Hermogenem,cap.1; « Homo, inquit in seculo, 
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(senem discipulum) meum scutica, et plagis litteras A aliis furentibus, jugulentur alii: cur libros contra 


docere contendo ; sed quia fulmen [4] flumen] 
eloquentie tue atque doctrine omnes tractatores 
ferre non possumus,et ingenii acumine persiringi 
oculos nostros, in tantum ut omnes $347  tuosin- 
vidos putes, certatim opprimere te cupimus : ne si 
semel in scribendo obtinueris principatum, et in 
eloquentie arce steteris, cunctis nobis qui aliquid 
scire volumus,mutire non liceat. Ego philosophus, 
rhetor, grammaticus, dialecticus, Hebreus, Gre- 
cus, Latinus, trilinguis!. Hoc modo et tu bilin- 
guis eris, tantam habes Creci Latinique  ser- 
monis scientiam, ut et Graci te Latinum, et Latini 
te Graecum putent : et papa Epiphanius πεντάγλωτ- 
τος ; [mss. πεντάγλωσσος], quia quinque linguis 


contra te et Amasium tuum (Origenem) loquitur. n 


Simulque admiror,qua temeritate contra tantarum 
artium virum audeas dicere : « Tu qui tot disci- 
plinarum oculis vigilas, quomodo venia donandus 
es, si erraveris, et non perpetuo pudoris silentio 
contegendus ? Quod cum legissem, et me putarem 
alicubi in sermone lapsum, « Qui enim in verbo 
non peccat, iste perfectus est (Jac. riz, 2), » et. su- 
spicarer eum aliquid meorum prolaturum esse vi- 
tiorum,subito intulit: « Ante biduum mihi, quam 
proficisceretur harum bajulus,in manus venerunt, 
qua in me declamasti. » Ubi est ergo, quod mina- 
ris, et dicis, « Quomodo donandus es venia, si er- 
raveris, et non perpetuo pudoris silentio contegen- 
dus ? » Nisi forte pre angustia temporis potuisti ea 
in ordinem digerere: autaliquem de eruditis con- 
ducturus eras, qui in opusculis meis gemmarum 
eloquentie tue ornamenta  perquireret. Supra 
scripsisti: « Gratis a me missum codicem suscipe, 
quem sensu magno cuperes comparatum, et nunc 
humilitatis priestigiis loqueris. [mitari te volui [4]. 
volui]; sed refestinante eo, qui ad te remeabat, 
malui paucis ad te, quam ad alios pro tuis male- 
dictis latius scribere. Et interim audacter frueris 3 
imperitia tua. Semel enim confessus es, dicens: 
« Superflua tibi reprehensio fuit in paucis, qus 
professa nobis habetur in omnibus. » Nec repre- 
hendam, quod comparalum codicem, pro empto 
posueris ; cum comparatio equalium sit: emptio 
pretii annumeratio : οἱ refestinanle eo, qui ad te 
remeabat, sordidissime  elocutionis περισσολογίᾳ 
Tantum sensibus respondebo ; et te nequaquam 
solocistam ? ac barbarum, sed $38 mendacem, 
subdolum, im pudentem esse convincam. 

7. [n Praefatione libri περὶ ᾿Αρχῶν. --- Si ad me 
tantum epistolam, scribis, αὖ me commoneas, et 
emendatum velis, ne ceteris scandalum facias et 


et natura quoque hereticus, etiam turbulentus,qui 
loquacitatem facundiam existimet,et impudentiam 
constantiam deputet, et maledicere singulis offi- 
cium bona conscientie judicet. » Vid. lib. contra 
Helvid. statim initio. 

! Auctor incertus carminum in laudem 
nymi: 

Lingua Latina prius ; sed adhue, mirabile dictu, 


Hiero- 


me scribis adalios, et legendos per satellites tuos 
toto orbe dispergis ? Ubi est syllogismus tuus, quo 
me irretire conaris, et loqueris? « Quem in hoe, 
magister optime, emendare cupiebas? si illos, ad 
quos * scribis, nihil deliquerant; si me quem ar- 
guis, non ad me scripseras. » Et ego tuis respon- 
debo tibi sermonibus: Quem emendare cupiebas, 
magister indocte? eosne, qui non peccaverant? an 
me, ad quem non scripseras ? Brntos putas esse le- 
ctores, et omnes noniintelligere prudentiam tuam, 
imo malitiam, qua et serpens prudentior fuit 
cunctis bestiis in paradiso: ut a me secretam ad- 
monitionem flagites, quem publica accusatione 
persequeris ; et non te pudet accusationem tuam 
Apologiam vocare ? Quererisque cur opponam cly- 
peum pugioni tuo, et tibi quasi religiosulus et san- 
ctulus personam humilitatis imponis et dicis : « Si 
erraveram, quare scribis aliis, et non meipsum 
redarguis? » Hoc ipsum in te retorquebo : Quid- 
quid enim me non fecisse causaris, quare non ipse 
fecisti ? Velut si quis pugnis aliquem calcibusque 
collidens, si resistere voluerit,dicat ei : Nonne tibi 
preceptum est : « Qui te percusserit in maxillam, 
praebe illi et alteram (Matth . v, 39)? » Quid enim, 
bone vir, tibi preceptum est, ut me verberes, 
oculum mihi effodias ; et si paululum me commo- 
vero, Evangelii mihi precepta cantabis. Vis scire 
totas [Al. tortas] argutiarium tuarum strophas, et 
vulpecularum insidias, qua habitant in parietinis, 
de quibus Ezechiel loquitur: « Quasi vulpes in 
deserio prophete tui, Israel (Ezech. xum:, 4) ?» 
Ausculta quid feceris. Ita me in tua Prefatione 
laudasti, ut objicerentur mihilaudes tue, et nisi 
me alienum a tanto laudatore dixissem, hereticus 
judicarer. Postquam repuli crimina, id est laudes 
tuas, et absque invidia tui nominis, respondi eri- 
minibus, non criminatori : atque ut me catholicum 
a te infamatus probarem, invectus sum in hereti- 
cOoS : irasceris, furis, 539 et luculentissimos libros 
contra me cudis: quos cum legendos et cantandos 
omnibus tradidisses, certatim ad me de Italia, et 
urbe Roma, atque Dalmatia scripta venerunt, qui- 
bus me laudator pristinus ornasses preconiis. 

8. Pargavit haereseos suspicionem. — Fateor, illico 
ad objecta respondi; et me non esse hereticum, 
totiis viribus probare conatus sum. Misique hos 
ipsos Apologie mee libros, ad eos quos tu vulne- 
raveras ;ut venena tua, nostra sequeretur antido- 
tus. Ob hane culpam mittis mihi et priores libros, 
et recentem epistolam, plenam injuriarum et cri- 
minum. Quid me vis facere, bone amice? Taceam? 


Griecus et Hebreeus Chaldaica verba dedisti, 

Jam sapiens, cupiensque Jesum. * . . . 

? Victorius fruitor ex mss. legit, qui vox est ir- 
ridentis ac stomachantis. 

? Idem Victor., Et te in omnibus nequaquam 50- 
lecistam. etc. 

* Antea vitiose erat, si illi, ad quos, ete. 
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Videbor crimen agnoscere. Loquar? Terres me A raptim et ex tempore contra nos dictare epistolam 


gladiis tuis, et accusationem non jam ecclesiasti- 
cam, sed tribunalium comminaris.Quid feci? quid 
commerui ? in quo te lesi? Quia me negavi hewre- 
ticum ?quia me tuis laudibus duxi indignum? quia 
hereticorum fraudulentias et perjuria aperto ser- 
mone descripsi ? Quid ad te, qui et catholicum et 
veracem te esse jactas, qui libentius me accusas 
quam te defendis? Num mea defensio, accusatio 
tua est? Aut aliter orthodoxus esse non poteris, 
nisi me hireticum comprobaveris? Quid tibi pro- 
dest societas mea ? Aut qu: est ista prudentia?Ac- 
cusatus ab aliis, accusas alium. Ab alio appete- 
ris; et illi tergum obvertens,quiescentem contra 
te provocas. 

9. Senes Rufinus et. Hieronymus. Origenes lauda- 
vit eruditionem in adolescentia.— Testor mediatorem 
Jesum, invitum me et repugnantem ad hzc verba 
descendere [4/. respondere] : et nisi tu provocares, 
semper taciturum fuisse. Denique noli accusare, et 
ego cessabo defendere. Qui» enim est audientium 
edificatio, duos senes inter se propter hereticos 
digladiari: presertim cum ambo Catholicos se 
videri velint?Omittamus hzreticorum patrocinium, 
et nulla erit inter nos contentio. Eodem fervore 
quo Origenem ante laudavimus, nunc damnatum 
loto orbe damnemus. Jungamus dextras, animos 
copulemus : et duos (Theophilum et Anastasium) 
Orientis atque Occidentis τροπαιοφόρους, alacri 
sequamur incessu. Erravimus juvenes, emendemur 
senes.Si frater es, me gaude correctum. Si amicus 


sum, de conversione tua debeo gratulari. $40 C 


Quandiu inter nos jurgium fuerit, videbimur re- 
ctam fidem necessitate ducere, non voluntate. Ini- 
micitie nostre invicem nobis tollunt testimonium 
vere penitentie. Si unum «credimus, si idem et 
volumus et nolumus (ex quo firmas nasci amicitias, 
etiam Catilina testatur), si haereticos pariter odi- 
mus, et veterem «que damnamus errorem, quid 
contra nos tendimus, cum eadem oppugnemus, 
eadem defendamus ? Ignosce mihi, quod Origenis 
eruditionem et studium Scripturarum, antequam 
ejus heresim plenius nossem, in juvenili etate 
laudavi ; et ego tibi dabo veniam, quod Apelogiam 
librorum ejus cano scripseris capite. 

10. Ante biduum, quam ad nos epistolam scri- 
beres,libellos meos in manus tuas venisse testaris, 
et idcirco non habuisse spatium ex otio respon- 
dendi : alioqui si meditatus in nos paratusque di- 
xisses, fulmina jacere, non crimina videreris. Et 
quis tibi credet homini veracissimo, ut negotiator 
orientalium mercium, qui et hinc deportata ven- 
dere necesse habebat, et ibi emere, quz huc rur- 
$us adveheret, biduum tantum Aquileiz fuerit, ut 


.'! Fortasse scribendum est absque interrogatio- 
nis nota cum Victorio ;sed preterea cum negandi, 
ut opinor, particula, dissertiores mon sunt; ut se- 
quens contextus indicat, Ceterum satis infeliciter 
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cogereris ? Libri enim tui quos limasti per trien- 
nium, disertiores sunt ! ? Nisi forte non fuit im- 
presentiarum, qui tuas emendaret  nanias ; et id- 
circo omne iter dictionis tuce,absque Palladis arte, 
salebris et voraginibus vitiorum inciditur. l'am 
apertum temporis mendacium est, ut non dicam 
respondere, sed legere biduo mea scripta non po- 
ueris. Ex quo apparet te illam epistolam aut plu- 
ribus diebus scripsisse, ut styli ipsius elegantia 
probat ; aut si tumultuaria dictio [4]. dictatio] est, 
nimirum te esse negligentem, qui cum extempo- 
ralis talis sis, meditatus deterior fueris. 

11. Commentariorum mos. et regula. — Illud au- 
tem quod tergiversaris, et dicis, te ea transtulisse 
de Graeco, que ego prius Lalino sermone transtu- 
lerim, non satis intelligo quid velis dicere ; nisi 
forte adhuc Commentarios ad Ephesios criminaris, 
et quasi nihil.tibi super hoc responsum sit, obdu- 
ras frontis impudentiam ; nec auribus obturatis, 
voces recipis incantantis. Nos in Commentariis, et 
illis et aliis, et $481 nostram et aliorum senten- 
tiam explicavimus, aperte confitentes que sunt 
heretica, qua catholica. Hic est enim Commenta- 
riorum mos, et explanantium regula, ut opiniones 
in expositione varias persequantur,et quod vel sibi 
vel aliis videatur, edisserant. Et hoc non solum 
sanctarum interpretes Scripturarum, sed secula- 
rium quoque litterarum explanatores faciunt, tam 
Laine linguz:, quam Grece. Tu in libris περὶ 
᾿Αρχῶν, idipsum obtendere non potes. Arguet 
enim te Prefatiuncula tua, in qua polliceris, de- 
truncatis malis, et qua ab hereticis addita fue- 
rant, optima remansisse: ut quidquid ibi vel bo- 
num, vel malum dixeris, jam non ei imputetur, 
quem trausfers, sed tibi qui interpretatus es ; nisi 
forte hereticorum errores emendare debueras, et 
Origenis mala proferre in medium. Sed de hoc, 
quia nos remittis ad codicem, ante tibi respondi- 
mus, quam tua scripta legeremus. 

12. Ridiculosa res et. ridicula. Fides Romana prae- 
stigias non recepit. — De Pamphili libro, non ridi- 
culosa, ut tu scribis, sed ridicula mihi forte res 
accidit, ut postquam Eusebii asseruerim esse, non 
Pamphili, ad extremum dixerim, etiam me annos 
plurimos hoc putasse,quod Pamphili fuerit, et a te 
exemplar hujus voluminis mutuatum. Vide quan- 
tum timeam cachinnos tuos, ut etiam nunc eadem 
ingeram. De tuo codice quasi Pamphili exemplar 
accepimus.Credidi Christiano,et credidi monacho: 
non putavi tantum sceleris a te posse confingi. 
Postea vero per interpretationem tuam, qu:stione 
contra Origenem toto orbe commota, in quirendis 
exemplaribus diligentior fui, et in Caesariensi Bi- 


P. Martianzus intellexit, negotiatorem hic abs 
Hieronymo ipsum Rufinum dici, ejusque negotia« 
Liones et avaritiam irrideri. 


A8'1 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


458 


bibliotheca Eusebii sex volumina reperi ᾿Απολογίας A est 98.43 liber, ut multi putant: sive ab altero, ut 


ὑπὲρ ! ᾿Ωριγένους. Quae cum legissem, primum eum 
librum deprehendi, quem tu solus ? sub nomine 
martyris edidisti, de Filio et Spiritu sancto, in bo- 
nam partem plerisque blasphemiis commutatis.Et 
hoc vel Didynum, vel te, vel alium fecisse nescio 
quem, quod tu apertissime in libris περὶ 'Agytv 
fecisse convinceris : maxime cum idem Eusebius, 
ut jam duobus (superioribus) libris docui, scribat 
Pamphilum nihil proprii operis edidisse. Dic ergo 
et tu, a quo exemplar acceperis, nec mihi ad sub- 
terfugiendum $442 crimen, mortuos aliquos nomi- 
nes: ut cum auctorem ostendere non potueris,illum 
(Al. alium] proferas,qui non possit respondere. Sin 
autem rivulus ille in tuis scriniis fontem habet, 
quid sequatur, etiam me tacente, non dubitas. Ve- 
rum fac ab alio quolibet amatore Origenis, libri 
hujustitulum,et auctoris vocabulum commutatum. 
cur hoc in Latinam linguam vertis? Videlicet ut 
testimonio martyris omnes Origenis scriptis cre- 
derent, premissa munitione tanti auctoris et le- 
slis.Nec tibi sufficit, doctissimi viri Apologia, nisi 
scribas et proprium volumen pro defensione ejus : 
quibus per multos disseminatis, tuto jam libros 
περὶ ᾿Αρχῶν verlis e Greco, et hos ipsos Prefa- 
tione commendas, dicens nonnulla in his ab ha- 
reticis depravata, que tu de aliorum librorum Ori- 
genis lectione correxeris. Me quoque laudas, ne 
tibi amicorum meorum quispiam contradicat.Ori- 
genis x/poxz (praconem) predicas, eloquentiam 
meam fers in cceelum,ut fidem in conum deprimas: 
fratrem et collegam vocas, et. imitatorem te mei 
operis confiteris.Cumque a me translatas Origenis 
septuaginta homilias, et nonnullos tomos in Apo- 
stolum jactes, in quibus sie cuncta limaverim,« ut 
nihil in illis, quod a fide catholica diserepet, Lati- 
nus leetor invenial;» nunc eosdem libros hereticos 
criminaris: et verso stylo, quem pradicaveras, 
quia consortem putabas, accusas, quoniam [ἡ]. 
additur modo] perfidi: tue cernis inimicum. Quis 
e duobus calumniatór est martyris ? Ego qui illum 
dico hereticum non fuisse, nee scripsisse librum, 
qui ab omnibus reprehenditur: an tu, qui volu- 
men hominis Ariani,titulo commutato, sub nomine 
martyris edidisti ?2Non libi sufficit scandalum Gre- 
cio, nisi illud et Latinorum auribus ingeras, et 
inclytum martyrem tua quantum in te est trans- 
latione deformes. Tu quidem alia mente fecisti, 
non ut me accusares, sed ul Origenis per nos 
scripta defenderes. Attamen scito Romanam fidem, 
apostolica voce laudatam,istiusmodi prestigia non 
recipere : etiam si angelus aliter annuntiet, quam 
semel predicatum est, Pauli auctoritate munitam 
non posse mutari. Ergo, frater, sive a te falsatus 


P'AmoAoixg; ὑπέρ. Erasmus legit hee Greca 
sine praepositione ; Marianus vero pro ὑπέρ, legit 
περί, quod non invenitur in mss. codieibus. Man- 
TIAN, 
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forsitan persuadere? conaberis, et temere credi- 
disti, hzretici hominis σύνταγμα (opus) esse mar- 
tyris, muta titulum, e£ Romanam simplicitatem 
tanto periculo libera. Non tibi expedit, ut per te 
clarissimus martyr hereticus judicetur; ub qui 
effudit pro Christo sanguinem, contrarius fidei 
Christi approbetur. Dic potius, Inveni librum, pu- 
tavi illum martyris: ne timeas penitentiam. Jam 
te non urgebo, non quaeram a quo acceperis : vel 
mortuorum aliquem nominato, vel in platea ab. 
ignoto homine te emisse dicito. Non enim damna- 
tionem tuam quarimus, sed conversionem. Melius 
est, ut tu erraveris, quam ut martyr hereticus 
fuerit. Interim de presenti compede, utcunque 
erue pedem. In futuro judicio tu videris, quid ad 
martyris contra te respondeas querimonias. 

13. De Commentariis calumnia. Apollinarius et, 
Didymus diversi. — Proponis etiam tibi,quod nemo 
objicit, et diluis quod nullus accusat. Ais enim 
quod in meis litteris legeris : « Dic, quis tibi per- 
misit, ut interpretans quedam auferres, quedam 
mutares, quidam adderes ? » Statimque tibi ipsi 
respondes, et contra me loqueris : « En tibi dico : 
Quaeso quis permiserit, ut in. Commentariis tuis 
quidam de Origene, quedam de Apollinario, que- 
dam de te ipso scriberes,et non de Origene totum, 
aut ex te, aut ex alio? » Interim in te dum aliud 
agis, crimen fortissimum prodidisti, et oblitus es 
veteris proverbii : Mendaces memores esse debere. 
Dicis enim me in Commentariis meis, quzdam de 
Origene, quedam de Apollinario, quzedam ex me 
ipso posuisse. Si ergo Apollinarii sunt et Origenis, 
que sub aliorum nomine posui : quomodo in libris 
tuis mihi crimen impingis, quod quando scribo: 
« Alius hoc dicit; Quidam sic suspicatur ; » alius 
ille, et quidam, ego sim. Inter Apollinarium et Di- 
dymum explanationis, styli, e& dogmalum magna 
diversitas est. Cum in uno capitulo diversas pono 
sententias, num contrarios sensus sequi credendus 
sum ? Sed hzc alias. d 

14. Quid damnet in translatione libri msgi'Agp- 
γῶν. Origenis interpretes. — Nunc quaro a te, quis 
tibi objecerit, quare de Origene vel abstuleris 
quidam, vel addideris, vel mutaveris, et te quasi 
in equuleo appensum interrogaverit: bona sunt, 
an mala $44 que transtulisti? Frustra simulas 
innocentiam, ut interrogatione stulta, veram per- 
contationem extenues. Ego non aecusavi quare 
Origenem pro voluntate transtuleris: hoe enim et. 
ipse feci, et ante me Victorinus, Hilarius, Ambro- 
siusque fecerunt; sed quare translationem h:ereti- 
cam prefationis tus testimonio roborasti? Cogis 
me eadem rursus iterare, et per meas lineas ince- 


? Vetus edit. fort, verius, Quem tu solum, id est 
librum duntaxat primum. 
? Vietorius, Ut forsitan tu persuadere, ete, 
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dere. Dicis enim in eodem Prologo te ea qu» ab A 


hereticis addita fuerant, amputasse, et pro his re- 
posuisse bona. Si hereticorum mala abstulisti, 
ergo quz dimisisti vel addidisti, aut Origenis 
erunt, aut tua, que utique quasi bona posuisti. 
Sed multa in his mala negare non poteris. Quid, 
inquies, ad me ? Origeni iinputa: ego enim ea tan- 
tum qua» ab hereticis addita fuerant, commutavi. 
Expone causas, quare hzreticorum mala tuleris, et 
Origenis integra dereliqueris? Nonne perspicuum 
est, quod mala Origenis ex parte sub hzreticorum 
nuncupatione damnaveris, et ex parle susceperis, 
quia non mala, sed bona, et tuc esse fidei judica- 
bas? Hec sunt de quibus quaesivi, utrum bona 
essent, an mala, que in Prefatione laudasti, que 
amputatis pessimis, quasi optima remansisse con- 
fessus es, et te in vere argumentationis appendi 
equuleo, ut si bona dixeris, hereticus comproberis 
[41]. comprehendaris] ; s! mala, statim audias : Cur 
ergo qne mala sunt, in Prefatione laudasti ? Et 
non illud adjunxi, quod tu callide simulas: Cur 
que mala erant, ad Latinorum notitiam transtu- 
listi ? Mala enim ostendere interdum non docentis 
est, sed vetantis [4]. vitantis] : ut caveat lector, 
non ut sequatur errores; ut nota contemnat, quae 
nonnunquam ignota miraculo sunt. Et audes post 
hac dicere, quod ego auctor talium seriptorum 
sim : tu autem ut interpres, in quibus emendare 
aliquid potueris, plus egeris quam interpres, in 
quibus non potueris, solum interpres fueris. Recte 
ista diceres, si libri tui περὶ 'Agyov Prefatiuncu- 
lam non haberent.Quod et Hilarius in transferen- 
dis ejus Homiliis fecit, ut et bona et mala non in- 
terpreti, sed suo imputarentur auctori. Si non di- 
xisses, amputasse te pessima, et optima reliquisse 
uteunque de luto evaderes. Hoc est quod destruit 
strophas ingenioli tui, et te hinc $435 inde cons- 
trictum evadere non sinit. Nec in tantum abutare 
simplicitate lectoris: et 510 omnes qui tuam scri- 
pturam lecturi sunt, brutos putes, ut cum vulnera 
putrescere sinas,sano corpori te imponere emplas- 
tra non rideant. 

15. De resurrectione. — De carnis resurrectione 
quid sentias,jam in Apologia tua didicimus, « Nullo 
membro amputalo, nec aliqua parte corporis de- 
seeta. » Hec est tue simplicitatis pura et aperta 
confessio, quam ab omnibus Italie episcopis asse- 
ris esse susceptam. Crederem dicenti, nisi me du- 
bitare de te iste liber, non Phamphili, faceret. Et 
tamen miror quomodo probaverit Italia, quod Ro- 
ma contempsit; episcopi susceperint, quod sedes 
apostolica condemnavit. 


' Hanc e tenebris erutam primum edidimus in 
priori tomo, que numerum obtinet 92. 

* His similia ad Joannem Hierosolymil. ejusque 
asseclas contra $. Epiphanium scripserat Isidorus 
presbyter, antequam a Theophilo missus veniret, 
ut supra in eo lib. contra Joan. notatum est. 

? Non integram, ut Victorius explicat, sed intelli- 
ge autographam, sive ipsa auctoris manu exaratam, 
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16. Dux epistolae Theophili Latine reddit: ab Hie- 
ronymo. — Scribis quoque me litteris indicasse 


quod papa Theophilus expositionem fidei nuper 
ediderit, quz: ad vos necdum pervenit: et. pollice- 
ris quod quidquid ille scripserit, tu sequaris. Ego 
me hocscripsisse non novi, neciustiusimnodi un- 
quam litteras direxisse. Sed tu idcirco ad incerta 
consenlis, et his qui» qualia futura sint nescis, ut 
certa declines,et ad eorum non tenearis assensum. 
Duas, synodicam et paschalem !, ejus epistolas 
contra Origenem illiusque discipulos, et alias ad- 
versum Apollinarium et eumdem Origenem, per 
hoc ferme biennium interpretatus sum ; et in ὡᾶϊ- 
ficationem Ecclesicw, legendas nostre lingux homi- 
nibus dedi. Aliud operum ejus nescio me transtu- 
lisse. Et tamen tu qui pape "Theophili dicis te in 
omnibus sententiam sequi, cave ne hoc magistri et 
condiscipuli tui audiant,etoffendas quampluriu:os, 
qui me latronem, te martyrem vocant,ne irascatur 
is tibi qui contra papam Epiphanium ? ad te epi- 
stolas dirigens, hortabatur ut permaneres in fidei 
veritate, et non mutares ullo terrore sententiam. 
Quz epistola holographa? tenetur ab his, ad quos 
perlata est. Et post hcec more tuo loqueris. « Ut 
de quo supra dixeras, ego tibi etiam furenti satis- 
faciam : nune dicis, Quid tibi videtur? habesne 
ultra aliquid, quo nervos tu: loquacitatis inten- 
das? » Et indignaris si putide te loqui 5446 ar- 
guam, cum comeediarum turpidines et scortorum 
amatorumque ludicra ecclesiasticus seriptor assu- 
mas ? 

17. De Paulo episcopo. — Porro quod interrogas, 
quando pap: Theophili sententiam sequi cceperim 
eique fidei communione sociatus sim, et ipse tibi 
respondes, « Tunc credo, quando Paulum * quem 
116 damnaverat, summo nisi et omnibus studiis 
defendebas : quando eum per imperiale scriptum 
recipere sacerdotium,quod episcopali judicio ami- 
serat, instigabas. » Non prius pro me respondebo, 
quam de aliorum injuriis loquar. Cujus est huma- 
nitatis,cujusve clementic, insultare aliorum mise- 
riis, et vulnera cunctis aliena monstrare Ὁ Siccine 
te docuit ille Samarites, seminecem ad stabulum 
reporlare? oleum plagis infundere ? mercedem 
stabulario polliceri ? Sic revectam ovem, repertam 
drachmam,prodigum filium legis esse susceptum? 


] Esto, ego te leseram, et. quibusdam, ut dicis, sti- 


mulis ad maledietorum insaniam provocaram : 
quid meruit homo latens, ut nudares cicatricem 
ejus, et obductam cutem insperato dolore rescin- 
deres? Nonne etiam slille dignus esset contume- 
liis, tu facere non deberes? Aut ego fallor, aut 


Sidonius, lib. ix, epist. 11, hoc sensu Aolographas 
membranas dixit, et holographum testamentum, quod 
testator ipse perscripsit, ut a plerisque aliis exem- 
lis abstineamus. 
1 Hje Paulus ille episcopus est, quem tantopere 
Theophilus est persecutus. Hieronymus vero in 
suum monasterium dicitur cooptasse., 
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illud est verum quod plurimi jactitant, te Orige- A lice sapientie, tempore ac rebus probavit et no- 


nistarum hostes in illo persequi, et sub occasione 
unius in utrumque szvire.Si pap: Theophili sen- 
tentiis delectaris,et nefas putas pontificum decreta 
convelli, quid de ceteris dicis, quos ipse damna- 
vit? Quid de papa Anastasio, de quo nulli, ut ais, 
verum videtur, ut tante urbis sacerdos, vel inno- 
centi tibi injuriam facere potuerit, vel absenti? 
Nec hoc dico,quod de episcoporum sententiis judi- 
cem, aut eorum cupiam statuta rescindi; sed quod 
unusquisque suo periculo faciat, quod sibi videtur, 
et ipse noverit,quomodo de suo judicio judicandum 
sit. Nobis in monasterio hospilalitas cordi est: 
omnesque ad nos venientes, lota humanitatis fronte 
suscipimus. Veremur enim ne Maria cum Joseph 
locum non inveniat in diversorio, ne nobis Jesus 
dicat exclusus : « Hospeseram, et non suscepistis 
me (Mallh. xxv, 43). » Solos 8447 hereticos non 
recipimus, quos vos solos recipitis. Propositum 
quippe nobis est pedes lavare venientium, non 
merita discutere. Recordare, frater, confessionis 
ejus, et pectoris quod flagella secuerunt. Meménto 
carceris, tenebrarum, exsilii, metallorum, et non 
indignaberis hospitio transeuntem esse susceptum. 
An ideo tibi rebelles videmur, quia calicem aque 
frigide in nomine Christi sitientibus porrigimus ? 

18. Hzreticorum factio fugata. Theophilus lau- 
datur. — Vis scire unde illum et nos plus amare, 
et tu odisse plus debeas? Hereticorum factio nu- 
per fugata de /Egypto et Alexandria, se Hieroso- 
lymam contulit, et huic voluit copulari,ut quorum 
unus esset dolor, una fieret et accusatio. Qnos ille 
repulit, sprevit, abjecit, dicens se non esse inimi- 
cum fidei, nec contra Ecclesiam bella suscipere: 
quod rrius tentavit, doloris fuisse, non perfidie 
nec alterius appetisse innocentiam, sed suam pro- 
bare voluisse. Impium putas, post sententias sacer- 
dotum imperiale rescriptum ? quod quale sit, no- 
veritille meruit. Quid tibi videtur de his, qui 
damnati palatia obsident, et facto cuneo, fidem 
Christi in uno homine persequuntur? Mew autem 
communionis, et pape Theophili, nullum alium 
testem vocabo,nisi ipsum quem a me lesum simu- 
las, cujus epistolas ad me semper datas, etiam eo 
tempore non ignoras, quo mihi eas reddi proni- 
bebas, et quotidie missis tabellariis,inimicum ejus 
amicum nostrum et familiarissimum jactitabas, et 
ea que nunc impudenter scribis, mentiebaris, ut 
illius contra nos odia concitares,et injuriw dolor, 
fidei fieret oppressio. Sed vir prudens et aposto- 


! [n aliis mss. conversione, que incongrua lectio 
ipsa quoque non est, cum inter suos preceptores, 
nonneminem hereticum Rufinus habuerit, puta 
Didymum quem audivit Alexandriz, eaque propter 
nisi illos accusaret, sive ab eorum hiresibus se re- 
ciperet, conversionem suam ad Christum, et fidem, 
quam in conversione acceperat, suspeclam face: 
ret. Conversationis tamen vocabulum, et sensus ar- 
ridet magis. 

? Forte epistolam ad ipsum Vigilantium in nostra 


strum in se animum,et vestras contra nos insidias. 
Si discipuli mei, ut scribis, tibi Rome insidias 
concitarunt, et inemendatas schedulas, te dor- 
miente, furati sunt: quis papam "Theophilum 
adversus perduelles in /Egypto suscitavit ? Quis 
regum scita ? quis orbis in hac parte consensum? 
Et gloriaris te ab adolescentia $48 "Theophili 
fuisse auditorem et discipulum: cum et ille ante- 
quam episcopus fieret, pro humilitate sibi insita, 
nunquam docuerit, et tu postquam hic episcopus 
factus est, Alexandrie non fueris. Et audes dicere 
in suggillationem mei : Magistros meos nec 3ccuso, 
nec muto. Quod si verum est, suspectam mihi 
facis conversationem ! tuam. Nec enim damno, ut 
criminaris, institutores meos, sed metuo illud 
Isaie: « Vi» qui dicunt malum bonum, et bonum 
malum : qui ponunt tenebras lucem,et lucem tene- 
bras: qui dicunt amarum dulce, et dulce amarum 
(Isa. v, 20)! » Tu autem,dum inter mulsum magi- 
strorum et venena pariter bibis,a magistro apostolo 
recessisti, qui docet etiam angelum et se, si in fide 
erraverint, non sequendos. 

19. De Figilantio calumnia. — In Vigilantii no- 
mine quid somnies, nescio. Ubi enira eum scripsi 
heretica apud Alexandrium communione macula- 
tum? Da librum, profer epistolam?: nusquam 
omnino reperies, et eadem licentia, imo impuden- 
tia mentiendi, qua putas omnes tuis sermonibus 
credituros, addis: » Quando testimonium de Seri- 
pturis in eum tam injuriose posuisti, ut ego id re- 
petere meo orenon audeam. » Non audes repetere, 
qui tacendo amplius eriminaris.Et quia non habes 
quod objicias, simulas verecundiam, ut lector te 
putet mihi parcere, qui mentiens nec tus» anim& 
pepercisti. Quod est illud testimonium de Seriptu- . 
ris, quod de tuo illo pudentissimo ore non exeat? 
Aut quid in sanctis libris potest turpe memorari? . 
Si erubescis loqui, scribe saltem, ut nos procaci- 
tatis proprius sermo convincat. Ut eetera sileam, . 
ex hoeuno capitulo comprobabo, ferream te fron- 
tem possidere fallaci;. Vide quantum timeam eri- - 
minationem tuam. Si protuleris quod minaris ?, 
mea erunt universa qu: tua sunt. Ego in Vigilantio 
libi respondi.Eadem enim accusabat,que tu postea 
et amicus laudas, et inimicus aecusas. Scio a quo . 
illius contra me rabies concitata sit, novi cuni- 
culos tuos. Simplicitatem 3.89 quam omnes pr&- 
dicant, non ignoro. Per illius stultitiam tua in me 
malitia debacehata est; quam ego si epistola mea 


recensione61,Rufinus pre oeulis habuit, atque hae 
in primis num.r:«Tu orthodoxus ?qui etiam contra | 
sententiam tuam et linguam alia predicantem, aut. 
invitus subscripsisti,et prevaricator es :aut volens, 
et hereticus. » Porro testimonium tam injuriose 
positum, illud facile fuerit, quo Hieron. in eadem - 
epist. n. 14 diabolum per os Vigilantii locutum, . 
dixit, Ero similis Altissimo. 

? Videatur ex contextu legendum criminaris. 
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repuli,nesolus habere videaris baculum litterarum, A tuis prodest, si ego fuero vulneratus ? An sola- 


non debes turpitudinem simulare vcrborum, quam 
nusquam omnino legisti ; sed intelligere et confite- 
ri, per illius vecordiam, tuis calumniis fuisse re- 
sporsum. 

20. Epist. papze Anastasii ad Joannem  Hieros. de 
Rufino. — In epistola sancti pap: Anastasii lubri- 
eus extitisti; et turbatus, in quo figas gradum 
non reperis. Modo enim dicis a rne esse composi- 
tam, nunc ab eo ad te debuisse transmitti, cui 
missa est. Rursum injustitam scribentis arguis ; 
etiam si scripta sit ab illo, sive non scripta, ad te 
nihil pertinere testaris, qui precessoris ejus habeas 
testimonium, et rogantem Romam,ut eam illustra- 
res presentia tua, oppiduli tui amore contempse- 
ris. Si a me fictam epistolam suspicaris, cur eam 
in Romane Ecclesie chartario non requiris ? ut 
cum deprehenderis ab episcopo non datam, ma- 
nifestissime crimini8 reum teneas : et nequaquam 
aranearum mihi opponas cassiculos, sed fortissimo 
me et solidissimo constringas reti. Si autem Βο- 
mani episcopi est, siulte facis ab eo exemplar 
epistole petere, cui missa non est !, et non ab illo 
qui miserit, de Oriente expectare testimonium ; 
cujus auctorem et testem habeas in vicino. Vade 
potius Romam, et presens apud eum expostula, 
cur tibi et absenti et innocenti fecerit contume- 
liam. Primum, ut non reciperet expositionem fidei 
tue, quam omnis, ut scribis, Italia comprobavit, 
et baeulo tuarum uti noluerit litterarum contra 
canes tuos. Deinde, ut epistolas contra tead Orien- 


tem mitteret cauterium tibi haereseos dum ne- C 


scis, inureret,.diceretque libros Origenis περὶ 
᾿Αρχῶν ate translatos, et simplici Romanc Eecle- 
sie traditos, ut fidei veritatem quam ab Apostolo 
didicerant, per te perderent, et quo tibi 3 majorem 
faceret invidiam, ansus sit criminari hos ipsos, 
Preefationis tue testimonio roboratos. Non est leve 
quod 830 tibi impingit tante urbis pontifex, vel 
ab alio objectum temere suscepit. Vociferare et 
clamita per compita, per plateas: Non est meus 
liber *; et si meus est, schedulas inemendatas 
rusebius furto abstulit. Aliter ego edidi, imo nec 
edidi. Nulli eas dedi *, aut certe paucis; et tam 
sceleratus inimicus, tam negligentes amici fueru nt, 
ut omnium codices ab eo pariter falsarentur. Hzc, 
frater charissime, facere debueras, et non illi ter- 
gum obvertens, in me transmaniras maledictorum 
tuorum sagittas dirigere. Quid enim vulneribus 


! Malim equidem absque negandi particula, cui 
missa est : nempe ab eo, ad 56 debuisse transmitti, 
cut missa est, Rufinus contendebat, scilicet a 
| Joanne. Hieronymus eontra, síulte illum dicit, 
petere exemplar epistolae ab eo, cui missa. sit, et non 
ab illo, qui miserit, scilicet Anastasio. Nihil tamen 
ici mss. imrmuto. 

. * Martianzus post Erasmum, et quod tibi . 
nus recte. 

.. ? Vetus edit. tum aliquot penes Victor. mss. non 
est meus, non est liber, etc., quam repetitionem ob 
 emphasim impendio probat, 


mi- 


| 
| 


lium percussi amicum est secum videre morien- 
tem ? 

21. Siricii jam in Domino dormientis profers 
epistolam, et vivenlis Anastasii dicta contemnis. 
Quid enim tibi, ut ais, officere potest, quod te 
ignorante, aut scripsit, aut forte non scripsit ? Et 
si scripsit, sufficit tibi totius orbis testimonium, 
quod nulli verum videtur, ut tant: urbis sacer- 
dos, vel innocenti injuriam facere potuerit, vel 
absenti. Innocentem te vocas, ad cujus interpreta- 
iionem Roma contremuit; absentem, qui accusa- 
tus respondere non audes. Et tantum lIomane 
urbis judicium fugis, ut magis obsidionem barba- 
ricam ?, quam pacata urbis velis sententiam susti- 
nere. Esto, preteriti anni ego epistolam finxerim. 
Recentia ad Orientem seripta quis misit ? in qui- 
bus papa Anastasius * tantis te ornat floribus, 
ut cum ea legeris, magis te velle defendere inci- 
pias, quam non accusare. Simulque considera illam 
inimitabilem prudentiam uam, οἱ sales Atticos, 
et sancti eloquii venustatem. Ab aliis appeteris 
aliorum criminatione confoderis, et contra me furi- 
bundus jactaris, et loqueris, « Nunquid et ego non 
possum enarrare,tu quomodo de Urbe discesseris ? 
quid de te in presenti judicatum sit? quid postea 
scriptum, quid juraveris ? ubi navim conscenderis ? 
quam sancte perjurium vitaveris ? Poteram pan- 
dere,sed plura servare statui,quam referre. » Hac 
$358 sunttuorum ornamenta verborum. Et post 
ista si quid in te asperum dixero, statim mihi 
proscriptionem et gladios comminaris. Et interim 
homo eloquentissimus arte ludis rhetorica, et si- 
mulas te praeterire qui dicis, ut qui objecta pro- 
bare non poteras, quasi pretermissa facias crimi- 
nosa. Hec esttua tota 1 simplitas, sic amico 
parcis, et reservas te ad tribunalia judicum, ut 
acervum criminum mihi, dum parcis, objeceris, 

22. Ordo profeclionis Hieronymi de Urbe. — Vis 
nosse profectionis mex€ de Urbe ordinem ἢ Nar- 
rabo breviter. Mense Augusto, flantibus etesiis, 
cum sancto Vincentio presbytero, et adolescente 
fratre, et aliis monachis, qui nune Hierosolyme 
commorantur, navim in Homano portu securus 
ascendi, maxima me sanctorum frequentia. pro- 
sequente. Veni Rhegium, in Scylleo littore pau- 


p lulum steti, ubi veteres didici fabulas, et pre- 


cipitem pellacis [A/. fallicis] Ulyssis cursum, et 
sirenarium cantica,et insatiabilem Charybdis vora- 


* Falso et contra Hieron. ac Rufini mentem Mar- 
tianeus Un? eas dedi, etc. Hoc maxime urget tota 
sua epistola presbyter Aquileiensis, quod schedu- 
las illas suc interpretionis aut mullus habuerat, 
aut admodum pauci. Vide supra num. 3 et subse- 
quentem. 

5 [rruptionem | Alarici cum Gothis in Italiam ex 
Aquileia ad an. 401. 

? /Etatem non tulit isthic Anastasii de Rufino 
epistola. 

? Vox (ota ex. veteri edit, et Victorio suppletur, 
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ginem. Cumque mihi aecole illius loci multa A phites ; hic qui sex millia Origenis libros, te prz- 


narrarent, darentque consilium, ut. non ad Protei 
eolumnas, sed ad Jon» portum navigarem : illum 
enim fugientium et turbatorum !, hune securi 
hominis esse cursum, malui per Maleas et Cycla- 
das Cyprum pergere. Ubi susceptus a venerabili 
episcopo Epiphanio, cujus tu testimonio gloriaris, 
veni Antiochiam, ubi fruitus sum communione 
pontificis confessorisque Paulini, et deductus ab 
eo media hieme et frigore gravissimo, intravi 
Hierosolymam. Vidi multa miracula ; et que 
prius ad me fama pertulerat, oculorum judicio 


comprobavi. Inde contendi Egyptum, lustravi 
monasteria Nitrie, et inter sanctorum choros 
aspides latere perspexi. Protinus concito gradu 


Betheem meam reversus sum, ubi odoravi prae- 
sepe et incunabula Salvatoris. Vidi quoque famo- 
sissimum lacum, nec me inerti tradidi otio ; sed 
multa didici, que ante nesciebam. Quid autem de 
me Rome judicatum sit, et quid postea seriptam, 
nolo taceas, presertim cum habeas testimonium 
(Al. testimonio] scripturarum, et ego non verbis 
tuis quz simulare potes, etimpunito jactare men- 
dacio, sed scriptis $3592 ecclesiasticis arguendus 
sim. Vide quantum te timeam. Si vel parvam 
schedulam contra me Romani episcopi, aut alte- 
rius Ecclesie protuleris, omnia quz in te scripta 
sunt, mea crimina confitebor. Nunquid et ego 
non possem profectionem tuam discutere ? cujus 
etatis fueris, unde, quo tempore navigaris ? ubi 
vixeris ? quibus interfueris Ὁ Sed absit, ut quod in 
te reprehendo, faciam : et in ecclesiastica dispu- 
tatione, anilium jurgiorum deliramenta compin- 
gam. Hoc solum prudentie tus dixisse sulficiat, 
ut caveas in alterum dicere, quidquid in te statim 
retorqueri potest. 

23. Maledicta Rufini in. Epiphanium. | Epiphanii 
epist. ad. Joannem. — In sancti Epiphanii nomine 
mira tua tergiversatio, ut post osculum, post 
orationem, neges eum contra te potuisse scribere : 
quomodo si contendas non potuisse eum mori, 
qui paulo ante vixerat, aut certior sit tui repre- 
hensio, quàm post pacem excommunicatio. « Ex 
nobis, inquit, exierunt, sed non fuerunt ex no- 
bis : mansissent utique nobiscum (1 Joan. τι, 
19). » Hareticum post unam et alteram com- 


monitionem vitandum Apostolus precipit (Tit. ἢ 


3, 10), qui utique antequam vitetur atque dam- 
netur, ecclesiastici gregis portio fuit. Simulque 
risum tenere non possum, quod a quodam pru- 
dente commonitus, in laudes Epiphanii personas * 
« Hic est ille delirus senex, hic est. anthropomor- 


! Preepostere habet Martian., cum Erasmo, hunc 
enim fugentium et turbatorum, illum securi hominis 
esse cursum. Emendamus ope veteris editionis. 
Victorius item sic restituerat, quod sensus ipse 
per se ostendebat. Note porro sunt Protei colum- 
ne juxta ZEgyptum, et Joane portus, id est Joppe, 
de qua Hier, tum alibi, tum epistola 108, ad Eu- 


C 


sente, cantavit ; qui omnium gentium linguis 
predicationem sibi contra Origenem injunctam 
putat; qui ideo eum legi prohibet, ne alii ejus 
furta cognoscant. Lege scripta tua , et 
epistolam ejus imo epistolas, e quibns unum pro- 
feram tuse lidei testimonium, ut non immerito 
nune ἃ te laudatus esse videatur. « Te autem, 
frater, liberet Deus, et. sanctum populum Christi, 
qui tibi ereditus est, et omnes fratres qui tecum 
sunt, e£ maxime Rufinum presbyterum, ab haeresi 
Origenis, et aliis haeresibus, et perditione earum. 
Si enim propter unum verbum, aut duo, quz con- 
traria fidei sunt, multe hzreses objecte sunt ab 
Ecclesia, quanto magis hic inter hereticos habe- 
bitur, qui tantas perversitates, $53 et tam mala 
dogmata contra fidem adinvenit, Dei Ecclesie 
hostis exstitit! » Hec est viri sancti de te testi- 
ficatio : sic ab eo ornatus, sic laudatus incedis. 
Ita est epistola ?, quam de cubiculo fratris Eusebii 
nummis aureis produxisti, ut calumniareris in- 
terpretem, et me apertissimi teneres criminis reum, 
quare pro Aonorabili charissimum  transtulissem. 
Sed quid ad te, qui prudenti consilio cuncta mo- 
deraris, et sic medius incedis, ut si inveneris qui 
tibi credant, nec Anastasius conira te, nec Epi- 
phanius scripserint : nisi ipsc» epistole reclama- 
verint, et fregerint πὰ frontis audaciam, statim 
judieium utriusque contemnas, et non ad te per- 
tineat, sive scripserint, sive non scripserint, quia 
de innocente et absente scribere non potuerint 
[.4l. potuerant; ? Nec in sanctum virum hae mala 
conferenda sunt, « ut ostendatur ore quidem et 
osculo pacem dedisse, mala autem et dolum im 
suo corde servasse. » Sic enim argumentaris, et 
bec sunt verba defensionis tus. Ipsius esse 
adversum te epistolam , et orbis agnoscit, et 
authenticam in manus tuas venisse convincimus : 
et miror quo pudore, imo qua impudentia ne- 
ges, quod verum esse non ambigis ? Ergo pollutus 
erit Epiphanius, qui tibi pacem dedit, et in sue 
corde dolum servavit. Cur non illud verius sit, 
quod te primum monuerit ? quod voluerit emen- 
dare, et ad rectum iter reducere, ut Jude osculum 
non refutaret, ut proditorem fidei frangeret pa- 
lientia : et postquam se intellexit casso sudare 
labore, nec pardum mutare varietates, nec /Ethio- 


» 


pem pellem suam, quod mente conceperat, litteris : 


indicasse ? 

24. Calumnia de ficta pace. Amici Hieronymi | 
missi in Occidentem. — Tale quid et contra p& | 
pam Anastasium disputas, ut quia Siricii epi- 


᾿ 


stoch., n. 8, « Joppe neque fugientis portum Jon, » 


etc. 

? Maluit Viclorius pertonas. 

3 Epiphanii ad Joan. in nostra recensione 5M. 
Recole autem illam quoque Hieronymi ad Pam-. 
march. de optimo genere interpretandi, que num. 
est 97, 


m 


^ 
ME e san 
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scopi habes epistolam, iste contra te scribere non A tiam nescio quis imperitus posset imitari. Tibi 


potuerit. Vereor ne tibi factam injuriam suspi- 
ceris. Nescio quomodo acutus et prudens ad has 
ineptias devolvaris, ut dum stultos lectores putas, 
te stultum esse demonstres. Post egregiam argu- 
mentationem, ponis in clausula : « Absit hoc a 
viris sanctis ! De vestra schola solent ista $34 
procedere. Vos nobis pecem proficiscentibus dedi- 
stis, eta tergo jacula venenis armata jecistis. » 
Etin hac eadem prudentia, imo declamatione 
disertus esse voluisti. Pacem dedimus, non here- 
sim suscepimus. Junximus dexeras : abeuntes 
prosecuti sumus, ut vosessetis catholici,non ut nos 
essemus heretici. Volo tamen scire qui sint ista 
jacula venenata, quz post tergum vestrum nos je- 
cisse eonquereris. Vincentius, Paulinianus, Euse- 
bius, Rufinus ὁ, presbyteri: quorum Vincentius 
multo tempore ante vos Romam venit ; Paulinianus 
et Eusebius post annum vestre navigationis pro- 
fecti sunt ; Rufinus in causa Claudii post biennium 
missus ; omnes, vel pro re familiari, vel pro pe- 
riculo capitis alieni. Nunquid nosse potuimus, 
quod ingrediente te Romam, vir nobilis somniaret 
navim plenam mercium ? inflatis intrare velis ? 
quod omnes adversus fatum quzstiones ?, non fatua 
solveret interpretatio ? quod librum Eusebii pro 
Pamphili verteres ? quod tuum quasi operculum ve- 
nenate patelle imponeres?quod famosissimum opus 
περὶ ᾿Αρχῶν eloquii tui majestate transferres? No- 
yum calumnie genus ante accusatores misimus 
quam tu accusanda committeres. Non fuit, non 
fuit, inquam, nostri consilii, sed Dei providentia», 
ut missi ad aliud contra nascentem heresim di- 
micarent ; et in morera Joseph, famem futuram 
fidei ardore sublevarent. 

25. De falsa epist. ad Afros. Ex Grecis Latina 
Rufinus emendaveral. — Qüo non erumpat semel 
effrenata audacia ? Alienum crimen sibi objecit, ut 
nos finxisse videamur. Quod absque nomine dictum 

estin se dictum refert,et purgans externa peccata, 
tantum de sua securus est innocentia. Jurat enim 
se epistolam non scripsisse ad Afros sub nomine 
meo, in qua confitear inductum mea Jud«is men- 
dacia transtulisse ; et mittit libros eadem omnia 
continentes, 415 nescisse se jurat. Et miror quo- 
modo prudentia ejus cum alterius nequitia con- 
venerit ut quod alius in Africa mentitus est. hic 
eoncorditer verum diceret, stylique ejus elegan- 

' Rufinus iste Colestii magister videtur, quem 
cum Romse ageret, originale peccatuin nom esse 
docuerit. 

* Macarius cui Rufinus Apologiam Pamphili in- 
&cripsit et difficultates de Fato explicavit : non, ut 
falso satisque incongrue Martianeus adnotat,Pam- 
machius indicatur. De illo vide Gennadium, cap. 
28, ipsum Hieronymum infra non semel. 

? Quod omnes adversus. etc. Erasmus legit, Quod 
omnes adversariorum quzsliones, etc, Marianus au- 
tem, Quod omnes adversum fatum quzstiones, ctc. 
Ita quoque ms. codex Cluniacensis ; at alii or.nes, 


adversum fatum quaestiones, étc. Dicit itaque Iliero- 
nymus virum nobilem somniasse navim plenam 


soli licet hereticorum 853 venena transferre, et 
de calice Babylonis, cunctis gentibus propinare.Tu 
Latinas Scripturas de Creco emendabis ; οὐ aliud 
Ecclesiis trades legendum, quam quod semel ab 
apostolis susceperunt : mihi non licebit post. Sep- 
tuagintaeditionem quam diligentissime emendatam 
ante annos plurimos mee lingua hominibus dedi, 
ad confutandos Jud:os, etiam ipsa exemplaria 
vertere,qu: ipsi verissima confitentur, ut si quando 
adversum eos Christianis disputatio est non ha- 
beant subterfugiendi diverticula,sed suomet potis- 
simum mucrone feriantur ? Plenius super hoc et 
in multis aliis locis, et in fine secundi libri, ubi 
accusationi tuc respondi, scripsisse me memini ; 
et popularitatem tuam, qua mihi invidiam apud 
simplices et imperitos niteris concitare, perspicua 
ratione compescui, illucque lectorem transmitten- 
dum puto. 

26. Martyr et opostolus vocatus Rufinus a suis. 
— Hoc intactum preteriri non patiar, ne doleas 
falsatorem schedularum tuarum confessoris apud 
me gloriam possidere, cum tu ejusdem criminis 
reus,post Alexandrinum exsiliumet tenebrosos car- 
ceres, a cunctis Origenis sectatoribus martyr et 
apostolus nomineris. Super excusatione imperitis 
tuejam tibi respondi. Sed quia eadem repetis, 
et quasi superioris tuc» defensionis oblitus,sursum 
admones, ut sciamus te per triginta annos Grecis 
voluminibus devoratis, Latina nescire : paulisper 
attende, me non pauca in te verba reprehendere, 
alioquin omnis tibi seriptura delenda est ; sed 
voluisse ostendere discipulis tuis, quos magno 
studio nihil scire docuisti, ut intelligerent cujus 
verecundia sit, docere quod nescias, scribere quod 
ignores, et eamdem magistri sapientiam etiam in 
sensibus quaererent. Quodque addis, « peccata pu- 
tere, non verba, mendacium, calumniam, detra- 
ctionem, faisum testimonium, et universa convicia 
et « Os quod mentitur occidit animam (Sap. 1, 
11). » monesque « ne ille fetor nares meas pene- 
tret, » crederem dicenti, nisi facta contraria de- 
prehenderem, quasi si fullo et coriarius moneant 
pigmentarium, ut,naribus obturatis, tabernas suas 
pretereat. Faciam ergo quod precipis, claudam 
nares meas, ne veritatis et benedictionum * tua- 
rum suavissimo odore crucientur. 

27. In uno homine deversa laudamus et accusa- 
mercium intrasse Romam, quando eam urbem 
ingressus est Rufinus cum sociis: quod somnium 
non fatua solveret interpretatio,et omnes adversus 
fatum questiones ; quia scilicet navis illa plena erat 
blasphemiarum, ut alibi docet ; et paulo post lecturi 
sumus : Ergo nisi de Oriente venisses, eruditis- 
simus vir hareret adhuc inter mathematicos ; et 
homines Christiani, quid contra fatum  dissererent, 
ignorarenl. MantrAN. — Perperam Victorius ad- 
versus fatuum. Rufinaus ipse adversus fatum, vel 
mathesin, difficultates Macario a se jactat enodatas. 
Vid. infra. 

* Num ad benedictiones patriarcharum, in. quos 
Rufinus scripsit Commentarios, alludit ? 
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mus. — In laude οἱ detractione mca, quia varius A — Deinde colestia deserens,et ad terrena descen- 


exstitisti, miro acumine argumentalus es, sic tibi 
licere de me, $56 et bene et male dicere, quo- 
modo et mihi licuerit Origenem et Didymum re- 
prehendere. quos ante landaverim. Audi ergo, vir 
sapientissime, et Romane dialectice caput, non 
esse vitii hominem unum laudare in aliis et. in 
aliis accuszre ; sed eamdem rem probare et impro- 
bare. Ponam exemplum ; ut quod non intelligis, 
prudens mecum lector intelligat. In Tertulliano 
laudamus ingenium, sed damnamus heresim. In 
Origine miramur scientiam Scripturarum, et ta- 
men dogmatum non recipimus falsitatem. In Di- 
dymo vero et memoriam prcedicamus,et super Tri- 
nitate fidei puritatem ; sed in cieteris qu: Origeni 
male credidit, nos ab eo retrahimus. Magistrorum 
enim non vitia imitanda sunt, sed virtutes. Gram- 
maticum quidam Afrum habuit Roma virum eru- 
ditissimum ; et in eo se :mulum preceptoris pu- 
labat, si stridorem lingue ejus et vitia tantum oris 
exprimeret, In Prefatiuncula περὶ 'Agyóv fratrem 
me nominas, et collegam dicis eloquentissimum, 
fidei mec» predicas veritatem. Histribus detrahere 
non poteris ; cetera carpe ut libet, ne videaris tuo 
de me testimonio repugnare. Cum fratrem et col- 
legam dicis, amicitia tua dignum fateris. Cum elo- 
quentem prwedicas, imperitis ultra non arguis. 
Cum catholicum in omnibus profiteris, hareseos 
non poteris mihi crimen impingere. Extra hec 
iria si quid in me reprehenderis, non libi videberis 
esse contrarius. Ex qua supputatione illa summa 


nascitur, et te errare ea in me reprehendentem, C 


qu» prius laudaveras ; et me non esse in vitio, 
si in eisdem hominibus et laudanda predicem, et 
vituperanda reprehenilam. 

28. De animarum questione. Liber Didymi ad 
Rufinum, et. Explanatio Osee ad. Hieronymum. 
Transis ad animarum statum, et prolixius fumos 
meos increpas ; atque ut tibi liceat ignorare, quod 
consulto te scire dissimulas, queris a me primum 
de celestibus,quomodo angeli, quomodo archangeli 
sint ? qua eis, vel qualis, habitatio ? quaeve inter 
ipsos differentia, aut si nulla omnino ? qu: solis 
sit ratio ; unde augmenta luncw,unde defectus ; quce 
vel qualis sit siderum cursus ? Miror quomodo 
oblitus sis illos versiculos ponere : 


Unde tremor terris, qua vi maria alta Lumescant, 
Obicibus ruptis, rursusque in seipsa residant ; 
Defeetus Solis varios, Lunwque labores ; 
?5* Unde homiuum genus, et pecudum : unde im- 
(ber etignes, 
Areturum, pluviasque hyadas; geminosque Triones; 
Quid tantum Oceano properent se tingere soles 
Hiberni, vel quie tardis mora noctibus obstet. 
(VimGiL,, Georg., u, 413 ; ZEneid. 1, 746.) 


! Apud. Calphurnianos. Rufinum sepius vocat 
Calphurnium, hine ejus discipulos Calphurnianos, 
Macarium scilicet, Apronianum, et ceteros ejus 
gregales, ManriAN. — Una interpretum sententia 
est, Calpurnianos ex eo dici Rufini discipulos, quod 


dens, in minoribus philosopharis. Interrogas enim 
me : « Die nobis qua fontium ratio ? que vento- 
rum? quid grando ? quid pluvie?quid mare salsum ? 
quid flumina dulcia ? quid nubes, aut imbres ful- 
gura, aut tonitrua, aut fulmina ? » Ut postquam 
me hcec nescire respondero, tuto tibi liceat de 
animabus ignorare ; et unius rei scientiam, tan- 
tarum rerum ignoratione compenses. Tu qui per 
singulas paginas fumos meos ventilas non intel- 
ligis videre nos caligines tuas et turbines ? Nam ut 
tibi sciolus esse videaris, e£ apud Calpurnianos ! 
discipulos doctrine gloriam teneas, totam mihi 
physicam opponis, ut frustra Socrates ad ethicam 
transiens dixerit : Quz» supra nos, nihil ad nos, 


p Ergo nisi tibi rationem reddidero: quare formica 


parvum animal, et punctum, ut ita dicam, corpo- 
ris, sex pedes habeat, cum elephantis tanta moles 
quatuor pedibus incedat ; cur serpentes et colubri 
véntre labantur et pectore ; cur vermiculus quem 
vulgus millepedam vocat, tanto pedum agmine 
scateat, de animarum statu scire non potero ? Que- 
ris a mé quid ipse de anibamus sentiam, ut cum 
professus ( Al. processus ) fuero, statim inva- 
das. Et si dixero illud ecclesiasticum. Quotidie 
Deus operatur animas, et in corpore ? eas mittit 
nascentium, illico magistri tendiculas proferas : et 
ubi est justitia Dei, ut de adulterio incestuque na- 
scentibus animas largiatur ? Ergo cooperator est 
malorum hominum,et adulteris seminantibus cor- 
pora, ipse fabricatur animas ? quasi vitium semen- 
lis in tritico sit quod furto dicitur esse sublatum, 
et non in eo qui frumenta furatus est ; idcircoque 
terra non debeat gremio suo semina confovere, 
quia sator immunda ea projecerit manu. Hinc est 
etilla tua arcana interrogatio, 938 quare mo- 
riantur infantes, cum propter peccata corpora 
acceperint. Exstat liber Didymi ad te, quo sceisci- 
tanti tibi respondit non eos multa peccasse, et 
ideo corporum carceres tantum eis tetigisse suffi- 
cere. Magister meus et tuus eo tempore, quo tu ab 
eo ista querebas, tres explanationum in Osee pro- 
phetam libros ad me, merogante, dictavit. Ex quo 
apparet quid me, quid te docuerit. 


20. Naturales quaestiones. — Urges ut respon- 


D deam de natura rerum. Si esset locus, possem tibi 


vel Lucretii opiniones juxta Epieurum, vel Ari- 


 stotelis juxta Peripateticos, vel Platonis atque Ze- 


nonis secundum Academicos et Stoicos dicere. Et 
ul ad Ecclesiam transeam,ubi norma est veritatis, 
multa οἱ Genesis et Prophetarum libri ac Eccle- 
siastes nobis de hujuscemodi questionibus suge 


ipse Rufinus Calpurnius abs Hieronymo ob convi- 
cium vocaretur. At vide que paulo infra num. 32 
animadvertimus, not. 6. 

? Martianus, in. corpore. 
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gerunt. Aut si. hec ignoramus, quomodo de ani- À num conaris lumen auferre. Aristippus? nostri tem- 


marum statu debueras in Apologia tua omnium 
rerum ignorantiam corfiteri, et a calumniatoribus 
querere, cur ἃ te unum impudenter expeterent 
cum ipsi tanta nesc;irent? Ὁ triremem locuple- 
lissimam, qu: Orientalibus et /Egyptiis mer- 
cibus Romans urbis ditare venerat pauperta- 
tem ! 


Tu Maximus ille es !, 


Unus, qui nobis scribendo restituis rem. 

Ergo nisi de Oriente venisses, eruditissimus vir 
hareret adhuc inter mathematicos, et omnes [A/. 
homines] Christiani quid contra fatum dicerent 
ΓΑΙ. dissererent| ignorarent. Merito a me queris 
de astrologia, et cceli ac siderum cursu qui tantarum 
mercium plenam navem detulisti. Fateor pauperta- 
tem, non sum ita ut tu in Oriente ditatus. Te multo 
tempore Pharus docuit, quod Roma nescivit [Al. 
nesciret] ; instruxit /Egyptus, quod Italia hucusque 
non habuit. 

30. Sententia varie de anima. — Seribis apud 
ecclesiasticos tractatores tres de animabus esse sen- 
tentias. Unam, quam sequitur Origenes ; alteram, 
quam Tertullianus et Lactantius? (licet de La- 
ctantio apertissime mentiaris) ; tertiam, quam nos 
simplices et fatui homines, qui non intelligimus, 
quod, si ita sit, injustus a nobis arguatur Deus et 
post hic juras te nescire quid sit verum. Dic, oro 
te: putasne, extra hec $359 tria esse aliquid in 
quo veritas sit ? et in tribus istis mendacium ? An 


de tribus unum esse quod verum sit? Si est ali- C 


quid, cur disputantium libertatem angusto fine 
concludis ; et cum mendacia protuleris, de veritate 
taces? Sin autem e tribus unum verum est, et re- 
liqua duo falsa sunt: cur simili ignorantia igno- 
ras falsa cum veris? An idcirco verum dissimulas 
ut tibi tutum sit, cum volueris, falsa defendere? 
lli sunt fumi, he caligines, quibus ex oculis homi- 


! Tu Maximus ille es, De Fabio Maximo versus 
iste Ennianus est, Unus qui nobis cunctando resti- 
tuit rem. MaRTIAN. — Ex illo Ennii versu de 0. l'a- 
bio Maximo : 


Unus homo nobis cunctando restituit rem, 


quem Virgilius fere exscribit lib. vr. 


F, HRecole que adnotavimus supra lib. 11, num. 


3 Aristippus nostri temporis. Aristippus Socratis D 


auditor Cyreneus fuit, primus questu philoso- 
phatus est. Habuit ingenium ad omnia pro tem- 
pore, loco et persona, simulanda, omnino prom- 
ptum. Vide Diogenem et Horatium. Hermagoras 
et Gorgias rhetores fuerunt egregii; dicitur vero 
Gorgias, qui primus ausus sit in conventu poscere 
qua de re quisque vellet audire; ac de omni re 
quacunque in disceptationem quaestionemque vo- 
caretur, se copiose dicturum esse profitebatur. 
ManTIAN. — Aristippum Cyreneum intellige, So- 
cratis familiarem, aulici ingenii philosophum, de 
quo Horat. : 


Omnis Artistippum decuit color, et status et res. 
Hic siquidem primus, 


teste Suida, mercedem 


poris, qui plenam cunctarum mercium navem Re- 
mano invehis portui, et sella publice posita, 
Hermagoram nobis et Gorgiam exhibes Leonli- 
num ; dum navigare festinas, unius quzstiuncule 
mercimonium in Oriente oblitus es. Et iterum cla- 
mitas, et Aquilei» atque Alexandrie te didicisse 
jactas, quod sit Deus et animarum et corporum 
creator. De hoc scilicet quaestio ventilatur, utrum 
Deus an diabolus animas fecerit; et non utrum 
anim: ante corpora fuerint, quod vult Origenes, 
et egerint aliquid, propter quod sint crassis cor- 
poribus alligat» : an in morem glirium torpentes 
consopiteque dormierint. Hec taces, qua omnes 
flagitant: et ad illa respondes, que nullus in- 
quirit. 

31. Fumos quoque meos frequenter irrides, eo 
quod simulem me scire quod nesciam, et enume- 
ratione doctorum rude vulgus illudam ([A/. indu- 
cam]. Tu videlicet flammeus, imo fulmineus, qui 
in loquendo fulminas et flammas ore conceptas te- 
nere non potes, atque tu ille Bar-Chochabas *, 
auctor seditionis Judaica, stipulam in ore succen- 
sam anhelitu ventilabat, ut flammas evomere pu- 
taretur: ita et tu nobis, alter Salmoneus, omnia 
per qua incedis illustras, et nos fumosos arguis, 
de quibus forte dicatur, « Qui tangis montes, et 
fumigant (Psal. cir, 32); nec intelligis quid fu- 
mus in propheta ὅ significet $60 locustarum ; et 
quod pulchritudo oculorum tuorum amaritudinem 
fumi nostri ferre non potest. 

32. De sacramento in somnio. — De crimine au- 


tem perjurii, quia me remittis ad codicem tuum, 
et ex magna parte in aliis libris tibi Calpurnio- 
que ? respondi : nunc breviter dixisse sufficiat, te 


exigere a dormiente quod nunquam vigilans pre- 
stitisti. Magni eriminis reus sum, si puellis et vir- 
ginibus Christi dixi seculares libros non legendos, 
et me in somnis commonitum promisisse ne lege- 


ab auditoribus suis exegit. Hermagoram, qui sub- 
sequitur, Carium, a quo idem Suidas peculiarem 
institutam tradit dicendi rationem, quam secuti 
sunt plurimi. Vid Quintilianum. Gorgiam vero 
Leontinum, qui primus dicitur Athenis in theatro 
ausus dicera auditoribus, προοάλλετε, sive, qua 
de re quisque vultis audire proponite. His omnibus 
cos&quat Rufinum Hieronymus. 

* llle Bar- Chochabas. Bar Chochabas apud Eu- 
sebium lib. v, cap. 6, et Salmoneus apud Virgilium 
invenitur. ManTIAN. — Ab Eusebio, a quo historia ist- 
hic narratur lib. iv, c. 6, Barchochebas, Βαργχωχε- 
64s dicitur. Salmonei notissima apud Virgilium 
lib. v1 fabula. 

5 Joannem in Apocalypsi, cujus isthaec sunt, De 
[umo pulez exierunt locus: in. lerram, et. data est 
illis potestas, etc. 

$ Hinc licet intelligere diversum a Rufino homi- 
nem Calpurnii nomine abs Hieronymo notari, con- 
tra quam vulgo sentiunt eruditi. Hic porro loci 
Victorius vel Apronianum, vel Macarium, Rufini 
amicos, vel denique Palladium, quod etiam Q. Mar- 
tianzeus suspicatur, intelligit, Ille idem certe est, 
quem in epistola ad Magnum suggiilat eo nomine. 
Vide qui in illum epistole locum adnotavimus. 
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sa !, aliud pollicetur, et aliud efficit. Mathematico- 
rum venerat solvere quaestiones, et solvit fidem 
Christianorum. Qux per Ionium et /Egeum, Adria- 
licum atque Tyrrhenum [4]. additur mare] plenis 
éucurrerat velis, in Romano portu naufragium 
fecit. Nonne te pudet istiusmodi deliramenta con- 
quirere, et mihi similia objiciendi imponere neces- 
sitatem ? Esto, alius de te somnium viderat glorio- 
sum; verecundiw tu: fuerat et prudentie dissi- 
mulare quod audieras, et non, quasi magno 
testimonio, alterius somnio gloriari. Vide quid 
inter tum οἱ meum intersit somnium. Ego me 
humiliter reprehensum refero, tu jactanter lauda- 
tium (1e esse congeminas. Nec dicere potes, Nihil 
mea refert quid alius viderit, cum in luculentissi- 
mis libris tuis hoec te ad interpretandum dicas ra- 
lione commotum, ne vir illustris de te somnium 
perderet. Hie est omnis conatus tuus ; si me per- 
jurium docueris, tu hereticus non eris. 

33. De infidelitate calumnia. — Venio ad gravis- 
simum crimem, in quo, post reconciliatas amicitias, 
me infidelitatis aecusas. Fateor, inter cuncta ma- 
ledieta, que vel objicis, vel minaris, nihil a me 
ita repellendum est quam fraus, dolus, infidelitas. 
Peccare enim hominis est: insidias tendere, dia- 
boli. Ergo ideo in Anastasi? immolato agno dex- 
leras junximus, ut $618 iuas Rom: schedulas 
furarentur ? ut immissi canes inemendatas chartu- 
las, te dormiente, corroderent? Et hoc credibile 
est ante nos accusatores parasse, quam tu crimen 
admitteres? Scilicet noveramus quid in animo vol- 
veres? quid alius de te somniatus esset ?? ut im- 
pleretur in te grecum proverbium, et [4]. ut] sus 
doceret Minervam. Si Eusebium ego ad latrandum 
miseram, quis Aterbii [mss. Atarvii οἵ Atarbii] 
contra (6 et cieterorum rabiem concitavit? Nonne 
ille est qui et me hireticum ex tuis amicitiis ju- 
dicabat? Cui cum satisfecissem damnatione dog- 
matum Origenis, tu clausus domi nunquam eum 
videre ausus es, ne aut damnares quod nolebas, 
aut aperte resistens h»reseos invidiam sustineres. 
An idcirco testis contra te esse non poterit, quia 
accusator tui est? Antequam sanctus Epiphanius 
venisset Hierosolymam, et ore quidem et osculo 
libi pacem daret, mala autem et dolos in suo corde 
servaret; antequam nos ei suggillationem tul epi- 
stolas dictaremus, ut hereticum scriberet quem 
osculis orthodoxum comprobavit, Aterbius [4/. 
Alervius] contra te latrabat Hierosolymis ; et nisi 
cito abiisset, sensisset baculum non litterarum *, 
sed dextere tui, quo tu canes abigere consue- 
visli. 

34. De schedulis non. emendatis. — « Cur, inquit, 
falsatas meas schedulas suscepisti? Quare post 


! Soilicet Macarii, quod supra irridet, somnio. 
? Pessime Martianus, 7» Anastasi?, quando er- 
roris Vielorius monuerat, qui Grece ἀναστᾶοε! 
rescripsit. Quid porro esset Anastasis, sive tem- 
plum aut locus Resurrectionis Dominice, supra 
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rem. Tua navis, Romane urbi revelatione promis- Α interpretationem meam ausus est inlibris περ! 
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᾿Αρχῦν stylum figere? Num si erraveram ut horno, 
debuisti me privatis litteris convenire, et sic mihi 
blandiri, quomodo et ego tibi nuncin epistolis meis 
blandior ? » Hzc tota mea culpá est, quare subdolis 
laudibus accusatus purgare me volui, et hoc sine 
invidia nominis tui : ut quod tu solus accusaveras, 
ad multos referrem, non tibi heresim objiciens, 
sed a me repellens. Nunquid scivi quod irascereris, 
si contra hereticos scriberem ? Dixeras te de Ori- 
genis libris haeretica sustulisse : fautorem te hzre- 
ticorum jar. non esse credebam, et ideo non in te, 
sed in hereticos invectus sum ; in quo si vehemen- 
lior fui, ignosce mihi. Putavi, quod et tibi place- 
rem. Furto et insidiis ministrorum meorum dicis 
schedulas tuas in publicum prolatas fuisse, que 
latebant in cubiculo tuo, vel apud cum solum 
erant qui rem sibi geri injunxerat, $64? Et quo- : 
modo supra confiteris quod aut nullus eas ha- 
buerit, aut admodum pauci? $i in cubiculo tuo 
latebant, qua ratione apud eum erant qui sibi 
rem geri injunxerat? Sin autem unus cu: scripte 
fuerant occultandas susceperat, ergo non latebant 
tantum in cubiculo tuo, nec habuerunt eas pauci, 
quos habuissetestatus es. Furto sublatas arguis, 
et rursum emptas grandi pecunia et infinitis mer- 
cibus criminaris. In una re, et in parva epistola 
quanta varietas et dissonantia mentiendi ! Tibi li- 
cet accusare, mihi defendere non licebit? Quando 
criminaris, amicum non cogitas. Quando respon- 
deo, tune tibi jus amicitie in mentem venit. Die, : 
oro te, celandas schedulas scripseras, an proden- 
das? si ut cclares, cur scripsisti ? si αὖ proderes, 
cur celabas ? 

35. Cavit. suspicionem hypocryseos. — Sed in eo. 
reprehendendus sum, quare accusatores tuos ami- 
cos meos non coercuerim. Vis tibi proferam litte- 
ras eorum, in quibus me hypocriseos arguunt, 
quod te sciens hereticum, tacuerim ; quod dum 
pacem incautus prebeo, intestina Ecclesie bella . 
suscepi? Tu discipulos vocas, qui me tuum con- - 
discipulum suspicantur. Et quia parcior fui in re- - 
fellendis laudibus tuis, putant me tuum esse sym- - 
mysten. Hoc mihi prestitit prologus tuus, ut plus 
me amicus lederes quam inimicus. Semel sibi 
persuaserant (recte an perperam ipsi viderint) te - 
esse hereticum. Si defendere voluero, hoc solum 
proficiam ut me tecum pariter aceusent. Denique 
mihi objiciunt laudationem tuam, et te non putant 
insidiose scripsisse, sed vere: et quod tuin me sem- 
perantelaudabas, vehementer insimulant. Quid me | 
vis facere ? ut discipulos accusatores pro te ha- 
beam: ut contorta in amicum jacula, meo susei- - 
piam pectore ? 

36. De libris autem περι Apxov debes mihi et | 
docuimus lib. contra Joan. Hierosolym. num. 11, 
not. 


? Vetus edit., somnzaturus esset. 
* Minus bene Martianeus, lilterarium. 
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gratias a&ere !. Tu enim, ut dicis, noxia queque A non possum, nisi et hereticorum amicus fuero, 


detruncans, meliora posuisti. Ego ita ut. habeban- 
tur in Grz»co,expressi.Ex quo et tua apparet fides ; 
δὲ ejus quem interpretatus es, heresis. Scribeba- 
tur mihi de Urbe a viris (Pammachio et Oceano) 
in Christo precipuis : Responde criminanti; ne si 
tacueris, consensisse videaris. Consona omnes 
voce poscebant, ut Origenis versutias $63 prode- 
rem, ut [AL et] venena h&reticorum Romanis au- 
ribus cavenda monstrarem. Quid hoe ad. injuriam 
tuam pertinet ? Num solus interpretatus es istos 
libros, et alios hujus operis non habes participes ? 
Nunquid et tu de Septuaginta interprelibus es, ut 
post editionem tuam aliis transferre non liceat ? 
Ecce et ego multos, ut dicis, libellos de Greco in 
Latinum transtuli : habes potestatem et tu rursum 
eos vertendi, ut volueris: et bona enim et mala 
suo imputantur auctori. Quod et in te fieret, nisi 
dixisses te amputasse heretica et optima transtu- 
lisse. Hic est enim nodus tuus, qui solvi non po- 
test. At [AL.Aut] si errasti ut homo,priorem damna 
sententiam. 

31. Latinos libros verlebatin Graecum Rufinus. — 
Sed quid facies  Apologetico tuo, quem pro 
Origenis scripsisti operibus? quid de volumine 
Eusebii?in quo cum mulia mutaveris, et, sub 
nomine martyris, heretici hominis scripta trans- 
tuleris, tamen plura posuisti, que ecclesiastice 
fidei non conveniunt. Tu etiam Latinos libros in 
Grecum vertis nobis: dare nostris externa prohi- 
bebis? Si in alio opere respondissem, in quo me 
non leseras, videri poteram in injuriam tuam trans- 
ferre quod verteras : ut te vel imperitum, vel sub- 
dolum demonstrarem. Nunc vero novum querimo- 
nie genus: doles tibi in eo esse responsum, in 
quo a te accusatus sum, Dicebatur ad interpreta- 
tionem tuam Roma subversa, postulabant omnes 
a me hujus rei remedium. Non quo ego alicujus 
momenti essem ; sed qui petebant, me esse aliquid 
arbitrabantur. Tu amicus eras, qui illa transtule- 
ras; quid me vis facere? Obedire Deo magis opor- 
tet, an hominibus (Act. v, 29) ? Domini custodire 
substantiam, àn furtum celare conservi ? Aliter te 
non placabo, nisi et ego tecum accusanda commi- 
sero ? Si nullam fecisses mei nominis mentionem, 
si me non ornasses egregiis laudibus, poteram 


C 


aliquod habere suffugium, et diversa obtendere ne ἢ 


rursus interpretata transferrem. Tu me, amice ?, 
compulisti ut aliquot dies in hoc opere perderem, 
ut proferrem in. medium quod Charybdis debuit 
devorare : et tamen lesus, amicitie in te jura 
servavi, et quantum in me fuit, sic me defendi ut 
te non aceusarem. $64 Tu nimium suspiciosus 
et querulus, qui dicta in hereticos ad tuam refers 
contumeliam. Quod si aliter amicus tuus esse 


! Victorius maluit, debes et mihi gratias agere. 
? Victorius additex Brixianis codd. altum tu 
ad emphasin, Tu me, amice, tu compulisti, etc. 


levius tuas inimicitias quam illorum amicitias sus- 
Linebo. 

38. De epistola αἱ Rufinum. — Novum quoque 
me putas finxisse mendacium, ut epistolam ad te 
meo nomine componerem, quasi olim scriptam, 
quo bonus esse videar et modestus; quam tu nun- 
quam omnino susceperis. Hzc res perfacile probari 
potest. Multi Roma ejus exemplaria habent ?, ante 
hoec circiter triennium, qui tibi eam mittere no- 
luerunt, scientes qux: de meo nomine jactitares, et 
quam indigna proposito Christiano ac nefanda 
confingeres.Ego scripsi nesciens, quasi ad amicum. 
Illi non reddiderunt ei, quem inimicum noverant : 
parcentes et meo errori, et tuc conscientie. Et 
simul argumentaris, quod si talem tibi epistolam 
scripseram, non debueram contra;te ia alio libello 
multa mala scribere. Hic est totus error tuus, jet 
hac justa querimonia : quod qua nos in hereticos 
dicimus, tu in te dicta confingis : et nisi illis pe- 
percerimus *, te putas esse violatum. An ideo pa- 
nem tibi non damus,quia hereticorum!cerebro la- 
pidem illidimus? Et ut nostram epistolam non 
probes, pap: quoque Anastasii simili dicis fraude 
subnixam, dequa tibi ante respondi: quam si 
suspicaris ipsius non esse, habes ubi apud eum 
nos arguas falsitatis. Sin autem ejus est, ut hujus 
quoque anni contra te epistole probant, frustra et 
falso falsam arguere niteris, cum ex illius vera 
epistola, nostram veram esse doceamus. 

39. Pylhagorz discipuli. Pythagorica precepta et 
symbola. Quid apud. Graecos. invenit primus Pytha- 
goras. — In excusando mendacio tuo [4/l. menda- 
cium tuum), quam elegans esse voluisti: et ne 
sex millia. Origenis libros proferas, Pythagore a 
me exigis monumenta. Ubi est illa fiducia, qua in- 
flatis buccis creberrime personabas, te que in aliis 
libris Origenis legeras, emendasse in libris περὶ 
᾿Αρχῶν, et non aliena, sed sua reddidisse suis ? De 
tanta librorum silva unum fífruücem ac sur- 
culum proferre non potes. Hi sunt veri fumi, he 
nebule, quas dum in me criminaris, in te exstin- 
cias dissipatasque per me cognoscis, nec fractam 
cervicem dejicis, δῷ sed majori impudentia 
quam imperitia,dicis me denegareque in promptu 
sunt, αὖ cum montes aureos pollicitus; fueris, ne 
scorteum quidem nummum de thesauris tuis pro- 
feras. Justa contra me! odia recognosco, et vera 
in nos debaccharis insania. Nisi, enim ego quod 
non est, audacter exigerem, tu videbaris habere 
quod non habes. Pythagore a me libros flagitas. 
Quis enim tibi dixit illius exstare volumina? 
Nonne in epistola mea, quam criminaris, hec 
verba sunt? « Sed fac me errasse in' adolescentia, 
et philosophorum, id est, gentilium studiis erudi- 


5. Epistola ad Rufinum in nostra recensione nu- 
mer. 8, quam anno ascripsimus 399. 
* Martian, , ?llis pepercimus. 
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tum, in principio fidei ignorasse dogmata Chris- A stoteles in suis libris prosequitur: « Stateram ne 


stiana, et. hoc putasse in apostolis, quod in Pytha- 
gora el Platone et Empedocle legeram. » De do- 
gmatibus eorum,non de libris locutus sum,qua po- 
tui in Cicerone, Bruto, aec Seneca discere. Lege 
pro Vatiniooratiunculam,et alias ubi sodalitiorum ! 
mentio fit.Revolve diagolos Tullii. Respice omnem 
oram Italie,que quondam magna Grecia diceba- 
tur: et Pythagoricorum dogmatum incisa publicis 
litteris era cognosces. Cujus enim sunt illa χρυσᾶ 
παραγγέλματα ? ? nonne Pylhagore? in quibus 
omnia ejus breviter dogmata continentur,et in quc 
latissimo opere philosophus commentatus est 
Jamblichus, imitatus ex parte Moderatum virum 
eloquentissimum, et Archippum ac Lysidem Py- 
thagore auditores. Quorum Archippus ac Lysides 
in Grecia,id est, Thebis scholas habuere, qui 
memoriter tenentes precepta doctoris, ingenjo pro 
libris utebantur, a quibus illud est : Φυγαδευτέον 3 
πάσῃ μηχανῇ, xxi περιχοπτέον πυρὶ xal σιδήρῳ 
xai μηχαᾶναις παντοιαις, ἀπὸ μὲν σώματος νόσον, 
ἀπὸ δὲ ψυχῆς ἀμαθίαν χοιλίας Oi πολυτέλειαν *, 
πόλεως δὲ στάσιν, οἴκου Oi διχοφροσύνην, ὁμοῦ δὲ 
πάντων ἀμετρίαν. Quod in Latinum ita possumus 
vertere : Fuganda suni omnibus modis et abscin- 
denda, languor a corpore, imperitia ab animo, luxu- 
ria a ventre, a civitate seditio, a domo discordia, et 
in commune a cunctis rebus intemperantia $66 
Pythagorica et illa precepta sunt: « Amicorum 
omnia esse communia *. Et amicum seipsum esse 
alterum : duorumquetemporum maxime habendam 
curam, mane et vesperi, id est, eorum quae acturi 
sumus, et eorum qua gesserimus. Post Deum ve- 
ritatem colendam,qua sola homines Deo proximos 
faciat. » Illaque enigmata, que diligentissime Ari- 


! De sodalitiis Pythagoreorum Justinus, lib. xx: 
« Sed triginta ex juvenibus cum sodalitio jure 
sacramento quodam nexi, separalam a ceteris ci- 
vibus vitam exercerent,» etc. Vide etiam ἃ. Gel- 
lium lib. r, c. 6. De iisdem multa dixerat Cicero in 
Oratione pro Vatinio, quod ipse Vatinius se ja- 
ciabat Pythagoreum, ut idem Cicero in  Ora- 
lione contra Vatinium testatur. Cujus Orationis 
pro Vatinio meminit Valerius Maximus, lib. ix, 
C9. 

* Penes Martian., χρυσᾶ. Nune χρυσᾶ ἔπη 
aurea carmina dicuntur, si modo ea sunt, qua hic 
Hier.indicat ; videtur enim potius de Apophthegma- 


tis et Symbolis Pythagoricis loqui, quam de Aureis D 


iliis carminibus, que vulgo quidem Pythagore, 
tametsi falso, ascribuntur. 

3 Φυγαδευτέον πάσῃ, etc. Verba isthec Greca 
Erasmo ac Mariano ignorata prorsus, quia e mss. 
exemplaribus non sine labore ae capitis dolore 
nobis eruenda reliquerunt. Maluerunt illi aliena 
fingere, et in contextum Hieronymi obtrudere 
multafalsa, quam diligenti indagatione genuina 
restituere. [In hune igitur modum depravatum 
€didere Hieronymum ευχτέον παντάπασι χαὶ 
ἐχχοπτέον ἀσθένειαν μὲν τοῦ σώματος, ἀπαιδευσίαν 
ὃὲ τῆς ψυχῆς, ἀχολασίαν δὲ τοῦ γαστρὸς, στάσιν δὲ 
τῆς πόλεως, τὴν δὲ διαφωνίαν τῆς οἰχία, xxi χοινῇ 
απὸ πάντων τὸ ἀχρατὲς. quod, etc. Hec sunt 
Erasmi fabulosa Greca vocabula, quibus jamdiu 


B 
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iransilias, » id est, « ne pretergrediare justitiam, 
Igne" gladio ne fodias. » Iratum videlicet et tumi- 
dum animum verbis maledicis ne lacessas. « Coro- 
nam minime carpendam, » id est, « leges urbium 
conservandas. Cor non comedendum, » id est, 
« merrorem de animo projiciendum.Cum profectus 
fueris, inquit, ne redeas ; » id est, « post mortem 
vitam istam ne desideres. Per viam publicam ne 
ambules ; » id est, « ne multorum sequaris errores 
141. errorem]. Hirundinem in domum non suscei- 
piendam ; »id est, « garrulos et verbosos homines 
sub eodem tecto non habendos. Oneratis superpo- 
nendumonus:deponentibus noncommunicandum,» 
id est, « ad virtutem incedentibus, augmentanda 
[Al. augenda] precepta: tradentes se otio, relin- 
quendos. » Et quia Pythagorica dogmata legisse 
me dixeram, audi quid apud Grecos Pythagoras 
primus invenerit: immortales esse animas, et de 
aliis corporibus transire in alia. Quod quidem et 
Virgilius in sexto /Eneidos volumine sequens lo- 
quitur : 
Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, 
Lethieum ad fluviuin Deus evocat agmine magno ; 


Scilicet immemores supera ut convexa revisant, 
Rursus et incipiant in corpora velle reverti. 


40. Pythagora alia dogmata. Origenes in libros 
suos* Platonem transtulit. — Se primum fuisse 
Euphorbum,secundo Callidem, tertio Hermotinum, 
quarto Pyrrhum, ad extremum Pythagoram ; et 
post certos temporum circulos, ea que fuerant 
rursum fieri ; nihilque in mundo videri novum. 
Philosophiam meditationem esse mortis: 967 
quotidie de corporis carcere nitentem anime edu- 
cere libertatem ; μαθήσεις ἀναμνήσεις δ, id est. 
discenlias reminiscentias esse ; et multa alia, que 


fucum fecit omnibus, qui putabant eum edidisse 
Opera Hieronymiana ad fidem vetustissimorum co- Ὁ 
dicum ; non ex meris atque futilibus suis conjectu- 
ris. Oeterum omittunt exemplaria mss. que 
clauduntur uncinatislineis ; quzeque nos supplenda 
docuerunt Latina Hieronymi. MaRriaAN. 

* Martianus ex Latina Hieronymi versione, 
quae subditur, Greca quadam verba supplevit, 
quae in mss.desiderabantur.Nos ex ipsa Pythagore 
vita per Jamblichum, sive per Porphyrium, quem 
Jamblichus passim exscribit, uno atque altero 
loco restituimus. Legerat hic Martiangeus ἀχολα- 
σίαν, pro eo quod πολυτέλειαν, id est luxum aut 
sumptuositatem, legitur in ea vita, et οἰχίας pro 
οἴχου, denique παναμετρίαν pro duobus verbis ἡ 
πάντων ἀμετρίαν. que Hieron. interpretatur, ἃ 
cunctis rebus iulemperantiam. Caetera repete ἃ 
Diogene Laertio, lib. vir. 

* Et amicum seipsum. Malchus idem habet in 
Vita Pythagorwe : τὸν δὲ φίλον ἄλλον ἕαυτόν. Id 
vero adnotare volui, propterea quod Diogenes in 
Pythagora aliter posuit, nempe amicorum omnia 
esse communia; amicitiamque «qualitatem, χαὶ 
φιχίαν ἰσότητα. Consequentia porro precepta et 
symbola vide apud eumdem Diogen. Laert. de Vitis 
philosoph.. lib. vr. ManrtiAN. A 

ὃ μαθήσεις ἀναμνήσεις.  Omittunt hic edili 
libri Latinam explicationem verborum Grecorum 
quam tamen retinent omnes mss. codices, díscem- 
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lato in libris suis, et maxime in Phadone, Tima0- A ac sodalis, et quod his majus est, omnia que dé 


[ue prosequitur. Nam post Academiam et innume- 
abiles discipulos, sentiens multum sus deesse 
loctrine, venit ad magnam Greciam, ibique ab 
το γία Tareatino et Timio'! Locrensi Pythagore 
loctrina eruditus, elegantiam et leporem Socratis 
um hujus miscuit disciplinis, que omnia, nomine 
ommutato, Origenes in suos libros περὶ 'Ag- 
ji» transtulisse convincitur. In quo igitur erravi, 
i adolescens dixi me ea putasse in apostolis, quie 
n Pythagora et Platone et Empedocle legeram ? 
von ut tu calumniaris et fingis, in Pythagore et 
Jatonis et Empedoclis libris sed que in illis 
uisse legeram, et aliorum me scripta eoshabuisse 
locuerunt. Et hoc genus elocutionis frequentissi- 
num est : ut si dicam, quz in Socrate legi dogmata, 
jutavi vera. Non quod Socrates libros ullos scri- 
serit * ; sed qui legi apud Platonem et alios So- 
raticos illum habuisse. Et rursum, imitari volui 
resta qui in Alexandro et Scipione legeram ; nou 
juod ipsa sua gesta descripserint, sed quod apud 
lios legerim, quz illos gessisse mirabar, Igitur 
Liam si docere non possem ipsius Pythagore 
xstare monumenta, nec a filio ejus ac filia, aliis- 
[ue discipulis probata convincerem, me non tene- 
es mendacii, quia non libros, sed dogmala legisse 
ne dixi : et te frustra errare, me tuum protegere 
nendacium voluisse, ut nisi ego unum librum 
^ythagore protulero, tu sex millia Origenis libros 
erdideris. 

Al. Minabatur Hieronymo | interitum Rufinus. — 
Veniam ad epilogos, id est, maledicta tua, in 
juibus me ad poenitentiam cohortaris; et nisi 
'onversus fuero, id est, nisi te accusante siluero, 
nihi minaris interitum. Et hoc scandalum redun- 
laturum in caput meum denuntias, qui te homi 
iem lenissimum et Mosaice mansuetudinis, re- 
iponsione mea ad scriptionis insaniam provocave- 
im. Scire enim te jactas crimina, 968 quo» 
ibi soli amicissimo sim confessus, et hec in 
nedium prolaturum ; meisque me coloribus esse 
ingendum, et debere meminisse quod, jacuerim 
d pedes tuos, ne gladio oris tui amputares caput 
neum. Et post multa, in quibus furibundus ex- 
ultas, revocas te, et dicis optare pacem cum de- 
untiatione duntaxat, ut deinceps taceam, id est, 
( non scribam contra hereticos, nec audeam 
espondere accusationi tue. Si hoc fecero, frater 
ro et collega, et vir eloquentissimus et amicus 


las reminiscentias esse. MARTIAN. — Nescio an 
erius, Victorius addit εἶναι, et interpretationem 
iscentias reminiscentias esse, non habet, quam 
lartianeus addidit ex aliquot mss. 

' Vid. Ciceronem, v de Finibus, et τ Tuscul., 
ui alii astipulantur. Timeum asserentes a Platone 
1 Italia fuisse auditum ; et collige errare Macro- 
um lib. 1 Saturnal., c. 1, qui Socratem et Timeum 
odem seculo non fuisse contendit. 

* Alii, quos inter Leo Allatius, scripta varii 
eneris Socrati tribuunt; sed veteres plerique 


C 


Origene transtuli, catholica judicabis. Sin autem 
mnutiero e& me commovero, illico impurus ero et 
hereticus, et tua indignus necessitudine. Hzc sunt 
préeconia mea, sic me hortaris ad pacem et ne 
gemitum quidem ac lacrymas dolori liberas esse 
concedis. 

42. Calumniandi lzcentiam reprehendit. Fulvia et 
Herodias. — Possem et ego tuis te coloribus pin- 
gere et insanire contra insanientem; et dicere 
quidquid vel scio, vel nescio; et eadem licentia, 
immo furore et amentia, vel falsa, vel vera conge- 
rere, ut et meloqui, ette puderet audire; et 
objicere tibi, qu: aut accusantem damnarent, aut 
accusatum, ut ex frontis duritia fidem lectori 
facerem, ut quod impudenter scriberem vere 
scribere judicarer. Sed procul sit a moribus 
Christianis, ut dum aliorum petunt sanguinem 8ὃ, 
suum offerant ; et sine gladio, voluntate homicide 
sint. Tue hoc bonitati, tuaque mansuetudini et 
simplicitati convenit, qui de uno pectoris sterqui- 
linio, et odorem rosarum, et fetorem profers ca- 
daverum: et contra sententiam  prophetalem (/sa. 
v, 50) amarum discis esse quod quasi dulce lau- 
daveras. Nec necesse est, ut in ecclesiasticis tra- 
ctatibus rem tribunalium ventilemus *; nihilque 
super hoc amplius audies, nisi illud e trivio: 
« Cum dixeris quod vis, audies quod non vis. » 
Aut si tibi vile videtur vulgare proverbium, et 
homo sapientissimus magis philosophorum ac 
poetarum sententiis delectari, lege illud Homeri- 
cum: 


, - , " z DO 9^ f. € 
On otoo χα εἴπησθα επος, τοίου X εἐπαχοὺῦσαις, 


$69 Hoc solum requiro ab eximia sanctitate et 
censura tua (cujus tanta est puritas, ut ad sudaria 
et semicinctia tua demones rugiant), cujus exem- 
plum in scribendo sequaris ? Quis unquam catho- 
licorum in disputatione sectarum, turpitudinem ei, 
adversum quem disputat, objecit? Sic te docue- 
runt magistri tui? Talibus institutus es disciplinis 
ut cui respondere non potueris, caput auferas ; et 
linguam quz facere non potest, seces ? Nec ma- 
gnopere glorieris, si facias quod scorponies pos- 
sunt facere et cantharides. Fecerunt hec et Fulvia 
in Ciceronem, et Herodias in Joannem : quia ve- 
ritatem non poterantaudire, et linguam veriloquam 
discriminali acu. confoderunt. Canes latrant pro 
dominis suis, et tu non vis me latrare pro Christo ? 


omnes pernegant ab illo quidquam mandatum 
litteris. 

8 Vetus edit.. Ut dum alii petunt eorum sangui- 
nem, etc. 

* Martian. post Erasm. Rem tribunalem. 

5 Illud. Homericum. Homerus lliade Y ; mss. 
codices addunt nonnulla post ἔπος, scilicet isthaec, 
ἔπος τοΐον χαὶ ἐπαχούσαις. MARTIAN. 1188. Y, 
vers. 250, quod est, Quale et dixeris verbum, tale 
el audies. 
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Scripserunt multi contra Marcionem, Valentinum, À faciendum. Qui nititur mendacio, pascit ventos, et 


Arium et Eunomium. A quo eis objecta est turpi- 
tudo? Nonne toti in convincenda heresi incubue- 
runt? Ist» machinov hereticorum, id est magistro- 
rum tuorum sunt, ut convicti de perfidia, ad male- 
dicta se conferant. Sic Eustathius Antiochenus 
episcopus, filios dum nescit, invenit!. Sic Athana- 
sius, Alexandrinew urbis pontifex, tertiam Arsenii 
amputavit manum. Duas enim qui mortuus prius 
fingebatur, vivens postea habere monstratus est. 
Talia et condiscipuli tui et magistri nunc de ejus- 
dem Ecclesie sacerdote confingunt: et auro, id 
est, tuis tuorumque viribus oppugnant fidei verita- 
tem. Quid loquar de hereticis, qui licet foris sint, 
tamen se nominant Christianos? Adversum impiis- 
simos, Celsum atque Porphyrium, quanti scripsere 
nostrorum ? Quis, omissa causa, in superflua cri- 
minum objectione versatus est? qua non charte 
ecclesiastice, sed libelli debentjudicium continere. 
Aut quid refert, si causa cadas, et crimine supe- 
res? Non necesse est, ut cum periculo tui capitis 
accuses. Uno percussore conducto, satis potes 
facere desiderio tuo. Et scandalum timere te simu- 
las, qui dudum fratrem, nunc accusatum, semper 
inimicum, es paratus occidere. Et. tamen 576 
miror, quomodo homo prudens, furore proventus, 
velis mihi beneficium tribuere ut educas de carcere 
ánimam meam, et non patiaris tecum in tenebris 
hujus seculi commorari. 

43. Hareticis non poterat parcere. — Nis ergo me 
tacere? Ne accuses, Depone gladium, et ego s2u- 


tum abjiciam. In uno tibi consentire non potero. C 


ut parcam hereticis, utmecatholicum non probem. 
Si ista est causa discordie, mori possum, facere 
non possum. Debueram quidem de omni scriptura 
tue insania respondere , et divinis vocibus in mo- 
dum David citharizantis (I Rég.xvr. 23) lenire 
furorem pectoris tui ; sed contentus ero unius libri 
paucis testimoniis,etopponam sapientiam stultitie; 
ut si humana contemnis, saltem divina non negli- 
gas. Audi igitur quid dete, et de omnibus invidis 
ac maáledicis et contumeliosis loquatur sapiens 
Salomon : « Insipientes dum injuriis cupidi sunt, 
impii facti oderunt sensum. Ne fabriceris in ami- 
cum tuum mala. Et ne inimiceris adversum homi- 
nem sine causa. Impii exaltant contumeliam. Cir- 
cumeide a teos pravum, et iniqua labia longe 
repelle abs te : oculos contumeliosi, linguam iniqui, 
manus effundentes sanguinem justi, cor fabricans 
cogitationes malas, et pedes festinantes ad male- 


! Auctor est Theodoretus. Eusebium Nicome- 
diensem cum aliis Ariane impietatis satellitibus 
Antiochiam venisse,atque ibi conducta muliercula, 
que rem cum Eustathio episcopo habuisse, ex 
eoque infantem suscepisse, quem uberibus ad- 
movebat, diceret, eum fecisse deponi. Socrates, 
tametsi Sabellianismi causa  Eustathium — abdi- 
catum narret, non obseure calumniam adulterii 
innuit. 

* Fortassis, mutata interpunctione legendum 


sequitur aves volantes. Dereliquit [4]. derelin- 
quit] enim vias vinee sue, et axes cultura sus 
fecit errare. Perambulat aridum ac desertum, et 
colligit manibus suis sterilitatem. Os procacis ap- 
propiat contri&oni: et qui profert maledicta, 
stultissimus est. Anima benedicta omnis simplex 
vir: animosus? inhonestus est. Per delicta labio- 
rum incidit in laqueum peccator. Itinera stultorum 
recta in conspectu suo. Stultus eadem die ostendit 
iram suam. Abominatio est Domino labia menda- 
cia. Qui custodit os suum, servat animam suam. 
Et qui temerarius est labiis, terrebit seipsum. Malus 
eum contumelia agit mala, et insipiens expandit 
malitiam suam. Queres apud malos sapientiam, 
et non invenies. Suis itineribus saturabiturtemera- 
rius. Sapiens timendo declinat malum. Stultus 
confidens miscetur ei. Longanimus vir $71 mul- 
tus in prudentia est : pusillanimusvaldeimprudens 
est. Qui calumniatur pauperem, lacessit factorem 
ejus. Lingua sapientum bona novit, et os stulto- 
rum pronuntiat malum. Vir animosus parat rixas, 
et immundus est apud Deum omnis qui exaltat cor 
suum. Manus manui inferens injuste non erit im- 
punitus. Qui diligit vitam parcit ori suo. Ante 
contritionem praecedit contumelia, et ante ruinam 
mala cogitatio. Qui obfirmat oculos suos cogitat 
perversa, et provocat labiis suis omnia mala. Labia 
stulti ducunt eum in mala, et os audax mortem 
invocat. Malignus vir multa detrimenta patietur. 
Melior est pauper justus quam mendax dives. 
Gloria est viro, qui avertit se a maledictis : qui 
autem stultus est, talibus se obligat. Noli amare 
detrahere, ne eradiceris. Suavis est homini panis 
mendacii; postea implebitur os ejus calculo. Qui 
operatur thesauros lingua mendacii [A4l. menda- 
cis], vana sectatur, et veniet in laqueos mortis. In 
aure stulti noli quidquam dicere, ne forte irrideamt 
sapienles sermones tuos. Clavaet gladius et sa- 
gitta perniciosa sunt: sic et vir, qui contra ami- 
cum suum falsum dicit testimonium. Sicut aves 
avolant et passeres, ita maledictum vanum non 
superveniet illi. Noli respondere imprudenti ad im- 
prudentiam ejus, ne similis ei fias: sed responde 
stulto ad stultititiam ejus, ne sibi sapiens esse 
videatur. Qui insidiatur amicis suis, cum visus 


p fuerit. dieit: Ludens feci. Gratieula carbonibus, 


et ligna igni et vir maledicus ad tumultum rixt&, 
Si te rogaverit inimicus tuus, pacens voce magna, 
ne consentias el: septem enim nequitie sunt in 


est : Anima benedicta omnis simplex ; vir animosus, | 
ele. Locus est Proverb, xri, 25. ψυχή εὐλογουμένη 
πᾶσα ἁπλῆ. Ubi id quoque notandum verbum εὖτ. 
λογοῦμαι hic ab Hieronymo, ut a SS. Chrysostomo, 
homil. 16 in Joannem, et Ambrosio lib de Isaac et - 
et Anima, c. 2, in sensu passivo accipi minus apte 
si non ad mentem τῶν LXX, saltem δὰ veritatem 
Hebraicam. Benedicere idiotismo Hebraico est be- . 
nefacere. 
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anima ejus. Gravis est lapis, et vix portabilis arena; A surde, et obturantis aures suas, qui» non audiat 


sed ira $29? stulti gravior utroque, erudelis est 
indignatio, et acuta ira et zelus impatiens est. Im- 
pius calumniatur pauperes: et qui confidit in cor- 
dis audacia [Al. avaritia,] stultissimus est. Totam 
iram suam profert insipiens: sapiens dispensat 
in partes. Filius malus gladios dentes habet, et 
cultros molas, ut consumat infirmos de terra, et 
pauperes ex hominibus (Prov. x, et passim sec. 
LXX). » His ergo doctus exemplis, nolui mordere 
mordentem, nec vicem talionis implodere: malui- 
que insaniam excantare furibundi, et unius libri 
antidotum venenato pectori infundere [A/. insere- 
rel. Sed vereor ne nihil proficiens, illud Davidi- 
cum cantare compellar, et his me sermonibus 
consolari : « Alienati sunt peccatores a vulva, erra- 
verunt ab utero. Locuti sunt falsa, furor illis se- 


vocem incantantium, et venefici incantantis sapien- 
ter. Deus conteret dentes eorum in ore ipsorum: 
molas leonum confringet Dominus [4]. Deus). Ad 
nihilum devenient, tanquam aqua decurrens. In- 
tendit areum suum, donec infirmentur. Sicut cera, 
qu:e fluit, auferentur: supercecidit ignis, et non 
viderunt solem (Psal. tvi, 4-9). » Et iterum: 
« Lietabitur justus, cum viderit vindictam impio- 
rum: manus suas lavabitin sanguine peccatoris. Et 
dicet homo : si utique est fructus justo, utique est 
Deus judicans eos in terra (Ibid. 42). » 

44. In extrema Epistola scribis mau tua : « Opto 
le pacem diligere. » Ad quod breviter respondebo : 
Si pacem desideras, arma depone. Blandienti pos- 
sum acquiescere,non timeo comminantem. Sit inter 
nos una fides, et illico pax sequetur. 


cundum similitudinem serpentis: sicut aspidis 


*" Nota. Huic Hieronymi contra Rufinum, Rufini contra Hieronymum Apologiam subjicil, in appendice, Vallarsius, 
Nobis vero, quia Rufinianorum operum locupletissimam editionem in lomo precedenti recudimus, satis erit illuc 
lectorem revocare, non jam de lacuna quam hic inter numeros crassiori charactere expressos animadvertere est 
aporiaturum. 


IN SEQ. DIALOGOS CONTRA PELAGIANOS ADMONITIO. 


1 Vix dum Origeniana perfidia quaqua patuit Christianus orbis damnata, Hieronymo cervices subdi- 
derat, eum subito Pelagianum bellum exardere, Ecclesias late pervagari, natumque adeo monstris eli- 
dendis doctorem maximum, tametsi jam senio confectum, ut in aciem descenderet, excitare: ut nulla, 
opinor, laus unquam esset jugulate hereseos, qua ille aut solus non donaretur, aut primus. Exsecra- 
bilem doctrinam quam Rom» didicerat a Rufino quodam Syro Pelagius, Palestinam importavit circa 
annum Christi 412, et Hierosolyme docuit,jubi annuente ejus urbis episcopo Joanne, usque adeo pro- 
fecit, ut essent qui suo de nomine appellarentur. Summa hereseos per id temporis hac erat: Posse 
homines sine peccato esse si velint ; divin grati: necessitatem arbitrii libertati officere, et, quod mi- 
nori studio videtur tunc saltem jactatum, non esse traducem peccati. Hieronymus in libris, quos ab eo 
tempore elaboravit maxime Commentariis in Jeremiam detestandam superbiam suggillare arrepta occa- 
sione non destitit; sed nominibus continuo pepercit, quos eos mallet corripi quam infamari. Verum 
post ferme biennium, et vix primo libro in laudatum prophetam expleto, stylum contra hereticum acuit, 
leditque Ctesiphonti epistolam, quam in priori tomo excudimus sub numero 433, in qua natam e vete- 
rum Stoicorum fontibus ἀπάθειαν ita jugulat, ut tamen nisi velitatione illa heretici resipiscerent, con- 
liturum se libros minitetur, quibus impia factionis cuniculos omnes subverteret. Re ipsa haud multo 
post rogatus a fratribus tres hosce libros evulgavit, in quibus Socratico more ex utraque parte quid 
pro heresi vel contra dici posset exponens, Attici et Critobuli personas induxit secum invicem disce- 
ptantes, ut et orthodoxum dogma clarius exponeret, et hereticum impugnaret fortius. Hoe versibus 
jlegantissimis S. Prosper Carm. de Ingratis praedicat : 


Tunc etiam Bethlei praeclari nominis hospes, 
Hebreo simul et Graio, Latioque venustus 
Eloquio, morum exemplum, mundique magister, 
HiEgRONYMUS, libris valde excellentibus hostem 
Dissecuit, noscique dedit, quod turbine veram 
Vellent exortee lucem obscurare tenebr:xe 


2. Annum, quo scripti sunt, ex Orosii Hispani presbyteri, qui tunc ad Hieronymi pedes sedit, Apolo- 
zia licet ediscere ; cujus quoque causam brevibus exponam, ut simul intelligas, quae per id tempuris 
esset orthodoxe sententie ratio, quis rerum status atque ordo, quantas vires, quosve sibi animos 
jumpsisset hieresis. Cum multum in utramque partem agitata questio de origine anime viris ecclesia- 
«licis negotium facesseret, ne diutius fluctuarest ingenia, S. Augustinus consulendum censuit maximum 
Zcelesiarum magistrum Hieronymum ; ipsique adeo tunc apud se agenti Orosio auclor fuit, ut ad eum 
oergeret Hierosolymam, suasque illi deferendas litteras dedit eo super argumento, que in I tomo nu- 
neris 131 et 132 exhibemus; libros quoque de Peccatorum meritis et. remissione, et epistolam ad Hi 
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larium, quibus scriptis quie Pelagiani discipuli atque in primis Colestius clanculum effutierant mala 
dogmata confutabat. His instructus monumentis Hieronymum adiit Orosius, cui etiam de ore quz con- 
tra Colestium Carthagine peracta fuerant exposuit. Continuo ad vulgi aures hec devenere, pluribusque 
Hieronymo, nonnullis etiam Pelag:o astipulantibus, obortum dissidium est, quod Joannes Hierosoly- 
mitanus, qui primas herelico deferebat, volens compescere, Orosium Hierosolymam accivit, ubi indicta 
totius cleri synodo, Pelagio ipso adstante, quid ille ex Africa contra ejus doctrinam advexisset, quibus 
iste se tueretur argumentis, exponere jussi sunt. Ut rem brevissime expediam, Pelagius judice usus 
suarum partium studioso, sueque factionis interpretibus, qui Orosii Latine dicta Grece redderent sub- 
dola fide, ita synodi judicium evasit, ut periculosam invidiam in accusantem converterit, qui edita 
Apologia suspicionem hareseos a se omnem coactus est amovere. In hac vero Apologia quemadmodum 
res gesta est, per singulas partes enarrat Hispanus presbyter, atque in primis tempus designat, quo 
ipse consensus Hierosoylmitanus est habitus: septem nempe et quadraginta dies ante primam Enes- 
niorum ejus templi diem. Festum illud teste Nicephoro Héstor. lib. vii in diem incidebat Septembris 
decimum quartum, unde subducta ratione compertum est synodum habitam exeunte Julio. De anno 
nihil est dubium ipsum intelligi quadringentesimum decimum quintum; nam qui hoc anno Bethleem 
advenerat Orosius, sub insequentis verni tempus in Africam denuo solvit. Jam vero hoc anno, eo mense, 
deque ea synodo loquens, contra Pelagii errorem, quod homo possit mandata Dei sine gratia facile 
custodire, si velit, « Hoc, inquit, beatus Hieronymus, cujus eloquium universus Occidens sicut ros in 
vellus exspectat (multi enim jam haeretici cum dogmatibus suis ipso oppugnante supplosi sunt), in 
epistola sua, quam nuper ad Ctesiphontem edidit, condemnavit ; similiter et in libro, quem NUNC scri- 
bit collata in modum Dialogi altercatione confutat. » Neque vero dilatum opus in sequentem usque 
annum par est opinari, quandoquidem  discedenti Orosio, ut diximus, verno tempore, litteras dedit 
Hieronymus in nostra recensione 134, ad Augustinum perferendas, in quibus ipsum alloquens Hippo- 
nensem episcopum num. 1: « Certe, inquit, et in Dialogo, quem nuper edidi, tux beatitudinis, ut dignum 
fuerat, sum recordatus. » Hoc autem sub tertii libri finem, atque adeo opere jam absoluto, scripsit, ut 
nulli dubium sit exeunti anno quadrirgentesimo decimo quinto illud esse ascribendum. 

3. Contra editos a S. Doctore libros primum Annianus Celedensis, ut vulgo scribitur, diaconus, deinde 
Pelagius ipse haud multo post, cum Diospolitanam miserabilem synodum fefellisset, denique Theodorus 
Mopsuestenus episcopus, traduntur stylum acuisse. Verum Anniani et Pelagii, non duo, ut communis 
fert opinio, sed unum atque idem scriptum, quod collata opera elaboraverint, ex veterum, qui ejus me- 
minerunt, testimoniis colligi posse videatur Annianum Pelagii armigerum vocat Orosius : « Stat, 
inquit, superbia immanissimus Goliath (Pelagius) habens post se armigerum suum, qui etsi ipse non 
dimicat, cuncta tamen «ris et ferri suffragia subministrat. » Hieronymus illum, epist. 443, ad Augustin., 
dicit «: copiosissime pasci, ut alien: blasphemie verba frivola subministret ; » Gennadius nee nominat 
quidem ; Pelagii autem scripta heresi sua faventia non tacet: contra Sigebertus, qui alios Annianj 
libros recenset, quos contra Hieronymum scripserit, non agnoscit. Sed quoquo se modo res habeat, 
seripta malis auspiciis nata male perdidit sequior ctas. Sanctus Pater ipse dum ea confutare diutius 
differt, tandem contempsit, quasi personam suam dedeceret « neniis ineptissimis respondere. » Tan- 
tum Augustino insinuat melius fore, si hoc ille faceret, « Ne, inquit, compellamur contra hereticum 
nostra laudare. » Porro Theodorum Mopsuestenum prodit Pelagiane historie conditor conterraneus 
meus Henricus card. Norisius ex his Photii Biblioth. cod. 117: « Lectum est opus Theodori Antiocheni, 
qui Mopsuestenus ille episcopus est, ut ex ejus quibusdam epistolis colligimus, hoc titulo, Contra asse- 
rentes peccare homines natura, mon voluntate. Ea disputatio quinque libris absolvitur, quos adversug 
Occidentales hac labe infectos scripsit. Inde enim oriundum heresis hujus auctorem in Orientis modo 
regionibus versari, librosque de recens a se excogitata heresi compositos, ad populares suos in patriam 
transmittere narrat, ut jam ibi multos per hanc artem in suam pertraxerit sententiam, integrasque 
adeo Ecclesias absurdis illis imbuerit opinionibus. Aram vero illo illorum librorum auctorem, sive nomine, 
sive cognomine incertum, appellat. Hunc etiam quintum evangelium confinxisse, illudque se in 
Eusebii Palestini bibliothecis reperisse ait: rejecta preterea divini ac veteris Testamenti versione, 
quam Septuaginta interpretes simul convenientes ediderunt, ut et Symmachi et Aquile aliorumque 
interpretatione, propriam quamdam suam novamque conficere ausum, cum neque Hebraice lingue, ut 
illi; ἃ puero assuevisset, neque mentem S. Seripture didicisset. Hebreis tantummodo quibusdam 
abjecte sortis in disciplinam se tradidisse, atque hinc propriam sibi editionem scribere aggressum. » 
Conviciator hereticus Hieronymum suppresso nomine describere clarius vix potuisset; quod enim 
Aramum vocat, non aliunde videtur esse quam quod homo Paunonius degeret in Orientem. Verum 
neque hisce libris S. Doctor respondit, imo ne vidisse quidem illos, aut szivisse contra se scriptos 
videatur. Rursum non nisi quidam ex illis supersunt excerpta, qu& Marius Mercator contra Augusti- 
num scripta arbitratus est, ac Latine a se reddita inseruit Commonitorio. 

4. Porro inter caetera, qux ad Hieronymiani hujus operis augendam pro modulo nostro dignitatem. 
jrestitimus, ipsa ila ἀποσπασμάτια ex Mario Mercatore Baluziane editionis huc duximus transferenda 
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post Dialogum, ut videas quid contra Pelagiane secte debellatorem (cur enim hoc ornare Hieronymum 
jogio dubitem ? ) homo qui sibi solus scire videbatur obstreperet. Totum vero opus exegimus ad vete- 
"um librorum fidem, maxime vero manuscriptorum Vaticani 4985 elantiquissimi Reginae Suecorum 280, 
juorum ope vitioss antea lectiones passim emendantur: 


S. BUSEBII HIERONYMI 


STRIDONENSIS PRESBYTERI 


DIALOGUS ADVERSUS PELAGIANOS 


SUB PERSONA ATTICI CATHOLICI ET CRITOBULI HZERETICI. 


PROLOGUS... 


693 1. Scribit motus. fratrum. expostulationibus. A atque moderari, et quasi infrenes equos quibus- 


— Seripta jam ad Ctesiphontem epistola ( epist. 
233), in qua ad interrogata respondi, erebra fra- 
irum expostulatio fuit, cur promissum opus ultra 
lifferrem, inquo pollicitus sum me ad cunctas 
orum qui ἀπάθειαν predicant, questiunculas re- 
sponsurum.Nullienim est dubium, quin Stoicorum 
et Peripateticorum, hoc est, veteris Academic ista 
contentio sit, quod alii eorum asserant πάθη, quas 
nos perturbationes possumus dicere : wegritudinem, 
zaudium, spem, timorem eradicari et exstirpari 
posse de mentibus hominum: alii frangi eas, regi 


! [n Vaticano cod. olim Regine 286 ita inscri- 
bitur. Prologus Dialogi S. Hieronymi recta fidei 
presbyteri cum Pelagio monacho hzretici dogmatis 
repertore, quem sub Attici οἱ Critobuli nominibus 
voluit annotare. 

* Sermone gentili Massalianos. Multa verba ob- 
trudunt in contextum Hieronymi veteres editiones 
Joan. Andre, Erasmi, et Mariani, qui omnes 
legere voluerunt, Quos sermone gentili Abin, et 
Paanin, id esi perversos et  Massilianos, Grace 
Εὐχίτας vocant. Sane nomen omnium pene hareti- 
corum in Syria erat, Messaliani; sivesermone gen- 
tili Syrie hereticos vocabant Messalianos, Grece 
autem Εὐχίτας. Preter hzc, omnia alia verba su- 
perflua sunt, atque genuino sensu carent. Ms. 
codex Corb. num. 146 nibil posuit preter contex- 
tum a nobis editum ; conformiter Epiphanio lib. im 
adversus Hareses, hswres. 80, dicenti: Messiliani 
vocantur, id est, εὐχόμενοι. orantes. Idem habet 
Theodoritus lib. iv. Ecelesiastice Histor. cap. 11: 
Μεσαλιανῶν, Messalianorum | eo tempore haeresis 
exorta est. Εὐχίτας eos vocant, qui nomen illorum 
in Graecam linguam transtulerunt. Addit etiam: 
Habent etiam | appellationem, ἐνθουσιασταί enthou- 
siastp enim vocantur. Editoribus vero antiquis 
erroris causa fuit lectio quamplurium mss. codi- 
cum Hieronymi, ubi isthic posita leguntur : Quos 
sermone gentili DEIHCTPAMHNI, id est perverse 
Massilianos, Graece EYXITAC vocant. Sed hic con- 
textus manifeste coafictus habetur ex his, quae 
jam dixi de Sppieno et Theodorito. S. Augusti- 
nus corrupte legebat Psallianos lib. de Il;?resibus : 
licet ex re ita vocari potuissent, quod Psalmos 


dam lupatis coerceri.Quorum sententias et Tullius 
in Tusculanis disputationibus explicat,et Origenes 
ecclesiastice veritati in. Stromatibus suis miscere 
conatur, ut preteream Manichaeum, Priscillianum, 
Evagrium Iberitam [4/. Hiboritam ef Hyperbori- 
tam], Jovianianum, et totius pene Syrie hereticos 
quos sermone 694 gentili o:coz ραμμένως Massa- 
lianos * Grece Εὐχίτας vocant ; quorum omnium 
ista sententia est, posse ad perfectionem, et non 
dicam ad similitudinem, sed equalitatem Dei hu- 
manam virtutem et scientiam pervenire: ita ut 


sepe recitarent, et semper orarent. MaRT!i4Aw. — 
Graecum verbum, quod ex Regine mss,accepimus, 
atque ex parte emendamus, veteres editores quid 


B sibi vellet, non assecuti, in Latinis litteris defor- 


marunt, Abzn et Paanin, id est perversos, etc. Quse 
Martianzus falso obtrudi et conficta esse ratus; 
exsulare penitus e contextu jussit, contra quam 
ipsi, quibus utebantur, mss. codices admonebant. 
Estautem plerumque in illis, ut et in Regio, 
AEIHCTPAMHNI, τώ est perverse: quie voci expo- 
sitio, quo pacto ad rectam scripturam illa reduci 
possit, Graece scientibus statim innuit. Nam si le- 
vissime mutatis, imo iantum emendatis litteris 
scribas AIECTRAMMENQC, rem acu tetigeris, cum 
διεστοαμμένως Grece idem significet ae Latine 
perverse, a διαστρέφω verbo, quod est perverto 
depravo, etc. ; unde et διεστραμμένα, obliqua et 
perversa appellantur,qua contra quam decet fiunt. 
Hoc igitur sensu scribit Hieronymus, Syriae here- 
licos gentili sermone, διεστραμμένως, ?d est per- 
verse Massalianos dici, sive orantes, Grece Εὐχίτας 
Nam cum a radice ὉΔῸΝ oravit, Massalianorum no- 
men deducatur, et ipsi heretici continuo orarent, 
perverse orantes S. Doctor vocari ait. Apposite 
post Epiphanium notat Augustinus lib. de Hzere- 
sibus, quod cum Dominus dixerit. Oportet seraper 
orare, et non deficere ; et Apostolus. Sine intermis- 
sione orate; quod sanissime sic accipitur, ut nullo 
die intermittantur certa tempora | orandi : isti (Mas- 
saliani) ifa nimis hoc faciunt (perverse nimirum 
Domini atque Apostoli sententia intellecta), ut hing 
judicarentur inter hereticos nominandi, 
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asserantse ne cogitatione quidem et ignorantia, A musj? Nunc quoque mysterinm iniquitatis operatur 


cum ad consummationisculmen ascenderint, posse 
peccare, Et quanquam superiori epistola, quam 
ad Ctesiphontem scripsi contra errores eorum, pro 
augustia temporis pauca perstrinxerim, hic liber 
quem nunc cudere nitimur, Socraticorum co nsue- 
tudinem servabit, ut ex utraque parle quid diei 
possit exponat, et magis perspicua veritas fiat, 
cum posuerit [A/. proposuerit] unusquisque quod 
senserit. Illud autem Origenis proprium est, et 
impossibile esse humanam a principio usque ad 
mortem non peccare naturam: et rursum esse 
possibile, cum se aliquis ad meliora converterit, 
ad tantam fortitudinem pervenire 693 ut ultra 
non peccet !. 

2, Non invidia molus. -— Adversum eos autem, 
qui me dicunt hoe opus inflammatum invidic faci- 
bus scribere, breviter respondebo, numquam me 
hereticis pepercisse, et omni egisse studio, ut ho- 
stes Ecclesie mei quoque hostes fierent. Helvidius 
scripsit contra sancte Marie virginitatem  perpe- 
tuam. Nunquid ut ei responderem ductus invidia 
sum, quem omnino in carne non vidi? Jovinianus, 
eujus ? nunc haeresis suscitatur, Romanam fidem 
me absente turbavit, tam elinguis et sic. sermonis 
putidi,utmagis misericordia dignusfuerit quam in- 
vidia.Illi quoque respondi ut potui.Rufinus non uni 
urbi, sed orbi blasphemias Origenis et περ: 'Apy ov 
libros, quantum in se fuit, intulit: ita ut Eusebii 
quoque primum librum Defensionis Origenis sub 
nomine Pamphili martyris ederet et quasi illeparum 
dixisset, novum proeovolumen evomeret. Num in- 
videmus ei,quia respondimus,et tantain eo eloquen- 
ti: fuere flumina? ut mea seribendi atque dictandi 
studio deterrerent? Palladius, servilis nequitizm. 
eamdem heresim instaurare conatusest *,et novam 
translationis Hebraice mihicalumniam struere. Num 
et illius ingenio nobilitatiqueinvidemus [Al. invidi- 


! Martianeus aliique editi, ut. ullra peccare. non 
possit, contra mss. fidem, Vaticani 4945 οἱ Regii 
286. Ad hoc dogma, quod Origenis proprium fuisse 
scribit Hier.,Pelagiani aliquando delapsi sunt, cum 
argumentis Catholicorum premerentur. Ita Pelagius 
in $ynod.Diospolit.,Jansenius,imo et Huetius male 
hic reprehendunt Hieronymum. 

* Jovinianus, cujus, ete. Falso ac imperite nobis 
obtrudunt Pelagii nomen veteres editiones 'Erasmi 
et Martiani ;cum nullum sit exemplar mss.quod no- 
men illud retineat : et Hieronymus nomina hicfacta 
posuerit, ne quemquam nominando l:deret. Man. 


C 


et garrit unusquisque quod sentit: ego solus sum 
qui cunctorum gloria mordear, et tam miser, ul hig 
quoque invideam qui non merentur invidiam. Unde 
ut omnibus probarem me non odisse homines, sed 
errores,nec aliquorum infamiam querere,magisque 
dolere vicem 696 eorum, qui falsi nominis scien- 
lia supplantantur,Attici et Critobulinomina posui, 
per quos et nostra pars et adversariorum quid 
sentiret, expromerem (Al. exprimerem). Quin po- 
tius omnes quicatholicam sectamur fidem,optamus 
etcupimus damnari heresim, homines emendari, 
Aut certe 'si in errore voluerint permanerc, non 
nostram culpam esse qui scripsimus,sed eorum qui 
mendacium pretulerunt veritati. Breviterque ca- 
lumniatoribus respondemus,qui suain eos maledi- 
cta conferunt, Manichaorum esse sententiz *5homi- 
num damnare naturam,et liberum auferre arbi- 
trium, et adjutorium Dei tollere. Rursumque aper- 
tissime insanis, hoc hominem dicere, quod Deus 
est. Etsic ingrediendum via regia,ut nec ad sini- 
Stram nec ad dexteram declinemus ; appetitumque 
proprie voluntatis Dei semper credamus auxilio 
gubernari. Si quis autem: falso se infamariclamita. 
et gloriatur nostra sentire ; tunc vere fidei probabit 
assensum,cuim aperte etabsque dolo adversa dam- 
naverit; ne audiat illud propheticum :«Et in omni- 
bus his non est conversa ad me prevaricatrix sorop 
ejus Juda ex toto corde suo,sed in mendacio (Jerem 
πι, 10). » Minorisque peccatiest sequi malum quod 
bonum putaveris,quam non audere defenderequod 
bonum procerto noveris. Qui minas, injuriam, 
paupertatem ferre non possumus, quomodo flam» 
mas Babylonis (Αἰ. Babylonis) vincemus! Quod 
bellum servavit, pax ficta non auferat. Nolo timore 
perfidiam discere,cum veram fidem mee Christus 
reliquerit voluntati. | 


—hegim: ms. Cujus a le haeresis suscitatur. Falso 
autem veteres editiones, o Pelagi, intrudunt, quem 
constat nunquam in hisce libris de nomine appel- 
latum ab Hieronymo fuisse. 

3 Sie mss. et vetus edit. ; aliter est. fulmina. 

* Scilicet ἀπάθειαν aperte profitetur, et in Am- 
monis ejusque uxoris Vita in Histor. Lausiac. pere 
venisse utrumque ad impassibilitatem dicit, que de 
aliis quoque mendacia blaterat. 

$ Vocem sententiz, qua: prius deerat, suffecimus 
ex mss. et veteri editione. Paulo post unus Vatic. 
Hoc hominem dicere esse, quod Deus, etc. 


LIBER PRIMUS. 


quod ate scriptum audio: Posse hominem * sine 


697 1. Num possit. homo sine peccato, si velit, 
peccato esse, si velit: et facilia Dei esse precepta? 


6586. — ATTiCUS !. Dic mihi, Critobule, verumne est 


5 Confer S. Augustinum de Gestis Pelagii, c, 6, 


! Qua prior inducitur Attici personam et no- 
n. 16, 


men Martianeus omiserat. 


^ 
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iropcrus!, Verum, Attice sed non eodem sensu A trii intelligant potestatem. C. Non est ita ut au- 


"mulis accipitur, quo a me dictum est. 4 Quid 
im ambiguitatis in dieto est, ut diverse intelli- 
ntite tribuatur occasio? Nee quaro ut de utroque 
Piter respondeas. Duo enim a te proposita sunt: 
um, posse hominem sine peccato esse, si velit ; 
erum, facilia Dei esse precepta. Licet ergo si- 
il dietasint, tamen per partes singulas disseran- 
; üt quorum una videtur fides, nulla sit in senten- 
rum diversitate contentio. C. Ego, Attice, dixi 
minem absque peccato posse esse, si velit, non ut 
idam malediei calumniantur, absque Dei gratia 
10d etiam cogitare sacrilegium est), sed simpli- 
er posse,si velit, ut subaudiatur cum Dei gratia. 
Ergo et malorum in te operum auctor est Deus? 
Nequaquam ita ut autumas. Sed si quid in me 
ni habeo,illo suggerenteet adjuvante completur. 
Non de natura quiero, sed. de actu. Quis enim 
bitat Deum omnium Creatorem? Hoc mihi res- 
udeas velim: quod agis bonum, tuum est, an 
i? €. Meum: est, et Dei ; ut ego operer et ille ad- 
δὲ. 4. Et quomodo hec omnium opinio est, 
od Dei auferas gratiam, et quidquid homines 
imus, proprie tantum asseras voluntatis ? C 
rór, Attice, cur errorisalieni a me causam ratio- 
mque flagites, et id quziras quod scriptum non 
, cum perspicuum sit quod scripserim. Dixi homi- 
m sine peccato esse posse, si velit, Nunquid 
didi, absque Dei gratia ? 4. Sed ex eo quod non 
didisti, videris negare. C. Imo ex eo quod non 
zavi, dixisse existimandus sum. 698 Nequeenim 
idquid non dicimus, negare arbitrandi sumus. C 
Confiteris ergo, posse hominem sine peccato esse, 
velit, cum Dei gratia ?. C. Non solum fateor, sed 
libere proclamo. 4. Errat ergo qui Dei gratiam 
lit! C. Errat. Quin potiusarbitrandus est impius, 
m Dei nutu omnia gubernentur, et hoc quod su- 
15 et habemus appetitum propric voluntatis, Dei 
nditoris sit beneficium. Ut enim liberum possi- 
amus arbitrium?, et vel ad bonam, vel ad malam 
rtem declinemus propria voluntate; ejus est gra- 
', qui nos ad imaginem, et ad similitudinem sui 
es condidit. — . 
2 Num grati;? Dei tribuendum? A. — Nulli, o Cri- 
bule, dubium est, ex ejus euncta pendere judicio 
ii creator est omnium, et quidquid habemus, illius 
heficio deputandum. Sed quaro, hoc ipsum quod 
i asseris grati, utrum, ad conditionis referas be- 
fieium, an in singulis rebus putes esse quas geri- 
us, ut scilicet illius in omnibus utamur auxilio ; 
| semel ab eo liberi arbitrii condili, nostra volun- 
te vel viribus agamus quod volumus? Novi 
im, plerosque vestrum ita ad Dei cuncta referre 
atiam, ut non in partibus, sed in genere, hocest, 
quaquam in singulis rebus, sed in conditione arbi- 


! Benedictini monachi 8. Augustini editores cons- 
nter Cretobulum scribunt. S 


* Vid. rursus Augustini librum de Gestis Pelagii 
10, n. 22, et 14, n. 30. is Pelagii, 


PATROL, XXIII. 


tumas,sed a me utrumque dicitur, ut et Dei gratie 
sit, quod tales conditi sumus, et per singula opera 
illius adminieulo fuleiamur. 4. Constat ergo inter 
nos, in bonis operibus post propriam voluntatem, 
Dei nos nili auxilio, in malis diaboli. C. Constat, et 
super hoc nulla contentio est.4. Male ergo sentiunt, 
qui per singulas res quas agimus, Dei auferunt ad- 
jutorium, et illud quod Psalmista canit : « Nisi 
Dominus zdificaverit domum, in vanum laborant 
qui zdifieant eam. 699 Nisi Dominus custodierit 
civitatem, frustra vigilat qui custodit eam (Psal, 
cxxvt, 1); » et cetera hujuscemodi, perversis in- 
terpretationibus, imo risu dignis, ad alios sensus 
detorquere nituntur. 

3. In singulis rebus Dei opus esse adjutorio. — C. 
Quid mihi necesse est contra alios dicere, cum 
meum responsum habeas? A4. Tuum responsum 
cujusmodi ? Eos bene sentire, an male? C. Et qu: 
me cogit necessitas, ut contra alios promam sen- 
Lentiam ? 4. Disputationis ordo el ratio veritatis, 
An ignoras omne quod dicitur, autesse, aut non 
esse; et aut. inter bona aut mala debere nume- 
rari? Hoc ergo dequo interrogo, ant bene dici, 
aut male, ingratis tibi fatendum est. C. Si in sin- 
gulis rebus quas gerimus, Dei utendum est adju- 
torio ergo et calamum temperare ad scribendum. 
ettemperatum pumice terere, manumque aptare 
litteris, tacere, loqui, sedere, stare, ambulare, cur- 
rere, comedere, jejunare, flere, ridere, et cetera 
hujuscemodi, nisi Deus juverit, non poterimus ? 
A. Juxta meum sensum non posse perspicuum ost. 
C. In quo igitur liberum habemns arbitrium,et Dei 
in nos gralia custoditur, si ne hoc quidem absque 
Deo possumus facere? 

4. Quomodo datwn liberum | arbitrium. Libertati 
non officit Dei gratia. — A. Non sic donata est li- 
beri arbitrii gratia,ut Dei per singula tollatur admi- 
niculum. €. Non tollitur Dei adjutorium, cum 
creature ex semel dati liberi arbitrii gratia conser- 
ventur?. Si enim absque Deo, et nisi per singula 
ille me juverit, nihil possum agere : nec pro bonis 
me juste operibus coronabit,nez affliget pro malis; 
sed in utroque suum vel recipiet, vel damnabit 
auxilium. A4. Dic ergo simpliciter, cur Dei auferas* 
gratiam. Quidquid enim tollis in partibus, necesse 
est ut et in genere neges. C.Non nego gratiam,cum 
ita me a Dei asseram conditum,ut per Dei gratiam 
mex datum sit voluntati, vel facere quid, vel non 
facere. 4. Dormitat ergo Deus in operibus nostris, 
semel data liberi arbitrii potestate : nec orandus est 
utin singulis operibus nos juvet, cum voluntatis 
noslre sit et proprii arbitrii, vel facere si volumus, 
vel non facere si nolumus, 

1090 5. C. Quomodo in cxteris creaturis condi- 


5 Al., Cum creaturae hoc. semel dati liberi arbitri 
gralia conservetur. 

* Victorius e vetustis exemplaribus emendandum 
contendit, quod Dei auferas, etc., pro cur, etc. 
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lionis ordo servatur: sic concessa semel liberi À abstinere a peccato, posse et altero: qui duobus, 


arbitrii potestate, nostre voluntati omnia derelicta 
sunt. A. Ergo, ut dixi, non debeo a Deo per singula 
auxilium deprecari, quod semel meo datum est ju- 
dicio ? C. Si in omnibus ille cooperatur, non est 
meum, sed ejus qui adjuvat, imo qui in me co- 
operatur: presertim cum absque eo facere nihil 
possim.A.Oro te, nonlegisti! : « Non enim volentis 
neque currentis, sed miserentis est Dei (Itom. 1x, 
16) ?» Ex quibus intelligimus nostrum quidem csse 
velle et currere ; sed ut voluntas nostra compleatur 
et cursus, ad Dei misericordiam pertinere, atque 
ita fieri, utet in voluntate nostra, et in cursu, li- 
berum servetur arbitrium,et in consummatione vo- 
luntatis et cursus,Dei cuncta potentic relinquantur. 
Scilicet nune mihi Scripturarum teslimonia repli- 
cando sunt, quomodo per singula Dei a sanctis 
flagitetur auxilium et in singulis operibus suis,illo 
adjutore et protectore uti desiderent. Lege totum 
Psalterium, omnes sanctorum voces, nihil erit,nisi 
ad Deum in cunctis operibus deprecatio. Ex quo 
perspicue ostenditur, ie aut Dci negare gratiam, 
quam tollis in partibus ; aut si in partibus dederis 
quod nequaquam te velle manifestum est, in no- 
stram sententiam transire,qui sic liberum homini 
servamus arbitrium,ut Dei per singula adjutorium 
non negemus. 

6. S/rangulat Pelagianorum dogma. — C. Ca- 
ptiosa ista est. conclusio, et de dialecticorum arte 
descendens. Mihi autem nullus auferre poterit 
liberi arbitrii potestatem, ne, si in operibus meis 
Deus adjutor exstiterit, non mihi debeatur merces, 
sed ei qui in me operatus est. A4. Fruere liberi 
arbitrii potestate, u& contra Deus armes linguam 
tuam, et in eo liberum probes, si tibi liceat bla- 
sphemare. Verum super hoc quid sentias, nulli du- 
bium est,et prestigia confessionis tu; apertissima 
luce claruerunt. Nune revertamur ad id, unde 
disserere coepimus. Dic mihi, si tibi videtur, hoc 
quod cum Dei adjutorio paulo ante dicebas, posse 
hominem non peccare si velit, in perpetuum dicas 
an ad tempus et breve? 7018 C. Superflua inter- 
rogatio est. Si enim ad tempus et breve dixero, 
nihilominus referetur ad perpetuum. Quidquid 
enim ad breve dederis, hoc concedes et in perpe- 
tuum. 4. Quid dicas, non satis intelligo. C. Itane 
dures es, ut manifesta non sentias? 

7. Num ad tempus an in perpetuum | abstinere 
homo a. peccato possit. — A. Non. me pudet nescire 
quod nescio. Et. de quo futura est disputatio, de- 
bet inter utrumque convenire quem sensum ha- 
beat. C. Ego hoc assero, qui potest uno diese 


! Vatic. Nonne legisti, quo loco satis antiqua ma- 
nu,hec additur ad marginem nota : «Augustinus de 
Spiritu et littera: Ecce Deus agit ut velimus et 
credamus ; sed consentire vel dissentire vocationi, 
proprie voluntatis est. » 

? [n aliis libris volueritobservare. 

3 Grece dicilur τὴ ὀνσνάμει. Depravate verba 
Greca semper edita invenies apud Erasmum et 


posse et tribus; qui tribus posse et triginta ; at- 
que hoc ordine posse et trecentis, et tribus rmnilli- 
bus, et quandiucunque voluerit abstinere ?. 4, 
Dic ergo simpliciter posse hominem in perpetuum 
esse sine peccato si velit. Possumusne omne quod 
volumus? C. Nequaquam. Neque enim possum 
quidquid voluero; sed hoc solum dico, hominem 
sine peccato posse esse, si velit. 4. Queso ut mihi 
respondeas. Hominem me putas, an belluam ? C. 8i 
de te ambigo, utrum homo, an bellua sis, ipse me 
belluam confitebor. 4. Si ergo, ut dicis, homo 
sum, quomodo cum velim, et satis cupiam non 
peccare, delinquo? (6. Quia voluntas imperfecta 
est. Si enim vere velles, vere utique non peecares. 4. 
Ergo tu qui me aiguis non vere cupere, sine pecca- 
to es, quia vere cupis? 4. Quasi ego de medicam, 
quem peccatorem esse confiteor, et non de paucis 
et raris, si qui voluerint non peccare. 

8. Ejus rei nullum exemplum. — A. Interim ex meo | 
tuoque judicio, etego qui interrogo, et tu qui respon- 
des, peccatores sumus. €. Sed possumus non essesi | 
velimus. 4. Dixi mevelle non peccare, te quoque hoe : 
sentire non dubiumest. Quomodo ergo quod uterque | 
volumus, uterque non possumus? C. Quia plene 
non volumus. 4. Da ergo qui majorum nostrorum 
plene voluerint et potuerint. C. Hoc quidem non 
facile est ostendere. Neque enim quando dico ho- 
minem posse esse sine peccato si velit, aliquos - 
fuisse, contendo ; sed simpliciter posse esse si velint. | 
Aliud namque est esse posse, quod Grece dicitur τή 


( δυνάμει 8. (possibilitale); aliud est esse, quod ipsi 


appellant τῇ ἐνεργίᾳ (actu ipso). Possum esse me- 
dicus; sed interim non sum. Possum esse faber; . 
sed necdum didici. Quidquid igitur possum, licet - 
409 necdum sim, tamen ero si voluero. 

9. Quod futurum nunquam est, an possibile sit. — 
A. Aliud sunt artes, aliud id quod per artes est *. 
Medieina et fabrica, et artes cetere inveniuntur | 
in plurimis: sine peccato autem esse perpetuo, 
divine solius est potestatis. Itaque aut. da exem- - 
plum qui absque peccato fuerint in perpetuum : 
aut si dare non potes, confitere imbecillitatem 
tuam, et nolli ponere in ceetum os tuum, ut per . 
esse, et esse posse, stultorum illudas auribus. 
Quis enim tibi concedet, posse hominem facere | 


p quod nullus unquam hominum potuerit? Ne tu 


dialectis imbutus quidem es*? Si enim potest | 
homo, non posse tollitur. Si autem non potest, | 
posse subvertitur. Aut concede mihi aliqnem po- | 
tuisse, quod fieri posse contendis: aut si nullus . 
hoc potuit, invitus teneberis, nullum posse, quod 


Marianum, qui legunt hoc loco δύναμις pro sm 
δυνάμει et ἐνέργεια pro τῇ ἐνεργείᾳ ; etinfra con- 
trario sensu περὶ ἀδυνάτου pro περὶ δυνατοῦ MAR | 
TIAN. 

* Victor cum antiqua edit., quod super artes est. 
$ Confer S. Augustinum, lib. ru de Peccatorum 
meritis Mox Victorius, 4m (u dialecticis ne imbulus — 

quidem es ? 
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possibile jactitas. Inter Diodorum et Chrysip- A Dum nescis, proprio captus es laqueo. 4. Quonam 


pum  valentissimos — dialecticos περὶ δυνατοῦ 
ista contentio est. Diodorus id solum posse fieri 
dicit, quod aut sit verum, aut. verum futurum 
sit. Et quidquid futurum sit, id fieri necesse esse. 
Quidquid autem non sit futurum, id fieri non 
posse. Chrysippus vero et que non sunt futura. 
posse fieri dicit: ut frangi hoc margaritum, etiam 
si id nunquam futurum sit. Qui ergo aiunt homi- 
nem posse esse absque peccato si velit, non pote- 
runt hoc verum probare, nisi futurum docuerint. 
Cum autem futura incerta sint omnia, et maxime 
ea que nunquam facta sunt, perspicum est eos 
id futurum dicere, quod non sit fulurum ; Eccle- 
siaste hanc confirmante sententiam : « Omne quod 
futurum est, jam factum est in priori seculo. » 

10. Possibilia Dei mandata. — C. Oro te, ut 
hoc mihi respondeas : possibilia Deus mandata de- 
dit, an impossibilia? 4. Cerno quo tua tendat 
assertio. Sed de hoc in posterioribus disserendum 
est, ne dum miscemus questionibus quzstiones, 
obscuram audientibus intelligentiam relinquamus. 
Reservato igitur hoc quod fatemur possibilia Deum 
dedisse mandata, ne ipse auctor injustiti: sit, si id 
exigat fieri, quod fieri non potest: nunc illud 
imple quod proposueras, posse hominem sine 
peccato esse si velit. Aut enim dabis eos qui po- 
tuerunt; aut si nullus potuit, liquido confiteberis 
hominem in perpetuum vitare peccata non posse. 
C. Quoniam 203 urges me, ut dem quod dare 
non debeo, illud, quaeso, considera, quod Dominus 


dixerit facilius camelum per foramen acus intrare C 


posse, quam divitem in regnum colorum ( Matth. 
xix, 24 ; et Marc. x, 25). Et tamen dixit fieri posse, 
quod nunquam factum est. Neque enim camelus 
unquam per foramen acus ingressus est. 4. Miror 
hominem prudentem proposuissetestimonium,quod 
contra se faciat. In hoc enim non quod fieri possit, 
dictum est,sed impossibileimpossibili comparatum. 
Quomodo enim camelus non potest intrare per 
foramen acus, ita et dives non ingredietur in regna 
celorum. Aut si potueris ostendere, quod dives 
ingrediatur regna celorum, sequitur ut et camelus 
intret per foramen acus. Nec mihi Abraham et οῶ- 
teros, quos in veteri Testamento divites legimus, 
exemplo proponas, qui divites ingressi sunt regna 


celorum, cum ipsi [Al. ipsius] divitiis ad bonauten- ἢ 


tesopera, divites esse desierint ; imo cum non sibi, 
sed aliis divites fuerint, etdispensatores magis Dei, 
quam divites appellandi sint. Sed nobis evangelica 
perfectio requirenda est, in qua precipitur : « Si vis 
perfectus esse, vadeet vende omnia qu: habes, et da 
pauperibus, et veni, sequere me (Matth. xix, 21). » 

11. Respondet objectioni ex Domini sententia. Di- 
luit exempla de Job, Zacharia et Elisabeth. — C. 
| ! [n regione Ausitide. Ita legunt. omnes mss. co- 
dices juxta LXX, Editi libri falso Hus posuerunt 


pro Ausitide. ManTiAN. 
3 Regine ms, cum veteri edit. et Victorio, justum 


modo? €. Ex sententia Domini asseris posse homi- 
nem esse perfectum. Quando enim dicit: « Si vis 
perfectum esse, vende omnia quas habes, et da pau- 
peribus, et veni, sequere me, » ostendit hominem, 
si voluerit, et fecerit quie prwcepta sunt, posse 
esse perfectum. 4. Validissimo quidem pugno me 
percussisti, ita ut caligo mihi ante oculosobversari 
ceperit: sed tamen hoc ipsum quod dicil: « Si 
vis perfectus esse, » ei dicitur, qui non potuit, 
imo noluit : et idcirco non potuit. Tu au- 
tem ostende mihi, qui et voluerit et potuerit, 
quod nunc pollicitus es. C. Qu: enim me cogit 
necessitas ostendere, qui perfecti fuerint, cum 
perspicuum sit posse esse perfectos, ex eo quod 
uni a Salvatore sit dictum, et per unum omnibus, 
« Sj vis esse perfectus. » 4. Tergiversaris: in eo- 
dem luto hesitas. Aut enim quod potest fieri, ali- 
quando factum est: aut si nunquam factum est, 
fieri non posse concede. 

12. C. Quid ultra aiffero? 404 Scripturarum 
auctoritate vincendus es. Ut cetera intermittam, 
nonnehis duobus testimoniis tibi imponetur silen- 
tium, in quibus Job, et Zacharias, Elisabethque 
laudantur ? Nisi enim fallor in Job ita scriptum est: 
« Homo quidam erat in regione Ausitide 1 [AI. 
Hus], nomine Job, et erat homo ille verax et sine 
crimine, verus Dei cultor, abstinens se ab omni re 
mala (Job 1, 1, sec. LXX. » Et iterum: « Quis est 
qui arguit justum sine peccato?, et loquitur verbis 
suis per ignorantiam (Job vi, ?5)? » In Evangelio 
quoque secundum Lucam : « Fuit in diebus Herodis 
regis Jud: sacerdos quidam nomine Zacharias, de 
vice Ahia, et uxor illi de filiabus Aaron, et nomen 
ilius Elisabeth. Erant aurem ambo justi ante 
Deum, incedentes in omnibus mandatis et justi- 
fieationibus Domini, sine querela (Luc. t, 5 seqq.). » 
Si verus Dei cultor est, et immaculatus, ac sine 
crimine, et qui ambulabant in cunctis jusiifica- 
tionibus Domini, justi sunt in conspectu ejus, puto 
quod peccato careant, et nulla re indigeant, que 
ad justitiam pertinet. A4. Proposuisti testimonia 
qui non de alterius Scripture loco, sed de pro- 
priis libris abroluta sunt. Nam et Job postquam 
percussus est plaga multa adversus Dei sententiam, 
provocans eum ad judicium, dixisse convincitur: 
« Atque utinam sic judicaretur vir cum Deo, quo- 
modo judicatur filius hominis cum ooliega suo 
(Job xvi, 922) ! » Et. iterum: « Quis mihi tribuat 
auditorem, ut desiderium meum omnipotens audiat, 
et libram scribat ipse qui judicat (Job xxxi, 35)? » 
Et rursum: « Si enim fuero justus, os meum 
impia loquetur, et si absque crimine, pravus inve- 
niar : et si purificatus nive et lotus manibus, satis 
me sorde tinxisti. Exsecratum est. me ? vestimen- 


meum sine peccato. ; 
? Vetus editio et Erasmus, quem Victorius casti- 
gat, ?n me. 


521 


ium meum (Job ix, 20, 21). 
scriptum est quod, angelo nativitatem filii polli- 
cente, dixerit: « Unde hoc sciam ? Ego enim sum 
senex, et uxor mea processit in diebus suis (Luc. 1, 
18), » ob que statim silentio condemnatur : « Eris 
tacens et loqui non poteris usque ad diem quo 
fient hec, quia non credidisti verbis meis quce 
implebuntur in tempore suo (Ibid. 20). » Ex quo 
perspicuum est, justos quidem et immaculatos dici ; 
sed si negligentia subrepserit, posse concidere, et 
semper hominem in meditullio positum, ut et de 
virtutum culmine ad vitia delabatur, et de vitiis 
ascendat ad sublimia ; et nunquam eum esse se- 
curum, sed semper 705 metuere in tranquillitate 
naufragium : ac per hoc hominem sine peccato 
esso non posse, dicente Salomone: Non est 
homo justus super terram, qui faciat bonum, et 
non peccet (Eccle. vii, 21) ; » et codem in Regum 
libro: « Neque enim est homo qui non peccet 
(III Reg. viu, 46). » Ac beato David , « Delicta quis 
intelligit? ab ocultis meis munda me ! et ab alienis 
parce geryo tuo (Psal. xvurt, 13). » Et iterum : « Ne 
intres in judicium cum servo tuo, quia non justifica- 
bitur inconspectu tuoomnis vivens (Psal. cxi, 2). » 
Et multa alia quibus Scripture sancte pleno sunt. 

13. Explodil argumentum ex Evangelio Joannis. 
— ὦ. Quid ergo respondebis ad illud exemplum 
quod ponit evangelista Joannes ; « Scimus quod 
omnis qui natus est ex Deo, non peccat; sed ge- 
neratio Dei conservat eum, et malignus non tangit 
eum? Scimus quoniam ex Deo sumus, et mundus 
totus in maligno positus est (I Joan. v, 18, 19). 
4. Par pari referam, et, parvam evangeliste Epi- 
stolam, secundum sensum tuum docebo sibi esse 
contrariam. Si enim omnis qui natus est ex Deo, 
peccatum non facit: quoniam semen ejus manct 
in eo, et non potest peccare, quia ex Deo natus est, 
qua consequentia idem in eodem loco loquitur : 
! Si dixerimus quoniam peccatum non habemus, 
ipsi nos seducimus, et veritas in nobis non est 
(1 Joan, 1, 8)? » Ignoras rationem, hesitas atque 
turbaris. Audi eumdem evangelistam : « Si confi- 
teamur peccata nostra, fidelis et justus est ut di- 
mitta nobis peccata nostra, et mundet nos ab omni 
iniquitate (Ihbid. 9). » "Tune ergo justi sumus, 
quando nos peccatores fatemur, et justitia nostra 
nonex proprio merito, sed ex Dei consistit mise- 
ricordia, dicente sancta Scriptura: « Justus accu- 
sator sui est in principio sermonis (Prov. xvii, 
17 ; » et in alio loco : « Dic tu peccata tua, ut justi- 
ficeris (Isa. xvi, 26, sec. LXX). » « Conclusit enim 
Deus omnia sub peccato, ut omnibus misereatur 
(Rom. x1, 32). » Et hiec hominis summa est justitia, 
quidquid potuerit habere virtutis, non suum 
putare esse, sed Domini qui largitus est. Qui 
ergo natus est ex Deo, non peccat, quandiu 


« 


! [n plerisque libris additur Domine, Hebreo et 
Greco textu renuente. 
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Et de Zacharia A semen Dei manet in eo, et non potest peccare, quia 


νι 


ἢ 


598 


ex Deo natus est. Sed quia in agro Dominico 
(Matth. xin, 25), dormiente patrefamilias, inimi- 
cus homo zizania superseminat, et frumento bono, 
dum nescimus, lolium avenasque steriles sator no- 
cturnus interserit : ideo parabola ista evangeliei 
patris familias formidanda est ; qui purgat aream, 
et frumento 406 norreis condito, paleas vento- 
rum flatibus dispergendas et urendas ignibus de- 
relinquit. Unde et in Jeremia scriptum legimus: 
« Quid paleis ad frumentum, dicit Dominus (Je- 
rem. xxiit, 28)? » Palez autem a frumento in con- 
summatione seculi separantur. Ex quo approba- 
tur, dum sumus in corpore isto mortali, mistos * 
esse cum tritico. Quod si opposueris quare dixerit : 
« Et non potest peccare, quia ex Deo natus est ; » 
audies, et ubi erit premium voluntatis? Si enim 
ideo non peccat, quia peccare non potest, liberum, 
tolletur arbitrium, et nequaquam nostrum fiet, 
sed nature bonum, quz peccata non capiet. 

14. Duo alia ex Veteri ac Novo Testamento. — 
C. Dudum faciliora proposui, ut te ad majora exer 
cerem. Quid ad illud dicere potes, quod quamvis 
sis ingeniosus, nulla valebis arte subvertere? Pri- 
mum ponam de veteri Testamento, deinde de novo. 
Veteris Testamenti princeps Moysesest ; novi, Domi- 
nus atque Salvator. Moyses loquitur ad populum : 
« Perfecti estote in. eonspectu Domini Dei vestri 
(Deut. xvur, 43). » Et Salvator ad apostolos : 
« Estole perfecti sicut Pater vester ccelestis per- 
fectus est (Matth. v. 48). » Aut enim possibile est ' 
audientibus facere quod Moyses et Dominus pre- 
ceperunt: aut si impossibile est, non est culpa eo- 
rum qui obedire non possunt, sed ejus qui impos- 
sibilia precepit. 4. Hic locus apud imperitos, et 
Scripturarum sanctorum meditationem, usumque 
et scientiam non habentes, videtur opinioni tum - 
prima fronte blandiri. Ceterum discussus facile 
solvitur. Et cum testimonía Seripturarum aliis 
comparaveris testimoniis, ne sibi Spiritus sanctus 
pro qualitate locorum et temporum videatur esse 
contrarius, secundum illud quod scriptum est: 
« Abyssus abyssum invocat in voce cataractarum | 
tuarum (Psal. xvi, 8, » tunc veritas apparebit, hoc 
est, Christum possibilia precepisse dicentem; 
« Estote perfecti sicut Pater vester cclestis perfe- 
ctus est ; » et tamen apostolos non fuisse perfectos. - 
C. Non dico quid apostoli fecerint, sed quid 
Christus preceperit. Neque enim culpa imperantis 
esl, sed eorum qui audierunt imperium, quod. 
utique potuisse fieri ex justitia ejus qui imperabat, | 
agnoscitur. 4. Pulchre. Nolo ergo mihi dicas posse. 
hominem sine peccato esse si velit; sed posse ho- | 
minem id esse quoi apostoli 40 non fuerunt. €. | 
Tam stultum me putas, ut audeam hoc loqui ? 4. 


Licet non loquaris, tamen ex propositione tua, - 
᾿ 


7 ᾿ 1 * ἐγ: * 
? Vietorius mistas vcluit, scilicet paleas. ᾿ 
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ipsa consequentia et. rerum ordine invitus hoc lo- À dum nunquam in statione, sed semper in cursu 


queris. Si enim potest esse homo sine peccato, 
quod apostolos non fuisse perspicuum est, posset 
esse super apostolos homo : ut taceam de patriar- 
chis et prophetis, quorum in lege non fuit perfecta 
justitia, secundum illud Apostoli: « Omnes enim 
peccaverunt, et indigent gloria Dei ; justificati gra- 
tis per Dei gratiam !, per [4]. add. ipsius] redem- 
ptionem qu: est in Christo Jesu ; quem proposuit 
Deus propitiatorem (Rom. ru, 23, 24). » 

14. Opponit testimonium Pauli ad Philipp. — C. 
Hzc argumentatio tortuosa est, ecclesiasticam 
simplicitatem inter philosophorum spineta con- 
cludens. Quid Aristoteli et Paulo? Quid Platoni et 
Petro? Ut ille enim princeps philosophorum, ita 


hic apostolorum fuit, super quem Ecclesia Domini B 


stabili mole fundata est, que nec impetu fluminis, 
nec ulla tempestate concutitur. 4. Rhetoricaris, et 
dum mihi objicis philosophiam, ad oratorum ca- 
stra transcendis. Verum audi quid idem dicat ora- 
tor tuus : « Desine communibus locis ; domi nobis 
ista nascuntur (Cic. lib. iv Acad. Quast.). » C. 
Nulla hie eloquentia est nullus oratorum tumor, 
quorum definitio est,dicere ad persuadendum accom- 
modate, sed puram puro sermone quzerimus veri- 
tatem : aut Dominum impossibila non precepisse,ut 
sint in culpa qui possibilia non fecerint ; aut si non 
possunt fieri, non eos qui impossibilia non faciunt, 
sed eum qui impossibilia precepit, quod nefas di- 
ctu sit, convinci injustitie. 4. Video te contra 
mores tuos vehementer esse commotum, et pro- 


pterea argumentari desinam. Sed parumper te in- C 


lerrogabo, quid de illo Apostoli loco sentias, quem 
scribit ad Philippenses: « Non quia jam accepi, 
aut jam perfectus sim. Persequor autem si com- 
prehendam, in quo apprehensus sum ? a Christo. 
Fratres, ego me necdum arbitror comprehendisse. 
Unum autem, posteriorum obliviscens, ad ea qua 
priora sunt me extendens, juxta propositum se- 
quor, ad bravium superne vocationis Dei in Chri- 
sto Jesu. Quotquot ergo perfecti, hoc sapiamus : et 
3i quid aliter sapitis, hoc ergo quoque Deus vobis 
revelabit (Philipp. n, 42 seqq. ), » 498 et caetera, 
qui te scire non dubito et nos brevitatis studio 
preterimus. Dicit se necdum comprehendisse, et 
nequaquam esse perfectum, sed instar sagittarii 
1d propositum et ad signum jacula dirigere, quem 
Al. quod) significantius Greci s«ozóv nominant, 
ne sagista ad partem declinans alteram, imperitum 
ostendat sagittarium. Et asserit praeteritorum se 
semper oblivisei, et ad priora semper extendi: 
per qua docet preterita negligenda, et futura cu- 
pienda ; ut quod hodie perfectum putavit, dum ad 
meliora et priora extenditur, cras imperfectum 
fuisse cónvineat. Atque ita per singulos gradus, 


; Idem legit Justificati gratis per. gratiam ipsius ; 
cui et Grec. consentit,2/x2:6512vot δωρεάν τῇ αὐτοῦ 
Ων 

Iterum Victor., In quo et apprehensus sum, cum 


D 


est, imperfectum doceat, quod homines putabamus 
esse perfectum : solamque perfectionem et veram 
justitiam, Dei tantum virtutibus coaptandam. 
« Secundum propositum, inquit, prosequor ad bra- 
vium supern: vocationis Dei in Christo Jesu. » O 
apostole Paule, ignosce mihi quasi homunculo 
mea vitia confitenti, si audacter interrogem. Dicis 
te necdum accepisse, et necdum comprehendiswe, 
et necdum esse perfectum, et preteritorum semper 
oblivisci, et ad priora te extendi; si quo modo 
possis occurrere in resurrectione mortuorum, «et 
consequi bravium superne vocationis. Et quomodo 
statim infers: « Quotquot ergo perfecti (4l. add. 
sumus), hoc sapimus, s/ve sapiamus? » diversa 
enim sunt exemplaria: et quid sapimus, sive sa- 
piamus, nos esse perfectos ? comprehendisse quod 
non comprehendimus, accepisse quod non accepi- 
mus, esse perfectos qui nondum perfecti sumus ? 
Quid ergo sapimus, imo quid sapere debemus qui 
perfecti non sumus ? Imperfectos nos esse confi- 
teri, et necdum comprehendisse, necdum accepisse. 
πὸ esr hominis vera sapientia, imperfectum esse 
se nosce: atque, ut ita loquar, cunctorum in 
carne justorum imperfecta perfectio est. Unde et 
in Proverbiis legimus: « Ad intelligendam justi- 
tiam veram (Prov. 1, 3, sec. LXX) » Nisi enim 
esset et falsa justitia, nunquam Dei vera justitia 
diceretur. Et in eodem Apostoli loco sequitur: 
« Et si quid aliter sentitis, et hoc vobis Deus re- 
velabit? (Philipp. u1, 15). » Rem novam audio. Qui 
paulo ante dixerat. « Non quia jam accepi, aut jam 
perfectus sum, » 409 et vas electionis, qui pro 
confidentia habitantis in se Christi audebat loqui; 
« Àn experimentum quaeritis ejus, qui in me lo- 
quitur Christus (IJ Cor. xui, 3)? » et tamen sim- 
pliciter fatebatur se non esse perfectum ; nunc 
quod sibi proprie denegabat, mittit in turbam,jun- 
gitque se cum cseteris, et ait: » Quotquot ergo 
perfecti, hoc. sapiamus. » Sed qua ratione hoc 
dixerit, exponit in sequentibus. Hoc, inquit, sapia- 
mus qui volumus secundum humane fragilitatis 
modulum esse perfecti, necdum nos accepisse, 
necdum comprehendisse, necdum esse perfectos. 
Ei quia necdum perfecti sumus, et forsitan aliter 
sapimus, quam poscit vera et perfecta perfectio : 
si quid aliter sapimus, et aliter intelligimus,quam 
Dei habet scientia ; et hoc nobis Deus revelàbit, 
ut precemur cum David, atque dicamus: « Re- 
vela oculos meos et. considerabo mirabilia delege 
tua (Psal. cxvnt, 18). » 

15. Duplex perfectio et justitia. — Ex quo per- 
spicuum est, duas in Scripturis sanctis esse per- 
fectiones ; duasque justitias, et duos timores. 
Primam perfectionem, et comparabilem veritatem, 


Greco ἕφ᾽ ἅ xxi χατελήφθην. 
? Regino ms.secunda manu hic atque infra cum 
veteri editione revelavit. 


581. 


tium sapientie 1, Dei virtutibus eoaptandam ; se- 
cundam autem, qua non solum hominibus, sed et 
omni creatura compelit, et fragilitati nostr»,juxta 
illud quod in Psalmis dictur: Non justificabitur 
in conspectu Luo. omnis vivens (Psal. cxpu, 2) : eam 
justitiam ?, que non comparatione, sed Dei scien- 
lia, dicitur esse perfecta. Job qnoque et Zacharias 
et Elisabeth justi dicti sunt, secundum eam justi- 
tiam?, quie possit in injustitia.n aliquando mutari,et 
non secundum illam, 4185 nunquam mutari potest, 
de qua dicitur^: « Ego Deus, et non mutor (Ma- 
lach. 1n, 6). » Et hoc est quod Apostolus alio loco 
scribit: « Etenim non est glorificatum, quod glori- 
ficatum est propter excellentem gloriam (II Cor. 
ut, 10), » quod videlicet legis justitia ad compara- 
tionem evangeliee gratie non videatur esse ju- 
stitia. « 8i enim, ait, quod destruitur gloriosum 
est, multo magis quod ΖΕ permanet, erit in 
gloria Ibid. 14). » Et iterum: Ex parle scimus, et 
ex parte prophetamus. Cum autem venerit quod. per- 
fectum est, destruentur illa quie ex. parte sunt (I Cor. 
xri, 9, 10). Et, « Videmus nune per speculum et 
in enigmale, tunc autem facie ad faciem. Nunc 
cognosco ex parte, tunc cognoscam sicut et cogni- 
ius sum (Ibid. 11). » Et in Psalmis: « Mirabilis 
facta est scientia tua ex me ; confortata est, et non 
potero ad eam (Psal. cxxxvm, 6). » Et iterum: 
« Existimabam cognoscere hoc ; labor est in con- 
spectu meo, donec introeam in sanctuarium Dei, 
et intelligam in novissimis eorum (Psal. rxxxit, 
16, 17). » Et in eodem loco: « Ut jumentum 
factus. sum apud te, et ego semper tecum (Ibid. 
23). » Et Jeremias : « Stultus factus est omnis ho- 
mo ascientia (Jerem. x, 14). » Et idem Paulus 
apostolus: « Fatuum, inquit, Dei sapientius est 
hominibus (I Cor. τ, 25). » Et multa alia, qu: studio 
brevitatis omitto. 

16. Justus hominum comparatione, non Dei dici- 
tur. — C. Argute quidem, mi Attice, memoriterque 
dixisti. Sed labor tuus et multiplex testitnoniorum 


! [n Regina ms. isthec, E( timorem qui est ini- 
Lium sapientiz, et consequenter non solnm homini- 
bus, sed omni creaturce, punctis subnotantur, quasi 
expungenda ac repudianda ; in Vietorii autem edi- 
tione, quemadmodum οὐ in veteri illa ante Eras- 
mum, qua splus ulimur, penitus desiderantur. 
Martianeus r posuit, et vitiose preterea legit, Ini- 
tium sapientie Dei, viriutibus- coaptundam, cum 
perspicum- sit, Dei nomen ad vocem virtutibus 
referendum esse, non ad sapienti;. Nam et paulo 
superius quoque dictum est, solam. perfectionem et 
veram justitiam, Dei tantum. virtutibus coaptandum, 
non justitiam | Dei tantum. virtutibus, ctc. Ad h;c 
voci hominibus addidit sanctis, quod in nullis mss. 
invenimus. Haec nos paulisper emendamus e Vati- 
cano, e eujus duntaxat fide in textu retinuimus ; 
ceterum laciniosum sermonem esse, turbatumque 
sensum, omnibus patet, ex his maxime qux sub- 
sequuntur. laeile verba aliquot exeiderunt, qui 
mss. indicant. 

? [dem Hegin: ms., ad eaim justitiam, quemad- 
modum et Victorius legit. Legendum porro videa- 
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perfectamque justitiam et timorem, qui est ini- Α replicatio, mec parti proficit. Neque enim ego. 
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hominem Deo comparo, sed aliis hominibus, quo- 
rum collatione, qui studium dederit, potest esse 
perfectus. Ac per hoc quando dicitur, homo potest 
esse sine peccato si voluerit, juxta rnensuram ho- 
minis, non juxta Dei dicitur majestatem. cujus 
comparatione nulla creatura potest esse perfecta. 
A. O Critobule, hec memorans mecum facis. Et 
ego enim hoc seutio, nullam creaturam secundum 
veram consummatamque juslitiam, posse esse 
perfectam. Ceterum alium differre ab alio, et di- 
versas esse in hominibus justitias, nulli dubium 
est: et vel majorem esse alium vel minorem, et 
tamen secundum statum et mensuram suam posse 
justos nominari, qui aliorum comparatione justi 
non sunt?. Verbi gratia, Paulus apostolus, vas 
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electionis, qui plus omnibus apostolis laboravit, | 


ulique justus erat 
« Certamen bonum certavi, cursum consummavi, 


scribens ad Timotheum : . 


fidem servavi ; de cetero reposita est mihi corona . 
justitie, quam reddet mihi Dom:nus 411 in illa . 
die justus judex: non solum autem mihi, sed et . 


omnibus qui diligunt adventum ejus (II Tim. 1v, 


7, 8). » Justus erat et Timotheus discipuius ejus et 


imitator, quem docet quid agere debeat, et quem 


modum tenere virtutum : putamusne unam et 


eamdem in utroque fuisse justitiam, et non plus 
habere meritorum eum, qui plus omnibus labora- 
vit? « Multe& mansiones sunt apud Patrem (Joan. 


xiv, 2), » puia et merita diversa: « Stella a stella . 


differt in claritate (I Cor. xv, 41). » et in uno Ec- 
clesi:& corpore membra diversa sunt. Habet sol 


fulgorem suum, luna quoque noctis tenebras lem- . 


perat: et quinque sidera alia, qua vocantur er- 
rantia, diversis et cursibus et luminibus ccelum 
peragrant. Innumerabiles sunt alie stelle, quas 
mirare in firmamento cernimus. In singulis diversa 


sunt lumina, 61 tamen in suo unaqueque perfecta 


est, ita duntaxat ut comparatione majoris perfe- 


ctione careat. In corpore quoque, cujus membra . 


diversa sunt, aliud oculus, aliud manus, aliud . 


iur contrario sensu, eam justitiam, qus& compara- 
tionc, sed non Dei scientiu dicitur esse perfecta. 

3 Eam justitiam, etc. Loeus multum deprava- 
ius, quia multum tenebrosus et varius in mss. 


codicibus.Duo ita legunt post Scripture versiculum: - 


Ad eam justitiam quce possit in injustitiam aliquando 
mutari, etc., et omittunt, quae non comparatione, sed 
Dei scientia dicitur esse perfecta. Job quoque et Zacha- 
rias et Elisabeth justi dicti sunt secundum eam. Sensus 
liquidus esse potest ex consequentibus, ubi justitia 
aliqua dicitur perleeta comparatione facta inter 


hoinines; quie nulla esse potest juxta Dei maje- . 


statein οἱ scientiam. Prima igitur Justitia, de qua - 


hic Hieronymus, est ea, qui Virtutibus et Angelis: 


beatis coaptanda est ; sive incomparabilis perfectio, 
et justitia Dei : secunda autem, qua competit no- 


stre fragilitali, ea est quie potest mutari in'injusti-- 


tiam. ManTIAN. 

* Iterum Regine ms., et qua dicitur. 

* Fortasse legend., posse justos nominari aliorum 
comparatione, qui justi non sunt. 
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st oculus dicere manui, non es mihi necessaria ; 
it iterum caput pedibus, non desidero operam 
s:ram. Nunquid omnes apostoli ἢ nunquid om- 
's prophetze ? nunquid omnes magistri ? nunquid 
nnes cunctas habent virtutes ? nunquid omnes 
jnationes habent sanitatum ? nunquid omnes lin- 
iis loquuntur? nunquid omnes interpretantur ! ? 
mulamini dona majora. Omnia autem hec ope- 
tur unus utaque idem Spiritus, dividens singu- 
; unicuique proult vult? (I Cor. xit, 21 seqq. ). » 
| quo diligenter attende, quod non dixerit, se- 
indum quod unumquodque membrum cupit, sed 
cundum quod ipse vult Spiritus. Neque enim 
cere potest vas figulo suo: Quare ita vel ita me 
cisti ? An non habet figulus potestatem deeodem 
ito, aliud vas facere in honorem, aliud in contu- 
eliam (Rom. 1x, 21)? » Unde consequenter adjecit, 
JEmulamini dona majora; ut in fide et indu- 
ria plus ezteris chrismatibus habere mereamur, 
ielioresque simus his, qui comparatione nostri in 
'cundo vel tertio gradu positi sunt. In magna 
omo vasa diversa sunt, alia aurea, alia argentea, 
nea, ferrea, ligneaque. Et tamen secundum mo- 
ulum suum, cum sneum vas perfectum sit, 
jomparatione argentei 4837? vasis imperfectum 
icitur, rursumque argenteum aurei collatione de- 
iius est. Atque hoc modo, dum sibi invicem 
omparantur, imperfecta et perfecta sunt omnia. 
n agro terr bone, et ex una semente tricenarius 
Lsexagenarius etcentenarius fructusexoritur:ipsis 
iumeris indicatur impar esse quod nascitur, et ta- 
nen in suo genere perfecta suntsingula. Elisabeth 
t Zacharias, quo testimonio quasi impenetrabili 
iteris clypeo, nos docere possunt, quanto inferiores 
iunt beate Marive matris Domini sanctitate, quae 
onscientia in se habitantis Dei libere proclamat : 
-Ecceenimex hoc beatam me dicent omnesgenera- 
iones, quia fecit mihi magna qui potens est, et 
ianctum nomen ejus. Et misericordiaejusa progenie 
n progenies timentibuseum. Fecit potentiam in bra- 
;»hio suo (Luc. 1. 48 et seqq.). » Inquoanimadverte, 
juod beatam se esse dicat non proprio merito at- 
jue virtute, sed Dei in se habitantis clementia. 
[pse quoque Joannes, quo major non fuit inter na- 
os mulierum, parentibus suis melior est. Non 
nim solum hominibus, sed et. angelis testimonio 
Domini comparatur. Et tamen qui cunctis hornini- 
bus erat major in terra, minimo in regno calo- 
rum minor fuisse perhibetur. 


! Duo mss. Vatic. et Regin., »unquid omnes wvir- 
Iules ? nunquid, etc. 

* Regine ms. dividens propria unicuique prout 
vult. Vatic. dividens singulis prout vult. 

? Laceunam implore videtur Vaticanus liber, qui 
hec addit. Qua impietate nihil, majus est; hzc au- 
lem superbivit propter abundantiam, etc. 

* Voculam nos ex Vaticano reposuimus. Mox in 
hactenus editis erat unusquisque nostrorum quantum 
ele. Non  displicuisset nostrum, vel justorum 
sed cum neque in Valicano, neque in Regine 
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17. Id etiam 1n. collatione peccatorum. imtelligi 
— Quid mirum in eollatione sanctorum, alios 
esse meliores, et alios inferiores, cum 6 contra- 
rio in collatione peccatorum hoe intelligi possit ὃ 
Ad Jerusalem dicitar, que multis peccatorum 
erat confossa vulneribus: « Justificata est Sodo- 
ma ex te ( Thren. 1v, 6); » non. quod Sodoma per 
se justa sit, que in «ternos collapsa cineres (Gen. 
xix, 24), audit per Ezechielem :« Sodoma resti- 
tuetur in antiquum (Ezech. xvi, 55) » : sed quod 
comparatione sceleratioris Jerusalem hec justa 
videatur. llla enim Dei Filium trucidavit, hec 
propter abundantiam? panis, et per luxurie ma- 
gnitudinem excessit modum libidinis. Publicanus 
in Evangelio (Luc. xvi. 13), qui percutiebat pe- 
ctus, quasi thesaurum cogitationum pessimarum, 
et conscientia delictorum, oculos non audebat 
attollere, superbientis Pharissei collatione fit ju- 
stior. Et Thamar sub specie meretricis fallit Ju- 
dam, et ipsius sententia qui deceptus est, meretur 
audire : « Justificata est Thamar magis quam ego 
(Gen xxxvi, 26). » 733 Ex quibus omnibus ap- 
probatur, solum"non adcomparationem divine ma- 
jestatis homines nequaquam esse perfectos, sed ne 
angelorum quidem et ceterorum hominum, qui 
virtutum, culmina consceenderunt ; cum et tu qui 
melior es alterius collatione, quem imperfectum 
esse monstraveris, rursum ab alio te praeeunte 
vincaris: ac per hoc non habeas veram perfectio- 
nem, que si perfecta sit, nulla reindiget. 

18. Quomodo perfecti jubeamur esse. — C. Et 
quomodo, Attice, ad perfectionem divinus sermo 
nos* provocat? 4. Hac ratione qua dixi, ut se- 
cundum vires nostras unusquisque, quantum va- 
luerit, extendatur, si quo modo possit pervenire, 
et comprehendere bravium superne vocationis. 
Denique omnipotens Deus, cui docet Apostolus 
juxta dispensalionem carnis assumpte subjicien- 
dum Filium, « ut sit Deus omnia in omnibus (I Cor. 
xv, 28),» perspicue demonstrat, nequaquam $ 
sibi cuncta esse subjecta. Unde et Propheta subje- 
ctionem sui in finem presumit dicens : « Nonne 
Deo seli subjecta erit anima mea*? ab ipso enim 
est salutare meum (Psal. rxr, 1). » Et quia in cor- 
pore Ecclesie caput Christus est, quibusdam 
adhue repugnantibus membris, videtur corpus 
capiti non esse subjectum. Namque 
si patitur unum membrum, compatiuntur omnia, 
et totum corpus dolore unius membri cru- 
ciatur. Quod dico ita manifestius fiet. Quandiu 


ms. vox illa habeatur, satius duximus expungen- 
dam. 

5 Negandi particnlam nequaquam, utpote sensui 
necessariam, suffecimus ex mss. Victorius quoque 
interseruit (quem aliquando consulere Martianus 
debuisset et faedum Erasmi errorem emendare pro- 
fessus est. 

9 Vatic., Nonne Deo subjecta erit? elc. absque 
sibi, quam vocem textus nullus, quod sciam aut. 
versio ulla recipit. 
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habemus thesaurum istum in vasis fictilibus, et A fecit, quia facere voluit, ita et in eo, per quod 


fragili carne. cireumdamur, imo mortali et cor- 
ruptibili, beatos esse nos credimus, si in singulis 
virtutibus partibusque virtutam Deo subjecti si- 
mus [A4l. sumus]. Cum autem mortalehocindutum 
fuerit immortalitate, et corruptivum hoc incorru- 
ptione vestitum, et absorpla mors fuerit in 
Christi vietoria, tunc Deus erit omnia in omnibus : 
ut non sit tantum ia Salomone sapientia, in David 
animi mansuetudo, in Elia et Phinees zelus, in 
Abraham fides, in Petro, cui dictum est: « Simon 
Joannis, amas me (Joan. xxr, 13)? » perfecta dilec- 
tio; in electionis vase studium predicandi, 
el 12.4. ceteris vel bina, veltrina: sed totus 
in cunctis sit, etin omni virtutum choro sano- 
torum, numerus glorietur, et sit Deus omnia in 
omnibus. 

19. Quandiu vivimus cunctas virtutes habere non 
possumus. — C. Nullus ergo sanctorum !, quandiu 
in islo corpusculo est, cunctas potest habere 
virtutes ? 4. Nullus, quia nunc ex parte propheta- 
mus, et ex parte cognoscimus. Nec enim possunt 
omnia esse in omnibus hominibus: quia non est 
immortalis filius hominis. C. ELquomodo legimus: 
Qui unam habuerit, omnes videtur? habere vir- 
tutes? 4. Participatione, non proprietate. Necesse 
est enim, ut singuli excellant in quibusdam: et ta- 
men hocquod legisse te dicis, ubi scriptum sit 
nescio, C. Ignoras hanc philosophorum esse sen- 
tentiam? 4. Sed non apostolorum. Neqve enim 
mihi eure est quid Aristoteles, sed quid Paulus 
doceat. C. Obsecro te, nonne Jacobus apostolus 
scribit (Jac. x. 10), qui in uno offenderit, eum 
esse omnium reum ? 71. Ipse locus se fnterpretatur 
Non enim dixit unde ceperat disputatio, qui divi- 
tem pauperi in honore protulerit, reus est adulte- 
rii vel homicidii. In hoc enim delirant Stoici, paria 
contendentes csse peccata. Sed ita: « Qui dixit, 
non mochaberis, dixit et, non occides ; quod etsi 
non occidis, macharis autem, factus es trans- 
gressor legis (Ibid. 41). » Levia cum levibus, et 
gravia eum gravibus comparantur. Nec ferula di- 
gnum vitium, gladio vindieandum est ; nec gladio 
dignum scelus, ferula coercendum. C. Esto, ut 
nullus sanctorum omnes virtutes habeat; hoe 
certe dabis, in co quod potest facere, si fecerit, 
esse perfectum. 4. Non lenes quid supra dixerim ? 
C. Quidnam illud est ? 4. Perfectum esse in eo 
quod fecit, et. imperfectum in eo, quod facere 
non poluit. C. Sed sicut perfectus est in eo quod 

! Vid. librum de Gestis Pelagii cap. 15, num. 32. 

? Verbum videtur in Hegine ms. desideratur. 
Celerum eonfer Augustini epistolam ad Hierony- 
mum inter llieronymianas in recensione nostra 
132 de loco Jacobi : Qui ofjenderil, in uno factus. est 
omnium reus. 

? Id est. antiquus. Hoc. nomine Platonem innui 
volebat Erasmus. Victorius et Martineus Orige- 
nem intelligunt. Vide Garnerium dissertat, in Ma- 
rium Mercalorem. Veri etiam simile. sit, àgyatov 
Origenem convicio quodam appellari, quod auctor 


imperfectus est, quia non fecit, perfectum esse 
potuisse, si facere voluisset. A. Quis enim non vult 
facere quod perfectum est? Aut quis non cunoetis 
cupiatflorere virtutibus ? Sitotum requiris ab omni- 
bus, 7135 tollis rerum diversitatem, et. gratiarum 
distantiam, et Creatoris artificis varietatem, cujus 
sacro Propheta sonat carmine: Omniain sapien- 
lia fecisti. (Psal. cu 24). » Indignetur lucifer, 
quare fulgorem luns& non habeat. Luna super. suis 
defectibus et labore causetur, cur annuum solis 
circulum singulis mensibus expleat. Sol queratur, 
quid offenderit ut lunz cursu tardiorsit. Clamemus 
et nos homunculi, quid causa exstiterit, ut homi- 
nes et non angeli facti simus: quanquam magi- 
ster vester, ὦ ἀρχαΐος ὃ, de cujus hec fonte pro- 
cedunt, omnes rationales creaturas «quo asserat 
jure conditas, ut instar quadrigarum et curruum 
de carceribus exeuntes, in medio spatio vel cor. . 
ruant, vcl prelervolent. Et ad optata perveniant. 
Elephanti tantie molis, et gryphes in sua gravitate | 
causentur^*, cur quaternis pedibus incedant, cum. 
musca, culicesque, et. cetera hujusmodi animan- 
tiasub pennulis senos pedes habeant, et aliqui | 


- vermiculi sint, qui tantis pedibus scateant, utin» 


C 
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nuinerabiles simul motus nulla acies comprehen- . 
dat. Dicat heec. Marcion et omnes herelici, qui | 
Creatoris operibus illudunt. Vestrum decretum : 
hucusque perveniet, ut dumsingula calumniantur, 
manum injiciant Deo, cur solus Deus sit, cur | 
inviderit creaturis, ut non omnes eadem polleant . 
majestate. Quod licet non dicatis (neque enim : 
tam insani estis, ut aperte repugnetis * Deo, tamen 
aliis verbis loquimini, rem Dei homini copulantes, : 
ut sit absque peccato, quod et Deus est. Unde . 
Apostolussuper diversis intonans gratiis loquitur: | 
« Divisiones donationum sunt,idem autem Spiri» . 
tus; et divisiones ministeriorum. sunt, sed idem 
Dominus : et. divisiones operationum sunt, unus 
autem Deus, qui operatur omnia in omnibus (I Cor, - 
Χατ ἧς 9.) ' 
20. Quantum homo a Deo differat. — C. Nimius | 
es in una atque eadem quastione, ut persuadere 
coneris hominem universa simul habere 436 non 
posse, quasi aut inviderit aut non potuerit Deus : 
prestare imagini et simultidini sue, ut. in omnis 
bus respondeat suo Creatori. A. Egone nimius, am | 
tu? quisoluta proponis; et non intelligis aliud: 
esse similitudinem, aliud qualitatem ; illud pictus | 
ram, hoc esse veritatem. Verus equus camporum. ' 
extiteritoperis περὶ ᾿Αρχῶν ; eumque festivitate | 
quadam sermonis irrideri. 
* Hoc videlicet celebris quaestio erat. quam et ; 
8. Barnabe in Recognitionibus Pseudo-Clementiad. : 
scriptis philosophi proposuerant ad illudendum. . 
Jam antea lib πὶ contra Rufinum hanc sibi a 
nens Hieronymus, tanquam invtilem difficultatem. 
exploserat. 
* Editi pugnetis renitentibus mss. 
* Mss., Hoc esse corporis veritatem. , 
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spatia transvolat, pictus parieti haeret in curru. À diversavirtutesque varias, quasomnes simul habere 


Ariani Dei Filio non concedunt, quod tu omni ho- 
mini tribuis. Alii non audent perfectum in Christo 
hominem confiteri, ne suscipere in eo hominis 
peccata cogantur:quasi polentior sit creatio Crea- 
tore ; et idipsum filius tantum hominis, quod Dei 
Filius. Aut igitur propone alia, quibus respondeam ; 
aut desine superbire, et da gloriam Deo. C. Imme- 
mor es responsionis tue! ; et dum argumenta 
argumentis conneclis, ae per Scripturarum latis- 
simos campos, infrenis equi libertate baccharis, 
super fortissima quiestione, cui pollicitus es te in 
consequentibus responsurum, omnino tacuisti, 
oblivionem simulans, ut necessitatem responsionis 
evaderes, Sed ego stultus ad horam tribui, quod 
petebas, existimans oblaturum sponte quod acce- 
peras, et non admonitum reddere quod debebas. A. 
Nisi fallor, de possibilibus mandatis dilata est re- 
sponsio. Pone igitur ut volueris. 

21. Quomodo possibilia mandata Dei sinl. — C. 
Aut possibilia Deus mandatadedit, autimpossibilia. 
Si possibilia, in nostra potestate est ea facere, si 
velimus. Si impossibilia, nec in hoc rei sumus, si 
non facimus, quod implere non possumus. Ac per 
hoc sive possibilia dedit Deus mandata, siveimpos- 
sibilia, potest homo sine peccato esse, si velit. A. 
Queso ut patienter audias; non enim de adversa- 
rio vietoriam, sed contra mendacium qucerimus 
veritatem. Deus possibiles dedit humano generi 
omnesartes ?, quippequas plurimi didicerunt(PrATo 
in Symposio) : ut taceam de his, quas Greci fzvz5- 
σοὺς ὃ vocant, nosad opera 7137 manuum perti- 
nere possumus dicere : verbi gratia, grammaticam, 
rhetoricam, philosophie tria. genera, physicam, 
ethicam, logicam, geometriam quoque, et astrono- 
miam,astrologiam, arithmeticam, musicam *, que 
et ipse partes philosophie sunt: medicinam 
etiam, que intriam dividitur, δόγμα, μέθοδον,ξ μπει- 
ρίαν : juris quoque et legum scientiam. Quis 
nostrum, quamvis sit ingeniosus, poterit omnia 
comprebendere, cum eloquentissimus orator (Ci- 
cero) de rhetorica et juris scientia disputans, 
dixerit : « Pauci unum possunt, utrumquenemo. » 
Vides ergo, quod Deus possibile jusserit, et tamen 
id, quod possibile est, per naturam nullum posse 
[AL. potuisse] complere. Dedit itaque precepta 


! Rescribit Victorius sponsionis ex mss. atque 
ex 60, quod subdit Hieronymus, Super fortissi- 
ma questione, cui pollicitus es, te zn consequenti- 
ros responsurum, omnino tacuisti, oblivionem simu- 

* Idem Victorius ex tribus Florentinis, aliisque 
Brixianis mss. ingenio scripsit, pro generi; ex 
eoque probat, quod subdit S. Doctor: Quis mo- 
strum - quamvis sit ingeniosus, poterit omnia com- 
prehendere ? 

? Vetus edit μηγανιχᾶς, falso. Grece autem 

ἄναυσος, proprie de iis artibus dicitur, que 
ueimne opera aut camini agitantur ; inde vero 
ad quaslibet mechanicas significantas translatum 
est nomen, quod videlicet illiberales sint, atque 


non possumus. Atque ita fit, ut quod in alio aut 
primum aut totum est in alio ex parte versetur : 
et tamen non sit in erimine, qui non habet omnia, 
nec condemnetur ex eo, quod non habet ; sed justi- 
ficetur ex eo quod possidet. Definit Apostolus, 
qualis episcopus esse debeat, scribens ad Timo- 
theum : Opportet episcopum esse irreprehensibi- 
lem, unius uxoris virum, sobrium, pudicum, orna- 
tum, hospitalem docile * non vinolentum, non 
pereussorem ; sed mansuetum, non litigiosum, 
sine avaritia, domum suam bene regentem, filios 
habentem subditos cum omni pudicitia (I TZm. 
ΠΙ, 2 et seqq). « Et iterum : « Non neophytum, ne 
inflatus in judicium incidat diaboli. Oportet autem 
eum etiam testimonium deforis habere bonum, ne 
in opprobrium incidat, et laqueum diaboli (Ibid. 
6, 7) » Tito quoque scribens discipulo, quales epi- 
scopos debeat ordinare, brevi sermone demonstrat: 
« Ideo reliqui te Crete, ut. qua reliqua sunt, corri- 
gas, et constituas per civitates presbyteros, sicut 
ego precepi tibi. Si quisest sine crimine, unius 
uxoris vir, filios habens fideles, nec in accusatione 
luxurie, aut non subjectos.Oportet autem episco- 
pum esse sine crimine, se sine accusatione (Aoc 
enim magis ἀνξἐγχληπος sonat), sicut. dispensatorem 
Dei, non potervum, non iracundum, non vinolen- 
tum, non percussorem, non turpis lucri appeti- 
torem ; sed 4758 hospitalem, benignum, pudi- 
cum, justum, sanctum, continentem, obtinentem 
doctrina fidelem sermonem, ut possit exhortari in 
doctrina sana, et contradicentes coarguere (Tif. i. 
bseqq.). » Ut diversarum personarum varia pre- 
cepta nune sileam, circa mandata episcopi me 
lenebo. 

22. Ab exemplo virtutum, quas habere jubentur 
episcopi. — Vult. certe Deus tales esse episcopos 
sive presbyteros, quales vas electionis docet. Pri- 
mum quod dixit, zrreprehensibilis, aut nullus, aut 
rarus est. Quis es enim, qui non quasi in pulchro 
corpore aut neevum aut verrucam habeat? Si enim 
ipse Apostolus dicit de Petro, quod non recto pede 
incesserit in Evangelii veritate, et in tantum repre- 
hensibilis fuerit, ut et Barnabas adductus sit in 
eamdem simulationem (Galat. 11, 43) : quis indigna- 
bitur id sibi denegari, quod princeps apostolorum 


earum artifices ab honoribus secluderentur. 
S. Clemens, epist I ad Corinthios, ἀθαναύ- 
soc μεμαρτυρημένους appellat, qui  Hberaliter 
ministrarunt. 

* Vocem musicam ante nos Victorius ex aliis 
mss. suffecit. Pro Grecis verbis, qu» subsequun- 
tur,vetus editio ad recentium medicorum sensum, 
e Glossatoris manu legit, διαιτητιχον, id est victus ra- 
tionem ; φαρμαχευτιχόν, id est medicamenti rationem ; 
χειρουργικόν, id est operis manuarii rationem ; juris 
quoque, etc. 

5 Mss. nostri hic atque infra docibilem praeferunt. 
Paulo post vocem bonum, qu: ad festimontum refer- 
tur, non habent. 
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non habuit? Deinde,« unius uxoris virum, sobrium, A quod non habet, sed ex eo coronabitur, quod pos- 


pudicum, ornatum, hospitalem, » ut reperias : illud 
certe quod sequitur διδαχτιχόν, « qui possit do- 
cere ; » non ut interpretatur Latinasimplicitas, do- 
cilem, cum ceteris virtutibus difficulter invenies. 
« Vinolentum quoqueet percussorem, et turpis lucri 
cupidurn, » repudiat Apostolus : et pro his cupit 
« mansuetum, »absquejurgio,sineavaritia et ut do- 
mum suam optime regat, quodque difficillimum 
est; « ul filios habeat subjectos, cum omni 
pudieitia, » vel filios carnis, vel filios fidei. 
« Cumomni, inquit, pudicitia: » Non ei sufficit pro- 
priam habere pudicitiam! nisi ea filiorum et comi- 
tum ac ministrorum pudore decoretur, dicente Da- 
vid : Ambulans in viaimmaculata,hic mihi ministra- 
bil? (Psal. c, 6). » Consideremus quoque ἐπὶτασιν 
[Al. σύντασιν] pudicitie, filios habentem subditos 
in omni pudicitia; » ut non solum opere, sed ser- 
mone quoque et nutibus se abstineant ab impu- 
dicitiis : ne forte illud incidat Heli, qui certe incre- 
pavit filios suos dicens : « Nohte, filii mei, nolite : 
non bonam famam audio ego de vobis(I reg. 11. 
24). » Corripuit, et punitus est, quia non corripere 
debuit, sed abjicere. Quid faciet, qui gaudet ad 
vitia, qui emendare non audet ? qui conscientiam 
suam metit? ; et quod cunctus populus clamitat, 
nescire se simulat? Quodque 7 89 sequitur, ἀνξγ- 
xAn:ov* : αἱ etiam a nullo accusetur : ut bonam 
opinionem ab his qui foris sunt habeat : ut etiam 
maledictis adversariorum careat ; et quibus dooctri- 
na displicet, placeat conversatio : puto quod non 


facile sit reperire, maximeque illud, «ut potenssit C 


adversariis resistere, » et perversas opprimere et 
superare doctrinas. Vult? ut non neophytus episco- 
pus ordinetur, quod videmus nostris temporibus 
pro summa eligi justitia. Si baptismum statim 
justum faceret, et omni plenum justitia, nequaquam 
ulique Apostolus neophytum refutaret : sed bapti- 
smus vetera peccata conscindit, novas virtutes non 
tribuit,dimittit e carcere, et dimisso, si laboraverit, 
premia pollicetur. Aut nullus, inquam, aut rarus 
est, qui omnia habeat,quz habere debet episcopus. 
Et lamen si unum vel duo de catalogo virtutum 
episcopo cuiquam defuerint, non tamen [Ai. sta- 
tim] justi carebit vocabulo : nec ex eo damnabitur, 


! Vatic ms. cum Victorio et Brixianis codd. 
Non nim sufficit episcopum propriam habere, etc. 

* Victor ex Brixianis codd. «ministrabat. Sieque 
est apud LXX, ἐλειτούργει Hebrous tamen in futu- 
ro. Paulo post pro 2mpudicitiis mss. nostri impudi- 
cis habent. 

? Qu? conscientiam suam. Marianus hic addit par- 
tieulam negativam. Qui conscientiam | suam | mon 
metuit, vocatque fidum errorem Erasmi, quod sine 
negatione legerit, (ui conscientiam suam metuit. 
Sed erat ipse Marianus, non intellirens mentem 
Hieronymi, dicentis episcopum criminosum non 
audere vitia aliena redarguere, quia timet propriam 
cousc'entiam ; ideoque simulare se. nescire, quod 
cunctus populus clamitat. Preterea omnes mss. 
codices nostri legunt sine negante particula. Man- 
TIAN. — Vatican. Conscientiam sui metuit. Victo- 


sidet. Omnia enim habere, et nullo indigere, virtu- 
tis ejus est? ; « Qui peccatum non fecit, nec dolus 
inventus est in ore ejus ; qui cum malediceretur, 
non remaledixit ? (1 Petr. τι, 22) ; « qui confidenter 
virtutum conscientia loquebatur : Ecce venit prin- 
ceps mundi hujus, et in me invenit nihil (Joam, 
xiv, 30). » — « Qui cum esset in forma Dei, nequa- 
quam rapinam arbitratus est equalem se esse Deo, 
&ed se exinanivit, formam servi accipiens, et factus 
est obediens usque ad mortem, mortem autem 
crucis. Propterea donavit ei Deus nomen, quod est. - 
supra omne nomen, ut in nomine Jesu flectant 
genu colestia, terrestria et inferna (Philipp. τι, 6 
$£q.). » Si ergo in una episcopi persona pauca pra- 
cepta aut nequaquam, aut difficulter invenies, 
quid facies de omni homine, qui cuncta debet 
implere mandata ? 

23. Etiam in corporalibus non omnia omnes ha- 
bere. — Ex corporalibus consideremus spirituslia. 
Alius velox est pedibus, sed non fortis manu. Ille 
tardus incessu, sed stabilis in prelio est. Hie pul-. : 
chram habet faciem, sed raucse vocis est. Alius 
tetram, sed dulei modulatione cantat. Illum inge-- 
niosum, sed obliviosum : hunc memorem, sed 
tardi videmus ingenii. In ipsis controversiis, in 
quibus quondam pueri lusimus, non omnes si- 
militer vel in prooemiis, 7920 vel 
tionibus, vel in excessibus, vel in argumen-. 
lis, aut. exemplorum copia, et epilogorum dul- 
cedine se agunt : sed eloquentie suse alia atque 
alia in parte dissimiles sunt. De viris magis ec- 
clesiasticis loquar. Multi super Evangelia bene 
disserunt, sed in explanatione Apostoli impares sui 
sunt. Alii cum in instrumento novo optime sense- 
rint, in Psalmis et veteri Testamento muti sunt. 
Hoc totum dico, quod non omnia possumus ommes 
(Vinc. Eclog. vi1) : rarusque aut nullus est divitum, 
qui in omni substantia sua paria universa possideat 
possibilia precepit Deus, et ego fateor. Sed hec 
Possibilia cuncta singuli habere non possumus: 
non imbecillitate nature, ne calumniam facias 
Deo, sed animi lassitudine, qui cunctas simul et 
semper non potest habere virtutes. Quod et si in 
eo arguis Creatorem, quare te talem condiderit, 


. rius auctoris mentem non assecutus de suo addidit 


D 


negandi particulam, non metuat, etc. 

* Sequitur àvi(xXi zov. Apud Apostolum, I Tim. 
un, sequitur μὴ νεόφυτον, non neophytum : at pro 
eo in cunctis exemplaribus mss. lego. ἀνεγχλήτον, 
sine crimine, sive, ut supra ait Hieronymus, siné 
accusatione ; quod convenit huie loco, uf a mullo 
accusetur. Hoc me compulit mutare veterem lectio- 
nem editorum librorum. Manrrax. — Olim ux, v&o- 
φυτον, quod paulo inferius expenditur. 

* Verbum vult mss. nostri non agnoscunt. 

5 Vatic., et nulla indigere virtute, ejus est, ete., 
cui ex parte Regine liber consentit. | 

7 Sic mss. ; editi vero maledizit. Paulo infra 
Victor., Sed semetipsum eainanivit, ex Greco. £zo- 
τον. ἢ 
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 deficias atque lassescas; dicam iterum, ma- À vera quie dicturus sum, cum audieris tunc proba- 


erit reprehensio, si eun volueris accusare, 
we te Deum non fecerit. Sed dices, Si non pos- 
n, ergo peccatum non habeo. Habes peccatum 
ire non feceris, quod alius potuit facere. Rur- 
nque ille, cujus tu comparatione deterior es, vel 

in alia virtute, vel alterius erit collatione 
:cator ; atque ita fit, ut quemcunque primum pu- 
eris, minor sit eo, qui se in alia parte major est. 
24. Deus potest servare hominem sine peccato. — 
Si non potest homo esse sine peccato, quomodo 
das scribit apostolus : « Ei autem qui potens est 
: conservare sine peccato, et constituere ante 
ispeetum glorie su: immaculatos (Judz 24) ? » 
ὁ testimonio comprobatur posse hominem ser- 
re sine peccato, et maculam non habere ? 4. Non 
elligis qua proposueris. Neque enim homo potest 
je sine peccato, quod tua habet sententia ; 
] potest, si voluerit Deus, hominem servare sine 
ccato,etimmaculatum sua misericordia custodire. 
icetegodico, quod Deo cuncta possibiliasunt ; ho- 
ni autem non quidquid voluerit possibile est ; et 
ixime id esse, quod rullam legeris habere creatu- 
m. €. Non dico hominem esse sine peccato, 
od tibi forsitan possibile videtur : sed posse esse 
velit. Aliud est enim esse, aliud posse. Esse, 
ierit exemplum : posse, ostendit imperii 721 
ritatem. 4. Nugaris, nec meministi illius pro- 
rbii : « Actum ne agas ; » et in eodem ceno volu- 
ris, imo laterem lavas. Pro quo nihil aliud 
dies, nisi hoc quod omnibus patet: rem te 
116 firmare, qux nec est, nec fuit, et forsitan nec 
tura est. Atque ut ipso verbo utar, et stultitiam 
υστάτου [mss. asystal»] (non consistenlis) argu- 
entationis ostendam, esse posse te aio dicere 
lod esse non possit. Hoc enim, quod proposui- 
i, posse hominem sine peccato esse si velit, aut 
rum est, aut falsum est. Si verum est, ostende 
is fuerit: si falsum, quidquid falsum est, 
unquam fieri potest. Verum hcc quasi explosa 
ceantur, et in scriniolis vestris tantum mussi- 
nt, publicam faciem formidantia. 
25. Librum Pelagii confutat. — 'Transeumus ad 
ia, in quibus perpetua oratione utendum est, ita 
intaxat, ut habeas potestatem refellendi et quze- 
ndi si quid volueris. C. Audiam patienter, non 
im dicam libenter ; et magis mirabor ingenium, 
jus stupeo falsitatem !. α΄. Utrum falsa sint an 


' Duo mss. nostri, Εἰ mirabor ingenium, cujus 
agis stupeo falsitatem. 

3 Vitiose Martianzeus non pro am, quod mss. 
nnes preferunt. Viclorius quoque eodem sensu 
im reposuerat. Notum porro, quod Proteurn dor- 
ientem cepit. 


Pastor Aristeeus fugiens Peneia Tempe, 


10d Virgil. rv Georg canit. 

? Notat sententias Pelagii ex ejus libro Eulogia- 
m er divinis Scripturis capitulorum indicis 1n 
odum (libri Testàmoniorum) S. Cypriani martyris 
&signato, ut Gennadius loquitur cap 42. 


C 


bis. C. Loquere ut vis, mihi decretum est, si re- 
spondere nou potuero, magis silere, quam men- 
dacio acquiescere. 4. Quid interest utrum te 
tacentem, an loquentem superem, et juxta Protei 
fabulam vigilantem capiam, an dormientem ? ? C. 
Cum dixeris que volueris, audies quz nequaquam 
velis. Veritas enim laborare potes!, vinci non po- 
test. 4. Libet sententias ? tuas parumper discutere. 
ut intelligant sectatores tui, quam divinur in te 
mirentur ingenium. Dicis, «Sine peccato esse non 
posse, nisi qui scientiam legis habuerit, » per quod 
magnam partem Christianorum excludis a justitia, 
elqui predicator es impeccantie, omnes prope 
peccatores esse pronuntias. Quotus enim quisque 


p Christianorum habet legis scientiam, quam in 


multis doctoribus Ecclesie ; aut raro, aut difficul- 
ter invenias? Verum tu tante es liberalitatis, 
49292 ut favorem tibi apud Amazonas tuas conci- 
lies, ut in alio loco scripseris, « Scientiam legis 
etiam feminas habere debere; » cum Apostolus 
doceat esse tacendum mulieribus in ecclesia ; et 
si quid ignorant, domi viros suos debere consulere 
(ICor. xiv). Nec sufficit tibi dedisse agmini tuo 
scientiam Scripturarum, nisi earum voce et can- 
ticis delecteris, Jungis enim et ponis in titulo, 
« Quod et femina Deo psallere debeant. » Quis 
enim ignorat psallendum esse feminis in cubiculis 
suis, et absque virorum frequentia et congregatione 
turbarum ? Verum tu donas quod non licet ; ut 
quod verecunde facere debeant, et absque ullo 
arbitro, magistri auctoritate proclament. 

26. Item. librum Pelagii confutat. — Addis pre- 
terea ὁ (tit. xut, al. xiv). « Servum Dei nihil ama- 
rum de ore suo, sed semper quod dulce est et 
suave debere, proferre » et quasi alius sit servus 
Dei, alius doctor et sacerdos Ecclesie, prioris obli- 
tus sententize, ponis in alio titulo (Tit. xxvit, al. 
xxi), « sacerdotem sive doclorem omnium actus 
speculari debere, et fiducialiter. corripere peccan- 
tes, ne pro iisdem rationem reddat |A/. reddas]. 
et eorum sanguis de suis manibus requiratur. » 
Nec semel dixisse contentus id ipsum replicas, 
et inculeas (ti. xxxr) « sacerdotem sive doctorem 
nemini adulari debere, sed audenter omnes corri- 
pere, ne et se et eos qui eum audiunt perdat. » 
''antane est in uno opere dissonantia, ut quid prius 
dixeris nescias ? Si enim servus Dei nihil amarum 


* Numerum uniuscujusque tituli addit vetustis- 
simus Regine ms, quemadmodum aute Erasmum 
editi. Atque esset quidem opere pretium sin- 
gula Pelagiani libri capitula, e quibus sententia 
ἰδία: proferuntur, in textu. representare, quod si- 
mile est factum ab Hieronymo. Sed cum numeri 
notationem nullam habant, alia quedam exemplaria 
antiquissima, tum qui habeant,in numericis notis 
interdum dissidean!, ipse vero hewresiarche liber 
jamdiu perierit, neque adeo in promptu sit lectio- 
nem ex illo asserere, salius duximus notas 
illas ex Regio cod. in margine apponere, varian- 
tibus tantummodo subnotals. 
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de suo debet ore proferre, sed semper quod dulce À intelligitur, dum gratiam ejus non ad singula re- 


et suave est: aut sacerdos et doctor servi Dei non 
erunt, qui fiducialiter debent corripere peccantes, 
et nulli adulari, sed audacter omnes increpare ; aut 
si sacerdos et. doctor, non solum servi Dei, sed 
inter servos ejus principalem tenentlocum ; frustra 
servis Dei blanditias et dulcedines reservasti, cum 
hoe proprie hs»reticorum sit, et eorum qui decipere 
cupiunt audientes, dicente Apostolo: « Hujusmodi 
enim Christo Domino nostro non serviunt, sed suo 
ventri. Et per dulces sermones et benedictiones ? 23$ 
seducunt corda innocentium (Rom. xvr, 18). » Sem: 
per insidiosa, callida,blanda est adulatio. Pulchre- 
que adulator apud philosophos definitur blandus 
inimicus. Veritas amara est, rugos: frontis ac tristis, 
offenditque correptos !. Unde et Apostolus loqui- 
tur : « Inimicus vobis factus sum, veritatem dicens 
vobis (Galat. 1v, 46). » Et comicus : 

Obsequium amicos, veritas odium parit. 
Quapropter et Pascha cum  amaritudiaibus co- 
medimus, et vas electionis docet Pascha celebran- 
dum in veritate et sinceritate (] Cor, v); veritas 
in nobis sit sinceritas, et amaritudo illico conse- 
quetur. 

21. 0mnia Dei voluntate regi. — Illud vero quod 
in alio ponis loco (tit. xxxi), » Omnes voluntate 
propria regi, » quis Christianorum potest audire ? 
Si enim non unus, nec pauci, nec multi, sed 
omnes reguntur propria voluntate, ubi erit auxi- 
lium Dei ? Et quomodo illud exponis? « A Domino 
gressus hominis diriguntur (Prov. xx, 24) ; » et, 
« Non est in homine via ejus (Jerem. x, 92); » et, 
« Nemo potest quidquam accipere, nisi datum 
fuerit ei desuper (Joan. xix, 14) : » et in alio loco, 
« Quid enim habes quod non accepisti ? Et si acce- 
pisti;, quid gloriaris, quasi non acceperis (/ Cor. 
ιν, 7)? » dicente Domino Salvatore: « Non de- 
scendi de collo ut faciam voluntatem meam, sed 
voluntatem ejus qui me misit Patris (Joan. vr, 
38) ; » et in alio loco : « Pater, si fieri potest?, trans- 
eat a me calix iste. Verumtamen non quod ego 
volo, sed sicut tu (Luc. xxi, 42). » Et in Oratione 
Dominica: « Fiat voluntas tua, sicut in colo et 
in terra (Matlh. vi, 10). » Qua sententie teme- 
ritàte aufers Dei omne presidium ? Et quod in 
alio loco frustra conaris adjungere, « Non absque 


De igratia *, » quomodo sentiri velis, ex hoc loco ἢ 


Vatican. Rugosa frons ac iristis offendit utique 
correptos, etc. 

? Quidam mss. Si possibile est; mox Vatic. cum 
hegio, Non quod ego volo, sed tu. Denique, Sicut in 
celo, ita et n terra. 

? Vid. librum de Gestis Pelagii, cap. 3, n. 5, et 
seq. Pro sentiri, quod proferunt mss., erat sentire. 
Patet vero maxime ex sequentibus Pelagianos ea 
sententia gratie necessitatem tollere voluisse. 

* Voculam et rectius mss. ignorant. Porro falsa 
hoc erat Pelagii propositio, quia nimium generalis 
et absoluta, neque distinguebat inter graviorum 
et leviorum criminum. reos. Preterea Pelagiani, ut 


fers opera, sed ad conditionis ac legis et liberi ar- 
bitrii potestatem. 

28. Impiorum et iniquorum diversitas. — Illud vero 
quod in sequenti ponis capitulo (tif. rxm, al. 
Lxxim): « In die judicii iniquis et peccatoribus 
non parcendum, sed cternis eos ignibus exu- 
rendos. » ferre quis potest, et ^ interdicere te mi- 
sericordiam Dei, et ante diem judicii de sen- 
tentia judicis 79.4 judicare, ut si voluerit 
iniquis et peccatoribus parcere, te prescribente, 
non possit ? Dicis enim : Scriptum est in centesimo 
tertio psalmo: « Deficiant peccatores a terra et 
iniqui, ita ut non sint (Psal. cin. 35). » Et in Isaia : 


« Comburentur iniqui et peccatores simul, et qui. 


relinquunt Deum, consummabuntur (Isa. ΧΧΧΙΗ͂, 
14). » Et non intelligis comminationem Dei inter- 
dum sonare clementiam ? Non enim dicit eos* 
eternis ignibus exurendos, sed a terra deficere, et 
iniquos esse cessare. Aliud enim est ipsos ἃ pec- 
cato et iniquitate desistere, et aliud ipsos perire 
in perpetuum, et eternis ignibus concremari. De- 
nique Isaias de quo ponis testimonium, « Combu- 
rentur, inquit, peccatores et iniqui simul; » non 
addit, in eternum: « Et qui relinquunt Deum, 
consummabuntur. » Proprie hoe de hereticis lo- 


quitur, qui rectum fidei tramitem relinquentes- 


consummabuntur, si noluerintad Domiuum reverti, 
quem dereliquerunt. Que sententia et tibi parala 
est, si neglexeris ad meliora converti. Deinde cu- 
jus est temeritatis, iniquos et peccatores impiis 
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jungere, qui a nobis sie definiuntur ? Omnis impius 


iniquus est et peccator, nec reciprocatur, ut pos- 
simus dicere, omnis peccator et iniquus etiam 
impius est *, [mpietas enim proprie ad eos pertinet, 
qui notitiam Dei non hobent, vel cognitam trans- 
gressione mutarunt. Peccatum autem et iniquitas 
pro qualitate vitiorum, post peecati et iniquitatis 
vulnera, recipit sanitatem. Unde scriptum est: 
« Multa flagella peccatoris (Psal. xxxi, 40); » et 
non interitus sempiternus. Et per omnia flagella 
atque cruciatus emendatur Israel. « Quem enim. 
diligit Dominus corripit : flagellat autem omnem 
filium quem recipit (Hebr. xu, 6). Aliud est c&- 
dere magistri et parentis affectu: aliud contra 
adversarios crudeli animo desevire. Quam ob cau- 
sm?et in primo psalmo canitur: « Quoniam 


infra ostendemus ex Epist. Hilarii Syracusani ad 
Augustinum, iniquos et peccatores appellabant eos 
qui in divitiis permanerent, etiam si de ipsis di- 
vitiis eleemosynas et alia opera bona facerent, 
sicque δα majora et perfectiora hortabantur, ut ἃ 
minoribus deterrerent. Vid infra lib. n, sub fi- 
nem ; librum quoque de Gestis Pelagii, cap. 8. 
num. 9. E. 

$ Quod deerat eos sufficitur e mss. et Victorio, 

* lisdem pene verbis S. Hilarius, in psal. i: 
« Non omnis, qui peccator est, et impius est, impius 
autem non potest non esse peecator. » ete. — 

τ Quod caute. legendum. monet Martianeus,.lo- 
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on resurguut impii in judicio ; » jam enim in per- À mentaris hominem non esse sine peccato, sed esse 


itionem sunt prejudicati, « neque peccatores 
$$ in consilio justorum (Psal. τ, 5). » Aliud 
nim est gloriam perdere resurgendi, aliud perire 
erpetuo: « Veniet, inquit, hora, in qua omnes 
ui in sepulcris sunt, audient vocem ejus, et egre- 
jentur, qui bona fecerunt, in resurrectionem vitz; 
ui autem mala egerunt, in resurrectionem 
udicii (Joan. v, 28, 29). » Unde et Apostolus eodem 
ensu, quia eodem et spiritu, loquitur ud Ho- 
nanos: « Quicunque enim sine lege peccaverunt, 
ine lege peribunt. Et quicunque in lege peccave- 
unt, per legem judicabuntur (Rom τι, 42). » Sine 
ege impius est, qui in ternum peribit. In lege 
jeceator eredens in Deum, qui per legem judica- 
itur, et non peribit. Si peccatores et iniqui eler- 
iis ignibus exuruntur, non times sententiamtuam, 
jui iniquum et peccatorem te esse dicis? Et argu- 


um adducit Servatus Lupus in Collectaneo de tribus 
udstionibus, ut suam de predestinatione senten- 
iam probet, in quem sensum alia ex Hieronymo te- 
limonia ex tertio hujus operis libro in fine, atque 
x Commentariis in Isaiam recitat. Hinc certe 
jausit Pseudo-Hieronymus in Breviario in Psalte- 
ium : « Non dixit, quia non resurgant, sed quia 
n judicio non resurgunt ; jam enim de his pr:eju- 
licatum est. » 

! [nnuit proceris stature hominem fuisse Pela- 
rium, quem et in prefat. lib. itin. Jeremiam vo- 
δὲ « Alpinum (leg. Albinum) canem, grandem 
XX corpulentum, et qui caleibus magis possit sevi- 
'e quam dentibus. » 

* Hunc locum plerique omues suggillant, et ca- 
umniantur, ac non modo heterodoxi, qualis est 
3anislaus Pannonius Anabaptista, lib. de divina 
Philanthropia, ad nefariam heresim perstruendam 
1surpant ; verum etiam doctissimi viri ac summe 
(:atholiei, qualis est certe Abrincensis episcopus 
Daniel Huetius, in Origenianis, lib. rir, alienum 

ronuntianta recta fide. Nec dubium si quemadmo- 
as interpetrantur, Hieronymus dixerit, diabolo 
lantum atque impiis « hominibus, qui notitiam 
Dei non habent, » sempiternas destinari poenas ; 
iniquis vero Christianis, tametsi graviorum scele- 
rum reis, solummodo temporarias. Sed non eam 
fuisse ejus mentem contendo, si commode possit 
catholico sensu accipi, ne invidiosissimc calumnisz 

ateat sanctissimi Patris doctrina. Equidem si 

ujus tantummodo loci suspicio purganda sit, 
facile prestiterim, ita exponendo, quemadmodum 
nativus orationis sensus pr» se fert : Christianos 
non tamen przvaricatores, quos modo impiis annu- 
meravi, sin peccato praventi fuerint, utique le- 
viore, quod a lege praevaricatio non sit, salvandos 
esse posse penas, scilicet purgatorias, quibus deleri 
peccatum queat. Verum scimus de hujus loci sensu 
ex duorum aliorum collatione velle adversarios 
sumi judicium. Alterum opponunt ex Commenta- 
riis in Isaiam cap. ultimo: « Sicut diaboli, et om- 
nium negatorum atque impiorum, qui dixerunt in 
corde suo, non est Deus, credimus sterna tormen- 
ta; sic peccatorum atque impiorum, et tamen 
christianorum, quorum opera igne proganda atque 
purganda sunt, moderatar arbitramur, et mistam 
clementi sententiam judicis. » Alterum ex eo, 
quod eadem in Commentariis quoque suis in epist. 
ad Ephesios S. doctor asperserit, et Rufini repre- 
hensiones declinans, lib. n Apologie, num. 7. 
seripserit: « Quod autem imprecaris fratribus, 
hoc est criminatoribus tuis ternos ignes cum 
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posse. Ergo solus ille salvetur, qui nunquam fuit, 
nec est, sed futurus est, 4 26 aut forsitan nec 
futurus: et pereant omnes, quos retro fuisse le- 
gimus. Tu ipse qui Catoniana (4l. Catoniaca) no- 
bis inflaris superbia, et Milonis humeris intume- 
scis!, qua temeritate, peccator, magistri nomen 
assumis? Aut si justus es, et humilitate simulas 
peccatorem, mirabimur atque gaudebimus habere 
te solum et possidere curn sociis, quod nec patriar- 
charum, nec prophetarum, nec apostolorum quis- 
piam habuit. Si (4/. sin) autem Origenes omnes 
rationabiles creaturas dicit non esse perdendas, et 
diabolo tribuit penitentiam, quid ad nos, qui et 
diabolum et satellites ejusomnesque impios et pr:e- 
varicatores dicimus perire perpetuo, et Christianos 
sj in peccato prweventi fuerint?, salvandos esse 
post penas? 


diabolo non tam fíratres mihi videris premere, 
quam diabolum sublevare, cum iisdem quibus 
Christiani ignibus puniendus sit. » His si oppona- 
mus sexeenta ipsius Hieronymi testimonia quibus 
elernas malorum Christianorum, qui absque po- 
nitentia decesserint, futuras poenas expresse tradi- 
dit, nil amplius evinci volunt, quam mutasse illum 
aliquando sententiam, nec unice semper opinioni 
adhwsisse. Quasi vero in his, quos tantopere ca- 
lumniantur locis, abnormis ejus doctrina error sit. 
Dixit: « Peccatorum, sed tamen Christianorum, 
quorum opera igne probanda atque purganda sunt, 
moderatam arbitrari se, et mistam clementi: sen- 
tentiam judicis. » Pauli enim vero testimonium est 
I Cor. n1, 13, 14, Christianorum opera igne proban- 
da et purganda, ut mercedem accipiant, scilicet 
ut leviora crimina, et qu: graviora, jam sunt per 
poenitentiam dimissa, purgatorio igne mundentur. 
Et noster quidem non omnibus passim Christianis, 
sed iis dixit: « Quorum opera igne probanda at- 
que purganda sunt. » Quibus certe verbis nonnisi 
purgatoriis, ut ecclesastico sensu ae vocabulo 
dicimus, peenas ad tempus duraturas; et fidelibus 
levium culparum reis, aut graviorum quoque 
post, penitentiam, infligendas significat. Porro 
alterum testimonium ex Apologetico adduclum 
non moror, supra enim ad eum locum (col. 449, 
nol.!) satis, αὖ opinor, manifesto ostendi, non de 
ignis wternitate S. Doctorem loqui, sed tantum vi- 
deri sibi diabolum sublevari, quod eum iisdem ac 
Christianos cruciatibus Rufinus addiceret : quippe 
qui sentiebat, acerbiores dimonibus pro sceleris 
gravitate, quam fidelibus damnatis deberi. Quam- 
obrem neque si propositam hic loci difficultatem 
seorsim extendimus, neque si cum aliis hinc inde 
contulimus, Hieronymus temere videatur, atque 
imprudenter locutus. Sed ut nihil calumnis sit 
reliquum, illud est animo repetendum, 85. Docto- 
rem contra Pelagianos scribere, sibique hunc esse 
propositum scopum, contra illorum insanias de 
peccatorum meritis et remissione, quod et S. Au- 
gustinus fecit, dispulare, Pelagianorum enim hec 
erat hypoerisis, e Stoicorum nata ccenosis fonti- 
bus, ut quz levia erant peccata, ipsi longe gravis- 
sima dicerent, imo ut paulo superius adnotatum 
est, non distinguerent inter leviorum etgraviorum 
criminum reos, quo severioris justiti:  assecle 
ipsi viderentur. Proferamus exempli gratia ex Hi- 
larii Syracusani ep. ad Augustinum, quod jacta- 
tum a Pelagianis dicitur: « Divitem manentem in 
divitiis suis TRÉSETE Dei non posse ingredi, nisi 
omnia sua vendiderit ; nec prodesse eidem posse, 
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— Jungis preterea duo capitula inler se discre- 
pantia, quie si vera sint, os aperire non poteris : 
« Sapientiam et *27 intellectum Scripturarum, 
nisi qui didicerit, scire non posse. » Et iterum: 
« Scientiam legis non usurpare debere indoctum 
(Lit. XX). » Aut enim magistrum, a quo didiceris, 
proferre cogeris, ut tibi scientiam legis liceat usur- 
pare: aut si magister talis est qui ab alio non di- 
dicerit, et docuerit te quod ipseignorabat, restatut 
non recte facias, qui indoclus usurpas scientiam 
Scripturarum et magister prius quam discipulus 
esse coepisti. Nisi forte humilitate solita, magis- 
trum tuum jactitas Dominum, qui docet omnem 
scientiam, et cum Moyse (Exod. xxxiv, 5 seqq.) 
in nube et caligine facie ad faciem audis verba 
Dei, et inde nobis cornuta fronte procedis. Nec hoc 
sufficit, sed repente mutaris in Stoicum, et de Ze- 
nonis nobis tonas supercilio, « Christianum illius 
: debere esse patientie, ut si quis sua auferre vo- 
luerit, gratanter amittat (tit. xxii, al. rxiv). » Non- 
ne nobis satisest patienter perdere quod habemus, 
nisi violento atque raptori agamus gatias, et cum 
cunctis benedictionibus prosequamur ? Docet Evan- 
gelium (Matth v, 40) ei, qui nobiscum velit judicio 
contendere, et per lites ac jurgia auferre tunicam, 
. etiam pallium esse concedendum: non precipit!, 
. ut agamus gratias, et leti nostra perdamus. Hoc 
dico, non quod aliquid sceleris in bac sententia 
sit, sed quod ubique ὑπερδολιχῶς mediocria trans- 
eas, eL. magna secteris. Unde adjungis, 6loriam 
vestium et ornamentorum Deo esse contrariam. Quae 
sunt, rogo, inimicitie contra Deum, si tunicam ha- 
buero mundiorem, si episcopus, presbyter, et dia- 
conus, et reliquus ordo ecclesiasticus in admini- 
Stratione sacrificiorum candida veste? processerint? 
Cavete, clerici, cavete, monachi; vidus et virgi- 
nes, periclitamini, nisi sordidas vos atque panno- 
sas vulgus aspexerit. Taceo de hominibus seculi, 
quibus aperte bellum indicitur, et inimiciti: con- 


si forte ex iisdem divitiis fecerit mandata. » Iniquis 
et peccatoribus deputandi erant ex eorum sensu 
eternisque ignibus exurendi, tametsi de suis 
divitiis eleemosynas erogarent, et precepta omnia 
sancte custodirent. Hujusmodi ponias Hieronymus 
toto hoc capitulo impugnat, ostenditque ex haere- 
licorum sequi sententia, ut nemo unquam «seter- 
nam salutem aut antea obtianerit, aut possit ob- 
tinere in posterum. Clarum adeo est de levioribus 
culpis eum loqui, in quibus preventos Christianos 
heretici perpetuo damnandos blaterabant, ipse 
salvandos post purgationis poenam catholice sensit. 
In fine haud dissimulo a S. Augustino lib. de Fide 
el operibus ; et in Enchiridio de Fide, Spe el Cha- 
ritate, dedita opera sententam, quam Hieronymo 
adversarii tribuunt, impugnari; sed quando au- 
ctoris nomen, in quem velitetur, episcopus Hippo- 
nensis tacet, non nisi injuriose opinor hanc invi- 
diam in S. Doctorem nostrum, quem orthodoxe 
sensisse ostendimus, posse converti. 

! Duo Vaticam mss. sub interrogandi nota ἐμ- 
φατικωτέρως, num precipit, etc. 


3 Hinc arguunt eruditi, olim primisEecles 9 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


29. Duo Pelagii capitula inter se discrepantia. A tra. Deum, si pretiosis atque nitentibus utantur 
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exuviis. 


30. Capilula Pelagit sibi contraria. — Audiamus 


et cetera: « Inimicos ut. 4228 proximos diligen- 
dos (tit. cuxiv al. crxvi). statimque oppressus 
gravissimo lethargo, ponis et dicis: « Inimieco 
nunquam esse credendum (lit. ΟΥ̓ΧῚ, al. cuxvi), » 
quod sibi esse contrarium, etiam me silente, per- 
spicuum est. Sed dices (Al. dicis) utrumque voci- 
bus Scripture contineri, non animadvertens quo 
sensu in suis locis dicta sint. Preceptum est mihi, 
ut diligam inimicos, et orem pro persecutoribus, 
Nunquid jussum est, ut ita diligam, quasi proxi- 
mos, et consanguineos et amicos, ut inter emulum 
et necessarium nulla distantia sit ? Si inimicos di- 
ligo quasi proximos, amicis quid amplius exhi- 
bebo ? Aut si hoc dixeras?, illud facere debueras, 
ne contraria sibi in eodem loco dicere videreris, 
« Inimico nunquam esse credendum. » Sed quo- 
modo diligatur inimicus, et lex docet (Exod. xxt, 
1 564.}: jumertum adversarii si ceciderit, suble- 
vandum (Deut. xxi, 4): 


potum. Hoc enim faciens, carbones ignis congre- 
gabis super caput ejus(Rom. xr 20) ; » non in ma- 
ledictum et condemnationem, ut plerique existi- 
mant, sed in correctionem et pconitudinem, ut 
superatus beneficiis, excoctus fervore charitatis, 
inimicus esse desistat*. 

31. An. regnum calorum in veteri Test. repro- 
missum.-— Addis preterea, « Regnum celorum 


etiam in Testamento veteri repromitti (tit. cxxim)s» 
ponisque testimonia de apocryphis, cum perspi- 
cuum sit, regnum colorum primum in Evangelio : 
predicari per Joannem Baptistam, et Dominum - 


Salvatorem, et apostolos. Lege Evangelia. Joannes 


Baptista clamat in deserto: « Penitentiam agite, 


appropinquavit enim regnum colorum (Matth. m, 
2). » Et de Salvatore scriptum est; « Ex eo tem- 


pore ccpit predicare et dicere: Pornitentiam agite, - 


culis non aliis ac secularibus indumentis clericos 
usos esse, qui in sacrificiorum administratione 


mundiora tantum essent ac nitidiora ; sic enim camn- : 


didam vestem interpretantur. Confer quz idem Hie- 


ron, habetin Commentariis in Ezechiel. c. xuiv. 17, 


et qui ibi adnotamus. Hinc certe factum videtur, 
ut vestes illa nitidiores atque optime, dum rarius 
usurpantur, et custodiuntur studiosius, paulatim 
evaserint singulares, cum subinde communis ves- 
tium forma mutantur ; sicque ill: sacrificiorum ad- 
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et Apostolus: « Si esu- - 
rierit inimicus tuus, ciba illum ; si sitierit, da illi ' 


ministrationi assignate sint. Ceterum notissima ὦ 


est Colestini papa sententia : « Discernendi a ple- 
be, vel c:eteris sumus doctrina, non veste ; conver- 
satione, non habitu ; mentis puritate, non cultu.» 
Epist. ad episc. Vien. 


3 Antea erat dixeris, et mox videaris pro videre- 


ris renuentibus mss. 1 
* Unus Vatic. Excocto frigore odii, charitatis 

inimicus esse desistat. Alius haud satis bene. 

igne excocto, frigore chariiatis, inimicus, ete. 


subsequenti Pelagii propositione recole S, August, - 


lib. de Gestis c. 5. 
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ippropinquavit enim regnum colorum (Matth. 1v, A ne forte in opere te aliquis dixisse existimaret, 


17). » Et iterum : « Circuibat Jesus civitates et 
vicos, docens in synagogis (4l. synagoga) eorum, 
oL przedicaas regnum Dei [Mat/h. 1x, 35). » Et apo- 
iLolis precipit : « Ite et predicate, dicentes, quo- 
1iam appopinquavit regnum celorum (Matth. x, 
7). » Tu aulem illos Manichzos vocas, quia Legi ' 
Evangelium preferentes, in illa umbram, in hoc 
veritatem esse dicamus, et non intelligis 729 
stultitiam tuam impudentie copulatam. Aliud esse 
(Al. est) damnare legem, quod Manicheus facit: 
iliud legi prieferre Evangelium, qua apostolica do- 
ctrina est. [ἢ illa enim servi, in hoc presens Do- 
minus loquitur ; ibi promittitur, hic impletur ; ibi 
initia, hic perfectio est : in illa operum fundamenta 
jaciuntur, hic fidei et gratie culmen inponitur. 
Hoc posuimus, ut egregii preceptoris doctrina 
monstraretur. 

32. Pracipuam Pelagiorum — sententiam — impu- 
gnat. — Centesimus titulus est, « Posse hominem 
sine peccato esse, et Dei mandala facile custodire, 
sit velit, » de quo abunde dictum est. Cumque se 
imitatorem, imo expletorem operis beati martyris 
Jypriani, scribentis ad Quirinum (mss. Cirinum), 
5856 fateatur, non intelligit se in eodem opere di- 
usse contraria. Ille in qninquagesimo quarto titulo 
'ertii libri, ponit neminem sine sorde et sine pec- 
cato esse ἢ, statimque jungit testimonia, in quibus 
scriptum est apud Job : « Quis enim mundus ἃ 
sordibus ? nec si unius elium diei sit vita ejus in 
lerra (Job. xiv, 4). » Et in psalmo quiquagesimo : 
t Ecce in iniquitatibus conceptus sum, et in'pecca- 
js concepit ? me mater mea (Psa/. 1. 6). » Et in 
Epistola Joannis : « Si dixerimus quia peccatum 
10n habemus, nosmetipsos decipimus, et veritasin 
nobis non est (1 Joan. 1, 8). » Tu e diverso asseris, 
« Posse hominem sine peccato esse ; » et ut hoc 
verum dixisse videaris, statim adjungis., « Et Dei 
mandata facile custodire, si velit, » que aut rarus, 
aut nullus implevit. Si enim facilia sunt, debent a 
pluribus custodiri. Sin autem,ut concedamus tibi, 
rarus quisquam ea implere potest, manifestum est 
esse difficile quod rarum est.Atque ut hoc augoeas, 
et magnitudinem tu: virtutis ostendas,quod sci- 
licet de bono conscientis& thesauro eructare creda- 
ris *, ponis in titulo : « Ne leviter quidem esse 
peccandum (lit. cxxi). » Et. quid sit hoc leviter, 


y Mendose penes Martianzum, aliosque cur Legi 
etc. 

* Corrupte hactenus obtinuerat sine peccato posse 
"58€. contra quam aut Cyprianus scripsit, aut Hie- 
ronymus intendit, aut denique preferunt mss.tum 
quibus nos utimur, tum Corbeiensis unus penes 
Henedictinos S. Augustini editores, in quibus om- 
nibus verbum posse non invenitur. 

? In duobus Vaticanis, [n peccatis peperit etc. 

m Vetus edit. et Regin. ms., Eructare conaris. 

* Sie ms. atque editi passim. PP. Benedictini S. 
Augustini editores, Malum nec cogiari ; non dis- 
bliceret, si add:dissent debere , Vid. S. August, de 
Gestis Pelagii, cap. 4, num, 12, 
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annectis : Malum nec cogitandum ὅ (fit. cxxx, al 
CXXX1), « neque illius sententi: recordaris : « De- 
lieta quis intelligit Ὁ ab occultis meis 43 munda 
me, Domine, etab alienis parce servo tuo (Psal. 
xvii 13) ; » cum Ecclesia etiam ea qua per igno- 
rantiam delinquimus,et sola cogitatione peccamus, 
delicta esse fateatur ; in tantum, ut hostias pro 
errore jubeat offerri, et pontifex qui pro  cunto 
populo deprecatur, ante pro se offerat victimas 
(Hebr, vui, 26), qui certe numquam pro aliis jubere- 
Lur offerre, nisi justus ipse esset, nec rursum pro 
se offerret. si peccato careret ignorantie. Scilicet 
nunc mihi latissima Scripturarum spatia pera- 
granda * runt . ut doceam errorem et ignorantiam 
esse peccatum. 
33. Esse peccata ignoranti». — C. Obsecro te, 
nonne legisti. « Qui viderit mulierem ad concu- 
piscendum eam, jam meochatus est eam in corde 
suo (Matth. v, 28) ? » Non ergo solus aspectus et 
incentiva vitiorum reputantur in peccatum ; sedea 
quibus attribuimus assensum.Aut enim vitare pos- 
sumus ma!am cogitatidnem, et consequenter pos- 
sumus carere peccato ; aut si vitare non possumus 
non reputatur in peccatum ?, quod caveri non po- 
test. 4, Callide quidem argumentaris, sed non in- 
telligis angumentationem tuam contra sacras Seri- 
pluras facere Volunt enim eloquia Scripturarum 
etiam ignorantiam habere peccatum : unde et Job 
(cap. 1) offert hostias pros filiis suis, ne forte per 
ignorantiam in cogitatione peccaverint.Et qui iigna 
cedit, si securi ae ferro fugiente de ligno, homo 
fuerit occisus, pergere jubetur ad urbem fugitivo- 
rum et tandiu ibi esse, quandiu sacerdos maxi- 
mus moriatur (Deut. xix, 4, ὃ), id est, redimatur 
sanguine Salvatoris, aut in domo baptismatis, aut 
in penitentia, qu: imitatur baptismatis gratiam 
per ineffabilem clementiam Salvatoris, qui .non 
vult perire quemquam *, nec delectatur. mortibus 
peccatorum, sed ut convertantur et vivant (Exech. 
xvii, 23). C. Rogo que est ista justitia ut in pec- 
cato tenear erroris, cujus reatum non habet con- 
scientia? Nescio me peccasse et ejus rei quam 
nescio, pcenas luo ? Et quid plus faciam, si sponte 
peccavero ? A. A me sententiz et dispositionis Dei 
81 causas requiris ? Respondet stulte interroga 
tioni tue liber Sapientis : « Altiora te ne qu:sie- 


? Perperam Marlianeus peragenda dissentienti- 
bus mss. atque editis castigatioribus. 

1 Scilicet formale ut. aliquid e scholarum pul- 
vere adducamus in medium, non materiale ; hiec 
enim duo Pelagiani confundere amabant. Similis 
est pervulgata illa sententia S. Augustini : « Quis 
peccat in eo quod caveri non potest ? » quam ita 
adversus Pelagianorum calumnias defendit,ut non 
propterea neget vel originale peccatum, quod uti- 
que caveri non potest, vel necessitatem peccati 
materialis. Vide opus utrumque contra Julianum, 

3 Unus Vatic., Qui non vvwli perdere quemquam, 
elc, 
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ris, et fortiora te ne scrutatus fueris (Eccli. 
22).» Et alibi : « Noli esse sapiens multum,et noli 
argumentari plus quam oporteat (Eccle. vi, 17). » 
Et in eodem loco ! : « In sapientia et in simplici- 
tate cordis qerito Deum (Sap. r, 4). » Ac ne forte 
huic volumini eontradicas, audi Apostolum, evan- 
gelica clangentem tuba : « Ὁ altitudo divitiarum 
sapientie et scientie Dei, quam inscrutabilia sunt 
judicia ejus, et investigabiles? vie ejus! Quis enim 
cognovitsensum Domini ? aut quisconsiliarius ejus 
fuit (Rom. xi, 33, 34) ? » Iste sunt quistiones, de 
quibus et in alio loco scribit : « Stultas autem et 
ineruditas quaestiones devita, sciens quoniam lites 
gerant (II Tim. τι, 23). » Et Ecclesiastes (de quo 
certe libro nulla est ambiguitas), « Dixi, inquit, 
sapiens efficiar, et ipsa longe facta est ἃ me. Pro- 
funda prefunditas, quis eam inveniet (Eccle. vir, 
24, 25) ? » Ame queris, quare figulus aliud vas 
fecerit in honorem, aliud in contumeliam, et non 
vis acquiescere Paulo, pro suo Domino respon- 
denti : « O homo ! tu quis es, qui respondeas Deo 
(Rom. IX, 20)? » 

34. Opponit Scriplurarum lestimonia. — Audi 
ergo breviter testimonia Seripturarum, ut stulta, 
imo impia sciscitatio tua in perpetuum, contice- 
scat. Loquitur Deus in Genesi, « Non adjiciam ul- 
tra maledicere terre propter opera hominum,quia 
apposita est. mens hominis diligenter ad mala a 
pueritia (Gen. vit, 21). » Abraham et Sara, audita 
repromissione filii Isaac,rident in corde suo et 
tacita cogitatio non latet scientiam Dei. Arguuntur 
in risu, et ipsa cogitatio, quasi pars infidelitatis 
reprehenditur. Attamen non ex eo quod risere, 
diffidentie condemnantur, sed ex eo quod postea 
crediderunt, justiti& palmam acceperunt. Lot ne- 
scit in concubitu filiarum quid fecerit, et inebria- 
tus ab eis non habet crimen conscientic, et tamen 
error in vitio est. Argue sanctum virum Jacob. 
quare Rachel formosam dilexerit, pro qua et ser- 
vivit multo tempore, et in Lie primo concubitu 
fuerit contristatus ; e£ acquiesce tandem humane 
fragilitati, que etiam pulchra corpora diligit, et 
deformia detestatur. Luget Jacob mortem filii sui 
Joseph, et multo tempore consolationem non reci- 
pit 232 filiorum, respondetque : « Lugens et ge- 
mens, vadam ad infernum (Gen xxxvu, 35) : » et 


probat se hominem,dum justus ignorat quid actum p 


sit de justo filio Joseph. In Exodo scriptum est : 
« Si percusserit aliquis quempiam,et mortuus fue- 
rit, morte moriatur. Sin autem non volens, sed 
Deus tradidit eum in manibus ejus, dabo tibi lo- 
cum, ad quem confugiat qui occiderit (Exod. xxr, 
12, 13). » Inquo notandum est. quod Deus tradidit 
hominem in manus ejus, et ille qui occidit per 


! Vietorius Et in alio loco reponit. nam Eccle- 
siaslici unum, alterum Sapientic testimonium est. 
At modo liber Sapientie dicitur Hieronymo liber 
Ecclesiastici. 

* Alibi adnotamus, ubi versiculus iste occurrit, 
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I1, À ignorantiam, exsilio condemnatur. In Levitico lex 


ponitur ? : « Anima si peccaverit in conspectu Do- 
mini non sponte, ex omnibus preceptis Domini, 
qua non oportet fieri, feceritque unum ex eis, sive 
pontifex fuerit, sive omnis synagoga, et reliquus 
populus, et postea didicerit peccatum suum, quod» 
peccavit per ignorantiam, offeret munus, hircum 
de capris, masculum immaculatum : et ponet ma- 
nus suas super caput ejus, interficietque illum in 
loco ubi mactantur bolocausta coram Domino, 
quia pro peccato est (Levit. 1v, 2 seqq.). » Sta- 
timque in sequentibus : « Si tetigerit aliquid im-: 
mundum, quod non liceat tangere, et fecerit per 
ignorantiam, et postea didicerit, sive promiserit 
aliquid, et fuerit oblitus, pronuntiabit peccatum 
suum, in quo peccasse se perspicit, οἱ offeret Do- 
mino pro his que peccavit,agnam sive capram pro 
peccato suo quod peccavit, et precabitur pro eo- 
sacerdos super peccato, et dimittetur ei peccatum, 
Sin autem non prevaluerit manus ejus, ut offerat 
ovem pro peccatis suis quibus peccavit *, duos 
turtures, aut duos pullos columbarum offeret Do- 
mino unum pro peccato, et unum in holocaustum - 
et portabit ea ad sacerdotem,et offeret sacerdos id. 
quod pro peccato est primum, et in ipso reconci- 
liabitur pro peccato quod peccavit,et dimittetur ei. 
(Levit v, 3 seqq.). » Ceteraque his similia, quae 
studio brevitatis omitto, ne fastidium stomacho 
tuo faciam.In consequentibus quoque narrat Moy- 
ses (Ibid. vri). quod in consecratione Aaron et fi-- 
liorum ejus obtulerit vitulum pro peccato, et po-- 
suerit Aaron et filii ejus manus super eum, super 
caput videlicet vituli, qui erat pro peccato, et ma- 
ctaverit eum,et tulerit de ejus sanguine,et posue- 
rit super cornua altaris in circuitu digito suo at- 
que altare mundaverit. Similiter in ?83 ariete 
fecerit,et de sanguine ejus tetigerit auriculam ejus 
dexteram, et manum dexteram, et summitatem. 
pedis dextri. Et post multa alia, que» narrare lon-: 
gissimum est, enumeratis diebus septem ita legi- 
mus : « Factum est quoque die octavo, et vocavit 
Moyses Aaron, et filios ejus, et omnes seniores. 
Israel, et dixit ad Aaron: Tolle vitulum de bobus 
pro peccatis (A4. peccato), et arietem in holocan- 
stum immaculatum, et offeres eos in conspectu 
Domini : et senioribus Israel loquere,dicens : Tol- 
lite hireum de capris unum pro peccato, et vitu-. 
lum immaculatum anniculum in holocaustum. Di- 
xitque Moyses ad Aaron : Accede ad altare et fac 
pro peccato tuo (Levit. 1x, 1 seqq,), » et reliqua. 
« Rursumque elevavit Aaron manus suas super po- 
pulum, et benedixit eis. Descenditque cum fecisset. 
pro peccato et holocausto et salutari (Ibid.. 91, 
22). » Mulier generat liberos lege naturali et im- 


vix credi posse investigabiles pro ininvestigabiles le- 
ctum a Hieronymo. 

? [n veteri edit, Lex exponitur. , 

* Mss., Pro peccato suo quo peccavil, assentienté 

Gaseco textu, ligi τῆς ἁμαρτιίας αὐτοῦ, φῆ βαβτεν, 
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mda est, si masculum pepererit, diebus quadra- À non mundabit reum, » quod scilicet etiam post 


)ta ; si feminam, diebus octogin!a. Accusa Crea- 
'em, cur immundum quidquam nominet quod 
ie condidit. Et non solum ipsa immunda est, sed 
omne quod tetigerit : « Cumque dies, inquit, 
rgationis ejus completi fuerint super filio aut 
ia, offeret agnum anniculum immaculatum, et 
llum columbarum, et turturem pro peccato, ad 
tium tabernaculi testimonii sacerdoti !, qui offe- 
| ea in conspectu Domini, et expiabit pro ea sa- 
Fdos (Levit. xn, 6 seqq.). » De leproso quoque 
"itur, quod in die purgationis ejus offeratur pro 
vietima pro peccato, duoque turtures et duo 
lli columbarum : unus pro peccato, alius in lo- 
laustum (Levil. xiv, 11 seg.). Et. qui fluxum se- 
nis patitur, eodem sacrificii ordine pro peccato 
holocausto liberatur (Levit. xv, 7 seqq.). Et ad 
iremum infertur : « Timoratos facite filios Israel 
immunditiis suis, et non morientur pro peccato 
0, Si contaminaverint taberraculum testamenti 
"it. xv, 31). » Ipsi quoque Aaron precipitur, ut 
nomni tempore ingrediatur in Sancta sancto- 
m, ne forle moriatur. « Cumque, ait, voluerit 
rare, oflerat vitulum pro peccato, οἱ arietem in 
locaustum, duosque hircos accipiat ab universo 
pulo; unum ex eis offerat pro peccato suo, οἵ 
um pro peccato populi, et arietem ia holocau- 
im (Levit. xvi, 2 seqgq.). » 434 Alter hircorum 
néta peecata suscipit populi in typum Domini 
lvatoris, et eflert in solitudinem ; et sic placatur 
us ómni multitudini. Ad extremum dicitur: « Si 
nederit homo de sancetificatis per ignorantiam, C 
putatur ei iniquitas atque delictum, et voti reus 
t (Levit. xti, 14). » Unde et Apostolus monet 
charistiam Domini cum cautione sumendam, ne 
condemnationem nobis sumamus atque judicium 
Cor x1, 27, 28), Si damnatur in lege ignorantia, 
anto magis in evangelio conscientia ! 
35. Ex Numerorum libro. — Transeamus ad Nu- 
:ros, et ob contentiosorum impudentiam refutan- 
m, summa qnaque carpamus. Nazareus sancto 
ine venerabilis, alterius subita morte maculatur, 
omnes dies consecrationis ejus prweteriti irriti 
int : posteaque pro eo offeruntur duo turtures, 
duo pulli columbarum, unus pro peccato, et 
ler in holocaustum. In die quoque consumma- 
mis ejus offerturagnus in holocausto et agna pro D 
ccato. Et post multa scriptum est (Num xiv, 47, 
ἡ: Et nune magnificetur fortitudo Domini, 
"ut loeutus est?, dicens, Dominus longanimis et 
ulte misericordie, auferens iniquitatem οἱ sce- 
ἃ, οἱ mundans non faciet innocentem ; » pro 
Ὁ septuaginta interpretati sunt, « Et emundans 
! Vatic. testamenti, renuente Greco τοῦ μαρτυ- 
)9. 


' Mendose antéa erat etiam in mss. locutus est. 
xtus es habet in linguis omnibus. Pro subnexa 
entia et mundans non faciet innocentem, quam. 
m Septuagintavirali interpretatione confer, in 
"sione ex Hebreo, quemadmodum et in Vulgata 
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indulgentiam, reus sit proprie conscientie. Cum- 
que, ait, ignoraverit populus, et fecerit unum ex his 
qua lacere non debuit, post c:eremoniarum longum 
ordinem infertur et dicitur : « Offerte hireum ca- 
prarum pro peccato, el plaeabit sacerdos pro 
omni synagoga filiorum Israel, et propitiabitur ei 
Dominus, quia ignorantia est: et ipsi Oofferent 
oblationem suam in sacrificium Domino pro pec- 
cato suo in conspectu ejus, quoniam nescierunt 
(Num. vit, 28, 29).» Ibique additur: « Si anima 
una peccaverit per ignorantiam, offeret capram 
anniculam pro peccato ignoranti coràm Domino, 
et deprecabitur pro ea sacerdos eo quod ignorave- 
rii, pro peccato ignorantie coram Domino, et 
rogabit pro ea, et propitiabitur ei (Levit. rv, 27 
seqq.) » In Kalendis singulorum mensium offertur 
hireus caprarum pro peccato Domino. In Pascha 
quoque per dies octo, a die decimo quarto mensis 
primi usque ad 35 vicesimum primum diem, 
sacrificium pro peccato est. In. Pentecoste hircus 
pro peccato offertur, et in Kalendis mensis septimi, 
quando tubarum clangor concinit, eadem hirci 
pro peccato religio conservatur. Die quoque decimo 
ejusdem mensis septimi, quando jejunium est 
usque ad vesperam, offertur hircus caprarum pro 
peccato, preter eum hircum, qui ante holocaustum 
pro peccato ex lege mactatur. In diebus quoque 
Scenopegie, quando figebantur tabernacula, a die 
decimo quinto ejusdem mensis septimi usque ad 
diem vicesimum secundum, inter alias victimas 
semper pro peccato hircus offerebatur, ut illud 
impleatur beati David : « Tibi soli peccavit, et 
malum coram te feci, ut justificeris in sermonibus 
luis, et vincas cum judicaris (Psal. r, 5). » Sex 
civitas eliguntur exsilii eorum, qui non sponte, 
sed per ignorantiam, vel jactu lapidis, vel impul- 
sione manus, vel joco, vel lascivia absque inimi- 
citiis, infelicitate magis quam voluntate peccave- 
runt, et tamen non absque crimine sunt, dum re- 
legantur in perpetuum, et ante constitutum diem, 
nec supplicatione, nec pretio eorum reversio im- 
petrari et redimi potest. 

36. Ex Deuteronomio. — In Deuteronomio, qui 
liber preteritorum enumeratio est, perspicue de- 
monstratur, non in operibus nostris atque justitia, 
sed Dei misericordia nos conservari, dicente Do- 
mino per Moysen : « Ne dicas in corde tuo, cum 
subverlerit eos Dominus Deus tuus a facie tua: 
In justitia mea introduxit me Dominus, ut possi- 
deam terram hane, quia in impietate gentium 
istarum Dominus consumet eos a facie tua: non 
in justitia tua, et directione | A1 : defectione] cordis 


» 


legitur, nullumque innoxium derelinquens. In ipso 
Hebrxo textu, 52z* N5 ΠΡΟ, que reddas et imno- 
cium faciens, non faciet innoxium. |n Greco autem 
xai καθαρισμῷ mb γχαθαριεῖ τὸν ἔνοχόν, EL munda- 
Lione non iundabit reum ; que omnia siniul con- 
tuli, ut quam versionem Hieronymus hic. laudet, 
uamve intelligat, expressam e LXX judices, 
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tui intrabis, ut possideas terram eorum : 
impietate eorum Dominus Deus tuus consumet eos 
a facie tua, ut suscitet verbum quod locutus est 
patribus tuis, Abraham, Isaac et Jacob. Et scies 
quod non in justitia tua Dominus Deus tuus dabit 
tibi terram optimam, ut possideas eam, quia po- 
pulus dure cervicis es tu (Deut. ix, 4-6). » In eo 
autem qnod dixit : « Perfectus eris cum Domino 
Deo! tuo (Deut. xviu, 13), » quo sensu dixerit, 
ex consequentibus approbatur. « Cum ingressus, 
inquit, fueris terram, quam Dominus Deus tuus 
dabit tibi, non disces facere abominationes gen- 
tium illarum, nec invenietur in te qui traducat 
736 filium vel filiam suam per ignem. Divinatio- 
nibus vel omnibus auguriis? et malefíieis artibus 
et incantationibus non servies, ut interroges ma- 
gos et ariolos et mortuos. Abominatio enim Do- 
mini est omnis qui facit haec. Et propter has 
abominationes Dominus Deus tuus consumet eas ἃ 
facie tua: perfectus eris cum Domino Deo tuo 
(Ibid. 9-12). » Denique infert : « Quia gentes iste 
quas tu possidebis, ariolos et divinos audiunt. 
Tibi autem non sic dedit Dominus Deustuus (Ibid. 
14). » Statimque subjungit : « Prophetam unum 
ex te de fratribus tuis sicul me suscitabit tibi 
Dominus Deus tuus: ipsum audies (Ibid. 45). » 
Ex quo ostenditur perfectum hic dici non qui 
cunctas virtutes habeat, sed qui perfectum et 
unum sequatur Deum. Narratque similiter de 
conditione exsulum qui per ignorantiam peccave- 
runt, quo confugere debeant?, atque subjungit : 
« Quando aedificaveris domum novam, facies lori- 
culam lecto tuo in circuitu, ne sanguinis reus sis, 
cum aliquis ceciderit ex ea (Deut. xxi, 8). » Et 
iterum : « Si fueritin tle vir, qui non sit mun- 
dus a nocturno fluxu egredietur extra castra, et non 
ingredietur medium castrorum, cumque advenerit 
vespera, lavabit se aqua, et post occubitum solis 
ingredietur medium eorum (Deut. xxu, 10, 11). 
37. Ex Josue libro. — De Jesu filio Nave duo 
tantum ponam testimonia. Peccavit Achan, et totus 
populus offendit Dixitque Dominus ad Josue: 
« Non poterunt stare filii Israel in conspectu ini- 
micorum suorum ; sed dorsa verlent adversariis 
suis, quia factum est anathema in eis. Et non ad- 
dam ut sim vobiscum, nisi contritum fuerit 
anathema de medio vestrum (Josue vu, 42). 
Cumque sacrilegium quereretur, et sors latentem 
invenisset reum, interficiuntur cum Achan filii 
ejus, et fili», boves, asini, pecora : tabernaculum, 
el quecunque habere potuit, igne deleta sunt. 
Esto, ipse peccaverit : quid commisere filii ? quid 


! Unus Vatic. coram Domino Deo. etc. 

5 [dem Vatic. Divinationibus, et omnibus, et. au- 
guriis, etc. 

* Mss. omnes cum veteri editione Quo, 
diu confugere debeant, etc.. 

^ Hactenus editi, Quid erga. quaeritur ? Emendan- 
tur a scriptis, et Grieco textu τί ἔτ: μέμφεται: 


eL quan- 
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"Rechab et Baana filiis Remmon Berotite. Cumque | 


sed in A boves? quid asini? quid pecora? Fac Deo calum- 


niam quare unus peccaverit, el pars populi truoci- 
dala sit? Cur et ipse lapidatur [4]. lapidetur], et 
omnia qui habere potuerit, ultrix flamma  con- 
sumpserit ? Dicamus et aliud : « Non erat, inquit, 
civitas, quam non tradidit Dominus filiis Israel, 
absque Hevao qui habitabat in Gabaon: omnes 
pugnando ceperunt, quiaa Domino lactum erat, 
ut induraret cor eorum, et pugnarent 427 contra 
Israel, ut interficerentur: et non fieret in eis 
misericordia, et perirent, sicut precepit Dominus 
Moysi (Josue x1, 19, 20). » Si Domini factum est 
voluntate, ut pacem non reciperent nec susciperent 
Israel: dicamus juxta Apostolum :« Quid ergo 
queritur ^? Voluntati enim ejus quis potest re- 
sistere (Rom. 1x. 19)? 

38. Ex legum libris. — DeSamuel et Malachim. 
Jonathas favum mellis gustavit in sceptro, et illu- 
minatis oculis, periclitatur, quod nesciens fecerit. 
Hoc enim Scriptura testatur, quod ignoraverit a 
patre esse preceptum, ne quisquam  gustaret, 
donec victoria Domini compleretur. 
autem iratus est Dominus, ut sors inveniret occul- 
tum, et ipse fateretur dicens : « Gustavi in sum- 
mitate sceptri, quod est in manu mea, parum 
mellis, et ecce ego morior (I Reg. xiv, 43). » Et 
postea intercessione et precibus populi liberatus 
est, dicentis ad Saul 


Vivit Dominus : si ceciderit de capillis capitis ejus | 
in terram, quia cum Domino fecit diem hane : et ; 
liberavit populus? Jonathan, et non est mortuus . 
(Ibid. 45). » Samuel irascitur Sauli, et non vultire | 
cum rege ; postea precibus vincitur, ut ostendat . 

humani animi in diversum mutationem. Pergit | 
Bethleem, singulos filiorum Jesse putat ipsos esse . 
quos Dominus requirebat. Cumque vidisset Eliab, . 
ait : « Ecce in conspectu Domini Christus ejus. Et 

ait Dominus ad eum: Ne respicias ad vultum . 
ejus, et ad staturam corporis illius, quoniam abjeei ; 
eum. Aliter enim videt homo, aliter Deus. Home 
enim videt in facie, Deus in corde (I Reg. xvi, 6, 

7). » Atque in hunc modum per omnes errat, per - 
omnes corrigitur, ut pateat humane mentis infir- . 
mitas. Isboseth? Saul filius interficitur dolo 8 


nuntiassent David, et caput adversarii demonsíra- : 
rent, occisi sunt a David, dicente : « Viriimpii oe | 
ciderunt virum justum in domo sua et in lectulo | 
suo (I1 Reg. 1v, 41). » Certe Isboseth justus mon; 
erat, et tamen in eo justus appellatur, quod 
absque noxa interfectus est. Oza levites, cum arca 


$ Falso hactenus vulgati, Liberavit Dominus Jo- - 
natham pro populus, quod mss. omnes profes id 
textusque ipse Scriptura. 

5 Mss. hie atque infra constanter Miphiboseth, 
quod legisse voluit Erasmus quoque cum scripsit . 
Mephinoseth : Jonathe filius est a Baana occisus, 
ut ex II Reg. libro, cap 1x et segg. í 


In tantum . 


:« Num Jonathas morietur, | 
qui fecit salutem hanc magnam in Israel ? Absit? | 
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omini transferretur Jerusalem, et lascivientes A et non audies? Vociferabor ad te vim patiens, et 


oves plaustrum in partem alteram declinassent, 
isit manum αὐ sustentaret inclinatam arcam. 
88 Statimque sequitur: « Iratus est furor Do- 
ini in Ozam, et percussit eum Deus ibi pro 
norantia, et mortuus est juxta arcam Dei. Con- 
istatusque David, quod  percusserat Dominus 
zam, timuit Dominum in illa die, et ait: Quo- 
odo ingredietur ad me arca Domini (II Reg. 
» 7, 8)? » David juslus et propheta et unctus in 
gem (Psal. xxvi), quem elegit Dominus secun- 
1m cor suum, αἱ faceret cunctas voluntates ejus, 
| videt ignorantiam Domini furore punitam, ter- 
tur atque tristatur, nec querit causam a Domino, 
iare (ΑἹ. qua) percusserit ignorantem, sed simi- 
m sententiam pertremiscit. Precepit David prin- 
pi exercitus Joab, ut numeret populum ; statim- 
i6 Scriptura commemorat: « Et percussit cor 
ium David, et dixit ad Dominum : Peccavi vehe- 
enter, quia hoc feci (II Reg. xxiv, 40). » Cum 
beret ut fieret, utique quid diceret, ignorabat ; 
tamen se ipse reprehendit, et pro hac culpa 
ptuaginta millia hominum angeli gladio truci- 
ntur. Salomon completis templi ceremoniis, 
rasque palmas tetendit ad Dominum, et ait : 
Cum peccaverit tibi populus, non est enim homo 
ii non peccet (III Reg. vis, 46). » Ahia propheta 
lonites nesciebat ad se venire uxorem Jeroboam ; 
xitque (Al. add. ei) Dominus : Ecce uxor Je- 
boam ingredietur, ut quzrat verba a te pro filio 
Ὁ qui egrotat, juxta hoe et juxta hoc loqueris 
l. loquaris] ad eam (111 Reg. xiv, 5). » Eliseus 
debat in monte, venit ad eum mulier, cujus 
itis mortuus erat, et amplexata pedes ejus, voci- 
"atur, Repellente autem eam Giezi, dixit ad eum 
" Dei: « Dimitte eam, quoniam anima ejus in 
naritudine est, et Dominus celavit a me, ut non 
nuntiaret mihi /IY eg. 1v, 27). » 

39. Ex libro dierum et Prophetis. — In libro die- 
m legimus : « Fuerunt filii Sobal patris Cariath- 
rim, qui prophetabant! ex dimidio (I Paral. τι. 
). » Et iterum: « Filii autem Salma patris Be- 
leem et Netophathi corona domus Joab, et qui 
ophetabant, ex dimidio Zarai, » et cetera (Ibid. 
) Similiter utique sancti erant qui propheta- 
int, et tamen perfectam non merueruut accipere 
ophetiam : nequaquam de futuro secundum tro- 
logiam : sed impresentiarum juxta historiam 
ophetantes. Habacuc propheta Canticum suum 
'c inseribit titulo: « Oratio Habacue prophete 
Ὃ ignorationibus (4/. ignorantibus] (Habac. ru, 
. » Locutus enim fuerat audacter ad Dominum, 
dixerat: 239 « Usquequo, Domine, clamabo, 


'! Duo mss. 
ophetabat. 
* Totus hie locus ex LXX versione desumptus 
nc inde est, non ut hodierna preferunt exempla- 
1 Porro versiculus, Filius malus justum se facit, 
» aliter ab Augustino legitur epist. 93; « l'ilius 


hic et paulo post minori numero qui 


6 


non salvabis? Quare ostendisti mihi iniquitatem 
et laborem, videre predam et injustitiam ? Contra 
me factum est judicium et contradictio potentior : 
propter hzc lacerata est lex ; et non pervenit us- 
que ad finem judicium : quia impius praevalet ad- 
versus justum, propterea egreditur judicium per- 
versum$f(Habac. 1, 1-4). » Pro quo se ipse repre- 
hendens quod per ignorantiam sit locutus, scribit 
Canticum poenitentiae. Si peccatum non erat igno- 
ranlia, superfluo scribit librum poenitudinis, et ina- 
niter voluit id lugere, quod peccatum non habet. 
In Ezechiel extrema parte, ubi per edificium tem- 
pliin mon*e siti, Ecclesie. multa post secula fu- 
lure sacramenta narrantur, primo et septimo die 
mensis primi offeruntur victim: pro peccato [4]. 
peccatis] omnium, in quo per errorem aut igno- 
ranliam peceaverunt. Septem quoque diebus Pa- 
sche, hireus semper pro peccato mactatuv. Septi- 
mi mensis quinta decima die, idem pro peccatis 
sacrificiorum ordo celebratur. Et post alia plurima, 
quie non est istius temporis replicare, scriptum 
est : « Erat autem ibi locus ad. Occidentem, dixit- 
que ad me: Iste est locus, ubi coquere debent 
sacerdotes hostiam pro peccato ct pro ignorantia 
(Exech. xtvr, 20). » Jeremias loquitur ad Deum: 
« Scio, domnine, $440 quod non est hominis via 
ejus: nec viri est, ut ambulet et dirigat gressus 
suos (Jerem. x, 23). Ideoque pravum est cor homi- 
nis, et inserutabile, et quis cognoscet illud (Jerem. 
xvii, 9)? » In. Proverbiis legimus : « Est via quae 
videtur recta esse apud homines, et novissima 
ejus veniunt in profundum inferni (Prov. xiv, 
12). » Ecce et hie manifeste ignorantia con- 
demnatur, cum aliud putat homo, et sub specie 
veritatis ad inferna delabitur. « Multc, inquit, co- 
gitationes in corde hominis (Prov. xix, 21) ; » sed 
non tamen illius voluntas, qua: incerta et fluctuans 
atque mutabilis est, sed Dei consilium obtinet. 
« Quis, inquit, gloriabitur castum se habere cor 
(Prov. xx, 9)? » « Et quis confidet mundum se 
esse a peccato? Dulcis est enim hominis panis 
mendacii, et postea implebitur os ejus calculo. A 
Domino gressus hominis diriguntur, mortalis au- 
tem quomodo scire poterit vias suas? Omnis vir 
videtur sibi justus, sed corrigit corda, omnium 
Deus. Filius malus justum se facit 5, et non lavat 
exitum suum. Filius malus excelsos habet oculos, 
et palpebris suis elevatur. Est enim justus, qui 
perit in justitia sua (Prov. xx, 10 seqq.). » Unde 
dicitur ad eum: « Ne sis justus multum, nec 
quasi per sapientiam quieras superílua, ne forte 
obstupescas. Quecunque enim laboraverit homo 


malus ipse se justum dicit, exitum autem suum non 
abluit. » Abest autem iste versiculus a Vulgata, et 
in Greco, inseritur cap. 24, et sub alio capite 30, 
versu duodecimo, quem in Greco confer. In veteri 
editione verba Sed corripit. corda. omnium Deus, 
his, Laval exitum suum, postponuntur, 
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telligere, reperire non poterit. Cor enim filiorum 


! Vallars, ed. addit : Explicit liber primus. Qui- 
bus verbis appendit notulam : « Duo Vaticani mss., 


LIBER SECUNDUS. 


4 A1 1. Sacrificium pro ignorantia, errore, etc. 
— OCnirop. Multa quidem de Scripturis sanctis me- 
moriter copioseque dixisti, et. quasi quibusdam 
nubibus ! clarum nisus es veritatis lumen operire, 
sed quid ad rem? lis enim cunctis testimoniis 
videris hominum accusare naturam, aec per hoc 
invidiam referre in Deum, si tales homines condi- 
dit, ut oblivione et ignorantie peccato carere non 
possint. Ex quo perspicuum est, hominem posse, si 
voluerit, non peccare. Id enim fecit, quod vitare 
non potuit. Ubi autem aufertur possibilitas, aufer- 
tur et vitium, nemo enim in eo condemnatur, 
quod facere non potuit. ATTIC. Swpe dixi te non 
intelligere conatus meos, nec considerare quid ar- 
gumenteris ; sed quid Deus jusserit. Pro oblivione, 
errore et ignorantia, quasi pro peccato offeruntur 
sacrificia : sive hoc male juxta te, sive bene jux- 
ta me, Deus precepit. Meum est observare quod 
jussit; tuum Dei jussa reprehendere. C. Quoniam 
vim facis perspicue veritati, et me trahis ad bla- 
sphemiam, concedam libi hoc in veteri lege pre- 
ceptum, de qua scriptum est: « Vetera transierunt : 
ecce facta sunt omnia nova » (II Cor. v, 17). Nun- 
quid et de Evangelio poteris hoc approbare, ut pu- 
niatur quispiam pro eo quod nesciat, et ante pc- 
nas luat, quam reus sit conscientie [A4/. ignoran- 
tie] ἡ 4. Deum ignoramus, Manicheus nobis con- 
surgit repente, qui legem dicit abolitam, et solos 
Novi Testamenti legendos libros. C. Quid enim a 
me audivisti, ut hoc autuines? Et lex enim patri- 
bus data, pro tempore justa et sancta est, et ve- 
niente Evangelii perfectione, viliora cessarunt. 4. 
Ergo nequaquam observandum est, quod lege pre- 
cipitur ? C. Quedam observanda, quaedam preter- 
mittenda sunt. 4. Quoniam te video esse doctis- 


simum, dic mihi qu» de Veteri Testamento obser- ἢ i 


vare debeam, et quae relinquere. €. Mandata ob- 
servare debemus, que ad vitam et mores pertinent 
corrigendos, de quibus dictum est: « Mandatum 
Domini lucidum illuminans oculos (Psal. xvii, 9).» 
Que autem ad ceremonias Legis, et ritus sacrifi- 
ciorum pertinent, relinquenda sunt. 4. Ignosce 
mihi,cu:n legis 4492 et omnium Scripturarum 
scientiam jactites, non animadvertis quid velim 


! Quasi. quibusdam. nubibus. Sensus omnino li- 
quidus quem retinent mss. codices : illum minime 
asseeuti Marianus et alii, hoc modo legere volue- 
ruunt: Et quasi quibusdam discussis nubibus, cla- 
rum visus es veritatis lumen aperire. ERASMUS habet 
visus pro nisus. 
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, ut requirat, non inveniet. Si dixerit sapiens se in- A hominum repletum est 
seqq.)!. » 


B 


pars altera. » Eprr. 
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malitia (Eccle. vnu, 16 


Finit superioris libri pars prima. Incipit ejusdem 


dicere. C. Hoc intelligo quod loqueris, et non 
quod taces. A. Tacere tibi videor, qui tantis exem- 
plis docere te volui, peccare hominem per igno- 
rantiam : et pro peccato, ut in lege hostias, ita 
et in Evangelio offerendam penitudinem ? 


2. Exemplum e N. T. in Apostoli persona. — €. 
Da tesüimonium Novi Instrumenti, ubi error, et 
ignorantia, et impossibilitas mandati teneatur in. 
crimine. 4. Non necesse est multa proferre. Unum. 
proferam, cui certe contradicere non poteris. Vas 
electionis perspicue loquitur: « Consentio enim. 
legi Dei juxta interiorem hominem. Video autem 
aliam legem in membris meis, repugnantem legi 
menlis mes, et captivantem me in lege peccati, 
qui estin membris meis. Miser ego homo, quis 
me liberabit de corpore mortis hujus ? Gralia Dei 
per Jesum Christum Dominum nostrum (Rom. yu, 
22 seqq. ). » C. Protulisti testimonium, quod pro. 
me facit. Liberati ergo de corpore hujus mortis, 
per gratiam Domini nostri Jesu Christi, nequa- 
quam ultra peccare debemus. 4. Liberati quidem, 
sumus baptismo Salvatoris. Sed id mihi edissere, 
quare dixerit: « Videa aliam legem in mernbris, 
meis repugnantem legi mentis mez, et captivantem. 
me in lege peccati, que in membris meis est. » 
Quo est ista lex regnans in membris hominis, et 
repugnans legi mentis ejus ? Responde simpliciter. 
aces ? Audi eumdem Apostolum apertissime pre- 
dicantem : « Quod enim operor, non cognosco. 
Non enim quod volo, operor: sed quod odi, illud 
facio. Sin autem quod nolo, hoc facio, consentio 
legi, quoniam bona est. Nunc autem nequaquam 
ego operor illud, sed quod in me habitat, pecca: 
ium. Scio enim quod non habitat in me hoe est 
in carne mea, bonum. Velle enim adjacet mihi, 
operari autem bonum non invenio, Non enim, 
quod volo, bonum, hoc ago: sed quod nolo, ma- 
lum, hoc facio. Si autem quod nolo, hoc ego 
facio, nequaquam ego operor illud, sed quod 
habitat in me peccatum (Rom. vu, xv seqq-)- » 
C. Miror te hominem prudentem sic in 
Apostolum, ut eum ex persona sua?, et non ex 
aliorum hec 2.4: dicere sentias. Qui enim con- 


ὁ Vide S. Augustinum, in Retractat, et Opere 
contra Julianum | primo, übi hune sensum, quem 
Pelagiani proposito Pauli loco tribuebant, et quem 
ipse in prioribus suis elucubrationibus fuerat am- 
plexatus, pluribus impugnat. - | 
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ientia in se loquentis Christi libere proclamat : À « Sunt vie que videntur viro juste, novissima 


An experimentum queritis ejus,qui in me loqui- 
r Christus (11 Cor. xiu. 3)? » et in alio loco : 
Cursum consummavi, fidem servavi, de cetero 
posita est mihi corona justitie (Il Tim. iv. 7, 
; » iste hoc de se dicere poterat : « Operari bo- 
im non invenio ? » et, « Non quod volo, bonum, 
ic facio : sed. quod nolo, malum, hoc ago ὃ» 
iid illud erat boni, quod volebat facere, et non 
terat ? Et quid illud erat mali, quod nolebat, et 
mén vitare non poterat ? Ergo non ex sua per- 
nà hoc dicit, sed ex persona generis humani, 
ie vitiis subjacet ob carnis fragilitatem. 

3. Er cujus persona Paulus locutus sit aliudque 
is lestimonium. — A. Parum mihi tollis, ut to- 
m tribuas. Ego enim unum hominem, licet Apo- 
jlum, intelligo [4/. intelligebam] subjacere pec- 
to, tu totum humanum genus asseris. Quod si 
rum est in genere, tenemus et speciem. Nam et 
jostolus homo est ; etsi homo est, vel de aliis, 
| de se quasi homo loquitur : « Miser ego homo, 
is me liberabit de corpore mortis hujus (Rom. 
, 24)? » Et : « Quoniam non habitat in me, 
c est, in carne mea, bonum (lbid. 48), » Cor- 
ptibile enim corpus aggravat animam,« Deprimit 
'rena habitatio sensum multa curantem ! (Rom. 
, 45). » C. Sic loqueris,quasi ego hoc ex persona 
neris humani accipiam, et non ex persona pec- 
toris [4]. peccatorum]. A. Et quis tibi hoc con- 
det, ut ex persona peccatcris hoc loquatur 
iostolus ? Si enim ex persona peccatoris hoc ac- 
iis, debebat dicere : Miser ego peccator, et non, C 
ser ego homo, Homo quippe nature est, pecca- 
' voluntatis. Nisi forte et illud, quod scriptum 
. 1 Vanitas vanitatum et omnia, vanitas (Eccle. 1, 
ad peccatores refertur, et non ad omnes homi- 
3. Et iterum : « Verumtamen in irnagine peram- 
labat : * homo (Psal. xxxvii. 4) ; » ac. deinde : 
lomo vanitati assimilatus est, dies ejus velut 
ibra pertranseunt (Psal. cxi, 5). » Si hoc Pauli 
(üimonio non moveris, audi aliud ejusdem cui 
ntradicere non potes : « Nihil mihi consciussum 
cetera? (I Cor. wv, 4). » Mire, nec meipsum 
lico : nihil mihi conscius sum, nec tamen 7.44 
hoc justificatus sum. Qui hoc dicebat, nullius 
ique peccati sibi conscius erat. Sed quia lege- 


autem earum respiciunt in profundum inferni 
(Prov. xiv, 42) ; » et iterum : « Omnis vir videtur 
sibi justus, Deus autem corda hominum dirigit 
(Prov. xx, 24) ;» idcirco temperabat sententiam,ne 
forte per ignorantiam deliquisset, maxime cum 
Scriptura testetur : « Est justus,qui perit in justi- 
tia sua (Eccle. vii, 46). » Et alibi: « fuste quod 
justum est sectaberis (Deut, xvr, 20), » ne opinione 
veritatis * a justitia declinemus, recordantes Sau- 
lis et Agag. 

4. Plures justos esse, neminem sine peccato. — C. 
Ne contendere videar et in diversum absque 
mensura funem trahere,saltem hoc mihi concede 5, 
justos in Scripturis plurimos appellari. L. Non 
solum plurimos, sed innumerabiles, C. 51 innume- 
rabiles justi sunt, et hoc negari non possit, quid 
male locutus sum, posse esse hominem sine pec- 
cato, si velit ? Hoc est aliis verbis dicere, posse 
justum sine peccato esse, in eo quod justus est, 
A. Justos esse concedo, sine omni autem peccato 
omnino non assentior. Etenim absque vitio, quod 
Grece dicitur xz«íz, hominem posse esse aio: 
ἀναμάρτητον, id est sine peccato esse, nego, id 
enim soli Deo competit δ, omnisque creatura pec- 
cato subjacet, et indiget misericordia Dei, dicente 
Seriptura : « Misericordia Domini plena est terra 
(Psal. xxxi, 5; cxvii, 64). » Et ne quasi maculas 
quasdam in sanctis viris videar perscrutari, in 
quibus errore sunt (Al. sint) lapsi pauca proferam 
qua non ad singulos, sed ad omnes in commune 
pertineant. In tricesimo primo psalmo (vers. 5) 
scriptum est : « Dixi, pronuntiabo adversum rmge 
injustitiam meam Domino,et tu dimisisti impieta- 
tem cordis mei. » Statimque sequitur : « Pro 
hac, » hoe est impietate sive iniquitate (utrum- 
que enim intelligi potest), « orabit ad te omnis 
sanctus in tempore opportuno (Ibid. 6).» Si sanctus 
est, quomodo orat pro iniquitate ? Si iniquitatem 
habet,qua ratione sanctus appellatur? Juxta illum 
videlicet modum, qui et in alio loco scribitur: 
« Septies cadel (Al. cadit) justus, et resurget 
(Prov. xxiv, 46). » Et, « Justus 445 accusator 
sui est in principio sermonis (Prov. xvi. 17). » 
Et alias : « Alienati (Al. abalienati) sunt peccato- 
res a vulva, erraverunt ab utero, locuti sunt falsa 


t: « Delicta quis intelligit (Psal. xvur, 43) ? et: p (Psal. nvi, 4). » Vel statim ut nati sunt, subja- 


! Victorius multa cogitantem ex Brixianis codd. 
Greco νοῦν πολυφρόντιδα, ut ipse explicat. 

* Vatican et Viclorius pertransit cum Vulgata 
it.et Greco διαπορεόεται. Erasmum sequitur Mar- 
aneus. 

* In Regine ms. et veteri editione additur reco- 
"da dicit testimonia. 1n alio aute Vaticano sic 
^etitur locus, Nihil mihi conscius sum, nec me 
sum judico, etc., omissis que interseruntur. 

* Fortasse verius Vatic. purilatis legit. pro veri- 
fis. Mox autem pro Agag nomine, quod reprosui- 
us e mss., hactenus obtinuerat, Achan cujus 
storia hic minime ad rem est, contra, illa Saulis 


et Agag, quam repete ex I Regum cap. xv, satis 
bene proposito quadrat. 

5 Vatic. concedes et mox Non. potest, quid mal? 
loculus sum, elc. 

$ Regina» ms, cum veteri editione, nec non alius 
Corbeiensis penrs Benedictinos, Etenim absque 
vitio, quod Grace dicitur ἀναμάρτητον, soli Deo 
compelit, omnisque creatura, elc., omissis interme- 
diis χαχία, hominem posse esse aio et id est sine 
peccato esse, nego id enim. Mecole pervulgatam 
sententiam Ὁ μόνος ἀναμάρτητος Θεὸς, Solus sine 
peccato Deus est. 
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cuere peccato in similitudinem  prevaricationis A 31). » Et : « Si impie egero, ve mihi (Job. x, 15).» 


Adi, qui est forma futuri ; vel cerle. statim ut de 
ntero virginali natus est Christus de quo scriptum 
est « Omnis qui aperit vulvam sanctus Domino 
vocabitur (Exod. χα, 2 ; xxxiv, 19) ; » omnes ha- 
retici erraverunt, non intelligentes mysterium na- 
tivitatis ejus. Magisque ad specialem nativitatem 
Salvatoris, quam ad omnium horrinum referri 
potest hoc quod dicitur, « Qui aperit vulvam, 
sanctus vocabitur Domino. » Solus enim Christus 
clausas portas vulve virginitatis aperuit '!,qua ta- 
men clause jugiter permanserunt. Hoc est po:ta 
orientalis clausa,per quam solus Pontifex ingreditur 
et egreditur, et nihilominus sempur clausa est. 
Illud quoque quod in volumine Job scriptum est : 
« Nunquid mundus erit homo coram Deo, aut in 
operibus suis irreprehensibilis vir ? Si adversus 
famulos suos non credit,et contra angelos pravum 
quid reperit ; quanto magis in his, qui habitant 
domos luteas (Job. 1v, 17-49) ! » e quibus et nos 
de eodem luto sumus. Quod si asserueris hoc dici 
ex persona Eliphas Themanite, intellige non ab 
eo diei ; sed ab illo, qui sub persona angeli in vi- 
sione et revelatione loquitur ei sententias Dei. Sed 
esto ut loquatur Eliphas, quod perspicue angelus 
loquitur, nunquid non hoe ex persona Job proprie 
dicitur : » Tentatio est vita hominis super terram 
(Job. vi1,1) ? » Et : «Si ergo peccavi, quid possum 
facere (Ibid 20)? » Et: « Quare oblitus es, nec 
fecisti iniquitatis mex oblivionem ef emundatio- 
nem peccati mei ? Quomodo enim potest esse justus 


Et : « Si fuero justus,non potero respirare. Plenus 
enim ego sum ignominie (Ihid.). » Et iterum ; 
« Quis enim erit mundus a sorde ? Ne unus qui- 
dem, etiam si unius diei fuerit vita ejus super . 
terram, et numerabiles menses illius (Job. xiv, ἅν. 
5 ; Xv, 14). » Quod si dixeris pronomen quis, non. 
pro impossibili, sed interdum pro difficili accipi, 
respondebo tibi: Et ubi est illud, quod temere. 
protulisti, « Facilia Dei esse mandata, » et e& 
facile posse compleri ? dicente Scriptura : «Vir in. 
dolore laborat? sibi, et vim facit perditioni sue 
(Prov. xvi, 36, sec LXX), ut oppressa et subju- 
gata et moriente carne, vivat in eo spiritus. Ridi- 
culamque illam expositionem Demosthenis vestri *, 
non dixisse Job : « Quis erit mundus a peccato :» 
sed « quis erit mundus a sorde, » praetereo, qua 
probare conatur, sordes pannorum significari | 
in infantia, non vitia peccatorum. Aut certe si nom . 
sic intelligit, dicite vos quid sentiat. Tam enim 
involutus dictor est ?, et nimio verborum squalore 
coopertus, ut suspicionem magis quam intelligen- 
tiam lectori prebeat.Ad extremum infert : « Ego au- 
tem ad hac quid respondebo ? Manum meam po- 
nam super os meum,semel locutus sum,in secundo 
non addam (Job. xxxix, 34). » Ecce Job noster 
vir immaculatus et justus, et sine querela, et 
abstinens se ab omni malo, quali fine justitie co- 
ronatus, ut misericordia Dei indigeat ? Hoc est il- 
lud,quod in Proverbiis legimus : « Quis gloriabitur 
castum se habere cor ? Aut quis confidet se mun- . 


homo super terram apud Deum (Ibid. 21) ? » Et C dum esse a peccato (Prov. xx, 9) f » Fac quod et | 


iterum : « Si fuero justus, non audiet me ; sed 
judicio ejus indigebo (Job ix, 45, 46). » 246 Et 
rursum : « Quia sum impius, cur frustra laboro ? 


51 lotus fuero nive et mundis inanibus ?, satis me 


sorde tinxisti. Si peccavero custodies me. Ab ini- 
quitatle autem me non facies innocentem (Ibid. 29- 


! Optimv Patrum tum Grecorum tum Latinorum 
partis, et Ephesini prosterea Concilii decretum est, 
perpetuo catholic,eEcelesiz: consensu comprobatum, 
et Ezechielis xriv, 2, oraculo corroboratum, quod 
Christi corpus clausis uteri SS, Virginis repagulis 
eodem modo foras prodierit,quo ad discipulos ob- 
seratis foribus penetravit, Hune propterea Hiero- 
nymilocum nonnuilli calumniantur.quos inter Ge- 
nebrardus Collect. cap. 6, ut. Origeniane senten- 
tie de Virginei claustri apertione in partu patroci- 
netur. Verum, quod doctiss.Huetius mopnet,ea his 
verbis exceptio adhibenda est, qua ad solvendum 
huie similem Ambrosii locum usus est S. Thomas 
b Ii q. 28, a 2, sicnempe locutos Patres cum il- 
ud evangeliste exponerent : Ome masculinum 
adaperiens vulvam sanclum Domino vocabitur (Luc, 
11, 23) : quod quidem ex vulgata loquendi consue- 
tudine usurpatum est non ad significandum vir- 
ginei claustri apertionem, sed exitum duntaxat 
prolis de utero. Statim ideo subdit Hier., Que ta- 
men clausm jugiter permanserunt. Vide quae contra 
Jovinian, hac. de re disputat, et libro contra Hel- 
vidium, τι. 43, not. 

* Perperam cum antiqua edit. Erasmus nitro ; tum 
Valic., Et mundus manibus. Regine autem ms, 


hic, quis 5, non pro impossibili, sed pro difficili 
dixerit. Tolle ergo sententiam, et rade 4 47 de li- | 
bro tuo, « Facilia Dei esse mandata. » 


T 


5. Occnrit objectioni ex Evangelio Joannis. — . 
Quod si illud Joannis apostoli opposueris. « Man- . 
data ejus non sunt gravia (I Joan, v, 3), » et de . 


cum eadem editione, Et mundus mundis manibus. | 
? Duo mss. 7ir in.laboribus laborat etc.. Grece . 
quoqué est ἀνὴρ ἐν πόνοις πονεῖ. | 
* Pelagium sub Demosthenis nomine in perver- | 
sum irrideri sentio, et comprobant qus subse- 
quuntur. Attamen Origenes, cujus sepe verbis Pe- 
lagiani loquebantur, prior est hujusmodi auctor 
interpretationis. En ejus verba Latine reddita ex 
Homil. 12 in Leviticum : « Omnis qvi ingreditur 
hunc mundum in quadam contaminatione effici 
dicitur. Propter quod et Scriptura dicit : Nemo 
mundus a sorde, nec si unius diei fuerit vita ejus, 
Hoc ipso ergo, quod in vulva matris est positus, 
ei quod materiam corporis ab origine pate 
seminis sumit, in patre et in matre contàminatus 
dici potest. Aut nescis quia cum quadraginta die- 
rum factus fuerit puer masculus, offsrtur ad al- 
tare,ut ibi purificetur,tanquam qui pollutus fuerit 
in ipsa conceplione vel paterni seminis, vel uteri 
materni ? » ; 
5 Vielorius Diclator, qui vocem dictor impresso- 
rum ineurie tribuit. 
$ [n uno Vatic., vere pro vir, 
habetur. 
? Voeula quis in mss. desideratur. ——— a 


id altero neutrum 
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Evangelio: « Jugum meum suave est, et onus A sapientie, multitudo scientie : et qui addit scien- 


meum leve (Matth. x1, 30) ; » facillime reviuceris : 
levia enim certnm est dixisse Evangelii mandata 
ad comparationem superstitionis Judaiem, in qua 
variaceremoniarum genera quirebantur, que juxta 
litteram, et apostoli Petri sententiam, nullus potuit 
explere. Unde et in Actibus apostolorum scribitur : 
« Nunc ergo quid tentatis ' imponere jugum super 
cervieem discipulorum, quod neque patres nostri, 
neque nos portare potuimus : sed per gratiam Do- 
mini Jesu salvari credimus, quemadmodum et illi 
(Act. xv, 10). » Jacobus apostolus scribit: « Si 
judicas legem, non es factor legis, sed judex (Jac. 
1v, 11). » Ille judicat legem, qui dicit, aliquid 
non juste preceptum, et ignorantiam non habere 
(4l. habet) peccatum; et frustra offerri victimas 
pro errore, quod peccati non habet conscientiam. 
Neque enim in lege ratio queritur, sed auctoritas. 
Idem in eadem dicit Epistola : « Ira viri justitiam 
Dei non operatur (Jac. 1, 20) : » et quis nostrum 
carere potest ira, de qua scriptum est: « Ira per- 
dit etiam sapientes ? (Prov. xv, 2)? » Significan- 
terque non iram Dei, sed iram viri posuit. Ira enim 
Dei justa est: ira autem viri de perturbata mente 
procedit. Unde et in Psalmo dicitur: « lIrascimini 
et nolite peccare (Psal. rv, 5); » qui versiculus 
quem sensum habeat, Apostolus docet: « Sol non 
occidat super iracundiam vestram (Ephes. 1v, 26) ; » 
ut peccatum omnino sit vel leviter irasci : justi- 
tia autem, iram celeri peenitudine mitigare. Unde 
pro otioso verbo reddituri sumus rationem in die 
judicii. Et in eodem Evangelio legimus : « Qui ira- 
scitur fratri suo sine causa, reus erit judicio (Mat- 
th. v, 22). » Licet ia plerisque codicibus antiquis, 
« sine causa ?, » additum non sit, ut scilicet ne 
cum causa quidem debeamus irasci. Quis hominum 
poterit dicere, quod ira* que absque justitia est, 
in sempiternum vitio careat? Et ilerum : Ne glo- 
rieris in crastiaum, nescis enim quid adveniens 
pariat dies (Prov. xxvii, 1). » Unde scriptum est: 
« Ne beatum dixeris quempiam ante mortem (Eccli. 
x1, 30). » Quandiu enim vivimus, in certamine su- 
mus, et quandiu in certamine, nulla est certa vi- 
ctoria, quae etiam apostolo fortissime prelianti in 
futuro seculo reservatur. Dominus atque Salvator 
sub persona assumpli hominis loquitur : $4$ 
« Insipientissimus enim omnium honiinum sum, et 
non est hominis prudentia in me (Eccli. xr, 19.) » 
Et in sexagesimo octavo psalmo: « Deus, tu scis 
insipientiam meam (Psal. παν, 6) ; » sed « fatuum 
Dei, sapientius est hominibus (I Cor. 1, 25). » In 
Ecclesiaste quoque scriptum est: « Iu multitudine 


' Addunt mss. Deum, aut Dominum. Quorum 
alterum nomen et Grecus habet, et Vulgatus in- 
terpres. 

* Unus Vatic., Etiam prudentes. 

. ? Adeo in Commentariis in Mattheum, et lib. ur 
in Epist. ad Ephesios comma illud sine causa e 
Latinis codicibus eradendum contendit. Vide in- 


C 


tiam, addit dolorem (Eccle. 1, 18) ; » intelligens 
quod perfectione careat, et ex eo quod novit, 
quanta non noverit. Et odio, inquit, hahui vitam, 
quoniam malum est opus quod operor super ter- 
ram *. Omnia enim vanitas, et presumptio spiri- 
tus. Nemo scit quid futurum sit, quia sicuti est, 
quis annuntiabit ei iSunt justi ad quos pervenit 
quasi opus impiorum. Et sunt impii, ad quos per- 
venit quasi opus justorum (Eccle. vixi, 6, 7, 14). » 
Hoc idcirco dicitur, quia certum judicium solius 
Dei est, et quos putamus justos sepe peccatores 
inveniuntur, et quos 6 contrario peccatores. 
apud Dei scientiam justi sunt. « Quantumeunque 
laboraverit homo, ut inquirat, non reperiet. Et si 
dixerit sapiens nosse se, invenire non poterit (Ec- 
cle. vii, 17). Omnium enim unus occursus est, 
cordaque filiorum hominum repleta sunt malitia, 
et incerto statu (Eccle. 1v, 2, 3), » que Grece πε- 
ριφέρεια dicitur. « Musee moriture, sive, ut in 
Hebraico habetur, mortuse, demoliuntur alque cor- 
rumpunt suavitatem olei (Eccle. x, 1). » Quis mor- 
talium aliquo errore non capitur? Quem hereti- 
corum et falsorum dogmatum vanena non macu- 
lant? « Tempus, inquit, et ut incipiat judicium a 
domo Dei. Si autem primum a nobis, quis finis eo- 
rum qui non credunt Evangelio? Et si justus vix 
salvabitur, impius et peccator ubi parebunt (I Petr. 
vi, 17, 48) ? » Certe justus est, qui in die judicii 
vix salvatur. Salvaretur autem facile, si nihil in 
se haberet macule. Ergo justus est in eo, quod 
floret multis virtutibus, et vix salvatur in eo, quod 
in quibusdam Dei indiget misericordia. 

6. Perturbationes humani generis. — Quatuor 
sunt perturbationes, quibus genus vexatur huma- 
num due presentis, et due futuri; due bonorum, et 
duce malorum. /Egritudo, qu: Grece dicitur λύπη, 
et gaudium, quod illi Χαρὰν vel ἣῤονὴν vocant: 
quanquam ἡδονὴ voluptas a plerisque dicatur: 
allerum mali, alterum boni. Excedimusque men- 
suram, sj gaudeamus super his,qu: non debemus, 
divitiis, potentia, honoribus ; inimicorum infelici- 
tate, vel mortibus: aut e contrario presentium 
malorum dolore cruciemur, adversis, exsillis, 
paupertate, 449 languore, el mortibus propin- 
quorum, quod Apostolus fieri prohibet ; et rursum 


D si cupiamus ea qu: arbitramur bona, hereditates, 


honores, prosperitatesomnium rerum, et corporum 
sanitatem, et cetera quorum presentia gaudio 
fruimur : et metuamus illa, qu: putamus adversa ; 
quibus ad perfectum carere juxta Stoicos, Zenonem 
videlicet et Chrysippum, possibile est: juxta 


terim qui in epist. 13, ad Castorinam, adnota- 
vimus. 

* Malim rz, scilicet vitio, quo quis in sempi- 
lernum carere se possit dicere. Aut juxta alterum 
Vatic. ms. vitio excluserim. Vatic. liber quod operor 
super me. Grece est τὸ ποίημα τὸ πεποιημένον ὑπὺ 
τὸν ήλιον. 
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cui sententi? omnis Scripturae sancta consentit 
auctoritas. Unde et Josephus Machab:iorum serip- 
ptor historie, frangi et regi posse dixit perturba- 
liones animi !, non eradicari, ct quinque Tuscu- 
lanarum. quastionum Ciceronis libri his disputa- 
tionibus refertisunt. Pugnantenim juxta Apostolum, 
adversum nos fragilitas corporis, et spiritalia ne- 
quitio in celestibus (Ephes. vi, 12). Manifesta 
sunt dicente eodem, opera carnis et opera spiritus, 
et hec sibi invicem adversantur (Galat. v, 19), ut 
non que volumus, illa faciamus. Si non quod 
volumus, facimus, sed quod nolumus, illud opera- 
mur: quomodo dicitis, Posse hominem sine 
peccato esse, si velit ?? » Ecce Apostolus, omnes- 
que credentes, quod volunt, implere non possunt. 
« Charitas operit multitudinem peccatorum (1 Pet. 
IV, 8), » non tam preteritorum quam presentium, 
ne ultra, Dei in nobis manente charitate, peccemus. 
Quamobrem de muliere peccatrice dicitur: « Di- 
mittuntur ei peccata multa, quoniam dilexit pluri- 
mum (Luc. vi, 47).» Ex quo intelligimus non 
nostre solum esse potestatis facere quod velimus, 
sed et Dei clementie, si nostram adjuvet voluntatem. 

7. Deus solus .immorlalis, sapiens, perfeclus, per 
naturam. — Deus lux appellatur, et tenebre in eo 
non sunt ulle (I Joan. 1, 5). Quando dicit nullas 
tenebras in Dei lumine reperiri, ostendit omnia 
aliorum lumina aliqua sorde maculari. Denique et 
apostoli appellantur lux mundi. Sed non est scri- 
ptum, quod in apostolorum luce nulle sint tene- 
bre. Et de Joanne scribitur: 
monium, ut testimonium perhiberet de lumine, ut 
omnes crederent per illum. Non erat ille lux, sed 
ut testimonium perhiberet de lumine. Erat lux 
vera, qua illuminat omnem hominem venientem 
in hunc mundum (Joan. 1, 7, 8). » Unde et de eo 
scriptum est: « Qui solus habet immortalitatem, 
4 $0 ct lucem habitat inaecessibilem (1 Tom. vi, 
16). » Et certe legiinus immortales, Angelos, im- 
mortales Thronos et Dominationes, ceterasque 
Virtutes. Sed solus Deus est immortalis, quia non 
est per graliam, ut cetera, sed per naturam. Quam 
ob causam idem apostolus scribit (Rom. xvi). 
Deum solum esse sapientem, cum et Salomon, et 
multi alii sancti sapientes vocentur, et dicatur 
juxta Hebraicum ad principem Tyri: « Sapientior 
Daniele es tu (Exech. xxvii, 3). » Quomodo ergo 
solus lux, solus immortalis et solus sapiens appel- 
latur, cum multi immortales, et. luces et sapientes 


( 


1 [Tec puto in. mente habuit ex Josephi libro 
de Machabzis, cap mi Ob γάρ ἐχριζῶώτης 
τῶν παθῶν ὀὁ λογισμός ἐστιν, ἀλλ᾽ ἀνταγων!:- 
στής ; Nec enim perlurbationes ratio. evellit radici- 
tus, sed concertando oppugnat. Quanquam tota 
aurei ejns libri praefatio ad quartum usque nu- 
merum lieronymiano proposito commentarii vice 
esse potest. 

* Licet ex hoc loco intelligere, Pelagianorum dva- 
μαρτησίαν eo pertinuisse, ut homo careret omni 
peccato, eliam materiali ignorantiwe, oblivionis, 
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Peripateticos autem et difficile et impossibile est: À sint ?; sie perfectio hominis non ex natura, sed . 
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« Hie venit in testi- C 
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ex gratia veniens, imperfectos eos qui perfegti | 
videntur esse, demonstrat. Quod autem scriptum . 
est: « Et sanguis Jesu filii ejus mundat nos ab 
omni peccato (I Joan. 1, 7), » tam ^in confessione 
baptismatis, quam in clementia peenitudinis aecci- 
piendum est. Sed aliud est mundari a Deo aliud 
per se esse sine vitio. Si enim juxta Job: « Luna . 
non splendet, et stelle non sunt mund: in conspe- 
ctu ejus, quanto magis homo, putredo, et filius 
hominis vermis (Job. xxv, 5, 6)! » Omne enim os 
obstruitur, et obnoxius est comnis mundus Deo: 
« Quia ex operibus legis non justificabitur omnis 
caro coram eo (Galat. 11, 16). » Nullaque distantia 
est personarum : « Omnes enim peccaverunt, et 
indigent gloria Dei: justificati gratis per gratiam 
ipsius (Rom. m, 23, 24). Si autem scribit: | 
« Existimamus fide justificari hominem sine operi- | 
bus legis, siquidem unus est Deus, qui justificat . 
cireumcisionem ex lege, et preputium ex fide | 
(Ibid. 28, 30) ; » manifeste ostendit, non in homi- 
nis merito, sed in Deo gratia esse justitiam qui . 
sine legis operibus credentium suscipit fidem. 
Unde sequitur: « Peccatum vestri non dominabi- 
tur (Rom. vi, 14). » Cur? « Quia non estis sub | 
lege, sed D riis (4bid.). » « Non enim volentis, 
neque currentis, sed miserentis est Dei (Rom. 1v, 
16). » « Unde et gentes que non sectabantur justi- - 
tiam, comprehenderunt justitiam, justitiam autem 
ex fide *. Israel autem sequens legem justitie, in | 
legem justitie non pervenit, quoniam non ex fi 
sed ex operibus. Offenderunt enim in lapidem | 
offensionis (Ibid. 30 segqg.). » « Finis enim legis 
Christus ad justitiam omni credenti (Rom. x, 4). » | 
8. Ex Apostoli Epistolis. —  Cunete prope | 
Epistole Apostoli hoc habent principium : « Gratia 
vobis et pax a Deo Patre et Christo Jesu Domino . 
? $11 nostro (I Cor. 1, 3), » et simili fine claudun- 
tur. Ad Corinthios quoque scribitur: « Ut mon . 
indigeatis ulla donatione, exspectantes revelatio- 
nem Domini nostri Jesu Christi, qui et confirmabit 
vos usque in finem sine crimine in die Domini 
nostri Jesu Christi (Ibid. 7, 8). » Licet ergo nulla in 
digeamus donatione, tamen expectamus revelatio- 
nem Domini nostri Jesu Christi, qui tune nos in . 
omnibus confirmabit, et ostendet sine crimine, cum 
dies Domini nostri Jesu Christi et mundi finis adve- 
nerit, ut non glorietur omnis caro in conspectu 
ejus. Paulus plantavit, Apollo rigavit (I Cor. Τὴ, 
6), sed Dominus incrementum dedit: ergo neque 


» 


etc.; secus enim omne quod cavere homo non 
potest, peccatum nullo sensu dicitur. ! 

* Laborabat sensus interpunctionis vitio: 516 
enim scriptum erat. Luces et sapientes sint? 
sub interrogandi nota, exinde nova -— 
Sic perfectio hominis, etc., in vulgatis hactenus 
libris. 

* Addunt Vaticani duo mss., Mundat quidem 
nos ab omni peccato tam, οἷο, atque adeo m 


voces, accipiendum est, non agnoscunt. 
? Unus Vatic., Justiliam autem. quae est ex fida, 
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qui plantat, nequé qui rigat, est aliquid ; sed qui ἃ credentibus. Lex ergo pedagogus noster fuit in 


incrementum dat, Deus. Ipsius enim agricultura, 
ipsius edificatio sumus. Juxta gratiam Dei, quasi 
Sapiens architectus ponit fundamentum. « Nolite, 
inquit, vosmetipsos decipere. Si quis sapiens est 
in vobis, in s»culo isto, fatuus fiat, ut sit sapiens. 
Sapientia enim mudi, stultitia est apud Deum 
(1 Cor. ut, 18, 19). » « Dominus cognoscit cogita- 
tiones hominum, quia vane sunt (Psal. xci, 11). » 
Et iterum : « In nullo enim mihi conscius sum, 
sed nec in hoc justificatus sum, quia qui me judi- 
cat, Dominus est (I Cor. iv, 4). » Dicitur et vobis, 
qui sine peccato vos esse dicitis, quid habetis 
quod non accepistis? Si autem accepistis, quid 
gloriamini, quasi non acceperitis? « Jam saturati 
estis, jam divites facti estis (Ibid. 8). » Et ut 
sciamus non ex nobis, sed ex Dei cuncta pendere 
judicio : « Veniam, inquit, citius ad vos, si Dominus 
voluerit (Ibid. 19). » Qui enim dicit, « veniam ad 
vos, ostendit se velle, monstrat cupere, promit- 
tit adventum. Sed ut cautius hee loquatur, 
infert, « si Dominus voluerit. » Si quis enim pu- 
tat se quid nosse, necdum novit, sieut nosse oportet. 

9. Herum ex Apostolo. — Vas electionis humi- 
litate dejectus, im:o conscientia Íragilitatis sue 
loquitur: « Ego sum minimus apostolorum, qui 
non sum dignus vocari Apostolus, quoniam perse- 
cutus sum Ecciesiam Dei gratia autem Dei sum 
id quod sum, et gratia ipsius in me vacua non 
fuit; sed omnibus illis amplius laboravi, non ego 
autem, sed gratia Dei quee mecum est! (I Cor. xv, 
9, 10). » Dicit se plusomnibus apostolis laborasse, 
statimque laborem suum ad Dei refert auxilium : 
« Non ego, inquiens, sed gratia Dei, que mecum 
est, » sicut et in alio loco loquitur: « Fiduciam 
autem talem habemus per Jesum Christum ad 
Deum, non quia ex nobis ipsis sufficientes simus 
reputare aliquid, quasi ex nostro: sed sufficientia 
nostra ex Deo est, qui et nos dignos 752 fecit 
ministros novi Testamenti (II Cor. i, 4-6). » Non 
enim justificatur homo ex operibus legis, nisi 
per fidem Jesu Christi. Unde infert: « Et hos in 
Jesum Christum credidimus, ut justificemur ex 
fide Christi, et non ex operibus legis quia ex 
operibus legis non justificabitur omnis caro (Gal. 
π, 46). » « Si enim ex lege justitia, ergo Christus 


sine causa mortuus est (Ibid. 21). » « In lege ἢ 


maledietio est; scriptum ost enim, Maledictus 
omnis, qui non permanet in omnibus qua scripta 
sunt in libro Legis, ut facial ea. Christus nos 
redemit de maledictione legis, factus pro nobis 
maledietio (Galat. 111, 10, 13). « « Si. enim data 
essel lex, qui» posset vivificare, vere ex lege esset 
justitia. Sed" conclusit Scriptura omnia sub pec- 
cato, ut repromissio per fidem Jesu Christi daretur 


! Sie juxta Grecum. Vide que de hujus loci 
lectione supra adnotamus, et S. Augustinum lib. 
de Gratia et libero Arbitrio. 


Christo, ut ex fide justificemur (Ibid. 21-24). » 
Unde addit, et uno versiculo omnia compre- 
hendit, dicens: « Evacuati estis a Christo, qui 
in fege justificamini, a gratia excidistis (Galat. 
v, À). » 

10. A nullo legem esse completam. — Wc cuncta 
pereurro, ut ostendam a nullo legem esse com- 
pletam, et per legem mandata omnia que conti- 
nentür in lege. Deus est enim qui operatur in 
nobis, et velle et perficere (Philipp. τι, 13). Labo- 
rat Apostolus, et juxta justitiam que in lege est, 
sine querimonia conversalus, omnia pro Christo 
ducit quisquilias, ut inveniatur in Christo, non 
habens suam justitiam, que ex lege, sed que ex 
fide Christi est a Deo. Unde scribit ad Thessalo- 
nicenses : « Fidelis autem est Dominus, qui ser- 
vabit eos, et custodiet a malo (II Thess. ru, 3). » 
Ergo non liberi arbitrii potestate, sed Dei clemen- 
lia conservamur. Ac ne putes argumentationibus 
vanis, que movent audientibus questiones, veri- 
tatem posse fidei subverti, idem Apostolus scribit 
ad Timotheum: « O Timothee, depositum cu- 
stodi, devitans profanas vocum novitates et 
contradietiones falsi nominis scientie, quam qui- 
dam promittentes, circa fidem erraverunt (I Tóm. 
vr, 20, 2I). « « Bonitas enim et misericordia Sal- 
vatoris nostri, non ex operibus justitie que feci- 
mus, sed secundum suam misericordiam salvos 
nos fecit, ut justificati illius gratia, heredes simus 
secundum spem vit» terne (Tit. i, 5, 6). » Hec 


C breviter quasi ex latissimo atque pulcherrimo 


apostolice: doctrine prato carpsimus, ut dure 
frontis impudentia conteratur. 

11. Ex Evangelii praeceptis. — "Transeamus ad 
Evangelia, et apostolicos jguiculos clarissima 
Christi lampade compleamus. « Omnis, ait, qui 
irascitur fratri suo sine causa, reus erit judicio. 
7 $3 Qui autem dixerit, nacA (quod interpretatur 
vanus? et absque cerebro), reus erit concilio, » 
haud dubium quin sanctorum et angelici senatus: 
« Qui autem dixerit, fatue, reus erit gehenne 
ignis (Matth. v, 22). » Quis nostrum potest huic 
vitio non subjacere, cum etiam pro otioso verbo 
reddituri simus rationem in die judicii? Si ira et 
sermonis injuria atque interdum jocus judicio 
concilioque, et gehenne ignibus delegatur ; quid 
merebiturturpium rerum appetitio, et avaritia, 
qua radix est omnium malorum? « Si, inquit, of- 
fers donum tuum ad altare, et ibi fueris recorda- 
tus, quia frater tuus habet aliquid adversus te, 
dimitte ibi donum tuum ante altare, et vade 
primum reconciliare fratri tuo, et tunc veniens 
offeres munus tuum (Ibid. 23, 24). » Mee est po- 
testatis, ut non habeam aliquid contra fratrem 


* Notum deduci vocabulum a p* quod est 
vanum. 
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meum. Ut autem ille adversus me habeat, aut non A Tollenti tunicam, etiam pallium concedendum est, 


habeat, in illius voluntate consistit. Quid ergo 
faciam, si ille reconciliari noluerit? Obsecrem ? 
flectam genua ? Sed audire contemnet. An obtorto 
collo nolentem in jus amicitie traham ? Et quz est 
major inimicitia, quam amicitias necessitate so- 
ciare ? Neque enim dixit : Roga eum ut tibi conci- 
lietur : sed. Reconciliare primum fratri tuo et sic 
offeres munus tuum ad altare. Non quod impossi- 
bilia Deus preceperit; sed in tantum patientiz ! 
culmen ascendit, ut prope impossibilia pro diffi- 
cultate nimia precepisse videatur (Matth. xix, 26; 
Marc. x, 27) ad: destruendam sententiam tuam 
qua scribis, Facilia esse Dei mandata. Scandali- 
zantem manum, oculum et pedem jubemur ab- 
scindere. Esto, per tropologiam dictum sit, pro 
amicissimis, et pro consanguineis, et fraterno nobis 
et conjugali amore sociatis; facilene arbitramur 
ob quasdam offensas 2 4. tantam subito abscin- 
dere charitatem ? Quodque dicitur: « Sit sermo 
vester, est est, non non, quod autem amplius est, 
a malo est (Matth. v, 37), » forsitan de vestra 
schola reperiatur, qui nunquam mentitus sit, nec 
audierit illud propheticum et apostolicum : « Ego 
dixi in excessu mentis mex. Omnis homo mendax 
(Psal. cxv, 2), » et nesciat scriptum in alio loco: 
« Os quod mentitur, occidit animam (Sap. τ, 11). » 
Verberanti maxillam, alteram jubemur opponere. 


! Fortasse in recto patientia rescribendum est, 
αὖ sit sensus, patienti: virtus tam perfecta nobis 
precipitur, ut ad eam pervenire propemodum im- 
possibile videatur. 

? Mss. duo cum veteri edit., Et volenti a te, 
etc. 

? Quorum Epistolae biblinz. Moo lepide dixit, ut 
notet avaritiam et voluptatem Pelagii et Juliani, 
qui epistolas papyraceas procul mittebant, ut inde 
redirent munera; alluditque ad dona peregrina 
missa Salomoni, ob admirationem —sapienti:w. 
ManTrAN. — Putat Martianeus notari his verbis 
avaritiam et voluptatem Pelagii, et, quod sane est 
mirum, etiam ejus, qui nondum Pelagio nomen 
dederat (ut ex Mario Mercatore Corn 3 et Genna- 
dio constat) Juliani, qui epistolas papyraceas 
procul mitterent, ut inde redirent munera. Absur- 
dius adhuc Joannes Clericus libros ait designari 
Origenis a Rufino Latine redditos, ex eoque bi- 
blinas Epistolas dici, quod Origenes patria Ale- 
xandrinus in ZEgyptia papyro scripserit. Porro 
perspicuum est, alludi Isai» locum cap. xvrr, 
2, juxta. LXX: ᾿Ἐπέχεινα ποταμῶν Αἰθιοπίας ὁ 
ἀποστέλλων ἐν θαλάσυη ὅμηρα χαὶ ἐπιστοὶϊὰς βι- 
ολίνας. Ultra flumina AEthiopiz, qui miltitin mare 
obsides et epistolas biblinas. Qus verba ita Euse- 
bius in Commentariis interpretatur, ut. calumnia- 
lrices epistolas intelligat, exponitque de jud:orum 
legatis, qui tum apostoli dicebantur, qui de Ser- 
vatore Jesu Christo calumnias struebant. Οἱ τε 
ὃποστολοι αὐτῶν ἐπιστολὰς βιόλίνας χομιζόμιενοι, 
ὑπεράνω τε τῶν ὑδάτων ναυτιλλόμενοι, xxl τὴν 
θάλασσαν διαπλέοντες, ἀπανταχοὺ γῆς διέτρε- 
X9» τόν “περί τοῦ Σωτῆρος ἦμῶων ἐνδιαδάλλσντες 
λόγον. Moe sensu accepisse videatur etiam S. Epi- 
phanius epist. inter Hieronymianas 51, num. 1. 
Neque porro est. incongruum notari hic loci asse- 
clas Pelagianorum in longinquas provincias missos 
cum epistolis, dolis et calumniis refertis quibus 


Angarianti se mille passibus, duobus millibus colla 
prebenda sunt. « Petenti te da, et volentem a 
te? accipere mutuum, ne averseris (Luc. wp - 
30). » 51 duos nummulos habuero, et alius po- 
poscerit, aut dabo ipsi, et mihi mendicandum 
erit, autsi non dcbero, transgressor legis inve- 
niar. Illud autem quod dicitur ; « Diligite inimicos 
vestros, benefacite his qui oderunt vos, et orate 
pro persequentibus et calumniantibus vos (Ibid, 27, 
28) : » forsitan in vestro coetu invenitur, apud 
nos rara avis est. Qui peccata simpliciter confi- 
tentur, merentur humilitate clementiam Salvatoris: 
quodque sequitur, « Cavete, ne justitiam, hoc est 
eleeznosynam vestram, faciatis coram hominibus, 
ut videamini ab eis (Matth. vi, 1); » nescio quis 
possit implere. Ad largiendum frustum panis et 
binos nummulos preco conducitur, et extendentes 
manum, huc illucque zireumspicimus, que si nul- 
lus viderit, contractior fit. Esto, unus de mille in- 
veniatur, qui ista non faciat. 

— 12. Urget ex iisdem  praceplis.— — Responde, 
4.980, ubi sunt facilia mandata? « Nolite, inquit, | 
solliciti esse de crastino. Crastinus enim dies | 
sollicitus erit pro se. Sufficit diei malitia sua (Ibid, 
34. » Vosde crastino non cogitatis, et instar avium 
presentibus contenti ?? quorum Epistole biblinze* 
volitant trans flumina Z/Ethiopie, 755 ut inter 


in longe dissitis regionibus factioni sue vires ad- 
derent, et catholico sensui detraherent. Verum 
Hieronymus ut hunc intellectum minime excludat, 
nescio quid amplius innuit de Pelagianorum ava- 
ritia, quod item ex alia Isaiani loci lectione extun- 
ditur. Reipsa in Prefatione libri tertii in Jeremiam 
de ipso Pelagio loquens, « Mittit, inquit, in uni- 
versum orbem epistolas prius auriferas, nunc ma- : 
ledicas ; facile auriferas istas indicans esse, quas 
modo carpit. Isaie autem textus habet ΝΞ **23; 
qui reddas cum vulgato interprete m vaszs pa- 
pyri. Naviculas credo velocissimas ex papyro 
contextas propheta significavit: at Septuaginta 
solemni ejus litterule rautatione, 3 pro 5, legen- . 
tes. *522 Biblz, quasi proprium nomen esset, βι- 
ὀλίνας transtulerunt: N'23 autem, sive papyrum 
unde charta conficiebatur, dixere ἐπιστολάς De- 
nique propius ad verum est, epistolas biblinas ex 
allusione ejus apud Isaiam loci, significare episto- 
las, unius societatis privatas ac sceleris conscias, 
quas ex condicto ii ferme soli intelligerent ad quos 
mittebantur. Procopius Gazeus in Commentar. 
ad eum locum simile quid indicat, ubi relata 
fabula de Adonide etiam apud inferos a Venere 
adamato, neque instituta festorum celebritate ad 
absentis desiderium alternis mensibus luctu te- 
standum, ac vicissim gratulandum revertenti, ait 
Judaeos quoque vera pietatis imnemores hujusmodi 
ritum orgiorum sibi assumpsisse, et quod Ezechiel 
tradit cap. virt, sedisse mulieres lugentes Thamuz, 
id est Adonidem « Tale vero, inquit, quiddam . 
erat, quod urbis illius (id est Alexandrie) cives 
efficiebant. In testam litteras ad mulieres, que . 
Bibli (urbe) erant, tamquam  Adonide reperto, 
conjiciebant, eamque obsignatam mittebant in 
mare, sacra quidam prius supeream facientes et 
ut significabant ii qui mittebant, sponte sua illa 
deferebatur Biblum, ejusque civitatis mulieribus . 
lugendi finem suomet appulsu nuntiabat. » Sub* 
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simias et pavos, nova de Ophir Salomoni dona ἃ « Non veni, inquit, pacem mittere super terram, 


mittantur. Vis audire facilitatem  preceptorum 
Dei? ausculta quod dicitur : « Quam arcta via et 
angusta est, quee ducit ad vitam, et pauci sunt qui 
inveniunt eam (Malth. vii, 14)! » Non dixit, qui 
gradiuntur per eam : hoc enim difficillimum est, 
sed qui inveniunt eam. Pauci enim inveniunt, et 
multo pauciores ingrediuntur per eam. « Filius, 
inquit, hominis non habet ubi caput suum reclinet 
(Luc. 1x, 98), » qui dicit in Isaia, « Suscipite las- 
sum, et hec est requies mea (Isa. xxvm, 12). » 
Si non habet ubi caput suum reclinet, et quo re- 
quiescat, dicens in alio loco : « Super quem re- 
quiescam nisi super humilem, et quietum, et tre- 
mentem verba mea (Isa. txvi, 2); » ubi est 
mandatorum facilitas ! ? Multi hoc quod scriptum 
est : « Non veni vocare justos, sed peccatores ad 
penitentiam (Matth. 1x, 13), » simpliciter acci- 
piunt, juxta illum sensum : « Non indigent sani 
medico, sed hi qui male habent (Marc. τι, 47). » 
Alii vero interpretantur coactius : « Non veni vocare 
justos, » nullus enim ad perfectum justus est, sed 
ex aliqua parte peccator ; « sed peccatores, » qui- 
bus mundus refertus est, dicente David : « Salvum 
me fac, Domine, quoniam defecit sanctus (Psal. 
vi, 2). » et, « Corrupti sunt, et abominabiles facti 
sunt in adinventionibus suis. Omnes declinaverunt, 
simul inutiles facti sunt, non est qui faciat bonum, 
non est usque ad unum (Psal. xis, 4). » « Nolite, 
inquit, possidere aurum, neque argentum, neque 
pecuniam in zonis vestris, non peram in via, non 
panem, neque duas tunicas, neque calceamenta, 
neque virgam (Matth. x, 9). » Hxc, inquies, pre- 
cepta apostolica sunt. Et certe Petrus apostolus 
caligas habuisse narratur, dicente ad eum angelo: 
« Precingere et calceare [A/. calcea te] caligis 
tuis (Act. xir, 8). » Duas autem tunicas, ut. de cze- 
teris taceam, puto quod et ego et tu possideamus, 
si tamen amplius non habemus. Hec dico, 756 
etiterum iterumque ac per singula ingeram, ut 
erubescas ad sententiam tuam, « Facilia esse Dei 
mandata. » 

13. Ilerum ex Evangelio. — Fratrem tradet 
rater in mortem, et pater filium, consurgentque 
ilii contra parentes, et inter?cient eos. Et eritis, 
nquii, odio cunctis hominibus propter nomen 


C eam (Matth. x, 29). » Iterum dico 


sed gladium. Veni dividere hominem contra pa- 
irem suum, et filiam contra matrem, et. nurum 
contra socrum (Ibid. 34, 35). » Et ne omnia per- 
currendo, longiorem sententiam faceret, uno cun- 
cta sermone comprehendit, dicens : « Inimici ho- 
minis, domestici ejus (Ibid. 36). » Cumque. po- 
suisset : « Qui amat patrem aut matrem supra 
me, non est me dignus ; et qui amat filium aut 
filiam supra me, non est me dignus (Ibid. 37), » 
ob facilitatem preceptoram intulit: Et qui non 
tollit crucem suam, et sequitur me, non est me 
dignus (Ibid. 38 : Luc. xiv, 27). » Crux Christi 
facilis est ; nudum post Christum ire, ludus est, 
jocus est. Et ubi premia quse, difficultate superata, 
quaeruntur? Non colliguntur zizania in presenti 
seculo, ne et (rumentum pariter eradicetur. Pala 
Dominica ? futuro judicio reservatur, quando justi 
fulgebunt quasi sol, et egredientur angeli, et 
separabunt malos de medio justorum. Petrus 
mergitur, et meretur audire: « Modice fidei, 
quare dubitasti (Matth. xiv, 31) ? » Si inillo mo- 
dica fides, in quo magna sit, nescio. « De corde, 
inquit ingrediuntur cogitationes pessime, homici- 
dia, adulteria, fornicationes, furta, falsa testimo- 
nia, blasphemiae. H»c sunt quis coinquinant ho- 
mines (Matth. xv, 19, 20). » Procedat qui in corde 
suo hec non esse testetur, et plenam in corpore 
isto mortali justitiam confitebor : « Qui vult, 491 
inquit, salvare animam suam, perdet eam ; et qui 
perdiderit animam suam propter me,salvam faciet 
Hec sunt 
facilia mandata?? « Và» mundo a scandalis, ne- 
cesse est enim ut veniant scandala (Mallh. xvrir, 
7). » Et propterea in alio loco scriptum est : « In 
multis offendimus, s?ve erramus, omnes (Jac. ur. 
2). » Non pauca peccata, sed multa, nec quorum- 
dam, sed omnium posuit : « Omnes enim quae 
sua sunt querunt, et non ea qu& Dei sunt. (Philipp. 
1t, 21). » Unus bonus Deus dicitur, et magistri 
quasi hominis bonitas refutatur. In lege doctissi- 
mus omnia fecisse se dicit, quamobrem et amatur 
a Domino; et tamen plenam justitiam non habet, 
quia noluit substantiam suam pauperibus erogare. 
Unde difficultas difficultati, imo impossibile im- 
possibili tunc comparatur, quia nec camelus ingredi 


neum (Matth. x, 22). » Et quia facilia jusserat, et ἢ potest per foramem acus, nec divites pervenire in 


ciebat facile ea posse compleri: propterea, ut rei 
acilitatern ostenderet, copulavit dicens : « Qui 
erseveravit usque in finem, hic salvus erit (Ibid) » 


itque interpretans, Va illis τοῦτ ἔστι, τῆς byo- 
ῥοσύνης ἐνέχυρα τοῖς τὴν ατὐὴν νοσοῦσιν ἀσέδειαν 
2 πλοῖοις ; AX ἐπὶ νώτων θαλάττης ἀφιεῖσι τὸν 
*papov'id est, qui traditis inler se sceleris | socic- 
iisque pignoribus, eodem impietatis morbo labo- 
arant, neque naves sed commissam maris Tergo 
stam mittant. 
NV mandatorum Dei facilitas. 
alsé hactenus lectum est Pulea Dominica, 


uasi palea que in malam partem exponi allego- 


regna colorum. Quis nostrum non lavat exteriora 
calicis et paropsidis, et interiora habet nequaquam 
sordibus inquinata ? Quis sepulcrorum extrinsecus 


rice solet, Domini diceretur. Pala autem rusticum 
instrumentum est, quo frumentum in area venti- 
latur, Mattheus et Lucas ventilabrum — vocant 
Tertullian. de Prascrit c. 3: « Palam in manu 
portat ad purgandam aream suam. Avolent quan- 
tum volent palee levis fidei, eo purior massa 
frumenti in horrea Domini reponetur. » Emenda- 
vimus ope codicum Valticanorum. 

? Hac in veteri edit.ita postponuntur : Hac sunt 
facilia mandata. Iterum dico và mundo, etc. 
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dealbatorum potest similitudinem declinare ; ne et A territus: et nos Pythagorice ^ philosophie ru- 
p ytunag p p 


nobis dicat Jesus : « De foris quidem videmini 
hominibus justi, intas autem pleni estis hypo- 
crisi et iniquitate (Malfh. xxi, 28) ? » Quamvis 


elalii vitiis carere possimus, hypocriseos ma-- 


culam non habere! aut paucorum est, aut nullo- 
rum. 

14. A. Christi Domini el. apostolorum. exemplo. — 
« Pater, inquit, si possibile est, transeat calix iste 
a me. Vertumtamen nonsicut ego volo, sed sicut 
tu (Matth. xxvi, 39). » Filius Dei « Qui dixit, et 
facta sunt, mandavit et creata sunt » omnia (Psal. 
CXLVIII, 5),secundum hoc quod Filius hominis di- 
citur, sententiam temperat: « Pater, si possibile 
est; verumtamen non sicut ego volo, sed sicut 
tu (Matth. xxvi, 39); » et Critobulus meus ad- 
ducto supercilio loquitur, « Potest homo sine pec- 
cato esse si velit. » Apostoli audiunt : « Sic non 
potuistis una hora vigilare mecum (Marc. xiv, 
37) ? » Non dixit noluistis, sed, non potuistis. Apo- 
stoli una hora vigilare non possunt, somno, mo- 
rore et carnis fragilitate superati, et tu potes longo 
tempore omnia simul peccata superare ? Marcus 
evangelista scribit de Domino : « Et non poterat 
ibi neunam quidem facere viriutem, nisi paucis 
egrotantibus manus imponens, sanavit 2 ὦ 8 eos, 
et admirabatur propter incredulitatem ? corum 
(Marc. νι, 5). » Dominus dicitur non potuisse in 
Nazareth ne unam quidem facere virtutem, et in- 
fidelitatis alien; stupore retinetur : et vos po- 
testis omnequod vultis. Denique in consequentibus 
scribitur : « Abiit in fines Tyri et Sidonis, et in- 
gressus domum, neminem volebat scire, et latere 
non potuit (Marc. vit, 24). » Vers utique cupiebat 
latere, et quod cupiebat, quare facere non poterat, 
utin adventu suo omnium conscientiam declinaret ? 
Queris causas, cur latere non potuerit ? Cogita as- 
sumpti hominis veritatem, et omni carebis scan- 
dalo?. Si filius Dei aliquid in carne et propter 
carnem non potuisse narratur, nos qui toti carnei 
sumus, et quotidie spiritus operibus repugnamus, 
conira Apostoli sententiam que volumus cuncta 
faciemus ? Petrus apostolus tria vult facere in 
monte tabernacula, unum Domino, alterum Moysi, 
tertium Elie, nesciens quid loquitur timore per- 


' Martianeus post Erasm. Non habere posse, tam - 
etsi posse Viclorius antea expumnxisset ope codi- 
cum Brixianorum, quibus et nostri pari consensu 
suffragantur. 

* Duo Vaticani mss., Propter infidelitatem 

? Quantopere hunc locum Pelagiani criminaren- 
tur, discas velim ex Augustini Opere imperfecto, 
atque infra num. 17 not. 

* Superbiam Pythagorica philosophie vocat ἀπά- 
θείαν et ἀναμαρτησίαν, seu perfecte justitiz dogma, 
qud Pythagore in primis tribuere Hieronymus 
solet. 

* Verius fortasse Regin: liber cum veteri edit., 
Et vos plenam scientiam pollicemini. Mox Greco 
T n interpretationem addunt Vaticani id est, pu- 

ative. 

5lidem duo Vaticani Sententiam ambigentis ex- 


C 


ctamus superbiam ? De die et hora consumnationis 
ultime et angelos celorum, et Filium ignorare 
respondit, et nos plenam scientiam pollicemur ὅ 2 
Carnis infirmitas Deo habitatore gaudebat et ta- 
men mensuram fragilitatis suse excedere non po- 
tuit, ut non τῷ δοχεῖν (secundum apparentiam) . 
juxta veteres hereticos, sed vere Dei Filius, ho- 
minis Filius crederetur. Apostolos parumper relin- 
quens, cecidit in terram pronus, et orabat dicens : 
« Pater si possibile est (Matth. xxvi, 39). » Cur,qua- 
so: sententiam ambigenter exprimebat?*, qui in alio 
loco dixerat : « Que apud homines impossibilia, 
apud Deum possibilia sunt (Matth. xix, 26 ; Marc. 
x, 27 ; Luc. xvii, 27) ? » Sed homo passurus, ho- 
minis loquitur verbis. llle dicit : Si possibile est, 
unà hora pretereat. Tu dicis, possibile est omni 
tempore peccata vitare. 

16. Ex aliis in Evangelio historiis. -- In quibus- 
dam exemplaribus et maxime in Graecis codicibus, 
juxta Marcum in fine ejus Evangelii scribitur : 
« Postea cum accubuissent undecim, apparuit, eis 
Jesus, et exprobravit incredulitatem et duritiam 
cordis? eorum, quiahis qui viderant eum resur- 
gentem non crediderunt (Marc xvi, 14). » « Et 
illi satisfaciebant dicentes : $59 Seculum istud 
iniquitatis et incredulitatis substantia est?, quae 
non sinit per immundos spiritus veram Dei appre- 
hendi&virtutem : idcirco jam nunc revela justitiam 
tuam. » Cuisi contradicitis, illud certe renuere 
non audebitis : « Mundus in maligno positus est 
(I Joan. v, 19) ;» et quod Dominum suum Satanas, 
tentare ausussit, et victus atque confusus recesserit 
usque ad tempus, utique passionis. Ille tentatur,et 
successor Joviniani audet loqui: Eos qui plena 
fide baptisma consecuti sunt, non posse tentari ? : 
imo aliis verbis : Posse hominem baptizatum, si 
noluerit, nequaquam ultra peccare. Zacharias ju- 
stus auditab angelo : « Quia non credidisti verbis 
mieis, eris tacens, et non poteris loqui, usque in 
diem nativitatis ejus (Luc. 1, 20). » Pater lunatici 
de apostolis loquitur : « Rogavi discipulos tuos, ut 
ejicerent cum, id est deemonem, et non potuerunt 
(Matth. xvn, 15). » Et ipsi discipuli interrogant Sal- 


vatorem : « Quare non potuimus ejicere illum 
D primit. qu he 
7 Plerique mss. Incredulitati et duritim —cor 


dis. etc. Porro sequentes versiculi a verbis : e£. tilt 
satisfaciebant, ad finem usque, minime pro germa- 
nis ab Ecclesia habentur, neque in ullis Grecis 
codicibus, qui ad nos devenerint, aut in versioni- 
bus authenticis reperiuntur. Superiores vero con- 
sensu librorum omnium genuini sunt. 

* Unus Vatican., Sub Satana est, quam certe 
preferrem lectionem, si qui deinde haberet pro 
qua. Caeterum superius verbum satisfaciebant, ob- 
servatum a doctis viris, idem esse ac culpam fate- 
bantur 

? Vide contra Jovinianum lib. 11 num. 2 et seqq. 
Hujusmodi erat Pelagianorum quoque ἀναμαρτη- 
σία. 
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(Matth. xxi1,18)? » οἱ audiunt, » Propterineredulita- A Sic ergo et apud Deum possibile, homini, si velit, 


tem vestram (I^id. 19). » Cur, queso ? quia omnia 
posse, Domino servabatur. Intravit cogitatio in 
apostolos, quis eorum major esset, et emendantur 
[Al. emendatur] doctrina Salvatoris, dum minimus 
major agnoscitur, et humilitas sublimitate mu- 
tatur.Non recipitur ab urbe Samaritanorum, quia 
facies ejus erat euntis Jerusalem. Jacobus et Joan- 
nes vere filii tonitrui,et zeli ardore ferventes Phi- 
nees et Elis ignem de colo deducere cupiunt, et 
corripiuntur a Domino: qui utique non corripe- 
rentur, si absque errore talia voluissent. Ibant 
cum illo populi, hoc est, cum Domino, qui con- 
versus dixit: « Si quis venit ad me, et non odit 
patrem suum, et matrem suam, et uxorem, et 
filios, et fratres et sorores, insuper et animam 
suam, non potest meus esse discipulus (Luc. xiv, 
26). » Et, « Qui non portat crucem suam, et sequi- 
turme, non potest meus esse discipulus (Ibid. 
271). » Et in hoc loco temerarius proclamabo ! : 
« Potest homo, si velit, omnia peccata vitare ; fa- 
cilia enim sunt mandata ejus ? » Qui merentur au- 
dire a Domino Salvatore : « Vos estis qui justos 
vos esse dicitis coram hominibus, Deus autem no- 
vit corda vestra, 760 quia quod apud homines 
excelsum est, abominabile est coram Deo (Luc. 
xvi, 45). » « Impossibile est,inquit,ut scandala non 
veniant (Luc. xvit, 1). » Puto quod peccatum scan- 
dalum sit, quod per scandalum venit. Nisi fallor 
enim, σχῶλον et σχάνδαλον apud Grecos ex offen- 
sione et ruina nomen accepit. Propterea « In multis 
offendimus omnes (Jac. 111, 2). » Fac αὐ non cor- 
ruerim, certe offendi, οἱ non in uno, sed in plu- 
ribus. Arbitror quod in aliquo offendisse peccatum 
sit. « Dixerunt Domino apostoli: Auge nobis fidem. 
Qui respondit eis : Si habueritis fidem quasi gra- 
num sinapis (Matth. xvi, 19), » quod. utique mi- 
nimum est omnium seminum ; et Critobulus meus 
fidei nobis montibus intumescit. 

16. Impeccantiam a Deo tribui posse.— « Dicebat 
autem, inquit, et parabolam illis, quod semper 
oportet orare et nunquam deficere (Luc.xvin, 1). » 
Frustra semper oramus, si in nostro arbitrio est 
facere quod volumus. Dixeruntapostoli : « Et quis 
potest salvus esse ? » Audiunt a Dcmino : «Qua im- 
possibilia sunt apud homines, possibilia apud Deum 
sunt (Marc. ., 26, 27). » Ergo aliqua, que apud 
homines impossibilia sunt, certe ea esse possibilia 
ex eo ostenditur, quod apud Deum possibilia sunt. 


! Cum veteri edit. Regin: mss., Temerariis pro- 
clamaba. 

* Legerat Gravius, postulavit pro expetivit ;priori 
autem modo legit Tertullianus,de Fuga in persecu- 
tione : Cyprianus, de Oratione Dominica; S. Au- 
gust., in Psal. c, aliique. 

* 8. Quoque Hilarius, lib. x de Trinitate, num 
ÁÀ1 : « nec sane, inquit, ignorandum a nobis est 
in Grecis et Latinis codicibus complurimis vel de 
adveniente angelo, vel de sudore sanguinis nil 
seriptum reperiri, » etc. Hodie exemplaria quibus 
desint hi versus longe rariora sunt, ettria tantum 


donare impeccantiam, non ipsius merito, sed sua 
clementia,et apud homines nequaquam possibile 
liberi arbitrii potestate, quod nutu donantis acci- 
pitur, Non suffecerat apostolis dudum super digni- 
tate quaesisse, quis eorum major esset, sed in ipso 
necessitatis et passionis articulo scribitur de eis : 
« Facta est. contentio inter illos, quis illorum ma- 
jor esset (Luc. xxii, 24). » Optimum revera tem- 
pus instante cruce dedignitate contendere: « Si- 
mon, inquit, Simon, eccesatanas expelivit * vos, 
ut cribraret sicut triticum. Ego autem rogavi pro 
te, ut non deficiat fides tua (Ibid. 31, 32). » Et 
certe juxta vos in apostoli erat positum potestate 
si voluisset, ut non deficeret fides ejus, qua utique 
deficiente, peccatum subingreditur. In quibusdam 
exemplaribus tam Graecis quam Latinis invenitur? 
scribente Luca: « Apparuit illi angelus de colo 
confortans eum (Luc. xxiu, 43), » haud dubium 
quin Dominum Salvatorem. « Et factus in agonia 
468 prolixius orabat, factusque est sudor ejus 
sicul gull: sanguinis decurrentis in terram (Ibid. 
41). » Salvator in passione ab angelo confortatur : 
et Critobulus meus non indiget auxilio Dei, habens 
liberi arbitrii potestatem : et tam veheraenter ora- 
bat, ut gutte sanguinis prorumperent ex parte, 
quem totum erat in passio ne fusurus: « Quid,in- 
quit, dormitis ? surgite et orate, ne intretis in ten- 
tationem (Matth. xxvr, 45). » Debuit juxta vos di- 
cere : Quid dormitis? surgite et resistite, liberum 
enim habetis arbitrium, et semel vcbis concessa a 


C Domino potestate, nullius alterius indigetis auxillio 


Si enim hoc feceritis, non intrabitis in tenta- 
tionem. 

17. Item. ex evangelica historia. — Non pos- 
sum, ait, ego facere a memetipso aliquid, sed [4]. 
et] sicut audio, ita judico (Joan. v. 30). » Ariani 
objiciunt calumniam, sed respondet Ecclesia, ex 
persona hominis hec dici qui assumptus est. Tu e 
contrario loqueris : « Possum sine peccato esse, si 
voluero.» lle nihil potestex se facere ut hominis 
indicet veritatem. Tu potes omnia peccata vitare, 
ut adhucincorporeconstitutus ἀντίθεον *esse tedo- 
ceas.Negat fratribus et propinquis ire se ad Sceno- 
pegiam ; et postea scriptum est : «Ut autem ascen- 
derunt fratres ejus,tunc et ipse ascendit ad solem- 
nitatem:, non manifeste, sed quasi in abscondito 
(Joan. vir, 10). » Itarum se negavit, οὐ fecit quod 
prius negaverat. Latrat Porphyrius, inconstantie 


a Millio proferuntur. 

* Constilulus ἀντίθεον. Cave falsam Mariani Vi- 
ctorii interpretationem, qui putavit hie ἀντίθεον si- 
gnifieare Deo contrarium et adversarium : cum 
certum sit Hieronymum intellexisse  semideum. 
eximium, cequiparatum Deo, sive divinum ; hoc. est, 
igoüsow χατ᾽ ἀρετὴν, Deo  wqualem secundum | vir- 
tutem. ManTiAN. — Scilicet Deo zquiparandum quo 
sensu passim ab Homero vocabulum usurpatur, ut 
Hiad. W vers. 360 : 


᾿Αντίθεον Poly ia ὅπάογα πατρὸς ἐοΐο, 
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ac mutationis 4 699 accusat, nesciens omnia scan- A condemnabo. Vade, et amodo noli peccare (Ibid. 


dala ad carnem esse referenda !. « Moyses, inquit 
dedit vobis legem, et nemo ex vobis facit legem, 
(Joan. xit, 19) » utique possibilem, et tamen quod 
erat possibile, nemo impleverat, neque enim culpa 
imperantis est, sed fragilitas audientis, ut. omnis 
mundus ? subditus fiat Deo.In Evangelio secundum 
Joannem in multis et Grecis et Latinis codieibus 
invenitur de adultera muliere?, qu» accusata est 
apud Dominum. Accusabant autem et. vohementer 
urgebant Scribe» et Pharisci, juxta legem eam la- 
pidare cupientes. « At Jesus inclinans, digito seri- 
bebat in terra (Joan. vii, 6) ; » eorum videlicet qui 
accusabant ^, et omnium peccata mortalium,secun- 
dum quod scriptum est in propheta : « Relinquen- 
les autem te, in terra scribentur? (Jerem. xvii, 
13). » Tandem caput elevans dixit ee: « Qui sine 
peccato est vestrum, primus mittat super eam la- 
pidem (Joan. vrit, 7). » Hoc quod dicitur sime pec- 
cato, Grece scriptum est ἀναμᾶρτητος. Qui ergo 
dicit, aliud esse sine peccato, et aliud ἀναμάρτη- 
τον, aut Grecum sermonem novo verbo exprimat, 
aut si expressum est a Latinis, ut. interpretationis 
veritas habet, perspicum est ἀναμάρτητον nihil 
aliud esse, nisi szne peccato. Et quia accusatores 
omnes fugerunt|A/. fugiunt] (dederat enim vere- 
cundie eorum clementissimus judex spatium rece- 
dendi), rursumque in terra scribens, terramque 
despiciens : paulatim discedere, et oculos $635 il- 
lius declinare ceperunt: solusque remansit cum 
muliere, cui locutus est Jesus: « Ubi sunt qui te 


accusabant? Nemo te condemnavit ? Qum aitf: € 


Nullus, Domine. Respondit ei Jesus, nec ego te 


! Calumniatur hunc locum Julianus Pelagianus 
apud Augustinum Operisimperfecti lib. rv. c. 88, 
ut:eam Hieronymo blasphemiam importet, qua 
dixerit: « Christum non solum naturale, verum 
etiam voluntarium habuisse peccatum. » Cum enim 
alium locum ex Dialogo ὁ quem tunc. adducemus, 
objecisset, subdit, « De alio etiam testimonio Joan- 
nis evangeliste flagitium ei (Christo) assuit falsita- 
tis. De quo operetu (Augustine) in illa epistola. 
quam Alexandriam destinasti, ita gloriaris, ut di- 
cas, Pelagium Scripturarum ab eo oppressum mo- 
libus, arbit'ium liberum vindicare non posse. Ve- 
rum illi operi à catholico viro, qui pulsatus fuerat, 
obviatum est, etc. » At Hieronymus, tantum ut 
Porphyrio respondeat, evangelicam historiam sim- 
ἔν exponit, qam ille maligne interpretabatur. 

ide Augustin. 1. i11 contra duas epistolas Pelagii 
c. 0. et libellum fidei Pelagii ad Innocentium, qui 
inter supposititia Hier. opera Symboli explanatio 
ad Damasum praenotatur, sub finem :« Anathema- 
tizamus etiam illos, qui Dei Filium necessitate 
carnis mentitum esse dicunt, et eum propter as- 
sumptum hominem non omnia facere potuisse quie 
voluit. » 

? Unus Vatican., Neque enim culpanda erat fra- 
gilitas audtentis, ut omnis mundus, etc. 

5. In Grecis, qui supersunt, codicibus passim 
desiderari, aut non iisdem referri verbis in Greco, 
Latinis nutem, et Latinis omnibus occurrere hane 
de adultera historiam testantur viri docti, qui bi- 
bliothecas perlustrarunt. Quidam etiam c QGroeis 
Patribus ean laudant, e quibus Chyrsostomus, 
hom. 60, et longe antiquiores Ammonius et Ta- 


D 


10, 11). » Precepit Dominus, ne ulterius péccaret 
sicuti et alia similiter in lege mandavit. Sed utrum 
ea fecerit, necne, Scriptura non dicit. « Omnes, 
inquit, qui venerunt ante me, fures fuerunt et la- 
trones (Joan. x, 8). » Si omnes, nullus excipitur, 
« Qui venerunt, » inquit, non, qui missi sunt, de 
quibus propheta ait * « Ipsi veniebant a se, et. ego 
non mittebam eos (Jerem. xiv, 45). » Quo verbo 
solius Christi potentia reservatur,qui ad sua vene- 
rat, et sui eum non receperunt.« Dum essem, in- 
quit, in mundo cum eis, ego servabam eos in no- 
mine tuo, quos dedisti mihi, custodivi?, et nullus 
ex eis periit, nisi unus filius perditionis (Joan. 
xvir, 42). » Non dixit, dedi eis liberi arbitrii pote- 
stalem, ut ipsi se suo labore salvarent, sed,ego cu- 
stodivi eos, ego servavi. Denique infert,« Non peto, 
ut eos auferas de mundo, sed ut custodias illos ἃ 
malo (/bid. 45). » In Actibus apostolorum seri- 
ptum est (Acl. xv, 39), inter Paulum et Barnabam 
propter Joannem, qui cognominatus est Marcus, 
ortam dissensionem, ita ut separarentur; et Bar- 
nabas Marcum, et Paulus Sylam assumeret in 
Evangelii ministerium. Paulus severior, ille οἷθ- 
mentior, uterque in suo sensu abundat [Al. abun- 
dabat;. Et tamen dissensio habet aliquid humane 
fragilitatis. In eodem volumine legitur : « Transie- 
runt Phrygiam et Galaticam | Al. Galatiam] regio- 
nem, prohibiti a Spiritu sancto loqui verbum in 
Asia (Act. xvi, 6) ; » quo maledicto in ipsa provin- 
cia puto usque hodie hereticos, qui contra  Spi- 
ritum sanctum faciunt, plurimos reperiri. « Cum- 
que venissent, ait, in Mysiam, tentabant ire in 


lianus. Latinos praetereo, quorum ingens est nu- 
merus. Cur vero contigerit in quibusdam libris et 
versionibus antiquis amputari, rationem addit S. 
August. lib. it, de Conjugiis adulterinis, cap. 7 : 
« Nonnulli, inquit, modiee vel polius inimici 
vere fidei, credo, metuentes peccandi 
dari mulieribus suis, illud quod de adultere  in- 
dulgentia Dominus fecit, abstulerunt de codicibus 
suis, quasi permissionem peccandi tribuerit, qui 
dixit, noli amplius peccare. » Euseb. Hist Eccl. l. 
nr, historiam Joanni additam dicit ex Evangelio, 
quod inscribitur secundum hebraos. Vid. Concor- 
diam Jansenii. 

* [n ms. Evangeliorum Greco, quo in Comment. 
ad Sotam usus est. Wagenseillius, legitur τῷ δα- 
χτύλῳ ἔγραφεν ἑχάστου αὐτῶωντὰς ἁμαρτίας. Hujus 
glossematis vestigium hic habesapud Hieronymum, 
quem veluti ejus auctorem quidam immerito ace 
cusant, ex eoque volunt Grecos sumpsisse. At sim- 
plicior in ma. glossematis forma antiquiorem se 
prodit. Non abludit Ambros. epist. 58 ad Studium: 
« Hoe previdens Dominus Jesus inclinato capite 
scribebat in terra. Quid scribebat ? nisi illud pro- 
pheticum (Jerem. xxii, 9) : Terra, terra, scribe hos 
viros abdicatos. » Victorius se cum Vulgata "addi- 
dit, inclinans se digito, etc. 

$ Duo Vaticani cum veteri edit., Super terram 
scribantur. k 

ὃ Regine ms. atque alter Vatican., Im nomine 
tuo quod dedi eis, cuslodivi, etc., que quidem multi 
facienda lectio est, tametsi neque Greeus textus, 
neque veterum, quod sciam, auctorum testimonia 
suffragentur. . 
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Jithyniam , sed non dimisit eos Spiritus Jesu A salvatus sit misericordia Dei, cujus judicium est 


Act. xvi, 7). » Nota quod Spiritus Jesu, Spiritus 
;anctus sit, qui in alio loco propter unitatem sub- 
itantie, Patris Spiritus appellatur. Volunt [A/. vo- 
uerunt|loqui in Asia, et prohibenlur a Spiritu 
jancto. Tentant ire in Bithyniam, et nou eos per- 
nittit Spiritus Jesu. Satis importune, si eis fa- 
'iendi, vel non faciendi semel dederat liberi arbitrii 
)otestatem. 

48. Sequitur : « Tempora, inquit, ignorantie 
'espieiens Deus, nune precepit hominibus 264 
ibique penitentiam agere '(Act. xvir, 30), » Si- 
7nificanter preterita in lege tempora, tempora 
gnoranti& demonstravit. Rursum ait : « Veniam 
id vos, Deo volente. » Cur interposuit voluntatem 
Jei, si habebat sui arbitrii potestatem ? Jacobus n 
ipostolus : « Si quis, ait, servaverit totam legem, 
/Tenderit autem in uno, reus est omnium factus 
Jac. τι, 10). » Quis nostrum in nullo aliquando 
jccavit? Si autem peccavit (quod negari non 
jotest) et per unum peccatum, omnium est reus 
)eccatorum, non suis viribus, sed Dei misericor- 
lia salvatur. « Si quis in verbo non peccavit, hic 
erfectus est vir (Jac. 111,2). » Si aliquando in ser- 
none peccasti, ubi est apud te presumpta perfe- 
'tio, maxime cum sequatur : « Linguam autem ho- 
ninum nulius potest domare, incontinens malum, 
jlena veneni mortiferi (Ibid. 8). » Rogo te ut mihi 
'€espondeas, si lingua incontinens est malum, et 
lena veneni mortiferi, et nullus potest domare 
inguam mortalium, et tanti criminis reus es, ubi 
n perpetuum peccatorum fuga ? 

19. Idem persequitur. — « Unde bella, et unde rixe 
nter vos Ὁ Nonne ex voluptatibus, que militant in 
nembris vestris (Jac. 1v,1)? Aut membra non habetis 
iumana, aut si homo non potest esse sine membris 
onfitemini voluptatem atque luxuriam in vestrisar- 
ubus militare. David qui dixerat confidenter : 
. Proba me, Domine, et tanta me, ure renes meos, 
δ cor meum, quia ante occulos meos misericordia 
ua est, et complaeui in veritate tua (Psal. xxx, 2, 
) « Et iterum : « Ego autem in innocentia mea 
ngressussum;» et,« Pes meusstetit in directo (Ibid. 
A4), » quanquam judicii veritatem Dei misericor- 
lia mitigaret, tamen quia hoc ausus est dicere, 
elinquitur parumper fragilitati su», et ut vos di- 
ilis, arbitrii libertati, et per adulterium lapsus in 
iomieidium, postea loquitur : « Miserere mei, 
Jeus, secundum magnam misericordiam tuam. Et 
eeundum multitudinem miserationum tuarum, 
lele iniquitatem meam (Psal. 1,, 1, 2). » Nec hoc 
lico, quod virum sanctum accusem, de quo scri- 
9Xtum est, quod fecerit omnes voluntates Dei; sed 
juod multis aliis bonis hzc vitia compensarit, et 


! Vaticanus, omnes ubique, etc., quod quidem ad 
irecum exemplar est, πᾶσι πανταχοῦ μετανοεῖν. 

' Addit Vatican. bona cum Romano Psalterio : 
nox Regine ms. cum veteri edit. iniquitatem pro 
njustitiam, denique una omnes quibus utimur libri 


in ponderibus, et ab quem Asaph loquitur : « Ciba- 
bis nos pane lacrymarum, et polum dabis nobis 
in lacrymis ?63 in mensura (Psal. rxxix, 6). » 
Neque enim injustus est Dominus, ut tantum pec- 
cata condemnet,et bonorum operum non memine- 
rit. Unde et in alio loco idem David canit : « Ego 
dixi in abundantia mea, non movebor in :ternum, 
Domine ; in voluntate ? tua prostitisti decori meo 
virtulem. Averlisti faciem tuam a me. οἱ factus 
sum conturbatus (Psal, xxix, 7, 8). » — « Dixi enim, 
pronuntiabo contra me injustiam meam Domino, 
et tu remisisti impietatem peccati mei (Psal. xxxi, 
5). » Justoque precipitur : « Revela ad Dominum 
viam tuam, et spera in eum, et ipse faciet. Et edu- 
cet quasi lumen justitiam tuam, et judicium tuum 
lanquam meridiem (Psal. xxxvi. 5, 6). » — « Salus 
enim justorum a Domino (Ibid. 30), » quia non est 
sanatio in carne eorum a facie ire ejus. Et quotidie 
juxta Apostolum qui dixerat : « Non enim habitat 
in carne mea bonum (fom. vir, 18), » ingemiscunt 
dicentes, « Renes mei impleti sunt illusionibus, et 
non est sanitas in carne mea (Psal. xxxvi, 8). » 
Breves enim posuit dies nostros, et substantia no- 
stra quasi nihilum in conspectu ejus. « Universa 
vanitas omnis homo vivens (Psal. xxxvii, 6), 
vel vivens in corpore, vel vivens in virtutibus, et 
tamen omnia vanitas. Incerto enim statu fluctuat. 
et dum non tiruet, in sereno patitur tempestates. 
Cum enim esset in honore, non intellexit,compara- 
tus est jumentis insipientibus, et similis factus est 
illis. « Pro nihilo, inquit, salvos faciet eos (Psal. 
Lv, 8), » haud dubium qui justos, qui non proprio 
merito, sed Dei salvantur clementia, » Et delicta 
mea, a te non sunt abscondita ( Psal. rxviu, 6). » 
Hoc ex persona Christi dicitur. Si ille. qui peeca- 
tum non fecit, nec dolus inventus est in ore ejus, 
pro nobis doluit, et peccata nostra portavit, quanto 
magis nos debemus nostra vitia confiteri ? « Renuit, 
inquit, consolari anima mea (Psal. rxxvi. 3), » 
considerans delicta quz feceram. « Hecordatus 
sum Dei, et letatus sum (Ibid. 4), » cogitans me 
illius clementia conservandum : « Nocte cum corde 
meo meditabar, et scopebam spiritum meum. Et 
dixi nunc eopi, haec est mutatio dextere excelsi 
(Ibid. 7). » Justi vox est, qui post meditationem 
somnii, et conscienti:& cruces, ad extremum ait : 
Nunc cpi, vel poenitentiam agere, vel scientie li- 
men intrare *, 766 et hec ipsa de bonis ad me- 
liora mutatio, non mearum virium, sed dexters et 
potentie Dei est. 

20. Potentia Dei predicatur. — 1n :ternum mise- 
ricordia vdificabitur (Psal. rxxxvru, 3). » Nullum 
enim tempus est, quo non edificetur misericordia 


» 


cordis mei habent pro peccati met. 

* Martian. post Erasm. satis incongrue scientia 
lumen intrare, cum et mss. nostri omnes limens 
praeferant, et Victorius antea ex Brixianis codicis 
bus ita reposuisset. 
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n singulis quibusque sanctorum, 
peccatis transeunt ad virtutes, « A sagitta volante 
per diem, a negotio perambulante in tenebris (Psal. 
xc, 6), » quis nostrum poterit liberari ? « Ecce 
enim peccatores intenderunt arcum, ut sagittent in 
obscuro rectos corde (Psal. x, 3). » Nolunt pravos 
vulnerare, sed rectos corde. Sagitta per diem voli- 
tat, per hereticos in sanctarum intelligentia Seri- 
pturarum.Negotium intenebriset nocte perambulat, 
per philosophos, qui per obscuritatem sermoaum 
involvere cupiunt veritatem. « Plantati in domo 
Domini, in atriis Dei nostri florebunt (Psal. xci, 
44). » Plantati in domo Domini, justi sunt, in Ec- 
clesia confirmati. Sed hi non in presentiarum, sed 
in futuro in atriis Domini florebunt, ubi est cerla 
et secura possessio. « Misericors et miserator Do- 
minus, longanimis et multe miserationis (Psal. 
Cir, 8). » « Suavis Dominus omnibus ', et miseri- 
cordia ejus super omnia opera illius (Psal. cxuv, 
9). » Tantas audis misericordias, elin tua audes 
virtute confidere ? « Confiteantur tibi, Domine, 
omnia opera tua (Ibid. 10). » Si decunctus operibus 
Dei, et homines sunt,ergo omnes homines sua pec- 
cata confiteantur. Legimus in Samuele dictum de 
Salomone : « Ipse cdificabit domum nomini meo, 
et firmabo regnum ? ejus usque in sempiternum. 
Ego ero ei in patrem et ipse erit mihi in filium 
(41 Reg. vu, 13 14).» Et iterum : « Si inique egerit, 
corripitam eum in virga hominum, misericordiam 
autem meam non auferam ab eo (Ibid. 44, 45). »Cum 
egisset David gratias Deo, ad extremum intulit : 
« Et hec est lex hominis ? (lbid. 19). » Domine 
Deus, semper respice ad clementiam tuam, et in- 
firmitatem carnis, divino auxilio sustenta. Quid 
mihi, inquit, et vobis, filii. Sarvie ? Maledicat Se- 
mei. Domidis precepit ei ut maledicat David. Et 
quis respondebit ei, quare hoc fecisti (II Reg. xvi, 
10) ? » Voluntas enim Dei non discutienda,sed cum 
gratiarum actione patienda est. Et in alio loco 
« Dominus ? 67 mandavit, ut dissiparet consilium 
Achitophel bonum, ut adduceret super Absalon 
malum (I Reg. xvii, 14). » cujus certe consilium 
erat, quasi consilium Dei. Et qua ratione potestas 
liberi arbitrii, majore potestate subversa est ? Je- 
roboam, qui peccare fecit Israel *, arguitur quare 
reliquerit preceptum Domini, diciturque ad eum : 
« Dedi tibi regnum domus David,et non fuisti sicut 
servus meus David qui custodivit mandata mea, 
et ambulavit post me in toto corde suo, el fecit 
placitum in conspectu meo (III Reg. xiv, 8). « Ergo 
et possibilia sunt Dei mandata, qu: David fecisse 
cognoscimus, et tamen lassescere sanctos ad per- 
petuitalem, justitiae. 

21. Multi. Patrum 


merito conservati. In. multis 


! Unus Vatic., Bonus Dominus omnibus, etc. 

* [dem Vati. cum Regio, Firmabo sedem 
ejus. Greece, τὸν θρόνον αὐτοῦ. 

? Haud scio, num ex aliquo Scripture loco duo hi 
versus recitentur, quod Vietorius dubitat, an suo 


regni 
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quod non suo 
merito, sed David patris virtutibus conservati sint, 
qui fecerit placitum in conspectu Dei. Et venitur 
ad Asa regem Juda, de quo scriptum est : « Fecit 
Asa rectum in conspectu Domini,sicut David pater. 
ejus (III Reg. xv. 14). « Cumque in multis laudibus. 
ejus immorata esset historia, ad exiremum intulit, 
« Sed excelsa non abstulit. Attamen cor ejus perfee-- 
tumeratcum Deo omnibusdiebus vite suce (Ibid.44).» 
Ecce et justus dicitur, quippe cujus cor perfectum. 
erat cum Deo, et tamen in hoc erravit, quod excelsa 
non abstulit, qu: Ezechiam et Josiam legimus abs-- 
tulisse. Elias in cujus spiritu et virtute venit Joan- 
nes Baptista,ad cujus imprecationem venitignis de 
colo, et Jordanis fluenta divisa sunt,timuit Jezabel, 
et fugit, lassusque in solitudine sedit sub arbore, 
et gressus angustia, mortem rogavit dicens : «Sufficit 
mihi, Domine,tolle animam meam,neque enim mi- 
lior sum patribus meis(III Reg. x1x,4). » Huncjustum 
negare quis polest ? Et tamen,non dicam mulierem, 
sed hominem formidare, de animi pertubatione 
descendit, quz: vitio carere non potest, dicente 
David : « Dominus auxiliator meus, non timebo 
quid faciat mihi homo (Psal. cxvu, » De Josa- 
phat rege Juda scriptum est :» Et fuit Dominus 
cum Josaphat, qui ambulavit in viis David patris 
sui prioribus (1 Paral. xvi, 3. » Ex quo intelli-. 
gitur primascum David habuissejustitias,etnovissi- 
ma non habuisse peccata : « Non speravit,ait,in Baa- 
lim,sed in Deo patrissui,etambulavitin preceptisil- | 
"ne et non juxta peccata Israel. Confirmavitque Do- Er 
minusregnum inranu ejus, 468 eLdeditomnisJu- . " 
damunera Josaphat,facteque sunt eiinfinitz pecu- - 
ni: atque diviti:,etmultagloria (Ibid.35seqq.).» Cum-.- 
quesumpsissetcorejusaudaciam propter vias Domi- | 
ni,etiamexcelsa et lucos de Juda abstulit.Hie Achab - 
regi impiissimo affinitate conjunctus est. Cumque . 
post praelium reverteretur Jerusalem, « occurrit ei - 
Jeu filius Anani videns,et ait ad eum:Impio prebes 
auxilium, et his qui oderunt Dominum amicitia 
jungeris.Et idcirco iram Domini quidem merebaris; 
sed bona opera inventa sunt in te, eo quod abstu- - 
leris lucos de terra Juda, ei pr:eparaveris cor tuum, - 
ut requireres Dominum (/l Paral. xix, 2.3). » Ac 
ne putemus preteritas justitias hoc peccato et in- 
crepatione prophetica fuisse deletas, postea de. 


p Ochozia stirpis (Al. stirpe) ejus seriptum est, quod. 


invenerit eum Jeu latentem in Samaria,adductume | 
que occiderit : « Et sepelierunt, inquit, eum, 80 
quod esset filius Josaphat, qui qumsierat Domis- 
num in toto corde suo (IV Reg. ix, 38). » De Ezechia- 
scriplum est : « Fecit rectum in oeulis Domini |. 
juxta omnia qua fecerat David pater ejus. Iste abs- 

tulit excelsa,et contrivit statuas,et incendit lucum, - 


sensu loquatur Hieronymus, quasi interpres verbo- 
rum, Hoc est lex hominis. Certe neque in Hebreo | 
textu, neque in versione ulla invenimus. 

* Mss., qui peccare fecit populum Israel : alii, 
populum meum, etc. 
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intrivitque serpentem zneum,quem fecerat Moy- Α que et argenti, et vasorum supellectilem : « Non 


9 (IV Reg. xvi, 3, 4). » Et. iterum, « In Domi- 
) Deo Israel confisus est, et post ipsum non fuit 
milis ei cunctis regibus Juda, qui fuerunt ante 
im. Adhesit Domino, et non recessit ab eo, et 
iStodivit mandata ejus, qui precepit Dominus 
oysi, et erat Dominus cum eo, et in omnibus, in 
jibus incedebat, sapienter agebat (Ibid. 5, 6), » 
1mque rex Assyriorum Sennacherib cepisset uni- 
rsas urbes Jude, misit ad eum Ezechias in La- 
is dicens : « Peccavi, recede a me, quodcunque 
sseris,dabo.Imposuitque rex Assyriorum Ezechic 
ecenta argenti, et triginta talenta auri : et dedit 
zechias omnem pecuniam,que inventa est in do- 
o Domini et in tbesauris domus regis. In tem- 
re illo concidit valvas templi Domini, et clypeos 
105 deauraverat, et omnia dedit regi Assyriorum 
jid, 14), » Cumque de eo tanta dicantur, non ti- 
uit necessitate cogente, que Domino consecrarat 
gi offerre Assyrio,diciturque ad eum : « Ego cu- 
odiam civitatem hanc propter me,et propter David 
rvum meum (IV. Reg. xx, 60); » non propter te, 
ja superiora fecisti, quando centum octoginta 
inque millia exercitus Assyriorum, angelo ca- 
inte, prostrata sunt. 

169 22.Exechiz et Josia regum exempla. — Illud 
ioque diligentius attendendum, quod Scriptura 
mrnemorat : « /Egrotavit Ezechias usque ad mor- 
m, venitque ad eum Isaias filius Amos, dicens : 
'wcipe domui tuse, quia moreris tu. Qui convertit 
ciem ! suam ad parietem, et oravit ad Dominum 
cens : Obsecro, Domine, memento quomodo am- 
ilaverim in conspectu tuo,in veritate et corde per- 
oto et bonum in oculis tui fecerim. Flevitque 
'echias flectu magno (IV Reg. xx, 4 seqq.),» Certe 
stus erat Ezechias et corde perfecto. Iturus erat 
| Dominum, plorare non debuit. Qucris rationem 
uum ? Si cogitaveris hominem, non miraberis 
usas? doloris.Nullus enim intrepridus vadit ad ju- 
cium Domini, habens conscientiam peccatorum. 
imque flevisset, factus est sermo Domini ad Isa- 
m prophetam,dicens : « Revertere,et dic Ezechize 
ici meo (Ibid. 5). » Dux Dei appellatur, cui mors 
erat nuntiata quia humilitate prostratus est : 
Haec, inquit,dicit Dominus Deus David patris tui: 
udivi orationem tuam, et vidi lacrymas tuas. 


fuit, inquit, res, quam non ostenderet eis Ezechias 
in domo Domini 8, et in omni potestate sua (Isa. 
xxx1v, 2). » Ex quo intelligimus etiam vasa templi 
Babylonis monstrata legatis. Unde et ira Domini 
concitatur, et postea [saie vaticinatione cognoscit: 
« De filiis tuis eunuchi erunt, et omnia vasa tem- 
pli transferentur Babylonem (Ibid. 6). » Ob quam - 
causam * etiam in libro Dierum scriptum est : «85 
cidit Ezechias elatione cordis sui (II Paral. xxxir, 
26). » Certe Ezechiam justum nemo, nisi impius, 
denegabit. Dicas,peccavit in quibusdam, et idcirco 
justus esse desiit : sed hoc Scriptura non loquitur, 
Non enim ex eo quod parva peccavit, justitie no- 
men amsit, sed ex eo quod multa ? 70 bona fecit, 
justi vocabulum possidet. Hoc totum dico. ut Scri 
pturarum sanctarum testimoniis comprobetur,non 
ex eo peccatores esse justos, quod aliquando 
peccaverunt; sed ex eo justos permanere. quod 
multis virtutibus floreant. De Josia scriptum est : 
« Fecit rectum in conspectu Domini,et ambulavitin 
via David patrissui.Non recessit neque ad dextram 
neque ad sinistram (II Paral. xxxiv, 2), » et tamen 
cum esset justus, tempore necessitatis et angustie 
mittit ad Oldam prophetissam uxorem Sellum,filii 
Tecum, filii Aaras custodis vestium. « Et hee, 
inquit, habitabat Jerusalem in secunda (/bid.22);» 
haud dubium quin urbi partem significet, qua in- 
teriori muro vallabatur ; « Et illa respondit : Hac 
dicit Dominus Deus Israel, ite et dicite viro qui 
missit vos ad me (Ibid.23).» In quo occulta et regis 
et sacerdotum et omnium virorum reprehensio est, 
quod nullus virorum sanctus potuerit reperiri,qui 
posset futura predicere.Denique interficitur Josiaa 
a Pharaone rege /Egypti, eo quod nolueritaudire 
verba Domini, ex ore Jeremie prophete, sive ut in 
Paralipomenis (al. Paralipomenon libro) scriptum 
est : « Noluit Josias reverti,sed paravit contra eum 
bellum, nec acquivit sermonibus Nechao ex ore Dei 
(II Paral. xxxv, 22), » Et infertur: « Mortuusque 
est et sepultus in mausoleo patrum suorum,et uni 
versus Juda et Jerusalem *luxerunt eum, precipue- 
que Jeremias cujus omnes cantatores atque canta- 
trices usque in presentém diem,lamentationes su- 
per Josiam replicant,et quasi lex obtinuit in Israel. 
Ecce scriptum fertur in lamentationibus (Ibid. 24 


bid. 5) » Additur ei tempus vite,et de Assyriorum ἢ 25.). » 


anibus liberatur ; et tamen signum postulat, ut 
edat verum esse, quod Deus repromiserit, quod 
dtem parve fidelitatis indicium est.Misit quoque 
x Babylonis nuntios etlegatos, qui ei congratu- 
rentur ob restitutam corporis sanitatem : qui 
itendit eis omnes thesauros aromatum, auri quo- 


! Duo Vaticani mss., Qui avertit faciem, etc. 

* Alter Vatic., non désiderabis causas, etc. 

* Victorius in domo sua, ex Brixianis codd. et 
reco Igaiw textu ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ Hebraice etiam 
"232, ín domo sua, at Hieronymiani mss. quos 
onsuluimus eum plerisque omnibus impressis Do- 
ini preferunt. 


PATROL. XXIII. 


253. Exempla alia sanctorum in Scripturis.— Puto 
quod sermonibus Dei per quemlibet non acquievisse 
peceatum sit. De ipso Jeremias loquitar, quan- 
quam hoc plerique secundum anagogen intelligant 
de Domino Salvatore : « Spiritus faciei nostre 
Christus Dominus captus est pro peccatis nostris. 


* Mss. cum veteri edit., ob quam culpam. 

5 Nomen lsrael perperam hic obtrudunt editi 
hactenus libri in quibus est unzversus Israel Juda 
eL Jerusalem.Sed illud neque mss.nostri agnoscunt 
neque Scripture textus,Mox cantrices.habent iidem 
mss. pro cantatrices. 
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(Thren. 1v, 20). » Moyses cui locutus est, Dominus 
facie ad faciem (Exod. xxxii, 41), et salva facta est 
anima ejus, ad aquas contradictionis offendit, nec 
meruit cum fratre Aaron terram repromissionis 
intrare. De quibus et Psalmista canit : « Absorpti 
sunt juncti petre judices eorum : audient verba 
mea, 441 quoniam placuerunt 1 (Psal,cxr, 6).» Et 
est sensus : Judices populi Judeorum, Moyses et 
Aaron,devorati sunt a peccato populi juxta petram 
de qua aquarum fluenta manarunt,et certe ipsi justi 
fuerunt, et obedierunt sermonibus Dei, qui per se 
suavissimi sunt. Denique sequitur de cadaveribus 
in solitudine mortuorum : « Quasi crassitudo terre 
dirupti sunt super terram.Dispersa sunt ossanostra 
secus infernum (Psal. cxr, 7, 8).» In Osee loquitur 
Deus : « Desponsabo te mihi in justitia et judicio 
(Osee τι, 49).» Statimque subjungit : « Et miserico- 
dia et miserationibus *,et in fide (Ibid.) ; » ut largi- 
toris przeemio recognoscat, quod ipsesit Dominus.In 
eodem scriptum est libro : « Deus ego sum et non 
homo, in medio tui sanctus, et non ingrediar civi- 
tatem (0566 x1,9),» vitirrum scilicet conciliabulum. 
Ipse solus hanc non ingreditur civitatem, qnam 
edificavit Cain in nomine filii sui Enoch,que omnia 
sacerdotum quotidie ora concelebrant, ὁ μόνος ἀνα- 
μάρτητος 8, quod in lingua nostra dicitur, qui solus 
est sine peccato. Qui» laus juxta sententiam tuam 
frustra Deo reputatur (αἰ. deputatur), si est com- 
munis cum ceteris. Nos enim juxta Amos con- 
vertimus justitiam in absinthium,ec fructus judicii 
in amaritudinem (Amos, vi, 13). Loquuntur naule 
atque vectores in libro Jon» : « Rogamus, Domine, 
ne perdas nos propter hominem istum *,neque in- 
ducas super nos sanguinem innocentem.Sicut enim 
placuit tibi, sic factum est, Domine (Jon. 1, 44). » 
Nesciunt causas, quid mereatur propheta, servus 5 
fugitivus, et tamen justificant Deum,et sanguinem 
innocentem fatentur, cujus opera non norunt. Et 
ad extremum : « Sicut placuit tibi, Domine, sic 
factum est.» Non querunt justitiam sententie Dei : 
sed veritatem justi judicis confitentur. Mich«as la- 
crymabili voce testatur : « Periit sanctus (al, se- 
inen) de terra, et rectus in hominibus non est, 
omnes in sanguine insidiantur, unusquisque fra- 
irem suum venatur ad mortem.Malum manum sua 
rum dicunt bonum (Mich. vii, ?, 3). » Et iterum ; 
« Qui optimus inter eos est, quasi paliurus est, et 


1 Martianus omnes, quibus usus est, codices 
mss. praferre dicit potuerunt. Contra nostri omnes 
legunt placuerunt et Victorius quoque ita in suis 
reperit. Suffragatur et Grecus ἡδύνθησαν et sub- 
nexa S.Doctoris expositio qui per se suavissimi sunt 
— Quoniam potuerunt. Ita legunt omnes mss, codi- 
ces nostri. Marianus legit ex LXX, quoniam placue- 
runt, MARTIAN. 

? Vatic. et ln misericordia, οἱ in miserationibus,etc. 

3 Ὃ μόνος ἀναμάρτητος. Nota quotidie ora sacer- 
dotum concelebrasse in Eeclesiis summi Dei attri- 
butum et perfectionem, dicendo : 0 monos ana- 
martetos id est qui solus est sine peccato. ManTIAN. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Cui diximus, Sub umbra tua vivemus in gentibus A qui rectus, quasi spina de sepe (Ibid. 4). » Hm - 


C Jesus filius Josedec, quod interpretatur « justu 


hominum justitia est, ut juxta verba ejusdem 2 75 
prophete, nec amico, nec conjugi, nec filiis si 
credendum, quia « inimici hominis domestici eju: ' 
(Ib1d.6).» Quam sententiam etiam sermo Dominienu: - 
comprobavit (Matth. x, 36). Unde datur consilium 
per eumdem prophetam : « Indicabo tibi, o homo 
quid sit bonum, et quid Dominus querat a te,uti. 
que facere judicium, et diligere misericordiam, e 
sollicitum ambulare cum Deo tuo (Mich. vr, 8). : 
Nunquid dixit, habeto qualitatem Dei et non ho 
quod maximum est, « sollicitum ambulare (al.am ^. 
bula) cum Deo tuo. » Ut nunquam securus sis, ἃ 
omni observantia custodias cor tuum, ut conside 
res, quoniam in medio laqueorum ambules, et su! 
murorum pinnis ingrediaris, ut illud quotidie me 
diteris:« Juxta semitam scandalum posuerunt mik 
(Psal. cxxxix, 6).» « Superbis enim resistit Deus 
humilibus autem dat gratiam (Jac. 1v, 6). » 

24. Timidus vitare potest ad. tempus peccata. - 
Qui cautus et timidus est potest ad témpus vitar 
peccata ; qui securus est de juslitia sua, repugne 
Deo, illiusque auxilio destitutus, insidiis hostiur 
patet. « Computrescant, dicit Habacuc, ossa mee 
et subter me vermes scateant, tantum ut requie 
scam in die angusticz,ut ascendam ad populum for 
tem meum (Habac. 11,16). » Hic tribulationes € 
angustias aíflictionemque animi deprecatur. uti 
futuro virorum jam cum Christo regnantium nt 
mero societur. Ex quo perspicuum est, bicpu 
gnam atque certamen,et in futuro esse victoriam 


Domini 9, » sacerdos magnus, indutus describitu 
vestibus sordidis, qui peccatum non fecit,et tame 
nostra peccata portavit, ad cujus dextram stabt 
Satanas, ut adversaretur ei [Zachar. 11, 1). Dicitu: 
que ad eum post pugnam atque victoriam : « Át. 
ferte vestem sordidam ab eo (lbid. 4) ; » et. 
« Ecce abstuli a te iniquitatem tuam, » et har 
Joviniani loquitur: « Sine omni omnino peccat 
sum, sordida vestimenta non habeo, proprio regc 
arbitrio, major Apostolo sum. Ille facit quod no 
vult, et quod vult non facit, ego facio quod wok 
et quod nolo non facio, preparata sunt milb 
regna colorum, imo ipse ea mihi meis 773 vir. 
tutibus preparavi.» In quo Adam tenetur obnoxius 
et alii qui reos se putant in similitudinem preya 
ricationis Ade, ego solus cum mea caterva no 
it 
— Vatic. quem omnia etc, Hymnum designari an 
bitror, qui nune dicitur Gloria in excelsis Deo 
verbisque ὁ μόνος ἀναμάρτητος, respondere in 
tinoram doxologia, Quonzam tu solus sanctus. Hin 
et mss. nostri, Qui solus es sine peccato, legunt. : 
* Turpi errore hactenus obtiuuit in editis H 
pter hominem justum, pro istum, quemadmodu 


emendant mss. nostri, et Scripture te&tus in om - 
nibus linguis prefert. t 
ὃ Nomen servus in mss. nostris rectius desidera 
tur. : 
* In libro Nominum de Aggeo, Domini ἢ 


sive justificatus. 


or. Alii clausi cellulis, et feminas non viden- A 
quia miseri sunt, et vecba mea non audiunt, 
Quentur desideriis : ego etiam si mulierum 
lor agminibus, nullam habeo concupiscentiam. 
me enim dictum est : « Lapides sancti volvun- 
super terram (Zac. 1x, 16, sec. LXX); » et ideo 
| sentio, quia liberi arbitrii potestate Christi 
peum circumfero. Audiamus per lsaiam cla- 
ntem Deum: « Populus meus, qui beatos vos 
unt, seducunt vos, et semitam pedum vestro- 
n supplantant (Isa. 1x, 46). » Quis magis sup- 
ntat populum Dei : qui liberi arbitrii potestate 
nixus despicit auxilium Conditoris, et in sua 
untate securus est, an qui ad singulas senten- 
; preceptorum Domini judicium pertimescit ὃ 
hujuscemodi homines loquitur Deus : « V: vobis, 
| sapientes estis apud vos, et intelligentes vestro 
lieio (Isa. v, 21). » Isaias juxta Hebraicum plo- 
, et dicit: « Vie mihi, quia tacui, quia immunda 
oens labia, et in medio populi immunda haben- 
labia habitans, vidi Dominum sabaoth oculis 
is (Isa. νι, 5). » Ille virtutum merito, Dei frue- 
ur aspectu, et conscientia peccatorum, labia 
| fatebatur immunda. Non quod locutus esset 
quid, quod voluntati Domini repugnaret, sed 
od siluisset, vel timore, vel pudore perterritus, 
» arguisset librtate prophetica populum delin- 
entem. Nos peccantes quando corripimus !, qui 
ulamur divitibus, et personnas aecipimus pecca- 
um, turpis lucri gratia? nisi forte tota eis lo- 
imur (al. loquamur| confidentia quorum opibus 
ligemus ? Ut talia non agamus, ut abstineamus 
3 ab omni specie peccatorum, certe verum 
uisse, peccatum est. Quanquam apud Septua- 
ita non sit scriptum, « Quia tacui, » sed, « quia 
npunctussum, » conscientia scilicet peccatorum, 
illud compleatur propheticum : « Versatus sum 

miseria, dum  infigitur mihi spina (Psal. 
xr, 4). » Ille peccati spina compungitur : tu vir- 
tum floribus vernas: « Erubescet, inquit, luna 
confundetur sol, quando visitaverit Dominus 
per militiam coli in excelsis (Isa. xxiv, 23), » 
c est quod $174 in alio loco scriptum est : 
Astra quoque non sunt munda in conspectu ejus 
b , xxv, 5), » et, « Adversum angelos suos, per- 
rsum quid reperit (Job, iv, 18). » Luna eru- 
seit, sol confunditur, et ccelum operitur cilicio, 
nos intrepidi atque l:etantes, quasi omni carea- 
us vitio, occurremus judicis majestati, quando 
bescent montes, erecti videlicet in superbiam, 
omnis militia celorum, vel astra, vel angelica 
gnitates: et complicabuntur sicut libri cceli, et 
nnis exercitus eorum instar foliorum defluet. 


C 


| 

! Mss. peccantes aliquando corripimus, w&que bene. 
?rum paulo inferius ex iisdem pretulimus, Ut 
lia nom agamus, cum antea esset, Ut alia, etc. 
* Multum diversis verbis, concinniore etiam 
nsu habent mss. nostri el in (ua. solum erit san- 
tate jejunus ? In Idum&am, etc, 
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25. Dei justitia. — « Quomodo [al. Quoniam] 
inebriatus est, inquit, in ccelo gladius meus, et 
nunc super Idumeam descendet. (Isa. xxxiv, 5). » 
Gladius Dei inebriatur in colis, et tum solium 
erit in sanctitate securum? In Idumeam descen- 
det *, qu» interpretatur, vel sanguinaria vel terre- 
na: ut prophetica auctoritate discamus, omnem 
terram indigere judicio. Unde sequitur : « Viclima 
Domini in Bosra, » que interpretatur, caro : « et in- 
terfectio ejus multa in terra Edom, » id est, in san- 
quine (lbid. 6), juxta quod ponit Apostolus: 
« Caro et sanguis regnum Dei non possidebunt 
(I Cor. xv, 50.) » « Vi qui contradicit fictori suo, 
ve qui dicit patri, Utquid me generasti ? et matri, 
Quare me peperisti (Isa. xrv, 40)? » Hoc ad eos 
pertinet, qui dicunt. Quare talis conditus sum, qui 
non possum in perpetuum carere peccato? Quare 
tale vas fictum, ut non adamantinum permanerem, 
sed ad omnem tactum fictile atque fragile? ? « Om- 
nes sicut oves erravimus ; et omnium nostrum Do- 
minus peccata portavit (Isa. rir, 6). Intuitus est 
enim, et diligenter inspexit, nullumque reperit, 
qui judicaret juste, qui suam in omnibus faceret 
voluntatem. Et idcirco brachium ejus salutem pre- 
buit, et justitia sua salvavit omnia, ut omnis mun- 
dussubjiciatur Deo, et illius clementia conservetur. 
Fuimus enim immundi, non pauci, sed omnes. 
« Quasi pannus menstruate, reputata sunt omnia 
in lege opera nostra (Isa. 1xiv, 6). » Ad Jerusalem 
in Ezechiel loquitur Deus: Perfecta eras in 
decore meo (Exech. xvi, 14) ; » et est sensus, non 
in tuis operibus, non in tua conscientia, cor- 
disque jactantia, sed in meo decore, qua 
te clementia mea libertate * donaveram. De- 
nique in consequentibus loquitur ad eam, quam- 
do salvatur non suo merito, 22 ᾧ sed ejus mise- 
ricordia. Recordabor pacti mei tecum in diebus 
adolescenti? tuc, et suscitabo tibi pactum sem- 
piternum, et recordaberis viarum tuarum, et con- 
funderis (Ibid. 60, 61). » Et iterum: « Suscitabo 
pactum meum tecum et scies quia ego Dominus, 
ut recorderis et confundaris, et non sit tibi ultra 
aperire os, pre confusione tua, cum fuero placatus 
tibiin omnibus que fecisti, ait Dominus Deus 
(Ibid. 62, 63). » Ecce aperte divino sermone 
monstratur, quid in alio loco dixerit: « Et mun- 


«€ 


p dans te non faciet innocentem (Nahum. τ, 3); » 


quod justi quoque et post peccatum in statum pri- 
stinum restituti, os operire non audeant, sed cum 
Apostolo dicant : « Qui non sum dignus vocari apo- 
stolus quia persecutus sum Ecclesiam Dei (I Cor. 
xv, 9). » Denique et in alio loco per eumdem 
prophetam ad eos, quiillius misericordiam consecuti 


? Mss. Ad omnem tactum inutile atque frangibile : 
alii e quibus unus Vaticanus, futile atque fran- 
gibile. l 

* Unus Vatic., quo te clementice mem libertate, 
etc. Alius clementi mes liberalitate, etc. 
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sunt 1, loquitur Deus : « Et recordabimini viarum À sed propria voluntate; quia docuerunt linguam 


vestrarum et omnium scelerum vestrorum, quibus 
polluti eratis, et displicebit vobis (al. displicebitis] 
in conspectu vestro, in cunctis malitiis quas fe- 
cistis, et scietis quia ego Dominus, cum benefecero 
vobis propter nomen meum, non secundum vias ve- 
stras malas,neque secundum scelera vestra pessima 
(Exech,, xx, 43, 44). » Erubescamus atque dicamus, 
quod loquuntur hi qui jam premia consecuti sunt: 
loquamur peccatores super terram, et in fragili 
mortalique corpore conslituti, quod sanctos vide- 
mus in colis dicere, etiam incorruptione et im- 
mortalitate donatos: « Et dicitis, inquit, Non est 
recta via Domini, cum vestre vic prave sint (Ezech. 
xxxi, 20). à Phariseorum est hoc supercilium ?, 
ut peccata proprie voluntatis referant ad Condi- 
toris injuriam, et illius justitiam calumnientur. 
Sacerdotes templi mystici, quod interpretatur 
Ecclesia, filii Sadoch, cum vestimentis ministerii 
non egrediuntur ad populum (Ezech. xr1iv, 15, 16), 
ne humana conservatione sanctificati maculentur. 
Et tuin medio vulgi, unusque de populo mundum 
esse te credis? 


260. Ex Jeremia. — Jeremiam prophetam brevi- 
ter pereurrentes, sensu magis quam sermone 
carpamus. « Circuite, inquit, in exitibus Jerusalem 
et quaerite in plateis ejus 76 sicubi reperire 
poteritis virum, qui juxta justitiam vivat et fidem, 
et ero propitius propter eum. Quamvis enim di- 
cant: Vivit Dominus, fraudulenter jurant, et hoc 
ipsum in mendacio (Jerem. v, 1, 2). Refutat pec 
catorum sacrificia ; vescendas detrahit offerentibus 
hostias?, dicens se non mandasse patribus eorum, 
quando eduxit eos de terra /Egypti, ut offerrent 
hujusmodi sacrificia. Non enim voluntate, sed 
idolorum comparatione mandavit, malens sibi 
offerri victimas, quam daemonibus. Omnes reces- 
serunt ab eo, nullus est qui loquatur bona, et agat 
poenitentiam de peccatis suis. Sequuntur proprias 
voluntates, quasi equus promptus ad prelium. 
Intendunt linguam suam quasi arcum ; mentiun- 
tur omnia, et non est in eis veritas. Amicorum 
quoque cavendas insidias precipit, et nulli credere 
proximorum. Singulos enim insidiari amicis, et fra- 
trem a fratre, decipi, et hoc facere non natur» malo, 


! Unus Vatican. illus misericordia conservati 
sunt. Mox ex omnibus et recordabimzni, juxta 
Grecum μνησθήσεσθε, reposuimus cum Victorio, 
quo pro Martian. recordamini. Annotandum hoc 
loco Pelagianos qui 2n die judicii iniquis et pecca- 
toribus non parcendum dicebant, ideo confutari ab 
Hieronymo, quod inter graviorum et leviorum cul- 
parum reos non distinguerent. Vid. quae supra 
observamus. 

? Auctor Constitutionum Apostolicarum l. vi, c. 6. 
Phariseos Fortuno» ac Fato opera peccantium dicit 
ascribere. Josephus vero, Antiqq. xit, 9, et. xiv, 2, 
quedam humana, aut etiam omnia Fato quidem a 
Pharis»is tribui fatetur, ita tamen ut liberum arbi- 
trum tolli nollent. Sed tam implexa eorum sen- 
tentia erat, ut merito Hieronymus asserat, illos ad 


C 


D 


suam mendacium, et proni feruntur ad injustitiamt. 
« Si /Ethiops, ait, mutaverit pellem suam, et par- 
dus varietatem suam, et vos poteritis facere bonum, 
cum didiceritis mala (Jerem. xur, 23). » Ergo pél- 
lis /Ethiopica et pardorum varietas discipline est, 
non nature, qua docetur et discitur; tamen auü- 
ferri non potest vitium inoliti mali, nisi per eum, 
cui omnia possibilia sunt. 

27. Unde loquitur ad eum, qui solus verüs 
medicus est : « Sana me, Domine, et sanabor: 
salvum me fac, Domine, et salvus ero; tu es glo- 
ria [al. gloriatio] mea et spes mea (Jerem. xvit, 
14). » 8i enim ad conditionem meam infelicita- 
temque respiciam, nihil aliud nisi hoc possum loc- 
qui: « Maledictus homo * qui annuntiavit patri 
meo, dicens: Ecce natus est tibi puer; fiat homo 
ille similis urbibus, quas subvertit Deus. Quare 
enim in vulva non statim perii, et fuisset mihi 
sepulerum mater mea, et vulva ejus infernus 
sempiternus? Quare egressus sum ex utero, ut vi- 
derem labores et miserias, et consumerentur dies 
mei in erumnis (Jerem .xx, 15 segg.) ? » Tantum 
de sua conditione securus est, et sic confidit in 
fortitudine, ut mortem 222 praeferat vite. Nove- 
ratenim vulnus suum et potentiam ojus, quem 
celare nihil potest, qui loquitur per prophetam 5: 
« Deus appropinquans ego, et non procul (Jerem. 
xxirr, 23.) » Qui enim colum replet et terram, nul- 
lus potest vitare ejus notitiam, et cordis occulta 
celare. Qui scrutatur renes, introspicit. Et ut scia- 
mus Dei esse bonum omne quod gerimüs: « Ego, 
inquit, plantabo eos, ut nequaquam eradicentur, 
et ego dabo eis cogitationem et sensum, ut intel- 
ligant me (Jerem. xxiv, 6, 7). » Si cogitatio et 
sensus dantur a Deo, et intellectus Domini ex illius, 
qui noscendus est, radice pullulat, ubi et liberi - 
arbitrii tantum superba jactatio? Volumus scire ' 
conditionem noetram, audiamus historiam.Joachim ' 
rex Juda, cunctique socii ejus et principes ejus, au- 
ditis sermonibus Urie, voluerunt occidere eum - 
(Jerem. xxvi, 21). Quod cum ille didicisset, timo- - 
re perterritus fugit in /Egyptum. Cur mortem time- ὦ 
bat, qui explicavit sententiam Domini, a qui a se 
nuntiari Domini noverat voluntatem ? Dedignamur - 
per singula auxilium Dei, et ad illius nutum cuün- - 


Conditoris injuriam proprie voluntatis peccata 
retulisse. 

3 Verius fortasse duo Vatic. Mss. cum veteri | 
edit., vescendas tradit offerentibus hostias. 

* Superiorem huie versiculum ita preponit 
Vatic. cod., « Maledicta dies in qua natus sum, et 
non sit dies illa benedicta, in qua peperit me ma- 
ter mea. » Tum, « Maledictus homo, » etc. et facile 
quidem ex aliis libris ille videatur excidisse ob 
similis vocis occursum, ex qua versiculus alter : 
inchoatur. 

5 Vietor., Per eumdem prophetam, nempe Jere- . 
miam ne absque ea voce diversus ab hactenus 
laudato propheta innui videretur. Paulo infra : 
Vat., qui serutator renis introspicit, etc, 
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cta gerere negligimus, cum legamus sanctos viros, À mini) eonfirmant, dicentes : non peccavimus, cum 


etiam hominum indiguisse presidio ? Periclitatur 
Jeremias et manifeste dicitur, quod auxillio ei fue- 
rit manus Abicam filii Saphan, ne traderetur in 
potestatem vulgi, et obrueretur lapidibus. 

28. Evangelii gratia. — Abolitis legis ceremo- 
niis, et duro pondere veterum preceptorum, re- 
promittitur Evangelii gratia, legemque Dominus 
pollicetur, ut omnes eum noverint a minimo usque 
ad maximum, dicens: « Dimittam peccata eorum, 
iniquitatum illarum ultra memor non ero (Jerem. 
xxxi, 34). » Quam autem habuerint sancti viri in 
lege veteri justitiam, sequenti sermone  demon- 
strat : « Filii Israel et filii Juda iniquitatem fece- 
re perpetuam in conspectu meo; ab adolescentia 
sua usque ad diem presentem, et civitas Jerusa- 
lem ab initio conditionis su: usque ad diem ever- 
sionis 51:5 me ad iracundiam provocavit (Jerem. 
xxxir, 30). » Attende quid dicat, finem juge prin- 
cipio, omne medium tempus in vitio est. Jeremias 
sanctificatus in utero! antequam natus (Jerem.1 5), 
virgo, propheta veteris Testamenti pertremiscit 
Sedechiam, et flebiliter obsecrat, dicens : « Nunc 
ergo, domine mi rex, audi deprecationem meam, 
et prevaleat apud te obsecratio mea, ne remittas 
218 me in domum Jonathan scribe, ne ibi per- 
eam (Jerem. xxxvir, 19). » Ὁ propheta cur times 
impium regem ? Cur eum metuis, quem nosti jam 
jamque periturum ? carcerem reformidas, cui pa- 
ratur paradisus ἢ Respondebit? mihi : Homo sum in 
mortali carne et corruptibili constitutus, dolorem 
sentio, horrescocruciatus,quosetiam Dominus meus 
pro mea salute sensurus est. Miseretur humano ge- 
neri Deus, et non vult perire quod fecit. « Noli ti- 
mere, Jacob, dicit Dominus ; ego enim sum tecum 
et interficiam omnes gentes in quas dispersi te; te 
vero ipsum perire non faciam, sed castigabe te in 
justitia, et ità miserebor tui, ut te innoxium non 
relinquam (Jerem. xxx, 10, 11). » 

29. Salvemur Dei misericordia. — Unde et nos 
dicimus esse juslos? sanctos viros, et post peccata 
placentes Deo, non suo tantum merito, sed ejus 
clementia, cui omnis creatura subjecta est, et in- 
diget misericordia ejus. Audiant heretici, qui ele- 
vantur per superbiam, et dicunt :«Ipsi nobis fe- 
cimus cornua (Amos. vi, 14). » Audiant illud quod 
audivit Moab ; « Audivimus superbiam Moab, su- 
perbus est valde. Altitudinem illius, et elationem 
et glorificationem, et inflationem cordis ego co- 
gnovi, dicit Dominus, quoniam nequaquam juxta 
inflationem ejus et fortitudo illius est (Isa. xvi, 
6). » Diciturque ad hujuscemodi homines : « Ini- 
mici autem eorum (haud dubium quin gregis Do- 


' In altero Vatic. et veteri edit voces in utero 
non habentur. 

ἢ Legendum puto respondebis, ut e codicibus 
Florentinis et Brixianis Victorius rescripsit, tam- 
etsi non, ut illi placet, Pelagium, sed Jeremiam 
alloqui pergere videatur nobis Hieronymus. Mss. 


peccaverint ie pulchritudinem justitia ,etin exspe- 
ctationem patrum (Jerem. r, 7). » Vis scire quando 
omnia peccata finiantur? Audieumdem prophetam : 
« In tempore illo, dicit Dominus, queretur iniqui- 
tas in Israel, et non erit, et peccatum in Juda, et 
non invenietur (Ib?d. 20). » Cur, queso ἢ Sequitur: 
« Quia propitius eroillis. » Ubi autem propitiatio est, 
precessit ante peccatum. Tolle igitur posse*, et 
concedam omnia, donante Deo, subsistere. « Bo- 
num est prestolari cum silentio salutare Domini 
(Thren. ur, 26); » bonum est ponere in pulvere os 
suum; dare percutienti se maxillam, saturari op- 
probriis, spem habere in Domino (Ibid. 27, seqq.). 
Si enim abjecit, et miserebitur juxtamultitudinem 
misericordiarum suarum : neque enim humiliavit 
corde suo et abjecit filios hominum. Frustra mur- 
murat homo pro peccatis suis. Scrutemur vias 
nostras, et. queramus et revertamur ad Domi- 
num (Ibid. 40, 41). Levemus cordo cum 719 ma- 
nibus ad Dominum in cclum, dicamusque ei : 
« [nique egimus, et ad iracundiam provocavimus, 
idcirco tu inexorabilis es (Ibid. 42). 

30. Causas divinz xoluntatis noscimus. — Daniel 
propheta loquitur ad Nabuchodonosor, quod do- 
minetur Excelsus regno hominum, et det illud cui- 
cunque voluerit, et extremum atque projectum con- 
stituat super illud. Interroga eum qua causa ulti- 
mum atque despectum constituat in regem, et 
faciat quod voluerit: et discute, utrum ipsius 
voluntas justa sit, de quo scriptum est : « Qui sus- 
citat de terra humilem, et de stercore elevat 
pauperem, ut collocet eum cum principibus, cum 
principibus populi sui (Psal. cxir, 7, 8). » An for- 
sitan juxta te absque judicio atque justitia gloriam 
quaerit auramque popularem, ut humiles erigat 
in regnum et potentes humilitate commutet ? Audi 
prophetam dicentem : « Omnes habitatores terre 
quasi nihil reputati sunt apud eum (Isa. xr, 17). » 
Fecitenim quodcunque voluit in colo et in terra, 
et nemo est, qui resistat voluntati ejus 5, aut. pos- 
sit dicere, Quare hoc fecisti, cujus sunt omnia 
opera in veritate, et vie illius justitia, et super- 
bientes potest ipse humiliare. Antiochus Epipha- 
nes rex crudelissimus subvertit altare ipsamque 
justitiam fecit conculeari, quia concessum erat a 


7), Domino : causasque reddit, propter peccata plurt- 


ma (II Mach.v,17). Ergo non fecit quod ipse tantum 
voluit, sed quod propter peccata populi concessit 
Dominus. Denique sequitur, quod non ex propria 
fecerit fortitudine, sed ex ejus imperio qui pre- 
cepit ut fieret. Illud autem quod in oratione sua 
loquitur: « Peccavimus, inique egimus, injuste 


autem nostri silent. 

3 Victorius voculam e/ ad concinniorem sensum 
contendit superraddendam. 

* Scilicet posse suis viribus, et absque Dei 
auxilio. 

* Vatic. qui resistat fortitudini ejus, etc. 
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(Dan. 11, 29), » et coeterahujusmodi, soletis dicere, 
4$0 quod et David!, et Daniel, et omnes pro- 
phete, non pro se, qui sancti erant, sed ex per- 
sona populi sunt locuti. Adversum quam  opinio- 
nem ipse respondebit et dicet: « Cum adhuc  ora- 
rem, et confiterer peccata mea et peccata populi 
Israel (Dan. 1x, 20). » Vides ergo quod tam pro 
peccatis suis, quam pro peccatis populi, Dominum 
sit deprecatus, et effuderit deprecationes suas in 
conspectu Domini Dei sui. Visiterum nosse, quan- 
do peccatum et iniquitas finiatur? Quanquam di- 
versa sit auctorum interpretatio ?, audi eumdem 
prophetam : « Septuaginta hebdomade complete 
sunt super populum tuum, et super civitatem tuam 
sanctam, ut compleantur iniquitates, et finem ac- 
cipiat peccatum, ut dispereat iniquitas, et reve- 
letur justitia ?, sempiterna (Ibid. 24). » Quan- 
diu ergo ille finis adveniat, et corruptivum hoc 


! Nomem David in nostris mss. omnibus deside- 
ratur ; fortasse verius. 

? Eorum varias interpretationes edisserit in 
Commentariis, cap. 9. 

3 Unus Vatic., revertatur justitia. 


LIBER TERTIUS. 


1. Baptismus tantum preteria | peccata. dimittit. (; Et tamen hoc scito, baptismum preterita donal$ | 


-— 481 Cniroz. Delectatus sum tuorum multi- 
plicatione sermonum, de quibus scriptum est : 
« In multiloquio non effugies peccatum (Prov, x, 
19); » sed quid ad causam Ὁ QCerte ^oc fateberis 
eos, qui Christi baptisma consecuti sunt, non ha- 
bere peccatum. Et si absque peccato sunt, justos 
esse. Cumque semel justi fuerint, ei egerint sol- 
licite, posse in sempiternum justitiam custodire, 
ac per hoc omne vitare peccatum. ATTic. Non 
erubescis explosam atque damnatam  Joviniani 
sententiam sequi? Et ille enim his testimoniis 
tuisque nititur argumentis ; imo tu illius inventa 
sectaris, in Oriente docere desiderans, qua olim 
Come et dudum in Africa! condemnata sunt. 
Lege ergo quid illi responsum sit, et tibi respon- 
sum ducito. In dogmatibus enim et quaestionibus 
disserendis non persona, sed causa quaerenda est. 


! Non quod etiam in Africa, ut adnotat Martia- 
neus, damnata fuisset Joviniani ipsa de homine 
sententia, qua vix extra Italiam eruperat, ut ex 
S. August. lib. de Hares.'apparet; sed ideo dixit 
Hieron. quod impeccantia, quam Jovinianus de- 
fendebat dudum, id est nuper in Africa fuisset 
damnata; quia in Afr. synodo, an 412 aut 413, 
damnatus fuerat error Coelestii de impeccantia, 
quem eumdem esse senlit cum illo Joviniani. Idem 
sensisse videntur S. August. lib. De muptiis et 
Concup. num. 15, p. 308 et 18 : « Jactate αὐ men- 
suram Joviniani perfectius impleatis. » 
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gessimus et recessimus a mandatis et justitiis tuis A atque mortale incorruptione et immortalitate mu- 


peec 
bz: 


tetur, necesse est, nos subjacere peccato, non 
nature et conditionis, ut tu calumniaris, vitio, . 
sed fragilitate, et commutatione voluntatis huma- 
na, quie per momenta variatur : quia Deus solus - 
est immutabilis. Quaris ubi Abel, ubi Enoch, ubi 
Jesus filius Nave, ubi Eliseus, ceterique sanclo- 
rum peccaverint. Non est necesse nodum in scirpo 
querere; utinam possem et manifesta reticere 
peccata ! 51 vis a me verum audire, nescio. « Ni- 
hil, inquit mihi conscius sum, nec tamen in hoc 
justificatus sum (Cor. 1v, 4). » « Homo videt imn - 
facie, Deus in corde (1l Reg. xvi, 7). » Apud ejus 
conscientiam atque conspectum nullus justificatur. 
Unde et Paulus loquitur confidenter : « Omnes 
averunt, et indigent gloria Dei (Rom. n, 23); » 
: « Conclusit Deus omnia sub peccato ut omnium. 
misereatur (Rom. xri, 32), » et cetera que sepe. 
replicavimus * ' 


* Post hec editio Vallars. habet : Explicit liber | 
secundus ; ad que verba hanc appendit notulam : 
In mss. Fénmit libri pars secunda. Incipit pars 
tertia. £pi. " 


peccata non futuram servare justitiam, que ]la- | 
boreet industria, ac diligentia, et semper super 
omnia Dei clernentia custoditur : ut nostrum sit. 
rogare, illius tribuere quod rogatur: nostrum 
incipere?, illius perficere: nostrum offerre quod 
possumus, illius implere quod non possumus. 
« Nisi enim Dominus edificaverit domum, in va-. 
num laboraverunt qui edificant eam. Nisi Domi- 
nus custodierit civitatem, in vanum vigilat [al, 
vigilabit] qui custodit eam (Psalm. cxxvi, 1). » * 
Unde et Apostolus precipit: « Sic currite, ut 
comprehendatis. Omnes quidem currunt, sed unus | 
accipit coronam? (I Cor. 1x, 24). » Et in Psalmo 
scriptum est : « Domine, ut scuto bone volunta 


victoria et corona victoris, illius protectione $8 
et clypeo paratur [al. preparatur] : et hic curri- 


? Nostrum incipere. Ex hoc loco dicere po 
sanctus Benedictus Prologo in Regulam suam 
« In primis, ut quidquid agendum inchoas bonu 
ab eo perfici instantissima oratione deposcas, » 
cetera. ManTiAN. — Ne prave intelllgentia locus 
hic pateat, adde clausulam, quam simili sententim . 
in epist. 430 ad De-etriadem ipse Hieronymus : 
satis orthodoxe semetipsum explicans, apposuit: 
« Ipsumque qnod nostrum est, sine Dei miseras 
tione nostrum non est. » Vide quz paulo infra . 
num. 10 adnotamus. im 

3 Unus Vatic. sed non omnes accipient. cor ua 


— 


" 


us, ut in futuro comprehendamus : 
ronam, qui in hoc swculo victor exstiterit ; 
bisque post baptismum dicitur: « Ecce sanus 
ctus es, jam noli peccare, ne quid deterius tibi 
ntingat (Joan. v, 14). » Et: « Nescitis quia 
mplum Dei estis, et Spiritus Dei habitat in 
bis? Si quis templum Dei violaverit, disperdet 
im Deus (1 Cor. un, 16, 17). » Et in alio loco: 
Dominus vobiscum est, quandiu vos estis cum 
| si reliqueritis eum, et ille relinquet vos (ll 
wal. xir, 5). » In eujus putas delubro atque sa- 
ario Christi puritas permanet, templique sere- 
tas nullo nubilo contristatuar? Eumdem semper 
iltum habere non possumus; quod de Socrate 
lso philosophi [al. philosopho] gloriantur ; 
ianto magis animum ? Multe facies hominum, 
| et corda diversa. Si fieri posset, ut semper 
jug baptismatis mersos tenerent, volitantia nos 
super peccata non tangerent: Spiritus sanctus 
eretur (al. tuetur]. Sed impugnat inimicus, nec 
ctus recedit, sed semper in insidiis est, ut sa- 
ttet in occulto rectos corde. 

2. Ex Evangelio juxta Hebraos. — 1n Evangelio 
ata Hebrzos, quod Chaldaico quidem Syroque 
rmone, sed Hebraicis litteris scriptum esl, quo 
untur usque hodie Nazareni, secundum Aposto- 
$!, sive, u£ plerique autumant, ju«ta Matthaeum, 
10d et in Cesariensi habetur bibliotheca, narrat 
storia: « Ecce mater Domini et fratres ejus di- 
bant ei: Joannes Baptista baptizat in remissio- 


! Hoc loco diserte docet Hier. pro eodem se ha- 
jre Evangelium secundum duodecim Apostolos,et 
vangel. juxta Hebreos, et Nazarenum. Perperam 
o priora duo sic distinguit Beda initio Com. 
|. Lucam, ut Evangelium duodecim Apostolorum 
ter scripta apocrypha ab hzreticis profecta, Evan- 
ium vero secundum Hebraeos inter scripta eccle- 
aslica referat: « Inter quie, inquit, notandum- 
dod dicitur Evangelium juxta Hebreos, non inter 
joeryphas, sed inter ecclesiasticas numerandum 
istorias. Nam et ipsi sacre Spiriture interpreti 
ieronymo pleraque ex eo testimonia usurpare, 
, ipsum in Latinum Grecumque visum est trans- 
rre sermonem. » 

3 Hinc. calumniandi occasionem Julianus Pela- 
anus arripuit, cujus verba isthec Augustinus re- 
tat lib. iv Operis imperfecti, cap. 88: « Verum 
is, ut res postulat, impletis, juvat te (Augustine) 
j| mediocriter convenire qua fiducia tu cum Hie- 
inymi scripta collaudes,dicas in Christo non fuisse 
»ccatum, cum ille Dialogo illo, quem sub nomine 
stici et Critobuli mira, et ut talem fidem decebat, 
inustate composuit, eliam quinti Evangelii, quod 
se translatum dicit, testimonio nitatur ostendere, 
hristum non solum naturale, verum etiam volun- 
rium habuisse peccatum, propter quod se cogno- 
erit Joannis baptismate diluendum, » etc. Aper- 
ssime calumnie hec reposuit Augustinus: « Si 
osuisses verba Hieronymi, fortassis ostenderern 
uomodo accipienda essent sine blasphemia, quam 
1 illi importare conaris : quod si non possim, non 
unen ejus fidem quam cum aliis przeclarissimis 
cclesim catholice doctoribus tenuit, ideo repu- 
iandam putarem, quia dixisse aliquid inveniretur, 
| quo illis non consonaret. Illud autem mihi ex 
ujus hominis persona contra te satis est, quod 
im id sentiat de peccato originali quod sic aversa- 
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Dixit autem eis: Quid peccavi, ut vadam et bap- 
tizer ab. eo?? Nisi forte hoc ipsum quod dixi, 
ignorantia est. » Et in eodem volumine: « Si pec- 
caverit, 2835 inquit, frater tuus in verbo, et satis 
tibi fecerit, septies in die suscipe eum. Dixit illi 
Simon discipulus ejus : Septies in die ? Respondit 
Dominus, et dixit ei: Etiam ego dico tibi, usque 
septcagies septies (Matth. xviu, 22; Luc. xvn, 4). » 
« Etenim in prophetis quoque postquam uncti sunt 
Spiritu sancto, inventus est sermo peccati. » 
Ignatius ?, vir apostolicus et martyr, scribit audac- 
ter: « Elegit Dominus apostolos, qui super omnes 
homines peccatores erant. » De quorum celeri 
conversione Psalmista canit: « Multiplicate sunt 
infirmitates eorum, postea acceleraverunt (Psal. 
xv, 4). » Quibus testimoniis, si non uteris ad 
auctoritatem, utere saltem ad antiquitatem, quid 
omnes ecclesiastici viri senserint. Fac aliquem 
baptizatum, vel statim, vel in ipsis diebus morte 
subtractum, et concedam tibi, quod concedere non 
debeo, nec cogitasse aliquid, nec locutum, in quo 
errore et ignorantia laberetur. Num [al. Et] ideo 
sine peccato erit, quia videbitur non superasse, 
sed fugisse peccatum, ac non potius quia Dei mise- 
ricordia de peccatorum carcere liberatus migravit 
ad Dominum? Hoc et nos dicimus, posse Deum 
quidquid voluerit; et hominem per se et propria 
voluntate, quod tu asseris, sine peccato esse non 
posse. Sin autem potest, frustra nunc jungis et 


ris, ut inde me appelles Manicheum, ipsum tamea 
hoc appellare non audes. » Nimirum ex Hieronymi 
verbis plane constat, neque isti Evangelio auctori- 
tatem ab illo tribui, neque eum esse ejus apocry- 
phi libri sensum, imo blasphemiam, ut aliquo 
peccati genere Christus macularetur, quod Joannis 
baptismo diluere opus essct. Sane Julianus, qui. 
calumniandi animo ista maligne est interpretatus 
in eo etiam fallitur, quod Nazarenorum Evangelii 
versionem hic loci ab Hieronymo memorari dicit, 
quod ille tradit in Catalog. S. E. cap. de Jacobo 
fratre Domini. 

? [n Vatic. ms. Ignatii nomen non habetur, sed 
vacat spatium. Revera non S. Ignatius hac de apo- 
stolis scripsit, sed in Barnabo epistola occurrunt, 
p. 46 : Ὃτι δὲ τοὺς ἰδίους τοὺς μέλλοντας χηρὺσσειν 
τὸ εὐαγγέλιον αὐτοῦ ἐξελέξατο ὄντας ὑπὲρ πᾶσαν 
ἁμαρτίαν ἀνομωτέρους: (Quoniam proprios aposto- 
los suum Evangelium preadicaturos, elegit, qui supra 
omne peccatum erant nequissimi. Nec diffitetur con- 
tra Celsum Origenes, lib. 1, num. 63: « Verum est 
in Barnaba Epistola, unde fortasse Celsus hause- 
rit apostolos infames esse et nequissimos, legi 
apostolos a Jesu fuisse electos, qui improbi erant, 
ut nulli magis. » Qua rursum profert S. Gregorius 
Nazianzenus in Philocalia ex sententiis Origenis 
cap. 48. Igitur memoric lapsum tribuamus Hiero- 
nymo, qui Ignatio aseribit, quod nusquam in ejus 
epistolis invenitur. Non improbabilis conjectura 
est fraudi illi fuisse volumen ipsum scriptorum 
apostolicorum, in. quibus Ignatiana precederent, 
Barnab:e et Clementis scripta subsequerentur, ut 
aut tota collectio Ignatio potuerit inscribi, aut in- 
terposita Barnab:c epistola, in eo quo utebatur 
Hieronymus libro, propriam epigraphen non ha- . 
beret. Vide Menardum in notis ad eam epist. 
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gratiam. qua potens non indiget. Quod si non po- A Loquere ut vis, argumentare ut libet, nunquam 


test absque Dei gratia, stulte tu dixisti posse quod 
non potest. Quidquid enim ex alterius pendet 
arbitrio, non ejus est quem posse contendis, sed 
illius, sine quo eum non posse perspicuum est. 

3. Inter esse et posse quantum distet. — C. Rogo, 
quc est ista pravitas, imo absque ratione con- 
ientio? Ne hoo quidem mihi das, ut egressus 
484 aquas [al. aqua] baptismatis sine peccato 
sit? Δ. Aut ego sensum meum verbis explicare 
non valeo, aut, me explicante, ad intelligendum 
tardior es. C. Quonam modo? 4. Recordare quid 
et tu dixeris, et ego quid loquar. Posuisti homi- 
nem sine peccato esse!, si velit. Ego impossibile 
hoc in homine esse respondeo, non quia statim a 


baptismate homo peccato careat, sed illud tem- B 


pus quando sine peccato est, nequaquam possi- 
bilitati humane, sed Dei gratie deputatur. Tolle 
igitur posse, et ego esse concedam. Quomodo 
enim potest, qui per se non potest? Aut quz est 
illa impeccantia, qua statim corporis hujus morte 
finitur ?? Aut certe si ultra vitam  protraxerit, 
delicti et ignoranti periculo subjacet [a]. subja- 
cebit]. C. Dialectica me arte concludis, et non 
Christiana loqueris simplicitate, nodos mihi quos- 
dam inter essse et esse posse concinnans. A. 
Egone verborum strophis ludo, cum hoc de tua 
processerit officina? Tu enim dicis, non esse ho- 
minem sine peccato, sed esse posse, cum e contra- 
rio ego tribuam? quod negasti, esse hominem sine 
peccato per Dei gratiam, et tamen per se non 
posse. C. Frustra ergo dantur precepta, si ea im- 
plere non possumus. 4. Deus possibilia mandavit, 
hoc nulli dubium est. Sed quia homines possibilia 
non faciunt, idcirco omnis mundus subditus est 
Deo, et indiget misericordia ejus. Aut certe si os- 
tendere potueris, qui universa compleverit, tunc 
poteris demonstrare esse hominem qui non indi- 
get misericordia Dei. Omne enim quod fieri potest 
tribus constat temporibus, aut preterito, aut pre- 
senti, 783 aut futuro. Hoc quod asseris, posse 
hominem sine peccato esse si velit, monstra fa- 
cium esse de preterito, aut certe nunc fieri : de 
futuro postea videbimus. Quod si nullum potes 
ostendere, qui sine omni omnino peccato aut sit, 
aut fuerit, restat, ut de futuro tantum disputatio 


C 


mihi liberum arbitrium extorquebis, quod semel 


concessit Deus, nec valebis auferre quod mihi tri- . 


buit Deus *, posse si voluero. 4. Exempli gratia, 
uno tantum utamur testimonio: « Inveni David 
filium Jesse, virum secundum cor meum, qui fa- 
ciat omnes voluntates meas (Act. xu:, 22; Psal, 
Lxxxvii, 21). » David sanctum esse non dubium 
est, et tamen qui electus est, ut omnes Dei volun- 
tates faceret, aliqua fecisse reprehenditur. Utique 
possibile erat ei facere, qui ad hoc electus est, ut 
omnes Dei voluntates faceret. Nec Deus in culpa 
est, qui predixit eum cunctas suorum precepto- 
rum facere voluntates, sed illi qui predicta non 
fecit. Neque enim dixit, invenisse se virum qui 
cunctas in perpetuum sua jussionis faceret volun- 
tates, sed qui tantum cunctas faceret voluntates ὅ, 
Hoc et nos dicimus, posse hominem non peccare, 


si velit, pro tempore, pro loco, pro imbecillitate : 


corporea, quamdiu intentus est animus, quamdiu 
chorda nullo vitio laxatur in cithara. Quod si pau- 
lulum se remiserit 3, quomodo qui adverso flumine 
lembum trahit, si remiserit manus, statim retrolabi- 
tur, et fluentibus aquis, quo non vult ducitur ; sic 
humana conditio, si paululum se remiserit, discit 
fragilitatem suam, et multa se non posse cogno- 
scit. Putasne apostolum Paulum eo tempore quo 
scribebat, « Lacernam, sive penulam, quam reliqui 
Troade apud Carpum, veniens affer, ac libros, et 
maxime membranas (1l Tim. 1v, 13), » de cclestius 
cogitasse mysteriis, et non de his qua& in usu com- 
munis vite vel corporis necessarià sunt? 786 
Da mihi hominem qui non esuriat, non sitjat, ne- 
que algeat, non doleat, non febricitet, non tormi- 
nibus et urinz difficultatibus torqueatur; et ego 
libi concedam, posse hominem nihil nisi" de vir- 
tutibus cogitare. Caeditur Apostolus a ministro 
(Act. xxi, 2), et contra Pontificem qui ezdere im- 
peraverat, sententiam dirigit : « Percutiet te Deus, 
paries dealbate (Ibid. 3). » Ubi est illa patientia Sal- 
vatoris, qui quasi agnus ductus ad victimam, non 
aperuit os suum (Isa. ru, 7). sed clementer loqui- 
tur verberanti: « Si male locutus sum, argue de 
malo: si autem bene, quid me cedis (Joan. xvi, 
27)? » Non Apostolo detrahimus, sed gloriam Do- 
mini preedicamus, qui in carne passus, carnis in- 


sit. Interim in duobus temporibus, preterito atque T) juriam superat et fragilitatem ; ut taceam illud, 


presenti,victus teneris. Si aliquisfuerit postea major 
patriarchis, prophetis, apostolis, qui peccato careat 
tunc futuris de futuro, si potueris, persuadeto. 

A. Posse hominem pro lempore non peccare. — C. 


! Victor., Posuisti, posse hominem sine peccato, 
etc. e quibus verbum posse a se superadditum ex 
ipsa Critobuli propositione constare ait; atque ex 
his infra : « Tu enim dicis non esse hominem sine 
peccato, sed esse posse. » Et paulo inferius: « Hoc 
quod asseris posse hominem sine peccato esse, si 
velit, » etc. Mss. autem nostri silent. 

* [n eo scilicet qui statim a baptismo moritur. 

* Mss. eum veteri editione, cum e contrario ego 
Libi tribuam, etc. Consentit Victorius, qui et paulo 
infra per se cssc mom posse scripsit, et verbum 


quod commemorat: « Alexander erarius multa 
mihi mala ostendit ; reddet illi Dominus in illa die 


justus judex (II Tim. iw, 14). » 
3. Nec est culpanda Creatoris conditio. — C. Cogis 


esse reposuit e mss. 

* Vocem Deus utpote superfluam hinc Victorius 
amovit. 

! Verba, sed. qui tantum cunctas. faceret volunta- 
les, qu: sensui explendo necessaria visa sunt, 
hactenus vero in editis deerant, suffecimus ex Va- 
ticano exemplari. 

3 Mss., Quod. si paululum remiserit, absque se. 

7 Vietor., nihil aliud misi, etc., ex Brixianis 
codd. Paulo post nostri, qui cedem tmperaverit. 


— w—— 
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me, utloquar quod jam dudum gestio, et tamen A 4. Voluntatem nostram, [que obtulit omne quod 


erumpentia verba non promo. 4.Quis enim te pro- 
hibet, quod sentis dicere? Aut enim quod dicturus 
es, bonum est, et nos bono fraudare non debes,aut 
malum, etidcirco non nostri gratia, sed pudore 
giluisti. C. Dicam, dicam aliquando quod sentio. 
Omnis disputatio tua illuc delabitur, ut naturam 
accuses, et culpam referas ad Deum, qui talem 
hominem condidit. 4. Hoc illuderat quod volebas, 
et nolebas dicere ? dic, dic, quaeso, ut. omnes tua 
fruantur prudentia. Reprehendis Deum, quare ho- 
minem fecerit hominem ? reprehendant et angeli, 
cur angeli sint. Omnis creatura causetur, quare id 
sit quod condita est, et non id quod condit potuit. 
Scilicet nunc mihi puerilibus declamatiunculis;lu- 


dendum est, et aculice atque formica usque ad B 


Cherubim et Seraphim veniam, cur non singula in 
meliori statu condita sint. Cumque ad excelsas ve- 
nero Potestates, causabor et dicam, quare Deus 
solus tantum Deus sit, et non omnia deos fecerit. 
Aut enim impossibilitatis juxta te !, aut invidie 
reus erit. Reprehende eum, cur et diabolum in 
hoc mundo esse concedat, et aufer coronam, cum 
certamen abstuleris. C. Nonsum $84 tam vecors, 
ut querar, cur diabolus sit, cujus invidia mors in- 
troivit jin orbem terrarum: sed hoc doleo, cur 
viri ecclesiastici, et qui magistrorum sibi usurpant 
vocabulum, tollant liberum arbitrium : quo sublato 
Manichzorum secta construitur. 4. Egone liberum 
tollo arbitrium, qui in tota disputatione mea nihil 
aliud egi, nisi ut omnipotentiam Dei cum libero 


arbitrio conservarem ? C. Quomodo servas liberum C 


arbitrum, qui dicis hominem nihil posse facere 
nisi Deus semper adjuverit? 44. Si in culpa estqui 
libero arbitrio jungit Dei adjutorium: ergo ille 
laudetur, qui Dei tollit auxilium. C. Non tollo Dei 
auxilium, quippe per cujus gratiam possumus 
omne quod possumus ; sed utrumque suis finibus 
terminamus: ut et Dei sit gratie quod dedit liberi 
arbitrii potestatem, et nostre voluntatis, facere 
quid, vel non facere: et quod facientibus pre- 
mium, et non facientibus pena servetur. 

6. Quid Deus coronet in nobis. — A. Videris mihi 
obliviosus esse, et quasi nihil supra dictum sit,per 
easdem disputationis reverti lineas. Hoc enim longa 
dissertatione, conclusum est,utgratia sua Dominus 
qua nobis concessit liberum arbitrium, in singulis 
operibus juvet atque sustentet. C. Quid ergo coro- 
nat in nobis?, et laudat quod ipse operàtus est? 

. 


! Voces juxta te Martianeus post Erasm. omise- 
Tài, nos ex mss. suffecimus et veteri editione. Vi- 
ctorius quoque antea ex Mediceo, Fesulano, aliis- 
que mss. reposuerat, easque inferior contextus 
asserit, ubi δίλημμα Critobuli exploditur. Mox 
Vatic. pro in hoc mundo esse legit in hoc mundo 
tantum posse. Regine ms.cum veteri editioneczque 
bene tantum esse. 

' Hactenus editi Quid ergo juvat atque coronat 
verbis juvat atque perperam intrusis, et contra 
scriptoris mentem, quod extoto contextu liquet : 
nos illa expunximus mss. auctoritate, in quorum 


potuit, et laborem, qui contendit ut faceret, et hu- 
militatem, qua» semper respexit ad auxilium Dei 
C. Ergo si non fecimus quod precepit, aut voluit 
nos adjuvare Deus, aut noluit. Si voluit et adjuvit, 
et tamen non fecimus quod voluimus 3,non nos sed 
ille superatus est. Sin autem noluit adjuvare, non 
est culpa ejus, qui voluit facere,sed illius qui ad- 
juvare potuit,et noluit facere. A. Non intelligis * 
διλὴμιματον tuum in grande blasphemiarum deci- 
disse barathrum ; ut ex utraque parte, aut  invali- 
dus sit Deus, aut invidus, et non tantum ei laudis 
sit, quod bonorum auctor est et adjutor, quantum 
vituperationis, quod mala non coercuit. Detraha- 
turergo illi, cur diabolum esse permiserit, cur 
passus sit,et hucusque patiatur quotidie aliquid in 
mundo mali fieri. Qus:erit hoc Marcion, et omnes 
4 $8 hereticorum canes,qui Vetus laniant Testa- 
mentum,et hujuscemodi syllogismum texere con- 
sueverunt. Aut scivit Deus hominem in paradiso 
positum prevaricaturum esse mandatum illius,aut 
nescivit.Si scivit,non est in culpa is qui prescien- 
tiam Dei vitare non potuit, sed ille qui talem con- 
didit, ut Dei non posset scientiam devitare. Si 
nescivit, cui prescientiam tollis, aufers et divini- 
tatem. Hoc enim genere in culpa erit qui elegit 
Saul futurum postea regem impiissimum. Et Sal- 
vator aut ignorantie, aut injustitie tenebitur reus, 
cur in Evangelio sit locutus : « Nonne vos duode- 
cim ego elegi apostolos, et unus de vobis diabolus 
est (Joan. v1, 71) ? » Interroga eum,cur Judam ele- 
gerit proditorem ? cur ei loculos commiserit,quem 
furem essenon ignorabat? Vis audire rationem ? 
Deus presentia judicat,non futura. Nec condemnat 
ex prescientia, quem noverit talem fore, qui sibi 
postea displiceat: sed tant: bonitatis est et in- 
effabilis clementis, ut eligat eum, quem interim 
bonum cernit, et scit malum futurum, dans ei po- 
testatem conversionis et pomnitentie, juxta illum 
sensum Apostoli: « Ignoras quia benignitas Dei 
ad penitentiam te adducit ? secundum duritiam 
autem tuam ,et cor impeenitens thesaurizas tibi 
iram in die ire et revelationis justi judicii Dei, qui 
reddet unicuique secundum opera ejus (Rom. 11, 
4, 5). »Neque enim ideo peccavit Adam,quia Deus 
hocfuturum noverat; sed prescivit Deus, quasi 


D Deus, quod ille erat propria voluntate facturus. 


Accusa ergo Deum mendacii, quare dixerit per 
Jonam : « Adhuc tres dies, et Ninive subvertetur 


nullo invenimus. 

? Unus Vatic. contrario sensu ef (amen fecimus 
quod. voluimus. Confer.lib. S. Augustini de Perfect. 
justit. 

* Non intelligis διλὴμματον. Non δίλημμα, ut 
editi libri, sed διλὴμματον legunt cuncta exemplaria 
mss. Et ita legendum docet Hermogen., lib. iv de 
Inventione. Suidas quoque inter dilemma et dtlem- 
mclon hoc ponit discrimen : δίλημμα τὸ δισσῶς 
λαμόανόμενον φρόνημα : et διλήμματον διχῶς vo- 
οὐμιονον, id est, bifariam intelleutum MaRTIAN. 
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(Joan. 111, 4). » Sed respondebit tibi per Jeremiam : A rebus, sed sermonibus, id est, non veritate, sed 


« Ad summam loquar contra gentem et regnum, 
ut eradicem et destruam et disperdam illud. Si 
penitentiam egerit gens illa a malo suo, quod lo- 
cutus sum adversuseam, agam et ego peniten 
tiam super malo quod cogitavi ut facerem ei. Et ad 
summam loquar de gente et regno, ut edificem et 
plantem illud, si fecerit malum in conspectu meo 
ut non audiat vocem meam, penitentiam agam 
super bono,quod locutus sum ut facerem ei (Jerem. 
xvi, 7 seqq. ). » Indignabatur quondam et Jonas, 
cur Deo fuerit jubente mentitus: sed injusti ma- 
roris arguitur; malens cum pernicie 789 innu- 
merabilis populi verum dicere, quam cum tanto- 
rum salute mentiri. Ponitur ei exemplum : « Tu 
doles super hedera, sive cucurbita in qua non la- 
borasti, neque fecisti ut. cresceret, quae sub una 
nocte nata est, et una nocte periit, et ego non par- 
cam Ninive civitati magnse,in qua sunt plus quam 
centum viginti millia hominum, qui nesciunt quid 
sit inter dexteram et sinistram suam (Jonz 1v, 10, 
11) ? » Si in parvulorum setate et simplicium,quos 
ceríe peccatores fuisse non poteris approbare, 
tanta fuit hominum multitudo, quid dicemus de 
utriusque sexus etate diversa,que,juxta Philonem 
et prudentissimnm ! philosophorum (Platonem, in 
Timao), ab infantia usque ad decrepitam senectu- 
tem, septenario ordine devolvitur, dum sibi sic 
invicem aetatum incrementa succedunt, ut quando 
de alia transeamus ad aliam, sentire minime va- 
leamus ?. 

7. Minime peccati auctor est Deus. — (ἡ. Tota 
argumentatio tua huc tendit, ut. quod Greci di- 
cunt * αὐτεξούσιον, et nos liberum appellamus ar- 
bitrium, vocabulo tribuas, re auferas. Tu enim 
auctorem peccatorum facis Deum, dum asseris ni- 
hil hominem per se posse facere, sed adminiculo 
Dei, cui imputetur omne quod facimus. Nos au- 
tem, sive bonum, sive malum homo fecerit, per 
liberi arbitrii potestatem ei dicimus imputari, qui 
fecit quod voluit, et non ei, qui semel concessit 
liberum arbitrium. 4. Quamvis tergiverseris, la- 
queis veritatis innecteris; hoc enim modo, etiam 
si ipse non adjuvat, tamen juxtate auctor erit ma- 
lorum; quia potuit prohibere, et non prohibuit. 
Vetus enim sententia est, homicidam esse eum, 
qui eum possit hominem de morte liberare, non 
liberet. C. Jamjam tollo manui, cedo, vicisti: si 
lamen vincere est, veritatem velle subvertere, non 


! [n veteri edit. Philonem prudentissimum, eto., 
absque et copula :in Vatic. autem prudentissimos. 

? Quod. Graci dicunt αὐτεξούσιον. Hic similiter 
legunt omnes codices mss. αὐτεξούσιον, non falso 
αὐτεξουσίαν cum Erasmo. Est autem τὸ αὐτεξού- 
σιον Libera voluntas, sive liberum arbitrium : unde 
apud Gregor. Nazianz. τῷ αὐτεξουσίῳ τιμηθεις, (i- 
beri arbitrii facultate donalus. MARVIAN. 

? Vatic. aut facere noluit. Infra. interpunctionem 
cujus vitio sensus laborabat, emendamus. 

* Jacob rectissimus Dei. Ineptit hie Marianus in 
Notis, quasi sexcentis Hieronymi locis /srael non 


mendacio. Possum enim illud tibi Apostoli respon- 
dere: « Etsi imperitus sermone, non tamen scien- 
tia (11 Cor. x., 6). » Quando enim loqueris, coactus 
argumentationum strophis tibi videor assentire, 
cum autem tacueris, ex animo rursus elabitur, ut 


liquido appareat disputationem tuam non ex fonti- 


bus veritatis 790 et Christiana simplicitate, sed 
ex philosophorum minutiis et arte descendere. A. 
Vis ergo me rursum uti testimoniis Scripturarum ? 
Et quomodo jactant discipuli tui, nullum argu- 
mentationi tux posse et problematibus respondere? 
C. Non solum volo, sed et cupio. Doce me de 
Scripturis sanctis, ubi, sublata liberi arbitrii po- 
testate, faciat homo, quod per se aut noluit?, aut 


p non potuit. 


C 


D 


8. Scripturarum testimonia. — A. Non ila, ut tu 
proponis, sed ut veritas poscit οἱ ratio, Scriptura- 
rum vocibus est utendum. Loquitur Jacob in ora- 
tione sua : « Si fuerit Dominus Deus mecum, et 
custodierit mein via, per quam ego pergo, etde- 
derit mihi panem ad manducandum, et vestimen- 
tum ad operiendum, et reduxeri£ me cwm salute 
in domum patris mei, erit mihi Dominus in Deum 
et lapis iste quem posui in titulum, erit mihi do- 
mus Dei, οἱ omnium quecunque dederis mihi, 
decimas offeram tibi (Gen. xxvi, 20 et segq.). » 
Numquid dixit, Si liberum arbitrium conservaveris, 
et cibum et vestimentum meo labore quesiero, et 
revertero in domum patris mei ? Omnia dat Domini 
voluntati,ut mereatur accipere quod precatur. Re- 
vertenti de Mesopotamia Jacob angelorum occur- 
rit exercitus, et vocantur castra Dei (Gen. xxxir. 2). 
Postea pugnat cum angelo sub figura hominis, et 
a Domino confortatur; de supplantatore Jacob, 


rectissimus Dei *, nomen accepit. Neque enim ad. 


fratrem crudelissimum audebat reverti nisi Domini 
presidio roboratus. Seriptum est in consequenti- 
bus ; « Ortus est ei sol,postquam transivit Phanuel 
(Ibid. 31), » quod interpretatur facies Dei. Unde 
loquitur et Moyses ? : « Vidi Dominum | al. Deum] 
facie ad faciem, et salva facta est anima mea (Ibid. 
30), non proprietate nature, sed dignatione mi- 
serentis. Oritur ergo nobis sol justitie, quando 
vultu Dei confirmamur. Joseph in ZEgypto clauditur 
carcere, ibique infertur, quod custos carceris om- 
nia potestati ejus fideique commiserit. Causaque 
redditur: « Quia Dominus erat cum eo, et quecun- 
que faciebat,prosperabantur a Domino in manibus 


interpretatum nomen ponatur, rectissimus — Dei. 
ManriAN.—-Nempe Israel.Sic enim in commentatur. 
in Isai. xrtiv, Proprie, inquit, juxta Hebraeos, et 
litterarum fidem Israel εὐθύτατος Θεοῦ (rectus Dei 
dicitur 5N "v7 dicitur. Vid.Librum Nomiaum. Victo- 
rius maluit rectissime. 

5 Unde loquitur et Moyses. Verba sunt Jacob, sed 


a Moyse scripta : ideoque Moysi tribuit Hierony-- 


mus eadem verba. ManTIAN. — Quas a Jacob dic 
sunt, Moysi ut historico verba tribuit. Sie Chri- 
stus, Matth. xix, 4, Deum refert dixisse id, quod 
dixit Adam, Deo nimirum jubente. 
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ejus (Gen. xxxix, 23). » Unde et eunuchis somnia À vas electionis apertissime scribat : « Habemus au- 


suggeruntur (Gen. xu, 4 seqq.) et Pharao videt 
somnium inextricabile (Gen. χα, 1 seqq.), ut per 
hanc occasionem liberaretur Joseph (Gem. xru 
seqq.), pater pasceretur 491 et fratres. JEgyptus 
tempore famis salvaretur. Sequitur: « Dixit autem 
Deus ad Israel in visione noctis : Ego sum Deus 
patrum tuorum, noli timere descendere in /Egy- 
ptum ; in gentem enim magnam faciam te ibi, et 
ego descendam tecum in /Egyptum, et educam te 
inde : et ponet Joseph manus suas super oculos 
tuos (Gen. χυνι. 3, 4), » Ubi hie est liberi arbitrii 
potestas ? Annon totum ' quod ire audeat (al. au- 
det] ad filium, et genti se committere Dominum 
nescienti,Dei patrum ejus auxilium est ? Liberatur 
populus de /Egypto in manu forti et brachio ex- 
celso, non Moysi οἱ Aaron, sed ejus qui signorum 
miraculis populum liberavit, et ad extremum per- 
cussit primogenita /Egypti,ut qui prius retinebant 
pertinaciter, ardenter exire compellerent (Exod. xi 
et xii). Salomon loquitur : « Esto confidens in Do- 
minum in toto corde tuo, in tua autem sapientia 
ne exalteris : in omnibus viis tuis cognosce eum, 
ut rectas faciat vias tuas (Prov. iu, 5, 6). » Intel- 
lige quid loquitur : Nec in sapientia nostra, nec in 
ullis virtutibus * confidendam, sed in solo Domino, 
a quo gressus hominis diriguntur. Denique praci- 
pitur, ut ostendamus ei vias nostras, et notas esse 
faciamus, qu» non labore proprio, sed illius ad- 
jutorio atque clementia recte fiunt. Unde scriptum 
est : « Rectam fac in conspectu meo viam tuam, » 
sive, ut alia exemplaria habent : « Rectam fac in 
conspectu tuo viam meam (Psal. v, 9); » ut quod 
tibi rectum est, etiam mihi rectum esse videatur. 
Idem Salomon loquitur : « Devolve super Dominum 
opera tua, et firmabuntur cogitationes tue (Prov. 
XVI, 3). » Tunc enim nostra cogitatio confirmatur, 
quando omne quod agimus, quasi super stabilem 
et solidissimam petram, Domini adjutorio devolvi- 
mus, eique cuncta reputamus. 

9. Ex Novo Testamento. — Apostolus Paulus cum 
Dei beneficia celeri sermone  narrasset, ad extre- 
mum intulit : « Etad hec quis idoneus (II Cor. 11, 
16) ? » Unde et in alio loco dicit : « Fiduciam au- 
tem talem habemus per Christum ad Deum, non 
quod sufficientes simus cogitare aliquid a nobis, 
quasi ex nobis, sed sufficientia nostra ex Deo est, 
qui et idoneos fecit nos Novi Testamenti ministros, 
non littera, sed spiritu. Littera enim occidit, 792 
spiritus autem vivificat (/1 Cor. 1, 4-6). » Adhuc 
audemus per liberum arbitrium superbire, et abuti 
beneficiis Dei in contumeliam largitoris ἢ cum idem 


! Regin. ma. cum veteri edit., Εἰ non totum, etc. 

3 Fortasse verius unus Vatic., nec in nullius vir- 
tutibus, etc. 

* Abest a Regine ms. ut et a veteri edit. vox 
nostra, que nec in Greco habetur, neque in Vul- 
gato interprete. Sunt autem in Greco qui legendum 
putent xz: $x τοῦ Θεοῦ, 


tem thesaurum istum in vasis fictilibus, ut abun- 
dantia fortitudinis nostre sit ex Deo ?, et non ex 
nobis (II Cor. 1v, 7). » Unde et in alio loco, retun- 
dens hereticorum impudentiam, loquitur : « Qui 
gloriatur, in Domino glorietur. Neque enim qui 
seipsum commendat, ipse probatus est, sed quem 
Deus commendat (II Cor. x, 17, 18). » Et iterum : 
« Nihil enim mihi defuit ab his, qui supra modum 
sunt apostoli, licet nihil sim (II Cor. xit, 11). » 
Petrus loquitur ad Dominum, signorum magnitu- 
dine conturbatus : « Recede a me, quia homo pec- 
cator sum (Luc. v, 8). Et Dominus ad discipulos : 
« Ego sum vitis et vos rami, qui manet in me, et 
ego in eo, iste affert * fructum multum : quia sine 
me nihil potestis facere (Joan. xv, 5). » Sicut rami 
et flagella vitium illico contabescunt, cum fuerint 
a matrice precisa, ita omnis hominum fortitudo 
márcescit et deperit, si a Dei auxilio deseretur. 
« Nemo, inquit, potest. venire ad me, nisi Pater, 
qui misit me, traxerit eum (Joan. vr, 44). » Quando 
dicit, Nemo potest venire ad me, frangit super- 
bientem arbitrii libertatem : quod etiamsi velit ? 
ad Christum pergere, nisi fiat illud quod sequitur: 
« nisi Pater meus ccelestis traxerit eum, » ne- 
quidquam cupiat, et frustra nitatur. Simul et hoc 
animadvertendum, quod qui trahitur, non sponte 
currit,sed aut retrectans et tardus, aut invitus ad- 
ducitur. 

10. Ex adductis, locis arguit. — Qui non potest 
suis viribus et labore venire ad Jesum, quomodo 
potest omnia simul peccata vitare ? et vitare in 
perpetuum, et Dei sibi potentie nomen assumere ? 
Si enim ille ἀναμάρτητος, et ego ἀναμάρτητος, quie 
inter me et Deuni erit distantia ? Unum adhuc 
ponam testimonium, ne tibi et auditoribus fasti- 
dium faciam.Assuero quem Septuaginta interpre- 
tes ᾿Αρταξέρξην [al. Artaxersen] vocant, somnus 
aufertur ab oculis, ut Commentarios in se fidelium 
replicans miniatrorum, inveniat Mardocheum, cu- 
jus indictio de insidiis liberatus est; ut et Esther 
commendabilior fieret (Esther vi), et cunctus po- 
pulus Judeorum 4793 imminentem vitaret necem. 
Certe rex potentissimus, qui ab India usque ad 
Septentrionem et /Ethopiam, cunctum possidebat 
Orientem, postlargissimas epulas et cibos toto 
orbe quasitos dormire cupiebat, et somno requie- 
scere, ac liberum arbitrium implere dormiendi, 
nisi Dominus provisor bonorum omnium impedis- 
set nature ordinem, ut contra naturam tyranni 
crudelitas vinceretur. Longum est si voluero cun- 
cfa sanctarum Scripturarum exempla proferre. To- 


* Servatus Lupus, qui hune ex Hieronymo locum 
recitat in Collectaneo de tribus qaemstionibus, legit, 
afferet in futuro : tum folia vilium, minus recte, 
pro flagella ; denique alterum nisi ante nomen Pa- 
ter omittit. 

5 Mss., quod etiam qui velit, etc. 
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tus semo sanctorum ad Deum oratio est : 
oratioet deprzcatio extorquet clementiam Ceeatoris, 
ut qui nostris viribus et studio salvari non possu- 
mus, illius misericordia conservemur. Ubi autem 
misericordia et gratia est, liberum ex parte cessat 
arbitrium, quod in eo tantum est !, ut velimus at- 
que cupiamus,et placitis tribuamus assensum. Jam 
in Domini polestate est, ut id quod cupimus, quod 
laboramus aec nitimur, illius ope et auxllio implere 
valeamus. ' 

1t. Corporis sanitas anima sanitali comparatur. 
— (C. Ego simpliciter dixeram, non in singulis 
operibus nostris, sed in gratia conditionis et legis, 
sentiri auxilium Dei, ne liberum frangeretur arbi- 
trium. Caeterum sunt plerique nostrorum, qui om- 
nia quie agimus dicant fieri presidio Dei. A. Qui 
hoc dicit, veste» esse cessabit ?, Aut ergo et tu ista 
dicito, ut noster esse incipias, aut si non dicis, 
alienus eris cum his qui nostra non dicunt. C. 
Tuus ero, si mea dixeris, imo tu meus, si adver&a 
non dixeris. Sana corpora confiteris, et anime, 
que fortior est, denegas sanitatem. Ut enim mor- 
bus et vulnus in corpore, ità pecatum in anima. 
Qui ergo sanum aliquando hominem confiteris ex 
ea parte qua caro est, quare non sanum dicas et 
ex ea qua spiritue est? 4. Sequar propositionem 
tuam:« Nunquam hodie effugies, veniam quocun- 
que vocaris. » C. Paratus sum ad audiencum. 4. 
Et Ego ad loquendum surdis auribus. 794 Re- 
spondebo igitur ad propositum. Ex anima et cor- 
pore compacti, utriusque substantie naturam con- 
sequimur. Quomodo corpus sanum dicitur, si nullo 
languore vexetur, ita anima absque vitio, si nulla 
perturbatione quatiatur. Et tamen quamvis corpus 
sanum sit integrumque et vegetum, et cunctorum 
sensuum integritate robustum, aut crebris, aut ra- 
ris infirmitatibus condolescit, et ut firmissimum 
sit, interdum pituitee molestiam patitur ; ita anima 
cogitationum et perturbationum impetur sustinens, 
ut superet naufragia, non absque periculo navigat, 
consideransque fragilitatem suam,semper de morte 
sollicita est, secundum illud quod scriptum est : 
« Quis est. homo qui vivet, et non videbit mortem 
(Psal. rxxxvir, 49) ? » que cunctis intenta est 
mortalibus, non nature dissolutione, séd morte 


! Initium quoddam bone voluntatis et fidei ex 
nobis esse, videtur predicare Hieronymus tum 
hic, tum supra, num. 1. Qui sententie Arausi- 
cani secundi canones precipue tertium et vicesi- 
mum quintum adversari, non est quod memorem. 
Exeusatur tamen aliorum quorumdam Patrum ex- 
emplo, qui ante Pelagianam haeresim scripsere, 
quod nondum dolis omnibus, et Pelagianorum ca- 
ptiosis artibus detectis, verbo tenus humane vo- 
luntati plus justo videatur tribuere,ut fidem liberi 
arbitrii illesam servet. Erat enim tune temporis 
quoddam veluti proverbium , Velle nostrum est : 
uude et in anecdotu quodam sermone de Symbolo 
in Veronensibus membranis : « Etiamsi velle no- 
strum est, perficere tamen sine illo (Deo) non in- 
venimus. » Hilarius, in Psal. cxvur : « Voluntas 
nostra proprium ex se habere debet,ut velit : Deus 


8. EUSEBII HIERONYMI. 


tota A peccati, juxta illud propheticum : Anima que 


C post vitia omni se ad virtutes animo contulisse, . 


D i : « Nostrum est velle, nostrum est currere, De: 
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peccaverit, ipsa morietur (Ezech. xvi, 4). » Alio- 
quin hanc communem mortem, qua et bruta sol- 
vuntur animalia, Enoch et Eliam nondum vidisse 
cognoscimus. Da mihi corpus quod nunquam lan- - 
guerit, aut quod post languorem perpetua sanitate - 
securum sit : et dabo tibi animam qua nunquam 
peccaverit, nec post virtutes deinceps peccatura 
sit, presertim cum vicina sint vitia virtutibus ; e£. 
si paululum declinaveris, aut errandum tibi sil, 
aut in preceps cadendum. Quantum enim inter se 
distant pertinacia et perseverantia, parcimonia et 
frugalitas, liberalitas et profusio, prudentia et cal- 
liditas, fortitudo et temeritas, cautela et timiditas? 
quorum alia ad bona, alia referuntur ad mala. 
Quod quidem et in corporibus invenitur. Si felli 
provideris temperando, pituita succrescit. Si hu- 
mores siccare festines, inardescit sanguis bile [al. 
bili) vitiatur, et luteus color ora perfundit. Certe 
ut cunctam medicorum adhibeamus diligentiam,et 
castigalis'vivamus cibis, et. morborum fomitibus 
careamus et cruditate, occultis quibusdam et soli | 
Deo cognitis 93$ causis, vel frigore inhorresci- | 
mus, vel febre exardescimus, vel torminibus ejula- | 
mus et veri medici Salvatoris imploramus auxilium, : 
dicimusque cum apostolis : « Magister, savos nos 
fac, perimus (Matth. vir. 85). » 
12. Respondet aliquot e Scriptura objectionibus. — 
G. Esto, ut nullus potuerit omne vitare peccatum . 
in pueritia, adolescentia et juventute : numquid. 
negare potest plurimos justos et sanctos viros ?. 


et per has caruisse peccato ? 4. Hoc est quod tibi 
in principio dixeram, in nostra esse positum pote- . 
state, vel peccare, vel non peccare, et vel ad bonum, . 
vel ad malum extendere manum, ut liberum ser- 
vetur arbitrium : sed hoc pro mpdo et tempore et 
conditione fragilitatis humane ; perpetuitatem au- 
tem impecantie soli reservari Deo, et ei qui Ver- 
bum caro factus, carnis detrimenta et peccata. 
non pertulit. Nec quia ad breve possum, coges me : 
ut possim jugiter. Possum jejunare, vigilare, am- 
bulare, legere, psallere, sedere, dormire, numquid 
in perpetuum ? C. Et quare in Scripturis sanctis 
ad perfectam justitiam provocamur, ut est illud :. 


incipienti incrementum dabit, » etc. Optatus lib. 


perficere, » etc. Deniqueipse Augustin.in Enchirül- - 
c. 32, qui hane sentiam mirifice explicat : « To- ' 
tum, inquit, Deo dandum est, qui hominis volun- ! 
tatem bonam et preparat adjuvandam, et adjuvat 
preparatam. Precedit enim bona voluntas hominis ) 
multa Dei dona, sed non omnia; que autem non. 
precedit ipsa, in eis est et ipsa. » l 
? Unus Vatic., cessavit. Vitiose autem penes Mar-- 
tian. erat cum interrogandi nota. 
3 Justos et sanctos viros. post vitia Virtutibus 
deditos, caruisse peccato, proprium erat Origenis 
dogma, in quod Pelagius quoque delapsus estin 
synodo Diospolitana. Vide S. Augustinum, de 6e- 
siis. Interim Vatic., Numquid megari potest pluri- — 
mos justos, etc. ii 
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« Beati mundo eorde, quoniam ipsi Deum videbunt A quiero, contentus sum beneficio quod accepi, 


(Matth. v, 8( ; » et: « Beati imuraculati in via, qui 
ambulant in lege Domini (Psal. cxvur, 1) ; » et Dei 
loquentis ad Abraham: « Ego sum Deus tuus, 
placeto in conspectu meo, et esto sine macula, 
vel querela, et ponam testamentum meum inter 
me et te, et multiplicabo te nimis (Gen. xvrt, 1,2)! » 
Si enim non potest fieri quod Scriptura testatur, 
frustra precepit ut fieret. A Diversis testimoniis 
Scripturarum eamdem questionem teris in thea- 
tralées prestigias, que unum eumdemque hominem, 
personarum varietate mutata, in Martem Venerem- 
que producunt : ut qui prius rigidus ettruculentus 
incesserat, postea solvaturin mollitiem feminarum 
Hoc enim quod nunc quasi novum objicis: « Beati 
mundo corde, »et,«Beati immaculatiin via,» et, «Esto 
sine maeula, » et cetera hujuscemodi, Apostolo res- 
pondente convictum est, « Et ex parte cognoscimus, 
etex parte prophetamus; » $96 et, « Nunc per spe- 
culum videmus in enigmate; cum autem venerit 
quod perfectum est, id quod ex parte fuerat de- 
struetur (I Cor. xii, 9, 40). » Et mundum igitur 
cor, quod postea sit visurum Deum, et beatitudi- 
nem vite immaculatae, et immaculatum cum Abra- 
ham vivere, in umbra possidemus et imagine. 
Quamvis aliquis patriarcha sit, quamvis propheta, 
quamvis apostolus, dicitur eis in Domino Salva- 
tore: « Si vos cum sitis mali, scitis bona dare fi- 
liis.vestris, quanto magis Pater vester qui in colis 
est, dabit bona petentibus se (Malt/h. viz, 14)? » 
Denique et Abraham, cui dictum est: « Esto sine 
querela, et sine macula, » conscientia fragilitatis 
sue cecidit pronus in terram. Cumque loculus 
esset οἱ Deus: « Sarai uxor tua non vocabitur 
ultra Sarai, sed Sara erit nomen ejus, et dabo tibi 
ex ea filium, et benedicam ei 5, et erit in gentes, 
et reges gentium ex ipso erunt, » statim infertur: 
« Cecidit Abraham in faciem suam, risitque, et 
dixit in mente sua: $i centenario nascetur filius, 
et si Sara nonaginta annorum pariet? Dixitque 
Abraham ad Deum: Ismael vivat in conspectu 
tuo. Cui respondit Deus: Etiam. Ecce Sara uxor 
tua pariet tibi filium, et vocabis nomen ejus 
Isaac, » et reliqua (Gen. xvu, 15 seqq. ). Certe 
audierat a Deo ; « Ego sum Deus tuüs, placeto in 
conspectu meo, et esto sine macu'a (Ibid. 4), » 
quare non credidit quod Deus repromisit, sed ri- 
sit in corde, putans se celare Deum, et aperte ri- 
dere non audens? Denique causas incredulitatis 
exponens dicit in corde suo : Quomodo potest fieri, 
ut centenarius de nonagenaria uxore generet fi- 
lium?? « Vivat, inquit, Ismael in conspectu tuo 
(Gen. xvii, 18), » quem semel dedisti. Difficilia non 


' Vietorius, et. benedicam ei, et. dabo libi ex ea 
filium, el benedicam ei, qué priora tria verba e 
Brixianis mss. reposuit, iisque repeti benedictio- 
nes in Hebrieis quoque codicibus constat, quarum 
prima Sare ipsi, altera filio ejus promittitur. 

"Ὁ [n hucusque editis pariat filium, renuentibus 
plerisque mss, Mox Vatic., Difficilia et magna non 


Quem occulta responsione arguens Deus, ait: 


Etiam. Et est sensus : Fiet quod existimas non fu- 


turum. Sara uxor tua pariet tibi filium, et ante- 
quam ista concipiat, priusquam ille nascatur, puero 
nomen imponam. Ex errore enim tuo, quo risisti 
lacitus, filius tuus Isaac*, risus nomen accipiet. 
Sin autem ab his qui sunt mundo corde in hoc sz- 
culo, putas videri Deum, quare 797 Moyses qui 
prius dixerat: « Vidi Dominum facie ad faciem, 
et salva facta est anima mea (Gen. xxxi, 30), » 
postea deprecatur, ut eum videat cognoscenter? 
quem quia dixerat se vidisse, audit a Domino; 
« Non potes videre faciem meam. Non enim videbit 
homo faciem meam, et vivet (Exod. xxxir, 20). » 
Unde et Apostolus (I. Tim. 1) invisibilem solum 
Deum, qui et lucem habitatm inaccessibile, et 
quem nullus hominum viderit, neque possit vide- 
re, appellat. Et Joannes Evangelista sacra voce 
testatur, dicens: « Deum nemo vidit unquam. 
Unigenitus Filius, qui est in sinu Patris, ipse nar- 
ravit (Joan. 1, 48). » Qui videt, et narrat, non 
quantus est ille qui visus est, nec quantum novit 
ile qui narrat: sed quantum potes mortalium 
sensus accipere. 

13. Vera perfectio im. cowlestibus reservatur. — 
Quod autem putas beatum esse, qui sit immacula- 
tus in via, et ambulet in lege ejus, ex sequenti 
sensu priorem intellige. Multis testimoniis supra 
didicisti, legem nullum potuisse complere. Si au- 
tem Apostolus ad comparationem gratie Christi, 


C quae prius luera arbitrabatur in lege, reputavit 


quasi stercora, ut Christum lucrifaceret, quanto 
magis nos scire debemus, ideo Christi et Evangelii 
gratiam successisse, quia in lege nemo justificari 
potuit? Si autem (al. ergo] in lege nullus justifica- 
tur, quomodo ad perfectum [al. perfectionem] 
immaculatus est in via, qui adhuc ambulat, et ad 
caleem venire festinat? Certe qui in cursu est, 
et in via graditur, minor est eo qui pervenit ad 
finem. Si ergo immaculatus est ille atque perfectus, 
qui adhuc ambulat in via, et graditur in lege, quii 
plus habebit ille, qui ad terminum viw legisque 
pervenit? Unde et Apostolus de Domino loquitur 
(Ephes. v, 27), quod in fine mundi, et in con- 
summatione virtutum exhibeat sibi sanctam 


p Ecclesiam, non habentem maculam*, neque ru- 


gam, quam vos putatis jam in ista carne mortali 
et corruplibili esse perfectam, et audire meremini 
cum Corinthiis: « Jam perfecti eslis, jam divites 
facti estis: sine nobis regnatis [al. regnastis], at- 
que utinam regnaretis, ut et nos regnaremus vobis- 
cum (1 Gor. 1,8) ; » 498 cum vera οἱ absque 


quero. 

* Voeulam ef mss. addunt, e quibus unus HRe- 

in nomen /saac non agnoscit, Adito, si libet, 
interpretes hujus loci. 

* [isdem pene verbis hanc refellit Pelagianorum 
calumniam S. Augustinus, 


en 
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omni sorde perfeetio in celestibus reservetur, À cum servo tuo (Psal cxuu, 2); » et, « Non justifi- 


quando sponsus loquetur ad sponsam: « Tota 
pulehra es, amica mea, et macula non est in te 
(Gant. 1v, 7). » Juxta quod et illud intelligitur : 
« Ut sitis irreprehensibiles et simplices sicut filii 
Dei immaculati (PAilipp. 11, 15) ; » quod non dixe- 
rit [a/. dixit] estis, sed sitis, in futurum differens, 
non in presenti esse contestans, ut hic labor sit 
atque contentio, ibi laboris virtutisque praemia. 
Denique Joannes scribit: « Dilectissimi, filii Dei 
sumus, et nondum apparuit quid erimus. Scimus, 
quia cum apparuerit, similes ei erimus, quoniam 
eum videbimus sicuti est (I Joan. n1, 2). » Quan- 
quam ergo filii Dei simus, tamen similitudo Dei et 
vera contemplatio tunc nobis repromittitur, quando 
apparuerit in claritate sua. 

44. Pelagii superbia in. epist. ad Julianam. — De 
hoc superbia tumore et illa orandi prorumpit au- 
dacia, qua scribens ad viduam!, quomodo sancti 
debeant orare, pronuntias. « Ille enim, inquis, me- 
rito ad Deum extollit manus, ille preces bona 
conscientia fundit, qui potest dicere: Tu enim 
nosti, Domine, quam sancte, quam innocentes, 
quam pure sint ab omni fraude, et injuria, et ra- 
pina, quas ad te expando manus: quam justa, 
quam immaculata labia, et ab omni mendacio li- 
bera, quibus tibi, ut mihi miserearis, preces fun- 
do. » Christiani est hzc, an Pharisei superbientis 
oratio ? qui etiam in Evangelio loquebatur : « Deus, 
gratias ago tibi, qui non sum sicut ceteri homi- 
nes, raptores, injusti, adulteri, et sicut hic publi- 
canus : jejuno bis in sabbato, decimas do omnium 
quae possideo (Luc. xvi, 11). « Ille agit gratias 
Deo, quia ipsius misericordia non sit sicut caeteri 
homines, peccata detestans, non assumens justi- 
tiam. Tu dicis: « Domine, tu nosti quam sancta», 
quam innocentes, quam pure sintab omni fraude, 
injuria et rapina, quas ad te expando manus. »Ille 
bis in sabbato se jejunare dicit, ut affligat car- 
nem vitiis lascivientem, et omnis substantie sua 
dat decimas. « Redemptio enim anime viri, pro- 
prie divitie (Prov. xur, 8). » Tu cum diabolo glo- 
riaris dicente : « Super sidera aseendam, ponam 
in 499 colo thronum meum, et ero similis Altis- 
simo (Isa. xiv, 13, 14). » David loquitur: « Lumbi 
mei impleti sunt illusionibus (Psal. xxxvit, 8) ; » 
et, « Computruerunt cicatrices mex ἃ facie insi- 
pientie me: (Ibid. 6) ; » et, « Neintres injudicium 


! Hic vidua Juliana est, Demetriadis mater, de 
qua infra latius. Interim hac, quo a Hieronymo 
recitantur, ipsa Pelagii verba videntur esse: nam 
iradit Augustinus, lib. de Gestis Pelagii, quod 
illi objectum fuerit a Diospolitanis Patribus, quod 
docens quemadmodum debeant sancti orare, ait: 
« Ille ad Deum digue elevat manus, orationem bo- 
na conscientia effundit, qui potest dicere : Tu 
nosti, Domine, quam sancte, οἱ innocentes, et 
munde sint ab omni malitia οἱ iniquitate, et ra- 
pina, quas ad te extendo manus, quemadmodum 
justa et munda labia, et ab omni mendacio libera, 
quibus olTero tibi deprecationem, ut mihi miserea- 


cabitur in conspectu tuo omnis vivens. (Ibid. 4). » 
Tu sanctum et innocentem et purum te esse jac- 
tas,et mundas ad Deum expandis manus. Nec 
sufficit tibi in cunctis operibus gloriari, nisi ab 
omni sermonis orisque peccato mundum esse te 
dicas, inferens quam justa, quam immaculata la- 
bia et ab omni mendacio libera. Ille canit: Omnis 
autem homo mendax (Psal. cxv, 2), » et hoc ip- 
sum confirmat apostolica auctoritas, ut sit Deus 
verax (Rom. 111, 4), omnis autem homo mendax ; et 
tu ab omni mendacio immaculata et justa et libera 
possides labia. Isaias plangit: « Heu mihi misero, 
quoniam compunctus sum, quia cum sim homo, 
et immunda labia habeam, in medio quoque po- 
puli immunda labia habentis ego habito (Isa. vi, 
3), » et postea Seraphim ? ignitum carbonem for- 
cipe comprehensum defert ad prophetz labia pur- 
ganda, non utloqueris, arrogantis, sed sua vitia 
confitentis. Juxta illud quod in Psalmo dicitur : 
« Quid debetur tibi, aut quid apponatur tibi ad lin- 
guam dolosam? Sagitte potentis acute cum car- 
bonibus desolatoriis (Psal. cxix, 3, 4). » Et post 
tantum tumorem, orantisque jactantiam et confi- 
dentiam sanctitatis, quasi stultus stultis persua- 
dere conaris, ut in extremo dicas: Quibus tibi ut 
mihi miserearis preces fundo. Si sanctus es, si 
innocens, si ab omni sorde purgatus, si nec ser- 
mone, nec opere peccasti, dicente Jacobo, « Qui 
in verbo non peccat, iste perfectus [o/. justus] 
est vir (Jac. 111, 2); » et « Nemo potest [al. potens] 
refrenare linguam suam (Ibid. 8),» quomodo mi- 
sericordiam deprecaris, ut videlicet plangas te, et 
fundas preces, quia sanctus et purus es et inno- 
cens immaculatisque labiis, et ab omni liber men- 
dacio, Dei similis potestati? Sic Christus oravit in 
cruce: « Deus Deus meus, uli quid dereliquisti 
me?]longe a salute mea, verba delictorum meo- 
rum (Psal. xxi, 2 ; Matth. xxvi, 46): » et rursum. 

Pater in manus tuas coinmendo spiritum meum 
Psal. xxx, 6 ; Luc. xxii, 46) ; » et, « Pater ignosce 
eis, quod enim faciunt, nesciunt (Luc. xxit, 34) ; « 
$00 quipro nobis agensgratias dixerat : « Confiteor 
tibi, Domine Pater celi et terre (Matth. xr, 25) » 

15. Ex Oratione Dominica. — Sic docuit apo- 
stolos suos (Matth. νι, 9 seqq.), ut quotidie in cor- 


D eoris illius sacrificio * credentes audeant loqui: 


« Pater noster, qui es in colis, sanctificetur no- 


ris: » que ex Grecis Diospolitani concilii Latine 
videntur conversa. 

5 Victorius Seraphin legi vult minori numero, 
quod unus indicetur, non plures. I 

8. Mss., sacramento. Apostolicam consuetudinem 
Dominies orationis in Missa recitande laudat 
S. quoque Gregorius lib. vit, epist. 64 : « Orationem 
Dominicam idcirco mox post precem dicimus, quia 
mos apostolorum fuit, ut ad ipsam orationem obla- 
tionis hostiam consecrarent. » Et illo antiquior 
Optatus Milevit. lib. rt: « Ad altare conversi Do- 
minieam orationem premittere non potestis, » 
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DIALOGUS CONTRA PELAGIANOS. — LIB. Ill. 


men tuum. » Illi nomen Dei, quod per se sanctum A 


eat,in sesanctificari cupiunt ; tu dicis : «Nosti,Do- 
mine, quam sancte, et quam innocentes, et quam 
pure manus mee sint.» llli inferunt : « Adveniat 
regnum tuum ; » spem regni futuro tempore pre- 
stolantes, ut regnante Christo nequaquam re- 
gnet peccatum in mortali eorum corpore, jungunt- 
que : « Fiat volunias tua,sicut in colo et in terra,» 
ut imitetur angelos humana fragilitas, et voluntas 
Domini compleatur in terra, Tu dicis : « Potest 
homo si voluerit omni carere peccato.» — «Panem 
quotidianum, » sive, « super omnes substantias,» 
venturum apostoli deprecantur, ut digni sint as- 
sumptione corporis Christi, Et vos per nimiam 
sanctitatem securamque justitiam audacter vobis 
colestia dona vindicatis. Sequitur : « Dimitte no- 
bis debita nostra, sicut et nos dimittimus debito- 
ribus nostris. » De baptismatis fonte surgentes, et 
regenerati in Dominum Salvatorem, impleto illo, 
quod de se scriptum est :« Beati quorum remisse 
sunt iniquitates, et quorum tecta sunt peccata 
(Psal. xxxi, 1 ), » statim in prima communione 
eorporis Christi dicunt : « Et dimitte nubis debita 
nostra, » que illis fuerant in Christi confessione 
dimissa ; et tu arroganset superbus de sanctarum 
puritate manuum et munditia eloquii gloriaris. 
Quamvis sit hominis perfecta conversio, et post 
vitia atque peccata virtutum plena possesio, num- 
quid possunt sic esse sine vitio, quomodo illi, qui 
statim de Christi fonte procedunt? Et tamen ju- 
bentur dicere : « Dimitte nobis debita nostra,sicut 
et nos dimittimus debitoribus nostris ; » non hu- 
militatis mendacio, ut tu interpretaris, sed pavore 
fragilitatis humane suam conscientiam formidan- 
tis. Illi dicunt : « Ne nos inducas in tentationem 
tu cum Joviniano loqueris, eos qui plena 801 fide 
baptisma consecuti sunt, tentari ultra et  pec- 
care non posse. Ad extremum inferunt: « Sed 
libera nos a malo. » Quid precantur a Domino, 
quod habent in liberi arbitrii potestate ? O homo, 
nunc mundus factue est inlavacro,et de te dicitur: 
« Qua est ista, que ascendit dealbata, innitens 
super fratruelem suum (Cant. vir, 5) ? » αὐ lota 
quidem sit, sed custodire non valeat puritatem, 
nisi a Domino Deo sustentetur. Quomodo cupis 
Dei misericordia liberari, qui paulo ante liberatus 
es a peccatis, nisi hac ratione qua diximus, utcum 
omnia fecerimus, nos inutiles esse fateamur? 


quibus alii passim consonant Patres. Hieronymus 
ipsam ejus orationis prefationem hic indicat, qua 
in plerisque omnibus liturgiis sacerdos se indi- 
gnum confitetur, quod audeat Denm Patrem com- 
pellare. Vid. card. Bona, Rerum Liturgicar. lib. 11, 
cap. 15. Czterum solemne est Patribus, et pre- 
cipue Augustino contra Pelagianos ex oratione 
Dominica argumentari. 

οὖ Juliane seilicet,ut supra adrotamus,Demetria- 
dis matri, ad quam scripserat Pclagius, ut docet 
Marius Meréator in Commonitorio super nomine 
celesti : « Denique libellus est ejus (Pelagi quem 
habemus in manibus, ad quamdam  Livaniam. » 
lta vocavit pro Juliana vel ut consilium suum oc- 


C 
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16.Pelagiana superbia, — Oratioergo tua Pharisei 
vincit superbiam, et publicani comparatione dam- 
natur ; qui de longe stans, oculos ad Deum non 
audebat attollere, sed percutiebat pectus suum, 
dicens ; « Deus, propitius esto mihi peccatori 
(Lnec,xvi, 14). » Unde profertur Domini senten- 
tia : « Dico vobis, descendit hic justificatus in do- 
mum suam plus quam ille. Omnis enim qui se 
exaltat, humiliabitur, et qui se humiliat, exaltabi- 
tur (Ibid. 14). » Apostoli humiliantur, ut exal- 
tentur. Discipuli tuielevantur, ut corruant, Eidem 
adulans vidue non erubescis dicere pietatem ! , 
qui nusquam reperiatur in terra, el veritatem, 
qua ubique peregrina sit,in illa potissimum com- 
morari, nec recordaris illius sententi: : « Populus 
meus, qui beatum te dicunt, seducunt te, et se- 
mitas pedum suorum supplantant (Isa. ni, 42). » 
laudasque eam vocibus et dicis * : « O te felicem 
nimium. o beatam, si justitia qua esse jam non 
nisi in ecclo creditur apud te solam inveniatur in 
terris ! » Docere est hoc, an occidere ? Levare de 
terra, an precipitare de colo, id muliercule tri- 
buere. quod angeli non audeant usurpare ? Si au- 
tem pietas, veritas atque justitia non inveniuntur 
in terris, nisi in una muliere, ubi erunt justi tui 
quos absque peccato in terris esse jactsbas ἢ Quee 
duo capitula orationis el laudis soles cum tuis 
jurare discipulis non esse tua, cum perspicue in 
eis styli tui splendor eluceat, 80925 οἱ tanta sit 
venustos eloquii Tulliani, ut testudineo incedens 
gradu, qua secreto doces, mittisque venalia, pu- 
blice non audeas profiteri (al, proferrij. O te feli- 
cem, cujus preter dicipulos nemo conscribit li- 
bros, ut quidquid videris displicere, non tuum, 
sed alienum esse contendas. Et quis ille tanti erit 
ingenii, ut leporem tui sermonis possit imitari ? 

17. Quomodo infantes sine peccato sint..— C. Non 
possum ultra differre ; omnis vincitur patientia ve- 
strorum iniquitate yerborum.Oro te,quid infantuli 
peccavere ? nec conscientia eis delicti imputari po- 
test nec ignorantia, qui juxta Jonam prophetam 
manum dexteram nesciunt et sinistram (Jon. ull.). 
Peccare non possunt, et possunt perire ; henua la- 
bant, vagitus verba non explicant, balbutiens lin- 
gua ridetur ?, et eterne miserie cruciatus miseris 
preparantur.A.Ah ! nimium disertus esse coepisti, 
ut non dicam eloquens,postquam discipuli tui versi 
sunt in magistros. Antonius orator egregius, in 


cultavet,vel quod sicut Juliam ac.Liviam promiscue 
fere dicebant veteres, ita Livania pro Juliana so- 
leret dici. Ceterum Augustinus, de Gestis Pelagii, 
id illi in Diospolitana synodo objectum refert,quod 
scribens ad viduam, adulatorie dixerit : « Inveniat 
apudte pietas, quz» nusquam invenit locum. Inve- 
niat ubique in peregrinatione sedem justitia ; ve- 
ritas, quam jam nemo cognoscit, domestica tibi 
et amica fiat; et lex Dei que ab omnibus prope 
hominibus contemnitur, a te sola honoretur. » 

2 Unus Vat. Eam Dei vocibus laudas, et dicis, 
etc. 
* Vetus edit. ridet. tum Vat, et ceterni cruciatus 
miseris, etc, 
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disse multos, eloquentem adhus neminem. Noli 
ergo mihi oratorum et non tuis floribus ludere, 
per quos solent imperitorum atque puerorum aures 
decipi, sed simpliciter dic mihi quid sentias. C. 
Hoc dico, concedas mihi saltem eos esse sine pec- 
cato, qui peccare non possunt, A. Concedam si in 
Christo fuerint baptizati, nec illico 1 me tenebis 
in assensum sententie tue, qua dixisti posse ho- 
minem sine peccato esse si velit ; isti enim nec 
possunt, nec volunt : sed sine ullo peccato per Dei 
gratiam sunt, quam in baptismo susceperunt. C. 
Cogis me, ut ad invidiosum illud veniam et dicam 
libi : Quid enim peccaverunt ? ut statim in me po- 
pulorum lapides conjicias, et quem viribus non 


potes, voluntate interficias. A. Ille hereticum in- Β 


terficit, qui esse hereticum patitur. Ceterum no- 
Stra correptio vivificatio est : ut heresi moriens, 
vivas catholice fldei, C. Si nos scitis hereticos, 
cur non accusatis ? A. Quia Apostolus (Tit. n1) me 
docet $03 hereticum post unam et secundam 
correptionem vitare, non accusare, sciens quia per- 
versus sit et suo judicio damnatus. Alioqui stultis- 
simum est, super fide mea ?, me ex allerius pen- 
dere judicio. Quid enim si te alius catholicum di- 
xerit, statimne assensum tribuam ? Quicunque te 
defenderit, et perversa credentem bene sentire 
dixerit, non hoc agit, ut te infamia liberet, sed ut 
se infamet perfidie.Multitudo sociorum nequaquam 
te catholieum, sed hereticum esse demonstrabit. 
Verum hac ecclesiastico calcentur pede, ne quasi 
parvulis flentibustristior quzdam imago monstre- 
tur. Hoc nobis prestet Dei timor, ut omnes alios 
contemnamus timores. Proinde aut defende quod 
credis, aut relinque quod defendere [non potes. 
Quemeunque in defensionem tui adduxeris, non 
patronum, sed socium nominabis. 

18- Quare Znfantes babtixentur : et Cypriani. testi- 
monium. C. Dic, queso, et me omni libera que- 
stione, quare infantuli baptizentur ? 4. Ut eis 
peccata in baptismate dimittantur, C. Quid enim 
commeruere peccati ! Quisquammesolvitur;non li- 


! Vocem illico ex fide mss. suffecimus. 

*In Vatic. et veter. edit., Stultum est fidem 
meam, ex alterius pdndere judicio. 

* [dem Vat. dici hic esse aliquos. Vetus edit. cum 
Regine ms., dici hoc esse, etc. 

* Vocem parentis Vatier non agnoscit, et legit 
paulo post alzeno et suo peccato Christi sanguine li- 
beratur. Regina lib. alieno aut suo peccato tenetur 
Christi sanguine. etc, 

$ Apud ipsum Cyprianum multum et remissa 
cum Vatic. et veteri edit., tum atque a gratia etiam 
infra. deinde De ope mostra ac de divina miseri- 
cordia, quemadmodum etiam apud Hier. emen- 
dandum videtur, Martianeus posteriorem hujus 
loci partem Cypriani esse non intellexit. 

* Hune locum respicit S. Doctor. epist. 134, ad 
August., n. r: Certe etin Dialogo, quem nuper 
edidi, tu: Beatlitudinis, ut dignum fuerat, recorda- 
tus sum, » etc. 

* Vitiose Marlianeus Heraclini, Vatic. Hera- 
eleani ; vetus edit. satis bene Heraclianz, In aliis 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


cujus laudibus Tullius pertonat, disertos se ait vi- A gatus? 4. Me interrogas! Hespondebit tibi evan- 


C 


D Italiam atque ad Urbem contenderet, Marini co* 
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gelica tuba; Doctor gentium, vas aureum in toto 
orbe resplendens:« Regnavit mors ab Adam usque 
ad Moysen : etiam in eos, qui non peccaverunt, in 
similitudinem praevaricationis Adam,qui est forma 
futuri (Rom. v, 14). » Quod si objeceris dici esse 
aliquos ?, qui non peccaverunt, intellige eos illud 
non peccasse peccatum, quod peccavit Adam prae 
varicando in paradiso preceptum Dei. Ceterum 
omnes homines, aut antiqui propagatoris Adam, 
aut suo nomine tenentur obnoxii, Qui parvulus 
est, parentis *in baptismo vinculo solvitur. Qui 
ejus statis est, quae potest sapere, et alieno et suo 
Christi sanguine liberatur. $804 Ac ne me putes 
heretico sensu hoc intelligere, beatus martyr Cy- 
prianus,cujus te ie Scripturarum testimoniis dige- 
rendis emulum gloriaris, in epistola quam scribit 
ad episcopum Fidum de infantibus baptizandis 
hac memorat: « Porro autem si etiam gravissi- | 
mis delictoribus, et in Deum multo 5 ante peccan- 
tibus, cum postea crediderint,remissio peccatorum | 
datur, et abaptismo atque gratia nemo prohibetur, 
quanto magis prohiberi non debet infans, qui | 
recens natus nihil peccavit, nisi quod secundum | 
Adam carnaliter natus contagium mortis antique 
prima nativitate contraxit ? qni ad remissionem - 
peccatorum acceipiendam,hoc ipso facilius accedit, 
quod illi remittuntur non propria, sed aliena pee- 
cata ! Et idcirco, frater charissime, hec fuit in 
concilio nostra sententia, a baptismo atque gratia : 
Dei, qui omnibus misericors et benignus et pius 
est, neminem per nos debere prohiberi. Quod cum 
circa universos observandum sit atqueretinendum, 
tum magis circa infantes ipsos et recens natos ob- 
servandum puta, qui hoe ipso de ope nostra ad 
divinam misericordiam plus merentur, quod in 
primo statim nativitatis su: ortu plorantes ac 
flentes, nihil aliud faciunt, quam deprecantur. » . 
19. Laudat S. Augustinum. — Scripsit dudum vir 
sanctus et eloquens episcopus Augustinus ad Mar- 
cellinum, qui postea sub invidia tyrannidis ὃ Hiera- 
cliani " ab hareticis innocens cessus est, duos li- 


, 
- 


libris scribitur Heradiani et Heradi vel Eradii pro 
Heracliano aut Eraclio. Porro ne facti historiam : 
omnino preteream, Heraclianus iste Africe com 

cum ab Honorio dificiens cum ingenti classe in 


mitis occursu ad Utriculum superatus, fuga are 
repta, Carthaginem, rediit, ubi demum captus et | 
capite minutus est. Tum vero Marcellinus, quem ; 
tribunum et notarium miserat Honorius in Afri 

ut sequester esset Collationis inter Catholicos et , 
Donatistas, falso delatus ab hzreticis, ut. Hierony-- 
mus vocat, proprie autem a Donatistis, quo 
odium subierat, quod se in Catholicorum ca 
perquam strenue gessisset, tanquam Heraclian 
perduellioois socius, ejusdem Marini jussu secün | 
pereutitur cum Aptingio fratre, Septembri mense, - 
an. 413. Confer, si lubet, August. epist. 151, et No- | 
risium nostrum, Histor. Pelag.lib. 1,c. 5 : Orosius | 
lib. vi, cap. 42, « Marinus, inquit, comes à Ι 
Carthaginem (incertum est, zelo stimulatus, 88 
auro corruptus) S. Marcellinum occidit, » 


] 
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os de infantibus baptizandis contra hzresim ve- A fluo : aut si nova voluerimus dicere, a clarissimo 


ram, per quam vultis asserere, baptizari infantes 
jn in remissionem peccatorum, sed in regnum 
lorum, juxta illud quod scriptum est in Evan- 
lio: « Nisi quis renatus fuerit ex aqua et Spiritu 
ncto, non potest intrare in regnum celorum 
oan. m, 3). » Tertium quoque ad eumdem Mar- 
llinum contra eos 805 qui dicunt idem quod 
js, posse ' hominem sine peccato esse, si velit, 
;sque Dei gratia. Et quartum nuper ad Hilarium? 
mtra doctrinam tuam, multa perversa fingentem. 
ios quoque specialiter tuo nomini cudere 
citur, qui necdum in nostras venere manus. 
1de supersedendum huic labori censeo, ne dica- 
r mihi illud Horatii: « In silvam ne ligna (lib. 
sat. 10). » Aut enim eadem diceremus ex super- 


! Servatus Lupus in Collectaneo de tribus Quz- 
onibus hanc ex Hieronymo pericopem fuse recitat, 
gitque cum impressis. Mss. autem duo, quorum 
ter Regine est, alter Corbeiensis, penes Benedi- 
inos S. Augustini editores, Qui dicunt, id est vos, 
sse, etc. Unus Vatic. ldem vos. Ceterum Non 
sque Dei gratia Pelagius dixit. 

3 Hilarius iste Syracusanus ille antistes est, 
jus extat epistola 156, inter Augustinianas, 
jam sepius laudavimus, et ad quam Augustini 


ingenio occupata sunt meliora. Hoc unum dicam, 
ut tandem finiatur oratio, aut novum vos debere 
symbolum tradere, $606 ut post Patrem et Fi- 
lium et Spiritum sanctum baptizetis infantes in 
regnum celorum, aut si unum et in parvulis et 
in magnis habetis baptisma, etiam? infantes in re- 
missionem peccatorum baptizandos in similitudi- 
nem prevaricationis Adam. Quod si injusta vobis 
videtur alienorum remissio peccatorum, qua non 
indiget qui peccare non potuit, transite ad ama- 
sium vestrum (Origenem), qui preterita in colis 
et antiqua delicta solvi dicit in baptismo, ut cujus 
in exteris auctoritate ducimini, etiam in hac parte 
errorem sequamini *. 


responsio scribitur, 157, innuit 
Hieronymus. 

3 Victorius addit credatis, qua sine voce nullum 
esse orationis sensum contendit. Mss. autem no- 
stri, aut quos alii consuluere, non agnoscunt. 

* Hie addens: Explicit Dialogus Hieronymi pre- 
sbyteri, Vallars. subdit notulam : « In multis mss. 
subditur Hieronymiano huie dialogo Orosii presby- 
teri liber Apologelicus, de quo diximus in prefixa 
Admonitione. » Epir. 


epist. quam 


THEODORI MOPSUESTENI EPISCOPI 
FRAGMENTA. 


I 


| seeundo codice ! libri quarti folio decimo,contra sanc- 
tum Augustinum? defendentem originale peccatum, 
et Adam per trangressionem mortalem factum catho- 
lice dissereutem. 


S07 « Tantis exstantibus qux demonstrent 
dam sie ex terra formatum, ut mortalis prorsus 
cisteret, erga cibum proprium voluit occupare 
'rmonem, nec exinde valens? advertere veritatem, 
ro dogmate vero, seductorio ex mendacio, advo- 
iionem* jungens: nonait (Gen. τι, 17,) Mortales 
itis, sed Morte moriemini, prorsus existentibus 
atura mortalibus inferre mortis experientiam 
jmminatus, quam etiam juxta morem proprie 
enignitatis ad affectum perducere distulit. Sicut 
nim eum dicit: Qui effuderit hominis sanguinem, 


! Excerpta ex libris Theodori Mopsuesteni contra 
iramum, sive Hieronymum, huc adscita ex Mario 
iercatore, a quo Latine reddita sunt, suoque operi 
serta in Baluziana edit, pag. 339. Et primum 
uidem edita sunt ab eminentiss. concive nostro 
enrico Norisio in Hist. Pelagíana, libro t, cap, 9 : 
»d eadem bis edidit Garnerius quoque, quia perti- 
x^ partim ad negotium Peiagii, partim ad causam 
 egtorii. 

? Rescribe Hieronymum, et recole qug in pra- 


ParROL, XXIII. 


C sanguinis ejus pro eo fundetur (Gen. ix, 6) non 


hoc dicit quia qui occiderit hominem, erit mortalis, 
sed quia dignus est hujusmodi morte damnari ; sic 
etin presentiarum dixit: Morte moriemini; non 
quod tunc mortales fierent, sed quod digni essent 
qui mortis sententiam pro transgressione? refer- 
rent. Sed et divinam sententiam, quam post pec- 
catum Deus Ad: inferre videtur, adverte. Sic enim 
dicit: Quia audisti vocem uxoris tus, οἱ comedisti 
de ligno de quo praceperam tibi de hoc solo non 
comedere, ex eo comedisti, maledicta terra in ope- 
ribus Luis, in tristilia comedes eam omnibus diebus 
vila? luz ; spinas et tribulos proferet. tibi, et comedes 
[enum agri, et in. sudore vultus tui comedes panem 
tuum, donec revertaris in terram (Gen. 1, 47-19). 


fixa Hieronymiano Dialogo Admonitione diximus, 
num. 3. Θ subsequuntur Adnotationes, ex Balu- 
zio describimus. 

3 Henricus de Noris edidit volens, ut est in codice 
Vaticano, quo is usus est. 

* Idem habet adminalionem, nimirum, opinor, 
propter illa quc sequuntur, Znferre mortis experien- 
tiam comminatus. 

* Noris, per trunsgressionem, ut in codice Vaticano, 
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Hoc autem per hcec omnia comminatus est, quod A 


erumnosam vitam habiturus esset!, cum labore 
deinceps fructus deterrasumpturus, quibus aleretur 
atque subsisteret, nequaquam habens, ut pridem, 
tantam propositam largitatem, quanta ex paradisi 
copia fruebatur. Non enim operari terram pro 
supplicio dedit Deus, quasi ex immortali natura 
in mortalitatem homines transferens, $68 quando- 
quidem et paradisum ei, ut operaretur et custodi- 
ret,indixit. Pro tanta vero pristina largitate et vo- 
luptate paradisi, &vumnosam ejus fore sustenta- 
tionem de terre fructibus comminatur. Nam pror- 
sus ut mortalis factus?, et tunc paradisi fructibus 
indigebat, sicuttuncterre fructus inquirit, et pro 
supplicio pristinis fraudatus deliciis, hac &erumnosis- 
sima laboriosissimaque conversatione mutatur. 
Unde ad postremum consequenter adjecit : Qui terra 
es, eL revertleris in terram (Gen. 11, 19), hinc etiam? 
mortalitatem nature significans. Non enim im- 
mortali et nune primum  incipienti sententiam 
mortis excipere, sicut sapienlissimi defensores 
peccati originalis, imo potius patres peccati mi- 
rabiles, asseverant, vocabulum huic terr: compo- 
suit*; sed ut ab exordio naturaliter effecto mortali 
appellationem hanc congruere judicavit divina 
Scriptura, hoc de hominibus vocabulum ad osten- 
sionem corruptibilis et resolubilis? eorum naturae 
sepius assumens. » Nam hecordatus est, inquit 
quia pulvis sumus : homo, sicut fenum dies. ejus, et 
sicul flos agri, ita florebit, quia, spiritus pertrans- 
ivit in 60, et non erit amplius locus ejus (Psal. cu, 
14). Vult autem dicere quod corruptibiles et resolu- 
biles omnes sumus in modum feni parumper floren- 
tis pereuntisque postpaululum.Nam ad breve qui- 
dem tempus vitam ducimns*; ad non existendum 
vero deinceps omnimodo pervenimus. Sic et Abra- 
ham, Ego sum, inquit, lerra et cinis, pro eo ac si 
diceret : Non sum dignus cum tanto" Deo colloqui, 
homo factus e terra, et omnimodis hoc futurus. 
Magis ergo dicere debuit: Quia terra eris, et in 
lerram reverleris : siquidem nunc primum fieret 
nalura mortalis. » 


! [n codice Vaticano legitur: Hoc autem per hac 
omnia datus est quod. zrumnosam vitam habiturus 
esset. Et quibus idem vir doctus hune sensum eli- 
cuit: Homo aulem per hec ommia matus est quod 
verum mox ambilum habiturus esset. Nos. veram 
lectionem reposuimus ex Bellovacensi, quod se- 
quentia quoque probant. 

? Ita. veteres libri. Garnerius omisit vocem ut, 
Noris. eam mutavit in ita. 

3 Noris. hoc eliam, et polo post significant 
pro significans. Sed hane postremum lectionem ac- 
cepit ex cod. Vatic. 


* Noris. Imposuil. 


5 Heec et resolubilis, exciderunt in editione ejus- 
dem v. cl. 


B 
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II. 
Ex secundo codice, libro tertio, ante quatuor folia finis 
libri. 


$09 « Sed nihil horum prospicere potuit mi- 
rabilis peccati originalis assertor, quippe qui in 
divinis Seripturis nequaquam fuerit exercitatus, 
nec ab infantia, juxta beati Pauli vocem (II Tim. 
Irt, 15), sacras didicerit litteras. Sed sive de Seri- 
pture sensibus, sive de dogmate szpc declamans, 
multa frequenter inepta proprie communiterve de 
ipsis Scripturis dogmatibusque plurimus impuden- 
ter exprompsit?. Nam potentie metus nullum con- 
tra sinebat effari, sed tantummodo taciti, qui di- 
vinarum Scripturarum habebant notitiam, detra- 
hebant. Novissime vero in hanc dogmatis recidit 
novitatem, qua diceret quod in ira atque furore 
Deus Adam mortalem esse preceperit, et propter 
ejus unum delictum cunctos etiam necdum natos 
homines morte multaverit. Sic autem disputans 
non veretur, nec confunditur ea sentire de Deo, 
qua nec de hominibus sanum sapientibus et ali- 
quam justitie curam gerentibus unquam quis 
estimare? tentavit. Sed nec illius divine vocis ' 
recordatus est, (Quod non diceretur ulleerius ista pa- 
rabola in Israel : Patres manducaverunt uvam acer- ' 
bam, οἱ filiorum dentes obstupuerunt !?, quia hze 
dicit Adonai Dominus: Dentes eorum qui mandu- 
caverunt. uvam acerbam,  obstupescent!!  (Exech. 
xviit, 2), ostendens per hec quod alterum pro al- 
tero, juxta quorumdam errorem, Deus omnino 
non puniat, sed unusquisque pro delictis suis reddi- - 
turus est rationem. His consona. beatus quoque : 
Paulus annectit. Deus, inquit, qui reddet unicuique | 
secundum opera sua (Rom. i1, 6); et: Unusquisque 
nostrum onus suum portabit (Gal. vi. 5) ; et: Tu - 
quid judicas fratrem tuum ? aut. tu quare. spernis 
[fratrem tuum? omnes enim astabimus ante tribu- 
nal Christi (Rom. xiv, 10). Sed vir mirabilis propter - 
unum peccatum de tanto furore commotum arbitra- 
tus est Deum, ut illum atrocissimz !? pone sub- 
deret, et ad universos omnes posteros ejus parem ' 
sententiam promulgaret. et inter quos quanti justi 
fuerint non facile numerare quis poterit. Ex qui- 
bus eum maxime considerare convenerat, quod 
valde videretur incongruum, Noe, Abraham, David - 
Moysen $186 et reliquos innumerabiles justos ob- 


i 


δ [dem pro vitam ducimus habet, ut jam düci- | 
mus. AE | 
7 Kt hec quoque vox anto excidit in edit. Italica. 

? Noris. Proposuit, contraria videlicet ipsis Seri- 
pturz dogmatibus, qua pluribus impudenter exprom- 
psit. ! 

9 [dem. ZEstimarel. I 

? [ta codex Bellovacensis. Vatic. obstipuerunt. | 
Noris. obstupescunt. ! 

1! Vatic. obstipescent. 

1? Veteres libri sic habent, uti nos edidimus. | 
Henricus de Noris reposuit: Peccatum Ade Deum . 
tanto furore commotum — arbitratus est, ut vellet . 
illum atrocissime pono subdere. Garnerius vere, - 
Peccatum tanto. furore commotum arbitratus. est, et 
illum atrocissimz, etc. 
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noxios pene redditos ob ejus ! delictum et. unum, A expletionem reliquorum, et mortem, utpote natu- 


atque ex gustu arboris approbatum, et quod sic 
ultra modum justiti:&e iram suam Deus extenderit, 
ita ut tot justorum? virtutes cunctas abjiceret, 
eosque propter unius peccatum Ad: tanto sup- 
plicio manciparet. 

« Nam etsi nihil aliud, saltem de Abel mente 
perpendens convenienter wstimare debuerat ; qui 
primus justus exsistens, primus mortuus est. Et 
siquidem mortem Deus ad penam statuerat ho- 
minum, quomodo non impietatis erat extreme vi- 
vere quidem eum qui fuit causa peccati, vivere 
etiam cum illo οἱ Evam maliti:e» repertricem (pre- 
termilto autem diabolum in immortalite hactenus 
perdurantem), primum vero justum repertoremque 
virtutis primumque divini cultus curam gerentem 
ante omnes pene peccantium ? fuisse perculsum ? 
Üpertebat autem sapientissimum virum etde Enoch, 
qui non est mortuus, diligenter expendere. Non 
enim tanta virtute vel pietate preditus fuit, ut me- 
lior omnibus exsisteret, Moyse dico, et prophetis 
apostolisque, vel reliquis omnibus, de quibus 
ait beatissimus Paulus, quibus dignus non erat 
mundus (Hebr. xi, 38), ita ut, illis mortuis, ipse 
solus sine mortis experientia perduraret. Sed jam 
abinitio Deus hoc habuit apud se definitum, ut 
primum quidem mortales fierent, postmodum 
vero immortalitate gauderent: sic ad utilitatem 
nostram fieri ipse disponens. » Et post. paululum, 

« Manifestius, inquit, hec eadem Deus ostendit 
cum transfert Enoch, et immortalem facit 


ri? tributam, postremo suscipit,ut secundum legem 
humans nature moriens, et a mortuis divina vir- 
tute resurgens, initium cunctis hominibus, qui 
mortem secundum propriam naturam suscipiunt, 
fieret, ut ἃ mortuis surgant, et ad immortalem 
substantiam commutentur. Sicut enim conformes 
Ade secundum statum presentem sumus omnes 
effecti, sic Christo Domino juxta carnem conformes 
effieiemur in posterum.Transfiguravit enim corpus 
humilitatis nostre conformes fieri corporis glorie 
sue(Philipp. 11, 21), et qualis terrenus, tales et 
terreni, et qualis colestis, tales et coelestes ; et 
sicut portavimus imaginemterreni,portemus etiam 
imaginem celestis (I Cor. xv, 48, 49), ostendens, 
quod, primi status Ad:e participes facti necessario 
etiam secundi Ad: Christi Domini secundum car- 
nem futuri status participium consequimur,utpote 
qui ex hac eadem natura constetexortus, et cun- 
cta quz fuerant nature susceperit, et ideo susti- 
nuerit mortem, ut mortem nature suscipiens, et a 
mortuis resurgens,naturam liberam morte perfice- 
ret. Et mortem quidem propterea suscepit, pecca- 
tum vero nequaquam, sed ab hoc immunisomnino 
permansit. Quod enim erat natur», id est mortem 
indubitanter assumpsit: peccatum vero, quod 
non erat naturo, sed voluntatis, nullo paeto sus- 
cepit. Quod si fuissel in natura peccatum, juxta 
sapientissimi hujus eloquium, peccatum in natura 
prorsus exsistens necessario suscepisset. » 


III. 


Nam si per peccatum causa supplicii Deus intulit C De codice secundo, ex lihro tertio, folio deeimo octavo : 


mortem, nec olim definitium hoc habuit apud se, 
ineffabiliter pro nobis juxta propriam sapientiam 
cuncta dispensans, nequaquam Enoch quidem im- 
mortalis exsisteret, Dominus autem Christus ad 
mortis experientiam perveniret. » Et post paulu- 
lum : « Idcirco, inquit, Dominus auctor omnium 
bonorum hominibus factus est, ut sicut Adam 
primi et mortalis status exstitit inchoator, ita et 
ipse secundi et mortalis status initiator exsistens, 
primitus Ads prioris naturalia custodiret, dum 
nascitur ex muliere, dum pannis involvitur,et pau- 
latim ztatis incrementa sortitur (Jesus enim * (Luc. 
i, 92, inquit, proficiebat 5. cate οἱ sapientia 
et gratia coram Deo et hominibus *), dum circumci- 
sionem suscipit, dum juxta legalem consuetudinem 
Deo astitit in templo, parentibusque subjicitur, et 
conversationi legitime mancipatur. Sic etiam, ad 


'! Id est, Adi, ejus hominis quem Deus forma- 
| verat.Hanclectionem habent omnes libri ; Garnerius 
et Noris reposuerunt ob unius. 
* Hiec est lectio exemplaris Bellovacensis. In 
. Vaticano scriptum est totíus quorum. Ex quo Noris 
effecit posterorum. 
.. ? [ta vetera exemplaria. At iidem viri clarissimi 
| E iupma pena, quce emendatio bona fortassis 
est. 
. * Male in editione Italica : Lcuas enim. 
* Hec exciderunt in eadem editione, 


* Si, inquit, peccatururn Deus nesciebat ? Adam, 
sit horum sapientia sapientissimorum S119 et ista 
responsio, quod hoc insanissimum est vel in co- 
gitatione percipere. Manifesturn est quod et pecca- 
lurum eum noverat, et propter hoc procul dubio 
moriturum Quomodo ergo non est extrem: de- 
mentice credere quod primitus eum mortalem ? in 
sex horis fecerit (nam tant: fuerunt a conditione 
ejus usque ad commissionem?, quandoquidem 
sexo die factuse terra, et comedens contra divi- 
num mandatum, de paradiso pulsus est), mortalem 
vero post peccatum monstraverit ? Certum est enim 
quia, si eum immortalem esse voluisset, nec in- 
lercedens peccatum Dei sententiam commutasset : 


quia nee diabolum fecit ex immortali mortalem, 


οἱ quiden cunctorum malorum existentem prin- 
cipium. » 


5 Haec lectio codieum Marii Mercatoris. Gar- 
nerius tamen, qui in prima parte edidit vere sciebat 
in secunda nesciebat, isthic monet in codice Bello- 
vacensi scriptum esse vere sciebal. 

? Ego non dubito, quin emendutio virorum do- 
ctissimorum, qui hie ediderunt eum immortalem, 
bona sit. Verum omnes libri repugnant. 

*|ta codex Vaticanus. At Bellovacencis habet 
commistionem. Henricus de Noris putans aliquid 
deesse in hoc loco, addidit vocem peccati. Ego fa- 
cile crediderim legendum esse comestionem, 
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IV. 

Desecundo codice !, ex librotertio,folio vicesimo quinto. 

« Non enim, inquit, his quiabAdam usque ad 
adventum Christi Domini in tantis fuerunt impie- 
tatibus et iniquitatibus, quantas beatus Paulus 
propriis verbis expressit, ut in superioribus est 
ejus declaratum vocibus, tanquam magnum quid- 
dam resurrectionis collaturus est premium ; si eos 
suppliciis quibusdam sine fine et sine correctione 
tradiderit. Nam ubi jam loco muneris resurrectio 
computatibur, si pcena sine correctione resur- 
gentibus inferatur ? » Et post paululum: » Quis, 
inquit, ita demens, ut tantum bonum credat mate- 
riam fieri resurgentibus infiniti supplicii, quibus 
utilius erat omnino non surgere,quam tantorum 
ettalium malorum post resurrectionem sub infinitis 
ponis experientiam sustinere ? » 

WW. 
Ex octavo sermone catacismi ?, folio septimo. 

« Nec enim, inquit, si duas dicimus in Christo 
naturas,necessario fiet ut duos filios SE ὁ aut duos 
dominos asseramus, quia hoc arbitrari extreme 
probatur amentice?. Omnia enim quecunque se- 
cundum aliquid duo sunt,secundum aliquid unum, 
non interimunt per unitatem utriusque divisionem. 
Ego enim et Pater unum sumus (Joan. x, 30). Sed 
non quia unum, neganda est utriusque proprietas. 
Etalibi devero et uxore pronuntians ait: Jam non 
sunt duo,sed una caro (Matth. xix, 6). Sed non quia 
una caro vir et uxor*, jam non sunt duo,/sed una 
caro; manentenim duo juxta quod duo sunt, et 
unum juxta quod unum. Secundum hunc. modum 
et hic duo sunt natura, sed unum conjunctione : 
duo natura,quia multa naturarum diversitas; sed 
unum conjunctione, quia indivisam venerationem 
quod susceptum est cum suscipiente sortitur,velut 
tenplum ejus individuum perseverans.Omnia enim 
quzecunque duo dicuntur, tunc duorum continent 
usum,quando alterum alteri indifferens creditur, 
- juxta quod duorum vocabulum connumerationem- 
que sortitur. Verbi gratia : Quatuor bestias divina 


! Sequentia non exstant in editione. itaiica. Ad- 
ditus est autem titulus iste ex codice Vaticano, 
cum non habeatur in Bellovacensi. Et tamen Gar- 
nerius hune titulum posuit tanquam exstaret in 
antiquis exemplaribus : Ejusdem Theodori ex alio 
quopiam libro adversus Dominum Jesum Christum 
et ejus incarnalionem. Et mox adnotat libros istos 
postremos inscripsisse Theodorum Περὶ svzvüpto- 
πήσεως τοῦ Μονογενοῦς : sed quia in his vene in- 
carnationis ratio non exponitur,sed evertitur, ma- 
luisse Mercatorem  4dversus Dominum et cjus 
incarnationem scribere. Istud vero verum non esse 
evincit verus titulus sequentis fragmenti erutus ex 
codice Vaticano. e 

? Sive catechismi, ut patet ex Facundo, qui lib. 
1X, cap. 3 primas lineas hujus fragmenti refert, ex 
' alia versione, et sumptas ait ex libro Ad baptixatos. 
At in collatione quarta concilii v constanter scri- 
biturad baptixandos, non solum in editionibus, 
sed etiam in antiquis exemplaribus calamo exara- 
tis, quod melius videtur. 

? Apud Facundum ; Ν 
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Α Seriptura ccmmemorat (Dan. vit, 3 seqq.), ursum, 
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pardum, leonem et aliam quse has immanitate 
praecellat, et ideo sunt quatuor,quod unaquzeque 
bestia nihil minus juxta substantiam reliquis 
bestiis exsistere comprobatur. Duorum, inquit, 
hominum testimonium verum esL (Joan. wur, 17), 
quia hoc uterque natura quod alter est. Sic et 
illud, Nemo potest. duobus dominis servire (Matth. 
vi, 24), quia prebenti servitium tanquam domino 
nihil minus uterque est dominus, ita et hie, 
si uterque secundum substantiam esset filius 
et dominus, possent aliquo mododuo filii et do- 
mini nuncupari secundum numerum personarum. 
Quoniam vero bic quidem secundum substantiam 
filius exsistit et dominus, hic autem secundum es- 
sentiam nec filius nee dominus approbatur, con- 
junctione vero qu: eifacta cum illo est, iisdem 
partiecipasse fcognoscitur, idcirco unum filium et 
dominum dicimus,principaliter quidem intelligen- 
tes eum filium et dominum, qui secundum sub- 
stantiam utrumque vere esse creditur et vocatur: 
complectentes autem cogitatione et illum qui inse- 
parabiliter ei conjungitur, et per ineffabilem cum 
eo copulam filii et domini particeps estimatur. 
Itaque sicubi filium hunc qui sumptus est, divina 
Scriptura commemorat, $84 relatione suscipien- 
tis juxta unitatem dicimus eum filium nuncupari. 
Cum enim dicit, De filio suo, qui factus est ei em se- 
mine David secundum carnem (Rom. 1, 3), nondum 
Verbum 5 dieat, sed formam servi susceptam. Non 
enim Deus est secundum carnem, nec Deus ex 
semine David factus est, quem filium beatus Pau- 
lus evidenter appellat. Intelligimus autem eum 
filium, non quod per se dicatur filius, sed quod 
illa conjunctione quam habet cum eo qui vere est 
filius, taliter nuncupetur?. Misertus est Creator 
perdite creature, et sine commistione format in- 
fantem, perducit ad etatem virilem,incrementorum 
quidem processu nature similitudinem pro modo 
credulitatis insinuans, occulte vero eidem copula- 
lus existens: non aberat cum formaretur, non 


dicamus, necessitas nos ulla constringit aut duos 
dicere filios, aut. duos homines, aut. duos chrístos, 
quoniam hoc putare extrema est amentiz. Ubi 
nemo non videt delendam esse vocem Aomines, 
eireponendum dominos... Atque ita quidem ha- 
bet inantiquissimo Veronensi ms. FACUNDUS. 

* Simile ''heodori fragmentum ex libro octayo 
de Incarnatione legitur in collatione quarta concilii 
v, el in epistola tertia Pelagii II, ad Episcopos Istrize. 

5 Fragmentum istud refertur ex alia interpreta- 
lione in primo constituto Vigilii pape, et in eadem 
collatione concilii v, et quidem integrius. 

5 Legendum esse non Deum patet ex eodem con- | 
stituto pape Vigilii, et ex concilio v. 

7 Recteconjecit Garnerius istud quoque fragmen- — 
tum pertinere ad librum qui inscribitur Ad. bapti- 
sandos, et post ultima verba istius fragmenti sequi ᾿ 
debere putat ista, qu: exstant. in concilio supra - 
laudato. Ut multam quidem ejus faceret diligenttam 
omnia autem illius propria faceret, etc. Habentur . 
etiam in Constituto Vigilii, 
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dividebatur cum nasceretur, loquenti conjunctus A immortalitatem et immutabilitatem omnia du- 


eL presens, in ejus actibus perseverans, atque ibi 
suam connexionem sine peccato custodiens. » 
VI. 
Ex libro quinto ! Commenti de creatura. 

« Nec igitur mortem non sponte et preter Judi- 
cium suum intulit hominibus, neque peccato adi- 
tum ad nullam utilitatem dedit, nec enim hoc fieri 
nolens, non poterat: sed quoniam sciebat utile 
esse nobis, magis autem omnibus rationabilibus, 
prius quidem malorum et deteriorum fieri aditum, 
postea autem deleri quidem hec, introduci autem 
meliora: ideo in duos status divisit Deus creatu- 
ram, presentem et futuram; in illo quidem ad 


! Hzc nos adjecimus ex synodo v collat, 4, quod 


cturus, in presenti vero creaturam in mortem et 
mutabilitatem interim dimittens: nam siquidem 
stalim ab initio immortales nos fecerit et immuta- 
biles, nullam differentiam ad irrationabilia habe- 
remus, proprium nescienles bonum. Ignorantes 
enim mutabilitatem, immutabilitatis ignorabamus 
bonum ; nescienles mortem, immortalitatis lucrum 
nesciebamus ; ignorantes corruptionem, non lauda- 
bamus incorruptionem ; nescientes passionum gra- 
vamen, impassibilitatem non mirabamur. Compen- 
diose dicere, ne longum sermonem faciam: 
nescientes malorum experimentum, bonorum illo- 
rum non poteramus scientiam mereri. » 


haec tantum in speciem adduximus, ut si quis re- 


Norisio visa sint ex eodem "Theodori opere contra 
Hieronymum excepta. Verum cum id usque adeo 
exploratum non sit, ut aliter sentire non liceat, 


liqua ejus libri desideret, possit ex eadem synodi 
collatione a numero 57 ad usque 74 repetere. 


IN SEQ. LIBRUM DE VIRIS ILLUSTRIBUS ADMONITIO. 


Hoc libro De lllustribus Viris sive apud ipsum Hieronymum, sive apud alios veteres scriptores, ni- 
nil ferme preclarius est ac celebrius. De operis utilitate ipse sibi placuisse sanctissimus auctor videa- 
tur, quod in libris, quos subinde elucubravit, mentionis de illo injiciendz lectoribus suis occasionem 
nullam non arripuerit. Statim ab eo scripsit contra Jovinianum, cumque de Joanne sermo incidisset, 
quod usque ad Trajani vixerit imperium, id est post passionem Domini sexagesimo octavo anno dor- 
mierit, « Hoc et nos, inquit, in libro De Illustribus Viris breviter perstrinximus. » Paulo post, epist. 47, 
ad Desiderium : « Scripsi liberum De Illustribus Viris ab Apostolis usque ad nostram statem, imitatus 
Tranquillum Grecumque Apollonium : et post catalogum plurimorum, me quoque in ealce voluminis 
quasi abortivum et minimum omnium Christianorum posui : ubi mihi necesse fuit usque ad decimum 
quartum annum Theodosii principis quid scripserim, breviter annotare. » Paria habet in Prefatione 
Commentariorum in Jonam : in libro autem secundo Contra Rufinum sane luculenter: « Ante annos 
ferme decem eum Dexter amicus meus, qui prefecturam administravit pretorii, me rogasset ut au- 
ctorum nostre religionis ei indicem texerem, inter caeteros tractatores posui et hunc librum a Pamphilo 
editum, » etc. 

2. Ipsam quam fecissel libro inscriptionem, quaeve ejus esset quodammodo indoles, sedulo ad Au- 
gustinum epistola 112 rescribens docet : « Dicis accepisse te librum meum a quodam fratre, qui titulum 
non haberet, in quo scriptores ecclesiasticos tam Graecos quam Latinos enumeraverim : cumque ab eo 
quereres, ut tuis verbis utar, cur liminaris pagina non esset inscripta, vel quo censeretur nomine, 
respondisse appellari Epitaphium, et argumentaris quod recte sic vocaretur, si eorum tantum vel vitas 
vel scripta ibi legisses, qui jam defuncti essent ; cum vero multorum et eo tempore quo scribebatur, et 
nunc usque viventium commemorentur opuscula, mirari te eur ei hunc titulum imposuerim. Puto in- 
telligere prudentiam tuam, quod ex opere ipso titulum potueris intelligere. Legisti enim et Grecos et 
Latinos, qui vitas vivorum illustrium descripserunt, quod nunquam Epitaphium huic operi inscripserint, 
sed De Illustribus Viris, verbi gratia, Ducibus, Philosophis, Oratoribus, listoricis, Poetis epicis, tragicis, 
comicis. Epttaphium autem proprie scribitur mortuoruni, quod quidem. in dormitione sancte memoria 
Nepotiani presbyteri olim fecisse me novi. Ergo hic liber vel De Illustribus Viris, vel proprie De Scripto- 
ribus ecclesiasticis, appellandus est: licet a plerisque emendatoribus imperitis De Auctoribns dicatur 
inscriptus. » Jam itaque audi quid Augustinus preterea ab co prestitum voluisset Epist. inter Hiero- 
nymianas 67 : « In libro, inquit, quo cunetos, quorum meminisse potuisti, scriptores ecclesiasticos et 
eorum scripta commemorasti, commodius, ut arbitror, fieret, si, nominatis iis quos heresiotas esse nosti 
(quando ne ipsos quidem pretermittere volueris,) subjungeres etiam in quibus cavendi essent : quan- 
quam nonnullos etiam preterieris, quod scire cuperem quo consilio faetum sit. Aut si illud volumen 
forte onerare noluisti, ut, comrmemoratis hiereticis, non adderes, in quibus eos catholica damnavit 
auctoritas : peto ne grave sit litterato labori tuo, quo non mediocriter per Domini Dei nostri gratiam 
in Latina lingua sanctorum studia et accendisti et adjuvisti, id quod tibi per humilitatem meam fra- 
terna charitas indicit, ut, si occupationes tus sinunt, omnium hereticorum perversa dogmata, qui 
reetitadinem fidei Christiane utique.ad hoc tempus vel impudentia, vel imperitia, vel pertinacia de- 
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pravare conati sunt, uno libello breviter digesta edas in notitiam eorum, quibus aut non vacat propter 
alia negotia, aut non valent propter alienam linguam tam multa legere atque cognoscere. » 


3. Porro, aliorum testimonia percensere si velim, longior sim. Gennadius eumdem laborem ad sua 
tempora persecutus cognomine libro cap. 1, de Jacobo Nisibeno agens, « Hunc, inquit, virum beatus 
Hieronymus in libro Χρονικῶν velut magnarura virtutum hominem nominat ; cur in Catalogo Scribarum 
non posuerit, facile excusabitur, » etc., qu: infra suo loco expendemus. Facundus Hermianensis lib. vr 
Defensionis trium Capitulorum cap. 2: « Hieronymus noster, vir admodum doctus, qui eliam tante 
fuerat lectionis, ut omnes, aut pene omnes, sive in Graco, sive in Latino eloquio divinarum Scriptu- 
rarum iractatores legeret, scripsit librum cujus est titulus De Viris Illustribus, in quo non solum Catholi- 
cos, sed eliam haereticos memoravit, qui de Scripturis sanctis in utraque lingua aliquid conscripse- 
runt : non tacuit qui heresum fuerint conditores, quive assertores, vel qui etiam a quibusdam ut hz- 
retici accusarentur, aliis contra defendentibus. » Denique Cassiodorus Divinar. Instit. cap. 17: 
« Lege librum De Viris Illustribus S. Hieronymi, ubi diversos labores atque opuscula eorum breviter et 
honoravit et tetigit. » Quibus adde 5. Isidorum Hispalensem, Originum lib. vi, capite 6 ; Marcellinum 
Comitem in Chronico, Joannem Sarisberiensem epist. 172, aliosque secutis temporibus prope innu- 
meros. 


4. Factum ex hac ipsa operis celebritate, ut meliore etiam fortuna quam reliqui omnes Hieronymiani 
libri uteretur iste, siquidem variis temporibus plures litteratos viros invenit, quorum opera magis ac 
magis recognitus atque illustratus, modo seorsim, modo cum aliis operibus in lucem produceretur. 
Insigniores ex iis sunt Erasmus, Victorius, Gravius, Suffridus Petri, Joannes a Fuchte, Aubertus Mi- 
reus, Ernestus Tentzellius, Salomon Cyprianus, Martianeus, atque omnium novissime Albertus Fabri- 
cius, qui satis accurati» suc recensioni aliorum quoque editorum scholia atque annotationes adtexuit. 
Verum nulla est opera insignior illa, quam Sophronius quidam impendit, qui totum hunc librum 
Griece refudit: de quo homine et versione ipsa cum multa in utramque partem disserant eruditi, non- 
nihil nobis dicendum est. Erasmus, cui omnium primo vetustum, ut ipse aut, atque emandatum Sophro- 
niane versionis exemplar nancisci contigit, quique eum secuti sunt editores plerique, non alium ab eo 
Sophronio esse persuasum habent, quem Hieronymus noster c. 434 hujusmet Catalogi laudat, utpote 
suorum aliquot opusculorum de Latino in Grecum eleganti sermone interpretem. Horum sententia ipsa 
primum libri inscriptione nititur, deinde preconcepta ex Hieronymi testimonio doctorum opinione ho- 
minum confirmatur. Contra alii pro nupero scriptore habent, qui Sophronii ejus, Hieronymi familiaris, 
personam mentiatur, nec defuit quidam cetera doctus atque eruditus (Vossium dico,) qui Erasmum 
ipsum hane supposuisse suspicatus sit, certe ab ejus evi Greculo nebulone aliquo profectam conten- 
derit. Ex eo autem argumentantur, quod multis in locis nec Greca sit, nec HieroLymi mentem expri- 
mat, sed ex corrupto Latino exemplari expressa videatur. Deinde quod in nullo unquam veteri libro 


manuscripto illam reperire sit in bibliothecis, quas hujusmodi litterarum studiosi hactenus excusse- 


rint. Inter adeo dissitas opiniones media, quam prudentiores viri Bosius, Huetius, aliique probant, 
longe est etiam verosimilior: dico, Sophronium quidem illum Hieronymi amicum, cui vulgo tribuitur, 
neutiquam ejus auctorem esse; ut autem ab Erasmo aut ab ejus wvi impostore aliquo conficta sit, 
minime credi posse. Primum suadet stylus ipse, qui sequiorem Grecitatem redolere non immerito visus 
est: errores quoque et false» lectiones, que, licet non innumere, ut Vossius exaggerat, ejus tamen ge- 
neris sunt, ut ex recentiore Latino exemplari adornatam translationem persuadeant, quando sensim 
inducta barbarie, scribarum oscitantia, aut criticorum temeritas bonos libros pervaserat. Maxime vero 
interpolationes de apostolis, aut aliis antiquis Patribus, qui nihil omnino scripserunt, neque ab Hiero- 
nymo inter ecclesiasticos scriptores relati fuerant, ingenium utique sapiunt hominis a Sophronii fide ac 
nobilitate alienissimum. Alterum facile evincunt scriptorum testimonia, qui nedum uno aut altero, sed 
multis ante Erasmum saeculis floruere, Suidas multis in locis versionem hanc laudat, ac totidem verbis 
describit in Basilio, Cesario, Gregorio, Damaso, Epiphanio, Eusebio Pamphili, Justino, Justo Tiberiensi, 
Josepho, Methodio, Origene, Polycarpo, Philone. At, inquies, incert:e auctor etatis est ipse Suidas, et 
qui xir seculo vixisse videatur, quandoquidem ex Michaele Psello, qui sub Alexio Comneno floruit, loca 
quaedam ab illo adducuntur. Ita sane, sed ex aliquot vocibus, quas posterior manus adjecerit, de ejus 
etate non esse judicandum nemo inficietur, utque difficile dictu sit, quo tandem anno auctor vixerit, 
velustiorem tamen esse quam vulgo creditur, doctis viris probatum est. Nec tamen unum hoc testimo- 
nium urgeo. Est aliud luculentissimum. Photius, qui certe ante annum 850 Bibliothecam suam emisit, 
hane ipsam Griecam interpretationem legit, et plurium ex ea versuum laciniam derivavit. Ut rei veritas 
constet, confer ad llieronymi caput 61, de Hippolyto Sophronium Grece vertentem cum his Photii 
cod. 421 : Αάγεται δὲ χαὶ οὗτος (Ἱππόλυτος) προσομιλεῖν τῷ λαῷ χατὰ μίμησιν ᾿Ωριγένους, οὗ xal 
συνήθης xxi ἐραστὴς τῶν λόγων ὑπῆρχεν, ὡς xai προτρέψασθαι αὐτὸν τὴν θείαν ὑπομνηματίσαι 
Γραφὴν, ἑγκαταστήσας :αὐτῷ χαὶ ὑπογραφέας ἑπτὰ ταχυγράφους xxi ἑτέρους τοσούτους γράφοντας εἰς 
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aca ὑπηρετούμενος αὐτῷ, ἀπαιτεὶν αὐτὸν ma 
ραιτήτως τὸ ἔργον, ἐξ οὗ xal ἐργοδιώχτην ἐν μιᾷ τῶν πιστολῶν παρὰ ᾿Ωριγένους χληθῆναι. Quod si 
apparet manifesto hec ex illo describi, atque adeo Photium precesserat versio isthec, jam non modo 
nuperum opus non est, sed seculo ut tardius octavo ineunti debeat adscribi. Utrum vero auctor ipse 
Sophronius de nomine apellaretur, an sub veteris Hieronymiani interpretis persona lateat, curiosius 
exquirere, non esse opere pretium puto : tamelsi uuus atque alter Sophronius per id temporis vixe- 
rint, qui id sibi negotii dare potuisse commode videantur. 


5 Jam vero quo tempore librum sanctus doctor emiserit, dicendum est. Ipse autem capite ultimo 
de se loquens, notat his verbis, cusque in presentem annum, id est Theodosii principis decimum quar- 
tum, hzc scripsi. » Concurrere illum cum anno a Christo nato 392 non est qui dubitet ; malim vero ejus 
anni posteriorem partem intelligi, ut c:etera rectius aptentur. Colligere hocest ex testimonio libri con- 
tra Jovinianum supra laudati, cujus quidem mentionem in Catalogo non Hieronymus fecit, qui illum 
nondum adornaverat, sed nonnemo studiosus qui posteriores etiam alios Commentarios memorat, con- 
ira auctoris mentem, et veterum exemplariorum fidem. Rursus ex Prwefatione Commentariorum in 
Jonam, ubi seriem suarum elucubrationum per triennium ab expositione quinque Prophetarum sanctus 
doctor enumerat, et ut hoc quoque adjiciam, ex secundo Contra Rufinum libro, ubi ante annos jme 
decem hunc Catalogum se testatur texisse. 


4 


^ , » LI ^ 
κάλλος, ὧν ἦν xxi τὴς δαπάνης αὐτὸς χορηγός * xad 


τα 
- 
, 


6. Denique quid nos opere post tantorum hominum solertiam ad hujus libri editionem novam contu- 
lerimus, paucis accipe. Primo Grecam versionem, quam editor Benedictinus malo utique consilio omi- 
serat, quamque haud dubium est identidem Hieronymiane lectioni suppetias ferre, continuo apposui- 
mus, iis tantum exceptis decem Nominibus que ex paraphrastis, seu potius glossatoris manu profecta ad 
archetypum sancti Patris ron referuntur, et nos tanquam vernilem sobolem ad calcem rejecimus. Deinde, 
quod satis laudabili diligentia nuperus editor Amburgensis ante nos prestitit, ita ipsum Hieronymi 
textum excudimus, ut quoties ille Greca Eusebii verba in hoc adornando opere transtulit in Latinum, 
aut certe parum ab ejus vestigiis discessit, ipsi textui ex altera parte sociaremus. Excuso Catalogo duas 
Appendices subnectimus, quarum altera illa est de Vitis Apostolorum, quam Versioni Grece sub So- 
phronii nomine in suo ms. codice Erasmus reperit, et Latine est interpretatus. Altera lum Hieronymo 
De XII Doctoribus ad desiderium, tum Bede De Luminaribus Ecclesie inscribitur. Atque hec quidem 
salis inepta lucubratiuncula est, ut in przfixa censura animadvertemus ; sed omitti nullo pacto debuit, 
ne quid lector aut eruditus, aut ineruditus desideraret. Gennadium quarto loco damus, qui sancti Patris 
Calalogum prosequitur, eumque aliquot locis supplet, unde Hieronymiano operi accenseri jure quodam 
suo postulat, aut potius ab ea, quam in mss. et a plerisque editoribus obtinuit, sed exturbari non 
patitur. Nos ejus gratia Catalogum ipsum flieronymianum ad tomi finem distulimus, necum pone sequi 
Gennadius velim seriem scriptionum Hieronymianarum interrumpi necesse esset. Jam vero, quod quinto 
loco commemorandum est, ad prestantissimos mss. codices hec omnia exegimus, precipue vero unum 
Veronensem, qui sane paucos pares antiquitate et emendatione velim invenias ; tum alterum Cistercien- 
sem, sive monasterii S. Crucis in Jerusslem de Urbe magni faciend: vetustatis et note. Addam Lu- 
censem, qui nonum seculum dicitur antevertere, ex quo seriem capitulorum Gennadii multo ab aliis 
mss. atque editis libris diversam accepi: et Corbensem, quem laudat Mabillionus, et cujus variantes 
lectiones ad libri Gennadiani caleem Martianzus collocat. Demum quz ex aliis mss. alii ante nos edi- 
tores notant, expendimus, et per eos aliquando profecisse, aperte ac ingenue confitemur. 
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S, EUSEBIE EZILRONYMI 


STRIDONENSIS PRESBYTERI 


DE VIRIS ILLUSTRIBUS ' 
LIBER 


AD DEXTRUM ΡΜ ΠῚ  PIUETORIU., 


Adjuncta versione antiqua Graeca quam sub Sophronii nomine Erasmus edidit 


PROLOGUS. 


$21 Hortaris me, Dexter?, ut Tranquillum se- A 829. Προτρέπῃ, Δέξτρε, ὥστε Τραγχύλλῳ ἕπο- 


quens, ecclesiasticos scriptores in ordinem dige- 
ram, et quod ille in enumerandis gentilium litte- 
rarum viris? fecit illustribus, ego [4]. id ego]in 
nostris faciam, id est, ut a passione Christi usque 
addecimum quartum Theodosii imperatorisannum, 
omnes qui de Seripturis sanctis memorie aliquid 
prodiderunt, tibi breviter exponam. Fecerunt qui- 
dem hoc idem apud Grecos, Hermippus Peripate- 
ticus*, Antigonus Carystius, Satyrus doctus vir, 
et longe omnium doctissimus Aristoxenus musicus. 
Apud Latinos autem Varro*, Santra, Nepos, Hygi- 


! De hae scriptorum ecclesiasticorum | Catalogo 
disputavit sepius Hieronymus. Primum de titulo 
ejus in epistola ad Augustinum scripta, cujus ini- 


μενόν με, 
"n - , 
τάξιν ἐχθέσθαι, xai ὃπερ ἐχεῖνος ἀπαριθμούμενος 
τοςὺ περιφανεῖς ἄνδρας, τούς τὰ ἐθνιχὰ συντάζαντας 
' - , » 
memolrxz, χἀγώ ἐν τοῖς ἡμετέροις ποιήσω, τούς 
- -ὋὉ - » 
ἔστιν, ἀπό τοῦ πάθους τοῦ Σωτῆρος ἄχρι vecam- 
^ , » ^ ἢ - λέ -.. 
ρεσχαιδεχάτου ἔτους Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως, πάν- 
τας τοὺς Ex τῶν θεέων Γραφῶν συγγραψαμένους τε, 


χαὶ τῇ μνή παραδεδωχότας, διὰ αγέων φανξε- 
( μνήμῃ παραδεδωχότας, βραχέων quae 


ρώσω. Πεποιήχασι μὲν οὖν τοῦτο αὐτὸ παρά τοῖς 
Ἕλλησιν ᾿Αντίγονος 
Καρύστιος, Σάτυρος ἀνὴρ πολυμαθὴς, χαὶ πολλῶν 


Ἕρμιππος περιπατητιχὸς , 


mentariorum in Jonam dicit similiter se scripisse | 


librum De Viris Illusiribus. Nihil itaque addere pos- 
sumus ad perfectam hujus operis distinctamque no- 


tium: Tres simul epistolas, etc. « Dicis, inquit B titiam, cum tituli et inscriptionis, tum temporis et 


Hieronymus, accepisse te librum meum a quodam 
fratre, qui titulum non haberet, in quo scriptores 
ecclesiasticos, tam Grecos quam Latinos, enume- 
raverim. Cumque ab eo quareres, ut tuis verbis 
utar, cur liminaris pagina non esset inscripta, vcl 
quo censeretur nomine, respondisse appellari 
Epitaphium, et argumentaris, etc. Ergo hic liber 
vel De Illustribus Veris, vel proprie De Seriptoribus 
ecclesiasticis appellandus est: licet a plerisque 
emendatoribus imperitis, De auctoribus dicatur 
inscriptus. » Secundo de Dextro, cui liber inscribi- 
tur, b:ec habet idem Hieronymus lib. ir Apologet. 
adversus Rufinum : « Ante annos ferme decem cum 
Dexter amieus meus, qui prelfecturam administra- 
vit praetorii, me rogasset ut auctorum nostr: reli- 
gionis ei indicem texerem, » etc. Tandem in epist. 
ad Desiderium, que Incipit: Lecto sermone, etc., 
ita disserit : « Seripsi librum De Illustribus Viris, 
ab apostolis usque ad nostram etatem, imitatus 
Tranquillum, Grecumque Apollonium : et post 
Catalogum plurimorum, me quoque in calce volu- 
minis quasi abortivum et minimum omnium Chri- 
stianorum posui: ubi mihi necesse fuit usque ad 
decimum quartum annum Theodosii principis, quae 
scripserim, breviter adnotare. » Pretatione Com- 


scriptionis ejus. ManriaN. 
' [ta Veronensis ms. omnium antiquiss. ; alibi 
"e desideratur. Porro hunc Dexírum, cui liber 
iste inscribitur, prafectum pratorio, laudat ipse 
Hieron. supra lib. τι in Rufinum, deque eo multa 
Gothofredus in cod. Theodosiani Prosopographia. 
8 Notatum est doctis viris Graea, τοὺς τὰ ἐθνιχὰ 
συντάξαντας, Θ08 proprie designare, qui de voca- Ὁ 
bulis unius alicujus gentis scripserunt, nec bene 
respondere Latino textui, 


Suetonius recensuit. 

* Smyrneus videlicet, quem et Josephus lib. | 
contra Apionem vocat virum omnis historia dili- | 
gentissimum  indagatorem, et multi ex antiquis 
laudant. Ab Antigono scriptas philosophorum | 
Vitas Atheneus et Laertius testes sunt. Satyri 
meminit ipse Hieron. alibi x lib. in Jovinian.: | 
Safyrus, qui illustrium. virorum scripsit. Historiam. 
Denique Aristoxeni Bío: ἀνδοῶν a Plutarcho et 
Gellio celebrantur. 


5 Priores sex Antiquitatum rerum humanarum - 


putantur Varronis libri innui. Santre meminit Ὁ 


Donatus in Terentii Vita, aliique. Nepotem nostrum, — 


scriptorem elegantiss., nemo non novit. Denique 


τοὺς ἐχχλησιαστικοὺς συγγραφέας κατὰ | 


ἰ gentilium litterarum Ὁ 
viris, puta grammaticos, rhetores, poetas, quos - 
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πάνυ διδασχαλιχώτερος, ᾿Δρ'στόξενος, μουσικός, παρὰ À nus, et ad cujus nosexemplum provocas. Tranquil- 
L : UJ D 


Ῥωμαίοις 


Βάῤῥων, Σάντρας Νέπως, 
π 
, * ᾽ » x "2 IT 
βούλει, Τράγχυλλος. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἔστιν μὲν γᾶρ, παλαιὰς 
ἱστορίας χαὶ τὰ ἑχάστου ἔτους ἀναχυλίοντες συν- 
τάγματα, ἐδυνήθησαν ὡσανεὶ ἐχ μεγάλου λειμῶνος 
- I , ' 
ἐλάχιστον γοῦν τοῦ οἰχείου ἔργου στέφανον πλέξαι. 


LI ^ , , [i TM P ^ I 
ἐγὼ δὲ x6 διαπράξομαι, ἡγουμένῳ ἑπόμενος οὐδενὶ, 
* Hi , Li , τὸ Ν ^R 
ἀλλ᾽ ἐμαυτὸν χάκιστον, ὡς ὃ λόγος φησὶ, διδάσχα- 


ἔχων ; εἰ καὶ τὰ μάλιστα Εὐσέόδιος ὁ Παμφίλου 


λον 
δὲ βίόλους 


εἰς δέχα τῆς 


- I4 
Ἐχχλησιαστιχῆς Ἱστορίας 

H * Tes 
μεγίστην ἡμῖν παρέσχετο βοΐθειαν, xat τ 


R^ 
q^ 
X 
R 
n 
e 

e 


περὶ ὦ φάει. dé Adds). tebyn Zo 
περι (Vy συγ γράφειν μελλομξν, τε x ἢ) τ 

beet δ Muslim " deanEEG ἐν Τ᾽ ^ 
οἰχείων τὴν μαρτυρίαν παρέζουσι χρόνων. Toryap 
- - - t - c - ^r ei 
οὖν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xp:stoo ὄξομαι, ty 
Κιχέρων, ὁ £v τῶ ἄχρῳ τῆς Ῥωμαϊκῆς 


ἱστάμενος, ροιῆσαι οὐχ ἀπηξίωσεν, 


Lu] 
c 
il 
-— 
& 
a 
Φ εἰ 


823 εἰς 


γλώττῃ συντάττων χατάλογον, τοῦτο ἐγὼ ἐν τῷ 


Βροῦτον, τὸν τῶν ρητόρων τῇ Ῥωμαϊχῃ 

ἀπαριθμήσασθα. τοὺς συγγραφέας τῆς αὐτοῦ Ἐχ- 

χλησίας ἐχπληρώσω νιὰ τῆς σῆς προτροπῆς. 

τινες Ex τῶν ἄχρι τὴήμερον συγγεγραμμένων παρ᾽ 

ἐμοῦ ἐν τῷδε τῷ o 
i 
τὰ 


t er 
εαῦτοις 


τεύχε: παρελείφθησαν, 
, 


-- ^ ^ , * 
μᾶλλον ἤ ἐμοὶ ἐπιγραφέτωσαν. Οὐδὲ γάρ ἀποχρυ- 


- , - ^ 
πτόντων αὐτῶν ἴδια συγγράμματα, γνῶναι ἐδυ- 
νήθην υἷς οὐχ ἐνέτυχον, χαὶ ὅπερ ἄλλοις ἔσθ᾽ occ 
γνωστὸν τυγχάνει, ἐμοὶ ἐν τῇ τοῦ χόσμου τοότου 
Ξ P^ 
κατάδηλοι 
διὰ τῶν οἰχείων γένωνται συγγραμμάτων, οὐχ ὡς 


γωνίᾳ ἄγνωστον ὑπῆρξεν. Ὅμως ὅταν 


τὰ μέγιστα βλαδέντες τήν ἡμετέραν ἐπιστενάξουσι 


lus. Sed non mea est et illorum similis conditio : 
illi enim historias, veteres annalesque replicantes, 
potuerunt quasi de ingenti prato non parvam opus- 
culi sui coronam texere. Ego quid aucturus, qui 
nullum previum sequens, pessimum, ut dicitur, 
magistrum memetipsum babeo ? Quanquam Euse- 
bius Pamphili in decem Ececlesiastice Historie li- 
bris maximo nobis adjumento fuerit, et singulorum, 
de quibus scripturi sumus, volumina etates aucto- 
rum suorum sepetestentur. Itaque Dominum Jesum 
Christum precor, ut quod Cicero tuus, qui $24 in 
arce Romane eloquentia sretit, non est facere dedi- 
gnatus in Bruto, oratorum Latine lingue texens ca- 
talogum, id ego in ejus Eeclesie scriptoribus! enu- 
merandis, digne cohortatione tua impleam. Si qui 
autem de his qui usque hodie seriptitant [4]. scri- 
pserunt], a me in hoc volumine pretermissi sunt, 
sibi magis quam mihi debebunt [4]. debent] impu- 
tare. Neque enim celantes scripta sua, de his que 
non legi?, nosse potui, et quod aliis forsitan sit no- 
tum, mihi in hoc terrarum angulo (Bethleemi) fuerit 
ignotum. Certe cum scriptis suis claruerint, non 
magnopere nostri silentii dispendia [4]. dispendio] 
suspirabunt. Discant ergo Celsus, Porphyrius, Ju- 
lianus?,rabidi adversus Christum canes, discant eo- 
rum sectatores (qui putant Ecclesiam nullos philo- 
sophos et eloquentes, nullos habuisse doctores) 
quanti et quales viri eam fundaverint, exstruxerint 
[AL. struxerint], et adornaverint ; et desinant fidem 
nostram rustice tantum simplicitatis arguere, suam- 


σιωπήν. Μαθέτωσαν τοιγαροῦν Κέλσος, Πορφύριος, C que potius imperitiam agnoscant. Vale in Domino 


Ἰουλιανὸς οἱ λυσσώδεις κατὰ χριστοῦ χύνες, μαθέ- 
τωσαν οἵ 

Y L διδασκάλους, Ogot xai X6 

ἐσχηχένα: διδασκάλους, ὄσοι xai πηλίχοι 


σαν, χαὶ παύσωνται τὴν ἡμετέραν πίστιν 
ἐπιγνωσόμενοι. 


ve 


Jesu Christo ^. 


τούτων ἀχόλουθοιξ οἱ νομίζοντες τὴν Ἐχχλησίαν μήτε φιλοσόφους xal εὐφραδεῖς, μήτε τινὰς 
* 7 i Tj μη ; Μὴ 

ἄνδρες ταύτην θεμελιῶσαντες χοδόμησάν τε xal διεχόαμη- 

* - , , , [4 e , - 2 

ἀγροικικῆς μόνον εὐθύνειν ἁπλότητος, οἱχείαν μᾶλλὸδν ἀμαθίαν 


INCIPIUNT CAPITULA ὅ LIBRI [4A/. tacet Libri]. 


1. Simon Petrus. 
A, Jacobus frater Domini. 
ΠῚ. Matthaeus, qui et Levi. 


n non eum putato, cujus veteris Mythologie [) 
i 


iber circumfertur, sed vetustiorem alium Augusti 
libertum, quem Gellius laudat lib. im, cap 24. 
Paulo post Martian. provocas, refragantibus mss. 

! [n Ecclesi illius scriptoribus. Codex ms. 
eminentissimi card. Ottoboni legit hoc loco, in 
ecclesiasticis seriploribus; sed unus est sensus in 
utraque lectione. MaRriAw. — In aliquot mss., 
Martianeo et Gravio testibus, melius habetur 
in. ecclesiasticis scriptoribus. 

* [ta preferunt satis recte mss. quibus et impressi 

omnes libri et Greca concinit interpretatio. Unus 
penes Fabricium Moscensis cod., Qu? longe sunt, 

* Discant ergo Celsus, etc. Perniciosissimi hostes 
Ecclesi: Christiane fuerunt isti tres seculi sapien- 
tes et philosophi quorum Celsum scriptis Origenes 

oem cen Porphyrium Methodius; et Julianum 
Cyrillus Alexandrinus. ManriAN. 


ΙΝ. Juda frater Jacobi 
v Paulus qui [4]. et] ante Saulus. 
VI. Barnabas, qui et Joseph. 


* Veronensis lib., Vale im Domino Jesu Christo 
Inaliis hec salutatio pretermittitur, qua nec. 
habetur in Greco. 

5 [ncipiunt Capitula. Hunc. Catalegum | descripsi 
ex vetustissimo ms. codice S. Germani a Pratis, 
et altero abbatie Cluniacensis. Varias interdum 
habent lectiones, sed levioris momenti : v. gr. 
num, 58 codex Sangermanensis legit h»c tantum, 
Adamantius presbyter. Num. autem 109, non babet 
in Didymo vocem Graecam ὁ βλέπιον, id est, Ille 
videns. Denique num. 129 legit, Joannes episcopus. 
Rursum codex Cluniacensis num. 4132 nihil aliud 
retinet preter vocem Dexter. Num. similiter 82 
antea omittit in Heticio verbum Eduorum. Sed hac 
hec aut nullius aut levioris sunt. momenti ; nec 
eorum mentionem fecissem, nisi curiosos lecto- 
res etiam minima docere officiosum esset. Man- 
TIAN, 
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Lucas evangelista. AÀ LXII 
Marcus evangelista. LXIII. 
Joannes apost. et evang. LXIV. 
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T7. LIBER DE VIRIS 
ΠΧ, Diodorus episcopus. À 
em Eunomius heresiarches. 
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! Codex Sangermanensis,Joannes episcopus, male. 
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CXXVIII. — Gregorius alius episcopus. 
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LIBER. 


CAPUT PRIMUM. 


og, ἀπόστολος, υἱὸς "IovX , B 
1^ " 
: ἀδελφὸς 
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2 N ᾿ NES 
αρχίας, Γαλιλαίας, κώμης Βηθσαὶδ 
νδρέου ἀποστόλου, καὶ ἀηχηγὸς τῶν ἀποστόλων, 
᾿Αντιοχέων Ἐχχλησίας, καὶ 


* 


x 


τὰ τὴν ἐπισχοπὴν 
τῶν διασπαρέντων, xxi ἐκ τῆς περι- 
πιστευσάντων, ἐν Πόντῳ, Γαλατίᾳ, Καππα- 
᾿Ασίᾳ xai Βιθυνίᾳ, δευτέρῳ Κλαυδ 


1 À 7 - v! 
ἐχπολεμῆσα: Σίμωνα 


ξ 


νῷ 100 


τὸν μάγον τῇ Ῥώ- 
» » r 3 ' * , 

αται, ἔνθα εἴχοσι πέντε ἐνιαυτοὺς τὸν Üpó- 
- « , , 

τῆς ἱερωσύνης χατέσχεν, 

αὐτοῦ Νέρ ῦ 


, 


en - ^ , 
ξεως TOU τελευταίου 
, ^ 
τουτέστι του τεσσαρεσχαιδεχάτου, 


- 


» -- » ' ΓΔ * 
X γὴν gov, τοὺς T7TO00X$; Ot 


Lu t "YT OA, "n ' T0. ὃ ! f£), 
ξιον ἕαυτον εἶναι, TOV ὁμοιον 


: 
: σταυρω- 


- ,' - , " ^r, , * 
(Xt τῷ πάντων Κυρίῳ. Ἔγραψε δύο ἐπιστολὰς 


τρόπον 


; ὀνομαξομένας Καθολιχὰς, ἀφ’ Qv τὴν δευτέραν 
πλείους οὐχ ἐγχρίνουσιν αὐτοῦ τυγχάνειν, διὰ τὸν 
ραχτῆρα, xxi τὴν διαφωνίαν τῆς πρώτης ἐπιστο- 
ς. ᾿Αλλὰ χαὶ τὸ χατὰ Μάρχον Εὐαγγέλιον, ὃς 


'! Filius Ἰοπῶ legunt multi codices, etiam a 
ctorio inspecti, cui lectioni preter Graecam ver- 
inem Sophronii,favet recepta apud veteres hujus 
minis interpretatio, nempe  Fihus Columba, 
d vide Joan. 1,, 42, et xxi, et 45 et seqq. 

Actor. xi, 20, constat Petrum  Antiochie do- 
sse. Hieronymus, in Galal. c. τι : « Primum 
scopum Antiochene Ecclesie Petrum fuisse 
epimus, et Romam exinde translatum, quod 
cas penitus omisit. » 

' Eusebius, lib. 1 , c. 14, Hist. : "Ἐπὶ τπς αὐτῆς 
xo0lou βασιλείας. 

' Eadem tradit in Chronico: « Petrus apostolus, 
m primus Antiochenam Ecclesiam fundasset, 
mam mittitur, ubi Evangelium praedicans xxv 
nis ejusdem urbis episcopus perseverat. » Sed 
m de hisce xxv annis plurimz questiones sint 
sententie, prestat videre Pagium ad an. Christi 
. Baluzium in Lactantii libeum de moribus 
"sec., cap. 2, aliosque. E vetustioribus Rufinus, 
. I1 Invectiv,, numerat annos xxiv. Puta Chri- 


D 


lisdem omnino, quod mirum est, verbis 9. 


* 828 Simon Petrus, filius, Joannis !, provincie 
Galilez, e vico Bethsaida,'frater Andres» apostcli 
(Matth. 1v, 18), et princeps apostolorum, post epi- 
scopatum Antiochensis Ecclesie ?, et praedicatio- 
nem dispersionis eorum qui de circumcisione 
crediderant, in Ponto, Galatia, Cappadocia, Asia 
et Bithynia (I Petr. τ, 1), secundo Claudii impe- 
ratoris anno ?, ad expugnandum Simonem ma- 
gum, Romam pergit, ibique viginti quinque annis 
cathedram sacerdotalem tenuit*, usque ad ulti- 
mum annum Neronis, id est, decimum quartum. 
A quo et affixus cruci, martyrio coronatus est, 
capite ad terram verso?, et in sublime pedibus 
elevatis? ; asserens se indignum qui sic crucifi- 
geretur ut Dominus suus. Scripsit duas epistolas, 
qui Catholiee * nominantur: quarum? secunda 
a plerisque ejus esse negatur, propter styli cum 
priore dissonantiam. Sed et Evangelium juxta 
Marcum ὃ, qui auditor ejus et interpres fuit, hujus 


Gaudentius Brixiensis de S. Petro et Paulo olim 
inter Zenonianos sermones xx: « Petrus crucifi- 
gitur, verso ad terram capite, et in sublime pe- 
dibus elevatis, asserens indignum se, qui ita 
crueifigeretur, ut Dominus suus. » Forte igitur 
isthic ex antiquiore aliquo monumento desumpta 
sunt ab utroque, nam Hieronymum a dGaudentio 
exscriptum, etiamsi temporum ratio permitte- 
ret, minime est verosimile; sed neque eorum 
probatur opinio, qui ex actis apocryphis que 
sub Lini nomine circumferuntur, hxc repetunt. 

δ Euseb. Híst.lib. ir, cap. 1, ex Origene, ἀνε- 
σχολοπίσθη ac χεφαλῆς. 

1 Minus recte legunt quidam mss. atque edili 
canonica. 

8 Vid. ad Hedibiam quest. 41, ubi styli diversi- 
tatem in id confert quod pro necessitate rerum  di- 
versis sil usus interprelibus. Inter catholicas episto- 
las recensent Clemens Alexand in libb. Ὑποτυ- 
πώσεων, Athanasii Synopsis, et Nazianzeni car- 
men, in quo sacri libri percensentur. 

? Vid. infracap. 8, et Eusebium lib. τι Hist., 
cap. ultimo. 
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inscribitur, alius Evangelii, tertius Pr«edicationis, 
quartus Apocalypseos, quintus Judicii!, inter 
&pocryphas scripturas repudiantur ?, Sepultus 
Rome in Vaticano ?, juxta viam 'Triumphalem 
totius orbis ^ veneratione celebratur. 


S. EUSEBII HIERONYMI 


dicitur. Libri autem, e quibus unus Actorum ejus A μαθητὴς 


, - eoo Ὁ» ? , AUF ^ 
πλησίον τῆς ὁδοῦ τῆς ἐπίχλην Τριουμφαλίας, μετὰ 
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meeuelbnss dedag ó 
ewrnveorns (99910 , τοῦτου 
Τὰ δὲ συγγρὰ 


͵ 
i i 
! 


, - 
αὐτοῦ 
ματα, τουτέστι 
^ 
δεύτερον 
“πέταρτον, ᾿Αποκά- Ϊ 


“ἘΞ 
ς αὕτου * 


^ , » ^. 
λυψις * πέμπτον, ἀπόχρυφα ὄντα ἀποῦθ- 


, 5 LAS 3 DO E - 
χιμάζετα!. Κηδευθεὶς 6E ἐν Ῥώμῃ ἐν τῷ Baztus 
χιμάζετ Κηδευθεὶς € fi 


παντὸς τοῦ σεύάσματος παρὰ τῶν Ῥωμαίων θρη- | 


σχεύεται. | 
CAPUT II. 

$279 Jacobus, qui appellatur frater Domini 830 Ἰάχωδος ὁ ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου, ἀπόστολος 
(Galat. τ, 19), cognomento Justus, ut nonnulli exi- χαὶ ἐπίχλην Αίχα!ος, ὥς τινες ὑπολαμῥάνουσι, Tb 
stimant 5, Joseph ex alia uxore, ut autem mihi Ἰωσὴφ ἀπ᾽ ἄλλης γυναικὸς, ὡς, Ot ἐμοὶ φαίνεται, “ὦ 
videtur, Marie sororis Matris Domini (Joan. xix, B Μαρίας, ἀδελφῆς τῆς Μητρὸς τοῦ Κυρίου, εὐθὺς d 
25), cujus Joannes in libro ? suo meminit, filius, παρὰ τῶν ἀποστόλων Ἰεροσλύμων ἐπίσχοπος wa- 1 
post passionem Domini" statim ab apostolis Hie- τασταθεὶς, μίαν μόνην συνεγράψατο ἐπιστολὴν, 
rosolymorum episcopus ordinatus, unam tantum ἥτις cOvizzà Καθολιχῶν τυγχάνει, xal τινες TUD' 
scripsit epistolam, que de septem Catholicis est, ἑτέρου τινὸς ἐπ᾿ ὀνόματ' αὐτοῦ ἐχδεδόσθα: ταύτην 
que etipsa ab alio? quodam sub nomine ejus  qásxous:, xxi χατὰ βραχὺ τοῦ χρόνου προϊόντος, 
edita asseritur, licet paulatim tempore procedente αὐθεντίας τινὸς ἐπελάδετο. Ἡγήσιππος γείτων τῶν 
obtinuerit auctoritatem ?. Hegesippus !?, vicinus ^ dmostoAtxüw χρόνων ἐν τῷ πέμπτῳ λόγῳ τῶν Ὑπο- 
apostolicorum temporum, in quinto Commenta- μνημάτων περὶ Ἰαχώδου διηγούμενος, ἔφη " « Ἐδὲ- 
riorum libro de Jacobo narrans, ait: « Suscepit ξατο τὴν Ἐχχλησίαν Ἱεροσολύμων μετὰ τοὺς ἄπο- 
Ecclesiam Hierosolymorum post apostolos! frater στόλους, ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου Ἰάχωδος ὁ ἐπιχληθεὶς 
Domini  Jaccbus, cognomento Justus. Multi Λίχαιος, διὰ τὸ πολλοὺς χαλεῖσθαι Ἰαχώδους. Οὗτος, 
siquidem Jacobi vocabantur. Hic de utero matris 2x γενετῆς ἅγιος ἦν, οἶνον xal σίχερα οὐχ ἔπιε, 
sanctus fuit, vinum et siceram non bibit, carnem; χρεῶν δὲ οὐδὲ ἑτέρου θυτοῦ οὐ μετέλαδε πώποτε, 
nullam comedit,nunquam attonsus fuit,nec unctus οὐὸς ἐχείρατο, οὐδὲ ἀλείμμασιν ἢ λουτροῖς προσ- 
fuit ἀπραθηΐο, nec usus balneo. Huic soli licitum ωμίλησεν. Ἔθος ὃὲ ἦν αὐτῷ εἰσελθεῖν εἰς τὰ “για 
erat 15 ingrediSanctasanctorum: siquidem vesti- τῶν ἁγίων ἐσθῆτι ἐρείνῃ μὴ χεχρημένῳ, ἀλλὰ 

! Apud Eusebium lib. mr cap. 3, unde ο΄  !?Eusebius libri τι, : 28: Ὁ Ἡγήσιππος 


sumpsisse videtur Hieronymus, libri Judicii nulla 
mentio est. At meminit Rufinusin Symbol. Libel- 
lus, qui dicitur Pastoris, sive Hermelis, qui. appella- 
tur Duc Viae, vel Judicium Petri. Sic forte appella- 
tum est Judicium Petri ex II Petri τ, 11 et seq. 
, Judicium autem ea ratione dicitur, quo Prodicus 
olim Judicium Herculis de duabus viis, altera vir- 
tutis, altera voluptatis, descripsit. 

* Sic etiam in Greco ἅποδοκιμάζεται. — Sicque 
Suffridus Petri, Martianeus, cod. Gemblacensis 
aliique. Olim erat reputantur. 

Vid. Euseb. lib. i, cap. 25. 

Sie Martianeus ex tribus optime note cod. 
Alii mss. atque editi, urbis, quibus suffragatur et 
Greca versio. — Totius orbis, etc. Hoc modo legit 
codex S. Germani et mss. 5. Martini Sagiensis, 
et S. Cygiranni retinent quoque orbis : ceteri cum 
editis legunt. Totius urbis veneratione celebratur. 
MARTIAN. 

* Puta Eusebium lib. ir, et Ambrosium in 1 cap. 
ad Galat. Vide Hier. contra Helvid. num. 143, et 
que ibi adnotavimus. Ejus sententia, qua Jacobus 
frater Domini dictus creditur, quod ejus esset con- 
sobrinus pre ceteris placet. 

ὁ Verba in libro suo Grieca versio non. agnoscit. 

* [dem tradit Eusebius, lib. 1t, cap. 4, qui tamen 
Hieronymo, et sibimet contradicit lib. vit, cap. 19, 
scribens, ab ipso Domino ejusque apostolis epi- 
scopum Hierosol. Ecclesie creatum fuisse, cui 
sententie quidam etiam inter veteres suffragantur. 

* Ms. Sangerm, apud Martian. ab aliquibus, 
quod referendum ad asseritur, non ad edita. 

?Jam inde a $. lreneo cognitam contendit 
Massuetus ad Irenpum, pag. 216. Vid. Huetium 
in Demonstrat. Evangel. Hodie eam omnes susci- 
piunt, qui Christiano nomine censentur. 
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cap. 

ἐπὶ τῆς πρώτης τῶν ΡΣ τ γενόμενος διαδοχῆς, 
ἐν τῷ πέμπτῳ αὐτοῦ ὑπομνήματι, τοῦνον ἱστορεῖ 
τὸν τρόπον * Διαδέχετα. δὲ τὴν Exx ratas à 
τῶν ἀποστόλων ὃ ἀδελφὸς τοῦ Κυρίου Ἰαχῶ- 
6oc, ὁ ὀνομασθεὶς ὑπὸ πάντων Δίχαιος, ἀπὸ τῶν 
τοῦ Κυρίου χρόνων μέχρι ἡμῶν * ἐπεὶ πολλοὶ "Ia- 
χωύοι ἐχχλοῦντο. Οὗτος δὲ ἐχ χοιλίας μητρὸς αὐ- 
τοῦ ἅγιος ἦν. Οἶνον xai σίχερα οὐχ ἔπιεν. οὐ i 
ἔμψυχον ἔφαγε ξυρὸν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, 
οὐχ ἀνέόη, ἔλαιον οὐχ ἡλείψατο, xal βαλανείῳ ox 
ἐχρήδατο. Τούτῳ μόνῳ ἐξῆν εἰς τὰ “Αγιὰ εἰσιένατ' 
οὐδὲ γὰρ ἐρεοῦν ἐφόρει, ἀλλὰ σινδόνας *xai μόνος. 
εἰσήρχετο εἰς τὸν ναῦν, ηὑρίσχετό τε χείμενος ἐπὶ 
τοῖς γόνασιν, xal αἰτούμενος ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἄφε- 
σιν, ὡς ἀπεσχληχέναι τὰ γόνατα αὐτοῦ δίχην κχα- 
μήλου. 

! Euseb. μετὰ τῶν ἀποστόλων, id est cum  apos- 
tolis. Et supra adnotavimus veterum aliquot Pa- 
trum traditi onem, que fert, ab ipso Christo ordi- 
natum Jacobum Jerosolymorum episcopum. Chry- 
sostom. Homil. 38, in 1 ad Corinth. : Αὐτὸς γὰρ͵ 
avrov λέγεται χεχειροτονηχέναι, xxi ἐπίσχοπον P" 
Ἱεροσολύμοις πεποιηχέναι πρῶτον. ' 

?? [Tuic soli licitum erat. In. aliquot mss. exem-. 
plaribus legimus. Hic solus solitus erat, vel, Huic: 
solitum erat, etc. ManrIAN. — Aliquot mss. ἃ Mar-| 
tian. citati Hic solus solitus erat, vel huic solium | 
erat. Ms. Gemblacensis Suffrido Petri inspectus, 
et Mireus, Hic solitus erat ingredi, ut et Greca | 
versio, Ἕθος δὲ v αὐτῷ εἰσελθεῖν. — Eusebius  wero 
Tróto υόνῳ ἐξῆν εἰς «a  "Ayu εἰσιέναι. CxPlerum | 
recte verit Hier. εἰς τὰ “για ἐπ Sancta sancto- 
rum ; id enim significare voluit Hegesippus, non im 
Sancta duntaxat,que frequentare quibuslibet lieuit - 
ex Aaronis ordine sacerdotibus. Sic vertit etiam 
Rufinus. Nec dissimulo, difficillimam tune videri, - 


i 


ς 


κινῇ, μόνῳ τΞ αὐτῷ 
ἠόνατα κλίνων, ὑπὲρ τοῦ λα 


ARS. , 
E£ETV Et 
προσηύχετο τοσοῦτον, 
ὕστε τὰ γόνατα αὐτοῦ ὑπερ νομίζεσθαι τοὺς 
t τινα, ἃ 
* v , iJ M , , Ἢ , 
καχρὸν εἴη χαταλέγεσθαι ^ xal γὰρ xxi Ἰώσηπος ἐν 
(p εἰχοστῷ τῆς ᾿Αρχαιολογίας λόγῳ, xai Κλήμης 
» τῷ ἐδδόμῳ τῶν Ὑποτυπώσεων εἰρήχασι, μετὰ 
* - * ^ , ^ orn 
ν τελευτὴν Φήστου τοῦ τὴν Ἰουδαίαν διέποντος, 
i πιστῆναι, "Ἄνανος, 
- ds 

αὐτοῦ ᾿Αλόϊνον, 
NO τὰ ᾿ EU. 

Ἀνάνου υἱός, γένους ἱερατι- 
* , ^ , , 
ἀναρχίας. συνεδρίου γενομέ- 
, , 

Ἰάχωδον ἵνα τὸν 


' 

00 , ἠἠνάγχασε τὸν δημοσίᾳ 

ζριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἀρνήσηται, ἀττιλέγοντα 

B λιθασθῆνα: προσέταξεν, ὃς ἐχ τοῦ πτερυγίου τοῦ 

ἀοῦ χρημνισθεὶς, χατεχγότων αὐτοῦ τῶν σχελῶν, 
1 

i 


* * , 
μιθανὴς ἑπάρας εἰ 
. ἢ , , - d 
ριξε, σύγγνωθ: αὐτοῖς 


, * ^ » , ᾿Ξ F 
ς οὐρανὸν τὰς χεῖρας, λέγει 
ὃ γὰρ ποιοῦσιν ἀγνοοῦ- 
- ^o ^ ^ *, , 
s τότε χναφιχῷ μοχλῷ ᾧ SSWR τὰ ἱμάτια ἐχπιέ- 


αν- 


εἰν εἰώθασι, χατὰ τὸν ἐγχέφαλον χρουσθεὶς, 
, [4 , ^ , , 
παύσατο. Πρφοστίθησιν ὁ αὐτὸς Ἰώσηπος, τοσαύτης 


- , *, ^ ^ , 
ὑτὸν γεγενῆσθα: ἁγιωσύνης ἐντὸς, χαὶ θρησχείας 


uw 


LI 
αρὰ τῷ λαῷ, ὡς διὰ τὸν αὐτοῦ θάνατον πεπεῖσθαι 
ἄντας τὰ Ἱεροσόλυμα πεπορθῆσθα:. Περὶ τούτου 
αὲ ὁ ἀπόστολος Παῦλος. πρὸς τοὺς Γαλάτας λέγει" 
x 


L] 
AÀAos δὲ ἐχ ἀποστόλων 


— 2"! , 
τῶν οὐδένα εἶδον, εἰ 
᾿ , * mI ^ , ΄ - 
ἡ Ἰάχωδον τὸν ἀδελφὸν τοῦ Κυρίου, Kai τῶν 
, E '!» 
ποστόλων περὶ τούτου μαρτυροῦσιν αἱ Πράξεις. 
- * ^ ^ ^ ^ , *, 
ai τὸ Εὐαγγέλιον δὲ τὸ ἐπιγράφον (Forte ἐπι- 
» Di ΕΣ - - 
ραφόμενον) xa0' Ἑόραίους, ὃπερ ὑπ’ ἐμοῦ νῦν 
i τὴν Ἑλληνιχὴν xxi Ῥωμαϊχὴν γλῶτταν μετε- 
* L L V L Π 


t eredatur. Hegesippi sententiam, cum verosimile 
onsit, Jacobo Christiano homini copiam ingre- 
iendi Sanctum sanctorum fecisse Judo»os, ubi 
desse nisi Pontificis maximo non licebat. Quod 
utem dicitur non laneis usus esse, sed lineis 
estibus, id quidem ex more Pontificis erat, Le- 
itic. xvr. 4, 

! Greca versio $zsp6aívev. quasi legisset vicisse. 
* Videre licet hzec apud Euseb. lib. τι, c, 23. 

* Vide Joseph 1m lib. xx, cap. 7, initio. Quidam 
olices apud Martianeum legunt Annianus et 
nnaniz filius. 

* Annus, inquit, Pontifex. Codex Sangermanen- 
i$ sive Corbeiensis aliam retinet lectionem, istam 
empe : Annianus, inquit, Pontifex, Ananiz filius 
dolescens. ManTiAN. 

* H»c quidem Josephus recitat: quz sequuntur 
x Clemente apud Eusebium deprompta sunt. 

* Hac vox abest a quibusdam codicibus, quam 
ec Grecus interpres agnoscit. Ali editiones 
gunt rudia. 

Hc affert Origenes, l. 1 contra Celsum, et in 
omment, ad Mattheum tanquam a Josepho pro- 
a, Ταῦτα συμθέθτχεν 'Ioubaíot; χατὰ ἐχδίχησιν Ἰα- 
ὑδὸυ τοῦ Διχαίου, ὃς ἦν ἀδελφὸς Ἰησοῦ τοῦ λεγο- 
fvou Χρ στοῦ, ἐπειδὴπερ διχαιότατον αὐτὸν ὄντα 
ουδαῖοι ἀπέχτειναν, Ex eo autem Eusebius, quem 
ic sequitur Hieronymus. At peccaverit memori 
ipsu Origenes, referens ad Jacobum qu: de Joan- 
is baptiste nece per Herodem legerat: certe in 
osephi libris hiec neque hodie habentur, neque 
nquam locum videntur habuisse. 

* De hoc Evangelio secundum Hebraeos multa alibi 
ocet Hieronymus, qua& in speciem sibi videntur 
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τὸν ναὸν sigitvat, xxi A bus laneis non utebatur, sed lineis, solusque in- 
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grediebatur templum, et fixis genibus pro populo 
deprecabatur in tantum, 8392 ut camelorum 
duritiem traxisse! ejus genua crederentur. » Dicit 
et alia multa?, quz enumerare longum esset, Sed 
el Josephus ? in vicesimo libro Antiquitatum 
refert, et Clemens in septimo Ὑποτυπώσεων, mortuo 
Festo, qui Judam regebat, missum esse a Nerone 
successorem ejus Albinum, qui cum necdum ad 
provinciam pervenisset, Ananus *, inquit, pontifex, 
adolescens, Anani filius, de genere sacerdotali, 
accepta occasione ἀναρχίας, concilium congregavit, 
et compellens publice Jacobum, ut Christum Dei 
Filium denegaret, contradicentem lapidari jussit. 
Qui cum precipitatus de pinna templi*, confractis 
cruribus, adhuc semianimis tendens ad ccelum ma- 
nus, diceret : Domine, ignosce eis, quod enim fa- 
ciunt, nesciunt (Luc. xxi, 34) ; fullonis fuste, quo 
uda vestimenta extorqueri solent?, in cerebro 
percussus interiit. Tradit idem Josephus, tante 
eum sanctitatis fuisse et celebritatis in populo, ut 
propter ejus necem, creditum sit subversam esse 
Hierosolymam". Hie est de quo Paulus apostolus 
scribit ad Galatas: Alum autem aposlolorum vidi 
neminem, misi Jacobum fratrem Domini (Galat. 
1, 49). Et apostolorum super hoc crebrius Acta 
testantur (Act. 1, 13; xvr, 18; xv, 13). Evange- 
lium quoque quod appellatur secundum Hebreos?, 
et a me nuper in Grecum Latinumque sermonem 
translatum est, quo et Origenes sepe utitur, post 
resurrectionem Salvatoris refert: « Dominus au- 


( adversari. Hic Grece et Latine se illud interpre- 


tatum dicit, quem tamen laborem in Catalogo suo- 
rum operum non enumerat. Sequenti cap. 3, pro 
Malthaei authentico laudat cujus Hebreum auto- 
graphum et Caesariensi bibliotheca descripserit : 
supra. lib. mr comtra Pelagianos, num. 2: « In 
Evangelio, inquit, juxto Hebreos, quod Chaldaico 
quidem Syroque sermone, sed Hebraicis litteris 
scriptum est, quo utuntur usque hodie Nazareni 
secundum apostolos, sive, ut plerique autumant, 
juxta Mattheum, quod et in Cesariensi habetur 
Bibliotheca. » etc. Et in Matth. xxi, 13: « In 
Evangelio, quo utuntur Nazareni et Ebionite, quod 
nuper in Grecum de Hebreo sermone transtuli- 
mus, et quod vocatur a plerisque Matthzi authen- 
licum. » Coneiliari autem possunt, si intelligas, 
fuisse istud speciale quoddam ejusdem Evangelii 
exemplar, Chaldaica quidem, sive Syriaca lingua, 
sed Hebraicis litteris scriptum, non quidem ab ipso 
Matthaeo, sed a Nazarenis, qui hanc translationem 
in Syro-Chaldaicam linguam jamdiu olim confece- 
rant, eique multa assuerant, qu: sibi videbantur 
a Matthaeo omissa, cujusmodi sunt que subinde 
notat Hieronymus : contra Ebionite genealogiam 
resecaverant. Uterque aulbenticum predicabant, 
ex eorumque opinione in Cesariensi bibliotheca 
servatam — exscripsit sanctus Doctor, qui inde 
Grece et Latine interpretatus est: tametsi non 
intelligo, cur Grece librum refunderet, qui jam 
Grece exstabat, siquidem illum Origenes legit. 
Cieterum tuum alibi, tum in prefixa libris contra 
Pelagianos Admonitione notatum est, quod ea de 
causa quinti Evangelii confictor a "Theodoro Mo- 
psuesteno apud Photium cod, 177 diceretur, 
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ad Jacobum, et apparuit ei?. Juraverat enim Jaco- 
bus, se non comesturum panem ab illa hora $8335 
quia biberat calicem Domini, donec videret eum 
resurgentem? a dormientibus. » Rursusque post 
paululum : « Afferte, » ait Dominus, « mensam et 
panem. » « Statimque additur: « Tulit panem et 
benedixit, ac fregit, et dedit Jacobo Justo, et dixit 
ei: Frater mi, comede panem tuum, quia resur- 
rexit Filius hominis ἃ dormientibus. » Triginta 
itaque annos Hierosolymorum [4{|. Hierosolymis] 
rexit Ecclesiam, id est, usque ad septimum Nero- 
nis annum*, et juxta templum ubi et precipitatus 
fuerat, sepultus est. Titulum usque ad obsidio- 
nem Titi, et ultimam Hadriani, notissimum habuit. 
Quidam e nostris in monte Oliveti eum putaverunt 
conditum, sed falsa eorum opinio est*. 


ἔσχεν. Ὅν τινες BE ἠμῶν ἐν τῷ ὄρει τοῦ ᾿Ελαιῶνος τεθεῖσθαι νομίζουσι, ψευδοῦς οὔσης τούτω, 
ὑπονοίας. ; 
E. 

CAPUT III. 
Mattheus, qui et Levi, ex publicano apo- S34 Ματθαῖος, ὁ xai Λευΐς, ἀπόστολος ἀπὸ 


stolus (Matth. 1x, 9 ; Marc. 11,14; Luc. v, 27), pri- 
mus in Judea propter eos qui ex circumcisione 
crediderant, Evangelium Christi Hebraicis litte- 
ris verbisque composuit: quod quis postea in 
Graecum transtulerit, non satis certum est. Porro 
ipsum Hebraicum habetur usque hodie in Cesa- 
riensi bibliotheca". quam Pamphilus martyr stu- 
diosissime confecit. Mihi quoque a Nazarwis, qui 
in Berea urbe Syrie hoc volumine utuntur, de- 
seribendi facultas fuit. In quo animadvertendum, 
quod ubicunque evangelista, sive ex persona sua, 
sive ex persona Domini Salvatoris, veteris Seri- 


! Cum dedisset sindoneia.. Sangermanensis codex 
ms. non legit. cum dedisset sindonem servo sacer- 
dotis. ManTIAN. 

? Apparitionem quidem Jacobo peculiariter 
factam nullus quatuor evangelistarum memorat, 
sed Paulus I Corinth. xv, 7, inter alias recenset: 
ex quo auctor hujus Evangelii, quem plures deinde 
secuti sunt, videtur sumpsisse. Meminit hujusce 
Evangelii Hier. lib. 1v in Isaiam, c. i4, et in Ezech. 
vi, c. 18, et jn Matth. 1, c. 6. et 41, c. 12, et 1v, 23, 
itemque c. 27 his, et in Epist. ad Ephes. l. 11,c. 6. 

8 Al. a mortuis. Idem ex Hieronymo tradunt Gre- 
gorius Turonensis lib. τ Hist Francorum, c 22; 
Sedulius Scotus, in 1 Cor. xv, 7, aliique. Illud 
quoque notandum, quod.Verba paulo supra, Cum 
dedisset. sindonem | servo sacerdotis, in Sangerma- 
nensi codice a Martianseo inspecto desiderantur 
Porro vitiose Graecus legerat aperuit pro apparuit : 
sicut mox Dominus, à Κύριος male pro Domini. 

* Christi 62. Cetera ex Hegesippo apud Euse- 
bium lib. m, c. 23 : Καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ 
τόπῳ, χαὶ ἔτι ἀὐτοῦ dj στήλη μένει παρὰ τῷ 
ναῷ. Vide de titulo Scholion Grecum, quod ad 
oram Mazarinii Codicis Eusebiane historis invenit 
Valesius : Ἰστέον ὅτι 4, στήλη αὐτὴ λίθος ἣν duop- 
qoc, ἐπιγραφὴν ἕχων τὸ ὅνομα τοῦ τεθαμμένου 
᾿Ιακώδου ἐξ οὗ xal ἔτι νῦν οἱ Χριστιανοὶ ἐν τοῖς 


μνήμασιν αὐτῶν λίθους ἰστᾶσι, χαὶ ἢ γράμματα ἐν 
» - ^ - €- - » 
αὐτοῖς γράφουσιν, ἢ τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ ἐγχα- 


ράττουσιν, Sciendum est columnam hanc nihil. attud 
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tem cum dedisset sindonem' servo sacerdotis, ivit A 62707, ᾧ xxi Ὠριγένης πολλ 
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, , 
ἄχις χέχρ: 
τὴν ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος ) 
^N B ^r, - ^"^ /*5 
δεδωχὼς σινδόνα τῷ δούλῳ το 
, Pp » » 4 -— 
Ἰάχωδον, ἤνοιξεν αὐτῷ. ᾿ 
^ , » 
μὴ γεύσασθαι ἄρτου, 
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αὐτὸν ἀναστάντα ἐχ νεχρῶν. » D 
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* [4 x, 
φησιν ὃ Κύριος, « τί 
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πεΐζαν xa 


^S 
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ἄροτον. » Εὐθὺς προστίθεται, « Ααῤδὼν ἄρτον 
n " ᾽ 

* ^N ^ , 56 - 
χαὶ ὀεῦωχῶς Ἰαχώοῳ τᾷ 


5 9f. ^ 
εὐχαριστήσας ἔχλασε, x 
δ 


, 
πα «λένεν αὐτῷ. TAB) 
Δικαίῳ, λέγει αὑτῷ, ᾿Αδὲ 

ó dh 


UI Le a] , 4 ^ 
χρῶν. » Τριάχοντα τοιγαροῦν ἐνιαυτοὺς τὴν "epo 


«o£ μου, ἔσθιε τὸν 


* * ^ ͵ ( ^ Ἂς - “, , 
τὸν σὸν, ἡγερθη γὰρ tog τοῦ ἀνθηώπου 


, e" 
σολύμων χυδερνήσας Ἐχχλησίαν, τουτέστιν, BU 


Ξ Α B 
cin, ἐν d xal ἐῤῥίφθη. Τίτλον ἄχρι τῆς Tizoid 
à à 
^ . Es ^ ^ * 
πολιορχίας, χαὶ τῆς τελευταίας ᾿Αδριανοῦ ἐπίσημοι 


J 
τῆς 


£x περιτη- 
- , 
Χριστοῦ γράμ- 


άγνοου μέ- 


vou τοῦ μετὰ ταῦτα εἰς Ἑλληνικὸν τοῦτο iecaopA- m 
Α΄ t ^ ^ Y ΕῚ - 
σαντος. Τὸ O06 Ἑοραϊχὸν ἄχρι τήμερόν ἐστι ἐν τῇ 


βιόλιοθήχῃ Καισαρείας τῇ παρὰ. Παμφίλου μάρτυρος 
E n P» * 
μοὶ ὃὲ παρὰ 
- I - ^ - , 

τῶν Ναζαραίων τῶν ἕν Βεροίᾳ τῆς Συρίας τοῦτῳ 


"rtr 
περισπουοᾶστως χατασχευασθείσῃ . 


ἐδ i yo Drpyiln πο i 

χεχρημένων, ἀδεια παρεσχέθη τούτου μεταγραφῆς, - 

^ » - - » 

δι’ οὔ ἔστιν ἀχριθῶς πεισθῆναι, ὡς ἔνθα ἂν ὁ Εὐαγ- 
, 

γελιστὴς εἴτε ix προσώπου οἰχείου, εἴτε £x προσ- 

ὦπου τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χαὶ Σωτῆρος 


fuésse, quam lapidem informem. in qua momen Ja- 
cobi illic sepulti erat. incisum. Unde Christiani in 
sepulcris suis etiamnum lapides statuunt : in quibus 
aut litteras inscribere, aut. crucis figuram inscul- 
pere consueverunt. 

5 Hane tamen sentenliam alteri praeferunt Qua- 
resmius, aliique docti viri, tum quod extra urbem 
Judei cadavera tumularent, tum quod hominem la- 
pidibus damnatum, utque eoruni ferebat opinio, 
seductorem, propre templum humo inferri permi- - 
sisse eos, et titulo donasse, non sit verosimile 
Cum tamen mons Oliveti e regione templi sit, He-- 
gesippum huic sententie non repugnare conten 
idem Quaresmius. 

?Idem tradunt Papias apud Eusebium ri, 39, 
Hist., quin et Eusebius ipse libro eodem c. 24, et. 
lib. v, c. 10. Sed Matthzeum ipsum Grece scripsisse: 
longe est credibilius, et cum de ejus interprete in-. 
certa nimis traditio sit, quem alii Jacobum, alii. 
paulum, alii Lucam, vel denique Joannem fuisse: 
volunt, videntur etiam Papias, aliique veteres, Na-| 
zareorum Evangelium, de quo supra diximus €. 2, - 
pro Matthei authentico habuisse, quod notatum est. 
ab ipso Hier. in Mattheum. At Patres hoc Evan- 
gelium Grece tantum allegant, et Hebreum explo- 
dunt, nec ullum scio, qui Grecum ex Hebreo ver- 
sum subindicet. Vid. cap. superiori, que adnota- - 
vimus hac de re. 

? De hac Bibliotheca vida Euseb. vi, 31, et Hie- - 
ronymum, infra, cap. 73 
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αις 
“ο “ - - * , - ty NIA 
jv, μὴ ἀχολουθεῖν τῇ αὐθεντίᾳ τῶν Ἑλδομήχοντα 


- , ^ - wap 4... “ὦ » ᾽ » ᾧ αν * H 
Eum v eocOv, ἀλλὰ τῇ Ἑόραϊχκῇ, ἀφ᾽ ὧν τὰ δύο ἐστὶν 


040 


μαρτυρίαις χαταχέχρητα! τῶν παλαιῶν Γρα- A pture testimoniis abutitur, non sequatur Septua- 


ginta Translatorum auctoritatem, sed Hebraicam, 
e quibus illa duo sunt: Ez /Egyplo vocavi filium 


χεῖνα, Ἐξ Αἰγύπτον ἐχάλεσα τὸν υἱόν uou * xxl, meum ;et: Quoniam Naxaraus vocabitur. 
0τι Ναζαραῖος κληθήσεται. 
CAPUT IV 


*^* , , τὰ - 
ἐλαχίστην, ἥτις ἐκ τῶν 


ἊΝ H » p 
[οὐδας ἀδελφὸς ᾿Ιχχωόου | 


x 


πτὰ Καθολιχῶν ἐστιν, ἐπιστολὴν χαταλέλοιπεν. 
* *g * - * , 
Evo, τῆς ἀποχρύφου 
S335 0 αὐτῇ μαρ- 
ἐχόάλλεται, ἀλλ᾽ ὅμως τῇ 


τῇ τῆς 
1 


udincsus υδέωπία die 
ρήσεως αὐθεντίᾳ ἠξιώθη 


ig συγχαταριθμεῖσθαι. 


Judas frater Jacobi! parvam, que de septem 
Catholicis est, epistolam reliquit. Et quia de libro 
Enoch, qui apoeryphus est, in ea? assumit testi- 
monium, 8:36 a plerisque rejicitur, tamen aucto- 
ritatem ? vetustate jam et usu meruit, et inter 
sanctas Scripturas computatur. 


CAPUT V. 


Ha3Aog ὁ ᾿Απόστολος ἔξω τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώ- Paulus apostolus, qui ante Saulus (Act. vir, 97), 


XX ἀποστόλων τυγχάνων, ix φυλῆς Βενιαμὶν, 


"^ - bh , [4 
αἱ χώμης Γισχάλων τῆς Ἰουδαίας, ὁρμώμενος, 
* I E -- , - 
τορθηθείσης παρὰ τῶν Ῥωμαίων τῆς αὐτῆς κώμης, 


*, * 
ie Ταρσὸν 


x - , , ' T , 
ιετὰ τῶν οἰχείων γονέων c τῆς Κιλικίας 
; 


ατῴχησεν, Üg' ὧν σταλεὶ ἄσχησιν τοῦ 


ὅμου εἰς Ἱεροσόλυμα 
τχαλιχωτάτῳ, 
Ἀλλ᾽ ἡνίχα παρῆν τῇ σφαγῇ 
205, λαδὼν ἐπιστολὰς τοῦ 


ἐν τῷ Ἰησοῦ Χριστῷ 


; ; Ξ 
πιστευσάντων., ἐπιστὰς τῇ 
: ι 

: 


Δαμασχῷ ἐξ ἀποχαλύψεως εἰ 


L 
1 πὰ τὰς ς : 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων ἐγγξεγ 


᾿ , , 
ς τῆν πίστιν ΤτῊν ἕν 
, , 

2 Uu. Uu. zv nV , ξΞ: 

, 


» 

I^ 

- *, - *, x ^ , τ sid p - 

σχεῦος ἐχλογῆς ἀπὸ διώχτου μετηνέχθη. Πιστεύ- 
^^ x "3 A ' , » y , 

αντος ὃξ πρῶτον εἰς τὴν τούτου χήρυξιν Σεργίου 
4 


/^Ü : ; «ἃ , T * E , 
Παύλου ἀνθυπάτου τῆς Κυπρίων, ἐξ αὑτοῦ, ὅτι αὐὖ- 


* - ! - σ΄ - x) Σ 2 , 

τὸν τῇ πίστει τοῦ Χριστοῦ ὑπέταξεν, ἐχληρώθη 
— , * * —- 

τοῦ ὀνόματος Παύλου, xxi συζεύξας ἑαυτῷ Βαρνά- 


o - P" ? ' E uu 
049 , πολλαῖς τε πόλεσιν ἐπιστὰς ἀναζεύξας εἰς 


Ἱεροσόλυμα, παρὰ Πέτρου χαὶ Ἰαχώδου τῶν ἐθνῶν 
Ἀπόστολος χαθίστατα!. Ἐπεὶ τοίνυν ἐν ταῖς Πρά- 


ἐῶν ὦ EM "eer πὴ «o6roo δι 
Eg! τῶν ἀποστόλων περ ἧς τούτου διαγωγῆς 


* » - ^ ' ^ 
πολλὰ εἴρηται, τοῦτο μόνον λέξω, ὅτιπερ μετὰ τὸ 


! Frater Domini legi in antiquis codicibus anim- 
advertit Victorius, aliique, quibus hse lectio 
probatur, quod ita eum vocet etiam Hegesippus 
ipud Eusebium lib. i1, c. 20. Sed. rectius plerique 
mss. legunt Jacobi, ut et. Freculfus ex Hieronymo, 
et Grec. interpres ex Luca vt, 16 et ex Juda ipso. 
Jacobus autem minor, de quo supra, c. 2, ejus 
frater intelligitur. Unde recte Epiphanius xxvi, 14, 
utrumque jungit, Ἰούδας ὁ ἀδελφὸς Ἰαχώδου XA 
Κυρίου λεγόμενος. Vid. et Clement. Alexandr. in 
Epistolas Catholicas. 

* Cap. v, vers. 14. Quod vero Hieron. suo more 
blerosque dicit, intellige aliquos, non τοὺς πλείους. 
Sic enim Eusebius a plurimis, τοῖς πολλοῖς, genui- 
nam habitam dicit. Cetera antiquorum testimonia 
non est hujus loci referre. Vide Huetium Demonstr. 
Evang. Prop. 1, etc. 

* Tamen auctoritatem. Sangermanensis codex ve- 
tustissimus ita legit: Tamen auctoritate jam, et ve- 
tustale el usu meruit, ec. ManTIAN. — Cod. San- 
germ. apud Martianeum, Tamen auctoritate jam et 
vestutate et usu. meruit, quemadmodum et Greca 
versio. 

* Ut se ipse distinguit I Corinth. xv, 5, 8. 

? Paria habet in Epist. ad. Philem, ; « Aiunt pa- 


extra numerum duodecim apostolorum *, de tribu 
Benjamin etoppido Juda? Giscalis fuit, quo a 
Romanis capto,'cum parentibus suis Tarsum Cili- 
cie commigravit (cl. xxi, 3), a quibus ob studia 
Legis missus Hierosolymam, a Gamaliele viro do- 
clissimo, cujus Lucas meminit, eruditus est. Cum 
autem interfuisset neci martyris Stephani, et ac- 
ceptis a pontifice templi epistolis ad persequendos 
eos qui Christo crediderant, Damascum pergeret, 
revelatione compulsus ad fidem, que in Actibus 
apostolorum scribitur, in vas electionis de perse- 
cutore translatus est. Cumque primum ad predi- 
cationem ejus Sergius Paulus proconsul Cypri 
credidisset, ab eo quod eum Christi fidei subege- 
rat, sortitus est nomen Paulus*, et juncto sibi 
Barnaba, multis urbibus peragratis, revertensque 
Hierosolymam, a Petro, Jacobo et Joanne gentium 
Apostolus ordinatur. Et quia in Actibus apostolo- 
rum plenissime de ejus conversatione? scriptum 
est, hoc tantum dicam, quod post passionem Do- 
mini vicesimo quinto anno, id est secundo Ne- 
ronis?, eo tempore quo Festus procurator {πᾶ 


rentes apostoli Pauli de Giscalis regione fuisse Ju- 
de, et eos cum tota provincia Romana vastaretur 
manu, et dispergerentur in orbem Judaei, in Tar- 
sum urbem Cilicie fuisse translatos parentum con- 
ditionem adolescentulum Paulum secutum.» Paulus 
vero de semetipso Act. xxi 3: Ego sum vir Ju- 
daeus natus in Tarso Cilici:. Porro Giscala πολί- 
“νη, id est urbecula Galiliewe dicitur Josepho lib. 1v 
de Bell., cap. 2. 

5 Alias sortitus est nomen Paulus. Fusius in Com- 
ment. n Epist. ad Philem. : « Ut enim Scipio sub- 
jecta Alrica, Africani sibi nomen assumpsit, ita 
et Saulus ad praedicationem gentium missus a 
primo Ecclesi: spolio proconsule Sergio Paulo vi- 
ctorie sui tropsea retulit, erexitque vexillum, ut 
Paulus diceretur. » 

7 Mireus aliique perperam Conversione. Eodem 
sensu dicit infra, c. 8: Philo librum super eo- 
rum conversatione scripsit : et Graecus διαγω- 


9 Buseb. lib. xi : 
ρωνος διάδοχος 
Παῦλος, 


Φήλιχος δὲ 

πέμπεται, χαθ’ ὃν 

δέσμιος ἐπὶ Ῥώμης ἄγεται, -- xal 

Λουχᾶς δὲ ἐν τούτοις γατέλυσε τὴν ἱστορίαν, διετίαν 

ὅλην ἐπὶ τῆς Ῥώμης τὸν Παῦλον ἄνετον διατρίψαι 
^ 


Φῆστος ὑπὸ Né- 
διχαιολογησάμ ε- 


γως ὃ 
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successit Felici, Romam vinctus mittitur, et bien- A πάθος τοῦ Κυρίου 


nium in libera manens custodia, adversus Judzos 
de adventu Christi quotidie disputavit. 8337 Scien- 
dum autem in prima satisfactione!, necdum Ne- 
ronis imperio roborato, nec in tanta erumpente 
scelera, quanta de eo narrant historie, Paulum a 
Nerone dimissum, ut Evangelium Christi in Occi- 
dentis quoque partibus predicaretur, sicut ipse 
scribit in secunda Epistola ad Timotheum, eo 
tempore quo et passus est, de vinculis dictans 
Epistolam : In prima mea satisfactione nemo mihi 
adfuit, sed omnes me dereliquerunt? ; non eis im- 
puletur. Dominus aulem mihi adfuit, et. confortavit 
me, ut per me pradicatio compleretur, et audirent 
omnes gentes, et liberatus sum de ore leonis (II Tim. 
Iv, 46, 17), manifestissime leonem propter crude- 
litatem Neronem significans ?. Et in sequentibus : 
Liberatus sum* de ore leonis. Et statim : Liberabit 
me Dominus ab ommi opere malo, et salvabit me 
in regnum suum coleste (Ibid. 18), quod scilicet 
presens sibi sentiret imminere martyrium. Nam et 
in eadem Epistola premiserat: Ego enim jam im- 
molor, el tempus resolutionis mex instat (II Tim. 
ιν, 6). Hic ergo quarto decimo Neronis anno$, eo- 
dem die quo Petrus Roma, pro Christo capite trun- 
catur, sepultusqne est in via Ostiensi, anno post 
passionem Domini tricesimo septimo. Scripsit au- 
tem novem ad septem Ecclesias epistolas, ad Ro- 
manos unam,ad Corinthios duas, ad Galatas unam, 
ad Ephesios unam, ad Philippenses unam, ad Co- 
lossenses unam, ad Thessalonicenses duas, prater- 
ea ad discipulos suos?, Timotheo duas, Tito 
unam,Philemoni unam. Epistola autem que fertur 
ad Hebreos, non ejus creditur, propter styli ser- 
monisque dissonantiam?, sed vel Barnabe, juxta 
xai τὸν τοῦ Θεοῦ λόγον ἀκωλύτως κηρύξαι ἐπιση- 
υηνάμενος. — Secunduni Neronis annum cum vice- 
simo quinto post passionem Domini alligans, cum 
Eusebio facit, in cujus Chronico a se converso in 
Latinum, Christus passus est anno 48 imperii Ti- 
berii Cesaris a morte Augusti, coss. Cn. Domitio 
Ahenobarbo, et M. Fulvio Camillo Seriboniano. Ex 
ejus anni Paschate,qui proxime usque ad Neronis 
secundum fluxerunt, reapse viginti quinque sunt, 


et concurrunt cum Neronis secundo aliquantulum 
saltem provecto. 

1 Graecus ἀπολογίᾳ, ex "Timoth. iv, 16, omnino 
recte; eo enim sensu optimi scriptores  satisfa- 
ctionem accipiunt defensionem, qua vel delictum 
removetur vel excusatur. 

* Verba sed omnes me dereliquerunt usque gen- 
tes absunt a Gro»ca versione. 

3 Euseb. ]. c. : Σαφῶς δὴ παρίστησι διὰ τούτων 
ὅτι δὴ νὸ πρότερον ἐῤῥύσθη Ex στόματος λέοντος, 
τὸν Νέρωνα ταύτῃ ὡς ἔοιχε διὰ τὸ ὠμόθυμον προσ- 
εἰπών  οὐχοῦν ἕξῆς προστέθειχς παραπλήσιόν τι, 
τὸ Ῥύσεταί με ἐκ στόματος λέοντος ᾿ ξῶρα γὰρ τῷ 
πνεύματι τὴν ὅσον οὔπω μέλλουσαν COH Διό 
φησιν ἐπιλέγων τῷ, Καὶ ἐῤῥύσθη ἐκ στόματος λέον- 
τος, τὸ. Ῥύσεταί με ὁ Κύριος ἀπὸ παντὸς ἔργου 
πονηροῦ, χαὶ σύζει εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν 
ἐπουράνιον, σημαίνων τὸ παραυτίχχ μαρτύριον, ὃ 
χαὶ σαφέστερον ἐν τῇ αὐτῇ προλέ ει γραφῇ, φά- 
σχων "᾿Εγὼ γὰρ ἤδη σπένδομαι, καὶ ὁ χαιρὸς τῆς 
ἀγαλύσεώς μου ἐφέστηχεν, 
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εἰχοστῷ πέμπτῳ ἔτε!:, τουτέσξε 
Bougbadat Μέσ EE dr c 5 c δαί 
ῥευτερῷ Νέρωνος, ἡνίκα Φῆστος, ὃ τῆς Ἰουδαίας 
kJ , ^ ^r [1 
ἐπίτροπος διεδέξατο Φήλιχα, εἰς Ῥώμην δέσμκιας 
πέμπεται, χαὶ ἐπὶ 


- Ν - ^ - 
rapa ἢ χατὰ τῶν Ἰουδαίων περὶ τῆς ἐλεύσεως 
Ἰησοῦ ἕχάστοτε ἐξηγήσατο. Δεῖ ὃὲ εἰδέναι ὅτιξν 


f, 
EP EE, σα τ 
τῇ πρώτῃ ἀπολογίᾳ μήπω τῆς τοῦ Νέρωνος fast 


αὐτοῦ Tod- 


κείας στερεωθείσης, uice εἰς τοσαύτας 
f L » 
φέρουσιν, ἐξεληλαχότος, 


Παῦλος παρὰ Νέρωνος ἀπελύθη ἐπὶ τὸ Εὐαγγέλιον 


) 
ξεις, ὅσας αἵ ἱστορίαι 
τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, xxi ἐν τοῖς ἑσπερίοις μέρεσιν 
χηρύξαι, καθὼς γράφει ἐν τῇ δευτέρᾳ 


. 


θεον Ἐπιστολῇ, ἐν 
ὅταν ἐν τοῖς δεσμοῖς S388 ὧν, 


Ἐν τῇ πρώτῃ 


à 


τῷ χαιρῷ 


᾿ pot σνμπαρ- 


πολ O^/ O^ t [0189101213 
1 ( í z Ξις 
ἜΝ 


à 
"^ S s ^ 25 €5 m 7 , 
εγένετο, xai ἐῤῥύσθην £x στόματος 


» ^ * - 
σαφῶς, διὰ τὴν 
αὐτῷ τὸ μαρτύριον, εν 
P , ' * [5 

Εγὼ γὰρ ἤδη 
2 , H 
ἀναλύσεως 


- 4. ἐφ Ὁ Nu 
τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ 


^ * [4 - 
σπένδομα!, xxi ὃ ἐμῆς 


ἐφέσιηχεν. Ὀμοίως τοίνυν αὐτὸς τεσσαρεσχαι- 
^ , “ἢ , Y» - t D T ^ 
δεχάτῳ Νέρωνος ἐνιαυτῷ, αὐτῇ ἡμέρᾳ ἢ xai 
Πέτρος ἐν 
λεγομένῃ, ᾿Οστηνσίᾳ, 
ἔτους ἡμῶν Ἰησοῦ 

- - ^ ᾿ , í 
Χριστοῦ τριαχοστοῦ ἑύδόμου. "Ἔγραψε δὲ ἐπιστολὰς 


? t ^ t AN i ' » « * « , 
ἐννεα πρὸς ETC Ἐχχλησίας οὑτως πρὸς Ῥωμαίους 


λισθεὶς, ἀπετέθη 


μετὰ τὸ πάθος τοῦ Κυρίου 


υἱἵαν, πρὸς Κορινθίους δύο, πρὸς Γαλάτας μίαν, 
πρὸς Κορινθίους δύο, πρὸς Γαλάτας μίαν, πρὸς 
Κολοσσεῖς μίαν, πρὸς Θεσσαλονιχεῖς δύο, καὶ πρς τοὺς 
οἰχείους μαθητὰς, Τιμοθέῳ δύο, Τίτῳ μίαν. Φιλή- 
ϑονι μίαν. Τῆν δὲ πρὸς Ἑ ραίους ἐπιστολήν τισες 
νομίζουσι μὴ εἶναι αὐτοῦ διά τε τὸν γχαραχτῆρα, xai 
τὴν τοῦ λόγου διαφωνίαν, ἀλλὰ Βαρνάδα, χατὰ τὸν 
Τερτουλλιανὸν, ἢ τοῦ Λουχᾷᾶ τοῦ εὐαγγελιστοῦ, xal 


* Non habet Grecus interpres qux respondeant 
his Latini textus, Et im sequentibus liberatus sum. 
Et statim liberabit, elc., usque regnum suum cag- 
leste, que omnino non agnoscit. Contra Grecus 
Eusebii textus plura quedam habet a verbis οὐχοῦν 
ἑξῆς, etc., usque ἐπιλέγων τῷ, Καὶ ἐῤῥυσθη £x 

τόματος λέοντος, quibus clarius exponitur Paulus 
in secunda custodia, non iterum scribere se libera 
tum iriex ore leonis, ut priori vice dixerat, sed. 
penitus liberandum a Domino per martyrium, at- 


que in celeste regnum transferendum. Et de Hie- - 


ronymo quidem suspicati sumus, verba ez ore lea- 


nis, quibus altera periodus, que hie videtur omis- 


sa, finiebatur, librarium fefellisse exscribentem. 


At e codicibus nostris, quomodo emendemus, nom : 


suppetit. m. 

ὅ Si ex codice nostro salvabit, qui tamen ante& 
liberavit, non liberabit: ceteri tam editi quam 
mss. perperam liberavit,et mox salvabit. Vid.II 'om.- 
IV, 18. 

? Duo codices antiquissimi, Veronensis unus, 
alter S. Crucis de Urbe, legunt tricesimo sexto. Re-— 
cole que adnotavimus ad secundum Neronis an-- 
num, quem cum 25 Domini post passionem alligat. 
Potuit, ut nune mihi videtur, initium anni 4& 
Neroniani cum 36 post Christi passionem coneur- 
rere. 

? Mireus addit quatuor. 

* Veteres editiones, distantiam. Vid, Origen.apud 
Euseb, lib, v1, c. 2b. 


l 
" 
u 
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t LIBER DE VIRIS 
σι 
jg ὕστερον 
χύλου οἰχείῳ συντάξα!: χαὶ χοσμῆσαι À 


, 


ἐπισχόπου, ὃν φασι τὰ ἀποφθέγματα 


LI 
7" ? 1 ^ ? * — ? - 
| γε μᾶλλον, Παῦγος γράφων πρὸς 
* , * * 
v. φθόνον τὸν πρὸς αὐτὸν, τὴν 


^ * 
tYpamT ἐν 


, - 3. 
προσηγορίας γραφῆναι οὐχ 
οχίμασεν. Ἐγεγράφε: 


ι 
s 1 "D. -— 
γὰρ ὡς Εοραῖΐῖος 


- 
T T 
υτέστιν οἰχείᾳ φράσε: ἐλλογίμως, 
, * 


8. , - ey rt /- ^ ^ (Mw A 
αδῶς συνετέταχτο τῇ 'Eopatót οἰαλέχτῳ,, εὐφὶ 
lc ἘΔ) cood ΤᾺ LEON CT 
στερον ci; Ἑλληνικὴν μετεφράσθη͵, xat ταύτην 


γα! τὴν αἰτίαν τοῦ οἴεσθαι διαφωνεῖν ἄλλαις ταὶς 


EI - ^* ^ Pe ἘΞ ὼΔὶ ἐὶ ἂν 
χύλου Ἐπιστολαῖς. Τινὲς δὲ xai τὴν πρὸς Λαοοι- 


» AN ^ HS 
iq ἀναγινώσχουσιν γν ἀλλὰ πάντων ἐχθὰλ- 


παρ 


ταῖς 
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δοχεῖ, dj Κλήμεντος τοῦ τῆς Ἐχχλησίας Ῥώ- À Tertullianum !, vel Luce evangeliste, 839 juxta 


quosdam * vel Clementis* Romane postea Eccle- 
sim episcopi, quem aiunt ipsi adjunctum sententias 
Pauli proprio ordinasse et ornasse sermone. Vel 
certe quia Paulus scribebat ad Hebreos,et propter 
invidiam sui apud eos nominis titulum in princi- 
pio salutationis amputaverit*. Scripserat ut He- 
braus 5 Hebraice, id est, suo eloquio disertissime 
ut ea qui» eloquenter scripta fuerant in Hebraeo, 
eloquentius verterentur [vertisse] in Grecum, et 
hanc causam esse, quod a ceteris Pauli Epistolis 
discrepare videatur. Legunt quidam et ad Laodi- 
censes, sed ab omnibus exploditur. 


CAPUT VI. 


539 Βαρνάδας Κύπριος, ὃ 


* - - * ^ ^ 
cx Παύλου τῶν ἐθνῶν ἀπόστολος χατασταθεὶς, 


᾿ ^ - μ » wh 
ay πρὸς olxoOoui τῆς Ἐχχλησίας Ἐπιστολὴν 


i Ee de'vwude ümoxoóoobe voaodc dva- 
ψέταξεν. ἥτις εἰς vàg ἀποχρύφους γραφὰς 
, -* » ^ * * , ^ 
γώσχεται:. Οὗτος ὕστερον διὰ Ἰωάννην τὸν μαθη- 
* , - ΓΔ 
ν, ὃς χαὶ Μάρχος ἐχαλεῖτο, χωρισθεὶς Παύλου, 


δὲν 


«ταγὲν αὐτῷ 


- , ^ —- , » 
ἧττον τοῦ εὐαγγελιχοῦ χηρυύγματος ἔργον 


: 
ἐπλήρωσεν. 


xxi Ἰωσὴφ Λευΐτης, B 940 Barnabas Cyprius (Act. 1v, 36), qui οὐ Jo- 


seph Levites, cum Paulo gentium apostolus ordi- 
natus (Act. xi, 2; Galat. τι, 9), unam ad edifi- 
cationem Ecclesi& pertinentem Epistolam compo- 
suil?, qui inter apocryphas scripturas legitur. 
Hic postea propter Joannem discipulum, qui et 
Marcus vocabatur (Act. xv, 37), separatus a Paulo, 
nihilominus evangelice praedicationis injunctum 
sibi opus exercuit. 


CAPUT VII. 


-» ᾿ ^ ^ Ἀ , 
ΔΑουχᾷς ἰατρὸς ᾿Αντιδχεὺς, χαθὼς τὰ συγγράμ- 
τὰ αὐτοῦ δηλοῖ, τοῦ Ἑλληνιχοῦ οὐκ ἄπειρος, 


^ * , ; P^ * , ΓΙ - 

ουδαστὴς Παύλου ἀποστόλου, xai πάσης αὐτοῦ 

ς ἀλλοδαπῆς ἀκόλουθος, συνέταξεν Εὐαγγέλιον, 

2 Παῦλος, 
* ὌΝ ^ - ΄ » 

τῷ τὸν ἀδελφὸν, ob ὁ ἔπαινος 


2 τὸς ᾿Απεστεί) £^ D 1 ὧν 
09 αὐτὸς πεστειίλάμεν, φησι, σῸΝ 


τῷ Εὐαγγε- 


* 
t 
f] ἐν 
ῳ [2 

, * *, , € 
ᾧ Χχατὰ πάσας τὰς ἐχχλησίας. Καὶ 


" 
L 
: 
πρὸς. τοὺς 


γλοσσαεῖς - ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Λονχᾶς ὁ ἰατρὸς 
ἀγαπητός. Καὶ πρὸς Τιμόθεον: Λονχᾶς ἐστι μετ᾽ 
9 uó Kai £-z5 AR ABE Lc menunm Bbmino 
(99. UM ovos. αι £v£200V 6£ εἐζεοὼχξ τεὸς εζαιρε- 
ν; ἐπιγραφὴν Πράξεις ᾿Αποστόλων, τοῦ ἡ ἱστορία 


! Tertull. lib. de Pudicitia, c. 20. 

* Euseb. lib. m, c. 38, et Theophylactus et 
jbarus apud Photium cod. 222, meminit hujus 
ntentie. lllud, zps? adjunctum, merum  glos- 
ma expungi malim, quod nec ullus e nos- 
- codicidus, nec interpres (Grecus  agnos- 
int. 

* Clemens Alex. apud Euseb. lib. vi, c. 12. Vid. 
 Philastrium, hzres. 88. 

* Ita Clemens Alexandr., apud Euseb. Histor. 
cles. vi, 44 : Μή προγεγράφθα: δὲ τὸ, Παῦλος ἀπό- 


ἢ 


ολος, εἰχότως, etc. Vide Chrysostomum Homil. 
|, in loca N. T. 
* Qaeophoniam — vulgatorum — Hebraeus Hebrzis 


"braice omnino repudiamus. Alter e codd. nostris, 
ebriis omittit, alter Hebra'us. Grzecus etiam tan- 
im 'E6ozio: Ἑδραϊστὶ, Hebraeus Hebraice. Legen- 
1m cum cod. nostro, Seripserat enim Hebr:zus 
?brnice, vel autem pro enim. Porro accedimus 
j)etissimis viris, qui non Hebraice. sed Griece 
pistolam ab Apostolo scriptam gravissimis argu- 
entis probant. Hieronymum quidem in eam sen- 
ntiam ^q mmy Clemens Alexandrin. 'Yzo- 
-.,,pud Euseb. lib. vr, cap. 14, Hist. Eccles., 
que ipse in primis Euseb. lib. i!, c. 39, quos 
'stea seeuli sunt Theodoretus Pref, in Epist. 
» Heb. et Anonymus apud OEcumenium in simili 
"efatione, aliique ex recentioribus multi, Sed 


Ῥάτβοι, XXIII, 


Lucas medicus Antiochensis ", ut ejus scripta in- 
dicant, Greci sermonis non ignarus fuit, sectator 
apostoli Pauli, et omnis peregrinationis ejus comes 
scripsit Evangelium,de quo idem Paulus : Mísimus?, 
inquit, cum illo fratrem, cujus laus est. in. Evangelio 
per omnes Ecclesias (Il Gor. viii, 18) ; et δὰ Colos- 
senses : Salutat vos Eucas medicus. charissimus (Co- 
loss. 1v, 44): et ad Timotheum : Lucas est mecum 
solus (II Tim. 1v, 11). Aliud quoque edidit volumen 
egregium, quod titulo Apostoliear um πρά- 
ξεων 3 prenotatur, cujus historia usque ad bien- 


horum auctoritates ratione preponderantur: nam 
et textus ipse se Grece primitus scriptum pvodit, 
tum Grecis allusionibus, qu: in Hebraeo nihil es- 
sent, tum phrasi continua, ac stylo, et Scriptu- 
rarum e a3reco testimoniis, Hebreorumque homi- 
num interpretationibus, qu: frustra essent, si 
Hebraice primum fuisset exarata. Accedit Cle- 
mentem :* Grecum interpretem dici vix posse 
cumille, vo. — *cus, vel Romanus fuisse dicatur, 
Hebraicam ling.» a facile ignoraverit. 

5 Scilicet ex titulo quem vulgo tunc Epistola ob- 
tinebat; nam statim apoerypham eam esse di- 
cit, quod declarat in Epistola ad L:wtam, Apo- 
erypha, inquiens, sciat non eorum esse, quorum [1- 
tulis pranolantur. Citat tamen ex ea in xrur cap. 
Ezechiel. 

! Vid. Hieronymum, /n Isa, c. vi. 

8 Locum Apostoli alii de Barnaba, alii de Apollo, 
vel de Sila intelligunt. Sed plerique ita cum Hie- 
ronymo, ac si dixisset Paulus, Cuz laus est 1m 
Evangelio conscribendo, sive quod Evangelium scrip- 
serit. 

? Titulo. Apostolicarum. |ta legunt mss. codices 
antiquissimi ac melioris ποίῳ, Vaticani hmc re- 
tinent, Apostolorum Praxis, 348; titulo. Apostolica- 
rum Prazes, 249 ; Apostolicarum. actionum Praxvim, 
344.  Exseriptorum — Latinorum - errores ^ se- 
quuntur Erasm, et Marian. qui legunt Πράξας 
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nium Homa» commorantis Pauli pervenit, id est, A 


usque ad quaríum Neronis annum ! (Act. xxvi, 
30). Ex quo intelligimus, $42 in eadem urbe 
librum esse compositum?. Igitur περιόδους ? (ms. 
περιοχὰς) Pauli, et Thecle, et totam baptizati 
Leonis fabulam, inter apocryphas scripturas com- 
putamus. Quale enim est, ut individuus comes 
Apostoli inter cz»teras ejus res hoc solum ignora- 
verit ? Sed et Tertullianus, vicinus eorum tempo- 
rum ^, refert presbyterum quemdam in Asia σπου- 
δαστὴν apostoli Pauli, convictum apud Joannem 5, 
quod auctor esset libri, et confessum se hoc Pau- 
li amore fecisse, loco excidisse., Quidam  suspi- 
cantur, quotiescunque in Epistolis suis Paulus 
dicit, juxta Evangelium meum? de Lucie signifi- 
care volumine. et Lucam non solum ab apostolo 
Paulo didicisse Evangelium, qui cum Domino in 
carne non fuerat, sed et a ceteris apostolis. Quod 
ipse quoque in principio sui voluminis declarat 7, 
dicens : Sicut tradiderunt nobis, qui a principio 
ipsi viderunt, οἱ ministri [uerunt sermonis (Luc. 1, 
2).Igitur Evangelium sicut audierat, scripsit. 
Acta vero Apostolorum sicut viderat, composuit. 
Sepultus est Constantinopoli?, ad quam urbem 
vicesimo Constantii anno ossa ejus cum reliquiis 
Andree apostoli translata sunt ?. 


)À 5 [4l ^) - e 6M γ΄ , , - ^ , - * - ^ ! , , 
σταντινουπολει, εἰς Ἣν πολιν τῷ εἰχόστῷ Κωνσταντίου ενιχυτῷ τὸ τούτου Gt Ux μετὰ των λευνάνων Ανδρέο [ 


eer Ms ) , [à 
τοῦ ἀποστόλου μετηνέχθη. 


᾿Αποστόλων. S. Cygiranni exemplar mss. titulo Apo- 
stolicarum actionum Πράξεων pramotatur. MAnTIAN. 
— Non male legit Veronensis cod. Apostolorum πρά- 
Ecc, quemadmodum οὐ Vatic. 348. Reliqua vari- 
antes lectiones, quas hic affert Martianous, meri 
sunt librariorum errores. Veteres editiones male- 
bant legere πράξεις ᾿Αποστόλων. 

! Perperam cod. S. Crucis in Jerusalem de Urbe, 
usque ad quartumdecimum Neronis annum, ut et 
in Sigebergensi invenerat Suffridus Petri. 

2 Alexandrie, non Rom Acta seripsisse Lucam, 
Syrorum traditio fert, quin et Theophilum, cui 
liber inscribitur, inter primos precipuosque cre- 
dentes Alexandrie computat Bar Bajul Syrus auc- 
tor apud Castellum, Euthalius tamen, a Zacagnio 
editus, p. 351, cum Hieronymo facit, et Lucam 
eo tempore scripsisse tradit Apostolorum Acta, 
quo Rome versaretur cum Paulo socius captivi- 
tatis. 

* Qodices ab Erasmo et Gravio inspecli loco πε- 

ιόδους legebant visionem. ln editis nunc hisce 

eriodis, sive Actis Pauli et Thecla», h»c de bapti- 
zato Leone fabula non invenitur ; sed tantum Lea- 
nie in Theclam incurrentis, et Thecle baptismi 
mentio est. 

* Kod. S. Brucis eorumdem temporum. Tertulliani 
locus nunc est lib. de Baptismo, c. 17 : « Quod si qui 
Pauli perperam scripta legunt, exemplum Theclw ad 
licentiam mulierum docendi tingendique defendunt, 
sciant inAsia presbyterum,qui eam scripturam con- 
struxit quasi titulo Pauli de suo cumulans, convi- 
ctum atque confessum id se amore Pauli fecisse,loco 
decessisse. »Videtur tamen Hieronymus non Latino, 
quem hodie habemus, sed Graco Tertulliani codice 
usus, quem anlequam fLatinum ederet, se Grece 
commentatum esse testatur, cap. 15. idque col- 
ligi potest ex ipso apocryphi libri titulo Grieco zsg:- 
φδους etexeo quod verba apud. Joannem,in Tertulliani 
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^ , 7 9 f /* 
οιετίας ὁιάγοντος ἐν Ῥωμῃ Παύλου 


YN "i , T! , - 
ται. τουτέστιν. ἐὡς τετάρτου Νέρωνος £EvLMOTOD 
; 
, y , , - 9. “ὦ /^, ^ , 
Ac ὧν πεπείσμεθα, ἐν τῇ αὐτῇ πόλει τὴν βίόλο: 
, 


χαὶ Ofz)a 
54 χαὶ πᾶς ὃ μῦθος ὡσανεὶ Λέοντος βαπτισθέντο 


; 2 . E E 
συοτετάγθαι. H γὰρ Περίοδος Παύλου 


; : 3 ; : , ϑ 

εἰς τὰς. ἀποχρύφους γραφὰς Ψηφισθήσεται . Οὐξ 
Í 1 

* , , * , , —- 5 "^" LI 

γὰρ ἐνεχώρει. τὸν ἀγώριστον τοῦ ᾿Αποστόλου μετᾶξ' 


i 
(ttov λοιπῶν αὐτοῦ ποάξεων τοῦτο Tft AEN AL d. f 
τ OUT LOC TOME τοῦτ ἢ "LP TY 


δ Tm oer * , , - , [ 
χαὶ Τερτυλλιανὸς ἐχείνων τῶν χρόνων ἀνάφξβε 
Pr , , - ^ , 
npscÓUvepóv τινα ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, σπουδαστὴν Παύλο' 
, , 


v) 2)κθέντ 2 
ἀποστόλου, ἐλεγγύῦεντα ἔπι 

, , r^, 
| βίολου, 


- p - J^ - ἐξ L4 P ^s 
χατεγόμενον Παύλου τοῦτο πεποιηχεναι: — Ot0 Νὰ 
Ν 


Li , T 
Ιωᾶννοῦ οἵα 


mac 
2.0 O^ TASA 2). : 
ὡμολογηκέναι φίλτρι 
? Pr: , [3 
ὑπολαμοάνουσιν. "Ocdx: 


9. Ὅν. τῷ - , 
ἐχοεολῆσθα: τοῦτόν τινες 
1 


ν͵, ταῖς οἵ 


B 
£ 
" 

À. 


Ἐπιστολαῖς λέγει, Ka 
τοῦ τεύχου. 
; 

οὐ μόνο 


dA 3 T : 
παρὰ τοῦ ἀποστόλου Παύλου μεμαθηχέναι τὸ 


3 E 
γὰρ Παῦλος 

Ε : 
ὡς περι 


χαὶ Λουχᾶν 


^ ^ 9. Li , - Ἃ 
τὰ τὸ Εὐαγγελιόν μου, δῆλον 

—- * - , 
τοῦ χατὰ Λουχᾶν σημαίνει, 


IN T ^ - - , - ri ὩΣ , 
γέλιον, οἷα μετὰ τοῦ Κυρίου τηνιχαῦτα ἔν τῷ δα 

ἢ Ὁ NS * - - 
ματι μὴ γενομένου , 4AAd xa παρὰ τῶν λοιπῶ 


? - ^) er ^ ' , ^ *, 
ἀποστόλων, ὅπερ χα! αὐτὸς ἐν τῇ ἀρ 
- ᾿ Ld - D - , Ζ δι ^ 
συντάγματος περιφανὼς λξγει Καθὼς παρξοῦσὰ 

1 
[4 - t , , * 
fiuty οἱ ἀπ 


ἀρχῆς αὐτόπται. Τοιγαροῦν τὸ ΕὐαΥ 8 


^ *, ! - 
Àtoy χαθὼς ἀχήχοεν ἔγραψε" Πράξεις τῶ 


H -— ^ - 
ἱστόρησεν αὐτὸς 


᾿Αποστόλων xa [ 


L 
'Hy&y0n τὰ λείψανα αὐτοῦ xai 


Latino non habentur : precipue vero ex Greca voc 
σπουδαστήν sive studiosum. e. 
5 Convictum apud. Joannem. Sic codices San 
manensis et Cluniacensis neenon Ambrosian 
Bibliothece» unus, num. 281, et alii passim, quic 
quid e contrario velit Marianus Victorius, qui l: 
git. a Joanne convictus; non apud Joannem. ΜᾺ 
TIAN. — Ita codices omnes a nobis et a Martiane 
inspecti, unde perperam Victorius legit a. Joanni 
et mox alii editt et ob id de loco, quas voculas ms 
non agnoscunt, quemadmodum nec Tertullianus 
$ Vid. Euseb. lib. 11, c. 4. Porro ex his, qui | 
suspicarenlur, imo sentirent, fuisse videtur Ma 
cellus Ancyranus Epist. ad Julium apud Epipha 
heres. 72, num. 2, ubi ea verba Luc. r, 33, cuj. 
regni nom erit finis, γχατὰ τοῦ ᾿Αποστόλου μᾶδτ' 
οἷαν citat, uL testatur Apostolus. Inferius tame 
laudat ex ipsius Luce nomine. Verius plerig 
omnes interpretes intelligunt PvangeHumMME 
ipse Paulus predicabat. Confer Rom. xvi, 25:7 
46 : Galat. 1, 41. 
? Plereque editiones voculam ipse non ha 
quam restituimus ex ms. nostro. Addunt au 
haec verba, Vivit octoginta et quatuor annos, 
rem non habens, quorum ne vestigium quide 
antiquis exemplaribus mss. qu: Erasmus, Vi 
rius, Martianaus, nos, aliique consuluerunt. 
8 Sepultus est. Constantinopoli. Falso addita 8 
hocloco: Vixit octoginta et quatuor annos, uxore 
non habens, et consequenter de Achaia. Nullum.e 
stat vestigium horum verborum in mss. codieibu 
neque novi unde putida h:»c commenta fluxeri 
MARTIA 
?. Unus, quem viderim, mss. S. Crucis add 
Achaia. Pro Consiantio Viclorius maluit repo 
Constantinum, quod et Greca versio legebat. 
Hier contra Vigilantium sub initium, Philo 
gium lib. ΠῚ, c. 2, 


E 
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CAPUT VIII. 


Μάρχος μαθητὴς xai ἑρμηνευτὴς Πέτρου, χαθὼς A 
οὔ Πέτρου ἐξηγουμένου ἀχήχοΞς, παραχληθεὶς ἐν 
PESE nep E P Bow) οὐ τάξαι 
παρὰ τῶν ἀαόξλφων., ὥρ.,χ9 σύνεταξεν 


ἐντυχὼν Πέτρος ἐδοχίμασε, χα 
ἢ Ἐχχλησίᾳ αὐθεντίσας ἐξέ- 
ωχε, χαθὰ S4 συνεγράψατο Κλήμης 
ὧν Ὑποτυπώσεων λόγῳ, xal Παπίας Ἱεραπολίτης 


Μάρχου xxi 


ἀναγνωσθη σόμενον 
M 


ἐν τῷ ἕχτῳ 
L ^ 


πίσχοπος Μέμνητα!: τούτου τοῦ 


*, - . qm 3199 , ep - 
ΙΪέτοος ἐν τῇ πρώτῃ Ἐπιστολῇ,ἐπ ὀνόματι Βαδυλῶνος 


- ' , , , A TS fü Az 
ἰχονιχῶς Ῥώμην σημαίνων. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς, 


* * " »"»,. . * - 21 sra ES 
met, ἣ ἐν Βαουλῶν: σὺν TQ EXAEXTT , XX 


, ^ , 
άρχος ὁ ἐμὸς υἱός. 
, ^ es 
αὐτὸς συνέταξε, χαταλαμόᾶνει 


πρῶτος 


, ^p , , 
χατεστήσατο Ἐχχλησίαν, τοσαύ- 


“οι - Η 

Παραλαθὼν τοιγαοοῦν τὸ 
x L 

ὐαγγέλιον, ὅπερ 

^— , ^ c- 

4» Αἴγυπτον, xxi ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ Ἰησοῦν 

' : 

ἱριστὸν χηρύττων, 

EE Ga. uunccal EE 

ἢ παιδεύσει xal βίου χαρτερίᾳ διέπρεψεν,, 
π΄ ν΄. AA - 

ἄντας τοὺς ἀχολοθοῦντας τῷ Xi E 


ojcou διαγωγῇ. Ὅθεν xal Φίλων ὁ 


o 
[s] 
«d 


ν᾿ ^ , 
» ]ooo2xttvy 


, 
iq πρώτῃν 'Ex- 
τοῦ 


c 


λλογιμώτατος, ὁρῶν ἐν 
τ΄ Kn ἰουδαίΐζουσαι 
σίαν ἔτι ἰουδαΐζουσαν, 
ἰχείου ἔθνους βίόλον περὶ 
υνεγράψατο. Καὶ ὥσπεο Λουχᾶς διηγεῖται τοὺς 
| Ἱεροσολύμοις 
οινὰ, οὕτως χἀχεῖνος 


i 
M 
t 


L] 2! 
ὡσανεὶ εἰς ξπαίῖνον 


- , ^ E 
τὴς τοῦυύτῶν οιαγωγὴς 


πιστεύσταντας πάντα ἐσχη χέναι 
2 


᾿ P (aA z ^ , ; 
περ ἐν ᾿Αλεξανὸόρείᾳ ἐπι 
, 


, - " Ww '"^* 
ἰάρχου τοῦ 6164974400 Éc 
d , 


ἀπετέθη ἐν ᾿Αλεξανδρε 


cEt, / 


, - 
γινόμενον, τῇ μνήμῃ 


Marcus discipulus et interpres Petri ', juxta 
quod Petrum referentem audierat,rogatus Rome a 
fratribus, breve scripsit Evangelium. Quod cum 
Petrus audisset, probavit, ct Ecclesiis legendum ? 
sua auctoritate edidit, 8.8.4 sicut Clemens in sexto 
Ὑποτυπώσεων libro scribit, et Papias Hierapolitanus 
episcopus. Meminit hujus Marci et Petrus in Epi- 
stola prima, sub nomine Babylonis figuraliter Ro- 
mam significans : Salutat. vos qua? in Babylone 
est. coelecta, et. Marcus filius meus (I Petr. v, 13). 
Assumpto itaque Evangelio quod ipse confecerat, 
perrexit ZEgyptum, et primus [ms. primum] Alexam- 
dri& Christum annuntians, constituit Ecclesiam, 
tanta doctrina [Al. doctrine) et vitz? continentia, 


ut omnes sectatores Christi ad exemplum sui co-, 


geret. Denique Philo disertissimus Judeorum, 
videns Alexandrie primam Eeclesiam adhuc judai- 
zantem, quasi inlaudem gentis suc librum * super 
eorum conversatione scripsit. Et quomodo Lucas 
narrat, Hierosolym: credentes omnia habuisse 
communia (Acl. τι, 44): sic et ille quod Alexan- 
drie& sub Marco fieri doctore cernebat, memorie 
tradidit. Mortuus est autem octavo Neronis anno, 
et sepultus Alexandrie, succedente sibi Anniano 5 
παοέδωχε. Τελευτήσας ὃὲ τῷ δγδόῳ τοῦ Νέρωνος 


^— 
ιαδεξαμένου αὐτὸν ᾿Ανανίου. 


CAPUT IX. 


Ἰωάννης, ὅν Ἰησοῦ πάνυ ἠγάπησεν, υἱὸς Ζεύε- 
ὗ μετὰ τὸ 


πὸ Ἡρώδου | 


ct 


ἄθος τοῦ Κυρίου ἀποχεφαλισθέντος, ἔσχατος πάν- 


ὧν ἔγραψεν Εὐαγγέλιον παραχληθεὶς παρὰ τῶν 
22 TR 2 dm EC M og RU RT y! 
ἧς Ασίας ἐπισχύπων, xxi κατὰ Κηρίνθου xai 


λχὼν αἱρετικῶν. xal μάλιστα τηνικαῦτα τοῦ τῶν 
διωνιτῶν δόγματος ἀναχύψαντος, τῶν φασχόντων 
jv Χριστὸν πρὸ Μαρίας Ὅθεν 
ναγχάσθη τὴν θείαν γέννησιν αὐτοῦ εἰπεῖν. Καὶ 
^ - , 

Jum» δὲ αἰτίαν τούτου τοῦ συγγράμματος φέρουσιν. 
γνοὺς γὰρ Ματθαίου, Μάρχο: 

νἀγνοὺς γὰρ Ματθαίου, Μάρχου, 


μὴ γεγενῆσθαι. 


b] - 5 
χαὶ Λουχὰ τὰ 


! Ex Ireneo apud Eusebium v, 8: Μάρχος ὁ 
αθητὴς xai ἑρμηνευτὴς Πέτρου xxi αὐτὸς τὰ ὑπὸ 
ἔτρου etc. Tum que sequuntur fere ex Eusebio 
Dy sunt, quem confer lib. i1, c. 15. 

* Et Ecclesiis legenduin. Dissonant exemplaria mss. 
| hac sententia ; vetustiora secuti sumus. [n aliis 
gimus,E! Ecclesi;z? legendum sua auctoritate dedit. 
ARTIAN. — Cod. Veronensis tradidit. Quidam alii 
iss. atque editi, Ecclesice legendum sua auctoritate 
lit. Tum idem cod. noster sicut scribunt Clemens 
; S&xlo Ὑποτυπώσεων libro et. Papias, unde hinc 
iam colligas emendandam interpurctionem Mar- 
angi, qui ante et Papias punctum apponit. 

* Salutat vos que, etc. IIoc quoque in loco dis- 
nantes reperio tres lectiones codicum mss. Nam 
"eler eam, quam edidimus ex vetustioribus exem- 
aribus, aliam retinent tres aut quatuor mss. co- 
ces: Salutat vos qux in Babylone cum electa, 
Marcus, ete. Ceteri codices legunt, quz in Ba- 
"lone collecle. MAuwriAN. — Perperam Sophronius 
w Th ἐχλεχτῇ συνεχλεχτὴ ut. οἱ quidam  Hiero- 
'miani codices, e quibus duo e nostris cum electa 
l collecta legunt pro. coelecta. Unus, Salutat. vos 


Joannes apostolus, quem Jesusamavit plurimum 
(onn xur 237 δὲ xix,'26, δὲ "xx 2, et xxi, 1), ΕἸΠῸΝ 
Zebedei,frater Jacobi apostoli (Matth. 1v, 21, οἱ x, 
2; Marc. x, 35; Luc. v, 10), quem Herodes post 
passionem Domini decollavit (Act. xi, 2 seqq.), 
novissimus omnium scripsit Evangelium, rogatus 


'ab Asie episcopis, adversus Cerinthum, aliosque 


hereticos, et maxime tunc Ebionitarum dogma 
consurgens, qui asserunt Christum anie Mariam 
non fuisse. Unde et compulsus est divinam ejus 
nativitatem edicere. Sed et aliam causam hujus 


Ecclesia, quae est in. Babylone elect. 
* Vocem librum non habet codex noster innui 


.lamen ilium Philonis περὶ βίουθεωρητιχοῦ, 7, περὶ 


D 


ἱχετῶν palet, quem librum Eusebius eumque secu- 
tus Hieronymus, aliique veteres recentesque opi- 
nati sunt de Christianorum conversatione sanctis- 
que inslitulis loqui, cum revera Therapeutas Ale- 
xandrinos Μωύσεως γνωρίμους Mosis familiares, ut 
ipse Philo testatur, describat. 

5 [d non affirmat Eusebius, quem ceteroquin 
Hieronymus sequitur, sed tantum scribit lib. rt, c. 
24, Anianum anno Neronis octavo, primum post 
Marcum Alexandrinz Ecclesie administrationem, 
suscepisse, quod faetum superstite adhuc Marco 
tradunt scriptores plurimi, presertim Orientales, 
etiamsi varie eorumdem sint de anno mortis ejus 
sententia. 

$ Veranem. cod. Anmiano. 
quem Arabes Ananiam vocant. 

1 Clemens apud Euseb. vr, 44, ὑπὸ τῶν γνωρί- 
uv, à familiaribus, dicit rogatum. Eusenoius ipse 
ib. ur, 24, tantum rogatum dicit, παραχληθέντα, 


Grecus ᾿Ανανίου, 
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Marci et Luce volumina, probaverit quidem tex- 
(um historie, et vera eos dixisse firmaverit, sed 
unius tantum anni, in quo et passus est, post car- 
cerem Joannis [ms. tacet Joannis], historiam te- 
xuisse. Pretermisso itaque anno, cujus acta a 
iribus exposita fuerant, superioris temporis ante- 
quam Joannes $435 clauderetur in carcerem, ges- 
ta narravit: sicut manifestum esse poterit his qui 
diligenter quatuor Evangeliorum volumina le- 
gerint. Quo res etiam διαφωνίαν (dissonanliam), 
que videtur Joannis esse cum ceteris, tollit. Scri- 
psit autem et unam Epistolam, cujus exordium est : 
Quod fuit ab initio, quod audivimus, el vidimus ocu- 
lís nostris, quod perspeximus, οἱ manus mostra 
contrectaverunt de Verbo vit?, que ab universis 
ecclesiasticis et eruditis viris probatur. Reliqua 
autem duz, quarum principium est: Senior Eleclze 
doming? eL nalis ejus, et sequentis: Senior Caio 
charissimo, quem ego diligo im veritate, Joannis 
presbyteri? asseruntur, cujus et hodie alterum ? 
sepulerum apud Ephesum ostenditur, etsi nonulli ? 
putant duas memorias ? ejusdem Joannis evange- 
list:e esse, super qua re cum per ordinem ad Pa- 
piam auditorem ejus ventum fuerit, disseremus. 
Quarto decimo igitur anno, secundum post Nero- 
nem persecutionem movente Domitiano 1, in Pat- 
mos insulam relegatus, scripsit Apocalypsim, 
quam interpretatur Justinus Martyr et Irencus ὃ. 
Interfecto autem Domitiano, et actis ejus ob ni- 
miam crudelitatem a senatu rescissis, sub Nerva 
principe? redit. Ephesum, ibique usque ad Traja- 


! Cod. Veron., Sed et αἰτῶ caus: fuerant. ΠΟ et 
qua sequuntur, noster ex Eusebio hausit lib. ΠῚ, 
c. 24. 

? Alteri Joanni Christi discipulo alleram tribuit 
Irenaeus quoque, dum testimonium ex ea recitat 
l. 1, c. 13,quod ideo adnotamus, ut eorum occur- 
ramus sententie, qui falsi Hieronymum arguunt, 
quasi nemo ante illum hoc dixerit. 

3 Papias duplicem Joannem distinxit, et duplex 
sepulorum, ex quo auctore Euseb. 1. ni c. 39, 
refert, οὗ duo esse Ephesi sepulcra, ct utrumque 
Joannis sua quoque :late dici. Δύο inquit, τὰ ἐν 
Ἐφέσῳ γενέσθαι μνὴματα, καὶ ἑἕχάτερον Ἰωάννου 
ἔτι νῦν λέγεσθαι. Non ergo satis bene Hieronymus, 
quod de nomine Joannis in genere dictum erat, ad 
Joannem apostolum et evangelistam transtulit, ut 
duas unius ejusdemque memorias significaret. Quod 
intelligi velim ; modo hee.ex Eusebio verterit, ut 
prima fronte videtur; si enim aliunde hane non- 
nullorum opinionem scivit, non habeo quid repo- 
nam rem tradenti sui temporis. 

* Prima tantum verba, Ὃ ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς ascri- 
bit Gro:cus interpres, nec fortasse plura Hierony- 
mus attulerat. Cod. Veron., quod audivimus, quod 
perspeximus oculis nostris, eic. 

5 Sic legimus e ms. ὃ. Crucis, et Fabricii edi- 
lione pro ef nonnulli. Grecus quoque xxt τινες. 

$ Duas memorias. Sic lego in cunctis mss. exem- 
plaribus, et ita legendum docet alterum sepulcrum 
precedens. Erant igitur in Ecclesia Ephesiorum 
due memoria, sivo. duo sepulcra. ejusdem Joannis 
apostoli et evangeliste : sicut hodie apud nos ex- 
stant in Ecclesia nostra due memorie sancti Ger- 
mani episcopi Parisiensis, patroni notri; una 


S. EUSEBII HIERONYMI 


scripture ferunt!, quod cum legisset Matthei, A τεύχη, ἐδοχίμασε 


C 


D 


* » - ΄ - 
μὲν τὸ ὕψος τῶν ἱστοριῶν, καὶ 
ΚΓ ἘΠῚ ΟΡ 3 mE 26-Gxlaace) ὐλ RSEN 
ἀληθῆ αὐτοὺς εἰρηχέναι ἐοεύαίωσεν, ἐνὸς Oc εναυ- 
“ , ^ - ^ » * * 4 
τοῦ μόνου, ἐν ( xai ἔπαθε μετὰ τὴν φυλαχὴν 


, , ^ 
Itz»090 cf 


: 
ἐνιαυτὸν 


συντάξαι. Ἔάσας τοίνυν τὸν 
τῶν τριῶν EE 
AM ῃ D 

f, τὸν Ἰωάννην 


Ξ 
οὗ τὰ 
104 WS i 
τέεθη, τοῦ ἀνωτέρου 
7 μὰ ES » * 
ἐμοληθῆναι εἰς τὴν 


ς 
f) ^ n Y AN / 
xx)4 σαφηνισθηναι ουνήσεται 
1 
"e vcX0o0ty 


L 
Εὐαγγελίοις 46 /— ἐντυγχάνουσιν. 


εἴνα. Ἰωάννοι 
μίαν ἐπιστολὴν 
n 


^ τ ^ ^ - 

διαφωνίαν τὴν δοχοῦσαν 
4 

D * 5 n 

ἧς ἢ. ἀρχή ἐστ᾽ « i 

πεπαιοευμένω: 

^r 

$50, ὧν 1, 


- , b - 
παντὼῶὼν τῶν ἐχχλησιαστιχῶων 
^ - “ , [4 
νόρων εγχρινεται" αἱ 


; ἢ 
πρώτης μὲν͵, « 


^ , 
χυρίᾳ, » δεύτερας 


ἀγαπητῷ, , » Ἰωάννου π 
D I! 
χαὶ νῦν ἔτερον μνῆμα τυγχάνει 
Ἰωάννο" 


" 


ἐν 27 : 
Kat τινες νομίζουσι, τὰ 


ἘΞ — , » - - , * 
τοῦ εὐαγγελιστοῦ, οὗ ἣνίχα κατὰ τῷ 


4 

, ' , 2 ^ »^ 
Παπίαν «bv τούτου ἀχροατὴν ἔλθωμεν, 
M ^ , j 
Totyao 22M τεσσχρεσκαιοξχας 


^ 
Otto 
- JA 
νη σῶν περ 


λυψιν, ἣν μετέφρασεν 
^ 


ιορισθεὶς, συνέταξεν "Am 


Ἰουστῖνος μάρτυρ χαὶ Εἰ. 
* 


- N r iN) - - ^ —— , 
ρηναῖος. Σφαγέντος ὁὲ Λομειτιανοῦ χαὶ τῶν πράξεω. 
, c. Nx * * E) , M i 
αὐτοῦ διὰ τὴν πολλὴν ὠμότητα παρὰ συγχλήτοι 


ἀχυρωθεισῶν., 


- r * , 3 
ἐπὶ Νέρουα εἰς Ἔφεσον ἀναζεύξας ] 
e crx - - ^r , - ^ ^ E! 
ἕως Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως ἐχεῖσε διατε διατελέσας 
, ' , , E] , * EJ ^r 1 
πάσας τὰς Ασίας ἐθεμελίωσε xal χοδόμηζχε 
Heat 4 
ἐχχλησίας, ὀγδόι. 


; μετὰ τὸ πάθος Κυρίου τελευτήσασι! 


λίαν γηοάσας ἐξηχοστῷ 


, - 
gy Xt) 


quidem memoria in capella sancti Symphoriani: 
ubi est locus sepulture; altera memoria in ma. 
jore altari Ecclesie, ubi preter sepuleri lapidem 
qui positus est subtus altare, sacre reliquie cor 
poris asservantur ipn capsa aurea pretiosissima i 
gemmis ornata, quam nune sustentant manibi 
duorum angelorum imagines ex metallo, in medi 
sex columnarum pulcherrimi marmoris, et 88 
coronide eleganüissimi operis deaurata. Hujus al 
tari novi structuram procuravit nobis zelus etin. 
dustria Reverendi Patris Arnulphi de Loo priori 
hujusce monasterii nostri saneti Germani a Pa: is 
quod hie in memoriam perpetuam lubens adnotay 
accepta occasione ex memoria duplici sancti Joan. 
nis evengelis!a. MARTIAN. i 

1 Christi 95. 

δ Sie in Chronico ad Domitian. Apostolus Jot 
nes in Patmos insulam relegatus Apocalypsin wid 
quam Irenceus interpretatur. In. Graeco Eusebii e: 
ὡς δηλοῖ Εἰρηναῖος sive ut Irenaeus explica 
vertit, nempe nomine Apocalypsin, ut ego arbit 
visionem Joannis,Justinus et Ireneus nominart 
minime vero Commentarios in Apocalypsin hi P 
ires ediderunt, quos nec ipse Hieronymus ὃ 
horum recenset scripta, nec veterum quisquam 
memorat. Idque ideo notat, quod nomen Ap 
lysis nuspiam inveniatur apud Grecos scriptom 
antiquos, et fortasse ab Justino et Irenzo noi le 
aeceporit. Mirum quot doctorum hominum ing 
torserit locus iste, dum ab Irenz»o et Justino pà 
quosdam versiculos Apocalypsis citatos qut 
versum exquirunt. 

? Sub. Nerva. principe. Multi codices, Ambn 
Bibliotheez: maxime, legunt, sub Nerva Perti 


7 


, - 
mstow τῆς 


t - - 
tUm σξως,. 
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προειρημένης πόλεως ἠξιώθη τῆς À num principem perseverans !, totas Asie fundavit 
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rexitque Ecclesias, et confectus senio, sexagesimo 
9 


octavo post passionem Domini anno mortuus ^, 
juxta eamdem urbem sepultus est. 


CAPUT X. 


€ - » t , ^ ^ ε , , 
Ἑρμᾶς, οὗ ὁ ᾿Απόστολος ποὸς Ρωμαίους γράφων 


avmcat , ᾿Ασπάσασθε ᾿Ασύγχριτον, Φλέγοντα, 


- e 'v -ο " B *, Li ἕω "A 
ρμᾶν͵, Πατρόθαν͵, ᾿Ἑρμῆν, λέεγετα: αὐθέντης 


- xm Li , * tj. E 2^. 
γενῆσθα. βίολου ἐπιγραφείσης Ποιμὴν, τις ἔν 
“ ^ - » ^ , ^ , *, 
σιν ἀνατολιχαῖς 4 ἐχχλησίαις δημοσίᾳ ἀναγι- 
ὕσχεται. Καὶ ἀληθῶς χρήσιμος ὅ λόγος, ἀφ᾽ οὔ 


γλλοὶ 


ρίας * ἀλλὰ παρὰ τοῖς Ῥωμαίοις ἄγνωστος 


τῶν παλαιῶν συγγραφέων ὑπέχλεψαν μαρ- 


εἰνα!:ι 


Xe t. 


Herman ?, cujus apostolus Paulus ad Rorranos 
scribens meminit : Salutate Asyncritum, Phlegonta, 
Herman, Patroban, Hermen *, et. quz cum eis fra- 
tres sunt (Rom. xvi, 44), asserunt auctorem esse 
libri, 84$ qui appellatur Pastor 5, et apud quas- 
dam Grecis Ecclesias jam publice legitur 9. Re- 
vera utilis liber, multique de eo scriptorum vete- 
rum usurpavere ? testimonia. Sed apud Latinos 
pene ignotus est ὃ, 


CAPUT XI. 


- ^ * " ^ ^ 
Φίλων Ἰουδαῖος, τεγθεὶς ἐν ᾿Αλεξανδοε' 


^? i 


^ 3 — — »" - ^ 
ξων, Or αὐτοῦ παο᾽ ἡμῶν μεταξὺ τῶν ἐχχλησια- 
τῶν συγγαφέων τάσσεται, ἐπείπερ περὶ τῆς 
* i D 
, EE a udciusente xd ΔΕ fadi 
Ec —Mdoxoo ἐὐαγγελιστοῦ ἐν ᾿Αλεξανὸόρείᾳ 


᾽ 
' 


χχλησίας γράφων, ci 
- τ ^ y^^ N 
(00 μόνον αὐτόθι αὐτοὺς ἀλλὰ xa 


ς ἔπαινον τῶν ἡμετέρων γω- 
, » : ds "Hg qe "- 
ἀργχίαις εἶναι φάσχων, xai τὰς οἰχήσεις αὐτῶν 
- , 7 , 4 Ἢ "3 - , ΕΣ 
λῶν μοναστήρια. ᾿Αφ᾽ ὧν δηλοῦντα: τοιαύτην ἐξ 
, 3, ^ , 
πιστευσάντων ἐχχλησίαν 


χῆὴς τῶν τῷ Χριστῷ 


? - L4 - ^ T €- * 
γέσθαι, ümoiot oi νῦν μοναχοὶ εἶναι ζηλοῦσι x 
TUE 07) "s (037z ^ AE $2 δὰ 2. ΞΙΝ “ον ὰ 
τὐυμοῦσιν, 7:2 μῶν t6t0y EE cua, 


αν εἰς αὐτοὺς πλούσιον ἢ πένητα, 

- » e ^ 1 mca t. - Aat ^ ) 

tg ἔθνεσι: διανέμοντες, εὐχαῖς σχολάζουσι xal ψαλ- 

- ^ 4 

jÜ$, παιδεύσει τε XX οἵους xxi Δου- 
j 4 

ς ἀναφέρει 
M - 

στοὺς γεγενῆσθα:. 


"^ , —- L , ^ - E 
(λιγύλα ἐν τῇ Ῥώμῃ χινδονεῦσαι, ὅπη χα 


* - “» " * , * 
τὸ πρῶτον ἐν Ἰεροσολύμοις τοὺς 


Γαΐου 


jJ 
Λέγουσι τοῦνον ἐπὶ 
* - * , », 3, , 
εὐτὴς -τοῦ οἰχείου ἔθνους ἀπεστάλη. 
-* ^ - - 
ὑξερὸν ἦλθε πρὸς Κλαύδιον, ἐν τῇ αὐτῇ 
χλεχθῆνα! τῷ ἀποστόλῳ Πέτρῳ, xoi τοῦτου 


πόλει 


Μ᾿ 
ἐσχη- 


ii etiam vetustissimi falso retinent,sub Pertinace, 
ARTIAN. — Perperam mss. quotquot inspeximus 
b Pertinace redit Ephesum, «uod et plures alii 
linent etiam vetustissimi, ut et illud exemplar, 
10 Grecus interpres usus est, qui olim tz! Περ- 
»x*0 legebat. Quidam maxime Ambrosians Bi- 
ioth. teste Martianzeo sub Nerva Perlünace pro 
incipe, unde alterius erroris occasio fluxit, ut 
ervam penitus librarii omitterent. 

! An. Christi 95. 

3 Christi 400. 

* Hunc quidam male Hermem vocant. 

* Unus e mss. nostris omittit Asyncritum, alter 
ermam et Iermen : tertius legit Hermen, Patro- 
im, Hermam cum Greco interprete. 

* [ta plerique sentiunt secundi ac tertii seculi 
;riptores ; luculenter vero Origenes, i» Epist. ad 
»m. xvt, 14, et Eusebius l. in. 3. Id ipse auctor 
nuere videatur in fine Visionis secundc, ubi de 
emente loquitur et Grapta. Sunt nihilosecius qui 
recentiore Herma, sive Hermete,Pii Romani pon- 
leis fratre, scriptum librum arbitrentur, quorum 
1ica ratio ex Pseudo-Anastasii testimonio, longe 
t infirmior. 

." Legimus jam e mss. nostro, pro quo etiam 
ictenus obinuerat. Eusebius ἤδη wx: ἕν τισιν 


| 
] 


C 


z, γένους B Philo Judaeus, natione Alexandrinus ?, de genere 


sacerdotum, idcirco a nobis inter seriptores eccle- 
siasticos ponitur, quia librum de prima Marci 
evangeliste apud Alexandriam scribens Ecclesia !9, 
in nostrorum laude versatus est, non solum eos 
ibi, sed in multis quoque provinciis esse memo- 
rans, et habitacula eorum dicens monasteria !!. Ex 
quo apparet talem primum Cristo credentium fuis- 
se Ecclesiam, quales nunc monachi esse nituntur 
(ms. imitantur) et cupiunt, ut nihil cujusquam 
proprium sit, nullus inter eos dives, nullus pau- 
per.Patrimonia egentibus dividuntur [Al.dividunt], 
orationi vacatur | Al. vacant] et psalmis, doctrine 
quoque et continentie, quales et Lucas refert 
(Act. 11, 4, et 1v, 32) primum Hierosolyma fuisse 
credentes. Aiunt hune sub Caio Caligula Rome 
periclitatum 12, quo legatus gentis suse missus 
fuerat. Cum secunda vice venisset ad Claudium,in 
eadem urbe locutum esse cum apostolo Petro 18, 
ejusque habuisse amicitias, et ob hanc causam 


ἐχχλησίαις, ete, Vid. Rufinum de Symbolo. Idem 
ms. non habet Revera utilis liber, que tamen legit 
Grecus interpres ; et Origenes loco supra citato, 
« Que scriptura, inquit, valde mihi utilis videtur.» 

7 Vim verbi usurpavere mon intellexit Graecus 
interpres, qui vertit ὑπέχλεψαν subfurati sunt. 

8 Citant. vero. Tertullianus, auctor Homilice de 
Aleatoribus inter Cypriani opera, Philastrius, Cas- 
sianus, Prosper, aliique. Imo et Latina tantum 


D libri hujus versio vetustissima etatem tulit, 


? Gracus interpres τεχθεὶς ἐν ᾿Αλεξανδρεία, na- 
tus Alervandrizz, quemadmodum et Suidas recitat. 

10. Et supra notatum est in Marco, hanc de Phi- 
lonis libro περὶ βίου θεωρητιχοῦ ἥ ἱχετῶν senten- 
tiam ex Eusebii lib. II, c. 17, haussisse,et transtu- 
lisse Hieronymum,eamque passim ab eruditis non 
probari, quod de Judcwis, Mosis γνωρίμοις, non 
Chistianis, agat Philo ; sed eorum argumenta re- 
ferre non hujus est loci. 

! Utique in eo libro, Terapeutas suos laudans, 
Ἑχάστω ὃὲ οἴχημα ἱερὸν ὅ χαλεῖται σεμνεῖον xai 
μοναστὴριον, etc. 

12 VidePhilomen ipsum de Legationne ad Caium. 

18. [d quidem Eusebius tradit T. τι, c. 17, apud 
Philonem vero hujusce colloquii cum Petro nec 
vola est nec vestigium. 


n 
AE 
περι 
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Sclatores ornasse laudibus suis. Exstant hujus 
preclara et innumerabilia opera in quinque libros 
Moysi, de Confusione linguarum liber unus,de Na- 
tura et Inventione ? liber unus, de His quc sensu 
precamur et detestamur liber unus, de Eruditione 
liber unus, de lerede divinarum rerum liber 
unus, $49 de Divisione equalium et contrario- 
rum ? liber, de Tribus virtutibus liber unus *, 
Quare quorumdam in Seripturis mutata sunt [ss. 
sint) nomina liber unus, de Pactis libri duo ?, de 
Vita sapientis liber unus, de Gigantibus liber 
unus ?, Quod somnia mittantur a Deo libri quin- 
que ", Quaestionum et solutionum in Exodo libri 
quinque ὃ, de Tabernaeculo et Decalogo libri qua- 
tuor ?, necnon de Victimis et Repromissionibus 10, 
sive Maledietis, de Providentia !!', de Judwis, de 
Conversatione vite, de Alexandro 13, et Quod pro- 
priam rationem muta animalia habeant, et Quod 
omnis insipiens servus sit, ei de Vita nostrorum 
liber unus !?, de quo supra diximus, id est,de apo- 
stolicis viris, quem et inscripsit Bíoo θεωοη- 
τικοῦ ἱχετῶν !*, quod videlicet coslestia contem- 
plentur, et semper Deum orent. Et sub aliis indi- 
cibus, de Agricultura duo, de Ebrietate duo !5. 
Sunt et alia j* ejus monumenta ingenii,qua in no- 
Sstras manus non pervenerunt. De hoc vulgo apud 
Grecos dicitur, Ἢ Ἡλάτων φιλωνίζει, ἢΦίλων πλα- 
τωνίζε: : id est, aut. Plato Philonem sequitur, aut 
Platonem Philo : anta est similitudo sensuum et 
eloquii. 


"TEC 


νον 


1 Conjunctionem etiam supplet ms. Veronens. 
pro qua legerat Victorius in suis Ecclesiam : unde 
male depravatam a librariis vocem maluit expungi. 

? Non agnoscit hunc librum Veronens. ms.; me- 
morat tamen Eusebius, tum Graecus interpres, et 
ex eo Suidas. At non de aatura οἱ inventione, sed 
de fuga et inventione composuit Philo librum, qui 
Περὶ φυγάδων inscribitur. Hinc arguas, corrupto 
Eusebii exemplari usum esse Hieronymum, qui 
pro Περὶ φυγάδων, legerit Περὶ φύσεως. quemad- 
modum eiiam Rufinus vertit. 

? Hune. De divisione equalium et contrariorum, 
librum non recenset Regin:: Suecorum cod, 342. 
Certe unus tantum atque idem est cum superiori, 
imo altera ejus tituli pars, quemadmodum Euse- 
bius refert. Neque adeo perperam a Hieronymo in 
duos fuisse divisum,quod confidenter alii asserunt, 
ego pulo ;sed excidisse ex S. Doctoris textu vo- 
culam s?ve, vel aliam huic similem, facillimo li- 
brarii lapsu ; legendumque sve de divisione, etc., 
ita enim et. Eusebius jungit, ἢ περὶ τὰ 
ἴσα, etc. Id ipsum arguas ex Hieronymi contextu 
qui non addit, perinde atque in ceteris libris, unus 
aut duo ; sed tantum liber dicit, tametsi perperam 
omnino Greca versio, λόγος εἷς. 

* Hi autem in Philonis editionibus male divi- 
ditur in duos. 

5 [ie deo jamdiu intereiderunt, et nec ipse Eu- 
sebius fortasse eos viderit. 

* [In editis Philonis hie quoque discerptus est 
in duos. 

7 Mireus Quod quandoque somnia, etc. Ex his 
quinque libris primus, quartus οἱ quintus deper- 
jere. 

* Lege 2m Exodum 


ci ς 


τῆς 


cum mss. nostris Pauca 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


eliam ! Marci, discipuli Petri, apud Alexandriam A χένα' 


C 


D 


^ ^ ^s - 1 
(Qut Lay , XXL. οιἱά τοῦτο τοὺς σδηπουθαᾶστας 
- - , EY - ^ 

Μάρχου τοῦ μαθητοῦ Πέτρου, ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ 
» -€5 * , - 
ἔπεσι s Εἰσὶ τούτου περιφανῆ ELI 
, /( Pw -B , ᾿Ξ , , e ^ pe Ξ tt E 
ἀναρίθμητα συντάγματα εἰς πᾶντε λόγους Moo 


πεοὶ 
ὶ Ὧν χατὰ νοῦν εὐγό- 


E er ; - X 
οὕτως" ερὶ Συγχύσεως γλ λόγος εἴς, 


t0353U) 
* 
, 


Φύσεως χαὶ εὑρή μᾶτος, 


μεθα χαὶ 


^ , ^ 
οεύσεως ΔΛ 


-- 
τὺ 
ES 
το 
eo 
€ 
o 

e 
I] 
e 
E 
€ 
[uj 

-- 


em μάτων λόγος € 


T 
ἐν 
^ 
Z^ 
εν 


πίων λ o 0$ 


, περὶ Bion 
γιγάντων λόγος εἴς, 


La 

- 

« 
τ᾿ 
.7O 


5 
᾿οσοφιχοῦ λόγος εἶ 


ὶ τοῦ Τοὺς ὀνείρους X Θεοῦ πέμπεσθα! λόγοι 


τὴ 
M 
TO 


^ ε 
; Ζητηνάτων χαὶ ἕρ 
Dj r; 


, r Ν - "Wd - 
λόγοι πέντε, περὶ τῆς Σχηνῆς 
ὶ 


Ko μηνευμάτων τῆς Ἐξόδου 
χαὶ Λεχαλόγου λόγοι 


r ty , 4 
τέσσαρες, Υποσχέσεων ἤτοι 


Καταρων, περὶ Προνοίας, περὶ Ἰουδαίων, mpl 

Λιαγωγῆς βίου, περὶ ᾿Αλεξάνδρου, xai “Ὅτι (0H 
^ » "^ e - ^o 

λογισμὸν ἔχει τὰ ἄλογα, Ὅτι πᾶς ἄφρων δοῦλος 


ἐστι, περι Διαγωγῆς τῶν ἡμετέρων, περὶ οὗ ἔμπρο-. 


σθεν ἀρ πο; τουτέστι τῶν ἀποστόλων, λόγος εἴς, 


τουτέ- 
ἀεὶ εὔχονται, 
Μέθης δύο. 


ὃν AP e, Περὶ βίου θεωρητιχοῦ ἱχετῶν, 


στιν, ὅτι τὰ ἐπουράνια ἀτεν ζούσιν χαὶ 


τῷ 6e δύο, πεοὶ 
' 


t», περὶ Γεωργίας λόγοι ὃ 
Ag S Py NOT 


' 
t 


χαὶ ἕτερα αὐτοῦ συγγράμματα, OUT εἰς τὰς 
ἐμὰς γεῖρας ἐλθόντα. Περὶ τούτου ἐστὶν ἣ παροιμία, 
τῶν Ἑλληνιχῶν, 7H Πλάτων φιλωνίζει, ἢ Φίλων. 
! 
! 


ἐστὶν διμοιό -T c Δὲ las 
εστι μοιοτὴς τὴς τε ονᾶνο 


1 


quaedam fragmenta ex his servavit S. Joan. Dama- | 
scenus in Parallelis, cetera interciderunt. 

9 Quatuor libris unus duntaxat est tilulus, de. 
Tabernaculo et. Decalogo, Et primus quidem liber 
cum secundi puvie. intercidit, superest tertius cum 
quarti parte Περὶ ψευδομαρτυριῶν inscriptus. Qui- 
dam codices tantum habent de Tabernaculo libri 
quatuor. 

10 Codex Veronen, remissionibus, sed Graecus. 
interpres ὑποσχέσεων, et Philo τῶν προχξι- 

ξνων. 
ie Hujus fragmenta qusedam supersunt penes 
Euseb. Preparat. vii, 21 , viu, 44 4; que sequi 
Apologia pro Jud:is penitus desideratur. 

13 Quidam editi, et mss. libri, de Alexandro di- 
cente quod, etc. Philonis autem liber ipse jam non. 
habetur. Qui subsequitur non alius videtur E d 
qui apud Philonem prenotatur περὶ τοῦ πάν! 
σπουδαῖον εἶνχι ἐλεύθερον, (Quod liber sit qui. 
virtuti studens. 

13 Cod. Veronens,, De vita nostrorum, de 
supra divimus, ete., absque, liber unus, ex 
falsi magis eorum opinio convincitur, qui ali 
Philonis librum περὶ τῆς διαγωγῆς τῶν Xpisu 
νῶν, qui interciderit, hic abs Hieronymo i 


commenti sunt. ᾿ 
,ut quonim 


περὶ 


1. [nterserendum omnino est ἢ 
dum Eusebius et Philo ipset habet. 

15 Hos de Ebrietate non recenset cod. noster, et 
in editis Philonis in unum conjungi invenias. . 

' Hac videre licet in editione Oper. Phil 
Quod autem librum «e Interpretatione Hebr 
rum nominum, quem jam e Greco verterat, 
protereat, inde lactum puto, quod jam sub Orige-. 
nis nomine magis notus esset. 
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CAPUT XII. 


- ^ ^" dg , 
ς Κορδουοήνσιος, Σωτίω- A 


Αούχιος Αννεος Σενέχα 


ς Στωϊχοῦ μαθητής, xxi θεῖος πρὸς πατρὸς Λου- 
νοῦ τοῦ ποιητοῦ, πάνυ ἐγχρατής, ὃν οὐ πάντως 
τηρίθμουν ἐν τῷ χαταλόγῳ τῶν ἁγίων, εἰ μή αἱ 
ἰιστολαὶ τοῦτου προῦτρεπ αἱ παοὰ πολλῶν 


L5 £)^ 
-QETOM , 


᾿ f 
χγινωσχόμενα! Παύλου S351 Σενέχαν χαὶ 


Fe : "- s UN ce E 1 ξ 
νεχὰ πρὸς Παῦλον. Νέρωνος ὧν ὀιόάσχαλος, XX 
Φ * - - ^ ^ , - ki 

Ὁ ἐχεῖνο XXi200 δυνατῶς, TU'EXxO τοιοῦτον ἔχειν 
"» - ΜΙ , » - Ἃ * - 

ρα τοῖς ἰδίοις τόπον͵, οἷον Παῦλος παρὰ τοῖς 

* » ^ » - ^* -— - - 0:* 

στιανοῖς. Oocog πρὸ ἐνιαυτῶν 0900 τοῦ παθεῖν 
, * "^" , * -5 * 1A 

0g ἀποστόλους II£z20" *x' Πσύλον παρὰ Νέρωνος 
. 

χω 

perm. 


Lucius Anneus Seneca Cordubensis, Sotionis ! 
Stoici discipulus, et patruus Lucani poete, conti- 
nentissim: vita fuit, quem non ponerem in Cata- 
logo Sanctorum ?, nisi me ille Epistole provoca- 
rent, qu: leguntur a plurimis 8592. Pauli ad Se- 
necam, et Senece 8 ad Paulum. In quibus,cum es- 
set Neronis magister, et illius temporis potentis- 
simus, optare se dicit * ejus esse loci apud suos, 
cujus sit Paulus apud Christianos. Hic ante bien- 
nium quam Petrus et Paulus coronarentur marty- 
rio ?, a Nenone interfectus est. 


CAPUT XIII. 


Ἰώσηπος Ματθίου υἱὸς, Ἱεροσολύμων ἱερεύς, DB 
ρὰ Οὐεσπασιανοῦ ἁλούς, μετὰ Τίτου τοῦ υἱοῦ 
τοῦ. χατελείφθη. Ὃς εἰς Ῥώμην ἐλθὼν, ἐπτὰ 
qous τῆς Ἰουδαϊχῆς ἁλώσεως τοῖς δὺο βασιλευσ! 
, τὲ πατρὶ xai τῷ υἱῷ προσὴνεγχεν, οἵτινες καὶ 


^ £^ ' , ' 
δημοσίᾳ βιόλιοθήχῃ παρεδόθησαν, xxi 
4 T7- ene: t ^ T. n^ jT n- Pn 504 
ἂν τῆς Ξυφυίας αἀνοριᾶντος TOUT. 
ὶ τῆς ᾿Αρχαιολογίας λόγους εἴχοσι, ἀπὸ 
"Es APy ιὐλογιᾶς λογοὺς E'XOGT!, QUT 
-- , , 
709 ἀργῆς ἕως τεσσαρεσχαιδεχάτου 
Ἀπίωνος 
Καλ:γύλα 


- , 
τῶν ἐθν.- 


ινοῦ Καίσαρος, xxi δὺο ᾿Αργαιότητος χατὰ 
ἀμματιχοῦ 
εσδευτής ἀποσταλεὶς 


᾽ Αλεξυνδοέδνδ p vr m. 
Αλεξανόρεως , ος ect 
Lo 


* 
παρὰ 


Φίλωνος λόγον περιέχοντα 


2: ἢ 
τοῦ μέρους 


V, κατὰ χατάγνω- 


| τῶν Ἰουδαίων ἔγραψεν. "Eo: xxxi ἄλλος αὐτοῦ 


γος περὲ Αὐτοχράτορος λογισμοῦ, ἐξαίρετος πάνυ, 
» ' - , De P. 3 * 
D xai τοῦ πάθους τῶν Μαχχαθαίων ἐμνήσθη. 


? c , ^ , - - , , 
τὸς £V τῷ ὀχτωχαιδεχατῷ τῆς Ἀρχαιολογίας 


- c ^ * * » c 
γῳ φανερῶς ὁμολογεῖ, διὰ τὸν ὄγχον τῶν σημείων 
| Χριστὸν ἐσφάχθαι παρὰ Φαρισαίων, καὶ Ἰωάν- 


ν τὸν Βαπτιστήν ἀληθῶς γεγνῆσθα! 


D ?ti ͵ ᾽ 

^ p A 
ἃ διὰ τήν σφαγήν Ἰαχώδου τοῦ ἀποστόλου τὰ 
ροσόλυμα πεπορθῆσθαι. Ἕγραψε δὲ χαὶ περὶ 


! Perperam legunt Fotini duo codices nostri, et 
iibus Honorius usus est : Grecus quoque inter- 
es olim ςώζοντα legebat. Αἱ Sotionem vocat ipse 
neca epist. 49, illum nempe Alexandrinum Stoi- 
im, cujus ipse Hieron, ad an. 55 Augusti in 
ironico meminit, et plerique alii. 

* Non Sanctorum sed  Tractatorum legit pre- 
antissimus Vatic. 342, olim Regine, quam ego 
ctionem longe przfero, et Hieronymianam duco 
ise, tametsi seudosophronius,qui in subinde cor- 
iptum Hieronymi exemplar incidit, interpretatur 
»» ἁγίων, Fortasse Hieronymus scripserat n 
inctorum Gatalogo Tractatorum, quo nomine cen- 
ri possunt non Seneca tantum et Philo, sed et 
eresiarche ipsi, quo numerat, et quisquis tan- 
m de sacris rebus locutus est. Sed altera voce 
:clusa, totum liberarii corrupere. 

* Veronens. auí Seneca. Exstant hodiedum ille 
pistole, quinque sub Pauli nomire, octo sub Se- 
^c, illasque suppositlitias fatentur omnes ; nec 
ieronymus genuinas affirmal, sed tantum vulgo 
iberi et legi. Illarum meminit etiam 85. August. 
jistola ad Macedonium. 

* Epistola sexta Senece ad Paulum : Qui meus, 
us apud te locus, qui tuus, velim ut meus. 

5 Puta Christi 66, ex Aieronymi computo. 


Josephus Matthie filius δ, ex Hierosolmyis sa- 
cerdos, a Vespasiano captus, cum Tito filio ejus 
relictus est. Hic Romam veniens, septem libros 
Judaicse captivitatis imperatoribus patri filioque 
obtulit, qui et bibliothece publice traditi sunt 7, 
et ob ingenii gloriam statuam quoque meruit Ro- 
mo. Scripsit autem et alios * viginti Antiquita- 
tum libros, ab exordio mundi usque ad decimum 
quartum annum Domitiani Cesaris ὃ, et duos 
᾿Αρχα!ότητος, adversum Appionem grammaticum 
Alexandrinum, qui sub Caligula legatus missus 
ex parte Gentilium, contra Pilonem etiam librum, 
vituperationem gentis Judaice continentem, scri- 
pserat. Alius quoque liber ejus,qui inscribitur περὶ 
Αὐτοχράτορος λογισμοῦ, valde elegans habetur, 
in quo et Machabeorum sunt digesta martyria. 
Hic in decimo octavo Antiquitatum libro manife- 
stissime confitetur, propter magnitudinem signo- 
rum Christum a Phariseis interfectum, et Joan- 
nem Baptistam vere prophetam fuissse, et propter 
interfectionem Jacobi apostoli !? dirutam Hieroso- 
lymam. Scripsit autem de Domino !! in hunc mo- 


$ Hactenus editi ac mss.quos Martianeus sequi- 
tur, Matthathice ; al legendum cum aliis, Matthiz, 
probavit Valesius, in notis ad Euseb. l. rr. c, 9. 

? Josephus lib. de Vita sua, δημοσιεῦσαι προ- 
σέταζεν, qu; . haud satis commode redduntur ἃ 
Hieronymo, Bibliothecze? publice traditi sunt ; di- 
xisset, Przcepit, ut vulgarentur ; Titus enim pro- 
pria manu aliquot verba Josephi libris ascripserit, 
quibus constaret, vera esse que de bello in illis 
prodita erant. 

* [llud e£ alios non habet prestantiss. codex no- 
ster, nec Grecus interpres agnovit. 

? Asolvit quidem, ediditque decimo tertio ver- 
tente anno Domitiani Cesaris libros Antiquitatum, 
sed qu: ad duodecimum tantum Neronis perve- 
niunt. Fefellit fortasse Hieronymum, quod Jose- 
phus in fine pollicetur seripturum se, Deo dante, 
quie ab illo tempore contigerunt, usque ad deci- 
mum tertium Domitiani Cesaris annum : Μέχρι 
τῆς νῦν ἐνεστώσης ἡμέρας ἥτις ἐστὶ τρισχαιδεχάτου 
ἔτους τῆς Λομιτιανοῦ Καίσαρος ἀργῆς. 

10 De hoc supra, cap. 2. 

! Seripsit aulem de Domino. Habes hic famosis 
simum Josephi de Christo Domino testimonium in- 
linguam Latinam ab Hieronymo translatum tanta 
Prudentia ac eruditione, ut illis antevenerit omnes 


^ 
zu 


663 


εἰ 


lamen virum oportet eum dicere. Erat enim mi- 
rabilium patrator operum, et doctor eorum, qui 
libenter vera suscipiunt : plurimos quoque tam de 
Judeis quam de gentibus sui habuit sectatores, et 
credebatur esse Christus !, Cumque invidia. nostro- 
rum principum cruci eum Pilatus addixisset, ni- 
hilo:ninus qui eum primum dilexerant ?, persevo- 
raverunt. Apparuit enim eis tertia die vivens, 
multa et hiec alia mirabilia carminibus propheta- 
rum de eo vaticinantibus, et usque hodie Christia- 
norum gens ab hoc sortita vocabulum, non defe- 
Cit. »* 


CAPUT XIV. 
833 Justus Tiberiensis ὅ, de provincia Galilea, B 954 Ἰοῦστος T: 


conatus est et ipse Judaicarum rerum historiam 
texere, et quosdam Commentariolos de Seriptu- 
ris * componere 5 ; sed hunc Josephus (Just. Vita) 
arguit mendacii. Constat autem illum eo tempore 
scripsisse, quo et Josephus. 


CAPUT XV. 


Clemens 5, de quo apostolus Paulus ad Philip- 
penses scribens, ait, Cum Clemente el cxteris. co- 
operaloribus * meis, quorum momina scripta sunt 
in. libro vitae (Philipp. 1v, 3), quartus post Petrum 
Home episcopus : siquidem secundus Linus fuit, 
tertius Anacletus ?, tametsi plerique Latinorum 
secundum post Petrum apostólum putent fuisse 
Clementem ὃ. Scripsit ex personna Romans Eccle- 
sie ad Ecclesiam Corinthiorum valde utilem Epi- 
stolam, quc» et in nonnullis locis publice legitur, 
que mihi videtur characteri Epistole,quz sub Pauli 
nomine ad Hebreos fertur, convenire, Sed et mul- 
lis de eadem Epistola, non solum sensibus, sed 
juxta verborum quoque ordinem abutitur. Omnino 
grandis in utraque similitudo est. Fertur et se- 


viros doctos, qui Graeca verba Josephi, ὁ Χριστὸς 
οὗτος ἦν, dpse erat Christus, fatentur non esse in- 
telligenda ut sonant, sed juxta sensum auctoris, 
quem optine Hieronymus expressit dicens : Et cre- 
debatur esse Christus. Consule  Demonstrationem 
Evangelicam doctissimi viri P. Danielis Huetii, 
propós. 1, pag. 27 et seqq. ManmiaAN. 

' Freculphus sepe laudatus, qui hoc testimo- 
nium ex Hieronymo descripsit, non habet voculam 
6556, pro qua cod. Norimbergensis legit etiam, 
Verba Josephi ὁ Χριστὸς οὗτος ἦν,, aliter ac Hiero- 
nymus vertit, intelligi omnino non possunt a Jose- 
pho prolata, si modo ejus sunt; nec enim de 
testimonii germanitate est hic locus ad disseren- 
dum. Illud potius animadverte afferri hic a Sophro- 
nio, prout in Josephi libro XVIH, C. 4, exstat, non 
ut alias solet, ex Hieronymo nova interpretatione 
exprimi. 

? Idem F'reeulphus et. Veronens, cod, omittunt 
primum, tum post persaveraverunt aliquot mss.ad- 
dunt ?n fide, Freculphus 7n eo, qui item infra no- 
men Christianorum non agnoscit. 

? Male in cod. 8. Crucis, aliisque, et apud Ho- 
norium, Justinus. Vid. Euseb. ni, 40. 

"In quibusdam editionibus omittunturvurba de 
Scriptuxis, quie Ipse etiam Suffridus Petri putavit 
abundare. In Grieco olim erat περιγοάφειν. 
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dum : « Eodem tempore fuit Jesus, vir sapiens, si A τοῦ Κυρίου οὕτως 


C 


D Paulus designat, eumque Philippensis Ec 


« Τίνεται ὃ χατὰ τοῦτον τὸν 
χρόνον Ἰησοῦς, σοφὸς ἀνὴρ, εἴγε ἄνδρα αὐτὸν λέ- 
γεῖν χρὴ. Ἤν γὰρ παραδόξων ἔργων ποιητής y 
διδάσχαλος ἀνθρώπων τῶν ἡδονῇ τἀληθῆ δεχομέ 


Ae : A A 
χαὶ πολλούς μὲν Ἰουδαίσυς, πολλο 
Ὁ 


πὸ ^ 2. TEES - ΄ Χοιστὸς οὔσας 
Ελληνισμοῦ ἐπηγάγετο " ὁ Χριστος οὕτος 


* ^ - , 2 cr. ——9 M 
αὐτὸν ἐνδεί τῶν πρώτων ἀνδρῶν παρ᾽ ἡμῖν, 
e: A UBI EL Il xc: οὐχ παῦσιν 5 οἱ 
στχρῳ ΕΊ TEXTU EOS 'ιλάτου, OUX ET τ , 


* - 9 x E ^ ἘΞ. 
το πρώτον αὐτὴν αγαπησαντες. 


^ 


OE 


" - 


ς τε νῦν Χριστιανῶν ἀπὸ «oi 


c» 


ὠνομισμένῶων οὐχ 


o» o 


λιπε τὸ φῦλον. » 


Γαλιλαίας, 
«ἣν ἱστορίαν guy- 
* - , * 
t Γραφῶν, ἀλλὰ 
ψευσάμενον. Καὶ «o 
ὅτε xal Ἰώσηπος. 


D (X 


"δ LM 
ιάδος, ἐπαρχ 
ἐπεχείρησε μὲν xai αὐτὸς 1, 
τάξαι, xal τινα ὑπομνῆματα περ 

ΦὙΓΩ, ΩΣ , 
ἐλέγχει 


τοῦτον Ἰώσηπος 


- — r - 
ἐν ἐχείνῳ τῷ χαιρῷ συνέγραφεν 


Κλήμης, περὶ οὗ Παῦλος ὃ ἀπόστολος πρὸς 
Φιλιππησίους γράφων, λέγει. Μετὰ xai Κλὴμεν-, 
τος .' Τέταρτος 
Δεύτερος γὰρ Λῖνος ἐγένετο, τρίτυς ᾿Ανέγχλητος, εἰ 
χαὶ πολλοὶ τῶν Ῥωμαίων ὑπολαμόάνουσι, δεύτερον 
μετὰ τὸν. ἀπόστολον γεγενῆσθαι Κλήμεντα. Ἔγρᾶ- 
ψεν ἐκ προσώπου τῆς Ἐχχλησίας Ῥώμης πρὸσ τὴν 
ἐν Κορίνθῳ Ἐχχλησίαν ἐπιστολήν πάνυ θαυμαστὴν, 
i δημοσίᾳ ἀναγινώσκεται » 

'Eópaloug Ἐπιστολῆς 
Παύλου συνάδουσα, οὐ μόνον νοὴμασιν, ἀλλὰ wal 
γίστη ἐστὶν ἐν ἑχατέρᾳ ὁμοίω- 
ρα ἐξ ὀνόματος αὐτοῦ εἶναι 


; Ξ 
ἥτις “ἐν φανεροῖς 


τῇ 


τῷ χαραχτῆρι ) 


* 
σις. f χαὶ 


M 
3 ^ 
Επιστολη, 


qQ EE 


$ 
: 
διάλογος Πέτοου xai ᾿Απίωνος 


Φέρετα. 


" 
Ὧἣτι 


* Verbum componere non addunt codices noslri, 
nec Grecus interpres. Scripta hujus auctoris in- 
tercidere. 1 ; ». 

5 Consunant Hieronymo Origenes in Joannem, 
Eusebius, Hist. eccl. ur, 45 ; Epiphanius, heres. 
?7 ; Rufinus de Adulter. libror. Origenis, Prima- 
sius in Commentariis in hunc Epistole ad e 
penses locum, et ex recentioribus plerique alii, 
Nihilominus alium ab isto Clementem ie Pocelosie 

c 


presbyterum exstitisse,alii non contemnendis argu-, 
mentis contendunt. ἡ Y 

ΤΑΙ, cooperantibus. De more prima tantum yerba. 
affert Pseudosophronius. Ἶ "i 

* Tertius Anacletus. Consona voce sic legunt om- 
nes mss. codices, Videat proinde Marianus, u 
Cletum pro Anacleto obtruderit in contextum 
ronymi. ManriaN. — 4nacletum legunt quo 
Martianius et nos inspeximus mss., tantum V 
nensis Amencletus : Δνέγχλητος [reneo. Sed 
Freculphus, Ado, Honorius, aliique ita 1 
Victorius maluit Cletus, ut erat apud. Grecum 
terpretem.  Utcunque scribas, doctis viris 
alius probatur esse Cletus ab Anacleto. D 

? Abest Petri nomen a codice nostro et G 
interprete. Quse sequuntur, ex Eusebii lib. uu me- 
pete. 


t 


| 


i 
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Ὑεῖσα, ἥντινα Εὐσέδιος εὐθύνει, ἐν τῷ τρί 
ἐχχλησιαστιχῆς ἱστορίας τεύχει. Τελευτᾷ τῷ cp 
ἐνιαυτῷ Τραϊχνοῦ, xal τήν τούτου μνὴμην à 
τῇ Ῥώμῃ οἰχοδομηθεῖσα Ἐχχλησία φυ- 


E 


* 
τήμερον ἐν 


λάττει. 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


ἰτῳ τῆς A cunda ejus nomine Epistola, σα ἃ veteribus re- 
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probatur. Et Disputatio Petri et Appionis longo 
sermone conscripta ?, quam Eusebius in tertio Hi- 
βίον! Ecclesiastice volumine coarguit. Obiit ter- 
tio Trajani anno, et nominis ejus ? memoriam us- 
que hodie Rom: exstructa Ecclesia custodit. 


CAPUT XVI. 


τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ Ἐχχλησίας 


855 


τρίτος 
ἔτος 


$ ; 
ἴγνατιος 
1 


* ' L] * , ^ , ^ 
ET Πέτρον τὸν ἀπόστολον ἐπίσχοποπος, ΟΊ ωγ- 


μὸν χινήσαντος Τραϊανοῦ, θηριομαχῆσαι χελευ- 

* , ἫΝ , τὶ , ^* M 
σθεὶς, εἰς Ῥώμην στέλλεται δέσμιος. Πλέων 6i καὶ 
Πολύχαρπος ἀχροατής 


r : 
Ἐφεσίους 


ἐπιστὰς τῇ Σμύρνῃ, ἐν ἧ 
Ἰωάννου ἐπίσχοπος ἦν, ἔγραψε πρὸς 
» M4 * * , 
Ἐπιστολὴν μίαν, ἄλλην πρὸς Μαγνησιανούς,, τρίτην 
πρὸς Τραλλιανούς, τετάρτην πρὸς Ῥωμαίους. 
ἴῃς fbSS M romae o: πο τ wb Puundsinee 
χεῖθεν ἐξιὼν, ἔγραψε Φιλαδελφεῦσ: xal Σμυρναίοις, 

^ - * ^8 , - 
καὶ ἰδικῶς πρὸς Πολύχαρπον, παρατιθέμενος αὐτῷ 
τὴν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ Ἐχχλησίαν, ἐν 7| xxi περὶ τοῦ 


Εὐαγγελίου τοῦ πρώην μεταφρασθέντος, ἐχ προσ- 
ὦπου Ἰησοῦ Χριστοῦ μνὴμην ποιεῖται, λέγων 


« Ἐγὼ δὲ καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐν σώματι: αὐτὸν 
εἶδον, xal πιστεύω ὅτι ἔστι " χαὶ ὅτε B 

Πέτρον, xai τοὺς σύν αὐτῷ ὄντας, εἶπεν αὐτοῖ 
Ψηλαφῆσατέ με, ὅτι οὔχ 


H ^ ? 

siut δαιμόνιον σωμα- 
ESO A, Ce org es iz d 
εὐθέως ἅψαντες 1 αὐτὸν, ἐπίστευσαν. » 


τιχόν. Καὶ 


v4» 


^S NM 
ξιον o£ 


, , 5. 
Quy. . τοίιουτου 4w0900$ πε- 


* , - 4 Ἃ - -" - 
ποιήμεθα μνήμην, ἐκ τῆς Ἐπιστολῆς αὐτοῦ τῆς 


πρὸς Ῥωμαίους γραφείσης ὀλίγα ἐχθέσθαϊ, » ᾿Απὸ 
LL , - *, * 

Συρίας yo: Ῥώμης, θηριομαχῷ ἐν θαλάσσῃ xai 
* 

, 


? - i3 jd * Ι ^r ν᾿ , 
ἐν γῇ, νυχτὸς καὶ ἡμέρας, δέχα συνδεδεμένος λεο- 


)»OM L , » 
πᾶροσις, τουτέστι στρατιώτοις, τοῖς φυλάσσουσί με, 


! Legendum ut edidimus ἄψαντες, quod nescio 
cur in ὄψαντες nuperus editor, inscio lectore. 
mutaverit. 

* [lec disputatio Petri et Appionis a Photio me- 
morata cod. 425 intercidit. Epistola autem prima 
superest uno tantum loco manca, altera ex bona 
3u1 parte. 

? Puta Christi 100. Cod. S. Crucis, et nomini 
^jus, quod magis placet. 

* Quod Eusebius ignorare se profitetur lip. rr, 
^. 96, ex Nazarenorum Evangelio sumptum esse 
lestimonium testatur Hieronymus, quem vide 
^tiam lib. xvii ἐπ Isaiam. Sed et in alio apocry- 
- libro, nempe Doctrina Petri, habetur. Àb 
gnatio autem non in epistola ad Polycarpum, ut 
nnuit S. Doctor, sed in illa ad Smyrnzeos reci- 
atur, unde locum hunc, si parenthesi claudatur, 
mendari posse arbitrati sunt viri docti. 

* Notandum in Greco deesse voces ὑπ᾿ ἐμοῦ, 
— cma dicat a me translatum. Vid. cap. 

*Ignat. Epist. ad Smyrn. cap. 3 : Ἐγὼ δὲ xal 
tec P Ec £v σχρχὶ αὐτὸν olx, wai πιστεύω 
ντά, Ka! ὅτε πρὸς τούς περὶ Πέτρον ἐλήλυθεν. Zo 
ὀτοῖς - λάβοις. "To Nn us, ὅτι οὔκ εἶμι 8h. 
ἐόν τοῦ ἀσώματον . Καὶ εὐθὺς αὐτοῦ ἥψαντο xal 
πίστευσαν. 

? Grecus textus o/2z, unde Rufinus novi, id est, 
"0 Vere resurrerisse ,;non enim, credo, Servato- 
em nostrum in carne vidit [gnatius,neque ab αὐτ- 
ya argumentatur. 

* Demonium incorporale. Erasmus falso legit 
orporale eum pruribus mss. exemplaribus. Incor- 


836 Ignatius Antiochens» Ecclesie tertius post 
Petrum apostolum episcopus, persecutionem com- 
movente Trajano, damnatus ad bestia, Romam 
vinetus mittitur. Cumque navigans Smyrnam ve- 
nisset, ubi Polycarpus, auditor Joannis, episcopus 
erat, scripsit unam Epistolam ad Ephesios, alte- 
ram ad Magnesianos, tertiam ad Trallenses, quar- 


p tam ad Romanos, et inde egrediens scripsit ad 


Philadelpheos et ad Smyrnzaos ; et proprie ad Po- 
lycarpum,commendansilli Antiochensem Ecclesiam 
in qua et de Evangelio * quod nupe a me transla- 
tum est 5, super persona Christi ponit testimo- 
nium dicens : « Ego vero et post resurrectionem * in 
carne eum vidi ", et credo quia sit. Et quando 
venit ad Petrum, et ad eos qui cum Petro erant, 
dixit eis : Ecce palpate me, ei videte, quia, non. sum 
da monium incorporale ὃ, Et statim tet'gerun eum et 
crediderunt. » Dignum autem videtur, quia tanti 
veri fecimus mentionem, et de epistola ejus, quam 
ad Romanos scribit (4l. scripsit) pauca ponere. 
« De Syria? usque ad Romam pugno ad bestias, 
in mari et in terra, nocte dieque ligatus cum 
decem leopardis !?, hoc est militibus, qui me 
custodiunt: quibus et cum benefeceris, pejores 


porale vero, non co?porale legendm docet nos ipse 
Hieronymus Prefatione sua in xvur librum Com- 
mentar, in Isaiam. Consule locum, ubi spiritus et 
daymonium —incorporale pro eodem habentur. 
Preterea vetustissimus omnium codicum Sanger. 
manens, noster legit Zncorporale ; ita quoque codex 
eminentiss. card. Ottoboni, sive Altempensis olim 
bibliothecae jam laudatus codex. ManTIAN. — Male 
apud Grecum interpretem σωματιχὸν, ut et in 
quibusdam Latinis codicibus corporale. Nosiri 
omnes. et quos Martianeus consuluit, zncorporale 
ut alibi Hieron. ipse Prefat.lib. xviu in Isaiam : 
Cum enim apostoli eum  pularent spiritum, vel 
juxta Evangelium, qaod Hebraorum  lectitant Na- 
zara, incorporale daemonium. 

? Ignat. Epist. ad Rom. cap. 5 : 'Amó Συρίας 
μέχρι Ῥώμης θηριομαχγῶ διὰ γῆς xal θαλάσσης 
νυχτὸς xal ἠμέρας ἐνδεδεμένος δέχα λεοπάρδοις, ὅ 
ur Ed asm tre dual ry pis 9v DA εὐεργετούμενοι 
χξιροὺς γίνονται: “ἘΝ 108. ^COVG σοιχήμασιν αὐτῶν 
μᾶκλον μαθητεύομαι - ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῦτο δεδιχκαίω- 
μα! - ὀναίμην τῶν θηρίων τῶν ἐμοὶ ἡτοιμασμένων, 
ἃ xxi εὔγομα: σύντομά μοι εὑρεθῆναι, BR xal χολα- 
χεύσω συντόμως με χαταφαγεῖν, οὐ, ὥσπερ τινῶν, 
δειλαινόμενα, οὐχ ἥψαντο. Κἂν αὐτὰ ὃὲ ἄχοντα μή 
θέλῃ, ἐγὼ ποοσθιάσομαι. Συγγνώμην μοι ἔχετε " τί 
pot συμφέρε! ἐγὼ γινώσχω. Νὺν ἄρχομαι μαθητὴς 
εἶναι * μηδέν με ζηλώσαι τῶν ὁρατῶν καὶ ἀοράτων, 
ἵνα Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπιτύχω, Πῦρ καὶ σταυρὸς, θη- 
ρίων τε συστάσεις, σχορπισμοὶ ὀστέων, συγχοπαὶ 
μελῶν, ἀλεσμοὶ ὅλου τοῦ σώματος, χολάσεις τοῦ 
Διαδόλου εἰς ἐμὲ ἐρχέσθωσαν, μόνον ἵνα Ἰησοῦ 
Χρίστοῦ ἐπιτύχω. 


^ $, quoque Paulus Neronem leonem dixerat, 
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sed non idcirco justificatus sum. Utinam fruar 
bestiis, qui mihi sunt preparate, quas et oro 
mihi $37 veloces esse ad interitum, et alliciam ! 
cas ad comcdendum me, ne sicut aliorum marty- 
rum, non audeant corpus meum attingere. Quod 
si venire noluerint, ego vim faciam, ego me inge- 
ram, ut devorer. Ignoscite mihi, filioli : quid 
mihi prosit, ego scio. Nunc incipio Christi esse 
discipulus ?,nihil de his qua videntur desiderans ? 
ut Jesum Christum inveniam. Ignis, crux, bestie, 
confractio ossium, membrorum divisio, et totius 
corporis contrilio,et tota * tormenta diaboli, in me 
veniant, tantum ut Christo fruar. » Cumque jam 
damnatus esset ad bestias, ardore patiendi, cum 
rugientes audiret leones,ait : « Frumentum Christi 
sum, dentibus bestiarum molar, ut panis mundus 
inveniar. » Passus est anno undecimo ?* Trajani. 
Reliquie corporis ejus Antiochie jacent extra 
portam Daphniticam $ in cemeterio. 


^ 2) ΤΊ m - " fS - - ^ 
δεχάτῳ ἔτει Τραϊανοῦ. Τὸ δὲ λείψανον ἕξω τῆς Δχφνητικῆς πύλης ’ Ἀντιοχείας χατάχειται 
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fiunt. Iniquitas autem eorum mea doctrina est, A οἵτινες χαὶ μετὰ εὐεργεσ 
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εἶνονται, AL 
γὰρ ἀνομίαι pol ἐστι, ἀλλ᾽ οὗ 


"a - f , * , - 

OUX τοῦτο (Ὃς ἀπολαῦσο τῶν 

θηρίων τῶν ἐντρεπισθέντων (sic) pot, ἅτινα 
3 . 


B Za» * 5» NN ' 
ἀπώλειαν, χα! £yozAgJt- 


"aa 


cJ 
Cet) etg τὴν pO ον 


ἂν ἃ , YN , ^* 

ἐπὶ τῶν XÀÀoy μαρτύρων, μή τολμήσωσι τοῦ σώ- 

, * - ^ 

ἐπελθεῖν μὴ θελήσου- 
e" - 

χαταορωθῆναι. Συγγνώ- 


μχτός uoo ἄψασθαι. Εἰ γὰρ 
ματος μη τ ῦχ.. Β΄ γ732ρ 


ΣῈ z 

σιν, ἐγὼ βιάσομαι, ποθῶν 
' Pe SE RA Ὁ ὃς T^ τ- 

σετέ μοι, τεχνία, τὸ συμφέρον μοι ἐγὼ olóz, Νῦν 
, 


y ; E 
ἄρχομαι εἶναι μαθητής, οὐδὲν τούτων τῶν ὁρωμένων 


; ἜΝ ΤᾺ : ἊΝ : : ; E 

ἐπιθυμῶ, ἵνα τὸν Ἰησοῦν Χριστὸν εὕρω. Πῦρ, 
^ , , ^ , , ^ - - 

σταυρὸς, θηρία, σύγχλασις ὀστέων, χαὶ τῶν μελῶν. 


ξ. 


^ ^ ^ * - 
διασπασμος, καὶ παντὸς τοῦ σώματος συντριδὴ, χαὶ 


3^ , - 
ἔλθωσιν, ἵνα Ἰησοῦ 


ον 
- 
[o 


, - ^ Per , 
βάσανοι τοῦ διαοόλου, εἰς 


Χριστοῦ ἀπολαύσω. » Καταχριθεὶς τοίνυν θηριο-Ξ 


μαχῆσαι, xxi πόθῳ τοῦ παθεῖν, ἀκούσας τοῦ 


- - ^ , 5»! - - - 
βρυγμοῦ τῶν λεόντων ἔφη * « Σῖτος Ἰησοῦ Χριστοῦ 
1 


εἶμι, xat 


y 
ναι, ἵνα SS ἄρτος χαθαρὸς εὑρεθῶ. » Ἔπαθε 


» - 958. -“ - - 
εὔγομαι τοῖς ὀδοῦσι τῶν θηρίων ἀλεσθῆ- 
Y Ln 4 


£y τῷ χοιμητηρίῳ. 


CAPUT XVII. 


Polycarpus. Joannis apostoli discipulus, et ab eo 
Smyrna episcopus ordinatus totius Asi» princeps 
fuit, quippe qui nonnullos apostolorum, et eorum 
qui viderant Dominum, magistros habuerit et 
viderit. Hic propter quasdam super die Pasche 
quaestiones sub imperatore Antonino Pio, Eeccle- 
siam in Urbe regente Aniceto, Romam venit, ubi 
plurimos credentium, Marcionis et Valentini per- 
suasione deceptos, reduxit ad fidem. Cumque ei 
fortuito obviam fuisset Marcion, et diceret : « Co- 
gnosce " nos ; » respondit : « Cognosco primogeni- 
tum diaboli. » Postea vero regnante M. Antonino 
et L. Aurelio Commodo ?, quarta post Neronem 
persecutione, Smyrne, sedente proconsule ὃ, et 
universo populo in amphiheatro adversus eum 
personante, igni traditus est. Scripsit ad Philip- 
penses valde utilem Epistolam, qua usque hodie 
in Asie conventu 30 legitur. 


0 1). T "gl ! )d 7 A^ D A “ἐν TT JN DES N ^8 PIN AL IN u X zT24! 
«9 U. X9 rv πιστολὴν, τις «yp τοὺ πᾶάροντος εν τῇ Z2 σιανῇ συνοῦῳ αν ΧῚ "νωσχεται. 


! [terum codices nostri omnes, 
editiones, Ad Znlerilum, «et alliciam ad  come- 
dendum me, idque rectissime ; non ut Martianus 
aliique addunt, et ad supplicia : quibus adversatur 
Grecus textus et interpres.Facile ex verbo adliciam 
male librariis perspecto, hz» dus prodierunt prava 
scripture ad supplicia. et allici eas, perperam in 
textum intrus:e. 

? Nomen Christi abest a prestantissimo Ve- 
ron. ms. aliisque, et Greco textu, et inter- 
prete. 

* Ignatius vero et Eusebius τῶν ὁρατῶν xa) 
ἀοράτων, addunt : De his quao videntur, et quc 
non videntur, quorum alterum e Hieronymi textu 
facile excidit. 

* Vocem [ota nec Grecus textus, nec nostri 
codices haent, qui mox patiendi, rugientes, re- 
ctissime, absque altero eum, quod redundat. De- 
a ms. Gemblacensis ardore impatienti, minus 

ene. 


et quedam ἢ 


Πολύχαρπος Ἰωάννου ἀποστόλου μαθητὴς, xal 


, ΡΝ, ἢ τὴ τὸ τ' ἫΝ , 3.5 ἢ js 2m R^ 

παρ’ αὐτοῦ τῆς Σμυρναίων ἐπίσκοπος xacacyaücle, 
- ^ - 
τῆς ᾿Ασίας ἀρχηγὸς γέγονε, διὰ τὸ πολλοῖς 


ποστόλων 


a 
εὶ 
Ών» * 


* - ^ Ν 14 , 
χαὶι τῶν τον Χριστὸν ξεωραχοτῶν 

r ^ "Ww , Ψ , 2 
συντετυγχήχεναι , παι διδασχάλους eo TA evt. Οὗτος 


"^ r ^ - 
διά τινας αἱτίας τοῦ Πάσχα βασιλεύοντος ᾽Ἄντω- 


νίνου τοῦ Πίου, xal ἐπισχοποῦντος τῆς Ἐχχλησίας 

DUM oS M HD ETIN Cu A MSS) 2 * 
Q Ῥώμης CAvwenzoo , ἐπέστη τῇ Ῥώμῃ, ἐν ἢ καὶ 

πολλοὺς τῷ δόγματι Ναρχίωνος χαὶ Βαλεντίνου 


αὐτῷ 
αὐτῷ, 


? 3: , M 
πιστεύσαντας ἀνεχαλέσατο. ᾿Απαντήσαντος OE 


2 , , , ' ? , 
ἐξ αὐτομάτου Μαρχίωνος xai εἰρηχότος 


« Γνώριζε ἡμᾶς, » ἀπεχρίθι Γνωρίζω τὸν πρω- 
ριζςε ἡμᾶς, » απεν; "Um, « yt ἰὼ τον τρ 
C Nm - 
τότοχον τοῦ διαθόλου. » Μετὰ ταῦτα βασιλεύοντος 
Μάρχου ᾿Αντωνίνου xai Λουχίου Αὐρηλίου Κομό - 


^ , MJ di ^ - , 
δου, τετάρτου μετὰ Νέρωνα διωγμοῦ χινηθέντος ; 


θεωροῦντος τοῖ 


i 


, ^ ^ 
νθυπάτου, xal παντὸς 
xxv αὐτοῦ βοῶντος, 


, τ' , 
ἐν Σμύρνῃ 
V D à 


- NJ ? 
τοῦ δήμου ἐν τῷ 


FLY 
πυρὶ παρεδόθη. Ἔγραψε πρὸς Φιλιππησίους «V9 


5 Male Vatic. et quidam alii libri undecimo. 
Porro Trajani decimus Christi anno 107 respondet, 
xt ad 146 referunt Joannes Antiochenus atque 
ali. 

$ Sie dieta a Daphne Antiochie suburbio ad. 
orientem. Vid. Evagrium, 1. 1, c. 46. 

7 [ta codices nostri omnes, multique alii sed 
alii itidem cognoscis. Similiter Satan? alii legunt. 
alii Diaboli. 

? Hic est Lucius Aurelius Verus, qui et Commo- 
dus dictus est. Exinde matyrium Polycarpi ad an. 
166 referunt cum Hieronymo quidam docti viri, 
alii sub Antonino Pio an. 147 passum volunt.Quin. 
etiam de ejus mortis genere diversa ab his tradit. 
epistola Smyrnensis Ecclesie : cum nempe ignis 
nihil sancto martyri nocuisset arcessitum χομ- 
φέχτορα, sive carmificem, qui eum pugione confe- 
cerit. 

? Statio Quadrato proconsule Asie. : 

10 De conventibus Qristianu rd quotidianis non 
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LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 
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CAPUT XVIII. 


1 : : : L9 qe 
τῆς ᾿Ασίας ἐπίσχοπος, πέντε μόνους συνέταξε λό- 
: S “Ὁ A ; 
ms», Ἔχθεσις λόγων Κυρίου. 
RS 5 : 
ἀχολουθεῖν ποιχ!- 


E. i : : ἡ 
Ἐν οἷς λέγων ἐν προοιμίοις μὴ 


Àatg φήμαις, τοὺς ἀποστόλους ἔχειν ἡγουμέ- 
νοῦς, ἔφη * « Κατενόουν τί ᾿Ανδρέας, τί Πέτρος 
εἰρήχασι, τί Φίλιππος, τί Θωμᾶς, τί ἸἸάχωδος, τ' 
Ἰωάννης, τί Ματθαῖος, χαὶ οἱ λοιποὶ τοῦ Κυρίου 
μαθηταὶ, τί δὲ ᾿Αριστίων, x«l ὃ πρεσθύτερος 


5 ἊΝ 


Ἰωάννης, μαθηταὶ τοῦ Κυρίου ἐλάλησαν. Οὐδὲ 


, » (^ Eg S. , 26) un 
γάρ με τοσοῦτον βίδλο: εἰς ἀνάγνωσιν ὠφελοῦσιν 
" LI 
LI - " "v - , ^ * - 
ὅσον ζῶσα φωνὴ, ἣτις ἄχρι τοῦ παρόντος διὰ τῶν 
4 m i 
τυγγοαψαμένων ἀχμάζει. » Διλοῦτα: OE ἐξ αὐτοῦ 
UH Y μ- «1 Set i^ ται Ξ ES t 


τοῦ χαταλόγου τῶν ὀνομάτων, ἄλλον εἴνα! Ἰωάννην 
* »NN et , 
ἀπόστολον, xal ἄλλον slvat πρεσθύτερον Ἰωάννην, 
ὅντινα ὕστερον ἰιστίωνα χαταριθμεῖ- 
c ^S 
ται. Ταῦτα 0t 


s D 
J » " " ^ ^r ΄ , , E: 
ἐνοῖς εἴπομεν, τὰς 0900 ὑστέρας Ἐπιστολ 
- D! , h - 


K : 
μετὰ τὸν ᾽Αρ 


*, ^ * LI 
ἰρήχαμεν διὰ τὰ προαναφερύμενα, 


R^ 
E 
m 

[uj 


, “ω ^ TN S p L 
Ἰωάννου τοῦ ἀποστόλου, ἀλλὰ τοῦ πρεσόυτέρου 
^ * - "^ .. ^ 3 ^ 
Οὗτος λέγετα: χιλίων ἐνιαυτῶν Ἰουδαϊκὴν ἐχδεδω- 
£ ^ 2 ER * zx λ "n *A T3 M 
κένα: δευτέρωσιν, ᾧ ἠχολούθησαν Εἰρηναῖος, xxi 


ς 
t 


Ἀπολλινάοιος, xai oi λοιποὶ, οἵτινες μετὰ τὴν 


σώματ' τῶν 
Καὶ Τερτυλλιανὸς 
τῶν πιστῶν, 


ἀνάστασιν φάσχουσιν ἐν τῷ υετὰ 


' ^ » 9 » 

ἁγίων τὸν Κύριον βασιλεύσειν. 
* 

ἊΝ 2 T Q'^?*5 - 

9£ ἐν τῇ βίολῳ τῇ 


B 
--^ 
"cpt 
r 


^ $ 


- - e , , 
καὶ Βιχτωρῖνος dlizzaoiyos; χα! Λαχταάντιος ταύτῃ 
l , ἡ 


τῇ δοχήσε! εἴλχυνται. 


&x2oxciz , Ἱερχπολίτης A 560 Papias Joannis! auditor, Hierapolitanus 


in Asia episcopus, quinque tantum scripsit volu- 
mina, qui prenotavit, Explanatio sermonum Do- 
mini*. [n quibus cum se in prefatione asserat, non 
varias opiniones sequi, sed apostolos habere au- 
ctores, ait? : « Considerabam, quid Andreas, quid 
Petrus dixissent, quid Philippus, quid Thomas, 
quid Jacobus, quid Joannes, quid Mattheus, vel 
alius quilibet discipulorum Domini: quid etiam 
Aristion*, et senior Joannes, discipuli Domini 
loquebantur. Non enim tantum mihi libri ad le- 
gendum prosunt, quantum viva vox, usque hodie 
in suis auctoribus personans. » Ex quo apparet in 
[41]. ex] ipso Catalogo nominum, alium esse Joan- 
nem, qui inter apostolos ponitur, et alium seniorem 
Joannem, quem post Aristionem enumerat 5. 
Hoc autem diximus, propter superiorem opinio- 
nem, quam a plerisque retulimus traditam; ?, duas 
posteriores Epistolas Joannis non apostoli esse, 
sed presbyteri. Hic dicitur mille annorum Judai- 
cam edidisse δευτέρωσιν quem seculi sunt? Ire- 
neus, ^t Apollinarius, et ccteri qui post resurre- 
ctionem aiunt in carne cum sanctis Dominum 
regnaturum. Tertullianus quoque in libro de Spe 
fidelium, ct Victorinus Petabionensis?, et Lactan- 
tius hac opinione ducuntur. 


CAPUT XIX. 


- δ Aa -- 4 * 
Κουαδρᾶτος τῶν ἀποστόλων μαθητὴς, παθόντος 
* 


Πουόλίου ᾿Αθηναίων ἐπισχόπου ὑπὲρ 


τοῦ Χριστοῦ, 
ἘΣ 4 * ^ 

ξὶς τὸν αὐτὸν τόπον ὑπεισέρχεται, xci τὴν Ἐχχλη- 

, , - 

jx μεγάλῃ ταραγῇ 


Καὶ ἡνίχα ᾿Αδριανὸς 


Σ ^ , 
εν οιασχοῦπισαν συναγϑξι. 


, ^ , , , 
ἐν ᾿Αθήναις ἐχείμασεν, ἐν 


Ἐλξυσῖν: γενόμενος, χαὶ 8618 πάντα σχεὸν τὰ 
'idetur intelligendus hic locus, sed de aliquo alio 
]ui quotannis fieri soleret in Asia, inque eo de 
'eligione consulentes Christiani, hanc epistolam 
'ecitarent. 

! Euseb. lib. ii, c. 39, de altero. Joanne presby- 
ero intelligit, non de apostolo et evangelista, 
e Baronius in Martyrol. sequitur. Contra ipse 

leronymus epist. 75, ad Theodoram, et reliqui 
Martyrologiorum auctores, aliorumque scriptorum 
igmen. 

* Supersunt hujus operis, Λογίων χυριαχῶν 
eerie duntaxat quaedam frgmenta. 

* Papias apud Euseb. i: 39: Ανέχρινον λόγους 
['Av8oíac ἢ τί Πέτρος εἶπεν, ἢ Φίλιππος, ἢ τί 
oue, ἢ Ἰάχωόος, ἢ τί Ἰωάννης, ἢ Ματθαῖος, ἤ 
ἰς ἕτερος τῶν τοῦ Κυρίου μαθητῶν, ἅ τε ᾿Αριστίων 
αὶ ὁ πρεσδύτερος Ἰωάννης, oi τοῦ Κυρίου μαθηταὶ 
έγουσιν. Οὐ γὰρ τὰ ἐλ τῶν βιόλίων τοσοῦτόν με 
ὑφελεῖν ὑπελάμόανον, ὅσον τὰ παρὰ ζώσης φωνῆς 
αὶ μενούσης. ᾿ 

* Adristomen habet cod. S. Crucis hic atque 
nfra et alius Gemblacensis, teste Suffrido Pelri. 
Mox Veronensis loquantu: pro loquebantur : verius 
id Papie textum λέγουσιν. 

* Veronens., Commemorat. 

^Supra cap. 9 Veronens. Qua a plerisque retuli- 
nus traditum. 

7 Ita Judaicas traditiones appellari, notum. Vid. 
reneum lib. iv, et v, Apollinari enim scripta 
ntercidere, quemadmodum et, quem laudat, Ter- 


D 


Quadratus apostolorum discipulus, Publico Athe- 
narum episcopo ob Christi fidem martyrio coro- 
nato? in locum ejus substituitur, et Ecclesiam 
grandi terrore dispersam fide et industria sua 
congregat. Cumque Hadrianus $62 Athenis exe- 
gisset hiemem, invisens Eleusina 19, et omnibus 


tulliani liber de Spe fidelium. Hieronymus, in cap. 
Ezech. xxxvi: « Dogma inquit, Judaicum quod 
et multi nostrorum, et precipue Tertulliani liber 
de Spe fidelium, Lactantii Institutiouum. volumen 
septimum pollicetur, et Victorini Petabionensis 
episcopi crebre expositiones, et nuper Superus 
noster in Dialogo, cui Gallo nomen imposuit, et 
ut Grecos nominem, et primum extremumque con- 
jungam, Irenzeus et Apollinaris. » 

8 Victorinus Petabionensis. Falso legebat Erasmus 
Victorinus  Piclaviensis : cum nullus sit codex 
ms. qui non legat PetabZonensis, vel Pictationen- 
sis. ManTIAN. 

? Veron. Christi martyrio coronato, cui suffra- 
gatur Grecus interpres ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ. Con- 
stanter Hieronymus hic etin epist. 78. ad Magnum, 
pro uno eodemque habet Quadratum Athenarum 
episcopum cum illo, qui Apologiam pro Christiana 
religione obtulit Hadriano ; nihilominus docti viri, 
Valesius, Tillemontius, aliique duos Quadratos 
diversos comminiscuntur. 

10 Proetulimus codicis nostri lectionem Eleusina, 
quam retinet et Gemblacensis a Suffrido inspectus. 
Reliqui orones etiam editi  Eleusinam, vitiose. 
Quid autem sit Eleusima invisere, vel ut in Epi- 
slola ad Magnum, Eleusinz sacra iuvisere, ipse 
explicat in Chronic. ad an. 7 Hadriani sacris 
Eleusinz — initiari, Grece τὰ Ἐλευσίνια ἐπο- 
πτεύειν. Facund. Hermianens. integrum hoc Hiero- 
nymi capitulum recitat. 
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his, qui Christianos oderant, absque precepto 
imperatoris vexare credentes ; porrexit ei librum 
pro religione nostra compositum, valde utilem!, 
plenumque rationis et fidei, et apostolica doctrina 
dignum,in quoetantiquitatem suc «tatis ostendens 
ait, plurimos a se vivos qui sup Domino variis in 
Judea oppressi calamitatibus, sanati fuerant, et 
qui a mortuis resurrexerant. 


CAPUT XX. 


Aristides Atheniensis philosophus eloquentissi- 
mus, et sub pristino habitu? discipulus Christi, 
volumen nostri dogmatis rationem continens, eo- 
dem tempore quo et Quadratus, Hadriano principi 
dedit, id est, Apologeticum pro Christianis, quod 
usque hodie perseverans, apud philologos ingenii 
ejus judicium est. 


CAPUT XXI. 


Agrippa, cognomento Castor?, vir valde doctus, 
adversum viginti quatuor Basilidis heretici volu- 
mina*, que in Evangelium confecerat, fortissime 
disseruit prodens ejus universa mysteria, et pro- 
phetas enumerans, Barcabau? et Barcob, et ad 
terrorem audientium alia quedam barbara nomi- 
na:et Deum maximum ejus Abraxas, qui quasi 
annum continens$, si juxta Orecorum numerum 
supputetur. Moratus est? autem Basilides, a quo 
$63 Gnoslici, in Alexendria temporibus Hadriani, 


! [dem cod. noster valde necessarium: mox 
Gemblacensis pro suz statis habet suce actionis. 
Perperam uterque. Hxc vero apologia, qua gra- 
vissima persecutio sedata est, ut testatur Hier. 
epistola supra laudata ad Magnum, amplius non 
habetur. Satius porro est opinari oblatam eam Ha- 
driano, cum secundum Athenas venisset, non pri- 
mum, ut vulgo existimatur: nempe Christi anno 
126, uon triennio ante. 

? [d est, sub veste philosophica, seu pallio.Infra 
cod. S. Crucis, Hadriano principe, male. Wier. 
epistola ad Magnum. « Aristides philosophus, vir 
eloquentissimus, eidem principi (Hadriano) Apo- 
logeticum pro Christianis obtulit contextum philo- 
sophorum sententiis. » Deperdita est etiam h«c 
insignis Apologia, quamvis apud  Coloieros in 
Midelli monasterio latere eam quidam scripse- 
rit. 

? Martianeus Castoris ut et Euseb. ᾿Αγρίππα 
Κάστορος. God. Gemblacens et Indiculus Heres. 
qui Hieronymo tribuitur Pastoris, omnino vi- 
(1086. 

* [ntercidit Agrippe opus, ut et Basilidis volu- 
mina, qua fortasse Evangelium inscribebantur :hoc 
enim nomine videntur memorari alibi ab Hierony- 
mo aliisque. 

* Barcabam et Barcob. Ita legunt exemplaria mss. 
In nonnullis est, Berthaham et Bercobeth. At de 
his verborum portentis, et nomine Abraxas, vice 
iudices nostros supra in hoc tomo IV, et in supe- 
riori tomo ΠῚ nostre editionis. Similiter et de 
Antinoo infra in Hegesippo. De Cocheba vide Com- 
ment, in cap. ix Danielis, col. 1417, et in Episto- 
la, Leclis litteris. De abraxas et aliis nominibus 
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Α τῆς Ἑλλάδος μυστῆρια μυηθεὶς, δέδωχεν ἀφορμὴν 

ἐπὶ có τοὺς μισοῦντας τούς Χριστιανούς, xal δίχα 

βασιλιχῆς κελεύσεως χολάσα', ἐπέδωχε βίόλον ὑπὲρ 

τῆς ἡμετέρας θρησχείσς συντεθεῖσαν, πάνυ χρηστὴν 

χαὶ γέμουσαν λογισμοῦ χαὶ πίστεως, ἀξίαν τε τῆς 
“Ἢ - 


-— € 5 , ^ * er ^S 

τῆς tota ἡλικίας δειχνυς, ἐφη, TOÀÀoUG 
^A Δ con^ Wnolnn aon) Z Ἴουδαί y - 
τῶν ὁπὸ τοῦ Koptou ποιχίλαις ἐν [ουὐϑαΐα χὰξ 


d 
iu 


, , - 
ὕνοντας νόσους ἰαθέντας, xat ς ἐχ νεχρῶν 


ἀνέστησαν. 


, , ^17 , ^s 
Αθηναίων φιλόσοφος εὐφραδὴς, καὶ 


^ ^ * ^ - 
χατὰ διαγωγὴν μαθητὴς Ἰησοῦ 


" 
γισμοῦ, κατ᾽ ἐχεὺ 
^ ^ - ^ - 
᾿Αδριανῷ τῷ βασιλεῖ 
i [ D 
ὑπὲρ τῶν Χριστιανῶν 


ὅπερ ἄχρι. τοῦ παρόντος παρὰ 


᾽ 
- 7, 
τοῖς φιλολόγοις σώζεται. 


΄ , - , 
᾿Αγρίππας, ὁ ἐπίχλην Κάστωρ, ἀνὴρ πάνυ mE3 
^ , ^. ^ 2 , I 
παιδευμένος, χατὰ τῶν εἰχοσιτεσσάρων Βασιλείδου 


[4 M , - , 
αἱρετικοῦ λόγων τῶν εἰς 


περιφρασθέντων γενναίως ἐξηγήσατο, πάντα αὐτοῦ 


τὸ Εὐαγγέλιον παρ᾽ αὐτοῦ 


τὰ μυστήρια ἐχφαίνων, xal τούτ προφήτας συναπαν 
ριθμουμένους,, Βαρχαύᾶν χαὶ Magpx6 , xai πρὸ 
τίνα Báp6aox ὀνό- 
ματα, xxi τὸν μέγιστον αὐτῷ θεὸν ᾿Αὐράξας, οἷα 


;e - Fo. .Ἁ - LS 
000v» τῶν αἀχροωμένων, ετ 


eq 
MX 
Ὡ- 


ἐνιαυτὸν περιέχοντα χατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν Γραιχῶν 
- ^ ^ 
Ψψηφιζόμενον. Τελευτῶντος Βασιλείδου Γνωστιχοὶ ἐν 


consule Ireneum lib. iv, cap. 23. ΜΑΒΤΙΑΝ. — 
Mirum quam varie barbara bee duo noriina in 
editis libris et manu exaratis inveniantur, et quam 
vitiose. Nostri primum Barchabbam legunt cum 
duplici 5, ut Eusebius, aliique Greci Bzoxaó- 
63». Alterum Barcob aut Barcho. Malim reseribi 
Barcop. quod Eusebiano Βαρχὼφ magis respondet, 
Theodoreto, H«ret. Fab. τ, 4, et Eusebio Prapa- 
rat Evangelic. x, 5, ipsique Hier. epistola ad Pau- 
lam de Alphabeto sonat, filium vocationis sicut 
Bapxa66aw» Epiphanio xxvi, 2, est filius stupri vel 


parricidii. Proinde vitiose habent alii, qui 
Barchobeth — vel — Berthabam , | et  — Marcob , 
et DBarchon , et — Barcobbam , | et — Barcobbet 
legnnt. 


ὃ Malim continet aut supputatur, expuncta vocula 
si, quie ex indiculo de hzresibus huc adscita est. 
Littere qui 'A624£zc nomen efficiunt, juxta Gre- 
corum numeros supputat:z, reddunt 365,numer 
scilicet dierum anni. Vid. qu: in epist. ad Theo- 
doram adnotavimus. 

? Moratus est autem. Non mortuus esl, sed mora-- 
Lus est autem, etc., legit codex Sangerman. cum 
multis aliis. Manrraw. Sic legunt codices nostri | 
omnes, et Sangermannens, apud Martianeum, 
aliique Regii. Ipse Hier in Chronic. ad an, Christi 
133: « Basilides hzresiarches in Alexandria com- 
moratur, a quo Gnostici, » ete, Vide in Chroni- 
co ad pag. 709. Nam quod vult quidam nobis di- 
cam dici, quod moratus pro mortuus legerimus, 
ut etin Chronico, commoratur pro morifur, nos 
misero obtrectatori precamur meliorem men- 
lem. 


D 
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᾿Αλεξανδρείᾳ 
᾿Αδριανοῦ, ὅτε 


ἐχλήθησαν ἐν τοῖς χρόνοις 


M d B. P^. * - * ^ , * , 

xai Κόχιοος ὁ τῶν Ἰουοαίων T02- 
^ , c - c "^ , 

μενος πολλούς τῶν ΔἈριστίανωὼν ποίχίλαις τιμωρίαις 


ἀνήλωσεν. 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 
ΘΑ A qua tempestate et Cochebas! dux Judaice factio- 


674 


nis, Christianos variis suppliciis enecavit. 


CAPUT XXIT. 


᾿ - , - * [Li , 
Ἠγήσιππος των θόνων τῶν ἀποστόλων 4, «X944 

* * c , - 2 - , et - LI AL , 
απὸ 100 πάθους του Κυρίου, ξὼς Xt «οἰῶν χϑόνων, 


3 : z ; T ς ; . 
τῶν ἐχχλησιχστιχῶν ποάξεων ὑφαίνων ἵστσοίας χα! 
Σ 


πολλὰ εἰς ὄφελος τῶν ἀναγινωσχόντων συντείνοντα, 
: 


m NS " , re^ " 

πανταχόθεν συλλέγων πέντε συνέθηχε βίολους ἁπλου- 

" 1 ἢ H , '» , 1 oett 

στέρῳ λόγῳ, ὥστε ἐχείνων ἐξηγήσασθαι χαραχτῆ- 
I , * ^ , , , ΞΕ. 

pac, ὧν τῷ βίῳ ἐξηχολούθει. Φασχει ἐπιστῆναι 


A , , 3 δ ΓῸΣ ΣῊΝ ΗΝ 
τῇ Ῥώμη ἐπὶ ᾿Ανιχήτου, τοῦ μετὰ Πέτρον δεχάτου 
* * 


li 4 ^ m vr ' 
ξπισχόπου, χαὶ διατετελεχέναι Gym Ἐλευθέρου 
; / H EL iR. Y arises 
ἐπισχόπου τῆς προειρημένης Ῥώμης, ὃς ᾿Ανιχήτου 

, 


, 
ns 
199 


2 ξ.48Ἀ. "wuemrmnmbic 
"551 07, συνετάςξν 


* - * * LJ *"w or, » 
διάκονος ἐγεγόνει. Kal χατὰ τῶν εἰδώλων ἐξη 


μενος, &x ποίας 


ji 
ἱστορίαν, δειχνὺς ἐν ποίοις ἤνθησε καιροῖς. Φάσχει 
t e - - * 
γὰρ οὕτως « Τύμδους τοῖς νεχροῖς. xal vaouq 
^ M - ^ * - *, 
ἐποιήσαντο, χαθὰ ἄχρι τῆς δεῦρο ὁρῶμεν, ἀφ᾽ ὦν 


, 
ἔστιν χαὶ ᾿Αντίνους, 


» * * * * E , *, 
οὐτινος  XX' γύμνιχος ἀγὼν ἕν τῇῃ Αντιν ῳ ετπι- 
c M ^ ^r - , *, - ΕΣ - 
τελεῖται, χαὶ τὸ οἰχαῖον τὴς πόλεως EX τῇ αὐτου 
; ," : ; » 
προσηγορίας ἔτυχε, xai προφήτας ἐν τῷ ναῷ 
ν LI ^S 3 , Η - »" - 
ἔστησε. » Τὸν ὃὲ ᾿Αντίνουν ἐν τῷ μεταξὺ τῶν 
-Ν , Σ , A^ , , 
αἰδιλικίων (ad) ἐσχηχένα: ᾿Αδριανόν τινες συγγρά - 


φονται. 


Hegesippus vicinus apostolicorum temporum, et 
omnes ἃ passione Domini usque ad suam «tatem 
Ecclesiasticorum actuum texens historias, multa- 
que ad utilitatem legentium pertinentia hinc inde 
congregans, quinque libros composuit?, sermone 
simplici, ut quorum vitam Ssectabatur, dicendi 
quoque exprimeret characterem. Asserit se venisse 
sub Aniceto Romam, qui decimus post Petrum, 
episcopus fuit, et perseverasse usque ad Eleuthe- 
rum ejusdem urbis episcopum? qui Aniceti quon- 
dam diaconus fuerat. Preterea adversum idola 
disputans, ex quo primum errore crevissent, sub- 
texit historiam, ex qua ostendit, qua floruerit 
etate. Ait enim* : « Tumulos mortuis templa- 
que fecerunt, sicut usque hodie videmus: e qui- 
bus est et Antinous, servus Hadriani Cesaris, cui 
et gymnicus agon exercetur apud Antinoum civi- 
tatem ?, quam ex ejus nomine condidit, et statuit 
prophetas in templo*. » Antinoum autem in deli- 
ciis habuisse Ciesar Hadrianus scribitur. 


CAPUT XXIII 


Ἰουστῖνος φιλόσοφος, χαὶ τῷ σχὴματι τῶν φιλο- E 


σόφων χρώμενος, ἀπὸ τῆς Νεαπολιτῶν ἐπαρχίας 
Παλαιστίνης, 
τῆς θρησχείας 
ὥστε xal ᾿Αντωνίνῳ 6ὅ τῷ ἐπίχλην Eo, xai 


3 , - ' - (^ * 
volg τούτου υἱεῦσι, xal τῇ συγχλήτῳ βίόλον κατὰ 


* 
πατοος 


των 


ἐχ Πρίσχου Βαχχείου, 


v 


e * 
ὑπερ 


Χριστιανῶν πάνυ ἐχοπίασεν, 


! [n quibusdam Hieronymiam. codicibus Choxe- 
bas : inque revera est quandoque appellatus im- 
postor ille *&42372 ^2, filius mendacii : cum pro- 
prium nomen esset Cochebas,ya32'2 ^3, filius stellae. 

* Eximii hujus operis nonnisi quedam fragmenta 
restant, qua» Halloixius el Grabe collegerunt. Vide 
Euseb. 

* Haec sunt Hegesippi verba apud Euseb. rv, 22: 
Γενόμενος ὃὲ i» Ῥώμῃ διαδοχὴν ἐποιησάμην μέχρις 
᾿Ανικήτου, οὔ διάχονος ἦν Ἐλεύθερος. Καὶ παρὰ 
᾿Ανιχήτου διαδέχεται Σωτὴρ, μεθ’ ὅν Ἐλεύθε - 
ρος. Que sic reddas Latine: Cum essem autem 
lom:z, successionem composui usque ad A4micetum, 
cujus diaconus erat Eleutherus, et ab Amiceto suc- 
cessit. Soterus, post. quem Eleutherus. Neque enim- 
vero Hieronymus, quod antea notatum est doctis 
viris recle διαδοχὴν ἐποιησάμην, interpretatur, 
Romz perseveravi,aut quemadmodum Rufinus ipse, 
Permansi ibi, pro successionum series composui, aut 
digessi. 

* Apud Euseb. τι, 8 Hist.: Oi; χενοτάφια χαὶ 


* [4 - - 
ναοὺς ἐποίησαν ὡς μέγρι νῦν * Ov ἐστι: χα! ᾽Αντί- 


voos δοῦλος ᾿Αδριανοὺ Καίσαρος, οὔ xxi ἄγων 
ἄγεται ᾿Αντινόειος, ὁ xal ἐφ’ ἡμῶν γινόμενος t χαὶ 
γὰρ καὶ πόλιν ἔχτισεν ἐπώνυμον ᾿Αντινόου καὶ 
προφήτας. 


(a) Quid sibi Grecus velit, non assequor. Videtur verba im deliciis pro adilicium, 


accepisse. Satis supine, 


D 


Justinus philosophus,habitu quoque philosopho- 
rum incedens,de Neapoli urbe Palestine?, patre 
Prisco Bacchio?, pro religione Christi plurimum 
laboravit: in tantum, ut Antonino 866 quoque 
Pio, et filiis ejus, et senatui libaum (Apologia lon- 
gior) contra gentes scriptum daret,ignominiamque 


5 Non apud Antinoum civitatem gymnicum Anti- 
noo agonem exerceri solitum, sed in Mantineu, 
scribit Pausianas in Arcadicis, Ὁ βασιλεὺς χατε- 

τήσατο αὐτῷ ἐν Μαντινείᾳ τιμάς xal τελετήν... 

χαὶ ἀγών ἐστιν αὐτῷ δι᾿ ἔτους πέμπτου. Jam itaque 
malim emendare ex prestantissimo ms. nostro, 
Agon exercetur Antinoius, civilatemque ex ejus mo- 
mine, elc., eoque magis, quod idem Begesippus, 
Οὔ xai ἀγὼν ἄγετα: ᾿Αντινόειος etc. 

5 Exciderunt ab lHegesippi textu postrema hoc 
verba, χατέστησεν ἐν τῷ ναῷ, que Hier. vertit, 
staluit in templo ; non enim quemadmodum ἔχτισεν 
πόλιν, ita ἔχτισεν προφὴτας dici potest. De prophe- 
lis aulem Antinoi elegans est Origenis contra Cel- 
sum locus lib. mr, num. 90. Vide et Spartianum 
in Hadriano. Qui sequitur versus, Antinoum autem 
in deliciis, etc., penitus non habet cod. &. 
Crucis. 

1 Verius Samaric urbs diceretur, qua ab incolis 
Mabortha, olim Sichem est appellata. 

8 Bacechium tanquam Prisci cognomen accipit 
Hier. cum sit Patris Prisci nomen, quod affirmat 
Suidas apud Lipomanum parte it, οἱ Valesius ex 
eo probat,quod plurali numero Justinus addit,zcv 
ἀπο Φλαυίας, patrem nimirum et avum indi- 
cans. 


dignitatis nomen, 
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brevior) successoribus ejusdem Antonini, M. Anto- 
nino Vero et L. Aurelio Commodo. Exstat ejus 
aliud volumen (Oratio ad Gracos) contra gentes, 
ubi de demonum quoque natura disputat: et 
quartum adversus gentes, cui titulum prenotavit 
Ἔλεγχος! : sed et alius de Monarchia Dei, et 
alius liber, quem prenotavit Psalten?, et alius de 
Anima. Dialogus contra Judaeos, quem habuit ad- 
versus Tryphonem principem Judaeorum: sed et 
contra Marcionem insignia volumina, quorum 
Ireneus quoque quarto? adversus llreses libro 
meminit: et alius liber contra omnes heereses*, 
cujus facit mentionem in Apologetico, quem dedit 
Antonino Pio. Hic cum in urbe Roma haberet 2:z- 
τριθὰς ὅ, et Crescentem Cynicum, qui multa ad- 
versum Christianos blasphemabat redargueret gu- 
losum, et mortis timidum, luxurie que et libidinum 
sectatorem, ad extremum studio ejus et insidiis 
accusatus, quod Christianus esset, pro Christo 
sanguinem fudit. 


S. EUSEBII HIERONYMI 


crucis non erubesceret; et alium librum (Altera A τῶν ἐθνῶν 


3 É Pt s ^ uv “ἃ 2 "3 ^ ^ 
συνταγεῖσαν ἐπιδοῦναι, τὸν ὀνειδισμὸν 
αἰσχυνόμενος, χαὶ ἄλλην βίόλον 


^ ^! 
οιαοόχοις 


τοῦ σταυροῦ (4j, 
RET , L 
αὑτοῦ ᾿Αντωνίνου τουτέστι 


τοῖς τοῦ 


3 , . ^ ἢ , 
Mag ᾿Αντωνίνῳ Βὴρῳ, x21  Aooxip Αὐρηλίῳ 


PA " £^ * -- 
ἄλλη αὐτοῦ βίόλος χατὰ τῶν 


- 


΄ /^ » ^ 
Kopo6t. Ἔστι καὶ 


ἐθνῶν, ἐν Am φύσεως τῶν δαιμόνων διαλέ- 
τέταρτον λόγον ὁμοίως χατὰ τῶν ἐθνῶν, 
τοῦ 
Θεοῦ μοναρχίας, xal ἄλλον ὠνόμασε Ψάλτην, xal 
D At 
Τρύφωνος 


' * 
t 


«ox 


γεται, καὶ 


ἐπέγραψεν Ἔλεγχος, καὶ ἄλλον περὶ 


ὃν τῆς 
ἄλογον χατὰ τῶν 'Log- 
τῶν 
Μαρχίωνος ἐπί- 


i Z 
ἀρχηγοῦ 


[ 


: ; WA 
07.3 τεύχη, ὥντινων Εἰρηναΐος ἐν τῷ πέμπτῳ λόγῳ 


τῷ κατὰ τῶν αἱρετικῶν μέμνηται. Καὶ ἄλλη βίόλος 


: - - 3 

χατὰ πασῶν τῶν. αἱρέσεων, ἧς μέμνηται ἐν τῷ 
, - " "^ c 
Ἀπολογητιχῷ, ὃν ἔδωχεν ᾿Αντωνίνῳ τῷ D. 


» , - » ^ 

Οὗτος ἐν τῇ ἔχων τὰς διατριδὰς, εὐθύνων 
Ξ Y EM ΤΟΝ . 

(f. leg . Κρήσχενταὶ) τὸν 


^ - T - ^ -" LI - 
χατὰ τῶν Χριστιανῶν DÀasenpoUycm , xat χαλῶν 


Ῥώμῃ 


e - 
Κρήσχην τὸν Κυνιχὸν, 


ARA ).a , ^ ^ * f , e , 
αὐτὸν λαϊμαργον, χαὶ τὸν θάνατον φοοούμενον 


5! / b mee] JE 
ἄσωτον τε XXL ἀχόλαστον, 
2 


^ —- - ^ ^ 
χαὶ ini609) ὡς Χριστιανὸς ὑπὲ 


TO 


CAPUT XXIV. 


Melito Asianus, Sardensis episcopus,librum im- 
peratori M. Antonino Vero,qui Frontonis * oratoris 
discipulus fuit, pro Christiano dogmate dedit. 
Seripsit quoque et alia, de quibus ista sunt, que 
subjecimus: de Pascha libros duos, de Vita pro- 
phetarum librum unum, de Ecclesia librum vnum 
de Die Dominica librum unum ^", de Sensibus 
librum unum, de Fide librum unum, de Plasmate 
librum unum?, de Anima et Corpore librum 
unum, de Baptismate librum unum, de Veritate 
librum unum,de Generatione Christi librum unum 
de Prophetia? sua librum unum, de Philoxenia 
librum unum, et alium $67 librum qui Clavis 
inscribitur ; de Diabolo librum unum, de Apoca- 
lypsi Joannis liboum unum ᾿Ἔνσωμάτου 
Θεοῦ librum unum 19, οὐ ᾿Ἐχλογῶν libros sex. 


- * 
περι 


! Nune inscribitar Λόγος παραινετιχὸς, quo 
nomine eum vocat etiam Damascenus in Paral- 
lelis. 

? Veron. ἸῬάλτης, Grecis litteris. Intercidit au- 
tem hic liber, ut et sequens Εχολιχὸν περὶ ψυχῆς, 
el quae infra memorat, contra — Marcionem 
volumina. 

3 Hactenus editi cum Greco interprete, i» quinto 
non antiquiss. ms. noster castigat. Sanc lib. iv, 
non v, hoe Justini opus laudat lreneus cap. 14: 
Καλῶς Ἰουστῖνος ἐν τῷ πρὸς Μαρχίωνα συν άγματί 
φησιν etc. 

* Hune librum contra omnes hareses non recen- 
set ms. S. Crucis. Certe non exstat hodie, sed 
nunquam fortasse in manus hominum venit.Illum 
ipse Justinus Apologia longiore intra domesticos 
parietes apud se habere dixit, et si oportuisset, 
editurum. 

5 Quod Tatianus apud Eusebium rv dixit τῇ 
μεγάλῃ πόλει, de Roma accipit Hier. ; alii de Me- 

alopoli Arcadi; urbe, de qua alibi Tatianus ma- 
D iellipere. 
, 9 Puto ut Frontonis ipsius calumnias confuta- 
ret; ille enim famosa Declamatione Christianos 


c2 


D σεως. 


Με : j 
Μελίτων ᾿Ασιανὸς , X ἐπίσχοπος ; βίόλον 
βασιλεῖ Μάρχῳ ᾿Αντωνίνῳ Βήρῳ, ὃς Φρόντωνος τοῦ 
τῶν Χριστιᾶ- 


^ e 
xal ἕτερᾶ, 


T6 20c u.s m ΕΑ Ó^ ει 
eneoposg | τη εγξγοόνξ', 


γῶν δόγματος 
F^ , , 

rae Πάσχα λόγους 

ἕνα, περὶ "ExxÀme | 


d -" , e 
Κυριαχῆς λόγον ἕνα, 


T ES 
ων του 
e 


λόγον ἕνα, περὶ 'Hy. 
Ν u ^" de - 
Διανοίας λόγον ἕνα τῶν Πιστῶν λόγον 


περὶ Πλάσεως 
, 
! 


^ 


» ^ , 
ενα χαὶ σώματος 


Q2 ὦ 


Βαπτίσματος ἔνα 


"d - Uu * 
Χριστοῦ ἔνα, περὶ Προφητείᾶς 
i Ὁ 


aou X 
US Φιλοξενίας ἕνα, xat 
?, 


L3 , 
Διαδόλου ἔνα, πεβὶ 
^* , PU ^ 
᾿Αποχαλύψεως Ἰωάννου ἔνα, xxi περὶ τού Ἐνσωμάτου 


ἐπιγράφεται Κλεὶς, περ 
- my » ^ - f ! 
Θεοῦ λόγον ἔνα, Ἐχλογῶν λόγους ἔξ. Τούτου τὴν 


probris oneraverat. Ejus meminit Gellius, Julius 
Capitolinus, Ausonius aliique. 

7 Librum de die Dominica non enumerat cod. 
Veronensis, quem tamen Eusebius novit, et περὶ 
Κυριαχῆς vocat l. 1v, c. 26. 

$ Hune de Plasmate librum Vatic. 312 mon. 
agnoscit: Veronens, noster de Plasi legit, veriore, 
ui arbitror, lectione. Eusebius vocat περὶ mÀd- 
Idem voluit exprimere Gemblacensis de: 
Phase, ubi legend. de Plasi. ᾿ 

? Non ita videtur intelligendus Eusebius; non . 
enim περὶ προφητείας αὐτοῦ dicit, sed αὐτοῦ mspl | 
ηροφητείας : quamvis et Rufinus vertat, et de pro- 
phetia ejus. 

10 Variant de hoc loco duo codices, Vatic. et S. 
Crucis, quorum alter KAITOITEPIENCOMATOY : 
etc., ubi legend. xai τὸν περί, etc., alter verbis | 
ἐνσωμάτου Θεοῦ stalim subjungit, de ZEternitale 
Dei τὸν ἕνα, librum unum οἱ Eclogarum, etc. Scilicet 
ad oram libri, ut arbitror, hec erat Grecorum 
verborum interpretatio, de Incarnatione Dei quam 
non salis assecutus librarius, qui eam in tex- 
tum intrusit, legit, de JEiernitate, etc., cujusmodi 
librum fuisse à Melitone scriptum, nusquam 


1 


, I] ᾿ - ς 
ὌΦΟυιαν ἐπαινῶν 
1 


: : 
ν τοῖς ἕπτα 
2 


, ὧὦἽἦἢ 


&68 Τιροτυλλιανὸς 
τῆς Ἵ 


: 
Ἐχχλησίας ὑπ 


(^c 


9 νὸν JP EST I. 
λόγοις, οὖς ἔγραψε χατὰ 
: d : : , 

ἔγει ὅτ: πολλοὶ τῶν ἡμετέρων νομίζουσιν 
l : 


Μοντανοῦ, À 


λέ 
χὐτὸν προφὴ 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 
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A Hujus elegans el. declamatorium ingenium Ter- 


tullianus in septem libris, quos scripsit adver- 
sus Eeclesiam pro Montano, cavillatur, dicens 
eum ' a plerisque nostrorum prophetam putari. 


CAPUT XXV. 


, 'p Ἃ , 
᾿Αντιοχείᾳ Ἐχχλησίας 


βασιλεύοντος Μάρχου ᾿Αντωνίνου Βηρου, 


-- " 7 : 
Θεόφιλος ἔχτος τῆς ἐἔν 
ἢ , ^ 

LRITAOTOG, 


(e^ A , n ΣΟ ΤΊ Qi y ν᾿ 
βίόλον χατὰ Μαρχίωνος συνέταξεν, ets ἄχρ' 


, , 


, , M AM Ld ἢ“ , 
τή 1.220V Twv. Τούτου φέρετα! χα! προς Αὐτο- 
00 ms | Ü 


t , * * - Caf et E ae eI A 
λυχον τρία τεύχη, xxl κατὰ τῆς αἱρέσεως Ερμο 
᾿ « p "ὦ 4 »^ WEARS Q!£ 
γένους λόγος εἷς, xat ἄλλαι βραχεῖαι βίόλο:, 
οἰχοδομιήν τῆς Ἐχχλησίας ἀνήχουσαι. ᾿Ανξγ ων 
* , » - *, * , - 
ὀνόματι αὐτοῦ ε' ig Παροιμίας 
* 


^ EJ IE) ION p ; [5 
ς 299 EATON χ,χαὶ εἰ 


^ " . , .U , , e νὰ 
Σαλομῶώνος ὑπομνήματα 4 ἀτινα μη: οὐ  600*.09Gt 
D 


- - , t ^ - - N ES AM 
729U.2p0v£tv τῇ ξυφυια *X* τῇ φρασξ. τῶν 1 o9z! 


2T, Ed συγγρ XU. JA. Xx Cv , 


Theophilus, sextus Antiochensis Ecclesie epis- 
pus ?, sub imperatore M. Antonino Vero librum 
contra Marcionem composuit, qui usque hodie ex- 
stat*. l'eruntur ejus et ad Autolycum Iria. volumi- 
na,et eontra h:oresim Hermogenis liber unus: 
et alii breves elegantesque tractatus ad edificatio- 
nem Ecclesie pertinentes. Legi sub nomine ejus 
in Evangelium et in Proverbia Salomonis Com- 
mentarios, qui mihi cum superiorum voluminum 
elegantia et phrasi non videntur congruere. 


CAPUT XXVI. 


᾿Ἀπολλινάριος, Ἱεραπόλεως 


, " , 
βασιλεύοντος Μάρχου ᾿Αντωνίνου Βήσσου 
* ; Ve SR , 
ᾧτινι χαὶ ἐπί 


LI 
tm, μὸν Tig τῶν Χριστια- 
, 


1 

τ" 
ci 
M 
o 

^ 4n 
c 

τ] 
q^ 
370 
“ 
^i 


n " E PN S AE 
γῶν πίστεως ἐπέόωχεν. Etot xx αὐτοῦ 


-, ὦ 
«1 
4 9 
το 
o 
-- 
τ 
ex 
x 
«1 
e 


χατὰ τῶν ἐθνῶν λόγοι, xal περὶ 
χατὰ τῶν Φρυγῶν τότε 
Πρισχίλλᾳ χαὶ Μαξιμίλλᾳ 
ξαμένου Μοντανοῦ. 


CAPUT 


2 3 E T RK 
Διονύσιος, τῆς χατὰ Κόρινθον Ἐχχλησίας ἐπίσχο- 
- , ^ 
πος, τοσοῦτον εὐφραδὴς χα 
, 


ui μόνον τοὺς 


ἐπαρχίας, ἀλλὰ καὶ ἐπαοχιῶν xal πόλεων 
N * * ^ 3 , 
δ οἰχείων ἐπιστολῶν πεπαιδευχέναι, ἀφ᾽ ὧν ἐστι 
^ , ^ 


ἱ ὃς Λαχεδαιμονίους, 

[jJ * ᾿ Ἀν , * - —- , 
τρίτη πρὸς Νιχομηδεῖς, τετάοτη πρὸς Κρῆτας, πέμ- 
?, ^ ^r^ t , 
Αμαστριανὴν Εχχλησίαν χαὶ ἑτέρας 

: 


$ 
Πόντου Ἐχχλησίας, ἕχτη πρὸς Κνωσσιανοὺς xai 


reperire est. Hinc adeo novum suppetit argumen- 
tum contra doctissimos viros. Cotelerium.  Vale- 
sium, aliosque, qui interpretantur de Deo Corporeo 
SEU eenomorphitarum erroremtribuunt. 
Jam sicorporalem Deum probare Melito voluisset, 
nunquam vocabulo ἐνσωμτά!ου usus esset, quod 
proprie carne indutum, ut Rufinus vertit, sive 
incarnatum sonat.Sed nec ipse Hieronymus nudum 
librititulum recensuisset, si tam prava hereseos 
dogmata contineret. Negotium  facessit tamen 
Origenis apud Theodorit. quest. 20 in Gen. testi- 
monium : « Melito qui scripta reliquit de co quod 


Deus corporeus sit; » et aliud Gennadii c. 4, ἢ 


lib. 1, de Eclcesiasticis Dogm.: « Nihil in Tri- 
nmitatecredamus corporeum, ut vult Melito et 
Tertullianus. » 

' Contrario sensu, eoque inepto, hactenus obti- 
nuitin editislibris : Hujus elegans et declamato- 
rium ingenium laudans Tertullianus in septem libris 
quos seripsit adversus Ecclesiam pro Montano, dicit 
eum. etc. Emendant, verbis laudans et dicit 
Substituentes «cavillatur, codices antiquissimi. 
| Veronensis et Vaticanus, tum penes Salomonem 
| Cyprianum unus Guelpherbytanus, et quos probat 
Suffridus Petri, Cemblacensis et Sigebergensis, 
quorum sequi fidem, multo concinniore lectione, 
placuit. Porro omnia Melitonis opera, si pauca 


Ι 


Η 
ἤνθησεν ,» 


Apollinaris. Asie Hierapolitanus episcopus, sub 
imperatore M.Antonino Vero floruit, cui et insigne 
volumen profideChristianorum dedit. Exstantejus 
et alii quinque adversum gentes libri et de veri- 
late, duo. adversum Cataphrygas* tunc primum 
exertos cum Priscilla et Maximilla insanis vatibus 
incipiente Montano. 


XXVII. 


Dionysius, Corinthiorum Ecclesie episcopus, 
tante eloquentie et industrie fuit, ut non solum 
sue civitatis 64 0 et provincie populos, sed et 
aliarum urbium et provinciarum 5 episcopos episto- 
lis erudiret. Ex quibus est una ad. Lacedc&monios, 
alia ad Athenienses,tertia ad Nicomedienses,quarta 
ad Cretenses, quinta ad Ecclesiam Amastrianam ὃ 
et ad reliquas Ponti Ecclesias,sexta ad Cnossianos 
et ad Pinytum ejusdem urbis episcopum, septima 


quadam fragmenta excipias, interciderunt. 

? Hunc in epist. 121. ad Algasiam, quaest. 6, 
septimum dicit Antiochensis Ecclesie episcopum : 
scilicetibi Petrum una computat, hic eximit. 

3 Hodie amplius non habetur, quemadmodum 
neque alia dum deinceps numerantur opera, preter 
volumina illa tria ad Autolycum. Librum alium 
de Temporibus eidem Autolyco inscriptum  qui- 
dam memorant ex Lactantii testimonio lib. r, de 
[alsa Religione, noa animadvertentes tertium e 
tribus superioribus eum ipsum esse, qui tempo- 
rum seriem texit, quique adeo Lactantio laudatur. 

* Sigebergensis ms. penes Suffridum Petri tres de 
veritate, duos adversum Cataphrygas numerat libros. 
Sed et hi, et quos Eusebius memorat, duo πρὸς 
Ἰουδαίους,οἱ cetera Apollinaris scripta deperierunt. 

5 Absunt a Vatic.,e/ provinciarum episcopos ; a Ve- 
ronens. autem, aliisque,quos consuluimus,tantum 
episcopos. Hanc vocem neque Grecus interpres no- 
vi, neque ratio illa probat: unde malim tot codi- 
cum auctoritate expungi. Eusebius quoque, ef alia- 
rum regionum et urbium insulas dixit; nec revera 
epistole ille seorsim ad episcopos scripte sunt, 
sed plerique ad Ecclesias. 

* [dem Vatic.cum Sigebergensi Amasdrinam.. Ex 
his omnibus epistolis quedam tantum fragmenta 
apud Eusebium supersunt, 
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eorum, octava ad Chrysophoram, sanctam femi- 
nam. Claruit sub impp. M. Antonino Vero et L.Au- 
relio Commodo. 
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ad Romanos, quam scripsitad Soterem episcopum A Πινυτὸν τῆς αὐτῆς πόλεως ἐπίσ, 


t ; 4 : i 
Ρωμαίους, TN πρὸς Σωτῆρα τ 
τ , 9 Ἃ P- - 
Χουσοφόραν εὐλαοὴ γυναῖχα, 
: : 
, ^ 
᾿Αντωνίνου Βήρου xal Λου- 


i 
͵ , 
Διέπρεψεν ἐπὶ Μάρχου 


, 3 , » Lb 
χίου Αὐρηλίου Κομόδου. 


CAPUT XXVIII. 


Pinytus Cretensis, Cnossie urbis episcopus,scri- 
psit ad Dionysium ! Corinthiorum episcopum valde 
elegantem epistolam : in qua docet, non semper 
lacte populos nutriendcs,ne quasi parvuli ab ulti- 
mo occupentur die ; sed οἱ solido vesci debere cibo, 
utin spiritalem proficiant senectutem. Et hic sub 
M. Antonino Vero et L. Aurelio Commodo floruit. 


- B , - - I" 
Πινυτὸς Κρήτη ς, Κνωσσοῦ τῆς πόλεως 
» * , γ΄ , ? , 
TO6 ἢ ἔγραψε πρὸς Διονύσιον Κορίνθου ἐπισχοπον 
z ! * , , C d "Wr Ἢ 3 , 
πάνυ χομψὴν ἐπι ἐν 7j διδάσχει, οὐχ del 


: tcn 4 : , 
αχτι τρέφεσθαι, μήπως ὡς viU 
δὺς, ἀν er hr er AERA REA 2033. iss mv 
τῇ ἐσχάτῃ χαταληφθῶσιν ἡμέρᾳ, ἀλλὰ wa) στερεῷ 
, er * , — 
βρώματι, ἵνα εἰς πνευματικὸν προχόψωσι᾽ γῆρας. 
Καὶ 


- 9. ὅσω » 
τῶν αὐτῶν ἤνθησεν. 


CAPUT XXIX. 


Tatianus ?, qui primum oratoriam docens, non [) 


parvam sibiex arte rhetorica gloriam comparave- 
rat, Justini Martyris sectator fuit, florens in Eecle- 
sia, quandiu ab ejus latere non discessit. Postea 
vero, inflatus eloquentie tumore ?,novam condidit 
heresim qua 'Eyzoazvzóv dicitur, quam postea Se- 
verus auxit,a quo ejusdem partis heretici Severiani 
usque hodie appellantur. Porro Tatianus infinita 
scripsit volumina,e quibus unus contra Gentes flo- 
rentissimus exstat liber,qui inter omnia opera ejus 
fertur insignis. Et hie sub imperatore M. Antonino 
Vero et L. Aurelio Commodo floruit. 


συγγραμμάτων ἐπίσημός ἐστι. Καὶ οὗτος βασιλεύοντος Νάρχου ᾿Αντωνίνου 


by , 
υόδου ἤνθησεν. 


. , 
παιοεύσεως 


΄ ^ 5 Nr , 
enmooUEmM Ot16'48009,. οὐχ 


* n ^ 
Τατιανὸς ὃς πρῴην τὴν 
ἐλαγίσττην ἐκ τῆς ῥητορικῆς bwpIMGIC DUE 
£ JUI Marmv £X τῆς enc oos ETT, μὴ S σύξν ὠνῇ 
^ ^ , 
σατο, ᾿Ιουστίνου σπουόαστὴς ὙΞγονξ 
, LI [ , 


^ Li , m te 
ὁιαπρέπων ἐν τῇ τούτου. 


s 
ρᾶς οὐχ 


πλευι 
^ 


5] "^s - - , 

λέγω δὴ τῶν Ἐγχρατιτῶν, ἣν μετεπειτα Σεδῆρος 
- IR 515 - v. - γι ὦ 1 I 
ἐπηύξησεν, ἀφ᾽ οὗ ἄχρι τοῦ παρόντος οἱ τοῦτου 


T) I - S c64 T 68 1* oy 
του υξροὺς A EOT DUI aat ονομᾶςονται, 


Ὁ δὲ προειρημένος Τατιανὸς πάμπολλα συνεγρᾶν 
νὰ τὸ ^&tü'yn. ào" ὧν σέ τ 
ψατο τεύχη, ἀφ’ ὧν ἐστι χατὰ τῶν ἐθνῶν λόγος ele 
πάνυ θαυμαστὸς, ὃς μεταξύ πάντων αὐτοῦ τῶν 


Βήρου χαὶ Αὐρηλίου Κα 


CAPUT XXX. 


Philippus, episcopus Cretensis, hoc est, urbis (| 


Gortyne *, cujus Dionysius S? in epistola sua 
meminit, quam scripsit ad ejusdem civitatis Eecle- 
siam, preclarum adversus Marcionem edidit li- 
brum 5 temporibusque M.Antonini Veri et L Aurelii 
Commodi claruit. 


Φίλιππος, ἐπίσχοπος Κρήτης πόλεως T'oprzüvme | 
οὔτινος Διονύσιος ἐν τῇ ἐπιστολῇ ΜΦ ὃ αὐτοῦ μὲ. 
2! ^ Sí RI rS r e 

ἔγραψε πρὸς τὴν Ἐχχλησίαν προειρῆ 

^ , h. 

μένης πόλεως, ἔνδοξον πάνυ χατὰ Μαρχίωνος &EE- 
δωχΞε βίόλον (forte supplendum xai) ἐν τοὶς χαιροῖς 


- , δὰ" 
τῶν προειρημένων διέπρεψεν. 


"n 
μν ται, ἫΝ 


CAPUT XXXI. 


Musanus * non ignobilis inter eos, qui de eccle- 
siastico dogmate scripserunt,sub imperatore M. 
Antonino Vero confecit liberum ad quosdam fratres", 
qui de Eeclesia ad Encratitarum hwresim declina- 
verant. 


ἈΠΕ δ. XN ESL Pi ce ET , ^ ' 
Μουσανὸς, οὐχ ἄδοξος μέταξυ τῶν περ:  ExXAT- 
- ^ , ^ 
σιαστιχοῦ δόγματος συγγραψαμένων. ἐπὶ Μάρχου 
e , 
᾿Αντωνίνου Βήοου χατεσχεύασε βίόλον πρός τινᾶς 
, m —- , —- , * * - t 
ἀδελφούς, τῶν ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίας πρὸς τὴν τὸν 


er 


Ἐγχρατ τῶν αιρξσιν χατανευσάντων. 


CAPUT XXXII. 


Modestus et ipse sub imperatore M. Antonino οἱ 
L. Aurelio Commodo,adversum Marcionem scripsit 
librum 5,qui usque hodie perseverat. Feruntur sub 


! [nteriit temporis injuria hec epistola, qua Dio- 
nysiane, cujus meminit superiore capite, respon- 
debat. Vid. Euseb. 1v, 23. 

? Mireus et quidam codd. habent Tatiamus h- 
resiarcha, vel hieresiarches.Confer Hieron.in Joel. 1, 
Am068 ri, ΠῚ, Osee vir, et Galat. vr. 

? Cod. Veronens., elatus eloquentia et tumore. Vid. 
frenum, I. 1, c. 32, ex eoque Eusebium 1v. 29. Ex 
innumeris Tatiani scriptis primas obtinuit Diatessa- 
ron, quod S. Ephrem Commentario illustravit, qui 
hodiedum Syriace dicitur exstare. Vid. Catalog. 
Ebediesu, cap. 3. 

* Erat nempe Gortyna Cret;ie metropolis. Recole 
ge Dionysii epistola cap. 27. 


ἐπὶ ᾿Αντωνίνου xai Κομόδου 
te βίόλον, ἥτις ἄχρι σήμδ- 
χαὶ ἄλλα αὐτοῦ συγγάμμε, 


Μοδεστὸς χαὶ αὐτὸς 
χατὰ Ναρχίωνος συνέτα 
pov ὑπάρχει. Φέρεται 

ὅ /Etatem non tulit. 

5 Mosyanus in Vatic. dicitur; Veronens, . 
syanus, Eusebio Μουσανός. Mox idem Veronens. 
qui ecclesiastica dogmata scripserunt. ] 

? Plerique editilibri adversus quosdam fratres : 
dessentientibus nostris,aliisque magno numero mss 
ipsoque Eusebio, qui prepositione πρὸς utitur. 
Opus istud Musani, quod vocat Euseb. ἐπιτρεπτι 
χώτατον, amplius non exstat. 

δ Nihil ex hujus Modesti seriptis superest hor 
Plerique autem mss. legunt συγγράμματα et 


[Em 


ἐπίγραφα, quas voces et Sophronius retinuit, 


immutare juxta Martianeum, in συντάγματα 
ψευδογραφα nulla necessitas cogit, 


581 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


682 


Lx, ἅτινα παρὰ τῶν πεπαιδευμένων ψευδεπίγραφα A nomine ejus et alia. syntagmata, sed ab eruditis 


* ^ pas. 
1T:0007. 1 X EZ XL. 


Βαρδησάνης ἐν Μεσοποταμί 


- x "5. , 
πρῶτον μὲν Βσλεντίνου σπου 


* * et Ὕ , 
ἀντίπαλος, χαινὴν αἵρεσιν συνεστῆσατο. Τούτου 


* -- , , , » , x ^ 
παρὰ τῶν Σύρων θερμοτάτη χηρύττετα! εὐφυΐα xau! 
d ^ , "gg , * 
ἐν διαλέξει σφοδροτάτη. Ἔγραψε πάμπολλα κατὰ 

f 

c ^ - - *, ^ c , 
πασῶν σχεδὸν τῶν αἱρέσεων τῶν ἐπὶ τῶν χρόνων 

i 


- as H , , ^ " 
χὐτοῦ ἀναχυψασῶν, ἐν οἷς περιφανής ἐστι χα! γὲν- 
NSIE λιν». ἂν TSSUETNEORET: TEM ΤΣ 
ναῖος ὁ λόγος, ὃν Μάρχῳ Αντωνίνῳ περὶ! Μοίρας 
^ ^ - , 
: | διωγμοῦ τεῦ- 


ἐπέδωπεν, ἀλλά xxi ἄλλα πολλά περὶ 
χη, 8 ἃ ἅπερ οἱ τούτου σπουδασταὶ ἀπὸ τῆς Σύρας 
de Ἑλληνικὴν διάλεξιν μετέφρασαν. Ὅπου δὲ το- 


ταύτη ἰσχύς ἐστι καὶ λαμπρότης ἐν 


1 - , ! 
t3 


τόσην νομίζομεν ἐν τῷ 


τήν (a) ; 


quasi ψευδόγραφα repudiantur. 


CAPUT XXXIII. 


Bardesanes in Mesopotamia * clarus habitus est, 
qui primum Valentini sectator, deinde confutator, 
novam heresim condidit ?. Ardens ejus a Syris 
predicatur ingenium, et in disputatione vehemens. 
Seripsit ? infinita adversum omnes pene hereticos, 
qui state ejus pullulaverant. In quibus clarissimus 
ille et fortissimus liber *,quem M. Antonino 5 de Fato 
tradidit : 8$ 4 οἱ multa alia super persecutione 
volumina, quie sectatores ejus de Syra lingua 
verterunt in Grecam. Si autem tanta vis est et ful- 
gor in interpretatione, quantam putamus in ser- 
mone proprio ? 


CAPUT XXXIV. 


, ^r € [4 2 , * 
Βίχτωρ, τρισχαιδέχατος Ῥώμης ἐπίσκοπος, περὶ 
τῆς τοῦ Πάδχα ζητήσεως, xal ἄλλα τινὰ συνέταξε 
τεύχη ᾿ ἐχυδέρνησε τὴν 


Σεδήρου ἐπ᾽ ἔτη δέχα. 


Ἐχχλησίαν βασιλεύοντος 


Vietor, tertius decimus Romane urbis episco- 
pus ?,super quistione Pasche et alia quedam 
scribens opuscula ?, rexit Ecclesiam sub Severo 
principe ? annis decem. 


CAPUT XXXV. 


Εἰρηναῖος, Ποθεινοῦ τοῦ Λουγδούνων 


, παρὰ 
ι ι D 


τινας 


τῆς ἐν Γαλλίαις Ἐχχλησίας 


, - * ' , ^ , 

τῶν μαρτύρων τῆς εἰρημένης πόλεως, διά 
» 
' 


, * ms p b , , 
ἐχχλησιαστιχὰς αἰτίας, πρεσοευτῆς tiq Ρώμην στα- 
x 


; 15 242 240 ΞΈΡΕΙ 2 D 
Aste, em ονόματι οἰχξίῳ οξεζάμενος ἐπιστολάς γε- 
, 


— * 2 ' , 
τιμῆς, πρὸς ᾿Ελεόθερον ἐπίσχοπον Ῥώμης 


! Membrane Veronenses, Mesopotamio, cujus 
locutionis exempla optimi scriptores Latini suppe- 
ditant. 

* Veronem. duoque alii cod., novam ?pse haresim 
condidit. Quz: autem essent nove ejus haereseos 
placita, difficile dictu est. Ex Marino Bardesianista 
in Dialogo de recta fide intelligas, duo illum admi- 
sisse principia, sive ῥίζας, radices, quarum una 
duntaxat bona esset, scilicet Deus. Delatam dixisse 
de ccelo Christi carnem,non ex Maria sumptam. De- 
nique mortuorum resurrectionem fuisse inficiatum. 
Sed hec eadem deliria e Valentini, a qua defece- 
rat, schola promanabant. Singulare unum de eo 
adnotat Epiphanius, quod uteretur Lege et Pro- 
phetis, Veteri ac novo. Testamento, el. apocryphis qui- 


busdam, quod certe Valentiniani non admittebant. [) Eusebius lib. 


* Nonnulla ex his nominat S. Ephrem Syrus,qui 
ejus secta errores sepius impugnat. 

* [n aliis Jibris florentissimus. At Eusebius, lib. 
Iv, cap. ultimo, ex quo hzc Hieronymus hausit,iza- 
νώτατον vocat : Rufinus potentissimum, quemadmo- 
dum et vetus Irenei interpres potentissimam dixit 
8. Clementis ad Corinthios Epistolam. 

5 Sunt docti viri, qui hunc Antonium nihil 
minus fuisse quam imperatorem velint,et perperam 
scriptum ab Hieronymo Marcum Antoninum quem 
Eusebius duntaxat Antoninum dicit, quemdam, ut 
aulumant, eo nomine Bardesanis socium. Nam et 
lib. vt Preparat. Evang.,cap. 9,postquam hujusmet 
libri de Fato fragmentum attulisset luculentissimum, 
ita subdit,Bardesanem philosophari solitum ἐν τοῖς- 
πρὸς τοὺς ἑταίρους διαλόγοις, in dialogis ad amicos. 
Ad hac Valesio minime est virisimile, libros Syro 
sermone scriptos imperatori Itomano potuisse nun- 
cupari : quod quidem argumentum ot me movit 


(a) Graecus interpres addit virtutem. 


PazRoL, XXIII. 


Irengeus, Pothini episcopi, qui Lugdunensem in 
Gallia regebat Ecclesiam, presbyter, a martyribus 
ejusdem loci, ob quasdam Ecclesie quzstiones le- 
gatus Romam missus, honorificas super nomine 
suo ad Eleutherum episcopum  perfet litteras, 
Postea. jam Pothino prope nonagenario ob Chris- 


aliquando. Verum si putes innui M. Antonium 
Elagabalum, qui apud Phenices solis sacerdos fuit 
Syrumque adeo sermonem optime noverat, jam 
nihil erit, Quod spectat Eusebi testimonium, per- 
sone quz in dialogis colloquentes inducuntur, mi- 
nime omnium vetant, quin liber ipse alteri possit 
inscribi. In hoec autem de Fato non presumptus 
Antoninus, sed Philippus nescio quis disserit, u- 
neque ex hoo capite aliquid evincant, qui in cont 
traria opinione versantur. Cxtera optime quadrans 
Hieronymiane sententie, atque ἯΙ cum primiit 
ratio temporis, siquidem auctor Chronici Edessenc 
natum tradit Bardesanem auno Graecorum 465, hoe 
est Christi 154. Abgaro Maani filio familiarem fuisst 
testatur Epiphanius heri 66, eique consenti, 
v Praopar., cap. 10, ubi legem 
cui sanciende reei auctor fuerat Bardesanes , 
ne quis se in posterum eviraret, durasse ait ad 
tempora  Anlonii Gosaris, mon Pii appellati, sed 
Ver?. Quin etiam tradit idem Epiphanius, illum, 
cum orthodoxe sentiret, usque adeo flagrasse zelo 
Dei, aut audire recusarit Apollonium Antonini im- 
peratoris amicum suadentem, ut se Christianum 
esse negaret. Porro hie ejus liber de Fato adver- 
sus Abidan fati assertorem est editus. 

$ Scilicet. Petro una non computato. Idem in 
Chronic. tradit. 

? Puta epistolas ad Orientales episcopos, qui- 
bus Judaicum Pascha luna 14 Martii celebrari 
vetabat. Sed ex ejus scriptis nihil ad nos per- 
venit. 

$ Veronens., sub Anlonino Pero principe. Per- 
peram; ab anno enim 4180 Antoninus Verus jam 
imperare desierat et vivere, testibus Tertulliano ae 
Dione. 
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stum martyrio coronato,in locum ejus substituitur, A ἀπηνέγχατο, Μετὰ δὲ ταῦτα Ποθεινοῦ σχεδόν ἔνενη- 


Constat autem Polycarpi, cujus supra fecimus men- 
tionem !, sacerdotis et martyris, hunc fuisse di- 
scipulum. Scripsit quinque adversus hereses li- 
bros 2, et contra gentes volumen breve, et de 
disciplina aliud ?, et ad Martianum fratrem de 
apostolica predicatione, et librum variorum tra- 
ctatuum, et ad Blastum de Schismate *, et ad 
Florinum de Monarchia, sive quod Deus non sit 
conditor malorum, et de Ogdoade " egregium com- 
mentarium,in cujus finesignificansseapostolicorum 
temporum vicinum fuisse, sic subscripsit 5 : « Ad- 
juro te, qui S735 transcribis librum istum, per 
Dominum Jesum Christum, et per gloriosum ejus 
adventum, quo judicaturus est vivos et mortuos, 
ut conferas, postquam  transcripseris, et emen- 
des illum ad exemplar, unde scripsisti 1, dili- 
gentissime : hane quoque obtestationem similiter 
transferas, ut invenisti in exemplari. « Feruntur 
ejus et alie ad Victorem episcopum Romanum 
de questione Pasche epistole : in quibus commo- 
net eum, non facile debere unitatem collegii scin- 
dere. Siquidem Victor? multos Asi» et Orientis 
episcopos, qui decima quarta luna cum Judois 
Pascha celebrabant, damnandos crediderat. In qua 
sententia hi, qui discrepabant ab illis, Victori non 
dederunt manus ?. Floruit maxime sub Commodo 
principe, qui M. Antonino Vero'in imperium suc- 
cesserat. 


Ξ ν . ; ᾿ 
χονταετοῦς μαρτυρήσαντος, εἰς τὸν τούτου τόπον 


ic 
xa) 
[4 , ac ^^ - , Ἦν, 

ὑπεισεργχετα!. “ὡμολόγηται ὃε Πολυχάρπου, οὔτινος 


^ c^ pz mur σῇσι “0..σ“- “4 - 
προεμνήσθημεν͵, γεγενῆσθαι. μαθητής Εγραψε 
' ^ - " - "e^ n ^ - 
πέντε χατὰ τῶν ipsu. βίόλους xal xarà τῶν 
5 c “ω , * * 4 , e 
ἐθνῶν τεῦχος βραχύ, xai περὶ ἐπιστήμης ἕτερόν, 
! ! 


* * Hb - , - 
χαὶ πρὸς Μαρχιανὸν ἀόελφο τοῦ ἀποστολιχοῦ 


x 


Tf 
un 


, - * n!£ TA à ΄ 4 - B 
χηρύγματος, «2t βίολον ποικίλων ὁμιλιῶν, καὶ 


E 
T-^51 
ἀν T 


EC 
ΐ f περι 

^ M" JS) cS, QA US RARO ὩΣ: 2.42 
Μοναρχίας, xai Ὅτι ὁ Θεὸς χτίστης xax οὔκ ἔστ 
2 - 
τῳ 


£y 
ὑπέγραψεν οὕτως. 


^ r τ , ^ * - 
Βλάστον Σχίσματος, καὶ πρὸς Φλωρῖνον 


χαὶ πεοὶ "O^ Conca» 2L nemO. darn . 
χαϊὶ περι (00x35 εςαιρετον σονταγμα 


1/4 9f. ^s -" , - ZU 
τελει O£ τοῦ αὐτου συντάγματος 


^ * , , * , 
« Ὅρχωῶ σε τὸν μεταγράφοντα ταύτην τὴν βίόλον 
H - , -“ , - y - ^ 
χατὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal χατὰ 
τῆς ἐνδόξου ἐλεύσεως αὐτοῦ. ἐν T4 χοινεῖ ζῶντ 
τῆς εἐνούζοῦ ελξυσξὼς αὐτου, ἐν ἢ Ἄρινξι ζῶντας 
* * 
i τὸ γράψαι, . καὶ 


ME qnaa πον ρα. cA 
XX. weXpoug, tva ἀντιοάλῃς μετα 


, * ^ , r 
χ ιορθώσῃς πρὸς τὰ ἀντίγραφα, 


r . , 


E 
(ὃ 
3 τ ' , ^ 
$76 ἐπιμελῶς, «xi ταύτην τὴν. ὁμοίως 


μεταγράψῃς, χαθὼς ς ἀντιγράφοις. » 
Φέροντα! αὐτοῦ ἰχτωρα ἐπίσχοπον 
Ῥώμης περὶ C 
αἷς παραινεῖ αὖ f 

* 
& Βίχτωρ πολλοὺς 

, - 

σχόπους χαθεῖλεν, 


^ , 
᾿Ανατολῆς ἔπι 
ς 


un τοὺς διαφωνήσαντας 
» σ΄ ^ 

Ἤνθησε μάλιστα ἐπὶ Κομόδου βασιλέως, 
τόπον ᾿Αντωνίνου Βήρου ὑπεισῆλθεν. 


μὴ συναινέσαι 


CAPUT XXXVI. 
Pantenus 10, Stoice secte philosophus, juxta ἃ Πανταῖνος, Στωϊκοῦ δόγματος φιλόσοφος, χατά 


quamdam veterem in Alexandria consuetudinem, 
ubi a Marco evangelista semper ecclesiastici fuere 
doctores, tante prudentie et eruditionis tam in 
Seripturis divinis, quam in seculari litteratura 
fuit, ut in Indiam quoque, rogatus ab illius gentis 
legatis, a Demetrio Alexandrie episcopo mittere- 
tur. Ubi reperit, Bartholomeum de duodecim apo- 
stolis adventum Domini nostri Jesu Christi juxta 
Matthaei Evangelium predicasse, quod Hebraicis lit- 


! Supra cap. 17. 

5 Exstat hujus libri Latina vetus interpretatio, 
et pauca quedam fragmenta : cetera omnia Irengwi 
scripta interciderunt. 

? Unus tantum Eusebio est liber, idemque cum 
superiore contra Gentes. 

* Corruptius, quam ut lectorem moneri oporteat, 
Cod. Veronens. de GChrismate. Contra, Euseb. v, 
20, πρὸς Βλάστον περὶ Σχίσματος. Nec minus 
vitiose paulo supra Guelpherbytanus ad Mareionis 
[raudem pro Martianum fratrem. Eusech. v, 26 : "AX- 
λος ὅν ἀνατέθειχεν ἀδελῳῷῷ Μαρχιανῷ τοῦνο- 
μὰ, ete. * 

* Nonnuli mss. de Octava legunt cum Martianco. 
Eusebius περὶ Ογδοάδος, quam vocem vetus Irenzi 
interpres oclonationem, reddit. Item alii mss σύν - 
ταγμα habent, alii contrarium. — Et de octava 
egregium. Mss. libri hic nullam retinent vocem 

Grecam pro octava ; sed plures pro Commentarium 
legunt σύνταγμα, vel syntagma, aut Commentarium, 
σύνταγμα. MARTIAN. 

* Euseb. v, 20 ; Ὁρχίζω cs τόν μεταγραψὸμενον 


D γράφῳ. 


^ ^ - ^ ^ A 
τινα παλαιὰν τῶν ᾿Αλεξανδρέων σῦνήθειαν, ἐν M 
ἀπὸ Μάρχου τοῦ εὐαγγελιστοῦ ἐχχλησιαστιχοὶ γε’ 


, "Wr T ’ὔ , ^ ^ J 

γόνασι διδάσχαλοι, τοσαύτης σοφίας xai παιδεύ- 

- , - , €- -“ ^^ ti 

σεως, τοῦτο ἐν ταῖς θείαις Γραφαῖς, τοῦτο O5 xu 
- - - Jj 

τοῖς χοσμικοῖς γράμμασιν ἐντὸς γέγονεν, ὥστε Tu 


! 

V 
^ ^ — 
ραχληθέντα (Al. περιχληθέντα) παρὰ τῶν 


" L 


^I e ^ -—R , 21 bey 
Ἰνδίας πρεσδυτέρων, ὑπὸ Δημητρίου ᾿Αλεξανδρείαξ. 


s NI , εἶν ῷ 
ig τὴν Ἰνδίαν ἀποσταλῆναι, ἐν T εὗρε, 


^ 


ἐπισχόπου ε 


- ^ 


Βαρθολομαῖον £x τῶν δώδεχα ἀποστόλων, τὴν ἔλευξ | 


Ἷ 


τὸ Βιόλιον τοῦτο χατὰ τοῦ 
Χριστοῦ, χαὶ χατὰ τῆς ἐν 
T » - - 

ἧς ἔρχεται χρῖναι ζῶντας xal 
en X , 


ΕΒ 
0 μὲετε γράψω, 


o9 παρουσίας αὐτοῦ 
νεχροὺς, 

x * A , , N ^ 
xai χατορθώσῃ αὐτὸ πρὸ 
Uto ὅθεν mecevod ΠΕ ΣῪ ΤΟΣ 

φὸν τοῦτο ὅθεν μετεγράψω, ἐπιμελῶς. 


τ 
"ETUBPATER lac cm r^nmlere s Ἔ ΨΥ. ΓΗ 
τοῦτον ὁμοίως μεταγράψεις χαὶ θήσεις ἐν τῷ 


dx 


$^ e 
b 


7 Veronens., unde lranscripsiti 
γράψω. Idem supra per Dominum mosirum Je- 
sum, etc. Greco textu et interprete suffragan- 
libus. 7 

* Recole cap. 34. ) 

* Veronen., non dederant. u 

10 Philippus Sidetes, in quam urbem Academia. 
Christiana, spreta propemodum Alexandria, mi- 
graverat, paulo diversa ab his Hieronymi si 
Eusebii tradit : Pantenum scilicet primo civem 
philosophum Atheniensem , secta Pythagoreum; 
dende Alexandrine schol: catechisten, et Clemen 
tis Alexandrini discipulum exstitisse. Vid, infr 
cap. 38. 


—— -—-—— w- 


h 
! 
| 


ὃ 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 
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, τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ χατὰ τὸ Ματθαίου Εὐχγγέ- A leris scriptum,revertens Alexandriam secum detulit 


" «τ ^ - , - 
ον κχηρύξαντα, ὅπερ Ἑόοραϊχοὶῖς γράμμασι γε - 


E ΤΥ ἘΣ cura! dua nix sf 
αμμένον͵, εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἀναζεύξας, μεθ 


- * , , » 1. , ^ EE PES 
υτοῦ ἐχόμισε. Τούτου πολλὰ ὑπομνὴματα εἰς τὰς 


μᾶλλον ζώσῃ φωνῇ 


* , ΝΡ $05 m4 PE 
ς Ἐχχλησίας ὠφέλησεν. Ἐδίδαξεν ἐπὶ Σεοήρου 
ἡ ᾿Αντωνίνου τοῦ ἐπίχλην Καραχάλου. 
Ὕ 1 
CAPUT 
ε ΡΝ , * * - - * 
812 Ῥόδων, ᾿Ασιανὸς, παρὰ Τατιανῷ τῷ ανα- 
: : , "f callo BE 
ρομένῳ, ἐν ταῖς θείαις Γραφαῖς παιδευθεὶς, ἐξ- 
* » ^ * * Li ^S * , 
xs μὲν πάμπολλα, ἐξαίρετον 6& χατὰ Μαρχίω- 
, » - *, ^ , * ?, 
ς σύνταγμα, ἐν ᾧ ἐξηγεῖται, ὅπως καὶ αὐτοὶ εἰς 


, nz) 
ATE£A- 


* * ^ - Ἂ ^ OA 
γτοὺς Μαρχιων!στα! διαφωνοῦσι, XX! τὸν 
ν τὸν γέροντα ὁμοίως αἱρετιχὸν συντετυχηχένα! 

- * ?"* -— , , r 

τοῖς, xai χαταγέλαστον γεγνῆσθα:, εἰρηχότα ὅτι 

* ^ | . : ' , ^ qa 
ν Θεὸν ὃν σέθει, ἀγνοξί. Μέμνηται ἐν τῇ αὑτῇ 
o "n » * - ^N -ὦ- 
ὅλῳ , ἣν ἔγραψε πρὸς Καλλιστίωνα, Τατιανοῦ 
γενῆσθα: 
a, μερον 


ν Φρυγῶν 


t , ; ^ M 
τῇ Ῥωμῃ ἀχροατῆς, xat & 
μᾶς. óuu lac "συνέταξε 

*0U. X3 9 U.C A tX σονξτᾶςξ, 
, » * *, * - 

πίσημον ἔργον, ἀνθήσας ἐπὶ 

* 

' 


y ^ p 
ἡ Κομόδου xai X:67,209. 


CAPUT 
Κλήμης, ᾿Αλεξανδρείας 


n "6 r 
οἱ οὗ προείπομεν, ἀχροατὴς, 


TA 


! Al. ut in Veronens. ms. retulit. Euseb. v, 40, C 
| Panteni usque etatem illud Evangelium in 
dia servalum docet, ἥτ za! σώζεσθα,. εὶς τὸν 
λοῦμενον χρόνον, non inde ab illo translatum 
exandriam. Concinit Nicephorus, lib. rr. c. 22. 
de que supra adnotamus cap. 2, etc. 
* Hodie nihil exstat, raro etiam invenias, qui 
us operum meminerit. 
eretici in calce Clem. Alexand. fragmentum 
detur haberi, ubi Ηανταῖνος δὲ ἡμῶν ἔλε- 
», ete. Primus dicitur docuisse, tempore pre- 
nti pro preterito ac futuro prophetas uti: quam 
——Á prophetarum interpretes regulam secuti 
int. 
Eu cap. 29. Confer. Eusebium lib. 
* Fuisse conventum. Sangermanensis codex cum 
iis nonnullis legit convictum. Unus Ambrosiance 
i:bliotheee habet in margine victum, in textu 
ventum.  MARTIAN. Heposui conventum ex 
itiquioribus mss.,quod emendare se putantes nu- 
?ri editores ex aliis codicibus depravant in convi- 
um, Nec dissentit reposita lectio ab Eusebii 7A£- 
?) ; consonat vero cum Sophronii versione σὺν- 
πυχηχέναι. Sic Anastasius papa in epistola 
"imum a nobis edita inter Hieronymianas 104: 
| Conventus, inquit, litteris memorati (Theophili) 
»nvenio sanctitatem tuam. » 
.* Non ἁπλῶς ignorare se Deum, quem coleret, 
pelles, Eusebio teste, dixerat, sed nescire qua 
M10ne unus essel ingenitus Deus, sed tamen ita 
"edere. Caeterum de ejus doctrina vide. auctore 
ppendicis ad Tertulliani librum de Przscriptio- 
bus, cap. 51. Auctor [Indiculi H/ereseon sub 
ieronymi nomine hunc $. Doctoris locum ex- 
ripait, 
| 


In excerptis Theodori 


v. 


Hujus multi quidem in sanctam Scripturam exstant 
commentarii: sed magis viva voce Ecclesiis pro- 
fuit?. Docuitque sub Severo principe et. Antonino, 
cognomento Caracalla. 


XXXVII. 

$78 hhodon, genere Asianus, a Tatiano, de 
quo supra diximus?, Rom in Scripturis eruditus, 
edidit plurima : precipuumque adversus Marcio- 
nem opus, in quo refert, quomodo ipsi quoque 
inter se Marcionite discrepent; et Apellem senem 
alium hireticum ase quondam fuisse conventum", 
et risui habitum, eo quod Deum, quem coleret, 
ignorare se diceret δι Meminit in eodem libro,quem 
seripsit ad Callistionem, Tatiani se Rome fuisse 
auditorem *.Sed et in Hexaemeron elegantes tracta- 
tus composuit et adversum Phrygas ? insigne opus; 
temporibusque Commodi et Severi floruit. 


XXXVIII. * 
Clemens, Alexandrine Ecclesie presbyter, Pan- 
leni, de quo supra retulimus, auditor, post ejus 
mortem Alexandrie ecclesiasticam scholam te- 
nuit 5, et χατηχὴσεων magister fuit. Feruntur ejus 
insignia volumina,plenaque eruditionis et eloquen- 
tie, tam de Scripturis divinis, quam de secularis 
litteratur: instrumento. E quibus illa sunt, Στρω- 


5 Perperam in Veronensi ms.adjutoremr. Recole 
Eusebium loco laudato. 

7? Alibi Cataphrygas,cum vetustiss. exemplaribus 
Porro S. Doctor a Valesio reprehenditur, quod 
Rhodoni tribuat librum, cujus auctorem τινὰ, 
unum quemdam absque nomine Eusebius dixit lib. 
v, cap. 16. Liber ille Abercio Marcello nuncupatur, 
ex quo alii autumant, ab Asterio quodam Urbano 
fuisse compositum, quod apposita sub finem ejus 
capituli Eusebiani nota videturutcumque asserere. 
Contra Rufinus, et Nicephorus, lib. 1v, cap. 23, ut 
jam nihil de recentioribus, Bariano atque aliis, 
dicam, Apollinarem Hierapolitanum ejus auctorem 
faciunt, eo ducti argumento, quod paulo antea 
scripsisse illum adversus Cataphrygas ipse Euse- 
bius testetur. Mihi utraque opinio Historici menti 
ac textui vim facere visa est,et Hieronymi sententia 
ceteris preferenda. Facile enim potuit, ex aliis 
monumentis, vel ex ipso Rhoponis libro, auctorem, 


D quem Eusebius nescierat, didicisse. Fallitur enim- 


vero Valesius ipse, qui S. Doctorem inconstantie 
arguit, quasi eumdem huno librum infra, cap. 40, 
Apollonio tribuat; alius enim ille est, quem 
scriptum ab Apollonio adversus Cataphrygas me- 
morat Eusebius ipse, lib. v, cap. 18. 

8 Notatum est supra, cap. 36, e contrario tradi- 
tum a Philippo Sidete, non Panteno Clementem, 
sed Clementi Pantenum in Alexandrine schole 
profectum successisse: plerosque autem eruditos 
ab Eusebii et Hieronymi partibus stare. Cl. Fabri- 
ctus utrumque auctorem conciliari invicem posse 
putat, si Panteno in Indiam profecto Clemens 
scholz suffectus intelligatur, quam ille redux de- 
nuo susceperit, et rursum regendam Clementi 
mortem obiens reliquerit, 
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ὑατεῖς, libri octo ; Ὑποτυπώσεων libri octo; ad- A τεῖς ὀχτὼ, Ὑποτύπώσεων λόγο! ὀχτὼ, 


versus Gentes, liber unus ; Pidagogi libri tres, de 
Pascha liber unus, de jejunio disceptatio ',et alius 
inseribitur Quisnam dives 1116 sit, qui salvetur ; de 
obtrectatione liber unus, de Canonibus ecclesiasti- 
cis, et adversum eos?, $79 qui Judeornm se- 
quuntur errorem, liber unus, quem proprie Ale- 
xandro, Hierosolymorum episcopo προσεφώνησε ?. 
Meminit autem, in Stromatibus suis, voluminis 
Tatiani adversus gentes, de quo supra diximus, ot 
Casiani * cujusdam γρονογραφίας, quod opusculum * 
invenire non potui. Necnon et de Judaeis Aristobu- 
lum ? quemdam et Demetrium et Eupolemum seri- 
ptores adversus gentes refert, qui in similitudinem 
Josephi àgyatorovla» Moysi et Judaics gentis asse- 
verant.Exstat Alexandri Hierosolymorum episcopi, 
qui cum Narcisso postea rexit Ecclesiam, epistola 
super ordinatione Asclepiadis confessoris ad Antio- 
chenses, congratulantis eis, in qua ponit in fine": 
« H»c vobis, domini ac fratres, scripta transmisi 
per Clementem beatum presbyterum, virum illu- 
strem et probatum, quem vos quoque scitis, et 
nunc plenius recognoscetis, qui cum huc venisset 
juxta providentiam et visitationem Dei, confirma- 
vit et auxit Domini Ecclesiam. » Constat, Origenem 
hujus fuisse discipulum. Floruitautem Severi et 
Antonini filii ejus temporibus. 


CAPUT XXXIX. 


opere suo, quod ((, Μιλτιάδης, οὔτινος Ῥόδων ἐν τῷ ἰδίῳ συγγράμ- 


Miltiades, cujus Rhodon * in 
adversus Montanum, Priscam ?, Maximillamque 
composuit, recordatur, scripsit contra eosdem vo- 
lumen praecipuum, et adyersus gentes Judaosque 
libros alios !^,et principibus illius temporis Apolo- 


! Ms. S. Crucis fere cum Sigebergensi, de Jeju- 
nio liber unus, de Disceptatione, etc. Sed neque hic 
exstat, neque superiores Ὑποτυπώσεων, neque 
tandem ille de Pascha, preter pauca fragmenta. 
Confer Eusebium lib. tv, cap. 13. 

? Puta singularem librum, ecclesiastice fidei re- 
gulas complectentem contra Judaizantes.Nec enim 
satis congrue Beveregius suspicatur dici Clemen- 
tem canonibus appostolicis in unum colligendis de- 
disse operam. Porro imperessam lectionem,et Gre- 
cum verbum προοεφώνησεν, Hieronymo non infre- 
quens, preferunt aliquot penes Martian:um mss. 


nostrique omnes, qui tamen plerumque omittunt ἢ 


adverbium proprie. 

ϑπΠροσεφώνησε. Absque Greca voce Sangerman. 
cod. legit, quem proprie ad Alexandrum Hieroso- 
lymorum episcopum scripsit. Alii retinent. Gracum 
verbum προσεφώνησεν, usitatum Hieronymo in suis 
Prefatiunculis. ManTIAN. 

* Hie est Julius Casianus Valentini discipulus 
Docetarum princeps, de quo noster Celmens lib. 1, 
et nr Stromatum loquitur: tametsi librum ejus 
non χρονογραφίαν, sed ἐξηγητιχὰ inscriptum. me- 
morat, Mox Victorius, quod opusculum n veteribus 
invenire, etc., ut et Graecus interpres ; sed mss. 
nostri et plerique alii illud ?n veteribus non habent 
De Tatiano supra dietum est, cap. 29. 

5 Opusculum invenire. Marianus Victorius addit 


S. EUSEBII HIERONYMI. 
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χατὰ τῶν 
- ^ - M 
Ἐθνῶν, Παιδαγωγοὶ τρεῖς, περὶ τοῦ Πάσχα εἴφ᾽, 
* T ^ ,^ * et , 
περὶ Νηστείας διάλεξις, wai ἕτερος ἐπιγραφόμενος 
Τίς ἄρα πλούσιος σωθήσεται, περὶ Καχοχλογίας 


ΑἿΣ Ξ , - , , Η 
λόγος εἴς, περὶ Κανόνων ἐχχλησιαστιχῶν, καὶ χατὰ 
^ - - ^ 
) ἀχολουθούντων τῇ τῶν Ἰουδαίων πλάνῃ λόγον, 
r ^ - , ^ 
ὅντινα ἰδιχῶς ᾿Αλεξάνδρῳ ἐπισχόπῳ Ἰεροσολύμῶων 


τοῖς 


[9] 


:possoovnss . 3530 Μέμνητα:! δὲ ἐν ἰδίοις 
τοῦ τεύχους Τατιανοῦ τοῦ προειρημένου 
Xpovovpe n 

| 


ἐν τοῖς παλαιοῖς εὑρεῖν οὐχ ἐδυνήθη 
E τοῖς πᾶλασιοις EUDE ἢ μεν. 


t4 23 


σε 
“ποῖ 
voc 


pax 


Ἐθνῶν, xai Κασσιανοῦ 


Ν 
E 
E 
δ 


τινος 


2 
KY 
ex 
τὶ 

EC 


ἧττον xai Ἰουδαίους ᾿Αριστόδουλόν τίνα 


C» 
o2 
Q^ 
x 
o2 
- Q^ Qo 


χαὶ Δημήτριον, xai Εὐπόλεμον ἀναφέρει, οἵα xam 2 
τῶν ἐθνῶν συγγραψαμένους xa0' ὁμοιότητα Ἰωσή- 
ποῦ ; ἀρχαιογονίας τοῦ Ἰουδαϊχοῦ 
ἔθνους. Ἔστι xal ᾿Αλεξάνδρου Ἱεροσολύμων ἐπισχός- 
που ὃς μετὰ Νάρχισσον ὕστερον προέστη τῆς ἘΧ- 
περὶ χειροτονίας ᾿Ασχληπιάδου 


r 
[4 ) CM. , , 
ομο "Of 09, προς 


Μωύΐσέως xai 


χλησίας, Ἐπιστολὴ D 
ὃς CAycu vtae. eovyuloivcos ca 
n| "ντιοχέας, συγχαίροντος abcoke, 
€ τὸ τέλος οὕτως λέγει" « Ταῦτα ὑμῖν, κύριοι 
, , r ͵ Ὁ κι - 
| τά γράμματα πέπομφα, διὰ τοῦ εὖλα- 
- ^ 
/ περιφανοῦς, xxl δεδο- 
, ^ —: , 
ἴστε, xai νῦν πλέον ἐπι- 
^. 


i 
y $^ 
ἐστάτου Κλήμεντος ἀνὸ; ὶ 


E ρὸς 
χιμασμένου, ὃν χαὶ ὑμεῖς ἰ 
, e , - Yu ^ , ^ 
γνώσεσθε, ὅστις ἐνταῦθα ἐλθὼν χατὰ πρόνοιαν xal 
ἐπιφοίτησιν Θεοῦ, 
! PW , *») ' t λό * , í 
ploo τὴν Ἐχχλησίαν. » Ὡμολόγηται τὸν ᾿Ωριγένην 
τούτου γεγενῆσθαι μαθητήν. Ἤνθησε δὲ βασιλευόν- 


των Σεδήρου χαὶ ᾿Αντωνίνου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 


, - L Μ ^ y» - 
ἐστερεωσε χαὶ ηὔξησε τοῦ K- 


! 


pavt, τῷ χατὰ Μοντανοῦ xai Πρισχίλλας xai Mah- 
DORE  doVcdbue ib ὃ c χὰ ἀν 
υΐλλας συντεθέντι, μέμνηται, ἔγραψε xac αὐτῶν 
E M ^ - ^ MA, T 
τεῦχος ἐξαίρετον, xal χατὰ. τῶν Ἐθνῶν τε ut 
Ἰουδαίων λόγους ἄλλους. Ἐπέδωχε δὲ τῷ τηνικαῦτα 


hic, in veteribus, sed gratis, cum in nullo feratur 
exemplari, et supertluum sit dicere ἐπ veteribusu. 
sensus docet. ManRTIAN. Σ 
5 Aristobulus insignis Peripateticus, qui ad Pfo- 
lemeum Philometorem libros Explanationum Mo- 
saice legis scripsit. Demetrius et Eupolemus d 
Judae Regibus Commentarios ediderunt. Hos Cle: 
mens in primo Stromat. laudat. ^ 
? Euseb. vr, 44 : Ταῦτα δὲ δμῖν, χϑριοὶ μου ἄδελ 
φοί, τά γράμματα ἀπέστειλα διὰ Κλήμεντος ποι 
UXXXO UIS πρξσουτεροῦυ ανόρος ξνᾶρξτου χαι 
χίμου ὄν ἴστε xai ὑμεῖς xal ἐπιγνώσεσθε, ὃς χὰ 
ἐνθάδε παρὼν χατὰ τὴν πρόνοιαν xal ἐπισχοττὴν 0! 
Δεσπότου ἐπεσήριξέ τε xal ηὔξησε τήν τοῦ Κυρίοι 
Ἐχχλησὶαν. Godex S. Crucis, aliique duo, Haec wo 
bis, domini fratres, omissa ac particula. Sie Greet 
textus ὑμῖν, κύριοί μου ἀδελφοί. Infra, cod, Guel 
pherbyt. cognoscetis pro recognoscetis ; nostoraqe 
gnoscitis. $4 
* Recole superius, cap. 37, et que ibi adnotavi 
mus de Rhodonis libro. 2! 
? [ta habent codd. nostris omnes et quibus Eras 
mus, Suffridus Petri, ac Marlianeus usi sunt Ali: 
maxime editi, Priscillam. a! 
10 Duos nempe adversus Gentes, ac. totidem n 
tra Judzeos, ut Eusebius, v, 17, momorat; no 
enim hodie exstant. h 


ν 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 
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βασιλεῖ ἀπολογητιχὸν, ἀνθήσας τοῖς χρόνοις Μάρχου A geticum dedit. Floruit autem M. Antonini Commo. 


- ^ 
᾿Αντωγίνου Κομόδου. 


dique 1 temporis. 


CAPUT XL. 


^ “ἃ ν 
S81 ᾿λπολλώνιος, ἀνὴρ ξγραφξε 
χατὰ Μοντανοῦ, Πρισχίλλας χαὶ Μαξιμίλλας μέγα 


. - ^ * 
ἐν ᾧ φησ! Μοντανὸν χα! 
Ἷ 


6 
τ 


ἐλλογιμώτατος, 


χαὶ ἐπίσημον τεῦγος, 
ἀπάγξασθαι, xxi ἔτε 


μαινομένας E 
D Πρισχίλλας xai Μαξιμίλλας X 


* * 
πολλὰ, ἐν ὁ 
- " ΕἸ ^ * r ^o [4 
γει" « Εἰ ἀρνοῦνται αὐτὰς εἰληφέναι ὁῶρα, ὁμο- 


» 
j 


5 


M ᾿ ᾿ "2 t EXER S LR 
λογήσουσι μὴ slvat προφήτας τοὺς δεχομένους ὁῶρα, 
xai διὰ χιλίων τοῦτο ἐλέγχω μαρτύρων. ᾿Αλλά xal 

᾿ x d - J ^ , ἕῳ pmi 
δι᾽ ἑτέρων ἔργων προφῆται: δοχιμάζονται. Εἰπέ μοι, 
, Pr ' *, ^ 
χόμην βάπτε: προφήτης ; στιδίῳ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
' EN cis antt id E 
χρίει ; προφήτης ἐσθήματι xal μαργαρίταις . χοσμεῖ 
"ΘΝ ' "o UPS wi ZR 
ται ; “προφήτης *30Àq xal βολίοις παίζει ; τόχους 

s "dice 

λαμδάνε: προφήτης ; ᾿Αποχριθῶσιν, εἰ 
bt »^ 
νέσθα: ἐξὸν, ἢ 


περ πεποιήχασι. » Λέγε: ἐν αὐτῇ τῇ βίόλῳ, 


* * * *, , Σ ἘΦ 
χαὶ μὴ, χαὶ ἐμόν ἐστι 
ραχοστὸν εἶναι ἐνιαυτὸν ἕως τοῦ χαιροῦ, 
χὐτὸς συγγράφεται, ἀφ᾽ 

^^ 
χίρεσις ἡ κατὰ Φρύγας. Τερτυλλιανὸς δὲ 
λόγους ἕξ κατὰ τῆς Ἐχχλησίας περ 
loo συνέταξεν, ἐν 


- * 
O9 τὴν 


τὸν ἕόσδομον ἰδικῶς κατὰ ᾿Απολλων ξ 
- , L4 2 - , , 3 - 
p πάντα ἅπερ ἐχεῖνος εὐθύνειν ἐπιλειρεῖ, ἐχδυ 


* 
, e 
Κομόδου χαὶ X6 


Ν 
τοὶ 


Ἠνθησε ὃὲ ᾿Απολλώνιος ἐπὶ 
209. 


$89? Appollonius?, vir dissertissimus, scripsit 
adversus Montanum, Priscam et Maximillam insi- 
gneet longum volumen, in quo asserit Montanum 
etinsanas vates? ejus* periisse suspendio : et 
multa alia, in quibus de Prisca et Maximilla refert : 

«Si negant eas accepisse munera,confiteantur non 
esse prophetas, qui accipiunt : et mille hoc testi- 
bus approbabo. Sed et ex aliis fructibus proban- 
tur prophete». Die mihi, crinem fucat prophetes? 
stibio oculos linit? Prophete vestibus et. gemmis 
ornantur? Prophetes tabula ludit et tesseris ? Pro- 
pheta fenus accipit ? Respondeant, utrum hoc fieri 


B liceat, an non : meum est approbare, quod fece- 


rint?.» Dicit in eodem libro, quadragesimum esse 
annum usque ad tempus", quo ipse scribebat li- 
brum, ex quo heresis Cataprygarum habuerit 
exordium. Tertullianus sex voluminibus adversus 
Ecclesiam editis, qua scripsit περὶ ἐχατάσεως, se- 
ptimum proprie adversus Apollonium elaboravit, 
in quo omnia, {ας 1116 arguit, conatur defendere. 
Floruit autem Apollonius sub Commode Severo- 
que principibus. 


CAPUT XLI. 


Σαραπίων͵, τῷ exc ἑνιαυτῷ Κομόδου τοῦ 
βασιλέως χειροτονηθε 
πίσχοπος,, ἔγραψεν 


Ἰόντιον περὶ τῆς αἱρέσεως Μοντανοῦ, 


ἴω 
x 
et O2 


᾿Αντιοχέων Ἐχχλησίας 

; N - ι 
πιστολήν πρὸς Καρῖνον xai 
ταῦτα προσ - 


! Copulam que supplet vetustiss. Veronens, liber, 
'um antea vitiose obtineret duntaxat Commodi, et 
luostamen imperatores intelligi necesse sit. Paulo 
iupra quidam codices cum Greco interprete prin- 
ipi pro principibus : perperam, quidquid Victorio 
isum sit. 

* Hic ille Apollonius est, quem Ephesi antisti- 
em dicit auctor Predestinati heres 26. que est 
jataphrygum : Sripsit, inquit, contra eos librum 
anctus Soter papa Urbis, et Apollonius Ephesio- 
um antistes, contra quos scripsit Tertullianus pre- 
i:byter Carthaginiensis. » " 

Equidem hanc de insanarum vatum suspendio 
jarralionem Eusebius, lib. rv, cap. 48, non ex 
ipollonii libro contra Montamum repetit, sed ex 
]tero ejusdem argumenti, auctoris tamen incerti, 
juem Rhodonem fuisse Hieronymus eo capite 37 
radit. Hinc iterum $. Doctorem Valesius arguit 
νη μονιχνοῦ ἀμαρτήματος, ut ibi animadvertimus. 


ed quando peculiarem Apollonii librum adversus ἢ 


iataphrygas Eusebius recenset, profecto facile po- 
uit in utroque opere tum hujus, tum Rhodonis, ea- 
lem haberi de insanarum vatum suspendio histo- 
ia, cujus hic modo ad Appollonium noster memi- 
erit, ad Rhodonem dissimularit. 

* Supplemus ejus, nostrorum codicum et Gravii 
uctoritate. Quod additur ef mulla alia, cave intel- 
igas, multa alia volumina ab Apollonio scripta 
lici, sed preter suspendii narrationem, multa alia 
iotatu digna referri de iisdem Prisca et Maximilla, 
'ujusmodi ea sunt, que subsequuntur. Non adeo 
ontemnenda codicis nostri lectio, ef multa alia : 
le quibus, Prisca et Maximilla, refert, eic. 

* Euseb. v, 18 ; Ἐάν agyiovza: δῶρα τπὺς mpo- 


Serapion, undecimo? Commodi imperatoris 
anno Antiochie episcopus ordinatus, scripsit epi- 
stolam ad Caricum ? et Pontium de heresi Mon- 
tani, in qua et hec addit! : « Ut autem $83 


ρήτας αὐτῶν εἰληφέναι. τοῦτο ἀμολογησάτωσαν 
" Ὁ» Ib P TI - 

oct ἐάν ἐλεγχθῶσιν εἴληφότες, οὔχ εἶσι προφῆται 
! - ^ E Ξ - 

Ka! μυρίας ἁποδείξεις τούτων παραστήσομεν. 


, - ? , * 
Av ena toy ἔστι πᾶντας χαρποὺυ 


, 
ποοφήτου. Προφήτης, εἰπέ μοι, βάπτεται ; προφή- 
πάτης στιόίζεται προφήτης φιλοχοσμεῖ ; προφήτης 
r Ld 
τάύλαις xal χύύοις παίζει: προφήτης δανείζει ; 


ὃὲ ὅτι γέγονε παρ᾽ αὐτοῖὶς,δείξω. 

L Helenus ad Christi 210. Opus autem Apollonii 
exceptis aliquot fragmentis apud Euseb. quemadmo- 
dum et Tertulliani, quos infra memorat, libri se- 
ptem interciderunt.Pameliusex eorum Greco titulo 
Greece olim scriptos judicat ; at variant hac in parte 
mss. libri, duoque ex nostris Latine habent 4e 
extasi. - 

8 Martianeus, cum aliquot mss. Sarapion, et 
Grece Σαραπίων. Tum Vatic. decimo pro undecimo. 

? Carinum pro Carico passim editi habent et 
mss. cum Graco interprete. At alii itidem cum Euse- 
bio Caricum πρὸς Καριχὸν υαὶ Πόντιον, lib. v. c. 19. 

10 Euseb, v, 19 : Ὅπως δὲ τοῦτο ἴδήτε ὅτι τῆς 
ψευδοῦς ταύιης, τάξεως, τῆς ἐπιχαλουμένης νέας 
προφητείας, ἐδδέλυχαι ἣ ἐνέργεια παρὰ πάσῃ τῇ 
ἐν κόσμῳ ἀδελφότητι, πέπομφα ὑμῖν χαὶ Κλαυδίου 
᾿Απολλιναρίον τοῦ μαχαριωτάτου γενομένου ἐν "'e- 
ραπόλει τῆς ᾿Ασίας ἐπισχόπου γράμματα: 

— Penes Euseb. γράμματα : puta ipsa Apolli- 
naris scripta contra Montanum. Vid. Tertull. de 
Jejuniis initio et lib. τι contra Marcionem, sub fi- 
nem, et tiv, cap. 22. 
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ab omni mundo insaniam reprobari, misi vobis 
Apollinaris beatissimi, qui fuit in Hierapoli Asis 
episcopus, litteras!. » Ad Domninum quoque?, 
qui persecutionis tempore ad Jude»os declinaverat, 
volumen composuit; et alium de Evangelio, quod 
sub nomine Petri fertur, librum ad Rhosensem Ci- 
licie Ecclesiam, que in heresim ejus lectione di- 
verterat. Leguntur et sparsim ejus breves epistole ?, 
auctoris sui ἀσχήσει et vite congruentes. 

σιν αὐτοῦ ἐξεστράφη, καὶ τινας εἰς ἀνάγνωσιν τῆς τούτου 


βραχύταται αὐτοῦ ἐπιστολαὶ, τῇ ἀσχήσει χαὶ βίῳ αὐτοῦ συνά 


CAPUT XLII. 


Apollonius, Romane urbis senator*', sub Com- B 
modo principe a servo Severo proditus, quod Chri- 
stianus esset, impelrato?, ut rationem fidei suce 
redderet, insigne volumen composuit δ, quod in 
senatu legit; et nihilominus sententia senatus pro 
Christo capite truncatus est, veteri apud eos obti- 
nente lege, absque negatione non dimitti Christia- 
nos, qui semel ad eorum judicium pertracti essent. 


CAPUT XLIII. 


Theophilus, Cesaree Palestine (que olim Tur- 
ris Stratonis vocabatur) episcopus, sub Severo 
principe, adversum eos, qui decima quarta luna 
cum Judaeis Pascha faciebant, cum ceteris episco- 
pis synodicam ? valde utilem composuit epistolam. 


CAPUT XLIV. 


$8 4 Bacchylus, Corinthi episcopus, sub eodem 
Severo principe clarus habitus, de Pascha, ex om- (q 
nium qui in Achaia erant episcoporum persona, 
elegantem librum ? sripsit. 


CAPUT XLV. 


Polycrates, Ephesiorum episcopus, cum ceteris 
episcopis Asie, qui juxta quamdam veterem con- 
suetudinem cum Judaeis decima quartaluna Pa- 
scha celebrabant, scripsit adversus Victorem, epi- 


! Martianeus cum plerisque editis Domnum : alii 
presertim mss. sepissime Dominwm : sunt qui et 
Domnionem legant. Eusebius tamen Δομνῖνον vo- 
cat, atque ita duo mss. nostri, quos sequimur. 

? Hic ut cztera omnia Serapionis scripta hodie 
desiderantur. 

3 Senatorem hunc Apollonium fuisse, ex Eusebio 
quidem nullo pacto licet argumentari ; at non ideo 
est proprio ingenio credendus exaggerasse liero- 
nymus, qui id potuit ex aliis monumentis didicisse, 
et forte ex Actis martyrii ipsius Apollonii apud 
Eusebium, cujus opus de martyribus jamdudum in- 
tercidit. Recte Rufinus ipse, que inepte satis Va- 
lesius suspicatur descriptum a nostro, senatorem 
eum facit. Idem dicendum de servi Severi nomine, 
si modo illud ab Hieronymo scriptumest: suspicor 
enim ex prava lectione ortum, cum plures, iique 
probe velustatis et not: mss. etiam a nobis in- 
specti, legant, sub Commodo principe ac SgvrEno pro- 
ditus. Non nemo studiosus pro ac SevEno legendum 
α servo, ad marginem libri admonuerit, quam alius 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


sciatis falsi hujus dogmatis, id est, novae prophetiae A θείς" « Ἵνα δὲ 


&&i$ γνῶτε τὴν βλάστην τοῦ 
ος τούτου, τῇ 


"T 
Ω 


χαινῆς 


- 
m 


ὧν a 


x 


: s 5 
λῳ τῷ *.03 U.t) 


qz 


πεμψα ὑμῖν 
Ἱεραπολίτης "A 


4 ; A 
πρὸς Δόμνον oc 


M , ^ , M - 
τοὺς Ιουδαίους χατανεύυσαντα 


Ξ y 13 ULES, ἊΣ 
τεῦχος, XX. ἄλλο τοῦ Εὐαγγελίου, 
, , * 
; ι πρὸ 


νόματι ΠΙετρου φέρεται 6$ τὴν 


e 


Ζ, Ξ e er 
τῶν Κιλίχων Ἐχχλησίαν Βίόλρν, ἅτις 


t , , , b 
αἵρεσεως μετήνεγχεν. ᾿Αναγινώσχονται O8 1 
i i i 


᾿Απολλώνιος, Ῥώμης συγχλητιχὸ 
n) I4 i , 
-Ὁ ^ ^ ^ , 
τοῦ βασιλέως παρὰ τοῦ δούλου 
^ * Y 
δοθεὶς Χριστιανὸς εἶναι, 
, "oM , 
πίστεως δοῦναι λόγον, 
5" 


e 
x 


παλαιᾶς παρ᾽ αὐτοῖς χατεγούσης συνηθεΐ 
παλαιὰς πᾶρ τὸ (ατενγ is ηὔξιας, 


ις 
^r , , ^ , - * * * 

δίχα ἀρνήσεως κὴ ἀφεθῆναι τοὺς Χριστιανοὺς, τοὺς, 
ἄπαξ εἰς τήν αὐτῶν ἀχρόασιν ἐλχυσθέντας. 


Θεόφιλος, Καισαρείας Παλαιστίνης, ἥτις πρώην 
E a S : s I 2 Zar) Ez 
πουργος “τρατωνος εχαλειτο, επίσχοπος, ET! ξοῦ - 


z - " : 

poo τοῦ βασιλέως, κατὰ τῶν ἐπιτελούντων τὸ Πάσγα 
- ^ 

μετὰ τῶν Ἰουδαίων 


2 r , Σ 
ξτερὼν συνεταςεν. 


ΝΘ Βαχγύλος, Kodiy0oo ἐπίσχοπος δμοίως 
χ , , 

Yyc64 λεύοντος. Amstel δ᾽ Τ᾿ col "e 

Σεδήρου βασιλεύοντος λαμπρὸς ὑπάρχων, περὶ τοῦ 

Πάσχα ἐκ προσώπου πάντων τῶν ἐν "Ayatg ἐπισχό- 

πων θαυμαστὴν συνέταξε βίόλον. 


Πολυχράτης, Ἐφέσου ίσχοπος, μετὰ τῶν λοι- 
ιτελούντων τὴν ἕορ- 


τὴν τοῦ Πάσχα μετὰ τῶν Ἰουδα 


- , ! , , 
πῶν ᾿Ασίας ἐπισχόπων, 
ων τῇ τεσσαρθδ- | 


T 


χαιδεχάτῃ τῆς σελήνης, χατὰ Βίχτωρος ἐπισχόπου, 
notam textui cum prava ipsa lectione inseruit, a 
servo Severos. Malim itaque Veronens. etVat. pre- 
stantissimorum codicum sequi fidem, qui omisso Se- 
veri nomine a servo proditus tantum habent. Eras- 
mus legendum putavit sub Commodo principe a servo 
proditus, sub Severo, quod Christianus esset, impe- 
trato, etc. 


* Al. imperato, quemadmodum et. Vatic., quibus | 


, 
ET 


suffragatur Grecus interpretes αγείς, etc. I 
5 [Illud Actis martyrum inseruerat Eusebius,qui- | 
buscum totum deperiit. De veteri lege, qux E 
negatione dimitti Christianos non sinebat, vide Pli | 
nium, lib. x, epist. 97 ad Trajanum; Pagium quo- | 
que, ad annum Christi 187. | 
δ Jn synodo Gwsariensi auno circiter 198, cujus 
acta apud Bedam, de ZEquinoct., habentur. EB! 
' Non alius videtur esse hic liber a Synodiea | 
epistola, quam aliorum quoque episcoporum nó- - 
mine dictavit. E. 
δ In Greeo illud xai non solum vacat, sed et 
Hieronymiano textu contrarium est. | 


* | AA ὙΡΙΝ ὮΝ, 
ἐπιστολὴν συνοδιχὴν ἐξέδωχε, διδάσχων 


, - * ^ E - - 
Ἰωάννου τοῦ ἀποστόλου xxi τῇ παλαιᾷ 


ἵ 

*, - , , * ᾿ 8G ^ 

ἐξαχολουθεῖν αὐθεντίᾳ, ἀφ᾽ ἧς ὀλίγα διηγήσομαι" 
- , ? , , ^ - * [4 * 

« Ἣμεῖς τοίνυν ἀμίαντον ἐπιτελοῦμεν τὴν £OQTV , 


τὸς ποοστιθέντες αὐ δὲ ὑπεξχιοοῦντες 
μυοξ προστιύξεντες, μὴὴξ ὑπες ἰρουντες. 
μὰν m x : nid ον 
Th ᾿Ασίᾳ μεγάλα στοιχεῖα ἐχοιμήθη, ἅπερ ἀναστη 


" 


3 * , - » , et , » —- 
σετα: ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίου, ὅτ᾽ ἂν £A0m ἐκ τῶν 
» - , - . , ^r» * EN , E , - ᾿Ξ - N p 
ουρᾶνων ἐν τῇ οἰχείᾳ 6060, eYs'pov πάντας τοὺς 


" r ΓΝ ^or " - ^" "SN * "N 
ἀγίους" Φίλιππον λέγω £X τῶν δωόεχα ἀποστόλων, 


^" , , * 5 "^N * ^ ^r , 
ὃς ἐχοιμήθη ἐν Ἱεραπόλει, xai τὰς δύο θυγατέρας, 
ἐγήρασαν, καὶ ἑἕτέραν αὐτοῦ θυ- 


, 


px, fig ἐν ἀγίῳ Πνεύματι πεπληρωμένη, ἐν 


αἵτινες παρθένοι: 
L 

φέσῳ ἐτελειώθη. Kal Ἰωάννης, ὃς ἐπὶ τὸ στῆθος 
-ὠ , , , Nr o SRM. rA 1 z "PPAR 
τοῦ Κυρίου ἀνεχλίθη͵, xat ἱερεὺς αὐτοῦ γέγονε, χρυ- 
σοῦν πέταλον ἐν τῷ μετώπῳ βαστάζων, μάρτυς χαὶ 
R.RA λ .« ἐν τῇ CEoís ἔχοντ 03 xxi Π Ν T E 
οιἰοασχαλος £V τῇ ὑφεσῳ ξΞχοιμ UT, *X' ολυχαρπος 
μάρτυς 


, * - " , , 
ἐπίσχοπος xax ν τῇ Σμύρνῃ κχατάχειται, 


PEMOLI 


' , "a , e BMC B ' * 
xai Θρασέας ἐπίσχοπος X4! μάρτυς ἀπὸ Εὐμενείας ἐν 


-Ὁ 95 - " , , , B , - 
τῇ αὐτῇ Σμύρνῃ ἀνεπαύθη. Οὐχ ἔστιν ἀνάγχη Xa- 
*, , M , - - 
γάρεως ἐπισχόπου xa: μάρτυρος μεμνῆσθα!, τοῦ 
^ , ἢ * , - 
iy Αχοδιχείᾳ ἀναπαυσαμένου, xxi Παπυρίου τοῦ 


μαχαριωτάτου, καὶ Μελίτωνος ἐν τῷ ἀγίῳ Ἡνεύ- 


ματι 


Σάρδεσι χατετέθη, χαὶ περιμένει ἐν τῇ αὐτοῦ ἐλεύ- 


» , er “ * - - , ^ , 
εὐνούχου, ὅστις Ast τῷ Κυρίῳ λατρεύων, ἐν 


EDS, - 3 
σει τὴν ἀνάστασιν. Οὗτοι πάντες παρεφύλαξαν τὴν 


ἡμέραν τοῦ Πάσχα τῇ τεσσαρεσχαιδεχάτῃ τῆς σε- 


λήνης, ἀπὸ τῆς εὐαγγελικῆς παραδόσεως εἰ 


μέρος 


ἑπόμενοι. Κἀγὼ δὲ 


x 49 Ἂν 
ς οὐδὲν 


ἀπονεύοντες, xal ἐχχλησιαστιχῷ χανόνι 

ἐλάχιστος πάντων ὑμῶν Πολυ- 

χράτης, χατὰ τὴν διδαχὴν τῶν πλησίον μου, οἷς 

xal ἐξηχολούθησα * xxi γὰρ ἑπτὰ ἐγένοντο συγγε- 
^ 

i 


νεῖς μου 5.2 ἐπίσχοποι, χἀγῶ ὄγδοος * ἀεὶ τὸ 


x : 
ἀῤῥᾳδιούργητον ἄγομεν ἡμέραν, μήτε προστιθέντες, 


δεχα ἀποστόλων ὃς χεχοίμηται ἐν Ἱεραπόλει, xol 

^ - - x 

δύο θυγατέρες αὐτοῦ γεγηραχυῖαι παρθένοι. Καὶ d 
: 


ἑτέρα αὐτοῦ θυγάτηρ ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πολιτευσα- 
. uid! 


μένη, ἣ 


οξ, οὗτος ἐν Ἐφέσῳ 

xxi Πολύχαρπος ὃ 

ἄρτυς. Καὶ Θρασέας xai ἐπίσχοπος xal μάρτυς 

D τ μονίας, ὃς ἐν Σμύρνῃ χεχοίμηται. Τί 0i δεῖ 
ἘΞ 5" 


' , , " 
λέγειν Σάγαριν ἐπίσχο πον καὶ μάρτυρα, ὃς ἐν 


Πνεύματι πάντα πολιτευσάμενον, ὃς χεῖται ἐν Σάρ- 
3 


σὰν τὴν ἡμέραν τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης τοῦ 
* - ^ 

& χατὰ τὸ Εὐαγγέλιον, μηδὲν παρεχύαίνοντες, 

ἀλλά χατὰ τὸν χανόνα τῆς πίστεως ἀχολουθοῦντες. 

* , [4 , 

Ἔτι δὲ χάγὼ ὁ μιχρότερος πάντων ὕμων Πολυχρά- 

, - E * 

τῆς. κατὰ παράδοσιν τῶν συγγενῶν μου, οἷς xul πα- 

ρηκολούθησά τισιν αὐτῶν’ ἑπτὰ μὲν ἦσαν συγγενεῖς 

μου ἐπίσκοποι, ἐγὼ ὃξ ὄγδοος" xai πάντοτε τὴν 

ἡ μέραν s d oi οἱ συγγενεῖς μου ὅταν ὁ λαὸς ἤρνυς 
, * ^ 

(f. ezus) τὴν ζύμην. ΓΙ οὖν, ἀδελφοὶ, ἕζήχοντα 

πέντε ἔτη ἔχων ἐν Χυρίῳ, xai συμόεόληκὼς τοῖς 
- ^ E * - 

ἀπὸ τῆς οἰχουμένης ἀδελφοῖς, x«i πᾶσαν ἁγίαν Tpa- 
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A scopum Romanum, epistolam synodieam, in qua 


docet, se apostoli Joannis et veterum auctoritatem 
sequi : de qua hcc pauca excerpsimus !:« Nos 
igitur inviolabilem celebramus diem, neque adden - 
tes aliquid, neque dementes. Etenim in Asia ele- 
menta? maxima dormierunt, que resurgent in die 
Domini, quando venturus est de colis in majestate 
sua, suscitaturus omnes sanctos : Philippum lo- 
quor de duodecim apostolis, qui dormivit Hiera- 
poli, et duas filias ejus, que virgines senuerunt,et 
aliam ejus filiam, que Spiritu sancto plena in 
Epheso occubuit. Sed et Joannes, qui super pectus 
Domini recubuit, et pontifex ejus ? auream lami- 
nam in fronte portans, martyr et doctor in Epheso 
dormivit : et. Polycarpus, episcopus et martyr, 
Smyrnz cubat *. 888 "Thraseas quoque episcopus 
et marlyr de Eumenia in eadem Smyrna requie- 
scit. Quid necesse est Sagaris episcopi et martyris 
recordari, qui in Laodicea soporatur, et Papirii 
beati, et Melitonis in sancto Spiritu 5 ennuchi, 
qui semper Domino serviens, positus est in Sardis, 
et exspecta in adventu ejus resurrectionem ? Hi 
omnes observaverunt Pasche diem decima quarta 
luna, ab evangelica traditione in nullam partem 
declinantes, et ecclesiasticum sequentes canonem. 
Ego quoque minimus omnium vestrum Polycrates, 
secundum doctrinam propinquorum meorum, quos 
et secutus sum ; septem siquidem fuerunt propin- 
qui mei episcopi, et ego octavus : semper Pascha 
celebravi, quando populus Judaeorum azyma facie- 
bat. Itaque, fratres sexaginta quinque annos etatis 
mes natos in Domino, et ἃ multis ex toto orbe 


* ^ 


φὴν διεληλυθὼς, οὐ πτύρομαι ἐπὶ τοῖς χκαταπλησσο- 
μένοις. Οἱ γὰρ ἐμοῦ μείζονες εἰρήχασι, Πειθαργεῖν 
δεῖ Θεῷ ἄλλον ἢ ἀνθρώποις. 

? Quidam codices [um?naria pro elementa, quod 
idem est : siquidem veteres luminaria magna, so- 
lem scilicet et lunam, duo elementa appellabant. 
Greci concinniore adhuc sensu στοιγεῖα, quemad - 
modum hiec quoque Polyerates. Vid epist. 120 ad 
Hedibiam, cap. 4, not. c. 

? Pronomen ejus, quod maxime Valesius probat, 
non addit Polycrates, qui nec auream laminam di- 
cit, nec in fronle gestari solitam ; sed tantum τὸ 
πέταλον πεφορηχὼς, nisi si πέταλον, αὖ quibusdam 
placet, bracteam auream significat. Cwterum nec 
verosimile, auream revera laminam Joannem in 
fronte gestasse, ut Valesius et Petavius credunt, 
sed figurate hoc dici eo sensu, quo Horatius de 
virtute predicat : 


Non sumit, aut ponit secures 
Judicio popularis aurz. 


Ut perinde sit auream laminam inter Christianos 
gestare, ac pontificis dignitatem, cujus illud insi- 
gne est, obtinere. Ad hune modum et Epiphanius, 
qui de Jacobo, et qui de Marco tradit, auctor 
Passionis ejus, a Valesio laudati, commode expon- 
possunt. 

* Verbum cubat abest a codice S. Crucis, quod 
neque ipse Grecus Polycratis textus agnoscit. 

5 Grecus, Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον τὸν ἐν dip 
Πνεύματ', ete. Melitonem eunuchum, quid. in. sancto 
Spirilu, etc. quie vitiosa trajeclione hic apud Hie- 
ronymum peceare videantur. 
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fratribus eruditus, peragrata omni Scriptura, non A 
formidabo eos, qui nobis minantur. Dixerunt enim 
majores mei ! : Obedire Deo magis oportet, quam 
hominibus. » Hzc propterea posui, ut ingenium et 
auctoritatem viri ex parvo opusculo demonstrarem. 
Floruit temporibus Severi principis, eadem «tate 
qua Narcissus Hierosolym:e. 


e ^ eS NW. , , lk 
ta τὴν του Gy OpoG αὐθεντίαν ες 


» 
βασιλέως, ὁπηνίχα xal Νάρχισσος ἐν Ἱεροσολύμοις. 


CAPUT 


Heraclitus " sub Commodi Severique imperio in 
Apostolum Commentarios composuit ?. 


CAPUT XLVII. 


Maximus*sub iisdem principibus famosam que- B 
stionem insigni volumine ventilavit, unde malum, 
et quod materia a Deo facta sit. 


CAPUT XLVIII. 


$589 Cannidus, regnantibus supra scriptis, in 
Hexaemeron pulcherrimos tractatus edidit 5, 


CAPUT XLIX. 


Appion, sub Severo principe similiter in Hexae- 
meron tractatus 9 fecit. 


CAPUT 


Sextus sub imperatore Severo, librum de resur- 
rectione " scripsit. 


CAPUT 


Arabianus ? sub eodem principe edidit quedam 
opuscula ? ad Christianum dogma pertinentia. 


CAPUT 


Judas de septuaginta apud Danielem hebdo- (3 
madibus plenissime disputavit , el chronogra- 
phiam superiorum temporum usque ad decimum 
Severi produxit annum. In qua erroris arguitur 
quod adventum Antichrist cirea sua tempora fu- 
turum esse dixerit : sed hoc ideo, quia magni- 
tudo persecutionum presentem mundi minabatur 
occasum !9. 


1 (iod S. Crucis, omnes majores mei. 

? Heraclium legunt Martianus et Grecus in- 
lerpres, cum paucis mss. Hieraclitum vero nostri 
omnes, Freculphus, Honorius, atque in primis 
Eusebius lib. v, cap. 27. 

* Scilicet in Pauli Epistolas. Opus vero istud in- 
teriit penitus. 

* Maximinum perperam vocant alii. Porro lucu- 
lentissimum ejus libri fragmentum Eusebius exhi- 
bet, Preparationis evangelico lib. vn, cap. 22, 
quod in Origenis quoque Dialogo contra Mareio- 
nitas totidem verbis habetur. Inseriptus erat περὶ 
τῆς ὕλης, et in dialogi modum compositus. 

5 Commodo scilicet ac Severo. Tractatus, quos 
vocat Hieronymus. non recte Sophronius inter- 
pretatur ὁμιλίας. Sed jam amplius non exstant. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


&Awylecoo συντάγματο 


D 


5 


* ^ A A 9^ 
Πάσχα ἐτέλεσα, ὅτε ὁ τῶν Ἰουδαίων λαὸς τὰ "Αζυμα 
- ^ * ΄ , 
ἐποιεῖτο. Τοιγαροῦν, ἀεελφοὶ, ἑξήχοντα πέντε ἄγων 
id D | 
! * ^ AN - ? m 
ἔτη EA lm, χαὶ παρὰ πολλῶν ἐκ πάσης τῆς Ob- 


^ 


φῶν T0620 


^ 
δ 
m 


6 
* , * , ^ L4 - » z ^ 
λιάσω τοὺς ἀπειλουμένους ἡμῖν. Ἔφησαν Ὑᾶρ 


μου, Πειθαρχεῖν μᾶλλον θεῷ 
διὰ τοῦτο τέθεῖ D 


ἐντυχὼν πάσῃ Γραφᾷ 


, ^ , 
οὐ ει 


οἱ προηγησάμενοί 
"ow , - 
δεῖ ἢ ἀνθρώποις . » Ταῦτα 


n - E e 
ὑποδείξω. Ἤνθησεν ἐν τοῖς χρόνοις Σεδήρου τοῦ 


^ 
*" 


XLVI. 
ς ἐπὶ Κομόδου xai Σεδήρου βασιλέως 
"UT e vd 

Ἀπόστολον ὃ 


Ἠράχλειτε 
* 


τὸν υνημάτισεν. 


Iz 


Νάξιμος ἐπὶ τῶν αὐτῶν βασιλέων θαυμαστὸν ζῆ" 
ἐπισήμῳ τεύχει συνέταξε, τουτέστ: Πόθεν 
^ ^ ^ oer 5 - - € €f ^r 

τὸ χαχὸν, χαὶ ὅτι &x τοῦ Θεοῦ ἣ ὕλη ἐδόθη. 


2 
εν 


vr Ux 


890 Κάνδιδος βασιλευόντων τῶν mp 


βογεύραιπε 
μένων εἰς τὴν Ἑξαήμερον ὡραίας ταξεν ὁμῖτ- 
λίας. 


t 
Z 
ξτ 


σὺν 


᾿Απίων ἐπὶ Σεδήρου τοῦ βασιλέως ὁμοίως εἰς viv 
Ἐξαήμερον ὁμιλίας συνεγράψατο. 
L. 


Σέξτος ἐπὶ Σεδήρου τοῦ βασιλέως βίδλον «tpi .- 
τὴς ἀναστάσεως συνεγράψατο. 


* 


t 


LI. 


Βραδιανὸς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ βασιλέδως ἐξέδωχέ τινα 


συντάγματα τῶν Χριστιανων δόγματι προσήχοντα, 
LII. 


F- 
Ἰούδας περὶ 


τῶν ἐδδομήχοντα ἐδδομάδων τῶν. 
* ^ ; e- ^ 
χατὰ Δανιὴλ ἀχριδῶς 


ξηγήσατο, xai “ξρονογραφίᾶν 
τῶν ἀνωτέρω χρόνων, ἕως τοῦ δεχάτου ἐχιαυτοῦ 
Σεθήρου τοῦ βασιλέως συνέταξεν, ἐν m χαταγινώ-, 
σχεται, τὴν τοῦ ᾿Αντιχρίστου ἐπιστασίαν περὶ τοὺς 


5 


£ 


ἰδίους χαιρούς᾽ φήσας πλησιάζειν * τὸ γὰρ μέγεθος, 
- ^ - - - 
τοῦ τότε διωγμοῦ ὡσανεὶ παροῦσαν ἐμήνυε τῆς 


, , , , 
οἰχουμένης ἀπώλειαν. 


$ Iterum male Grecus interpres homilias vocat, 
quie Eusebius dixit ὑπομνήματα, noster Tractatus. 
Vid. qua hoc de nomine diximus in Prefat. Gene- 
rali num. 22. Hodie non habentur. τῷ 

7 Neque hic exstat Sexti liber de Resurrection | 

* Editi plerique omnes eum Greco intere ᾿ 
i 
| 


᾿ 
i 
! 


Brabianum legunt contra ac codices nostri, 
primis Eusebius, Rufinus, atque alii, qui 4 
num. 3 

9 Eusebius minori numero ὑπόθεσιν vocat :-eu- 
jus autem argumenti, Deus scit ; jam non , 

10 Refert ad Christi annum 202. Tres autem 
liqui codices, ad decimum Severi Pertinacis an 
Desiderantur Jud: hujus opera. Vid. Euseb. 


VI, 0. 7. 
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CAPUT Lil. 


p: - 
πρεσούτερος, νῦν 


Απνλλώνιον ψηφίζεται τοὺς Ῥωμαΐῖ- 


Τερτυλλιανὸς 
Βίχτωρα xxl ᾿ 
EE xo προ ΛΔ, nic 
κοὺς, £X τῆς Καρχηόόνος τῆς 
πατρὸς ἀνθυπατιχνοῦ 


* "^ » * 
κα! σφοῦρα £9guT,S 


, c [4 , 
Αφριχῆς ὁρμώμενος, 


: ' : W fr 
Κεντυσίωνος Οὐὑτος ὄξινος 
ΐ 
$5 
gere 
£T 


9, ^ , - 
Σεοήρου xai ᾿Αντωνίνου του 


ἐπίχλην Καραχάλου, ἤνθησε, πολλὰ συντάξας τεύχη, 


ἅτινα διὰ τὸ πολλοῖς slvat ἐγνωσμένα παραλιμπά- 
v LH * * 'F* » * LI ^r rl ea 
μεν. Συνέτυγον ἐγὼ Παύλῳ ἀπὸ Κονχορόίας τῆς 
ἰταλίας γέροντ: ὅστις τοῦ μαχαριωτάτου Κυπρια- 
- ^ , ^ ^ e Y^ » ' 
οὔ wvüvdotov, λοιπὸν πρεσούτην ἔλεγεν, Ἔτι νέος 
ὧν, ξἑωραχένα: ἐν τῇ Ῥώμῃ χαὶ ἀχηχοένα! παρ᾽ αὖ- 
- » , ^ * , ^ "^" » 
t0) ὡς οὐδεμίαν σχεδὸν ἡμέραν διετέλεσε Κυπρια- 
ὃς ἀναγνωσμάτων Τερτυλλιανοῦ χωρὶς, συνεχῶς 


Π - . - - - P^ * 
λέγοντος τοῦ αὐτοῦ S91. Κμπριανοῦ, Ἐπίοδος τὸν 
JE. 3 Sw * ^ ^ , , »* 
ιδάσχαλον, ερτυλλιανὸν δηλονότι μηνύων, Οὗτος 
" * , e - * , - 
rot μέσης ἡλικίας πρεσούτερος τῆς ἡμετε Ἐχ- 


ρας 
προπηλα- 


, 4 e" ^* , * 
(λησίας γέγονεν, ὕστερον δὲ φθόνῳ xai 
ς ἐν Ῥώμῃ Ἐχχλησίας, 


ισθήσας, πολλὰς συνέταξε 


ἰσμοῖς τῶν χληριχῶν τῇ 
Àg τὸ Μοντανοῦ δόγμα OA 
ὅλους anime ποουυτείας weuvrrat 
ἰόλους, (a) καινῆς προφητείας μέμνηται, 


στὰ τῆς Ἐχχλησίας συνεγράψατο, οὐδὲν 


48 
Κοίχωὼς 


xat 
"M vx 


GE ἧττον 


τερὶ σωφροσύνης, περὶ διωγμοῦ, περὶ νηστείας, 
τερὲ μονογαμίας, περὶ ἐχστάσεως λόγους ἕξ, καὶ 


e " 
000 u.0* X271 
, 


΄ e : 
“ἦσας ἕως γήρως 


᾿Απολλωνίου, xxi ἕτερα 
ἐσχάτου. 


Β 


πρῶτος μετὰ — Tertullianus presbyter, nunc demum primus 


post Victorem et. Apollomium Latinorum ponitur. 
provincie Africe, civitatis Carthaginiensis, patre 
GCenturione proconsulari !. Hic aeris et vehemen- 
tis ingenii, sub Severo principe et Antonino Cara- 
calla maxime floruit, multaque scripsit volumina 
qua quia nota sunt pluribus,pretermittimus. Vidi 
ego quemdam Paulum Concordie, quod oppidum 
Italie est ?, senem qui se beati Cypriani, jam 
grandis eíalis, notarium, cum ipse admodum 
esset adolescens, Rome vidisse diceret, 8892 re- 
ferreque ? sibi solitum nunquam Cyprianum abs- 
que Tertulliani lectione unum diem preterisse. ac 
sibi crebro dicere, Da magistrum : Tertullianum 
videlicet significans. Hic cum usque ad mediam 
wtatem presbyter Ecclesie permansisset 5, invidia 
postea ὅ et contumeliis clericorum Romane Eeccle- 
si», ad Montani dogma delapsus, in multis libris 
nove prophetie meminit, specialiter autem ad- 
versum Eeclesiam texuit volumina de pudicitia, 
de persecutione, de jejuniis, de monogamia, de 
exstasi ὃ libros sex, et septimum, quem adversum 
Apollonium composuit. Ferturque vixisse usque 
ad decrepitam etatem, et multa qua non exstant" 
opuscula condidisse. 


CAPUT LIV. 


' , * 5 ^ , 5 - 
Ὠριγένης, ὁ xai' Αδαμάντιος, δεχάτῳ ἐνιαυτῷ 
Σεθήρου τοῦ Χριστιανῶν 


, 
t 


Περτίναχος τῶν 

! [dem in Chronic. ad an. Severi 16: « Tertul- 
ianus Afer Centurionis proconsularis filius, omni- 
im Ecclesiarum nomine celebratur. » 

* Vetus nempe inter Aquileiam et Altinum, 
1on ut vulgo existimatur, puse vicinum op- 
jidum. Vid. Epist. in nostra recensione 10. 

* Veronens., referretque. Mox Gemblacensis ma- 
Jistrum absque da verbo. Mirum porro est a Cy- 
va nunquam laudari Tertullianum, quo, ut 
enuo noster ait epist. 84, magistro ultur, ut 
jus scripta probant ; fortasse autem cujus delecta- 
jatur ingenio, nominis declinare studuit invi- 
liam. 

* Et sunt tamen qui negant hodienum fuisse 
resbyterum Tertullianum, et velint nullum ex an- 
iquis id unquam tradidisse, unde hic apud Hie- 
'onymum pro presbyter Ecclesiz?,legendum conten- 
lant homo Ecclesi ut sibi, aiunt, constet Hierony- 
ne qni aliter dicere videretur,fuisse Tertullianum 
n infantia presbyterii gradu donatum, in quo 
isque ad mediam etatem permanserit, tum esse 
oresbyter cessaverit, id quod cum Ecclesie do- 
trina de characteris ejus cternitatem stare nullo 
nodo potest. His repone auctorum omnium qui 
e Tertulliano locuti sunt sive in Bibliothecis ec- 
lasiasticis, sive alibi sententiam et fidem, absque 
o quod de rA HA textu dubitarint, Tum opti- 
ne habere quod hic dicitur fuisse presbyterum 
iclesig, non presbyterym ἁπλῶς, ut inielligas 
ici Tertullianum ad'id usque temporis catholica 
uisse addictum Ecclesie in presbyteri gradu, po- 
tea ad Montanistas defecisee, apud quos, etiamsi 
resbyter esse non desierit, tamen Ecclesiz presby- 
'rnon amplius erat. Vide Tillemontium, Fleu- 
ium atque alios. Ex antiquis auctor Predestinati, 
ui certe ante Hinomarum Remensem scripsit. a 


(a) Supple ἐν ais, 


* 
χατα 


C 


Origenes, qui et Adamantius *, decimo Severi 
Pertinacis anno adversum Christianos persecutione 


quo laudatur et creditur a doctis x seculi auctor, 
presbyteratum expresse Tertulliano tribuit.Denique 
ipse se Tertullianus a laicis distinguit lib,de Anima 
cap. 9. Quod si lib. de Monogamtia οἱ Exhortat. ad 
castitatem se cum laicis confundit,id causeest,quod 
eos libros composuit,cum ad Montanistas defecisset 

5 Circa annum Christi, ut fertur, 205, cum ipse 
quadragrsimum plus minus ageret. Martianeus 
legit Hic usque, et permansit : pro quo altero verbo 
Guelpherbyt. Africz legit. 

6 Hi de ecstastlibri, quorum supra cap. 24 et 40 
mentionem fecimus, perierunt. 

7 Contrario sensu forte et veriore, legit Vatica- 
nus, quz nunc exstant, pro non exstant. Et librum 
quidem de Aaron vestibus Hieronymus ep. 64. ad 
Fabiolam, de Vest. sacerd., in fine frustra que- 
sisse se dicit : sed alia sunt Tertulliani volumina, 
qua hic non nominat, et tamen jam tum periisse 
vix credi possit. Fuere liber de anima submissione ; 
alius de superstitione sxculi ; item. de carne et. ani- 
ma, quorum titulos e ms. Agobardino descripsit 
Rigaltus. Tum quos ipse Hieronymus vel in hoc 
ipso Catalogo, cap. 18 et 70, vel aliis in locis lau- 
dat, liber de Spe fidelium, et de Trinitate opus, et de 
animalibus mundis et immundis, οἱ de  Circumci- 
sione, et de Virginitate. Illos pretereo, quorum 
apud alios mentio est, ut contra Apellicianos,apud 
Vincentium Lirinensem. cap. 24, et de de Paradiso, 

enes ipsum Tertullianum, cap. 55 de Anima :quo 
item fidejussore, Greca opuscula de Spectaculis, 
de Baptismo. develandis Wirginibus et de Corona 
militis. Tot librorum, quos nobis invidit sequior 
etas, si tum quoque temporis non exstitisent, 
litulos saltem Hieronymus memori: commendasset 

5 Cod. Clunianensis qui et Amaniius Equidem 
exstitit, qui ab adamando Adamantium - appellatum 
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ronato, cum sex fratribus et matre vidua, pau- 
per relinquitur, annos natus circiter decem et se- 
ptem. Hem enim familiarem ob confessionem 
Christi fiscus occupaverat. Hic, Alexandric dispersa 
Ecclesia, decimo  cctavo swíatis sua anno, xxz7- 
γήσεων opus aggressus,postea a Demetrio,ejusurbis 
episcopo, in locum Clementis presbyteri ? confir- 
matus, per multos annos floruit : et cum jam me- 
die esset etatis ?, et propter Ecclesias Achaic, 
qua pluribus $933 heresibus vexabantur, sub te- 
stimonio ecclesiastice epistole *, Athenas per Pa- 
lestinam pergeret, a  Theoctisto et Alexandro, 
Coesarex et Hierosolymorum episcopis, presbyter 
ordinatus Demetrii offendit animum ; qui tanta in 
eum debacchatus est insania, ut per totum mun- 
dum super nomine ejus scriberet. Contat eum, 
antequam Cesaream migraret, fuisse Rom: sub 
Zephyrino episcopo, et statim Alexandriam re- 
versum, Heraclan presbyterum ?, qui sub ha- 
bitu philosophi perseverabat, adjutorem sibi fe- 
cisse χατηχήσεως, qui quidem οὗ post Deme- 
iriuum Alexandrinam tenuit Ecclesiam. Quantz 
autem glorie fuerit, hinc apparet, quod  Fir- 
milianus 5. Cesare» episcopus, cum omni Cap- 
padocia eum invitavit, et diu tenuit, et postea,sub 
occasione sanctorum lccorum Palaestinam veniens, 
diu Casares» in sanctis Scripturis ab eo eruditus 
est. Sed et illud. quod ad Mammeam matrem 
Alexandri imperatoris, religiosam feminam, roga- 
tus venit Anliochiam, et summo bonore habitus 
est : quodque ad Philippum imperatorem, qui 
primus de regibus Romanis Christianus fuit", et 
ad matrem ejus litteras fecit ὃ, qu;e» usque hodie 
exetant. Quis ignorat et quod ta»tum in Scripturis 
divinis habuerit studii,ut etiam Hebream linguam? 
contra wtatis gentisque sus naturam, edisceret, 
et exceptis Septuaginta interpretibus,alias quoque 


C 


Origenem putaret, haneque etymologiam ex ipso 
Hieronymo extunderet in fine libri tertii adversus 
Pelagianos, ubi 7ransite, inquit, ad Amasium ve- 
sirum. 

! A Leonide patre. Duo codices Vaticani mss. 
legunt, a Leonide episcopo patre, Christi martyrio 
coronato, etc. Cluniacensis antea legebat, Origenes 
qui et Amantius presbyler, ete, Sic errore veterum 
librariorum multa depravata leguntur, sed in aliis 
bone multis incorrupta perseverant. MARTIAN.— ln 
duobus Vaticanis codd. scriptum reperit Martia- 


neus ὦ Leonide episcopo patre: a nostro abest D 


eliam a prepositio. Confer Euseb. vr, 4 et 2. 

3 Clementis Alexandrini, de quo supra cap, 3$. 

? Annum agebat wtatis suc p. m. quadragesi- 
mum tertium. 

* Has epistolas Formatas appellant scriptores 
ecelesiastiei. 

* Male vocem iterum hic reposuit Martianwus, 
quam jamdiu olim Victorius deleverat, 

δ Firmianum pro Firmiliano vitiose habent cod. 
Bigebergensis, Guelpherbyt, et Greca versio. 

*Id ex Eusehio quidem, vi, 34 ; Τοῦτον χατέλε: 
λόγος Χριστιανὸν ὄντα, etc.,quod in Chronic, ad an- 
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commota, a Leonide patre 1, Christi martyrio co- αὶ διωγμοῦ χινηθέντος, 


* 
μετὰ 
0r 


ΜΡ D 


L , ^ , m, A ^ - 
Τούτων γὰρ περιουσία διὰ τὸ ε Χριστιανῶ 


7 ᾿ : S 3 
ἐδη μίσθη. Ὅστις ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ διασχορπισθεῖσα 


1,). vla 


' "1. * , 2 PN 3 — E 
τὴν Ἐχχλησίαν, ὀχτωχαίοεχα ἐτῶν τὴν 
yr ; 
ἄγων, χκατηχήσεων ἐπιστήμην 


nm * , 
πολὺ παρὰ Δημήητριου, 


c9 
Ea] 


χατασταθεὶς, Em 
& γενόμενος, διὰ τὰ; 
παρὰ πολλῶν αἱ 
ᾳ ἐχχλησιαστιχῆ, 
Παλαιστίνης εἰς "AUF. 


Ay 
moy Κλήμεντος 


o 


d 


d 


y Tf 


Ὁ Qe ὦ 
εὶ 
-« 


ἡ πολλὰ διέπρεψε, μεσῆλίξ 

᾿Αχαίᾳ Ἐχχλησίας, 
ρέσεων ἐσχύλοντο,, ἐπ 
ἐπιστολῆς 59. ἀπιὼν 
παρὰ Θεοχτίστου xal ᾿Αλεξ 
Ἱεροσολύμων ἐπισχόπων, πρεσθύτερος γειροτο- 


* r , 
νηθεὶς, Δημητρίῳ προσέχρουσεν, ὅστις τοιαύτῃ Χατ 


, mw) jJ , r , 2, 2f - τα - 
αὐτοῦ ἐχρήσατο ἀνοίᾳ, ὥστε ἐπ’ ὀνόματι αὐτοῦ πᾶ. 
" Γ᾽ i 


^ ? r UR * -— NN 
Vf OUAODU.EVTV (e222*. Προ τοῦ O&£ 


νου ἐπισχόπου, εὐθύς τε , 
σχήματι 
v συνελάδετο χατηχή- 

σεως, ὅστις καὶ μετὰ Δημήτριον τὴν ᾿Αλεξανδρξῶν 
ἐχυδέρνησεν Ἐχχλησίαν. Ὅσης 0t δόξης ἐγένετο, 
τούτου δηλοῦται: * Φιρμιλλιανὸς γὰρ Καισαρείας 


E - ' et 
εὐζας, Hoo. ἂν τὸν πρεσούτερον 
^ 


φιλοσόφου διατελοῦντα, Born 


Q» Qe» ὦ 
Ww 


μετὰ πάσης τῆς Καππαδοχίας χαὶ πρε 
πεμψεν αὐτὸν, xal ἐπὶ πολὺ κχατέσχε, xal ὕστεβον 
προφάσει τῶν ἁγίων τόπων εἰς Παλαιστίνην ἐλθῶν, 
τὰς θείας ἐπαιδεύθη, 
Γραφάς. Κἀκεῖνο δὲ οὐδεὶς ἀγνοεῖ, ὅτι «ep πρῦς 
Μαμέαν τὴν μητέρα ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως εὖ-, 
λαδεστάτην γυναῖχα παραχληθεὶς, ἦλθεν εἰς ᾿Αντιό- 


τ - " 4 5... ἐμὰν, 
ἐν τῇ Καισαρέων παρ᾽ αὐτοῦ 
^ 


yeu, καὶ ἐν μεγίστῃ γέγονε τιμῇ " χαὶ πρὸς d "ἢ 
Ῥωμαίων͵ 


βασιλέων Χριστιανὸν γενόμενον, χαὶ πρὸς τὴν τού-. 


λιππὸν τὸν βασιλέα, τὸν πρῶτον ἐκ τῶν 
Ἀ 


, , , , » - , 
του μητέρα γράμματα ἀπέστειλεν, ἄχρι τοῦ παρόντος 
, ^ ' ^S 
τυγχάνοντα - xal ὅτι τοσαύτην ἔσχε σπουδὴν περὶ, 
τὰς θείας ; Γραφὰς, ὥστε xai τὴν Ἑύραϊκὴν διάλεξιν, 


246 confirmatur. Verum quantis hec sentenlia 
difficultatibus sit obnoxia, satis, me tacente, ne- 
runt eruditi. Docti viri hunc Philippum cum cogno- 
mine alio /Egypti Augustali Christiano confundi. 
autumant. d 

* Otaciliam Saveram Philippi junioris matrem 
el senioris conjugem, unde γαμετὴν Σεδήραν dia 
Euseb. non matrem.Eam epistolam etiam Vienet 
tius Lirinensis Commonit. 4, cap 23. his verbi 
laudat : « Quam autem private non solum cont 
tioni, sed ipsi quoque fuerit reverendus imperio 
declarant historie, que eum a matre Alexan 
imperatoris accitum ferunt,celestis utique sapi 
tiv merito, cujus et ille gratia, et illa amore ἢ 8- 
grabat, Led et ejusdem epistole testimonium pe 
hibent,quas ad Philippum imperatorem,qui primi 
Ramanorum principum Christianus fuit,Chris 
magisterii auctoritate conscripsit. « Unam por 
epistolam, non plures, intellige, eamque Cil 
annum scriptam 245. | 

?Haec quoque de Hebraica Origenis eruditione 
valde disputantur in aere partem : doctiores 
plerique denegant hanc illi laudem. 


01 


nib nu: eR cx düola xat τῇ 
γαντιουμένην τῇ τε ἡλικίᾳ χα' τῇ 


- ^ ^r - «Ο΄ν J * - - 
«μαθεῖν * xxi δίχα τῶν ξοδομήχοντα ἕρμηνευτῶν 
* ^r . et - * ΓΔ ᾿ 
λλας ἐχδόσεις εἰς ἕν συναγαγεῖν, ᾿Αχύλα λέγω 
- ^r * ^ , err , 
οντιχοῦ προσηλύτου, χα! Θεοοοτίωνος Ησιωναίου, 


Σιν , , - ^ " 5 EN 
x. “ὁομμαγου τοῦ αὐτου οὐογματος ,. Ὅς τὸ ΧχΧατὰα 
, 


- ῳ ^ [4 , ^ 
ἰχτθαῖον Εὐαγγέλιον ὑπεμνημᾶτισε, Ot 


" ^, p "dá DE ' , 
διον δόγμα βεοχιῶσα. σπεῦόξι. Ὁμοίως 


"»" * * * * * ^r . * 
αἱ Ἐξ xai ἑπτὰ τὰς ἐχδόσεις, ἄστινας Xa! 
ἧς αὐτοῦ βιόλιοθ 'wnz ἔσχομεν, πολλῷ πόνῳ εὑρὼν 
js X102 "OA LOUT XT S ξσγοόμεν, πολλῷ πὸνς Ξυρ Η 

c *, - , * -— , — 
) eov τῶν αὐτοῦ συνταγμάτων ἐν τῷ τεύχει τῶν 

* " ^r *, 

xà ἑτέρων ἐχδόσεων ὠνήσατο. 


Καὶ ἐπειδὴ τῶν ; 


Παύλαν 


συγχρ' - 


τὸν ἐπιστολῶν 


ων νῦν παρα- 


(UTER αὐτοῦ ἀθανάτου εὖ - 
ἕ , 


μὴ 


: 
ξωμετριχὴν., 


t - " ^ B H 
uta σιωπῶν, ὅτι περ διαλεχτιχὴν, xad 
ἀριθμητικὴν, μουσικὴν, γράμμα - 


: res : 

uw, 895 xxi ῥητοριχὴν, xxi πάντων τῶν φιλο- 
* ^r E νει er μ ^ 

ὀφῶν τὰ δόγματα οὕτως ἐξέμαθεν, ὥστε σπουδα- 


τὰς τῶν χοσμιχῶν γραμμάτων ἀχροατὰς ἐσγηχέ- 


αι, χαὶ ἐξηγεῖσθαι αὐτοῖς ἐχάστοτε, συνδρομάς τε 
*, * ἍΝ E * - 

'ρὸς αὐτὸν πολλὰς γίνεσθαι, ἂς διὰ τοῦτο ἐδέχετο, 

, - ἊΝ * Ἀ - 

q' (e, προφάσει τῆς διδασχαλίας, εἰς τὴν τοῦ 


[ριστοῦ πίστιν ἀνάγειν πάντας. 
τος 
VAL 


- ^ * * [e n » ΑΒ 
d Περὶ γὰρ τῆς ὦμο 
τοῦ διωγμοῦ, τοῦ χατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐπὶ 
χινηθέντος, ἐλύσσα γὰρ εἰ 


L 
LU * *, , , : 
ὃν xai ἀπέχτεινεν" εἰπεῖν 


ς Φιλίππου εὐλά- 

» - 

ξίαν, ἡγοῦμαι περισσόν. 
» « - ^ - * ep H e». 

Εν αὐτῷ γὰρ τῷ διωγμῷ χαὶ Φαδιανὸς ὁ Ῥώμης 

πίσχοπος ἐτελεύτησε, xai ᾿Αλέξανδρος xxi Βαδύ- 

, ^ , , 

ας, Ἱεροσολύμων χαὶ Αντιοχείας ἐπίσκοποι, ἐν 
- , * » 

υλαχῖ; ὀμολογηταὶ ἐχοιμήθησαν. Εἴ τις 

Ὠριγένους μαθεῖν ἐθελήσῃ, ποῶτον μὲν ἐχ 


Τ 
" 
τον 


πιστολῶν αὐτοῦ, τῶν μετὰ διωγμὸν πρὸς δια- 
, ΡΞ ἢ ΝΗ * τὰ 
ὑόρους ἀποσταλεισῶν, ἔπειτα δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ ἕκτου 


ooo τῆς Εὐσεόίου Καισαρείας ἐπισχόπου ἱστορίας, 
xl ὑπὲρ τοῦ αὐτοῦ ᾿Ωριγένους βιόλίων ἔξ τηλαυ- 


! Expungenda videatur vox isthaec volumen, quam 
160 Veronensis liber, nec Grecus interpres agno- 
icunt. Dixerit Hieronymus i» unum, quod est una, 
iimul, illas editiones Origenem congregasse ; nec 
nim verosimile est uno comprehendisse volumine. 
Jue ejus laboris supersunt fragmenta, duos ex- 
jlent in folio tomos. 

* Scilicet Ceesariensi. De Symmacho vid. Ebed- 
| esu c. 10. 

δ Quidam mss. teste Martianeo, copulavit. Pes- 
iime autem Grecus interpres ὠνήσατο qui compa- 
'üre, id est, conferre, accepit perinde atque emere. 

* In quadam epistola. Hzc epistola injuria tem- 
orum intercidit ; cujus tamen bonam partem Ru- 
ini invectiva nobis conservatam prodidit. Vide 
iupra in fine Epistolarum secundz classis. Cote- 
'arum quoque volumina Epistolarum invidit poste- 
is humilitas ac modestia sanctz Paule, que noluit 
10men suum celebrari ex Epistolis S. Hieronymi. 
MARTIAN. ' 

— Hujus epistole fragmentum servavit Rufinus in 
nvectivarum lib. 11, quod et nos inde ascitum in 
priori torno, epist. 33, exhibemus. Eumdem iudi- 
em Eusebius instituerat in Vita. S. Pamphili mart. 
juacum una periit. 

5 Vaticanus studiosos quosque pro quoque, quod 
iique reponi velim ; nam cum seculares litter 
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olxslg φύσει αὶ editionesin unum congregaret volumen ! ; Aquilo» 
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scilicet Pontiei proselyti, et Theodotionis Hebionei, 
οἱ Symmachi ejusdem dogmatis, qui in Evange- 
lium quoque κατὰ Ματθαῖον scripsit commenta- 
rios, de quo et suum dogma confirmare conatur. 
Preterea quintam et sextam οὐ septimam editio- 
nem, quas etiam nos de ejus bibliotheca ?* habemus, 
miro labore reperit, et cum ceteris editionibus 
comparavit? 


896 Et quia indicem operum ejus in volumini- 
bus epistolarum, quas ad Paulam scripsimus, in 
quadam epistola * contra Varronis opera conferens 
posui, nunc omitto : illud de immortali ejus inge- 
nio non tacens, quod dialecticam quoque et geome- 
triam, et arithmeticam, musicam, grammaticam et 
rhetoricam, omniumque philosophorum sectas 
ita didicit, ut studiosos quoque ὅ secularium litte- 
rarum sectatores haberet, et interpretaretur eis 
quotidie, concursusque ad eum miri fierent: quos 
ille propterea recipiebat, ut sub occasione secula- 
ris litterature in fide Christi eos institueret. De 
crudelitate autem  perseculionis, que adversum 
Christianos sub Decio consurrexit, eo quod in reli- 
gionem Philippi deseviret, quem et interfecit, su- 
perfluum est dicere : cum etiam Fabianus, Romance 
Ecclesise episcopus, in ipsa occubuerit, et Alexander 
Babylasque, Hierosolymorum et Antiochen« Eccle- 
sie pontifices, in carcere pro confessione Christi 
dormierint. Et super Origenis statu si quis scire 
velit, quid actum sit, primum quidem de epistolis 5 
ejus, qua post persecutionem ad diversos misse 
sunt; deinde de sexto Eusebii Csesariensis eccle- 
siastica historie libro, et pro eodem Origene in sex 
voluminibus, poterit liquido cognoscere?. Vixit 


sint geometria, arithmetica, musica, etc., quas 
enumerat, quosque horum studiose Origenis secta- 
tores fuisse tradit. 

$ Hz autem epistole interciderunt, quemadmo- 
dum et Apologia, quam mox laudat sex volumini- 
bus, quorum unum tantum ex Rufini interpreta- 
tione superat. Vid. Eusebii luculentissimum de 
illis testimonium, lib. vr. c. 39. 

' Liquido cognoscere. Inter haec verba cognoscere 
et vixit, addita leguntur consequentia verba in co- 
dice ms. Ambrosiane bibliothece num 281, et in 
Vaticanis 348, 349: « Hac laus Origenis et falsa 
est, et deceptio plurimorum, qui in amorem ejus 
provocantur: cum constet eum super omnes here- 
ticos venenato ore (vel venerario) inauditas et in- 
tolerabiles blasphemias spiritu diabolico in Domi- 
num nostrum Jesum Christum locutum fuisse: 
quinque a sanctis Patribus, episcopis, et monachis 
anathematizatus, etiam bona ipsius minime legi 
debere. Vixit, etc. » ManTIAN. 

— [n ms. Ambrosiano 281 et duobus Vaticanis 
Scholion hujusmodi inepiissimum invenit Martia- 
nous: « Hac laus Origenis et falsa est, et deceptio. 
plurimorum, qui in amorem ejus provocantur; 
cum constet eum super omnes hereticos venenato 
ore inauditas et, intolerabiles blasphemias spiritu 
diabolico in Dominum nostrum Jesum Christum 
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LXIX ἴα 5. sue annum; et mortuus est Tyri, in 
qua urbe et sepultus est. 


CAPUT LV. 


Ammonius, vir disertus et valde 1 eruditus in 
philosophia ?, eodem tempore Alexandrie clarus 
habitus est : qui inter multa ingenii sui et preclara 
monumenta etiam de consonantia Moysi et Jesu 
elegans opus composuit ?, et. evangelicos canones 
excogitavit, quos postea secutus est Eusebius (ῶ - 
sariensis. Hunc falso accusat Porphyrius *, quod 
ex Christiano ethnicus fuerit, cum: constet eum 
usque ad extremam vitam Christianum perseve- 
rasse. 


CAPUT LVI. 
$97 Ambrosius primum Marcionites?, deinde p — S98 ᾿Αμύρόσιος πρῶτον Μαρχιωνιστὴς, ὕστερον 


ab Origine correctus, Ecclesie diaconus, et confes- 
sionis Dominice gloria insignis fuit, cui et Protocteto 
presbytero liber Origenis de Martyrio scribitur. Hu- 
jus industria et sumptu et instantia adjutus infinita 
Origenes dictavit volumina 7. Sed et ipse, quippe ut 
vir nobilis, non inelegantis ingenii fuit, sicut ejus 
ad Origenem epistole ? indicio sunt. Obiit ante 
mortem Origenis ὃ, et in hoc a plerisque reprehen- 
ditur, quod vir locuples amici sui senis et paupe- 
ris moriens non recordatus sit. 


CAPUT LVII. 


Tryphon !^, Origenis auditor, ad quem nonnullae 


locutum fuisse : quique ἃ sanctis Patribus, episco- 
pis, et monachis anathematizatus, etiam bona illius 
minime legi debere. » 

! Hic Ammonius Monotessari Christianus seri- 
ptor, ad hanc usque diem cum alio Ammonio co- 
gnomento Saccas, Plotini preceptore, confusus. 
Erroris causa Eusebio fuit Porphyrius, qui cum 
de Ammonio Saeca sive Saccario dixisset, quod 
ex Christiano Ethnicus fuerit, ille- tanquam de 
altero hoc Ammonio Christiano scriptore, et usque 
ad extremam vitam perseverante, dictum perpe- 
ram intellexit. Sed palmaris hec diversitas est inter 
utrumque, quod Ammonium Plotini magistrum 
nihil unquam scripsisse constet, et testetur Longi- 
nus, noster vero duo hae opera elucubrarit, qua 
Hieronymus recenset. 

? Absunt e Vatic. cod. Zn philosophia, ab editione 
Martianei valde. Utrumque vero asserit Porphyrius 
apud Euseb. vi. 19, πλείστην ἐπίδοσιν £v ῳιλοσοφίᾷ 
illi tribuens. 

3 Jamdudum periit opus istud. Canones qui 
Evangeliis prefiguntur, ex Ammonii Harmonia sive 
Monotessaro Eusebius Cwsariensis concinnavit. 

* Porphyrius lib. ru Contra Christianos, quem 
egregie mentitum tum de aliis, cum precipue de 
Ammonio Eusebius revincit. 

5 Eusebius vi, 18, Valentiniane eum dixit pri- 
mum addictum secte: τὰ τῆς Οὐαλεντίνηυ φρο- 
νοῦντα αἰρέσεως. Epiphanius, heres. rxiv, 3, ab 
aliis Marcionistem, ab aliis Sabellianum tradit ap- 

ellatam : alii Noetianum faciunt. Ceterum fuit 
ile tum generis claritate et ingenii, tum opum 
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usque ad Gallum et Volusianum, id est, usque ad A γῶς μαθεῖν δυνήσεται, " Εζησεν 


C copia et vite post conversionem instituto nobi- 


704. 


et 

ἕως Τάλλου wal 
- - , 

Βολουσιανοῦ, τοῦτ᾽ ἔστιν ἕως ἐννάτου χαὶ ἐξηχοστοῦ 

- ^ - , 

τῆς ἡλικίας αὐτοῦ ἔτους, xal ἐχοιμήθη ἐν Τύρῳ, ἐν 


ἡ χαὶ ἐτάφη. 


, , t 5*5 , 3 
Αμμῶώνιος, 0 ξελλογιμώτατος xxt φίλοσοφ 


ς αὐτοῖς χρόνοις ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ 


^. ' 2 
παιοξύμῆένος, £V τὸ τ 
» 
- 
Ξ 


λαμπρὸς φανεὶς, μεταξὺ τῶν 
αὐτοῦ περιφανῶν λόγων, καὶ περὶ τῆς 
Μωύσέως xal Ἰησοῦ βίόλον θαυμαστήν συνέθηχε 
xai εὐαγγελιχοὺς χανόνας ἐφεῦρεν, olg μετὰ ταῦτα 
ἐξηχολούθησεν Εὐροέόιος ὁ Καισαρεύς. Τούτου 


στῶς χατηγορεῖ ὃ Πορφύριος, φάσχων ἀπὸ Χο! , 
4 ἃ hf ee ey9»p'os, φ E [13 ριστια- M 
— , " ^ AF LX ^ , A - n: * 
νῶν ᾿ἐθνικὸν ᾿"γεγενῆσθαι, ὅστις ἄχρι τῆς τελευταίας ἡ 
Χριστιανὸς διετέλεσεν. : 


παρὰ ᾿Ωριγένους διορθωθεὶς, Ἐχχλησίας διάκονος, 
χαὶ θείας ἐξομολογήσεως ἐπίσημος ἐγένετο" τούτῳ 


πὲ εοχτίστοι 5236-590. 1 

ὑπὲρ Θεοχτίστου πρεσόυτέρου βίόλος ᾿Ωριγένους 

περὶ τοῦ Μαρτυρίου γράφεται. Τῇ σπουδῇ τούτου 
Ἂ 2 , A 5 !* * - , 1 

xxi ἀναλώμασι xal ἐπείξει πρὸς τοῦτον πάμπολλα 


Ὠριγένης ἐπέστειλε συντάγματα. ᾿Αλλὰ xol αὐτὸς, 
ἀνήρ εὐγενέστατος Ow, οὐκ ἄκομψος ἕν τῇ εὐφυΐα, 
ὑγένετο, χαθὰ αἱ πρὸς ᾿Ωριγένην τούτου δηλοῦσιν 
ἐπιστολαί. Ἐτελεύτησε δὲ πρὸ ᾿Ωριγένους * xai ἔν 
τούτῳ παρὰ πολλῶν χαταγινώσχεται, ὅτι περ πλού- 
σιος ὧν, τοῦ οἰχείου φίλου γέροντος χαὶ πένητος 
τελευτῶν οὐχ ἐμνήσθη. 


Τρύφων, Ὠριγένους ἀχροατὴς, πρὸς ὃν πολλαί εἰ- 


lissimus. 
$ Vulgati et Graecus, cu pro Theoctisto presbytero ; 
et Veronensis ms. expertus audaculi librarii ma- 
num, cui pro Toctisto presbytero; et mox scribere- 
lur. Veram lectionem restituit ante me cl. Fabri- 
cius ex Eusebio, ipsoque Origenis libro, ubi Am- 
brosium et  Protoctum alloquitur, ᾿Αμόρόσιε 
θεοπρεπέστατε, Ἡρωτόχτητε εὑσεδέύτατε. Nunc Va-. 
ticani codicis fide asseritur, cuz eum Protoctito pre- 
sbytero, etc. Nicephorus quoqueCallistus, lib. v Hist. - 
Eccl. cap. 19: Ηροτρεπτικόν εἰς μαρτῦριον γενναῖον 
λόγον συντὰττει, ᾿Αμύροσίῳ χαὶ ΒΗρωτοχτήτῳ τῆς 
ἐν Καισαρείᾳ παροιχίας τὸ σύγγραμμα προσφωνῷν. ' 
11ὰ ex laudato Vaticano emendavimus, cum 
hactenus aut nullo aut contrario sensu ad hume: 
legeretur ; unde ἑργοὀιώχτη Ambrosio infinita volu- 
mina ab Origene dedicata, que perierint, doeti: 
viri frustra comminiscuntur. Et vero solemnis Hie- : 
ronymo est phrasis adjutus hortatu precibus, ete. - 
ὃ Has epistolas nobis «tas invidit. Ejus modo 
fragmentum superest, quam Ambrosio quidem tri- : 
buit Hieronymas epist. 45, ad Marcellam ; sed 
ipsiusmet Origenis videtur esse de Ambrosio ins- 
cripta. -- 
? [n Veronens. Obiit autem ante Origenem. Con- | 
ligerit Ambrosii mors circa an. 351. a D! 
' Hujus Tryphonis haud scio, qui ex anti ἱ 
preter Hieronymum meminerit. Quae ejus 
lur opera, nullibi, quod sciam, inveniuntur. ἰ 
rim Veronens. cod. adjuterem eum Origenis | 
NUN dicit, vitiosa, ut videtur, litterarum ) 
esi. 
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ιν ἐπιστολαὶ, ἐν ταῖς θείαις Γραφαῖς πεπαιδευμε- A ejus exstant epistole, in Scripturis eruditissimus 


?* ^ , ' » 
ος, χαθὰ σποράδην δείχνυσι συντάγματα, xai ἐ 


p - *, - 
ἑτως ἡ βίόλος περὶ Βουθηλείας τῆς iv τῷ Δευτε- 
ονομίῳ, καὶ περὶ τῶν Διχοτομούντων, ἅτινα μετὰ 
- - - La ^ , - - 
ἧς περιστερᾶς xal τρυγόνος τοῦ ᾿Αὐραὰμ. ἐν τῇ Γε- 


ἐσε: ἀναγινώσχομεν. 


fuit. Quod quidem et multa ejus sparsim ostendunt 
opuscula, sed precipue liber, quem composuit de 
Vacca rufa ! in Deuteronomio, etde Dichotomema- 
tibus, quze cum columba et turture Abraham po- 
nuntur in Genesi. 


CAPUT LVIII. 


- * » , , ^ , M 

Μινούχιος Φῆλιξ, ἐν Ἑώμῃ ἐπίσημος διχολόγος 

ι , , - - M *, - "n" 

)w συνέγραψε διάλογον Χριστιανοῦ xai ἐθνιχοῦ, ὃν 

, - ] M , 5o! 

πέγραψεν Ὀχτάδιον. Καὶ ἕτερος δὲ λόγος ἐξ ὀνό- 
- Li * L4 * - 

ἰᾶτος αὐτοῦ φέρεται, περὶ Μοίρας, ἤτοι χατὰ τῶν 

: 

θημχτιχῶν, ὅστις λόγος εἰ xxi ἐλλογίμου ἀνδρὸς 
ιαθηματιχῶν, ὅστις λόγος ε i γι 2p 
* , ^ € F- - - 

αίνεται, ἐμοὶ δὲ οὐ Goxsi συνάδειν τῷ χαραχτῆρι 

c 4 , - 
οὔ πρόειρη μένου λόγου. Μέμνηται τούτου τοῦ Μι- 
“Ὁ 


ουχίου xal Λαχτάντιος ἐν τοῖς ἰδίοις συγγράμμα - 


'tv. 


Minucius Felix ?, Rom: insignis causidicus, 
scripsit Dialogum Christiani et ethnici disputan- 
tium ὃ, qui Octavius inscribitur. Sed et alius sub 
nomine ejus fertur de Fato *, vel contra mathema- 
ticos, qui cum sit et ipse diserti hominis, non mihi 
videtur cum superioris libri stylo convenire. Memi 
nit hujus Minucii et Lactantius 5 in libris suis. 


CAPUT LIX. 


899 Γάϊος ἐπὶ Ζεφυρίνου ᾿Αώμης ἐπισχόπου, 
- - ^ 
οὔτ᾽ ἔστιν, ἐπὶ ᾿Αντωνίνου υἱοῦ Σεδήρου, διάλεξιν 
«Ν , ^ - - I-. 
atà Προχούλου σπουδαστοῦ Μοντανοῦ σφόδρα με- 
ἔστην ἔσχεν, εὐθύνων αὐτὸν προπετείας, τῆς χαι- 


- , , , - —- , ^ 

ἧς Προφητείας, ἐν αὐτῷ τῷ τεύχει τρισχαίδεχα 

ὑπιστολάς μόνας Παύλου ἀπαριθμούμενος * τὴν γὰρ 
^ * ' z * "n , “« *, ^ * p ^ 

gà« Ἐύραίους λέγε: μὴ εἶναι αὐτοῦ, ἀλλὰ ai παρὰ 
- , » c 

oig Ῥωμαίοίς ἄχρι: τοῦ παρόντος Παύλου ἀποστό- 


99 νομίζεται μὴ εἶναι. 


B 900 Gaius, sub Zephyrino Roman: urbis epi- 
scopo, id est sub Antonino Severi filio, disputatio- 
nem adversum Proculum 5, Montani sectatorem, 
valde insignem habuit, arguens eum temeritatis, 
super Nova Prophetia defendenda, et in eodem vo- 
lumine Epistolas quoque Pauli tredecim tan- 
ium enumerans ; decimam quartam que fertur 
ad Hebreos, dicit non ejus esse, sed et apud 
Romanos ? usque hodie quasi Pauli apostoli non 
habetur. 


CAPUT LX. 


Βήρυλλος, ᾿Αραδίας τῆς Βοστρήνων ἐπίσχοπος, ἐπί 
ta χρόνον ἐνδόξως χυύερνήσας τὴν Ἐχχλησίαν, 
ελευταῖον εἰς τὴν ἀρνουμένην τὸν Χριστὸν πρὸ τῆς 
νανθρωπήσεως ὀλισθήσας, παρὰ ᾿Ὠριγένους ἐπι- 
τραφεὶς, συνέγραψε ποικίλα πράγματα, χαὶ μάλι- 

* ? Ld - ?, , 2 - 5 MJ 
τα ἐπιστολὰς ἐν αἷς τῷ ᾿Ωριγένει εὐχαριστεῖ - ἀλλὰ 


* 


αἱ ᾿Οριγένους πρὸς αὐτόν εἰσιν Ἐπιστολαί. Ἔστι 
ιάλογος Ὠριγένους xal Βηρύλλου, ἐν ᾧ αἱρέσεως 
ὀθύνεται. Διέπρεψε δὲ ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου, τοῦ Μαμέας 
ἰοῦ, xxi Μαξιμίνου xai Γορδιανοῦ, τῶν διαδεξαμένων 
^» ἐχείνου βασιλείαν. 


! Maetari vacca rufa 30n in Deuteronomio jube- 
ur sed in Numerorum libro cap. xix, De Dichoto- 
wematibus autem, qui vox sectionem in duas partes 
otat, victimarum, quas Abraham secuit, histo- 
iam habes Genes. xv. Mox Vatic. lib., ad Abraham 
p ;rectius Guelpherbytanus, ab Abraham, 

c. 

* Minucius Felix. Sangermanensis codex ponit 
aiwm ante Minucium Felicem licet in Indice et 
italogo sequatur ordinem huc vulgatum. Certe 
quales sunt inter se et cum Tertulliano, si doctis 
criptoribus credimus. ManTiAN. 

.? Veronens. Ethnici dispulantis. Vitiose autem 
igebergens., Hzretici. 

Jam non extat quicunque liber hic fuerit. Cer- 
e tale aliquid de Fato scripturum se ipse Minucius 
romiserat in Octavio cap. 36, ubi, Ac de Fato. in- 
uit, satis, vel sí pauca pro tempore, disputaturi alias, 
t uberius et alentus. 


Beryllus?, Arabie Bostrenus episcopus, cum 
aliquando tempore gloriose rexisset Ecclesiam, ad 
extremum lapsus in heresim, qua Christum ante 
incarnationem ? negat, ab Origene correctus, scri- 
psit varia opuscula, el maxime epistolas, in qui- 
bus Origeni gratias agit; sed et Origenis ad eam 


C littere sunt 19, Exstat dialogus Origenis et Berylli, 


in quo hereseos coarguittur. Claruit autem sub 
Alexandro, Mamme filio, et Maximino et Gor- 
diano, qui ei in imperium successerunt. 


* Lactantius, lib. 1, Divin. Instit. cap. 14. 

$ Proclum vocant Eusebius, i, 25, et Photius, 
cod. 48 πρὸς Πρόχλον, Latini autem frequentius 
Proculum. Gaii contra illum disputatio jamdudum 
periit. Caracalla Severi filius imperium administra- 
vit ab anno 214 ad 217. 

1 Eusebius παρὰ Ῥωμαίων τισὶν, non absolute, ut 
Hier. interpretatur, apud Romanos. 

8 Idem in Chronic. tradit ad an. 6 Alex. Severi, 

D Beryllus episcopus Arabia Bostrenus clarus habetur. 
Vid Euseb. xi, 20. 

? Veronens. anle carnem megal. Guelpherbyt. 
ante incarnationem fuisse negat. Ex Eusebio, lib. 
vi, cap. 33, intelligas negasse Beryllum Christo 
proprie persone differentiam antequam carnem 
sumeret : Μηδὲ μὴν θεότητα ἰδίαν ἔχειν, juxta Noeti 
heresin qua postea et Sabeilii fuit. 

? Nihil hodie superest e Berylli scriptis, sive 
Origenis ad Beryllum, 
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CAPUT LXI. 


Hippolytus, cujusdam Ecclesicv episcopus !, 
men quippe urbis scire non potui, rationem Pa- 
sche temporumque Canones scripsit ?, usque ad 
primum annum Alexandri imperatoris, et sedecim 
annorum circulum, quem Greci ἑχχαιδεχαετηρίδα 
vocant, reperit, et Eusebio, qui super eodem  Pa- 
cha Canonem,decem et novem annorum circulum ?, 
id est, ἐννεαχαιδεχαετηρίδα 991 composuit, occa- 
sionem dedit. Scripsit nonnullos in Scripturas 
commentarios, e quibus hos reperi : in Ἑξαήμερον 
et in Exodum *, in Canticum canticorum, in Ge- 
nesim, et in Zachariam ; de Psalmis, et in Isaiam, 
de Daniele, de Apocalypsi, de Proverbiis, de Eccle- 
siaste, de Saul et Pythonissa, de Antichristo *, de 
Hesurrectione, contra Marcionem, de Pascha, ad- 
versum omnes hereses, et Προσομιλίαν 5 de laude 
Domini Salvatoris, in qua presente Origene, se 
loqui in ecclesia significat. In hujus emulationem ? 
Ambrosius, quem de Marcionis heresi ad veram 
fidem correctum diximus, cohortatus est Orige- 
nem, in Seripturas commentarios scribere, pre- 
bens ei septem et eo amplius notarios eorumque 
expensas, et librariorum parem numerum, quod- 
que his majus est,ineredibili studio quotidie ab eo 
opus exigens. Unde in quadam epistola ἐργοδιώχτην 
eum Origenes vocat. 


! [nter varias veterum et recentiorum sententias 
de Ecclesia quam Hippolytus obtinuit, illa verosi- 
milior videtur esse, qu: eum Portus Romani, non 
ab Ostia Tiberina, sed celebris hoc nomine in 
Arabia emporii, bodie Adena, episcopum facit. 
Abulidem Rom: episcopum Arabes vocant. Vid. 
Catalogum Ebed-Jesu, cap. 7. 

* Cod.Veronens. temporumque scripsit,absque voce 
canonem. Hauc libri de Paschate partem alteram 
fuisse Valesius sentit, quod Scaliger et Bucherius 
minime animdaverterunt. Nimirum χροντχὸς canon 
iste ad usque primum Alexandri annum produce- 
batur; contra Paschatis ratio ex eo ipso anno inci- 
piebat. Eximium hocce monumentum nedum char- 
tis descriptum, in marmorea ejusdem S. Hippolyti 
cathedra, cui insidet ipse ex marmore, priscis 
temporibus sculptum, hodiedum superest in Vati- 
cano Bibliothecs vestibulo. Dextrum latus exhibet 
Chronologiam paschalem per cyclos annorum 212 
Julianorum proleptico ordine e sacris Litteris. Al- 
terum expansionemr cycli ejusdem paschalis per 
ue Heccedecaeteridas. In Postic: autem later- 
culo aliquot ejusdem Operum Catalogus exhibe- 
tur, cujus tamen inscriptio superiori parte multata 
est. 

* Hic vero decemnovennalis cyclus ab Eusebio 
concinnatus intercidisse vulgo creditur; verum ut 
doctior eriticulus superius sentit, nunquam ab 
Eusebio compositus est. Hieronymus id hausit seu 
verius male accepit ab Eusebio ipso, ubiin Vita 
Constantini lib. vt, cap 34 et 35, memorat se 
compossuisse Librum quemdam, quo arcana Pascha- 
lis festi ratio erat. exposita, quem et Constantino 
nuncupavit. Verum ex toto contextu ipsaque Con- 
stantini ad Eusebium responsione satis manifesto 
colligitur, eum librum mysteria Christi et Paschalis 
ejus festi typicam | expositionem. continuisse, non 
decemnovennalem cyclum lunarum paschalium. 
Hieronymus tunc ipsum de Paschate librum Euse- 


no- À 


C 


D Putaverat forte aliquis in Hieronymi textu vitiose 


. ) δ 1 MEOTIEEEPUL 

Ἱππόλυτος, οὐχ olóx ποίας Ἐχχλησίας ἐπίσκο- 
A ^ ^ , - 

ἢ τίνος πόλεως τὴν προσηγορίαν μαθεῖν obw: 


πος, f 


ἠδυνήθην, συνέγραψε λόγον τοῦ Πάσχα, wai τοὺς 
χρονιχοὺς χανόνας ἕως πρώτου ἐνιαυτοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
τοῦ βασιλέως, δεχαὲξ λέγω δὴ ἐνιαυτῶν χύχλον, ὃν 
ἐχχαιδεχαετηρίδα χαλοῦσιν, 


[4 Ἃ , " * 
ol λεγόμενοι Γραιχοὶ 


42 pt - * t - c" ae Zudcam EM 
2ósc6ítp τῷ περὶ αὑτοῦ τοῦ Πάσχα ἐννεαχαιδεχαετη- 
παρεσχηχώς. Ἔγραψεν 
ὑπομνήματα, 909 ἀφ᾽ ὧν 
» ^ 
Ἑξαήμερον, εἰς τὴν "EEoGoy, 


ὃχ συντάξαντι πρόφασιν 
4 ῳ νας I" dd d T t 


θείας Τραφὰς 


εἰς τὰ ᾿Ασματα τῶν ἀσμάτων, εἰς τὴν Τένεσιν, εἴς 
Ζαχαρίαν, περὶ Ψαλμῶν, εἰς ἫἩσαίαν, περὶ Δανιὴλ, 
περὶ ᾿Αποχαλύψεως, περὶ Παροιμιῶν, περι Ἐχχλη- 
σίαστοῦ, περὶ Σαοὺλ xai Πύθωνος, περὶ τοῦ 'Ayzt- 
χρίστου, περὶ ᾿Αναστάσεως, χατὰ Μαρχίωνος, περὶ 


τοῦ Πάσχα, χατὰ πασῶν τῶν Αἱρέσεων, προσομῖ - 
τῶν Ἐπαίνων τοῦ Κυ-. 


παρόντος “Ὡριγέ- 


λιῶν (leg. προσομιλίαν) περὶ 
*- n s D D 


—- —-— - - , 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐν οἷς 


αὐτοῦ ἐν τῇ 
- , 
τῆς πλάνης 


, 2 


πίστιν 


* 41 ^ ^ , 
νους ἑαυτὸν ὡμιληχέναι χατὰ μίμησιν 
- , , , * 
ἑχχλησίᾳ δηλοῖ. ᾿Αμόρόσιος, ὅντινα ἀπὸ 


cic 
εἰς 


Μαρχίωνος τὴν ἀληθινὴν 


, r, 
προείρηται, προετρέψατο ᾿Ωριγένη 
^ * 


νηματίσαι Τραφὰς, παρεσχηχὼς 
πλείους νοταρίους, xal τὰς 
χαλλιγράφους τὸν ἴσον ἀριθμὸν, xal ὅπερ ἐστὶ μεῖ- 
χαλλιγράφους τὸν ἴσον ἀριθμὸν, xai ὅπερ ἐστὶ μεῖς, 
Cov , ἀνυποίστῳ σπουδῇ ἑχάστοτε ἔργον παρ᾽ αὐτοῦ 


T E ἘΞ - ᾽ ᾿ 
ἀπαιτῶν, διὸ ἐν μιᾷ ἐπιστολῇ ἐργοδιώχτην αὐτὸν 


Ὠριγένης χαλεῖ. 


bii non videtur oculis usurpasse, nam neque eum 
infra memorat inter Eusebii scripta suo loco cap 
81. Hic autem etiam contra Eusebium putat, dicens 
ab Hippolyto decemnovennalis cycli condendi oe- | 
casionem eum sumpsisse, cum hunc cyclum diu 
antea circa initium imperii Probi imperatoris con- 
cinnatum fuisse ab Anarchio Laodicee in Syria 
episcopo ipsemet tradat Eusebius Histor. Ecclesiast. 
lib. vir. c. 32. Multum quoque probabile est, Ale- 
xandrinam Ecclesiam jam ante Nicenum concilium 
cyclo isto usam decemnovennali. Ceterum Hiero-. 
nymi testimonium hocce fraudi fuit et Gennadio. 
de Seriptor. Eccl. cap. 38, quemadmodum Genna-. 
dius, Stedono Hispalensi, lib. vi Origin. c. 17, qui 
idem de Eusebio tradunt,ut sequiores taceam Col- 
Íridum, et Bedam qui unus ex alio descripsit. 

* Verba et in Exodum Veronensis codex non ha- 
bet, et qui habent mss. libri atque editi, videntur 
accepisse pro his, et post He.caemeron. lta Eusebius 
vi, 22, Commentario in Ἐξαήμερον alium εἰς τὰ 
μετὰ τὴν Ἐξαήμερον subjungit, atque ex eo Rulfi-| 
nus in Hexaemeron, et ea, quz post Hexaemer 


idem Grecum verbum Heraemeron, repeti, et in 
Exodum mutavit. ; 

* Hie quoque liber de Antichristo superat, quem 
Photias cod. 202 de Christo et Antichristo legit in- 
scriptum, quemadmodum et alius contra ommes 
hareses. CGxwtera $8. martyris scripta, paucis frag- 
mentis exceptis, perierunt. ΟΝ 

5 Veron. Prosaomelian, ex quo et ex Vatican 
ipsoque Hieronymi textu legendum liquet «9030 
λίαν, ut Fabricius restituit. Antea editi ili 
ποὸς ὁμιλιῶν, vel περὶ ὁμιλιῶν ; Erasm. et stmilü 
Fuerit isthec hom. de Epiphania, quie exstat. — — 

! Grecus interpres, et quedam Latine editiones 
hac verba in hujus demulationem, cum superio 
vitiose jungunt. 
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CAPUT LXII. 


MUROS! iulokoxod Kammaioxlac , πόδ 
ανόρος., ETITAOTOS αππαοοχίας, TOU 


LI * - ἊΝ , 
y τύπων ἐπιστὰς τῇ Ἱεροσολύμων, 


, 
ψξυυ οαχύτος 
(emo "D 


, τι *, —- "* M 
Napuisgou τῆς αὐτῆς πόλεως TOT, 
*y^ , P. - *, - e .-«--Ψ» P» 
4» Ἐχχλησίαν χυδερνῶντος, αὐτῷ τε τῷ Ναρ- 
^ * - * - *, ^ , A 
) χαὶ πολλοῖς χληριχοῖς αὐτοῦ ἀπεχαλύφθη μέλ- 
et * , * , * * r 
ἕωθεν εἰσιένχ: ἐπίσχοπον τὸν ὀφείλοντα 
: 
Τοῦ 
s 


4 - 
λη ρωθέν τος, 


i5 
, - Ὁ 
γενέσθαι τῆς χαθέδόοας.. 


ὃν ἱερατιχῆς 
, * , 

ματος τοίνυν aos προξμηνύθη π 

e αὐτὸ 


. ' 
Ti. τό 


eu - : 
ων τῶν ἐν Παλαιστίνη ἐπισχόπων 
χθέντων, συνεπινεύοντος αὐτοῖς Ναρχίσσου, τὴν 

^ ^ 
Ἐχχλησίας σὺν 


c0 ᾿ ε bv. 
ὄνησιν τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις 


| ἀνεδέξατο. Οὗτος ἐν τῷ τέλε: μιᾶς ἐπιστολῆς 

εἰσης παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αντινοῖτας, περὶ τῆς 
— *, , » , 

ησιαστιχῆς 908 εἰρήνης, ἔφη  « ᾿Δσπάζεται 


; 
| Νάρχισσος O4 7 ἐμοῦ εἴχετο τῆς ἐνταῦθα 
E E^ : ARTE dba ὃν 
κοπῆς, καὶ νῦν τὸν αὐτὸν ἰθύνων μετ᾽ ἐμοῦ εὑ- 
E c TIAE X. pre RAI 
νος ETNEJzt, ξνιαυτῶν ἀγὼν εχατοστοξζχαιίοξχα- 


A ó - « ὃ G^ 7T] 2, αἱ! Un -6 "yr e * ; z 
δεόμενος ὕμων ἅμα £400, ἵνὰ τὸ αὐτὸ χα! ἕν 


L4 , 
A£wTOSg πρξῆτοῦτ £202 


ἤσητε. » Ἔγραψε xai ἄλλην πρὸς ᾿Αντιοχεῖς διὰ 
^ ^ » 
* Αλεξανδρείας ) 


5 
- P , * ,* * * * ᾽ , 
ἵπον * οὐ μὴν ἀλλὰ xxi πρὸς Ὠριγένην xai 
, * , * , 

Ὠριγένους χατὰ Δημητρίου, xxi ὅτι προσμαρ- 
- e 
ὕντος Δημητρίου πρεσούτερον 

v ^s —- * 
. Και ἄλλαι: δὲ αὐτοῦ πρὸς 

λ , -— NS £PO^NTY ^ - 2 

τολαί. Τῷ δὲ ἑοδόμῳ διωγμῷ ἐπ 


Βχδύλας ἐν ᾿Αντιογείᾳ 
/**3 


x x Σ , 
αὐτὸν gye'poco- 


ἔπαθεν, ἀχθε 
v, καὶ εἰς φυλαχὴν ἐγχλεισθεὶς, διὰ τὴν τοῦ 
τοῦ ἐξομολόγησιν ἐμαρτύρησεν. 


CAPUT 


* T , 
χανὸς, οὗ πέντε περὶ Χρόνων τυγ- (i 


i i 


jjÀtog "Agp! 1 
Z2 * , 
z t τοῦ 


jug: λόγοι, ἐπὶ Μάρχου Αὐρηλίου ᾿Αντωνίνου 
E Pp , 
εξαμένου Μαχρῖνον, mpzsOsiaw ἀνεδέξατο 
Νιχοπόλεως. Ἔστι χαὶ ἐπιστολὴ πρὸς 
| ἕνεχεν τῆς χατὰ Σωσάνναν ζητήσεως " 


Urbem reticent Eusebius Hieronymusque : e 
nto autem libro Juris Greco-Romani, ubi de 
islationibus episcoporum, Flavias fuisse intelli- 
IT. 

Annos natus sedecim supra centum, u 

tur Vid. Euseb. νι, 41. d EE OUR 
Veronens. lib. cunctis Palzestinz episcopis. Mox 
mss. annuente pro adnitente. Primum hoc ha- 
1r exemplum dati viventi episcopo coadjutoris 


τῶν À 


Alexander, episcopus Cappadocie!, cum desi- 
derio sanctorum locorum Hierosolymam pergeret, 
et Narcissus episcopus ejusdem urbis jam senex* 
regeret Ecclesiam, et Narcisco et multis clerico- 
rum ejus revelatum est, altera die mane intrare 
episcopum, qui adjutor sacerdotalis cathedre esse 
deberet. Itaqne re ita completa, ut predicta fuerat, 
cunctis in Pal:stina episcopis in unum congrega- 
tis 8, adnitente quoque ipso vel maxime Narcisso, 
Hierosolymitan: Ecclesiej cum eo gubernaculum 
suscepit. Hic in fine cujusdam epistole, 904 
quam scribit ad Antinoitas super pace Ecclesie, 
ait *: « Salutat vos Narcissus, qui ante me hic 
tenuit episcopalem locum,et aunc mecum eumdem 
orationibus regit, annos natus circiter centum se- 
decim ὅ, et vos mecum precatur ut unum idemque 
sapiatis. » Scripsit et aliam ad Antiochenses, per 
Clementem presbyterum Alexandrie,de quo supra 
diximus ?, nec non ad Origenem, et pro Origene 
conira Demetrium; eo quod juxta testimonium 
Demetrii? eum presbyterum constituerit. Sed et 
alie ejus ad diversos feruntur epistole. Seplima 
autem persecutione sub^Decio, quo tempore Ba- 
bylas Antiochie passus est, ductus Cosaream, et 
clausus in carcere, ob confessionem Christi mar- 
tyrio coconatur. 


LXIII. 


Julius Africanus?*, cujus quinque de Tempo- 
ribus exstant volumina, sub imperatore? M. Au- 
relio Antonino, qui Macrino successerat, legatio- 
nem pro instauratione urbis Emmaus suscepit, 
qua postea Nicopolis ?? appellata est. Hujus est 
epistola ad Origenem super questione Susanne: 


1 Gravius rescribi mavult contra testimonium De- 
metrii. Imo vero juxta retinendum est; nam quod 
sub ecclesiasticae epistolae testimonio ut supra cap. 
34 iraditur, Origenem Alexander benigne exce- 
perit, ac presbyterum ordinaverit, contra ipsum 
Demetrium ex suis ipsius litteris urgere debuit. 

3 Hunc Ebed-Jesus, Catalogi cap. 6,Emmaus epi- 
scopum vocat, cujus Commentarios in Novum Te- 
stamentum. et Chronicon laudat. Et hoc quidem al- 


iuccessoris, primum quoque translati ex una ad [) terum eximium opus, quo res ab orbe condito ad 


m sedem episcopi. Postea tametsi vetitum fue- 
Janone 23 Antiocheno, imo et 77 Apostolico, 
iudiunt, hujusmodi exempla passim occurrunt. 
Apud Euseb. vi, 14: ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Νάρ- 
πο Ó πρὸ ἐμοῦ διέπων τὸν τόπον τῆς ἐπισχοπῆς 
ξνθάδε, wai νῦν συνεξεταζόμενός uot διὰ τῶν 
ὃν, ἑχατὸν δεχαὲξ ἔτη ἠνυχώς, παραχαλῶν 
- ὁμοίως ἑμοὶ ὁμοφρονῆσαι. 
Annum superaddit S. Crucis ms. in quo centum 
m et septem numerantur. 

imirum cap. 38, unde liquet falli Rufinum, 
non Alexandrinum Clementem,sed alium innui 
ochenze Ecclesiae presbyterum putat lib. vr. Hist. 
E tribus porro hisce epistolis sunt loca. qua- 
penes Eusebium; alias ne: de nomine no- 
18. 


annum Christi 221 quinque libris digessit, jamdu- 
dum periit; sed ex co multa chronographi sequio- 
res mutuati sunt ;atque Eusebius in primis, qui 
nedum in Chronico, etiam in Przparat. Evangel. 
lib. rr, 10, et vrir, 4, duo affert insignia loca ex 
lib m et v. Hieronymus quoque ex quinto tem- 
porum volumine locum affert in cap. Danielis ix. 
Multa denique Dionysius patriarcha excripsisse 
dicitur, qu:& in Eusebiano Chronico non habentur. 

? Scilicet Heliogabalo, qui ab anno 218 ad 222 
imperium tenuit. 

10 In Chronico ad an. 4 M. Aurelii Antoninio : 
« In Palestina Nicopolis, qu: prius Emmaus vo- 
cabatur,urbs condita est, legationis industriam 
proea suscipiente Julio Africano scriptore tem- 
porum, » Vide et Cassiodorum ad an, Christi 222, 
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beri, nec convenire cum lHebraica etymologia ἀπὸ - 
τοῦ σχίνου σχισαι 5 wai ἀπὸ τοῦ πρίνου  mpí- 
σα!, contra quem doctam epistolam ? scribit Ori- 
genes. Exstat ejus ad Aristidem altera epistola 
in qua super διαφωνίᾳ, qua videtur esse in ge- 
nealogia Salvatoris apud Mattheum et Lucam, 


plenissime disputat. 


CAPUT 


Geminus * ^ Anliochene Ecclesie presbyter, 
pauca ingenii sui monumenta 905 composuit: 
florens sub Alexandro principe, et episcopo urbis 
su$ Zebenno 5, eo vel maxime tempore, quo He- 
racias Alexandrine Ecclesie pontifex ordinatus 
est. 


CAPUT 
Theodorus, qui postea Gregorius appellatus est, B 


Neocesaree Ponti episcopus, admodum adole- 
scens, ob studia Grecarum et Latinarum littera- 
rum, de Cappadocia Berytum, et inde Cesaream 
Palestinz transiit, juncto sibi fratre Athenodoro. 
Quorum cum egregiam indolem vidisset Origenes, 
hortatus est eos ad philosophiam, in qua paulatim 
Christi fidem ὃ subintroducens, sui quoque secta- 
tores reddidit. Quinquennio ? itaque eruditi ab eo 
remittuntur ad matrem ὃ, e quibus Theodorus 
profieiscens, πανηγυριχὸν εὐχαριστίας scripsit Ori- 
geni: et convocata grandi frequentia, ipso quoque 
Origene ? presente recitavit, qui usque hodie ex- 
Stat. Scripsit et μετὰφρασιν in Ecclesiasten, bre- 
vem quidem,sed valde utilem. Et alie hujus vulgo 
feruntur epistole 19, sed precipue signa atque mi- 


! Hanc fabulam. Fabulam hie vocat historiam 
Susanna, sicut supra historiam Samsonis et Da- 
111. Vide Indicem prioris partis hujus tomi. Man- 
TIAN. — Fabulam cum dicit Hieronymus, non sta- 
tim pro figmento accipe ; interdum enim et de ve- 
rissimis rebus dixit, ut in Philem. totam Samsonis 
fabulam, et. Quast. Hebr. x:, 28, fabulam vocat 
quamdam Hebraeorum traditionem de Abraham 
quam paulo post veram traditionem appellat. 

2^Am«O τοῦ σχίνου σχίσαι. Omittuntur verba hec 
Greca in vetustissimo nostro codice Sangerman. 
Vide Prefationem Hieron. in librum Danielis, 
1 tom edit. nostre. ManrIAN. 

8 Partem hujus epistole servavit Euseb. lib. 1: 
Hist. c. 7. Exstant vero superiores de Susanne 
quastione tum Africani, tum Origenis. 

ὃ Geminus, etc. In eodem Geminus ponitur post 
Theodorum, quamvis in. Indice liminari Geminus 


positus sit ordine vulgato. ManTiAN. — Hune cod. ἢ 


Gemblac. Eminum, Eusebii Chronic. Gemznianum 
appellat,Sangermanens,teste Martianco post Theo- 
dorum vitiose collocat, ut et supra Gaium ante 
Minucium Felicem. Scripta hujus Gemini deside- 
rantur, e& nemo preter lieronymum memoriat. 

5 Veron. cod. Zebbenno, Euseb. Σεδῖνον .alii 
Zebennium vocant. Alexander. Sev. ab an. 222 ad 
230 imperavit. 

5 Minime vero ad Christi fidem per philosophie 
studium convertit illustres hos fratres Adamantius, 
jam enim antea Christiane religioni dederant 
nomen; sed quemadmodum Eusebius tradit lib.vt 
cap. 30, illos « in Griecas Romanasque disciplinas 
vehementerintensos, injecto amore philosophie, 
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eo quod dicatin Hebreo hanc fabulam! non ha- A γὰρ ἐν τῷ Ἐύραϊγῷ τοῦτον μὴ εἶνα! τὸν pfe 


C 


"H 


ἐτυμολογίᾳ ἀπὸ τ' 
σχίσαι, πρὸς ᾿ 
Ὠριγένης. Ἔστ 
ἐπιστολὴ, ἂν 


^S I5 - an^ "LA 
pj0& συνάδειν τῇ “Ἑοραΐχῃ 

! , ' , * - 
πρίνου πρίσαι, XXL ἄπο τοῦ σχίσυ 
^N , 2. * , 
ὁξοοχιμασμένην ἐπιστολὴν "(( 

) 


^ , 


δοχούσης εἶναι ἐν τῇ γενει 


SN 
o 
m 
REN 
δ 
d 
o 
2 €t 


Σωτῆρος παρὰ Ματθαίου χαὶ Λουχᾷ d, 
αούντως ) 
LXIV. 

Te 


διαλέγεται. 


- - ^ ' 
utyoc 'τῆς. κατὰ ᾿Αντιόχειαν Ἐχχλησίας TP 


συνέταξεν, ἀνηήσας ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Qacufer 


, 
Ζεθέννου ἐπισχόπου τῆς ἰδίας πόλεως, 
τα τῷ γ (0:. ἐν d». ce 2 d 
νάλιστα τῷ καιρῷ, ἐν ᾧ Ἡραχλᾶς τῆς "AA 


τερος κατέστη. 


ἐχείνῳ í 

» £ 

ξαν δρέων Ἐχχλησίας vpeo00 
LXV. 

Θεόδωρος, ὃς 

, , , ^ "S * I^ 

σαρείας ἐπίσχοπος, χομιδῇ, διὰ τὴν παίδευσ 

ὶ Ῥωμαϊχῶν γραμμάτων, ἀπὲ τί 

Βηρυτὸν, χάχεϊθεν εἰς Καισάβεις 

ὃ μα ᾿Αθηνοδώρῳ ἀδελφξ 

εὐφυίαν ἑωραχὼς Ὠριγένη, 

M l xd 

φιλοσοφίαν προετρέψατο, xxl χατὰ 


νέος 
Ἑλληνιχῶν τε x 
Καππαδοχίας εἰς 


1 


τῆς Παλαιστίνης 
ὥντινων τὴν 
"E 

εἰς Tiv: τοῦ Χριστοῦ πίστιν εἰσάγων, ζηλῶτδ 
ἰίους χατέστησεν, Ἐπὶ πέντε τοίνυν παρ᾽ αὖτι 
παιδευθέντε ἔτη, πρὸς τὴν μητέρα ἀποπέμποντα, 
πανηγυριχὸν εὐγαῤ, 
, καὶ συγχαλεσάμενε 
τε τοῦ Ὠριγένοι, 
παρόντος, τοῦτον ἀνέγνω ᾿ τὸν λόγον, ὅστις ἄχρι τὸ 
Ἔγραψε ὃς xai ἔχφρασιν 5 
Ἐχχλησιαστὴν, ἐλάχιστον μὲν, πάνυ ὃὲ θαυμᾶαᾶδστὶ 


2! 

i 
2 , 7. I. 2 - 
ἀφ᾽ ὧν Θεόδωρος ἀποδημῶν, 


M 5, — 
πάντας τοὺς ἐδιχωρίους, αὐτοῦ 


παρόντος ὑπάρχει. 


a prioribus studiis ad divinarum rerum meditalic 
nem ut transirent, adhortatus est. » Profecto 
Thaumaturgus in Nuncupat. im Origen. se mult 
ante ad agnitionem veritatis venisse profitetu 
quam ad Origenem accessisset. 

? [nitio autem Eucharistici ad Origenem ipse ὃ 
se testatur Gregorius jam ab octavo anno, nedui 
quinto, neminem audisse, nisi admirandos illosy 
ros vere philosophi: asseclas,condiscipulos nem 
suos, Origenis auditores. At non ideo hec Hiem 
nymisive Eusebii testimonio adversari putes : ne. 
enim se per octennium eos audivisse continuo irr 
dit, sed preterquam illos, non alium quemquan 

8 Perperam legit Martianeus ad patrem: quer 
decimo quarto ztatis sux: anno jam amiserat 
gorius, ut ipse in Eucharistico ad Origenem testi 
tur; bene vero est, quod suspicatur legendum: 
ad patriam : quam lectionem Lipsius et Grayit 
ex Suida probaverant jamdiu antea.— Remittun 
ad patrem. Editi libei cum mss. non paucis, c 
matrem, alii ad Patrem : forte ad patriam ] 
dum esset. MARTIAN. 

9 Origenis nomen, quod videtur abundare, 
repetit hic Veronensis liber. B 

! Ex his una tantum superest celeberrima int 
canonicas Patrum epistolas. Post vocem Epi 
addunt Suffridus Petri, Mireus, aliique, et 
apud Honorium, eft alias de fide Epistolas. 
verba codices nostri omnes, aliique vetusti 
tum Freculphus, et Graecus interpres ignorat, Vi. 
epist. 70, οὐ ad Magnum, Comment. in 
siastem cap. 4. 


Li 


AT 
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γον, χαὶ XAAas 


M , * *, , " Ἢ 
wal θχύματα, ἡνίχα ἐπίσχοπος ἐτύγχανεν. 

* trn 

CAPUT 
, ^ e , , ^ " Sg 
Κορνήλιος, Ῥώμης ἐπίτσχοπος. ποὺς ὃν ὀχτὼ 

-- ^ * , * * — 

γπριανοῦ ἐπιστολαὶ τυγχάνουσιν, ἔγραψεν ἐπίιστο- 


*, 
1 * ^ »h ^ , 
ἣν πρὸς Φλαοιανὸν ᾿Αντιοχείας ἐπ 
(δ δδυ λον, NI CDEEL. χὰ e ts 
6609 Ῥωμης, Ἰταλίας xat xai &tz- 
^ , p - * - [ 
ἐν περ’ Νωθχτιχνοῦ, χαὶ τῶν 
^ - * - ,»" ᾿ Mx , Msn 
ἣν περὶ τῶν iv τῇ συνόδῳ πραχθέντων * τετάρτην 


* ᾿ "lw ^ ep ^ , τῷ F^ E Mr ΜΝ 
ὃς τὸν αὐνὸν Φλαδιανὸν, πᾶν μεΕγάλην, χα! τὰς 


- - p - ᾿ ^ - ri d 
τίας τῆς Νωδχτιανηοῦ αἱρέσεως χαὶ ἀναθέματα 
^m »“»: * T3 ^ ' "TAN 

ριέγουσαν. 903 ἘΕχυύέρνησε τὴν Ἐχχλησίαν ἔτη 


i», Γάλλου xxi Βολουτιχανοῦ βασιλευόντων, ὅντινα 


Ὁ y - Ὁ ΝΡ , 
τὰ τὸ μαρτύριον τοῦ Χριστοῦ ἁιεδέξατο | Ào9- 
ος. 
CAPUT 
, - ΡΥ ] t 
Κυπριανὸς ΓΑφρος, πρῶτον ἐνδόξως τὴν ῥητορι- 
εἰ , *? L UU I 
^ ^ 3 : ET ep ' 
jw διδάξας, πεισθεὶς παρὰ Κεχιλίου πρεσθυτέρου, 
, * 


, ^ 3? 

καὶ τὴν ἐπωνυμίαν 
μενος, πᾶσαν αὐτοῦ τὴν 
EE V uu 
$00X:, XXt [zc 
gov, 
ν τῆς 


: M : 
οὐ πολὺ χαταταγείς ες 


13 d p UN EM r ον 5. ὦ 
xxi ἐπίσχοπος ἐγένετο Καυθαγένης. 


εὐφυΐας κατάλογον ὑφαίνειν, περισσὸν ἡγοῦ- 

᾿νε Àj t. Y : - 
1t διὰ τὸ λαμπρότερα εἶνα: τοῦ 
ντάγματα. Ἔπαθεν ἐπ 
, 


) 

^ - , ^ - 

σιίλέων, διωγμῷ, ὀγδόῳ αὐτῇ τῇ 
, 


| Ῥώμῃ Κορνήλιος, 3A 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


πολλὰς ἐπιστολὰς. ποιήσας σημεῖά À racula, que jam episcopus cum multa Ecclesiarum 
1 
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gloria perpetravit, 
LXVI. * 


Cornelius, Romans urbis espicopus, ad quem 
octo Cypriani exstant epislole, scripsit epistolam 
ad Fabium! Anliochenze Ecclesie episcopum, de 
synodo Romana, Italica, Africana, et aliam de No- 
valiano?, et de his qui lapsi sunt; tertiam de 
gestis synodi (Romance an. 251) ; quartam ad eum- 
dem Fabium valde prolixam, et Novatianw hiwre- 
seos 9058 causas et anathema continentem ὃ. 
Rexit Ecclesiam annis duobus * sub Gallo et 
Volusiano, cui ob Christum martyrio coronato 


B successit Lucius. 


LXVII. 


Cyprianus Afer, primum gloriose rhetoricam 
docuit ; exinde suadente presbytero Caecilio, a quo 
et cognomentum sortitus est, Christianus factus, 
omnem substantiam suam pauperibus erogavit, ac 
post non multum temporis electus in presbyterum 5, 
eliam episcopus Carthaginiensis constitutus est. 
Hujus ingenii superfluum estindicem texere, cum 
sole clariora sint ejus opera. Passus est sub Vale- 
riano et Galieno principibus, persecutione octava, 
eodem die quo Rom: Cornelius, sed non eodem 
anno. 


CAPUT LXVIII. 


Πόντιος, διάχονος Κυπριανοῦ, ἕως 
9 πάθους αὐτοῦ ἅμα αὐτῷ τὴν ἐξορίαν 
αἱρετὸν τεῦχος βίου τε xal πάθους τοῦ Κυπριανοῦ 
τοῦ χαταλέλοιπεν. 


Διονύσιος, ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος, ἐπὶ "MoaxAX 
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! Epistolam ad. Fabium. Erasmus legit Flavia- 
im ; sic quoque nonnulli mss. codices : at vetu- 
iores retinent. Fabium, wel Favium, et Favianum. 
ARTIAN, — Veronensis, atque alii apud Martia- 
eum, Faviíanum vel Fabianum. Erasmus Flavia- 
im ; sed Φάδιον Euseb. vi, 43. et plerique editi et 
ss. libri vocant. Ejus epistole inter Cypriani 
era habentur. 

* [dem Veronensis Novatio legit pro. Novatzano. 
a Novati nomen preferunt Eusebius, Rufinus, 
ieephorus. Vid. infra cap. 70. 

3 Hujus opistolee fragmenta supersunt apud Eu- 
b. lib. vi, cap. 43; super ores tres penitus inter- 
dere ; sed ambigi merito potesl an altera, quam 
' Novatiano et lapsis inscribit. epistolam, Cypriani 
t, non Cornelii, ut. Hier. refert. Certe tanquam 
ypriani memorat hoc loco Eusebius, Κυπριανπῦ 
i τῶν Xu αὐτῷ. etc. 

* Verba annis duobus in S. Crucis codice non 
«bentur. Cerle eum an. 251, 2 Junii, episcopus 
Oma creatus Cornelius fueril, in. sequentis vero 
.ni die 44 Septembris in exsilio Contumcellis 


| PaThOL, XXIII, 


ἡμέρας (| Pontius *, diaconus Cypriani, usque ad diem 


passionis ejus cum ipso exsilium sustinens, egre- 
gium volumen vite et passionis Cypriani reliquit. 


LXIX. 


Dionysius, Alexandrin* urbis episcopus, sub 
Heraela scholam χατη χήσεων presbyter tenuit, et 
Origenis valde insignis? auditor fuit. Hic in Cy- 


obieril, annum nonnisi tribus mensibus superavit. 

? Nosler mss., allectus in. presbiterium, que ve- 
rior videatur leclio. Confer Pontium in ejusdem 
S. Cypriani Vita, ubi, « Judicio, inquit, Dei et ple- 
bis favore ad officium sacerdotii, et episcopatus 
gradum adhuc neophytus,et,ut putabatur,novellus 
electus est. » Puta Christianis eum accessisse an. 
216,in sequenti creatum presbyterum, neo diu 
post episcopum. De eo plura dicere superfluum 
esset. Passus est an. Christi 258. 

5 Perperam Gemblacens:s ms. Pontinum vocat. 

7 Duo codices nostri Origenis insignissimus, audz- 
tor ; alii apud Martian:eum, valle insignissimus, et 
vel insignissimus. Porro Viclorius adjutor maluit 
reponi pro auditor, «x aliquot mss., et Greco in- 
lerprete. — Vel. insignissimus audilcr [uit. San- 
german. codex, valde ?nsignissimus alitor; ali, 
vel insignissimus awlilor fuit. Hoc est, omnium 
Origenis discipulorurn preclarissimus, utpote qui 
copia librorum editorum, magislri secutus est 
exemplum. Frustra itaque Marianus adjutorem vo- 
luit reponere pro auditore. MAnTIAN. 
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hereticis rebaptizandis, ad diversos plurimas misit 
epistolas, quae usque hodie exstant, et ad Fabium? 
Antiochen:x urbis episcopum scripsit de poniten- 
lia, et ad Romanos per Hippolytum alteram: ad 
909 Xystum, qui Stephano successerat, duas 
epistolas?, et ad Philemonem et ad Dionysium, 
Roman: Ecclesi& presbyteros, duas epistolas, et 
ad eumdem Dionysium, postea Romeo episcopum, 
et ad Novatianum ^ causantem, quod invitus Roms» 
episcopus ordinatus esset, cujus epistole hoc 
exordium est*: « Dionysius Novatiano fratri salu- 
iem. Si invitus, ut dicis, ordinatus es, probabis, 
cum volens secesseris?. Nam oportuit quidvis eliam 
hac gratia perpeti, ne discinderetur Ecclesia Dei. 
Neque minus preclarum ex hoc contigisset testi- 
monium, quod noluisses dissidium inducere, quam 
proficisci solet ex eo 7, si. quis recuset simulacris 
immolare, atque adeo preclarius etiam, mea 
quidem sententia, siquidem illic uni proprieque 
consulitur anima, hie totius Ecclesi negotium 
agitur. Tametsi nunc quoque si persuaseris, si 
compuleris fratres in concordiam redire, plus ege- 
ris officio, quam peccaris errato.Atque hoc quidem 
haud imputabitur, illud vero laudibus feretur. 
Ceterum si non obtemperantibus illis minus asse- 
queris quod vis, tamen fac modis omnibus ut tuam 
ipsius serves animam. » Est ejus ad Dionysium? 
et ad Didymum altera epistola, et ξορταστιχαὶ de 
Pascha plurim:, declamatorio sermone conscripte, 
et ad Alexandrinam Ecclesiam de Exsilio, et ad 
Hieracam? in /Egypto episvopum, et alia de Mor- 


! Ex ejusepistolis, quas hie Hier. laudat, haud ita 
constituendum videatur, siquidem minime sibi, 
sed aliis episcopis, Cappadocicw, Cilici:? aliarumque 
provinciarum,1radit,Africanorum sententiam fuisse 
acceptam. Quinimo epist. ad Sixtum pont. Rom. 
apud Euseb. vir, c. 9, refert ἃ sene quodam, qui 
olim ab haeresi ad Ecclesiam transierat, sollicita- 
tum se diu, ut eum denuo baptizaret, quod tamen 
de integro. renovare non ausus sit. Ita in illa, quee 
est ad Philemonem  Xysti presbyterum, apud 
Euseb., ubi de haresibus interlocutus Dionysius, 
se singulos hzreticos ad Ecclesiam venientes, nullo 
illorum baptismo iterato, Heracle decessoris sui 
exemplo, suscepisse declarat. Demum mirari se ait 
Basilius Caesares episcopus, epist. canonica ad 
Amphiloch. cap. 5, quod haereticorum baptismum 
Dionysius susciperet, et nec illum quidem Pepu- 


zenorum rejiceret, qui in Patrem et Filium. Monla- | 


num, Priscillamque baplixabünl. Certe nec Basilii 
auctoritas Hieronymi testimonio est inferior, nec 
nisi si memori» lapsum in llieronymo quis putet, 
conciliari πο potuerunt. 

? Vitiose cum aliquot mss. Marliansmus hic Fla- 
vianum, qui tamen supra c. 66 pretulerat Fabium. 
Hujus epist. salis ampla fragmenta apud Euseb. 
supersunt. 

3 Tres commemorat Eusebius, qui ex prima et 
secunda quadan:. affert loca, vir, 5, 6, 9, ut etiam 
e duabus qua sequuntur. 

* [ta etin. Eusebio pro eo quod obtinet Novati 
nomine, Novaliamum recte lectum ab Hieronymo 
verosimile est. 

$6 Apud Euseb. vr, 45 : Διονύσιος Νουατιανῷ 
τῷ ἀδελφῷ χαίρειν, Εἰ ἄκων, ὡς φὴς, ἤχθης, δείξεις 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


priani et African: synodi dogma. consentiens!, de A τοῦ Κυπριανοῦ 


πρὸς Ἰέραχα Αἰγύπτου ἐπίσχοπον, xal ἄλλη περὶ 
Θνήσεως xxi Σαδύάτου, xai περὶ Γυμνασίου, xal 
πρὸς Ἑρμάμμωνα, χαὶ ἄλλη περὶ Διωγμοῦ Δεχίου, 
(C χαὶ δύο λόγοι χατὰ Νέπωτος ἐπισχύόπου τοῦ συγγρα-" 
ἐὰν ἀναγωρήσῃς ἑχών ' ἔδει μὲν γὰρ xxi πᾶν ὁτιοῦν, 
παθεῖν ὑπὲρ τοῦ μὴ διαχόψαι τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ" 
Θεοῦ. Καὶ ἦν οὐχ ἀδοξ τέρα τῆς ἕνεχεν τοῦ μὴ 


-- 
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- , - J^ - 
ἧς ᾿Αφριχῖ,ς συνόδου συναινῶν, 
i 


N 
E 


i 
περὶ 
ἵ 


: es ; 
αἱρετικῶν ἀνασαπτισθησομένων, 


πολλὰς πρὸς 
, τὰς xal ἄχρι πὶ 


AN m z cz 2 : 
οιχφηροὺς om 'ἵεν ἐπιστολας 
LI 


AI ΄ ' * * e * ^* o5 
παρόντος τυγχανοῦσας * χα! πρὸς Φλαύνανοὸν ὧς ᾽Αν- 
, 5 , , ^ , ^ 
τιογείας ἐπίσχοπον γράφει περ! μετανοίας, vaut πρὸς 

Re BRIAN haer: o i TM zr A -. 
Ρωμαίους 6X ἹἽππολύτου ετεραν, χα! πρὸς XOST0y 
ΠΥΡΆΝ Α, ΕΣ ἃ rr VS V 
διαδεξάμενον Στέφανον 9:0 ἐπιστολὰς δύο, πρὸς 


(0» Qm 


Φιλήμονα χαὶ Διονύσιον ν Ῥώμῃ Ἐχχλησίας 
τὸν αὐτὸν 
πρὸς 
Ejs- 


, ^os 
ἐπιστολᾶς 


- 


et 
tOVDGtOy , ὃ 


A 


Νωύστιανὸν 


ν Q 
«1 
e 
o 
o 
x 


*'Pu aie TEL 
iUc eT gv. mov 
, Ἂν 

αἰτιώμέενον, Ξ 
ASI es nul ΤΕΣ 
2000 ἐπισχόπος, 
ροτογήθη ἐπίσχοπος 


» er , 

ΞγΞ" οὕτως ᾿ « Διονύσιος 
Ei ἄχων ὡ φὴ Ξ T' 0r. e 5 
zu E , ς Ὑ iA. Tr 
y παθεῖν 
8:03, : 


SN NEN - 
εἰδωλολατρῆσαι 
, 


» AN Ν ^ - ^ - [4 - [4 ^ ^ 
Eóct μὲν γὰρ χαὶ πᾶν OZTto0U ὑπὲρ τοῦ μὴ 

^ A " LM D Ta EMEN I ͵ - 

οιαχόψαι τὴν Εχχλησιαν τοῦ 

Σ , - - * ' 
00 νεχεν τοῦ WU γινο 

ζςοτερὰ νεχεν τοὺ μὴ γινομένης, 

* ^* 


2 
ἐμὲ δὲ wm. 
—- —— L4 —- —- 
υἱᾶς τῆς EauTOU ψυχῆς, 


* χαὶ νῦν δὲ 


Π 
ern 
f ἕνεχεν τοῦ μὴ σγίσαι μαρτυρία, χαὰτ 
| ἐνεχξ [51] μη /'3 Lu (Tuo, xa 
κεἴζων. Ἔχεϊ μὲν γὰρ ὑπὲρ 
μεῖς . “νῶν [^e ἵ " (5.7: ν᾿ 
τῆς [Εχχλη 
: μεν 
ποὺς αἀόελῷ 


dE Ξ »! - 
νοιαν ἐλθεῖν, μεῖζον ἔσται cot τοῦ σι 


^17 
4 
" 


zs ; 
ὅλης σ' 
| 


εἰ βιάσαις 


eu Ἔν ἘΞ Ὁ xe uz - 
ἀπειθούντων ἀδυνατοίης, σώξων σῶζε 
ἐχυτοῦ ψυγ 

2) 2 » ΤΆ M M 

ἄλλη ἐπιστολὴ, xai ἕορταστικαὶ περὶ 
- Uu Um , 
τοῦ Πάσχα πολλαὶ, λόγων χράτος 


» 3 - 
(jv. » Ἔστιν αὐτοῦ πρὸς Διονύσιον 
M IN * 
χα! Διόυμον Àj 


τὴν ᾿Αλεξανδρέων Ἐχχλησίαν 


5^ - L etc 
εἰδωλολατρεῦσαι γενομένης ἣ ἕνεχεν 


D 
^ 


- - L4 
μας τῆς EQUO! 
εἴ 


μαρτυρεῖ. 
“Ὁ Ἃ ? [4 , 


βιάσαιο τοὺς ἀδελφοὺς εἰς ὁμόνοιαν ἐλθεῖν, quet 
ἔσται Got τοῦ σφάλματος τὸ χατόρθωμα, καὶ π᾿ 
υὲν οὐ λογισθήσεται, τὸ Oi ἐπαινεθήσεται. ΕΠ δὲ᾽ 
ἀπειθούντων ἀδυνχτοίης. σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ, 
ψνχὴν. — Ad Dionysius addunt quidam codd. 
Alexandrinus episcopus; tum viliose noster, cum 
nolens recesseris. ] 

ὁ Quz exinde sequuntur hujus epistole uneinis. 
inclusa verba, unus tantum e codicibus, quibus - 
utimur, Vaticanus habet. Martianeus quoque res-- 
puit et quadam ante illum editiones : Greeus. 
interpres iisdem ex Eusebio verbis deseribit, ex. 
quo rursum colligas in Hieronymiano Latino exem- | 
plari non exstitisse. WE 

7 Verba, τοῦ μὴ εἰδωλολατρεῦσαι — Yevonid-| 
νης f, qu» apud Eusebium ob ejusdem voeig $ve- | 
xs» occursum solemni librariorum lapsu facile ex- | 
ciderant, cl. Fabricius e Nicephoro supplet. —— | 

8 Non habet ad Dionysium Veronensis liber, : 
pro quo videtur cl. Fabricio legendum ad Domitium, , 
et Didymum. Consule Euseb. vir, 2, et Nicephor. - 
vi, 18. 


^* 02 
Pis] 
ΓΕῚ 


? [ta Hieracam reposuimus ex Vatic. mss, et 
Eusebio, xal Ἰέραχκι... xxzc Αὕγυπτον — ETUSX ' 


ipsius denique cl. Fabricii emendatione. 
antea Heraclam vitiose prieferebant, 


x 4 , , ^ , $c » 2e m δ᾽ ^ A 

ς περ! τῆς Ἰωάννου ᾿Αποχαλύψεως ἐπιμελὼς Otst- 

λεχται. Καὶ χχτὰ Σαδελλίου, χαὶ πρὸς "Ἄμμωνα Dz- 
* , . ^ m 5 , * "M 

ρονίχης ἐπίσχοπον, xxi πρὸς Τελεσφόρον -xxt Eopav, 


LI 
^ , A * , *D,/ a NS 
χαὶ τέσσαρες λόγο! πρὸς Διονύσιον Ῥώμης ἐπίσχο- 
L D 


* * ^ - * , . , Ed 
, Xa! πρὸς Λαοοιχεὶς περὶ Μετανοίας, ὁμοίως 


ΝΜ δ ἢ ^ , * r^p P , c 
πρὸς Κανωνα περὶ Μετανοίας, πρὸς Ὥριγενην περ 


, . Ὁ 
Μετανοίας, xat 


"D .: 


LJ 
Ma2c22!9: ποὺς ᾽᾿Λοιλενίους mz 
ἀρτυριου, πρὸς Ἀρμένιους πε 


ἱ 
, * - * , * , . 
χανόνας ἀμαρτιῶν͵, πέρι Φύσεως πρὸς Τιμόθεον : 
spi Πειρασμῶν, πρὸς Εὐφράνορα, xxt πρὸς Daot- 
: 
"^ H ' 


^N S " ^ov ᾿ » *, - - A 7m « 
ἰόην πολλᾶς ἐπιστολὰς, ἀφ᾽ ὧν ἐν τῇ μιᾷ λέγει, ὡς 


S o»^:32 
e 


τὸν Ἐχχλησιαστὴν συντάττειν Ὑπο- 


χατὰ Παύλου τοῦ Σαμοσατέως πρὸ 


Ἕ 
- 
- UN 
"E 
Li 
a 
HW 
X 
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- - » - ^ - , » - 
ἡ μερῦ ν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, ἐπίσημος αὐτοῦ 


e 
M 

-— 
g 
x 


E , 
* Ἃ E NJ , » BC. , 
φέρεται ἐπιστολή. Τελευτᾷ τῷ δεχάτῳ ἔτει Γαλιήνου 
* 


D 


Paulum Samosatenum, ante paucos dies quam 
duodecimo Galieni ὃ anno. 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


ψαμένου χιλίων ἐνιαυτῶν σωμχτιχὴν Βασιλείαν, iv A talitate', 9318 et de Sabbato, οἱ περὶ 


718 


Γυμνα- 
σίον. οἱ ad Hermammonem ?,et alia de Persecutione 
Decii, et. duo libri adversum Nepotem episcopum, 
qui mille annorum corporale regnum suis scriptis 
asseverat ?, in quibus de Apocalypsi Joannis dili- 
genlissime disputal : et adversum $Sabellium, et 
ad Ammonem * Beronices episcopum, et ad Teles- 
phorum, et ad Euphranorem 5, et. quatuor libri 5 
ad Dionysium Homan: urbis episcopum, et ad 
Laodicences de Pconitentia ; item ad Canonem de 
Peenilentia?, et ad Origenem de Martlyrio, ad Ar- 
menios de Penitentia et de ordine delictorum, de 
Natura ad Timotheum?, de Tentationibus ad Eu- 
phranorem. Ad Basilidem quoque multe epistole, 
in quarum una se asserit etiam in Ecclesiasten 
cepisse seribere Commentarios. Sed et adversus 


moreretur, insignis ejus fertur epistola. Moritur 


CAPUT LXX. 


9118 Νωύχτιχνὸς , τῆς 
πρεσθύτερος, χατὰ Kopwr, 


" 


f tou τὸν θρόνον τῆς ἐπι- 
uS e ^ d * - Ὁ “ 
σκοπῆς ὑπεισελθεῖν ἐπιχειρήσας, τὸ Νωδατιανῶν, 


, ^ - ^ ^ d ^ ^ 
ὅπερ Ἑλληνιχῇ διχλέχτῳ χαθχοὺν λέγουσι συνξε- 
" i “ i Ὶ ᾽ 
^ * *, , 
στήσατο δόγμα ; μὴ βουλόμενος τοὺς ἀποστάντας 
^ 
δέξασθα!: 
5 * ^k 
ἀρχηγὸς Νωύατος 


- , ^ 
μετανοηῦντας. Τούτου διὸ 


Κυπριανοῦ T0230: 

, D D D 

"Aun , - , E e 

Kai συνεγράψατο περὶ τοῦ ΠΙάσχα, περὶ Σαδύάτου, 
: 
' 


τ 
t 


i 
περὶ Περιτυμῆς, περὶ 


! Veronens. de Immortalitate, perperam. Pestem 

ue ab anno 252 ad usque 267. Cedreno teste, 

omanum imperium afflixit, Dionysii epistola 
desceribebat. Vide Eusebium vir, 22, initio. 

* Ex eodem Eusebii capite in fine legendum vi- 
deatur uno spiritu, ad Hermammonem alia de per- 
seculione, ele., siquidem in ca epistola de Decii 
persecutione agebatur, quod et cl. Fabricio rota- 
tum est. 

8 Rectius Veronens, asserebat. los autem ad- 
versus Nepotem Z/Egypti episcopum libros fortasse 
notat Hieronymus in Praefat. lib. xvir zn Isaiam, 
ubi mille annorum fabulam scribit a Dionysio 
Alexandrino derisam in libro contra lreneum. 
Vid. Eusebium vir, 24. 

* Eusebius vri, 26, unam videtur facere, xxz4 
Σαδελλίου πρὸς Ἄμμωνα, non duas epistolas, quod 
cl. Fabricius animadvertit. 

* Martian, aliique editi libri,ad Euphram. Codices 
nostri eum Fabricio, Euphranurem ; Euseb. quoque 
Εὐφράνορα, qui rursum ad Ammonem atque Ku- 
porum dalas epistolas memorat. 

* De his loqui intelligendus est sanctus doctor 
lib. contra Rufinum i, num. 47, ubi illos contra 
Sabellium seriptos testatur: « Dionysium Alexan- 
lrine urbis episcopum, virum eruditissimum, 
quatuor voluminibus disputantem adversus Sa- 
bellium in Arianum dogma delabi. » Quare et 
Gennadio, Dogm. Eccles. cap. 4, fons Arii dicitar. 
Verum et jam olim Athanasius singulari Apologia, 
alque ex eo lacundus x, 5, et recentiores qui- 
qo. doctissimi illum ab impacto Arianismo vin- 

icant. 

? Mem αὐ Canonem. de Panilentia. In aliquot 
exemplaribus mss. Ef Canonem de Panitenlia. 
MaRrTIAN, — Vitiose quidam etiam e nostris mss, 
"lem. Canones de penitentia ; nec minus male 


| 
| 


2 « , "T... ͵ 22 
ἐν Ῥώμῃ Ἐχχλησίας B 
5 


919? Novatianus, Romane urbis presbyter, ad- 
versus Cornelium cathedram sacerdotalem conatus 
invadere, Novatianorum, quod Grece dicitur Καθα- 
eo» ? dogma constituit, nolens apostatas suscipere 
penitentes. Hujus auctor Novatus !!, Cypriani pre- 
sbyter, fuit. Seripsit autem de Pascha, de Sabbato, 
de Cireumeisione, de Sacerdote, de Oratione 13, de 
Cibis Judaicis, de Instantia, de Attalo multaque 
alia, et de Trinitate grande volumen, quasi ἐπιτο- 


Martianeus, lem ad Canonem de  Penitentia. 
Emendaverat ex Sophronio Erasmus, Fabricius 
ex Eusebio, xzi πρὸς Κόνωνα, etc., quod Ve- 
ronensis ac Cisterciensis mss. auctoritate fir- 
matur. 

ὃ Veronensis post nomen Timotheum hoc inserit 
scholion: « Timotheum hunc ferunt proprium 
ejus filium exstilisse, cui (al. qui) elegantissimos 
libros de rerum natura eomposuit. » Euseb. ipse 
testatur vu, 16, ad Timotheum filium, Τιμοθέῳ 
τῷ παιδὶ, hos libros fuisse inscriptos, quorum 
fragmenta quzdam servavit in Praparat. Evange- 
lica x1v. 

9 Christi 465. Cod. Guelpherbyt., 13 Galieni et 
Valeriani anno. Porro ex omnibus magni Dionysii 
scriptis non nisi fragmenta quedam superesse 
dolendum est. 

'? Martianzus cum vulgo editis, xa0xpóv, minus 
bene ac renuentibus melioris note mss. De 
Novalianis, qui se Calharos quasi propter mundi- 
liam, αὖ ait S. Augustin. c. 38 de lIxresibus, 
superbissime atque odiesissime nominabant, non. est 
hic locus ad disserendum. 

! Cod. S. Crucis, auctor  Novatianus, male , 
Novatus enim auctor dogmatis de lapsis non reci- 
piendis fuit, cai propagando se addidit Novatianus, 
ltomanus presbyter, adversus Cornelium pontifex 
factus. 

! Vatic. de Ordinatione. Jam prowter illum de 
Cibis Judaicis, ct. allerum de SS. Trinitate; quos 
laudat, reliqui videntur intercidisse. Notum vero 
Hieronymum ἃ Paulo Concordiensi epist.. 10 
sibi mitti Novatiani scripla petiisse. « Ut dum, 
inquit, hereliei hominis venena cognoscimus, 
libentius sancti marlyris Cypriani bibamus antido- 
tum, » 
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ικὴν 1 operis Tertulliani faciens, quod plerique ne- A βρωμάτων ᾿Ιουδαϊχκῶν, περὶ τῶν ᾿Ἐνεστώτων, περὶ 


scientes, Cypriani exislimant. ᾿Αττάλου, χαὶ ἕτερα πολλὰ, xaÀ περὶ τῆς Τριάδος 
μέγα τεῦχος, ὥσπερ ἐπιτομὴν τοῦ Τερτυλλιανοῦ συγγάμματος ποιῶν, ὕπερ πολλοὶ ἀγνοοῦντες νομίς 
ζουσιν εἴναι Κυπριανοῦ. 

CAPUT LXXI. 

913 Malchion, disertissimus Antiochena Eccle- 914 Μυαλγίων, ἐλλογιμώτατος τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 
sie presbyter, quippe qui in eadem urbe rhetori- Εχχλησίας πρεσούτερος, χαὶ ἐν τῇ αὐτῇ πόλει τὴν 
cam florentissime docuerat?, adversum Paulum ῥητοριχὴν ἐπισήμως διδάξας, χατὰ Παύλου τοῦ 
Samosatenum, qui Antiochene Ecclesie episcopus Σαμοσατέως, τοῦ ἐν τῇ ᾿Αντιογείας Ἐχχλησίαᾳ τὸ 
dogma Artemonis instaurarat, excipientibus nota- δόγμα ᾿Αρτέμωνος ἀνανεώσαντος, ἐχλαμόανόντων 
riis disputavit ; qui dialogus? usque hodie exstat. νοταρίων διελέχθη, ὅστις διάλογος ἄχρι τῆς δεῦρο 
Sed et alia grandis epistola, ex persona synodi ὑπάρχει. Kal ἄλλη ἐπιστολὴ ἐκ προσώπου τῆς 
ab eo scripta, ad Dionysium et Maximum Homane συνόδου παρ᾽ αὐτοῦ Ὑραφεῖσα, πρὸς Διονύσιον wal 

ὶ ἰ 


et Alexandrine Ecclesie episcopos dirigitur. Flo- Μάξιμον “Ῥώμης xxi ᾿Αλεξανδρείας ἐπισχόπους 
ruit sub Claudio et Aureliano. πέμπεται. Ἤθνησεν ἐπὶ Κλαυδίου xal Αὐρηλιαᾶς 
D νοῦ. 
CAPUT LXXII. 
Arhcelaus *, episcopus Mesopotamie*, librum ᾿Αρχέλαος, ἐπίσχοπος Μεσοποταμίας, λόγον oi- 
disputationis sue, quam habuit adversum Mani- χείας διαλέξεως, χατὰ Μανιχαίου, ἀπὸ Περσίδος 
cheum, exeuntem de Perside, Syro sermone com- ἐξελθόντος, τῇ τῶν Σύρων διαλέχτῳ συνέθηχεν, ὃς, 


posuit, qui translatus in Grecum habetur ἃ mul- μεταφρασθεὶς εἰς Ἐλληνιχὸν, ἔστι παρὰ πολλοῖς, 
195. Claruit sub imperatore Probo", qui Aureliano Διέπρεψε βασιλεύοντος lloó6oo , τοῦ διαδεξαμένου 


et "Tacito successerat. Αὐρηλιανὸν χαὶ Τάχιτον. 
CAPUT LXXIII. 
Anatolius Alexandrinus, Laodices Syrie episco- ᾿λνατόλιος, ᾿Αλεξανδρεὺς, Λαοδιχείας τῆς Συρίας 


pus, sub Probo et Caro? imperatoribus floruit; ἐπίσχοπος, ἐπὶ Πρόδου χαὶ Κάρου βασιλέων ἤν- 
mire doctrina vir fuit in arithmetica, geometria, θησε, θαυμαστῆς παιδεύσεως ἀνὴρ ἐν τῇ ἀριθμη- 
astronomia, gramnmatica?, rhetorica, dialectica. ^ cuf , γεωμετριχῇ , ἀστρονομιχῇ,, χῇ 
Cujus ingenii magnitudinem de volumine, quod G ῥητορικῇ, διαλεχτικῇ . Οὔτινος τῆς εὐφυ 


super Pascha composuit 19, et decem libris de Arith- μέγεθος ἀπὸ τοῦ τευχοὺυς τοῦ περὶ Πάσχα συντεθει- 
τηρίϊο institutionibus, intelligere possumus. μένου, xal ἀπὸ τῶν δέχα λόγων τῆς ἀριθμητικῆς 
συντάξεως, νοεῖν δυνησόμεθα. 
CAPUT LXXIV. : 
Victorinus, Petavionensis episcopus !!, non eque Βιχτωρῖνος Πεταδίωνος ἐπίσχοπος, οὐχ ὁμοίως 


Latine αἱ Grece noverat. Unde opera ejus grandia Ῥωμαϊστὶ ὡς Ἑλληνιστὶ ἢπ 


! Mihi etiamnum arridet conjectura Pamelii recitat lib. vir, c. 30, ἃ Malchione scriptam non 
suspicanlis ἕπὶτασιν reponendum pro ἐπιτο-. tradit. tantum inter episcopos et presbyteros, 
μήν, cum nullus alius Tertulliani de Trinitate ex — diaconosque, quorum nomine data est, Malchionem 
proposito agens liber sit, aut olim fuerit, quam — quoque annumerat. 


qui adversum Praaxeam inscribitur, hic vero Nova- * Archelao in duobus e nostris codicibus Anato- 
liani lucubratione multo sit brevior, eaque adeo lius proponitur. 

l'ertullianici operis ἐπιτομή, sive compendiwm dici ὅ Sive Charrarum, nobilis in Mesopotamia urbis. 
nullo modo potuerit, sed e contrario ἑπιτα- $ Non superest hodie nisi vetus Latina versio, 


σις, sive dilalutio argumenti. Nec infrequens eaque passim decurtata. Vid. qua in eam prefatur 
Hieronymo est ἐπιστάσεως voce uti eo sensu, quo ἢ cl. ejus editor Zaecagnius. 


aliquid eopiosius tractari significatur, sive cum rei ? Probus imperium administravit ab anno 276 
cujuspiam accessione denotari. Denique cum ait — ad 232. 

de Rufino, contra eumdem scribens lib. 11, num. 8 Carus post Probum anno 285 imperavit. 

20, « dicit Tertulliani librum, cui titulus est De ? Vocem. grammatica facile expungi paliar ad. 


'l'rinitate, sub nomine Oypriani Constantinopoli ἃ — fidem Veronensis ms. Et vero neque Eusebius vit, 
Macedonianse partis hwreticis leclitari. In quo — 32. doctum grammatica arte Anatolium dixit, cum. 
crimine mentitur duo; nam nec Tertulliani liber reliquas in eo facultates laudaret: "Ace ἀριθμητισ, 
est, nec Cypriani dicitur, sed Novatiani, cujus et — x4c xxi γεωμετρίας, ἀστρονομίας τε xat τῆς ἀλλὴς 


inscribitur titulo; » nullo verbo innuit expres- διαλεχτιχῆς, ἔτι τε φυσιχῆς θεωρίας, ῥητορικῶν S8 
sum eum librum ex Tertulliano, quod utique αὖ μαθημάτων ἐληλαχὼς εἰς Xxpov. » 
precavere debuisset, ne quid adversarius repo- ! Canonis hujus Paschalis antiqua exstat tans 
neret. tum Latina versio: sequentis autem operis nom 

3 Cod. S. Crucis, plenissime docuerat; et mox, nisi É[agmenta quidam. In Veronensi ferme ele- 
instaurabat. gantius, decem libris Arithimelticee institutionis. 

? Hujus Dialogi quedam restant fragmenta apud ! Victorinus Pelabionensis episc. Nom erat iste 
Leont. Byzant. l. iv contra. Nestorium. Grandem — Victorinus martyr episcopus Pictavorum, sed 


porro epistolam Eusebius,qui eam magna e» parle — episcopus  Pelabionensis sive  Petavionensis ἴῃ 
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L 

- ÉL M ὦ ^os * - "T , "T3 ^S 
alyat εὐτελῆ διὰ τὴν τῶν λόγων σύνθεσιν. Ἔστι δὲ 
παῦτα * Ὑπομνήματα εἰς τὴν Γένεσιν, εἰς τὴν 

» ^ 2X P A * € ; ' E y Pr 
Ἔξοδον , &E'Q Δευΐτιχον 4 δὶς Ησαῖΐϊαν " εἰς Ἶεζε - 
Uf) zie" Aubxo) εἷς Ἐχχλττ' 4-4. εἰς 5 À mc 
UA, εἰς ALOXAOUAE, εἰς χχλυ σιαστην, E'S σματα 
τῶν ἀσμάτων, εἰς ᾿Αποχάλυψιν Ἰωάννου, xac πασῶν 
τῶν αἰρέσεων, xxi ἕτερα πάμπολλα. Εἶτα τελευταῖον 


μαρτυρήσας ἐστέφθη. 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


αὐτοῦ πάνυ μεγάλα ὄντα τοῖς 9-56 νοήμασιν, δοχε! A sensibus, 9136 viliora videntur 
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compositione 
verborum. Sunt autem hec : Commentarii in. Ge- 
nesim !, in Exodum, in Leviticum, in Isaiam, in 
Ezechiel, in Habacuc, in Ecclesiasten, in Cantica 
canticorum, in Apocalypsim Joannis ?, adversum 
omnes hereses, et multa alia, Ad extremum marty- 
rio coronatus est. 


CAPUT LXXV. 


᾿ p: ia e: i 
Πάμφιλος πρεσδύτερος, Εὐσεοίου Καισαρείας 


"^ 
ἰλτρῳ 


ἐπισχόπου ἀνα χαΐος φίλος, οὕτω χατεσγέθη v 
i , 3 Lp UY 


i 
- , P^ n. i" 5, τὰ ᾿ , 
τῆς θείας Βιολιοθήχης, ὥστε αὐτὸν μξγιστον μέρος 


, , xf * , 
ἰγξενοὺυς συνταγμάτων ἰοια y5'9* χαταγρὰ- 


- , *, , 
τοῦ παρόντος ἐν | Καισαρε!. 


ἄχρι τί 
— x , T x * , ^ ^"; NS 

τυγχᾶνε: * xai εἰς τοὺς δώδεχα Προφή 
» : ; ^ 
ξίχοσιν Ὡριγένους EXP! 


, , 
ας ξεντα, Qr "TO σαυτῇ 


Lr 


CE ECM 
Εξηγήσεων 
“-- ^ » -- » 

ΝΥΝ NA 
TT y*'g. αὐτοῦ £9020v I? 


, * ^or 
ρ'πτυσσομα' χαὶ φυλάττω 
T 


-7 


χαρᾷ, ὡς τὸν Κροΐσου 
EE Lus με ἘΠῚ AS aevicthib 
τον ἔχειν με . Εἰ γὰρ μεγίστης 


, , , PTS , » 
χαρμοσύνης μ'ὰν ἐπιστολὴν μάρτυρος ἔχειν, 


Pamphilus presbyter, Eusebii Cesariensis epi- 
scopi necessarius, tanto Bibliothece divine? 
amore flagravit, ut maximam partem Origenis vo- 
luminum sua manu descripserit, qu: usque hodie 
in Casariensi bibliotheca habentur. Sed et in duo- 
decim Prophetas vinginti quinque Ἐξηγήσεων Orige- 
nis*volumina,manu ejus exarata reperi, qu: tanto 
amplector et servo gaudio, ut Cresi opes habere 
me credam. Si enim letitia est, unam epistolam 
habere martyris, quanto magis tot millia versuum, 
que mihi videtur sui sanguinis signasse vesti- 
giis5 ! Scripsit, antequam * Eusebius  Caesa- 
riensis scriberet, Apologeticum pro Origene ", et 
passus est Csesaree Palestine sub persecutione 
Maximini *. 


CAPUT LXXVI. 


μᾶλλον τοσαύτας χιλιάδας στίχων, δι’ ὦν, ὡς ἐμο 
δοχεῖ, τὰ ἴγνη τοῦ οἰχείου χαταλέλοιπε πάθους ! 
Ἔγραψε δὲ πρὸ τοῦ Εὐσέόιον συγγράψα: "Amolo- 
γητιχὸν ὑπὲρ Ὠριγένους, χαὶ ἔπαθεν ἐν Και- 
σαρείᾳ τῆς [ΙΙχλαιστίνης ἐν τῷ Μαξιμίνου διω- 
γμφῳ. 

Πιέριος, τῆς χατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν Ἐχχλησίας 
πρεσθύτερος, ἐπὶ Κάρου xxl Διοχλετιανοῦ βαδιλέων, 
ἦν ἐχείνῳ τῷ χαιρῷ ἐν d τὴν αὐτὴν Ἐχχλησίαν 
Θεωνᾷᾶς ἐπίσχοπος ἐχυδέρνα, ἀνθηρῶς τὸν λαὸν 


^ P : * z , - ^ * 
ἐδίδαξε, wai εἰς τοσχύτην τῶν τε λόγων xai διαφόρων 
4 
ὁμιλιῶν, ἦλθεν 
ἘΣ ' 4 τὰ E 
εὐφυΐαν, ὥστε αὐτὸν τέον κληθῆναι ᾿Ωριγένην. 


τῶν ἀχρ' τήμξρον τυγχανουσῶν, 


Styria. Est enim urbs Pannonim superioris dicta. 
Pelovio, Petarium et Pcxelovio. Cave igitur errorem 
eorum qui Victorinum hunc marlyrem Pictavorum 
in Gallia volunt fuisse episcopum. MamrnuN. — 
Petabionensis erat in superiori Pannonia episco- 

us, non Piclaviensis, ut olim falso lectum est. 

unc sepius laudat Hieron. in epistolis, precipue 
61, ad vigilantium : 79, ad Magnum , 84, ad Pam- 
mach., et Ücean., atque alibi. 

'! Ex omnibus Victorini libris non nisi frag- 
mentum de Fabrica mundi, quod ex Commentar. 
in Gen. doclis viris videtur excerptum, hodie 
superest. Commentarius in Apocalypsim, saltem 
interpolatorem cst passus. Liber in Canlica can- 
licorum in Veronensi ms. non recensetur. 

? In Apoc. Joan. Exslat hic Commentarius, 

cujus Latina versio nomine Hieronyzi circumler- 
. tur. Manrias. 
.. *Sic appellant ecclesiastici auctores Seripturam 
sacram. Alcimus Avitus epist. 2, ulramque  Biblio- 
thecam dixit Novum ae Vetus Testamentum. Lectu 
dignum epigramma Alcuini in calce Scriptura a se 
emendata. 

Nomine Paaudecten proprio vocitare memento 

Hoc corpus sacrum, Lector, in ore tuo 
' Quod nune a multis constat Bibuotheca dicta 
Nomine non proprio, ut lingua Pelasga docet. 


. * Hodie nec inter Origenis opera habentur. 


C 


* 


D 


Pierius, Alexandrinae Ecclesie presbyter sub 
Caro et Diocletiano principibus, eo tempore quo 
eam Ecclesiam 'Theonas ?episcopus regebat, floren- 
tissime docuit populos, et in tantam sermonis di- 
versorumque tractatuum,qui usque hodie exstant!?, 
venit elegantiam, ut Origenes junior vocaretur. 
Constat hunc mire ἀσχήσεως et appetitorem vo- 


5 Al. per quz mih? videtur sut. sangwinis signasse 
vestigia. 

9 Seripsil antequam, etc. Hoc aliquando. persua- 
sum habuit 8. Hieronymns, quod postea multis in 
locis abjecit et retractavit, maxime libro τὶ Apologize 
adversus hufimum, dicens : « Inter caeteros tracta- 
lores posui et hunc librum ἃ  Pamphilo editum ; 
ita putavi esse, ula te et tuis discipulis fuerat divul- 
gatum. » MARTIAN. 

1 Scitum, quo studio hoc postmodum retractave- 
rit sanctus doctor, et nullius unquam libri aucto- 
rem Pamphilum exstitisse contenderit. Vide epi- 
siolam 84, et maxime l. n contra ltufimum, in quem 
locum recole qui: adnotavimus. Exstat ejus operis 
primus tantum liber a Rufino Latine redditus, et 
pauca quadam loca ex ceteris apud Photium. 

8 Veronens. Maximi, corruplius, quam: αὐ lecto- 
rem moueri oporleal. Passus est Pamphilus an. 
309, 45 Februarii. 

? Diocletianus ab anno 284 ad 305 imperium 
tenuit. '"Theonas episcopatum gessit ab an. 265 
ad 300. 

10 Ex his fuerit et Commentarius in primam ad 
Corinthios, ex quo locum recitat sanctus doctor ep. 
48, ad Pammach., et. duodecim libri de quibus 
Photius cod. 2190. Jamdiu autemest, exquo omnia 
Pierii opera intercidere. Vid. Euseb, vii, 32. 
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lectica? et rhetoric:e artis, 9187 et post persecutio- 
nem omne vil: e sue tempus Rome fuisse versatum. 
Hujus est longissimus tractatus de propheta Osee, 
quem in vigilia Paschie ?habitum ipse sermo de- 
monstrat. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


luntarie paupertatis fuisse! scientissimum et dia- αὶ Ὡμολόγηται 
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- * , &i E 
τῆς c£ ἀσχήσεως χαὶ EXOU- 
ὁ Vecufsvelnl ΝΣ 2 E 3 rix 
σίου πτωχείας γεγενῆσθαι ἐραστὴν, ἔμπειρον ὄντα 
τῆ : Pas x 
ὀιαλεχτικῆς xai ῥητορικῆς ἐπιστήμης, xxi χατὰ 
* ^ ^ ^ - 
τὸν 948 διωγμὸν πάντα τὸν βίον ἐν τῇ Ῥώμῃ 
[ 
^ rA PE) iR, y 2 »ps , , [4 ^ ἕ P 
διατετελεχέναι. Ἔστι τούτου μαχροτάτη ὁμιλία περὶ 


JE NUTS 2 idm UR (8 5 

ὥσηὲ προφήτου, ἥντινα τῇ παννυχίδι τοῦ Πάσγα 
[4 , * * » 
ἁρμόττειν πρὸς τὴν 


^ ^ - 
07 ÀOt. 


Are 1 ΝΕ 
ἀνάγνωσιν αὐτὸς ὁ λόγος 


CAPUT LXXVII. 


Lucianus, vir disertissimus, Antiochence Eecloe- 
sie presbyter, ? tantum in Scripturarum studio la- 
boravit, ut usque nunc quedam exemplaria Scri- 
pturarum Lucianea nuncupentur. Feruntur ejus 
de Fide libelli^, et breves ad nonnullos epistolw. 
Passus est. Nicomediae ob confessionem Christi, 


. sub persecutione Maximini *, sepultusque Heleno- [ 


poli Bithynia. 


A^ ταν 7 
τῆς χατὰ "Aw 


Λουχιανὸς, ἀνὴρ ἐλλογιμώτατος, 
^ , 
τιόχειχν Ἐχχλησιας πρες 
, 


τοσοῦτον ἐν τῇ 

ἄχρι τοῦ 
!/ * - , , ^ - , 

παρόντος τινὰ τῶν ἀντιγράφων χληθῆναι Λουχιάνεία, 


B , - 3 - e 
ἀσχῆσει τῶν Γραφῶν χξεάμίηχεν, ωστε 


; CE n 
Φέρονται αὐτοῦ περὶ Πίστεως λόγοι, xxl βραχύταται 
[ ἢ 
ἐ xt. ᾿Απέθανεν 


, - ^ 
ν Νιχομηδείᾳ 
ἘΣ ἘΣ νς ΠΟ σΥ AUR 
ὑπὲρ τῆς Χριστοῦ “ἐξομολογήσεως, 


Φ 
, 
L7 


^ ^ - 
ν τῷ διωγμῷ 


Ἑλενοπόλει. τῆς Bt 


do de 2 
evo, £M 


CAPUT LXXVIII. 


Phileas, de urbe /Egypti quse vocatur Thmuis ὃ, 
nobili geners. et non parvis opibus,suscepto e?pi- 
scopatu, elegantissimum librum? de Martyrum 
laude composuit, et disputatione actorum habita 
adversum judicem, qui eum: sacrificare cogebat, 
pro Christo capite truncatur?, eodem in Z/Egypto 
persecutionis auctore, quo Lucianus Nicomedia. 


Φιλέας, ἀπὸ πόλεως Θμούεως τῆν Αἰγύπτου 9 


[ 
περιφανὴς τῷ γένει, xxi οὐ μικρᾶς 
, * ^ , * LI - 
ἐπισχοπὴν δεξάμενος, εὐφυέστατον λόγον περὶ τῶν 
2 , - , ^ 
ἐπαίνων τῶν μαρτύρων συνεγράψατο, xxi διάλογον 
τῆς γενομένης πράξεως ἐπὶ τοῦ ἄρχοντος χαταναγ- 

, 3 Ν , M * , » 
χάζοντος αὐτὸν ἐπὶ τὸ θύειν. Οὗτος 


ὑπὲρ τοῦ 
E ; ^ - * - , 

Mea ἀποτέμνεται διωγμοῦ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ 
3 , - - -“ 
ὄντος, χἀχείνου αὐθεντοῦντος τοῦ χαὶ ἐπὶ Λουχιανοῦ 


? 
ἐν Νιχομηδείᾳ. 


CAPUT LXXIX. 


Arnobius? sub Diocltiano principe Sicca !^apud (7 


Africam florentissime rhetoricam docuit, scripsit 


! Verbum fuisse supplemus e Vaticano, qui paulo 
post cum altero Cisterciensi voculas el rhetorice 
omittit. 

? [dem Vatic. aliique Zn pervigilio Paschae. Gra- 
vius in hane rem nonulla ex Hieronymo adducit. 
In Prefat. Osee, « Pierii legi tractatum  longissi- 
mum, quem in exordio hujus prophete die vigi- 
liarum Dominica» passionis extemporali et diserto 
sermone profudit. » In libro contra Vigilantium 
nnm. 10, « Et in vigiliis Pascha tale quid fieri. ple- 
rumque convincitur. » In Matth. xxv: « "Traditio 
Judzeoruin est, Christum media nocte venturum ; 
unde reor et traditionem apostolicam permansisse, 
ut in die vigiliarum Pasch: ante noctis dimidium 
populos dimittere non liceat exspectantes adventum 


Christi, eL postquam illud tempus transierit, secu- ἢ 


ritate presumpta, festum cunctis agentibus diem.» 
Adamantii autem οὐ Pierii exemplaria citat Hieron. 
in Matth. c. xxiv. ManriaN.-— (Quem in pervigilio 
Paschae. Aliqui mss. codices, 2n vigilia Pasche ,quod 
idem significat. Vide Prefationem Commentar. 8. 
Hieron in Osee prophetam. 

? Cod. Guelpherbyt. addit. 


postinodum — Nico- 


medic pro episcopo ; et lMonorius c. 78, postmo- - 


dum Nicomedie episcopus, quod ἃ velerum nemi- 
ne traditur. : 

^ Hodie non nisi brevis fidei formula exstat apud 
Athanasium de synodis Ariminensi et. Seleuciensi, 
et apud Soeratem l. i, e. 10. Ex epistolis quoque 
nonnisi ejus, quie est ad Antioshenos, pauca verba 
penes auctorem Chronic Alexand, supersunt. 

ὃ Guelpherbyt. et Suidas sub Mavimiano pas- 
sum dicunt. 


᾿Αρνόδιος ἐπὶ Διοχλετιανοῦ ἐν Xtxxn τῇ πόλεϊ 
τῆς ᾿Αφρικῆς ἀνθηρῶς τὴν ῥητορικὴν ἐδίδαξε, xu 


9 Cod. S. Crucis, qua vocatur Thebes;  Guel- 
pherbyt., Thebais. Et "'hmuis quidem episcopus, 
Θμουίτων Ἐχχλησίας ἐπίσχοπος. Eusebio dicitur, 
non vero Thmuitana urbe natus. Tamen et in 
patria martyrium sustinuisse inde est. verosimile, 
quod eum ejusque socios, quemadmodum auctor 
Eusebius est,cognati atque amici rogarent, ut uxo- 
rum filiorumque rationem haberent, nec se per- 
ditum irent : et martyrii locus non alius quam 
Tlhebais videatur, siquidem quam Phileos habuit 
Disputalionem Actorum, habuit adversus Culcianum 
Thebaidis praesidem. Ex his conjectura ducimur, 
ut codicis 8. Crucis preferamus lectionem, cui et 
Guelpherbytanus suffragatur. 'Thebe autem, ut 
notum est, urbs erat /Egypli, et Thebaidis regio- 
nis metropolis : Thmui prope Mendesium ostinm 
Nili, nunc Damiata. 

! [nsigne fragmentum ex hoc libro refert Euse- 
bius vri, 10, cui Epistola ad Thmuitas dicitur.— — 

8 A Veronensi cod. abest pro Christo. Persecu- 
tionis auctorem Maxim?ianum intellige. ; 

Arnobius.ln ms. Sangermanensi codice Arno- 
bius ponitur post Firmianum ; non tamen in indice 
liminari. ManTIAN. 

? A Guelpherbyt. abest. Sicee, quae. Africae ls d 
consularis est civitas ; deinde cl. Fabricius florem: 
lissim:P, id est Sicciv, renuentibus aliis libris, et 
Graco 207202. De Arnobio Hieron. in Chron. ad 
an. 325 : « Arnobius in Afriea rhetor clarus ha- 
betur, qui eum in civitate Βοος ad declamandum 
juvenes erudiret, et adhuc ethnicus ad credulitatem 
somniis compelleretur, neque ab episcopis impe- 
traret fidem, quam semper impugnaverat, elucu- 


2ὃ 


γνεγράψατο χατὰ τῶν 
χρὰ πυλλοῖς, 


ἐθνῶν τεῦ Tem 
£UVtCOV τυ ἢ, anco i^ 


LIBER DE VIRIS ILLUSTHIBUS. 
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mina. 


CAPUT LXXX. 


* , , 21 
xxi Λαχτάντιος, Ἀρνοῦίου 


919 dox», ὁ 


βασιλέως μετασταλεὶς 


᾿-- “ De - » *YJ5 - 
τὰ Φλαοίου γραμματιχοῦ, οὔτινος περ! [ατριχῶν 
Ὁ * * - ^ * , "^ , * t πὸ 
σι δι᾽ ἐπῶν συγγραφαὶ, ἐν Νιχομηδείᾳ τὴν ρῥητο- 
* ΝΙΝ » s , - { - ᾽ἉἋ 
χὴν ἐδίδαξε, xai τῇ πενίᾳ τῶν μαθητῶν, μάλιστα 
M * "-* 2 2 m , t 229 
à Ἑλληνικὴν πόλιν, εἰς συγγράμματα ἐχυτὸν 
θῆχεν. Ἴ χομεν τούτου Συμπόσιον, ὅπερ νέος ἐν 
, ^ ε ^ * * * - 
| Ἀφριχῇ συνέταξε, xai '"Oóotroptxov WO τῆς 
E - e 1 | ^» t» , ΩΣ 
φριχῆς ξως Νιχομηδείας, δι᾿ ἐξαμετρων συντεῦεν, 
D E "e^ et * E * 
δ ἄλλην βίδόλον, ἥτις ἐπιγράφεται Γραμματιχὸς 
! D EUIS ITI bc τ a? 
^ t - * - - ^ , -* - 
i ὡὥὡραϊον περὶ 'OpyT,; Θεοῦ, xxi θείων Εἰσαγωγῶν 
DNE uu ir PE W χὴν : Y 
τὰ τῶν ἐθνῶν λόγους ἑπτὰ, xai Ἐπιτομὴν τοῦ 


í 'A 0»). ἢ- 


* - , 
περὶ Διωγμοῦ λόγον 


- ν᾿ 201 ^5 H E 
του σπουηασματος ἄχεφαλον, χα: προς 


ἄδην λόγους δύο, 
ὀόδον 
τὸν π 
τῷ 


σπου, τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνου ἐν Γαλλίαις, ὃς 


e Tn 
£V X, προς 


Ἐπιστολῶν λόγους τέσσαρας, πρὸς τὸν 


' - , e AX 
Δημιουργίας Θεοῦ λόγον ἕνα. Οὖτος 


- 28 "Ww ^ , r , 
is χρᾷ οιἰοάσχαλος χατξστη͵ Καίσαρος 


£ 
z 
*, 
" 
E 


τερον παρὰ τοῦ πατρὸς ἀνῃρέθη. 


» ep - , 
Εὐσέδιος Καισχρεία 


LA] 
- 
S 
R » 


ἧς θείαις Γραφαῖς 
"^ - 


woüzxns; ἅμα Παμφίλῳ 


"vit adversus pristinam religionem luculewtis- 
mos libros, et tandem velut quibusdam obsidibus 
etatis fedus impetravit. » Et in epist. 58 ad Pau- 
1.; « Arnobius inequalis et nimius, et absque 
9eris sui partitione confusus. 
' Perperam cod. S. Crucis, 
ormianus alibi scribitur. 

3 Veronens., Fabio, cujus varietatis non parum 
iterest, si hinc erui possit quis iste Fabius aut 
lavius fuerit, de quo tantopere disputatur. Alii 
im Flavio Capro confundunt, alii cum Rhemnio 
annio. Ex codice nostro suspicari nunc licet, Fa- 
um Flavium Clementem medicum, quem memo- 
Plinius Valerianus, lib. rei Medicae nu, cap. 14, 
unc ipsum esse, quem Hieronymus nominat. Ejus 
tas, tametsi paulo obscurior, dissentire tamen 
onvidetur, siquidem illum lib. u Contra Jovía. 
um. 6, sanctus doctor postponit Marcello Sideta 
uem. M. Antonini temporibus scripsisse constat : 
Marcellum, inquit, Sidetem, et nostrum Flavium 
ersibus disserentes. » 

* [dem Veronens., cujus de medicina libri versu 
mpositi, etc. 

* Lege cum nostris mss. Afric: “Οδοιποριχόν, de 
rica, etc., quemadmodum ex vetustis aliis exem- 
aribus et Grece interprete Victorius antea repo- 
ait. Addit Guelpherbytan. Seripsit in scholis Africa, 
t et Mircus legit, Alterutralectio genuina est : sed 
um bis Afric nomen repeteretur, alterum facili 
ipsu librarius omisit, quod reponendum conten- 
itNourius quoque ex antiquis. cod. Merovingiacis, 
L ipse vocat, littéris exarato, quem Sangermanen- 
is Bibliotheca servat. Porro liber iste, quemad- 
Y0dum et. Symposium et Grammulicus, jamdiu in- 
"recidere. 

* Epitonem hanc jam Hieronymi etale  acepha- 
wm, modo integram ex Bibliothece Regie Tauri- 


Firminus, sed et 


B 


C 


9920 Firmianus !, qui et Lactantius, Arnobii di- 
scipulus, sub Diocletiano principe accitus cum Fla- 
vio grammatico ?, cujus de Medicinalibus versu 
compositi? exstant libri, Nicomedi: rhetoriam do- 
cuit, et penuria discipulorum, ob Graecam videlicet 
civitatem, ad scribendum se contulit. Habemus 
ejus Symposium, quod adolescentulus scripsit; 02o:- 
πορτκὖν * de Africa usque Nicomediam, hexame- 
tris seriptum versibus, et alium librum, qui inscri- 
bitur Grammalicus, et pulcherrimum de Ira Dei, 
et Institutionum divinarum adversum gentes libros 
septem, et Ἐπιτομὴν ejusdem operis in libro suo 
acephalo *, et ad Asclepiadem libros duos, de Per- 
secutione * liberum unum, ad Probum Epistolarum 
libros quator?, ad Severum ? Epistolarum libros 
duos, ad Demetrianum, auditorem suum, Episto- 
larum libros duos, ad eumdem de Opificio Dei vel 
Formatione hominis librum unum. Hic extrema 
senectute magister Cesaris Crispi, filii Constan- 
tini, in Gallia fuit, qui postea a patre interfectus 
est. 


CAPUT LXXXI. 


Eusebius, C:esarce Palestine esiscopus in Seri- 
pturis divinis studiosissimus, et Bibliotheca divina, 
cum Pamphilo martyre, diligentissimus  pervesti- 


nensis antiquiss. ms. habemus. Clariss. noster 
marchio Scipio Maffeius priora ejus capita cum 
nondum inlucem prodiisset, descripsit. Ad Ascle- 
piadem libri periere. 

$ Hune de Persecutione liberum eumdem esse cum 
illo quem demoribus Persecutorum inscriptum pri- 
mus edidit Baluzius, non dubito. 

7 Vatic. et S. Crucis mss. libros duos, vitiosc. 
Tertium ipse Hier. Prefat. lib. rr in Epist. ad Ga- 
lat, laudat:« Lactantii nostri, que in terlio ad 
Probum volumine de hac gente opinatus sit, verba 
ponemus. » etc. 

8. De hoc infra cap. 411 : sed tam hi ad Severum. 
quam superiores ad Probum, et qui sequuntur ad 
Demetrianum libri amplius non exstant, et in eo, 
quo Grecus interpres usus est exemplari, preweter- 
quam ad Probum, non videntur adnotati. Cod. 
Guelpherbytan, legit ad Demetrium: 504. Demetria- 
num vocat ipse Hieron. alibi, et in Epist. ad Galat. 
cap. 1v: « Multi perimperitiam Scripturarum, TUM 
et Firmianus in octavo ad Demetrianum libro 
facit, asseruntS piritumsanctum, spe Palrem, scpo 
Filium nominari. » Quo quidem in loco, si cui mi- 
rum sit, octavum ad Demetrianum librum laudari, 
cum hic non nisi duo recenseantur. putet ille cul- 
lectionem omnium Firmiani Epistolarum octo libris 
distribulam, quorum postremi duo Demetriano 
inseriberenlur. Cu'v. porro ingenii essent ojus 
epistole, notat Damasus ep. inter Hieronymianas : 
35, n. 2: « Fateor quippe tibi, eos quos mihi jam 

ridem Lactantii dederas libros, ideo non libenter 
ego, quia eL plurim:e epistolae ejus usque ad mil- 
le spatia versuum tenduntur, et raro de nostro dog- 
mate disputant, quo fit ut et legenti fastidium ge- 
neret longitudo, et si qua brevia sunt, scholasticis 
magis sint apta quam nobis, de metris et regionum 
situ et, philosophis disputantia. » 
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Εὐαγγελιχῆς ᾿Αποδείξεως 921 libris viginti 1, Εὐαγ- 
γελικῆς Προδείξεως παρχσχευῆς ΠΥ] quindecim, Θεο- 
φανείας libri quinque 2, Ecclesiastice Historic libri 
decem, Chronicorum Canonum omnimoda Historia, 
et eorum "Ezwopa, et de Evangeliorum  Diapho- 
nia ?, inIsaiam libridecem *, etcontra Porphyrium, 
qui eodem tempore seribebat in Sicilia, ut qui- 
dam putant, libri triginta, de quibus ad me viginti 
lantum pervenerunt 5; ῬΤοπιχῶν liber unus. 'AzoAo- 
γίας pro Origene libri sex, de Vita Pamphili 5 li- 
bri tres, de Martyribus alia opuscula, et in cen- 
tum quinquaginta Psalmos " eruditissimi Commen- 
tarii, et multa alia. Floruit maxime sub Constan- 
lino imperatore et Constantio, et ob amicitiam 
Pamphili martyris ab eocognomentum sortitus est. 


z 
9 
i 

2 


CAPUT LXXXII. 


Rheticius, /Eduorum, id est Augustodunensis 
episcopus, sub Constantino? celeberrima fame 
habitus est in Galliis. Leguntur ejus Commentarii 
in Cantica canticorum, et aliud grande volumen ad- 
versus Novatianum, nec preter hic? quidquam ejus 
operum reperi. 


CAPUT LXXXIII. 


Methodius, Olympi Lyciz, et postea Tyri episco- 
pus 10, nitidi compositique sermonis, adversum 
Porphyrium confecit libros, e£ Symposium decem 
virginum, de ltesurrectione opus egregium contra 
Origenem !!, et adversus eumdem de Pythonissa, et 
de 923 Autexusio !? ; in Genesim quoque etin Can- 


! Posteriores decem nobis temporum malignitas 
invidit ; et decem priorum, qui supersunt, primus 
ab initio, decimus ab extrema parte truncati sunt. 

? Jamdiu periit unicus qui etiam — Ebed-Jesu 
memoratur, de Divina apparit.one. liber. Chronici 
autem, quibusdam fragmentis exceptis,sola super- 
est Latina versio Hieronymi, quam suo loco exhi- 
bebimus. 'Ezzop5 denique illa Chronic. canonum 
nihilaliud est quam seres Aegum, et quie sub titulo 
exordii libri continentur, ut in profat, ad eum li- 
brum invictis argumentis ostendimus, ac porro 
uberius adversum invidum obtrectatorem ostensuri 
sumus. 

8 "Titulus libri hic fuerit, quem prefert cod. S. 
Crucis, de Evangeliorum ᾿Αδιχφωνία, non diaphonia: 
tametsi non ignoramus ipsum Hieronymum in 
Matth e. τ hune ipsum librum sub 2:xooiz 
Εὐαγγελίων nomine  memorasse; ut et (Greca 
quaedam catena ms. in Marcum,teste Rich. Simonio, 
περὶ τῆς δοχούσης ἐν τοῖς Εὐχγγελῖοις περὶ τῆς 
ἀναστάσεως διαφωνίας. Hujus quoque libri non 
nisi frazmenta restant exigua. 

* [n Praefat. in !saiam quindecim numerat, me- 
morie lapsu, nisi si librariorum ea culpa sit. 
Horum magnam partem Montfauconius collegit. 

5 Boc verba, seu verius glossema istud, de qui- 
bus ad me viginti lantum pervenerunt, in nullo un- 
quam ms. invenimus; imo et pro /riginia miro 
consensu viginti quinque proferunt, nostri omnes, 
ad quorum lidem ita refigendus locus iste videatur: 
Ul quidum putant libri viginti quinque, corvo» liber 
unus, ele. Sui fidejussor Hieron. epistola 70, ad 
Magnum. de libris contra Porphyrinm ab ecelesia- 
sticis auctoribus scriptis loquens; « Eusebus, inquit, 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


gator, edidit infinita volumina. De quibus hzeesunt: A τὸς ὀνιχνευτὴς, 


C 


798 
ὧν εἰσι τάδε" 
εἴχοσι, Εὐχγγελιχῆς 
παρασχευῆς λόγοι δέχα wai πέντε, ΘΖ 


DI τς Δ Ἂς 7o 
ἐξέδωχΞξ πολλὰ τεύχη, 
wort PRSE LAT ZUM INVE p ws 
Εσαγγελιχῆς ᾿Αποδείξεως λόγο! 


λόγοι πέντε, Ἐχχλησιαστικῆς Ἱστορίας 


, 
t 6240, Χρονιχῶν 


/. ^r - , ^ - 

^6 {0 χανώνωὼν παντούαπης ἵστο- 
, Li , - ^ LI - -5 

ρίας, χα! τούτων Ἐπιτομὴ. Περὶ τῆς Εὐαγγελίων 

διχο νΓ ας εἶ Ἥ PALA ) 6^ 9: δε 4 H5 

ὁιαφωνίας,, εἴς σχίαν λόγον 6942, χατὰ Βορφῦ- 
, -» , , “ἫΝ [14 

ρίου, του τὸτε συγγράφοντος ἐν. Σικελίᾳ, ὥς TENER 

o oWemi! Jot πον n WTCC RENE H 

0.0V tX, λογο! τριάχοντα, ἀφ ὧν εἰς ἐμξε λόγοι gi- 

, -" 7 - 2 / - 

χοσι μόνον περιῆλθον, Τοπιχῶν λόγος εἷς, Απολο- 
, [3 * , , , ^ - , 

IygHT 'yT-^ó (rntsiTynuys ^ z T7rZ2 το! a 

γίας ὑπὲρ ᾿Ωὡριγένους λόγο: ἕξ, περὶ τοῦ βίου Παμ- 


φίλου λόγοι ρων ἕτερα συγγράμ- 
πεντήχοντα Ψαλμοὺς 
ὶ ἕτερα πολλά. "Hy- 
τοῦ βασιλέως χαὶ 
: διὰ τὴν φιλίαν τὴν πρὸς Πάμφε 
λον τὸν μάρτυρα τῇ ἐπωνυμίᾳ αὐτοῦ ἐχλήθη. 


ματα, xai εἰς τοὺς 
ὃδΦΟ L 

δεοοχιμιασμένα 
θησε μάλιστα ἐπὶ 


Κωνσταντίου. χαὶ 


t ^ , , 
Ραιτίχιος, Ἰδουάρων, τουτέστιν Αὐγουστοδίας 

^ 

! 


᾽ 
ἐπὶ Κωνσταντίνου ὑπολήψεως χρηστῆς 


ς 
2 T 
c 


USED , 
y τῇ Γαλλίᾳ. ᾿Ανχγινώσχοντα: τούτου Ὑπὸ- 


5 » -, , , ^ , —- 
νήματα εἰς ᾿Αλσματα τῶν ἀσμάτων, xai μέγα "ege 
ἘΝ Wood d 
χος χατὰ Νωόδατιανου, οὐδὲν ὃὲ ἕτερον πλὴν coUTUN 


Ξ PR , 
ix τῶν αὐτοῦ εὖρον συγγραμμάτων. 


Μεθόδιος, Ὀλύμπου Λυκίας, xxl μετὰ ταῦτα Τό 
ρου ἐπίσχοπος, λαμπροῦ χαὶ συγχειμένου λόγου, 
χατὰ Πορφυρίου συνέταξε τεύχη, καὶ Συμπόσιον ὅδ 
χα παρθένων, περὶ ᾿Αναστάσεως λόγον ἄριστον χατὰ 


^0 
Qo 


' N - , - N ' EL 
ἰγένους, χατὰ τοῦ αὐτοῦ περὶ Πυθωνίσσης, Χαὶ 
εἰς τὴν Γένεσίν τε xal εἰς Μ᾿ 
E 
et Apollinaris viginti quinque, et iriginta volumi- : 
na condiderunt. » Jam vero non exstant. Ri 
$ De hoc supra ad cap. 75 diximus. Subsequen- ὦ 
lis operis de Vita Pamphli,si modo ejus est,zzosza- 
συαάτιον edidit Papebrochius : et libri de Martyribus | 
lacinig multa videntur superesse : e Commentariis : 
denique in Psalmos soli xxxir desiderantur. Certo 
nuper collegit atque edidit cl. Montfauconius. το 
7 Et in. centum. quinquaginta. psalmos. Sic legu 
constanter omnes mss. codices. Ef in centum q 
quaginta psalmos, etc., qui tamen Commentar 
Eusebiani ad hune. numerum cr psalmorum mon 
perveniunt in editione Greco-Latina sodalis nostri 
Bernardi de Montfaucon, ad quem lectorem curio- | 
sum remittimus. ManrTiaAN. E! 
ὃ Vatic. sub Constantio, vitiose. Vid. epist. 3T 
Marcell., in qua hujus HRhetici Commentarios 
Cantica multis reprehendit. i 
? Marlianeus preter hoc. Sed utrumque opus 
disperiit. | 
!* Suidas, adnotante Fabricio, hoc item caput 
Greco Hieronymi interprete describens, adjum 
To: Πατάρων. Et Patarensem quidem episcopi 
eum vocant Greci : Leontius, de δου 5, S. Dam 
nus, Photius. Denique et in suorum operum ti 
Patarensis episcopus appellatur in mss. 
!! Perperam distinguit Martianzus, quasi 
essent opera, de ftesurrectione aliud et aliud 


, 
Λὐτεξουσίου, 


Methodius opposuit. 
U Grece inscribitur, zz2* Αὐτεξουσῖον, xai 


* * * . i 3 
x23, sive de liberoarbitrio, et unde mala Pro pes 


-- 


- D *V* . α΄ 
ἤλσματα 924 τῶν ἀσμάτων Ὑπομνήματα, χα! τε 
^ , * , e ^ * Ψ 
| πολλὰ χύσην ἀναγινωσχόμενα. "lla mio! τὰ τε- 
- "A ^ - - , ^ pp - 
υταῖα τοῦ διωγμοῦ, ἢ χαθώς τινες διχθεθαιοῦν- 
M , ^ € * - ^ L3 - 
t ἐπὶ Δεχίου xal Βαληριανοῦ, ἐν XaAxtót τῆς 


* * , 
μαρτυρήσας ἐστεφανώθη,. 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 
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- A lica. canlieorum Commentarios; et multa alia, 


quz vulgo leetitantur. Et ad extremum novissime 
persecutionis, sive, ut alii affirmant, sub Decio et 
Valeriano ! in Chalcide Greciae martyrio coronatus 
est. 


CAPUT LXXXIV. 


- y : ἐἰ- - 

περιφανοῦς γένους, Ioxavog πρε - 
I 

- ; 


ὕτερος, τ 
^ * ΣῚ , LE Ὁ 
εδὸν χατὰ πόδας, τέσσαρας συνεταζε 


jx τῷ αὐτῷ μέτρῳ εἰς Μυστιχὴν προσήχοντα τα- 


, - ^ og ^ Li 
τεσσάρων Εὐχγγελίων δι’ ἑξαμέτρων 
"7 
βίόλους, χαὶ 


* 


ἱ 
ν ἀξ ρας. δ 
|. Ἤνθησεν ἐπὶ Κωνσταντίνου βασιλέως. 


Juvencus ?*, nobilissimi generis, Hispanus pres- 
byter, quatuor Evangelia? hexametris versibus pe- 
ne ad verbum transferens, quatuor libros com- 
posuit, et nonnulla eodem metro ad Saeramento- 
rum * ordinem pertinentia. Floruit sub Constantino 
principe. 


CAPUT LXXXV. 


*, ᾿ , ^r, 
Εὐστάθιος, τῳ vivet Παμρφύλιος, Σιδίτη 
᾽ , - - ' 3». m L EL. 
» τὴν ἐν Βεροίᾳ τῆς Συρίας, ἔπειτα τὴν ᾿Αντιό- 


. p: "1" ^ - ^r —- 

ταν ἐχυύδέρνησεν Ἐχχλησίαν, τοῦ δόγματος 

Κωνσταντίου 

024- 
ι 4 


«001609 συγγρ a μματὰα 


ki A T zy 
 'Apstxwty πολλὰ συντάξας, Em! 


E 


T. 


ς Τραϊανόπολιν τῆς 


Aims ἐξωστραχίσθη c 
iS ἐν ἢ χαὶ ἐτάφη. E! 

M e -—- ^ 
ρὲ Ψυχῆς, i 
à ἄλλα: moa 


17 , ^ D 
Εγγαστριμύθου κατὰ "Oovyzvouc, 


ον. 


^ * * *, - 
πιστολαὶ, ἂς. ἀπαριθμεῖσθαι πε- 


ς, πρῶτον B. Eustathius, genere Pampbylius, Sidetes 5, pri- 


mum Bere Syrie, deinde Antiochic rexit Eccle- 
siam, et adversum Arianorum dogma componens 
multa sub Constantino? principe pulsus est in 
exsilium "Trajanopolim Thraciarum, ubi usque 
hodie conditus est. Exstant ejus volumina de Ani- 
ma, de Engastrimytho adversum Origenem ",et in- 
finite. epistole, quas enumerare longum est. 


CAPUT LXXXVI. 


σσόν. 

Μάρκελλος, ᾿Αγχυρανὸς ἐπίσχοπος, ἐπὶ Κων- 
, ^ * , » ^ ^ , 

awzlwoo χαὶ Κωνσταντίου ἤνθησε, πολλὰ διαφό- 


υν Ὑποθέσεων γράψας τεύχη, χαὶ μάλιστα χατὰ 
ὧν ᾿Αρειανῶν. Φέρονται xxv αὐτοῦ ᾿Αστερίου 925 
| ᾿Απολλιναρίου λόγοι, Σαδελλιανῆς τοῦτον aipi- 
^* , 
δὲ ἐν 


, , * ty ἢ - «»ν»» 
ὡς εὐθύνοντες, xxi Ἱλάριος τῷ ξἕοδόμῳ 


* - , - , T ^N [4 Ed , 
(τὰ τῶν Ἀρειανῶν λόγῳ ota Oft αἰρξετιχοῦυ μξμνὴ- 


o perperam Honorius et Trithemius de An£me exitu. 
xnel autem adnotare libet, solum Symposium 
itegrum superesse, ex aliis autem Methodi operi- 
us tantum excerpta. 

9 [sthzec sub. Deccio etValeriano verba in omnium 
"estantissimc cod. Veronensi non sunt, ex quo 
nit in mentem suspicari, etiam illa, sive uL alii 
firmant, e glossatoris manu profecta, sensim in 
xtum irrepsisse. Re autem ipsa non habet Suidas, 
χαθώς τινες διχδεοχιοῦνται, sive ut. alii affirmant, 
umetsi jungit ἐπὶ δεχίου zi Βαλεριανοῦ, sub Decio et 
ieriano, quemadmodum etiam auctor Menologii a 
irleto editi. Sed hiec duo nomina addiderit non- 
emo ad libri oram, ut qui novissimam persecutio- 
em moverunt imperatores, suo sensu indicaret , 
lius eadem illaturus in textum, ut fucum faceret 
'edibiliorem, preposuit, sive ut ali? affirmant. 
tcunque se res habuerit, certum est sub hisce 
nperatoribus, hoc est anno 254, Methodium marty- 
o non fuisse coronatum : siquidem post annos 
uartuordecim, id est 268, Porphyrio in Christia- 
0s obtrectanti respondit. 

3 [d ex ipso gentilitio nomine perspicuum est. €. 
eltius Aquilinus Juvencus appellatur in antiquis 
bris, Jureto teste. 
8 Verius, notante Fabricio, dixisset: historiam 
rangelicam quatuor libris digessit, Matthei seriem 
ee emleris secutus; non singulis evangelistis 
ngulos libros impendit. Sic alibi Hieron. epist, 70, 
1 Magnum: « Juvencus, inquit. presbyter sub 
nstantino historiam Domini Salvatoris versibus 
:plieavit, nee pertimuit Evangelii majestatem sub 
etri leges mittere. » Ejus meminit etin Chronico 
in cap. 11 Matthai. 

* Hic ad Sacramentorum ordinem perlinentia 
isiderantur. 


I 


| 


C 


Marcellus, Ancyranus episcopus, sub Constanti- 
no et Constantio? principibus floruit, multaque 
diversarum Ὑποθέσεων scripsit volumina, et 996 
maxime adversum Arianos. Feruntur contra hunc 
Asterii et Apollinariilibri, Sabelliane eum heresis 
arguentes; sed οὐ Hilarius, in septimo adversum 
Arianos libro?*, nominis ejus quasi heretici, me- 


5 Martian. cum aliis editis libris, Sidiles, ut et 
Grecus X:zqc;tum cod. 8. Crucis Beream ur- 
bem Syria. Ex illa Ecclesia ad Antiochenam regen- 
dam ab ipsa, cui interluit, Nicena synodo trans- 
latus est. 

$ Vitiose Martianus retinet, sub Constantio. 
Circa annum 328 in exsilium a Constantino pulsus 
est Eustathius ob Antiochi concilii tumultus. 
Hieron, epist. 72, ad Evangelum: « Eustathius, 
inquit, qui primus Antiochens Eeclesiw episco- 
pus conira Arium clarissima tuba bellicum cecinit. » 

$ Unum hoc ex Eustathii operibus restat, reli- 
quorum omnium nonnisi quedam excerpta. Vide 
quid de ejus scriptis Noster judicat epist. 70, ad 
Magnum. 

8 Sub Constantino et Constantio. 118 legunt mss. 
codices, excepto Sangermanensi, qui retinet, sub 
Conslantino el Constante princtpibus. Marianus legere 
voluit, sub Constantio et Constante ; Erasmus, sub 


ἢ Constante. et. Constantino. ΜΑΒΤΊΑΝ. — Duo codices 


nostri tantum habent sub Constantio principe. 
Sangermanens, penes Martianeum, sub Constantio 
οἱ Constante, Erasmus contra, sub Constunte el 
Gonslanlino. Victorius, sub Conslantino et Constante 

? Puta. illud initio lib. vit [mpiead multos ad 
unius Dei professionem Galatia nutrivit; quod enim 
ibi de nomine Marcellum hzreticum — appellari 
Noster tradit, vel menioria suggerente falsus est, 
vel pro multos legerit in suo exemplari Marcellum. 
Equidem in ejusdem Hilarii contra Constantium 
libro Marcellus hareticis Photino ac Sabellio jun- 
gilur: « Hinc. Marcellus veibum Dei cum legit 
nescit ; hinc Photinus hominem Jesum cum loqui- 
tur, ignorat; hinc et. Sabellius, dum quod. ego et 
Paler unum sumus non intelligit, sine Deo Patre 
et sine Deo F'ilio est, » : 


134 


cujus accusatur, sed communione Julii et Atha- 
nasii 1, homane et Alexandrino urbis pontificum, 
se esse munitum. 


S. EUSEBII HIERONYMI, 


ἡ civa, οὗ wach. 
χοινωνία πεποιθὼς Ἰουλίου 


᾿Αλεξανδρείας ἐπισχό- 


νος ἀπολογεῖται, μή 


πον, 


CAPUT LXXXVII. 


Athanasius, Alexandrine urbis episcopus, mul- 
tas Adrianorum perpessus insidias?, ad Constan- 
tem Galliarum principem fugit, unde reversus curi 
litteris, et rursum post mortem ejus fugatus, usque 
ad Joviriani? imperium Jlatuit, a quo recepta 
Ecclesia, sub Valente moritur. Feruntur ejus adver- 
sum Gentes duo libri et contra Valentem et Ursa- 
cium^ unus, et de Virginitate, et de Persecutio- 
nibus Arianorum plurimi, et de Psalmorum titulis, 
et Historia Antonii monachi vitam continens, et 
ἑορταστιχαὶ epistole, et multa alia, quz enumerare 
longum est. 


᾿Αθανάσιος 
, πρὸς 
JJ» eR [e 2 ^ z c 
Γαλλιῶν βασιλέχ προσξφυγεν, 


* , ^ πῇ * 
LE OC (Ox px. ZU autc μξτὰ c 


-0'! ^ 
Κωνσταντα τὸν 


ἡ εν ξο δ 
ἀναζεύξας | 
' 


^ ^ Lu - ^ , e - 
«uvzy διωχθεὶς, ἕως τῆς βασιλείας "lootavgy 
πὶ 


^ r5 P * 2 ^ 2 
διέλαθε, «xi ἀνχλαοὼν τὴν Ἐχχλησίαν, ἐπὶ O0d- 

i Mos: ἜΘΟΣ 3 
λεντος τελευτᾷ. Φέρονται αὐτοῦ χατὰ τῶν Ἐθνῶν 
E * 
cic, περὶ 


πλεῖστοι 


X , ^r : ^ "E Ned " ' , , 
OYot 600, χατὰ Οὐάλεντος xat Ούρσαχίου 


, περὶ Διωγμῶν ᾿Αρειανῶν 
, - M^») za 3 
ἐπιγραφῆς WaApoy , xat 


meol Ἱστορία ᾿Αντωνίου 


ι 
B ἀνχχωρητοῦ τὸν βίον περιέχουσα, xxi topracctedi 
j 


ἐπιστολαὶ, xxi ἄλλα τινὰ, ἄπερ ἀπαριθ- 


μεῖσθα. ὀχνῶ. 


CAPUT LXXXVIII. 


Antonius monachus, cujus vitam Athanasius, 
Alexandrina urbis episcopus, insigni volumine 
prosecutus est, misit /Egyptiace ad diversa monas- 
teria apostoloci sensus sermonisque epistolas sep- 
tem, qua in Greciam linguam translate sunt 5, 
quarum precipua est ad Arsenoitas. Floruit Cons- 
tantino et filiis ejus regnantibus?. Vixit annos 
centum quinque". 


CAPUT 


Basilius, Ancyranus episcopus, artis medicina ?, 
scripsit contra Marcellum, 927 et? de Virginitate 
librum, et nonnulla alia, et sub rege Constantio 10 
Macedoniane partis, cum EustathioSebasteno, prin- 
ceps fuit. 


C 


οὔ τὸν βίον ᾿Αθανάσιος ᾿᾽Αλε- 
LEA mU διςξῖλθ 

Eno Ut τϑυχϑξ' οτεξζη εν , 
Αἰγύπτου μοναστήρια 
, - —- M , , ^ t )J 
ἀποστολικοῦ χαραχτῆρος xai λόγου ἐπιστολὰς ἑπτὰ 


᾿Αντώνιος μοναχὸς, 
R 
ξανδρείας ἐπίσχοπος 


2 τοι) 65r δι, YO o TTC 
ξστξιλξὲ προς 03/2002. τὴς 


εἰς Ἑλληνικὴν διάλεχτον μεταφρασθείσας, ὧν ἐξ- 
, , ? ν᾿ ' 9 t » $05 
αἰρετός ἐστι πρὸς τοὺς ᾿Αρσενοῖτας. Ηνθησεν ἐπὶ 
τούτου παίδων βασιλευόν- 


Κωνσταντίνου χαὶ τῶν 


των. 


LXXXIX. 

Βασίλειος, ᾿Αγχυρανὸς ἐπίσχοπος (ἰατρὸς τήν τές 
Ὑνην), ἔγραψε κατὰ Μαρχέλλον, 998 xai περὶ 
ἸΙαρθενίας λόγον, xai οὐχ ὀλίγα ἄλλα, xxi βασιλεύ- 
Μαχεδονιαχῆς θρησχείας ἅμα 


οντος Κωνσταντίου, 


3 "P JE d 
Εὐσταθίῳ Σεδαστηνῷ ἤρξεν. 


CAPUT XC. 


Theodorus, Heraclie Thraciarum episcopus, ele- 
gantis apertique sermonis, et magis historice in- 
teligentia, edidit sub Constantio! principe Com- 


Exstat hac de fide epistola, quase apud Julium 
Rom. Pontif. purgavit. Cetera ejus scripla, frag- 
mentis quibusdam exceptis, interciderunt : quem- 
admodum etiam illa Asterii et Apollinaris contra 
Marcellum. 

? Veronens., multa Ariduorum perpessus insidiis. 
Consule 'heodoritum lib. i Eccles.Hist. c. ^. 

* Martianeus, aliique editi libri, Jovinian? ; Va- 
tic., Juliani. Auni indicantur ἃ 350 ad 563. Mo- 
ritur an, 373. 

* Iste. contra | Valentem οἱ Ursacium liber non 
exslaL: qui superant de Virginite/ dubie sunt 
fidei. Rursum qui Psalmorum titulis inscribebatur, 
el ξυρταστιχαί, sivó Paschales Epistola, desideran- 
(ur. Vid. kbed-Jesu cap. 12. 

* Harum sola Latina versio lucem vidit. 

* Filiis ejus regnantibus. Hic addunt editi libri: 
Vixit. annos centum. quinque. Que cum desint in 
mss. codicibus, ea tanquam supposililia verba 
justum erat abjeeisse ab. omnibus editionibus. 
MaAnTIAN. 

"A nostris mss., ut ab illis quos Martianeus 


Θεόδωρος, Ἡραχλείας τῆς Θρᾳχῶν ἐπίσχοπος ᾿ 


4 
ἢ 


" , , ^ t ^ , 
ἀρίστου λόγου xai ἱστορικῆς διανοίαξ, 
βασιλέως Ὑπομνήματα 


ὑφυοὺς 


ΣΙΝ x 
ἐξέδωχεν Κωνςταντίου 


consuluit, abest h»c clausala: Viait amnos centum 
quinque. 

8 Verba artis medicina, vel, ut alii codd. habent, 
medici, in veteri editione Joannis, a Fuchte, et 
olim apud Grecum interpretem, non habebantur, 
apud quem supplentur ex Suida. Legunt vero mss. 
omnes, Honorius, Freculphus, aliique. Suffridus 
Petri, quem Mireus sequitur, in Gemblacensi et St- 
gebergensi codicibus reperitarcis Mechece : perperam 
αὖ cl. Fabricius notat, cum Ancyre episcopum Basi- 
lium fuisse constet. Coterum et impressa leeli9 
minus expedita videatur : atque ego quidem gnarus, 
aut quid simile, supplendum puto. 

? Martianeus absque ef particula unum eum 
superiore librum hunc facit, contradicentibus 
noslris mss. et quibusdam editis. Utrumque autem 
Dasilii opus intercidit. Vid. Socratem lib. i, cap. 
30, sub finem, ubi disputationem memorat, quam 
cum Photino Basilius habuit, et notarii exceperunt. 

' Vitiose quedam editiones, sub rege Constan- 
Lino. 


!! Veronens. ms., sub Constantino perperam. 
, 


! 
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lg τὸν ᾿Απόστολον, À mentarios in Mattheum, et in Joannem, etin 
Apostolum, et in Psalterium !. 


Ματθαῖον wai Ἰωάννην, χὰ 
εἰς τὸ Ψαλτήριον. 
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CAPUT XCI. 


.» 1:0 , - ^ £x - 
ὑσέοιος, ξυφυῶς χα! ρητοριχὼς 


, * , - ^ - ᾿ rs - 
οἰθμήτους XX' εἰς χρύότον τοῦ λαοὺ συντείνοντας 


^, -—* ^ * - , 
vsxro λόγους, xai μᾶλλον ἀχολουθῶν ἱστορίᾳ, 

^ ν᾽ ^ - , 
t$ σπουδαιότερον ἀναγινώσχεται παρὰ τῶν χρό- 


᾿ , Lx AB i.e SUE EE 
ς χαιρόντων, do ὧν εἰσιν ἐξαίρετοι λόγδι Oz*.4 
x - * ^ , * "" - * » "p 2 - 
ἃ τῶν Ἰουδαίων. χαὶ Εθνῶν, χα! Νωρατιάνων, 


a 


3 f ν 7 n 
πρὸς Γαλάτας εἴ ὁμιλίαι β 


PES 
Κωνσταντίου 


* -* "^ 
€, εἰς Εὐαγγέλια 


^ ΣΧ * ^r L *, ᾿ 
ται μὲν, πολλαὶ δέ. Πνθησεν ἐπὶ 


λέως, xal τελευτὴσας ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἐτάφη. 


Eusebius, Emesenus episcopus ?, elegantis et 
rhetorici ingenii, innumerabiles, et qui ad plausum 
populi pertinent, confecit libros, magisque histo- 
riam secutus, ab his qui declamare volunt, studio- 
sissime legitur, e quibus vel pricipui sunt adver- 
sum Jud:os ὃ, et Gentes, et Novalianos, et ad Ga- 
latas libri decem *, et in Evangelia homiliae breves, 
sed plurima. Floruit temporibus Constantii impe- 
ratoris,sub quo et mortuus,Antiochic sepultus est. 


CAPUT XCII. 


" , * “ἢ - , , 
ριφύλλιος, Κύπρου 

» "νι ^ * - , ὮΝ , 
πος, εὐφραδὴς χαὶ ἐπὶ Κωνσταντίου ἐπίσημος. 
, , » 
ἔγνων τούτου εἰς 


ἼἌσματα ἀσμάτων Ὑπομνὴ - 


m, ὅστις πολλὰ λέγεται συγγεγραφέναι, At 
3 1 


τὰς ἡμετέρας χεΐοας οὐ περιῆλθεν. 


ΔΛήδρου do: Λευτεῶνος ἐπί- B  Triphyllius, Cypri Ledrensis sive Leucotheon 


episcopus ?, eloquentissimum su «etatis, et sub 
rege Constantio celeberrimus fuit. Legi ejus in 
Cantica canticorum Commentarios 5. Et multa alia 
composuisse fertur que in nostras manus minime 
pervenerunt. 


CAPUT XGCIII. 


2 


οἱ Δωνατισταὶ ἐν τῇ 


zY 


929 Δωνᾶτος, àv o 
Qu, ἐπὶ Κωνσταντίου τοῦ βασιλέως, φάσχων 


9 
ων τὰς θείχε lToaoàc ἐν τῷ διωγμᾷ 
ὦν τὰς εἴας ραφὰς £V τῷ Ol μῳ 


“Ὁ 


^ LI 
: : : 
ς παραδεδόσθαι, πᾶσαν τὴν ᾿Αφριχὴν, 


μάλιστα τήν Νουμιδίαν τῇ 


ς Ἐθνιχο 
PER) 
πειθοῖ ἠπάτησεν. 


* , * - , —- , , , 

l τούτου πολλὰ, τῇ αὐτοῦ αἱρέσει ἀνήχοντα, 
ΡῚ * —- 3j , , , 

περὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματος λόγος, 


| δόγματι ἁρμόζων. 


τῷ ᾿Αρεια- 


930 Donatus, a quo Donatiani per Africam sub 
Constantio Constantinoque ? principibus pullula- 
verunt, asserens a nostris Scripturas in persecu- 
tione ethnicis traditas, totam pene Africam et maxi- 
me Numidiam sua persuasione decepit. Exstant 
ejus multa ad suam heresim pertinentia opuscula, 
et de Spiritu sancto liber, Ariano dogmati con- 
gruens 8. 


CAPUT XCIV. 


Αστέριος, ᾿Αρειανιχῆς φιλόσοφος 
᾽ 
! 


, » 
awe, βασιλεύοντος Κωνσταντίου, εἰς τὴν Ἐπι- 


Solus in Psalmos Commentarius integer habe- 
reliquorum operum excerpta in catenisvariis.E 
nmentariis in Apostolum insigne ἀποσπα- 
0v. ipse Hieron. recitat epist. nunc 119 ad 
wrvium eL Alezandrum. An. 347 depositus, 
ca 355 finem vivendi fecisse creditur. 

Nomen episcopus nostri codices non habent, 
ϑ duo quos Victorius inspexit, nec tandem Grz- 
| Interpres novit. In Chironico ad annum 10 
istantii, « Eusebius Emisenus, Arianc signifer 
tionis, multa et varia scribit, » Vid. Tillemon- 
m t. VI, part. it, pag. 4124 ; Socratem, i1, 9 ; Sozo- 

num, in, 6; et Nicephorum, ix, 5. 

Hoc contra Judiwos opus ms. exstare in Vindo- 
»ensi bibliotheca asserit Lambecius: cetera 
P hic Hier. memorat, desiderantur. 

Quos decem lib. Hieron., Grocus ejus inter- 
sS unum, εἷς dicit. Cod. Guelpherbytanus, el 
epistolam ad. Galatas Ὑποθέσεων libri decem. 

Leucotheon episcopus. Fucum hoc in loco, ut 
aliis bene multis fecit Erasmo et Mariano falsus 
hronius interpres Graecus, qui verbum Az»- 
νος posuit pro Leucotheon, genuino nomine re- 
lo in cunctis exemplaribus mss. Est autem 
lrensis urbs, qu: οἱ Leutheon, urbs archiepi- 
palis et metropolis Cypri insalz, in ora boreali, 
& Leucotheon οἱ Leucosia Grecis dicitur, Nicosia 
Ὁ Sophronio et aliis. Ad originem itaque Lati- 
n Hieronymi revertentes, falsum sepissitne ac 
ravatum in Greco Sophronio contextum emen- 
nus ex codicibus mss. quorum fidei atque aucto- 
ii adherentes, imperitorum hujus temporis 


aig&ssog ,(]  Asterius?, Arian: philosophus factionis, scripsit, 


regnanto Constantio, in Epistolam ad Romanos, et 


judicium contemnimus, et eorum calumnias aure 
surda transimus. ManTiAN. -- Duo mss. cum Fre- 
culpho Cypriledensis uno verbo. Pro Leuchoteon 
Erasmus et Victorius Leuteonis ex Graeco interprete, 
quem sequitur etiam Honorius, et Meursius l. 1 


. de Cypro. Erat autem Leucotheon, αἱ Martianceus 


adnotavit, metropolis Cypri insule in ora boreali, 
qu: et Leucosia Grecis dicitur, aliis Nicosia. 

$ Nulla nunc exstant Triphyllii scripta. De illo 
vid. Sozomen. lib, 1, c. 11. : 

' fta legunt codices nostri omnes, et quos passim 
alii inspexere. Martianeus post Victorium, sub 
Constante Constantinoque, perperam, ut etiam aliae 
editiones, que sub Constante et. Constantio legunt. 
Schismatis Donatistarum originem a Constantini 
&vo repetendam, quis nescit? 

* Donali scripta omnia jamdiu interciderunt. 
Recolendus porro est insignis Augustini locus ha- 
resi 60, quem et Fabricius describit: « Exstant 
scripta ejus (Donati) ubi apparet, eum etiam non 
Catholicam de Trinitate. habuisse sententiam, sed 
quamvis ejusdem substanti:, minorem tamen Patre 
Filium, et minorem Filio putasse Spiritum san- 
etum. Verum in hunc quem de "Trinitate. habuit. 
errorem, Donatistarum multitudo intenta non fuit, 
nee facile in eis quisquam qui hoc illum sensisse 
noverit, invenitur. » 

? Vix dubitandum videtur mihi ex Hieronymi 
sententia, hunc eumdem Aslerium esse, quem alibi 
vocat Seythopolilam. Neinpe hoe ipsa ordine in 
epist. 70, sepius laudata, ad Magnum, Eusebii 
Emesseni, et Triphyllii Cyprii, et. Asterii Scythopo- 
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in Evangelia et Psalmos Commentarios !, et multa A στολὴν τὴν πρὸς Ῥωμαίους, χὰ 
alia ?, qua ἃ su:e parlis hominibus sludiosissime Ψαλμοὺς Ὑπομνήματα, χαὶ ἕτερα mo) Ἰλὰ Mic παρ 


΄ , 


leguntur. τῶν τῆς αὐτῆς αἱρέσεως σπουδαιότερον ἀναγινύ Ι 
σχεται. ἵ 


CAPUT XCV. 


Lucifer, Caralitanus episcopus, cum Pancratio Λουχίφερ σχοπος, ἅμα Παγαρα 
et Hilario?, Romane Ecclesie clericis, ad Constan- τίῳ χαὶ ἹἸλαρίῳ τῆς AA Eas Ῥώμης χληριχοῖς 
tium imperatorem ἃ Liberio episcopo pro fide le- πρὸς Κωνσ λ 
gatus 1558, cum nollet sub nomine Athanasii που, ὑπ πρεσθείαν avacie, x 
Nicenam damnare fidem, in Pal:stinam relegatus, En o; ἐπ’ ὀνόματι ᾿Αθανασίου τὴν Numi 
mire constantia et preparati animi ad martyrium, σύνοδον χαταλῦσα!, εἰς Παλαιστίνην ἐξορισθεὶς 


^ , 
' 


conira Constantium imperatorem seripsitlibrum, θαυμαστῆς ἐγχρατείας χαὶ εὐτρεπισμένου λογισμο 
, 


, * e 
τάντιον βασιλέα παρὰ Λιθερίου ἐπισχό 
τὲρ τῆς πίστεως εἰ 


D 


^ 


eique legendum misit, ac non multo post *, sub εἰς μαρτύριον, συνέταξε, λόγον χατὰ Κωνσταντίου 
Juliano principe, reversus Caralis, Valentiniano τοῦτόν τε αὐτῷ ἀπέστειλεν ἀναγνωσθησόμενον, χὰ 
regnante, obiit ὅ, pev οὐ πολὺ ME ἸΙουλιανοῦ, sig τὴν Κὰ 


' 


βαχαλίνων ἀναζεύξας, ἐπὶ Βαλεντινιανοῦ βασίλεω, 


Β ἐτελεύ τῆσεν. 


CAPUT XCVI. 

9:98 Eusebius, natione Sardus, et ex lectore 932 Εὐσέόιος, γένει Σάρδος, ἀπὸ ἀναγνωστῶ, | 
urbis Romane, Vercellensis episcopus, ob confes- τῆς Ἐχχλησίας Ῥώμης, “Βαρχελίνσης ἐπίσχοπος 
sionem fidei a Constantio principe Scythopolim et διὰ τὴν τῆς πίστεως ἐξομολόγησιν παρὰ Κωνσταν 
inde Cappadociam relegatus, sub Juliano impera- τίου βασιλέως εἰς Σχυθόπολιν, χἀχεῖθεν εἰς Kam 
tore ad Ecclesiam reversus 5, edidit in Psalmos παδοχίαν ἐξορισθεὶς, ἐπὶ "ou A ΝΟΣ τοῦ Basin 
Commentarios Eusebii Cesariensis, quos de Greco εἰς τήν Ἐχχλησίαν ἀναζεύξας ἐξέδωχεν εἰς τοῦ 
in Latinum verterat ?. Mortuus est Valentiniano οὐ — WaApoóg Ὑπομνήματα Εὐσεύίου τοῦ Καισαρξως, 
Valente regnantibus ὃ. ἅτινα ἀπὸς Ελληνικοῦ εἰς Ῥωμαϊκὸν μετενηνόχει Ἥ 
Καὶ ἐτελεύτησεν ἐπὶ Οὐαλεντινιανοῦ χαὶ Οὐάλεν 

τος. i 


CAPUT XCVITI. 
Fortunatianus, natione Afer, Aquileiensis epi- (1 Φουρτουνατιανὸς, γένει Αφρος, ᾿Αχυληίας ἐπὶ 


scopus, imperante Constantio ὃ, in Evangelia, ti- σχοπος, βασιλεύοντος Κωνσταντίου, εἰς «à  Edwy 
tulis ordinatis 10, brevi et rustico sermone !! seri- γέλια χανόνας διχτυπώσας, βραχύτατα Ὑπομνήματ 
psit Commentarios : et in hoc habetur detestabilis, λόγῳ ἀγροίχῳ συνέταξε " διὰ δὲ τοῦτό ἐστιν mo 
quod Liberium, Romance urbis episcopum, pro fide τρόπαιος, ὅτιπερ Λιδέριον Ῥώμης ἐπίσχοπον, Umi 
lite nomina ac libros recenset. Et in epist. 112, — sed duo nunc habentur Luciferi iibri contra Gon. 
ad Augustinum. « Maxime, inquit, in explanatione — stantium, seu verius pro S. Athana:io ad Const 
Psalmorum, quos apud Grecus interpretati sunt — tium. Alia eliam exstant ejus scripta, quibus cg 
multis voluminibus, primus Origenes, secundus — gendis atque exornandis, si Deus juverit, daboali - 
Eusebius Gisariensis, tertius "Theodorus Hera- ^ quando operam. E 
cleotes, quartus Asterius Scythopolitanus, quintus 5 Anno scilizet 371. Contra Luciferi hujus secta. 
Apollinaris, » etc. Ex quo etiam par est eredere, —rioslibrum abs Hieronymo scriptum supra 
neminem aliur, qui in Psalmo scripsisset, cogno- — buimus. 

minem, Asterium illi innotuisse. Fabricius tamen, 5 « 'Tunc, » inquit Hier. in Dialog. contra 
tum hic, cum in. Bibliothec. Grec. lib. v, cip. 38, rianos, « vd reditum Eusebii lugubres vestes 
hune alium a Seythopolitano fuisse tradit : Cappa- mutavit. 

docem nempe, illum sophistam quem Socrales 7 Hec versio, quam et in epist. 61, ad 

lib. 1. cap. 30, memorat, quique, Luciano martyre [) laudat Hieronymus, wlalem non tulit. Cont 
suadente poenitentiam, ad Christianos rediit, post- ^ stant Eusebii epistol» de exsilio scripte, que hi 
quam idolis immolassel, et Arianorum deinde pro- non nominal. 


inachus fuit. 8 In Chronico refert ad an. 7 Valentiniani $ se 
! Nulla nunc exstant Asterii hujus scripta. nihil dubium an. 370 obiisse. t 
* Recole cap. 86, ubi contra Marcellum libros * Fabricius, imperante — Constantio, 
memorat, quibus euin Asterius Sabellian; hoeresis — ipse rescribi Constantio vellet. Sic vero ha 
arguebat. dices nostri omnes, et Martiancus ipse. 
? Veronensis, e£ HHilaro. In. Chronico ad annum !0 Id est capitulis, sive sectionibus. 
509 : « Lucifer ae Dionysius, Caralitane ac Medio- ' Proeferenda videatur codicum nostro 
lanensis Ecclesia: episcopi. Pancralius quoque Ro- — ctio, breves rustico sermone, idque fortasse s 
manus presbyter, et Hilarius diaconus, distanti- luit" Lipsius, qui interpretatur breves se e 
bus inter se ab Arianis et Constantio, damnanliur — sticum sermonem intellige vernaculum, sive 
exsiliis. mililarem vulgaremque sub initium libri αι € 


* Verba, eique legendum misit, ac non multo post, | Rufinum vocat. Vid. Proefat. in Mattheum. - 
S. Crucis exemplar non habet, Porro non unus, 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


* 
ΘΙ Δ 
τς 


᾿λὰ καὶ ὑπογρασὴν 


τιχῶν χατηνάγχασεν. 


738 


git, et ad subscriptionem haereseos ! compulit. 


CAPUT XGVIIT. 


* ( ^ - 2 P T 
ὀῳφθχλμῳ πηρὺς Tf, 
1 ESL [ 


fxtoc. ὅντινα ἐπτιδὲ ἐν 
χάχιος, OvctyX ἐπεί EV : 


ὀφθαλμον ἐχάλεσαν, τῆς ἐν Παλαιστίνῃ Καισα- 
* L 

' *, Ὕ ^ , 
ς -ἐπίσχοπος͵, συνέταξεν εἰς Ἐχχλησιαστήν 


ἴα δέχα xai ἑπτὰ, xal Συμμίχτων ζητημάτων 


^ "m oq ^ , LI nr. 12. ὩΣ Án E ^S 

καὶ πολλὰς διαφόρους ὁμιλίας. Εἰς τοδοῦτον δὲ 

; R "^ or: T us iJ NE 

G!ETRDENEV, t το 
L 


Κωνσταντίου βασιλέως [ 
ἐπίσχοπον 


» , ax 
Διδερίου Φηλιχα 


Acacius, quem, quia luscus erat, Movóg02A- 
μὸν nuncupabant, C»sariensis Ecclesie in Pale- 
stina episcopus, elaboravit in Ecclesiasten decem 
el septem volumina, et 
τῶν Sex ?, et multos preterea diversosque tracta- 
tus. In tantum autem sub Conslantio imperatore 
claruit, ut in Liberii locum Romx Felicem epi- 
scopum ? constitueret. 


Ὑ , , 
Ευμμίχτων ζητημα- 


CAPUT ΧΟΙΧ 
B 9354 Serapion, Thmueos episcopus*, qui ob 


33 Σαραπίων, Θμούεως ἐπίσκοπος, ὁ διὰ τὴν 
aw ἐπονομασθεὶς Σ,χολαστιχὸς, γνήσιος φίλος 
ὠνίου μοναχοῦ, ἐξέδωχε χατὰ Μανιχαίΐίου 
ν Bi6Xov, xz ἐπιγραφῆς Ψαλμῶν 
πρὸς διαφόρους ἀναγχαί 


, " - b ^ * 
σταντίου ἐν τῇ ἐξομολογὴ 


elegantiam ingenii cognomen Scholastici meruit ὅ, 
charus Aptonii monachi, edidit adversum Mani- 
cheeum egregium librum, et de Psalmorum titulis 
alium, et ad diversos utiles epistolas, et sub Con- 
stantio principe etiam in confessione inclytus fuit. 


CAPUT C. 


e 
λάριος, Πιχταοίων ᾿Αχοιτανίας ἐπίσχοπος, συ- 
- , €- , * - , , - ^ 
mj Σατουρνίνου τῆς ᾿Αρελατῶν ἐπισχόπου, ἀπὸ 

: 


"" 2: , ς᾽ , 
συνόδου Βιτερισσίων εἰς Φρυγίαν 
* ^r X 
(X41 0290 χατὰ 
E LL  Yoyó? Es abi Baix 
ον περὶ τῶν Συνόδων, ὄντινὰ πρὸς Γαλλιῶν 
δ 


, ἢ , [zw 
κόπους ξγραψε, » Wa uos ἡπομνήματα᾽ 


᾿ ^* , ^ - 
τον λέγω δὲ ἀπὸ πεννηχοστοῦ 
, , 
τοῦ ἕως ξξηχο χαὶ ἀπὸ ἑχατοστοῦ 
^-^ , et - 3 , , , 
υχαιδεχάτου ἕως τοῦ ἐσχάτου, ἐν ἢ ευντάξει 
: 


γένην ἐμιμήσατο τινὰ ἐξ ἰδίων προσθείς. 


t 


- E NS IOSNS 
tw αὐτοῦ χαὶ πρὸς Κωνστάντιον λίόελλος, ὅν- 


περιόντι ἐν Κωνσταντινουπόλε: χαὶ 


Gemblacens. ms., male, δὲ ad suc scriptio- 
| haereseos, etc. Haresim vocat Sirmiensem for- 
lam fidei, cui Liberius subscripsit, et quam no- 
Hilarius in Fragmentis, « Perfidiam apud Sir- 
im conscriptam, quam dicit Liberius Catho- 
im, a Demophilo sibi 2xpositam. » Nihilosecius 
10licum sensum revera- pati potuisse, ex ipso 
irio manifestum est. 

Sie ostendimus in epist. 119, ad Minervium et 
randrum, num. 6, pro συλλέχτων legendum ex 
onensi ms συμμίχτων. Ex hujus operis libro 
irto satis amplum fragmentum Latine a se reddi- 
1 ibi recitat sanctus doctor. Periere enim, przter- 
ica excerpta, cetera Acacii scripta. Ejus memi- 
el in epist. 37, ad Marcellam, initio. 

Quaedam editiones addunt Arianum, quam vo- 
| et mss. nostri omnes ignorant, et quos olim 
sius, Suffridus Pelri, Victorius, aliique consu- 
runt. Sed nec habet Graecus interpres, et reipsa, 
etsi eum Arianis communicaverit Felix, tamen 
orthodoxa professione nunquam descivit, et 
istantium damnavit, et martyrio coronatus est. 
Serapion Thmueos episc. Nomen istud varie 
ibitur in mss. codicibus; in Sangerman. TAi- 
δ; in Cluniac. secunda manu, fhimeus epi- 
»us ; jn Tolosano, Thumeus episc. Alii omittunt 
' nomen, legentes tantum, Serapion episcopus. 
lus itaque retinet, quod editum est apud Eras- 
m et Marianum, Θμούξως ZEgypli urbis epi- 
jus. Erat autem Thmuis, Thumuis Antonino, 
s olim /Egypli episcopalis sub patriarcha 


p 


Hilarius, urbis Pictavorum Aquitanix? episco- 
pus, factione Saturnini Arelatensis episcopi, de 
synodo DBiterrensi in Phrygiam relegatus, duode- 
cim adversus Arianos confecit libros, et alium li- 
brum de Synodis, quem ad Galliarum episcopos 
scripsit, et in Psalmos Commentarios, primum 
videlicet οἱ secundum, et a quinquagesimo Ἷ, 
primo usque ad sexagesimum secundum, et a cen- 
lesimo decimo octavo usque ad extremum, in quo 
opere imitatus Origenem, nonnulla etiam de suo 
addidit. Est ejus et ad Constantium libellus, quem 
viventi ὃ Constantinopoli porrexerat et alius in 


Alexandrino, ubi Pan colebatur. Themuite etiam 
hireum colebant, et lingua //Egyptiaca hireus 
Thmuis dicebatur: hine sanctus Hieronymus, in 
cap. xLvi [saie, « Nam et pleraque eorum (/Egy- 
pliorum) oppida, ex bestiis et jumentis habent no- 
mina, Κυνῶν a cane: Λέων a leone: Θμοῦις, 
lingua /Egyptia ab hireo: Αὐχὼν a lupo, » etc. 
ManriAN. — [ta ex uno Veronensi ms. et F'abricii 
editione legimus ; Grece ctiam Θμούεως. Ali tum 
editi, tum mss., et nobis et aliis inspecti, varie et 
corrupte efferunt, T'himeus, vel Thumeus cum Mar- 
lianzo, qui frequentior est leclio. Alii prorsus 
omittunt: alii, ut apud Erasm. et Victor., addunt 
Θμούεως, /Egypli urbis. Erat. enimvero et Θμού- 
ξεως Αὐγουστονιχῆς, Thmueos Augustanica regionis, 
quod notat Holstenius ad Stephan. Byzant. 

5 Veteres glossographi interpretantur Htteratum, 
doctum. Ejus vero preter librum eontra. Mani- 
chieum, quem et Photius contra Manichzos lib. 1, 
cap. 41, laudat, reliqui omnes interciderunt. Ipse 
circa an. 358 obierit. 

! Veronens., Piclaviorum  Aquitanie : tum pro 
hiterensi, alii Bylerensz. et Biturensi. Synodus 
isthiec habita est anno 356. 

1 Valican., a quinquagesimo duntaxat. Sed et alii 
sunt tractatus Hilarii 7» Psalmos, puta 9, 43 et 
14, etc., qui Hieronymo non innotuerunt. 

* Veronensis viventi co (leg. cei) Comslantino- 
poli, ete. Sed etiam, qui subsequitur, alius in Con- 
stantium liber eo vivente, contra ac llieron. sentit, 
scriptus videatur, si reputes auctoris ipsius verba 
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Constantium, quem post mortem ejus scripsit, et A ἕτερος εἰ 


liber adversum Valentem ! et Ursacium, historiam 
Ariminensisa et Seleuciensis ? synodi continens : et 
ad praefectum Salustium, sive contra Dioscorum, 
et liber Hiymnorum et Mysteriorum alius, et Com- 
mentarii in Matthzeum, et tractatus in Job, quos 
de Greco Origenis ad sensum transtulit, et alius 
elegans libellus? contra Auxentium, et nonnullz 
ad diversos epistole. Aiunt quidam, scripsisse eum 
et in Cantica canticorum ; sed a nobis hoc opus 
ignoratur. Mortuus est Pictavis *, Valentiniano et 
Valenle regnantibus. 


CAPUT CI. 
$85 Victorinus, natione Afer, ltome sub Con- B. 936 Βιχτωρῖνος, vive 


stantio* principe rhetoricam docuit 5, et in extrema 
senectute, Christi? se tradens fidei, scripsit adver- 
sus Arium libros more dialectico valde obscuros, 
qui nisi ab eruditis non intelliguntur ?, et Com- 
mentarios ? in Apostolum. 


CAPUT CII. 


Titus, Bostrenus 10 episcopus, sub Juliano et 


num. 2, ubi se notat scribere quinquennio post 
exsilia Eusebii, Lucileri, et Dionysii, anno scilicet 
360, cum insequente 361 contigerit Constantii obi- 
tus. Fortassis autem ille quinquennii terminum 
paulo latius accepit. 

! [tem Veron., et alius liber adversum Valen- 
lem, etc. Grac. βίόλοι, plurium numero. 

? A Vatic. absunt, ef Seleuciensis, tum legit ad- 
versum pra[ecium, male, et ceteris contradicen- 
libus mss., si quiedam editiones consentiunt. Hic 
autem liber, ut et duo sequentes, jam non exstant, 
el superioris contra Valentem, etc.,. fragmenta 
lantum hodie superant, quemadmodum et libri in 
Job. Porro satis supine Grecus interpres legit /z- 
bertinorum, X6spztvow, pro liber hymnorum. 

3 Vatic., perperam, et alios electos libellos. 
Ex Epistolis ad diversos plereque interciderunt. 
Subsequens opus in Cantic. cantic. plane igno- 
ratur. 

* Puta an. 367. Eximium hune Patrem passim 
in epistolis aliisque libris Hieronymus laudat. 

$ Obvio errore quedam edit., sub Constan- 
tino. í 

6 Si, ut. vulgo creditur ex prava lectione Pre- 
fationis in Epistolam ad Galatas, Hieronymus 
ipse Vicetorinum Rome preceptorem habuit, cur 
in loco dissimulat, omnium ad id profitendum 
ornatissimo? Vide in Chronico ad ann. 44 et 20 
Constantii 

7 Luculentissimum de ejus conversione Augu- 
stini testimonium lib. viu Confession, c. 2, Mireus 
recitat : « Ubi, inquit Hipponensis episeop., com- 
memoravi episcopo Ambrosio, legisse me quosdam 
libros Platonis, quos Victorinus quondam rhetor 
urbis Rome, quem Christianum defunctum esse 
audieram, in Latinam linguam transtulisset ; ut 
me exhortaretur ad humilitatem Christi, mihi nar- 
ravit quemadmodum ille doctissimus senex, et 
omnium liberalium doctrinarum peritissimus, 
quique philosophorum tam multa legerat, et di- 
judicaverat, et dilucidaverat, doctor lot nobilium 
senulorum, quique eliam, ob insigne preclari 
magisterii, statuam in Romano foro meruerat 
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, 
' 


τὴν ᾿αὖτο 
P ^ P^ ^ * 
ἀπούίωσιν συνέταξε, χαὶ βίόλοι κατὰ Οὐάλεντος w 


Υ̓͂ , et ^ 
ς K«wyotA4yzto) , ὄντίνα μεῖα 


, , 5 D , - , x , EN 
Οὐρσαχίου, τὴν ἱστορίαν τῆς ᾿Αριμησίου xxi Xeleu) 
"Ὁ I 1 ^ ES , 
συνόδου περιεχοῦσαι, χα' πρὸς Σαλούστιο 


ἤτοι χατὰ Διοσχόρου. χαὶ τῶν Λιόερτι 


; 
^ en AJ , ^ est 
νων, χα! ἕτερος λόγος Μυστηρίων,. xat Yzouváua 
, - * , * ^r^? [4 ^ f ^ 
τα εἰς MaxÜatoy, xai εἰς τὸν Ἰὼο ὁμιλίαι, ἂς ἀπ 


-“ ^ - , , ^ 
τοῦ Ἑλληνικοῦ Ὠριγένους μετέφρασε, xal 
“ D w^ , 
i i 


Ei e T PED ntoda 
εὐφυέστατος AlosAÀog χατὰ Αὐξεντ' 


o 
c 


- ^ * ^ 
πρὸς διαφόρους ᾿Ἐπιστολαί. Φασὶ ὃὲ τίνες γεγρα 
ig τὰ "Ασματα τῶν ἀσμάτῶων 


ς » e 

ἅπερ map ἡμῖν ἐστιν ἄγνωστα. Ἐτελεύτησεν δ᾿ 
r ^ - » Ἃ " 

Πιχτάόδῃ, Βαλεντινιανοῦ wai Οὐάλεντος βασ'λευόντῶν 


ΓΟ 
΄ 


βασιλεύοντος, ἐν τῇ 
9 - ? , x * 

ἐν τῷ ἐσχάτῳ γήρᾳ Χριστιανὸς γενόμενος͵, IE 
᾿Αρείου λόγους διαλεχτιχκοὺς πάνυ ἀμαυροὺς σὺν 
ἔγραψεν, 


νοοῦνται, καὶ Ὑπομνήματα εἰς τὸν ᾿Απόστολον. 


e * - ^ L [ 
οἵτινες παρὰ τῶν πεπαιδευμένων μόνο 


Ἰουλιανοῦ χὰ 


Τίτος, Βοστρήνων ἐπίσχοπος, ἐπὶ 


et acceperat, non erubuerit esse puer Chris! 
tui et infans fontis tui, subjecto collo ad humi 
litatis jugum, edomita fronte ad crucis oppro. 
brium. » 

ὃ Qui nisi ab eruditis non intelliguntur. Omne. 
mss. codices hoc modo legunt. De Commentarii. 
porro Victorini in Apostolum Hieronymus il: 
loquitur Prefat. Commentariorum in Epist. ac 
Galatas: « Non quia ignorem C. Marium Victori 
nuin, qui Rom: me puero rhetoricam docuit, edi 
disse Commentarios in Apostolum, » etc. Sic legen. 
dum ex ms. Cluniacensi ; ex alio autem Ambrosia 
nae Bibliothee, qui ltomz me a puero rhetorican 
docuit. At de his vide qu: diximus in Additamen. 
lis prioris partis hujus tomi IV. ManTiaN. í 
— 510 habent mss. nostri omnes, et quos Martia. 
nius consuluit, et plures alii. Nec diverso sensit 
Victorius, ab erudilis modo intelliguntur. Vitios | 
autem editiones alie, non intelliguntur. Hi libr | 
quatuor proprie contra Candidum seripti sunt - 
cujus etiam epistole de divina generatione Victo. 
rinus respondit. 

? De his ita judieat in Prefatione ad Commen 
larios in Epist. ad Galatas: « Non quod ignoren 
Caium Marium Vietorinum, qui me puero 
me a puero) rhetoricam Rom: docuit, edidis 
Commentarios in Apostolum ; sed quod oceupa 
tus ille eruditione sscularium litterarum Seri 
pturas omnino sanctas ignoraverit, et nemo pos 
sit, quaa.vis eloquens, de eo bene disputare quor 
nesciat. » FI 

'9 A], Bostrensis. Ex quatuor hujus auctoris eon 
tta Manicheum libris posteriores duo ἔνα“ 
periisse visi sunt, siquidem in llolsteniano | 
burgensi codice, in quo unlce asservantur, pet - 
turbata textus series librarii culpa fraudi Moi. 
obiter pertractantibus. Nune Frideriei Wineklet 
diligentia tres priores integri reperti sunt & 
restituti, qui in nupera Canisii antiquarum leetio - 
num edilione exhibentur. Hos laudat Ebed-Jes 
cap. 29, tum Photius cod. 232, et libro prim. 
contra Manicheos cap. 4t. ! 


41 LIBER DE VIRIS 


οὐιανοῦ βασιλευόντων, ἰσχυρούς χατὰ τῶν Maxvt- A 
' 


χίων συντάξας λόγους, καὶ ἕτερα πολλὰ, ἐπὶ Οὐά- 


ντος ἐτελεύτησεν. 
CAPUT 


A. , ἢ 
ETIgXOTOG, εἰς  ETOTOLt!AV 


Δάμασος , Ῥώμης 
"END ^ , * "hs FE ELA d 

"ἧς, πολλὰ χαὶ σύντομα ἡρωϊχῷ μέτρῳ ἐξέδωχε, 

Y 


ν᾿ ^ , * ^ , [4 NE »- 
τὶ ὀγοοηχονταέτης ἐπι θΘεοόοσίου βχσιλεως 


2 
Ξύτησεν. 

CAPUT 
, Y) TN PERCENT RE 
Απολλινάριος, Λαοδιχείας τῆς Σύρων ἐπίσχοπος, 


: ES OSEE Sui ML PRIEST DORIA 
ατρὸς πρεσουτέρου, £v τῇ νεότητι μᾶλλον τήν (xu. 

* en LII ^s ΄ ni "N , 2 * nie 
ατιχὴν Ὥσχησεν, ὕστερον ὃξ εἰς τὰς θείας l'oxoxs 


, , ,. SN P. Ω ΣΧ 
ναρίθμητα συντάξας τεύχη, Θεοδοσίου βασιλεῦον - 


* - H - * dud 
jg ἐτελεύτησεν. 954 Εἰσὶν αὐτοῦ χατὰ Πορφυρίω" 
, 
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Joviano principibus, fortes adversum  Manichieos 
scripsit libros, et nonnulla volumina alia. Moritur 
autem sub Valente !. 


CHT. 

Damasus, Romano urbis episcopus, elegans in 
versibus componendis ingenium habuit, multaque 
et brevia metro edidit ?, et prope octogenarius sub 
'heodosio principe inortuus est. 


CIV. 

Apollinarius, Laodicemus Syri: episcopus, patre 
presbytero ?, magis grammaticis in adolescentia 
operam dedit, et postea in sanctas Scripturas in- 
numerabilia seribens volumina *,93$8sub Theodo- 
sio imperatore obiit 5. Exstant ejusadversus Porphy- 


γιάχοντα λόγοι, οἵτινες μεταξὺ τῶν ἄλλων αὐτοῦ D rium triginta libri, * qui inter extera ejus opera 


, -— , , 
γγραμμάτων μᾶλλον ἐχρίθησαν. 


vel maxime probantur. 


CAPUT CV. 


- - *, , —— 5- 
Γρηγόριος, Εἰλιδέρου τῆς Βαιτικῆς ἐπίσχοπος, 
--- ^ , ^— , [4 , 7 δ 3 “Ὁ 
υς τῆς ἐσχάτης ἡλικίας διαφόρους ὁμιλίας χοινῷ 
ὀγῷ συνέταξε, xai περὶ Πίστεως λόγον ἄριστον, 
* 4 


Gregorius. Biticus, Eliberi episcopus " usque ad 
extremam senectutem diversos mediocri sermone 
tractatus composuit, et de Fide elegantem librum, 
qui * hodieque superesse dicitur, 


CAPUT CVI. 


- φιρ , I^ ἘΞ 
Πχχιανὸς, ἐν τοῖς IIo22tv2:02 χέοεσι Βαρχίλωνος 


! 

M 
, , “Ἢ DLUR οὗ ven 3 d - 
πίσχοπος, σώφρον: βίῳ, εὐφραδείλᾳ, xxi λόγῳ λαμ. 
* , » "^ 4-149 - * Ti e 5 Ξ * 
ρὸς, συνέταξε ποιχίλα, ἀφ’ ὧν ἐστι Ké£pooc, xai 

* 

" - - * 8 ^ Kv 
χτὰ τῶν Νωύδατιανῶν. Ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως 


! Valens imperio potitus est ab anno 364 ad C 
78. 

' Nobis Victorii alios codices, Mediceum  nem- 
eet Fesulanum tum nostros omnes ct Martia- 
wo inspectos sequi placeret, multaque brevia 
puscula heroico metro edidit. Quam lectionem 
t Grecus interpres probat. De Damasi scriptis 
libi Hieron. epist. 22, ad Eustochium. Ebed-Jesu 
ap. 8; « Damasus episcopus Rome scripsit de 
e Fidei, et Canones. » Obiit exeunte anno 384, 
xactis in pontificatu annis 18. 

?Vitiose Brixiana quidam exemplaria apud 
'jietorium, Patre Probo. Quod subsequitur magis, 
ametsi nullius ms. codicis ope fullus, mutari 
elim in magnis, ut intelligas, magnis in re gram- 
»atica viris prieceptoribussuis Appollinarium ope- 
am dedisse. llujus viri, quo magistro Hierony- 
1us usus est, passim alibi ingenium laudat, sen- 
ntias improbat. 

* Supplemus volumina ex nostris mss. et Greco 
Merprete συντάξας τεύχη. Hanc vocem plerique 
»- ik penitus ignorant, aut ejus loco habent 


* Adhuc in vivis agebat. duodecimo ejus impe- 
Moris anno, sive Christi 378. ipso Hieronymo 
'ste in Chronico : « Apollinaris Laodicenus jacta- 
one ingenii quosdam errores pertinaciler asse- 
"rans, heresim sui nominis suscitavit, quam 
amasus, kabito Rom: concilio,damnavit. » 
*Exeepta Metaphrasi Psalmorum ac brevibus 
"liquorum operum fragmentis, Apollinarii Scripta 
esiderantur. 

CAL Iberi. Libellum de l'ide, 
ibuit Quesnellius, ad caleem: operis 
ii S, Gregorio Nazianzeno, 
icribunt, 


quem illi 
6 5. Leonis, 
alii S. Ambrosio 


Pacianus?,in Pyrenai jugis Barcilon: episcopus, 
castitate et eloquentia, et tam vita quam sermo- 
ne clarus, scripsit varia opuscula, de quibus 
est Cervus 10, et contra Novatianos. Sub 'Thoeo- 
dosio principe, jam ullima senectute !!, mortuus 
est. 


* Relativum qui non habet cod. Veronensis 
neque Guelpherbytanus.Satis quoque otiose liberum 
recentissimum superesse docuisset Hieronymus. 


Ea igitur expuncta vocula, ipsum Gregorium su- 


perstitem dici intelligito. 

? Hunc. Pacalianum. vocanl alii codices, quos 
inter unus e nostris; Honorius Pacatium. Mox 
Veronensis, castitate eloquentix, rectius Vatic. 
casligalae eloquenli;, quam. lectionem — preeferri 
velim. Sic, cap. 90, episcopus elegantis Latinique 
sermonis "Theodorus dicitur, ct in sequenti Euse- 
bius elegantis et rhetorici ingenii, elc. Notum porro 
Pacianum hune Fl. Dextri euiliber iste de viris 
illustribus abs llieronymo inscribitur, patrem 
exstitisse. 

7 Al. Cerbus, et Κέρόος cujus nominis varii 
sunt, doctorum hominum interpretiones. Ea vero- 
similior videtur cl. l'abricio, que fert, Pacianum 
hunc ideo libro suo titulum;/fecisse, Cervum, sive 
Cervulum, quod perstringeret inepium morem quo- 
rumdam Christianorum in. Hispaniis, qui kalend. 
Janusrii se in cervorum, sive aliarum ferarum 
habitum mutabant. At nisi si Cervus de nomine 
ludus ille popularis tune appellaretur, quod vetere 
aliquo testimonio probandum in primis fuisset, 
cur sumerent ἃ cervo nomen, non a leone, capra, 
etc., qui feras promiscue omnes induebant ? "ro- 
pius vero mihi videtur librum inscriptum fuisse 
Cervulus, nomine a Graeco χερδολεῖν derivato, quod 
est conviciari, aul maledicere, unde χέρόολος, cer- 
vulus, conviciator, maledieus. Cerie hoc sensu acci- 
pi ab ipso Paciano sub initium Parenetici apparet: 

« Hoc 

1 [n Dextri Chronico, quod et el. Fabricio no- 
latum estad an. 391 : « Paciano Barcinonensi epi- 
scopo parenti meo succedit Lampius. » 


748 
CAPUT 


Photinus, de Gallogrevia, Marcelli discipulus, A 
Sirmii ! episcopus ordinatus, Itebionis heresim in- 
slaurare conatusest,postea a Valentiniano? principe 
pulsus Ecclesia, plura scripsit volumina,in quibus 


vel pri»cipua sunt contra Gentes, et ad Valentinia- 
num libri. 


CAPUT 


939 Phobadius?, Agenni Galliarum episcopus, 
edidit contra Arianos librum. Dicuntur et ejusalia 
esse opuscula, qu: necdum legi.Vivit usque hodie 

* deerepita senectute *. 
CAPUT 

Didymus, Alexandrinus, captus a parva etate D 
oculis, et ob id elementorum quoque ignarus, tan- 
tum miraculum sui omnibus prebuit, ut dialecti- 
cam quoque, et geometriam, quse vel maxime 
visu * indiget, usque ad perfectum didicerit. Is 
plura opera et nobilia conscripsit, commentarios 
in Psalmos omnes, commentarios in Evangelium 
Matthai et Joannis, et de Dogmatibus, et contra 
Arianos libros duos, et de Spiritu sancto librum 
unum ?, quem ego in Latinum verti : In Isaiam 
tomos decem οἱ octo", in Osee, ad me soeribens, 
commentariorum libros tres, et in Zachariam, meo 
rogatu, libros quinque, et commentarios in Job, 
et infinita alia? quz digerere proprii indicis est. 
Vivit usque hodie, et octogesimum? tertium etatis 
excessit annum. 


« Hoe enim, inquit, puto proxime cervulus ille 
profecit, ut eo diligentior fieret, quo impressius 
nolabatur. Et tota illa reprehendendi dedecoris 
expressi,ac seperepetitinoncompressisse videatur, 
sed erudiisse luxuriam. Me miserum ! quod ego 
facinoris admisi! Puto nescierant cervulum facere, 
nisi illis reprehendendo monstrassern. » Hierony- 
mus supra lib.r contra hufmum, num. 17, ad 
siruendam mih? calumniam cervulus, proquo verbo 
cervulum substitui debere suspicati sumus. Vide 
qua ibi adnolantur. Jam vera Paciani iste liber 
non exstat. Vid. Illustriss. Philippum a Turre lib, 
de Mythra, pag. 208. 

! Vitiose in cod. S. Crueis Smyrneo habetur 
pro Sirmii. Vid. Epiphanium, hores. rxxxr, 1. 


? Primum anno 35| sub Constantio exsulare 
jussus, a Juliano revocatus est anno 362. Alterum 
itaque ejus exsilium Hieronymus memorat, quo 
post an. 364 ἃ Valentiniano affectus hereticus ad 
mortem nsque conflictatus est. In Chronico ad an. 
379 : « Photinus in Galatia moritur,a quo Pholinia- 
norum dogma inductum, qui multa continentia et 
ingenii bona uno superbia malo perdidit. » 


8 Mirum quam varie hoc nomen in mss. atque 
editis libris scriptum inveniatur. Veronens, habet 
Faedabius, Graecus interpres et cum eo quaedam 
editiones Sebadius; Concil. Cesaraugustan. an, 
380, Philadius , Severus Sulpicius lib. n Histor., 
Fegadius, ut alios interim omiltam. 

* Anno 392. Cod. S. Crucis necdum inveni pro 
legi. 

5 Perperam pro v/su quidam exemplaria habent 


C 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


: - 45 Jas 4t 
Φωτεινὸς, ἀπὸ τῆς Γαλλογραικίας,, Μαρχέλλου 
A [ 2m -. TN) VEU BB e 
υαθητής, Σιρμίου ἐπίσχοπος, τὴν τῶν Εδιων τῶν 
» “- , , ' - : -— * 
αἵρεσιο ἀνανεῶσα! ἐπεχείρησεν, ὕστερον παρᾶ Βα- 
- ^ 5. «ῳ ^p , 
λεντινιανοῦ βασιλέως ἐξεώθη τῆς ᾽Ἐχχλησίας " 
ΝΣ ^us πεύ do' ὧν εἰσὼ ΣΈ 
πολλὰ συντάξας τΞῦγη, ἄφ ὧν εἰσιν εξαιρετοι χατα 


Y ; ; Ke 
τῶν Ἐθνῶν, x21 πρὸς Βαλεντινιανῶν λόγοι. 
CVIII. 


940 Σοιύάδιος, ᾿Αγενοῦ τῆς χατὰ 


2RiS xc. χατὰ “Αρδειανῶν TED. 
cXomoG , ἐξέδθωχε χατὰ Ἀρειανῶν τεῦ 


- ^ ^or T 
ται αὐτοῦ χαὶ σπουδάσματα, οἷς οὕπω 


£vepx εἶται 
,» Ἐν , - -3 z , m LN 
ἐνέτυχον, Μέχρ' vov ζῇ ἐν ἐσχάτῳ γήρᾳ οιάγων. 
CIX. 


^ 
Δίδυμος, ᾽Αλεξαν 


δι 
απει 


Iz 


$ εἶ ^ E *- 
τὰς ὄψεις, xai δι ρος τῶν στοιχείων, 


-» - ᾿ en - δ ^ n ἡ 
τοσοῦτον. θαῦμα πᾶσι παρέσχετο, ὥστε τὴν OUXAE- 


^ e , L4 , 
χτικὴν mal γεωμετρικὴν, ἥτις μάλιστα ὁράσεως 
χρίζει, εἰς ἄχρον ἐχμεμαθηχέναι. Ὅστις πολλὰ χαὶ 
Ξ - [4 e , 2 , 
περιφανῆ συνέταξε, τουτέστιν ὑπομνήματα εἰς πᾶν 

, V4 ' 
τας τοὺς Ψαλμοὺς 


, ὑπομνήματα εἰς Ματθαῖον καὶ 


^ ^ 
κα! περι 


Ἰωάννην, οἱ Δογμάτων, xai κατὰ '"ApEumel 


- ' , 2 , 
νῶν λόγους περι Πνεύματας αἀγίου λόγον 


Ῥωμαϊκὸν 


ἕνα, ὃντινα 
« LL , 2 PANTS v2, 
Ἡσαΐαν τόμους ὀχτωχαιόεχα, εἰς 
, [4 , D M d 
(qg*qov, ὑπομνημάτων PA! (095 
ἐμοῦ παραχαλέσαντος λόγους 
εἰς τὸν Ἰὼ, χαὶ ἄλλα ἄπειρα, ἅτινα διηγήσασθδι, 
i ἄχρι τοῦδε, καὶ 


0 
ὀγδοηχοστὸν ἐπλήρωσεν ἐνιαυτόν. 


usu. Mox apud Martian.,plurima nobiliaque opera, : 
quocum codices nostri omnes legunt. Vaticano ex- | 
cepto, qui postremam vocem opera non agnoscit. 
Vid. Socratem, rv, 25, et. Hieronymi ee 

an. 372. 


ὁ De Spiritu sanclo librum. unum. Opus Didymi | 
de Spiritu sancto in tres libros divisum est ap 
Hieronymum in Latina translatione ; sed haec 
visio esl ipsius Ilieronymi, aut exscriptorum ejt 
non Didymi auctoris. ManriAN. — Hujus libri La 
linam abs Hieronymo adornatam interpretation 
qu: una exstat, supra exeudimus. Reliquo 
ejus operum non nisi fragmenta in catenis v 
occurrunt. 


7 [n cod. S. Crucis, vitiose tamen, decem et 
vem numerantur, Hieronymus in Prologo in 
Didimus, inquit, eujus amiciliis nuper usi SW 
ab eo loco ubi scriptum est, Consolamini, con 
mini populum meum, sacerdotes, loquimini ad 
Jerusalem, usque ad finem voluminis, decem 
octo edidit tomos. 


* Marlian. duoque ex nostris mss., mul 
alia. 


? Veronensis, octogesimum tantum. Alter 


E 
8, e 
slris, oclogesimum quartum. Martianus, 1 
simum septimum. Proferrem Veronensis lecti 
tum qnod verosimilius sit, rotundo numero 
esse Hieronymum, tum quod an392, quod i 
scribebat, vix annum octogesimum primum 
lertium) excessisset Didymus. siquidem an. 
ielalis sua 85, obiit, Lestibus Palladio in Lausiaea 
cap. 4, et Sigeberto Gemblacensi., M 


- 


* 
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CAPUT CX. 
Ὀπτᾶτος, ἐπίσχοπος τῆς Μελιυϊτῶν, τοῦ μέρους A Optatus Afer, episcopus Milevitanus, ex parte 
ς καθολικῆς, ἔγραψεν ἐπὶ Βαλεντινιανοῦ χαὶ Οὐά- — catholica, scripsit Valentiniano et Valente princi- 
γτὸος χατὰ τῶν Δωνατιανῶν συχοφαντίας λόγους — pibus !, adversum Donatiane partis calumniam 
ἐν οἷς λέγε: τὸ ἔγχλημα παρὰ τῶν Δωνατιστῶν — libros sex ?, in quibus asserit crimen Donatiano- 


dips ψευδῶς ἐπηνέχθαι. rum in nos falso retorqueri. 
CAPUT CXI. 
DAR ᾿Αχύλιος Σεδῆρος, ἐν ταῖς Ἱσπανίαις ἀπό- 9.492 Aquilius ? Severus, in Hispania, de ge- 


γος Σεδήρου, πρὸς ὃν δύο Λαχταντίου ἐπιστολῶν ποθ illius Severi ad quem Lactantii * duo episto- 
σονται λόγοι, συνέταξε τεῦγος ἐν τάξει ὁδοιπο- — larum scribuntur libri, composuit volumen, quasi 
οὔ, παντὸς τοῦ βίου αὐτοῦ περιέχον διήγη ὁδοιποριχὸν totius δὰ vite, státum continens tam 
» $ow:- prosa quam versibus, quod vocavit Καταστρο- 
ox», xai qi», sive Πεῖραν, et sub Valentiniano principe 
Βαλεντινιανοῦ βασιλέως ἐτελεύτησεν. obiit. 
CAPUT CXII. 
(detÀAog , Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος, πολλάχις B — Cyrillus, Hierosolyma episcopus, sepe pulsus ὅ 
σθεὶς τῆς Ἐχχλησίας, ὕστερον Οεοδοσίου βχσι- — Ecclesia, et receptus, ad extremum sub Theodosio 
οντος, ἐπὶ ἐνιαυτοὺς ὀχτὼ ἀσάλευτον ἔσγε τὴν principe octo annis inconcussum episcopatum te- 
σχοπὴν, οὔτινός εἶσι χατηγχήσεις, ἂς ἐν τῇ νεό- nuit. Exstant ejus χατηχήσεις, quas in adolescen- 
t συνέταξεν. tia composuit $. 
CAPUT CXIII. 
ὐζώϊος, παρὰ Θεσπεσίῳ ῥήτορι, ρηγορίῳ Euzoius, apud Thespesium rhetorem, cum Gre- 
ανζοῦ ἐπισχόπῳ νέος ἐν Καισαρείᾳ φοιτήσας,  gorio Nazianzeno episcopo adolescens Cesarem 
ὕστερον τῆς αὐτῆς πόλεως ἐπίσχοπος, πολλῷ — eruditus est, et ejusdem postea urbis episcopus 
ῳ φθαρεῖσαν ἥδη τὴν Ὠριγένους xxi Παμφίλου — plurimo labore corruptam jam ? Bibliothecam Ori- 
λιοθήχην ἐν σωματίοις ἀνανεῶσα! ἐπεχείρησεν. — genis et Pamphili in membranis instaurare conatus 
ὕστερον ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως τῆς Ἐχχλη-ὀ — est. Ad extremum sub Theodosio principe Ecclesia 
; ἐξεώσθη. Φέρονται τούτου πολλαὶ xal πλεῖσται — pulsus est. Feruntur ejus varii multiplicesque tra - 


, , 


Mat, αἷς ἐστι ῥάδιον ἐντυχεῖν. ctatus, quos nosse perfacile est. 
CAPUT CXIV. 


ὑπιφάνιος, Κύπρου Σαλαμίνης ἐπίσχοπος, tYoa- (; Epiphanius, Cypri Salamina episcopus, scripsit 


κατὰ πασῶν τῶν αἱρέσεων λόγους, xai ἕτερα — adversum omnes haereses libros, et multa alia, quee 
^ 
16 


. ^ "^ - ^ 
τὸ μὲν χαταλογάδην, τοῦτο δὲ xxi Qu. 


-ε 
l τρῳ 


, ὅπερ ὠνόμασε Καταστροφὴν, ἤτοι: [le 


* 


- 


4x I 


! 
D 
, 
t 


λὰ, ἅτινα παρὰ μὲν τῶν πεπαιδευμένων διὰ τὰ ab eruditis propter res, a simplicioribus propter 
γματα,παρὰ δὲ τῶν ἰδιωτῶν διὰ τὰ ῥήματα ἀνχ- verba lectitantur 5. Superest usque hodie, et in 


ὕσχεται. Περίεστιν ἄχρι τοῦδε, xal ἐν ἐσχάτῳ οχίγοΙηᾶ jam senectute varia cudit opera. 
ᾳ ποικίχα συντάττει συγγράμματα. 

CAPUT CXV. 
MAS Ἐφραὶμ, τῆς ἐν Ἐδέσσῃ Ἐχχλησίας διά- 944 Ephrem, Edessene Ecclesie diaconus, 
0$, πολλὰ τῇ τῶν Σύρων διαλέξει συντέθειχε, «41 — multa Syro sermone composuit, et ad tantam venit 
τοσαύτην ἦλῦε λαμπρότητα, ὥστε μετὰ τήν ἀνά- — claritudinem, ut post lectionem Scripturarum.pu- 
"σιν τῶν θείων Γραφῶν δημοσίᾳ ἔν τισι τῶν ἐχ- — blice in quibusdam ecclesiis ejus scripta reciten- 


Ad annum Christi 270. Noster in Chronico ad an. 352: « Cyrillus, inquit, 
Cod. 8. Crucis septem legit, et tot quidem ho- — cum a Maximo fuisset presbyter ordinatus, et post 
enumerantur Optati libri, etiam in nupera edi- — mortem ei ab Acacio episcopo Cxsariensi et cae- 
ne a Dupinio adornata. Attamen totum opus in ἢ teris Arianis episcopis episcopatus promitteretur, 
- tantum libros partitus est ipse Optatus, ut ex — si ordinationem Maximi repudiasset, diaconus in 
5. lib. 1, n. 7. liquet: proinde septimus, qui sub- — Ecclesia ministravit, ob quam impietatem sacerdc- 
igitur, laciniis constat ab ipso, ut videtur au- tii mercede pensatus, lleraclium, quem moriens 
Te, in additamentorum vicem elaboratis. Necex — Maximus in suum locum substituerat, varia fraude 
?ronymi codicibus alium scio qui septem legerit — sollicitans, de episcopo in presbyterum regra- 


) sez. davit. » 

' Vaticanus, Visi Veron., Acilius, quemad- * Quodque est mirum magis, ex tempore pronun- 
dum alii, ques Suffridus Petri consuluit. Hono- — tiavit. 

18, Achilium. — 1 Veronens. voculam jam addit, quemadmodum 
' Recole superius cap. 80, de Lactantiiepistolis. οὐ Grwecus 72; Ex Euzoii scriptis ne titoli qui- 
veri hujus liber jam non extat. dem supersunt, 


' Bis a Constantio jussus exsulare, atque iterum * [dem Veron. et Vatican., propter verba, quoque ; 
Valente à quo demum revocatus, rexit Ecclesiam — tum in fine cudit opuscula. 
ann. 879 usque ad 386, quo et vivere desiit. 


ParROL, XXIII. φῇ 


“41 


men !, quod quidam de Syriaca lingua verterant, et 
acumen sublimis ingenii, etiam in translatione, 
cognovi. Decessit sub Valente principe. 


8. EUSEBII HIERONYMI. 


tur. Legi ejus de Spiritu sancto Grecum volu- Α χλησιῶν ἀναγινώσχεται τὰ συγγράμματα. "Ανέ- 


CAPUT 


Basilius, Ceesarec Cappadocie, quc» prius Mazaca 
vocabatur, episcopus, egregios contra Eunomium 
elaboravit libros, et de Spiritu sancto volumen, et 
in Hexaemeron homilias novem, et ? ἀσχητιχὸν, et 
breves variosque tractatus. Moritur imperante 
Gratiano ?. 


CAPUT CXVII. 


Gregorius ^, primum Sasimorum, deinde Nazian- 
? , 


zenus episcopus, vir eloquentissimus, proceptor 
meus, quo Scripturas explanante didici, ad triginta 
millia versuum omnia opera sua composuit. E«qui- 
bus illa sunt: de morte fratris Cesarii?, Περὶ Φι- 
λοπτωχίας, laudes Machabseorum, laudes Cypriani, 
laudes Athanasii, laudes Maximi philosophi post 
exsilium reversi, quem falso nomine quidam Hero- 
nis ὃ superscripserunt (quia est et alius liber vitu- 
perationem ejusdem Maximi continens ; quasi non 
licuerit eumdem et laudare et vituperare pro tem- 
pore); et liber, hexametro versu, Virginitatis et 
Nuptiarum contra se disserentium ; adversum Eu- 
nomium liber unus 1, 9435 de Spiritu sancto liber 
unus, contra Julianum imperatorem libri duo. 
Secutus est autem Polemonem dicendi charactere, 
vivoque se episcopum ὃ in loco suo ordinans, ruri 
vitam monachi exercuit. Decessitque ante hoc 
ferme triennium ? sub Theodosio principe. 


1! Hodie non superset, quod sciam : pro Gracum 
quosdam legere egregium testatur Fabricius. 

? Particulam et Neronens. omittit. Moritur S. Ba- 
silius an. 379. 

? Moritur imperante Gratiano. Hic bene se res 
habet cum Basilio, qui magno intervallo separatus 
est a Photino Sirmii episcopo: nam quod in Chro- 
nicis Eusebianis simul ponuntur Photinus et Basi- 
lius, hinc factum est. ut quod de priore Hierony- 
mus dixerat, proxime consequenti sit ascriptum, 
nempe isthec verba, (Qui plurima continenti et 
ingenii bona, uno superbi malo perdidit. Hoc de 
Photino mortuo asserebat Hieronymus; non de 
sancto Basilio, ut volunt haeretici hujus temporis 
quaerentes nodum in scirpo. At de his fusius dice- 
tur, si Deus vil» annos tribuerit ad novam usque 
Chronicorum editionem, quam multi eruditi viri a 
nobis exposcunt. ManriAN. 

* Duo mss. nostri, et Erasm. Gregorius Naxian- 
&enus, etc., omissis quie interseruntur, primum 
Susimorum deinde, quie possunt ab Hieronymi 
manu non profecta videri ; cur enim, si quas ille 
lenuit sedes, enumerare animus erat, Constantino- 
politanam preterit, quam cum impleret an. 381, 
ejus preceptor fuit? It Sasimis quidem wgre tulit 
prefiei se episcopum a Basilio, Nazianzi autem 
proprie, decrepiti patris sui, episcopi, vicibus fun- 
gebatur ; quamquam Nazianzenus episcopus etiam 
apud veteres scriptores audit. Quidam codices 
vetustissimam retinent lectionem .NVazanzenus pro 
Naxianxenus, quam et in veleribus monimentis 


(a) In Latino autem sub Valente. 


D 


18. 


204 ων περ t 


- [4 , , «g^, ^ ^ - 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος Ἑλληνιχὸν τεῦγος, 


Lj * , ^ - - ἤ ^ , r 

ὅπερ τινὲς ἀπο τῆς Σύρων γλώττης pectopagdw i 
* * »! —- ΄ ^ , ^ , 5 - 

χαὶ τὸ ἄχρον τῆς ὑψηλοτάτης διανοίας EX τῆς μεῖα- 


D 
» 


4 
, vnl ^ , * , 
φράσεως εγνὼν Ἐτελεύτησε βασιλεύοντος Γρατια- 
νοῦ (α). 
CXVI. 
I^, - - - 
Βασίλειος, Καισαρείας τῆς Καππαδοχῶν , ἥτις 

“τοῦτ ον Μά2.; “.2ὰ αλεῖπτι £-Taeoro- vn E» 
πρῶτον Μιαςαχα εἐχᾶλεξιτο, εἐπισχόπος χατα νο- 

P^ , 

' 


υἱὸν ἐξαιρέτους περὶ Πνεύ- 


, 

Lo EMI : 

gUVETACE λόγους, αι 
] 


aor Salina inc Saca OE TTEES qeu 

ματος ἁγίου τεῦχος, xxi εἰς τὴν Ἐξαήμερον OMM 
sj, : B B ^ ' 

λίας ἐννέα, xa ἀσχητιχὸν, καὶ βραχείας χαὶ πᾶι- 


ps rk pie ΩΝ E: 
χίλας ὁμιλίας. Τελευτᾷ βασιλεύοντος Γρατιανοῦ (α). 


Γρηγόριος, ερον, 

χοπος, ἀνὴρ 6 διδ 

E: 3 iq 516 

ἔψννων Γοχωοὰς εἰς τοεῖς ι τά 

τ [T1020 522 EIC p-»pia- 
, , 


συντάγματα αὐτοῦ συνέθηχεν, 
f 


o2 qe» ὦ 
Kv 


Σὲ 
y NECS 


ει 
r im e ES “1 - 7^" - [^ 
ς τελευτῆς COD 464002 ^ 


, 


bg bans Ι 
ι τας περ 

E τὰ 2 
σαρίου,περὶ Φιλοπτωχίας, ἐπαίνους τῶν Maa alu 
E] ' T - 3 , , , , , ow 
ἐπαίνους Κυπριανοῦ, ἐπαίνους ᾿Αθανασίου, ἐπαίνους 


Μαξίμου φιλοσόφου ορίαν ἀναζεύξαντος, 


r ^ 
ὅντινα Ψευδῶς τινες 


SN P^ , - - 
xai ἄλλη βίόλος, χατάγνωσιν τοῦ αὐτοῦ Μαξίμου 
xal ἔπαι- 


ε Ν 


ΒΕ 
τ 
cud) ἐξὸν. εἴναι; τὲ 
ως μὴ £509 E'VXt τὸν 
: 
, 


* Xt 


ιέχουσα, 

γέσαι χαὶ ψέξαι ἐν χαιρῷ) 

σαι Χχαὶι ψες Ut € "X50 
ῃ ^ - 

τρων͵, Παρθενίας xai Τάμου χαθ᾽ Ea 

μένων * χατὰ Εὐνομίου λόγος εἷς, περ 


j 


ἀγίου λόγος sic, κατὰ Ἰουλιανοῦ τοῦ βασιλέως δύ 

γος 

946 χαὶ περιὼν εἰς τὸν 
: » 

ἐν 


᾽ 
* - 


εἴς. Ἡχολούθησε ὃὲ τῷ Πολέμωνος γαραχτῆρ᾽ 


οἰχεῖον τόπον ἐπίσχοποι 
χαταστήσας, ἴον μοναδιχὸν ἀπηνέγχατο, 

,» ἢ 
χρόνου βασιλεύοντοι 


Θεοδοσίου. , 


Mabillonius animadvertit, et nos sequimur. τ 

5 Vitiose Basilii nomen Czsarii nomini substitt 
cod. S. Crucis. Et Dasilium quidem pro funere lauda 
vit Gregor., sed amicus hie sibi erat, non fraler 
Forte scripserat Hieronymus de morte fratris € 
sarii et de morte Basilii, quorum alterum ἴδοι! 
brariorum errore excidit. Sciolus quidam Gregori d 


nostrum cum Nysseno confudit, et Cesarium 
Basilium corrupit. Mox iidem mss. nostri La 

Cypriani, ex scribarum errore omittunt. $ 

[ 

b 


δ Nostri, et quos Erasmus inspexit, mss.. 
rona vcl Jerona. Sub Heronis Alexandrini ph 
sophi nomine non laudatum, sed vituperatum 
ximum a (Gregorio indicant, Quasi mon 
eumdem οἱ laudare et vituperare pro tempore. — 


" Perperam nostri omnes, et Fesulanus, cum 
diceo apud Victorium, adversus Eunomium du 
contra Julhanum unum. Tum Polemonium dicend 
ἀραχτῆρα, expuncta etiam voce dicendi, ut στοῦ 
interpres facit. De Polemone autem Laodiceno's 
phista vide Philostratum, lib. r, c. 15. 1 

* Vivoque se episcopum, ete. Eulalium videlicet 
virum sanctum ac sapientem. Arianzum autem] 
fuit, ubi vitam monachi Gregorius exercuit. Taeu. 
porro Hieronymus de episcopatu Gregorii in Sed 
Constantinopolitana, quia brevi tem pore sedem 
occupavit sanctus Doctor, e qua seipsum tà 
exturbavit, videns spem pacis inler episcopo 
turbatam. MaRrIAN. * 

* Malim ego. biennium reponi cum quibus 
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CAPUT CXVIIT. 


Λούκιος, μετὰ ᾿Αθανάσιον 


᾿Αρειανῆς 

, A ^ , 0^ * , , » 

ἰσχοπος, ἄχρ': Θεοδοσίου βυσιλεύοντος, παρ᾽ οὐ 
2 ΠῚ , D 

EL SR * - δι Bp ^ —— ᾿Ξ Li SS 

D ἐξεώσθη, τὴν ᾿Αλεξανδρειανὴν χατέσχεν Ἐχχλη- 
z , ^ - , b] * 

ty, Φέρονται τούτου περὶ τοῦ Πάσχα ἐπιστολαὶ, 


δ SW. "^ , , Nos 
t ὀλίγοι ποιχίλων ὑποθέσεων λόγοι. 


, 
θρησχε ας À 


Lucius, post Athanasium Ariane partis episeo- 
pus, usque ad Theodosium principem, a quo et 
pulsus est !, Alexandrinam Ecclesiam tenuit. Ex- 
stant ejus solemnes de Pascha epistole et pauci 
variarum hypotheseon libelii. 


CAPUT CXIX. 


^ - * * Ἵ 
Διόδωρος, Ταρσοῦ ἐπίσχοπος, ἡνίχα ἦν 'Avtto- 


, e UN * 4 Y ΣΕ ΨΥ 
ἰᾳας πρεσούτερος, μᾶλλον λαμπρὸς ἦν. Εἰσὶ τοὺ- 
" r V i r i 


*, * , ^ [4 ^ et 
). slg τὸν ᾿Απόστολον ὑπομνήματα. xal ἕτερα 
- , " $.. 9, F^ T JEDE - 
εἴστα εἰς τὸν Ejos6loo μᾶλλον τοῦ Ἐμεσηνοῦ 


ραχτῆρα προσήχοντα, οὗτινος τῇ γνώμη ἄχο- 
^ * ^ "ἊΝ 
υθήσας. τὸ ἐλλόγιμον οὐχ ἠδυνήθη μιμήσασθαι, 


ἱ τήν ἀπειρίαν τῶν χοσμιχῶν γραμμάτων. 


Diodorus, Tarsensis episcopus ?, dum Antiochie 
esset presbyter, magis claruit. Exstant ejus in 
Apostolum commentarii, et multa alia, ad Euse- 
bii magis Emiseni ? characterem pertinentia, cujus 
cum sensum secutus sit, eloquentiam imitari non 
potuit, propter ignorantiam secularium littera- 
rum. 


CAPUT CXX. 


᾿Αρειανῆς θρησχείας, Κυζίχου 
5» 
' 


^ , ^ - 
ς βλασφημίαν ἦλθε τῆς οἱ 


Εὐνόμιος, 
:) τοσοῦτον ε χει 


, - 
ἀρύπτουτι, τοῦτο φανερὼς 


ὑλογῆσαι. Ἕως τοῦ νῦν λέγετα: περιεῖνα: ἐν 
^ B * -- 
ππαδοχίᾳ, xxi πολλὰ χατὰ τῆς Ἐχχλησίας συγ- 


ἔφειν, ᾧτιν: ἀντέγραψαν 
ίχειος Καισαρείας, Γρηγόριος Ναζιανζηνὸς χὰ 
σσηνός. 


Ἢ ; 
Απολινάριος, Δ 


ἐπίσχο- ΒΒ Eunomius, Ariane partis, Cyzicenus episcopus, 


in apertam hireseos suc prorumpens * blasphe- 
miam, ut quod illi tegunt, iste publice fateretur, 
usque hodie vivere dicitur in Cappadocia 5, et 
multa contra Ecclesiam scribere ὃ. Responderunt 
ei Apollinarius ?, Didymus, Basilius Cesariensis, 
Gregorius Nazianzenus, et Gregorius Nyssenus. 


CAPUT CXXI. 


AT πΠρισχιλλιανὸς.. ᾿Αδίλης ἐπίσχοπος, ὅστις 
παρὰ 
ξίμου τοῦ τυράννου ἐσφάγη, πολλὰ συν- 
ἡμᾶς παρεληλύθασιν. 
^ * er 

woy τὴν Γνωστιχὴν αἱ- 


χευῇ Ὑδατίου xxi Ἰθαχίου., 


ματα 


9 - 2 
, ἀφ᾽ ὧν τινα εἰς 


ιν, 
E : 

Εἰρηναῖος συνέγραψεν , ὡς αἱρετιχὸς χατηγο- 
^ » 

xt, ἐχδιχούντων τινων, οὐχ οὕτως αὐτὸν νενοη- 


1t ὡς εὐθύνεται. 


js antea. Suidas nempe Gregorium tradit, an. 
lheodosii principis obiisse. Sequenti autem 14 
ipisse Hieronymum, non est qui ignoret. Puta 
0 initium decimi tertii, quo ille obiit, et finem 
imi quarti, quo hic scripsit, indicari: 
Veronens. et Guelpherbitanus, a quo expulsus 
Ad annum hoc referunt 379, Lucii autem hujus 
i. exiguo fragmento excepto, in Actis Rom. 
cil. sub Martino I ad unum omnes intercidere. 
e Socratem iv, 37 ; Sozomenum vi, 5, atque alibi. 
nte annum 378, quo episcopalem 'Tarsi cathe- 
m conscendit. 
Emiseni vocabulum non agnoscit Veronensis 
r, Sed nec Facundus Hermianensis, qui caput 
id ex Hieronymo totidem verbis exscripsit. Quod 
adejus characterem pertinuisse Diodori scripta, 
intelligo, ut historicum sensum, quem in expo- 
dis Scripturis Eusebium sibi proposuisse testa- 
cap. 91, Diodorus cum primis sit persecutus. 
um quod addit. Emiseni eloquentiam eum imi- 
non potuisse; cum hanc eloquentie laudem 
jum primis tribuant Theodoritus lib. rv, ubi 
) amni limpidissimo comparat, et Photius, qui 
licendo purum ac perspicuum praedicat. Nunc 
7 ejus opera preter quasdam lacinias in catenis, 
tra quieras. Exiguum fragmentum Hieron. re- 
e Commentariis in Apostolum in epistola 119, 
Tinervium et. Alexandrum. Vide infra caput 120, 
Veronens., prorupit, et mox fateatur. In Chro- 
»ad an. 10 Valentiniani et Valentis: « Euno- 
8 discipulus Aetii Constantinopoli agnoscitur, 


94$ Priscilianus *. Abile episcopus, qui fa. 
cliones Hidatii et Ithacii ? Treveris ἃ Maximo ty. 
ranno caesus est, edidit multaopuscula!?, de quibus 
ad nos aliqua pervenerunt. Hic usque hodie a 
nonnullis Gnostice, id est Dasilidis et Marci 11, de 
quibus Irensus scripsit, hereseos accusatur, de- 


C fendentibusj aliis, non ila eum sensisse, ut argui- 


tur. 


a quo heresis Eunomiana. » Vid. in Isa. cap. Lxv, 
et Epist, ad Tit. cap. τι et rir. 

5 Postquam tertium exsulasset, hanc veniam a 
Theodosio Magno impetraverat, ut ad patrios Da- 
core agros in Cappadocia regrederetur, quemad- 
modum scribit Philostorgius, ex eoque Nicephorus. 
Ante annum tamen 396 dicitur obiisse. 

$ Cod. Guelpherbyt., scribere ausus est, Ex ejus 
Scriptis ἔχθεσιν ἀπολογητιχὸν non ita pridem αἱ. 
Fabricius vulgavit. 

1 Didymi etAppollinarii contra Eunomium scripta 
non exstant. Cod Cisterciensis Gregorii nomen non 
repetit; falso autem Emissenus pro Nyssenus legit. 

8 Hunc  Priscillanum Abulensem in Hispania 
ulteriori episcopum etiam in prologo ad libros 


D contra Pelagianos memorat ac suggillat. Vide se- 


verum Sulpitium sub finem secundi libri. 

? Erasm., Hythacii et Hithatii ; sed οἱ Hydiati et 
Idatii invenitur. 

10 Ad nos usque nulla pervenerunt. 

! Hactenus editi falso legerant Marcionis cum 
Greco interprete. Sed Marci rescribendum, ut 
emendamus nostrorum orunium codicum auctori- 
tate, probat eliam Irenci locus lib. r, cap. 8, de 
Hresibus, ab ipso Hieronymo locis infra notandis 
laudatus atque exscriptus. Ita habere etiam codices 
regios testatur doctiss. Cotelerius. Vide epist. 65, 
ad Theodoram, et in Isaie cap. rxiv. Severus 
Sulpitius lib. supra laudato, « Primus, inquit, 
eum intra Hispanias Marius intulit /Egypto pro- 
fectus, » etc, 
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158 


CAPUT CXXII. 


Latronianus !, provincie Hispanis, valde eru- A 


ditus, et in metrico opere veteribus comparandus, 
exsus est et ipse Treveris cum Priscilliano, Feli- 
cissimo, Juliano, Euchrotia, ejusdem factionis 
auctoribus. Exstant ejus ingenii opera, diversis 
metris edita. 


CAPUT 


Tiberianus, Beticus, scripsit pro suspicione, 
qua cum Priscilliano accusabatur, hcreseos, apolo- 
geticum tumenti compositoque sermone ; sed post 
suorum cidem ?, tedio victus exsilii, mutavit pro- 
positum, et juxta sanctam Scripturam, canis rever- 
sus ad vomilum suum ἃ, (Prov. xvt, 115; II Petr. τι, 
22), filiam, devotam Christo virginem, matrimonio 
copulavit ^. 


CAPUT 
usque B 


Ambrosius, Mediolanensis episcopus, 
in presentem diem scribit 5, de quo, quia super- 
est, meum judicium subtraham, ne in alterutram 
partem aut adulatio in me reprehendatur, aut 
veritas. 


CAPUT 


949 Evagrius, Antiochie episcopus, acris ac 
ferventis ingenii, cum adhuc essel presbyter, di- 
versarum hypotheseon tractatus mihi legit *, quos 
necdum edidit; Vitam quoque beati Antonii de 
Greco Athanasii in sermonem nostrum trans- 
tulit. 


CAPUT 
Ambrosius Alexandrinus 7, auditor Didymi, scri- (t 


psit adversum Apollinarium volumen multorum 
versuum de dogmatibus, et ut ad me nuper quodam 
narrante perlatum est, Commentarium in Job, qui 
usque hodie superest. 


! Quidam Matronianum legunt, sed longe plures 
ac merito prestantiores Lalroniamum. Sic etiam 
habent Sulpitii Severi codices, apud quem totam 
hane Priscillianei dogmatis historiam recole loc. 
cit. Mox quodam e nostris, Guelpherbyt., vir 
valde eruditus. Tum Veronens., metrico ordine, pro 
opere. Horum nihil hodie superest. 

? Editi, postea post, quod placuit emendare ex 
nostrorum omnium codicum fide et consensu. 
Modo laudatus Sulpit. Severus, et Tiberianus 
ademptis bonis in byuiam insulam datus, lege 
delatus. » 

?*In meliorem partem accipiendum  Tiberiani 
factum videtur, ut Tillemontio cum primis plaeuiti 
Ex nefariis scilicet dogmatibus Priscilliani hiere- 
seos eujus Tiberianus suspicione laborabat, hoc 
erat, quod conjugia damnaret. Reversus itaque ad 
suos ex Sylina insula, in quam ejus sect: convictus, 
fuerat deportatus, ut quam infensus huic error 
esset, ex animo proderet, filiam ipsam suam, 
lanetsi devotam jam Christo virginem, matrimonio 
copulavit, sive ut nuberet, auctor fuit. Quo facto, 
male se quidem gessisse non diffitemur, quippe 
qui matrimonium virginitati, et consecrate quidem 
preferre se, demonstravit, sed non videtur, quod 


* ῃ I^ 
Ματρωνιανὸς,, ἐπαργίας Ἰσπανίας͵, σφόδρα πε- 


ἀρχαίοις qum 
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cOTCOULON τοις 
, * , * “ " , L44 
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4 
ἄργοις τῆς x ς αἱ 
: À 2 8n0£yr 
μξτρῳ ἐχοοῦεντα. 


CXXII. E 


Τιδεριανὸς, Βαιτιχος , 


- , ^ * e ^ o— ^ 
γορεῖτο, ἀπολογητιχὸν ὑψηλῷ. xat 
Ἢ * , - 2^4 * 

Ὅστις μετὰ τὴν τῶν ἰδίων σφαγὴν 


- Ὁ» 4 2r! E 
ρῶς διάγων ἐν ἐξεστὴ τῆς 
σεως, χαὶ χατὰ τὴν θείαν Γραφὴν, 
: 
»^ » 2 !* , 
ἴδιον ἔμετον ἀναζεύξας., θυγατέρα. 


Θεῷ παρθένον, γαμηθῆνα:ι χατηνάγχασεν. 
CXXIV. 


9 e.! τὰ $c. f 
Αμύρόσιος, Μεδιολάνου ἐπίσχοπος, 
δον f re MEET ὡς οὐ des 

f, £p xc σὺ ( (Qao, 


ϑέερον χαὶ ἐπείπερ περίε 
τὴν ἐμμὴν χρίσιν ἀναστέλλω, μήπως χολπχείας μᾶλ- 


γχ 
λον ἢ ἀληθείας εὐθύνωμαι. 
i ͵ 


950 Εὐάγριος, ᾿Αντιοχείας ἐπίσχοπος, εὐφυοῦς 
ΩΝ τὯς, Bud Nunc ΔΕΒ ἘΝ $ na 
καὶ ἄκρας διανοίας, ἔτι πρεσούτερος ὧν, διαφόρων 
e? NE - Xt "Ὁ ^ » Wi 
ὑποθέσεων ὁμιλίας ἀνέγνω μοι, ἂς οὕπω ἐξέδωχε" 
xxi τὸν Βίον δὲ τοῦ μαχαρίου ᾿Αντωνίου ἀπὸ "EX 

A ^ ^ ; 
ληνικοῦ ᾿Αθχνασίου εἰς τὴν ἡμετέραν διάλεξιν 


μετήνεγχεν. ᾿ 
CXXVI. 


e 
᾿Αμοόρόσιος 


l 

, ἀχροατὴς Διδύμου | 
^ ἢ - - 

E Απολιναρίου τεῦχος πολλῶν στίχω 

^ , M ^ e ἫΝ Ἂ ᾿ 

περὶ δογμάτων, xai χαθὼς ὑπόγυον δεηγουμένο 


τινὸς ἔγνων, Ὑπομνήματα εἰς τὸν Ἰὼ, ὃς ἄχρι τοὶ 


^ * 
᾿Αλεξανδρεὺς 
; 


χατὰ 


, ἢ 
πάροντος περίεστιν. 


ait Hierouymus, reversus ad. vomitum. 

* Perperam Guelpherbytanus, matrimonio sib 
copulavit. Hieronymus nonnisi nuptui traditam, e: 
ut Grecus iuterpres habet, coactam ad nuptia: 
Christo devotam virginem filiam Tiberiano exprc 
brat. 

* jlane vulgo putant in uno Ambrosio prete: 
causam, quod superstes sit, ne de ejus operibt 
judicet, quod minus bene de iis sentiret. Val: 
ut concedamus Rufini calumnis, suggillari al 
Hieron. S. episcopi libros de Spiritu sancto, pas 
sim alia ejus scripta valde predieat, ut librur 
de Viduis, illos de Virginibus, item de Offici 
elc. 

* Utpote pernecessario, et quo itineris in Orier 
lem comite, et cum Antiochie ageret, familiari: 
sime est usus. Tractatus vero istos varii ] 
menti fortasse nunquam Evagrius ediderit, Vic 
epist. 1 de muliere septies percussa in fine, tum ἢ 
et v, ad Florentium. 

? Laodicenum intellige, de quo superius cap. 10 
et quem mess. Apollinarem et Apollinarium pn 
miscue vocant. Ambrosii autem hujus u 


L 


scripta, qua» nulla superant, vix aut ne vix qu — 


dem nomen apud veteres invenias. ς 


CAPUT 

D , , ^ A , .* 
Μάξιμος Φιλόύόσοφος, ἁρμώμενος tx τῆς ᾿Αλεξαν- 
ρέων, Κωνσταντινουπόλεως ἐπίσχοπος χαταστᾶς 
καὶ χαθαιρεθεὶς, ἐπίσημον περὶ τῆς πίστεως χατὰ 


: CNN ; ΤΩΝ 4 ; TIENE 
τῶν ᾿Αρέιανῶν συνέταξε βίολον, ἥντινα ἐν Μεόιολα- 
- LE] ^ , 
ip Τρατιανῷ ἐπέδωχε βασιλεύοντι. 
CAPUT 
, YF, *, , 4, ἃ * μὲ " 
Γρηγόριος, Νύσσης ἐπίσχοπος, ἀόῤελφος Βασιλείου 


Ὁ 


d ; : : uo ia X AA ἐν ας 
τοῦ Καισαρέως, πρὸ ὀλίγων ἐνιαυτῶν ἐμοί χα! 
i 


Γρηγορίῳ τῷ Ναζιχνζηνῷ κατὰ Εὐνομίου ἀνέγνω 
λόγους, ὅστις xai ἄλλα πολλὰ γεγραφένα: καὶ γρα- 


pety λέγεται, 


LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 
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CXXVII. 

A Maximus Philosophus, natus Alexandrie, Con- 
stantinopoli episcopus ordinatus est, et pulsus, 
insignem de Fide adversus Arianos scripsit librum, 
quem Mediolani Gratiano principi dedit. 


CXXVIIT. 


Gregorius, Nyssenus episcopus, frater Basilii Cee- 
sariensis, ante paucos annos? mihi et Gregorio 
Nazianzeno contra Eunomium legit libros, qui et 
multa alia scripsisse et scribere dicitur. 


CAPUT CXXIX. 


᾿ , ^» "———Em 
Ἰωάννης ᾿Αντὶοχείας πρεσούτερος, Εὐσεοιου 


Ἐμεσηνοῦ χαὶ Διοδώρου ἀκόλουθος, πολλὰ συγγρά- 


ναι λέγετα:, 


, 


1-9 τν y 1 ; ; τῷ 
φ᾽ ὧν περὶ ἱερωσύνης μόνον ἀνέγνων. 
* 


Joannes?, Antiochens Ecclesie presbyter, Eu- 
sebii Emiseni Diodorique sectator *, multa compo- 
nere dicitur, de quibus περὶ ἱερωσύνης tantum 
legi. 


- 


CAPUT CXXX. 


9518 Γελάσιος, Καισαρείας 
Εὐζώϊον ἐπίσχοπος, λαμπρῶς 
λέγεται, ἀποχρύπτειν δέ. 


Παλαιστίνης 


(n 
x 
E 
P 


τινα G'UN^( eA exo 
1 


939 Gelasius, Cesare Palestine post Eu- 
zoium ? episcopus, accurati limatique sermonis 
fertur quzdam scribere, sed celare. 


CAPUT CXXXI. 


H rdtc 
εν ταςξ' 


Θεότιμος, Σχυθίχς Τομέων ἐπίσχοπος, 


! Cynicus nempe, cujus notissimum nomen est 
in Historia ecclesiastica. Ejus de Fide liber statem 
non tulit. Vid Theodorit. lib. v, 8. 

* Anno scilicet 381, cum ad synodum 11 ccume- 
nicam Constantinopolim, ubi episcopum gerebat 
Nazianzenus, ipse Nyssemus convenisset: libri 
eontra Eunomium, quos Hieronymo legit, fuerint 
tredecim illi λόγων ἀντιῤῥητιχῶν. 

3 Qui eliam ob auream in dicendo elegantiam 
Chrysostomus cognominatus est. Porro quidam mss. 
tum Erasmo, cum Martianmo inspecti, ex scioli 
——P βνᾷ ingenio, addunt: « Postea Constanti- 
nopolitane episcopus civitatis (quam dignitatem 
sexennio post hunc Hieronymi librum, sive 
an.398, Joannes obtinuit), tractator peritissimus, et 
ex tempore declamator insignis. Eusebii, Diodori- 
Pw sectator multa composuit: Περὶ ἱερωσύνης, 

Compunctione cordis, de Lapsu anime, de My- 
$lerio crucis de Fide adversum Arianos, adversum 
Macedonianos, adversum Anom«aos, et alia infinita, 

uc nee invenire apud aliquem quamvis studiosum 
acile est : sed per totum orbem scripta ejus tam 
Greco sermone edita, quam in Latinum translata, 
velut fulgura discurrentia micant. Claruit maxime 
sub Arcadio prineipe, a quo et privala Auguste 
conjugis indignatione, exsilio pulsus obiit. Et 
post multos annos corporis ejus reliquie cum ma- 


ima gloria a Theodosio filio ejus Constantinopolim D 


teintra apostolorum thecas conditz jacent.» 
Quam inepte ac temere Hieronymiano textui in 
b^ ona gratiam hie assuta fuerint, res cla- 
mat. 
— Joannes, Antiochenz, etc. /Egre ferunt qui- 
dam reeentiores tam parva scripta fuisse de saneto 
Joanne Chrysostomo, quia nesciunt — presens 
opus de Scriptoribus Ecclesiasticis editum fuisse 
sex annis antequam Joannes sublevaretur in thro- 
num episcopalern Constantinopolit., nomenque ejus 
eeleberrimum haberetur in Ecclesiis catholicorum. 
"Sed quam vetus sit illa imperitorum quaestio ac 
querela, facile discimus e ms. codice Cluniacensi, 
jn quo nebulo quidam ae impostor invito llierony- 


Theotimus ὃ, Seythie '"Tomorum episcopus, in 


mo hunc obtrudit contextum in laudem sancti 
Chrysostomi : 

CXXIX. « Joannes, Antiochenc prius Ecclesie 
presbyter, postea Constantinopolitane episcopus 
civitatis, tractator peritissimus, et ex tempore de- 
clamator insignis. Eusebii Emiseni Diodorique se- 
ctator, multa composuit: ΠΕΡῚ IEPOCYNHC,- de 
Compunctione cordis; de Lapsu animac, de Myste- 
rio Crucis, de Fide adversum Arianos ;, adversum 
Macedonianos; adversum  Anomoos; et alia in- 
finita , quee nec invenire apud aliquem quamvis 
studiosum facile est ; sed per totum orbem scripta 
ejus tam Graco sermone edita, quam in Latinum 
translata, velut fugura discurrventia micant. Cla- 
ruit maxime sub Arcadio principe, a quo privata 
Auguste conjugis indignatione, exsiliopulsus obiit. 
Et post multos annos corporis ejus reliquie cum 
magna gloria a "Theodosio filio ejus Constantino- 
polim deportatz, intra Apostolorum thecas condi- 
tie jacent. » 

Videant nunc amatores Chrysostomi, quantum 
potuit scelus imperitus amator Joannis, et ineptus 
corruptor Hieronymi, non intelligens anno Theo- 
dosii senioris decimo quarto, nihil tale scribi po- 
tuisse de exsilio 8. Chrysostomi, de morte ejus, 
et reliquiis Constc ntinopolim deportatis Meminerit 
vero lector studiosus periodorum Pauli apostoli, 
et Thecla virginis, et fatebitur non insolens fuisse 
amatoribus sanctorum imperitis multa fingere 
el confingere veritati contraria. MARTIAN. 

* Alterum cap. 91. alterum 119, supra recensuit. 
Vide Sozomenum, lib. vir, cap. 2, ubi et audito- 
rem Diodori Chrysostomum fuisse tradit. Ceterum 
verissime ait Suidas: « Ejus scriptorum numerum 
recensere non hominis est, sed Dei potius omnia 
cognoscentis. » Vide Ebed-Jesu, c. 26, 

ὅ Vitiose quidam codices pos! Eunomium, deinde 
Guelpherbytan. quadam scribere capitula. Operum 
ejus nonnisi pauca exstant fragmenta. Ipse biennio 
post, sive an. 394, defunctus dicitur. 

5 Laudatur a Socrate vr, 42, quod Epiphanii 
decreto. contra Origenem bahiéfitléra recusarit, 


153 


commaticosque tractatus! edidit. Audio cum et 
alia scribere. 


CAPUT CXXXII. 


Dexter?, Paciani, de quo supra dixi, filius, cla- 
rus apud seculum et Christi fidei deditus, fertur 
ad me omnimodam historiam texuiss2, quam nec- 
dum legi. 

CAPUT 

Amphilochius, [conii episcopus, nuper mihi li- 
brum legit de Spiritu sancto?, quod Deus, et 
quod * adorandus, quodque et omnipotens sit. 
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morem dialogorum et veteris eloquentie breves Α διαλόγων χαὶ ἀρχαίας vp 


$5pt^ ys 
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ἄσεως βραχείας ὁμιλίας 


, , - E $^ , 
Αχούωῳ τοῦτον χαὶ ἄλλα συγγράφε.ν. 


σε 
, υἱός, 
- - ' 
τοῦ Χριστοῦ πίστει 


LE ^ T3 Tz 
Δεξτρος, llaxtavon , περ 


^ ^ * ^ 
λέγεται παντοῦχπην προς £ συντετα- 


, , » , , 
χέναι ἱστορίαν, ἥντινα οὕπω ἀνέγνων. 


CXXXIII. 


᾿Αμφιλόχιος, Ἰχονίου ἐπίσχοπος, ὑπόγυόν μο! λό- 
, , 


αν eY yt) 


' 
TtE0! 


Mz τ, 
^ , " ^s , 
χαὶ προσχυνητόν ἐστιν, ὃτι τε δὴ παντοχράτωρ. 


γον τοῦ ἀγίου Πνεύματος, ὅτι Θεὸς, 


CAPUT CXXXIV. 


Sophronius*, vir apprime eruditus, laudes Beth- 
lehem adhue puer, et nuper de subversione Se- 
rapis? insignem librum composuit : de Virginitate 
quoque ad Eustochium, et Vitam Hilarionis mona- 
chi, opuscula mea in Grecum eleganti sermone 
transtulit? : Psalterium quoque et Prophetas, quos 
nos de Hebreo in Latinum vertimus. 


S , APR , 5} ΔΩ͂Σ An L ». 
Σωφρόνιος, ἀνὴρ εἰς ἄχρον πεπαιδευμένος, τοὺς 
LU * » ^ 
ἐπαίνους Βηθλεὲμ ἔτι νέος ὧν συνέθηχεν, ὑπόγυον 


παοθεν 


συνέθηχε λόγον, χαὶ περὶ 
χαὶ τὸν βίον Ἱλαρίωνος μοναχοῦ, συγγάμματά 
Ἐλληνιχὸν λὸγον εὐφυῶς μετέφρασε, χαὶ 


τὸ Ψαλτήριον δὲ, xal τοὺς Προφήτας, οὗς ἡμεῖς ἀπὸ 


pou εἰς 


τοῦ Ἑύραίου εἰς Ῥωμαϊκὸν μετηνέγχαμεν. 


CAPUT CXXXV. 


953 Hieronymus?, patre Eusebio natus, oppido 
Stridonis, quod, a Gothis eversum ὃ, Dalmatic 
quondam Pannonieque confinium fuit, usque in 
presentem annum, id est, Theodosii principiis de- 
cimum quartum !?, haec scripsi: Vitam Pauli mo- 
nachi !!, Epistolarum 15 ad diversos librum unum, 


imo ejus memoriam bonis argumentis defenderit. 
Virtutem ejus pietatemque alii predicant, e qui- 
bus Sozomenus vir, 25, vir, 14, Nicephorus xir, 
45, atque alii. 

!'lTractatus isti penitus disperiisse videantur ; 
nam qua "Theotimi SRghopoleoe episcopi fragmen- 
ta e Commentariis in Genesim recitat Damascenus 
in Pararellis, non liquet an nostri hujus sint, an 
alterius Theotimi, Scythis itidem regionisepiscopi, 
sed paulo junioris, cujus est epistola ad Leonem, 
imperatorem an. 457, data in Actis concilii Chalce- 
donensis. 

3 Hoc quoque in loco Pacatiani pro Paciani 
praeferunt quidam mss. Vid. qua in cap. 106 ad- 
notavimus. Liber Dextri ad Hieronymum omnimo- 
dam historiam continens genuinus jamdiu interci- 
dit; quem enim sub hujus nomine habemus, con- 
fictum eruditi fatentur. llujusmodi historie anti- 
quum exemplar nactus ego sum in Ambrosiana 
Mediolani bibliotheca ; sed de operis germanitate 
non judico. 

* Legerit aulem an. 381, tempore i1 eecumenicae 
synodi, cum ambo Constantünopoli essent. Nunc 
liber iste desideratur. 

* Marlian., quod Deus est, et quod, etc. 

*? Vix eredi potest Sophronius iste, si idem atque 
operis hujus interpres esset, personam suam plane 
dissimulare voluisse hoc loco, nullaque interjecta 
nota, ex amici quidem sensu, tot se laudibus cu- 
mulare. 

$ Veronens., absque Serapis nomine, de subver- 
sione librum composuit, quasi ad Bethlehem refer- 
retur. Serapidis autem simulacrum  Alexandrice 
Christiani subverterunt cirea an. 391, ut colligere 
est ex T'heodosii lege ad Evagrium titulo de Paga- 
nis.AMii ex Marcellini Chronico, itemque ex Zo- 
, Simo lib. r, eversum ferunt biennio antea, sive an. 


9354 Ἱερώνυμος, 


N "f —— ^ 
Στρηόδονος τῆς παρὰ 


υἱὸς Εὐσεόίου, ἀπὸ πολίχνης 


τῶν Γότθων πορθηθείσης, ὅπερ 
χαὶ 


, , 
πᾶροντος ἐνιαυτοὶ 


Δαλματίας ἐστὶ Παννονίας ὅμορον, ἕως τοῦ 
ἱ Ρ , 

^ ΡΞ 
Θεοδοσίου τοῦ τεσσα- 
Τὸν Βίον 


αφόρους ἐν ἐνὶ λό 
2020 t ovo, 


, τοὐτέστι 
"^ , F^" 

ρεσχαιδεχάτου, "vuO& 
- , * 

μυναχοῦ, Ἐπιστολὰας 


389, Tamasio ac Promoto consulibus. In Theophili. 
synodica contra Origenem epistola, inter Hierony-: 
mianas 92 primum a nobis edita num. 3: « Ola-- 
mitant (Origeniste) quidquid in nostram (Teo-| 
phili) invidiam esse credebant, Gentilium contra 


nos populos concitantes, ea quc aures infidelium |. 
libenter audirent: inter qua et destructionis Se- - 


rapli, et aliorum idolorum, » ete. Vide que in' 
eum locum adnotamus, et Rufinum lib. xr Histor. 
capp. 23 et 27 seqq. 

* Nulle hujus exstant Sophronii versiones, aut. 
scripta. Vide illi inscriptam abs Hieronymo Pre-: 
fationem Psalterii ex Hebraica veritate. Adde et lo-: 
cum ex Praefatione in Ezram, ubi hanc Sophronii: 
editionem innuit: « Quanto inquit, magis Latini 
grati esse deberent, quod exsultantem cernerent: 
Greciam a se aliquid mutuari! » 

* [ntegrum nomen est Sophronius Eusebius Hie- 
ronymus, quemadmodum in uno alteroque Medio- 
lanensi ms. germana ejus scripta continente inve- 
nimus. 

?[nter varias de Hieronymi patria sententias, | 
quie nobis videatur ceteris preferenda, in S. Do-. 
ctoris Vita, quam ad postremum ejus operum To- 
mum distulimus, adductis argumentis ostendemus. | 
Eruditi viri Strida oppidum pene dirutum in infe-. 
riori Hungaria intrà Muram et Dravum fluvios 
constituunt. Nec ab his longe recedunt, qui ad| 
Saboriam flumen, ut Buno 1n Geograph. Cluerii, 
vel qui ad Saboriam itidem noti nominis in Hun-| 
garir oppidum proxime collocant.  Vastationem: 
Dalmatie Pannonieque a Gothis illatam, Ammia- 
nus Marcellinus lib. xxxi, cap. 8, describit. 

10 Respondet, ut sepe diximus, Christi an. 392. 

" Ex hac Vita tomum huncce alterum auspiea-. 
mur. 

? Eas facile innuit Epistolas, quas cum Antio 


(- 


Παύλου 


“......... 


| 
, 
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τρὸς Ἡλιόδωρον Προτρεπτιχὸν, Διάλεξιν Λουχιφε- A ad Heliodorum Exhortatoriam !, Altercationem 


- * ^ T ^ - D 
214090 XX Ὀρβοδόξου, Χρονιχὴν παντοοχπων ἴστο- 
οιῶν" εἰ 


Π , ^ 1*5 [I ^o; * 
« Ἱερεμίαν xat Ἰεζεχιὴλ ὁμιλίας εἰχοσιο- 


τὼ, ἄς ἀπὸ τοῦ Ἑλληνιχοῦ Ὠριγένους εἰς 'Po- 


* 
, 


καϊχὸν μετέφρασα " περὶ Σεραφὶμ, xal περὲ τοῦ 
i * ^ & ^ - " * , t9 * - 
Ὡσαννὰ, περὶ φεισθωλοῦ χαὶ ἀσώτου υἱῶν, περί τῶν 
- * . - * - , . XE *, 
zuo Ζητημάτων τοῦ TCXAxÁYX100 νόμου, ὁμιλίας εἰς 
“ιν - , , ^r . 5f * 
Là "Aspuazx τῶν ἀσμάτων δύο, χαθ' Ἑλοισίου περ! 
- ^ - , - , * 
ἧς διηνεχοὺῦς παρθενίας τῆς ἁγίας Μαρίας, πρὸς 
-* , , ^— , ^ , 
Züsvóy:ow περί παρθενίας διατηρητεας, πρὸς Μαρ- 
I ; NEU “ n ANM 
(2) xv ἐπιστολῶν "60v ἕνα, παραμυθιχὸν meo! του 
Ἰανάτου τῆς θυγατρὸς πρὸς Παύλαν, εἰς τὴν Ἐπι- 
Ἃ" E MIN . , ^ E 
πτολὴν τὴν πρὸς Γαλάτας ὑπομνημάτων λόγους 
- LI * - 9 » " ^ * 
τρεῖς, εἰς τὴν πρὸς Τίτον λόγον ἕνα, εἰς τὴν πρὸς 
, Li " * , ^ * 
διλήμονα λόγον ἕνα, εἰς τὸν Ἐχχλησιαστὴν Ὑπο- 
, " , pt T , 5 T 
ανέματα. Ζητημάτων Ἑ. ραϊχων εἰς τὴν Γένεσιν 
᾿ , ? ἘΦ 58 Dy D 
en ^ γεν} A. et 
óyow» ἕνα, περ! Τόπων λόγον ἕνα, Ὀνομάτων 


"TP , e * 
Εδραϊχῶν λόγον ἕνα, περὶ 
ΗΝ ῬΩ! 4X. [D ezt6 ).os λό“ο" e. cic 
t G μα λον μετξεοάλον, O0 0v £VX, εις 


Πνεύματος ἁγίου, Διδύ- 
109, ὃν € 
ὃν Λουχᾶν ὁμιλίας εἰχοσιεννέα, εἰς τοὺς Ψαλμοὺς, 
Bj ἀπὸ δεχάτου ἕως ἐχχα!ιδεχάτου ὁμιλίας ἑπτὰ, 
Mow αἰχμαλώτου μοναχοῦ, Βίον τοῦ μαχαρίου Ἱλα- 
οἴωνος, τὴν Καινὴν Διαθήχην τῇ Ἑλληνικῇ ἀχρι- 
δείᾳ ἐπιστωσάμην, τὴν Παλαιὰν πρὸς τὸ Ἑόραϊχὸν 


chie ageret, et in eremo, tum in ipsa peregrina- 
lione ad annum usque 382 ad diversos scripsit, 
que prime juxta temporum seriem in nostra re- 
censione occurrunt: tametsi aliquas ex iis inter- 
cidisse in generali Praefatione ostendimus. 

! Hic quoque ex earum Epistolarum est numero, 
que 14 locum in nostra recensione obtinet, cir- 
citer annum scripta 373. Seorsim vero ab ipso 
auctore recensetur, quasi quidam tractatus de so- 
litarie vite laudibus. 

3 Hanc habes hoc ipso secundo tomo pag. 171. 
[n aliis editionibus epistole 59 locum implevit. 

3 Octavum. Deo dante, eonficiet nostre editionis 
tomum-Chronicon istud, quod Hieron. ex Eusebio 
Latine est interpretatus, et a Vicennalibus Con- 
stantini M. ad annum usque 578 de suo produxit. 

* Universorum Hieronymi operum oollectioni 
has quoque adnectimus Homilias quatuordecim in 
Jeremiam, tolidemque in Ezechiel, ex Origenis 
Greco Latine a S. Doctore explicatas, quo» hac- 
tenus in Origenis operibus tantum edite sunt. 

* Vulgati et Osanna pro de. Sunt autem duce ad 
Damasum epistole, quarum prima de Seraphim 
anno 381 data, decima octava est in edit. nostra: 
altera vicesima, biennio post scripta. 

$ Nunc locum obtinet 21 eodem ac superior anno 
elucubrata. 

7 Est ad eumdem Damasum trigesima sexta, 
anno scripta 384. Nam licet de Quinque Quwstio- 
nibus inscribatur, juxta quam sanctus pontifex po- 
stulaverat, tres tamen solum explanat. 

* Ex Origene in Latinum translatas, eidemque 
Damaso inscriptas, quas in subsequenti tertío tomo 
excudemus. 

ἡ Hunc libellum supra exhibuimus hoc ipso in 
tomo pag. 205. In aliis editionibus epistolis accen- 
sebatur sub num. 35. 
| c Epistola vicesima secunda, cum in nostra, 
tum in antiquis editionibus. 

! Puta sexdecim illas, quas continua propemo- 
dum serie a num. 23 incipientes, quinque aliis in- 
terjectis, priori tomo representamus: scriptas ἃ 
. S. Doctore cum Hom:e ageret an. 384. 

15 De obitu Blesillze inscribitur, estque numero 
39, data eodem anno. 

18 Hosce in Pauli quatuor Epistolas Commen- 


Luciferiani et grthodoxi ?, Chronicon. omnimoda 
historie ?; in Jeremiam et in Ezechiel Homilias 
Origenis viginti octo *, quas de Greco in Latinum 
verti ; de Seraphim, de Osanna *, et de frugi et 
luxurioso filiis ^; de tribus Qusstionibus legis 
veteris ^, homilias in Cantica canticorum duas 5, 
adversus Helvidium de virginitate Marie perpe- 
tua ὃ. ad Eustochium de virginitate servanda !^, 
ad Marcellam Epistotarum librum unum !!, Con- 
solatoriam de morte filie ad Paulam 18, in Episto- 
lam Pauli ad Galatas Commentariorum libros 
tres !?,fitem in Epistolam ad Ephesios libros tres, 
in Epistolam ad Titum librum unum, in Epistolam 
ad Philemonem librum unum, in Ecclesiasten 
Commentarios '*, Quaestionum hebraicarum in Ge- 
nesim librum unum, de Locis librum unum, He- 
braicorum Nominum 9536 librum unum; de Spi- 
ritu sancto Didymi, quem in Latinum transtuli, 
librum unum 5^; in Lucam homilias triginta no- 
vem !^; in Psalmos,'a decimo usque ad decimum 
sextum, tractactus septem 17; Malcbi !?, captivi 
monachi, Vitam, et beati Hilarionis. Novum Te- 
stamentum (Grece fidei reddidi 13, Vetus juxta 


tarios suis locis tomo septimo recensebimus. In 
Veronensi ms. nomen Commenlariorum etiam ad 
Ephesios repetitur cum Greco interprete. 

!5 Damus tertio tomo quatuor subsequentes 
libros. Tamen verba de Locis librum unum, anti- 
quariorum errore, ut nullus dubito, in Veronensi 
et Vatic codicibus desiderantur. 

15 Hactenus male in tres dispertitus ; quem nos 
pristinz integritati restitutum, hoc ipso tomo se- 
cundo exhibuimus pag. 105. Didymi Grecus tex- 
tus intercidit. 

16 Hasce triginta novem Homiliasin Lucam, de- 
perdito jam Origenis Greco textu, S. Hieronymi 
operibus accensebimus suo loco post. Cómmenta- 
rios in Mattheum. 

1τ Hi septem in psalmos tractatus ut perirent, 
effecit interpolatoris punienda manus. Breviarium 
enim Zn omnes Psalmos, quod sub Hieronymi 
nomine habemus, ut supposititium fetum esse, 
non dubium est; ita omnino par est credere, ex 
genuinis Hieronymi in quosdam Psalmos Commen- 
tariis excerpta huc illucque distracta continere. 
Vide qua in generali Pr»fatione numeris 21 et 22 
hac de re fusius disputamus. 

18. Malchi nomen mss. quibus utimur, tum vul- 
gati aliquot et Grecus interpres non agnoscunt. 
Rectius alii Captivum monachum, et Vita beati 
Hilarionis, etc. Duo haec opuscula sub initium hu- 
jusce tomi post Pauli Vitam excudimus. Olim inter 
Epistolas quinquagesimum primum et secundum 
locum obtinebant. 

19 Quid hoc operis fuerit, ab ipso auctore prestat 
ediscere in ejus nuncupatione ad Damasum Evan- 
geliis praefixa: « Presens, inquit, Prowfatiuncula 
pollicetur quatuor tantum Evangelia, quorum ordo 
est iste, Matth:eus, Marcus, Lucas, Joannes,codicum 
Grecorum emendata collatione,sed veterum.Quao ne 
multum a lectionis Latin:e consuetudine discrepa- 
rent, ita calamo temperavimus, ut his tantum, qua 
sensum videbantur mutare, correctis, reliqua mane- 
re pateremur ut fuerant.» Si eamdem operam cete- 
ris Novi Testamenti libris impendit, quod mihi sane 
non usque adeo compertum est, ut cum vulgo eru- 
ditis valde affirmem ; certe, quod a Hieronymi in- 

enio longe est alienum, ejusmodi Profatione nulla 

aboris sui lectionem admonuit. 
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Paulam et Eustochium ?, quia quolidie scribuntur, 
incertus est numerus. Scripsi preterea in Micheam 
explanationum libros duos, in Sophoniam librum 
unum ὃ, in Nahum librum unum, in Habacuc libros 
duos, in Aggeum librum unum, multaque alia de 
opere prophetali, que nunc habeo in manibus, 
et necdum expleta sunt ^. Adversus Jovinianum li- 
bros duos, et ad Pammachium Apologeticum et 
Epitaphium. 


! [sthaec. vero. Vetus juxta Hebraicum transtuli, in 
Veronensi ms. non sunt. Nec profecto universum 
Vetus Testamentum, sed quasdam duntaxat ejus 
partes per haec tempora ex Hebreo fuerat inter- 

retatus. Puta Regum libros, ut ex ejus Prefatione 
ἔπ γάσι: tum Prophetas et Psalterium, ut ex supe- 
riore capite de Sophronio; quibus si addideris 
Jobum quoque, alios tamen nondum attigisse fa- 
tendum est. Verum quemadmodum Evangelia No- 
vum Testamentum modo appellaverat; sic Vetus 
simpliciter aliquot ejus partes dixit, maxime cum 
et reliquis eamdem operam impendere in animo 
constituisset. 

? Tres modo ad Paulam, nec plures ad Eusto- 
chium superantti multepue adeo interciderint, si 
quas seorsim iis dedit, putemus innui. Verum opi- 
nari licet, eas quoque in hunc censum referendas, 
qua plures impendio sunt, et libris ad illas ἃ se 
inscriplis Prefationis loco prefixit. 

3 |n Sophoniam, liber, qui a Greco interprete 
post Habacuc recensetur, in Vaticano, et et a S.Cru- 
cis codicibus ultimo loco ponitur post Aggeum. 
Sed quo hec ordine edisseruerit, docet ipse Hie- 
ronymus satis luculenter, Prefat. lib. i11 in Amos: 
« Non enim, inqui*, à primo usque ad novissimum 
juxta ordinem quo leguntur, sed ut potuimus, et ut 
rogati sumus, ita eos disseruimus. Nahum, Mi- 
ch:eam, Sophoniam et Aggeum primo φιλοπονωτά- 
ταῖς Paule ejusque filie Eustochio προσεφώνησα. 
Secunda in Habacuc duos libros Chromatio Aqui- 
leiensi episcopo delegavi, » etc. 

* Necdum expleta sunt. Addunt editi libri: « Ad- 
versus Jovinianum libros duos, et ad Pamma- 
chium Apologeticum et Epitaphium. » In ms. au- 
tem codice Cluniacensi legimus : « Item post hune 
librum dedicatum, contra Jovinianum hireticum 
libros duos, et Apologeticum ad Pammachium. » 
Post editum itaque librum de Seriptoribns Eecle- 
siasticis, soripsit Hieronymus adversus Jovinianum 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Hebraicam  transtuli! ; Epistolarum autem ad A μετέφρασα. 


C 


: -— 1 - * , 
Ἐπιστογῶν δὲ τῶν πρὸς Haa» χαὶ 

5 , ? ^t »" 

Εὐστόχιον ἐπειδὴ χαθημέραν γὙράφονται, ἄδηλος 

d ^ ΄ 2» ( , »p: A ΦΕΡΕ, 4 » P 

χαὶ ó ἀριθμός. "Es πρὸς ταύτας xai εἰς "Mie 


roll ΄ 
ραψα ἰς 
? , 
t £t 


ς τὸν 
αὐ λόγον ἕνα, εἶ 
OY £94, εἰς 


y 
L 
» ' ) , »ὔ, ^ T ^ ^ er 
χαίαν λόγους δύο, εἰς τὸν Ναοὺμ. λόγον ἕνα, 
, 
, 
» - P5 e ^ ^ 
Αγγαΐῖον λόλον ἕνα, xal πολ 


^ 


J 


» » - M - » * 
£09 X yy μετα t'es go “αι 


ς Σοφον! 
* ^ — — 
᾿ὰ £X τοῦ προφητύχοῦυ 


o 


ὑδέπω ἐπληρώθη. 
Παρμμάχιον 


9 
* , e - * 0f. ^g ^ 
Κατὰ ἸἸουοινιανοῦ λόγους δύο, πρὸς 


᾿Απολογητιχκὸν χαὶ Ἐπιτάφιον. 


uti exploratum nobis est, Pref. Comment. in Jo- 
nam: «Triennium, inquit, circiter fluxit, postquam 
quinque prophetas interpretatus sum, Micheam, 
Nahum, Habacue, Sophoniam, Aggeum ; et alio 
opere detentus non potui implere quod ccperam : 
scripsi enim librum de illustribus Viris, et adversum 
Jovinianum duo volumina ; Apologeticum quoque, » 
etc. 

Ac calcem hujus libri additus est perperam liber 
Gennadii Massiliensis, quasi supplementum opu- 
sculi S. Hieronyni: nos vero, genuina solummodo 
in hoc tomo retinentes, aliena et supposititia abje- 
cimus in tomum V, ubi Gennadium eddimus ex 
vetustissimo ms. codice Corbeiensi, nunc Sanger- 
manensi, num 142. Consule igitur volumen ipsum 
in tomo V nostre» editionis. 

Cieterum diversa diversorum exscriptorum addi- 
tamenta neglexi: quia hec indigna censeo, que 
iypis vulgata prodeant in lucem. ManTiaN. 

— [n hec verba Expleta sunt, omnes desinunt, 
quos consuluimus mss. libri, et quos Martianeus: 
qui tamen adnotat in cod. Cluniacensi, hzc addi: 
« Item post hunc librum dedicatum, comíra Jovi- 
nianum hzreticum libros duos, » etc., que adeo 


uncinis inclusa ex vulgatis plerisque, et Greco. 


interprete retinemus. At vero nihil dubitamus, ab 
alia manu fuisse assuta ex his Prwfation. 


ter fluxit, postquam quinque prophetas interpre- 
tatus sum, Micheam, Nahum, Habacuc, Sopho- 
niam et Aggium, et alio opere detentus non potui 
implere quod cceperam. Scripsi enim librum de 


Illustribus Viris, et adversum Jovinianum duo vo- 


lumina, Apologeticum quoque, et de Optimo genere 
interpretandi ad Pammachium, et ad. Nepotianum, 
vel de Nepotiano (scilicet de Vita Clericorum et 
Epitaphium) duos libros, et alia, qua enumerare 
longum est. » 


om- 
mentariorum in Jonam verbis: « Triennium circi- 


— 


61 LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


162 


APPENDIX. 


[. 


DE VITIS APOSTOLORUM, 


Quam versioni Grec: — Libri de tris 


Hlustribus 


sub SoprunoNaü nomine in ms. codice 


suo intextam (cap. 1, post cap. 1, et cietera post cap. 4) ERASMUS reperit. 


bed ' t * 
αὐτου, ὡς Οἱ προ 
Ml 


- ^ - , * - ^ - s 
ἡμῶν παραδεδώχασιν, Σχύθαι:ς χαὶ Σογόιανοῖς χα! 
, ^ , "^ -- - xL , i. τ τ 
Σάχχαις ἐχήρυξε τὸ Ἐῤαγγέλιον τοῦ Κυρίου ἡ μῶν 
- y - ^ E . 2 ^ " , x. -- 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, χα! ἐν Σεδαστοπόλει ἐχήρυξε τῇ 


' ' " p * , ON 
eqÀÀm , ὅπου ἐστὶν ἣ παρεμοολὴ Αψάρου, χαὶ 
ς 


Φᾷσις ὁ ποταμὸς, ἔνθα οἰχοῦσιν Αἰθίοπες o 


ροι 3, Θάπτεται δὲ ἐν Πάτραις τῆς ᾿Αχαίας, ὅταυ- 
“ὦ ᾿΄ * , - ' — 
eo παραδοθεὶς ὑπὸ Αἰγέχ τοῦ βασιλέως ᾿Εδεσση- 


νῶν. 
"LN * - 
6062. φυλα!ις 
- - 5 Hi 
ταὶς ἐν τῇ διχσπορᾷ, π τὸ Εὐαγγέλιον 
- - - - T ^ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. ᾿Ανῃρέθη δὲ 
ioa ὑπὸ Ἡρώδου τετράργου τῶν Ιουδαίων 
μαχαίρᾳ ὑπὸ Ἡρώδου τετράργου τ Salo. 
[4 *, , X , * 
Γ΄, Φίλιππος ὁ ἀπόστολος ἐν Φρυγίᾳ χηρύσσε: τὸ 
Εὐαγγέλιον τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. Θάπτεται ἐν Ἱε- 
N - , $^ 
οαπόλε: μετὰ τῶν θυγατέρων ἐνδόξως. 
Δ΄, Βαρθωλομαῖος ὁ 
Ω "8 .} 
λουμένοις Εὐδαίμοσιν 


E * »* - 

ἀποστολος, [voot; τοῖς Χα- 
ἐκήρυξε τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ 
Χριστοῦ, xai τὸ χατὰ Ματθαῖον αὐτοῖς Εὐαγγέλιον 


ἔδωχεν. Ἐχοιμήθη ὃὲ ἐν ᾿Αλδανοπόλε: τῆς μεγά- 
λης ᾿Αρμενίας. 

Ε΄, Θωμᾶς ὁ ἀπόστολος, χαθὼς ἣ 
ριέχει, Πάρθοις χαὶ Μήδοις καὶ Πέρσαις χὰ 
μανοῖς καὶ Βάχτροις χαὶ Μάγοις 
ἐχήρυξε τὸ Εὐαγγέγιον τοῦ Κυρίου. Ἐχοιμήθη ἐν 
πόλε: Καλαμίνῃ τοῖς ᾿Ινδιχῆς. 

4y. Σίμων Χαναναῖος 


, 
e τῶ 
ἀδελφὸς Ἰαχώδου τοῦ ἐπισχόπου, 


Ὑρχανοῖς χαὶ 


* * ^ 
ὁ ἐπικληθεὶς Ἰούδας, 


ὅστις χαὶ τὸν 


εὶ 


κλῆρον τῆς ἐπισχοπῆς ἐδέξατο μετὰ τὴν ἸΙαχώόδου 
τοῦ Διχαίου χοίμησιν. Ἔζησεν ξἕχατὸν εἴχοσιν ἔτη. 
Σταῦρῷ ὃ 
διωγμοῦ 
2. Ματθίας, εἷς ὧν τῶν 'Εὐδομήχοντα, συγχατα- 
οἰθμηθεὶς δὲ μετὰ 
Ἰούδα τοῦ Ἰσχαριώτου τοῦ 
"t δευτέρᾳ Αἰθιοπίᾳ, ὅπου ἡ παρεμδολὴ ᾿ΑΨάρου, 
xal Ὕσσου λιμὴν, ἐχήρυξε τὸ Εὐχγγέλιον, ἀγρίοις 
ἀγθρώποις οὖσι, 9ὅ9 Καὶ ἐχοιμήθη, xai ἐκεῖ ἐτάφη 


ἕως τῆς σήμερον. 


* 


^ ^ z- ῳ - 
παραδοθεὶς ἐπὶ Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως, 
Ξγάλου κινηθέντος, ἐχοιμιήθη. 
» * 
ἀντὶ 


- “΄ὉφὉ 
τῶν ἕνδεχα ἀποστόλων, 


^! 
T20690^700 


γενομένου, ἐν 


ὁ Scilicet. Simonis Petri, nam proxime a capite 
primo hec Pseudo Sophronius subtoxdit. 
5 Mallet Bochartus ἕτεροι, Contra cl. Fabricius 


A 958... 


Andreas frater hujus !, ut majores 
nostri prodiderunt. Scythis et Sogdianis et Saccis 
predicavit Evangelium Domini nostri Jesu Christi, 
et in Sebastopoli predicavit, que cognominatur 
magna, ubi est irruptio Apsari, et Phasis fluvius : 
illie incolunt ZEthiopes interiores ?. Sepultus est 
autem Patris civitate Achaie, cruci suffixus ab 
JEgea prefecto Edessenorum. 


II. Jacobus Zebedei filius, duodecim tribus qua 
erant in dispersione, omnibus predicavit Evange- 
lium Domini nostri Jesu Christi. Interfectus est 
autem gladio ab Herode tetrarcha Judaeorum. 

III. Philippus apostolus in Phrygia predieat 
Evangelium Domini Jesu. Sepelitur Hierapoli, cum 


B filiabus, honorifice. 


IV. Bartholomeus apostolus, Indis iis qui dicun- 
tur Fortunati predicavit Evangelium Christi, et 
Evangelium quod est secundum Mattheum eis tra- 
didit. Dormivit autem Albanopoli oppido majoris 
Armeniae. 

V. Thomas apostolus, quemadmodum traditum 
est nobis, Parthis et Medis et Persis et Carmaris 
et Hyrcanis et Bactris et Magis predicavit Evan- 
gelium Domini. Dormivit ia civitate Calamina, qua 
est Indis. 

VI. Simon Chananewus, cognomento Judas, fra- 
ter Jacobi episcopi, qui et successit illi in episco- 
patum, post obitum Jacobi cognomento Justi, vixit 
annos viginti supra centum. Crucifixus autem sub 
Trajano imperatore, mota persecutione gravi, dor- 
mivit. 

VII. Matthias, cum unus esset e numero Septua- 
ginta, allectus est in ordinem undecim apostolo- 
rum, in locum Jude Iscariote, qui fuit proditor. 
In altera 7Ethiopia ?, ubi est irruptio Apsari, et 
Hyssi portus, predieavit Evangelium, 960 cum 
essent homines agrestes. Et illic dormivit, et. illic 
sepultus est, usque ad hodiernum diem.  , 


impressam lectionem ἐσώτεροι rectius tuetur. 
? Huetio probaretur magis ἐσωτέρᾳ : quod e 
supra c. 1, Αἰθίοπες οἱ ἐσώτεροι appellentur. 
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VIII. Timotheus autem, Ephesiorum episcopus, A 


ordinatus a beato Paulo, ex gentibus erat, non ex 
circumcisione. De quo multa testatur Paulus, ad- 
monens ut honestam professionem dati sibi doni 
servaret, qui et gloriose illic testificatus est. 

IX. Titus, episcopus Crete, in eadem et in cir- 
cumjacentibus insulis predicavit Evangelium Chri- 
sti. Ibidem autem et dormivit, et sepultus est, 
nempe in Creta. 

X. Crescens in Galliis! predicavit. Evangelium, 
et illic sepultus est. Eunuchus Candaces Z/Ethio- 
pum regine in Arabia cognomento Felici, et in Ta- 
probana insula maris Rubri predicavit Evangelium 
Domini. Aiunt autem eum et ibidem martyrium 
pertulisse, et honorifice fuisse sepultum. 


1 Colligere id licet ex II ad Timotheum c. rv, 
10; nam ubi vulgo legitur Crescens in Galatiam, 
quaedam Greca exemplaria babent εἰς Ταλλίαν, in 
Galliam. Tradit porro Eusebius lib.r, c. 4, ipsum 
εἰς Γαλατίαν, quod Greci alii preferunt pro Γαλ- 
λία dici. Theodoretus : Γαλατίαν, τὰς Γαλλίας οὕ- 


S. EUSEBII HIERONYMI. 
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θεὶς ὑπὸ τοῦ μαχαρίου Πα! 
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τίσχοπος ἔφεσου, χαταστα- 
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περιτομῆς * Παῦλος, νουθε- 
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τῶν τὴν χαλὴν ὁμολογίαν τοῦ δοθέντος αὐτῷ γαρί- 
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σμιατος φυλάξαι, ὡς χα! ἐνηύζςως εχξ’ ἐμαρτύρησεν. 
Τίτος. ἐπί “τ Cog 2 ἦτ 
ἴτος, ἐπίσχοπος Κρήτης, ἐν αὐτῇ 2 
i 
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νήσοις €XT)puce 
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τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. 
" Ü 


ἃ zT Ὡς : 
I. Κρήσχης ἐν Ταλλίαις ἐχήρυξε τὸ Ἐῤαγγέλιον, 

χαὶ ἐχεῖ ἐτάφη. Εὐνοῦχος Κανδάχης τῆς βασιλί 

(χα. EXEU εταφτὶ Ü JU 40$ γα ς iS "AU TTG 

Αἰθιόπων, ἐν ᾿Αραδίᾳ τῇ Εὐδαίμονι, xai ἐν Ta- 
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προδάνῃ νήσῳ ἐν τῇ Ἐρυθρᾷ ἐχήρυξε τὸ Εὐαγγέ- 
“ ΜΞ , , 
λιον τοῦ Κυρίου. Λόγος χει, ὡς χαὶ με- 
αφῆναι. 
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μαρτυρηχέναι αὖτον ἐχεῖ, χαὶ 


τως ἐχάλεσεν. Οὕτω γὰρ ἐχαλοῦντο πάγαι. Οὕτω δὲ 
χαὶ νῦν αὐτὰς ὀνομάζουσιν οἱ τῆς ἔξω παιδείας μετ- 
εἰληφότες. Epiphan. Heres. rr: Οὐχ ἐν τῇ Γαλα- 
τίᾳ, ὥς τινες πλανηθέντες νομίζουσιν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
Γαλλίᾳ. 
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Otto. abutatur, qui. probare. multis. argumentis non esse hunc Hieronymi, sed male feriati auctoris fetum, 
contenderit. Tot. verborum. salebrae, pulidae. circumlocutiones, temporum atque. ordinis immania σφάλματα, 
et ne quid delerius dicam, perversa de scriptoribus judicia, stomachum continuo movent Hieronymiance gloria" 
sludiosis, indigne ferentibus hujusmodi blateramenta in mazximi Doctoris momen conferri. At mon ideo: 
Erasmus illud jure accusavit stultitiae, quod ubi auctor professus esset se de Luminaribus toto mundi. 
firmamento lucentibus diclurum, Pelagium, Jovinianum, et. consimiles inculcarit. tenebriones. Non enim. 
eos inler lumina Ecclesie collocat, quorum scripla reprehendit, et veneno ac felle in fecta non. diffitetur, 


! [ta in mss. Florentinis Annuntialie Servitarum. 
et S. Crucis Minorum, teste Martians»o, et in Am- 
brosiano penes v.c. Ludov. Anton. Muratorium 


inscribitur. 


? Habetur hoc titulo sub Bed: nomine tomé 


operum Ill, p. 491. 
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Et pauca, inquit, de scriptoribus manifestissime dicam. Verius illud vitio vertendum fuisset, quod Hila- 
"ium Romanum Pontificem cap. secundo | memoret, qui S. Leoni successit, et diu post mortem Hieronymi 
inclaruit. Sed hominem usque adeo bardum ac stupidum, qui hzc. ignoraret, hunc fuisse non pulo; facium 
vero librariorum culpa, ut episcopi nomen irreperet quod ipse non scripsit. Cerle Hilarium Romanum dia- 
conum Luciferianze sectze assertorem ferme. pracipuum, quod οἰ Hieronymus notat. cap. 95, et cui tn Epi- 
stolam ad Romanos Commentarii tribuuntur, laudari ipsa mihi persuadent priora verba quibus Lucifer ipse 
Calarilanus alluditur : Hilarius, inquit, Lucifer Romanorum. Προ dixerim, ne supra quam videtur pro- 
nereri, censuris auctor pseudonymus vexaretur. Ceterum hac una fere de causa hocce ejus opusculum ad- 
iungo, et ad mss. quoque fidem subinde exigo, ne quid quod ad Hieronymum pertineat, lector. aut eruditus 
qu£ ineruditus desideret. 


96ε HTERONYMUS DESIDERIO. 


Vis nunc acriter, mi frater Desideri, ut tibi quasi A secus viam ? cecidisse potuissent, tamen ab eo in 


de luminaribus, quz toto firmamento mundi re- 
fulgent, pauca de scriptoribus, qui nobis multa de 
obscuritatibus, que propter carnalem mentem in- 
telligentiam impedium, ad splendorem considera- 
tionis spiritualem proferre potuerunt, manifestis- 
sime dicam. Sed vereor Susanne Helchiz filie, ne 
in me sententia iniquo judicio presbyterorum im- 
pleatur, dicentis: Angustie mihi undique [Al. 
ubique] suut. Et mihi similiter sunt angustic. Si 
enim voluero aliquem ex his reprehendere, adver- 
sarios atque inimicitias mihi undique concitabo. 
Si autem noluero, nunquam que postulasti inve- 
nies. Sed unius tantum voluntatem condemnare 
962 quam multorum consilia transire vel despi 
cere, melius esse videtur, quia unusquisque eorum 
in Scripturis sanctis diligenter laudari meruit, sed 
omnes breviter leviterque ! cum omni amore tan- 
gam, ut utrumque pacifice impleam. 

-l. Augustinus episcopus volans per montium 
cacumina quasi aquila, et ea quo in radicibus 
montium fiunt, non considerans, multa celorum 
spatia, terrarumque situs, et aquarum circulum, 
claro sermone pronuntiat. Qui enim in lignum 
fructuosum ascendere vult, paulatim ad superiora 
et majora carpere poma festinat, ramos autem 
proximos parvulis relinquit. Nos autem qui parvuli 
sumus, infirmique atque minores, si inferiora con- 
gregari valuerimus, nobiscum bene agetur. 

963 !|. Hilarius episcopus Romanorum? lu- 
cifer lucernaque Ecclesiarum, et pretiosus lapis 


ad quem mortalia vix ascendunt, pulchro sermone C 


aureoque ore universa loquitur. Etsi enim aliqua 


! [n mss., Leniter leviterque. 

! lidem. Episc us Lucifer Romanorum, Ecclesia- 
rumque lucerna. ecole superiorem censuram. 

? lidem, Si ejus aliqua secus viam, etc. 


* Mss., Proprioque ingenio non sufficiens, aliud 
subnectif, etc. 


Scripturis messis exorta est magna. 

III. Origenes Adamantius, altiora atque majora 
cogitans, propriumque ingenium ferre non suffi- 
ciens *, dum aliud loquitur, per aliud se nectit. Et 
cum hasc nimis mentis ardore cogitasset, oneribus 
majoribus caricabat se, et cum sic incedere non 
potuisset, ruina magna illue devolutus est, ut ruina 
ejus pararet doctrinas per aliquas seductiones 5 
ineptas, multosque de via recta in aliam viam 
perducit et venenum [4/. venenose] ejus quasi 
tinnuiis vocibus, Sirenarumque canticis, plures 
necare potuit. Melior omnibus in bonis, pejor in 
malis. Aliqua vero per eum secus viam seminata 
sunt, multi tamen aliquos ejus pessimos discipulos 
multa venenosa sub ejus nomine edidisse testan- 
tur. 

IV. Eusebius Caesariensis, clavis Scripturarum, 
cutosque Novi Testamenti, multis major in con- 
scriptionibus a Grecis comprobatur. Scripsit Ca- 
nones quatuor Evangeliorum, et undecim [Al. 
quindecim] libros Historie Eeclesiastice, qui No- 
vum Testamentum narrant atque custodiunt, et 
Χρονιχὸν, id est. temporum breviarium. Hoc tria 
sunt preclara, qu: in operibus ejus testantur et 
nos ante omnia ejus vestigia qui imitari potuis- 
set", nunquam reperimus. 

V. Heliodorus presbyter, domum amplissimam 
per modicum foramen respiciens, tentansque ostia 
conclusa, clavesque non habens, vix pauca ad Iu- 
cem prodere convaluit, sed que potuit narrare, 
fideliter narravit. 

VI. Ambrosius frater, profundorum pinna raptus, 


* Mss., Ut ruina ejus parasset. ad. doctrinam ejus 
aliquas seductiones, etc. 

9 Mss., Multi tamen discipulorum ejus pessimi 
multa, etc. 

7? Mss., EL omnia ejus. vestigia quo iterare potuis- 
set, etc. 
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etaeris volucer, quandiu in profundum ingredi- A tra"ias sententias per odium occasionum Christia- 


tur, fructum de alto carpere videtur. Et omnes 
ejus sententie, fidei Ecclesie, et omnium virtutum 
firma sunt columna. 

964 VII. Dardanus, multas questiones arripiens 
per mentis astutiam, nucemque circa nucleum non 
confringens, multa impossibilia de Scripturis cum 
fiducia loquitur. 

VIII. Paulino visum est magistrum fieri, et non 
erat ante discipulus, et fructum sine radice oriri 
fierique tentavit. Ideo ejus conscriptiones socri- 
ptore et charta non indigent. 

IX. Pelagius, de quo apud fideles sermo est, de 
quo etiam et mihi gravis causa disputationis ejus 
verborum ! pene in toto orbe annuntiata est, quem 
omnes Ecclesie quasi lupum de silva mirantur, au- 
reum colorem super nigrum venenum componens, 
fontem dulcem primi mellis, amaritudinis malitic 
commiscuit. 

X. Jovinianus leta facie, et corde aspero, potu 
dulcissimo felle commisto, multos potavit, et con- 


! Mss., Gravis disputatio verborum, etc. 


nis proferens composuit, et me (quanquam in om- 
nibus laboriosum) assidue questionibus infinitis 
afficit et vexat. 

XI. Julius [4/; Julianus] Africanus, cujus vesti- 
gium omnes orientales autralesque diligenter una- 
nimiterque in Danielis hebdomadibus investigant, 
universa temporum spatia cum omni peritia jugi- 
que sermone construxit, et nulla ab omnibus, que 
dicta sunt per eum, in toto orbe unquam data est 
contradictio. 

XII. Favonius? a multis culpabilis, dura senten- 
tia fortiterque universa difficillima ingerere cona- 
tus est, et quasi qui contra undas maris navigare 
non potest, vel contra impetum torrentis aque 
natare non valet, ita cuncta, que scripsit contra 
Scripturas sanctas, obstare non poterant: ideo 
quasi umbra secus hominem sunt. 

Hilarius, ex Hieronymi Catalogo cap. 100. 

Damasus, ex cap. 103. 

Gregorius Nazianz. ex cap. 117. 


? Hunc Favonium, nisi corruptum nomen est, apud alios veteres nusquam inveni laudatum. 
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Abacuc Canticum quo titulo inseribitur, 738. Loquitur 
audacter ad Dominum, sese reprehendit, et scripsit Can- 
ticum penitentie, 739. Quid deprecatur, 772. Historia 
Abacuc missi ad Danielem, non invenitur in Hebroo, 
349. 
Abradotas occisus, 311. 

Abraham virtus, fides, 713. Abraham conscientia fragi- 
litatis su: pronus cecidit in terram, 796. Putaus se ce- 
lare Deo, aperte ridere non audet, ibid. Non credit quod 
Deus repromisit, et causas ineredulitatis exponit, z/id. 
Arguitur a Deo occulta responsione, i577. Abraham asse- 
ritur trigamus, 268. Adjurat servum in Christo, 252 Abra- 
ham et Sara arguuntur in risu, 731. lidem ex eo quod 
postea erediderunt, justitie palmam acceperunt, ibid. 
Abraham et c:xteri non sibi divites fuerunt, 703. 

Abrotanum :egro non audet dàre, nisi qui didicit, 472. 

Abstinenti:& bonum et malum saturitatis, 346, 347. 
Beatitudo paradisi absque abstinentia cibi non potuit 
dedicari, 346. 

Academici, 558. 

Accusatio vera contra fratrem displicet, 467. 

Achaicw Eeclesic pluribus hiresibus vexate, 891, 893. 

Achilias lector, 193. 

Achillis tumulus ab Alexandro visitatus, 13. . 

Actoria Peula uxor M. Catonis Censorii, 316. Ejus vi- 
lia, ibid. I 

Adam spe divinitatis supplantatus est, 43. Adam et Eva 
in paradiso virgines, consortio Domini fruebantur, 241, 
265. Monogamus fuit, 264. 

Admetus quantum amatus, 311. 

Adulator quomodo delinitur, 723. 

Adulari proprie hereticorum est, 722. 

JEgroti multi vite mortem preweferunt, 483. 


JEgypti singule civitates singulas bestias venerantur, | 
335. Ex iis nomina sua sortiuntur, 336. In ZEgypto et Pa- 
lestina vaeca non comeditur, 334. ! 

Aeris intemperies nihil aliud preter pudenda velari | 
patitur, 44. 

Aerii hiresis, 416. 

JEs Cyprium in quo σατο portentose sculptw, 23. - 

JEsculapius, 622. JEsculapii vates interrogati, 23. 


JEtatis ordc commendatur, 279. Quid dieitur de utrius- — 


que sexus cate diversa, 789. 

Afri lacerlis viridibvs vesci solent, 334. De Afro Gram- 
matieo quid refertur, 556. Ager irriguus et voluptatis, 
337. Nemo securus agrum possidet, 196. 

Agnitio in quo differt a notione, 614, 

Aila urbs imminens mari Rubro, 21. 

Albinus successor Festi in gubernatione Judam, 831. 

Alcestin fertur pro Admeto sponte defunetam, 311. 

Alcibiades, 241. A quo occisus, 311. Amor coneubine , 
in illum, i5zd. 

Alemen: adulterium. 397. δὴ ᾿ 

Alexander Magnus, 567. Alexander quid dixisse mar- 
γαῖαν ad Achillis tumulum, 13. 

Alexander Aphrod. Aristotelis volumina edisserens, 
ἀρ. Commentarii ejusdem, 635. | 

Alexander imperator, 893. Filius est Mamme, 899. 

Alexander Hierosolymorum Episcopus, 879. Exstat ejus | 
Epistola, ióid. Cum Narcisso rexit Ecelesiam, ibid. Dor- | 
mivit in carcere pro confessione Christi, 895. 

Alexandrinus Ecclesi: consuetudo, 875. Ejus Martyres, 
192. Alexandria et /Egyptus in LXX suis Hesychium lau- 
dat auctorem, 522. Quid constitutum fuit in Synodo 
Alexandrina, 193. Occidens assensum ei prebuit, ibid. . 

De verbo Alma interpretatio Judzoram, 287. Werá 
assignatur, 288. 
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Amathas discipulus Antonii, 2. Ejus corpus sepelivit, 
ibid. 

Amazones, 382. 

Ambitio inter luctus lacrymasque non cessans, 14. 

Ambrosii divitis justa reprehensio, 897. Amioeus fuit 
Origenis, et Erzodioctes vocatur, 901. Amor Ambrosii in 
Origenem, et ejus opera, 644. Ambrosii laudes, 647, 648. 
Ambrosii libri sermonibus Origenis pleni, 644. Dicitur co- 
lumna Eeclesic,i^id. Ambrosium laceratum ab Hieronymo 
voluit Rufinus, 647. Interpres fuit Origenis, 504. : 

Amiciti:tf ex quo firmi: nascuntur, 539. Nulla major 
inimicitia, quam amicitias necessitate sociare, 753. 

Amici rari sunt boni et fideles, 756. lnsidiite eorum 
cavenda, 776. Prudentis est, et amici post reconciliatam 
simultatem, etiam leves suspiciones fugere, 459. Si ami- 
cus pro te dixerit, non testis aut judex, sed fautor puta- 
bitur, 440. Nunquam de amicorum judicio gloriandum, 
409. Amicus prava quoque judicat, i5i7. 

Aminadad, quid significat ? 287. 

Ammon Beronices episcopus, 911. 

Amor sanctus impatientiam non habet, 401. Tota amo- 
ris insectatio apud Platonem exposita est, 318. Ejus in- 
commoda Lysias explicat, ibid. 

Amphiaraus ab uxore sua proditus, 317. 

Anabasii, 533. 

Anacletus, 111. Rom: episcopus, 853. 

Anastasius urbis Homan: episcopus, 401, 515, 546, 
550, 553, 560, 561. Priedicat Origenem hereticum, 465. 
Epistola βαρ Anastasii, 549. Una ad Joannem Hliero- 
solym. 505. 

Anaxilidis liber secundus de Philosophia, 309. 

Andabatarum mos pugnandi, 210. More eorum; pu- 
gnare quid sit? 294. 

Corpora SS. Andre, Luce et Timothei translata, 391. 

Angeli, nomen est officii, 423. Secundum naturam suam 
sunt invisibiles, 415. Immortales leguntur per gratiam, 
non per naturam, 750. Nusquam auditur spiritualium 
virtutum in ccelo nuptias celebrari, 439. Angelorum me- 
rita diversa, 369. Exercitus Angelorum, vocantur castra 
Dei, 790. Datur subordinatio inter illos, 479. Habent 
diversa officiorum genera, et merita, 480. Possunt re- 
cipere peccatum, 329. Similitudo angelorum in quo est 
posita ? 439. Angelus refuga, 582, 612. Angelo Ephesi 
deserta charitas imputatur, 198. In Angelo Pergamen:e 
Ecclesie idolothytorum esus, et Nicolaitarum doctrina 
reprehenditur, 198. 

Anianus succedit Marco, 845. 

Anicetur regens Ecclesiam, 857. Decimus episcopus 
Rome fuit post Petrum, 863. 

Anima non est de Dei substantia, 426. Ecclesiastica 
opinio de origine animarum, 557. Tres anima origines 
notantur, 497. Tres sententivv de eadem, 538. Quotidie 
Deus fabricatur animas rationales, 427. Anima nobis cum 
diis, corpus cum belluis commune est, 339. Corpus puer 
dicitur, anima pzedagogus, i^id. Vinculum anim:e corpus, 
481. Comparatione anim: et corporis, 339. Utriusque 
ereator est Deus, 428. Ex anima et corpore compacti, 
utriusque substantiie naturam consequimur, 794. Quo- 
modo corpus sanum dicitur, si nullo languore vexetur: 
ita anima absque vilio, si nulla perturbatione quatiatur, 
794. Non flagitatur nitor linguze, sed anim:e quaeritur 
pietas, 224. Grandis essultatio illius unde sit, 341. Prius 
animi refectio quierenda, quam corporis, 27. Cogiatio- 
num et perturbationum impetus sustinet. Quare? 794. 

Animal non potest vivere, nisi crescendi capax sit, 340. 
Bruta animalia, quamvis in longo itinere, noverunt se- 
cundo divertienla, 486. Multa animalia Deum esse sen- 
tiunt, 12. Multitudo venenatorum animalium ex impro- 
viso ebulliens, 32. Bruta animalia curata, 25. Venenata 
notantur, 47. 

Animi humani in diversum mutatio, 737. Nihil ita 
obruit illum ut plenus venter, 341. 

Anniw dictum optimum, 312. 

Ante, priepositio, quid ostendit scpe ? 207. 

Anthropomor hit:e, 418. Eorumdem heresis, 589. 

Antichristi adventus creditus, 889. Vera Antichristi 
pred:eatio, 357. Synagoga ejusdem, que ? 201. 

Antigonus Carystius, 821. 

Antinois urbs, unde app ellata ? 336. 

Antinous servus Adriani Cesaris, $63. Huic gymnicus 
àgon exercelur, et est civitas ex ejus nomine Antinois 
dicta, ibid. 

Antiochia, Metropolis totius Orientis, 447. Urbs est 
Syrie, 41. 

Antiochi &piphenis impietas, 779. 

Antis thenis historia, 345. 

Antoninus Pius imperator, 857, 865. 


II Antoninus, 857, 865. Antoninus Verus, ibid, Disci- 
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pulus fuit Frontonis Oratoris, 865. Liber pro Christiano 
dogmate ei traditur, ióid. Antoninus Caracalla, 875. 

Antonius Orator, 802. In. Antonii Oratoris laudibus 
pertonat Tullius, ibid. Disertos se ait vidisse multos, 
eloquentem adhue neminem, i^i7. 

Antonius Cleopatrie junctus, 5. 

Antonius priepositi monachorum caput dieitur juxta 
vulgus, 2. Ordo vile Antonii, quis? 14, 15. Ad eum ma- 
gnus fit concursus populorum. quare ? ibid. Descriptio 
habitationis et cellule illius, 30. Labores et exercitia, 
ibid. Objurgat onagros et ei obedientiam probent, ibid. 
Quare ignotum illius sepulerum, ibid. Preeceperat ut 
oceultaretur, 2527. Gaudet Antonius de Christi gloria, et 
interitu Satana, 7. Pauli tunica diebus Pascha et Pen- 
lecostes vestitus esl, 12. Antonii et Hilarionis mutuax 
epistole, 26. Humilitas Antonii, 10. ZEtas, 6. Mors ejus 
cognita Hilarioni antequam nuntiaretur, 29. Elementa 
dicuntur lugere mortem Antonii, 32. Grieco et Romano 
stylo memori: traditus, 3. Monasterium Antonii a Sara- 
cenis occupatum, 10. 

Apelles, 431. Quare irrisus? 877. 

Aper Erymanthius, 388. 

Apicii et Paxami jura, 304. 

Apocalypsis infinita futurorum mysteria continet, 980, 
Apocalypsim quinam interpretati sunt, 845. 

Apoeryphi libri ab Ecclesia non recepti, non sunt 
legendi, 393. Libri inter Apocryphas Scripturas repudia- 
ti, 839. Multiob ignorantiam, Apoeryphorum deliramen- 
ia sectantur, 420. Libri Apocriphi et fict:e revelationes, 
394. Apoerypha nescit Ecclesia, 403. Apocrypborum de- 
liramenta, 214. 

Apoliinaris, 469. Apollinaris translatio assüta ex di- 
versis pannis, 528. Consequentiam scripturarum non ex 
regula veritatis, sed ex suo judicio texuit, i5. Apollina- 
ris scripsit adversus Porphyrium, 527. Apollinaris opus- 
cula, 477. Inter Apollinarem et Didymum styli et dogma- 
tum magna est diversitas, 513. 

Apollinaris Hieropolitan:e Ecclesice Sacerdos, 867. 

Apollonius Gr:ecus, stans in consistorio ante Domitia- 
nuni, scribitur repente non comparuisse, 444. 

Apollonius a quo fuit proditus? 881. 

Apostolorum verba dicuntur igniculi; Christi lampas 
clarissima, 752. Fidem illorum Judz proditio non des- 
iruxit, 369. Per os Apostolorum Christus nobis sonat, 
421. Aute Prophetas inter spiritualia charismata positi 
leguntur, 252d. Humiliantur, ut exaltentur, 881. Quo sen- 
su non fuerunt perfecti, 104. Non fuerunt sine peccato, 
ibid. Apostoli earnis fragilitate superati, 757. Instante 
cruce de dignitate contendunt, 760. Super omnes homi- 
nes peccatores erant, 788. Salvis amicitiis dissenserunt 
inter se, 532. Navieula Apostolorum periclitatur, 191. 
Apostoli, Prophetz et Sancti peccatores se esse plan- 
gunt, 357. LXX interpretibus preferuntur, 520. Aposto- 
li sequuntur LXX ubi non discordant ab Hebr:eo: ubi 
diserepanti d posuerunt in Graco, quod didicerunt 
apud Hebreos, 529. 

Apio Grammaticus Alexandrinus, 847. Sub Caligula 
legatus missus est, ibid. Scripsit contra Philonem, :i6id, 

Aphroditon oppidum, 30. 

Aquile transmarina cadavera sentiunt, 445. 

Aquileiensis Eeclesite additio in Symbolo, 517. 

Arabes et Saraceni quibus vescuntur, 334. Nefas arbi- 
trantur vesci carnibus porcorum, 25id. 

Arbitrii liberi nos condidit Deus, nec ad virtutes, 
nec ad vitia necessitate trahimur, 326. Pr:scientia Dei 
cum libero arbitrio, 788. Frustra semper oramus, si in 
nostro arbitrio est facere quod volumus, 760. Eo sublato 
Manichaorum secta construitur, 787. Liberum arbitrium 
in eo tantum est, ut velimus, cupiamus, et placitis tri- 
buamus assensum, 793. In operibus nostris quid tribui- 
tur, i5id. Non sic donata est liberi arbitrii gratia, ut Dei 
per singula tollatur adminieulum, 699. In voluntate 
nostra, et in eursu liberum servatur arbitrium ; sed in 
consummatione voluntatis et enrsus, Dei potenti: cuncta 
relinquuntur, 760. Non nostr: solum est potestatis facere 
quod volumus, sed et Dei clementi:, 749. Quid frangit 
euperbientem arbitrii libertatem ? 792. Non potest ad 
Christum pergere, nisi trahatur a Deo, 26id. Übi miseri- 
cordia est, liberum arbitrium cessal ex parte, 793. 

Arborum (De), tritici, etc., semine et incremento non- 
nulla dicuntur, 432. Tamdiu uec arbor bona malos fru- 
ctus facit, nec mala bonos, quamdiu vel in bonitate sua, 
velin malitia perseverat, 366. 

Arca Noe, typus Ecclesi, 359. Ejus sacramenta cum 
Ecclesia, 195. Periclitata est in diluvio, ióid. Septenus 
numerus animalium cur ingressus in Arcam Noe, 267, 

Arcesilas veritatem e vita tollebat, 498. 

Archangelus primus est Angelorum, 479, 


711 


Archelaus Comes laudatus, 449. 

Archippus auditor Pythagor:* Thebis scholas habuit, 
565. Memoriter tenens doctoris sui praecepta, ingenio 
pro libris utebatur, ex quibus nonnulla referuntur, hid. 

Archytas Tarentinus, 67. 

Argumentationibus res plana non debet fieri dubia, 


Ariminensis synodi Acta, 188 et seq. In Ecclesia, quae 
est apud Ariminum, quid factum ? 189. Ecclesiv* serva- 
bant in areis acta synodi Ariminensis, 190. Episcopi dolis 
Ariminensibus irretiti attestantur se nihil in sua fide 
suspicatos esse, 191. 

Aristieneta vult ad Antonium pergere, sed prohibetur, 
et quomodo, 29. Uxor erat Elpidii, 19. De sanitate filio- 
rum suorum sollieita pergit ad Hilarionem, i^id. 

Aristeas nihil refert de cellulis LXX interpretum, 520. 

Aristides, 861. 

Aristion, 859. 

Aristobulus scripsit adversus gentes, 879. 

Aristoclides Orchomeni tyrannus, 308. 

Aristomenes Messenius, in quo fuit justissimus, 308. 
Absolvitur opera et precibus virginum, ibid. 

Aristophanes, 183. 

Aristoteles fuit princeps philosophorum, 707. Prosa 
scripsit, 332. Pythagorica precepta prosequitur in libris 
suis, 566. Aristotelisargumentalionibus utebantur Ariani, 
183. Scripsit de matrimonio, 318. Opiniones, 558. Spi- 
ποία, 206. Ex lectione Aristotelis quid cognoscitur ? 476. 

Arius, 412, 508. Dogma ejusdem de Christo, 512. Arius 
dicit cuncta creata per Fiiium, 423. Vocatur ddemonium 
meridianum, 509. Caput est Arianorum et causa malo- 
rum. Subscripsit Niczenc synodo, 193. Auctores haeresis 
Ariane, ibid. Ingemuit totus orbis, et Arianum se esse 
miratus est, 191. 

Arianorum dogma, 184. Objiciunt calumniam, cui re- 
spondet Ecclesia, 861. Conventicula illorum, castra sunt 
diaboli, 172. Arianorum episcopus, hostis est Christi, 
176. Ariani et Semiariani Spiritum sanctum conditum 
blasphemant, 423. Dei Filio non concedunt, quod Pela- 
gius tribuit omni homini, 776. Episcopi el elerici Ariani 
qui subscripserunt /iomoousion in Nic:ena synodo, 193. 
Nomen homoousion sedamnaresimulabant, 410. Epistole 
et libri Arianorum ante synodum Niccnam editi, 193. 
Nonnulla de Arianis dicuntur, 173, 189. 

Artes omnes Deus possibiles dedit humano generi, 716. 
Nullus est, quamvis sit ingeniosus, qui omnes compre- 
hendere possit, 717. Artes quas Grieci βαναύσους vocant, 
716. Notantur ali:& permullze, 717. Aliud sunt artes, aliud 
id quod per artes est, 702. 

Artemisie uxoris Mausoli pudicitia insignis, 310. Fuit 
regina Cari:, et praedicatur laudibus poetarum et histo- 
ricorum, ibid. Mortuum virum semper amavit ut vivum ; 
mire magnitudinis exstruxit sepulerum, t^id. 

Artemonis dogma instauratum, 913. 

Artaxerxis sententia corrigitur ab Esther, 792. 

Asa quamvis justus, errasse dicitur, 101. 

Asclepiades Cyprius, 343, 919. Ordinatio Asclepiadis 
eonfessoris, 819. 

Asinius Pollio, 485. 

Aspri Commentarii in Virgilium et Sallustium, 472. 

Assuerus vocatur Artaxerxes a Septuaginta, 792. 
Somnus aufertur ab oculis ejus, quare, ibid. Nonnulla 
de eodem referuntur, ibid. 

Asterisci el Obeli in versione Hieronymi, 665. 

Aslerii et Apollinarii libri contra Marcellum Ancyra- 
num, 925. 

Atalante (De) Calydonia virgine, quid referunt fabulie, 
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Aterbius concitatus adversus Rufinum, 561. Hierony- 
mum judicabat hareticum ex ejus amicitiis, ibid. Latra- 
bat contra Rufinum, ihid. 

Aterio (De Qu.) quaedam narrantur, 419. 

Athanasius triumphator ad Eeclesiam suam revertitur, 
191. Defendit errorem Dionysii, 509. Athanasius et Pau- 
linus soli in Oriente catholici, 411. 

Athenodorus frater Theodori, et ejus comes, 905. 
Discipuli fuerunt Origenis, ibid. 

Alhenogeron quid sit, 536. 

Athletis (De) quid dieitur a Galeno, 340. 

Attici sales, 550. 

Altieoti humanis vescuntur carnibus, 335. 

Avariti: oceasio est multis nomen pauperum, 21. Deli- 
οἷ et epularum varietates, fomenta avarilice sunt, 341. 

Audaeia effrenata quo non erumpat, 554. 

Audita (Aliter), aliter visa narrantur, 521. Non eque 
inimici audiunt et amici, 409, 

Aurelianus, 913. 

Aurelius (M.) Antoninus Macrino successit, 903, 
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Aurelius (L.) Commodus, 857. 

Auriga Gazensis percussus a di&mone curatur, 20. 
Auri fames quid cogit facere, 4. 

Autolycus, 867. 


B 


Babylas Ecclesi: Antiochen:ce Pontifex in carcere mor- 
tuus, 895. Antiochive passus est, et ductus Cisaream, 
803. 3 

Bacellus pro baculo, 67. 

Baetri, senes objiciunt canibus, 335. 

Baisanes diaconus, in quo laudandus, 30. 

Balista quanto plus retrahitur, tanto fortius mittit, 240. 

Balsamus, quid, 393. 

Baptismum imperfectum sine invocatione Spiritus san- 
cti, 130. Verum et legitimum Ecclesie baptismum, 180. 
Perfectum non potest dici,nisi quod in cruce etin resurre- 
ctione Christi est, 179. In baptismo ter caput mergebatur, 
180. Egressi lac et mel priegustabant, quare, ibid. Neque 
enim aqua lavat animam, sed prius ipsa lavatur a spiritu, 
171. Quid sit homo per baptismum, ibid. Confertur in 
nomine SS. Trinitatis, i6id. Nulluin est sine Spiritu san- 
cto, ibi 4., 111, 119. De quo liberati sumus per illud, 742; 
Vetera peccata conscindit, novas virtutes non tribuit, 
119. Baptismus preterita donat peccata, non futuram 
servat justitiam, 781. Quo sensu «quales non efficit susci- 
pientes, 289. Nullus sic esse potest sine vitio, quomodo 
qui statim procedunt de Christi fonte, 800. Solemne erat 
in lavaero interrogare de religione, 184. Baptismi effe- 
ctus, 489. Quid orabant communicaturi post baptismum ? 
800. Dum Joannis baptismo quis tribuit plusquam habuit, 
Dominicum destruit, 179. Corvus et columba emissi de 
Arca Noe typus baptismi, 195. Verba Psalmistez conve- 
nientia surgentibus de fonte baptismatis, 800. 

Baptizandi consuetudo in Eeclesia, 419. Manus impo- 
nebantur baptizatis ad invocationem Spiritus sancti, 180. 
Presbyter et diaconus jus non habent baptizandi sine 
jussione episcopi, 182. Necessitate cogente, licet laicis 
baptizare, ibid. Qui sciens ab hereticis baptizatus est, 
erroris veniam non meretur, 184. 

Bar apud Hebraeos diversa significat, 475. 

Baranina pracepter Hieronymi, 469. 

Barbelus quid, 393. 

Barehochebas auctor seditionis Judaie:ze, 559. Stipulam 
in ore succensam venlilabat, ut flammas evomere puta- 
retur, ibid. 

Bardesanes Babylonius, 871. 

Barjona, quid significat? 475. 

Barnabas clementior Paulo, 763. 

Barnabas Cyprius, 339. 

Bartholomei interpretatio, 475. Christum praedicavit in 
India juxta Matthei Evang., 875. 

Basilides magister luxuriw, 381. Basilidis portenta 
verborum, 197. Impia commenta, 52d. Viginti quatuor 
volumina Basilidis h:eretiei, 861. Ejus mysteria, quz? 
ibid. Mortuus est in Alexandria, i/id. 

Baum JEgyptium Monasterii nomen, 95. 

Belis Diaconisque [θα], 527. 

Bella (Unde), et rixa, 164. 

Benedictio panis et olei, 29. 

Berylli Dialogus, 899. 

Beroa, 43. Urbs est Syricw, 833. 

Bessorum cachinnus, 332. 

Bethesd: lacus vis et virtus, 117. 

Belhulia, 30. 

Bibliotheca divina, quz? 915, Ciesariensis Bibliotheca, 
541, 782. In illa quid esset, 833. 

Bilia exemplum pudiciti:, 312. In quo insuper lau- 
datur, ibid. 

Blasphemia veniam non meretur, 467. Aperta indigna- 
lionem flagitat, 402. 

Blastus, 873. 

Bonitas in qua re suspecta habetur, 251. 

Bonum Dei est omne bonum quod gerimus, 777. Unus- 
quisque secundum vires suas quantum potuerit exten- 
datur ad bonum, 713. Nihil bono contrarium est, nisi 
malum, 246. Bona et mala suo imputantur auctori, 563. 
De bonis ad meliora mutatio, dexter: et potentie Dei 
est, 765. Non est injustus Dominus ut tantum peccata 
condemnet, et bonorum operum non meminerit, ibid. 
Bona indilTerentia, 317. 

Besor, quid signilicat ? 442. 

Bosra, interpretatur caro, 714. . 

Brutus, 471. Brutus Porciam duxit, 3412. Quorum do- 
gmata diseuntur in Bruto, 565. 

Bucolia Egypti, 38. — 

Budda e latere virginis generatus est, 309. 
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Cacum describit Virgilius, 387. 

Ciedere aliud est parentis affectu, aliud contra adver- 
arios dessevire, 724. Nullus fortiter a semetipso caeditur, 
12. 

Csesaris Augusti dictum, 419. 

Ciesarea metropolis est Palestine, 447. Exempla prie- 
iuit virginum puellarum, 301. In Ciesarea Eeclesia dedi- 
ala per Cornelium centurionem, £5iZ. Olim turris Stra- 
onis vocabatur, 883. 

Csesarius frater Gregorii Nazianzeni, 943. 

Caiana h:resis iastaurata, 396. 

Cainei, 197. 

Caius Caligula, 847. 

Callides, 566. 

Callistio, 877. 

Calumnic* novum genus, 554. 

Cameli dromedarii ruminantes, 48. 

Camilla regina Volscorum ob insignem castitatem virgo 
iominatur, 306. Turno auxilium prabutt, 15id. 

Candidatus Constantii imperatoris a diemonis posses- 
ione liberatus, 24. Simplicilas ejus rustica, ibid. 

Candidus, sectator Valentiniani, 509. Dialogus Candidi 
t Origenis, 511. Christum asserit prolatum a patre, et 
Iiemonium pessime natura, δία. 

Canes latraut pro dominis suis, 569. 

Canticum Canticorum virginitatis continet sacramenta, 
85. Non significat amorem carnis, 286. 

Capri Commentarii, 497. 

Caricus, 881. 

Carneades, Philonis discipulus, 309. Veritatem e vita 
iuferebat, 498. 

Carnis opera damnantur, non natura, 436. Qui in carne 
iunt, Deo placere non possunt, 273. Alia carnis, alia 
:orporis definitio, 485. Esus carnium usque ad Diluvium 
ignotus, 267. Α multis rejicitur, 343 et seq. 

Carpocrates, 197. 

Carthago condita fuit a Didone, 310. In castitatis laude 
edificata οἱ finita est, ióid. Incenditur, ibid. 

Carus imperator, 913. 

Caspii, senes mortuos projiciunt bestiis, 335. 

Cassandra vates Apollinis et Junonis virgo, 307. 

Cassiani Valentiniani opusculum, 879. 
πον» semper przelata nuptiis, 165. Ejus privilegium, 

84. 

Cataphrygarum heresis; exordium, 881. 

Catilinze sententia, 540. 

Catonis Censoris uxor, 316. Catoniana severitas, 469. 

Sapere, 726. Catonis exemplum, 335. Cato vir Marcism, 


Cecilius presbyter convertit Cyprianum ad fidem, 907. 

Celsus inimieus Christi, 823. Adversus Celsum et Por- 
pg multi scripsere, 569. 

ensor iniquus, quis ? 502. 

Cerberus, 387. 

Cereales, 536. 

Cerei in templis quare accensi? 394. Ad Evangelii 
lectionem aecenduntur, quare ? zd. 

Gerinthus, 200, 843. Ebionem habuit successorem, 497 

Evangelia laniavit, ἐδίω. E 
Certa non sunt dimittenda, ut incerta sectemur, 400 
Certamen qui aufert, aufert coronam, 784. Quamdiu 

vivimus, in certamine sumus, 747. 

Chalaun:, sive Babylon: turris, 88. 
"eren virgo, 306. 
aritatis dignitas, 491. Servetur a nobis patienter et 

lenitex charitas animi, vinculum fidei, concordi L 

doti, 199. ordia sacer 
Charybdis, 563. Insatiabilis vorago, 551. 

ι multa narrat de sacerdotibus ZEgypti, 342, 
Chnum /Egyptium monasterii nomen, 89. 
Christianorum erat mos, celestia contemplari, et sem- 
er orare Deum, 849. Quid procul debet esse a moribus 

illorum, 569. Quid Roma non potuit Christianis expro- 

brare, 309. Apud Christianos vilium est magnum turpe 
quid narrare vel facere, 224. Non ad ostentationem, sed 
ad iedificationem eis loquendum est, 535. Gladius votum 

Christianorum, 3. Fortitudo non convenit Christiano 911 

Sanitas absque viribus nimiis necessaria esi, ei "ibid. 

Penie Christianorum qui salvantur, 726. Omue quod non 

licet Christiano, commune est tam episcopo quam laico 

174. Quem hiereticum dixeris, Christianum negasti, ihid. 
Christus nunquam fuit sine Spiritu sancto, 179. Se. 

cundus et celestis Adam dicitur, 375. Unus Christus et 

unus Deus omnibus Christianorum ordinibus, 173. Stulti- 
lia illius sapientiam veterum contemnit, 425, Solus sine 
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peccato, 321. Omnia posse, illius est, et illi servatur 

160. Solus omnes virtutes habuit, 719. Brachium illius 
salutem prebuit, 774. Christus fuit in utero beat:e Marise 
decem mensibus, 206. Solus clausas portas vulvae virgi- 
nalis aperuit, 745. Natus in carne Ecclesiam plantavit 

195. Assumpti bominis veritas in Christo, 758. Aliquid in 
carne,et propter carnem non potuisse narratur, ió:d.Qui- 
dam Patres minus caute locuti sunt de divinitate Christl 
ante heieresim Arianam, 509. Carnem naturie humans et 
animam suscepit, 493. Hunc confitentur di:mones, ibid 
Fit quiestio de anima illius, iid. Christus virgo de vir- 
gine,de incorrupta incorruptus, 249. Imitemur ejus con- 
versationem, qui non possumus imitari nativitatem, ibid 
Christus eandidus in virginitate, rubicundus in martyrio, 
281. Prieco virginitatis, 208. In carne virgo, in spiritu 
monogamus, 265. Lavaero suo mundavit aquas, 170 

Omnes, exceptis paucis, illum cwstimabant filium Joseph, 
209. Caro Christi mensuram fragilitatis su:& excedere 
non potuit, quare? 758. Carnis detrimenta non pertulit 
795. Injuriam ejusdem superavit et fragilitatem, 786. 
Dolores sentit, 778. Diem et horam consummationis 
ultime ignoravit, 158. Quomodo in monte transfiguratus 
431. InGdelitatis alien: stupore retinetur, 757. Cur Chri- 
stus, eum c:eteris Judaicam conversationem secutus est? 
303. Licet frequens in prandiis, nec gulc scribitur ser- 
visse, nec ventri, 352. Secundum quod filius est hominis 
sententiam temperat, 737. Sub persona assumpti hominis 
quid loquitur? 747, 748. Usus est Hebraicis Scripturis 
528. Christus expressit mysterium in typum suae passio- 
nis, 352. Homo passurus, hominis loquitur verbis, 758 
Quomodo oravit in eruce, 799. Hune crücifixum illuse- 
runt Jud:zi, et honoraverunt Gentiles, 195. Redempti 
SEIRREE COUPE P panne illius, 955. 

;hristus quidqui ecit post resurrectionem s 

et in veritate fecit, 444. Quod ab oculis rero 
virtus Dei est, non umbra aut phantasmatis, tbid Post 
illam comedit, ut probaret veritatem corporis sui, 352 

Respondetur quirentibus, eur Christus non agnoscebatur 
post resurrectionem suam? 445. Cognitus et non cognitus 
idem semper erat, ibid. Salvavit omnia, ut omnis mun- 
dus subjiciatur Deo, et illius clementia conservetur, 774 

Subjieiendus est patri seeundum dispensationem carnis 
assumptis, 713. Quomodo eum illo unum sumus: 374 

Quanto sunt humiliora quie pro nobis passus est tanto 
plus illi debemus, 226. Fratres Christi eodem modo :esti- 
mentur, quo Joseph cstimatus est pater, 924. Omnia pa- 
vebunt ad adventum illius, 774. Gloria ejusdem, et inte- 
ritus Satanz, 7. Christus verus Salomon, quales habet 
armigeros, 285. Ad quos pergit, ibid. Sub Christo impe- 
ratore, quis gloriosior, 293. Extremitatem temporum 
retraxit ad principium, 268. Nihil desiderat de his quie 
videntur, 857. Nudum Christum nudus sequere, 756. Hoc 
ludus non est, nec jocus, ibóid. Hiresis Christum ante in- 
carnationem negans, 893. ITieretiei erraveruntnon intelli- 
gentes mysterium nativitatis Christi, 745. Cur Marcion 
asserit nativitatem Christi fuisse in phantasmate ? 444 
Hzrelici asserentes resurrectionem Christi fuisse in 
phantasmate, et nativitatem ejus putativam, 431. Ariano- 
rum blaspheiznizin Filium et Spiritum sanctum, 181, 184 

Chromatius (B.), 526. Hieronymi Prefatiuneula ad 
eumdem, 521. 

Chryseis vates Apollinis et Junonis virgo, 307. 

Chrysippus inter spineta versatur, 471. Conforta ejus- 
dem acumina, 487. Priecipit nuptias, quare? 318. Inter 
Chrysippum et Diodorum contentio, 702. Juxta Chrysip- 
pum potest quis perfecte carere passionibus, 749. 

Chrysogonus sectator Rufini, 488. Multa objicit Hiero- 
nymo, quibus respondet sanctus doctor, ibid. 

Chrysophora, sancta femina, 869. 

Cibus tenuis necessarius sanitati, 341. Commendatur 
340. Cibus facilior qui sustentat corpus, 339. Eorum cupi- 
ditas, quid operatur? 337. Cibi exquisiti majorem poenam 
habentininaquirendo quam voluptatem in abulendo,340. 
Viris duro operi mancipatis qui cibi conveniant, 332. 

Cicatrix rcalo obducta, incocto pure, dirumpitur, 191. 

Ciceronis sententia, 727. Orationes ejus pro Valinio 
etc., 565. Libri Ciceronis quinque disputant de passio- 
nibus, 749. Commentarii in Dialogos illius, 472. Cicero- 
nis Brutus, vel Catalogus Oratorum, 823. Quorum do- 
gmata iei in Ew 565. Repudiavit Terentiam 
uxorem, et aliam nubere contemnit, 316. Li j 
Fulvia confodilur, 569. ERE Πθὺ8 ejURA 

Cilicia de filis caprarum, 98. 

Cimices dolorem faucium et urina difficultatem de- 


pellunt, 332. 


Cireumcisio secunda cum pelrino cultello, 270. 
Cirratorum turba 2nd solet decantare, 475. 
Cisternam Syri Gubbam vocant, 6. 
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Claudia virgo Vestalis, 907. Claudic, 320. 
Claudius, 847. 


Claudius episcopus legit blasphemias,qua Valentis fe- 


rebantur ? 190. Multa proponit Valenti damnanda, ^id. 

Cleantis sapientia, 487. 

Clearchus, quid scripsit de Platone ? 309. 

Clemens apostolorum discipulus post apostolos episco- 
pus Rom; fuit et martyr, 859, 507. De ejos libris, quid 
refertur ? ibid. Nonnulla habent h:eretica, 25id. Defendi- 
tur, 509. Seripsit Epistolas, 258. Stylus Epistole Cle- 
mentis ad Corinthios convenit characteri Epistolc ad He- 
brwos, 853. Ecclesia ejus nomine Roma exstructa, 25d. 

Clemens Alexandrins Ecclesie, magister Origenis, 
877. Scripsisse dicitur, Filium Dei creatum esse, 508. 
Defenditur, Zbid. et 509. Clemens quid solebat dicere, ut 
probaret quod dicebat, 469. Clementis testimonium de 
Jacobo, 831. Quid scripsit in sexto ὑποτοπώσεων libro, 
843. Notatur, 903. 

Clementiam (Ad) natura hominum prona est, et. in 
alieno peccato sui quieque miseretur, 407. 

Cleobulina, 320. 

Clericorum ceelibatus, 388. Ecclesia non recipit nisi 
virgines sint aut continentes, ibd. Ne lucra βου! in 
Christi querat militia, 264. Sit hospitalis, 7577. Quidam 
sunt canpones, 229. Clerici et monachi iniajori honore 
hospitio suscipiendi, 63. 

Clytemnestra occidit virum ob amorem adulteri, 317. 

Collecta fratrum congregatio in unum locum, 58 e£ 72. 
Item ipsius quoque loci vocabulum, 71. Collect:e fiebant 
die Dominico, 398. 

Gochebas dux factionis Judaicc inChristianos sa vit,863. 

Codicis Latini depravatio, 260. In Latinis codicibus 
quid non invenitur ? 261. Quid male legitur ? 297. Lati- 
norum codicum non probata interpretatio, 281. Quid in 
plerisque codicibus antiquis additum non est, 141. Palces- 
fini codices, quos ab Origene elaboratos quidam vulga- 
runt, a quibus leguntur, 523. 

Coelebs, unde dictus ? 381. 

Coelum non repromittitur in veteri Testamento, 728. 
Primum pr:edicatum est in Evangelio, δέω. Ceelestium 
virtutum ordines, 369. Eadem cceli plaga tribus nomi- 
nibus appellatur, 219. Qui nihil celeste possunt cogitare, 
341 


Cogitatio et sensus dantur a Deo, 777. Proprie mentis 
cogitationes saepe sermo non explicat, 407. l'acita cogi- 
latio non latet scientiam Dei, 731.Nostra cogitatio quando 
confirmatur ? 791. 

Colubri pellis dolorem aurium mitigat, 332. 

Columba pacem terr: nuntiat, 195. Duo pulli colum- 
barum oblati pro Christo, 305. 

Comici sententia, 336, 650. 

Commentariorum mos et regula, 541. Quid operis ha- 
bent, 471. Commentariorum scriptores, 472. Commen- 
E in Terentii comeedias, 371. In Orationes Ciceronis, 
ibid. 

Commentatoris officium, 4TT. 

Comparare et emere, quid differunt, 537. 

Comparatio inferioris, superioris injuria, 239. 

Conelusionum septem modi, 486. 

Concordia oppidum Italic, 889. 

Concubinarum fides, 311. 

Goneupiscenti: sepulera perseverant, 353. 

Condemnatur nemo in eo, quod faceremon potuiL,7/41. 

Conditionem nostram ex historia discimus, 777. Una- 
quique res de suo statu et conditione Creatori non in- 
videat, 715. 

Confessores sub nomine exsules Athanasii, 191. 

Confidendum, nec in sapientia nostra, nee in ullis vir- 
tutibus, sed in solo Domino, 791. 

Confingunt (Quid) nonnulli audaci temeritate, 226. 

Gonfiteri debemus vitia nostra, 765. Qui peecata sim- 
pliciter confitentur, merentur humilitate clementiam 
Salvatoris, 754. 

Conjugia Ecclesia probat et dispensat, 306. Conjugati 
assumpti in apostolatum, relinquunt conjugale offieium, 
277. Haretici damnant conjugia, 306, 

Conscientia cruces, 765. 

Consilii differentia et priecepti, 256. 

Constans Galliarum princeps, 925. 

Constantia saneta femina pergit ad Hilarionem igro- 
tantem, 39. Olei unctione filia ejus, et. gener curati, ióid. 
Dolore mortua est propter corpus hujus saneti furatum, 
ibid. Solita crat pervigiles in sepulero ejus noctes du- 
cere, ibid. 

Constantinopolis Luciani martyris exemplaria probat, 
922. 

Constantinus imperator, et Constantius, 929. 

Constantius rex Ariane heresi favens, per bestiam 
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indicatus, 191. Sub rege Constantio quid factum Ὁ 488, 
Successor Constantii, quis ? 191. 

Consulatus viros illustrat, 319. 

Contemnenda non sunt quasi parva, sine quibus magna 
constare non possunt, 353. 

Continentia perfecta omnes virtutes sustentat et prote- 
git, 300. Continentia et pudicitia commendantur, 269. 

Convenarum urbs, 390. 

Conversationem veterem deponamus, et arripiamms 
novam, 300. ᾿ 

Corinthiorum propositiones ἔδοί ad Apostolum, 245, 

Corneliam pudicitia e&quavit Graccho, 319. : 

Cornelius pater monasterii Mochanseos, 83. 

Cornelius dedicavit Ecclesiam in Cesarea, 301. 

Cornelius quo tempore martyr occubuit, 3, 

Cornelii tribuni seditiusi defensio, 419. 

Cornelius Nepos, quid refert ? ibid. V. Nepos. 
Coronam accipiet qui in hoc szeculo victor exstiterit 
782. 

Corpus non manet in uno et eteodem statu naturze, 340, 
Totum corpus, dolore unius menbri cruciatur, 713.0uam- 
vis sanum et robustum raro caret infirmitatibus, 794. In- 
terdum pituitz:e molestiam patitur, ut fiat firmissimum, 
ibid. Nullum datur quod careat omni infirmitate, ibid. 
Absque gustu et cibis impossibile est humanum corpus 
subsistere, 339. Corpus mortis quod sit? 481. Corpus 
coeleste, et corpus terrestre, 435. 

Correptio vivifieatio est, 802. In corripiendo, sumus 
adulatores divitum, 773. Non est necesse, in multorum. 
scandala ruinamque proferri, quae secreto aut corripi 
possunt, aut emendari, 534. 

Corruptio et incorruptio ad quid pertinent, 298. 

Crapulam (In) invectio, 339. 

Crassus 471, 536. Semel in vita risisse dicitur, 486. 

Crates l'hebanus aurum projecit in mare, 338. 

Creatoris (Qui tollit) artificis varietatem, diversitatem 
rerum, et gratiarum distantiam? 715. Quod majus est tri- 
buitur Creatori, quod minus denegatur, 446. 

Creatura omnis excepto Deo sub vitio est, 372. Peccato 
subjacet, et indiget misericordia Dei, 744. 

Creati boni sumus a Deo, nostro vitio lapsi, 284. [π΄ 
usus hominum cuncta sunt creata, 330. Minus est res- 
tituere quod fuerit, quam facere quod non fuit, 440. 

Qui pure credit, debet pure loqui, 409. Qua est ista 
simplicitas, nescire quod credas, 327. 

Crescens Cynicus sectator libidinum, et hostis Chris- 
tianorum, 885. 

Criminum objectiones, non charte Ecclesiastice, sed 
libelli judieum debent continere, 569. 

Crispi Cesaris, filii, Constantini magister quis ? 919, 
Hie Crispus a Patre interfectus fuit, ibid, Dictum Crisp. 
13. 


Croesus notatur, 535. 

Crudelitate quasi pietate uti. 

Crucis vexillum et pr:idicationis austeritas idolorum 
templa destruxit, 367. In illa de hostibus triumphamus, 
226. Ha:ec objectum professionis, et fidei nostre, ibid. 
Crux Christi non est facilis, 756. Signum Crucis laudatum, 
Armat frontem, 6. Vox impia Crucem Christi evacuat, 
186. 

Pro Ctesiphonte oratio, 520. 

Cuculli monachorum habebant signa Monasterii, et 
Domus, 68 et seq. 

Gurius, 37. Curii paupertas, 342. 

Cyclades, 551. 

Cyprianus semper permansit in communione Stephani 
Romani Pontificis, 198. Nonnulla ex eodem citantur 
id probant, ibid. Nunquam anathematizavit eos,qui illum 
sequi noluerunt,ibid. Ad Jubaianum de h:reticis rebapti- 
zandis seripsit, 199. B. Cyprianusreprobans baptisma hr 
reticorum, Africanam de hae re synodum congregavi 
196. Carthagine sanguinem fudit, 4. De persecutione hu- 
jus temporis, quid dieit? ibid. De S. Cypriano, quid die- 
tum? 891, Vox ejusdem, 410. Epistolie Cypriani in quibus 
laceratur Stephanus, 200. Opus ejusdem ad Quirinum, 
129. Fabula de Cypriano martyre, 513. 


D 


D::mones unum Deum credunt, et contremiseunt, 322. 


D:mnonum diseursus, 392. Fallaces sunt, et callidi, 34. 


Nolunt pravos vulnerare, sed reetos corde, 7606. Voces | 


Diemonum resonabant in templo antiquissimo, 38. 
Dwmoniaeus puro sermone Syro loquitur, quamvis 
linguam ignoraret, 25. à 
Dalmati: insule, 535. 
Damasus papa, 415. 
Per quod Danaes vlcta est pudicitia, 534, 
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Daniel adhue puer, quomodo notus populo? 534. Per 
ejunium fuit horribilis leonibus, 340. Quid juxta hypo- 
hesim dietum est de Daniele, Noe et Job ? 276. Ecclesioe 
"hristi Danielem legebant juxta Theodotionis editionem, 
27. 

Darius rex Medorum dives, 534. 

David virtus animi mansuetudo, 713. Reges multi con- 
ervati sunt virtutibus David patris sui, 767. Desertus est 
arumper fragilitati suze, 7684. Multis aliis bonis sua vitia 
ompeusavit, i/id. In quo fuit vir sanguinarius, 214. 

Debemur non ei cui nascimur, sed cui renascimur, 
36. V. Esse. 

Qui decipiunt seipsos, 338. 

Decius et Valerianus persecutores Christianorum, 3. 
. nimas eupiebant, jugulare, non corpora, ^id. 

Deeuriones notati, 24. 

Versari in Deliciis, et deliciarum viliis non teneri im- 
ossibile est, 338. Non putentur beati, qui felicitate istius 
reuli et deliciis perfruuntur, 335. * 

Delieta per ignorantiam, 730. Pro his jubet Ecclesia 
ostias offerri, ió:d. et 741. V. Ignorantia, Peccatum, 
rimen. 

Demetrianus cujus auditor ? 919. 

Demetrius Alexandri:e episcopus, 875. Olfenditur de 
"linatione Origenis, 5803. Ab Origene laceratur, 509. 

Demetrius Judiens scriptor contra Gentes, 879. 
Demosthenes. Amor studii in illo quantus, 473. De- 
osthenis Oratio pro Ctesiphonte translata a Tullio, 590. 
emosthenes et 4Eschines contra se invieem falminant, 
1. 

Demotio Areopagilarum princeps, 307. Ejus filia virgo 
interfecit, i5id. 

Denarius unus quid significat ? 374. 
Denegare solent nonnulli elausis oculis, 
int factam esse, quod nolunt, 193. 
Deoseulatio pro veneratione apud Hebr:zos, 475. 
Derbieum mores in parentibus senibus, 335. 
Desiderius qui petit ab Hieronymo ? 389. 

Non Desperandum, licet post baptisma peccemus, 393. 
Alium Deum bonum, alium justum finxerunt h:ereti- 

132. 

Detraetorum malitia, 524. 

Deus soles est immortalis, 719. Solus verax, omnis 
mo mendax, 799. Solus Deus est sine peccato, 771 So- 
: est. sapiens, 750. Ejus nutu omria gubernantur, 698. 
illius cuncta pendent judicio, qui Creator est omuium, 

!. Deo euneta possibilia sunt, 720. Dei velle, fecisse 
., 427, Potentia Dei commendatur, 440. Potest quidquid 
luerit, 783. Clementia Dei. Eadem conservamur, 752. 
ninium Creator est, 697. Animarum simulet corporum 
| conditor, 497, 559. Non esl superfluorum artifex, 332. 
' opera in veritate et justitia, 779. Deo omnia vivunt, 
. Preescientia Dei, 477 Nihil possumus celare Deum, 
i. Ira Dei justa est, 747. Comminatio Dei interdum cle- 
ntiam sonat, 714. Dei comparatione nulla creatura po- 
1 esse perfecta, 110. Deum nemo vidit in hoc sieculo, 
|. Aliud est voluntas Dei,aliud iudulgentia, 298. Volun- 
Dei non diseutienda, sed cum gratiarum aclione pa- 

nda est, 766. Non possumus Dei scire judicia, et ex 

stro arbitrio, illius sententize preejudicare, 284. Cur 

Init sibi offerri vietimas? 776. Non voluntate, sed ido- 

um comparatione illas przecepit, iid. Impietates sinit 

ri ad punienda peceata, 180. 

Jeus qnomodo erit omnia in omnibus, 713. Similitudo 

i eL vera eontemplatio, quando repromittitur,796. Non 

ne omnes inhabitat, 376. Semper in nobis majora desi- 

"at,ibid. Quomodo unum sumns in illo? 378. dépniónes 

i per se suavissimi sunt, 771. His non aequiescere,pec- 

um est, 770. Quid coronat in nobis ? 787. In adimple- 

ne temporum recapitulavit omnia,9267. Deus praesentia 
liceat, non futura, 788. Non condemnat ex prieseieptia 

*m noverit talem fore, qui sibi postea displiceat, ibid. 

ate bonitatis est, ut eligat quem scit malum füturum, 

1. Damini custodienda substantia, 563. 

Jeuteronomii liber enumeratio est preeteritorum, 735. 

exter postulavit ab llieronymo indicem Anctorum 

"lesiasticorum, 816. Dexter, 895. 

»iabolus et filim ejus insaliabiles, 282. De Seripturis 

q1"à loeutus est, 942, Nihil tatnm apud illum, insidiz 
3 inelffabiles, 44. Nunquam aperta fronte se prodit,43. 
Am jumenta corripit hominum causa, 95. Antidotum 
isti contra venena diaboli, 342. 

"ialeetieorum tendiculi, 206. 

"lana virgo permansit, 307. Diane templum incensum, 
. De auctoritate hujus incendii quid refertur? ibid. 
ni Taurice sacerdotes et Veste, 307. 

iesarehus in libris Antiquitatam quid refert ? 342. 
letum egregium nobilis Romani, 317. 


qui non ere- 
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Didonis historia et laudes, 310. 

Didymus laudatur, 106. Ejus liber de Spiritu sancto, 
107 et seqq. Proeceptor Hieronymi Alexandri:, 103. Fuit 
assertor Origenis, 462, 507. In Trinitate Catholicus est, 
ibid. Librum edidit de Spiritu sancto quem transtulit Hie- 
ronyuius, ?ói4. In eo quaedam laudantur, qu:zedam dam- 
nantur, 556. Diversus est ab Apollinario in stylo et dog- 
mate 543. Libri tres. Didymi in Osee, 538. Explanat et 
edisserit translationem Jüdzorum, 528. Liber Didymi ad 
hufinum, ibid. Didymus, 469. 

Dies sex hujus sieculi labori destinantur, 366. 

Digamia primis nuptiis subjicitur, 262. De ca quid 
dietum ? i4id. et seq. A multis avibus reprobatur, 285. 

Dizamus in clerum non potest eligi, 263. 

Digitorum conjunctio et in; qualitas, 940. 

Dignitatam inter homines ordo ex laboris varietate 
diversus est, 480. 

Dilatio non est damnum, ubi certior ΠΕ ex dilatione 
victoria, 240. 

Dilemna ex carnifieum officina οἱ meditatione prola- 
tum, 535. 

Dilen:maton decidens in grande blasphemiarum ba- 
ratrum, 781. 

Dilizentes quos vocamus, 481. 

Diligentia nimia suspiciones fncit, 409* 

Diocletianus, 915. 

Diodorus Socralieus filias insignis pudicitide habuisse 
narratur, 309. Inter Diodorum et Chrysippum contentio, 
702. 

Diogenes in quo famosus, 341, 345. Toros Platonis lu- 
latis pedibus cur conculcavit, 338. 

Dionysius Corinthiorum episcopus, 867. 

Diouysins Rome presbyter, postea episcopus, 895. 

Dionysius episcopus Diospoleos, 452. 

Dionysii quatuor volumina eontra Sabellium, 508. De- 
labitur in dogma Arianum, ibid. Defenditur, zbid. 

Dioscorides, 332. 

Discipulus nemo potest priusesse quam magistrum an- 


diat preedicantem, 186. Absurdum est ut discipulusad ma- 
gistrum vadens ante sit artifex quam doceatur,184. Ad- 


versarius vincitur, discipulus docetur, 185. Christus pau- 


cos habuit discipulos, Phariszei multos, quid inde conelu- 
ditur ? 380. Discipulus imitans vitia magistri, 555. 


Quidam inerudite sapientes remanent, dum nolunt 


discere quod ignorant, 473. 


Disputationis ordo, etvatio veritatis, 699. In Ecclesiasti- 


ca disputatione, anilium jurgiorum deliramenta vitentur, 
532. Nullus catholicorum in disputatione sectaram, tur- 
pitudinem ei, adversus quem disputat, objecit, 569. 


Dissensio aliquid habet humana 
Dissolutis quz? conveniunt, 338. 
Ubi proprietas singulorum, ibi altrinsecus diversitas, 
9. 


fragilitatis, 763. 


Divitum misera conditio, 13. 

Divitizte cur quairuntur, et earum usus, 341. 
Doctores Christiani debent latrare pro Christo, 569. 
In Dogmatibus et questionibus disserendis, non per- 


sona, sed causa qu:irenda est, 781. 


Dogma Gentilium, et ex parte Platonieum, 494. 
Dominieus homo quo sensu Christus dictus sit, 157. 
Domitianus princeps, 280. Relegavit Joannem Evan- 


gelistam, i/i/. Persecutio Domitiani, 815. Oecisus fuit, 
et ejus aetus a senatu rescissi, i/id. 


Domnion quid indicavit Hieronymo, 634. 
Dominus ad Jud:ieos declinavit, 883. 
Donatus de quo accusat Christianos, 929. Afriea et Nu- 


midia sua persuasione decepti, i^zd. Donati preecepto- 
ris Hieronymi Commentarii, 


472. 

Donee et usque adverbia sensu Helvidii, 210. Eadem 
exponuntur ab Hieronymo, i/id. 

Dona Christi diversa sunt, 250. 

Dotes corporis et animi, ali;&. sunt in nonnullis, et 
alice in aliis, 720. 

Dositheus Samaritanorum princeps prophetas repudia- 
vit, 197. 

Dracontius episcopus, ubi exsulabat, 30. 

Visitatar ab Hilarione, iid. 

Duilius primus Roma navali certamine triumphavit, 
312. De eo quod dicitur ? ἡδίω. 

Duleedo simulata, virus pessimum tegit, 463. 
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Ebion successor Cerinthi rejecil, Evangelia, 197, A 
Scriptoribus antiquis impugnatur, 225. Ebion, 200. 

Ebionilarum dogma, 843. 

Ebiymins, vel Ebiyminm, vox Zgyptia, sive Coptiea, 
loci nomen, sive pulpiti ejus, qui priecinebat, 58, 
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Eboris segmenta in medelas varias assumuntur, 331. 

?dessa, 43. 

Editiones Quinta, Sexta, et Septima, 893. Quinta edi- 
{10 ubi el a quoreperta, ib2d. Editiones Judaicorum trans- 
latorum emebantur magnis sumptibus, 528. Has edis- 
serebant Patres, bid. Vid. Versiones. 

Edom aut £errenus interpretatur, aut cruentus, 442. 

Ecclesia universalis esse debet, non ad angulum con- 
slituta, 186. In corpore Ecelesic Christus caput est, 713. 
Quibusdam repugnantibus membris, corpus capiti non est 
subjectum, 25d. Super Petrum stabili mole fundata est, 
707. Nec impetu fluininis, nec ulla tempestate concuti- 
tur, ibid. Diversitas mansionum Arcce Noe, priefigura- 
vit varietatem Eeclesice, 207. Ut in Arca omnium anima- 
lium genera, ila in Ecclesia homines sunt universarum 
genlium, et, morum, 195. Maxima elementa Ecclesi:e, 
885. Leviora priecepta data rudi adhuc Eeclesi:e, 290. 
In Ecelesia Dei, simplicitas est, et pura confessio, 192. In 
uno Eeclesice corpore, membra sunt diversa, 711. Eeccle- 
sia divitiis major virtutibus minor faeta est, 41. In illa 
permanendum est, qux ab Apostolis fundata, usque ad 
diem hane durat, 201. Ordines Ecclesiwe, 369. Graaus, 
195. Ecclesia credentium Christo talis fuit. quales nunc 
monachi esse nituntur, 847. Periclitatur in mundo, 195. 
Quos adversarios habeat, 398. De omni Ecclesia quid 
senliendum est? 194, 195. Viros maximos ace doctos 
semper habuit Ecclesia, 823. 

Ecclesiastieorum | candida vestis, 727. Ecclesia multis 
gradibus eonsistens, presbyteris episcopisque finitur,195. 

Ecelesiastes liber multa suggerit de natura rerum, 
558. De illo nulla est ambiguitas, 731. 

Eleemosyna. Non statim qui extendit pauperi manum, 
Deo fenerat, 188. In eleemosyna qu:erimus vanam glo- 
riam, 754. Rarus qui ea mente non faciat, ibid. Consue- 
tudo eleemosynarum apud Hebreos et Christianos, 399. 
Quibus potissimum sunt faciend:, ἰδία. Nemo melius 
erogat, quam qui sibi nihil reservat, 21. 

Nur. quatuor sunt, e quibus omnes res compacta, 

Apud Eleusinam quibusdam cibis abstinere, solemne 
erat, 344. Priecepta tria in templo Eleusin:e, Z^i4. 

Eleutherius Aniceti diaconus postea Romanus episco- 
pus, 863. 

Elias interpretatur fortis Domni, 408. Virtus Elis, ze- 
lus,713. Elias et Eliseeus stulte positi in catalogo mari- 
torum, 275. Ante immortalis fuit, quam mortuus, 348. 
Quid meruit jejunio ? 349. Raptus est carneus, 437. Elias 
et Enoeh nondum mortui, 794. In eadem permanent 
&tate, qua rapti sunt, 440. Vitio non caruit, 767. 

Elisei duplex spiritus, 370. 

Elisabeth et Zacharias inferiores sunt sanctitate beatae 
Marie, 112. 

Elocutionis genus frequentissimum, 567. 

Eloquentic vis ac proprietas, 420. In eternum nomen 
effert, 319. Eloquentia Atttico flore variata, 501. 

Elusa, urbs semibarbara, 26. 

Emmaus, appellata est Nicopolis, 903. 

Emere et comparare, quomodo differunt, 531. 

Empedocles, 565, 567. Dogma ejusdem, 331. 

; Encratit:e, unde, 869. Error horum, 274. 

tEnoch, cur translatus ? 266. Translatus est in carne, 
431. Enoch et Elias nondum mortui, 794. Et coloni para- 
disi, 437. Quo cibo vescuntur, ióid. Liber Enoch apo- 
eryphus, 833. De eo Judas Apostolus sumpsit testimo- 
nium, i/id. 

S. Ephram scripta in ecclesiis quibusdam recitaban- 
lur, 943. Laudatur, 262d. 

. Epieurus voluptatis assertor revocat a nuptiis, 317. 
Quid docet de cibis? 340. Epieuri damnata sententia, 
333. Luxuria, 387. Epicurus, 241, 558. 

Epicurei contemnunt logicam, 487. 

Epidaurus Dalmatice oppidum, 35. Quid prwdicat us- 
que hodie? 36. 

Epiphanius insignis Eeclesice sacerdos, 416. Quinque 
linguas noverat, 537. Pater dieitur episcoporum, et re- 
liquice sanctitatis antiqui, 419. Epiphanii patientia, 420. 
Prudentia, 450 Humilitas et charitas in Joannem Hiero- 
solymit., 414. Epiphanius probans verba Joannis Hiero- 
solymi,sese purgat a Sei od hiereseos, 418. Veneratio 
populi in Epiphanium, 25d. Laudatur, 411. Venit Hiero- 
solymam, 561. Epistol:e Hieronymi ad. illum, ?óid. Ubi 
recepit Hieronymum, 551. Epiphanius loquens contra 
Origenem, a quibus deridetur, 417. Epiphanius a Ruffino 
Iegns, 552. De quo aceusatur ? 504. Epistola contra Epi- 
phanium, 515. Laudes Hilarionis seripsit, !3. Nongu i 
Epiphanii verba referuntur, 553. Ejusdem episto!a furto 
sublata, i&id. Epiphanius propter res, et propter verba 
legebatur, 941, Plures ejusdem epistole, quibus seri- 
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pie, 434. Epiphanii litterze ad Siricium, 421. Adversus 
Origenem, 468. 

Episcopos et presbyteros vult Deus tales esse quales 
Pauius docet, 717. Non ideo rejiciendi, si sint in qui- 
busdam reprehensibiles, 718 et seq. Sola virtus episco- 
pos et presbyteros beatos efficit, non dignitas, 293. Et 


quid convenit? 718 el seq. Ad episcopum pertinet manus 
imponere baptizatis, 181. Quare talis impositio ei reser- 
4 
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vatur ? ibi4. Reservatur ad honorem potius Sacerdotii, 
quam ad legem necessitatis, i^;7. Ecclesi lumen est 
episcopus, 175. Condimentum est totius mundi, et pro- 
prie Ecclesie, ^id. In Ecclesia constituitur, ut populum 
coerceat ab errore, 176 Populorum zelus et amor in 
episcopos usque ad pene interemplionem deponentiam 
illos, 192. Episcopus non sibi tantum luceat, sed omni- 
bus prosit, 176. Non prodest illi conscientia victulum 
frui, nisi creditum, sibi populum possit instruere, 292, 
Ejus pudicitia qualis esse debeat, 75id. Non sufficil epi- 
scopo propriam habere pudicitiam, nisi ea filiorum et co- 
mitum, et ministrorum pudore decoretur, 718. Timeat 
incurrere peenam Heli sacerdotis, 25i7. Nullus aut rarus 
est episcopus, qui omnia babeat qu:e habere docetur, 
719. 51 unum vel duo de catalogo virtutum ei defuerit, 
non ideo carebit justi vocabulo, ibid. Episcopus, si ceei- 
derit, difficile impetrat veniam, 175. Tunc nou prodest 
populo, 176. Episcopus, presbyter, diaconus, non sunt 
nomina meritorum, sed officiorum, 292. Is quid conve- 
nit, ibid. Quis episcopus bene sibi conscius patitur se 
deponi? 192. De episcoporum sententiis non judicat 
Hieronymus, nec cupit eorum decreta rescindi, 546. 
Quando vocatur Antichristi discipulus, 176. Afri episcopi 
propter ecclesiasticas causas congregati, 417. Exsules 
redeunt ad Eeclesias per indulgentiam Juliani, 191. In 
recipiendo episcopum ex h:eresi revertentem, universa 
cui priest provincia, Ecclesi: sociatur, 174. Episeopi 
qui non ordinant diaconos, nisi prius uxores duxerint, 
388. Decepti, 189 et seq. 

Epistola ad Hebrzos, cujus creditur. 837. Non habe- 
batur apud Romanos, 899. Epistola l'auli ad Laodicen- 
ses ab omnibus explosa, 839. Epistolie Pauli ad Sene- . 
cam, et Senec: ad Paulum, 851. Epistolz Blblinz, 754. 

Epularum largitas corpus frangit et animam, 34. 
Bella et subversiones urbium et epu!arum deliciis ex- 
citantur, 340. 

Equi Circeenses nutriti ad celebrandum felicem Sabi- 
narum raptum, 22. 

In Eremo Syriz, quid vidit Hieronymus, 5. Eremus 
Chaleidis, 42. 

Erichthonius de solo βία libidinis generatus, 247. 

Eriphyla, eur virum suum prodidit ? 317. 

Errore nullus qui non capiatur, 748. Natura hominum : 
est defendere errorem suum, 191. Quantus est errorin | 
populo cum errat ipse qui doceat, 176. ! 

Esau degeneravit, quare? 428. . 

Esdras, Péntateuchi instaurator, 212. Liber apoery-: 


phus sub nomine Esdrae proponitur, 393. Í 
Aliud est Esse posse. aliud est esse, 101. «dn 
Omne quod dicitur aut Esse, aut non esse, inter bona 

vel mala debet numerari, 699. " 
Essenorum vita, 343. i 


Esther quomodo sententiam Artaxerxis correxit, 474, 

Etesii venit, 551. 

Eubulus scripsit historiam Mithre, 344. 

Eucharisti:te Corpus Domini in Ecclesia, 191. Illud at- 
trectabant episcopi, 173. Ministrabatur populo de su- 
blimi loeo, ἐδὲά. Sumptio corporis Christi, 800. Mundi 
debent sumere, 269. Ild :equaliter accipimus, lieet .— 
pro meritis accipientium diversum sit, 364. Prima eom- | 
munio Chrtsti post baptismum, 800. Eucharistia Domini : 
cum cautione sumenda, 734. ] 

Eunomius, 508. Auctor est hzereseos contra reliquias, 
395 Ejus sectatores Basilieas Apostolorum et Meri | 
non ingrediuntur, et libros illius majoris auetoritalis 
arbitrantur, quam evangelia, 395.Dogma Eunomii de Chri- | 
810,512. Dogma ejusdem, 507. Eunomii ἀθέου haeresis, 416. 

Eunomianorum el Arianorum haeresis totum Orientem. 
possedit, 411. j 

Eunuchi illi placent, quos eastravit non necessita 
voluntas, 257. Typus eunuchorum voluntate, qui? ! 
Eunuchus reginie Candacis ob robur fidei, viri nomen - 
obtinuit, Z5id. 

Euphorbus renatus esse perhibetur, 357. 

Ephranor, 911. | 

Eupolemus Judaeus quid seripsit ? 819. 

Euripides qnid refert? 344, Euripidis tragedie, in. 
mulieres sunt. maledicta, 317. : SCOPE T 

Europa et Asia decennali bello confligunt, ibid, 

Eusebius consul, 188, 
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Eusebius episcopus Nicomediensis, i5id, 192. 

Eusebius episcopus Ciesarcie Paliestini, 192. Princeps 
eorum dieitur, ὅθ Ostendit Origenem Ariani perfidize 
fuisse, i^id. Sex libros scripsit pro. Origene, 465, 541. 
Seripsit vitam Pamphili martyris, 465. Explanat et edis- 
serit translationem Judzeoruin, 528. Scripsit. adversus 
Porphyrium, 527. Libri Eusebii prmfereates apertam 
blasphemiam de Filio et Spiritu saucto, 418. Quid dice- 
bat, ut approbaret quod ijegerut, 469. Scripsit pro Ori- 
gene, 903. In ejus scita concedit, 508. Eusebius qnos co- 
dices Origeni tribuit, 523. Qui Eusebius objieiebat Me- 
lhodio martyri, 466. Ubi disputationem Pelri et. Apio- 
nis eoarguil, 8553. Eusebius ab Hieronymo laudatus, et 
Opuscula ejusdem translata, 466. Decem libri eeclesias- 
lieie Historie Eusebii Pamphili adjumento fuerunt Hie- 
ronymo, 821. 

Eusebius Cremonensis, 554, 561. Miltitur in Occiden- 
lem, ὅδε, Epistola Eusebii qui.] habet, 418. De cubiculo 
Eusebii monachus furatus est epistolam, 534. Defenditur 
idem Ensebius, i^id. 

Eusebius Vercellensis de exsilio in Italiam relit, 191. 
Eusebius Vercellensis, 191. 

Eusebius Emisenus, 927. 

Eustathio falso imputantur filii, 569. Ubi essul fuit 
ille et sepultus, 923. 

Eustathius Sebastenus, 927. 

Eutychius, 411. 

Euzoius diaconus, et postea sub Theodosio Antioche- 
nus episcopus, 192. 

Eva, typus Ecelesiz, 427. 

Evagrii Iberil:e sententia impia, 693. 

Evangelium non est ante crucem Christi, 277. Pas- 
sione ejus et sanguine dedicatur, i54. Legi prefertur, 
383. Et praeferendum, quare ? 729. Gratia Evangelii suc- 
cessil, quia ia lege nemo poluit justificari, 797. Aliud 
est in lege versari, aliud in Evangelio, 214. Umbra in 
lege, veritas in Evangelio, 728. la Lege sapientia car- 
nis, in Evangelio sapientia spiritus, 283. Servivimus in 
legem Adam, serviamus in Evangelio Christo, 298. Si 
damnatur in lege ignorantia, quanto magis in Evangelio 
'opseientia, 734. Heeretici qui Evangelia laniarunt, 197. 
Explieantur hiec verba Evangelii, Facilius est. camelum 
oer foramen acus, etc., 103. In Codicibus Grecis in fine 
Evangelii juxta Marcum quid scribitur? 758. In Graecis 
et Latinis seeundum Lucam quid reperitar? 160. Evan- 
zelium juxta Hebraeus, Chaldaico Syroque sermone, sed 
Hebraicis litteris seriptam, 782. Nazareni eo utuntur eL 
)onnulla ejusdem referuntur, i447. Habetur in Caesa- 
r'iensi bibliotheca, ibid. Evangelium: Hebreum in Grze 
:um et Latinam vertit Hieronymus, 831. Origenes e:- 
pius ulitur illo, ióid. Qu:edam hujus loca citantur, i^id. 
Quatuor animalia quare Evangelistis tribuuntur, 280. 

Excellant ut singuli in quibusdam necesse est, 714. 

Exemplaria habere omnia Seripturarum magnorum 
:'umptuum est, et infinite difficultatis, 594. Totus orbis 
nter se trifaria exemplarium Seriptur:e varietate com- 
ougnal, ibid. 

xercitus quibus constat, 291, 293. 

Expositorum nomina verecunde non posita, 480. 

Ezechias Dux Dei appellatur, 755. Accusatur infideli- 
atis, ibid Unde vocabulum justi possedit, 25d. 
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| Fabianus urbis Rome «episcopus, occubuit in perse- 
:utione Decii, 895. 

| Fabiola, 534. 

| Fabius Antiochenie Ecclesic episcopus, 905. 

| Fabricii continentia, 341. 

. Faleidia, vieulus urbis Rhinocorur:ze, 90. 

Fecisse semel quod bonum est, non potest malum 
^sse, 81 frequentius fiat, 396. Unusquisque periculo 
acit, quod sibi videtur, 546. 

; Falaum quidquid est, nunquam fieri potest, 721. 

Fauni, 7. 

Felix episcopus Rom:e constituitur in locum Liberii, 
'M. Virtus femince captivi, 45. 

Festus Judam rexit, 831. Succesait Felici, 835. 

Fides Ecclesie, 429. Proprie Christianornm est, 254. 
' opera non habuerit, mortua est, i^id. Perfecta fides 
| uie ? 415, 189. Perfecta est Deum de Deo credere, ibid. 
relus fidei quis debeatesse? 415. Fides Romana priestigia 
| on recipit,542. Non potest mutari, i/id. Catholicorum est, 
61. Veritas illius non potest subverti argumentationibus 
janis, 752. Pura nioram non patitur, 415. Nihil majus eet 
| uam sacramenti fides, et puritas animi, 187. Cera (fidei 
omus, 436. Fide perfecta, et quie difficile invenitur eliam 
pud eos qui bene credunt, 187, Indubitata ad Deum, 
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ardue, reperitur, Z5id. Si in Petro modiea fides est, in 
quo maena si ignoratur, 188. Perfecta quid facit in 
oraute ? 189. Fei scrupulositas, 144. Libera confessio 
ejusdem, 423 Spiritus sanctus non. effieitur. habitator 
hujus templi, quod Antistitem non habet veram fidem, 
I81. Fides erosa, id est, non sana, neque iutegra, 415. 
Nomi:e unitatis, et fidei, intideliLas seripta, 188. Arro- 
gantia est, non respondere interrogantibus de fide, 410. 
Sacerdote fidem veram proedieante, ex omnium corde 
tenebre diseutiuntur, 175. Ridiculum est quempiam 
ante de fide disputare, quam credere, 184. Fides et de- 
volio simplieium habel mercedem, 594. Multa propo- 
nantur eredeuda sub poena anathematis, 190. 

lilii et heredes quomodo patribus eausa sunt tristitiz, 
215. 

Virmilianus Ciesarec episcopus fit Origenis discipulus, 
893. 

Qui in eursu est, minor est eo, qui ad finem perve- 
nit, 797. 

Flaeii Epistola ad Florum, 459. Pauca referuntur ex 
illa, zbid. 

Qui minas, injuriam, paupertatem ferie non possu- 
mus, quomodo flammas Babylonis vincemus ? 696. 

Flavius Grammaticus seripsit de medicinalibus, 919. 

Flavius versibus scripsit, 332. 

Florinus, 873. 

Formica sex pedes habet, 557. Formicarum labores, 46. 

Fortunatianus in quo detestabilis, 931. 

Fratres in Scripturis quatuor modis dicuntur, 220 et 
seq. Omnes sumus fratres duplici modo, 222. 

Nihil a se ita repellendum est, quam accusatio frau- 
dis et infidelitatis, 360. 

Fronto orator, pri::ceptor Antonini Veri, 865. 

Frugalitas multorum laudata, 342 et seq. 

Agricolarum artes ut Frumentum ab avibus servent, 
196 

Fugere quid jubemur? 255. 

Fulvia quid fecit in Ciceronem, 569. 

Futura incerta sunt omnia, maxime ea qua nunquam 
faeta sunt, 702. Una est scientia futurorum, 444. Qui 
futura pridieit non interest utrum post decem annos, 
aut post centum futura pronuntiet, 25i. 
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Gaas interpretatur co»motio, 912. 

Galenus Hippocratis interpres quid dicit de athletis ? 
340, ἐν ἁπλοῖς quid docet ? 331. 

Galegala interpretatur revelatio, 270. 

Gallie:e vestes, et Gallicarii, 55. 

Gallienus, 907. 

Gallia viris fortibus et eloquentissimis semper abun- 
davit, 38T. 

Gallorum impetus, 308. 

Ganges fluvius, 344. 

Gaza urbs Gentilium, ubi Marnas colitur, 19. Gazen- 
ses adversarii Dei, 24. 

Gazanus discipulus Hilarionis, 33. 

Gazanus Majomites paralytieus curatur, 99, 

Gehenn:e ignibus qui delegantur ? 753. 

Gelasius celabat opera sua, 951. 

Generationis humane quadruplex assignatur genus, 
dd Una hominis natura non differt in hac diversitate, 
ibid. 

Genesis multa suggerit de natura rerum, 558. 

Gens inter Saxones et Allemanos non lata, sed valida, 
24. 

Gentilium populus difficultate fidei magnitudinem me- 
ruit praemiorum, 374. 

Gentium Summa virtus erat, aliena non rapere, 290. 

Gentilitas delusa errore quos colit, 7. 

Genere (In) quod verum est, tenetur et in specie, 743. 
Quidquid tollitur in partibus, necesse est. ut in genere 
negetur, 699. 

"orm rhetor de quo scripsit, 316. Quid ei objicitur, 
ibid. 

Germania, nunc Francia dieta, 24. 

Geryon triformis, 387. 

Gloria. Harum est fidelem animam inveniri, ut nihill ob 
glori: eupiditatem faciat, 188, Difficile est Dee tantum 
]udice esse contentum in operibus pietatis, ibid. Vere- 
cundiie est et, prudenti: dissimulare quod de se auditur 
gloriosum, 560. 

Gnosliei a Basilide orli, 847, 

Gordianus Alexandro in imperium successit, 899. 

Gorgiam Leontium laeerant philosophi et Oratores 
quare ? 419, Notatur, 559, 

Gorgunte, 320, 
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αοΥγ πα urbs, 869. 

Graecus, 320, 419. 

Grecia exsultans mutuabatur aliquid a Latinis per 
Hieronymum, 525. 

Gratia. Nostrum quidem est velle et currere : sed ut 
voluntas nostra compleatur et cursus ad Dei misericor- 
diam pertinet, 700. 

Gratianus imperator, 945. 

Gregorius Thaumaturgus fuit discipulus Origenis, 905. 
Plurima signa et miracula perpetravit, 2bid. 

Gregorius Nazianzenus preceptor Hieronymo,943. Laus 
Gregorii Nazianzeni, 469. Griecis verbis quid explicavit ? 
260. Gregorius Nazianzenus a Rufino translatus 486. 

Gul: impaltientiam multi vomitu remediantur, 340. 

Gymnosophistce Indorum in duo dogmata divisi, 344. 
Eorum abstinentia, 25/7. Quantum honorentur, ibid. Gym- 
nosophist:e Indice quid tradunt de Budda eorum prin- 
cipe ? 509. 
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Habes quidquid Dei beneficio deputandum est, 700. 

Hadrianus Athenis hyemem exegit, 861. 

Hadrianus Hilarionis discipulus Julianum occisum ei 
renuntiat ; 33. Idem infelix dicitur, quare Ὁ i^id. 

Horeses primitivie Ecclesice, 197. Duce notantur, 489. 
Subtiilis est h;resis, et simplices animas facile decipit, 
183. In haeresi consuetudo servatur, ut aliud populi au- 
diant, aliud priedicent sacerdotes, 410. Innumerabiles 
jam haereses Hieronymi, 380. Unde processerant, i^id. 
Latina lingua habet, hzeresim suam, 381. In. suspicione 
hcereseos nemo debet esse patiens, 409. Qui catholicam 
sectantur fidem, optant, et cupiunt damnari h:eresim, 
homines emendari, 687. 

Horetiei non sunt Christi, sed diaboli, 187. De illis sic 
loquendum ut de Gentilibus, 2627. be Scripturis affir- 
mare videntur, quie dieunt, 201. Argumenta illorum de 
fonte gentilium manarunt, 439. Astutia hcereticorum, 
4358. Apostolus docet nos haereticum vitare, non accu- 
sare, 803. Qui seripserunt adversus h:ereticos, toti in 
convincenda h«resi inceubuerunt, non in maledictis con- 
jieiendis, 569. Ille hireticum interfecit, qui esse hare- 
licum patitur, 803. Hiretieorum factio fugata, 547. Sen- 
tentia eorumdem impissima, 694. Inimicitia amicorum 
levius sustinetur quam Horeticorum amicitia, 564. Hze- 
retici a Summis Pontificibus in peenitentiam suscepti,900, 
Eis coneedenda est penitentia sine baptismo, 198. 

Harpaticen virginem Thraciam laudat insignis poeta, 
306. 

Hebriwos apud Silva ambiguorum nominum οἱ verbo- 
rum, 415. Nonnulla in Hebrieeorum libris inveniuntur, 
quie LXX non habent, 527. In voluminibus Hebrcis quid 
non legitur, 275. Apostolici viri e£ Evang. utuntur Seri- 
pturis Hebraicis, 528. Lingucx Hebraice veritas, 475. Scri- 
pturo Hebraicz veritas, 530. 

Helenopolis locus sepulture Luciani, 917. 

Heli quare punitus? 718. 

Heliodorus episcopus, 526. Heliodorus presbyter, 660. 

Helvidius Roma erat, 224. Volebat ejusdem esse glori: 
virgines et maritatas, 229. Quadam  falsata dicebat in 
Grecis eodicibus, 213, 224. Helvidius convincitur pugnan- 
lia inter se dixisse, 207. Tertullianum in testimonium 
vocat et Victorini episcopi verba proponit, 225. 

Ileraclas Alexandrinam tenuit Ecclesiam post Deme- 
trium, 893, 907. 

Heraclianus, 804. 

Heraclitus obscurus erat, 487. Vix intelligitur, 238. 

IIerennius, 471. 

Hermagoras, 559. 

Hermione quid loquitur de mulieribus, 317. 

Hermippus peripateticus, 821. 

Hermogenes, 867. 

Hermotimus, 566, 

IIerodias quid fecit in Joannem, 569. 

Hesichius amicus Hilarionis, 28. Venerationi illius dedi- 
lus erat, 20. Hilarionem Loto orbe qu:rit, 35. Tandem 
invenit, 206id. Miltilur in Paliestinam, 38. Corpus illius 
furatur, 40. 

Hieronymi ordo proteotionis de urbe Roma, 551. Socii 
ejus et loca per qu:e transiit, 67d. Mulla in itinere vidit, 
et, didicit, 2524. Suscipitur ab Epiphanio, et fruitur com- 
munione Paulini, 7^id. Hieronymus adolescentulus mo- 
rabator in Syria, 41. Somnia flieronymi, 486. Multa de 
se ipso narrat, 650. 

Hieronymus meminisse se dieit eorum, quip gessit puer, 
486 cl se. Trahitar de avis sinu ad Orbilium magistrum 
suum, 6i. Hieronymuslustrauitmonasteria Nitriz, 551. 
Optio ejus, 13, Cumpellitur insipiens fieri, 295. Invoeat 
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Hieronymus 585, Trinitatem, 206. Hieronymus ordinatus 
a Paulino, quid ei dixerit? 485. Hospitalitas ejusdem, 
546. Hxreticosnon recipiebat, 2527. Hieronymus cum suis 
falso testis vocatur, 449. Deceptum se fnisse fatetur,41T, 
544. Cum timore Dei loquitur Hieronymus, et vnlt audiri, 
428. Justi exeusationes illus, 461. Amici Hieronym- 
missi in Occidentem, 554. Non potest transire surda auri 
injuriam apostolorum et prophetarum. 3£8,389. Quomod, 
secntus est Hieronymus Origenem, Didymum et Apollis. 
narium, 471. Uno mense fuit apud Didymum, 640. Quid 
maxime a se repellebat, 560. Dicitur discipulus Origenis 
et proditor, 623. Prohibetur ingredi specum Domino 
452. Purgat se a crimine quo dicebatur scindere Eccle- 
siam, ibid. Refutat calumniam hcreseos, 477. Totis viri- 
bus defendit se Hieronymus a suspicione illius, 539. Ha- 
reticis non potesl parcere, 570. Id probat exemplis, 695. 
Non odit homines Hieronymus, sed errores, 695. Hypo- 
criseos arguitur ab amicis suis, 562. Dum pacem ineautus 
probet, intestina. Ecclesi:w bella suscepit, i&id. Symmy- 
stes Rufini putatur, z/id. Cujus eriminis arguitur Hiero- 
nymus, 608. Huic pepercit Rufinus quem cum jugu 
posset, noluit, 25i7. Non damnationem illius quzerit Hie-- 
ronymus, sed conversionem, 543. Propositum est Hie- 
ronymo, non alios accusare, sed se defendere, 194. 
Favorem hominum requirebat Hieronymus, si credatur. 
Rufino, 600. In respondendo jura amicitic servat, 468. - 
Contemnit detractores suos, 13. ; 

Hieronymi modestia, 563. Moderatio, 468, 252. Time-- 
bat interdum Hieronymus basilieas intrare martyrum, 
397. Nulla ambitio in Hieronymo, nec avaritia, 489. Patien- 
tia Hieronymi, 572. Blandienti acquiescit, non timet. 
comminantem, ibid. Ubi fides una est, ibi pacem habet, 
ibid. Vult magis accusari, quam accusare ; pati injuria 
quam facere, 534. Liesus Hieronymus servat jura ami-- 
citide, 563. Levius est ei amici inimicitias, quam h:ereti-- 
corum amicitias sustinere, 564. Maluit de Deirebus, quàm. 
de injuriis dicere, 446.Impatientiae non potest argui, 407. 
Hieronymi pura fides, et sinceritas, 416. Zelus fidei in eo 
415. Securitas Hieronymi, 552. Fabu! de Hieronymo 
632. Unde hausit qu:e dixit de nuptiis, 318. Faeuitas 
traditur describendi volumen Hebraeorum, 833. 'Trilengu 
erat, 537. Hieronymi diverse scienti:e, 15747. Opuscula i 
Grieeum versa, 953. Translationes Hieronymi pure, 46 

Hieronymi consilium in vertendis Scripturis, 555. : 
fatiuneuke Hieronymiin vetus Instrumentum referuntur 
quare ? 419 et seq. Prietermisit paululum libros Questio 
num Hebraicarum, quare? 613. Nihil de Hebraica veri 
mutavit, 525. Quo tempore scripsit Hieronymus Com- 
mentarios in Eeclesiasten et in Epist ad Ephesios, θέν. 
Novi Testamenti verba et nomina interpretatus est, 6 
Quotempore scripsit in Epistolam ad Ephesios, 479. Tra 
lationem Hieronymi, quie ex Hebr:o est, calumni 
Rufinus, 613. Prohibetur legere Seripturas celebritate 
loei etSanctorum conventu, 487. HieronymusLXX emen- 
davit et transtulit, 518. Hos in conventu fratrum edi 
rit, et Psalmos eorum jugi meditatione decantat, ibit 
Omnes ejus tractatus borum testimoniis texti sunt, 
Commentarii in Prophetas el suam et LXX editionet 
edisserunt, ibid. Elegans responsio Hieronymi, 556. V 
lebalscribere contra volumina Eusebii seripta sub nomi 
Pamphili, 516. Historiam Eeclesiasticam seribere volebe 
41. Mentem suam de ordine, quem erat servaturus 
ponit, 2óid. Verba Seriptur: non audet exponere ne Hi 
vidius calumnietur, 230. Epilogus disputationis Hiero 
nymi adversus Jovinianum, 382. Invehitur in illum, ibid. 
Libri Hieronymi adversus Jovinianum reprehenduntur, 
634. Scripsit de viris illustribus a passione Christi ad 
an. 14. Theodosii imperatoris, 821. Quibus seripsit Hie-- 
ronymus, 650. Epistola ejus ad Rufinum bono animo m 
fuit reddita, 564. Vincentio cuidam quid seripsit, 642. 
Epistola supposita Hieronymo, falsa »ontinet, 517. Ep 
stoke translatee ab Hieronymo, 468. Versio Epistolarum 
"Theophili facta ab eodem, 515. Liberunus Didymi vers 
ab illo, 939. Hieronymus interpres Origenis mulla sus 
tulit, 653. Multa transtulit ae eodem sine invidia ὃ 
rum, 501. Quomodo interpretatus est illum, 514. Tran 
tulit Homilias illius, 517, 542. Hieronymus grammab 
exponebat parvulis in Bethleem, 636. In monte Oli. | 
Ciceronis dialogi deseribebantur ei, i4:4. Figuratas con 
troversias didicerat, 409. 

liierophantie. Atheniensium, 320. 

Hilarion ubi natus? 14. Habuit parentes idolis d 
ibid. Ejus dotes naturie et. grati:e, »^i7.. Pergit ad A 
nium, eumque imitandum sibi proponit, i5i4. Substat 
suam distribuit, 15. Quo secessit, i^;4. lejunium Θ᾽ 
lentationes, et exercitia, ibid. Provolu'us in terra 
cem Christi signabat in fronte contra impetus doe 1 
ibid. Mens ejus ab oratione abdueitur, 17, Quam cellulam 
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habebat, ióid, Austeritates et. victus, ibid. Scripturas 
sanctas memoriter tenebat et recitabat, :5i4. Latrones 
non timet, 18 et seq. Fundator et eruditor fuit conver- 
sationis monasticie 1a. Syria, 19. Deambulans cum fra- 
ribus interpretabatur Scripturas, 21. Muuera et dona 
spernit, ἐδώ. Petitur ad supplicium ut malefieus,23. Fama 
illius iu longinquis provinciis pererebuil,24. Omnes mo- 
nachi certatim currunt ad illum, 35. Qualis fuit in mente 
Antonii, ibid. Visitabat monasteria, ?5id. Populus in ho- 
Dorem Veneris coagregatus, ei oecurrit, et fidem Chri- 
s«tianam protitetur, 27. Dolet de urbis venientibus ad se, 
29. Mortem Antonii nondum nuntiatam agnovit, 30. Mira- 
bilis gloriv&? contemptus, 39. Pluviam impetrat, et oleo 
benedicto liberat agricolas a morsibus serpentum, 32 et 
seq. Quaeritur αἱ tradatur morti, i454. Gazenses ἃ Juliano 
mortem Hilarionis et Hesychii. impetraveraut, 33. Evau- 
geliorum codicem manu sua seripsit Hilario adolescens, 
ibid. Ejicit dziemonium, 31. In quo l:labataur, 26id. Fugit 
1d mediterranea loca, et absconditus proditur a dzemo- 
Diaco, ióid. Vocatur propheta Christianorum, 35. Nihil 
iccipiet a quoquaim, z^zd. Merebat quod, tacente de se 
ingua, miracula loquerentur, 36. Mare intumescens stat 
id preces Hilarionis, et paulatim ad semetipsum relabitur, 
ibid. Pirate illius jussu feruntur inviti ad littus, 37. Du- 
ÉQentifere homines ab illo curati, ἐδ. Fuga glori: in 
»odem loco diu manere non sinit, non levitas mentis, 38. 
l'estamenti vice brevem seripsit epistolam Hesychio, 39. 
Multi religiosi ad Hilariouem cegrotantem de Papho ve- 
jerunt, ió:4. Quid jubet de corpore suo, i&id. Spes ejus 
X mors, ióid. Corpus posl decem mensibus integrum 
reperitur, eL vestes illiesze, 40. Mira inter Paliestinos et 
ue de Hilarione contentio, ?/id. 
ilarius dicitur columna Eeclesic, 459. 

Hilarius iaterpres Origenis, 504. 

Hilarius Eeclesi:e Romane clericus, 194. Hilarius diaco- 
nus recipiebat bapiizatos a Mauichiis, et comprobabat 
bapisma Ebiionis, 200. Libelii de H:ereticis rebapli- 
;andis, i&id. De eodem quie narrantur? 194, 200. 

Hippocentaurus occurrit Antonio, in eremo, 6. Interro- 
gaLur, et respondet, ibid. 

Hippoerates quid docet de obeso corpore? 340. Vincula 
:usdem, 239, 390. 

Hippolytus, 907. 

Hireus in typum Christi effert peccata populi in soli- 
iudinem, 733. 

Hirtius sororem suam proponit Ciceroni nubendam, 316. 

Hismeniam (Juxta) canere, 5235. 

Hyaeinthina sacra nocturna quie vocabantur, 308. 

Hyreani senes semivivos canibus et volucribus proji- 
ciunt, 335. 

Historic lex, 209. Quid narrat velus Historia, 412. 

Homerus prieco meritorum Achillis, 13. Homericum 
Proverbium, 568. 

Homicida est, qui cum possit hominem de morte libe- 
rare, non liberat, 789, 851 fratrem oderis, homicida, es,232. 

Homicidium, mors est omnium pessimorum, 25d. 

Homo. Quidam priedicant Deum dedisse homini partem 
aliquam suce naturze, 422. Homo nature est, peceator vo- 
luntatis, 743. Vauilas est omnis homo, vel vivens in cor- 
pore, vel vivensin virtutibus,765. Multe facies hominum, 
sie et corda diversa, 782. In homine vir et femina conti- 
nentur, 283. Expulsus est de Paradiso consiliis diaboli, 
241. Homo incerto statu lluctuat, et dum non timet, in 
sereno patitur tempestalem, 765. Numquam securus est, 
sed semper metuit in LranquiliLate naufragium, 705. Glo- 
ria hominis in Christo aucta, non mutatanatura,371.Homo 
Christo deditus potest mori, non superari, 48. Omnis ejus 
fortitudo marcessit, et deperit, si a Dei auxilio desera- 
tur, 792. Labores hominum semper incerti, 418. Horum 
studia contrarios fines habent, ióid. Cupiditas hominum 
occulta cognoscere, 5. Vera hominis sapientia, 708. Do- 
num hominis non est contemnendum, 250. Fimus homi- 
nis proficit curationibus ex Galeno, 331. 
| Humana eel : ses se remiserit, discit 

suam, 785. Pulchra corpora dirigit, defor- 
ia detestatur, 731. i actas 
Horatius irridet appetitum ciborum, 342. 
Hortensius maritus Marciz, 312. 
Hospitum (Quid timendum in) rejectione, 546. 
Hospitalitatis commendatio, et officia, 547. 
Huilli patriarche expositio ex Origene refertur, 469. 
Wc ^n despectos erigit in regnum, 719. 

. Minimus major agnoscitur, e ili 
'ublimitate mutatur, 759. xz pe υυχς 
Deus potentes humilitate commutat, 797. 

Humorum (Ex) siccitate quid nascitur, 794. 
Hunni vescuntur semicrudis Carnibus, 334. 
ν Factio, 947. ; 


INDEX RERUM ET SENTENTIARUM. 


186 


Hydra multorum capitum, 387. 

Hyono fel restituit, elaritatem oculorum, et. stercus 
putrida eurat vulnera, 331. 

Hyginus scriptor de viris illustribus, 821. 

Hymnus trium puerorum non habetur in Hebra»o,527. 

Hypatius consul. 188. 

Hypoeriseos maculam non babere, aut paucorum est, 
aut nullorum, 157. 


I 


Icthyophagi, qui? 334. Quo alimento victitant, i^id. 

]de:e simulaerum in vado Tiberis, 307. 

Idololatri:e (De) errore omues nos venimus, 394. Ido- 
lolatria Alexandric, quanta ? 7. 

Idum:ea interpretatur sanguinaria vel terrena, i4. 

Ignatius vir apostolieus et martyr quid seribit, 783. 
Testimoniis illius nemo utitur ad auctoritatem, ἐῤία. Ute- 
batur Evangelio Hebraeo, 855. 

Iznis :eternns juxta Origenem, 496. 

Ignorautia furore Domini punita, 733. Tgnorantiam esse 
peecatum probant Scripture, 730 et seq. ''estimonia Novi 
'l'estamenti quibus ignorantia tenetur in erimine, 741 et 
seq. 

Ignota nonnunquam miraculo sunt, 544. 

Ilia (Ex) etl Marte conditores tom:e geniti, 310. 

llium virgines ex more mittebantur, 308. 

Immundi omnes fuimus, 774. 

Impeccantice perpetuitas soli Deo reservatur, et Chri- 
sto, 795. 

Imperfectum docet Apostolus, quod nos hominis pu- 
tabamus perfectum, 708. 

Imperitia procax quo denotatur, 563. 

Lperitus fortius accusat imperitiam suam, dum seri- 
bit, 562. 

Impietas ad quos pertinet, 724. 

Impius in quo differt ab iniquo, 724. Sinelege impius 
est, 125. Impii iu perditionem sunt prowjudicati, 724. 

Impositio manuum consensu Lotius orbis vim pracepti 
obtinuit, 180. 

Impossibile impossibili eomparatum, 703, 757. Deus 
quasi impossibilia pro difficultate nimia preecepisse vi- 
detur, 753. 

Impudentia apud ignorantes quandoque veritas, et 
furor constantia pulatur, 524. 

Inconstantia fidem non meretur, 471. 

Incubi spiritus, 7. 

Indi plurimas uxores habent, 311. Apud eos lex est, 
ut uxor charissima cum viro defuneto cremetur, 26id. 
De iisdem quid legitur, i5zd. 

Indulgentia principalis, 375. Aliud est. indulgentiam 
infiemitati tribuere, aliud virtutibus praemia polliceri,299. 

Infamiam stultum est frustra sustinere, 409. 

Infantes nec possunt peccare nec volunt, 802. Respon- 
detur quiestioni, quare infantes tam eito moriantur,558. 

Ingenium olet quo semel fuit imbutum, 486. Multa 
sunt qua preclara ingenia nobilitent, 320. ; 

Inimicorum dilectio qualis esse debeat, 728. Non ita 
debemus eos diligere quasi consanguineos et amicos, 
ibid. Pulchra interpretatio Pauli de illorum dilectione, 
ibid. Levius est. professum inimicum cavere, quam ho- 
stem latentem sub amici nomine sustinere, 530. Inimi- 
eus nodum in scirpo querit, 409. 

Iniquus in quo differt ab impio? 724. 

In injuriis non consideres quid hostis mereatur, sed 
quid te deceat, 530* 

Insidias tendere, diaboli est, 560. 

Insoranii meditatio, 765. 

De interpretatione quis facile judicare non potest, 527. 
Causa diversarum interpretationum, 476. In spiritualibus 
charismalibus interpretes ultimum fere gradum tenent, 
521. Grieci omnes Scripturarum interpretes curiose le- 
gunt, 521. 

Interrogatio cornuta, 224. 

Ira viri de perturbata mente procedit, 147. Nemo care- 
re potest ira, ibid. Justitia est, iram celeri pcenitudine 
miligare, ἐδίω, Tutius est rabiem leonis, quam hominis 
sustinere, 48. 4 

Irasci leviter peccatum est, 747. Nec cum causa licet 
irasci, ibid. 

]ren:eus discipulus fuit Polycarpi martyris, 873. Pho- 
tini ΤΑΣ fuit successor, τ ίω. 

Irreprehensibilis nullus aut rarus est, 718. ] 

Isaac unius uxoris vir, Christi preefigurat Ecclesiam, 
208. 

Isaac monachus interpres Antonii, 31. : 

Isaias virgiuis demonstrator, in una quaestione suc- 
cumbit, 417. Virtutum merito Dei fruebatur aspectu ; et 
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conscientia pescatorum, labia sua fatebatnr immunda, 
113. Isaia arrogans dictus est a Pelagio, 799. 

Isboseth justus appellutur ; quod absque noxa inter- 
fectus sit, 737. 

Ismaelitarum vestes et arma, 43. 

Israel angelorum cibum contemnens,carnes /Egyptias 
sua&pirabat, 3471. 

Italia quondam magna Grecia dicebatur, 565. 

Italicus municeps Christianus adjutus ab Hilarione, 22. 

Ithacii factio, 947. 
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Jacob benedictiones Patris artifici impetravit menda- 
cio, 475. Jacob probat se hominem lugendo mortem filii 
sui Joseph, 731. 

Jacobus et Joannes nimium ferventes absque errore 
non fuerunt, 759. Duo apostoli Jacobi nomine, 219. Lau- 
datur Jacobus frater Domini, 829, 301. Ejus sanctitas et 
virginitas commendata, 22d. Soli Jacobo licitum erat inz 
gredi Saucta sanctorum, 829 Josephi testimonium de 
illo, 831. Plurimorum auctorum tectimonia de eodem, 
tbid. Jacobus titulum usquead obsidionem Titi et ultimam 
Adriani, notissimum habuit, 833. Falsa quorumdam opi- 
nio de loco ejus sepulturc, ió;d. Mater Jacobi Minoris. 
quz? 219. Diversis nominibus donatur, 25id. 

Jamblichus philosophus commentatus est in dogmata 
Pythagore, 565. 

Jarbas rex Lybice Didonem petivit in conjugium, 310. 

Non statim qui jejunat, Deo jejunat, 118. 

Jejunioruni commendatio, 348, 319 et seq. Sanctifica- 
lio, 352. Jejunium Christianorum Christus sanctificavit, 
352. Solvitur die Dominico et in Pentecoste, 180. Per 
jejunium possumus redire ip paradisum, 318. Jejunium 
40 dierum non patitur natura hominum, 443. Qui 40 
diebus potest jejunare et vivere. :eterno tempore pote- 
rit absque esca et. pou vivere, 44^. 

Jephte inter viros SS. numeratus, licet fuerit meretri- 
cis filius, 428. Arguitur Lemerarii voti, 273. 

Jeremias sanctificatus in utero, 777. Fuit virgo et pro- 
pheta, ibid. Timet impium regem, 26:4. Carcereum re- 
formidat, cui paratus erat paradisus, 778. In typo Christi 
propheta gentibus mittitur, 417. 

In subversione Jericho, mundus subversus, 271. 

Jerusalem multo pejor est Sodoma, 712. Gredebalur 
subversa Jerusalem propter necem Jacobi, 831. 

Jesu Nave castitas commendatur, 279. 

Jesus Josedech, typus Salvatoris, 528. 

Job tormentorum victor miserias suas resurrecliouis 
spe et veritate solatur, 437. Nullus Lam aperte locutus 
est de carnis resurrectione, 438. Fuit athleta. Ecclesic, 
ibid. Videtur contra Origenem seripsisse, 7574. Quali fine 
justiti:e coronatur, 746. Job et ceteri, justi. dicli sunt, 
secundum eam justitiam, qua polest in injustitiam mu- 
tari, 809 elt seq. 

Joannes, 843. Angelis comparatur testimonio Domini, 
712. Minimo ii regno eclorum minor esse perhibetur, 
ibid. In baptismate suo dedit. Spiritum S. Christo, non 
aliis, 178. Quiestio proponitur de baptismate ejusdem, 
cui respoudetur, 25id. 

Joannis Evangelistee privilegium est virginitatis, 280. 

Joannis Evaugelium scriptum contra Gerinthi et Ebio- 
nitarum dogma, 843 διχφωνία Evangelii Joaunis cum 
celeris quomodo tollitur? 845. Duce epistolc ejusdem cu: 
jus asseruutur? 2óid. Joannes Evang. laminam auream in 
fronte poriabat, 885. Dormivit in Epheso, 25i. Du ne- 
moris ejusdem apud Ephesum, 845. Joannes Evang.quo 
tempore mortuus, 279. Idem Apostolus, Evangelista, 
et Propheta fuit, ibid. Fuit relegatus in Patbmos insu- 
lam, 280. De eodem quid refert Tertullianus, 2574. 

Joannes Senior alius ab Evangelista, 859. Ejus esse 
dicuntur dux Epistola: Joannis Evang., i6id. 

Joannes Hierosol. irridetur ab Hieronymo, 448, 449. 
Nominis sui extenuat dignitatem, 419. Octo quiesliones 
de fide objectie Joanni, 413. Arguilur quod se non pur- 
gaverit, 447. Joanni episcopo non communicabant mona- 
chi, 410. Eosdem quasi hostes publicos wstimat, 2534. A 
Rufino approbatur, 468. Epiphanius vocat aperte Joan- 
nem hereticum, 411. Joannes tacere jussit Epiphauium, 
420. Vult Epiphanium suspectum facere hireseos, 418. 
Eumdem deridet, ἐδώ, Ejus in illum impudeutia, ?5id. 
Quibus pirhtost ingressum keclesiw, 452. Ejus erudeli- 
las, ibid. 

Joannes Priepositus Domus Monast. Chnum, 90. 

Jonas injusli meroris arguitur, 788. 

Joni Portus, 551. 

Jonathas medius inter David et Saul, 377. 

Josaphat errore non caruit, 768. 


INDEX RERUM ET SENTENTIARUM. 


188 


Josedee interpretatur 7ustus Domini, 112. 

Joseph virgo fuit per Mariam, 227. Custos ejus fuit 
potias quam maritus, 25627. Cur pater Domini appellatur, 
209. 

Josephus fatetur Christum a Phariscis interfectum ob 
magnitudinem signorum, 851. De eodem Christo Domino 
nostro ejus testimonium, i54. Josephus scriptor Histo- 
rie Machabaeorum, quid sentit de passionibus? 749.Nihil 
refert de cellulis LXX interpretum, 529. D Essenis 
multa refert, 343. Duo ejusdem contra Apionem volumi- 
na, ibid. Quid scripsit de Jacobo, 301. Libri Josephi de 
captivitate Judaica Bibliothecze Romanorum traditi 
851. 

Joviani imperium, 925. 

Jovinianus monachus canis revertens ad vomitum,303; 
Nomen ipsius de idolis d?rivatum est, 2984. Jovinianus 
Epicureus simul et Stoicus, 357. Nuptias praedicat ut vir- 
ginitati detrahat, 239. Vocatur Epicurus Christianorum, 
237. Vitia sermonis ejusdem, 25/7. In commune hostis 
est oinnium, 241. Multos discipulos habuit, 380. Senten- 
liam Joviniani damnata Rom: et in Africa, 781. Basilides 
iransformatur in Jovinianum quasi in Euphorbum, 381. 
Auctoritate Roman:e Ecclesic fuit damnatus, 389. 

Judas frater Jacobi, 833. 

Judci in deserto nonseuseruntinerementa capillorum, 
440. Earetiei Judczeorum, 197. Aliud est in Ecclesiis Psal- 
1n0$ legere, aliud Judwis singula verba calumniantibus 
respondere, 526. 

Judicium Dei est cum pondere, 765. Certum judicium 
solius Dei est, 748. Nemo potest Christi palmam sibi 
assumere ante diem judicii, 196. Nullus intrepidus vadit 


| ad judicium Domini, 769. Nemo potest ante diem judieit 


de hominibus judicare, 196. Omuis terra indiget judicio, 
Ti^. Amantium cceea sunt judicia, 409. 

Judith prudenti verborum simulatione vicit Holofer- 
nem, 474. 

Judai traditi Romanis, quod exacerbaverunt Spiritum 
sauctumi, 154. 

Julianus inp. hostis Christi infensissimus, 823. Succes- 
sit Constantio, et ejus indulgentia episcopi exsules re- 
deunt ad suas Ecclesias, 191. 

Julii et. Athanasii Pontificum communio, 911. 

Jumenla unde sic dicta, 329. 

Junonis univiicze, 254. 

Jupiter Gamelius el Genethlius, 3!8. Templa Jovis et 
csremoni: conciderunt Rouxe, 384. Prophetarum Jovis 
abstinentia, 344. 

Non Justiticatur homo, nisi ver fidem Christi, 752. Ante 
Dei conspectum nul.us juslificatur, 780. 

Justinus Philosophus, 863. 

Juslitia duplex in Scripturis sanetis, 709. Justitia eu- 
stoditur labore. diligentia et Dei clementia, 781. Non in 


hominis merito, sed in Dei gralia, justitia est, 750. Jus- 


litia Palriareharum et Prophetaram non fuit perfecta, 
707. Plenam justiLliam non habet qui non vult erogare 
pauperibus substantiam suam, 757. 

Justus est in eo quod floret multis virtutibus, 748. Vix 
salvatur, quaré ? 25d. Nullus ad. perfectum justus est, 
sed ex aiiqua parte peccator, 755. Nou sunt immunes ab 
omni peecalo, 744. Possunt nonrulli nominari justi, qui 
aliorum comparatione justi non sunt, 710. Quos putamus 
justos, siepe peecatores inveniuntur, et quos, ete. 748. 
Justus Tiberiensis, 853. 

Juvenes erravimus, emendemur senes, 539. 
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Lacediemoniorum  frugalitas, 352. 

Lactantio quid aseribitur, 497. Sententia falso οἱ tri- 
buta, 558. Lactantium viudicat Hieronyinus, 500. 

Lacus faunosissimus, 551. 

Laieo quid non convenit ?173. 

Lanarum conchylia null: aqui diluunt, 486. 

Lapetha, oppidum, 37. ] 

Latinus sermo proprietatem Griecam non exprimit, 261. 

Latrones nudus non timet, 18. 

Laudare solent interdum homines, quod non probant, 
421. Licet pro tempore eumdem laudare et vituperare, 
943. Non est vitii hominem unum laudare in aliis, et in 
alis accusare, sed, ete., 556 

Lewna invadeus hominem, 48. P. 

Lector cautus οἷο deprehendit cuniculos et insidias 
quibus veritas subvertitur, 410. 

Lentulus mimographus, 513. 

Leo Nemieus, 387. 

Leonides Origenis pater martyrio coronatus, 891. Uxo- 
rem cum septem filiis dereliquit, ibid. Rem ejus familia- 
rem fiscus occupavit, ibid. " 
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Leontius presbyter rogat Hieronymum, ut regulam 
. Pachomii Latine transferat, 53. 

Leontia uxor Metrodori, 317. 

Leosthenis interitus, 307. 

Leptis urbs semibarbara, i5i4. 

Lethieus gurges, 486. 

Levia eum levibus, et gravia cum gravibus comparan- 
ur, 714. 

Levi tribus, pro tribu Dan reposita, 306. 

Levitarum habitus, 274. 

Levitonarium, vestis monachorum genus, 65. 

Leusibore ridiculum nomen, 393. | 

Lex a nullo fuit completa, 732, 716. Justitia ejus ad 
omparalionem Evaugelicie gratie, uon videtur esse ju- 
itia, 709. Tempora legis, tempora inograntiie, 76£.Quie- 
am legis observanda, quaedam prietermittenda sunt,741. 
taro scieulia legis iuvenitur in doctoribus Eeclesiie 
21. Quis judicat legem ? 746. Non in lege ratio quzri- 
ur, sed auctoritas, 747. Ab exordio mundi usque ad 
'oe, quid non vigebat, 267. Post diluvium et post Chri- 
Lum quadam concessa, et eadem negata, 268. 

Libanus candor interpretatur, 286. 

Liber de femore Jovis procreatus, 309. 

Libri non magnopere formidandi sunt, quos metuit 
uctor suus prodere, 461. Libri imperitorum lectorem 
1veniunt, 474. Obtestatio transeriptionis librorum, 879. 
Iulti ob ignorantiam, Iberzs u'euias libris authenticis 
referunt, 520. 

Liberius episcopus, 929, 931. 

Libidinis semiuarium est esus carnium, et potus vini, 
entrisque saturitas, 336. Captivitatis nulla major cala- 
ikas est, quam ad alienam libidinem trahi, 320. 

Lingua incontinens est malum, et plena veneni mor- 
feri, 164. : 

Linus seeundus Rom: episcopus, 853. 

Litterie iarsupium non sequuntur, 473. Sudoris comi- 
's sunt et laboris : socii jejuniorum, non saturitatis : 
onlinenti?, non luxuric, 25id. 

De Littore quod Paliestinze ZEgyptoque protenditur, 
uid dietum ? 22. 

Loeride virgines faudantur, 308. 

Loca latrociniis cruenta, 15. 

Loeuste Joannis Baptist:e, 334. 

Logicam qui viudicant et contemnunt? 487. 

Loquacium mos, qui cum disputare nesciant, tamen 
ligare non desiuunt, 183. 

Lucanus poeta, 307. 

Lucas medicus, 839. 

Lucianus presbyler, ejusque exemplaria, 917. Ubi se- 
ultus, ibid. Lucianea Scripturarum exemplaria, ihid. 

De Lucifero quid refertur, 193. MBDisseuliebat verbis 
intum, et non rebus, ibid. Seclatorum ejusdem errores 
πον, Ail. Sententia impugnans Luciferum et Hilarium, 

Lucius successit Cornelio, 907. 

Lucretia pudicitiam Bruto protulit, 320. 

Lucretii opiniones, 558. 

Lucius Aun:eus, 849. 

Lugdunensis Ecclesise martyres, 873. 

Aliud est Lugere quod fueris, aliud neglecto peeca- 
0, in Ecclesia vivere gloriosum, 113. 

Luscius Lavinius, 485. 

Luxuria nititur subvertere fortitudinem crucis, 388. 

Luxuriosi et frugi fratrum similitudo, quos respicit, 
75. 

Lysander prineeps  Lacediemoniorum, 311. 
(henis tyrannos imposuit, ibid. 

Lyehnos, locus ubi morabantur monachi, 30. 

Lynceusa videbat trans parietem, 445. 

Lysias explicat incommoda amoris, 318. 

Lyaides auditor Pythagore, Thebis scholas habuit, 
05. Memoriter tenens precepta doctoris sui, ingenio 
ro libria utebatur, ex quibus nonnulla sunt, i/id. 
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Victis 


Macarius, 582, 640. 

 Magici ajtes in usu posite, 23. Has solvit Hilarion, 

i5, 

| Magister pessimus, quis? 821. Utile est magistrorum 

mina terere, et artem ab artificibus diacere, 477. 

Magorum tria genera apud Persas, 344. 

. Majoma emporium Gaz, 15. 

. Major et minor non inter tres, sed inter duos solent 

rebere distantiam, 219. 

Modul "Line regem Mi de Syrus erat natione et 
: . Pietas ejus et mulieris decrepitie, cum qu 

ouneba L, laudatur, etc., ibid. m P 
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Malefiecium dissolutum in Circensibus equis, 22. 

In Malogranatis signilieatur concentus virtutum, 287. 

Malum non tam natura cogit facere, quam voluntas, 
401. Non potest auferri malum inoliti mali, nisi a solo 
vero medico, 776. Mala ostendere interdum non docentis 
est, sed vetantis, 544. 

Decipit bona de Malis existimatio, 192. 

Mamertlia subversa, 308. 

Mammea mater Alexandri imperatoris sancta femina, 
893. 

Mandata Dei non sunt facilia, 754 et seq. Quo sensu 
dicuntur levia ? 746. 

Manich:ieus dicitur Paracletus, 395. Manichaei dogma, 
239. Damnans legem, 729, 741. Ejusdein substantia esse 
humanam animam et Denm asserit, 370. Animashominum 
dieit parlem esse Dei nalurw, 423, 426. Manichaeum no- 
minare pollutio est, 426. Thesaurus Manichei, 393. Nota- 
tur. 412, 508. 

Mansiones diversas esse in ealo, ordines Ecclesise pro- 
bant, 369 et seq. 

Marcella mater erat in spiritu. Pauke et Eustochii, 
352. 

Marcellus Ancyrauus, 925. Hilarius meminit illius tan- 
quam heretici, 257d. 

Mareellus Sidetes, 332. 

Marcia Hortensium Catonemque viros habuit, 312. 

Marcion dieitur primogenitus diaboli, 857. Mareion et 
alii illudentes operibus Creatoris, 715. Ejusdem et alio- 
rum argumenta et blasphemi:, 788. Duplicem admit- 
tit Deum, et duplicem rerum conditorem, 493. ᾽Ἄντιθε- 
σεις Marcionis, 461. Marcionis et Valentini errore multi 
decepti, 857. Cur cibos refugit, 351. Dogma, 239. Notatur, 
431, 508. 

Marecionit:e, 201. Inter se discrepant, 877. Mareionite 
disputatio, 446. 

Macrinus, 903. 

Marcus diseipulus Pelri, 427. Auditor et interpres 
ejusdem fuit, 827. Evangelium juxta Marcum, Petri 
dicitur, 25d. 

Maria vi terrcemotus egressa sunt terminos suos, 36. 
Stant ad preces Hilarionis, ἡδύ. Mare lonium, ZEgaeum, 
Adriaticum et Tyrrhenum, 560. 

Maria Mater Dei, virgo simul et fecunda, quare de- 
sponsata concepit ? 208. Uterus B. Mari: semper clausus 
permansit, 7415. De B. Maria in prophetia Jeremiae, 
grande miraeulum est, 287. Nulla obstetrix in partu B. 
Μααν Virginis, 214. Non legitur nupsisse post partum, 
226. Marice perfectio superior perfeetione Elisabeth, 712. 
Beatam se esse dicit, non proprio merito et virtute, sed 
Dei in se habitantis clementia, i^i 7. 

Marnas idolum ubi colitur, 19. Victus est a Christo, 23. 

Maronia, viculus est, 41. 

Marsite, juvenis fortitudo, 20. Hic affectus pessimo 
dixmone liberatur, 25id. 

Martyrium id est, templum, 32. 

In Martyres voluntas, ex qua mors nascitur, coronatur, 
313. Duorum martyrum insignis constantia, 3. Deemones 
lorquebantur in baailicis eorum, 397. 

Marullus mimographus, 513. 

Massagetie miseros putant qui :egrotatione moriuntur, 
335. Propinquos senes jugulant, ut devorent, ibid. 

De Matrimonio qui scripserunt? 317. Matrimonia 
quando vertuntur in adulteria, 319. 

Matrona felix el. pudiea semel nubit, 313. Matrone 
scviturc in Hieronymum, 252. 

Malta genus culcitrae durioris, 55. 

Matlhius usus est Hebraica veritate, non translatione 
LXX interpretum, 833. Quis im Grecum verterit, Evan- 
gelium illius, incertuin est, ibid. 

Mausolea unde dicta ? 310. 

Mausolus vir Artemisice, 2bid. 

Maximus ''yrannus, 947. Maximus Philosophus, 943. 
Maximus Alexandrin:e Ecclesie episcopus, 913. 

Medicina in tria dividitur, 717. Medicinalia multa de- 
scribuntur, 331. Medici diligentia nos non liberat ab 
omni infirmitate, 194. Physici et medici quie ad utilita- 
lem artis suce referunt ? 332. Quid declarant eorum libri, 
ibid. Imperitorum medicorum consuetudo, 412. 

Melanthius respondit Gorgiwe Rhetori, 316, 

Melotes vestis genus, 55. 

Melito Sardensis episcopus, 865. 

Menander discipulus Simonis magi, 197. 

Mendaciuim non beret inter se, 536. Impudens non 
ref.llendum, 3. Mendaeium licitum juxta quosdam, 474, 
Professie inimieitiie suspicionem habent mendacii, 
410. 

Mendaces memores esse debent, 543. 

Meretrices ne putentur innupto, 260. 
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Messali? uxor que nupsit tertio Corvino, 216. 

Messore mensis nomen apud ZEgyptios, cui apud La- 
tinos Augustus respondet, 56. 

Metanoea Monasterium ue Canopo, 53. 

Metella L. Syllie conjux palam erat impudica, 315. 

Methodius scripsit contra Porphyrium, 527. 

Methona, 35. 

Metrodorus discipulus Epicuri, 317. 

Milesi:ie virgines turpitudinem morte fugiunt, 308. 

Milesiorum figmenta, 473. 

Militaris gloria triumphusque consecrat, 319. Milita- 
rium dignitatum nomina, 424. Ordo militaris, 369. 

Mille annorum Fabula et Judaica traditio, 859. Nolan- 
iur multi hae opinione ducti, ἡδίω, 

Milonis Crotoniatie vires, 341. 
126. 

Minerva Dea, virgo, 307. Procreata est de capite Jo- 
vis, 309. 

Ministri Ecclesi: exercitui dimieanti 
9293. Sobrietas requiritur iu illis, 350. 

Minulia Vesta viva defossa est, 307. 

Miraculorum vis et potentia, 397. Fiebant in basilicis 
martyrum, 2d. 

Misericordia artem non habet, 21. 

De ΜΙ γε generatione quid narrat fabula, 246, 24 
Historia illius a quo seripta? 344. 

Mochanseos monasterium, 84 et seq. 

Moderatus, vir eloquentissimus, auditor fuit Pytha- 
gorie, 565. 

Modestus, 871. 

Monachi rudes quomodo docendi, 72. 

Monachi vita et conditio, 400. Monachus non doctoris 
habet, sed plangentis officium, 401. Aspectus mulierum 
debet vitare, ibid. Ineunabula monachoruro, 350. Ur- 
bium frequenti:£ a monachis declinentur, 401. Mona- 
chorum Zgyptiorum disciplina, 16. Nonnullorum absti- 
nentia, 5. 

Monachi non erant in Syria ante Hilarionem, 19 Multi 
monachi decepti, et quomodo? 43. Monachus nimis cau- 
ius ab Hilarione expulsus, 28. De parco quid dietum ? 
21. Parcitas ejus punitur, i^id. 

Monasteriorum bona communia, 46. Per totam Ρα] - 
stinam innumerabilia monasteria :edificantur, 26. Visi- 
tantur ab Hilarione, ibid. Habitacula Christianorum di- 
cuntur monasteria, 847. 

Moneta furtiva oflicina, ὃ. 

Monstrorum multa genera nolantur, 299. 

In Montanum Paracletum venisse volunt hreses, 
395. Error ejusdem damuatus, 325. Nee poenitentes 
recipit, 408. Ipse et ejus insanx vales periere suspendio 

Montenses sive Campitc, 201. 

Morbi ex saturitate nimia concitantur, 340. Qu:e sunt 
apta ad morbos eurandos ? 331. 

Mors exspectata gravior quam illata, 4T. 

Mortui divites mortuos suos auralis obvolvunt vesti- 
bus, 12. Christiana traditio de psalmis et hyinnis reci- 
tandis super illo, 11. 

Moyses legem signilicat, 271. Quomodo vidit Deum, 
790. Angelus loquebatur eiin rubo, 269. Moyses et 
Elias typum legis et prophetarum monstraverunt, 348. 
Quidam volunt fuisse virginitatis et nuptiarum, bid. 
Comparalur Moysis et Jesu sepultura, 2;2. Plangitur 
mortuus, non Jesus Nave, qfiare ? 218. 

Mulieris virtus pudicitia est, 319. Mulieres sanelz, 
que ? 228. In Scriptura deficientibus sanetis viris, lau- 
lantur in virorum opprobria, 276. Mulierum commen 
datio, 31», 398. Salus earum in quo posita, 285. Mulieres 
ministrabant magistris alimenta, 277. Tales habebant 
Apostoli, ?óid. Duas mulieres Evangelicas unam putant 
nonnulli, 375. Mulieres Roman: insignes pudicitia, 311. 
Cwca mulier a decem annis sanatur, 20. Mos muliercu- 
larum gerularuim in parvulos, 427. Omnia mala ex mu- 
lieribus, 317. Amor formi: quo. amantes deducit? 318. 
Vir sapiens judicio debet amare mulierem, non afleetu, 
319. Mulieris anxietates et sollicitudines, 227, 229. 
Propensio earum iu seeunda matrimonia, 312. Non licet 
Christian:e Ethnico nubere, 252. Fideles juncti infideli- 
bus discedant si repudientur, 251. De iis quid precipit 
Paulus, i/id. In tactu illarum. grande periculum, 246. 
Quid solent facere ? 900, j 

Muudus omnis obnoxius est Deo, 730. 

Murmurantibus contra Creatorem de suo statu et con- 
dilione quid convenit, 774. 

Mutia Cn. Pompeii uxor impudica, 316. 

Muzonius episeopus provinciie Byzaeeni, 189. 

Myron neptis Aristid!is, uxor Socratis, 316. 


Milonis  hurneri, 


comparantur, 
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Narcisso revelatio facta de suo coadjutore, 901. Ejus 
etas 116 annorum, 2/id. 

Non Nascimur, sed renascimur Christiani, 394. 

De rerum Natura opiniones veterum, 558. Deus proyi- 
sor boaoru:n operum impedit ordinem naturi, quare? 
793. Facile expletur ejus necessitas, 341. 

Nazarci utebantur Evangelio Matthaei juxta Hebreum, 
883. 

Neantes Cyzicenus ? 343. 

Neapolis urbs Paliestiuc, 863. 

Neophyti ordinati episcopi, 119. 

Nepos de quibus scripsit, 821. Nepos episcopus affere- 
bat regnum ;nille annorum, 914. 

Neronis imperium nondum roboratum, 845. 

Nerva priuceps, ἐδίω. 

Niciena Synodus cur congregata ? 192. Octo episcopi 
Ariani in ea suscipiuntur, 2/147. Nullusin mundo episco- 
pus fuit nisi quos synodus illa ordinavit, bid. Acla et 
nominaepiscoporum synodi Niccnz,193. Faeta nonnulla 
illius referuntur, 2067. Duritia quorumdam sectatorum 
Nie»: fidei, 195. Omnes hereticos suscepit, exceptis 
Pauli Samosateni discipulis, 200. Supererant adhue ja 
mines tempore Hieronymi, qui synodo Niccnse inter- 
fuerant, 193. Ejus fidci damnatio conclamata, 191. 

Nicanor Alexandri prefectus quid emendare voluit, 
335. 

Nicanor, victis Thebis, amore superatus est, 309. 

Nicerati conjugis castitas, 316. 

Nicolai diaeoni impietates, 197. 

Noe secunda radix generi humano servabatur,266. Ejus 
arca typus fuit Ecclesie, ?5id. 

Nomades semierudis vescuntur carnibus, 334. 

Nominum sine causa diversitas est, ubi non est diver- 
sitas meritorum, 369. 


Novalianus conatus est invadere cathedram sacerdo- . 


talem, 911. Novaliani dogma, iózd. Liber ejusdem de 
Trinitate, 513. 

Novatianorum Episcopo, si eonversus fuerit, presby- 
terii gradus servatur, 200. 

Novatus Cypriani presbyter cujus auctor dogmatis, 


911. Errantes non suscipit, 408. Error ejusdem damma- |. 


tus, 325. 

Nubere melius est, quia pejus est uri, 250. 

Numa Pompiiius, 387. 

Numerus duplex non est bonus, 266. In dupliei nu- 
mero quod exhibetur Sacramentum, ibid. Octavus nume- 
rus in Psalmis etin Evangelio, 195. Vicenarius infaustus 
271. Quid significent in Seripturis, 240. Impar numerus, 
est mundus, iid. 

Nummus scorteus id esl coriaceus, 565. 

Nuptz et vidue, per quid significantur? 240. Molestie 
nuptiarum, 228. Feri: nuptiarum, quae, 256. Nuptize ter- 
ram repleut, virgiuitas paradisum, 2bzd. Quid intersit 
inter nuplias et virginitatem, 162, Opera nuptiarum, 
quid prohibent? 247. Imago Creatoris non habet copu- 
lam nupliarum, 266. Non detrahit illis, 226. 
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Osias, 33. 

Oceanus vir in. Christo preeipuus, 562. Prudens et 
Christianus, 534. 

Oeulus dexter pro virginitate sumitur, 286. Sinisler 
pro nuptiis, ἰδέα. 

Odio nostros adversarios immortali persequimur: 
blasphemantibus Deum, clementem porr;gimus manum, 
AMT. 
Offerre quod possumus nostrum est, Dei implere quod 
non possumus, 781. : - 

Olda prophetissa fuit in reprehensionem omnium viro- 
rum, 556. 

Oleum benedictum 
animalium, 32 

Onagri obedienles Antonio, 31. 

Ophitie, 197. : 

Operis boni perfector est Deus, mali perfeetor Diabo- 
lus, 325. Per singula, et in singulis Dei auxilium flagi- 
tatur ἃ Sanetis, 700. In bonis operibus Dei nos nitimur 
auxilio, in malis diaboli, 698. 

Oratio, discursus mentis, 17. Tota oratio et deprecatio 
extorquel elementiam Creatoris, 793. Oratio Dominica 


sanat a morsibus venenatorum 
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sacrificio altaris a fidelibus reeitatur, 800. Quid petunt 
r illam, ἡδίω, Quantum distat ab oratione Pelagii, 
id. 

Orare nostrum est, Dei tribuere quod rogatur, 781. 
ie Dominico et in Pentecoste stantes oremus, 180. 
Oratio non perdenda in nugis, 22. 
Oratorum nullus h:e tumor, quorum definitio est, dice- 
ad persuadendum accommodate, 707. Oratorum flori- 
is solent aures imperitorum decipi, 802. 

Orbilius magister, 486. 

Orientales locustis vesci solent, 335. 

Origenes discipulus fuit Clementis, 879. Sub occasione 
'eularium litterarum in fide Christi venienles ad se in- 
iuebal, 895. Post annos 130 mortis sue, in jus Lrahitur 
0. Bibliotheca Origenis restaurata, 941. In illo lauda- 
r scientia Seripturarum, sed non recipitur dogmatum 
laitas, 556. Laudatur ab Hieronymo, 521 et seq. Orige- 
8 opuscula in omnem Sceripturaui triplicia, sunt, i44. 
jrorum ejusdem in tertio volumine Eusebii, 416. Qui 
dices opera Origenis laudata? 524. Coinposuit Hexapla 
iatuor editionum, et iu editione LXX Theodotiovis edi- 
nem) miscuit, 522. Quod Philo quasi Judieus omisit, 
'igenes uL Christianus implevit, 2527. Quintam editionem 
 Actieo littore invenisse se seripsil, 523. I'ria Origenis 
lumina in Epistolam ad Ephesios, 477. Homilia et 
mi illius iu quibus moralis tra:tatur locus, et obscura 
ripturarum panduntur, 514. In libris suis Platonem 
anstulit, 567. Docta Origenis Epistola, 903. Libellus 
usdem ad Fabianum,330. Epistola in Demetrium, 510. 
alogus Origenis, 899, Dialogus Origenis et Candidi, 
1. In eo divinitatem Christi negat, 25i4. Sex millia li- 
'orum Origenis nunquam exsliterunt, 504, 417. Quid 
let seribere in approbando quod icit, 470. Cautio 
ius in proponendis opinionibus suis, 605. Origenis opu- 
ula et errores in eis, 431. Octo errores ejusdem, 413. 
ufert veritatem historic, ^id. Juxta nos Arianus fuit, 
4. Quid docet per scalam Jacob, 425. Ejus dogma de 
intilium fabulis contextum, i^5i4. Omnes rationales 
eaturas (equo asserit jure conditas, 715. Non dixit 
iimas ex Angelis fieri, 423. Origenes docet mendacium 
duum esse, 474. Indulgentia principalis Origenis, 
I3. 

Origenist:e inter se orgiis mendaciorum fcederantur, 
4. Imperatorum deereta adversus Origenistas, 468. De 
10dam quid dietum ? 425. 

Orion vir primarius el ditissimussanatur ab Hilarione, 
δ 

Orpheus carnium esum detestatur, 344. 

Ora luleus color perfundit, 794. 
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Pachomius ab Angelo linguze mystice. scientiam di- 
cit, 56. Priecepta Pachomii, 50 et seq. Ejusdem Insti- 
la, 1$ οἱ seq. Ejusdem Judicia, 77 et &eq. Ejusdem 
ges de oratiouibus vespertinis, elc., 79. Monita, $1 et 
4. Ejusdem Epistolie et verba myslica, 83 et seq., 97 
seq. 

Po non perlinebat ad episcopum Alexandrinum, 


Palinodiam more Stesichori cantare, 467. 
Palladis ars, 540. 


Palladius Rufini amicus notatur, 669. Palladius servi- 
nequiti:? quam h:eresim instaurare conatus est ? 695. 
lumniam struit Hieronymo, ibid. 
?ammachii somnium, 554. 
"amphilus martyr confecit Bibliothecam C:esariensem 
» Vila Pamphili ubi habetur seripta, 416. Servabat 
"ronymus descripta manu Pamphili, tamquam thesau- 
P pretiosum, 915. 

'anthienus sectie Stoiccze pbilosophus mittitur a Deme- 
», ut Christum preedicaret, 875," f 
'antea Abradatis uxor, 311. 

aphus urbs Cypri nobilis carminibus Poetarum, terre 
lu eversa, 37. 

apias aue us Hierapolitanus, 859. 

. Papirius ubi jacet, 887. 

jrentes caveant filios provocare ad iracundiam,509. 
! ensio falsa pielate inter parentes el liberos, 534. 


ischa episcopi Asie celebrant cum Jud:eis luna XIV, 


sche solemnitas in monasteriis, 
siphaes uxoris regis turpitudo, 


| 


92 et seq. 
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Passiones du:e, una mali, altera boni, 748. Excedere 
in passionibus quid ? ibid. Sententiie nonnullorum de 
passionibus animi, utrum quis possil iis carere, vel non? 
149. 

Patris-familas Evangelici parabola formidanda, 105. 

Patientia Christiasi, 727. Qui in nos clementes sumus, 
rigorem contra alios non teneamus, 408. 

Patriareharum justitia non fuit perfecta, 707. — 

Pauliniani ordinatio, 450. Cypri versabatur, ibid. 

Paulinus et Alhanasius soli in Oriente Catholici 
14. 

Parvula, instrumentum ad evellendas spinas, quie in- 
ter incedendum pedibus infiguntur, 6. Vel Parvula mor- 
dax pro forcipe parvula, z5id. 

Paulus cogitabat de his, quae in usu eorporis sunt ne- 
cessaria, 785. lmpatienti: videtur argui, iid. Paulus 
in faciem Pelro restitit, 5334. Eumdem voeat eclumnaum 
Ecclesie, ?5i4. Paulus coinpulsus est velle multa quae 
non vult, 264. Paulus quotidie profieit, 376. Humilitas 
Pauli quie ? 349. Charitas Pauli, 509. Pulchra Pauli in- 
terpretatio de dilectione inimicorum, 728. Paulus non- 
dum perfectus ad majora sese extendit, 707. Sumit testi- 
monia de poetis, 250 Paulus severior Barnaba, 763. Dis- 
sensio Pauli et Barnab: aliquid habet humans fragilita- 
tis, ibid. Paulus contemnebat vel dissimulabat facundiam 
Griecam, quare? 473. Cunctie prope Epistol:e Pauli quod 
habent principium, et quo fine clauduntur, 750. Ubi 
Paulus seripsit, Epistolam ad Ephesios, 481. Diversa 
sunt exemplaria S. Pauli, 708. Nou nobis cur: sit quid 
Aristoteles, sed quid Paulus doceat, 714. 


Paulus senex Petri martyris discipulus, 640. Paulus 
Concordic quid refert audisse de notario S. Cypriani, 
889. 

Pauperes mali et. perversi, 400. Qui beati appellantur, 
ibid. Pauperes sanctorum Locorum prae ccteris adjuva- 
bantar, 399. 

Pavi fimus podagre fervorem mitigat, 332. 

Pax fieta non auferat, quod bellum servavit, 696. 
Sepe perditur in pace, quod in prelio servabatur, 
49. 


Aliud est Peccatores a peccato et iniquitate desiste- 
re ; aliud ipsos perire in perpetuum, 724. Peccata levia 
et gravia, 273. Subjacemus peccato non vitio nature, 
sed fragilitate, 780. Omnia siniul peccata non possunt 
vitari, 792. Nulla est anima qua possit esse sine pec- 
cato, 794. Potest homo esse sine vitio, sed non potest 
esse absque peccato, 744. Qui cautus est, potest ad tem- 
pus vitare peecata, 772. Soli Deo competit esse sine 
peccato, 745. Potest Deus hominem servare sine pecca- 
to, 720. Superbia est, peccata propri: voluntatis referre 
ad conditoris injuriam, 775. Peccare hominis est ; insi- 
dias tendere, diaboli, 560. Quotidie peccamus omnes, et 
in aliquo labimur, 408. Tamdiu fili Dei manemus,quam- 
diu non peceamus, 322. Potest homo non peccare, si 
velit, pro tempore pro, loco quamdiu intentus est animus 
785. $i paululum quis declinaverit, aut erraudum illi 
est, aut in pri:ceps cadendum, 794. Corripiendi peccan- 
tes a sacerdotibus, 722. 

Pectus thesaurus malarum cogitationum, 712, 

Pelagius heres Joviniani, 772. Pelagius tribuit omni 
homini, quod Ariani Dei Filio non concedunt, 716. Ora- 
tio Pelagii plena tumore et superbia, 798. Longe su- 
perat arrogantiam orationis Pharisei, ;id. Hane impu- 
gnat Hieronymus, 25i4. et seq. Pelagius hortatur mulie- 
res, ut. habeant scientiam legis, 722. Earum voce et 
canticis delectatur, ióbd. Pelagius adulatur vidue, 804. 
Ei tribuit quod Angeli non audent usurpare, ἰδίαι. Liber 
Pelagii citatur, 721. Gratia Pelagiana, 787. Pelagiani 
magnam partem Chrisuanorum excludunt a justitia, 
724. 

Pelusianus monachus Antonii, 31. 

Penelopes pudicitia, Homeri carmen est, 311. 


Perfectio nou ex natura, sed ex gratia venit, 750. 
Hiec demonstaat imperfectos esse, qui perfecti videntur, 
ibid. Via perfeetionis juxta Apostolum Paulum, 707. 
Quomodo ad perfectionem divinus sermo provocat, 713. 
Vera perfectio reservatur in ccelestibus, 798. Cunctorum 
in cerne justorum. imperfeela perfeclio est, 708. Sola 
perfectio, et vera justitia, Dei tantum  virtulibus coap- 
tanda, ibid, Perfectus est, qui perfectum el, unum sequi- 
tur Deum, 136. Perfeetissime Deus priecipit, 754. Quo 
sensu immaculatus et perfectus est quiambulabat in lege 
Domini, 797. Nulla creatura secundum veram consum- 
matamque juslitiam potest esse perfecta, 710. Quod 
hodie perfectum quis putavit, dum ad meliora extendi- 
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Lar, eras imperfectum fuisse convincit, 708. Quod a ge- 
henna liberat, perfectum est, 379. 

Pergamius, sublato S. Antonii corpore, volebat fabri 
care Martyrium, 32. 

Περὶ ᾿Αρχῶν libri blasphemiz, 413. Quare Hieronymus 
in latinum sermonem vertit librum περὶ 'Agzóv Origenis, 
462. 

Perictio mater Platonis, 309. Hune quomodo procrea- 
vit, ibid. 

Juxta Peripateticos impossibile est carere passioni- 
bus, 749. His consentit auctoritas Scriptura, ibid. 

Persecutio commota in Christianos decimo Severi 
Perltinaeis anno, 891 et seq. Quarla post Neronem perse- 
cutio, 857. Seplima persecutio sub Decio, 903. Octava 
persecutio sub Valeriano, ei Gallieno, 9007. Swva perse- 
culio in Christianos, 3. Perseculio magna in Agypto et 
Thebaide, 4. Voti tunc erat. Christianis gladio percuti 
pro Christo, ibid. 

Perturbationes quatuor quibus vexatur genus huma- 
num, 748. Du:e priesentis, et duce futuri, iózd. Duce sunt 
bonorum, dux malorum, 26id. 

Petrus princeps Apostolorum, 279. Cur inler duodecim 
unus eligitur, ?ó?d. Roman:e Ecclesi: per 24 anuos prae- 
fuit, 661. Non fuil irreprehensibilis, 718. Petrus totius or- 
bis veneratione celebratur, 827. Romanus episcopus su- 
per corpora SS. Petri et Pauli offert sacrificia, 395. Epi- 
stolie Petri Catholieze nominantur, 827. Secunda a pleris- 
que ejus esse negatur, z^id. Disputa'io Petri et Appionis 
ab Eusebio coarguta, 853. 

Pharisei cur divisi a Judieis, 197. Nomen ἃ dissidio 
susceperunt, ibid. Pharisaeorum supercilium, 715. 

Pharnabazus Alcibiadem interfici jussit, 311. 

Philo necatus in convivio, 307. Ejus fili: virgines prz- 
cipitant se in puteum, quare, i^id. 

Philemon presbyter Ecclesi: Romans, 909. 

Philippi filite virgines in. Cesarea, 301. Prophetasse 
Perd ibid. Philippus et ejus filie ubi dormierunt, 
885. 

Philippus imperator primus de regibus Romanis Chri- 
stianus fuit, 893. A quo fuit occisus, i^id. 

Philisthio mimographus, 514. 

a Carneadis magister de quibus scripsit historiam, 

Philo disertissimus Judieorum, 847. Scripsit. de vita 
Essenorum, 343. Philonis amiciti: cum Petro, 847. 

Philo episcopus et confessor, visitatur ab Hilarione, 30. 
Ubi exsulabat, i524. 

Philosophi et oratores, 471. Philosophi loca secreta et 
remota habitaverunt, 338. Nostra congruunt cum philo- 
sophis, 333. 

Phinees virtus, zelus, 713. 

Phogor interpretatur ignominia, 272. Apud lIebrceos 
est Priapus, ibid. Adversus Phrygas opus insigne, 877. 

Pierius dictus Origenes junior, 915. 

Pilatus nolens tulit sententiam contra Dominum, 363. 

Pinytus Cnossianorum episcopus, 869. 

Pirate redeunt post tergum inviti, 37 

Plato prudentissimus philosophorum, 78). Ejus sen- 
tentia de diversitate ctatis, 20622. Habitavit in villa de- 
serta et pestilenti, quare? 338. Opiniones Platonis, 558. 
Fragmentum Platonis mendacium docens, 474. Polilia 
Platonis, 335. Platonis Protagoram transtulit Tullius, 520. 
Platonici in templorum locis, et porticibus versabantur, 
quare ? 336. 


Plautus Comicos traustulit, etc., 397. 

Plinius Secundus de quibus disseruit, 332. 

Podagrie medicina, ibid. 

Poenitentia imitatur baptismum, 730. Confusio quid 
meretur peenitentibus, 374. Ordo peenitentium, 175. Fle- 
tus Ecclesi; pro peenitentibus, 1óid. Peenitentibus ape- 
riuntur fores Ecclesie, 249. Laieus pcnitens recipitur 
per ipae impositionem, et invocationem Spiritus san- 
cti, 3 

Poetarum nonnulla citantur, 238. 

Polyearpus auditor Joannis Smyrna episcopus, 857. 
Huie commendat Ignatius Antiochensem Ecelesiam, 855. 

Polycrates septem propinquos habuit episcopos, 885. 

Cn. Pompeius Muliam babuit uxorem, 316. Multas ei 
praebet molestias, ibid. Edomita Hispania, quid fecit, 
390 Civitas Pompeiopolis dieta, 392. 

Porei ubi raro inveniuntur, 334. 


Porcia uxor Bruti, 313. Sine eo vivere non potuit, ibid. : 


Porcia minor quid dixisse narratur ? 313. /Equatar Bruto 
pudieitia, 319. 
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Porphyrius specialis hostis Christi, 635. Accusat Chri- 
stum inconstanlici, 761. Multa scripsit contra Danielem, 
521. 

Possessio in atriis Domini certa et secura est, 766. 

Ubi aufertur Possibilitas, aufertur et vitium, 741. Pos- 
sibilia non facere, non est culpa imperantis, sed fragilitas 
audientis, 762. Homini non est possibile quidquid volne- 
rit, 720. De possibili fit contentio inter Diodorum, et 
Chrysippum, 701. 

Prieceptum pcenam habet, nisi fiat, 256. 

Priesentia exempla sunt futurorum, 365. 

Preestigi:e theatrales, 795. 

Pritextatus consul, homo sacrilegus, quid ludens 
solebat dicere Pontifici Romano, 415. 

Primogenitus quis ? 215. 

Prisciliiani sententia impia, 693. 

Priscus Bacchius, pater Justini, 863. 

Probare eamdem rem simul et improbare vitii est, 
556. 

Probus imperator successit Aureliano et Tacito, 913, 

Proclus Montani sectator, 899. 

Proelio navali dimicaturi quid faciunt, 39. 

Prophete difficile intelliguntur, 526. Sancti Prophelze, 
qui perfectam non meruerunt prophetiam, 738. Libri 
Prophetarum multa suggerunt de natura rerum, 558. In- 
ter spiritualia charismata, Prophetze postponuntur Apo- - 
stolis, 520. Nulli contingit Prophetarum, et annuntiare - 
Christum, et digito demonstrare, 179. Eorum justitia non 
fuit perfecta, 707. Nullus vir Propheta tempore Josie 
regis, 110. 

Propositi rari sunt sectatores, 341. 

Protesilaus apud Trojam occisus, 312, 

Protei fabula, 725. Column, 551. I2 

Proverbium apud Graecos, 561. Proverbia vetera, 472, | 

Prudentis hominis est, etiam si dolet, dissimulare 
conscientiam ; et cordis nubilum, serenitate frontis dis- | | 
cutere, 468. 

Prudentiz est cavere in alterum dicere, quidquid in 
se stalim retorqueri potest, 552. | 

Psalmi graduum, 211. Quidam psalmi pro octava ius- 
cribuntur, 195. Mysticum alphabetum Psalmorum, 377. : 
Psalmi undecim qui non habent titulos, 469. Varia inter- 
pretatio versus psalmi secundi, 475. Inscriptio Lxxxux | 
psalmi, 469. In cxviu psalmo justus eruditur, 195. Totum 
Psalterium, nihil est, nisi ad Deum in cunctis operibus | 
deprecatio, 700. 

Pseudomeni argutic, 487. 

Pseudo-propheliw* duleia pollicentur, et ad modieum | 
placent, 381. 

Psiathium, straguli geaus, quo pro lecto monachi ute- 
bantur, 54. 

De Ptolomao quid narratur ? 520. 

Publicanus justifieatus recessit humili confessione vi- 
tiorum, 712. 

Publius Athenarum episcopus martyrio coronatus, 
859. 

Pudieitia in omni gradu et sexu tenet principatum, . 
293. Pudicitia prineipalus virtutum muliebrium, 319. 
Honestis meutibus magis cure est, quam vita, 309. 
Nunquam est captiva, 16. Pallida jugi continentia ora 
portantes, Christi ostendunt pudicitiam, 398. 

Pugna commissa vaeantin exercitu nomina dignilalum, - 
et sola fortitudo queritur, 293. 

Puritas non custoditur nisi ἃ Deo, 801. Mundum eor 
in umbra possidemus et in imagine, 796. 

Pygmalion, 310, 343. 

Pythagoras quid apud Grecos primus invenit, 566. Im- 
mortales esse animas et de aliis corporibus transire in - 
alia asserit, ibid. Dicit se primum fuisse Euphorbum, se- 
cundo Callidem, ete., ibid. Docet post certos lem ες τὶ 
cireulos, ea quz fuerant, rursum fieri, nihilque in mundo 
fieri novum, 566. Dogmata Pythagore, 331. ΕΝ libri 
non exstant, 512, 565. Ejus dogmata incisa publicis lit- 
leris cognoscuntur, i^id. In hic latissimo opere commen- 
tatus est Jamblieus, ibid. Pythagoras filios habuit, 567. 
Ejus continentia, 314, 384. Ejus filia choro virginum pre- 
fuit, 309. Pythagoriec Philosophi: superbia, 758. Pylh& 
goriea precepta, quie, 565. Hiec Aristoteles in libris suis 
prosequitur, 25id. 
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Quadratus vivens tempore Adriani dicit se vidisse sà 
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Los et vivificatos a Christo, 859 et 861. Quadratus 
lriano prineipi librum tradidit, 861. 
Quis pronomen, quomodo sumitur ? 146. 


ἢ 


Raca interpretatur vanus, et absque cerebro, 753. 
Rachel diu sterilis et pulehra, significat mysterium 
;clesise, 265. 
Rahab typus Eecclesi:e, 214. 
Quod harum est, difticile est, 729. 
Rebecca ob eximium castitatem, typus fuil Eeclesim, 
alma scribitur, 288. 
Reconeiliationis praeceptum difficile est, 753. 
Religioni paucorum culpa nou prajudicat, 396. Nostra 
Jigio erudit sapienti:e sectatorem, 333. 
Reliquiarum «ultus stabilitur, 392. Translatio sancta- 
m reliquiarum sub Constantio imperatore facta, 391. 
Quando Renascimur in Christum virginem, 266 
Absit, ut quod in aliis reprehendimus, faciamus, 552. 
in est in vitio qui iu. eisdem hominibus et laudanda 
edicat, et vituperanda reprehendit, 556. 
Respondere acceusantibas quandoque ecompellimur, 
ὁ ek seq. In respondendo sie moderemur omnia, ut 
objecta diluamus, et ab injuria temyeremus, ?5i4 
Resurgemus in proprio sexu, 296. Quare resuscitati a 
rtuis, cibum acceperunt ? 444. Aliud est. perdere glo- 
im resurgendi, aliud perire perpetuo, 725 
Resurrectionis vocabulum, quid sizniticet ? 412. Paucis 
rbis mysterium resurrectionis demonstratur, 15i4, Ve- 
as resurrectionis in quo sit? 439, 443. Testimonia quie 
obant veram resurrectionem, 441. In resurrectione 
dem erit corporum substantia et. auctior gloria, 295. 
mestio post resurrectionem jubetur, ne susciLatus 
antasma putetur, 352. Vera resurrectionis confessio, 
j et seqq. Juddorum quorumdam opinio de resutrec- 
ne, 579. Hieretici negantes resurrectionem carnis, 
δὶ : 
Rhetoriei campus eloquii, 206. 
Rhinocorura urbs JEgyyti, 19 
Rhodogune filia Darii nutricem occidit, 311. 
Rhodon, 871. 
Rhosensis Ecclesia lectione falsi Evangelii in hieresim 
'erlerat, 883. 
i postrophe ad Romam, 383. Quid signifieat Roma, ibid. 
jores ejus facilius susceperunt continentiam Pythago- 
, quam luxuriam Epicuri, 384. Lex vetus Romanorum 
vereus Christianos, 883. 
Vomuli Casa et ludorum Lupercalia, 105. 
Romuli ietas, 22. 
lufinus ubi edoctus et baptizatus, 576. Qualibus in- 
iutus est disciplinis, 569. Oppidulum Rufini, 549. Ma- 
lri ejus, 640. Nunquam fuit auditor Theophili, ut glo- 
tur, 547. Bilinguis erat, 415, 537. Graecas litteras didi- 
sine puro. 486. Vocatur a suis martyr, 545, 555. 
ndax Rufinus non sustiuuit pro fide exsilia nee carce- 
, 489. Veritas auro impuguata a Rufino, 569. In Epis- 
à ad Anastasium lubricus exslitit, 549. Cauterium hze- 
eos Rufino inussit Anastasius, ἡδέα. Apologia ejus ad 
astasium, 491. Contemnebat dicta Anastasii, 550. In- 
^iva Rufini in Epiphanium, 414, 552. Notatur ab Epi- 
nio, ibid. Commenta a Rufino proferuntur, ibid. Hz- 
ieus habetur ab Epiphanio, ihid. Cur landat Hierony- 
m, 549. Commipatus fuerat Hieronymo mortem, 533. 
» 567. Libellum supponit Hieronymo, 330. Prohibebat 
istolas reddi Hieronymo, 545. Somnium nobilis viri de 
fino Romam ingrediente, 554. Discipuli Rufini, Cal- 
"niani vocantur, 557. 
tufinus alter mittitur ip Occidentem pro causa Claudii, 


. 
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abe monachi largitas, 27. Remuneratur, iid, 
abinarum raptus, 22. 
acerdotum ora quid quotidie concelebrant ? 771. Sa- 
loti semper orandum est, 291. Ecclesia non est, quie 
habet Sacerdotes, 194. Sacerdotis officium in recon- 
ione peccatorum, 175. Pudicitia (quare requisita in 
?rdotibus, 291. Sacerdos nemini debet adulari, sed 
enter corripere peccantes, 722. Sacerdotum 4Egypti 
inentia, austeritas, et continentia, 342, 343. 
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Eleetionis in Sacerdotium cause variie, 291. Quanta 
habent vilia, 6:4. Quare marili electi in Sacerdotium, 
ibid. 

Sadducceorum dogma, 197. 

Sagitta per diem volitaus, quid ? 766. 

Salamina, quid eonclamabat ? 37. 

Salmoneus, 559. 

Salomonis, virtus sapientia, 713. Quando exstruxit 
Templum, 275. Amore mulierum, ἃ Deo discessit, 328. 


Sallustius inimieus Ciceronis, 316. Quam nupsit uxo- 
rem, ióid. Commentarii in Sallustium, 472. 

Samson typus Salvatoris, 273. 

B. Samuelis Reliqui: translatae, a quo ? 391. 

Sancta Sanetorum quis ingreditur ? 378. 

Sancti veteris Testamenti, non sibi, sed aliis divites 
fuerunt? 703. Divitiis suis ad bona utebantur opera, 6/4. 
Dispensatores magis Dei quam divites appellaudi sunt, 
ibid. Quam habuerunt justitiam ? 177. Orabant pro se, 
contra quorumdain sententiam, 780. Omnes retro Sancti 
ejusdem fuerunt meriti, cujus nunc Christiani, 327. 
Quomodo Sancli eliguntur? 478. Nullum tempus est quo 
uon iedificetur misericordia iu singulis Sanctorum ? 766. 
Nullus Sanctorum quamdiu in vita est, cunctas potest 
babere virtutes, 714, 720 Non licet de sanctis viris 
islimare, 225. Inter sanctos et Angelos multiplex et in- 
finita diversitas, 367. Orationes SS. nobis prosunt, 392. 
Sanctis somnus ipse, oralio est, 793. 

Sanguis bili vitiatus unde inardescit, 794. 

Sanir, iaterpretatur dens lucerne, 286. 

Santra, Seriptor de Viris Illustribus, 821. 

Sapiens nunquam solus esse potest, 315. 

Sapientiz libro contradicitur, 731. 

Sara non erat soror Abrahiwe, 223. 

Saraceni hue illucque vagantes, 43, 46. Colunt Luvife- 
rum, 2T. 

Saras presbyter Liby:, 192. 

Sardorum mastruca, 171. 

Satietas omnis vitanda, 342. 

Saturninus hirelieus, 197. Faetio Saturnini Arelateu- 
sis episcopi, 933. 

Satyrus vir doctus, 345. 

Satyrus teinpore Constantini delatus est vivus Alexan- 
driam, deinde Autiochiam, 8. Homuteulus, Satyrus di- 
clus, occurrit Antonio, et simul alloquuntur, 6. 

Seandalum unde nomen accepit, 476. 

Scedasi fili pudicitiam vi amissam propria morte 
vindicant, 308. 

Scelera diu non latent, 191. 

In Seholis quid cantabant pueri, 358. 


Quie Seripta sunt annis fere quadringeutis post Chri- 
stum, 614. Multa sunt genera dietionum, et scriptionum, 
&11. 

Scriptores Eeclesiastici in quibusdam laudati, et in 
aliis damnati, 556. Seriptores de Viris Illustribus apud 
Griecos, 821. Apud Latinos, ibid. Series Seriptorum ve- 
lerum adversus Ebionem, 225. Judicium Scriptorum, 
nou est ipsorum, sed lectorum, 468. 


Seripturie ad. plenissimum fidei instrumentum Eecle-: 
siis Lradilee sunt, 661. Nou in legendo consistuut, sed in 
inteliigeudo, 201. Contra adversarios Seripturis utendum, 
ul 8i humana conteiinant, sallem divina non negligant, 
570. Arguuntur qui Seripturi sensuni enervant flosculis 
decelamalorum, 183. Si litteram Seriptur:e sequimur, 
possumus novum dogma componere, 201. Pro varietate 
regionum diversa feruntur exemplaria Scripturarum, 
642. Canon Scripturarum, 278. Libri tres Scripturae 
sacrae multade natura rerum suggeruut, 158. Consuetudo 
Scripturae, 208, 210, 212, 219, 366, 369. Norma Scriptu- 
rarum, 276. Scriptura solet et unum pluraliter, et plura 
singulariter nominare, 370. 


Scutarius quidam ἃ diemone correptus Hilarionem 
absconditum prodit, 34. 

Scyllieum littus, 551. 

Scythae carnes semierudas comedunt, 335. Eos qui a 
defuuctis amati sunt, vivos infodiunt, ibid. 

Securus nunquam sis, 772. 

Sellula reclinis ad dormiendum, 68. 

Seneca cupiebat esse apud snos quod Paulus erat apud 
Christianos, 851. Quid refert Seneca de mulierum amore, 
318. Scripsit de matrimonio, 318. Quorum dogmata di- 
scuntur iu eo ? 565. 

In Senectute remissius vivimus, 17. In. senes quid 
crudele committitur, 384, 
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Sensus nostri sunt incerti, maxime visus, 445. Sensus 
noster ad ejus rei trahitur appetitum, cujus capitur vo- 
luptate, 338. Per quinque sensus, viliorüm ad animam 
introitus, 336. Quibus delectantur, ἐφ ώ. Regnum quinque 
sensuuin, 271. 

Sephora interprelatur «vis, 268. 

Septentrionales populi quid non comedunt ? 334. 

Septuaginta interpretes in basilica congregati dicun- 
tur contulisse, non prophetasse, 520. Cellule eorum falso 
adinvente, ihid. Fidei suce sacramenta perspicue pro- 
dere noluerunt, quare? 527. Quod nesciebant, dubiis 
prolulere sententiis, 520. Ulilitas editionis LXX, 598. 
Vetustale legentiuin firmata est, ibid. Versio corrupta, 
ibid. Editio LXX in Daniele multum distat a veritate, et 
merito reprobatur ab Ecclesiis. 527. LXX | interpreles 
emendati ab Hierouymo, et translati, 318 Bene locutus 
est de illis, iid. et. seqq. Auctoritas Apostolorum et 
Christi major est auctoritate LXX interpretum, 520, 
528. 

Serapion, 640. Cognomen Scholastiei obtinuit, 933. 

Sergius Paulus proconsul Cypri, 835. 

Serpeas prudentior fuit malitia canctis bestiis, 338. 
Nullus inter serpentes et scorpiones securus ingreditur, 
401, 35. Serpentes mirc: maguitudinis, box dieti, 36. De 
his quid narratur ? iid. Unus conerematur imperante 
Hilarione, 36. 

Servius maritus Valeria, 313. 

Setthoitae, 197. 

Severiani heretici, 869. 

Severus servus Apollonii, et ejus proditor, 883. 

Severus princeps, 875. 

Sibylle decem ex Varrone, 306. Harum insigne, virgi- 
nitas est, el virginitalis premium, divinatio, ibid. Si- 
bylla ZEoliei genere sermonis θεοδούλη appellatur, ihid. 
Sibylla Cumana, ibid. Sibylla Erythr:a, ibid. 

Sicheei mariti D.donis pyra, 310. 

Sigaris episcopus et martyr Laodicei soporatus, 857. 

Silvester, 198. ] 

similitudo aliud est, aliud :equalitas, 716. Hae pietura, 
illa veritas, ibid. 

Simon Magus baptizatus aqua tantum et non spiritu, 
321. Dogma ejus, 197. 

Simon Petrus, 897. 

Sirenarum cantus et fabule, 242, 551. 

Siricii epistola, 553. Epistole ad Siricium, 421. 

Sobrietatis regula, 293. 

Socrates duas uxores habuit, 316. H:e inter se cerebro 
jurgabantur, ibid. Quanta ex illis perpessus est ineom- 
moda, ibid. Socralis frugalitas, 344. Elegantia et lepor, 
367. Quid de Soerate falso philosophi gloriantur, 782. 
Socrates libros non scripsit, 5607. Socralicum dictum, 
472, 551, Socratica irrisio, 379. 

Soerus omnes oderunt nurus, 317. 

Sodoma comparatione sceleris Jerusalem, jusla esse 
dicitur, 712. In quibus peccavit? ibid. 

Solis defectus circa dies Pentecostes, 459. 

Somniis non est credendum, 487. Ea quie. tunc fiunt 
sive bona sive mala, nec prosunt, nec nocent, ibd. Eo- 
rum illusiones, iói. Non quasi magno testimonio, alte- 
rius somnio gloriandum est, 560. 

Sophronius disputans cum Hebraeo, 525. 

Sorde aliqua maeulantur omnia aliorum lumina, 
749. 

Soritarum gradus, 487. 

Soler episcopus Romanorum, 869. 

Spartanorum et Messeniorum amieitis, 307. Constan- 
lia et pudicitia virginum Spartanarum, ió/d. Earum 
causa grave bellum eoncitatum est, zbid. 

Spei nostre fideique mysterium, 287. 

Speusippus sororis Platonis filius, 309. 

Spiritualia ex corporalibus considerantur, 719. 


Spiritus quot res significet, 161 et seq. In Spiritum 
sanctum blasphemis, 107, 167. Spiritus sancti substan- 
tia a philosophis ignoratur, 107. Non esse creaturam, 
109 et seqq. Idem Spiritus sanctus ante adventum Do- 
mini, et in Apostolis, 108. Quo sensu  capabilis, et non 
capax, 110 et seq. Spiritus sanetus eum in pluribus sit, 
non habet substantiam circumscriptam, 112 et. seq. 
Impossibile est gratiam Dei sortiri quempiam, si non 
habeat Spiritum sanctum, 115. In virtute Spiritus 
sancti reddet Deus spem, quam promisit, 147. Quomodo 
Spiritus sanctus suam inspivet voluntatem hominibus, 
123. Dileclio fructus Spiritus saneti, 125. Quomodo 
intelligendum exire de Patre Spiritum sanctum, 133 
et seq. Prophetie Spiritum sanctum habuerunt, 1306. 
Spiritus sanetus venit in nomine Filii, 133. Spiritus 
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sauctus creaLor est, 140. Per Spiritum sanetum faturo- 
rum scientia certa conceditur sanctis viris, 145. Socie- 
tas quam habet Spiritus sanctus ad Patrem et Filium, 
147. Pater οἱ, Filius Spiritus dicuntur, 160. Spiritus san- 
ctus nisi mundam fidem non incolit, 181. Non est sib 
contrarius, 692. Mercatores gratie Spiritus sancti, 21. 
Spiritus sanctus non potest conferri ab hereticis, 477 
Spiritum sanctum conditum  blasphemant haeretici 
423. 

Sponsas Seriptura appellat uxores, 208. 

Stella unaqu:zeque in suo lumine perfecta est, ita dun. 
taxat, ut comparatione majoris perfectione careat, 697. 
Varia stellarum vocabula, 362. 

Stephanus urbis homane episcopus a beato Petre 
vicesimus sextus fuit, 196. 

Stoici, 558. In templorum porticibus versabantar. 
quare ? 338. Logicam sibi vindicant, 487. Juxta Stkoieo: 
potest quis ad perfectum carere passionibus, 754. Pari: 
conteudunt esse peccata, 701. 

Strato regulus Sidonis ab uxore quomodo et cur oeci- 
sus, 311. Hiec postea mortem sibi intulit, zbzd. 

Stymphalides, 387. Stymphalidis virginitas mort 
signala, 308. Hanc ulciscitur omnis Arcadia, ibid. 

Verbi Sufflaminare interpretatio, 419. 

Superbus immundus est apud Deum, 326. 

Qu:e supra nos, nihil ad nos, 557. 

Suis Testamentum, 473. 

Susaung historia non habetur in Hebreo, 527. Appro- 
batur, 276. 

Sidera qui vocantur errantia ? 697. 

De L. Sylla quid refertur ? 316. 

Symbolum fidei ab apostolis traditum, 435. Non seri- 
bitur in charta et atramento, ióid. Quomodo coneludi-: 
tur in fine, ibid. Frons signatur in fine Symboli, 
DTE 

Ad Synodum Ecclesiw€ quo! sunt necessaria, 513. 

Syri crocodilis terrenis vescuntur, 334. 

Syrus pater monasterii Chnum, qui gratiam angeliece 
lingua aecepit, 88. 
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Tabennensium monachorum exempla, 57. 

Tabularum secunda conseriptio, 348. ! 

Quidquid Tacuerit, confitetur, qui arguitur in pluri 
bus, et aliqua pretermitit, 412. 

Tacitus, 913. 

Tanaquillam virtus commendat, 320. 

Tatianus docuit Rom, 869. Nuptias et cibos damma 
et reprobat, 239. d : $ 

Taurus prefectus Prietorii aderat ex jussu regi 
synodo Ariminensi, 189. 

'Telesphorus, 911. 

Temeritas effrenata quo ducit, 517. 

Templum Dei verum, quod, 289. 

Tempus triplici modo consideratum, 784. 

'Tenebre Cimmeriw, 453. 

Tentatio est vita hominis, 328. Ex carne et spiriti 
compacti, necesse est ut utriusque contra se bella pa 
tiamur, 324. Tentatio diaboli sub occasione honesto rei 
43. Grandis tentalio, quie ? 29. 

Terentia uxor Ciceronis, 316. 

Terentii dictum, 317. 

Terminos suos habet unusquisque nostrum, 258. 

'Terr:? motus orbis post mortem Juliani, 36. In mar 
quid operatur, Zbid. 

Tertullianus haereticus dieitur, 225. In eo laudatu 
Ingenium, damnatur hieresis, 556. Adhuc adolesee 
de quo scripsit, 260. Scripsit septem libros conir: 
Ecclesiam pro Montano, 867. Respondit Apollonio, 881 
Quid refert de Joanne Evang., 280. Quid narrat d 
presbytero, 845. Tertulliani volumen Scorpiacum, 335 
Epitome operis Tertulliani, creditur a multis ess 
Cypriani, 911. Fabula de Tertulliano, 513. ἜΣ; 

Testamenti utriusque Christus Dominus conditor es! 
532. Multa sunt in Novo Testamento de veteribus libri 
quie non habentur io LXX, 529. Hieretici qui | 
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PRJEFATIO. 


Hoe demun tertio Hieronymianorum Operum tomo illud scriptionis genus recognoscen- 
m aggredimur, cujus subjecta materies divinarum est Litterarum expositio, qua sanctis- 
nus interpres sibi proprium decus et nomen Joctoris Mazümi, concinente in hanc laudem 
je universo, promeruit. Nam cum in ceteris quidem peculiaris instituti monimentis 
icubrandis omne tulerit punctum: in Seriptur:?e exponendo scientia ita excelluit, ut 
tera illi communia cum multis, hujus tota quam latissime patet, quodammodo propria laus 
leatur. Earum scilicet partium, qux innumere propemodum requiruntur ad summam 
is libri dignitatem sustinendam, singulas habuit in numerato : quodque haud scio an alius 
tea contulerat, summam linguarum Orientalium, «qu: primigenie et vernaculc sunt ejus 
ri, et eum primis Hebraieze et Grecs notitiam, vetustiorum e Synagoga et Ecclesia inter- 
um, Patrum quoque seu Grecorum, seu Latinorum, qui hoe studio inclaruerant, assi- 
am lectionem et studium, eum exquisitissimo sententiarum rerumque delectu ad reliquas 
etrincze suce laudes adjunxit. Hae instructus tanta disciplinarum supellectili, ubi saeris Litteris 
plicandis animum advertit, eo dignitatis etiam ac prestantie provexit hanc artem, quo aut 
ndum antea pari saltem gradu perveaerat, aut postea ulterius non est progressa. Triplicem 
im propositi loei sensum eruit ac investigat: et in primo quidem quem historicum, sive litterce 
cant, diutius immoratur, varia illi veterum ex Hebrco interpretum aecommodans glossemata, 
ria traetatorum commenta et sententias. Tum alia duo genera explanationum aggreditur, et ad 
eriora tropologic revocatus spatia, quidquid ad moralem, et quidquid ad mysticam expositio- 
m felici ingenio suppeditabat reconditum doctrincze penus, tanta rerum urbertate exserit, mi- 
Ἢ ut sit exstitisse notarios scribendo pares. 

Hoe autem in studio, quanquam omnium utilissimo, non ignoro fastidiosis hominibus neuti- 
àm probari, quod eorum plerumque sanctus Doctor dissimulet nomina, quorum laudat senten- 
» atque adeo dubium subinde sit, tot inter vetustiorum Patrum opinationes, in quam malit 
e concedere. Sed hanc ille randicam suoque olim tempore intentatam calumniam eum sepe 
bi, tum in Prefatione libri xr Commentariorüm in Isaiam palmari hoc argumento diluit : 
"toris, inquit arbitrio dereliqui, quid de plurimis eligeret. Itaque quod nos verecundia fecimus 
licandi, et eorum honore qui lecturi. erant, quibusdam | forte non. placeat, qui non antiquorum opi- 
nes, sed nostram sententiam 801) desiderant. Quibus facilis responsio est: Noluisse me sic unum 
ipere ut viderer alios condamnure. Et in Jeremic cap. xxit : Miserabilis. Grunnius, et post multos 
vs diserpulí Joviniant et illius calumniati sunt, et calumniantur me sub alienis nominibus, proprias 
tentias ponere, quod ego causa. benevolenti» facio, ne aliquem certo nomine videar lacerare. Grun- 
s reipsa, sive Rufius, et quisquis ille fuit de Joviniani grege vetus calumniator, cum se Hiero- 
ni :mulum esse dissimulare non posset, se ipsum magis invidentie crimine condemnavit, 
un S. Doctorem obtrectando leserit. Qui vero eam calumniam instaurant recentiores hetero- 
τί, non tam fortassis ex animo sribunt, quam ostentandi ingenii causa, atque ob nescio quam 
jeete temeritatis libidinem carpendi veteres Patres, ἃ quorum fide desciverunt. Nihil dico de 
holieis, si que eorum sunt. censurcv hae. de re, quc sane. ejusmodi sunt, ut Hieronymo nihil 
rahant, sed studiosos excitent, ut sedulo ecclesiastice: — eruditionis — studio , suam 
que auctori sententiam reddere sciant : quod certe in magnum sacrarum Litterarum, et cum 
nis Hieronymianz lectionis commodum cedat. Hanc fere operam S. Basilius, et Gregorius Na- 
Tenus, cognomento 'l'heologus, Origenianis seriptionibus feruntur impendisse, ut dogmatis, 

? ipsius propria, atque ab aliorum placitis diserepantia viderentur, X geminum affigerent, Plato- 
rum more, qui, magistrum suum leetitantes, loca. insignia eo charactere denotabant, ut in 
'one Laertius refert. Atque id quidem prestare nos, quanta licuit diligentia contendimus, ope- 

'que in hoc nostram maxime subsequentes tomi, qui toti. Commentariis constant, probabunt ; 
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nunc quid in hoc tertio, ex quo Commentarios auspicamur, adornando przestiterimus dieen- 
dum est. 

Cum singulos Commentarios ad eum ordinem, quem ipsi, qui illustrantur sacri libri obtinent, 
digerere, ac recensere necesse sit,duo tamen Opuscula, quorum alterum de Nominibus, alterum de. 
Scripturce Locis inscribitur, preeposuimus universe collectioni, utpote quede non unam aut alteram - 
Scripture partem exponant, sed totam in ea quae subjecta materies est, amplectantur, et quodam 
veluti Apparatu, tum ipsi Seripturc&, cum Hieronymianis Commentariis probe intelligendis viam 
muniant. Priorem librum veteres editores minoris sane fecerunt, sive quod parvum a sterili ma- 
teria sibi laudis fructum sperarent, sive quod imperitis suam probari posse operam non arbitra- 
rentur. Nuperus vero Hieronymianarum Qu:estionum Auctor eum,ut et plerosque alios Hieronymi 
labores, nihil esse, aut perquam exigua ulilitatis blateravit. Cui tant&e hominis temeritati multa 
reposuit Martiancus in Apologia : palmari autem hoc uno argumento retundi poterat. Sint inter- 
dum, utvult, violentte quaedam etymologize, sint ali: subabsurdz, sint et contra lingue ingenium. 
non hoc tamen vitio vertas Hieronymo, qui hanc a se culpam deprecatur in Prefatione, dumque 
propositum Grei:cum exemplar, prout decuit, fideliter vertit, subinde etiam leetorem suum monuit. 
ne qua falsa nominis interpretatione deciperetur. Econtrario magnam inierit a nobis gratiam. 
quod eum Librum Latine veterit, ae stepius emendarit, quo propemodum uno et Greci pridem, e. 
postea Latini plerique omnes tractatores usi sunt ad allegoricos sensus, ex nominum significatione 
captandos, et quo adeo tota eorum tropologic ratio, tantaque antiquitatis memoria continetur, | 


Qui subsequitur de Palwstin» Locis, ex Eusebii Greco, quem una representamus, Latine al 
Hieronymo est redditus : nihil que jam dico de summa ejus prestantia, quam temere idem convi 
ciator imminuit. Erit fortasse ex hac nostra hujus opusculi recognitione, cur satis illum pceni 
magno Hieronymo dictis superbis illussise. Nullum fere locum,q uem ille suggillarit, liberare ealum 
nia pretermisunus in notis,in quibus data occasione lectionem, interpretationemque Hierony 
mianam, aut vitiatam seribarum incuria restituimus, aut temere culpatam defendimus. Nam et feli 
ciori quam ulli antea. editorum hujusce libri contigerit, fortuna utor, qui cum Vaticanae biblic 
thece loculos diligentia, quanta poteram, maxima perlustrarem, inter alia, quee ad rem meat 
facerent, Eusebiani quoque textus exemplar manu exaratum, satis antiquum, atque oplim:e eur 
primis notze deprehendi ; cujusmodi nullum extare docti viri conquerebantur. Nimirum tres far. 
tum hactenus innotuerant ejus Opuseuli codices mss. quorum primum Bonfrerius e bibliothee 
Regia Parisina edidit, Martianceus recognovit : alterum Oxoniensis servat Academia : tertium Lug 
duni Batavorum e Vossiana bibliotheca in publicam ejus Academiw curatores dicuntur intuliss: 
At hujus inspiciendi copiam nemini hactenus factam Rhenferdius dolet: Oxoniensem vero: 
Parisino ante paucos annos fuisse descriptum, qui illi Bibliothec: preesunt non diffitentur. Ex ur 
igitur Regio exemplo adornata hactenus editiones derivantur: illud vero vix dietu est, quant. 
scateat mendis, quam male multatum,luxatum, multisque aliis modis pessime habitum sit. E eo 
trario quod mihi datum est reperire, tametsi omni prorsus vitio non careat, est tamen tum setat 
multo vetustioris, queeque decimum seculum antevertat, cum longe prxstantioris note : eujus ΟἹ 
tot vitiose antea lectiones restituuntur, tot supplentur lacunz, ut ex eo primum integer Eusel 
textus in lucem prodire videatur. Fuit olim iste quantivis prelii ms. celeberrimi cardinalis Sirlet 
nune inter Vaticanos numerum tenet 1456, multaque alia ad rem nostram continet, quz suo lor 
in τος Appendicis Admonitione memoramus. ! 

Jam ab hoc universali Apparatu prim:e. occurrunt. Quastiones Hebraico in Genesim, Judaicaru 
'Traditionum, reconditiorisque doctrinz: thesaurus. Ejusmodi laborem in ezeteros quoque Seriptu 
libros adorsus est S. Pater; sed quemadmodum in generali Profatione ostendimus, aut mini 
perfecit, que ad rudem earum contextum informaverat, aut quod proprius ad fidem videtur, 
tato consilio,cum postea Commentarios elaboraret,relietis illis,quee tumultuario congesserat, ἃ 
est : aut denique quidquid illud esset operis intra domesticos parietes eohibuit, nee editio 
honori permisit. Certe eum per id temporis, quo iis Quiwstionibns adornandis ineumbebat, ser 
eas, et maxime in libro de Locis memoret, post aliquot annos suos ipse libros in Catalogo rece: 
sens, preter illas, quae supersunt unicce in Genesim, nullam Hebraicarum Quzestionum mention 
facit, ut manifesto non alias in suorum librorum censu esse declaret. 

Hine grandi hiatu intermedio ad. Comentarios in. Ecclesiasten progredimur, quos plurimi feci 
ipse Auclor videtur, siquidem ad eos sepe, ut suam liberet fidem, eontra Rufini calumnias p: 
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at. Exinde veniunt du: in Cantieum. canticorum ZHomilie, quas ex Origenis Greco Latine ex- 
avit, summa illléctus elucubrationis ejus elegantia, ut dicere non dubitarit, quod cum Origenes 
'weteris libris omnes vicerit, in Cantico canticorum ipse se vicerit. Atque haee quidem, quz prio- 
| quasi partem hujusce tomi explent, genuina S. Doctoris monimenta sunt, qui mss. edito- 
ique librorum subsidio dedi opuram, ut ab. innumeris, iisque feedissimis mendis repurgarem, 
itinoque suo nitori, quoad ejus fieri posset, restituerem. 

eliquum est, ut ad quem singula. annum referenda sint, moneam. Atque Homilias quidem in 
licum canticorum ut ab his incipiam, quie ἃ ecteris longiori distant intervallo, ex eo, quod 
xime antelibrum contra Helvidium in Catalogo censeantur, et Damaso Roman: urbis episcopo 
'ripte sint, facile intelligas anno 383 illigandas. Nam et superiore demum anno ad finem ver- 
te Hieronymus Romam venit, et adversus Helvidium ut serius scipserit, postremam ipsius 383 
i partem non est preetergressus : quemadmodum in. praefixa ad eum librum Admonitione os- 
limus. Reliquos quatuor libros statim a recensione Commentariorum in Pauli Epistolas ad 
atas, Ephesios, Titum, ae Philemonen, hoc ipse ordine ae serie enumerat in Catalogo: /n 
lesiasten. Commentarios, Quesstionum  Hebraicarum ín Genesim. librum unum. De Locis librum 
m. Hebraicorum Nominum librum unum. Ex quo licet primum ab Auctore ispso intelligere, 
m inter se habeant ctatis respectum, neque enim aliam quam temporis, ut ego quidem exis- 
), rationem in suis recensendis scriptis habuit : quem vero proprie annum singulis tribuas alia 
dem testimonia, ipsaque rerum series docebit. Enim vero Ecclesiasten, quod ex ipsa ejus 
ris Prefatione liquet, Commentariis illustravit S. Doctor post ferme quinquenntum, ex quo 
m Rom:e degens S. lvsille legerat, ut eamad contemptum istius seculi provocaret. His annum 383 
otari, quo nondum Bl:esilla perfecte seculo valedixerat, manifestum est: cui si ferme quin- 
nnium adjunxeris, quem illis ascribimus 388 teneas. Jam quod uno simul tempore et Quzs- 
es Hebracias, et libros de Locis et de Nominibus elucubrarit, ex eorumdem librorum Prefa- 
ibus, in quibus alteruter memoratur compertum est. Quod vero ad eumdem annum 388 per- 
ant, plane intelligas ex alia Pr«efatione Homiliarum Origenis in Lucam, quas hoe ipso anno 
inas fecisse Hieronymum, nihil est dubium : profitetur vero ibi se, ut earum versioni incuberet, 
raicarum questionum librum paululum jretermississe. Sed et subsequentium in Catalogo libro- 
| series, et praecipue Didymiani opusculi interpretatio, quam sequenti anno attribuimus, rem 
im. plane constituunt. 

e appendice, quam duplicem huic tomo adnectimus, unam Grecorum, alternam Latinorum 
αγμάτων,, prefari multis non oportet. Hoc nos onere prefixce Opusculis illis Admonitiones 
inque levant eritica illa αριδεέα, quce cum in omnibus artibus, ac disciplinis dominetur, tum in 
veterum monimentorum genere singulare ac. necessarium imperium tenet. Excusanda magis 
nobis ejus Appendicis prolixitas, ne alienis operibus ad explendam tomi molem Hieronymum 
(mur onerasse. Neque enim scriptionum, qua Hieronymianis antea non accenserentur, si pau- 
aliquot pagellas excipias, quidquam de novo adjecimus ; veteres autem editiones, ac maxime 
edietinam ulla ex parte imminuere nullo pacto licuit, quod eruditionis homo cupidus preter- 
sum merito doluisset. Denique sunt illa ipsa Opuscula ejus indolis, quc proxime genuinis 
ri Hieronymi accedant, atque alio. transferri commode haud potuissent : et bon: adeo frugis, 
ion exiguam, al minus variam ex illis utilitatem ad rem Christianam, ac litterariam pervenire 
36, mihi partim experientia ipsa, partim aliorum editorum judicio atque exemplo persuaserim. 
im. vero, de quibus lectorem premonuisse oportebat, expositis, defuerim omnibus humanitatis 
"iis, nisi me palam cternumque animo obstrictum profitear tot eruditis viris eum in hac Italia, 
| apud exteros, integris, et. ad omni assentationis suspicione longe positis, nec ulla mecum 
tis popularitate,vel gratia, qui nedum gravissimis testimoniis,sed editis quoque libellis laborem 
? meum prosecuti sunt. Laudarem et nomina, quibus et poteram exornare libri frontem, nisj 
retur redolere gloriolam,atque hzc mallem ab aliis, quam a me fieri. Hoe enim vero et velim 
'&o, solidam laboris mei gratiam, siqua est me deinceps consecutura, iis deberi, quorum favore 
excitatus, et quorum causa ceptum opus majori in dies persequar alacritate. Unum autem 
ris eausa nomino, illustrissimum virum Franciscum Musellium, cui plurimum Hieronymianc 
L studiosi debeant, et quo ego sicut antea editionis hujussuscipiend: hortatore, ita nunc quam 
ius perficiendce adjutore utor liberalissimo. 
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LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. - - 


PRJEFATIO. 


" 


4-9 Philo, vir disertissimus Judaorum, Origenis A alteri sciat lector operi reservata. Libros eni. 


quoque testimonio comprobatur, edidisse liberum — Hebraicarum Quastionem nunc in manus habe 
Hebraicorum Nominum, eorumque  etymologias opus novum, ettam Grecis quam Latinis usq 
juxta ordinem litterarum e latere copulasse. Qui — ad id locorum * 3-4 inauditum. Non quo studiu: 
cum vulgo habeatur a Grecis, et bibliothecas or- — meum insolenter extollam ", sed quod sudoris coi. 
bis impleverit, studii nostri! fuit in Latinam lin- scius, ad lectionem eorum provocem nescientes. - 
guam eum vertere. Verum tam dissona infer se quis igitur et illos, et presens volumen, libru 

exemplaria reperi, et sic. confusum ordinem, ut quoque Locorum, quem editurus sum *, habe - 
tacere melius judicaverim, quam reprehensione voluerit, parvipendet ruclum et nauseam Jude. | 
quid dignum scribere. Itaque hortatu fratrum Lu- um. Ac ne forte consummato «edificio quasi e 
puliani? et Veleriani, qui me putant aliquid in — trema deesset manus,Novi Testamenti verba etn. 
Hebres linguse notitia profecisse, et rei ipsius mina interpretatus sum : imitari volens ex parte 0: 
utilitate commotus? singula per ordinem Seriptu- genem, quem post apostolos Ecclesiarum maj 
rarum volumina percucurri ;et vetus edificiumnova — strum nemo nisi imperitus negabit?. Inter cete 
cura instaurans, fecisse me reor, quod a Grecis enim ingenii sui preclaramonumenta etiam in h 
quoque appetendum sit,Preterea et illud in Pre- Β laboravit, ut quod Philo quasi Judzeus omisen 
fatione commoneo, utsi qua hic pretermissa sunt, ^hic vt Christianus impleret. | 


! Ms. noster, quem domi asservamus, prob» ve- — ipsum Hieronymum torquet Rufinus in sua Invec 
tustatis et note, hic mzh habet pro nostri. va, ubi sanctum Doctorem inconstantie ae vanil — 
? Fratrum Lupuliami. Editi legunt Lupuli : ali- tis sepius insimulat. Unde quidam e veterib 
uot mss. Lupunzani. Colbertinus codex num  seriptoribus fama hujusinconstantie Hieromymt : 

14354. Lupiliani. Vaticanus autem 341, Lupuliani, liberare cupientes, hoc Joco ita legendum beo 
ut nos edidimus. Erant vero Lupulianus et Valeria- — Quem juxta quorumdam sententiam post H 
nus, quanlum conjecturis assequi fas est, e nu-  /os, etc, Quasi non ex propria sententia id sts [ 
mero fratrum in quorum conventu Hieronymus set Hieronymus : sed ex aliorum opinione Z 
] 
i 


quotidie Psalmos, aliosque libros sacros edissere- rum magistrum appellasset Origenem. Verum 


bat. ManTIAN. pravatam esse hujusmodi lectionem in o: 

3 Utilitate commotus. Duos aut. tres mss., movi-  bertino 2852 ac in aliis paucioribus, ipsius Hi 
tate commotus ManTIAN. nymi apologetice responsiones plane dem 

* Malim equidem £emporum legi pro locorum,nisi — Ait enim in epistola ad Pammachium et ceanur. 
sialiquod intermedium e contextu verbum exci-  « Non mihi nocebit, si dixero : Origenes cum 


derit, quod ipsa suspicari facit oratio nonnihilim- , ceteris libris omnes vicerit, in Cantico cantieor - 
pedita. Fortasselibrum de locis, quem dudum La- ( ipse se vicit. Nec formidabo sententiam, quaillu 


tine ex Eusebio vertit, commemoraverat, et tertio — doctorem Ecclesiarum quondam  adol 3 
ab hoc versu replicat. nominavi. » Non formidabat hane sententiam, qi 


5 Sumptum ex Sallustio in Jugurtha c. 4: « Ne — in Origine laudabat tune. diligentiam et studin 
per insolentiam quis existimet, memet studium — Seriptur«rum, non dogmatum opiniones, Cons? 
meum laudando extollere. » Apologiam Hieronymi adversus Rufinum. Manri .| 

$ Noster ms. in textu editum, ab libri oram  edi- * Noster ms. in instanti negat. Quantam porrot 
dimus. hoc testimonio invidiam S8. Doctori Rufinus coni-« 

Ἱ Quem post apostolos. Hoo elogium adversus verit, ex Invectivarum libris ediscimus, 
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INGIPIT LIBER. 


Non statim ubieunque ex 4 (N) littera quee apud A ubi a vocali littera nomen incipit, apud Hebreos 


:breos dicitur ALEPH (nw), ponuntur nomina, 
ilimandum est, ipsam solam esse, que? ponitur. 
um interdum ex aiN (y), siepe ex HE, (n) nonnun- 
jam ex nETH (^) litteris, qui aspirationes suas 
cesque commutant, habent exordium. Sciendum 
itur, quod tam in Genesi, quam in ceteris libris, 


a diversis, ut supra diximus, inchoetur elementis. 
Sed quia apud nos non est vocum [Fort. vocalium 
tanta diversitas, simplici sumus elatione contenti. 
Unde aecidit, ut eadem vocabula, quie apud illos 
non similiter scripta sunt, nobis videanturin in- 
pretatione variari. 


VETUS TESTAMENTUM. 


DE GENESI. 
A 

JEthiopiam ', tenebras, vel ca- — licatus. 
inem interpretantur Latini. 
Assyriorum,? dirigentium. 
Adam, homo, sivelerrenus; aut 
ligena, vel terra rubra. 
Abel, luctus ?, sive vanitas, vel 
por, aut miserabilis. 


aspergens. 


gradiens. 


'JEthiopiam. ta legit ΘΟ] ον πη 
tus codex 4951. De hisce Nominibus Grecis vel 
tinis inter Hebraica absurde satis recensitis, sic 
jnuit nos S. Hieronymus infra ad vocem Puteol? 
Actibus apostolorum occurentis : « Hzc omnia, 
uit, Greca nomina vel Latina, quam violenter 
cundum lingua mHebraicam interpretata sint, 
rspicuum puto esse lectori. » Et ante de voca- 
lo Erasti : « Erastus, frater meus videns, satis 
surde vocabulum figuratum. » Hujusmodi igitur 
jlenter deductas etymologias et alias ineptias 
auctori adscribas Hieronymo, parum cquuseris 
"um zstimator, et doctoris eximii iniquus judex. 
m si nomen ;EtAiopiz quasi Hebreum  interpre- 
' volueris, figuratum illud intellige ex ΣΝ et 
"7, nam, ex his duobus verbis constari potest 
"zny,aclegijuxta morem antiquorum ZE(Aiopa 
| Ethiopia ; quod ita confictum significat tenebras 
l caliginem.Similiter accipiendum nomen /Egyptus 
odin altera columnalegitur cum ista interpre- 
ione, tribulatio coangustans.Nam confictum vide- 
rsecundum linguam Hebraicam,ex similibus ver- 
5 y», vos etvN,unde formari potest VNOEZNM. 
gyplus vel Αἴγυπτος, et habere significantiam (ri 
lationis contundentis et angustiantis. Nihil tamen 
tat, quominus consarcinator talium verborum 
«corum atque Latinorum respexerit ad primam 
rum originem Hebraicam, nempe ad nomina 1*2 
us, et ΡΨ Mesraim, juxta quod Chus incen- 
| caliginem, et Mesraim, angustiam et tribulatio- 
m interpretari possumus. Eligat lector quidquid 
luerit; et si alia proponat, nos prompto animo 
elioribus acquiescemus. ManriAN. — Ad primi 
tim vocabuli interpretationem moneri Lectorem 
cet, nonnullas hujusmodi occurrere Hebreorum 
minum origines, vel obscuras, vel surabsurdas, 
1 falsas, quarum aliquas subinde Hieronymus ipse 
iimadvertit violenter secundum Hebraicam linguam 
terpretari. Nihilosecius quando ex hoc libro ety- 
ologias captarunt avide Latini Patres, vix dictu 


t, quantum violentiores ipee eorum allusionibus 
3 ligendis prosint. Quod 
ectat propositam de /Ethiopia aliter habet Orige- 


que allegoriis probe inte 


Ada, testimonium. 
Ararat, Armenia, sive mons vel- 


Aschenes (522UN), ignis* sic 
/Evila, dolens, sive parturiens. 


Archab 5, insidiae. 
Assur, dirigens, velbeatus, aut 


D 


Ananim, respondentes aqua. 

Amorrh:um, amarum$, vel lo- 
quentem. 

Arucheum, 
me. 

Asenneum, levantem me. 

$ Aradium, vindemiator meus 
sufficiens. 

Amethi, indignatio mea. 


circumrodentem 


Bibliothece B nian. Lexicon, Αἰθιοπία, ταπείνωσις, /Ethiopia, hu- 


militas. Hieronymus cum hanc forte minus probaret, 

eam substituit, que apud Latinos obtinebat, dedu- 

ctam ab ipso ZEthiopis nomine, quod significat mi- 

grum facie. ln ms. nostro non adduntur verba 2n- 

lerpretantur Latinz, sed tantum tenebra vel caliginis. 

Ceterum scias, non omnium rationem etymologia- 

rum propositum nobis reddere, quae ingentibus 

libris res esset committenda, sed tantum paulo ob- 
scuriorum, quasque alii antea preterierint. 

? [ta Assur, Semi filius. Gen. x, 22, quietiam 
pro Assyria accipitur, et pro gente Num. xxiv, 22. 
Proprie autem successus vertitur, sive Zngressus 
Hic vero ab *zN deducitur, quod verbum in Pihel 
significat direxit. 

? Equidem et Josephus, qui primo Antiq. libr. 
cap. 3 luctum, πένθος interpretatur, Abelis nomen, 
quemadmodum ipse seribit, in Grecorum libris 
absque aspiralione reperit, cum tamen ex Hebrea 

(; lingua constantique ejus gentis consuetudine aspi- 
retur, Habel sive Hebel. Quare qui luctum. inter- 
pretantur, sonum nujus vocis magis attendunt, 
quam ipsas litteras, quibus nomen a Moyse scribi- 
tur : 2n vanitas, ματαιότης, et vapor ἀτμός : non 
Cw luctus. 

* [gnis sic aspergens. In antea editis et aliquot 
exemplaribus mss. /gnis sic aspersus. MARTIAN. — 
Noster ms. atque alii cum vulgo editis s?c aspersus. 
Filius est Gomer, Gen. x, 3. Alii 32v verbo inter- 
pretantur, habitare faciam. 

5 Iterum ms. noster pro Archab legit Arach ; alii 
Archat, qua dere disputat Marlian. Mihi,ut quadret 
interpretatio insidiz?, rescribendum videtur Arab. — 
Archab.Sic mss.veteres, Editi cum paucioribus mss. 
legunt. Archat. Sed ex posita interpretatione re. 
linendum Archab ; sive ex Hebraeo ΔΝ, arab, siv- 
ex ΞΡ, racab. Apud. LXX, Archad dicitur. Gene 
x, 10. ManTIAN. 5 

6 Origen. Hom. 12 in Num. : « Rex Amorrhao- 
rum, qui interpretantur in amaritudinem addu- 
centes, vel loquentes. » Nimirum a *v2 amarum 
6856. 
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Adama, humus, vol terra, sive 
terrena. 

Arphaxad, sanans depopulatio- 
tionem. 

Aram, excelsus. 

Asarmoth, atrium mortis. 

Adoram, generatio excelsa. 

Aizel (Uzal), pergens. 

Abimael, pater meus a Deo. 

Abram, pater excelsus. 

Arram (yy), riscus, arca, vel 
capsa. 

JEgyptus! tribulatio coangu- 
stans. 

Aggal (Hai), questio, vel festi- 
vitas. 

Amrafel [4]. Amaraphal|, dixit 
ut caderet. 

Arioch, ebrius, vel ebrietas. 

Astaroth, ovillia, vel faciunt ex- 
ploratores. 

Amalec, populus lambens, vel 
lingens. 

Agar?, advena, vel conversa. 

Abraam,pater vid ens populum. 

Ammon 8, filius populi mei, vel 
populus meeroris. 
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Acan, necessitas, vellabor eo- 
rum. 

Aran (^i])5.iracunde, vel decor. 

Adad, przcipuus, vel patruelis. 

Avith, iniqua. 

Achobor, mures. 

Adollamitem,testificantem,sive 
testimonium aquae. 

Annan (Aner), moror eorum, 
vel labores. 

Aseneth, ruina. 

Aod (Ahod), inclytus. 

6 Amul, parcens. 

Agei, festivitas mea. 

Acheri (^33), declinans. 

Areodi, vindemiator sufficiens. 

Ariel, leo Dei mei. 

Achi (Apud LXX, Genes. xui, 
18), frater meus. 

Arad 1 descendens. 

Asom (Husim), festinantes. 

Atad, testimonium, vel rham- 
nus. 

B 


Babylon, confusio. 
Bethel, domus Dei. 


Bara (y*3), in malitia, sive 


| 


820. 
Bala (n*2), inveterata. - 
Dalaam,sine populo, vel absque 
substantia eorum, sive in eis, 
Benjamin, filius dextere. 
Beor, in pelle. 
Bosora, in tribulatione, vel an- 


gustia. E 
Badad, precipuus. E! 
Balaanan, habens gratiam. — | 
Basan 19, pinguis, τὴν 


Baria (ny*?2), in clamore ejus. 
Bochor, primogenitus, vel in 
clitellis, aut ho est agnus. 


Cain !!, possessio, vel lamenta. 
tio. τῷ 

Cainan, lamentatio, vel posses- 
sio eorum. 

Cithil (K7:0:) !?, amentes, ve 
stupentes. a 

Carnaim, cornua. A 

Cades, sancta, sive mutata. | 

Cinai 73, possidentes. 


4  Cenezei !*, zelotypi, "e 
possessio ejus. ε , E, 

Cedmon:i, antiqua tristiti 
sive orientales. ] 


i 


Abimelech, pater meus rex. creatura. 
Azia (Axau), videns. 

Arbee, quarta, vel quatuor. 
Assurim, nemus. 

Apher, humus, sive pulvis. 
Abidahe, pater meus sciens. 
Ader (ΤΥ *.) grex. 

Aser, beatitudo, sive beatus. 
Ana,responsio,siverespondens. 
Aluam, despiciens. 

Ahie (Aja), umbraculum. 
Amada(Hamdan),desiderabilis*. 


devorans. 


nens. 


putei mei. 


! [ntegris libris de ZEgypti etymo disputant ha- A 26, pro Abdam, ut etiam in ms. nostro, vel Ad 


rum litterarum eruditi. Hiec certe interpretatio ex 
Hebraico Mesraim deducitur, non ab ipsa /Egyptus 
voce derivatur, qu: Grecam originem trahit, Aix 
Κόπτου, Terra Copti. Africe regio notissima. No- 
ster in cap. rni Joelis: ZEgyptus inquit, dicitur 
Mesraim, quod interpretatur $«0X0609o2, id. est san- 
ctos Dei persequens et tribulans. 

? Agar. Editi nonulla addunt hoc loco: Aner, 
lumen, vel illuminatio, vel lucerna, vel civitas, vel 
oculus hominis. Nihil horum exstat in codicibus 
mss. quos inspeximus, nisi in Regio 3993, qui le- 
git vocem Aner ante Agar, sed absque ulla exposi- 
tione ejusdem verbi. Unde autem in librum Hiero- 
nymi derivata fuerint, invenire mihi lieuit ex 
codice mss. Colbert 5216, ubi auctor anonymus 
interpretationes nominum Hebraicorum collegisse 
se profitetur ex Origene, Hieronymo, Beda, Rabano, 
et aliis orthodoxis Patribus. In hac ereo Anonymi 
congerie nomen /ner positum anle Agar, ab eo sic 
interpretatum legitur : Aner, amicus Abraham, 
lucerna, vel frater lucernz, vel lumen. Aner civitas 
imperialis, oculus homin?s, vel dolor eorum. Man- 
TIAN. — Vocem Aner absque ulla interpretatione 
preponit hic loci noster ms. quod e£ in legio quo- 
dam invenit Martianzus, qui hac de re fusius dis- 
serit : ipsuin vero nomen Agar in eodem ms. nostro 
pro advena exponitur adversa : proprie meridiem si- 
gnificat. 

? Idem ms. Ammon filius populi, vel. Filius m«- 
roris. 

* Hie quoque sine expositione nomen .bdel pre- 
ponit ms. noster. 

Amada Pro Abdam vel Adama mss. ae editorum 
librorum,restituimus 4cada : quia hoc nomen 4ma- 
da legitur apud LXX, Gen. xxxvi, 26 : Hi autem filii 
Deson ; Amada et Asban, etc. ManTiAN. — Ita Mar- 
tianeus restituit ex lectione «ov LXX, Gen. xxxvi, 


Balac (Bale) 8, precipitans,sive 


Barad, grando. 
Buz ?, despiciens, sive contem- 


Bathuel, virgo Dei. 
Deri(**N3), puteus meus, sive 


Basemoth, in nominibus, sive 
delinquens [Al.delinquentem],vel 
veniens, aut positam. 


Camuel, ressurrectio Dei, sis 
statio Dei. u 

Cedar !5, tenebre, vel meror. 

Cedma, orientalis, vel antece 


| 
! 


dens. EI | 
Caath, molares dentes, 8 "| 
patientia. MI 


Hucusque per simplicitem C lit 
ram lecta sint nomina : eain asy 
ratione addita, id est, per chi Gr: 
cum legenda. ? 
Cherubin 15, scientia moultipl 
' y 


ut in aliis erat. 
5 Ms. Aran, iracundus vel decus. -" 
? Vaeat describendo nomini spatium in ms. 
tum alterum hoc 4Asbhel sine expositione prepc 
nitur. rj 
* Proponit noster Bersa absque interpretatione, 
tum Bale pro Balac legit. 
? [terum preponit hic noster Bersabee, pue 
satietatis, vel puteus septimus. Infra post voce 
Balla rursum addit Benoni, filius doloris mei, — 
!? Basan. Advertat lector nomina, que non l 
guntur locis in quibus notantur, scripta est 
charactere Italico, sieut Basan, quod non legitt 
in Genesi. ManTIAN. a i 
— Non habetur in ms. nostro hoc nomen t 
vero neque in Genesi legitur, quare charactere Ii 
lico Martianzus distinguit. al 
!! |n nostro codice, Cain possessio, vel acq 
? Aliter Origines homilia 19, zn Num. : ΟἿ 
lerpretantur plaga finis ; puta a nma, confudit, s 
contrivit, et ΘΙ perfecit, sive finem fecil. — — E 
? Origenes, supra laudata homilia 19 ἐπ Nw 
Cinzus, inquit, qui interpretatur possidens : 801 
a nzp verbo possedit. In subsequenti nomine no 
ms. Genes, Zelotypus, vel sessio ejus. lu wu 
ante Marlianeum, Cent, nidus meus, quam le 
pretationem nov improbo. Infra post vocem L 


) 


eliam in ms. nostro additur Chore, calvitium, — 
! Cenexzi. Adduntur isthaec in editis : Cen 
dus meus, vel possessio ; οἱ infra post nomen Ced! 
hie etiam leguntur :  Chore, calvitium. MARTIAA 
1 Apposite S. Hilarius, zm Psal. CXIX, ἃ 
dar, inquit, secundum Hebraicam linguam, i 
biseum pronuntliatur, obscuralio est. » 1 
!5 Vide infra hoc nomen ex Exodo el. Nu 
epistolam quoque 18, ad Damasum, el que 
53, ad Paulinum, pag. 279, adnotavimus. 


a, vel quasi plures. 

Zhan (25), calidus sed scien- 
m,quod in Hebreo cA litteram 
1 habeat : scribitur autem per 
h, qui duplici aspiratione pro- 
tur. 

Jhethim (2), confracti. 
lhus, JEthiops. 

Jhanaan !, σάλος, hoc est mo- 
| eorum, vel negotiator, aut 
milis. 

Jhalanne,consummatio futura, 
e omnes nos. 

Ahalech (m?2), quasi viride. 
Ahaseluim, contecta regio eo- 


n. 
Jhaphthoriim, manus explora- 
um, sive turturum *, sed me- 
s Cappadoces. 

;»hetheus (*nn), mentis exces- 
j, sive fixus, vel abscisus. Sed 
: nomen in Hebraico non inci- 
a. consonanti littera,verum ab 
h, de qua jam supra diximus. 
ἢ Δ] αὶ * (2122), quasi d:emo- 
, vel quasi ubera, aut fero- 


;:harran (1^), foramina, sive 
, vel fodiens eos. Sed et hoc 
nen per heth Hebraicum inci- 


lhebron (T^r), conjugium, 
? incantator, aut visio sempi- 
2a, et hoc het babet in prin- 
io. 

hodorlagomer ( 3225112), qua. 
pesto manipuli,S sive qua- 
ecorum manipulum. 

.horrei, de foraminibus, quos 
ant Troglitas * 


Ita Origenes, homil. 6 in Exodum, Inhabitan- A cognatio mea. Infra ex Exod 
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Chobal (Hoba), condemnatio. 

Chased, quasi populantes. Sunt 
autem Chaldzi. 

Cheth, percutiens. 

Chettura (nop), thymiana of- 
ferens, vel copulata, aut juncta. 

Choadad (Hadad), precipuum. 

Chabrath, quasi electum, sive 
grave. 

Chorri, sive Chorrzus, farina, 
aut farinatus, seu post me, vel 
foramen meum. 

Chazib * (pud LXX, Genes. 
xxxvim, 5), mendacium. 

Charmi, vinea mea, vel cogni- 
lio mea. 

Chabor (**3n), conjunctio, vel 
incantator : sed et hoc per eth 
litteram scribitur. 

D 

Dan, judicium, aut judicans. 

Dedan,solitarius, sive fratrue- 
lis eorum. 

Dasem (Resen), frenum. 

Decla, subtile, sive palmata. 

Damascus (pv"23), sanguinis 
potus) sive sanguinis osculum, vel 
sanguis 5800}. 

Dadam, judicans *. 

Duma, tacens. 

Dina, judicium istud. 

Debbora, apis sive eloquentia. 

Deson 7, fortis papilla,sive cal- 
cabit eam : sed hoc Syro sermone 
dicitur : ceterum Hebraice, pin- 
guedo interpretatur, aut cinis, id 
est, favila holocaustorum. 

Desan, similiter ut supra : licet 
quidam putentfortem elephantem 
[Al. elephantum] interpretari. 
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Dennaba, judicium afferens. 

Dothain (τὴ, pabulum viride 
eorum, aut sufficientem defectio- 
nem. 


9 Edem, voluptas, sive delicie, 
vel ornatus. 

Evila, dolens, sive parturiens. 

Euphrates, frugifer, sive cres- 
cens. 

Eva,calamitas, aut ve,vel vita. 

Enoch, dedicatio. 

Enos, homo, sive desperatus, 
vel violentus. 

Evceum,ferum, sive pessimum. 

Eber, transitorem. 

Elmodad, ad matrem ejus pre- 
cipuam, sive Dei mensura. 

Ellasar,Dei declinatio,sive hanc 
separans. 

Esrom (ΝΠ, jacula gregum. 


Eschol,botrus,sive ignis omnis. 

Ephron, pulvis moeroris, vel 
pulvis inutilis, sive pulvis eorum. 

Eldea (ΠῚ ΤῊΝ), ad scientiam,si- 
ve de scientia. 

Etheus, formidans, sive stu- 
pens. 

Edom $, rufus sive terrenus. 

Emor, asinus. 

Ephrata, ubertas, sive pulveru- 
lenta. 

Eser *, ficio, sive plasma. 

Esban, ignis in eis. 

Efrain, frugiferum, sive cre- 
scentem. 

Esrom (11»xn),sagittam videns. 

Esbel (5y3wN), ignis vanus sive 
vetus. 
Hucusque per brevem litteram E, 


: Charmi vinea mea 


inquit, Chanaan, qui mulabiles interpretantur 
nobiles, quod utcunque verum est radice ΝῚΣ, 
us, sive agitatus. fuit, vel movit sese Verissinme 
em Hieron. negotiator exponit, quippe 1222, 
reator, sive negotiator Hebraice appellatur,ex. 
'ortassis, quod Chanaan incole ob maris vici- 
m mercaturam cum primis exercuere. Sed ne- 
? contorta est. humilis etymologia, qu:e ex He- 
^a radice, y32 depressit, sive prostravit; exprimi- 


Voster ms. vitiose tamen, sive forlorum. Nomen 
uli est, qui Cappadoces dicuntur. 

Hebraice Chasdim, id est quasi dzemones, aut 
isi depre datores, vel quasi. mammille, vel quasi 
ἴ, 510 enim interpretantur. Philo prefert ὡς- 
ϑόνια : rebantur enim. componi ex Caph nota 
jilitudinis, οἱ Seheddin, id est. daemones, a vv 
wdad, vastavit. Hinc Hier. in Isaiam cap. χα : 
Chaldaeis, inquit, nullus ambigil, quin. d.&moncs 
ent. Vid. epist. 22, ad Eusloch. init., et quae 
notavimus in cap. xui Isai : De. Chaldeis nul- 
ἃ il, quod demones sonent. 
' Troglilas. Colbertini codices habent Troglitas, 
Troditas ; in ceteris legimus Traglitas οἱ Trogli- 
. Quinam sint Troglitz: vel Troglodytas, vide in 
xico Geographico novo Philippi Ferrarii. MAnrrAN. 
Ita mss., sed rectius Troglodylas rescribendum. 
. Chori filio Lotan, Gen. xxxvi, 22, gentile deri- 
tur Hochorim, Troglodyte, Gen. xiv, et XXXIII, 
lr " , 
' Preeponitur in ms. Nostro. Charan absque ex- 
sitione : tum Chazhi legitur pro Chazib, et ad 
osequens Gharmi expositio itera) vel. cognitio 
4, non habetur. Olim in editis vitiose ὁρᾶι τοὶ 


| 


b 


vel agnitio aqua. 

$ Dadan, judicans. Post Dadan, editi legunt 
addhuoc ista : Dedan,grande judicium. Dan, judictum, 
aut judicans. Pejus vero legunt initiohujus littere 
D. Dodanwn patruelis : n. propinquos vertitur et co- 
gnatos. MARTIAN. 

? Deson. Dison, 1 τ. significat fortem papillam 
sive pupillam cum figuratum est ex 1, dai quod 
Heronymus ex Aquila robustum aut fortem inter- 
pretatur; et ex *TZ*N, ison, pue vox Latine verti- 


tur, pupilla oculi. Syro autem sermone Dison 51- 
gnificat calzabit eam ; ex verbo ΦῚΤ dus, vel v3 
dis, et affixo singulari tert. pers. f. ΠῚ oh; quasi 
legeretur disoh, culcabit eam. Hebraice, ut optime 
monet S. Hieronymus, Dison a voce 191, dasan, 


derivatum , significat pinguedinem vel cinerem. 
Manriax. — Legi malim pupilla ex ymZ*w. voce, ex 


qu« Disan hic derivalur ; neque enim papilla ita 
Hebraice appellatur: aut Latine,quod Martian. pu- 
tat rapilla et pupilla idem sunt. Vide tamen qua in 
hunc locum doctissimus Benedictinus adnotat: at in 
scito sexies variari in Hebreo hujus scriptionem 
nominis, quod pridem Buxtorfio notatum est. 

8 Ut passim cum Hieronymo in hujus nominis 
interpretatione Veteres, conveniant, Augustinus 
tamen in psal. cxxxvi, sanguénem vertit, quod ἃ} 
ipso vocabulo Edom  Punice significari testis est. 
Hinc et Pseudo Hieronymus in eumdem psalm. : 
« Edom, inquit, interpretatur l1errena et sanqgui- 
nem. » 

? Eser. In editis et nonnullis mss. codicibus: : 
Eser, fictus, id est plasmatus, ManriAN. — Noster 
ms. eum vulgo editis libris, ficlus, sive plasmatus, 
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nunc per productam | momitnum 

sunt legenda principia. 

Elisa, Deus meus, vel ejus sa- 
lus, vel ad insulam, vel Dei mei 
salvatio. 

Elam, seculi, vel orbis. 

Emim, horribiles. 

Eliezer, Dei auxilium. 

Epha,dissolutus,sive mensura. 

Esau, factura, sive roboreus !, 
vel acervus lapidum, seu vanus 
aut frustra. 

130 Elon (Y 5x) ? regio campes- 
tris, aut roboreus. 

Eliphaz ?, Dei mei aurum. 

Emam, (En), calor eorum. 

Ebal )omw), vallis vetus, aut 
acervus lapidum. 

Ela, terebintaus. 

Er, vigilie, sive pellicius, aut 
surrectio, vel effusio. 

Enaim, oculi, sive fontes. 

Eroon (Apud LXX 'Hgoov ; in 
Vulg. Gessen), id est eorum, in 
facie eorum, sive vigili dolorum. 


l'ison,os pupillz, sive oris mu- 
tatio. : 

Fu t,Libya, sive oris declinatio. 

Fetrusim, dissolvens mensu- 
ram. 

Felestim ^, cadentes sive ruina 
poculi, aut cadentes potione. 

larao 5, dissipans, sive disco- 
operi ens eum. 

Faleg, dividens. 

Ferezei, separantes,sive disse- 
minati, vel fructificantes. 

Faran, ferocitas 9 eorum. 

Fichol, os omnium ab ore, 
non ab osse. 


! [dem, sve vubeus, vitiose 
voce roboreus exponitur. 


? Corrupte, tum in editis, cum mss. erat cum in 


littera Elom. 


* Origenes homil. 49, n Num. : « Eliphas inter- 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS, 


Filistiim, ruina duplex. 

Faldas 1, ruina paupertatis,sive 
cadens germen. 

Fau (*72), nihil, aut subito. 

Fiennon, ori eorum, aut ori 
vinclo. 

Futifar (m5**2), os inclinans 
ad dissecandum. 

Farez ?, divisio. 

lFetrefe (5015), Libycus vi- 
tulus, sive discooperiens,vel certe 
divisio, aut os declinans. 
Fallu, mirabilis. 

Fua (ny*5) *, hic, adverbium 
loci : sive rubrum. 

Fanuel, facies Dei. 


G 


112 Geon (31255), pectus, sive 
preruptum. 

Gomer,assumptio,sive consum- 
matio, vel perfectio. 

Gergeseus, colonum ejiciens, 
sive advenam propinquantem. 

Gerara (01333), ruminationem 
vidit,seu marceria. Sed sciendum 
quod Gerara interpretatur, inco- 
latus : Gedera vero(n172), mace- 
ria, sive sepes. 

Gaza, fortitudo ejus. 

Gomorrha (nv2y), populi timor, 
sive seditio. Sciendum quod G. 
litteram in Hebraico non habet, 
sed scribitur per vocalem An. 

Gether, torcular videns, sive 
accola explorationis. 

Gebal (53*y), preruptum, sive 
vallis vetus. 

Geraris,advens propinquantes, 
sive cornipeta eorum, 

Gaam (AI. Gadim), vallis :estus. 


siquidem a Z7 A dunt ἐρυθρόδανον, et Philo ἔρυθρον cum Aic loc: 
adverbium est, ΓΞ scribitur. ! 

10. Galada. Consule sequentes Questiones Hebrai- 
cas in Gen. cap. xxxi ubi de Galaad abunde dis- 
seruit Hieronymus. Manriaw. 
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Gad, tentatio, sive latrunculus, | 
vel fortuna. E | 
Galaad 15, acervus testimonii, 
sive transmigratio testimonii. De 
hoc in libris Hebraicarum (Qug- 
sLionum 11 plenius diximus. 
Gatham (2nvy2), tangens risit. 
Gesen (1) 12, appropinquans 
palpationi eorum, sive vicinitas. 
Gerson 55, advena ibi vel.eje- 
ctio eorum. ! 
Gera, ruminatio, vel incolatus. 
Gani (*z33), elatio mea, sive 
hortus meus. 


I 


Jobel (53*), dimittens,aut mu- 
tatus, sive defluet. 

Jobal (5b2**), delatus,sive dimit- 
tens. | 

Jared, descendens, sive robo- 
rans. 

Japhet, latitudo. : 

Javan !*, est et non est sive 60- 
lumba : sed Syrum est. 

Jebuseum, caleatum, sive pre- 
sepe eorum. 

Jectan (quo), parvulus. 


Jaree, luna. 
ἘΦ Johab, mago patre, sivc 
distillans, i | 
Jescha, tabernaculum, vel un- 
ctio ejus. 1 
Ismael, auditio Dei. IE 
Isaac, risus, vel gaudium. — 
Jedlaph, manum tollens, vel - 
manum ad os. 
Jexan (Twp), durus, sive duri- 
ties. 
Jeshoc, est cinis, sive tactus. 
Jetur, versus, aut ordinatus. . 


! 
i 


. pretatur Deus me dispersit. Lege sodes, Deus meus 
dispersit, ab *5x Deus meus, et 372. verbo quod ha- 
betur Gen. xrix, 24, interpretatum ἃ LXX, z£c- 
λύθη. dissolvit. At commodior longe ithec quam 
Hieron. probat, etymologia est ab auro 35. 

* [terum emendandi Origenis codd. homil. 6, iz 
Exod : Philistini, id est cadentes populi, legendum- 
que poculi, aut poculo. 

5 Hujus nominis expositio non ab Hbere»is pe- 
tenda est, sed /Egyyptiis. Arabes autem, qui multa 
ab /Egypto mutati sunt, ry*5 crocodilum vocant, 
regem quoque /Egypti nomen draconis hujus ges- 
sisse eruditi ostendunt, quemadmodum ipsa bellua 
JEgyptiaci regni typus erat ac symbolum. -Porro 
quod ex Philone, atque Origene, hom. ? in Gen. 
nominis etymon Hieronymus exponit, ab Hebroeo 
esL y^?5, σχεδαστὴς erlermünalor, seu dissipans. 
Alii ftegem aut. Dominum. cum Josepho volunt 
significari. 

ὃ Forte scriptum olim fuit feracitas pro ferocitas. 
Hac enim etymologia z:grius a futuro N'*25 ferus, 
aut. ferox erit, extunditur : illa vero a ^2 verbo, 
quod est fractificare, feracem esse, perquam com- 
mode derivatur. 

? Nomen Falestim absque expositione hic in cod. 
nostro proponitur. 

* Al. Divisor, ut ipse in. epist ad. Nepotian. Wie- 
ron. interpretatur. 

? Orig., hom 2 in Exod. : « Phua, que apud nos 
vel rubens, vel verecunda dici potest. » Greci red- 


B lumba dicatur, nonihil difficultatis habere videtur 


τ Vide infra Quaestiones in Genes. cap. 31. | 
12 Concinit Origenes homil. 16 in Gen., in fine: 
« Interpretatur autem | Gessem proximitas, vel pro 
pinquitas. » A w23 scilicet, quod est accessit, appro- 
pinquavit., E 
18 [dem Origenes in Joannem, Gersam, inquit. 
διὰ τὴν παροιχίαν interpretatur A ^3 et Qw, ut nemc 
non videt. Exod τι, 2 : Filium vocabit Gersam, 
dicens, advena fui in terra aliena. S 
!^ Javan, est et non est. Javan Hebraice scribitur 
T" cum tribus litteris ; quare ut significet est, el 
nen, figuratum debet intelligi ex w* jes, Y we el 
]N en. Que tria sic sumpta. Latine Me d 
€s| et. non. Quod autem Javan Syro sermo 


propter interpretationem nominis Bar Jong in 
Matth»i volumine occurrentis. Nam de hoc.nomint - 
Hebraico hzc habet Hieronymus infra : « Bar-Jona;- 

(ilius columba». Syrum est pariter et Hebrzeum, Bar 

quippe lingua Syra, flliws δὲ Jona columba, utro: - 
que sermone dicitur. » Manrraw. — sth ec inter- 

preta'io, esl et non est, quie contra analogie T ! 
nonnullis doctis viris visa, ab Hebreorum ra 
ditionibus petitur, ex ipsiusmet Hieron i 
monio, lib. vr Commentariorum in Ezechie 

c. xxvii : « Aiunt Rebrei Grecam, id est. Jayan? 
interpretari est et non. est. Cuod proprie 
ad sapientiam secularem, in qua, si recle: 
reperiunt,Esr appellatur; si in contrariam - 
NON EST. » Consule Martianei commentarium δὲ 
libri calcem, 


Judith, laudans, aut confitens, 
iut Judaea. 

Jacob, supplantator. 

Juda, laudatio, sive confessio ?. 

]ssachar, est merces. 

Joseph, augmentum. 

Jordanis, descensio eorum. 

Jor ἽΝ, rivus ?. 

Jaboch, arena, sive lucta. 

Jeus v*y^, parcens, aut faciens, 
iut. commotus. 

Jeglam (Jhelon), despiciens. 

Jethran, superfluus eorum. 

Jetheth, dans. 

Irad, civitatis descensio ?. 

Iram, civitas eorum. 

Iras (nmn) vidit fratrem 
meum, sive fratris mei visio. 

Jamuel, dies ejus Deus. 

Jamin, dextera. 

Jachin, preparans. 

Job, magus *. 

Joalel, vita Dei, sive exordium 
Dei, vel prestolans Deum. 

Jemna, marina, sive numeralis. 

Jesua, planities, sive est desi- 
derium meum, aut certe sal- 
vator. 

Jessul (Jessui), est dolere. 

Jasael (Jasiel), dimidium Dei 

Jesar. figmentum, sive tribu- 
latio. 

L 


Lamech, humiliatum, aut per- 
cutientem, sive percussum. 

Ludiim, nati, sive prosunt for- 
titer. 

Laabim, deusti sive flammantes 

Lasa, in salutem. 

Lud, utilis. 

13 Lot, vinctus, sive decli- 
natio. 

Laban, candidus. 

Latusim, malleatores. 

Loommin, tribus, sive matres. 

Lia, laboriosa. 
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Levi, additus, sive assumptus. 

Lotan, vinculum eorum, sive 
ipse conclusus. 

M 

Mahaiael, quis est Dominus 
Deus ? vel ex vita Deus. 

Mathusale, mortis emissio, vel 
mortuus est, et interrogavit. 

Maleleel, laudans Deum. 

Magog, quod ὥμα, id est te- 
clum, vel de domate, hoc est de 
tecto. 

Medai, mensura, 
sufficienter. 

Mesech (μοσὸγ), prolongatio, 
sive defectio, aut cerle compres- 
sus. 

Mesraim, hostes eorum, sive 
mensura. Sed sciendum quod 
Mesraim, /Egyptus appellatur. 

Mesa ΝΟΣ aqua rara, vel 
elatio 5. 

Melcha, regina ejus. 

Mamre, de visione, sive perspi- 
cuam. 

Masec (pv), potum dans, sive 


sive quam 


propinans. 

Maacha ὅ, frangentem, sive 
confractam. 

Maedam (12)? metientem, sive 
respondentem. 


Madian ?, de judicio, sive de 
causa. 

Massan ὃ, de jucunditatibus. 

Masmae, exaudientem. 

Massa, levans, sive pondus, aut 


onus. 

Meleth (nomo), chorus, sive a 
principio. 

Meza, existo. 

Manath (nr32), requiescens, si- 
ve donanti. 

Masreca, vectigal vanum, sive 
sibilans, vel trahens. 

Mettabel, quam bonus Deus. 

Matraid 3, persecutio, sive vir- 
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ga descendens. Lg: 

Mezaab, aqua auri, sive aqua 
fluens. 

Mabsar, munita. 

Magdiel, de repromissione Dei, 
sive turris Dei, vel magnificat me 
Deus. 

Madiansi 30, judicantes. 

Manasse, obitus, vel neces- 
sites. 

34 Merari, amarus, vel amari- 
tudines. 

Melchiel, rex meus Deus. 

Machir, vendens. 

Melchisedech, rex justus. 

Memphin, de ore eorum. 


N 

Naid [Apud LXX tantum, 
Gen. xLr, 16], motus, sive flu- 
ctuatio. 

Noemma, decor, sive voluptas, 
vel fides. 

Noe requies. 

Nemrod,tyrannus, vel profugus 
aut transgressor. 

Nineve, pulchra, vel germen 
pulchritudinis. 

Nephthuim, 
aperientes. 

Nachor, requies luminis, vel re- 
quiescente luce, vel obsecratio 
novissima. 

Nabeoth, prophetans. 

Nabdeel (Abdeel) serviens Deo, 
vel ursus Dei. 

Naphes, refrigerium, vel ani- 


scalpentes, sive 


a. 

Nephthali!!, conservavitme, vel 
dilatavit me, vel certe implicuit 
me. 

Naeth, requiescens. 

Neman , fidelis, vel motus eo- 
rum. 

0 


Orech (ἸῊΝ,) 15, longitudo. 
Ochozad, tenens. 


! Gonsonat, quem spe de industria testem ad- A etymologia legendum ut in Hebraico, Mabsan, quia 


ducimus, Origenes, hom. 17 in. Gen.: « Judas 
confessio interpretatur lingua Hebraea. » A forma 
Hiphil verbi ^^, qus sonat confiteri. 

Nomen istud Jor rivus, in nostro ms. deside- 
ratur. 

* Viliose in eodem ms. civitatis dissensio legitur. 

* Job magus. Nomen Job, Gen. xrvi, 43, quod 
Hebraice scribitur, 3*, in exemplaribus Grecis 
legitur Asoum et Jasouph. ManTiAN. — Emen- 
dandi ex hoc loco Pseudo-Hieronymi in Jobum 
codices: « Job, qui dolens, vel magnus interpre- 
tatur. » Lege magus. Noster in nominibus de Eze- 
chiele, Job otiosus, de Job: ipso dolens. Apposite 
vero notatum Martianeo nomen istud, quod 5") 
Hebraice scribitur, Gen. xrvi, 43, in Grecis exem- 
πε ὦ ᾿Ασούμ. οἱ Ἰασούφ dici. 

n ms. nostro vel evado: vitiose, ut 
dubito. ᾿ "mn 
. $ Preponitur in nostro cod. nomen Moab de 
patre, 

ΤᾺ "e de; et τὴν judicium. 

* Másan. In editis scriptum est, Mabram, quod 
nomen non legitur in Genesi: unde corruptum 
intelligitur, οἱ Mabrum esse positum pro ὩΣ 2, 
 Mabsam, Cen. xxv, 13, sive potius pro Massy, 
Massam, ut legimus apud LXX et in codicibus mss. 
Hieronymus enim hunc librum edidit post Philo- 
| nem Judeum, qui utebatur versione Greca LXX 
 Translatorum. Verum ex posita significatione ac 
| 


1 


» 


illud nomen constructum figuratur ex servili x3 Mem, 
el verbo ὩΣ basam, juxta quod significat, de ju- 
cunditatibus. ManTIAN. — Noster ms. cum LE 
editis Mabram, de qua corrupta lectione Martia- 
neus disserit. 

? [n eodem ms. nostro, 
sive, etc. vitiose iterum. 

10 [dem, Madianim vel Madianitz  dijudicantes. 

1! [n nostro ms., vel ?mplicuit me, vel dilatavit 
me. Varie autem sunt apud alios hujusce nominis 
originationes. Philo διανεωγμένον xxi πλατυσμὸν : 
Ammonius ἀντίληψιν, et Hieronymus quoque Quzst. 
in Gen. xxx, conservationem comparationemque inter- 
pretatur. Rectissime omnium, ut videtur, Joseph. 
Antiq. lib. τ, cap. 19 : ᾿Αμηχάνητον, nullis dolis ex- 
pugnandum exponit. Nephthalim quippe strophas et 
dolos sonant, quemadmodum ex Job cap. v. 15, col- 
ligitur : Βουλὴν δὲ πολύπλοχον (in Hebraico mns: 


Madred | percussio, 


p Nephtalim) ἐξέστησεν. 


12. Orech, longitudo. Pro Orech, quod Jlongitudi- 
nem, significat, deprexte in editis legitur Obeth, 
cujus nominis nullum extat in Genesi vestigium. 
Est autem ÓOrech civitas regni Nemrod in terra 
Sennaar, que in Vulgata Arach dicitur, ex Hebrei 
"ws. Septuaginta legunt "0g, Gen. x, 10. Ideoque 
Ürech hic scriptum legimus apud Hieronymum, qui 
in presenti opere secutus est, Grecam auctoritatem 
LXX Translatorum, ManTiAN. 
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Olibama, tabernaculum meum 
in aliquo, vel tabernaculi alti- 
tudo. 

Odollamites, contestans ali- 
quem, vel testimonium in aqua. 

Ophim (2n), thalami. 
Hucusque cum per Ὁ brevem lit- 
teram. legerimus : exin per eac- 
tensum pronuntiemus elementum. 

Ophir (v2N), sive Uphir, quod 
per ALEPH litteram seribitur, in- 
terpretatur irritum, vel inherbo- 
sum. 

Ox ?, volentem. 

Omar, populus, vel amarus. 

Onan ?, meror eorum. 


R 

145 lipheth, videns buccellam, 
sive videns bona. 

Hhodii, quod Hebraice dicitur 
nopniM vel Rodanim (517) [I 
Hebr. bDodanim 11), inter- 
pretantur descendentes, aut pa- 
truus judicans, vel visio ju- 
dicii. 

IHaama (Rhegma) *, tonitruum, 
vel excela. 

Rhooboth, inclinatio, vel pla- 
temo. 

lhagau, egrotans, vel pascens. 

Raphaim, gigantes. 

lRebeeca* multa patientia, vel 
multum accepit, sive patientia. 

lemma, vel Ruma ΠΝ, vi- 


LIBER DE NOMINIBUS HEBHRAICIS. 


dens aliquid, vel excelsa. 

Rachel ὁ, ovis, vel videns prin- 
cipium, aut visio sceleris, sive vi- 
dens Deum. Hocautem secundum 
accentuum ot litterarum evenit 
diversitatem, uttam in contrarias 
significationes nomina commu- 
lentur. 

Ruben ?, videns filius, vel vi- 
dens in medio. 

haguel, pastor Dei, vel pabu- 
lum ejus Deus. 

Hos, caput. 

hRamesse (DD*7^) pabulum, 
vel tinea 8, sive malitia de tinea. 

Quod in principio dixeramus 
in vocalibuslitteris observandum: 
eo quod apud nos interdum una 
sit littera, δὲ ἀρᾷ Hebreos variis 
vocibus proferatur : hoe nunc 
quoque in S. littera sciendum est. 
Siquidem apud Hebreos tressunt 
Slittere : unaque dicitur saMECH 
(12D), Ὁ, et simpliciter legitur, 
quasi per S nostram litteram des- 
cribatur : alia siN (1"z), V, in qua 
stridor quidam non nostri sermo- 
nis interstrepit: tertia SADE (*13), 
Y, quam nostre aures penitus re- 
formidant. Sicubi ergo evenerit, 
ut eadem nomina aliter atque ali- 
ter interpretentur, illud in causa 
est, quod diversis scripta sunt 
litteris. Hoc autem quod in Ge- 


liber. 
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nesi diximus, in omnibus libris 
similiter observandum. ᾿ 
S 

16 Sela, umbra ejus. 

Seht, positio, vel positus, aut 
poculum, sivegravem, aut semen, 
seu resurrectio. 

Sem, nomen, vel nominatus, 

Saba (N27), captus sive capti- 
vitas, vel certe convertens. 
. Sabatha, gyrans, sive cireum- 
iens. 

Sabathacha, circumienste, sive 
circumsessio tua, vel sedes tua. 

Sennaar, excussio dentium,sive 
fetor eorum. 

Sidona (TY) venatio mororis. 


Simarerum, lanam meam, sive 
conjunctum meum, sed melius 
custos. 

Sodona [al. Sodomorum], pe- 
cus, silens, vel czcitas, vel simi- 
litudo eorum. 

Seboim, caprearum, vel damu- 
larum, sive statio ejus mare, aut 
statio maris. 

Sala (now). missa. 

Sophera (n?2wv), narratio, sive 


Serug ?, corrigia, sive perfe- 
ctus. 

Sarai, princeps mea. 

Sichem, humeri, vel labor. 

Soor, parva, vel meridiana. 


! Ophir, sire Uphir. In editis libris οὐ aliquot A 'Qvxv ἐστι πόνος αὐτῶν. Ab ΤΙΝ, cum affixo plurali 


feminino. 


mss. sive Aphir. Sed error manifestus est librario- 
rum veteruin, qui legentes, quod per Aleph seribi- 
tur, putarunt Hieronymum posuisse, sive Aphir; 
cum ex fide codicum mss. scripserit, sive Uphir. 
Aleph enim quiescit in hoc nomine wE"N et 
Vau sequens initio nominis auditur, sive illud ἢ 
legatur o vel uw: Ophir, yel Uphir. ManTIAN. — 
Etiam in ms. nostro sive Aphir, quemadmodum in 
aliis Martianeus invenit, et vulgati libri prefere- 
bant. Vid. que ipse editor Benedictinus adno- 
tavit. 

5.0, volentem. Multis diversisque modis nomen 
istud mutatur in Grecis a Latinis exemplaribus, 
est enim Hebreum w*y, Hus; quod Septuaginta 


Interpretes legebant ὡς, Hos; sive 0s, Gen. xxxvi, 
28. O9c Ous, autem sive Us, Gen. xxii, 21. Nomen 
itaque Os Latini mutavere cum Ox, frequenter 
enim x pro s usurpatur ab antiquis librariis, ut in 
Jobi libro secundum LXX, zn regione Auxilidi, pvo 
Ausilidi. Septuaginta quoque cum elemento ξ non- 
nulla Hebreorum vocabula seripta retinent, ut 
Bao&, Baux, ex Hebraico τ Bux. Unum est, 
quod nostris observationibus obsistere poscit, 
significatio nempe vocis v*y, ὡς, 0s sive Or, quae 
transfertur hoc loco in volentem, cum tamen signi- 
ficet consiliatorem, etiam apud Hieronymum infra 
in verbo Us. Sed nisi me fallat opinio, posuerat 
Hieronymus Grecam vocem βουλευτήν ; sicul in 
nomine Chanaan vocabulum Groecum σάλος, οἱ in 
Agag, ὥμα, etc., quod minime intellectum ab 
imperitis librariis pro βουλευτήν posuerunt volen- 
tem Judith. vir. 1, apud LXX, "Of, pro Idex. 
ManriAN. -— Satis ingeniose Martianus pro vo- 
lentem, scriptum eonjieit abs Hieronymo, ut alias 
subinde occurrit, litteris Grecis βουλευτὴν, Bou- 
leuten, sive consiliatorem. lc nempe hujus nomi- 
nis Ox, seu potius Hus, aut. Hulz, filii Aram, Ge- 
nes. XIX, 20, propria esl expositio. Hebraice v*y 
scribitur. Septuaginta autem Grece Ios, 
verterunt. 

3 Origenes in Joannem labor eoruminterpretatur, 


ὡς, 


Β 


G 


* Ms. noster. Rechema tonans, vel excelsa. 

5 Deduci puta ex 13^, vel 225, quod significat 
mullum esse, multiplicari, et iw», expectavil, susti- 
nuit. Consentit Origenes hom. 12 in Numeros, 
Invenit Rebeccam, quz interpretatur patientia. Atta- 
men longius petita etymologia est. 

$ Rachel, ovis, etc. Rachel significat ovem, cum 
Hebraice?media litera est Aheth, ons. Rhahhel, sive 
Rachel. Si autem figuratum fuerit ex ΠΝ, raa, et 


bw, el, sonat videntem Deum. Rursus ex ΠΝ, raa, 


55m, hhalal, sive chalal, videntem principium. De- 
nique figuratum ex *N^, rai, et y^, ra cum Ain, vi- 
sionem ac scelus significat, sive visionem scele- 
ris. Hanc igitur litterarum diversitatem intelligit 
8. Hieronymus, ut et accentuum in vocibus N35, 53 
y? id est, in ra cum Aleph, vel in ra cum Heth, 
aut in ra cum Ain. ManriAN. — Hebraice ὙΠῸ sceri- 


bitur, atque agnam, aut oviculam, ex etymo wm, 
mola arietis, significat. Reliqua interpretationes, 
qua paulo violentiores sunt, quemadmodum extun- 
di possint, Martianzus docet. 

7 Origenes ferme elegantius modo passivo filius 
qui videtur, hoc est visibilis. Homil. 17 in Gem. 
Obvia radix nw" vidit et *3 filius. 

8. Malim hic quoque de linea pro. vel tinea. Vide 
quie aunotavimus de hoc nomine in epist. 78 de 
Mansionibus ad fabiolam ὃ Mans. l. Origenes hom. 
| in. Erxod., Hamesses, inquit, quc interpretatur 
commotio tinea: Ὁ (inea. 

? Vide num sit rescribendum Seruc pro Serug; 
non enim 3*7 corrigiam sonat, sed τῷ. Graece 
eliam est penes LXXX Σεροὺχ. Altera glossema, 
sive perfectus, in mendo cubare existimo ex com- 
pendio litterarum in antiquis libris nato. Et vero 
legi malim profectus , in Greco enim Origenis 
Lexico Σεροὺγ ἀπάοτημα vertitur; ἀπάρτημα Vero 
interpretamur digressionem in longius, seu dedu- 
ctionem. Vid. que ibi adnotamus. Sed potuit etiam 
scripsisse perplecus a A3*wv, quod est implicare, 
hancque in primis significationem vox habet. 
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Sennaab, dentis pater, sive fe- 
tor patris. 

Semebad, nomen perditionis, 
sive ibi perditio. 

Segor (*9Y), parva: ipsa est 
qui et supra Soor.Sed sciendum, 
quia G litteram in medio non ha- 
beat scribaturque apud Hebreos 
per vocalem a!N. 

Sau (n"*v), sive Save, digne, 
vel elevatio. 

Scir, pilosus, vel hispidus. 

Sara (n^), princeps. 

Sur, murus, vel directus, aut 
continens. 

Saba (N2Y), 
rete. 

Sue, loquens, sive cantilena. 

Simeon, exauditio, vel nomen 
habitaculi. 

Salem, pax, vel reddens. 

Sichimorum (22v), bumeri: 
ipsa est que οἱ Sichem. Sed in 
Latinum et Grecum sonum verti- 
tur. : 

Sebeon, stante iniquitate. 

Sophar, speculator ejus, vel 
buccina. 

Samma, perditio. 

ἘΠῚ Sobal, vana vetustas, vel 
vectes ad portandum. 

Saphon (Sephion), speculator. 

Salama, vestimentum, vel paci- 
fica. 

Saul, expetitus. 

Sava (mv), eloquentia, vel cla- 


conversio, sive 


or. 

Sela(mow), ut ei, vel dimissio 
ejus, aut petitio. 

Somthonphanech !, corrupte 
dicitur : nam in Hebreo legimus: 
saphneth (ΓΞ) phanee (mzv5) 
quod interpretatur, abscondito- 
rum repertor.Porro ab /Egyptiis 
didicimus, quod in lingua eorum 
resonet, salvator mun di ?. 

Semron, nomen videns,aut cu- 
stos. 

Sarad, ut descenderet. 


! Prestantiss. cod. Mareschalli : « Somlhofanec A 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Sephion, egressum est os tristi- 
lie. 

Soni, pupilla mea,vel secundus 
meus. 

Sare (nv), malitiosus, vel si- 
bilans. Γ ἶ 

Syrta (ΘΝ), sublimis, sive hu- 
mecta. 

Staulam, MERC MR 


Tabee, occidens, id est interfi- 
ciens. 

Tachos, (vmn), silens. 

'Talam, ros. 

Hucusque per litteram T  sim- 
plicem legerimus, nunc aspiratione 
addita, legendum est. 

Thobel, sive Thubal, ductus ad 
luctum, vel conversus, aut uni- 
versa. 

Thiras, timens, sive rediens, 
aut superfluum. 

Thogorma, incolatus quispiam, 
aut interpres. 

Tharsis, exploratores letitiw, 
sive gaudium. 

Thara ?, exploratores odoris, 
sive exploratio ascensionis, vel pa- 
stio. 

Thargal(Thadal),sciens jugum, 
vel explorator. 

Thamar, palma, sive amaritu- 
do, vel commutans. 

Theman, auster, vel Africus. 

'Thamna, vetans, vel deficiens. 

Thamnath (nnn) perfecta 
pars, sive consummatio data. 

Tholae (yn), vermiculus, vel 
coccinum. 

18 Thesbon (Esebo), festinus 
ad intelligendum. 

U 

Us (v*N), consiliator. 

Ul ($n), dolens, sive partu- 
riens. 

Usam (8), Le eorum. 


Zemram, cantio eorum, vel 
tempus ostendens. 
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Zelphan (n25:) ambulas os: 
ab ore, non ab osse,vel fluens os. 

Zabulon, habitaculum corum, 
vel jusjurandum ejus,aut habita- 
culum fortitudinis *, vel fluxus 
noctis. 

Zara, oriens, vel ortus, 

Zavan, motus,vel fluctuatio eo- 
rum. 

Zoxommim, preparati in acie 
vel qua est h»c aqua ὃ 

DE EXODO. 
A. 

Aaron, mons fortitudinis, sive 
mons fortis. 

56 (ἼΩΝ), beatus, 

Aheberim (m*3ayn), Hebreo- 
rum, vel transeuntium. 

Allereziei (*y32), separati, sive 
absque muro. 

Anacim, humilitas vana, sive 
humiles vanos, vel humiles con- 
surgentes, aut responsio vana 5, 
aut monile colli. 

Aod (*3nx), gloriosus. 

Amram *, populus excelsus. 

Abminadab, populus meus 
spontaneus. 

Abiu, pater meus est, sive pa- 
ter ipse. 

Asir(3'UN), vinclus. 

Abiasaph ",patris mei collectio, 

Amalec *,populus bruchus,sive 
populus lingens. 

Abiud (NWv'à2M), patris robur, 
sive pater eorum. 

Accherubim(m'aY2n) cognosce 
et intellige, sive scientie multi- 
tudo. 

Achisamech,fratrem meum ro- 
borans. 

B 


Beseleel, in umbra Dei. 
Beelsephon SRduenR speculam, 


19 Caath, patientia, vel mo- 
lares dentes, sive dolans!?, aut 
componens. 

Cades, sancta. 


8 Amalec, populus bruchus. Inepte legitur in edi- 


corrupte dicitur ; nam in Hebreo legimus Saphineth 
fane, quod interpretatur, » etc. 

* Salvator mundi. Qui linguz Cophte, seu. anti- 
quie piace, student, consentiunt cum Hiero- 
nymo : docent enim lingua Cophtarum Salvatores. 
seculi seu mundi appellari sofem pane,pro quo LXX 
corrupte legunt ψονθομφανῆχ, psontomphanech. 
De hoc nomine Joseph imposito a Pharaone plura 
dicentur in Qwuoastionibus Hebraicis in Genesim. 
ManriAN. 

3 Vid. que infra ad Thare vocem ex Numerorum 
libro adnotamus. [n ms. nostro absque aspiratione 
legitur Tara. 

Sic quoque infra de Exodo Zebulon habitaculum 
fortitudinis. Tamen Glosse Claromarescanse mss. 
“ Rosweidum habitaculum pulchritudinis le- 

unt. 

P. Vide Anathoth ex Josue, et Anatha ex Judic. 
ibro. 

* Copiosius Beda. Interpret. Nom. Hebr.,Amram 
populus excelsus,vel populi celsitudo, sive populus 
exaltatus, aut populi exaltatio. 

? Antea corrupte erat Abiasar in ms. quoque 
nostro. Origenes in Matth. πατρὸς συναγωγὴν in- 
terpretatur, absque μοῦ, mei. 


lis populus brutus; cum legendum sit, populus 
bruchus. ὯΔ am, enim significat populum, et p», 
jelec, sive elec. bruchum. Unde Amalech, populus 
bruchus. ΜΑΉΤΙΑΝ. — Origen., ín Num. hom. 19: 
« Amalech interpretatur ablingens populum vel de- 
clinans populum. » Ab Oy populus, et PP? linaiit, 
lambit. Proprie vox est, Arabica,, eaque simplex. 
Rabbini a furando deducunt. A po vero est bru- 
chus, ut emendat Martian.,pro quo antea obtinebat 
brutus. Idque iamdiu olirn obtinuit, nam et Beda, 
qui suam nominum interpretalionem ex hoc llie- 
ronymiano onomastico delibavit, interpretatur, 
Amalec gens bruta, vel populus lambens. 


? Deduxit, opinor, a verbis by2, quod est domi- 
nari, habere, elc., et n2y speculatus 6e8sL: Sed verius 
infra ex Numeris transtulit habens Aquilonem ; ἸΌΝ 


Β quippe est Aquilo. Septentrio: tametsi paulo post 


ascensio specula, ex noy ascendit. Origenes quoque 
hom. 5 in Exod.: « Beelsephon ascensio specula, 
vel habens speculam. » 

1? Vitiose, nisi si typothetarum fuerit oscitantia, 
per editor sive dolens, quod ex etymo Caath 
nullo pacto potest extundi. 
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Chanani, negotiatores, sive hic 

auperculus, aut preparati, vel 
frai!itas. 

Charmi !, vinca mea, vel agni- 
tio aqua. 

Cherubim, scientie multitudo, 
aut scientia, et intellectus. 


D 
Dan, judicium, sive judicans. 


E 

Ebreorum, transeuntium. 

Ebrioth, transitus, 

Etthi (ΤΠ), timuerunt,sive ob- 
stupuerunt. 

Emori (Yv2N), mater lux mea. 

Evi (r1), ferales, vel feroces. 

Enoch, dedicavit. 

Emorreum, loquentem, 
amaricantem. 

Esrom, sagittam videns, sive 
atrium tristiti:e, vel fortis. 

Ebron, participatio  tristitie, 
sive fortitudinis, vel augmentum 
sempiternum. 

Eleazar, Deus meus adjutor,si- 
ve Dei adjutorium 3. 

Edom, rufus. 

Hucusque per E, brevem litteram 
legerimus, exin per extensum le- 


sive 
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gamus elementum. 

Elisaphan, Dei mei specula,vel 
Deus meus abscondens. 

Elisabeth ?, Dei mei saturitas, 
vel Dei mei juramentum, aut Dei 
mei septimus. 

Elcana, Dei possessio. 

Etham, consummatus, sive su- 
scipiens navigationem. 

Elim, aries. 

20 Epha, mensura. 

Eliezer, Deus meus adjutor. 

Eliab, Deus meus pater. 

F 
l'arao,dissipator,sive discoope- 
ruit eum. 

Fithom *, os abyssi, vel subito. 

Foa (ny*5) *, hic, adverbium 
loci, sive apparebo, sed melius, 
rubrum. 

Fallu, mirabilis. 

Fotiel, hic declinans Deus, loci 
adverbium,non pronomem, vel de- 
clinans Deus, sive oris declinatio 
Dei. 

Finees, ori parcens, vel ore re- 
quievit,aut oris augurium. 

Felistim, ceciderunt duo. 

Fasee, transgressus,sive trans- 
censio. 
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Gad ὅ, tentatio, sive accinctus, 
vel latrunculus. 
Gersam 1, advena ibi. 

Gersoni *, ejectio eorum, sive 
advena ibi, aut advena pupille, 
Gadiel?, accinctio mea Deus. 

Gadihedus'sive tentatio mea, 
Gamaliel,reddidit mihi Deus. 
Gocel,propinquus,sive redimens. 
Galaad, acervus testis ,Super 
hcc in libris Hebraicarum Quz- 
stionum ? plenius diximus. 
Goni,horti,sive arrogantia mea, 
Gabaa, sublimitas. . 
Gomor, mensura Atticorum, 
chenicum trium. 


I 


Israel *!,est videre Deum, sive 
vir, aut mens videns Deum.Et de 
hoe in libris Hebraicarum | (jwz- 
stionum !? plenius diximus. 

Jethro, superfluus hujus. 

21 Jebusi 18, calceatus, sive 
presepe meum. 

Jamuel, dies ejus Deus. 

Jamin, dextera. 

Jachin, preparans. 


! Charmi vinea mea. Nomen "352, Charmi, ex A quam violenter mihi interpretatum videtur. Hic 


$21, nachar formatum, supra in libro Genesis lit- 
tera C.interpretatum est in antea editis libris co- 
gnalio mea ; verum ex presenli loco ostenditur le- 
gendum esse, cognitio mea, non cognatio mea ; quia 
hic nomen Charm etiam in editis vertitur, agnitio 
aqux. MARTIN. 

? Vitiose erat, forte operatum lapsu, De? ad ad- 
jutorium. 

3 In ms. meo Elisamepro Elisama, filio Ammium 
Numer. r, 40. 

* Origen. n Exod. hom. 1 : « Phiton, que in 
nostra lingua significat os defecttonis,vel os abiyssi.» 
Hoc alterum cum Hieronymus preferat, puta deri- 
vari ex n5 0s, et. ann abyssus ; scribendum vero 
Bmns,non ga"m"n»s. 

ὅ Vide supra, ex Genesi. Alibi de xóa, herba, in 
Jeremia, cap. 1r, deque interpretatione dice- 
mus. 

$ [ta fere ex Genesi nomen istud exponitur. Ve- 
rum id epist. 78. de Mansionib ad Fabiolam, man- 
sione 29: Gadgad, inquit, énlerpretatur nuntius, 
sive expeditio, e£ accinctio, velcerte, quod verius 
arbitramur, ^ xacaxort, (d eslconcisio. Origen. 
hom. 27 in Num. « Gadgad [leg. Gadgad] interpre- 
tatur festamentum, sive constipatio. » 

τ Gersam advena ibi. Ms. Colbert. num. 4354 pro 
advena legit incolam. ManTIAN. 

* Beda. Interpretat. Nom. Hebr.,» Gersan, ad- 
vena , vel alienus, sive. profugus, aut eorum eoje- 
clio. » 

? Gadiel, etc. Nomen istud non legitur in Exodo, 
sicut nec sex consequenter posita. Desumpta sunt 
ex Numeris et Paralipomenis, vel ex antiq. exempl. 
LXX. ManrIAN. — Que subsequuntur nomina Ita- 
lico charactere scripta non ex Exodo, sed ex | Nu- 
merorum, vel Paralipomenon libris asciscuntur. 

10 |n Quastionibus tn Gen., cap. xxxi, 24. 

" [srael οι videre. Deum. — Intevpretationem 
i«tam nominis Israel nequaquam | probat. Hierony- 
mus : etsi consuetudinem veterum Scriptorum se- 
cutus eam in. hoec libro mulare noluerit.De nomine 
vero Israel ita disserit libro Quaestionum | Hebrai- 
carum in Genesim: « Illud antem, quod in libro 
Nominum interpretatur, Israel, vir videns Deum, 
omnium pene sermone deiritum, non tam vere 


enim Israel per has litteras scribitur, 10D, SIN, RES, 
ALEPH, LAMED, quod interpretatur princeps Dei,sive 
directus Dei, hoc est, εὐθύτατος Θεοῦ. Vir vero wi- 
dens Deum, his litteris scribitur, ALEPH, IOD, SIN, 
ut virex tribus litteris scribatur, et dicatur is: 
videns vero ex tribus, RES, ALEPH, HE, et dicatur Ra. 
Porro EL ex duabus, ALEPH, et LAMED, et interpre- 
tatur, Deus, sive fortis, Quamvis igitur grandis 
auctoritatis sint, et eloquentie ipsorum umbra nos 
opprimat, qui Israel, vinum videntem Deum trans- 
tulerunt: nos magis Scripture et Angeli, vel Dei, 
qui ipsum Jsrael vocavit, auctoritate ducimur- 
quam cujuslibet eloquentie secularis, » Hine vi- 
deat Lector, quam imprudenter a quibusdam scio- 
lis Hieronymus reprehendatur tanquam lingue 
Hebraice imperitus, quod in libris Nominum  He- 
braicorum et Locorum ineptas ac violentas etymo- 
logias reposuerit : neque vero in hujusmodi inter- 


n pretationibus suam profert sententiam, sed alio- 


rum longe dissimilium ponit opiniones, MaRTIAN, 

12 Prostat igitur ipsum in hoc libro, ad Gen., c. 
xxxi, disserentem audire : « Illud autem, znquit, 
quodin libro Nominum interpretatur lsrael vi- 
dens Deum, omnium pene sermone detritum, non 
tam vere,quam violenter mihi interpretatum vide- 
tur. Hic enim Israel per has litteras scribitur. 10D, 
SIN, RES, ALEPH, LAMED, quod interpretatur prino 
Dei, sive directus Dei, hoc est εὐθύτατος Θεοῦ, Fir 
vero videns Deum, his litteris scribitur, ALEPBH, 
IOD, SIN, ut vir ex tribus litteris scribatur, et dica- 
tur 1s : videns vero ex tribus, RES, ALEPH, HE, et di- 
catur n4. Porro El ex duabus ALEPH et LAMED,et in* 
terpretatur, Deus, sive fortis. Quamvis igitur gran- 
dis auctoritatis sint, et eloquenti: ipsorum umbra 
nos opprimat,qui Jsrael,virum videntem Deum trans- 
tulerunt: nos magis Scripture,et Angeli, vel Dei, 
qui ipsum lsrael vocavit, auctorilate ducimur, 
quam oujusubet eloquentie secularis. » Vide que 
in hunc locum paulo fusius adnotamus. 

3 Jebusi, calcatus,etc. Male legitur in quibusdam 
mss. Jesubi, et in editis Jesubm», cum sit ipsum 
Jesubzei,quod in libro Genesis occurrit cum eadem 
interpretatione, Jebusa»um, calcatum, sive — 
eorum. MamTiAN. — Ms. noster Jeubset, dim 
subei. 
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Jessaar !, est meridies, sive 
meridianus, aut unctio mea, vel 
μεταφοριχῶς, oleum. TIE 

Jochabed, ubi est gloria, sive 
est gravis, aut Domini gloria. 

Ithamar, ubi amarus, vel ubi 

alma, vel est amarus, siveinsu- 

e palma. 

Jemus (yw), salvator. 

In ("5*) mensura liquentis 
materia. 

L 


Levi, additus. 
Labeni, filio meo, vel cor ego, 
aut candor. 


M 

Mesraim? hostes eorum, vel 

, tus. 

oses, attrectans, vel palpans, 
autsumptus ex aqua, sive assum- 
ptio. 

Madian, de judicio. 

Merari, amara, sive amaritudi- 
nes. 
Mooli, de infirmitate, sive cho- 
rus meus, aut ab initio. 

Musi, attrectator, sive palpator 
meus. 

Misael, tactus Dei, sive, quis 
interrogavit ? 

Magdola (*323), qui grandis? 
vel turris. 

Moab, de patre. 

Mariam, illuminatrix mea, vel 
illuminanseos, aut smyrna maris, 
vel stella maris. 

Merra (Π 2), amaritudo. 

Marath (572), amara. 

Man, quid *? 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


N 

Nephthali, latitudo. 

Nephec (322), pruna, vel carbo, 
sive ΦΦ seductio. 

Neesson, augurans, vel augur 
fortis. 

Nadab, spontaneus. 

Nave (1*2), semen, germen, vel 
pulchritudo. 


0 
Oziel, fortitudo mea Deus. . 
Omer (Gomor), crispans, sive 
manipulus. 
Oliab, protectio mea pater. 
OEphi (nZ*N), trium modiorum 
mensura. 

Nomina quatuor, qua sequuntur, 
per extensam legenda sunt lit- 
teram. 

Oreb (2* n), ardor sive siccitas, 
aut corvus, vel solitudo. 

Ori, lux mea. 

On, labor, vel dolor. 

Or, irracundia. 


R 

Ruben, videns filium, vel videte 
filium. 

Ramesses, intonuit letus, sive 
malitia de tinea. 

Raguel, pastio Dei, sive amicus 
ejus Deus. 

Raphidim, lax: manus, vel sa- 
nitas judicii, aut visio oris suffi- 
ciens eis ?. 


Simeon, audivit tristitiam, vel 
nomen habitaculi. 

Sephra, adhzsit, vel placens. 

Sephora?, avis ejus, vel pul- 
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chritudo ejus, sive placens. 

Sor, meridianus. 

Suriel (Soar), coangustans Deus 
vel robusus Deus. 

Salu, tentatio rescipiens. 

Saul, expetitus, sive abutens. 
Semei, audi, vel auditio mea. 

93 Selhri, exactor meus, vel 
absconsio mea. 

Sechoth *, tabernacula. 

Sur, murus, aut robustus, sive 
angustia. 

Sin, amphora, 
sive rubus. 

Sinai !?, amphora mea, sive 
mensura mea vel mandatum. 

Sabbatha, !! requies. 
Settim, spinarum. 

T 

Themana (Leguntur in Exodo 
Hebraice tantum) auster. 

Thelame, rivi aquarum, vel ag- 
ger aquarum. 

Thole, vermiculus, aut cocci- 
num. 

Theeth, subter. 


U 
Ur (*N), ignis, aut lumen. 
Z 
Zebulon, habitaculum fortitu- 
dinis. 
Zechri, memoria mea. 


DE LEVITICO 13, 


Melcho (Moloch), regi, 
2 Salumith, retributio, vel paci- 
ica. 


vel tentatio ? 


'! [dem videtur esse atque [ssaar Numer. 22, 33, A remissio manuum.» Quarum expositionum paulo 


quod Jassa vocat Vulgatus, et Hieronymus quoque 
infra ex Numeris. Hebraice ^n, filius Caath, 
Exod. vr, 48. Vide epist. ad Fabiolam, de mansio- 
nibus ; Origenes, hom. in Num. xm Issaar inter- 
pretatur mandati adimpletio : a ΤῚΝ mandavit, et 
ΓΝ cepit, accepit. 

* Videtur hic de suo exaggerare sepe laudatus 
Beda, « Jochabed, Domini germen vel Domini pre- 
paratio, sive Domini libamen, aut Domini intelli- 
genlia; quas ex 722v» Hebraico vocabulo signifi- 
cationes extorquere violentum est. Vide in Appen- 
dice Lexica Graeca. 

* Nimis mult suat, quas ex voce Mesraim ety- 
mologias excudunt Criticorum filii: neque hanc 
tamen Aosiium laudant. Origenian. Lexicon in 
appendice pro ea habet μέλας, niger. Consentiunt 
P» eraque alia etiam Latinor. Interpretum, qui fene- 

ras vertunt; quaquam hac significatio non ex 
Hebraico ὩΣ, sed ex Greco extorta sit. 

*? Mariam, illuminatriz mea; etc. Imperfectum 
est nomen istud in antea editis libris, ubi legimus 
Maria: addendum namque est m in fine, sine quo 
Maria non potest habere significationem maris, vcl 

ronominis eos, ut sciunt. Hebraice lingue periti. 
MARTIAN. 

* [n nostro ms. Manhu, quid est hoc? Porro no- 
tum inde appellari Manna, quod Israelit: eo con- 
specto in hanc eruperint vocem ΝῚΠ ἸΏ. 

Ἢ Hanc ipse Hieronymus respuit expositionem in 
epist. 78 ad Fabiolam, mans. 41:« Raphidim, 
inquit, undecima mansio est, quam violenter inter- 
pesiem in libro Hebraicorum Nominum reperi : 

iditos sufficiens eis, aut. certe visio oris fortium ; 
meliusque transfertur, dissolutio fortium vel] sani- 
ias fortium sive juxta proprietatem lingua Syra, 


post rationem ex historia tropologicam reddit. Si 
tamen illud san?tas judicii probes, extundi puta e 
verbis ΠῚ sanavit, et 1Y*1 judicavit; nam quod 
Origenes interpretatur laus judicii, minime omnium 
probabis. Mendose etiam Rhabamus legit vitium 
oris fortium. Vide que in laudatum ex epist. ad 
Fabiolam locum adnotavimus. 

! Origen. quoque hom. 2 zn Exod.: « Sephora, 
qui interpretatur passer. » Tunc vero pro n5v 
legendum n^2y, a "5X radice, evolavit. Rectior 
altera expositio est et lectio, nam nó»wv elegantem, 
vel pulchram significat. 

? « Sochoth tabernacula intelligi, apud Hebraeos 
tradunt interpretes Nominum. » Origenes, hom. 59 
in Exod. 

? [dem Origen. Hom. 14 ἐπ Exod. Si enim ten- 
tatio interpretatur. Nuperus Origenis Editor suspi- 
catur deduci ex ΠΣ, quod in Pibel sonat tentavit, 


p probavit. Rubus a ΠΣ interpretatur. 


10 Sanctus vero ipse Pater epist. 78 ad Fabiolam 
mans. 12: « Interpretatur autem Sinai rubi, non 
unus ut supra in solitudine Sin, sed plures, » etc 


!! Sellim, spinarum. Colbertinus codex optimo. 
note habet Segim, pro Settim. ManriAN. — Aliter 
Origen. legerit in suo exemplari, qui Aom. 20 in 
Num: « In interpretatione, inquit, Hebraicorum 
nominum Sattim invenimus in lingua nostra respon- 
sionem, vel refutationem dici. » Vid. Fum. 25, 1. 
In ms. nostro aspiratur Sethim : in uno Colbertino, 
teste Martianceo, Segin 

!* [n editis ante Martianzeum libris, tum in ipso, 
ms. nostro hec preponitur admonitio: « Finiunt 
interpretationes Hebraicorum nominum libri Exodi, 
inter quas el que sunt de Levitico (perperam vul- 
gali, ipseque Marlianeus, οἱ questiones de Levi- 
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Fath!, χλίμα, id est, plaga: 
verbi gratia cum dicimus, septen- 
irionalis plaga, vel meridiana. 

DE NUMERORUM LIBRO. 
A 

Ammiod ",populus meus incly- 
tus. 

Abidan, pater meus judex. 

Aggelaoni (Gedeoni), annuntiat 
iniquitatem meam. 

Abiezer, [rater meus adjulor. 

Ammisedai, populus meus suf- 
ficiens. 

24 Achran [Ochran, al, Acha- 
ran], turbavit eos. 

Ahiree, fratris mei amicus. 

Anan, nubes. 

Abia?, pater meus isle, vel 
patris mei abundantia. 

Aseroth?, atrium angustis, 
sive beatitudines. 

Ammiel, populus meus Dei. 

Amath (Emath), indignatio, vel 
uter. 

Achiman, frater meus quis ? 

Anacim (Enac), monile collo su- 
blimi. 

Aetthi (nr), obstupefaciens, 
sive petterens. 

Abiram (Abiron), pater meus 
excelsus. 

μάννα, (Ünan), non est, velinu- 
tile. 

Atrad, suscitavit descendens, 
vel suscitavit descensionem. 

Atharim (Apud LXX, xxxi, 1), 
exploratorum. 

Aei, quam (Greci λιθολογίαν 
vocant. 


tico) poteris invenire, exceptis quatuor, quas sub- A 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Aranon, acervus tristitie, sive 
laus. 

Ar, suscitavit, vel vigilia. 

Ammon (T"27), populus τηῶ- 
roris. [ 

Agag, δῶμα, id est, tectum. 

Assur, beatitudo, sive gressus. 

Aggi, festivitas, sive solemnis. 

Arodi, maledictio | sufficiens, 
sive maledictus. 

Arieli, leo Deus meus. 

Ammon (ἸἼὩ ΓΙ), pepercit. 

Asareel (Asr?el), beatus Deus. 

Aphar (Hepher), fodit, sive hu- 
mus. 

Agla (Hegla), solemnitas ista, 
sive vitulus. 

Ahiram, fratris mei sublimitas. 

Arad, descendi. 

Aber (Heber), commisit, vel cer- 
tamen iniit, aut particeps. 

Araboth (Apud LXX, xxvi, 3), 
humilem, planam, atque,campe- 
strem. 

Abarim, in transitu: quod si- 
gnificantibus Grece dicitur πέραν. 

Ataroth, corone. 

Aroer, sublevans, vel vacuefa- 
ctio, vigilis, aut myrica. 

Ahirot (Phihahiroth), scalptum. 

Alas (Alus), fermenta*, sive 
comrmisce, quod (Grece dicitur 
φύρασον. 

235 Arada, obstupuit, admira- 
tus est. 

Asmona (ἸῺ ΤΊ), festinus, sive 
festinans, aut numera. 

Aggedgad (Gadgad), annuntia, 
sive accinctus, vel latrunculus. 


Achiam, umbraculum, sive pre- 
rupta. 

Alamon, super multitudinem, 
aut despectio. 

Abelsettim?, luctus littorum, 
vel riparum. 

Acrabbim (Apud LXX, xxxrv, I), 
scorpiones, vel decenter. 

Adar, sublimis, vel pallium. 

Assemona (n22X7)3, os ejus, 
ab osse, non ab ore. 

Asmo .(Yavm), 
ejus. 

Arebla (Rebla), insidiatrix. 

Ain, fons. 

Azan (Oxan), fortitudo eorum, 

Achidod, fratris mei gloria, 

B 


novissimum 


Benjamin, filius dextera. 

Bamoth?, in morte, sive ex- 
celsa. 

Basan (102), brucbus, sive 
pinguedo. Nam quod interpretari 
solet ignominia, vel confusio, 
busa (Π 2) dicitur. 

Balac !?, lingens, vel elidens, 


' aut involvens. 


Balaam !!, vanus populus, sive 
precipitans eos, vel sine populo. 

Beor, in pelle. 

Baal, habens, sive vir. 

Bacher '? in sagmate, vel ingres- 
sus esL agnus. 

Bale, precipitavit, sive absor- 
buit. 

Baria (Brie), in malis, sive in 
commutatione ejus. 

Beelsephon, habensaquilonem, 
sive speculam. 


* A n plurium numero ΓΝ aíría: alia 
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nectere curavimus. » Qu: quidem verba ab impe- 
ritis librariis inducta idem Martiancus judicat, ea 
fortassis de causa, quod mendose legerit: ego 
satis vere ac diligenter annotata sentio, quin ab 
ipso Hieronymo scripta tantum non affirmo. Ta- 
metsi in subsequenti nomine, quod mss. atque 
editi legunt Badrifath, mendum cubare non in- 
fieior. 

! Fath, κλίμα, etc. Ingens occurrit perturbatio 
in antea editis libris, ubi etiam consutum cum 
textu Hieronymiano legitursequens additamentum: 
« Finiunt interpretationes Hebraicorum nominum 
libri Exodi: inter quas et quaestiones de Levitico 
potes invenire, exceptis quatuor, quas subnectere 
euravimus. » Postea sequitur ineptum nomen Ja- 
drifalh, interpretatum χλίμα, id est plaga. Sed in 
vetustioribus mss. exemplaribus nihil amplius le- 
gitur, quam quod a nobis editum est; et merito, 
quia cctera ab imperitis librariis inducta noscun- 
lur, presertim Badrifath, cum sola vox Fath, mss. 
codicum sit lebreum mw»5, Phaíh, significans 
χλίμα, sive plagam, modo australem, modo occi- 
dentalem. Quod nomen Phath legitur sepius in 
Pentateucho. ManriAN. 

? Ms. noster proponit duo isthaec nomina, Aaron 
ions foris. Aminadab populus meus spontaneus : 
que quidem et supra recensuimus, sed alterum 
proprie ad seriem ex Numeris spectat. 


8 [dem cum vetustioribus aliis mss. penes Mar- 
tian. Abaia, qui rectissime monet legendum Abu. 

— Abia, pater eus iste, etc. Manuscripti ve- 
tustiores, A4bnja, et Abala, pater meus isle. Aliquot 
recenliores cum edilis, Abias paler meus justus, 
vel juste. At legendum videtur Abiu, aut Abiud 
Num. i. ὦ. NWYAN, 4Abiu enim vertitur, paler 
meus iste, MARTIAN, 


scriptioneab ἼΩΝ beatitudines exprimuntur. Origen. 
Hom. 27 in Numer Aseroth, quod interpretatur 
atria perfecta, vel beatitudo. 

$ Vid. Epist. de Mansion. ad Fabiol. mans. 40, 
Orig. hom.27 ín Num. « Alus labores interpretantur.» 

$ Veriusinlaudata epist. de mans. mans. ultima : 
« Abel Sitim, inquit, interpretatur luctus spina- 
rum. » Vide librum xi Commentar. in Isaiam 
Cap. XLI. 

1 Hebraice est nz'àvn ; sed tantum soni hic ratio 
habetur, non scripture ; unde a 2YY ossa cum af- 
fixo feminino vertitur. 

8 Origen, zn Num. hom. 12: « Bamoth interpre- 
latur adventus mortis. » Puto N*2 venit, sive adve- 
nit, et YYY3 mors. : 

? Sic vero Origen. consuevit, hom. 13, in Num. 
« Basan interpretatur turpitudo; » nempe a wv*2 
confusus est. 

10 Denuo Origen. dissentit hom. 14, im Num. 
« Dalach. qui exclusio, vel devoratio interpretatur. 
ex 752, exinanivit, exclusit, vel ἃ y?2, absorpsit, 
devoravit. » 

!! Facile deduci vidcatur a 53 quod est non, et 

y, populus, sive populus nullus. Philo quoque μά- 
ταῖον λαὸν interpretatur lib. de confusione lingua- 
rum. Omitto Origenem cum primis assentientem. 

15 Bacher, in. sagmate, etc. Idem nomen Bacher 
sive Bochor legitur supra cum hac interpretatione 
in antea editis libris: « Bechor, primogenitus... 
vel ingressus est angustus ; » quam certe ineptam 
ultimam etymologiam ex hoc loeo vitore potuissent, 
si eadem nomina repetita e diversis Seripturme 
libris interdum contulissent. Manriaw. — Noster 
ms. Bechor in sagmate, vel ingressus, absque agnus 
voce ; olim editi vel ingresus est angustus. 


891 


Baon, in iniquitate. 
Barnee, electa commotio. 
Bethanamra, domus pardorum 

[4l. bardorm), sive domus ama- 

ritudinis. 

Beelsephon, acensio specula. 

Betharan,domus arcz,vel mon- 
tium, aut ascensus hnmilium. 

Baalmeon, habens habitacu- 
lum. 

26 Benacam (Benejacan ), filius 
necessitatis. 

Bacci, luctus, sive in vomitu, 
aut vetus. 

C 

Cades, commutatus, sive san- 
ctus. 

Geni, &erarius meus, sive nidus 
meus, aut possessio. 

Uitus (Cethim),stupentibus,sive 
mirantibus. 

Canah,amulatio,sive zelotypia. 

ÜCalaatha 1, ecclesia venit, vel 
voces. 

Cadesbarnee, commutatus ele- 
ctus, vel mutabilis. 

Cariathaim, villa, vel oppidum 
eorum. 

Gore, calvitium. 

Camuel, resurrectio Dei, aut 
stabit Deus. 

Hucusque per. Clitlleram simplicem 
legerimus : exin aspiratione ad- 
dita,nominum sunt legenda prin- 
cipia. 
Chanaan,reversusest,sive quasi 

respondentes,autquasi moventes. 
Chaleb,quasi cor,aut omne cor, 

vel canis. 
Chamos, congregatus, vel quasi 
attrectatio. 
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Chazbi (*2*2), calix in me, sive 
immola mihi. 

Chenneroth, cithararum  si- 
gnum aut quasi lucerna. 

Chaslon, scelerata tristitia, aut 
protectio. 

Cherubim,quasi plüres,aut vec- 
miculata pictura, vel scientie 
multitudo. 


2 D 

Deuel, agnoscant Deum. 

Dathan,donum eorum,sive suf- 
ficiens donum. 

Dibon,sufliciensadintellectum, 
vel abundanter intelligens. 

Debongad, sufficienter intelli- 
gens tentationem. 

422 Dafeca *, adheosit, sive re- 
missio. 

Debelathan, lateres, sive mas- 
sas, qui de recentibus ficis com- 
pingi solent,quas Hebrei Debelath 


(n523), Greci palathas nuncupat. 
In presenti itaque, loco, nomen 
quod proposuimus,interpretatur? 
palath:e eorum. 


Efraim, crescens, sive frugifer. 

Elaad (Eldad), ad solum, sive 
solitarium, aut ad unum. 

Erma, anathema ejus. 

Esebon *, cogitatio, sive cingu- 
lum meroris. 

Edraim, descensio pastorum. 

Elcan, pars eorum, sive testi- 
monium eorum. 

Esbel, ignis vetus, sive vanus. 

Evi ? desideravi. 

Elale, ad ascensum. 

Ebruna,transcensus,sive trans- 
gressio. 
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Eniel, gratia mea Deus. 

Ephod, superindumentum, vel 
superhumerale. 

Escol, botrus, sive ignis omnis. 
Hucusque per E brevem litteram le- 

gerünus : exin per extensum lega- 

inus elementum. 

Eiisar,pater meus fortis (Elisur 
Deus meus [ortisj,sive pater meus 
coangustans. 

Eliab,Deus meus pater,vel Deus 
pater. 

Elon, exercitus fortitudo. 

Elisame, Deus meus audivit. 
Elisama, Deus meus audiens. 

Elisaphat (Elisaphan vel Elia- 
saph), Deus congregavit, vel Dei 
mei protectio, sive absconsio. 

Enan, nubes. 

Edrai, inundatio pascet me. 

28 l;r,vigilans aut consurgens, 
vel pellicius. 

Elon, quercus, sive aulon : de 
quo in libro Locorum ?* plenius 
diximus. 

Eran, vacuefecit. 

Etthan, fortem. 

Esaon (Asion Gauber), voluntas 
moaroris, sive fortitudinis. 

Enon (Enan), fons tristitiae. 

Elidad,Deus meus patruelis, vel 
Deus meus patruus. 


Fodasur, redemptio fortis, sive 
vallata. 

Fagiel, occurre mihi, Deus, vel 
occursio Dei. 

Faran",feruseorum vel frugifer. 

Faletti (Phalti), salvator meus. 
Feleth, ruina, vel dejectio. 

Fesga,absceisus,vel dolatus,au 


' Aliter Caaltha. In Epist. de mansionib., mans. A hoc in libro Dabeca, non Dafeca; illudque adeo 


19, Caalatha. 


* Dafeca, adhasit, ete. Quod de nomine Israel 
in Notis nostris jam observatum est, hic de Dafeca 
pariter observandum ex iis que leguntur epist. 
127, ad Fabiolam : « Hoc nomen, inquit Hieron- 
nymus, apud Hebrecos χροῦμα, id est pulsato di- 
citur..... [n libro autem  Hebraicornm Nominum, 
adhesionem, remissionemque transtulimus, quod 
lectorem turbare non debet; nec putet nos disso- 
nantia seribere. Ibi enim juxta hoc, quod vulgo 
habetur, edidimus, si medium verbum scribatur 
per ΒΕΤῊ litteram : hic autem Hebraico volu- 
mine scriptum reperi per PHE, qucd elementum 
magis pulsationem, quam glutinum sonat. » Ca- 
lera videsis in jam laudata epistola mans. 9 : sed 
cavendum lectori studioso ne cum editis libris 
depravatam hanc lectionem retineat, adlesionem 
retentionemque traustulimus ; germana namque est 
quam nos restituimus, ut constat cum ex codicibus 
mss. Epistole Fabiolam, turn ex hoc ipso libro 
Hebraicorum Nominum, ubi Dafeca vertitur adha- 
sil, sive remissio. ManriAN. — Hecolenda ipsius 
Hieronymi expositio ex Epis. de manss., mans, 9 

« Nomen inquit, Dephca apud Hebreos χροῦμα, id 
est, pulsatio dicitur... In libro aut Hebraicorum 
Nominum , adhisionem, remissionemque transtu- 
limus., quod lectorem turbare non debet ; nec pu- 
tet nos dissonantia scribere. Ibi enim juxta hoc 
quod vulgo habetur, edidimus, si medium verbum 
scribatur per ΒΕΤῊ litteram : hic autem in Hebraico 
volumine scriptum reperi per PE, quod elemen- 

ium magis pulsationem, quam glutinum sonat. » 
Facile hino colligas, lectum olim ad Higronymo 


restituendum, ut medium verbum scribatur per Beth 
litteram. Et. vero libri hujus auctor ex duplice 
lectione, utraque autem falsa, hoec nomen (uerit 
interpretatus, et cum adhzsionem., vertit, Dabeca 
legerit , vel |Dabca : cum autem remissionem , 
haphca. sive ut LXX habent Ῥαφαχά. Quare sub- 
dit Hieronymus loco modo laudato : « Miror quos- 
dam eruditos, et ecclesiasticos viros ea voluisse 
transferre, que in Hebraico non habentur, et de 
male interpretatis fictas explanationes querere, ut 
in presenti pro Dephca legant Rephca, litteram 
ponentes pro littera, eo quod Res et Daleth parvo 
apice distinguantur. » [ἃ vero legit Orig. Raphca 
hom. 27 in Num. ς : 

* Antea erat palata. Vide quo de hac ipsa in- 
terpretatione adnotamus in laudata ad Fab?ol. epist. 
mans 40, not. a. 

* Priorem interpretationem probat Origenes quo- 


p que hom. 15 in Num. « Esebon interpretatur cogi- 


taliones. « Satis obvie a 302, cogitavit. 

* Multo aliter Origen. hom. 25 in Num., haud 
scio larnen quam vere, « Evin, inquit, Pe/lumus, 
vel ferinus interpretatur. » Forte legerit 3*1 pro 
"Ww. quod nupero ejus editori probe notatum est. 

$ De quo libro Locorum , etc. Consule librum 
de Locis Hebraicis, littera A, et sub titulo De Nu- 
meris et Deuteronomio. ManTiAN. — Et nos plura in 
eum locum conrgessimus, qua infra videas lib. de 
Locis sub littera A, De numeris et Deuteronomio. 

τ Aliam profert. expositionem Origen. hom, 27 
in Num. : « Pharan visibile os interpretatur, » ἃ 
n3 os, et nN^ vidit, 
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os multum, ab ore, non ab osse. 

Fethora [Apud LXX, xxi, 5], 
oris exploratio, sive buccella lu- 
minis, vel os turturis. 

Fagur (Phogor) 1, oris pellis, 
vel hiavit. 

Finees, os requievit, sile ?, vel 
ori pepercit. 

Farez, divisio. 

Finoni (*z*2*5), os meum nepo- 
tum ὃ. 

Farnach, vitulus saginatus, aut 
discessio mea. 


Gedeoni, tentatio iniquitatis *, 
vel tentatio humilitatis. 
Garizim, divisio, sive precisio. 
I 


Ifanne,, innuit, vel innuens. 

Jegal (ὈΝ 21), propinquus, vel 
redimens. 

Jesu, salvator. 

29 Jazer, adjutor. 

Jarden, descensio eorum, vel 
vide judicium. 

Jassa,dimidia,vel factum man- 
datum. 

Jacob 5, lucta, vel pulvis. 

Jerio (Jericho), odor ejus, vel 
luna. 

Jasub, conversio. 

Jalel, exspectavit Deum. 

Jamna, niare, vel dextera ejus. 

Jesevi (11), quod est deside- 
ravi, vel equalis meus. 

Jaasael (ΠΕΡῚ πα ανί θοῦ s. 

Jeser, plasmavit,hoc est finxit, 
vel fictum. 

Jair, illuminans. 

Jetebatha (nna), bonitates, 
sive declinavit ut veniat. 

Isimoth, adducet mortem. 

Jegali, redimens me, vel pro- 
pinquus meus. 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAÍCIS. 


L 
Lael, in Deum, vel Deo. 
Lomna ^, alba, vel candida. 


Manasse 7, obliviosus, vel quod 
oblitus est. 

Madiani, contradictio, vel re- 
sponsio. 

Medad, mensus est. 

Michael, quis ut Deus ? 

Machi, quid quia ? 

Matthana, donum. 

Medaba, aquas eminentes. 

Machir, restituet,sive venunda- 
vit, vel de infirmitate. 

Maala, chorus, vel infirmitas. 

Melcha, rex ejus. 

Malchiel, rex meus Deus. 

Maceloth ?, ecclesias. 

Mathca ὃ, dulcedo, vel saturi- 
tas. 

Moseroth '?,exclusione, vel vin- 
cula sive disciplinae, aut succes- 
siones quod in nostris codicibus 
Masoroth [Apud LXX p420990520 
xxxir, 30] legitur. 


N 

$9 Nathanael, Deus meus, vel 
donum Dei. 

Naabi, absconditi, vel requievit 
in me. 

Nephe,sufflans, vel spirans !!, 

Namuel, dormivit Deus,sive in- 
quiunt Deus 13, 

Noa (ny1), motus: quem signifi- 
cantius Greci σάλον vocant. 

Neeran,decus, sive motus eo- 
rum. 

Namra 15, pardus, sive amaritu- 
dines. 

Nabau !*,venierrus, vel in con- 
clusione. 

Nobe, latrans. 


 Naason, serpentinus, vel augu- 
rium. 


0 

Othotam (Etham), signum eo- 
rum 

Ozni, auris mea. 

Opham (Hupham), maritima eo- 
rum, vel thalamus eorum. 

Opher (*5n), ignominia. Sed 
apud Hebreos per neTH litteram 
scribitur. 

Hucusque per O0 brevem litteram 
legerimus : exin per extensum le- 
gamus elementum. 
Obab,dilectus,sive amplexatus, 

aut sepes. ' 

Ori coquens, vel excludens me, 
vel apprehendens. 

Osee, salvator, aut salvans. 

Onam,dolor, vel tistitia eorum, 
aut mussitatio, vel murmuratio. 

Or, lumen. 

Obath (n2N), magus, vel pytho- 
nissa, quam Greci ἐγγαστριμυ- 

0o» vocant. 


Og !5, coacervans, sive abscon- 


ditus. 
Oni, dolor meus. 
R 


Raphao (Παρ), sanans, aut 


medicans. 
Roob, plates, sive latitudo. 
Recem, varietas, sive picture, 


$8 Hebe, quatuor : sed per AIN | 


litteram scribitur. 


Rathma,visio consummata,sive 


j uniperus, vel sonitus. 
Remmonpharez, 


Reesa !5, frenum. 


Saddesor (Sedeur), uberum eo- 
rum lux, vel uberum lumen. 


maligranati 
divisio, sive sublimium divisio. 


μι.» D 


tia 


Salomiel, retribuens mihi Deus - 


! Hebraiceest *^y5 sitque adeo ex ἽΝ, pellis, A quidam inquit, Lebbona transferentes, male can- 


et 15 os deducta expositio, Origeni dicitur suavi- 
tas vel oris pellis. 

? Fines, 0s requievit, 5116, etc. Ms. Colbertin. 
4951 non iegit hanc vocem sie ; sed tantum, os 
requievit, vel ori. pepercit. Alia vero exemplaria re- 
tinent verbum supra dictum, sile. In antea editis, 
vel licet. ManriAN. — Ms. noster, cum vulgo editis, 
vel licet. Unus Colbertinus penes Martian. verbum 
illud ignorat. 

3 Ab Origene oris parcimonua exponitur. In He- 
breo est 3B. LXX, φινώ. . 

* Gedeoni, tentatio humilitatis. Vidit. sic legunt, 
Gedeon, tentatio iniquitatis vel tentatio iniquitatis 
mea. At Gedeon sine lcttera ?-in fine non potest 
reddi cum pronomine mec. Deinde omnes vetu- 
stiores mss. codices habent Aumilitatis mec, non 
iniquitatis mec ; nec immerito, cum medium ver- 
bum scribatur per litteram | Ain, *3y73 ; Gedeoni 
Num. 1, 15 ManriaN. — Noster ms. « Gedeoni, 
tentatio iniquitatis, vel tentatio iniquitatis mea. » 
Conciniunt veteres editi, qui tamen Gedeon habent 
pro Gedeonit. 

* Nec Origenes dissentit hom. 13, n Num. 

« Jacob quod interpretatur luctamen. » & 7722 ut 
videtur, quod est exhausit sive evacuavit ; et in 
lucta quidem vires exhauriantur. 

* Legendum Lobna cum b littera, quod ipsa mo- 
net nominis interpretatio a 325 albus sive albes- 
cere. Origenes, hom. 27, in Num. « Lebna inte" 
pretatur dealbatio » Hieronymus tamen, in Epist. 
de manss.,mans, 17, mavult laterem verti ; « Licet 


dorem interpretati sint. « Vid. quae in eum locum. 
adnotavimus. 

1 [ta et Talmudiste sentiunt, a Π 2, oblitus fuil. 
Origen.quoque ἀπὸ λήθης ab oblivione,interpretatur. 

* Contra Origen. hom. 27 in, Num. interbrotatl 0 
principatus, vel virgam. Certe 5*5 , baculus seu " 
virga dicitur. | d 

? Martian dulcitudo. Derivatur a pna, dulce esse. . 
Ortigenes exponit mors nova, quod non probatur. | 

10. Alii apud Origenem, hom 27 in Num. Mesoroth | 
legunt, alii Mesaloth : ex qua lectione commodius . 
exclusionis etymologia a n?7, quod est praeler, 6t. — 
cepto, derivaretur. Fortassis ita olim scriptum in |. 
Latinis codd. Hieron. innuit. 

Ἢ [n ms. nostro, vel suspirans. 

"5 [dem, stve in quo Deus : perperam. Hh 

18 Namra, pardus, etc. Ex hoc loco emendanda | - 
est supra in editis interpretatio inepta nominis 
Bethanamra, in qua. domus bardorum legitur pro ᾿ς 
domus pardorum. ManTIAN. | 

" Qrigeni dieitur. Naban abscessio, ἃ N"3 sel- - E 
licet, venit, abivit. Ϊ 

5 Dissentit Adamantius homil. 13 in Nome. 
interpretatur interelusio. Putat ab δὲ») Chaldaieo, 
vel Hebraico 3X? quod est circulo describere, sive T 
includere. : 

'* Vid. Epist. de manss.,mans. 18,et quz in eum. 
locum animadvertimus. Origen. hom. 27. im 3 
« Ressa, inquit, apud nos diei potest viribilis, 
laudabilis tentatio, » A ΤΙΝῚ vid, et ΠΣ in 
tentavit, 


ἢ 


41 


el pax mea Deus. 
Surisadai,continens mea ubera, 
el fortis meus Dominus. 
Suriel, continens me Deus, vel 
rtis meus Deus. 

Soar, pusillus. 

Samoe (Samua), audiens. 
Saphat, judicavit. 

Sodi, arcanum meum, vel exclu- 
t me. 

Susi, equus meus. 

Sethur, absconditus, sive diver- 
ns. 

Sisai, longzvus meus. 

Soon (*73), Tanis,urbs JEgypti. 
Seon, germen quod non est, vel 
rmen inutile, vel alloquium !, 
It calor, sive tentatio laces- 
ns. 

Seffor, avis. 

Settim * [In Hebr. xxi, 32], 
ing. 

Satan, contrarius. 

Seth, positio, sive posuit. 

Seir, pilosus vel hircus. 

Salu (w*z2D), tentatio respi- 
ns?: sed melius εὑπαθὴς (al. 
ταθὴς}, quem fortunatum vel 
retum possumus appellare. 
Sefion (Sephon,) absconditus, 
egredere os meeroris, aut spe- 
I? eorum. 

joni, coceum, vel pupilla mea. 
ela, petitio, vel petens. 
'emron, nomen vidit, vel cu- 
s ejus. 

'ichem, humerus. 

lemide, nomen meum scien- 


alphaad *, umbra formidinis, 
5 umbra in idipsum, id est pa- 
T. 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Suthale, poculum mistum,sive 
spina viridis, vel madida. 

Slufan 5, atterens, sive ad um- 
braculum 32 rostrorum, quod 
Hebraice dicitur sapmapniM. 

Sophar, tuba. 

Sarahe (màw), velamen, sive 
princeps fratris. 

Sicher (97:02), ebrietas. 

Salem (Sellem), redde. 

Sabama, conversio quapiam, 
sive leva in eis, vel tolle altitudi- 
nem. 

Saphan (Saphar), labium, aut 
hericius, vel lepus. 

Sochoth, tabernacula. 

Salmona?, umbra portionis, 
sive umbramnumeravit,autimago 
ejus. 

Sin 5, sitiens. 

Senna, voluntas, sive manda- 
tum ejus. 

Sedada, ex latere ejus. 

Sophan, labium, sive barba 
superioris labii, quam Graeci μύσ- 
ταχαὰ vocant. 

Saphatam (Sephtan,) judicans 
populum. 

Samuel, nomen ejus Deus. 

Salomi, pax mea. 


rm 


Tholae, vermiculus, vel cocci- 
num. 
Thersa, complacens sibi, quod 
Grece melius dicitur εὐδοχοῦσα. 
Thena, castra, vel donata. 
Theeth (Tehen), subter. 
Thare (Thahaíh), exploratio 8, 
vel pastura, sive nequitia. 
Hxc omnia, que ex T litera po- 
suimus, cum aspiratione in suis 
legenda sunt principiis. 


812 


ν 
Vaphsi, et finis meus. 


Z 

Zachur, memor. 

Zorad (Zared), alienus, vel de- 
scensio. 

Zoob [Apud LXX, xxr 14], 
aurum. 

Zemeri (Zambri), iste exacer- 
bans, sive amaricans. 

Zare, ortus est. 

Zeferuna, hoc os vidistis: ad 
ore, non ab osse. 

Zamri,psalmus,vel canticum 9. 


$83 DE DEUTERONOMIO. 


Astaroth, caule, presepia, ovi- 
lia, vel atria. 

Aza, fortitudo ejus. 

Araba (Πὥ ἽΝ), occidens, sive 
vespera. 

Argob, maledicta sublimitas. 

Avi (Hevzus), feri. 

Avothiair !^, gloria luminis, vel 
vita luminis: ita tamen ut pro- 
nuntietur Authjair. 1 

Acan, necessitas. 

Aseroth, atria, sive vestibula : 
si tamen per heth et sade (nn) 
litteram. scribatur. Si vero per 
aleph et sin (ΠῚ Ν), beatitudines 
sonat. 

Amora (Gomorrha), populi illu- 
minatio, sive populus ejus. - 

Adama, humus. 


B 
Baalfeor, habens os pellis, sive 
superius os pellis. 
Bazar, angustia, sive in angu- 
slia, vel infantia. 
Bosor, in angustia. 


In ms. nostro vel alloquium inutile, aut ca- A rum, sive rastrorum (ut habet editio Mariani) divi- 


etc. 
Setlim, spinzz. Nomen. avv, 
Ir 


| Hebraica edisseramus, quam spinam 'Theodotio 
istulit.Est autem genus arboris nascentis in ere- 
spinz alba habens similitudinem : 
aarcee et tabernaculi facta suntinstrumenta,quze 
» elc, Idem nomen mov set- 
Symmachus spinas interpretatur, de quo vi- 
in cap. rrt Joelis, 


^llantur ΒΕΤΤΙΜ, 


lus Hieronymus Comment. 
| cap. vi Miche. ManriaN. 
sed melius εὐπαθής, Pro 


il. 21 in Numer. Salphaat 
ufan, atterens, etc. Editi 
JE"ZV, 

| est in co 


; in aliis vero, mumero ot 
DU8, SAPHAPHIM. 


ficet conterentem ei aHerentem 
re nobis licet ex verbis ^5 


; Οἱ nov Saphah. 


PaTROL. XXIII. 


seltim interpre- 
Hieronymus spinas in hoc presenti libro No- 
ium Hebraicorum, ut et lib. xi Commentar, in 
Cap. XL1: « Qui varietates a 
orsitatem significant gratie sp 
nibus natura earum nota est,de sErTA (ΠΟ) tan- 


rborum, inquit, 
1ritualis. 


εὐπαθής, a nobis re- 
ito ad fidem mss. codicum, editi legunt εὐστα- 
qua vero auctoritate viderint 
io antiquas defendunt editiones. 
| oy umbra, et 55 ore, Origenes interpretatur 
umbra in ore ejus. 
legunt S$uphan ; 
vero σωφάν, In Hebreo hodierno num. 20, 
ephupham, aive Sphupham, ut scri- 
icibus mss. Latinis. Deinde in editis, 
iquot recentioribus mss. libris suPHASIM legi- 
vetustate przstan- 
Quod Suphan, aut Sphupham, 
; nullo negotio 
wv Saphaph, 
οἱ i Sed quod Suphasim, vel. 
iphim, Latine reddatur ad umbraculum rostro- 


nationi Lectoris permitto : 
horas male collocasse, 
. rum copia istiusmodi 


de tamen conj 
ManriAN. 
Et quia 


que est βάτος 


unde omnia 

* [n sepius la 
« Thare, inquit, 
pasturam, 


sit syllaba (nem 


illi, qui tanto 
ΜΆΒΤΙΑΝ. p corvis, qui 


ctoris, vel depul 


* Ms. noster, 


10. Avothiair, gl 
et editis antea li 
est; nam 'vWw* n 
luminis, et ex Hi 
"pw — Avathiair. 


Avathiatr, 


Hoe eodem vocabulo, 
invenio patrem Abraham, qui in supradicto apo- 
.€rypho Geneseos (parva Genesis) volumine abactis 
hominum frumenta vastabant, aba- 


hom. 27, in Num 
sluporis. » Deducitur a ὙΠ 
pentis interjectione. 


MARTIAN. 
aliis penes Marlianeum, 


taedet enim me bonas 
dum frustra in bona libro- 
prosequor etymologias. Vi- 
ecluras nostras in Commentario. 


5 Scilicet a by umbra et ΓΔ portio. 
' Vitiose in ms. nostro Sin sciens. Grecis quo- 


amphora, vel δίψα, sitis. Puto ἃ 


NI2X. Aliter suoque sensu loquens Hier. de manss., 
mans. 8, τὴ legit, et rubum, 


sive odium vertit. 


udata Epist. de manss., mans. 24, 
nonnulli vertunt in malitiam, vel 


nec errarent si per AiN litteram scribe- 
retur ; nunc vero cum aspiratio duplex in extrema 


que m), erroris causa manifesta est. 
et iisdem litteris scriptum 


soris sortitus est nomen. » Origen. 
: » Thara intelligitur contemplatio 
exploravit, ΠΝ stu- 


vel. canticum meum : postremam 


litteram pro affixo masculino accipiens. 


oria luminis, etc. In aliquot mss. 
bris. Avalhiair, quod jam dictum 
vm Ahauuth (air, significat vitam 
eronymo legi potest Authiair, vel 
— Ms. noster, eum aliquot 
edilisque antea libris, 
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Beroth, putei. 

Barne, filius mutationis. Ms. 
motationis). 

Balaam, vanus populus !, vel 
sorbitio. 


Cademolh, ἃ principio mortis, 
sive principium mortis. 

Tria nomina hac, qua&& sequuntur, 
"ex C per aspirationem legenda 
sunt. 

Chorreus, iracundus, sive de 
foramine,quem Greci τρωγλὴτην 
vocan! 3. 

Chaphtorim, manus turturum, 
sive exploratorum. 

Chaphtor (Cappadoces), Cappa- 
docia. 

E 

Edraim(*y**TN), inundatio ma- 
lorum, vel nativitas pessimorum, 
sive descensio pastorum. 

$4 Erma (Horma), anathema. 

Evim (Hevz), iniqui. 

Ermon, anathema tristitie. 
Esdoth (Apud) LXX, ru, 4), ef- 

fusio. 

Emmim, populi. 

(Quatuor nomina, qua sequuntur, 
per extensam vocalem legenda 
sunt. 

Esan,acervus lapidum, sive col- 
lectiolapidum,quod Grece dicitur 
λιθολὸόγιον ὃ, vel frustra, aut fac- 
tura, id est ποίησις. 

Elath, terebinthus, vel aulones. 

Emim, terribiles. 

Ebal, vorago vetus. 

F 


Fasga, abscisa, vel dolata, sive 
os delicti. 

Faran,auctus, sive succrescens. 

Fennador (Dor), conversio ge- 
nerationis *. 

Gaza, fortitudo. Sed sciendum 
quod apud Hebreos non habeat 
in principio litteram consonan- 


! In eodem ms. alterum glossema, vel sorbitio, À 


desideratur. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


tem : verum incipiat a vocali an 
(n52), et dicatur Aza. 
Gesuri,juxta lumen, vel vicinia 
luminis. 
Golam, transmigratio eorum, 
vel voluptas eorum 5. 
Gergeseum, colonum applica. 
Gaulon, volutatio ejus. 
Garizim, divisio, sive advena. 
Galgal5, rota, vel revelatio. 
Gal (Apud. LXX, xxxiv; 6), vo- 


0. 
ὌΝ (03), vorago vetus,sive 
λιθολόγιον. 

] lilleram, οἱ L, id circo pratermi- 
simus, quia eadem momina in 
ceteris libris interpretantur, et 
superfluum est dicta vel dicenda 
repelere.H autemaplerisque aspi- 
ratio pulatur esse, non littera.De 
K superfluum est facere mentio- 
nem: cum eliam apud Latinos, 
exceptis Kalendis, superflua judi- 
cetur. Igitur observandum quod 
eadem nomina qua hic 85 vel 
alibi pralermtissa sunt, in aliis 
libris possumus 1nvenire. 


M 

Misor (Apud LXX, m, 10), 
directum, quod Grece dicitur εὺ- 
θεῖα, vel plana, atque campestria. 

Maachathi, fracti sunt rnihi,aut 
venter percussus. 

Mosera, eruditio, vel disciplina 
ejus. 

Mamoazer (Mamzer), de longe, 
sive alienatus. 


0 


Üraim, conceptus, sive com- 

prehensio. 
R 

Raphaim, medici, vel gigantes. 

Rabath,multitudo, vel grandis. 

Rubeni, visio, filii mei, vel vi- 
dete inter me. 

. Ramoth, excelsum signum,sive 
vidit mortem, vel excelsa. 
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8 

Sidon, venatio tristitie, sive 
inutilitas. 

Sareon, princeps meeroris. 

Sanir;leva novitatem, sive dens 
lucerna. 

Salacha (Selcha)?, levans veni, 
vel tollens venit. 

Settim, spina. 

Seboim, capree, vel damma, 
aut statio ejus mare. 

Sames, mandatum humile. 

Sina (n22),tentatio, sive rubus, 
si lamen per samech litteram scri- 
batur. 


É 
Thophel 5, insulsitas. 


$6 Zozomim, he cogitaliones, 
sive quae est hec aqua, vel ir 
acie preparati. 


DE LIBRO JESU. 
A 


Ain, quzstio. 
Adonibezec ?. 


Dominus meus justus. 

Azeca, fortitudo, sive decipuls 

Ailon, quem supra Auloner 
diximus: quod si zglon (152: 
legere voluerimus, interpretatv 
vacca eorum. 

Asor, sagitta luminis. 

Axaf (v2N), medicamentum 
quod si legere voluerimus ἊΣ 
(nb2y), interpretatur furibund 

Araboth (Apud LXX, iv, 45 
humilia, plata, atque campestri 


Alac (Halchath), pars mea, si. 


lubricum. i 
Aermon; anathema muerori 
Anaba (Anab), uva, vel hum. 

litas mea. 

Asdod (Axotus), dissolutio, *- 
effusio, sive incendium. 


7 Ms. Salcha, levans, vel tollens venit. Martis 


leva, veni. De superioris vero nominis Sanir exp - 


Dominus meu 
fulgurans, vel Dominus contem 
ptus vani. Si vero per sade 19 litte : 
ram scribatur, interpretari potes - 


? Quem Graci τρωγλῆτην vocant. Pro τρωγλὴ- 
τὴν editi legunt τρώγλη et τρώγλην. Verum reti- 
nenda est lectio omnium mss. codicum : nam τρώ- 
Y^", significat tantummodo cavernam, aut foramen 
aliquod rosione factum ; τρωγλίτης autem fora- 
minosum, eum scilicet, qui de foramine nomen 
accipit. Sicut Hebraice ^m Ahor, est caverna, vel 
foramen ; et ὙΠ hhori, est foraminosus, quia subit 
cavernas et foramina petrarum. Τρωγλῆται etiam 
sunt hirundines nidulantes in cavernis et. forami- 
nibus. ManriAN. — Vid. que supra ex Genesi de 
hoc nomine adnotavimus, Martianeum quoque in 
hune locum. Chori proprie subterraneum, troglo- 
dytam significat. Antea erat τρωγλίτην. 

* Ms. noster, vel frustra, aut fraclura, vitiose. 

* Exciderit ex Origenis libris, hom. 14 in Josue, 
vox generationis, siquidem duntaxat conversio ex- 
ponitur. Etymon vero a ΠΩΣ convertit, et. ?Y3 gene- 
ratio derivatur. 

* Ms. Vel. volutabrum eorum. Profecto Golan re- 
volulionem potius notat quam voluptatem. 

ὁ Theodoritus, quistione 7 in lib. Judic. Galgal 
libertatem sonare scribit. Vid. quaest. 51, δά, 59. 
Facile deduxerit a 5*3 liberavit ; in Hebreo autem 
Galgal scribitur, et limitem, sive. curriculum sonat. 


justum sonat: sed inflatum et intumescentem. N 


sitione ita Hieronymus, lib. vir Commentar. 
Ezechiel. cap. xxvii: » Sanir dicitur, quod int - 
pretatur via lucerna, aut, ut nos verius arbitram! - 
dens vigiliarum. » 

ὃ Thophet, insulsitas. Mss. omnes legunt corru]: 
Thebet, pro Thophet. Sed ex posita etymologia t. 
paret legendum Thophet. ManriaN. — Ita emenc. 
cl. Martianzus, cum vitiose preferant mss. atq: 
editi Thebet. ] 

? Adonibexec, Dominus meus, etc. Quod Ado- 
bexec scriptum in fine per sapz litteram signifi 
Dominum meum justum, vix patientur lingue 
braicw periti; neque vero ps2 besech cum Su. - 


itaque sic intelligendus hoc loco Hierony a 
indicare tantum voluit nomen Adonibezec, Aóu- 

6stix scriptum apud LXX, Josue x, 1, legi in ]- 

breo p^ "zw Adonisedec, et interpretatum es» - 
Dominus meus justus. MARTIAN. 

' Τῇ est, si ut in Hebreo habetur, Adomide» 
pUYCIUN scribatur. Ut vero scriptum est apud Lis 
Adonibexec, ᾿Αδωνιόεζέχ, Dominus Besech, € 
urbs est Judic. τ, 5, aut Dominus calculi. 
exponetur, Vide supra Marlianei adnot 
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Arnon, lumen eorum, aut ma- 
»dictio eorum. 

Aroer!,suifossio vigille, sive 
xsurgens vigilia:sed melius my- 
ice. 

Edar (Eder) *, grex. 

Adaglam ?, congregatio eorum. 

Apheo, continuit, sive conti- 
entia. 

Adraim,inundatio pessimorum 

Accaron, eruditio tristitim *, 
el sterilitas. 

Amasí(Amma) indignatio, vel 
üror. 

Asorth, id est Asdodii, ignis 
atrui mei, vel incendia. 

Ascalon, appensa,vel ignis in- 
imis. 

.Assahar, mane, diluculum. 

Acrabbim, scorpiones. 

Addar, magnificus, sive pal- 
um. 

37 Asamona,os ejus:ab osse, 
on ab ore. 

Achor, turbatio, vel tumultus. 

Adommim, rubra. 

Anacam (Enacim), humilis, ex- 
jrgens. 

Ahiman, frater ejus. 

Achsa, claudicans, vel factura, 
| estoin:s. 

Athoniel, tempus ejus Dei, vel 
:sponsio Dei. l 

Adada,usque ad testimonium. 

Asergadda,atrium accinctionis 


8. 
Asmona, celeriter numera. 
Avim, acervi lapidum, id est 


Ain, fons, vel oculus. 

Aengannim, fons, aut oculus 
hortorum. í 

Adollamim(a*?*77), congregatio 
eorum. 

Adasa, nova. 

Athar, deprecatio. 

Achazib, mendacium,sive stul- 
titia. 

Ani, pauper. 

Arab (3*^N), insidia. 

Ammeta (ΠῚ 327), lectus 1. 

Accen (Accam), nidus. 

Alala, laxitas. 

Arabba (Rabba), multa. 

Atoroth, corona. 

Asrael (Esriel), beatus Deus. 

Agla, festivitas ejus. 

Aser(*UN, ?Yn), beatus, si per 
ALEPH et siN litteram scribatur: 
sin autem per HETH οἱ SADE, 
atrium interpretatur. 

Amathim (Emath), indignatio, 
id est biljs eorum. 

Anem, circuli, vel coronz, sive 
precinens. 

Acrim (lim), acervus lapidum, 
id est λιθολόγιον. 

Affara, vitulus, vel taurus. 

Afara?, humus ejus: aliis 
quippe litteris scribitur. 

Ammona, populus ejus. 

Aphani (OÜphni), volans ego : 

Aalef (Elep^), mille. 

Asarsualim (Hasarsual),atrium 
vulpium. 

Asom, 0S : ab osse,non ab ore. 

Asan, fumus. 

Apharim (Hapharaim), fodiens 
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mare. 

Ammes, robustus. 

Amad (Amosa), populus adhuc. 

Acharan, turbans eos. 

Ammon (1'2(r1), populus. 

Amma (T2) ,populus ejus. 

Anneceb (Neceb), cognomen- 
tum. 

Aser, atrium, sive vestibulum 
$5 Adame (Adam) cruores sive 
sanguis : numero plurali. 

Ajalon,campi,vel aulones. 

Anathoth,obediens,vel respon- 
dens signunt. 

Abdo (Abdon), servus ejus 

Ammador (Hammothdor),popu- 
lus generationis. 

Alal ὃ, laxitudo, quam Greci 
χαύνωσιν, vocant, sive levitas, 
per extensam primam syllabam. 

Astarlhen (Apud LXX, xxiv, 
33), facturam superfluam, id est 
ποίησιν περιττὴ. 

Astaroth, factura id est ποίη- 
σὶς μεμα πους: 


Bethaun, domus inutilis. 

Babylon, confusio. 

Betharan, domus irae, vel do- 
mus montium. r 

Baalgad, habuit accinctum,vel 
viraccinctus, aut vir pirata, vel 
fortunatus. 

Bethaisimoth, domus deserta, 
vel domus adducens mortem. 

Bamoth, excelsa. 

Baal, habens. 

Baalmeon, habens domicilium 

Bethpheor,domus oris pellium 


ολογία. 


! In ms. nostro, Aroer, suffusio vigiliz, etc. 

* Adar, grex. Post hec verba, Adar, grex, ad- 
unt editi libri : « Amanon, mons Cilicie, qui et 
aurus. Inde Amana, znquietus, turbulentus, wel 
"ns vigiliarum. » Sed nullum remanet verborum 
lorum vestigium in mss. codicibus ; et puto ma- 
festum esse erudito lectori, tum ex rebus ipsis, 
im ex significatione verborum, illam pericopen 
lscititiam esse, atque Hieronymo indignam pror- 
13. Fitequidem mentio in libro Josue Ammam 
ve 4mmon urbis Arabic nobilis,que Philadelphia 
cta est: at de monte Cilicie, qui et Taurus, ne- 
io qua occasione meminisse potuerit Josue liber 
ibreus.Jam quo Amana Latine reddatur dens 
Jiliarum, intoleranda est supinitas et inscitia ; 
novere Hebraice lingue mediocriter consulti. 
servandum autem vocem sequentem Adaglam in 
ss, libris, et Adram in editis, ipsam esse quae 
fra dicitur. Adollamim ; et pro Adaglam, legen- 
m Adullam. ManTIAN. 

' Veteres vulgati addunt, 4manon mons Ciliciz, 
i et Taurus. Inde Amana, inquietus, turbulentus, 
. dens vigiliarum. Consule Martianenm. 

' Equidem malim pro eruditio rescribi eradicatio : 
rarium quippe oscitantem similitudine littera- 
m deceptum puto. Et vero Hieron. ipsein Com- 
'ntar. in. Amos cap. 1 : « Accaron, inquit, στεί- 
σις, id est sterilitas οἱ ἐχροίζωσις, quod inlerpre- 
ur ERADICATIO. » Luculentius adhuc in cap. i 
phon. ; « Accaron quie interpretalur ERADICATIO, 
» sustinebit, auod in suo vocabulo sonat, id est 
dicabitur. » Nihil tamen hic muto contra vete- 
n librorum fidem, maxine cum jamdiu olim ita 
tum ab Antiquis sit. Rabanus, cap. ὁ in libros 
rum : « Accaron erudàio tristtiz, « cui lectioni 
nexa quoque ab illo expositio concinit. 

. Ms. noster, vel ignis in flammis ; ex critici ine- 
pua ingenio, 


I 


A  *Idem vitiose Ammeta luctus. Obvium etymon 


a nu» lectus, κλίνη. 

* Afara, humus ejus. Nomen  4ffara, cum vitu- 
(um vel taurum significat, deducitur ex *5, par, sive 
phar;quasiscribatur ?"5, cum emphatico 5 He 
initio nominis.n"2N Afara autem cum N Aleph, 
aut y Ain in principio et ^ He feminino affixo in 
fine, sonat humum ejus. MaRTIAN. — Duo sunt 
urbium Benjamiticarum nomina, qui junctim me- 
morantur Josue xvur, 28, i0€5y*" nz; alterum 
per n scriptum, alterum per y, quz Vulgatus red- 
dit, e£ Aphara et Ophera. Et primum quidem nn. 
juvenca, aut junix interpretatur, alterum a Ἵν)» 
pulvis, sive humus. 

Τ᾿ Alal, latitudo, etc. Corruptein editis pro Asal 
legimus — Alaz, χαυνότην vel χαυνότητα, pro χαύνω- 
σιν Alal vero, ni, fallor, est nomen civitatis, Jo- 
sue xv, 58, que 5*nom Ahalhhul, scribitur in He- 
braico et αἱλονὰ, /Elua, apud LXX, ubi extensa 
prima syllaba satis aperte demonstratur in diph- 
lhongo, αἱ, quasi sit ab Hebreo ΠῚ hAeluhh, 
sive Allua. Verum difficultate diligentius expensa, 
et comparatione hujus loci facta cum iis que 16- 
guntur infra, sub titulo de Regnorum libro secundo 
littera E legendum videtur Alal cum Aleph initiali, 
?N : nomina enim qus incipiunt ab N Aleph, le- 
genda docet Hieronymus per extensam primam syl- 
labam, ut Elisue, Elisame, Eliam, etc. Denique cum 
bu elit significet nihilum et inutile, nomen 55s 
Alal, levitatem sonare aptum erit. His tamen non 
acquiesco securus; sed tedio inquisitionis nimiae 
et perscrutationis affectus. Monendus vero lector 
studiosus in omnibus mss. codicibus supra jam 
citatis vel infra cilandis, scriptum esse Alal, non 
Alax. ManTiAN. — Perperam veteres editi Alax, et 
Martian. latitudo pro laxitudo, cujus pravas lectio- 
nis ipsa eum vox χαίνωσις, de qua longius dispu- 
tat, admonere potuisset, 
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Begunim,fabri ciementarii. 

Betharam, domus sub!imium, 
sive montium. 

Bethanamra,domus pardorum, 
sive amaritudinum. 

Bethaglam, domus festivitatis 
eorum. 

Betharaba, domus humilis, vel 
vespera. 

Boon (Boen),pollex, vel in me- 
dio. 

Baala, habens eam, vel supra. 

Bala habens eam, vel vir ejus, 
sive venit hac. 

Baaloth (Baalath), in ascensu, 
vel ascensus: numero plurali. 

Bethaphaleth, domus salutis. 

Bazeotha (Baziothia),despectio, 
' sive contemptus ejus. 

Baal, vetustas. 

Basecoth (Bascath), adeps, vel 
defzacatio. 

Bethdagon, domus tritici. 

Beththaphue, domus mali: non 
a malitia, sed ab arbore intelli- 
gendum. 

Bethsur, domus robusti. 

Bethanoth, domus  precinen- 
tium. 

$9 Betharraba, domus multa 
vel grandis. 

Benennam (Cn 
in medio eorum. 

Bethagla,domus festivitatisejus 

Beroth, putei. 

Bethula (Bethul), virgo. 

Bethmarchaboth, domus u a- 
drigarum. 

Bethlabaoth, 
tium. 

Balath, habitus : ab habendo, 
nonabhabitu,id est cultu vestis. 

Beram(Beerramath), puteus al- 
ltitudinis. 

Bethphesse, domus oris floren- 
tis. 


13)» in eis, vel 


q 
domus venien- 
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Bethsemus, domus solis. 

Beten, venter. 

Bethemec, domus vallis. 

Banael (Jebneel),:edi(icatio Dei. 

Bethanath, domus humilitatis, 
vel domus respondens. 

Dalathaba !,habita, genere fe- 
minino, ab habendo :participium 
est, nonverbum imperativum. 

Banebarac, filius fulguris. 

Balac, elidens. 

Cariathiarim, civitas, vel villa 
silvarum. 

Cadesbarne, commutata electee 
sive sancta electa. 

Cades, sanctitudo, vel, sancta, 
sive mutata. 

Cariatham, civitas eorum, vel 
vocatio perfecta. 

Caina (Cyna), lamentatio. 

Ceila, ad fundam jacta sive 
suscitans eam,auttollenssibimet. 

Carmelus,mollis, sive cognitio 
circumcisionis. 

Cariathbaal, civitatem ; habuit 
sive civitatis habita. 

Cana,calamus.Notandum,quod 
Latinum Canna,de linguaHebrea 
sumptum sit. 

Casim (Casis), summitas, vel 
principium. 

Catthath,sive Caath, morsus ?, 
vel congregati. 

A40 Caseon (Ceston), duri forti- 
tudine. 

Cabasam ?,congregatio eorum. 

Cartham, vocationem perfecit. 

Cedemoth,prius,vel Orientalis. 
Hucusqueper € simplicem litleram 

legerimus, exin aspiratione. ad- 

dita legendum est. 

Chidon [Im Heb. vi, 26], scu- 
tum, vel clypeus. 

Chiphara(Caphira),catulus ejus 
vel manus dissipata,sive expiatio. 
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Quod autem diximus catulum, 
leonem significatquem Greci vo- 
cant ex5p»oj. 

Chermel, molle, vel tenerum, 
sive cognitio, circumcisionis.Me- 
lius autem si interpretetur, agnus 
tener. 

Cheslon,revelatio eorum. 

Chesil,robustus. 

Chabon,quasi intelligens. 

Chereloth [forte Chenereth], vi- 
disti signum. 

Chesiloth,stulti signum. 

Chabol, uk 5 4 


Debir, loquens, vel loquela,aut 
ursum timens. 

Dor, generatio. 

Debon, abundanter, vel satis 
intelligens. 

Dabira, loquens, vel eloquentia 
vel ursum timens. 

Dimonia, satis numerans, vel 
sublimitas. 

Dalani, egens, pauper. 

Daleam, egestas eorum. 

Dana, causa, vel judicium ej 

Duma (Ruma), silentium, sive 

audium. Ϊ 

Dabbath (Dabereth) *, 

Dabrath loquela. 

Dedara, generatio ejus. 


clunis. — 


Domna (Dimona), silentium, — — 
E 


Eglon, vitulus meroris, vel - 
festivitas eorum. 
41 Esdad (Asedoth), effusio, 


vel incendium, sive ignis patrüe-. 


lis. 
Eveus, lapides colligens, auod - 
Grace dicitur λιθολόγος. 
Evi, desiderans, sive est. ^ 
Esron (**^ymj),irascens, vel 858- 
gitta visionis. 7i 
Eneam (Enaim), ecce ista, vel 
ecce sunt. "T 


1 Balathaba, habita.Nomen istud, Josue xix, 8. A patientia vertitur. 


legitur apud LXX, βαλέχ. In nonnullis mss.exem- 
plaribus Latinis presentis libri, Balathala : in an- 
tea editis, Belatham ; in vetustioribus mss. uno 
Colbertino, et San-Cygiranno altero, Balathaba. 
Ultimam hane lectionem retinemus, eo quod in 
Hebraico contextu scriptum sit loco supra citato : 


xn» wi nova Bahalath beer hamath, quod Se- 
ptuaginta velalii Hellenistee Judei legebant forte 
Balathava Ramath, unde remansit in nominibus 
Hebraicis, Balathaba, aut Dalathala, Notandum 
autem nomen Balath supra. interpretatum — habitus 
ab habendo, hic vero Balathaba genere feminino 
habita, propter syllabam penultimam £a, quce 
femininum genus annuntiat, ManriAN. — Videtur 


etiam Martian»o,ab hisce duabus vocibus ἽΝ Δ onva2 
Josue, xix, 8 Aaalath beer, postrema litteris elisa, 


efformatum, uno spiritu, nomen istud sanbya 
Balathaba. Neque male ex habendi, seu possidendi 
etymo Hieronym. interpretatur; tametsi integrum 
nomen Bahalath beer, Domina putei, reddendum 
sit. Ibidem a Josue nominatur Ramath negeb, rv 
233, Ramatha. australis, nec videtur ambigendum, 
lotis hisce vocabulis eum locum in tribu Simeonis, 
qui eadem cum Judwis tenuit oppida, fuisse in- 
signitum. Recole Martiani:i annotationem. 

3 Malim reseribi morosus pro morsus, illa enim 
interpretatio ex XD, fastidiosus seu tedio a[Jcctus, 
extundetur ; hec vero quo pacto possit, non video. 
Nec multum abludit hujusmet expositio nominis 
supra ex Genesi, et Exodo, quibus in loeis Caalth 


D 


? Casabam, congregalio eorum. In mss. Regic 
codice 3993 scriptum est Casabam, quod editi se- 
quuntur. At in duobus vetustissimis Colbertinis 
sepius laudatis legimus Casabam, b ante s. Nee 
solum in illis, sed in plurimus aliis codieibus S. - 
Ebrulphi Ulicensis, S. Martini Sagiensis, San 2 
giranni, Fiscatensis monasterii, Gemmeticensis, 
eic. Et merito, nam nyzp Cebuisa sive Casaba, Si-- 
gnificat congregationem : ΤῚΝ Casaba autem y di 


cisionem et. cesuram. ,Nec dubium quin no 
Cabasam sit Hebreeum DNYdD Cabseel, Josue xv, 21. 
ManriaN, — Cum vulgo editis, ms. quoque noster; - 
Cabasam,quod ex aliorum codicum fide Martiangus — 
emendat. Nec ille dubitat quin nomem istud Qa- 
basam sit. Hebreeum 5x27. Cabseel, Josue xv, 24 
Mihi propius videtnr vero ΟΣ ΒΞ} Kibtzaim desi, 
gnari, qua urbs est Ephraimitarum, Josue xxi, 22. 
et terminationem. in am servat. [ Paralip. vi, s 
ubi Jokmeham appellatur. 3 

* Dabbath, clunis. Pro nomine clunis, mss. 
res legunt, clivus. Dabbath autem ipsa est. Dabbe — 
selh, vel Debera ManmriAN. — Plures, Martian! 
teste, mss. atque item noster clavis legunt pr 
clunis. Ac si hec eadem urbs est tribus Zabulon 
qua Josue xix, 14, Δαδαθάν in exemplari Alexan. 
drino dicitur, Vulgat. Debbaseth, qua de re mi 
videtur dubitandum ; prior quoque expositio pr 
ferenda sit. cum n7 Dabbescheth ab ipso Carm 
clivo, cui erat imposita, nomen sortita vi 
et aibbus. et cameli tuber exponi soleat. 
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Emmam (4mam),mater eorum. 

Eltholed, ad nativitatem. 

Ermon, anathema, sive dam- 
natio. 

Esthaol, ignis parturitionum. 

Esna, δευτέρωις, quam nos a 
secundo numero dicere possumus 
secundantem, sive ignis, vel edis- 
sertio. 

Esthamma ( Esthemo ),cogitatio. 

Esaan, innitor, sive confirmo. 

Elthecem, protulit. 

Emec, vallis. 

Elec (Helec), portio. 

Emeccasis (Apud LXX, xvii, 
M) vallis concisionis. 

rma, anathema ejus. 

Ennathon, gratiam dantes. 

Enarath, ecce concepit. 

Elchath, portiunculam. 

Elammelech (Elmelech), ad re- 
gem. 
Estmoe, mulier ventris. 

Elthaci, nequaquam voventem. 
Hucusque per E brevem litteram 

legerimus, exin per extensum 

legamus elementum. 

0 !, exercitus ejus, Pro εἰπο- 

21a enim semper in Hebreo aut 
turmae militum describuntur,aut 


opes *. 
Engaddi, fons hodi. 
r^ fons generationis. 
Engannim, fons hortorum. 
Enadda (Enhadda), fons exacu- 
tus. 
Edroi, inundatio pascens me. 
Eram (Horem), vita sublimis. 
Fesga, dolata, sive precisa,aut 
oris multi. 
Faletti (Jephleti) salvans me. 
G 


Gazar, precisio, sive divisio. 
Gosnam (Gosen), juxta eam, vel 
yore 
aza (my) fortis ab ain lit- 


! Elo exercitus ejus. Hoc. est, pro abundantia et A mo, penitus ignoro. 
opiía rerum ponitur nomen Hebraice 5*5, ut Eze- 
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tera incipiens, non a consonanti 
gimel. 
42 (cth, torcular. 
Gessori, applicans lumen, vel 
applicans dirigentem. 
Galiloth,revelationes,vel trans- 
migratio. 
Gazao, robusto. 
Geththaxo, torculari. 
Gadera, sapes ejus. 
Gaderoth, maceria, vel sepes. 
Gabaoth ὃ, colles. 
Gabaon, collis meroris. 
Geththaapher,torcula ejus hu- 
mi, vel fossum. 
Cabathon, sublimitas eorum, 
vel collis mz»roris. 
Gethremmon, torcular excel- 
sum, vel torcular sublimium. 
Golam (Gilc), transmigratio eo- 
rum. 
.Galim), loca palustria,vel acer- 
vi. 
Galgais, volutabris. 
Gabaad (Gabauth), collis pa- 
truelis. 
I 


Jerimoth, timens mortem, vel 
altitudines mortis. 

Jafie, est os : ab ore, non ab 
0888. 

Jabin *, intelligens, vel intelli- 
gentia. 

Jecnam possedit populum. 

Jazer, auxilium. 

Jarim, saltuum, vel silvarum. 

Jebneel, «dificatio Dei. 

Jagur, colonus, vel advena. 

Jetan (leta), mercedis. 

Jectael (Iecthel), honestas Dei. 

Jephte (lephta, aperiens, vel 
apertus. 

Janum, dormitans. 

Jetta, extenderunt. 

Jezrael, semen Dei. 

Jeedom  (lucadam), 
populus. 


incubuit 


7! Luxa, ἀμύγδαλον Manuscripti 
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Janua (lanoe), requies. 
Jeblaam, desipiscens populus. 
Jerfel (Iarephel), dimisit Deus. 
Jecnam, possessio populi. 
Jafie, adapertio, vel ostensio,. 
sive superficies. 
Jepheel (lephtahel), 
Deus. 
Jedala, manus, maledictio. 
Jaiel (Iehzel), requies Dei. 
Jeraon (leron), timebunt. 
Jeracon  (lercon),  aurugo : 
quam Greci ἴχτερον, vocant, 
Jefonne ὅ, nudus. 
Jetta, inclinatio. 
Jezer, fortitudo, vel adjutorium. 


L 


A3 Lachis, interest δ, vel sibi- 
met vir. 

Lobna. ( Labana), 
lateres. 

Labo, ingressus, sive venientes. 

Laamas (Leheman), ad iniqui- 
tatem. 

Luza 1,ἀμυγδαλὸν : licet quidam 
interpretentur χλοιόν 8, torquem 
videlicet damnatorum,quam vul- 
go Boiam vocant.Potest autem in- 
lerpretari, et hic ipse. 

Labec [Apud. LXX, xvn, 5], 
acceptabilis. 

Lacum, ad consurgendum. 

Lesem, ad nomen. 

Lesemdam, nominis judicium. 


M 


Maceda, exustio, sive orienta- 
E 

Madon, contradictio, sive habi- 
tatio. 

Maspha?, specula, sive de spe- 
cula. 

Masefa 19, specula. 

Marom, sublimis, sive de ex- 
celso. 

Masarphoth !!, incendia, sive 


aperiet 


candor, vel 


codices legunt 


lhiel. xxxvii, 10, 5333 ὉΠ hhajil gadol, sive Eel 
jadol, id est. exercitus grandis seu copia mazcima 
5n. Elo igitur recte vertitur exercitus ejus, sive 
1bundantia ejus. MARTIAN. 

* A n verbo,quod prastantem viribus, aut ro- 
»ustum notat. Consule Martianeiadnotationem. 

* Gabaoth, colles. Plures mss. codices habent hic 
3ailot et Gaaloth : at ex significatione retinendum 
Sabaoth. ManTiAN. — Ita Martian. restituit ex ipsa 
nominis expositione colles ; cum in plerisque mss. 
?t nostro sit Gailoth, vel Gaaloth. 

* À v2, quod est intelligere. Origen. interprela- 
;ur sensum sive prudentiam. 
 *Jefonne, nudus. Editi sic legunt, Jeppl.onne, 
1udus, vel conversio. Ms. Hhegius, Jefonne, nudus, 
teri antiquiores et melioris note, Jefonne, nutus. 
ManTIAN, — Heposui ad fidem mss. nudus, pro quo 

artian. vitiose ex aliis legit nutus. Est autem nzz^ 
n Pihel vacuum facere, expedire, quibus nudare est 
inalogum. Vocis nufus longealia est ratio, mini- 
neque conveniens Jefonne etymo. In editis antea 
.ddebatur, vel convessio, quod in mss. non habetur. 

5 Pro interest legendum conjicio duobus verbis 
e idque satis bene juxta analogi:e regulas : 

ΤῊ verbo iter fecit. Origenes quoque, homil. 42 

1 Josue Lachis interpretatur it. E. eontrarió, quo 
indem conatu interest extundi possit e Lachis ety- 


B 


sepius χλυόν Boia autem idem est quod collare 
bubulum, sive lorum quo cervix boum constringi- 
tur ΠῚ Luza, denique potest interpretari, ef Aic 
ipse, propter * Vau prime syllabe, es n7 za, sive 
&e sequens, nam ΠῚ vexa complectitur particulam 
conjunctivam et, cum pronomine demonstrativo, 
hic ipse. ManTIAN. 

* Hinc in veteribus Glossis χλοτὸς redditur Bo?a, 
et equuleum; aique e converso Boia χλοιὸν περιτί- 
0ru:. Hieron. incap. xxvir Jeremie, ad vers. fac 
libi vincula et. catenas : Sive, inquit, χλοιὺς, qui 
Hebraice appellantur wvrorH, et semone vulgari 
Boias vocant. Alteram interpretationem — explicat 
Martianzus. 

* [ta mss. Martianeo inspecti, quibus οὐ Noster 
assentitur. Veteres editi, Masphat, speculatio, vel 
contemplatio, vel intentio, vel locus judicii. Est au- 
tem Masepha Josue xv, 38. Hebraice n2yyxon Ham- 
milxpa ; neque enim absque à initio nomen istud 
urbi tribuitur, quod verissime speculam sonat. 

' Masefa, specula. Ita omnes mss. codices, quos 
diligenter contulimus. Editi vero longe aliter : 
Masphat, speculatio, vel. conlemplalio, vel antentio, 
vel locus judicii. MARTIAN. 

". Masarphoth, incendia, etc. In Hebreo n'53v"3 
Muserephoth. Hoc nomen potest significare, de tri- 
bulatione rostrorum, sumpto ma initia ex t"3 
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de tribulatione rostrorum !. 

Maachati, venter casus, 
fracta est mihi. 

Marum 3, aliter, amara trisitia. 

Mageddo, pomorum ejus, sive 
ccenacula ejus. 

Medab (Medaba), aquarum fa- 
mes. 

Mephaath (ny55), aquarum im- 
petus, sive ab eis tempora. 

Manaim, casíra. 
" Maabeel (Cabseel), congregatio 

ei. 

Molada, nativitas. 

Medabena (Medemena), de one- 
ribus. 

Magdalgad, turris pirate, vel 
turris accincti. 

Maresa, a capite. 

Maon, habitaculum. 

Maaroth (Mareth), spelunca. 

Meddin, judicium. 

Mahala, chorus. 

Malcha, regina. 

44A Messa, rixa, vel azymus. 

Marala, amara conscensio. 

Maalaph, de mille, sive de do- 
ctrina. 

Magdaliel, turris mea Deus. 

Masadda, requirentem, sive re- 
tinentem.- 

Misor, directa, sive campestris, 
vel de tribulatione. 


sive 


Napheddor (Dor), conversio ge- 
nerationis ?. 

Nephthoe, dissoluti, sive dece: 
ptio. 

Nasib, titulus, vel statio. 

Nabsan, exsiccata. 


Naal (bx'y3), ascensio. 
Noa, movens, sive commotio. 
Nahalal, laudent. 

0 


Oziph (Ziph), germinatio. 
Orchiataroth,longitudocorone. 
Oli (Holon), infirmitas. 
Ozanoth (Azanoth), quasi si- 
gnum, vel forte signum. 
Hucusque per 0 brevem litteram 
legerimus, nuncper exlensam 1e- 


min; NO sere vero, vel sar. ex "V sw. tanquam A Hebreum n*53 Naphoth, unde reddit benaphoht- 
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gendum est. 

Oham νῷ populo, sive 
niens. 

Oram (Horam), ve excelso, vel 
iracundia. 

Osa (Hosa), spes. 

Occo, diligens, sive perscru- 
tans. 

Oga (Hucuca), inclytus, vel glo- 
riosus. 

Ono (Beth-Anoth), dolor ejus. 
Q Utteram, nec Graci resonant, 

nec Hebraei, et exceptis Latinis 

nulla alia lingua habet ; unde a 

nobis hic penitus proLermáissa est. 


insa- 


R 
A45 hahab, latitudo, vel fames, 
sive impetus. 
Recem, varietas, sive vacuefa- 
ctio. 
Rebe, quartus, vel ordinatus. 
Ramoth, visio mortis. 
Ragal (Rogel), pes, vel deorsum 
ferens. 
Raphaim *, gigantes. 
Remmon, snblimitas. 
Rama, excelsa. 
Rabboth, multi. 
Ramath, excelsa hac. 
Roob, late. 
Raccath, maxille, sive bucca. 
S 


Sarathan, tribulatio eorum. 

Semro, custos ejus, vel nomen 
vidit. 

Salacha, tulit sibimet, vel ten- 
tatio itineris. 

Saron, princeps tristitia. 

Semronmaron, custos amari 
mzeroris. 

Sabama, leva excelsam, 
conversio quiddam. 

Sarth, vinculum, sive angustia 
ejus. 

Sin, egrediens. 

Sechrona, ebrii, vel tabernacu- 
la. 

Sisai, longwvus. 

Seme (Sama), auditio. 

Suhalim, vulpes. 

Siceleg, defecatio vocis addu- 


sive 


882 
ct», sive effudit sextarium. - (d 

Senesanna (Sensenna), tollens | 
rubrum, vel tentationes. 

Saloim (Selim), emissiones. 

Saraa, carbones, sive angustia 
malorum. 

Socha (Socho), tabernaculum, . 
vel umbraculum. 

Saharim, porte. 

Sanan, abundans,siveegressus - 
eorum. 

Samer, custodita. 

Sihor, parvulum, sive turbu- . 
lentum. ᾿ 
Sebacha (Sotheba), reticulum. 

] 
' 


ut iiec 


Selom (Selim), avulsio, vel di- 
missio, sive ubi est ipse. 

Semdae  (Semida), nominis - 
scientia. ) 

Samari, lana mea. l 

Selam,latus : a latere, non a . 
latitudine. | 

Sabe, septem, vel septies. 

Sarid, reliquia. 

Sonim (Sunem), coccinum. — . 

46 Seon, semini ejus. 

Sahasim (Sehesima), incubuit. 
egrediens. 

Sala, tollens. 

Semes, sol. j 

Salabim (Selebzn), j 
intellectum. i 


Talam (Telem), ros eorum siye 
irrorata. " 
Tyrus, que Hebraice dicitur | 
son (5X) et interpretatur tribula- 
tio, sive angustia, vel fortitudo*. - 
Hucusque per simplicem litteram —— 
legerimus, exin aspiratione ad- 
dita legendum est. 
Thaffee (Thaphua), malum : ab - 
arbore, non a malitia intelligen-. 
dum, sive tympanum apertum. . 
'Thaanac, respondens, sive hu- 
militas. B 1 
'Thersa, complacitio; qua signi- - 
ficantius Grece dicitur sócoxla. | 
Thalme, sulcus, vel dependens. | 
'Thamna5, numerus, vel fide- 
lis, sive numerata, aut consum- 


aggravans 


ex ἽΝ cum Tsade; nw5 photh denique ex ΤΣ no- 
pheth, quod antiqui videntur accepisse pro rostro. 
Consule Hebraicum mni nuph. ΜΙΛΆΤΙΑΝ. 

! Qui possit de tribulatione rostrorum | nomen 
istud exponi, Martianus indicat. Priorem ego in- 
terpretationem probo. Memoratur Josue X], 8. et 
xii, 6 ὩΣ mv» Misrephoth maim. Locus exustce 
aqua, seu combusliones : Alii fornaces vitrarias, 
alii, cum Rabbinis Salomone, et Kimehio, salinas 
intelligunt. 

* Videtur prior expositio hujus nominis exci- 
disse. Puta olim scriptum, Merom, aqua amara, 
aliler amara — tristitia. Proprium  Merom, sive 
- Me-meron scribitur, et aquam altitudinis. sive 
aquam deficientem notat, a verbo ΠΝ defectus. 
Vide librum de Locis ad hane vocem ex Josue: 
Merom aqua, ad quas exercitu praparato, castra 
sunt posila, etc., etc. 

ὃ. Napheddor, conversio generationis. Vox ista 
diversis modis legitur : nam supra in Deuterono- 
mio scribitur Fennador ; hic vero apud. Septuagin - 
ta, Josue xi, 2, Phenaeddor ; in ms. Alexandrino, 
maphethd : Vulgatus Interpretes appellative sumit 


dor, in regionibus Dor. MARTIAN. — Non ex Hebreo 
nomine istud exprimitur, sed ex Greco, eoque 
rursus, ut in Aldino exemplari habetur, NEN ! 
In Hebreo autem, Martianzo adnotante, Josue 11, 
2, duobus verbis legitur **y n"5z2 appellative t. 
Rhegionibus Dor. E 

* Ab Harapha gigantis nomine, qui pater gigan- 
tum fuit I Paralip. xx. Aliter vero Origenes inter- 
pretatur, resolufa mater, aut resolutz matres, ^a 
no^ remissum, et QN mater. E. 

* 'Theodoritus in Ezechiel. cap. 26: Τὺρος Σὸρ 
τῇ ἐπιχωρίῳ προσαγορεύεται φωνῇ. Tyrus incola- 
rum lingua Sor appellatur. Bebraice Ἣν scribitur, 
Josue x, 99, non "ἽΝ ;et rectius a *ny deducitur, 
quod est splendor. T 

ὅ Alibi contra Jovinian. lib. 1 pag. 271, perfe- 
clionem interpretatur, ubi Thamnath Sare in 1 
clissimo principatu, sive in numero operimenté 3 Ü 
reddi tradit. Origenes hom. in Numeros Veri 
defectionem commotam. Hebraice ΤΙΣ scribitur 
Josue xv, 10, tvi, 2, et juxta analogie regulas por 
tionem sive partem sonat. EE | 


iatio eorum. 

Thenac, ficus. 

Therela, vidisti terebinthum. 
Thabor, veniens lumen. 
Thalla, ager ejus, vel appensio. 
Thamnatsare, numerus operi - 
enti novi. 


Ur (Hur), aerium, sive ad ira- 
üundiam provocans !. 
Z 

Zebdi, dotis mex. 
Zabdi, fluxus vehemens, sive 
bundans. 
Zanoe, repulit, vel iste requie- 
it. 

DE LIBRO JUDICIUM. 


Adonibezec, dominus fulminis, 
ve dominus contemptus vani. 
ΑἹ Ahimam, frater meus quis? 
Axa (nD2N), claudicans, vel 
ascens. 

Athaniel, tempus meum Dei. 
Arad (T$), consurrectio de- 
'ensionis, aut testimonium de- 
'endens. 

Aecho, usque huc, aut hamus, 
it humilitas ejus. 


Alab (25r), lac, vel lactea. 
Acrabbim, scorpiones. 
Astaroth, ovilia, vel factura, id 
s. ποΐησις exploratorum. 
Anatha, responsio. 

Arasth (Harad), artifex. 
Abinaam, patris mei decor ?. 
Abel,luctus, vel committens. 
Abelmeola, luctus parturientis. 
Ares (Ὁ 1Π), sol. 

Abed, servus. 

Armon, anathema moeeroris, 
] imago tristitia. 

Avoth, commoratio, vel sedes, 
it vieulus, siveincunabula, quod 
rece dicitur $zz»).:c. 

Abgam (Abesan), pater sordis. 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Abdon, servus mcroris. 

Allel (Illel), laus. 

Aminadab, populus meus spon- 
taneus. 


Bezec, fulgur, vel contemptus 
vanus, sive micans. 

Baalmesar, habens, vel vir ex 
principe. 

Barac, fulgurans. 

Bachal, jugum. 

Bara, creatura, sive lectus. 

Baracinnim (Apud LXX, vrr, 

7) creatura nidorum, sive tri- 

buli. 

Baalberith, habens pactum. 

Bera (ΠΝ), puteus. 

Berith, pactum. 

Baalthamar, habens palmam. 

Booz, in fortitudine, sive in quo 
virtus. 

C 
Cenez,possessio contemptibilis 
Cetrum (Cetron), tenebre eo- 

rum, vel thymiama. 

Cison, impegerunt, sive duritia 
eorum vel letitia. 

Carcar (Apud LXX, vim, 10), 
investigatio. 

AS Camon, resurrectio inuti- 

is. 

Quatuor nomina, qud? sequuntur, 
ex Clittera. aspiratione addita 
sunt legenda. 

Chettim (Hettim), insanientes, 
vel formidans, sive signata. 

Chusam, /Ethiopia eorum. 

Chamos, quasi attrectans, vel 
congregans. 

Chelion, consummatio ?, sive 
omnis dolor, vel ab initio. 


D 
Debbora, apis, vel loquax. 
Dalila, paupercula, vel situla. 
Dagon, piscis tristitic. 

E 


Enac, humilis consurgens. 
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Eloi (Apud LXX, v, 5), Deus, 

Ezri, auxilium meum. 

Ephod, superindumentum, 
quod Greci vocant ἐπένδυμα, sive 
ἐπωμίδα. 

Ephratha (Ephra), frugifera *, 
sive de cinere veniens, aut pul- 
verulenta. Et super hoc quid 
nobis videatur, in libris Hebrai- 
carum Qucstionum plenius dixi- 
mus ὅ. 

Euphratites, humus, aut pul- 
vis eorum, sive frugiter. 

Duo nomina, quc sequuntur, per 
extensum. legamus. elementum. 
Eud (4od), accipiens gloriam. 
Etam (121), avis eorum. 


Fura (Phara), laguncula, vel 
frugifer. 

Fanuel, facies Dei. 

Foa (Phua), operarius, vel so- 
nitus, aut evidens. 

Farez, dividens, vel violentus, 
sive divisio 5, 


Gaasar (Gaxer), commotio. 

Gera, ruminatio. 

49 Gedeon, circumiens, sive 
tentatio iniquitatis eorum. 

Gabatha (Apud LXX, vn, 4), 
collis, sive sublimis. 

.Garizim, accola, sive advena 
ejus. 

Gaola (Gaal), abjiciens, sive 
revelatio. 

Gaza, fortitudo ejus. 

Gadam (Apud LXX, xx, 45), 
tentatio, vel accinctio populi. 


Jezbaam  (Jeblaam), defluens, 
vel desipiscens populus. 

Jabin, intelligens, vel sapiens. 

Jael ?, cerva, vel conjugium 
cervale, sive incipiens. 

Joas, sperans ?, sivetemporalis. 


' lta fere Origen. homil. 25, in Numeros. Ut in- A etsi illas tunc pre manibus habuerit. Vide qua 


rpretatur irritatio. Haud scio tamen, quam vere, 
isi si est ab ὙΠ, quod significat, expallescere, 
roprie pre iracundia. 

! Proprius patris amanitas. Scilicet a Ὁ.) amz- 
itas, et 3N pater. 

* Chelion, cousummatio, etc. Chelion non legimus 
n libro Judicum ; etsi codices mss. omnes hoc no- 
nen scriptum retineant in' presenti serie, abjiciant 
utem e volumine Ruth, ubi propriam habet sedem. 
'erum meminisse debet lector studiosus Judicum 
t Ruth libros pro eodem volumine apud veteres 
1886 susceptos. ManTIAN. 

— Maritus Ruth, ad cujus pertinet librum. Vid. 
fartian. adnotationem. 

ὁ Ephrata, frugifera, ec. De Ephrata disserit S. 
lieronymus libro Quzstionum — Hebraicarum in 
Jenesim cap. xLvir. Nolim tamen asseruisse eas- 
lern esse questiones quas hoc loco citavit. S. Do- 
lor ; multos enim libros edidit Hebraicarum 
Quastionum, et quidem diversos pro diversis 
Scripturarum voluminibus, unde ait: « in libris 
1ebraicarum Quaestionum plenius diximus. » Man- 
IAN. 

* Scilicet ad caput Gen. xxxv, vers. 46, ubi 
post multa, « Ephrata, inquit, et Bethlehem unius 
arbis vocabulum est sub interpretatione consiiili ; 
siquidem in frugiferam, el in domum panis verti- 
;ur. » Nec alie edite sunt abs Hieronymo, Quz- 
siones Hebraicz? in alios Scripture libros tam- 


hac de re diximus in generali Prefat. num. 28. 

5 Amovi hinc nomen Fenenna, sive ut Martian. 
legit Fennana, conversio: quod neque in meo ms. 
neque in Regio altero, teste ipse Martian. habetur, 
nec denique in editis antea libris. Et vere non ad 
Judicum librum, sed ad primum Regnorum perti- 
net, quo loco erzendatiores mss. et vulgati repre- 
sentant, 

— Fennaa, conversio. Manuscripti veteres addunt 
hic loci nomen Phenennz, quod minime legi debet 
in libro Judicum, sed in primo Samuelis volumine, 
in quo tamen illud omittunt manuscripti codices 
jam dicti. Regius vero codex num. 3993 nomen 
Phennz proprio loco retinuit, neque illud ad- 
didit in libro Judicum. MARTIAN. 

? Aliter Origenes ascensionem interpretatur, ab 
n5y ascendit. 

* Malim e contrarie desperans www. Joasch. quippe 
ex futuro Hophal desperabit, sive actum. erit, aut 
spe destiluetur ; quod plane norunt, qui Hebraice 
sciunt. Porro Isidorus, Originum lib. vir, c. 6, spi- 
rans pro speruns legit, eamque lectionem sunt, qui 
hic quoque apud Hieronymum reponendam velint. 
Ego vero solemne esse puto pronuntiationis vitium 
i ponentis pro e. Alteri elymologie consentit ap- 
prime Grecus χρονισμὸς, temporalis. Sed tertie 
alia ralio est. Puta ex ΠῚ, quod Deum, sive Domi- 
num sonat, et vy fortem, sive vy fortitudinem, 
derivari. 
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vel domini robur. 

Jerobaal, judicet Baal, vel ju- 
dicet habens, aut superior, sive 
jurgium habens. 

Jecbaz (32 2p*)in Hebr. vu, 
25), torcular lupi. 

Jecba, torcular. 

Jotham, est perfectus. 

Jair, illuminans. 

Jonathan, columbo donum, vel 
columbze dedit, aut Domini do- 
num. 

Jabes, exisccata, vel siccitas. 


Laffidoth, lampas, sive quasi os 
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S 
Sasai, longevus, vel senarius. 
Sepheth (n2X), specula. 
Salabbim, salus cordium. 
Syria (DN), subliinitas. 
Sairath, capra. 
Semegar, nomen advense, sive 
ibi colonus. 
Sisara, gaudii exclusio, sive tol- 
lens recedentem, vel equi visio. 
Setta (Bethsetta), spins. 
Saratha (Saraa), vinciens ve- 
nit, sive tribulatio. 
Saroreb (In Hebr. vit, 25), sa- 
xum corvi. 


856. 
Zabulonites, habitaculum ejus. 
DE RUTH. 

Booz, in fortitudine *. 

Elimelech, Deus meus rex. 

Jesse (vz*), insule liloamen. 

Maalon, de fenestra, sive a prin- - 
cipio, vel consummatio. | 

Noemi, pulchra 5. 

Orpha, cervix ejus. 

Ruth, videns, vel festinans, sive 
deficiens. 


DE REGNORUM LIB. I. 
A 


Anna, gratia ejus. 


cultri : ab ore, non àb osse. 
Lais, leo, vel sibimet vir. 


Meroz, aque sacramentorum. 

Maoz (Apud LXX, vr, 20), ro- 
bustus, fortis. 

Mere (Merome), manifestus, vel 
illuminans, aut apertus. 

Mello, plenus. 

Manne (Manue), requies. 

Micha, quis hic, adverbium loci, 
vel quis est iste ? 


fortiludo. 


N 
Necellel (555), laus, hymnus. 
Nabe (Nobe), latratus. 
50 Tria nomina, quà ex O sub- 
jicimus,. per extensam legenda 
sunt litteram. 


sequuntur 


Obed, serviens !. 
Obab (Hobab), dilectio. 
Oreb, corvus, aut siccitas. 


debit tibi. 


R fieri ova. 
Rechab (Apud LXX, τ, 49), 
ascensio, sive conscendens. 
Resathaim, impietas eorum. 


! Obed, serviens. Mirare, lector, editorum vete- À magnam urbem tractus eminentioris, quem Grai. 


rum incogitantiam, dicit Hieronymus tria tantum 
nomina hie ex Ὁ littera subjecisse: ipsis vero pla- 
cuit quinque reposuisse contra fidem codicum ve- 
tustissimorum, quia tria tantum vocabula retinent. 
In editis ergo libris hec spuria nomina occurrunt 
inter genuina : Othoniel, responsio Dei, vel revela- 
tio Dei. Et post vocem Obab ; Othoniel, tempus met 
Dei, vel signum Dei. ManmTIAN. 

— Tribus hisce nominibus duo hoc alia inter- 
serunt veteres editi libri, Ofhoniel responsio Dei, 
vel revelatio Dei, et denuo, Othoniel, tempus met 
Dei, vel signum Dei contra mss. fidem, ipsumque 
Hieronymi testimonium, quia tantum per Ὁ ex- 
tensam legenda se dixit subjicere. 


? Serec, electa, optima. Veteres aliquot mss. 
Electio optima : et infra ad nomen Auth, legunt 
definiens pro deficiens. MAnmIAN. 

—- Aliquot mss. penes Marlian., electio optima. 


* Huc refer insignem locum M. Varronis lib, 1 Β 


de re Rustica, cap. 1: « Nec minus, inquit, oppidi 
quoque nomen Theba, indicant antiquiorem esse 
agrum, quod ab agri genere non a conditore nomen 
ei est impositum. Nam lingua prisca, et in Grecia 
/Eoleis Bootii sine afflatu vocant. collis Tebas, et 
in Sabinis, qui e Grecia venerunt, Pelasgi etiam 
nunc ita dicunt. Cujus vestigium in agro Sabino 
via Salaria non longe a Reate milliarius clivus ap- 
pellatur eb». » Concinnit Plato in Pedro, ubi 
/Egyptias Thebas ab altiore loco quem tenerent, 
ita diclas a Grecis tradit: Βασιλέως δ᾽ αὖ τὸτε 
ὄντος Αἰγύπιου ὄλης Θαμοῦ. περὶ τήν μεγάλην πὸ- 
λιν τοῦ ἄνω τόπου, ὃν ol Ἔλληνες Δἰγυπιίας Θέήδας 
χαλοῦσι, Rege existente totius. «Ἐσυριὶ Thamo, circa 


Salmane,umbra prohibendi, vel 
umbra commotionis. 
M Samir, vepres, vel incultum. 
Seon, tentatio calens, vel ger- 
men quod non est. 
Semanoth, nomen humile. 
Samson, sol eorum, vel solis 


Sorec, electa optima ?. 
Salma(SalUnana), sentiens, vel 
perfecta, sive pacifica. 


ἦν 

Tabath (Tebbath), bona. 
Excepto hoc nomine, cclera qua 
hujus 

aspirationem legends sunt. 

'Thalmai, suspensio, vel sulcus. 

Thamnatares (Thamnathsare), 
enumeratio solis. 

Thanach, humilitas, vel respon- 


Thebes (var) conversio ?, sive 


$1 Zib, lupus. 
Zebul, habitaculum. 


Aphec, furor novus, aut conti- - 
nenter. 1 
Aminadab (Abinadab), pater 
meus spontaneus 5, vel urba- 
nus. ] 
? Abia, pater Dominus, vel pater 
uit. : 
Abiel, pater meus Deus. 
Ammoni,comprimens vel coan- : 
gustans me. 
Asor, sagitta luminis. 
Achias, frater alius, vel frater 
ejus. 
Ahitob, frater meus bonus. 
Ahinaam, fratris decor. 
Abenner, pater meus lucerna, | 
vel pater lucerne. E 
Agag, δῶμα, id est tectum. — 
Armathain (Ramathaim), alti- 


| 


littere, per 


tudo eorum. E 
Azeca, fortitudo, sive deci- 
pula. E 


Adreel (5N*1*7) greges Dei 
Azel, abiens, pergens. E! 
Achis, verumtamen vir, siye. 
frater meus, aut frater vir. τὸ 
592 Ahimelech, frater meus rex. : 


il 


Thebas AEgypticas appellant. Sutfragatur d 
ipsum Hebraicum etymon van, Thebelz, quod b ii 
Judic. ix, 50, habetur, et juxta analogie regulás | 
splendebit, sive. emicabit interpretatur, e futuro — 
Cal. obsoleti thematis y2* quod tamen in Arà- — 


bico obtinet. Hzc urbs erat non longe a Sichem, 
ab eminentiori, ut videtur, loco sic appellata. Non — 
tamen definio, ullam esse Thebrarum Agyptiacarüm | 
mentionem in Scripturis, quin potius ab eorum, 
quid id negant, partibus steterim. Addo malle Bo- 
chartum a /uto nomen istud derivari, ut Latine 
Lutetia, Grece Pelusium nuncupantur. E 

* Boox, in fortitudine. In. optimo exemplari ma- | 
nuscripto Colbertinz bibliothecz tria solummodo 
vocabula seripta leguntur de libro Ruth, nempe 
Maalon, Orpha, et Ruth. Nihil legitur amplius 1 
uno codice monasterii sancti Cygiranni: at in 
aliis bene multis codicibus mss. septem nomin 
reperimus, ut in antea editis libris, quos secut 
sumus hoc loco. ManTIAN. 1 

— Ex hoc libro nonnisi tria isthec nomina ἢ 
ton, Orpha, et Ruth exhibent duo apud Martian. 
mss. 

* Aliter ipse Hieron. interpretatur epist. 5k 
ad Furiam, num. 17. Vid. qui ibi observamus. 

5 Aminadab, pater meus spontaneus, etc. Sep 
ginta legunt Aminadab, sed corrupte, ut Op 
liquet et ipsa etymologia: quia nomen Amin 
non verlitur Latine, pater meus spontaneus; 
populus meus spantaneus ; MARTIAN. . ΚΜ 
. — Legendum Abinabad ex ipsa liquet exposi-| 
lione nominis, et Scripture textu Samuel. Ili 
Reg. ir. "7 


» 


Avilath .(Hevila), dolens, sive 
rturiens, 

Arth (Haret), mora. 

Abiathar, pater superfluus. 
Achela (Hachila), suspiciens 
im. 

Abigal, paterexsultationis, sive 
ater roris !. 

Abisa, patris mei incensum, 
3] sacrificium. 

Aendor, oculus, aut fons gene- 
iLionis. 

Abigail, patris mei exsultatio. 
Asan, fumans. 

Athach, tempore tuo. 


Baalim, habentes, sive ascen- 
entes, vel superiores. 
Bethabar, domus agnitionis vel 
0mus agni. 

Bochorach (Bocorath), primoge- 
ilus tuus. 

Bezec, egestas. 

Badan, solus, vel in judicio. 
Boses, in ipso [íloruit, vel ab- 
;jissio. 

Bama, in quo. 
Baritha, pythonissa ἢ, 
γαστρίμυθον vocant. 
osori (Besor), annuntiatio, vel 

Aro. 

Bersabee, puteus satietatis, vel 
uteus septimus. 


quam 


LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


C 

Cariathiarim, civitas stivarum. 

Ciis v2, durus, vel vomitus 
viri, sive vomens vir. 

Qux sequuntur, aspiratione ad- 
dita sunt. legenda. 

Cherubim, multitudo scientie. 

Chetti "nnm, insanientes, vel 
mecum. 

Cheretti (Cerethi), interficien- 
tes, qui significantius Grece di- 
cuntur ἐξολοθρεύοντες. 

Chaleb, quasi cor, aut omne 
Cor, sive canis. 

D 

$3 David ?, fortis manu, sive 
desiderabilis. 

Damaim|Dommtm),sanguinum. 

Doec * (Doeg), motus, sive sol- 
licitus : quod Grece dicitur ἀγω- 


νιῶν. - 

Eleazar, ad adjutorium, sive 
Dei adjutorium. 

Escabod (Itchabod) 5, cecidit glo- 
ria vel νῷ glorie. Et de hoc quid 
nobis videatur, in libris Hebrai- 
carum (uastionum plenius dis- 
putatum esí. ft 

Evilath, a principio. 

Ebrei, transitores. 

Etthi ἸΏΝ, mecum. 

Esthamoe, cogitans. 
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Trianomina, qud sequuntur,per cx- 
tensam | litteram | proferenda sunt. 

Elcana?, Dei possessio. 

Eliu?, Deus meus iste. 

Eliab, Deus meus pater. 

p 

Finees, eos requievit, sive os 
mutum 3, vel silens. 

Fenenna, conversio. 

Falti, salvatori meo. 


Gabaa, collis. 

Galgala, volutatio, sive revela- 
tio. 

Galioth, revelatus, sive trans- 
migrans. 

Gollim, 
revelati. 

$4 Gesurri,juxtalumen meum, 
vel applicantes e lumine meo. 

Garizim, abscissiones. 

Gelboe, volutatio,sive decursus, 
vel acervus pluens. 

Gedsri !?^, applicans, sive aece- 
dens. 

J 


Jeroboam (Jeroham), 
cors. 

Josue, salvator. 

Jechonia (Apud LXX, vr, 49), 
preparatio Dei. 

Joel, incipiens, vel fuit Dei. 

Jabes, exsiccata. 


transmigrantes, sive 


miseri- 


! Abigal, 
d verius legitur in manuscriptis, quia auctor 
ujus libri respexit ad nomen 2.2 Ν Abital, 
uod reddi potest, pater roris, non pater erroris. 
[ARTIAN. 

— Ms. noster, cum pridem editis, paler erro- 
s. Conjicit Martian. ad nomen Abital 5x*2N, quod 
:dditur pater roris, hujus libri auctorem respe- 
isse. In Origenanio autem Lexico ᾽Αὐιγάην 9po- 
ςς, Abigaen ros vertitur. 

Ὁ Baritha, pythonissa, etc. Legendum esset Ba- 


tha ob, juxta Hebraicum ΞῚΝ ΠῚ) baalalh ob, 
uod apud LXX, I Samuelis xxvrur, 7 et 8, dicitur 
ien: sed librarii veteres parum con- 
iti lingue Hebraiee legerunt Baritha pro Bali- 
4; ut alibi Tabitha pro Talitha. ManTiax. 

— Chaldaice 1.12. vocatur. Martiansus ex He- 


"Pis vocibus ΣῚΝ n5»ya bahalat 0b, quas Samuel, 
xxvur, 7, 8 LXX reddunt una ἐγγραστρίμυθον, 
gendum docet Balitha. 

* Ita vulgo interpretantur antiqui. Origen. init. 
)mmentar. in Matth. 426:2, ὃς ἑρμηνεύεται ἰχα- 
5/218! ; ut omittam plerosquealios. Longe tamen 
leptior est expositio quam ut explicari mereatur, 
| solet a *7 et τὸ quorum alierum sufficere, alte- 
im «anus sonat: nisi si. quod alii placet, a x23 
rlitudo, robur, et ** manus, formetur, et Ὁ in *; 
üedmadmodum in ΠΝ, et ΠῚΝ commutatur. Illa est 
ixta analogiz regulas, qua dilectus et desirabilig 
icitur, a 3*3 nempe dilectus, sive a 3*3 pro 7*7, 
* Doec, ἀγων ὧν. Ita legunt omnes mss. codices, 
liti autem 4vóv:o« contra fidem veterum exem- 
'arium. ManTiAN. 

— Aliter Doeg scribitur; sed et in ipso arche- 
'po Hebraien variat I Reg. xxit, 18, et 2*3 et ΔΝ, 
, cum vàu ἈΝ. 

5 Escabod, cecidit gloria, etc. Ex hoc loco mani- 
stissime comprobatur Hieronymum edidisse li- 
"os Quaestionum. Hebraicarum preter eum quem 
. Genesim superstitem habemus, in quo de Icho- 
d nulla est mentio, uti nec in illis Quastionibus 
'"braicis Hieronymo usque in presentem diem 
Iso aseriptis, qua si genuine ejus essent Quzs- 
nes. seu Traditiones Hebraicz in libros Regum, 


| 
| 


B 


C 


ater roris. Editi libri, pater erroris: A de Escabod sive Ichabod plenius in illis disputa- 


tum fuisset, juxta praesentem locum et admonitio- 
nem ipsius auctoris. MARTIAN. | 

5 Fateri decet, in Quazstionibus in Genesim hac 
de voce non disseri ; ne tamen alium librum He- 
braicarum Quzsstionum editum abs Hieron. putes 
cum Martianeo, vide que in generali Prefatione 
num. 28 diximus. Vide etiam epist. 66 ad Pamma- 
chium, num. 4, et qux» ibi adnotamus. 

' Penes Origenem in Mattheum. Χριστοῦ χτῆ- 
σις, quod vetus ejus interpres reddit Dez creatura 
Perperam utrobique; nam et pro Χριστοῦ repo- 


nendum in Greco est ab Θεοῦ, ON Deus, ct emen- 
dandus interpres, qui χτίσις, creatura legit, pro 
«vise ροδδθδδῖο, a ΠΣ) possedit. 

* Eliu, Deus meus, etc. In editis libris, Elzu, 


Deus meus iste. H:ec lectio optima est, cum ΝΊΠ ὮΝ 
Eiibu complectatur pronomen demonstrativum 
x" hu, quod Latine redditur ipse vel iste sicut el 
ejus. MARTIAN. 

. — Isle. Sic ms. noster, atque editi libri ante 
Martian., qui ejus maluit pro 2ste. Hic I Reg. 1 scri- 
bitur N*m5u : alibi absque Ν paragogica ἹΠῚ ἽΝ. 

9 Deducat nonnemo a n3 os, et bon obturavit, aut 
on pepercit. Hebraice anm'm»5 scribitur, sed varie 
punctis animatur. 

'9 Gedori applicans, elc. Forte est Geddur, quod 
bis legitur apud LXX, cap. xxx. ManTIAN. 

— Emendat idem ms. noster ; hactenus enim editi 
hoc noinen ad sequentem I litteram transferentes 
legerant vitiose Ideori, etc. Est autem in Hebreo 
appellativum "33, severius cum ^ prefixo "725, 
I Heg. xxx, versiculis 8, 14, sepius repetitum, 
quod Vulgatus reddit cuneum, latrunculos. Septva- 
ginta pro nomine proprio accipiunt, mutantque 
alterum * in * solemni lapsu ; et legunt continuo 
γεδδούρ. Ibi. vet. Sehol. τὸ σύστρεμμα γεδδοὺρ ὁ 
"E6oaiog χαλεῖ ὃπερ ἄλλοθι ἐρμηνεύεται πειρατή- 
ριον, χαλεῖται δὲ οὐτῶ τὸ ληστιχὸν σύστημα Mili- 
Ium cuneum. Hebrzius. Geddur vocat, quod. alibi in- 
terpretatur piraterium ; sic autem dicitur praedonum 
manus. Noc porro nomen est Gedori ex Grecorum 
cp) errore paulo vitiosius Latine descri- 
p um, 
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Jerobaal, judicium Baal, sive 
jurgium superioris, aut habentis. 

Jesavi (lessui), id est [Al. est] 
desideravi. 

Jessai, insulz sacrificium, sive 
incensum. 

Joab !, inimicus, vel est pater. 

Jerameeli,misericordia Dei mei. 


Matari (Metri), pluvia, vel com- 
pluto me. 

Machmas, humilitas, sive attre- 
clata. 

Mageddon (Magron), tentans. 

Melchisne, rex meus salus, sive 
rex meus tyrannus. 

Merob, de multitudine. 

Michol, aqua omnis, vel ex om- 
nibus. 

Meolati *nbm5, a parturiente 
me, sive a dolente me. 

Maon, habituculum. 

Maoch, eviratus? : quem Greci 
θλαδίαν vocant. 


Ner, lucerna. 

Nuath (Najoth), pulchritudo. 

$35 Nobe, latratus. 

Nabal, insipiens, quod si legere 
volueris, NEBEL (53:2), mensure 
nomen est, jT EUN 


Ophni, discalceatus, sive insa- 
nia conversionis?. 
Odollam, testimonium eorum. 


Ramathaim, excelsa eorum. 

Rachal, negotiatio. 

Rachel vero interpretatur ovis, 
aut videns Deum. 


Sophim, specula, vel scopulus. 

Saupha (m7), speculator, aut 
supereffundens. 

Sabaoth, exercituum, sive vir- 
tutum. 

Samuel, nomen ejus Deus. 

Semsi (v mv), sol meus. 

Saror, coangustans, sive indu- 
tus. 

Saul, petitio 

Salisa, tertia. 

Salim (B»yv), vulpes: sed me- 
lius si legatur Sualim. 


ὁ Eamdem interpretationem nomini Jobab ex A antiqui sub Patris vocabulo. Exemplo sint Abime- | 
lech, Abschalon, atque his similio. 


Daniele infra tribuit. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Suph, specula, vel effundens. 
Sena, tollens, vel angustia, sive 
dens. 
Soba, mandatum in ea. 
Sur, rectus. 
Sama, ibi, vel audiens. 
Soccoth (Socho), ramus, vel hu- 
militas. 
Sechui, fatuus. 
Sarvia, vinctus, sive angustia. 
Sonaim (Sunam), coccinea, vel 
subsistens eis. 
Sephamoth, labium mortis. 
"| 
Thou, amens, vel errans. 
Z 
Ziphei, germinantes, sive flo- 
rentes. 


DE REGNORUM LIBRO II. 


A. 

Asuri (Gessuri), atrium meum. 

Abisa, patris incendium, sive 
sacrificium, $6 vel holocaustum: 
quod signifieantius Grece χάρ- 
vp dicitur. 

Asae (Asad), 
ποίημα. 

Amman, cubitus, mensura, non 
brachium. 

Ammon (Apud LXX, n, 24) 
mairis fletus. 

Abessalom, pater pacis. 

Adonia, dominator dominus. 

Aggia (Haggith), festus, sive 
solemnis. 

Abital, pater meus ros. 

Agla, juvencula, vel vitula. 

Aia, vultur. 

Adrazer, decorum auxilium. 

Acchereth (ῚΠΝ,) diserdens, 
sive dissipans. 

Ammiel, populus meus Dei. 

Amon, donans. 

Abisei, pater sacrificii. 

Ammiod, populus meus glorio- 
sus. 

Ahitophel, frater meus cadens, 
sive irruens, vel frater meus co- 
gitans, sive tractans. 

Arachi (Arachites), longitudo 
mea. 

Amessa (Amasa) populum tulit. 

Aphelethi, mirabilis. 


factura, id est 


θλασίαν, mss. 


Adoniram, Dominus excelsus. 

Adoram, generatio excelsa. 

Ahiloth (Ahilud), frater incly- 
tus. 

Armoni, illuminans me, vel 
anathema, sive cellarium meum, 
aut domus mea. 

Adino (Apud LXX, xxm, 8) 
tenellus, vel delicatus. 

Ahesani (Ibid.), voluntatis, sive 
consilio ego: 

Ahoi ('n''nN), spinarum. 

Aga (Age) meditans, sive lo- 
quens. 

Aratites, montanus. 

Adollam, congretatio eorum. 

Ariel (Apud LXX, xxr, 20), leo 


ei. 
Asael, factura Dei, id est ποί- 
TX. 
Aradius (Harodi), obstupescens, 
vel admirans. | 
Aras [Ira), elatus. 


Alab (355), lac. 

Abiezri (Abiezer), Dei mei auxi- 
lium *. 

Anathothithes, respondens si- 

num. 

Adai (Heddai), robustus, sive . 
sufficiens. 

Abialbon, pater meus super in- : 
telligens. 

Azmath 
morte. 
Ahiem (Aian), frater umatris. 

Aseral (Hesdrai), atrium meum 

Arunas (Arenna), illuminati. 


(Axmaveth), ^ fortis 


Beurim, electi. 

Baana, venit respondens. 

Berothi, putei. 

$7 Bega, excelsa 5. 

Banaia, cementarius, id est 
edificator Domini. 

Bethroob, domus platearum *. 
Bethsabee, filia saturitatis : ita 
tamen ut prima correpta sit sylla- - 
ba : alioquin ubi producitur, sem- 

per domus interpretatur. 
Belasor (**^ym ?v2), habens sa- 
gittam luminis, vel ascensioatrii. ὦ 
Bethchar, domus agni. 
Baurim, electi, ut supra: vel 
juvenes. 


?* Maoch eviratus, etc. legunt 
vero codices cum ἃ Delta charactere etiam Latino 
θλαδίαν. Utrumque reperitur apud Grecos pro eo 
cui contusi seu elisi sunt testiculi ManTIAN. 

— Et Suidas θλαδίαν scribit, Greci autem fre- 
quentius θλασίαν, ut hic quoque olim erat. 

? Origenes excessum conversionis vertit, forle a 
p" quod aliquo modo excessum significat, et 23n 
respexit convertit. 

* Abiexri, Det mei auxilium. Hoc. nomen legitur 
II Reg. xxur, 27, verum falsa comprobatur ejus in- 
lerpretatio tam in editis quam in mss. libris, quia 
""Z"aN Abiexer vertitur patris mei auxilium, non 
Dei mei auxilium. M«nriAN. 

— Abiezri proprie est Abiexrita, natus scilicet 
ex Abiezer, qui pater Gilhadenz familic fuit. Quod 
vero Dei nomen pro patris in hac interpretatione 
ponitur, hoe esse opinor in causa, quod in pleris- 
que hujusmodi etymologiis Deum innui vellent 


5 Bega excelsa. Bega minime legitur sub hae, 
forma lib. 11 Regnorum ; sed ni fallor, ipsum est. 
nomen Gabaath, cap. xxii, 20, et pro Bega legen-. 
dum Geha vel Gabath, quod significat colles et. 
excelsa. Proelivis est apud veteres librarios hujus- 
modi litterarum transpositio, pro Amada enim 
supra posuerant Adama, et hic pro Geba scribunt 
Bega vel Bexa ManrTiAN. j ' 

* Bethroob, domus platearum. In Vulgata legimus: 
Ryrum Rohob: tantum, pro Hebreis vocibus P227N. 
am Aram beth-Rehhob: apud LXX, Συρίαν Βαιθ- 
ραάμ, Syriam Βωίμγααηι; in ms. A. Συρίαν; ow 
'Poc6. ManTIAN. J 

— Verius Betrechob, Hebraice 2*1? ΠΣ non lect 
nomen, sed familie Rechob, qu: Syris annumera- 
tur. 

τ Bethchar, domus agni. Nomen Bethchar huc 
translatum est ex priori Regum volumine ΒΡ. 
vit, 11. MARTIAN. TF 
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Berzellai, ferrum meum. ἢ 
Bechori, primogenitus meus. 
Bethmacha, domus humilis, 
ri, vel tributi. 

Baana (ms. Baara), venit re- 
)ondens. 

Bareumi (Beromi), fugit eum 
üispiam. 

Bethoron, domus irae. 


Casir (Ὁ) (4pud, LXX, Ka- 
9x2), messis. 

Cabsel (ΝΣ ΖΡ), congregatio Dei 
"la nomina, m sequuntur, as- 
piratione addita legenda sunt. 
Chalamac (Apud LXX, 1x, 16), 
mnem fortitudinem. 

Chusi, ;Ethiopia. icy 
Choretthi (Ceretthi), dissipans, 
ve pee, 


Eliaba, nequaquam abscondi- 
IS, 

rcepto hoc. nomine, cetera que 
ex littera sequuntur, per ezxten- 
sam primam syllabam legenda 
sunt. 

Elisue, Dei mei salus. 
Elisame, Deus meus audiens. 
Elidahe (Elioda), Deus meus 
(it. 

Eliphaleth,Deus meus salvans. 
Eliam, Dei populus. 

Elianam, pen dominante. 


Feletthe, mirabilis, sive exclu- 
ons. 


Faraothoni, avolantis tristitice 
mes. 

Faarai, hi ante me. 

G 

58 Gio, lucta!, sive luctuari. 

Gelo, migra,vel transmigranti. 

Gera, ruminans. 

Gom (6Gob), fovea. 

Gaas, commotus. 

Gelonites, teansmigratus. 

Garab, scabiosus. 

H 

Hiram, vivens excelse. 

Histob. vir bonus. 

Hiras, vigilans. 

Hisboseth, vi confusionis. 
Idcirco cum aspiratione hec nomi- 

na posuimus quia et apud. Gra- 

cos et apud Hebraos per diph- 

thongum scribuntur ?. 


Jezrael, seminavit Deus. 

Jethraam, superfluus populus, 

Jebgar (lebahar), elegit. 

Japhie, illuminat, vel ostendit. 

Joram, qui esi sublimis, vel 
manus sublimium. 

Jeroboseth (Apud. LXX, xxri, 
8), judicans confusionem, id est 
ignominiam. 

Ididia, amabilis Domini. 

Jonadab, Domini spontaneus. 

Joadahe, ipse cognoscens. 

Josaphat, ipse judicat. 

Jodasse, sciens, sive cogno- 


scens. 
Jesbi (Iesbibenob.), est in me. 
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Jaare, saltus. 

Jojadahe, Domini cognitio, sive 
ipso cognoscente. 

Josan /lassen), vetus. 

Jagaal, propinquus. 

Jaaxaer, auxiliabitur. 

Jaan (in Hebr. xxiv, 6) respon- 
dens. 


L 


Lodabar, 1psi verbum. 

Lasabi, speravit in me: 

Manaim (Apud. LXX, ir, 12), 
consolatio, sive requies. 

$9 Maacha, molitus,sive con- 
fractus, 

Memfiboste ?,de ore ignominia. 

Maana *, requies. 

Maaria (Maharai).domus mea, 
vel amara, sive ex visione. 

Maachati,subactus, id est mol- 
litus meus, 

N 

Nephee (Nezheg), applicans ori, 
velligyrium * : nomen est lapidis. 

Naas, serpens. 

Nethophati, inclusus. 

Neele (Apud LXX. Zn ms. Alex. 
xxii, 30), scala, vel torrens. 

Naalia, torrentes. 


0 


Orchathi, v:stimatio mea 
Odsi, mensis meus. 
Tria nomina quz sequuntur per ex- 
tensam litteram proferenda sunt. 
Obededom (ὩΤΝ 723Y), serviens 
humo. 


t Gio lucta, etc, In Hebreo est m2, quod apud Α prias esse,magistri ejus artis docent,Scillicet nulla 


XX legitur Gai cap, 11,24. ManTiAN. 

— Hebraice, ipso Martian. adnotante est ΠῚΔ, 
iach. 11 Reg. u, 24, idemque valet, quod r3 eru- 
io. Graeci et Τίς et Γαί legunt. 

* Per. diphthongum scribuntur. Quatuor nomina 
b Hieronymo vel Philone hic recensita, apud He- 
rieos per diphthongum scripta leguntur hoc modo, 
"n Hiram, 3Yov^N Histob, ΝΣ Hiras, ΤΣ ΘΝ 
isboseth Neque vero littere aleph. het et ain 
pud veteres Hebreos pro consonantibus usurpate 
rant, sed pro vocalibus ut perspicue declarat Hie- 
)nymi presens adnotatio, qua statuit aleph. heth. 
t ain dightongum constituere cum  ?od sequenli 
1quatuor jam dictis nominibus Hehraicis. Hinc 
vanescunt opinationes quorumdam hodiernorum 
rammaticorum, quibus visum est quamcunque 
ipthongum ex Hebraico exsulare idiomate. He- 
-— voces ἃ consonanti semper littera, non 

vocali initium ducere. Jam quod spectat Grecas B 
iphthongos quatuor nomimum supra positorum, 
on facile apparet hoc ita esse, ut Hieronymus 
'statur, nisi forte in voce Hiram, que apud Gre- 
os legitur Χειράμ. Alia namque nomina Graece 
'guntur absque diphthongis, Ἰεόοσθέ. Ἰστώδ, 
[7:02 Verum inspectis diligenter LXX Interpre- 
ibus docemurnomen Hisboseth seriptum esse cum 
iphthongo in manuscripto Alexandrino lI Reg. ir, 
0, Εἰεδοσθαί, Eiebosthai. Ex quo satis liquet cz- 
era nomina Hebraica similiter per diphthongum 
t fuisse scripta antiquitus apud Grecos ;idque ve- 
ius comprobatur ex voce Jabes quie Ἰχδὶς passim 
ez in eodem M. A. legitur cum dip^thoncro 
ἰαύεις. Denique notum est eruditis vocalem Ἢ, 
t diphthongum εἰ, indifferenter fuisse usurpatas 
im apud Grecos quam Latinos :illoque usu re- 
spto 17:06 et Ἴρας et Εἴρας promiscua scripta 
1isse. ManriAN. 

— Nuilas in Hebraica lingua diphthongos pro- 


vocalium sine consona pronuntiatur et quae vo 
cales vulgo audiumt δὶ, n, * etc., que perse viden- 
tur proferri, e? spiritum tenuem premittunt pe- 
titum ex imo gutture. Hieronymus, qui quatuor 
superiora nqmina initium e diph,hongo ducere 
apud Hebreos quoque tradit, satis tamen erudite 
ad ejus lingue ingenium ab aspiratione Latina in- 
choat, non a vocali, Hebraice autem scribuntur 
mQw"n,ilReg. v, 11; avov"N, ibid, x, 6 ; Ny, 
ibid. xx, 26 ; nv2 ΟΝ, ibid, rr, 8. continuo iod 
priorem litteram subsequente. Grece, ut in vulga- 
p. est exemplaribus, Χειράμ., Ἰστώδ. Ἰρὰς, "Is6o- 
σῦξ, 

* Ms. noster, itemque editi veleres : Miphiboseth 
Graecam scripturam impressa lectio representat. 
De subsequenti voce Maana, quam appellative ac- 
ceperint LXX, ipsi et Latini interpretes, vide Mar- 
tian. adnotationem. 

^ Madna requies Nomen istud interpretatum 
legitur tam in Greco quam in Latino ; nam pro 


Hebeo nn»25, limnuhha, Septuaginta reddunt εἰς 
θυσίας vel θυσίαν id est τη sacrificia wel sacrifi- 
cium : Hieronymus autem, sicut sacrificium ;Pagni- 
nus, ad requiem. Quod quidem ex »quo respondet 
interpretationi hujus loci in voce Maama. Videsis 
II Reg, xiv, 17. ManTiAN. 

5 Vel ligyrium etc. Editi, vel lyncurius : manu- 
scripti autem codices legunt ut nos posuimus,/igy- 
rium : nec incongrue, Α:γύριον enim, sive Atvoptoy 
genus est lapidis, ex Joseph. de Antiq. Jud. Man- 

AN. 

— Verius im ms, nostro ligurium : veteres. editi 
himcurium scribunt. Sed λυγχούριον ἡλεχτρον dixit 
Hesychius tametsi vulgo cem lincurio electro, li- 
gurium lapidem, sive geminam majoris pretii ve- 
teres ipsi confundant. Vide qua adnotamus in 
epist. 64, ad Fabiol. num. 47. 
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Ohiada !, ipse cognoscit. 
Oren (Areuna) ira. 


HR 

Cesphab ?, λιθόστρωτον. 

Racha, quadriga, sive cursus. 

Roboam, latitudo populi. 

Ragal (Rogel), tristes, vel deor- 
sum. 

Ragalim (Rogelim), pedes. 
Rapha (^trapha) sanitas. 

libai, judicantes. 


S 

Saphatia, judicans me. 

Sion, specula, vel speculator, 
sive scopulus. 

Samoe (Samua ), auditio. 

Sobab, convertens. 

Soba, secta, ἃ secando, non a 
sectando. 

Susacim ?, gaudium eilicii. 

Siba, egressus venit. 

Saraia, princeps Dominus. 
Sobach, convertens te. 

Sunem, coccineum, sive ele- 
vans. 

60 3abe, saturitas. 

Sadoc, justus. 

Subi, converte me. 

Sia (Sira), indigentes,sive dor- 
mitantes. 

Subochai,condensum, sive fru- 
tetum. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Thebes, fuerunt in ea, sive fa- 
cla mea. 

Thalme (Tholmai) sulci. 

Thecue, clangor, vel tuba sive 
percussio. 

Thecuites, tuba canens, sive 
buccinator. 

Theethim (lu Hebr.' xxiv, 6), 
inferiores, vel subter. 

Hx»b nomina, quz posuimus per 
litteram 17, aspiratione addita 
sunt legenda. 

U 
Uria lax mea Dei. 
Usi, festinans. 
Urchi (^2*N), longitudo mea. 
Usathi, festinante me. 


DE REGNORUM LIB. III. 


Abisai(462sag), pater meus su- 
perfluus ,sive patris mei rugitus. 

Accherethi  (Gerelhi). interti- 
ciens, sive dissipans, vel demo- 
liens. 

Amasa populum tollens, sive 
levans. 

Asor (*XN), atrium. 

Azaria, auxilium Domini. 

Ahia, frater ejus: vel ubi hec? 

Ahisar, frater meus princeps. 

68 Adoniram, Dominus meus 


86 
Aelam (Apud LXX, v1), ante f. 


res, sive vestibulum. 

Adadezer (Adarezer), decorur 
auxilium. 

Adorram, generatio excels 
sive decor excelsi. 

Ano (Apud LXX, xi, 24), dolo. 
eorum. 

Asa toliens, sive sustolleng; 

Avan 5. subvertit eos, sive mo 
vens eos, vel fons. 

Anacim, non est innoecns. .. - 

Anani, gratificatus mihi, .siv. 
donatus mihi. 

Ahab, frater patris. 

Asuba, relies vel deserta. 


Bethsabee *,filia* juramenti,pe: 
brevem primam syllabam legen. 
dum est. 

. Benur, filius aerius, sive filiu. 
ignis. - 

Bethsrmes, domus solis. 

Bethanam, domns gratie, au - 
doni. mM 

Basamath, ? delinquens (Al.de | 
relinquens). | 

Baaloth, ascendentes. 

Bul, germinis. i 

Booz, in fortitudine. "i 

Baraza (Baaxa), in egestate 
sive veniens ad faciendum, we - 
haurientes. 


i 


Et super hooc,quid nobisvidea- ^ excelsus. 
tur, in libris Hebraicarum Quz- 
slionum ^ plenius diximus. 
Samai (*y»v), ibi mihi, sive 
audiens. 
Salmon, umbra virtutis. 
Sarai, princeps mea. 
Salech (Selech), egrediens. 


! Qbiada. ipse cognoscit. Cave, lector, inconstan- A interiteratum nomen Adoniram : proclivique lapsu - 


tiam prioris auctoris hujus operis, qui eadem 
prorsus nomina legit ac interpretatur multis diver- 
sisque modis, sicut nomen Jo/ada, hic legit Ohioda, 
quod supralegebat in littera I. Joadahs. Jodahe 
Joiadahe : et post Ohiada legit Oren quod antea 
Areunasscripserat. MAnTIAN. 

— |dem ms. noster, Obida. Martianus ipsum 
esse arbitratur Jozada. 

? Perperam hactenus editi Greco vocabulo λιθό- 
στρωτον addunt sive cursus qui nos verba ad sub- 
sequens nomen Rachab, ad quod pertinent ad fi- 
dem ms, nostri transtulimus. Et vero pavimentum, 
quod Grace λιθόστρωτον dieitur Respha utcunque 
exponi posse intelligo, tametsi malim carbonem in- 
terpretari : cursus vero omnia non potest. Contra 
hachab seu Recab optime reditur quadriga aut 
currus, et curru vectus, ex quo et cursus intelligitur 
Fortassis autem currus, non cursus ab Hieronymo 
scriptum est. 

3 Susacim gaudium cilicii. Pro Sesao in exem- 
plaribus LXX. Translatorum Susacim legebatur, 
ut III Keg. zu, 24, ubi adhue superest Σουσαχίμ, 
Susacim autem idem nomen esse, quod 5esac, in- 
Lerpretatio ipsa nos doceat ; nam utrumque npmen 
Latine dicitur gaudium cilicii. Vide litterram S. in 
Ili Rezum volumine sequenti ManriAN. 

— Admonet Martian, idem nomen esse cum Se- 
δι 

* El super hoc, etc, Non. exstant illi libri Θυῶ- 
stionum Hebraicarum, quarum hie recordatur 8. 
Hieronymus. ManriaN. 

— Nide qui de hisce libris in generali Prefa- 
lione diximus. num. 28. 

5 Adoniram  Deminus meus excelsus. Desunt in 
editis libris omnia isth:»e nomina, qua» clauduntur 


Abda, servus ejus. 

Arobboth (Aruboth) cataracte. 
Aser (Epher), suffossa. 

Ahilod, frater meus inclytus. 
Avoth, gloria, vel ἔπαυλις. 
Argob, maledicta sublimitas. 
Adoniram, Dominus excelsus. 


p Positum, videtur 4hab pro 4hinadab, MaRTIAN. 


C. 

Cave (Coa),patientia, sive clan. 
gor tuba». 

Carmelus, tenellus,aut mollis | 
sive scientia circumcisionis, . 
Hucusque per C simplicem litteram. 

legerimus : exin aspirationead — 

dita legendum est. | 


veterum librariorum omissa sunt propter eamdem - 
vocem bis positam sub una litterra A.Id genus er- - 
roris frequens est in omnibus libris, Grecis a 
Latinis, ut alibi a nobis obsorvatum exstat. Mam. 
TIAN. 

— Septem qua hinc subsequuntur nomina, us 
que ad alterum  Adoniram neque in ms. nosim 
habentur, neque in editis ante Martianeum libris 
Ipsum utique 4doniram, quod repetitur, fraud 
fuerit librario, ut oculo properante, intermedi: 
priteriret ; quid vero cause esset, ut iisdem litte- 
ris repeterentur, non video. Facile 4doram altem 
loco scribendum est, nam et hoc. nomine appella- 
fara Prefectum illum tributis, textus Seripturarum 
docet. 

$ Avan subvertit eos etc. Apud LXX, cap. Xu 
2/1, legimus Naanan, forte idem quod presens 
Avan Similique nominum corruptela post pauct - 


— Gonjicit Martian idem esse ae Naanan, Grec. - 
Ναανᾶν, IIl Reg. xu. 24. E 
τ Bethsabee. filia juramenti, etc. ma bath. sinc. 
iol in' medio,:filiam significat : n*a beth autem - 
cum 70d dicitur domus. ltaque ex Hieronymo Sy 
laba brevis erit sine iod, ct longa cum eodem - 
Vide supra verbum Bethsabee. ManTIAN. Y 
3 Videlicet Bath filiam. ut uxorem Uri, metet - 
Hebraic. n2 absque iod, nam, ut supra ipse Hie - 
ron. admonet, ubi producitur (n*3) semper domu. 
interpretatur. - I 
? Baxamath delinquens. Mss. aliquot veteres 
Basemalh, derelinquens ; sed alia interprelatio meli- 
nenda, quia propius accedit ad vocem  Hebrgam. 
VN, Asam que significat, deliquit. MARTIAN. 

- M 


| LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


halacad (Chalcol, 
' nutriens. 
hamos, congregatio, sive quia 
'ectanti, vel palpanti. 

harith, divisio, sive cognitio. 
;»hanaan, erubescens, sive ne- 
iator. 


D 
92 Dachar ( Apud) LXX, iv, 9), 
npungentes. 
Jardahe (Dorda), generatio co- 
tionis. 
Jabir (4pud LXX, vr, 6), ora- 
lum. 
)ui !. pulchritudo. 
Jamascus, sanguinem bibens, 
propinans. 


Esda (Apud LXX, 1v, 10), mi- 
'icordia. 

Ezraeli ( Exraila), semen Dei. 
Zmori (Amorrh«i),amaricantis, 
| loquentis. 

Zsrai (Apud LXX, αι, 12), indi- 
a, vel orientalis. 

Ezaion (Hexion) visio. 

cusque per E b-evem litteram : 
exin per extensam legamus. 
Eli, Deus meus, sive scandens. 
Elioreph, Dei hyems; 

Eri (^y), vigil meus. 

Elon, Aulon, de quo plenius in 
lumine Locorum diximus *. 
Ethan,robustus?,sive ascensus. 
Eman, accipiens, vel formido 
rum. 

Ethanim, robustorum. 
Esiongaber, voluntas, sive con- 
ium, tristitia confortat, vel 
venalis. . 
Ela, maledicta, vel ipsi. 
Esaion (157), voluntas, sive 
nsilium m«aroris. 

Elia, Deus Dominus *. 

Elisae Ur. Dei mei salus. 


pascens, 


Felethi, admirabiliter. 
Fadaia *, redemptio Domini. 
G 


Gaber, vir, aut juvenis, vel for- 
,, Sive viriliter. 


* Dui, pulchritudo. Vocem hanc Dui, sive Diu, αὶ 
xta nonnulla exemplaria mss., invenire mihi non 


uit. ManriAN. 


z Videtur depravatum ex Hebraico **3, pulchri- 


Ὁ [n volumine Locorum diximus. Consule librum 
corum in littera A de Numeris et Deuterono- 


i0 MARTIAN. 


— Ad litteram A de numeris et Deuteronomio. 

?* In quodam Romano ms. ambustas pro robustus 
zi. Vicissim doctissimi viri, quos inter Antonius 
igustinus, pro ascensus malunt accensus, que 
"idem conjectura laudate alteri lectioni suppetias 
"el; verum  Kthan ΓΝ, proprie validum, aut 
perum sonat, nec licet ab ὯΝ, igne, aliquid com- 
inisei. Tamen nec mihimet ipsi arridet impressa 
otio ascensus ; rescribendum fortasse est accessus, 
CYuYN Ethon sive Ithon, accessus, ingressus : unde 


ΤΙ ΝΠ "Vv porla accessus interpretatur. 


τῆς 2 : « Elias, inquit qui interpretatur fortis 


mini. 


'Fadaia, redemptio Domini. Nomen Phedaia non 
ritur hoe loeo, sed libro quarto Regum, sicut et 
quentia charactere Italico distincta, MARTIAN, 


Goneabath, furtum filie. 

Gonath (Gineth), arrogantia tua, 
vel hortus tuus. [ 

Geezi (Gazer) preruptum.vi- 
dens, vel vallis visio. : 

Gir (Gera), divisio,vel procisio. 

Gozan, tonsio eorum, vel forti- 
tudo eorum. 

63 Gabe, collis. 

Godolia, magnificus Domini. 


Isabel, cohabitarix, sive fluxus 
vanus. 

Jacomam (Jacman), ulciscitur. 

opulum. 
Jalr, illuminavit. 

Jachon (Jachin), preparatio. 

Jeroboam,dijudicans populum, 
vel dijudiceans super nos ὃ. 

Jessai, insule sacrificium, vel 
holocaustum. 

Josia,cujus est sacrificium Do- 
mino, vel salus Domini, vel forti- 
tudo Domini. 

Jeu, ipse, vel est. 

Joram, qui est excelsus. 

Josaphat, Domini judicium. 

Jemla, plenitudo, vel circeum- 
cisio. 


Leben, xdificatio, vel candida. 


M 

Mageddo, cenacula ejus. 

Maacha, perculiens, sive per- 
cussa. 

Maces, de fine. 

Maol, chorus, vel plenitudo *. 

Merab $, de multitudine. 

Malathra (Apud LXX, v1, 5), de- 
spiciens, sive divisio. 

Mechonoth (Apud LXX, vit, 43), 
fulera : qua» Greci βάσεις vocant, 
id est, ὑποθέματα. 

Melloth, plenitudo, sive adim- 
pleta. 

Machaia erred quid hic ? 
adverbium loci, sive quis domi- 
nabitur. 

Mosae, salvificator, sive a sal- 
vatore. 
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N 
Nephaddor,dispersa generatio. 
Neena, imago. 

Neisoth, statio. 

Nabaoth,conspicuus, vel sessio, 
sive exclusio. 

Nadab, sponte. 

Naama, decor. 

Naamani ?, decor doni mei. 

Nesib (Apud LXX, xvi, .28), 
stans. 

Namsi,tangenis,attrectans,sive 


palpans. 
0 


6.4 Omri (4m7?),crispans meus, 
vel manipulus meus. 

Oza (Apud LXX, xvi, 9 (Osa), 
robustus Domini. 

Olda, destructio, sive diverti- 
culum. 

Tria nomina,qua sequuntur per ex- 
tensam litteram proferenda sunt. 
Og, congregans. 
Ophir,infirmans. 

Obedia (Aó5dias), serviens Do- 
mino. 
R 


Hei, pastor meus. 
Ramoth, visio mortis. 
Razon, mysticus, vel sacratus. 
Rabaam, mmpetus populi, vel 
latitudo Roboam populi. 
S 


Sunamith,quicunque morietur, 
sive mortificata. 

Sisa, tentatio, sive farinaceus. 

Saalabim, aggravans intelle- 
ctum. 

Soca (Socho), ramus. 

Sartham (Sarthana), tribulatio 
eorum, sive demoltorum, aut 
coangustantium. 

Sion, specula, vel mandatum, 
sive invium 70, 

Saba, captiva. 

Sathan, contrarius, sive adver- 
sarius. 

Suba, incensa, sive convertens. 

Sadada (Sareda), latus ejus : a 
latere, non ἃ latitudine. 

Sarua, lepra. 


$ Dijudicans super nos. Duo mss. codices, vel 
dijudicans super nos. ManTIAN. 


— Ms. noster. Vel dijudicans supernis : duo alii 


penes Martianeum, supernus. 

? [dem ms. noster, Vel de plenitudine. Exinde Me- 
γα} cum sua expositione omittit, quod et veteres 
vulgati ignorant. 


8'Merab, de mullitudine. Merab, pretermissum 


in editis legitur in Hebreo cap.rim, 8. ManTiAN. 

9 Veteres editi, Naaman, decor 
noster altero e duobus hisce nominibus prietermis- 
$0, ita in unum conjungit, Naama, decor doni mei ; 


rectissime si Naaman scripsisset, Y quippe mam, 
donum interpretatur. Atlamen ex hoe ipso errore 
intelligas, Naamani expositionem hane esse opor- 
tere quam restituimus decor doni mei, non ut 
Martian. legit decora duntaxat. ; 
10 Imo s?ve in unum legitur in m^. nostro. Et vero 
acervus et timulus, ac plurium rerum congeries in 
* Verius in libro contra Joannem Hierosolym. B unum, 1*y Sion vulgo exponitur. Ceterum obvia 
illa interpretatio speculze. S. Hilarius in Psal, cxxiv : 
« Speculatio est enim Sion mons. Loquatur inter- 
pretationem hanc Hebraica lingua, qua dictum est, 
mons Sion mons speculationis est, 


Doni mei Ms. 
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Sesac , byssus! cilicii, sive 
gaudium cilicii ?. 

Siehima, humerus. 

Semeia, audiens Dominum. 

Somer, custos. 

Sali (Sala), missa. 

Sophar (Apud LXX, 1x 28), dis- 
sipare, dividere. 

Sigub, supertollere. 

Sareptha, incendium, sive tri- 
bulatio panis. 

Sidonia, venatio inutilis. 

Saphat, judicans. 

Sedecia, justus Dominus. 

T 

63$ Taphat, parvulus venit. 

Thamach, respondet. 

Thabremmon, bonus ad viden- 
dum, sive bona sublimitas, vel 
bona visio eorum. 

Hucusque per T simplicem litteram 
legimus : exin aspiratione addita 
legendum est. 

Thanach, respondet. 
Termad (Ms. A. ix, 18 , σερ- 

(40), exploratio redemptionis. 
Thafisa, claudicatio, sive re- 

missio vite. 

Thedor, paxillus. 
Themor, (man in Hebr. 1x, 48), 

Smyrna. 

Tharsis, exploratio gaudii. 

Thaphnes , cooperte signum, 
quod significantius Grece σύσση- 
μὸν dicitur ?. 

Thersa, placens. 

Thebni, palea mea. 

Thesbi, captivans, sive conver- 

tens. j 


Zoeleth, tractum, sive protra- 
ctum. 

Zabud, fluens torris, quem vul- 
go titionem vocant. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Zamri (Zambri), iste lacessens; 
vel amaricans : proprie enim 
nomen ab amaritudine figuratum 
est. 

Zava, iniquitas. 

Zabadia, dotata Domini. 


DE REGNORUM LIBRO IV. - 
A 


Ahiel (Aha), vivens Deo, vel 
videns Deum. 

Abiram *, patri excelso. 

Azael, visus Deo. 

Adad, patruus, vel patruelis, 
aut testis. 

Aazia (ΠῚ ΠΝ Ochosias) appre- 
hendens Deum, vel fortitudo Do- 
mini sive fortitudo ejus. 

Abana, lapides ejus. 

Afhalia, tempus Domini, vel 
lempus ejus, sive temporalis Do- 
mini. 

Aramaththai (Amat?) dejiciens 
(Ms. dejicies) eum. 

Arnon, lux eorum, vel arca 
moeroris. 

Ammessia (Amasias), robustus 
Domini, vel populus elatus. 

66 Aphec, continebit, vel ap- 
prehendet. 

Amia, robustus Domini, vel 
populus Domini. 

Amathi, veritas mea. 

Azaria, adjutor Dominus. 

Assith (/n Heb. xv, 5), libertas, 

Argob, maledicens excelsum. 

Ariel (Arie), leo Dei 

Asor, sagitta luminis. 

Aaz (3hN), continens, aut com- 
prehendens. 

Ala infirmitas (ms. intinitas). 

Abur (Habor), livor aut vulnus. 

Asama (Apud LXX, xvi, 30), 
delictum. 

Adramelech, stola regis, vel 


decor regis. . 
Anamelech, respondenti regi. 
Abisa 5, voluntas mea in ea, 
Asaph colligens. 
Arphad, sanans, aut sanatus, 
Anei (Ana,numquid commotus 
est ? 
Amos, robustus. 
Ararat, Armenia, vel mons con- 
vulsus. 
Asaradan,vincens,vel exacutus. 
Arus (VN), incisa, vel aureus. 
Adaia, testimonium Domini. 
Ahicam, frater meus surgens. 
Asaia, facientiDomino. 
Achbor; mus. 
Aars, sol. 
Amutal, calefactus ros. 
Avil (Evil, Νὰ us insipiens, 


Baalzebub, devorans muscam. 
Baalsalisa, habens tertium. 
Badacar, venit compungi. 
Bethagan ?, domus horti. 
Bethacon, domus sculpture. * 
Dasan confusio, sive pinguedo, . 
vel siccitas. 
Bedec (Apud LXX, xu, 5 in- 
stauratio. 

Banada (Benadad), filius deco- 
rus. ! 
Baladan,venit sibimet judicans, 
vel vanitas pro semetipso. 

Basecath, adipem. 
Bethim, E E 


Cabalaam (Apud LXX, xv, 10), 
precipitavit. 

Cadesim (Apud LXX, xxi, 7), 
commutati, sive effeminati. 

67 Caree, calvus. 

Hucusque per € simplicem  litte- 
ram legerimus?. exin aspiratione 
addita proferendum est. 
Chabratha !!,electio : super hoc. 


1 Sesac, byssus cilicii, elc. De Sesac jam. diximus A siba, ob pronuntiationem ni fallor, veterum  libra-' 


quod apud Septuaginta Translatores hoc loco lega- 
tur Susacim. MaAnTIAN. 

5. Allera haec expositio sive gaudium ciliciijim ms. 
nostro, et vulgatis ante Martianz:um non est. 

? Gréce σύσσημον dicitar. Raro invenies Greca 
nomina in presenti opere qu: pure edita legantur : 
hic enim editi legunt σμιηεῖον pro σύσσημον, quod 
restituimus ad finem omnium manuscripturum co- 
dicum, ubi scriptum est CYCCHMON vel CICCH- 
MON, aut. CECICCHMON. Σύσσημον porro aliquid 
amplius significat quam σημεῖον, quod. est nudum 
et simplex signum : unde Σύσσημον propius acce- 
dit ad vocem Hebream Taphnes. ManrtAN. 

— Veteres editi, σημεῖον : bono quidem sensu, 
sed renuentibus mss. Est autem Σὔσσημον symbo- 
lum,signum ex condicto, cujusmodi ea sunt,quibus 
milites utuntur, vocalia, et muta. 

* Abiram, patri excelso. Nomen Abiram legitur 
libro precedenti Regum cap. xvr, 34. ManriAN. 

* Nomen Dei, quod Martian. omiserat, ex nostro 
m$. ac priscis editionibus, ipso cogente A»iel ety- 
mo, suppletur. 

. 9 Abisa, voluntas mea in ea. Corruptum est nomen 
istud Abisa, ut ex significatione seu interpreta- 
lione liquido apparet, non enim Abisa legendum 
est, sed Aphsiba, quod satis innuunt. Greca exem- 
plaria in quibus scribitur ᾿ΑΨιδὰ et Ὀψειόά,  He- 
braice est nz2*s5n hAhaphsiba ; idque Latine dicitur 
voluntas mea in ea, Eadem vox infra occurrit. sub 
littera E, ubi etiam editi legebant. Ebsiba pro EpA- 


riorum, qui audientes Ephsiba, putabant se audire 
Esiba cam b, propter affinitatem sonorum in 
ilis consonantibus. Caeterum solecismus estin: 
interpretatione jam dicte vocis Ephsiba, tam in edi- 
tis libris quam in manuscriptis : legunt enim pro- 
nomen masculinum tertie persone singularis, 
voluntas mea in eo: cum ex affixo Hebreo feminino 
n in fine verbum n^z-»»2n Hapsi-ba necessario 
interpretari debeamus voluntas mea in ea. MARTIAN. 
— Ita ms. noster, et vulgati quoque veteres, in 
quibus falso asserit Martianeus, non sine soleci- 
smo esse in ea pro eo. Verum pro Abisa legendum 
Aphsiba, ipsum Hebraicum etymon n2*s2n, Greca- | 
que lectio 'A:62, interpretatio denique ipsa, ma- 
nifeste domonstrant. Vide infra ad vocem Ephsiba, : 
? Bethagan, domus horti, apud Septuaginta Belh- 
gan cap. 1x, 27 ManriaN. ᾿ 
—1n Hebraico y3r2. Grec. βαιθγὰν, ΓΝ Reg. x 27. 
* Belhacon, domus sculplura. In plurimis codiei- | 
bus mss. Bethacon, domus sculpture Ubi legantur | 
nomina isth:e corrupta, nondum inveni. MARTIAN. | 
— Veteres editi Detheacon. Mox ms. noster Ba- 
sasan pro Basan. ou 
? Belhim, domibus. Heronymus ana Bethim in- | 
terapretatur domunculas, . xxm, 7 Septuaginta 
pro Bethira. legunt Chittim. ManriaN. E 
— Videtur Martianzo esse z'r3 IV Reg xxii, 7, 
pro quo LXX χεττιἴμ. ii 
10 Verbum legerimus supplet ms. noster, — —— | 
! Qhabratha, electio Consule Questiones Hebrei- 


)9 LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


| libris Hebratcarum | Quzestio- 
im * plenius disputatum est. 
Chanth (Apud LXX, xxv, 23), 
ncisio. 
Charan, ira, vel foramen. 
Chomarim (Apud LXX, xxr, 5), 
ditui. 

E 
Ezer (v2), separatus, sancti- 
catus. 
Elchiau, pars Domini. 
Ephsiba (12*y2n) voluntas mea 
| ea *. 
Eseliau(* Y 5yN)prope Dominum 
3t. 
Ennam, ecce haec sunt. 
Eennathan (Elnathan), ad dan- 
m, sive Deo dante. 
uatuor nomina ?, qu sequuntur, 
per extensam lilteram profera- 
mus. 
Eloth (n'»w), arietis signum, 
5] arietatio. 
Elam (Ela) Dei populus, vel 
ro foribus. 
Elia (mox Dei Domini. 
Eliacim, Dei resurrectio. 
Esaia *, salus Domini. 


Faríar, fodientes, sive dissipa- 
ones, vel talpa. 

Ful, ruina, vel cadens. 

Faceia, aperiente Domino, vel 
ris assumptio. 

Falasar, cadens princeps, vel 
adentem principem. 

Farurim, conscissi. 

Fasee, transcensus, sive trans- 
Tessus. 

Fadai (Fada/a), redemptio Do- 
nini. 


I 
Jeblaam, absorbet. 
Josabe, ubi est saturitas? vel 
)omini saturitas. 
Jodae (Joiada) Domini cognitio 5. 
Jozachar, Domini memoria, vel 


qui est memor. 

Jozabad, Domini dos, vel qui 
est dotatus. 

Joaaz, ubi est relinere ? vel Do- 
mini retentio. 

68 Joadina (Joadan), Domini 
delicata, sive quae est delicata, 
vel tenella. 

Jactel (Iectehel), ccetus Dei, vel 
auxilium Dei. 

Jona, columba, vel ubi est do- 
natus ? sive dolens. 

Jachalia, fortitudo Domini. 

Joatham, consummatus, sive 
perfectus. 

Jezecia, apprehendens Domi- 
num, vel fortitudo Domini. 

Joahe, ubi est frater, vel Domini 
frater, sive factura fratris. 

Jothaba, peccantes in ea. 

Ididia, amabilis Domini, vel 
amabilis ejus. 

Jeremiahn, excelsus Domini. 


Jezania  (Jexonias) audiens, 
vel auscultans Dominum. 
Joiacim, Domini resurrectio, 


vel Domino suscitante 5, sive qui 
est consurgens. 


M 

Masaa (Messa), onus, sive as- 
sumptio. 

Matthan, donata, vel donans. 

Manem, consolans. 

Manaa (Apud LXX, vir, 2; et 
xvit, sepe), consolatio, sive mu- 
nus, aut sacrificium. 

Medon ?, aque eorum. 

Mocchota (ΠῚ Chula), plage 
ejus. 

Mochoth, plaga. 

Marodach, amara arrogantia, 
sive contentio. 

Messalem (Messulam), reddens, 
vel reddita. 

Masena, secunda. 

Mazaroth (Apud) LXX, xxii, 5), 


ζωδίοις 5. quae duodecim signa 
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mathematici asserunt. 

Moloch, rex. 

Mesthi (apud LXX, xxi, 13), 
vari^tas. 

Mageddo, de tentatione. 

Mathania) donum Dei. 

Mechonoth (Apud LXX, xvi, 
17), fulture : quas βάσεις, vel 
ὑποθέματα possumus dicere. 

Massephath, speculatio, 
contemplatio. 

Merodach, amaritudinem im- 
mittens. 

Mamzamaroth (In Hebr., xxv, 
14), tridentes, vel fuscinuli, quas 
Graci ἀναλημπτῆρας vocant. 

N 

Naboc, propheta vel prophe- 
tans. 

Naaman, decus sive commotio 
eorum. 

69 Nergal, lucerna acervi. 

Nabaaz ?, prophetavit tunc, sive 
sessionis initium. 

Noesthan, es eorum. 

Ninive, feta, sive germen pul- 
chritudinis, vel speciosa. 

Nesrach, fugitivus tener, vel 
tentatio tenera. 

Nechota (Apud LXX, xx, 13), 
styracem éjus, vel aromata. 

Necho, percussi. 

Nabuchodonosor, prophetia la- 
guncula anguste, sive prophetans 
istiusinodi signum, sive sessio in 
agnitione angustia. 

Noostha, 85 ejus. 

Nabuzardan [ΑἸ]. Nabuexardan] 
prophetavit 19 palas, que ventila- 
bra vulgo nuncupant, sive prophe- 
ta alieni judicii. 

Nathania, dante Domino. 


sive 


Rechab, ascensio, sive excelsa. 

Ramalia, excelsus Domini. 

Haason (Rasin), cursus, vel com- 
placitio, sive placentia, quam si- 


as in Genesim cap. xrvrir, ubi S. Doctor disputa- A ad Fabiolam, num. 19, adnotatum est. Pro ζω- 


it de Hebreo Chabratha, οἱ Hippodrrmo LXX In- 
erpretum. ManriaN. 

! [n Queestionibus in Genes. cap. xvii. 

* Veteres vulgati Ebsiba, et longe corruptius in 
Ὁ pro ea. Vid. paulo superius Abisa. 

* Quatuor nomina. Quatuor tantum nomina per 
xtensam litteram proferenda recensuit Hierony- 
nus; etsi quinque legantur tam in editis, quam 
nlibris manu exaratis. Si conjecturis tribuatur 
ocus, nomen Esaia redundat, quia incipit ab Iod, 
ion ab Aleph sicut reliqua quatuor, qu: propterea 
jer extensam litteram proferenda monet Hliero- 
1ymus. ΜΑΉΤΙΑΝ. 

* Videtur Martianeo redundare nomen istud 
7saia, tum quod ab Jod littera, non ab Aleph, ut 
iuperiora, incipiat; tum vero quod quatuor dun- 
axat nomina per extensam litteram Hieronymus 
proferri dixerit, non quinque. 

* Ms. noster, cum editis pridem libris, Joiade. B 

* [dem ms. vel Domini suscitatio. Veteres editi, 
"el suscitatio dumtaxat. 

? Medon, aque eorum. Medon. Grece M26», id 
est, Medorum cap. xvii, 0, in. Hebreo wb, Madai. 
ManTIAN. — Adnotat Martian, esse ex Graeco Νη- 
τῶν, quod Medorum gentem significat. Hebraice 


15,1 ? xvit, 6. 
* Alibi Maxuroht, οἱ Mazoloth, ut in epist, θά, 


δίοις Victorius ferme cum rs. nostro ζώδιον. Ve- 
teres Glosse Ζωδιαχὸν, qui est circulus in quo 
duodecim signa, Atque ipse Hieron. modo laudata 
epist. Mazuroth, hoc est Zodiacum circulum, etc. 

? 510 lego, nuilusque dubito, hune esse Nebahax 
IV Reg. xvii, 31. Hebraice 55m23 Nibchasx scribitur : 
penes LXX in-Alexandrin. cod. Nz:64c, in-Com- 
plut. N.672£ Heveorum sive Colchorum Dei no- 
men, quod interpretatur remotus videns : ex *s23 
scilicet sol, qui lustrat ex ccelorum sublimitate ter- 
rarum spatia. Ipsa quoque auctoris nostri exposi- 
tio ita legendum persuadet : nimirum JNabahas a 
N23 prophetavit, et *N, tunc, nullo negotio deriva- 
tur. Martianeus tamen Nabat legendum autumat, 
aut Nabaz. 

— Naaxab prophetavit tunc, elc. Corruptum esse 
nomen JNaazab ostendit ipsa interpretatio, quae 
optime convenit dictioni Nabat : N23, Nibba, enim 
significat prophetavit. Melius tamen legeretur Nabaz 
ut N23 naba, prophelavit ; οὐ 3N ax significaret, tunc. 
MARTIAN. 

10. Nabuxardan.... palas. Observandum diligenter 
quod tempore Hieron ymi pale vulgo fuerint nuncu- 
pale ventilabra. Itaque in Evangelio idem erit ha- 
bens ventilabrum in manu sua, et ferens palum in 
manu sua, MARTIAN, 
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enificantiusgreci εὐδοχίαν vocant 

Habsaris, princeps ennuchus, 
sive magister, aut major eunu- 
chus. 

Rabsace, princeps deosculans, 
sive multus osculo. 

Raphes (Apud LXX, xvi, 17), 
volucres, sive cursum oris. 

Rablai,raultum hoc,sive multa 

Ruma, excelsa, 

Reblath, multam istam, sive 
multitudo. 


8. 


Sunem, dentes, vel coccinum, 
sive varietas. 

Samariam, custoditam. 

Sabath,requies,vel intermissio, 

Sir (vb) 1, lebes, vol aula, 
quam vulgo ollam vocant. 

Saderoth, περίόολο: monia, vel 
porticus publice (Apud LXX, 
x1, 15). 

4 0 Sabia, caprea, vel damna. 

Sela, semper. 

Semath, audiens. 

Saalum, redens. 

Salmanasar,perfectus vinculo, 
vel ad vinciendum. 

Sapharvaim, libri, vel litter». 
Sechehothbanoth ^ (Al. Socho- 
thanoth), tabernacula,vel umbra- 
cula filiarum. 

Sennachrib, tollens, vel levans 
deserta. 

Sobnast sedens, vel revertens. 

Saesdema ?,pestilens aer :quam 
Greci significantius ἀνεμοφθορίαν 
vocant. 

Sarasar,princeps tribulationis. 

Saphau (Saphan), labium ejus, 

Sademoth (Apud LXX,xxxim,5), 
arva, vel regiones. 

Saraia, vinctus. 

Saphania, abscondit Dominus, 
vol protectio Domini, 
Ümnia nomina qua per T litteram 

subdita sunt, aspiratione addita 

sunt proferenda. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Thaphse, indignans,sive sessio 
offendiculi. 

Theglath,transmigrans : activa 
significatione intelligendum,quo 
Grace dicitur ἀποιχίζων, id est, 
alios transferens. 

Tharthach, subversio : quam 
melius Greci, ἀνατροπὴν vocant. 

'Thartan, turturem dedit, vel 
superfluus, vel elongans. 

'halasar ?, appensus princeps 

Thaasar, divitiae. 

Tecum (Thecue), patientia. 

Therach (Tharaca), elongatus : 
sive αὖ nomen proprium figure- 
mus, Proculus ^. 

'TThoph (Topheth), protectio oris 
sive gehennr. 

Theraphim (Apud LXX, xxr, 
24), incendia : sed melius imagi- 
nes, vel figure, quas Graci po- 
ρφώματα vocant. 

Thanameth (Thaneumeth), con- 
solator. 

*1 DE PSALTERIO. 
A. 

Abessalon, pater pacis. 

Asaph, congregans. 

Aleph, mille, sive doctrina. 

Ain, fons, sive oculus. 


Baalpheor, habens hiavit, sive 
habens os pellis, vel pelliceum. 
Beth, domus. 
Babylon, confusio. 
C 


Cades, immutata, vel sancta. 

Coph, vocatio, vel avis ; sed 
melius excussio, quam Graci ἔχ- 
xpoop.x (ms. "Ex*potuo:) vocant. 

Cedar, tenebre, vel meeror. 

Chusi JEthiops. 

Caph, manus, palma, vel vola 

D 


Daleth, pauper, vel tabule 5, 
vel janua. 
E 
Ezraites, semen Dei. 
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Ermon,anathema ejus, vel ana- 
thema meoeroris. 
Ephrata, frugifera, sive equi- 
dem viees. 
He, ipsa, vel ista, sive susci- 
piens. 
Heth, vita vel vivacitas. 
Ε 
Fe, 08: a ore, non ab osse : 
sive laqueus, sive decipula. 
G 


J 
Gebal, difiniens. sive distermi- 
nans, 
Gimel retributio,vel plenitudo. 
I 


Jemini, dextera mea. 

Idithum,**n'),transiliens eos 
sive saliens eos. 

Iod, principium vel scientia, 
aut dominator. 


Lamed, doctrina, sive disciplina 
M 


Mem, ex quo, vel ex ipsis,siye. 


aqua. 


wi 
12 Num, fotus,vel piscis,sive Ὁ 


sempiternum. 
hes, caput. 
5 
Salmoe (ὩΣ 25}, [4]. (Salmon 


umbra offendiculi, vel sentiens 
sive imagino fortitudinis. 


Samech, firmamentum : licet |. 
quidam erectionem, vel adjutot- | 


rium, sive fulturam putent. 


Sade δ, regio, sive justitia, vel | 


venatio 7. 
Sin, dentes. 


Teth, bonum. 
Qualuor reliqua, qug seqnuntur, 


aspiratione addita proferenda 3 


sunt. 

Thabor, veniens lumen velve- 
niat lux. 

Thau, signum vel sub!er. 


Thalasar *,appendit principem. ' 


! Sir, lebes, vel aula, etc. Antiquis, ut vides, au- A sonat, Fuerit olim in hoc ipso Nominum libro ad 


ἰὼ erant que apud nos oli? dicuntur. 


unde auti- 


hunc modum : 


Sedepha, pestilent. aer, etc. Studio 


cocia exsta, qua in aulis coquebantur,dicoebant ;id 
est ellxa. Apud Plantum Aul. 18 habes aulam onu- 
stam auri. ManTIAN. 

— Apud veteres aula pro olla usurpatum docent 
grammatici. Hinc et Aulularia Plauti Comedia 
inscribitur. 

? Saesdema pestilens aer. Lege Sedema, quod 
est singulare nominis Sademoth post pauca hic 
positi,mmav Sedema autem idem significat ac n2 Tv 
Sedepha, et ἡ τὸ Sedephon, aut Siddaphon ; quod 
Hieronymus lib. ΠῚ Reg. vir 37, interpretatur 
Corruptum aerem, id est ἀνεμοφθορίαν. Ubi vero 
sit Saesdema lib. IV Regum nequeo divinare :n2 TC 
Sadepha legitur cap. xix, 26. ManrtiaN. 

— Quod (Greci ἀνεμοφθορίαν, uredimem, sive 
corruptionem aeris, vocant, Hebraice 13297v. scidda- 
phon appellatur. Saesdema quod Hieronymus legit, 
ipsum videtur rav, scedema, IV Regum xix, 26. 
quod ibi in Hebraicis exemplaribus n2Vv,scedepha 
scribitur 5 scilicel 1n *3, σα ejusdem organi est 
littera, conimulato. Re autem ipsa scedepha legen- 
dum hic quoque lgci est juxta Hebreum textum, 
ul quoquo modo pestilentis aeris expositio congruat 
sciendumque ipsum scedepha loco ex IV Regum 
laudato ita scriptum esse pro scedema quod agrum 


sus nonnemo ad libri oram adnotarit, Sedema, ut 
pro hae voce illam In Hebraico seribi indicaret: 
calligraphus vero hanc illi debere substituit ratus, 
altera expuncta, alteram corruperit. 

? Nomen istud tum sua expositione in nostro 
ms. desideratur. 

* Veteres Proculum vocabant eum, qui, patre 
longius peregrinante, esset natus. 

5 Vide qua in epist. 30. n. 5 observamus. 

9 Sade, regio, sive justitia vel venalio. Edili 
male legunt, vel veneratio : ΤῚΣ Sade enim mon 
significat venerationem, sed venationem. Consule 
Qucst: Hebr, Hieronymi in Genesim cap. XLV. 
MARTIAN, j 

1 Ms. cum veteribus vulgatis veneratio ; mene 
dose. ( 

ὃ Thalasar, appendit principem. Nomina isthee 


p T^alassar et Thobel non leguntur hodie in Psalte- 


rio ; at cum manifeste ab auctore hujus operis qe 
censeantur, necesse est h»c olim lecta fuisse im 
corruptis Grecorum exemplaribus,que hujusmodi 
nomina propria representare potuerunt in ti 

Psalmorum. In Hebreo tamen sepius legitur ΟΣ 


Sn Thabel sive Thebel, que orbem terrae signiffcat, f 
ManTIAN, 


T 


8 LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Thobel, offerre. 
V 
Vau, et ipse, 


6066, victima, sive hostia. 
jain, oliva, vel fornicatio, sive 
c. 
)E ALPHABETO Hebreorum ple- 
iS in Epistola !, quam super 
itesimo decimo octavo psalmo, 
sanctam Paulam scripsi, csti- 
disputatum. 

DE ISAIA PROPIIETA. 

A 


ith (Ajat), condemnatio. 
Elamite,  despicientes, 
nparati. 

saph, congregans. 
rran, ira, vel irascens. 
ne, numquid commotus est. 
va (Aua), iniquitas. 
dramelech, decorum regnum, 
decorus rex. 

serdan, vinculum cutis, sive 
icii, vel exacutus. 

chor, turbatio, vel tumultus, 
| perversio. 


sive 


8 Barachia, benedictus Do- 
ii, vel benedictus Dominus?. 
iosra, in tribulatione. 

laladan, veniens eam judicare. 
el, vetustas, AM absque. 


itiorum (Cethim), concisorum, 
' plage consummationis. 
arthaginis, scrutationis. 

yro, heredi. 

nomina, qui sequuntur, per 
spirationem legenda sunt. 
halane, omnes. 

helciau (np5n), pars mea ὃ 
ninus est. 


imaon (Dibon) sufficit eis mc- 


eseth (In Heb. xxi, 10), cal- 
0, vel unctio. 
lodonim, Ee 


mmauuel, nobiscum Deus. 
leale, ad ascensum, sive con- 


In nostra recensioue 30. 


scensum. 

Eglaim (Apud LXX, xv, 8), vi- 
tuli, vel juvenec. 

Ezaon (In Hebr. 1, 1), visio. 
Tria nomina, qu sequuntur, per 

eJtensam proferenda sunt. litte- 
ram. 

Elamite, λιθολόγιον eorum, 
sive comparati, aut despicientes. 

Elim (Ubi supra apud LXX), 
esuries, sive deficiens. 

Epha, resolutus, vel effundens. 


Ε 
Facce, aperiens. 
Fud (4pud LXX, rxv, 10), in- 
duite. 
G 
Gebim, fossa». 
Gozam, nux eorum. 


] 
Jasub,* revertens. 
Jaas (Jasse), dimidium, vel fuit. 
Joach, cujus est frater, sed 
melius confitens,sive glorificans. 
Jerusalem 5, visio pacis. 


L 
4 4 Laisa, leo. 
Lunh, maxille, sive ρθη. 
Lud, utilis, vel declinans, sive 
utinam. 
M 
Madian, iniquitas. 
Magro (7113), gutturi, vel de 
fauce. 
Machmas, ville tribu um, sive 
de tactu. 
Madabena, a saltu ejus. 
Memphis, ab ore. 
Marodach, amara contritio,sive 
procacitas. 
Mosoch, capientes. 


N 
Nabao,prophetia,vel venientes. 
Nemrim, pardorum, sive apo- 
statarum. 

Ninive, feeta, vel germen pul- 
chritudinis, aut speciosa. 

Nasarach, germen molle, vel te- 
nerum. 

Nabo, sessio, vel superveniens. 
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Ozia, fortitudo Domini. 
Oronim, foramen meroris. 


R 
Ramelia, excelsus Domini. 
Reseph, λιθόστρωτον. 
Habba (2*5 In Heb. τ, 41), mul- 
ta, vel multitudo. 


Sorec?, optima, vel electa. 

Sicera (Apud LXX, v, 11),ebrie- 
tas. 

Seraphim, ardentes, vel incen- 
dentes. 

Siloa, missus. 

Sion, specula. 

Sabath, exercituum,sive virtu- 
tum, vel militiarum 8. 

Samariam, custodiam eorum. 

Suphir ?, irritum. 

Sabama, tollens altitudinem. 

Sargan, princeps horti. 

Sobnan, sedens, vel revertens, 

Sisaim (Sabaim), egrediens. 

Saron, princeps mororis, vel 
cantans tristitiam. 

Sarusar, princeps tribulationis, 
sive elatio 10, 

Sabaim, captivi. 

Sabe, captivitas. 


T 
45 Tabeel, bonus Deus. 
Tanis, mandans humilia. 
Z 


Zacharia, memor Domini. 
DE OSEE PROPHETA. 


Beeri, puteus meus, vel in lu- 
mine. 

Baalim,in superioribus, vel ha- 
bentes, aut viri 11. 


D 
Debelaim, palathe !?. 


I 

Jotham, Domini consummatio, 
sive perfectio. 

Jezrael, semen Dei. 

Jarib (lIarim), dijudicans, vel 
ulciscens. 

Jerebeel, judicium Dei 18, vel 
dijudicans superior. 


A ptuaginta, Isa. cap. xii, 12; positum nempe est pro 


Ms. Vel benedicens Dominus. 

Martianeus mea pronomen omiserat, quod 
is editi ac mss, libri pari consensu retinent. 
Chrysostomus in Isa. cap vn: 'ixzo56 τῇ 'E- 
ἰων γλώττῃ T, ἀναστροφὴ λέγεται καὶ ἡ διαγωγή. 
ἐν Hebraeorum. lingua conversatio (malim con- 
"ΟῚ dicitur, el agendi modus. 

Joach, cujus est frater. Vulgata habet Joache pro 
:h.In Hebraeo scriptum est mw" Joahh cum 
h in fine, quod Septuaginta legunt per 7 chi, 
4; ManriaN. 

- Noster ms. Joad, vitiose. 


Eusebius in psal. xxv : Σαλὴμ μὲν γὰρ ioum- 
* εἰρήνη “Ἱερουσαλὴμ. ὃὲ ὅρασις εἰρήνης. 
"m enim paz interpretatur, Jerusalem autem visio 
fs. 


Iterum vitiose ms. noster, Sorec; ullima vel 


Voces mililiarum Martian:zus omiserat. 
Ita depravant LXX nomen Óphir; in Σουρφὶρ, 
Σουφεὶρ, nut Σαπφείρ. Isa xit, 12. 

- Sophir, irritum. Post laborem improbum re- 
re tandem mihi licuit nomen Suphir apud. Se- 


PATROL, XXIII. 


b 


Hebreo w2*N Ophir, quod Hieronymus interpreta- 
tur suo more, obrizum. MARTIAN. 

10 [ntegrius puto ms. noster, sive elatio angustia. 

" Habentes, aut viri. Addunt editi libri hocloco, 
Bethaben, domus inutilis, vel domus idoli. Idem  le- 
git codex Regius 1581. Abest tamen nomen illud in 
antiquis ac melioris note manuscriptis exemplari- 
bus ; ut et sequens additamentum, Gomer, consum- 
mata atque perfecta. MAnTIAN. 

Idem ms. cum vetustioribus editis, 2n superiori- 
bus, vel superiores, vel habentes, etc. 

** Vulgali absque aspiratione. Ita vero appellan- 
tur ficuum, aut caricarum masse, Vide que adno- 
tamus in epist. 78, ad Fabol., mans. 40, et in Je- 
rem. cap XLvIIT. : 

13 Jerebeel, judicium Dei, etc. In ms. Alexandrino 
LXX Interpretum legimus Ἱεροοαὰλ Jerobaal ; in 
alis exemplaribus Grecis Ἱερούοὰμ Hieroboam, 
Osee cap. x, 44. Hieronymus nomen retinet inter- 
pretatum ex parte, qui judicavit Baal. Textus He- 


breus hodiernus pro Jerobaal legit bwz3*w — Arbeel, 


Syrus interpres neutrum habel sed 5*w-m Bethil 
scripsit : Arabs vero juxta, LXX Jeroboam. Puto- 
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Thobel, universa, uel vanitas. 
Themora consummatio amari- 
tudinis. 


[^ 


Zarda, abalienatus valde. 
DE JOB. 
A 


Ausitidi,coneiliatrici !.Et super 
hoc quid nobis videatur, in libris 
Hébraicarum (Quaestionum diximus 

Asom (Apud LXX, ?n fine libri), 
silens vel osseus. 

Adad (Ibid.),patruelis,vel testis 

B 


Baldud, vetustas sola ?. 

Barachel, benedictio Dei. 

Buzites, contemptibilis. 

Barad (Ibid.), grando. 

Barachel, benedixit Deum. 

Buzi, contempsit me. 

D. 

Dennaba (Ibid.), judicium fe- 

rens. 


1! Ausitidi conciliatrici. Non exstant ille. Quastio- 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


E. 
Eliphaz, Dei contempus 
Eliu, Deus meus iste, vel Deus 
Dominus. 
G 


Gabis * (In Hebr, el 4pud LXX, 
xxvilr, 18), altitudo confusionis. 
sive πετροδόλοι. 

55. (Gethan Apud LXX,n fine) 
applicuerunt eos. 


Job, dolens. 


Leviathan, additamentum eo- 
rum. 

M. 

Mazuroth (Apud LXX, xxxix, 
22), ξώδιον, 1d est, signa horo- 
scopi. 

N 


Naamathites, movens mortem 


Naamathi, decor. 


A aliquod gemm« genus significari putant ; in quam 
rem confer totum Jobi contextum c. xxvin. 18. 


884 
0. | 
Oophar (*Z*y), volans. 
Ophir (*'Z*N), infirmitas. 


Raam, visio, vel multum. 

Rapdaim (In Hebr. cap. xxt, - 
5), gigantes, vel medici. j 

Rathamim (ib. xxx, 4), juni- - 
peri. 

Ram, excelsus. 

S. 

Saucacorum (Σαυχέων), canti- 
lene. 

Sophar, specule dissipatio,vel 
speculatorem dissipans,sive spe- 
culatorem videbo. 

Saba, conversio,vel captivitas. 

Sechui (Suhites), varietas. 

Satan, adversarius. 

Sui (ΠῚ), loquens. 

Senech, cymbalum *. 

T 


Topazium, bonum ὅ. 


nes Hebraice in Job ; nonnulla tamen de Jobo in- 
venies libro lHebraicarum ()ywestionum in Genesim 
cap. 22. MARTIAN. 

5 Pseudohieron. Prefat. Comment. in Job, EL- 
phas enim in Latino Dei mei aurum sonat, Baldad, 
praecipuus vetusta. secreta. Sophar, speculator, vel 


n 
* Senech, cymbalum. Verbum mzy Senech signi- 
ficat Arabice cymbalum. ManriAN. | 
* Topasium bonum. ΔΩ sermone Hebreo dicitur 
bonwm ; non ergo secundum fidem elementorum | 
Topaxium significat bonum, sed magis secundum | 


buccina. 


? Vocem Hebream Labis Symmachus vertit ὑπερ- 
μένα, Vulgata eminentia. Sed sunt qui ignotum 


DE MATTH/EO. 
A 


Abraham,pater videns populum 

Aminadab, populus meus vo- 
luntarius. 

Abia, pater Dominus. 

Asa, tolens, aut attollens. 

Aazia (0xias) apprehendens 
Dominum, aut robur Domini,vel 
fortitudo ejus. 

Aaz (Achaz), apprehende. 

Amon (ἼΩΝ 17»25),fidelis vel nu- 
tritius : si tamen ab Argpa littera 
exordium habebat: quod siex AIN 
scribitur,onustus interpretatur. 

Abin, pater meus iste,vel pater 
meus est. 

Azor, adjutus. 

Archelaus, agnoscens leo. 

Amen, vere, sive fideliter. 


! Acheldama, ager sanguinis. lta. est, bcn 
enim, sive A^acal Syriace,non Hebraice, 


sonum litterarum, et juxta Philonis libertatem,qu: 
nihil non sibi permisit in etymologiis. MARTIAN. - 


NOVI TESTAMENTI. 


Andreas, decorus, vel respon- 
dens pabulo. 

&$9 Alpheus, fugilivus, sed 
melius millesimus, vel doctus. 

Amora, populus scitus, vel po- 
puli illuminatio. 

Abel, vapor,sut luctus, autva- 
nitas. 

Acheldama, ager sanguinis !. 
Syrum est, non Hebreum. 

B. 

Booz, in quo robur, vcl in ipso 
fortitudo : sed- melius in fortitu- 
dine. 

Bartholomaeus, filius suspen- 
dentis aquas, vel filius suspen- 
dentis me.Syrnm est nomen,non 
Hebreum. 

Bethsaida, domus frugum, vel 
domus venatorum. 


significat 


Acel D erat, etc. Vid. quie in eum loeum adnofamt - 
Origo est a r2, domus et Syriaco 35, siye 


Barjona (nz* *2),filiuscolua — 
bw.Syrum pariter et Hebreum | 
Bar quippe lingua Syra filius, € 
Jona columba utroque sermon ] 
dicitur. E 

Bethphage, domus oris valliur. 
vel domus bucez. Syrum esljno.— 
Aebreum.Quidam putant domur 
maxillarum vocari ?. B 

Bethania,domus afflictionis ejt. 
vel domus obedientiz. 

Barachia,vel benedictus 
nus, vel benedictio Domini 

Barabban,filium magis 
tri. Syrum est, non Hebre 


" 


d. b 
Caiphas,investigatur, vel sa 
sed melius vomens ore. 
Codrantes ὃ, caligo, vel fer 
bre. Quem nos per Q litte 


agrum, et s dema sanguinem. De Achel-dema, 
vel Hhaceldama vide adnotationes nostras in Evan- 
gelium Matthei juxta. Versionem Italicam. Man. 
* Ex his non Origenes modo in Mattheum et 
homil. 37 in Lucam et in Joan. τι, 13, οἵκον σιαγόν- 
ὧν interpretatur,sed et ipse Hieronymus in Epitaph 
Paule, Betphage villam | sacerdotalium — maailla- 
rum ; et cap.2,2n Matthaeum : Cum venisset Bethpha- 
ge ad domum maaillarum, qni sacerdotum. viculus 


aut N29 gena mazilia. Prior autem expositio vii 
derivari a T2, domus et n2, os et νὰ, vallis: 
metsi non Hlebreum, sed Syrum nomen δόσε, 
Quare alii verosimilius a *32,quod est Syriaca oA — 
τοι, deducunt, ut ab eo [fructu vicus appelk 
sicut et Olynthus Macedonis urbs dicebatur. — 
*]ta Syri Latinum nomen efferebant ; falli! 
enim Isidorus lib. xvi, c. 25 : Quadrantem, $t 
ter Hebraei codrantem. 
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iadrantem dicimus. 

Corbana, oblatio. 

Cananzus (3p), possidens, si- 
! possessio. 

icusque per C simplicem litteram 
scripta sunt nomina quz Graeci 
per Καὶ efferunt : exin 90 aspira- 
tione addita legendum, quam illi 
litteram ClII vocant. 

Chanani (*222), negociator, vel 
otabilis, aut ipse pauperculus. 


Chorazain, hoc mysterium 
eum. 
Chanansei, negotiatores. 

D 


Diabolus, defluens : Greece vero 
citur criminator. 
David, desiderabilis, aut fortis 
anu. 
Daniel judicium Dei, vel judi- 
t me Deus. 

E 
Esrom, sagittam vidit, 
"ium eorum. 
Essai (Jesse), insule libatio, 
d melius incensum. 
icusque per E brevem litteram 
legerimus: exin per extensum 
legamus elementum. 
Eliacim, Dei resurrectio, vel 
us resuscitans, aut Deus resus- 
abit. 
Eliu, Deus meus iste, vel Dei 
οἱ istius. 
Eliezer, Deus meus adjutor. 
Elia, Deus Dominus. 
Eli Eli lama azabthani!, Deus 
'us, Deus meus, quare dereli- 
isti me ? 


sive 


F 
Fares, divisi, sive divisit. 
Fariszi, divitentes, sive divisi. 


G 
Gennesar, ortus principum ὅ. 
Gehennam, de valle sunt, sive 
vallis gratuita. 
Getsemani,vallis pinguedinum. 
Golgotha, calvaria. Syrum est, 
non Hebreum. à 


91 Jesus salvator, sive salva- 
turus. 

Ut l lüterz:? servemus ordinem, 
aspirationem II in plerisque omi- 
simus: licel eam | Grammatici 
non pulent lilterz loco haben- 
dam. 

Isaac, risus, sive gaudium. 

Jacob, supplantator, sive sup- 
plantans. 

Judas, confitens, sive glorifi- 
cans. 

Josaphat, ipse judicans, sed 
melius, Dominus judicabit. 

Joram, ubi est excelsus, aut 
qui est excelsus, sed melius, su- 
blimatur. 

Jotham, 
perfectus. 

Jezecia, fortis Domini, vel con- 
fortabit Dominus. 

Josia, ubiestincensum Domini, 
vel in quo est incensum Domini, 
vel Domini salus : potest et forti- 
tudo Domini dici. 

Jechonias, preparans, sive pre- 
paratio Domini. 

Joiachim, ubi est preparatio ὃ 
vel Domini praeparatio. 

Jojacim, Domini resurrectio, 
sive Dominus suscitans. 

Joseph, apposuit, sive apo- 
nens. 

Jerusalem, visio pacis, vel ti- 
mebit perfecte. 


consummaíus, sive 
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Jeremias, excelsus Domini. 

Joannan?, cui est gratia, vel 
Domini gratia. 

Isaia, salus Domini. 

Iscarioth, memoriale Domini: 
quod si voluerimus legere Issa- 
charioth *, interpretatur, est mer- 
ces ejus. Potest autem dici et me- 
moria mortis. 

Jericho, odor ejus, sive luna. 
K litteram nossuperfluam habemus, 

et exceptis Kalendis per C uni- 

versa exprimimus, unde conse- 
quenter hic RESINA est. 


Lebbsus, figuratum nomen a 
corde, quod nos diminutive corcu- 
lum possumus appellare. 

M 


92 Manasse, obliviosus. 

Matthan, domum, sive dona- 
ius. 

Mariam plerique estimant in- 
terpretari, illuminant me isti, vel 
illuminatrix, vel Smyrna maris 5, 
sed mihi nequaquam videtur. Me- 
lius autem est, ut dicamus sonare 
eam stellam maris, sive amarum 
mare: sciendumque quod Ma- 
ria, sermone Syro domina nun- 
cupetur. 

Mattheus, donatus quondam. 
T Maggedda, poma ejus, vel nun- 

ia. 

Magdalene, turris, sed melius 
sicut a monte montanus, ita tur- 
rensis à turri dicatur. 

N 

Naason, quidam putant requie- 
tum sonitum interpretari, sed 
meliusest, augurans, siveserpens 
eorum. 


Nazareth (nez), flos, aut vir- 


ι Sic Hebreus babet Psalmi xxr, juxta Hebreo- A 
m supputationem. Hodiernus autem  Matthzi 
«us, ne quid de Hebraica ejus versione solliciti 
nus lamasabactami, vel sebactani habet. Porro 
v Syriace idem est, quod 23:y Hebraice. Et 
"le Mattheus locum a Christo recitatum, ut in 
chetypis Psalmi erat, exhibvit, cum tamen Domi- 

i8 vernaculo idiomate pronuntiaverit. 

— Eli Eli lama azabthani, etc. in Hebraico textu 
attheei hodierno ΠΡ πϑ Ὁ ὮΝ ὃν, Eli Eli, lama 
hactani, et in margine pro variante lectione se- 
ctani, legimus *znav"w azabthani, Manuscripti 
dices Latini hujus operis legunt ut plurimum, 
mazabathani. MARTIAN. 
* Ipse vero Origenes, quin etiam Iieronymus in 
attheeum, hujus nominis etymologiam nescire se 
ofilentur. In 3yriaca Novi Testamenti editione 
ribitur Ἴ2.22, et mihi quidem videtur ayp 12, 
"ne sar, haud inepte horti decem exponi, vel'ut 


ntes Pagninus hunc locum omendari jubet, a I B 


"WO, hortus principum, non ortus, ut Hierony- 
iani libri omnes hic praeferunt; nam et ab hor- 
rum frequentia nomen invenisse regionem illam 
mpertum est. Verum nihil immuto, quod sciam 

Hesychio probari, Γενεσαρὲτ πατρὶς ἀρχόν. 
», Genesaret patria, scu genus principum : a Chal- 
eis, ut Huelius notat, vocibus 22 οἱ emo. Ety- 
ologiasaliasa doctis viris excogitatas expenderus 
Commentariis ad ΜΑΙ ἢ οἱ cap. 14. Hicenim vix 
a altingere constituimus, quam que textui 
ione ibri emendando aut asserendo confe- 
j ' 


ΙΝ 


? Huc ref. cl. Huetius, quod Orig. 1. V in Joan" 
tradit: Εὔρομεν £v τῇ ἑρμηνεία τῶν ὀνομάτων (ἀντί 
τοῦ) Ἰωάννης, τὸ Ἰωὰ, χωρὶς τοῦ γὴς ϑεταλαμόα- 
γόμενον ὅπερ τ᾽ αὑτόν οἱόμεθα εἶναι τῷ Ἰοάννης, 
᾿ ἀλλὰ d, “Λαινὴ Διαθήχη ᾿Εὐραίων ὀνοματα 
ελλήνισε, χαραχτῆρι αὑτὰ εἰποῦσα Ἐλληνικῶ, 
ὕσπερ ἐπὶ "laxo6, ᾿ἸΙάχωδον, xxi ἐπὶ Σύμεων, Συ- 
ὑῶν. Invenimus in nominum interpretatione, pro 
Joannes particulam Joa seorsum sumptam absque 
nes, quod idem valere putamus atque Joannen; quo- 
niam alia quoque Novum. Instrumentum Hebreeorum 
nomina Grae reddiderit, forma Grzca pronuntians 
ipsa ; uL pro Jacob Jacobum, pro. Simeon. Simeonem. 
Perspicuum nempe est Joamnam, cui postrema 
syllaba deficeret, ibi fuisse indicatum, quod ἁπὸ 

εοῦ Zio, a Deo gratia interpretatum invenit, 
quanquam inscite pro Joanne acceperit. 

* Issacharioth, etc. Respexit Hieronymus ad no- 
men Jssachar, ΟῚ, filii Jacob. ManTIAN. 

— lta quidem satis violentec Greci Lexicon 
Origenian. Ἰσὰχὰρ μισθός᾽  Isachar merces, et 
Ἰσχαρώθ μνημόσυνον, σχηνὴν θάνχτου, Iscaroth; 
memoria, tabernaculum mortis. ; 

5 Vel. Smyrna maris. Observa, Lector, quam 
longe aberrent a vero, qui putant Hieronymum au- 
clorem esse omnium etymologiarum libri de Nomi- 
nibus Hebraicis ; nomen itaque Hebreum 2*3, Mi- 
ríam id est. María, apud Hebreos optime sonat 
amarum maré: apud Syros etiam Nw3 Maria in- 
telligitur Domina juxta adnotationem | sancti Do. 
ctoris, ManTIAN. 
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tis, vel petra, sive Tyrus. 
Sesac (quw), byssus sacceus, 


sive manus sacci !. 

Selom, translatus, sive resti- 
luens. 

Samaia, audiens Dominum. 

Saphane, labium ejus ?. 

Salom, retribuens, sive pacifi- 
cus. 

Sepheia (Apud) LXX, xxxix, 
44), humilis, sive campestris. 

Selemia, reddente Domino. 

Saraia, princeps fuit. 

Saphatia, judicat Dominus. 

Sarasar,princeps tribulationis. 

Samagar (Semegarnabu), mo- 
men advena. 

Sarsachim, princeps cadaveris 
vel ruina. 

Saphan, cherogryllius, lepus, 
vel hericius,sive labium eorum ?, 
Sabama,attollens excelsum. 
Segon (Seon),loquela inutilis. 

Ἵν ΐ 


Taphnas,insanum os serpentis, 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


suscipiens eos. 
Artaxerxes, lumen silentio ten- 
tans. 


Balthasar, capillus capitis. 

Bari,in commutando, sive pu- 
tei, vel in ventre. 

Bel, vetustas. 


Dura (Al. Duram], loquens. 
E 
Elam,secularia,velsempiterna. 
F 


Forthommim,divisio perfecta 5 
populigloriosi.Et de hoc quid no- 
bis videatur,in libris Hebraicarum 
Queslionum ? plenius diximus. 

I 


Joacim,cujus est preparatio, vel 
Domini preparatio. 

Jexechiel,fortis Dei ",vel appre- 
hendens Deum. 

Jexania, auris ejus, vel auscul- 
tante Domino. 

Jobad, inimicus, sive est pater. 


€i 


DE EZECHIELE. 
A 


Azur, adjutus. 

Accherethi (Cheretim), interfi- 
ciens, sive demoliens. 

Assurim,ignisilluminationum, 

Aran (Haran), ira, vel ira- 
cundus. 

Aun (In Hebr. xxx, 17), inuti- 
lis, sive idolum. 

Ainagallim, fons ?, vel oculus 
vituli. 

Azara (In Hebr. 
crepido 19, 

Auran, iracundia. 

Ariel, leo Dei. 

Aser, beatitudo. 

 Asemel, silentium circumcisio- 
nis. 

Achal (522), omnia. 

Aradii, deponentes. 

Aelamite, appositi,sive collati, 
aut objecti. 


14), 


XLIII, 


Buzi,despectus,sivecontemptus. | 


sive opertum signum. 

&*? Duo nomina qua per 'T {{{{6- 
ram sequuntur, aspiratione ad- 
dita sunt legenda. 


perieulum oris. 
Thaamath(Thanehumneth), dedit 
indignationem, sive bilem. 
DE DANIELE. 
A 
Asfanez, equorum domitor. 
Anania, gratia Dei. 
Abdenago, serviens taceo. 
.Amalasar, dixit princeps *. 
Arioch,ad solitudinem redigens 
Assuerus, atrium ejus, vel bea- 
titudo. 
Astiage, voluntas,vel consilium 
feativitatis. 
*" Ambacum, amplexans eos,sive 


Misae,qui risus 


culi. 


! Martian. byssus sacci : olim vitiosus erat byssus A 
sazeus. At de manu, qua altera expositio est, nihil 
plane haberi in Sesac vero, Drusius notat: putat- 
que adeo sive mavis rescribendum, pro sive manus. 
Sed vetera exemplaria non suffragantur; imo con- 
tradicunt.. 

? Saphane, labium ejus. Idem nomen hujus ope- 
ris conditor antea legebat Saphau, et similiter in- 
terpretatus est, labium ejus. Non igitur ad Saphane 
respexit,sed ad Hebreum "m2, Sephaniachu quod 
habet adjunctum pronomen ejus Jerem.cap.xxxvir, 
3. Cum alibi scribatur mcEy,Sephania, vel Sephane 
MARTIAN. 

3 Postremam expositionem, sive labium — eorum, 
ms. noster ignorat. 

' ^ Alamasar, dixit princeps. In. Hebraeo Y»»»n, 
Amalasar,vel Hammelsar,secundum Massorethicam 
punetuationem. Amalasar autem vertitur in Lati- 
nam linguam, circumcisio tribulationis ; non, diait 


BEC Sed observandum diligenter Philonem ἢ 


ujus operis primum conditorem promiscue et in- 
differenter accipere litteram x 4sade etw sin, "S 
Sar et qv; et antea Ἰῶὼ Saphan et w5w Sa- 
phat.Deinde exemplaria Grecorum diversimode lo- 
gunt,'AusAcàó, Amelsad, et — '"Apspoàp, Amersar, 
juxta quem ultimum litteram sonum Amersar 
recte interpretatur dixit princeps. MARTIAN. 
- — Nempe ᾿Αμερσὰρ annotante.Martianeo, Greci 
legebant : cui leetioni ex Y2N, loqui, et v, prin- 
ceps, quadrat interpretatio, 


Isimoth, adducet mortem. 

Isar, immutata, vel parvula. 
&3 Jezael, est iter. 

In, fuit, vel mensura. 

Thoph (Thopheth), gehenna,vel M 

Misael, que salus Domini ὃ ἢ 
?vel de gaudio. 
Mane, numeravit. 

Michael, ur Deus? C | 


Persa, tentantes. 
5 


Susanna,lilium,vel gratia ejus. 

Sennaar, dentis vacuefactio. 

Sidrach, decorus meus 

Susis, equitatio, vel revertens. 
iV 


Ulai,palus,a palude,non a pa- 
lo : sive dolor femoris,aut umbra- 


Banaia, edificium Domini. 
Berotha, putei ejus. 
Baalmeon, descensio humilis. 
Bagazin,inexcelso contemptus. 
Bubastus,os,vellabium experi- 
menti. 
Beth (n2mz) Vid. Comment, ἵπ 
Exech.xxx),filia, vel mensura. — — 


m dri 


SA Cariathim, civitas eorum. 
Cedar, tristis, vel tenebre. 
Cades, mutatus !!, " 
Cur (ΠῚ) in Hebr. 1,22), gelu. r 
Hucusque que C simplicem litteram — 
legerimus ; exin aspiratione ad- 
dita proferendum est. 
Chobar,gravitudo,vel gravitas, | 
sive juxta electum. Aa 
Chodchod (ms. Chodoch), Char-. 
thaginenses. | 


* Forthommim, divisio perfecta, etc. Questiones 
Hebraice, quarum hocloco meminit Hieronymus, | 
ad nostram etatem minime perve nonnihil | 
supplere possunt ad inteiligentiam Forthommim - 
Commentariorum libri in Danielem cap. r, 3. Man-- 
TIAN. 

* Recole, qua supra de hisce Quzstionibus dixi- 
mus ; et Prefation. generalem, num. 28. 

? Jexechiel, fortis Dei, etc. Qus sequuntur sub 
littera I, et notantur charactere Italico, non legun- 
tur hodie in Daniele, sed in Ezechiele. ManTHAN. : 

δ Veteres editi, qua. palus Domini, quod Martian. 
in erratorum indice demum emendat. In Origeniar - 
altero lexico, Μισαὴλ. ἔλεος Θεοῦ, Misael, miseri - 
cordia Dei. Proprie autem Mischael : qui et Meschac 
Chaldzis dietus est, Daniel. i, 7, ex ΝΠ. "2 de — 
rivatur : Quis est quemadmodum Deus est, sive. quoc 
Deus est. : 

? Ainagallim, fons, etc. Tripliciter legitur n 
istud in hoc libro, Ainagallim, Enaggallim et Eu - 
gallim. Similiter et sequens Asemel, Esemel et Se. 
mel, sub tribus litteris. Quod in multis aliis nomi. 
nibus :que precavendum est lectori. MARTIAN:- 

10 Confer. Commentar. in Ezech. lib. xu, e.49 
« Superiocra autem et ad crepidinem, sive poma 
torium pertinentia, quod Theodotio ipso ebraic. 
nomine appellavit Azara, unius cubiti habent lati 
tudinem, etc. M"! 


!! Ms, noster, Cades mutala, vel mutatus. À 


EI 
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Channa (Chene), fundum, vel 
reparatio. 

Obalinind: consummavit, sive 
jensus est. 

Chaldzi,quasi ubera, vel quasi 
ri, aut quasi d:emones. 
Cherethim (In Hebr. xxv, 16), 
isponentes : pro quo melius in 
reco habet διατιθεμενο: !. 
Chennor (In. Hebr. xxvi, 13). 
gnitio luminis, vel cithara. 
Cherchoro, cognita ablatio *. 
Chelbon (Apud LXX, xxvii, 28) 
ictei. 

Chalamar, omnis amaritudo. 
Chomor (27), lacessiones. 


Deblatha, palatha. 
Diopolis (Alexandria),abnuens: 
ed melius Grece, Jovis civitas. 
E 


Esemel (ὙΠ), electrum. 
Elisa, ad insulam, sive Deus 
alvator. 

Elbon,robustus fortitudine,sive 
ei fortitudo. 

Ethalon, incunabula m«aroris. 
Ezer (Azur), fortitudo, vel auxi- 
um. 

Emmer, sermo, vel verhum. 
Eschani (Chene vel Chanaan), 
abitantes contemptum. 
Elisee,Dei est hzc,vel Dei salus 
ucusque per E brevem litteram 
legerimus : exin psr extensum le- 

amus elementum. 

naggalim,fons,vel oculus vitu 
rum. 
Etam, sempiternum, vel szcu- 
1m, vel λιθολόγιον eorum. 
Epha, mensura. 
SS Engaddi,oculus,vel fonshedi 
Enom, fons fortitudinis. 
F. 

Felethia, salus Domini 

Fut, Libye. 
Fennag, nutus. 
Fares (Im Hebr. c. 
*7), dissipans. 
Facud (Apud. LXX, xxur, 23), 
sitatus, vel visitans. 


xxvi. 27 


G 
Gaze, gazophylacium, sive for- 


* In Greco habet 
ατετιμενοι, MARTIAN. 


* Cherchoro coguita ablatio. Septuaginta sic le- 
unt pro Chodchod, decepti nempe Resch et Daleth 
imilitndine, quod sepius conqueritur Hieronymus 
1 Hebreo 7232 Ghadchod, duplex Caph cum duplici 
aleth ; apud LXX, Κορχὸς, et Κερχορῦς in ms. A. 
invenire non potuit Hie- 
)nymus. Vieesis ejusdem librum Coment. in 


uid si autem Chodcho 


zech. cap. xxvit. ManTIAN. 


| — Nomen istud, quod Ezechiel. xxvir,46,habetur,. 
ebraice 3272, irecum autem Xog75p,solemni litte 
rum ^ et 5 mutatione scribitur,minime omnium 
eque ex etymo, neque ex loci ejus sensu Carthagi- 
"ses significat, sed gemmam ita a scintillando,ut 
detur, appellatam.Et vero Carthaginis Hebraicum 
»men est Chadtha vel Chadattha, 
ve novam civitatem interpretantur Solinus, c. 27, 


Servius in 1 /En. 


5 Cum vetustioribus vulgatis, ms. quoque noster. p 


»soch pro Mesecim legit. 


* Addit ms. cum olim editis libris, vel commotio : 
n expositionem nominis Ooliba quod ignorant, 


ἢ 


titudo ejus. 

Gog, tectum. 

Gomor, consummatio, sive per 
fectio, vel venundatio. 

Galali (4pud LXX, 1x 15), vo- 
lutabra. 

Galil:a.volubilis,sive transmi- 
gratio facta. 


Jezehiel, fortitudo Dei. 
Jezoma, auris ejus. 

In, mensura. 

Job, otiosus. 

Ir, vigil. 


Lydi, nati. 


Maalmeon (Beelmaon), habue- 
runt habitationem, sive de hahi- 
tatione. 

Mesecin (Mosoch ), amentes ?, 
sive trahentes. 

Magog,quod tectum?vel detecto 

Megia, despectio. 

Machalaim (Apud LXX, xxvi ), 
consummatorem eorum. 

Magdol (Apud LXX, xxx, 10), 
magnitudo, vel turris. 

Magalim, transmigrationes,sive 
colonia. 

Manaim (nn22) de requie. 

N. 

Noc, requies. 


Oola tabernaculum. 

Ooliba *, tabernaculum meum 
in ea. 

Oepha, «stus. 

Hucusque per O brevem litteram 
legerimus ; exin per extensam le- 
gendum. 

&6 0:an, abiit. 

Oram (Haram,, irati. 

Ophar (77), volantes. 

0sia salus Domini. 

On (Aun supra ). 
moror. 


dolor, vel 


ΗΝ. 
Rabbath, multitudo. 
Raama. tonitrus. 
Rodii (Apud LXX, xxvn, 15). 
visio judicii. 
Ramoth (Vide LXX, xxvu, 46], 
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visio mortis. 
Regma (m27*),malitia quaepiam 
S 


Somel, idolum, et notandum, 
quod Latinussermositin Hebrzis 
voluminibus a similtudine, unde 
et simulacra dicuntur. 

Saphan, hericius, vel lepus, 
sive labium ejus. 

Sela (n5x), umbraculum ejus. 

Semoth (nva2v), nomina. 

Sanir, tolle novitatem, vel dens 
lucerna. 

Scene (Syenes), gyrus ejus, vel 
experta 5. 

Seim (In Hebr. c. xxvn, 43), 
exeuntes. 

Sodada, latus ejus : ἃ latere, 
non a latitudine intelligendum. 
Sabaarim, circumire montes. 

Saffirus ( 4pud LXX, ix, 2, Pe- 
lusium), speciosus, egregius. 

Sua, salvatoris. 

Sais (Apud LXX, xxii, 3), ten- 
tatio. ; 

Safarim (5). libri, vel his- 
torici. 

Sonam (ΣΝ ΝΜ), pecus eorum, 
vel dentes eorum. 

T: 

Tanis; mandatum. humile 5. 

Taphnas,stupens os serpentis : 
ab ore intelligendum,non ab osse 
Exceptis his duobus nominibus cce- 

tera ejusdem littere per aspira- 

tionem proferenda sunt. 

Thelabim, dispersi: Et super 
hocin libris Hebraicarum (Qua- 
stionum ὃ, quid nobis videatur, 
plenius diximus. 

Thammuz (Apud LXX, ru, 14), 
consummantes,sive contemptus : 
et super hoc in eisdem libris ple- 
nissime dicitur. 

Theraphim, figure. 

Thubat,deferens,vel deferetur, 
siue delatus. 

&7 Thogorma, avellens,vel in- 
colatus cujusdam. 

Thaphnes, opertum signum. 

Thiron, mediam. 

'TThav (^). consummatio. 

Thasoph (ΠΡ ὉΠ), specula. 


διατιθέμενοι, Manuscripti A proxime superiori 0odla apponunt. 


5 Editi ante Martian. libri et noster quoque ms. 


exspecta legunt pro exrpería cujus ἃ se inducte 
mutationis Editor Benedictinus non admonet. Utra- 
que lectio violenter ex Hebreo posset extorqueri, 
sed tamen repositam probat Lexicon Origenian. 
Συηνή, πειρασμὸς ἢ κύχλος 
circulus Scilicet ἃ ΠῺΣ tentare. experiri, periculum 
facere. Scimus vero nz, Sevene, Hebraice scribi, 


Syene, tentatio vel 


et terminum, ut revera est /Ethiopic, significare. 


uod Neapolim, 


5 Tanis mandatum humite Multum variant Exem- 
plaria in nomine Tanis. In. Hebreo legimus ἸΌΝ 
lsoan quod Vulgata transtulit. Taphnis : Grecorcm 
vero librorum fides Τάνιν retinet ; unde Ταπῖς in 
hoc opere. ManTiAN. 

* Thelablm dispersi. Hujusmodi Quastionum He- 
braicarum nihil superest nobis: nec ubi legatur 
apud Ezechielem nomen Thelabóm usque in prze- 
sentiarum invenire potui. De Thammux sequenti 
pulchre disserit Hieronymus in caput oclavum Eze- 
chielis. ManTiAN. 

* Vide rursum, 
Praefatione generali num. 28 diximus. 


ue de hisce Questionibus in 
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M 
Maamad (4pud LXX,vr, In Hebr. 


ix, Machmas), desiderabilis. 


Osee, salvans, vel salvatus !. 

On (Apud. LXX, 1v, 46, et x, 5, 
el viii), inutilitas, vel dolor, sive 
iniquitas. 


Saimana, consummatus, sive 
perfectus. 
Sabaim, statio, sive stantes. 


DE AMOS. 


A 

Amros, fortis, sive robustus, vel 
populum avellens 3. 

4 6 Accaren,gregis pas2ua,sive 
in pascuis, quod Grece dicitur &v 
ποιμαινοτροίοις. 

Amesia fotris Domini ὃ, vel po- 
pulum levans. 


Gaza, fortitudo ejus. A 
Gog (Apud LXX, vit, 4), δῶμα, 
id est, lectum. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 
DE MICH/EA. 
A 


Achaz,apprehendens,veltenens 
Anacim (Apud LXX, m, 40), 
humilitas renuens. 
M 
Micha, quis hic? adverbium 
loci : vel quis iste? 
Marasthi*?, heres meus. 


Nemrod, apostata. 
DE JOEL. 
F et I. 
Fetuel?, latitudo Dei, vel ape- 
riens Deus. 
Joel, incipiens, vel est Dei *. 
44 DE ABDIA. 
Abdia, servus Domini. 
DE JONA. 
Aet T. 
Amathi, veritas mea, vel fldelis 
meus. 


816 — 
Sophonia, abscondens eum “5, 


DE AGG/EO. 
A, I, Set Z. 
Aggeus, festus, sive solemnis. 
Josedec, Domini justus, sive 
justificatus. 
Salathiel, petens Domini 15, ye] 
petitio Domini. 
Zorobabel, princeps, vel magis- 
ter Babylonis, sive aliena transla- 
tio, vel ortus in Babylone. 


78 DE ZACHARIA. 
A,C, Ret S. 

Addo, servus, sive testis ejus, - 
vel fortitudo ejus. 

Asael, factura Déi. 

Ananeel, gratia Dei. 

Chaseleu, spes ejus. l 

Ragom, hiems, sive multum . 
delictum. 

Rama, excelsa. 


Sabat [Al. Sacath], sceptrum, 


Malchon, rex noster. 


Rephan, factura vestra,vel re- 
quies vestra. 


8 
Sarphapth (In Hebr. 1v, 41), in- 
cendium ^. 


'Themam, auster. 
Thecue, tuba, vel buccina, sive 
percussio : quam Graci xpouc iov? 


vocant. vel magnificus. 


veram tempore Hieronymi, et ante, ipsius etatem A que in his exomplaribus nomina ponuntur sub Mi- 


scriptum esse in textu Hebraico, ya^, Jerobaal, 
quod multum distat ab hodierbo 5x, Arbeel : at 
inspectis in Osee Commentariis ejusdem sancti Do- 
cloris, didici ab eo Arbel semper fuisse scriptum : 
Vastatus est, inquit, ut im Hebrao continetur, ab 
ARBEL ; idipsam significante quod JenonaaL, sed bre- 
vior disertiorique sermone. ManTIAN. 

! Ms. cum editis antiquoribus, vel salvator, vel 
salvatus ; et in subsquenti nomine, vel dolor, aut 
labor, sive, etc. Denique Salmana umbra commotio- 
nis, vel consummaltus, sive, etc. 

Iterum vulgati veteres, et ms. vel populus avul- 
sus, vel populum avellens. Bene vero est, quod Hie- 
ronymus notat Prefat. in Amos : «Amos propheta, 
qui sequitur Joelem, non est ipse, quem patrem 
Isaie prophete legimus. Ille enim scribitur per pri- 
mam et ultimam nominis sui litteram aleph et sade, 
et interpretatur fortis atque robustus. Hic vero per 
ain et samech, et interpretatur populus avulsus. » 
Ceterum passim alias in Commentariis in prophe- 
tas nominum expositiones aut explieat, aut emen- 
dat : eosque, ut conferas, auctor sum. 

? Ms. Amasia populus Domini, vel populum  le- 
vans, vel fortis Domini, Editi vetustiores hoc uno 
abludunt, quod alteram interpretationem alteri 
proponunt, 

* Nomen istud nequein ms. nosiro, neque in 
vulgatis ante Marlianeum habetur. 

* Quidam mss. penes Martian. χροιμὸν, noster, 
κροισανάν, Edili veteres, : χορυσμὸν corrupte om- 
nes. 

ὃ Morasthi, haeres maus. Tanta est dissonantia 
codicum manuscriptorum, et editorum librorum in 
minoribus prophetis ab hoc Miche loco, ut dice- 
res universum in illis opus fuisse descriptum ; nam 


Ninive (Vineve), speciosa. 
Nahum [A4l. Naum|, consolator. 
Senam, abundantia. 
Saraphad ?, incendium. 

DE AMBACUC. 
Ambacuc !?, amplexans. 
£k DE SOPHONIA. 

'APIG TELS. 

Amaria, dicente Domino '!. 
Godalia,magnificatus Dominus 


B 


Jona, columba, vel dolens. vel virga. 

Joppe, pulchritudo. Sedrach  (Hadrach), decorus " 
DE NAHUM. meus f*. ! 

E, N et S. DE MALACHIA. i 

Elcessi, advocati. E, M et T. 1 


Elia, Deus Dominus. 
Malachi !?, angelus meus. I 
Thesbites, captivans. 


DE PROPHETA JEREMIA. 
A 


Anatoth, responsio, sive res- 
pondenssignum, vel obedientia. 

Amon, fidelis, vel nutriens,sive 
onus. H 

Achbor, mus. 

Anama, gratia dissipata, SUE 


chia, in aliis lezuntur sub Jona, et sic in reliquis. - 
Qui cum manifestein cunctis exemplaribus sint, 
perturbrta errore antiquorum librariorum, ommia - 
ac singula propriis locis restituere cucavi. Varian- | 
tes autem lectiones, quia frequentiores sunt, ma- 
jusque postulant spatium scribendi, ad finem libri 
reperient homines studiosi. ManriAN. 

— Duo Colbertini mss. 4334 et 4931, citante | 
Martian. ad libri hujus calcem, tantum Am- 
res. Ab Hieronymo autem, epist. 53, ad Paulinum, - 
Michzas de Morasthi cohceres Christi appellatur. 

? Alter Colbertin, Feluel, latitudo, vel aperientes. 
Item alius, 3993, Otuhel pro Fetuel legit. 

$ Noster ms. cum (Colbert., 3995, et pridem 
vulgatis, Johel. incipiens, vel est Deus, vel Dei.  — 

* Hoc nomen supraad Jone seriem Colberfini 
referunt. Quin imo unus, qui 4351 prenotatur, ad. - 
Nahum solum Elcescei nomen recitat, quod ipsu 
alius 4951 omnino pretermittit. a ! 

! [n epist. supra laudata ad Paulinum, Ab3cue, 
luctator fortis, et rigidus. E | 

!! Addit noster ms. cum antea vulgatis, wel ver- 
bum Domini. B. 

15 Multo verius in laudata ad Paulin. Epist, Se- 
phonias, speculator, et. arcanorum Domini cognilor — 
appellatur. Hic unus Colbertin. eum omittit. I 

18 Ms. noster, cui et Colbertini duo sufre 1 
Dei pro Domini habent utroque in loco. Bursus 
iidem cum olim editis subdunt Sabath, sceptrum, - 
vel virga ; quod inferius de Zacharia repetit mos- 
ter. TN 

'* Alter Colbertinus, Sedarachi, decus meum. — 

!5 Noster ms. et vulgati veteres, Malachi, angelus 
Domini, vel meus. N 


i 


TT 


'ratia Dei. 

Azor, adjutus. 

Amasia, factura Dei. 

Anameel, cui donavit Deus. 

Asedemoth (Apud LXX, xxxvi, 
i0), arva, vei suburbana. 

Ananeel, gratia Dei. 

Azecha !, clausam pessulo, vel 
obustam. 

Abania, patris gratia. 

Ania, gratia Domini,vel donans 
Jominus. 

Abdiel, serviens Deo. 

Abdemelech, servus regis. 

Asa, factura. 

Aphree, furor alienus, sivevita 
lissipata, atque discissa. 

Azau (Esai), fortitudo ejus. 
. Aroer, suífossa, sed melius my- 
ice. 

Alasa, triplex, vel conternata. 

Ahi (Hai), quastio, vel vallis, 
ive vivit. 

Arphath, sanans. 

19 Aschenez 5, ignis ita asper- 
us. 

Amuthal [A/). Amithal),calefa- 
tus ros. 

Avil (Evilmerodach), stultus,in- 
ipiens. 

B 

Buz, despectus, sive contem- 
)tus. 

Baruch, benedictus. 

Baalis (Baalim),habens virum. 

Baasa, veniente factura. 

Bosor ( Bosra) tribulatio. 

Bel ?, vetustas. 

C 


Cariathiarim, civitas saltuum, 
ive silvarum. 

Colaia (Colías),vox facta est. 

Cedron, tristis moror, sive do- 
or. 

Cariatham,civitas,vel oppidum 
'orum. 

Carioth,occursus signi. 
lucusque per C simplicem litteram 

erimus : exin aspiratioae ad- 

' dita proferendum est. 

Chelcia (ITelcia), pars Domini. 

Chabonim (Chabasin,apud LXX, 
1, 3, chabonim), manus, vel 
icervus spinarum;sed melius pree- 
;arationes, licet plerique Hebrazo- 


! Axecha, clausam pessulo, etc. Desunt in editis À τῆς psXavizz τον τόματος. Paschor, 
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rum libum, vel crustulam signi- 
cari putent. 

Chamoam, similis eis. 

Charmamos(Charchamis),agnus 
congregatus, sive agnitio, quasi 
sarmentum. 

Chamos, eed Ao a 


Dedan, hoc judicium, sive tale 
judicium. 
Dalaia, hauriens Dominus, vel 
paupereulus Domini. 
Dibon, satis intelligens. 
Deblathaim, palathe eorum. 
E 


. Enom, ecce hzc, sive sunt. 

Elnathan, ad dantem, sive ad- 
dentem, vel donum Dei. 

Elasa, ad faciendum. 

Ezriel, adjutus a Deo. 
Esebon, cogitatio mororis. 
Hucusque per E. brevem litteram le- 

gerimus : exin per extensum le- 

gamus elementum. 

80 Elam,oppositi,sive abjecti, 
vel compositi. 

Elisama, Deus meus audiens. 

Efai, defectio mea. 

Elisame, Domino audiente. 

Elom (Hebon), exercitus fortitu- 
dinis. 


Fesor * (A15), os nigredinis. 

Fathures, deceptus, calcatus, 
sive buccella confirmata. 
Farao necho, dissipans prepa- 
rata. 1 

G 

Gamaria, retribuens Dominus. 
sive consummans Dominus. 

Garab, scabies, sive incolatus. 
multus. 

Weser Ao CAE dE 


Jeremia ?, excelsus Domini. 

Jechonia, preparatio Domini. 
vel sic factus. 

Jezonia, auscultans Dominum. 

Jegdaliau (Jegedelias), magnifi- 
cus Dominus. 

Joachal, robustus et fortis. 

Jeraia, timens Dominum. 

Jonathan, Domini donum, vel 
columbam dedit. 

Juchal potens. 
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Joanam 5, erat donans, vel Do- 
mini donum. 
Jazer, auxiliatus. 
M 


Mesaia(n'wy»),factura Domini. 

Morethi (Morasthi),hires meus. 

Moloch, rex. 

Matthanna (Matthan),munus et 
donum. : 

Melchia, rex meus. 

Masepha, speculatio, sive con- 
templatio. 

Magdalo, magnificentie, sive 
turris. 

Mephaath, aqu: impetus. 

Maon (Beth-Maon),habitaculum 

Melcham, rex eorum. ] 

Marodach,amara contritio, sive 
impudentia. 

Medon Μήδων apud LXX,xxvrt, 
11), metientes. 


Neeleamites, horeditas cujus- 
dam. 

Neria, lucerna Domini. 

$8 Nathania, donum Domini, 
vel dedit Dominus. 

Nergel, lucerna acervi. 

Nabusabaru (Nabusezban), cal- 
catum tempus. 

Nechao *, DIE iste 9. 


Omre (Emmer), verbum. 
Excepto hoc nomine, quatuor quce 

sequuntur per extensam voculam 

legenda sunt. 

Ophaz,obrizum. Est autem ge- 
nus auri quod Greci κιῤῥὸν vocant. 

Objadae'(Jojada) ejus scientia ; 
sive ipse cognovit,vel Domini sci- 
entia. 

Osai, salvabit me. 

Oronaim, foramen moeroris. 

R 


Rechab, quadriga, vel ascen- 
dens. 
Rabsaris, princeps eunuchus. 
Rabmag,princeps cibi. 
Rablatha, multa hzc, vel mul- 
tum iste. 
e 


Sedecia, justus Domini. 
Sior (In Hebr. 11,18),firmamen- 
tum novum, vel turbidum. 


Sor (Apud LXX, xxr, for- 


cognominem 


intea libris nomina isthaec duo. Axeca et Abania. 
inter mss. codices nonnulla quoque est discrepan- 
ja ; nam Colbertinus 4951 ita legit. Axeca deaura- 
lam, vel robustam ; alii ut nos edidimus. MARTIAN. 

— Duo hec nomina, Azecha et Abania, neque 
vulgati libri ante Martianeum, neque ms. noster 
agnoscunt. 

* Aschenez, ignis, etc. Nomen  Aschenez inter- 
pretatum supra posuimus in libro Genesis cum va- 
riantibus lectionibus codicum mss. qui hoc loco 
inter se plane consentiunt. ManTtAN. 

, * Bel, vetustas. Ex Judithe libro translata sunt 
in Jeremiam nomina Belhuliz et Holophernis,quorum 
nullum exstat vestigium in vetustioribus exempla- 
ribus manu exaratis. Neque unquam crediderim a 
Philone Jud:eo in hoc opere fuisse posita. MAnTIAN. 

— Addunt veteres editi Bethulia dolens domus 
Dei, quod mss. penitus ignorant. 

* Origenes quoque in Jeremiam v6 ἐπώνυμον 


nigredinis oris vocat. A n5, os, et "nv, nigrum 

ὃ Hebraice est *n»27 : unde Origenes in Matth. 
μετεωρισμὸν "Imo, sublimitatem Jao, interpretatur. 
Puta a ΠῚ, extolli, et m, Dei nomen,quod Greci 
veteres '1zo reddebant. 

$ Vide qua inferius adnotantur de hoc nomine ex 
Matthaeo. 

? Nechao., paratus isle. De nomine Holofernis, 
quod hic in editis legitur,dicimus supra mutuatum 
esse e Juditha libro, quem in canonem Seriptura- 
rum divinarum Judaei non admiltunt. Satis vero 
mihi videtur ad scriptorum veterum, et editorum 
librorum coarguendum errorem, quod positum sit 
nomen illud ab II incipiens, eum iis qu ab initio 
habent N. ManTIAN. 

3 Veteres editi, contra mss. fidem addunt, sive 
subsequenti litterze Ὁ preponunt, Holofernes, titu- 
lus saginatus. 

In ms. nostro, ejus scientia, sive, etc. 
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gultum ejus, vel munditie, aut 
separatus, vel custodita. Seribitur 
autem non per z litteram, sed 
per Hebreum sApr, quod nec s, 
nec z litteram sonat. 

Nazoreus, mundus. 

Nephthali, discretus, sive se- 
junctus vel convertit, sive convol- 
vit me. 

0 


Obed, serviens. 

Osanna, salvifica, quod Grece- 
dicitur, σῶσον 07, Utrumque au- 
tem nomen per O litteram exten- 
sam legendum 

V. 

Raama, excelsa ?, sive exaltata. 

Rachel, ovis, ve) videns Deum. 

Raab, lata, sive dilatata. 

Rachab, ascendens, vel concita, 
sive videns. 

Ruth, festinans. 

Raabam, impetus populi. 

Raca, vanus. 

Rabbi,magister meus.Syrumest. 

Ramatham, excelsa. eorum, vel 
sublime eis. E 

93 Salmam, sensibilis, sive 
sensus. 

Salomon, pacificus, sive paca- 
tus erit. 

Salathiel, petitio mea Deus. 
Hac tria nomina per siw. litteram 

scribunt : reliqua. duo, SADE 

in exordio habent. 

Sadoc, justificatus, sive justus. 

Sidona, venatio. 


Thamar, palma, vel amara. 

Thomas, abyssus, vel geminus; 
unde et Grece Didymus appella- 
tur. Thare (Al Tharai], pascens?, 
sive pastura. 


Zare, oriens, sive ortus est. 

Zorobbabel, ipse magister Da- 
bylonis, id est, confusionis. 

Zabulon,habitaculum: potest et 
habitaculi substantia nuncupari. 

Zebedeus, dotatus, sive fluens 
iste. 

Zacharia, memoria Domini, vel 


δ Graece dicitur σῶσον δή. Incogitantiam stupen- A hodie nisi apud Lucam, e quo in antiquis exem- 
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memor Domini. 

Zacheus, justificatus, au ju- 
stus, vel justificandus. Syrum est, 
non Hebreum. 

MARCI. 
ABE A, 

Arrimathzus, alitudo ejus, vel 
exaltatus est ipse. 

Abba, pater. Tyrum est, non 
Hebreum. 

Idum:a, rufa, sive terrena. 

Israel, vir videns Deum: sed 
melius : rectus Domini. 

Q et S. 

Cenna *,zelotes :unde in alio loco 
Chananaus,in alio Zelotes dicitur. 

Salome, pacifica. 


Tyro, angustie. Nyrus quippe 
lingua Hebraea sor (à) dicitur, 
quod in nostrum sermonem trans- 
fertur, angustia. 
94 'iberius, visio ejus, sive 
bonitas ejus. 
Talita  cumi, 
Syrum est. 
Tracontidis,negotiatiotristitis. 
LUC/E 
A. 
Aepheta* adaperire 5. 
Augusti,solemniterstantis, aut 
solemnitatem additam. 
Abilenes, lugentis. 
Abia, pater Dominus. 
Aaron, mons eorum. 
Anna, gratia ejus. 
Aser, beatus, aut beatus erit. 
Amos, onerans, aut oneravit. 
Agge (Nagge), solemnitas, 
Addai (Addi), robustus: vio- 
lenter figuratum nomen ab eo 
quod dicitur, saddai. 
Arfaxad,sanans depopulationem 
Adam, homo, autterrenus, sive 
indigena. 
Ammaus, populus abjectus. 
G 


puella surge. 


Cesar, possessio principalis. 

Cyrenius, heredis: qui apud 
nos melius effertur, et verius per 
Q litteram, ut dicatur Quirinus. 

Cosam, divinans. 

Cainam, luctus aut lugens. 
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Capharnaum, ager, vel villa 
consolationis. 
E. 


Eseli (Hesti), vicinus meus. 
Eber, transitus. 

Enoch, dedicatio. 

Enos, homo. 

Hucusque per brevem E litteram 
legerimus ; exin per extensum 
legamus elementum. 

Erodes, pelliceus gloriosus. 
Elisabe, Dei mei saturitas, vel 

Deimeijuramentum,autseptimus. 
Eli ascendens. 

Elmadadi (Elmadan), Dei mei 
mensura. : 

Er, vigilans, aut vigilia. 

Enam, oculus eorum. 

Elisae, Dei με salus. 

95 Fanuel facies Dei. 

Fasee, transitus, sive transgres- 
sio, pro quo nosiri Pascha legunt. 
Falec, dividens, aut divisit. 

Filippus, os lampadis, vel os 
manuum. 
G. 


Gabriel, confortavit me Deus, . 


aut fortitudo Dei, vel vir meus. . 

Galilea, volutabilis, aut trans- 
migratio perpetrata, vel rota. 

Gerasenorum, suburbana, aut 
coloni ibidem. 

I. 

Ituree, montana. Syrum est. 

Jordanis, descensus eorum,aut 
apprehensio eorum, vel videns 
judicium. 

Joni (Jona), columba mea. 

Jannai (Janne), preparatus. 

Jojarim, Dominus exaltans, vel 
est exaltans. 

Jared, descendem, sive conti- 
nens, quod Grece dicitur £zíxga- | 
τον. 

Jona columba. 

Joanna, Dominus gratia ejus, 
vel Dominus misericors. 

Jairus, illuminans, aut illumi- 
natus. 

L 


Lisania, nativitas tentationis ; 
sed nimium violenter. 


dam editorum librorum non possum reticere, uti 
jam faetitavi sexcentis locis. Ita enim corrumpunt 
contextum Hieronymianum hujus loci, ut legere 
ausi sint contra fidem manuscriptorum codicum, 
uod Grace dicilur ὡἃὡς ἀννά wel ὡς ἱνανά. Quasi 
SANNA ΝΙΝ n vel Nin v? ri Hebreorum, Grece 
dicatur ὡς αννά, os anna, et os sit nomen distin- 
ctum ab anna : atque utrumque legatur per exten- 
sam litteram. Bone Deus, qualis et quanta errorum 
colluvies ! Osanna Hebreum ( Matth. xxi, 9, ὥσαν- 
νά) non dicitur Grece 0s anna sed σῶσον δὴ, 
soson de , ut testis est ipse llieronymus, in epistola 
ad Damusum papam, ubi abunde disputavit de 
Osanna filio David. Nomen autem utrumque, quod 
Hieronymus notavit, non referas ad Osanna, sed 
ad nomen Oed et Osanna, quod utrumque legitur 
per o litteram extensam. ManriAN. 
* llama excelsa, etc. In editis Rama et. Rachel le- 
guntur post vocem Aoboanm, sive Raabam. MARTIAN. 
— Duo isthaec priora nomina ms. noster, cum 
olim editis post Raabam recensent. 


5 T'hare, poscens, etc. Nomen Thare non legitur. 


plaribus Grecis S. Matthei additum fuisse videtur 
tempore Origenis, qui in hoe Opere nomina et 
verba Novi Testamenti supplevit. ManTIAN. 

! Cenna, xelotes, etc. De volumine Matthei He- 
braico sumptum videtur nomen Cenna, sive ab 
Origene, sive ab Hieronymo, qui hoc exemplari. 
sepius utuntur. Hebraice ΠΣ, Cana, intelligitur 
&elus. MARTIAN. j 

* Fetha aperi. Hoc loco retinent. manuscripti €o- | 
dices nomen Κρίμα, quod est ipsum Ephepheta Maret | 
vir, 94. Editi collocant idem nomen Aepheta sub 
Luca, ab initio littere. A. ManTiAN. « 

— Ad hune modum, hocque in loco exhibent ' 
nomen istud ms. noster, vulgatique libri. M J 
nius ex aliis mss. ad Marci seriem. revocavit pro- 
xime superiori loco, legens Fetha, aperi, ipso Bt- 
terarum ordine alphabetico renuente. Nam quod 


apud Mareum, non Lucam vocabulum habeatur, — 


nihil movet, cum multa alia sint, que Italico cha- 
ractere passim describuntur, non suis locis abipso, 
ut videtur,libri hujus auctore recensita. ^ ^ 
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9 LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Levi, appositus. 
Lamech, humilis ; quidam pu- 
nt percutientem, sive percus- 
im posse resonare. 
Lazarus, adjutus. 
Lot ligatus, aut declinans, vel 
icans. 

M 


Moses, assumptio, vel palpans, 
ve contrectans, aut urgens, sed 
elius est, ex aqua. 
Matthathia, donum Dei, aut 
iquando. 

Melchi, rex meus. 


Matusala,mortuus est,et misit. 


Maallalel, laudatus Deus, vel 
iudans Deum. 

Martha ", irritans, provocans: 
'rmone autem Syro, domina in- 
rpretatur, vel dominans. 

N. 

96 Naasson, augurans. 
Naum, consolatio, sive conso- 
(tor. 

Neri, lucerna mea. 

Nathan, dedit, vel dantes. 

Nahor, requievit lux. 

Noe, requiescit, aut requievit. 

Naa (Naama) pulchra. 

Ninevite, nativitas pulchritudi- 
is, aut speciosi. 

PE 

Petrus, agnoscens. 

Pontius, declinans consilium. 
Pilatus, os malleatoris. 

"d sciendum est, quod apud He- 

brzos P litlera non habeatur : 
nec ullum nomen est, quod hoc 
elementum resonet. Abusive igi- 
tur accipienda, quasi per F lit- 
teram scripta aa 


Ros (Resa), caput. 
Ram (Acam), sublimis. 
Reu, qq aut pastus est. 


Sicera, ebrietas. Omne enim 
10d inebriare potest, apud He- 


! Martha, irritans, ete. Martha idem significat A tandum vero nomen Barsemia, 


brieos Sicera dicitur. 

Simeon 2, audiens, 
tristitiam. 

Sedi, ex latere meo. 

Semi, audiens. 

Salathiel, petitio mea Deus. 

Salman, pax. 

Seruch, lorum, sive corrigia, 
vel dependens sive perfectio. 

Salem, misit. 

Sem, nomen. 

Seth, positus, aut ponens, vel 
posuit, aut poculum, sive ger- 
men, vel resurrectio. 

Serantha, incensa,siveangustia 
panis. Nomen ex Hebraeo Syroque 
compositum. 

Simon, pone merorem, vel audi 
tristitiam. 

Sosanna,lilium;aut gratia ejus: 
sed melius si femininum nomen 
figuretar a lilio. 

91 Samarit», custodes. 

Sodoma, pastio silens, vel de- 
clinatio eorum, aut fulva. 

Satan, adversarius, sive trans- 
gressor. 

Saba, captivitas. 

Sadducei, justi(icati. 

DE JOANNE. 
A. 
Aenon, oculus, aut fons eorum. 
Auani, donavit mihi. 


vel audivit 


Banereem ὃ, filii tonitrui, uod 
corrupte Boanergesusus obtinuit. 

Barsemia *, filius cecus, quod 
et ipsum corrupte quidam Barti- 
mium legunt. 

Beelzebub, habens muscas, aut 
devorans muscas, aut vir musca- 
rum.Infineergo nominis B littera 
legenda est, non L. Musca enim 
zebub vocatur. 

Barabba, filius patris. 

C 


Cephas, Petrus, Syrum est. 
Cana, possessio, sive possedit. 
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Ephraim, fertilis, sive auctus ; 
quem non possumus ab augendo, 
Augentium, dicere. 

M et N. 

Messia, unctus, id est, Christus. 

Manna, quid est ? 

Nazareth, munditia. 

S 


Saalim, pugilli, sive vole, aut 
ortus aquarum, quod brevius 
Grece dicitur por 

Sichar, conclusio, sive ramus. 
Corrupte autem pro Sichem, qu& 
transfertur in humeros, ut Sichar 
legeretur, usus obtinuit. 

Siloe, missus. 

9$ DE ACTIBUS APOSTO- 

LORUM. 


Andreas, deus in statione, vel 
respondens pabulo,sed hoc violen- 
tum. Melius autem est, ut secun- 
dum Graecam etymologiam ἀπὸτοῦ 
ἀνδρὸς, id est, a viro, virilis appel- 
letur. 

Alphaus,millesimus,sive super 
os, ab ore non ab osse. 

Acheldama, ager sanguinis. Sy- 
rum est. 

JEgyptus, tenebre, sivetribula- 
tiones. 

Arabes, humiles, sive campes- 
tres. 

Annas, donans. 

Alexander, auferens angustiam 
tenebrarum; sedethoc violentum. 

Ananias, gratia Domini. 

Amoz (V'2N), potens, vel fortis: 


si tamen ab aleph littera incipiat, 
et finiatur in sade: quod si exor- 
dium sumit ab ain, et consumma- 
tur in nun (Y2y), transfertur in 
populum divellentem. 

Azotus (71 TON), Aebraice voca- 
tur esdod, et secundum pristinum 
nomen etymologiam habet, ignis 
patruelis. 


sive Barlimaus 


:rmone Syro quod Maria, siveenim. scribatur NY2, 
ara , sive ΓΞ, marath, aut martha, eamdem ha- 
ebit significantiam ; quia una est radix seu origo 
ujusmodi vocum in verbo ΝΖ mara. ManriAN. 

— Atque hoc demum erudite ac vere. Proprie 
üim ΝΞ, Grece Μαρθὰ dominam, sive heram 
gnificat. Rabbini quoque babylonici, quemadmo- 
um doctis viris notatum est, ad Berescith Rabba, 
οἵ, 47, dominam vocant Marta. 

Ὁ [dem est atque infra positum Simon, quod 
intum Greca pronuntiatione differt. Recole Ori- 
onis supra laudatum testimonium ad nomen 
iannan. 

* Lectionem hanc Hieronymus ipse confirmat in 
ommentar. in Daniel. 1, 7 : « Fili1 Zebedei appel- 
«i sunt filii tonitrui, quod non, ut plerique putant, 
oanerges, sed emendatius legitur Beneraham. » Sed 
la vulgo obtinebat ; unde Origenes in Matthaeum, 
ἄλεσς, inquit, Βοανεργὲς ὃ Σώτήρ, ὃ ἔστιν υἱοὶ- 
γοντῆς ἢ βροντή. Salvator Boanerges vocavit, 
10d. est. filii tonitrui aut. tonitrus. Scilicet ex 
3? *22 Marei πι, 17, deducebant: ὉΔῚ enim tu- 
brass ὁδί, et in Arabica lingua, valide teuuit 
l6 n. ; 

* Barsemia, filiuo. caecus, etc. Mss. codd. retinent 


nomen masculinum quem eL ipsum, etc. No- 


| 
] 


hodie non legi apud Joannem ; sed Marci capite 
decimo, versu 46. De Marco igitur translatum jam 
erat in Joannem tempore Origenis. Nisi dicere pre- 
stat c:eco nalo Joan. cap. ix nomea Barsemia indi- 
tum fuisse ab aliquot scriptoribus vetustioribus ; 
quod nomen postea corrupte quidam JBartiinceum 
legebant, quia filium Tim:«i eum suspicabantur. 
Certe ad etymologiam si attendas, est cur corrup- 
tum locum fateamur cum Hieronymo, qui pro 
Baártimius legendum docet Barsemia, quod Syro 
sermone significat fizlum cadcum. Nec me latet Ori- 
genem Comment. In Matthaeum, e Greca lingua 
Timai etymologiam mutuatum esse, nempe a νῆς 
τιμῆς ; quid simile. Sed statius est adhwsisse Hie- 
ronymo, qui Syro homini nomen vernaculum 
ascripsit. ManTIAN. 

— Hoc minus cgre persuadeor, Bartimeum, quod 
ciecus a nativitate esset, levi litterarum mutatione 


p Parsamzum appellatum vulgo, id est, filium czci- 


latis, ut rei nomen conveniret. Verissime autem 
filius Tàmzi interpretatur, ἀπὸ τῆς τιμῆς, quod et 
Chaldaice sonat, Time, honor, pretium. Origenes 
quoque τῆς τιμῆς ἐπώνυμνον Τιμαῖον dixit. Con- 
statque preterea multanomina a Grecis ad Hebreos 
migrasse, ut minime omnium oporteat lectionem 
hanc, Barlimeum, corruptam suspicari. 
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Agar, advena, sive convertens. 
C 


Cilicia, assumptio, sive vocatio 
lamentabilis. 


Damascus, sanguinis potus. 
I 


Judaismum, confessionem. 

Jerosolyma, visio pacis. 

Jacobo, supplantatori. 

Joannes, Domini gratia, sive cui 
donatum est. 

Isaac, risus. 

Israel, vir videns Deum. 


Petrus, dissolvens, sive discal- 
cians. 
Syria, sublimis. 


Sina, mensura ejus, sive tenta- ' 


tio. 
AD EPHESIOS ET AD PHILIP- 
DEEP. 


Benjamin, filius dexterz. 
C 


132? Clemens, ecclesiastes, 
sive concionator. 
E 


Epaphroditum, frugiferum. 

Ebreus, transitor. 

Evodiam, apprehendentem Do- 
minum. 


Philippenses, os lampadarum. 

Pharisceus, divisus. 

Philippus,os manuum sivelam- 
padarum. 


. Syntichen, loquela, sive ἀδολε- 
σχίαν !,quam nos dicere possumus 
cantilenam. 


Thessalonicam, festinans |Al. 
festivitas] umbram statuere. 


AD COLOSSENSES. 
A 


Aristarchus, mons facture su- 
perflua. 

Archippus, longitudo operis, 
sive insidie oris, vel insidie dila- 
tati. 


Barnabas, filius consolationis. 


! Sive ἁδολεσχίαν etc. Pro ἁδολεσχίαν manu- A ὃ Gallia, transferens. Galatiam sepissime legimus - 


S. EUSEBII HIERO NYMI. 


C. 
Colossis, voci facto. 
D 


Demas, silens. 
E. 
Epaphra, frugifer, vel equidem 
videns. 


Jesus, salvator. 
Justus,parcens sive,ipse elatus. 
Jerapoli, judicio superiori. 
L. 
Laodicia, tribus amata Domini 
sed melius nativitas exspectata. 
1173 Lucas, ipse consurgens, 
aut ipse elevans. 


Marcus, sublimis mandato,sive 
amarus : vel certe attritus, atque 
limatus. 


N. 
Nympham, applicitam ori eo- 
rum. 


Onesimo, decoro, sive respon- 
denti. 
[4 


Tychicus, tacens. 
AD THESSALONICENSES. 


Achaia, frater meus quis, sive 
frater meus Dominus. 

Athene, in tempore dissi- 
pate. 

8. 

Silvanus, missus. 

Satanas,adversarius,sive trans- 
gressor. 


AD HEBR/EOS. 
A 


Abraham, pater videns multitu- 
nem. 

JEgyptus, tenebre, sive angus- 
tie. 

Aaron, mons fortitudinis. 

Abel, luctus. 


Barach, fulgurans. 


Cain, possessio. 


David, desiderabilis, sive forlis 
manu, 


90t 1 
E. 
Enoch, dedicatio. 
Esau, roboreus?, sive acervus 
lapidum. 
Ebreus, transitor. 
F. 
114 Farao, nudavit eum, sive 
dissipavit eum. 
Fase, transcensus, quod inter- 
pretatur pascha. 
G. 
Gedeon, experimentum iniqui- - 
tatis. 
ΓΝ: i 
Jesus, salus, sive salvator. 
Juda, confitens, vel laudator. 
Isaac, risus. 
Jacob, supplantator. 
Joseph, addens, sive augmen- - 
tum. 
Jericho, luna, sive odor ejus. 
Jephte, ἐν 4." aperientis. - 


Levi, additus. 


! 
M. ] 
Moses, palpans, vel leniens, 
Melchisedech, rex justus. 
Manna, quidnam est istud? — 
N. 
Noe, requies, sive requies- - 
cens. 


R. 

Raab, si per ain mediam lit- 
ieram scribatur (2y*), famem | 
significat; si per he (350), im- 
petum : si per hezh (3), latitu- - 
dinem. 


Sabbatha, requies. 

Salem, pax. 

Sara, princeps. 

Samson, sol eorum. 
Samuel, nomen ejus Deus. 
Sion, specula. 


AD TIMOTHEUM I. 


A. 
Alexander, levans angustiam 
tenebrarum. 
Adam, homo. 
G. 
Galatia, translatio. 
1 15 Gallia, transferens?, 


scripti legunt adolesciam. Unus prima manu po- 
suerat adolescentiam : sed Graecam vocem non intel- 
lectam, Lalinam fecit amanuensis, apponendo cen 
ad primam scripturam, ut suo sensu adolescentiam 
legeremus. De adoleschiam autem hec legi epist. 
ad Sun. el Fretel. Psal. rxxvi: « Pro exercita- 
tione, ἁδολεσχίαν, id est decantationem quamdam, 
et meditationem Septuaginta transtulerunt, Man- 
TIAN. 

Esau, roboreus, Male in editis etc. anten libris 
Esau vertitur rubeus, pro robhoreus, sive robustus, 
Uv Esau enim vertitur. in. robustum : QàYiN. Edom 
vero in rubeum, sive rufum. Vide infra in Gre- 
cis Fragmentis vocem δρύινος, id est, roboreus. 
MARTIAN. 

— Idem libri corrupte rubeum, pro roboreum 
legunt. Grecis quoque δρύϊνος, roboreus, ad arbore 
δρῦς, robur, quercus appellatur Esau. Re autem 
ipsa non ab arbore deducenda etymologia hec est, p 
5604 “ἃ fortitudine, ex Hebraico verbo ΣΝ robur, 
valida vires, etc. 


in Epistolis Paulinis ; Galliam non item. À quo 
igitur hoc loco positum sit nomen Gallia, ab 
Origene, aut ab Hieronymo, vel potius ab aliquo 
scriptore Gallo, divinationi lectorum permito. 
MaRTIAN. : 

— A quo positum hic sit nomen Gallia, quod 
nunquam in Paulinis Epistolis legitur, pro Galatia, 
quod sepius occurrit, Martianeus, homo Gallus, 
divinationi lectorum permittit. Nihil vero divinan- 
dum est, quando veteres scriptores luculenter tra- 
dunt, in Π ad Timoth. xvi, 10, ubi vulgo habe-- 
tur, Κρήσχής εἰς Γαλατίαν. Crescens im Galalm, 
Greca quedam exemplaria legisse εἰς Γαλλίαν, fn 
Galliam. Eusebius Hist. eccl. lib. ur, eap. 4 : Κρής, 
σχὴς μὲν τὰς Γαλλίας στειλάμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ 
(Παὺλου) μαρτυρεῖται. Crescens quidem missus 1 
Gallias, Pauli ipsius testimonio declaratur. Atque. 
ita quidem retinendum contendit Epiphanius in 
heresi Alogorum, Οὐκ ἐν τῇ Γαλατίᾳ, ὡς τίνες, 
πλανηθέντες νομίζουοι, ἀλλ᾽ ἐν τῇ Γαλλία: [NOR in 
Galatia, ut quidam errore decepti putant, Sed im 


^ a 


S 
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4 LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


Diabolum,defluentem,sive clau- 
im in latomiis. 

E 
Ephesum, voluntas ejus. 
Eva, calamitas, aut vita, sive 
b. 

I 


Jamnes, marinus, sive ubi est 
num. 
ambres,mare pelliceum !,sive 
are in capite. 


Onesiphorus,respondens narra- 
onem. 

P. 
Pontius, inclinans ? consilium. 
Pilatus, ore malleator, sive ore 
intundens. 


^ 


Satanas, adversarius. 


"e. 
Ymeneus, dormitans. 


AD TIMOTHEUM II. 


A. 
Asia, elevatio. 
Archippus, longitudo operis. 
Aristarchus, mons facture su- 
orflua. 
Antiochia, paupertalis silen- 


um. 

Aquila, dolens, sive paturiens. 
C. 

Crescens, tenebrosus. 

Carpum, scientem perspicue. 

Corinthus, oritur ipse. 

Claudia, spes tranquillitatis. 


D. 
116 David, desiderabilis, vel 
rtis manu. 
Demas, silens, sive terrenus, 
el sanguineus. 
Dalmatiam?,paupertatem gran- 
em. 

E. 


Eunice, ornantis. 

Evodium, apprehendentem Do- 
jinum. 

Ermogenes, vomens eos in 
valle : sed melius,mons scruta- 
18. 

Epheso, voluntas ejus. 
Erastus, frater videns. 
Eubulus, cohabitator. 


F. 
Fygetas,occurrens,sive contra- 
rius. 
Pilonem (φελόνην vel φενόλην), 
faciem Dei. 
Filethus, declinans sive 0s 
meum. G6 
Galatia,magnifica,sive transla- 
tio. 
1. 
Iconium,vocatam, siveduram : 
sed melius, ubi est calamus ? 
L. 
Loidi, ὠφεληθείσῃ *,id est, que 
consecuta est utilitatem. 
Lystris, utilitas auguslie, vel 
tribulationis. 
Lucas, ipse consurgens, 
elevans. 
Linus, candidus, sive tibicen. 
M et P. 
Moses, palpans, sive contre- 
ctans. 
Membranas, apertas, sive ma- 
nifestas. 
Mileto, generare, sive quis est 
ejus ? 
Priscam, agnoscentem. 
Pudens, indutus consilio. 
EK et T. 
117 Roma, excelsa, sive toni- 
truum. 
Troadi, servienti. 
Trophimum, dissolventemtha- 
lamos. 


sive 


AD TITUM. 


A et C. 
Arlemam, anathematizantem, 
sive conturbantem. 
Apollo, mirabilem. 
Cretam, vocationem consum- 
matam. 
N et Z. 
Nicopoli, germen protectionis 
mes. 
Zenam,commotlionem ejus,sive 
commovens eum, vel ipse re- 
quiescens. 


AD PHILEMONEM. 


A et D. 
Apphia, continens, sive conti- 
nentia, vel libera. 
Archippo, longitudini operis. 
Demas, siens. 
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Eet F. 

Epaphran, quem nos crescen- 
tem, sive augmentum possumus 
dicere. 

Filemoni,mire donato,vel certe 
0s panis ke 


Onesimum, respondentem. 
DE APOCALYPSI JOANNIS. 
A 

Asia, elatio. 

Amen, vere, sive fideliter. 

Aser, beatitudo, sive beatus. 

JEgyptus, tribulatio. 

Amargeddon (11125233), consur- 
rectio tecti ?, sive consurrectio 
in priora ; sed melius,mons a la- 
trunculis, vel mons globosus. 

Alleluia, nS Dominum. 


11$ Balaam, vanus populus. 

Balac, elidens. 

Benjamin, filius dextera. 

Babylon, confusio, sive trans- 
latio. 3 


Diabolus, deorsum fluens. 
David, desiderabilis. 
E et F. 

Ephesum, voluntas mea, sive 
consilium meum. 

Euphrate, frugifero. 

Filadelphia, salvans herentem 
Domino. 4 


Gad, tentatio. 
Gog, δῶμα ; id est, tectum. 
I 


Jezabel, fluxus sanguinis, vel 
fluens sanguine; sed melius, ubi 
est sterquilinium ! 

Issachar, est merces. 

Joseph, adaugens. 

Jesus, salvator. 


Laodieia, tribus amabilis Do- 
mini, sive fueruntin vomitu. 

Levi, additus. 

Labbadon, perdens* pro eo, 
quod est interficiens : sed melius, 
solitarius earum 


Manna, quid est hoc? 

Manasse, obliviosus, sive obs- 
tupescens. 

Michael, quis ut Deus? 


allia. Denique Theodoritus ipsum Γαλατίας no- αὶ in editis libris leguntur vox Greca ὠφεληθείσα, 


en pro Γαλλία docet 


accipiendum : 


Va) 


quam in nomine Lydia ita scribunt vetustiores 


& Γαλλίας οὕτως ἐκάλεσεν. Οὕτω γὰρ ἑχαλοῦντο 
ἀλα:, οὕτω δὲ χαὶ νῦν αὐτάς ὀνομὰζουσιν οἱ τῆς 
ῳ παιδίας μετειληφότες. Gullatiam — Gallias — ita 
iulus appellavit : sic enim et. olim. vocabantur, et 
Anc quoque, qui exolicis disciplinis ?mbuli sunt, 
«ant. Vide Appendicem priorem ad Hieronymi 
brum de Scriptoribus ecclesiasticis, cap 10: 
"escens tn Galliis praedicavit, etc. 

Rescribendum videatur pellucidum ,pro pelli- 
um ; nam et Mambre ex Genesi perspicuum in- 
rpretatur, et analogie? ratio constabit aliqua. 
erum et Grecus nomenclator 0222954». δερματί- 
» mare pelliceum, vertit. 

Alibi declinans, quemadmodum et Isidorus 


zit Originum vir, 10. Olim quoque e m 
o coniiliem, ᾿ quoque erat concilium 


Addit ms. nosler, Dominum. 
Loidi, ωὠφεληθείσῃ, etc. Corrupte hic et supra 


manuscripti codices; et hoc loco pro « finali 
optime ponunt ,id est, ὠφεληθείσῃ, pro ὧφελη- 
θείσα. In reliquis etiam perfecta sunt exemplaria 
manuscripta, nam utrobique, id est, in Actibus 
apostolorum, et hic in Epistola II, ad Timotheum 
nomen scribunt cum ὦ ab initio, ut par est: 
edili vero cum ^ brevi. Est autem ὠφεληθεῖσα 
femininum masculini ᾧὡφεληθεὶς a. 1 


pass. a 


themate ὠφελξω, id est, juvo, prosum, pro[icio. 
ManTIAN. 


3 Prior interpretatio, consurreclio tecti, in ms. 


nostro non est. 


5 Labbaddon, perdens, etc. Legendum Abaddomn 


ab Hebreo *32N, abad, sive ibbed, 1d est,rerire fectt. 
Unde in Apocalypsi nomen **32N, 4bhaddon, quod 
perditionem sonat. MARTIAN. 


— hescribendum Abaddon. Martianeus docet. 
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lationem : melius autem Sallus- 
tius ! a tractu ? ait nomen imposi- 
tum. 

Syracuse, murus, sive maceria 
letitio. 


T 
Timonem, numerantem sitim ὃ 
sive pinguedinem. 
Mabita, damna, vel caprea. 


105 Tyrii, coangustati, ut su- 
pra diximus,ab Hebraico sor (**) 


S. EUSEBHI HIERONYMI. 


nomine declinatum. 

Troadem, requiem. 

Tyranni, continentis eos, sive 
confortantis eos. 

Tertullus placens stercore, vel 
aggere eorum. 

Taberna., visionis eorum, sive 
bona visio. 

Hucusque per simplicem litteram 
tau (τ), nunc per theta (0) Grz- 
cum legenda sunt. 

106 Theophile, sursum ferens 
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give convertens:sed melius Greecao 
etymologia,ab eo quod amatus sit 
a Deo. 

Thomas,Didymus, id est, gemi- 
nus, vel abyssus. 

'Theudas laudatio, sive capiens. 
aut signum. 

'Tharsensis, explorator letitis. 

Thyatira, illuminata. 

Thessalonicensium  festinan- 
tium umbram roborare, sive fir- 
mare. 


DE EPISTOLIS CANONICIS *. 


JACOBI. 


Abraham, patris videntis mul- 
titudinem. 

Elia, Dei Domini. 

Esaia, salus Domini. 

Job, magnus. 

Junia, incipiens ὅ. 

Jason, factus in mandato. 

Raab, dilata. 

Sabaoth, virtutum, sive exerci- 
tuum. 


PETRI I. 


Asia, elevans. 

Bithynia, virguncula, aut filia 
Domini. 

Babylon, confusio, sive trans- 
latio. 

Cappadocia, manus * redempta 
Domino. 

Galatia , transmigrans , sive 
translata. 

Marcus, sublimis mandato. 

Pontium 7, declinantem. 


Sara, princeps. 
Silvanus, missus. 
PETRI I. 

Balaam; vanus populus, aut de- 
voratio ejus. 

Bosor, in tribulatione, aut car- 
neus, sive pellicius. 

Cappadocia, manus, redimens 
Domino. 

Electe, ascendentes. 

Galatia, Àransmigrata. 

Gomorrha (7922), populi timor, 
sive cacitas. Ὁ, in principio addi- 
tum est, alioquin ex ain scribi- 
tur. 

Lot, declinans, sive vinctus. 

Marcus, sublimis mandato, sive 
defricatus, aut amarus. 

Noe, requies. 

Pontus, declinans $5. 

Paulus, mirabilis. 

Sara, princeps. 

Simon, audiens. 

Sodomis, fulvis aut tacentibus. 


Silvanus, missus. 
JOANNIS I. 
Cain 3, possessio. 
JOANNIS II. 

Diotrephes, speciosus insulsus, 
sive decor insaniens. 

Demetrius, fortis ad persequen- 
dum, sive fortis virga dejicere. 

Gaius, mobilis. 

JUD/JE. 

/Egyptus, tenebre, sive tribula- 
tio. 

Adam, homo. 

Balaam, vanus populus. 

Cain, possessio. 

Core, calvities, aut glacies. 

Diabolo, defluenti, vel clauso in 
ergastulo [Al. ergastulis]. 

Enoch, dedicatio. 

Gomorrha, populi timor, aut 
cacitas. 

Michael (5xzv2), quis ut Deus? 

Moses, palpans, sive leniens,: 

Sodoma, pecus tacens. 


DE EPISTOLIS PAULI APOSTOLI. 


AD ROMANOS. 
A 


107 Abraham, pater videns 
populum. 

Adam, homo, sive terrigena. 

Abba, pater. Syrum est. 

Achaia frater quis ? aut frater 
ejus, vel frater Domini, vel frater 
Dominus. 


Aquila, nolens, 
riens. 
Asia, elevata, sive gradiens. 
Andronieus, decorus ad sta- 
dium (M. ad standum) aut re- 
pondens, sive cogitans, pastio- 
nem. 
Ampliatus, populus malleator. 
Apelles congregans eos. 
Aristobulus, suscitans dolore 


sive partu- 


germen. 1 
Asyncritum. dirigens thuribu- 
lum. 3 


Benjamin,filius dextera. 
Baal, habens, sive devorans. 


Cencris, possidens, sectatores. 
D 1 


David, desiderabilis. 


! Melius autem Sallustius, etc. Sallustius, de A limum, arenamque, et saxa ingentia fluctus íra- 


Bello Jugurthino, ubi de Leptitanis disserit, verbi 
Syrtis meminit in hunc. modum : « Caeterum (op- 
pidum) situm inter duas Syrtes, quibus ex re nomen 
inditum : nam duo sunt sinus prope in extrena 

Africa,im pares magnitudine,pari natura ; quorum 
proxima terre proalta sunt ; cetera, ubi fors tulit, 
alta: alia in tempestate vadosa ; nam ubi mare 
magnum esse, et sevire capit ventis, limum are- 
namque, et saxa ingentia fluctus trahunt. Ita facies 
locorum cum ventis simul mutatur : Syrtes eb 
iractu nominate, » Syris itaque a them. σύρφω, id 
est, traho, quod naves altractas aut retineant in 
arena herentes, aut prorsus mergant. ManriAN. 

5 Scilicet ἀπὸ τοῦ σύρειν, a (drahendo. lta vero 
Sullustius habet in Jugurtha cap. 78, de Leptin 
oppido : « Situm inter duas Syrtes, quibus nomen 
ex re inditum ; nam düo sunt sinus prope in ex- 
trema Africa impares magnitudine, pari natura ; 


bunt. 

8 [terum Martianeus, quod et frequens illi est, 
lectore non admonito, variat. Hic vocem  silim 
omittit; quam editi antea libri e& ms. quoque no- 
ster proferunt. 

* Unus ms. Bodleianus, referente Hodyo, sub- 
nexa nomina ex Canonicis Epistolis non habet, 
qui c:etera tamen ex ordine servat. E I 

5 Junia incipiens. Nomina hic scripta Italico 
charactere non leguntur in Epistola Jacobi Canoni- 
ca ; sed in Epistola Pauli ad Romanos, MARTIN. ἡ 

* Cappadocia, manus, etc. Similiter et ista ad 
priorem Epistolam Petri, non ad posteriorem spe- 
ctant, ManTIAN. 1 1 

' Hocce nomen in ms. nostro, et vulgatis anti- 
quioribus non est, neque vero in Petri Ep 
habetur. 

δ. Ms. Pontius, ut et veteres editi : corrupte ; 


quorum proxuma terme prealta sunt; cetera, uti p nusquam enim Pontium memorat Petrus, 


fors tulit, alla; alia in. tempestate vadosa. Nam 
ubi mare magnum, esse, et sevire ventis cepit, 


Pontum, Epist. 1, 4: 
* lidem libri Cain nomen non agnoscunt. 


1 LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 


E 
jpineton, superindutum !. 
Ermen, anathematizantes mc- 
'em. 
Erman, auferentem, sive ana- 
^ma nostrum. 
Erastus, frater meus videns, 
t vigilans. 
ia nomina qua sequuntur per H 

litteram. legenda. 

Hesaias salutare Domini. 
Helias, Deus Dominus,aut fortis 
minus. 
Herodionem, formidinem. 

F 
Farao, discooperiens eum. 
Fehen, ore cwdificantem, aut 
is filius. 
Flegon,dissecans sive dividens. 
Pullugem, ore precipuum, vel 
meum ei in hortum. 

G 


1058 Gomorrha, populi timor, 
| ceecitas. 
Gaius, mobilis, sive vallensis. 


Juda,confidens,sive glorificans. 
Jesu, salvator. 

Israel, vir videns Deum. 

Isaac, risus. 

Jesse, insule libamen. 
Illyricus, advena, aut elemen- 
m : vel certe secundum versus. 
Jerusalem, m pacis. 


Lucius, ipse elevans, sive;con- 
irgens. 


Mose, attrectans, sive leniens. 

Macedonia, sive orientalis. 

Maria,illuminansautilluminata. 
N 


Narcissus, ascensus letitis, 
ve lucerna scindens, aut colli- 
^ns. 

Nereus, lucerna Domini. 


Osee, salvator. 
Olympam, parturientem thala- 
ium. 


P. 
Paulus, mirabilis, sive electus. 
Priscus, agnoscens. 
Persidam, tentantem, sive dis- 
1entem latera sua. 
| Patrobam, dissolventem eum, 
ve videntem eum. 


Quartus, clangens * superflue. 
R. 
Rebecca, multa patientia, sive 
quie multum acceperit. 
Rufum, sanantem nos, vel refi- 
cientem nos. 


109 Sara, princeps. | 

Sabaoth, virtutum sive exerci- 
tuum. t 

Sodoma, pecus tacens sive ful- 
và, vel sterilis. 

Sion, specula. f 

Spania, expeditio, sive accinc- 
tio : sed rectius Hispania scribi- 
tur. 

Stachyn, facientem cantilenas. 

Satanas ?, παραοάτης [Al. para- 
cata], sive contrarius. 

Sosipatrus, salvans dispersos. 


Triphenam, innuentem, sive 
revertentem. 

Trifossam, perspicue. 

Timotheus, beneficus. 

Tertius,adjungens, id est appli- 
cans se. 


Urbanus, luce gaudens. 


AD CORINTHIOS I. 


Apollo,miraculum, sive congre- 
gans eos. 

Acbaia, frater meus quispiam, 
vel frater meus Dominus. 

Aquila,parturiens, sive dolens. 


B. 
Barnabas, filius consolationis 


Corinthum, cives, sive decu- 
riones eorum. 

Cephas, Petrus. Syrum est. 

Crispum, scientem. 
Chloes, investigantes, sive om- 
nes: sed melius conclusio sive 
consummatio. 


Damascus, sanguinis potus. 


Epheso, voluntas mea in ea ^, 
sive anima mea in ea. 

Eva, vita, sive calamitas. 

Ebrzi, transitores. 


110 Gaium, commotum. 
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Galatia, magnifica, sive trans- 
latio. 


Judeis, confitentibus, sive lau- 
dantibus. 

Jacobo, supplantatori. 

Jerusalem, s pacis. 


Moses, palpans, sive leniens. 

Macedonia, orientalis. 

Maranatha, Dominus noster 
venit. Syrum i 


Prisca, cognoscens. 
S 


Sosthenes, salvans in tempore. 

Stephara, regulam vestram, 
vel speculatorem vestrum, sive 
judicantem vos. 

Silvanus, missus. 

Satanas, adversarius. 

Sabbathum, requies. 

AD CORINTHIOS II. 
A 


Asia, auferens, sive pergens. 
Abraham,pater videns multitu- 
dinem. 
Aretha, stupor, sive descensio. 
b 


Beliar, cca angustia, sive ca- 
cum lumen, vel filius prevarica- 
tionis : sed rectius Belial dicitur. 


Damascus, sanguinis potus. 
E 


Eva, calamitas, sive vita. 
Ebrei, transitores. 
I 


Israelitz, viri videntes Deum. 


111 Silvanus, missus. 
Satanas, transgressor sive ad- 
versarius. 
T 


Troadem, requiem, sive latitu- 
dinem. 

Titum,quaerentem,sive bonum: 
sed melius, luctatum 5. 


AD GALATAS. 
A 


Arabiam, humilem, sive. occi- 
dentalem. 

Antiochiam, paupertatis silen- 
tium. 

Abraham, pater videns multitu- 
dinem. 

Abba, pater. Syrum est. 


. ! Epineton, superindutum. Lege Epometum, no- A Timotheum. ManriAN. 


»en enim est viri Rom. xvi, 5, quod Grece scri- 
itur Ἐπαινετός, significatque laudabilem. Man- 


| AN. 


— [mprobat Martian. pronomen mea, quemad- 
modum et voces 2n ca, quae ex Ephesi nomine 


derivari nullo modo possunt. Hoc autem vitium 


᾿ Olim plangens; tum noster, cum aliis, sive 
perflue. 

!* Satanas, παραύάνης elc. Antiqui codices ma- 
uscripti legunt parabata. ManTIAN. 

| * Epheso, volantas mea in ea, etc. Non satis 
ipparet quomodo EpAeso vertitur voluntas mea in 
1: nam in eo nomine affixum, sive pronomen 
rima persone mea exprimi debuisset per Job 
phesi, voluntas ea. Desideratur etiam littera 
^th ad. preepositionem in ; et o finale supplet vicem 
lonominis masculini eo apud Hebreos, non fe- 
yinini ea. Melius-ergo Ephesum et Epheso alibi ver- 
Ἂν voluntas ejus. Confer ista cum Epistolis ad- 
| 

] 


et supra ex Actibus el pleraque alia hujusmodi ter- 
lio quoque verbo in Grecis, Latinisque nominibus 
occurrunt, si persequi notando velis. Ephesus pro- 
prie finis interpretatur: tametsi Heraclides, ἔφε- 
σιν, id est permissionem appellatam terram illam 
iradat, quod eam Amazonibus Hercules permi- 
sisset. 

5 Sed. melius, luctatum. Editi libri legunt muta- 
lum, pro luctatum. ManriAN. 

— Ms. noster, vulgatique veteres libri, mu- 
tatum: werene an falso, quis doceat? Valerius, 
a Sabino nomine Titurio, Titum fluxisse, auctor 


est, 
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Ascalon, ignis infamis, aut ig- 
nis ignobilis. 

Aeneas,respondens,aut pauper, 
sive miseria. 

Agabus, nuntius, vel nuntius 
tribulationis;sed ethoc violentum. 

Attalia, tempus ejus, melius de- 
clinatio domini. 

Amphipolis, populus ore cor- 
ruens. 

Apollonia, disciplina, vel syna- 
goga eorum; sedet hoc violentum. 

Athenienses, exploratores, aut 
respondentes, vel humiles, sive 
tempore dissipati ; sed hoc vio- 
lentum. 

Arios pagos primitiva solemni- 
tas: sed et hoc violentum est ; 
cum Atheniensis curie nomen sit, 
qui a Marte nomen accepit. 

Aquila, dolens, sive parturiens. 

Achaia, soror laborans. 

99 Apelles, congregans eos. 
Violentum. 

Artemis, idest, Diana, suscitans 
égrotationes. Violentum. 

Aristarchus,suscitanscoronam. 

Antipatridem, donantis lauda- 
lionem. Violentum. 

Agrippa, congregans subito. 

Adrumetina, dividens sublimi- 
ter. Violentum. 

"Adrias, continens mala, sive 
locus malorum. Violentum. 

Apii forum, libera, vel fortis 
ubertas. Violentum. 

B. 

Bartholomeus, filius suspen- 
dentis aquas, vel ut supra. 

Barsaban, filium revertentem, 
vel filium quietis : ex Syro et He- 
brio nomen compositum. 

Barnabas ?, filius propheta, vel 
filius venientis, aut ut plerique pu- 
tant, filius consolationis. 

Blastum, habentem, lucrum. 

Berieu,maleficum, sivein malo. 
Nonnulli Bariesu corrupte legunt. 

Bithynia, filia speciosa, sive 
inutilis. 

Beroea, filius ejus. Syrum est. 

Berenice, eleganter, vel electe 
commota, sive filius innocens : ex 
Syro Hebreoque compositum. 

C. 

Cappadocia, manu redempta 
Domino. Violentum. 

Girene, heres. 

Creta, vocationis, aut vocati. 
Inter Syrum et Hebreum. 

Caiphas, investigator, aut.sa- 


! Ascalon, ignis infamis, etc. Aliquot manu- A Grece scribunt πολιτίαν, sed Latine politiam — 
scripti, 4gnis infamis ; et consequenter legunt Ba- I 


ribu, pro Bariesu. ManrmIAN. 


— Hactenus editi libri 2nsanus pro 2nfamis prce- 
ferebant, contradicentibus mss. ipsaque etymologia 
nominis, quod ita constanter exponitur etiam ex 


Josue libro. 


? Quin Lucas ipse Actorum scriptor. Josem tra- 
dit ab apostolis, cognonem tulisse Barnab», quo 
significaretur υἱὸς παραχλσεῶς, filius consolatio- 
nis. OEcumenius, ad Actar. rv, 36, denotare ait hoc 
nomen παραμυθίαν. xxi οἱχτιρμόν, consolationem, 
miserationemque. Eadem infra expositio repetitur 


ex Epist. I ad Corinthios. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


gax, vel vomens ore. 

Cyprius, tristis, aut meror. 

Cyrenenses, heredes. 

Cilicia, coetus, aut luctus, vel 
assumptio, aut vomitus ejus. 

Cesarea, possessio principis. 

Candacis, commutata. 

Cornelius, intelligens circumci- 
sionem. 

Claudius, spes tranquillitatis. 

Cis, vomens vir, aut durus. 

Coloniam, revelationem eorum, 
aut vocem eorum. 

Corinthum, conversationem eo- 
rum quam significantius Graeci 
πολιτεῖαν 428000 vocant ?, hoc est, 
administrationem reipublice. 

Crispus, sciens, vel cognoscens. 

Cenchreas, possidens sectato- 
res. 

Co (Chius), excussio, sive pra- 
stolatio. 

Cnidos (Gnidus), mentis exces- 
sus. 

Caudem (Cauda), recursum, aut 
retentionem, sive clangorem. 
Exceptis paucis nominibus, omnia 

pene ea: C lillera violenter inter- 

pretata sunt. 
D. 

David, desiderabilis, sive manu 
fortis. 

Damascus, sanguinis poculum. 

Derben,generationis filium,sive 
loquentem. 

Dionysius, dijudicatus, sive ve- 
hementer fugiens. 

Damaris, silens caput. 

Demetrius, vehementer innec- 
iens, sive nimium persequens. 

Derbaus,loquax, sive ut supra. 

Drusilla, generis pacifici. 

Dioscuri *, pulchri ad tegen- 
dum. Sunt autem gemiai Casto- 
res. 

E 


Eleonis ( Ἠλαιῶνος),1ἃ est, mon- 
tis Oliveti, quod interpretatur di- 
vinitas, vel allaborantes. 

Elamitz, objecti, oppositi, sive 
despecti. 

Ebr:i, transitores. 

Emor asinus, si per eth litte- 
ram scribatur (5$ 2n), quod si per 
aleph (ΣΝ), loquax dicitur. 

Elimas, ad transgressionem, 
sive transgredi faciens. 

Ermes, analhema mororis. 

Erastus, frater meus videns: 
satis absurde vocabulum figura- 
tum. 


MARTIAN. 


* Dioscuri pulchri, etc. Dioscuri illi, [ 
ros, ut legunt nonnulli manuscripti, sunt Castor et 


ὃ Greci πολιτείαν vocant, etc. lidem mss, non 


Pollux, qui Grece appellantur A:ósxoupo:. Deis. 
multa fabulamenta apud Mythologos. ManTiAN. 

— Ms. Dioscoroe. τὰ 
Alexandrinae navis, qua Paulus vehebatur, insigne. | 
Actor. xxvi, 14. [ 

5 [dem me. sessio pectorum. 
est idem ac ξηρὸς, aridus. i 

δ [ta in Commentar. in Isa. P. inquit. lileram 
sermo Hebraicus non. habet, sed pro ea Phi Graco. 
utitur. Vid. et in Daniel. cap. 11, 99. ( 
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Ellada, ad scientiam, vel ad 
ascensum, sive Dei seientia, Syra 
vero lingua dicitur, super hane. - 

Ellenon, id est, Graecorum, 
ascendentes, sive scientia Dei. l 

Ephesum, voluntas mea in ea, - 
sive finis eorum. 

Eutyches, amens. Porro Grece 
dicitur fortunatus. 

Ebraice, transitorie. 

101 Eurielion (Euroaquilo, al. - 
Euriclion), commiscens, sive deor- 
sum ducens. 

Quz sequuntur duo nomina per ez-.— 
tensam E litteram sunt legenda. ὦ 
Erodes, pellis gloria. | 
Esaias, salus Domini: verum 

apud Hebreos ab I littera sumit 

exordium. 
F 


Filippus, os lampadarum. 
Frigia 5, scissio pectorum. | 
Farissei, divisi. 
Farao, denudans eum, sive dis- - 
sipator ejus. 
Fenicis,annuerunt, sivenutus. 
Eisidiam, os sonitus, quia (ut | 
supra dixi) P litteram non ha- | 
bent: proptera Pisidiam per F ᾿ 
efferunt 5. ! 
Felicem, ruinam facture, sive |- 
timorem ejus.Latinum nomenest. | 
Festum, ore multorum : et hoc 
Latinum nomen violenterque He- 
braice figuratur. 

G. 
Galilei,volubiles,sive rotabiles. 
Gamaliel, retributio Dei. 
Gaza (1372) fortitudoejus:Glit- - 

teraadditaest: siquidem Hebraice | 

per ΑΙΝ scribitur. 
Gallionis, transferentis. | 
Galatiam, magnificam, sive - 

translatam. ἱ 
Gaium, commotum, sed melius ῇ 


ber vict 


vallensem. 
Jerosolyma, visio pacis. 
Joannes, iniquo est gratia, vel - 
Domin: gratia. 
Joseph, auctus. 
Justus, parcens, sive ipse alle- - 
vatus. 


, 


Joel, incipiente Deo, sive est ὁ 
Deus. 
Jonatha, columba dans, sive 


columba veniens. 
Joppe, pulchritudo. 
Italica, mentis excessus. 
Jesar (Jesse), insule oblatio. | 
Jasonis, desiderantis, sive qui — 


. . 3 ' 
sive Dioscu- |' 


Erant hi Jovis filii Castomes, ' 


Ilesychio egupus 


" 
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andatum fecerit. 
Julium, incipientem. 
Iconium, preparatio, aut con- 
latio. 
L 


10? Libyam, venientes, sive 

troitus : numero plurali. 

Levites, additus. 

Libertinorum, facientium pa- 

as. 

Lydda, utilitas. 

Lucius, ipse suscitans. 

Lycaonia, ad suscitandum. 

Lysira, generaas decorem. 

Lydia, quam nos dicere possu- 

ius prodificatam '. Porro Grece 

ielius appellatur ὠφεληθεῖσα, 

Lysias, generatus. 

Lycie, lacrymantis. 

Laissa, in salutem. 

mnia pene ex L littera. nomina 
violenter usurpata sunt. 


M 

Mattheum, donatum. 

Maria, illuminata vel ut supra. 

Medi, mensurantes, sive men- 
urati. 

Mesopotamia, elevata vocatione 
uadam : sed melius a Greco ety- 
xologiam possidet, quod duobus 
uviis,Euphate ambiatur et Tigri. 

Madian.in judicio,vel exjudicio. 

Meloch, rex vester : quem et 

Melchom solent dicere. 

Marcus, excelsus mandato. 

Manaem, castrum. 

Mysia,attrectatio, sive palpatio. 

Macedo, quem nos Orientalem 
ossumus dicere, figuratum no- 
nen ab eo, quod Hebraice legitur, 
[ECCEDEM 12. 


Mitylene, declinans, sive trans- 
nigras. 

Miletum, generantem. 

Mnasonem, consolantem, sive 
|juiescentem. 

Myrra, amara. 

Militine, de infirmitate, sive 
nandatum humilitatis. 

N 

Nazoreum, mundum, sanctum, 
ive sejunctum. 

Nicanorem, stantem lucernam. 


Nicolaum , stultum ecclesie 
languentis: 

Niger, ascendens. ᾿ 

Neapolim, commotionem mira- 
bilem. 

Nasson, augurans. 


E 


10:3 Petrus, cognoscens, sive 
dissolvens. 

Ponthi, dividentes perfecte. 

Pontus inclinans. 

Pamphylia, conversi a ruina,si- 
ve divisio cadens. 

Pontius, declinans consilium. 

Pilatus, os malleatoris. 

Procorum, fructus congregan- 
tem. 

Parmenam,dividentem plenitu- 
dinem. 

Pascha,transcensum,sive trans- 
gressum ?. 

Paphum, redemptionem caden- 
lem. 

Parion (φόρον xxvii, 15) discoo- 
perientem. 

Perge, voraginem. 

Phytona, os abyssi. 

Priscilla agnoscens. 

Pyrrhus, dissolvens. 

Patara, separans, 

Ptolemais, deducens ad mensu- 
ram. 

Portium, dividentem duritiam 
eorum. 

Publius, tabernaculum ejus. 

Puteoli, declinantes. 
Hzcomnia Graeca nomina, vel 

Latina , quam violenter secun- 

dum linguam Hebraicam interpe- 

tata sint, perspicuum puto | esse 

lectori. 


R 


Romani, sublimes, vel tonan- 
tes. 

Rapham (Rempham), factur& 
vestra, vel laxitati eorum. 

Rhode, videns, vel fortis. 

Rhodum, visionem, aut descen - 
sionem ?. 

Regium, pascuam eorum. 

Romam, sumblimem,sive toni- 
truum. 
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S 


Samaria, custos. 

Simonis, obedientis sive ponen- 
tis tristitiam,aut audientis mero- 
rem. 

Salomon, pacificus. 

Samuel, nomen ejus Deus. 

4309.4 Salducei, justificati. 

Safliram, narrantem ὁ, sive lit- 


teratam , aut librariam : vel 
cerio Syro sermone, formo- 
sam. 


Stephanum, normam vestram, 
vel σχοπὸν vestrum, quo veru et 
jacula diriguntur. 

Sichem, humeri. 

Sinai ?, sive Sinii. aul secun- 
dus interpretatur, aut mandatum 
inensuraque ejus, vel certe tenta- 
tio. 

Saulus, tentatio respicientis vel 
saturitas 5. 

Sarona, cantans tristitiam. 

Sidonii, venatores. 

Seleuciam , tollentem semet- 
ipsam, sive experimentum iti- 
neris, vel exeuntem ad vocatio- 
nem. 

Salaminam, umbra commotio- 
nis, aut fluctus, vel salutationein 
judicii. 

Sergio, principi vallis, sive hor- 
tuli. 

Saul, expetitus, sive petitio. 

Silam, missus. 

Syria, sublimis juxta Hebream 
etymologiam : nam Syria. 

ebraice ARAM (QN) dicitur. 

Samothracia, auditio revelatio- 
nis, sive responsionis. 

Sosthenes, salvanti eos, sive 
gaudium da mihi. 

Seeva, vulpecula clamans, vel 
loquens. 

Sopater 7, narrans. 

Secundus, elevans. 

Samus, auditus. 

Sicariorum, ebriosorum. 

Sebaste, gyro, sive gyranti : 
ita tamen ut a saMECH littera (D) 
exordium habeat. 

Smonem (Salmonem : mss. Sa- 
lamonem). nomen habitaculi. 

Syrtim, angustiam, sive tribu- 


! Dicere possumus prodificatam. In editis antea A Et senticetum quidem, sive rubetum, a rubis, in 


ris legimus, quam nos possumus dicere preadifi- 
iam. At retinendam lectionem manuscriptorum 
odicum docet Greca vox sequens ὠφεληθεῖσα, cui 


'ide iu(ra in Loide. ManrTiAN. 


eteres editi preaificatam. 


inime respondet Latinum nomen pra«cdificata. 


— Sic habent ms. quoque noster : vitiose autem 


* 


quorum uno Moses Deum vidit,ex n2 radice Sina? 
optim interpretatur. [mpressam lectionem e suis 
mss. excudit Martianeus. Noster, Smwai, sive finis, 
Si conjecturis vacet, legi velim, s?ve sitis : nempe 


Grecis etyvmologiis Xx est δίψα. Sed et ὄρασις 
Y ΐ 


αἰώνια, visio &lerna, et fallentibus, ut videtur, 


librariorum litteris, ἄρτς αἰωνία, elevatio eterna, ab 


* Ms. noster cum vulgatis vetustioribus, írans- 
ensus, sive transgressio. 

* fidem libri, aut dissensionem. Haud scio an 

erius. Vide Bochartum in Canaam pag. 338. 
ὁ Saffiram, narrantem, etc. Saffira narrantem, 
ive littetaram aut librariam significat,cumab initio 
abet litteram  Samech, mno Saphira : Syro. au- 
»m sermone, si per sin. scribatur ΠῚ ΤῺ Saphira, 
iterpretatur formosa. ManTiAN. 

* Sinai, sive sinii, etc. Hoc modo legunt manu- 
"ripti vetustiores. In antehac editis, Sinai, sentis, 
,ut, etc. ManTtAN. 

, — Veteres editi, Sinai, sentis aut. secundus, etc, 


iisdem redditur. 

$ Mutat Martianzus in securitas ; quam lectionem 
neclibri alii. probant, nec etymi ratio; sed vix 
ferendum, lectore non. admonito, induci, videatur 
hujus conditor libri, Saulum deduxisse a *2"v, $a- 
vah, satielas : nec abnuo, satis violenter. 

? Sapater;narrans. Manuscriptum elegantissimum 
Colb. Biblioth. secuti sumus : quia Sopater magis 
accedit ad Hebreum ἡ Soper, quam Sosipater, 
ManTIAN. 

— Alii editi, ac mss. Sosipater, quod idem 
est y uas dialectis, Σώπατρος et Σωσιπατρος Actor, 
xx, ἦι 
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Magog, de domate, hoc est de 
tecto, sive, quod est δῶμα 1 ἢ 
N 


Nicolaitarum,effusio? | A4l.efflu- 
xio], sive Ecclesia languens, vel 
stutitia Ecclesie languentis. 

Nephthali, conversantis. 

P et R. 

Paulo (Apollyon), ori eorum ὃ, 
sive ori tuba». 

Pergamo, dividenti cornua eo- 
rum, vel dissecanti vallem. 

119 Ruben, videte filium sive 
videte in medio. 

S et Z. 

Smyrna, cantico eorum. 


! Ms. et veteres vulgati, sive quod est tectum ? 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Sardis, principi pulchritudinis. 

Satane, transgressori, sive ad- 
versario. 

Simeon, audienti tristitias. 

Sodoma, pecori tacenti. 

Zabulon, habitaculum pulchri- 
tudinis ^. 


DE EPISTOLA BARNABLE ὅ. 


A et D. 
Abraham, pater videns popu- 
lum. 
Adam, homo, 
120 Amalec, populus lingens, 
sive populus bruchus. 
David, desiderabilis. 
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E et M. 
Eva, calamitas, sive ve, aut 
certe vita. 
Ephraim,frugifer,sive ubertas, 
Manasse, oblitus. 


N et R. 
Naum, germen *. 
Rebecca, patientia. 


S. 
Sabbatha, requies. 
Sion, specula. 
Sina, mensura, mandatum, vel 
tentatio. 
Satan, adversarius, sive preva- 
ricator. 


AÀ rum ad plebis xdificationem. ManTiAN. 


? Nicolaitarum, effusio, etc. In — manuscriptis 
exemplaribus legitur effluxio. ManTIAN. 

3 Pauli, ori eorum, etc. Supra corrupte additum 
est L in nomine Abaddon,quod legunt in hoc opere 
Labbadon; hic vero omittunt A et m, aliasque 
litteras commutant, Pauco pro Apollyon. Mantiaw. 

* Glosse Aquicinctine, citante Hosweido, in 
notis ad S Paulini Epist. 1 : « Zabulon, A«bitacu- 
Lum fortitudinis, vel fluxus noctis. » Notum — porro 
ex /Eolica dialecto, Zabulum dici pro diab olo. 

* De Epistola Barnabae. Observandum suo ordine 
Epistolam Barnab:e fuisse hoc loco recensitam, 
quia antiquitus legebatur in Ecclesiis Christiano- 


S. ERUSEBÓBLR EEZIXRONYNII 


STRIDONENSIS PRESBYTERI 


LIBER. DESITU ET NOMINIBUS 
LOCORUM HEBRAICORUM '. 


PRJEFATIO. 


12?1 14292 Eusebius, qui a 
m artyre cognomentum sortitus est,post decem Ez- 
clesiastic:ee Historie libros: post Temporum Ca- 
nones, quos nos Latina lingua edidimus: post 
diversarum vocabula nationum,quae quomodo olim 
apud Hebroos dicta sint, et nune dicantur, expo- 
suit: post Chorographiam ? terr» Judesm, ct dis- 
tinctas tribuum sortes, ipsius quoque Jerusalem 
templique in ea cum brevissima expositione pictu- 
ram, ad extremum in hoc opusculo laboravit, ut 
congregaret nobis de sancta Seriptura omnium 


! Liber de. Situ et Nominibus, etc. In. quamplu- 
rimis codicibus ms. opusculum istud ita irscribi- 
tur: Liber de distantiis locorum. ManTIAN. 

* Post Chorographiam, Regiuscodex unus habet 
post Cosmographiam ; alter imper;tissime, post. Or- 
thographiam. Editi, Topographiam. ManTIAN. 


beato Pamphilo B pene urbium, montium, fluminum, viculorum, et 


— Supra laudatus Bodleianus ms. subnexa no- 
mina ex Barnaba Epistola non agnoscit. 

5 Legendum videtur Nave, tum quia Naum in 
Barnabe Epist. non memoratur, cum quia non  -. 
germen, sed consolatorem significet penes ipsum 
Hieronymum a radice nm. Contra Nave, seu Nun —— 
quod idem est juxta Hebraicum textum, ipse $. 
Doctor germen vertitin Nominibus de Exodo : sei- 
licet a verbo forma Niphal. ὩΣ. Utrumque con- 
fundit S. Isidorus Origin. lib. vir, c. 8 : « Naum, 
germen, sive consolator ; increpat enim civitatem 
sanguinum, et post eversionem illius, consolatur | 
Sion. » ] 


᾿ 


diversorum locorum vocabula: qua vel eadem 

manent, vel immutata sunt postea, vel aliqua ex : 
parle corrupta. Unde et nos admirabilis viri se- | 
quentes studium, secundum ordinem litterarum, : 
ut sunt in Greco posita? transtulimus : relin- | 
quentes ea que digna memoria non videntur, : 
et pleraque mutantes. Semel enim et in Tem- | 
porum libro prefatus sum, me vel interprelem Ὁ 
esse, vel novi operis conditorem : maxime cum ὦ 
quidam vix primis imbutus litteris, hunceumdem : 


— Al. Topographiam. Vetus edit. an 4496, 
cum nonnullis mss  cosmogrophiam ; alii orüho- : 
graphiam. 

? Ut sunt in. Graco posita. Consule sensum hujus : 
loci in precedenti Admonitione nostra. MARTIN, 


ὃ LIBER DE SITU ET NOM, LOC. HEBRAIC. 
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"um ausus sit in Latinam linguam non Latine A Ut enim mihi excelsa non vindico !, la terri coha- 


tere: cujus imperitiam, ex comparatione eorum, 
8 transtulimus, prudens statim lector inveniet. 


Ut enim mihi excelsa non vind/co. Nonnulli mss. 
lices cum antea editis sic legunt: Ut enim ez- 
a mihi non vindico; ila terra inharentia me su- 


rentia supergredi? posse me credo. 


pergredi posse credo ; in exemplaribus quoque mss. 
lIrequentius est vendico, quam vindico. MaRTIAN. 
* AI Inharentia me supergredi, etc. ' 


INCIPIT LIBER. 


———-— 


DE GENESI. 

[126 Ararat, Armenia '. Si quidem in monti- 
" Ararat arca post diluvium sedisse perhibetur: 
lieuntur ibidem usque hodie ejus permanere 
tigia *. Meminit horum montium et Jeremiasin 
ionem contra Babylonem. Josephus quoque in 
mo Antiquitatum Judaicarum libro, secularium 
erarum Historicos proferens : « Animadvertens, 
uit, Noe terram diluvio liberatam, septem alios 
sabire permisit : et universa animalia bes- 
sque patentibus claustris emittens, ipse cum sua 
lle egressus est : immolans Deo hostias, gau- 
isque cum liberis*. » Hunc locum Armenii exitum, 
egressum vocant. Siquidem ibi cultores illa- 
n regionum, arcam primum sedisse testantur, 
ignorum quidam superesse monumenta. .Arcze 
jus et diluvii, omnes qui barbaras scripsere 
torias, recordantur : quorum unus est Berosus 
ildeus, qui super diluvio referens, h»c locutus 
: Dicitur hujus navis in Armenia propter mon- 
1 Carduenorum pars aliqua permanere, et quos- 
n bitumen ex ea avellentes circumferre : quo 
intur vel maxime hi qui lustrantur et se ex- 
nt. Sed et Hieronymus ZEgyptius, qui antiquita- 
Phenicum pulchro sermone conscripsit : 
Mnaseas, et multi alii. Nicolaus quoque Dama- 
nus in 827 nonagesimo sexto libro refert: 
in Armenia super Myniadem mons nomine Be- 
: ad quem multosin diluvio confugisse autu- 
nt, ibique esse salvatos. Alios vero in arce alveo 
;ernatantes, ad ejus verticem pervenisse, et us- 
ad multas ctates ligna ἀγροῦ monstrari solita : 
s quidem ego puto non esse alios, nisi eos 


IU 


Avarat, Armenia. Juxta Hieronymianam hanc in- D 
retationem in Greco sic legebat sanctus do- 
Στ ὐλραρὰτ, d, ᾿Αρμενία. Ἐν ὅρεσι δὲ "Aga- 
Py κχιδωτὸς χαθίσαι, λέγεται, id est Arurat, 
|ienia. Siquidem in montibus. Ararat arca. sedisse 
'tur. Addit vero Hieronymus, post diluvium, ad 
hificandum definite tempus quo arca sedit in 
itibus Ararat. ManriAN. 
Permanere vestigia. Vestigia hoc loco intellige 
jwia$ : nam in Graeco est λείψανα, nomen plu- 
' significans proprie a reliquias a J.s'z«,id est, re- 
'uw0. Unde ab ipso Hieronymo λείψανα conse- 
|[ nter monumenta interpretantur. ManrIAN. 
| geo cum liberis. Josephus lib. 1 Antiqq. 
| 9, συνευωχἴετο τοῖς οἰχείοις, una epulabatur 
dometicis, hoc est cum familia. Masipp 


PaTROL. XXIII. 


quos Moyses legifer Judeorum in suis voluminibus 
edidit. » 

Achad ὁ, urbs regni  Nemrod in Babylone. 
Porro Hebrai hanc esse. dicunt Mesopotamie ci- 
vitatem, qua hodie vocatur Nisibi a Lucullo quon- . 
dam Romano consule obsessam, captamque et 
ante paucosannos a Joviano imperatore ? Persis 
traditam). 

Aggai, ad occidentalem plagam vergit Bethelis, 
non multum ab ea distans. Sita est autem Bethel, . 
eunlizus /Eliam de Neapoli in leva parte vie 
duodecimo circiter milliario ab /Elia: et usque 
hodie parvus licet vicus ostenditur. (Sed et eccle-. 
sia edificata est ubi dormivit Jacob pergens Me- 
sopotamiam. Unde et ipsi loco bethel (5Nnv2), id 
est Domus Dei, nomen imposuit.) Aggai vero vix 
parv:e ruine resident : et locus tantummodo mon- 
stratur. Et sciendum, quod in Hebreo G litteram 
non habet, sed vocatur αἱ (*y), scribiturque per 
elementum, quod apud eos dicitur, an (1*y). 

Astaroth Carnaim, terrra gigantum quondam in 
supercilio Sodomorum, quos interfecit Chodorla- 
gomor. Sunt hodieque duo castella in Batanza hoc 
vocabulo, novem inter se millibus sepàrata' inter 
Adaram et Abilam civitates. 

8380 Arboc(corrupte in nostris codicibus Ar- 
boc scribitur, cum in  Hebreis legatur arbee 
(z3*N), id est quatuor : eo quod ibi tres patriar- 
che, Abraham, Isaac et Jacob sepulti sunt, et 
Adam maximus : ut in Jesu libro scriptum est 
(Josue xiv, 15): licet eum quidam positum in 
loco Calvarie suspicentur). Hoc est autem eadem 
Chebron, olim metropolis Philistinorum, et habi- 


* Duo mss. A4char. Euseb. ᾿Αγχάμ. ex librarii, ut 
videtur errore. LXX, ᾿Αρχάδ, pro ᾿Αχχάδ. 

A Joviano imperatore. Gennadius in Catalogo 
Illustrium virorum,in JacoboNisibensi episcopo hec 
habet: « Post multos annos ingressus Julianus 
Nisibem,et vel glori:e sepuiti (Jacobi) invidens, vel 
lidei Constantini, cujus ob id domum persequeba- 
tur, jussit efferri de civitate saneti corporis reli- 
quias, et post paucos menses, consulendza licet 
reipublie Jovianus imperator, qui Juliano succese 
serat.tradidit Barbaris civitatem : αι usque hodie 
Persarum ditioni cum finibus suis subjecta servit. » 
Consule Ammianum l. xxv. ManriAN. 

— Unus ms., quc hodie quoque vocatur, etc. De 
Joviano Ammianus lib. xxv,et Gennadius in Ca- 
lalogo cap. 1. 
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taculum gigantum, regnumque (ubi regia) postea A Amorrhzai, quos interfecit Chodorlahomor : juxfa 


David in tribu Juda, civitas saderdotalis et fugi- 
livorum. Distat ad meridianam plagam ab 4118 
millibus circiter viginti duobus : et quercus Abra- 
ham (que et Mamre, usque ad Constantii regis 
imperium monstrabatur): et mausoleum ejus in 
presentiarum cernitur. (Cumque a nostris jam 
ibidem ecclesia :wdificata sit), a cunctis in cir- 
cuitu gentibus terebinthi locus superstitiose coli- 
tur : eo quod sub ea. Abraham angelos quondam 
hospitio susceperit. Haec ergo primum  Arbee po- 
stea ἃ Chebron uno filiorum Chaleb sortita voca- 
bulum est. Lego Verbo dierum (I Paral. 1, 
A2 1. 

Ailath, in extremis finibus Palestine juncta me- 
ridiane solitudini et mari Rubro : unde ex /Egy- 
pto Indiam, et inde ad /Egyptum navigatur. Sedet 
autem ibi legio Romana cognomento Decima 3 : 
et olim quidem Ailath a veteribus dicebatur, nunc 
vero appellatur Aila ὃ. Sed et Elamitarum quondam 
natio fuit, cui imperavit Chodorlahomor (cujus in 
Actibus quoque apostolorum fit mentio Act. τι, 9). 
et in Regnorum libris (I Reg. x, 17) ; urbs quze- 
dam Palestins» /Elam scribitur. 

431 Adamo, una de quinque civitatibns Sodo- 
morum eversa cum ceteris. 

Asason-Thamar, in hac habitabant quondam 


! Rhabanus, qui Hieronymum fere de veibo ex- 
scribit, addit hic loci, Condita est autem ante septem 
annos, quam Eam urbs Egypti conderetur. Dixisset 
Tanis, qua urbe 7Egypti celeberrima, hac septem 
annis vetustior fuit. 

? Hoc, et superiora, qua diximus, mire confir- 
mat modo laudata Notitia in extremo laterculo ; 
PRJEFECTUS Legionis Decimzm Frelensis 4ilm. Vide 
in hec verba Panciroli Commentarium. Hieron in 
cap. xLvii Ezechiel. : Lingua maris Rubri in cujus 
littore Aila posila. est. ubi munc moratur legio et 
presidium Romanorum. 

3 Appellatur Aila. In aliquot mss. Ala dicitur hic 
etinfra ubi scriptum est, pergentibus Ailam de 
Chebron. MARTIAN. 

* Unius diei ilinere a Mampsis. Locus obscurissi- 
mus in Grecis eque ac in Latinis: nam si lega- 
mus cum Graco Regio codice διεστῶσα Μάλις ἣμέ- 
pae οδόν, distans a. Malis unius diei itinere ignoro 
prorsus ubi positum fuerit, oppidum illud Malis 
dictum. Sin autem cum Bonfrerio pro μάλις ad- 
verbium μόλις, id est, vix legerimus, sententia 
haeret suspensa ; uec intelligimus a quo loco vel 
oppido castellum TThamara vx unius diez itinere sit 
separatum. In Latinis exemplaribus tota discordia 
pendet e nomine oppidi a quo distat Thamara ; an- 
tiquiora manuscripla ac melioris not: vocant illud 
Mampsis ; nonulla Mammephis ; csetera Mansis : edi- 
ti vero libri Memphis. Sed sive Memphis sive Mam- 
psis legendum statuerimus, semper remanét eadem 
difficultas inveniendi illius oppidi, quod Eusebius 
vel Hieronymus separatum dixit unius diei itinere 
a castello Thamara, ubi sedebat militare prwsi- 
dium. Usque in presens nihil reperire potui apud 
Scriptores geographos, quod huie nodo solvendo 
subsidium afferret. Sed cum Hieronymum vel Eu- 
sebium in nomine Arad altente consulo, nullum 
mihisuperest dubium,quin pro Mampsis,scribendum 
sit Malathis : quod iqsissimum oppidum est distans 
a Thamara castello, itinere unius dici, ut ex hisfacile 
colligitur. Arad, civitas Amorrhaeorum vicina de- 


eremum Cades. Est et aliud castellum Thamara, 
unius diei itinere a Marmpsis* (al. Mamphis) op- 
pido separatum, pergentibus Ailam de Chebron, 
ubi nunc Romanum presidium positum est. 

Allus, regio Idumcorum, que nunc Gabalene 
dicitur, vicina Petr: civitati. 

ZEnan ὅ, euntibus Thamnam, nunc desertus ]lo- 
cus et. proximus Thamn;o vico grandi, qui situs 
est inter /Eliam et Diospolim. Est et fons in supra 
dieto Aena loco: unde et Aenam, id est, fontis 
nomen accepit: in quo stans idolum maxima illius 
regionis veneratione colitur. (Porro Hebrei affir- 
mant ZEnam non lucum significare, sed bivium: 
ubi certo intujtu necessarium sit ad unam e duabus 
viis eligendam.) 

Areaatad δ, locus trans Jordanem, in quo plan- 
xerunt quondam Jacob, tertio a Jericho lapide", - 
duobus millibus ab Jordane, qui nunc vocatur 
Bethgla? ; quod interpretatur, locus gyri : eo quod 
ibi more plangentium eircumierint (Al. cireumeunt) 
in funere Jacob. 

E EXODO. 

JElim, castra filiorum Israel, et locus in de-- 
serto in quo duodecim fontes, et septuaginta pal- 
marum arbores (Moyses de mari Rubro exiens 
reperit). 
serto Gades : οἱ usque munc ostenditur villa ab op- 
pido Malathis quarlo lapide, α Chebron vicesimo, ir 
tribu Juda. Itaque in Greco Eusebio lege Μάλαθϑις, 
non Μάλις, aut μόλις cum  Bonfrerio. Et mé. 
quid amplioris diligenti: a me desiderare possis - 
moneo te, benignum lectorem, Maliattha urben 
esse Arabie Petreze, teste Ptolemaeo : qu: quiden 
eadem videtur cum oppido Malathis: saltem voca 
buli et regionis vicinia atque affinitate. Confe 
omnia cum tabulis geographieis Scripture saere 
MARTIAN. 

* Bonfrerius ait: Non. 4ZEnam, sed Aenam, X 
Enan habent omnes codices Septuaginta interpre 
tum. Gen. cap. xxxvrg, vers. 14, ubi in nosir 
versione nulla est vox propria: nam Hieronymu 
vertit, in bivio itineris, pro quo Septuaginta inter 
pretes dixerunt ad portas Enam. Et vero iml 
brazo est zn ostio Henaiim; qua postrema vox siln. 
propria an appellativa, in hanc diem disputatu: 
quemadmodum nos ad eum locum diximus:8[ 
pellative sumpta significare potest duos fonte 
vel duos oculos seu duos quasi aspectus, ut f 
in bivio, cum quis haret et dubitat qua eundum si 
Quidquid sit, sepe :ex loci genio et circumslar - 
lia nomina propria vel quasi propria induuntu 
quod credi potest ei loco accidisse, planeque ver - 
simile est, non esse alium locum ab eo qui Jost - 
cap. xv vers. 34, in tribu Juda Enaim appellatu. 
qui postea in urbem creverit. 

ὃ Areaatad, locus trans Jordanem. Locum hut 
celeberrimum praetermisit Eusebius, quamvis 
currat bis Gen. L. 10 et 11, apud Septuagint 
ManTIAN. P 

? Josephus spatium hoc esse 60 stadiorum doct 
id est 7 milliarium et dimidium. Cum Hieronyn 
tamen convenit iisdem pene verbis Procopius 6. 
z'tus Com. ad Gen  r. Fx quo etiam Eusebiani (ες 
lus lacunam suppleri commode posse, do. 
viri admonent. M 

* Regine ms. Be(hacla; mox pro locus nomi - 
malim domus. 
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(;Elus, in deserto ubi filii Israel casifametati A rhiorumque regionem, et est ia octavo circiter 


ΝΡ DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO 
Ascroth, pars eremi, ubi Maria et. Aaron contra 
yysen locuti sunt. Habitaverunt autem quondam 
"i in Aseroth usque ad urbem Gazam. (Verum 
»c loca non Aseroth, sed Aserim appelari He- 
ei putant.) 

Asemona, castra filiorum Israel in deserto. 
Ahetharim ! : pro quo Aquila et Symmachus, 
ploratorum viam interpretati sunt ubi adver- 
m Chananeum, qui ab austro contra Israel 
uperat, in solitudine dimicatur. 

Ahie que et Achalgai ; pro hac Symmachus in- 
rpretatur, in collibus. Est autem e regione quon- 
m Moab, nunc Areopoleos ad orientalem pla- 
m. 

Arnon, rupes quedam in sublime porrecta in 
ibus Amorrheorum inter Moab et Amorrheos. 
jab vero Arabie civitas est, que nunc Areopo- 
nominatur. Ostendunt regionis illius accola lo- 
m vallis in przrupta demerse satis horribilem e 
riculosum, qui a plerisque usque nunc Árnonas 
pellatur : extenditurque ad septentrionem Areo- 
leos : in quo et militum ex omni parte presidia 
stributa plenum sanguiniset formidinis testantur 
gressum. Hic quondam Moabitarum fuit, et post- 
. Seon rex Amorrheorum jure belli (Al bellico) 
m obtinuit: sed et terra filiorum Israel trans 
rdanem, incipiens ab Arnone, usque ad montes 
'rmon et Libanum extenditur. 

Ar, locus vel oppidum Armone : quod a Septua- 
nta interpretibus per extensam vocalem, Er? 
citur. 

Aesimon, locus deserti (denique et ipsum voca- 
ilum incultam terram desertamque significat). 
Abelsatim ?, locus in deserto ad meridiem Moa- 
iarum. 

1335 Asor, sive Jazer, terminus urbis Ammon 
e nunc Philadelphia dicitur,dividens eam Amor- 


Ahetharim etc. Hic Greca verba nonnihil dif- 
"unt a Latina interpretatione. ManriAN. 


Abelsatim, locus in. deserto etc. Non consen- 
nt hoc loco Eusebius et Hieronymus ; prior 
m collocat Abelsatim χατὰ δυσμὰς Mo36, id 
, versus vel contra occidentem Moab ) alter. vero, 
meridiem Moabitarum. Nec difficultatem sive 
dsidium tollit Bonfrerius,dicens illum genitivum 
bitarum conjungendum esse cum voce deserto, 
a cum altera voce ad meridiem.Nam quocumque 
do legamus, Abelsatim, erit ad occasum juxta 
ebium, et ad meridiem juxta Hieronymum.At si 
chsulatur Commentarius Hieronymi in eaput ter- 
ljm Joelis,hiec ab eo scripta reperimus de Abelsa- 
: « Estautem locus inquit,juxta Libiadem tran- 
re Mortuum, sexto ab eo distans milliario : ubi 
»ndam cum Madianitis fornicatus est [srael,»etc. 
tibus sic conciliare possumus Eusebium cum Hie 


lapide ejus ad solis occasum vicus Jazer usque in 
presentem diem permanens. 


Aroer, oppidum Moabitarum, quod situm est 
super ripam torrentis Arnon, possessum olim a 
gente vetlerrima Ommim ὁ, et postea retentum a 
filis Lot, id est, Moabitis, eum priores accolas 
subvertissent, Et ostenditur usque hodie in ver- 
tice montis illius * : sed et torrens per abrupta 
descendens, in mare Mortuum fluit. Cecidit au- 
tem Aroer in sortem tribus Gad contra faciem 
habba. 

Astaroth, antiqua civitas Og regis Basan, in qua 
habitaverunt gigantes, quas postea cecidit in 
sortem trihus Manasse, regionis Bataneww, et 


D sex millibus ab Adra nrbe Arabie separata est, 


Porro Adra a Bostra viginti quinque millibus 
distat. Diximus et supra de Astaroth Charnaim. 


Agri specula, mons est Moabitarum, in quem 
adduxit Balac filius Sephor, Balaam divinum 
ad meledicendum Israel super verticem, qui 
propter vehemens preruptum, vocatur excisus, 
et imminc: mari Mortuo haud procul ab Ar- 
none. 


Araboth Moab, ubi secundo numeratus est po- 
pulus, quod Aquila interpretatur, humilia sive 
equalia Moab (hane habens consuetudinem, ut 
eremum propter planitiem ὁμαλὴν, id est, equa- 
lem interpretetur et planam).Denique Symmachus 
pro Araboth Moab, campestria Moab transtulit : et 


(| est usque hodie locus juxta montem Phogor, eun- 


libus a Libiade"in Esebon Arabie contra Jericho, 
qui ita appellatur. 


Araba, hanc ut supra, Aquila transtulit 238 


planam : Symmachus, interdum  campestrem, 
interdum inhabitabilem : Theodotion occiden- 
talem. 


Atharoth, civitas olim Amorrheorum trans Jor- 
danem, que postea cecidil in sortem tribus 


ronymo ut dicamus hbelsatim respectu solitudinis 
sive campestrium Moab, positum esse ad occidentem 
sed respectu Liviadis urbis respicere ad meridiem 
Moabitarum.Consuletabulas geographicas.Ignosce, 
lector difficultati locorum : aut si melius quid in- 
venire potes, doce : libenter discimus, quod nesci- 
mus, ManrTIAN. 

* Gente veterrima Ommim, Ms. Colbertinus recen- 
lior, gente teterrima O0mmiim. Nonnulli legunt. Um- 
iim. Vetustissimus Corb. num. 281, a gente teter- 
rima Omim. MARTIAN. 

5 Frustra hoc Bonfrerius inficiatur, frustraque 
contendit, Aroer ad fluvii ripas, non in montis 
vertice constitutam. Non video, inquit Relandus, 
quidni urbs in monte sita, si ad ejus montis 
radices flumen labatur possit ad ripam fluminis 
sitam dici, si quidem a verlice ad radicem usque 
montis extendi potest, eamdenque et lateri montis 
incumbere, et ad ripam fluminis esse. Vide infra 
Aruir. 

9 Araba, hanc ut supra, etc. Corruptissime hec 
cum precedentibus csnjuncta sunt in antea editis 
libris et apud Bonfrerium. ManriAN, 
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Gad, vocatus est autem Atharoth et filius Salma, A 
sive Salmon (Al.Solamon).ut in Paralipomenis (AI. 
Pai alipomenon) scriptum est. 

Ataroth Sophan, et h»c civitastribus Gad. 

Arad, civitas Amorrheorum vicina deserto Ca- 
des, eL usque nunc ostenditur villa ab oppido 
Malathis * quarto lapide, ἃ Chebron vicesimo, in 
tribu Juda. 

Asemona, civitas in deserto ad meridiem Judae 
dividens /Egyptum et sortem tribus Jud» ad mare 
usque tendentem. Posui et supra Asemona, castra 
filiorum Israel. 

Acrabi ?, terminus Judas provincie ad Orien- 
tem respiciens, tribus Jude. Est autem et vicus 
nune usque grandis, novem millibus a Neapoli 
contra Orientem descendentibus ad Jordanem et 
Jerichum, per eam qux appellatur Acrabittene : 
sed et confinium Amorrhaeornm, Acrabbin di- 
citur ; de quo loco non exterminavit alienigenas 
tribus Nephthalim ut in Judicum libro scriptum 
est. 

Asadada, confinium Juds respiciens ad aquilo- 
nem. 

Arad, terminus et ipse Jude distans a Chebron 
millibus viginti ad meridiem : de quo suprr posi- 
tum est. 

Asarenam, terminus Judese ab septentrionem. 

Asenai, terminus el ipse Jude. 

Arbela ?, terminus Judae, ad ortum solis 8:59 
aspiciens. Est et usque hodie vicus Arbel trans- 
Jordanem in finibus Pelle civitatis Palestine, et 


alius hoc voeabulo in campo praegrandi distans ab ὦ — Argob, regio Og regis Basan super Jordanem, 


oppido Legionis millibus novem. 


! Ab. oppido Malathis, etc. Regius ms. codex 
ommnium recentior, num. 3629, legit hoc loco 
Mallatis. De hoc oppido plura edisseruimus in 
scholiis nostris ad vocem  Asasontham«ar. Man- 
TIAN. . 

? Al. Aorabi. Bonfrerius et Cleric. Adorabi. He- 
braice est ΘΔ. Grec. ᾿Αχραδοείμ.. Vide Relan- 
dum in Oreb. 

3 Eadem est ac Belas ; atque adeo fallitur, adno- 
lante ipso Martianzo. Bonfrerius qui nullum Ar- 
bele in Scripturis vestigium esse contendit. Vid. 
Bela. 

* Aulon, non Gracwmn etc. Monet hic consulto 
Hieronymus, Aulon non esse Grecum vocabulum, 
ut quidam sua «tate putabant sed Hebreum. Nam 
idem est vocabulum illud, quod TION Elon, a LXX 
Aulon lectitatum.Id si attendisset Joannes Clericus 
in sua dissertatione de Statua salis non. imperite 
redargueret llieronymum propter admonitionem 
erudilam hujus loci. Ideo autem suam premisit 
Hieronymus observationem,quod probe novisset αὖ- 
λὼν alibi vocem esse Grecam qua significet locum 
longum,angusium et cavum.Sed in presenti libro 
Locorum Hebraicorum, yo Aulon nomen est pro- 
prium cujusdam regionis Jude, in qua sunt 
urbes nobiles suis nominibus hoe loco expresse, 
ManTIAN. 

— [mo vero Grecum, non Hebreum vulgo ha- 
betur ; quamobrem Clericus avide arrepta ex hoc 
loco in llieronymum obtrectandi occasione, quem 
trium linguarum peritissimum ommes mirantur, 
imperitis aecusat. Contra Hhenferdus errorem 
in librarium confert, vultque levi duarum vocula- 
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Aulon ^ (non Grecum, ut quidam putant, sed 
Hebreum vozabulum est) : appellaturautem vallis ' 
grandis atque campestris in immensam longitudi- . 
nem se extendens ; que circumdatur ex utraque | 
parte montibus sibi invicem succedentibus et eo- 
herentibus, qui incipientes a Libano et ultra. 
usque ad desertum Pharan perveniunt. Suntque in 
ipso Aulone, id est, in valle campestri urbes mo- 
biles, Scythopolis, Tyherias stagnumque propter 
eam : sed et Jericho, mare Mortuum, et regiones . 
in circuitu : per quas medius Jordanis tflui,oriens | 
de fontibus Paneadis, et in mare Mortuum inte- . 
riens. : 

Amalecices,regio in deserto ad meridiem Judge 
trans urbem Petram, euntibus Ailam : cujus et . 
Scriptura recordatur, dicens : Amalec habitat im 
Lerra ad. Auslrum (Num xm, 20). Sed et juxta eum 
alius Chananeus habitabat, qui et. dimicavit eon- 
tra filios Israel in deserto : de quibus seribitur : | 
Amalec autem et Chananzus habitant in valle (Yum. 
xIv, 25). | 

Araba : Aquila, planam : Symmachus, campe- 
strem interpretantur : sicut supra dictum est. 
Porro est et alia villa Araba nomine, in finibus 
Dioessares (quae olim Ssphorine dicebatur), 
etalia tribus millibus a Seythopoli contra occi- | 
dentem. 

1:42 Amman, que nunc Philadelphia 5, urbs 
Arabic nobilis, in qua habitaverunt olim Raphaim | 
gens antiqua, quam interfecerunt filii Lot, habi- 
tantes pro eis in Ammam. | 


qua cecidit in sortem dimidiz tribus Manasse ; et. 


rum transpositione sic legi: Non Hebraum, ul. 
quidam putant, sed Graecum est vocabulum. Lau- 
danda in S, Doctore voluntas, minime sequen- 
dum exemplum. Ego data opera notatum puto: 
ab Hieronymo, non esse Grecum nome, 
quod integra eadem significatione, nempe fal-. 
lis primo statim  intitui Αὐλὼν ἐπό τῆς αὖ- 
λὴς deduceretur : at non a Grecis, sed Hebreis 
inditum loco fuisset, quos penes y'b*m duetum a. 
concavitale nomen vallis praegrandis significationem: 
obtineret. Neque adeo necesse est illud usurpari in: 
Scripturis hoc sensu, quod unum tantopere urget 
Clericus ; satis si communi vulgatoque sermo-. 
ne, maxime sequiore svo, itr ab indigenis, haud. 
equidem Grecis, planities illa et vallis appena 
tur. Hoc vero ipse Hieronymus epist. 73 Evan- 
gelium, de Melchisedech num, 9, testatur lucu- 
lentissimis verbis, quz critici in utramque partem. 
perspecta habere deauissent nam ; supra exXce- 
ptionem preconcepte opinionis et fidei sunt: 
« Vallis inquit, regis, sive ut Septuaginta transtu-. 
lerunt, campus quem HoDIE AULONEN PALJESTINI, 
vocant. » Doceat nunc Clericus, Palestinos noi 
vernaculum loco nomen indidisse, sed Crecum ;. 
quid enim refert, si etiam in Greco resonet ὃ 
Nee repugno si Martianseum bonam causam 
non eque bene tuentem redarguit : Hierony- 
mum immerito accusari imperiti:e nemo sustineat. 

' Josephus, Antig. I. cap. 1 ; Stephanus 
Byzont, Ptolemaeus, Plinius, aliique ad QCole- 


I— 
[2 T9 


d cíuer urbem banc referunt. Facile nomen 
C us prout ea Syrus Arabsve potirentur, v&- 
riabat. 
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st usque hodie vicus circa Gerasam urbem Ara- A  Asedoth, alia hec civitas (non que supra, licet 


ie, quindecin ab ea millibus distans contra occi- 
entem, qui Arga appellatur: quod interpretatur 
ymmachus mensuram. 

Asedoth, urbs Amorrheorum, qu: cecidit in 
orem tribus Ituben: appellatur autem, addito 
ognomento, Asedoth Phasga: quod in lingua no- 
tra resonat, abscissum. 

Abarim, mons in quo mortuus est Moses. Dicitur 
utem et mons esse Nabau, in terra Moab contra 
ericho supra Jordanem in supercilio Phasga. 
lstenditurque ascendentibus de Liviade in Es- 
um, antiquo hodieque vocabulo juxta mon- 
xn  Phogor, nomen pristinum retinentem, a 
uo circa eum regio usque nunc appellatur 
hasga. 

Avothiair, quod interpretatur ἐπαύλεις ἰαὶρ, 
ec est Basan, in qua sunt vici (sexaginta) in 
)onte Galaad, qui ceciderunt in sortem dimidice 
ibus Manasse : qui locus nunc vocatur Golam, in 
'rra Batanea. 


B 


DE LIBRO JESU. 


Antilibanus: ea qu» sunt supra Libanum, ad 
rientalem plagam respicientia, Antilibanus ap- 
ellantur, circa regionem urbis Damasci, qu:e ce- 
idit in sortem tribus Manasse. 

Azeca,civitas Chanancorum in parte tribus Jude, 
d quam usque persecutus 1643 est Jesus quinque 
eges. Sed et hodie vocatur villa Azeca, inter 
leutheropolim et /Eliam. 

Aialon, valis atque preruptum, super quod, 
rante quondam Jesu, luna stetit juxts villam 
ue usque nunc Ailon dicitur, contra orien- 
:m Bethelis, tribus ad ea millibus distans, haud 
rocul a Gabaa et Rama Saulis urbibus. (Porro 
lebrei affirmant Aialon, vicum esse juxta Nicopo- 
m in secundo lapide, pergentibus /Eliam.) 

Achor (Hebraice dicitur emecachor Moypsy : 
o quod ibi tumultuatus et turbatus sit Israel), in 
ua lapidaverunt quondam Achan ?, propter furtum 
nathematis. Est autem ad seplentrionem Jeri- 
hus: et usque hodie a regionis illius accolis sic 
ominatur. Meminit hujus Osee propheta (0566 
, 45). 
| p 
! Ad. orientalem. plagam, etc. Colb. ms. eodex 
otime note legit ad orientalem plagam. Wa. etiam 
iquot alii codices mss. ManriAN. 

* Non Achor, eoque minus Achan, ut Hieronymo 
lacet, sed Achar, ut. Greci Scriptura codices, ac 
tini m. et omnes omnium linguarum edi- 
ones habent, fur ille appellatur; neque aliter 

nstabit allusio, que in Hebreo fit, Josue vir, 25. 
ursum Hieron. in Michew cap. vi, Achor legit 
xta Eusebium, quod non hominis sed vallis est 
»men. 
δι Phuenices vocant, Sanior. lta apud LXX. Deut. 

;, 9. In Hebreo autem et aliis Orientalium editio- 
[bus pro Sanior, legimus yw Sarion ; et xc 
mtr consequenter. ManriAN. 


eodem nomine vocetur) quam expugnavit quondam 
Jesus, rege illius interfecto. 

Asor, civitas regni Jabin, quam solam incendit 
Jesus, quia melropolis erat omnium regnorum 
Philistiim. Est et alia villa usque hodie Asor, in 
finibus Ascalonis, contra orientem ejus : qua ceci- 
dit in sortem tribus Juda, cujus et Scriptura memi- 
nit (Josue xir, 45), appellans eam ad distinctionem 
veteris, Asor novam. 

/Ermon, regio Eveeorum, quam obtinuit Jesus. 
(Hebreus vero quo prelegente Scripturas didici, 
affirmet montem  /Ermon  Paneadi imminere, 
quem quondam tenuere Evei et Amorrhei: de 
quo nunc estive nives Tyrum ob delicias defe- 
runtur.) 

Ahalae, mons quem Aquila interpretatur, divi- 
dentem montem : et Symmachus, 146 levem 
montem, id est, limpidum sive lubricum. 

Aermon, mons Amorrheorum, de quo nunc 
dictum est: quem Phoenices vocant, sanior?, et 
Amorrheus appellavit, sanir : diciturque in vertice 
ejus insigne templum *, quod ab ethnicis cultui 
hebetur e regione Paneadis et Libani : sed et terra 
filiorum Israel trans Jordanem ab solis ortum a 
prerupto Arnonis usque ad montem Aermon ex- 
tenditur. 

Anob, civitas quam expugnavit Jesus, et est 
usque hodie villa juxta Diospolim, quasi in 
quarto milliario ad orientalem plagam 5, que 
vocatur Bethoannaba. (Plerique autem affirmant 
in octavo ab ea milliario sitam, et appellari Béthan- 
nabam.) 

Asdod, in sorte tribus Jude, que nunc vocatur 
Azotus: in qua derelicti sunt gigantes, qui appel- 
labantur Enacim, et est usque hodie insigne oppi- 
dum Palestine. 

Ader, urbs quam expugnavit Jesus ,rege illius 
interfecto. 

Aphee, et hac civitas est, quam rege ipsius tru- 
cidato, expugnavit Jesus. 

Acsaph, et contra hujus regem Jesus pugnasse 
describitur : appellaturque hodie villula Chasalus, 
in octavo lapide Diocesaree, ad radicem montis 
Thabor, in campestribus. 

Accaron, in tribu Dan (sive ut ego arbitror 5, in 


* Minime vero tradit Eusebius ἱερὸν templum 
ibi fuisse constructum, sed montem ipsum ὡς ἱερὸν 
τιμᾶσθα!, velut. sacrum a gentibus coli. Vetus nem- 
pe erat fabula, quod angeli concupiscentes filias 
hominum, cum de celo. descenderent, in hunc mon- 
lem mazime excelsum. convenerint. Ita S. Hilarius 
in Ps. cxxxu, quem consule. Sed et subsequentia 
suo potius sensu, quam ab Eusebio Hieronymus 
edisseruit. J 

5 Ad orientalem plagam. Unus ms. codex mona- 
sterii nostri S. Theodorici prope Rhemos legit, ad 
occidentalem plagam. MAnTIAN. 

5 Primitus Judi tribui, assignata Josue xv, 45 ; 
postmodum Davitice tributa, Josue xiv, 43. 
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de quinque olim satrapiis Palestine, et decreta 
est quidem tribui Jud», nec tamen tenta ab ea, 
quia habitatores pristinos nequivit expellere. Sed 
et usque hodie grandis vicus civium Judoeorum 
Accaron dicitur, inter ^Azotum el Jamniam, 
ad orientem vespiciens. (Quidam putant Acca- 
ron turrim Stratonis, postea Ccxsaream nuncu- 
patam.) 


Azotus, que supra Asdod, usque hodie non igno- 
bile municipium Palestine, et una de quinque ci- 
vitatibus Allophylorum : decreta quidem tribui 
Jude, sed non retenta ab ea, quia nequaquam 
veteres accolas potuit expellere. 


147 Ascalon, urbs nobilis Palestine: que et 
ipsa antiquitus una fuit de quinque satrapiis Allo- 
phylorum: separata quidem per sortem tribui Jude, 
nec tamen retenta ab ea, quia habitatores ejus 
superare non potuit. 


Apheca, terminus Amorrheorum !, super Jorda- 
nem, in sorte tribus Ruhen : sed et usque hodie est 
castellum grande, Apheca nomine, juxta; Hippum, 
urbem Palestina 3. 

Agad ?, sita ad radices montis Aermon. 

Aemath, urbs quae cecidit in sortem Ruben : 
sed et nunc Amathus villa dicitur trans Jordanem 
in vicesimo primo milliario Pelle ad meridiem. 
Est et alia villa in vicinia Gadare nomine Ama- 
tha, ubi calidae aque erumpunt. In Regnorum 
quoque libris scribitur, Ab  Zntroitu — Aemath 
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tribu Jude): ad levam Chananeorum ; urbs una A tribus Jude: pro quo Symmachus interpretatur, 


B 


usque ad mare Araba (III Reg. vun 65): hoe 


est, deserti, quod est mare Mortuum. (Ego autem 
investigans, reperi Aemath * urbem (GColesyrie 
appellari; que nunc Greco sermone Epiphania 
dicitur.) 

Ammon, trans Jordanem in tribu Gad. Il»c est 
Ammam, de qua supra diximus, Philadelphia civitas 
illustris Arabie. 

Addara, in tribu Juda, juxta desertum. Est quo- 
que et alia villa in finibus Diospoleos circa 'Tham- 
niticam regionem, quae ἃ 'Thamna villa usque 
hodie sie vocatur. 

Accarca, vicus in deserto situs in possessione 


! Scilicet regionis Transjordanice, quam Amor- 
rheus occupaverat, pars magna hRubenicee tribui 


data est, Atque adeo levi de causa Bonfrerius ab ἢ terjninos terre. Israelitarum, respondet Relandus, 


Eusebio ac Hieronymo dissentit, tradentibus 
Apheca terminum Amorrheorum in Ruben tribu 
exstitisse. 

? Juxta Hippum. urbem. Palzstinzg. Editi libri 
corruptam hoc loco exhibent lectionem istam, 
juxta oppidum Palestine, mss. autem codices con- 
formiler Greco et sententie  sceriploris, jwrta 
Hippum urbem Palzstin:, ut nos edidimus. 


? Integrum nomen videtur Daalgad, 439y2 Josue 
II, 17, et xir, 5.. Minus certe recte habent codd. 
Hieronymiani Agad, cujus nulla est in Scripturis 
mentio. 

'"*]deém sibi eonstans docet Hieron. infra ad 
vocem για! ἢ. de Regnorum libris; confirmatque 
in Epist. 129, ad. Dardanum ; n. 5. Bontrerio au- 
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pavimentum. 

Achor, in tribu Juda : de qua et supra dictum . 
est. 

Adommim, quondam villula, nune ruine in 
sorle tribus Judie, qui locus usque hodie voca- 
tur Maledomim (et Grece dicitur ἀνάόῤασις πύδ- 
ῥων : Latine autem appellari potest, ascensus 
ruforum, sive rubentium, propter sanguinem qui 
ilie crebro a latronibus funditur. Est autem 
confinium tribus Jude et Benjamin) descenden- 
libus ab /Elia Jerichum, ubi et castellum militum - 
situm est (ob RB30 auxilia viatorum. Hujus 
cruenti et. sanguinarii loci, Dominus quoque in . 
parabola descendentis Jerichum de Hierosolyma 
recordatur). 

Amam in tribu Juda. 

Aser, in tribu Jude, appellatur autem et nunc. 
vicus pregrandis  pergentibus  Ascalonem de 
Azoto. 

Asarsual, in tribu Juda. 2 

Ain, in tribu Jude, urbs sacerdotibus sepa- 
rata. Est et usque hodie villa Bethennim nomine, | 
in secundo, lapide a "Terebintho (hoc est ἃ 
tabernacu — Abraham), quatuor millibus a Che-: 
bron. 
Asthaol, in tribu Jude: et usque hodie villula. 
vocabulo, Astho, inter Azotum et Ascalonem per- 
manet. 2 | 

Asna, in tribu Juda. ! 

Adollam, in tribu Jude: et usque hodie vieus 
non parvus ad orientem Eleutheropoleos in decimo 
ejus milliario hoc vocatur nomine. |" 

Adithaim, in sorte tribus Jud. Dicitur autem et 
quaedam villula Adia, juxta Gazam, et alia Aditha, 
circa Diospolim, quasi ad orientalem plagam re- ! 
spiciens. αὶ 

Adasa ὅ, in tribu Judz, usque hodie vicus juxta 
Guphnas. (Sed miror quomodo Guphnensem regio- | 
nem in tribu Jude posuerit, cum perspicuum sil - 
secundum librum Jesu in sortem eam cecidisse - 
tribus Ephraim $.) | 

Ather, in tribu Juda. 

Asan, in tribu Jude, Est usque hodie vicus πο. 
tem miranti urbem hanc dici abs Hieronymo AD 
lesyrie, cum tota Colesyria videatur fuisse extra 


neque porro intra terram Israeliticam a S. Do- 
ctore censeri: ac si fuisset intra ejus fines, ur- - 
bem Colesyrie nihilominus dici potuisse vele-- 
rum aliorum scriptorum, ac Josephi preserti 
exemplo. E. 
* Adasa in tribu Judz. Adasa pretermissa est in 
Grico Eusebii codice ; quam tamen ipse posuerat. 
utiliquel ex observatione Hieronymiana, in qua - 
redarguitur Eusebius, quod Guphnensem regionem. 
posuerit in tribu Juda. ManriaN. E 
ὃ Attamen Bonfrerius adhuc debitat, imo mallet | 
in tribu Benjamin Guphnas collocari. Male enim- 
vero, et antiquis omnibus monumentis contradi- 
centibus. Consule mappam. : 
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iine Bethasan ad .Eliam pertinens, in quinto de- A — Avim ?, in tribu Benjamin. 


imo ab ea milliario ! 

Asena, in tribu Judo. 

Agziph, in tribu Juda. 

Anab, in tribu Τὰ : nunc usque vicus R31 in 
nibus Eleutheoropoleos. Est et alia grandis villa 
udeorum, nomine Anea, in Daroma, contra au- 
tralem plagam Chebronis, novem ab ea millibus 
eparata. 

Astemoe, in tribu Jude vicus, et ipse Judeorum, 
1 Daroma, ad aquilonem loci Anem. 

Anim, in tribu Jude. Est vicus Anea, juxta 
lterum, de quo supra diximus, ad orientalem 
lagam respicieas , cunctis habitatoribus Chri- 
lianis. 

Apheca, in tribu Jade. 

Ammata, in tribu Juda. 

Arebba, in tribu Jud. 

Atharoth, juxta Rammam ?, in tribu Joseph. 
Atharoth, civitas tribus Ephraim : nunc vicus ad 
quilonem Sebaste,in quarto ejus milliario, Atharus 
icitur. 

Adar, civitas tribus Ephraim. 

Aser, civitas tribus Manasse : nunc demon- 
ratur villa descendentibus a Napoli Scytho- 
olim, in decimo quinto lapide juxta viam pu- 
licam. 

Atharoth, civitas tribus Benjamin. Sunt autem 
us Atharoth haud procul ab .Elia. 

Anathoth, civitas sortis Benjamin sacerdotibus 
parata, in tertio ab /Elia milliario : de qua et 
eremias propheta fuit. 

Addar, civitas sortis Benjamin. 

JElmon, civitas tribus Benjamin, sacerdotibus 
eparata. 

Amec-Casis (id est, vallis Casis), in tribu Ben- 
unin. 


! Addit, Euseb. πρὸς δυσμὰς, od occidentem, tum 
illiario decimo sexlo pro decimo quinto. 

* Vetus editio contra Rammam. 

* Hoe nomen A4vim, pro quo Bonfrerius Anim, 
usebiani codd. non agnoscunt. Sed pro eo paulo 
iferius habent "A49, quod penes Hieronymum 
esideratur. 

* Noster ad Regine ms. Efraim. In Notitia Im- 
erii. Cohors duodecima Valteria Afro. 

* Appellatur Bethariph. Ms. codex Patrum 58. 
»ominici apud Tolosates, pro Betariph retinet Be- 
i:ariph. ManTuN. 

. — ]ta preferunt Hieronymiani libri editi ac 
nss. Bonfrerius tamen rescribi vult Betharim, ut 
liquam cum voce Arim affinitatem habeat. Vide 
-um sit Betaris, aut Belarus, quie in [tine- 
lario Antonii inter Ceesaream et Diospolim poni- 
Ἦν. ΐ S BRUN 
hk a seplentrionem. In antea editis libris 
naxima hic est locorum et nominum perturbatio, 
uam omnino sustulimus, manuscripti jam lau- 
[atis et precipue Colbertini unius antiquissimi 
ubsidio adjuti; que quidem restitutio ut οὦ- 
re omnes hujus editionis, ipso Eusebii Greci 
pontextu verissime ac Inlissime  reperte sunt 
à» contentione codicum Latinorum manuscri- 
torum cum Eusebiano exemplari Graco. Man- 
(AN. 


| 
I 


Ι 


Aphra, in tribu Benjamin. Est et odie vicus 
Effrem *, in quinto milliario Bethelis, ad orientem 
respiciens. 

Amoeniam, in tribu Benjamin. 

Aphni, in tribu Benjamin. 


Arim, in tribu Benjamin. Est et villa juxta 
Diospolim (quie nune usque appelatur Beta- 
riph 9). 

Amsa, in tribu Benjamin. 

Asar, in tribu Symeonis. 

Asan, in tribu Symeonis. 

154 Amarchabob, in tribu Symeonis. 

Ain, in tribu Jude», sive Symeonis civitas sscer- 
dolibus separata. 

Asenna, in tribu Symeonis. 

Amathar, in tribu Zabulon. 

Anua, in tribu Zabulon. Est et alia villa 
Anua, euntibus de Neapoli /Eliam in decimo mil- 
liario. 

Ananthon, in tribu Zabulon. 

Aschaseluth, civitas tribus Issachar : appellatur 
autem el quidem vicus Chasalus, juxta montem 
Thabor, in campestribus, in octavo milliario Dio- 
ciesarece ad orientem respiciens (sicut supra dixi- 
mus). 

Aphraim, civitas tribus Issachar : estque hodie 
villa Affarea nomine, in sexto milliario Legionis 


contra septentrionem *. 


Anerith, in sorte tribus Issachar. 

/Emes, in sorte tribus Isssachar. 

Acsaph, in tribu Aser. 

Alimelech, sortis Aser. 

Amath, in tribu Aser. 

Abdon, in tribu Aser, civitas separata Levitis. 
Aniel, in tribu Aser 1. Est quedam villa nomine 


* [nsigne mendum, quod jam ab ipso Hieronymi 


evo Hhenferdus putat irrepsisse, codicis Vaticani 


scriptura ipsa mendosa prodit,et quo pacto corrigi 
possit subindicat. Scilicet Eusebium de voce Anea 
peculiari titulo egisse compertum est tum aliis 
argumentis, cum precipue suomet testimonio ad 
vocem βηθαναθὰ, 101 de Bethanea rursum loquens, 
quam, inquit, e£ supra sub nomine A N E JE posui- 
mus. Imo quod ait supra, locum hunc ipsum aperte 
innuit; neque enim alibi sub A littera Bethanes 
ejusque situs et salubrium que in ea sunt aquarum 


D per partes meminit. Nihil porro dubium esse de- 


bet, 4nzam, que nusquam in hoc libro recensetur, 
hie proprie loci fuisse ab auctore positam, factum- 
que librariorum oscitantia, ut excideret facile ob 
earumdem litterarum occursum in voce haoc βαιτο 
ANAIA qui solemnis est descriptorum lapsus.Igitur 
qui post Avzo, χλήρου 'Asio hic subsequuntur, 
χώμη βαιτοαναιὰ, elc., temere juncta sunt, mi- 
nimeque ad nomen "Ave:o aut Amiel pertinent. Id 
primo indicat Cod. Vaticanus, qui post ᾿Ανήρ. 
jacentem lineolam punctis utrinque distinctam ex 
minio ponit, ut finem esse ejus tituli doceat. Tum 
exorditur 'Avz:z, atque hoe rectissime quidem. 
ut ex co nomine peculiaris titulus incipiat. Sed 
citera laciniose distracta, ac perperam : nam 
spatio interposito revocatur χώμη, vox superiori 
versiculo descripta cui succedit βαίτο Καισακ 
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in monte contra orientalem plagam, in qua οἱ lava- 
cra dicuntur esse salubria : 

Achran, in tribu Aser. 

Amon, in tribu Aser. 

155 Accho, que nunc Ptolemais appellatur, 
sortis Aser, de qua habitatores pristinos non quivit 
expellere. 

Achziph, in tribu Aser, in qua alienigence per- 
manserunt. Hoc est Ecdippa in nono milliario 
Ptolemaidis pergentibus Tyrum. 

Amma, sortis Aser. 

Aphec, sortis Aser, in qua habitatores pristini 
permanserunt. 

Addemme, in tribu Nephthalim. 

Assendim, in tribu Nephthalim. 

Amath, in tribu Nephtalim. 

Adami !, in tribu Nephthalim. 

Asor, in tribu Nepthalim, quam rex Assyriorum 
populasse scribitur. 

Azanoth, terminus Nephthalim. Est autem et 
nune vicus ad regionem Lioczesares pertinens in 
campestribus. 

τ Aialon, urbs sortis Dan, separata Devitis, et est 
hodie vicus Alus ? haud procul a  Nicopoli. Scien- 
dumque quod pro Alio, Septuaginta interpretes 
ediderunt, Ubi erant ursi. 

DE JUDICUM LIBRO. 

Arad, est civitas in qua habitaverunt filii Obab ? 
soceri Mosi in medio Israelis. 

Areth, fons apud quem Gedeon castrametatus 
est. 


εἰας, etc. Bene tamen hine discimus, specia- 

em fuisse Ane titulum, eumque pristine inte- 

gritati commode posse restitui. Scripserit Euse- 

bius. 

. ᾿Αναιὰ (χλήρου ᾽Ασμρ, xal ἐστιν) χώμη βαι- 
τοαναιὰ Καισαρείας, etc. 

Duo priora verba χλήρου ᾿Ασήρ ex ipsa petuntur 
serie, ac proinde male Rhenferdus. suplet φυλῆς 
Νεφθαλεὶμ,, cum tribuum seriem non inlerrumpi 
ab Eusebio constet, sed ad earum ordinem exigi 
coutinuo nomina, hec ipsa fere omnia, que ex 
Josue describuntur, probant. "Voculas xí ἔστι 
rés ipsa postulat. Jam vero quid de Hieronymianis 
codicibus dicemus, quos et eodem loco, eodemque 
plane mendo corruptos fuisse vix credas ? Dico 
vocem Aser fraudi fuisse Latino librario, quemad- 
modum et Greco fuit. Nec diffiteor mirum id 
esse, tametsi hic lapsu evenerit procliviore ex 
vocum Aniel et Anea, sive ᾿Ανεὶρ οὐ ᾿Αναιὰ ma- 
jori quam in ezteris similitudine. Meus autem ms. 
et totum Aniel prietermititit, ut scias non aliam 
exstitisse hallucinationis causam quam vocis Aser 
oceursum. Profecto nemini. persuadeat Hhenfer- 
dus, Eusebiano exemplari hune errorem insedisse 
ab ipso Hieroaymi evo : qui enim potuisset a S. 
Doctore non animadverti, quod corruptum esse 
primo statim intuitu apparet ? Rursum nemini 
probet vir e:eteroqui doetus, atque in emendandis 
aliquot Eusebii locis solerlissimus, quod hue 
refert, legendaque docet continua serie que ad 
Anab vocem de Anea Judeorum vico , et ad 
Anim de alia Anea Christianorum seorsim re- 
feruntur. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


Betoaenea, in quintodecimo lapide a Ceesarea,sita A ^ Arisoth, civitas Sisarc principis Jabis. Est autem 


G Aquila interpretatus est) in finibus Dommim. 


D 


Jabis trans Jordanem nunc villa pregrandis, a 
civitate Pella sex millibus distans, pergentibus Ge- 
rasam. 

Ares, ascensus Áres * : pro quo Aquila inter. 
pretatur, saltuum : Symmachus, montium. i 
Aruir 5, ubi dimicavit Jephte : est hodieque vill: 
in monte sita, vicesimo ab /Elia lapide ad septen- - 


trionem. ᾿ 
15$ Arima, ubi Scriptura refert sedisse Abime- 
lech. 


Ajalim, civitas in terra Zabulon: de qua fuit. 
ille Ajalon, qui judicavit populum Israel. 

Abel vinearum, ubi dimicavit Jephte, in terme. 
filiorum Ammon : nam et usque in presentem 
diem, in septimo lapide Philadelphie, villa Abela 
cernitur vinetis consita : alia quoque est civita: 
nomine Abela, vini fertilis, in duodecimo a Gadaris 
milliario contra orientalem plagam : necnon et 
tertia in Phoenice Abela, inter Damascum et Pa- 


neadem. 
DE REGNORUM LIBRIS. d 
Armathem Sophim, civitas Helcanz et Samuelis 
(in regione Thamnitica), juxta Diospolim, unde 
fuit Joseph , qui in Evangeliis de Arimathia seri- 

bitur. ; 
Abenezer, quod interpretatur, lapis adjutorii 
(sive lapis auxiliator). Est autem locus unde tule- 
runt Philistiim arcam testamenti, inter /Eliam e [: 
Aschalonem, juxta villam Bethsamis. ΕΗ 
Aphes dommim, ubi dimicavit Saul (pro quo - 


! Hoc ordine et Euseb. recensuit, et Hierony- 
miani duo nostri mss. preferunt. Vitiose Martia-. 
neus Adami post Asor posuit. 

? Vitiose i;nss. editique hactenus libri vieus alius 
pro Alus, quemadmodum et alia infra emendayi- 
mus. ] 

? Regine ms. filii Jobab, juxta Grecum, At 
Eusebius : Υἱοὶ Ἰοθώρ τοῦ Ἰωδὰο dixit filii Jelhor, 
filii Jobab. Vid. Judic. 1 16. , 

*In uno Complutensi ms. 
Judice. τ, 35. Verterit porro Aquila δρυμῶν... 
Coislinian. Hexaplaris codex ἃ  Montfauconio 
laudatus ad marginem δρυμῶνος absque inter- 
prota nomine. Eusebii lacunam . hinc facile im- 

eas. j 
P Non, ut Bonfrerius putat, idem hie est locus, 
qui supra ex Josue Aroer, dictus est. llle enim 
Moabitarum atque Amorrheorum terminus ad - 
Arnonem, hie Ammonitarum erat, quorum regio - 
partem alteram regni Sehon occupabat. Hums 
mentio fit Judic. xr, 33, illius Josue xu, 16 ; quin: 
etiam eo ipso capite utraque Aroer describitur ἢ 
et illa quidem versic. 16 : Aroer quoe est. ad ripam, 
[Imminis Arnon ; nostra hxc versic. 25 : Aroer que 
est ante conspectum Rabbe dicitur. Rursum imme- 
rito sive Eusebium sive Hieronymum eulpat Bon- 
frerius, quod hane ipsam  Aruir, im qua dimucawi 
Jephe, tradiderunt, vieum esse ad septentrionem 
Alis seu Hierosolynue. Sed illi, commate de Amir - 
expleto, alium modo cognominem vieum ad Elie, 
septentrionem situm memorant : et Euscbius qui- — 
dem in sexto, Hier. in vieesimo milliario. Vid 8u-- 
pra ad vocem 4roer. "P 


"Apes habent LXX, 
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Annegeb, pro quo Aquila,austrum : Symmachus A — Arcem : Josephus refert, hanc esse Petram 862 


neridiem transtulerunt. 

Arith, ubi sedit David,est villa Arath nomine,ad 
iccidentem ;Eli». 

Ahialim, pro quo Aquila transtulit, cervorum, 
'heodotio lapides cervorum. 

Aendor, quz est in Jezraela, ubi filii Israel 
je ad prelium preparantes castra posuerunt. 
Et est hodieque grandis vicus Aendor, juxta 
montem Thabor ad meridiem in quarto mil- 
jario. 

Aphec, juxta Aendor Jezraelis, ubi dimicavit 
jaul. 

Arma, ad quem locum spoliorum partem misit 
)avid. 

Athach, ad hunc quoque locum David misit par- 
eem prede. 

859 Amma, in desertum euntibus Gabaon. 

Aethon Adasai, pro quo Symmachus posuit, in- 
feriorem viam. 

Area Orne, hzc est Jerusalem. 

Assur, civitas Judew, quam :dificavit Salo- 
mon. 

Abelmaula, urbs unius de principibus Salo- 
monis, unde fuit et Eliseus propheta. Est autem 
nunc vieus in Aulone, de quo supra diximus, 
in decimo a Scythopoli milliario (contra austra- 
lem plagam) nomine Bethaula. Sed et Abelmea 
villala nuucupatur inter Neapolim et Scytbo- 
polim. 

Avolh Jair, civitas unius de ducibus Salo- 
monis. 

Ailath, super littus Rubri maris in terra Edom, 
le qua et supra dictum est. 

Aheloth, quam exstruxit Azarias. 
nda, hujus expugnator atque subversor Asa 
'ex fuit. 

Aziongaber, in hoc loco classis Josaphat vi tem- 
jestatis attrita est. Fertur autem ipsa esse Essia, 
1aud procul ab Aila in Rubro mari. 

Alleabar Gozan, nomina fluminum in terra Me- 
lorum, ad quorum montes captivus ductus est 
israel, 

Abana, fluvius Damasci. 
| Aopsithe, vel Aphusoth, quod Aquila, in liberta- 
ern vertit. 

. Aian, quam expugnavit rex Assyriorum. 
| Aia, in Assyriorum regione locus. 
| Amech, regio Assyriorum. 

Asyma, oppidum in terra Judea, quod xdifica- 

E hi, qud ad eam venerant de Emath. 
i ! In. libris. Hebraicarum  Quazstion. Non exstant 
le Quiestiones Hebraice in Isaiam ; que si ab 
lieronymo edite fuerunt aliquando, injuria tem- 
jorum nobis perierunt, magno nimis heipublicze 


tterari ac Ecclesie Christi detrimento. Man- 
IAN. 


— Vide que sepius alibi, et in generali Praefat. 


b 


C 


urbem nobilem Palestina. 

Adrameleca, idolum Assyriorum, quod et Sama- 
rit: venerati sunt. 

Aroniim, juxta Isaiam (cap. xv) vie nomen est, 
in visione contra Moab, pro quo Aquila Oranaim 
posuit, et Symmachus Orannim. 

Agallim, et hujus Isaias meminit in visione con- 
tra Moab. Est autem nunc /Egalim vicus ad au- 
stralem partem Areopoleos, distans ab ea millibus 
octo. 

jElim, puteus Dimon, et hujus loci in eadem 
visione Isaias recordatur. 

Ariel, hujus quoque Isaias meminit (xxix, 
1, quam Aquila et Symmachus interpretati 
sunt, leonem Dei, Hanc putant esse quidam Areo- 
polim, eo quod ibi usque nunc Ariel idolum co- 
lant, vocatum ἀπὸ τοῦ Ἄρεως, id est, a Marte, 
unde et civitatem dictam suspicantur.(Mihi autem 
videtur juxta conequentiam textumque prophetiew, 
Ariel ibi allegorice Jerusalem, sive templum signi- 
ficare, hoc est, leonem Dei, quod forte regnum 
fuerit et potens. De hoc in libris Hebraicarum 
Quastionum * plenius dictum est.) 

Adama, in Isaia, pro quo Aquila et Symmachus 
humum, Theodotio terram interpretantur. 

Ager fullonis, et hoc in Isaia scriptum est. 
Ostenditur autem nunc usque locus in suburbanis 
Jerusalem. 

Asedech ?, et hane Isaias propheta. futuram in 
JEgypto vaticinatur. Siendum autem, quod in 
Hebraeo pro hoc nomine scriptum sit, AuanEs,quod 
ἃ siccitate quidam interpretantur in solem, et alii 
in lestam transferunt volentes vel Heliopolim 
significari, vel Ostracinen. Sed et hujus rei dispu- 
tationem, quia longior est, in libris Hebraicarum 
Quastionum reperies. 

Arphad. urbs Damasci, quam expugnavit rex 
Assyriorum,sicut in Isaia,et Jeremia,et Regnorum 
libris scribitur. 

163 Aneugava et hujus Isaias meminit (xxxvir, 
13), quam Aquila transtulit Ane et Gava (scilicet 
u syllabam, que in medio nominis posita est, in 
conjunctionem, Et, est interpretatus) : Symma- 
chus vero,sollicitavit et humilliavit. Legimus super 
hoc et in Regnorum libris (IV Reg. xvii, 34). 

Armenia, in [saia, qua est Ararat. 

Asael : hujus meminit Zacharias propheta. 

Anameel, turris Jesusalem : sicut in Zachariae 
libro scriptum est (xiv, 5). 

Assameroth, in Jeremia (xxxr, 40) : pro quo in 


de hisce Quastionibus Ilebraicis diximus. 

3. Asedech. Observet lector loca Scripture hie 
esse semper citata juxta LXX interpretes ; 4dama 
enim legitur apud LXX, Isa. xv, 9 ; Asadec cap. 
xiv, 18, et ita de ceteris in margine notatis, 
MARTIAN. 
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Hebreo scriptum est : sanpEMoTH ; quod Aquila in- A — Bethel, vicus in duodecimo ab /Etia lapide (ad 


terpretatur, suburbana. 

Aenioth, in Jeremia (xxxvii, 45): quod Aquila 
vertit, in officinas vel tabernas. 

Alaoth, in Jeremia (ιν, 5): pro quo in He- 
breo legitur, LviT. 

Aethan. in Jeremia (xrix, 19) ; quam Aquila,va- 
lidam : Symmachus interpretatur, antiquam. 

DE EVANGELIIS. 

Acheldama, ager sanguinis, qui hodieque mon- 
stratur in /Elia ad australem plagam ! montis 
Sion. 

Anon juxta Salim, ubi baptizabat Joannes,sicut 
in Evangelium cata Joannem scriptum est (ur, 23): 
et ostenditur nunc usque locus in octavo lapide 
Scythopoleos ad meridiem juxta Salim et Jorda- 
nem. 

DE GENESI. 

Babel, qua et Babylon, interpretatur confusio. 
Erat autem civitas regni Nemrod, in qua eorum 
qui cdificaverunt turrim, linguae divisa sunt, quo- 
rum principem Josephus Nemrod fuisse affirmat. 
Testem quoque ejus historie, Sibyllam Graecam 
exhibens : « Locus, inquit, in quo turrim zdifica- 
vere, nunc appellatur Babylon, propter confusio- 
nem 166 sermonis eorum, qui altissimam turrim 
omni studio fabricabantur. Siquidem Hebraei con- 
fusionem Banzr vocant. » De hac turre, et diversi- 
tate linguarum scribit et Sibylla in hune modum : 
« Cum omnes mortales una lingua uterentur, qui- 
dam ex his altissimam turrim edificavere, celum 
peream cupientes 
ventosque mittentes, evertere turrim, et propriam 
atque diversam unicuique tribuere linguam : unde 
urbem quoque appellari contigit Babylonem.» 

! Eusebius ad. septentrionem dixit. 

* Ulammaulas etc. Sic legunt mss. antiquiores 
et optima not» : infra autem (QJwxstionibus Hebrai- 
cis in Genesim idem verbum scribunt Ulamaus, 
conformiter ms. Alexandrino in Polyglot. Eondin. 
ubi Genesi capite xxvii legimus Οὔλαμμαῦς, Ulam- 
maus. Variant etiam in hoc nomine libri Greci. 
Consule editionem LXX et Notas Nobilii. MantrAN. 

* Joanni Clerico iniquissime Hieronymum impe- 
ritie accusanti reponendum hoc loco est. Negat 


ille vocem. Ew, aut ΩΥῚΝ significare. unquam 
prius : deinde proposito in loco si prius interpre- 
letur, contendit absurdrm synonymi adverbii repe- 
titionem incurri. Nimirum ita habetur Gen. xxvii, 
19. in Hebreo iTewwW wvysn-«mv s omms. Et 
pries Lux ngmen erat urbis a principio. Verum te- 
mere ille inficiatur, quod pluribus e Scriptura ex- 
emplis evincitur. Luce meridiana clarius Jobi cap. 
11 954p SVO 8. ΌΧΙ, ὃ» Dow est prius, aut. primum 
Constanter alibi initiii significationem servat, et 
cum translate vestibulum domus, aut precipuum 
quid denotat. Cl. Rhenferdus deducit ex Arabica 
radice Hol, quod est,preecessit prior fuit ; notatque 
apud Chald:os quoque 5*N 1]? dici a principio. He- 
braice autem ΕἸΣῚΝ primum temporis initium desi- 
gnare eadem ferme ratione, qua ex QY* die, fit 
Qv, diu, sive totus. dies, Allerum quod Clericus 
vocat absurda repetitionis vitium, omnino nullum 
docet essc idem Rhenferdus, quin potius pleonas. 


scandere :dii vero turbines G 


dexteram euntibus Neapolim), que primum Luza 
(id est amygdalon) vocabatur : et cecidit in sortem 
tribus Benjamin juxta Betham et Gai, quam expu- 
gnavit Jesus, rege illius interfecto. (Porro quod 
quidam putant secundum errorem Grecorum vo- 
luminum Ulammaulus *, antiquibus nuncupatum 
vehementer errant. Verbum quippe Hebreum et 
nomen ipsius civitacule parite miscuerunt. cum 
Uraw ? significet prius. id est πρότερον, Luza vero 
Amygdalon, et fit sensus : vocabatur autem Bg- 
THEL prius, Luza, Necnon et hoc quod BrrHAUN 
aliud oppidum suspicantur,Hebrei putant eamdem 
esse BETHEL. Sed ex eo tempore quod ibi ab Jero- 
boam * filio Nabath vituli aurei fabricati sunt: et 
a decem tribubus adorati, vocatum esse Bethaun, 
id est, domus idoli, que ante vocabatur domus 
Dei. Sed et super hoc in libris Hebraicarum (Quz- 
siionum plenius diximus.) 

167 Dala, que est Segor, nunc Zoara nuncupa- 
tur: sola quinque Sodomorum urbibus (Lot 
precibus) reservata. Imminet autem mari Mortuo, 
et presidium in ea positum est militum [ Romano- 
rum : habitatoribus quoque propriis frequentatur) 
et apud eam gignitur balsamum, et poma palma- 
rum, antique ubertatis indicia.(Nullum autem mo- 
veat quod Segor, eadem Zoara dicitur : cum idem 
nomen sit parvule, vel minoris. Sed SkEcon, He- 
braice Zoana, Syriace nuncupatur. Bala autem in- 
terpretatur absorpta : super quo in libris Hebrai- 
carum (Qucstionum plenius diximus.) 

Balanus (id est quercus luctus), sub que HRebec- 
cie nutrix sepulta est, 

Barad, inter Cades et Barad, hodieque Agar pu- 
teus demonstratur. 

Bethleem 5, civitas David in sorte tribus Jude 
mum elegantissimum videri, cui similes apud La- 


tinos quoque invenire est. Terentius, Eun. act. Il, 
SCOTI 9 Σ 


Oiim isti fuit generi φαοπᾶϑια quaestus apud szeculum 
prius. 


et Plinius, lib. im, 9 : Oppidum Formie Hormix 
prius olim dictum. His adde, quod et Relandus ob- 


servat, nullo modo posse Z»*N Ulam nomen esse, 


.aut partem nominis civitatis, siquidem eadem for- 


ma, que de Luza dictum est in Genesi, de Lais 
quoque urbe, Judice, xvrm, 19, dicitur nen 
TM Ὁ Ὁ nv ὅπ. Ex quibus demum colligitur 
satis erudite Grecorum errorem abs Hieronymo 
emendari, falso autem ac temere ipsum S. Docto- 
rem hallucinationis atque imperitie redargui. 

* Verum et ante Jerobami tempora Bethel ae 
Belhaven veluti dus urbes diverse describuntur 
Josue vii, 2 : Erat. prope. Betharen αὐ ortum. Be- 
thel.Quanquam ob impium idolorum cultum Bethel 
ipsa in Scripturis interdum Bethaven appellatur. 

5 Justinus triginta sex stadiis, hoc est septem 
fere milliariis distare tradit : contra Gulliel,de Bal- 
densel vix quator numerat. Sunt etiam qui non 
Jude, sed Benjamin tribui ascribant, quasi ex Ra- 


chelis sepultura quam in ejus loci via Jacob ex- . 
struxerat, jus aliquod in posteros manaverit. Deni- 


que, quod aiunt Eusebius atque Hieronymus, ibi 
sepulcrum David esse, confirmat Frater ÀÁnselmus 
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in qua Dominus noster atque Salvator natus est) A 
n sexto ab JEloa milliario contra meridianam pla- 
am, juxta viam quie ducit Chebron, ubi et sepul- 
rum Jesse et David ostenditur (et mille circiter 
assibus procul turris Ader, que, interpretatur 
urris gregis, quodam vaticinio Pastoris Dominice 
ijativitas conscios ante significans. Sed et propter 
amdem Bethleem, regis quondam Judex Archelai 
umulus ostenditur : qui semite ad cellulas no- 
tras e via publica divertentis principium est. 
/ocabatur autem Bethleem et filius Ephrate (id est 
faris), ut in Paralipomenon volumine plenius 
egimus (I Paral. 11,19, etc.). Lege diligenter hi- 
toriam. 
DE EXODO. 


Beelsefon !, in deserto castra filiorum Israel. 
uxta mare Rubrum egredientibus /.Egyptum. 


1270 DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Banejacan, in deserto castra itineris filiorum 
srael. 

Bamoth,civitas Ammorrhaorum trans Jordanem 

n Arnone, quam possederunt filii Ruben. 
Jasan, super qua scribitur : Ef. 0g regem Basan 
Psal. cxxxiv, 14). Hanc. autem Machaathi cogno- 
ninavit Avoth Jair, hoc est ἐπαύλεις 'Iaí2 Ceci- 
litque in sortem dimidie tribus Manasse in terra 
1alaad, hec est Basanitis, quas nunc Batana di- 
itur. 

Beelphegor, quod interpretatur, simulacrum 
gnominise. Est autem idolum Moab, cognomento 
Jaal, super montem Phogor (quem Latini Priapum 
vocant. EL de hoe in libris Hebraicarum Questio- 
um * plenius dictum est). 

Bean, civitas Amorrheorum, que et ipsa a filiis 
tuben tenta est. 

Bethamnaram, trans Jordanem, quam «dificavit 
ribus Gad, Est hodieque villa Bethuamaris in 
iuinto a Libiade milliario contra Aquilonem. 

Betharran ?, trans Jordanem, quam «edificavit 
ribus Gad. 

Beelmeon, trans Jordanem, quem edificaverunt 
lii Ruben. Est autem vicus usque nunc grandis 
uxta Baaru (Al. Baara) in Arabia, ubi aquas cali- 


B 


. Canisio, editus iu Descriptione Terre Sancte: 

Venitur ad civitatem inclytam quondam Bethleem, 
us est in tribu Juda, ubi fuit caput ipsius David 
egis Judzorum, et modo est ad instar oppiduli 
arvi. » 

! Beelsefon, etc. In antea editis libris absunt hzc 
mnia loca a vove Beelsefaon, usque ad verbum 
elhfmli Leguntur vero in omnibus antiquis ex- 
mplaribus mss. Romanis, et Gallicanis, atque in 
reco Eusebio. Cur autem omissa sint in editioni- 
us Erasmiana et Marlianea, non aliam conjicio 
ausam preter mutilum et corruptum exemplar 
uo usi sunt, quodque festinanter ac. negligenter, 
rout manus venit, edendum tradiderunt impe- 
uis typograpbis. Porro ingens illa lacuna reperi- 
ir in paucis codicibus mss. recentioribus et infi- 
i note, ad quos adornate sunt, ut plurimum 
"teres editionis Hieronymi. MARTIAN. ὁ 
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das sponte humus effert, cognomento Beelmans, 
distans ab Esbus millibus novem, unde et Eliseus 
propheta fuit. 

Baal, trans Jordanem, urbs filiorum Ruben. 

Bathan, castra filiorum Israel in deserto,que et 
AEtham nuncupatur. 

Bela, terminus Judec ad Orientem rescipiens, 
de quo et supra sub nomine Arbele diximus. 

Bosor, in deserto trans Jordanem, quas cecidit in 
sortem tribus Ruben ad orientalem 871 partem 
Jerichus, civitas sacerdotalis et fugilivorum. Haec 
est Bostra metropolis Arabie. Apellatur autem et 
alia Bosor civitas Esau in montibus Idumae,cujus 
Isaias recordatur dicens : Qvis es iste qui venit de 
Edom ? fulvida veslimenta ejus ex Bosor (Isa. rxni, 
1, justa LXX). 

Beroth, filiorum Jacim, in deserto locus in quo 
obiit Aaron ; et ostenditur usque hodie in decimo 
lapide urbis Petre in montis vertice. 


DE JESU. 

Bunos, hoc est collis preputiorum, locus in Gal- 
galis, ubi cireumcidit Jesus populum Israel in se- 
cundo ab Jericho lapide. Et ostenduntur usque ho- 
die saxa, qua de Jordane illuc translata (Scriptura 
(Josue 1v, 8) commemorat). 

Bethoron, ad quam usque inimicos persecutus 
est reges Jesus, qua cecidit in sortem filiorum Jo- 
seph, id est, Ephraim. Sunt autem duo vicini duo- 
decim ferme ab /Elia lapide Nicopolim pergentibus, 
e quibus propter situm unus dicitur Bethoron su- 
perior, quem cdifieavit Salomon ; et alius Bethoron 
inferior datus Levitis in possessionem. 

Barne, hzc ipsa est, qu: et Cades Barne in de- 
serto, quod extenditur usque ad urben Pettam. 

Baalgad,civitas in campestribus Libani, ad radi- 
ces montis ZEÉrmon, quam et ipsam cepit Jesus. 

Bethfogor, urbs filiorum Ruben trans Jordanem 
juxta montem Phogor contra Jericho, sex millibus 
supra Libiadem. 

Bethisumuth,hoc est domus,sive locus, Isimuth. 
Est autem usque hodie vicus Isimuth contra Jeri- 
cho, decem ab ea millibus distans in meridiana 
plaga juxta mare Mortuum. 

Beeroth. sub colle Gabaon *. Ostenditur hodie- 


? [n libris Hebraicarum Questionum. Non super- 
sunt Qusztiones Hebraice Hieronymi in Numeros 
et Deuteronomium, ubi abunde disputaverat de tur- 
pissimo Latinorum Priapo, et Hebreorum Beelfe- 
gor. MARTIAN. 

5  Betharran. ete Eadem est Belharran, que 
precedens Bethanamram, licet in Scriptura diversi 
modo scribantur. ManTIAN. 

— EFExciderit e Greco Βμθραμθὰ, ut in sequiorum 
Judceorum scriptis dicitur, ΝΣ 2*3 : Hebraice 
est verius Ὡ 13, Josue xui, 27. 

* Verba sub colle Gabaon juxta Grecum textum, 
quod Relandus animadvertit, ita accipienda sunt 
uL sub Gabaone sive Gabaonis ditione significent. 
Hoc sensu ad vocem dCephira vertit ipse Hiero- 
pymna, et Gabaonem μητρόπολιν, fuisse docet Euse- 

1.8. 
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lapide. 

Bothin, trans Jordanem civitas tribus God , 
qua iste hodie similiter appellatur. 

Betharam, civitas tribus (Gad juxta Jorda- 
nem, qua? a Syris dicitur Bethramta, 1724 et (ab 
Herode in honorem Augusti) bibias cognominata 
est. 

Bethnemra, urbis tribus Gad juxta Libyadem 

trans Jordanem. 
Bethagla (tribus Juda). Est autem vieus eunti- 
bus Gazam de Eleutheropoli in decimo lapide, qui 
Agla appellatur. Et alia villa Bethlaga maritima in 
octavo a Gaza milliario. 

Betharaba, in tribu Juda. 

Baal, hec est Cariathiarim, id est, villa silva- 
rum, sive, ut quidam putant, civitas Jarib, in 
tribu Juda, est usqne hodie vicus descendenti- 
bus ab /Elia Diospolim Chariathiarim, in decimo 
milliario. 

Balar, in tribu Juda. 

Baloth, in tribu Juda. 

Bethfali, in tribu Juda. 

Bersabee, in tribu Jud», sive Simeonis: est 
usque hodie vicus grandis in vicesimo a Chebron 
milliario vergens ad austrum, in quo et Romama- 
norum militum presidium positum est. A quo loco 
termini Juda terra incipientes tendebantur usque 
ad Dan, qua juxta Paneadem cernitur. Interpre- 
tatur vero Bersabee, peteus juramenti, eo quod ibi 
Abraham et Isaac fedus cum Abilmelech sociavere 
jurantes. Nec movere debet quempiam,si interdum 
civitates Jud«e easdem in tribu Symeonis vel Ben- 
jamin reperiat. Tribus enim Juda bellicosissimis 
viris pollens, et crebo adversarios superans, in 
omnibus tribubus tenuit principatum : et idcirco 
etiam aliarum tribuum sortes in ejus interdum 
funiculo nuncupantur : alioquin in medio tribus 
Jude habitasse Symeonem, Scriptura manifestis- 
sime docet. 

Balam, in tribu Juda. 

Bascath, in tribu Juda. 

Bethdagon, in tribu Juda : sed et usque hodie 
grandis vicus Capherdago inter Diospolim et Jam- 
niam demonstratur. 

Bethaloth in tribu Juda. 

Bethaphu, in tribu Juda, vicus trans Raphaim 


! Euntibus Neapolim. Omnes codices mss. legunt 
Neapolim : Bonfrerius adaret Eusebio Greco qui 
legit Nicopolim. MARTIAN. 

— Emendatio nunc ex Eusebio sunt codd. Hie- 
ronymiani, legendumque /copolim | pro Neapolim. 
Nimirum Boeroth, Gabaon, Chephira, et Charia- 
thiarim quatuor erant urbes Gabaonitarum proxi- 
mi ad sese invicem, quarum poslremam Charia- 
thiarim neque ipse Hieronymus, diffitetur in via 
ducente /Elia Diospolim exstitisse, qu: via eadem 
ac Napoleos erat, ut ex Itinerario Hierosolymit. 
observat Relandus Alia in hanc rem argumenta 
congerunt docti viri. 


S. EUSEBII HIERONYMI. 
que villa ab /Elia euntibus Neapolim ! in septimo À millibus quatuordecim euntibus ZEgyptum, qui 


B tur, sorbetur humo). Et Apostolorum Acta (wi 


D Bane, in tribu Dan. 


terminus Palastinz. ! | 

Betharaba : pro qua Symmachus transtulit 4227 
in locis que juxta inhabitabilem sunt, significa 
eremum. 

Beesthara, in tribu Manasse separata Levitis ir 
regione Basanitidi. ( 

Bethaun, in tribu Benjamin juxta Gai et Bethe 
contra Machmas (licet plerique, ut supra dictum! 
est, eamdem putant esse Bethel.) 

Baliluth, in tribu Benjamin. 

Bethsu, in tribu Juda sive Benjamin : 
hodie Bethsoron vicus euntibus nobis ab JE 
Chebron, in vicesimo lapide, juxta quem fons a 
radices montis ebulliens (ab eadem in qua gigni — 


38) referunt eunuchum  Candacis regine in ἢ 
esse a Philippo baptizatum. Est et alia villa Beth. 
sur in tribu Juda, mille passibus distans ab E 
theropoli. 

Boon ?, in tribu Benjamin. 

Bethalon, in tribu Benjamin, pro qua Symn 
chus interpretatur, in campestribus. 

Bethala, in tribu Benjamin. 

Beroth, in tribu Benjamin. 

Bola, in tribu Symeonis. 

Bathul, in tribu Symeonis. 

Beth, in tribu Symeonis. 

Baaleth, in tribu Symeonis. 

Barammoth, in tribu Symeonis. 

Bethlabooth, in tribu Symeonis. 

Bethleem, in tribu Zabulon; ad cujus distim 
ctionem altera Bethleem appellatur Juda. 

Bethphases ?, in tribu Issachar. 

Bathde, in tribu Aser, et nunc appillatur vieu 
Bethbeten, in octavo milliaro Ptolemaidis com 
orientem. 


vallis, Est autem sortis Aser. 

Bathana,in tribu Nephthalim : et est villa nomi 
Bathanea, in quinto decimo ἃ Caesarea lapide, 
qua dicuntur lavacra esse salubria; quam et 58 
sub nomine Anee posuimus. 


* Boon, in. tribu. Benjamin. Perversus est om 
locorum et nominum in antea editis libris usQ it 
ad nomen Bethleem ; sed nos genuinam seriem hot 
loco restituimus vetustissimis exemplaribus monit. 
ac Eusebiano Greco contextu, in quo absunt mé 
mina locorum non pauca,que tamen leguntur aput 
Hieronymum. ΜΑΆΤΙΑΝ. 

* Hee, inquit Bonfrerius, in versione n0 
Bethpheses appellatur Josue xiv, 21. Mirum ΒΞ 
Eusebium eam ponere in tribu Juda. .d 

* Olim Bethago. In Greco depravatum magis. 
nomen. Bonfrerius legit τῷ χλήρώ Σαδουλὼν X 
"I)oiyap. 
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178 Barac, in tribu Dan, usque hodie prope A — Bama,ubi Saul ungendus in regem, cum Samue- 


zotum Barecha viculus appellatur. 


DE JUDICUM LIBRO. 


Bezec, urbs regis Adonibezec : hodieque duce 
ille sunt nomine Bezech, vicine sibi in septimo 
ecimo lapide a Neapoli descendentibus Scythopo- 
im. 

Bethsan, ex hoc oppido tribus Manasse accolas 
ristinos non potuit expellere; et nunc appella- 
ur Scythopolis; urbs nobilis Palestine, quam 
nterdum Scriptura cognominat domum San, 
ijuod in nostra lingua interpretatur, inimi- 
us. 

Bethsames, civitas sacerdotalis in tribu Benjamin, 
[165 usque hodie demonstratur de Eleutheropoli 
ergentibus Nicopolim in decimo milliario contra 
rientalem plagam. 

Bethnath, in sorte tribus Nephthalim. Sed nec 
le hac pristinos accolas tribus Nephthalim valuit 
xpellere. 

Bethsames altera, in tribu Nephthalim, in qua et 
psa cultores pristini permansere. 

Baal JErmon, mons circa Libanum in finibus 
Mlophylorum. 

Baaleth, in tribu Dan. 

Bethbera (4l. Bethara) quod interpretatur, 
lomus aque sive putei, quam expeditione bellandi 
'ccupavit Gedeon. 

Bethasetta (Al. Bethasepta), ubi terga vertit Ma- 
lian. 

Balanus, id est quercus Sicimorum, ubi regna- 
it Abimelech, qu: usque hodie ostenditur in 
uburbano rure Napoleo, propter sepulchrum Jo- 
eph. 

Borconni, quod vertit, Aquila, in spinas, Sym- 
nachus vertit, in tribulos. 

Bera, ubi eum Abimelech Joatham fugisset; ha- 
itavit; distat autem vicus Bera ab Eleutheropoli 
icto millibus ad aquilonem. 

Baulthamar,juxta Gabaa, ubi filii Israel adversus 
ribum Benjamin iniere certamen, et usque ho- 
lie Bethamari, in supra dictis locis viculus appel- 
atur. 


179 DE REGNORUM LIBRIS. 
Betheur, usque ad hune locum populus Israel 


6 


le cibum sumpsit. Porro Bama, Aquila semper, 
Excelsum transtulit. 

Doses, nomen petre (super qua in libris Hebrai- 
carum (Qwaostionum diximus). 

Besor, torrens ad quem ? venit David. 

Borasan, ad quem locum David prede partem 
misit. 

Baurim, locus ad quem usque prosecutus est 
Michol filiam Saulis vir suus lacrymans. 

Baalasor, juxta Ephraim, ubi Abessalon pecora 
tondebantur. 

Bethmacha, usque ad hane persecutus est Joab 
perduellem Sabee; et postea eam ab Assyriorum 
rege captam legimus. Est autem ascendentibus 
de Eleutheropoli Eliam in octavo lapide, nunc 
villa que Machamim dicitur. 

Ballath, urbs quam edificavit Salomon. 

Bethsarisa, unde venit homo cum numeribus ad 
Eliseum prophetam. Et autem villa in finibus 
Diospoleos, quindecim ferme ab ea millibus dis- 
tans contra septentrionem in regione Thamni- 
lica. 

Bethagan, via per quam Ochoziam fuisse le- 
gimus. 

Bazechath, urbs antiqua Jude. 

Bethacath, vicus Samarie, ad quem venit Jeu 
rex Israel qui inlatissimo campo situs, non am- 
plius quindecim millibus a Legionis oppido se- 
paratur: pro quo Aquila interpretatur est, do- 
mum curvantium : Symmachus, domum singulo- 
rum (eo quod angustus et humilis introitus, sin- 
gulos tantum, et nec ipsos stantes ingredi susti- 
neret). 

Benith, quam construxerunt Samaritani, qui de 
Babylonis regione transierant. 

Byblos, civitas Pheenicis, cujus, meminit Eze- 
chiel (xxvi, 6) : pro qua in Hebraico continetur 


CoBEL. 

1892 Bubastus, civitas /Egypti : juxta Ezechiel 
(XX15.//.) 

Boz, in terra Cador, sicut scribit Jeremias 
(xxv. 23). 


Bel, idolum Babylonium. 
DE EVANGELIIS. 
Bethsaida ?, civitas in Galilea Andres». Petri et 


"ugientes alienigenas persecutus est, appellans ῃ Philippi apostolorum, prope stagnum  Genesa- 


um, Lapidem adjutorii. 


! [n libris Hebraic. Quzst. Non extant libri illi 
Jusstionum Hebraiearum in libros Regum : falso 
nim Hieronymo antea ascripti sunt, quos in 
Appendicem hujus voluminis amandavimus. In 
'onsequenti nomine Besor constans et antiquissi- 
nus error invenitur; nam omnes mss. codices et 
ditio Erasmiana constanter legunt : Besor, turris 
d. quam venit David. Sed corruptela manifesta est 
Χ [ Reg. xxx, 9, ubi Bosor forrens dicilir, non 
urris. ManTIAN. 

— HRecole, qui supra sexcentis locis de hisce 
)ucestionum Iebraicarum libris dicta sunt. 

' Hieronymiani mss. quibus et Martian. et nos 


reth. 


utimur, (urris ad qnam, vitiose. 

3. Bethsada. Colbertinus codex optima note sepe 
laudatus legit Bethsaida juxta Vulgatam Latinam 
editionem, et nonnulla Greca exemplaria Evangelii 
χατὰ Joannem; ManTiAN. 

— Mss.quibus utimur omnes Befhsaida.Bonfrerius 
ait, Meliorum auctorum sententia est imprimisque 
Hieronymi, hic legendum esse Belhesda pro Beth- 
saida nam οἱ Graci codices Bethesda habent, et 
nonnulli Latini, uti et versio Syriaca. Quid autem 
significet Bethesda non una est sententia, et vere 
definiri id non polest nisi de Hebraica scriptione 
constet, Syriaca versio NYQn rra Bethehesda per n - 


991 


I 1 


S. EUSEBII HIERONYMI. 95 


Bethphage, villula in monte Oliveti, ad quem A tur : quem cum cepisset Naban, appellavit Nabot) T 


venit dominus Jesus. 

Bethania, villa in secundo ab Elia milliario, in 
latere montis Oliveti : ubi Salvator Lazarum susci- 
tavit, cujus οὐ monumentum Ecclesia nunc ibidem 
extructa demonstrat. 

Bethabara, trans Jordanem, ubi Joannes in pc- 
nitentiam  baptizabat , unde et usque hodie 
plurimi de fratribus, hoc est de numero cre- 
dentium, ibi renasci cupientes, vitali gurgite?ba- 
ptizantur. 

Bethesda, piscina in Jerusalem que vocabatur 
προθατιχὴ (et a nobis interpretari potest, pecua- 
lis), H»c quinque quondam porticus habuit osten- 
dunturque gemini lacus, quorum unus hiber- 
nis pluviis impleri solet : alter mirum in modum 
rubens, quasi cruentis aquis, antiqui in se operis 
signa testatur. Nam hostias in eo lavari a sacer- 
dotibus solitas ferunt, unde et noricn accepe- 
rit. 

DE PENTATEUCHO. 

Carnaim  Astaroth. Carnaim nunc vicus est 
grandis in angulo Datanec et appellatur Carnza 
trans fluenta Jordanis; traduntque ibi fuisse do- 
mum Job. Sed et supra meminimus Carne viculi, 
iu nono ab Alia milliario. 

Cades, ubi fons judicii : est et Cadesbarne in 
deserto, {18 conjungitur civitati Petra in Arabia : 
ibi occubit Maria : 888 et Moses, rupe percussa, 
aquam sitienti populo dedit. Monstratur ibidem 
usque in presentem diem sepulerum Marice ; sed 
et principes Amalec ibi a Chodorlagomer czesi 
sunt. 

Gene, regio principum Idumsorum. 

Cariathaim,civitas quam extruxerunt filii Ruben. 
Nunc autem est vicus Christianis omnibus florens, 
juxta Medaban urbem Arabis, et appellatur Coro- 
jatha, in decimo milliario supradicte urbis contra 
occidentalem plagam, vicinus ejus loci, qui appel- 
latur Baare. 

Cariatharbee (id est villula quatuor), et Che- 
bron, de qua jam supra diximus. 

Canath, vicus Arabie, qui nune Canatha dici- 


exprimi, significatqne domum. misericordie. Alii 
per x scribi volunt, significarique domum effusionis, 
quod in eam aque templi eflunderentur. TUN esched 
enim effusio est. ; 

1 Procul undecim mansionibus a Choreb. Editi le- 
gunt, undecim millibus a Choreb. Qui locus corru- 
ptissimus est, ut palet ex Deuteronomii capite pri- 
mo,e quo verba isthec desumpta suntab Eusebio, 
qui et ipse habet undecim dies pro. undecim millia- 
ribus. Itaque locus in quo Moses Deuteronomium 
scripsisse perhibetur, distabat ab Horeb sive Cho- 
reb, undecim mansionibus, aul itinere undecim 
dierum : est enim iter circiter 50 milliarium quod 
undecim diebus lente procedendo confici potuit. 
Ubi autem fuerit metallum cris. fanum, quod tem- 
pore Hieronymi corruit, apud geographos nullibi 
reperire potuimus. Vide in. Dedan infra. ManriaN. 

— Olim erat undecim millibus contra mss. fidem, 
sacrique lextus Deuteron cap. τ ubi undecim dies 
numerantur, Porro unius diei inter et mansio hic 


Fuit autem in tribu Manasse in regione Trachon 
tidi juxta Bostran. 

Cata ta chrysea (id est, ad aurea) Sunt auter 
mnontes auri fertiles in deserto, procul undeeir 
mansionibus a Choreb Ἢ, juxta quos Moses Deutc  . 
ronomium scripsisse perhibetur. Sed et metall 
eris Fano (quod nostro tempore corruit), monte - 
venarum auri plenos olim fuisse vicinos sestimani 

Cademoth, desertum, ex quo loco misitlegato  . 
Moses ad Seon (regem Amorrheorum). 

Cariath, vicus qui sub Gaba metropoli fuit. 

Cedes, civitas quam cepit Jesus, rege ipsius in 
terfecto. Est autem in sorte tribus Juda. 

Cademoth, altera civitas filiorum Ruben. 

Cedson, in tribu Ruben, urbs separata Levitis, 

DE LIBRO JESU. 

Capseel, in tribu Juda. 

Cina, in tribu Juda. 

2186 Ceila, in tribu Juda, ubi quondam sedi | 
David ; et nunc est villa Cela ad orientalem plagam - 

Eleutheropoleos pergentibus Chebron, quasi ir 
octavo milliario, in sepulcrum monstratur pro 
phete Habacuc. 

Cariathbaal, civitas Jarim in tribu Juda. 

Cane, in tribu Ephraim. 

Capsaim, in tribu Ephraim. 

Cana, in tribu Manasse. 

Chariathiarim, qua et Cariathbaal, civitas sal- 
tuum una de urbibus Gabaonitarum pertinens ad 
iribum Jude, euntibus ab /Elia Diospolim (AIL. He- 
liopolim) in milliario nono ?. De hac fuit Urias 
propheta, quem interfecit Joacim in Jerusalem, 
sicut scribit Jeremias (xxvi, 20). Sed et in Parali- 
pomenon libro (I Paral. τι, 50) filius Sobal appel- 
latur Cariathiarim. (41 

Cision, in tribu Issachar, civitas separata Levilis. 

Chartha, in tribu Zabulon, civitas separata Levi- 
tis. | 

Cotta ?, in tribu Zabulon, civitas separata Levi- - 
tis. 

Cana *, usque ad Sidonem majorem (est quippe 
et altera minor, ad cujus dislinetionem major hec 


- m 


idem sunt : tametsi vix possit certo intervallo deli- 
niri, quot milliariis uua quzque mansio sive diei 
iter constaret, quz» pro locorum ratione plura 
fuisse aut pauciora, neccesse cest. 
? [n milliario nono. Pro nono unum | milliare po- 
nunt hic editi antea libri. ManTIAN. | 
—Olim erat milliario uno. Ipse autem Eusebius 
Hieronymusque alibi ad vocem Baal, nedum in 
nono hànc urbem in decimo ab Elia Diospolim 
milliario collocant. 
? Cotta, in tribu Zabulon. Desunt quoque isthec 
usque ad Cana, in veteribus editionibus Hierony- 
mi. ManriaN. 
* Cana, usque ad Sidonem majorem, etc. Loeum 
hunc obscurum et involutum fatetur doetus Bon- 
frerius, quod multa videatur tribui Canem majori, 
qui tribuenda sunt. minori; nam Cana minor est. 
illa 'n qua Christus aquam mutavit in vinum, de 
qua οἱ Nathanael. Hoc igitur modo legendum sta- — 
tuit ad tollendam ambiguitatem : « Cana usque 


ἡ 


ὶ 
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icitur). Fuit autem Cana in tribu Aser,ubi Domi- A 
us noster atque Salvator aquas vertit in vinum. 
nde Nathanael verus Israelita Salvatoris testimo- 
io comprobatur (et est hodie oppidulum in Gali- 
ea gentium). 

Cedes, sortis Nephthalim, civitas sacerdotalis ac 
1gitivorum, in Galilea super montem Nephthalim. 
ed et hanc cepit rex Assyriorum, que nunc Ci- 
issus appellatur, in vicesimo Tyri milliario juxta 
'aneadem. 

Chartham, in tribu Nephthalim, civitas separata 
,evitis. 

187 DE JUDICUM LIBRO. 

Cethron, in tribu Zabulon, in qua pristini re- 
nansere cultores. 

Carcar, ubi filii erant Zebee et Salmana, quos 
nterfecit Gedeon ; est usque hodie castellum 
ognomento Carcaria, unius diei itinere ad urbe 
"etra distans. 

Camon, civitas Jair, in qua el sepultus est, cum 
rimum judicasset populum Israel. Appellatur au- 
em hodieque vicus Cimona, in campo latissimo 
ex millibus a Legione ad septentrionalem plagam 
jergentibus Ptolemaidem. 

Cison, torrens, juxta montem Thabor : ubi con- 
ra Sisaram dimicatum est. 

Cadomi, torrens, juxta quem  Debbora bellum 
ressit. 

Celas Titanorum (id est vallis Gigantum),adver- 
ius quos preliatus est David. 

Clauthmon, id est, fletuum locus, a planctu no- 
nen accipiens. 

DE REGNORUM LIBRIS. 

Beni, regio Philistiim. 

Carmelus, ubi Nabal quondam Carmelius fuit,et 
nunc villa est Chermela nomine, in decimo lapide 
jppidi Chebron, vergens ad orientalem plagam, 
ubi et Romanum presidium positum est. é 


ad Sidonem majorem. Fuit autem Cana in tribu 
ser. Est quoque et altera minor (ad cujus distin- 
'tionem major hac dicitur) ubi Dominus noster, » 
tc. ManriaN. 
| — Sidonis parvie,sive minoris nullibi mentio est, 
'raudi fuisse videtur Hieronymo epitheton τὴς με- 
ἄγης, quod Jos. τι, 2, Sidoni datur sine ullo ta- 
nen respectu ad aliam minorem : aliter Hebraicus 
v habet. ep ooa credidit sub illo vocabulo 
^; μεγάλης quod Greca habet versio, duas Sido- 
68, id est venatrices latere, idque sub allegorico 
ensu ; nam se scribit, quamvis in locis Sidonis 
liquoties commoratus sit, nunquam comperisse 
pras esse Sidones, aliam magnam, et aliam  par- 
am. Quam longe autem aberrent, qui hzc Hiero- 
ymi verba de Cana intelligunt,liquet ex ipso textu. 
rustra etiam sunt Bonfrerius ac Martianaus, qui 
« prieconcepta opinione duplicis Sidonis, S. Do- 
oris verba sollicitant. 

! In libris Hebraicarum Quaestionum. Non exstant 
ijusmodi Questiones Hebraice, necalie qux in- 
& citantur in libros Josue, Regum, et Job. Man- 
ΑΝ. 

* Videtur de sui temporis nomenclatura intelli- 
(Te; nam regio Ostracinorum, non Sanacenorum 
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Gedron, appellatur torrens, sive vallis Cedron, 
juxta Jerusalem (ad orientalem. plagam cujus et 
Joannes evangelista meminit). 

Cyrene (in finibus JEgypti,) ad quem locum rex 
Assyriorum transtulit Damascenos. 

190 Coa, qu» est juxta /Egyptum. 

Carchedon, id est Carthago : cujus Isaias et Eze- 
chiel in visione Tyri recordantur : pro quo in He- 
braico Tuansis scriptum est. Sed et de hac in libris 
Hebraicarum Quaestionum ' plenius diximus 

Colas, id est vallis Josaphat, inter Jerusalem et 
montem Oliveti. (Lege prophetam Joel rir, 2). 

Cedem, in Ezechiel : quod Aquila et Symmachus 
interpretantur orientem. 

Cedar, in Ezechiel, principes Cedar (xxvu 21). 
Sed et Isaias et Jeremias in visione Arabie hujus 
vocabuli recordantur. Est autem regio in eremo 
Saracenorum ?, a filio Ismaelis Cedar ita cognomi- 
nata. 

Carioth, in regione Moabitarum, sicut Jeremias 
scribit. 

Capharnaum, justa stagnum QGennezar : usque 
hodie oppidum in Galil:a gentium situm, in fini- 
bus Zabulon et Nephthalim. 

Hucusque per Q litteram, id est Graecum KAPPA legere 
debemus : exinde per elementum cut, quod. aspira- 
lionem in se continet, et a Latinis minime habetur, 
scribendum pariter ac legendum. 

DE GENESI. 

Chalanne ?, civitas regni Nemrod in Babylone : 
cujus et Isaias meminit, dicens : Et Chalanne, ubi 
turris edificata. 

Chalach,urbs Assyriorum, quam edificavit Assur 
egrediens de terrra Sennaar. 

Charran, civitns Mesopotamie (trans Edessam), 
qui usque hodie Charra dicitur (ubi Romanus est 
cesus exercitus, et Crassus dux captus). 

Chebron, qu: quondam appellabatur Arbe (licet 
male in Grecis codicibus habeatur Arboc : condita 


olim dieta est. Et sanctus quidem Hilarius Com. 
in Psal. cxix, Ostracinis altribuit, addit tamen, AZ 
sunt nunc. Saraceni nuncupali. 

3 Chalanne, ubi turris cedificata est. Wc leguntur 
apud LXX, [sa. x, 9. In Vulgata Latina dicitur 
lano, sed melius in Div. Bibliotheca S. Hieronymi 
Ghalano. MAnTIAN. 

* Nihil ejusmodi Eusebius de Ébione principe 
hereseos tradit; atque est revera propius ad fidem, 
Ebionitas a sensus paupertate appellatos, non a quo- 
dam Epione magistro. Hieronymus cum Epiphanio 
facit, qui hominem arbitratus est, cui Eb?on pro- 
prium hoc erat nomen, non. sine vaticinio tumen ali- 
quo, quo mendicus infelizque fore significaretur,cum 
a parentibus id nominis accepisset. Vid. qu: adno- 
tamus in Isaie caput. primum. Jam vero  Chobaa, 
ipsam Ebionitarumn sedem, idem Epiphanius Co- 
cabe appellat. In pago quodam Cocabe in. regione 
Carnaünorum Arnemi et Astharothorum, et. Dosani- 
lidis tractu, etc. Nec chorographica descrzptio ab 
Hlieronymia abludit; siquidem erat ilud ΟΡ pidum 
in vicinia Damasci ad tertium quartumve 1? pidem 
Edrisius, qui sub nomine Geographi Nubiensis ve- 

nit ad Damasci pagos, refert, vocatque Caucaba, et 
alias Catcab. 
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est autem ante septem annos, 
JEgypti conderetur. Diximus de hac et supra. Fuit 
autem metropolis Enacim (quos gigantes et polen- 
tes intelligere debemus). 

Chobaa, ad levam partem Damasci. Est autem 
et villa Chobaa, in iisdem 1911 regionibus, habens 
accolas Hebreos, qui credentes in Christum (om- 
nia legis precepta custodiunt. Et a principe ! he- 
reseos) ᾿Εδιωνῖτα: (Ebionitx) nuncupantur. (Contra 
istiusmodi dogma Paulus apostolus scribit ad Ga- 
latas.) 

Chabratha, quod interpretatur Aquila *a0' ὁδὸν, 
id est, juxta viam, qua ducit in Ephrata id est 
Bethleem : ubi Rache] cum Benjamin peperisset, 
occubuit. Super hoc verbo quid nobis videatur, in 
libris Hebraicarum (uestionum 1 diximus. 

Chazbi, ubi geminos Jude filios Thamar edidit. 
Ostenditur autem nunc locus desertus juxta Odol- 
lam in finibus Eleutheropoleos, De hoc quoque in 
libris Hebrazcarum Quzslionum plenius disputatum 
est. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 

Choreb, mons Dei in regione Madiam, juxta 
montem Sina super Arabiam in deserto (cui jun- 
gitur mons et desertum Saracenorum, quod voca- 
tur Pharan. Mihi aulem videtur, quod duplici 
nomine idem mons, nunc Sinai, nunc Choreb vo- 
cetur). 

Charada, castra filiorum Israel. 

J Chennereth, mare ubi est Judes terminus in 
tribu Nephthalim. (Sed et oppidum quod in honorem 
postea Tiberii C:esaris, llerodes rex πῶ instau- 
ratum appellavit Tiberiadem, ferunt hoc primum 
appellatum nomine). 


DE LIBRO JESU. 

Chephira, vicus ad civitatem pertinens Gabaon 
in tribu Benjamin. 

Chasalon, in tribu Juda, et in finibus /Eliw villa 
pregrandis. 

Chisil, in tribu Juda. 

Chabon, in iribu Juda. 

194 Chaphtis, in tribu Juda. 

Chermel, unde Nabal Charmelius fuit, de qua et 
supra dictum est. 


C 


Chilon, in tribu Juda. 
Chephri, in tribu Benjamin. 
Chasselath Thabor, in tribu Zabulon. 


DE REGNORUM LIBRIS. 

Chetthiim, terra Chelthiim, Cyprus dicilur, in 
qua civitatem condidit Luza. (Nam et urbs, hodie- 
que Cypricittium nuncupatur.) 

Charri, ad quem locum persecutus est Joab res 
novas molientem Sabee. 


D 


! In. libris Hebraicarum Quxstionum. De Chabratha 
et Chasi disputat Hieron. libro Quaestionum. Hebrai- 
carum in Genesim, Videsis post librum Locorum. 
ManrTIAN. 

? [ta in Quaestionibus in Gen., cap. xix : « Dan, 
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quam Tanis urbs. A Chomarim, ubi Josias simulacra combussit. 
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Chalanne, ubi turris edificata est juxta Isaiam | 
(sicut supra diximus). 

(Charran,civitas Assyriorum in regione Themath - 
juxta Isaiam.) 

Chaselath, juxta "Thabor, terminus Zabulon 
diximus de ea et supra sub nomine Chasalus. 

Chabol, terminus Aser. 

Chalab,de hac cultores pristinos Aser non valui ! 
expellere. 

Chorath, torrens trans Jordanem (in quo abseon - 
ditus est Elias, e regione ejusdem fluminis). í 

Chotha, regio Assyriorum. 

Chobar, flumen Babylonium, sicut in Ezechiel 

Charchamis, civitas juxta Bethleem, l 

Chamoam, villula Juxta Bethleem. 

Chelon, quz et Ealon, oppidum Moab, sicut ir 
Jeremia scribitur. 

Chamos, idolum Moab. 


DE EVANGELIIS. 

Chorozain, oppidum  Calilee , quod Christu: 
propter incredulitatem miserabiliter deplorat e 
plangit. Est autem nune desertum in secundo la- 
pide ἃ Capharnaum. | 

Chimarrus, id est, torrens Cedron, de 193 quc 
et supra diximus, inter montem Oliveti et Jerusa- 
lem, ubi Dorainoum Salvatorem Joannes evangelium 
rn traditum. 


DE LIBRO GENESEOS. 

Dasem, urbs Assyriorum nobilis,quam exstruxit 

Assur, inter Niniven et Chalach. 

Drys, id est, quercus Mambre, juxta Chebron: 
(qui usque ad etatem infanti:e mes, et Constantii 
regis imperium, terebinthus monstrabatur per- 
vetus, et annos magnitudine indicans), sub qua 
habitavit Abraham. (Miro autem cultu ab ethnieis 
habita est, et veluti quodam insigni numine con- 
secrata.) 

Damascus, nobilis urbs Phenicis. Eodem autem. 
vocabulo et Masec, ancille Abraham filius, ap- 
pellatus est. (Porro Masec quid sibi velit, in 
libris Hebraicarum | Questionum — plenius dispu- 
tavi: hic tantum interpretis sum functus officio, 
non quod ancillam Abrahs Masec nuncupatam 
probem.) 

Dan, viculus est in quarto a Paneade milliario 
euntibus Tyrum : qui usque hodie sic vocatur, 
terminus Jude provincie contra septentrionem, 
de quo et Jordanis flumen erumpens. (A loco sor- 
titus est nomen : Jor, quippe ῥεῖθρον, id est 
fluvium sive rivum Hebraei vocant.) i 

Dannaba, civitas Balac, filii Beor regis Edom. 
post quem regnavit Job (licet mihi videatur lo 
aliler), et est usque hodie villa Dannaia, in X 


inquit, unus e fontibus est Jordanis - 
vocatur Jor, quod interpretatur ῥεῖθρον. 
rivus. » Vide que adnotavimus in epist. 78, 
Fabiol.; mans. 41, ac rursum Commentarios | 
Ezech. cap. XLVIII, 
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milliario ᾿Αρεοπόλεως pergentibus Arnonem !; et A ροπόλεως, decem οἱ septem ab ea millibus dis- 


altera Dannaba super montem Phogor in septimo 
lapide Esbus. 

Dothaim, ubi invenit Joseph fratres suos pecora 
pascentes, qui et usque hodie in duodecimo mil- 
liario * a Sebaste, contra aquilonis plagam osten- 
litur. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 

Debon, qu: et Dibon, in solitudine castra filio: 
rum Israel. Est autem et alia Dibon; villa priegran- 
lis juxta Arnonem, qu: cum prius fuisset filiorum 
Moab, et post eam Seon rex Amorrheorum 1398 
belli jurejtenuisset, a filiis Israel capta atque pos- 
jessa, in partem venit tribus Gad. Meminit hujus 
Jeremias et Isalas in visione contra Moab ?. 

Debongad, filiorum Israel castra. 

Dysmemoab, id est ad occidentem Moab, juxta 
lordanem contra Jerichum: ubi Balac rex Moab 
δ majores natu Madian, I[sraelem insidiis de- 
'eperunt, in quo loco et Moses * scripsit Deutero- 
iomium. 

DE LIBRO JESU. 

Dabira, civitas in tribu Dan, cujus regem inter- 
ecit Jesus. Est. autem et alia villula Judeorum 
n monte Thabor regionis ad Diocesaream perti- 
»entis. 

Dornapheth (quod Symmachus transtulit, Dor 
naritima). Hac est Dora in nono milliario Cesa- 
'ee Palestine pergentibus Tyrum, nunc deserta : 
uc cum cecidisset in sortem tribus Manasse, eam 
;ossidere non potuit, quia habitatores in illa pri- 
sini permansere. 

Dabir, in tribu Juda, qu: vocabatur civitas litte- 
rarum ; hane preoccupavit Gothoniel frater Caleb 
nterfectis in ea Enacim. Fuit autem et ipsa sacer- 
lotibus separata. (Porro Gothoniel quidam arbi- 
;rantur filium fratris Caleb.) 

Dabir, super Jordanem civitas Armorrheorum. 
Dimona, in tribu Juda. 

Dadan, in tribu Juda. 

Denna, in tribu Juda, eadem est autem quz et 
Jabir civitas litterarum. 

Dahiva *, sive Dahiud, in tribu Juda. 

Duma, in tribu Juda, vicus grandis in Daroma, 
10€ est, ad australem plagam in finibus 'EAz»0z- 


' Mavult Relandus Arnonam, nempe regionem 
[8 ab Arnone fluvio nomen sortitur. Aliter mi- 
ime sibimet constare videatur Hieronymus, qui 
ἃ vocem Madian sitam dixerit  Arcopolim ad 
m n hic vero ab eo octo mille passus remo- 
'eat. 
|. * [n duodecimo milliario, etc. Ms. unus Colbert. 
'ecimo. MARTIAN. 
|. * [n visione contra Moab. Visiones ille creber- 
ime in hoc Locorum libro citatz, capitula sunt 
pris em contextuum, quae nos distincte 
imus in prophetis tomo 1 editionis nostre. 
onsulat lector Divinam Hieronymi Bibliothecam. 
[ARTIAN. 
* [n quo loco. οἱ Moses, elc. Supra in Cala 1a 
.|Arysea Moses dicitur scripsisse Deuleronomium 
.1xta montes auri fertiles. MAnTIAN. ; 


| PATROL, XXIII, 


tans. 

Damna, in tribu Zabulon, Levitis separata ci- 
vitas. 

Dasbath, in tribu Zabulon. 

Dabrath, in tribu Issachar, urbs separata Le- 
vitis. 

DE LIBRO JUDICUM. 

Drys, id est quercus, in Ephrata, in tribu Manasse 
unde fuit Gedeon. 199 Et de hac quid nobis 
visum sit, in -libris. Hebraicarum (Quaestionum, 
diximus. Queritur enim, quomodo Ephrata in 
tribu Manasse nunc esse dicatur. 

DE REGNOBUM LIBRIS. 

Dibon, de. qua supra diximus, cujus meminit 
Isaias in visione contra Moab. 

Deseth, quod Aquila transtulit, 
Symmachus, murum. 

Dodanim, de qua Isaias in visione scribit Arabic. 
Est autem juxta Areopolim. 

Darom, hujus meminit Ezechiel (xx, 46, apud 
LXX), quod Symmachus vertit in Aphricum. 

Diospolis civitas ZEgypti, sicut scribit Ezechiel. 

Dadan, in regione Cedar, de qua scribit Jere- 
mias. 

Deblataim, in terra Moab, sicut scribit Jere- 
mias. 

Dedan, in regione Idum:oa, super qua scribit 
Jeremias. Est autem in quarto milliario a Metallo- 
feno ? contra aquilonem. 

Decapolis, sicut in Evangelio legimus. Est autem 
regio decem urbium trans Jordanem circa Hippum 
et Pellam et Gadaram. 

DE GENESI. 

Eden, sacri paradisi locus ad orientem, quod in 
voluptatem deliciasque transfertur. 

Evila, ubi aurum purissimum (quod Hebraice 
dicitur zaab (2NV) et gemm«  pretiosissime, car- 
bunculus, smaragdusque nascuntur. Est autem 
regio ad Orientem vergens, quam circumit de 
paradiso Phison egrediens: quem nostri, mutato 
nomine ὃ, Gangen vocant. Sed et unus de minori- 
bus Noe Evila dictus est, quem Josephus refert 
cum fratribus suis a flumine Cephene et regione 
Indi», usque ad eum locum qui appellatur Hieria, 


parietem : 


— Recole paulo superius vocem Cata ta Chrysea. 

* Dahiva, etc. Vetus codex Colbertinus, Dahuia, 
sive Duhuid. ManriAN. 

δ In libris Hebraicarum (uzstionum, etc. Exci- 
derunt libri illi Hebraicarum Quaestionum in librum 
Judicum. Haud dubie in illis docebat Hieronymus 
Ephra legendum pro Ephrata: nam Ephra legitur 
in versione Latina Hieronymiana, et in aliquot 
exemplaribus Grecis. Ex hac autem lectione cessat 
omnis quaestio. MARTIAN. 

* A Metallofeno, ete. Forle legendum Metallofano, 
ut supra ad voces Cata ta Chrijsea. ManTIAN. 

5 Quem. ostri, mulato nomine, etc. In Greco 
legimus, παρ᾽ EA275:, apud. Graecos. Sub Graeco- 
rum autem nomine conlinentur omnes naliones 
preter Judeorum gentem, juxta illud Apostoli, 
Judeeo primum οἱ Graeco. MARTIAN. 
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possedisse. Sed et Ismael in solitudine Evila habi- A — Eleale, civitas Amorrheorum in Galaad, que 


lasse scribitur : quam ait sancta Scriptura esse in 
deserto Sur contra faciem /Egypti, et tendere usque 
ad terram Assyriorum. 

2092 Euphrates, fluvius Mesopotamic, in para- 
dito oriens. (Porro Sallustius ! auctor certissimus 
asserit tam Tigris quam Euphratis in Armenia 
fontes demonstrari. Ex quo animadvertimus 
aliter de paradiso et fluminibus ejus intelligendum.) 

Ellasar, civitas regis Arioch. 

Ephratha, regio Bethleem civitatis David, in 
qua natus est Christus. Est autem in tribu Juda 
(licet plerique male wstiment ?in tribu Benjamin), 
juxta viam ubi sepulta est Rachel quinto milliario 
ab Jerusalem, in eo loco qui a Septuaginta vocatur 
Hippodromus. Legimus Ephratham in Paralippome- 
non libro (1 Paral. τι, 50), sicut supra dictum est. 


DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Ebrona, in deserto castra filiorum Israel. 

Emath, quam transierunt exploratores, qui ab 
Jesu missi sunt. 

Erma, ubi pars populi casa est Israelis ab Ama- 
lec et Chananeo, quem in Deuteronomio Amor- 
rhaum Seriptura vocat. 

Esebon, civitas Seon regis Amorrheorum in 
terra Galaad ; qux cum fuisset ante Moabitarum, 
ab Amorrheis belli jure possessa est. Meminit 
hujus Jeremias, Isaias quoque in visione contra 
Moab. Porro nunc vocatur Esbus, urbs insignis 
Arabie, in montibus qui sunt contra Jericho, 
viginti a Jordane millibus distans. Fuit autem in 
tribu Ruben separata Levitis. 

Edrai, ubi interfectus est. Og rex Basan, gigas 
et potens, omnisque illius caesus exercitus. Nunc 
autem est Adra insignis Arabie civitas in vicesimo 
quarto lapide a Bostra. 


! Sallustius auctor certissimus, etc. Incertum ubi 
hec a Sallustio scripta sint; nam in Sallustii 
Fragmentis, versus finem pag. 226, inter cetera 
incerta et istud reperiet lector : « Sallustius, auctor 
certissimus, asserit Tigrim et Euphratem uno fonte 
manere in Armenia, qui per diversa euntes, lon- 
gius dividantur, spatio medio relicto multorum 
millium, que tamen terra, qu: ab ipsis ambitur, 
Mesopotamia dicitur. » Qu: profecto non videntur 
sumpta ab ipso presenti Hieronymi loco: cum 
multa sint discrepantia, et plura addantur in 
Fragmento. De Euphrate vero apud Sallustium 
lib. Historiarum tv hoc. etiam. scriptum legimus: 
« Quam maximis itineribus per regnum Ariobarza- 
nis contendit ad flumen Euphratem; qua in parte 
Cappadocia ab Armenia disjungitur, » etc. 
ManTIAN. 

— Aliter in Sallustii fragmentis hic locus in 
antiquis editionibus legitur ; quienim ea primum 
colligerunt, ex Isidoro Hisp. lib. xur, c. 22, sum- 
psere, ut nobis videtur, non ex Hieronymo, unde 
ipsum tamen Isidorum hausisse manitestum est: 
« Sallustius autem auctor certissimus asserit, Ti- 
grim et Euphratem uno fonte manare in Armenia, 
qui per diversa euntes longius dividuntur, » etc. 
Subditurque: « Ex quo Hieronymus animadvertit 
aliter de paradisi fluminibus intelligendum. » Fru- 


Ι 


C 


cecidit in sortem tribus Ruben. 9203 Meminit 
hujus et Isaias in visione contra Moab, et Jeremias: 
sed et usque hodie villa grandis ostenditur in 
primo ah Esbus milliario. 
Enna, qua est juxta desertum Cades. 1 
Ermon, mons Ermon, quem Phenices cognomi- 
nant Sanior: jam et supra positus. 


DE LIBRO JESU. 


Emec Achor, quod interpretatur, valis Achor 
(id est tumultus atque turbarum), ubi Achan lapi- 
dibus oppressus est, eo quod quzeedam deanathemate 
sustulisset. Est. avtem locus juxta Jericho haud 
proeul a Galgalis. (Male ergo quidam putant val- 
lem Achor ?, a nomine ejus qui lapidatus est, nun- 
cupatam, cum ille Achan dictus sit, et non Achor, 
vel Achar.) 

Eglom, qui» et Odollam, in tribu Jude : cujus 
regem nomine Dabir, interfecit Jesus. Est autem 
nunc villa pregrandis, in duodecimo ab Eleuthe- 


ropoli lapide * contra Orientem: de qua et supra | 


diximus. 


Esrom, quae et Asor, juxta eremum in tribu | 


Juda: de qua et supra dictum est. | 
Enacim, et in hac interfecit Jesus Enacim gigan- 
tes de regione Montana in Chebron. (Sed mihi 
videtur non esse nomen loci Enaciím, sed habita- 
torum Chebron.) 
Ephron, in tribu Juda. Est et villa pregrandis 


Ephre»a nomine contra septentrionem in vicesimo 


ab Elia milliario. 
Edre, in tribu Juda. 
Ethnam, in tribu Juda. 
Ebeziuthia, in tribu Juda. 
Evim, in tribu Juda. 
Elolath, in tribu Juda. 


stra igitur hec apud Sallustium queruntur, aut. 


lextus utriusque discrepantiam causatur Martia- 
naus: non enim hec ex Sallustio, sed ex Isidoro 
allata sunt. Hic autem nescio utrum verius legerit 


in antiquis Hieronymi exemplaribus, uno fonte ma-. 


nare, pro fontes demonstrari, eam quippe leetionem : 
contextus videtur postulare, tametsi diversos (lumi- 
nis utriusque fontes prodiderit Strabo, quos διέχειν 
ἀλλήλων οταδίους βῳ᾽, distare invicem stadia cir- 
citer 2500 dixit. Vid. alium Isidorum Characenum ; 
Agathemerum, lib. r: Plutarchum de Euphrate, | 
aliosque. 

* Licet. plerique male cstiment, Eusebium mo- 
tat Hieronymus: ab eodem quoque dissentit eum 
Ephratam quinto milliario ab Jerusalem positam | 
refert : nam Eusebiusin altera columna Ephratbam | 
posuit in tribu Benjamin, quarto milliario ab Hie- | 
rosolymis. ManriaAN. : 

— Supra ad vocem Bethleem in sexto milliario 
EUOPN quod plerique alii auctores uno ore ira-| 
dunt. ' 

3 Male ergo quidam putant vallem Achor. Eusebius : 
notatur hoc loco. ManrmiaN. 

* Latini. exseriptoris videlur hic esse lapsus; 
alibi enim Eusebio eousentiens Hieronymus, Odol- 
lam in decimo ab. Eleutheropoli milliario collocat. 
Recole vocem 4dollam. 
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Ereb in tribu Juda. Est hodieque villa in Daro- A decimo ab Eleutheropoli milliario contra meridiem 


ma, id est ad Austrum, qui»? et Eremiththa nuncu- 
patur. 

Esan, in tribu Juda. 

Elul,in tribu Juda. Est et hodie in regione ad 
Eliam pertinente villa nomine Alula, juxta Chebron. 


Elthece (Al. Elthei), in tribu Juda: est hodieque. 
206 Thecua vicus in nono (leg. duodecimo) ab 
Elia milliario contra meridianam plagam, de quo 
"uit Ambs propheta, cujus et sepulerum ibidem 
»stenditur. 


Engaddi, in tribu Juda: ubi absconditus est 
David in solitudine, qu» est in Aulone Jerichus, 
100 est in regione illa campestri, de qua supra 
liximus. Vocatur autem usque hodie vicus pre- 


'randis Jud: orum Eugadda, juxta mare Mortuum, DB 


inde et opobalsamum venit (quas vineas Engaddi 
j'alomon (Cant. 1, 13) nuncupat). 


Esthemo, civitas sacerdotalis, nunc autem osten- 
litur pregrandis vicus Judaeorum in Daroma, qui 
ocus ad Eleutheropoleos pertinet regionem. 

Emec Raphaim, id est, vallis Raphaim, in tribu 
jenjamin. 

Edomia, in tribu Benjamin : nunc vero ostendi- 
ur villa Eduma in Acrabittene duodecim ferme 
nilibus distans a Neapoli conira Orientem. 


Erma, et hanc Jesus cepit, rege illius interfecto: 
uu: fuit in sorte Symeonis sive Jud:. 

Ether, sortis. Symeonis, et. nunc est villa pre- 
randis nomine Jeththira, in interiori Daroma juxta 
Ialatham. 

Eththa, in tribu Symeonis. 

Elcath, in tribu Aser, Levitis separata civitas. 

Edrai, in tribu Nephthalim. 


Esthaul, in tribu Dan, ubi mortuus estSamson : 
ue usque hodie ostenditur in decimo Eleuthero- 
oleos milliario contra Aquilonem pergentibus Ni- 
opolim. 
| Eltheeo, in tribu Dan, separata Levitis. 

; Elba, de hac tribus Aser accolas pristinos non 
;uivit expellere. 
; EÉremmon, vicus Judeorum pregrandis in sexto 


᾿ ! Sepulchrum Ambacuc. Sepulcrum Habacue mul- 
|: locis diversis monstrabatur, sicut hodie caput 
*. Joannis Baptiste. Manrrx. 
,* Tóv2s τινά, Corruptissime editi antea libri 
gebant τὸν δεῖνα, cum npud LXX etiam inter- 
"etes, IV Reg. vi, 8, unde Elmoni sumptum est, 
γ0 modo legatur : εἷς τὸν τόηον τόνδΞ τινά Ἐλ- 
οὐδ, in locum istum. quemdam — Elmoni. Quid sil 
atem, Elmoni, vel Pheloni Almoni *:55 *:55N, quod 
currit libro Ruth cap. 1v, 1, et IV Heg. vr, 8, 
alibi, doeuisset nos Hieroymus in suis lFebrai- 
i5 Quasstionibus, nisi maximo Litterarum sacrarum 
ptrimento ille periissent. ManTIAN. 
|— Ante Martianium editi τὸν δεῖνα, saltem atque 
ine : ita enim habet et Regius unus cod. apud 
jontfauconium in Hexaplis ad hunc locum IV leg. 
8, εἷς τὸν δεῖνα τόπον. 
Puta nominum elymologias, non ipsarum ur- 
,um situm non probari ab Hieronymo, qui sicut 


8 


| 


in Daroma. 

Emathdor, in tribu Nephthalim, separata Levitis: 

Emath, terminus Allophylorum in regione Da- 
masci. 

407. DE REGNORUM LIBRIS. 

Ergab, ad quem locum Jonathan filius Saul 
veru dirigit, militaribus jaculis se exercens. Pro 
quo Aquila ot Symmachus interpretati sunt lapi- 
dem, licet in alio loco Symmachus pro hoc τήν 
περίμετρον dixerit. 

Echela, ubi absconditus est David : nunc vero 
Eccela villa dieitur in septimo ab Eleutheropoli 
milliario, juxta quam et sepulerum Ambacuc pro- 
phete 1 ostenditur. 

Elmoni, locus quispiam interpretatur ; pro quo 
Aquila et 'Theodotio transtulerunt τόνδε τινά ?, 
quod nos dicere possumus, hunc vel illum. (Porro 
diligens lector agnoscat, quod in principio quoque 
libri hujus aliqua ex parte perstrinxi, me non 
omnia qua transfero comprobare ? : sed idcirco 
quedam juxta auctoritatem Graecam relinquere, 
quia de his in libris Hebraicarum Quzxstionum ple- 
nius disputavi.) 

Esthama, ad quem locum misit David. 

Eloth, quam aedificavit rex Azarias. 

Emath, inIsaia civitas Damasci, quam oppugnavit 
rex Assyriornm. Meminit hujus Zacharias et Eze- 
chiel. In Amos quoque Emath Rabba scribitur 
(quod nobiscum sonat, Emath magna). Diximus de 
hac et supra, quod nobis videretur hanc esse Epi- 
phaniam juxta /Emesam (quie usque hodie Syro 
sermone sic dicitur). 

Eser, urbs quam adificavit Salomon, Elcese, de 
quo loco et Naum propheta fuit, nam appellatur 
Elcescus. 

Emacim, quod Symmachus et Aquila transtule- 
runt, vallium. 

DE EVANGELIIS. 

Emmaus, de quo loco fuit Cleophas, cujus Lucas 
Evangelista meminit: hec est nunc Nicopolis ἢ 
insignis civitas Palestine. 

208 Ephraim, juxta desertum, ad quam venit 


Eusebius fallitur in earum intervallis assignan- 
dis, errorem notat, ac se ab eo dissentire profi- 
tetur. 


* Paria habet in epist. 108, ad Eustochium, 
num. 8 : « Nicopolim, que prius Emmaus voca- 
batur, apud quam in fractione panis cognitus Do- 
minus. Cleophe domum, » etc. Et Anastasius Bi- 
bliothecarius « Emmaus, inquit, Palestine 
castellum de quo in sacris legitur Evangeliis, 
Alexandro (Severo qui postea imperator) Nicopolis 
est honoraria decreta legatione fungente Africano, 
qui historias in quinque libris descripsit. » Ve- 
rum duas cognomines Emmaus male confundi 
Relandus notat lib. i, cap. 4, atque eam χὡὼ- 
pn», vicum, cujus meminit Lucas xxiv, 13, non 
plus sexaginta stadiis Hierosolymis absuisse, Jose- 
pho teste de bello lib. vii, cap. 27, contra Em- 
mauntem civitatem, quc et Nicopolis dicta est, 
stadiis centum et septuaginta sex distasse, quz 
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Dominus Jesus cum discipulis suis.Diximusde hac A precipuum nascitur et Carbunculus lapis et Pra- — 


et supra sub Ephon vocabulo. 

Hucusque per correplam  lilleram E, nominum sunt 
lecla principia. Exinde per extensum. legamus ele- 
mentum, quod. Grace dicitur. Ποία. 


DE GENESI. 

Elath, regio principum Edom, et civitas Esau, 
in decimo a Petra milliario contra Orientem. 

Eroum ((16550), civitas in Egypto, ad quam 
Joseph occurrit patri suo Jacob. 

Heliopolis, civitas solis, urbs in Egypto, pro qua 
in Hebrco scriptum est On, in qua Petefres sacer- 
dos fuit. Meminit hujus et Ezechiel. 

Etham, castra filiorum Israel in deserto, que 
appellantur Ebutham (f. et Butham). 


DE LIBRO JESU. 

Eugannim, in tribu Juda, nunc est vicus juxta 
Bethel. 

Enaim, in tribu Juda, hodieque villa est Bethe- 
nim circa Terebinthum. 

Endor, in tribu Manasse, ubi Pythonissa a Saule 
rege Jude consulitur. Diximus et supra de Endor, 
qua est juxta oppidum Naim, in cujus portis Sal- 
vator filium vidue suscitavit. Est autem circa 
Scythopolim. 

Enganni, in tribu Issachar civitas separata Le- 
vitis. Sed et alia quedam civitas Enganna dicitur, 
circa Gerasam trans Jordanem. 

Enadda, in tribu Issachar. NKst autem usque 
hodie quedam villa Ennadab pergentibus de 
Eleutheropoli Ziliam, quasi in decimo milliario. 
. Enasor, in tribu Nephthalim, posita est et supra 
Asor. 

Ereccon, terminus tribus Dan, juxta Joppen. 


DE JUDICUM LIBRO. 
Etam, ubi habitabat Samson, in spelunca Etam, 
juxta torrentem. 


?31 DE REGNORUM LIBRIS. 

Ela, legimus vallem Ela : quam Aquila et Theo- 
dotio interpretantur, vallem quercus. 

Engaddi, desertum, in quo absconditus est David. 
Posuimus ef supra Engaddi in tribu Juda juxta 
mare Mortuum, contra Occidentem. 

Emata, regio Allophylorum. Porro juxta Jere- 
miam civitas Damasci. 

Enam, terminus Damasci, sicut in Ezechiel 
legitur, ad Orientem vergens a Themam et Palme- 
lis : que coteri interpretes ediderunt Thamar. 


DE GENESI. 

Fison, quod interpretatur, caterva : fluvius 
quem nostri (Grax?) Gangen, vocant, de paradiso 
exiens, et pergens ad Indiw regiones, post quas 
erumpit in pelagus. Dicit autem Scriptura cireumiri 
ab hoc universam regionem Evila, ubi aurum 


viginti duo sunt milliaria Romana. Confer de- 
nuo llieronymum secum ipso in Comment. ad 
Daniel, cap. xti et BNzech. cap. xrwur οἱ 
Abdis r1. 


sinus. 

Faran, nune oppidum trans Arabiam junetum - 
Saracenis, qui in solitudine (vagi-errant). Per hoe .- 
iter fecerunt filii Israel, cum de monte Sina castra. 
movissent. Est ergo, ut diximus, trans Arabiam - 
contra australem plagam, et distat ab Aila contra . 
Orientem, itinere trium dierum. In deserto autem 
Pharam Scriptura (Gen. xxi) commemorat ha- 
bitasse Ismaelem. Unde et Ismaelite (qui nune . 
Saraceni). Legimus quoque Chodorlagomor regem - 
percussisse eos, qui erant in deserto Pharan. 

Filistiim, quz nunc dicitur Ascalon, et cirea eam - 
regio Palestine. 

Fanuel, locus in quo Jacob tota nocte collu- 
ctans, [sraelis vocabulum meruit, juxta torrentem - 
Jaboc (Fanuel autem interpretatur facies Dei, ab 
eo quod Jacob ibi Deum viderit). 

Forgo, civitas Adad regis, quz est in regione - 
Gabalitica. | 

Fenon, castra filiorum Israel in deserto. Fuit . 
autem quondam civitas principum 214 Edom, 
nunc viculus in deserto, ubi veris metalla (dam- . 
natorum suppliciis effodiuntur), inter civitatem 
Petram et Zoaram (de quo et supra diximus). 


EDE EXODO. 

Fithom, civitas Egypti, quam «dificaverunt fili 
Israel. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 

Fin, castra filiorum Israel in deserto. Z 

Fathura, civitas trans Mesopotamiam, unde fui. 
Balaam hariolus : sed et juxta Eleutheropolir | 
quaedam villa nomine Fathura euntibus Gazar 
nuncupatur. 

Fogor et Bethfogor, mons Moabitarum, ad quer 
Balaac rex adduxit Balaam hariolum in supereili 
Liviadis. Sed et alia villa Fogor haud procet 
a Bethleem cernitur (quz nunc Phaora nuncupt 
tur). 

Fasga, civitas Amorrheorum. Est autem et mor 
contra orientalem plagam Fasga, pro quo Aqui 
interpretatur, excisum. Sed et Septuaginta ir 
terpretes Fasga in quodam loco, excisum transti 
lerunt. !. 

DE LIBRO JUDICUM. 

Fanuel, civitas quam edificavit Jeroboam. 

Fanuel, turris quam subvertit Gedeon. Sed , 
unus de filiis Hor vocatus est Fanuel (I Par: 
XLIV). 

Fraaton, unde fuit Abdon judex populi Israel 
monte Amalec, ᾿ 

DE REGNORUM LIBRIS. 

Felmoni Almoni ?, quod Aquila interpretatt 
illum vel istum, Symmachus 985 vero, nes: 
quem locum. Theodotio, illum locum Elmon Ὁ 


᾿ 


!Puta Deut. iv, 49, ubi ὑπὸ ᾿Ασηδῴθ τὴν c 
ξευτὴν interpretantur. T. 

* Felmoni  Almoni. Jam de hisce nominils 
diximus supra in Elmoni. MaARTIAN. 
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quo in libris Hebraicarum Quaestionum 
disputatum est). 

Forgo, civitas regni Edom. 

Farfar, fluvius Damasci. 

Fathore, regio /Egypti juxta Ezechielem et Je- 
remiam, in qua profugi habitavere Judei. 


DE GENESI. 

Geon, fluvius, qui apud ZEgyptios Nilus vocatur, 
in paradiso oriens, et universam JEthiopiam cir- 
cumiens. 

Gomorrha, una de quinque civitatibus Sodo- 
morum, qus cum reliquis divina ultione subversa 
est. 

Gerara, ex cujus nomine nunc Geraritica voca- 
tur regio trans Daroma, procul ab Eleutheropoli 


millibus viginti quinque ad meridiem. Erat autem B 


olim terminus Chananzorum ad australem plagam 
et civitas metroplis Palestine, Scriptura comme- 
morat fuisse eam inter Cades et Sur, hoc est inter 
duas solitudines : quarum una ZEgypto jungitur, 
ad quam populus trans fretum Rubri maris perve- 
nit ; altera vero Cades, usque ad Saracenorum 
eremum extenditur. 

Galaad, mons ad quem septimo die profectionis 
e Charris Jacob profugus venit. Est autem ad ter- 
gum Phanices et Arabis,collibus Libani copulatus 
exenditurque per desertum usque ad eum locum. 
ubi trans Jordanem habitavit quondam Seon rex 
Amorrhaeorum.Cecidit supradictus mons in sortem 
filiorum Ruben (et Gad, et dimidie tribus Ma- 
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pleuius A hodie Gaia urbs dicitur Palestine, juxta civitatem 
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Petram. 

Celmon Deblathaim, castra, id est, mansio fi- 
liorum Israel in deserto. 

Gadgad, mons in deserto, ubi castrametati sunt 
filii Israel. 

Gaza, civitas Eveorum, in qua habitavere Cap- 
padoces, pristinis cultoribus interfectis. Apud 
veteres erat terminus Chananeorum juxta ZEgy- 
ptum, ceciditque in sortem tribus Jude ! : sed eam 
tenere non potuit, quia Enacim, id est gigantes, 
Allophylorum fortissimi, restiterunt ; et est usque 
hodie insignis civitas Palestina. (Queritur autem 
quomodo in quodam propheta ? dicatur Gaza fu- 
tura in tumulum sempiternum : quod solvitur 
ita, antiqua: civitatis locum vix fundamenlorura 
prebere vestigia; hanc autem quc nunc cer- 
nitur in alio loco, pro illa qua corruit, «wdifi- 
catam.) 

Gargasi, civitas trans Jordanem, juncta monti 
Galaad, quam tenuit tribus Manasse. Et hec 
esse nunc dicitur Gerasa, urbs insignis Ara- 
bie ὃ. Quidam autem ipsam esse Gadaram esti- 
mant. Sed et Evangelium meminit Gergeseno- 
rum, 

Gaggada, ubi aquarum torrentes sunt.Est autem 
locus in solitudine. 

Gaulon, sive Golam, in tribu Manasse civitas 
sacerdotalis et fugitivorum, in regione DBasanitide. 
Sed et nunc Gaulon vocatur villa pregrandis in 
Batanea, ex cujus nomine et regio sortita vocabu- 


nasse ; sed et Jeremias (xLit, 6) loquitur, Galaad imus 


tu mihi initium Libani), a quo monte et civitas in 
eo condita, sortita vocabulum est : quam cepit de 
Amorrheorum manu Galaad filius Machis, filii 
Manasse. 

Gader, turris, ubi habitante Jacob, Ruben patris 
violavit torum (488 aasque ἃ littera, in Hebreo 
ader (332) scribitur). 

Getthaim, pro qua in Hebreo positum 438 est 
Avith, civitas Adad, qui quartus regnavit in terra 

 Idumea, qui nunc Gebalene dicitur. 
| Gesem, regio /Egypti, in qua habitavit Jacob 
. cum liberis suis. 


DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 
Gasiongaber,castra in solitudine filiorum Israel, 

| sicutin Numerorum libro scriptum est. Porro 

. juxta Deuteronomium civitas est Esau, quam nunc 

᾿ Esia nuncupari putant, juxta mare Rubrum et 

l Ailam. 

I Gai, in solitudine castra filiorum Israel : el usque 


|. ἢ Sortem tribus Jud:e;e. Unus ms. codex Colberti- 
; nus pro Judz legit Joseph MakTiAN. 

|! *Puta Sophoniam, cap. iti, Hinc et in Apo- 
Ee incecti auctoris Greci tomo quarto 
| Geographorum Minorum Nove Gaze est mentio. 
| Mera τὰ Ῥινοχόρονρα ἢ νέα Γάζα χεῖται πόλίς oüga 
, χαὶ αὐτή, Post Rhinocoruram Nova Gaza, qua οἱ 
| ipsa est civitatas, sita est. Vid.el. Curtium lib, 1v, et 
| Arrianum lib. 21, : 


Gebal, mons in terra repromssionis, ubi ad im- 
perium Mosis altare constructum $289 est. Sunt 
autem juuta Jericho duo montes vicini contra se 
invicem respicientes, e quibus unus Garizim, alter 
Gebal dicitur, Porro Samaritani arbitrautur, 
hos duos montes juxta Neapolim esse ; sed vehe- 
menter errant : plurimum enim inter se distant, 
nec possunt invicem benedicentium sive maledi- 
centium inter se audirivoces (quod Scriptura com- 
memorat). 

Garizin, msns super quem steterunt hi qui ma- 
ledicta resonabant, juxta supra dictum montem 
Gebal. 

Golgor, qus et Galgal, juxta quam montes esse 
soribuntur Garizin et Gebal. Galgal autem, locus 
est juxta Jericho. (Erant igitur Samaritani, qui 
juxta Neapolim Garizin et Gabal montes ostendere 
volunt, cum illos juxta Galgal esse Scriptura te- 
stetur). 


? Origenes vero, in Mattheum, pag. 131, Gerge- 
sam Palestina a Gerasa Arabie distinguit. Ex 
Piotlemzo quoque discimus duascognomines urbes 
exstitisse, alterum in Cele-Syria, cujus et 
Stephanus Byzant. meminit, Γέρασα πόλις τῆς 
Κοίλης Συρίας : alleram in Arabia Petrea. Denique 
et Flaccus Gerasorum provincia? Arabix | episcopus 
Chalcedonensi concilio subscripsit. 
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Golathmaim, locus qui interpretatur possessio - 
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Gai, in Moab, quod interpretatur, vallis Moab, A 


juxta Phogor, ubi sepultus est Moses. 
DE LIBRO JESU. 

Galgala, haec est quam supra posuimus Golgol, 
adorientalem plagam antique Jerichus cis Jorda- 
nem, ubi Jesus secundo populum circurmcidit, et 
Pascha celebravit, et deficiente manna, triticeis 
panibus usus est [srael.In ipso locolapides quoque 
quos de alveo (Al. alveolo] Jordanis tulerant, sta- 
tuerunt: ubi et tabernaculum testimonii fixum 
multo tempore fuit.Cecidit autem in sortem tribus 
Juda, et ostenditur usque hodie locus desertus in 
secundo Jerichus milliario, ab illius regionis mor- 
talibus miro cultu habitus. Sed et juxta Bethel 
quidam aliam Galgalam suspicantur. 

Gai, juxta Bethan et Bethel, quam expugnavit 
Jesus, rege illius interfecto, et habitavit in illa 
quondam citra (Al. cirea) Jordanem Amorrhzeus ; 
nunc desertus tantum ostenditur locus. 

Gabaon, unde Gabaonite supplices venerunt ad 
Jesum : erat olim metropolis et regalis civitas 
Evaeorum, ceciditque in sortem tribus Benjamin. 
Et nunc ostenditur villa eodem nomine in quarto 
222?! milliario Bethelis, contaa occidentalem pla- 
gam juxta Rama et Remmon : ubi Salomon hostiis 
immolatis divinum meruit oraculum. Fuit autem 
et ipsa separata Levitis. 

Gabe, sortis Benjamin, 
separata. 

Gazer, in sorte iribus Ephrain, urbs separata 
Levitis : quam et ipsam expugnavit Jesus, rege 
illius interfecto, 7Edificata est autem postea a Sa- 
lomone : nunc Gazara villa dicitur in quarto mil- 
liario Nicopoleos contra septentrionem. Verumta- 
men sciendum, quod alienigenas ex ea Ephraim 
non potuit expellere. 

Goson, et hane expugnavit Jesus. 

GelIh, in hac gigantes, qui vocabantur Enacim, et 
Philistinorum accole permanserunt. Ostenditur 
vicus in quinto milliario ab Eleutheropoli euntibus 
Diospolim. 

Gesom,eivitas alienigenarum,que est in Gargasi 
in Basanitide : de qua filii Israel expellere non 
valuerunt Gesuri. 

Gader, et hujus regem interfecit Jesus, Legimus 
quod Jacob trans turrim Gader fixerit tabernaculum 
suum (Gen. xxxv. 16, apud LXX). 

Goim in Gelgel : quod Aquila et Symmachus 
interpretantur, gentes in Gelgel. 

Gelgel, et hane cepit Jesus : et nunc ostenditur 
villa nomine Galgulis, a Antipatride in sexto mil- 
ario contra septentei onem. 


et hec Levitis civitas 


! Pro hujus nominis interpretatione,que excide- 
rat, notam Zz, spatio interstttio, adnotat Vaticani 
codicis scriptor. Rectius porro avanoa Golathmaim 
qu: vox Josue xv, 19 habetur, revolutionem aqua- 
rum notat : ac forte Hieronymus profusio scripserit 
pro possessio. 

? Emendandi codices Hieronymiani sunt ab Euse 
bio, legendumque pergeutibus ab ea Eleutheropolim, 


aque 1. 

Gadda, in tribu Juda. Est autem hodieque villa. 
in extremis finibus Darom: contra orientem, im- 
minens mari Mortuo. 

Gadera, in tribu Juda : nunc appellatur villa δὰ 


regionem civitatis /Eliensis pertinens, nomine Ga- - 


dora, circa Terebinthwm. 


Cahedur, in iribu Juda : hodieque vocatur Ge- 


drus,vicus pregrandis in decimo milliario Diospo- - 


leos pergentibus Eleutheropolim. 

Gabli, terra Allophylorum. 

Gison, in tribu Juda. 

Gelon, in tribu Juda. 

Gaderoth, in trib uJuda. 

2723 Getren.mon, in tribu Manasse, civitas ge- 
parata Levitis. 

Gai, vallis sive peruptum. 


Gehennom, quod interpretatur, vallis Ennom, et. 


ab hac quidam putant appellatam gehennam. Ge- 


cidit autem in sortem tribus Benjamin juxta mu- 
rum Jerusalem contra Orientem (super qua in li- 
bris Hebraicarum Quzstionum plenius dictum est). - 


Gethepher, in tribu Zabulon. 

Hefthael, id est vallis Efthael, in tribu Zabulon. 

Gabathon, in tribu Dan, civitas separata Levitis. 
Est quoque oppidum, quod vocatur Gabe,in sexíc 
decimo milliario Cesares, et aiia villa Gabathair 
finibus Dioeesaree juxta grandem campum Le- 
gionis : necnon Gaba et Gabatha, viculi contre 
orientalem plagam Darome. Sed et alia Gabath: 
in tribus Benjamin,ubi fuit domus Saul : 
narum quoque in Regnorum libris quedam Gaba:- 
tha scribitur (et juxta Bethleem in tribu Juda). 

Getremmon, alia civitas in tribu Dan, separat: 
Levitis. Est autem nunc vilia pregrandis in duo. 
decimo milliario Diospoleos pergentibus ad eam dt : 
Eleutheropoli ?. 

Galiloth,locus juxta Jordanem in tribu Renjamii 
ubi altare Domino constituerunt filii Ruben. 

Gaas, mons in tribu Ephraim, in cujus septen 
irionali plaga sepultus est Jesu filius Nave ;e 
usque hodie juxta vicum Thamna ὃ sepulerun 
ejus insigne monstratur. 

Gabaath, in tribu Benjamin, urbs Phinees fili 
Eleazar : ubi sepultus est Eleazarus. Est autern 


D nune Gabatha, villa in duodecimo lapide Eleuthe 


ropoleos, ubi et sepulerum Ambacuec propa 
oslenditur *; 

2926 Gabaa. usque ad hanc bellatum est Ἢ 
ira tribum Benjamin, sieut in libro Judicum seri: 


bitur (Jud. xx). | 
ἀπιόντων εἰς ᾿Ελευθερόπολιν. 

3 Qua scilicet Thamnath sare dicitur, Josue ΧΧΙΝ 
30. non quz Thamna simpliciter, et tribus Jud 
fuit. Vide lib. 1 Contra Jovinian. num. 15, 

5 Et supra ad Ceila itemque ad Echela idem Am 
bacuci sepulerum monstrari traditur : quod prc 
jecta temeritate Clericus hoc in loco deridet, ὅδ 
salque ἀντιλογίας: Contra Relandus ac Rhenferdu | 


alienige. 
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DE REGNORUM LIBRIS. 

Geththa, ad quem locum transtulerunt arcam 
estamenti de Azoto: nunc vicus grandis vocatur 
3iththam, inter Antipatridem et Jamniam. Sed et 
ilia villa appellatur Geththim. 

Gallim, unde fuit Phalthi, qui post fugam David 
Michol uxorem ejus acceperat. Meminit hujus loci 
ἰ Isaias. Dicitur autem esse quidam juxta Accaron 
ricus, qui vocetur Gallaa. 

Gelamsur, regio Allophylorum. 

Gelbe, montes alienigenarum, in sexto lapide 
| Scythopoli, in quibus et vieus est grandis, qui 
'ocatur Gelbus. 

Gedud, ad quam descendit David : pro quo Aqui- 
ἃ, τὸν εὔζωνον, id est, expeditum vel accinctum ; 
Symmachus, latronum cuneum, transtulerunt. 

Gazera, ubi percussit David alienigenas. Posui- 
nus et supra Gazer. 

Gesur, regio alienigenarum in Syria. 

Gilon, unde fuit Achitophel. 

Gob, ubi commissum est prelium (Il Reg. xxi, 
8). 

οἰῶ, duce sunt Galilez, e quibus una CGali- 
ea gentium vocatur, vicina finibus Tyriorum, ubi 
:& Salomon viginti civitates donavit Chiram regi 
l'Yri, in sorte tribus Nephthali; altera vero Gali- 
wa dicitur circa Tyberiadem et stagnum Geneza- 
'eth, in tribu Zabulon. 

Gion, ubi Salomon est unctus in regem. 

Ger, locus in quo percussit Jeu rex Israel Ocho- 
jam regem Jude, juxta Jeblaam. 

Gettha-Chopher, unde Jonas propheta fuit. 

Gaddi, quam percussit Azael rex Damasci. Po- 
iita est et supra Gadda. 

Gemala, regio Idumcorum, pro qua Aquila et 
'ymmachus interpretantur, vallem?salis. 

Gebin, meminit hujus Isaias. Et est villa Geba, 
n quinto milliario a Guphnis entibus Neapolim. 
| 447 Gozan, in regione Emath : et hujus memi- 
it Isaias. Est autem in finibus Damasci. 
| Gareb, collis juxta Jerusalem, sicut scribit Je- 
»mias. 

Gebarth ! : pro quo Aquila interpretatur, in se- 
ibus: Symmachus vero, in coloniis. (Lege Jere- 
iam.) 


ihil ab Eusebio aut Hieronymo peccatum osten- 
ant, valdeque erudite observant tria hxc loca, 
?ila, Echela et Gabatha fuisse in via Regia vel 
ilitari sita inter Eleutheropolim et Chebronem, 
od ex his quz ad Ceila dicuntur, manifesto li- 
aet. Nimirum euntibus Eleutheropoli Chebronem 
prsus, ad septimum lapidem Echela occurrebat, 
4 octavum Ceila, ad decimum (Gabatha: neque 
60 mirum, si duarum leucarum spatio idem mo- 
amentum tribus aut pluribus locis monstraretur 
| dexteram, vel sinistram vie militaris situm, 
.axime si imposita moles paulo altior fuit, aut in 
litiori loco exstructa, quod erat ad ejus gentis 
genium paulo remotius e via publica. Enim vero 
on in aliquo trium horum locorum, nedum in tri- 
is insis prophetam fuisse sepultum, Eusebius aut 
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Gepha, nomen regionis, ut in Isaia scriptum est, 

Gamen, sive Gamon, regio Moabitarum, juxta 
Isaiam. 

DE EVANGELIIS. 

Gadara, urbs trans Jordanem, contra Scytho- 
polim et Tyberiadem ad orientalem plagam sita 
in monte, ad cujus radices aque calide erumpunt, 
balneis desuper «dificatis. 

Gergesa, ubi eos qui a daemonibus vexabantur, 
Salvator restituit sanitati, et hodieque super 
montem viculus demonstratur, juxta stagnum Ty- 
beriadis, in quod porci precipitati sunt. Diximus 
de hoc et supra. 

Gethsemani, locus ubi Salvator ante passionem 
oravit. Est autem ad radices montis Oliveti nunc 
ecclesia desuper edificata. 

Golgotha locus Calvarie, in quo Salvator pro 
salute omnium crucifixus est, et usque hodie osten- 
ditur in /Elia ad septentrionalem plagam montis 
Sion. 

DE GENESI. 

Jaboe, fluvius, quo transmisso, luctatus est Ja- 
cob adversus eum, qui sibi apparuerat, vocatusque 
est Israel. Fluit autem inter Amman, id est, Phi- 
ladelphiam, et Gerazan (in quarto milliario ejus), 
et ultra procedens, Jordani fluvio commiscetur. 

Idumaa, regio Esau : quae ex eo quod ille Edom 
vocabatur, nomen accepit. Est autem circa urbem 
Petram, que nune dicitur Gebalene. 

22:30 Itheth, regio principum Edom, in eadem, 
de qua supra diximus, Gebalene. 


DE EXODO. 
Iroth ?, locus deserti, ad quem venerunt filii Is- 
rael, mare Rubrum transfretantes. 


DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Jetabatha, castra in solitudine filiorum Israel. 
Incendium, id est ἐμπυρισμός, locus in. deserto, 
ubi quamdam partem populi flamma consumpsit. 
Inthaath, castra in deserto filiorum Israel. 
Janna, qua est in campo Moab, subtus verticem 
Phasga, id est, excisi, quod respicit ad desertum 
juxta Arnon. | 
Jassa, ubi adversus Sehon Amorrhaorum regem 
dimicatur. Meminit hujus Isaias in visione contra 


D Hieronymus docent: sed tantum juxta hec loca 


ejus monumentum monstrari solitum viatoribus, 
qui :que ab hoc, quam ab illo conspicere potuis- 
sent. Adducitur in hanc rem Virgilii quoque versus 
Eclog. ix: 


Hine adeo media est nobis via; namque sepulcrum 
Incipit apparere Dianoris. 


! Gebarth, etc. Ita mss. codices, editi vero libri 
legunt Gabath, Jeremie capite xv, non  Gabarth, 
sed Galeroth, significat sepes. MARTIAN. 

? Ex composito, Phihahiroth, quod Septuaginta 
Num. xxxii, 5, στύῦμα ei900, os. [roth. interpretan- 
tur, avulsum hoc nomen esse, notat Bonfrerius, 
qui et de suo post διήλθον verbum, addit in G reco 
οἵ υἱοὶ Ἰσραΐλ, 
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Moab : sed et Jeremias. Et usque hodie ostenditur A 


inter Medaban et Debus !. 

Jazer, civitas Amorrheorum, in decimo lapide 
Philadelphie ad solis occasum, trans Jordanem, 
qua fuit terminus tribus Gab, extenditurque usque 
Aroer, qua et ipsa respicit ad Rabba. Meminit ur- 
bis Jazer et Isaias in visione contra Moab, sed et 
Jeremias. l'uit autem separata Levitis, et distat ab 
Esebon millibus quindecim, e qua magnum flumen 
erumpens, a Jordane suscipitur. 

Jordanes, fluvius dividens Judeam, Arabiam et 
Aulonem, de quo supra diximus, et usque ad mare 
Mortuum fluens, qui post multos cireumitus juxta 
Jericho, Mortuo commistus mari, nomen amittit, 

Jetabatha, locus in deserto, ubi torrentes aqua- 
rum demonstrantur. 

Jericho, urbs quam, Jordane transgresso, sub- 
vertit Jesus, rege illius interfecto: pro 938 quo 
exstruxit aliam Ozam de Bethel, ex tribu Ephraim, 
quam Dominus noster atque Salvator sua presentia 
illustrare dignatus est. Sed et hec eo tempore,quo 
Jerusalem oppugnabatur a Romanis propter perfi- 
diam civium capta atque destructa est. Pro qua 
tertia wdificata est civitas, quz:e usque hodie per- 
manet, et ostenduntur utriusque urbis vestigia us- 
que in presentem diem. 


DE JESU NAVE. 


Jerusalem, in qua regnavit Adonibesec, et postea 
eam tenuere Jebusei, e quibus et sortita vocabu- 
lum est, quos multo post tempore David extermi- 
nans, totius eam Jude provincie metropolim 
fabricatus est: eo quod ibi locum templi emerit 
(et impensas structure Salomoni filio dereliquerit: 
hanc esse Josephus refert), qux in Genesi scribitur 
Salem, sub rege Melchisedech. Fuit autem in tribu 
Benjamin. 

Jebus, ipsa est qui et Jerusalem. 

Jarim, civitas Gabaonitarum. 

Jarimuth ?, civitas quam subvertit Jesus, in tribu 

Juda, quarto distans ab Eleutheropoli lapide, jux- 
ta villam Esthaol. 
. Isimoth, ubi absconditus est David: de qua et 
supra quid nobis videretur diximus, ponentes Beth- 
simuth. Sed et in Regnorum libro primo pro, Isi- 
muth, Aquila inierpretatur, dissipatam : Symma- 
chus vero, desertam. 


! Inter. Medabam et Debus. Corrupte legebamus 
in antea editis libris Deblatham pro Delus, quod 
Bonfrerium fefellit. MAnTIAN. 

? Jarismulh, etc. Hune locum pretermittunt plu- 
res mss. codices Latini, cum tamen exstet in Greco 
Eusebio sub nomine Ἰαύεῖϊς. ManTIAN. 

? Bonfrerius hunc in Latino titulum proxime se- 
quenti jungit una serie, tantumque supra adverbio 
expuncto, «0n est ipsa quce Jexrael, etc. Facile ad 
hune modum scripserit Eusebius ipse 'IzspatÀ, φυ- 
λῇς Ἰούδα μηδὲ αὔτη ἐστὶ ᾿Ιεζραὲλ, etc. ; atque adeo 
occursus simillima vocis fraudi fuerit Greco Anti- 
quario. Ceterum satis luculenter de posteriori hac 
urbe Hieron. in Commentar. ad Osee cap. 1 :« Dixi- 
mus Jezraelem, que nune juxta Maximianopolim 
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Jedna, in sexto ab Eleutheropoli lapide pergen- 


tibus Chebron. 


Jeconam, civitas Carmeli, quam cepitJesus, rege 
illius interfecto. 

Jair, civitas tribus Manasse. 

Jamnel, in tribu Juda, usque hodie oppidum Pa- 
lestine Jamnia, inter Diospolim et Azotum. 

Jabir, civitaslitterarum in tribu Juda. 

Jathur, in tribu Juda. 

Jermus, in tribu Juda. Est autem usque hodie 
villa Jermucha, in decimo ab Eleutheropoli lapide 
ascendentibus /Eliam. 

Jectael, in tribu Juda. 

2:334 Jectan, in tribu Juda. 

Jether, in tribu Juda, civitas sacerdotalis. Et | 
nunc est villa pregrandis Jethira nomine, in vice- 
simo milliario Eleutheropoleos : habitatores quoque 
ejus omnes Christiani sunt. Sita est autem in inte- 
riori Daroma, juxta Malathan. Diximus de hac et 
supra. 

Janum, in tribu Juda : est villa Janua, in tertio 
milliario Legionis contra meridiem. Sed non Υἱ- 
detur ipsa esse que scribitur. 

Jetan, in tribu Juda, civitas sacerdotalis, est ho- 
dieque vicus prigrandis Judeorum in decimo octa- 
vo lapide ab Eleutheropoli ad australem partem in 
Daroma. 

Jesrael ?, 
supra. 

Jezrael, in tribu Manasse : hodieque pregrandis 
vicus ostenditur in Campo maximo inter Scythopo 
lim et Legionem. Fuit autem terminus Issachar. 
Sed et unus de posteris Ephrate.sicut in Paralipo- 
menon (I Paral. v, 3) legimus (supp. libris).vocatu: 
est Jezrael. 

Jecdaan, in tribu Juda. 

Jephlethi, in tribu Joseph. 

Jano, in tribu Ephraim. Hanc quoque cepit re 
Assyriorum : et hodieque vicus ostenditur Jano, ir 
Acrabittena regione, in duodecimo lapide Neapo 
leos contra Orientem. 

Jamin : pro quo Aquila et Symmachus interpre. 
tantur, dexteram. 

Jaseb ὁ (Al. Jasen): pro quo Hebraei, habitato 
res legunt. 

inemec: pro quo Aquila et Symmachus trans 
tulerunt, in vallem. 


in tribu Juda: sed non est ipsa que 


est, fuisse metropolim regni Samariz prope quas 
sunt eampi latissimi, et vallis nimi vastitatis,qua 
plus quam decem millium tenditur passuum. » ΒΕῚ' 
Zachar. c. xit : « Adadremmon, pro quo LXX trans 
tulerunt 'Poovoc, urbs est juxta Jezraelem, qui 
hoc olim vocabulo nuncupata est, et hodie woct 
tur Maximianopolis in campo Maggedon. » Vi 
Relandum. 

* Jasen, etc. Bene monuit Bonfrerius nome 
istud diversimode in codicibus sepius inte 
pretum legi solitum ; nam vox illa Jos. XVII, 
Jaseb, Jassib, et Jasem legitur, pro quo in Hebre 
est jw" josebe, hoc est, habitatores, sicut wert 
Hieronymus. 
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Jeblaan, in tribu Manasse, de qua alienigenas A 


non valuit expellere. 

Jerphel, in tribu Benjamin. 

Jecnal, in tribu Zabulon, Levitis civitas sepa- 
rata. 

Jasthie, in tribu Zabulon : nunc usque Joppe vo- 
catur, ascensus Japho.Sed etoppidum Sycaminum 
nomine, de Ccsarea Ptolemaidem —pergentibus 
snper mare, propter montem Carmelum Epha 
dicitur, 

28 Jephthael, in tribu Zabulon. 

Jadela, in tribu Zabulon. 

Jermoth, in tribu [ssachar, urbs sacerdotibus 
separata. Posuimus et supra Jerimuth,cujus et Ose 
propheta meminit, 

Icoc, sortis Nephthali, in cofinio trium tribuum: 
id est, in tribu Zabulon ad australem plagam, in 
tribu Aser ad occidentem, porro in tribu Juda ad 
solis ortum. 

Jabnel, in tribu Nephthali. 

Jeron, in tribu Nephthali. 

Jethlam, in tribu Dan. 

Jelon, in tribu Dan. 

Jud, in tribu Dan. 

Jerachon, aquas, in tribu Dan. 

Inlechi :pro quo Aquila interpretatur,in maxilla. 

Jabis Galaad, et hanc oppugnaverunt filii Israel. 
Nunc autem est vicus trans Jordanem in sexto mil- 
liario civitatis Pelle, super montem euntibus 
Gerasa. 

DE REGNORUM LIBRIS. 


Jor, saltus, in quo examen apum fuit. 
Jerameli, regio Allophylorum. 
Jether, ad quam misit David : nunc est villa in 
Daroma, nomine Jetthira, de qua supra diximus. 
Jecmaam, civitas principum Salomonis. 
Itabyrium : pro quo Aquila et Symmachus in 
Osee propheta transtulerunt, Thabor. Est autem 
mons Thabor in Campo maximo ad orientalem 
plagam! Legionis. 
Jecthoel, nomen petr: in Regnorum libris. 
Jethaba, urbs antiqua Judo. 
[ Inaczeb ; pro quo Symmachus transtulit,in valle 
eb. 


Inachim, sive Inbachim: pro quo Aquila et 


| Symmachus transtulerunt in fletu. Meminit hu- 
, jus et Micheas propheta. 


?38 Joppe, oppidum Palestine maritimum in 
tribu Dan. 

Inaraba: pro quo Aquila transtulit, in humili, 
vel plano : porro Symmachus, in campestri. 

.Iturea et Trachonitis regio, cujus retrarcha fuit 
Philippus : sicut in Evangeliis legimus. Trachoni- 
lis autem dicitur terra juxla desertum Arabis, 
quod Bostre jungitur. 


Ad orientalem plagam. S:pius editi antea. libri 
legunt occidentalem pro orientem, Constat autem 
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DE GENESI. 

Laza, terminus Chananweorum circa Sidonem. 

Luza, in tribu Benjamin, quam postea Jacob 
cognominavit Bethel. Est autem usque hodie villa 
in sinistra parte vie de Neapoli pergentibus 
Aliam. 

Luza, ἢ altera est, qu: cecidit in sortem fi- 
liorum Joseph, juxta Sichem in tertio lapide Nea- 
πόλεως. 


Lotan. urbs ducum Edom. 


DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Lebona in deserto, castra filiorum Israel. 
Lebon, locus solitudinis trans Jordanem, in quo 
Moyses Deuteronomium legit. 


DE LIBRO JESU 


Lochis, in tribu Juda: sed et hane cepit Jesus, 
rege ipsius interfecto. Meminit hujus Isaias et 
Jeremias : et nunc est villa in septimo milliario ab 
Eleutheropoli euntibus Daromam. 

Lebna, in tribu Juda, civitas sacerdotalis, quam 
Lenuit Jesus, rege illius interfecto: nunc est villa 
in regione Eleutheropolitana, qu: appellatur Lob- 
na. Scribit de hac et Isaias. 

Lasaron, et hanc cepit Jesus, rege illius inter- 
fecto. 

Lapis Boen, filiorum Ruben : est autem terminus 
tribus Jude. 

Laboth, in tribu Juda. 

Lamas, in tribu Juda. 

2:339 Labaoth, in tribu Symeonis. 

Labanath, in tribu Aser. 

Lacum, terminus Nephthalim. 


DE JUDICUM LIBRO. 


Laboemath: pro quo Aquila interpretatur, in- 
gressus Emath. 

Lesem : hanc filii Dan vi captam, cognominave- 
runt Dan. 

Luza (altera, juxta Bethel, in terra Cetthim, 
quam condidit ille qui abierat de Bethel, sicut nar- 
rat historia. 

Lechi: pro quo Aquila et Theodotio interpre- 
tantur, maxillam (de qua jam et supra diximus). 

Laisa, hanc filii Dan captam manu,possederunt, 
cum esset procul a Sidone,et vocaverunt eam Dan. 


D Fuit autem terminus terre Jude, contra septen- 


trionem a Dan usque ad Bersabee se tendentis. 
Meminit hujus Isaias. Sita est autem juxta Pa- 
neadem, de qua Jordanis fluvius erumpit. 

Lamatthara, ad quem locum Jonatham jacula di- 
rigebat, quo Aquilla interbretatur, ad signum: 
Symmachus, ad condictum. 

Ladabar, ubi erat Miphiboseth. 

Lodabar, unde fuit Machir. 

Libanus, mons Phonicis altissimus. 


ex Tabulis Geographieis Thabor positum fuisse 
ad orientalem plagam Legionis. Vide intra Thabor, 
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Luith, hujus meminit Isaias; et est usque A Syenen. Porro Jeremias Judaeos, qui secum fuge- 


hodie vicus inter Areopolim et Zoaram nomine 
Luitha. 


DE GENESI. 


Messe, regio Indiz,in qua habitaverunt filii Jec- 
tan, filii Heber. 

Mambre, hec est Chebro, juxta quam sepultus 
est Abraham cum Isaac et Jacob : de qua et supra 
diximus.Mambre audem vocabatur et unus amico- 
rum Abraham. 

249 Madian, urbs ab uno filiorum Abraham ex 
Chetthura sic vocata.Est autem trans Arabiam! ad 
meridiem in deserto Saracenorum contra orien- 
tem maris Rubri: unde vocantur Madianci,et Ma- 
dianza regio.Legimus et filiasJobab? soceri Mosis, 
filias Madian. Sed hzc alia civitas est ὁμώνυμος 
ejus, juxta Arnonem et Areopolim, cujus nunc rui- 
ne tantummodo demonstrantur. 

Moab, ab uno filiorum Lot, qui vocabatur 
Moab,urbs Arabie,quae nune Areopolis dicitur, sic 
vocata est: cujus et supra meminimus. Porro ipsa 
civitas, quasi proprium vocabulum possidet. Rab- 
bath Moab (id est grandis Moab). 

Masseca, civitas regni Edom, circa 
nen. 

Mabsar, usque ad presentem diem vicus grandis 
in regione Gebaiena,appellatur Mabsara ad urbem 
Petram pertinens. 

Magediel, et hiec in regione Gebalena possessa 
quondam a ducibus Edom. 


DE EXODO. 


Magdolus, ad quem filii Israel, cum exissent de 
JRgypto, pervenerunt, antequam iransirent mare 
Rubrum.Legimus et in Ezechiel de Magdolo usque 


Gebale- 


! Legerat olim Rhabanus trans Arabiam | Eudae- 
monem in dcserto. Atque ipse quidem Hieron. in 
Quaestion. Hebraic. in Gen. cap. xxv: « De Cetura 
nati filii Abraham juxta historices Hebraeorum oc- 
cupaverunt τρωγλοδύτην͵ οὗ Arabiam,qua nune vo- 
catur εὐδαίμων. » 

? Filias Jobab, etc. Ubi legamus in Scriptura 
filias Jobab, sive Obab, filias Madian, non facile 
est invenisse ; sed manifeste falsus deprehenditur 
Bonfrerius, qui hie filias Jethro, pro filias Jobab, 
aut Hobab, docet esse legendum. Exploratissimum 
enim nobis est llobab apud LXX dici '1w626, 
Judice. 1v, 41. Et Theodot. Qu, 15. in Num. putat 
Jobab fuisse filium Raguelis. qui idem sit ae Jothor 
sive Jethro. Porro filii Jobab soceri Mosis, Cini 
dicti sunt οὐ habitaverunt aliquando inter Amale- 
citas atque Madianitas; unde filie Jobab, [ilice 
Madian dici potuerunt a Madian civitate, qua est 
juxta Arnonem et Areopolim. In Greco Eusebio 
nulla est difficultas, quia fili: Moab et filzae Madian 
promiscue accipiuntur in Scriptura, et apud Jose- 
phum lib. iv Antiqq. Jud. cap. 6. 

— Reete suo quisque sensu, Eusebius ac Hiero- 
nymus scribunt: alter M36, alter Jobab. Hic 
nempe proprium soceri Mosis nomen, quod est 
"19626 aut "0636 reposuit, siquidem nihil est du- 
bium filias Jobab appellari Madianitides, quarum 

atria erat Madianitis, ad mare Rubrum. llle 

umerorum locum cap. xxv, 2, respexit, ubi filize 
Moab memorantur, qua utique Medianitides puel- 


B 


G 


rant, Babyloniorum impetum declinantes, in hae 
urbe /Egypti habitasse refert. 


Merra, quod interpretatur amaritudo. 943. Est 


autem locus, in quo amaras aquas jactu ligni Mo- 
ses in dulcem vertit saporem. 
DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 
Memoria, id est, sepulcra concupiscentic,castra 


filiorum Israel in deserto, ubi post csum carnium. 


ascendit ira Dei super illos. 
Maceloth ?, castra filiorum Israel 
dine. 
Masuruth, castra filiorum Israel in deserto. 
Matthaue, que nunc dicitur Masechana. Sita est 


in. solitu- 


autem in Arnone, duodecimo procul milliario con-- 


tra orientalem plagam Medabus. 

Misor, civitas Og regis Basan. (Significat autem 
Misor, loca plana atque campestria.) 

Machanarath, terminus urbis Amman, que et 
Philadelphia dicitur. 

Madobares, quam nos vocamus eremum, hane 
Hebraei Madrarim nominant. 

Misaida, filiorum Jacim, locus in solitudine, in 
quo obiit Aaron. 

DE LIBRO JESU. 

Maceda, in hac concludit Jesus quinque reges in 
spelunca, quos interfecit cum rege Maceda, que 
fuit in tribu Juda: et nune est in octavo milliario 
Eleutheropoleos contra solis ortum. 

Madon, civitas in qua fuit rex Jobab, adversus 
quem Jesus bellum gessit: 

Massepha, in tribu Juda, apud quam habitabat 
Jephte juxta Cariathiarim, ubi quondam arca te- 
stamenti fuit, et Samuel populum judicavit. Memi- 
nit hujus et Jeremias. 
1$? audiunt toto illo capite, ac sedes Madian Moa- 


bitidi finitimas incolebant. Varia igitur allusione 
inter se tantum discrepant, nec quidquam tamen 


alteruter peccat, contra quam Bonfrerius δὲ maxi- 


me Clericus jactat, qui verba Eusebii perperam ab 
Hieronymo interpolata, falsamque lectionem bab 
pro Moab substitutam, mentitur. Alterum, quod 
in Hieronymo tantopere accusant ,quod hanc dixe- 
rit esse Madianitidem ad Areopolim et Arnonem, 
verissime atque erudite Rhenferdus purgat : osten- 
dens omnino vitiatos librariorum culpa esse 
Hieronymi codices, proque verbis, Sed hac, legen- 
dum Sed el, qui phrasis est illi sexcentis locis 
familiarissima. Enim vero S. Doctorem tam inep- 
tum, totiusque Geographie et Historie ignarum, 
sibique minime constantem nemo putabit, ut cum 
Madianeam regionem Zn deserto Saracenorum con- 
tra orientem maris Rubri, a qua et filias Obab soceri 
Mosis filias Madian appellari existimat, constituis- 
set, hanc ipsam diceret esse civitatem juxta Arno- 
nem et Areopolim. Rescribe itaque sodes, Sed et 
alia, etc., qua emendatione nihil certius. Sed Gre- 


cum quoque textum Relandus hoc loco supplet, | 


Ἔστι δὲ ὀνομα ἑτέρας πόλεως, etc. 


3 Maceloth... in. solitudine. Addunt hoc loco edili 
antea libri, Matheca castra filiorum Israel in soli- 


Ludine: verum nec in Greco ea invenies, nec in 


mss. Latinis exemplaribus perantiquis ac optimg. 


note. 
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Merrom, aqui ad quas, exercitu prwparato, A 


castra sunt posita, Est autem nunc vicus Merrus 
)0mine in douodecimo milliario urbis Sebaste juta 
Dothaim. 

Massephothmaim, pro quo Aquiln. Massephoth 
aqui : Symmachus, Massephot maris, interpretati 
sunt. 

Machati, urbs Amorrheorum super Jordanem 
juxta montem Aermon, de qua exterminare non 
valuerunt filii Israel Machatheum. 

Marom, et hanc cepit Jesus, rege illius 246 in- 
terfecto. (Posita est et supra Marrus.). 

Mageddo (et hanc cepit Jesus, rege illius in- 
terfeeto) : quee cum cecidisset in sortem tribus 
Manasse, nequaquam possedit eam, quia pristinos 
habitatores nequivit expellere. 

Misor : pro quo Aquila et Symmachus, humilem 
interpretati sunt. Est autem civitas tribus Ruben, 
separata Levitis in regione Gebalena. 

Medaba, usque hodie urbs Arabie, antiquum 
nomen retinens juxta Esebon. 

Maphaath, in tribu Benjamin. Sed et alia est 
trans Jordanem, in qua presidium Romanorum 
militum sedet propter viciniam solitudinis. 

Masapha. in tribu Gad, separata Levitis. Est 
autem et alia nunc Maspha, in finibus Eleuthero- 
poleos contra septentrionem pergentibus /Eliam, 
pertinens ad tribum Juda. 

Maanaim in tribu Gad, separata Levitis, in re- 
gione Galaaditide. 

Moladab !, in tribu Jude sive Symeonis. Me- 


demena in tribu Jude, cujus meminit Isaias : C 


et nune est Menois oppidum juxta civitatem Ga- 
zam. 

Magdala, in tribu Juda. 

Maresa, in tribuJuda : cujus nunc tantumodo 
sunt ruine in secundo lapide Eleutheropoleos, 
. MMaon, in tribu Juda,contra solis ortum Darome 
.. Maroth, in tribu Juda. 
|, Maddi, in tribu Juda. 
. Masfa, in tribu Benjamin. 
; Macaoth, in tribu Manasse. 
, Marala; ascensus Zabulon ?. 
. Masan, in tribu Aser, juxta Carmelum ad mare 
|civitas separata Levitis. 
, 243 Mare Salinarum, quod vocatur Mortuum, 
Ι 


;et Zoaram. 
|| 
|. ! Moladab ete. Editi hoc nomen scribunt post 
Marala : Grzecus autem Eusebius et. Latini codices 
[mss, eodem ordine, quo a nobis reponitur 

* Iterum dissenti ab Eusebio, qui ponit φυλῆς 
Mavvazs1, Hieronymus, sed verius judicat.Maralam 
in finibus Zabulon exstitisse,tradit J osephus quo- 
ee : certe ab iis non longe erat, cujus terminus 
| Icitur ascendisse versus mare οἱ Mara!a. Minime 
wero ad mare ipsum se usque protendebat regio 
^abulord alioqui tribus Aser et dimidia Manasse 
p se mutuo attigissent, quod Josue testimonio 
«vri, 40, compertum est. Igitur Marala locus fuerit 


| d tines occidentales sortis Zabulon ; cujus ascensu 


| 


Meeleb terminus Nephthalim. 

Magdiel,in tribu Nephtalim, et hodieque parvus 
vicus ostenditur in quinto milllario Dore, pergen- 
tibus Ptolemaidem. 

Mons Olivarum, ad orientem Jerusalem, in quo 
discipulos erudiebat Jesus. 


DE LIBRO JUDICUM. 

Mosphetaim : pro quo Aquila inerpretatur, sor- 
tium : Symmachus, viciniarum. 

More, nomen est collis (de quo in libris Hebrai- 
carum Quastionum plenius disputatum est). 

Mennith, ubi Jephte preliatus est : nunc autem 
ostenditur Manith villa in quarto lapide Esbus per 
gentibus Philadelphiam. 

Machmas, usque hodie vicus grandis ostenditur 
in finibus /Elie, antiquum nomen retinens,novem 
ab ea millibus distans juxta villam Rama. 


DE REGNORUM LIBRIS. 


Messab, hostile oppidum juxta Gaba. - 

Magdon, sive Magron, ubi sedit Saul. 

Massepha, in Mrab, ad quam profugus David, 
cum Saulis insidias declinaret, venit. 

Masereth, in qua sedit David, nunc deserta : pro 
quo Aquila interpretatur munitiones : Symmachus 
refugia : Theodotio, speluncas. 

Masbach, hostilis civitas regis Adrazar. 

Mela, id est, Gemela : quam Aquila et Symma- 
chus transferunt, vallem Salis (diximus de hac et 
supra). 

Maacha, regio regis Gesur. 

Modeim *, vicus juxta Diospolim, unde fuerunt 
Macchabswi : quorum hodieque 250 ibidem se- 
pulera monstrantur ; satis itaque miror, quomodo 
Antiochie eorum reliquias ostendunt, aut quo hoc 
certo auctore sit creditum. 

Mabsar Tyri : pro quo Aquila et Symmachus in- 
terpretantur munitam Tyrum. : 

Magau, urbs quam «dificavit Salomou. 

Meeber : pro quo Aquila transtulit ἀπὸ πέραν : 
Symmachus, ἐξεναντίας, id est,trans vel de contra. 

Maces, urbs unius principum Salomonis. 

Mello, civitas quam «difieavit Salomon. (Porro 
Symmachus et Theodotio, adimpletionem transtu- 
lerunt 5. Et de hac in libris Hebraicarum (Quastio- 
num plenius dieitur). 


sive mare Asphalti, id est, bituminis,inter Jericho D  Maedam, civitas quam edificavit Salomon. 


Memphis, civitas /Egypti, cujus Osee, et Eze- 


Hieronymus tribuit, Eusebius Manassi. 

? [n mente facile habuerit Hieronymus Mathatia 
posteros, quorum certa sepulcra erant in Modin. 
Sed quorum reliquie Antiochie monstrabantur, 
septem erant celebratissimi fratres Macchabzi,qui 
alii plane sunt a posteris Mathathiz.Illos vero An- 
tiochie martyrium subiisse (licet Josephus An/iq. 
xi. et libello de Macchabeis, Cedrenus, aliique 
pauci dicant Hierosolymis) Martyrologia ac veteres 
passim auctores tradunt. Sanctus quoque Augu- 
stinus sermon. De Maechabois, templum Antiochi 
illis dedicatum memorat. 

* Symmachi interpretationem, qua. eadem ag 
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chiel, et Jeremias, prophete recordantur ;sed et A ^ Naaliel, juxta Arnonem casíra filiorum Israel. 


Judei, qui cum Jeremir de Hierosolymis profugi 
exierant, habitaverunt in Memphis. 

Machaas, in Osee, pro quo Aquila et Symma- 
chus, concupiscentias interpretantur. 

Miletus, civitas Asie, de qua Ezechiel scribit. 

Mariboth, cujus meminit Ezechiel dicens : Us- 
que ad aquam Mariboth. (Exech, xuvnr 28, μία 
LXX), pro quo Aquila, lites : Symmachus, jurgia 
vel contradictiones interpretantur. 

Morasthi, unde fuit Micheas propheta. Est autem 
vicus contra orientem Eleutheropoleos. 

Masagam, regio Moabitarum, ut scribit Jeremias 

Misor, regio Moab, juxta Jeremiam. 

Mophath, regio Moabitarum : sicut in Jeremia 
legimus. Posita est autem et supra Memphrua. 

Maon, regio Moabitarum, juxta Jeremiam. 

Melchom, idolum Ammonitarum, sicut scribit 
Jeremias. 

Magedau !, ad cujus fines Mattheus 91$8 evan- 
gelista scribit, Dominum pervenisse ; sed et Marcus 
ejusdem nominis recordatur : nunc autem regio 
dicitur Magedena, circa Gerasam. 


DE QUINQUE MOSIS LIBRIS. 

Naid ?, terra in qua habtitavit Cain, vertitur 
autem in salum, id est, motum sive fluctuatio- 
nem. 

Nineve, urbs Assyriorum, quam aedificavit Assur 
egrediens de terra Senaar. Est et alia usque hodie 
civitas Judaeorum nomine Nineve in angulo Ara- 
bie (quam nunc correpte Nineve vocant ?). 


Theodotionis fuerit, ex Regio Hexaplari codice pe- 
nes Montfauconium suppleas: X. ἀπὸ προσθέμα- 
τος, Sym. ab additamento ; nam ἀπὸ πληρώμια- 
τος versio a plenitudine, ibi Aquilo tribuitur. 

i1 Magedan, etc.iMattheeus recordatur nominis 
Magedan, cap. xv, vers. 39, quod in Grzeco contextu 
scribitur Magdala. Marcus vero pro Magedan legit 
Dalmanutha, cap. viu, vers. 10 Nec. autem erroris 
insimulare debemus Eusebium,qui utebatur Grecis 
exemplaribus, ubi Magedan scriptum legebatur 
apud Marcum, sicut hodie in plurimis codicibus 
mss. quos inter variantes lectiones Grecas N. T. 
recensent Biblia Polyglotta Londinensia. ManrtAN. 

? Vatic. Naiv, γῆ. Recte Hieron. Na?d, Gen. 
ιν, 10. 

8. Correpte Nineve vocant. Editi legunt corrupte : 
sic et mss. codices, preter Colbertinum optima 
note num 4354, et. alterum Monasterii S. Cygi- 
ranni, quos secuti 
nominis corruptio Nineve cum Ninóve ; sed corrept 
una potuit vocari N?neve ; cum altera producte le- 
geretur Ninéve. MARTIAN. 

— Regine mss. corrupte Neve vocant. Noster 
compendiaria seriptura corpte Nenevem. Et Mar- 
lianaus quidem ex duobus mss. correpte reposuit, 
nihil plane immutato nomine Ninive,in eo ratus 
totam esse vocis differentiam, quoi in altera hac 
Ninive secunda syllaba corriperetur, qui in priori 
producebatur. Martianaoo assentitur Relandus, qui 
tamen hic Neneven, ut in ms, nostro est, legit, 
aliaque in exemplum adducit Hieronymi loca, in 
quibus de correpta aut extensa vocali in pronun- 
tiando disputat. Ejusmodi est illud in Sophon.c,1) 
« Pila, hocloco non per brevem syllabam prima 


sumus ; quia nulla apparet D et apud Carolum a 8. Paulo, Notit. pag. 5 


Nahau (quod Hebraice dicitur Nebo), mons 
supra Jordanem contra Jerichum in terra Moab, ubi 
Moses mortuus est : et usque hodie ostenditur in 
sexto milliario urbis Esbus contra orientalem pla- 
gam *. 

Nabo, civitas filiorum Ruben in regione Ga- 
laad : cujus ; meminit Isaias in visione coníra 
Moab, et Jeremias. Est vero et cujusdam viri 
vocabulum Nabau, qui Caan (Chanaath). et ceteros 
vicos, qui circum eam erant, ex suo nomine nun- 
cupavit Naboth (Nobe). Sed et usque hodie osten- 
ditur desertus locus Naba, distans ἃ civitate 
Esbus millibus octo contra meridianam plagam. 

Negeb, Auster : apud Hebraeos Nageb dicitur,quod 
Symmachus interpretatur, meridiem. (Sciendum 
autem quod eadem plaga apud Hebraeos tribus voca- 
bulis appellatur, Nageb, Theman, Darom, quod nos 
possumus Austrum, Africum, et Meridiem, siye 
Eurum interpretari.) 


254 DE LIBRO JESU. 


Nepheddor (quod Symmachus interpretaturmari 
timam 5) ;1Dor autem est oppidum jam desertum in 
nono milliario Cesaree ὅ, pergentibus Ptolemai- 
dem. 

Naftho, nomen fontis in tribu Benjamin. 

Naama, civitas tribus Jude. 

Neesib, in tribu Juda, que nunc vocatur Nasibi, 
in septimo milliario Eleutheropoleos pergentibus 
Chebron. 


legenda est, ne σφαῖραν putemus, sed productam, 
ut de pila sciamus dici, in qua frumenta tundun-: 
tur. » Contra Clericus corrupte, quod antea erat 
in editis libris, retinendum putat,multoque mavult 
ita intelligere Hieronymum, ut velit oppidum quod- 
dam a Judais cultum in Arabia, corrupte, hoc est, 
perperam vocatum fuisse /Viniven, cum non esset 
ità vocandum. Tametsi vero non tanti est nobis 
h«c lectio, ut de ea longius disseramus : falli ta- 
men videntur docti viri, atque ipse Clericus, qui 
in secunda syllaba pronuntiationis varietatem col- 
locant. Eusebius, cujus sensum Hieronymus inter 
pretatur in tertia ponit: et primum quidem 4As- - 
syriace urbis nomen per e productam litteram. 
sive v, Scribit, N:veo7; : alterum, sive Arabice pe! 
correptam e, Νινευέν. Igitur correpte quod et πὸ 
bis magis arridet, Eusebius probat. Quod si cor. 
rupte legendum sit, puta eam denotari i να 
appellatur in provincia Arabis. In Latina Notit. 
pag, 60, Nevi, ubi Holstenius observat, IVeve, et Ne 
vi, et Nevis in editis pariter ac mss. Notitiis legi 

* Propius ad fidemest opinari, scriptum ab Hier. 
nymo contra occidentalem plagam, quam ab Eusebi 
πρὸς ἀνατολάς. Recole supra vocem abarim, 

* Exeiderit ab Eusebio Symmachi nomen, quo 
Hieron. docet. Bonfrerio tamen non fit verisimik 
Symmachum hanc vocem interpretatum, maritimam 
longe autem verosimilius est maritimam dixis: 
pro eo quod Josue xr, 2 versio nostra habet Jue 
mare, qui situs ibi regionibus Dor ascribitur. Vic 
Dornopheth. “ἡ 

δ [n nomo milliario. Corruptissime éditi anteal 
bri legebant undecimo milliario ManTIAN. 


i 
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Nepsam in tribu Juda. 

Naarathr, intribu Ephraimr et nunc est Nao- 
rath villula Judeorum, in quinto milliario Jeri- 
chus. 

Napheth, in tribu Manasse. 

Naalol,in tribu Zabulon, civitas separata Levi- 
lis. 

Neceb, in tribu Nephtalim. 


DE LIBRO JUDICUM. 

Neela, de hac alienigenas Zebulon non valuit ex- 
pellere. Est hodieque in regione Batanea viculus 
nomine Neila. 

Nabbe, sive Nobba, ad quam ascendit Gedeon, 
urbs sacerdotibus separata, quam postea legimus 
Saulis furore subversam. 


Nemra, civitas tribus Ruben in terra Galaad : et D 


usque ad presens vicus grandis Namara,in regione 
Batanwa. 
DE REGNORUM LIBRIS. 

Navioth, locus in Sama, ubi sedit David (et 
de hoc in libris Hebraicarum | Quaestionum dixi- 
mus.) 

Nachon, area Nachon : pro quo Aquila interpre- 
tatur, area pr»parata. 

Nephath, civitas unius principum Salomonis. 

Nerigel, et hanc exstruxerunt in regione 
Judea Samaritani, qui de Dabylonia sunt pro- 
fecti. 

Nezab, quam condiderunt Evai in terra Ju- 
dea. 

Nazareth, idolum Assyriorum. 

?$35 Nemerim, cujus meminit Isaias in visione 
contra Moab, et Jeremias: nunc autem est vicus 
nomine Bennamarim ad septentrionalem plagam 
Zoarem. 

Nebeoth, regio de qua scribit Isaias. 


DE EVANGELIIS. 

Nazareth : unde et Dominus noster atque Salva- 

tor Nazareus vocatus est: sed et nos apud veteres 
quasi opprobrio Nazarei dicebamur, quos nunc 
Christianos vocant. Est autem usque hodie in Ga- 
liia viculus contra Legionem, in quintodecimo 
ejus milliario ad orientalem plagam juxta montem 
Thabor nomine Nazara. 
Naim, oppidulum, in quo filium vidue a mortuis 
Dominus suscitavit,et usque hodie in secundo mil- 
liario Thabor montis ostenditur, contra meridiem 
juxta /Endor. 


DE GENESI. 
Orech, civitas regni Nemrod in Babylone. 
Oolibama, civitas principum Edom. 
Odollam, diximus de hoc et supra, cujus memi- 
nit et Isaias. 
DE EXODO. 


Oothon, ubi secundo filii Israel castrametati sunt 
egredientes de Soccoth juxta desertum, quando de 
/Egypto profecti sunt. 


DE SITU ET NOMIN. LOC. HEBRAIC. 


A 


C 


D 
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DE LIBRO JESU. 

Opher, hanc cepit Jesus, rege illius interfecto. 

Ooli, civitas in tribu Aser. 

Ophra, via Ophra, ducens ad terram Soal. 
Hucusque per Ὁ brevem litteram. legimus: exin per 
extensum legamus elementum. 

258 DE PENTATEUCHO. 

On, urbs in ;Egypto, qu: Heliopolis Grece dici- 
tur, id est civitas solis, quam «dificaverunt filii 
Israel, sicut. Septuaginta interpretes arbitrantur. 
Alioquin in Hebraicis voluminibus non babetur. Et 
recte: siquidem antequam Jacob ingrederetur 
JEgyptum, erat exstructa jam civitas, qua» οἱ sa- 
cerdotem habuit Peterrem, patrem Aseneth. 

Or, mons in quo mortuus est Aaron,juxta ci- 
vitatem Petram, ubi usque ad presentem diem 
ostenditur rupes, qua percussa, Moses aquas po- 
pulo dedit. 

Oboth, in deserto castra filiorum Israel. 


DE JESU ET REGNORUM LIBRIS. 


Osa, in tribu Aser. 

Oram, in tribu Nephthalim. 

Ophir, unde sicut in Regnorum libris legimus, 
aurum afferebatur Salomoni. Fuit autem unus de 
posteris Heber, nomine Ophir, ex cujus stirpe ve- 
nientes a fluvio Cophene, usque ad regionem 
Indie, qu: vocatur Hieria, habitasse, refert Jose- 
phus, à quo puto et. regionem vocabulum conse- 
cutam. 

On, civitas Samarise, pro qua in Hebraico scri- 
ptum est aun ἽΝ quod et Aquila et Symma- 
chus interpretantur, inutile ; Theodotion, iniqui- 
tatem. 

Ocho, civitas sacerdotalis. 

Oroniam, urbs Moabitarum, sicut in Jeremia 
scriptum est. 


DE GENESI. 


Puteus jurameuti, quem fodit Abraham, id est, 
Bersabee, in regione Geraritica. Diximus de hoc et 
supra. 

Puteus visionis, in deserto, apud quem habita- 
vit Isaac. 

Puteus judicii, usque in presentem diem 
in regione Geraritica. Vocatur autem 9559 villa 
nomine Berdan (quod Latine dicitur Puteus judi- 
cii). 

Puteus juramenti, ubi juraverunt Isaac et Abi- 
melech, vocaturque oppidum Isaac. Sunt autem et 
alii plures putei in sanctis Scripturis,qui hodieque 
in Geraritica regione et juxta Ascalonem demons- 
trantur, 

Petra, civitas Arabie in terra. Edom, qua cog- 
nominata est Jectael, et a Syris Recem dicitur. 
DE PENTATEUCHO. 

Rooboth, civitas Assyriorum, quam  edificavit 
Assur egrediens de terra Sennaar (et de hac 
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in libris Hebraiearum | Quzestionum ! plenius; dixi- A — Roob, in tribu Aser, civitas separata Leviis. 


mus). 

Roobothb, urbs alia juxta fluvium ubi erat rex 
Edom, et usque hodie est presidium in regione 
Gabalena (et vicus grandis qui hoc vocabulo nun- 
cupatur). 

Ramesse, urbs quam «dificaverunt filii Israel 
in ZEgypto : olim autem et universa provincia sic 
vocabatur, in qua habitavit Jacob una cum liberis 
suis. 

Roob, quam transierunt exploratores, qui ab 
Jesu filio Nave? missi sunt, et usque hodie vicus 
Hooba in quarto lapide Scythopoeleos sic vocatur, 
qui et Levitis separatus fuit. 

Raphaca, in deserto ubi filii Israel castrametati 
sunt. 

Raphidim, locus in deserto juxta montem  Cho- 
reh, in quo de petra fluxere aque, cognominatus- 
que est Tentatio : ubi et Jesus adversus Amalec di- 
micat prope Pharan. 

Rathma (in deserto), castra filiorum Israel. 

Remmon Phares, ubi filii Israel castramelati 
sunt. 

Ressa, castra filiorum Israel; 

Hammoth, in tribu Gad, civitas sacerdotalis et 
fugitivorum in terra Galaaditide. Nunc autem est 
vicus in quinto *?69 decimo milliario Philadel- 
phis» contra Orientem?. 

Recem, hac est Petra civitas Arabis, in qua reg- 
navit Recem *, quem interfecerunt filii Isaael. Di- 
citur ipse rex quoque Madian. 


DE LIBRO JESU. 


Remmon, in tribu Simeonis, vel Jude: ho- 
dieque est vicus nomine Remmon, juxta /Eliam 
contra Aquilonem in quinto decimo ejus millia- 
rio. 

Rogel, nomen fontis in tribu Benjamin. 

Rama, in tribu Benjamin civitas Saulis in sexto 
milliario ab /Elia ad septentrionalem plagam con- 
tra Bethel. Meminit hujus et Jeremias. 

Recem, in tribu Benjamia. 

Remmon, petra Remmon, in tribu Symeonis sive 
Zabulon. 

Rabboth, in tribu Issachar: est usque hodie 
alia villa Rebbo in finibus Eleutheropoleos ad so- 
lis ortum. 

Rethom, in tribu Issachar. 


! [n libris Hebraicarum  Qucestionum. Vide con- 
sequenter Questiones Hebraicas in Genesim. Man- 
TIAN. 

? (ui ab Jesu filio Nave. Memorih lapsus hie vi- 
detur; nisi exscriptores Latini posuerint ab Jesu, 
pro eo quod est, cum Jesu. Certum namque exstat 
Robob Num. xni, 22, aditam fuisse ab iilis explo- 
ratoribus, qui.a Mose missi fuerant, quorum etiam 
Josue exploratorum unus fuit. ManrtAw. 

— Emendandi ex Eusebio codd. Hieronymiani,ut 
recte Victorius et Martian. judicant. legendumque, 

ui cum Jesu, οἱ μετὰ Ἰησοῦ. Ipse Josue unus ex 
llis exploratoribus fuit,quos Moses emiserat,Num. 


D  Reblatha, regio Babyloniorum (sive urbs quam 


Hama, in tribu Asor, usque ad civitatem muni 
tam Tyriorum. 1 

Rama in tribu Nephtalim. 

Idcirco eadem | nomina viculorum tribubus vati 
assignantur, quia cum apud nos unum nomen sona- 
re videantur, apud Hebraeos diversis scripta sunt lit- 
teris. 

Reccath, in tribu Nephthalim. 

HRuma. quz et Aria, ubi sedit Abimelech, sicut in 
libro Judicum (ix, 41) scriptum est, que nunc ap- 
pellatur Remphis. Est autem in finibus Diospoleos 
et ἃ plerisque Arimathea nunc dicitur, 


DE REGNORUM LIBRIS. 


Remmath, ad quam David preda partem misit, 

Rachel, et ad hanc David spoliorum parlem mi- 
sit. 

Remmoth Galaad, villa trans Jordanem juxta 
fluvium Jaboc. Diximus de hac et supra. 

263 Rabboth, civitas regni Ammon, nunc Phi- 
ladelphia, cujus meminit Jeremias. 


Roos, quam pertransivit David: pro quo Aquila | 


et Symmachus interpretantur, arcem. 

Hogellim, nnde fuit Berzellai Galaadites (amicus 
David). 

Raphaim, vallis Allophylorum ad septentriona- 
lem plagam Jesusalem. 

Hhemmam, civitas regum Syri» juxta Damas- 
cum 


C Reth, hanc percussit Asa rex. 


Rothem, pro quo Aquila interpretatur ἄρχενθον, 
id est, juniperum : Symmachus, umbraculum. 

Ren:mon, hujus meminit Isaias in visione contra 
Moab. 

Raseph, civitas Syris. 

Raphet, urbs Assyriorum in regione Theman, 
de qua in Isaia scribitur. 

Rebla, in terra Emath: nnde (victor) Pharao 
(adductum) Joacha transtulit (in /Egyptum). 

Remma, mons in Isaia: pro quo Aquila inter- 
pretatur, mons Emmona ; Symmachus in Armenia. 
Est et villa Remmus in Daroma. Porro in Regno- 


rum libris Remmam, domus dicitur idoli Damas- 


ceni. 
nunc Antiochiam vocant.) 


xii, 22. 

8 Martianeus ad Hieronymianam lectionem exigi 
Eusebium jubet ; fallitur vero, nam e contrario le- | 
gendum atque emendandum, in Hieronymo est ad 
Eusebianum exemplar ad Occidentem πρὸς δυσμάς", 
Alioquin Rammoth extra fines terre Israelitiem ex- 
stitisset, quae ultra Philadelphiam Orientem versus 
non tendebatur. 

* Regine ms. Roacam : noster Rocam pre 
quemadmodum et vulgares Greci libri '"Pox£v ; 
'Poxóy. habent castigatiores. Epiphanius, de here- 
si Melchisedechian. οἱ μὲν τῇ ᾿Δραδίᾳ τῇ Πετραΐων 
Ῥοχόμ. τε xai Ἐδὼμ. καλουμένῃ. 


DE SITU ET NOMIN. LOC. HEBRAIC. 
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Ramale: pro quo Aquila interpretatur, exalta- A Jeroboam, ut Regnorum narrat historia (III Reg. 


bitur: scriptum est in Zacharia (xiv, 10). Est au- 
tem et alius locus in tribu Benjamin juxta Beth- 
leem, de quo dicitur: Vor in Rama audita est 
(Matth. τι, 18). (Et de hoc in libris Hebraicarum 
Quvstionum plenius dicitur.) 

Rhinocorura, civitas /Egypti, cujus meminit 
Isaias. (Sciendum autem, quod hoc vocabulum in 
libris Hebraicis non habetur, sed a Septuaginta 
Interpretibus propter notitiam loci additum est.) 
66 Quod in libro Hebraicorum nominum diximus, 

hoc etiam nunc in S litterae videtur titulo pramno- 

tandum : apwl Hebrzos tria esse S, hoc est samec, 
sade, el sin. Qu cum apud Graecos et Latinos 
sono simili proferantur, in sua. lingua aliter atque 
aliter resonant. Unde accidit, ut. eadem nomina 
apud nos diversum sonare videantur, et plus quam 
cetera tilterze haec habeat. Non. enim. ex una, sed 
ex tribus litteris, loca et urbes et. viculi describun- 
tur. 

DE GENESI. 

Sidon, urbs Phoenices insignis, olim terminus 
Chananeorum ad Aquilonem respiciens, et postea 
regionis Juda. Cecidit autem in sortem tribus 
Aser, sed non eam possedit, quia hostes nequaquam 
valuit expellere. 

Sennaar, campus Babylonis, in quo turris ex- 
structa est. Unde egressus Assur edificavit Nine- 
vem. Meminit hujus loci Josephus in primo Anti- 
quitatum libro, ita scribens: « De campo qui in 
Babylonia regione vocatur Sennaar, narrat Hestieus 
historicus, dicens : Quidam sacerdotum profugi de 
templo Enyalii* Jovis sacra rapientes, in. Sennaar 
campum Babylonis» pervenere. » 

Sichem et Salem, que (Latine et Grece) Sicima 
vocata est, civitas Jacob, nunc deserta. Ostenditur 
autem locus in suburbanis Neapoleos juxta sepul- 
crum Joseph ; quam subvertit Abimelec, et semi- 
navit in ea salem, sicut in Jibro Judicum (cap. 1x, 
vers. 45) scriptum est. Postea vero instaurata est a 


| 

| 'ARamale, etc. Puto hanc vocem e Greca ᾽Ραδεδὲ 
sumptam, depravatam fuisse ab exscriptoribus La- 
tinis, qui ca Ramade, posuerunt Ramale ; nam 
apud LXX legimus Ῥαμὰ δὲ, j'ies Eusebius con- 
jjunctim forte legebat Ῥαμαῦξ. ManrrAN. 

| — Nihil dubium hanc esse Ramma, de qua loqui- 
lur Zacharias cap. xiv, 40. Greco nomini Ῥαμὰ 
subsequitur, penes LXX, 2: particula : fitque adeo 
orobabile Martianeo, lectum ab Eusebio conjun- 
otim 'Pzua2t. Hieron. in eum locum, Ahama autem 
^n loco suo. permanebit: melius, inquit, znterpreta- 
"us est Aquila, et celeri qui. posuerunt, exaltabitur ; 
"^hhama quippe exaltatio dicitur. 

* De templo Enyalii, etc. Quo auctore Jupiter Ge- 
Inalius vel Gemelius in Hieronymum irrepserit, di- 
'ere erubesco ; neque vero exscriptorum veterum 
|'upinitatem vel ignorantiam hic coarguendam pati- 
.ur testis conscienlia; quia mss. codices retinent 
'eram lectionem Enyalii, licet cum hoc discrimine 
| omen in illis fuerit scriptum, anial, enialii, et 
CNYALII. Unum e Hegiis exemplaribus neutram 
osuit dictionem ; sed hoc modo lectionem mutavit 
Ὁ sensum ; de lemplo Veneris alii Jovis sacra, eic. 


| 


| 
l 

I 
l 


Ι 


xit, 25), et sita est in finibus tribus Ephraim. Sed 
et filius Emmor appellabatur Sichem, a quo et lo- 
cus nomen acceperat. Fuit autem et altera Sichem 
in monte Ephraim, civitas fugitivorum. 

Sennaar, unde fuit Amarfal, qui adversus reges 
Sodomorum bellum gessit. 

Sodoma,civitas impiorum divino igne consumpta. 
juxta mare Mortuum. 

264 Seboim, et hec civitas impiorum in emter- 
nos cineres dissoluta, juxta urbem quondam So- 
domam. 

Sophera, mons orientis in India, juxta quem hac 
bitaverunt filii Jectan, filii Heber. Quos Josephus 
refert a Cophene flumine et Indis regionibus usque 
ad id locorum pervenisse, ubi appellatur regio Hie- 
ria: sed et classis Salomonis per triennium hinc 
quidam commercia deportabat. 

Soora, urbs juxta Sodomam, que et Segur et 
Zoara (de qua et supra diximus). 

Save, civitas antiqua in qua habitaverunt Amor- 
rhei, gens valida, super regionem Sodomo», quam 
excidit Chodologomor. 

Seir, mons in terra Edom, in qua habitavit Esau 
in regione Gebalena: qua» ex eo quod Esau pilosus 
esset et hispidus, Seir, id est, pilosi nomen accipit. 
In quibus locis antea habitavit Chorreus, quem 
interfecit Chodologomor. Meminit montis Seir et 
Isaias in visione Idumee. 

Salem, civitas Sicimorum, que est Sichem ; sed 
et alia villa ostenditur usque in presentem diem 


(| (juxta J£liam contra occidentalem plagam hoe no- 


mine; in octavo quoque lapide a Seythopoli in 
campo vicus Salumias appellatur: Josephus vero 
Salem esse affirmat (Antiqq. lib. τ, cap. 41), in 
qua regnavit Melchisedec, qu: postea dicta est 
Solyma,;et ad extremum, Hierosolyme nomen ac- 
cepit.) 

Sur?, ubi invenit angelus ancillam Sare Agar, 
inter Cades et Barad. Extenditur autem desertum 


Quis sit igitur confictus ille Jupiter Gemal?us, pror- 
sus ignoro : sed de Jove Enyalio plurima legi apud 
optimos scriptores. Primum nomen ᾿Ενυάλιος Mar- 
tem Ppnesh, el pro Marte seu Deo bellico sumitur 
apud Grecos auctores. Distinguitur nihilominus 
Enyalios a Marte apud Soph. in Ajace, 7, χαλχο- 
θώοξ ἢ ἐνυάλιος, vel Calcothorax, id est, Mars, vel 


D Enyalios. Similiter apud Plutarch. in Rom. Quiri- 


nus a quibusdam dictus fertur ὁ Ἐνυάλιος. Secundo 
apud Josephum lib. 1 Antiqq. cap. 5. nomen illud 
scriptum legitur Ἐνυέλιος ; in ms. codice Regio Eu- 
sebil ἐννυέλιος, cum duplici v et « in medio pro « 
quod Hieronymus legebat, ut fidem faciunt omnia 
exemplaria 5. Doctoris, in quibus est. enyalii, non 
enyelii. Quare autem in antea editis libris legamus 
Gemalii pro Enyalii, non aliam conjicio causam 
preter Apologiam Hieronymi adversus Jovinianum, 
in qua lib. 1 Gamelius Jupiter οὐ Genethlius nomi- 
nalur. Putarunt itaque Erasm. et Marian. eodem 
modo semper legendum apud Hieronymum. Hinc 
Gamelius, sive Gemelius hoc loco, pro Enyalius. 
MARTIAN. 

3. Vacat, ut diximus, in Vat. quoque mss, hio ti- 
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Sur usque ad mare Rubrum, quod ad /Egypti con- A 241 Sephama, terminus Jude ad solis ortum. 


finia pervenit. Porro Cades, solitudo est super ur- 
bem Petram: sed et Scriptura desertum Cades 
contra faciem /Egypti extendi memorat, ad quod 
primum venere Hebrei, Rubro mari transvadato. 

2470 Segor, que et Bala et Zoara, una de quin- 
que civitatibus Sodomorum ad preces Lot de in- 
cendio reservata, quae usque nune ostenditur. Me- 
minit hujus et Isaias in visione contra Moab, de 
qua et supra diximus. 

Sene, id est, tabernacula, locus in quo habita- 
vit Jacob regressus de Mesopotamia (qui lingua 
Hebraica appellatur Soccoth). 


DE EXODO. 


Soccoth, prima mansio filiorum Israel in deserto, 
postquam de /Egypto sunt profecti, antequam mare 
transirent Rubrum. 

Sin, desertum inter mare Rubrum et solitudinem 
Sina. Nam de hoc deserto filii Israel venerunt in 
Raphidim, et a Raphidim in desertum Sina, juxta 
montem Sina, ubi Moyses tabulas legis accepit. 
Desertum autem Sin idem dicit esse Scriptura quod 
et Cades, sed et hoc juxta Hebreos. Ceterum in 
Septuaginta Interpretibus non habetur. 


DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 


Selmona, castra filiorum Israel in deserto. 

Saphar, mons Saphar in deserto, castra filiorum 
Israel. 

Sattim, ubi populus pollutus est fornicatione 


filiarum Moab. Est autem juxta montem Phogor : € 


unde et Jesus exploratores ad investigandam et 
noscendam misit Jericho. | 

Sabama, civitas Moab, in terra Galaad, quz ceci- 
dit in sortem tribus Ruben. Meminit et hujus Isaias 
in visione contra Moab. 

Selcha !, civitas regis Og, in regione Basani- 
tide. 

Senna, terminus Jud» 3, et usque hodie osten- 
ditur in septimo lapide Jerichus contra septentrio- 
nalem plagam villa quedam nomine Magdalsena 
(quod interpretatur, turris Senna). 


tulus: ad libri autem oram hzc adnotantur nomi- 
num Agar, Cades, et Barad glossemala : 
ATap αὐτὴ πάροιχος Agar, ipsa est advena. 
KaAHC ἁγία αὐτὴ Cades, ipsa est sancta. 
BaPAA, ἐν,καχοϊςἡ χτίσις, Darad, àn malis possessio. 
.Ex quibus liquido apparet, descriptum ab Euse- 
bio Sur, de qua marginalis adnotatio superat, so- 
lemni illa, quam innuimus, librarii oscitantia exci- 
disse. 

1 Huic titulo subsequentem praeponebat Martian. 
Latini mss. nostri ad Grecum exemplar utrumque 
digerunt. In Gr:co autem vitiose habet Vat. οὕτως 
pro Ὥγ. 

? Eusebius Idum:cez dixit: nectamen errat Hieron. 
substituens Judam, qua enim intra fines Idumaa 
erat. Senna, lotius terre Jude erat terminus. 
LXX hunc locum in plerisque omnibus libris "Ev3x 
vocant: minus male in uno Oxon. Σενὰχ, Num. 
XXXIV, 4. Peccant vero hactenus editi, qui mox 


Sadada, terminus Juda. 
DE LIBRO JESU 

Someron, et hanc cepit Jesus, rege illius inter- 
fecto. Dicunt autem nunc pro eo Sebasten vocari 
oppidum Palestine, ubi S. Joannis Baptiste reli- 
quic condite sunt. Legimusin Regnorum libris (III 
leg. xvi, 24) , quod Zamri vex Israel emerit mon- 
tem Semeron, a quodam Semer, et cedificaverit in 
vertice ejus civitatem, quam ex nomine domini ap- 
pellaverit Semeron. 

Seira, et hanc cepit Jesus. 

Selcha?, civitas in regione Basanitide. 

Sior, locus contra faciem Egypti. Sed et hodie 
ostenditur villa nomine Sior inter /Eliam et 
Eleutheropolim in tribu Juda. (Super hoc in 
libris Hebraicarum Quzstionum plenius diximus.) 

Saorth, in tribu Ruben, super Jordanem. 

Sochoth *, in tribu Gad, super Jordanem. 

Syphon, in tribu Gad, super Jordanem. 

Sacharoma, in tribu Juda. 

Samem, in tribu Juda. 

Saal, in tribu Juda vel Symeon. 

Sicelech, quam Achis rex alienigenarum dedit 
ad inhabitandum David. Est autem in Daroma sor- 
tis Jude vel Symeonis. 

Sansana, in tribu Juda. 

Selei, in tribu Juda. 

Saara, vicus in finibus Eleutheropoleos contra 
septentrionem pergentibus Nicopolim, quasi in de 
cimo milliario, in tribu Dan sive Juda. ; 

Soccho (in tribu Juda). Sunt autem usque hodic 
viculi duo pergentibus /Eliam de Eleutheropoli, ir 
nono milliario vie publice : unus in monte, alte 
in campo situs, qui Sochoth nuncupantur. 

Sarain, in tribu Juda. 

Senam, in tribu Juda. 

Saphir, villa in montanis sita inter Eleuthero 
polim et Ascalonem, in tribu Juda. 

274 Soccho, de qua et supra dictum est. Di 
cuntur autem Samaritani, qui de Babylone profeet 
sunt, hunc viculum condidisse. 

Scacha 5, in tribu Juda. 


legunt μεγάλη Xevv&, Magna Senna pro Μιγδαλσεννὴ 
vel Μογδαλσεννὰ. Magdal Senna, turris Senma 
quod restituimus ex Vatic. 1 

3 Selcha, etc. Hic locus supra positus legitu' 
civitas regis 0g. MAnRTIAN. 

— Hunc in Graco titulum nunc primum suff 
cit Vatic. Etsi enim hxc Selcha neutiquam divers 
videatur ab illa, quz» in precedenti serie locorur 
de Numeris et Deuteron. recensetur: nihil tame 
est dubium ab Eusebio ac Hieronymo hie quoqu 
fuisse descriptam. ] 

* Hie vero titulus, nedum in Greco, etiam i 
Latino a Regine ms. ignoratur: in nostro aute! 
secunda manu ad libri album describitur. : 

5 Scacha, etc.. Antea editi legunt Scatha, quc 
multum torsit eruditum Bonfrerium, qui nesen 
omnia fere nomina depravata fuisse in veteribi 
editionibus Hieronymi. ManrtiAN. 


nenti mansit, et tabernaculum Domini usque ad 
empora Samuelis. Est autem in decimo rnilliario 
Veapoleos in regione Acrabittena. Sed et Jude 
atriarchz filium Selon appellatum legimus. 

Sechem in tribu Manasses, civitas sacerdotalis 
t fugitivorum, in monte Ephraim, ubi sepelierant 
ssa Joseph, de qua et supra diximus. 

Sames, id est fons Sames, in tribu Benjamin : 
ro quo Aquila interpretatur, fontem solis. 

Semri, in tribu Benjamin. 

Sela, in tribu Benjamin. 

Sabee, in tribu Symeon. 

Sarith, terminus Zabulon. 

Sams : pro quo Theodotio et Symmachus trans 
ulerunt, solis. 

Semerom, in tribu Zabulon. 

Sunem, in tribu Issachar, et usque hodie vicus 
stenditur nomine Sulem, in quinto milliaro mon- 
is Thabor contra australem plagam. 

Seon, sive Soen, in tribu Issachar : 
stenditur villa juxta montem Thabor. 

Sasima, terminus Issachar. 

Sior, in tribu Aser. 

Sennanim, quercus pertinens ad terminum Ne- 
hthalim. 

Sorech, in tribu Dan, ubi Samson fuisse legi- 
nus, juxta Estaol (de quo jam supra diximus). 

Samer, in tribu Dan : de qua et supra memora- 
i, sub nomine Bethsamis. 

Salabim, in tribu Dan, usque hodie grandis vi- 
us ostenditur in finibus Sebastenes Al. Sebaste- C 
is) nomine Salaba. 

Sepheth, locus Chanancorum. 


hodieque 


235 DE JUDICUM LIBRO. 


. Sirotha, quod confugit judex Ahud. Diximus et 
upra de Seira. 
| Sur Choreb, quod interpretatur,petra Choreb. 
. Selmon, n.ons quem conscendit Abimelec ad- 
ereus Sicimam dimicans. 

Sephina : pro quo Aquila et Symmachus inter- 
retantur, aquilonem. 
' Sorech, nomen torrentis, de quo loco fuit Da- 
ἴα, illa Samsonis ; sed et usque hodie ad septen- 
rionalem plagam Eleutheropoleos vicus ostendi- 
ar, nomine Capharsorech, juxta villam Saar,unde D 


, Samson fuit. 
I 


DE REGNORUM LIBRIS. 


; Sophim, mons Ephraim in monte Armathem. 
Salisa, quam pertransiit Saul. 
| Senna, nomen petra. 


I! Martian. vitiose in Latino ubi pro unde, in 
|raveo ᾿Αχριόαττινῇ legit et mox Σωμανίτην pro 
αν ῖτιν, quem errorem sepius admisit. 

Ὁ Ubi Josias rex, ete. Habes hic quoque in antea 
litis Erasmi insignem depravationem ; nam pro 
sia, supponunt 0ziam. ManTiAN. 

| 3 Hic [saiam pro Abdia supponi opinatur Dru- 


| PaTROL. XXIII. 
| 


Ϊ 
r 
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Selo, in tribu Ephraim, in quo loco arca testa- A 


910 


Saalim, villa quam pertransiit Saul in finibus 

Eleutheropoleos contra Occidentem,septem ab ea 
millibus distans. 

Sim, ubi Samuel invenit Saulem. 

Sabim, ubi Sal preeliatus est. 

Sonam, unde ! fuit illa mulier Sunamitis. Est 
autem usque hodie vicus in finibus Sebaste in re- 
gione Acrabittena, vocabulo Sanim. 


Sophamoth, ad quem locum misit David. 
Seira, nomen putei, a quo Joab fecit reverti 
principem exercitus Abenner. 


Suba, cujus regem percussit David. 
Sarthan, qua» est ad radices Jezraele. 


Sophera, qua est et Sophir, unde veniebant na- 
ves Salomonis : de qua et supra diximus. Est au- 
tem mons Orientis perlinens ad Indie regionem, 

Serora, civitas pergentibus Edom. 


Saba, civitas regalis /Ethiopie, quam Josephus 
a Cambyse rege Meroen cognominatam ex sororis 
vocabulo, refert. 

2$8 Sela, ubi percussus est Joas. 

Suffarvaim, de quibus locis Assyrii transmigran- 
tes, habitaverunt in Samaria : et ab ipsis Sama- 
ritanorum gens sumpsit exordium. Meminit horum 
et Isaias. 

Sademoth, ubi Josias rex * idolorum signa com- 
bussit. 

Saresta, oppidum Sidoniorum in via publica si- 
tum : ubi habitavit quondam Elias. 


Saron, cujus et Isaias meminit, dicens, In palu- 
des versus est Saron (Isa.xxxur, 9). Usque in pre- 
sentem aulem diem, regio inter montem Thabor 
οἱ stagnum Tyberiadis, Saronas appellatur. Sed et 
a Cesarcea Palestine, usque ad oppidum Joppe, 
omnis terra qu: cernitur, dicitur Saronas. 

Sephela, sicut scribit Isaias ? : pro quo Aquila, 
campestrem ; Symmachus, vallem interpretatur. 
Usque hodie omnis regio juxta Eleutheropolim 
campestris et plana, qu» vergit ad Aquilonem et 
Occidentem, Sephela dicitur. 

, Rennaar : pro quo Aquila,Sennam : Symmachus 
Interpretatur, uberem. Meminit hujus et Michaeas 
propheta. 

Sedrach, terra Damasci 
(ix, 1; vid. ladrach). 

Sion, mons urbis Jerusalem. 

Samaria, civitas regalis in Israel, σι Nunc Se- 
baste dicitur. Sed et omnis regio quz circirca eam 
fuit, a civitate quondam nomen acceperat. 

Sor, Tyrus, metropolis Phenicis, in tribu Neph- 
thalim. 


: legimus in Zacharia 


sius. Et est quidem Isaie xxxn, 19, nbsv3; sed 
ibi LXX £v τῇ πεδινῇ interpretatatur, non. Σεφηλὰ, 
quemadmodum in Abdia. Verum et conjicere ΕΝ 
Σεφηλὰ olim Eusebii evo lectum Isai loco laudato, 
in aliquo saltem exemplari : pro. quo substitutum 
deinde 511 ἐν τῇ πεσινῇ ex Aquila, quemadmodum, 
alibi contigisse docli viri observant, 
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Soene, civitas ''hebaidis, 

Sais, civitas ZEgypti, cujus meminit Ezechiel 
a qua et Saitis pagus. 

Sadala, terminus Jud, sicut et scribit Ezechiel. 

Sabarim, inter Damascum et /Emath, sicut scri- 
bit Ezechiel. 

Salisa pro quo Aquila interpretatur, triennalem. 
Meminit hujus Jeremias. 

479 Sichar, ante Neapolim, juxta agrum quem 
dedit Jacob filio suo Joseph, in quo Dominus noster 
atque Salvator secundum Evangelium Joannis, Sa- 
maritane mulieri ad puteum ioquitur, ubi nunc 
Ecclesia fabricata est. 

DE GENESI. 

Tigris, fluvius de paradiso exiens, juxta Scri- 
pture fidem, pergensque contra Assyrios : et post 
multos circuitus, ut vult Josephus ! in mare Ru- 
brum influens. Vocatur autem hoc nomine pro- 
pter velocitatem, instar bestie nimia pernicitate 
currentis. 

Terebinthus, in Sicimis,sub qua abscondit Jacob 
idola, juxta Neapolim. 

DE LIBRO JESU. 

Tina, in tribu Juda. 

Talem, in tribu Juda. 

Tesan, in tribu Juda. 

Tyrus, in tribu Nephtalim. 

DE LIBRO JUDICIUM. 

Tabath, ubi pugnatum est adversus Madian. 

Tob, terra in qua habitavit Jephte. 

Topheth, in valle filiorum Ennom, ubi populus 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


sicut scribit Ezechiel. A litica, a Theman filio Eliphaz filii Esau sortita 


D 


Israel gentium simulacra veneratur. Est autem 1lo- € 


cus in suburbanis Jerusalem. 

Tanis, civitas /Egypti, sicut Isaias et Ezechiel 
scribunt. 

Taphnas, civitas /Egypti. Lege Osee, Ezechiel et 
Jeremiam, In hac habitaverunt Judei, qui ob me- 
tum Babyloniorum cum Jeremia fugerunt. 

DE ENANGELIO. 

Trachonitis regio, sive Ilurea, cujus tetrarcha 
fuit Philippus, juxta Evangelium Luc. Diximus 
de hac et supra. Est autem trans Bostram Arabic 
289 civitatem in deserto, conira australem pla- 
gam, quasi ad Damascum respiciens. 

Hucusque per 'T simplicem litteram legerimus. Verum 
quoniam qua sequuntur aqud Hebraeos, non ex teth 
sed ex thau, id est, theta Greco, seribuntur, cum 
aspiratione legere debemus. 

DE GENESI. 
'Theman, regio principum Edom in terra Geba- 


! Ut vult Josephus, etc. Consule qu: supra dicta 
sunt de Tigri flumine, et de tigride animali, in no- 
lis ad Greca fragmenia libri Nominum. Manriax. 

? Vox campo in Regin: ms. non est. 

ὁ Contra. australem plagam. Male in veteribus 
editionibus et in aliquot mss. codicibus posuerunt 
occidentalem plagam, pro australi ; nam "Thalcha in 
Greco dicitur esse in Daroma, que regio tota au- 
stralis est : vocemque Darom sepius. interpretatur 
Hieronymus australem plagam. Ceterum. nomen 
Talcha legitur apud LXX, Josue xix, 7. ManrIAN. 


D 
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vocabulum. Sed et usque hodie est villa Themam 
nomine,distans ab urbe Petra quinque millibus,ubi 
et Romanorum rnilitum presidium sedet, de quo. 
loco fuit Eliphaz rex Themanorum. Unus quoque 
filiorum Iszael appellabatur Theman. Sciendum 
autem, quod omnis Australis regio Hebraice The- 
man dicitur. 

Thamma,ubi oves «uas totondit Judas : ostendi- 
tur hodieque vicus [rwgrandis ia finibus Diospo- 
leos euntibus ZEliam, in tribu Dan, sive Juda. 

Thamna, alia civitas principum Edom ; sed et 
concubina Eliphaz filii Esau, Tamna appellata est, 
qui peperit ei Amalec, unde Amalecite. 


DE DEUTERONOMIO. 


Thaphot, locus in deserto trans Jordanem, in 
quo Deuteronomium scribit Moyses, contra Jeri- 
cho. 

''haath, castra filiorum Israel. 

Thara, castra filiorum Israel. 

DE LIBRO JESU. 

'l'haffu, in tribu Juda civitas, quam expugnayi 
Jesus, rege illius interfecto. Diximus et supra dec 
termino Palestine et /Egypti qui appellatur Beth | 
taphu. 

'Thaanach civitas quam expugnavit Jesus reg 
istius interfecto. Fuit auteni in tribu Manasse se 
parata Levitis, et nunc in quarto milliario oppid. 
Legionis hoc nomine vicus ostenditur. 

Thenath, in tribuJoseph : hodieque 982 e 
villa Thena in decimo miliario Neapoleos contr 
Orientalem, descendentibus in Jordanem. 

'Thaffue, in tribu Joseph. 

Thaphuth, in tribu Manasse. 

Theco, usque hodie juxta desertum civitat. 
Aliw vicus ostenditur, unde et Amos prophet 
fuit. 

Thesram, et hanc cum rege suo cepit Jesus. 

Therama, in tribu Benjarnin. 

Tholad, in tribu Juda, sive Simeonis. 

"Thabor, terminus Zabulon. Est autem monsi 
medio Galilax: campo ? (mira rotunditate sublimis 
distans a Dioczesarea deeem millibus, contra orie 
talem plagam : qui confinium quoque inter tribu 
Issachar et Neptalim, fuit. ! 

'Thalcha, in tribu Simeon : nune vicus grand 
Jud»orum vocatur Thella, quasi in sextodeeir 
milliario Eleutheropoleoscontraaustralem plagam 

'Thamnathsara *, civitas Jesu lilii Nave,in mor 

— Noster ms. contra orienta!em plagam ; in al 
ut et in antiquis editionibus, invenit Martian; ec 
tra occidentalem. Verum. quod ait Eusebius b 
Δαρωμᾷ, meridianam sive australem plagam € 
signare non est qui ignoret. 

* Hactenus editi libri ad monstri instar legi: 
Θαμνασθαρὰ. οἱ in Latino Martianus Thamnath tc- 
tum, LXX preferunt Θαμνασαράχ (Josue xix, 2. 
Hebreus mp nxon. Eusebianum textum emend 


Vatic. ms. Hieronymianum supplent duo Lati, 
hegine, ac noster. E 


? 
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sita; de qua supra sub nomine Thamnzsg, ὁ dixi- A 


mus: in qua usque in presentem diem sepulcrum 
ejus ostenditur in tribu Dan ὅ. 


DE LIBRO JUDICUM. 

Thaanach, civitas juxta quam Debbora adversum 
Sisaram dimicavit, in tribu Manasse, separata Le- 
vitis, quam tenere non potuit, pristinis cultoribus 
nequaquam ejectis. Est autem nunc villa pregran- 
dis distans a Legione millibus tribus. 

Thebes urbs quam cum oppugnaret Abimelech, 
fragmine mole ictus interiit. Est autem usque 
hodie vicus nomine *86 Thebes, in finibus Nea- 
poleos pergentibus Scythopolim, quasi in tertio 
lecimo ejus lapide. 

Thamnatha: posuimus et supra Thamnam, in 
iribu Juda. 

DE REGNORUM LIBRIS. 

Thelamuge, locus in quo Abenner misit ad Da- 
cd. Sed sciendum quod pro hoc verbo Aquila 
nterpretatur, extemplo : Symmachus, pro semet- 
pso. 

Thaad, juxta Galaad. 

Thamsa, terminus regni Salomonis. 

Termoth, civitas quam edificavit Salomon in de- 
erto (cujus in libris Hebraicarum Quaestionum ? 
ecimus mentionem). 

Tharsis, unde aurum Salomoni deferebatur: hanc 
utat Josephus Tarsum urbem esse Cilicie. Porro 
uxta Ezechiel prophetam Carthago sentitur. Siqui- 
lem in eo loco, ubi apud Septuaginta Interpretes 
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Thalassar, regio Syrie. 

Thogarma, legimus in Ezechiel. 

Taphet, legimus in Jeremia (vir, 22) aram Tha- 
jhet. Est autem in suburbanis /Elie usque hodie 
locus, qui sic vocatur juxta piscinam Fullonis et 
agrum Acheldema. 

DE GENESI. 

Ur Chaldeorum, ubi mortuus est Aram, frater 
Abrahe: cujus hodieque, sicut Josephus refert, 
tumulus ostenditur. (Et super hoc quid nobis vi- 
deatut in libris Hebraicarum Quzstionum plenius 
diximus.) 

Ulammaus, pro quo in Hebreo scriptum habét 
Luxa. Eadem est autem que et Bethel, sicut supra 
diximus. Sed et quaedam villa nomine Ulamma in 
duodecimo Diocesaree lapide ostenditur contra so- 
lis ortum. 

Us, unde fuit Job de regione Ausitidi, sed et 
unus de posteris Esau appellabatur Us. (De quo 
in libris Hebraicarum (Quzstionum * diximus.) 

DE LIBRO JUDICUM 

Xil, in tribu Juda. 

DE GENESI. 

Zaphoim, regio Edom principum, in terra qua 
nune vocatur Gebalena. 

DE NUMERIS ET DEUTERONOMIO. 

Zoob, civitas Amorrheorum sita in Arnone: de 
qua scriptum est: $990 Propterea dicitur in libro 
Bellorum Domini: Zoob inflammavit et torrentes 
Arnon (Num . xxi, 14 apud LXX. 

Zephrona, terminus Jude (Al. Judz») ad septen- 


egimus Carthaginem, in Hebreo scriptum habet C trionem. 


'harsis. Nonnulli Indiam putaverunt (et de hoc 
am in libro Epistolarum (Epist. num. 37), quas ad 
farcellam scripsimus, quam in libris Hebraicarum 
uzestionum plenius dictum est). 

! Thersa, ubi * Asa rex Israel fuit. 

Thersila, unde fuit Manaen: usque hodie est 
ieulus Samaritanorum in regione Batan:wa, qui 
hersila dicitur. 

Thesba, unde ortus est Elias propheta, Thesbites. 
| Theman, juxta Ezechielem civitas ΙΔ τη. 
;orro Isaias in visione eam ponit Arabie. Meminit 
'ujus et Jeremias. Abdias autem scribit civitatem 
sau. Sed et unns filiorum ejus Theman appella- 
antur sicut supra diximus. 
| 287 Tharac, quam in terra Juda Evei conditere. D 


i* Imo lueulenter sub nomine Gaas, in cujus, in- 
uit, montis seplentrionali parte sepullus est Jesus 
sus Nave, et usque hodie juxla vicum Thamnam 
pulcrum ejus insigne monstratur. 
I Verius, inquiunt Bonfrerius et Clericus, in 
übu Ephraim. Certe in bac tribu ab ipso Eusebio 
᾿ Hieronymo ponitur mons, quem dudum comme- 
oravimus, Gaas, in cujus septentrionali parte sepul- 
ir est Jesus. 

*dn libris  Hebraicarum  Quzslionum. Diximus 


| pra Questiones Hebraicas Hieronymi, preter eas 
"Y eunt in Genesim, non superesse. ManrTIAN. 

* Fortassis unde rescribendum ex Eusebio est. 
ontra in Graco, pro'Asze malim ex Hieronymo 
I 
| 


Zared, vallis Zared 5 in parte deserti. 
DE LIBRO JESU. 

Zeph, in tribu Juda. 

Zannohua, in tribu Juda, usque hodie in finibus 
Eleutheropoleos pergentibus Eliam, villa Zanua 
nuncupatur. 

Zib, in octavoo milliario Chebron contra Orien- 
tem usque in presens vicus ostenditur, ubi abscon- 
ditus est David. Fuit autem tribus Jud: in Daroma, 
in finibus Eleutheropoleos. 

DE LIBRIS REGNORUM. 

Zip, mons squalidus, vel caligans, sive nebulo- 
sus, juxta Ziph, in quo sedit David prope Cher- 
melam, quiin Seripturis sanctis Carmelus appel- 
latur, vicus hodie Judaeorum, unde fuit Nabal 


'Asx, Asa : filium nempe David, qui regnavit in 
Tharsa. Vid. III Regum xv, 2, et I1 Paralip. xiv, 45. 
Bonfrerius quoque ᾿Ασὰ legit, sed ex ingenio, ut 
pleraque alia: quodque magis improbandum est, 
Lectore nunquam  admonito. Denique ex Vatic. 
Σαμαρέων restituimus, pro quo Σαμαρείων minus 
bene antea scribebatur. 

5 [n libris Hebraicarum Qwuestionum. Vide conse- 
quenter librum Hebraicarum Qusestionum in Gene- 
sim, ubi de Ur, Ulummaus, et Us disputat S. Doc- 
tor. ManTiAN. 

* Emendat meus ms, liber va/lis, pro quo vitiose 
Martian. villa. 
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Carmelius. Sed et unus de posteris Caleb dictus ἃ Zeb, civitas Ατητηδη, hodieque villa Zia ostem- 


est Ziph. Lege Paralipomenon (I Paral. n, 42). ditur in quentodecimo lapide Philadelphis, contra 
Zogora, in Jeremia civitas Moabitarum : h«c est — Occidentem, de qua scribit Jeremias. 

qua nunc vocatur Zoara, sive Segor, una de quin- Zeoleth, nomen lapidis, ubi Adonias immolavit. 

que civitatibusiSodomorum. victimas juxta fontem Rogel !. 


1 Subnectunt veteres editores Erasm. ac Victo- stolorum, non a Hieronymo, sed ab alio quodam de- 
rius libellum Locorum ex Actis, quem in Hierony- scripta. Et Bed: quidem, in cujus quoque operibus - 
mianis quoque mss. passim invenire est hic loci invenitur, ascribunt eruditi viri, qui dignum lectu 
subjunctum : Hieronymum tamen auctorem non ha- opus esse judican', Martianzeus totum omnino 
bere, compertum est. [n ms. nostroita inscribitur, rejecit: nos in hujusce Tomi Appendice ad mss. 
Nomina regionum, alque locorum de Actibus Apo- quoque codices recensebimus. 


IN CONSEQUENTEM GEOGRAPHICAM TABULAM PAL/ESTINJE. 
ADMONITIO. 


Perlecto Hieronymi, sive Euscbii de Palestine urbibus et vicis libro, nihil ulilius, nihilque ad eorun - 
mentem probe retinendam, fructumque ex iis debitum lectu percipiendum, necessarium est magis, quar - 
geographica mappa totius terre, quam describunt, situs et loca ad se invicem uno conspectu represer 
tare: Que veluti Commentarii vicem suppleal, imo cujus ope, quod prolixis commentariis egre ac 
modum obtineas, percurrente picturam oculo consequaris. 


Segnius irritant animos demissa per aures, | 
Quam que sunt oculis subjecta fidelibus. et quz 


Ipse sibi tradit spectator. 
(Honar. de Arte Potic. v 180 el seqq.) 


Verum si ad horum modo Patrum documenta Tabulam adumbrare oporteat, solisque eorum sit vestigi 
insistendum, vix uniuscujusque regionis seorsim multas describas, unam qua simul universam ἐν ypag 
τύπῳ ut Eusebius loquitur, Palestinam exhibeat, ne vix quidem. Nam quod cl. Relando pridem observ - 
tum est, Eusebius, ejusque interpres Hieronymus,in una quaque regione terre Israeliticz intervalla loe - 
rum ab urbe illius regionis precipua definiunt : ipsam vero urbem, quo loco sita sit, dicere preetermittur - 
Exemplo sit, quod ab Eleutheropoli metiuntur plus quam viginti locorum situm, ipsa vero Eleutheropoli | 
utpote qua in Scripturis non memoratur, quem tractum occupet, nusquam docent. Idem de reliquis fe 
urbibus usu venit, quas in Judca, a Nicopoli dimetiuntur, vel Diospoli : in Samaritide, a Neapoli et S - 
baste : in Galilea, a Dioezsarea et Legione: denique trans Jordanem, a Pella et Philadelphia. P* 
supervacaneam duxerunt esse operam, primarias eas urbes, suisque temporibus longe notissimas, quib - 
haberentur distantiis, designare, easque adeo vel omnino dissimulant, vel πόλεις ἐπισήμους, urbes nobil. 
dixisse contenti sunt. Nunc vero quando nobiles csse desierunt, suis quasque locare sedibus, habito ad - 
invicem respectu, si eorum tantum indiciis nitimur, non est expeditum. 

Alterum accedit huic malo incommodum, quod ipsarummet urbium, quas a precipua uniuseujusq - 
regionis deducto intervallo Patres collocant, non usque adeo diligens notatio sit respectu plagarum mun - 
cum quatuor duntaxat vulgaribus illis Ortu, Occasu, Septentrione, et Meridie utantur, reliquas singu - 
hisce intermedias negligant. Minime autem credibile fit, omnes urbes Eusebio memoratas recta eamp- 
gam respexisse, ad quam referuntur, omnesque ad eamdem veluti lineam remotas fuisse ab ea urbe, EP 
distantia earum petitur. Nihil jam de ceteris dico, qui in hoc scriptorum pari desiderat laudatus 
dus, ac multis exaggerat, fortasse etiam supra verum : reipsa enim aut parum negotii facessunt, adir 
tissime se habent, quemadmodum in prefixa huie tomo Prefatione ostendimus. Satis ex his duobus, q* 
adduximus, liquet, universo Palestine imaginem ad Eusebii ac. Hieronymi ingenium ex hisce eor 
monimentis, tametsi omnium longe luculentissimis, non posse delineari ; sed quedam necesse esse prius 
aliorum geographorum maxime veterum auctoritate constituere, quibus demum ipsa, que inm in 
apud Eusebium sive Hieronymum hirent, asserantur. 

Hoc porro est, quod in hac exstruenda Mappa supplere debui, siquidem in promptu erat ex alienis te- 
moniis huic descriptioni suppetias ferre ; nec erit, opinor, qui studio meo veluti propositum preetergre 2 
succenseat homo sacre geographice cupidus, quoniam ut tot singulares tabulas regionum adumbrarems 
me ipso impertare non potui, vixque aliter fructus ab eximio hoclibro poterat obtineri, Recensui aute ; 
ac disposui suis queque nominibus loca, prout ex Septuagintavirali editione hoc libro enuntiantur, ὃ 
ferme alia pretermisi, quam que appellativa, ut vocant, signilicalionis, non proprie sunt, aut certe ignc * 


ἀν". 
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ium sunt viculorum, qua nullis distantiis annolantur, et quie adeo satius erat preeteriisse, quam fucum 
ectoribus facere. si cer'is incerta miscerentur. Pr»sto autem fuit ipse Hieronymus suis aliis scriptis, et 
'um primis in epistola ad Dardanum, in nostra recensione 129, ubi universe possessionis Judaeorum 
ongitudinem quidem metitur a Da» usque Bersabee, qwe vix centum sexaginta. millium in. longum spatio 
anditur ; latitudinem vero a Joppe usque ad viculum Bethleem quadraginta sez millium, cui succedit. vastis- 
ima solitudo plena ferocium Barbarorum. Licuit hic intelligere totidem millium regionem contra Orien- 
em recto ad Jordanem tramite, atque a Jordane ad Chesbon, Perc»e urdem, sive, ut Eusebio placet, ad 
isque Philadelphiam, qui decem supra Chesbon millibus a Jordane protendebatur. Nam et si Jude 
atitudo paulo est incertior, quod quantum ultra Jordanem excurreret, non satis inter auctores con- 
jenial: sentiebam tamen, non ex variorum, et plerumque recentium viatorum, opinione, ne dicam ex 
'halmude, ac Jud:worum somniis mihi fuisse describendos Palestine fines, sed ex hujusmodi rerum 
olertissimo, tum ob eruditionis laudem, tum ob loci viciniam Casariensi episcopo, ejusque interprete 
nagno Hieronymo, qui sedes illas et curiosius peragravit, οἱ multos annos incoluit. Quamobrem et 
nulli facienda sum arbitratus ipsa ex Hieronymo Excerpta, qu: ad locorum intervalla faciunt, et sic salis 
tudiose post Martianzeum collegi, ut jam sint maximam partem auctiora, Pretermisi autem alia, quce 
x temetipso recolas ex epistola 108, sive S. Paule epitaphio, a n. 8 ad 15, atque ex illa, que de Man- 
ionibus ad Fabiolam inscribitur, in nostra recensione 78, qu: erant ferme ex integro describendz, si 
ue ibi de Terr» sancte urbibus traduntur, fuisset animus exhibere. 
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?93 4drademmon urbs est juxta Jezraelem !, A plerique zstimant, quod ἴλρεος, id est Martis, 
use hoe olim vocabulo nuncupata est, hodie civitas sit (Isa xv). 


ocatur Maximianopolis, in campo Mageddon, in 
uo Josias rex a Pharaone cognomento Nechao vul- 
eratus est (Zach xr.) 

Ahila. Mare Rubrum, in cujus littore Abila po- 
ta est, ubi nunc moratur legio, οἱ presidium Ro- 
ianorum (Ezech. xrvin). 
 Anathol est viculus in tertio milliario ab urbe 
erusalem) situs (Progm. in lib. 1 Comment in 
se) contra septentrionem Jerusalem in tertio 
iülliario. (Jerem. 1). 

Apedno. Figat tabernaculum suum in Apedno 
xta Nicopolin, qu: prius Emmaus vocabatur, 
i incipiunt montana Jud: consurgere (Dan. x). 
Arabia. Rex Babylonis... egredietur quidem uno 
inere Chaldeorum, sed cum venerit per deser- 
m et solitudinem 994 ad bivium terre Arabix», 
e appellatur filiorum Ammon, quarum una via 
[pro ducit ad dexteram partem, sinistra vero 
4 Rabbath filiorum Aramon, qu:e est civitas me- 
popolis, et hodie Philadelphia nominatur, etc. 
p xech xxi). 

Ar, civitas metropolis regionis Moab, quz pro- 
eia est Arabum. Hodie ex Hebreo et Greco ser- 
one composita, Areopolis nuncupatur; non ut 


! Vitiose Martian. Jerusalem. 


| 
I 
| 
| 
! 
| 


Arnon, est terminus Amorrhaorum et Moabita- 
rum (Ibid). 

Asotus Mare autem novissimum intellige hoc 
quod ad occidentem est, et quod ducit in ZEgyptum, 
in cujus littore Gaza et Ascalon, Azotusque et 
Joppe, et Casarea, et cztere urbes maritima site 
sunt (Joel 11). 

Bersabee. Ubi et Bersabee usque hodie oppidum 
est: qui provincia ante 995 non grande tempus 
ex divisione Presidum Palestine, Salutaris est 
dicta (Quzxst. ad Gen. xxir, 30). 

Beth-aven. Qu: quondam vocabatur Bethel, est 
urbs in tribu Ephraim post Benjamin ; ubi enim 
finitur Benjamin, haud procul in tribu Ephraim 
hiec urbs condita est (Osee v). 

Bethulia. Cum infinito agmine prosequentium 
venit Bethuliam... quinto die venit Pelusium (In 
Vit. S. Hilarionis). 

Cudesbarne. In deserto est, quod extenditur ad 
urbem Petram (Ezech. xrzvrur.) 

Carmelus. Duo sunt montes qui vocantur hoc 
nomine ; alter in quo fuit Nabal Carmelius, maritus 
Abigail, ad Australem plagam : alter juxta Ptole- 
maidem (jwrla Phenicis terminos), que prius vo- 
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cabatur Acho, mari imminens, in quo Elias pro- A — Galaad, quam possedit dimidia tribus Manasse, 


pheta flexis genibus pluvias impetravit (Amos 1). 
Carmelus. Si absconditi fuerint in vertice Car- 
meli, vel juxta Phenices terminos in septentrio- 
nali plaga ad meridiem propter eremi vastitatem, 
ubi habitavit quondam Nabal Carmelius (Amos vii). 


Carmelus mons in confinio Palestina: et Phoni- 
ces Ptolemaidi imminet, licet et alius in Scripturis 
sanctis mons Carmelus appellatur, in quo fuit Na- 
bal Carmelius (Isa xxix). 

Cedar, que quondam inhabitabilis fuit, regio 
trans Arabiam Saracenorum (Isa. xri). 

Dan in terminis terre Judaice, ubi nunc Paneas 
est (Amos vri). 

Dan. Septima Dan usque ad Joppem, ubi sunt 
turres Ailon, et Selebi, et Emmaus, qua nunc ap- 
pellatur Nicopolis, licet postea legerimus, quod 
ceperint sibi.transcensis aliis tribubus, urbem Le- 
sem in tribu Dan, qu hodie appellatur Paneas 
(Exech. xrvi). 

Dimon et Dibon. Ne quis Scriptoris vitium putet, 
et errorem emendare dum vult, faciat; una urbs 
et per m et per ὁ litteram scribitur: e quibus Di- 
mon, silentium interpretatur ; Dibon, fluens ; indito 
utroque nomine propter latices, qui tacite fluant. 
Usque hodie indifferenter et Dimon et Dibon hoc 
oppidulum dicitur (Isa. xv). 

Duma Regio Idumsa, que ad Austrum vergit et 
ab urbe Palestine,qu: hodie dicitur Eleutheropo- 
lis 20 distat millibus (Isa xx1). 

Edomia. Unus ergo atque idem tribus nominibus 
appellatur, Esau, Edom, 996 Seir, posseditque 
eam regionem, qu: nunc Gebalena dicitur, et in 
finibus est Eleutheropoleos, ubi ante habitaverant 
Horrei, qui interpretantur liberi, unde ipsa urbs 
postea sortita vocabulum est. Quod ergo Hebraice 
Edom, et Grece dicitur Ἰδουμαία, nunc viculus 
Palestine est, a conditore sic imposito nomine 
(Abdiz 1). 

Emath minor, ad distinctionem Emath magne, 
qua nune Antiochia vocatur, urbs est in terminis 
Terre Sancte, qui solem respiciunt. Postea dicta 
est Epiphania ab Antiocho, cui co:znomentum 
Epiphanes (Amos v1). 

Emmaus, juxta Nicopolim, quae prius Emmaus 
vocabatur, ubi incipiunt montana Judaew consur- 
gere (Dan. xm). 

Emmaus. Jude Macchabei significat tempora, 
qui, de vico Modin, fratribus ac propinquis secum 
annitentibus, et multis de populo Judaeorum, Antio- 
chi duces supra juxta Emmaus, quae nune Nico- 
polis dicitur (Dan. vi). 

Engallim in principio est maris Mortui, ubi Jor- 
danus ingreditur. Engaddi vero, ubi finitur, 
atque consumitur (Exech. xrvi). 

Esehbon. Inter. Esebon et Sabama vix quingenti 
passus sunt (Ibid. xvi). 

Gabaa. Urbs est in tribu Benjamin, juxta Rama 


(Osee v). 


trans jordanem Scriptura commemorat. In quo 
monte Laban fugientem consecutus est Jacob, et 
mons juxta Genesim nomen accepit σωρὸς, id egt, 
tumultus testimonii, eo quod ibi Jacob Labanque 
juraverint in acervum lapidibus congregatis. Est 
autem caput, sive principium Libani montis ex- 
celsi, qui universus cedris consitus est (Hieronym. 
in c. xxi Jeremiz. 

Genesareth. Lacus Jordane influente efficitur, in 
cnjus littore Chaphanaum, et Tiberias, et Deth- 
saida, et Chorozaim site sunt (Isa. 1x). 

Geraris. Notandum, quod de Geraris usque ad 
montem Moria, id est sedem templi, iter dierum 
trium sit (Quast. in Gen., c, xxi, 5). 


B  Geth (ut Regnorum quoque testatur historia) 


una est de quinque urbibus Palestina, vicina Ju- 
dec confinio, et de Eleutheropoli euntibus Gazam, 
nunc usque vicus vel maximus ; unde fuit et Go- 
liad ille Getthzeus, quem Dauid occidit in prelio 
(In cap. 1 Mich. hac urbs ubs Hieronymo ibid. voca- 
tur Palestinz metropolis). 

297 Gelh, qux est in Opher, haud grandis est 
viculus in secundo Sephorim milliario, que hodie 
appellatur Diocesarea euntibus Tyberiadem ; addi- 
tur Opher, ad distinctionem aliarum Getth ur- 
bium (Hieron. Proem. Zn Jonam. 

Geth. vicina atquc confinis ex Azoto que He 
braice dicitur Esdod (Jerem. xxv). 


Helkesi usque hodie in Galilea vicinus est, par 
vus quidem et vix ruinis veterum «:dificiorum in 
dicans vestigia ; sed tamen notus Judaeis, et mih 
quoque a circumducente monstratus (Proem. i 
Nahum.) 

Jasa, urbs quae Mortuo mori imminet, ubi es 
terminus provincie Moabitarum (Isa. xv). 


Idumza. Idumieos quoque a Meridiana plaga vi: 
septuaginta quinque millibus ab Hierosolyma sepa 
ratos (In Epist. ad Dardan.) : 

Iduma. Omnis Australis regio Idumeorum d: 
Eleutheropoli usque Petram, et Ahilam (hac es 
enim possessio Esau) in specubus habitatiuneula 
habet (Abdiz 1). 

Jerusalem in tribu Benjamin sitam nullus igno 
rat. Thecuam quoque viculum esse in monte situn 
et duodecim millibus ab Jerosolymis separatur 
quotidie oculis cernimus (Jerem. c. vi.) 


Jezrael, que nunc juxta Maximianopolim est 
fuit metropolis regni Samarise ; prope quam sur 
campi latissimi, et vallis nimie vastitatis, qu 
plusquam decem millium tenditur passibus. I 
hac commisso certamine ab Assyriis caesus es 
Israel (Osee 1). 

Joppe. Joppem portum esse Judze et in Regnc 
rum et Paralipomenon libris legimus, ad que! 
Hiram quoque Rex Tyri ligna de Libano ratibu 
transferebat, que Jerusalem terreno itinere perv 
herentur... sed et juxta regionis naturam de mo! 


tanis et ardis ad Joppen et campestria veniens A 


propheta, recte dicitur descendisse (Jonz 1). 

Madian. Nulli dubium est, Madianitas et totam 
eremi vastitatem adjacere terre Arabie (Ezech. 
XXv). 

Mambre. A Mambre usque ad Montem Moria vix 
unius diei iter plenum est (Quest. in Gen. c. 
xxi, 3). 

Morasthi ueque hodie juxta Eleutheropolim wr- 
bem Palestine, haud grandis est viculus (Proazm. 
Comm. in Michzam). 

Nemrim, oppidum super mare Mortuum (Isa . xv). 

298 Pelira. Qus et ipsa urbs Palestine est (Isa 
XLII). 

Pharan. Vicimusest locus monti Sina (Habac. n1). 

Rabbath. Metropolis nomine Rabbath, qua hodie 
a rege /Egypti Ptolemao, cognomento Philadelpho, 
qui Arabiam tenuit, cum Jud:a Philadelphia nun- 
cupata est (Exec.h xxv). 

Rama est urbs in tribu Benjamin, in septimo 
lapide ab Hierosolymis sita (Osee v). 

Ramoth Galaad. Urbs trans Jordanem in posses- 
sione tribus Gad (Ipsa fugitivorum civitas fuit. 

Rhinocorura est oppidum in /Egypti Palestinz- 
que confinio (Isa. xxvii). 

Rhinocorura. Urbs ad torrentem deserti, sive 
occidentis, ut LXX transtulerunt; inter eam et 
Pelusium rivus Nill sive torrens de eremo veniens, 
mare ingreditur (4mos v1). 

Samaria. Altera urbs fuit metropolis decem tri- 
buum, quie postea ab Augusto Cesare appellata 
est Angusta, id est, Sebaste : in qua et ossa Joan- 
nis Baptiste condita sunt (0566 1). 

Saron omnis juxta Joppen Liddamque appella- 
tur regio, in qua latissimi campi fertilesque ten- 
duntur (Isa. xxxii). 

Negor in finibus Moabitarum sita est, dividens 
ab iis terram Pilistiim. 

Sochoth. Est usque hodie civitas trans Jordanem 
hoc vocabulo in parte Scythopoleos (Gen. xxxi, 7). 

Solitulo. Que a Majoma, Gaz:x emporio, per lit- 
tus euntibus /Egyptum ad levam flectitur (Im. Vit. 
S. Hilarionis). 

Thabatha. Milarion ortus vico Thabatha, qui 
circiter quinque millia a Gaza urbe Palestine ad 
austrum situs est (Ibid.). 
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Thabor est mons in Galilea, situs in campestri- 
bus, rotundus atque sublimis, et ex omni parte 
fiaitur equaliter (Osee v). 

Tharsis vel regio Indie est, ut vult Josephus : 
vel certe omne pelagus Tharsis appellatur, et coeli 
habet similitudinem (Jerem. x). 

Thecue est oppidum quod sex millibus ad mori- 
dianam plagam abest a sancta Bethleem,quce mun- 
di genuit Salvatorem ; et ultra nullus est viculus, 
ne agrestes quidem casa. Tantaest eremi vastitas, 
que usque ad mare Rubrum, Persarumque et 
/Ethiopum atque Indorum terminos dilatatur (In 
Proaem. Com. in Amos). 

Thecuam.  viculum esse in monte situm, ?99 et 
duodecim millibus ab Jerosolymis separatum quo- 
tidie oculis cernimus (Jerem. τι, 7). 


Themam Idum:oworum regio est, et vergit ad 
Australem plagam; quc provincia non solum The- 
mam, sed et Daron, et Nageb dicitur, eo quod Eu- 
nom et Austrum, Africumque respiciat (Ibid). 


Thophet, ara Thophet, quc est in valle filil En- 
nom, illum locum significat, qui Siloe fontibus 
irrigatur; et esl. amcenissimus atque nemerosus, 
hodieque hortorum prabet delicias. Hic autem 
gentilitatis error omnes provincias occupavit, ut 
ad capita fontium lucosque amocnissimos victimas 
immolarent, et omnis prave superstitionis religio 
servaretur. Thopheth lingua Hebrea interpretatur 
latitudo : scriptumque fertur in libro Josue filii 
Nun.de hoc loco qui 8090 est in valle filii Ennom, 
et Hebraice dicitur ge Enxom. Ge quippe φάραγ- 
γα, hoc est vallem ; et Ennom vel hominis nomen, 
vel gratiam sonat. Traduntque Hebrai ex hoc loc 
appellatam Gehennam quod scilicet omnis populus 
Judaeorum ibi perierit, offendens Deum. In quo 
loco eliam filios suos in igne idolis consecrarint 
sive holocaustum obtulerint, quod non preceperit 
eis, nec ulla legis jusserit sanctione (Jerem. vi). 

Tyrus et Sidon in Pheenicis littore principes 
civitates... quarum Carthago colonia (Jerem. xxv). 

Vallis, eeu Torrens spinarum, est locus juxta 
Liviadem trans mare Mortuum,sexto ab ea distans 
milliario, ubi quondam cum Madianitis fornicat 
est Israel (Joel ri). 
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LIBER HEBRAICARUM. QUAISTIONCM IN ΟΝ ΝΙΝ, 


PIUEFATIO. 


201-302 Qui in principiis librorum debebam A 


secuturi operis argumenta proponere, cogor prius 
respondere maledictis, Terentii quippiam sustinens, 
qui comediarum prologos ? in defensionem sui 
scenis dabat. Urgebat enim eum Luscius Lanui- 
nus ?, nostro Luscio similis, et quasi publici c&rarii 
poetam furem criminabatur. Hoc idem passus est 
ab «mulis et Mantuanus vates, ut cum. quosdam 
versus Homeri transtulisset ad verbum, compilator 
veterum diceretur. Quibus ille respondit, magna- 
rum esse virium, clavam Herculi extorquere de 
manu. Sed et Tullius, qui in arce eloquentice 
Romane stetit, rex oratorum, et Latine lingue 
illustrator, repetudanrum accusatur a Grecis. Non 
mirum ergo si contra me parvum homunculum 
immunda sues grunniant, et pedibus margaritas 
conculcent, cum adversus doctissimos viros, et 
qui gloria invidiam superare debuerant,livor exar- 
serit. Verum hoc illis merito aecidit, quorum in 
theatris, curia, concione, pro rostris eloquentia 
pertonabat. Semper enim in propatulo fortitudo 
emulos habet, 


Feriuntque summos Fulmina montes. 
(Hon. Carm. it, ode x 19). 


τ Totum hune librum exegimus ad quinque mss. 
codices : duos Vaticanos, olim Suecorum Heging, 
re notatos numeris 39 et 215;tum alium antiquiss. 
alatinum, in eadem Valicana bibliotheca 183 , 
atque unum Mediolanensem in Ambrosiana sub lit- 
tera p, num. 88; denique nostrum, quem domi 
asservamus, non illum quidem remotissim anti- 
quitatis, sed optima» ferme pre ceteris nolo. [n- 
scribitur autem in nostro ad hunc modum:Sophro- 
nii Eusebii Hieronymi in libros Hebraicarum Quao- 
stionum anle se inauditos tam. Gracis quam Latinis 
omnibus, incipit prologus. In Regine altero : Incipit 
brevis adnotatio Hieronymi in. Genesim. Preefatio. 

3 Qui comae diarum Prologos. Terentius respondet 
maledictis veteris poet: in Prologo Amdric, et ar- 
gumentum Comodis in prima scena proponit. 
ManriAN. 

3 Sic ferunt mss. nostri omnes,aliique penes Mar- 
lian., tum vetus edit. an. 41496, ac demum ipse 
Hier. alibi, qui et Lamiarum :imulum suum aliis 
in locis cognominat. Martian. aliique editores, 
Lavinius. Vid. prolog. Terentii in Andréam. 

— Luscius Lavinius. In aliquot exemplaribus mss. 
legimus Lucius Larvinus, vel Lanuinus, Lanuvinus. 
Apud Grammaticos scriptores vetus poeta eemulus 
Terentii dicitur Lucius, non Luscius. Qnis autem 


Me vero procul ad urbibus, foro, litibus, turbis 
remotum, sic quoque (ut Quintilianus ait) latentem 
invenit invidia. Unde lectorem obsecro, 


si quis tamen h«c ; quoque, si quis 
Captus amore leget. . . .. 


ut in libris Hebraicarum —(Questionum, quos 
in omnem Scripturam sanctam disposui seri- 
bere, non quaerat eloquentiam, non oratorum |le- 
porem ; sed magis inimicis pro nobis ipse re- 


spondeat, Novo operi veniam concedendam. Ut. 


enim nos humilles atque pauperculi, nec habe- 
mus divitias, nec oblatas dignamur accipere : ita 
et illi noverint, non posse se notitia Scriptura- 
rum,id est, $03-30.4 divitias Christi, cum mundi: 
pariter 5 habere divitiis. Studii ergo nostri erit, 
vel eorum, qui de libris Hebraicis varia suspican- 
tur, errores refellere : vel ea que in Latinis et; 
Grecis codicibus scatere videntur, auctoritati sue 
reddere; etymologias quoque rerum, nominum 
atque regionum, qui in nostro sermone non reso- 
nant, vernacule lingue explanare ratione. Et quo. 
facilius emendatio cognoscatur, ipsa primum, ut 
apud nos sunt 5, testimonia poponemus, et ex 


Hieronymi fuerit &emulus et Lusczus, quando hasce 
Quaestiones Hebraicas scribebat, nondum apparet : 
quia tunc temporis Rufinus presbyter nihil dissidii 
habuit cum Hieronym propter Origenem, qui 
adhue bene audit in hac Prefatione, Codex deni- 
que Corbeiensis antiquissimus alium pre se fert 
intellectum, legit enim : Urgebat eum Lucius Lavi- 
nio noslro Lascio similis, etc. ManRTIAN. 

* Si tamen. hac, etc. Maronis carmen ex Geor- 
gicis, quod integrum non legunt veteres editiones ;. 
qamvis scriptum legatur in mss. exemplaribus, ut. 
a nobis editum est. ManriAw. 

— Non ex Georgicis, ut Martiansus putat, sed. 
ex Ecloga vi, cui nomen Silenus, Virgilii versus; 
hic est. In plerisque autem mss. Alterum s? quis. 
desideratur. 

5 Cum mundi pariter, etc. Nonnulli mss. codices | 

ic legunt, Cum suis pariter habere divitiis. Man- 
TIAN. 
Noster ms. Cum mundi, vel cum, suis pariter. 
habere divitiis. 

* Alter Re;rine ms. ferme cum nostro, et Palati- 
no, et veteri editione, Apud nostros sunt, testimonto- 
nia proponemus, ex. collatione eorum qua sequam- 
tur... (noster sequentur)... aut aliter sit, indi-| 
cantia. 
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collatione eorum qua sequuntur, q:od in illis, aut A plus quam ceteros cum Hebraicis consonare. Sed 


minus, aut plus, aut aliter sit, indicabimus. Ne- 
que vero Septuaginta Interpretum, ut invidi latrant, 
errores ! arguimus : nec nostrum laborem illo- 
rum reprehensionem putamus : cum illi Ptolemeo 
regi Alexandrie mystica queque in Scripturis 
sanctis prodere noluerint, et maxime ea quz Christi 
adveatum pollicebantur : ne viderentur Judzi et 
alterum Deum colere: quos ille Platonis sectator 
magni idcirco faciebat, quia unum Deum colere 
dicerentur. Sed et Evangeliste, et Dominus quo- 
que noster atque Salvator, necnon et Paulus 
Apostolus, multa quasi de Veteri Testamento pro- 
ferunt, qu: in nostris codicibus non habentur. 
Super quibus * in suis locis plenius disseremus. 


et hi qui postea interpretes exstiterunt, Aquilam 
loquor, et Symzachum, et Theodotionem, longe 
aliter habent quam nos legimus. Ad extremum 
(quod etiam obtrectatores nostros placare potest) 
peregrine merces * tantum volentibus navigent 
[Al. navigant] : balsamum, piper, et poma palma- 
rum rustici non emant [Al. emunt]. De Adaman- 
tio [4l. Origene] autem sileo, cujus nomen, si 
parva licet componere magnis, meo nomine invi- 
diosius est, quod cum ? in homiliis suis, quas ad 
vulgum loquitur, communem editionem sequatur : 
in tomis, id est, in disputatione majori. llebraica 
veritate superatus ὃ, et suorum circumdatus agmi- 
nibus, interdum lingue peregrine querit auxilia. 


Ex quo perspicuum est, illa magis vera esse exem- Β Eoc unum dico, quod vellem cum invidia nominis 


plaria, qu: cum Novi Testamenti auctoritate con- 
cordant. Accedit ad hoc ?, quod Josephus, qui 
Septuaginta interpretum ponit [4/. proponit] 
historiam quinque tantum ab eis libros Moysi 
iranslatos refert: quos nos quoque confitemur, 


! [dem ms. cum antiqua edit. Non quo septua- 
inta Interpretum, ut. invidi lacerant, errores. etc. 
alatinus cum Regine 39: Septuaginta Interpre- 
tes, uL invidi latrant, erroris arguimus. 

— Corrupte in omnibus fere mss. libris. Ut in- 
vidi lacerant. MAnTIAN. 

* Super quibus, etc. Consule Epistolam de optimo 
enere interpretandi ad Pammachium. Absunt ni- 
ilominus hiec verba in multis exemplaribus mss. 

ManriaAN. 

* Annovimus hinc vocem quoque, quam elegantius 
mss, ignorant. Porro Josephi testimonium habes 
lib. xu Antiquitl. cap. 2. ubi de solis Legis libris, 
sive Pentateucho a LXX, Ptolemzi jussu Grece 
redditis, continuo loquitur. Atque hsec quidem 
sententia doctis plerisque persuasit, ea cum primis 
de causa, quod ceterorum librorum stylus alios 
plane interpretes arguit ab his, qui vulgo Septua- 
ginta audiunt, et Moysen Philadelpho regi in Grz- 


ejus habere etiam scientiam Scripturarum, flocci 
pendens imagines umbrasque larvarum ?, quarum 
natura [4l. naturc| esse dicitur, terrere parvulos, 
et in angulis garrire tenebrosis. 


cum explicasse perbibentur. 

* *^ Peregrinz merces etc. Omnino depravata legi- 
tur sententia isthecc in pluribus codicibus mss. 
nempe. peregrina merces tantum volentibus navi de- 
fertur. MaAnTIAN. 

5 Ita, quibus utimur, quinque mss. habent. Antea 
erat, qui cum, etc. 

$ Veritate stipatus. Consuetudo veterum sori- 
ptorum constans est in mutanda hao lectione, pro 
qua hane substituunt : Hebraica veritate superatus ; 
vel superatus est, aut esset. MARTIAN. 

— Emendamus hic quoque ex quatuor mss. vete- 
risque editionis consensu, superatus ; quemadmo- 
dum et Rufinus, Invectivar. it, legit, ipseque con- 
textus legendum persuadet. Antea erat s/ipatus. 
Unus Vatic. superatur :et mox, circumdatur. 

1 Hujusmodi addit glossema alter Regine ms. : 
Damonwnm genus, quem rustzci 0x. xellum nominant. 


INCIPIT LIBER. 


| 
| 
| 305 (Cap. IL. — Vers. 1.) «In principio fecit 
Deus celum et terram. » Plerique existimant, sicut 


' Mystican quidem interpretationem vocis prin- 


"ipii in filium, in Jasonis et Papisci altercatione D 


"uisse usurpatam, propius vero est, etiamsi jamdiu 
Ia interciderit : cum et Clemens Alexandr. lib. vi 
Mromat, ex Petri praedicatione, atque alii subinde 
atres ita explicent; sed. in Hebraeo a quoquam 

y quem lectum fuisse non puto. 

In libro contra Praxeam hoc nusquam, imo di- 
ersum legas a Tertulliano dictum de Prexez sec- 
toribus cap 5: « Aiunt quidem et Genesin in 
Tren Ma incipere: In principio Deus fecit sibi 
lium; Woo ut firmum non sit, alia me argumenta 
'educunt. » S. Hilarius vero in Psalm. i1: « Bresith 
zrbum. Hebraicum est. [d tres. significantias in so 
abet, id est, in principio, et in Filio. Sed transla- 
res LXX in principio ediderunt, caeteris diverse 
ansferentibus. » Mox vocem Baben, quam cum 


| 
| 

| 
u 


in altercatione ! quoque Jasonis et Papisci scri- 
ptum est, et Tertullianus in libro contra Praxeam ? 


Martianeo nostri etiam codices retinent, veteres 
editores ad Massorethicam lectionem exegerant, 
legentes Beben. 

— Necnon Hilarius in. expositione. Sanctus Hila- 
rius tractatu in Psal. τι, num. 2, haec habet in edi- 
lione nostra.« Ambiguitatis autem lingue Hebraicae 
unum aíferemus exemplum, ex quo cetera istius- 
modi esse, atque ita ut sunt, intelligatur. Bresith 
verbum Hebraicum est. Id tres signilicantias in se 
habet, i1 est in principio et im capite et n filio. 
Sed Translatores Septuaginta n principio ediderunt. 
ceteris diverse transferentibus : et secundum hanc 
ambiguitatem hec ab illis in omnitranslatione est 
facla confusio. » Non affirmal Hilarius in lfebrao 
haberi in filio sed affirmat verbum Hebraicum Bre- 
sith fres significanlzas habere quarum una est, i 
filio. Deinde male in textu Hieronymi legunt ill 
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disputat: necon Hilarius in expositione cujusdam A qui et ipse vivificator omnium a principio dicitur 


Psalmi affirmat, in Hebr»o haberi: « In filio fecit 
Deus ccelum et terram : » quod falsum esse 
ipsius rei veritas comprobat. Nam et Septua- 
ginta interpretes, et Symmachus, et "Theo- 
dotion, n principio, transtulerunt. Et in Hebreo 
scriptum est, ΒΒΕΒΙΤΗ (ἢ ΣΝ 5) ; quod Aquila In- 
terpretatur, im capitulo : et non nBABEN (123) quod 
appellatur [A/. interpretatur], in filio. Magis itaque 
secundum sensum quam secundum verbi transla- 
tionem de Christo accipi potest: qui tam in ipsa 
fronte Geneseos, qux caput librorum omnium est, 
quam etiam in principio Joannis Evangelista, coeli 
et terre conditor approbatur. Unde et in Psalterio 
(Psal. xxxiv. 8) de seipso ait: In. capitulo [Al. ca- 
pite] libri scriplum est de me, id est, in principio 
$06 Geneseos '. £t in Evangelio: Omnia per ip- 
sum facta sunt el. sine ?pso factum est. nihil (Joan. 
1, 3). Sed et hoc sciendum, quod apud Hebraeos 
liber hie ΒΒΕΒΙΤΗ vocatur: hanc habentes consue- 
tudinem, ut voluminibus ex principiis eorum no- 
mina imponant. 

(Vers. 2.) « Et spiritus Dei ferebatur super 
aquas. » Pro eo quod in nostris codicibus scriptum 
est, ferebatur,in Hebreo habet wEREFETH ? (nSrrv2) 
quod nos appellare possumus, Zncubabat, sive con- 
fovebat, in similitudinem volucris, ova calore ani- 
mantis. Ex quo intelligimus, non de spiritu mundi 
dici, ut nonnulli arbitrantur, sed de Spiritu sancto, 


stratores Hilarii, e£ non. Beben quod interpretatur, 
in filio : scimus enim ab Hieronymo positum fuisse, 


et non. baben quod appellatur, in filio. Hebrz:eum 6 


namque 323 legi debit babem juxia preceptores 


Grammaticos llebreos ; nec ullum vidi usque in 
presens codicem ms. qui legat beben. Conficta 
proinde hae lectio merito reprobatur a nobis. 
ManrTiAN. 

! Non referendum hunc Psalmi locum ad Gene- 
sim, sed ad secundum librum legis Mosaico, docti 
quidam viri contendunt. 

? [n Iebrao habet. Merefeth. Sic legunt. Romani 
codices et Gallicani ; unus scilicet Bibliotheca Pa- 
latine, Merefeth ; et alter Bibliothec: Vaticana, 
Merafeth. Quam lectionem retinent etiam e nostris 
quamplurimi, in primis Corbeiensis vetustissimus 
supra laudatus. Alii legunt, Merahefeth aut Mera- 
haefeth. ΜΙ ΑΒ ΤΙΑΝ. 

— Sunt nihilosecus, qui ex llebreo, ferebatur 
verius exponi velint. Contra S. Basilius Hexam. ex 
Catenis Regiis: Ἐρῶ σοι οὐκ ἐμαυτοῦ λόγον, ἀλλὰ 
Σύρου, ἀνδρὸς σοφίας χοσμικῆς τοσοῦτον ἀφεστηχό- 
τος, ὅσον ἐγγὺς ἦν τῆς τῶν. ἀληθινῶν ἐπιστήμης 
Ἔλεγε τοίνυν τὴν τῶν Σύρων φωνὴν ἐμφατιχωτέραν 
τε εἶναι, xal διὰ τὴν πρὸς τὴν 'πΞόραΐδα γειτνίασιν 
μᾶθλονπως τῇ ἐννονίᾳ τῶν Γραφῶν ἐγγίζειν. Τό οὖν 
ἐπεφέρετο, φησὶν, ἐξηγοῦντο, ἀντὶ τοῦ συνέθαλπε, 
χαὶ εζωογόνει τὴν τῶν ὑδάτων φύσιν, χατὰ τὴν εἰχόνα 
τῆς ἐπωαζούσης ὄρνιθος, xal Ἐν ἊΣ τινα δύναμιν 
ἐνιείσης τοῖς ὑποθαλπομένοις Que sic redduntur : 
Non meam tibi, sed. Syri. cujusdam. hominis senten- 
Liam proferam qui lantum à mundana. scientia di- 
stabat, quantum. verarum cognitioni rerum propin- 
quior erat. Dicebat igitur iste. (hune. S. Ephrem esse 
Basilii amicum vulgo. hutant) Syriacam. vocem (in- 
cubta) significantiorem clarioremque esse, el ob af- 
finitalem cum Hebraica lingua. sententiae Scriptura- 
rum quodammodo propius accedere. lllud itaque 


Si autem vivificator, consequenter et auditor ?, 
Quod si conditor, et Deus. Emitte enim, ait, Spi- 
ritum tuum, et creabuntur. (Psal. cu, 32). 

(Vers. 10.) « Et congregationes aquarum vocavit 
maría. » Notandum quod omnis congregatio 807 
aquarum, sive salse sint, sive dulces, juxta idioma 
lingue Hebraice, maria nuncupantur. Frusira igi- 
tur Porphyrius Evangelistas ad faciendum igno- 
ranlibus miraculum, eo quod Dominus super mare 
ambulaverit, pro lacu Genezareth, mare appellasse 
calumniatur, cum omnis lacus et aquarum congre- 
gatio maria nuncupentur. 

(Cap. II. — Vers. 2.) « Et consummavit Deus in 
die sexto opera sua que fecit. » Pro die sexto, in 
Hebrao habet diem septimum. Aretabimus igitur 
Judaeos, qui se otio Sabbati gloriantur, quod jam 
tunc in principio Sabbatum dissolutum sit, dum 
Deus operatur in Sabbato ! complens opera sua in 
eo, et benedicens ipsi diei: quia in illo universa 
compleverit. 

(Vers. 8.) « Et plantavit Dominus Deus paradi-. 
sum in Eden, contra orientem. » Pro paradiso, in. 
Hebreo horum habet, id est caw (32) Porro 
ΕΡΕΜ(Ὶ 1") deliciz interpretantur. Pro quo Symma-. 
chus iraustulit, paradisum florentem. Necnon quod - 
sequitur,contra orientem, in Hebreo MEKEDEM(T2PS 
scribitur, quod Aquila posuit ἀπὸ ἀρχῆς *: et nos, 
ab exordio, possumus dicere. Symmachus vero, ἔχ 


. ^ , * . " ἱ 

adhuc Diodorus Τὸ ἐπεφέρετο, inquit, piz μέν 
D - ' E x * , 

ἐστι λέξις map! Εδραίοις, παρ ἡμιν δὲ διὰ Ma i 


λέξεως οὐχ ἂν πα ox 
xij λέξις, ἣ τοῦ ἐπε 
ὄρνις ὠὰ θάλπει τα : 
ὡς τὸ ζωογονεῖν, οὕτω 
xoig ὕδασι ζωνθάλπων. 


I 
, 
---- 

[mu 


OVERS, 


bros. in Hexam. lib. 1, c. 8, et Augustin. lib. 1 de 
Genesi ad lit., c. 18. Quod autem ipse Hieron. in 
translatione sua verterit ferebatur, recte Martiangus - 
notat, consulto verbum illud retinuisse S. Docto- 
rem, ne cum a diversis diverse acciperetur, 8d 
unam tantum significationem trahere videretur iet 


quod de vento, id est de spiritu hujus —-— » Lt 


᾿ 


telligunt quamplurimi, ipse de solo Spiritu βαποῖο. 
lanquam rerum omnium conditore, sententiam 
illam sibi astrueret accipiendam : et passim Es 
est S. doctor se consuetudini veterum interp 
coaptare voluisse. 
8. Alter Regine ms.: Si autem vivificator, quas. 
conditor, et Deus. : EI 
— Si autem vivificator. Codex unus nostri Mona- 
sterii S. Michaelis in periculo maris, et nonnul 
alii mss. in Normannia monasteriis collati cum edi 
lis Sic autem. vwificator quasi conditor εἰ Deus. 
ManriAN. Ex 
* Litterarum duetus in mss. indicant scriptum - 
ab Aquila ἀπὸ ἀρχῆθεν : quod quidem poeticun 


.Am- 
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πρώτης, et Theodolion, ἐν πρώτοις, 
non orientem, sed principium significat. Ex quo 
manifestissime comprobatur !, quod priusquam 
calum et terram Deus faceret, paradisum ante 
condiderat, sicut et legitur in Hebreo : Plantaverat 
autem DominusDeus paradisum in Eden a princi- 


pio. 
(Vers. 41.) « Nomen uni Phison. » Hunc esse In- 


die fluvium Gangen putant. 

308 (Vers. 12.) « Ubi (4l. Ibi) est carbunculus 
et lapis prasinus. » Pro carbunculo οἱ lapide pra- 
sino, βδέλλιον et ὄνυχα * alii transtulerunt. 

(Vers. 15.) « Et sumpsit Dominus Deus hominem, 
ei posuit eum in paradiso voluptatis. » Pro volu- 
ptate, in Hlebrz;o habet xpEw. Ipsi igitur nunc Se- 
ptuaginta EDEN interpretati sunt voluptatem. Sym- 
machus vero qui florentem paulo ante paradisum 
transtulerat, hic posuit ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς ἀχ- 
τῆς ?*, quod et ipsum amuenitatem et delicias sona. 

(Vers, 17.) « In quacunque autem die comederis 
ex 60, morte morieris *. » Melius interpretatus est 
Symmachus dicens, mortalis eris. 

(Vers. 21.) » Et misit Dominus Deus exstasim 


ferme adverbium contentiosum ejus interpretis 
ingenium magis refert. Sic habet antiquior Reginz 
liber : AHO |. APXH8EN, alter corrupte : AHO 
APXNHHN. Denique Palatinus : AHO APXNEEN e 
quibus excudo ἀπὸ ἀρχῆθεν. 

! Ex quo manifestissime | comprobatur. Ex hoc 
loco argumentantur critici scriptores parum mode- 
sti, aiuntque Hieronymum indulgere fabulis Judai- 
cis. Sed de his ac similibus locis vide prolixiores 
nostras Adnotationes et Apologiam S. doctoris 
supra. ManTiaN. 

— Scilicet ex Judc»orum sententia, quam invexit 
auctor quarti libri Esdre c. nr v. 6 : Imduxisti, 
eum (Adam) in paradiso, quem plantaverat dextera 
tua antequam terra adventaret. Contra vero sen- 
tiunt interpretes plerique omnes , et sane consitum 
hortum illum in Adami gratiam, contextus ipse 

 Seripture demonstrat. 

5 Aquila tamen Σαρδόνυγα verlit, quod fortasse 

Hieronymus pro eodem ad simplex ὄνυγα accepit. 
* Hactenus falso obtinuit τῆς ἄλσης, quod inter- 
| pu nemoris. Et vero suspectam hanc vocem 
habuit Drusius, quem immerito reprehendit Mont- 
| fauconius. At non tamen sic satis feliciter ille opi- 
natus est reponendum ἀλοσύνης. Vox certe ἄλσης 
plane commentitia est, et Grecis scriptoribus 
ignota, et siquidem pro ἄλσος accipitur, et τοῦ 4À- 
σοὺς Scribendum esset, necdum tamen cx ea inter- 
pretationem anwrnitatis, ac deliciarum utcunque 
valeas extundere. Contra vox ᾿Αχτῇς, quam substi- 
tuimus, nedum Grecis, Latinis quoque auctoribus 
usurpatur pro amamo sécesfu; maxime ad maris 
littus, seu. propter fluvios, quales sunt quatuor, 
quos hic loci Scriptura commemorat. Greca exem- 
;pla invenire estin Lexicis innumera, e Latinis vero 
(notissima illa sunt Ciceronis in Verrem vi 25 : [n 
,acta cum. mulierculis jacebat ebrius : et Virgil. vi 
! Eneid. 
| At procul in sola secrete Troades acta, etc. 
Sed quod precipuum est argumentum, ita priefe- 
runt ᾿Αχτῆς. quatuor quiqus utimur mss. e quibus 
unus tantum vitiosa scriptura abludit ᾿Αχθῆς, 

* Unus Regine ms. moriemini juxta LXX. Porro 
Symmachus in Catenis Regiis ἃ Montfaucon. lau- 
|datis, (vr toc ἕσῃ. 


| 
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quod et ipsum A super Adam. » Pro extasi, id est, mentis excessu, 


C 


800. 


in Hebrzo habetur THARDEMA (2700), quod Aquila 
χαταφορᾶν, Symmachus x4pov, id est, gravem et 
profundum soporem interpretati sunt *. Denique se- 
quitur : Et dormivit. Idipsum verbum et in Jona 
(1, 5) stertentis somno positum est. 

(Vers. 23.) « Hoc nune os ex ossihus meis, et 
caro decarne mea : hic vocabitur mulier,quoniam 
ex viro sumpta est. » Non videtur in Greco et in 
Latino, sonare, cur mulier appelletur, quia ex viro 
sumpta sit: sed etymologia in Hebreo sermone 
servatur. Vir quippe vocatur is (w"N), et mulier 
iS8A (e^). Recte igitur ab is, appellata est mu- 
lier iss4. Unde et Symmachus pulchre etymologiam 
etiam in Greco voluit custodire dicens : Hoc vo- 
cabitur ἀνδρὶς, 3 ὅτ: ἀπὸ ἀνδρὸς ἐλήφθη. Quod nos 
Latine possumus dicere : « Hic vocabitur virago, 
quia ex viro sumpta est. » Porro Theodotio aliam 
etymologiam suspicatus est, dicens : « Hec $399 
vocabitur assumptio : quia ex viro sumpta est. » 
Potest quippe IssA (ΠΝ) secundum varietatem ac- 
centus " et assumptio intelligi. 

(Cap. IIl. — Vers. 1.) « Serpens autem erat sa- 


5 Huc refer Plutarchi locum in Antonio de Cleo- 
patra a Drusio laudatum, ubi χάρο, et χαταφορὰν 
simul nominal: Kai μόνον εὕρισχε τὸ δεῖγμα τῆς 
ἀσπίδος ἄνευ σπασμοῦ χάρον ὑπνώδη χαὶ χαταφο- 
gà» ἐφελχόμενον. Solumque reperit. morsum  aspidis, 
sine convulsione soporem gravem et somnum profun- 
dum attrahentem. 

9 "Av2olc, etc. Confictam Symmachi Graecam le- 
ctionem retinent editi antea libri in hune modum, 
αὕτη κληθήσεται ἀνδρὶς, ὅτι Ex τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
ἐλήφθη, hoc est, Hec vocabitur vira, quia de υἱγὸ 
ejus sumpta est. Partim igitur e Septuaginta Inter- 
pretum translatione, partim ex ea quam Symma- 
chus ediderat, corruptam. hujusmodi lectionem 
Graecam repraesentant vrbe es Nos 
genuinam restituimus ad fidem omnium-exempla- 
rium mss. Hieronymi. ManriAN. 

— Legerant veteres editores quos Martianeus su- 
pra meritum castigat, αὕτη χληθήσεται ἀνδρὶς Oct 
£x τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἐλήφθη. Que Symmachi 
interpretatio totidem verbis, teste Montfaucon. in 
Catenis mss. habetur in loco qui Apollinarii esse 
dicitur. Nostri equidern mss. cum impressa lectione 
consentiunt : tantum unus Regina ᾿Ανδρηὶς, quod 
virilitatem sonat, habet pro ᾿Ανδρὶς vira aut virago. 

7? Secundum varietatem | accentus. Qua sit diver- 
sitas illa accentuum, vide infra Comment. in lib. 
Hebr. Nomin. ubi ostendimus varietatem accentus 
in nomine Damesec et Sabee, nihil aliud esse quam 
diversam pronuntiationem littere Ὁ sin. Hinc enim 
liquet nomen nv issa,sonare mulierem si scriptum 
legatur cum Ὁ scin, sive. schin ; significare autem 
assumptionem, si derivatum fuerit vocabulum nv 
iss, a verbo Z3 massa, cujus v media littera le- 
gitur cum punctulo sinistro. Ischa igitur viram si- 
gnificat, issa assumptionem. Vel, ut cum Hieronymo 
dicamus, issa cum Sin stridulo Hebreorum intelli- 

itur vira ; cum sono autem Greci Sigma, seu lle- 
Ee Samech, eadem vox issa interpretatur assum- 
plio. Confer ista cum iis quee leguntur Comment. 
Hieronymi in cap. xir Ecclesiastis, ubi de varia in- 
terpretatione nominis ΤΩ soked, ex accentus 
varietate disputavit. ManTIAN. 

— Haud scio quid aecentus nomine intelligi velit 
Hieronymus, quod enim vulgo creditur, et Martian. 
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in Hebrx»o habetur Anow (ET) 1, quod Aquila et 
Theodotion πανοῦργον interpretati sunt : hoc est 
nequam et versipellem. Magis itaque ex hoc verbo 
calliditas et versutia quam sapientia demonstra- 
tur. 

(Vers. 8.) « Et audierunt vocem Domini Dei am- 
bulantis in paradiso ad vesperam. » In plerisque 
codicibus Latinorum, pro eo quod hic posuimus 
ad vesperam,post meridiem habet 
Grecum sermonem ad verbum transferre non pos- 
sumus : pro quo in Hebrao scriptum est ?, LARUE 
AIoM (m*n m5), quod Aquila interpretatus est ἐν 
τῷ ἀνέμῳ τῆς ἡμέρας id est, in vento diei. Sym- 
machus vero διὰ πνεύματος ἡμέρας, id est, per spi- 
ritum diei. Porro Theodotion manifestius ἐν τῷ 
πνεύματι πρὸς κατάψυξιν ὃ. τῆς ἡμέρας, ut meri- 
diano calore transacto, refrigerium aure spirantis 
ostenderet. 

(Vers. 44.) « Super pectus tuum, et ventremtu- 
um ambulabis. » Ventrem Septuaginta :nterpretes 
addiderunt : ceterum in Hebreo pectus tantum ha- 
bet: ut calliditatem et versutias cogitationum ejus 
aperiret : quod omnes gressus ejus nequitic essent, 
et fraudes. Sed et id quod sequitur : « Terram 
manducabis *, » pro terrà APHAR (*5Y) scriptum 
est, quod nos favillam et pulverem possumus di- 
cere. 

(Vers.15.) « Ipse servabit caput tuum, tu ser- 
vabis ejus calcaneum. » Melius habet Hebreo : 
« Tpse conteret caput tuum, οἱ et tu conteres ejus 
calcaneum ; quia et nostri gressus prepediuntur a 
colubro : et Dominus conteret Satanam sub pedi- 
bus nostris velociter. 

(Vers. 16.) ! Multiplicans multiplicabo tristitias 
tuas et gemitus tuos. » Pro tristitia et. gemitu, in 
Hebrxo dolores et conceptus habet. 

« Et ad virum conversio tua. » Pro conversione 
310 Aquila, societatem : Symmachus, appetitum 
vel zmpetum transtulerunt. 


quia τὸ δειλινὸν 


utat,innui punctum diacriticum alterutri cornuum 
ittere Ὁ impositum, quemadmodum et recentio- 
res hujus lingue magistri distinguunt, multis ex 
ipso Hieron. udductis exemplis Clericus redarguit 
falsi : qui rursus lineolas intelligi opinatur vocabu- 
lis diversi significatus atque enuntiationis, iisdem 
tamen litteris descriptis impositas, quales in 58- 
marilico codice passim occurrunt. Videtur autem 
proposito in loco differentem ipsam scripturam 
utriusque vocis ΠΝ, οὐ ΠΝ denotare Hieronymus 
voluisse, oum enim ἃ NVU3 vox isthwee deducitur 
absque jod scribitur : tametsi haec nusquam habea- 
tur 1n sacro textu. Ceterum vide Commentarios in 
cap. xii Ecelesiasta, et in cap. 1 Jeremie. 

In Hebrazo habetur Arom. Antiquiores mss. co- 
dices sic legunt : sed indifferenter arum et arom 
scribi potest, quia apud Latinos exeriptores w et 
0 promiscue usurpantur. Nom est servos, et non est 
servus eodem sensu sepius legitur-in vetustissimis 
exemplaribus. MAnTIAN. 

? ('odices nostri, qui Hebraica verba Grecis ele- 
mentis, non Latinis, plerumque etferunt, hic AA- 
POH AI2M habent, quemadmodum in Hebraico 
Hexaplari. 
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pientior cunctis bestiis super terram.» Pro sapiente A 


D 


(Vers. 17. « Maledicta terra in operibus tuis 5. » 
Opera hic non ruris colendi, ut plerique putant,sed. 
peccata significantur δ : ut in Hebreo habetur. Et 
Aquila non discordat, dicens : « Maledicta humus 
propter te. » Et Theodotion : Maledicta adama 
in transgressione tua. » 

(Vers. 20.)« Et vocavit Adam nomen uxoris, sug, 
vitam qui ipsa et mater omnium viventium. » 
Quare EvA (mn), id est 1 vita, sit appellata, demon- 
strat, eo quod sit maler omniwm viienlzum. Eva 
quippe transfertur in vifam. 

(Vers. 34.) « Et. ejecit Adam, et habitare fevit 
contra paradisum voluptatis. Et statuit Cherubim 
et flammeam rompheam, qua vertitur ad custo 
diendam viam ligni vit». » Alius multo sensus est 


(c 


B in Hebreo quam hic intelligitur *. Ait enim : » Et 


ejecit Adam, » haud dubium quin Dominus : « Et 
habitare fecit ante paradisum voluptatis Cherubim, 
et flammeum gladium, qui verteretur, et custodi- 
ret viam ligni vite. » Non quod ipsum Adam,quem 
ejecerat Deus, habitare fecerit contra paradisum 
voluptatis : sed quod illo ejecto ante fores paradisi 
Cherubim, et flammeum gladium posuerit ad cu- 
stodiendum paradisi vestibulum,ne quis posset in- 
lrare. 

(Cap. IV. — Vers. 1.)« Et concepit el peperit 
Cain, et dixit, acquisivi sive possedi hominem per 
Deum. » Cain (r7), acquisito, sive possessio in- 


terpretatur, id est χτῆσις, unde et etymologiam | 


ipsius exprimens ait, CANITHI map 
sedi hominem per Deum. » 

(Vers. 4.) « Et respexit Deus super Abel, et su- 
per munera ejus : super Cain autem et super sa- 
crificta ejus non respexit, et contristatus est Cain 


), id est, « Pos- 


valde. » Unde scire poterat Cain, quod fratris mu- ' 
nera suscepisset Deus, et sua repudiasset : nisi illa 


interpretatio vera est ? quam "Theodotion $11 
posuit : « Et inflammavit Dominus super Abel, et 
super sacrificium ejus : super Cain vero, et super 
sacrificium ejus non inflammavit. » Ignem autem 


3 Palatin. χατάρξιν. 
quibus licet corruptis vocibus boni aliquid criticus 
nonnemo eliciat. 

* Addit Palatin. Omnibus diebus vitae tucp. 

5 Maledicta ierra in operibus tuis. Quamplures 
mss. legunt iu singulari, maledicta terra in opere 
iuo. Hunc locum reprehendunt Critici, nos vero 
eum defendimus infra in Notis prolixioribus. Man- 
TIAN. 


6 Antea erat significant. Legerit porro Hierony- 


Regine alter χαταφύξιν, ex - 


mus, quin etiam Aquila fortassis et "Theodotion, . 


ὙΠ. 
commutantur. 
? Voceulam id est supplent mss. libri 


8 Duo mss. quam hic legitur. 


cum ^ littera pro τ, quz facil'ime inter Se. 


? [Izec certe plerisque aliis autiquis interpretibus | 
sententia persuasit. Quin etiam ethnici aliquot. 


scriptores ex Hebreorum, ut videtur, fontibus tra- 


dunt,vetustiores ignem aris non supposuisse, quem. 


scilicet a Deo precibus impetrarent. Servius, in 
AEneid. vu : 
tur, sed ignem divinum precibus eliciebant, qui in- 
cendebant altaria. » Similia referunt Solinus Po- 
lyhist., c. 12, et Pausanias in Eliac. 


« Apud majores are non incendehban-. 
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ad sacrificium devorandum solitum venire de ccelo, A Superíluum ergo est?, quod in Samaritanorum et 


et in dedicatione templi sub Salomone legimus, et 
quando Elias in monte Carmelo construxit altare 
(Hl Par. viui, 4 ; II] Reg. xvii, 38). 

(Vers. 6.) « Et dixit Dominus ad Cain ': Quare 
concidit vultus tuus ? Nonne si recte offeras, non 
recte autem dividas, peccasti ? Quiesce, ad te con- 
versio ejus, et tu. dominaberis ejus. » Necessilate 
compellimur in singulis diutius immorari. Siqui- 
dem et nunc multo alius in Hebreo, quam in Se- 
ptuaginta translatoribus, sensus est. Ait eaim Do- 
minus ad Cain : « Quare irasceris, et quare conci- 
dit vultus tuus ? Nonne si bene egeris, dimittetur 
tibi, et si non bene egeris, ante fores peccatum 
tuum sedebit? et ad te societas ejus ; sed tu magis 


dominare ejus. » Quod autem dicit, hocest : « Quare B 


irasceris, « et invidie in fratrem livore cruciatus, 
vultum dimittis in terram ? « Nonne si bene feceris 
dimittetar tibi omne delictum tuum :» sive, ut 
Theodotion ait acceptabile erit: id est: munus 
tuum suscipiam, ut suscepi fratris tui ? « Quod si 
male egeris, illico peccatum aute vestibulum tuum 
sedebit. » el tali janitore comitaberis. Verum quia 
liberi arbitrii es: moneo ut non tibi peccatum 
sed tu peccato domineris. Quod autem 1n Septua- 
ginta interpretibus fecit errorem, illud est: quia 
peccatum, id est, ATrATH (NOn) in Hebreo gene- 
ris masculini est?, in Greco femini. Et qui in- 
lerpretati sunt, masculinoillud (ut erat in Hebrco) 
genere transtulerunt. 

(Vers. 8.] 4512 « Et dixit Cain ad Abel fratrem 
suum. » Subauditur ea, quz locutus est Dominus. 


! Unus Regine ms. dZrit Dominus Deus ad. Cain : 
ad Graecum Κύριος ὁ Θεος. 

* [n Ποῦγϑο generis masculin? est. Nescio an 
aliquis ante nos hunc Hieronymi locum lectori ex- 
posuerit. Observat igitur sanctus Doctor, quod 
multo alius in Hebr:o, quam in LXXX translatori- 
bus, sensus sit ; causamque erroris apud Septua- 
ginta positam esse dicit in voce Hebrea nNu*n 
attach, vel hhattach, quce peccatum significat, et est 
generis masculini apud Hebreos, cum ἀμαρτία id 
est, error et peccatum, sit generis feminini apud 
Griecos : eui nihilominus verbo ἁμαρτία respondet 
relativum masculinum αὐτοῦ. Et hoc ipsissimum 
est quod docet Hieronymus dicens : « Et qui inter- 
pretati sunt (nempe LXX) masculino illud, ut erat 

in Hebreo, genere transtulerunt. » Quamvis enim 
. Septuaginta translatores verbum Hebreum, nwun 
| legerintin secunda persona masc. sing. preteriti, 
. hhatatha, id est ἥμαρτες inaor. 2 peccasti: con- 

sequenter tamen addentes πρὸς oi ἣ ἀποστροφὴ 
| αὐτοῦ, ad te. conversio ejus, peccatum intelligunt, 
illique relativum masculinum αὐτοῦ adjungere stu- 
' duerunt juxta Hebreum affixum masculinum * o, 
quod respondet vocibus Ahatalh robets, id est, 
peccatum cubans. ManriAN, 

— In Greco nempe est ἁμαρτία, quod generis 
feminini nomen est, Vid. Martiani annotationem. 

* Vetus seholion, quod Cyrilli vulgo credunt, ad 
hiec bs transeamus Us campum : Wag οὐδενὶ 
τῶν λοιπῶν χεῖται τὰ ῥήματα τοῦ Κάν τὰ πρὸ 
᾿Δδὲλ, ἀλλ᾽ οὐδὲ παρ’ Ἐδραίοις, ἀλλ᾽ ἐν ἀκοιβόρῳ 
φασίν, Παρὰ δὲ τοῖς O', χεῖται, ἔχει δὲ αὐτὰ wal τὸ 


Σαμαρειτικόν, Apud neminem reliquorum (nempe 


——— Ic ÉL SÉ —— — o Qe IU 7" w'— 


D Theodotio, presentem locum transferens, 


noslro volumine reperitur, « Transeamus in cam- 
pum. » 

(Vers. 15.) « Omnis qui occiderit Cain, septem 
vindictas exsolvet. » Pro septem vindictis. Aquila 
seplempliciler interpretatus est * : Symmachus, septi- 
mum : 'Theodotio, per hebdomadem. Super quo ca- 
pitulo exstat Epistola nostra ad episcopum Da- 
masum. 

(Vers. 16.) « Et habitavit in terra Naid. » Quod 
Septuaginta Naéd transtulerunt, in Hebreo NoD 
^'2) dicitur: et interpretatur σαλευόμενος, id est 
instabilis et fluctuans, ac sedis incerte. Non est 
igitur terra Naid?, ut vulgus nostrorum putat ; 
sed expletur sententia Dei, quod huc atque illuc 
vagus et profugus oberravit. 

(Vers. 25.) Et vocavit nomen ejus Seth. Sus- 
citavit enim mihi Deus semen aliud pro Abel, quem 
occidit Cain. » SErH (nw) proprie θέσις, id est, 
positio dieitur. Quia igitur posuerat eum Deus pro 
Abel, propterea srrH, id est, positio appellatur. 
Denique Aquila: « Et vocavit, inquit, nomen ejus 
Seth, dicens: Quia posuit mihi Deus semen al- 
terum. » 

(Vers. 26.) « Et vocavit nomen ejus Enos: hie 
speravit invocare nomen Domini Dei. » Quomodo 
ADAM (ΩΝ) homo interpretatur : ita et ENOS (ΣΝ) 
juxta Hebree lingue varietatem 7, homo vel vir di- 
citur. Et pulehre quia hoc vocabulum habuit de 
eo scriptum est, « Tune initium fuit invocandi 
nomen Domini, licet plerique Hebreorum aliud 
arbitrentur, quod tunc? primum in nomine Do- 


interpretum preter Aquilam) exstant verba Cain ad 
Abel ; sed neque apud Hebrceos. Verum aiunt in apo- 
erypho esse. Habentur autem. apud LXX atque etiam 
in Samaritano. Item notat alterum quoque scholion 
ex Origene apud Montfaucon, in Hexapl. 

* Recole Epist. in nostra reennsione 36 ad Dama- 
sum Quest. 1, et que ibi adnotavimua. Procop. in 
Gen. p; 86: « Quidam magis proprie istum locum 
interpretantur, dicentes: Oportet Cainum septies 
puniri ob commissum paricidium : Aquila sic red- 
didit: Septies. Symmachus vero sic vertit: Sepl1es 
dabit ponas, quod quidam sic intellexerunt: In 
septem generationibus penas pendet. Verum He- : 
breeus post dictionem nlerficiens punctum locat. » 
Et rursum ad vers. 24, p. 90: « Sed nihil moror, 
sive dona Spiritus saneti, sive septem Patrum per- 
sonas illa septem accipias. Illi sententic astipulatur 
Per 
septenarium ulciscetur. Symmachus sie vertit: Sep- 
timus pamas dabit. Proinde Lamechus forte septi- 
mus fuit, qui penas inflixit. » 

5 Propius tamen videtur ad verum, JNaid, aut 
Noi pro certi loci nomine in Scriptura usurpatum. 
Josephus, Antiquit, l. τ, c. 2, τι. 2 : Κάϊν ἱδρύεται 
Ναίαδα τόπον οὕτω χαλούμενον, χαὶ αὐτόθι ποιεῖται 
τὴν χατοίχησιν, Gain Naida condidil: τὰ ἰοοὶ nomen 
est, atque illic habitare constituit.etc. 

5 Unus Heginz ms. Ilebrece lingue veritatem. 

7 Est enim in llobr»o 5S, tunc. UXX facta littera- 
rum metathesi ἸΝ legunt, οὗτος, hic. Ceterum sive 
de ipso Enoso, sive de ejus wtate. intelligendus sit 
locus iste, mirum quantum a Judcorum opinione, 
atque inter se veteres Christiani Patres dissentiant, 
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mini et $13 in similitudine ejus fabricata [Al. A annis vixisse 284 sit dictus, nulli dubium est 


fabricati] sint idola. 

(Cap. V. — Vers. 2.( « Virum et mulierem fecit 
eos, ct benedixit eos, et vocavit nomen eorum 
Adam, id est, homo. » Hominis autem nomen 
tam viro quam femina conveanit. 

(Vers. 3.) « Vixit autem Adam ducentos et tri- 
ginta! annos, et genuit ad imaginem et similitu- 
dinem suam, et vocavit nomen ejus Seth. » Scien- 
dum quod usque ad diluvium, ubi in nostris codi- 
cibus, ducentorum et quod excurrit annorum ge- 
nuisse quis dicitur, in Hebreo habeat centum an- 
nos, et reliquosqui sequuntur. 

(Vers. 4.)« Fuerunt autem dies Adam, post- 
quam genuit Seth, septingenti anni. » Quia in du- 
centis erraverat, consequenter hic posuit septin- 
gentos, cum in Hebreo hic habeatur octingentos: 
et supra centum. 

(Vers. 25.) « Et vixit Mathusala annis centum 
sexaginta septem, ét genuit Lamech. Et vixit Ma- 
thusala, postquam genuit Lamech, annos octin- 
gentos duos, et genuit filios et filias. Et fuerunt 
omnes dies Mathusale, quos vixit, anni nongent 
sexaginta novem, et mortuus est.» Famosa qua- 
stio?, et disputatione omnium Ecclesiarum venti- 
lata, quod juxta diligentem supputationem, qua- 
tuordecim annos post diluvium Mathusala vixisse 
referatur. Etenim eum esset Mathusala annorum 
centum sexaginta septem genuit Lamech. Rursum 
Lamech, eum esset annorum centum octoginta 
octo, genuit Noe. Et fiunt simul usque ad diem 


nativitatis Noe, anni vite Mathusala, trecenti quin- € 


quaginta quinque. Sexcentesimo autem anno vile 
Noe, diluvium factum est. Ac per hoc, habita sup 
putatione per partes, nongentesimo quinquagesimo 
quinto anno Mathusalà, diluvium fuisse convin- 
citur. Cum autem supra nongentis sexaginta novem 


Ex Judaeis, qui in malam partem interpretantur: 
nominandi cum primis sunt Paraphrastes Chaldzus 
qui Rabbi donattom Ben-Uziel dicitur, et Chaldzus 
Onkelos, itemque Maimonides, S. Cyrillus, lib. ix 
contra Julianum, sect. 1, scribit a Moyse indicari 
Enosum ab hominibus sui temporis deum fuisse ap- 
pellatum tum honoris causa, cum ob pietatem, 

uam prae se ferebat. S. vero Augustin. lib. xv de 
Givit. Dei, cap. 18, sic interpretatur: « Quid sibi 
vult : Speravit. invocare nomen Domini Dei? nisi 
quia prophetia est, exoriturum populum, qui se- 
cundum electionem gratie invocaret no men Domini 
Dei? » Omitto aliorum sententias, quas ejus loci 
interpretes laudant. 

! Palatinus cod., cui alter e duobus Reginae con- 
sonat, ducentos et viginti. Quo porro causa fuerit, 
eur centum annos adderent Septuaginta ctati Pa- 
iriareharum, antequam dicantur genuisse, igno- 
ratur. 

? 8. quoque Augustinus, lib. xv de Civit. Dei, c. 
13 : Quastionem famosissimam hane vocat et lib. u 
de Peccal. orig. iis adnumerat, qua ignorari, salva 
fide Christiana, possunt. Sed nulla, ut vides, juxta 
Hebreum et Vulgatam difíicultas est: siquidem 
ipso diluvii anno defunctus Mathusala reperitur. 
Optime ader notatum est Augustino loco modo lau- 
gato “9 Civit. Dei ; « Ei potius lingue credendum, 


quatuordecim eum annos vixisse post diluvium, 
Et quomodo verum est, quod octo tantum anime 
in arca salve facte sunt? Restat ergo, ut quomodo 
in plerisque, ita et in hoc sit error in numero. Si- 
quidem et in Hebraeis et Samaritanorum? librig, 
ita scriptum reperi: « Et vixit Mathusala centum 
octoginta septem annis, et gennuit Lamech. Et vixit 
Mathusala, postquam genuit Lamech, septingentos 
octoginta duos aanos et genuit filios et filias. Et 
fuerunt omnes dies Mathusale, anni nongenti sexa- 
ginta novem et mortuus est. EL vixit Lamech cen- 
tum octoginta duobus annis, et genuit Noe. » A die 
ergo nativitatis Mathusale, usque ad diem ortus 
Noe, sunt anni trecenti sexaginta novem : his adde 
sexcentos annos Noe: quiain sexcentesimo vite 
ejus anno factum est diluvium: atque ita fit, ut 
nongentesimo sexagesimo nono vite 58 Mathusala 
mortuus sit, eo anno, quo cepit esse diluvium. 

(Vers. 29.) « Et vocavit nomen ejus Noe, dicens: 
Iste requiescere nos faciet ab operibus nostris. » 
Nor (nz), requies interpretatur. Ab eo igitur, quod 
sub illo omnia retro opera quieverunt per diluvium, 
appellatus est requies. 

(Cap. VI. — Vers. 2.) « Videntes autem filii Dei | 
filias hominum, quia bone sunt. » Verbum Hebrai- 
cum ELOIM (E*n5N), communis est numeri ; et Deus 
quippe et dii similiter appellantur: propter quod 
Aquila plurali numero, filios deorum ausus est di- 
cere, deos intelligens sanctos, sive angelos. Deus 
enim sletit in. synagoga deorum : in medio autem 
deos discernit (Al. dijudicat| (Psal. txxxr, 1). Unde. 
et Symmachus istiusmodi sensum sequens, ait 
« Videntes filii potentium * filia hominum, » et 
reliqua. 

(Vers. 3.) « Et dixit Dominus Deus: Non per- 
manebit? spiritus meus in hominibus istis in eter- 


unde est in aliam per interpretes facta translatio, » 
Et tamen, eodem referente, « In quibusdam codi- 
cibus, Grecis tribus, uno Latino et uno etiam Syro 
inter se consentientibus, inventus est Mathusalem 
sex annis ante diluvium fuisse defunctus. » 

3 Alios in Samaritano codice de Mathusale et 
Lamechi state annos enumerat, legitque Eusebius: 
qua de causa memori: lapsum Hieronymo impingit 
Seldenus Prefat.iniMarmor. Arundel. Verum multo 
est verosimilius, diversum ab illoEusebii Samari- 
tanum exemplar S. doctorem fuisse nactum. Vide 


D Bedam, lib. de sex /Etatibus, et Freculphum Lexo- 


vien. t. 1 Chron., lib. 1. cap. 16, Hieronymianam 
hancce pericopem describentes. 

* Grece est in Calenis mss. penes Montfaucon. 
τῶν δυναοτευόντων. Neque porro hujus est loci Ve- 
terum quorumdam sententiam impugnare, que fert, 
Angelos, quibus bene, aut male agendi facultas da- 
retur, feminas deperiisse.iisque Junctos connubio, 
quam fabulam auctor libi Henoch creditur in- 
vexisse. Jamdiu illa obtinet, quz: plurimorum Pa- 
trum est, traditque nomine Filiorum Dei, Sethi 
posteros denotari, quos sanctorum liberos ipse Hie- 
ron, paulo intra vocat, nomine vero filiarum homi- 
num, natas ex posteris Cain. 


3 Scilicet """ N^, Non contendet . 
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jum, quia carnes sunt.» In Nebrao $83 scri- A Hebrieo dicitur : « Noe vir justus, perfectus erat in 


)Xtum est: « Non judicabit spirilus meus homines 
stos in sempiternum, quia caro sunt; » hoc est, 
uia fragilis est in homine conditio, non eos ad 
eternos servabo cruciatus : sed hic illis restituam 
juod merentur. Ergo non severitatem, ut in nostris 
'odicibus legitur, sed clementiam Dei sonat, dum 
jeccator hic pro suo scelere visitatur. Unde et 
ratus Deus loquitur ad quosdam: Non visitabo 
ilias eorum, cum fuerint fornicatz?, et sponsas eorum 
um adulteraverint (Osee. vi, Et in alio loco : 
Visitabo in virga iniquitates eorum, et in flagellis 
jeccala eorum : verumtamen misericordiam | meam 
on auferam ab eis (Psal. uxxxvur.. 33, 34). Porro 
e videretur in eo esse crudelis, quod peccantibus 
ocum p«nitentie non dedisset, adjecit : « Sed 
(runt dies eorum centum viginti anni. » Hoc est, 
habebunt centum viginti annosad agendam poni- 
tentiam. Non igitur humana vita, ut multi errant, 
in centum viginti annos contracta est : sed genera- 
tioni illi, centum viginti anni ad penitentiam dati 
sunt. Siquidem invenimus, quod post diluvium 
Abraham vixerit annos centum septuaginta quin- 
que, et ceteri amplius ducentis et trecentis annis. 
Quia vero poenitentiam agere contempserunt, no- 
luit Deus tempus exspectare decretum : sed viginti 
annorum spatiis amputatis induxit diluvium anno 
centesimo agende pcnileniie destinato. 

(Vers. 4. ) « Gigantes autem erant super terram 
in diebus illis, et post heec quomodo ingrediebantur 
filii Dei ad filias hominum, et generabant eis. llli 
erant gigantes a seculo homines nominati. » In 
Hebreo ita habet: « Cadentes erant in terra in 
diebus illis, » id est ANNAPHILIM ! (5535). « Et post 
hac ut ingrediebantur filii deorum ad filias homi- 
num, et generabant eis: hi erant fortes a princi- 
pio viri nominati. Pro cadentibus, sive gigan- 
tibus, violentos interpretatus est Symmachus. Et 
angelis autem et sanctorum liberis convenit nomen 
cadentium. 
| (Vers. 9.) « Noe vir justus atque perfectusin ge- 
neratione sua, Deo placuit. » Signanter ait 846 
Id generatione sua : ut ostenderet non juxta justi- 
liam consum:atam: sed juxta generationis sua 
justitiam fuisse eum justum. Et hoc est quod in 


1). 


! 14 est Annaphilím. Ita legunt mss. codices, et 


' articulus 5 ^, quem Grammatici vocant  emphati-, 
' cum, ms hanephilim. Veteres porro, ut alibi 
; monet Hieronymus, Hebreum n H, legebant per a, 
unde bic Annaphilim pro hodierno et, Massorethico 
hannephilim. ManTiAN. 
. — Noster ms. absque 5 articulo Nifilim. Martian 
1n assignanda hujus nominis pronuntiatione diversa 
penes Massorethicum textum, fallitur ; non enim in 
rima syllaba sive in 5 differt ab Hieronymo, sed 
in altera, sive. puncto Scheva: quantum nempe est 
inter Hanephilim et 4naphilim : mox Palatinus, et 
[ener ab eis. : 

.* Est autem in Hebreo *23 *xy, quod de lignis 
| pineis interpreteris ; est enim *Z"*3 una ex qualuor 
ΡΣ abietis, quam Rabbini, quos inter On- 
chelos et Jonathan, cedrum esse putant: leve sci- 


G 


quidem rectissime ; in Hebreo namque positus est [)-mum. 


generationibus suis : cum Deo ambulabat [4/. am- 
bulat| Noe ; » hoc est illius vestigia sequebatur. 

(Vers. 44.) « Fac tibi arcam de lignis quadratis. » 
Pro quadratis lignis, bituminala legimus in He- 
broo ?. 

(Vers. 16.) « Colligiens, facies arcam, et in cubito 
consummabis eam desuper. » Pro eo quod est, col- 
ligens facies arcam, in Hebreo habet, meridianum 
facies arce ?, quod. manifestius interpretatus est 
Symmachus, dicens, διαφανὲς, hoe est, dilucidum 
facies arci, volens fenestram intelligi. 

(Cap. VIII. — Vers. 2.) « Et quievit aqua, et re- 
velati sunt fontes abyssi, et cataracte coli. » Pro 
revelatis fontibus, clausos et obturatos, omnes 
interpretes transtulerunt. Et pro eo quod sequitur: 
« Cessavit aqua super terram, » et reliqua, scriptum 
est: « Et reverse sunt aque de terra, euntes et 
redeuntes (Ibid. 3). » Nota, secundum Ecclesiasten, 
quod omnes aqu: atque torrentes, per occultas 
venas ad matricem abyssum [|.4l. abyssi] rever- 
tantur (Eccle. 1, 7). 

(Vers. 6-8.) « Post quadraginta dies aperuit 
Noe ostium arcez quod fecit, et emisit corvum, et 
egressus non rediit ad eum, donec siccarentur aque 
de terra. » Pro ostio, fenestra scripta est in Hebreo. 
Et de corvo aliter dicitur: Emisit corvum et 
egressus est, exiens et revertens * donec siccaren- 
tur aqua de terra. » 

(Cap. IX. — Vers. 18.) « Et erant filii Noe, qui 
egressi sunt de arca, Sem, Cham, et Japheth. » 
Frequenter Septuaginta interpretes non valentes 
uETH (m) litteram, que duplicem aspirationem so- 
nat, in Gricum sermonem vertere, ch (7) Grecam 
litteram addiderunt: ut nos docerent in istiusmodi 
vocabulis aspirare debere : unde et in presenti 
loco, Cham transtulerunt, pro eo quod est nav, a 
quo et /Egyptus usque hodie ὅ /Egyptiorum lingua 
HAM dicitur. 

(Vers. 27.) « Dilatet Deus Japhet, et habitet in 
tabernaculis 887 Sem. » De Sem, Hebraei; de 
Japheth, populus gentium nascitur. Quia igitur lata 
est multitudo credentium, ἃ latitudine, que 
JAPHETH (125) dicitur, latitudo nomen accepit.Quod 
aulem ait: « El habitet in tabernaculis Sem, » de 


« 


licet lignum, et ad fluitandum super aquas aptissi- 
ulant vero nonnulli lectum ab Hieronymo 
"Z2, Choper, quod est bitumen. Quid quod Procopius 
docet esse in Hebreo ex tabulis quadrangulari forma 
connexis ? 

3 Utique ad hunc modum Aquila μεσημύρινὸν 
ποιήσεις τῇ x00 meridianum facies arce Me- 
breus vero textus *nx, quod vertitur in fenestram. 

* Exiens οἱ revertens. Falso in antea editis 
libris legebatur particula negativa et non revertens. 
Consule hunc locum in Notis nostris ad Divinam 
Bibliothecam Hieronymi, sive tom 1 editionis no- 
slr:e. ManTIAN. 

* Vitiose Palatinus a quo el apud /Egyptios 
usque hodie, ec. Ispa nempe ZEgyptus a Cham, 
Miizraimi patre Chamia, vel Chemi?a dicta est. He- 
breis Arelz, Cham, et Coptitis Τηρφχημῖ, terra 
Ghami, etc. 
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nobis prophetatur, qui in eruditione ct scienlia A 3448 apud eos Maxeca dicitur: (porro Septuaginta 


Seripturarum,ejecto Israele, versamur. 

(Vers. 29.) » Et facti sunt omnes dies Noe non- 
genti quinquaginta anni. » Ecce post diluvium tre- 
centis quinquaginta annis vixit Noe. Ex quo 
perspicuum est, centum virginti annos generationi 
illi, ut supra diximus, ad poenitentiam datos, et non 
vite mortalium constitutos. 

(Cap. X. — Vers. 2.) « Filii Japheth, Gomer, et 
Magog et Madai, et Javan, et Thubal, et Mosoch, et 
Thiras. » Japheth filio Noe! nati sunt septem filii, 
qui possederunt terram in Asia ab Amano et Tauro, 
Syrie Coles et Cilicie montibus, usque ad fluvium 
Tanain. In Europa vero usque ad Gadira, nomina 
locis et gentibus relinquentes: e quibus postea 
immutata sunt plurima, cetera permanent ut fue- 
runt. Sunt autem Gomer, Galate : Magog, βου: 
Madai, Medi : Javan, Iones, qui et Greci: unde et 
mare Ionium. ''habal Iberi, qui et Hispani, a qui- 
bus Celtiberi?, licet quidam Italos suspicentur. 
Mosoch, Cappadoces: unde et urbs usque hodie 


b 


! Hec pene ad verbum ex Josepho Latine vertit 
Hieronymus. Greca sic habent : Ἰχφέθου μὲν οὖν 
τοῦ Νωέξοῦ παιδὸς ἦσαν ἑἕπτὰ υἱοί - χατοιχοῦσι δὲ 
οὗτοι, ἀπὸ ΤῊΝ χαὶ ᾿Αμάνου τῶν ὀρῶν ἀρξάμε- 
vot, xxi προῆλθον ἐπὶ μὲν τῆς ᾿Ασίας ἄχρι ποταμῦ- 
Τανάϊδος, ἐπὶ δὲ τῆς Εὑρωπης ἕως Γαδειίρων, γῆῦ 
ἣν ἔτυχον χαταλαμόάνοντες, χαὶ μηδενὸς προχατοιν 
κήσαντος, τὰ ἔθνη τοῖς αὐτῶν ἐχάλουν ὀνόμασι- 
Τοὺς μὲν γὰρ νῦν bg! Ἑλλήνων Γαλάτας χαλουμέ. 
youc, Γομαρεῖς ὃὲ λεγομένους, Γομαρὸς ἔχτισε, 
Μαγώγης ὃὲ τοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ Μαγώγας ὀνομασθέντας 
ᾧκχισε, Σχύθας δὲ ὑπ’ αὐνῶν προσαγορευνομένους 
ele, quie videsis Anliquill. lib. 1, cap. 6. Confer C 
quoque Zonaram, Eustathium, in Hexaem, notas- 
que Allaceii, Syncellum, aliosque. Denique ipsum 
Hieronymum, in Ezechiel, c. xxxvii, 2. 

* A quibus Celtiberi. Aliquot codices mss., A qui- 
bus Geltiberia. MammIAN. 

— Unus Regine ms., a quibus Celtiberia. 

* Nomen Traces, quod exciderat ab editt. Hie- 
ron. supplevimus ex quatuor nostris mss. et Rha- 
bano, qui locum ex Hieronymo describit. Quin ipe 
eliam sensus coegit, qui antea mancus erat. Jose- 


phus quoque θΘειρὰς δὲ Θείρας (alii Θρᾷχας) μὲν 
ἐχάλεσεν, ὧν ἦρξεν. Ἕλληνες δὲ Θρᾷκας αὐτοὺς 
μετωνόμασαν. Vide et Isidorum lib. ix Orig. 
cap. 2. 


* Scio quemdam Gog, etc. Sanctum Ambrosium 
intelligit, qui lib. 11 de Fide, cap. 16, ad Gottho- 
rum historiam refert, que de Gog dicta leguntur 
Ezechielis capite xxxvur et xxxix. Sed difficilis 
admodum fuit consensus historicus cum Ambro- 
siana expositione presumpta. Hinc modeste dum 
eam repudiat Hieronymus, ad pr«elii ipsius finem 
provocat, dicens: « Quod utrum verum sit, prelii 
ipsius fine monstratur. » Et Procmio in librum 
undecimum Comment. in Ezech. : « Idud breviter 
admoneo, quod vir nostre statis haud ignobi- 
lis ad imperatorem scribens super hac natione 
dixerit: Gog iste, Gotthus est. Cui qua ratione 
possint omnia qu: in ea scripta sunt, aptari, non 
est meum, sed eorum, qui hoc putant, disserere. » 
Noluit quippe opinionem illam apertius confutare, 
ut ejus auctori verecunde parceret. Sed quid nunc 
sentiendum de neoterico scriptore, qui sibi credi- 
bile astruit Hieronymum, si post victoriam Theo- 
dosii scripsisset, hac in re Ambrosio fuisse acces- 
surum ? Nescit adhuc bonus vir, Hieronymum 


interpretes, Caphthorim Cappadoces arbitrantur ἢ) 
Thiras, Thraces ?, quorum non satis immutatum 
vocabulum est. Scio quemdam Gog * et Magog, tam . 
de presenti loco, quam de Ezechiel, et Gottho- 
rum nuper in terra nostra bacchantium historiam 
retulisse, quod utrum verum sit, przlii ipsius flne 
monstratur. Et certe Gotthos omnes retro eruditi, 
magis Getas, quam Gog et Magog appellare consue- 
verunt. Ha itaque septem gentes, quas de Japheth 
venire stirpe memoravi, aquilonis partem inhabi- 
tant. 

(Vers. 3.) » Filii Gomer, Aschenez, et Riphath?, 
et 'l'hogarma. » Aschenez Greci Reginos vocant: 
Riphath, Paphlacones, Thogarma, Phrygas. 

(Vers. 4.) « Filii Javan, Elisa, et Tharsis, Cethim 
et Dodanim. ^b his divise sunt insule nationum in 
terris suis. Vir secundum linguam suam et cogna- 
lionem suam, et gentem suam. » De Ionibus, id est, 
Grecis nascuntur Elisei?, qui vocantur /Eolides: 
unde et quinta lingua Gracie ZEolís appellatur, - 


Hebraicas quzstiones scripsisse in Genesim annis. 
novem post reportatam a "Theodosio vicloriam. 
Nam de Gotthis in Thracia victor Theodosius. 
Scribitur anno Christi 379, cum Hieronymus li-. 
brum Hebraicarum (uzcslionum in Genesim edi-: 
derit cirea annum 388. Hec interim propter stu- 
dium veritatis breviter dicta sufficiant, ne si multa 
congererem, bellum Gotthicum redintegrare vide- — 
rer. Geterum in antea editis pro presenti móm- 
stratur, legitur corrupte futurum  monstrabéitur. — 

[ 


E 


Similiter vagantium pro bacchantium. MARTIAN. 
— Hie vulgo creditur 8. Ambros. lib. n de Fide 
ad Gratianum Augustum, cap. 16, quem rursum 
reprehenderit S. Doctor in procmio lib. xr Com- 
mentarior. in Ezechiel : « Illud breviter admoneo; 
quod vir nostre etatis haud ignobilis ad Impera- 
torem scribens, super hac natione dixerit, Gog 
iste Gotthus est, cui qua ratione possint omnia, qu 
in ea scripta sunt, aptari, non est meum, sed e0-- 
rum, qui hoc putant, disserere. » Hieronymo fere 
concinit Augustinus, lib. u de Civit. Dei. c. 42 :. 
« Gentes iste, quas appellat Gog, et Magog, non 
sic sunt accipiend:» tanquam sint aliqui in aliqui 
parte terrarum barbari constituti, sive quos qui-- 
dam suspicantur Getas, et Messagetas propter litte- 


ras horum nominum primas, sive aliquos alios 
alienigenas, et a Romano jure sejunctos.» Sic Do- 


rotheus, sive Dorothei interpres in Abdiam : « pi- 
ctum hoc superficie tenus est contra Scythas hoc 
est contra Gog et Magog. » Vid. Martian. confratrem - 
suum S. Ambrosii editorem satis acerbe castigan: 
tem. κυ 
5 Aschenex et Riphath. Manuscripti Latini retinen 
hifan, pro Riphaih ; sic infra vocem Grecam, πεν 
τὴν, pro πέμπτην. MaRTIAN. dd 
Velim ego suppleri hie verba, condidit ascena 
g05; alioqui sensus videtur impepfectus. Et Jose 
phus quidem, ex quo fere hec omnia s 
sunt, ᾿Ασχανάξος μὲν, inquit, ᾿Ασγανάξους ᾧχ 
οἱ νῦν Ῥηγῖνες ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων χαλοῦνταϊ, Tel 
Aschanaxus Aschanaxos condidit qui nunc. Rhegint 
nominantur a Groecis, etc. S. Isidorus hune ipsur 
de Hieronymo locum recitans Origen. lib. 1x, ὅδ. 5 
legil: « Ascanaz, a quo Sarmate, quos 
Reginos vocant. » Ceterum pro Thogarma pler 
que mss. habent Gothorma. «x 
* [terum ex Josepho, ut et pleraque alia. "Itc 
vow δὲ τοῦ ᾿Ιαφέθου, τρξῶν καὶ αὐτοῦ παϊδων rau 
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quam illi vocant πέμπτην διάλεχτον. CTuamsis Jo- A paulatim antiqua vocabula perdidere, et qu». nunc 


sephus Cilicas arbitratur, 9 aspirationis litteram 
vitiose a posteris in τ dicens fuisse corruptam: 
unde et metropolis eorum civitas Tarsus appella- 
tur, Paulo apostolo gloriosa. Ceihim sunt Citii, 
1 quibus usque hodie quoque urbs Cypri ! Citium 
nominatur. 819 Dodanim ?, Rhodii : ita enim 
Septuaginta Interpretes transtulerunt. Legamus 
Varronis de Antiquitatibus libros, et Sisinnii Capi- 
onis, et Grecum Pilegonta, ceterosque eruditis- 
simos viros : et videbimus omnes pene insulas, et 
otius orbis littora, terrasque mari vicinas, Grecis 
iccolis occupatas : qui, ut supradiximus,ab Amano 
'| Tauro montibus, omnia maritima loca usque ad 
)'eanum possedere Britannicum. 

(Vers. 6.) « Filii Cham, Chus, et Mesraim, et 
Phuth, etChanaan. » Chus usque hodie ab Hebreis 
Ethiopia nuncupatur : Mesraim, /Egyptus; Phuth, 
JAbyes. A quo et Mauritanie fluvius usque in pre- 
ens Phuth dicitur, omisque circa eum regio Phu- 
ensis. Multi scriptores tam Greci quam Latini, 
1ujus rei testes sunt. Quare autem in una tantum 
limatis parte, antiquum Libya nomen resederit ?, 
(| reliqua terra vocata sit Africa, disserere non 
1ujus loei nec temporis est. Porro Chanaan obti- 
nuit terram, quam Jud:i deinceps possederunt, 
jectis Chanansis. 

(Vers. 7. ) « Filii Chus, Saba, /Evila, Sabatha, 
legma, et Sabathaca. » Saba a quo Sabzi, de qui- 
us Virgilius (u Georg.) : 

Solis est thurea virga Sab:is. 
3t alibi (t ZEneid.) : 


MENO. centumque Saba»o 
Thure calent arc. 


/Evila, Getuli, in parte remotioris Afric: eremo 
'oherentes. Sabatha, a quo Sabatheni, qui nunc 
istabari nominantur. Regma vero et Sabathaca 


κένων, Ἐλισὰς μὲν ἘἘλισαίους 

Αἰολεὶς δὲ νῦν εἰσι. Θαρσὸς Oi Θαρσεῖς, οὕτως γὰρ 
χαλεῖτο τὸ παλαιὸν ἡ Κιλικία' σημεῖον δὲ, Ταρ- 
δὺς ἂρ παρ᾽ αὐτοῖς τῶν πολέων d ἀξιολογωτάτη 
αλεῖται μητρόπολις οὖσα τὸ ταῦ πρὸς τὴν χλῆσιν 
ντὶ τοῦ θήτα μεταδαλλόντων. « A Jovano autem 
apheti filio, et ipso tres filios habente, ortus 
Lx Elysmis nomen dedit, quorum fuit princeps: 


ξ; ἀλε EN Ὧν 7." [A 
ἐχάλεσεν, ὧν ἦρχεν, 


unc vero /Eoles habentur. Tharsus autem Thar- 
ensibus ; sic enim olim appellabatur Cilicia. Indi- 
io autem est, quod urbs apud eos celeberrima, 
demque metropolis dicta sit Tarsus, 

fomen variandum ab eis converso in tau. » Confer 
'pistolam 37 ad Marcellam num. 21, et qua ibi 
,dnotamus. 
' Priestat hic quoque Josephum audire : Χέθιμος 
t Χεθιμὰ τὴν νῆσον ἔσχεν, Κύπρος αὕτη νῦν χαλεῖ- 
1t. Chelimus autem. Chetimam. insulam occupavit, 
756 vero nunc Cyprus vocatur. Et post pauca: Μία 
Ὧν ἐν Κύπρῳ πολέων ἱσχύσασα τὴν προσηγορίαν 
Ἰυλάξαι Κίτιος γὰρ ὑπὸ τῶν ἐξελληνισάντων αὐτὴν 
χλεῖται, Una urbium in Cypro, cui accidit, ut. no- 

Suum servaret, Citium appellatur ab his, qui 
im in formam. Graecam. immutarunt. Martiansus 
! detur credidisse zum urbem Cypri-Citium, sic 
nim scribit, appellatam. Vide supra Hieronymi 
Ibrum de Nominibus. In Commentariis in Isa. c, 
Kan: « De terra, inquit, Cethim, quam Cyprum 
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pro veteribus habeant, ignoratur. 

(Vers. 7. ) « Filii Regma, Saba et Dadan.» Hic 
Saba per siN (Ὁ) litteram scribitur, supra vero per 
SAMECH (2), a quo diximus appellatos Sabaos. In- 
lerpretatur vero nunc Saba, Arabia, nam in sep- 
tuagesimo primo psalmo *, ubi nos habemus, «Reges 
$920 Arabum et Saba 5 munera offerent; » in 
Hebreo scriptum est, « Reges Saba, et Saba; 
primum nomen per siN, secundum per ΒΑΜΕῸΗ. Da- 
dan gens est /Ethiopie in occidentali plaga. 

(Vers. 8.) « Et Chus genuit Nemrod. Iste coepit 
esse potens in terra. » Et post paululum : 

(Vers. 10. ) « Et fuit, inquit, caput regni ipsius 
Babel et Arach, et Achad, et Chalanne in terra 
Sennaar. » Nemrod, filius Chus, arripuit insuetam 
primus in populo tyrannidem, regnavitque in Baby- 
lone, que ab eo, quod ibi confuse sunt lingue 
turrim edificantium, pABEL (322) appellata. Babel 
enim interpretatur confusio. Regnavit autem οὐ in 
Arach, hoc est in Edissa, et in Achad, que nunc 
dieitur Nisibis: etin Chalanne, quae postea verso 
nomine a Seleuco rege est dicta Seleucia, vel certe 
qua nunc Κτησιφών appellatur ?. 

(Vers. 41. ) « De terra illa exiit Assur, οἱ edifi- 
cavit Ninivem, et Robooth civitatem. » De terra 
hac Assyriorum pullulavit imperium, qui ex no- 
mine Nini Beli filii, Ninum condiderunt, urbem 
magnam, quam Hebraei appellant xiNIvEM. Ad cujus 
vel ruinam vel penitentiam, tota Jons pertinet 
prophetia. Quod autem ait: Ninzvem et Rooboth 
civitatem , non putemus duas esse urbes : sed quia 
Rooboth plateze interpretantur, ita legendum est: 
Et sdificavit Niniven, et plateas civitatis.. 

(Vers. 43.) « Et Mesraim genuit Ludim, et. Ana- 
mim, et Laabim, et Nepthuim, et Phetrosim, et 
Chasloim, e quibus egressi sunt Philistiim et 


quidam interpretantur, usque hodie enim est apud 
eos urbs Citium. » etc. Et in Jeremie cap. πὶ 
« Insulas Cethim velltalie, vel occidentalium par- 
lium debemus accipere ab eo, quod terre Juda 
Cyprus insula, in qua urbs hoc vocabulo nuncu- 
patur (nempe Cethim) vicina sit. » 

? Atque adeo Στὴν, fRhodanim legisse videntur 
pro 22377, Dodanim. Multo autem recentius Rho- 
diorum nomen esse, Bochartus contendit. Sisin- 
nius Capito laudatur a Servio in “ποία. τ, Phle- 
gontis, quos hic innuere videtur Hieronymus, de 
Olympianicis libri desiderantur. 

* Innuit Josephus hane fuisse causam, Δαδίμου 
τοῦ μόνου χατοιχήσαντος ἐν Λιδύῃ, xxl τὴν χώραν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ χχλέσαντος. Quod solus Labimus, colo- 
nis in Libyam ductis, regionem a se denominavit. 
Vid. infra ad vers. 13 

? Unus Hegin. ms. in septuagesimo psalmo, juxta 
Hebraeorum ordinem. Est autem in Hebreo : *z5- 
N2D! N3v. ' 

? Rege Saba, et Saba. In. Hebreo ita legimus 
N22" ΝΞ 273, male sceba usba id est reges 
Sceba οἱ Seba. Primum nomen per sim, et secun- 
dum per samech, ut verissime observat Hierony- 
mus. MaAnTIAN. 

" Erat Ctesiphon Calonilidis Assyrie provinciae 
metropolis, tribus a Seleucia milliaribus. 
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Caphthorim. » Exceptis Laabim, a quibus Libyes A pergentibus Sodomam, et Gomorrham,et Adamam, 


postea nominati sunt, qui prius Phutei vocabantur: 
et Chasloim, qui deinceps Philistiim appellati sunt, 
quos nos corrupte Palastinos dicimus, cetero sex 
gentes ignote nobis sunt !, quia [Al. quaj bello 
/Ethiopieo subverse, usque ad oblivionem pr«ete- 
ritorum nominum pervenere. 328. Possederunt 
autem terram ἃ Gaza usque ad extremos fines 


Agypti. 

(Vers. 15-18). « Et Chanaan genuit Sidona primo- 
genitum suum, et Chettzeum, et Jebusceum,et Amor- 
rheum, et Gergeseum, et Eveum, et Araceum, et 
Sineum,etAradium, etSamarreum, et Amatho um.» 
De Chanaan primus natus est Sidon ?, ἃ quo urbs 
in Phenice Sidon vocatur. Deinde Araceus, qui 
Arcas condidit, oppidum contra Tripolim in radi- 
cibus Libani situm. A quo haud procul alia civitas 
fuit nomine Sini, qu: postea vario eventu subversa 
bellorum, nomen tantummodo loco pristinum re- 
servavit. Aradii sunt, qui Aradum insulam posse- 
derunt angusto freto a Phenicis littore separatam. 
Samarei, quibus Emessa nobilis Syrie Coles ci- 
vitas ὃ. Amath usque ad nostrum tempus, tam a 
Syris quam ab Hebreis, ita ut apud veteres dicta 
fuerat, appellatur. Hanc Macedones, qui post Ale- 
xandrum in Oriente regnaverunt Epiphaniam nun- 
cupaverunt. Nonnulli Antiochiam ita appellatam 
putant ^. Alii licet non vere, tamen opinionem suam 
quasi verisimili vocabulo consolantes. Emath pri- 
mam ab Antiochia mansionem Edessam pergenti- 
bus appellari putant: et eamdem esse que apud 
veteres dicta sit Emach. 


(Vers. 19.) « Et fuit terminus Chananeorum a 
Sidone, donec venias in Gerara usque ad Garam 


1 [ta sepe laudatus Josephus, Νεδέμου τε xai Φε- 
θρωσίμου xxi Χεσλοίμου xxi Χεφθορίμου πέρα τῶν 
ὀνομάτων οὐδὲκ ἴσμεν. Ὁ γὰρ Αἰθιοπιχὸς πόλεμος 
περὶ οὗ ρηλώσομεν ὕστερον, ἀναστάτους αὐτῶν τὰς 
πόλεις ἐποίησεν. Nedemi etiam, οἱ Phethrosimi, et 
Chesloemi, et. Chephthorimi, prater nomina, nihil 
plane novimus : bello enim ZEthiopico, de quo postea 
narrabimus, urbes eorum eversa sunt. 

*Iaec quoque sunt ad Josephi sententiam et 
pene verba: Ἐγένοντο 92 ἐκ Καναάνου παῖδες. 
Σιδώνιος δὲ καὶ πόλιν ἐπώνυμον ἔχτισεν ἐν τῇ Φοι- 
νίκῃ, Σιδὼν δ᾽ ὑφ’ Ἑλλήνων χαλεῖται: ᾿Αμάθιος δὲ 
᾿Αμαθινὴν χατῴχισεν, ἥτις ἐστὶ χαὶ τῦν ὑπὸ τῶν 
ἐπιχωρείων ᾿Αμάθη χαλουμένη, Μαχεδόνες δ᾽ αὐτὴν 
Ἐπιφανιαν ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν υἱῶν τῶν τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὃρου ἀπογόνων ἐπωνόμασαν, ᾿Αρουδαῖος δὲ Αραδον 
τῆν νῆσον ἔσχεν" ᾿Αρουχαῖος OE ᾿Αρχὴν τὴν ἐν τῷ 
Αἰιδάνῳ. Chanaani autem filii fuerunt, Sidonius, qui 
ex sut nominis urbem in. Phamice exstruxit. Sidon 
etiam a Graecis vocatur : Amathius autem. Amathinem 
habitavit, qua etiam adhuc superest, et ab incolis 
Amathe appellatur ; Marcedones vero eam Epiphaniam 
ab uno e successorum Alexandri filiis denominave- 
runt. Arudeus autem  Aradum insulam habuit : 
Arucaus vero Arcen urbem in Libano sitam. 

3 Quibus Emessa nobilis Syrie Coles civitas. In- 
signi mendacio libri antea editi posuerunt hoc loco 
Edessam urbem Mesopotamie, pro Emessa Coles 
Syrie civitate. Consule tabulas geographicas et 
descriptionem Syrie veteris. MARTIAN. 

- ἜΝ sentiunt Paraphrastes Chaldeus uter- 


C 


D 


et Seboim usque ad Lise 5. » Quia ceterz civitates, 
Sidon videlicet et Gerara, et Sodoma, et Gomorrha, 
et Adama, et Seboim nota sunt omnibus, hoc 
tantum annotandum videtur, quod Lise ipsa sit, 
qua nunc Callirrhoe dicitur, ubi aqua zalide pro- 
rumpentes in mare Mortuum defluunt. 

(Vers. 22.) $9292 « Filii Sem, Elam, et Assur. 
et Arphaxad, et Lud, ct Aram. » Hi ab Euphrate 
fluvio parlem Asix usque ad Indicum Oceanum te- 
nent. Est autem Elam, a quo Elamicue principe: 
Persidis. De Assur ante jam dictum est, quod Ji - 
num 5 urbem condiderit. Arphaxad a quo Chaldaei 
Lud a quo Lydii : Aram a quo Syri, quorum me 
tropolis est Damascus. 

(Vers. 23.) « Filii Aram, Us, et Ul, et Gether 
et Mes. » Us Trachonitidis et Damasci conditor. 
inter Palestinam et Celen Syriam tenuit prinei - 
patum: a quo Septuaginta interpretes in libm. 
Job, ubi in Hebraeo scribitur, terra Us, regiomen 
Ausitidem, quasi Usitidem, tiranstulerunt. Ul, |. 
quo Armenii : Gether, a quo Acarnanii 7, sive αν 
Porro Mes, pro quo Septuaginta interpretes δίοδος. 
dixerunt, nunc vocantur Mones. t 

(Vers. 24, 25. ) « Arphaxad genuit Sela, et Sel - 
genuit Heber. Ex Heber nati sunt duo filii : nome 
uni Phaleg, quia in diebus ejus divisa est terra, qi 
nomen (íratris ejus Jectan. » Heber, a quo Hebrwe. 
vaticinio quodam filio suo Phaleg nomen imposui; 
qui interpretatur divisio, ab eo quod in diebus 
lingue in, Babylone divise sunt. i 

(Vers. 26-29). « Jectan genuit Helmodad, et Si 
leph, et Asermoth, et Jare, et Aduram, et Uzal, | 


que, Jonathas, et Onkelosus, quin Arabieus quc 
que interpres, quibus Samarei ^ww2x. Emesse. 
appellantur. Eusebius Simyram, qux juxta Orth. — 
siam urbs est ad Phenicis oras. Samareorum ec - 
loniam esse censuit. A 
* Non illam tamen celeberrimam Antiochia. — 
Syri» metropolim cognomento magnam, seu al! 
ram minoris amplitudinis ac fama, quce et Epipk 
nia appellata est. Mox pro Emath duo Regine ms 
Emmas preferunt: duoque alii consonantes p. 
consolantes. Porro Emath ipsam designare Emc- 
sam inclytam urbem ad Orontem, nonnulli vero: - 
milius arbitrantur. 
ὃ Regine ms. usque Leset, aut Leshe, tum h 
cum paulo infra. i 
? Male penes Rhabanum  Niniven. Joseph- 
᾿Ασούρας δὲ Νῖνον οἰχίζει πόλιν.  Asurus autem 
num urbem condidit. Cetera quoque ex Josep v 
repete. Mox aliquot mss. Ludim, a quo Lydia. — ; H 
1 Quos Hieronymus .carnanios, sive Carios, « — 
sephus Βοχτριανοὺς, Baclrianos vocat; et dei 
Μησαναίους (Cedren. et Syncell. Μεσηνίους) 
ille Maones ἃ Mes dicit, Cterum pro sive 
legendum hic penes Hieronymum videtur, sive € 
atque infra Curi: pro Caric. Stephanus : '& 
v(x γώρα χεχωεισμένη (f. χεχὼρ σμένη) τῶν 
ρήτων πρὸς ᾿Αχελόῳ᾽ διὸ χαλοῦνται οἱ μὲν χειρό!" 
νοι Κουρῆτες, δὲ ἀχούρευτοι ᾿Αχαρνᾶνες. QU 
autem Hieronymus et Isidorus Curetas cum. Ac 
nanibus confundunt, idem ab aliis quoque faet 
narrat Strabo, Vid. Isidor, 1. ix, cap. 2. 
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j.» Tredecim harum gentium posteriora nomina A trum filias nuptiae fuerant lege prohibite, qua» in 


enire non potui : 864 usque in presens, quia 
cul a nobis sunt, vel ita vocantur, ut primum, 
que immutata sunt, ignorantur. Possederunt 
em ἃ Cophene fluvio, omnem Indie regionem, 
? vocatur Hieria !. 

jap. XI. — Vers. 28). « Et mortuus est Aran? 
5 patrem 3233 suum in terra, qua natus est in 
ione Chaldzorum. » Pro eo, quod legimus, in 
ione Chaldzorum, in Hebreo habetur, i? uR 
spiM (ΤΌΣ ὙΝΞ), id est Zn igne. Chaldzeorum. 
dunt autem Hebrewi ex hac occasione, istius- 
li fabulam ὃ: Quod Abraham in ignem missus 
quia ignem adorare noluerit, quem Chaldzi co- 
, et Dei auxilio liberatus, de idololatrie igne 
lugerit : quod in sequentibus scribitur, egres- 
| esse Tharam cum sobole sua de regione Chal- 
rum : pro quo iu Hebraeo habetur, de incendio 
ldzorum. Et hoc esse quod nunc dicitur : 
orluus est Aran ante conspectum Thare patris 
in terra nativitatis su:, in igne Chaldeorum ; » 
d videlicet ignem nolens adorare *, igne con- 
iplus sit. Loquitur autem postea Dominus ad 
aham : Ego sum qui eduxi te de igne Chaldzeo- 
(Gen. xv, 7). 

'ers. 29.) « EL sumpserunt Abram et Nachor 
uxores. Nomen uxoris Abram, Sarai:et nomen 
ris Nachor, Melcha filia Aran. Pater autem 
che, ipse est pater Jesca. » Aran filius Thare, 
er Abraham et Nachor, duas filias genuit, Mel- 
m, et Sarai cognomento Jescan, δυώνυμον. E 


jus Melcham accepit uxorem Nachor, et Sarai C 


iham : necdum quippe inter patruos, et fra- 


Vide quz supra In Locorum libro adnotavimus 
voces Evilat, et Ophzr, et  Sophira. Constanter 
on. Hieriam pro Xrs!z, Seria hic quoque reti- 


Et mortuus est 4ran, etc. Manuscriptus codex 
ius num. 3994 nonnulla addit hoc modo : 
'eg genuit Ragau : Ragau genuit Sarach : Sa- 
genuit Nachor : Nachor genuit Thare, Thare 
dL Abram et. Nachor et Aran. Et. mortuus. est, 
MARTIAN. 
"abulam hane narrat in Pirke R. Eliezer cap. 
jui secundam e decem Abrahz tentationibus 
: fuisse notat, quz? decennalem carcerem secuta 
tum alio ordine in Pirke R. Nathan, et R. 
rer Germanus in Mahase aboth c. 2, aliique 
iex Hebreis, gente ad fabulas excudendas 
. Ninime vero ejus meminit R. Maimonides, 
de causa ἢ. Abarbanel, qui singulas Abrahe 
itiones a Maimonide relatas explicat, hzc ob- 
t. 5535 ΤΣ ὙΝῸ nbn 23 ὋΣ ow5 nun 
ἘΞ 3212 Nb *55 nm"om,Ecce non meminit Rabbi 
librationis e Chaldzorum  ciblano ignito, ab 
inler tentationes. relatz, propterea. quod illius 
| fiat. mentio in. Scriptura. Ceterum seditionis 
|jprahamum mot: a Chaldeis ac Mesopotamiis, 
ille unum esse Deum verum omnium condi- 
n predicaret, Josephus auctor certissimus 
M'init. Antiquit. l. 1, c. 7. Ex quo exaggerant 
athius Antiochenus. Georgius Syncellus, ali- 
ujex Grecis, ipsum Abraham patris idola ac do- 
1} incendisse, atque una arsisse Aram fratrem 
| qui ignem nitebatur exstinguere. Vide et 
| equentem adnotationem. 


| 
| 


primis hominibus, etiam inter fratres et sorores 
inita sunt. 

(Cap. XII. — Vers. 4), « Erat autem Abram 
septuaginta quinque annorum, quando egressus 
est ex Charra. » Indissolubilis nascitur quaestio : si 
enim Thara pater Abrahe, cum adhuc esset in 
regione Chaldea, septuaginta 324 annorum, ge- 
nuitAbram,et postea in Charra ducentesimo quinto 
etatis sue anno mortuus est: quomodo nunc post 
mortem Thare, Abram exiens de Charra, septua- 
ginta quinque annorum fuisse memoratur : cuma 
nativitate Abr: usque ad mortem patris ejus, cen- 
tum triginta quinque fuisse anni doceantur. Vera 
est igitur illa Hebraeorum traditio, quam supra 
diximus, quod egressus sit Thara cum filiis suis 
de igne Chaldaeorum : et quod Abram Babylonio 
vallatus incendio, quia illud adorare nolebat, Dei sit 
auxilio liberatus : et ex illo tempore ei dies vita 5, 
et tempus reputetur etatis, ex quo confessus est 
Dominum, spernens idola Chaldeorum. Potest au- 
tem fieri, ut quia Scriptura reliquit incertum, ante 
paucos annos Thara de Chaldea profectus, venerit 
in Charrau, quam mortem obierit. Vel certe sta- 
tim post persecutionem in Charran venerit, et ibi 
diutius sit moratus. Si quis ergo huic expositioni 
contrarius est, quaeret aliam solutionem : et tunc 
recte ea, qus a nobis dicta sunt, improbabit. 

(Vers. 9, 10). « Et proficiscens Abram, abiit in 
desertum : et fames facta est super terram. » Et in 
presenti et in plurimis aliis locis, pro deserto, ad 
Austrum scriptum est in Hebreo 7. Hoc igitur no- 
tare debemus. 


*[d porro ad hunc Genesis locum ex antiquo 
Midras, sive Commentario refertS. Salomon Jarki : 
Tharan scilicet Abrahe filio suo coram Nemrod 
succensuisse, quod sibi idola confregisset, jussum- 
que illum in facinoris peenam in fornacem ignis 
immitti. Tunc Aram, Abrahe fratrem, dixisse apud 
se, Si Abraham superet, ejus ero : si vero Nemrod, 
ipsi adherebo. Erepto igitur divinitus e periculo 
Abrahamo, interrogatum Aram e cujus partibus 
staret, respondisse Abrahae, quam ob causam in 
fornacem precipitatum fuisse atqueigne consump- 
tum. 


* Et est tamen ex traditione illa Judaica, quam 
fabulosam paulo superius ipse Hieron. dixerat. 
Hanc S. quoque Augustinus, lib. xvi de Civit. Dei, 
cap. 15, solutionem questionis probat. « Soluta est, 
inquit, questio ista et aliter, ut septuaginta quin- 
que anni Abrahe,quando egressus est deCharran, 
ex illo computarentur, ex quo de igne Chaldeorum 
liberatus, non ex quo natus est, tanquam tunc po- 
tius natus habendus sit. » Melior itaque altera erit 
solutio, quam suppeditat Samaritanus textus, qui 
tantum centum quadraginta quinque 'Thar::/. annos 
computat. Genuerit TharaAbram cum annos ageret 
septuaginta : Abram vero septuagesimo quinto eta- , 
lis sue anno egressus fuerit e Charran, patre rzor- 
tuo;efficienturque anni simul centum quadraginta 
quinque. 

* Unus Regin. ms., el. morte obiret : aller, quia 
morte obierat. 


1 Hebraice 2232, Negeb : id est. Austrum, Vulgat, 
ad meridiem. 
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(Vers. 15, 16). « Et viderunt eam principes Pha- A rat : sed ut per Austrum, qui Aquiloni contrari 


raonis, et laudaverunt eam apud Pharaonem, et in- 
troduxerunt eam in domum Pharaonis : et Abram 
benefecit propter eam : et fuerunt ei oves, et ar- 
menta, et asini, et servi, et ancille, muli et ca- 
meli. » Licet corpus sanctarum mulierum non vis 
maculet, $325 sed voluntas : et excusari possit 
Sarai, quod famis tempore sola regis in peregrinis 
locis, marito connivente, resistere nequiverit ; ta- 
men potest et aliter fceda necessitas excusari : quod 
juxta liberum Esther quecunque mulierum placuis- 
set regi apud veteres,sex mensibus ungebatur oleo 
myrtino !,et sex mensibus in pigmentis variis erat, 
et curationibus feminarum, et tunc demum ingre- 
diebatur ad regem (Esther, τι, 12, 43). Atque ita 
potest fieri, ut Sarai postquam placuerat regi, dum 
per annum ejus ad regem prepararetur introitus, 
et Abrah: Pharao multa donaverit, et Pharao post- 
ea sit percussus a Domino, illa adhuc intacta ab 
ejus concubitu permanente. 

(Cap. XIII. — Vers. 4-4.) » Et. ascendit Abram 
ex /Egypto ipse et uxor ejus, et omnia que illius 
erant:etLot cum eoin desertum. Erat autem Abram 
dives valde in pecore, et argento, et auro : et abiit 
unde venit in desertum usque Bethel. » Pulchre de 
JEgypto liberatus ascendisse dicitur. Sed occurrit 
huie sensui illud, quod sequitur : quomodo potue- 
rit exiens de /Egypto fuisse dives valde? Quod sol- 
vitur illa Hebraica veritate, in qua scribitur : 
« Abram gravis vehementer,» hoc est, βαρὺς σφόδρα : 
[Egypti enim pondere gravabatur. Et licet videan- 
tur esse divitie pecoris, auri, et. argenti, tamen 
si /Egyptiae sunt, viro sancto graves sunt. Denique, 
non ut in Septuaginta legimus, « Abiit unde vene- 
rat in desertum usque Bethel ; » sed sicut in Hebreo 
scriptum est:« Abiit itinere suo per Austrum usque 
Bethel. » Idcirco profectus de /Egypto est, ut non 
desertum ingrederetur, quod cum ;Egypto relique- 


! Recolendus S. Augustinus, quist. 26, in hunc 
Genes. locum : « Quomodo accipiatur, quod Abra- 
ham veniens in Egyptum celare voluit uxorem suam 
esse Saram,secundum omnia, qua de hae re scripta 
sunt, utrum hoc convenerit tam sancto viro, an 
subdefectio fidei ejus intelligatur, sicut nonnulli 
arbitrati sunt: jam quidem et contra Faustum hac 
de re disputavi ; et diligentius a presbytero Hiero- 
nymo expositum est, quare non sit consequens, ut 
cum aliquot dies apud regem /Egypti Sara fuerit, 
etiam ejus concubitu credatur esse polluta ; quo- 
niam mos erat regius vicibus ad se admittere mu- 
lieres suas, et nisi lomentis et unguentis diu prius 
accurato corpore, nulla intràbat ad regem. Qua 
dum fierent, afflictus est Pharao manu Dei, ut viro 
redhiberet intactam, quam ipsi Deo maritus com- 
miserat, » etc. 

? Est autem in Hebraico, mmo, ladonai, Deo, 
quod Septuaginta ἐναντίον τοῦ Θεοῦ, im conspectu 
Dei interpretantur : superflue, ut. Hieronymus ju- 
dicat. Est enim ille, quemadmodum Martianco no- 
tatum est, Hebraice lingue idiotismus, qui locum 
tenet superlativi, ut peccatores Deo idem sit ac pec- 
calores nequissimi. Vid. eumdem Martian. in Notis 
prolixioribus in hunc locum. 

? Omnes hi. consenserunt, etc. Unus aut alter co- 


C 


D 


est, veniret ad domum Dei, ubi fuerat tabernac 
lum $926 ejus in medio Bethel et Ai [Al. Gai]. 

(Vers. 13). « Et viri Sodomorum mali et peec 
tores in conspectu Dei vehementer. » Superfi 
hic in Septuaginta interpretibus additum est, - 
conspectu Dei ?, siquidem Sodomorum coloni ap. 
homines [4]. omnes], mali et peccatores era. 
Ille autem dicitur in conspectu Dei peccator, εὖ 
potest apud homines justus videri, quomodo 
Zacharia et Elizabeth in prwconio ponitur, qu. 
fuerint justi ambo in conspectu Dei (Luc. 1, 6). - 
in Psalterio dicitur : Non justificabztur in conspea. 
Luo omnis vivens (Psal. cxun, 2). 

(Vers. 14 et 15). « Leva oculos tuos, et videa - 
co in quo tu nunc es ad aquilonem, et ad austru; 
et ad orientem, et ad mare : quia omnem terra, 
quam tu vides, tibi dabo eam et semini tuo.» Q- 
tuor climata mundi posuit, orientem et occidente, 
septentrionem et meridianum. Quod autem in o- - 
nibus Scripturis legitur, hic semel dixisse suffice. 
mare semper pro occidente poni: ab eo quod ᾿- 
lestine regio ita sita sit, ut mare in occidens | 
plaga habeat. » 

(Cap. XIV. — Vers. 2, 3.) » Et rex Bale, heit - 
Segor. Omnes hi consenserunt ὃ apud vallem £- 
sam, hoc est, mare Salis. » Bale lingua Hebu 
χατάποσις, id est, devoratio dicitur. Tradunt igit. 
Hebraei, hanc eamdem in alio Scripturarum Ὁ 
Salisy nominari (I Reg. 1x, 4) ^: diecique rürsa 
μόσχον xpieztCoosav, id est, vitulam conternante 
quod scilicet tertio motu terre absorpta sit( 
5.) Et ex eo tempore, quo Sodoma et Gomo 
Adama et Seboim divino igne subverse sunt, i 
parvula, nuncupetur. Siquidem Segor transfertun 
parvam, qu: lingua Syra Zoara dicitur. Vallis] 
tem Salinarum, sicut in hoc eodem libro seribir - 
in qua fuerunt ante putei bituminis, post Dei'iri, 


dex ms. legit, hic consederunt apud vallem, e.: 
sed necessario retinendum Ai consenserunt; ἃ 


in Hebraeo est *32315N52 kol elle bhabberu, id | 
omnes isli convenerunt. MARTIAN. gd 
* Salisa nominari. Libro primo Samuelis eap: 
4, legimus hoc modo : Et transiit per terram ye 
Salisa. ldem nomen Salsa occurrit in libris Reg 
ManTiAN. a. 
* Duo Regine mss., consternantem : vitiose. Ld 
autem a *y2 deducitur, quod est absorbere; hinae 
orta Hebr»orum isthac traditio, quz et sibi pam - 
constat : neque enim sola civitas Zoara im $t - 
pturis μόσχος τριετίζουσα appellatur. Theodous. 
ipsum nomen Segor Zevorattonem significare ad- 
tratus est quist. in Gen. interrog. 90, χατάτν 
γὰρ ἣ Σηγὼρ ἐρμηνεύεται. Ipse Hieronymus 
cap. xv Isa. : « Appellatur, inquit, Bala, ἴα" 
absorpta, tradentibus Hebrwis, quod tertio tre 
motu prostrata sit. Ipsa est qua hodie Syrojt- - 
mone vocatur Zoora, Hebreo Segor, utroque uU 
vula. » | 
? Concinit Diodorus in Catenis hegiis mss 
nes Monfauconium, ταύτην 9i ἀλλαχοῦ Au 
Σώγορα xaÀsi ὁ δὲ Σύρος Zaap! xai Βαλ ἊΣ 
alicubi Scriptura vocat Zogora, Syrus. vero, Ζι 
et Bala. 
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sulphuris pluviam, in mare Mortuuui versa est : 
od a Grecis 827 λίμνη ᾿Ασφαλτῖτις, id est, sta- 
um bituminis appellatur. 

Vers. 5.) « Et condiderunt gigantes in Astaroth 
rnaim, et gentes fortes simul cum eis : et Omi- 
'o8 in Save civitate, antequam Sodomam perve- 
'ent !'. » Quatuor reges profecti de Babylone, in- 
fecerunt gigantes, hoc. est nAPHAIM (D'NE?), ro- 
stos quosque | 4/. quoque Arabi», et Zozim, in 
m, et Emim in civitate Save, qu: usque hodie 
 voeatur. Zuziw (2'rq) autem et. ENIM (ΘΝ), 
ribiles et horrendi intepretatur : pr quo Sep- 
iginta, sensum magis quam verbum ex verbo 
nsferentes, genfes fortissimas posuerunt. Porro 
EM, pro quo dixerunt, ἅμα αὐτοῖς, hoc est cum 
, putaverunt scribi per ug (n), ducti elementi 
nilitadine, cum per nETH scriptum sit ?. BaAEM 
13) enim cum per tres litterasscribitur : si me- 
m uE habet, interpratur zm eis? : si autem 
Ἢ, ut in presenti, locum significat, id est, IN 
« (2712). 

Vers. 7.) « Et revertentes venerunt ad fontem 
licii, haec est Cades. » Per anticipationem dicitur, 
j)d postea sic vocatum est. Significat autem lo- 
n apud Petram, qui fons judicii nominatur : 
aibi Deus populum judicavit. « Et percusse- 
it omnem regionem Amalecitarum et Amorrhao- 
n sedentem in Asasonthamar. » Hoc oppidum 
, quod nunc vocatur Engaddi, balsami et pal- 
rum fertile. Porro Asasonthamar, in lingua 
itra resonat, urbs Palmarum : "Thamar quippe 
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(Vers. 11.) « Et tulerunt omnem equitatum So- 
domorum 39.8 et Gomorrhe. » Pro equitatu in 
Hebreo habet nacnus (v27), id est substantiam. 

(Vers. 13.) « Et qui fugerat, nuntiavit Abram 
transitori. Ipse vero sedebat ad quereum Mambre 
Amorrhaei 5 fratris Eschol, et fratris Aunam, qui 
erant conjurati Abraha. » Pro eo, quod nos posui- 
mus, £ransitorijin Hebreo scriptum est rent (*327), 
hoc enim f£ransitor exprimitur. Quod autem ait : 
Apud quercum Mambre  Amorrhai, melius in He- 
breo legimus, upud quercum Mambre | Amorrhan, 
fratris. Escol : οἱ faatris, non Aunam, ut Septua- 
ginta transtulerunt, sed Aner : ut ostenderet Mam- 
bre et Escol, et Aner Amorrhaos atque germanos, 
socios fuisse Abrahe. 

(Vers. 15.) « Et persecutus est eos usque Dan. » 
Ad Phonicis oppidum, quod nunc Paneas dicitur. 
Dan autem unus e fontibus est Jordanis. Nam et 
alter vocatur Jor ὃ, quod interpretatur ῥεῖθρον, id 
est rivus, Duobus ergo fontibus, qui haud procul 
a se distant, in unum rivulum feederatis, Jordanis 
deinceps appellatur. 

(Vers. 18.) « Et Melchisedech rex Salem protulit 
panem et vinum, et ipse Sacerdos Dei excelsi, et 
benedixit ei. » Quia semel opusculum nostrum, 
vel Quceslionum Hebraicarum, vel traditionum con- 
gregatio est, propterea quid Hebraei de hoc sentiant, 
inferamus. Aiunt hune esse Sem ? filium Noe : et 
supputantes annos vitz ipsius, ostendunt eum ad 
Isaac usque vixisse, omnesque primogenitos Noe 
donec sacerdotio fungeretur Aaron, fuisse ponti- 


A 


B 


ma dieitur. Sciendum autem pro eo, quod post C fices. Porro Salem,rex Jeruselem dicitur, que prius 


ilulum sequitur : 

Vers. 8.) « Et direxerunt contra eos aciem ad 
lum in valle Ssalinarum, » in Hebreo haberi, in 
€ SEDDIM (2*7) : quod Aquila interpretatur τῶν 
νπεδίνων *,Theodotio, τῶν 3450», amena nemora 
aificantes. 


Antequam | Sodonam pervenirent. Absunt hec 
ba ia contextu sacro et apud LXX. ManriAN. 
Hodierna vero exemplaria cum m preferunt, 
2, atque ita non LXX soluni, sed et Syrus et 
|aritanus legunt, quin ipse etiam Hieronymus 
ua ex Hebreo versione,ubi cum eis interpreta- 

ne, opinor, a vulgo recepta lectione discederet. 
n quod 252,cum media Π littera lectum sua wta- 
:bservat, ad legentis eruditionem facit. Chal- 
18 tamen et Massoretha confirmant, qui quasi 
prium nomen in Cham, sive in Hom vertunt. 
Interpretatur in eis. Non videtur Hisronymus 
sibi satis constare, quia ipsemet in sua Latina 
islatione Bibliorum legebat 22 haem Zn eis, 
cum. eis. AL de his infra in Notis prolixioribus. 
VTIAN. 

,Suspecta mihi non üna de causa hee est lec- 
; reponi autem malim ex Regine ms. et meo, 
πεινήωνων, tametsi mendose scriptum videa- 
pro τῶν πεινιδίων, vel τῶν πείνων, illicum, 
P» fere consita sunt arboribus nemora. Sic pro 
| ἀλσῶν Theodotionis ex iisdem qnss. τῶν ἀχτῶν 
n rescribere, SuaMeDADic um am«na loca deno- 


lestatur Hieronymus. Recole que de Symmachi. 
ione simili supra adnotavimus in Genes. u, 15 


| 


Salem appellabatur?,Melchisedech autem beatus A p- 
stolus ad Hwbreos (vir,3),sine patre et matre com- 
memorans, Christum refert, et per Christum ad 
gentium Ecclesiam. Omnis 3329 enim capitis gloria? 
refertur ad membra, eo quod preputium habens, 
Abrahe benedixerit circumciso, et in Abraham 


5 Unus Regine ms. Amorris, quemadmodum 
Grece in Adino et. Cotoniano ms. exemplari ha- 
betur ὁ ᾿Αμοῤῥίς. Sie et deinde Amari pro Amor- 
rhai. 

* Vide que annotavimus ad epist. 78 de Mansio- 
nibus, mansion. 41 et in Ezechiel, cap. xxvir, etc. 

Τ᾿ Recole epistolam 73 ad Evangelum de Melchise- 
dech, numero precipue 5. 

* Eadem, ut ex laudata epist. num. 2 constat, 


D erat Grecorum Patrumopinio de Jerusalem nomine, 


ul. dicerent Melchisedech hominem fuisse Chananaum, 
regem urbis Hierosolyma, quo primum Salem, 
postea Jebus, ad extremum. Jerusalem. appellata. sit. 
Quam quidem οἱ, Josepho lib. 1 Antiquit. c. 10 et 
"Theophilo ad Antolycum, aliisque ex nostris proba- 
tam, improbat paulo post ipse Hieron. satiserudite 
num. 7 : « Salem, non ut Josephus et nostri om- 
nes arbitrantur, est. Jerusalem, nomen ex Greco 
Hebraicoque collectum, δ τὸς absurdum esse pere- 
grine lingue mistura demonstrat; sed oppidum 
juxta Scythopolim, quod usque hodie appellatur 
Salem. » ͵ 

? Tres mss. : Omnis enim corporis gloria. Que- 
dam infra typographorum, ut videbantur, menda 
castigavimus. 
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Levi, et per Levi Aaron : de quo postea sacerdo- A nEMA (maT0n). id est χαταφορά, legitur, qua) 


tium. Ex quo colligi vult, sacerdotium Ecclesie 
habentis preputium, benedixisse cireumciso sacer- 
dotio Synagoga. Quod autem ait: T'u es sacerdos 
in clernum, secundum ordinem | Melchisedech (Psal. 
cix, 4) : mysterium nostrum 1 in verbo ordinis 
significatur : nequaquam per Aaron irrationalibus 
victimis immolandis, sed oblato pane et vino : id 
est, corpore et sanguine Domini Jesu ?. 


(Cap. XV. — Vers. 2, 3.) » Domine Deus, quid 
dabis mihi ? Et ego vado sine liberis : et filius 
Masec vernocule mes», hic Damascus Eliezer. Et 
dixit Abram : Ecce mihi non dedisti semen : et 
filius vernacule mexv haeres meus erit ?. » Ubi nos 
habemus, et filius Masec vernacula? mex : in Hebreo 
scriptum est, UBEN MESECH BETHI ^, quod Aquila 
iranstulit, Ὁ υἱὸς τοῦ ποτίζοντος οἰχίαν μου 5 
ifi est, Filius potum. dantis domui mex. 'Theodotio 
vero. xal υἱὸς τοῦ Emi τῆς οἰχίας μου : id est, et 
filius ejus, qui super domum meam est. Quod autem 
dicit, hoc est : Ego sine liberis morior, et filius 
procuratoris mei, vel villici, qui universa dispensat 
et distribuit cibaria familie mee , vocaturque 
Damascus Eliezer, hic meus heres erit. Porro 
Eliezer, interpretatur. Deus meus adjutor. Ab hoc 
aiunt Damascum * et conditam, et nuncupatam. 


(Vers. 7.) « Ego Deus, qui eduxi te de regione 
Chaldeorum. » Hoc est, quod paulo ante diximus 
in Hebreo haberi : qui eduxi te de un. cisDpiM, id 
est, de incendio Chaldeorum. 


(Vers 10, 41.) « Et posuit ea contra faciem invi- 
cem ; aves vero non divisit. Descenderunt autem 
volucres super cadavera et super divisiones eorum, 
opusculum ejus expositio sacramenti. Hoc tantum 
dicimus, quia pro his que posuimus, $36 in 
Hebreo habet: « Et descenderunt volucres super 
cadavera, et abigebat eas Abram. » Illius enim 
merito sepe de angustiis liberatus est Israel. 


(Vers. 42.) « Ad occasum autem solis ecstasis 
cedidit super Ahram. » Pro extas?in Hebroo ruan- 


! Mysterium nostrum etc. 'Tres mss. codices le- 
gunt et eodem sensu, ministerium nostrum, id est, 
sacerdotum qui panem et vinum offerunt in sacri- 
ficio nove legis ΜΛΗΤΊΑΝ. 

? Corpore et sanguine Domini Jesu. Apertissimus 
locus quo invictissime comprobatur et sacrificium 
altaris, et veritas corporis ac sanguinis Domini 
Jesu nostri in sacramento Eucharistie. ManriAN. 

3 Amovimus hinc verba Acres meus erit, quae 
vitiose in editis hucusque irrepserant, in mss. 
vero nostris non sunt, reque ipsa minime ad pro- 
positum spectant. 

* Uben anesec betth. ἴὰ Webreo hodierno legimus 
5. pu 327 uben mesec bethi, Nidetur tamen 
Hieronymus legisse nomen Mesec cum articulo Π ἢ 
emphatico, pun amesec ; quia illud sie retinent 
aliquod mss. codices Latini. ManrtaN. 

* Unus Regin; ms., οἰχόν pov, quemadmodum 
Catena» mss. et sched: Combelisiane in nupera He- 
xaplorum editione proferunt. 

5 Propius vero est, hanc ejus fuisse patriam, 


B 


D 


supra vertinus in soporem. 

(Vers, 16.) « Generatione autem quarta reve: 
tentur huc. » Haud dubium quin hi, qui de semir 
fuerint Abrabse. Queritur quomodo in  Exoé 
scriptum sit? : Quinta autem generatione egres 
sunt filii Israel de terra JEgypti (Exod. xw, 48 
Super quo capitulo parvum volumen edidimus ὅ, 

(Cap. XVI. — Vers. 2.) « Ecce conclusit m 
Dominus, ut non pariam : ingredere ergo ad anci 
lam meam, ut habeam filios ex ea. » Diligent 
nota, quod procreatio filiorum, in Hebreo zdij 
calio scripta est. Legitur enim ibi : « Ingrede: 
ad ancillam meam, si quo modo edificer ex ea. 

Et vide, ne forte hoc sit, quod in Exodo dieit: 
Benedixit Deus obstetricibus, et &dificaverunt sibi d. 
mos (Exod. 1, 20). 

(Vers. 7.) « Et invenit eam angelus Domini sup 
fontem aque in deserto ad fontem in via Sur. 
Consequenter ZEgyptia in via Sur, que per em 
mum ducit ad /Egyptum, ire festinabat ὃ. 

(Vers. 11.) « Et vocavit !? nomen ejus Ismae! 
quia exaudivit Deus humilitatem meam. » Isma 
interpretatur, exauditio Dei. 

(Vers. 12.) Hic erit rusticus homo. Mant 
ejus super omnes, et manus omnium super eun - 
et contra faciem omnium fratrum suorum habit. 
bit. » Pro rustico in Hebraeo scriptum habet PHA! — 
(N*2), quod interpretatur onager. Significat aute 
semea ejus habitaturum in eremo, id est Sar - 
cenos vagos, incertisque sedibus, qui univers 
gentes quibus desertum ex latere jungitur ineu — 
sant, et impugnantur ab omnibus '!. 'E 

(Cap. XVII. — Vers. 4,5.) « Et locutus est. - 
Dominus,dicens : Ecee testamentum meum kar 
et eris pater multitudinis gentium, et non vocal 
tur ulira nomen tuum Abram, sed erit nom — 
tuum Abraam,quia patrem multarumgentium pos 
te. » Notandum 3831 quod ubicunque in Grec 
Testamentum legimus, ibiin Hebreo sermones 
fedus, sive pactum, id est, BEgrTH (r»*3), Dieu 
aulem Hebrei, quod ex nomine suo, Deus qu 


sive materne, aut paterne originis locum, ex q. 
ipse Eliezer Damascus sit cognominatus. 

? Modo laudatus Regine ms. : Quare igtur, qt 
modo in Exodo, etc. 


$ Hzc est Epistola in nostra recensione 36 
Damasum, quam recole questione secunda. — 

— QGonsulepistolas 124, et 125 in ante edi - 
libris. ManTIAN. IE 

9 Idem Regine ms., ducit ad ZEqyptum, ire ZEj—— 
ptum festinabat. 

10 Scripture textus uterque Hebreus et, Greot —— 


ex Angeli persona vocabis, et humilitatem tuam. | 

— Et vocavit nomen ejus Ismael. Aliter legim! — 
in Hebreo et apud' Septuaginta, nempe : Et ve — 
bis nomen ejus Ismael, quia exaudivit Dominus h—— 
militatem tuam. Non ergo verba hiec Agar ἔσυρ 
sunt sed angeli ad eam loquentis. ManTIAN. J 

'' Duo mss., ineursantes umpugnantur ab omniübi 
atque unus paulo post, Et erit pater multarum gt 
tium. 
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pud illos Tetragrammum * est, ng litteram, Abra: A id est, non dices ei, princep$ mea es; omnium, 


t Sare addiderit: dicebatur enim primum ABRAM 
2*2x) quod interpretatur, pater  exclesus, et 
ostea vocatus est ABRAAM (2372N) quod transfer- 
ür pater multarum; nam quod sequitur gentium, 
on habetur in nomine, sed subauditur. Nec mi- 
andum, quare cum apud Grecos et. nos A littera 
ideatur addita : nos mg litteram Hebream addi- 
am dixerimus ; idiorna enim lingue illius est,per 
E(n)quidem scribere, sed per 4(N)legere : sicut 
contrario 4 litteram s:epe per ΗΕ pronuntiant. 
(Vers. 15.) « Et dixit Deus ad Abraam: Sarai 
xorem tuam non vocabis eam Sarai, sed Sara erit 
omen ejus. » Errant qui putant primum Saram ? 
er unum n scriptam fuisse, et postea ei alterum 
additum. Et quia n apud Grecos centenarius 
umerus est, multas super nomine ejus ineptias 
uspicantur: cum utique utcuaque voluntei vo- 
abulum commutatum, non Grecam, sed Hebr»am 
ebeat habere rationem, cum ipsum nomen He- 
raicum sit. Nemo autem in altera lingua quem- 
iam vocans etymologiam vocabuli sumit ex alte- 
i. SARAI (ΟΦ) igitur primum vocata est per s!:N, 
ES, I0D : id est, sublato igitur rop, id est, r ele- 
lento, addita est uE littera, qui per 4 legitur: 
; vocata sst. sana (n?) Causa auta ita nominis 
nmutati, hiec est, quod antea dicebatur, princeps 
ea, unius tantum domus materfamiliz. Postea 
ro dicitur absolute, princeps, id est ἄρχουσα. 
quitur enim (vers. 46) : « Dabo tibi ex ea filium, 
. benedicam ei, et erit in gentes: et reges popu- 


quippe gentium futura jam princeps est. Quidam 
pessime suspicantur, ante eam lepram fuisse voci- 
tatam, et postea principem : cum lepra SaRATH 
ny^Y) dicatur, qua in nostra quidem lingua vide- 
tur aliquam habere similitudinem ; in Hebreo au- 
tem penitus est diversa. Scribitur enim per SADE, 
et RES, et AIN, et rTHAU : quod multum a superio- 
ribus tribus litteris, id est, siN, nEs, et HE, quibus 
SAnA scribitur, discrepare manifestum est. 

(Vers. 17.) « Et cecidit Abraam super faciem 
suam, et risit: et dixit in corde suo, Si centena- 
rio nascetur filius, et Sara nonagenaria pariet ? » Ét 
post paululum : « Et vocabis nomen ejus Isaac. » 
Diversa opinio, sed una est etymologia ? (vers. 19), 
quare appellatus sit Isaac. Interpretatur enim 
Isaac risus. Alii dicunt ὁ, quod Sara riserit, ideo 
eum risum vocatum esse, quod falsum est. Alii 
vero quod riserit, Abraham, quod et nos probamus. 
Postquam enim ad risum Abrahe,vocatus est filius 
ejus Isaac, tunc legimus risisse et Saram. Scien- 
dum tamen quod quatuor in veteri Testamento 
absque ullo velamine, nominibus suis antequam 
nascerentur, vocati sunt: Ismael, lsaac, Salomon, 
et Josias. Lege Seripturas Gen. xvr, 41 ; xvir, 49 ; 
II Reg. xix, 24 III Reg. xu, 3.) 

(Cap. XVIII. — Vers. 6.) « Et. dixit ei: Festina, 
tres mensuras farine simile commisce. » Quia 
ires mensure absolute hic dicte videntur, et est 
incerta mensura: propterea addidi 5. quod in He- 
breo tria sata habeat, id est tres amphoras: ut 


rum $392 erunt ex eo. » Signanterque, non ut C idem mysterium et hic, et in Evangelio, ubi mu- 


. Greco legimus: Dixit Deus ad Abraam : Sarai 
xor tua non vocabitur nomen ejus Sarai; » in 
ebreo habetur : « Non vocabis nomen ejus Sarai, » 


τ Antea erat. Tetragrammaton, dissentienbus mss. 
it autem notissimum ΠῚ quoin nomine duplex 
it » alterum Abraze, alterumiSarzetex Rabbinorum 
nntentia tributum. 

.* Errant. qui putant primum  Sarim. Philonem 
adeum et quosdam ejusdam pedisequos carpit 
ieronymus hoc loco ; quia Philo cum Grecis ali- 
not seriptoribus, legit X252z cum duplici ro, et 
dditum alterum existimat libro de Mutatione Nomi- 
4m. Occasionem hujus erroris nescio an praebue- 
nt Philoni LXX translatores: nam in eorumdem 
reca Versione legimus Gen. xvu, 45: Οὐ χλή- 


ἤσεται τὸ ὄνομα αὐτῆς Σάρα, Σάῤῥα ἔσται τὸ 


lier tria sata farine fermentare dicitur, cogno- 
scamus (Matth. xur, 33). 
333 Vers. 10.) « Dixit autem: revertens ve- 


ex Sara Sarra dicitur. » 

? Diversa opinio,sed una. est etymologia. Josephus 
ex risu Sar: vocatum vult Isaacum, id est risum : 
Philo similiter. Vide Josephum Antiqq. Judaic. 
lib. 1, cap. 9, et Philonem, lib. de Muíatione No- 
minum. MARTIAN. 

* Ita cum primis sentit Josephus An4quit. lib. 1, 
cap. 12 : Ἴσαχον ὠδόμασε. Τοῦτο γέλωνα σημαίνει. 
Διὰ μέντοι τὸ τὴν Σάῤῥαν μειδιάσαι, τέξεσθαι 
φήσαντος αὐτὴν τοῦ Θεοῦ, μὴ προσδοχῶσαν ἤδη 
τοχετοῦ πρεσθυτέραν οὖσαν, τὸν υἱὸν οὕτως ἐχά- 
λεσεν Isacum nominavit. Hoc risus significatur. 
Num quod Sarra subriserit, Deo ipsam parituram 


'ομα αὐτῆς, id est, non vocabitur nomen ejus Sara, D 6556 dicente, cum grandis natu prolem non exspecta- 


arra erit nomen ejus. ManTIAN. 

— Adnotat Martianeus Philonem, ejusque pedise- 
108 ab Hieronymo redargui, quod Sare nomen 
μ᾿ duplici v legerint X222z.Verum Philo primum 
ἄρα interpretatur ἀρχή μου, princeps mea, ut 
onstet, Sarai ex Hebreo "wc [oglnsd deinde, 
et cum germino o Σάῤῥα 42/0052, plane ut llie- 
onymus vertit. Porro non Philo tantum, sed et 
ἃ antea LXX interpretes Σάῤῥα denuo efferunt; 
tque illa Grecorum vulgaris opinio, quam laudat 
istinus Martyr Dialog. cum  Tryphone, additam 
bramo a litleram, Sare ἐῶ '"EvATz τῷ 'A6oxày. 
ἰόματι, χαὶ ἕν pe. τῷ Σάῤῥας ὀνόματι, Guia 
iam ex Lalinis Sulpicius Severus lib. 11; « Tunc 
brahamo et uxori ejus adjectione unius litterz 
omen immutatum, ita ut nunc ex Abram Abraam, 


| 
| 
| 
| 
DL 
| 
D. 


ret, ita filium appellabat. 

! Propterea. addidi. Melius legeretur addo quam 
addidi ; cum nihil antea dixerit de tribus satis, pro 
tribus mensuris. De allegorica porro expositione in 
mysterio Trinitalis, ita nos docuit ipsemet Hiero- 
nymus lib. it Comment. in Matth. cap. xi : « Pius 
quidem sensus: sed nunquam parabola», et dubia 
w»nigmatum intelligentia potest ad auctoritatem 
dogmatum proficere. » ManTtAN. 

— Martianeus maluisset in instanti addo. Fa- 
cile autem Hieronymus scripserat supra, tres men- 
suras (sive tria sala) farinz simil, etc., quod 
smpe facit cum Hebreum inter et. Grecum textum 
exigua diversilas intercedit. "Tria porro sata, sive 
tres amphore unum integrum Epha conficiunt. 
Vide Commentar. in Matthei cap. xir. 
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niam ad te in tempore hoc, et in hora, et habebit A — 82.4 (Vers. 21.) « Et dixit ei: Ecce admiratus 


filium Sara. » Pro hora, vitam legimus in Hebreo: 
ut sit ordo vel sensus: hevertar ad te in lempore 
vil: : quasi dixerit, Si vixero, si fuerit vita co- 
mitata; hec autem ἀνθρωποπάθως, quomodo et 
cetera. 

(Vers. 12.) « Risit autem Sara in semetipsa, di- 
cens : Necdum mihi factum est usque nunc, et do- 
minus meus senex est. » Aliter multo legitur in 
Hebraeo: « Et risit Sara in semetipsa, dicens: 
Postquam attrita sum, et facta est mihi voluptas ? » 
Simul nota quod ubi nos posuimus voluptatem, 
EDEN ! scriptum est in Hebreo. Symmachus hunc 
locumitatranstulit: « Postquam vetustate consenui, 
facta est mihi adolescentia? » 

(Vers. 32.) « Et dixit: Nunquid est, Domine, 
si loquar? « Quod Grece scriptum est, μήτι, Kógts, 
£ày λαλήσω. Secundo Abraham est locutus ad Do- 
minum : quod non videtur manifeste sonare quid 
dicat. In. Hebreo igitur planius scribitur: « Ne, 
queso, irascaris, Domine, si locutus fuero. » 
Quia enim videbatur interrogans, Dominum arc- 
tare responsione, temperat praefatione quod querit. 

(Cap. XIX. — Vers. 14, 15.) « Et locutus est ad 
generos suos, qui acceperant filias ejus. » Quia 
postea due filie Lot virgines fuisse dicuntur (de 
quibus et ipse dudum ad Sodom«eos dixerat : Ecce 
duc filie mem, quae mom cognoverunt virum), et 
nunc Scriptura commemorat eum habuisse gene- 
ros ; nonnulli arbitrantur ? illas, quz? viros habue- 
runt, in Sodomis remansisse, et eas exisse cum 
patre, qua virgines fuerunt. Quod cum Scriptura 
non dicat, Hebrea veritas exponenda est, in qua 
scribitur: « Egressus est Lot, et locutus est ad 
sponsos, qui accepturi erant filias ejus. » Nec- 
dum igitur virgines filie matrimonio fuerant copu- 
lato. 


! Hebraice est ΠΣ Symmachus in codice Hhe- 
gio 1888, penes Montfaucon μετὰ τὸ παλαιωθῇ - 
ναί με ἐγένετό μοι ἀχμή. Postquam vetustate con- 
senui facta est mihi adolescentia. 

? Scilicet ex Rabbinorum scholiis; nullo tamen 
ex Scripturis idoneo argumento. 

8 Ῥράσει ἐδυσωπήθην, etc. Id significat, aspectu 
reveritus sum faciem (tuam. MARTIAN. 

—- [n vetustiori Regina codice scriptum est: QPÀ 
HYAH HAYCOHHOIIN, ete., que sic emendata le- 
gerim : "Opa ἣύτε (sive εὔτε) ἐδυσωπήθην, elc., quod 
est, Vide quemadmodum  reveritus sum, etc. Ac 
certe Drusius satis ingeniose. pro ὁράσει, legendum 
conjecerant duobus verbis ὅρα so: ; et primum ἰδοὺ 
pro ἱδοὺ, ecce accipiendum, quod Hebraico nzn re- 
spondeat. 

* Falso hactenus obtinuerat ἀναπνεύμασις pro 
ἀναθυμίασις, quod ex paulo corrupto in mss. verbo 
ANAOYMACIC, excudi ac restitui. Est, autem 2va- 
θυμίασις, quem proprie Hieron. notat, :stus 
fornacis et. vapor. Contra nee Grece ἀναπνεύμα- 
σις dieitur aut apud Gr»cum quempiam scripto- 
rem inveniri scio pro ἀνάπνευσις, quod est respi- 
ratio. 

5 Recole qua superius adnotavimus in cap. xiv, 
vers. 3 

δ Appungunt. desuper, etc. Plures mss. codices 
Hebreos curiosius. inspexi: sed nihil in eis re- 


C 
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sum faciam tuam : In Hebreo habet : « Ecce su- 
scepi faciem tuam: id est, acquiesco precibus 
tuis. » Quod Symmachus secundum sensum inter- 
pretans ait, ράσε. ἐδυσωπήτην τὸ πρόσωπόνσου 3, 
(Vers. 28.) « Et ecce ascendebat flamma de 
terra quasi vapor fornacis. » Pro quo legimus in 
Hebreo: Ecce ascendebat crrom (wO"p) quasi ἀνα- 
θυμίασις ^ fornacis : quod nos vaporem, vel fu- 
mum, sive favillam possumus dicere. 
(Vers. 30.) « Et ascendit Lot de Segor, et sedi 
in monte : et ἀπε filie ejus cum eo. Timuit enim 
sedere in Segor. » Quieritur quare cum primum 
fuge montis Segor pretulerit, et eam in habita- 
culum suum voluerit liberari, nunc de Segor rür- — . 
sum ad montem migret? Respondebimus veram 
esse illam Hebreorum conjecturam de Segor, quod — . 
frequenter terre motu subruta, Zale primum 5, et 
postea Salisa appellata sit: timueritque Lot, di- | 
cens, Si cum cetere adhuc urbes starent, isla 
sepe subversa est: quanto magis nunc in com- | 
muni ruina non poterit liberari ? Et ob hanc occa- 
sionem infidelitatis, etiam in filias coitus dedisse | 
principium, Qui enim coteras viderat subrui ci- 
vitates, et hanc stare, seque Dei auxilio erutum: Ὁ 
utique de eo, quod sibi consensum audierat, am- - 
bigere non debuit. lllud igitur, quod pro exeu- 
satione dicitur filiarum, eo quod putaverint defe- 
cisse humanum genus, el ideo cum patre coneu-  - 
buerint, non excusat patrem. Denique Hebrei  : 
quod sequitur : 
(Vers. 35.) Et nescivit cum dormisset cum 60. el. 
cum surrexisse ab co, appungunt desuper 5, quasi - 
incredibile, et quod rerum natura non capiat, coire - 
quempiam nescientem. A 
(Vers. 36-38.) « Et conceperunt due filie Lot 
e patre suo, et genui primogenita filium 335et — 


perire potui quo juvaretur intelligentia hujus loei. 
Erasmus sic eum illustratum voluit : Appunqunt — 
desuper, addunt desuper, signficantes id divinitus —— 
factum, ut Lot non sentiret concubitum. Verum  — 
nec hoc verbum habetur in nostra editione. Hec 
Erasmus in locum difficillimum quem Marianus | 
omnino pretermisit. Mss. codices Latini pro dp- 
pungunt desuper, legunt diverso modo, adjungunt — 
desuper, vel apponunt desuper. Sive igitur intel- 
ligamus puncta fuisse superposita verbis hisce 
Scripture, Ef nescivit, etc., sive ipsa verba fuisse 
addita in superiore parte contextus sacri et e 
seriem reliquorum verborum, quocunque modo | 
id factum credatur, rem incredibilem Hebrei si- | 
gnificare voluerunt tam ex punclis, quam. ex situ 
verborum ManTIAN. - 


— Non erat, cur se tantopere Martianeus tor- 
queret, ut hunc locum exponeret ;ct nec sic tamen 
aliquando verum inveniret. Hebraicum verbum. 
ΠῚ id est, et cum. surrezisset ab tlla, inusitato 
puncto distinguitur supramedium vau, preter illud | 
quod in ventre habet. Idque videre est in plerisque: 
omnibus Hebraicis Bibliis, quz: punetis instruum- 
tur hoc loco ubi et" Massora tanquam insolitum 
notat in margine ἸΝῚ 5y Yi punctum est supra: 
((? : idque tandem est, quod appungi desuper 
tanquam incredibile Hieronymus tradit. 
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rocavit nomen, ejus Moab. Iste est pater Moabita- A vulus. Nec miremur barbaram linguam habere 


rum usque in hanc diem. Et minor, et ipsa peperit 
ilium, et vocavit nomen ejus Ammon, id est, filius 
populi mei. Ipse est pater filiorum Ammon. » 
Moab interpretatur, ex patre: et totum nomen ety- 
mologiam habet. Ammon vero, cujus quasi causa 
nominis redditur filius generi mei, sive ut melius 
est in Hebreo ("2y), filius populi mei, sic deri- 
vatur, ut ex parte sensus nominis, ex parte ipse 
sit sermo : AMI ! enim, a quo dicti sunt Ammoni- 
te, vocatur populus meus. 

(Cap. XX. — Vers. 12.)« Etenim vere soror 
mea est de patre, sed non ex matre. » Id est, 
fratris ejus est Aran filia, non sororis. Sed quia 
in Hebrzo habet: « Vere soror mea est, filia patris 
mei, et non filia matris mex; » et magis sonat, 
quod soror Abrahm fuerit, in excusationem cjus 
dicimus *, necdum illo tempore tales nuptias lege 
prohibitas. 

(Cap. XXI. — Vers, 9.) « Et vidit Sara filium 
Agar /Egyptise, quem peperit [.4/. pepererat] Abra: 
ludentem ; » quod sequitur, « Cum Isaac filio suo, » 
non habetur in Hebreo. Dupliciter itaque hoc ab 
Hebreis exponitur: sive quod idola ludo fecerit ὃ, 
juxta illud quod alibi Scriptum est: Sedit populus 
comedere δἰ bibere, et surrexerunt ludere (Exod. 
xxxi, 6): sive quod adversum [saac, quasi ma- 
joris zetatis, joco sibi et ludo primogenita vendi- 
caret. Quod quidem Sara audiens non tulit: et hoc 
ex ipsius approbatur sermone dicentis (vers. 10) 
« Ejice ancillam hanc cum filio suo. Non enim 
heres erit filius ancille cum filio meo Isaac. » 

(Vers. 14). « Et sumpsit panes et utrem aque, 
et dedit Agar, ponens super humerum ejus, et 
parvulum, et dimisit eam. » Quando Isaac natus 
2st, tredecim annorum erat Ismael. Et post ablac- 
lationem ejus, iste cum matre expellitur domo. 
[nter Hebreos autem varia opinio est, asserentibus 
aliis quinto anno ablactationis tempus statutum, 
iliis duodecimum annum vendicantibus. Nos igi- 
;ur ut breviorem eligamus :etatem, post decem et 
cto aunos Ismael supputavimus 336 oejectum 
'sse cum matre, et non convenire jam adolescenti 
natris sedisse cervicibus. Verum est igitur illud 
lebreorum lingue idiomna, quod omnis filius ad 
'omparationem parentum, infans vocetur et par- 


! Ut ex parte sensus nomints. Ammon, sive um- 
dictus est a matre "24 ]2, hen ammi : unde 
mmon sic derivatur ab ammi, ut ex parte, sensus 
ominis sit, non etymologia, et ex parte, ipse 
ermo sit, Ben enim quod filium significat non in- 
lluditur in voce Ammon, nisi juxia sensum ety- 
hologieüm ; cum "ay, Ammi ipsum proferat 
ermonem, id est, populi mei. MARTIAN. 
| — Clarius adeo est in Hebreo "25-12 2v ΝΡ ΠῚ 
vocavit nomen ejus Benammi, quod. interpretatur 
ius populi mei. 
| * Ita quidem bene multi Christiani interpretes 
«plicant, ut neptis proinde Abraham, non soror 
;set, contra quam ipse Abraham luculentissime, 
r.nique remota age, testatur Fere soror mea 


| 
| 
[ 
| 
| 


proprietates suas : cum hodieque Romo omnes filii 
vocentur infantes. Posuit ergo Abraham panes et 
utrem super humerum Agar: et hoc facto dedit 
puerum matri, hoc est, in manus ejus tradidit, 
commendavit, et ita emisit e domo. Quod autem 
sequitur : 

(Vers. 15, 16.) « Et projecit puerum subter abie- 
tem, et abiens sedit de contra longe, quasi jactu 
sagit». Dixit enim: Non videbo mortem parvuli 
mei. Et sedit contra eum, » Et statim jungitur: 
« Exclamavit puer, et flevit, et audivit Deus vocem 
pueri de loco ubi erat. Et dixit angelus Dci ad 
Agar de coelo, » et reliqua, nullum moveat. In He- 
breo enim post hoc, quod scriptum est, « Non 
videbo mortem parvuli mei, » ita legitur, quod 
ipsa Agar sederit contra puerum, et levaverit vo- 
cem suam, et fleverit, el exaudierit Deus vocem 
parvuli. Flente enim matre, et mortem filii mise- 
rabiler prestolante, Deus exaudivit puerum ; de 
quo pollicitus fuerat Abrahz, dicens : Sed et filium 
ancille tux in gentem magnam faciam (cap. xvit, 
vers. 20). Alioquin et ipsa mater non suam mor- 
lem sed filii deplorabat. Pepercit igitur ei Deus, 
pro quo fuerat et fletus. Denique in consequen- 
tibus dieitur (vers. 18): « Surge et tolle puerum, 
et tene manum ejus. » Ex quo manifestum est, cum 
qui tenetur, non oneri matri fuisse, sed comitem. 
Quod autem manu parentis tenetur sollicitus 
monstratur affectus. 

(Vers. 22.) « Et dixit Abimelech et Ochozath 
pronubus ejus, et Phicol princeps exercitus ejus. » 
Excepto Abimelech et Phicol, tertium nomen *, 
quod hic legitur in Hebreo volumine non ha- 
betur. 

(Vers, 30.) « Et dixit: Septem oves has accipies 
a me, ut si in testimonium mihi, quia 387 ego 
fodi puteum istum. » Ideo cognominavit nomen loci 
illius puteus juramenti, quia ibi juraverunt ambo. 
Ubi hic legitur, puteus juramenti, in Hebreo habe- 
tur BERSABEE (Y3v-*N2). Duplex autem est causa 
cur ita appellatus sit: sive quia septem agnas Abi- 
melech de manu Abrahe acceperit: Septem enim 
dicuntur sABEE : sive quod ibi juraverint : quia et 
juramentum SABEE similiter appellatur. Quod si ante 
hanc causam supra nomen hoc legimus, sciamus 


est. Scilicet nefas arbitrati sunt: sororem ex al- 
lero parente ducere, quod Levitic. cap. xvii, 9, 
prohibetur. Et « quale est, » inquit Hieron. con- 
ira Helvid. num. 15, « ut Abraham vir justus pa- 
tris sui filiam conjugem sumpserit? » Videsis que 
in eum locum annotamus. Nunc demum verissime 
ex Hebreo 8. doctor constituit, Saram eumdem 
cum Abrahamo patrem habuisse Thare, diversam 
matre, quam Thevitam de nomine appellatam tra- 
dit Saidas Batricides Alexandrinus patriarcha, qui 
seculo decimo floruisse perhibetur. 


? Vetustior Regina mss. 2dola lulo fecerit. 


* Additum Ochozath a LXX, ex cap. xxvi, vers. 
26, ubi junctum invenitur nominibus Abimelech 
et Phicol. In uno Regine. ms. Ocoxhac scribitur, 
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per prolepsim dictum esse : sicut et Bethel et Gal- A montem Moria, id est, sedem templi, iter dierum 


gala, quz utique usque ad tempus quo ita appel- 
late sunt, aliter vocabantur. Notandum autem et 
ex prioribus, et ex presenti loco, quod Isaac non 
sit natus ad quercum Mambre, sivein Aulone Mam- 
bre !, utin Hebreo habetur: sed in Geraris, ubi 
et Bersabee usque hodie oppidum est. Quo pro- 
vincia ante non grande tempus, ex divisione pra- 
sidum Palestine, Salutaris? est dicta. llujus rej 
Scriptura testis est, qua ail (Vers. 34): « Et habi- 
tavit Abraham in terra Philistinorum ?. » 

(Cap. XXII, Vers. 2.) « Et dixit ei Deus: Tolle 
filium, tuum unigenitum, quem diligis, Isaac, et 
vade in terram excelsam, οἱ offer illum ibi in 
holocaustum super unum de montibus quem ego 
dicam tibi. » Difficile est idioma lingue Hebrecein 
Latinum: sermonem vertere. Ubi nunc dicitur, vade 
in lerram excelsam, in Hebraeo habet, woniA (n2), 
quod Aquila transtulit τὴν χαταφανὴ, hoc est lu- 
cidam : Symmachus, τῆς ὀπτασίας, hoc est visionis. 
Aiunt ergo Hebrei hune montem esse in quo postea 
templum conditum est in area Orne Jebusei*, 
sicut et in Paralipomenis seriptum est: Ef cape- 
runL aedificare templum 4n mense secundo, Zn secunda 
die mensis in monte Moria? (II Paral. ni, 4). 
Qui idcirco illuminans interpretatur et lucens, quia 
$838 ibi est pnApin (237), hoc est oraculum Dei : 
et Lex et Spiritus sanclus, qui docet homines veri 
tatem, ἰοὺ inspirat prophetias. 

(Vers. 3, 4.)« Etabiitin locum, quem dixit ei Deus 
in die tertia. » Notandum quod in Geraris usque ad 


! Idem Regin. ms. sve in aulo Mambre. Vide que 
supra in libro Locorum ad vocem ;Elon de Aulone 
diximus. 

? Salutaris est dicta Cognomen est aliquot pro- 
vinciarum, seu partium illarum, Macedonis, 
Phrygisw, Galatie, Syrie, Palestine. Consule lib. 
Notitiae. ΜΑΆΤΙΑΝ. 

— Salutaris dicta est, quc Palestina Tertia sub 
initium quinti a Christo seculi in Cod. Theodo- 
siano, atque in Notitia'imperii frequentius audit. 
Sub Salutaris vero nomine, quo non ante grande 
lempus €x divisione Praesidum Paleslin:?: donatam, 
Hieronymus tradit, primo, quod sciam, occurrit 
leg. 3 Cod. Theodos. de Protostasia,qu: anro lata 
est 397 Praxsidi Hygiz Palestine, quod est, 
Salutaris Palestine ; nam quod vulgo legitur Fry- 
gi?, mendum scribarum esse, doeti viri observa- 
runt. Ceterum et Bersabee mentio est in laudata 
Notitia dignitatum imperii, ubi sub dispositione 
Palestine primo loco recensentur Equites Dalma- 
Lee Illyriciani Berosabae. 

$ Addunt. quidam mss. 
hujus verba, dZebus multis. 

* Hunc facile locum spectabat S. Augustinus 
lib. xvi de Civit, Dei, 32, uhi de monte Moria 
ait, « Hieronymus presbyter seripsit, se certissime 
asenioribus Jud:ieorum cognovisse, quod ibi im- 
molatus sit Isaac. » Vetus hic traditio est. 

* Adnotat Marliancus, aliter in secundo Parali- 


reliqua dua versiculi 


pom. scribi, EL cenit Salomon cdificare domum 
Domini in Jerusalem ὧν monte. Moria: huncque 
adeo versiculum memoriter putat laudari abs 


Hieronymo. 

— Et ceperunt. edificare templum etc. Libro se- 
cundo Paralipomenon, cap. ΠῚ, vers. 1, non eodem 
modo legimus: ibi enim scriptum est ; El. cepit 


trium sit, et consequenter illuc die tertio perve- 
nisse dicatur. Male igitur sentiunt quidam, Abra- 
ham illo tempore ad quercum habitasse Mambre : 
cum inde usque ad montem Moria, vix unius diei 
iter plenum sit. 

(Vers. 13.) « Et elevavit Abraham oculos suos : et 
eece aries post tergum ejus tenebatur in virgulto 
Sabech cornibus suis.» Ridiculam rem in hoc loco 
Emisenus Eusebius est locutus : Sabecth, inquiens, 
dicitur hircus, qui rectis cornibus et ad carpendas 
arboris frondes sublimis attollitur. Rursum Aquila 
συχνεῶνα δ, interpretatus est, quem nos veprem 
possumus dicere, vel spinetum: et ut verbi vim 
interpretemur, condensa et inter se implexa vir- 
gulta. Unde et Symmachus in eamdem ductus opi- 
nionem. « Et apparuit, ait, aries post hoc retentus 
in rete cornibus suis. » Verum quibusdam, in hoe 
duntaxat loco melius videntur interpretati esse 
Septuaginta et Theodotio, qui ipsum nomen sABEE 
(24b) posuerunt, dicentes : « In virgulto Sabech | 
cornibus suis. » Etenim συχνεὼν, sive rete, quod - 
Aquila posuit et Symmachus, per si (ww) litte- | 
ram scribitur: hic vero (D) sawEcm littera posita 
est: ex quo manifestum est non interpretationem | 
stirpium condensarum, et in modum retis inter se 
virgulta contexta verbum Sabech, sed nomen so- 
nare virgulti 1, quod ita Hebraice dicitur. Ego vero | 
diligenter inquirens?, συχνεὼνα per saAMECH (D). 
litteram scribi crebro reperi. 

(Vers. 44.) [3:39 « Et vocavit Abraham nomen  — 


Salomon zdificare domum Domini $in Jerusalem in 
monte Moria, etc. Hinc manifestum est, nisi me 
fallo. Hieronymum memoriter hunc locum reci. 
tasse. MARTIAN. - 

6 4quila συγνεῶνα interpretatus est. Male in editis 
scriptum legimus, συχνῶ, cum omnia exemplaria 
mss. retineant συχνεῶνα, a voce scilicet συ νεῶν 
inferius posita etiam in veteribus editionibus Éras- : 
mpiana et Marianea. 4225 Sabech igitur Hebreum . 
apudAquilam erat ὁ συχνεὼν, ut testatur Hiero- 
nymus, qui ejusdem nominis masculinum genus : 
indicat, dicens : Quem nos veprem possumus dicere, 
vel spinetum, οἷο. Quanta porro fuerit errorum - 
occasio, in multis libris ex depravata lectione hu- 
jus loci, longum est enarrare ac. nimis operosum. 
Ideo satis habemus genuinam Hieronymianamque - 
lectionem restituere. ManTIAN. 

— Olim ἐν συχνῷ, vel ἐν συχνεῷ. Cod. Coislinian, 
teste Montfauconio, qui et sinceriorem hanc et ple- ' 
niorem Aquile lectionem putat, ἐν συχνεῶνι, By 
χέρασιν αὐτοῦ E mss. hegine, aller vetustissimus | 
XYXNHONAN, et consequenter infra CYXNHONA, 
ubi sallem H in E mutandum liquet. Ceterum | 
συχνεῶνα scripserit Hieronymus, ut Áquile verbum : 
suo aptaret contextui. g 

' Diodorus in Catenis, ab eodem Montfauconio | 
laudatis, τὸ ἐν φυτῷ οὐχ ἔχει ὁ Σύρος" uovov δὲ ἰ 
Σαδέχ: τοῦτο ὃὲ τὸ ὄνομα τοῦ φυτοῦ εἶναι νομίζω. 
Τοίς δὲ Ἑόραίοις δοχεῖ τὸ Σαδὲχ ἄφεσιν σημαίνειν, 
Syrus non habet, in virgulto, sed tantum ϑαῦδα. ἡ 
lloc autem. nomen esse virgulti existimo.  Hebrai —— 
putant, Sabec significare remissionem. 

* Multa in hane rem exempla e Scripturis con-  — 
gerit Martiancwus. 4 : 

— Inquirens συχνεῶνα, Verissimum comproba-- 
tur quod ait Hieronymus; nam ubique in Libris 


—7 n 5 BA μα gem. Vins ὃς. δὲ ἐμῶν dido Rm 
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loci illius, Dominus videt : 
monte Dominus videt. » Pro eo quod hic habet 
videl, in Hebreo scriptum est, videtur !'. Hoc au- 
tem apud Hebreos exivit in proverbium, ut si 
quando in angustia constituti sunt, οἱ Domini op- 
tant auxilio sublevari, dicant, Im monte Dominus 
videbiiur : hoc est, sicut Abrahae misertus est, mi- 
serebitur et nostri. Unde et in signum dati arietis 
solent etiam nunc cornu clangere. 

(Vers. 20-22.) « Et nuntiaverunt Abraham, di- 
centes : Ecce peperit Melcha et ipsa filios Nachor 
fratri tuo : Us primogenitnm ejus, et Buz fratrem 
ejus, et Camuel patrem Syrorum, et Cassel. » Pri- 
mogenitus Nachor fratris Abraham de Melcha uxore 
ejus, filia Aran, natus est Us : de cujus stirpe Job 


descendit *, sicut. scriptum est in exordio volumi- B 


nis ejus : Vir fuit in terra Us, nomine Job (Job τ, 4). 
Male igitur quidam cstimant ὃ, Job de genere esse 
Esau : siquidem illud quod in fine libri ipsius ha- 
betur, Eo quod de Syro sermone translatus est *, 
et quartus sit ab. Esau, et reliqua, qua ibi conti- 
nentur, in Hebreis voluminibus non habentur. 
Secundus natus est de Melcha Buz, quem Septua- 
ginta Baus transferre voluerunt.Et ex hujus genere 
est Balaam ille divinus (Num. xxiv, 3 et seq.; 
Jos. xui, 22), ut Hebraei tradunt 5, qui in libro Job 
dicitur Eliu : primum vir sanctus, et prophetes Dei, 
postea per inobedientiam et desiderium numerum, 
dum Israel maledicere cupit,divini vocabulo nuncu- 
patur 5 : diciturque in eodem libro : Εἰ iratus Eliu 
sacris nomen 2D Sabech legitur scriptum cum 
littera samech, et non cum sn, v. g. P225 2'wD 
sirim sebuchim, id est spine perplex?, Nahum,1,10; 
Yn 235 sibehe haijaar, perplexa silvc&, Isa. x, 34. 
Sic alibi sepius 422 sehoch, id est, perplerum et 


vepretum, Psal. rxxiv, 5, et Jerem. iv, 7. Aliquando 
scribitur cum elemento sin, pro samech, IlI Reg. 
vtt, 4, rv22vn hassebechot, id est, encarpi. implezi, 
sive retiacula. MAnTIAN. 

! Scilicet no videtur. In Regine ms. pro videt 
, estvilit. 

3 Adáit unus Regin.ms. ad margin. filii Abrahae. 
|.  * Ex his Grecos plerosque Patres enumerat in 
epist. 73 ad Evangel.n. 2. qui Jobum non fuisse de 
. genere Levi, sed de stirpe Esau contendebant : iisque 
| addi possunt Athanasius in Synopsi,Chrysostomus 
| 


hom. 2 de patientia, Augustinus De civil.Dei lib. 
xvin, c. 47, atque alii sane multi sequioris wvi, 
| τοί pariter ac Latini.Hieronymus ex Hebraeorum 
. partibus stat,qui,ut ipse ait infra in cap.Gen.xxxur, 
« contra asserunt de Nachor eum (Job) stirpe ge- 
neraium; » eique opinioni caleulum addunt, qui 
; Hieronymum passim describunt recentiores inter- 
| pretes, Isidorus, seu quicunque ille auctor libri de 
| vita alque obitu Patrum, Alcuinus, Beda, sive quis 
. alius in Job, Rupertus, Lyranus denique,ut neote- 
, ricos alios preteream. Quid tamen pro certo con- 
stitui debeat, non satis exploratum est. Vide quae 
in laudatam epist, 73 adnotavimus p. 430 (numer. 
crassior.).Ipsum quoque additamentum in fine libri 
Job, quod tradit in Hebraicis voluminibus non ha- 
beri,Theodotio exhibet, ex quo palmare argumen- 
| tum desumunt ii,quibusopposita senlentia persua- 
| sit. Memorant et Aristeas, et Philo, et Polyhistor. 
| apud Euseb. Przparat Evang. lib. ix, c. 25; Olym- 
| prodorus denique in Catenis, et Origenes, epist. ad 
| Africanum. 


| 
| 


LIBER HEBR. QU/EST. IN GENES. 


ut dicant hodie, in A filius Barachiel Buzitles (Job xxxn, 2), de hujus 
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videlicet Buzi radice descendens. Camuel vero pa- 
ter est Damasci. $40 Ipsa enim vocatur Aram, 
qui hic pro Syria scripta est : et ipso nomine le- 
gitur in Isaia. Chased quoque quartus est, a quo 
Chasdim, id est, Chaddzi postea vocati sunt. 

(Cap. XXIII. — Vers. 2.) « Et mortua est Sara in 
civitate Arboc, qux» est in valle : hec est Chebron, 
in terra Chanaan. » Hoc quod hic positum est, que 
est in valle, in authenticis codicibus non habetur. 
Nomen quoque civitatis Arboc paulatim a scriben- 
tibus legentibusque corruptum est. Neque enim 
putandum, Septuaginta interpretes " nomen civita- 
tis Hebrew, barbare atque corrupte,et aliter quam 
in suo dicitur, transtulisse. Arboc enim nihil 
omnino significat. Sed dicitur AnBEE (ἽΝ), hoc 
est, quatuor *, quia ibi Abraham,et Isaac, et Jacob 
conditus est : et ipse princeps humani generis 
Adam, ut in Jesu libro apertius demonstrabitur. 

(Vers. 6.) « Audi nos, Domine, rex a Deo tu es 
nobis, in electo sepulcro nostro sepeli mortuum 
tuum. » Pro rege principem habet in Hebraeo, sive 
ducem. NAST(NYWZ2) quippe non rez, sed duz dicitur. 

(Vers. 10.) « Et audivit Abraham Ephron, et ap- 
pendit Abraham Ephron argentum, quod locutus 
est in auribus filiorum Heth.» In Hebreo sicut hic 
posuimus, primum nomen ejus scribitur EPHRON ?, 
secundum EPHRAN.Postquam enim pretio victus est, 
ut sepulerum venderet argento 10, licet cogente 
Abraham, vau litterra,quzx apud illos pro o legitur, 


* Et quod de Syro sermone, etc. Consule librum 
Job juxta LXX, qui nunc editus est in Bibliotheca 
divina S. Hieronymi, parte secunda I tom. editio- 
nis nostr». MARTIAN. 

* Dissentire videntur Thalmudiste Synedrin fol. 
105,qui ex Booz et Ruth Balaam genitum referunt, 
quanquam id minime patiatur opinari temporum 
ratio. Hieronymi autem sevo hec plane erat He- 
breoruum opinio,que et occurrit inter Apophtheg- 
mata Joannis Amorrhzi, qui eodem quo Hierony- 
mus sceculo floruisse dicitur.Ex eorum itaque sensu 
alterum quoque loquitur, scilicet eumdem 6558 
Balaamum et Eliu, cum e contrario constet, Eliu 
prophetam fuisse, et religiosum, tametsi gloriole 
cupidum, interdum et iracundum, et nimium sibi 
tribuentem : Balaamum vero impium hominem, 
idolorum cultorem, et conductum pretio ariolum. 

* Penes 8. Eucherium, ubi ingens ex hoc libro 
lacinia describitur. divini vocabulo privatur. 

Putandum. Septuaginta Interpretes, etc. Laudat 
atque defendit LXX translatores Hieronymus ubi 
lestis conscientia patitur; eosdem vero castigat 
frequenter ob multos errores manifestos, quos uti- 
que veritatis indagator et assertor nunquam taci- 
tus pretermittit. MAnTIAN. 

* Vide que de hac Rabbinica opinione diximus 
supra in libro Locorum ad vocem Arboc. 

? Seilicet YY»2y, et 1»5y. Martianeus ]m5N et 
VEN. Seripserat itaque ipse Hieronymus altero lo- 
co Ephran. 

— Secundum Ephran. Vodem modo scriptum 
nunc legimus 1'"2xW ÉEphron, et TON Ephran sine 
vau littera, ut erat in Hebrwis exemplaribus S. 
Hieronymi. ManTIAN. 

? Nostri mss., uf sepulerum venderel, et acciperet 
argentum, licet, etc. 
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ablata de ejus nomine est : et pro EPnnox appella- A Seriptum siquidem est in Job : Sapientia, unde in- 


tus est cPrinAN,significante Scriptura,non eum fuisse 
consummato perfectoque virtutis,qui potuerit me- 
morias vendere mortuorum. Sciant igitur, qui se- 
pulera 8418 venditant, et non coguntur, ut acci- 
piant pretium,sed a nolentibus quoque extorquent, 
immutari nomen suum, et perire quid de merito 
eorum, cum etiam ille reprehendatur occulte, qui 
invitus acceperit. 

(Cap. XXIV. — Vers. 9.) Et posuit servus ma- 
num suam sub femore Abrahe domini sui, et. ju- 
ravit ei super verbo hoc. — Tradunt Hebraei, quod 
in sanctificatione ejus, hoc est, in circumcisione 
juraverit. Nos autem dicimus, jurasse eum in se- 
mine Abraho, hoc est, in Christo, qui ex illo na- 
sciturus erat, juxta. Evangelistam Matthium, lo- 
quentem : Liber generationis Jesu Christi fiii Da- 
vid. filii Abraham Matth. 1, 4). 

(Vers. 12.) « Et tulit. vir inaurem auream, di- 
drachmum pondus ejus. » BAcE (753). quod in hoc 
loco pro didrachmo scribitur, semiuncia est : sECEL 
(bow) vero qui Latino sermone siclus corrupte ap- 
pellatur, uncie ! pondus habet. 

(Vers. 43.) « Eece ego sto super fontem aqua, 
et filie hominum civitatis egredientur ad haurien- 
dam aquam : et erit virg, cui ego dixero, da mihi 
bibere paululum aque de hydria tua, » etc. In 
Hebraeo scriptum est : « Ecce ego stans juxta fon- 
tem aque, et erit adolescentula, qu: egredietur 
ad hauriendum : et dixero ei, Da mihi bibere pau- 
lulum aque de hydria tua, » et extera. Pro adole- 
scentula quoque, que Greco sermone νεανὶς dici- 
tur ibi legimus Arva (na5y) ?, quod quidem et in 
Isaia habetur. Nam in eo loco ubi in nostri codi- 
cibus scriptum est : Ecce virgo concipiet, et. pariet 
(Isa. vir, 14). Aquila transtulit : Ecce adolescentula 
concipiel, eL pariet. In Hebreo legitur : Ecce alma 
concipiel, eL pariel. Notandum ergo, quod. verbum 
alma ?, nunquam nisi de virgine scribitur, et ha- 
bet etymologiam ἀπόχρυφος, id est abscondita. 


! Equidem rescribi malim semeuncic : quando- 
quidem ex ipso constat Hieronymo,sielum quatuor 
drachmis cquivalere, octo vero drachmas unciam 
conficere in Comment. in Ezechiel cap. 1v. « Si- 
clus, inquit, id est, stater quatuor drachmas .ha- 
bet Josephus lib. πὶ /4ntquit. eap. 9, siclum  pen- 
dere quatuor drachmas Atticas, hoc est, semiun- 
ciam, profitetur. Denique notissimum illud Fannii : 


Uneia fit drachmis bis quatuor, unde putandum 

Grammata dicta, quod hoe viginti quatuor in se 
Uncia habet, tot enim formis vox nostra notatur, 
Horis quot mundus peragit noctemque diemque. 


Attamen nihil muto absque mss. su(lragio, et ma- 
xime cum ita scriptum memori: lapsu abs Hiero- 
nymo putem, aut certe, si librariorum culpa sit, 
jamdiu olim obtinuerit. Quippe ita in Hieronymia- 
nis codicibus legit Isidorus quoque Origin. lib.xvr, 
cap. 24 : « Secel, qui Latino sermone siclus cor- 
ruple appellatur. Hebreum nomen est, habens 
apud eos uncii;e pondus. » 

? Plures mss. primum A zeminant, alii preterea 

spirant. Vido librum contra Helvidium num. 4, et 

n propositum Isai. locum Commentarios. 


D 


venietur *? EL quis locus inlellectus? et. abscondetur 
ab oculis omnis &49. vivenlis (Job xxvur, 21). Ubi 
nunc diximus, abscondetur, in Hebraeo propter de- 
clinationem verbi aliter figuratum, NAALMA (abu) 
dicitur. Huic quid simile, licet masculino genere 
declinelur, et in Regnorum libris scriptum est, ex 
persona Elisei loquentis ad Giezi: Et Dominus 
abscondit a me (IV Reg. 1v, 27). Ergo ALMA, quod 
interpretatur abscondita, id est, virgo, nimia dili- 
gentia custodita, majoris mihi videtur laudis esse, 
quam virgo. Virgo quippe juxta Apostolum potest 
esse corpore, et non spiritu. Abscondita vero, quee 
virgo est, ἐπίτασιν (incrementum) virginitatis ha- 
bet, ut et virgo sit, et abscondita. Et quz abscon- 
dita est, juxta idioma linguze Hebraea, consequen- 
ter et virgo est; qua autem virgo, non statim se- 
quitur, ut abscondita sit. Hoc idem verbum et in 
Exodo de Maria sorore Moysi virgine 5 legimus 
(Exod. 11, 8). Ostendant igitur Judi in Seripturis 
alicubi positum ALMA, ubi adolescentulam tantum, 
et non virginem sonet : et concedimus eis, illud 
quod in Isaia apud nos dicitur : Ecce virgo conci- 
piet, el pariet, non absconditam virginem, seu ado- 
lescentulam significare jam nuptam. 


(Vers. 59.) « Et dimiserunt Rebeccam sororem 
suam, et substantiam ejus, et servum Abraham, et 
viros qui eum eo erant. » In Hebreo habet: « Et 
dimiserunt Rebeccam sororem suam, et nutricem 
ejus, et servum Abrahae, et viros illius. Decens 


( quippe erat, ut ad nuptias absque parentibus virgo 


proficiscens, nutricis solatio foveretur. 


(Vers. 62 et 63.) « Et ipse habitabat in terra 
Austri : et egressus est Isaac exerceri in campo ad 
vesperam. » Terra Austri, Geraram signat, unde a 
patre ad immolandum quondam fuerat adductus. 
Quod autem ait, EL egressus est, ut exerceretur in 
campo, quod Grece dicitur, ἀδολεσχῆσαι *, in He- 
breo legitur : Ef egressus est Isaac, ut. loqueretur 


3 Quod. verbum alma, etc. Idipsum cum affirma- 
rem adversus doctorem Hebreum nomine Moysem, 
respondit ille, Proverbiorum capite tricesimo legi 
nomen Alma, quod mulieri adultere tribuatur. 
Sed hujus erroris facilis, confutatio est ex ipso He- 
braico contextu, ubi maya bealma separatum le- 
gitur puncto silouc, ab iis qua dicuntur de mu- 
liere adultera. Vera est ergo Hieronymiana adno- 
tatio, verbum alma nunquam nisi de virgine scriptum 
in. sacris codicibus. MARTIAN, 

* Vietorius rescripsit, m Job de sapientia. Unde 
invenietur, ete., cum antea esset, in Job et sapien- 
lia, etc. 

ὅ Unus Regin. ms. de Maria sorore Moysi. adhuc 

virgine : et paulo inferius concedemus pro concedi- 
mus. 
ὃ [dem porro verbum ἀδολεσχῆσα! pro loqui, sive 
confabulationibus tempus transigere apud, Gre- 
cos scriptores invenitur. Hebraice est, πὴ quod 
sonat meditari, aut multa. consideratione disserere. 
Mox unus hegine ms. et cum Isaac. 

— Et egressus est , Isaac, ut loqueretur in agro, ete. 
In Hebreo est ΠΥ  lasuahh, quod medilati,et elo- 
qui, sive confubulari significat. ManTIAN. 
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in agro inclinante 843 jam vespera. Significat au- A nuptiis lascivisse. Nos quod incertum est relin- 


tem secundum illud, quod Dominus solus orabat 
in monte, etiam Isaac, qui in Typo Domini fuit, ad 
orationem, quasi virum justum doro egressum : 
et vel nona hora, vel ante solis occasum, spiritua- 
les Deo victimas obtulisse. 

(Vers. 65.) « Et tulit theristrum, et operuit se. » 
Theristrum pallium dicitur, genus etiam nunc A- 
rabici vestimenti, quo mulieres provincie illius 
velantur. 

(Cap. XXV. — Vers. 1-6.) « Et adjecit Abraham, 
et accepit uxorem, et. nomen ejus Cetura: et pe- 
perit ei Zamram, et Jecsan, et Madan, et Madian, 
et Jeshoc !, et Sue. Et Jecsan genuit Saba et Da- 
dan. Et filii Dadan fuerunt Asurim, οἱ Latusim, et 


Laomim *. Et. fili Madian, Jephar, et Apher, etg 


Enoch, et Abida, et Aledea. Omnes hi filii Ceture. 
Et dedit Abraham universa que habuit Isaac. Fi- 
liis autem concubinarum, quas habuit, dedit mu- 
nera, et dimisit eos ab Isaac filio suo, cum adhuc 
viveret in Oriente, ad terram orientalem. » Cetura 
Hebrzo sermone copulata interpretatur, aut juncta 
[al. vincta]. Quam ob causam suspicantur Hebrei, 
mutato nomine, eamdem esse Agar, que, Sara 
mortua, de concubina transierit in uxorem.Et vide- 
tur decrepiti jam Abrahae excusari wtas, ne senex 
post morlem uxoris suse vetule, novis arguatur 


' [dem Regin. ms. et Jescan, et Madian, et Jes- 
boch, etc. 

3 Duo ms. et Latosim, et. Laomim. Εἰ filii Ma- 
dian Gefar (al. Gesara), et Afer, et Saba, et Neno, 
et Abidu. Sicque fere infra. 

? Nos quod. incertum est, etc. Utinam scioli hu- 
jus temporis imitarentur modestiam Hieronymi, 
qui de rebus incertis nihil affirmare voluit ; dum 
multi quod nesciunt alios docere presumunt. 

* Non dubium, quin precipuum ex Hebr»orum 
historicis Josephum intelligat,ex quo hac transtu- 
lit fere ad verbum, Antiquilt. 1. 1. c. 15: Τούτοις 
ἅπασι τοῖς παισὶ χαὶ τοῖς υἱωνοῖς ᾿Αὐράμος ἀποιχιῶν 
στόλους μηχανᾶται, χαὶ τήν τε Τρωγλοδύτην χατα- 
λαμόάνουσ: (filii scilicet Abrahami ex Cetura) xai 
τὴς τῆς Εὐδαίμονος ᾿Αραύίας, ὅσον ἐπὶ τὴν ᾿Ερυθρὰν 
θάλατσαν χαθήχει. Λέγεται: ὃὲ ὡς 
στρατεύσας ἐπὶ τὴν Λιῤύην χατέσγεν 
υἱώνος αὐτοῦ, χατοιχήσαντες ἐν 
τοῦ ἐχείνου ὀνόματος "Αφριχαν προσηγόρευσαν. 
Μαρτυρεῖ δά μου τῷ λόγῳ xai ᾿Αλέξανδρος ὁ Πο.-. 
λυίστωρ, λέγων οὕτως" « Κλεόδημος δέ 'φησιν, ὁ 
προφήτης, ὁ xai Μάλχος, ὁ ἱστορῶν τὰ περὶ Ἴου- 
aio, χαθὼς xai Μωῦσῆς ἱστόρησεν Ó 
αὐτῶν, c 
παῖδες ἰχανοί, Λέγε: ὃ 

᾽ 
2 


rupe ^ 
αὐτῇ τὴν γῆν ἀπὸ 


ὅτι ἐκ 


^ 
. v e, , b QA Ὕ 

: τρεῖς, A pay, Σονρεῖμ,, Ιάφραν, ἀπὸ Σου- 

S x15 aH τὴν Δσσυρίαν χεχλῆσθα! * ἀπὸ δὲ τῶν 

-— ᾽ 4 

9p» Ag:pz τε xat "lá 


protenditur. Dicitur autem, ut Ophren, expeditione 
in Libyam. suscepta, ipsam possederiL ; ejusque ne- 
potes, collocatis in ea sedibus, terram ez illius no- 
mine Africam nuncuparint, Hujus autem. sermonis 
lestem habeo Alexandrum Polyhistorem, dnm | sic 
loquitur, « Cleodemus vates, qui et Malcus vocatur, 
rerum Judaicarum historiam contexens, sicuti fece- 


rat et Moyses Judaeorum legislator, narrat. Abrahae 


quentes ὃ, hoc dicimüs, quod de Cetura nati filii 
Abraham $444 juxta historicos Hebraeorum occu- 
paverint Τρωγλοδύτην et Arabiam, qui nunc voca- 
lur Εὐδαίμων, usque ad maris Rubri terminos *. 
Dicitur autem unus ex posteris Abrahe, qui ap- 
pellabatur A4pher, duxisse adversus Libyam exer- 
citum, et ibi, vietis hostibus, consedisse ; ejusque 
posteros ex nomine atavi ApAricam nuncupasse. 
Hujus rei testis est Alexander 5, qui dicitur Polyhi- 
stor, et Cleodemus cognomento Malchus, Greco 
sermone Darbaram historiam retexentes. Quod au- 
tem ait, Et filii Dadan fuerunt. 4surim, et Latusim, 
et Laomim : Asurim in negotiatores transferri pu- 
tant: Latusim, saris ferrique metalla cudentes : 
Laomim vero φύλαρχοι, id est principes multarum 
lribuum atque populorum. Alii ab hoe Asurim vo- 
catos, Syros esse contendunt, et a plerisque filiis 
Abrah: ex Cetura occupatas Indiz: regiones. 
(Vers. 8.) « Et mortuus est Abraham in sene- 
ctute bona, senex et plenus, et collectus est ad po- 
pulum suum. » Male in Septuaginta interpretibus 
additum est: « Et deficiens Abraham mortuus 
est 5; » quia non convenit Abrahe deficere, et im- 
minui. Illud quoque quod nos posuimus, « in se- 
sectule bona senex et plenus, » in Grecis codici- 
bus ponitur, plenus dierum. Quod eum sensum vi- 


mo malos fuisse plures ex. Chatura liberos. Refert 
autem illorum etium nomina, tres. recensens. Aphe- 
ram, Surim, Japhram. A Suri. quidem. Assyriam ap- 
pellatam : a duobus vero, Aphera, et. Japhra, urbem 
Aphram, et regionem Africam momen accepisse. » 

? Fortasse iv τῷ περὶ Ἰουδαίων συγγράμματι, 
cujus preter Clementem Alexandrinum plures me- 
minerunt, ut notat Vossius de Hist. Grac. c. 23. 
Porro vides quanto verius, et ad analogiam pro- 
pius, ab Apher, Hebr. *3zy, deductum sit Africae 
nomen, quam, ut Bochartus facit, a "175, seu spi- 
cis fertilis Atrica. 

δ Et. deficiens Abraham mortuus est. Vere deficit 
quisquis moritur, et hoc sensu superfluum videri 
potest verbum deficiens additum ἃ LXX interpre- 
tibus. [In Hebreo est /aiigua vatiamoth, el obüt. et 
mortuus est. Vide infra prolixiores meas adnotatio- 
nes. MARTIAN. 

— In Hebraeo est ry2*1 y*2**, et exspirans mortuus 
est. Putant vero. Habbini ΠΣ mortem denotare, 
qui homini accidit absque ullo previo dolore ac 
morbo. Observat preterea Martianeus in Addendis 
et Mutandis, Hieronymum, cum dicit, Male in Se- 
ptuaginta interpretibus additum, et. deficiens, lude- 
re in allegoriis et anagogicos sensus liberius per- 
sequi. Ín commentario enim in cap. 1 Sophonise 
in bonam partem accipit, quod hic improbare vi- 
detur: « Quod si voluerimus, inquit, et altius ali- 
quid intelligere propter hoc quod dicitur a LXX : 
Defectione deficiat a. [acie terra, et. defectionem in 
bonam partem accipere juxta illud, et deficiens 
mortuus. est. Abraham in senectute bona, senex et 
plenus dierum, οἱ appositus esl. ad. populum suum ; 
et de his, que de Isaac, et Jacob Scriptura refert, 
videbimus quomodo defectione deficiant a facie 
terr. » Victorius longius ἃ probabili aberrat, qui 
aut diversa, ail, olim exemplaria. Hebraica cir- 
cumferebantur, aut, quod magis reor, mutatus 
mullis in locis Hebraicus textus ab eo, qui Hiero- 
nymi tempore vulgalus erat, nuno est. 
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deatur exponere, eo quod lnce et diei operibus A ptuaginta interpretes posuerunt ἐσχίρτων, id est, 


plenus! occubuerit: tamen magis ad anagogen 
facit, si simpliciter ponatur plenus. 

(Vers. 13-18.) $45 « Et hec nomina filiorum 
Ismael in nominibus suis et in generationibus 
suis. » Primogenitus Ismaelis Nabajoth, et Cedar, 
et reliqui,usque ad eum locum ubi ait: « Et habi- 
taverunt ab Evila usque Sur, que est contra 
faciem ZEgypti venientibus in Assyrios, in conspe- 
ciu omnium fratrum suorum cecidit. » Duodecim 
filii nascuntur Ismaeli, e quibus primogenitus 
fuit Nabajoth, ἃ quo omnis regio ab Euphrate 
usque ad mare Rubrum Nabathena usque hodie 
dieitur ?, que pars Arabie est. Nam et familie 
eorum, oppidaque et pagi, ac munita castella, et 
tribus eorum haoc appellatione celebrantur: ab 
uno ex his, Cedar in deserto,et Duma alia regio, et 
''hemam ad austrum, et Cedena ad orientalem pla- 
gam dicitur. Quod autemin extremo hv;us capituli, 
juxta Septuaginta, legimus, contra faciem omnium 
fratrum. suorum. habitavit ? (Gen. xxv, 18): verius 
est illud quod nos posuimus,coram omnibus fralri- 
bus suis occubuit, id est, in manibus omnium filio- 
rum suorum mortuus est, superstitibus liberis, et 
nullo prius morte prerepto. Fratres autem pro 
filiis appellari,Jacob quoque ad Laban demonstrat, 
dicens : Quod. est. peccatum neum, quia persecutus 
es post me : et quia. serutatus es omnia vosa mea? 
Quid invenisti de universis vasis domus tux ? Pona- 
tur coram. [ralribus meis οἱ [fratribus tuis, οἱ diju- 
dicent. inter mos (Gen. xxxi, 36, 37). Nec enim 
possumus credere, ut Scriplura commemoret, 
quod Jacob, exceplis liberis, secum fratres aliquos 
habuerit. 

(Vers. 21.) « Et concepit Rebecca uxor ejus, et 
movebantur filii ejus in ea.» Pro motione, Se- 


! Vetustior Regin. ms. ef quod luce οἱ operibus 
plenus, etc. 

? Recolendus denuo est, ex quo Hieron. delibavit. 
Josephus de duodecim Ismaelis filiis filiis, Antiquit. 
lib. .1,.eap. 12: Οὗτοι πᾶσαν τὴν ἀπ’ Εὐφράτου 
χαθήχουσαν πρὸς τὴν Ἐρυθρὰν θάλασσαν χατοι- 
χοῦσι Ναδατηνὴν τὴν γώραν ὀνομάσαντες. [Εἰσὶ δὲ 
οὗτοι οἱ τῶν᾽ Αράδων ἔθνος χαὶ τὰς φυλὰς ἀπ᾿ αὐτῶν 
χαλοῦσι. Hi lerram ommem ab Euphrate ad mare 
Rubrum pertingentem | habitant. regionem | Nabate- 
nam appellantes. Sunt. autem. illi, qui. toti Arabum 
genti et tribubus nomina sua dederunt. 

? Fratrum suorum cecidit. Ex hoc loco coar- 
guendus occurrit tenebrio quidam ac morosus vir, 
qui ausus est sepius impugnare versionem Hiero- 
nymianam a nobis editam in Canone Hebraico ve- 
ritatis; quia Editio nostra verbis nonnunquam 
dissonat ab iis, qua: recitata sunt in Questionibus 
Hebraicis sancti Doctoris. Pudeat igitur hominem 
propric,stultitie quandoquidem videt Hieronymum 
aliisatque aliis verbis eumdem Genesis versiculum 
ex Hebreo exprimentem ; nam primum posuit. 
In conspectu ommium fratrum. suorum. cecidit ; et 
deinde post duodecim circiter lineas, Coram omni- 
bus fratribus suis occubuit. Quo profecto valde 
diversa sunt, si cum imperitis non ad sensum 
Seripture, sed ad verba Interpretis attendamus 
animos. Quod si licuit Hieronymo unum eumdem- 
que versiculum eodem loco et capitulo tam diver- 


C 


D 


ludebant, sive caleitrabant ; quod Aquila transtulit, 
confringebantur filii in utero ejus. Symmachus vero 
διέπλεον *, id est, in similitudinem navis ín super- 
[icie ferebantur. 

(Vers.25.)« Et egressus est primus rubeus totus, 
sicut 3$ 46 pellis pilosus.» Ubi nos pilosum posui- 
mus, in Hebraeo habet sEi& (*yw). Unde et Esau, 
sicut et alibi legimus, Seir, id est, pilosus est 
dictus. 

(Vers. 30.) « Et dixit Esau Jacob: Da mihi gu- 
stum de coctlione rubea ista,quia deficio: propter- 
ea vocatum est nomen ejus Edom. » Rubrum, 
sive fulvum, lingua Hebraea xpoM (DB**7N) dicitur: 
ab eo igitur, quod rubro cibo vendiderit primitiva 
sua, fulvi, id est, Edom sortitus est nomen. 

(Cap. XXVI.— Vers. 12.)« Seminavit autem Isaac 
in terra illa, et invenit in anno illo centuplum hor- 
dei.» Licet inaliena terra seminaverit Isaac, tamen 
non puto, quod tanta ei fertilitas hcrdei fueril. 
Unde melius puto illud esse, quod habetur in He- 
breo, et Aquila quoque transtulit : « Et invenit in 
anno illo centuplum zstimatum 5, id est, ἑἕχατὸν 
εἰχασμένον. Licet enim eisdem litteris et estima- 
tio scribatur et hordeum, tamen :stimationes, 
SAARIM (2*àvyw) leguntur, hordea vero sonrw. Ta- 
cens autem Scriptura genus frugum,quod centupli- 
caverit, videtur mihi cunctarum in illo virtutum 
ostendisse multiplicationem. Denique sequitur : 

(Vers. 43.) « Et benedixit ei Dominus, et ma- 
gnus factus est vir, e& ambulabat vadens, et ma- 
gnificatus, donec magnus fieret vehementer.» Feli- 
citas autem multiplicati hordei, ignoro, si quem 
possit facere gloriosum. 

(Vers. 47.) « Et abiit inde Isaac, et venit in val- 
lem Gerarum ὅ, et habitabit ibi. » Pro valle, tor- 


sis verbis interpretari; quanto magis hec sibi permi- 
sisse in variis opusculis vir sanctus estimandus 
est! Hinc liquet quam inepto judicio fruantur, 
qui Latinam versionem Vulgatam ab Hieronymo 
adjudicant propter nonnullas sententias aliis verbis 
recitatas in presenti libro Zebraicarum Quzestz0- 
num, aut in Commentariis prophetarum. 

— Mss. Regine falso tamen, contra faciem om- 
nium inimicorum suorum, ete. 

* Regine eod. antiquior διεπάλεον quemadmo- 
dum et Romana editio, et Greci qnidam codd. pe- 
nes Montfauconium, Symmachi interpretationem 
efferunt, qu: et verior lectio facile videatur, cujus 
significatio est concertabant, Verum Hieronymus 
διέπλεον omnino lugerit in eo, quo utebaiur exem- 
plari: si quidem explicat, In similitudinem mavis in 
superficie ferebatur : emendatiora autem preetule- 
rint διεπάλεον. ; , 

$ Centuplum. astimatum. De hoc. quoque verbo 
aslimatum, vide que dicuntur in Notis prolixiori- 
bus paulo inferius. ManTiaxN. 

-— Nariant mss. quarum hic loci multi facienda 
sunt ipsa menda, EKATOIKACNOYO et EKATONEI- 
AACMOTE. Martiansus hanc ut allegoris inservi- 
ret prelatam abs Hieronymo expositionem in Ad- 
dendis annotavit. 

ὃ Quidam mss. hic atque infra Gerare, alii Ge- 
raris. Est autem in Hebreo ?nz3, quae vox et 
vallem et torrentem significat. 
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rentem habet in Hebrzeo. Neque enim lsaae post- A invenerunt ? E contrario in Hebreo,cui interpreta- 


quam magnificatus est, habitare poterat in valle. 
Habitavi, autem in torrente, de quo scriptum est : 
De torrente in via bibet (Psal. cix, 6). De quo etiam 
Elias tempore famis bibit. Sed quia Elias non erat 
perfectus, ut Christus: ideo ei torrens ille aruit 
(III Reg. xvii, 7). Dominus vero noster, etiam in 
torrente! traditus est : dedicans regeneralionem 
nostram et Baptismi sacramentum. 

(Vers. 49.) 347 «Εἰ foderunt pueri Isaac in 
valle Gerarum, et invenerunt ibi puteum aque 
vive.» Et hic provalletorrens scriptus est;nunquam 
enim in valle invenitur puteus aqu: viva. 

(Vers. 21.) Et foderunt puteum alterum, et al- 
lercati sunt etiam super eo: et vocavit nomen 
ejus inimicitie.»Pro inimicitiis quod Aquila et Sym- 
machus τὴν ἀντιχει μένην et ἐναντίωσιν 3 transtu- 
lerunt, id est, adversum atque contrarium, in He- 
breo habet, sarawA (ΠΣ), Ex quo intelligimus 
Satanam contrarium interpretari. 

(Vers. 22.) « Et foderunt puteum alium, et non 
litigaverunt cum eis: et vocavit nomen ejus lati- 
tudo. » Pro latitudine, in Hebrxo habet noonorH 
(ΓΤ), ad probandum illud, quod supra diximus: 
Ipse cedificavit Niniven civitatem, et rooboth, id est, 
plateas ejus (Gen. x, 41). 

(Vers, 26.) « Et Abimelech ivit ad eum de Ge- 
raris, et Ochozath pronubus ejus, et Phicol prin- 
ceps militie ejus. » Pro Ochozath pronubo?, in 
Hebreo habet, collegium amicorum ejus: ut non 
tam hominem significet quam amicorum turbam, 


Hioni Aquila consentit et Symmachus, hoc signifi- 
cat, quia invenerint aquam, et propterea appella- 
tus sit puteus ipse salurilas : et vocata civitas 
BERSABEE, hoc est, puleus saturitatis (Gen. xxi): 
licet enim [4]. nos] supra ex verbo juramenti, 
sive ex soptenario ovium numero, quod sABEE 
(y3v) $48 dicitur. asseruerimus BERSABEE appel- 
latam: tamen nunc ex eo quod aqua inventa 
est, Isaac ad nomen civitatis, σα ita vocabatur 
alludens, declinavit paululum litteram, et pro stri- 
dulo Hebraeorum siN?, a quo sABEE incipitur, ατῶ- 
cum sigma, id est Hebreum sAMECcH posuit : alio- 
quin etjuxta allegori& legem, post tantos puteos 
in fine viritutum, nequaquam congruit, ul [saac 
aquam minime repererit 5. 

(Cap. XXVII. — Vers. 11.) « Ecce Esau frater 
meus vir pilosus, et ego sum vir levis. » Ubi nos 
pilosum legimus, in Hebreo scriptum est skiR 
(Ὁ). Unde postea montes Seir, et regio, in 
qua versabatur, est dicta: diximus de hoc et su- 
pra. 

(Vers. 15. « Et sumpsit Hebecca vestimenta 
Esau filii sui majoris, que erant desiderabilia 
valde apud se domi. « Et in hoc loco tradunt He- 
brei, primogenitos functos officio sacerdotum, et 
habuisse vestimentum sacerdotale, quo induti,Deo 
victimas offerebant, antequam Aaron in sacerdo- 
tium eligeretur. 

(Vers. 36.) « Et dixit Esau, Juste vocatum est 
nomen ejus Jacob. Supplantavit enim me ecce 


quie eum rege venerat, in quibus fuit et Phicol C secundo. » Jacob, sapplantator interpretatur. Ab 


princeps exercitus ejus. 

(Vers. 32 et 33.) « Et venerunt servi Isaac, et 
nuntiaverunt ei de puteo, quem foderunt: et dixe- 
runt ei, Invenimus aquam *: et vocavit nomen ejus 
Saturitas. » Nescio quomodo in Septuaginta inter- 
pretibus habeatur: « Et venerunt pueri Isaac, et 
nuntiaverunt ei de puteo, quem foderunt : et dixe- 
runt ei, Non invenimus aquam : et vocavit nomen 
ejus juramentum. » Que enim etymologia est, 

| propterea vocari juramentum, quod aquam non 


' 8. Joannes, quod et Martianeo notatum est, 
| trans torrentem dixit cap. xvin, vers. 4. 
| dn dorrente. traditus est. Respicit Hierony- 
mus ad capitulum Joannis xvi 4, ubi Dominus 

| dicitur egressus trans torrentem Cedron, ubi erat 
| hortus, in quem introivit ipse οἱ discipuli ejus, etc. 
; Juxta torrentem igitur traditus est Jesus ; quod 
. Hieronymus n torrente dixit, ut allegorice sacza- 
. menti dedicationem facilius edoceret. ManTIAN. 
| 5 Unus Regin. ms., et τὴν ἀντίωσιν. 
|. * Pro Ochozath pronubo, etc. Editi antea libri le- 
| gunt Abuzath ; Vulgata autem Ochozalh, quod mss. 
lee Ξ hujus libri retinent. ManrIAN. 
'  — Supra in cap. xxr, vers. 22, omnino non ha- 
| beri in Hebreo nomen ÓOchozath docuit: hic ap- 
 pellativo sensu accipit, qu:& plurium interpretum 
.sententia est. 

* Falso et contrario sensu Martianeus addit 
negandi particulam. Nom invenimus aquam, etc., 
cum in Hebreo, quem hic textum Hieronymus 
primo loco ponit, ipso S. doctore teste, Hoc signi- 


| 
| 


D 


eo igitur, quod fratrem arte deceperit, allusit ad 
nomen. Qui ideo Jacob ante vocatus est, quod in 
ortu plantam fratris apprehenderat. 

(Vers. 40.) Et fratri tuo servies : et erit 
quando depones, et solves jugum illius de collo 
iuo. » Signat quod Idumeei servituri sint Judeis, 
et tempus esse venturum, quando de collo jugum 
servitutis abjiciant, eorumque imperio contradi- 
cant. Secundum autem Septuaginta Interpretes, 
qui dixerunt: « Erit autem cum deposueris, et 


« 


ficet, quia invenerint aquam ; atque Hebraicum 
inter et Septuaginta peculiaris diversitasintercedat: 
qui adeo juramentum interpretati sunt pro abun- 
dantia, sive saturztate. Nos eam particulam tum ad 
sacri textus, tum ad mss. nostrorum et Victorianx 
editionis fidem expunximus. fi 

5 Pyo stridulo Hebraorum Sin. Quid sit illa de- 
clinatio litterae sin diximus in Apologia pro Hiero- 
nymo. ManrTIAN. 

— Attamen n723v scribitur in Hebraicis exempla- 
ribus, qu: dictio proprie septem interpretatur : ea- 
demque plane delineatio est v litterz in textu,sive 
cum ea vox seplem, aut juramentum, sive cum sa- 
lietalem, aut plenitulinem sonat.Grammatici autem 
ita distinguunt,ut sinistrocornu punctum imponant 
si seplem, dextro, si saturitatem | significet. Ipse 
porro [saac in pronunciatione hujus vocis sic sono 
lemperaverit, ut magis ad Samech accederet, 

6 Unus Regin. ms. aquam vivam minime, etc. 
Cum Vulgata autem paulo, post, lenis pro levis 
malim avis ad Hebreum p" 
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solveris jugum de collo tuo,» videtur pendere sen- A sit exaudita,Simeon nomen imposuit.SrwEON(TyYe! 


tentia, nec esse completa. 

(Cap. XXVIIL — Vers. 19.) « Et vocavit Jacob 
nomen loci illius Bethel, et Ulammaus erat no- 
men! civitatis prius. » Ab eo quod supra dixe- 
rat: $49 « Quam torribilis est locus iste : non est 
hic nisi domus Dei,et h«c porta cceli ;» nunc loco 
nomen imponit, et vocat illum pErREL (ὯΝ m2), id 
est domum Dei: qui locus vocabatur ante LUZA 
(15) quod interpretatur »ux, sive ammygdalon. 
Unde ridicule quidam verbum Hebraicum UvrAM 
(ΕΝ), nomen esse urbis putant: cum uraw in- 
terpretetur prius. Ordo itaque est lectionis: « Et 
vocavit nomen loci illius Bethel, et prius Luza 
vocabulum erat civitatis.«Antique omnes scriptura 


verbo, ulam, sive ELAM plena sunt, quod nihil Β 


aliud signat, nisi ante, aut prius, vel vestibulum, 
sive superliminare, vel postes. 

(Cap. XXIX. — Vers. 27.) « Comple ergo hebdo- 
madam istius: et dabo etiam hane tibi. » Post- 
quam Liam Jacob fraude deceptus pro Hachel 
uxorem acceperat, dicitur ei ἃ socero Laban ut 
septem dies post nuptias sororis prioris expleat, et 
sic accipiat Rachel, pro qua iterum septem annis 
aliis serviturus sit. Non igitur, ut quidam male 
estimant ?, post septem annos alios Rachel accepit 
uxorem, sed post septem dies nuptiarum uxoris 
prime. Nam sequitur (vers. 30): « Et ingressus 
est ad Itachel,et dilexit Rachel magis quaia Liam, 
et servivit ei septem annis aliis. » 

(Vers. 32.) « Et concepit, et peperit filium, et 
vocavit nomen ejus Ruben. » Omnium patriarcha- 
rum propter compendium lectionis, etymologias 
nominum volo pariter dicere ?. 

« Et vocavit, inquit, Ruben nomen ejus, dicens : 
Quia vidit Dominus humilitatem meam. » RuBEN 
(13187) quippe interpretatur visionis filius. 

(Vers. 33.) « Et concepit, inquit, alterum filium 
et dixit: Quoniam exaudivit me Dominus, eo quod 
odio me haberet vir meus, et dedit mihi etiam 
hunc :et vocavit nomen ejus Simeon. » Ab eo quod 


! Et. Ulammaus erat momen, οἷο. Greca editio 
Romana LXX Interpretum legit Οὐλαμλοὺζ, Ulam- 
lux : quod Erasmus in hoc libro retinet. Ms. au- 
lem Alexandrinus cum Latinis exemplaribus Hie- 
ronymi, Οὐλαμιλούς, Ulammaus. MaAnTIAN. 

— |ta et mss. nostri cum Martianco retinent. 
Veteres editiones ad Romanum τῶν LXX exemplar 
Ulam Lux, minus quidem eorrupte,at nescio quam 
vere : reliqui enim mss. Greci codices, mendose 
utlibet, diserte tamen .vel οὐλαμμαὺς, vel οὐλαμ.- 
uxoos, vel λαμιμαοὺς praeferunt. Dixi de hac leetio- 
ne ; deque Hieronymi subnexa interpretatione vocis 
ulam in prius, multa ad hanc vocem in Locorum 
libro; eamque verissimam ostendi, dignamque 
summa Hieronymi eruditione, contra quam Cleri- 
cus aliique post eum ridicule cavillantur, si ulam 
pro prius usurpetur, bis in eodem textu vocem 
prius frustra occurrere. Addonune Theodori notam 
ex mss. peaes Montfauconium ; Ἰστέον. ὅτι οὐχλὰμ. 
τοῦ πρότερον εἶπον οἱ περὶ ᾿Ακύλαν, xai οὐχ ὡς 
μέρος τοῦ ὀνόματος. Λοῦζα δὲ τὴν πόλιν ῥητῶς μετὰ 
ταῦτα χαλεῖ Sciendum, Ulam apud Aquilam prius 
redditum esse, sed non tanquam partem. nomnis ci- 


quippe interpretatur auditio. De terlio vero se- 
quitur : 

(Vers. 34.) 850 « Et concepit adhuc, et peperit 
filium, et dixit: Nunc mecum erit vir meus, qtia 
peperi ei tres filios: ideo vocavit nomen ejus 
Levi. » Ubi nos legimus, « Apud me erit vir 
meus, » Aquila interpretatus est, « Applicabitur 
mihi vir meus, » quod Hebraice dicitur (ΠῚ 2) πο 
LAVE *, et a doctoribus Hebreorum aliter transfer- 
tur, ut dicant, « Prosequetur me vir meus, » id 
est, non ambigo de amore in me viri mei :erit mihi 
in hac vita comes, et ejus dilectio me ad mortem 
usque deducet, et prosequetur: tres enim filios ei 
genui. 

(Vers. 35.) « Et concepit, et peperit filium, et 
dixit: Nunc super hoc confitebor Domino, elid 
vocavit nomen ejus Juda. » JupA (nqWw) confessi 
dicitur. A confessione itaque confessoris nomen 
est dictum. Verumtamen hic confessio pro gratia- 
rum actione, aut pro /aude accipitur, ut frequen- 
ter in Psalmis,et in Evangelio (Psal. cx, 1; Matih. 
xt, 25) : Confitebor tibi, Domine, pater cceli et terre, 
id est, gratias ago tibi, sive glorifico te. 


(Cap. XXX. — Vers. 5 et 6.) « Et concepit Bala, 
et peperit Jacob filium; et dixit Rachel : Judicavil 
me Dominus, et exaudivit vocem meam, et dedi! 
mihi filium : propterea vocavit nomen ejus Dan. » 
Causam nominis expressit, ut ab eo quod judicas 
set se Dominus, filio ancille, judicii nomer 


C imponeret: DAN (T) quippe interpretatur judi: 


cium. 

(Vers. 7 et 8.) « Et concepit adhuc, et peperi 
Bala ancilla Rachel filium secundum Jacob; e 
dixit Rachel: Habitare fecit me Deus habitatione 
cum sorore mea, et invalui: et vocavit ΠΟΠΊΒΙ 
ejus Nepthalim. » Causa nominis Nepthalim 
alia hic multo exponitur, quam in libro Hebreo 
rum Nominum scripta est. Unde et Aquila ait 


τὰ uz ^4 € n. Ν - , t 
συνανξεστρενεν "ΜΞ ο Θεὸς, χαι συνᾶν εστραφην 


vilalis, illa enim Luxa mo: diserte appellat. 
? [n ea fuit opinione Josephus ZAntZquitt. lib. 1 
cap. 19: Διελθούσης ἄλλης ἑπταετίας, τὴν Ῥαχήλα 
παρέλαόεν : Altero peracto septennio, Rachelem ἢ 
matrimonium accepit. 
? [n uno Regince ms. hec apponitur epigraphe: 


D Nomina patriarcharum cum interpretationibus suis 


*]dem ms. 
neum, Ellave. 

— Hebraice dicilur illave. Quatuor mss. codice 
ellave posuerunt ; sed ἡ frequenter in e apud vete 
res exscriptores mutatum novimus. ManTIAN. . 

* Atque adeo Josephus loco supHe Inndaté ME 


cum aliis quatuor penes Martis 
' 


εὐχαριστίαν τοῦτο δηλοῖ. Juda, quod momen θ᾽ 
rium actionem sonat. 

ὃ Copulativa xai particula neque in ullo e mss 
nostris habetur, neque re ipsa Hebraico responde: 
In iisdem mss. Hebraica que subsequuntur verb 
Graecis litteris exarantur. Mox unus Regin. m: 
conversationem pro conversione praefert utroque 1 
loco, quemadmodum et Erasmus exposuerat,quetr 
Victorius castigat. 


i 
1 


'EPHTHALETHI. Unde a conversione, sive a compa- 
atione, quia utrumque sonat, conversionem sive 
omparationem, Nephthalim 831 nomen filio impo- 
uit. Quod autem sequitur : 

(Vers. 10 et 44,) « Et peperit Zelpha ancilla Lice 
acob filium : et dixit Lia In fortuna : et vocavit 
iomen ejus Gad : » ubi nos posuimus, in fortuna 
t Greece dicitur, ἐν z»77, quie potest eventus dici : 
n Hebreo habet naGAD (322), quod Aquila inter- 
retatur, venit  accinctio. Nos autem dicere possu- 
ius in procinctu. BA enim potest prwpositionem 
onarein,et venit *. A b eventu ergo,sive procinctu,qui 
AD (v3) dieitur, Zelphe filius Ga4 vocatus est. 
equitur : 

(Vers. 12 et 13.) « Et peperit Zelpha ancilla Lic Β 
lium seeundum Jacob : et dixit Lia, Beata ego, 
uia beatificant me mulieres : et vocavit nomen 
jus Aser diviti. » Male addit: sunt divitiz, id 
st, πλοῦτος (Al. πλουτῶν]. cum etymologia no- 
iinis Aser Scripture auctoritate pandatur dicen- 
is : Beala sum ego, et. beatificant me mulieres. Et 
b eo quod beata dicatur ab hominibus [4l. om- 
ibus], filium suum beatum vocaverit ; AnEs (*CN) 
rgo non divitize, sed beatus dicitur, duntaxat in 
mesenti loco. Nam in aliis secundum ambiguita- 
em ? verbi possunt et diviti: sic vocari. 

(Vers. 17 et 18.) « Etaudivit Deus Liam, et con- 
epit, et peperit Jacob filium quintum, et dixit 
ja : Dedit Deus mercedem meam mihi, quia dedi 
neillam meam viro meo : et vocavit nomen ejus 
ssachar. » Etymologiam hujus nominis Septua- G 
inta interpretes ediderunt, est merces. Non utique 
t plerique * addito pronomine male legunt, csti- 
gandum est ita scriptum esse, quod esL merces, 
ed totum nomen interpretatur, est merces, Is 
uippe dieitur es£ (Ὁ). et sacmaAR (*2w), merces. 
Ὁ autem ideo, quia mandragoris filii Ruben in- 
"ojitum, qui Racheli debebatur, ad se viri emerat. 
equitur : 
| (Vers. 19 et. 20.) « Et concepit adhuc Lia, et 
eperit filium sextum Jacob, et dixit Lia, Dotavit 
1e Deus dote bona : In. hoc tempore ? habitavit 
1ecum vir meus, quia peperi ei sex filios, et vo- 
avit nomen ejus Zabulon.» Ubi nos posuimus,ha- 


! Nephthule Eloim, Nephthalethi. Yn. Hebreo | est, 


n5 eNn5x "nns: naphtule Eloim, niphtalti,vel 
xta lectionem veterum, nephthule elosm nephtha- 
hi, De sensu horum verborum diximus supra in 
pologia nostra pro Hieronymo. ManriaN. 
| * Quod scilicet proauntiationis sonum, non quoa 
naracterum utriusque vocis formam. Venit enim 
2 scribitur eum Aleph littera, quam in hoc verbo 
ipprimere neque usus, neque grammaticze leges 
atiuntur. Ceterum non moramur Drusii reprehen- 
onem in hanc Hieronymi conjecturam, ex eo 
uod in 722, 3 cum camets scribatur : infirmo enim 
mium sunt Massoretharum notiones ad lectiones 
uaslibet asserendas. 

* Secundum ambiguitatem. Ambiguitas verbi 
er posita est in mutatione media littere. nam 


' PATROL. XXIII. 
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LIBER HEBR, QU/EST. IN GENES. 


ro quo in Hebreo scriptum est, vePnruULE ELOIM ! A bitabil mecum, et Septuaginta interpretati 
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sunt, 
252 dilige! me, in Hebreo habet izBULENI (*3525*) 
Et est sensus, quia sex filios genui Jacob, prop- 
terea jam secura sum ; habitavit enim mecum vir 
meus. Unde et filius meus vocatur habitaculum, 
Male igitur et violenter in libro Nominum, Zabulon 
fluxus noctis interpretatur. 

(Vers. 21.) « Et post hec peperit filiam, et vo- 
cavit nomen ejus Dina (nz). » Haec transfertur 
in causam, quam significantius Greci δίκην vocant 
Jurgii enim in Sieimis causa exstitit. Post filios, 
et parentum ponenda sunt nomina. Lia (nw5) in- 
terpretatur laborans, HacHEL (bn3); Ovis, cujus 
filius rosEPH (223), ab eo quod sibi alium addi 
mater optaverat, vocatur augmentum. 

(Vers. 32 et 35.) » Transibo in universo pecore 
tuo hodie : separa inde omne pecus varium et 
discolor : et omne pecus unius coloris in agnis et 
varium et discolor in capris, erit merces mea 5; et 
respondebit mihi ju.6tia mea in die crastino, cum 
venerit merces mea coram te: omne in quo non 
fuerit varium et discolor in capris et in agnis, 
furtum erit apud me ?, » et ez:etera. Multum apud 
Septuaginta interpretes confusus est sensus, et 
usque in presentem diem nullum potui invenire 
nostrorum, qui ad liquidum quid in hoc loco dice- 
retur, exponeret. Vis, inquit, Jacob, me servire tibi 
eliam alios septem annos, fac quod postulo. Separa 
omnes discolores ct varias, tam oves quam capras 
et trade in manus filiorum tuorum. ltursumque ex 
utroque grege,alba et nigra pecora, id est, unius co- 
loris da mihi. Si quid igitur ex albiset nigris,qua 
unius coloris,suntvarium natum fuerit,meum erit:si 
quid vero unius coloris, tuum. Rem non difficilem 
postulo. Tecum facit natura pecorum ut alba ex 
albis, et nigra nascantur ex nigris: mecum erit 
justitia mea,dum Deus humilitatem meam respicit 
et laborem. Optionem Laban datam libenter arri- 
puit,et ita ut Jacob postulabat faciens,trium dierum 
iter inter Jacob et filios suos separavit, $893 ne 
quis ex vicinitate pecoris nasceretur dolus. Itaque 
Jacob novam stropham commentatus est, et contra 
naturam albi et nigri pecoris, naturali arte pugna- 
vit. Tres enim virgas, populeas et amygdalinas et 
maligranati, quanquam Septuaginta styracinas et 


"vU" scriptum bum medio elemento Sin, significat 
beatum ; ^XW aser autem cum Sade in medio sonat 
divitias. Unde Isa. xxru, 10, *xw* Zeaser, id. est, in 
thesauros renovetur. ManTIAN. 

— Cum scilicet per Y nomen hoe scribitur, *N 
ex quo est eimeliwm, apotheca thesauro. recondendo, 
In uno legin. ms., possunt et diviles sic vocari. 

* Rectius fere in eodem ms. Non igitur, uL ple- 
rique, etc. 

5 [la emendamus e mss., ipso Greco textu suf- 
fragante, £v τῷ νῦν χαιρῶ. Antea in editis libris 
falso obtinebat, en hoec tempore. 

δ Regina alter ms. separa inde omne peéus unius 
coloris in agnis, el varium el discolor im capris ; et 
erit ,etc. 

7 Temere idem ms., futurum erit, pvo furtum. 
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nucinas! et plataninashabeant,ex parte decorticans A virgas Jacob, virgas quas posuerat coram pecori - 


varium virgarum fecit colorem, ut ubicunque in 
virga, corticem reliquisset, antiquus permaneret 
color ; ubi vero tulisset corticem, color candidus 
panderetur. Observabat ergo Jacob et tempore, 
quo ascendebantur pecora, et post calorem diei ad 
potandum avida pergebant, discolores virgas pone- 
bat in canalibus, et admissis arietibus et hircis. 
in ipsa potandi aviditate, oves et capras faciebat 
ascendi, ut ex duplici desiderio, dum avide bibunt 
et ascenduntur a maribus, tales fetus conciperent, 
quales umbras arietum et hircorum desuper ascen- 
dentium in aquarum speculo contem plabantur. Ex 
virgis enim in canalibus positis varius erat? etiam 
imaginum color. Nec mirum hane in conceptu fe- 
minarum esse naturam, ut quales perspexerint, 
sive mente conceperint in extremo voluptatis estu, 
qua concipiunt talem sobolem procreent ; cum 
hoc ipsum etiam in equarum gregibus ? apud 
Hispanos dicatur fieri : et Quintilianus in ea con- 
Aroversia in qua aceusabatur matrona qu: ZEthio- 
pem pepererit, pro defensione illius argumentetur 
hanc conceptuum esse naturam quam supra dixi- 
mus ^, Postquam autem nati fuerant Πα], et agni 
varii et discolores ex albis et unius coloris gregi- 
bus separabat illos Jacob, et procul esse faciebat 
354 a pristimo grege. Si qui autem nascebantur 
unius coloris, id est albi sive nigri, tradebat in 
manus filiorum Laban : et ponebat virgas quas 
decorticaverat, in canalibus quibus effundebantur 
aqua, et veniebant ad potandum contra pecora, 
ut conciperent eo tempore, cum venirent ad po- 
tandum. 

(Vers, 41 et 42.) « Et concipiebant pecora contra 


! Styracinas et nucinas, etc. Aliquot mss. codi- 
ces, suracinas et nucineas et plataneas ; alii, styra- 
ceas ei nuceas, etc. MARTIAN. 

— Duo mss. s(yraceas, et muceas, et plataninas. 

? Verbum erat ex mss. et Victorio suffecimus. 

? Id perquam eleganter Oppianus in Cygenetic. 
l. 1 cecinit : 

Δηθάκι δ᾽ ἄλλα βροτοὶ πανεπίφρονα μητίσαντο, 

Πῶλον ἐπιγράφαι χὰν νηδύϊ μητρὸς ἔοντα, etc. 

Multa homines animo 8.506 invenere sagaci, 

Ut pullum maculis varient dum matris in alvo,esl.,etc 


viginti continuis versibus, quos juvabit legisse. 
Vide S.quoque Augustinum, quest. 92 2n Gen., et 
8. Isidorum, lib, xit Origin. cap. 1, ubi totidem fere 
verbis Hieronymum describit. 

* Postquam autem. Hic ex libri Hippocralis edi- 
lio Erasmiana hrstoriam falso obtrudit, quam co- 
dices mss. non retinent. MaARTIAN. 

— Ex S. Augustino, quaest. 93 in Gen. non ut 
Martianeus putat, ex ipsius Hippocratis libris, hu- 
jusmodi historiam addunt veteres editores Erasmus 
ac Victorius, proque Hieronymiano contextu ob- 
trudunt : « Et seriptum reperitur in libris Hippo- 
cratis, quod quedam (supple mulier) suspicione 
adulteri fuerat punienda, cum — pulcherrimum 
(supple pagum peperisset, utrique parenti, ge- 
nerique dissimilem, nisi memoratus medicus sol- 
visset questionem, monens (Aug. illis admonitis) 
quierere ne forte aliqua talis pictura esset in cu- 
biculo ; in quoinventa, mulier a suspicione libe- 


bus (Al. pecore] in canalibus ad concipiendum i 
eis, et in serotinis ovibus non ponebat ; et fiebar 
serolina Laban, et temporanea Jacob. » Hoe i - 
Septuaginta Interpretibus non habetur, sed pr 
serotinis eL temporaneis, aliud nescio quid quod a 
sensum non pertinet 5, transtulerunt. Quod auter. 
dicit Scriptura, hoc est : Jacob prudens et callidu. 
justitiam et xquitatem * etiam in nova arte serys 
bat. Si enim omnes agnos et hedos varios peeor 
proereassent, erat aliqua suspicio doli, et aperti 
huie rei Laban invidus contraisset. Ergo ita ommi 
temperavit,ut et ipse fructum sui laboris aceipem 
et Laban non penitus spoliaretur. Si quando ow 
et capre primo tempore ascendebantur, quia mk 
lior vernus est fetus, ante ipsas ponebat virgas, 
varias soboles nasceretur. Qucecunque autem ΟΥ̓ 
eL capre sero querebant marem, ante earu 
oculos non ponebat, αὖ unius coloris pecora m: 
scerentur. Et quidquid primum nascebatur, sum: 


coloris pecus oriebatur. In eo autem loco ubi 80 

ptum est, uL conciperent in virgis in Hebreo hab 
IEAMENA ((nia2m*)5. Vim verbi Hebraici nisi 2 
cireumitu exprimere non possum. IEAMENA Emi. 
proprie dicitur extremus in coitu calor, quo £06 
pus omne concutitur, et patranti voluptati viein 
est finis. 

(Cap. XXXI. — Vers. 7 et 8.) « Et pater ves 

mentitus est mihi,et mutavit mercedem meam d 
cem vicibus, et non dedit ei Deus ut noceret mil ] 
Si dixerat, hoc varium pecus erit merces tua, π΄ ἡ 


rata est. d 
* Quod ad. sensum non pertinet, Apud LXX leg 
mus, Facta sunt autem non. signala ipsius Laban. 
signata aulem épsius Jacob. Quod sensum hujus lc. 
nequaquam exprimere videtur. ManTiAN. A 
— Scilicet ἐγένέτο 03 τὰ μὲν ἄσημα τοῦ Adi 
τὰ δὲ ἐπίσημα τοῦ Ἰαχώό, Cesseruntque Labg 
qua mon erant signala ; qucd? vero sigata eram 
Jacobo. Jam vero, quo serotina et temporam 
Hieronymus interpretatur autumnalis aec wer 
temporis fetus (siquidem ex ejus mox disseren: 
sententia, oves in Mesopotania bis singulis anr 
pariebant), Orientales interpretes, Chaldeus, 8. 
rusataue Arabs probant; innuentes, Mie c 
non supposuisse Jacobum cum autumnales fet. 
conciperentur, utpote imbecilliores, quos ult 
Labano concederet. Etsi enim proditum e contr 
sit Columella, lib, vitz, cap. 3 : « Melior est ἃ 
autumnalis verno, sicul ait verissime Gels. 
etc,, sic tamen conciliari cum Ilieronymye 
sententia potest, ut 8. doctor de conceptionis fe 
pore, non de effusi partus, subjectas a Jaee 
virgas intellexerit, atque adco temporanea vocan 
qua vere quidem conciperentur ad virgarum asp 
ctum, ederentur autem autumno. EL 
ὃ Aliquot mss. Et «qualitatem. ete. M 
τ [idem Quidquid vero postea, et mox: Tam. d 
gri, quam albi coloris. A 
* Unus Regine ms, Grecis litteris. YAAME 
utroque in loco, alius Latine Jaamena., a 
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ixerat, unius coloris erit merces tua : nascebatur A lingua Syra acervus 1GAR appellatur : zeslimontum 


mne pecus unius coloris. » Pro eo quod nos po- 
uimus, Muíavit mercedem meam decem vicibus, 
eptuaginta Interpretes posuerunt, decem agnis, 
escio qua opinione ducti, cum verbum Hebraicum, 
ΟΝῚ ! (312) numerum magis quam agnos sonet. 
enique et ex consequentibus hic magis sensus pro- 
iur, quod per singulos fetus semper Laban con- 
itionem mutaverit. Si videbat varium nasci pecus, 
9st fetum dicebat, volo ut in futurum mihi varia 
iscantur, Rursum cum vidisset unius coloris nasci 
icora (Jacob quippe, hoc audito, virgas in cana- 
us non ponebat), dicebat, ut futuros fetus unius 
loris.sibi pecora procrearent. Et quid plura? 
ique.ad vices decem semper a Laban pecoris sui, 
'€ Jacob, mutata conditio est. Et quodcunque 
οἱ proposuerat ut nasceretur, in eolorem contra- 
im vertebatur, Ne cui autem in sex annis decem 
riendi vices incredibiles videantur, lege Virgilium 
"org. 11), in quo dicitur: 
Bis gravid: pecudes. 

tura autem Italicarum ovium et Mesopotamise 
a esse traditur. 

Vers. 19.) « Et furata est Rachel idola patris 
-» Ubi nunc idola legimus, in llebr»o THERA- 
'M * (Θ}5ἼΠ) scriptum est, qua Aquila μορφώ- 
τα, jd est figuras vel imagines, interpretatur. 
c autem ideo, ut sciamus quid Judicum libro 
i, 9) THERAPHIM sonet. 

Vers. 21.) « Et transivit fluvium, et venit in 
ntem Galaad.» Non quod eo tempore Galaad 
ns diceretur: sed per anticipationem, ut fre- 
nter diximus, 356 illo vocatur nomine quo 
tea nuncupatus est. 

Vers. 41.) « Et mutasti mercedem meam decem 
iS. » Idem error, qui supra: numerus enim 

agnis legendus est, 

Vers. 46.) « Et dixit Jacob fratribus suis, Col- 
mus lapides. Et congregatis lapidibus facerunt 
'vum et comederunt super eum. Et vocavit il- 

Laban Acervum testimonii, et Jacob vocavit 
m Acervum testis. » Acervus Hebrza lingua (53) 
dicitur: Aap (y) vero testimonium. Rursum 


C 


erbum Hebraicum Moni. Editi antea libri lege- 
: in plurali ὩΣ monim : sed nos singularem 
'erum moni restituimus, juxta fidem mss. exem- 
ium. ManriAN. 
Vide 8. Augustin. 
editores wowiw, 
aplari, ὩΣ. 
Juo mss. Tarafi, constanter. Vide Epist. in no- 
recensione 29 ad Marcellam, num. 30 et 


D 


quist. 95 in Gen.M ox ve- 
ui in ipso est Hebraico 


Vempe ἱχανούσθω μοι, quod Latine reddideris, 
"it mihi, vel sufficiens sum. 
pnvenias autem facile si sacri textus verba 
ὩΣ D' ὙΦῸΣ non de Deo, ut Hieronymus, sed, 
'Sephus, de angelo intelligas, quemadmodum et 
3 propheta accepit Cap. XII, V. 7 : qND'39N e" 
a contendit cum angelo. Sic autem habet Jo. 
. locus lib. l» Cap. 20: Ἐχέλευσε (sc.,, ἄγγελος 
σθα, αὑτὸν Ἰσρχηλον σημαίνει σὲ τῦτο χατὰ 


| 


SEDUTHA (Ν ΙΓ). Jacob igituracervum testimonii, 
hoc est GALAAD, lingua. appellavit Hebrea: Làban 
vero idipsum, id est acervum testimonii, iGAR 
SEDUTHA, nentis sua» sermone vocavit. Erat enim 
Syrus, et antiquam linguam parentum, provincie, 
in qua habitabat, sermone mutaverat. 

(Cap. XXXII. — Vers. t et 2.) « Et occurrerunt ei 
angeli Dei, et dixit Jacob ut vidit eos: Castra Dei 
hec sunt, et vocavit nomen loci ejus Castra. » Ubi 
hic castra posita sunt, in Hebrw»o habet MANAIM 
(ὩΣ) ; ut sciamus, si quando non interpretatum 

in alio loco ponitur, quem locum significet. Et pul- 
chre, ad fratrem iturus inimicum, angelorum se 
commitantium excipitur choris. 

(Vers. 7 et 40.) « Et dixit Jacob : Deus patris mei 
Isaac, Domine, qui dixisti ad me: Revertere in ter- 
ram iuam, et benedicam tibi: minor sum omni 
misericordia tua, et omni veritate tua, quam fe- 
cisti pro servo tuo. » Pro eo quod nos posuimus 
minor sum, aliud nescio quid ?, quod sensum tur- 
bet, in Grecis et Latinis codicibus continetur. 

(Vers. ?7 et 28.) « Et dixit ei : Quod nomen tibi ? 
Qui aiL, Jacob, Dixit autem ei : Jam non vocabitur 
Jacob nomen tuum, sed vocabitur nomen tuum 
Israel : quia invaluisti cum Deo, et cum hominibus 
valebis. » Josephus in primo Antiquitatum libro, 
Israel ideo appellatum putat, quod adversum an- 
gelum steterit: quod ego diligenter excutiens, in 
Hebreo penitus invenire non potui^. Et 857 
quid me necesse est opiniones quaerere singulorum, 
cum etymologiam nominis exponat ipse qui posuit ? 

Non vocabitur, inquit, nomen tuum Jacob, sed 
Israel erit nomen tuum. Quare ? Interpretatur Aquila, 
ὅτι ἤρξας μετὰ Θεοῦ Symmachus, ὅτι ἤρξω πρὸς 
Θεόν. Septuaginta et Theodotio, ὄτι ἐνίσχυσας μετὰ 
Θεοῦ ΒΑΠΙΤῊ (ΠΥ) ?. enim, quod ab Israel voca- 
bulo derivatur, principem sonat. Sensus itaque est 
Non vocabitur nomen tuum supplantator, hoc est : 
Jacob, sed vocabitur nomen tuum princeps cum Deo, 
hoc est Israel. Quomodo enim princeps ego sum : 
sic et tu, qui mecum luctari potuisti, princeps vo- 
caberis. Si autem mecum qui Deus sum, sive an- 


τήν Ἐῤραίων γλῶτταν τὸν ἀντιστάντα ἀγγέλῳ 
θείῳ Jussil, angelus, ut 56 Israelum vocaret; quod 
Hebraica lingua signéficat angelo reluctantem. Acce- 
dit huic expositioni Justinus Dialog cum Triphone, 
cui [Israel dicitur, ἄνθρωπος νιχῶν δύόναριν có 
γὰρ᾽ lopz, ἄνθρωπος νικῳν ἐστι τὸ δὲ ἔλι, δύναμις. 

omo vincens potentiam. Vox enim lsra est homo 
vincens, el autem potentia. Deduxerit ex V"N, quod 
virum sonat, et ** quod est dominari aut vincere, 
denique ὮΝ potestas sive angelus. 

* Sarith enim, etc. Hodie legimus nw Saritha, 9. 
pers. sing, masc. preteriti a verbo ΤῊΣ Sara, quod 
principem se gerere significat. MAnTIAN. 

— Sunt qui legi supplerique velint ad hunc mo- 
dum : Sarith enim, vel Sar, a (quo vocabulo Israel 
derivatur, principem sonat. Certe hisce postremis 
Hieronymi verbis subaudiendum est. se gerere, ne 
secundam personam verbi rmv quis existimet tan- 
quam substantivum nomen illum accepisse, 
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elus (quoni am plerique varie interpretantur), pu- A Liam vero et pueros ejus novissimos *, et Rach - 


gnare potuisti: quanto magis cum hominibus, hoc 
est cum Esau, quem formidare non debes! Illud 
autem, quod inlibro Nominum interpretatur /srael, 
vir videns Deum !, sive mens videns Deum, omnium 
:pene sermone detritum, non tam vere, quam vio- 
lenter mihi interpretatum videtur. Hic enim Israel 
(beo) per has litteras scribitur, 10D, SIN, RES, 
ALEPH, LAMED, quod interpretatur princeps Dei, sive, 
directus Dei, hoc est εὐθύτατος Θεοῦ. Vir vero υἱ- 
dens Deum his litteris scribitur, ALEPBH, IOD, SIN, ut 
vir ex tribus litteris scribatur, et dicatur ts (ΘΝ): 
videns autem ex tribus, nES, ALEPH, HE, et dicatur 
RAA (ΠΝ). Porro er (5bN) ex duabus ArEPH, ot ra- 
MED: et interpretatur Deus, sive fortis. Quamvis 
igitur grandis auctoritatis sint ?, et eloquentice 
ipsorum umbra nos opprimat, qui Israel virum sive 
mentem videntem Deum iranstulerunt : nos magis 
Scripture, et angeli, vel Dei, qui ipsum Israel 
vocavit, auctoritate ducimur, quam cujuslibet elo- 
quentie secularis. Illud quoque quod postea se- 
quitur : 

(Vers. 29 et 30.) « Et benedixit eum ibi, et vo- 
cavit Jacob 858 nomen loci illius, Facies Dei: 
vidi enim Deum facie ad faciem, et salva facta est 
anima mea: in Hebr»o dicitur PHANUEL ὃ (ὉΝ 25), 
ut sciamus ipsum esso locum qui in ceteris Scri- 
pture sancte voluminibus, ita ut in Hebreo scri- 
ptum est, Phanuel legitur in Greco. 

(Cap. XXXIII. — Vers. 4 et 2.) « Et divisit pue- 
ros super Liam et super Rachel, et super duas 
ancillas, et posuit ancillas et filios earum primos : 


1 Vir vero videns Deum, ctc. Editi libri locum 
istud aliter exprimunt; legunt enim in hunc mo- 
dum: Vir vero videns Deum his litteris scribitur, 
utL-vir ex tribus litteris scribatur, aleph, iod, sin, ut 
dicatur xw ds - videns,etc. Unus est codex Colber- 
tinus, qui eumdem ordinem verborum retinet ; 
ci:eteri omnes, Regii, Colbertini, et Corbeienses cum 
plurimis aliis legunt ut nos edidimus. ΜΑΡΤΊΑΝ. 

— Nerba sive mens videns Deum, quae Martia- 
neus omisit, ex mss. nostrorum consensu, et Vi- 
clorii editione, suffecimus. Videsis porro quc ad 
eam vocem Israel in libro Nominum observamus. 

? Ex his nem pe fuerunt Philo, lib. de Praemiis et 
Panis, Eusebius, Praparat. Evang. x1, 6 ; Olympio- 
dorus, in cap. 1 Ecclesiaste ; Didymus, lib. de Spi- 
ritu sancto, atque alii passim, quod ad eum Didymi 
locum num. 44 memoramus. Eo quoque referendi 
sunt bene multi, quibus Israel dicitur ὀρατιχός 
ἀνήρ xa θεωρητικὸς Una vera est, quam Hieron. 
fere profert expositio, Princeps cum Deo. 

3 ]n Hebreo dicitur Phanuel. In Hebr»o ho- 


dierno non 5w*:5 Phanuel cum. vau in medio, sed 
ΝΞ Phaniel vel Paniel cum od scriptum le- 
gimus. Facilis porro est litterarum van et iod per- 
mutatio, quia differunt. sola magnitudine vel par- 
vitate, quod s:»pius observat Hieronymus. ManriaN. 

— Mic quidem in Hebraicis exemplaribus cum 


iod scribitur, 5w*z5, sed in subsequenti versiculo 
cum * vau, 5w*is. Et I Paralipomen. vim, 24, 
"N5,chirek, α Massoretharum est ad marginem 
nota, oN':5. 

^ Erasm. ac. Victorius secundos, contradicentibus 
mass. ipsoque Hebraico textu. 

— Pueros ejus movissimos. Pro movissimos edi- 
liones veteres posuerunt secundos ; manuscripti 


et Joseph novissimos, et ipse transivit ante eos. - 
Non, ut plerique eslimant, tres turmas fecit, sc. 
duas. Denique ubi nos habemus divisit, Aqui | 
posuit ἡμὶσευσεν *, id est dimidiavit : ut umu 

cuneum faceret ancillarum cum parvullis suis, 
alium Lie εἰ Rachel, que libere erant, cum fil | 
earum : primuasque ire faceret ancillas, secund 
liberas: ipse autem ante utrumque gregem, fr - 
trem adoraturus occurreret. 

(Vers. 47.) « Et wdificavit ibi [4]. sibi] Jae 
domum, et pecoribus suis wdificavit tabernaeul 
ideo vocavit nomen loci illius Tabernacula. » Ll. 
nos fabernacula habemus, in Hebreo legitur (nj. 
socuoTrH. Est autem usque hodie civitas trans ὃ - 
danem hoc vocabulo in parte Scythopoleos, de αι, 
in libro Locorum scripsimus 5. 

(Vers. 48.) « Et venit Jacob Salem. civitati. 
Sichem in terram Chanaan, cum venisset de M 
sopotamia Syrie. » Error oboritur, quomodo $- - 
lem, Sichem civitas appelletur, cum Jeru 
in qua regnavit Melchisedech, Salem ante t. 
dicta. Aut igitur utraque urbs unius nominis e: - 
quod etiam ? de pluribus Jude locis possun 
invenire : ut idem urbis et loci nomen in alia- 
que alia tribu sit; aut certe istam Salem, 
nune pro Sichem nominatur, dicimus hic in^ 
pretari consummatum atque perfectum : et ilm 
qua postea Jerusalem dieta est, pacificam 88, 
nostro sermone transferri. Utrumque enim,» 
centu paululum declinato ὃ, hoc vocabulum sot. - 

C Tradunt Hebrei, quod claudicantis femur δεῖ 
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autem codices habent novissimos ; nec immerit(a 
legunt, cum in ipso Hebraico contextu filii € 
positi sint a*2ànN ahharonim, id est, posterü 
novissimi, quemadmodum et filii Rachelis pc: 
riores quoque feruntur positi. Quz lectio firm 
maxime Hieronymiana adnotatione, qua statu 
Doctor, non tres cuneos fecisse Jacob, sed 
tantum; nempe unum cuneum ancillarum m 
parvulis suis, et alium Li: et Rachelis, quae lil 
erant, cum filiis earum. ManriAN. i 
5 Haetenus editi ἐμίσυσεν pro ἠμίσευσεν δ, 
preferunt mss. 
5 Recensuimus supra column. 966. 
7 Unus Regine mss. Aut itaque unius urbis 
que nominis estinterpretatio quod etiam, ete. | 
? Accentu. populum declinato, etc. Accentus 
littere vv paululum declinatus, notatur hodie i 
D etulo superiori dextro vel sinistro ad hune mcd 
v, v. In lexicis tamen Hebraicis Salem cum 
v significat et?! 


1 


T 


€ 


ctulo in dextera parte littere Ww 
summatum et pacificum. Unde liquet vete 
bros nonnihil discrepare et dissentire ab ho?r 
nis. Confer ista cum nostra Apologia Hierormi 
el cum voce Sabee antea posita cap. xxvir, Vers 
MARTIAN. E. 

— Vide qui supra de Issa ad Gen. c. m, δ 
et de Sabee in cap. xxiv, v. 33, ubi eadem rür 
rit difficultas, diximus. Hoc profecto liquet etie 
ronymo, litteram Ὁ pro diversa significalionse 
cabuli in quo erat, accentu olim fuisse distindy 
Hecentiores grammatici eam notam in pun 
commutarint, quod alterutri ejus littere eor. 
imponunt :tamelsi in propositio Q»v 
integrum sonet, vel pacificum, punotum in deg 
cornu hodie pingunt, 
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i convaluerit et sanatum sit: propterea eam- À 


om civitatem curati atque perfecti vocabulum. con- 
cutam. 

(Cap. XXXIV. — Vers. 20.) Et venit Emor et 
ichem filius ejus ad portam civitatis sue, et lo- 
uti sunt ad viros civitatis dicentes, viri isti paci- 
ci nobis [Al. nobiscum] sunt. » Ubi nune Se- 
tuaginta interpretes pacificos transtulerunt, Aquila 
erpretatus est ἀπηρτισμένους, id est consum- 
atos atque perfectos, pro quo in Hebreo legitur 
ma wu) satawIM. Ex quo perspicuum est, verum 
:se illud quod supra de Salem diximus. 

(Vers. 25.) « Et introgressi sunt civitatem dili- 
onter, et interfecerunt omne masculum. » Pro eo 
10d in Grecis legitur ἀσφαλῶς, id est diligenter : 
| Hebreo scriptum est, BETE (ΠῺ2). id est au- 
icter et confidenter. 

(Cap. XXXV. — Vers. 6.) « Et venit Jacob in 
uüzam in terram Chanaan, qu:e est Bethel. » Ecce 
anifestissime comprobatur. Bethel non Ulam- 
aus!, ut supra dictum est, sed Luzam, id est 
nygdalon, ante vocitatam. 

(Vers. 8.) « Et mortua est Debbora nutrix Re- 
σοῦ, et sepulta est juxta Bethel?. » Si mortua 
t nutrix Rebecee nomine Debbora, ut Septua- 
nta quoque hic Interpretes transtulerunt, et 
sum verbum est Hebraicum DIp2"3 MENECETH ; 
ire non possumus quare ibi subslantiam? po- 
erunt, hic natricem. 

(Vers. 10.) « Et dixit ei Deus, Jam non voca- 
tur $860 nomen tvum Jacob, sed Israel erit 
men tunm : et vocavit nomen ejus Israel. » Du- 
im nequaquam ei ab angelo nomen imponitur, 
d quod imponendum a Deo'sit, predicitur, 
iod igitar ibi futurum promittitur, hic docetur 
pletum. 


! Duo Regine mss. Ulammaulam. Vide quz et 
8S supra adnotamus. 

* Unus Reginz mss. sepulta est. superius Bethel ; 
er, subtus Bethel. 

? Hac scilicet una de causa quod ibi, sive cap. 
ιν, v. 59, ΠΣ pro nnpx2, unius litterule P 


1nspositione, legerint. llla autem vox substan- 
TA ns bona interpretatur: hcc vero mutricem 
nat. 

* Duo mss. ad Joseph dicens : Ego autem, etc. 

? Non tamen Hippodromum tantum, sed cum ad- 
Ὁ Chabratha LXX transtulerunt: imo χατὰ τὸν 
πὸδρόμον, Ka6o203 τῆς γῆς, qux respondent He- 
18, V^Nn-Dn^22 T. Utique subsequens Ephra- 
* absolute reddunt Hippodromum ; videlicet ἐν τῇ 
p τοῦ ᾿ἵπποδρόμου, pro in via Ephraltha. Igitur si, 
'edmadmodum abipsis LXX scriptum est, ho- 
'rna. Greca exemplaria retinent, ipsum nomen 
abratha servaverunt. Verum non ita apud eos 
(isse olim videtur Hieron., atque ego quidem puto 
ἃ Καδραβὰ intrusnm postea ex marginali nota. 
vero 81 amoveas quam urget S. Doctor difficul- 
em, statim intelliges: facile etiam, ut sentio, 
jlices. Putat pro Ephratha lectum ἃ LXX hoc al- 
o loco Chabratha, id estm"2. pro D^£N, que 
mina et facile permisceri oculis fallentibus pos- 
Yt, et verosimilius videri quoque potuit, alterum 
^stitui debere pro altero, ut in eadem Chabra- 
^; In qua obierat, via Rachel sepulta putaretur. 
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(Vers. 16,) « Et factum est dum appropinquaret 
Chabratha in terra Chanaan, ut, veniret Ephratha, 
peperit Rachel. » Verbum Hebraicum (22) cua- 
BRATHA,in consequentibus, ubi Jacob loquitur ad 
Joseph *: Ego autem cum venirem de Mesopotamia 
Syrie, mortua est. mater tua. Rachel im. terra. Cha- 
naan, in via Hippodromi, ut venirem Ephratha (Gen. 
xLvu]; nescio quid volentes — Hipprodromum 5 
Septuaginta Interpretes transtulerunt: et statim 
ibi, ubi in Hebreo dicitur: Et sepelierunt. eam in 
via Ephratha hec est Bethlehem (Gen. xxxv, 19), 
rursum Septnaginta pro Ephratha posuerunt Hip- 
podromum ; cum utique, si cuABnATHA ll?ppodromus 
est, Ephratha Hippodromus esse non possit. Aquila 
autem hoc ita transtulit : Et factum est xa ὁδὸν 
id est, 2n itinere terrm, troiens imn 
Ephratha. Sed melius est si transferatur, im electo 
lerra tempore?, cum  introiret | Ephratha. Porro 
vernum tempus significat, cum in florem cuncta 
rumpuntur, et anni tempus electum est: vel cum 
transeuntes per viam carpunt, et eligunt e vicinis 
agris quodcunque ad manus venerit, diversis flori- 
bus invitati. Ephratha vero et Bethlehem unius ur- 
bis vocabulum est, sub interpretatione consimili. 
Siquidem in frugiferam et in domum $361 panis 
vertitur: propter eum panem qui de ccelo descen- 
disse se dicit (oan. v1, 51). 

(Vers. 48.) « Et factum est cum dimitteret eam 
anima, siquidem moriebatur?: vocavit nomen ejus, 
Filius doloris mei : pater vero ejus vocavit nomen 
ejus Benjamin. » In Hebreo similitudo nominis re- 
sonat; filius enim doloris mei, quod nomen mo- 
riens mater imposuit, dicitur BENONI (*3"N ] Fi- 
lius vero dextro, hoc est virtutis, quod Jacob 
mutavit, appellatur BENIAMIM. Unde? errant qui 
putant pENJAMIM (1"2"z2) filium. dierum interpre- 


τὴς τῆς, 


τῆς τ 


Neque aliter Hppodromum rursus interpretari po- 
tuissent: qui etymologia, utcunque extundatur e 
Chabratha, minime vero Ephrathz conveniat. Pro- 
prie n?22 stadium notat, hocque uno abludit ab 
Hippodromi significatione, quod in illo imagina- 
rium fuisse dicitur equitum certamen et concur- 
sus in hoc citra pugni? simulacrum de equorum 
pernicitate certaretur. Hinc quemadmodum et apud 
Latinos stadium, pro certa quadam itineris men- 
sura in universum usurpatur, ita et nonnulli e 
Rabbinis componi eam vocem docent ex 2, et ΠῚΣ 
quod est prandium, ut tantum itineris notet quan- 


D tum ab initio diei ad prandium usque conficitur. 


$ Ut hanc interpretationem, quc ab hodierno 
Hebraico archetypo distat immane quantum, S. 
Doctor preferret, non hic modo, sed in sua etiam 
Latina versione ex Hebraica veritate, in qua bis 
verno tempore, semel electo terre tempore, quod 
idem est, vertit: nulla potior succurrit ratio, quam 
si existimen lectum ab illo in suo exemplari ny 
nzz,heth chephrath, pro r32 "y, hod chebrath, 
qua voces soni pene unius sunt, et litterarum qua 
inter se facillime cammutantur in pronuntiando : 
"Tin n, et 3in 5. Est autem ny /empus, et r2, 
pro vere sive electo terr& tempore utcunque liceat 
accipere. 

τ Vetuslior [teginee ms. Ef factum est. cum dimit- 
teret animum siquidem etc. 

* Atque hec tamen interpretatio confirmari vide- 
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tari. Cum enim dextera appelletur. rAMIN (1»2*) et, A diligenter Deuteronomium (i, 21), ubi manifestiu 


finiatur in 7 litteram, dies quidem appellantur et 
ipse rAMIM (2927), sed in »» litteram terminantur. 

(Vers. 21. ) « Et profectus est Israel : et extendit 
tabernaculum suum trans turrim Ader. » Hunc lo- 
cum Hebrai esse volunt, ubi postea templum «di- 
ficatum est: οὐ turrim Ader, turrim gregis signifi- 
care hoc est congregalionis et crwlus: quod et 
Micheas propheta testatur, dicens : Ef tu turris 
gregis nebulosa, filia Sion. (Mich. 1v, 8), et cetera : 
illoque tempore Jacob, trans locum ubi postea 
templum :edificatum est, habuisse tentoria. Sed si 
sequamur ordinem viz, pastorum juxta Bethlehem 
locus est, ubi vel angelorum rex in ortu Domini 
cecinit: vel Jacob pecora sua pavit, loco nomen 
imponens: vel quod verius est, quodam vaticinio 
futurum jam tune mysterium monstrabatur. 

(Vers. 27.) « Et venit Jacob ad Isaac patrem 
suum in Mambre, civitatem Arbee, h»c est Che- 
bron ΄. » Pno AnBEE in Septuaginta campum habet : 
cum Chebron in monte sita sit. Eadem autem ci- 
vitas dicitur e£ MAMBRE, ab amico Abrahe ita an- 
tiquitus appellata. 

(Cap. XXXVI. — Vers. 4.) « Et peperit Ada Esau 
Eliphaz. » Iste est Eliphaz, cujus Scriptura in Job 
volumine recordatur. 

(Vers. 19.) « Isti filii Esau, et isti principes eo- 
rum 362 ipse est Edom, et hi filii Seir. » Esau 
et Edom et Seir, unius nomen est hominis: et 
quare varie nuncupetur supra dictum est. Quod 
autem sequitur: 

(Vers. 20.)» Et Chorrei habitantis? terram, » 
et reliqua postquam enumeravit filios Esau, altius 
repetit, et exponit, qui ante Esau in Edom terra 
principes fuerint ex genere Chorreorum, qui in 
lingua nostra interpretantur Jiberi?. Legamus 


tur Gen. xri. 20, ubi Benjamin vocatur fius se- 
nectutum. Et Iamin pro Iamim accipitur dialectico 
Syriaca, qua Jacobus modo e Syria adveniens bene 
uti poterat. Adde quod illi jam contenario genitus 
erat. 

! Duo mss. Hec est Hebron hic atque infra. 
Porro verterant LXX εὶς πόλιν τοῦ πέδίου, ín civi- 
latem camp. Vide liberum Locorum ad voces Arboc 
et Chebron. 

? lidem mss. Chorraos habitantes. Nulgat. Chor- 
rai habitatores. 

3 In libro Nominum, zracundos, de foraminibus, 
et rectius Troglodytas interpretatur. 

*[n aliquot mss. et penes Rabanum IAMIN 
absque A praefixo, atque ita quidem maria, quod 
Hieron. notat, appellantur. Unus Regine cod. 
constanter Jammim, et mox 4sdem enim litteris 
scribitur mare, quibus etc. 

5 Hanc praefert interpretationem ipse Hieron. in 
Lalina ex Hebraeo fonte versione: qui adeo credi- 
tur in eo, quo utebatur, exemplari D" vel ὉΠ, 
balnea, sive aquas calidas legisse pro Qv2n, Παῖο- 
mim. Non idein autem huie expositioni satis 
congruere circumstantia isthaec, qua apponitur, 
cum pasceret. asinos. Sebeon. palris sut. 

ὁ Rabbini cum primis, quos laudat Kimchius, 
asserens D^, quos alio nomine D'735, id est mudos 
vocant ita appellatos voluli compositum quoddam 
ex duabus speciebus, quod ex onagro vel equo 


C 


D 


scribitur, quomodo venerint filii Esau, et interfe - 
cerint Chorreos, ac terram eorum hereditate pos. 
sederint. 

(Vers. 22.) « Et fuerunt filii Lothan, Chorri« 
J4E£mam: et soror Lothan Thamna.» Hee. es. 
Thamna de qua supra dictum est: « Et Thamm - 
erat concubina Eliphaz filii primogeniti Esau, ete 
ipsa natus est Amalech. « Idcirco autem Chorrec 
rum recordatus est, quia primogenitus filiorur - 
Esau ex filiabuseorum acceperat concubinam. Quo - 
autem dicitur, Theman et Cenex οἱ Amalech, et rc 
liqua: sciamus postea regionibus Idumeorum e - 
his vocabula imposita. 

(Vers. 24.) « Ipse est Ana, qui invenit Jamini 
deserto, cum pasceret asinos Zebeon paítris sui 
Multa et varia apud Hebreos de hoc capitulo dis ' 
putantur: apud Grecos quippe et nostros supe 
hoc silentium est. Alii putant ArAMIM * (E223) ma. 
riaappellata. lisdem enim litteris scribuntur mari 
quibus et nunc hic sermo descriptus est. Et volur 
ilum dum pascit asinos patris sui in deseri 
aquarum congregationes reperisse, qua. jux 
idioma lingue Hebraica maría nuncupentur quo - 
scilicet stagnum repererit, cnjus rei inventio i 
eremo difficilis est. Nonnulli putant, aquas eal 
das? juxta Punice lingue viciniam, quae Hebre 
contermina est, hoc vocabulo signari. Sunt αι 
arbitrentur onagros ab hoc admissos $63 es: 
ad asinas: et ipsum istius modi reperisse couc 
bitum, ut velocissimi ex his asini nascerentur qt 
vocantur rAMIM (BY9'2?). Plerique putant, quod equi 
rum greges ab asinis in deserto ipse fecerit prim 
ascendi, ut mulorum inde nova contra natura 
animalia nascerentur. Aquila hune locum. i! 
transtulit : Ipse est Ana, qui invenit σὺν τοὺς, &ply. 


et asina nascantur. Id porro adinvenisse Ana, si. 
excogitasse, cum pasceret asinos, ut applicar 
equum asina, ex quibus nova illa mulorum. i. 
mundum species prodierit. In idem recidunft | 
qui putant, quod equarum greges ab asinis in. deser. 
ipse [ecerit. primus ascendi Ut vero hec sentent. 
ex eo commodior videatur, quod Ana asinos! 
deserto traditur custodisse, aliis tamen e Seriptu: 
argumentis refellitur, eoquein primis, quod nomir 
m" nulli nullibi locorum memorentur, quin im 
ipsa eorum species tum demum sub Davide no 
eUE 


ex Scripturis sit. 
7 ὺς tuíp. Locus insigniter depravatus i 
veteribus editionibus. Erasmus hoc modo. 
qui invenit σὺν τοῖς σιμείμ. Et. Symmachus simt 
ler. τοὺς σιμιεὶμ. Marianus omisit particulam σὺ 
invenit τοὺς ἰχμείμ, etc. Manuscripti  codiee 
nullo excepto, retinent particulam σὺν in versio! 
Aquile, znvenit σὺν τοῖς Ἐμίμ. Et Symm 
similiter τοὺς Ἐμέμ. In eo tantum dissident quo - 
H legant nonnulli pro E, et N pro M in fine voc 
Ἐπ μίμ. Diodorus porro docet nos vocem Hebnea& 
integram fuisse servatam ab omnibus inte 
bus, nempe ὩΣ ; que enim, vel hmim, aut tam. 
legi potuit a Grecis, sicut legimus σία : 
lsa'as. Hinc liquet σιμεὶμ Erasmianum 0m - 
nino reprobum esse, et manifestam Aquile dt 
pravationem in Hieronymum inductam. : 
MARTIAN s 


SE 
7 Σὺν τπὶ 
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. Symmachus similiter τούς ἐμὲμ queinterpre- A in /Egypto Phutiphar ennucho, Pharaonis archi- 
tio pluralem numerum significat. Septuaginta ^ magiro. » In plerisque locis archimagiros, id est, 


ro, et Theodotio :qualiter transtulerunt di-  coquorum principes*, pro magistris exercitus 
ntes: τόν ἰαμὶμ !, quod indicat numerum sin- XSeriptura commemorat : μαγειρεύειν quippe Grece 
ilarem interpretatur occidere. Venditus est igitur Joseph 


(Vers. 33.) « Et regnavit pro eo Jobab filius Zare, — principi exercitus et bellatorum, non Petephre 5, 
Bozra.» liunc quidam suspicantur esse utin Latino scriptum est, sed Phutiphar ennucho. 
h?*, ut in fine voluminis ipsius additum est. — Ubi queritur, quomodo postea uxorem habere 
πέτα Hebrei asserunt de Naehor eum stirpe — dicatur. Tradunt Hebrei emptum ab hoc Joseph 
neratum, ut jam supra dictum est. ob nimiam pulchritudinem in turpe ministerium, 
(Cap. XXXVII. — Vers. 3.)« Et Israel dilexit οὗ ἃ domino virilibus ejus arefactis, postea electum 
seph super omnes filios suos, quia erat filius — essejuxta morem hierophantarum ' in pontificatum 
nectutis : et fecit ei tunicam variam.» Pro varía —Heliopoleos ; et hujus filiam esse Aseneth?, quam 
"bea. Aquila interpretatus est /unwam ἀστραγὰ- postea Joseph uxorem acceperit. 
ww, id est (unicam  talarem. Symmachus, tu- (Cap. XXXVIIL. — Vers. 5.)« Et adjecit, et 
"m manicatlam ?, sive. quod ad talos usque , peperit filium, et vocavit nomen ejus Selom ; hec 
scenderet, et manibus artificis mira esset varie- P autem erat in Chazbi, quando peperit eum.» 
ie distincta : sive quod haberet manicas. Antiqui — Verbum Hebreum hie pro loci vocabulo positum 
im magis colobiis utebantur *. est ὃ, quod Aquila pro re transtulit, dicens: « Et 
"Vers. 28.) « Et. vendiderunt Joseph Ismaelitis — vocavit nomer ejus Selom. Et factum est ut. men- 
zinti $64 aureis. Pro aureis, in Hehreo, argen- —tireturin partu postquam genuit Selom. » Postquam 
s habet. Neque enim viliore metallo Dominus — enim genuit Selom, stetit $65 rartus ejus. Chasbi 
nundari debuit, quam Joseph. ergo non nomen loci 19, sed mendacium dicitur. 
(Vers. 36.) « Madianzi autem vendiderunt Joseph ^ Unde et in alio loco scriptum est : Mentietur opus 


— Bie emendant mss. nostri : falso autem, et « Nolunt quidam prepositum coquorum interpre- 
ntra mss. fidem Martianeus σὺν τοῖς, qui dum — tari, qui Grece ἀρχιμάγειρος dicitur, Sed prepo- 
stituere se locum putat, et ad grammatice re- situm militie, cui esset potestas occidendi. Nam 
las σῦν, quasi preepositionem dativo inservien- sic appellatus est ille, quem Nabuchodonosor 
n τοῖς jungit, magis depravat. Neque enim hic fuisse militie. » Sed et Targum utrumque reddi- 
wee preposilionis vice fungitur, sed ab Aquile dit N'bp'ED 25, principi spiculatorum, sive la- 

ntentioso ingenio excogitata vox estad Hebrai- ^ qmzonum. 

m artieulum nw exprimendum. Nihil adeo est 5 Verum et Greci quoque Πετεφρὴν praeferunt, 

1 eum accusandi casu juncta frequentius in ejus (; Ineptissima porro est Hebreorum, quam Hieron. 

erpretis versione, qui primo statim Genesis ^ commemorat, fabula. Satis erudite Gennadius, Ei, 

"su σύν τὸν οὐρανόν χαὶ σύν τὴν γὴν reddit He- inquit, εὐνοῦχος Ηετεῴρης, πως εὐρίσκεται ΕΣ 

acum wNü-DN' D'"Ovnn. Porro pro "Egi ναΐχα ἔχων; 'AXX ὁ μέν υὖρος ηιᾶ προσηγορία 

idam mss. Ἰαμεῖμ, alii 'Izpip preferunt. Unus τόν τε σπάδοντα χαὶ τόν πιστόν ἄνδρα λέγει τοῖς 

gine HAMIN, alter vetustior HMHN, et ad *ym- ὅεσπόταις. 0 6 "Eopaiog ἀληθῶς εὐνοῦχον xai τοῦ- 

ichum HIMIN., vel HMYN. Utrumque vero In- τον Si ennuchus Petephres erat, quomodo uxorem 

pretem "Eri verisse, eoque proprio nomine habuisse invenitur? Verum Syrus una appellatione 

ἔπε intellexisse, eigantum genus, quorum origo et spadonem, et fidelem dominis suis virum vocat: 

. sedes Hormeis finitime in Deuteron. m, 10 et — Hebraus vero hunc quoque vocat enuchwm. Officii 
Iq. describuntur, vix ambigo. Hane certe loci igitur ac dignitatis nomen in aula Pharaonis hoc 

positionem, qua in Emim gigantes incurrisse erat. 

a diceretur, ceteris veriorem facile adducor ut 1 Juxta morem — hierophantarum. Editi Graece 

dam. | SP EE legunt ἰεροφαντῶν Erant autem ^ hierophante 

Nostri mss. YAMYN, velIAMIN. Videnuperam ^ sacrorum antistites, qui sacra et ceremonias 
tionem τῶν LXX Lamberti Ros. docerent. Plut. in Numa; et Philo de Vita 


; Ex his scio 8. Epiphanium libr» de Haresib. Moysis, necnon lib. de Septenario et Festis. Man- 
Theodoritum quoque, cap. 93 Quas. in Gen. TIAN. 


cole que de Jobi additamento ad finem volu- 8 ἢ Tuc Ea 
nis ubi Job, antea Jobab. flus Zara ii Esau p ,,, atto Hebtees es apnrypho, ἐξ ἀποκρύ- 
[nee dicitur, supra in cap. xxrr, v. 20, penes Montfaucon, in Hexaplis: « Fügliphassm 
Da ji Ὥς nempe, eumdem ipsum esse, qui Josephi herus et 
L in Mio ome eto Consule, finem JENA n fuit. Nhifaüique EC IRIRUR müatrem suam 
Ter EE M oruaN p t J apud patrem  accusasse, quod insidias ἴῃ 
Greece γειριδωτόν A Eine i3 ei ia Pla Josephum struxisset, non autem ab eo insidiis 
l'unicis πὰ virum ARR ultra enr el appetita fuisset. Quam ille Josepho SRODPRE dedit, : 
: : ix Hr θεν, ut /Egvpliis deciararet, a Josepho nihil hujusmodi 
]uo i primores manus, ao prope in digitos, contra domum suam perpetratum fuisse.» Vide 
ne atque omni in Latio indecorum fuit. Eas iniri Gir "o. XH v. A5 
piens meco vocabulo nostri χειροδωτούς appel- : hot SS MAUS METUTTTNCS IIT 
erunt, Ὁ VERUS : 
Colobiis utebantur. Colobium est vestis sine — grandioribus de more litteris CHAZBI, vel potius 
(nicis vel subueula. Nar x9^46:o» dicitur quia XCHAZIB. Hebraice est 2575. Corrupte autem mox 
(ilum, id estxoAooóv. Genus igitur vestimenti — habent duo mss. Aquita proprie transtulit. 
p'uliare habuit Joseph in tunica manmicata, ut "Ὁ Chaxbi ergo non nomen loci, Chazbi dicitur 
irvat S, Hieronymus ex antiquorum usu rece- per metathesim litter; nam in llebrzo 215 Cha- 
F. ManriAN, ib legitur, non Chazbi MARTIAN. 
| 


Adeo ait S, Augustinus quest, 127 in Gen.: 


| 
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olhwa, id est, fructum oliva mon facie (Habac. A porrexisse: poett!' quoque de Catamitho et Jove 


17). 

(Vers. 12.) « Et consolatus Judas ascendit ad 
eos, qui tondebant oves ejus : ipse, et Hircs pastor 
ejus Odo.lamites. » Pro pastore, amicus legitur !. 
Sed verbum ambiguum est, quia iisdem litteris 
utrumque nomen scribitur(17*): verum amicus 
REE, pastor nor legitur. 

(Vers. 14.) « Et sedit ad portam Enam, qu: est 
in transitu Thamna. » Sermo MHebraicus ENAIM 
(mx), transfertur in oculos. Non. est igitur nomen 
loci; sed est sensus : Sedit in bivio, sive ?n com- 
pito, ubi diligentius debet viator aspicere, quod 
iter gradiendi capiat. 

(Vers. :9.) « Cognovit autem Judas, et dixit: 
Justigr est illa quam ego, eo quod non dedi eam 
Selom filio meo. » In Hebreo habet, justificata 
est ex me : non quod juxta fuerit, sed quod com- 
paratione illius minus mali fecerit, nequaquam 
vagam turpitudinem, sed liberos requirendo. 

(Vers. 29.) » Et ecce egressus est frater ejus, et 
dixit, ut quid divisa est propter te maceria? Et 
vocavit nomen ejus Phares.» Pro maceria divi- 
sionem Aquila et Symmachus transtulerunt, quod 
Habraice dicitur, PriAnRES (v73). Ab eo igitur, quod 
diviserit membranulam secundarum [ΔΑ]. secundi- 
"arum|, divisionis nomen accepit. Unde et Pha- 
risxi ?, qui se quasi justos a populo separaverant, 
divisi appellabantur. 

(Vers. 30.) « Post hoc exiit frater ejus, in cujus 
manu erat coccinum : etvocavit nomen ejus Zara. » 
Hoo nomen interpretatur oriens. Sive igitur, quia C 
primus apparuit, sive quod plurimi justi ex eo dati 
sunt, ut in libro Paralipomenon (I Paral. τι et seqq.) 
continetur, ZanA (ΤΠ), ld est, orzens appellatus 
est. 

(Cap. XL. — Vers. 1.) « Post verba hcec, pecca- 
vit princeps viuariorum regis /Egypti.» Ubi nos 
posuimus principem vinariorum, in Hebreo scri- 
ptum habet wasEc (pw), illud verbum quod in 
nomine servi Abraham dudum legim.us, quem nos 
possumus more vulgi $66 vocare pincernam. 
Nec vile putetur officium, cum apud reges barbaros 
utque hodie maxime dignitatis, sil, regi poculum 


b 


— GQontra sentiunt interpretes plerique alii ἢ 
veteres recentesque, quibus loci nomen peculiare 
est Chasib non longe ab Odollam et Mambre. 
Quinetiam mentio ejus est Josue xv, 4^4, et Mi- 
che 1, 14. 

! [n sua autem interpretatione ex llebreo hanc 
ipsam, quai et τῶν LXX est, expositionem opil?o- 
nis, sive pastoris, Hieron. pretulit. 

"Non tamen a v*5, quod est disrumpere, ac 
per[réngere, nomen invenerunt sibi  Pharisiwi, 
sed ἃ Ὁ, quod est recedere, separare, dividere 
etc. 

* Anliquior Regin. ms. de Catamitho  seriptitent, 
absque de Jove. Notum porro est, Ganymedem  de- 
notari. 

* Quod amasium, etc. Amasius ille fuit turpis- 
simus Ganymedes Trois filius formosissimus, qui 
raptusin colum Jovi erat a poculis. De eo Virgi- 


scriptitent *, quod amasiurn ^, suum huic officio 
manciparit. 

(Vers. 10.) » Et ecce vitis in conspectu meo, et. 
in vite tres fundi, et ipsa germinans tres fundos, » 
Tria flagella, et tres ramos, sive propagines, He- 
breus sermo 5 significat, quc ab illis vocantur 
SARIGIM (Δ). 

(Vers. 16.) « Et videbar mihi tria canistra chon- 
dritorum portare in capite meo. » Pro tribus cani- 
stris chondritorum, tres cophinos farinze in Hebreo 
habet. | 


(Cap. XLI. -- - Vers. 2.) « Et ecce de fluvio ascen- 
debant septem boves, speciose ad videndum, ele- 
cte carnibus ?, et pascebantur in achi.» Bis in 
Genesi scriptum est Acur (Az) et neque Grieeus 
sermo est, nec Latinus. Sed et Hobreus ipse 
corruptus est: dicitur enim in anu (ἼΠΝ) hoc 
est in palude ?. Sed qui Auu littera apud Hebreos, 
et 10D similes sunt, et. tantum magnitudine 
differunt: pro Auv, Acmr Septuaginta Interpretes 
transtulerunt, et secundum consuetudinem suam 
ad exprimendam duplicem  aspirationera HET. 
Hebrz:e littere, Chi (1) Grecam litteram copula- 
verunt. 

(Vers. 16.)« Et respondit Joseph Pharaoni, 
dicens : Sine Deo non respondebitur salutare Pha- 
raoni. » In Hebreo aliter habet: « Sine me Deu: 
respondebit pacem Pharaoni.» Denique Symna | 
chus more suo apertius transtulit: « Non ego, sec 
Deus respondebit pacem Pharaoni. » A 

(Vers. 29.)« Ecce septem anni venient abun- 
dantie magne in omni terra ZJEgypti. » Miro 
quomodo verbum Hebraicum (v3X) sABEE, quoc 
nos supra, abundantiam, sive satietatem, in putet - 
quem foderunt extremum servi Isaac, interpretat 
sumus : nunc Septuaginta rectissime transferentes 
ibi juramentum interpretati sunt, cum et juramen. 
tum et septem et salie'as et abundantia, prou 
locus et ordo flagitaverint, possit iutelligi. Se 
et in consequentibus $67 ubicunque abundan 
lia legitur, in Hebreo idem verbum  seriptun 
est. 

(Vers. 43.)» Et clamavit ante eum praeco, e 


E 1 
lius τ ZEneid., Rapti Ganimedis honores. Homore 
dixit. propter ministerium poculorum, ad 
receptus est remota Hebe filia Junonis, que. 
bibere ministrabat. Flavum Ganymedem ἃ 
Horatius rv Carm. Ode 4: Phrygium Ovi 
Melam. Caterum Pincerne officium non 
apud reges barbaros, sed apud reges Fran 
maxime dignitatis fuit. Vide tomum I de 
Francis, p. 70. ManTIAN. | 

5 Antea multum inconcinne erat, Hebrae 
mone, contradicentibus et nostris mss. qui t 
Sariagim, et Gricis litteris CAPTALYM legunt. 

* E glossatoris manu duos mss. et electze carnibus 
el pascebant in achi. E. 

! Voce "Ayz: pro palude utitur quoque aueto 
MR xL, 16. Vide adnotat, nostram ᾿᾽ 
Job. 4. 


ab. 
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constituit enm super omnem terram /Egypti. » A Manasse : quia oblivisci me fecit Deus omnium la- 


Pro quo Aquila transtulit : « Et clamavit iu con- 
spectu ejus adgeniculationem. » Symmachus ipsum 
Hebraicum sermonem interpretans ait : clama- 
vit ante eum ABRECH (3"2N). Unde mihi videtur non 
tam preco, sive adgeniculatio, quc in salutando 
vel adorando Joseph accipi potest, intelligenda : 
quam illud quod Hebraei tradunt "dicentes patrem 
tenerum ἃ. et hoe sermone transferri ; AB (2Ν) 
quippe dicitur pater, mEcH (4) delicatus sive te- 
nerrimus ; significante Scriptura, quod juxta pru- 
dentiam quidem pater omnium fuerit : sed juxta 
etatem tenerrimus adolescens et puer. 

(Vers. 49.) « Et vocavit Pharao nomen Joseph 
Saphaneth Phanee, et dedit ei Aseneth filiam 
Phutiphar sacerdotis Heliopoleos in uxorem. » 
Licet Hebraice hoc nomen, absconditorum reper- 
torem sonet, tamen quia ab /Egyptio ponitur,ipsius 
linguze debet habere rationem. Interpretatur ergo 
sermone /Egyptio sAPHANETH PHANEE (1939 n3nx) 
sive ut Septuaginta transferre voluerunt, Psomthom- 
Phanech. Salvator. mundi *, eo quod orbem terre 
ab imminente famis excidio liberavit. Notandum 
autem, quod domini quondam et emptoris sui 
filiam uxorem acceperit ?, qui ad id locorum pon- 
tifex Heliopoleos erat. Neque enim fas absque eu- 
nuchis idoli illius esse antistites , ut vera illa 
Hebreorum super eo quud jam diximus, suspi- 
cio comprobetur. 

(Vers. 50-52.) « Et Joseph nati sunt duo filii 
antequam venirent anni famis, quos peperit ei 


Aseneth filia Phutipharis sacerdotis Heliopoleos. C 


3658 Vocavit autem Joseph nomen primogeniti 


' Videtur autem ex Origene delibasse qui in 
Catenis regiis, teste Montfauconio, ita habet : Τὸ 


"'E6paiwów ἔχει ᾿Αβρήχ ᾿ B ἰχυρίως crnuaxiver , πατήρ 
ἁπαλὸς, καὶ εἰχότως. ἐνάπαλος (forte leg. ἐν áma- 


Ao) γὰρ ὥν χαντὰ τήν ἠλιχίαν, ὥς πατὴρ σωτήριον 
ἀρχήν Λὶγυπτίοις ἑνεδείξιατο. δηλοῖ δὲ οὐδὲν ἢ 
λέξις ἡ τὸ γονατζειν. φανερὰ γάρ ἐστιν ἡ φωνή τοῦ 
χήρις. Hebraicum — habet — Abrech, quod proprie 
pater tener significat, Nam cum «tate tener esset, 
T pater salularem principatum | /Egyptiis exhi- 

it. Hac voz autem Abrech nihil aliud. significat, 
quam genua flectere. Clara quippe est vox praco- 
nis. 

3 Scite Hieronymus ad 4Egyptiacam originem 
has voces refert, tametsi nihil in iis sit, quod 
Hebraicam etymologiam non sapiat, juxta quam 


|o m apud omnes est illa interpretatio, qua D 


somthom-Phanech obscurarum rerum interpres 

dieitur sive qui occulfa clare exposuit. Bernardus 
' tamen in Notis ad Josephum duos profert antiquos 
| Scripture codices, qui Hieronymianz expositioni 
suffragentur : Pentateuchum nempe Arabicum, 
pridem ab /Egyptia manu descriptum, in cujus 
;marginali nota ἱψονθομφανέγ,, Arabicis verbis 
servator mundi interpretatur, et Octateuchum 
| Grecum collegii Oxoniensis in. quo Ψονθομφανὴγ, 
᾿ὅ ἐστι σωτὴρ τοῦ χόσμου Psonthom-Phanech , 1d 
|est, Servator mundi. Vide et Le Moynium ad 
102 Jam vero in nostris mss. 


| Varia sacra, P 
legitur Fanech fane. et Grece Spomothon  pha- 


I 


nech. 
| — Saphaneth Phanee. De hoc nomine Saphaneth 


borum meorum, et omnis domus patris mei. 
Nomen autem secundi vocavit Ephraim, quia cre- 
scere me fecit Deus in terra hurrilitatis mew. » 
Observa propter quzstionem, qua post paululum 
de Joseph filiis proponenda est, quod ante famis 
tempus, quo Jacob intravit in /Egyptum, duos 
tantum Joseph filios habuerit, Manasse et Ephraim. 
Manasse vocans ab eo, quod sit oblitus laborum 
suorum : ita enim Hebraice vocatur obltvio. 
Ephraim, eo quod auxerit eum Deus. Et ex hoc 
enim vocabulo in linguam nostram transfertur 
augmentum. 

(Cap. XLIIIL — Vers. 11.) « Et deferte viro 
munera, aliquid resins, et mellis, thymiama et 
stactent οὐ terebinthum, et nuces. » Sive, ut 
Aquila et Symmachus transtulerunt, amgygdala. 
Idcirco hoc capitulum posuimus, ut sciamus ubi 
in nostris codicibus habetur /hiymiama, in Hebreo 
esse NECOTHA (nN22) quod Aquila storacem trans- 
tulit. Ex quo domus nechota qux in Isaia (xxxix, 
2) legitur, manifestissime cella thymiamatis sive 
storocis intelligitur, quod in illa aromata diversa 
sint condita. 

(Vers. 34.) « Et biberunt, et inebriati sunt 
cum eo. » Idioma lingue Hebrwe est, ut ebrieta- 
Lem pro satietate ponat, sicut ibi : Im stéllicidéis 
ejus inebriabitur * germinans (Psal. rxiv, 11), haud 
dubium quin terra pluviis irrigata. 

(Cap. XLIV. — "Vers. 2.) « Et pone argentum 
uniuscujusque in ore sacculi, et condy meum ar- 
genteum 5 mitte in sacculum junioris. » Pro sac- 
culo, peronem, vel follem, in Mebreo habet. Pro 


Phanee abunde disputavimus in Apologia nostra 
pro Hieronymo. Consule supra Commentarium in 
lib. Hebr. Nomin. cap. 2. ManTIAN. 

? Regine ms. antiquior, Quod hominis quondam 
emptoris sui. Diximus vero supra in cap. xxxvil, 
hanc opinionem, quie unum eumdemque facit 
herum, et postea socerum Josephi Phutipharem, 
ex apocrypho libro Hebreos, ex quorum sensu 
Hieron. loquitur, derivasse, sublesteque esse fidei. 
S. Augustinus, Quest. 136, multa proponit argu- 
menta, ut alterum ab illo diversum exstitisse evin- 
cat, quz videsis. Ipsa nominis hujus Phutipharis 
elementa in Hebraico textu, ab illis diversa sunt, 
qua alterius sive primi nomen componunt ; ille 
enim Josephi herus scribitur *52'9*5 ; hic, sive ejus 
socerus, duobus verbis, atque alia addita in fine 
littera, vy5vats. 

^ Mss. nostri letabitur : quidam etiam suis pro 
ejus. Sane Znebriabitur in nulla veteri Latina in- 
terpretatione invenire est. 

5 Condy meum argenteum. Condy, quod Grece 
Κόνδυ scribitur, poculam Persicum significat apud 
grammaticos Grecos, Hesychius dicit esse pocu- 
lum Barbaricum : Nicomachus Persicum 6586 pocu- 
lum voluit : Atheneus vero As?aticum poculum, 
decem cotylarum capax. ManriAN. 

— Condy explicat Diodorus ἁπλοπορτήιον, quod 
est, sumpler poculum.  Asiaticum vas esse tradit 
Menander in Adulatore : Persicum  Nicomachus 
ab Athenao laudatus lib. ix, c. 8; Relandus part. 
1 Dissert. Miscell. Indicam nominis originem do: 
cet. 
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condi, id est poculo quod etiam in Isaia legimus Α et que exierunt de femoribus ejus, absque mulie- 


(n, 17), Aquila scyphum Symmachus phialam 
transtulerunt. 

(Cap. XLV. — Vers. 9 et 10.) $369 « Descende 
ergo ad me, ne steteris, et habitabis in terra 
Gesen Arabie. » Hic Arabie additum est : in He- 
breis enim voluminibus non habetur. Unde et 
error increbuit, quod terra Gesen in Arabia sit. 
Porro si ut in nostris codicibus est,per extremum 
m scribitur GEsEM (Q2), quod mihi nequaquam 
placet !, terram signat complutam : aEsEM enim in 
imbrem vertitur. 

(Vers. 17.) « Dixit autem Pharao ad Joseph, Dic 
fratribus tuis, hoc facite : onerate vehicula vestra, 
et ite in terram Chanaan. » Pro vehiculis, qua 
Septuaginta et Theodotio τὰ φορεῖχ ? interpretati 
sunt, jumenta reliqui transtulerunt. 

(Vers. 21.) « Et dedit illis cibaria in via. » Ver- 
bum sEDA (ΠῚ), quod. hic omnes ore consono, ἐπι- 
σιτισμὸν, ld est cibaria vel silarcia , interpretali 
sunt, in Psalterio quoque habetur. Ubi enim nostri 
legunt, Viduam ejus benedicens benedicam (Psal. 
CXXXI, 15), (licet, in plerisque codicibus pro 
vidua hoc est pro χήρᾳ, nonnulli legant θή- 
px»), in Hebreo habet sEpA (nv), id est, cibaria 
ejus benedicens benedicam.. Porro θήραν venationem 
magis ? postest sonare, quam fruges ; tametsi moris 
sit. /JEgyptiorum θήραν etiam [ar vocare , quod 
nune corrupte atheran nuncupant ^. 

(Cap. XLVI. — Vers. 26 et seqq.) « Omnes ergo 
anime, que ingresse sunt cum Jacob ZEgyptum, 


! Gessen enim in Zmbrem vertitur, Apud LXX 
legimus cum extremo, 7" ἐν γὴ Γεσὲμ óm lerra 
Gesem. Hoc quoque modo fuit scriptum nomen 
Gesem in Latinis exemplaribus, qu: Hieronymus 
nostros codices vocat, Latinorum scilicet codices 
quibus propioribus Christo seculis usc: sunt Occi- 
dentis Ecclesie, ante Hieronymianam versionem 
ex Hebreo fonte derivatam. ManriaN. 

— BSeribendum nempe est Gesen, cum m ad 
Hebreum 702. Neque vero Latini tantum codices 


cum Ὧν corrupte efferebant, sed et Greci, Γε- 
cép : e quibus notandum in uno Complut, non 
haberi additum ^Apaf(ac. 

? Meus ms e Hegine alter TA HOPIA, quem- 
admodum et in alüs exemplaribus legi notatum 
est in nupera τῶν LXX editione : alit. Πορεῖα. 
Atque erant quidem πόρια, Sive πορεῖα, currus 
sive vehicula ad aliquid transferendum, unde et 
στρατιωτικὰ πὸρια, navigia ad milites transpor 
tandos. Nec siio legi debere puto in alio vetu- 
stiori Regin. ms. ubi est ΘᾺ 0rOPYA, siquidem 
compertum est mihi, ejus descriptorem codices 
litteram τι in apographo pro duabus hisce TI acce- 
pisse, quas literas pro e et v continuo elfert. 
Diu autem, multumque est, quod apud LXX τα- 
φορεῖα obtinet. 

3 Et vero ita ipse Hieronymus sua ex Hebreo 
interpretatione transtulit. Venationem ejus benedi- 
cens benedicam. In quem locum Pseudo-lHierony- 
mus, « Pro vidua, inquit, id est χήρα, et Hebrea 
volumina, οὐ ipsi LXX θήραν habent; sed propter 
novitalem verbi, el unius littere demutationem 
paula tim obtinuit, ut pro θήρα legeretur χήρα 
maxime quia in sequenti versiculo pauperes seque- 
bantur. θηρα Symmachus et Aquila civa»ia inter- 


D 


ribus filiorum Jacob, anim: sexaginta sex; filii 
autem Joseph, qui nati sunt ei in ZEgypto, anime 
novem. Omnes ergo animo, quie ingresse sunt 
cum Jacob in /Egyptum, septuaginta quinque, » 
Quod excepto Joseph et filiis ejus sexaginta sex 
anime, qui egress: sunt de femoribus Jacob, in- 
iroierunt /Egyptum, nulla dubitatio est. Ita enim 
et paulatim per singulos supputatus numerus ap- 
probat, et 370 in Hebreis voluminibus invenitur, 
Hoc autem quod in Septuaginta legimus : « Filii 
autem Joseph, qui nati sunt ei in /Egypto anima 
novem ; » sciamus in Hebreo pro novem, esse 
duas. Ephraim quippe et Manasse, antequam Jacob 
intraret /Egyptum, et famis tempus ingrueret, nati 
sunt de Aseneth Putipharis filia in /Egypto. Sed. 
et illud, quod supra legimus : « Facti sunt autem 
filii Manasse ?, quos [4l. quem] genuit ei concu- 
bina Syra, Machir, et Machir genuit Galaad ; filii. 
autem Ephraim fratris Manasse, Suthalaam, et. 
Thaam * : filii vero Suthalaam Edem, » additum 
est^: si quidem id quod postea legimus, quasi 
per anticipationem factum esse describitur. Neque 
enim ὃ illo tempore quo ingressus est Jacob: 
/Egyptum, ejus etatis erant Ephraim et Manasse; 
ut filios generare potuerint. Ex quo manifestum 
est omnes animas, quae ingresse sunt /Egyptum- 
de femoribus Jàcob, fuisse septuaginta, dum sexa- 
ginta sex postea ingress» sunt, et. repererunt [Al 
pepererunt; iu Egypto tres animas, Joseph scilicet, 
cum duobus filiis ejus, septuagesimus autem ipse 


pretati sunt. ^ 
* Corrupte. atheram. nuncupant. In quibusdam. 
mss. codicibus corrupta hae vox dieitur Catheram, 
in altero Athertin , in  Colbertino vetustissimo 
Grece HeHPAN. Videant nunc eruditi lingue JE 
gyptiace qua sit inter variantes lectiones ceteris. 
praeferenda. ManrTiAN. à; 
Maruüaneus in suis mss. invenit Catheram,. 
et Athertin, et. Grece II6HPAN, e quibus lectioni- 
bus, qu: praeferenda sit, eruditis lingue JEgy-- 
ptiace permittit. Optime vero habet impressa le- 
ctio, quam et mss. nostri omnes confirmant, quo- 
rum unus Grece AOHPAN eque bene effert. Sic. 
porro ipse vocat Cassianus olim JEgyptius asceta, 
Collat. 45, c. 10, Atheram, quam pro lenticule 
pulmento accipit. Hesychio autem ἀθῆρα, siVé 
ἄθαρα, est edulium J/Egyptiis parari solitum 
tritico et lacte. Sed et Plinius lib. xxi, cap. 295, 
Atharam ;Egyptiorum memorat. á 
5 Facti sunt autem filii Manasse. Integra isthaec. 
pericope addita fuit in LXX translatorum editione δ, 
unde proclivis fuit error in numero animarum 
qne ingressi] sunt. /Egyptum cum patriarcha Ja- 
cob. 


8 Suthalaam et Thaam. Pro οἱ Thaan libri an 


editi legunt corrupte Ethaan, et deindé Edom pri à 


Edem. Quavis enim in LXX Rom. edit. scriptu 
hic reperiatur Ἐδώμ, in manuscripto tamen Ale- 
xandrino legimus Ἐδέμ, juxta exemplaria mss, 5. 
Hieronymi. ManTIAN. 


7 Atque adeo obelis prenotatur in quibusdam. ] 
Grecis codicibus, cujusmodi unum Coislinianum 


memorat Montfauconius. 
* Duo mss, » Nunquid enim, et deinde potuerint: ? 
sub interrogandi nota. | 
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fuerit Jacob. Hane rem, ne cui videatur adversum À ptri Joseph,quod videlicet honorans filium, potesta 


Seripture auctoritatem loqui, etiam Septuaginta 
Interpretes in Deuteronomio (x, 22) transtulerunt ! 
quod in septuaginta animabus ingressus sit Jacob 
[Al. Israel] in JEgyptum Si quis igitur nostre 
sententiz refragatur. Scripturam inter se contra- 
riam faciet. Ipsi enim Septuaginta Interpretes, qui 
hic septuaginta quinque animas per πρόληψιν, cum 
Joseqb, et posteris suis /Egyptum ingressas esse 
dixerunt, in Deuteronomio septuaginta tantum in- 
trasse memorarunt [4/. introisse memorant). Quod 
si e contrario nobis illud opponitur, quomodo 371 
in Actibus apostolorum (vit), in concione Stephani 
dicatur ad populum,septuaginta quinque ? animas 
ingressas esse /Egyptum ; facilis excusatio est. Non 


enim debuit sanctus Lucas, qui ipsius historie B 


seriptor est, in gentes Actuum apostolorum volu- 
men emittens, contrarium aliquid scribere adver- 
sus eam Scripturam, quz jam fuerat gentibus di- 
vulgata. Et utique majoris opinionis illo duntaxat 
tempore Septuaginta Interpretum habebatur aucto- 
ritas, quam Luces, qui ignotus, et vilis, et non 
magne fidei in nationibus [4/. gentibus] duceba- 
iur. Hoe autem generaliter observandum, «quod 
ubicunque sancti apostoli, aut apostoliei viri lc- 
quuntur ad populos, his plerumque testimoniis 
abutuntur, qu: jam fuerant ingentibus divulgata : 
licet plerique tradant Lucam evangelistam, ut pro- 
selytum, Hebreas litteras ? ignorasse. 

(Vers. 28. ) « Judam vero misit ante se ad Jo- 
seph, ut occurreret ei ad urbem Heroum in terram 
Ramesse. » [n Hebreo nec urbem habet Heroum, 
nec terram Ramesse, sed tantumodo Gesen. Non- 
nulli Judzorum asserunt * Gesen nune Thebaidem 
vocari. Et id quod postea sequitur : « Dedit eis, 
ut possiderent /Egypti [A/. in /Egypto] optimam 
terram in Ramesse. » pagum Arsenoitem sic olim 
vocatum autumant. 

(Cap. XXVII. — Vers. 31, ) « Et dixit ei, Jura 
mihi, Et juravit ei : et adoravit Israel contra sum- 
mitatem virge ejus. » Et in hoc loco quidam 
frustra simulant adorasse Jacob summitatem sce- 


' Nune in uno Romano exemplari ita invenire 
est, quemadmodum in suo Hieronymus legit, se- 
ptuaginta anima. 
| * Ko igitur sensu in Actis referuntur septuaginta 
quinque quo penes ipsos LXX id est, 
. ? Tantum vero abest, ut in hac ipse versaretur 
opinione Hieronymus ut e contrario post verna- 
;ulum Hebreum sermonem, quem in Luca ab ipsis 

neunabilis suponit lib. de  Seriptoribus Eccles. 
»ap. vicum dicat, Graci sermonis, quem nempe 
studio comparavit, non ignarum. Nec dubitandum, 
ludieum. jam illum exstitisse, antequam Christo 
1omen daret, maxime si fidem adhibeas antiquis 
wctoribus, Origeni. sive Adamantio cuidam in 
Jialogis adversus Marcianitas.et Ephiphanio Hares 
2514 ;qut eum e numero LXX discipulorum tradunt 
xstiitisse, Pretereo Hebraismos in ejus scriptis 
ion contemnend:e eruditionis hominibus observa- 
98, 

* Dixisset, somniant ; homines. geographie im- 
eritissimi, Regio Gessen eadem est ac terra Ra- 


| 


tem ejus adoraverit, cum in Hebreo multo aliter 
legatur : « Εἰ adoravit, inquit, Israei ad caput le- 
ctuli ; » quod scilicet, postquam ei juraverat filius 
securus de petitione, quam regaverat, adoraverit 
Deum contra caput lectuli sui. Sanctus quippe et 
Deo deditus vir 5, oppressus senectute, sic habebat 
lectulum positum, $292 ut ipse jacentis habitus 
absque ulla difficultate ad orationem esset para- 
tus. 

(Cap. XLVIII. — Vers. 1. ) « Et nuntiatum est 
Joseph. Ecce pater tuus vgrotat : et tulit duos fi- 
lios secum, Masassen et Ephraim. » Etex hoc il- 
lud quod supra diximus,demonstratur,quia Joseph 
ad id locorum duos tantum filios habuerit, 
Ephraim et Manassen. $i enim post. multos annos 
moriente Jacob patre suo, duos tantummodo filios 
duxit ad benedictionem, utique illo tempore, cum 
filii ejus generare non quiverant ?, parvuli atque 
lactentes, in ingressu patris et fratrum ὃ, nepotes 
ex eis habere non potuit. 

(Vers, 2. ) » Et confortatus Israel, sedit super 
lectulum. » Causa, cur Septuaginta Interpretes 
idem verbum aliter atque aliter ediderint, nescio ; 
hoe unum audacter dico, quod ipsum verbum META 
nue, quod hie in lectum transtulerunt, supra 
ubi diximus, adorasse Jacob, virgam potius, quam 
lectulum nominaverunt. 

(Vers. 5.) « Et nunc ecce duo filii tui qui nati 
sunt tibi in terra /Egypti, antequam venirem ad te 
in /Egypto, mei sunt, Ephraim et Manasse quasi 


C Rüben et quasi Simeo erunt mihi. Quos autem 


generaveris post hie, tui erunt. In nomine fra- 
trum ? suorum vocabuntur. » Si quis ambigebat, 
quod septuaginta anim: introissent /Egyptum, 
filiorum Israel, et quod Joseph eo tempore, quo 
ingressus est Jacob, non novem, sed duos tantum 
filios habuerit, presenti capitulo confirmatur. Si- 
quidem ipse Jacob loquitur, duos eum filios ha- 
buisse, non novem. Quod autem dicit, Ephraim et 
Manasse sicut Ruben et Simeon erunt mihi, illud 
significat, sicut Ruben et Simeon duo tribus erunt 


messes, ex qua civitate nomen obtinet : quod ex . 
subsequenti cap.. vers. 41, perspicuum est. Recte 
suo sensu habent LXX Heroum, qu: urbs, Ptole- 
mo Heropolis, erat ad extremam oram sinus Ara 


per πρόληψιν. ἢ bici, qui et sinus Heropolis dicebatur. 


5 Regine.mss. ΕΠ Deo dilectus. vir ; tum. paulo 
inferius, absque ullo impedimento ad. orationem. 
etc. Confer S. Augnstinum, quaest. 162, in hunc 
Gen. locum. 

6 Malim ex vetustiore Reginc ms. corrigi, ad. id. 
temporis, pro locorum. Ea enim Hieronymi mens 
est. ut ex toto inferiori contextu liquet. 

? Martianeus quieverant : fortassis typothetarum 
vitio, cujusmodi nonnulla alia superius . taciti 
emendamus. 

5[dem Martianeus, [n egressu patris, etc., re- 
nuentibus mes. atque editis castigatioribus libris, 
ipsoque Ilieronymiano contextu. 

? Mss. duo cum Vulgata, Ef nomine fratrum, etc, 
Mox Martian., ambigat. 
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et ex suis vocabulis appellabuntur ; sic Ephraim A meus, tu fortitudo mea et principium filiorum 


et Manasse due 47} tribus erunt, duosque po- 
pulos procreabunt, et sic hiereditabunt repromis- 
sionis terram, sicut et filii mei. Reliqui autem, 
ait, filii, quos post mortem meam genueris osten- 
dens necdum illo tempore procreatos, tui erunt. 

(Vers. 6.) « In. nomine fratrum suorum voca- 
buntur in hereditatem suam. » Non, inquit, acci- 
pient separatim terram, nec funiculos proprios ha- 
bebunt, utreliqua tribus. sed in tribubus Ephraim 
et Manasse, quasi appendices populi commiscebun 
iur. 

(Vers. 22. « Et ego dedi [Al. do] tibi Sicimam 
precipuam super fratres tuos!, quam accepi de 
manibus Amorrheorum in gladio meo et sagitta.» 
Sicima juxta Grecam et Latinam consuetudinem 
declinata est. Alioquin lHebraice sicuEw dicitur, 
ut Joannes quoque evangelista testatur (1v, 5): 
licet vitiose, ut SZchar legatur, error inolevit ? ; 
et est nunc Neapolis urbs Samaritanorum. Quia 
igitur sicHEM (25v) lingua Hebraea transfertur in 
humerum, pulchre allusit ad nomen, dicens: Et 
ego dabo tibi humerum unum. Pro pracipuo enim, 
id est ἑξαιρέτῳ, unum. scribitur in Hebreo *. 
Quod autem dicit se eam in arcu et gladio posse- 
disse : arcum hic et gladium, justitiam vocat, 
per quam meruit, peregrinus et advena, interfecto 
Sichem et Emor, de periculo liberari. Timuit 
enim, ut supra legimus, ne vicina oppida atque 
castella, ob eversionem federate urbis, adversum 
se consurgerent (Gen. xxxiN) : et Dominus non 
dedit eis ut nocerent illi, Vel certe hic intelligen- 
dum : Dabo tibi Sicimam.quam emi in fortitudine 
mea, hoc est in pecunia, quam multo labore 
multoque sudore acquisivi. Quod autem ait, super 
fratres tuos, ostendit absque sorte dedisse eam 
tribui Joseph. Siquidem eodem loco sepultus est 
3*4 A Joseph, et mausoleum ejus ibi hodieque cer- 
nitur. 

(Cap. XLIX, — Vers. 3.) « Ruben primogenitus 


! Nostri mss, atque alii quamplurimi penes 
Martianeum, Super fratres tuos, plus quam fratri- 
bus tuis, quam, etc. 

2 Quiu potius factum id a Judeis dedita opera 
in Samaritanorum contumeliam, docti viri arbi- 
irantur ; neque adeo errorem in Evangelist» codice 
inolevisse. sed jam antea obtinuisse vulgo, ut ita 
nomen inflecteretur, et pro Bv, Secem, alia ejus- 
dem organi littera maligne substituta,' diceretur 
pv Sichar, quod est mendacium, falsitas. Ut 


nempe exprobrarent Samaritanis idolorumeultum, 
quem in ila urbe, suc gentis metropoli, consti- 
iuerant. 

? [In vetustiori Regine ms. idque, ut sentio, ve- 
rius, additur AHID, id est unum, etc. Est enim- 
vero in Hebraico *nN, quod efleras AHAD, sive 
ACHAD. 

^ Hinc exordium libellus, cui titulus, Benedi- 
cliones de filiis Jacob, totidem fere verbis ex sub- 
sequenti Hieronymiana expositione, tum aliorum 
quoque Patrum, Augustini et Gregorii, laciniis de- 
scriptus,quem in hujus tomiAppendice exhibemus 

* Duo Regine mss, tresque alii penes Martia- 
neum, quibus et vetustiores editiones consentiunt 


meorum, durus ad ferendum et durus procacitate, 
et injuria, sicut aqua non ebullias. Ascendisti 
enim super lectulum patris tui Tunc violasti 
stratum, cum ascendisti *. » In Hebreo scriptum 
est : « Ruben primogenitus meus, tu fortitudo mea 
et capitulum in liberis meis. Major ad portandum, 
et major robore. Effusus est sicut aqua, ne adji- 
cias. Assendisti enim cubile patris tui, et conta- 
minasti stratum in ascensu, » Est autem sensus 
hic : Tu es primogenitus meus, major in liberis, 
et debebas 5 juxta ordinem nativitatis tua, heredi- 
tatem, quz primogenitis jure debebatur, et sacer- 
dotium accipere et regnum : hoc quippe in por- 
tando onere et prevalido robore demonstratur, 
Veeum quia peccasti, et quasi aqua, quae vasculo 


B non tenetur, voluptatis impetu effusus es, idcirco 


C 


precipio tibi ut ultra non pecces, sisque in fra- 
trum numero, pcenam peccati luens 5. quod primo 
geniti ordine perdidisti, 

(Vers, 5 et 6.) « Simeon et Levi fratres consum- 
maverunt iniquitatem adinventionis sue: in con- 
silium eorum non veniat anima mea : et in con- 
gregatione eorum non emuletur jecur meum 7, 
quia in furore suo interfecerunt homines, et in 
desiderio suo subnervaverunttaurum. » Necessitate 
compellimur juxta propositum operis longius ea 
repetere, qus ab Hebraica veritate discordant. 
Legitur enim ibi : « Simeon et Levi fratres, vasa 
iniquitatis arma eorum. In arcanum eorum ne 
intret anima mea, et in conventu eorum, ne 


desoletur gloria mea, 8, quia in furore suo inter- . 


fecerunt virum, et in libidine sua suffoderunt 
murum (Gen. xxxvi). Significat autem * 
non sui consilii fuisse quod Sichem 375 et 
Emor federatos viros  interfecerint, contraque 
jus pacis et amicitiarum sanguinem fuderint inno- 
centem, et quasi quodam furore, sic crudelitate 


« 


rapti, muros hospite urbis everterint. Unde sequi- . 


tur et dicit : 


et sedebas. Sed interpunctionis quoque vitio antea 
laborabat hic locus. 

$ Editi, penam ex pecato; tum quidam mss, 
lugens, pro luens. 

* Non zmuletur jecur meum. Eodem sensu legi-- 
mus in duobus ms. : Ne emuletur cor meum.MARTIAN 

* Desoletur gloria mea. Sic legunt plures mss. 
codices. Unus Corbeiensis hec habet, gloria mea 
ne solvatur. Editi antea libri, dissolvatur. In Hebreo 
est "nn tehhad. ex *3m'jahhad. Ves unire significat. | 
Igitur LXX interpretes ^r tehhar legebant propter : 
similitudinem Resch et Daleth ^, * : unde est apud | 
illos, non &muletur, sive non contendat. MARTIAN, 

— Veteres vulgati, ne dissolvatur.. Quod porro | 
jecur pro gloria LXX transtulerunt, ex duplici He- 
braice vocis significatione venit ;725 enim et jecur 
et gloriam sonat : tametsi glo.ia semper cum' . 
scribatur 3*22. Sed neque satis arridet ne desoletur: 
et fortasse negandi expungenda est particula, ut 
Hebreo, consentiat, in quo contrario sensu est 
hn  N5, non uniatur Vulgat. non sit, ; unde sub 
asserentis persona, desoletur, dissolvatur. 

? Unus Regine ms., Non fuisse ejus consilii, quia - 
Sichem, etc. 


l 
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(Ners. 7.) « Maledictus furor eorum, quia pro- A sit universa facturus. Sed et hoc sciendum, quod 


cax; etira eorum, quia dura; dividam eos in 
Jacob, et dispergam eos in Israel. » Levi enim hz- 
reditatem propriam non accepit, sed in omnibus 
scepiris paucas urbes ad habitandum habuit. De 
Simeon vero in libro Jesu scriptum est (Josue xix), 
quod et ipse proprium funiculum non fuerit con- 
secutus, sed de tribu Juda quiddam acceperit. In 
Paratipomenon (1, 4) autem libris! manifestius 
scribitur, quod, cum multiplicatus fuisset, et non 
haberet possessionis locum, exierit in desertum. 
Quidam prophetiee? interfectos homines, aposto- 
los, et subnervatum taurum ἃ Phariseis, Christum 
interpretantur. 

(Vers. 8.) « Juda, te laudabunt fratres tui. » 
Quia Juda, confessio, sive laus, interpretatur, con- 
sequenter scribitur: Juda, tibi confitebuntur 
fratres tui : » vel, « te laudabunt fratres tui. » 

(Vers. 9.) « Adorabunt te filii patris tui. Catulus 
leonis Juda, ex germine, fili mi, ascendisti, pro- 
cumbens ut leo, et quasi catulus leonis. Quis sus- 
citabit eum ? » Licet de Christo grande mysterium 
sit, tamen juxta litteram prophetatur [4]. interpre- 
tatur], quod reges ex Juda per David stirpem ge- 
nerentur, et quod adorent eum omnes tribus. Non 
enim ait, filii matris tux, sed filii patris tui. Et 
quod sequitur, ex germine, fili mi, in Hebrzo ha- 
bet, de captivitate, fili mi, ascendisti ; ut ostenderet 
eum captivos populos esse ducturum: et juxta 
intelligentiam sacratiorem ascendisse in altum, et 
captivam duxisse captivitatem (Psal. rxvi). Sive, 
quod melius puto, captivitas passionem, ascensus 
resurrectionem signat. 

(Vers. 411.) « Alligans ad vitem pullum suum, 
et funiculo pullum asins. » In Hebreo ita habet, 
Alligans ad vitem pullum suum, 836 et in Sorec, 
fili mi, asinam suam ; quod videlicet pullum asine, 
cui supersedit Jesus, hoc est, gentilem populum, 
vinee apostolorum, qui ex Judaeis sunt, copulave- 
rit. Et ad Sorec, id est electam vitem, alligaverit 
asinam, cui supersedit, Ecclesiam ex nationibus 
congregatam. Quod autem dicit, fili mi, apostro- 
phen * ad ipsum Judam facit, quod Christus hac 


! Nomen libris, quod deerat, suffecimus ex mss. 
Aut certe cum Victorio legendum erat absolute in 
Paralipomenis. 


' Et cum primis Tertullianus satis luculenter ἢ 


lib. adversus Jud:os, cap. 10, « Idem erit et alibi 
taurus apud eamdem Scripturam (Gen. xvix, 6) 
cum Jacob, Simeon et Levi exporrigit benedictio- 
nem, de Scribis et Pharissis prophetat ; ex illis 
enim deducitur sensus illorum. Interpretatur enim 
spiritualiter sic, Simeon et Levi perfecerunt iniqui- 
latem ex sua secta, qua scilicet Christum sunt 
persecuti, etc. » Vide et Origenem, homil. 17 in 
Genes, 

* Apostrophen. etc. Duo mss. codices Grece le- 
gunt ἀποστροφήν, MARTIAN. 

* lisdem nempe litteris ey, et pullus et civitas 
scribitur ; tametsi pullum, hair dicunt Massoretha, 
cwitatem, hir. 

* Urbem suam. Hebraeus ny iro ἢ abet, quod pul- 
lum suum, vel urbem suam significat, MaRTIAN, 


ubi nos legimus: Alligans ad vitem pullum suum, 
pro pullo * in Hebr»o possit legi, urbem suam S, 
juxta eumdem sensum aliis verbis Ecclesia demon- 
strata, de qua alibi scriptum est : Non potest civitas 
abscondi supra montem posita (Malth. v. 15). Et 


Fluminis impetus Llwtificat civitatem Dei (Psal. 
XLV, 5). 
(Vers. 14 et 45.) « Issachar bonum desideravit, 


requiescens inter medios cleros, et videns requiem, 
quia bona est, et terram, quia pinguis: supposuit 
humerum suum ad laborandum, et factus est vir 
agricola. » In Hebreo ita scriptum est : « fssachar 
asinus osseus 5, recumbens inter terminos, et 
videns requiem, quia bona est, et terram, quia 
pulehra est: inclinavit humerum suum ad por- 
landum, et factus est in tributum serviens. Quia 
supra" de Zabulon dixerat, quod maris Magni 
esset littora possessurus, Sidonem quoque et 
reliquas Phenicis urbes contingeret ; nune ad 
Mediterraneam provinciam redit, et Issachar, quia 
juxta* Nephthalim, pulcherrimam in Galilea re- 
gionem, possessurus est, benedictione sua habita- 
lorem facit. Asinum autem osseum vocat, et hu- 
merum ad portandum deditum, quia in labore ter- 
re et vehendis ad mare oneribus?, qua in suis 
finibus nascebantur, plurimum laboraret, regibus 
quoque tributa comportans. Aiunt Hebrei, per 
metaphoram significari, quod Scripturas sanctas 19 
die ac nocte meditans, studium suum dederit ad 
laborandum, et ideo ei omnes tribus serviant, quasi 


C magistro dona portantes. 


(Vers. 16 et. seqq.) « Dan judicabit populum 
suum, sicut $42? unum de sceptris Israel. Fiat 
Dan coluber in via, regulus in semita, mordens 
ungulas equi, ut cadat [4]. et cadet] ascensor ejus 
retrorsum : salvatorem exspectabo, Domine. » 
Samson judex in Israel, de tribu Dan fuit. Hoc 
ergo dicit: Nunc videns in spiritu comam nutrire 
Samson Nazareum tuum, caesisque hostibus trium- 
phare; quod in similitudinem colubri regulique 
obsidentis vias, nullum per terram Israel transire 
permittat : sed | 4l. sicut] etiam si quis temerarius 


$ Est enim in Hebreo m3 won Asinus osseus. 
LXX solemni litter: Ἢ in 7 mutatione legerint 25 
desideravit, etc. 

τ Sunt qui putant τὸ supra indicio esse, quod 
quedam exciderint de Hieronymiano hoc opere ; 
nam de Zabulon et possessione nihil supra dictum 
ab eo est. Tantum col. 1034, de nativitate ejus et 
-nomine pauca. Verum non de hoc suo, sed de sa- 

cro ipso textu loquitur S. Pater. 

* Mss. duo, qui juxta. 

?[n uno Regin. ms., In labore terre et maris 
quce in suis finibus nascebantur, plurimum laboravit. 
In altero tantum vox oneribus desideratur. 

10 (uod Scripturas sanctas. Auctor Commentarii 
in Canticum Debbore Hieronymo consentit ; ait 
enim : Asinus in libro Geneseos fortis dicitur (Is- 
sachar) propter fortitudinem legis, eo quod in hu- 
mero legem portaret et ceteris tribubus tributum, 
id est doctrinam legis, impenderet, » Vide Appen« 
dicem hujus tomi. ManTIAN. à; 
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virtute sua, quasi equi velocitate confisus, eam A cuncta referamus quod ibi vel maxime docuérit $, 


voluerit predonis more populari, effugere non va- 
lebit. Totum autem per metaphoram serpentis et 
equitis loquitur. Videns ergo tam fortem Nazarceeum 
tuum, quod et ipse propter meretricem mortuus 
est, et moriens nostros occidit inimicos, putavi, 
O Deus, ipsum esse Christum Filium tuum : verum 
quia mortuus est, et non resurrexit, et rursum 
captivus ductus est Israel, alius mihi Salvator 
mundi, et mei generis przstolandus est, Ut veniat 
cui repositum est el ipse erit exspectatio gentium. 


(Vers. 19.) « Gad latrunculus latrocinabitur eum, 
et ipse latrocinabitur plantam. » Juxta Hebreum 
interpretati sumus. Sed ubi nos latrunculum po- 
suimus, ibi scriptum est aepup (3172), ut ad Gap 


nomen alluderet, qui significantius εὔζωνος 1, id B 


est, accinctus, sive expedilus exprimi potest. To- 
tum autem illud est, quod, ante Ruben ?, et dimi- 
diam tribum Manasse, ad filios, quos trans Jorda- 
nem in possessionem dimiserat, post quatuordecim 
annos revertens, prelium adversum eos gentium 
vicinarum grande repererit, et victis hostibus, for- 
titer dimicarit. Lege librum Jesu Nave (Josue xii), 
et Paralipomenon (I, v). Non ignoro plura in be- 
nedictionibus patriarcharum esse mysteria ?, sed 
ad presens opusculum non pertinet. 


(Vers. 21.) « Nephthalim virgultum resolutum, 
dans in generatione pulchritudinem. » In Hebreo 
ita scriptum est: « Nephthalim * ager irriguus, 
dans eloquia pulchritudinis, » significans, quod 


aqua calide in ipsa nascantur tribu: sive quod C 


superlacum $48 Genesareth, fluento Jordanis 
irrigua sit. Hebraei autem volunt, propter Tiberia- 
dem, qua legis videbatur habere notitiam, agrum 
irriguum, et eloquia pulchritudinis prophetari. 
Porro ubi nos agrum irriguum, et Septuaginta στέ- 
λεχος ἀνειμένον, id est virgultum resolutum posue- 
runt, in Hebraeo legitur AtALA SLUAA (nnow now), 
quod potest et cervus emissus iransferri, propter 
temporaneas fruges, velocitatem terre uberioris 
ostendens. Sed melius, si ad doctrinam Salvatoris 


1 Vitiose erat εὔζονος. Vid. in superiori lib. de 
Nominibus ex Genesi et Exodo. 

? Pro ante legerat Alcuinus concinniori sensu, 
Gad, et cetera item in recto, Ruben, et dimidia 
tribus Manasse. 

3 Patriarcharum esse mysteria. Proetermittit be- 
nedietionem Aser, quia in hac nulla est discordia 
Hebrwi fontis cum Grecis exemplaribus LXX inter- 
pretum. ManruN. 

^ Rectius Regine ms. vetustior, Nephthali, ad 


Hebreum *^nz». Sed non item bene mox in altero 
est, dans eloquia pulchritudinis. Significans quod 
aqua immortalitatis Cades in ipsa nascitur tribu, etc. 

5 [ta verius efferunt Palatinus, et leginw pre- 
stantior ms. SLUAA, pro quo Martianeus SELUA. 
Apud veteres nunquam fere Scheva, sive e tenuis- 
simum, resonat initio vocis. 

9 Unus ms., Quam ibi vel maximam docuit. 

? Pro vincula tres mss. nostri habent brachia. 
Utrumque autem retinent Vulg. vincula brachiorum, 
etc, Sed Hebraeus *yw brachia tantum, quod hio 


utin Evangelio quoque scriptum est. 

(Vers. 22 et seqq.) « Filius auctus Joseph, filius 
auctus super fontem filie, gradu composito ince- 
dentes super murum. Et exacerbaverunt eum δὲ 
contenderunt, et irascebantur adversus eum, ha- 
bentes sagittas. Sedit in forti arcus ejus, et diru- 
píà sunt vincula manuum ejus, a manibus 
fortis Jacob, inde pascetur lapis Israel a Deo pa- 
tris tui, » et reliqua. Quia Septuaginta Interpretes 
in plerisque dissentiunt, pro interpretatione eorum, 
ut in Hebreo habetur, expressimus. Et est sensus 
capituli: O Joseph, qui ideo sic vocaris, quia 
adauxit te mihi Deus, sive quia inter fratres tuos 
major futurus es (forlissima siquidem fuit tribus 
Ephraim, ut in Regnorum et Paralipomenon libris 
legimus) : O, inquam, fili mi Joseph, qui tam pul- 
cher es, ut te tota de muris, et turribus, ac fe- 
nestris puellarum /Egypti turba prospectet, invide- 
runt tibi, et te ad iracundiam provocaverunt 
fratres tui, habentes livoris sagittas, et zeli jaculis 
vulnerati. Verum tu arcum tuum et arma pugnandi 
posuisti in Deo, qui fortis est propugnator: δὲ 
vincula tua, quibus te fratres ligaverunt, ab ipso 
soluta sunt, et dirupta, ut ex tuo semine tribus 
nascatur Ephraim, fortis et stabilis, et instar la- 


pidis durioris invicta, imperans quoque decem tri- 


bubus Israel. : 

(Vers. 27.) « Benjamin lupus rapax, mane co- 
medet adhuc, et ad vesperam dabit eseam, » 

Quam de Paulo apostolo? manifestissima pro- 
phetia sit, omnibus patet, $4 9 quod in adolescen- 
tia? persecutus Ecclesiam, in senectute predicator 
Evangelii fuerit, tamen in Hebreo sic legitur: 
« Benjamin lupus rapax [sve capiens], in matutino 
comedet predam, et ad vesperam dividet spolia, » 
Quod ita Hebrai edisserunt: Altare in quo immo- 
labantur hostie, et victimarum sanguis ad basem 
illius fundebatur, in parte 880 tribus Benjamin 
fuit. Hoc, inquiunt, ergo significat, quod sacerdo- 
tes mane immolant hostias, et ad vesperam divi- 
dunt ea, que sibi a populo ex lege collata sunt, 


quoque preferas. 

* Meus et Regin. ms., Quanquam de Paulo apo- 
stolo manifestissima prophetia sit, quod im adole- 
scentia, etc. 

ὃ Victorius addit su«, Jam vero ex tot Patrum, 
precipue Latinorum, numero, qui de Paulo apo- 
stolo, ex Benjamin tribu nato, Jacobi oraculum 
interpretantur, prestat audire Tertulliani luculen- 
tissimum testimonium lib. v contra Marcion. cap. 
4 : « Mihi, inquit, Paulum etiam Genesis olim re- 
promisit. [Inter illas enim figuras, et propheticas 


super filios suos benedictiones, Jacob eum ad Ben- 
jamin direxisset, Benjamin, inquit, lupus rapax ad 


malutinum comedet adhuc, et ad vespera: dabit 
escam. Ex tribu enim Benjamin oriturum Paulum 
providebat, lupum rapacem ad matutinum come- 


dentem, id est, prima tate vastaturum pecora 


Domini, ut persecutorem Eeclesiarum , dehinc ad 


vesperam escam daturum, id est, devergente jam . 


ἴδιο, oves Christi educaturum, ut doctorem Na&- 
tionum. » 
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upum sanguinarium * lupum voracem super al- A sionem super sacerdotibus, qui servientes altari, 
aris interpretatione ponentes, et spoliorum divi- — vivunt de altari. 


! Verba (apum sanguinarium in duobus e nostris mss. non sunt. mox pro divisionem verius legisse 
videtur Alcuinus divisorem. 


S. HUSEBII IZIERONYWMIE 


STRIDONENSIS PRESBYTERI. 


COMMENTARIUS IN ECCLESIASTEN ' 
AD PAULAM ET EUSTOCHIUM. 


PRJ/EFATIO. 


381-382 Memini me ante hoec ferme quin- p licet civitate, et idius memorie et vobis reddo 
quennium, cum adhuc Hom: essem, et Ecclesia- ὀ quod debeo : hoc breviter admonens, quod nullius 
sten sancLe Blesille legerem, ut eam ad coutem- ^ auctoritatem secutus sum ?; sed de Hebraeo trans- 
ptum istius seculi provocarem, et omne quod in ferens, magis me septuaginta interpretum consue- 
mundo cerneret, putaret esse pro nihilo; rogatum — tudini coaptavi: in his duntaxat, que non multum 
ab ea, utin morem Commentarioli obscura queque — ab Hebraicis diserepabant *. Interdum Aquile 
dissererem, ut absque me possetintelligere que — quoque 5, et Symmachi, et Theodotionis recordatus 
legebat. Itaque quoniam in procinctu nostri operis — sum, ut nec novitate nimia lectoris studium deter- 
subita morte subtracta est, et non meruimus, o  rerem, nec rursum contra conscientiam meam, 
Paula δὲ Eustochium, talem vit: nostre habere [onte veritatis omisso, opinionum rivulos conse- 
consortem, tantoque vulnere tunc perculsus obmu- — ctaretur. 
tui: nunc in Bethlehem positus, augustiori ? vide- 


' [n editione Martian. inscribitur: Incipit Prz- — in librum Didymi de Spiritu sancto, quem Hiero- 
fatio S. Hieronymi in. Ecclesiasten ; alique tituloap- —nymus Latine reddidit: « Canticum, inquit, quod 
pendit hane notam : « Codex ms. 4436 Bibliothece ^ cantare non potui in terra aliena, hic a vobis in 
Golbertine hane habet inscriptionem litteris mi- (| Juda provocatus immurmuro, augustiorem multo 
niatis; Incipit Prologus S. Hieronymi presbyleri — locum cstimans, qui Salvatorem mundi, quam qui 
super Ecclesiasten, ad Paulam et Eustochium, feli- — fratris genuit parricidam. MaRriAN. 

Pier ; quem primum Rom; incepit, tum. BetMehem — Olim falso erat angustiori, contradicentibus 
»oslea complevit. » Eprr. nostris ipsis mss. ; Hieronymus vero, quod et Mar- 

— Exegimustotum hunclibrum ad quatuor mss — tiane notatum est: augusttorem «multo locum asti- 
»odices, duos Palatinos numeris 79 et 475 preno- — mabat, qui Salvatorem mundi, quam qui fratris ge- 
Atos, unum Vaticanum sub num. 318; denique  muit parricidam. Profat. in lib. Didymi. 


orivatum nostrum, quem domi asservamus, et bona ? Unus  Vatie. ullius auctoritatem, sed. ve- 
;um primis note esse jam diximus. Rursum cum — ritatem secutus sum. 

ere ad verbum hunc llieronymi Commentarium * Duo Palatini mss. discrepant; et paulo post, 
escripserit, in suaqueiranstulerit AlbinusFlaccus studia delerrerem. 

Meuinus, ut seribit Quercetanus, qui et antiquus, * Interdum Aquile quoque, etc. Ex hoc loco nu- 


d est, octavi seculi auctor est, ct in antiquum ac — perus scriptor imperite nimis urget futilia sua ar- 
alisemendatum Hieronymianum exemplar incidit: ^gumenta quibus probare contendit Hieronymum in 
um quoque ex integro cantulimus, melioresque — sua ex Hebreis fontibus translatione Latina sacro- 
cliones passim illi acceptas referimus. rum Bibliorum, secutum fuisse sepius Aquilam, 
| * Nunc in /— Bethlehem — positus,augusliori, οἷα. Symmachum οὐ Theodotionem. Quod enim de 
'uamplures mss. et omnes editi libris siclegunt; ^ Commentario in Ecclesiasten premonuit lectorem 
"unc tn Bethlehem positus, anqustori. videlicet sivi- ) Hieronymus, id ad omnium librorum Seripturee 
"4e. Sed angustior positum est imperitia veterum "^ versionem Latinam trahere nititur imperitus ille 
t recentiorum scriptorum, qui locutionum Hiero- chronologzus, qui cum rerum omnium notitiam 
ymianarum inconsulti autimmemores nescierunt, — habere se presumat, necdum tamen didicit quod 
ethlehem a sancto doetoro vocitatam fuisse augu- ^ scitum est apud omnes eruditos. Hieronymum vi- 
norem Boma civitatem. Igitur, ut de restituta a — delicet multo lempore post editum Commentarium 
obis lectione a4 fidem exemplariorum vetustissi- ^in Ecclesiasten, novam Ecclesiw Christi transla- 
"orum nullum superesse dubium possit, memine- tionem Bibliorum de Hebreo fonte procurasse, 
nt studiosi lectores ita scriptum legi Prefatione — ManTiAN. 
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3583 (Caput primum.) « Verba Ecclesiaste 'filii A caduca, et brevia universa que cernimus. $84 


David Regis Jerusalem. » Tribus nominibus voca- 
tum fuisse Salomonem, Scripture manifestissime 
docent: pacificum, id est, satoMoxEM (mao); et 
IDIDIA (Y7Y1) 2, hoc est dilectum Domini ; et quod 
nunc dicitur ZoELETH (nbnp), id est Ecclesiasten. 
Ecclesiastes autem Greco sermone appellatur, qui 
[Al. quod] cctum, id est Ecclesiam, congreget, 
quem nos nuncupare possumus concionatorem, eo 
quod loquatur ad populum, et sermo ejus non spe- 
cialiter ad unum, sed ad universos generaliter di- 
rigatur. Porro pacificus, et dilectus Domini, ab eo 
quod in regno ejus pax fuerit, et eum Dominus di- 
lexerit, appellatus est. Nam et psalmi quadragési- 
mus quartus et septuagesimus primus, dilecti et 
pacifici titulo prenotantur. Qui tametsi ad prophe- 
tiam Christi ?, et Ecclesi& pertinentes, felicitatem 
et vires Salomonis excedunt : tamen secundum hi- 
storiam super Salomone conscripti sunt. 


Is itaque juxta numerum vocabulorum tria * vo- 
lumina edidit, Proverbia, Ecclesiasten, et Cantica 
canticorum : in Proverbiis parvulum docens, et 
quasi de officiis per sententias erudiens. Unde, et 
ad filium ei ? sermo cerebro repetitur. In Eecclesia- 
ste vero mature virum etatis instituens, nequid- 
quam in mundi rebus putet esse perpetuum, sed 


1 Verba Ecclesiast, etc. Omnes mss. legunt 
Ecclesiastes pro Ecclesiast?, ut jam proprio loco 
diximus tomo 1 editionis nostra. ManTiAN. 

2 [dem mss. nostri, cum plerisque vulgatis, at- 
que olim Alcuinus. /dila, quod proprie matris 
Josie nomen est, IV Reg. xxm, 1, pro Ididia, vel 
ledidia, Salomonis cognomento, II Reg. xr, 25. 
Coneinnius autem Alcuin. Salomonem, id. est pacifi- 
cum, et Idida, hoc est, etc. 

* Qui tametsi ad. prophetiam | Christi, etc. Aliquot 
exemplaria mss. : Qui tametsi ad. prophetiam Chri- 
sli et Ecclesi: continentes mysteria, tamen, etc. 
MaARTIAN. 

* Aleuin., vocubulorum suorum, tria, etc., et 
mu post de officiis prasentibus erudiens : men- 

ose. 

* Alias editi, filium ejus. Alcuin. neque ejus ha- 
bet, neque ez. 

$ Ad logicam usque perducant. Falso antea in 
editis libris ac in pluribus manuscriptis legebatur, 
ud theologiam usque perducant : nam ex Epistola 
ad Paulam, de alphabeto Hebraico, exploratum 
habemus legendum hoc loco quod nos restituimus, 


logicam nempe, non theologiam, quam non docue- ἢ libris falso absurdoque sensu, facit mentionem, Nos. — 


runt philosophi gentilium. ManrTiAN: 

— Mss. plerique omnes, tum nobis, cum Martia- 
nao inspecti Theolo?cam vel Theologicam legunt. 
Diximus vero in epist. 30 ad Paulam, rescriben- 
dum Theoricen ex Origenis testimonio in homil. in 
Cant. canticor. quod hie, atque alibi Hieronymus 


C 


Ad extremum jam consummatum virum, et calcato 
seculo, preparatum, in Caatico canticorum sponsi 
jungit amplexibus. Nisi enim prius reliquerimus 
vitia, et pompis seculi renuntiantes, expeditos nos 
ad adventum Christi paraverimus, non possumus 
dicere : Osculetur me ab osculo [Al. ab osculis] oris 
su (Cant. 1, 4). Haud procul ab hoc ordine doctri- 
narum et philosophi sectatores suos erudiunt : ut 
primum ethicam doceant, deinde physicam inter- 
pretentur; et quem in his profecisse perspexerint, 
ad logicam usque perducat 5. 

Necnon, et hoc diligentius attendendum, quod 
per tres libros auctoris, diversus est titulus. In 
Proverbiis enim notatur: Proverb:u Salomonis filii | 
David, regis Israel. In Eeclesiaste vero: Verba Ee- : 
clesiastze. filii David, regis Jerusalem : superfluum | 
quippe est hic Israel?, quod male in Grecis et : 
Latinis codicibus invenitur. [n Cantico autem can- | 


|| 
ticorum nec filius David, nec rex Israel, sive Jeru- | 


| 


institutio ad duodecim tribus, et ad totum pertinent H 
Israel; et quomodo contemptus mundi non nisi |. 


salem preseribitur: sed tantum, Canticum cam- | 
Licorum Salomonis. Sicut enim Proverbia, et rudis - 


metropolilis convenit, hoc est, habitoribus Jeru-: 
salem: ita Canticum canticorum ad eos proprie - 


facit?, qui tantum superna desiderant. Ad inei-. 
i 


describit : Generales discipline, quibus ad rerum . 
scientiam pervenitur, tres sunt, quas Ethicam, 
Physicam, et Theoricen appellaverunt; nos has 
dicere possumus, Moralem, Naturalem, et Ins 
ctivam, » hancque paulo post facultatem esse dió 
« qua supergressi visibilia, de divinis aliquid 
caelestibus contemplamur, eaque sola mente intue-- 
mur. » Cassianus quoque Collat. xiv, cap. 9 
« Omni studio, inquit, festinate Actualem, id e 
Ethicam, quamprimumad integrum comprehendere 
disciplinam : absque hac namque illa, quam dixi- - 
mus, Theoretica puritas non poterit ap proh 
etc. Sit igitur restituendum hic quoque apud Hie-- 
ronymum Theoricen sen. Theoricam, pro Theoloicam. 
quod mss., vel Theologiam, quod veteres vulgati 
preferebant. Puto tamen quod et Logicam, retineri 
non incongrne possit, siquidem addit Origenes 
modo laudatus: « Nonnulli sane apud Grecos 
eliam Logicen, quam nos Rationalem possumus 
dicere, quarto iu numero posuerunt. » D 
1 ΒοΠ]οο βασιλέως Ἰσραήλ iv Ἰερουσαλημ, regis | 
Israel in Jerusalem. | 
* Hactenus abtinuitin vulgatis et plerisquemss. 


postremam hane vocem ope unius Palatini ms. eX- - 
punximus, serie ipsa orationis cogente. Sieut enim - 
inquit, Proverbia ad totum pertinent Israel; M4 - 
canticum canticorum ad eos proprie facit (id pt: 
conducit) qui superna desiderant. P 

Ι 


Ἢ 


L] 


|| 
à 
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entes, et proficientes, et paterna 383 dignitas, A in vanitate vanitatum, vanitatis magnitudo mon- 


regni proprii merito vindicatur auctoritas !. Ad 
rfectos vero, ubi non timore eruditur discipulus, 
d amore, proprium nomen sufficit *, οὐ equalis 
agister est, et nescit esse se regem. Hec interim 
xta litteram. 

Cieterum secundum intelligentiam spiritualem : 
icificus et dilectus Dei Patris, et Ecclesiastes no- 
er est Christus ; qui medio pariete destructo, et? 
imicitias in carne evacuans, fecit utrumque 
um dicens: Pacem meam do vobis, pacem meam 
linquo vobis (Joan. xiw, ?7). De quo Pater ad. di- 
ipulos : Hic est, inquit (Matth. vu, 17), filius meus 
lectus, in quo mihi complacuit; hunc audite, qui 
Leaput omnis Ecclesie : nequaquam ad sy- 
gogam Jud:eorum sed ad gentium multitudinem 
juens rex Jerusalem vivis lapidibus exstructe: 
in illius, de qua ipse ait: Jeruralem, Jerusalem, 
ἃ occidis prophetas (Matth. xxi, 37); et: Ecce 
linquetur vobis domus vestra deserta (Ibid. 38) : 
d illius, per quam jurare vetat; quia sit civitas 
agni regis. Hic est filius David, ad quem ceci in 
'angelio clamabant; Miserere nostri, fili David 
fatth. 1x, 27) ; et omnis turba consona voce re- 
nabat; Osanna filio David (Matth. xx1, 9). Denique 
jn ad eum fit verbum Dei, sicut et ad Jeremiam, 
ad cesteros prophetas : sed quia dives est, et rex, 
potens (ipse est siquidem Verbum et sapientia, 
.ler»que virtutes), verba loquitur ad Ecclesie 
ros: verba insinuat apostolis, de quibus canta- 
r in Psalmo : In omnem terram exivit sonus eorum 
in fines orbis terre verba eorum (Psal. xvui, 5). C 
416 igitur quidam opinantur *, nos ex hoc libro 

. voluptatem et luxuriam provocari : cum e con- 
irio omnia, que in mundo cernimus, vana do- 
antur: NEC DEBERE E^ nos studiose appetere, 
ie dum tenentur intereant. 

« Vanitas vanitatum, dixit Ecclesiastes : Vanitas 
nitatum, et omnia vanitas. » Si cuncta que fecit 
us, valde bona sunt, quomodo omnia vanitas,et 

n solum vanitas, verum etiam vanitas vanita- 
m ? Ut sicut in Canticis canticorum inter omnia 
"mina, excellens carmen 886 ostenditur: ita 


' Duo Palatini mss., merito indicatur. Alcuim., 

rilo judicatur. 

Sed amore proprium, etc. Addunt editi antea D 

ri nomen /ilius, sed superflue. ManriAN. 

Aliter absque e£ copula; tum wfraque, pro 
ud denique bene complacui, pro simplici 

| i 

In hae malesana opinione priscos Hebreorum 

bbinos versatos esse, narrat ipse Hieron, infra 

' hujus libri cap. 12. Videri possunt hodienum in 

almude liber &*v' capite tertio, et Tractatus 

bbati cap. 2, et Maimonides in More Nevochim,at- 

4e alii. Hane quoque causam habuisse quosdam 

reticos, eur hunc librum repudiarent, scribit 

lilastrius eap. 131 : « Sunt quidam heretici, qui 

( Veteri Testamento multa reprobant, id est Salo- 

I^nis Ecclesiasten, » etc. 

| Nam mec glorificatum est. Duo mss. codices 

| 

| 


ParROL, XXIII. 


| 
] 


stretur. Tale quid et in Psalmo scriptum est: Ve- 
rumtamen universa vanitas omnis homo vivens (Psal. 
xxxviii, 6). Si vivens homo vanitas est: ergo mor- 
tus vanitas vanitatum. Legimus in Exodo, glori- 
ficatum vultum Moysi in tantum, ut filii Israel eum 
aspicere non possent. Quam gloriam Paulus apo- 
stolus ad comparationem evangelicae glorie, dicit 
esse non gloriam : Nam nec glorificatum est 5, in- 
quit, quod glorificatum fuit in hac parte, propter 
exellentem | gloriam (II Cor. 1, 10). Possumus 
igitur et nos in hunc modum, colum, terram, 
maria, et omnia que in hoc circulo continentur, 
bona quidem per se dicere, sed ad Deum compa- 
rata, esse pro nihilo. Et quomodo, si igniculum 
lucernae videns, contentus essem ejus lumine, et 
postea, oro sole, non cernerem, quod lucebat, 
stellarum quoque lumina jubare viderem solis abs- 
condi: ita aspiciens elementa et. rerum  multipli- 
cem varietatem, admiror quidem operum magnitu- - 
dinem ; recogitans autem omnia pertransire, et 
mundum suo fine senescere, solumque Deum id 
semper esse quod fuerit, compellor dicere non 
semel, sed bis: Vanitas vanitatum, et. omnia vani- 
tas. In Hebreo pro vanitate vanitatum, ABAL ABALIM. 
(853 535) scriptum est, quod, exceptis Septua- 
ginta interpretibus, omnes similiter transtulerunt 
᾿Ατμὸς ἀτμίδων ὃ sive ἀτμῶν, quod nos possumus 
vaporem sumi et auram tenuem, que cito resolvitur, 
appellare. Caducum itaque et nihil universitatis ex 
hoc verbo ostenditur 7. Quse enim videntur L^ 
temporalia sunt ὃ, que autem non videntur, 
&terna. Sive quia vanitati creatura subjecta est, et 
ingemiscit, parturit, et prestolatur revelationem 
filiorum 1 Dei, et nunc ex parte cognoscimus, et 
ex parte prophetamus. Tandiu omnia vana sunt, 
donec veniat quod perfectum est. 

« Quid superest homini in omni labore suo, quo 
laborat sub sole? » Post generalem sententiam : 
quod vana sint omnia, ab hominibus incipit : quod 
frustra in mundi $847 istius labore desudent; 
congregantes divitias 19, erudiens liberos, ambien- 
les ad honorem, edificia construentes, et in medio 


Corbeienses, licet vetustissimi et optime note, 
omittunt hec verba Apostoli scribentis ad Gorin- 
thios. ManTIAN. 

δ Ατμός ἀτμίδων, etc. Editi libri Erasm. et Ma- 
rian. pretermittunt duo illa verba ἀτμίδων, sive, 
quis tamen leguntur in omnibus mss. exemplari- 
bus. ManriAN. 

— Malim ἀτμς. mss. vero pro ἀτμίδων constan- 
ter ATMEAON efferunt. 

? Vietorius. Et. nonnihil. vanitatis ex hoc verbo 
ostenditur. 

δ Quz enim videntur, etc. Hic vero addunt post 
vocem videntur, uL ait Apostolus, quod in nullo re- 
peritar ms. codice. MaRTIAN. —— 

? Nomen filiorum, quod Martian. post Erasm. 
omiserat, e nostris mss. et Victorio suffecimus. 

10. Alcuin., Congregantes divitias perituras, am- 
bientes honores, edificia, ete. 
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opere subita morte subtraecti audiant: Insipiens, A aspiret. Hoc autem totum idcirco, ut doceat, mu- 


hac nocte auferetur anima tua a te; qua aulem. pa- 
rasti, cujus erunt (Luc. xu, 20)? maxime cum ex 
omni labore nihil secum ferant, sed nudi in ter- 
ram redeant, unde sumpti sunt. 

« Generatio vadit, et generatio venit ; et terra 
in seculum 1 stat. » Aliis morientibus, nascuntur 
alii; et quos videras, non videns, incipis videre 
quos non videras ?. Quid hac vanius vanitate, 
quam terras manere, que hominum causa facta 
est : et ipsum hominem terre dominum, in pulve- 
rem repente dissolvi? Aliter, Prima recedit gene- 
ratio Judaeorum, et succedit generatio de gentibus 
congregata: terra autem tandiu stat, quandiu, 
Synagoga reredente. Ecclesia omnis introeat. Cum 
enim praedicatum fuerit Evangelium in toto orbe, 
tunc erit finis. Imminente vero consummatione, 
celum et terra pertransibunt. Et signanter non 
ait: Terra in saeculis stat, sed in seculwm ?. Porro 
laudamus Dominum, non in uno seculo, sed in 
seculis seculorum. 

« Oritur sol, et occidit sol, et ad locum suum 
ducit, et oritur ipseibi ^. » Sol ipse, qui in lucem 
mortalibus datus est, interitum ortu suo quotidie 
indicat et occasu. Qui postquam ardentem rotam 
Oceano tinxerit, per incognitas nobis vias ad lo- 
cum, unde exierat, regreditur : expletoque noctis 
circulo, rursum de thalamo suo festinus erumpit. 
Pro eo autem, quod Vulgatam editionem sequen- 
tes posuimus, ad locum suwm ducit, in Hebreo 
habet soEPH (jN"w): quod Aquila interpretatur 
εἰἱσπνεὶ 5, id est, aspirat, Symmachus vero, et Theo- 
dotion, recurrit, quia videlicet. sol revertatur ad 
locum suum, etibi, unde prius egressus fuerat, 


! Hie, et paulo inferius, ubi signanter hanc 
ipsam vocem Hieron. uotat, mss. atque editi libri 
omnes habet in secutum. Martianeus ex subnexa 
animadversione constare ait rescribendum, uti fe- 
cit in sacculo. Qua diversitas, ut de nihilo sit, ne- 
que est ad Hieronymi mentem, qui:*id unum obser- 
vat, non plurium numero scriptum 2n szculis, sed 
minori 2n saeculum. 

— Et terra in szcula stat, etc. Corrupte Erasm. 
et Marian., terra in secula stat: cum ipse Hiero- 
nymus infra in commentario eorumdem verborum 
sic habeat: Et signanter non ait ; Terra in. seculis 
stat, sed. in seculo. ManTIAN. 

? Quatuor mss., [nc?pies videre, qui nom erant. 
Alcuin., Incipiesque videre eos, qui ante mon. erant. 

8 [dem Alcuin., signanter dixit, terra in. seculum 
stat, non in seculo. Vid. superiorem not. 1. 

* Et oritur ipse ibi. Ambo mss. codices Corbeien- 
ses, et orietur, etc. juxta phrasim Hebraicam et 
enallages temporum in verbis. Solent enim Hebrei 
et Orientales exprimere per futurum, qu: evenire 
solent, aut possunt, aut desiderantur, licet. sermo 
sit de prisenti indeterminato, ut. est: Ef orietur 
ipse ibi, pro oritur : quia ibi oriri solet. Notandum 
tamen in Hebraico contextu hujus loci scriptum 
esse participium nomen, non verbum futurum. 
Propterea mss. Corbeiensium lectionem abjicien- 
dam non dubitavi. MARTIAN. 

— Penes Alcuin., et ad locum suum revertitur, ut 
iterum oriatur. Sol ?pse, etc. 

5 Quod — Aquila. interpretatur εἰσπνεῖ, Pro verbo 


C 


D tiandum ipsum legisse quod animal sit: cum. 


tationibus temporum, $8$ et ortu occasuque si- 
derum, humanam etatem labi et interire, dum ne- 
sciat. Aliter, Sol justitie, in cujus alis est sanitas; 
timentibus Deum oritur,et pseudoprophetis occidit 
meridie. Cum autem ortus fuerit, in locum suum 
nos trahit. Quo? Videlicetad Patrem. Ad hocenim 
venit, ut nos de terris ad colum levet, et dicat; 
Cum exaltatus fuerit Filius hominis, omnia trahe — 
ad. se (Joan. xii). Nec mirum, Filium ad se trahere - 
credentes, cum et Pater ipse ad Filium trahat*: - 
Nemo enim, ait, venit ad me, nisi Pater, qui misi - 
me, adducat, eum (Joan. vi, 44). Iste ergo sol, quem 
aliis occidere, aliis nasci diximus : et Jacob quon- 
dam patriarche de Terra sancta egredienti [4]. re- 
gredienti] occidit, rursumque cum de Syria terram 
repromissionis intraret, ortus est ei (Gen. xxvi). 
Lot quoque quoniam [Al. quando] egressus est de 
Sodomis, et venit ad civitatem, ad quam, ut festi- 
naret, ei fuerat imperatum, ascendit in montem, 
et sol exivit super Segor (Gen. xix). 

« Vadit ad austrum, et girat ad aquilonem : gi-. 
rans girando vadit spiritus, et in circulos suos re-. 
vertitur spiritus. » Hinc possumus estimare hiemis: 
tempore solem ad meridianam plagam currere, et! ! 
per estatem septentrioni esse vicinum, et non per 
equinoctium autumni habere principium : sed pri-- 
mum spirante favonio, quando Τ tempore veris in. 
fetum cuncta rumpuntur. Quod autem ait: « 6Gi- 
rans girando vadit spiritus, et in circulos suos pe- 
vertitur, » sive ipsum solem spiritum nominayit, 
quod animet 8, et spiret, et vigeat, et annuos orbes | 

i 
j 


a fp —— 


I 


suo cursu, expleat, ut ait poeta (ZEneid. 11): ς᾽ 
Interea magnum sol cireumvolvitur annum : E | 


εἰσπνεῖ, quod scholiastes etiam: Grecus ex À 
replicat apud Flaminium Nobilium, Erasmus et Ma- 
rianus contra auctoritatem omnium exemplarium 
mss. legere voluerunt προσέπνευσε. ManTIAN. j 
6 Qum. et Pater ipse ad Filium trahat. In hoc — 
quoque commate sensum Evangelii et. sententiam 
Hieronymi subvertunt, legentes : Cum et Pater dps 
ad se Filium trahat. ManTIAN. 93 | 
τ Antea erat quoniam : minus recte, et mss. eon- 
tradicentibus. AH 
$ Vide libellum blateronis nescio cujus de grege. 
ut arbitror, Fratrum, cui titulum fecit Socrates, e 
Pherus Dialogus pag. 212 et seq., ubi locum hun 
adnotationemque calumniatur, nec Latine illumin 
telligit, quasi seripserimus omnes codices eti 


camus aliquot modo codices ex his etiam 
Martiansus inspexit, non secutus tamen est, it 
legere, idque perperam omnino, quod animal s — 
et spirel ; nam quz Origenis sententia fuit de SE 
aliisque astris anima prveditis, in hoc ipso € 
mentariorum in Ecclesiasten libro se asserit | 
ronymus repudiasse scribens ad Pammachiur 
contra Joannem Hierosolymit. num. 17. Nequ 
adeo aliud animandi verbo notat, quam quod 580] 
qui mundanas res omnes calefacit, vitam caloresu. 
parl: Mox annuos orbis cursus, qu:e. erat. antiqu 
lectio, Vaticani et Palatini codices habent. 

— Et annuos orbes suo cursu expleat. Editi, € 
annuos orbis eursus expleat : quod certc ineon 
gruum efficit sensum, nec satis consonum Virgil: 


)69 
alibi (Georgic. 11): 
Atque in se sus per vestigia volvitur annus; 


ve quod et lunz lucentem globum et astra Tita- 
δ: 

Spiritus intus alit: totamque infusa per artus 

Mens agitat molem, et magno se corpore miscet ; 
$9 non de annuo solis cursu, sed de quotidianis 
mitis ejus loquitur. Obliqua enim et fracta 
1ea ! per austrum pergit ad hoream, et ita re- 
rtitar ad orientem. Aliter: Sol quando per 
istrum currit, vicinior terre est; quando per 
[uilonem; sublimis attollitur. Forsitan ergo his 
! hiemis et tribulationum frigore coarctantur 
b aquilone enim (Jerem. 1, 14), exardescunt 
ala super terram) vicinior sol iste justitiwe est 
s vero qui in hore parte habitant, et calore? 
ivantur estivo, iucedit procul, et per suos cir- 
los, unde profectus est, revertitur. Cum enim 
ixerit omnia ad se, et universos suis radiis illu- 
inaverit, fit restitutio principalis, et est Deus 
nnia in omnibus. Symmachus hunc locum ita 
terpretatus est : « Vadit ad meridiem, et cireum- 
ad boream ; perambulans vadit ventus, et per 
je cireumierat, revertitur ventus, » 

« Omnes torrentes vadunt in mare, et mare non 
ipletur. Ad locum de quo torrentes exeunt, illic 
si revertuntur, ut abeant ?.» Putani quidam, 
uas dulees, que in mare influunt, vel ardente 
super sole consumi, vel salsugini (Al. salsugi- 
3] maris esse pabula. Ecce Ecclesiastes noster ὁ, 
ipsarum aquarum conditor, eas dicit peroccultas 
nas ad capita fontium regredi, et de matrice 
ysso in sua semper ebullire principia. Melius 
tem Hebraei sub torrentium et maris nomine 
r metaphoram de hominibus significari arbi- 
ntur, quod in terram, de qua sumpti sunt, re- 
int; et torrentes vocentur, non flumina, eo- 
d cito intercidant, nec tamen impleatur terra 
iltitudiné mortuorum. Porro, si ad altiora con- 


sequentibus versibus, quorum prior exstat ΠῚ 
eidos, secundus m Georgicorum ; czteri vero, 
ucentemque globum lun, Titaniaque astra, etc. 
jo sexio /Eneidos eirca finem. Non omitto 
. Corbeienses et Colbertinum legere hunc lo- 
pjuxta errores Origenis: « Sive ipsum solem 
|ritum nominavit, quod animal sit, et. spiret, » 
||. MARTIAN. 
Duo Palatini mss., Oblique enim adfracta. linea. 
iaci viam dici intelligito. 
Unus Vatic. cum Erasmo et Victorio, /Estivo 
!yu incedit (Vatic., incendit) procul. 

Nostri mss., illuc: atque olim editi introeant 


. per occultas terrae venas, etc. 

Ad. torrentem Chorath latitat. In Vulgata legen- 
hii Charith ex Hebrzo r2 sed. hoc. loco legere 
mus cum 7nss. exemplaribus ChorratA ; quia 
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conscendamus] recte  turbide 
aqui in mare, unde substiterant, revertuntur. Et, 
ni fallor, absque additamento nusquam torrens in 
bonam partem legitur. Nam torrente voluptatis 
tu: potabis illos, cum additamento dicitur volu- 
platis (Psal. xxxv, 9). Et e contrario Salvator ad 
torrentem traditur Cedron (Joan, xvi, 1). 890. 
Et Elias persecutionis tempore ad torrentem  Cho- 
trath latitat ?, qui et ipse siccatur (III Reg. xvit, 3). 
Non adimpletur autem mare ὃ insatiabile, quo- 
modo et in Proverbiis filie sanguisuga (Prov. xxx, 
15). 

« Omnes sermones graves non poterit" vir lo- 
qui. Non satiabitur oculus videndo, et non imple- 
bitur auris auditu.» Non solum de physicis, sed 
et de ethicis quoque scire difficile est. Non sermo 
valet explicare causas naturasque rerum, nec ocu- 
lus, ut rei poscit ὃ dignitas, intueri, nec auris, 
instuente doctore, ad summam scientiam per- 
venire. Si enim nune per speculum videmus in 
enigmate, et ex parte cognoscimus et ex parte 
prophetamus, consequenter nec sermo potesl ex- 
plicare quod nescit; nec oculus, in quo cecutit, 
aspicere ? : nec auris, da quo dubitat, impleri. Si- 
mul et hoc notandum, quod omnia verba sint 
gravia, et magno labore discantur, contra eos, 
qui putant otiosis sibi, et vota facientibus venire 
notitiam A/. ad notitiam Seripturarum. 

« Quid est quod fuit? ipsum quod erit. Et quid 
est quod factum est ? ipsum quod fiet. Et non est 
omne recens 10 sub sole.» Videtur mihi de his 
qu: supra enumeraverit,generatione el generatione, 
molo terrarum, ortu solis et occasu, cursu flu- 
minum, magnitudine Oceani, omnibusque qua aut 
cogitatione, aut visu, vel auribus discimus, nunc 
communiter loqui, quod nihil sit in natura rerum, 
quod non ante jam fuerit. Ab initio enim mundi et 
homines nati et mortui sunt, et terra super aquas 
librata constitit, et sol ortus occubuit. Et ne plura 
percurram, etavibus volare, et natare piscibus, et 

; . IPIE MODO eode "T 
id BUS irente Clivrd dt Nod mierda cs 
presenti Commentario recitat testimonia Scriptu- 
rarum juxta morem sui temporis, hoc est, juxta 
versionem usu receptam in Ecclesia Latina. Man- 


TIAN. 
δ Non adimplelur autem mare, etc. Mendose le- 


D gunt antea editi libri, qui e£. Zpse siccatur, et. mon 


impletur ; mare autem nsatiabile, etc. Ceterum 
consulat lector studiosus Adnotationes nostras 
prolixiores inferius positas propter Historiam Cri- 
licam Richardi Simonii ManriAN. 

1 Unus Vatic. mss. Graves sunt: non peterit, etc. 

ὃ Vitiose Marlianeus posset, pro poscit. Penes 
Alcuin., Nec oculus salutari, ut ret possit. dignitatem 
intueri. 

* [n quo csculit aspicere. Ms. Sorbonicus. Im quo 
cacus sit uL aspicere : editi. Im quo cecus sit aspi- 
cere : codex autem Corbeiensis num. 438, In quo 
cieculiat aspicere. MARTIAN. 

— Palatinusalter cum Vaticano ms.,In quo cxcus 
sil, ul cecus, aspicere. 

10 Valtic,, Et non est recens, 
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terrestribus ingredi, et serpentibus labi, Deo arti- A fiunt, in prioribus seculis esse jam faeta: et lo- — 


fice concessum est. Huic quid simile sententie et 
Comicus ait : 


Nihil est dictum, quod non sit dictum prius. 
(TEnENT. in Prolog. Eunuchi.) 


Unde preceptor meus Donatus, cum istum ver- 
siculum exponeret: « Pereant, inquit, qui ante 
nos nostra dixerunt ?.» Quod si in sermonibus 
nihil novum dici potest, quanto magis in admi- 
nistratione mundi, que ab initio sic $911 perfecta 
est ut requiesceret Deus ab operibus suis in die 
septima! Legi in quodam libro *: Si omne, quod 
sub sole factum est fuit in preteritis seculis ante- 
quam fieret, et homo jam sole condito factus est : 
fuit ergo homo, antequam sub sole fieret *. Sed 
excluditur 5, quod hac ratione, et jumenta, et cu- 
lices, et minuta queque, et magna animalia ante 
dicerentur fuisse, quam ccelum. Nisi forte illud 
respondeat, ex consequentibus ostendi non de ca- 
teris animalibus, sed de homine Ecclesiaste esse 
sermonem. Ait enim : « Non est omne recens sub 
sole, quod loquatur et dicat: Ecce hoc novum 
est. » Animalia autem non loqui, sed tantum ho- 
minem : quod si loquantur animalia novum esse, 
et solvi sententiam, nihil novum esse sub sole. 

« Estne verbum de quo dicatur, vide hoc novum 
est: jam fuit in seculis, qua& fuerunt ante nos.» 
Apertius hoc Symmachus transtulit:« Putasne 
est?, qui possit dicere: Vide, hoc novum est, et 
jam factum estin seculo, quod fuit ante nos.» 
Cum superioribus autem congruit quod nihil no- 


vum in mundo fiat: nec sit aliquis ", qui possit G 


existere, et dicere, ecce hoc novum est: siquidem 
omne quod se putaverit novum ostendere, jam in 
prioribus seculis fuit. Nec putemus signa, atque 
prodigia, et multa, que arbitrio Dei nova in mundo 


! Nihil est dicium "Terentius in Prologo Ennuchi 
hac habet : 

Nullum est jam dictum, quod non dictumsit prius: 

Quare ::quum est vos cognoscere atque ignoscere, 

Qui veteres faclitarunt, si faciunt novi. 


— Porro in Commentariis Donati excusis non in- 
veniturcomma quod Hieronymus replicat.Undecon- 
jicio Donatum dixisse, Pereant qui ante, etc., cum 
viva voce in ludo Grammatices istum Comici versi- 
culum exponeret. ManrIAN. 

? Putat Martianeus hoc de ore dictum a Donato, 
cum in ejus Commentariis nihil simile invenire sit. 
Fortasse autem verius novum ex hoc loco argu- 
mentum peteretur ad probandum, Commentarios 
illos in vulgatis hodiernum libris maneos esse et 
mutilos. 

3 Legi in quodam libro. Origenis dogma apud 
Originem legisse lib. r1 περι 'Apyov non dubium 
est; nam in epistola ad Avitum testatur idem Hie- 
ronymus Origenem abusum fuisse hoc Ecclesiaste 
lestimonio. ut probaret quod ante fabricam istius 
mundi, allii mundi in preferitis seculis fuerint. 
Consule epistolam, quz incipit: ante annos cir- 
ciler deeem, etc. MARTIAN. 

— Quanquam in promptu sit opinari librum 
tertium Origenis περι 'Apyóv cap. 5 innui, cujus 
locum in epist. 424 ad Avitum, num. 9, adducit. 
etluculenter impugnat S8, doctor; in eam tamen 


cum invenire Epicurum, qui asserit per innumera- 
biles periodos eadem, et eisdem in locis, et per .- 
eosdem fieri. Alioquin el Judas crebro prodidit, ef 
Christus passus estscepe pro nobis, et cetera que 
facta sunt, et futura, in easdem similiter periodos 
revolventur. Sed dicendum, quod ex preescientia 
et predestinatione Dei jam ea facta sint, que fu- 
tura sunt. Qui enim electi sunt in Christo amte 
constitutionem mundi, in prioribus seculis jam 
fuerunt. 

« Non est memoria primis, et quidem novissi- 
mis qua futura sunt, non erit eis memoria apud 
eos qui futuri sunt in novissimo. » Quo modo pre- 
terita apud nos 397? abscondit oblivio, sie ea 
qua vel nunc fiunt, vel que futura sunt, hi qui 
nasci habent, scire non poterunt, et cuncta silem- - 
tio preteribunt, et quasi non fuerint abscondem- 
tur; et complebitur illa sententia: « Vanitas và- - 
nitatum et omnia vanitas. » Nam et Seraphim | 
propterea faciem ὃ suam et pedes velant, quia prima 
et extrema cooperta sunt. Juxta autem Septua- | 
ginta Interpretes, qui dixerunt: Nom est Me τ 
primis ?, et quidem novissimis qui futuri sumt, 
erit eis memoria cum his qui futuri. sunt in. movi- 
simo (Matth. xx, 19): ille de Evangelio sensus 
est, quod qui in isto seculo primi sunt, sint om- 
nium novissimi, Et quia Deus, ut benignus et ele- - 
mens, minimorum quoque, et omnium recorda- 
tur, his qui propter vitium suum novissimi esse 
meruerunt, non tantam dabit gioriam, quantam 
his qui se humiliantes novissimi in mundo ess - 
voluerunt. Dicitur itaque et in consequentibus - 
Non est memoria sapientis 19 cwm stulto in. seternun 

« Ego Ecclesiastes fui rex super Israel in Jeruss | 
lem.» Hucusque prefatio generaliter de ommibm 


ὦ! 
sententiam jamdiu olim concesserant et Hebre 
quidam, quos R. Moses Maimonides memor 
lib. τι More Nevochin. 

* Vatican. antiquam sol fieret, quam  lecliomen - 
et Palatinus alter reduxit, priore expuncta. ῃ 

5 Sed excluditur, etc. In veteribus editionmibu 
alio modo legitur; nempe, Sed hac excluditur rà 
tione, quod et jumenta, etc. MARTIAN. 

5 Hine colligas priora hujus versiculi Greecaye! 
ba, qu: tanquam Symmachi in edit. Rom. τὰ 
LXX adducuntur: ΓἌῤα ἕατι τι ὅ ρει cie. ES 
aliquid, quod. dicet quis, ete. alterius ἃ Symmaet.- 
interpretis esse, et fortassis Aquile. 

? Duo Palatini, Nec sit aliquid, quod possit δας 
stere, etc. 

* lidem et Vatic., faciem Dei : mendose. 

* Non est. memoria primis. Nullum vestigiu 
Grecorum verborum, quie hic apud Erasmum 
Marianum leguntur, invenire potui in mss. codic 
bus, qui tamen constanter retinent Grecas lecti: 
nes aliorum locorum et precedentium et cons 
quentium. Unde manifestissime apparet Sol 
temeritate scriptoris alicujus recentioris addi 
fuisse Greca verba in Comment. Hieronymian | 
atque e corruptis exemplaribus fluxisse in editi 
nem Erasmianam, cujus errores imitatur Sept 
Marianus Victorius Erasmicastigator. MARTIAN. — 

10 Tres mss., sapienti, Vide infra in cap. 1 δ. 
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lisputantis [4]. disputans] : nunc ad semetipsum A dantur in ea, quia prius sponte sua et propria vo- 


redit, et quis fuerit, quomodo experimento universa 
;ognoverit, docet. Aiunt Hebrei hunc librum Solo- 
nonis esse, penitentiam agentis!, quod in sapien- 
ja divitiisque confisus, per mulieres offenderit 
eum. 

« Et dedi cor meum ad inquirendum et consi- 
lerandum in sapientia de omnibus que fiunt sub 
iole. Hane occupationem malam dedit Deus filiis 
jominum, ut occuparentur in ea. » Verbum ANIAN 
yy) Aquila, Septuaginta et Theodotio περιοπα- 
'uóv similiter transtulerunt, quod in distentionem 
atinus interpres expressit,eo quod in varias solli- 
itudines mens hominis distenta lanietur. Symma- 
hus vero ἀσχολίαν. id est, occupationem transtulit. 
γυῖα igitur sepius in hoc volumine nominatur, 
ive occupationem, sive distentionem, sive quid 
liud dixerimus, ad superiorem sensum cuncta 
eferantur. Dedit ergo Ecclesiastes primo omnium 
nentem suam 393 ad sapientiam requirendam, 
ὁ ultra licitum se extendens, voluit causas ratio- 
esque cognoscere : quare parvuli corriperentur ἃ 
lemone, cur naufragia et justos et impios pariter 
ibbsorberent ; utrum hac et his similia casu eve- 
jirent, an judicio Dei. Et si casu, ubi providentia ? 
i judicio, ubi justitia Dei? Hoc, inquit, nosse 
esiderans, intellexi superfluam curam et sollici- 
udinem per diversa cruciantem a Deo hominibus 
latam, ut scire cupiant, quod scire non licitum 
st. Pulehre aulem causa premissa, a Deo data 
listentio est. Quomodo enim in Epistola ad Roma- 
ios scribitur : Propter quod tradidit eos Deus in 
assiones ignominiz (Rom. 1,6)? Et iterum : Propter 
uod tradidit eos Deus in reprobum sensum, ut fa- 
iant quz non oportet (Ibid. 28). Ac deinde: Propterea 
radidil eos Deus in desideria cordis sud in immun- 
iliam (Ibid. 24). Et ad Tbessalonicenses : Propterea 
wet eis Deus operationem erroris (1l Thess. 
t, 10). Et prius cause ostenduntur ?, quare vel 
iassionibus ignominie, vel sensui reprobo, vel 
ordis sui desideriis concedantur [4/. concidan- 
ur] aut quid fecerint, ut operationem erroris 
ccipiant. Ita et in. presentiarum idcirco Deus 
istentionem malam dedit hominibus, ut. disten- 


' Atque heec quidem interpretum plurimorum 
ententia est ; cui tamen nonnulli alii adversantur, 
tante liberioris vit& crimina scriptum a Salo- 
-- 9pus, ex eo contendunt, quod ejus resipi- 
centie nulla exstet apud Ecclesi: Patres memoria, 
ni de ejus eterna salute continuo dubitant. 

3 Victorius supplet, jungitque, Et sicut prius cau- 
2. :o accipiant : ita οἱ in praesentiarum, etc. 

*In aliquot mss., Ruoth. Martian. hic Routh 
aulo post Rooth legit, et νόμην pro νομὴν, etc. 

— HBoorm Aquila Ms. Sorbonicus footh ; Cor- 
eiensis uterque, ftouth. Sed scheva hodiernum et 
Iassorethicum veteres legere solent juxta sonum 
ocalis sequentis : D*3D5 Sodom, pro Sedom ; et 
ic rz Rooth, pro Reuth, sive Reoth. MAnTIAN.. 

* Sed. Syrum, dicentes. Scite observat Hierony- 
us, non Hebreum sermonem, sed Syrum expres- 
sse LXX Interpretes ; quia NY* rea Chaldewis et 


C 


luntate hec vel illa fecerunt. 

« Vidi universa [4]. omnia] opera, qua facta 
sunt sub sole,et ecce omnia vanitas, et presumptio 
spiritus. » Necessitate compellimur, ut crebrius 
quam volumus de verbis Hebraicis disseramus. 
Nec enim possumus scire sensum, nisi eum per 
verba discamus. Rooru (n7). Aquila ? οὐ Theo- 
dotio νομήν. Symmachus fós«zs: transtulerunt. 
Septuaginta autem interpretes non Hebreum ser- 
monem expressere. sed Syrum, dicentes * προαί- 
ρεσιν. Sive ergo νομὴ, sive βόσχησις a pastione 
vocabulum est : προαίρεσις autem melius volun- 
latem, quam praesumptiouem sonat. Dicitur autem, 
quod agat unusquisque quod velit, et sibi rectum 
esse videatur, atque in diversa libero homines 
ferantur arbitrio, et. vana sint universa sub sole, 
dum invicem nobis in bonorum et malorum fini- 
bus displicemus. Dicebat mihi Hebreus, quo 394 
Scripturas sanctas instituente perlegi, quod supra 
scriptum noorH verbum, magis in hoc loco aflfli- 
ctionem et malitiam, quam pastionem et volun- 
tatem signiflearet : non a malo, quod est contra- 
rium bono,sed ab eo, quod in Evangelio scribitur: 
SufficiL diei malitia sua (Matth. v1, 34). Quam Graci 
significantius χαχουχίαν vocant 5, et esse sensum : 
Consideravi universa, qu: in mundo fiunt, et ni- 
hil aliud deprehendi, quam vanitatem et malitias, 
id est miserias spiritus, quibus anima diversis 
cogitationibus afflictatur. 

« Perversus non poterit adornari *, et. imminu- 
tio non poterit numerari. » Qui perversus est, 
nisi ante corrigatur, non poterit adornari. Recta 
ornatum recipiunt, curva correctionem. Perversus 
non dicitur, nisi qui depravatus a recto est. Hoc 
contra hereticos, qui quasdam naturas introdu- 
cunt, que non recipiunt sanitatem. Et quia im- 
minutio, hoc est, quod deest, non potest numerari ; 
propterea tantum primogenita Israel numerata 
sunt. Femins vero, et servi, et parvuli, et vulgus 
ex /Egypto, nequaquam plenitudo, sed imminutio 
exercitus, absque numero pretermissi sunt. Potest 
et hic esse sensus : Tanta malitia in mundi hujus 
capacitate versatur, ut ad integrum boni statum 


Syris, velle est et cogitare. MARTIAN. 
— Sive Chaldaicum, quo sermone vox isthec, 


D mmy voluntatem sonat; occurritque | Ezr. v, 17, et 


vit, 48. Consensere autem τοῖς LXX quidam etiam 
e Rabbinis, qui pro y^, beneplacito, exponunt. 

5 Καχου ίαν vocant. Editi antea libri habent χάχω- 
σιν : sed omnia exemplaria mss. legunt quod nos 
edidimus, Est autem xzxovy!z, mala vexatio, sicut 
χαχοῦμα! significat male vexor, animum despondeo. 
ManTiAN. 

— [ta et mss. nostri habent, atque ipse Hieron. 
in Commentar. in hune Matthaei locum, malitiam, 
inquit, non contrariam virlut? posuit, sed. laborem, 
et affliclionem, et angustias szcult. 

9 Perversus non poterit adornart. Hic quoque in 
editislibris seriptum est perversum non poterit, etc. 
At de hoc verbo infra in Notis nostris prolixioribus. 
MARTIAN. 


1075 S. EUSEBII 


HIERONYMI. 1076 


mundus redire vix valeat, nec possit facile reci- A doleat tam in abdito et profundo ? latere sapien-' 


pere ordinem et perfectionem suam,in quibus pri- 
mum conditus est. Aliter, Omnibus per peeniten- 
liam in integrum restitutis, solus diabolus in suo 
permanebit errore. Cuncta enim, quae sub sole 
facta sunt, illius arbitrio et spiritu malignitatis 
eversa sunt dum ad ejus instinctum peccatis pec- 
cata cumulantur. Denique, Tantus est numerus 
seductorum et eorum qui de grege Domini ab eo 
rapüi sunt, ut supputatione non queat compre- 
hendi. 

« Locutus sum ego cum corde meo, dicens: 
Ecce ego magnificatus sum, et adjeci sapientiam 
super omnes, qui fuerunt ante me in Jerusalem, 
et cor meum vidit multam sapientiam et scien- 
liam. » Sapientior fuit Salomon, non Abraham, 
et Moyse, et cxteris sanctis, sed his qui fuerunt 
ante se in Jerusalem. Legimus et in Regnorum 
libris, multe sapientie fuisse Salomonem, $95 
et hoc a Deo donum pre ceteris postulasse. Mundi 
ego cordis oculus multam sapientiam et scientiam 
contuetur; quia non ait: multam sapientiam et 
scientiam sum locutus; sed, multam sapientiam 
et scientiam vidit cor meum. Non enim possumus 
eloqui omnia qua sentimus. 

« Et dedi cor meum, ut nossem sapientiam et 
scientiam, errores et stultitiam : cognovi quia et 
hoc est pastio venti, sive presumptio spiritus. » 
Contrariis contraria intelliguntur. Et sapientia 
prima est, stultitia caruisse. Stultitia autem carere 
non potest, nisi qui intellexerit eam. Unde et plu- 
rima in rebus noxia sunt creata, ut dum vitamus 
ea, ad sapientiam erudiamur. /Equalis ergo studii 
fuit Salomoni scire sapientiam et scientiam, et e 
regione errores et stultitiam: ut in aliis appetendis 
et aliis declinandis, vera ejus sapientia probaretur. 
Sed in hoc quoque, ut in ceteris, dicit. pavisse 
se ventos, et non valuisse perfectam comprehen- 
dere veritatem. De presumptione spiritus, sive 
pastione venti, qu: sepius ! in hoc libro dicitur, 
supra disseruisse sufficiat. 

« Quia in multitudine sapientie, multitudo fu- 
roris : et qui apponit scientiam,apponit dolorem.» 
Quanto magis quis sapientiam fuerit consecutus, 
tanto plus indignatur subjacere vitiis, et procul 
esse a virtutibus, quas requirit (Sap. vr, 7). Quia 


aulem potenter tormenta patientur, cuique plus D 


creditur, plus exigitur ab eo, propterea apponit 
dolorem, qui apponit scientiam, et contristatur 
rierore secundum Deum, doletque super delictis 
suis. Unde et Apostolus ait : Et quis est, qui. lti- 
ficat me, nisi qui. contristatur. ex me (11 Cor. τι, 2)? 
Nisi forte et hoc intelligendum, quod sapiens vir 


! "res mss., quia saepius, etc. 

? Vitiose olim editi, quam ?n profundo. 

— Tam in abdito el profundo. Antea legebatur, 
Tam in abdito quam. in profundo. latere sapientiam. 
ManTIAN. 

? Antea mendose erat, circumferentur. 

* Gonsideravi in corille meo. Ms. Corbeiensis. Con- 
sideravi in. me, et cor meum deduxit me, etc. Omit- 


liam, nec ita se prebere mentibus, ut lumen visui; 
sed per tormenta quedam, et intolerandum labo- 
rem, jugi meditatione et studio provenire. 
(Cap. 11.) « Dixi ego in corde meo : Veni nune; 
tentabo te in letitia, et videbo in bono : et eece 
etiam hoc vanitas. » Postquam in multitudine 
sapientie et adjectione scientie, laborem et dolo- 
rem esse deprehendi, et nihil aliud, nisi cassum 
et sine fine certamen, transtuli me ad letitiam, ut 
luxu fluerem, congregarem opes, 396 divitiis 
abundarem, et perituras voluptates caperem, am- 
tequam morerer. Sed et in hoc vanitatem meam 
ipse perspexi, dum preterita voluptas presentem 
non juvat, et exhausta non satiat. Non solum au- | 
tem corporalis iwtitia, sed etiam spiritualis est 
tentalio possidenti, ut indigeam corripiente me 
stimulo, et angelo Satane, qui me colaphizet, ne . 
elever (II Cor. xit, 7). Unde et Salomon : Divitias, . 
inquit, e£. paupertatem ne dederis mihi (Prov. xxx, | 
8) : statimque subdidit : Ne satiatus mendaz fiam; | 
et dicam, quis me conspicit. (Ibid. 9)? Siquidem et 
diabolus per bonorum abundantiam concidit. Unde . 
et in Apostolo scriptum est : Ne n superbiam ela- 
lus, in. judicium incidat. diaboli (I Tim. m, 6), id: 
est, in tale judicium, in quo etiam diabolus inei-: 
dit. Sed et hoc possumus dicere, propterea nune - 
letitiam spiritualem, sicut et cetera, vanitatem 
pronuntiari, quod per speculum eam videamus e 
in enigmate. Cum autem facie ad faciem fuer 
revelata, tunc eam nequaquam vanitatem, sel 
C veritatem vocari. 
« Risui dixi amentiam, et jueunditati, quid hoc 
facis? » Ubi nos amentiam legimus, in Hebreo 
habet MwoLAL (ΟΠ) quod Aquila πλάνησιν, id 
est, errorem, Symmachus 06296ov, hoc est, tumul- 
tum, interpretati sunt. Septuaginta vero et The 
dotio, sicut in pluribus locis, ita et in hoc quoqu 
concordant, et transtulerunt περιφορὰν, quam 
verbum de verbo exprimentes, eiriumlll 
possumus dicere. Mc igitur hi, qui ci 


et in diversa fluctuant (Ephes. Iv, 14) : sic qui 
risu cachinnant, quem Dominus in Evangelio(Lu 
vi, 25) fletu dicit mutandum, errore seculi ra- 
ptantur et turbine, non intelligentes ruinam peeei 

torum suorum, neque preterita vitia plangeu! 
sed putantes brevia bona esse perpetua, et in hi: 
exsultantes, quie magis digna sunt planctu, Po 


acquiescentes, lzeta sibi et prospera repromittur 
« Consideravi in corde meo *, ut trahe 
vino carnem meam, et cor meum deduxit 


tunt igitur, U£ traherem in vino carnem 
Supplent vero sensum quem editi libri ev 
legentes consequenter : UI obtinerem stultitiam. 
pro et ut obtinerem in. stultitiam. Nam in He 
est 5252 ΤΩΝ ΟῚ, velehhoz besichluth, id est, 
apprehendendum in stultitiam, sive Ad οὐ νι 
principatum in stultitiam. 
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)pientiam, et ut obtinerem in stultitiam, donec A sed quanto ista crescebant, tanto sapientia deerat. 


iderem quid esset bonum ' filiis hominum, quod 
icerent sub sole numero dierum vite sue. » Vo- 
ii vitam tradere * 8397 deliciis, et carnem meam 
b omnibus curis liberare, et quasi vino, sic vo- 
iptate sopire ; sed cogitatio mea, et ratio natura- 
5, quam etiam peccatoribus Deus auctor inseruit, 
iraxerunt me, et deduxerunt ad sapientiam re- 
uirendam stultitiomque calcandam, ut viderem 
uidnam illud esset boni, quod homines in vite 
15 possunt agere curriculo. Eleganter autem 
jJuptatem ebrietati comparavit. Siquidem ebrietas 
'erlit animi vigorem, quam qui potuerit sapientia 
ymmutare, et (ut in quibusdam codicibus habe- 
ir) obtinere. laetitiam spiritualem ?; is poterit ad 
;jentiam rei islius pervenire, quid in hac vitan 
petendum sit, quid vitandum. 
« Magnificavi opera mea : edificavi mihi domos : 
antavi mihi vineas *, » et cetera usque ad eum 
cum, in quo ait ; « Sapientis oculi in capite 
us, el stultus in tenebris ambulat. » Antequam 
' singulis disseram, videtur mihi utile brevi 
incta sermone comprehendere, et quasi in unum 
rpus sensum redigere, ut possint facilius intelligi 
15 dicuntur. Omnia quie putantur in seculo 
jna, quasi rex et potens habui. /Edificavi mihi 
excelsum palatia, vitibus montes collesque con- 
τὶ, Et ne quid deesset ad luxum, hortos mihi 
jmariaque plantavi, diversas arbores instituens, 
1as collect: in piscinas aque ἢ desuper irrigarent, 
, longius viror * humore perpeti nutriretur. Ser- 
irum quoque sive emptorum sive vernaculorum G 
it innumerabilis multitudo, et quadrupedum 
'eges multi, boum scilicet et ovium, quantum 
illus ante me rex habuit in Jerusalem. Sed et 
esauri argenti et auri innumerabiles condeban- 
r, quos mihi diversorum regum munera et gen- 
m tributa contulerant. Unde et accidit, ut nimiis 
&bus ad majores delicias provocarer, et musi- 
rum artium chori, mihi tibia, lyra, voce conci- 
'rent ? et uterque sexus in conviviis ministraret : 


! Nostris mss., quid esset boni. ManRTIAN. 
:* lidem mss., Volui vitam trahere deliciis, et 
rnem meam ab omnibus curis liberam, quasi 
0, etc. 
? Leetitiam spiritualem. Omissa quoque hoc loco 
editis duo isthec verba, /wtiliam spiritualem, 
nsui Scripture ac Hieronymi observationi no- 
m effundebant. Nunc vero lucidus atque facilis 
anet intellectus hujus loci; quia exploratum 
bemus legisse Hieronymum apud LXX Inter- 
etes, xal τοῦ w«oatfga. ἐπ᾽ ἀφρούνμν, eL ut obli- 
rem in slultitiam ; cum in quibusdam codicibus 
beretur ἐπ᾽ εὐφροσύνμν, in lelitiam, sive super 
titiam. Et hoc modo legimus in editione hodierna 
XX translatorum. ManriAN. 
— Nune e contrario non alii supersunt Greci 
dices, quam qui l«titiam, sive εὑφροσύνμν ]e- 
pnt, pro ἀφροσύνην, stultitiam, quemadruodum 
eronymiani evi exemplaria verius ad Hebreum 
ferebant. Infra leviora quedam e mss. emen- 
mus. 
l Impressa lectio erat mihi vineas. Usqne ad eum 
| 


| 


Namin quamcunque voluptatem me cupido traxisset, 
infrenis ferebar et preceps, $98/ putabamque 
hunc esse fructum laborum meorum, si ipse in li- 
bidine luxuriaque consumerer. Tandem in memet 
reversus, et quasi de gravi somno evigilans, 
aspexi ad [4]. et] manus meas, et opera mea plena 
vanitatis, plena sordium, plena spiritu erroris in- 
tuitus sum. Nihil, enim, quod in mundo putabatur ὅ 
bonum, bonum potui reperire. Reputans igitur, 
qui essent sapientie bona, et que stultitiae mala, 
consequenter in laudem illius hominis erupi, qui 
post vitia se refrenans, virtutum possit esse secta- 
tor. Magna quippe distantia est inter sapientiam 
et stultitiam, et quantum dies distat a nocte, tan- 
tum virtutes a vitiis separantur. Videtur mihi ita- 
que, qui sapientiam sequitur, oculos in colum 
semper erigere, etin sublime, os haberesurrectum, 
eaque, qua supra suum verticem sunt, contempla- 
ri. Qui vero stultiti:& et vitiis deditus sit, versari 
in tenebris, et in rerum ignorantia volutari. Mag- 
nificavi opera mea ?, etc. Magnificat opera sua, qui 


. juxta imaginem Conditoris in superna sustollitur. 


Et edificat domos, αὖ veniant Pater, et Filius, et 
Spiritus sanctus, et habitent in eis. Et plantat vi- 
neas, ad quas Jesus liget asinam suam. 


« Feci mihi hortos et pomaria : plantavi in illis 
lignum omne fructiferum. » In domo divitis non so- 
lum aurea vasa sunt et argentea, sed et lignea et 
fietilia (II Tim xx). Fiunt igitur et horti propter 
imbecilliores quosque et infirmos. Nam qui infirmus 
est, oleribus vescitur (Rom. xiv, 2). Plantantur 
arbores, non omnes fructifera 19, ut in Latinis codi- 
cibus habemus ; sed omnes fructus, hoc est, diver- 
sarum frugum atque pomorum, quia diverse sunt 
grati€ in Ecclesia : et alius est. oculus, alius ma- 
nus, alius pes, et, quae verecundiora nostra sunt, 
bis majorem honorem circumdamus (I Cor. xii). 
Inter quas frugiferas arbores estimo tenere pri- 
matum lignum vite, quod est sapientia. Nisi enim 


locum, etc. 

? Quas collecte in. piscinas aqua, etc. Erasm. et 
Mar. quas collecte in unum. piscinz aqua desu- 
per, etc. Consequenter Sorbonicus ms. codex legit, 
uL longus vigor ; Corbeienses vero, ut harum humore 
perpeti mutrirentur. Quo phrasis optimum habet 
sensum. ManTIAN. 

^ Mss., Ut longus viror, etc. 

7 Penes Alcuin., Ut musicorum chori mihi tibiali 
voce concinerent, etc. 

* Quatuor mss. in instanti, putatur. 

* Addunt nostri mss., /;Edificavi mihi domos, 
plantavi mihi vineas. 

10 Non omnes fructiferz. In Hebreo scriptum est, 
"555 on eis kol peri, id est, lignum omnis fructus, 
ut notat Hieron. qui non probat ξύλον πᾶν xrp- 
ποῦ, lignum omne fructus, sive fructiferum, quod 
legebant in Latinis codicibus e LXX Interpretum 
Greca versione derivatis. MARTIAN. 

— Ipse autem Hier. vertit cuncti generis. 1n Hebr 


est, 35 52, in Greco πᾶν καρποῦ, 
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ἴῃ medio 1 illa plantetur, ligna cctera sicca- A 
buntur. 

Feci mihi piscinas aquarum ad irrigandum 
399 ex eis saltum germinantem lignum. » Ligna 
saltuum *, ligna silvarum, qua non sunt frugifera, 
qua poma non afferunt, non aluntur imbre coelesti, 
non supernis aquis sed his qux in piscinas de 
rivulis colliguntur. Nam /Egyptus humilis et ja- 
cens, quasi hortus olerum, terrenis et de /Ethiopia 
venientibus aquis, irrigatur. Terra vero repromis- 
sionis, quae montuosa est et erecta, tempora- 
neam et serotinam pluviam exspectat e ccelo. 

« Mercatus sum servos, et ancillas, et vernaculi 
fuerunt mihi, et quidem possessio armenti et ovium 
multa fuit mihi ?. » Si volumus Ecclesiasten, ut 
supra diximus, etiam nune ad Christi referre per- 
Sonam, possumus servos ejus dicere, qui habeant 
spiritum timoris in servitute, et spiritualia magis 
desiderant, quam teneant : ancillas vero eas ani- 
mas appellare, que& adhuc corpori terreque sunt 
dedit». Vernaculos quoque illos qui sunt. quidem 
de Ecclesia, et servos, et ancillas, de quibus dixi- 
mus, antecedunt : necdum tamen libertate donati 
sunt, nec nobilitate a Domino. Sunt autem et alii 
in familia Ecclesiaste instar boum et ovium, pro- 
pter opera et simplicitatem : qui absque ratione et 
scientia Scripturarum laborant quidem in Ec- 
clesia, sed necdum ad id pervenere, ut homines 
esse mereantur, et redeant ad imaginem condito- 
ris. Diligentius nota quod in servis, et ancillis, et 
vernaculis multitudo ^on additur, in bobus vero 
et ovibus dicitur, possessio armenti et. ovium multi 
fuit. mihi *. Pluta quippe in Ecclesia armenta, 
quam homines; plures oves, quam servi, ancilla 
atque vernaculi. Illud vero, quod in fine dici 
tur : 

« Super omnes, qui fuerunt ante me in Jeru 
salem, » non ad grandem gloriam pertinet Salo. 
monis, uno patre suo rege se ditiorem fuisse, quia 
süb Saule necdum regnabatur in Jerusalem, et a 
Jebuseis qui ipsi urbi insederant, tenebatur. Altius 
itaque tractandum, que sit Jerusalem : et quo- 
modo Ecclesiastes, ante omnes, qui se. precesse- 
runt reges in Jerusalem, ditior fuerit. 

« Congregavi mihi argentum, et aurum, et sub- 
stantias regum et provinciarum. Feci mihi canto- 
res et cantatrices, et delicias 400 filiorum homi- ἢ 
num, ministros vini et ministras. » Argentum et 


B 


x 


! Nisi enim in medio, etc. Corbeienses manu- 
scripti eodem sensu sic legunt, nisi enim. in medio 
tllarum plantetur, etc. ManTIAN. 


? Unus Vatic., Sallum  germinantium. | Ligna 
saltuum, etc. 
3 Mss. nostri addunt, Super omnes, qui fuerunt 


anle me in Jerusalem. 

* Idem mss., Et ovium mullitudo [uit mthi. 

5 [n spiritu. manifestiores, etc. Depravatus hic 
locus est in veteribus editionibus, ubi legimus : 
Propter manifestiora. οἱ visui cxpositas, alas dear- 
gentatas habet. MARTIAN. 

$ Jllarumque regionum, etc. lidem editi antea li- 
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aurum semper Scriptura divina super sermone po- 
nit et sensu. Unde et in sexagesimo septimo psal- 
mo columba qua interpretatur in spiritu, manife- . 
stiores et visui expositas alas deargentatas habel*, 
occultiorem vero intrinsecus sensum in auri pallo- 
re operit. Regum autem substantias, et provineia- 
rum, sive regionum, in credentium congregayit 
Ecclesiam ; illorum regum, de quibus Psalmisía 
canit : AsWlerunt reges terre, eL principes conwe- 
nerunt in unum (Psal. n, 2) : illarumque regio- 
num 5 in quas oculos levari Salvator precepit : 
quia jam candeant ad metendum (Joam. 1v). Pos- 
sunt regum substantie et philosophorum dici do- 
gmata, et scientie seculares, quas Ecclesiasticus 
vir diligenter intelligens, apprehendit sapientes in 
astutia eorum, et perdit sapientiam sapientium, et 
prudentiam prudentium reprobat (1 Cor. τὴ. Can- 
tores quoque et cantatrices, illi vel ille sunt, qui. 
psallunt spiritu, psallunt et mente. Cantator quasi 
vir et robustus et spiritualis de altioribus canit. 
Cantatrix vero adhuc circa materiam volutatur 
quam Graeci ὕλμν vocant ; nec potest vocem suam 
in sublime tollere. Ubicunque ergo in Scripturis 
femina legitur et sexus fragilior, ad materie intel- - 
ligentiam transferamus. Unde et Pharao non vult 
masculos vivificari, sed tantum feminas, qua ma- 
teris sunt vieine (Exod. τ). Et e contrario nullus | 
Sanctorum, nisi perraro feminas genuisse narratur. 
Solusque Salphaat, qui in peccatis mortuus 
omnes filias genuit (Num. xxv). Jacob inter d 
decim patriarchas unius filie pater est, et ὁ 
ipsam periclitatur (Gen. xxx). Delici: quoque il 
rum hominum super sapientia intelligende, 
ad instar paradisi habet pomaria varia 7, et mul 
tipliees voluptates. Et de ipsa pressis θεῖο. 
clare in. Domino, et. dabit tibi petitiones cordis ἐν 
(Psal. xxxvi, 4). Et in alio loco: Torrente 
platis tuc? potabis eos (Psal. xxxvmr, 2). Nam. à 
vini fusoribus, et vini fusilricibus (ad distin 
nem quippe nunc masculini, feminino genere y 
declinare, quod Latinus sermo non recipit) 
multo, quam in promptu est, Aquila interpret 
Non enim homines, viros videlicet, ct 401 fe 
minas, sed vasculorum species * nominavit, XX. 
et xvA&x vocans, quod Hebraice dia 
SADDA (ΠῚ) et sapporH (ΓΤ) Denique Symm 
chus, licet verbum non potuerit exprime 1 
verbo, ab hac opinione non longe est, dicens) 


PE 


Ἢ 


*Xt0V 


bri, lllarum quoque regionum, im quas oculos ὃ 
vare, etc. MARTIAN. 
7 Rursum iidem mss., Habet poma varia. - " | 
8 Duo Palatini et Vatican., Sed mascutorum - 


Ces. Κυλίχιον vero parvus est calix, aut scy 
— Κυλίχιον et κχυγίκια vocans. Hie vero "Ὁ 3 
Sic corrumpunt, nominavit xvoXxíav xai 


3,7 


Deinde addunt Hebraica verba in contextu sécur 
dum Massoretharum puncta vocalia, schidda etse 
doth, cum Hieronymus legerit sadda et d ü 
sive sadda ct saddoth, ut habet ms. Sorbom tu 
MaRrIAN. 
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fensarum * species, et appositones. Sive igitur A Et hzc fuit portio mea ex omni labore meo. » 


»rceos, sive scyphos, sive crateres, qui in mini- 
i:teriia ordinantur, auro gemmisque distinctos Sa- 
omonem habuisse credendum est: et quod ex uno 
υλικίῳ, id est cratere aliis χυλικίοις, minoribus 
scilicet vasculis, hauriretur: et per ministrorum 
nanus potantium vinum turba susciperet. Quia 
gitur Ecclesiasten interpretamur in Christo : et 
sapientia in cratere? misto in Proverbiis pre- 
lereuntes ad se convocat: corpus Domini nunc 
'raterem magnum debemus accipere, in quo non 
neraca Divinitas, ut in celestibus fuit,sed propter 
208 humanitate media temperata est, et per Apo- 
stolos, minora xoXí«:x, scyphos parvulos et cra- 
eras, in toto orbe credentibus effusa sapientia 
δ. 

« Et magnificatus sum, et adjeci sapientiam ὃ 
iuper omnes qui fuerunt ante me in Jerusalem : 
XX quidem sapientia mea stetit mihi. » Magnifica- 
um Eeclesiasten, minime videtur Domino conve- 
jire, nisi forte ei illud aptemus : Profictebat sapien- 
ja, et zlate, et gratia. (Luc, n, 52). Et: Propter 
quod illum Deus exaltavit (Philipp. τι, 9). Quod 
autem ait: Qui fuerunt ante me in Jerusalem, de 
his dicit,qui ante adventum suum,congregationem 
sanctorum et Eeclesiam gubernarunt.Si spirituali- 
ler intelligimus Scripturas, ditior est Christus om- 
nibus [ΑἹ]. ab hominibus]: si tantum carnaliter 
melius intelligitur * Synagoga, quam Ecclesia, Tu- 
iil ergo velamen, quod fuit positum super vultum 
Moysi (Exod. xxxiv), et. pleno lumine faciem ejus 
videre nos fecit (IJ Cor. 11). Porro stetisse sapien- 
jam sibi?, ille sensus est, quod etiam in carne 
posito sibi 402 permanserit sapientia. Qui pro- 
lectum habet in sapientia, non ei stat sapientia ; 
ui autem non recipit profectum,nee per momenta 
sucerescit, sed semper in plenitudine est, iste di- 
ere potest : Et stetit mihi sapientia. 

« Et omne quod postulaverunt oculi mei, non 
:uli ab eis : nec prohibui cor meum ab omni letitia : 
Quia cor meum lietatum est in omni labore meo. 


' Olim erat mensurarum, pro quo Martianzus 
'ecit minori numero mensuram, et in. Hexaplorum 
ollectione μέτρων. Mihi ad fidem Vaticani ms. at- 
jue alterius Palatini prima manu satius visum est 
egi, mensarum. Et vero si mensarum species, el 
ppositiones Symmachus dixit, ab Aquile, qui po- 
: species nominavit, non longe. quod Hiero- 
ymus tradit, opinione abfuit.Contra,si mensurarum 
wt, qui pejor est lectio, mensuram species ver- 
isset, etc., qui» voces neque ad se invicem respe- 
'tum habent, nec quid tandem simul junete sig- 
iificent. intelligitur. Heliquus quoque contextus 
mendationem hanc probat. 

* Martian. absque ;n prepositione: tum unus 
'alatin, místa, pro misto. Proverbiorum locus est. 
x. 5: Venite, comedit epanem meum,et bibite vinum 
uod. miscui vobis.Estque hzc in primis adnotanda 
“ἃ veritatem corporis Christi in. Eucharistia confi- 
endam, anagogica Hieronymi interpretatio. 

Vocem sapientiam,quam male omiserat Martia- 
 eus,eduobus mss.Palestinis et Victoriana editione 
uffecimus, Ita et Greci plures libri habent, χαὶ 


C 


Oculi anima» et mentis intuitus contemplationem 
desiderant spiritualem, quam peccator ignorans, 
prohibet a vera jucunditate cor suum. Huic ergo 
se Ecclesiastes totum dedit, et leve tribulationis 
(Al. leves tribulationes] in seculo, «eterna gloria 
compensavit. H:ec enim portio nostra est, pre- 
miumque perpetuum, si hic pro virtutibus labo- 
remus. 

« Et respexi ego ad omnia opera mea, qua fece- 
rant manus mec, et in labore quo laboraveram 
faciens. » Qui cum diligentia et caulione agit uni- 
versa, haec potest dicere. 

« Et eece omnia vanitas, et voluntas spiritus *. 
Et non est abundantia sub sole. » Quomodo in 
citeris vilia cuncta reputavit, que sub sole sunt, 
et pro voluntatum varietate diversa. « Et non est 
abundantia sub sole (Psal. xvur, 6). » Christus in 
sole posuit tabernaculum suum.Itaque qui necdum 
ad solis claritatem, ordinem, constantiamque per- 
venit [A/. pervenerit], in hoc Christus nec habitare 
poterit, nec abundare. 

« Et respexi ego, ut viderem sapientiam, et er- 
rores et stultitiam, quia quis est hominum, qui 
possit ire post regem atque? factorem suum ? » 
Quiain superioribus usque ad eum locum in quo 
Scriptura ait: Sapientis oculi in capite ejus, uno 
cuncta sermone comprehenderam, volens sensum 
breviter indicare, et ob id rursum secundum 
ἀναγωγὴν, aliqua 403 perstrinxeram, nune. justa 
id quod ec peram, exponere debeo. Multum enim 
ἃ Septuaginta interpretatione in hoc loco diversus 
est sensus. Dicit autem se, post delicias volupta- 
tesque damnaías, revertisse ad sapientiam perqui- 
rendam in qua plus erroris stultitieque repererit, 
quam vere certoque prudenti». Non enim posse 
hominem iam liquido et pure scire sapientiam 
creatoris et regis sui, quam scit ille, qui conditor 
est. Itaque et illa qu: novimus, opinari nos potius 
quam tenere, et estimare magis quam scire, quod 
verum est, 


προσέθηχα σοφίαν παρὰ πάντας : Εἰ  adjeci sapien- 
tum super omnes. Mox quoque unus Palestin, ad- 
Slelil, pro stetit. Veteres edit. astitit, hic atque 
infra. 

s Ita et mss. duo Palatini, et Victorius habent, 
concinniore longe sensu. Martianus active intel- 


D ligit. 


5 Porro stetisse sapientiam sibi. Ter corruptum ' 
est istud verbum apud Erasm. et Marian. qui le- 
gunt in textu, sapientia mea astitil mihi ; et in 
Commentario, astilisse sapientiam sibi, et conse- 
quenter, astat mihi sapientia. MARTIAN. 

5 "Tres mss., el voluptas spiritus ; multo autem 
rectius hie alterum comma : e£ non. est abundantia 
sub sole, ignorant. 

' Duo Palatini mss. cum veteribus editis ante 
pro atque; Vatic. utramque vocem verius omittit. 

— (Qui possit ire posl regem, etc. Male in eis- 
dem editis ae paucis mss. exemplaribus legitur, 
qui possit ire post regem. anle [uclorem. suum? 
ManTIAN. 
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« Et vidiego,quia est abundantia sapientie super A et in tabernaculo isto Apostolusingermiscit dicens : 


stultitiam, sicut abundantia lucis super tenebras. » 
Licet, inquit, ipsam hominum sapientiam mistam 
errore perviderim, nec tam purein nostros animos 
illabi posse, quam est in rege et conditore nostro; 
tamen magnam etiam in eo quod est, differentiam 
inter illam et stultitiam esse cognovi,quantum po- 
test distare dies a nocte, lumen a tenebris. 

« Sapientis oculi in capite ejus, et stultus in te- 
nebris ambulat. Et cognovi ego,quia eventus unus 
eveniet omnibus eis. » Qui in perfectum virum 
pervenerit, et merueritut caput ipsius Christus 
sit, oculos suos semper habebit ad Christum,et eos 
in sublime elevans, nunquam deinferioribus cogi- 
tabit. Cum haoc se ita habeant, et inter sapientem 
et stultum tanta distantia sit, quod alter diei, alter 
tenebris comparetur, ille oculos ad colum levet, 
iste in terram deprimat: repente mihi cogitatio 
ista subrepsit, quare sapiens et stultus communi 
finiantur interitu, cur eedem plage», idem eventus. 
eadem mors, pares utrumque angustie premant. 

« Et dixi ego in corde meo, sicut eventus stulti. 
ita et mihi eveniet, et ut quid sapiens factus sum ? 
Et locutus sum in corde meo,quoniam hoc quoque 
vanitas.Non enim erit memoria sapientis cum stulto 
in eternum,eo quod ecce diebus qui supervenient, 
universa oblivio cooperiet; et quomodo morietur 
sapiens cum stulto? » Dixi, sapiens et stultus, 
justus et impius, «quali sorte morientur, et omnia 
in hoc seculo mala eventu simili sustinebunt ; quid 
ergo mihi prodest, quod secutus sum sapientiam 
A404 et plus ceteris laboravi ? Rursum cogitans et C 
diligenter mecum mente pertractans, sententiam 
meam vanam esse deprehendi. Non enim similiter 
sapiens et insipiens habebunt in futuro memoriam 
quando consummatio veniet universitatis : et ne- 
quaquam pari exitu tenebuntur, quia hic ad refri- 
geria, ille perget ad poenam. Apertius in hoc loco 
sensum Hebraicum Septuaginta interpreles trans- 
tulerunt, licet verborum ordinem non sint secuti : 
« Et ut quid sapiens factus sum ego ? Tunc abun- 
danter locutus sum in corde meo, quoniam insi- 
piens ex abundantia loquitur : quoniam hoc quoque 
vanitas,quia non est memoria sapientis cum stulto 
in eternum, » et cetera. Quod videlicet priorem 
opinationem suam stultam esse convincens, insi- 
pienter se locutum esse testatus sit,et errasse,quia 
ante sic senserit. 

« Et odivi vitam, quia malum super me opus 
quod factum est sub sole, quia omnia vanitas et 
pastio venti. » Si mundus, in maligno positus est 


D 


! Pelatinus alter sapiens factus sum ego? ad Gro- 
cum ἐσοφισάμην ἐγώ. 

— Βὲ ut quid. sapiens factus sum ego? Eadem 
temeritate, qua multos antea Grecos versus inte- 
gros additos vidimus, nunc capitulum Grecum 
veteres editiones nobis oblrudunt, cujus nee uni- 
cum quidem verbum apparet in veris Hieronymi 
exemplaribus. ManTIAN. 

* "Tres mss.e quibus Palatinus alter secunda ma- 


Miser ego homo, quis me liberabit de corpore mortis 
hujus (Rom. vir, 24)? recte odio habet omne quod 
sub sole factum est. Ad comparationem quippe pa- 
radisi et illius vite beatitudinem, in qua spiritua- - 
libus pomis, et virtutum deliciis fruebamur: nunc 
quasi in ergastulo et carcere sumus et valle lacry- 
marum,in sudore vultus nostri comedentes panem, 
« Et odivi ego omnem laborem meum,quem ego 
laboro, sub sole,quia dimitto illum homini, qui fu- 
turus est post me. Et quis scit unum sapiens sit, 
an stultus? et dominabitur in omni labore, meo, 
quo laboravi,et in quo sapiens factus sum sub sole: 
sed et hoc vanitas. » Videtur quidem de divitiis 
et opibus retractare, quod secundum Evangelium 
repentina morte subtracti,quali moriamur herede, 
nesciamus ; utrum stultusan sapiens sit,qui nostro 
est labore fruiturus. Quod Salomonio quoque acei- 
dit: non enim similem sui habuit filium Roboam. . 
Ex quo intelligimus,ne filium quidem patris hzeree | 
ditate dignum esse, si stultus sit. Sed mihi altius | 
comtemplanti, de labore videtur dicere spirituali, 
quod diebus ac 4935 noctibus vir sapiens in Scri- 
pturis laboret, et componat libros, ut memoriam 
sui posteris derelinquat, et nihilominus in manus : 
stultorum veniant, qui frequenter secundum per- | 
versitatem cordis sui, semina inde hzreseon cà- 
piant, et alienos labores calumnientur. Si enim de - 
corporalibus divitiis nunc Ecclesiaste sermo est, . 
quid necesse fuit de labore et opibus dicere : « Et. 
dominabitur in omni labore meo, in quo laborayi, | 
et in quo sapiens factus sum sub sole ? » Quae enim 
sapientia est, terrenas divitias congregare ? ^ 
« Et conversus sum ego, ut renuntiarem cordi 
meo in omni labore meo, quo laboravi sub sole, i 
quia est homo cui labor ejus est. in sapientia? et. 
scientia, et virtute, et homini qui non laboravit,illi 
dabit partem suam. Et quidem hoc vanitas et ne- 
quitia multa ?. Quid enim fit homini in ommi 
labore suo, et in voluntate cordis sui, qua ipse. 
laborat sub sole? Quia omnes dies ejus dolorumet | 
iracundie curarumque, et quidem in nocte mon. 
dormit cor ejus ; sed et hoc vanitas. Supra dein- 
certo loquitur hxrede, quia utrum stultus, an 58: 
piens laborum alterius futurus sit dominus, igno- 
retur. Nunc eadem quidem repetit, sed in illo di- 
versus estsensus,quod etiam si filio, si propinquo, 
si noto alicui substantiam laboresque dimittat; ni- 
hilominus tamen in eumdem circulum res E 
ut alter labore alterius perfruatur, et sudor 
mortui*, delicie sint viventis. Se unusquisque. 


nu, Labor ejus est in justitia, et sapientia, ete. — 

3 Vanitas et nequitia multa. In Hebreo scripti 
est 123 nz veraa rabba, quod et nequitia ? 
interpretari potest, aut et malum magnum, quia rà-- 
dix Hebre»a 325 rabab, multum et magnum sonat. 
ManTIAN. E 

* Et. sudor mortui. Si vanitas est,et nequitia 2 
ta, quod alter labore alterius perfruatur, et sudor - 
mortui, delicie sint viventis; quantam nequitiam. 
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e A 
nsideret, et videbit, quanto libros labore com- A delicias vertere : et hoc putare donum esse Dei, s 


nat, quomodo. 


Sepe stylum verfat, iterum, quce digna legi sint, 
Scripturus : 

(Ex Horat. Sat. l. 1, sat. 10). 
homini qui non laboravit, det partem suam. 
iid enim, ut ante jam dixi, ad opes terre perti- 
nt sapientia et scientia et virtus, in quibus se 
borasse testatus est, cum sapienti:, scientie at- 
je virtutis sit, calcare terrena ? 
« Non est bonnm homini, nisi quod comedat, et 
bat, et ostendat anime su; bonum 406 in la- 
jre suo. Et quidem hoc vidi ego, quia de manu 
(i est. Quis enim comedet, et quis parcet ? sine 
o ? quia homini bono coram se dedit sapientiam, 
scientiaim,e t l:etitiam, et peccanti [A/. peccatori] 
dit sollicitudinem, ut augeat et congreget que 
intur bono apte faciem Dei ?. Sed et hoc vanitas, 
presumptio spiritus. » Postquam universa tra- 
àvi, et nihil injustiusesse perspexi,quam alterius 
bore alterum frui, tunc mihi visum est hoc in 
bus esse justissimum *, et quasi Dei donum, ut 
io quis labore frueretur bibens et comedens, et 
Ὁ tempore parcens opibus ? congregatis. Siqui- 
m munus Dei est, talem viro justo dari mentem 
. ea que curis vigiliisque quesivit, ipse consu- 
at. Sieut e contrario, ire Dei est in peccatorem, 
diebus ac noctibus opes congreget,et nequaquam 
; utens, his relinquat, qui in conspectu Dei justi 
nt. Sed et hoc, inquit,diligenter inspiciens et vi- 
ns omnia morte finiri, vanissimum judicavi.H«c 
terim secundum litteram, ne videamur penitus 
nplicem preterire sensum, et dum spirituales 
vitias sequimur, historie? contemnere pauperta- 
mn. Quid enim boni est, aut quale Dei munus,vel 
is opibus inhiare, et quasi fugientem δ pracer- 
re voluptatem, vel alienum laborum in proprias 


itas sudares Bernardi viventis, honorem esse Ni- 
lai nescientis ; aut labores Joannis, divitias et 
j)riam parere sevienli operum magistro ? Hanc 
nitatem sub sole qui sustinet, molestissimam et 
quissimam pronuntiat cum Salomone et Eecle- 
isle nostro. ManriaN. 

! Sipe stylum vertat. Vide supra in notis nostris 
)natianum istud comma, ΜΑΒΤΙΑΝ. 

lidem mess, Criticorum tamen, ut videtur, ma- 
in experti, e£ quis pascet. In. Greco est πίεται, 
€L, aut ῳείσεται, parcet. 


itis sic legimus : eae enim comedit,et quis parcit 
e illo qui homini bono, etc. ManriAN. 
Vatic.duoque Palalini : Qu:e. dentur bono ante 
Ὶ ei. Veteres editi vitiose,qua videntur 
a ante faciem Dei. 

— Et congreget qux dantur, Hic etiam corruptain 
rsus retinent istam lectionem, Et congreget quae 
l'entur bona ante faciem Dei. ManriAN. 

Penes Alcuin : Postquam universa tractavi, οἱ 
Pb dn dstius mundi labore perpetuum | inlellexi, 
Herioremque generotionem prioris frui laboribus, 
| 4 mihi visum esl, hoc in rebus, etc. 

Hic quoque ex prejudicio superioris lectionis 
/3 m88, ,pro tempore pascens opibus, etc. 
Et quasi fugientem. etc. Ita legunt tres mss, 


C 


— (uis enim comedet, etc. Non bene in antea D 


alienis iniseriis et laboribus perfruamur ? Bonum 
est itaque veros cibos et veram sumere potionem, 
quos de Agni carne et sanguine in divinis volu- 
minibus invenimus. Quis eaim vel comedere, vel 
cum opus est, parcere ? potest asbque Deo ? qui 
precipit sanctum canibus non esse mittendum 
(Matth., vix, 6), et docet, quomodo in tempore con- 
servis sint danda cibaria (Matth. xxiv, 45), et 
juxta alium sensum, inventum mel tantum come- 
dere ὃ, quantum suffcit (Prov. xxv, 16) » Pulchre 
autem nomini bono Deus dat sapientiam, et scien- 
tiam, et letiliam : nisi enim bonus fuerit, et mores 
suos 407 proprio arbitrio ante ? correxerit, sa- 
pientiam, et scientiam, et letitiam non meretur, 
secundum illud quod alibi dicitur ; Sem?nate vobis 
in justitia, vindemiatle in. fructu. vite, illuminate 
vobis lumen scientice? (0sece x, 12, juxta LXX). Se- 
minanda quippe ante justitia, et vite fructus est 
demetendus, et postea scientie lumen poterit 
apparere. Ut ergo bono coram se dedit Deus sa- 
pientiam, et cetera : sic peccatorem suo arbitrio 
derelinquens, fecit congregare divitias, et hinc et 
inde perversorum dogmatum consuere cervicalia. 
Qua cum vir sanctus et placens Deo viderit, intel- 
ligit [41]. intelliget], quia vana sunt, et spiritus 
presumptione composita.Nec mirandum,quod dixe- 
rit : Peccalori dedil sollicitudinem, et caetera. Ad 
illum enim sensum de quo sepe tractavi, hoc refe- 
rendum est !? : Proptera datam [Al. dat ] ei esse 
sollicitudinem sive distentionem [Al/. afflictionem], 
quia peccator fuerit de non esse causam disten- 
tionis [4/. afflictionis) in Deo, sed inillo qui sponte 
sua ante peccaverit. 

(Cap. III. « Omnibus tempus est, et tempus 
omni rei sub ccelo. » Incertum et fluctuantem sta- 
tum conditionis humana in superioribus docuit : 


codices ; editi aulem antea libri : Εἰ quasi scientem 
prasenlem carpere voluptaem : vel, Et. quasi fu- 
gientem percipere voluptatem. MaRTIAN. 

— Victorius ex Brixianis codd. legit percipere : 
antea erat quasi scientem praesentem carpere volu- 
platem ; quam lectionem et reiineri posse ait, tan- 
tum si fugientem pro scientem, scribas. 

7 Rursum mss. omnes pascere habent pro par- 
cere quod hoc demum loco ferme concinnius vide- 
iur, ac subnexe expositioni coherentius. 

* Duo mss. fantum debet | comedere. 

? Prepositionem anle Vatic. codex ignorat, qua 
quidem expuncta, aut nihil, aut certe minus Pela- 
gianum errorem hiec locus redoleat, maxime si ad 
ea, qu: subsequuntur.annimum intendas Alcuinus 
sententiam hane ad catholice doctrine sensum, 
qui post Hieronymum clarius definitus ubique 
terrarum est, ita ex ingenio temperat : Nis? enim 
bonus fuerit, eL mores suos, Det adjuvante gratia, 
proprio arbitrio ante correait. οἷο. 

— Et mores suo proprio arbitrio. Noncihil sapere 
videtur Pelagii errorem : sed ex consequentibus 
facile locum emendabis. ManTiAN. 

10. Alcuin. pro hisce verbis. Ad :lum enim sen- 
sum, elc., usque referendum cst, habel pressiori 
ferme expositione : Dedit enim pro dimisit intel- 
ligendum est. 


1081 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


| 


nune vult illud ostendere,omnia sibi in mundo esse A bant. Tempus dilectionis, qua eos sub patribus 


contraria, et nihil stare perpetuum, eorum dun- 
laxat. quc, sub colo sunt, et intra tempus, quia 
ecetere substantie spirituales, nec ccelo, nec tem- 
pore continentur. 

« Tempus pariendi, et tempus moriendi. Tem- 
pus plantandi, et tempus evellendi quod plantatum 
est. » Nulli dubium quod et ortus et interitus ho- 
minum, Deo notus sit et prefinitus !, et idipsum 
esse parere, quod plantare : mori, et quod plan- 
tatum est evellere. Sed quia in Isaia legimus * 4 
Limore tuo, Domine, coneepimus. et. parturivimus, et 
peperimus (Isa. xxvr, 48) ; hoc dicendum est, quod 
perfecto viro, partus iste, qui de timore natus est. 
cum Deum amare ceperit, moritur. Perfecta 
quippe dilectio foras mittit timorem (I Joan. 1v, 18). 
Hebrei omne hoc, quod de contrarietate tempo- 
rum scriptum est, usque ad illum locum, in quo 
ait: 408 Tempus belli, οἱ tempus | pacis, super 
Israel intelligunt. Et quia non necesse est per 
singulos versus ponere, quid interpretentur et sen- 
Üiant, perstringam breviter (A/. leviter) latiorem 
super hoc dissertationem lectoris ingenio derelin- 
quens. Tempus fuit generandi et plantandi Israe- 
lem, tempus moriendi. et ducendi in captivitatem 
Tempus occidendi eos in /Egypto, et tempus de 
ZEgypto liberandi. Tempus destruendi templi sub 
Nabuchodonosor, et tempus »dificandi sub Dario. 
Tempus plangendi eversionem urbis, et tempus 
ridendi atque saltandi sub Zorobrbel, Esdra, et 
Neemia. Tempus dispergendi Israel, et tempus in 
unum congregandi. Tempus quasi cingulum et C 
baltheum circumdari ? Deo populum Judeorum,et 
lempus ducendi eos in Babyloniam captivitatem, 
et ibi computrescere trans Euphraten. Lege περί- 
ζωμα (tumbare) Jeremie (Jerem. xut, 4  seqq.). 
Tempus quaerendi illos et servandi, et tempus 
perdendi, et tempus projiciendi.Tempus scindendi 
Israel, et tempus iterum consuendi. Tempus ta- 
cendi prophetas, nunc in captivitate Itomana, et 
tempus loquendi eos, tunc quando etiam in ho- 
stili terra Dei consolatione et alloquio non care- 


B 


! Ex Alcuino legimus. Antea erat ct finitus :in 
veteribus vulgatis, et agnitus. 

— Deo nolus fit, Erasmus Deo notus sit et agnitus. 
ManRTIAN. 

? Vietorius ex Mediceo, Fesulano, et S. Marci 
Florentinis codicibus rescripsit cireumdandi. Im- 
pressam leclionem tuentur nostri omnes. 

? Vatican. et Palatin. alter. destruxerimus mala, 
stcul Jeremice verbum, etc. Cm»terum antea inter- 
punctionis vitio laborabat hic locus. 

* Ut postea saltare. valeamns, etc. Mss. Corbe- 
ienses, Saltare valeamus illam. saltationem, quam 
David. saltavit. Saltare saltationem, sicut vivere 
vitam. ManriAN. 

* Additur in Erasmi et Victorii editionibus glos- 
sema istud : quia in presenti seculo sua plangit 
peccata, ridebil potius in futuro : quod penitus mss. 
ignorant. 

— Mahis placuit Deo. Τὰ veteribus editionibus 
adulterinum additamentum invenio. quod minime 
loco congruat. Unde conjicio positum fuisse ab 


D xerit, scire non potui : 


ante dilexit, et tempus odii, quia in Christum in- 
tulerunt manus. Tempus przlii, modo non agen- 
tibus eis peenitentiam, et tempus pacis in futuro, - 
quando intrante plenitudine gentium, omnis Israel 
salvus erit. E: 

« Tempus occidendi,et tempus sanandi.» Et ocoi- - 
dendi tempus est et sanandi, qui ait : Ego occidam, 
et ego vivificabo (Deut. xxxix, 49]. Sanat ad peni- 
tentiam provocans. Occidi, juxta illum sensum : 
In matutino. interficiebam omnes peccatores terrz - 
(Psal. c. 8]. h- d 

« Tempus destruendi, et tempus edificandi. 
Non possumus edificare bona, nisi prius destru- 
xerimus mala. Idcirco sic Jeremiae verbum ἦα 
Deo datum est, ut ante eradicaret atque plantaret 
et perderet : et postea zedificaret atque plantaret 
(Jerem. 1). 

409 « Tempus flendi, et tempus ridendi. » 
Nunc Zendi tempus est, et in futuro ridendi : Beati 
enim flentes, quoniam ipsi ridehunt (Luc. ww. 24)... 

« Tempus plangendi, et tempus saltandi. » ld- 
circo corripiuntur in Evangelio, quibus Dominus 
ait : Lamentavimus vobis, et non planzistis ; canta. 
vimus, et non saltastis (Luc. vi, 32). Plangendum 
est in presentiarum, ut postea saltare valeamus * 
illa saltatione, qua David saltavit ante arcam Te- 
stamenti ; et Saulis filie displicens, magis plaeui. 
Deo 5 (II Reg. v1). FI 

« Tempus spargendi lapides. et tempus colli. 
gendi lapides. » Miror. quomodo vir disertus 5 pen. 
ridiculam in hoc loco dixerit : De destructione 
inquiens, et «dificatione domorum Salomonis ser 
mo est, quod homines nunc destruant, nuno mdi 
ficent : alii congregent lapides ad «edificia con 
struenda, alii quas exstructa sunt, destruant 
secundum illud Horatianum ^? (Epist. lib. m 
epist. 1): 


Diruit, :edificat, mutat quadrata rotundis. 
JEstual 8, et νῷ disconvenit ordine tolo. 


Hoc utrum recte, an perperam dixerit, leelori 
arbitrio derelinquo* Nos prioris explanationis sc 


aliquo scriptore imperito, qui pretiosissimis ma! 
garitis Hieronymi suum vitrum adjecerit. nempe 
(Quia qui in. prasenti seculo sua plangit peccat 
ridebit potius in futuro. MaAnTIAX. j 
$ Miror quomodo vir disertus, etc. Quis hoe d 
quamvis plurima veteru 
scriptorum volumina in hunc finem perlegere e 
rarim. Moneo autem lectorem, Hieronymi Con 
mentarium in hune Ecclesiaste locum fundit 
esse depravatum et subversum in Glossa ordinar | 
MARTIAN. 
τ Secundum. illul Horalianum, Alius ordo 8. 
versuum apud ipsum Horatium, Epist. 
epist. 4, ad Maecenatem : ᾿ 
* | i 
Ruod petiit, spernit : repetit quod nuper omisi: - 
JEstuat, et vite disconvenit ordine toto : ue 
Diruit, :dificat, mutat quadrata rotundis. 
ManriAN. 
8 Tres mss. Exstruil. Et apud Horatium, € 
prior hic laudatur versus, altero posterior est. 
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uamur ordinem : Tempus spargendorum et con- A sio, ut Evangelia consuantur *, quod evangeliste 


regandorum lapidum esse dicentes, juxta illud 
uod in Evangelio seriptum est: Potens est Deus 
? lapidibus 1stis suscitare. filios Abrahze. (Matth. Π|, 
ἡ. Quod tempus fuerit gentiles populi dispergendi, 
| tempus rursum in Ecclesiam congregandi, Legi 
| quodam libro (juxta Septuaginta tamen inter- 
retes, qui dixerunt; Tempus mitlendi lapides, et 
'"mpus colligendi) servitatem legis antique. Evan- 
elii gratia temperatam. Lex quippe rigida, inbe- 
igna, non parcens, peccantem interficit Evange- 
i gratia miseretur, et ad poenitentiam provocat. 
ὁ hoe esse tempus mittendorum lapidum, sive 
ongregandorum, quod lapides mittantur in lege, 
olligantur in Evangelio. Hoc utrum vere necne 
ietum sit, suo imputetur auctori. 

« Tempus amplexandi, et tempus longe fieri ab 
mplexu. » Juxta simplicem intelligentiam mani- 
:stus est sensus. Apostolo 410 in eadem verba 
ongruente: Nolite fraudare ad invicem, nisi forte 
r consensu ad tempus, ut vacetis orationi (1 Cor. 
τι, 5), liberis dandam operam, et rursum conti- 
entie. Vel quod tempus fuerit amplexandi, quando 
igebat illa sententia: Crescite, et multiplicamini, 
! replete terram (Gen. 1, 28). Et tempus procul a 
omplexu fieri, quando successit: Tempus in an- 
usto *, est. Superest ut. et qui habent uxores, sic 
int quasi non. habeant (I Cor. vii, 29). Si autem 
oluerimus ad altiora conscendere, videbimus sa- 
ientiam amplexari amatores suos : Honora, quippe 
it, eam, et amplexabitur te (Prov. 1v, 8), intraque 


singuli perpetrarunt, de Lege et Prophetis ad- 
ventus Dominici testimonia consuentes; ita et 
tempus fuit quaerendi οὐ eustodiendi Israel, tem- 
pua perdendi et projiciendi illum. Vel certe tempus 
quirendi populum ex gentibus, et tempus per- 
dendi populum Judeorum. "Tempus eustodiendi 
credentes ex nationibus, et tempus abjiciendi in- 
credulos ab Israel. 

« Tempus tacendi, et tempus loquendi. » Pytha- 
goricos reor, quorum disciplina est tacere per quin- 
quennium, et postea eruditos loqui, hinc originem 
sui traxisse decreti. Discamus itaque et 41818 nos 
prius non loqui, ut postea ad loquendum precepto- 
ris ora reseremus. Sileamus certo tempore, et ad 
eloquia pendeamus. Nihil nobis videatur rectum 
esse, nisi quod discimus, ut post multum silentium, 
de discipulis efficiamur magistri. Nune vero pro 
seculorum quotidie in pejus labentium vitio 5, 
docemus in ecclesiis, quod nescimus. Et si com- 
positione verborum, vel instinctu diaboli, qui fau- 
ior errorum est, plausus populi excitaverimus, 
contra conscientiam nostram scire nos arbitramur, 
de quo aliis potuimus persuadere. Omnes artes 
absque doctore ? non discimus : sola hzc tam vilis 
et facilis est, ut non indigeat praeceptore. 

« Tempus amandi, et tempus odiendi. » Tem- 
pus amandi post Deum, liberos, uxorem, propin- 
quos, et tempus odiendi eos in martyrio, cum pro 
Christi confessione rigidos pietas oppugnat ini- 
mica. Velcerte tempus amandi legem, et ea que a 


iInas suas et gremium strictiori tenebit complexu?. C lege fuerant imperata, circumcisionem, hostias, 


'orro, quia non potest humanus animus semper 
n sublime tendi, et de divinis et altioribus co- 
'itare, nec jugiter esse in contemplatione rerum 
celestium, sed interdum necessitatibus corporis 
ndulgere; propterea tempus est amplexandi sa- 
iientiam, et eam strictius continendi 3, et tempus 
elaxandi mentem ab intuitu complexuque sapien- 
ie, ut cure corporis, et his quibus vita nostra 
:bsque peccato indiget, serviamus. 

|. «* Temqus acquirendi, et tempus perdendi. Tem- 
»us custodiendi, et tempus projiciendi. « Sub di- 
ersis sermonibus, idem nunc, qui supra et infra, 
ensus est, in eo quod ait: Tempus destruendi, et 
empus cdificandi. Ac deinde Tempus scindendi, 
t tempus consuendi. Quomodo enim Synagoga de- 
truitur, ut edificetur Ecclesia, et a. Lege fit scis- 


. ! Victorius, Tempus nunc in augusto: olim erat, 


τ. quod in augusto, etc. 
* Martianzus vitiose, Strictiori tenere complexu. 
| * Duo mss., Strictius constringendi. 


| * Penes Alcuin., Et alligant scissiones legales, 
i Evangelii gloria consuatur. 

Nunc vero pro saeculorum. Corbeienses mss. 
ro scholaram quotidie in pejus labentium : et infra : 
ut factor errorum est. ManTiAN. 
| d m epistolam 53 ad Paulinum anum. 

"δᾶ 8. 
— 'Ümnes arles absque doctore. Idem conqueritur 


| 
| 


| 
l 


D 


Sabbatum, neomenias ; et tempus odiendi ea, Evan- 
gelii gratia succedente. Neenon et' hoc dici potest, 
quoniam nunc per speculum videmus in enigmate 
(I Cor. xui, 12), tempus esse presentia diligendi, 
et in futurum tempus adveniet, quando cernentes 
facie ad faciem ἴ, et in melius proficientes, inci- 
piemus odisse, et despicere quod amavimus. 

« Tempus belli et tempus pacis. » Quandiu in 
presenti seculo sumus, tempus est belli: cum 
autem migraverimus de hoc seculo, pacis tempus 
adveniet. In pace enim locus est Dei, et civitas 
nostra Jerusalem, de pace sortita est vocabulum 
(Psal. xxxv, 3). Nemo ergo se nunc putet esse secu- 
rum : in tempore belli aceingendum est ὃ, et arma 
tractanda, ut victores quondam requiescamus in 
pace. 


in Epistola ad Paulinum, de studio divinarum 
Scripturarum ; cujus initium est, Frater Ambro- 
sius, etc. MARTIAN. 

? Addit Vatic. Zntuebimur, pro quo Palatinus 
alter intuemur. Mox pro Zncipiemus, et quod ama- 
vimus, quemadmodum mss. omnes preferunt, et 
Victorius quoque ex Florenlinis exemplaribus re- 
stituerat, Martian. retinuit zncipimus, ex quod nunc 
amamus. 

* Palatinus alter. /n tempore belli tibi certandum 
esl. Alcuinus, Ubi certandum est. ''um. cum eodem 
Palatino Vaticanus, Ef apostolwa arma tractanda, 
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laborat. Vidi occupationem, quam dedit filiis ho- 
minum, ut occupentur in ea. Universa fecit bona 
in tempore suo, et quidem seculum dedit in corda 
eorum, ut non inveniat homo opus quod fecit Deus 
ab initio usque in finem. » Non me fugit quid a 
plerisque in hoc loco dictum sit, 4182 quod pro- 
pterea Deus in presenti seculo etiam perversorum 
dogmatum magistris concesserit occupationem, ne 
mens hominis otiosa torpesceret, et hoc esse bo- 
num, quod fecit Deus in tempore suo, et nihilo- 
minus nequire eos naturam et rerum scienliam 
comprehendere. Mihi vero ab Hebraeo, qui me in 
Scripturis erudivit, ita expositum est: Cum omnia 
suo labantur tempore, et sit tempus destruendi et 
edificandi, flendi atque ridendi, tacendi atque lo- 
quendi, et c»tera quie dicta de tempore sunt, 
quid frustra conamur et tendimus, et brevis vite 
labores putamus esse perpetuos ? Ncc contenti su- 
mus secundum Evangelium, malitia dici : nihilque 
in crastinum cogitemus (Matth. vr, 34). Quid enim 
possumus habere in hoc seculo amplius laborando, 
in quo id tantum hominibus a Deo datum est ; ut 
alius alia sectando haberet, in quibus erudiri, et 
exercere se posset? Deus enim omne quod fecit, 
bonum est, sed bonum in tempore suo. Bonum est 
vigilare atque dormire : nec tamen semper vigilare 
aut dormire bonum est, quia vicissim juxta dispo- 
sitionem Dei bonum est unumquodque, cum opus 
est. Dedit quoque Deus mundum ad inhabitandum 
hominibus, ut fruantur varietatibus temporum, et 
non quirant de causis rerum naturalium quomodo 
creata sint omnia: quare hoc vel illud ab initio 
mundi usque ad consummationem fecerit crescere, 
manere, mutari. 

« Cognovi quia non est bonum, nisi lwtari, et 
facere bonum in vita sua. Et quidem omnis homo 
qui comedit, et bibit, et ostendit bonum 1 in omni 
labore suo, ex dono Dei est. » Propterea colonus 
et hospes mundi homo datus est, ut brevi vite 
suc fruatur tempore, et spe prolixioris statis ab- 
scissa, cuncta quz possidet, quas: ad alias profe- 
cturus aspiciat, et quod [41]. quantum] potest bene 
faciat in vita sua: nec frustra ob congregandas 
opes cogitationibus torqueatur. Neque se putet 
plus de suo labore lucrari posse, quam cibum et 
potum, et si quid de opibus suis in bonis operibus 
expenderit, hoc solum donum A83 Dei est. Ex 
quibus, non, ut quidam «estimant, ad luxuriam et 
delicias, et ad desperationem, secundum illud Isaiow : 
Manducemus et. bibamus, cras enim moriemur (Isa. 


D 


! [dem Palatin. Comedet, et bibet, et ostendet 
animae suc bonum, etc. 

? Pro Zn dolore, Palatinus alter, in abstinentia. 

5 Vietorius, pro gaudio, reponi vult risu, tum 
ex Greco textu, in quo est γέλωτος, tum ex eo, 
quod de rZsu, non de gaudio, sermo Hieronymi sit. 
Nihil vero eontra mss. fidem immutandum est. 

* Vatican. atque concreata, fere ut Alcuin. creata. 

5 Jdem Vatican., Ex rerum qualitate, cursu, or- 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


« Que abundantia est facienli, in quibus ipse A xxr, 31), instar animalium provocamur [4l. pro- 
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vocemur|; sed secundum Apostolum : Habentes 
victum et vestitum, his contenti sumus (I Tim. γι, B). 
αὖ [41]. et] quidquid supra habere possumus, in 
pauperibus nutriendis et egentium largitione con- 
sumamus. Porro, quia caro Domini verus est cibus, 
et sanguis ejus verus est potus, juxta ἀναγωγήν, 
hoc solum habemus in presenti seculo bonum, si 
vescamur carne ejus, et cruore potemur, non $0- 
lum in mysterio (Eucharistia) sed, etiam in Seri- 
pturarum lectione. Verus enim cibus et potus, 
qui ex verbo Dei sumitur, scientia Scripturarum 
est. Nec putet aliquis illud a Balaam prophetatum : 
Non erit labor in Jacob, neque dolor in Israel (Num. 
xxi, 29). Huic contrarium esse, quod muneris 
Dei esse dicitur : δὲ quis comedat et bibat, el oslen-. 
dal bonum in. omne labore suo. Multe quippe tri- 
bulationes justorum. Et de bis Apostolus queritur, - 
in labore et dolore * sudasse se dicens (I4 Cor. m). 
Sed cum de his nos in futuro Dominus liberaverit : 
Non erit labor in Jacob, neque dolor $n Israel. Et — 
quomodo illud legimus : Beati flentes, quoniam tpsi 
ridebunt (Luc. vi, 21), et risus noster Job prophe- 
tantis verba sectabitur; Veracium os replebitur. 
gaudio? (Job vir, 21); sic nunc labore nostro! 
fruimur in bonis operibus, per quem coangustamur 
et premimur, ut postea laborare cessemus. — | 


« Cognovi quia omnia qua fecit Deus, ipsa erunt 
in eternum, super illa non potest addi, et ab illis - 
non potest auferri; et Deus fecit ut timeant a 
cie ejus. » Nihil est in mundo quod novum $ : 
Solis cursus, et lun: vices, et terra arborumque' 
siccitas, vel viror, cum ipso mundo nata sunt atque 
concreta *. Et idcirco Deus certa ratione cunetz , 
moderatus est, et jussit humanis usibus elementa 
servire, ut homines hec videntes, intelligant esse 
providentiam [4]. prudentiam], et timeant a fa 
Dei, dum ex rerum zequalitate, cursu, ordine, atque 
constantia 5 intelligunt creatorem. 48.4 Invisibilia. 
enim Dei 5 per ea qua? facta sunt, intellecta c 
ciuntur : sempilernam quoque virtus ejus et di 
tas (Rom., 1 20). Quod si voluerimus, priori sens 
finito, quasi a capite legere: Et Deus fecit, ubt 
meant a facie ejus, hic sensus est: Deus omnia fe- 
cit, ut timeant homines ab eo, quod semel Deus: 
disposuit, in aliud declinare *. Pulchre autem 
temperavit, dicens : Ut timeant a facie ejus (Ps | 
xxxiu, 17). Vultus quippe Domini super facientes 
mala. 


dine, zequalitate, et constantia ; cui ex parte conei 
nit Palatinus. "W 
ὃ [nvisibilla enim Dei. Manuscripti Corbeienses 
sic legunt. Invisibila enim a creatura mundi | 
ea qua^ facta. sunt, intellecta. conspiciuntur. ΜᾺ 
7 Cum Erasmo et Victorio Vatic. ms., Nec ina 
declinare. E i 
— [n aliud declinare. Falso apud Erasm. et Mar- 
tian, legimus, Nec in aliud declinare; MagriaN,— 
ἕω ἱ 


᾿ 
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ura sunt 1, jam fuerunt; et Deus queret eum A putabam. Vidi enim et justum multa mala hic per- 


ii persecutionem patitur. » Vel preterita, vel 
"wesentia, vel futura ipsa et fucrunt, et sunt, et 
unt universa que cernimus. Sol qui nunc ori- 
ir, et antequam essemus nos in mundo, fuit, et 
jstquam mortui fuerimus, oriturus est. Solem 
jtem nominavimus, ut ex hoc intelligamus et cce- 
ra esse eadem, que fuerunt. Quod si videantur 
er conditionem mortis perire, non pereunt, quia 
irsum rediviva succrescunt, et nihil in perpetuum 
terit, sed renascitur, et quasi cum quodam fe- 
gre reviviscit. Hoc est enim quod ait : Et Deus 
LPret eum qui persecutionem patitur ; quod. Grece 
lelius. dicitur xxi ὁ Θεός ζητησει τόν διωχόμιενον ?, 
Lest, quod preteriit, quod expulsum est, quod 
jse cessavit. Si autem istud de cunctis que in 
undo sunt, dicitur, de homine nulla dubita- 
o est, quin mortuus renascatur. Si cui autem 
lacet quasi proprio legere principio, Et Deus 
ueret eum. qui persecutionem patitur, utatur hoc 
istimonio in persecutione gentilium, ad consolan- 
um eum, qui in martyrio perseverat. Et quia 
mnes juxta Apostolum (I] Tim. τι, qui pie vo- 
int vivere in hoc seculo, persecutionem patiun- 
ir, habeant? consolationem, quiu Deus querit 
ersecutionem patientem, sicut requirit sangui- 
em interfecti, et venit querere quod perierat, et 
'rantem ovem * suis humeris ad gregem repor- 
wit (Luc. xix, xv). 

« Et adhuc vidi sub sole locum judicii: ibi im- 
ietas; et locum justitie : ibi iniquitas. 415 
ixi ego [Al. ergo]in corde meo: Justumet impium 
idicabit Deus, quia tempus omni voluntati super 
mne factum ibi,» Manifestus est sensus, sed 
ubilo interpretationis obvolvitur. Sub sole, in- 
uit, isto veritatem et judicium requisivi, et vidi 
jam inter judicum ipsa subsellia non veritatem 
alere, sed munera. Sive aliter: Arbitratus sum 
iquid justitie in presenti seculo geri, et vel 
ium pro suo nunc merito recipere, vel impium 
ro suo scelere puniri ; et » contrario reperi, quam 


! Unus Palatinus, cum editis ante Martian. libris, 
sum est quod erit. 
— Ipsum quod est. Hic. quoque corrupte legitur 
sum est quod erit. ManriaN. 
* Neutri genere Palatin. τό διωχόμεον. 
5. Hactenus vulgati habent, contradicentibus mss.; 
um qua pro zn hoc seculo, erat in Christo. 
— Volunj vivere in hoc sculo. In cunctis exem- 
ribus mss. hoc modo scriptum est; in editis 

antea libris, in Christo. ManTIAN. 
* Et errantem ovem. Sorbonicum codicem secuti 
inus, alii legunt, erratam ovem ; editi Erasm. et 
jrian. erroneam ovem. MARTIAN. 

Adverbium munc mss. nostri ignorant. 
inus pro eo legit semper. 
p Restituimus vocem filii ex nostris mss. atque 
tis ante Martianzeum, qui illam omiserat, libris, 
— Qui? Sirach inscribitur. Editi libri quae filii 
'rach inscribitur, sed multo verius in mss. codi- 
us, quae. Sirach inscribitur. Nam apud Septua- 
ita liber Ecclesiastici inscribitur Σοΐφα Σεὶ &y 
"lentia Sirach. Syrus tamen interpres haec habet : 
er Jesu filii Simeonis Astro; idemque liber vo- 


AI- 


peli, et impium regnare pro scelere. Postea vero 
cum corde meo colloquens et repulans intellexi, 
non per partes Deum et per singulos nunc ὅ judi- 
care, sed in fulurum tempus reservare judicium 
ut omnes pariter judicentur, et secundum volun- 
tatem et opera sua ibi recipiant. Hoc est enim quod 
ait: Et tempus omni voluntati, et super omne fa- 
clum ibi, id est, in judicio, quando Dominus co- 
perit judicare, tunc futura est veritas, nunc inju- 
stitia dominatur in mundo. Tale quid et in Sapien- 
lia, qua filii * Sirach inscribitur, legimus : « Ne 
dixeris, quid est hoc aut. quid est istud ? omnia 
enim tempore suo requirentur. » 

« Dixi ego in corde meo de loquela filiorum ho- 
minis, quia separat illos Deus, οὐ ut ostenderet, 
quia ipsi jumenta sunt sibi 1, quia eventus filiorum 
hominum, et eventus pecoris, eventus unus eis ὃ. 
Sicut mors hujus, ita et mors illius, et spiritus 
unus omnibus, et amplius humini a pecore nihil 
est, quia omnia vanitas. Omnia vadunt ad locum 
unum, omnia facta sunt de humo, et omnia rever- 
tentur ad humum. Et ? quis scit, spiritus filiorum 
hominis, si ascendat ipse sursum, et spiritus pe- 
coris, si descendat ipse deorsum in terram ?» Non 
mirandum est, in presenti vita inter justum et 
impium nullam esse distantiam, necaliquid valere 
virtutes, sed incerto eventu omnia volutari, cum 
etiam inter pecudes et homidem, secundum cor- 
poris vilitatem '? nihil differe videatur, et sit ea- 
dem nascendi conditio, sors una moriendi: simi- 


C liter 416 procedamus ad lucem, «que dissolva- 


mur in pulverem. Si autem videtur hec esse 
distantia, quod spiritus hominis ascendat in celum, 
et spiritus pecoris descendat in terram, quo istud 
certo auctore cognovimus? Quod potest nosse, 
utrum verum an falsum sit quod speratur? Hoc 
autem dieit, non quod animam putet perire cum 
corpore, vel unum bestiis et homini praeparari lo- 
cum, sed quod ante adventum Christi omnia ad 
inferos pariter ducerentur !!. Unde et Jacob ad in- 


catur Sapientia filii Asiro, MAnTIAN. 

τ Vatic. Jumenta bis sunt. Olim erat, Ut oslen- 
dal, quia ipsi jumenta sunt, sive quia, etc. 

— Et ut ostenderet quia. ipsi. Corruptissime hic 
textus legitur in editis antea libris ad hunc mo- 
dum: Quia separat illos Deus ut oslendat — quia 


D ipsi jumenta sunt: sive quia eventus, etc. MARTIAN. 


8 [dem Vatic. cum Palatino secunda manu, Even- 
Lus unus omnibus eis. 

? [ta mss. ad Grecum τις 
deerat. 

19 Secundum corporis vilitatem. Mendose item le- 
gunt, secundum corporis qualitalem : cum ex ver- 
bis consequentibus appareat Hieronymum posuisse 
vilitatem non qualitatem ManTiAN. 

τ Confer Commentarios in Osee cap. 13. San- 
ctum quoque Augustinum de Gen. ab lit. L. vi, 
c. 4: « Nobis, inquit Tertullian. lib de Anéma 
cap. 31, inferi non nuda cavositas, nec subdivalis 
aliqua mundi sentina creduntur: sed in fossa 
terr, et in alto vastitas, et in ipsis visceribus 
ejus abstrusa profunditas. 


Antea vocula eft 
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Et Job pios et impios in inferno queritur reten- 
tari (Job. vix et xvir). Et. Evangelium, chaos mag- 
num interpositum apud inferos, et Abraham cum 
Lazaro, et divitem in suppliciis esse testatur (Luc. 
xvi). Et revera, antequam flammeam illam rotam, 
et igneam romphaeam, et paradisi fores Christus 
cum latrone reseraret, clausa erant coelestia, et 
spiritum pecoris hominisque cqualis vilitas coar- 
ctabat. Et licet aliud videretur dissolvi, aliud reser- 
vari; tamen non multum intererat perire cum 
corpore, vel inferni tenebris detineri. 

hecurramus ad singula, et commatico genere 
dicendi, juxta ordinem suum breviter disseramus 
[4l. dissolvamus]. « Dixi ego in corde meo de 
eloquio filiorum hominis, ut eligeret eos Deus.» 
Hoc solum, inquit, inter homines et jumenta Deus 
esse voluit, quia nos loquimur, illa sunt muta, nos 
voluntatem sermone proferimus, ilia torpent si- 
lentio. Et cum tantum sermone differamus a bes- 
tiis, tamen ostenditur nobis, quod juxta corporis 
fragilitatem pecora sumus. Sicut jumentum mori- 
tur, ita moritur, et homo, et unus omnibus flatus 
est, et aer iste quo alimur. Hoc énim ait: Ef spi- 
rilus unus omnibus, et amplius homini a pecore nihil 
est. Quod ne putaremus dici etiam de anima, intu- 
lit: Omnia factasuntdeterra, el revertentur interram. 
De terra autem nihil aliud nisicorpus factum est. Et 
signanter de corpore dicitur : Terra es, et in terram 
reverleris (Gen. 11, 41). Quod autem videtur esse 
blasphemum : « Quis cognoscit, spiritus filiorum 
hominum, si 487 ascendat ipse sursum, et spi- 
ritus jumenti, si descendat ipse deorsum in ter- 
ram ? » non inter pecudes et hominem secundum 
anime dignitatem nihil interesse contendit, sed 
adjiciendo quis, difficultatem rei voluit demonstra- 
re. Pronomen quis in Scripturis sanctis non 
pro impossibili, sed pro dificili semper accipitur. 
Ut ibi: Generationem — ejus quis enarrabit (Isa. 
LI, 8)? Et in psalmo quarto decimo: Domine, 
quis habitavit in tabernaculo tuo, eL in monte. sancto 
tuo (Psal. xiv, 1)? et cetera quae sequuntur. Et 
in Jeremia, licet in Hebraeo aliter sit !: Et homo 
est, et quis cognoscet eum. (Jerem. xviu, 9)? Inter 
homines igitur et best;as hac sola est differentia, 
quod spiritus hominis ascendit in celum, et spi- 
ritus jumenti descendit in terram, et cum carne 
dissolvitur: si tamen hujus rei vir aliquis eccle- 
siasticus et disciplinis colestibus eruditus, et 
quasi dubie rei certus assertor sit. Hec interim 
juxta litteram. 


! Licet in Hebrzo aliter. sit. In Hebreo est. ὉΣΝῚ 
NY veanusc hu, et incruslabile ipsum, sive et an- 
tium ipsum, id est cor omnium. Septuaginta autem 
pro anusc, legebant enos, quod hominem Ssigri- 
ficat, unde. Et homo est. MamriAN. 

, — Fraudi fuerant τοῖς LXX eedem in Hebreo 
litere, quibus et homo et incurabile quid deno- 
latur. 

2 Palatin. aller voce repromissionis expunceta, 
substituit secunda manu pro hominibus. 
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feros descensurum se dicit (Gen. xxxvi e£ xtiv). A — Quantum autem ad spiritualem intelligentiam 


C mortem sequatur. Nec enim possumus, cum 


- sententiam prava opinione deductussunt 5, ut nihi 
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perlinet: Quoniam homines et jumenta salvos fa- 
οἷοί Dominus (Psal. xxxv, 7): et in alio loco: Dt 
jumentum sum, inquit, apud te, etego semper tecum - 
(Psal..xxi, 23): et in omnibus prophetis homi- 
nes ! et pecora in Jerusalem salvanda [Al. salyata? 
dicuntur, et impleri terram repromissionis ?* peco- 
ribus et armentis ; quis scit, utrum sanctus, 
hominis appellatione dignus est, ascendat in e- 
lum, et utrum peccator, qui jumentum vocatur, 
descendat in terram? Fieri enim potest pro incerto. 
vit: hujus, et lubrico statu, ut et justus concidat, 
et peccator exsurgat, et. nonnunquam evenit, ut 
ralionabilior, et eruditus in Scripturis, id 688 , 
homo, non circumspecte, et ut scientia sua dig- 
num, est vivat, et deducatur ad inferos, et si - 
cior quisque atque rusticior, qui jumentum homi- 
nis comparatione dicatur, melius vivat, et martyrio 
coronetur, ac paradisi sit colonus. A 
« Et vidi, quia non est bonum, nisi quod letetur 
homo in opere suo, quia hzc est pars ejus. Quis 
enim adducet eum, ut videat, id, quod futurum es! 
post ipsum? » 488 Pro eo quod nos posuimus: 
« Ut videat id quod futurum est post ipsum, » 
apertius interpretatus est Symmachus, dicens: 
« Ut videat ea qu: futura sunt post hac *. Nihil 
est ergo bonum in vita ista, nisi quod letatur ho- 
mo in opere suo, faciens eleemosynam, et futuros 
sibi thesauros in regno celorum preparans. Hanc 
solam habemus portionem, quam nec fur nec la 
tro valet, nec tyrannus auferre, et que nos po 


vita fuerit dissoluta, rursum nostris labo 
perfrui, aut scire qu: futura sint in mundo poste 
Aliter: Superiori errore turbatus, quod putarem 
inter homines et bestias nihil interesse, in har 


aliud boni dicerem, nisi presentem carpere wo 
luptatem. Neque enim cum semel nos dissolvisse 
interitus, posse his perfrui, a quibus recederemu 


eum, ut videal ea, quz» sunt futura post se, »* 
illam intelligentiam retulerunt, ut dicerent: M 
lius esse suis hominem laboribus perfrui; quit 
hoc solum de substantia sua posset auferre. Cu 
mors venerit, nescire quali sit herede moriturus 
utrum dignus, an indignus, suisopibus perfi 

(Cap. IV). « Et conversus sum ego, elt 
universas calumnias quz fiunt sub sole, et got - 
lacrym: eorum qui calumniam sustinent, et n 
est qui consoletur eos, et in manibus calummi 


3 [dem Palatin., ut est homo. a 
* Rursum idem ms. Ut. vident antea, qua $ 
futura : perperam. i 
5 Penes Alcuin, prava opinione seductus sum. 
$ Marlianzus, Ef conversus ego, vidi, remu 
bus lum nostris, quibus ille usus est mss. e 
rentinis quoque, quos laudat Victorius. ᾿ 
— Et conversus sum ego. ln antea edilis - 
corrupte legimus. Et converti ego, etc., pro cone 
sus sum ego, sicut legunt omnes mss. MARTIAN. — 


Ἴ 
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1 eos fortitudo: et non est eis consolator. » A adhuc esse in prelio, et quasi clausos corporis 


| hanc cogitationem ! illuc mentem meam ocu- 
ue converti, ut viderem calumniatores, et ca- 
niam sustinentes. Et ecce hi, qui injuste a 
ntioribus opprimuntur, lacryiiis, quas solum 
»re in calamitatibus licet, rei invidiam prote- 
tes, consolatorem non queunt reperire. Et quo 
or miseria sit, et inconsolabilis dolor?, calum- 
ores vident in suis? iniquitatibus fortiores. Et 
est causa, quod non valeant consolari. Plenius 
c loeum in psalmo septuagesimo secundo Da- 
et Jeremias in suo volumine exsequuntur *. 
19 « Et laudavi ego mortuos, qui jam mor- 
iunt, super viventes quicumque ipsi vivunt us- 
nune. Et melior super hos duos qui nondum 
is est, qui nondum vidit opus* malum, quod 
am est sub sole. » Ad comparationem mise- 
im, qui in hoc seculo mortales premunt, fe- 
res judicavi mortuos, quam viventes, secun- 
| illud Job de inferis disputantis : Ibi requieve- 
lassi corpore, cum his qui vincti fuerant, jam 
ri, non audientes vocem exactoris (Job. wn 17 
3). Melior autem est his duobus, vivente vi- 
cet et. defuncto, qui needum natus est. Alius 
1 adhuc mala patitur, alius quasi de naufragio 
us evasit. Porro qui necdum natus est, in eo 
ior est, quod necdum mala mundi expertus 
Hoe autem dicit, non quod qui needum natus 
ante sit quam nascatur, et in eo felicior sit, 
| necdum corpore pregravatus est: sed quod 
ius sit omnino non esse?, nec sensum habere 
jantie, quam infeliciter vel esse, vel vivere. 
modo et de Juda Dominus loquitur, futura 
| lormenta significans: Melius erat non nasci 
int illi (Matth. xxvi, 24) quod melius ei fuerit 
ino non esse, quam «ternos cruciatus perpeti. 
vero hune locum ita intelligunt: Meliores 
dicentes eos, qui mortui sunt, ab his qui vi- 
;, lieet ante fuerint peccatores. Viventes enim 


dverbium i//ue, quod Martianeus omiserat, 
jstris mss. et Victorii editione suffecimus, 
euin. Et quod malorum miserrimum sil, et 
'solabilis dolor. 

.alumniatores vident in suis, Mss. Corbeienses, 
niatores videntur in suis iniquilalibus fortio- 
EL hope est causa, qua mom valeam consolari. 
i Hieronymus ipse loqueretur ista de incon- 
jili dolore propter iniquorum potentiam. Man- 


'alatini duo mss., erquirunt. 
'res e nostris mss., qui non vidit opus: pres- 
Graeco o)x οἷδε. 
ane pericopen ita effert sive explicat Al- 
Hoc autem dicit, non quia animz sinl homi- 
secundum | quorumdam. errorem, antequam 
itur homo in mundo, sed. quia melius sit, om- 
4 nom esse. Porro, quod Marlianzus putat, 
nymiana sententia jugulari ineptas scholasti- 
, Opiniones, qui tradunt prestare homini 
'cissime exsistere, quam ornino non esse, 
?r philosophos plerosque omnes, S. Augusti- 
4pse improbat lib. n: de libero Arbitrio, et 
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C 


D 


ergastulo retentari; qui vero mortem obierint, 
jam esse securos, et peccare desisse. Sicut el 
Joannes, quo major non fuit in natis mulierum 
(Matth. 11), minor est eo, qui minimus est in regno 
colorum ?, et corporis onere liberatus, nescit cum 
Apostolo dicere : Miser ego homo, quis me liberabit 
de corpore morlis hujus (Rom. vu, 14)? Meliorem 
autem his duobus esse eum, qui necdum natus est, 
nec vidit mala, quibus in mundo homines depri- 
muntur. Animas enim nostras, antequam ad cor- 
pora ista * descendant, versari apud superos, et 
tandiu beatas esse, quandiu celesti Jerusalem et 
choro teneantur angelico. 

420 « Et vidi ego universum laborem, et simul 
omnem virtutem operis: quia emulatio viri? a sodali 
ejus; et quidem hoc vanitas et presumptio spiritus.» 
Converti me rursus ad alia, et vidi omnem fortitu- 
dinem et gloriam laborantium,et deprehendi bonum 
alterius esse, alterius malum, dum invidus aliena 
felicitate torquetur, et patet insidiis gloriosus.Quid . 
enim vanius, quid instabilius 19, et sic nihili, quam 
homines non suas flere miserias, vel propria luge- 
re peccata, sed melioribus invidere ? 

« Stultus complexus est manus suas, et comedit 
carnes suas. » Hic est qui et in Proverbiis (cap. 
XXIV) piger describitur, continens manibus pectus 
suum. Cui, tanquam citus cursor, venit inopia, et 
qui propter nimiam famem (hyperbolice autem di- 
ctum sit) comedit carnes suas. Qui melius putat 
esse unum pugillum habere farris, et otiosum tor- 
pentemque vivere,quam laborantem manum utram- 
que complere. Totum autem quod disserit,hoc est,ut 
ostendat, et eum qui laborat, et habet aliquid, in 
mundo patere invidie, et rursus eum qui vivere 
vult quietus, inopia opprimi, et esse utrumque mi- 
serabilem, dum alius propter opus periclitatur, 
alius propter inopiam egestate conficitur. Vel certo 
sic. Qui aliens !! felicitati invidet, et quasi spiritus 


post eum S. Thomas l. it, quest. 8, art. 4 ad 3, 

— Sed quod melius sit. Hiclocus jugulat ineptas 
scholasticorum opiniones et argutias, quibus apud 
imperitos conantur probare, melius esse homini 
infelieissime exsistere el vivere, quam omnino 
non esse. ManriAN. 

? Vaticanus et Palatin. alter, minimus est eo, 
qui minor esL 1n regno, etc. 

* Qui hac effutiret. Origines fuit, cujus swepenu- 
mero errorem Hieronymus refellit. Vide cum pri- 
mis Epist. 125 ad Avitum, Theophili, quas La- 
tine reddidit S. doctor, Paschales litteras. Ceete- 
rum tres e nostris mss. vocem nostra, ignorant. 

— Animas enim nostras antequam. Cave, lector, 
ne hunc errorem ascribas Hieronymo, qui eum stre- 
nue confutavit in Epistola ad Avitum. Origenianus 
igitur ipse Commentarius est, ut manifestissime 
comprobatur ex superioribus verbis, Alii vero hunc 
locum ita intelligunt, etc. MARTIAN. 

? Martian. :mulatio viro, contradicentibus mss. 
alque editis libris, ipsoque textu. 

? Duo mss., quid znslar spiritus, et sic, elc. 

!! Fel certe sic : Qui aliens, Aliter lego in mss. 
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furore rapiatur, et invidiam in sinum suum rece- A Quidam hunc locum ab eo quod ait: Est unus, et 


perit, nutrieritque eam in pectore: iste comedit 
animam suam, et carnes suas. Quanto enim eum, 
cui invidet, feliciorem viderit, tanto ipse amplius 
contabescit et deperit, et paulatim zelo et livore 
distillat. Aliter : Manus crebro pro operibus acci- 
piuntur, sicut ibi: Verbum Domini quod. factum est 
in manu Aggai (Aggai 1, 1, sive illius, vel hujus 
propheta, quod talia opera gesserit, ut dignus exsi- 
Steret, in cujus opere fieret sermo Domini. Huic 
congruit et illud David: Qui docet manus meas ad 
pralium (Psal. cxviu, 4). Stultus igilur complexus 
est manus suas, id est, contraxit, et extendere no- 
luit, unde non comedit labores manuum suarum 
491 quos nec habet; sed carnes suas, vivens 
juxta sapientiam carnis, et carnis operibus vesci- 
tans. 

« Melior est plenus pugillus cum requie, quam 
plenitudo manuum laboris ei presumptionis spi- 
ritus. » Melius est modicum habere justum, quam 
divitias peccatorum multas. Et in Proverbiis : Me- 
lior est parva acceptio cum justitia quam multa geni- 
mina cum iniquitate. (Pro. xvi, 8). Eleganter justi- 
tia requiem habet, iniquitas laborem. Et quia sin- 
gularis numerus in bono semper accipitur, duplex 
in malo : propterea unus pugillus habet requiem,et 
duce manus labore sunt plena. 

« Et conversus sum ego,et vidi vanitatem sub sole. 
Est unus, et non est secundus, et quidem f(ilius,et 
frater non est ei : et non est finis omni labori ejus. 
Et quidem oculus ejus non satiatur (Al. satiabitur) 


divitiis: et cui ego laboro, et fraudo (Al. fraudabo) € 


animam meam a bonitate. Sed et hoc vanitas et 
distentio pessima est. » Conversus sum ad alios,et 
vidi eos, plus quam necesse est, laborare, congre- 
gare per fas et nefas opes, et non uti congrega- 
tis, habere omnia, incubare divitiis, servare alteri, 
et suo labore ron perfrui : maxime cum nec filium, 
nec fratrem habeant, nec propinquum ut videatur 
pius labor ! necessariis reservatus. Nihil itaque esse 
vanius deprehendi, quam eum hominem, qui divi- 
tias congregat, cui eas relinquat ignorans. Quod 
quidem possumus secundum superiorem interpre- 
tationem et de his intelligere, qui libros conscri- 
bunt, et eos fastidiosis lectoribus derelinquunt. 


exemplaribus Corbeiensibus, quae sic habent: vel 
certe si qui alienae felicitati invidel, etc. Sed reti- 
nenda antiqua lectio editorum librorum, et aliorum 
codicum mss., Vel certe sic, qui, etc. ManTiAN, 

* UL videatur pius labor, etc. Editi, ut videatur 
labor necessarius reservantis. MARTIAN. 

— Unus Vaticanus, cum olim editis, labor neces- 
sarius reservantis. Leviora quedam nos supra at- 
que infra emendamus. 

? [dem Vatican. Melius est duo, quam, etc. 

— Meliores duo quam unus. Unus ms. Corbeien- 
sis e regione posuit in margine libri, Mel?ores sunt 
duo: Colbertinus autem in corpore translationis. 
MARTIAN. 

? Nostri omnes, et quibus ipse usus est Martia- 
neus, mss, libri, non facile rumpetur, al... rumptur. 


quod solus et absque ullo comite ad salvandum 
mundum descenderit. Et quanquam multi filii Dei 
sint, et fratres ejus adoptione dicantur: tamen 
nullus dignus exstiterit, qui in hoc ei opere junge- 
retur. Cujus laboris non est finis, portantis nostra | 
ἱ 


non esl secundus, super Salvatore interpretantur, | 
| 
Ἵ 
1 


vitia atque peccata, et pro nobis dolentis: et ocu- 
lus ejus non satiabitur divitiis, semper nostram 
cupientis salutem, et quanto plus 4922 peccare 
quem viderit, tanto magis ad penitentiam cohor- - 
tantis. Ϊ 
« Meliores duo, quam unus ?, quibus est merces | 
bona in labore suo : quia, si ceciderit unus, eriget 
participem suum. Et γ uni, cum ceciderit, et non 
est secundus, qui erigat eum. Et quidem, si dor- - 
miant (Al. dormierint) duo, etiam calor erit illis; | 
et unus quomodo calefiet? Et si invaluerit super. 
eum unus, duo stabunt adversus eum, et funiculus 
triplex non cito rumpitur ?. » Post sollicitudines! 
et miserias in quibus correptus est ille *, qui in opi. 
bus conquirendis absque certo hzrede se cruciat: 
nunc ad sodalitatem sermo confertur. Et dieitur - 
quid boni habeat amicorum contubernium, et ir 
commune solatium, quia et alterius ruina alteriu: 
auxilio sublevetur, et curas domesticas, ipsiu. 
quoque noctis requiem melius exigat ille, qui fi 
dum amicum habet, quam qui solis opibus ineuba. 
acquisitis.Quod et si robustior inimicus quis contr 
unum?*surrexerit,imbecillitatem alterius amici sols 
lio sustentari.Et quanto duo uno differant, si amc 
re conjuncti sint, tanto eliam trium contuberniur 
plus valere. Etenim vera charitas, et a nullo livor. 
violata, quanto augetur a numero, tanto creseet 
robore. Et hzc interim simpliciter dicta sint, 
Citerum, quia in superiori loco super Chris: 
quorumdam intelligentiam posuimus,etiam reliqu. 
eodem ordine disserenda sunt. Melius est duos p 
riter esse,quam unum.Melius est enim habitante: 
in se habere Christum, quam solum habitare ἢ, 
patere insidiis adversantis. Merces quippe eont 
bernii statim in ipsa societatis utilitate monslra - 
tur. Si enim ceciderit unus, erigit (Al. erigi. 
Christus participem suum?. Vi quippe οἱ " αὶ. 
cum ruerit, Christum in se non habet erigenter - 
Li 
HH 
* Post sollicitudines, etc. Plures mss. Post so 
tudines miserias, οἷο. ManTIAN. EH 
$ Qum Vatic. mss. Alcuin. atque editi vetustior - 
corruptus cst ille, etc. ME 
? [ta mss. nostri omnes, Alcuin, et Vietoriusp? - 
ferunt ; Martian. tamen, Quid s? robustior, ete, 
mox vocem unum pretermisit. ᾿ 
7 Verbum habitare, atque οὐ particulam, i 
hactenus deerant, e tribus mss. Vaticano et Pa - 
linis su/fecimus. S 
8 Unus eriget. participem suum. Corrupte ine — 
tis scriptum est, eriget particeps socium suum q*- 
ex Commentario perspicue ostenditur Hieronymt 
legisse, eriget participem suum, Vide exposition: 
allegoricam de contubernio Christi. MARTIAN. | 
? Pro ei, mss. uni habent. 
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Quod si etiam dormierit unus, hoc est, si morte A regem *, quia etiam in regno ejus natus est pauper. 


uerit dissolutus, et secum Christum habuerit !,ca- 
lefactus et vivificatus * cifius reviviscit.Et si adve- 
sus hominem robustior in expugnando diabolus 
isliterit, stabit homo, stabit οἱ Christus pro ho- 
nine suo, pro sodali suo. Non quod solius Christi 
ilversus diabolum virtus infirma sit, 4*3 sed 
[uod liberum homini relinquatur arbitrium,et ad- 
nitentibus nobis, ipse in preliando fortior fiat. 

Quod si etiam Pater, et Filius,et Spiritus sanctus 
ilvenerint, non cito rumpitur ? (4l. rumpetur) 
sta sodalitas. Quod autem non cito rumpitur, 
amen aliquando rumpetur . Et in Juda enim apo- 
itolo fuit triplex iste funiculus ; sd quia post buc- 
'ellam introivit in eum Satanas, funiculus iste di- 
ruptus est. Porro quod superius ait : « Et quidem 
ii dormiant duo, eliam calor erit illis : et unus 
juomodo calefiet ? » de Eliseo sumamus exem- 
lum, quod ipse contraxerit se cum puero, et dor- 
nierit, et calefecerit corpusculum ejus, et ita vivi- 
icaverit resurgentem (IV Aeg. 1v). Nisi igitur 
ohristus nobiscum dormierit, et in morte requie- 
'erit ealorem cwterns vite accipere non valemus, 

« Melior est puer pauper et sapiens, quam rex 
enex et stultus, qui nescit * providere in poste- 
um. Quoniam de domo vinctorum egreditur in 


! Et secum. Christum habuerit. Duo codices Cor- 
jeienses eodem sensu legunt, et Christum secundum 
abuerit. ManTIAN. 

* Voces et vivificatur. Alcuinus non noverat. Mss. 
'ero reviviscet in faturo legunt. 

* Et. funiculus triplex non cito rumpitur. Qua- 
uor exemplaria mss. quibus utor, constanter reti- 
ient, non facile rumpitur, vel rumpetur. Nulla ta- 
1en dubitatio subest. quin legendum sit cito et 
;on facile ; cum ipse Hieronymus in suo Commen- 
rio bis legat, non cito rumpitur. Ceterum in ms. 
olbertino duos versiculos consequentes reperi, 
uibus monachus qui librum descripsit, de sodali- 
ite videtur conqueri : 


Preepositis vinum,nos degustamus acetum : 
Prepositis triplex, nobis fit portio simplex. 
Manrivx. 


* Mss. qui nescivit, hic atque infra ex Symma- 
10, idque rectius ad Hebrzeum textum et Graecum. 
ἴοχ Vaticanus, et Palatin. alter, in regem, uL re- 
et, quia ctc. Veteres, editi duntaxat u£ regnet, 
ro in regem, preferebant: atque Hebraice quidem 
,ntum est 95; Grece τοῦ βασιλεῦσαι. Proinde 
terius glossera est. 
* Egreditur in regem. lta legunt mss. codices ; 
liti vero, ut regnet. ManTIAN. 
5 Vatic. Qui surrexerit pro eo. 'Tum Infinitus po- 
"lus, qui, etc. absque omnis, qu» vox et in. Pala- 
10 secunda manu expungitur. 
? Hc Baracibam. Insignis est iste locus pro- 
,er nomen JBaracciba, sive Barachiba, celebris 
jusdam magistri Hebreorum, de quo nihil me- 
orim proditum est apud Thalrnudistas, sive apud 
riptores Judzorum. fusos prudentem studiosum- 
e lectorem monebimus, nullum esse exemplar 
13. in quo legatur juxta Erasm. et Marian., /iec 
rucheam : sed in cunctis illud nomen scriptum 
τὶ vel Baruchiam, vel Barachivam, aut Barachibam. 
Lustissimus omnium codex Corb. prima manu 
t'ptum retinebat. Zarachibam, quod emendator 
A peritus mutavit in Barachiam. orbonlous legit 


| 
| 


D 


Vidi universos viventes, qui ambulant sub sole 
cum adolescente secundo, qui consurget pro illo. 
Non est finis omni populo, universis, qui fuerunt 
ante illos. Et quidem novissimi non letabuntur in 
eo:sed et hoc vanitas et presumptio spiritus, » 
Symmachus hunc locum ita transtulit : « Melior 
est pauper cum sapientia, rege sene et insipiente 
qui nescit precavere vicissitudinem. Alter enim 
exit (4l. exivit) de carcere ad regnandum: alter 
vero, eum esset rex natus, paupertate oppressus 
est, Vidi omnes viventes, qui gradiuntur sub sole 
45.8 cum adolescente secundo, qui surrexit pro 
eo *. [nfinitus omnis populus, qui fuit ante utrum- 
que : et poster! non l»tabuntur in eo. Sed et hoc 
aura et pastio venti. » Hebreus meus, cujus sepe 
facio mentionem, cum Ecclesiasten mecum lege- 
ret, h»c Baracibam *, quem unum vel maxime admi- 
rantur, super presenti loco tradidisse testatus est. 
Melior est interior homo, qui post quartum deci- 
mum pubertatis annum in nobis exoritur, exterio- 
re homine, qui de matris alvo natus est, qui ne- 
scit recedere a vitio, et qui de domo vinctorum, 
de utero videlicet materno, ad hoc exivit, ut regna- 
ret (Al. regnet) in vitiis. Qui etiam in potestate ? 
sua pauper effectus est, mala omnia perpetrando. 


Barachivam : sed melius Colbertinus Barracchibam 
posuit, Quis autem fuerit iste Zaracciba, quem 
unum Hebrei maxime mirarentur etate Hierony- 
mi, nolo divinare; ne tantas ineptias forte propo- 
nam de filio, quantas de patre ejus Akiba propo- 
suit vindex nuperus antiquitatis temporum. Man- 
TIAN. 

— In mss. Baracchiban, aut Baracubivan. Est 
autem hic longe notissimus AALbas, seu Barakibas, 
de quo tam et grandia et multa Judeorum scri- 
ptores commenti sunt, ut plane sit mirum, nihil de 
illo rescire Martianeum qui, ne temere quid le- 
ctoribus imponat, se aita divinando abstinere. 
Tanta vero ejus fuit nominis fama, ut fabularentur 
Hebrei, Moysen ipsum ad audiendum Akiban de- 
scendisse ac respondisse interroganti; et Rabbi 
Abraham Zachut lib. Succhasin dicat, quemadmo- 
dum priorem a Moyse, ita orulem legem universam 
Akibe acceptam referri. Sed et Christiani auctores 
satis eum luculenter memorant. S. Epiphanius, 
heres. 15, interquatuor Judaicarum Traditionum 
Patres recenset, vocatque διδάσχαλον αὐτῶν 'Axi- 
6x» οὕτιω χαλούμενον ἢ Βαραχιόαν, Magistrum eo- 
rum (sc. Judzorum) Akiban ita appellatum, | seu 
Barakiban. Eumdemque heres. 33 vocat "Pa66:a- 
x64, Rabbi Akiba. Ipse etiam Hieronymus eum 
sepe laudat, et in epistola quidem 121 ad 
Algasiam, quaest. 18: Barakibas, inquit ex He- 
breorum sensu, e£ Simeon, οἱ Hellel, magi- 
stri nostri, etc. ; in Isaiam vero lib. rr, cap. 8: 
Akiban, simpliciter vocans, Sama et HilleL, ex qui- 
bus orti sunt. Scribae. et. Pharascei, quorum suscepit 
scholam Akbas, quem magistrum. Aquil;? | proselyti 
autumant, ctc. Ex quo etiam colligere licet, flo- 
ruisse illum circa Adriani tempora. Vide, que in 
laudatum locum Epist. ad Algasiam, et in Com- 
mentar, in Isaiam adnotamus. 

* Martianeeus Erasmum secutus, im posteritate. 
Nostri autem mss. potestate : atque hanc veram 
lectionem, inquit Victorius, Brixiani quoque codices 
reservarunt. Exponit enim illa verba, quia et im 
regno suo natus est pauper. Regno autem magis po- 


1108 


S. EUSEBII HIERONYMI. 


110 


Vidi'eos, qui in priorehomine vixerunt, et cum se- A versa senserunt. Post generalem enim. illam sem- 


cundo homine postea versati sunt eo videlicet, 
qui pro priore decessore generatus est: intellexi- 
que omnes in homine priore peccasse, antequam, 
secundo nascente, duo homines fierent !. Quia vero 
ad meliora conversi, et post Y litteram ? philoso- 
phorum, sinistro tramite derelicto, ad dextrum 
apicem contenderunt, et secundum, id est, novis- 
simum hominem sunt secuti, non letabuntur in 
eo, id est, in priore. Ποὺ duos homines et Aposto- 
lus contestatur [II Thess. 11.) et Leviticus non 
tacet : Homo, homo si voluerit? illud vel illnd (Levit. 
xxn), Vir sanctus Gregorius Ponti episcopus, Ori- 
genis auditorin Metaphrasi Ecclesiaste, ita hunc 
locum intellexit: « Ego vero profero adolescontu- 
lum pauperem et sapientem ^, regi seni et stulto, 
cui nunquam A495 venit in mentem, quod pos- 
sibile sit, quemquam de his, quos vinxerat, ad re- 
gnum exire de carcere; et seipsum de iniqua dein- 
ceps potestate sua corruere. Evenit enim interdum 
ut hi qui sub adolescentulo sapiente fuerint, abs- 
que moerore sint: ita tamen ut sub sene rege ante 
versati sint. Qui enim postea nati sunt, quia mala 
preterita nescierunt, nec adolescentulum laudare 
possunt, qui postea consurrexit, adducti opinione 
perversa et impetu spiritus adversantis. » 

Laodicenus interpres *res magnas brevi sermone 
exprimere contendens, more sibi solito etiam hic 
locutus est: « De commutatione, inquiens, bono- 
rum in mala nunc Eecclesiast: sermo est, insipien- 
tem hominem conantis exprimere, qui futura non 
cogitans, presentibus et caducis quasi magnis atque 
perpetuis delectatur. Et post diversa ?, qu: solent 
hominibus accidere in vita sua, atquemutari, quasi 
generalem infert de morte sententiam, quod innu- 
merabilis multitudo intereat, et paulatim consu- 
matur et transeat, unoquoque in suo loco alium 
relinquente, et rursum alium, successore mo- 
riente. » 

Origenes et Victorinus non multum inter se di- 


testatis quam posteritatisvox convenit. Inferiorquo- 
que expositionis 5. Gregorii Neocesariensis con- 
textus sic reponendum probat. Olim Alcuinus ita 
legerat seu mutaverat ex ingenio : Qui et in. natu- 
ra sua -pauper factus est, non habens sapientiam, 
mala omnia deferendo, Vidi, etc. 

! Alcuinus exaggerat ad hunc modum : Antequam 
secundo mascente, tempore legitumo | duo homines 
fuerint. Aller carnalis, aller spiritualis. Qui vero. ad 
meliora, etc. Non est porro, quod moneam. Y lit- 
teram fuisse antiquis bivii ad virtutes aut ad vi- 
lia symbolum. 

? Kt post Y litteram, etc. Omittunt mss, litteram 
Y, licet aliquando scripta videretur, ut facile pro- 
bari potest ex lectione exemplarium Corbeiensium, 
EL hi post litteram | philosophorum. Nam exscri- 
p antiqui non intelligentes arcanum elementi 
iujus, mutarunt y in hi. Hinc in supradictis mss. 
et hi post litteram, pro. et post y litteram. Ejusdem 
littere y. meminit infra in caput x Ecclesiaste. 
MARTIAN. 

? Homo, homo si voluerit. Alibi legimus, s. volue- 
rit illud vel illud. Kt post pauca Origenis adjutor. 


C 


D 


tentiam, 418 omnibus patet, quod melior et ado- 
lescentulus pauper et sapiens, quam rex senex et 
insipiens, et quod frequenter evenit, ut ille per 
sapientiam suam etiam de carcere regis egrediens, 
imperet pro dominatore perverso, et rex insipiens 
perdat imperium, quod tenebat: super Christo δὲ 
diabolo hunc locum interpretati sunt, quod puerum 
pauperem et sapientem, Christum velint. Puerum, 
juxta illud : Magnum tibi est vocari te puerum meum 
(Isa. xix, 6); pauperem vero, quia pauper factus 
est, cum dives esset (II Cor. vir, 9); et sapientem, 
quia proficiebat zetale et. sapientia el. gratia. apud 
Deum et homines (Luc. τι. 52). Iste natus est in 
regno senis. Et idcirco dicit: Sz esset de hoc 
mundo regnum meum, ministri utique mei  certarent 
pro me, μί non. traderer Judaeis. Nunc autem mon 
est de hoc mundo regnum meum (Joan. xvm 36). 
In illius itaque stulti senis regno, qui ostendit ei 
omnia regna 426 mundi, et gloriam ejus, natus 
est optimus puer, et dedomo vinculatorum, de qui- 
bus Jeremias in Lamentationibus loquitur, dicens; 
Ut. humiliaret sub pedibus ejus ommes vinctos terra 
(Thren. 11, 34), processit ad regnum, et abiit in 
regionem longinquam, et contra eos, qui super se 
eum regnare nolebant, post aliquantum temporis 
rex reversus est. Presago itaque spiritu vidit Ec- 
clesiastes omnes viventes, qui possunt adolescentis 
participes esse, dicentis; ego sum vita (Joan. XVI, 
6), et vetere stulto rege dimisso, Christum sequi. 
Simulque duo ex Israel populi significantur. Prior 
qui ante adventum Domini fuerit, et posterior qui 
Antichristum pro Christo suscepturus est: et quod 
prior non penitus sit abjectus (prima quippe Ee- 
clesia ex Judzis et apostolis congregata est), et in 
fine Judsi, qui Antichristum pro Christo suscepturi 
sunt, non latentur in Christo. 


« Custodi pedem tuum, cum vadis in domum . 
Dei, et appropinqua, ut audias. Donum enim insi- . 
pientum sacrificium * ; quia nesciunt, quod faciunt, 


Sed manifesto satis errore; quis enim nesciat Gre- ' 


gorium Ponti episcopum auditorem fuisse, id est 
discipulum Origenis? ManrTtiAN. 

— Duo Palatini et Vatic. δὲ voverit illud wel : 
illud. 
* Ego vero praffero adolescentulum, etc, Erasmus 
et Marianus hunclocum prorsus depravatum edi- 
derunt, legunt enim, Ego vero inlelligo adolescen- 
tulum. pauperem et sapientem, rege sene meliorem ὦ 
οἱ stulto. Hiec non est locutus Gregorius Thauma- 
turgus, sed, ut ego restitui, adjutus contextu Graeco | 
sanctissimi viri, et mss. Latinis optima note. In | 
Greco est^Eyo δέ προχρίνω, id est, ego vero ὅδε 
lefero sive praefero. ManTüN. 

— Unus Palatin. Et sapientem meliorem seni el | 
regi, et stulto. ! 
ὃ Laodicenus interpres, etc. Apollinaris est. Lao- 
dicenus Syri: episcopus, qui in sanctas Seripluras 
innumerabilia scripsit volumina. 2onsuleCatologum 
Scriptorum Ecclesiasticorum. MARTIAN. 
δ). post. diversa, elc. Corbeinses mss. Et. per 
diversa qua, etc ManriAN. 
"Donum enim insipientium 


sacrificium. Nune | 
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malum. » Precepta dat vite, ettnon vult nos offen- A somnium  conprehendimus, quod teuere nos 


dere euntes ad Ecclesiam. Non enim ingredi domum 
Dei, sed sine offensione ingredi, laudis est. Et si 
esset omnium qui sunt in Ecclesia Dei !, audire 
sermonem, nunquam addidisset, appropinqua, ut 
audias (Exod. xxiv, 2 et seqq.). Denique Moyses 
solus prope accedebat ad audiendum Deum : ceteri 
accedere non valebant. Quod stulti nescientes re- 
medium esse peccati, :estimant oblatione munerum 
Deo satisfacere se posse, et ignorant hoc quoque 
malum esse atque peccatum, non obedientia et ope- 
ribus bonis, sed donis et victimis emendare velle, 
quod fecerint. Hluic congruit illud quod alibi dici- 
tur : Obedientiam super sacrificium (I Reg. xv, 21). 
Et : Misericordiam volo, et non sacrificium (Osee v1, 6). 

(Cap. V). « Noli festinare in ore tuo, et cor tuum 
non festinet ad proferendum verbum ? in conspectu 
Dei, quia Deus in ccelo, et tu super terram. Pro- 
pter hoc sint verba tua pauca, quia veniet somnium 
in multitudine sollicitudinis, et vox insipientis in 
multiplicatione sermonum. » Plerique arbitrantur 
hoc in presenti loco precipi, ne coram Deo facile 
aliquid promittamus, et sine consideratione 427 
virium voveamus ea quae explere non possuinus. 
Adesse quippe presentem Deum et licet ille in 
ccelo, nos esse videamur in terra: tamen audire, 
quie loquimur, et insipientiam nostram argui ex 
multiplicatione sermonum. Alii vero melius intel- 
ligentes, hoc praecipi affirmant, ne aut loquentes, 
aut cogitanles plus de Deo quam possumus, opi- 
nemur ; sed sciamus imbecillitatem nostram, quod, 


nalio a natura illius separetur : et idcirco de- 
bere verba nostra esse moderata. Sicut enim 
qui in multis cogitationibus est, ea somniat 
frequenter, de quibus cogitat: ita «qui plura 
voluerit de divinitate disserere, incidit in stulti- 
tiam. Vel certe sic: Verba nostra pauca ideo esse 
debere, quod eliam ea qui nosse nos arbitramur, 
per speculum videmus et in cnigmate, et velut 


contextum subvertunt veteres editiones, ubi contra- 
rio sensu legimus Super donum enim énsipientium 
sacrificium tuum : quia, etc. ManTIAN. 

! Rursum idem mss., El si esset omnium offensio, 
qui sunt in. Ecclesia, etc. Penes Alcuin.., Si esset 
omnium audire sermonem, et. divina mysteria, nun- 
quam, etc. 


estimamus. Cumque plura (ut visum nobis fuerit) 
dixerimus, finem disputationis nostre esse stulti- 
liam. Ex multiloquio enim nos non effugere pec- 
catum. 

« Cum votum feceris Deo?, ne moreris reddere 
illud, quia non est voluntas in insipientibus. Que- 
cunque voveris*, redde. Melius est non vovere, 
quam vovere et non reddere. » Simplex intelli- 
gentia interpretatione non indiget. Melius est non 
promittere, quam promissa non facere, quia dis- 
pliceant Deo, et inter insipientes computentur, qui 
vota non expleant. Quod autem ait : Non est volun- 
Las in. insipientibus, subauditur, Dei, juxta illud 
Apostoli (I Cor. xvi, 22 ): Et utique non fuit vo- 
luntas, ut nunc venirem ad. vos. Quod si volumus et 
curiosius aliquid dicere, praecipitur Christiano, ut 
fidem opere compleat, et non sit similis Judeorum 
qui spondentes atque dicentes: OÜmnia quacunque 
Dominus prgcepit faciemus (Exod, xxiv, 3), ado- 
raverunt idola. Et post verberatores servos, et lapi- 
dibus oppressos, novissime ipsum quoque pa- 
tris familias filium trucidaverunt. Melius est ergo 
ancipitem diu librare sententiam ὅ, quam in verbis 
facilem in 42$ opere esse difficilem. Servus enim 
qui scit voluntatem Domini sui, et non faciat eam, 
vapulabit multis9 (Luc. xit 47). 

« Non des os tuum, ut peccare facias ? carnem 
tuam. Et ne dixeris in conspectu angeli, quia igno- 
rantia est; ne irascatur Deus super vocem tuam, 
et disperdat opera rnanuum tuarum. » Hebreus 


quantum distat coelum a terra, tantum nostra opi- C ita sensit: Quod non potes facere, ne promittas. 


Non enim in ventum dicla transeunt, sed a pre- 
senti angelo, qui unicuique adhaeret comes, sta- 
tim perferuntur ad Dominum. Et tu qui putas 
ignorare Deum, quod pollicitus es, provocas eum 
ad iracundiam, ut omnia opera tua dissipentur. 
Sed in eo quod ait: Ut. mon peccare facias carnem 
iuam, non diligenter eventilans, ita. intellexit, 
quasi dixisset, Non des os tuum, ut non pecces ὃ. 


* Non des os tuum ut non pecces. Mic locus ex 
absentia particule negantis non potest intelligi in 
antea editislibris: neque vero dicere potuit Hie- 
ron. Hebreum suum praeceptorem non diligenter 
evenlilasse quod dicitur, si ita intellexit quasi Ec- 
clesiastes dixisset : Non des os tuum ut pecces. Nam 
idem est, uL. pecces ac uL peccare [acias carnem 


ἢ Restituo ex Vatic, et Palatin. altero, ad profe- [) tuam. In eo igitur minori diligentia contextum sa- 


reudum sermonem, etc., quemadmodum et ipse Hie- 
ronymus in sua interpretatione vertit ex Hebreo 
r5. Martianeus vero ad perferendum, ut vi- 
detur ex Greco τοὺ ἐξενέγχα! legerat. 

* Cum votum feceris Deo. 1n editis, cum. votum 
voveris. Sed. parum interest, nec est ulla in sensu 
mutatio. Manriaw. 

* Martianzus atque alii editi, votum vovis. 

ἢ Ancipitem diu librare, etc. Antea legebatur, an- 
cmn diu M ra sentenliam. MAnTIAN. 

nus Valic. Et non fecit, vapulabi f 
HE ros fecit, vapulabit | plagis 

. Duo Palatini et. Vatican., 
hic atque infra : et 
el. disperdat. 


Ut peccare faciat, 
paulo post, Et me dissipet, pro 


crum eventilavit Hebreus, quod putaverit parti- 


culam negativam w5 /o, id est, non, expressam 
esse, vel subintelligendam in hoc loco, wf non 
pecces. Qui lectio optime respondet interpretationi 
superiori ejusdem Hebraei dicentis, (Quod mon po- 
tes facere, ne promiltas. Hoc est enim dicere, Ne 
des os tuum ad promissa temere facienda , ut quod 
non potes promittas, atque pecces non implendo 
quae promisisti. Legamus itaque cum mss. codici- 
bus, ut non pecces ; quia hoc modo sensus Hebrei 
liquidus apparet. MaAnTIAN. 

— Mactenus contrario absurdoque sensu abs- 
que negandi particula obtinuit, u£ peccare facias. 
Constat vero in hoc textu Hebreum Hieronymi 
preceptorem NoN,ipsam particulam, diligenter even- 
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Nobis vero alter sensus videtur, quod arguantur hi, A negotio : quia excelsus super excelsum cusodit, et 


qui de vitio carnis queruntur! et aiunt, se corpo- 
ris necessitate compulsos ea facere, qu: nolint, 
secundum illud Apostoli (Rom. νὰ, 15) : Non enim, 
quod volo, hoc ago, sed quod nolo, et cetera. Noli 
itaque, ait, vanas excusationes querere, et dare 
occasionem carni tue ad peccandum, et dicere : 
Non ego pecco, sed quod habitat in carne mea 
peccatum. Denique in eo loco ubi ait: Ne dixeris 
coram angelo, quia ignorantia est, Aquila inter- 
pretans verbum Hebraicum skGAGA, pro ignorantia ?, 
ἀχούσιον iranstulit, id est, mon spontanewum. Si 
enim, inquit, hoc dixeris, Deum provocas quasi 
auctorem mali atque peccati, ut iratus, si quid vi- 
deris boni habere, auferat de manibus tuis. Vel 
certe talia sentientem, tradat in reprobum sensum, 
ut facias ea qui? non conveniunt. 

« Quia in multitudine somniorum et vanitates, 
et verba plurima. Sed Deum time. » Et hunc locum 
ita Hebrei edisserunt. Nec superiora facias, de 
quibus jam dictum est, ne facile somniis credas. 
Cum enim diversa videris per nocturnam quietem, 
el variis anima fuerit exagitata terroribus, sive 
incitata promissis, tu ea contemne, qua somnii 
sunt. Et solum Deum time. 4429 Qui enim som- 
niis crediderit, vanitatibus se et ineptiis tradet. 
Aliter: Quia dixi atque precepi:« Non des os 
tuum, ut peccare facias carnem tuam, » et quaras 
varias excusationes: hoc nunc infero, quoniam in 
somno vite istius, et in imagine umbra nubis ὃ, 
qua vivimus, multa possumus invenire, qua no- 
bis verisimilia videantur, et nostra excusare pec- 
cata. Propterea admoneo, ut id solum caveas, ne 
putes absentem Deum sed eum timeas, et scias 
cunctis operibus tuis adesse presentem: teque 
liberi arbitrii conditum non cogi, sed velle quod 
facias. 

« 8i calumniam pauperis, et rapinam judicii *, 
et injustitias videris in regione, ne mireris super 


lilasse, minime vero, ut vulgati preferebant, illud 
comma, ut peccare facias, cic., non diligenter even- 
lilasse, ut quid enim quod non diligenter notatum 
ab aliquo est, quis proferat ad eruditionem. Nos 
mss. Palatini duo, et Vatic. restituend:s lectionis 
admonuerunt. 

— Hic vero negandi particulam unus Vatic. igno- 
rat, et Palatinus alter expungit. Confer Marlianai 
adnotalionem. 

! Qui de vitio carnis queruntur. Colbertinus co- 
dex, Qui Deum carnis queruntur. Corbeienses. (jui 
de vi carnis queruntur MARTIAN. 

5. Verbum Hebraicum Segaga. Apud Erasmum 
corruptum est prorsus et mutatum Hebreum no- 
men 33v segaga, pro segaga enim legit n23w senan, 
duplex Nun, pro dupliei Chimel; sed haud dubie 
vitio typographico. Corbeienses mss. legunt segoga. 
ManTIAN. 

3 Et in imagine umbrae nubis. Eadem exemplaria 
hic aliud. retinent, sequentem nempe lectionem : 
Quoniam in sommo vil: istius, et. imagine, umbra 
mubeque vivimus multa, eto. MAnTIAN. 

* Et rapinam judicii Editi antea. libri, et ruinam 
judicii ; sed falso, nam in Hebreolegimus 2v72 5s2* 
venexel misphat; et. rapinam. Judicii, juxta omnia 
exemplaria Hieronymi mss. et LXX interpretes, 


C 


excelsior est super illos et amplius terre in omni- 
bus est rex in agro culto. » Christi tunica contexta 
desuper (Joan. xix ; Luc vi, neca crucifigen- 
tibus scindi potuit: et eum a quo Salvator demo- 
nia ejecerat, apostolorum indutum vestimentis 
abire precepit. Itaque et nos nitamur Ecclesiaste 
nostri vestimenta non scindere, nec pro voluntate 
nostra opinationum pannos hinc inde consuere, sed 
unum disputationis servare textum, et eumdem 
sensum et ordinem sequi. Supra dixerat: « Ne 
dixeris in conspectu angeli, quoniam ignorantia 
est, ne irascatur Deus super vocem tuam, » et re- 
liqua : et adversus eos fueratlocutus, qui negarent 
providentia res humanas regi. Quia igitur adver- 
sus? hoc preceptum suboriebatur questio, quare 
justi calumniam sustinerent, et quare iniqua fiant 
in toto orbe judicia, et non est ultor Deus ; nune 
infert et solvit, quod opponi poterat, dicens: Si 
videris calumniam pauperis, qui beatus in Evange- 
lio predicatur, et res vi géri?, non justitia, ne 
mireris, et tibi novum aliquid esse videatur. Ex- 
celsus quippe super excelsos h«c respicit Deus, qui 
angelos suos super judices et reges terre pre- 
posuit?, qui possunt utique prohibere injustitiam, 
et magis in terra. valere, quam quaevis hominum 
potestates. Sed 480 quoniam servat in fine judi- 
cium, el in consummatione mundi quando cum 
matura seges fuerit, et messores venerint, jussu- 
rus est ut separetur triticum, et lolium tradatur 
incendio : ideo nuncexspectatet differt sententiam, 
quandiu ager mundi istius excolatur?. Quod au- 
lem ager interpretetur mundus, Dominus in 
parabola zizaniorum et tritici exposuit (Matth. 
XI). 

« Qui diligit argentum, non implebitur argento, | 
et qui diligit divitias, non fruetur eis. Sed et hoc | 
vanitas. In multitudine enim bonorum multi sunt : 
qui comedunt ea?, et qua est fortitudo habenti ' 


qui transtulerunt xai ἁρπαγὴν χρίματος, et dire- | 
ptionem judicii MAnTIAN. E. 

— Vatic. Et rapinam judicii, et justitize videris in. 
regione ; et paulo post cum Palatinis duobus, Ez- . 
celsus super excelsum custodit, et excelsiores super 
€0s. 

— (uia excelsus super excelsum custodit. Qor- 
beienses mss. (Quia excelsus super ecxcelsum, et 
excelsior est super eos, et amplius terrae. est rez dn 
agro cullo ManTIAN. 

$ Iidem tres mss. : Quia igitur adversus (Al. ad- 
dunt eos) hoc praeceptum suboriebatur, et quare | 
justi, etc. 

δ᾽ [ta emendamus ope trium mss, in quibus uno 
verbo est vigeri, pro quo fecimus duobus verbis 
vi geri. Hactenus vero inutili falsoque sensu le- 
ctum est uno verbo vigere. 

' Super judices et reges terre proposuit. Deerat 
in hae voce propositio que alium sensum eflieit; | 
quia magnum intercedit discrimen inter angelos, | 
posuit super reges terre, et angelos p^ 
super reges terrà. MARTIAN. 

8 '-'res mss., Ager mundi 
latur. 

? Unus Vatic., Qui comedunt ex cis. 


istius. plentus edte- 
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la, nisi ut videat oculis suis? Ubicunque argentum A operibus conservatur, quam eorum divitie, de 


onimus, secundum Greci sermonis ambiguitatem, 
otest et pecunia transferri : ἀργύριον quippe 
trumque significat. Porro Tullius pecuniosos pri- 
jitus eos dictos refert, qui plura habuissent pe- 
ulia !, id est pecora. Ita enim ea antiquitus ap- 
ellabant. Paulatim autem per abusionem, nomen 
d aliud devolutum est. Avarus igitur describitur, 
uod nunquam opibus expleatur, et. quanto plus 
abuerit, tanto plus cupiat. Flacci quoque super 
oc * concordante sententia, qui ait (Horat. 1. 1 
pistolar. epist. 2, ad Lelium) : 


Semper avarus eget, 


[ nobilis historici ?, quod avaritia, neque ino- 
ia, neque copia minuatur. Nihil ergo, inquit Ec- 
lesiastes, prosunt divitie possidenli, nisi hoc so- 
umm ut videat qua possidet. Quanto enim major 
ierit substantia, tanto plures ministros habebit, 
ui opes devorent congregatas. Ille autem videat 
intum, quod habet, et plus quam unius hominis 
ibum capere non possit. 

« Duleis somnus operanti, sive paululum, sive 
lus comederit. Et saturitas divitis non sinit eum 
ormire. » Adhuc de divite et avaro sermo est, et 
ymparatur operanti, et absque sollicitudine dor- 
jenti, sive parum sive multum comederit, quod 
le labore operis et sudore qualemvis cibum dige- 
it, et dulci somno perfruatur. Dives vero disten- 
is dapibus, et. cogitationibus 431 in diversa la- 
r&tus, dormire non valeat, redundante crapula, 


quibus scribitur : Κι vobis divitibus δ, quia recepi- 
stis consolationem vestram (Luc. v1, 24). 

Est, languor pessimus, quem vidi sub sole, di- 
vitias custodiri a domino in malum ejus. Et pe- 
rierunt diviti» ^ ille in distentione pessima. Et 
genuit filium, et non est in manibus ejus quid- 
quam 7, Sicut exivit de utero matris sue, nudus 
revertetur, ut. venit ὃ, et nihil tollet laboris sui, 
ut vadat in manibus ejus. Sed et hoc languor pes- 
simus, quia sicut venit, sic et vadit. Quid ergo 
habebit amplius, quia laboravit in ventum ? Et 
omnibus diebus suis in tenebris comedet, et in 
indignatione plurima, et in infirmitate, et in ira- 
cundia. » Cum superiore junge quod sequitur : 
Ecclesiaste divitem: describente, qui nec ipse pos- 
sit suis divitiis perfrui, et crebro propter eas in 
discrimen veniat, nec heredi, quod congregavit, 
relinquat; sed et ipse et filius ejus, sicut vene- 
runt nudi, ita nudi revertantur in terram, et nihil 
eos suorum comitetur laborum. Nonne enim lan- 
guor est pessimus, pro divitiis cogitatione torqueri, 
et perituras opes, nec quas nobiscum possumus 
auferre morientes, in tristitia, in gemitu, in in- 
dignatione, in litibus, casso labore conquirere ? 
Et hec secundum simplicem sensum. Ceterum ut 
altius elevemur, de philosophis mihi videtur, vel 
hereticis dicere, qui congregant divitias dogma- 
tum in malum suum, et nec repertores utilitatem 
possunt aliquam consequi, nec sectatoribus suis 
fructum relinquere perpetuum. Sed et ipsi, et di- 


.ineocto cibo in stomachi angustiis cstuante *. C scipuli, revertuntur in terram, et perdunt divitias 


)rro, quia somnus, et communis de hac vita 
dtus appellatur, melior erit requies ejus qui ope- 
itur in presenti, et secundum vires suas in bonis 


! Hactenus lectum est, Qui plura habuisse pe- 
iim, id esl, pecora, designantur, contradicentibus 
88. nostris, in quorum nullo postremum hoc 
Érbum legitur, quove expuncto, substitutoque 
ibuissent pro habuisse, concinnius contextus fluit. 
orro iidem mss. pecuza legunt, pro peculia. Vide 
item Nonnium a Martianczo laudatum. 
— Porro Tullius pecuniosos, etc. Percuniosorum 
locupletum proprietatem, inquit Nonius, ape- 
it M. Tullius, de Senectute, a pecore pecunio- 
5. Θὲ a possessionibus locorum locupletes ap- 
»llatos asserens, multaque ditione ovium etbonum, 
psi tunc erat res in pecore et locorum posses- 


CNEENZCCMC—— emnt 


nibus, ex quo pecuniosi et loeupletes vocaban- 
sr. ManrIAN. 
pO Flacci Eo super hoc, etc. Flaccus, id est 
pratius. pistolarum lib..1:, epist. 2, ad Lol- 


im : 

mec voluptates, nocet empta dolore voluptas. 
emper avarus eget. Certum voto pete finem. 
ndividus alterius rebus macrescil opimis. 
ManTIAN. 


ἶ Sallustius, in Catil. cap. 41. Vide qua adno- 


vimus in epist. 108, num. 19. 

i7 Et nobilis historici. Eadem replicat in Epi- 
phio Paule matris, dicens : Ne consuetudine 
[us habendi preberet locum ἀναγ ἴα, quie nullis 
; pletur opibus, et quanta amplius habuerit, plus re- 
hirit, et neque copia neque inopia minuitur. » Verba 
, nt Sallustii de conjuratione Catiline, pag. 8 et 9, 
i nobilis historicus ait ; « Huic quia bone artes 


| 


ab eo qui dixit : Perdam sapientiam sapientium, et 
prudentiam prudentium reprobabo * (I Gor. τ, 19). 
Vere quippe, sicut egressi sunt de utero matris 


desunt, dolis atque fallaciis contendit, avaritia 
pecunie studium habet, quam nemo sapiens con- 
cupivit. Et quasi venenis malis imbuta, corpus 
animumque virilem effeminat : semper infinita, 
insatiabilis est, neque copia, neque inopia minui- 
tur. » MARTIAN. 

* Vatic. duoque Palatini, δὲ Zncoctos cibos sto- 
machi angustiis dstuante. 

5 lidem mss. Va vobis, divites, quia, etc. 

$ Verba, Et perierunt divitieo, in Vatic. non 
habentur. Levia quedam infra emendamus. 

7 Addit Vatican. : Et qua est fortitudo habenti 
illas, nisi ut. videat oculis suis. Tum egressus legit, 
ro exivit, quemadmodum οἱ Palatinus alter ad 
libri oram reponit. 

8. Nudus revertetur, ut venit. Quante et quam fre- 
quentes sint depravationes et contextus sacri, et 
Commentariorum Hieronymi in antea editis libris, 
facile pervidebis ex Notis consequentibus. Nam 
hoc Joco primum ita legunt : Nudus revertetur : uf 
eas sicuL venit, el nihil accipit de labore suo, ut 
Ieneat. in. manu. ipsius. Sed. et hoc. vanitas et. lan- 
guor pessimus : sicul enim. advenit, ita et abiit. 
(weg abundantia ejus qui im ventum laborat ? Εἰ 
quidem omnibus diebus suis in tenebris comedit, 
el luctu el iracundia multa, et. languore, et insania. 
MARTIAN. 

9 Prudentiam. prudentium. reprobabo. Hic. autem 
addunt isthaec : Ubi sapiens, ubi scriba, ubi inqui- 
silor hujus seculi ? Nonne stullam | fecil. Deus. sa- 
pientiam hujus mundi ? et reliqua. ManTIAN. 
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traria de qua ! scriptum est : Qua aulem sursum 
est Jevusalem, A892 libera est, quae est mater 
omnium nostrum ? (Galat 1v, 26), sic nudi vadent 
in ventum, et in nihilum laborantes. Qui defece- 
runt scrutantes scrutinio (Psal. rxir, 7), et. ferun- 
tur omni vento doctrine, nec habent lucem, sed 
in tenebris sua. comedunt sacramenta. Semper in 
infirmitate, semper in iracundia sunt, tbesauri- 
zantes sibi iram in die irs», nec habentes propi- 
lium Deum. 

Eece quod vidi ego bonum, quod est optimum, 
comedere, et bibere, et cernere jucunditatem in 
omni labore suo, quo laboravit sub sole, numero 
dierum vitz:e suc, quos dedit ei Deus, h»c quippe 
est pars ejus. Sed et omnis homo, cui dedit Deus 
divitias et substanliam, concessitque ei, ut vesce- 
retur ex eis, et tolleret partem suam, et letaretur 
de labore suo, hoc Dei donum est. Non enim mul- 
tum recordabitur dierum vite suce, quia Deus oc- 
cupat in letitia cor ejus. » Ad comparationem ejus, 
qui opibus suis in curarum tenebris vescitur, et 
cum grandi vite tedio peritura comportat, melio- 
rem dicit esse eum, qui presentibus fruitur. Hic 
enim vel parva voluptas est in fruendo : ibi vero 
sollieitudinum tantummodo magnitudo. Et reddit 
causas, quare Dei donum sit frui ? posse divitiis. 
Quoniam, Non multum recordabitur dierum vile 
suc. Avocat quippe eum Deus in letitia cordis 
sui : non erit in tristitia, non cogitatione vexabi- 
tur, abductus letitia et voluptate presenti. Sed 
melius est juxta Apostolum (I Cor. x, 3), spiritua- 
lem escam et spiritualem potum a Deo datum in- 
telligi, et videre bonitatem in omni labore suo, 
quia ingenti labore et studio vera possumus con- 
templari bona. Et hec est pars nostra, ut in no- 
stro studio et labore letemur. Quod licet bonum 
sit, tamen, donec Christus manifestetur vita no- 
stra, necdum plene bonum est. Et ideo non mul- 
tum recordabitur Deus dierum vitz» nostre. Notan- 
dum quoque, quod hic περισπασμός in meliori 
parte accipitur pro occupatione spiritualis vereque 
letitia. 

(Cap. VI.) « Est malum, quod vidi sub sole, et 
frequens apud homines. Vir cui dedit 4:3» Deus 
divitias οὐ substantiam, et gloriam, et nihil deest 
anime ejus ex omnibus, qua desideravit, et non 
dedit ei Deus potestatem, αὖ manducaret ex eo, 
sed vir alienus comedit illud. Hac vanitas est, et 
languor pessimus. 5i genuerit vir centum * et an- 
nis multis vixerit, et plures fuerunt dies annorum 


! [dem Vatic., qua contrila est ab ea, de qua, etc. 

? (we est maler omnium nostrum. Simili teme- 
ritate addiderunt post nostrum, scripturam sequen- 
tem : ΠῚ de qua scribitur : Lotare. sterilis quae. non 
paris, erumpe et clama qua non. parturis, quia multi 
filii desert? magis, quam ejus quae habet. virum. Sic 
mudi vadunt, etc. MaRTIAN. 

? Verbum frui sufficiunt quatuor mss. quibus 
ultimur. 
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sus, de perversa videlicet Ecclesia, ejusque con- A ejus, et anima ejus non repleatur boni, Dec Sepu 


C 
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crum fuerit illi, dixi melius ab eo esse abortivur 
In vanitate quippe venit, et in tenebris nomen eji 
abscondetur. Et quidem solem non vidit, nec oj 
novit, requies huic magis quam illi. Et si vixer 
mille annos duplices, et bonitatern non vidit, non: - 
ad locum unum omnia properant? » Describitav - 
rum divitem, et hoc malum frequens esse in bor 
nibus asserit, quod nihil eorum, que in munt 
putantur bona, ei desit, et nihilominus stultissim 
parcitate se cruciet, aliis devoranda conservan 
Necnon et illud hyperbolice adjicit, quod etiam 
centum liberos procreavit, et non ut Adam, pro; 
mille, sed duobus millibus vixerit annis, et anin 
ejus cupiditate et avaritia contabescat : multo d 
terioris conditionis sit abortivo, qui statim uf n 
tus videtur, interiit. Ille enin nec mala vidit, n 
bona : iste vero, cum bona possederit semp 
iristitiis et cogitatione cruciatus est : magisg: 
requiem habeat abortivus, quam avarus ille lo. 
gevus : et tamen ambo equali fine rapiantur 
dum et hic et ille morte simili subtrahuntur. F 
test hoc et de Israel accipi, quod dederit illi De. 
Legem, et Prophetas, Testamentum, et repromi 
sionem, Salvatore dicente : (uia auferetur a vel 
regnum Dei, et dabitur genti facienti fructus eju. 
(Matth. xxi, 43). Hzc omnia ad alienum et per 
grinum de gentibus translata sint populum, et * 
deant illi bona sua, et non fruantur. Mullog 
nos conditionis esse melioris, qui quasi abort. 
et novelli putabamur ab eis, qui sibi in antiquitc 
applaudebant de patribus gloriantes atque dice 
tes : Pater noster est. Abraham (Joan. vu, 39) : 
tamen ad unum locum et nos et illos properare, 
est, ad judicium Dei. Quod autem in medio ai 
Et quidem sepulcrum mon fuit ei; sive hoc 4i 
significat, quod dives ille de sua morte non eor 
tet, et cum omnia possideat, etiam in exstruelio: 
sepuleri avarus sit; sive quod sepe propter isi 
divitias occisus insidiis, insepultus abjiciatur, sh 
quod melius puto, nihil boni facinoris egerit", 
quo sibi queat apud posteros memoriam compara. 
et non vitam silentio transire, velut pecudes, ct. 
habuerit materiam, per quam potuerit appare 
quod vixerit. | 

« Omnis labor hominis in ore ipsius, et quide 
anima non implebitur *. Quid enim est amplius : 
pienti a stulto, quid pauperi, nisi scire, ut vac 
contra vitam ? » Omne quod laborant homines; 
hoc mundo, ore consumitur, et attritum déntib. 
ventri traditur digerendum. Cumque paululum " 


] 
* Duo Palatini addunt liberos; Vatic. filios. — | 
ὃ Sic habent quatuor mss. Antea erat raptum 
€ Addit Vietor. : Et qui cecideril super dapi - 
istum. confringelur ; super quem vero. ceciderit & 
teret eum. E 
! Apud Alcuin. Nihil bonum  honorificumbe e 
rit, etc. Vietor., Nihil facti et honoris egerit, ete. — 
* Mss,, Anima ejus non implebitur, ete. 
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lam delectaverit, tandiu videtur tribuere volupta- A pitur, ne ultra quam de eo nobis scriptum est, re- 


tem, quandiu gutture continetur. Cum vero in al- 
vum transierit, desinit inter cibos esse distantia. 
Et post hzc omnia, non impletur anima comeden- 
tis : sive quod rursum desideret, quod comedit, et 
tam sapiens quam stultus absque cibo nequeat 
vivere, et pauper nihil aliud querat, nisi quomodo 
(Al. quod) possit organum sui corpusculi susten- 
tare, nec interire inedia: sive quod nullam utili- 
tatem anima ex refectione corpusculi eapiat, et ci- 
bus tam sapienti quam stulto communis sit, et illuc 
vadat pauper, ubi opes esse perspexerit. Melius 
est autem hoc intelligi de Ecclesiastico viro, qui 
in Seripturis celestibus eruditus, omnem laborem 
habet in ore suo, et anima ejus non impletur, dum 
semper cupit discere. Et in eo plus habet sapiens, 
quam insipiens: quia cum pauperein esse se sen- 
liat (pauperem auten: illum, qui in Evangelio bea- 
lus dicitur), properat ad ea comprehendenda, que 
vite sunt, et ambulat arctam et angustam viam, 
qua ducit ad vitam, et pauper est a malis operibus 
et scit ubi Christus qui vita est, commoretur. 

« Melior est aspectus oculorum super ambulan- 
tem in anima. Sed et hoc vanitas el presumptio 
spiritus. » Dilucide hoc interpretatus est Symma- 
chus dicens : « Melius est providere, quam ambu- 
lare, ut libet; » 435 id est, melius est juxta sen- 
sum cuncta agere, qui anima est oculus, quam 
voluntatem cordis sequi !*. Hoc est enim ambulare 
in anima, sicut Ezechiel ait: (Qui ambulant in vo- 
luntate cordis sui (Exech. τι, 24). Vel certe super- 


bum et sibi placentem arguit, et meliorem dicit (ἃ 


esse eum, qui cuncta provideat, quam illum, cui 
nihil placet, nisi quod ipse fecerit: quo nihil est 
deterius, et omni vento inanius. Rursum et hic 
prasumpliorem spiritus, Aquila et Theodotio, pa- 
stionem venti, interpretati sunt: Symmachus vero 
affectionem spiritus. Porro scienduin est, quod apud 
Hebreos et spiritus et ventus similiter appellentur 
id est, Runa 3. 

« Quid est, quod futurum est? jam vocatum est 
nomen ejus, et cognitum, quia homo est, et non 
poterit judicari cum fortiore se. » Aperte de Sal- 
vatoris prxedicatur adventu, quod qui futurus est, 
antequam in corpore cerneretur, jam vocatum est 
in Scripturis nomen ejus, et cognitum prophetis 

et sanctis Dei: quia homo sit, et juxta hoc quod 
homo est, non possit se conferre cum Patre, et in 
Evangelio dicat: Pater qui me misit, major me est 
(Joan. xiv, 28). Unde et in consequentibus preci- 


| ἢ Vatic. Voluntatem cordis sui sequi. 
— 3 [id est, nua. In omnibus mss. codicibus scri- 
Iz reperi Ruha cum h in medio ; quamvis alibi 

egatur nomen Hebreum m*7,sine ulla aspiratione, 
Tua, et non ruha. Sed nemo est hominum erudi- 
lorum qui neget utrumque et legi et ecribi posse. 
ManTIAN. 

* Magis arrideat Vaticani lectio. E! hominis cor- 

pore ciacumdati, jam Deus, etc. 
. * Vox multa in tribus e nostris mss. desideratur. 


quiramus, ne velit homo plus scire, quam Scri- 
ptura testata est. Cum enim destatu nostro ignore- 
mus, et vita nostra quasi umbra pertranseat, et fu- 
tura incerta sint, non nobis expedit ut majora 
quam possumus inquiramus. Nonnulli illud in 
hoc loco significari putant, quod omnium, qui fu- 
turi sunt, et hominum corpore circumdandi, jam 
Deus? vocabulum noverit: nec possit homo re- 
spondere contra artificem suum, quare ita vel ita 
factus sit. Quanto enim amplius quasierimus, tanto 
magis ostendi vanitatem nostram et verba super- 
flua: et non ex prescientia Dei libérum tolli arbi- 
irium, sed causas ante precedere, quare unum- 
quodque sic factum sit. 

« Quia sunt verba multa * multiplicantia vani- 


B tatem. Quid est amplius homini 5? Quis enim cog- 


novit quid sit bonum homini in vita, numero 
dierum vite vanitatis ejus ? et faciet eos δ΄ quasi 
umbram, quia quis 436 annuntiabit homini, quid 
sit post eum sub sole? » Cum, inquit, ignoret ho- 
mo de statu suo, et quecunque videtur scire et 
cernere, non ut se rei habet veritas, sed per spe- 
culum, et umbram et imaginem videat, nec futura 
cognoseat, etin multiloquio non effugiat peccatum ; 
silentium ponat ori suo, et credat eum venisse qui 
scriptus est, quomodo, et quantus, et qualis vene- 
rit, non requirens. 

(Cap. VIL.) « Bonum est nomen super pleum 
bonum, et dies mortis super diem nativitatis ejus. » 
Considera, inquit, o homo, dies tuos breves, et 
quia cito esse, soluta carne, cessabis: fac tibi fa- 
mam longiorem, ut quomodo unguentum nares 
odore delectat, sic ad tuum vocabulum cuncta 
posteritas ? delectetur. Quod perspicue interpreta- 
tus est Symmachus, dicens: « Melius est nomen 
bonum, quam unguentum bene olens. » Ssquidem 
moris est Hebreorum unguentum bonum, oleum 
nuncupare. Quod autem ait: « Et dies mortis su- 
per diem nativitatis ejus, » vel hoc ostendit, melius 
esse exire de seculo, et carere tribulationibus alque 
incerto vite statu, quam ingredientem mundum, 
hic omnia sustinere. Vel certe quod in morte, 
quales simus, notum sit : in exordio vero nascendi, 
qui (41. quales) futuri simus, ignoretur. Aut quod 
nativitas alliget corpore (Al. corpori) libertatem 
anima, mores resolvat. 

« Melius est ire ad domum iuctus, quam ad do- 
mum convivii, in quo finis est omnis hominis : et 
qui vivit, dabit ad cor suum. » Utilius est ad exse- 


5 Quid est amplius homini? Initium hic est capituli 
septimi in Vulgata Latina: sed veteres alias secuti 
sunt divisiones contextus sacri, ut ex hoc loco 
manifestissime probatur. Consule Prolegomena a 
nobis edita in. Divinam Bibliothecam. sancti Hiero- 
nymi, ubi de hujusmodi capitulis plenissime dis- 
putatum est ManTIAN. 

5 Palatin. alter, ea : Vatic., eas. 

7 Alcuin., Sic ad tuum nomen cuncta posteritas. 
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quias funeris, quam ad domum ire convivii, quia ἃ quam 


ibi conditionis nostre ! et fragilitatis humana ex 
presenti cadavere commonemur. In convivii autem 
letitia, etiam si quid timoris habere videbamur, 
amittimus. Novissimum versum apertius interpre- 
tatus est Symmachus, dicens: « Et qui vivit, re- 
spiciet ad mentem. » Ex quibus approbatur, in eo 
quod superius cibum et potum visus est approbare, 
non eum voluptatem rebus preferre cunctis, ut 
plerique male wstimant: sed ad comparationem 
avaritie et nimia parcitatis, licet breve sit, plus 
esse, si vel 42 ad momentum quis suis opibus 
perfruatur. Nunquam enim tristitiam luctus .fe- 
stvitati convivii pretulisset ?, si bibere et vesci 
alicujus putasset esse momenti. 

« Melior est ira quam risus, quia in moerore 
vultus emendabitar cor. » Risus dissolvit riden- 
tem ? : ira corripit et emendat. Irascamur et no- 
bis, si quando peccamus, irascamur et aliis. Per 
iristitiam quippe vultus, melior fiet animus, ut in- 
lerpretatus est Symmachus. Et idcirco : Vze nunc 
ridentibus, quoniam ipsi lugebunt (Luc. v1, 25). 

« Cor sapientium iu domo luctus, et cor insi- 
pientium in domo letiti:. » Beati, inquit Salvator, 
lugentes, quoniam. ipsi consolabuntur (Matth. v, 5). 
Lugebat et Samuel regem Saul omnibus diebus 
vite sue (II Reg. xvi). Et Paulus super eos qui 
post peccata varia noluerant agere poenitentiam, 
lugere se dieit (Il Cor. xu). Cor igitur sapientis 
vadat ad domum talis viri, qui se corripiat delin- 
quentem, ut adducat ad lacrymas, qui provocet 
propria flere peccata,et non eat ad domum letitio, 
ubi doctor adulatur et decipit, ubi non conver- 
sionem audientium, sed et plausus querit et lau- 
dem. Talis preceptor plangitur, dives in sermone, 
dives in verbis *, qui quia saturatus est, propterea 
recepit consolationem suam. Denique huic expo- 
sitioni etiam sequentes versiculi concordant. Ait 
enim : 

« Melius est audire correptionem sapientis, super 
virum audientem carmen stultorum. Quia sicut 
vox spinarum sub olla, sic risus stulti. Sed et hoc 
vanitas. » Melius enim est a sapiente corripi, 


! [dem Alcuin, cum editis ante Martian. libris. 
Quia ibi recordatione conditionis mostre, etc.; οἱ 
mox, In conviviis autem, el laetitia. 

— Quia ibi conlitionis nostrae. Superflue in edi- 
lis additur, quia tibi recordatione, etc. ManriAN. 

? Vatican. Tristitiam luclul, sed festivitati con- 
vivium praetulisset. 

8. Cum iisdem vulgatis Alcuin., Risus dissolvit 
sapientem. 'l'um, ira corrupit οἱ emendat peccantem. 
Irascamur et nobis, quia peccavimus, irascamur aliis 
quoque peccantibus ad emendationem sui, non ad 
ultionem nostri. 

—hisus dissolvit ridentem. Plures mss. dissolvit 
ridentem ; quia facile mutant ridentem in videntem. 
Editi legunt sapientem. MaApriaN. 

* Denuo Alcuinus, et. pridem vulgati libri, Non 
dives in opere. 

* Valic., Ad culpas seculi. 

* Non videntur veteres recentesque editores, qui 
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adulatione decipi blandiente. Cui simile est 
illud : Meliora sunt vulnera amici, quam voluntaria. 
oscula inimici (Prov. xxvn, 6). Sicut enim vox: 
spinarum ardentium sub olla, strepitum reddit 
insuavem : sic et palpantis magistri verba non pro- 
derunt, vel ad curas βου]! *, quee spinze interpre- 
tantur, auditores suos cohortantis, vel futuro eos 
incendio 438 preparantis. Symmachus pro eo 
quod nos posuimus: « Quia sicut vox spinarum 
sub olla, sic risus stulti, » hunc sensum interpre- 
tans quem supra disseruimus, ait: « Per vocem 
enim imperitorum vinculis quispiam colligatur, » 
hoc est, ad vocem talium preceptorum magis au- 
ditor innectitur, dum vinculis peccatorum suorum 
unusquisque constringitur. 

« Calumnia conturbat sapientem, et perdet cor 
fortitudinis ejus. » Nunc sapientem in profectu. 
positum accipe, secundum illud : A4rgue sapientem 
et diliget te (Prov. 1x, 8). Sapiens quippe perfectus : 
nulla argutione indiget, nulla calumnia conturba- | 
tur. Utamur hoc versiculo, si quando justum yi- | 
rum atque sapientem videmus calumniam susti-. 
nere, et turbari de iniquitate judicii, nec Deum | 
statim subvenire presentem. Pro eo vero, quod. 
Septuaginta, et Aquila, et Theodotio interpretati 
sunt, perdit cor εὐτονίας αὐτοῦ 9, id est, fortitudinis. 
sive vigoris cjus. Symmachus ait, et perdit cor. 
MATTHANA (ΠῚ) id est, domum : tam verbum | 
Hebraicum, quam interpretationem ejus copulans, | 
et faciens illum sensum, qui alibi scriptus est: 
Excecant munera etiam sapientium | oculos (Deut. | 
xyr, 19). [ 

« Melius est novissimum sermonis, quam prin- | 
cipium ejus. » Meliores sunt in dicendo epilogi,. 
quam exordium. In his enim dicentis sollici- | 
tudo finitur, in illo incipit, Vel certe sic : Qui in- | 
cipit audire sermonem, et ad preceptorem vadit, . 
in principio est ; qui vero extrema audit, consum- | 
matus est atque perfectus. Sed et hoc modo intel- 
ligi potest : Dum in isto seculo sumus, quod. 
scimus, omne principium est ; cum autem venerit, 
quod perfectum est, novissimis et consummatis 
erimus. Hebreus ita hunc locum cum sequenti 
hactenus εὐγενείας αὐτοῦ legerunt, Greca verba 
ex Hieronymianis mss., sed ex pervulgata τῶν LXX. 
editione expressisse. Seilicet mss. εὐτονίας, quem- 
admodum emendo, preeferunt, et si qui mendose. 
scribarum oscitantia T in T commutant, leguntque! 
εὐγονίας vel ἐχγονίας, ipso ejus litterule e 
festo vitio, reposilz lectioni suffragantur. lta ' 
et penes LXX reponendum pro εὐγενείας contende- 
rim, nam et in editione Romana Flaminius adno-- 
taverat, ita in nonnullis codicibus Grecis legi, et; 
quod palmare argumentum est Hieronymian 
vocis interpretatio, id est, fortitudinis, sive vigor 
satis bene εὐτονίας, vocabulo respondet quod 
nuilas, impetus vigor, atque his simila inte 
tur ; minime vero εὐγενείας, quod generis Sp. 


rem, sive mobilitatem sonat, Addo, Victor 
loco perdit legere prodit: mihi perdet probari 
gis. : 
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Siculo disseruit : Melius est te. finem conside- A olim Moysi, quam nunc Chrisli, Legis fuisse, 


6 negotii, quam principium,et patientem esse !, 
am impatientiz furore raptari. Descimus 439 
oque ex hac sententiola, nullam in hominibus 
ie sapientiam, cum melius sit facere, quam pro- 
iui : et quia cum finita fuerit oratio, intra semet- 
um recogitat auditor, quid sit dictum: cum 
lem ecperimus loqui, necdum quid utilitatis 
'epit. 

. Melior est patiens super excelsum spiritu. » 
ia superius iram concesserat, dicens: « Melior 
ira, quam risus, » ne putaremus iram, que in 
ssione est laudari, nunc precepit iram penitus 
6 tollendam?. Ibi enim pro correptione in pec- 
Mes, et eruditione in miaores iram posuit: hic 
Ὁ impatientliam refrenavit. Patientia autem non 
um in angustiis, sed et in l:etioribus necessaria 
,ne plus quam concedet, exaltemur. Videtur 
hi etquinunc * excelsus appellatur spiritu in 
ingelio, pauperi spiritu esse contrarius, qui et 
beatitudine ponitur. 

| Ne festinesin spiritu tuo, ut irascaris, quia 
in sinu stultorum requiescit. » Non quod con- 
lat tardius irascendum, idcirco nunc dicit: Ne 
ines in spiritu tuo irasci ; sed quod cum fu- 
is et recens íuerit ira ὁ, dilata facilius 
lcetur, et passit auferri. Et quia ira semper 
icta superbis est, desiderans ultionem, melio- 
n supra patientem dixit esse, quam eum qui 
'elsus est spiritu, et nune signum insipientie 
lit: quia quamvis aliquis potens existimetur 
sapiens, si iracundus sit, insipiens arguitur: 
ra quippe in sinu stultorum requiescit. » 

Ne dixeris: Quid factum est? quia priores 
nt meliores, quam isti: non enim sapienter in- 
rogasti de hoc.» Ne vetus seculum presenti 
»feras, quia unus utriusque est conditor Deus. 
tutes bonos dies viventi faciunt vitia, malos. 
dicas ergo meliores fuisse dies sub Moyse, et 
| Christo, quam modo sunt. Namet illotempore 
res fuerunt increduli, et dies eorum mali facti 
t, et nunc credentes multi reperiuntur, de qui- 
ait. Salvator: Beutiores qui non viderunt, οἱ 
iderunt (Joan. xx, 29). Aliter: Sic debes vi- 
ut semper preesentes dies meliores tibi sint, 
m preteriti, ne eum paulatim decrescere co- 
3, dicatur tibi : 440 Currebalis bene, quis vos 
"divit veritati non obedire (Galat. v, 7)? Et. ite- 
: Incipientes spiritu nunc. carne consummamini 
14.11, 3). Aliter: Ne dicas meliora tempora 


(Quam Ret, et patientem esse. Mss. Cor- 
ses: Et sapientem. esse, quam  insipientim fu- 
raptari. Et post pauca. Nullam in hominibus 
palientiam. Quod utrumque certissimum est, 
est enim apud homines neque patientia, ne- 
!sapientia. ManTIAN. 

?enes Alcuin. Iram patientia esse tollendam. 
1uo codd. Palatin. et Vatic., Videtur mihi ei 


quam ναι. Si enim hoc volueris querere, impru- 
denter facis, non videns, quantum distet Evan- 
gelium a Veteri Testamento. 


« Bona est sapientia cum hereditate, et amplius 


videntibus solem, quia quomodo umbra sapientia, 
sic umbra argenti: et quod plus est, scientia sa- 
pientie vivificabit habentem se. » Majoris est glo- 
rie sapiens cum divitiis, quam tantum sapiens. 
Alii enim sapientia indigent, alii opibus, et qui sa- 
piens est, et non dives, potest quidem docere quod 
bonum est, sed interdum non potest prestare quod 
petitur. Et idcirco ait : Quiasicut umbra sapienti, 
ita umbra pecunie, id est, quomodo protegit sa- 
pientia, sic interdum protegit et pecunia. Et ne 
videretur sapientie detraxisse, dum eam fortuito 
bono subjecit (non enim in nostra potestate est 
habere divitias, quas injusti sepe plus possident), 
propterea majorem esse sapientiam demonstrat, 
dicens: « Et amplius scientia sapientie vivificabit 
habentem se. » [n eo, inquit, major est sapientia 
divitiis, quod absque ullis opibus vivificat eum, 
qui se habuerit. 


Quidam hune locum ita interpretantur: Hore- 


ditatem, inquiunt, pro conversatione bona posuit, 
per quam heredes sumus Dei, et coheredes Christi. 
Vult igitur Ecclesiastes docere, quanto differant 
hi qui solem merentur videre justitie, et habent 
sapientiam cum conversatione bona, ab his qui 
absque sapientia, vite tantum et conversationis 
studium commodarunt. Quod quidem et Daniel 
C ostendit, dicens: Intelligentes sermones meos fut- 
gebunt, ut. luminaria celi (Dan. xu, 3): sive vut 
Theodotio interpretatus est: Quasi splendor firma- 
menti. Qui vero fecerint sermones meos, quasi stellae 
cceli. Umbram autem argenti, sive pecunie, illam 
secundum ἀναγωγὴν debemus accipere, de qua ta- 
lenta et min: in parabolis * Evangelii colliguntur 
(Matth. xxv, Luc. xix), ut 448 cum fuerimus sub 
umbra sapientie, et sub umbra talis argenti: Per 
diem. sol non uret nos, neque luna per noctem (Psal. 
cxx). Sed et hoc dici potest, quia umbra est vita 
nostra super terram: Et spiritus vultus nostri 
Christus Dominus cui dizimus: In umbra ejus. vive- 
mus in gentibus (Thren. 1v, 20). Omnis nostra in 
hac terra protectio instar umbro est, sive sapien- 
ἢ tie,sive supradicti argenti, donec aspiret dies, et 
amoveantur umbre. Symmachus more suo etiam 
in hoc loco manifestius interpretatus est, dicens: 
Quomodo protegit sapientia, similiter prolegit. pecu- 


cum olim editis, Facilius sedatam possit. auferre, 
Vatican. sedatior possit, etc. 

5 Vatic., Tempora olim, quam  munc; 
quam Chrisli, etc. Palat., Olim sub Moyse, quam, 
etc. 

5 Palatin.; Et omn in parabolis. 

— El mince in parabolis Evangelii colliguntur. 
Minus bene legimus in antea editis libris, In para- 
bolis Evangelii leguntur. ManTIAN. 


Moysi, 
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nia. Sequens autem versiculus perspicue adstu- A machus transtulit, dicens: « In die bono. esto ^ 


dium scientie cohortatur. 

« Vide opera Dei, quoniam quis poterit adornare 

quem Deus pervertit ! ? » Et in hoc loco ita Sym- 
machus transtulit: « Disce opera Dei, quia nemo 
poterit corrigere, quod ille imminuit » id estsnffi- 
ciet | Al. sufficit] tibi de Scripturis sanctis, sive ex 
ipsa contemplatione elementorum, scire et. intelli- 
gere quie facta sunt: non tamen causas rationes- 
.que perquirere quare unumquodque sic factum sit, 
vel aliter fieri debuisse, quam factum est. Verbi 
gralia, si quis velit querere cur Moysi ita loquatur 
Deus : (uis fecil mulum et surdum, videntem et cx- 
cum. nonne ego Dominus Deus (Exod. wv. 12)? et 
dicat: Cur cecus et surdus et mutus ita creati 
sunt, et cetera his similia? sumendum in hoc loco 
testimonium de septimo decimo psalmo, in quo ad 
Dominum dicitur : Cum sancto sanctus eris, et. cum 
perverso perverteris?. Et dicendum est sanctum 
Dominum esse cum eo, qui sanctus est, et perverti 
apud eum, qui sua voluntate fuerit ante perver- 
sus. Juxta illud quoque, quod in Levitico scri- 
ptum est: δὲ ambulaverint ad, me perversi, et ego 
ambulabo ad eos im furore meo perversus (Levit. 
xxvi, 27). Quod quidem et illud poterit exponere, 
quare ,induraverit Dominus cor Pharaonis. Quo- 
modo enim una atque eadem solis operatio lique- 
facit ceram, et siccat lutum, et pro substantia sua 
liquescit cera, et siccatur lutum ?: sic una Dei in 
JEgypto signorum operatio molliebat corda creden- 
tium, et incredulos indurabat, qui juxta duritiem 
.suam, et impeenitens cor, thesaurizabant 449» sibi 
iram in die ire ex his mirabilibus, que cum vi- 
derent fieri, non credebant. 

« In die bonitatis esto in bono, et in die malo 
vide. Et quidem istud congruum huic fecit Deus 
ad loquendum, ut uon inveniat homo post eum 
.quidquam.» Scio me audisse in. Ecclesia ab eo, 
qui putabatur habere scientiam Scripturarum, ita 
hos versiculos edissertos.« Dum in presenti so- 
culo es, et boni quid operis potes f»cere, labora, 
ut postea ipse securus in die malo, id est, in die 
judicii, torqueri alios videas. Sicut enim presens 
seculum fecit Deus, in quo nobis fructuni bono- 
rum operum possumus preparare ; ita et futurum, 
in quo nulla boni operis datur facultas. » Visus est 
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quidem suadere, cum diceret audientibus *: sed D justum esse quam justum est. Cum enim Salyor 


mibi videtur alius esse sensus, quem et Sym- 


! [ta et. mss, et vulgati, οὐ Martianeus ipse 56- 
cundis curis restituit, cum antea legisset percu- 
teril. 

* ΕἸ cum perverso perverteris. Ex hos loco intel- 
ligimus falsam esse interpretationem apud vulgus 
receptam, qua locum presentem psalmi xvir tra- 
hunt ad contubernium iniquorum, cum quibus 
boni pervertuntur sepius et similes fiunt illis. 
MaRTIAN. 

? [sthec. verba, El pro substantia. sua. liquescil 
cera, et siccatur. lutum, in Vatic, ac Palatin. mss. 
non sunt. 

* "Tres mss., audientes videlicet, suadere. 


C 


bono ; diem vero malum intuere. Siquidem hoc . 
mile huic fecit Deus, ut non inveniret homo qu ' 
contra eum quereretur. » Et bona, inquit, et ma, 
prout tibi evenerint, sustine. Nec putes vel bo: 
rum tantum aut malorum in mundo esse ma- 
ram, cum ex diversis mundus iste contrariis SU 
sistat *, calidis et frigidis, siccis et humentib 
duris et mollibus, tenebrosis et lucidis, ea 
bonis. Hoc autem fecit Deus, ut habeat locum . 
pientia in eligendo bonum 5, et vitando malum, 
liberum homini relinquatur arbitrium, ne se dit 
insensibilem, et stolidum a Deo esse generatui; 
sed eum ideo fecisse diversa, ut homo queris 
sua conditione non posset. Simulque hoc testir 
nium consequenter superioribus copulabitur, 
quibus ait: « Quis poterit adornare quod pem 
terit Deus? » 3 
« Omnia vidi in diebus vanitatis mec. Est jus; 
periens in justitia sua, et est impius longevus. 
malitia sua. » Huic quid simile Salvator in Ew 
gelio ait: Qui invenit animam suam, perdet e 
et qui perdiderit animam suam propter me, invei 
eam (Matlh. x, 38). Macchabai pre lege Dei 
justitia visi sunt in sua perire justitia, et m- - 
tyres, qui sanguinem fudere pro Christo. E c- | 
trario qui et illo tempore ? suillam carnem 4 
comederunt, et post. adventum Domini saerifi 
verunt idolis, hi visi sunt in hoc szceulo vivere t. 
propter suam malitiam perseverare longevi, o 


Dei in occulto patientia est, et tribulare mt 


tua, Hebrei justos pereuntes in justitia sua, 
Aaron suspicantur, quod dum putant se. j' 
agere, alienum ignem obtulerint. Et impium ὦ 
gevumin malitia sua Manassen dicunt, qui 


! 


captivitatem restitutus in regnum [Al. eg. 
longo deinceps vixerit tempore. 

« Noli esse justus multum, et ne quaeras amis. 
ne obstupescas.» Si quem rigidum et trucem 
omnia fratrum peccata conspexeris, ut.nec in τ’ 
mone peccanli, nec propter naturalem inten m 
pigritiam moranti, det veniam, hune scito 1 


precipiat, dicens : Nolite judicare, ut mon.ju: 
4 li 

5 Ferme concinnius Palatin. et. Vatic., Cun 
contrariis mundus ipse subsistat. ux! 

δ Sapientia in eligendo bonum. Aliquot mss.Bi 
ad intelligendum bona, et. vitandum mala. . d 
eligendo bono, et vitando malo. ManTIAN. |. [ 

* E contrario qui et. illo tempore, etc. Uniusi- 
terule. mutatio apud Erasmum et Marianum. 
legunt, ex illo tempore, diversum sensum, efi. 
nec satis coherentem sententie Hieronymi, [δ] 
loquitur de tempore Antiochi et. Machabmo? 
quando apostat: a lege Mosaica comedebant ! 
lam carnem. MARTIAN. U- 
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ini (Luc. vt, 31); et nullus sic absque peccato, A 


(c si. unius quidem diei fuerit vita ejus, inhu- 
iana justitia est fragilitati conditionis hominum 
jon ignoscens. Noliergo esse justus multum, quia 
j»ndus grande, et pondus parvum abominatio co- 
uim Domino. Urde et apud philosophos ! virtutes 
| meditullio positze sunt, et omne quod nimis est, 
ve sursum, sive deorsum, reputatur in vitio. 
uod autem ait: « Noli querere amplius, ne con- 
irberis, » sive, « ne obstupescas; » mentem no- 
ram scit, perfectam comprehendere non posse 
ipienttam, et mensuram fragilitatis nostre jubet 
05 scire debere. Denique et Paulus ei, qui plus 
uam homo scire poterat *, requirebat, dicens: 
uid adhue queritur ? Voluntati enim ejus quis re- 
slit? respondit: Ὁ homo, lu quis es, qui respor.- 
ias Deo (Rom. ix, 19) ? et cetera. Si enim causas 
uestionis ille, qui interrogans introducitur, 444 
1disset ab Apostolo, stupore forsitan torpuisset 
. gratiam sensisset inutilem. Quia est et do- 


! Vide que adnotavimus in epist. 130. n. 11. 
— Unde et apud philosophos. !dem docet etiam 
pplicatius epistola ad Demetriadem virginem : 
hiloso m quoque sententia est, inquit, μεσό- 
τας ἀρετάς ὑπερύολὰς χαχία cx. Quod Lati- 
i$ ila potest sermo resonare : Moderatas esse vir- 
les, excedentes mo dum atque mensuram inter vilia 
"putari. Unde et unus de septem sapientibus. M,- 
ν ἄγαν, Ml est Ne. quid. nimis. Quod tam celebre 
clum est, ut comico quoque versu expressum sit. 
1udem sententiam replicat ssepius in pluribus 
jusculis, sicut in Epitaphio sancte Paule: Cum- 
ent. in caput νι [sai: et in caput xit Zacharia, 
alibi.Perro Diogenes Laertius sententiam hujus- 
odi Pythagore ascribit: Aristoteles, autem, iu 
hetoricorum, ad Biantem auctorem refert. Sunt 
αἱ Taleti tribuant, vel Soloni, ut testis est Laer- 
us. Denique Pindarus apud Plutarchum : Σοφοί 
 χαί τὸ Μηδὲν ἄγαν ἔπος αἴνησαν περισσῶς, hoc 
it, Sapientes illud verbum : Ne quid mimis, lau- 
irunt prxter modum. Quod dictum tam celebre 
ctum apud philosophos, Terentius in Andria, 
'tu. 1, scena 4, non longe ab initio sic expressit : 


Horum ille nihil egregie, prieter caetera 
Studebat, et tamen hiec omnia mediocriter. 
Gaudebam. Nou iujuria: nam id arbitror 
Apprime in vita esse utile, ut ne quid nimis. 
ManTIAN. 


* Quam homo scire poleras. Falso in antea editis 
oris, qui plusquam homo scire cuperet, requirebat, 
c. ManTiAN. 
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num juxta eumdem Apostolum, quod non pro- 
sit ei cui datum est. Hebr»ei hoc mandatum, id 
est: Noli esse justus multum, super Saule inter- 
pretantur, qui Agag misertus est, quem Dominus 
jusserat occidi (1 Heg. xv). Sed et ille de Evan- 
gelio servus (Matth. xvii), cui ignoverat Dominus, 
et ipse conservo noluit ignoscere, huie potest ver- 
siculo coaptari, quod fuerit justus multum. 

« Ne impie agas multum, «t noli esse stultus ; 
cur morieris in tempore non tuo *. » Cum Domi- 
nus loquatur : Nolo mortem morientis, tantum re- 
vertatur * et. vivat (Exech. xvi, 32): semel pec- 
casse sufficiat ; debemus nos crigere post ruinam. 
Si enim juxta eos qui de physicis disputant, novit 
hirundo pullos de sua oculare chelidonia 5, et di- 
etlamnum capree appetunt vulnerate; cur nos 
ignoremus medicinam ponitentie propositam esse 
peccantibus? Quod autem ait : Ne moriaris in 
tempore non tuo (Num. xvi); scimus Chore, et Da- 
than, et Abiron propter seditionem adversum 


caloris, sed tantum ut revertatur, et vival. MARTIAN. 

5 Novit hirundo pullos de sua oculare. etc. Om- 
nes mss. retinent hanc lectionem ; editi vero se- 
quentem : Novit hirundo pullos. de. succo oculare 
chelidoniw. Al, ni fallor, de succo sumptum est ex 
pronomine. $uos, quod legitur in nonnullis exem- 
plaribus mss., novit pullos suos hirundo, etc. Reti- 
nenda igitur lectio omnium mss. de suo oculare 
chelidonia ; eleganter enim dicitur de sua cheli- 
donia, sive quod hirundines hane herbam oculis 
saluberrimam invenerint; sive quod sub adventum 
hirundinum floreat. Vide Dioscorid, lib rr, cap. 211 
et 212 : et Plin. lib. vir, cap. 27, Chelidoniam vi- 
sui saluberrimam hirundines monstravere, vexatis 
pullorum oeulis illa medentes. Consule item. eum- 
dem Plin. lib. xxv, cap. 8. De dictamno autem im- 
mediate consequenti id notandum occurrit ex 


. versu Virgiliano lib. xi ZEneidos, 


Dictamum genitrix Cretza carpit ab Ida. 


Hermolaum et doctos omnes putare legendum esse 
dictamnum, interposita n littera: alioquin versus 
non staret. Dictamnum quoque legunt omnes mss. 
codices nostri, quibus utique astipulari videntur 
Theophrastus et Galenus, in quibus semper legas, 
δίχταμνος. Vide Theoph. Hist.; Plaut. lib. 1x, cap. 
16, et Plin. lib. viri, cap, 27, supra cit.: nec nón 
Dioscorid. lib. 1r, cap. 37; Cicero, de Natura . 
deorum: Capras auditum est in Creta feras, cum 
essent confixe venenatis sagittis, herbam querete, 
qua dictamnus vocaretur, quam cum gustavissent, 
sagittas excidere dicunt e corpore. Idem dicit Pli- 
nius libro xxvr, capite 14. Cetera prwetermitto 


3 Cur morieris in tempore mon tuo. Ita legunt D tanquam superflua ad expositionem hujus loci. 


:emplaria mss. melioris note, juxta Hebreum 
ntem, n"àn m2? lamma thamuth, ut quid morie- 
τ [n veteribus autem editionibus et aliquot mss. 
dicibus, ne moriaris, secundum Vulgatam Lati- 
im. ManriAN. 

— Duo mss. cum olim editis, et Vulgata inter- 
ele, ne moriaris, ut infra legitur. Palatin. alter 
cem cur expungit, ac ne substituit secunda manu. 
* [dem mss. /(antum, ut revertatur. Alcuin. ac 
leres editores, Nolo mortem peccatoris, sed tan- 
m, ul revertatur, etc. Martian. e, cap. xvirt Eecle- 
ist. locum laudari ab Hieronymo notat. 

—— Nolo morlem morientis. Quod a capile xvii 
'clesiast:e recitat Hieronymus, id e capite xxvii 
mptum putant Erasmus et Marianus, atque ita 
"um corrumpunt presentem; Nolo mortem pec- 


MARTIAN. ᾿ 

— Vatic. et Palatin., Pullos suos de suo oculo- 
rum chelidonia; mendose pro oculare verbo, cujus 
contrarium exoculare sepius occurrit. Otiose au- 
tem Martian. de chelidonia herba ex Dioscoride et 
Plinio disputat. Quod prestat adnotare. Hieronymus 
hunc locum ex Tertulliano de Panitertia, cap. 12. 
totidem fere verbis descripsit: lIirundo si exczPca- 
verit pullos, novit illos oculare rursus de sua cheli- 
donia ; quod scilicet ab ipsa hirunline, qua: Greece 
“ελιδῶν chelidon dicitur, ita sit appellata. Sed et 
reliqua ex eodem sumpta sunt : « Cervus sagitta 
transfixus, ut ferrum et irrevocabiles moras ejus 
de vulnere expellat, scit sibi dictamno medendum. 
Peccalor restituendo sibi institutam a Doming 
exomologesin preteribit? » 
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Moysen et Aaron, repentino terre hiatu devoratos, 
el in emendationem aliorum, ante diem judicii 
etiam in hac. vita plurimos judicatos. Quod dicit 
ergo, tale est : Noli peccatis adjicere peccata, ne 
provoces Deum etiam hic tibi inferre supplicium. 

« Bonum est retinere te istud !. Et quidem ab hoc 
nedimittas manum tuam ; quoniam qui timet Deum, 
egredietur ad omnia » Do num est justis benefacere. 
sed et peccatoribus benefacere, non injustum est. 
Bonum est domesticos fidei sustentare, sed et omni 
petenti tribuere, preceptum est. Timens quippe 
Deum, et imitator conditoris sui, qui pluit super 
justos, et injustos, absque respectu personarum 
omnibus benefacere festinat. Aliter : Quia vita hec 
miserabilis diversis quotidie variatur eventibus, 
tam ad adversa, quam ad prospera, justi animus 
445 preparetur, et poscat Domini misericordiam, 
ut quodcunque evenerit, librata mente ?, vus 
Qui enim timet Deum, nec prosperis elevatur, nec 
opprimitur adversis. 

« Sapientia confortabit sapientem ?. super decem 
potestatem habentes, qui sunt in civitate : quia 
non est homo justus in terra, qui faciat bonum, 
et non peccet. » Propterea sapientia confortat ju- 
stum, etf omnium principum civitatis super eum 
excedit auxilium, quia quamvis aliquis justus sit, 
tamen dum in hac carne est constitutus, subjectus 
est vitiis atque peccatis, et majore presidio indi- 
get. Aliter: Decem qui potestatem habent, et in 
urbe consistunt, angeli sunt, qui ad perfectum nu- 
merum pervenere denarium, et auxiliantur humano 
generi. Sed si quis consideret omnia auxilia, majus 
est auxilium sapientie, id est, Domini nostri Jesu 
Christi. Postquam enim dixerunt angeli : Curavimus 
Babylonem, et. mon est. curata, relinquamus eam, et 
abeat unusquisque in lerram suum (Jerem. v1, 8), 
tunc magister medicorum ipse descendit, et resper- 
sos nos sanguine, et peccatorum madentes cruore 
qui omnem substantiam nostram expenderamus in 
medicos,tactu fimbrixsuc sanavit (Luc. vi).Sanavit 
autem in civitate, hoc est, in mundo is!o, et confor- 
tavit^ sapientem, sive, ut Septuaginta transtulerunt, 
adjuvit. Omni enim qui habet, dabitur ei, et adji- 
Cietur ei. Quia autem indiguit homo positus in 
peccatis, et infixus in limo profundi, majore auxi- 
lio; idcirco venit ipsa Sapientia. Aliter: Supra 
dixerat, et domesticis et alienis bene esse facien- 


! Bonum est retinere te istud. Non bene legitur in 
antea editis, retinere justum, pro retinere te istud. 
MARTIAN. 


? Penes Alcuin., Quodcunque evenerit, libera 
mente, etc. 
? Sapientia. conforlabit sapientem. Mss. aliquot 


confortavit ; in proterito. Sed retinenda lectio fu- 
turi, confortabil, quia sic legitur in Hebrco fonte. 
MARTIAN. 

* Vatic., confortabit ; moxque cum Palatino, ad- 
juvat, pro adjuvit. LXX aulem, βοηθήσει, quod est 
adjuvabi, in hodiernis saltem exemplaribus pror 
ferunt. 

5 [dem Vatic., Quos non potes regere consilio, ad- 
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Α dum. Poterat (Al. Poterit] ergo aliquis respondere : 
8i omnibus benefacere voluero, non habeo unde 
faciam. Nec potest justus tantas habere divitias. 
qua solent magis peccatoribus abundare ; propter- 
ea nunc ait: Quos non potest re 5, consilio adju- 


[ 


va solatio fove. Plus enim potest in angustia consti- - 


tuto prestare sapientia, quam quaelibet maxime 
potestates. Et hoc ipsum cum prudentia facito 
Grandis quippe libra justiti& est, et cui, et quan- 
tum, 446 et quandiu, et quale vel in re, vel in 
consilio tribuere. 


^ « Et quidem in omnes sermones, quos loquentur, 

ne dederis 5 cor tuum: quia non audies seryum 
tuum maledicentem tibi. Etenim frequenter seit 
cor tuum, quia et tu maledixisti aliis. » Fae que 

D precepta sunt, ét sapientie auxilio confortatus, 
velad bona, vel ad mala prepara cor tuum, et 
non cures, quid de te loquantur inimici , qualis fo- 
ris opinio sit. Quomodo enim prudentis viri est, 
murmurantem famulum non audire, nec curiosam. 
,aurem apponere, quid de se loquatur absente: 
si enim hoc fecerit, semper in tribulatione erit, et. 
ad mussitationem servi iracundia commovebitur; 
sic et sapientis hominis est, sapientiam "es | 
sequi, et vanos non considerare rumores. wl 
alio exemplo docet penitus non curandum justo: 
homini, quid homines loquantur, dicens : Quomodo: 
novit conscientia tua, quod tu de multis locutus es, ' 
et sepe aliis delraxisti : sic et aliis debes En- 
detrahentibus. Et simul docet, non facile judican- ' 

» dum, et habenti ? trabem in oculo, de festuca alte-- 
rius non loquendum. 


! 
i 


| 
| 


| 


« Omnia hzc tentavi in sapientia, et dixi: Sa-. 


piens efficiar, et ipsa longius facta est a me, magis. 


quam erat; etalta profunditas, quis inveniet eam ἦν 
Dicit se, ut Regnorum quoque testantur libri | 


QI Reg. wi el 1v), ultra omnes homines quaesisse: 


sapientiam, et tentasse ad finem illius pervenire, - 


sed quanto plus qu:esierit, tanto minus reperisse, 
et in mediam demersum caliginem, tenebris igno- : 


rantie cireumdatum. Aliter: Vir qui eruditus fue- 


rit? in Scripturis, quanto plus scire ceperit, 
tanto ei in his quotidie oritur major obscuritas, Ali-- 
ter: Contemplatio sapienti: in hac vita in speculo: 
videtur et in imagine: 
] futuro facie ad faciem ejus notitiam revelandam,. 


juva solatio. Palatin. alter, Quos non potest consilio 


adjuvare, solatio fove, etc. 
— (Quos non poles re, etc. Editi. Quos mom Τα 


opibus, consilio adjuva, etc. Idem infra, Quos ἰδ- 
quentur impii, ne dederis os tuum ut non audias 
elc. Sed hic omnia mendose legantur. MARTIAM.- 
* Duo Palatini, et Vatic.: Quos loquentur impii, 
ne dederis, etc. Et est quidem ἀσεδεὶς, impii, i 
Romano cod. LXX. 
?]ta Vietor. restituit. 
Erasmo retinuit habentem. | 
* Apud Aleuin., Aliter autem, qui ἄγον 
ἃ quo nostri mss, hoc uno abludunt, quod Alias 
vel Alius habent, pro Aliter. 


cum ergo recogitavero in - 


Martianeus tamen eum 


E 


UN 


i 
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nc liquido recognoscam longe me nunc ab ejus A 


/titia dissidere. 

« Circuivi ego et cor meum, ut scirem, et. con- 
derarem, et. quiererem sapientiam, et rationem, 
ut cognoscerem impietatem 447 stulti et im- 
udentium errorem. Et invenio ego * amariorem 
orte mulierem, qu» est laqueus, et sagenc cor 
us,vincula manus ejus.Bonus coram Deo eruetur 
|ea, peccator capietur in illa. » Pro eo quod 
iptaaginta posuerunt: » Circuivi ego et cor meum 
, cognoscerem, » Symmachus interpretatus est, 
cens: « Pertransivi universa sensu meo, scire, 
discere ?, et investigare. » Quia igitur supra 
'clesiastes dixerat, omnia se in sapientia perten- 
sse, et quanto plus eam requisierit, tanto illam 
ngius refugisse ; nunc ait etiam aliud in sua se 
iesisse sapientia,quod in rebus humanis malum 
iversa antecedat mala *, et qus» res in impie- 
le, stultitia, errore, vecordia teneat principatum. 
dicit se omnium malorum caput mulierem re- 
risse : quia et per illam mors in orbem terrarum 
troivit, et pretiosas animas virorum capit. Om- 
is quippe adulterantes, quasi clibanus corda eo- 
im : qua fecit adolescentium evolare corda. Et 
im in preceps: nec ante pedes suos respicere 
üitur,sed quasi laqueus et sagena cor adole- 
entis innectit. Vincula sunt enim manus ejus. 
'0 quo Aquila interpretatus est: Vince sunt 
anus ejus, quod Hebraica lingua dicitur ASSURIN 
I""MDON)?. Suadere enim potest, vim facere non 
) test, nec ad se trahere nolentes. Justus qui fue- 
l, et bonus coram Deo, eruetur ab ea ὃ : peccator 
ro captus deducetur ad mortem. Non putemus 
nere hane Solomonem de genere mulierum 
'otulisse sententiam ; quod expertus est,loquitur. 
eo quippe offendit Deum, quia captus est a mu- 
ibus. Et hec secundum litteram. Caeterum 
xta intelligentiam spiritualem, aut omne genera- 
er peccatum, mulierem nominamus et iniquita- 
m, quz sub specie mulieris sedet in Zacharia su- 
;r plumbi talentum (Zach. v, 7): aut diabolum 
οπυκῶς mulierem accipimus, propter effemipnatas 
68 : aut certe idololatriam, et ut. propius acceda- 
u$, hereticorum Ecclesiam, qu: insipientem 
asu ad se vocat, ut panes furtivos, οἱ 448 
uam furtivam, hoc est, falsum sacramentum, et 
llutum baptisma inductus accipiat. 


Vatie., Et cor meum dedit, ut. scirem, etc., re- 
ente Seripture textu. 
— Circuivi ego, el eor meum. Corrupte in editis 
j;unt, Circuivi ego cor meum, sine particula con- 
hctiva quam retinet omnes mss. ac fons He- 
leus, *351 ὯΝ avi velibbi, id est, ego el cor meum. 
RTIAN. 
| Tres mss., Et inveni ego: et mox, sagena pro 
ena. 

Palatinus alter cum Vatic., et disserere. 
| Penes Aleuinum, im sua invenisse sapientia 
tom in rebus humanis omnia vinceret 
4,8 LI 
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« Ecce hoc inveni, dixit Ecclesiastes, unam ad 
unam ?, ut invenirem numerum, quem adhuc 
quaesivit anima mea,et non inveni.Hominem unum 
de mille inveni,et mulierem in omnibus his non 
inveni. Solummodo hoc inveni, quia fecit Deus 
hominem rectum : et ipsi quesierupt cogitationes 
multas. » Hoc, inquit, reperi, universa diligenter 
eventilans, quod paulatim peccando, et ad unum 
delictum aliud apponendo, grandem nobis sum- 
mam efficimus peccatorum.Esebon (ὙΠ ) quippe, 
quod omnes voce consona λογισμὸν ὃ transtulerunt, 
secundum lHebrei sermonis ambiguitatem, οἱ «u- 
merum possumus, et summam, οὐ ralionem, et 
cogitationem | dicere. Sed et hoc, ait, requisivit 
anima mea, an recta mulier inveniatur. Et cum 
vix paucos de viris bonos invenerim, ita ut de 
mille unus potuerit inveniri ὃ, mulierem bonam 
omnino invenire non potui. Omnes enim me non 
ad virtutem, sed ad luxuriam deduxerunt. Et quia 
appositum est cor hominis diligenter ad malitiam 
ab adolescentia (Gen. vir, 21), et pene omnes 
offenderunt Deuni : in haeruina generis humani, 
facilior ad casum est mulier. De qua et poeta 
gentilis : 

. 0. 5. . . Varium et mutabile semper 

Femina. . . . (Vine. ZEneid. 1v, v, 35.) 

Et apostolus: Semper, ait, dicentes, el nunquam 
ad. scientiam ' veritatis pervenientes (II Tim. un, 7). 
Et ne viderelurcommunem hominum damnare na- 
turam, et Deum auctorem facere mali, dum talium 
conditor est, qui malum vitare non possint, ar- 
gute precavit, et ait, bonos [nos a Deo creatos : 
sed quialibero sumus arbitrio derelicti, vitio no- 
stro ad pejora labi, dum majora quaerimus, et ul- 
tra vires nostras varia cogitamus. Aliter: Quotidie 
mecum uniuscujusque rei rationem ponens,nullum 
invenire potui cogitatum, qui non cogitatione per- 
versa extrinsecus turbaretur. In mille autem viris 
inveni hominem,qui juxta imaginem conditoris est 
conditus : et in mille non quibuslibet, sed in mille 
viris : quorum numerum mulier implere non po- 
iuit. Et in mille 4.49 qui non- appropinquaverunt 
ad mulierem,et propterea purissimi permanserunt. 
Hoc autem omnia tropologice accipienda. [n multis 
quippe studiosis |A/. studiis], et quotidiana medi- 
tatione sudantibus, vix invenitur cogitatus purus 
et viri dignus vocabulo.Possumus et cogitatus pro 


5 Quod. Hebraica lingua dicitur, Assurim. Addunt 
Erasmus et Marianus vocem 23*-— Zadeab, sed falso 
et superflue : sufficit enim nomen Q'9?v2N, assurim 
ad declarationem sententie Hier.nymi, atque va- 
riantis lectionis Aquilze. ManTtAN. 

ὃ Vatic., Eructuv ab eo, scilicet, Dei ope. 

" Verba unam ad unam in Vatic. desideratur. 

8 Antea erat λογισμοὺς plurium. numero, con- 
tra quam mss. melioris not: habent,et scholiastes 
Gricus ad Aquilam penes Flaminium, ipsaque Fla- 
mini Romana edtio. 

? Paulo rectius Vatic,, Unum potuerim. invenire, 


1191 


S. EDSEBII HIERONYMI. 


1128 | 


ISP 


viris accipere, mulieres pro operibus, et dicere, A Scripturarum occulta dicant posse se solvere?,  - 


quod difficile cogitatio alicujus pura inveniri queat. 
Opera vero, quia per corpus administrentur, aliquo 
semper errore commista sint. Pro eo autem, quod 
supra sermonem Hebraeum interpretantes diximus : 
Unam ad unam!, ut inveniatur mumerus, sive 
summa, sive ralio, aut cogitatio : apertius interpre- 
tatus est Symmachus, «nam ad unam invenire ra- 
Lionem ?. Quod enim nos solemus absolute et neu- 
iraliter appellare, id est, hoc quaesivi, istud volui 
invenire, Habrai feminino genere pronuntiant, si- 
cut in psalmo : Unam petii a Domino, hanc requi- 
ram? (Psal. xxxi, 4), pro eo quod est unum. 

(Cap. VIII. ) « Quis ita ut sapiens ; et quis novit 
solutionem verbi ? Sapientia hominis illuminabit * 
vultum ejus et fortis faciem suam commutabit. » 
Supra docuerat difficile bonum hominem inveniri, 
et venientem contra eliserat questionem ?: a Deo 
bonos homines conditos,sed sponte sua ad pec- 
cata delapsos. Nune quid boni homini dederit 
Deus, quasi gloriabundus enumerat, sapientiam 
scilicet, atque rationem et providentiam, occulta 
Dei nosse mysteria, in arcana ejus sensu cordis 
intrare. Oblique autem de se loquitur, quod nemo 
ita fuerit sapiens, ut ipse, et nullus sic scierit ὃ 
[41]. sciret] problematum solutiones, et sapientia 
ejus a cuncto laudata sit populo, que non solum 
intrinsecus latuerit, sed et in superficie corporis et 
speculo vultus eluxerit, ultraque omnes homines 
prudentiam mentis in facie sua pinxerit, Septua- 
ginta pro eo quod nos posuimus: « Quis ita ut 
sapiens, » transtulerunt: « Quis novit sapientes?.» 
Et pro eo 459 quod nos diximus: » Et fortis fa- 
ciem suam commutabit, » posuerunt: « Et impu- 
dens vultu suo odietur. » Etrevera cum multi sint. 
qui sapientiam repromittant, difficile invenitur,qui 
discernere queat verum ὃ sapientem ab his qui vi- 
dentur esse sapientes. Et cum sint plurimi, qui 


! Veterem lectionem revocamus, unam ad unam 
quam Martianeus ex ingenio mutaverat neutro ge- 
nere unum ad unum, ratus nihil fore diversum, 
neque apertius sermonem Hebreum explicatum 
dici potuisse a Symmacho, si, quemadmodum et 
Hieronymus reddidit uam ad unam, ab illo sit 
positum interprete. Minime vero hujusmodi, utex 
toto contextu liquet, diversitatem — adnotare in 
animo habebat S. Doctor, qui et in sua ex He- 
breo interpretatione unum el alterum, ut. inveni- 
rem rationem, wertit. Porro et mss. nostri, uno 
Vaticanoexcepto, qui habet unam ad unam, sic 
praeferunt, et ut alia deessent argumenta, ita red- 
ditum a Symmacho, subnexa Hieronymi expositio 
persuadet. 

? Unum ad. unum invenire rationem. Falso in an- 
tea edilis libris legimus, unam ad unam Zuvenire 
rationem. Si enim ponamus unam ad unam, nihil 
habet diversum Symmachus, neque apertius ser- 
monem lebreum interpretatur : quia Hieronymus 
genere quoque feminino reddidit unum ad. unam ; 
quod manifestius cum Symmacho absolute et neu- 
traliter legendum est, unum ad unum. ManriaN. 

? Palatinus alter addit, et hoc requiram. 

,* In eodem ms. illuminavit, et mox. commutavit, 
etiam infra, ubi locus iste repetitur. 

— Quis ita ut. sapiens, etc. Ex hoc loco et altero 


C 


D dunt Erasmus et Marianus in hoc Commentario, 


rarus est, qui veram inveniat solutionem. Quod au- 
tem sequitur: Sapientia hominis illuminabit vul-  . 
tum ejus, et improbus facie sua odietur, » ita pos- 
sumus explanare, ut Pauli verba ponamus: Nos 
autem omnes revelata facie gloriam Domini contem- 
plantes (II Cor. 1, 48); et Psalmiste canentis: 
Signatum esL super nos lumem vultus tui, Domine 
(Psal. 1v, 7), Sapientiam autem hic hominis nom 
aliam dicit absque sapientia Dei. Que cum sapien-- 
tia Dei sit, juxta possibilitatem capacitatis hominis 
ejus esse incipit, qui se habere meruerit. Omnis 
haereticus et falsum dogma defendens, impudenti 
vultu est. Denique Marcion et Valentinus 19 melioris 
se dicunt nature esse, quam conditor est. Et hoe 
posset aliqua ex parte ferri, si spem se hujus 
rei habere contenderent, et non jam possidere 
naturam. d 
« Ego os regis custodio, et loquelam juramenti 
Dei. Ne festinesa facie ejus abire, et ne stes in 
verbo malo, quoniam omne quod voluerit, faciet 
Sicut dixerit (4l. dicet) rex, potestatem habens : et 
quis dicet ei, Quid facis ? » Videtur quidem precei- | 
pere juxta Apostolum, regibus et postestatibus ob- : 
sequium (Tif. i1, 1), maxime Septuaginta Inter- | 
pretibus imperativo modo dicenlibus:« Os regis | 
custodi ; » sed ego puto de illo rege nunc dici, de : 
quo David ait: Domine, in virtute tua laetabitur | 
rex (Psal. xx, 1). Et in alio loco, ut Patris et Filii 
unum regnum significet [4]. significetur]. Seri- 
ptura commemorat : Deus, judicium tuum regi da, el : 
justitiam tuam filio regis (Psal. uxx1, 1). Non enim | 
judicat Pater quemquam, sed omne judicium dedit ! 
Filio (Joan. v,22).Qui rex Filius Dei !!,Patris regis | 
est Filius. Hujus itaque [Δ]. utique] custodienda « 
precepta sunt 458 hujus voluntas patranda. Et. 
hoc est, quod in Tobia libro scribitur : Mysterium | 
regis abscondere bonum est (Tob. xm,7). Et pr&- 


k 
superiori exploratum habemus, diversam fuisse 
apud veteres distinctionem capitulorum ab ea qua. 
nunc usum obtinet in sacris voluminibus. MaARTIAN. 

*Apud veteres Aleuin., Venientem contra eluserat . 
questionem ; nunc quid bono homani,etc. ! 

9 Et nullus sic scierit. Editi pro scierit, legunt. 
fecerit; quod non congruit loco presenti, ut per- 
spicuum puto esse lectori. ManTIAN. ; 

? Quis novit sapientes. Superflue voces plurimas. 
Grecas ac versus iategros. LXX interpretum  ad- 


quorum additamentorum hic admonuisse sufficiat. 
MARTIAN. 
* [ta Vietorius ex Florentinis, Brixianis, Roma- 
nisque codicibus verum, pro virum restituit. | 
? Vitiose Martian. Dicantur posse se solvere ; non. 
autem male veteres editi absque se vocula. - d 
15 Marcion et Valentinus, etc. Conditorem umi 
versitatis malum principium, Et Deum malum di- 
cebat Mareion, cum seipsum justum ae sanetum 
proclamaret impudentissima blasphemia. Veritatem: 
carnis in Chrislo ac corporum resurrectionem 
negabat sicut et Valentinus. Consule de his Ire- 
nium, Tertullianum et Epiphanium. MARTIAN. 
! Qui rex Filius Dei, etc. In antea editis sic le 
gimus : Qui rex filius Deus, Patris regis est. Filius 
Hujus itaque Filii custodienda praecepta. sunt, i 
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ipue monet, ne tractemus, quare Deus unum- A vandum, et scire quid, et. quare, et quo tempore 
uodque preceperit, sed quodcunque viderit esse — jubeat. 

1andatum, hoe pia mens hominis implere festi- « Quia omni negotio est tempus et judicium, 
et!. Et in lege Domini erit voluntas ejus. Quia — Afílictio quippe hominis multa semper eum, quia 
ero Septuaginta aliter transtulerunt, dicentes: nescit quod futurum est ; sicut enim erit, quis an- 
Et de juramento et de verbo Dei ne festines a nuntiabit ei? » Licet diversa eveniant, et non 
icio ejus ambulare *; » sciendum juramentum possit justus scire quid ei futurum sit, nec singu- 
lei in divinis voluminibus esse conscriptum. Hoc larum 4592 rerum causas rationesque cognoscere 
aque juramentum, de Dei verbo sacrum et arca-— (nemo enim est conscius futurorum), tamen scit a 
um, non debemus quibuscunque narrare, et pro- Deo cuncta in utilitatem hominum fieri, et non 
'rre in medium, et eitam de eo ferresententiam ?. — absque ejus voluntate disponi. Est enim magna 
eque, ut Moyses, festines videre faciem Dei, sed — afflictio generis humani, quia ut poeta ait (ZEneid. 
indiu sustine, donec ipse pertranseat, et tantum — x, 501): 

jus posteriora conspicias. Necnon et illud quod 
equitur: « Ne stes in verbo malo, * et cietera, 
uper eo intelligamus, qui h:wreseos errore pre- , aliud sperat, aliudque evenit: de altero loco ex- 
ontus est: vel super illo, qui cum Eeclesi fidem 5 spectat hostem, et adterius jaculo vulneratur. Pro 
abeat, tamen peccalis vincitur, αἱ 51} infidelis, 60 autem quod Septuaginta Interpretes et Theodo- 
e perseveres in detractione, nec in turpiloquio, lio dixerunt: « Quia scientia hominis multa super 
ixu [4]. luxuria], avaritia, libidine. Quod siperseve- — eum, » in Hebreo malitiam habet, non scientiam : 
weris, rex vitiorum atque peccati diabolusoperabi- 506 quia nEs et parerH ? litterze Hebraicz, excepto 
ir perditionem in te, eLfaciet quodcunque voluerit, —parvo apice, similes sunt, pro maar (ny), lege- 
« Quicustodit mandatum, non cognoscet verbum — runt paarH (D7*3), id est, pro malitia, scientiam. 
alum : et lempus, et judicium cognoscit cor sa- — Hoc melius sciet qui ejusdem lingue habuerit noti- 
entis. Notandum quol, mo» cognoscet verbum — tiam. Ille quoque quod in fine horum versuum 
alum, positum est pro eo quod est, non patietur, X Scriptum est, « Quia nescit quod factum sit ? ; et 
it non erit in eo. Siquidem et de Salvatore sie — quid futurum sit post eum, quis annuntiabit ei ? » 
riptam est: (Qui mon moverat peccatum, pro de verbo ad verbum nunc ex sermone Hebraeo 
ibis * pec.atum fecit. (I1. Cor. v, 21). Pro verbo — transtulimus, ut esse sensum alterum noverimus, 
i0que Symmachus rem interpretatus est, dicens: — quod scilicet nec ea que prvelerierint, scire pos- 
4i cuslodierit/ mandatum, non — experietur rem — Sumus, nec ea quz futura sint, ita ut sunt futura, 
alam. Precepit autem regis imperium conser- (; cognoscere. 


Neseia mens hominum fati sorlisque futura, 


luntati parendum, eic. ManTtAN. libro deeimo ZEneidos scriptum legi 501 : 

! Duo mss. Implere [estinet, et. sil ín lege Domim Quo nune Turnus ovat spolio, gaudetque potitus. 
luntcs ejus. Nescia mens hominum fati, sortisque future. 

* Et de juramento, etc. Hoc item loco preter ver- Et servare modum, rebus sublata secundis. 
:ulum Griecum superflue adjectum, mutant etiam l'urno tempus erit, magao cum oplaverit emptum. 


ntextum sacrum LXX Interpretum, legentes : De papali ono. cma 


rbo juramenti Dei ne festines, etc. ; cum manife- ' [n mss. quod passim alibi observamus, est 
issime comprobetur ex Commentario Hieronymi Deleih. 


ter quam apud LXX conscriptum fuisse in divi- * Martian. Dath, pro Daath, quod mss. omnes 
voluminibus, scilicet, de juramento Dei, sive de prieferunt. 
bo juramenti Dei; nou de juramento el de verbo ? Quia nescit quod. faclum sit. Nulla est in LXX 
i, quemadmodum legebatur in LXX 'Translato- — Interpretibus mentio rcrum preteritarum, sed ne- 
m editione. Quisquis igitur hic Animum atten-.— que 10 Hebreo hodierno, ubi legimus : y? 332*N *2 
rit, veram esse lectionem omnium mss. codi- mm ma ki enennu iodea ma schetihie, hoc est, 
jm ERES nenonet. ManriAN. quia non ipse sciens. quid quod futurum esl. Cogit 
ἘΠῚ operi RA ieDecanimtare. nos itaque Hieronymi priesens observatio, ut. dica- 
"uf : n n ἢ | iu X exemplar!a mss. mus ipsum legisse in prieterito quod nunc in futuro 
ant referre sententiam ; Erasmus et Marianus, ἢ legitur, id est legisse mmu schehaia, quod fuit sive 
oferre sententiam. ManiAN. quod faclum est, pro hodierno Hebreo mm sohe- 
Martian. addit Deus, quam vocem neque mss. tihie, quod erit, sive quod. futurum est. Hieronymo 
1stri, neque aiias editi libri habent: neque tan- quoque consonat Syrus interpres, dicens : Quoniam 
m bui agnoscit Scripturce textus. . ignoral quis evenerit, et. quid eventurum sit ei post 
πῆ. c ind E μον ον Ὁ 2n ipsum, quis indicet ili ? Legit ergo Syrus NI 
: aod ii fecit ΩΝ peccatum, Ueu$ — dahuo, quod fuil, in preterito : et non ΝῚΠΣΊ dinehue, 
; Mas Qui our valora inan d quod futurum est. Ex his porro liquet Hieronymum 
» Nas Rope de op Y fala in contextu sacro coaptasse se consueludini LXX 
ΓΝ tcoilat qure Qu] d "A30  [nlerpretum ; in Commentario aulem de verbo ad 
Ner imb RA — leibum ex Hebreo sermone traastolisse qiiod le 
sa IN pet grur Ibrum Zneutos gebat in suisexeimnplaribus, aut in HexaplisOrigenis. 
d re, per'egerem. Alii seriptores recitant — Neque vero aliter legebat cum Vulgatam nostram 
ime enc versiculum ; sed non monent unde poslea nobis edidit e purissimis Hebrewi sermonis 
P 2n . ^50 aulem perhumaniler a R. Patre — fontibus ; dicit enim: Quia ignorat preterita, et 
ὙΜΙΒῈ 0C, "os premonitus, Maronis esse ver- — futura nullo scire potest nuntio, MaAnriAN 
n ab Hieronymo recitatum comperio, alquo 
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ut prohibeat spiritum, et non est potens in die 
mortis, et non est emissio in bello, et non salvabit 
impietas habentem se. » Non est in potestate anima 
nostra, ne auferatur a nobis, et egrediente ad im- 
perium 1 Domini spiritu, nihil prodest ora conclu- 
dere, et vitam retinere fugientem. Cumque interitus, 
inimicus vite» nostre et hostis advenerit, inducias 
accipere non possumus. Nec reges quondam in 
s:eculo, et omnia nostra impietate vastantes, obvias 
morti inferre [Al. ferre] manus: sed in cinerem 
lerramque solvemur. Non est ergo lugendum, si 
futura scire non possumus, et sepe ab iniquis po- 
tentioribus opprimamur?, cum morle omnia finian- 
tur, et superbus et potens, qui cuncta populatus 
est, non valeatanimam suam retinere, cura rapitur. 
Aliter : Spiritus, qui universa dispensat, non potest 
45:3 ἃ quoquam hominum prohiberi, et leges 
accipere spirandi. De quo et supra dictum est : 
« Girans girando vadit spiritus. » In die mortis 
non sumus potentes: in die enim vita facile vita- 
tur inimicus. Similiter qui in bello est, et ncn ha- 
bet Dei pacem, qua superat omnem sensu", non 
habebit emissionem, de qua ad sponsam dicitur : 
Emissiones tuc paradisus cum fruclu pomorum 
(Cant. 1v). Et quia impietas non salvabit habentem 
se, pietas e regione salvabit. Potest impietas dia- 
bolus appellari, et pietas Domi»us noster Jesus 
Christus. 

« Omnia hzc vidi, et dedi cor meum in omne 
opus, quod factum est sub sole, et dominatus est 
homo homini, ut affligeret eum. Et tunc vidi impios 
sepultos et venerunt, et de loco sancto egressi 
sunt, et laudati sunt in civitate, qui sic fecerunt : 
sed et hoc vanitas ?. Quia enim non est contra- 
dictio facientibus malum cito * : ideo repletum est 
cor filiorum hominis in eis, ut faciant malum. » 
Dedi, inquit, cor meum, ut omne quod sub sole 
geritur, intuerer, et hoc vel maxime, quod homo 
accepit in hominem potestatem, utl quoscunque 
vult affligat atque condemnet. Cum itaque mentem 
meam ad hac intuenda dirigerem, vidi impios cum 
tali opinione mortuos, et sic sepultos, ut sancli 


— Probe nolatum est Martiancmo, in Hebr»o ha 
beri mmo quod futurum est, pro quo Hieron. legerit 
in suo exemplari mm, quod factum est. 

' ELegrediente. ad. imperium | Juxta. editos ante 
nos libros hic legendum foret, EL egredientem ad 
imperium Domini spiritum. prohibere. Nihil prodest, 
elc. ManTIAN. 

? Mendose antea. eral opprimatur. 

? Addit Vatic. Et praesumptio spiritus, perperam. 

^ Adverbium cto, ct mox voculas Zn eis, duo mss. 

Vatican. et Palatin. ignorant. 

5 Duo Palatini, cum editis ante Martian. libris. 
quin ipse etiam Aleuinus, qu? et. cum viverent, pu- 
Labantur. digni esse Ecclesie principes, et templo 
Dei. 

$ Verba Sicut. scriptum. est, in Valic. οἱ Palatin. 
altero cod. non habentur. 

τ Cum Aleuino lezunt Erasm. οἱ Vietorius, Ne- 

o peccantibus episcopis andet. contradicere, 
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« Non est homo potestatem habens in spiritum, A zslimarentur in terra, qui et cum viverent, putz 
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D men episcopis, id est, quia nemo peccantibus coe) 
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bantur digni Ecclesia 5 et templo Dei, insupe 
ambulantes tumidi, laudabantur in rmnalis sui: 
sicut scriplum est^: Laudatur enim peccalor 1 
desideriis animae sux, el qui iniqua | gerit, benedic 
tur (Psal. 1x, 24). Hoc autem propterea evenit, qui 
nemo peccantibus audet contradicere *, nec statir 
scelus ulciscitur Deus, sed differt poenam, dum e 
spectat penitentiam. Peccatores autem, cuia mo: 
statim arguti atque correpti sunt, putantes neque 
quam futurum esse judicium, in scelere perseye. 
rant. Possumus hoc testimonio uli adversus ep 
scopos, qui acceperunt in Ecclesia potestatem, « 
scandalizant magis eos, quos docere et ad melior 
debuerant incitare. Hi frequenter 454 post morter 
laudantur in Ecclesia, et beati in his, que mo 
probabiliter fecerant, publice sive a successoribu: 
sive a populis praedicantur. Et hoc itaque vanu: 
est; quia enim non at egerunt, sie audiunt, ne. 
slatim corripiuntur in peccato suo (nemo quipp 
audet accusare majorem), propterea quasi saneti c 
beali, et in proceptis Pomini ambulantes, augen 
peccata peccatis. Diffieilis est accusatio in episec 
pum. Si [40. Et 51] enim peccaverit, non creditur 
οἱ si convicius fuerit, non punitur. J | i 

« Quia peccator facit malum centies, et elongc 
ei*. Ex hoc cognosco ego, quod erit bonum | 
! 


D 
Ὁ 


mentibus Deum, qui timebunt a facie ejus. » E. 
eo quod peccanti plurimum, boe quippe signifiec 
centies, dat Deus locum poenitenti:, et non eur 
statim punit in scelere, sed exspectat ut conye 
tatur ab iniquitate sua: ego inlelligo, quam bc 
nignus et misericors super eos futurus sit Den: 
qui habent timorem ejus, et ad verbum illius eot. 
tremiscunt. Symmachus hune locum ita transtulit 
« Peceans enim malus mor!uus est, longanimital 
concessa ei ὃ. Porro ego scio, quia erit bengt. 

mentibus l'eum, qui timuerunt a facie ejus. f ἡ 
num vero non erit iniquo, neque longo supereri: 
tempore, quia non timuit a facie Dei. » Et qui 
manifestum est quid iste transtulerit, hoe dicendu ' 
est quod verbum Hebraicum Maarnu. (ΠΝ) quo 
Septuaginta ex (unc, transtulerunt, et nos centic 


D 
— (uia nemo peccantibus audet. Perperam i 
iisdem editis Erasm. et. Marian. additum es , 
pis audet contradicere. Sed hoc loco nomen 
porum falso addiderunt, sicut supra nomen 
pum Ecclesia. 

5 Tres dnsss 
ManrriAN. 

? Longeevilate concessa ei. In. aliquot mss. ΘᾺ 
plaribus pro longawvitate legiraus. longami 
et in editis, longa celate concessa ei. MARTIAN:- 

— Falso veteres editi, longa cetate, et qui longa: 
vilae substituit Martinnzus. kmendamus ue 
milale ex qnatuor mss. nostris, quibus el nonn 
alii. penes eumdem Martianmum su [ 
Nempe μακροθυμίας vertit Symmachus, ut ex^ 
lere scholio in Greca Flaminii editione mani 
est; eaque vox unice Jlonganimitatem ἢ 


Latino. 
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suimus, Aquila et Symmachus et Theodotio, A justi ad quos perveniunt quasi facta impiorum, et 


riuus est, interpretati sunt, ut. sit ! sensus, qui 
ccavit, et l'ecit malum, mortuus est: in eo enim 
od peccavit, statim mortuus est. Si autem juxta 
ptuaginta Interpretes, pro eo quod est, mortuus 
, legerimus ex tunc, jnxta quosdam hic egerit 
nsus: Peccator non tunc primum peccat,quando 
letur facere peccatum, sed jam ante peccavit: 
ienati | ^l. abalienali] sunt enim peccatores a vul- 
, erraverunt a ventre (Psal. tvi, 4) ; et querunt 
€, quod sequitur, locuti sunt falsa, quomodo 
ssit exponit: 4535 simplex enim intelligentia 
bere consequentiam non videtur, parvulos pec- 
tores, statim ut de vulva ejccti sunt,mendacium 
jui. 
« Et bonum non sit impio, et non prolonget 
s quasi umbra, qui non timet a facie Dei. » 
ipreceatur male his qui non habent timorem Dei, 
optat ne diu differatur ad penam ?, sed statim 
yrte subtracti, cruciatus recipiant, quos meren- 
r. Simile quid et Apostolus loquitur: Utinam 
vcidantur qui vos conturbant (Galat. v, 12). Et 
bi : Alexander zerarius multa mihi mala ostendit : 
ldat illi Dominus secundum opera ejus (M Tim. 
4). Que quomodo clementer dicta sint, requi- 
1dum est. Hzc juxta sensus Hebraici veritatem. 
quis vero Septuaginta Interpretes sequitur, qui 
asi ab alio sensu incipientes, dixerunt: « Et 
) recognosco,quia erit bonum timentibus Deum, 
timeant a facie ejus, et bonum non erit impio, 
non prolongabit dies in umbra: quia non est 
iens a facie Dei; » hoc polerit dicere: Fient C 
idem et illa, de quibus paulo ante tractavi; ego 
nen manifestissime cognosco, quia hene erit his 
. timent a facie Dei : Vultus enim Domini super 
ientes mala (Psal. xxxi, 47). Et impio non 
! bene: non enim timet a facie Dei, eL non pro- 
gabit dies in umbra, hoc est, dies vit» suce 
quasi umbra viventibus sunt. Non enim hi, 
multo tempore vivunt, prolongant dies suos$?, 
qui grandes eos faciunt bonorum operum mag- 
hdine, Unde et Jacob quasi se peccatorem con- 
Ins, dicit : Parvi et mali des mei (Gen. xvi, 9). 
|n Psalmo confitens (Psal. ci, 12) : Dies, inquit 
sicut umbra inclinati sunt*  |Al. declinaverunt| 
Ὁ sicut fenum arui. Non quod longam vitam 
'sierit in presenti, in quo omne quod vivimus, 
reet umbra est, imago : In imagine enim 
ti mbulat homo (Psal. xxxvii, 7) : sed quod. de 
iro timeat, ne longitudo vite ipsius, ubi vera 
vita, brevietur. 
Est vanitas que fit super terram : quia sunt 


D 


.|Vocem sensus, qui» deerat in. hactenus vulga- 
i5 suffecit Vaticanus liber. 


Antea erat difjerantur a. pizna.  Legerint porro 
Martian,, No» quod hi, qui mullo tempore vivant 

, ingent dies suos. 

| 


ajali interpretes ΓΞ, pro ΠΝ 
eut umbra inclinati sunt, [ta legunt. mss.; 
4 


sunt impiiad quos perveniunt quasi facta juslo- 
"um. Dixi quia et hoc vanitas est. [nter c:teras 
vanitates, αι, ἴα mundo vario feruntur eventu, 
etiam hoe deprehendi, quod justis ea 4356 fíre- 
quenler eveniunt, qu: impiis evenire debuerant, 
et impii tam feliciter in hoc mundo degunt, ut eos 
pules esse justissimos. Dabit exemplum Evange- 
lium divitis purpurati, et pauperis Lazari (Luc. 
xvi). Septuagesir us quoque secundus psalmus de 
hae re disputat : cur justis interdum mala, et im- 
piis eveniant bona. Pro eo autem, quod nos posui- 
mus : « Est vanitas, que fit super terram, » Sym- 
machus absolute transtulit, dicens : « Est. difficile 
cognitu quod fit super terram,» llebrei, justos 
quibus? eveniant mala, et impios quibus acce- 
dant opera justorum, filios Aaron interpretantur, 
et Manassen, quod illi sacrificantes perierint, et 
iste post tanta mala et captivitatem in imperium 
restitutus sit. 

« Et laudavi ego leetitiam: quia non est bonum 
homini sub sole, nisi comedere, et bibere, et le- 
tari. Et ipsum egredietur cum eo de labore suo 
diebus vita» su», quos dedit ei Deus sub sole. » 
Hioc plenius supra interpretati sumus, et nunc 
strictim dicimus: licet brevem et cito finiendam 
praeferre eum vescendi et bibendi voluptatem an- 
gustiis seculi, et his qu: fieri videntur inique in 
mundo : quo solum hoc homo de labore suo ha- 
berevideatur, si vel modico fruatur refrigerio. 
Verum hec interpretatio jejunantes, esurientes, 
sitientes, atque lugentes, quos beatos in Evange- 
lio Dominus vocat (Matth. v), si. sic accipitur, ut 
scriptum est, miseros approbabit. Et cibum itaque 
et potum spiritualiter accipiamus, et super eis 1- 
titiam, quam in labore vite nostra vix possumus 
invenire. Quod autem hxc ita sentienda sint, ut 
diximus, demonstrat sequens versiculus, in quo. 
ait: « Dedi cor meum, αὐ viderem sapientiam et 
occupalionem : » quod scilicetoecupentur homines 
super terram, et diebus ac noctibus in Scriptura- 
rum meditalione versentur : ita ut plerumque pro 
investigatione veri?ab oculis somnus aufugiat. 

« Quapropter dedi cor meum, ut cognoscerem 
sapientiam, et viderem occupationem, qua facta 
est super terram. Quia et in die et in nocte som- 
num Αἰ. somnium] in oculis suís non est videns. 
Et vidi omnia opera Dei; quia non poterit homo 
invenire opus, quod factum est sub sole, in quo 
laboravit homo 454 ut quiereret,et non inveniet?, 
Siquidem et si dixerit sapiens se cognoscere, non 
poterit invenire. » Qui quaerit causas rationesque 


editi vero antea libri, sicut. umbra | declinaverunt. 
Man'riAN. 

5 δ γε, justos quibus, ete. Eamdem  explica- 
lionem Hebraeorum etferebat supra col. 444. MART. 

* Vatican. et Palat, Pro investigalio»e verbi. 

7 Palatin. aller,E£ non inveniret οἱ paulo inferius 
cum Valtic., valens, pro videns, 
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rerum, quare hoc vel illud factum sit, 
mnndus variis  gubernetur eventibus: cur 


alius cecus et debilis, alius videns nascatur et 
sanus: hic paupertatem habeat, ille divitias ; iste 
git nobilis, ille inglorius: nihil aliud proficit, nisi 
in sua tantum questione torqueri, et disputatio- 
nem pro tormento habere,nec tamen invenire quod 
quarit...Et cum hac dixerit se cognovisse, tunc 
ignorationis habere principium, et in profundo er- 
rore versari. Subostendit tamen esse causas rerum 
omnium et jsstitiam,quare unumquodque sic fiat : 
sed in oculo eas latere, et non posse ab homi- 
nibus comprehendi. 

(Cap. IX.) « Omne hoc dedi in corde meo '!, ut 
considerarem universa: quia justi, et sapientes, 
et operaearumin manu Domini. Et quidem chari- 
tatem, et quidem odium : non est cognoscens ho- 
mo omnia in facie eorum. » Etiam hunc locum 
Symmachus manifestius interpretatus est, dicens : 
« Omnia haec statui ? in corde meo, ut venlilarem 
universa : quia οἱ justi et sapientes, οὐ opera eo- 
rum in manu Dei sunt.Et insuper neque amicitias, 
neque inimicitias scit homo; sed omnia coram 
eis incerta, propterea quod omnibus eveniunt si- 
milia, justo el injusto. Porro hic sensus est: 
Etiam in hoc dedi cor meum, et scire volui quos 
Deus diligeret, quos odisset. Et inveni justorum 
quidem opera in manu Dei esse, et tamen utrum 
amentur ἃ Deo, an non, nunc ecs scire non posse 
etinter ambiguum ffuetuare, utrum ad proba- 
tionem sustineant que sustinent, an ad sup- 
plicium ?. In. futuro igitur scient, et in vultu 
eorum sunt omnia, id est, antecedit eos, cum de 
vita hac recesserint, notitia istius rei, quia tunc 
est judicium, et nunc cerlamen. Et quicumque ad- 
versasustinent, uirum per amorem Dei sustineant, 
ut Job, an per odium, ut plurimi peccatores, nune 
habetur incertum. 

« In omnibus eventus unus, justo et impio,bono 
et malo, mundo et polluto, sacrificanti et non sa- 
crificanti. Sic bonus ut peccator, sic jurans sicut 
juramentum timens *. » 458 Ea qua per se nec 
bona nec mala sunt, sed à sapientibus seculi me- 

| dia nuncupantur (quia equaliter et justis eveniunt 
et injustis) simplices quosque conturbant, cur ita 
eveniant, et propterea non putant esse judicium, 
cum omnium rerum in futuro discrimen sit,el hic 
confusa sint omnia. Quod autem ait: Eventus 
est unus omnibus, justo et impio, sive augustiarum 
sive mortis significat eventum: et idcirco nec cha- 
ritatem Dei eos in se nosse, nec odium. Sacerifi- 
cans quoque et non sacri(icans, et cetera quie con- 


» 


! Duo mss... omnia hac vidi in corde meo, etc. 
? Palatin., Omnia hcc ita statui. 


5 An ad supplicium. Corbeienses mss., aa ad 
judicium. ManriAN. 

* Sic jurans sicut juramentum timens. lidem — hic 
legunt. Sic perjurans sicut jurameitum timens. 
ManTIAN. 


5 Tres mss,, Qua econtrario numerata, ete. 
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spiritualiter accipienda, 
secundum illud : Sacrificium. Deo spiritus contribu- - 
latus (Psal. τ,, 19). 

« Hoc est pessimum in omni quod factum est dn 
sole : quia eventus unusornibus. Sedet cor filio- 
rum hominum repletum est malitia, et errores [4] 
errore] in corde eorum in vita sua, et post hex 
ad mortuos. Quia quis est qui corumunicet in om- 
nes viventes? » Et hoc apertius more suo inter 
pretatus est Symmachus,dicens : « Sed et cor filio. 
rum hominum repletur malitia et procacitate jux 
ta cor eorum in vita sua. Novissima autem eorum 
veniant ad mortuos. Quis enim potest in sempifer 
num perseverare vivens? » Eumdem autem sen 
sum Seriptura repetit, de quo paulo ante traets 
vimus,quod cum omnia «qualiter eveniantuniversi 
et nullasitin bonis sustinendis malisve diseretic 
vel certe equali morte de hoc szeculo subtrahamus 
nihilominus erroribus et procacitate et maliti 
repleamur, et post hec omnia subito rapiamu 
interitu [41]. in interitum] δ, nec ultra possimu 
cum viventibus habere consortium. Vel certe sic 
Quoniam communes augustim, οἱ justos et injt 
stos premunt,idcirco ad peccata homines provoes 
tur : et tamen post omnes conatus, quibus fi 
nisi sunt, dum ignorant, ad inferna -descen 

» Est confidentia, quoniam canis vivens 
est a leone ἴ mortuo: quia viventes sciunt qt 
moriantur, et mortui nesciunt quidquam, et nc. 
est eis amplius merces. In oblivione enim venitm 
moria eorum. Sed et dilectio eorum, et odium. € 
rum, et zeluseorum jam periit : et pars non € 
eis adhuc in seculo in omni quod fit sub sole; 
Quia supra dixerat, cor filiorum hominum 43 
impleri malitia ct procacitate, et post hec omn 
morte finiri: nunc ezdem complet et repetit;don: 
vivunt homines, poss? eos justos fieri, post mc 
tem vero nullam boni operis dari occasione 
Peccator enim vivens potest meiior esse 
mortuo,si voluerit 4d ejus transire virtutes; ' 
certe eo, quise in malitia, potentia, procaeit: 
jaetabat, οἱ mortuus fuerit, melior potest qt 
pauper esse et vilissimus *. Quare ? quia viven! 
metu mortis possunt bona opera perpetrare: m 
iui vero nihil valent ad id adjicere, quod sen 
secum tulere devita : et oblivione involuta su 
omnia, juxta illud quod in Psalmo scriptum. et 
Oblivioni datus sum, tanquam moriuus ἃ r 
(Psal. xxx, 13). Sed et. dilectio eorum, et 
et emulatio, el omne quod in seculo habere I ; 
tuerunt, mortis finitur adventu ; nec juste 
quam jam? possuntagere, nec peccare, nec. v 


ὁ Subito rapiamur interitu. Vloc. item loeo; 
nent, subito rapiamur in interitum. MARTIAN.— 

! [idem mss. absque a. propositione, Melio 

leone, elc. Unus Palatin. Melius est leone, ete 

* Vatic. et Palat. aliter, Qui vis pauper esse vi 

simus. 
δ In mss, quippe jam, pro quo legas uno we 


]uippiam, 
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iutes adjicere, nec vitia. Licet quidam huie expo- A runt poplites [im Grec. νεφροί]. Perspieuum δ’ 


jilioni contradicant, asserentes, eliam post 
nteritum crescere non posse et decerescere, et in 
:0 quod nunc ait : « Et pars non erit eis adhuc in 
xeculo, in omni quod factum est sub sole, » ita 
ntelligunt, ut dicant eos in hoc seculo, et sub 
10€ sole quem nos cernimus, nullam habere com- 
nunionem : habere vero sub alio seculo de quo 
alvatorait : Non sum ego de hoc mundo (Joan. 
nu, 23) ; et sub sole justitie ; δὲ πο excludi opi- 
iationem, quz contendit, postquam de hoe seculo 
nigraverimus, et offendere posse creaturas ratio- 
iabiles, et promereri. Aliter referebat Hebreus! 
'ersiculum istum, in quo dicitur : Melior est. enim 
anis vivens super leone mortuo, ita apud suos ex- 
)oni : Utiliorem esse quamvis indoctum, et eum 
[ui adhuc vivat et doceat, ἃ preceptore perfecto, 
jui jam mortuus est. Verbi causa, ut canem in- 
elligeret unum quemlibet de pluribus precepto- 
em : et leonem Moysem, aut alium quemlibet pro- 
lhetarum. Sed quia nobis h«c expositio non placet, 
d majora tendamus : et Chanansam illam, cui 
ictum est : Fides tua te salvam fecit. (Matth. x1, 
3) : canem esse juxta Evangelium dicamus ; leo- 
em vero mortuum,circumcisionis pcpulum, sicut 
alaam propheta dicit : Ecce populus, uL catulus 
160 leonis consurgetl, et ut leo exsulians. (Num. 
xin, 24). Canis ergo vivens nos sumus ex naltio- 
ibus : leo autem mortuus Judeorum populus a 
mino derelictus. Et melior est apud Dominum 
ite canis vivens, quam leo ille mortuus. Nos enim 
iventes cognoscimus Patrem, et Filium, et Spiri- € 
1m sanctum : illi vero mortui nihil sciunt, neque 
«spectant aliquam repromissionem atque merce- 
»m : sed completa est memoria eorum. Neque 
si meminerunt quie scire debuerant, neque illo- 
m jam Dominus recordatur. Dilectio quoque, 
a aliquando Deum diligebant, periit, et odium 
5 quo audacler loquebantur : Nonne odientes de, 
omine, odivi, et super inimicos íuos labescebam 
"καὶ. cxxxviu, 21)? nec non οἱ zelus eorum, juxta 
1em Phinees zelatus est, et Matathi» intremue- 


! Victor, referebat mihi Hebraus. 

* Nullum cum victis certamen, Verba sunt lega- 

rum Latinorum ad /Eneam, lib. x1 /Eneid. versu 

M : 

Redderet, ac tumulo sineret succedere terrie : 

Nullum cum victis cerlamen, et cethere cassis : 

Parceret hospitibus quondam socerisque vocatis. 
ManriAN. 

;? Προσωποποιίαν. Nonnulli grammatici scribunt 

e t dupliei προσωποποίαν, Esl autem prosopo- 

ta quasi personarum fictarum inductio : unde 

cero de Orat.lib m: apellat harc figuram per- 

»narum fictarum inductionem. Videsis quoque 

aint. lib. ix, cap. 2. ManTiax. 

| Ex pervulgato versic. : 


Post mortem nihil est, ipsaque mors uihil est. 


* Mss. absque remanet verbo, vite hujus. sensus. 
de Ciceronem, si lubet, Tusculan. Quaest. lib. ur. 
τ Aliquis loquatur Epicurus. Libro secundo ad- 


tem est, quod et pars eorum non est in seculo, 
Non enim possunt dicere : Pars mea Dominus 
(Psal. vxxir, 28). 

« Vade et comede in lztitia panem tuum, et bi- 
be in corde bono vinum tuum, quoniam jam pla- 
cuerunt Deo opera tua. In omni tempore sint ve- 
stimenta Lua candida, et oleum de capite tuo non 
deficiat ; » usque ad eum locum,in quo ait : «Sicut 
pisces qui tenentur in caplione pessima, et sicut 
volucres qui? capiuntur in laqueo : similiter ca- 
pientur filii hominum in tempore pessimo, cum 
ceciderit super eos subito. » Antequam de singulis 
disputemus, breviter constringenda sunt omnia, 
ut appareat, quo simul sensu cuncta dicantur. Quia 
in superiori capitulo fuerat prelocutus, quod post- 
quam mortui fuerint homines, a corde viventium 
excidant, et nec dilectionem quis in eos habeat 
nec odium, secundum illud poete : 


Nullum cum victis certamen ? et «there cassis : 
(ZEneid. v.) 


et quia sub sole ultra nihil possint: nunc quasi erro- 
rem humanum et consuetudinem, qua sead fruenda 
hujussieculi bonainvicem hortantur,inducit,etpoc- 
ὡποποιΐαν ? (prosopopeian) facit more rhetorum et 
poetarum, dicens : O homo, quia ergo post mortem 
nihil es*, et mors ipsa nihil est audi consilium 
meum,et dum vivis in hac brevi vita,fruere volupta- 
te, utere dapibus, vino curas opprime, et intellige, 
quoniam a Deo tibi donata sunt 468 ad utendum. 
Candidis vestibus ornatus incede, unguentis spiret 
caput tuum : quecunque tibi placuerit feminarum, 
ejus gaude complexu, et vanam hanc et brevem 
vitam, vana et brevi voluptate percurre. Nihil 
enim extra hec habebis amplius,quo fruaris:quod- 
cunque te delectare potest, festinus carpe, ne pe- 
reat. Nequeenim frivola debes formidare commenta, 
quod singulorum operum,vel bonorum vel malorum 
apud inferos tibi reddendasit[4/. est]ratio. Non est 
enim aliqua in morte sapienlia : nullus post dissolu- 
lionem vit: hujus remanet * sensus. Et haoc,inquit, 
aliquis loquatur Epicurus *,et Aristippus et Cyre- 


versus Jovinianum, et lib. vii. Comment. in caput 
xxii Isai : « Qui cum Epicuro dicit. Post mortem 
nihil est, mors ipsa nihil est. » Tertullianus, de 
hesurreclione carnis: « Nihil esse post mortem 
Epicuri schola est. » Quam Epicuri sententiam 
Lucanus libro in exprimit his verbis : 

Ecquid, ait; vani terremur imagine somni : 

Aut nihil est sensus animis a morte relictum, 

Aul mors ipsa nihil; etc. 
Porro qui fuerint ist: pecudes philosophorum 
manifeste docet Cicero, Tuscul. Quaest. 110. ur: 
Atqui, inquit, ab Aristoppo Cyrenatci philosophi. no- 
minalti, omne bonum in voluptate posuerunt, virtu- 
Lemque censuerunt. ob. eam. rem esse laudandam, 
quod efficiens esset voluptatis. Vide eumdem Cicero- 
nem, lib. i1 de Orat. et r1 de Offic., οἱ Diogenem 
Laertium, lib. i1 in Aristippi Cyrenai Vita. De Epi- 
curo autem: hoe sciendum, quod summum bonum, 
non ut Aristippus, in voluplate corporis, sed in 
animi voluptate poneret, si Lactantio credimus, 
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naici, οὐ eter pecudes philosophorum. Ezgoautem A stzabil fibi eam (Eccli. 1 33) : servemus mandata — 


mecum diligenterretractans,invenionon,ut quidam 
male es'imant, omnia fortuito geri, et variam in 
rebus humanis fortunam ludere,sed cuncta judicio 
Dei fieri. Neque enim velox pedibus,suum debet cur- 
sum putare, si eurrat ; neque fortisinsuo confidat 
robore, nec sapiens divitias et opes wstimet pru- 
dentia congregari : nec eloquens et doctus perelo- 
quentiam et doctrinam apud populum invenire se 
posse graliam : sed omnia Deo fieri disponente. 
Et nisi ille suo cuncta arbitrio rexerit, et «edifi- 
caverit domum,in vanum laboravere 4/. laborare], 
qui &dificant eam. Nisiille enstodierit civitatem, 
in vanum vigilant,qui custodiunt eam (Psal. cxxvt, 
1). Non est itaque, ut illi putant, unus eventus, et 
incertus vite hujus status : quia quando non esti- 
man!, repentina morte subducti ad judicium ve- 
nient. Et quomodo pisces hamo capiuntur et reti- 
bus, et aves per aerem libere laqueo dum nme- 
sciunt alligantur : sic et homines pro merito suo 
ad eterna supplicia deducentur, cum repente 
mors venerit, ct judicium in eos, qui putabant in- 
certo statu omnia volutari. Hecjüxta eum sensum 
quo breviter voluimus universa comprehendere : 
nunc, quasi non ex alterius, sed ex sua persona 
loquatur, interpretanda sunt singula : « Vade, co- 
mede in letitia panem tuum, et bibe in cordebono 
469 vinum tuum!: quia complacuerunt Deo 
opera tua. » Quia didicisti, quod morte omnia 
.finiantur, etin inferno non sit penitentia, nec 
aliquis ad virtutes recursus, dum in isto seculo 
es,festina, contende agere peenitentiam ? : dum 
habes tempus, labora. Libenter enim Deus suscipit 
penitentem. Aliter : et simpliciter intellectum 
prodest,juxta illud : Sive manducatis, sive bibitis, 
sive aliquid facitis*, omnia in nomine Domini facite 
Q Cor. x 31). Et in alio loco : « Cum consilio 
vinum bibe*. » Non enim habet veram lotitiam 
et cor bonum, qui creaturis supra modum abutitur. 
Melius autem est sic sentire : Cujus placuerunt 
opera coram Deo,nequaquam indigere poterit vero 
pane οἱ vino,quod caleatum est de vinea Sorech. 
Dato nobis itaque precepto, quod dicit : Deside- 
rasti sapientiam, serva mandata, οἱ Dominus | mini- 


Institut. Divin. lib. 11, cap. 7. Assertor tamen 
dicitur voluptatis apud llieronymum, et alios ec- 
clesiasticos scriptores. MARTIAN. 

! Pronomen /uu-m, hoc altero loco duo Palatini 
mss. ignorant. 

? ΠῚ 65 mss. Contende, age panitentiam. Leviora 
inferius vitia emendamus. 

3 Vatic. juxta Vulgatum interpretem, sive aliud 
quid facitis. Subsequentem Seripture textum ex 
Proverbior. libro cap. xviv, ubi capitis xxxi frag- 
mentum inseritur in Greco vers. 4, μετὰ βουλῆς 
otyomocxe:, desumi Martian:us adnotavit. 

* (um consilio vinum bibe. Quantum me torse- 
rit locus iste, vix credi potest: nam seopulosus 
diu mihi fuit propler Erasmiane edilionis impe- 
ritiam, ad eujus fidem quaerebam apud Paulum 
Epist. a3 Thimoth. cap. v, quod invenitur in edi- 
tione Greca Proverbiorum Salomonis cap.24 prope 


et panem et vinum spiritualia invenire poterimus. - 
Qui autem mandata non servat, et in panis et. vin 
abundantia gloriatur, dicitur et per Isaiam : Ν᾿ 
dicas etiam, cognosco eam : neque cognovisti, nequ - 
scis, neque a principio aperui libi aures. Sei 
enim quia conlemmnens contemmes Δ]. contemmis 
Grac, ἀθετήσεις] (Isa. xuviux, 8, sec. LXX). Pom 
quod in Septuaginta Interpretibus dicitur.: « Veni 
comede in letitia panem tuum, « ejus Ecclesiast: - 
vox est, qui in Evangelio loquitur: Qu silit, we - 
nat ad^me, et bibat (Joan. vii, 37). Et in Proyer- 
biis : Venáie, comedite panes meos, et. bibite. vinun 
meunm (Prov.1x, 5). In omni tempore sint. vestiment — 
tua candida, et oleum de capite tuo mon desit, Hac 
beto, inquit, corpus mudum et esto misericors - 
Vel ita : Non sit tempus in quo candida non hs - 
beas vestimenta, cave ne quando pollutis vestibu 
induaris. Populus quippe peccator in vestibu - 
fuscis luxisse describitur. Tu autem induerelucem - 
et non maledictionem, qus super Judam seript 
est: Induatur | maledictionne, sicut vestimentu 
(Psal. cvur, 18). Induere viscera, misericordia 
benignitatis, humilitatis, mansuetidinis, patienti. 
[Al. sapientie] (Coloss. n1. Et cum  exspoliatu 
fueris veterem hominem cum operibus ejus, ir 
duere novum, qui renovatur de die 463 in dien - 
Quod autem ait : E/ oleum de capite tuo non desil | 
sciendum naturam hanc esse olei, ut et lume 
alat et fessorum solvat laborem. Est oleum sp 
rituale?, oleum exsultationis, de quo scribitur | 
Proplerea unxit te Deus, Deus tuus oleo exsultat, 
mis pra participibus tuis (Psal. χιιν, 8). Hoe ok 
vultus noster exhilarandus est. Hoc jejunant 
uuguendum caput, quod peccatores? habere nc 
possunt, quibus dicitur : Non est malagma imp. 
nere, neque oleum, meque  alligaturas (Isa. τ, 6 
Habent enim oleum contrarium, quod vir just 
detestatur, dicens : Oleum peccatoris non. impingu 
caput meum. (Psal. civ, 5). Hoc oleum hereti 
habent, et eo cupiunt deceptorum capita perfu - 
dere. 

« Vide vitam cum muliere, quam dilexisti ot 
nibusdiebus vit:e vanitatis tuz?, qui dati SUC 


finem, ubi hac inserta leguntur: Μετὰ fesh 
πάντα ποίει, μετά βουλῆς οἰνοπότει, id estu 
consilio omnia fac : cum consilio vinum bibe. ΜᾺ 
TIAN. 
5 Antea erat aperuit, renitentibus mss. et Gre 
ἤνοιξα. ] 
δ Addit Victor. Et bibe in corde bono vinum tui 
— Veni, comede in letitia panem. tuum. Gre 
atque Latina plurima perperam hiec addita E 
tur in antea editis libris Erasm. et Marian. Ma 
TIAN. ! 
7 Victor. Et oleum salutare, et spirituale. — | 
5 Penes Alcuinum, cui et Palatin. alter ms. eo 
cinit, Hoc. jejunantes unguentum in capite hahear 
quod. peccatores, ele. Veteres editi abludunt hisve — 
his, d unguendum caput habent. | 
9 Duo Palatini mss. : Vire vitam cum mulie 
quam dilexisti omnibus diebus vanitatis tua. Qu - 
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bi sub sole: quia hzc est pars tua in vita et in A ipse absque adjutore Deo ad calcem non potest per- 


ibore, quo tu laboras sub sole. » Sapientiam se- 
uere et scientiam Scripturarum, et hanc tibi in 
onjugium copula de qua in Proverbiis dicitur : 
ma illam, et servabit te : amplexare illam, et cir- 
umdabit te (Prov. ww, 8). Dies autem vanitatis, 
ies hujus seculi nequam significant [41 significat]. 
e quo et Apostolus non tacet. Quod autem ait : 
Vide vitam cum muliere, quam dilexisti !, » 
mbigue dictum est, sive vide et contemplare vi- 
um, el ipse et uxor tua tecum (non enim poteris 
ine tali uxore solus videre vitam), sive uírumque 
onsidera, et vide vitam, et mulierem diebus vani- 
itis tue. Et pulchre precipit, ut in diebus vani- 
itis nostre veram vitam cum sapientia uxore quc&- 
imus. Hec enim pars nostra est, et hic laboris 
"ucius, si in hac vita umbratili vitam veram in- 
enire valeamus. 

« Omnia qui invenit manus tua, ut facias, in 
irtute tua fac : quia non est opus, et cogitatio, et 
"lentia,et sapientia ininferno quo tu vadis illuc. » 
ac quodcunque nune potes, et labora: quia cum 
d infernum |.1/. inferna] descenderis ?, locus non 
rit peenitentiw. Huic quid simile a Salvatore prze- 
ipitur : Operamini, A64 dam dies est : veniet nox, 
tando nemo poterit operari (Joan. 1x, 4). Quod au- 
'm ait: In inferno quo tu vadis illuc, nota ut Sa- 
iuelem quoque vere in inferno credas fuisse: et 
nte adventuin Christi, quamvis sanctos, omnes 
Merni lege detentos. Porro quod sancti post re- 
urrectionem Domini nequaquam teneantur in in- 
'rno, testatur Apostolus, dicens: Melius est dis- 
vi, et esse. cum Christo. (Philipp. τ, 23). Qui au- 
im eum Chrislo est, utique non tenetur in inferno. 
« Converti me, et. vidi sub sole, quoniam non 
3t veloeium cursus, ne fortiuti. prelium, nec sa- 
ientium panis, nec prudentium divitiz, necscien- 
um gratia: quoniam lempus ct eventus occurret 
nnibus illis. » Qui vinctusest compedibus ferreis, 
gravibus plumbi nexibus pregravatur : Iniquztas 
im sedet super talentum plumbeum (Zach. v, dI: 
in Psalmo loquitur: Sicul! onus grave gravata 
nt super me (Psal. xxxvi, 5): non est aptus ad 
'rsum illum, de quo dicitur ; Cursum consum- 
vi, fidem servavi (II Tim. iv, 7). Qui autem levis 
t, et anima illius non gravatur, nihilominus et 


?c est, elc. Vatic. Vive vitam cum muliere, quam 
sti omnibus diehus vanitatis tuz, qui dati sunt 

"i sub sole omnibus diebus vanitatis, sive instabi- 

wis tus. Quia, hzpe est pars tua in vita tua, οἱ in 

^ore, etc. 

β Ilic ilerum vive, pro vide, prieferunt tres modo 

1dali mss., atque iafra coh:renter solus vivere 

am, pro videre. Quin et pro. dilexisli, Nalican. 

'emadmodu:n supra, duzist? retinet. 

Cum ad imfernum. descenderis. Mss. codices, 

m ad inferna descenderis. ManTIAN. 

*' Penes Alcuin. Absque adjutorio Domini mon 

jj estad. celum pervenire. 

* Palatin aller. Et. quoniam non desunt divitizp. 

' In Palatin, Plus omnibus laboravi; tum | Vatic. 

et gratia, etc. 


C 


D 


venire ?. Sed et cum prelium fuerit adversus con- 
trarias potestales, de quo scriptum est: Sanctifi- 
cate bellum (Jerem. vi, 4): licet. robustus, tamen 
propriis viribus vincere non valebit. Perfectus quo- 
que in filiis hominum et sapiens viventem panem 
atque celestem habere non poterit, nisi per sa- 
pientiam . cohortantem Venite, comedite panes 
meos. Et quia sunt divitis *, de quibus Apostolus 
ait : DZvites fieri in operibus bonis (I Tim. νι, 18) : 
et alibi: Dzviles facte estis in. omni. sermone et in 
omni scientia (1 Cor. 1,5): sciendum prudentem 
virum has non posse divitias congregare, nisi eas 
a Domino acceperit, cujus ipse divitie sunt. De 
quibus et alibi dictum est: Redemptio anima viri, 
proprize divitize (Prov. xv, 8). Gratia quoque, nisi 
scientiam comitata fuerit, et concessa a Deo, quam- 
vis eruditus vir eam non poterit invenire. Quod et 
Paulus sciens : P/(us, inquit, omn?bus?llis laboravi 5 ; 
non autem ego; sed gralia Dei AG3 qu 9 mecum est 
(I Cor. xv, 10). Et. iterum ; Gratia ejus n me non 
[uit vacua. Et ad. extremum nescitur ab homine, 
quando tempus adveniat, in quo varius eventus et 
finis omnium subsequantur. Hi&csecundum ἀναγω- 
γήν. 

Ceterum, ut simplicius [A/. simplicibus] dissera- 
mus, Epistola ad Romanos huic loco congruit: 
()uia non volentis neque currentis, sed miserentis 
Dei sit (Rom. 1x, 16). Quod autem ait: « Non est 
sapientibus panis, » multorum quotidie probatur 
exemplo, qui cum sapientissimi sint, necessariis 
indigent. Et, « Non est scientibus gralia. » Videas 
enim in Ecclesia imperitissimos quosque florere : 
et quia nutrierunt frontis audaciam, et volubilita- 
lem lingue consecuti sunt, dum non recogitant 
quid loquantur, prudentes se et eruditos arbitran- 
Lur : maxime si favorem vulgi habuerint, qui magis 
dictis levioribus delectatur et commovetur. Et e 
contrario eruditum virum latere in obscuro, per- 
seculiones pati: et non solum in populo gratiam 
non habere, sed inopia et egestate tabescere. Ic 
autem fiunt, quia incerto statu feruntur omnia, et 
non estin presenti retributio meritorum, sed in 
futuro. 

« Et quidem nescit homo * tempus suum, quasi 
pisces qui retinentur in captione pessima 5, sicut 

? Sed gratia Dei qua, elc. In mss. non paucis. 
sed et gralia quae mecum est. ManmiAN. 

1 Jdem Palatin. Et qua nescit homo, etc. 

5 ftetinentur in. caplione pessima | Edili antea nos 
libri retinent, In retiaculo malo; sed errore mani- 
festo, ct contra fidem omnium mss. codicum qui 
legunt, [n captione pessima. Nam idem habet supra 
Hieronymus in Commentario dicens : « Usque ad 
eum locum» ubi ait; Szcul pisces qui tenentur. in 
caplione pessima, etc. » Unde comprobatur auctores 
velerum editionum nunquam restituendo Hierony- 
mo adhibuisse ipsum lHieronymum ; qui tamen 
smpius unus nobis est pro omnibus ad veram ac 


absolutam opuseulorum suorum restitutionem, 
ManTIAN, 
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ruent filii hominum in tempore malo, cum cecide- 
rit super ipsos extemplo. » Jam et supra diximus, 
quod dum nescian* homines, ita ! eis [Al. eis aut] 
anguslie veniant, aut interitus. Porro secundum 
allegoriam, est sciendum, regnum celorum simile 
esse sagende misse in mari (Ma/Ih. xii) : et e con- 
trario habere sagenam hereticos, per quam pisces 
capiant ad interitum. Sagena eorum est sermo affa- 
bilis, blandum eloquium, simulata aut coacta jeju- 
nia, vestis humilis, virtutum imitatio. Quod si 
coeperint, et de superioribus disputare, et in sub- 
lime levare os suum, et Dei altitudines querere, 
laqueum ponunt in excelsis. Quomnodo igitur pisces 
et volucres cito capiuntur a tali sagena, et ab isti- 
usmodi laqueo: sic cum multiplicata fuerit ini- 
quitas, et refrixerit charitas multorum, et signa 
facta fuerint atque portenta, ita ut seducantur, si 
possibile 466 est, etiam electi (Matth. xxiv): 
sciendum est ecclesiasticos quoque [4l. quosque] 
viros, qui filii hominum appellantur, et sunt mo- 
dice fidei, cito posse corruere. Notandum etiam, 
quod per totum librum ubicunque dicitur, fili ho- 
minum, in Hebreo habet (QN 132) fili hominis. 
hoc est, filii Adam. Et omnis pene Scriptura hoc 
idiomate plena est, universum genus hominum, 
Adam filios vocans. 

« Sed et hano vidi sapientiam sub sole, et magna 
est apud me. Civitas parva et viri in ea pauci: et 
venit ad eam rex magnuset circumdedit eam, et «edi- 
ficavit adversus eam machinam magnam. Etinvenit 
in ea virum pauperem et sapientem, et. salvavit C 
hic civitatem in sapientia sua: et homo non re- 
cordatus est hominis pauperis illius. » Aliis omnia 
incerta dicentibus,et justum ab injusto nihil am- 
plius habere ; ego sapientiam etiam in hoc maxi- 
mam comprobavi : quod crebre evenit, ut parva sit 
civitas, et habitores in ea pauci, et innumerabi- 
lium hostium cingatur excercitu, et obsidione et 
fame populus intus necetur: el repente contra 
omnium suspicionem inveniri virum humilem et 
pauperem?, qui quia habet sapientiam majorem 
cunetis divitibus, magnis et potentibus et superbis 
in periculo positis, et ad obsidionem paventibus, 
cogitat et inquirit, et invenit [41]. ut inveniat] quo- 
modo a malis eruat civitatem. Et, o ingrata homi- 
num oblivio, postquam fuerint liberati, et soluta ἢ 
captivitas, et reddita patrie libertas, nemo meminit 


! Tres mss. unde habent, pro ifa, 
arrideret, dum vocula expuncta. 

3. Alcuin. Pauperem qui haberet. sapientiam ma- 
Jorem, etc. 

3 Et quasiterit locum, etc. Inepta plurima verba 
hoc loco veteres editiones Erasm. et Marian. inler- 
polant Lextui Hieronymiano, quie intra pareuthe- 
sim ita concludunt: (diabolus serpens est lubricus, 
cujus si capiti, id est, prima suggestioni non resi- 
slitur, tolus interna cordis, dum. non sentitur, illa- 
bitur, tentationum diabolicarum initia fl agiliasunt : 
non est immissor, scd ineentor vilioruui. Unde 
David : Tu confregisti caput draconis). ManTIAN. 


quod magis 


8. EUSEBII HIERONYMI. 


volucres que colligantur laqueo: similiter cor- A sapienlis illius pauperis, nemo refert gratias pro. 


salute: sed omnes honorant divites, qui in peri- 
culo nihil subvenire potuerunt. Aliter Hebraeus ita 
hunc locum interpretatus est : Civitas parva, homo 
est, qui etiam apud philosophos minor mundus vo- 
catur. EL viri in ea pauci, membra de quibus homo 
ipse contexitur. Cum autem venerit adversus eat. 
rex magnusdiabolus, et quasierit locum ? per quem 
possitirrumper$, invenitur in ea humilis et sapiens, 
et quieta cogitatio interioris hominis, et servat* 
[41]. eruet] urbem qua obsessa ab hostibus cinge- 
batur. Cumque homo de periculo sive persecu- 
tionis, sive angustiarum, sive cujuscunque 467 
adverso rei atque peccati fuerit erutus: homo ille 
exterior, qui inimicus est illius pauperis hominig, 
el sapientis, non recordatur interioris hominis, 
nec subdit se consiliis ejus: sed rursum sua frui- 
tur libertate * [41]. libera voluntate]. Aliter : Parya. 
civitas est, et viri in ea pauci, ad comparationem. 
totius mundi, Ecclesia est: adversus quam sepe. 
eonsurgit rex magnus diabolus (non quod magnus 
sit, sed quod magnum se esse jactitet), et cireum- 
dat eam obsidione sive persecutionis, sive alio an- 
gustiarum genere. Et invenitin ea virum pauperem. 
et sapientem, Dominum Jesum Christum, qui pro; 
nobis pauper factus est. (1I Cor. viu, 9) et est ipsa. 
sapientia: et ille vir pauper liberat urbem in 
sapientia sua. Quoties vidimus sedentem leonem in 
insidiis cum divitibus,hoc est, cum senatoribus et 
principibus hujus seculi, et adversus Ecclesiam: 
molientem, pauperis istius sapientia corruisse? 
Cumque pauper hie vicerit, et urbs paci fuerit re- 
stituta, vix aliquis ejus meminit, vix illius mandata 
considerat: sed totos se luxurie et voluptatibus 
concedentes, querunt divitias, qua in necessitate 
non liberant. 


« Et dixi ego, melior [Al. meliorem esse sapien- 
tiam] est sapientia? super fortitudinem, et sapien- 
tia pauperis qu: despecta est, et verba ejus qua 
non sunt audita. » Quanquam nullus meminerit 
sapientis pauperis illius, cum l»ta sint omnia ; sec 
universi potentiam οἱ divitias admirentur: egc 
lamen secundum omnes supra interpretatione: 
magis honoro contemptam sapientiam, et verb 
qu: nullus audire dignatur. E 


« Verba sapientium in. quiete audiuntur, plus 
quam clamor poiestatem habentis in stultis. » 


᾿ 
ista cogitatio interioris homini 
est, servat, Interioris hominis sensus e. 
servat, elc. Η 
— Εἰ quieta cogitalio, elc. Pro quieta cogites 
editi libri quietum sensum habent legunt enim, E. 
sapiens et quictus interioris hominis sensus et erue. 
urbem qua obsessa etc. ManTIAN. I 
δ Fruitur libertate Mic etiam pro libertate reti- 
nent liberam voluntatem. MaRTIAN. 
9 Melior est sapientia, ete. Plures mss. ita legunt, 
pauci eum editiz, ΕἸ dixi ego meliorem esse 5 
Lain. super [ortitudine, etc. Sed nulia est in Sensu 
mulatio utrolibet modo legerimus. ManTIAN. — 


* Vatic., Εἰ quia 


etc. Alii, 
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Quemeunque in Ecclesia videris ! declamatorem, et A velamento prudentie exercere malitiam. Aliter : 


cum quodam lenocinio ae venustate verborum exci- 
tare plausus, risus excutere, audientes in affectus 
letitie concitare: scito signum esse insipienti», 
tam ejus qui loquitur quam eoruin qui audiunt. 
Verba quippe sapientium in quiete, et moderato 
audiuntur silentio: qui vero insipiens est, quam- 
vis sit polens, et clamorem sive sue vocis, sive 
populi habeat acclamantis, 468 inter insipientes 
computabitur ὅ. 

« Melior est sapientia super vasa belli, et pec- 
cans unus perdet bonitatem multam. » Nunc quo- 
que sapientiam prefert fortitudini, et dicit plus 
eum valere in preliis, quam arma pugnantium. 
Quod si unus insipiens fuerit, quamvis parvus et 
nihil sit, cerebro tamen per illius stultitiam, opes 
magnas divitiasque subverti. Quia vero in Hebreo 
potest legi : Et qui peccat unum, perdet bonitatem 
multam, etiam sic sentiendum est : quod propter 
unum peccatum, mult: justitie retro pereant, et 
invicem se virtutes sequi, et qui unam habuerit, 
habere omnes : et qui in uno peccaverit, eum om- 
nibus vitiis subjacere (Jac. 1, 10). Mi. 

(Cap. X.) « Muscie mortis polluunt? oleum com- 
positionis: pretiosa est super sapientiam et glo- 
riam stultitia parva. » Exemplum superioris sensus 
dedit,in quo ait, per unum stultum multa bona 
posse subverti, quod sic malus mistus bonis con- 
taminet plurimos, quomodo musca si moriantur 
in unguento, perdant et odorem illius et colorem *. 
Et quia spe calliditati mista est sapientia, et ha- 


bet malitiam prudentia, precipit ut sapientiam C 


simplicem requiramus, mistaque sit cum innocen- 
tia columbarum; prudentes simus ad bonum, 
simplices autem ad malum. Et est sensus : Conve- 
nit justo parum habere simplicitatis, et propter 
nimiam patientiam, dum ultionem reservat Deo, 
stultum videri, quam statim se vindicantem sub 


! Quemcumque in. Ecclesia videris, etc. Ambo Cor- 
beienses mss.et Colbertinus, Quemcumque in Eccle- 
sia videris clamatorzm. ManriaN. 

* Penes Alcuin. compulatur ; al. editi, loquitur. 

^* Muscie mortis polluunt, etc. Sic legit codex Col- 

bertinus juxta idioma Hebraicum n3 "2*327 xebube 
maveth, id est, muscze mortis, sive moro Latino- 
rum muse? morientes, ut babent alia exemplaria 
mss. Falso igitur in antea editis legimus, Muscee 
moriturz? exterminant oleum, etc. MARTIAN. 

— Vatican.Muscz morientes ; duo Palatini, mori- 
turz., 

* Odorem illius et colorem. Pro colorem, editi re- 
tinent saporem, sed sensu haud congruente, quia 
in unguentis odor et color requiritur, non sapor. 
Corbeienses mss. consequenter legunt: Ef quia 
semper calliditati, etc. ManTI; N. 

— Martian, et colorem, nostris omnibus mss. con- 
tradicentibus, tum Alcuino, atque editis pridem 
libris. Nee sane video cur oleo sive unguento sa- 
porem dieat non convenire. 

* Palatin., portis fluminis ; alii partis, etc. 

5 [ta et in libro de Nominibus llebraicis ex Joanne 
sentit, tametsi verosimilius videatur, maxime penes 
Mattheum, ita Hem Beelzebub, quod domici- 
lium, quod seme] inhabitaverit, egre et vix deso- 


D 


Musei quie juxta Isaiam (cap. vir, 18) principan- 
tur parli fluminis * ;Egypti, perdunt olei suavita- 
tem, in unoquoque credentium relinquentes im- 
munditic suc: odorem atque vestigia. Ab his muscis 
eliam princeps appellatus est dzrmnoniorum Beel- 
zebub (Matth. xii, 24), qui interpretatur aut 2do- 
lum.  muscarum?, aut vir muscarum, aut habens 
muscas. 

« Cor sapientis in dextra ejus, et cor stulti in 
sinistra illius. Sed et in via, cum stultus ambulat, 
cor ejus minuitur : et dicit, omnis insipiens est. » 
Et in Evangelio 469 precipitur, ut nesciat sini- 
stra quid faciat dextera sapientis (Matth. v1, 3 ; v, 
39). EL quando pereutimur in maxillam dexteram, 
non jubemur sinistram genam percutienti prebere, 
sed alteram dexteram ? (Matth. v, 39). Justus enim 
sinistram in se non habet, sed totum in eo dex- 
trum est.Et cum ad judicandum Salvator venerit, 
agni stabunt a dextris : hdi vero a sinistris erunt 
(Matth. xxv, 35). Et in Proverbiis scribitur? : 
Dexriras vias novit Dominus : qua autem perversa 
sunt, a sinistris sunt? (Prov. 1v, 27). Qui ergo sa- 
piens est, semper de futuro seculo cogitat, quod 
ducil ad dextrain. Qui vero insipiens, de presen- 
ti, quod positum est in sinistra. Que quidem se- 
cutus idem philosophus et poeta ^, ait (ViRGIL. 
ZEneid. wi) : 


Dextera quà magni ditis sub menia ducit [4Z. tendit). 
Hac iter Elysium nobis : at lieva malorum. 
Exercet, poenas, et ad impia tartara mittit |A4. ducit]. 


Firmianus quoque noster in preclaro Institutio- 
num suarum opere Y littere meminit!',et de dextris 
ac sinistris, hoc est, de virtutibus et vitiis plenis- 
sime disputavit. Nec putemus huic sententiole 
illud esse contrarium, in quo dicitur: Ne decli- 
nes in dexteram, neque. in sinistram. (Prov. 1v, 27). 


rat.Ceterum diabolorum principem sic Judoi vul- 
go appellabant. 

? [n Palatin. sed alteram tantum, absque addito, 
dexteram : ut sentio, rectius. 

8 Proverbiis scribitur. 'Tres mss. 
Propheta scribitur. 

? Vatican., a sinistris ejus pro sunt. 

10 Philosophus et poeta ait. Virgilii hec sunt e 
sexto /Eneidos libro cirea medium : 


codices. ΕἸ in 
MARTIAN. 


Hic locus est, partes ubi se via findit in ambas: 
Dextera, qu:ze ditis magni sub mc«enia tendit ; 
Hac iler Elysium nobis ; ad Ikeva maloruin 
Exercet pcenas, et ad impia tartara mittit. 


Recitat eadem Lactantius Firmianus Instit. Divi- 
nar. lib. νι, cap. 3 et 4, ubi de virtutibus et vitiis 
plenissime disputat, et Y littere meminit, quam 
Pythagoricam alii dicunt, sive Pythagore litteram, 
sicut et ipse Hieronymus, epist. ad Letam de in- 
sütulioue (lie, οὐ epist. ad. Pammachium super 
obitu Paulini». Consule etiam Commentaria Xysti 
Betulei Augustani inLactantii capitula supra citata. 
MARTIAN. 

" Libro nempe tv. eap. 3: « Dieunt enim, huma- 
ne vite cursum Y littere esse similem, quod 
unusquisque hominum, cum primum adolescentioe 
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Hic enim pars dextera! pro bono accipitur: ibi 
vero non tam dextera, quam declinalio dexter 
accusatur: ne plus sapiamus quam sapere nos ne- 
cesse est: quia virtutes in medio sunt?, et nimie- 
las omnis in vitio est. Sequentis autem versiculi 
in quo ait: « Sed et in via cuim stultus ambulat, 
corejus indiget, et dicit: omnis insipientia est, 
sive insipiens, » hie est sensus: Stultus ut ipse 
peccat, sperat ornnes peccare similiter, atque ex 
suo ingenio universos judicat. Denique Symma- 
chus ita interpretatus est: « Sed et in via stultus 
cum ambulat,ipse insipiens suspicatur de omnibus, 
quia stulti sunt. » Septuaginta vero alium fecere 
sensum, quo dicerent: « Omnia que insipiens 
cogitat, esse vanissima. » 

« Si spiritus habentis potestatem ascenderit su- 
per te, locum tuum ne dimiseris, quia sanitas 
requiescere facit peccala magna. » 426 Principem 
mundi istius, et rectorem tenebrarum harum, et 
operantem in filiis diffidentiw, cujus ct Apostolus 
meminit (Ephes. τι, 2 ; vi, 12), nunc Scriptura 
significat. Quod si in cor nostrum ascenderit, et 
animus male cogitationis vulnus acceperit, non 
debemus [|A4/. debeamus] locum ultra tribuere ὃ, 
$ed pugnare contra cogitationem pessimam, et 
liberare nos a peecato maximo, ne scilicet cogita- 
tionem opere compleamus: quia aliud est cogita- 
tione, aliud opere peccare. De quo grandi peccato 
et in Psalmo scribitur : S? mei mon fuerint domi- 
nati, tunc immaculatus ero, et emendabor a delicto 
maximo (Psal. xviut 4). Symmachus verbum 
Hebraicum (N52) manPnur, quod omnes ἴαμα, hoc 
est, sanitatem vel curationem, similiter transtu- 
lerunt, interpretatus est ad sensum, et ait : « Si 
spiritus principis irruerit tibi, de loco tuo ne rece- 
das: quia pudicitia comprimit peccata magna. » 
Id est, si titillaverit mentem tuam diabolus, et 
te ad libidinem concitaverit, ne sequaris cogita- 
lionem pessimam et blandientein voluptatem : sed 
limen attigerit, et in eum locum venerit, partes 
ubi se via findit in ambas,hareat nutabundus,ac ne- 
sciat in quam se partem potius inclinet. Si ducem 
nactus fuerit, qui dirigat ad meliora, » etc., qua» 
videsis elegantissime toto illo capite disputata. 

! Duo Palatini, deatera pars Y pro bono, ctc. 

? Quia, virtutes in medio sunt. De hac mediocritate 
virtutum plurima reperies in notis nostris supra 
col. 443. (Vid. col. 1121, ed. nost. not. !. MaRTIAN. 

? Aleuinus ac veteres vulgati libri, «fro habent. 
Mox quatuor mss. EL liberari a peccato maximo. 
Peccatum vero maximum vocal, quemadmoduin 
observatum nobis est alibi, et in epist. ad Deme- 
triad, ipsam cogitationem pravam opere complere. 

— Locum ultra tribuere. Pro ultra veteres editio- 
nes ultro posuerunt, quod alium plane ae diversum 
efficit sensum. Consequenter etiam legunt cum 
multis exemplaribus mss., et liberari a peccato ma- 
aimo. ManmiAN. 

* Et [rigore caslila'is. In. codicibus non paucis 
mss. « Et frigore charitatis, flammam voluptatis 
exslingue. » ManriAN. 

? Editi addunt fuorum, silentibus mss. qui et 
conversione pro conversatione legunt. 

δ Quasi non spontaneum. Multa verba Greca mo- 
re suo addunt hie veteres editiones, cum ex fide 
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À sta forlis et rigidus, et frigore castitatis * flammam 
voluptatis exstingue. Hebraeus in hoc loco tale ne- 
5010 quid suspicatus est. Si aliquam in mundo ae- 
ceperis dignitatem, et ordinatus fueris major in 
populis, noli relinquere priora opera tua, et anti- 
quarum virtutum ne incipias oblivisci, laborem- 
que pristinum non habere: quia peccatorum  re- 
medium ex conversatione bona nascitur, et nom 
ex tumenti et superfiua dignitate. 

« Est malum quod vidi sub sole,quasi ignorantia 
egrediens a facie potentis: dari stultum in subli- 
mitatibus magnis, et divites in humili sedentes, 
Vidi servos in equis, et principes ambulantes 
quasi servos super terram. » Pro eo quod -nos 
posuimus : « Quasi ignorantia egrediens a facie po- 
lentis, » Aquila et Theodotio et Septuaginta in- 
terpretati sunt: « Quasi non spontaneum 5, » id 
est, ὡς ἀχούσιον, « ἃ facie principis. » Cui subne- 
cleas Symmachus, ait: « Positum stultum in sub- 
limitate magna: divites autem sedere humiles, » 
Et hanc ergo iniquitatem se in seculo perspexisse 
commemorat, quod videatur .£21 injustum esse 
Dei judicium : et sive per ignorationem, sive abs- 
que ejus fieri voluntate, ut vel in mundi potestati- 
libus, vel in Ecclesie principatu, hi qui divites 
sunt in sermone atque sapientia, divites etiam in | 
operibus bonis, ignobiles sedeant, et imprudens | 
quisque in Ecclesia principatum teneat. Hoc autem 
fieri Apostolus non tacet a diabolo, qui in seculo 
habet potestatem 5, ut [4/. dum| potentes quosque 
et doctos viros premat, nec eos in populis apparere 
C permiltat, illos vero quos scit imprudentes esse | 
in Ecclesiis, faciat esse majores, ul cwsi a cesis | 
ducantur in foveam. In hunc sensum facit et illud 
quod sequitur: « Vidi servos super equos ?, et 
principes ambulare quasi servos super terram.» : 
Quod hi qui servi sunt vitiorum atque peccati, sive | 
tam humiles, ut servi ab hominibus computentur, 
subita a diabolo dignitate perflati!?, vias publicas 
universorum codicum mss. appareat duo taatum - 
posita fuisse ab Hieronymo. ManTIAN. | 

7 Marlian. contrario sensu, eoque incommodo, : 
In. Ecclesiz principatu scepe hi sedeant, qui diviles . 
sunt in sermone aique sapienlia ; divites enim, ete. 
quo in loco Palatin. alter, Eliam iv» operibus bonis, 
etsi in humiliate ignobiles sedeant, etc. ' 

8 Duo Palatini et Victorius, Hoc autem fieri | 
a vullu. ejus (pro Apostolus mon lacet a diabolo), . 
qui in sceculo habet, ete. Vatic. fieri vult ejus, qui, 

C. Ϊ 
S Tres mss. et Victorius, Vidi servos sedere super » 
equos, elc. Unus ambulantes habet, pro sedere. 1 

'? A diabolo dignitate perflati.Famosissimus locus | 
cum propter exemplarium variantes lectiones, tum |- 
propter non pauca falso addita et corrupta in edi- |. 
lione Erasmiana et in aliquot mss. codicibus, ubi 
sic contextum depravatum legimus: Subita a ἀϊα- - 
bolo dignitate per flagitia publica sublimentur, quos |. 
vulgo lubricos appellant : magister autem πὸ 
quisque, etc. Eodem modo legit ms. Sorbonicus, 
ita timen. ul. non relineat. vocem sublimentur, et 
pro lubricos habeat luridos ; sed in margine ex- y 
seriptor illius exemplaris hzc addit e latere : Alius |. 
liber, perflati vias publicas mannis terant, Unde | 
exploratum habemus genuinam lectionem quam . 
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mannis terant!: et nobilis quisque et prudens, A et in Amos scriptum est: δὲ descenderit. in. infer- 


paupertate oppressus, gradiatur itinere officioque 
servorum. Hebr:eus potentem et principem, a cujus 
facie ignoralio videatur egredi, Deum exposuit, 
quod putent homines in hac inequalitate rerum ?, 
illum non juste, et ut equum est, judicare. Porro 
alii cum superioribus cwstimant esse jungenduun : 
Ut ipse sit polens, de quo ante hos versus dicitur: 
« Si spiritus habentis potestatem ascenderit super 
te, locum tuum ne dimiseris. » Non simus itaque 
tristes, si in hoc seculo humiles esse videamur, 
scientes a facie diaboli et stultos sublevari, et divi- 
tes dejici : servos insignia habere dominorum, et 
principes servorum ingredi vilitate. Notandum au- 
tem quod et hic equus in bonam partem accipitur, 
ut ibi : « Et equitatio lua salus. » 

« Qui fodit foveam, in ipsam incidet, .47 2 et qui 
dissipat sepem, mordebit eum serpens. » Ex parte 
simplex et ex parte mysticus intellectus est. Si- 
quidem et alibi ipse Salomon ait? : Qui s/atuet 
laqueum, capietur in. illo (Eccli. xxvi, 26). Et in 
psalmo septimo : Lacum aperuit, οἱ e[fodit eum, et 
incidit in foveam quam fecit. Sepis autem maceria- 
que convulsio *, ecclesiastica dogmata suni, et 
institulio ab apostolis prophetisque fundata, quae 
qui dissolverit, et voluerit praeterire, in eo ipso 
quo negligit, a serpente percutitur. De quo serpente 


restituimus, in nonnullis libris exstitisse. Sicut ho- 
dieque exstat paululum mendosa in ms. codice 
Colbertino, in quo scriptum reperio : Subita a dia- 
bolo dignitate perflati, vias publicas ministrarent. 
Non quod inveniebat, sed quod intelligebat scripsit 
amanuensis; hinc pro mannis terant, verbum mi- 
nistrarent. Corbeienses interpolatum retinent con- 
textum ; habent enim post vocem publicas hoc 
additamentum, — quos vulgo lorichos appellant. 
Preter hec verba, omnia genuina sunt in illis 
exemplaribus. Ceterum sententiam presentem mu- 
tuatur Hieronymus, et quidem eleganter, ex Horatio 
Flaeco, Epodon lib., 1 ode 4, in Menam libertum 
Pompeii Magni : 
Sectus flagellis hic triumviralibus 
Prieconis ad fastidium, 
Arat Falerni milie fundi jugera : 
Et Appiam mannis terit : 
Sedilibusque magnus in primis eques 
Othone contempto sedet. 
Eumdem sensum habent Horatii carmina, quem 
Ecclesiastes dum ait: Vidi servos super equos, 
etc. Porro Manni erant parvi equi, sic dicti quod 
mansuetudine familiarius manum sequerentur. 
Hieronymus epistola ad Pammachium super obitu 
Paulini uxoris, Ferventes buricos, sive burdos man- 
nos vocat. MARTIAN. 

! Unus e septem mss. quos hoc in loco consului- 
mus, inventus est Vatic. qui recte, ut edidimus, 
legeret. Tantum equis habet, pro mannis, minus 
equidem bene, cum aperte Horatianum illud Epo- 
don lib. 1, od. 4, in Menam libertum, Et Appiam 
mannis lerit, Hieronymus alludat. Aliorum porro 
codicum eadem plerumque et falsa leclio est: 
Dignitate per [lagilia publica (quidam addunt su- 
blimentur) quos vulgo lyxichos appellant. (alii luri- 
chos, vel luridos, vel aliud. aliquod nominis mon- 
strum) magisler aute (Al. aulem) nobilis quisque, 
etc. Glossema autem illud omisimus, quod e S. 
doctoris calamo minime profectum videbatur, Quos 
vulgo Luricos appellant. Quod si tamen cum editis 
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num, mandabo serpenti, et mordebit eos [Al. eum] 
(Amos 1x, 3). 

« Qui subtrahit lapides, dolebit in eis: et qui 
scindit ligna, periclitabitur in eis. » Volvuntur et 
in Zacharia (cap. 1x, vers. 16) sancti lapides super 
Lerram. Non enim firma in ea statione consistunt : 
sed prilereunt, et semper ad altiora nitentes, hinc 
abire festinant. De his vivis lapidibus et in Apo- 
calypsi (cap. xvi, vers. 18 seqq.) urbs Salvatoris 
exsiruitur, et Ecclesiam dificari Apostolus non 
tacet. Si quis ergo hwretica arte perversus de 
Ecclesie wdificio istos abstulerit lapides (unde et 
signanter Aquila et Symmachus, pro eo, quod nos 
posuimus. « Qui subtrahit lapides, dolebit in eis,» 
dixerunt : « Qui transfert lapides, dilacerabitur in 
eis), » postea tormenta patietur. Quia vero abso- 
lute Scriptura ail, « Qui subtrahit lapides, » sive, 
« Qui transfert lapides, » et non adjecit bonos 
sive malos ; propterea et e contrario intelligendum, 
quod ecclesiasticus vir, episcopus videlicet et 
presbyter, si juxta mandatum Levitici (cap. xiv, 
vers. 45), de leprosa [Al. leprosi] domo lapidem 
abstulerit, in cinerem et pulverem conterendum : 
dolebit in eo ipso, quod de Ecclesia Christi lapi- 
dem auferre cogatur [A/. cogitur], dicens secun- 
dum Apostolum : Flere cum flentibus, lugere cum 


ante Martianeum libris velis retinere, legesis Buri- 
chos; Manni quippe, ut docent veteres Horatii 
scholiast:e, equz. sunt, quos vulgo Burdones, sive 
Buricos nominamus. Et veleres Glosse: Mannis. 
Βουρίχοις. Vide qui» observamus in epist. 66. ad 
Pammach. n. 8, ubi hoc idem expunximus. 

? Palatini duo, £m hac vita incequalitate rerum, 
etc. Sentire videtur, Ecclesiastici auctorem ipsum 
Salomonem exstitisse, quc: plurium sane tum Gra- 
corum, cum Latinorum Patrum opinio fuit, ex 
quorum sensu putandus est hic loqui Hieronymus. 
Cum enim accuratius rem disquireret Profatione 
in Salomonis libros, ab illo satis luculenter adjudi- 
cat. [ta pridem Victorius, quem Martianus sequi- 
tur, animadvertit. 

$ Siquidem et alibi ?pse Salomon ait. Jesus libri 
Ecclesiastici scriptor ab auctore Synopseos Athana- 
sio ascriple dicitur ὀπαδὸς τοῦ Σολομῶντος, id est 
Salomonis assecla ; quia in condendis parabolis mo- 
dum Salomonis rationemque tenuerit, ac plurimas 
sentenlias et parabolas ejus descripserit. Qua ra- 
tione homines docti contigisse opinantur, ut vete- 
rum Patrum plerique auctorem Ecclesiastici Salo- 
monem praedicent, et nomine Salomonis in eorum 
seriptionibus non raro ciletur,ut hic ab Hieronymo, 
qui morem sui temporis secutus habebat Ecclesia- 
sticum inter opera Salomonis. Legimus enim apud 
Origenem Homilia 22 in librum Numerorum : « In 
libro qui apud nos quidem inter Solomonis volu- 
mina haberi solet, et Ecclesiasticus dici : apud Gra- 
cos vero, Sapientia Jesu filii Sirach appellatur. » 
Qui verba non Origeni, sed Rufino interpreti tri- 
buuntur. Unde liquet Ecclesiasticum apud Latinos 
inter Salomonis volumina fuisse relatum: e quo- 
rum tamen numero manifestissime segregatus est 
apud Hieronymum Przefatione in libros Salomonis 
asleriscis et obelis distinctos, de quibus plenissime 
diximus in fine 1 partis Bibliothecee. divin: S. Hie- 
ronymi. ManTIAN. 

* Penes Alcuin. Sepis aulem confirmatio, Eccle- 
siastica, etc. In Palatin. mss. evulsio, etc. 
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ego non infirmor ! ? 4135 quis scandalixatur, el ego 
non uror (11 Cor. xi, 29)? Ligna quoque scindens, 
periclitabitur in eis. Heretiei [Al. heretici] ligna 
infructuosa sunt, el saltus absque utilitate pomo- 
rum. Unde et in templo Dei prohibetur plantari 
nemus, et. vana foliorum, id est, verborum tantum 
sonantium spernuntur umbraeula. Quamvis, igitur 
sit prudens et doctus vir, qui gladio sermonis sui 
hec ligna conscindat, periclitabitur? in eis, nisi 
diligenter attenderit ; maxime si ei hoc quod se- 
quitur, acciderit : δὲ retusumn [uerit ferrum, et fa- 
ciem ejus turbaverit, id est, si disputatio ejus infir- 
mior fuerit inventa, nec acumen habuerit, quo 
contraria queque secet: sed principale cordis 
ejus hebetetur; in partem transibit adversam, et 
confirmabit eum fortitudo perversa. Hoc enim est, 
quod Septuaginta Interpretes transtulerunt : Et 
fortitudine confortabitur ; οἱ superflua roboratus 
sapientia incipiet, inquit, fortitudinem habere, et 
sapientiam, quie superflua est, et non adjuvat pos- 
sidentem. 


« Si retusum fuerit ferrum ; et hoc non ut prius, 
sed conturbatum fuerit, virtutibus corroborabitur : 
et reliquum fortitudinis sapientia est. » 3i se, in- 
quit, aliquis viderit per negligentiam amisisse 
scientiam Seriplurarum, et acumen ingenii ejus 
fuerit, qualis esse jam ccperat. Evenit quippe inter- 
dum, ut cum modicum scientie quis habuerit, 
elatus in superbiam, discere desistat ct legere, et 
paulatim ex eo, quod nihil ei additur, subtrahatur, 
et vacuum disciplinis pectus remaneat, ferrumque, 
quod acutum fuerat, hebetetur ; otium enim et de- 
sidia quasi quedam rubigo sapientiw est. Si igitur 
quis hoc passus fuerit, non desperet remedium 
srnitatis, sed vadat ad magistrum, et rursum in- 
struatur ab eo, et post laborem et industriam, 
sudoremque nimium, valebit sapientiam recipere 
quam amiserat. Hoc est, quod in Hebreo signifíi- 
cantius dieitur: « Et fortüitudinibus corroborabi- 
tur, » id est, labore, et sudore, et industria, et 
quotidiana leclione, sapientiam consequetur, et 
fortitudo ipsius habebit hune finem, ut accipiat 
sapientiam. 


4174 « Si momorderit serpens in silentio, non 
est amplius habenti linguam. » Simplex hic sensus 
est: Serpens οἱ detractor &quales sunt. Quomodo 
enim ille occulte mordens venenum inserit; sic 
iste elam detrahens, virus pectoris sui elTundit in 


! Quis infirmatur, et ego. non. Quamplures mss. 
omittunt mediam partem hujus versiculi propier 
bis repetita eadem verba, et ego non. ManTiAN. 

? ''res mss., ligna concidat, periclitabitur, etc. 

? Aleuin., 22 nihil. habel a serpente. minus. Mox 
veteres vulgati, Ad. benedicendum | Deum, etc. 

Ad. benedicendum. Editi addunt Deum, sed, ni 
fallor, superflue: quia hoc loco benedicere signili- 
cat proximo bona praxcari. MamriAN. 

* Idem, Nec vulnus suum magistro. voluerit confi- 
qgri s magister, qui linguam. habet, θὲ coharenter, 
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lugentibus (Rom. xn, 45); et, Quis infirmatur, et A fratrem, et nihil habet a serpente amplius?. Cum 


j) vunt: et cum nihil sciant ?, loquuntur plura quam 
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enim lingua hominis ad benedicendum et ad φάϊ- 
fieationem proximi sit creata, ille eam serpenti 
equalem facit, dum virtutibus ejus in perversum 
abutitur. Aliter : Si quem serpens diabolus occulte 
momorderit, et nullo conscio, eum peccati veneno 
infecerit ; si tacuerit qui percussus est, et non ege- í 
rit penitentiam, nec vulnus suum fratri et magi- - 
stro voluerit confiteri, magister et frater, qui - 

4 

! 


linguam habent* ad curandum, facile ei prodesse 
non poterunt. Si enim erubescat agrotus, vulnus 
medico confiteri, quod ignorat medicina non curat, 

« Verba oris sapientis gratia, et labia insipientig 
precipitabunt eum. » Stultitia, si sua esset rusti- 
citate contenta, minus aliquid haberet mali. Nune 
autem contra sapientiam bellum gerit, et quidquid 
prudentis in docto viro viderit?, zelo stimulata 
non recipit. Loquitur enim vir sapiens verba scien- 
li, et verba gratie, qux utilitatem possunt pre- 
bere audientibus, et aures stulti non ita suscipiunt | 
quie dicuntur, ut dicta suni; sed e contrario vi- 
rum prudentem supplantare conantur, etsui simi- —— 
lem facere. Et revera precipitatur vir sapiens, | 
quando in aurem loquitur imprudentis, et verba | 
ejus in profundo, ut ita dicam, gurgite pereunt. | 
Unde beatus, qui in aurem loquitur audientis*. 

« [Initium verborum ejus" insipientia, et novis- 
simum oris ejus error pessimus. Et stultus multi- 
plicat verba. Ignorat homo quid sit, quod factum : 
est: οὐ quod futurum est post eum, quis annun- | 
Liabit ei ? » Adhuc ei de stulto disputalio est, cujus | 
labia precipilant sapientem, sive juxta aliam im- | 
terprefationem,, stultum ipsum corruere faciunt. 
Initium enim sermonis ejus, et finis stultitia est et 
error pessimus ; sive, ut Symmachus transtulit, 
« tumultus, et quedam verborum inconstantia ; » 
dum non manet in A475 sententia, sed putat in . 
multiplicatione sermonum elfugere se posse pee- . 
catum. Cum enim nec praeteritorum meminerit, : 
nec futura cognoscat, et in ignorantia et tencbris 
volutetur, falsam sibi scientiam repromittens* ; in 
eo doctum, in eo se putat esse sapientem, si verba Ὁ 
multiplicet. Potest hoc et de hwreticis accipi, qui 
prudentium virorum dicta non capiunt; sed se ad - 
disputationes contrarias praparantes, et initium et 
et finem loquendi vanitate, tumultu, errore convol- - 


* 


norunt. | 
« Labor stultorum affliget eos, qui nesciunt ire 
in civitatem. » Cum superioribus etiam hos junge |. 


non poterit, ; 
5Vatican., n doclo viderit absque viro. | 
ὃ Mss. nosiri, atque olim Alcuin. cum pridem - 
editis, Unde beatus tlle est, etc. et mox audientem, - 
pro aud?entis ; veteres editi, sapientium. — — 1 
? Palatin. 1, expuncta voce cjus, substituit sltdti. 
8 Apud Aleuin., Tenebris involutus solum sibi scuen- 
tiam repromttllens. A 
? Cuin. Erasmo οἱ Victorio Palatini duo mss, Cum - 
multo errore, etc. Alecuin., Cum mullo errore €u- - 
mulant, et cum, etc. d 
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versiculos : aut generaliter de omnibus stultis, qui A ct velerem piscinam averterit, eligens sibi fluenta 


ignorant Deum, aut specialiter de hereticis dispu- 
tat !, Lege Platonem ; Aristotelis revolve ersutias, 
Zenonem et Carneadem diligentius intuere, et 
probabis verum esse quod dicitur. « Labor stulto- 
rum alfliget eos, » Veritatem illi quidem omni stu- 
dio quzsierunt; sed quia non habuerunt ducem, 
et preevium itineris, et humanis sensibus rati sunt 
se comprehendere posse sapientiam, ad civitatem 
minime pervenerunt, de qua in Psalmo dicitur: 
Domine, in civitate tua imaginem ipsorum dissipabis 
(Psal. uxxii, 20). Omnes enim umbras et diversas 
imagines atque personas, quas sibi in variis dog- 
mnatibus induerunt, in urbe sua Dominus dissipa- 
bit. De qua et alibi scribitur: Fluminis impetus 
ltificat. civitatem | Dei (Psal. xtvi, 5). Ét in Evan- 
gelio: Non polest civitas abscondi supra montem 
posita (Matth. v, 11). Et in Isaia: Ejo civitas fir- 
ma, civitas qux» oppugnatur 5 (Isa. xxvi, 30, sec. 
LXX). Siquidem hane veritatis et. sapientie civi- 
tatem, cum firma sit et robusta, omnes et sapien- 
tes seculi et heretici impugnare conantur. Et quod 
de philo-ophis diximus, hoc idem etiam de hzre- 
lieis sentiendum, quod frustra laborent et alífi- 
gantur in studio Scripturarum, cum ambulent in 
deserto, et civitatem invenire non valeant. De 
quorum errore et Psalmista commemorat dicens : 
Erraverunt in deserlo et in inaquoso viam civitatis 
et habitationis ejus non invenerunt (Psal. cvi, 4). 

A316 « Ve tibi, terra, cujus rex adolescens, et 
principes tui mane comedunt. Beata terra ?, cujus 
rex tuus filius ingenuorum, et principes tui in 
tempore comedunt, in fortitudine et non in confu- 
sione. » Videtur quidem reprobare juvenum prin- 
cipatum, et luxuriosos judices condemnare, quod 
in altero per vetatem sit infirma sapientia, in aliis 
etiam matura «etas deliciis enervetur. Et econtrario 
principem probare bonis moribus, et liberaliter 
institutum ; et eos judices predicare, qui nequa- 
quam voluptatem negotiis civium praeferant: sed 
post multum laborem et administrationem reipu- 
bliez, cibum capere qnasi necessitate cogantur. Ve- 
rum mihi saeratius quid latere videtur in littera, 
quo1 juvenes dicantur in Scriptura, qui a veteri 
auctoritate desciscunt, οἱ eana precepla parentum 
contemnunt: qui neglecto Dei mandato, cupiunt 
statuere traditiones hominum. De quibus et in 
Isaia (cap. viii) [eraeli Dominus comminatur, eo 
quod noluerit aquam Siloe, qux vadit cum silentio, 


— Vanitate tumultu, etc. Corbeiensis codex vetu- 
stissimus, Et finem loquendi vanitate tumultuosa et 
impwlentia, errore convolvunt; alter. etiam Corbei., 
Impudenti errore convolvunt; editi vero Erasm. et 
Marian. Vanifale cum mullo errore convolvunt. 
MaARTIAN. 


! Rursum cum iisdem editis Palatin. codd. De Aa- 
reticis disputationibus. Vatican. De hereticis dispu- 
lantes. Alcuin., disputantibus. 

* [ta retinendum cum mss. libris atque editis. 
Alibi tamen legit ipse Hieronymus, Cívilas qua non 
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Samarie, et. gurgites Damasci. E/ dabo, inquit, 
juvenes princtpes corum, et. illusores dominabuntur 
eis (Isa. v1, 4). Lege. Daniel, et vetustum dierum 
invenies Deum (Dan. vr). Lege Apocalypsim 
Joannis, et caput Salvatoris candidum ut nivem, et 
quasi lanam albam reperies (Apoc. 1). Jeremias 
quoque quia sapiens erat, et cani ejus in sapientia 
reputabantur, prohibetur juvenem esse se dicere 
(Jerem. 1). Vee ergo terr: cujus rex est diabolus, 
qui semper novarum rerum cupidus etiam in 
Abessalon adversus parentem rebellat : que judices 
et principes eos habet, qui ament hujus seculi vo- 
luptates, qui antequam dies mortisadveniat, dicunt: 
Manducemus et bibamus ; cras enim moriemur (Isa. 
xxii, 13). Econtra beata terra Ecclesie, cujus rex 
est Christus Filius ingenuorum ; de Abraham, 
Isaac, et. Jacob, prophetarum quoque et sancto- 
rum omnium stirpe descendens, quibus peccatum 
non fuit dominatum ; et ob id vere fuerunt liberi. 
Ex quibus nata est Virgo liberior sancta Ma- 
ria, 4$$4 nulum habens f[ruticem, nullum 
germen ex latere; sed totus fructus ejus erupit 
in florem, loquentem in Cantico canticorum : Ego 
ftos campi, et lilium convallium (Cant. 1, 1). Prin- 
cipes quoque ejus sunt apostoli et omnes saneti, 
qui regem habent filium ingenuorum, filium libere ; 
non de ancilla Agar, sed de Sare libertate gene- 
ratum. Nec comedunt mane, nec velociter. Non 
enim in presenti seculo querunt voluptatem, sed 
tempore suo manducabunt cum retributionis tem- 
pus advenerit, et manducabuntin fortitudine, etnon 
in confusione. Omne bonum presentis seculi non 
fusio est, futeri perpetua fortitudo. Tale quid et 
in [siia dieitur: Ecce qui serviunt mihi, mandu- 
cabunt *: vos autem esurielis. Et iterum : Ecce 
qui serviunt mihi, letabuntur; vos aulem pudebit 
(Isa. τῶν. 13 et 14). 

« In pigritiis humiliabitur contignatio, et in in- 
firmitate manuum stillabit domus. » Domus nostra, 
qui cum statu hominis erecta [4/. creata] est, et 
habitatio quam habemus in coelis, si pigri sumus, 
et ad bona opera tardiores, humiliabitur. Et omnis 
contignatio qu: debet culmen portare in sublime, 
ad terram corruens, habitatorem suum opprimet. 
umque auxilium manuum virtutumque torpuerit, 
omnes desuper tempestates, et nimborum ad nos 
Lurbo prorumpit. Porro quod in homine uno inter- 
pretati sumus, melius potest super eclesia accipi ; 


oppugnatur. Vid. epistola 30 ad Paulum, num. 44. 

— UCivilas qua oppugnatur. 1n fine epistole 30 ad 
Paulam de Alphabeto Hebraico cum particula ne- 
galiva, Qu? non oppugnalur ; quia contextus ser- 
monis negationem cxigit, sicut et in epistola ad 
Algasiam, quzest. secunda. Nisi forte pro oppugnatur, 
ibi legendum sit, non expugnalür. MAmrIAN. 

? Vatic. et Palatin, Beata (u lerra, etc. 

* Priorem hune ex Isaia locum codices nostri 
omnes pretermittunt, Victorius addit, Bona man- 
ducabunt, 
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quod per negligentiam principum omnis ejus cor- À bentium * vinum preparant. Omnis itaque vir san- 


ruat altitudo : et ibi vitiorum illecebra sint, ubi 
tegmen ! putabatur esse virtutum. 

« In risu faciunt panem et. vinum ?, ut epulen- 
tur viventes. Et. argento obediunt [A/. obediens; 
omnia. » Existimo ex superioribus pendere quod 
sequitur. In pigritia enim et in socordia magistro- 
rum humiliari Ecclesiam, et culmen ejus conci- 
dere, et Ligna perflui ?, supra exposuimus. Nunc 
ergo de eisdem magistris loquitur. Et quia visus 
fuerat accusare eos, cur tacerent, et non uteren- 
tur officio magislrorum, et episcopi et presbyteri 
in Ecclesia constituti, non laborarent in sermone 
et doctrina, quod 475 et Titus commonetur ut 
faciat (Til. 1, 5), et Timotheo precipitur, ne gra- 
liam negligat, quam per impositionem manuum 
acceperat; sed et in eo se cstimarent presbyteros 
et episcopos, ut salutaria acciperent *, ct uti pra- 
ceptores honorem duplicem qu:srerent, qui labo- 
rantibus in. doctrina et sermone debetur (I Tm. 
iv, 14); nune contrario aecusat eos qui loquun- 
tur quidem in Ecclesia, et docent populos, sed ea 
docent qu: populum audire delectet, quod pecca- 
tores palpet in vitio, et strepitus concitet audien- 
lium. Nonne quando in Ecclesia lascivit oratio ? 
[Al. orator], et beatitudinem, et regna codlorum 
multitudini pollicetur, videtur tibi in risu panem 
facere, et vinum ad letitiam miscere viventium 5 ? 
Sive quod ipsi qui docent, divitias, et cibos, et 
opes per delectabilia promissa conquirant; sive 
quod Ecclesi: panem, qui panis lugentium est, et 
non ridenlium (beati quippe lugentes, quoniam ipsi 
ridebunt) in letitia gaudioque conficiant. Quod au- 
tem sequitur: Pecunize vel argento obediunt omnia, 
dupliciter accipiendum: vel ipsos doctores post- 
quam adulatione ditati sint, regnum in populos 
exercere: vel certe, quia argentum pro sermone 
semper aceipiatur : loquia enim. Domini, eloquia 
casta, argenlum igne probalum | terrae ?, purgatum 
septuplum (Psal. 11, 7): hoc asseverat, quod elo- 
quentie et orationi, que verborum sit fronde 
composita, facile vulgus cedat ignobile. Aliter : 
Qui habent apud se sponsum, et propterca lugere 
et jejunare prohibentur, in risu faciunt panem. ἃ 
quo risu et Isaac nomen accepit. et in letitia bi- 


! Palat. ubi regimen. Vatic. tegimen. 

? [n risu faciunt panem et vinum. Ita legunt om- 
nes mss. Sicque legendum "docent consequentia 
verba in Commentario hujus capituli, quamvis ex 
Hebreo postea Nieronymus interpretatus sit, in 
risum faciunt panem, etc. MARTIAN. 

5 Marlian. perplui, satis male, noslrisque mss. 
atque antea editis libris contradicentibus. Ferme 
elegantius legerat Aleuinus perfluere. 

— Et ligna perplui. Mss. Corbeienses, et tegmina 
perplui. Erasm. ligna per[tui, ManTIAN. 

* Ut saletaria acciperent. Tria exemplaria mss. ut 
salaria acciperent. Sorbonieus codex, ut salutatoria 
acciperent. Inter has variantes lectiones, antiquam 
librorum editorum retinuimus, sieut eliam sequen- 
tem, et uli praeceptores, pro quo in 3 mss, legitur, 
οἱ muli proceplores, MAnTIAN, 
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clus qui, ut Christus precepit, magister Ecclesie 
est, in risu et letitia panem facit, et vini pocula 
ministrat in gaudio. Argentum quoque, cui obe- 
diunt | Al. obediens] omnia, quinque illa de Evan- 
gelio, et duo, et unum palrisfamilias sunt talenta, 
et decem mn, qua servis in negotiatione credun- 
tur (Matth xxv, seqq.). 

« In mente tua regi ne maledixeris, et in 
secreto cubilis tui, ne maledixeris, diviti ; 429 
quia avis cceli auferet vocem, et habens pennas, 
annuntiabit, verbum *. » Et simplex preceptum 
edilicat audientes; ne ira et furore superati, in 
maledictum etin detractionem regum et principum 
prorumpamus ; quia contra spem interdum evenit, 
ut his quibus malediximus, nuntietur, et incurra- 
mus periculum immoderatione linguz. Quod autem 
ait: « Avis coli auferet vocem, et habens pen- 
nas annuntiabit verbum, » hyperbolice intelligen- 
dum, quomodo solemus dicere, etiam ipsos parie- 
tes, quibus consciis loquimur, quas audierint non 
celaturos. Sed melius est sic audire preceptum, 
ut sciamus nobis esse mandatum, non solum con- 
tra Christum temere nihil loquendum, verum etiam 
in arcanis cordis, quamvis variis tribulationibus 
coarctemur, nihil blasphemum, nihil impium sen- 
tiendum. Et quia dilectionem quam Christo exhi- 
bemus, debemus et proximo: Diliges quippe Do- 
minum Deum tuum, sed et prozimum tuum tanquam 
teipsum, etiam nunc jubemur, ne post regem de 
sanctis quoque facile detrahamus ; et eos quos 
viderimus sapientia, scientia, vistutibusque ditatos, 
lingue mordacitate rodamus ; quia angeli qui ter- 
ram circumeunt, et sunt administratorii spiritus, 
etin Zacharia loquuntur : Circumivimus terram, 
el ecce omnis lerra habitatur, et silet (Zach. τ, 11}: 
ad instar avium, nostra verba et cogitationes ad 
colum perferant: et quod clam cogitamus, Dei 
scientiam non latere. 

(Cap. XL) « Mitte panem tuum super faciem 
aqua : quia in multitudine dierum invenies illum. » 
Ad eleemosynam cohortatur, quod omni petenti 
sit dandum, et indiscrete faciendum bene. Quo- 
modo enim, qui super irrigua seminat, fructum 
sementis exspectat: ita qui largitur egentibus, 


5 [n Ecclesia lascivit oratio. Editi, Lasciviit ora- . 
tor. sed nullum vidi codicem ms. qui non legat, 
Lascivit oratio. MAnTIAN. 


ὃ [ta quidem editi pariter ac mss. libri habent. — 


Nihiloseeius malim bibentium legi, quod paulo in- 
ferius mss. ope assero. 

? Vietor. cum Vulgat. Igne examinatum, proba- | 
tum terree, etc. 

* Emendat Vatic. bibentium, quod et Palatin. 
secunda manu astruit; antea congruo sensu erat 
viventium. ἡ 

? Palatin.. alter. Quia volucres auferent vocem; 
veteres editi, Volucres celi portabunt, etc. 

— Quia avis celi auferet. vocem. Genuinam hanc 
lectionem retinent. nonnulli manuscripti : in aliis | 
non bene legitur, Folurces cei portabunt voce w, 
MARTIAN. 
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non granum seminis, sed ipsum panem serit, fe- A ream : ibi cum mortuus fueris, permane bis. Aliter: 


nore quodam multiplicationem illius prestolans ; 
(t cum dies judicii advenerit, multo amplius quam 
lederat recepturus ![AL. reperturus]|. Aliter: In 
quocunque homine illam aquam videris, de qua 
licitur : Flumina de ventre ejus fluent aque vive 
Joan. vii, 38), ne te pigeat ponem  sapienlie, pa- 
nem ratonabilem, panem prestare sermonis. Si 
enim hoc frequenter feceris, 48 invenies te 
non incassum doctrinarum jecisse sementem. Tale 
quid et in Isaia dictum puto: Aeatus qui seminat 
super aquam, ubi bos et. asinus. calcant (Isa. xxxii, 
20). Quod ille magister beatitudine dignus habea- 
Lur, qui super icriguum pectus seminet audientium, 
tam ex Judais, quam ex genlium populo congre- 
gulum ὅ. 

« Da parlem [4/. partes] septem, et quidem 
oeto: quia non 5015 quid futurum sit malum super 
terram. » Et in Ezechiele septem et octo gradus 
ad templi leguntur ascensum (Ezech. xvi, 26, 31). 
Et post ethicum illum psalmum, id est, centesi- 
imum octavum decimum quindecim graduum psal- 
mi sunt, per quos primum erudimur in lege, et 
seplenario numero expleto, postea per ogdoadem 
ad Evangelium seandimus. Precipitur ergo ut in 
utrumque instrumentum, tam vetus scilicet quam 
novum, pari veneratione credamus. {πὶ dede- 
runt parlem septem, credentes Sabbato [4/. Sabba- 
tum], sed non dederunt octo, resurrectionem diei 
Dominiee denegantes. Econtrario heretici, Mar- 
cion et Manich:us, et omnes qui veterem legem 
rabido ore dilaniant, dant parles [Al. partem) 
octo, suscipientes Evangelium ; sed eadem sep- 
tenario numero non tribuunt, legem veterem re- 
spuentes ?. Nos igitur utrique instrumento creda- 
mus. Nonenim possumus dignos cruciatus, dignam- 
qua penam jam nunc mente comprehendere, quz 
reposita est his qui versantur in terra. Judeis 
atque heeretieis, e duobus altcrum denegantibus. 
Hebraei ita hunc locum intelligunt: Et sabbatum 
elcireumeisionem serva: ne si hoc forte non fe- 


ceris, inopinatum libi superveniat malum. 
| « Si replet» fuerint nubes, imbrem super tcr- 


vam elfundent. Et si ceciderit lignum ad austrum, 
ut ad aquilonem : in locum * ubi ceciderit lignum 
; bi erit. » Serva mnandata qui tibi superius sunt 
)recepla, ut nubes super te effundant imbrem 
suum. Übicunque enim tibi locum  prreparaveris, 
"utarumque sedem, sive ad austrum, sive ad bo- 


! Quam dederit. reperlurus. Sorbonieus manu- 
periptus et editi antea libri legunt. eodem sensu 
'ecepturus. 

* ''res mss. Quam ex genlibus populo congreqato. 

? Legem. veterem. respuentes. Ambo | Gorbeienses 
nss. [nslrumenta. velerum respuentes. MARTIAN. 

* Palatin. aut ?n aquilonis locum ubi, etc. 

* Subito ut ventorum. Erasm. et Marian. incon- 
;ruenter legunt, Sed subita si. ventorum, ila mor- 
is. ele. MARTIAN. 

* Ab eodem Palatin. abest nomen austro. 

— Deus ab austro veniel, Ex hoc loco conjicere 
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Propterea supra diximus: « Mitle panem tuum 
super faciem aqui, et omni petenti te tribue ; » 
quia el nubes cun plene fuerint, divitias suas 
mortalibus largiuntur, et tu quasi lignum, A48 f 
quamvis longzvus sis, non eris in. perpetuum, sed 
subito ut ventorum ?, ita mortis tempestate sub- 
versus, ubicunque cecideris, ibi jugiter perma- 
nebis, sive te rigidum et trucem, sive clementem 
et misericordem, ultimum invenerittempus. Aliter : 
Dicitur in Psalmis ad Deum : Veritas tua usque ad 
nubes (Psal. xxxv, 6) ; eL in Isaia, peccanli Deus 
vinee comminatur: Mandabo mubibus, ne pluant 
super eam. imbrem (Isa v, 6). Nubes igitur sunt 
prophelz, et omnis vir sanctus, qui cum plures 
in corde suo congregaverit disciplinas, tunc vale- 
bit precepta pluere. doctrinarum et dicere: Ex- 
specletur sicut pluvia sermo meus, et effundent. super 
terram imbrem (Deut. xsxii, 2): ad quam. dictum 
est : Audiat terra verba oris mei. Quod autem se- 
quitur: 1 Et si ceciderit lignum ad austrum, aut 
ad aquilonem : in locum ubi ceciderit lignum, ibi 
erit; » illud de Hllabaeuc sumamus exemplum, in 
quo scribitur : Deus de Theman | veniet (Habac. wt, 
3), quod alii interpretes ediderunt, Deus αὖ austro 
veniet ^. Et quantumego es!imo, semper in bonam 
partem auster accipitur. Unde οὐ in Cantico can- 
tieorum dicitur: Ersurge, aquilo (Cant. 1v, 16), 
hoc est, recede, et abi, eL veni, auster. Lignum  igi- 
tur quod in hae vita corruerit, et conditione mor- 
talitatis fuerit incisum, aut peccavit ante dum 
staret, et in borne parte postea poeitur (ΑἹ. po- 
netur]: aut si dignos austro fructus altulerit, in 
plaga jacebit australi. Nee est aliquod lignum, 
quin aut ad aquilonem sit?, aut ad austrum, 
Hoc idem significat, et illud quod scriptum est in 
Isaia : Dicam aquiloni, adhuc, et Africo, noli pro- 
hibere (Isai x1ui, 6). Numquam enim austro et 
orientali vento precipitur, ut adducant: quia 
apud alias plagas esse eos oportet, qui ad orien- 
tem et austrum postea deducantur. Aquilo igitur 
ad austrum adducit, οἱ Africus ad orientem habi- 
latores suos. Nec enim possunt proficere, si in 
pristinis sedibus perseverent. 

« Qui observat ventum, non seminabit; et qui 
aspicit nubes, non metet.» Qui considerat cui 
benefaciat, et non omni pelenti se tribuit, sepe 
preterit eum qui meretur accipere (Luc. vr, 30). 
Aliter : Qui tantum eo tempore Dei verbum pre- 


licet, Hieronymum absolvisse suum Commentarium 
in Ecclesiasten, antequam Prophetarum translatio- 
nem Latinam de llebreo fonte nobis edidisset. 
MARTIAN. 

7 Apud Alcuin. ferme ut Erasm. ac. Victor. quod 
vel ad aquilonem mon sit, etc. 

— Quin aut. ad. aquilonem sit. Cave ne legas: 
Qui non «d aquilonem. sit, aul ad. austrum: neque 
audacius detreetes. fidem) omnium exemplarium 
mss, Editi libri sie mitarunt. Quod aut ad aquilo- 
nem non sil, αὐ ad austrum, MARTIAN., 
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dicat, 4&3 quo populus libenter auscultat, 
secunda aspirat aura rumoris, sator negligens et 
ignavus agricola est. In ipsis enim prosperis, dum 
nescimus, adversa consurgunt. Sed opportune, 
importune, suo tenore !, Dei sermo est. predican- 
dus (II Tim. 1v, 2): nec fidei tempore adversaria- 
rum nubium consideranda tempestas. De qua in 
Proverbiis dicitur: Sicut pluvia vehemens et inutilis, 
sic qui derelinquunt sapientiam, et. impietatem. lau- 
dant(Prov. xxvi, 3 et. 4). Absque consideratione 
ergo nubium et timore ventorum, in mediis tempe- 
statibus seminandum est. Nec dicendum: illud 
tempus commodum, hoc inutile, cum ignoremus 
quie via, et qui volantas sit spiritus universa 
dispensantis. 

« Quomodo non cognoscistu qua sitvia spiritus, 
et sicut ossa in utero pregnantis : sic nescis opera 
Dei, qui facit omnia. » Sicut. nescis viam spiritus 
el anim: ingredientis in parvulum, et ignoras 
ossium et venarum varietates in ventre priegnantis : 
quomodo ex vili elemento corpus hominis in di- 
versas effigies artusque varietur, etdeeodem semi- 
ne, aliud mollescat in carnibus, aliud durescat in 
ossibus, aliud in venis palpitet, et aliud ligetur in 
nervis: ita Dei opera scire non poteris, qui factor 
est omnium. Kx quo docet contraria non timenda, 
nec temere de ventis et nubibus, quas supra dixi- 
mus, judicandum : cum suo tenore et cursu debeat 
sator pergere, et eventum ? Domini  sententice 
reservare. Non enim volentis neque currentis, sed 
Dei miserenlis est (Rom. 1x, 16). 

« In matutino semina semen tuum, et ad vespe- 
rum ne dimittas manum tuam: quoniam nescis 
quil placeat?, hoc [4], aut hoc], an illud. Etsi 
utrumque, quasi unum bonum est, et dulce lumen, 
et bonum oculis videre solem: quia si annis mul- 
tis vixerit homo, in omnibus his lietetur, et memi- 
nerit dies tenebrarum, quia plurime erunt. Omne 
quod venturum est, vanitas. » Ne eligas cui bene 
facias ; sed et cum benefeceris, nunquam a bono 
opere desistas. Matutinam justitiam vesper inve- 
niat. Et vesperis [4]. vesperi] misericordiam sol 
[Al. solis] ortus accumulet. Incertum est enim 
quod opus magis placeat Deo, οὐ ex quotibi fructus 
AS3 justilie preparetur. Potest. autem | accidere, 
utnon unum, sed utrumque placeat Dco. Aliter. 
Et in adolescentia, et in senecla, equus tibi labor 
sit, Nec dicas: dum potui, laboravi, debeo in 
senectute requiescere. Nescisenim utrum in juven- 
tute, an in elate longzva placeas Deo. Nec pro- 


! Vatic. suo lempore. Alcuin., Quapropfer oppor- 
tuno vel importuno. tempore prirdicandus est sermo 
Dei. 

? Verius videatur legisse Alcuin. : 
spargere, et eventum. etc. 

? Palatin. alter, quid plus placeat. 

* Martian. letus fuerit, contra mss. editorumque 
antea librorum fidem. 

$ Polatin. Et mag?s addat: ad hunc laborem, re- 
cordationem, etc. 

δ Loptare adolescens, etc. In. antiquissimo eodice 
ms, Corbeiensi capitulum istud numeratur xxxvi ; 
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luxu. [n quacunque enim die justus erraverit, ve- 
teres eum justiti? a morte liberare non poterunt. 
Quod si juxta utramque interpretationem semper 
benefeceris, et omni atate aequalem cursum habue- . 
ris videbis Deum Patrem, dulcissimam lucem; 
videbis Christum, solem justitie. Porro si et mul- . 
lis annis vixeris, et omnia bona habueris, vel bona 
opera perpetraris, et scieris te semper esse mori- 
turum, et ante oculos tuos tenebrarum semper 
versetur adventus: presentia quasi fluxa, fragilia | 
et caduca comtemnes. Symnachus finem hujus 
sententi-; ita interpretatus est: Si annis multis 
vixerit homo, et omnibus his lxtatus fuerit *, recor- 
dari debet. οἱ dies [Al. dierum] tenebrarum, quia 
mullze erunt, et in quibus omnibus veniet esse desi- ) 
nere. Aliter: Repromittit in alio Seripture loc9, | 
Deus dicens : Dabo vobis pluviam temporaneam et | 
serotinam (Deut. x1, 144), vetus seilicet Testamen- | 
tum, et novum, et utroque vos imbre irrigabo, | 
Unde et nunc admonemur, ut sic legamus Legem | 
veterem, ne Evangelium contemnamus : sic que- 
ramus spiritualem in Veleri Instrumento intelli- ] 
gentiam, ne in evangclistis et apostolis hoe tam-| 
tum putemus sonare quod legitur. Ignorare enim 
non-in quo magis scientia nobis a Deo tribuatur 
et gratia, felicemque eum esse, qui utrumque in| 
commune sociaverit, eL quasi unum corpus 
cerit. Quod qui fuerit consecutus, videbit lucem, 
videbit Christum, solem justiti;e. Et si annis plu- 
ribus vixerit, in summa letitia et delectatione 
versabitur, habens scientiam Scripturarum, "et! 
magis ad hunc laborem recordatione 5 futuri ju-| 
dicii compelletur: quia perpetuum tenebrarum | 
tempus adveniet, et eterne pene priparabuntür! 
eis, qui non seminaverint mane et ad vesperam, et. 
nequaquam -β 9.4. ulrumque sociaverunti: nec 
derunt lucem nec solein, unde ipsum lumen egr 
ditur [Al. egredietur]. 

(Cap. XIL.) Latare, adolescens 5, in juven 
tua, et in bono sit cor tuum in diebus juventutis 
tuc, et ambula in viis cordis tui, et in intuituotu- 
lorum tuorum 1. Et scito hoc, quia super omnibus 
his adducet te Deus in judicium. Et repelle iram ja 
corde luo, et aufer malitiam a carne tua: τὰ 
adolescentia et stultitia vanitas est. Et mem oni 
Creatoris tui in diebus juventutis tue, antequa 
veniant dies malitie et appropinquent anni. 
quibus dices : Non est mihi in illis voluntas ὃ [4l 
voluptas]. » In. hoe. capitulo, diversa omniu 


! 


maxima enim est distantia antiquas inter. Biblii 
rum sacrorum ac hodiernas divisiones, ul videre 
est in Prolegomenis nostris I'Tom. Manriw. | 
— Duo mss. castigatiores, Letare, juvenis, ^ 
adolescentia (ua, quemadmodum infra ab lier 
nymo locus recitatur. 
? Addunt Palatini duo codd. Size "uae 
quod ex Greco ἄμωμος derivatur. 
8 Non est mihi in illis voluntas. Erasmus οἱ 
voluptas ; idque retentum est in quamplurimis mes 
In Hebrmo est πὶ hhephets, quod voluntatem ir 
terpretantur etiam LXX Translatores, ManTIAN, Ϊ 


1 
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xplanatio fuit, et tot pene sententie, quol homi- A via (Isa. xxxvii). In illis diebus florebit amygdalum 


68. Unde quia longum est opinationes omnium 
ecensere, el argumenta quibus sententias suas 
pprobare voluerint, explicare, prope res unius 
oluminis est : sufficiat prudentibus significasse 
uid senserint, et quasi in quadam brevi tabella, 
itus pinxisse terrarum, totiusque orbis vastitatem 
t ambitum Oceani, angusto montrasse compendio. 
H»brii ad Israel estimant pertinere mandatum, 
ui praecipitur, ut fruatur divitiis suis, antequam 
i captivitatis tempus adveniat, et. adolescentiam 
enectute commutet : quidquid delectabile vel ju- 
undum, tam cordi, quam oculis apparuerit, eo, 
um in promptu est, abutatur : ita tamen ut se 
overit in omnibus judicandum : et tam cogitatio- 
es malas, quam libidines fugiat, sciens stultitiam 
dolescentie copulatam : recordeturque semper 
reatoris sui,antequam dies Babylonie ac Romane 
iplivitatis adveniant, in quibus non poterit ha 
ere voluntatem '. Et totum hune locum ab eo 
uod ait ; « Antequam tenebrescat sol, et luna, et 
elle, » usque ad eum locum, in quo Scriptura 
)mmemoral : « Et convertetur pulvis in terram 
iam sicut erat, et spiritus reverletur ad Domi- 
um,qui dedit illum; » super statu su: conditio- 
is explanant. Qua quia, ut supra diximus, laci- 
iosa * sunt et prolixa, strictim a nobis breviter- 
ue tangentur. Lzetare ergo in juventute A83 tua, 
Israel, et fac illa vel illa, de quibus jam dictum 
S£ antequam  caplivitas, adveniat, et « te tuus 
onor recedat et gloria, et judices, et sancti tui 


[AL amygdalus], ille baculus et virga. quam Jere- 
mias in prophetis su vidit exordio, et. 2mpingua- 
bitur locusta, Nabuchodonosor cum suo exercitu, 
et dissipabitur capparis (Jerem. 1), amicitia Dei cum 
Israel. Quid sibi autem velit cupparis, cum de sin- 
gulis ceperimus dicere, plenius explicabitur. Hoc 
autem totum eveniet Israeli : quia abiturus est 
homo in domum »ewternitatis sum», et a presidio 
Dei * ad celestia reversurus, quo abunte in taber- 
naculunm suum, circumibunt in platea flentes atque 
plangentes, et hostium obsidione vallati. Letare 
ergo, Israel, in juventute tua, antequam rumpatur 
funieulus argenteus, hoc est, donec gloria vestra 
vobiscum est, antequam recurrat vitta aurea ?, id 
est, antequam arca testamenti auferatur : prius- 
quam conteratur hydria ad fontem, et convolvatur 
rota super lacum, id est, donec intra sancta san- 
ctoriim precepta legis,et saneti Spiritus est gratia, 
et antequam revertaris in Babylonem, unde in 
lumbis 486 egressus es Abrahe, et incipias in 
Mesopotamia conteri, unde et quondam profectus 
es: oinnique gratia prophetie,qua quondam fue- 
ras inspiratus, revertetur ad datorem suum. Hac 
Judi usque hodie disserunt et ad personam suam 
intelligentiam hujus capituli trahunt. 

Nos autem ad superioris disputationis ordinem 
revertentes, singula conabimur explanare : « Lz- 
tare, jnvenis, in adolescentia tua, et in bono sit 5 
cor tuum in diebus juventutis tus, et ambula in 
viis cordis tui, et in aspectu oculorum tuorum. Et 


[uos in sole, et luna, et stellis intelligi volunt) C scito super omnibus his, quia adducet te Deus in 


aferantur, Aniequam veniat Nabuchodonosor, 
ve Titus Vespasiani filius accitus ἃ prophetis, 
. eorum vaticinia compleantur. In die qua angeli 
mpli praesides recedent, et turbabuntur robustis- 
mi quippe in exercitu tuo, el otiosa erunt eloquia 
agistrorum, el prophete, qui de ceclis solebant 
sionum suarum lumen accipere, contenebres- 
ent: quando claudentur templi janua,et humi- 
ibitur Jerusalem, et Chaldzus veniet, quasi cantu 
l. cantus) volucris, ita Jeremiz vocibus provo- 
Aus ? (Jerem. 1x), et conticescent filie cantici, 
; templo psallentium chori. Illo tempore, quando 
nientes in Hierosolymam, ipsi quoque hostes Dei 
;rtimescent magnitudinem, et in via dubii, Sen- 
,acherib interdum formidabunt. lloc enim dictum 
Mat: Et ab excelso timebunt, et. formidabunt in 


' Plerique mss. voluptatem, hic pro voluntate 


ferunt. 

I- Habere voluntatem. Hic errorem eumdem ca- 
gavi; quia ex contextu sacro satis liquet volun- 

"em, non voluptatem positam esse ab Hieronymo. 

/'ARTIAN. 

?* Vatican. Latiora sunt pro laciniosa. 

᾿ Duo mss., Alcuinus, vetesresque editi, prophe- 
us. 

* Martianeus, Et a przdio Dei. Mss, vero nostri 

ines, tum Alcuinus, et. Vietorius, presidio, quam 

pUonem ad corum lidem reponiuius. Mox iterum 

;cuinus, Quo habitante in tabernaculo suo, pro 


| — Pamor, XXIII. 
| 


| 


judicium. » Dixera* lucem mundi hujus esse dul- 
cissimam, et l:tari debere hominem in diebus vita 
sui, omnique studio carpere voluptatem : ingruere 
enim noctem mortis vternam, quando non liceat 
perfrui congregatis, et quasi uribram, universa 
quae habuimus pertransire. Nune ergo hominem 
cohortatur, et dicit : O adolescens, antequam tibi 
seneetus et mors ingruat letare in juventute tua, 
et quidquid tibi corde bonum, aspectu jucundum 
videtur, assume, fruere, ut libet, mundi rebus. 
Rursum ne putaretur h»c dicens, hominem ad lu- 
xuriam provocare, et in Epieuri dogma corruere, 
suspicionem hane abstulit, inferens : « Et scito, 
quoniam super omnibus his adducet te Deus in ju- 


D dicium.» Sie, inquit, abutere mundi rebus, ut scias 


te in ultimo judicandum. « Et repclle iram a corde 


abeunte, etc. 

— A pradio Dei ad celestia, etc. Corbeienses 
mss. codices aliud retinent. E! presidium ejus Deus 
ad celestia reversurus. lidem etiam pro vilta au- 
rea, legunt consequenter, tenia aurca ManTiAN. 

5 Palatini mss. Hecurrat tinea aurea. 

9 Vitiose erat sc. Recitatur vero ab Alcuino 
quoque hic locus ad hunc modum : Letare, juvenis 
adolescentia tua, et in bono sit, etc. 

— Et in hono sit cor luum, etc. Quot textus Seri- 
plure omittantur in veteribus elitonibus, ex hoc 
loco ac tribus coasequenlibus perspicuum puto le- 
clori. MARTIAN. 
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tuo, eL aufer militiam a carne tua 
scentia, et stultitia vanitas est. » In ira, omnes 
perturbationes animi comprehendit. [n carnis ma- 
litia, universas significat corporis voluptates. Sic 
ergo, inquit, bonis seculi hujus fruere, ne aut de- 
siderio, aut carne delinquas. Relinque antiqua vi- 
tia, quibus in adolescentia tua vanitati stultiti;|que 
servisti : quia juventus insipientie copulata est. 
« Et memento Creatoris tui in diebus juventutis 
tue, antequam veniant dies malitie, et appropin- 
quent anni, in quibus dices : Non est mihi volun- 
tas in eis. » Semper memento Conditoris tui, et sic 
adolescenti& tue viam gradere, ul A87 mortis 
ultimi recorderis : antequam tibi tempus adveniat, 
quo tristia queque succedant. 


« Antequam obtenebrescat sol, et lumen, et lu- 
na !, et stelle, et revertantur nubes post pluviam.» 
Si de generali consummatione mundi accipimus, 
verbis Domini hoc capitulum congruit, in quibus 
ait : Erit tribulatio et angustia ? qualis non fuit a 
principio creatura, sed. neque fiet. Sol enim tenebre- 
scet, οἱ luna non dabit lumen suum, et. stellae cadent 
de calo, et virtutes celorum commovebuntur (Matth. 
xxiv), qua sunt custodes domus : ita ut domus ὃ 
intelligatur hic mundus, viri vero fortes, errore 
decepti, et dissipande contrarie fortitudines. Quod 
si specialis uniuscujusque consummatio, ad  vitee 
hujus finem refertur ; et sol, et luna, et stell», et 
nubes, et pluvie ei esse cessabunt, qui mortuus 
fuerit. Aliter : Laetare, adolescens, o popule Chri- 
stiane, et. fruere bonis qua» a Deo tibi concessa 
gunt, et in his omnibus scito te a Domino judican- 
dum. Nec putes, quia priores rami fracli sunt, et 
tu insertus es in radicem bone olive, idcirco te 
esse securum ; sed aufer iram a corde tuo, et a 
corpore voluptates, et cateris vitiis derelictis me- 
mento Creatoris tui, antequam tibi dies maliti:e ad- 
veniat, et insanabilis *, in qua peccantibus pan: 
sol justiti& meridie, et scientie lumen intereat, et 
splendor lunae, id est, Ecclesie subtrahatur, et 
stelle occidant, de quibus scriptum est : In quibus 
lucetis quasi luminaria in. mundo rationem vite |Al. 
vita] habentes (Philipp. τι, 15). Et alibi : Stella a 
stella differt n gloria 5 [Al. claritate] (II Cor. xv, 
A1). Antequam revertantur nubes post pluviam : ne 


prophete qui corda ceedentium suo sermone suis ἢ 


que pluviis irrigant, postquam te imbre suo indi- 
gnum esse perspexerint, revertantur ad sedem 
suam : ad eum scilicet, a quo missi sunt. 


! Voces et luna a Palatino et Vaticano mss. ab- 
sunt. 

? Vatic., tribulatio magna, et angustia etc. 

3 Male vocem domus, hoe altero loco omiserat 
Martianeus, qnam ex mss. aliisque editis libris 
suffecimus. 

* Unus Palatinus. dies malitie adveniat in die 
juventutis tue. insanabilis. Facile vero proferam 
Vatic. atque alterius Palatini lectionem, «es ma- 
litio, dies veniat insanabilis. 

? Stella a stella difJert àà gloria. Wa legunt omnes 
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« In die quo moti fuerint custodes domus, et 
perierint viri fortitudinis, » Custodes domus, aut 
sol intelligitur et luna, et reliquus astrorum cho- 
rus, aut angeli qui huic mundo president. Viri 
vero fortitudinis, sive fortes δ, ut interpretatus est 
Symmachus qui peribunt, 485 sive ut Aquila 
(Ad. qui) transtulit errabunt, demones sentiuntur, 
ἃ forti diabolo etiam ipsi fortium sortiti vocabu- 
lum. Quem superans Dominus, et ligans, juxta 
Evangelii parabolam ? (Al. sententiam), vastat do- 
mum ejus (Luc. xi). Aliter : Custodes domus, qui 
ad corpus hominis referunt cuneta que seripte 
sunt, costas significari putant, quod ab ipsis inte- 
stina vallentur, et tota ventris mollitudo servetur. 
Viros vero fortes, crura estimant ; solem, et lu- 
nam, ct stellas, ad oculos, aures, nares, el totius 
capitis sensus coaptant. Hoc autem ideo, quia in- - 
ferius necessitate coguntur, non de angelis et ἀφ. 
monibus, sole, et luna, et stellis, sed de hominis - 
membris intelligere quz sequunfur., 

« Et cessabunt molentes; quoniam imminuta 
sunt : et contenebrescent quz vident in foramini - 
bus. » [In consummatione mundi cum refrigueri | 
multorum charitas, et imminute fuerint anims | 
magistrorum, qu: possunt celestem cibum pre- 
bere credentibus, translateque in coelestia : tun 
incipient hi qui ex parte in hoc munde intueban. 
tur lumen scientis,involuttenebris.Si enim Moys - 
dicitur : Ponam te in foramine petrae : et. sic. poste - 
riora mea videbis (Exod. xxxur, 22): quanto ma 
gis unaqueque anima per foramen, et quasdam 
tenebrosas cavenas aspicit veritatem ! Aliter - 
Dux molentes sunt, ex quibus unam recipi, et al 


teram relinqui 5, Evangelium non tacet (Matlh — 


xxiv, 41). Que. cum. immuta fuerint, atque ees | 
saverint,necesse est ut ommne lumen scientie auf - 
ratur ex oculis. Aliter : Cessare molentes qui 
imminute sint, de dentibus dietum putant. Quo - 
cum extrema senectus advenerit, dentes quoqu 
aut atteruntur, aut decidunt : 
cibi in alvum transmittuntur. Tenebrescere auten | 
videntes in foraminibus, oculos arbitrantur : quoc - 
etate confectis caliget acies, et intuitus obscure - 
tur. | 

« Et claudent oslia in platea in humilitate vo - 


cis molentis : et consurget ad vocem volueris;€ 


obmutescent omnes filie carminis, » Cum vox mc 
lentis fuerit infirmata, et magistrorum doctrin 
cessaverit, 489 consequenter cessabunt omnia | 
inter qui, et ostia claudentur in platea, ut juxt 
! 

mss.codices juxta antiquam Vulgatam in qua ser 
ptum erat : Alia est gloria solis, alia gloria 1 
ete,, ut fidem nobis faeit exemplar ms, Grece 
Latinum Epistolarum S. Pauli in nostra. San-Ger. 
manensi bibliotheca nunc asservatum, MARTIAN, |. 

ὃ Expungit Palatin. vocem. fortes, substltuitqu. 
virtutes : alter, sive virtutis, legit. 

? Juccta Evangelii parobolam. Erasm, et 


juxta. Evangelii sententiam. MARTIAN. 


$ Mss. unam rapi, et alteram relinqui. 


quibus permolit 


Marian. 1 
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uas Evangelii virgines (MatlA. xxv), unusquisque A materiis sopor alitur, ad levem sonitum evigilet, 


beat clausas suz plate januas, et ille oleum 
iere non possint. Vel certe, fatuis virginibus cir- 
meuntibus in platea, claudent cubiculum sponsi 
e cum eo intraverint. Si enim arcta et angus- 
via est quee ducit ad vitam, et lata et spatiosa, 
se ducit ad mortem (Matth. vii), recte, refri- 
rata charitaie multorum, ostium doctrinarum 
uditur in plateis. Sequenti autem versieulo, in 
quod ait: « Et consurget ad vocem volucris, » 
e passeris, utemur [4]. utimur] in tempore, si 
ando viderimus peccatorem ad vocem episcopi, 
e presbyteri per penitentiam consurgentem. 
test quoque hoc extraordinarie, tametsi contex- 
n capituli non sequamur, et de ultima! resur- 
'lione accipi, quando ad vocem archangeli re- 
rgent mortui. Nec mirandum, si angeli tubam 
sseri comparemus, cum omnis vox ad Christum 
nparata, sit tenuis. Et quantum ego possum 
imo recordari, nunquam passerem in malam 
riem legisse me novi. Loquitur in decimo psal- 
j justus: In Domino confido: quomodo dicitis 
imz mee, Transmigra in montem sicul passer. 
alibi : Vigilavi, et factus sum sicut passer soli- 
ius in tecto* (Psal. cr, 8). Necnon et in alio 
0: Elenim passer invenit sibi domum (Psal. 
xxi, 4) Aliter: Clausas in plateis januas, in- 
mossenis gressus accipi volunt: quod semper 
leat, et ambulare non possit. Humilitatem au- 
n vocis molentis, de mandibulis interpretantur, 
od cibum terere nequeat, et vix spiritu coarc- 
0, vox ejus tenuis audiatur. Porro consurgere 
m ad vocem volueris, 499 ostendit, quod frige- 
onte jam sanguine, et. humore siccato, quibus 


lidem noslri mss. et quos Martian. consuluit 
'itima legunt, pro u!t?ma. 
! Et. in. domum | zternilatis. Alius est. sensus 
ud Erasmum ac Marianum, qui mutant hoc mo- 
contextum Hieronymi: EL in domum ὡρί67- 
alissuc: sepulerum ersequiis quaerat celebratis 
mgentiumque funus turba prcecedat. Hoc ideo 
ia non intelligunt Scripturarum phrasim qua se- 
crum dicitur domus eternitatis, secundum il- 
Ἰ psalmi xrviu, 12 : Sepulera eorum. domus illo- 
in ternum. ManTiAN. 
— Alcuin., cternitatis suz? ad. sepulerum. Vete- 
editi, zlernilatis su»: sepulcrum — exsequiis 
j erat celebratis, etc. 
| Tres mss., seram spinam. 
Erasmus pro et talus, Grece ἀττάλαδος legerat, 
a quod fecerit de causa, nescire se profitetur 
rtianeus, Explicuerat tamen antea Victorius, 
Ἢ primuslocum hunc restituit, ei cujus satis 
;ditam observationem totidem verbis hic appo- 
'e, lectori plurimum intersit. Fedo, inquit, 
re lapsi sunt, qui hic altatabos pro et talus 
»stituerunt: alioqui nulla esset in verbo ambi- 
tas, si idem significaret. Quid enim aliud est 
alabos, seu attelabus, nisi locusta, aut si quid 
a/plius bruchus, locust: genus, ita. diserte Theo- 
"o apud Aristotelem interpretante: seu ut ipse 
Pronymus Nahum tertio exponit, parva locusta, 
ir locustam et bruchum, pennis modicis re- 
pus potius quam volans, semperque subsiliens. 
Hieronymus intelligit eo nomine et locustam et 
| 
| 


e 


noctisque medio, cum gallus cecinerit, festinus 
exsurgat: nequaquam valens strato siepius mem- 
bra convertere. Obmutescere quoque, sive, ut 
melius habet in Hebraeo, surdescere filias carminis, 
aures significat, quod gravior senum auditus fiat, 
et nullainter voces valeant scire discrimina, nec 
carminibus delectari. Quod quidem et Berzellai 
loquitur ad David, nolens transire Jordanem. 

« Sed et ab excelsis timebunt et formidabunt in 
via. » Id est, ardua ingredi non valebunt, et lassis 
poplitibus, ac tremenli vestigio, etiam in plano 
itinere fluctuantes, offensam gressuum  formida- 
bunt. 

« Et florebit amygdalum, et impinguabitur lo- 
ensta, et dissipabitur capparis : quoniam ibit homo 
in domum «seternitatis su: : et cireumibunt in pla- 
tea plangentes. « Per metaphoram etiam nunc de 
membris hominis Ecclesiaste sermo est : quod cum 
senectus advenerit, capillus incanuerit, tumuerint 
pedes, libido refrixerit, et homo morte fuerit dis- 
solutus : tunc revertetur in terram suam et in 
domum eternitatis sue ? sepulerum : exsequiisque 
rite celebratis, plangentium funus turba precedat. 
Florem autem amygdali, quem nos pro canis 
posuimus,quidan sacram spinam ? interpretantur, 
quod, decrescentibus natium carnibus, spina suc- 
crescat etfloreat. Porro quod ait: Impinguabitur 
locusta, sciendum ubi in nostris codicibus legitur 
locusta, in Hebreo scriptum esse, AaAGAB (235): 
quod verbum apud eos ambiguum est. Potest enim 
ettalus * et locusta transferri. 49-1 Quomodo igi- 
tur in Jeremiz principio, verbum  sockEp 5 (Τρ), 
si varietur accentus, et nucem significat et vigilias: 


talum simul significari, et ne subterfugii locus es- 
set, ipsemet se statim interpretatur, dum impin- 
guari locustam sub eaderm voce, idem prorsus esse 
quod talos, ac erura senum tumefieri his verbis 
prodit. Ita et nunc ambiguitas verbi per etymolo- 
giam ejus, indicat senum crura tumenlia, et  po- 
dagre tumoribus, sive humoribus, pregravata. 
Mirilice autem expositionem — hane comprobat 
exemplo verbi ΤΡ apud Jeremiam, quod amy- 
gdalam nucem, et vigilare significat. Ut sicut ibi 
ex verbo illo de nuce, vigilias intulit, ita hic locu- 
sie pinguedinem, pro tali tumore subintelligat. 
llieronymi sententiam veram esse confirmat Rabbi 
Jonathan, quid idem "Theodotione esse  prodi- 


ἢ tur: nec non et Aben Ezra: ille enim wan Chal- 


daice talum reddidit, dum interpretatus h»c verba 
scripsit Y15:n'y 7535 "DW. Alter vero pro 33n 
vertit ΟῚ, talus. Innuit hoe ipsum etiam David 
Kimchi, dum exponens quid sit 5*5 p» id est, talus 
ponit exemplum in 235. Ab insigni itaque errorelo- 
cum hunc vindicavimus.Quam emendationem duo- 
bus Brixi& debemus codicibus. Errorem induxit 
verbi ignorantia : dum enim ii, qui Hebraicam 
linguam profitebantur, non facile invenerunt 33n, 
talum quoque signifi care, et taàlum in attalabum 
temere commutarunt. 


5 /Eque bene Palatin., Sece]. Audito ipsum 
Hieronyrnum in Commentariis in hunc. Jeremiae 
locum : « Seced nuz dicitur; vigilin autem, vel 
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pondit : Baculum nuceum !. Et ait Dominus ad 
eam : Bene vidisti * quia vigilabo ego super. verbum 
meum ?, ut faciam illud (Jerem. 1, 11), vel illud : 
et habet etymologiam mucis, quod vigilaturus sit 
Deus, et retributurus populo quod meretur [Δ]. 
debetur], idque sermonis occasio est. Ita et nunc 
ambiguitas verbi per etymologiam ejus, indicat 
senum crura tumentia, et podagr:e humoribus prze- 
gravata ?. Non quod omnibus senibus hoc fiat, sed 
quod plerumque accidat, συνεχδοχιχῶς a parte, id 
quod totum est, appelletur.In eo vero ubi nos ha- 
bemus,capparim,in Hebraeo habet ABIONA *(n21'3N); 
quod et ipsum ambiguum est, interpretaturque 
amor, desiderium, .concupiscentia vel cappuris. Et 
significatur, ul supra diximus, quod senum libido 
refrigescat,et organa coitus dissipentur.Hoc aulem 
ideo, quia hxc verba ambigua, cum in vocabulis 
suis, et amygdalum,et locustam, et capparim so- 
nent, aliud derivata 5 significant, et per figuram 
ad sensus qui seni conveniunt derivantur. Scien- 
dum quoque, quod ubi nunc Septuaginta Inter- 
pretes posuerunt amygdalum, ipsum verbum sit 
socED (TpV), quod in Jeremise principio est : sed 
ibi in nucem versum est, hic in. amygdalum,  Sym- 
machus nescio quid in hoc loco sentiens, multo 
aliter interpretatus est. Ait enim: « Super hec 
etiam de excelso videbunt, et terror ὃ erit in via, 
et obdormiet vigilans, et dissolvetur spiritus for- 
titudo. Ibit enim homo in domum «eternitatis suc, 
et circumibunt in platea plangentes. » Cujus inter- 
pretationem Laodicenus 492 secutus, nec Judaeis 
placere potest, nec Christianis : dum et ab Hebreis 


vigil sive vigilare appellatur Soced. Unde et in 
posterioribus partus vigilans hoc nomine ponitur. 
Ab eoigitur, quod dicitur, nux propter verbi si- 
militudinem ad vigZlisintelligentiam nomen allusit.» 
Jam vero S. quoque Chrysostomus, ἢ γὰρ ἐγρέγορ- 
σις, inquit, καὶ τὸ ἀμύγδαλον διὰ τῶν αὐτῶν ἐν τῷ 
Ἑόραϊκῷ προφέρεται ῥημάτων. Vigilantia enim οἱ 
amygdalum iisdem in Hebraeo verbis appellatur. De 
accentus varientate ad v litteram suprain Hebraic. 
Quaest. non semel diximus. 

1! Baculum nmucewum. 'Tres mss. codices pro ba- 
culum nuceum, solummodo nuceum retinent. Porro 
de vario accentu litterarum Hebraicarum dixi in 
Commentario superiori ad Apologiam S. Hiero- 
nymi. MARTIAN. 

? Vatic. ac. Palatin., super populum meum, ut, 
elc. 

? Quatuor mss., e£. podagrae tumoribus preegra- 
vala. 

* Hane vocem mss. plerique aspirant, llabzona. 

5$ Martian., n aliud derivata : minus recte. 

ὃ Rescribit Martian. Et error, e mss. codicibus, 
quibus et nostri, ne quid dissimulemus, assen- 
tiuntur. Verum nihil in iisdem est magis obvium 
quam duarum earumdem litterarum occursu alte- 
ram pretermitti, quod certe factum hoc loco non 
dubito. Nec moror, quod ille urget, lectionem 
impressam eft terror, conformem esse Hebraico 
textui,a quo procul abfuisse Symmachum in hujus 
interpretatione sententie, testatur Hieronymus. 
Satis enim in reliquis abeo textu divagatur, nec 
hanc quoque vocem, quie in Lalino tam f[aeile de- 
pravari potuit, ex Hebraico autem nullo unquam 
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et dicitur ad eum : Quid tu vides, Jeremia ? Et res- A procul est, et sequi Septuaginta Interpretes de- 


'interibit homo. Et ut manifestius sequitur : «R.— 


1108 


dignatur. 

« Antequam rumpatur funiculus argenti, et re 
currat vitta aurea, et conleratur hydria supe 
fontem, et confringatur rota " super lacum. E 
revertatur pulvis in. terram suam sicut erat, εὖ 
spiritus redeat ad Deum, qui dedit illum. Vanita: 
vanitatum, dixit Ecclesiastes, universa vanilas, ; 
teverlitur ad superiora,et post grande hyperbato: 
(quod ab eo loco interjecerat, iu quo ait: « E 
memento creatoris tui, in diebus juventuis tuse 
antequam veniant dies malitie, et antequam tene 
brescant sol et luna, et caetera in die qua mowe 
buntur custodes domus » ),nunc ce ptam sententiar 
simili fine concludit, dicens: « Antequam rumps 
tur funiculus argenti, » et illud vel illud fiat, Fi 
niculus autem argenli candidam hane vitam, « 
spiramen quod nobis de celo tribuitur, ostendi 
Recursus quoque vite aurec animam significa 
qua illuc recurrit, unde descenderat. Porro du. 
reliqua qua sequuntur, contritio hydrie sup 
fontem, et contractio rote super lacum, per melt: 
phoram, mortis enigmata sunt. Quomodo eni | 
hydria qua conteritur, cessat haurire, et rota. p. 
quam de lacu et puteis levantur aqnu:,si confrac ' 
fuerit vel ut Septuaginta [A/. alii] Interpretes s 
voluerunt in suo funieulo convoluta, aque wc 
4 


intereipitur ; ita et cum funiculus argenti fue: 
interruptus ?, et anim: rivus recurrit ad fonter 


vertetur [Al. converletur| pulvis in;terram sUar 
unde sumptus est, et spiritus revertetur ad Don | 

. SR . . . ( 
num, qui dedit illum. » Ex quo satis ridendi, c 


pacto extundi, ab illo positam arbitremur. "We 
terit igitur xxi τρόμος ἐν τῇ ὁδῷ,οἑ terror in i 
Aquila, ἐν τρόμῳ τρομήσουσιν ἐν τῇ ὁδῷ, reme 
trepidabunt in via. Mox pro obdormiet vigila 
Palatin. ms. eum pridem vulgatis plurimum n 
mero habet, obdormient vigilantes.Observandum « 
denique, duo tantum in Greco Symmachi sup 
esse verba, χαὶ διαλυθῇ 1, ἐπίπονος, id est, eb d. 
solvatur laboriosa, quae Hieronymiane interp 
tationi, et dissolvelur spiritus fortitudo, non viden 
commode respondere. ». 
— Et terror erit in. via. In antea editis ΠΡ. 
pro verbo error, scriptum legimus et terror € 
Qua lectio conformis est contextui Hebraieo,! 
formidabunt in via. At cum asseral S. Miero: 
mus Symmachum multo aliter hunc loeum Gr 
reposuisse, quam habeat in Hebreo, aut in Li 
Interpretibus, manifestum videtur genuinam ἔπ 
ronymi lectionem ipsam esse quam restituimusl - 
fidem omnium mss. codicum. ManTiaN. B 
7 Duo mss., et conteratur rota. etc., h 
8 Vel, ut Septuaginta Interpretes, etc. Falso. ἔτ 
smus et Marianus hoc etiam loco posuerunt; ὁ 
ul alii interpretes voluerunt ; nam proxime sequs 
interpretatio, [m suo funiculo convoluta, legi 
apud LXX Interpretes, Καὶ συντροχάσῃ ὃ τρὸ 
ἐπί τὸν λάχχον id est, Et convolvatur γοῖα d 
sternam. MARTIAN. "i 
* Hactenus edili cum funiculus. argenti, δὲ full 
interruptus, etc. Nos si conjunctionem conditic 
lem, utpole supervacaneam, et qua impedi! 
redderet sensum, jugulavimus nostrorum cod i. 
ope. ' 
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93 putant animas eum corporibus seri, et. non A que, vel quomodo factum 494 sit,sclre voluisso: 


Deo, sed a corporum parentibus generari '. Cum 
nim caro revertatur in terram, οἱ spiritus redeat 
d Deum, qui dedit illum ; manifestum est, Deum 
arentem [4/. patrem] animarum esse, non homi- 
65. Post descriptionem interitus humani, pulchre 
xordium libri sui repetens, ait :« Vanitas vani- 
itum, dixit. Ecclesiastes, omnia vanitas. » Cum 
nim cunctus mortalum labor, de quo in toto vo- 
imine dispulatum est, huc perveniat, ut rever- 
itur pulvis in terram. suam, et anima illuc. re- 
eat, unde sumpta est, magne» vanitatis est in hoc 
eculo laborare et nihil profutura conquirere. 

« Et amplius quia factus est Ecclesiastes sa- 
iens, adhuc docuit scientiam populum, et audire 
98 fecit : et scrutans composuit proverbia.Multum 
uzsivit Eeclesiastes?, ut inveniret verba volun- 
itis, el scriberet recte verba veritatis. » Sapien- 
am qua prevertit Salomon ? omne hominum 
»nus, nunc quoque in fine opusculisui profitetur, 
uod non fuerit veteris Legis institutionecontentus, 
id in profundas se. ultro [4/. ultra] demerserit 
gzstiones, οἱ ad docendum populum, proverbia, 
. parabolas composuerit * aliud habentes in me- 
ulla ; aliud in superficie pollicentes. Proverbia 
uippe non hoc sonare quod scriptum est, etiam 
| Evangeliis edocemur ( Math. xur, e£. xv), quod 
ominus populo in parabolis et proverbiis sit lo- 
itus, secreto autem apostolis dissolverit ea 
x quo manifestum est, et Proverbiorum librum, 
jn ut simplices arbitrantur, patentia habere pre- 
'pta, sed quasi in terra aurum, in nuce nucleus, 
| hirsutis castanearum operculis absconditus 
uctus inquiritur : ila in eis divinum sensum al- 
us perserutandum. Super hoc addidit causas 
iturasque rerum se voluisse cognoscere, et Dei 
spositionem et prudentiam * : quare unumquod- 


C 


! Corporum parentibus generari. Quia presens 
cus originem animarum spectat, nihil omittam 
» variantibus lectionibus mss. codicum. Plures 
itur legunt in singulari, a corporum parente : 
d infra omnes constanter retinent parentem ani- 
arum, et non patrem animarum, ut veteres edi- 
nes legunt. ManriaN. 
|i— Vide Hieronymi, atque 
;/a Epistolas de Origine anima. 
Mullum qwesivit Ecclesiastes. Aliter. exemplaria 
iedam mss, ubi scriptum legimus, scrutans com- 


Augustini  Xpo:- 


a prefertur. Salomon super omne hominum genus; 
iti. vero libri, qua. praivit. Salomon omne homi- 
m genus. ManriAN. 
* Est igitur vero similius, quod sub initium hu- 
operis Hieronymus observavit librum Eccle- 
isfen ulpote omnium, quos Salomon. cudit. 
stremum, ejus pjenitenlie et. conversionis ad 
jum monumentum essc. 
Ὁ Ita Aleuinus quoque olim legit, et prwferunt 
38, Sed veteres editi, providentiam. 
— Dispositionem et prudentiam. Melius legeretur. 
providentiam, quod etiam legunt editi : ego 
!'nen reposui prudentiam quia sic scriptum est 
i cunctis exemplaribus mss. ManTIAN. 


| 
| 
| 


suit proverbia mulla. — Quisivit — Ecclesiastes D 
RTIAN. 
* Qua. praverlit | Salomon. | Sorbonicus codex, 


ut quod David post dissolutionem corporis et. ani- 
mie, ad eclos recursum * se sperat esse. visurum. 
dicens, Videbe cclos [Δ]. celos tuos), opera di- 
gitorum tuorum (Psal. vii, 4), boc nune in pra- 
senti Salomon nisus fuerit invenire, ut veritatem 
soli Deo cognitam, corporis vallata septo mens 
humana comprehenderet *. 

« Verba sapientum, ut stimuli, et quasi in 
altum defixi, babentibus citus,data sunt a pastore 
uno.» Ne videretur post legem Dei temerarius 
subito praeceptor erumpere, etsibi vindicare do- 
ctrinam, quam Moyses non tam sua sponte, quam 
Deo irascente primum ἴ, dehinc inspirante susce- 
perat : dicit verba sua verba esse sapientium, quae 
in similitudinem stimulorum corrigant delinquen- 
tes, et pigros mortalium gressus aculeo pungente 
commoveant : sicque sint firma quasi clavi in al- 
tum solidumque defixi : nec auctoritate unius, 
sed concilio *atque consensu magistrorum omnium 
proferantur. Et ne contemneretur humana sapien- 
18. 15, ait eam ab uno pastore concessam : id est, 
licet plurimi doceant, tamen doctrine auctor unus 
est Dominus'!!, Facit hic locus adversus eos, qui 
alium legis veteris, alium Evangelii «cwstimant 
Deum, quod unus pastor concilium prudentium 
instruxerit. Prudentes autem tam Prophet» sunt, 
quam apostoli. Simul et hoc notandum est, quod 
dicantur verba sapientium pungere, non palpare, 
nec molli manu altrectare lasciviam !? : 584 er- 
rantibus et (ut supra diximus) tardis poenitentiae 
doloreset vulnus infigere. Si cujus igitur sermo 
non pungit, sed oblectationi est audientibus, iste 
non est sermo sapientis. Verba quippe sapientium 
ut stimuli. Quee quoniam ad conversionem provo- 
cant delinquentem, et firma sunt, et a concilio 
sanclorum data, atque ab uno pastore concessa, 


5 Martianeus, recursurus; renuentibus mss. at- 
que antea vulgatis libris. 

1 Palatinus alter, quemadmodum οὐ Erasmus 
legit, et veritatem soli Deo cognitam, corporis (Vi- 
οἷον. preponit quam) vallata septo mens humana 
comprehendere non potest. 

— Ut. veritatem soli Deo cognitam. Wrasmiana 
editio agnoscit hanc lectionem et in margine posi- 
tam habet; istam vero falsam in contextu, e£ ve- 
ritalem soli Deo cognitam, corporis vallata septo, 
mens humana comprehendere non polest. Quam Ma- 
rianus quoque secutus est addens solummodo re- 
lativum queam, id est, quam corporis, etc. MARTIAN. 

* Vatican. cum Palatino secunda manu, ac de- 
mum Alcuinus, quam Deo jubente primum, etc. 

? "Tres mss. hic atque infra, sed consi!?o. 

1? O]im editi, El. πὸ contemneretur omnium sa- 
pientia. 'Tum Alcuinus, Tamen doctrinz | hujus auc- 
tor est. Dominus : veteres editi, Auctor unus est 
etc. 

" Auclor unus est Dominus. In editis Tamen 
doclrinze hujus auctor, unus est. Dominus, Verum 
sine hujus absolute legendum docent mss. codices, 
ut non solui /Aujus &octrinz auctor sit unus Do- 
ininus ; scd cujuslibet scienti: ac verae doctrine, 
licet plurimi sint qui doceant. MARTIAN. 

12 [|dem, attrahere lasciviam ; et. mox. vulnus in- 


figere. 
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et solida radice fundata sunt. 4.9 ὅ lloc stimulo, αὶ qui in principio erat apud Deum, et Deus Verbnm 


necdum Paulum, sed adhuc Saulum puto in via 
confossum erroris audisse : Durumtibi est adver- 
sum stimulum calcitrare * (Al. contra stimulum 
Dei] (Act. 1x, 5). 

« Et amplius ab his, fili mi, cave. Faciendi mul- 
ios libros non est finis 2: et moeditatio plurima 
labor est carnis. » Exceptis his verbis que ab uno 
pastore sunt data, et ἃ concilio atque consensu 
probata sapientium ?, nihil facias, nihil tibi vin- 
dices : majorum sequere vestigia, et ab eorum 
auctoritate non discrepes. Alioqui,querenti multa, 
infiaitus librorum numerus occurret : quite per- 
irahat ad errorem, et legentem frustra [Al. addit 
multa] faciet laborare. Vel certe docet brevitati 
studendum, et sensus magis sectandos esse quam 
verba, adversus philosophos et βου] hujus do- 
ctores, qui suorum dogmatum falsitates conantur 
asserere vanitate ac mul'iplicatione [A4l. multitu- 
dine]sermonum. Econtra Scriptura divina brevi 
circulo coarctata est,ct quantum dilatatur in sen- 
sibus *, tantum in sermone constringitur. Quia 
consummatum breviatumque sermonem fecit Deus 
super terram, et verbum ejus juxta estin ore 
nostro, etin corde nostro (Hom. x, 8; Deul. xxx, 
14). Aliter : Frequens leclio, et quotidiana medi- 
latio, anime solet magis labor esse quam carnis. 
Quomodo enim quidqui i manu et corpore fit, ma- 
nuset corporis labore completur: ita quod ad 
lectionem pertinet, magis mentis est labor. Ex 
quo mihi videtur, superiora de multitudine libro- 
rum aliter sentienda, quam plerique estimant. 
Moris est Seripturarum, quamvis plures libros, 
si interse non discsepent, et de eadem re scriban- 
tur, unum volumen dicere: siquidem et Evangelium 
el Lex Domini immaculata, | convertens | animas 
(Psal. xvii, 8), singulariter appellantur, cum plura 
Evangelia, et multa sint mandata legis : sic οἱ vo- 
lumen in Isai: sermone signatum, omnis Scriptura 
divina est (Isa. xxix), et uno capitulo libri, Eze- 
chiel Joannesque vescuntur(Exech. viu ; Apoc. x). 
Salvator quoque omnium retro sanctorum vocibus 
prophetatus, ait : In capitulo libri scriptum est. de 
me (Psal. xxxiv, 9). Juxta hunc igitur sensum 
496 arbitror nunc preceptum, ne plures libri 
fiant. Quidquid enim dixeris, si ad eum referatur, 


! Durum tibi est adversum. stimulum calcitrare. 
In veteribus editionibus : Durum tibi est calcitrare 
contra stimulum Det. ΜΛΆΤΙΑΝ. 

? Victorius, Facendi multos libros, quibus mon 
est. finis, etc. 

ὃ Consensu probata sapientium. CGorbeienses ma- 
nuscripti ita legunt ; alii cum edilis, prolata sa- 
pientium. MAnTIAN. 

* Dilatatur in sensibus. Manuscripta exemplaria 
quamplurima, dilatatur in sententiis. Apud Tertul- 
lianum de Oratione Dominica dicitur, si bene me- 
mini, quantum constringitur. verbis tantum. diffun- 
dil ur sensibus. MARTIAN. 

5 Penes Alcuinum, Bonum enim ; et omnis veri- 
las certo, etc. 

5 Super hac re. In edilis et aliquot mss., Hac in 
re studium, etc. MARTIAN. 


(Joan. τ, 2), unum volumen est: et innumerabiles 
libri una Lex,unum Evangelium nominantur.Quod 
si diversa et diacrepantia disputaveris, et curiosi- 
tate nimia huc atque illuc animum adduxeris [ΑἹ], 
deduxeris!, etiam in uno libro, multi libri sunt. 
Unde dictum est : Ex multiloquio non effugies pec- 
catum (Prov. x, 19). Talibus igitur libris non est 
finis. Bonum enim omne, et veritas certo 5 fine 
concluditur : malitia vero atque mendacium sine 
fine sunt. Et quanto plus requiruntur, tanto major 
eorum series nascitur. Super hac re$? studium 
atque meditatio, labor est carnis.Carnis, tanquam, 
non spiritus. Habet siquidem et spiritus laborem 
suum juxta illud quod ait Apostolus : Plus autem 
illis omnibus laboravi : non autem. ego, sed gratu 
Dei qua mecum est (I Cor. xv, 10). Et Salvator: 
Laboravi clamans (Psal. vxvr, A). 

« Finis sermonis verbi universi auditu perfacilis 
est : Deum time, et mandata ejus custodi. Hoc est 
enim omnis homo,quia omne factum Deus adducet 
in judicium de omni abscondito, sive bonum, sive 
malum sit.» Aiunt Hebraei cum intere:etera scripts 
Salomonis qu: antiquata sunt, nec in memorie 
duraverunt, et hicliber oblitterandus videretur '. 
eo quod vanas Dei assereret creaturas, et totum 
putaret esse pro nihilo, et cibum, et potum, et de 
ficias transeuntes preferret omnibus, ex hoc un: 
capitulo meruisse auctoritatem, ut in divinorun 
Voluminum numero poneretur, quod totam dispu: 
tationem suam,et omnem catalogum hac quasi ἄνα 
χεφαλαιωσει (recapitulatione) coarctaverit, et dixe 
rit finem sermonum suorum auditu esse promptis 
simum, nec aliquid in se habere difficile;ut scilice 
Deum timeamus, et ejus precepta faciamus. A: 
hoc enim natum esse hominem, ut creatorer 
suum intelligens, veneretur eum [4]. cum] metu 
et honore, et opere mandatorum. Siquidem eun 
judicii tempus advenerit, quidquid a nobis gestun 
est, stare .497 sub judice, et ancipitem diu ex 
spectare? sententiam, et unumquemque recipen 
pro opere suo, sive mali quid gesserit, sive boni 
Pro eo autem quod nos posuimus : De ommi abs 
condito, sive bonum, sive malum sit, Symmachu: 
et Septuaginta interpretati sunt, de ommi contem 
pto ? vel certe de omni ignorato, quod etiam d: 


? Hujusce rei testimonia apud Judzos seriptore: 
antiquos reperire est. In libro Schabbath, Quas: 
verunt sapientes abscondere librum — Koheleth, E 
verba ejus se invicem evertunt. Et in Midrasch Ko 
heleth, quod ?nvenirent ibi verba inclinantia ad ha 
resim. Verum non ex hoc uno capitulo postea me: 
ruit apud eos auctoritatem:, sed ex primo etiam 
vers. 3 : Quia, inquiunt, zn initio et fine ejus, verbe 
Legis occurrant. 

* Legerat Alcuin., et ancipitem Domini espe 
ctare sententiam. 

? Antea minus recte obtinebat contemptu. Verte. 
runt autem adjectivi forma LXX, ἐν παντὶ mapu 
ραμένῳ, in omni re que. contemnitur : et Symma 
chus, περὶ παντὸς παροραθέντος, de  ommt quor 
fuerit neglectum. 
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olioso verbo, et non voluntate, sed ignoratione A 10). Vel certe, quia. adhuc homo est, ef necdum 


prolato, reddituri simus rationem in die judicii. 
Aliter : Quia timor servorum est, οἱ perfecta di- 
lectio foras mittit. timorem (1 Joan. 1v, 18), et in 
Seriptura divina tam incipientium !, 498 quam 
perfectorum duplex appellatus est metus : nunc de 
consummato in virtutibus metu dici puto, secun- 
dum illud : Nihil deest timentibus eum (Psal. xxxii, 


! Tam. incipientium,ete. Errore inepto et insi- 
pienti positum legimus in Erasm. et Marian. edi- 


nomen Dei accepit, hanc habet rationem substan- 
liie sui, ut in corpore positus Deum timeat. Quia 
omne factum, id est, omnes homines adducet 
Deus in judicium super universis, que aliter quam 
ab eo disposita sunt et dicta, senserunt, sive in 
hanc partem, sive in illam. Vc quippe Ais qui 
dicunt malum bonum, et bonum malum (Isa. v, 20). 


sit aliquis timor divinus in insipientibus, sive 
impiis hominibus, quos insipientes appellat Seri- 


tione, lam insipientium quam perfectorum; quasi — ptura sacra. ManTIAN. 
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IMERPRETATIO. HOXILIARUM DOARUM ORIGEN 


IN CANTICUM CANTICORUM, 


PROLOGUS. 


499-300 ΒΕΛΤΙΘΘΙΜῸ PAPE DAMASO HIERONYMUS. 


Ürigenes, cum in ceteris libris omnes vicerit, in Canlico canticorum ?pse se vicit. Nam. decem voluminibus 
'aplicitis, qua ad. viginti usque versuum millia pene perveniunt, primum Septuaginta — Interpretes, deinde 
Aquilam et Symmachum et Theodotionem, et ad extremum quintam editionem quam in Actio littore invenisse 
6 scribit, ila magnifice aperteque disseruit, ut inde mihi videatur in eo completum esse quod. dicitur : « Intro- 
luxit me rez in cubiculum suum !. » Itaque illo opere prelermisso, quia ingentis est olii, laboris et sumptuum, 
'antas res, tanquam dignum in Latinum transferre sermonem, hos duos tractatus, quos in morem quotidiani 
"eloquii parvulis. adhuc lactentibus composuit, fideliter magis quam ornate. interpretatus sum, gustum tibi 
ensuum ejus, non cibum offerens. Tu animadvertas quanti sint illa &estimanda quà magna sunt, cum sic pos- 
vint placere quie parva sunt. 


! Cant, r, 3. 
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ORIGENIS 


IN CANTICUM CANTICORUM 
HOMILIA PRIMA ὁ 


$01 Quomodo didicimus per Mosen quedamessse À fortitudo mea, et refugium meum, el liberator meus *t, 


non solum sancta, sed et Sancta sanctorum, et alia 
non tantum Sabbata, sed etSabbatasabbatorum ; sic 
nunc docemur seribente Salomone esse quaedam 
non solum cantica, sed et Cantica canticorum. 
Beatus quidem i& qui ingreditur sancta, sed beatior 
qui ingreditur Sancta sanctorum. Beatus qui sab- 
bata sabbatizat, sed beatior qui sabbatizat sabba- 
torum Sabbata. Beatus similiter et is qui intelligit 
cantica et canit ea : nemo quippe nisi in solemni- 
tatibus canit: sed multo beatior ille qui canit 
Cantica canticorum. Et sicut is qui ingreditur in 
Sancta, pluribus adhuc indiget, ut valeat introire 
in Saneta Sanctorum ; et qui Sabbatum celebrat 
quod a Domino populo constitutum est, multa ad- 
huc necessaria habet, ut agat Sabbata sabbato- 
rum ; eodem modo difficile reperitur qui omnia 
qus in Seripturis continentur cantica peragrans, 
valeat ascendere ad Cantica canticorum. Egredi 
oportet ex /Egypto, et egressum de terra /Egypti 
pertransire mare Rubrum, ut possis primum can- 
ticum canere, dicens : Cantemus Domino, gloriose 
enim magnificatus est! 95. Licetautem primum dixe- 
ris canticum, adhuc longe esa Cantico cantico- 
rum. Perambula terram deserti spiritaliter, donec 
venias ad puteum quem foderunt reges, ut ibi se- 
cundum canticum canas. Posthac veni ad vicina 
sanct, terr ut super Jordanis ripam constitutus 
cantes canticum Mosi, dicens: Allende, celum, el 
loquar, οἱ audial terra. verba oris mei ?. Rursum 
habes necessarium ut milites, et. terram sanctam 
hereditate possideas, et apis tibi prophetet, et apis 
te judicet : Debbora quippe apis interpretatur: ut 
possis et illud carnem, quod in libro Judicum con- 
tinetur ^, edicere. Ad Regnorum deinceps volumen 
ascendens veni ad canticum quando David fugit de 
manibus omnium inimicorum suorum el de manu 
Saul, et dixit: Dominus firmamentum | meum, el 


-385 Exod. |. 39 


XV, Deut. xxxi, 1. *? Judic. v. 


(4-3) Collat:e sunt hi;homili:e cum mss. 1 abba- 
tie S. Petri de Selincurte ordinis Presmonstraten- 
sis, 1 ecclesi;e cathedralis Laudunensis, ἢ Majoris 
Monasterii, 1 monasterii Beccensis. 


41 [I Reg. 


Perveniendum tibi est ad Isaiam, ut cum illo dicag: 
Cantabo canticum dilecto (4) vineze mex “2, Et cum 
universa transieris, ad altiora conscende, ut possis. 
anima decora cum sponso, et hoc. canere Canticum 
canticorum. Sed quot ex personis constet, incertus 
sum. Orantibus autem vobis, et revelante Domino, 
quatuor mihi in his videor invenisse personas, vi- 
rum et sponsam, cum sponsa adolescentulas, cum 
sponso sodalium greges. Alia dicuntur a sponsa, 
alia a sponso, nonnulla a juvenculis, quedam 8 
sodalibus sponsi. Congruum quippe est utin 
nuptiis adolescentularumsit multitudo cum sponsa, 
juvenum turba cum sponso, hec omnia noli foris 
querere, noli extra eos qui praedicatione Evangelii 


p salvati sunt. Christum sponsumintellige, Ecclesiam 


sponsam sine macula et ruga, de qua scriptum 
est : Ut exhiberet sibi gloriosam Ecclesiam mon ha- 
bentem maculam neque rugam aut aliquid eorum 
sed uL. sit sancta οἱ immaculata *. Eos vero qui | 
cum sint fideles, non sunt tamen istiusmodi quales 
sermo prefatus est, sed juxta modum quemdam 
adepti videntur salutem, animadverte credentium . 
animas et adolescentulas esse cum sponsa. Angelos 
vero, et eos qui pervenerunt in virum perfectum, 
intellige viros cum sponso. Inde igitur mihi viden- 
tur quatuor ordines, unum et unam, duos choros 
inter se concinentes, sponsam canere cum juven-- 
culis, sponsum canere cum sociis. Et cum hoc in- 
tellexeris, audi Canticum canticorum, et festina in- 
telligere illud et cum sponsa dicere ea qui sponsa 
dicit, ut audias quae audivit et. sponsa. Si autem 
non potueris dicere cum sponsa que dixit, aut au- . 
dias ea qui? dicta sunt. sponse, festina vel eum | 
sponsi sodalibus fieri. Porro si et illis inferior es, 
esto cum adolescentulis, que in sponse delieiis 
commorantur. Hz quippe in hoc libro, fabula pa- . 


riter, et epithalamio sunt persone: ex quo et gen- | 
*5 Ephes. v, 27; 


xxu 24. 5 Jan. νος 


(4) Sie habet codex Selincurtianus. Laudunensis 
vero de Turonensis, dilectum. Libri antea editi, 


dilecte" 


! 


i 


111 


TRANSLATIO HOMIL. ORIGEN. IN CANTIC. 


1118 


iles sibi epithalamiumevindicarunt,et istius generis À modo est quidam enrnalis cibus, et alius spiritalis 


armen assumptum est (5). Epithalamium siquidem 
lanticum canticorum. Primum sponsa orat, et 
tatim in mediis precibus auditur.Videt presentem 
ponsum, videt adolescentulas suo comitatui copu- 
atas, Deinde respondet ei sponsus : et post sponsi 
loquia, dum ?lle pro ejus patitur salute, respon- 
lent sodales, donec sponsus sit in recubitu, et a 
jassione consurgat, se queedam sponsa ornamenta 
acturos. 

507-4 2. Verum jam ipsa verba ponenda sunt, 
n quibus prius vox sponse deprecantis auditur. 
Cap. 1, vers. 1 :) Gsculetur me osculo oris sut. Quo- 
um iste est sensus:Quousque sponsus meus mittit 
:scula per Mosem,mittit oscula per prophetas ?Jam 
psius cupio ora contingere,ipse veniat,ipse descen- 
lat.Orat igitur sponsi Patrem,et dicit ad eum :Üscu- 
etur me oscuto oris sui. Et qui talisest utcomplea- 
ur super eam propheticum iilud in quo dicitur : 
Idhuc te loquente dicam : Ecce adsum : sponsam 
ponsi Pater exaudit, mittit Filium suum. Videns 
lla eum cujus deprecabatur adventum, orare de- 
Ktitit, et ad eum cominus loquitur, (Vers. 1-2.) 
Juoniam bona ubera tua super vinum, et odor un- 
yuentorum tuorum super omnia aromata. Sponsus 
gitur Christus missus a Patre venit unctus ad 
iponsam, et dicitur ad eum : Dilexisti justitiam, 
't odisti iniquitatem, propterea unxit te Deus, Deus 
uus oleo ersultationis prz parlicipibus tuis ". Si 
ne tetigerit sponsus et ego boni odoris ero, et 
igo liniar unguentis, et ad me usque ejus unguenta 
jervenient, ut possim cum Apostolo dicere : Christi 
ouus odor sumus in omni loco *. Nos autem cum 
vec audivimus,adhuc peccatis vitiisque feetemus,de 
juibus propheta peenitens loquitur: Putrueruntet cor 
"upt sunt cicatrices mex a facie insipientiae mez *5. 
"ececatum odoris est putidi, virtus spirat unguenta 
[uorum typos reperies in Exodo. [nvenies quoque 
bi stacten, onycha, galbanum, et reliqua. Hc 
(uidem ad incensum : deinde ad opus unguentarii 
aria sumuntur unguenta : in quibus est nardus 
t stacte. Et Deus qui fecit celum et terram, lo- 
iuitur ad Mosen, dicens : Ego implevi eos spiritu 
apienti;? et intelleclus, ut. faciant opera. artis un- 
'uentarize * : et unguentarios Deus docet.Hec nisi 
piritaliter intelligantur, nonne fabulze sunt ? nisi 
liquid habeant secreti, nonne indigna sunt Deo ? |) 
lecesse est igitur eum qui audire Scripturas spi- 
itualiter novit, aut qui certe non novit, et deside- 
at nosse, omni labore contendere, ut non juxta 
'arnem et sanguinem conversetur, quo possit di- 
(mus fieri spiritaltum secretorum, et ut aliquid 
udentius dicam, spiritali cupidine vel amore ac- 
'endatur ; siquidem est et spiritatis amor.Et quo- 
| Paul, xurv, 8. * II Cor. rr, 15. 5 Psal. xxxvir, 6. 
|, 6. ^ Matth. νι, 9. 


| 5 Codex Beccensis : lLrc quippe fabulantur 
citer et epithalamium suum  personant. Ex hoc 
emtes sibi epithalamium vinilicarunt,ct istius generis 
'cramentum assumptum est. 


(6) Mss., arctius. Libb. edit., altior. 


C 


| 
| 
| 
| 
I 


et alia carnis potio, alia spiritus sic est quidam 
amor carnis a Satana veniens,alius amor spiritus a 
Deo exordium habens,et beno potest duobus amo- 
ribus possideri. Si carnis amator es, amorem spi- 
ritus non capis. Si omnia corporalla despexisti,non 
dico carnem aut sanguinem sed argentum et pos- 
sessiones, sed ipsam teram ipsumque ccelum, haec 
quippe periransibunt : si ista omnia contempsisti. 
et ad nullum horum anima tua obligata est, neque 
quoquam vitiorum amore retineris, potes amorem 
capere spiritalem. Ita locuti sumus quia evenit 
occasio, ut de amore spiritali aliqua diceremus. 
Expedit autem nobis Salomonis custodire prece- 
ptum, et magis illius qui per Salomonem loque- 
batur, de sapientia ita dicens : Ama illam, et ser- 
vabit te ; circumda illam, et exaltabét te ; honora 
tllam, ut te amplectatur **. Est quidam spiritalis 
amplexus, atque utinam contingat ut meam spon- 
sam arctius (6) sponsi amplexus includat, ut ego 
quoque possim dicere quod in eodem libro scri- 
ptum est : Sinistra ejus sub. capite meo, et dextra 
illius amplexabitur me *?. 

3. Osculetur me ergo osculo oris sui. Moris est 
Scripturarum imperativum modum pro optativo 
ponere, ut ibi : Pater noster qui est iu ccelis, sancti- 
ficetur nomen tuum ὅθ, pro Utinam sanctificetur ; 
et nunc in presenti : Osculetur me osculo oris sui, 
pro eo quod est, Utinam osculetur. Deinde conspi- 
cit sponsum. Venit delibutus unguentis : nec aliter 
ad sponsam poterat venire, nec decebat aliter Pa- 
trem ad nuptias Filium destinare. Variis eum unxit 
unguentis, fecit illum Christum. Venit diversis 
odoribus spirans, οἱ audit, quia bona ubera tua su- 
per vinum. Congrue sermo divinus unam eamdem- 
que rem pro locorum qualitate diversis vocabulis 
nuncupat. Quando hostia offertur in lege, et vult 
intellectum ostendere, pectusculum separationis 
affatur (7). Quando vero recumbit aliquis cum Jesu 
et sensuum ejus communione perfruitur, non pe- 
ctusculum ul supra, sed pectus alloquitur (8). 
Porro cum sponsa loquitur ad sponsum, quia nu- 
ptiale carmen inducitur, non pectusculum, ut in 
sacrificio ; non pectus, ut in Joanne discipulo ; sed 
ut ubera nominat, dicens : Quia dona ubera tua 
super vinum, Communica ut sponsa cum sensibus 
sponsi, et scias quia inebriant alque letificant 
istiusmodi eogilatus.Quomodo autem calix Domini 
inebrians quam optimus est, sic ubera sponsi 
omni meliora sunt vino. Quia bona ubera tua super 
vinum. !n mediis precibus ad sponsum verba con- 
verlii : Et odor unguentorum tuorum. super omnia 
aromata. Non uno,sed omnibus sponsum venit un- 
ctus unguentis (9). 8i autem et ad meam animam 
MOE£&0d. xxxi 3. 4 PLOX. (5 A4. 5. 75 Ent, 


(7) Selincurtianus et Beccensis, offertur. 

(8) lidem mss., eloquitur, 

(9) Codex Beecensis : non uno, sed omnibus nos 
unctus vult ungi unguentis, 
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factam sponsam suam sponsus venire dignabitur, A predicatur Dominus.Unguentum enim effusum no- 


quam oportet esse formosam,ut illum de coelo ad se 
irahat, ut descendere faciat ad terras, ut veniat 
ad amatam ? Quali pulchritudine decoranda est ? 
quali debet amore fervere, ut ea loquatur ad illam 
qua ad perfectam locutus est sponsam, quia cervix 
tua, quia oculi tui, quia gene tux»,quia manus tu: 
quia venter tuus,quiahumeri tui,quia pedes tui.De 
quibus, si concesserit Dominus, disputabimus quo- 
modo sponsi: membra varientur,et singularum par- 
tium laus diversa dicatur,ut postdisputationemeliam 
ad nostram dici animam similiter laboremus.Bona 
igitur ubera tua super vinum, ὦ Ὁ ὦ - Ὁ οἱ odor unguen- 
rum tuorum super omnia aromala.Si videris sponsum 
tunc intelliges verum esse quod dicitur : Quoniam 
bona ubera tua super vinum, el odor unguentorum 
tuorum super omnia aromata. Multi habuerunt aro- 
mata. Regina Austri detulit aromata Salomoni *!, 
et plures alii aromata possederunt : sed habuerit 
quis quantalibet, non possunt Christi odoribus 
comparari, de quibus nunc sponsa ait : Odor un- 
guentorum tuorum super omnia aromata. Ego arbi- 
tror quia et Moses habuit aromata, et Aaron, et 
singuli prophetarum : verum si videro Christum, 
et suavitatem unguentorum ejus odoremque perce- 
pero, statim sententiam profero dicens : Odor un- 
guentorum tuorum super omnia aromata. 

4. Vers. 2. Oleum effusum nomen tuum. Pro- 
pheticum sacramentum est. Tantummodo nomen 
Jesu venit in mundum, et unguentum predicatur 
effusum. In Evangelio quoque 5? mulier accipiens 


alabastrum unguenti nardi pistici pretiosi, caput C 


Jesu pedesque perfudit. Observa diligenter qua 
de duabus super caput effuderit Salvatoris : si- 
quidem peccatrix super pedes ὅ3, etea qua dicitur 
non [fuisse peccatrix super caput ejus fudisse 
monstratur 9? (10) Observa inquam, et invenies in 
evangelica lectione, non fabulas et narrationes ab 
evangelistis, sel mysteria esse conscripta. Impleta 
est utique odore unguenti domus. Si quid pecca- 
irix habuit, ad pedes referendum est ; el si quid 
qua non peccalrix, ad caput. Nec mirum domum 
fuisse odore completam, cum hoc ordine mundus 
completus sit. Scribitur in eodem loco de Simone 
leproso et domo ejus. Ego puto leprosum mundi 
istius esse principem, et hunc leprosum Simonem 
nuncupari, cujus domusad adventum Christi suavi 
odore completa sit agente penitentiam poccatrice, 
et sancta capul Jesu unguenti odoribus perfun- 
dente. Unguentum effusum nomen tuum. Quomodo 
unguentum quod effusione sua odorem longe lato - 
que dispergit, sic Christi nomen effusum est. In 
universa terra Christus nominatur, in omni mundo 


bi 


M Gor. 1x) 24. 49 Joan: tr 99r 


(10 Codex Beccensis : Si. peccatrix super pedes, 


et ea quae dicitur fusse peccalriz, non peccatriy super 


caput ejus fudisse invenitur. 
(11) Godex Turonensis : 


quam pulchri sponsa : 


men ejus. Nunc Mosi nomen auditur, quod prius 
Judee tantum claudebatur augustiis, neque enim 
Grecorum quispiam meminit ejus, neque in ulla 
gentilium litterarum historia de illo ceu cseteris 
scriptum aliquid invenimus. Statim ut Jesus ra- 
diavit in mundo, eduxit secum legem et prophetas 
et vere completum est : Unguentum effusum nomen 
luum. 

5. Vers. 3. Propterea juvenculz dilexerunt tg. 
Quia per Spiritum sanctum charitas Dei diffusa -est 
In corda npstra **, congrue nomen effusionis infer- 
tur : Unguentum effusum nomen tuum. Hxc dicens 
sponsa adolescentulas conspicit.Quando illa sponsi 
patrem rogabat, et ad ipsum sponsum cominus 
loquebatur, necdum adolescentule aderant ; in 
mediis vero precibus ingreditur juvencularum 
chorus et sponse laudatur eloquiis. (Vers. 3-4.) 
Propterea juvenculz dilexerunt te, et attrazerunt te. 
Adolescentuleque respondent : Post te in odore un- 


ui 


Ϊ 


! 
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guentorum tuorum curremus. Quar; pulchre sponse - 


pedissequ: necdum fiduciam habent sponse (1l). 
Sponsa non post tergum sequitur, sed ingreditur 
juncta lateri, apprehenditque dexteram sponsi, et 


manus ejus sponsi dexteram continetur. Famule 
] 


vero ingrediuntur post eam. Sexaginta sunt re- 


ginz et octoginta concubine,et juvencule, quarum | 


non est numerus ὅδ. Una est columba mea, perfe- 
cta mea, una est matri suc, una est ei qua conci- 
pit illam. Post te ergo in odore unguentorum tuo- 


bus dictum est ; Post te in odore unguentorum tuo-. 
rum curremus secundum illlud : Cursum consum- 
mavi*9, et illud : Qui in. stadio currunt. omnes qui- 
dem currunt, unus aulem accipit bravium *', Bra- 
vium Christus est. Et hec quidem adolescentule. 
quas propter amoris exordium foris stare cogno- 


rum curremus. Cum omni honestate deambulanti- - 
á 
| 
| 


scimus, juxta illud exemplum : .4micus aulem 
sponsi stans et audiens cum gaudio gaudet prople 
vocem sponsi ὅδ. Τὰ 6 quiddam etadolescentule susti- 
nent :introeunte sponso forinsecus remanent,sponsa 
vero 808-9 speciosa, perfecta, sine macula, sine 
ruga, in sponsi cubiculum,in regium penetrale in- 
gressa revertitur ad Juvenculas, et nuntiat eis qua 
sola conspexerit, dicitque (vers, 4) : Introduxii 
me rea in cubiculum suum. Non ait, introduxit nos 
plures in cubiculum suum : plures foris remanen! 
in cubiculum sola ingreditur sponsa, ut videa! 
thesauros absconditos et tenebrosos, renuntietqut 
juveneulis : /ntroduxil me rex in cubiculum. suum: 
Rursus adolescentule, id est sponsarum incipien- 
tium turba quamplurima, ingressa sponsa cCubi- 
culum sponsi,et vidente divitias viri sui,dum illius 


III Reg, x. 5? Luc. vii, 37, 38. 5? Matth, xxvi, 7, 5*5 Rom. v. 3. *?* Cant. vi, 7. ὅδ Il Tim. 1$ 7! 


pedes qua nondum fiduciam habens, etc. Alii mss 
ut in nostro textu. Libb. edit. loco sponse haben 
sponsi. 
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prestolantur adventum, lete concinunt: Ersul'a- A hanc nostram /Ethiopissam transmigravit. Murmu- 


bimus et letabitur in. te. Pro sponse perfectione 
laetantur. Non est &emulatio in virtutibus. Amor iste 
mundus, amor isle sine vitio est. Erxsultabimus et 
letabimur in te. Diligemus ubera tua. llla quce 
major est, jam tuorum uberum lacte perfruitur, 
et loquitur exsultans : Bona uberum tua super vinum. 
Ista vere quai? exsultationem et letitiam deferunt, 
adolescentule quippe sunt, deferunt charitatem, 
et dicunt: Exsullabimus et letabimur in te. Dili- 
gemus ubera tua super vinum. Diligemus, inquiunt, 
non diligimus. Deinde loquuntur ad sponsam: 
4Equilas dilexit te. Laudat sponsam, nomen illi 
equitatis a propriis virtutibus imponentes. ;Equilas 
dilexit te. 
51090.Rursum ad adolescentulas sponsa respon- 
det (vers. 5, 6): Nigra sum, et speciosa, filie Hieru- 
salem, ut tabernacula Cedar, ut pelles Salomonis, 
Ne intuamini me, quia ego sum denigrala, quoniam 
despexit me sol. Speciosa quidem est, ct. possumus 
invenire quomodo speciosa sit sponsa; quirimus 
autem quomodo nigra et sine candore sit pulchra, 
Penitentiam egit a peccatis, speciem ei largita est 
conversio, et ideo speciosa canlatur. Quia vero nec- 
dum omnium peccatorum sorde purgata, necdum 
lota est in salute, nigra dicitur sed in atro colore 
non permanet. Itaque candida quando ad majora 
consurgit, et cum ab humilibus incipit ad alta con- 
scendere, diciturque de ea: Qua est istaquz ascen- 
dit dealbata 9. Et quo manifestius hoc mysterium 
describatur, non ait, ut in plerisque codicibus, legi- 
tur ; Innixa super fratruelemsuum, id est, ἐπιστηρι- 
ζομένη ἐπὶ τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτῆς, sed ἐπιστηριζομένη 
ἐνὶ τὸ στῆθος αὐτοῦ id est, super pectus ejus recum- 
bens, significanterque de anima sponse et sermone 
dicitur, super pectus illius recumbens, quia princi- 
pale ibi cordis est nostri. Unde a carnalibus rece- 
dentes spiritalia sentire debemus, et intelligere mul- 
to melius esse sic amare, quam amare desistere. 
Ascendit igitur recumbens super pectus fratruelis 
. Sui : et quie nune in exordio cantici nigra ponitur, 
in epithalamii fine de eacantatur : Quz est ista que 
| ascendit dealbata *?? Intelleximus quomodo et nigra 
| et formosa sit sponsa. Si autem et tu non egeris 
penitentiam, cave ne anima tua nigra dicatur et 
; turpis, et duplici feeditate turperis: nigra propter 
peccata preterita, turpis propter hoc quia in eis- 
| vitiis perseveras. Si vero peenitentiam egeris, 
; nigra erit anima tua propter antiqua delicta, pro- 
Ῥίον penitentiam vero habebit aliquid, ut ita dicam, 
tJEthiopici decoris. Et quia semel /Ethiopem norni- 
,;navi, volo testem Scripturam super hunc advocare 
!sermonem. Aaron et Maria murmurant quia Moyses 
MEthiopissam habet uxorem δ᾽, Ft nunc Moyses 
Ethiopissam ducit uxorem : siquidem lex ejus ad 


| 9 Cant. viri, 5, 9 Cant. vir. 5. 
᾿ Rom, x, 144. ** Matth. xir, 41. 51 Rom. xr, 14. 
| 


I 


(12) Mss., excepi. Libb. edit., accepi. 


D 


5! Num. xir, 4. Psal. uxxii, 10, 59 Psal. 


ret Aaron sacerdolium Judaeorum, murmuret et 
Maria synagoga eorum : Moyses de murmuratione 
non curat, amat /Ethiopissarn suam, de qua et alibi 
dicitur per prophetam : “ὁ extremis fluminum affe- 
rent hostias 9. Et rursum : AElhiopia preeveniet ma- 
nus ejus Deo **. Pulchre preveniet ; quomodo enim 
in Evangelio mulier illa quz sanguine fluebat, ar-- 
chisynagogi filiam curatione preveuit *, sic ZEthio- 
pia Israel wegrotanle sanata est. Illorum delicto sa- 
lus gentibus facta est ad. zemulandum eos “ὃ. Nigra 
sum et speciosa, filiae Hierusalem. kt tu, ecclesiasti- 
ca anima, ad filias Hierusalem converte sermonem, 
et dic: Me plus amat sponsus, me magis diligit 
quam vos, qui» mult: filie Hierusalem. Vos foris 
statis, etsponsam cubiculum videtis intrantem. Ne- 
mo dubitet nigram vocatam esse formosam. Qui nos 
sumus, ut cognoscamus Deum, ut Cantica cantici 
predicemus, ut ab ZEthiopic finibus, ut ab extremo 
terr» venerimus sapientiam veri audire Salomonis ? 
Et quando Salvatoris vox intonantis auditur: Re- 
gina Austri. ven?et in. judicium, εἰ condemnabit ho- 
mines generationis hujus, quia venit a [inibus terra 
audire sapientiam Salomonis, et. ecce plus quam Sa- 
lomon hic ὅδ; audi mystica qui dicantur. Regina 
Ausiri venit a finibus terre Ecclesia, et condemnat 
homines generationis hujus. id est Jud«os carni et 
sanguini deditos, Venit a finibus terre audire sa- 
pientiam Salomonis, non illius qui in Testamento 
Veteri predicatur, sed hujus qui in Evangelio Salo- 
mone major est. Nigra sum et speciosa, ἢ ἐῶ Hieru- 
salem, nigra velut tabernacula Cedar, speciosa ut 
pelles Salomonis. Ipsa quaque nomina cum sponse 
decore conveniunt. Aiunt Hebrei Cedar interpretari 
tenebras, nigra sum ergo ut tabernacula Cedar, ut 
JEthiopes; speciosa ut pelles Salomonis quas eo 
tempore intabernaculi ornamento composuit, quan- 
do templum summo studio et labore fabricatus est. 
Dives quippe Salomon, et in omni sapientia illius 
nemo pr:ecessit illum. Nigra sum ei speciosa, filiae 
Hierusalem, ut tabernucula Cedar, ut pelles Salomo- 
nis. Ne intueamini me, quia ego sum denigrata. Sa- 
tisfecit de nigrore suo, et per penitentiam ad me- 
liora conversa annuntiat se filiabus [srael nigram 
quidem esse, sed pulchram, secundum quod supe- 
rius exposuimus, et dicit: Ne zntueamint me, quia 
ego sum denigrata. Ne, inquit, admiremini coloris 
esse me tetri, sol despexit me. Pleno quippe radio 
in me luminis sui fulgor illuxit, ut ejus sim calore 
tuscata. Neque enim ut. decuerat, ut solis dignitas 
expetebat, illius in me lumen excepi (12) : Delicto 
eorum salus gentibus facta est 9 ; el rursus : Incre- 
dulitate gentium. scientia. Israel. Habes utrumque 
apud Apostolum. 

7. Vers. 6. Filii matris mez pugnaverunt adver- 
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sun T6. Considerandum quomodo sponsa dicat: A Et quia aliorum erubesco aspectus, faciem meam 


Filii matris mez pugnaverunt adversum me ; et 
quando adversus eam fratrum pugna surrexit. Vide 
Paulum Ecclesie persecutorem, et intelliges quo- 
modo filius matris ejus pugnaverit adversum eam. 
Persecutores Ecclesie egerunt poenitentiam, et ad- 
versarii ejus rursum ad sororis signa conservi pra- 
dieaverunt fidern quam ante destruebant. Hoc pro- 
phetico spiritu sponsa nunc cantans, ait: Dimica- 
verunt in me, posuerunt me custodem in vineis. 
Vineum mcam mon custodivi. Wgo Ecclesia, ego 
sponsa, ego sine macula, plurimarum custos sum 
posita vinearum a filiis matris mei, qui contra me 
aliquando pugnaverant. Qua sollicitudine curaque 
districta, dum plurescustodio vineas, vineam meam 
non servavi. Intellige hoc de Paulo, et a]io quocun- 
que sanctorum, qui pro omnium silsalute sollicitus; 
et videbis quomodo vineam suam non custodiens, 
aliorum vineta custodiat; quomodo etiam ut alios 
luerifaeiat, ipse in quibusdam damna sustineat : 
elenim cum fuerit liber ex omnibus, seipsum ser- 
vum fecit, ut omnes lucrifaceret : Factus sum, in- 
quit, Znfirmus infirmis, Judas Judaeus, hís qui sub 
lege erant, quasi sub lege 58, et cetera ; dicatque : 
Vineam meam non custodivi. Deinde conspicit spon- 
sum, qui conspectus abscedit, Et frequenter hoc in 
toto carmine facit, quod nisi quis ipse patiatur, 
non potest intelligere. S:»pe, Deus testis est, spon- 
sum mihi adventare conspexi, et mecum esse quam- 
plurimum ; quo subito recedente, invenire non po- 
tui quod quaerebam. Rursus igitur desidero ejus 
adventum, et nonnunquam iterum venit; et cum 
apparuerit, meisque manibus fuerit comprehensus, 
rursum elabitur, et cum fuerit elapsus, rursum a 
me inquiritur, et hoc crebro facit, donec illum vere 
teneam, et ascendam innixa (13) super fratruelem 
meum. 

$171-13 8. Vers. 7. Annuntia mihi quem dilexit 
anima mea, ubi pascis, ubi cubas im meridie. Non 
quero alia tempora,quando vespere,quando diluculo 
quando in solis pascis oecubitu ; illud tempus in- 
quiro, quando florente die, quando plena luce in 
majestatis tu^ splendore versaris. jtnnuntia mihi 
quem dilexit anima mea, ubi pascis, ubi cubas in 
meridie. Diligenter observa ubi meridiem legeris. 
Apud Joseph meridie fratres prandium celebrant. 
Angeli meridie Abrahe suscipiuntur hospitio, el 
cetera istiusmodi. Quare, et invenies Seripturam 
divinam non frustra seu fortuilà unumquemque 
usurpare sermonem. Quis putas est dignus e nobis 
ut ad meridiem usque perveniat, ot videat ubi pa- 
scat, ubit cubet sponsus ? Annuntia mih? quem dile- 
ib anima mea, ubi pascis, ubi cubas in meridie. 
Nisi enim tu mihi annuntiaveris, ineipio errabunda 
jactari, et dum te quiero, in aliorum greges incurro 


C 
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13) Mss., innixa. Libb. edit., inntrus. 
(14) Vel aurigas. Omittitur in libb. editis, resti- 
iuitur e mss. 


atque ora mox contegere incipio. Sum quippe 
sponsa formosa, et aliis nudam faciem meam 
non ostendo,nisi tibi soli quem jampridem deoseu- - 
lata sum. Annuntia mihi quem dilexit anima mea, 
ubi pascis, ubi cubus in meridie, nequando fiam sieut 
cooperta super greges sodalium. tuorum. Ut ista non 
patiar, ut non fiam cooperta, ut ora non contegam, 
et ad alios usque perveniens, incipiam forsitan et 
eos amare quos nescio ; idcirco annuntia mihi ubi 
te quaeram et inveniam in meridie, ne forte fiam 
quasi cooperta super greges soladium tuorum. 

9. Posthec verba sponsus ei communicatur et 
dicit: Aut cognosce temetipsam quoniam regis es 
sponsa, et formosa, et a me facta formosa ; siqui- 
dem ego mihi exhibui gloriosam Eeclesiam, non 
habentem maculam, neque rugam 5?, Et scito, quia 
si te non cognoveris, et tuam scieris dignitatem, pa- 
tieris haec que sequuntur. Qucenam ista sunt? - 
(Vers. 8.) Si non cognoveris temetipsam, o pulehrain |. 
mulieribus, egredere tu in vestigiis gregum, et pasee.— 
non greges ovium, non agnorum, sed ἠέρος fuos - 
Statuet quippe oves a dextris, et a sinistris hedos. — 
Si non cognoveris temelipsam, o. pulchra in mulieri- — — 
ribus, egredere tu in vestigiis gregum, et pasce haedos | .— 
tuos in tabernaculis pastorum. In vestigiis, inquit, — 
pastorum nevissima fies, non inter oves, sed inter | 
hedos tuos, cum quibus habitans non poteris me- 
cum, id est cum bono pastore esse. | 

10. Vers. 9. Equitatai meo in curribus Pharaonis | — 
assimilavi te, amica mea. Si vis intelligere,osponsa, . 
quomodo scire te debeas, cognosce cui te compa&- Ὁ 
raverim, et tunc videbis talem te esse que turbari — - 
non debeas, cum tuam speciem cognoveris. Quid 
est igitur : Equilatui meo in. curribus Pharaonis as- . ' 
similavi te? Seio equidem sponsum propheta di- . 
cente : Et equitatio ejus salus *, Assimilata es ergo 
equitatui meo in curribus Pharaonis. Quantum dif- 
fer equitatus meus qui sum Dominus, et demergo — 
in fluctibus Pharaonem, et cristatos vel aurigas (14) : 
ejus et ascensores ejus et equos et currus ejus : | 
quantum, inquam, differt equitatus meus ab equis 
Pharaonis, tanto meliur es omnibus filiabus tu, 
sponsa, tu ecclesiastica anima, omnibus animabus 
qui non sunt ecclesiastica. Igitur si ecclesiastica 
anima es, omnibus animabus es melior: si non es 
melior, non es ecclesiastica. Equitatui meo tn eur- 
ribus Pharaonis assimilavi te, proxima mea. Deinde 
pulchritudinem sponsae spiritali amore describit: 
(Vers. 40.) Gen? tu» ut turturis. Faciem illius: 
laudat, etgenarum, rubore succenditur(15). Pulchri- 
tudo quippe mulierum in genis dicitur esse quam- 
plurima. Ita et nos pulchritudinem anim» intelliga- 
mus in genis. Labio vero ejus, et linguam intelli- 
gentiam predieimus. Collum fuum ut monile. Ut 
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ornamentum quod solet virginum collo pendere, et A recubitu suo est ; ait. (vers. 12): Nardus mea dedit 
nuncupatur óguísxoz, ilasine hoc decore et tuum — odorem suum. Fasciculus gutíz [ratruelis meus mi- 
ipsum collum est ornamentum. Posthzee fitsponsus δῖ, in medio uberum meorum demorabitur. Quomo- 
in recubitu. Requievit ut leo, ut catulus leonisob- — do igitur aptabimus ei id quod precessit : Donec 
dormivit, ut deinceps possit audire : QuZs suscitabit — rex in recubitu suo. est, id quod sequitur ; Nar.lus 
eum 11 ? Quo interim. dormiente apparent sponse — mea dedit odorem suum. Loquitur Evangelium Τό, 
sponsi solades angeli, et his eam sermonibus con- — quia venit mulier habens alabastrum unguenti nar- 
solantur. Nos tibi aurea ornamenta facere non pos- αἱ pistici pretiosi, non illa peccatrix, sed sancta, de 
sumus ; non enim tam divites sumus ut sponsus qua nune mihi sermo est. Scio. quippe Lucam de 
Luus, qui aureum tibi monile largiatur.Nossimili- — peccatrice, Matthieum vero et Joannem et Marcum 
tadinem auri faciemus, non habemus aurum. Etin — non de peccatrice illa dixisse. Venit ergo non pec- 
hoe quoque letandum est, si similitudines auri, si — catrix, sed sanc!a, cujus nomen quoque Joannes in- 
stigmata faciamus argenti.(Vers. 41.) Similitudines — seruit. Maria quippe erat habens alabastrum un- 
auri faciemus tibi. cum stigmatibus argenti, verum — guenti nardi pistici pretiosi, et effudit super caput 
non omni tempore, sed donec sponsus tuus surgat — Jesu. Deinde super hoc indignantibus non omnibus 
a cubitu. Gum enim ille surrexerit, ipsetibi aurum, ,, discipulis, sed Juda solo dicente : Potuit venundari 
ipse faciel argentum, ipse tuam meulem sensum- ^ hoc trecentis denariis el dari pauperibus?* ; respon- 
que decorabit, et eris. vere dives in sponsi domo — dit Magister atque Salvator : Semper pauperes habe- 
sponsa formosa (16), eui est gloria in secula secu- — bilis vobiscum, me autem non semper 11, Proveniens 
lorum. Amen. quippe hcec in. diem. sepulturce mec. fecit. Ideo ubi- 
514.85 HOMILIA II. cunque pradicatum fuerit Evangelium. istud, dicetur 
Ab eo loco in quo scriptum est: Nardus mea dedit —€5quod fecit heec in memoriam ejus. ?*. In figura ergo 
odorem suum; usque ad eum locum in quo ait: — isüius que nunc loquitur : Nardus mea dedit odorem 
Quia vox tua suavis, et forma tua decora, €&.— suum, illa super caput Domini fudit unguen- 
colera. tum : et tu quoque assume nardum, ut postquam 
Ommnes anims moliones universitatis conditor — capul Jesu suavi odore perfuderis, possis audacter 
Deus creavit ad bonum : sed pro usu nostro fit se- — effari : Nardus mea dedit odorem suum, et a Jesu 
pe ut res quae bon: sunt per naturam, dum male — reciprocum audire sermonem, quia ubicunque pra- 
his abutimur, nos ad peccata deducant. Unus de — dicatum fuerit hoc Evangelium in toto mundo, dice- 
anim: molibus amor est, quod bene ulimur ad (ur et quod fecit hac in memoriam ejus. Tu quoque 
amandum, si sapienliam amemus et veritatem. — facito, in universis gentibus praedicato. Quando 
quando vero amor noster in pejora corruerit, ama- C autem hoc facies? Si factus fueris ut Apostolus, et 
mus carnem et sanguinem. Tu igitur ut spiritalis, — dixeris : Christi bonus odor sumus in ommi loco in 
audi spiritaliter amatoria verba cantari, et disce — his qui salvantur, et in his qui pereunt ?? ; bona ope- 
motum anim:e tu:, et naturalis amoris incendium — ra tua nardus sunt. Si vero peccaveris, peccata te- 
ad meliora transferre, secundum illud : 4ma illam, ^ tro odore redolebunt ; dicit quippepanitens: Com- 
et servabit te,  circumda illam, et exaltabit. ??, Vi- — putruerunt et corrupt? sunt. cicalrices meo a facie 
ri, diligite U.xores vestras, ait Apostolus ?, sed non — znsipienti;? mec 9». Non de nardo propositum est 
stetit in eo quod dixerat: Viri diligite uxores ve- ^ munc Spiritui sancto dicere, neque de hoc quod 
slras: verum sciensesse dilectionem virorum in oculis intuemur evangelista scribit unguento, sed 
propriis quoque uxoribus inhonestam, sciens esse — de nardo spiritali, de nardo qu: dedit odorem 
placentem Deo, docuit quomodo viri uxores suas suum. | 
amare deberent, inferens : Viri, diligite uxores ve- 3 (Vers. 13.) Fa'ciculus stacles, id est guttw, 
stras, sicut et. Christus. Ecclesiam. Et hoc quidem X sive stilla, fratruelis meus mihi. Guttam unguenti, 
in procemio eorum quie postea disserenda sunt di- — casiam, galbanum,in Exodo legimus precepto Do- 
ximus. mini in thymiama, id est in sacerdotale chrisma 
2. Quia amici sponai dum rex in recubitu suo p confectum *!. Si ergo videris Salvatorem meum ad 
est (requiescens enim dormivit ut leo, et ut catulus — terrena aut humilia descendentem, videbis quomo- 
leonis ?*), sponse  prom?serant donec ille consur- — do virtute magna et majestate divina ad nos modi- 
geret se similitudines auri et argenti esse facturos, — ca quedam stilla defluxerit. De hac stilla et pro- 
non habentes aurum ut sponsus, et quodammodo ρῃοία cecinit, dicens: Et erit. de slilla populi ejus 
aliis verbis sponsi passio predicata est: non irra- — congregandus congregabitur Jacob **. Et sicuti se- 
Lionabiliterad hec sponsarespondet,etipsa dispen- — cundum alium sensum lapis erat precisus e monte 
sationem quamdam passionis intelligens ad id quod — sine manibus nostri in carne Salvatoris adventus 
audierat (cap. 1, vers. 10, 11): Similitudines auri — neque enim totus mons fuit qui descendit ad ter- 
 [aciemus tibi cum stigmatibus argenti, donec rex im — ras, nec poterat humane fragililas totius montis 
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magnitudinem capere: sed lapis ex monte, lapisof- A regionibus botrus iste sit sponse. In vineis Engaddi. 


fensionis, et petra scandali descendit in mundum*?; 
sic secundum alium intellectum stilla nuncupatur. 
Oportebat quippe ut quia omnes gentes in stillam si- 
tulce repulalà sunt**, is qui pro omnium salute fa- 
clus est omnia, etiam stilla fieret ad cas liberan- 
das. Quid enim pro nostra salute non factus est? 
Nos inanes, etilleexinananivit semetipsum formam 
servi acciplens. Nos populus stultus et non sapiens 
et ille factus est stultitia predicationis, ul fatuum 
Dei sapientius fieret hominibus. Nos infirmi, infir- 
mum JBDei fortius hominibus factum est. Quia 
igitur universe gentes ul still» situlc, et ul momentum 
slatlerae reputat? sunt 9; idcirco factus est stilla, 
ut per eum a vestimentis nostris odor stillie proce- 
deret : juxta illud : Myrrha, et stilla, e. casia a ve- 
slimenlis tuis, a domibus elephanténis ; ex. quebus 
latificaverunt [6 filie regum. in. honore (uo*9*; quae 
in xuiv psalmo dieuntur ad sponsam. Fasciculus 
stille fratruelis meus mihi, Consideremus qui4 sibi 
fratruelis nomine ὦ ἢ Ὁ- ἢ velit Ecclesia, quc hic 
loquiturdefratruele. Nossumus ex gentibus congre- 
gati : Salvator noster sororis ejusest lilius, id est, syn- 
agogo, duo quippe sorores sunt, Ecclesia et Syn- 
agoga. Salvator ergo, ut diximns, filius synagoga 
sororis, vir Eeclesim, sponsus Ecclesiw, fratruelis 
est sponse suw. Fasciculus stilla fratruelis meus 
mhi: in medio uberum meorum commorabitur. 
Quis ita beatus ut habeat hospitem in principali 
cordis, in medio uberum, in pectore suo sermonem 
Dei? Tale est quippe quod canitur : In medio ube- 
rum mcorum commorabitur. Si non fuerint fractze 
mamma [wv,in medio eorum habitabit sermo di- 
vinus. Decebat in carmine nuptiali mammas potius 
appellari, quam pectus. Et perspicuum est cur ad 
expositionem ejus qui dieit: In medio uberum me- 
orum commorabilur ; sit assumptum, s? non fuerint 
fractze mammze tu, de Ezechiele. In eo quippe lo- 
co ubi Hierusalem Domini corripitur voce, inter 
cietera dicitur ad eam : In /Egypto [ract:£ sunt man- 
mz tuae". Castarum ubera (17) non franguntur ; 
sed meretricum ubera laxis pellibus irrigantur. Pu- 
dicorum erecta sunt ubera, et virginali robore tu- 
mentia. Suscipiunt sermonem | sponsi, et dicunt : 
In. medio uberum meorum | commorabilur. | Botrus 
cypri fralruelis meus mih. Initium est sermonis in 
germine : et initium cypri, id est, floritionis in ver- 
bo, unde ait Botrus cypri id est floritionis fra- 
Iruelis meus mihi. Non omnibus est botrus cypri, 
sed his qui ejus flore digni sunt. Aliis uva variaest: 
huic soli qui nigra est et formosa, in floris decore 
se prebet. Botrus cypri fratruelis meus mihi. Non 
simpliciter ait: Botrus cypri  fratruelis meus, sed 
cum additamento, mhi ; ut doceret non omnibus 
eum esse botrum cypri. Videamus autem in quibus 
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quod interpretatur oculus tentationis. In vincis 
igitur oculi tentationis botrus cypri fratruelis meus 
mihi. Tentationis oculus in presenti est: siquidem 
in tentatione moramur in hoc mundo, et tentatio est 
vita humana super terram ὅδ. Dum in. hac luce ver- 
samur, in vineis sumus Engaddi. Si autem meru- 
erimus postea transpiantari, a nostro agricola 
transferemur. Nec dubites quin possis de Engaddi 
vineis ad loca meliora transferri. Agricola noster 
ad tranferendam vineam crebra meditatione jam 
calluit. Vineam enim ex /Egypto transtulisti, ejeci- 
sti gentes, et plantasti eam. Operuit montes umbra 
ejus, et arbusta ejus cedros Libani*?. Et hzc qui- 
dem qu: exposuimus, locuta sit sponsa de sponso, 
significans amorem suum et sponsi venientis hospi- 
lium, quomodo in medio uberum et sui cordis 
arcano sponsus veniens commoretur. 

4. Rursus sponsi ad eam sermo dirigitur, et di- 
cit (vers. 14): Ecce speciosa proxima mea, ecce 
speciosa, oculi tui columbz. Illa sic dicit ad spon- 
sum : Ecce speciosus fratruelis meus ; non adjungit, 
et proximus meus. Hic autem quando loquitur ad 
eam: Ecce speciosa, adjungit et, proxima mea. 
Quare autem illa non dicit: Ecce speciosus proxi- 
mus mihi, sed tantum, ecce speciosus! Quare ille 
non solum, speciosa es, dicit, sed, speciosa es pro- 
aima mea? Sponsa silonge fuerita sponso, non est 
speciosa ; tunc pulchra fit, quando Dei verbo con- 
jungitur. Et merito nune doerctur a sponso, ut pro- 
xima sit, et e suo latere non recedat. Ecce speciosa 
proxima ea, ecce speciosa. Incipis quidem esse 
speciosa ex eo quod proxima mihi es: postquam 
autem coperis esse speciosa, etiam sine additamen- 
to proxime, absolute es speciosa. Ecce speciosa 


proxima mea, ecce speciosa. Videamus et aliam lau- - 


dem speciose, ut et nos emulemusr speciose (18) 
fieri. Oculi tui columbz. (Qui viderit mulierem ad 
concupiscendum eam, jam mcchatus est eam in cor- 
de suo 9. Oculos non habet columb:e. Si ,quis vero 
oculos columbz non habet, domum fratris sui in- 
greditur infelix, non servans illud quod in Prover- 
biis est preceptum : [n domum fratris tui ne intres 
infeliz9'. Pro eo quod Septuaginta, infeliv, inter- 
pretati sunt, Aquila Hebrdeam exprimens veritatem 
ἀγροΐϊχός posuit Qui autem habet oculos columbe, 
videt recta, et misericordiam promeretur. Videns 
quippe recta, et misericordiam consequetur. Porro, 
quis videt recta nisi qui casto conspectu et puris 
intuetur oculis Ὁ Noli igitur mihi de his tantum ear- 
nis oculis intelligere quz: dieta sunt, licet et dehis 
intellexisse non inutile sit : sed ingrediens ad inte- 
riora cordis tui, et alios oculos mente perquirens, 
qui et a Dei mandato illuminantur, mandatum quip- 
pe Dei illuminans oculos??, illud enitere, labora, 
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ontende, ut sancte intelligas universa qua dicta A 
unt, et similis spiritui ei qui in specie descendit 
olumb:e, audias quia oculi tui columbie. Si iatelli- 
is legem spiritualiter, oculi tui columbz sunt. Si 
ntelligis Evangelium ut se vult intelligi Evangelium 
L praedicari, vides Jesum omnem languorem et in- 
irmitatem non solum eo tempore quo carnaliter 
acta sunt, fuisse medicatum, sed hodieque medi- 
antem,et non tantum tunc ad homines descendis- 
e, sed hodieque descendere, et esse presentem. 
cce enim, inquit, vobiscum sum omnibus diebus 
isque ad consummatzonem seculi 9. 

Oculi tui. columb;e. sunt. Ecce speciosa proxima 
nea, ecce speciosa, oculi lui columbce. Mas de se 
ponsa audiens laudes sponso vicem in laudibus 
ribuit,non quo ei quod non babet suo preconio 
argiatur, sed intellizeas decorem ejus atque con- 
piciens ait (vers. 45): Ecce sponsus $19.20 
raífruelis meus equidem pulcher, lectus — noster 
imbrosus.Quire lectum in quo sponsus cum sponsa 
equiescat , et, ni fallor, corpus humanum est: 
iquidem ille in Evangelio paralyticus qui jace- 
iat in leeto, et abire in domum suam sublato gra- 
jato voce jussus est Salvatoris, antequam sana- 
etur, super debile membrorum suorum corpus 
acebat,quod postea Dei virtute solidatum est. Sic 
zo intelligo : Tolle grabatum tuum, et vade in 
lomum tuum **. Neque enim ad hoc Filius Dei de 
:elestibus ad terrena descenderat, ut de lectulis 
mperaret, et consurgenlem ab «cgrotatione sua 
ne lectulo non pateretur ascendere : Tolle, in- 
uiens, grabatum tuum, et vade in domum tuam. Et 
ἃ igitur a Salvatore sanatus tolle grabatum tuum, 
t vade in domum tuam, ut cum ad 1e velut spon- 
'am venerit sponsus, et in eo tecum fuerit reclina- 
us, dicas : Ecce sponsus fratruelis meus, equidem 
ulcher, acclinatio nostra umbrosa. Ecce speciosus 
ratruelis meus,ipse et speciosus est, et umbrosus. 
Per diem quippe sol nom uret te, neque luna. per 
ioclem 95, 

5. Vers. 46. Trabes domorum nostrarum cedri, 
nultitudinis verba sunt. Videntur autem mihi viri 
wec dicere qui cum sponso sunt, de quibus supe- 
ius sermo prefatus est. Domus cedrinis trabibus 
ntetep sunt,et cypressis contignate (19). Siquidem 
ro stibe ascendit cypressus,et pro coniza ascendit 
nyrtus. Requirens igitur cujus nature ista sunt 
igna,et cedrum imputribilem, et cypressum odoris 
ptimi deprehendens, labora et tu ita contignare 
omum tuam, ut de te quoque possit dici : Trabes 
'omuum nostrarum cedri, et conlignationes nostra 


ὩΣ . 


C 


6. Post hee sponsus loquitur (cap. ir, vers. 1) : 
go flos campi, et lilium convallium. Propter me 


| * Matth. xxvii, 30. * Matth. 1x, 6. 95 Psal. cxx 6. 9 Thren. iv, 20. 
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qui in valle eram, descendit in vallem,et in vallem 
veniens fit lilium: pro ligno vite quod plantatum 
est in paradiso Dei, totius campi, id est totius 
mundi, et universae terr: flos facetus est. Quid enim 
sic potest esse flos mundi, ut vocabulum Christi ? 
Unguentem effusum nomen ejus. Aliter idipsum 
dicitur: Ego flos campi, et lilium convallium, et 
hi:ee quidem de semetipso.Deinde sponsam laudans 
ail : (vers. 2) Ut lilium in mellio spinarum, sic pro- 
cima mea in medio filiarum. Sicut lilium non potest 
spinis comparari, inter quas semper exoritur, eo- 
dem modo proxima mea super omnes filias lilium 
est in medio spinarum. [sta audiens sponsa vicem 
reddit sponso, et sentiens illius etiam suavitatem 
in vocem laudantis erumpit. Unguentorum quippe 
olor licet suaviter spiret, et sensum odore demul- 
ceat.non tamen ejusmodi est, ut suave sit ad eden- 
dum. Est autem aliud. quod optimi saporis sit et 
odoris, id est, ut fances dulcore delectet, et spiri- 
tum mulceat odoratu: tale est malum, et istius- 
modi est nature,ut utraque in se possideat.Idcirco 
volens non solum benevolentiam sermonis, sed et 
duleorem ejus sponsa laudare, ait: (vers. 3) Ut 
malum in lignis silve, τα fratruelis meus in medio 
filiorum. Omnia ligna, omnes arbores (20) ad com- 
parationem sermonis Dei δἰ ἵνα inferaces existiman- 
tur, ad Christum saltus est omne quod dixeris, et 
infructuosa sunt omnia. Qus enim possunt dici ad 
eum comparata fructifera ? Etiam ligna que vide- 
bantur fructibus incurvari,ad collationem adventus 
ejus infruetuosa monstrata sunt. Ideo ut malum 
im lignis silv, ila  fratruelis meus in medio 
filiorum. In | umbra ejus  concupivi, οἱ sei. 
Quam pulchre non ait in umbra illius concupisco, 
sed, ?n umbra ejus concupivi; et mon sedeo, sed 
sedi. Siquidem in principio non possumus cum eo 
proprium conferre sermonem, verum in principio, 
ut ita dicam, quadam majestatis illius umbra per- 
fruimur, unde et in prophetis legitur: Spiritus fa- 
cici noslra Christus Dominus, cui. diximus : In um- 
bra ejus vivemus in gentibus ** ; et, ab umbra ad um- 
bram aliam transmigramus. Sedentibus enim in 
regione et umbra mortis,lux orta est eis *. Et trans- 
eamus ab umbra mortis ad umbram vile. Semper 
istiusmodi sunt profectus, ut in exordio desideret 
quispiam saltem in virtutum umbra consistere Ego 
puto ideo et nativitatem Jesu ab umbra ccpisse, et 
non in umbra, sed in veritale finitam : Spiritus, 
inquit, sanctus veniet in 1e, et virtus Altissimi 
obwmnbrabit tib. 95. Nativitas Christi ab umbra 
sumpsit exordium : non solum autem in Maria ab 
umbra ejus nativitas ccpit, sed et in te si dignus 
fueris nascitur sermo Dei. Fac igitur ut possis ca- 
pere umbra ejus, et cum umbra fueris dignus 


V θὰ. 13, 2.098 Luo. 1 90: 
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mss. omnibus omittitur s/lva. 
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effectus, veniet ad te,ut ita dicam, corpus ejus, ex À non in uno spiritu. Ama et Deum, sed ama illum 


quo umbra nascitur. Nam in modico fidelis, et in 
majoribus erit fidelis. Im umbra ejus concupivi et 
sedi. Vides quia non semper in umbra stetit, sed 
inde ad meliora transierit, dicens: Et fruclus ejus 
dulcis in gutture meo. Ego, inquit, desideravi in 
umbra ejus requiescere, sed postquam me sua pro- 
texit umbra, etiam fructu illius saturatus sum, et 
fractus ejus dulcis in gutture meo. 

7. Vers. 4. Introducite me in domum vini. Foris 
stetit sponsus,et ab sponsa susceptus est.In medio 
quippe uberum illius requievit. Proximo (21) ju- 
vencule non sunt istiusmodi ut sponsum hospitem 
habere mereantur. Multitudini foris in parabolis lo- 
quitur. Quam vereor ne multae adolescentul: forte 
nos simus. [ntroductle me in domum vini.Cur tam diu 
foris maneo ? Ecce sto ante ostium et pulso. Si 
quis mihi aperuerit, ingrediar ad eum, et cceenabo 
cum eo, et ipse mecum. Introducile 328-92.4 me. 
Et nunc eadem dicit sermo divinus, ecce Christus 
loquitur, introducite me. Vobis quoque catechume- 
nis loquitur : Introducite me. Introducite, non sim- 
pliciter in domum, sed in domum vini,impleatur 
vino latiti,, vino Spiritus sancti anima vestra, et 
sicintroducitein domum vestram sponsum,verbum, 
sapientiam,verilatem.Potest autem etad eos dici qui 
nondum perfecti sunt : Introducile me in domum vini. 

8. Vers. 4. Ordinate in. me charitatem. Eleganter 
locutus est,ordénale, plurimorum quippe inordinata 
est charitas , quando quod in primo loco debent 
diligere, diligunt in secundo ; quod in secundo, di- 
ligunt in primo ; et quod oportet amare in quarto, 
amant in tertio : et rursus tertium in quarto, et est 
in plerisque charitatis ordo perversus. Sanctorum 
vero charitas ordinata est. Volo ad intelligendum 
hoc quod dietum est: Ordinate in me charitatem, 
aliqua exempla replicare. Te vult divinus sermo 
diligere patrem, filium, filiam, vultte sermo divinus 
diligere Christum, nec dicit tibi, ne diligas liberos, 
ne parentibus charitate jungaris. Sed quid dicil 
libi ? ne inordinatam habeas charitatem, ne pri- 
mum patrem aut matrem, deinde me diligas, ne 
filii et filie plusquam mei charitate tenearis. Qui 
amat patrem aut matrem. super me, mon est me di- 
gnus. Qui amat fildum aut filiam super me, mon est 
me dignus *. Recole conscientiam tuam de patris 
matrisve affectu, et considera qualem circa sermo- 
nem Dei et Jesu habeas charitatem, statim depre- 
hendes magis te filium aut filiam diligere quam 
Verbum, magis te parentes amare quam Christum. 
Quis putas ita proficil ex nobis, ut precipuam et 
primam inter omnia sermonis Dei habeat charita- 
tem ? qui in secundo loco liberos ponat? Juxta 
hunc modum ama uxorem tuam. Nullus quippe 
aliquando suam carnem | odio habuit, sed amat ut 
carnem : Ef erunt, inquit, duo in. carne una !, et 

9 Matth. x, 87. ! Ephes. v, 29,31. 
$ Jsa. xrix, 2, 6, " Luc. xxiv, 32. 


(24) Proxima. Codex Belvac., plurima. 


? Cor. vt, 17. ? Deut. vi, 5. 


non ut carnem et sanguinem, sed ut spiritum, Qui 
enim adhzareL Deo, unus spiritus est?. Ygitur or- 
dinata est charitas in perfectis. Ut autem post 
Deum etiam inter nos ordo ponatur,primum man- 
datum est, ut diligamus parentes, secundum ut 
filios, tertium ut domesticos nostros. Si autem 
filius malus est, et domesticus bonus, domesticus 
in charitate filii collocetur. Et ita fiet ut sanctorum 
ordinata sit charitas. Magister quoque et Domiaus 
noster in Evangelio precepta de charitate con- 
stituens ad uniuscujusque dilectionem proprium 
aliquid apposuit,et dedit intelligentiam ordinis his 
qui possunt audire Scripturam dicentem : Ordinate 
in me charitatem. Diliges Dominum Deum tuum ex 
toto corde tuo, eL ex lota mente tua, el ez tola 
anima (ua, et ex tota. virtute tua ?. Et dzliges pro- 
cimum tuum sicut leipsum*. Non proximum ex 
toto corde, ex tota anima, et ex tota virtute, et ex 
tota mente. hursus, inquit: Diligite inimicos v&- - 
δίγ05 *, et non apposuit, ex toto corde. Non est 
inordinatus sermo divinus, nec impossibilia pre- 
cipit, nec dicit, diligite inimicos vestros uL vosmet- 
ipsos,sed tantum : Diligite inimicos veslros ; sufficit 
quod eos diligimus, et odio non habemus. Proxi- 
mum vero ut teipsum. Porro Deum ex toto corde, ' 
et ex tota anima, οἱ ex tota mente, et ex tota vir- 
tute.Si hae intellexeris, et intellecta compleveris, 
feeisti quod sponsi sermone przcipitur : In'roducite 
me in domum vini, ordinate in me charitatem. Quis 
putas e nobis charitatis est ordinate? (Vers, 5.) 
Confirmate me in unguentis, unus de interpretibus. 
posuit οἰνανθίνων. Hac autem sponsa loquitur : Sti- 
pate me in malis. In quibus malis? Ut malum in. 
lignis silva, ita. fratruelis meus in. medio filiorum. 
Ideirco in malis ejus stipate me, quia vulneratz 
charitatis, ego.Quam pulchrum est, quam decorum - 
a charitate vulnus accipere. Alius jaculum carnei 
amoris excepit, alius terreno cupidine vulneratus 
est, tu nuda membra 1ua, et probe te jaculo for- 
moso siquidem Deus sagiltarius est. Audi Seri- 
pturam de hoc eodem jaculo loquentem, imo ut 
amplius admireris, audi ipsum jaculum quid lo- 
quatur: Posuit me in sagittam | electam, et in pha- 
retra sua servavit me οἱ dixit mihi : Magnum est 
tibi hoc vocari. puerum meum 5, Intellige sagittam 
quid dicat, eL. quomodo a Deo sit electa. Quam 
beatum est hoc jaculo vulnerari. Hac sagitta vul- 
nerati fuerunt illi qui inter se invicem conferebant : 
Nonne cor nostrum ardens erat. in. via. cum aperirei 
nobis Scripturas * ? Si quis sermone noslro, si quis 
Seripture divinse magisterio vulneratur, et potest 
dicere quia vulnerate charitatis ego, hune et illud 
forsitan sequitur, quid forsitan dico ? manifestam 
promo sententiam. Ϊ 
9. Vers. 6.Sinistra ejus sub. capite meo, οἰ deztere 
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ius amplexabitur me. Habet et in sinistra et in À sponse animam beatam atque perfectam qua ci- 


xtera sermo Dei sapientiam, qui cum pro intel- 
ctus varietate sit multiplex,in subjacenti una est. 
se Salomon de leva et dextera sapientie docuit 
cens : Lougitudo enim, et anni υἱ in deztera 
us, in. sinistra autem ipsius divitie et. gloria ὃ. 
itur leva ejus sub capite meo, ut faciat requie- 
ere, et brachium sponsi fiat cervical meum, et 
clinetur anim: principale super sermonem Dei. 
σοὶ ejus sub. capile meo. Non expedit tibi habere 
rviealia quae lamen!atio sequatur. In Ezechiele 
riptum esl: Vz iis qui consuunt. cervicalia sub 
ini cubitu manus?. Noli consuere cervicalia, 
li eapiti aliunde requiem qu:rere, habe sponsi 
vam sub capite tuo, et dic: Leva ejus sub ca- 
le meo ; quam cum habueris,omnia tibi qu:e sunt 
leva tribuuntur.Dicis quippe : In sinistra ejus di- 
iP et gloria, et dextera ejus amplexabitur $2 35-24 
^. Totum te sponsi dextera complectatur. Lon- 
Ludo quippe et anni vite in dextera ejus: et ob id 
ngm vite, et multorum dierum eris super terram 
nam quam Dominus Deus tuus dat tibi. 4djuravi 
s, filiae Hierusalem, in. virtutibus, et viribus agri. 
iid adjurat sponsa filias Hierusalem ? δὲ levave- 
is, δὲ suscitaveritis charitatem. Quandiu charitas 
rmit in vobis, o filie Hierusalem,o adolescentu- 
,qus in me non dormit, quia vulnerata sum 
aritate ? [n vobis autem quz plures estis, et ado- 
icentul, et filie Hierusalem, dormit charitas 
onsi. Adjuravi ergo vos, filie Hierusalem, si le- 
verilis, et non solum levaveritis, sed et suscita- 
ritis, que» in vobis est, charitatem. Creator uni- 
"sitatiscum vos conderet, inseruit in cordibus 
tris semina charitatis. Nunc autem, sicut alibi 
itur : Justitia dormivil iu ea 19, sic dilectio dor- 
tat in vobis ; juxta quod et alibi dicitur : Sponsus 
"uiewitut leo, el ut. catulus leonis 1". Adhuc in 
idelibus, etin his qui corde sunt dubio dormitat 
"mo divinus, vigilat in sanctis ; dermitatin his 
i tempestatibus fluctuant, suscitatur vero eorum 
cibus qui cupiunt vigilante sponso salvari. Sta- 
n fit eo vigilanle tranquillitas, statim undarum 
)les conquiescunt, spiritibus contrariis concre- 
tur, fluctuum rabies silet: illo dormiente tempe- 
is, mors, οἱ desperatio est. "5, Adjuro ergo vos 
τὸ Hierusalem, in virtutibus οἱ in. viribus | agri. 
jus agri ? Nempe illius agri pleni, quem benedi- 
. Dominus "ὃ. 

10, Vers. 7,8. δὲ levaveriis οἱ suscitaverilis cha- 
atem, quoad. usque velit vox fratruelis mei. Ecce 
' venit saliens super montes. Hc adhuc loquitur 
clesia, exhortans adolescentulas, ut ad sponsi 
'mparentur adventum ; si tamen venire voluerit 
'suum illis prebere colloquium. Adhuc igitur lo- 
pons ea, venit sponsus, quem digito monstrat, et 
(rit: Ecce hic venit saliens super montes. Intellige 
| 

| 

| Prov. mi, i0 
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5 Luc. xxiv, 32. 


| PATROL, XXIII, 


D 


Isa. r, 24. 
16 Psal, xxiv, 43, 4. 


tius videal, cilius sermonis contempletur adven- 
tum. qus sibi sapientiam venisse sentiat, et chari- 
tatem, ct dicat non videnlibus : Ecce hic venit. 
Orate ut et ego possim dicere : Ecce. hic venit. Si 
enim potuero Dei disserere sermones quodammodo 
et ego dicam : Ecce hic venit. Quo? Non utique ubi 
vallis, non ubi humilia loca. Quo venit ? Saliens 
super montes, lransiliens super colles. Si l'ueris mons, 
salit in te sermo Dei. Si non valueris esse mons, 
sed fueris collis, secundus a monte, transiliet super 
le. Quam vero pulchra et convenientia rebus voca- 
bula! Salit super montes, quia majores sunt; 
transilit super colles, quia minores sunt. Non 
transilit super montes, non salit super colles. Ecce 
hic venit saliens super montes, transiliens super 
colles. 

41. Vers. 9, Similis est. fratruelis meus caprez, 
aut hinnulo cervorum in montibus Bethel. Hxc duo 
animalia in Seripturis frequentius nominantur ; et 
quo amplius admireris, sepius juncta ponuntur. 
Et hoc sunt, ait, qug manducabis !*, post paululum 
inferens capream et cervum. [n presenti quoque 
libro pariter nominatur cervus et caprea. Quodam- 
modo enim cognata sibi sunt, et vicina ista anima- 
lia. Caprea, id est dorcas, acutissime videl. Cervus 
interfeclor serpentum est. Quis pulas est dignus e 
nobis, qui juxta dignitatem loci atque mysterii 
plenam possit explicare rationem? Oremus Domi- 
num, ut nobis largiatur sensum ad aperiendas 
Seripturas, et possimus dicere: Quomodo aperuit 
nobis Jesus Scripturas !?. Quid igitur ? dicimus 
quia dorcas, hoc est caprea secundum eorum phy- 
siologiam qui de naturis omnium animalium dispu- 
tant, ex insita sibi vi nomen acceperit. Ab eo enim 
quod acutius videat, id est παρὰ τὸ ὀξέως δέρχειν, 
dorcas appellata est. Cervus vero serpentum inimi- 
cus ac debellator est, ita ut spiritu narium eos ex- 
trahat de cavernis, et superata pernicie veneni eo- 
rum páàbulo delectetur. Forsitan Salvator meus 
caprea fiL juxta θεωρίαν, cervus juxta opera. Qua- 
nam ista sunt opera? Interficit ipse serpentes, con- 
trarias fortitudines jugulat, ideo dicam ei ; Tu con-. 
Lrivistà capita draconum super aquas, tu contrivisti 
caput draconis ἴδ, 

2. Similis est fralruelis meus caprea, vel. hinnulo 
cervorum super montes domus Dei : Betelh quippe 
interpretatur domus Dei. Non omnes montes do- 
mus Dei sunt, sed qui montes Eeclesiz sunt. Inve- 
niuntur quippe et alii montes erecti, et consurgen- 
les adversus scientiam Dei, montes /Egypliorum et 
Allophylorum. Vis scire quia similis est fratruelis 
meus capree, aut hinnulo cervorum super montes 
Bethel ? Esto mons ecclesiasticus, mons domus Dei 
et veniet ad te sponsus similis capres, vel hinnulo 
cervorum super montes Bethel. Cernit sponsum 
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appropinquasse vicinius, qui ante super montes A pulli columbarum *!'. Nam idem vaent, et nunquam 


versabatur et colles, assimulat eum transilientem 
atque salientem. Et post hac ad se et ad alias ado- 
lescentulas advenisse cognoscens, dicit. Ecce hic 
retro post parietem nostrum. Si wdificaveris parie- 
tem, et feceris edificationem Dei, veniet post parie- 
tem tuum Prospiciens per fenestras. Una fenestra 
unus est sensus, per hunc prospicit sponsus, alia 
fenestra alius est sensus, et per hunc sponsus sol- 
licite contuetur. Per quos sensus non prospicit 
sermo Dei? Quid sit autem prospicere per fenestras, 
et quomodo per eas sponsus aspiciat, sequens do- 
cebit exemplum. Ubi non prospicit sponsus, ibi 
mors invenitur ascendens, ut legimus iu Jeremia: 
Ecce mors ascendit per fenestras nostras 11. Quando 
videris mulierem ad concupiscendum eam, jam mors 
ascendit fenestras tuas. Emünens per retia. Intel- 
lige quia in medio laqueorum ambulas, et subtus 
machinas $29&-:3$0 transeas imminentes. Omnia re- 
tibus plena sunt, diaboluslaqueo cuncta complevit. 
Si autem venerit tibi sermo Dei, et ceperit eminere 
de retibus, dices : Anzma nostra erepta est de laqueo 
venantium. Laqueus contritus est, et nos. liberati su- 
mus. Benedicti vos a Domino qui [ecil celum et 
lerram 18. Eminet igitur sponsus per retia tibi vi- 
tam faciens. Jesus descendit ad terras, subjecit se 
retibus mundi ; videns magnum hominum gregem 
retibus impeditum, nec ea ab alio nisi a se posse 
conscindi, venit ad retia, assumens corpus huma- 
num, quod inimicarum fortitudinum laqueis tene- 
batur, ea tibi dirupit, et loqueris: Ecce hic retro 
post parietem. nostrum prospiciens per fenestras, 
eminens per retia. Cum eminuerit, dicit tibi (vers. 
40) : Respondet fratruelis meus, et dicit : Surge, veni, 
proxima mea, viam tibi feci, conscidi retia, sic veni 
ad me, proxima mea. Surge, vem, proxima mea, 
speciosa mea, columba mea. Cur ait, surge? cur 
propera ? Ego pro te sustinui rabiem tempestatum, 
ego fluctus qui tibi debebantur excepi. Tristis est 
facta anima mea propter te usque ad mortem 15. 
Surrexi a mortuis fractis mortis januis, et inferni 
vinculis dissolutis. Ideo dico tibi (Vers. 10 11) : 
Surge, veni, proxima mea, speciosa mea, columba 
mea, quia hiems transivit, pluvia abüt, [lores visi 
sunt in lerra. Ego ἃ mortuis surgens tempestate 
compressa tranquillitatem reddidi. Et quia secun- 
dum dispensationem carnis ex Virgine, et voluntate 
Patris crevi, et sapientia, et wtate profeci, (vers. 
12) flores visi sunt in. terra, lempus. sectionis adest. 
Seclio remissio peccatorum est. Omnem enim ra- 
mum, ait, in me manentem, et afferentem fructum 
Pater meus mundat, ut fructus majores eltferat ?9, 
Habeto fructus, et priora que in te infructuosa 
sunt auferuntur. Tempus quippe sectionis adest. 
vox turturis audila est in terra nostra. Non sine 
causa in sacrificio assumitur parturturum, aut duo 


ií"jJerem. 1x, 2.1. ΔΒ Psal. Cxx1iv; 7) 9. 
xxiv, 92, 39 Psal. civ, 34. 
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dictum est separatim par tantummodo columba- 
rum, sed par iurturum, et duos pullos columba. 
rum. Columba Spiritus sanctus est. Spiritus autem 
sanctus quando de magnis et occultioribus saera. 
mentis, et que multi capere non possunt loquitur 
in turturis appellatione signatur, id est ejus avis 
quie semper in montium jugis etarborum verticibu: 
eommoratur.In vallibus autem et his et quz ad ho 
mines usque perveniunt, columba assumitur. Deni 
que Salvator quia hominem est dignatus assumere 
et venit ad terras, multique tunc circa Jordamem 
peccatores erant, idcirco Spiritus sanctus nom i: 
turturem vertitur, sed columba fit, inter nos pro 
pter hominum multitudinem avis mansuetior con 
versatur. Turtur autem videtur, verbi gratia Moys 
et uni cuilibet prophetarum recedentium in monte 
et deserta, et ibi accipientium sermones Dei. (Vers 
12, 43.) Vox ergo turturis audita est in terra mostra 
Ficus prodwrit grossos suos. A ficu dignoscite para 
bolam : cum ramus ejus tener. factus. fuerit, et foli 
miseril, scitote quia juxla esL «δίας 35. Vult mobi 
Dei eloquium nuntiare, post hiemem, post procella 
animarum appropinquasse messem, et ait: Pieu 
produxit grossos suos, viles [lorescunl, dederunt odc 
rem; sijam rumpuntur in florem tempus adve 
niet, et erunt uva. 

$:451-2 13. Surge, veni, proxima mea, specio: 
mea, columba mea. Hxc quae superius exposuimu 
sponsus non audientibus adolescentulis, sed so 
sponsa audiente loquitur. Volumus autem et ipsit 


C jam audire sermonem loquentis ad sponsam (ver - 


43, 44) : Surge, veni, proxima ^nea, speciosa med, € 


lumba mea, et veni, columba ea, sub tegmine p - 
(rz. Et Moyses sub tegmine petre ponitur, |. 


videat posteriora. Déi. In tegmine antemuralis. Pr 
mum veni ad id quod ante murum est, et post 
poteris introire ubi murus est petre Ostende mi. 
faciem tuam. Usque ad presentem diem simil 
dicuntur ad sponsam : necdum enim habebat fid 
ciam, ut revelata facie gloriam Domini contempl 
retur. Quia vero jam ornata est atque composit 
dicitur ei: Ostende mihi Jaciem. tuam. Nondu 
erat enim vox ejus ita suavis, ut mereretur ei dic 
Audire me [ac vocem tuam. Quando ergo didi 
loqui. Tace enim, ait, et audi Israel, et scito qu 
loquar : et suavis faeta est vox ejus sponso, secu 
dum illud propheticum : Suavis fiat ei postulat 
mea??? tunc ad eam sponsus effatur: Et audi 
me [ac vocem tuam, quia vor tua suavis est. 
aperueris os tuum verbo Dei, dicet tibi sponsu: 
Vox tua suavis est, et. aspectus (uus. speciosus, Qu. 
propter consurgentes deprecemur Dominum, 
digni efficiamur sponsi sermone, sapientia Chris 
Jesu, cui est gloria et imperium in sicula seul 
rum. Amen. 


3 Joan. xv, 2. ! Levit. xu. ** Matt 
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APPENDIX 


TOMI III, OPERUM 


S. EUSEBII HIERONYNI 
IN EDITIONE VALLARSI 


PARS PRIMA. 


IN QUA LIBRI NOMINUM HEBRAICORUM INTERPRETATIONES GR/ECE RECENSENTUR. 
ADMONITIO. 


Subnezxee [farraginis Gracarum  Aiztsov ms. exemplar im Parisiensi bibliotheca | Regia nactus est Martza- 
"us, et publici juris primus fecit, et de ejus raritate ac prastantia multis disseruit. Et vero fecit opere 
"ium, Hieronymiano libro de Hebreorum | Nominum interpretatione hac quoque veterum. Graecorum 
agmenla annectens, et. cum. primis duo integra Origenis Lexica : siquidem jam liceat ex illorum sensu 
dones vocum erpendere, ad quorum judicium, cum ejus libri versionem Hieronymus adornaret, suam 
pe fidem liberavit. Verum tam et mulla et gravia insederant in illo exemplari Graculi amanuensis vilia, 
jeetiones, lacunz, ut negotium sepe facesserent. Benediotino editori, qui tenues ex litterarum vicinitate 
ijeeturas supponere necesse habuit: reque ipsa misi alterius codicis ms. ope emendari potuis:ent, utilitatis 
qus ad illas etymologias explicandas  componendasque cum Hierony miana | interpretatione. videbatur. 
liori hae uti fortuna, quod summopere in volis erat, mihi datum est Vaticanos pluteos sedulo perve- 
janti, eui non antiquius solum, aut paulo duntaxat emendatius, sed longe praestantissimum exemplar men, 
inaceum occurrit, quod et haec ipsa glossemata | rectius. longa exhibet, et pleraque alia sacrorum Nominum- 
* nondum in lucem prodierunt, adtexit: denique mullis argumentis ipsum se prodit esse archetypum 
quo Regius liber exceptus est, tametsi in plerisque, quod usuvenire solet. exscriptoris inscitia, eum malo 
(erat, Est porro idem ipse codex qui Eusebii librum περὶ τῶν Τοπιχῶν, ὀνομάτων, sive de Locis Pale- 
inze, continet, de cujus eximia raritate diximus in Praefatione ; fuilque olim celeberrimi cardinalis Swleti 
pd ipse manu propria in prioris pagince albo testatus est: nunc in Vaticuna bibliotheca mum. 4450 
hotatur. Ex hoc igitur novo quodam autographo libellos istos ex integro repraesento, ipsamque adeo La- 
(am interpretationem, qnam Martianzeus. adornaverat, ad hanc amussim sepe sapius exígo et castigo. 
hlinuo ejus. Annotationes subnecto, non, quemadmodum in celeris libris factum est, ac perpetuo deinceps 
|, eas quoque ad tomi. calcem rejicio ; cum. enim oppido multa sint, ac subinde reliquis diligentiores, ipso 
um periculo. didici, si longius amandarentur, ex earum occursu, que in cognominem librum Hierony - 
jmum scripte sunt, con[undi bonos lectores posse. Meas Sarracenicis nolis distinctas adjungo, quae sj 
'clores fortasse videantur quam. Nominum istorum ratio atque. obscuritas postulen£, scias, et nihil me 
!eter mss. fidem pertentare, et eamdem subdititiis libris ac. genuinis operam non impendere : nulli deni- 


j industrie nostra? tenuitate. przripi locum restituendi, si qua desint, aut. meliora reponendi, si inventa 
"i rint. 


—Ma dic 
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APPENDIX. 


GI/ECA FRAGMENTA 


LIBRI 


NOMINUM HEBRAICORUM 


Ex hHegio mss. 772, vel 2282, 


primum ἃ Martianseo edita ex Vaticano 1450, multum 


emendatiora. 


LATINE REDDITA 


AC HIERONYMIANZE INTERPRETATIONI COMPARATA. 


FRAGMENTUM PRIMUM. 


Interpretatio Latina. 


INTERPRETATIO | Nominum — He- 
braicorum contentorum in Scri- 
plura divinitus inspirata. 

των. 

Adam, testificatio, vel terrenus, 
vel homo, aut humus, aut san- 
guis, vel terra carnea, vel rubra 
Abel, ex Deo. 


Cain, possessio, vel invidia. 


Codex Vaticanus. 
EPMHNEIA 


mc , vd , * —€— 9 
Τῶν ἐν τῇ θεοπνεύστῳ 1 ραφῃ ε 
φερομένων “Εὐραϊχῶν ᾿θνομά - 


᾿Αδὰμ, μαρτυρί 
Αδὰμ, μαρτυρία, Y 
ἄνθρωπος, 1, χοῦς (a), ἢ αἴμα, 
A ; , 
γῇ σαρκουμένη, ἢ ἐρυθρά. 
᾿Αδὲλ 1, ἀπὸ Θεοῦ. 


Katy, χτῆμα, ἢ ζηλοτυπία. 


Hieronymus. 


LIBER NOMINUM  Hebraicorur 
A- Seripturze sacra. | 


! 
V 


Adam, homo, sive terrenus, at 
indigena, vel terra rubra. 


SL 


A ^u ^T TN 
ἢ, γηγενὴς, 


LX 


Abel, luctus, sive vanitas, vel v 
por, aut miserabilis. 
Cain, possessio, vel lamentati 


EK TOY XHM. 


DE SEM. 


Abraham, pater misericordiarum. 
Abraham transitor. 
Rubin, spiritus Dei. 


'Pov6ly 3, 


Simeon, obaudiens. 


! Monemus lectorem studiosum, multos esse 
errores ac defectus in manuscripto Greco, qui 
sepius peccat in notando accentu vel spiritu, in 
distinetione verborum, vel scriptione syllabarum. 
Exempli gratia nomen Abel seripsit cum accentu 
acuto in prima syllaba 'A6:2: quodque pejus est, 
ejus etymologiam ita confundit cum nomine Cain : 
"A6c) : ἀπὸ Θεοῦ Katy χτῆμα ἣ ξυλοπία, Ubi vides 
non uno modo depravatam esse lectionem, et in- 
terpretationem nominis Cain, quam ex alio Frag- 
mento supplendam non dubitavi, quia distincte 
ζηλοτυπία scriptum ibi legimus. 

Quare autem Abel Greci. interpretentur. ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ er Deo, vel a Deo, non aliam conjicio cau- 
sam preter Philonis Judei sermones, a quo didi- 
cerunt, Abel typum esse pii dogmatis, a Deo ho- 
norum omnium largitore descendentis unde ἀπὸ 
τοῦ Θεοῦ dictus est; sicut etiam referens ad Deum 
interpretatur apud eosdem Grecos scriptores, qui 


(a) Verba 7; χοῦς, sive humus, deerant in Reg. ms. 
eaque suffecimus ex Vaticano. Vide infra tertium 
Fragmentum. Quod porro αἷμα, sanguis, interpre- 
tatur, probant quoque Paula et Eustochium Epist. 
inter Hieronymianas 46; Secundus Adam, id est 


᾿Αὐραὰμ, πατὴρ οἰχτιρμῶν. 
Ν , 

'"A6p&y. (b), περάτης. 

πνευμα Θεου. 


^» ξ , 
Συμεῶν, ὑπαχούων. 


Abraham, pater videns populur 

Abram, pater excelsus. ᾿ 

Ruben, videns filius, vel videns 
medio. 

Simeon, exauditio, vel nomen h 
bitaculi. 


hujusmodi etymologias, vel potius typicas signi 
cationes, edocti sunt a Philone. Cui conjeetu 
suffragatur precipue duplex locus ejusdem auc! 
ris; nam conceptis verbis hec de Abele legun!* 
libro de sacrificiis Abelis el Caini p. 157, : 
ἄριστα ἐπί τὸν Θεὸν ἀναφέρων ᾿Αδὲλ, mi 
χέχληται, Abe! qui quicquid optimum est refert 
Deum, pastor vocatur. Idem legas lib. Quod 6 
potiori insid. soleat, p. 161. ὁ uiv γὰρ 'AGEA à- 
φέρων ἐπὶ Θεὸν πᾶντα, φιλόθεον δόγμα, Abelis ert 
ad Deum referentis omnia, pium dogma. Eadem t- 
cloritate suffulti nomen Abelis scribere solent a* 
Caini, licet majoris, vocabulum : quia eirtutem? 
pietatem precedere vitiis Philo docebat lib. de .- 
erificiis Abelis οἱ Caini, p. 132. 

? Non mireris quod lube» Greci interpretenr 
Spiritum Dei; siquidem nomen illud scribebt 
corrupte ᾿Ρουδήλ, Rubel, ut ex Lex. Origen. σὰ 
probatum exstat. 


Sanguis Christi de cruce stillans, etc. 

(bh Malim ego rescribi "E6zo. Eber, qui prop? 
lransitor interpretatur, pre "A6zàu, qui min 
hoe etymon quadrat. Hieron; Eber, transilor 
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Interpretatio Latina. 


,evi, mei recordabitur. 

udas, confitens, id est, laudans. 
ssachar, merces. 

abulon, donum. 


an, Judicium. 
'ephthalim, latitudo. 


lad, predonum receptaculum. 
ser, divitie, aut beatus. 
oseph, opprobrii ablatio. 
lenjamin, filius doloris. 
lebecca, letitia. 


ἰδοῦ}, ovis. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBHAIC. 


Codex Vaticanus. 


sid do fais dis om if ac 
Λευὶ 1, ὑπὰρ ἐμοῦ (a) μνησθήσε!. 
ομολογή πῆς. 
Ἰσάχαρ, ἢ ἰσθός. 

Ζαοουλων, GODOY. 


᾿Ασὴρ 3, πλοῦτος, ἢ 
Ἰωσήφ, ὀνείδου ἀφαίρερις. 
βενταμὸν, τέχνον ὀδύνης. 
Ῥεύδέχχα, χαρά. 


' '*N )e 
PxyT, A, πρόθατον. 
LJ 
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Hieronymus. 


Levi, additus. sive assumptus. 

Judas, laudatio, sive confessio. 

Issachar, est merces. 

Zabulon.habitaculum eorum,etc. 
vel fluxus noctis. 

Dan, judicium, vel judicans. . 

Nephthali,conservavit me, vel dila 
tavit me,vel certeimplicuit me. 

Gad, tentatio, sive latrunculus, 
vel fortuna. 

Aser, beatitudo, sive beatus. 

Joseph, augmentum. 

Benjamin, filius dextre. 

Rebecca, multa patientia, sive 
multum accepit. 

Rachel, ovis, vel videns princi- 


limax, sermo Dei. 

epphora, gaudium et pulchri- 
tudo. 

larsippion, assensus. 

pelos, ingluvies. 

'lintho, scortationi. 

lethleem, domus vit:e,vel domus 
sancti, aut domus panis. 

lelhphage, domus occursus. 


b 


Βηθλεὴ ΠῚ 


, 


lethania, domus glorise. 


Jjersabee, filia fortis. 

arra subdita. 

ara, princeps. 

ebora, apis. 

[oyses, mens, vel pius,aut inda- 
gatio domini. 


Σάρα, ἀρχομένη. 


, 
epe: να χυριου. 


! Levi ^^ non. sigaificat | mei recordabitur, sed 

nihi adharehil,ex radice n*9 lava, id est adhosit. 
^uto autem codicem manuscriptum esse corrup- 
um, et pro μνησθήει, legendum μνηστεύσει, a 
'erbo μνηστεύω, id est nuplia ambio ; quod opti- 
ne convenit Lie sermonibus, postquam in lucem 
didit filium suum Levi, Nam teste Hieronymo 
june sensum ex Hebreo ΠῚ ΠῚ illave eliciebant vete- 
5. interpretes ac Hebreorum doctores. Consule 
Quasl. Hebr. in Genesim. 
.. *? pe hae etymologia nominis Aser sic nos monuit 
lieronymus : Male addite sunt diviti, id est, 
τλοῦτος ; cum eltymogia mominis Aser Scripturz 
vuctoritate pandatur, etc. Aser ergo mon livitim, 
ed beatus dicitur. etc. 

* Nomen Κλίμαξ cum tribus sequentibus, Μαρ- 
εππιον Scilicet, Ὁπηλός, et Πλίνθω, nullatenus 
ertinent ad sermonem Hebrzum, sed pure sunt 
»rece dictiones,qu:& apud vulgus Grecorum usur- 
»ari E proverbialiter juxta sensum verbis 
ingulis affixum, ita ut sermo Dei per metaphoram 
it Κλίμαξ, id est scala, Gen. xxvm, 42, per 
juam ascendunt homines ad Deum ; Μαρσίππιον 
ero, sive Marsupium, Proverb. 1, (4, consensum 
ignifieet secundum adagium illud, Pecuni;? obe- 
iunt omnia. Denique duobus aliis vocabulis vitia 
ntemperantie coarguuntur, que in typo preces- 
jerunt in operibus luti et lateris, quibus JEgyptii 
erviliter Hebreos aliquando premebant, Exodi :, 

4. Non omitto Μαρσίππιον fol. 44 codicis ms. 
megii aliter interpretatum, nempe : Μαρσίππιον, 
« (a) Vatic. μισθὸς, quod est merces : sive. pro me 
[nerces , 

(^) Ita cum duplici ρ alterum X252z,legit Vatican 
£L que annotavimus in Question. in Genes.pag. 
| (c) Corrupte Reg. mss., ἔλισσχ, unde Martian. 


4atine, eongregans, sive coarctans. Emendat Vatic. 
£222, apis. 


Ϊ 
| 
| 
l 


: UU : 
&t09, ἢ οἶχος ἄρτου. 
Βηθφαγῆ, οἶκος ἐπιτυχίας. 


Βηθανία, οἶχος δόξης. 

* , ^ - 
Βηρσαόεξ, θυγάτηρ δυνατοῦ. 
v2AA SO 
Σάῤῥα (b), 100032. 


Δεδόρα, μέλισσα (c). Σ 
- - P ROTER E 
Μωυσῆς (d) 5, νοῦς, ἢ εὐσεδὴς, ἢ 
- 


pium. 


Κλίμαξ 9, ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. 
Σεπφόρα, χαρὰ καὶ χάλλος. 


Sephora, avis ejus,vel pulchritu- 
do, etc. 


Μαρσίππιον, τὸ πείθεσθαι. 
Ὁπηλὸς, γαστριμαργία. 
Πλίνθῳ. τῇ πορνείᾳ. 
οἶχοσ ζωῆς, ἢ 


οἴχος Bethleem. Hujus non meminit hoc 
loco. 

Bethphahe, domus oris vallium, 
vel domus buccie. 

Bethania,domus afflictionis ejus, 
vel domus obedientiz. 

Bethsabee, filia juramenti. 

Sarai, princeps mea. 

Sara, princeps. 

Debora, apis, sive eloquentia. 

Moyses, attrectans, sive palpans, 
aut sumptus ex aqua, sive as- 
sumptio. 


βαλάντιον, id est masurpium crumena, 

* Bethleem nomen juxta proprietatem lingus He- 
braicz interpretatur domus panis ; alie etymologie 
a Grecis sunt copulat:? propter Christum Dominum 
in Bethleem natum. Subit autem animo haud 
mediocris admiratio, cur nomen Bethleem preter- 
missum sit ab Hieronymo in libro Hebraicorum 
Nominum,etsi legatur in omnibus fere voluminibus 
Veteris ac Novi Testamenti. Forte id cause est, 
quod ipse indicat lib. Qusst, Hebr. in Genesim : 
Ephrata vero et Bethleem, inquit, unius urbis voca- 
bulum est, sub interpretatione. consimili. Siquidem 
in frugiferam et in domum panis vertitur propter 
eum panem qui de cclo se descendisse dicil. Non 
recenset igitur nomen HRethleem, quia Ephratam 
sepius interpretatur. : 

* E Philonis operibus mutuati sunt Greci etymo- 
logias sive interpretationes nominis Mosis,qua mi- 
nime ipsi conveniunt juxta fidem elementorum,aut 
rationemn Hebrei serinonis. Mens igitur dietus est 
Moses apud Philonem lib. de Nominum mutatione 
p. 4077, Μωσὴς μὲν ἔστι νοῦς ὁ χαθαρώτατος, ᾿Αχρὼν 
ὃξ λόγος αὐτοῦ, Moses quidem esL mens purissima, 
Aaron. autem sermo ejus. Sic et sas67,; sepius no- 
minatur apud eumdem Philonem, Deique ?nspector 
libro mox laudato, p. 1045, qui omnia per cuncta 
scrulotus sib: πάτνα διὰ πάντων ἐρευνήοας. Idem 
erit judicium de aliis pluribus nominibus,que non 
juxta proprietatem lingue, sed juxta symbolicas 
significationes interpretata noscuntur. 


, 


(d) E regione nominis Moysis litteris majoribus 
isthaec apponuntur in Vatic, verba ex Epist. ad He- 
brieos xi, 23. γεννηθεὶς ἐχρύδη τρίμνηνον, id est, 
natus ocullatus est tribus mensibus, que ex Regio 
ms. subsequenti Épigrapbe Nominum Prophetarum 
Martianzeus preposuit, et suo loco confundi in 
subnexa annotatione queritur. 
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Interpretatio Latina. 
Aaron, videns visionem. 


Gedeon, tentator injustitiz. 


NOMEN PROPHETARUM. 
Osee, obumbrans, vel custos. 


Amos, validus, vel fidelis,vel popu- 
lum avellens. 


Micheas, qui iste rex ? 
Joel, dilecti Dei, et primiticz Dei. 


Abdiu, serviens Domino, 

Jonas, columba. 

Naum, consolatio. 

Ambacum, pater suscitans. 
Sophonias, intelligentem ipsum. 
Aggeus, festum agentis. 
Zacharias, victor leo. 


Malachias, angelus,vel salus Do- 
mini. 

Esaias. salus Domini. 

Hieremias, excelsus Domini. 

Baruch ,benedictio,vel benedicite. 

Jezechiel, fortitudo Dei. 


Daniel, judicium ejus forte. 


Seraphim,spiritus resurrectionis 
vel incendentes repraesentat, 
aut ardentes. 

Cherubim, scientia multiplicata, 
vel ale, aut effusio sapientia. 


Amen, credidi quod vere ita. sit. 

Alleluia, glorificate eum, qui est 
sive Dominum. 

Michael, dux exercitus ex Deo. 

Gabriel, adolescentulus Dei. 


1 Hic locus maxime depravatus est ab exscri- 


APPENDIX. 


Codex Valicanus. 


, ^ ΄ - "I 
A 4pwv ὁρῶν ὅρασιν. 


AN CS p EJ , 
Γεδεὼν, πειράζων (a) ἀδικίας. 


ONOMA 1 ΠΡΟΦΗΤΩΝ: 
σεις, σχιάζων, ἢ φύλαξ. 


, ἡ 9. λα VUNETARTSVA T. 
Apoc (), χαρτερὸς, ἢ πιστὸς, ἢ 
A.X0V (TOO TOV. 


, »* ^ , 
Μιχαίας, τις οὗτος βασιλεύς ; 
Ἰωὴλ, ἀγαπητοῦ Θεοῦ, χαὶ ἀπαρχὴ 

Θεοῦ (c). 
, PN - ^ ^ , ΄ 
Αοοιοῦ, δουλεύων Κυρίῳ. 
Ἰωνᾶς, περιστερά. 
Y ' ^ , 
Naoop. (d), παράχλΊ 

e ^ 

᾿Αμδαχοὺμ, πατὴρ ἐ 
Σοφωνίας, συνιέντα αὐτόν. 
"AUTOR EDACO OUEDE 
Αγγαῖος, ξορτάζοντος. 


Ζαχαρίας, νικητὴς λέων. 


, A , 

Μαλαχίας , ἄγγελος, ἢ σωτηρία 

Κυρίου. 
Ἡσαΐας, σωτήριον Κυρίου. 
€ T t i I , 

Ἱερεμίας, ὁψούμενος Κυρίου. 
^ 9 , ^ - 

Βαροὺχ, εὐλογία, ἢ; εὐλογεῖτε. 
Ἰεζεχιὴλ, χράτος Θεοῦ. 

2 Lj rg 


Δανιὴλ, χρίσις αὐτοῦ ἰσχυρά. 


Σεραφὶμ. $, πνεῦμα ἀναστάσεως, 
2) ? e ^. 2 ΑΞ 2 
ἢ ἐμπρηστὰς ἐμφαίνει, ἤτοι 

, 

θερμαίνοντας. 

΄ ' Ἂν Á , , ^ 

Xepoo6lp. *, ἐπίγνωσις πεπληθυμ- 

, os , x ἦξ, δὰ Ἂς 

sez ἢ) ἢ πτερυγές, f χύσις σο 
φίας. ν 

, ^ , 9. - ^ 

Αμὴν πεπίστευμαι ὡς ἀγηθῶς (e). 

1 {τὸ Σ STA e zii T 

Αλληλούια, αἰνεῖτε τὸν ὄντα, dycot 
τὸν Κύριον. 

Μιχαὴλ, στρατηγὸς ἀπὸ Θεοῦ. 

* X b , - - 

Γαδριὴλ, νεανίσχος Θεοῦ. 
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Hieronymus. 


Aaron, mons 
mons fortis. 

Gedeon, circumiens in uteroysiye 
tentatio iniquitatis eorum. 


NOMINA PROPHETARUM. 


Osee, salvans, vel salvatus, aui 
salvator. 

Amos, fortis, sive robustus, ve| 
populus avulsus, sive populum 
avellens. 

Micheas, quis hic ? vel quis iste: 

Joel, incipiens, vel est Deus, ve 
Dei. 

Abdia, servus Domini. 

Jona, columba, vel dolens. 

Nahum, consolator. 

Abacue, amplexans. 

Sophonias, abscondens eum. 

Aggaeus, festum, sive solemnnis 

Zacharias, memoria Domini, ve 
memor Domini. 

Malachia, angelus Domini, ve 
meus. 

Isaias, salus Domini. 

Jeremias, excelsus Domini. 

Baruch, benedictus. 

Ezechiel, fortitudo Dei,vel appre 
hendens. 

Daniel, judicium Dei, vel judiea, 
me Deus. 

Seraphim, ardentes,vel incenden 
tes. 


fortitudinis, sive 


Cherubim, quasi plures, aut ver 
miculata pictura, vel scienti: 
multitudo. 

Amen, vere, sive fideliter. 

Alleluia, laudate Dominum.  . 


Michael, quis ut Deus ? 

Gabriel, confortavit me Deus,vt 
fortitudo Dei, vel virtus me 
Deus. 


ctorem monitum velim,verba Epistole ad Hebrec 


ptore, qui verba Epist, ad Hebreos cap. xi, 23, 
γεννηθείς ἐχρύδη τρίμηνον, id est, natus occultatus 
est tribus mensibus, omnino disturbavit, οἱ cum. 
epigraphe ad nomina Prophetarum apposita hoc 
modo confundit, corrupteque describit : γεννηθῆς 
ἐχρύδη͵ τρίμηνον ὄνομα προφητῶν. Quod ita posi- 
tum nulla ratione aut sensu explicari potest. Unde 
alium recentiorem scriptorem eque imperitum in 
hunc errorem induxit, ut putaret genealogiam 
prophetae Osee ac reliquorum esse notatam. Quare 
hec ab eo seripta leguntur in margine cum linea 
transversa inter. vocabula Osee et Amos: Ὃ τὶς 
Ὁ προφήτης υἱὸς Βαραχίου, xxi ὁ τοῦ προδρομὸς, 
υἱὸς Βάραχ, φυλῆς Λευὶ, xxi πάλιν "Ἔσδρας ὁ χαὶ 
Σαλαθιὴλ ἱερεὺς πατὴρ Ζορούαδελ, ὃς ἦν υἱὸς ᾿1γο- 
νίου: τοῦτον ἀπέστειλε Ναδουχοδονοσὸρ, ὁ βατιλεὺς 
Due τὸν νόμον πρὸς τοὺς ἐγχαθέτους Σαμαρείᾳ τὰ 
᾿ ἔθνη" V καὶ ἔχρυψαν τὰ εἴδωλα αὐτῶν: ἔστι δὲ xal 
ἄλλος "Ἔσδρας. Absurdum adeo ac falsum scholion 
indignum censeo Latina interpretatione : sed le- 


(a) Vatican., ἀδικίαν. 

(0) Martian, ex Regio ms. mendose, Ὡμὼς, 0mos 
In Vatic.ad marginem idem additur glossema,quo:l 
et Martian. repriesentat ; qu: vero ille in deseri- 
bendo peccat, ila corrigito, ὄτι χαὶ ὁ προφήτης, 
pro 9 τὶς Ὁ: tum, Ἰεχονίου pro? 'Ty0v!02, el μετὰ 
του νόμου, pro τὸν νόμον." 

(c) Suffecimus ex Vaticano verbo xxi ἀπαρχὴ 


scribenda esse cum nomine Mosis, vel e region 
ipsius : de Mose enim scriptum est quod natus o 
cultatus sit. tribus mensibus. : 

? Nomina corrupta in Greco codice ms. faci! 
internoscuntur ex comparatione eorum qua legut 
tur apud Hieronymum in adversa columna,ut'Qpe 
Omos hic pro mos, Ambacum pro Abacue, eu 
Similium igitur corruptejarum otiose deinceps re 
cordaremur cum perspicue sint, ut diximus, € 
comparato Hieronymo. : 

3 Seraphim proprie interpretantur imcendemte 
vel ardentes, a verbo Rr") Saraph combussit, et ir 
cendit. Cum ergo dieuntur spiritus stationis, ài 
resurrectionis id magis spectat eorum Ooffieiun 
Seraphim stabant super illud Isai. vi, 2, quam mt 
minis etymologiam. : 

* Quia ; Cherubim toti alati representari sole! 
cum vermiculata pictura, ideo apud Grecos a 
dicuntur apud Latinos aulem pictura v 


0:05, alque adeo in Latino, et primitiz Dei. 
(d) Erat Nay et Naom, mendose. | 
(c) Ita ms. uterque habet ; nee proinde assenti 
Clerico eonjicienti legendum πεπιστευομένως aA: 
θῶς, quemadmodum Suidas legit. Leviora qu: 
dam infra emendamus ad Vaticani exemplar 
fidem. 


ES. — — A c 


/ 
t 
t 
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Interpretatio Latina. 
riel, ignis Dei. 
aphael, spiritus Dei. 
liezer, Dei auxilium. 
alilea, revelatio. 


echonias, purus. 
ΧΙ APOSTOLORUM NOMINA. 


etrus, dissolvens, vel agnoscens. 
aulus, mirabilis, sive electus 
consiliarius. 

[atthzeus, donatus. 

[atthias, donum Dei. 

arcus, Excelsi mandato. . 
ucas,ipse resurgens, vel excitans. 


oannes, grati(icatus fuit.Joannes. 
in quo est gratia Dei. 

ndreas, virtus decore eximia, vel 
respondens. 


acobus Alphei, supplantatio dis- 
cipline vite. 
acobus, supplantator laboris. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. 


Codex Vaticanus. 


Οὐριὴλ, πῦρ Θεοῦ. 
αὴλ !, πνεῦμα Θεοῦ. 
zo, Θεοῦ βοήθεια. 
Γαλιλαία, ἀποχάλυψις. 


Ἰεχονίας, χαθαρός. 


ΤΩΝ IB' AHOXTOAQN ONO- 
MATA 


: ὃ ᾿ ; 
Πέτρος ἐπιλύων, ἢ ἐπιγνούς. 
-— * LI *, ^ " 
Παῦλος, Oxop.xsxoc , Ἢ ἔχλεχτος 
, 9 
σὐμόθουλος. 
» - ^ ^ , 
Ματθαΐος, ὀξεοωρημεένος. 
NJ - 
Ματθίας, δόμα Θεοῦ. 
: ior era 3 
Μάρχος, γΨψηλοῦ ἐντολῇ. 
x AE rt. τὴ 
Λουχᾶς, αὑτὸς ἄνίστων. 
᾽ 


: - : ΓΙ 
᾿Ιωάννης, ἐχαρίσατο (α) ἰῶ, ὃ 
ἐστι χᾶρις Θεου. 

, SEBG-DOERET: EnarnaTN e 

Ανόρεας, δύναμις εὐπρβπὴς, Ἢ 

, , 

ἀποχρινόμε)ος. 


" p «ὦ 
Ἰάχωδος ᾿Αλφαιοῦ, 
X*emactoc Κων δ 
μαθήσεως ζωῆς. : 
Ἰάχωοος, πτερνιστὴς πόνου. 


HEBRAIC. 
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Hieronymus. 
Uriel, lux mea Deus. 


Eliezer, Deus meus adjutor. 

Galilea, volutabilis, sive rota, aut 
transmigrati, perpetrata. 

Jechonias, preparans, sive pre- 
paratio Domini. 


XI1 APOSTOLORUM NOMINA. 


Petrus,agnoscens,sivedissolvens. 
Paulus, mirabilis, sive electus. 


Mattheus, donatus quondam. 

Matthias, donum Dei. 

Marcus, excelsus mandato. 

Lucas, ipse consurgens, aut ipse 
elevans. 

Joannes,in quo esl gratia, vel Do- 
mini gratia. 

Andreas, decus in statione, vel 
respondens pabulo; sed hoc vio 
lentum. 

Jacobus Alphei,supplantator mil- 
lesimus, sive super os. 

Jacobus, supplantans. 


hilppas, os manuum, vel os Φίλιππος, στόμα χειρῶν, ἢ στόμα — Philippus, os lampadis, vel os 
lampadis. λαμπάδος. - manuum. ! 
artholomus, filius suspendens Βαρθολομαῖος, υἱὸς χρεμάσας ὕδα- — Bartholomeus,filiussuspendentis 
aqnas. τα. aquas. : 

homas, abyssus, vel geminus. Θωμᾶς, ἀδυσσος, ἢ δίδυμος. Thomas,didymus,id est geminus, 


nanias, glorificans. 

zarias, videns leo. 

[isael, quumodo resurgat Deus ? 
phud, manifestatio, et veritas. 


esus, salvator, perfectus. 
leliu, fortis Domini. 
liseus, Dei virtus. 
accheus, victor. 


. ! Angeli Raphaelis nomen additum est a Grecis 
»iptoribus, sumptum elibro Tobie, cujus nomi- 
a nec Philo, nec Hieronymus recenset in opus- 
alo de Nominibus Hebraicis. De precedenti porro 
omine Uriel, et hoc notandum, quod nomen sit 
ngeli apud Habbinos et hereticos veteres, sub 
ua ralione non interpretatur ab Hieronymo, sed 
uia id nominis habuerunt haud pauci homines in 

criptura sacra. 
i elius, ni fallor, legeretur in Greco ἀνιστὰ 
'surgal, vel quid simile. Latina porro Hieronymi 
estituimus ad fidem codicum mss. Gemeticensis 
honasterii, Fiscanensis, S. Ebrulphi Uticensis, et 
l. Martini Sagiensis, qui omnes retinent genuinam 
;ctionem, quie est salus Dei ? Editi autem cum mss. 
emplaribus, Regio uno, duobus Colbertinis, et 
nm aliis pluribus depravate legunt, qua palus Do- 
"ini? Neque vero ex nomine ΝΘ Misael, palu- 
1s significatio elici potest, sed salutis ; ila tamen 

' 


| 


petit, ut intelligas, non esse illam compendiosam 
,usdem nominis scripturam, sed utique vocem, 
(we prioris expositionis pars sit, ἐχαρίσατο "Ia, 
j;a'ificalus est Io. Nar) opinor ipsum "lc est Ἰχῶ 
lus, quad nomen frequentissime usurpant Greci 
! comprimis Origenes, ipsumque est Hebraicum 
"T" quod Samarite per 'iz6z: Eusebius Ἰευνῶ 
heodoritus 4ix (fort, (x:z) efferunt. Hebraica no- 
ma, que litteris * componuntur, solenne Ada- 


, ^ , 
᾿Δνανίας, δοξάζων. 
᾿Αζαρίας βλέπων λέων. 
$ “Ὁ - - |j ᾿ , 
Μησαὴλ, πῶς * ἀνιστᾷ (b) ὁ θεὸς ; 


Εφοὺὸ ?, δήλωσις, καὶ ἀλήθεια. 


Ἰησοῦς, σωτὴρ, * ἀνιούμενος. 
᾿Πλιοῦ, ἰσχυροῦ 5 αὐθέντου. 
Ἐλισσαῖος. Θεοῦ δύναμις. 
Ζακχαῖος 9, νικητής. 


᾿(α) Vatic. post Ἰῶ vocem statim Ἰπάννης nomen . 


vel abyssus. 

Anunias, gratia Dei. 

Azarias, auxilium Dei. 

Misael, quz est salus Dei? 

Ephod, superendumentum, quod 
Grece dicitur ἐπένδυμα sive 

ἐπωμίς. 

Jesus, salv ctc : 

Eliu, Deus meus iste. 

Eliseeus, Dei mei salus. 

Zacheus, justificatus, aut justus. 
vel justificandus. Syrum est, 
non Hebreum. 


ut nomen figuratum intelligatur ex *ià mi, id est 
quA, 'W* des, est, yo jasa, salvavit, et 5. el. Deus. 

? Nulla est etymologia nominis Ephod in Greco 
vel in Latina interpretatione nostra. Kphod nam- 
que significat manzfestationem, aut veritatem ; sed 
in Rationali Judieii positum erat, sive scriptum 
pm"anm mwwsn haurim vehattumim, id est doctrina 
eL veritas, Exodi xxvir, 30. Hine Greci lingue 
Hebraice imperiti sestimabant Ephod significare 
man1[estationem et veritatem. 

* Lege ἀνυόμενος, ab ἀνὺομα!, id est perficior. 
Jesus igitur Latine dicitur Salvator: vox perfectus 
a Grecis addita est. 

5 Αὐθέντης est qui pro arbitrio et auctoritate sua 
quidvis agendi potestatem habet ; quo sensu Do- 
minus omnium Deus vere dicitur authéntes, sive 
ischyros authenles, quasi dicas invictissimum et 
omnipotentem. 

$ Nomen Zachai ex usu lingue Syriae signifi- 


mantio fuit per 'Izc interpretari. Ita ex. gr. *1"2w 
verlit μετεωρισμὸν "Imo, sublimitatem — ao, nihil- 
que adeo propius ad fidem est, quam hic ipsuin 
"Io, sive Ἰχῶ significari. Vide qui annotavimus 
ad nomen Joannam penes Hieronymuin pag. 91. 

(b) Nimirum ita Vatic. emendat, quemadmodum 
Martianzeus conjecerat, qui tamen retinuit ex Regio 
cod. ἀνιστὰ, et Latin. resurrexit, mendose. Vide 
qui? ad hoc nomen penes Hieron. annotamus. 
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Interpretatio Latina. 


Cades sanctificatio. 

Cadon, sancte. 

Sigor, humilitas. 

Sion, specula, vel domus spiritus. 


Aaron, mons fortitudinis. 
Jerusalem, visio pacis. 

Babylon, confusio. 

Basan, ignominia, id es, pudor. 


Og, intersepimentum. 
Adonibezec, Dorrini auxilium. 


David, filius dilectus. 


APPENDIX. 


Codex Vatwuanus. 


Κάδης. ἀυιχσιός 

(on, ἁγιασμὸς. 

Καύων, αγύοις. 

- ἢ ! 

Xt (00, ταπείνωσις. 

Ὕ , » - ^ 

Σιὼν !, σχοπευτήριον, Ἢ OUXOG τοῦ 
, 

πνεύματος. 

ι 


, * » 354) 
Ααρὼν, ὄρος ἰσχύος. 

Ἵς )T n^ 1a 4 Ww. 
Ιερουσαλὴμ,, ὁρᾶσις εἰρήνης. 


Βαδυλὼν. σύγχυσις. 
Βασὰν, αἰσχύνη. 


AN es *, , 
A618, υἱὸς ἀγάπητος. 


Hieronymus. 


Cades, sancta, vel mutata. 

Cades, commutans, sive sanetus. 

Segor, parva, vel meridiana. 

Sion, specula, vel mandatum, sive 
irritum, vel scopulus. 

Aaron, mons fortis, sive mons 
fortitudinis. 

Jerusalem, visio pacis. 

Babylon, confusio. 

Basan, confusio, sive pinguedo, 
vel siccitas. 

Og. congregans. 

Adonibezec, Dominus fulguris, 
vel Dominus contemptus vani. - 

David, fortis manu, sive deside- - 


Salomon, misericors, vel fortis 
Rachel, flatus superne fortis. 
Rebecca, flatus superne. 
Χαναναῖοι 


Chanani, adorantesiniquitatem. 


, 


Σολομῶν, ἐλεήμων, 9, ἢ ἱκανὸς 
manu, vel pacifieus. χειρὶ, ἤ εἰρηνικός. 

« d ' , 3,27 , 
Ραχὴλ, πνοὴ ἄνωθεν ἰσχυρᾶ. 


Ῥεύδέχχα, πνοὴ ἄνωθεν. 


προόσχὺν οὖντες 


rabilis. 

Salomon, pacificus, sive pacatu: 
erit. 
Hachel, 

pium. 
Rebecca, multa patientia, vel mul- 
tum accepit. 
Chananii, negoliatores. 


ovis, vel videns princi- | 


QVO - 


, 
: es E. ICH tae ea e : : L 
Chettei,  obstupefacientes ini- Χεττχῖοι *, ἐξιστῶντες ἀνόμων. Hetthzi, formidantes, vel stupen. 
quos. tes. 

Amorrhai, amaricantes. ᾿Αμοῤῥαῖοι, πιχραίνοντες. Amorrhei, amari, vel loquen 
tes. n 

Pherezei, dissipati sunt. Φεραιζαῖο!, σχορπίζονται. Pherez:ei,separantes,sive dissemi 
nati, vel fructificantes. ᾿ 


Evai, torluosi ad instar serpen- ὀΕὐχῖοι (b), σχολιοὶ ὡς ἐπὶ ὄφεις. 


tium. 


Gergesei, domicilium vanum. Γεργεσαΐοι, χατοίχησις ματαία. 


D 


Jebussi, pudefacti. 


Pheison, eo quod Deus pepercit 
human: natura conditioni. 


cat justum, id est, mundwwn, et victorem Unde, nz5n 
tixke psal. ., intelligitur, mundus sis, aul vincas. 

! Sion. juxta proprietatem lingue Hebraic:e non 
possumus interpretari domum spirztus. Symbolice 
igitur hiec accipienda sunt, quia mons Sion typus 
est Ecclesi: Christi, quie inhabitantem ac presi- 
dem habet Spiritum sanctum. 

? Nomen istud interpretantur Greci ac si lege- 
retur Adon?exer, quod merilo verterent. Domini 
auailium ex "iW adon et y exer. At de vocabulo 
Adonibexec, consule supra Annotatiunculas no- 
stras in libri Judicum nomina. 

? Quod proprium est Davidi, Greci exseriptores 
filio ejus Salomon adscribunt imperite ; non enim 
Salomon, sed Davil interpretatur ἱκανὸς χειρί, id 
est, foris manu, ex ὅπ, dai, et Τὸ iud. Econtrario 
Salomon fi/ius dilectus potiori jure diceretur, quam 
David; nam alio nomine Salomon appellatus est 
Ididia quod dilectum Domini sonat. Veruintamen 
nee David, nec Salomon, id nominis habere pos- 
sunt juxta proprietatem sermonis Hebrwei, aut 
juxta fidem elementorum ; sed quatenus sunt ima- 


(a) Vitiose Martianeus nomen "9v On substitue- 
rat pro "2v et in Hieronymiano quoque laterculo 
On, labor, vel dolor. Nedum vero Vaticani libri 
auctoritas, ipsa eliam hujus nominis interpretatio 
διάφραξις, evincit, regis Og nomen hic designa- 
ri: cui facile ex Grecorum sensu zntersepti vel 
interctusionis quadrat etymologia: minime vero 
omnium voci On, ex qua nihil simile valeas extor- 
quere. Origenes Homil. 13 in Numer, 05, inquit. 
interpretatur inlerclusio. 

(P) Insigni depravatione deerat isthic Evi nomi- 
nis exposilio, gxoAtoi ς di ἐδφεις, maligni sive 
ortuosi, quasi serpentes : nam pro ea, qua subse- 


- , 
ἸΙιεδουσαῖο!, χαταισχυνόμενο!. 


* BONS , B ^ 

Φεισὼν 5, διὰ τὸ φείσασθαι τὸν Θεὸν 
- , , 

τῆς ἀνθρωπότητος. 


ὃ Ἐνδοὶ, feri, sive pessimi. 


à 


Gerges:us, colonum ejiciens,siv. - 
advenam appropinquantem. 
Jcbuszi,calcali,sive presepeec - 
rum. 
Phison, os pupilli, sive oris mu 
. tatio. 


i 


gines et symbola veri Davidis, ac pacifici Salomo | 
nis, id est Christi Domini, qui a Deo Patre dietu - 
est filius dileclissimus. Idem esto judicium de ipid 
quis vocabulis subsequentibus, que omnia fer - 
secundum typicas et symbolicas explicationes po - 
sita leguntur, non secundum etymologiam lingu: 
Hebraica. 

* Hieronymus passive sumpsit nomen mnn hill 
thim sive. Chelihim, a radice nnm Ahathithath, qu. 
sensum habet passivum in Kal, et significat fert 
tus et consternatus fuit: iu conjugatione auten. 
Hiphil, aetivam habet signilicationem, quam Gret 
sequuntur, addentes insuper verbum ἀνόμων ἃ 
etymologium nominis Chetf?m. Ι 

? Miror Gricorum subtilitatem in confingendi 
nominum Hebraicorum etymologiis: cum uliqu 
Phison et Geon utcunque accipiant, non Greecam 
sed Hebream debeant habere rationem, quia E 
nomina Hebraica sunt. Nemo autem in altera lir 
gua quidpiam vocans, etymologiam vocabuli sum 
ex altera. At Grecorum libertati parcamus, qui 
Philone disertissimo Juds»orum seriptore etymol: 


quitur, Γεργεσαΐοι voce, pessime substitutum er 
Εὐχίοι xxzo!xns:c, etc., et quod Gergeseorum er: 
etymon, Evais tribuebatur. Qua de re Martianet 
lacunam in codice Regio non animadvertens, i: 
hariolando disserebat: Evoi, m" Evim dieuntt 
pessimi et feri ab my ava, hoc est inique egit. Domic 
lium autem vanum interpretari possunt, si viole: 
ter nomen deducas ex ΤΣ aun,unde 13212 mio 
id est habitatio et habitaculum, et etiam ex Y 
aven cum aleph ab initio, quod significat vantfater 
Nos ex Vatic. archetypo locum supplevimus ae r 
slituimus. Vide idem hóc nomen in iv Fragment 


i 
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Interpretatio Latina. 

Geion, quia de terra plasmavit Γείων, ὅτι ἀπὸ τῆς 

Deus hominem. EA “Θεὸς τὸν ἄνθρωπον. 1 
Tigris, argumentum, acuminis ! ' Τίγρις, 

spritus, πνεῦμα. É 
Euphratres, Dominus, spiritus il- ; 

lustrantis. πνεῦμα. 
Hosanna,salva queeso,vel servan- — '2sxvvx ?, 

lis. τος. 


Enoch, renovatio. 
Jessai, refrigeratio. 


Αἴγυπτος 3 0) 


/Egyptus, afflictio, vel caligo. PIA 

Diabolus, affligens, vel tempora- διάοολος *, 
rius. βοὸς. : 

Abba, pater. 'A602, ὁ πατήρ. 
ias id genus accepisse noscuntur. Libro namque 


egis Allegoriarum de quatuor Paradisi fluminibus 
disserens, hiec super nomine PAison ab eo obser- 
vata leguntur pag. 52 : Τῶν inquit, τεττάρων 
ἀρετῶν ἑνεῖδός ἐστιν d, φρόνησις, ἤν φυσὼν ὠνόμασε 
παρὰ τὸ φείδεσθχ; χαὶ φυλάττειν τὴν ψυχὴν ἀπὸ 
ἀδιχημάτων. Id est, E quatuor virtutibus una spe- 
cies est prudentia, quam Phiyson nominavit, eo quod 
parcat et servet animam a lxsione οἱ injuria. Beue 
igitur Grecis convenit cum Philone in allegorica 
interpretatione nominis Phison, quod dictum ita 
volunt ἀπὸ τοῦ φείδεσθχι, a parcendo, atque ἀπὸ 
τοῦ φυλάττειν, a servando. Deus aulem tunc maxi- 
me parcit human: conditioni ac fragilitati, cum 
animam servat a lesione et injuria peccati. Sed 
moralia sunt isth:»c, nec satis accurate scripta in 
Nominum Hebraicorum interpretatione, quz signi- 
ficantiam postulat elementorum, non peregrinam 
allegoriarum diífusionerm. Grecis itaque relictis, 
Hieronymo nostro toli adhereamus, utpote qui 
non minus accurate quam docte dictionum Hebrai- 
carum etymologias proponat. 

! Nominis Tigris non meminit Hieronymus, quia 
Grecum est ac Hebreis ignotum : fluvius enim 
tertius Hebraice nominatur 5p 75 hAzddekel,sive adb- 
kel, quod interpretari possuinus acutum et celerem. 
Hujus porro fluvii aquz dicuntur ὩΥΤΠ Ahaddim, 


id est aculL?, et ap calim, hoc est leves, vel 


celeres. Corrupto vocabulo Chaldeis dicitur 2537 
doglath. Hinc apud Josephum lib. r, Antiqq. cap. 
2: Tigris autem Diglath. quod. interpretatur angu- 
stus simul. et veloz Ceterum Griecis Tigris, idem 
est quod Persis et Chaldieis $2, gir, id est. sagitta, 
cujus velocitatem aliquo modo videtur imitatus 
nic fluvius. De eodem fluvio modo siclegimus apud 


(a) Erudite contendit Clericus reponendum ῥεῦμα, 
fluentum, pro. πνεῦμα, spiritus. ᾿ξύτητος quoque 
Latin. vertendum celeritatis. non. acuminis. Typo- 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Vaticanus. 


πίστευμα, ὀςύτητος (a) 
"ὃ : vel πα 
Εὐφράτης, αὐθέντης, φωτίζοντος 
- ^s M , 
σῶσον δὴ, ἢ σώσαν- 


Ἐνὼχ, ἐγχαινίσμος. 
ἰεσσαι. ἀνάψυξις. 
* *? 


ψις, ἢ exócoc. 
ἢ 
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Hieronymus. 
Geon, pectus, sive preruptum. 


Tigris. 


Euphrates, frugifer, sive cres- 
cens. 
Osanna, salvica. 


Enoch, dedicatio. 

Jesse,insuie libamen,sive incen- 
sum 

/Egyptus, tribulatio coangustans. 

Diabolus, defluens ; Grzce crimi- 
nator. 

Abba, pater, Syrum est. 


| πρόσχαι- 


Hesychium Τίγρης, ποταμος Ηερσῶν καὶ ὁ 
τούτου ποταμοῦ. ῥοΐζος χαὶ ζῶον παρὰ μὲν Ἰουδαίοις 
Φορὰᾶδει, παρὰ ὃ & Ἔλλησι Τίγὸοις, Id est ligre fluvius 
Persarum : et ipsius fluvii impetus, eL animal | Judzei 
quidem Phoradei, Grcecis vero Tigris Locus tene- 
brosus, et, nisi ine fallat opinio,non uno modo cor- 
ruptus. Tigris Grecis est animal quod apud Judaeos 
dicitur Phoradei. Hoc sonare videntur Hesychii 
verba Greca. Sed mY3*3 Phiradim vel Phoradeim 
Judeis sunt muli,non tigrides. Dicamus igitur 
Hesychium confundereTigrim fluvium cum Euphra- 
te sicut supra Seraphim cum Cherubim, et pro φο- 
ράδε: legendum φοράθει, aut. φοράτης, quod ipsum 
erit Jud:eorum ΓΞ Pherath, vel Phorathe. 

5 Ex hoe loco iterum coarguendus error vete- 
rum editionum, ubi legimus Osanna Graece inter- 
pretari ὥσαννά, quod pereinde est ac si diceremus 
librum sonare librum. 0sanna ergo in linguam Gra- 
cam vertitur σῶτον δή, quod Latine est salvifica. 

? Quia /Egyptus lecus fuerat afflictionis Hebrao- 
multis diversisque tribulationibus ac injuriis 
ibioppressorum,ideoa Grecisinterpretaturangustia, 
sive [ribulatio. Similiter propter illas tenebras 
horribiles quibus terra /Ezypti obtecta est tempore 
Mosis, caligo dicitur ZEgyptus. 

* Diabolus defluens interpretatur ab Hieronymo 
quia Hebraeis 2*5 zub, significat fluere ; apud /Eoles 
autem διάβολος scribitur ζάβουλος ; unde diabo- 
lus, seu potius zeboulos facile defluens interpreta- 
tur. Affligens et temporarius dicitur a Grecis, 
non jux!a fidem elementorum,sed propter maligni- 
talem tentationum ejus quas Deus non sinit esse 
continuas. Hinc de illo seriptum legimus Luc rv, 
13 : Et consummata. omni tentatione, diabolus re- 
cessit ab illo, usque ad. tempus. ἄχρι χαιροῦ, unde 
nominatur πρόσχαιρος, id est temporarius. 


graphorum oscitantia isthzec suo loco annotatio de- 
cidit. 


FRAGMENTUM SECUNDUM. 


Interpretatio Latina. 


DICTIONES 
CONTENT.E IN SANCTIS 
EVANGELIIS. 


N EVANGELIO SECUNDUM MATTHEUM. 
| 


| 
| 
| 


Jartholomeus, filius suspendens 
| aquas. 


Codex Vaticanus. 


KEZEIX EFKEIMENAI 
TOIX 
AFIOIE EYAFTEAIOIX. 
EN TO ΚΑΤᾺ MATOAION EYAT- 
VEAIQ, 
Βαρθολομαῖος, υἱὸς *55 
241. 


Hieronymus. 


LIBER NOMINUM 
HEBRAICORUM 
NOVI TESTAMENTI. 


EX MATTH/EO,. 


Bartholomeus, filius suspenden- 
tis aquas. 
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Interpretatio Lalina. 


Bethsaida, domus cibi, vel domus 
olea. 

Barjona, filius columbae. 

Bethphage, domus oris, vel pre- 
cipilii. 


Bethania, domus obedientic. 
Barachia, benedixit Dominus. 


Baraban, filium magistri, vel fi- 
lium patris. 

Gennesaret, horti principum. . 

Geenne, vallis. 


Gergesinon, suburbanorum, vel 
proselytorum. 

Golgotha, calvaricw. 

Zebedo»i, habitaculum juxta col- 
locantis. 

Zacharias, memoria Domini. 

Zaccheus, justus. 


Eliacim, Dei resurrectio. 

Eliu, Deus meus ipse. 

Elias, Deus meus Dominus. 

Eli, Eli, leima sabacthani, Deus 
meus, Deus meus, quare me 
dereliquisti ? 

Thomas, abyssus, vel didymus. 

Jesus, salvator, vel salvans, aut 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 


"PP! Ύ “ - J 
Βηθσαϊδὰ 1, (a) οἶκος ἐπισιτισμοῦ, ἢ 
οἶχος ἐλαίας. 
Βαριωνᾶ, υἱὸς περιστερᾶς 
d Uy ; PETS 
Βηθφαγὴ, olxog στόματος, ἢ φά- 
PED 
Βηθανία, οἴχος ὑπακοῆς. 
! e A , 
Βαραχία, εὐλόγησε Κύριος. 
e "Ns ? , [A 
Βαρχόὰν, υἱὸν διδασχάλου T, υἱὸν 
πατρός 


ρὲτ 5, χῆποι ἀρχόντων. 
! , E 
AstwvmG, φαραγγος. 
Γεργεσηνῶν (b) , προαστείων, ἢ 
προσηλύτων. 
Γολγοθὰ, χρανίου. 
[, , 
Ζεοεδαίου 8, παροιχίζοντος. 


Ζαχαρίας, υνή μη Κυρίου. 
Ζαχχαῖος *, δίκαιος. 


᾿Ελιαχὶμ,, Θεοῦ ἀνάστασις. 

Ἡλιοῦ Θεός μου αὐτός. 

Ἡλίας, Θεός μου Κύριος. 

Ἡλὶ (c) Ἡλχὶ, λειμὰ σχαύαχθανὶ, 
Θεέ μου, Θεέ μου, ἱνατί με ἐγ- 
χατέλιπες ; 

θωμᾶς, ἄύυσσος, 7, δίδυμος. 

Ἰησοῦς, σωτὴρ, σώζων, ἤ σώζει. 
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Hieronymus. 


Bethsaida, domus frugum, wel 
domus venatorum. 

Bar Jona, filius columba. 

Bethfage,domus oris vallium,vel 
domus bucce, Quidam putant 
maxillam vocari. 

Bethania, domus affletionis ejus, 
vel domus obedientia. 

Barachia, benedictus Domini, vel 
benedictio Domini. 

Barbaban,filium magistri eorum. 
Syrum est, non Hebreum. 

Genuesar, hortus principum. 

Gehenna, de valle sunt, sive val- 
lis gratuita. 

Gerasenorum , suburbana, aut 
coloni ibidem. 

Golgotha, calvaria. Syrum est. 

Zebedeus, donatus, sive fluens 
iste. 

Zacharias, memoria Domini. 

Zaccheus, justificatus, aut ju- 
stus. 

Eliacim, Dei resurrectio. 

Eliu, Deus meus iste. 

Elias, Deus dominus. 

Eli, Eli, lamma sabactani, Deus 
meus, Deus meus quare dere- 
liquisti me? 

Thomas, abyssus, vel geminus. 

Jesus, salvator, vel salvaturus. 


salvat. 
Jesse, insule oblatio. 


Joseph, apponens. 
Jerusalem, visio pacis. 
Iscarioth, tabernaculum mortis, 


vel recordatio,aut mentio mor- 
tis. 


» 


μνημόσυνον, ἢ 


1 Bethsaida, domus cibi vel domus frugum inter- 
pretatur : sumpto nomine ex ΠΤ beth, id est do- 
mus,et ex ΠΤ sade, quod agrum significat et 
arva frugifera. Domus autem venatorum exprimitur 
ex nomine rv3 óeth, et. verbo ΠΣ 2sada cum lit- 
tera Y ab initio. benique in domum ole: vertitur, 
si figuratum sit nomen ex Iv «zadlh, id est olea, 
vel oliva, legamusque Bethxaida pro Bethsaida. 

3 Monet nos etymologia Grecorum zio: ἀρχόν, 
τῶν quod est. horti principum, errorem irrepsisse 
in veterem editionem et nonnulla mss. llieronymi 
exemplaria, ubi pro ortus principium restituendum 
est ortus principum. 

? Verbum Hebraeum 727 zabad significat dolare et 
donare ; hincque Zebedeus habet donali signifi- 
cantiam. Exprimitur etiam /luens iste ; quia. 3*5 
*ub, ut supra diximus, profluere et fluere sonat : 
Yu autem, vel *y pronomen est iste; nisi forte ΠῚ 
3e prima syllaba nominis Zebed:zi sit illa ad quam 
respicit Hieronymus. Greece Zebedcus intelligitur 
παριχίζοντος secundum codicem hegium ; sed 


(a) Absque di:resi seriptum erat. Betisada. Hujus- 
modi alia quidam vitia Vatic. castigat. 

(b) Ex Vatic. ita restituimus, Γεργεσην ὧν, quem- 
admodum et in sacro textu est Matth. viir, 28 pro 
quo alibi penes Mareum et Lucam οἱ Τερασηνῶν 
est Ταδαρηνῶν, in aliquot mss. haberi non ignora- 
mus. Male autem ex legio cod. Martianzus hic l'sg- 
σεσινῶν, et in Latino fecerat  Gersesinon, quod 
nomen nihil est. Illuc porro arbitror referendam 


b N UE , r 

Ιεσσαὶ ὃ, νήσου χάρπωμα. 
Ἰωσὴφ, προστήθων (d). 

, ^ er , , 
Ἱἱερουσαλὴμι, ὅρασις εἰρήνης. 


Ἰσχαριὼθ 9 , σχηνὴ 
μνεία θανάτου. 


Essai, insule libalio, sed melius, 


incensum. 

Joseph, apposuit, sive appo- 
nens. 

Jerusalem,visio pacis,vel timebit 
perfecte. 


θανάτου , ^4  Iscarioth, memoriale Domini,po- 
test autem dici et memoria 


mortis. 


corrupte scribitur παριχίζοντος pro παροιχίζον- 
τος, cui optime respondet verbum Hebraicum 52; 
sabal, id est cohabitavi. 

* Zaccheus sermone Syro, non Hebreo, justus 
dicitur. Vide supra Observationes nostras in eam- 
dem dictionem. 

? Nomen Jessa? Greci interpretantur supra ày- 
ψύξιν, id est refrigerationem, sive recreattonem, 
ab ἀναψύγχω, recreo et. refrigero : hic autem insul? 
oblationem exprimi volunt, teste etiam Hieroaymo, 
qui ejusmodi etymologiam penitus non approbat, 
dicens Jessa? vel Essai melius significare incen- 
sum, quam znsulae Libamem. *w i porro insulam 


significat, et om isse, incessum, sive sacrificium, 
unde nomen uv Jessai et Essa? deductum sta- 


iuunt. 

* Memoria mortis potest lscarioth interpretari, 
modo figuratum intelligatur ex ^27 secher, id est 
memoria, et ex ΤῚΣ Karath, quod exterminium vel 
abscisionem sonat. Confer quae supra de hoc no- 
mine dicuntur in contextu Hieronymiano. 


variantem Colbertini codicis lectionem, Γαδαρηνῶν, 
γενεᾶς oixog αὐτή. Gadarinorum, generationis do- 
nius ipsa. 

(c) Cod. Colbertin. penes Martianeum, Ἐλοὶ 
"EXON λιμὰ σχβαχθανή, Eloi, Eloi, lima sabac- 
thane. 

(d) Facile rescribendum videatur 20207 z«v quoc 
et Clerico placet. 


i 


! 


| 
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Interpretatio Latina. 


liericho, descensus campi, vel 
exsilium, vel odoratus, aut 
luna. 

;aiaphas, indigator. 


&odrantem, nummulus, vel ob- 
scuritas ipsorum. 

&orban, oblatio, vel donum. 

Kananzus, possessus. 


Labbeus, cor. 
Mariam, illuminans. 


Mattheum, donatum. 
Magdalene, de turre. 
Nazaret, virgulti ejus, vel pu- 
rus. 
Nazoreeus, mundus. 
Nazerezeus, floribus distinctus. 


Nazar, flos. 

Nephthalim, convertit me, et 
Nephthaleim, opitulatio invisi- 
bilis. Hoc in dictionibus He- 
brei sermonis juxta ordinem 
litterarum | posztis, infra post 
istud. 

Pontii, declinantis consilium. 

Pilati, os malleatoris. 

Petrus, explicans, vel solutio. 


Rama exaltata est manus. 
Rachel ovis. 
laab, dilatata est. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Vaticanus. 


, ^ (e * - y 23k 
ἱεριχὼ, χαταῦασις ἀγρου, Ἢ ξξο- 
, » v " - 4 eve 

ρα, T, οσφρησις, f, σελήνη. 

» ac P *, “πὶ ll «ἃ 

Καϊάφας, ὑχνευτῆς. 

Κοδράντην !, λεπτὸν, Ἢ σχοτα - 


arg MET 
σμὸς αὐτῶν. 

Κοροᾶν, προσφορὰ, ἢ δῶρον (α) 
00 «, προσφορᾷ, T, ( (1). 


Καναναῖος, χεχτη μένος. 


p» - ^, 
Λαοοαῖος, χαροία. 


auxi. (bY. cerei oi 
Μαριὰμ. (b), φωτίζουσα. 


Ματθαῖον (c) *, δωματισθέντα. 

Μαγδαληνὴ, &x πύργου. ᾿ 

Ναζαρὲτ, ἀχρέμονος αὐτοῦ, ἢ χα- 
θαρός. 

Ναζοραῖος, χαθχρός. 

Ναζηραῖος (d), ἐξηνθισμένος. 


Νάζαρ 3 (e), ἄνθος. 

Νεφθαλὶμ, συνανέστρεψέν με ([), 
xal Νεφθαλεὶμ, ἀντίληψις ἀορά- 
του, τὸ ἐν ταῖς χατὰ στοιχεῖον 

λέξεσι τῆς ᾿Εὐραΐδος διαλέχτου 

χάτωθεν μετὰ τοῦτο. 


Ποντίου, χλίναντος βουλήν (i). 
^ , , 
Πιλάτου, στόμα * σφυροχόπου. 
, "^ , 
Πέτρος, ἐπιλύων (g), ἤ διάλυσις. 


H - ἢ "inta-c s ur 
Ῥαμᾶ (Ah), ὑψώθη ἣ χείρ. 
Ραγχηλ, προόατον. 

ε Vo , ' , 

Pa36, ἐπλατύνθη. 
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Hieronymus. 
Jericho, odor ejus, sive luna. 


Caiphas, investigator, vel sagax, 
vel melius, vomens ore. 

Codrantem, caligo vel tenebre, 
etc. 

Corbena, oblatio. 

Chananeus, possidens, sive pos- 
sessio. 

Lebbzus, corculum. 

Mariam, stella maris, sive ama- : 
rum mare. 

Mattheus, donatus quondam. 

Magdalene, turrensis. 

Nazareth,flos, aut virgultum ejus, 
vel munditia. 

Nazareus, mundus. 

Nazareus, mundus, sanctus, sive 
abjunctus. 

Nazar, flos. 

Nephthalim, discretus, sive ser- 
viens, vel convertit, sive convol- 
vit me. 


Pontius, declinans consilium. 

Pilatus, os malleatoris. 

Petrus, agnoscens, vel dissol- 
vens. 

Rama, excelsa, sive exaltata. 

Rachel, ovis, vel videns Deum. 

Raab, lata, sive dilatata. 


luth, festinans, aut videus. 
taca, inutilis. 


labbi, magister mi. 'Pa56si (1) ὃ' 


! Godrantem in 4/enebras et caliginem vertitur, 
juia 312 Cadar Hebraice idem est quod obtenebra- 
us, vel atratus fuit. 

3 Quid sit. δωματισθέντα non facile dixerim. 
Vonnulli mecum putant legendum δοματισθέντα, a 
όμα: et hoc sensu interpretatur donatum. Que 
'onjectura non est improbabilis ; si tamen conjec- 
ura est, et non genuine polius lectionis resti- 
.utio. 

* Eadem verba posita reperies in Fragmento V, 
"um variantibus lectionibus. Primo Νάζαρ. non 
r&v, in plurali, sed ἄνθος, id est, flos, interpreta- 
ur. Secundo nulla ibi statuitur differentia inter 
'erbum Ναζοραΐος οἱ Ναζηραίος; ut revera nulla 
'St, sive per o, sive per ἢ scribatur. Denique qua 
itata sunt in voce sequenti Νεφθαλίμ, hoc modo 


. (a) Colbertin. addit αὐτὸ, ipsum. 
| (h) Sic emendat Vatic. Legerat vero Martian. ex 
legio satis corrupte ὠτιίζουσα,  verteratque in 
.alino audiens, quam expositionem tamen 1n sub- 
:exa annotatione respuit his verbis: Violenter 
Admodum Mariam interprefatur audiens, etymo- 
ogiamque hujuscemodi amputatam ab Hieronymo 
ninime diffitebar, sed inspecto Origenis Lexico 
nveni scriptum φωτίζουσα, ἰὰ est illumina- 
"irm. Legamus igitur non ὠτίζουσα, sed φωτί- 
09034. 
| (c) Ms. Colbertin., 
Matthaeus donati. 
| (4) Peraeram ex regio ms. Martianaus ἐξισθισμέ- 
bs legit, et interpretatur ohstupefactus, quod 
ullo paeto nomini, sive radici Mazar possit ap- 
pri. Restituimus ἐξηνθισμένος ex. Vaticano exem- 
lari, quod in Latino sonat /loribus variegatus, 
E distinclus ; notum quippe ex subsequenti 
I 


- ^ 
Ματθαῖος, δωματισθέντος, 


^ , , - 
Ῥούθ, σπεύδουσα, ἢ ὀρῶσα. 
v&, al. xevóc. 
ἄσχαλέ μου. 


Ruth, festinans. 

Racha, vanus. 

Rabbi, magister meus. Syrum 
est. 


leguntur in codice ms. fol: 72: Neg0aAcip, ἀντί- 
ληψις, xai Νεφθαλὶμ, συνανέστεψέν με, 1d est. 
Nepththaleim, | opitulatio, et Nephthalim, convertit 
mec. Abundat ergo vox ἀοράτου presentis loci 
juxta fidem  recitate etymologiw, licet in voce 
Nephtalim fingit possit nomen Eloom, id est, Dei 
vel 2nvisibilis, esse comprehensum. 

* Absentia unius litterule multum diuque me 
tutudit in hac voce σφυροχόπου, id est tundentis 
et malleatoris : corrupte enim scribitur in codice 
Segio sine s sigma  initiali φυροχόπον, pro σφυρο- 
χόπου. Est autem sphurocopos, malleator juxta quod 
scriptum legimus Gen. rv, 22: Καὶ ἦν σφυροχόπος 
γαλχεὺς χαλχοὺ χαὶ σιδήρου, Et fuit malleator, 
[aber eris et ferri. 


eliam titulo, Naxar Hebraice /lorem significare. 

(e) Minori numero ἄνθος, /los, fecimus ex Vati- 
cano. Antea erat minus recte ἄνθη, flores. 

(f) Quod hinc subsequitur Greculi annotatoris 

lossema, xai Νεφθαλείμ, etec., ad finem usque, in 

alic, archetypo non invenitur. 

(4) In Vatic. 7, διαλύων veldissolvens. 

(h) Postea observavit Martianous iegi in Colber- 
lin. cod. ᾽Ραμὰ ὁψώθη, 7; ἀρχή ὑψηλή, Rama exal- 
lela, vel imperium — sublime. Wideturque illi ex 
hegii ms. lectione qu: eadem ac Vaticani est, 
subintelligi usitatissimam — in sacra Scriptura 
phrasim, Exaltelur manus tua, vel In manu excel- 
sa, eic. Colbertinum vero pro tma interpretari 
nomen Rama, cujus principatus fuit omnium eacel- 
sissimus. 

(7) Martian. ᾽Ραμόεί, Ramli, manifesto ac. sepe 
obvio codicis Regii, p. ronentis pro f, vitio. 
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Interpretatio Latina. 


Sidon, captura inutilis. 

Τὸ halas, salum, id est maria. 
Τὸ creas, carnem. 

Talitha cumi, puella surge. 


Chananwi, negotiatores 
IN EVANGELIO SECUNDUN MARCUM, 


Arimatheus, altitudinis eorum. 
Abba, pater, vel patris. 
Bartim:us, filius cecus. 
Boanerges, filii tonitrui. 
Beelzebul, deglutiens muscas. 


Israel, vir aspiciens Deum, vel 
mens videns Deum. 
Ephphatha, adaperire. 


IN EVANGELIO SECUNDUM LUCAM. 


Angusti, festum agentis, vel so- 
lemnitatem adjungentis. 

Abia, pater meus Dominus. 

Aaron, mons fortitudinis. 


Amen, ut creditur, ita sit. 
Anna, gratia ejus. 

Agge solemnitas. 

Adai, fortis. 


Enoch, renovatio. 

Enos, homo. 

Emmaus, populum abjicientis. 
klisubet, Dei mei soturitas. 


Herodes, pellicius gloriosus. 
Ituria, montana 
Jordanes, descensus eorum 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 
CUN 5 51 
Σισὼν (a), θήρευμα 1 ἀνωφελές. 
Τὸ ? ἅλας, τὰ ἅλα. 
Τὸ χρέας, τὰ χρέχ. 


Ταλιθχ xoopi, τὸ χοράσιον ἀνά - 


στηθι. 
Χαναναῖοι, μετάδολοι. 
EN TO ΚΑΤᾺ MAPKON ΕΥ̓ΑΙ- 


l'EAIO., 


᾿Αριμαθαῖος 3, ὕψους (b) αὐτῶν. 
᾿Αὐδᾶ, πατὴρ, ἤ πατρός. 
Βαρτιμιῖος *, υἱὸς τυφλός. 
Βοανηργὲς, υἱοὶ βροντῆς. 
βεελζεόούλ, χαταπίνων μυίας. 
Ἰσραὴλ 5, ἀνὴρ βλέπων Θεοῦ, ἤ 
νοῦς ὁρῶν Θεόν. 
Ἑφσαθὰ (ὦ) δ, διανοίχθητι. 


EN TO-KATA AOYKAN EYAT- 
TEAIO. 


, [2 - ς by » « ^ 
Αὐγούστου, ἕορτάζοντος, T, ἑορτὴν 
προστιθεμένου. 
ΟΥΑΙ , T4 
Abi, πατὴρ poo Κύριος. 
4 23 ME i * 
Ααρῶν, opos δυνάμεως. 


᾿Αμὴν, πεπιστωμένος γένοιτο. 
Ὶ * , —- 
Αννὰ, χάρις αὐτοῦ. 


᾿Ενὼγ, ἐγχαινισμὸς. 

Ἐνὼς, ἄνθρωπος. 

ἸΒμμαούς (e), λαὸν ἀποῤῥίψαντος. 
Ἐλισαύετ 1, Θεοῦ μου πλησμονὴ. 


t r^ INPS , , 

Ἡρώδης, δερμᾶτινος ἐπ 
, -) 

ἸΙτουρία, ὀρεινὴ. 

, NU '"P 9. τς 

[Ιορϑάνης, χατάσασις αὐτῶν. « 


Hieronymus. 
Sidon, venatio. 


Talithacumi, puella surge. Syrum 
est. 
Chananei, negotiatores. 


DE MARCO. 


Arimath:zeus, altitudo ejus. 

Abba, pater. 

Bartim:us, filius czxcus. 

Boanerges, filii tonitrui. 

Beelzebub, habens muscas, aut 
vir muscarum. 

Israel, vir videns Deum, sed me- 
lius, rectus Domini. 
Ephphetha, adaperire. 


DE LUCA. 


Augusti, solemniter stantis,aut 
solemnitatem additam. 

Abia, pater Dominus. 

Aaron, mons eorum ; alibi mons 
fortitudinis. 

Amen, vere, sive fideliter. 

Anna, gratia ejus. 

Aggeus, solemnitas. 

Addai, robustus ; violenter figu-: 
ratum, etc. 

Enoch, dedicatio. 

Enos, homo. 

Ammaus, populus abjectus 

Elisabet, Dei mei saturitas, wel 
Dei meijuramentum, aut septi- 
mus. 

Erodes, pellicius gloriosus. 

Iturecw, montane. Syrum est. 

Jordanis, descensus eorum, ete 


Joannes, in quo est gratia. 


m — 


! Non minorem quam superior attulit molestiam 
VOX ἀνωφελές, quie in ms. codice legitur cum 
lambda, ἀλωφε ἐς : quod undecunque versum 
nihil significare potest. Sidom autem captura, sive 
venatio inulilis vertitur ; quia ΤῊΝ seda, venationem 
sonal, et ΤῚΝ on sive aun, inutilem. 

? Greca interdum Hebreis admiscent auctores 
Greci vel exsceriplores, in Novo precipue Testa- 
mento, eujus nomina supplevit Origenes, recen- 
sens Latina Grecaque vocabula jvxta proprieta- 
tem lingue EHebraice. Salis porro et carnis fit 
mentio in eontextu Greco Matth. ν, 15 et xvi, 
17: ΘΟ. 

? Arimathzus melius interpretatur altitudo ejus 
quam 2psorum: unde pro αὐτοῦ (Grece scriptum 
videtur αὐτῶν. 

* Corrupte Bartimzcus scriptum legitur apud 
Grecos pro Barsemia, ut docuit nos sanctus llie- 
ronymus supra in Nominibus de Joanne. Verum 
ex isto Origeniani Lexici fragmento manifestissime 
comprobatur, nomem  Bartimeus, aut Barsemia 
legendum in Marco, non in Joanne. Consule 
superiores annotationes nostras in hocce voca- 


(a) Colbertin. X226, Sedo. 

(b) Erat ex HBegio ᾿Αριματθαῖος, Arimatiheus, 
minus recte. Alteram vero addit Cobertin, etymo- 
logiatn ἀρῶν ἐχεῖνο, t otpóvrz, quam Martian. in- 
lerpretatur, arans 2llud, dispositio : sed quid sibi 
velit, atque unde illam hauserinL Greci ignorare 
se profitetur. Nihil tamen insit difficultatis, si ἀρῶν 
Ὁ αἵρω deduci intelligas, ae vertas. subrehens, aut 
eatollens ?llwl. Hieronymus quoque, .trimattharus 


, , 5 * , 
Τωάννης (f), ἐν ᾧ ἐστι χάρις. 


Joannes, in quo est gratia. 


bulo. 

5 Habes hoc loco etymologiam nominis Israel 
quam S. llieronymus erudite confutat bm 
Quistionum Hebraicarum in Genesim, et alib 
sepe. 

δ Licet ordo servetur clementorum in hoc Fra 
gmento libri Noininum Ephphetha nihilominus po 
situm lezimus post litteram 1, quia prima syllab - 
hujus vocis servilis est apud. Syros et apud He 
breos,  characteristica  conjugationis — Ethpae. 
Perinde est izitur ac si verbum incipiat abs radi 
cali Ὁ pha, sive phe. Hinc in contextu jam edit 
sancti Hieronymi, ultimum verbum in Marco e: 
ipsum Phata absque ulla servili particula : quo 
minime veteres editores assecuti, vocem ae ord 
nem ejus perturbarunt, ut antea monuimus. | 

3 Elisabeth interpretatur Origenes Commen 
tom. V, in Joannem, Dei mei jusjurandum, vel D. 
mei septimum ; quod conjunctum etymologie Gre 
ca presentis loci explet significationem sabe: : 
equalem effieit Origenis ac Hieronymi interpretati 
nem in nomine Elisabet. 


inquit, altitudo ejus, vel exaltatus est ipse. 

(c) Colbertinus concinniori ordine nomen'Eoez 
nomini Ἰσραήλ proponit. 

(d) Idem Colbertin., cum ὃ gemino, 'A88zf. 

(6) Ex Vatic. et Golbertin. legimus Ἐμμαοῦς, 1p. 
litterarum ordine consentiente. Martian. ex Meg 
᾿Αμμαούς. Ammaus. 

(f) Colbertin. Ἰωάννης. Θεοῦ ἐστιν ἡ χάρις, δα 
nes, Dei est gratia. 


| 


Y 


: 
| 
- 


, 


i 
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Interpretatio Latina. 
Jairas, illuminatus. 
Cwsaris possessionis principa- 

lis. — ; 
Cyrinmi, heredis, 
Caphernaum, villa consolatio. 


Levi, appositus. ; 
Lamech, percutientis, vel humi- 
litas. 


Lazarus, a patre adjutus. 
Lot, redemptus, vel occludens. 


Maria, domina. 


Martha, contentiosa. 

Num, consolatio. 

Nathan, dedit, vel donum, aut 
dantis. 

Noe, requies. 

Nineve, fetus pulchritudo. 


Rama, exaltata. 

Sarephtha, incensa, vel angustia 
panis. 

Simon, audiens tristitiam. 


Sodoma, pastio, vel exploratio per 
ignem. 1 
Satan, adversarius vel apostata. 


Saba, captivitas. 
Tiberii, visionis ipsorum. 


Trachonitidis, mercature tristi- 
Uia. 

Phanuel, facies Dei. 

Phariseus, dividens vel divisus. 

IN EVANGELIO SECUNDUM JOANNEM. 

JEnon, fons virtutis. 

Galilea, revelatio, vel volutabilis, 
aut transmigratio, 

Ephraim, auctus vel fertilis. 


Cana, possessio, sive possedit. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codex: Vaticanus. 
Ἰάειρος. φωτισθείς (a). 
Καίσαρος, χτίσεως ἀρχοντικῆς. 


Κυριναίου, χληρονομοῦντος. 
Καφερναοὺμ. (b), κώμης παράχλη- 


τις 
^ , 
Λευει, προσχείμενος 
* ^ * , 
Aa, πλήξαντος, T, ταπείνωσις 


Λάζαρος !, πατρὸς βοηθούμενος. 

Λὼτ 3 (c), λελυθρωμένος, T, ἀπο- 
χλείων. 

Μαρία, χυριξύουσα. 

Μάρθα, προσερίζουσα. 

Ναοὺμ, παράχλησις. ; 

Νάθαν, ἔδωχεν, ἤ δόσις, ἤ διδό 
τὸς. 

Nis, ἀνάπαυσ'ς. 

Νινευῆ (d), γονῆς ὡραιότης. 


"Pap, ὑψηλῇ. 

d ; H ^ » , 

Σαρεφθὰ, πυρώδης (e) ἤ θλίψις 
ἄρτου. 


Σίμων, ἀχούων λύπην. 

dg , , , 
Σόδομα, βόσκημα (3), ἢ πόρωσις. 
τ' —- 2 3 ! E M ; , 
Σατᾶν͵, ἀντιχείμενος, ἢ ἀποστα- 


, A WEN PR LN. 
ἰοῦ *, ὁράσεως αὐτῶν. 


Φανουὴλ, πρόσωπον Θεοῦ. 

Φαρισαῖος, διαχεχωρισμένος. 

EN TO ΚΑΤᾺ IOANNHN EYAT- 
ΓΕΛΊΩ, 


- 5 AN 
Αἰνῶν 5, πηγὴ δυνάμεως. 
-" Ἃ My ^ 
Γαλιλαία (f), ἀποχάλυκις 9, 7, κυλι- 
* , 
στὴ, ἢ μετοιχισμός 
Ἐφραϊμ, ηὐξημένος, T, χαρποφο- 
UN s 4|" SII , i D T 
ρων. 
T d M - »25 
Κανὰ, χτῆσις, 1; ἐχτήσατο. 
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Hieronimus. 


Jairus, illaminans, aut illumina- 
tus. . ; 
Qiesar, possessio principalis. 


Cirinus, sive Quirinus, heres. 

Capharnaum, ager vel villa con- 
solationis. 

Levi, appositus. 

Lamech, humilis. Quidam pulant 
perculientem, vel percussum 
posse sonare. 

Lazarus, adjutus. 

Lot, ligatus, aut declinans, vel 
vacans. 

Maria, ssrmoneSyro,domina nun- : 
cupatur. 

Martha, irritans. 

Naum, consolatio. 

Nathan, dedit, vel dantis. 


Noe, requiescit aut requievit. 

Ninive, nativitas pulchritudinis 
aut speciosi. 

hama, exaltata. 

Sarephtha, incensa, sive angustia 
panis, etc. 

Simon, pone merorem, vel audi 
tristitiam. 

Sodoma, paslio silens, aut fulva 
etc. 

Satan, adversarius, sive trans- 
gressor. 

Saba, captivitas. 

Tiberius, visio ejus, sive bonitas 
ejus. 

Trachonitis, negotiato tristitia. 


Phanuel, facies Dei. 
Phariseus, dividens sive 
sus. 


divi- 


DE JOANNE, 


πο, oculus aut fons eorum. 

Galilea, volutabilis aut transmi- 
gratio perpetrata, vel tota. 

Ephraim, fertilis sive auctus, 
etc. 

Cana, possessio, sive possidet. 


! Ut. Lazarus possit non absurde a patre ad- 
jutus interpretari, necesse est, ut in aliquot exem- 
plaribus Greci legerint Labsaros: alioqui  no- 
men illud nulla ratione poterit verti, « patre 
adjutus. 

5 Corrupte scribunt Creci AoA pro Λώτ, nec 
redempti potest significatum habere verbum illuc 
juxta proprietatem lingue Hebraice; sed eo 
sensu, quot Lot sit liberatus ab Abraham de eo- 
rum manibus qui Sodomorum fortunas expugna- 
verant. 

? Similiter οἱ Sodoma dicitur πύρωσις, quia igne 
celesti ac ultricibus flammis absump'a est ; πύρω- 
σις est etiam incendium. | 
. * Tiberius melius vertitur visio ejus, quam vi- 

sionis eorum, u namque finale affixum est apud 


(a) Reposuimus ex Vatican et Colbertin., φωτι- 
σθεις, illuminatus : pro quo Martian. ex Regio φω- 
τισθέντος, illumina. 
. (b) Rectius ex Colbertino legeris Καπερναούμ, 
κώμη, Tj οἴχος παραχιήσεως Capernaum, villa. vel 
domus consolationis. 

(c) Martian, 4o». ;, legerat satis mendose ex Regio, 
quem Vatie, castigat. 


Hebreos pronominis terti: personz singularis, non 
pluralis. Quare legendum censeo in Graeco ὁράσεως 
αὐτοῦ, visionis ejus, juxta Latinam Hieronymi ver- 
sionem ejusdern nominis. 

5 Ainon benesonat fontem wvirtulis YYy ain. enim 
dicitur fons, et ^N on, robur ac virtus. 

5 [n Lexico Origeniano consequenti Galilza in- 
lerpretatur non ἀπόχαμψις :, sed ἀποχάλυψις, id 
est revelatio, non de[lexus, idque jure merito ; nam 
Hebroum ΤΣ gala, non tantum significat migravit 
et in captivitatem. deportatus est, verum. etiam re- 
velavit ct retexit. taque librariorum imperitia mu- 
latum videtur vocabulum ἀποχάλυψις in ἀπόχαμ.- 


Ψις ; ul ex accentu salis liquet in codice" ms, ubi 


2 Huuier ΤΗ͂Ν 
legitur ἀποχάμψις. 


(d) Iterum rectius habet Colbert, γονῆς ὡραιότητος 
fetus. pulchriludinis. Sed οἱ Navsot habet pro 
Νινευῆ. 

(e) In Vatic. πυρωτὴ. 

(f) Martian, ut ex ejus annotatione intelligis, le- 
gerat ἀποχάμψις, ac verlerat, deflexus. Postea 
emendavit ἀποχάλυψις ex uno Colbertino ms., nós- 
que ita ex Vaticano restituimus. 
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Interpretatio — Latina. 


Messias, unctus, aut Christus. [ 
στὸς. 

Nazareth, munditia. 

Salim, ortus aquarum. 


Sychar, obumbratio. 

Siloam, missus. 

Theon, a currendo, et propter 
cursum et quia non patitur in 
domo esse; sed ornnia implet 
sua presentia. 


! Verbo Salim manifestissime declaratur Grecum 
Fragmentum libri Nominum ipsissimum csse con- 
textum quem in Latinum sermonem convertit Hiero- 
nymus; de Salim namque aiebat : Saalim, pugitii. 
sive vola, aul ortus aquarum, quod. brevius Graece 
dicitur βρύοντα. Preterea multis aliis argumentis 
probari potest totum istud secundum Fragmen- 
tum vere Origenianum esse, ut ex serie vocabulo- 
rum, qu: eadem est in Greco ssepius οἱ in Latino 
Hieronymi contextu ; deinde ex iisdem omnino 
elymologiis ae similibus interpretationibus, quas 
nunc curiosus Lector conferre ad invicem nullo 
regali polest, editionis nostre invitatus subsi- 

io. 


(a) Pro Μεσσίας ἠλειμιμένος, legerat pridem  Mar- 
lianseus Ναςαρέθ ἠλεμμένος, Nazareth, misericor- 
diam consecutus, ipsumque e regione titulum de 
Nazareth apposuerat ex lfieronymo. Cumque sta- 
tim alterum Nazareth subsequatur, ita de priore 
in Notis hariolatus est; Vocabuli Nazareth repe- 
litio ac diversa ejusdem interpretatio perspicue 
ostendit primo loco Ναζοραΐος lectitandum, Chri- 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 
Μεσσίας (a), ἡἠλειμμένος, 7, 


Ναζαρὲθ, καθαρότης. 
Σαλεὶμ 1, βρύοντα. 


Συχὰρ, συσχιασμός. 

EU xp, ἀπεσταλμένος. 

Θεὸν ?, ἀπὸ τοῦ θέειν ad περιτρέ- 
χειν, xal μηδαμῆ ἱστάναι, 
λὰ (b) πάντα πληροῦν. 
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Hieronymus. 


| Χρι- Messia, unctus, id est Christus, 

Nazareth, munditiz. 

Saalim, pugilli, aut ortus aqua- 
rum, etc. 

Sichar, conclusio, sive ramus. 

Siloe, missus. 


, 


ἀλ- 


2 Etymologiam vocabuli Θεόν non legimus apud - 


Hieronymum in libro Nominum: procliveque ju- 
dicium est, hoc nomen additum fuisse librariorum 
Grecorum temeritate, qua superius etiam addide- 
runt Greca nonnulla vocabula. Preter hcec autem 
qua de illo nomine Θεόν hic afferuntur, aliquid 
scribere juvabit. Alii igitur dictum volunt Θεῶν, ἀπὸ 
τοῦ θεᾶσθχ! quod omnia intueatur et cernat. Alii 
a nomine δέος, id est metus, quod sit formidabi- 
lis. Plerique cum nostro codice Regio, ἀτό τοῦ 
θέειν, quod est a currendo. Existimarunt enim 
olim multi, sidera et stellas, quz perpetuo cursu 
feruntur, esse deos. Consule mythologos scerip- 
tores. 


prestitit nobis gratiam atque virtutem. Apud Hie- 
ronymum in Matheo Nazareth habet omnia si- : 
gnificata qua: hic recensentur in propria columna; 
Naxaraus vero in eodem Matheo mundus 80- 
lummodo exprimitur, Postea a Colbertino ms. 
admonitus Μεσσίας ἠλημένος (pro ἠλειμμένος) 
rescribi jussit, quemadmodum nos ex Vatic. eraen- 
damns. 


stus enim Nazarcus dictus est, et a Deo pre parti- (b)  Colbertin., ἀλλὰ πληοῦν, absque voce 
cipibus suis misericordiam consecutus, uberiorem πάντα. 
FRAGMENTUM TERTIUM. 
Interpretatio Latina. Codex Vaticanus. Hieronymus. 


Interpretatio nominum et dictionum 
qua in divinis Scripturis Hebr:wo 
sermone continentur. 


Adam, terra carnea, vel testifica- 
tio; aut terrenus, vel homo ; 
sive pulvis, vel terra rubra, vel 
sanguis, vel assimilatio. 

Abba, pater, vel senior. 

Abel, vapor, vel luctus, vel ele- 


3! A ^ M " € 

ἤ χοῦς, ἤ γῆ 

ὁμοίωσ!ς. 
᾿Αὐδὰ, πατὴρ, 


, ἊΝ 1 - . » 
Αδὰμ !, γῆ σαρχουμένη, ἢ μαρ- 
, » ^ κι $3 
τυρία, ἢ γηγενὴς, 7| ἄνθρωπος. 


E ' p 
ἢ πρέσόυς. 
^ , » ' » *, ' 
᾿᾽λδὲλ, ἀτμὶς. 7| πένθος, 1| ἀναφέ- 
MU Ἄν δ αὶ 59 i Í 


Liber nominum Hebraicorum. 


Adam, homo, sive terrenus ; aut 
indigena, vel terra rubra. 

υθρὰ, ἢ αἶμα, ἢ 

Abba, pater. Syrum est. 

Abel, luctus, sive vanitas ; vel và- 
por, aut miserabilis. 


, 


vans, aut pars agri fune demensa. 
Cain, possessio, vel invidia. 
Seth, planta, vel resurrectio. 


3j , 
. pov, ἢ σχοίνισμα. 
Καὶν, χτῆμα, ἢ ζηλοτυπία. 
Yx10 9 Unies RD ees 
Σιθ ?, φύτευμα, ἡ ἄναστασις. 


Cain, possessio, vel lamentatio. - 
Seth, positio, vel positus ; aut po- | 


! Nomen ὩῚΝ Adam in tot varias etymologias 
diffunditur apud Grecos, quia illud confun unt 
cum Adama, Dam, et Ada: quorum primum pul- 
verem et terram rubram significat; Dam vero san- 
guinem, et Ada testimonium. Sonal. autem carnem 
per abusum, quo Philo et Origenes sepius haud 
nominum significaliones exprimunt in vocabulis 
sed rerum eventus,aut patriarcharum virtutes. Sic- 
ab eis Adam dicilur lerra carnea, quia ex terra 
corpus Ada compaetum est. Non alibi interpretan- 
tur etiam justum propter verba Scripture ubi 
justus dicitur esse inventus. Quod vero de nomini- 
bus Adam et Noe hic admonemus, in aliis bene 


culum,sive gramen ;aut semen, . 
sive resurrectio. 


multis consequenter observandum erit curioso. 
lectori; frequentes enim sunt apud memoratos 
Grecos scriptores hujusmodi interpretationes alle-- 
gorieze ae symbolice. Consule etiam quae de mo- 
mine Abel jam observata sunt in priori Prag- 
mento, | 

*Non desunt in manuscripto Greco scriptoris 
errores, nec corruptele nominum ;manilesta et con-- 
fessa vitia plerumque sine notis emendo ; caetera. 
deseribo diligsnter, prout scripta leguntur in codice 
Greco, v. g. Xi pro Σὴθ, ᾿Αἀρεδ pro Ἰάρεδ, et 
ὑνὼς pro Ntos, 


| 
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Interpretatio Latina. 
Enos, oblitus. 
Cainan, possessio. 
Maleleel, compensatio fortis. 
Jared, descensio. 


Enoch, dedicatio. 
Mathusala, missus. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Vaticanus 
Ἐνὼς, ἐπιλανθανόμενος. 
Καϊνὰν, χτῆσις. 
Μαλελεὴλ, ἀντάλλαγμα ἰσχυρόν. 
Ἰάρεδ (a), κατάδασις. 


"Eoo, ἐγχαινισμός. 
Μαθουσάλα, ἀπεσταλμένος. 
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Hieronymus. 


Enos, homo ; sive desperatus,vel 
violentus. 

Chainan, lamentio, vel possessio 
eorum. 

Malaleel, laudans Deum. 

Jared, descendens, sive roborans 

Enoch, dedicatio. 

Malhusale, mortis emissio ; vel 


Lamech, proba mente przditus. 


Noe, requies. 

Seni, perfectus. 

Cham, audax, vel preceps. 
Japheth, dilatatio. : 
Arpbaxad, prophetia concitata. ᾿Αρφαξὰ 


Σὴμ, τέλειος, 
. 


o2 


* 


Saled, emissus. Σαλὲὸ (c), ἀπεστα 


Eber, trajiciens, aut transitio. "E622, ὃ 


Nachor, fascieulus visibilis ve- 


^ » t 


λάμλεγ !, εὐγνώμων 
τ πρὶ, 4 ὌΠ Ὶ D E 
Νῶς (b), ἀνάπαυσις. 


-' * » 

Χαμ, τολμηρὸς, i 
, ^ , 

Ἰάφεθ ?, πλατύσωμος. 

, πηοφητεία ὁρωμένη. 


Ἃ , 
λμέενος. 

»' ^4 (e 

τ 0XOXS3'gG. 


βοξρ, διχπερῶν, 
TENGO δΕ ΔΝ, δον DENT 
Ναχώρ, οξσινὴ ὁρατὴ ἐρχομένη. 


mortuus est, et interrogavit. 

Lamech,humiliatum ; aut percu- 
tientem, sive percussum. 

Noe, requies. 

Sem, nomen, vel nominatus. 

Cham, calidus. 

Japhet, latitudo. 

Arphaxad, sanans depopulatio- 
nem. 

Sala, missa. 

Eber, transitorem. 

Nachor, requies luminis, vel re- 


, 
προπετῆς. 


niens. quiescente luce, vel obsecratio 
novissima. 

Esrom, deprecatio extrema. Ἑσρὼμ. 3, δέησις ἐσχάτη. Esrom,sagittam vidit,sive atrium 
eorum. 

Thara, fragrantia lenta. Θαρὰ, εὐωδία βραδεῖα. Thara, exploratores odoris, sive 
exploratio ascensionis, vel pa- 
sio. 

Abram, pater excelsus, vel trans- Αὔραμ, πατὴρ ὑψηλὸς, 7| περά- Abraham, pater excelsus. 

itor. τῆς. 
Abraham, pater Excelsi,vel pater ᾿ΔΑὐρχὰμ, πατὴρ ἹΣΨίστου, 7, πα- Abraham, pater videns populum. 
nationum, aut pater misericor τὴρ ἐθνῶν, ἤ πατὴρ οἰχτιρμῶν, 
diarum, vel pater electus. 1; (d) πατὴρ ἐκλεχτός: 
Isaac, risus, et gaudium. Ἰσαὰκ. γέλως, καὶ χαρά. | Isaac, risus, vel gaudium. 
Jaeob,supplantator,vel postrema — 'Izx66, πτερνιστῆς, 1, (e) ἔσχατα — Jacob, supplantator. 


apprehendens. 

Esau, acervus lapidum, vel fa- 
etura ; aut quercus, 24 est ro- 
boreus. 

Rubin, spiritus Dei. 


χρατῶν. 


^ ,.. z 
699tV0$3 5 


Symeon, obediens. 


Levi, de me recordabitur. 
Judas, confessio. 


* e 
Λευΐ, ὑπ 
L^ 
Iooo2c, 


: 

|^. ! Observa,lector,non eodem modo interpretatum 
fuissesemper Hieronymum nomina eadem Hebraica 
nam supra in libro Numerorum sic ab eo vertitur 
nomen Sethi : Seth, positio sive posuit. De Lamecho 
[tiam hac habet in Luca : Lamech, humilis : qui- 
Mam pulant. perculientem, sive. percussum. posse re- 
jonare. 

| .* Corrupte in manuscripto Regio scriptum est 
πλατύσωμος s πλατυσμός quod significat dilata- 
ionem, In aliis permultis nominibus omittuntur 
tiquof litterze, spiritus et accentus ; quorum om- 
iium defectum bona fide, nec oscitanter supplere 
'uravi. 

i ? Hieronymus hane etymologiam δέησις ἐσχάτη 
i est obsecratio novissima. copulavit cum voca- 
»ulo Nachor, Greci autem cum nomine Esrom. 
Due ne suspensus hereat hoc loco lector, scire 


! 
| (a) Corrupte lectum a Martian. "Aa2s2 pro Ἰάρεδ, 
ijuod emendat Vatic. T 
(^) Iterum corrupte Martian ex Regio Ἐνῶς, Enos 
jubstituerat pro No: nomine.Castigatur a Vaticano 
| (c) In Vatican. X220 : tum additur post διάδασις 
jocem, 'E6Azioz, 5, γνώμη. Hebrzus, aut senlentia, 
jum uuo quo huc pacto referantur non video, 
| () onferendus hic venit Origenes lib. I contra 
esum num. 45, ubi Abraham exponitur πατήρ 
᾿λεχτὸς τῆς ἠχούσης, paler electus sonitus. Et Cle- 
jene Alexandr. Strom, |. v. p, 400 ; 'A6oaày. 


- ^ , » , | 
Ἠσαῦ, λιθολόγιον, ἤ ποίημα 5, 1, 


᾿ e E 
Ρουοὶμ. 5, zox Θεοῦ. 
v n CES Y 

Auct, UT XA*02tV. 


2 ἐμοῦ μνησθεύσει. 
ξομολόγησις. 


Esau, faetura, sive roboreus, vel 
acervus lapidum,seu vanus,aut 
frustra. 

Ruben,videns filius,vel videns in 
medio. 

Symeon,exauditio,vel nomen ha- 
bitaculi. 

Levi, additus, sive assumptus. 

Judas, laudatio, vel confessio. 


debet ΤΣ «thar idem esse quod deprecari ; et 
TN ahharon, significare postremum seu novissi- 


imum Hinc ergo Hieronymus Grecorum opinionem 
secutus, ni fallor,in etymologia nominis Nachoris, 
illud derivavit ex *rnw ahhar, et ^y alhar. Simili- 
ler dicendum de Esrom,qui apud Grecos interpre- 
tatur obsecratio seu deprecatio postrema. 


* Genus est arboris qua» dicitur robur, unde ro- 
boreus. Quod minime assecuti antea editi libri, 
Esau interpretati sunt rubeum, pro roboreum. 


Ὁ Falsus est hic loci scriptor Grecus in compen- 
dio litterarum zx; non enim o, sed v scribere de- 
buit in medio : zz, ut sit πνεῦμα juxta veram 
Grecorum lectionem, qui Ruben interpretantur 
Πνεῦμα Θεοῦ, id est. Spiritum Dei. Vide infra in 
Lexico Origeniano. 


desumpserit, qui 

Καλεῖται πατήρ ἐκλεχτος 
ὁ τοῦ σπουδαίου λογισμός. 
γάρ xai χεχαθαρμένος χαὶ πατὴρ 
φωνῆς, T, συνηουμεν, Interpretatur. Abraham pater 
electus soni, id est. intellectus probi viri. Est enim 
ele-tus et purgatus, er paler vocis qua eonsonamus, 

(e Marbaneus ex Regio ἔσχατος legerat, et Latin. 
postremus, 
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Interpretatio Latina. 


Isachar, merces. 
Zabulon, munus. 


Dan, judicium. 
Nephthalim, opitulatio. 


Gad, obventio. 


Aser, beatitudinis praedicatio. 

Joseph, additamentum, vel dede- 
cus, aut ablatio. 

Benjamin, filius doloris,vel filius 
dextere. 

Melchisedec, apostolus jus!us,vel 
rex justus, vel pacem colens. 


FILII RUBEN. 
Ruben, admirabilis. 


Pheloc, sempiternus arcus. 
Charmin, vineam meam. 


FILII SYMEON. 


APPENDIX. 


Codex Valicanus 


5 , , 

Ica 20, μισθός. 

[, ART ^ 
Ζαθδουλῶν 1, δῶρον. 


o &« 
x 
*X 

Ψ o 
«-- 

— 0 
34K 


., ἀντίληψις, 


Γὰδ, ἐπίτευγμα. 


᾿Ασὴρ, μαχαρισμός. 

Ἰωσὴφ, προσθήχη s 

ἢ ἀφαίρεσις. 

Βενιαμὶν 3, τέχνον ὀδύνης, ἢ υἱὸς 
δεξιᾶς. ᾿ " 

Μελχισεδὲκ, ἀπόστολος δίκαιος, 
Ἢ (^) βασιλεὺς δίχαιος, T, εἴρη- 
νεύων. 


Ii ΕΞ ΕΝ 
f, Ὄνειοος (d), 


YIOI POYBIM. 


" δι 
Ρουδὶμ,, * θαυμαστός. 


Φελὸχ, τόξον αἰώνιον. 
(c) Χάρμιν, ἄμπελόν μου. 


YIOI ΣΥΜΕΩΝ, 


(ἢ 
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Hieronymus. 


Issachar, est merces. 

Zabulon, habitaculum,eorum,vel 
jusjurandum ejus,vel fluxus no 
ctis. 

Dan, judicium, aut judicans. 

Nephthali, conservavit me,vel di- 
latavit me, certe, implicuit 
me. 

Gad, tentatio, sive latrunculus, 
vel fortuna. 

Aser, beatitudo, sive beatus. 

Joseph, augmentum. 


Benjamin, filius dextra. 


Melchisedec, rex justus. 


FILII RUBEN 


Ruben, videns filius,vel vidensin 
medio. 
Phallu, mirabilis. 
Carmi, vinea mea, vel cognilio 
mea. 
FILII SYMEON. 


Jamuel, dies ejus Deus. 


Jemuel, dextera fortis. Ἰεμουὴλ, δεξιά ἰσχυροῦ. 
Jemin, dextera. Ἰεμιὶν, δεξιὰ, 
Oli, tabernaculum. 5 ᾽᾿Ωλὶ (4), σκήνωμα. 


Βανὰ, λευχόν. 


? 


Bana, album. 
Jachel, paratus. 


FILII LEVI. 


Levi ipse. 
Gersan, advena. 
Caath, concionator. 


Λευεὶ, 9 αὐτος. 


, 


Merari, amarulentus. 
FILII JUDA. 
Er, silva, ubi bellua. 


Aunam, fons. Αὐνᾶν“ πηγή. 
Selom, iniquitas. 

! Male et violenter in hoc libro Nominum, Zabu- 
lon, fluxus noctis, interpretatum declarat Hierony- 
mus quem consuli velim libro Quaest. Hebraicarum 
in Genesim., ubi omnium patriarcharum etymo- 
logias nominum voluit pariter dicere. 

* Hoc loco male seriptum est ὄνειδα, pro ὀνειδεία 
sive ὀνειδία. Quod autem in tam contrarias signi- 
ficationes apud Grecos nomen Joseph commutetur 
non aliunde evenit quam ex diverso themate, seu 
diversa Hebroa radice ; Ta iasaph namque idem 


apud Hebreos quod addit. "D suph autem ter- 


minavit et comsumpsit significat : unde apud Ara- 
bas remanet TD saíaph, quod sonat obtruncavit 
caput. 

* Quia Benjamin vocatus est a matre Benoni, id 
est, filius doloris, Greci lingue Hebraice imperiti 
putarunt Benjamin sonare filium doloris. 

5 Continua hie est nominum depravalio et in- 
terpretationum pertubatio. Rubenis enim etymo- 


a) Legerat Martian., 7, ὄνειδα pro ὄνειδος. 
b) Idem fasu.ixóc, regius excudit pro βασιλεύς. 
rei. 

(c) Denuo idem pro Χάρμιν legerat Χαρμάν : quie 
emendat Vaticanus. 

(d) Vatic. quie hinc subsequuntur nomina ita per 
seriem effert : 
22, exi veopuat. 
) » 
Ιαχὴλ, ἔτοιμος. 

αγὰ, λευχόν, 


Ιαχὴλ, ἕτοιμος. 
(e) YIOI AEYEI. 


Γηρσὰν, πάροιχος. 
Καὰθ, ἐχχλησιαστής. 


Μεραρὶ, πιχραινόμενος. 
YIOI ΙΟΥΔΑ. 


"Ho, δρυμὸς, (f) ἀπου θηριώδους. 
[23 D H i 


τ. ) ^ 5 , 
Σηλώμ, ἀνομία. 


Jamin, dextra. 

Olibama, tabernaculum meum in | 
aliquo. 

Jachim, preparans. 


FILI] LEVI. 


Levi, additus. 

Gerson, advena ibi. 

Caath, molares dentes, sive pa- 
tientia, | 

Merari,amarus,vel amaritudines 

FILII JUDA. 

Er, vigilie,sive pellicius,aut sur- 
rectio. vel effusio. 

Onam, meoeror eorum 

Sela, petitio. 


logia θαυμαστός, hoc est mirabilis, consequentis 
est nominis gcAóy, quod in Hebreo scriptum est 


N55 Phallu mirabilemque significat. Preterea zó- | 
£ov αἰώνιον pertinet ad nomen llesron omissum ab 
exscriptore,dum recenset filios Ruben.Ceetera pre- 
terea, quia ex comparatione textus Hieronymiani 
perspicua sunt lectori. Consulendum tamen nomen 
Exrom infra in presenti Fragmento. | 
* Nullus inter filios Simeon recenseturin Genesi 
qui vocetur O/i. vel Bana ; nechujusmodi vocabula 
leguntur apud Hieronymum sub illa forma. Proeliye 
est ut credamus, ex nomine Oolibama veterum ex- 
scriptorum errore derivata luisse vocabula Oli et. 
Bana : at Oolibama non est nomen viri, sed mu- 
lieris, uxoris Esau. zs 
δ Pro αὐτός legendum videtur υἱοί, juxta seriem 
contextus sacri, Gen., xLvr, 14 ; saltem αὐτῷ, id , 
est ?psi, non ipse legendum monet Hebraicum ». | 


"in quo est particula *5 Jo, qu: Grece redditur αὐτῷ, 


(e) Hanc epigraphen : 
YIOI AEYEI, 


qu:& Greculi amanuensis incuria in Regio ms. de- 
siderabatur, et Martianeus non animadvertit, ex 
Vatic. ms. suffecimus. E 

(f) Male iuro Martian., ubi bellua, eit 
Clericus. quasi θηριώδους idem esset ac θηρία. 
lege τόωου θηριώδους, loct feris relicti, constabunt- 
que et sensus et constructio. 
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Interpretatio Latina. 


Phares, septum. 
Zaza, illustris. 


FILII ISACHAR. 


Thoda, vermis. 

Phua, hic sum. 

Job, dilectum. 
Salomon, reservatum. 


FILII ZABULON. 
Zabulon, fragrans. 
Seer, intitutus. 
Elom, sempiternus. 
3eel, misericordia Domini. 


FILII. DAN. 


Sedon, inspector, episcopus. 


Aggi, festivitas. 
3omiein,secundans meus. 


liesba, virtus mea. 
Mere, martyr meus. 
Varilei, descensus meus. 
Jo3 Arilei, natura mea. 


FILII NEPHTHALIM. 


Codex Vaticanus. 


YIOI IZAXAP 
8092, σχώληξ. 
Φουὰ, ὧδέ εἰμι. 
Ἰὼδ, d απητόν. 
Σωλομὼν, τηρούμενον. 
ΥἹΟΙ͂ ΖΑΒΟΥΛΩΝ, 
Ζαδουλὼν, ! εὐώδωμ. (a). 


* ^ 
Esto, πεπαιδευμένος. 
9 


* Ἐλὼμ, αἰώνιος. 
8 Τεὴλ (ῤ),ἔλεος Κυρίου 


YIOI ΔΑΝ, 


τασμός. 
ευτερωτής μου. 


o 
ὃ 


ΥἹὯΟΙ ΝΕΦΘΑΛΕΙ͂ΝΜ. 
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Hieronymus. 


Pharez, divisio. 
Zara, oriens, vel ortus. 


FILII. ISSACHAR. 


Thola, vermiculus. 
Phua, hic adverbium. 
Job, magnus. 
Semron, nomem videns,autcustos 


FILII ZABULON. 


Zabulon, habitaculum eorum. 

Sarad, ut descenderet. 

Elom, regio campestris, aut quer- 
cus, aut roboreus. 

Joalel,vita Dei,sive exordium Dei, 
vel prestolans Deum. 


FILII GAD. 


Sephion,egressum estostristitise 

Haggi, festivitas mea. 

Suni, pupilla mea, vel secundus 
meus. 

Esban, ignis in eis. 

Heri, declinans. 

Arodi, vindemiator sufficiens. 

Areli, leo Dei mei. 


Vephthalim, precatio, 
isael, fortitudo patris fortis. 


᾿Δσαὴλ, ἰσχὺ 
xoniei, ex me sempiternus. 


Γωνίει, ἀπ 


essaar, fortis. 
'husilem, perfectus. 


FILII GAAD. 


"huim, imago. 


! Forte legi debet εὐοδῶν, id est, prosperum iter 
r&bbens, sive ab εὐοδέω, expeditum iler habeo. 
|ue etymologia satis convenit- nomini Zabulon, 
uod alibi fluens interpretatur. Certe εὐώδωμι cor- 


uptum verburn est,quocunque sensu sumatur. 
3 Tx Elon Greci confuse accipiunt pro m'y 


lom, quod seculum vel sempiternum significat. 

? Non poterat clarius ant efficacius probari no- 
jinum propriorum corruptela, de qua Origenes et 
lieronymus tam sepe conqueruntur, quam ista 
resenti vocabulorum series vitiosa : major enim 
9. ceteris omnibus depravationibus nominum, 
u& inseditis Grecis exemplaribus visuntur. Ecquis 
rederet nomen Joalel, vel lahelel ad tantam cor- 
uptelam prolapsum temeritate, vel oscitantia ve- 
?rum exsceriptorum, ut pro eo legeretur, Geel ; 
ro Sephion, Sedon ; pro Arodi, Farilei, et sic de 
eliquis, quorum feditatem ex comparatione Hiero- 
ymiane tabule lector facile deprehendet ? Sed 
reeter illam depravationis speciem, alie sunt in 
odice manuscripto, ut cum egimus, υἱοὶ Δάν, pro 
αὶ F42; et vicissim, filii Gaad, pro filii Dan. 
/sim namque solus filius est Dan ; Sephion autem 
um reliquis filius fuit patriarche Gad. Hoc nomen 
'ad ante Usim scriptum legitur in columna Hieron- 
ymiana propter solam comparationem diversam 
Lymologi:» : nec sum tam hebetis cordis, ut recen- 


| (a) Reseribi malim εὐοδμός, quod est odorus, sive 
loratus. In. Vatio. autem exemplari εὐόδωμος scri- 
tum videlur, postremo litterarum ductu ob vetu. 
'atem oculos fugiente, quz causa exstiterit Regii 


pdieia exseriplori, ut solum Εὐῳδομ represen- 
iret, 
| 


ParROL, XXIII, 


Νεφθαλεὶμ, προσευχή. 

' , M 
ς πατρὸς ἰσγυροῦ. 
M Ta us χύρου 
ἐμοῦ αἰώνιος. 
Ἰεσσαὰρ, ἰσχυρός. 
8091 7,4, τέλειος. 

YIOI TAAA., 
ἰδ, veniens. * Τὰδ, ἐρχόμενος. 


θυεὶμ, εἰχασμός. 


FILII. NEPHTHALI. 


Nephthali, conservavit me, etc. 

Jasiel, dimidium Dei. 

Guni, elatio mea, sive] hortus 
meus. 

Jeser, figmentum sive tribulatio. 

Sallem, pax, vel reddens. 


FILII DAN. 


Gad, tentatio, sive latrunculus 
etc. ᾿ 
Usim, festinus eorum. 


seam Gad inter filios Dan. 

* Ne actum sepius agamus et eadem semper 
replicemus, meminerit lector superiorum annota- 
tionum nostrarum, quibus ostensum est, verba He- 
braica nequaquam secundum proprietatem linguz 
aut fidem elementorum ubique a Grecis esse in- 
terpretata ; ut etiam ex nomine Gad jam perspicue 
liquet, quod interpretantur venientem. Sed au- 
diendus hac de re Hieronymus : Ubi mos, inquit, 
posuimus in fortuna, e£. Grace dicitur ἐν τύχῃ, qua 
potest eventus dici in Hebreo habet BAGAD (323) 
quod Aquila interpretatur, venit accinctio. Nos autem 
dicere possumus in. procinctu. BA enim potest. pra- 
positionem sonare in et venit. Ab eventu ergo sive 
procinctu qui Gap dicitur, Zelpha filius Gad. vocatus 
esl. Gad itaque interpretatur accinctio, et ba, venit. 
Quod imperitiam Grecorum effugit, qui legentes 
forte apud Aquilam, venil accinctio, suspicati sunt 
Gad Hebraice idem esse quod venire, cujus opinio- 
nis inscitiam castigat Hieronymus libro Quasst.Heb. 
in Genesim a nobis modo cilato. Similes mox oc- 
currunt in aliis nominibus etymologic;. Grecorum, 
quas sigillatim Notis illustrare non suscepi,ne cum 
in has Grammaticorum tricas sumptus insumo, a 
potioribus ipse ac magis necessariis animum meum 
avocent, remoramque pariant diligentie gravissi 
mis rebus impertiendaw. 


(^) Hie in Vatic. ms. sub serie filiorum Dan re- 
censetur. . 
(c) In Vatic.scribitur Μήρε, ΘΕ paulo post uno verbo 


et veluti singulare alterum nomen Θουχριλεὶ pro 
θοῦ ᾿Αριλεΐ, 


89 
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Interpretatio Latina. 


FILM ASER. 


Aser, beatus. 
Emma, numerabilis. 
Jasua, sanans. 


Jasue, dignitas mea. 
Ucria, potens. 
Useel, superstes et redundans. 


FILII JOSEPH. 


Joseph, augmentum. 
Ephraim, latitudo. 


Manasses, venditus. 
Asseneth, exosus. 
Petephre, visibile. 


FILII BENJAMIN. 


Benjamin ; filius dexterc. 
Salai, familicus, sive devorans. 
Sabachar, primogenitus. 


Seber, ignis veniens. 

Pera, incolere. 

Nabau, psallens libenter. 

Leis, frater meus. 

Varos, priceps. 

Momphin, similitudo mea. 
''houara, descensus meus. 
Pithom, os sempiternum. 
Ramesse, rapina. 

Sepphora, consideratio speciosa. 


Phua, propheta. 


Levid, minister. 
Moyses, aque elevatio, vel mens 
pia, vel scrutinium domini. 


Raguel, amicus fortis. 


Iothor, redundantia. 
Zopheth, vita lata. 


FILII PHARES. 


Esrom, arcus sempiternus. 
Amul, misericordia. 


FILII EPHRAIM. 
Suthala, dignitas apostolica. 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 
YIOI AXHP. 
᾿Ασὴρ. μαχάριος. 
Ἐμμὰ, ἀριθμούμενος. 
1 Ἰάσουα, (a) ἐξιούμενος. 


᾿Ιἀσούη, ἀξίωμά μου. 
Οὐχρία, δυνατός. 
Οὐσεὴλ, περισσευομένη. 
ΥἹΟΙ IGXEI c. 
Ἰωσὴ, πρόσθεσις. 
Ἐφραΐμ. πλατύς. 


Μανασσῆς, πεπραμένος. 
᾿Ασσενὲθ, μιμούμενος. 
(b) Πετεφρῆ, ὁρατόν. 


YIOI BENIAMIN. 
Βενιαμιν, υἱὸς δεξιός. 
Σαλαὶ, καταπεινόμενος (c). 
Σαδαχὰρ, πρωτότοχος. 


Σεδὴρ, πῦρ ἐρχόμενον. 
Περὰ, παροιχεῖν. 

Ναύῤαῦ, ψάλλων ἡδέως. 

3 Λεὶς, ἀδελφός μου. 
Οὔαρος, ἀρχηγός. 

8 Μομφὶν, ὁμοιότης μου. 
Θουαρὰ, χατάδασίς μου (d). 
Πίθωμ,, στόμα αἰώνιον. 
Ῥαμεσσὴ, ἁρπαγή. 
Σεμφόρα, ἐπίσχεψις ὡραία. 


N » 
doux, προφήτης. 

EJ , 
Λευεὶδ, ὑπουργός. 


Μωυσῆς, ὕδατος ἀναίρεσις, ἢ νοῦς 
» 
εὐσεδὴς, ἢ ἔρευνα xoplou. 


Ῥαγουὴλ, (e) φίλος ἰσχυρός. 
Ἰωθὼρ, περισσεία. 
Ζωφὴθ, ζωὴ πλατεῖα. 

ΥἹΟΙ ΦΑΡΕΣ. 
᾿Ἐσρὼμ,, τόξον αἰώνιον. 
* Λμοὺλ, ἔλεος. 

ΥἹΟΙ ΕΦΡΑΙΜ. 
Σουθαλὰ, ἀξίωμα ἀποστολιχκόν. 
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Hieronymus. 


FILII ASER. 


Aser, beatitudo. sive beàtus. 
Jamne, rnarina,sive numerabils. 
Jesua, planities, sive est deside. 

rium meum,aut certe salvator. 
Jessui, est dolere. 
Beria, in clamore ejus. 
Sara, princeps. 

FILII JOSEPH. 


Joseph, augmentum. 

Ephraim, frugiferum, sive ere. 
scentem. 

Manasses, oblitus, vel necessitas 

Asseneth, ruina. 

Phetephre, libycus vitulus, divi. 
sio, vel os declinans, etc. 


FILII BENJAMIN. 


Benjamin, filius dextera. 

Bela, precipitans, sive devorans 

Bechor, primogenitus, vel in eli 
tellis, etc. 

Asbel, ignis vanus, sive vetus. 

Gera, ruminatio, vel incolatus. 

Naaman,fidelis,vel motus eorum 

Echi, frater meus. 

Ros, caput. 

Mophim, de ore eorum. 

Ared, descendens. | 

Phithom, os abyssi vel subito. 

Ramesse,pabulum, vel tinea, etc - 

Sephora,avis ejus,vel pulchritud | 
ejus, sive placens. 

Phua, hic, sive apparebo,sed mt - 
lius, rubrum. 

Levi, additus. 

Moses, attrectans,vel palpans,at 
sumptus ex aqua, sive assum . 
ptio. : 

Raguel, pastio Dei, sive amiet 
ejus Deus. 

othor, superfluus hujus. 
Japhet, latitudo. 


FILII PHARES. 
Esrom, sagittam videns, ete, 
Amul, parcens. 

FILII EPRHAIM. 
Suthala, radicatus. 


! [n Greca hujus nominis etymologia legendum 
videtur non ἐξιούμενος, sed ἐξιώμενος ab ἐξιω- 
pau quod sanare, et sancire significat. Quo sensu 
Jasua, sive Jasua. non abs re dieitur sanans, utpote 
qui pertransit benefaciendo xxi icpevoc, et sanando 
omnes oppressos a. diabolo. Act. x, 38. In Latina 
autem interpretatione Hieronymi illud pariter ob- 
servandum, secundum etymologiam nominis Jesua, 
est desiderium meum, ad vocabulum sequens magis 
pertinere : quia in "mw? Jessui, pronomen meum 
invenitur, quod in ΠῚ) Jesua non legimus. 

? Corruptelas horum. nominum in Greco redar- 
guere possumus ab ipse interpretatione. Leis,exem- 
pli gratia, interpretatum ἀδελφός μου, fraler meus, 


(a) Vatic. plurium numero, ἐξιούμενοι. 

(^) Idem atio, πεττεφρή. 

(c) Legendum videtur χαταπεινώμενος, a radice 
πεινάω : πείνω enim a lexicis abest. Ep. 

(D) Addit Vatic. hic vocem, ἐξόδου eaodi : tum 
Hí(ücv,pro Πίθωμ. legit. 

(e) Pro φίλος jagenat Martian. ἵλλος, ας vox Ioni- 
ca dialecto oculum sonat. Atque ita quidem vertit, 
rationemque ejus eLymi hane reddit : Propter prio- 
rem styllabam /ia, oculi, sive visus. signilicantiam 


manifestissime docet pro Leis legendum ae ser 
bendum Echi, quod Hebraice dicitur ΠΝ, δὴ 
vel Achi, significatque fratrem meum. 

3 Ex Greco et Hebraeo facta. videtur etymolog 
Momplin apud Graecos. Μορφή enim Grecis est sp 
cies oris,et affixum * i,Hebrwis est pronomen prim 
persone sing. masc. meus : hinc Momphi, vel Mo 
phi potest dici apud Grecos lingue Hebraice ii 
curiosos similitudo mea. 

* Confer nomen istud cura nomine PAeloch s! 
pra posito, αὐ testis ipse accedas, τόξον αἱώνι 
esse etymologiam vocabuli Esrom, non nomin 
Pheloch. | 


; 


extorquent Greci e nomine Raguel ; non intellige 
les scriptum esse vocabulum cum littera y 4i 


ow*y* non ὈΝῚΝ Ἢ. 


Verum puto luce meridiana clarius est, eme 
dandum, uti fecimus, ex Vatican. φίλος, amicus 
juxta llebraicam analogiam, et Hieronymi inte — 
pretationem, qui passionem et amicum vertit,et ta 
sepe alibi docuit iisdem litteris ny" et pastorem 
amicum denotari. 


9 FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Interpretatio Latina. 


hor, primogenitus. 
FILII. MANASSE. 
aad. testimonium. 
FILII BRIA. 
r, amicus. 1 'E6:o, φίλος. 
chiel, missus a forti. 
ρου. 


Eber scriptum cum Ain *2y ab initio significat 
isitorem ; si autem habeat Het *^3n, interpreta- 
amicus, sive socius et conjuctus. 

Nominis Mathusalz? etymologiam vocabulo Me/- 
l affigere hoc loco Greci videntur, licet 5w*253 
chiel possuit aliquo modo interpretari missus, 


Codex Vaticanus. 


(a) Βεχὸρ, πρωτότοχος. 
ΥἹΟΙ ΜΑΝΑΣΣΗ. 
Γαλαὰδ, μαρτυρία. 
YIOI BPIA. 


5 Μελχιήλ, ἀπεσταλμένος ἀπὸ ἰσχυ- 
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Hieronymus. 


Bechor, primogenitus. 
FILII MANASSE. 
Galaad, acervus Llestimonii. 
FILII BERIA 


Eber, transitorem. 
Melchiel, rex meus Deus. 


si figuratam sive formatam dicamus vocem a verbo 
Chaldaico ἽΝ malach, quod nuntium et. missum 
sonatapud Orientales. Hinc Targumiste verbum 
"Now malach, Prov. xiu, 17, reddunt per mw, 
scelihha, derivatum a verbo now salach, quod mit- 
tere significat. 


i) In Vatic. βεχάρ. 


FRAGMENTUM QUARTUM. 


Interpretatio Latina. 


TERPRETATIO FEMININO- 
UM NOMINUM HEBRAIC, 


, vita. 

1, fasciculus visus, vel sterilis, 
it princeps. J 

r ipsa proselyta, vel simul 
utrix, aut advena est. 

ecca, multa patientia, vel va- 
a, aut flatus desuper, vel le- 
Lia. 

ora, apis. 

phora, gratia et pulchritudo. 


hel, ovis, vel flatus fortis. 


,, laborans, vel sustinuit la- 
rem, vel recusata. 

sabec, filia potentis. 

13, veniens. 

mar, ejus que mutavit, vel 

amutavit, aut palma,vel ama- 

tudo. 

ja, quz? dominatur, vel ama- 

s mare. 
'am,illuminata,velilluminans 
s, aut dominus e genere meo, 

ἢ smyrna marina. 


| 
| 
| 


ι.), flatus, vel properans. 


Codex Vaticanus. 


EPMHNEI[A 
TON GHAYKON ONOMATON 
Τῇ 'E6oatot διαλέχτῳ. 
Εὖα, ζω m 
(a) Σάῤῥα, δέσμη βλεπομένη, ἤ 
στεῖρα, 7| ἄρχουσα. 
ἴλγαρ, αὐτὴ προσήλυτος, 7j συντρέ- 
φουσα, ἤ προσηλυτεύουσα. 
Ῥεόέχχα, πολλὴ ὑπομονὴ, ἤ ποι- 
χίλη, 7, πνοή ἄνωθεν, ἤ χαρά. 


Δεδόῤῥα, μέλισσα. 
Σεπφόρα, χάρις xxi κάλλος. 


“τ ν 
L 


Ῥαχήλ, πρόόδατον, ἢ πνοὴ ἰσχυ- 
οὔ. 

! Λεία, χκοπιῶσα, ἢ ἐμόχθησεν, ἢ 
ἀνανευομένη. 

Βηρσαύεὲ, θυγάτηρ δυνατοῦ. 

Σαραὰ, 3 £p, ομένη. 

θάμαρ, ἀλλαξάσης, (b) ἢ ἤλλαξεν, ἢ 
φοῖνιξ, 7, πικρασμός. 


Ναρία, χυριεύουσα, 1| πιχρὰ θά- 
λασσα. 

Μαριὰμ, φωτιζομένη, ἤ φωτίζουσα 
αὐτοὺς, ἤ χύριος £x γένους μου, 
ἤ σμύρνα θαλασσία. 


Ῥοὺθ, πνοὴ, ἤ σπεύδουσα. 


Hieronymus. 


LIBER. NONINUM 
HEBRAICORUM. 


Eva, vita, aut ve, aut calamitas. 
Sara, princeps. 


Agar, advena, vel conversa. 


Rebecca,multa patientia, vel mul- 
tum accepit, sive patientia. 


Debora, apis, vel loquax. 

Sephora, avis ejus,vel pulchritudo 
ejus, sive placens. 

Rachel, ovis, vel videns princi- 
pium, aut visio sceleris, etc. 

Lia, laboriosa. 


Bethsabee, filia juramenti. 
Sarai, princeps mea. 
Thamar, palma, vel amara. 


Maria, sermoneSyro dominanun- 
cupatur. 

Mariam, plerique z:stimant inter- 
pretari, illuminant me isti, vel 
illuminatrix, vel smyrna maris: 
sed mihi nequaquam videtur. 
Melius autem est, ut dicamus 
sonare eam stellam maris, vel 
amarum mare. 

Ruth, festinans, aut videns, etc. 


ipud Philonem Lía interpretatur χοπιῶσα, 
"ανενομένη, id est, laborans, et renuems, sive 
18 recusata, ut nos Latine reddidimus : qua in- 
t 'etationis consonantia perspicuesatis probatur, 
0s i co etymologias,8t non omnes, saltem 
i"s ἃ Philone mutuatas fuisse. 

"rius inter Greca Fragmentas docet nos, hanc 
(1n legi debere cum a, ἀρχομένη, id est, subdita, 


( Sare nomen non interpretatur sterilis, juxta 
13 elementorum; sed pro voluntate Grecorum, 
üjntentias Scripture sacre ssepius usurpant 

jtymologiis ; nam de Sara dictum est Gen. xi 
)';rat autem Sarai sterilis. Non sum tamen  ne- 


I 


sive qua imperio alterius paret ; non. autem ἐρχο- 
ηένη, quod venientem sonat. Neque etymologiam 
venientis patitur nomen Sarai, si juxta proprieta- 
lem lingue Hebraice illud interpretemur. Nos vero 
cum errore scriptum hic maluimus ἐρχομέμη 
quam ἀρχομένη, propter morosos quosdam eriticos 
qui codicum mss. sphalmata venerantur. 


scius ΓΞ hasoreth, significare siccitatem et sterili- 
latem; unde violenter Creci suo more formatum 
inteliigunt forte nomen Sarai. 

(b) Martian,, ἤ ἄλλαζεν, 
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Interpretatio Latina. 


Susanna, letitia eorum, vel apo- 
stolicum lilium, aut resurrectio 
gloris. 


VIRILIUM. 


Phares, septum. 
Esrom, materiam. 


Atham, sublimis. 
Aminadab, natio desiderabilis. 


Noasson, requies sempiterna. 


Salmon, accipe vas electum. 
Booz, adventus potens. 


Jobed, subordinatus 
Jesse, refrigeratio. 


David, desiderabilis, vel qui mi- 
sericordiam consequitur, aut 
fortis manu, vel cui parata fue- 
runt abscondita. 

Salomon, pacificus. 


Roboam, in multitudine populi. 
Abiud, pater veniens. 
Asaph,myrtus; sicut enim myrtus 
visitur etiam tempore hyemis 
florens et bene olens, sic et 
historia justorum. 
Josaphat,dominus judex. 


Joram, dominus altitudinis, 
Ozias, sororis illustres. 
Jonathan, dominus immaculatus. 
Achaz, firmamentum domini. 


Sedecias, justitia domini. 
Madiam, sede hic. 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus. 


1 Σουσάννα, χαρὰ αὐτῶν, 7, ἀποστο- 
: : . 
λικὸν *plyoy, T, ἀνάστασις δόξης. 


(a) APEENIKON. 


Φαρὲς, φραγμός. 
3 Ἐσρὼμ (b), ὕλην. 


᾿Αθὰμ,, ὑψηλός. 
^ ! 
᾿Αμιναδὰδ, ἔθνος (c) ἐπιθυμητόν, 


(d) Ναασσῶν, ἀνάπαυσις αἰωνία. 


Σαλμὼν, λάόε σχεῦος ἐχλεχτόν. 
^ lu 
Boot, ἔλευσις δυνατή. 


^ 
"Im 620, ὑποτασσόμενος, 
ἼΙεσσαὶ, ἀνάψυξις. 


e 
8 Amioió, πεποθημένος, 1| ἠλεημέ- 
/ ^ , 
voc, ἢ ἱκανὸς χειρὶ, ἢ ᾧ ἡτοί- 
μάσται τὰ ἀπόχρυφα. 


Σολομῶν, εἰρηνιχός. 


πο ἢ ἐν πλήθει λαοῦ. 

'A6t006, πατὴρ ἐρχόμενος. 

᾿Ασὰφ *, μύρτον * ὥσπερ γὰρ τὸ 
Λύρτον θεωρεῖται wai χειμῶνος 
ἱ e | 
3 Ν M 272 8 ero M 
εὐθαλὲς xai εὐῶδες, οὕτω xal ἣ 

- b 

ἱστορία τῶν δικαίων. 

Ἰωσαφὰτ, χύριος χριτής. 


Ἰωρὰμ,, χύριος ὕψους. 
Ὁζίας ὅ, ἀδελφῆς ἐπιφανεῖς. 
᾿Ιωνάθαν, χύριος, ἄμωμος. 
Αχαζ, χραταίωμα κυρίου. 


Σεδεχίας, δικαιοσύνη χυρίου. 
Mat. 9, κάθου ic. 


Hieronymus. 


Susanna, lilium, aut gratia, ejus: 
sed melius si femininum nomen 
figuretur a lilio. 


VIRILIUM., 


Phares, divisio, sive divisit. 

Esrom, sagittam vidit,sive atrium 
eorum. 

Arain, excelsus. 

Aminadab, populus meus volun 
tarius. 

Naasson, quidam putant requie 
tum sonitum : sed melius est : 
augurans, sive serpens eorum 

Salmon, sensibilis, sive sensus 

Booz, in quo robur, vel in ips 
fortitudo : sed melius, in forti 
tudine. 

Obed, serviens. 

Jessai, insulelibatio, sed meliu 
incensum. 

David, desiderabilis, aut forti 
manu. 


Salomon, pacificus, sive pacatr 
erit. 

Roboam, impetus populi. 

Abia, pater dominus. : 

Asa tollens, vel attolens. 


Josaphat, ipse judicans; sed m - 
lius, dominus judicabit. 

Joram, ubi est excelsus ? aut qu - 
est excelsus ?sed melius, sub! 
mabitur. ; 

Ozia, fertitudo domini. | 

Joatham, consummatus, sive pc - 
fectus. 

Achaz, apprehende. 

Sedecias, justus dominus. 

Manasse, obliviosus. 


! Nominis Susanne recordatur Hieronymus in 
Luca, non in Veteri Testamento. 

? Non satis lipuet, quare Esrom Greci ὕλην, id 
est, materium, interpreteutur ; nisi materiam intel- 
ligant terram quae aliquando ny^N arha, vel ero 
dicitur. Melius ac verius apud Hieronymum £sron 
interpretatur sagittam vidit, vel atrium eorum : 

n es enim, sive hhets est sagitta; nN^ raa, vidit; 
et *Xxn hhaser, atrium. 

? De David seriptum est Ps. cxvmr: Incerta et 
occulta sapientie tuae manifestasti mihi ; ideo Greci 
nomini ejus affigunt hanc etymologiam, cui parata 
fuerunt abscondita. Ad similes allegorias nusquam 
attendit doctissimus Hieronymus: sed omnium 
vocabulorum etymologias juxta proprietatem lin- 
gua Hebraice exprimere voluit, ut hoc loco David 
interpretatur forem manu, a dai, et πὸ iad ;. de- 
siderabilem vero ex n3wN ava, aut ex van hhamad, id 
est, desideraverit, et concupivit. 

* [nsignis isthec nominum corruptela irrepsit in 
codices Latinos veteris Vulgate Evangelii secun- 


nM 
b) Mendose Martian, ex Regio mss., Ὡσρῶμ, 0s- 
rom. 

(c) Vatican, ἐπιθνμητιχκόν, quod proprie cuvidum 


dum Mattheum ; nam in manuseripto perantig 
monasterii hujus sancti Germania Pratis sie se: 
ptum reperi : ftoboam autem. genuit Abiud; Ab! — 
genuit Asaph ; Asaph genuit Josaphat. Asa ergo 605 — 
pte scribitur Asaph, quem florenti myrto compar! — 
Greci propter virtutem ac pietatem singulare, 
qua inter reges Jude celeberrimus memoratur. 


5 Plusquam violenter interpretatur apud Gre: 
nomen O3Zas sororis illustres ; nec unquam .- 
breum qn" Oxihan significationem sororis hab? 
poterit, elsi vocabulum sursum deorsum aceir- 
tur. Lege itaque Ochoxias tum propter »-- c 
rationum, IV Reg. vri, 24, ubi non Oxias, sed (c* 
sias filius est Joram tum propter etymologia 
ἀδελφῆς, que in CvsmN 4Ahhasiahu, vel Ohhosw 
utcunque continetur: r"nw ahhoth enim, *- 
achoth dicitur Latine soror. Deinde ὑπ hase, 
achxe Chaldaice dicitur spectatus, sive COMSpICO, 
quod maxime convenit cum ἐπιφαν ἡς Griecorum 

5 De Manasse factum. Madiam vix mihi perse 
sissem, nisi codicum mss. usus me frequenter? 


sonat. 
(d) Vitioso ex regio scriptum erat Νασσῶν, if — 
son, 
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Interpretatio Latina. 
5508, asservata. 


amaria, requiescens. 
jaasson, lumen Dei. 


omelie, domini requies hinc. 
harao, vitulus cornu feriens. 


athuel, virgo fortis. 
hetura, parva. 


het, instrumentum. 
rerson, inquilinus. 
halem, catulus. 


ephthonei, apparitio mea. 
lelias, fortis domini mei. 
lisseee, Dei salvator, vel Dei salus. 


hebron, visio sempiterna. 


saph, facile congregatus. 
ielboe, irreprehensio. 


6168, obsecratio addita. 
dem, sanguificatio, voluptas. 


jiaidad, muro exstructa, fuit. 

1:06], sponsor roboris, auditus 
Dei. 

dda, test/bus comprobata. 

ella, tegens seipsam. 

"hobel, propositio, 


'oemin, psallens vox, non in or- 
gano. 

arer, respectus domini. 

ahanaan, adorans iniquitatem. 


iomer, Thraces. 

fagog, omnis natio, vel omnes 
tribus. 

ladai, Parthi. 


Aosol, sugittarius. 


uisset nullum genus corruptelarum ab exseripto- 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBHAIC. 


Codex Vaticanus. 


'[so6à. τηρουμέ 

£904, τ ρου μένη. 
Sun ; o PR 
Σαμάρεια, ἀναπαυομένη. 
Ρααχσσῶν, φῶς Θεοῦ. 


t ' ! ; , » 

Ρωμελίου, κχυρίου ἀνάπαυσις ἔν- 
θεν. 

Φαραὼ, μόσχος χερατιστής. 


^ i , , 
Βαθουὴλ, παρθένος ἰσχυρά. 
Χετούρα, μιχρά, 


(a) Χὲτ, σκεῦος. 
Γηρσὼν, πάροιχος. 
ἊΝ .δ i , 

(b) Χαλξό, σχύμνος. 


᾿ ' , , , 

Ἱεφθονεὶ, ἐπιφάνειά μου, 

Ἡλίας, ἰσχυρὸς χυρίου μου. 

Ἐλισσαιξ, Θεοῦ σωτὴρ, ἢ Θεοῦ σω- 
τηρία. 


pl! ἢ , 
Χεορῶν ὅρασις αἰωνία, 


᾿Ασὰφ, εὐσυναγώμενος. 
Γελύόουὲ, (c) ἐπανελεγμός. 


1 T ^r , 
Νέλχα, δέησις παραχειμένη. 
Ἐδὲμ, αἱμάτωσις, τρυφή. 


Γαιδὰδ, τετειχισμένη. 
Μαιὴλ, ἐγγὺς ἰσχύος, ἀκοὴ Θεοῦ. 


Αδδὰ, μαρτυρουμένη. 

Σελλὰ, σχέπουσα ἑαυτήν. 
ex , 

0562, πρόθεσις. 


Νοεμὶν (d) ψάλλουσα φῶνὴ, οὐχ ἐν 
opa. 

Ἰαρὲρ, ἐπίόλεψις κυρίου, 

Χαναὰν, προσχυνῶν ἀνομιίαν. 


? Τομὲρ, (e) θώραχες. 
Μαγὼγ, πᾶν 


Aat. 


Μάδαι, (4) Πάρθοι. 


ἔθνος, ἤ (f) πᾶσαι φυ- 


Μοσὸλ, τοξευτής. 


1934 
Hieronymus. 


Josias, ubi estincensum domini ? 
vel salus Domini, etc, 

Samaria, custodita. 

Raason, cursus, vel complacitio, 
sive placentia,. quam significan- 
tius Greci εὐδοκίαν vocant. 

Romelias, excelsus domini. 


Pharao, dissipator, sive discoope- 
ruit eum. 

Bathuel, virgo Dei. 

Chettura, thymiama offerens, vel 
copulata, aut juncta. 

Cheth, percutiens. 

Gersan, advena ibi. 

Chaleb, quasi cor, aut omne cor, 
vel canis. 

Jefanne, innuit, vel innuens. 

Elia, Deus dominus. 

Eliseus, Dei mei salus. 


Chebron, conjugium, aut visis 
sempiterna, étc. 

Asaph, congregans. 

Gelboe, volutatio, sive decursus, 
vel acervus pluens. 

Melcha, regina ejus. 

Eden, voluptas, sive delicie, vel 
ornatus. 

Gedera, maceria, sive sepes. 

Maviael, qui est dominus, vel ex 
vita Deus. 

Ada, testimonium. 

Sella, umbra ejus. 

Thobel, ductusad luctum, vel con- 
versus, aut universa. 

Noema, decor, sive voluptas, vel 
fides. 

Jared,descendens; sive roboransá 

Chanaan, σάλος, hoc est motus eo- 
rum, etc. 

Gomer, assumptio, sive consum- 
matio, etc. 

Magog, quod δῶμα, id esttectum, 
vel de tecto. 

Madai, mensura, sive quam suffi- 
cienter. 

Mesech, prolongatio, vel certe 
compressus. 


ibus librorum fuisse alienum. Hocque loco le- 
or meminisse debet errore librariorum Grecorum 
ΤΟΣ supra scriptum esse pro Noe; unde mjrum 
non est, si pro Manasse Madiam, et pro Josía 


esba legamus. 

.'Quis sit iste vel ista Nelca, non possum di- 
inatione consequi. Gaidad sequenti et Maiel oppo- 
ui Gadera et Maviael, sed adhuc inconstans 
inimo ac prorsus incertus, donec certiorem ac 
utiorem viam ingrediar. Pro Ἰχοὲρ, Hiarer non 
'iffiteor posse legi lrad ; ut cum aliis Caini poste- 


b) Ex solemni 8 in y vitioso mutatione in mss. lo- 
rerat Martian. Χαλὲμ, Chalem. 


| v Vatic. ᾿ΕἘπανελιγμός. 

| d) Ita restituendum, uti fecimus, ex Vatic., ipse 
1ujus expositionis contextus non in organo probat. 
Nullus Maque dubito vitiose lectum a Martian. ex 
ἰορίο ἄλλουσα pro ψάλλουσα ; id est mutata vox 
pro psallens, tametsi ipsam hanc etymologiam vio- 
'enter deduci non inficiar. 


| (e) Legesis Θηᾶχες, Thraces, gentis nomen. 


Ἧ Haud bene Martian. ex Reg. Ἔτ Et. 


ris hic recenseatur [rad, qui interpretatur in con- 
textu Hieronymiano civitatis descensio. 

? A Greculo scriptore inferioris evi adjecte vi- 
dentur hujusmodi interpretationes nominum Gomer 
et trium eonsequentium. Cujus scriptoris imperi- 
tiam castigat Ifieronymus libro Quzst. Hebr. in 
Genesim. dicens : Sunt. autem Gomer, Galat? ; Ma- 
gog, Scylhz; Madai, Medi; Javan, lones, qui et 
Graeci ; Thubal, Iberi, p et Hispani.; Mosoch, Cap- 
padoces; unde et urbs hodie apud eos Maxaca di- 
citur ;... Thiras, Thraces, quorum mon satis im- 
mutatum est vocabulum, etc. 


(f) Nihil dubium, ita rescribendum Μαγὼγ, pro 
corrupto Nz(6» quod Regius ms. prefert, Va- 
tican. quoque: sicuti et hoc πᾶσαι φυλαί pro 
uno verbo παμφιλί vel ut minus male Vatic. παμ- 
φιλία. Manifestum librarii vitium hie loci tum 
sensus prodit, tum pr«ecipue Origenianum Lexi- 
con mox adnectendum. Μαγῶγ τῆξις ἣ πᾶν ἔθνος, 
ἡ πᾶσα! φυλαί, Magog, liquefactio, vel. omnis natio, 
vel omnes tribus. 

(g) Vitiose Marlian., πάρτοι, parti. Emendat Vatic 
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Interpretatio Latina. 
Theras, hastis pugnans. 


Oscanath, ignis incensus. 
Elisan, super me venit. 


Tharsenses, hastas jaculantes. 


Chettim, conculcamentum in tor- 
culari, quod est bellum. 

Chus, /Ethiops, 

Mersaim, /Egyptus. 


JEgyptus, defectus, vel caligo. 
Phud, ejectus. 
Seban, porta et veni. 


Udedan, respondentes. 
Chus vero genuit Nebrod. 
Nebrod, floridorum. 


Babylon. confusio. 
Orec, procul. 
Sennaar, species belluina. 


Assur, Mesopotamia. 
Nineve, orans. 
Chanaun vero genuit Sidonem. 


Sidon, egredere in judicio. 
Chethatha, aberrans. 


ZElam, orbem terre. 

Arphaxad, visus, sive videns ex 
omni. 

Aram, sublimis. 

Job, dilectus domini. 

Gamer, torcular. 


Mosoeh, sagittarius. 


Eber, trajiciens. 
Jectan, parvus natura. 
Elmodad, motus. 


EXthie, descendentes. 
Atharudam, visibilem sublimem. 
Ozan, leves. 

Etheemal, nubilosus. 


! Nomen Dedan cum particula connexiva legunt 
hic Greci YTT! udedan. sicut cum prefixis articulis 
alia legere consuevisse supra ostendimus. Accheru- 
bim. A[ferexaet, οἱ Aeberim, pro Cherubim, Pheresai, 


et Eberim. 


?* Nomen Nemrod interpretantur Greci, quasi 
formatum sit a verbo *73 nazar, vel a voce 12 ne- 
&ir, quod florem aliquando significare docent eru- 


diti. 


8 [nsignes hic sunt vocabulorum depravationes 
apud LXX et in Regio codice ms. Nihil enim esse 
potuit depravatius, quam seribere Aithia?, pro Ja- 
lee ; Atharoudam, pro Aduram, et precipue Ethec- 


(«) Hanc prefero archetypi Vatic. lectionem pro 
qua Martian. ex Reg. δωρατιστής legerat, vertitque 
munerarius. Rhe autem vera, neutra satis acridet. 

(^) Hune titulum, Θαρσεὶς λογχοοόλο! Tharsenses 
hasta jaculantes, qui in Regio ms. deerat,ex Valic. 


ἀν᾽ lemus. 
c) Martian., ἐχλειψις ex reg. 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 
Θήρας, (a) δοραστής. 


Ὠσχανὰθ, πῦρ καιόμενον. 
Ἐλισὰν, ἐπ’ ἐμὲ ἦλθεν. 


(b) Θαρσεὶς, λογχοδόλοι. 


Χεττιεὶμ, πάτησις ἐν ληνῷ, ὅ ἐστι 
πόλεμος. 

Χοὺς, Αἰθίοψ. 

Μεσραὶμ, Αἴγυπτος. 


Αἴγυπτος, (Ω ἔλλειψις, ἤ σχότος. 
Φοὺδ, ἐχθαλλόμενος. 
(d) Σεδαὶ, ἄρον xai ἔρχου. 


1 305 N^ , , » 
Οὐσεδᾶν, ἀποχρινόμενοι. 
Ἀν 


Χοὺς δὲ ἐγέννησε τὸν Νεύρώδ. 
? Ne6006, (e) ἀνθηρῶν. 


Ba60 0v, σύγχυσις. 
Ὀρὲχ, μαχράν. 

3 * T ^ 
Σενναὰρ, εἶδος θηριώδης. 


᾿Ασσοὺρ, Μεσοποταμία. 


Νινευῆ, δεομένη. 


(f) Χαναὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Σιδῶνα. 


Σιδὼν. ἔξελθε ἐν χρίσει. 
Χεθαθὰ, ἀμαρτάνων. 


, M , r 
ἰλὰμ., οἰκουμένην. 
A Uy NJ [4 on ἢ 


᾿Αρφαξὰδ, ὁρώμενος ἐχ παντός. 


"Appi, ὑψηλός. 
"I6, ἀγαπητὸς χυρίου. 
Γαμὲρ, ληνός. 


Μοσὸχ, τοξευτής. 


"E6sp, διαπερῶν. 
᾿Ιεχτὰν, ψιχροφμής. 

» διὰ , 

EÀ 0X6, κινούμενος. 


3 Αἰθίαι, χαταδαίνοντες. 
᾿Αθαρουδὰμ,, ὁρατὸν ὑψηλόν. 
(g) Ὀζὰν, ἐλαφρούς. 

^ 
Ἐθεχμὰλ, νεφελώδης. 


123! 


Hieronymus. 


Thiras, timens, vel redimens, au 
superfluum. 

Aschenez, ignis sic aspersus, 

Elisa, Deus meus, vel ejus salus 
vel ad insulam, vel Dei me 
salvatio. 

Tharsis, exploratores letitie, γε 
gaudii. 

Chetim, confracti. 


Chus, /Ethiops. 

Mesraim hostes eorum, vel JEgy 
ptus. 

Agyptus, tribulatio coangustans 

Phut, Libya, sive oris declinatio 

Seba, captus, sive captivitas, ve 
certe convertens. 

Dedan, judicans. 

Chus, /Ethiops. 

Nemrod, tyrannus, vel profugur 
aut transgressor. 

Babylon, confusio. 

Orech, longitudo. 

Sennaar, excussio dentium, siy 
fetor eorum. 

Assur, dirigens, vel beatus, at 
gradiens. 

Nineve, pulchra, vel germen pu 
chritudinis. 

Chanaan, motus eorum, vel negc 
tiator, aut humilis. 

Sidona, venatio moeroris. 

Cheteus, mentis excessus, sis 
fixus, vel abscissus. 

Elam, seculi, vel orbis. 

Arphaxad, sanans depopulatic 
nem. 

Aram, excelsus. 

Job, magus. 

Gomer, assumptio, sive consum 

matio, vel perfectio. 

Mesech, prolongatio, sive def: 
ctio, aut certe compressus. 

Eber, transitorem. 

Jectan, parvulus. ! 
Elmodad, ad matrem ejus prec 
puam, sive Dei mensura. 

Jaree, luna. 

Aduram, generatio excelsa. 

Aizel, pergens. 

Decla, subtile, sive palmat 
Ebal, uallis vetus, sive acervt 
lapidum. 


mal, pro Decla et Ebal. Consulat studiosus lecti 
caput x Geneseos 26 usque ad 30, pervidebit st 
timarticulum Hebreum accusativi casus nw ellc 
pulatum esse imperitia Grecorum cum suo nomin 


Verbi gratia Atharoudam nomen est Adowram cu. 


articulo precedenti nw eth vel ath, ΕΠ r 
ath adouram. Ubi insuper observare debemus Gr: 
cos legere Daleth pro Resch, et vicissim Resch p: 
Daleth. Idem erit judicium de precedenti, Aithic 
quod ex nN a/h, et ^» iare factum est, mutato 
cum ἢ ultimo et voce 4ithiai, pro Athiare. Cote: 
duo, Ethecmal et Ethemmimael, eamdem — habe: 
depravationis causam et originem. 


(4) Hane veluti novam epigraphem preponit h 
Vatic.: YIOI PEMMAN, Fili Rhemman. 

(e) In Vatic, est ἀνθερῶν. 

(f) Idem Vatic., Χανουᾶν. 

(gy) Minus corrupte Vatic. Ὀζὰλ, Osal, et m 


Ἐθεχόὰλ Ethecbal. Persequi autem hec piget ve 


borum monstra. 
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ithemmimael, pater meus fortis. 
phed, lumen sanationis. 
vilath, ostende hic. 

Tam, novissima. 

obab, diligens dominum. 
'achor, obsecratio novissima. 


ot, redemptus. 
haldei, harioli, magi. 


ychem, humerus. 

ethel, domus fortis. 

gg, festivitas. 

marpha, occursus malus. 
riol, leo, vel nomen regis. 
schod, botrus. 

naan, iniquitas. 


hobal, sufficit. 
&mascus, ascensus taciturnus. 


atus, odium. j 
hananeorum, adorantium, ini- 
quitatem. 


morrheorum, minimorum. 
herezeorum, tortuosorum quasi 
super serpentes. 

ergeseorum, commoratio vana. 


:buseorum, pudefactorum. 
aron, arca. 


ina, visio sempiterna, velodium 


rael, videns Deum, vel populus 
fortis. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Vaticanus. 


? g - * 

Ἐθεμμιμαὴλ, πατήρ μου ἰσχυρος. 

Ὡρὲδ, φως θεραπείας. 

- νυ» TM 

Εὐξιλὰτ δεῖξον ὧδε. 

, * , , 

Αρὰμ, ἐσχάτη. 

ι: Ἰωῤδχόδ. ἀγχπῶν χύρ!: 
t0030, ἀγαπῶν χύριον. 

* ^ ^r , , 

Ναχώρ, ὄξησις ἐσχάτη. 


Λὼτ, λελυτρωμένος. 
- ^ ω 
3 Χαλδαῖοι, μάντεις, μάγοι. 


Συχὲμ, ὦμος, 

Βηθὴλ, οἶχος ἰσχυρός. 

"Ava, ἑορτή. 

᾿Αμαρφὰ, συμδολία πονηρά. 
᾿Αριὼλ, λέων, ἤ ὄνομα βασιλέως: 
(a) Ἐσχὼδ, βότρυς. 

(5) ᾿Ωναὰν, ἀνομία. 


Χωδὰλ, ἀρχεῖ. 


Δαμασχὸς, ἀνάδασις σιωπηρά. 


Βάτος, μῖσος. 
, 
Χαναναίων, (6) προσχυνούντων ἀνο- 
! 
un. 


᾿Αμοῤῥαίων, μιχρῶν. 

Φερεζαίων, (d) σχολιῶν ὡς ἐπὶ 
» 

Γεργεσαίων, κατοίχησις (e) ματαία. 


Ἰεδουσαίων, χαταισχυνομένων. 
Δαρῶν, κιόωτός. 


3 Σινὰ, (f! ὅοασις αἰωνία, ἢ μίσος. 
, lat » ci 


Ἰσραὴλ, ὁρῶν Θεὸν 7| λαὸς ἰσχυ- 
ρός. 
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Abimael, pater meus a Deo. 

Ophir, irritum, vel inherbosum. 

JEvila, dolens, sive parturiens. 

Aran, iracunde, vel decor. 

Jobab, mago patre, sive distillans. 

Nachor, requies luminis, vel ob- 
secratio novissima. 

Lot, vinctus, sive declinatio. 

Chaldaei, quasi demonia, vel quasi 
ubera sive feroces. 
Sychem, humeri. 

Bethel, domus Dei. 

Aggai, quaestio, vel festivitas. 

Amaraphal, dixit ut caderet. 

Arioch, ebrius, vel ebrietas. 

Eschol, botrus, sive ignis omnis. 

Oham, dolor, vel tristitia eorum, 
etc. Et On, iniquitas. 

Chobal, condemnatio. 

Damascus, sanguinis potus, sive 
sanguinis osculum, vel sanguis 
5800]. 

Batus, nomen mensura. 

Chanansi, negotiatores, sive hic 
pauperculus, aut preparati, vel 
humilitas. 

Amorrh:zi, amari, vel loquentes. 

Pherezaei, separati, sive absque 
muro, vel separantes, sive dis- 
seminati, vel fructificantes. 

Gergessi, colonum ejicientes, sive 

advene propinquantes. 

Jebusai, calcati, sive praesepe. 

Aaron, mons fortitudinis, sive 
mons fortis. 

Sinai, amphora mea, sive men- 
sura mea, vel mandatum. 

Israel, est videre Deum, sive vir, 
aut mens videns Deum; sed 
melius, rectus Dei. 


! Hieronymus Jobab Latine expressit mago patre : 
iia 3*4 ob Hebraice est magus, et ΔΝ ab pater. 
reci etymologiam deducerunt ex 3N" iaab, deside- 
wit, vel 3nN ahab, dilexit. Primam autem sylla. 
im [o nominis ΠῚ ΠῚ lao, sive Jehova, id est Do- 
ini compendiariam esse volunt. 

* Ut perspicuum sit cuique legen6, cur Chaldax 
cantur magi et harioli, vel quasi ddemonia, opere 
retium putavi isthzec observasse cum eruditis : 
jeronymus ΤΩΣ Chasdim, quasi daemonia inter- 
"elatus est, accipiendo scilicet 5 cha pro sicut, T 
ἰ pro daemonia, οἱ mutando xv sn cum Ὁ lamed, 


ἶ sit m"155 Chaldim pro Chasdim. Rursus quia 


(tj Vitieius in Regio erap Ἐσχξοδ, Eeheod 

| b) Ita paulo rectius ex Vatic. reposuimus. Mar- 
an. "Avaày, Anaan legerat, apposueratque in Hie- 
nymiano syllabo, Ana, responsio, elc. 

;(c) Erat ex Reg. προσχυνόντων ἀνομίαν. 

(7) Legerat uno verbo Martian. ex Regio, σχο- 
| 
I 
! 
| 


Chald:i astrologiam judiciariam invenerunt, omnes 
mathematici, genethliaci, magi,  harioli, et alii 
eamdem artem profitentes, Chalda appellati sunt : 
hinc apud Grecos μάντεις ac μάγοι interpretantur. 


3 Sina allegorice dicitur visio sempiterna propter 
res gestas ibidem, crebraque Mosis alloquia cum 
Deo. Noli igitur id accipere tanquam nominis ety- 
mologiam, sed ut mysticam aut typicam interpre- 
tationem montis Sinai, in quo Deus apparuit, le- 
gem Hebreis statuens. idipsum sentiamus de 
nomine Israelis consequenü, cum populus fortis 
interpretatur. 


λιῶνος, verteratque tortuosum reddentis. Vide hoc 
idem nomen supra in altero Fragmento. 
€) Vatic., ματαίου, vani. 
Iu Origeniano autem Lexico inferius excu- 
dendo ἄρσις legitur, sive elevatio, pro ὅρασις, visio. 
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FRAGMENTUM QUINTUM. 


Interpretatio Lalina. Codex Vaticanus Hieronymus. 
DICTIONES AEZEIXZ ΚΑΤΑ XrOIXEION LIBER NOMINUM 
SEGUNDUM ELEMENTA 
LINGU/E HEBRAIC/E THX EBPAIAOX AIAAEKTOY HEBRAICORUM. 
A A 


Asara, ingratus. 

Adonai, domine. ᾿Αδοναὶ, χύριε, 

Adon, propheta, dupliciter dicitur 
εται. 

Abenezer, lapis adjuvans. 

Ano, gloria. 

Abael, a Deo. 


(a) ᾿Ανῶ, δόξα. 


Ada et Seila, terre et spes. 


Abigea, patris sublimis. 
Ammanite, curvatura. 
Abba, pater. 

Azael, ablegatio. 
Adamatha, terra rufa. 


"A664, marco. 


Ariel, leo validus. 
Aaron, ecce opus, ecce. 


Adonibezec, domini adjutorium. 


Abiel, laus. 

/Enos, homo. 

Aria, leo. 

Ammon et Moab, de genere meo, 
et de patre meo. 

Alleluia, laudate, hymnis celebra- 
te dominum. 


B 
Bethel, domus Dei. 
Bethleem, domus panis. 
Bethania, domus glorie, 


'A6 vA, αἶνος. 


᾿Αρία, λέων. 


τὸν χύριον. 


Bethphage, domus prosperi suc- 
cessus. 

Bersabee, filia potentis. 

Bathuel, qui est venientis. 

Bosor, caro. Βοσὸρ, σάρξ. 

Beliar, quasitor. 

Βεελζεεδούλ 9 


Beelzeebul,demonBaceloseorum. 
σέων. 


9 


! Graecorum adonationem δισσῶς προλέγεται ex- 
plicat sufficienter etymologia nominis A4dom apud 
Hieronymum, qui idem vocabulum Abdo Latine 
reddidit, servus ejus et testis ejus. Adon igitur du- 
pr scribitur, nempe cum b, Addo, et cum 

uplici 4, Addo, *1àv Abdo autem exprimitur servus 
ejus ; et Ἵν Addo testis ejus. 

? Vide in primo Fragmento quod de Abel etymo- 
logia jam observatum est. 

* Adonibexec confundunt Greci cum Adonexer, 
qui in Domini adjutorium vertitur. 

* De hisce nominibus Ammon et Moab Hierony- 
mum audiamus pulchre disserentem : Moab, inquit, 


(a) In Vatic. est 'Avà, Ana. 

(^) Corrupte lectum a Martian ἐξασυλὴ pvo ἐξαπο- 
στολὴ, ut ex Vatic emendamus. 

(e) Vatic. compendiosa scriptura πραϊδοὺ, quod 
aliter legit possit. Mox quoque ᾿Αδονιδεζέχ. 


9 ^ » , 
Ασαρὰ, ἀχάριστος. 
, 
! "Αδων, προφήτης, δισσῶς προλέ- 
᾿Αὐενεζὲρ, λίθος βοηθῶν. 
3 "Αὐαὴλ, ἀπὸ Θεοῦ, 
᾿Αδὰ καὶ Σεειλὰ, γῆ καὶ ἐλπίς. 


᾿Αδιγαῖΐα, πατρὸς ὑψίστου. 
᾿Αμμανῖται, xa. 


(b) ᾿Αζαὴλ, ἐξαποστολή. 
᾿Αδαμαθὰ, γῇ πυῤῥά. 


᾿Αριὴλ, λέων ἰσχυρός. 
Ααρὼν, (c) ἰδού πρᾶγμα, ἰδού. 


᾿Αδονιδεζὴχ ὃ, χυρίου βοήθεια. 


Αἰνῶς, ἄνθρωπος. 
"Αμμὼν χαὶ Νωὰό, £x. τοῦ γένους 


p.09, x«l ἐκ τοῦ πατρός μου. 
'AÀA«Aobux , αἰνέσατε, 


Βεθὴλ, οἶχος Θεοῦ. 
Βηθλεὲμ, οἶκος ἄρτου. 
Βηθανία, οἶχος δόξης. 
Βηθφαγῆ, οἶχος ἐπιτυχίας. 


- Βηρσαοξε, θυγάτηρ δυνατοῦ. 
ὶ , i 
Βαθουὴλ, ὁ τοῦ ἐρχομένου, 


Βελίαρ (d) ἐκζητητής. 


δαίμιῶν (e) Βαχηλω- 


Esroi, indigna, vel orientalis, 

Adonai, dominus. 

Addo, servus, sive testis ejus, vel 
fortitudo ejus. 

Abenezer, lapis adjutorii. 

Àno, dolor eorum. 

Abel, vanitas, vel luctus, aut ya- 
por, aut miserabilis. 

Ada, testimonium. Sella, umbra 
ejus. 

Abigal, patris mei exsultatio. 

Ammanite, populus meeroris, 

Abba, pater, Syrum est. 

Azel, abiens, pergens. 


rena. 
Ariel, leo dei mei. 


fortitudinis. 

Adonibezec, dominus fulminis, 
vel dominus contemptus vani. 

Abiel, pater meus deus. 

Enos, homo, sive desperatus, ete. 

Arie, leo. 

Ammon, populus moeeroris, ete. 
Moab, ex patre. 

ὑμνήσατε — Alleluia, laudate dominum. 

B 

Bethel 5, domus dei, 

Bethleem, domus panis. 

Bethania, domus c bedientiz, vel 
domus afflictionis ejus. 


etc. 
Bethsabee,filia saturitatis. 
Bathuel, virgo dei. 
Bosor, in angustia aut carneus. 


prevaricationis. 
Beelzebub, habens muscas, aut 
devorans muscas etc. 


interpretatur ex patre, et totum nomen etymologiam 
habet. Ammen vero, cujus quasi 
redditur, filius generis mei, sive, ut melius est in 
Hebreo, filius populi, mei, sic derivatur, ut. ex parte 
sensus nominis, et er parte ipse sit sermo AMMI 
(way) enim, a quo dicti sunt. Ammonilze, vocalur 
populus meus. Sic libro Quaest. Hebr. in Genesim. 

* Hujus nominis haud meminisse Hieronymum 
in presenti opusculo de nominibus Hebraicis, le- 
ctorem supra monitum volui: ad hune ergo loeum 
diligentiam ejus remittimus. | 

* Auctoritate Scripture certi sumus Beelzebub 
deum fuisse Accaonitarum : Achas enim ex lapsu 


(d) Perperam ex Regio Martian. ἐχζητής legeral 
pro ἐχζητητῆής, quod ex Vatic. restituimus. 

(e) Vatic. potus. Ut vero dissimulem Mar- 
tianeum in hujus explicatione vocis infeliciter ha- 
riolari, facile assentiar Clerico conjicienti ex Ori- 


Ι 


n. 


Adama,terra,vel humus sive ter- 


Aaron, mons fortis, sive mons. 


Bethphage, domus oris vallium, 


Beliar, cca angustia, vel filius. 


causa mominis 
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amam, mater. 
aalim, demonia. 


ereethra, musca vocatur. 


al, demon. 
arjona, fili columba, vel fili 
Jona. 

G 


amaliel, loquax Dei. 
edeon, trahens. 


alaad, ab uno. 
&za, advena. 


egoen, natio non natio. 

rus Mambri, qui esf filii. 
alida, judicium mihi. 

drosos Aermon, ros glorificatus. 


E 

loai, Deus. 
loethe, Deus venit. 
;iphraim, consolator. 
liezer, Dei auxilium ; qui etiam 

transfertur David. 
"'xarmathem, de emissione. 
zixanathom, a me veniens. 


jphrata, consolationis. 
n terram Moab, in genus patris 


mei. 
;irosodalamites, per spiritum in- 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Vaticanus. 


(a) Βαμὰμ,, 3, μήτηρ. 
Βααλὶμ, δαιμόνια. 


Βερεχθρὰ, μυῖα χαλεῖται. 


Βὰλ, δαίμων. 
Βαριωνᾷ, υἱὲ περιστερᾶς, ἢ (P) υἱὲ 
Ἰωνᾷ. 
Γ 
Γαμαλιὴλ, ὁ λαλητὸς Θεοῦ. 
Γεδεὼν, ἕλχων. 


Γαλαὰδ, ἀπὸ ἑνός. 
- f * , ^ Ἢ 
Γάζα, πάροιχος. 

Δ 
id 


, » 


οὐχ ἔθνος. 
- Ἵ » - - 
! Δρῦς (d) Μαμόρὶ, ὁ τοῦ υἱοῦ, 
v OX 
Δαλιδὰ, χρίσις ἐμοί. 
ΕΣ $^ , , 2 - ^ 
Οὐδρόσος ᾿Αερμῶν, ὃ 
ξαζομένη. 


Δεγωὴν, ἔθνος (c 


, 9 Ww 

ρύσος ἐνδο- 
Ε 
8 Ἐλωαὶ, ὁ Θεός. 
Ἐλωεθὲ, Θεὸς ἦλθεν. 
Ἐφραΐμ, παράχλητος. 
Ἐλιέζερ, Θεοῦ Βοήθεια, ὃς xai 
μεθερμιηνεύεται Δαρίδ, 

Ἐξαρμαθὲμ., ἐκ προύολῆς. 
Ἐξαναθὼμ.,, ἐξ ἐμοῦ ἐρχόμενος. 


Ἐφραθὰ, παραχλήσεως. 
* Εἰς γῆν Moà6, εἰς γένος πατρός 


μου. 
! Εἰροσοδαλαμίτης, διὰ πνεύματος 
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Baalim, habentes, sive ascenden- 
tes, vel superiores. 

Baritha, Pythonissa, quam Greci 
ἐγγαστρίμυθον vocant. 

Baal, habens, sive devorans. 

Barjona, filius columba. 


Gamaliel, retributio Dei. 

Gedeon, circumiens, sive tentatio 
iniquitatis eorum. 

Galaad, acervus testis. 

Gaza, fortitudo. 


Dagon, piscis tristitia. 
Mamre, de visione. 

Dalila, paupercula, sive situla. 
Aermon, anathema moeroris. 


E 
! Eloi, Deus. 
Eloethe. 
Ephraim, frugifer, vel crescens. 
Eliezer, Deus meus adjutor. 


Armathaim, altitudo eorum. 
Anathoth, responsio, vel respon- 
dens signum, vel obedientia. 
Ephrata, frugifera, sive equidem 

vides. 
Moab, ex patre. 


Odollamites, contestans aliquem, 


troeuntem. 


lecumbens, I Samuelis 1, 4, mittit viros, qui de 


aletudine ipsius consulant 3*3;-oy3 Baal-xebub, 
leum Accaron; ubi LXX Interpretes habent Βαὰλ 
κυἱας, id est Baal musce. Sic ergo vocatum est 
dolum, quod incole urbis Accaron in Palestina 
'olebant ; illudque demonium in muscas pernicio- 
ias habere imperium et has ex sua regione abigere 
redebant. Scio etiam apud Ethnicos Jovem fuisse 
ιυαῖον, et. ἀπομυαῖον, id est Jovem muscarium, el 
nuscarum depulsorem, qui ἀγὼρ appellatus sit. Unde 
lin. lib. x : Invocant Cyrenaici Achorem deum, 
nuscarum multitudine pestilentiam  afferente, qua 
mrolinus. intereunt, quando litatum est illi deo. 
"yrenaica, regio Africee, regnum complectitur Bar- 
e, quod verbum accedit aliquo modo ad Bacelo- 
eon codicis manuscripti Greci, quo docemur Beel- 
ebub demonium fuisse Βαχηλωσέων. Sed forte 
cribere debuit amanuensis βαχήλων, quod signifi- 
aret Beelzebub deum esse scortatorum ; nam βά- 
τἥλος apud Grecos est vir magne staturz, sed sLul- 
us el mulierosus, eviratus etiam et spado. Quz 
,rofecto quadrant optime ad effeminatos. Matri 
jeorumi, sive Priapo consecratos, de quibus abunde 
isserit Hieronymus lib. 1 Comment. in Osee cap. 
'. Confer ista cum iis qu: leguntur infra in Le- 
ico Origeniano ad vocem Beelxebul. 

| ' Δρῦς μαδρεῖ, Drus mabre, est quercus Mamre 
A Genesi. Mabre autem Greci et infra in Lexico 
erigenianio, interpretantur ὁ τοῦ υἱοῦ, qui est filii, 
ive de filio, quia illud nomen legunt cum b in 


leniano Lexico, ubi hoc idem Beelbebul δαὶϊμων 
[χπηγεὺς interpretatur, reponendum hiec χαπηγεύ- 
E E βαχηγώσεων, quod faetum videtur littera- 
jum fere similium inter se mutatione, K scilicet in 
ον θὲ εὖ in. o. Tunc autem vertas in Latino, da- 
pon caugonarius, sive cauponarii questus. 

. (a) Sic emendamus ope Vaticani ms. ad Hebraice 
angue proprietatem, qua malrem ὮΝ «am vocat, 
xi est radix ἘΞῸΝ amam, qute in Arabico reso- 
" » Martianus vero satis vitiose Βαγὰμ,, et Lat. 


- , ' 
του ξΞισερχομένου. 


vel testimonium in aqua. 


medio, ut Ma sit prepositio a vel ex ; bre vero 
aut bar, filius intelligatur. 

? Grecorum imperitia confundit verba pure Gra- 
ca cum nominibus Hebraicis, ut Oudrosos, quod 
Gricum est prorsus, non Hebreum. Deinde prepo- 
sitiones Graecas copulat cum vocibus Hebraeis, 2£xp- 
μαθὲν ifavxücp. id est, de Ramathaim, de Ana- 
thoth. Has omnes ineptias redarguunt nomina pure 
scripta in columna Hieronymiana. 

3 Vocabula Eloe et Eloethe non recenset Hiero- 
nymus in libeo Nominum Hebraicorum ; sed in 
Epistola quam scripsit ad Marcellam de decem no- 
minibus Dei, dicit Eloim. et Eloe significare Deum ; 
Maranatha autem interpretatur supra in nominibus 
de Epist. τ ad Corinthios, Dominus nosler venit; 
additque Syrum esse vocabulum. Ex quo manife- 
stum est NnN alAa, vel ethe exprimi venit; et Gre- 
corum 'EAws0i merito interpretari, Deus venil. 

* Ludunt hoc modo Graeci in recensendis nomi- 
nibus Hebraicis ac eorum etymologiis ; phrases 
enim et sententias recitant integras, αὖ unicum 
nomen Hebraicum exponant. Hac tanquam super- 
flua abjecit Hieronymus, Hebraicorum vocabulo- 
rum interpretationi totus intentus in libro Nomi- 
num. 

5 Voluit forte exscriplor Graecus ponere Ἱεροσολυ- 
piens Hierosolymiles ; que vox magis sonat Grece 
partim et Hebraice, per spiritum introeuntem, quam 
nomen Odollamiles. 


Balam supposuit, quin etiam in Hieronymiano la- 
lerculo Bataam, vanus, ete. 

(b) Alteram υἱέ, fili, vocem, que penes Martia- 
neum deerat, supplemus ex Vaticano. 

(c) Pro οὐχ in Vatic. est distinctis verbis οὐ ἢ. 
Haud vero opinor Dagon idolum hic denotari. 

(d) Martian., μαθρεῖ, ut ex ejus adnotatione vides. 
Vitiose ex Regio descripserat, vertitque Mabre. 
Nos ex Vatic. emendamus μαμόρί quemadmodum 
et alia quedam leviora inferius. 
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Interpretatio Latina. 


Ex monte Ephraim, de monte 
consolationis. 

Elcana, potens gloria. 

Eliseus, virtus Dei. 

In virgulto Sabec, in plantatione 
forti, sive aureo olere. 

Ex Ange, de requie. 

In terra Naim, in terra laudan- 
tium. 

Elimelec, Dei regia. 

Ex Arira, de resistente spiritu. 


Eber, Hebraei. 

Evinas interpretatur, qui ostendit 
serpentes, cujus numerus est 
666. 

Eliacim, Dei sepositus. 


Zaccheus, victor. 


Zorobael, qui fait Salathiel, de 
confusione. 


Heliu, fortis Domini. 
Esau, resurgens 
4Edom, deficiens. 


vocatus est 


Venit in Elim, venit in locum 
Dei. 
Venit in Aphecca, venit in tene- 
broso. 
TH 


Filia Bathuel, filia venientis fortis. 


Thala, convallis. 
Tharsis, quae urendi vim habet. 


Thara, ignis, spiritus. 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 


J 
ὄρους πα- 


Ἐξ ὄρους ᾿Εφραΐμ,, ἐξ 
ραχλήσεως. 

᾿Ελχανὰ, ἰσχύουσα (a) δόξα. 

Ἐλισσαῖος, δύναμις Θεοῦ; 

Ἐν φυτῷ ! Xa6ex , ἐν φυτῷ Ou- 
νατῷ, (D) ἤγουν χρυσολοχάνῳ. 

Ἐξ "Ae, ἐξ ἀναπαύσεως. 

Ἐν γῇ Nai, ἐν γῇ ὁμνούντων. 


Ἐλιμελὲχ, Θεοῦ βασίλειον. 

᾽ , ^ LN μὰ , , 

EE'Apipà, ἐξ ἀνθισταμένου πνεύ- 
λατος. 

Ἕοερ, Ἑόραϊοι, 

9 5..ν: E ἐπ ον IF 
Εὐϊνᾶς, ἐρμιηνεύεται (c) ὁ δείξας 
» [4 
ὄφεις * οὗ ὁ ἀριθμὸς "Ec. 


Ἐλιαχὶμ,, Θεοῦ ἀποχείμιενος. 


Ζ 
Ζαχχαῖος, νικητής. 


(d) Ζορομδαδὲλ, ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ, 
ἀπὸ συγχύσεως. 
Η 


Ἡλιοῦ, ἰσχυροῦ αὐθέντου. 
, Ὁ ? , 2 ? 
Ἡσαῦ, ἀνιστάμενος, ἐχλήθη Ai- 
^ 
δὼμ,, ἐκλείπων. 


Ἦλθεν εἰς ᾿Ελεὶμ., ἦλθεν εἰς τόπον 
θεοῦ. 

Ἤλθεν sig ᾿Αφεχχὰ, ἦλθεν ἐν σχο- 
τεινῷ. 

Θ 

Θυγάτηρ Βαθουὴλ, θυγάτηρ τοῦ 
ἐρχομένου ἰσχυροῦ. 

Θαλὰ, χοιλάς. 

Θαρσεῖς, (6) ἣ καυστιχή. 


θαρὰ, φωτὸς πνεύματος. 
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Hieronymus. 


Ephraim, frugiferum, vel crescen- 
tem. 

Elcana, Dei possessio. 

Eliseus, Dei mei salus. 

* Sabech, vepres, sive virgultum, 


Agge, solemnitas. 
Naim, motus eorum. 

Hujus non meminit. 
Elimelech, Deus meus rex. 
Ararat, Armenia, sive mons vel- 

licatus. 
Eber, transitorem. 
Naas, serpens. 


Eliacim, Dei resurrectio. 


Zachaeus, justificatus, aut justus, 
vel justificandus. 
Zorobabel, ipse magister Babylo- 
nis, id est, confusionis. 
H 


Eliu, Deus meus iste. 
Esau, factura, sive roboreus, vel 
acervus lapidum. 
Edom rufus, vel terrenus. 
oss vestibulum, vel pro fori- 
us. 


Apheca, continebit, vel apprehen- | 


det. 
TH 


Bathuel, virgo dei. 


Thalla, ager ejus, vel appensio. 

Tharsis, exploratores letitic, sive 
gaudium. 

Thara, exploratores odoris, vel 


"Thabor, prodi ab spiritu. 
Jesus, salvator. Ἰησοῦς, σωτήρ. 
Josias, salvatus. 


Jao, invisibilis. 3 Ἴάω, ἀόρατος. 


! De hoc. nomine Sabech fuse disputat Hierony- 
mus libro Quzst. Hebr. in Genesim, cap. 22. 

* Besti& numerus hic est in Apocalypsi Joannis 
xir, 18. At non legimus in Scriptura sacra nomen 
Evinas, quod ita confictum esse videtur a Grecis, 
quia numerice valet 666. Nam E, valet 5 ; », 400 ; 
1, 105v 505; α 16 200 ; que simul juncta efficiunt 
X Ec, id est, 666. Inter arcana Hebreorum .my- 
Steria, modusiste computandi appellatur Guematria, 
estque cequivalentia sensus ex equivalentia nume- 


(a) Idem legerat δόξης et sexto casu verterat glo- 
ria. Paulo inferius hoc idem nomen occurrit sub K 
littera, Kai ὄνομα αὐτῷ 'EAxavX, quod rursum in- 
terpretatur ἰσχυρὸς δόξα in Vatic., non δόξης, ut 
ex Regio Martian, descripsit. Ex Origeniano autem 
Lexico, ubi Θεου χτῆσις ἥ δὸξα dicitur, legendum 
hic colligit Clericus, ἰσχύοντος δοσις aut δῶρα, ut 
vox deducatur ab 5w el, quod est potens, et *n 
hhanan, gratificatus est, dedit. Nobis Vaticani ar- 
chetypi fide nihil est antiquius. 


(h) Voces ἤγουν χρπυσολαχάνῳ hic Vaticanus non 
agnoscit. Apponit autem χρυσολαχάνῳ tantum. ad 
libri oram. 


(c) Deduci hanc etymologiam puto e duabus He- 
breis vocibus, nempe verbo mn ndicavit, ostendi, 
et nomine ΤΣ serpens. Nec tan en ignoro ΝῊ, 
Hevia, Chaldaicum nomen, serpentem significare ; 


Ga65p, δεῦρο ἀπὸ πνεύματος. 


Ἰωσίας, σωζόμενος. 


ascensionis, vel pastio. 
Thabor, veniens lumen. 


I 
Jesus, salvator. 
Josia, ubi est incensum domini, 
vel domini salus, etc. 
Jao, dominus, nomen ineffabile. 


rica dictionum,quam Graci tabulam Pythagoricam 
nuncupare dicuntur. Non mihi licet ignorare cirea 
numerum bestie multa fuisse a diversis ultro ci- 
troque excogitata : sed cum sint pleraque manife- 
5.6 falsa ac reproba ; alia autem dubia ac incerta, 
his omnibus recensendis conjecturis jam super- 
sedeo. 

? Confer ista cum Prolegomenis nostris in Divi- 
nam Bibliothecam sancti Hieronymi, ubi de nomine 
Jao disputavimus. 


unde Clem. Alex. in Protrept. ad Gent. p. 9 : Κατὰ, 
ΠΝ ἈΝ᾽ τὴν ἀχριδῇ τῶν Ἑδραίων φωνὴ τὸ ὄνομα τὸ 
Εὐία δασυνόμενον ἑρμπνεώεται ὄφις ἡ θήλεια, Si 
accurate vox Hebraica spectetur, nomen Hevia aspt- 
ratum exponitur serpens femina. Ipsum vero nomen 
'Ejwvà; unum fuerit e multis, que olim excogi- 
tata sunt ad divinandum illud Antichristi, cujus 
elementa numerice sumpta, 6006, summam con 
ctura dicuntur in Apocalypsi. Ex his que Irenaeus, 
lib. v. cap. 30, affert, Εὐάνθας huie propius acce- 
dit in litteris : istud vero ingeniosius multo est, et 
commoda pre caeteris interpretatione gaudet. Vide 
laudatum Irenaei locum, in eumque Feuardentii 
notas. Hic porro ὄφις, serpens, in recto singulari, 
restituendum videtur pro οφεις. serpentes. 

(d) Corrupte legerat Martian. Ζορομδαχέλ, Zoron- 
bacel. Vatic. emendat. 

(e) In Vatic. uno verbo ἡδαιτικὴ, pro ἡ καυστυκή, 
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Jochabel, super arcam. 


Jou, vide a Domino. 
Jephthae, accipiens. . 
Jesus Josedech, salvator pacis. 


Jordanes, confirmatus, vel terra 
ultima, deficiens, vel bruchus. 


Idum:;ea, deficiens, aut bruchus. 


Jerusalem,ipsius est spiritus gra- 
tie. 
Jesus Nave, salvator justitia. 


Ismael, exauditio fortis, vel re- 
spice, Deus. 

Jaser, domini auxilium. 

Jonathan, columbus veniens, aut 
venit. 

Japheth, latitudo. 

Jonadam, columba unius. 


Joannes, baptizator. 
Josedec, justitia. 


Jechonias, mundus. 


Joacim, sepositus. 
Isesias, obumbrans. 


K 


Kedar * testacea. 
Karbasinum, impollutum. 
Kades, celebs. 
Kadon,sanctus. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Vaticanus. 


Ἰοῦ, 18s ἐξ αὐθέντου 
* Pp: 
[εφθχὲ, λαμδάνων. 
27 - - 5 AN. * t 
3 Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεῦέχ, σωτὴρ ὃ 


-—- ?, , ρὲ 

τῆς εἰρήνης. 4 RH 
Ἰορδάνης, χαταδεδηχὼς, ἢ γῆ ἐσ- 

χάτη, ἐχλείπουσα, ἢ βροῦχος. 


Ἰδουμαία, ἐχλείπουσα, ἢ βροῦ- 
γος. d^ ACE 
"Iepousaxi,u , αὐτοῦ πνεῦμα χά- 
ριτος. 
᾿ ' "pe [4 — "p N ; L4 ^ ὁ T. 
[ησοὺς ὁ τοῦ Nav, σωτὴρ ὁ τῆς 
δικαιοσύνης. 
, t. ON A? - ^» v ^". ὃ 
Ισμαὴλ, ἀκοὴ ἰσχυροῦ, ἢ ἔπιδε, 
Θεός. 
Ἰασὴρ, αὐθέντου βοήθεια. 
, ^ , 
Ἰωνάθαν, περιστερὸς ἐρχόμενος, 
ἢ ἔρχεται. 
» , d , 
Ιάφεθ, πλατυσμός. 
Ἀν * 
(a) Ἰωναδὰμ,, περιστερὰ ἑνός. 


Ἰωάννης, . βαπτιστής. 
Ιωσεόέχ, διχαιοσύνη. 


Ἰεχονίας, καθάριος. 


Ἰωαχεὶμ,, ἀποχείμενος. 
Ἰσεσίας (b), συσκιάζων. 


ὡ Κ 


αγιος. 
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Hieronymus. 


Jochabed, ubi est gloria, aut do- 
mini gloria, etc. 

Jeu, ipse vel est. 

Jephthe, aperiens, vel apertus. 

Jesus Josedech, salvator justus. 


Jordanes, descensus eorum, aut 
apprehensio eorum, vel videns 
judicium. 

Idum«a, rufa, sive terrena. 


Jerusalem, visio pacis. 


Jesus Nave, salvator germinis, 
vel pulchritudinis. 
Ismael, auditio Dei. 


Jaser,figmentum, sive tribulatio. 

Jonathan, domini domum, vel 
columbam dedit. 

Japhet, latitudo. 

Jonadam, domini delicta, vel te- 
nella. 

Joannes, in quo est gratia, etc. 

Josedec,domini justus,svie justi- 
ficatus. 

Jechonia,preparatio Domini, vel 
sic factus. 

Joacim, domini resurrectio. 

Jezecia, fortis domini, etc. 


K 
Cedar, tenebre, vel meror. 
Garbasinum. 


Gades, immutata, sive sancta. 
Cadon,immutati, sive effeminati. 


Et erat homo de Armathem Si- Kai iv ἄνθρωπος, ἐξ ᾿Αρμαθὲμ. Armathaim, excelsa eorum. 
phae,et erat homo de emissione (d) Σιφαὴ, xxi ἦν ἄνθρωπος ἐκ — Sophim, specula vel scopulus. 
splendoris. προθολῆς (6) φωτισμοῦ. 


! Grecorum etymologia manifestat, ubi fuerit 
Domini gloria, non significantiam nominis Jocha- 
bed, quod S. Hieronymus interpretatur, ubi est 
Domini gloria. Verum est ergo Domini gloriam 
super arcam habitasse : scriptum enim legimus 
II Samuelis, vi, 2 : Ut adducerent arcam Dei, 
*uper quam invocatum est nomen Domini exerci- 
'uum, sedentis in Cherubim super eam ; sed ut jam 
lixi, in vera historia falsam reperimus nominis 
Tochabed etymologiam. 
| Constans est error Grecorum in etymologia 
yerbi sedec, quod hie quoque confuse accipiunt 
oro salem; ut supra in nomine Melchisedec, quem 
regem pacis interpretatur. Jesum Nave etiam post 
pauca confundunt cum Jesu Josedec,quod ex serie 
jmesenti nominum probari potest, in qua Greci 
'andem Josedec intepretantur justitZum. 

; *[neptam interpretationem nominis Joannis caveat 
,ector ; baptistes namque cognomen est Joannis 
oropter officium baptizandi a Deo ipsi commissum, 


aer etymologia nominis sui, quam apud Hieron. 


| (a) Malim ex Vatie, Ἰωναδὰδ, Jonadab, quod 
piense interpretatur, Domini spontaneus. 
(b) Vatic. Ἰεσσίας. Qus preferenda sit lectio, 
p judicent. Profecto Jezecie nomen ita depravari 
ix credam. Imo vero Josíam innui arbitror, 
ic enim infra, ad litteram W, alter Ἰεσσίας ὁ τοῦ 
l:ogovíoo, Jessias  Sophonim filius, συσκιάζων obum- 
vrans vertitur. 
(c) Haud ita existimo, vocem 2se2x!vhic testa- 
team significare, sed Ostracinem, nornine proprio. 
'nnuere voluit Graecus libelli hujus auctor, regio- 
em Cedar eamdem esse, que Ostracine alio no- 
hine dicitur. Nimirum sepein hisce Fragmentis 


ἢ 


requirere cuique licet. 

* Hebraice £esta. dicitur wn hheres, sive cheres : 
tenebre autem 72 Cedar. Videant itaque Greci 
quam violenter Kedar ab ipsis sit interpretatum 
Lestacea. 

5 [n libro Estheris cap. 1,6, legimus nomen p9*?5 
Karpas, siguificatque volorem carbasinum : sed ob- 
servavi nullum Hebreum vocabulum ex volumine 
Estheris, vel ex Paralipomenis recenseri ab Hie- 
ronymo in libro Nominum. Unde igitur derivatum 
sit in presentem collectionem, si non ipde fluxit, 
vix possum conjicere. 

* Kades supra col. 545 interpretatur ἁγιασμός, 
sanetificatio , et. Kadon , iac, hoc est, sancto. 
Qua divers interpretationes proclivi lapsu libra- 
riorum Grecorum exorte videntur, dum scribunt 
ἄγαμος pro ἁγιασμός, et cetera similiter. 

? [nitium hoc est prioris voluminis Samuelis, 
cujus versiculum primum fere integrum otiose 
describunt, ut duo vocabula tantummodo inter- 
pretentur, Armathaim scilicet, et Elcana. 


nomina Hebrea non ex ejus lingu:x proprietate,sed 
per alia nomina, quz? deinde obtinuerunt, aut per 
symbola interpretantur. Exemplo sit Σηλώμ, τόπος 
ὅπου 1, σχηνὴ. Silo, locus ubi tabernaculum fuit, 
etc. 

(d) Martian. ex Regio σιμφαή. LXX in Vatic. cod. 
Σιφὰ legunt ; al. Σωφίμ, 

(e) Vocem φωτισμοῦ, Lat. splendoris, quam Mar- 
lian. ex Regio ms. ad subsequentis tituli finem 
mendose transtulerat, hic suo loco ex Vatic. ro- 
stituimus. Nemple Σιφὰ, ut paulo inferius ex hoc 
ipso nomine constabit, Greci φωκιομὸν interpreta- 
bantur. 
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Et nomen illi Elcana, e& nomen 
illi for'is gloria. 
Koilas, mare. 
L 


Lamech, qui est in preceptis. 


Melloth, regina parva. 


Moyses, aque ablatio. 


Moysi, non aqua est. 
Merra, amaritudo. 
Maria, domina nostra. 


Mabri, filii. 


Melchisedec, rex pacis. 
Maselech mutus. 

Maozin, quemcunque tandem. 
Moabitz, locusta. 

Moab, de patre meo. 
Manaan illi, oblationem illi. 
Manasse, a resistente. 


Manoe, aliquando. 
Mestraim, niger /Egyptius. 


Mamona, divitis. 

Melcho, reges. 

Man, quid ? 

Melche, rex. 

Mazer de longe, vocatus est vero 
dominus. 

Beatus es, Simon, beatus obau- 
diens. " 


Nazar, flos. 
Nazareus, floribus variegatus. 


Naeinam; pre somno capite nu- 
tans. 

Nomin, dulcis. 

Nachor, mei ipsius. 

Nabal, corvus. 

Nephtaleim, opitulatio, et Neph- 
thalim, convertit me. 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 
εὐχαὶ 
ó 


^ , E ^ 
Καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἐλχανὰ 
/ 
ὐξα. 


ὄνομα αὐτῷ ἰσχυρὸς (α) ὃ 
1 Κοιλὰς, θάλασσα. 
A 
Λάμεχ, ὁ ἐν ταῖς ἐντολαῖς. 


Ν 
Μελλὼθ, βασίλισσα μικρά. 


M ΟΝ , , 
Μωυσῆς, ὕδατος ἀναίρεσις. 


Μωυσεῖ, ? μὴ ὕδωρ ἐστί. 
, 


3 UA 
Μερρὰ, πιχρία. 
Μαρία, χυρία ἡμῶν. 


(b) Μαμόρὶ, τοῦ υἱοῦ. 


Μελχισεδὲχ, βασιλεὺς εἰρήνης. 
(c) Μασελὲγ, ἄλαλος. 

Μαωζεῖν, (d) τινά ποτε. 
Νωαόῖται, ἀχρίς. 

Μωὰό, ἐκ τοῦ πατρός μου. 
Μαναὰν αὐτῷ, edes αὐτῷ. 
Μανασσῆ, ἀπὸ τοῦ ἀνισταμένου. 


Μανωὲ (e),, ποτέ. 
Μεστραὶμ,, μέλας Αἰγύπτιος. 


Μαμωνᾶ, πλοῦτος. 

Μελχῶ, βασιλεῖς. 

(f) Mà», zi; 

Mey, βασιλεύς. 

8 Mato, (4) ἐπὶ μῆκος, ἐκλήθη δὲ 
χύριος. 

* Μαχάριος (Rh) εἴ, Σίμων, μαχάριος 
ὁ ὑπαχούων. 

; Ν 
Νάζαρ, ἄνθος. 
Ναζηραῖος, (i) ἐξηνθισμένος. 


Ναεινὰμ,, νυστάζων. 


Νομὶν, γλυχεῖα. 

Ναχὼρ, ἐμοῦ αὐτοῦ. 

Νάδαλ, κόραξ. 

(() Νεφθαλεὶμ, ἀντίληψις, χαὶ Νε- 
φθαλὶμ,, συνανέστρεψεν pis. 
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Hieronymus. 
Elcana, Dei possessio. 


Colaia, vox facta est. 
L 
Lamech, humiliatum, aut per- 
cutientem, sive percussum. 
M 


Melloth, pulchritudo, sive adim- 
pleta. 

Moses, attrectans vel palpans, aut 
sumptus ex aqua, sive assum- 
ptio. 


Merra, amaritudo. 

Maria, domina, sermone Syro, 
etc. 

Mamre, de visione, sive perspi- 
cuum. 

Melchisedec, rex justus. 

Malelech, laudans Deum. 

Maozim, robusti, fortes. 

Moabite, de patre. 

Moab, de patre. 

Manaa, requies, vel sacrificium. 

Manasse,obliviosus,vel quod obli- 
tus est. 

Manue, requies. 

Mesraim, hostes eorum vel JEgy- 

ptus. 

Mammona, divitiae. 

Melcho, regi. 

Manna, quid hoc est ? 

Melcha, regina. 

Mamzer, delonge, sive aliena- 
tus. 

Simon, pone mororem, vel audi 
tristitiam. ὴ 


Nazareth, flos, etc. : 
Nazoreus, mundus, sanctus siye 
sejunctus. 


Neeman, fidelis, vel motus eo- . 


rum. 
Noemi, pulchra. 
Nachor, requies luminis, οἷο. 
Nabal, insipiens, etc. 
Nephthali, conservavit me, vel di- 
latavit me, etc. 


! Nomcen Κοιλὰς quasi Grecum  intepretatur 
apud Grecos; nam civitates omnes solent sic nun- 
cupare, ut τὰ xoiÀa τῆς γῆς, cave erre, et χοιλὰς 
νῆας, cavas naves. Propter abyssum igitur profun- 
dissimam mare χοιλὰς dici potuit. Hine apud He- 
sychium χοιλὰς, βαθεῖς γῆ, profunda terra expri- 
mitur. 

* Lege hoc loco 9: pro μή corrupto, ut sit 
sensus, Moyses igitur, aut videlicet, aqua est. Con- 
sule infra idem nomen apud Philonem. 

* Locus omnino depravatus in Greco ; pro cor- 

(a) Recole superius 'EXxzv4. Martianeus hic quo- 
que δοξης legerat pro δόξα : qui etiam, ut modo 
notatum est, φωτισμοῦ addiderat, ex vitiosa traje- 
ctione codicis Regii, quam modo castigavimus. 

(^) Iterum vitiose Martianz:eus Maói pro Ναμ- 
69i, quod ex Vatic. emendavimus. 

c) Paulo rectius in Vatic. Μαελέχ. 

d)Restituimus ex Vatic. τινά ποτε, quemcunque 
tandem, pro quo Martian. ex Regio, nullo aut ab- 
surdo sensu, legit τίν᾽ ἀπόπται,: vertitque quid spe- 
clatores ? 

(e) Ex Reg. ms. Martian. ποταὶ, et Latin. volatus 
in plural. Kadem hie, que superioris nominis ex 
Hebweoo analogia est. 


ruptis enim Μαζήρ ἐπιμῆχος ἐκλήθη δὲ κύριος, 
est, Maxer de lomge, vocatus esL vero dominus, 
scribendum videtur juxta fidem contextus saeri, 
Deut. xxi, 2 : Mamzer (non ingredietur) εἰς x- 
χλησίαν Κυρίου, im Ecclesiam Domini. Alio 
absurdissimus erit in Greco sensus, nec auctoritale 
Scripture unquam poterit comprobari. 

* Ex Evangelio secundum Mattheum. cap. ΧΥΪ, 
17, sumpta sunt isthaec : sed corrupte pro more 
exscriptorum, qui legere debuerant Μαχάριος εἴ, 
Σίμων, non autem εἰσιμων. 


(f) Hune titulum quem Martian.Regium exemplar. 


secutus omittit, ex Vatic, suffecimus. i 
g) Fatic. uno verbo ἐπὲμιχτος, quod est muüsius. 
A) Sic emendat Vatic. In Regio autem, quod ex 
Martian annotatione intelligis, erat uno verbo sis 
ων. 
(2) Reeurrebat error,quem in superiore secundo- 
Fragmento castigavimus , scilicet ἐξισθιμένος, 
obstupefactus pro ἐξηνθισμένος, floribus ὃ 
ius, quemadmodum ex Valiie. reponimus. Vide 
que ibi observamus. ; 
(k) Istheec xai Νεφθαλὶμ. συνανέστρεψέν μὲ, in 
Vatic. ms. non habentur, et superbus quoque iP 
secundo Fragmento desiderari adnotavimus. 
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Interpretatio Latina. 


Nachael, ego Deus veniens. 
Nabuthe, a spiritu veniens. 


0 
Tollam, ingrediens. 
loliba, egrediens. 


P 
?Phasec, redemptio. 
Pathura, mensa. 
"eestur in Be, 
icto. 


diabolo 


laca, vacuus. — 
Raph, flatus patris. - 
Rachel, flatus Lis ΜΝ 


Sabaoth, virtutum. 

sampson, sol. 

3ipha, splendor. 

Siphan, resistens faciebus. 
3olom, gratiarum. 
Samerites, auditus loquentis. 
Somanites, qui audivit. 


samuel, petitio a Deo. 


selom, locus ubi tabernaculum. 
Sion, sitiens. 

Sina, sitis. 

Silom, venustus. 

Seila, spes. 

Siloam, emissus. 

Sepphora, gratia huic spirationi. 


Salem, gratia. 
Sith, resurrectio, 


Sem, resurrexi. 
Somam, obediens. 


3abbaim, JEthiopes. 
3atanas, affligens. 


3amuel, minister audiens Deum. 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Vaticanus. 


Ναχαὴλ, ἐγὼ Θεὸς ἐρχύμενος. 
Υ » 2 2 
Na6o90i , ἀπὸ πνεύματος ἐρχό- 
μένος. 
0 
* ^ , Hi 
Ολλὰμ,, εἰσερχομένη. 


εἰσ 
Ὁλίόα, ἐξερχομένη. 


IH 
Πασὲχ, λύτρωσις. 
Παθουρὰ, τράπεζα. 
! Παρέθεντο ἐν τῷ (a) fm, τῷ δια- 
δόλῳ. τῷ λεγομένῳ. 
Ρ 


Ῥαχὰ, χενός. 

« ^ , 

Pàg, πνοὴ πατρός. 

rH » ^ z COME we Ν 
Ραχὴλ, πνοὴ ie pupa. 


Xa6200, τῶν δυνάμεων. 
Σαμψὼν, ἤλιος. 

5 Σιφὰ, φωτισμός. 

Σιφὰν, ἀνθιστῶν προσώπων. 
Σολομῶν, χαρίτων. 
Σαμαρείτης, ὑπαχοὴ λέγοντος. 


Σομανίτης, ὑπαχούσας. 


4 l4 


ct 


3 Σαμουὴλ, (b) αἴτημα ἀπὸ «o 
θεοῦ. 
* Σηλὼμ, τόπος ὅπου f σχηνή. 
Σιὼν, διψῶσα. 
Σινὰ, δίψα. 
Σιλὼμ, ἐπίχαρις. 
Σειλὰ, ἐλπίς. 
4, ἀπεσταλμένος. 
pa, χάρις τῇ πνοῇ. 


eo 
o 
δὲ ὦ 


Xeno 


Σαλὴμ,, χάρις. 
Σὶθ, ἀνάστασις. 


Σὴμ, ἀναστῶ. 
Σωμᾶν, ὑπαχουων. 


Ea6asip, Αἰθίοπες. 
Σατανᾶς, θλίόων. NIA 
P Φᾳ 


5 Σαμουὴλ. διάχονος (c) ἀχούων - 


Θεοῦ. 


1950 
Hieronymus. 


Necuo, percussi. 
Naboth, conspicuus, vel cessio, 
vel exclusio. 


Oolla, tabernaculum. 
Ooliba, tabernaculum meum in 
ea. 


Phase, transitus, pascha. 
Phetora, oris exploratio, etc. 
Bel, vetustas, sive absque. 
Diabolus, ealumniator. 


Racca, vanus. 
laab, lata sive dilatata. 
Rachel,ovis, vel vidensDeum, etc. 


L3 

Sabaoth, virtutum. 
Semson, sol eorum. 
Sophim, specula, etc. 
Saphania,abscondit dominus,etc. 
Salomon, pacificus. 
Samarites, custos, etc. 
Sunamith, quicunque morietur, 

sive mortificata. 
Samuel, nomen ejus Deus. 


Selom, avulsio, vel dimissio, etc. 

Sion, specula. 

Sina, amphora, vel mandatum. 

Selam, latus, a latere, etc. 

Sella, ut ei, vel petitio, etc. 

Siloam, missus. i 

Sephora, avis ejus, vel pulchri- 
tudo ejus etc. 

Salem, pax. 

Seth, positio, vel positum, sive 
resurrectio. 

Sem, nomen, vel nominatus. 

B , exauditio, vel nomen 

- 113 


! Unde hauserint Greci hane sententiam nondum 
agnovi; sed nullum est dubiumn de nomine B7, be, 
quo daemonium indicare volunt, sive illud sit Bel, 
sive Belial aut Baal, quorum frequens est memoria 
inlibris sacris. Apud Hesychium hujus B7, mani- 
festa sunt indicia: B7Aoc, inquit, οὐρανός, καὶ 
Zs)g Ποσειδῶνος νἱός, hoc est, Belus, celum, et 
Zeus Neptuni filius, Βῆλος autem per contractio- 
aem dici potuit BZ, ut sonaret idola et demonia 
ethnicorum. 

*Sipha istud idem est cum superiori Sim- 
γι, ἃς Hebreo Sophim 1 Samuelis 1, 2. Videsis 
ipud LXX Interpretes vocabulum Spha, quod 
p interpretantur lumen et splendorem ; Hiero- 
1ymus speculam vel scopulum. Observandum porro 


(a) Hiec male a Grieculo amanuensi habita, et βὴλ 
pro $1; reponendum, facile omnes intelligunt; sic 
amen prefert et Vatic. Videtur, inquit Clericus, ab 
'o ex quo hec desumpta sunt, mentio facta de eo, 
quod historia Bel vel Belis, narratur ; nam quotidie 
ταρέθεντο τροφαὶ ἐν τῷ BÀ ἱερῷ, Apponebantur. 
"bi in Belis templo, quos assumere credebatur. 
^Absurdum est, quod Martianeus habet in notis : 
ῥῆλος per contractionem dici. potuit. βῆ, ut. sonaret 
lemonia et idola Ethnicorum. Nam ejusmodi con- 
(ractio Grece non fit, etmulto minus Hebraice, Nos 
4atine tantum fecimus Apponebantur pro eo quod 
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] 


nomini Simpha supra in littera K respondere 
Grecum φωτισμοῦ, quod extra sedem positum 
legitur post vocem Elcana. P RAT 

? Non tam ex proprietate Hebraei sermonis dicitur 
Samuel petitio a Deo, quam ex maíris votis et 
precatione, quibus filium impetravit a Deo Anna 
sterilis. 

^ Silo locusfuit in quo consedebat Tabernaculum 
feederis. Caveat igitur lector errorem, dum existimat 
forte hane observationem exscriptoris ^ Greci 
etymologiam esse nominis Selom. — . Idi 

5 Non exprimunt Greci etymologiam nominis 
Samuel, sed officium ejus atque virtutem, qua 
presto fuit semper ad obediendum voci Domini. 


vertit Martian. Commendavit. 
(b) Sic fere Josephus exponilOzaíczzov, rogatuma 


Deo Euseb. et Nicephorus θεόχλητον, quasi 5*ww 


ow deducatur. Vid. I Reg. xx, At cum auctore 
nostro interpretatur etiam S. Maximus tom. I, 
p. 292 et 683. Vide paulo infra nomen Sau/, idem- 
que in Origeniano Lexico. 

(c) Videinfra Lexicon Origenian,alterum. Cyrillus 
Hierosolymit, atque alii passim e Grecis interpre- 
tantur σωτηρίαν Θεοῦ ἐπαχούσαντος, salutem 
exaudientis Det. 


" 
Ἢ ' 


d. 
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Interpretatio Latina. 


Sicima, ascendens. 
Saul, expetitus. tad 
Seraphim,spiritus resurrectionis, 


Sume, congelatio aqu. 
Sigor,que resurgit, vel humilitas. 


Saphecoca, in tenebroso. 
Sennaar, putrido. 


Sabbata, sanetificationes. 
Seraphim, stabant, spiritus re- 
surgentes, lumini stabant. 
Salathiel, gratia venientis Daniel. 
Saba regina  ZEthiopie, hanc 
vocant E. Sibyllam. 


Filium Barachis, filium benedicti 


Filii Noemin, Malon et Cheleon 
quia ingredere, abi. 


Filii Eliu, filii fortis Domini. 


Filius Thebel, filius mensure. 


Phenanna,luminisgloria Phanuel 
apparens. 
Vox ex Rama, vox de sublimi. 


CH 
Cherubim, ala. 
Cherubim, ala. 
Cheleias, fundamentum. 
Chettim, insulis luctarum. 


Cheleon, proficiscens... 
NU acne il etn 
ce PS 


-. Psalmus super Idithum, psalmu 


super uno judice. 
Anathom, mei venientis. 


Deterra Benjamin, de terra filii 
doloris. 
De Babylone, de confusione. 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus. 


Σίχιμα, ἀναθαίνουσα. 
Σαοὺλ, (a) ἡττημένος. 
ANE. SU 
Σεραφὶμ., (b) πνεύμάτα 
LI 
σεως. 
1 ' -F "UN 
Σουμκὴ, πῆξις ὕδατος. 
Σιγὼρ, ἀνισταμένη, ἢ ταπείνω- 
σις, 
| Σάφεχχα, ἐν σχοτεινῷ. 


» 


αναστα- 


Σεναὰρ, (6) σαπρία. 


Σάῤδατα, ἀγιάσματα. 

? Σεραφὶμ, εἱστήχεισαν, πνεύματα 

ἀνιστάμενα, φυτὸς εἱστήχεισαν. 

(4) Σαλαθιὴλ, χάρις τοῦ ἐρχομένου 
τοῦ Δανιήλ. 

Σαύδὰ, ἣ βασίλισσα Αἰθιοπίας, ἢν 

4. esI Ἢ 2 P 
χαλοῦσιν τὰ ἔθνη (e) Ei60AAav. 
ir 


Υἱὸν τοῦ Βαραχίου, τὸν υἱὸν τοῦ 
εὐλογητοῦ. 

Υἱοὶ Νοεμεῖν, (f) Μααλὼν καὶ Χε- 
λαιῶν, 9 ὅτι εἰσέρχῃ, πορεύου. 


Υἱοῦ Ἠλιοῦ, υἱοῦ ἰσχυροῦ αὐθέν- 
του. 
Υἱὸς Θεδὲλ, υἱὸς υνέτρου. 
Φ 
Φενάννα, φωτος (4) δόξα. 
Φανουὴλ, ἐπιφαίνων. 
Φωνὴ ἐχ Ῥαμὰ, φωνὴ £x τῆς ὕχη- 
λῆς. 
Χ 
Χερουδὶμ, πτέρυγες. 
Χερουδὶμ,, πτέρυξ. 
Χελχίας, θεμέλιος. 
Χεττιεὶμ, νήσοις παλῶν. 


Χελαίων, πορευόμενος. 


v 
Ψαλμὸς ὑπὲρ ᾿[Ιδιθοὺμ, χαλμὸς 
πὲρ ἐνὸς χριτοῦ. 
᾿Αναθὼμ,, ἐμοῦ ἐρχομένου. 


'Ex γῆς Βενιαμὴν, ἐκ γῆς τέχνου 
"5 
ὀδύνης. 

Ex Βαδυλῶνος, ix συγχύσεως. 
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Hieronymus. 


Sichem, humeri. 

Saul, expetitus, vel petitio. 

Seraphim,ardenles, vel incenden- 
tes. 

Samonem, nomen habitaculi. 

Segor, parva. 


Apheca, continuit, sive conti- 
nentia. 

Sennaar, excussio dentium, sive 
fetor eorum. 

Sabbatha, requies. 

Seraphim,ardentes,vel incenden- 
tes. 

Salathiel, petitio mea, Deus. 


Saba, captus, sive captivitas, vel 
certe convertens. 
V 


Barachia, benedictio, vel benedi- 
ctus domini. 
Noemi, pulchra. 


Maalon, de fenestra, sive a prin- 
cipio. 

Chelion, consummatio, vel omnis 
dolor, etc. 

Eliu, Deus meus iste. 


Thobel, conversus, vel univer- 
sa, eto. 
PH 


Phenenna, conversio. 
Phanuel, facies Dei. 
Rama, excelsa, vel exaltata. 


Cherubim, scientie multitudo. 

Cherubim, vermiculata pictura. 

Chelcia, pars domini. 

Chethim, confracti, vel insanien- 
tes, etc. 

Chelion, omnis dolor, etc. ut 8u- 


pra. 
PS 
Idithum, transiliens eos, sive sa- 
liens eos. 
Anathoth, respondens signum, 
etc. 
Benjamin, filius dextere. 


Babylon, confusio. 


et ne sensus omnino 


! [Imperitus exscriptor legit Saphecca pro Baphecca, 
id est, in in Apheca. Be 3 namque prepositio est 
Hebreorum, qua Latine vertitur 2n. 

? Expositiones sunt isthec verba sententiarum 
Scripture sacre, non etymologie  Hebraicorum 
nominum, ut presens locus aperte demonstrat in 
nomine Seraphin, Salalhiel, et Saba, etc. Circa 
vocabulum Salathiel duo priecipue notanda: primo, 
Salathiel eadem libertate interpretatum gratiam, 
qua supra nomen Salem ; secundo verbum aliquod 


(a) Emendamus ex Vatic. exemplari ἠττημένος, 
quod est expeditus, ipso Hieronymo suffragante. 
l'also Martian: ex Regio expresserat χεχτημένος, 
Latin. possessus. Vide paulo superius quie ad nomen 
Samuel observamus. 

(P) In Vatic. minori numero est πνεῦμα. 

(c) Martian. σαπριας, quod interpretantur, vinum 
ex pulrescentibus herbis conditum. 

(d) Mendose ex Regio scriptum erat Σαλαθεὴλ, 
Salatheel. 

(e) Hujus commenti Grecorum testis quoque Ce- 


fuisse omissum in Greco: 
falsus et absurdus admittatur in vocis hujus inter- 
pretatione, hoc modo legendum : Salathiel, gratta 
venientis Dei: qui Salathiel vivebat tempore  Da- 
ntelis. 

? A surde satis Greci accomodant sic verba 
Seripture ad suos sensus : nam ὅτι εἰσέρλη, πορεύου, 
sumptum est ex libro Ruth. r, ὅτι σὺ ὅπου 
πορευθῆς, πορεύσομαι. 


drenus est in Annalib.: Καὶ βασίγισσα Xa6 ἅτις 
ἐλέγετο Σίδυλλα mao! Ἔλλησι. Et regina  Sabu, 
que Sybilla a Grecis appellatur. Fabulam ex 
nominis affinitate ei sapientie laude, qua regina 
illa inclaruit, excogitatam Petius notat. Porro 
Σεδύλλην, Sebyllen, vitiose pro Σὶδυλλαν legerat 
Martianeus ex Regio. : 

([) Sie effert cum Vatic. Griecus quoque Scripture 
textus duo isthaec videnda nomina. Corrupte 
Martian, μαγών οἱ Zzyeov legerat. : 

(g) Martian δύξης, Latin, gloriz, minus reote. 
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Interpretatio Latina. 


essias,qui Sophonic, inumbrans 
ejus qui stare facit terram. 


γῆν, 


FRAGMENTA LIBRI NOMIN. HEBRAIC. 
Codex Vaticanus. 


ἸΞσσίας, ὁ τοῦ a Σοφονίου, σὺυσ- 
- ^ 
κιαζον, ὅ τοῦ 


1208 
Hieronymus 
Josias, ubi est incensum domin 


vel in quo est incensum domi- 
ni, vel homini salus,etc. 


ἀνιστῶντος τὴν 


;iphud, manifestatio et veritas. 


! Ἐφοὺδ, δήλωσις xai ἀλήθεια. Ephod, superindumentum etc. 
haria, filia Pharaonis. Venit ut Ph 


Φαρία, τοῦ Φαραῶ 1 θυγάτηρ. arao dissipans, sive discoope- 


lavaretur, et invenit. Moysem 
adhuc infantem. Et cum su- 
spexisset in colum, ait : O 
unus Deus, infinita hahens no- 
mina ! Hinc ethnici vocanteam 
Eisitan, 666,Vomen esi hominis 
habentis hunc numerum in 
Apocalypsi Joannis. Hoc est, 
venturus est ex Medis ad de- 
bellandos fideles. De quo et- 
Isaias dicit: Ecce suscitabo su- 
per vos Medos, et reliqua. 


'HA0sw λούσασθαι, καὶ εὑρίσχει 
τὸν Μωυσῆν νήπιον ὄντα. Καὶ 
ἀναδλέψασα εἰς τὸν νύὐρανὸν 
εἶπεν. Εΐς μυριώνυμε Θεέ. Ἔν- 
θεν τὰ ἔθνη καλοῦσιν αὐτὴν 
1 -ἰσιτὰν (ὀ),χξς’, τοῦ ἀνθρώπου, 
τοῦ ἔχοντος τὸν ἀριθμὸν ἐν τῇ 
᾿Αποχαλύψει ᾿Ιωάννου. Τοῦτ᾽ 
ἔστιν ὁ ἀρχόμενος ἀπὸ Μήδων 
πολεμῆσαι τοὺς πιστούς, περὶ 
ob xxi Ἡσαΐας λέγει Ἰδοὺ 
ἐπεγβρῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς τούς Μήδους, 
χαὶ τὰ λοιπά. 


riens eum. 


laruch, benedictus. 
loai, Deus. 

.donai, dominus. 
a0 , invisibilis, 
abaoth, virtutum. 


"EAocat, Θεός. 


"Iao, ἀόρατος. 


jimaz, sermo Dei. 

[arsippion, assensus. 

pelos, ingluvies ventris. 

I plintho, szortationi. 

herubin, scientia multiplicata, 
vel ala. 

men, confirmato vere sic esse. 


1 Consule supra col.545 (im hac edit. col. 1151 
οἱ. [*] observationes nostras in hanc etlymolo- 
jam nominis Ephod. 

* Eisitan pro Isim dixerunt Greci ut in voca- 
ulo Εἰσιτὰν numerus esset 666, de quo supra in 
oce Eviuas satis disputatum est, Cetera que 
onsequuntur, futilia sunt Grecorum commenta. 

? Quatuor hec nomina Greca invenies in su- 
erioribus Fragmentis. 

* Hucusque pervenerunt Greca Fragmenta libri 
'ominum Hebraicorum, quibus expeditior via pa- 
atur nobis ad ea percipienda qu: Philoni Judao 
ccepta referuntur. Inter hec tamen Fragmenta 
num integrumque est, quod Origenem parentem 
gnoscit : quia totum constat e nominibus Instru- 
enti Novi, cujus vocabula fuerant omissa in Le- 
ico Judei scriptoris. C:etera fere omnia, cum e 
hris Veteris Testamenti derivata sint, Philoni vel 


(a) Perperam Σοφρονίου, Lat. Sophronii, nomen 
ro Sophoniz ex cod. Regio Martian, obtrudit. 
lludit Grecus Auctor ad Zacharie locum vr, 10, 
(xov Ἰωσίου τοῦ Σοφονίου domum Josiz flii So- 
noni, etc. Vide superius Issecias. 

: (5b) Vatic. man Εἰσίτειταν (sic) pro Εἰσιτάν. 
$6 porro Pharaonis filia quz. Θέρμουθις a Jose- 
no appellatur, sequioris evi Grecis Φάρια dicitur 
ieorgius Syncellus p. 120 ed. Paris : Ὁ δὲ αὐτὸς 
ls τῇ θυγατρί Φαραῶ Θερμοὺθιδι τῇ καί Φαρίῃ 
ἰσίλιδι οὐσῃ εἱσποιηθείς, Ipse autem infans a 
ia Pharaonis Thermuthide, quz οἱ Pharia diceba- 
jr, regina adoptatus est. Et Cedren. p. 42 : Μού- 
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Βαροὺχ. εὐλογητός. 
᾿Αδωναὶ, χύριος, 


Σαδαὼθ, τῶν δυνάμεων. 


Baruch, benedictus, 
Eloe. Deus. 
Adonai, dominus. 
Jao nomen Dei ineffabile, etc. 
Sabaoth, militiarum, sive virtu- 
tum. 


3 Ἐλίμαξ (c), ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. 

Μαρσήππιον, τὸ πείθεσθαι. 

Ὁπηλὸς, γαστριμαργία. 

Τῇ πχίνθῳ, τῇ πορνείᾳ. 

Χερουδὶμ., ἐπίγνωσις πεπληθυμ- 
μένη, ἢ πτέρυγες. 

᾿Αμὴν, (d) πίστωσις ὡς ἀληθῶς * 


Cherubim, scientia multiplicata, 
sive quasi plures. 
Amen, vere, vel fideliter. 


etiam Josepho, auctoribus Jud:is, adscribenda vi- 
dentur, Josephum etiam hoc loco auctorem dixi 
etymologiarum in Grecis Fragmentis,non omnium 
certe,sed earum duntaxat 4: apud ipsum scriptae 
leguntur, Talis est, si rem exemplis probari juvat, 
etymologia nominis Adam, de quo ita diserrit lib.i 
Antiq. Judaic. cap, 2 ; Ὁ δὲ ἄνθρωπος οὗτος 
"Αδαμος ἐχλήθη crnuivet δὲ τσῦτο κατὰ γλῶτταν 
τῶν Ἑόδραίων πυῤρὸν ἔπε | G&mOo τῆςπυῤρᾶ 
γῆς φυραθείσης ἐγεγόν 
θένος γῆ ἁληθινή. Hon 
mus ; significal autem ho 

uandoquidem e rufa hum 
alis enim est intacta terra et vera. Hec si conte 
leris cum Commentario nostro ad libri finem, Jo- 
sephum cum Hesychio, et maxime cum manu- 
scripto Regio codice cohzrere pervidebis. 


O 


θιδις (leg. Θέρμουθις δὲ καὶ θυγάτηρ Φαραῶ, ἡ xai 
Φρρὴις ' Thermulhis, qug et Pharia Pharaonis 
fi-ia, etc. Vide infra Lexicon Origenianum. 

(c) Legimus ex Vatic. Ἐλίμαξ, Elimax, quod ma- 
gi nomen est. Martianus, Κλίμαξ Klimax, hic et 
superius in altero Fragmento ex Regio legit. 

4) Haud recte Martian. legit πίστωσιν vertitque 
fidem faciunt. Vatic.emendat. Porro autem excerpta 
Nominum Hebraicorum ex Philone et Josepho, 
quorum alterum hisce fragmentis preposuit, alte- 
rum subjunxit Martianus, nos commodiore loco- 
postintegra duo Lexica quce subsequuntur, ac 
rursum accuratiora recensebimus. 
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DE ORIGENIANO LEXICO 
NOMINUM HEBRAICORUM 
D. JOANNIS MARTIANJEI PRJEFATIO. 


Ut compertum fiat omnibus studiosis, Origenem condidisse librum Nominnm  Hebraicorum, et in eg 
sepius violentas ac indoctas etymologias proposuisse, testem proferam virum doctissimum, de Origene 
quidem optime meritum, sed ejusdem erroribus nequaquam blandientem, Previa hujus Auctoris tesli- 
ficatione facilius mihi venia concedetur, si quando necessitate veritatisque judicio compulsus, Origenis 
redarguero etymologias, ejusque inscitiam in lingua Hebraica manifestam facere legentibus non reeu- 
sem. Itaque Origeniarum libro tertio, cap. 3, n. 7, de presenti Syntagmate ita disserit Daniel Hue- 
tius : » Aliarum preterea, inquit, quarumdam scriptionum Origenis mentionem apud veteres invenio. 
Philo Judz:us ediderat librum Hebraicorum Nominum Veteris Testamenti, eorumque etymologias et in- 
terpretationes adjecerat : quem librum Latina oratione Hieronymus expressit. Quod in "Testamento 
Veteri fecerat Philo,idem in Novo factitavit Origenes, suumque opus ad opus Philonis adjunxit, ineoque 
Hieronymum imitatorem habuit : cujus verba hac sunt in Prefat. ad Hebraic. Nomin. librum : 46 me 
forte consummato zdificio quasi exlrema deesset manus, Novi Testamenti verba et nomina interpretatus 
sum imitari volens ex parle Origenem, quem. post apostolos Ecclesiarum | magistram nemo nisi imperilus 


negal. Inter caetera enim ingenti sui praeclara monumenta etiam in. hoc. laboravit, ut quod Philo quasi Ju-. 


daeus omiserat hic ut Christianus impleret. Libri ejusdem meminit auctor Quaestionum. ad Orthodoxos, 
qui falso tribuitur Justino, Quest, 82 et 86, in eoque preter Hebraica nomina, mensuras etiam inter- 
pretas esse docet, Videat ergo Rufinus qua fide scripserit Invect. 2 in Hieronymum, ne unnm quidem 
Scripture verbum Origenem vertisse, » 

Auctorem libri Nomnwm Bebradoarte in Novo Testamento viro eruditionis fama celeberrimo -aite- 
stante, jam nosti Origenem : nune quaenam fuerit in eodem Origene lingue Hebraice peritia, paueis 


te doceat idem Petrus Daniel Huetius Origenianorum libro secundo, cap. 1, n. 41: « Quod si plus sese 


[Origeres) in Hebraicis exercuisset, majoremque linguz hujus fuisset peritiam consecutus nihil ei ad 
Musici Sacre Legis. cognitionem defuisset. Sed tantum  decerpsit ex ea gloria, quantum ex 
᾿ detraxit. Dieam enim vere : vel Hebraismi parum scientes sunt, vel 

igenia m operum perfunetorie versati qui eximium quid ipsi, vel in sancte lingue. 
Lio den, quaa hoe fonte profecte sunt, dialeetonhra peritia tribuunt. Nec opinioni nosírs 
. eontradicit Hieronymus (epist, 25, ad Paulam), etsi videtur contradicere, cum ait singularem loquela 
hujus notitiam demiratam in eo fuisse totam Greciam : mirum id quippe videri potuit Greecis Hebraism 
rudibus et imperitis: nec quantum in eo profecisset Origenes existimare scientibus. Minime yer 
suam ipse lingue hujus ignorationem dissimulat Homil. 14 in Num. : Aunt ergo, inquit, qui Hebraica. 
litteras legunt, in hoc loco, Deus non sub signo tetragramumnati esse positum ; de quo, qui potest, requiral 


Multa in observationibus nostris animadvertimus, qua inscitiam ejus in Hebraicis demonstrant ; eujus 


modi est frivola illa distinetio, οὐρανὸν inter et οὐρανοὺς, quam comminiscitur ad Matth. xvm, 18, e 
ad quam Christum respexisse tradit, quasi hane distinctionem ferat Syriaca dialectus, quam Christu 
usurpabat: cujusmodi est falsa illa nominis Ascr interpretatio, que habetur in Comment, ad Marlk 
xviri, 19, quasi derivetur a *p* erudivit cum fiat ab ἽΝ ligavit. Quanquam auctoritate senum Septus 
ginta excusari id potest, qui *bN aliquando ita reddiderunt, quasi idem esset ac 2"). Ut psalm. ci 
(Hebr. cx). 22, pro Hebreo mz. ἸΌΝ, habent τοῦ παιδεῦσαι τοὺς ἀρχοντας αὐτοῦ. Vulgata, Ut erudin 
grincipes ejus. Et Os. x, 40, m»DN ; LXX, παιδεῦσαι αὐτούς ; Vulgata, Corripiant eos cujusmodi e 
depravata illa lectio loci Iaterpretum LXX, II Esdr. 1, 41, εὐνοῦχος τῷ βάθει Quod si in Hebraieis ἃ. 
cunque fuisset versatus, qu: habent Yo» ΠΡ, emendosset, ulique in τοῖς Ο’ οἰνοχόος τῷ βασιλε 
si modo hune ipse errorem non invexit, qui indem in LXX seniorum exemplaribus nuspiam exstat 
cujusmodi est inepta illa expositio ΠΡ Joannes,quod formari existimavit a nomine ΠῚ ΠΣ prefixo et Ὁ: 
cum ex solo yzr prefixis servilibus litteris derivatum sit.Plerumque itidem peccatin perscrutandisnominu. 
Hebraicorum originibus.Proclive id nempe fuit viro ad mutuatitiam lucem vestigia sua in locis ignolisr 
genti: prestabat autem lucem Jud»us Philo,qui Hebraica Veteris Testamenti nomina peculiari libro fuer 
interpretatus : cui libro parem subjunxit Origenes, Hebraieorum Novi Testamenti expositionem eor 
plexum. Qui vero non offendisset Origenes, Philonem sequens ducem, qui Judeus licet, Judewis pr 
gnatus, ne mediocri quidem litterarum Hebraicarum aura, uti neque Helleniste fere reliqui, fuer 
afflatus ? Id si minus in hominibus Alexandrie natis et educatis novum est, quorum nature repugns 
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ibit Hieronymus (Higmow., de Seriptor. Eccles. in Origene). Bebricam linguam addiscere, pro more 
ecorum omnium, qui linguarum exoticarum studium aspernari consueverunt ; at in Josepho illo 
breo Mattathiz filio plane mirum videri debet ; facile quippe ex ejus scriptis deprehendere licet. ad 
ignam illam et singularem Judaicarum originum cognitionem non parem ipsum patrie loquela 
'itiam contulisse, quamvis se nonnulla Hebraice scripsisse dicat, que lapsu temporum intercide- 
γί.» 
)uid ad πὸ reponunt Josephi assertores indocti, qui vix quamdam aurulam Hebraicarum litterarum 
jlentes, de intimis sacer: Legis sensibus judicium ferre non verentur, et huic ascribere scriptori pe- 
am Hebrei sermonis, quam nec ipsi a longe salutarunt ?A: sufficit eis ad plausum popularem, ut ex 
' occasione longam ingrediantur disputationem et ut tanta operositate, quod volunt intelligi, utantur 
'suadendi, quanta semper falsitas indiget, ut vera videatur. Nos autem cordatorum hominum, aceru- 
orum sententiis adherentes, nec Philonem, nec Josephum, nec Origenem, ubicunque veritatis ratio 
iLulaverit, reprehendere pertimescimus, Sed ne reprehensioni nos quoque videamur obnoxii in pro- 
endo Origeniano Lexico, nonulla de eo generatim hic observamus. 
"rior quippe notandus venit ordo Zebraicorum Nominum, quce juxta seriem litterarum alphabeti Gre- 
um posita leguntur in toto predicto Dictionario, nulla facta distinctione nec mentisne sacrorum vo- 
iinum. An vero Origenes ipse hunc ordinem persecutus sit, non satis elucet: quin etiam verosimi- 
* apparet opinio contraria, tum ex Hieronymo Origenis vestigia sepius terente, tum ex Greco Fra- 
ento Origeniano supra a nobis edito.quod nomina Hebraica uniuscujusque evangelistae seorsim habet 
ita secundum seriem elementorum Greci alphabeti, ita ut que in Mattheo legentur hujuscemodi 
abula, ante cztera scripta sint, deinde qu: sunt Marci, et sic consequenter usque ad Joannem. Vix 
em adduci possum ut mihi persuadam distinctum ex libris sacris ordinem observasse Origenem in 
gmento libri Nominum, etin Lexico, quod superest integrum, aliam viam ingressum, ut confuse 
»romiseue sub unaquaque littera omnium librorum Veteris ac Novi Testamenti nomina collocaret. 
ilius igitur crederem, importuna Grecorum quorumdam diligentia hoc Lexicon concinnatum fuisse, 
totum mutuatum ex Origeniano libro Nominum Hebraicorum, quem ipse cum distinctione, et volu- 
um Seripture, et vocabulorum ediderat. In eam sententiam eo magis propendeo, quod certior factus 
1 Latinorum quosdam id factitasse in libro Hieronymiano Nominum | Hebraicorum. Nam Veneliis per 
res Joannem et Gregorium de Gregoriis, anno Domini 1498, die 25 Augusti, cum haoc perturbatione 
subversione prodiit inter Opera Hieronymi liber Nominum Hebraicorum, in quo sublata universa di- 
ictione ac mentione voluminum Scripture, omnia prorsus vocabula tam Veteris quom Novi Testa- 
nti sub littera quam habent ab initio posita leguntur. Series igitur nominum in Lexico Origeniano 
entitia est, et subversoris Graculi cujusdam qui ordinem perversum, non nativum secutus, e medio 
tulit adnotatiuneulas et citationes librorum, ut qu: distincte ac partite scripta fuerant apud Phi- 
xm ac Origenem, ipse salivee proprie indulgens, separata consociare, distinctag ue confundere AUS 
mitteret. Sed etsi ordo nominum vitiosus sit in Lexico, res tamen et interpretatione n om 
Ὁ genuine sunt, aquave ex suo fonte nativa. Quod manifestum ratumque 
-stionum et Responsionum ad Orthodoxos falso scriptarum Justino Martyri. — 
d Quastionem igitur 82. Quz sit nominis Beelzebub expositio talis responsio ab mv ctore 
ibita : Τοῦ τε Βεεγζεδούλ, xal τοῦ Βελίαρ, λέλει τὰ ὀνόματα... εἴρηται δὲ τῶ "Opuytve: 
κάτων ἣ ἑρμηνεία ἐν τῇ ἡξριμηνεία τῶν Ἑθδραϊχῶν ὀνομάτων. Id est, Exprimit vero nomina Beelsebnil 
'elíar.,.., dicitur autem αὖ Origene horum mominum interpretatio in Interpretatione Nominum He - 
icorum Hee Greci scriptoris, quicunque fuerit responsio vera omnino comprobatur ex Lexico Ori- 
iiano mox eonsequenti ubi nomina Beelzebul et Beliar corrupte leguntur eodem plane modo ac in 
'ponsione recitata, diversasque inibi habent interpretationes ab Origene subjunctas. 

useslio 86, Quz est interpretatio vocabulorum istorum, Mna, Ep:wi, Nebel, Gomor. Siclus, Basilicon, 
ictum, Stater, Drachma, Quadrans, Hormiseus. Didrachma. Talentum, Assis, Seraphim, Bezel, Sa- 
Ih, Adonai, Ephud ? Utrorumque enim nobis pernecessaria. est. cognitio : utraque namque in. Scripturis 
inentur, 

lesponsio : Εἰρηται τῷ Ὡριγένει ἀννρὶέ ἐπισταμένῳ τὴν τῶν Ἑδραίων διάλεχτον, πάντων τῶν ἕν ταῖς 
ke Γραφαῖς φερομένων Ἑόραϊχῶν ὀνομάτων ἥ μέτρων ἡ ἑρμηνεία ἐχείνην ζητήσας, εὑρήσεις ἐν 
Ἢ τὴν πάντων ἑρμηνείαν ὧν ἐζήτησας, Hoc est, Exposita est ab Origene, viro Hebraice lingua perito 
rs que in sacris Scripturis feruntur Hebraicorum nominum el mensurarum | interprelatio. Eam si 
T isieris in ea invenies omnium eorum de quibus quzsivisti, ezxp'anationem Nominum. 

'exicum eerte quod Origenianum dixi, non solum etymologias Hebraicorum nominum, sed mensura- 
j eliam interpretationes complectitur : unde i ipsissmum videtur opus Adamantii. quamvis nominum 
i ntea observabam, confusus sit ordo atque mutatus. Quibus si addas. nomina Hebraica Novi Testa- 
|.ti in eodem Lexico scripta esse et interpretata, nullus ambigendi locus relinquitur, quin hoc opus 
/ntem habuerit Origenem, qui ut Christianus suppleverat nomina a πο Philone pretermissa, 
τ viis itaque hisce generalibus documentis ad Lexicon ipsum manum mittamus, multis aliis peculia- 
Is pro modulo nostro inferius illustrandum adnotationibus, 
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ORIGENIANUM LEXICON 
NOMINUM HEBRAICORUM 


Primum ex cod. Regio vel 112, 2282, editum, Ex Vaticano 4426, multo accuratius 


LATINE REDDITUM 


ET CUM HIERONYMIANA INTERPRETATIONE COMPARATUM. 


Interpretatio Latina. 
DICTIONARIUM. 
A 


Adam, terrenus, homo, [6776 
rubra, vel terra caro facta, aut 
terra veniers, vel testificalio. 

Adama,terra virgo,vel terra gan- 
guinolenta. 

Abel,a Deo,vel offerens ad Deum 
aut vapor. vel luctus. 
Abraam,pater excelsi,aut pater 
filii. 

Aaron, arca, aut videns visiones, 
vel sermo, vel sublimitas, aut 
potens, aut spiritus. 

Abdie, servus meus, confitens. 


Abenezer, populus adjutor, vel la- 
pis adjutoris. 

Abesalom, patris pacis super ip- 
508. 

Aminadab, patris mei benepla- 
cu vel populus desiderabi- 
is. 

 Abigaen, patris mei revelatio. 
W-HIWO TORCS C c5 Ie h 
modo. Sic inveni. 


ue δ νὰ “Ὁ 


Codex Vaticanus. 


AEZIKON. 
A 
᾿Αδὰμ, γηγενὴς, ἄνθρωπος, 1| 1 
ἐρυθρὰ, ἤ γῆ σαρχουμένη, 1j γῆ 
ρβχομένη, 7j μαρτυρίᾳ. ὁ 
(α) Αδαμ, γῆ παρθένος, ἤ γῆ αἱ- 
paco c. 
2 ᾿Αδὲλ, ἀπὸ Θεοῦ, 1| ἀναφέρων ἐπὶ 
Θεὸν, ἤ ἀτμὶς, ἤ πένθος. 
abd πατὴρ ὑψίστου, ἤ πατὴρ 
υἱοῦ. 
3 "Ααρὼν, κιδωτὸς, ἤ ὁρῶν ὁράσεις, 


7| λόγος, ἤ ὕψος, ἤ δυνατὸς, ἤ 
πνεῦμα. 
᾿Δύδιοῦ, δοῦλός (b) μου *, ἐξομολο- 
5 qnis. * P1 2! ! 
Αὐενέζερ, λαὸς βοηθὸς, 1j λίθος 
τοῦ βοηθοῦ. 


᾿Αὐεσαλὸμ., πατρὸς εἰρήνης ἐπ᾽ 
αὐτούς. 

S5^Autya036, (c) πατρός μου εὐδοχία, 
1j ἔθνος ἐπιθυμητόν. 


6 Αὐιγάην, πατρός μου ἀποχάλυ- 
ψις, | δρόσος. : s 
(d) ᾿Απφὼ, 1 τανῦν, ἀρτίως" οὕτως 

εὗρον. 


Hieronymus. 
LIBER. NOMIMUM. 
A 


Adam, homo, sive terrenus, aut 
indigena, vel terra rubra. 

Ada, testimonium. 

Adama, humus, vel terra, sive 
terrena. T 

Abel, luctus, sive vanitas,vel va- 
por, vel miserabilis. 

Abram, pater excelsus. 


Aaron, mons fortitudinis, sive 


mons fortis, vel mons eorum. 
Abdias, servus Domini. 
Abenezer, lapis adjutorii, 
Abessalom, pater pacis. 


Abinadab, pater meus sponta 
neus, vel urbanus. 


Abigal, paler exsultationis, sivc 
pater roris,vel pater meus ros. 
Appho, etiam nunc. 


! ^ 1 τ » δὲ 

1 Omissa est vox γῆ in manuscripto, quam sup- 
plet superius Fragmentum Graecum libri nominum 
Hebraicorum. Preterea confundit Philo, vel Orige- 
nes, Hebraicum Q*N Adam cum ΠῚ Ada et ΤῊΝ Ud 
inde eliciunt etymologias, ventura sive venientes, 
et testificationis. Non sic doctus Hieronymus, qui 
nomen Ada ex Hebreo ΤῚΝ Ud interpretatur testomo- 
nium; Adam vero terram. Rubram ex themate ΣΝ 
Adam, cum Aleph quod significat rubere et rufum 
e5se. 

* De interpretatione hac Greca nominis Abel 
plura diximus in primo superiori Fragmento. Con- 
sule scholia nostra. 

* Violenter omnino interpretantur Greci nomen 
Aaron, quod proprie montanum sonat, sive montem 
fortitudinis. 

* [n voce Abdiu etymologiam confitentis inve- 


(a) Rescribendum ᾿Αδάμα nullus dubito. Conci- 
nit porre Josephus Antiqq. c. 1, et Hesychius, qui 
παρθενικὴν virginalem interpretatur : Plinlus fer- 
ram virginem ab Esubope inventam narrat lib. 
xxxi, 2 ; Scholiastes Apollonii ad τι, 874, Sa- 
mum insulam Παρθενίαν vocat. 

(^) Hieron. legisse videtur Θεοῦ, Dei, sive Domi 
ni : certe longe rectius. 

(c) Ipsa hujus nominis prior expositio rescriben- 


niunt interpretes Grecorum, quia apud ipsos se 
pius 'A6:050 pro Abia, et ᾿Αὐδιοὺδ pro Abdia cor 
rupte legebatur. Unde suspicabantur hoc nome! 
formatum ex n ada, confessus est. 

5 De nomine Aminadab, pro Abinadab diximu 
in scholiis nostris. Sed hic observandum, Greco 
interpretari illud vocabulum sub utraque form: 
corrupta et integra ; Aminadab enim diciturpopulu 
desiderabilis ; et Abinadab, patris mei beneplacitum 
id est propensa voluntas. 4 

* Ex etymologia subjecta facile intelligitur seri 
ptorem Grecum pro Abigal, aut Abigail, legiss 
Abigaen, 

' Hoc nomen legitur apud LXX, IV Reg. m. i4 
Ποῦ ὁ Θεὸς Ἡλιοὺ ^Acco ; Ubi Deus Eliu Appho 
Quod Hieronymus Latine reddidi ex Heb, N^! 
aph-hu, vel apho, etiamnunc ? vel forte ex ἼΒΙ 


dum persuadet 'A6:va246 : notumque praterea es 
passim in Grecis mss, β et y confundi, Vatic 
etiam in postremo peccat, legens ᾿Αμιναῦαμ 
quod et subsequenti 'A6ty4v,» postponit. 

(d) Vatic. duobus verbis τὰ vov, Sunt porro qt 
᾿Απφοὺς legant ex Hebreo w'-N, quo cogno 
mento Jonathas frater Jude Machabzi appellatu 
est 1 Mach. ri, 5, 
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Interpretatio Latina. 


Abraam, pater electus, pater fi- 
liorum, vel transvectorius, vel 
pater excelsi, vel pater conspi- 
cuus. 

Abiron, pater excelsus. 

Agg:us, festa, vel festum agen- 
tium. 

'Agrippas, colligens repente. 


Agehus, aqua sordida ablutionis, 
vel revelatio. 

Aermon, lumen sublime, aut spi- 
ritus. 

Azael, illustris, visio, vel robur, 
aut potentia Dei. 

Azeca, soliditas. 

Athene, tempore dissipate. 


^Egyptus, obtenebratio, vel tri- 
ulatio, vel incolatus. 
/Ethiopia, humilitas. 

AElamite, male aspicientes. 


Abba, pater. 

Abde:raelech, serviens regi. 

Achar, distortio, primogenitus. 

Achicam, frater meus resurrectio. 

Achimelech, frater meus regis. 

Achor, perversitas. 

Aoth, confitens, laus. 

Abenner, patris lucerna, vel filii 
lucerna. 

Abia, patris, vel pater filius, vel 
patris mei. 

Abiathar, inutile. 

Abiazer, p o computator. 

Abimelech, patris regnum, vel 
pater rex. 

Abiud, pater accedens. 


Agabus, nuntius, faustum nun- 
tium. 
Agag, tectum, aut vitulus. 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vatwanus. 

"AGpaàu, πατὴρ ἐχκλεχτὸς, πατὴρ 

υἱῶν, ἤ περατιχὸς, ᾿ἤ πατὴρ 
ὑψίστου, ἤ πατὴρ 1 βλεπτός 
στ γῆ π ELITS RV OS. 


᾿Αδειρὼν, πατὴρ ὑψηλός. 

᾿Αγγαῖος, ἑορταὶ, ἤ 
των. 

᾿Αγρίππας 
"Mi ie ' DJ » 5 , 

3 ᾽᾿Αγχοὺς, ἀπόπλυμα, (a) ἤ ἀποχά- 
λυμμα. 

᾿Αερμῶν, φῶς μετέωρον, ἤ πνεῦ- 


1 2 ! 
, συστρέφων ἐξαίῳφ - 


ua. 
^ 1 b] , » 

᾿Αζαὴλ, ἐπιφανὴς, ὅρασις, ἢ χρά- 
τος, ἢ ἰσχὺς Θεοῦ. 

᾿Αζηχὰ, στερέωσις. 

᾿Αθῆναι, ὃ χαιρῷ (b) διασχεδαζόμε- 
ναι. 
Lj 

Αἴγυπτος, σκοτασμὸς, 3| θλίψις, ἤ 
παροιχία. 

Αἰθιοπία, ταπείνωσις. 

Αἰλαμίται, παραδλέποντες. 


'A66à, πατήρ. 
᾿Αὐδεμέλεχ, δουλεύων βασιλεῖ. 
Αχαρ, διαστροφὴ, M πρωτοτόχος. 
᾿Αχικὰμ, ἀδελφός μου ἀνάστασις. 
Αχιμέλεχ, ἀδελφός [A00 βασιλέως. 
᾿Αχὼρ, διαστροφή. 
᾿Αὧθ, ἐξομολογητὸς, αἴνεσις, 
᾿Αδεννὴρ, πατρὸς λύχνος, ἤ υἱοῦ 
λύχνος. 
δ ᾽Αδία, πατρὸς, ἤ πατὴρ υἱὸς, 
πατρός μου. 
᾿Αὐιάθαρ, (c) κενόν. 
6 "Αδιάζερ, πατρὸς ἐκλόγιστε. 
᾿Αδιμέλεχ, πατρὸς βασιλεία, ἤ 
πατὴρ βασιλεύς. 
'A61000, πατὴρ προσεργόμενος. 


x 


"Aqauc , ἄγγελος, 1 εὐαγγελι- 
σμός. 


ANE δῶμα, ἢ μόσγος. 


1962 


Iheronymus. 


Abraam, pater videns populum. 


Abiram, pater meus excelsus. 
Aggeus, solemnitas, vel festivus. 


Agrippa, congregans subito. 


Aermon, anathema moeroris. 
Azael, visus Deo. 


Azeca, fortitudo, sive decipula, 
Athene in tempore dissipata. 


JEgyptus, tenebre, sive tribulatio- 
nes. 

/Ethiopia, caligo, vel tenebre. 

/Elamite, objecti, appositi, sive 
despecti, etc. 

Abba, pater, Syrum est. 

Abdemelech, servus regis. 

Achor, turbatio, vel tumultus. 

Achicam, frater meus surgens. 

Achimelech, frater meus rex. 

Achor, tumultus, sive perversio. 

Aod, gloriosus. 

Abenner, pater meus lucerna, 
vel pater lucerna. 

Abia, pater dominus, vel pater 
fuit. 

Abiathar, pater superfluus. 

Abiezer, patris mel auxilium. 

Abimelech, pater, meus rex. 


Abiu, pater meus iste, vel pater 
meus est. 

Agabus, nuntius, vel nuntius tri- 
bulationis. Sed hoc violentum. 

Agag, δῶμα, id est tectum. 


cn quod LXX et Hieronymus legisse videntur 
in ebreorum exemplaribus. Occurrit enim illud 
adverbium etiam cum N in fine, ut Gen. xxvi, 33, 
ΝῚΠ N'EN "2, mi aphpho hu, id est, quis nunc ille, 


pro x-9N aph-hu hodierno. Itaque suspicari pos- 


sumus lectum fuisse antiquitus, in aliquot saltem 
codicibus, nomen N'EN aphpho, sive ἀπφὼ, in 
reco Origeniano Lexico etiamnum superstes. Cui 
autem ascribenda sit sequens annotatiuncula, οὕ- 
τως εὖρον, sic inveni, an Origeni admonenti ἀπφώ 
se invenisse scriptum in Hebreo, an Greco scri- 
iptori, qui indicare voluerit etymologiam nominis 
jnon a seipso confictum, sed «d alio accepisse de- 
3eriplam ac describendam, Lectori judicandum 
ipermitto. 
| ' Apud Suidam ἀπόδλεπτος dicitur homo con- 
spicuus et celeber quod maxime convenit 
(Abrahe, fama ac virtute preclarissimo ; βλε- 
πτὸς Igitur conspicuum reddo : sed nihil mutans in 
voce Greca ms. codicis. 

* Unde corruptum nomen Agchus sumptum hic 
jegatur, nondum invenire potui, nec conjecturis 


18Sequi. 
l 3 


ultum depravata legitur etymologia isthec 
,n ms. Regio codice Greco : scribit enim xai gà 
᾿:ασκεζόμεναι, quod nihil significat. Separata 
. (a) Contrario sensu. in Vatic. est ἐπιχάλυμμα, 
[uod est operculum, velamen, ete, 


consociavi, omissa supplevi, et accentum vitiosum 
sustuli, monitus ab Hieronymi interpretatione, 
quam violentam et sibi alienam declaravit supra 
in collectione nominum ex Actibus apostolicis. De 
nominibus duobus consequentibus consule que di- 
ximus ibi in Notis. 

* Confundunt Greci Achar cum vocabulo Bechar, 
sive Bechor, quod promogenitum sonat. 

5 Pro Abia apud Grecos seriptum forte erat 
alicubi Abiar, unde formatum volebant ex ab, pater, 
et ex bar, filius. 

5 Abiezri legimus supra in contextu Hierony- 
miano pro Abiexer, quod male interpretatum dice- 
bamus, Dei mei auxilium, cum abi sonet patris mei. 
Ceterum etymologia Greca cum vocativo casu 
exprimitur : ἐχλόγιστός vero est qui subductis ra- 
tionibus expendit, perpendit et »stimat, vel nume- 
ratum dat aliquid, Th. £xAov(Cop.z:. Sed quomodo 
Hebreum *óy"2àN abiezer respondeat Greco ἐχλο- 
Y:7::, nondum intellexi. Hespexerunt forsitan 
Greci ad mn axd, quod utique magis accedit ad 
vocem Grecam, quam ^5 azar. 

? Forte legendum in Greco εὐάγγελος pro εὐαγ- 
γελισμός. Id saltem indieare videtur Hieronymi 
interpretatio, quam ipse ut violentam abjicit. 


o Vatic, quoque ms., διασχεζόμεναι, 
(c) κενὸν in Vatic, ἣν scribitur. 
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Interpretatio Latina. 


Agar, commoratio, vel congre- 
gans, vel advena. 

Angelus, officium, vel circumci- 
510, vel sermo. 

Ader, decor eximius. 

Adrias, anxietas malorum. 


Adonai, Dominus. 

Aza, robur gus, vel frater. 

Azarias,auxilium Domini, vel con- 
versio Domini. 

Azo robur, vel ignis patrue- 
is. 

4Edem, sanguinolentia, vel deli- 
cie. 

AElam, via, aut vestibulum, aut 
porticus. 

Aceldama, ager sanguinis. 

Acarim, jumentorum stabulum. 

Acrabim, scorpio. 

Alexander, populorum constri- 
ctio. 


Allophyli, cadentes cadavere. 


Alpheus, fugitivus, vel millesi- 
mus ejus. 

Amalec, populus, delambens, vel 
declinans. 

Ambacoum, acceptio. 

Aminadam, natio desiderabilis, 
vel populus placide acquie- 
Scens. 

Amyon, fidelis, vel populus no- 
ster. 

Amplen, populum arariam artem 
tractantem. 

Amphipolis, populus qui ore cor- 
ruit. 

Anameel, gratia Dei, vel gratia 
mortis, circumcisio. 

Andronicus, decorus. 


Anna, gratia ejus, vel gloria. 
Annas, gratificaturus. 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus 


"Avao, παροίχησις, ἤ ! συστρέ- 
γᾶρ, pud ya- tr duh e 
φουσα, ἤ προσήλυτος. 

9 * y, ^ , 

δ "Αγγελος, ἔργον, ἢ περιτομὴ, ἢ 
λόγος. 

ΠΥ ? I 

Αδερ, εὐπρέπεια, 
^ -" 

᾿Αδρίας, συνοχὴ χαχῶν. 


᾽ ^ L , 
δοναΐ, Koptoc. 
A v 5 ἔ IP 5, ru. EM ἀδελ , 
ACA, ἰσχὺς αὐτῆς, T) ἄδε poc, 
4 ! d 
᾿Αζαρίας, βοήθεια Κυρίου, ἢ ἐπι- 
στροφὴ Κυρίου. 
» δὲ 954 DE fi δ 
. 22.4. 
Αζωτος, ἴσχυς, ἢ * πυργένεια 


Αἰδὲμ, αἰμάτωσις, ἤ τρυφή. 


Αἰλὰμ, ὁδὸς, 7| πρόπωολον, ἤ 

ἢ 7 0 Ὁ} 22A 
στόα, 

᾿Αχελδαμὰ, χωρίον αἵματος. 

᾿Αχαρὶμ,, χτηνοτροφεῖον. 

᾿Αχραῦὶν, σχορπίος. 

᾿Αλέξανδρος, ἐθνῶν συνοχή. 


᾿Αλλόφυλοι͵, πίπτοντες ὅ πτώ- 
ματι (a). 

"Aoc, οἰχόμενος, ἢ ὁ χίλος τοῦ 
αυτοῦ. 

᾿Αμαλὴχ, λαὸς ἐχλείχων, ἤ ἐχχλί- 
νων. 

᾿Αμθακοὺμ., παράληψις. 

᾿Αμιναδὰμ, ἔθνος ἐπιθυμητὸν, ἤ 
λαὸς εὐδόχιμος. 


᾿Αμυῶν, πιστὸς, ἢ λαὸς ἡ μῶν. 
(b) ᾿Αμπλὴν, λαὸν “«αλχεύοντα. 


᾿Αμφίπολις, λαὸς στόματι. πεπτω- 
χώς. 

ἸΑναμεὲλ, χάρις Θεοῦ, 1| χάρις 
τοῦ θανάτου, περιτομή. 

᾿Ανδρόνιχος, διαπρεπής. 


"Ava, χάρις αὐτῆς, ἤ δόξα. 
"Avvac, (c) χαριζόμενος. 
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Hieronimus. 


Agar, advena, sive convertens, 
Angelus. 


Addar, magnificus, sive pallium, 

Adrias, continens mala, sive locus 
malorum. Violentum. 

Adonai, Dominus. 

Aza, fortitudo. 

Azaria, adjutor Dominus, vel au- 
xilium Domini. 

Azotus, ignis patruelis, etc. 


Eden, voluptas, sive ornatus,ete. 


Aelam, ante fores, sive vestibu- 
lum. 

Aceldama, ager sanguinis. 

Accaron,gregis pascua, etc. 

Acrabim, scorpiones. 

Alexander,auferens angustiam te- 
nebrarum. Sed et hoc violen- 
twm. 

Allophyli, cadentes, sive ruina 
poculi, etc. 

Alphaus, fugitivus, sed melius, 
millesimus, vel doctus. 

Amalec, populus bruchus, sive 
populus lingens, etc. 

Abacuc, amplexans. 

Aminadab, populus meus volun- 
tarius. 


Amon, fidelis, vel nutritius, ete. 
Ampliatus, populus malleator. 
Amphipolis,populusore corruens. 


Anameel, cui donavit Deus. 

Ananeel, gratia Dei. 

Andronicus,decorus ad stadium, 
etc. 

Anna, gratia ejus. 

Annas, donans. 


! Hebreum verbum *3N agar, cum significet col- 
ligere et congerere, ex &quo respondet Greco o»- 
στρέφω, id est, convolvo ?n fascem, sive colligo. 
Agar igitur, que Grece interpretatur συστρέ- 

ooca, Latine exprimi debet congregans, aut col- 
igens. 

? Nomen illud Grecum non interpretatur Hiero- 
nymus. Unde autem opus, sive officium sonet, non 
possum conjectura prorsus assequi, nisi ex ἈΠ 
hhag, quod sacrificium festi significat, Greci illud 
nomen figuratum suspicentur. Sermo aulem dici 
potest, quasisit ex 3n aga, sive hegeh, hoc est, lo- 
quela et meditatione, aut gemitu. Denique Hebreum 


531 namal violenter accedit ad vocem Grecam Xy- 
γέλος, ut ex affinitate Ὑ et n, etex / medium habeat 
significantiam circumcisionis. 

* Puto non 4za hoc loco legendum cum Graecis, 
sed Achaz, vel saltem za, quia in illis vocibus 
invenitur, nN ahh, quod fratrem sonat : et 
mv Uxa vel 0xa, quod exprimitur fortitudo ejus. 

* Monet supra hoc modo Hieronvmus lectorem : 
Azotus, inquit, Hebraice vocatur Espop, et secun- 
dum pristinum nomen etymologiam habet  ignig 


(a) Nihilosecius, quandoquidem Hieronymus 
continuo vertit cadentes poculo, pro πτώματι, 
quod est cadavere, lectum arbitror ab illo zó- 
ματι quod est poculo vel potione; sicque olim 
reclius scriptum a Grecis, 


patruelis. Hoc est, ni fallor, Gr::ce expressum in 
voce πυργένεια, quam 510 scriptam relinquo, ne 
criticos quosdam provocem ad jurgia : licet non 
me fugiat γένεια plur. num. sepe sumptum Á5 
γένειον, quod mentum et barbam significat. Sed 
ut ignis patruelis intelligatur juxta Hieronymum, 
scribendum erit πῦρ γέννας, hoc est, ignis avum- 
culus. 

5 Allophyli sunt Philistiim, quos cadentes poculo 
interpretatur S. Hieronymus ex Heb. 553 maphal, 
et ὙΠῸ sethi. Graeci ex 553 naphal, et ΦΞΣ nephes, id 
est, cadavere. 

ὃ Χιλὸς cum accentu gravi pabulum significat ; 
in manuscripto autem penacuitur χίλος. Vide- 
tur positum hoec modo pro χίλιοι aut pro χίλιο- 
στὸς, quod sonat millesimum. Qui conjecture asti- 
pulatur interpretatio Hieronymi, et verbum He- 


breum TN alaph vel elaph, id est mille, sive 
etiam docuit. 

7 Quia 5v3 mul interpretatur circumcidere, et 
n" 2 muth Hebraice dicitur mors, Greci has etymo- 
logias diversas aftigunt vocabulo Anameel. 


(b) Paulo corruptius legerat Martian. ex Regio 
᾿Απλήν, Aplen. Grecus, Epist. ad Roman, XVWi, 
8, textus habet ᾿Αμπλίαν, in aliis libris ᾿Αμπλιά- 
τον. 

(c) Vatic. χαρισάμενος. 
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Interpretatio Latína. 
Antipatris, gratia relaxationis. 
Apollos, congregans eos. 
Apphii foro, libertatis ubertatis. 


iradus, depositio. 
irarat, testificatio, aut vellicata. 


irios pagos, circumrosa solemni- 
tas, vel dissipata. 
Accaron, sterilitas, veleradicatio. 


Aculas, cruciatus, elevatio. 
Alleluia, laus Deo viventi. 


imath, fides mea, vel genus ve- 
niens. 

Amman, genus ex quo? 

immon, de genere meo. 

immanites, populus noster. 


imesa, populi mei elevatio. 


Amen, fiat, ita sit. 

Amorrhezus, dictus, vel irritans, 
vel populus avulsus. 

Anathot, responsio vana, vel com- 
prehensio mortis. 

Ananias, domum Domini. 

Andreas, virtus decora, vel con- 

ijurationem, vel respondens le- 
gem. 

vaioehin, egestas, vel que sile- 

it. 

Apelles, congregans eos. 

ipollona, synagoga, disciplina 
eorum. 

Arabia, 
spera. 

Xram, visio, vel lumen, 
sermo. 

Vroch, leo, vel rex. 

irmathem, montes arithmetici, 
vel comprehensio, vel adjectio. 

Artemas, anathematizans. 


(rode, qui dominatur. 


occasus solis, vel ve- 


aut 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 
᾿Αντίπατρις, χάρις ! ἀνέσεως. 
᾿Απολλὼς, συνάγων αὐτούς. 


᾿Απφίου φόρῳ, ἐλευθερίας 
φορίας. 

"Apaóoc, xxxa6l6 aate. 
᾿Αραρὰτ, μαρτυρία, ἤ * τετιλλο- 
ξένη (α). : 

, περιτρωγομένη 

n, ἢ διασχεδαζομένη. 

᾿Αχχάρων, στείρωσις, T, ἐχρίζω- 
σις. 

᾿Αχύλας, ὀδύνη, ἔπαρσις. 

(b) ᾿Αλληλούια, αἶνος τῷ Θεῷ τῷ 
ζῶντι. 

"Aga, πίστις μου, ἤ γένος ἐρχό- 

ενον. 

᾿Αμμὰν, γένος £x τίνος ; 

᾿Αμμὼν, £x τοῦ γένους μου. 

(c) ᾿Αμμανίτης, λαὸς ἡμῶν. 


᾿Αμεσὰ, λαοῦ μου ἔπαρσις. 


᾿Αμὴν, γένοιτο. 

YE E45 ) , » ' 
Αμοῤῥαῖος, λαλούμενος, 7| πιχραί- 
νων, ἤ λαὸς (4) ἀποσπώμενος. 
᾿Αναθὼθ, ἀπόχρισις χενὴ ἢ σύλ- 

ληψις 8 θανάτου. 
᾿Ανανίας, χάρισμα Κυρίου. 
, "^ d s AL , ' P4 
Ανόρεας, δύναμις εὐπρεπὴς, f) 
σύστασιν, 7| ἀποχρινόμενος * 
νόμον. 
- , 
᾿Αντϊόχεια, πενία, ἤ (e) σιγήσασα. 


, b! , , , 
Απελλὴς, συνάγων αὐτούς. 
^ 
᾿Απόλλωνα,, συναγωγὴ, παιδεία 
αὐτῶν. 
᾿Αραδία, δύσις, 1| ἑσπέρα. 


'Apàp, ὅρασις, ἢ σῶς, 1| λόγος. 


ὁ ᾿Αρὼχ, λέων, 7, (f) ὁ βασιλεύς. 

δΑρμαθὲμ,, ὄρη ἀριθμητιχὰ, ἤ 
σύλληψις, ἤ (g) προσδολή. 

Ἂ τέμας, ἀναθεματίζων. 

᾿Αρώδη, ἴ χατάρχων. 
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Hieronymus* 


Antipatridis, donantis laudatio- 
nem. Violentum. 

Apollo, miraculum, sive congre- 
gans eos. 1 
Appii forum, libera, vel fortis 

ubertas. Violentum. 
Aradii, deponentes, etc. 
Ararat, Armenia, vel mons con- 
vulsus, sive vellicatus. 
Arios pagas, primitiva solemnitas 
etc. Sed et hoc violentum. 
Accaron, eruditio tristiti;e, vel 
sterilitas. ς 
Aquila, dolens, sive parturiens. 
Alleluia, Jaudate Dominum. 


Amathi, veritas mea, vel fidelis 
meus. 

Ammon, populus meeroris. 

Ammon, filius populi mei, etc. 

Ammoni, comprimens, vel coan- 

gustans me. s 

Amasa, populum tollens, sive le- 
vang. 

Amen, vere,'*fideliter. 

Amorrheum,amarum, velloquen- 
tem, etc. 

Anothoth, responsio, sive respon- 
dens signum, vel obedientia. 

Ananias, gratia Domini. 

Andreas, decus in statione, vel 
respondens pabulo. Sed hoc vio- 

lentum. 

Antiochia, paupertatis silentium. 


Apelles, congregans eos. Viol. 

Apollonia, disciplina, vel syna- 
goga eorum. 

Arabia, humilis, sive occidentalis 
Araba, occidens, sive vespera. 

Aram, excelsus. 


Arioch, ebrius vel, ebrietas. 
Armathaim, altitudo eorum. 


Artemas, anathematizans, etc. 
Arodi, maledictio sufficiens. 


|, 'Ex Hieronymiana interpretatione legendum 
Videtur in Greco zivíssoc, 1d est laudis; Hiero- 
iymus enim, abjiciens hanc etymologiam, utpote 
/iolentam, manifeste declarat Grecis fuisse 
j»ropriam, et sibi alienam. Legebat igitur ipse 
jn Grecorum exemplaribus αἰνέσεως, non ἀνέ- 
ξεως. 

|.* Pro τεπιλυμένη codicis manuscripti, legendum, 
at nos edidimus, τετιλλομένη, id est vellicata. 
2reterea nomen illud ἸῸΝ 4rarat juxta fidem ele- 
mentorum /estificalio non potest dici; quare ad- 
hawrendum Hieronymo, qui Ararat interpretatur 
[irmeam, vel montem vellicatum, sive convulsum, 
ab Hebreo ΠΝ ara, id est. carpsit et decerpsit, et 
ib ὙΠ erer. quod Latine mons intelligitur. 

| * Ut Anathoth habeat significantiam mortis, me- 
lia mem littera supplenda est hoc modo, anath- 
moth ; ΤΩ moth enim vel muth sonat mortem. 

᾿ * Indicat Latina Hieronymi translatio, respondens 
pabulo, errore librariorum Grecorum scriptum 


(a) Vatic, , «220. uiv. 
! (5) Martian,, 4XA:X05i2. 
,,(c) Idem. "Apavizis, Ammanitis. Notum vero, 
Ἢ Ammanilice regionis tractum vox hsc de- 
10tet, scribendum ᾿Αμανΐτης , si incolam, 'Apz- 
τις, 

(d) Idem. ἀποσπασμενος. 


ease νόμον cum accentu in penult pro νομὸν bary- 
tono, quod pastum sive pabulum exprimitur; νόμος 
vero lex dicitur. Pulchre autem addit Hieronymus, 
hoc violentum esse; meliusque ut secundum 
Graecam etymologiam Andreas, ἀπὸ τοῦ av9póc, id 


est a viro, virilis appelletur. 


* Arioch non significat regem, sed est nomen 
regis Ponti, Gen. xtv, 1 et 9. 

5 Quantam sibi tribuant Greci libertatem confin- 
gendarum etymologiarum ex multis locis jam 
observatum est et ex presenti, vocabulo Arma- 
them maxime observandum; quia Hebraicam partim 
Grecamque habet etymologiam ; ΘΝ  argrim 
enim montes significat, et ἀριθμητιχη artem nu- 
merandi. 

1 Scriptura compendiaria manuscripti codicis 
Regii jubet sic legendum ; ad vocis Arodi genuina 
etymologia non χατάρχων, sed χατάρατον, hoc est 
maledictum, sive exsecratione; dignum, docet scri- 
bendum. 


(6) Marlian,, σεγήσασα. Vatic. ut et superiora 
emendat. 

. (f) In Vatic. ὁ βασιλέως. Malim itaque ὁ articulum 
sive litteram compendiose scriptam putare pro ὄνο- 
pa nomen. 


(g)iln,eodem 790603, procinctus. 
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Interpretatio Latina. 


Assa, in deliciis vivens, aut orba- 
tus. 

Asaph, congregatio, vel stillans. 

Asedec, justitia solis. 

Aser, dives, vel beatitudo. 

Asida, vultus misericordie ejus. 
vel erodius, quiciconia dicitur. 

Assyrii, dirigentes. 

Asyncritos, dirigentes suffitum. 


Annan, fons, vel corde damnum 
passus. 

Appho, patres. 

Achaz, fortitudo. 

Araps, virtutis. 

Arinath, altitudo ejus. 

Aristarchus, suscitans coronam 
humilitatis. 

Arioth, olera agrestia. 

Armageddon, excitatio in ea quae 
sunt coram. 


Aroer, novitas eorum. 

Artemis, que suscitat dgrotatio- 

nem. 

Arphaxat, prophetia concitata, vel 
conturbata erumna. 


Asael, factura Dei, vel umbra. 
Asemoth, ossa. 


Asseneth, ruina. 
Aseroth, beatitudines. 


Asur, animus, vel Mesopotamia. 


Assarion, decanumon. 
Astarte. Venus, vel etiam Asta- 
roth. 

Augustus, festum agens, vel crea- 
tura, vel solemnitas addita. 
Ausites, genus consilii, vel con- 

siliatricis. 
Achab, frater patris mei. 
Achaia, fraternitas eorum. 
Achiezer, frator meus auxilium. 
Achimas, frater meus consilium. 
Achitoh, frater meus bonus. 
Achitophel, frater meus rosio ; 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 

"Acca , τρυφῶν, 7, ἐστερεωμέ - 
νος. 

᾿Ασὰρ, συναγωγὴ, ἢ μύρων. 

(a) ᾿Ασεδὲχ. δικαιοσύνη d λίου. 

᾿Ασὴρ, πλοῦτος, ἤ μαχαρισμός. 

1 ᾿Ασίδα, ὄψις ἐλέεος αὐτῆς, ἤ ὃ 
ἐρωδιὸς, πελαργὸς λέγεται. 

᾿Ασσύριοι, voseub Museo 

᾿Ασύγχριτος, χατευθύνων θυμία- 
gw. . 

᾿Αυνὰν, πηγὴ, 1j βεόλαμμένος χαρ- 
δίᾳ. 

5 ᾿Αφφὼ, πατέρες. 

"Αχαζ, ἰσχύς. 

ἤλραψ, δυνάμεω. 

3 "Αρινὰθ, ὕψος αὐτῆς. 

᾿Αρίσταρχος, ἐξεγείρων στέφανον 
ταπεινώσεως. 

"Apto, ἀγριολάχανα. 

por , εἰς τὰ ἔμπροσθεν 
ἐξέγερσις. 


᾿Αρωὴρ, χαινότης αὐτῶν. 
ἴΔρτεμις, ἐξεγείρουσα 8 νόσον (b). 


᾿Αρφαξὰτ, προφητεία ἀβώρομόνῃ; 

ἢ * συνταρασσομένη ταλαιπω - 
ρία. 

Ασαὴλ, ποίησις Θεοῦ, ἤ σχιά. 

᾿Ασεμὼθ, ὀστᾶ. 


᾿Ασενὲθ, σύμπτωμα (c). 
᾿Ασηρὼθ, μαχαρισμοί. 


᾿Ασοὺο , εὔθυμος, ἤ Μεσοποτα- 
(a. 

* Ασσάριον δεχάνουμον. 

᾿Αστάρτη, ᾿Αφροδίτη, ἢ xal 'A- 
σταρώθ. 

Αὔγουστος, ἕορτάζων, ἤ χτίσις, 
ἑορτὴ προστιθεμένη. 

Αὐσίτης, γένος βουλῆς, 7| βουλευο- 
μένης. 

᾿Αχαὰό, ἀδελφὸς πατρός μου. 

᾿Αχαΐα, ἀδελφότης αὐτῶν. 

᾿Αχίεζερ, ἀδελφός μου (d) βοήθεια. 

᾿Αχιμὰς, ἀδελφός μου βουλή. 

᾿Αχιτὼδ, ἀδελφός μου ἀγαθός. 

! Αχιτώφελ, ἀδελφός μου (a) τρῶ- 
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Hieronymus. 
Asa, tollens, sive sustollens. 


Asaph, congregans. 

Asedec, civitas solis. 

Aser, beatus, sive beatitudo. 
Asida, milvus. 


Assyriis, dirigentes. 
Asyncritus, dirigensthuribulum. 


Aunan, moror eorum, vel labo- 
res. 

Appho, nunc etiam ? 

Achaz, apprehendens, etc. 

Arabs, insidias. 

Aramathi, dejiciens eum. 

Aristarchus, suscitans coronam. 


Arioch, ad solitudinem redigens. 

Armageddon,consurrectio in prio- 
ra, sed melius, mons a latrun- 
culis, etc. 

Aroer,suffossa,sed melius myrice. 

Artemis, Diana, suscitans egrota- 
tiones. 

Arphaxad, sanans depopulatio- 
nem. 


Asael, factura Dei, id est, ποΐημα. 

Asemona, os ejus, ab osse, non 
ab ore. 

Aseneth, ruina. 

Aseroth, atrium angustie, sive 
beatitudines. 

Assur, dirigens, vel beatus, etc. 


Assarion, as. 

Astarten, facturam superflua, ἃ- 

staroth, factura exploratorum. 

Augusti, solemniter stantisautso- 
lemnitatem additam. 

Ausitis, consiliatrix. 


Achab, frater patris. 

Achaia, frater meus quispiam ete. 
Achiezer fratris mei, adjutorium. 
Achimam, frater meus quis? 
Ahitob, frater meus bonus. 
Ahitophel, frater meus cadens 


! De Asida disputat Hieronymus in epistola ad 
Sun. et Fretel. 

? Consule paulo superius dicta de voce Appho, 
Nec mireris hic interpretatam, patres ; Greci enim 
mutant sepius x cum p et vicissim b cum p. Unde 
Aphpho accipiunt, aec si esset ΤΠ abboth, id est 
patres. 

* Monet Hieronymus Greee legendum νόσους. 
pro corrupto ὄσον : quia νόσους morbos significat ; 
unde Artemis intelligitur | suscitans morbos vel 
agrotaLiones. 


(a) Pro Hebraico r»aN ἫΝ quod est Heliopolis, 
sive ut. Hier. habet civitas solis LXX πόλις "Aoc 
δέχ interpretati sunt Isai. 19, 18. In quem locum 
S. Doctor, Pro civitale, inquit, solis, nescio quid 
volentes LXX interpretati sunt. Asedec. 

(^) Marlian., ut vides, legerat ex Reg. ὅσον, quod 
suffragante Vatic. emendamus in νόσον. 

(c) Duo tituli consequentes, Aseroth et Assur, 
deerant in Regio ms., atque adeo in Martiani 
quoque editione. Sed el vox σύμπτωμα, quae no- 
minis Aseneth etymologia est, deerat: unde que- 
ad Asur pertinent verba, εὔθυμος ἢ Μεσοποτα- 


* Non abhorret a Philone hujusmodi etymologia. 
Videsis infra. 

5 Assarion Graecum verbum est, Matth. x. 29, 
a Latina voce as, ass?s. Obolus est Italicus. Juxta 
Grecam etymologiam pars est decima nummi, aut 
denarius noster ereus. Nihil tamen affirmo in re 
mihi satis incerta et dubia. 

! Lepida interpretatio nominis Achitopel, quam 
Greci Latinis peperreunt. Sed spuria est,ac proinde 
abjicienda, eamque in Greciam amandare debe- 
mus. 


pix, misere distorta sunt junctaque eidem 4se- 
nelh, quasi propria ejus expositio, cui nihil 
minus respondet. Nos ex Vatic. archetypo lacu- 
nam suppievimus, et veram cuique voci inter- 
pretationem in Latino quoque syllabo restitui- 
mus. 

(d) Emendamus ad fidem Vatic. βοήθεια, pro quo 
Martian. ex Regio βοηθὲ, tametsi,Corrupte, inquit, 
scriptum videtur βοηθι, pro βοήθει aut br 
θεία, Nolui tamen mutare lectionem ms. codieis 
propter prejudicia quorumdam criticorum, de 
quibus supra obiter dixi. 
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Latine aceton edfelle, id est 
'etum et fel. 


ial ascendentia, vel superiora, 
vel inferiora. 

ibylon,confusio transpositionis, 
vel captivitas. 

ihuel, qui est venientis, aut 
virgo, vel invalida filia Dei. 


:Xthel, domus Dei. 

Xthsamls, domus salutis. 
nmam, filius generis mei. Ipse 
pater Ammonilarum ex minore 
natus est, et ex majore Moab, 
de patre meo; ipse est pater 
Moabitarum. 


1, diemon, aut gaudens. 
iltasar, vanitas beatitudine com- 
prehensa. 

raac, domus laboris, vel spiri- 
tus. 

rtholomzus, filius suspenden- 
tis aquas. 

rne, filius fluctuans, vel motus. 


isan, ignominia siecitatis, vel 
contusa. 


elzebul, d: mon cauponarius, 
vel devorans in requie oris, Est 
vero et nomen cujusdam Priapi 
pudendi beneconvasati. 
rzellen, scientia itineris, vel 
ferri. 

liar, apostata, vel transgressor, 
vel inquisitor, vel cecorum lu- 
men. 

njamin, filius doloris, vel filius 
dierum. 

alem, superiora dcemonia, so- 
lem, lunam, aera. 
idden,indumentum precipuurm 
vel lineum, vel variegatum. 
;rnice, electus, instabilis. 
seleel, in umbra Dei. 

'or, in pelle. 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Vaticanus 


E, Ῥωμαϊστὶ ἀχέτου ἐδφέλλε, 
ἤγουν ὄξος χαὶ χολή. 


Βαὰλ ", ἀναδεδηχότα, ἤ ἀνώτερα, 
ἤ χατώτερα. 

Βαδυλὼν, σύγχυσις μεταθέσεως, 
ἢ αἰχμαλωσία. 

Βαθουὴλ, ὁ τοῦ ἐρχομένου, ἤ παρ- 
θένος, ἤ ἀνίσχυρα θυγάτηρ 
Θεοῦ. 

Βεθὴλ, οἶχος Θεοῦ. 

Βεθσαμοῖς, οἶχος σωτηρίας. 

᾿Αμμὰν 8, υἱὸς τοῦ γένους μου 
οὗτος πατὴρ ᾿Αμμανιτῶν ἐχ τῆς 
μιχκροτέρας (b) γεγένηται, xai ἐχ 
τῆς πρεσθυτέρας Mo36 ix τοῦ 
πατρὸς μου" οὗτος πατὴρ Μωα- 

'ιτῶν. 

Βὰλ, δαίμων, 1j ἐπιχαίρων. 

Βαλτάσαρ, ματαιότης μαχαρισμῷ 
ςυνειλημμένη. 

Βαραὰχ *, οἶχος πόνου, ἤ πνεῦμα. 


Βαρθολομαῖος, υἱὸς (c) χρεμάσαντος 
ὕδατα. 


Ὡν τὸ υἱὸς σαλευόμενος, ἤ σά- 
09. 
Βασὰν, αἰσχύνη ξηρασίας, ἤ τε- 


θλασμένης. 


ΕΣ εξ δι ἢ Ἂν 
Βεελζεύούλ , δαιμὼν (d) χαπηλεὺς, 
Tj χαταπίνων ἐν ἀναπαύσει στό- 
, ^ , , 
ματος" ἔστι OE χαὶ ὄνομά τινος 
Πριάπου αἰσχροῦ μεγαλομορίου. 
Βερζελλὴν, ἐπίγνωσις πορείας, ἤ 
σιδήρου. 
d 
Βελίαρ, ἀποστάτης, ἢ παραθάτης, 
ἢ ἐχζητητὴς, ἢ τυφλῶν φῶς. 


ενιαμὶν 9, τέχνον ὀδύνης, ἢ υἱὸς 
ἡμερῶν. 
* , , ^ , er 
Βααλὴμ,, ἀνώτερα δαιμόνια, ἥλιον, 
σελήνην, ἀέρα. 
AS 3 ^ 2: — E » , 
Baó67 v, ἔνδυμα ἐξαίρετον, ἢ βύσ- 
σινον, ἢ ποικίλον. 
Βερνίχη, ἐχλεχτὸς, σαλευομένη. 
Ἀ» ? ^ - 
Βεσελξὴλ, ἐν σχιᾷ Θεοῦ. 
^ 
(e) Βεὼρ, ἐν δέρματι. 
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sive irruens, vel frater meus co- 
gitans, sive tractans. 
B 


Baal, habens, sive devorans. 
Babylon, confusio, sive translatio. - 


Bathuel, virgo Dei. 


Bethel, domus Dei. 

Bethsemus, domus solis. 

Amnon, filius populi mei, vel 
populus mororis. 


Moab, de patre. 
Baal, habens, sive vir. 
Balthasar, capillus capitis. 


Barac, fulgurans. 


Bartholomeus, filius suspendentis 
aquas, etc. ἢ 
Barnee, electa commotio. 


Basan, bruchus, sive pinguedo ; 
nam quod solet interpretari 
ignominia, vel confusio, BusA 
dicitur. 

Beelzebub, habens muscas, aut 
devorans muscas, aut vir mu- 
scarum. In fine ergo nominis B 
littera legenda est, non L, etc. 

Berzellai, ferrum meum. 


Beliar, cca angustia, siveceecum 
lumen, vel filius prevaricatio- 
nis, sed rectius Belial dicitur. 

Benjamin, filius dextre. 


Baalim, habentes, siveascenden- 
les, sive superiores. 
Badan, solus, vel in judicio. 


Bernice, electe commota, etc. 
Beseleel, in umbra Dei. 
Beor, in pelle. 


! Ex nomine Baalim paulo inferius posito moniti 
imus subinteliigendum esse hoc loco δαιμό- 
1, Sive potestates οὐ principes tenebrarum 
rum, quos Apostolus vocat Ephes. vi, 12, τά 
ευματιχὰά τῆς πονηρίας ἕν τοῖς ἐπουρανίοις, 
iritualia nequitize in celestibus. 

* Nomina Amman et Moab hoc loco collocat 
dex Grecus Regius, quorum interpretationem 
utuavit integram, paucis tamen permutatis, e 
»nesis capite xix, 37 et 38. 

? Bethoron, potius hic interpretantur Greci, 
iam nomen Zaranc nullo modo aptum ad signifi- 


(a) Ita quidem ine: οἱ Vatic. τρῶσις ; sed, 
'antum 8cio, facile reponendum est πτῶσις. 
sus, ruina, pra'cipitatio, hisque similia, quie cum 
'eronymi exposilione concordant, 

e In Vatic. m8., γεν ται. 

(c) Martian. ex Regio χρεηάσας in recto, Lat. sus- 
ondens. Emendatur ex Valic. 

/[4) In Vatic. autem ms. est. βαχελεύς. Cum vero 
m sibi tantum Martian. tribuisset, ut mutaret ex 
genio χαπελεύς, licuerit nobis post Clericum 
nendatius hanc ipsam vocem rescribere χαπη- 


s , Qui proprie dicitur, cauponarius et 523 xabul 


cantiam domus laboris. 

* Huc refer qui dicuntur supra col. 584 (apud 
nos col. 1185, not.) In Regio codice scriptum 
legitur χαχελεύς : quod mutavimus cum χαπελεύς, 
quia sensuiloci hujus magis convenit. Porro μεγα- 
λομόριον Latine reddit Hieronymus obscam? magni- 
tudinem, qnam in Beelphegor, sive Priapo colebant 
turpissimz mulieres. Consule ut antea monuimus 
lib. τ Comment. Hieronymi in Osee cap. 1v. 

* De hac etymologia Benjamin vide infra anno- 
quA nostras apud Philonem. et in Fragmentis 

recis. 


quidem, ipse Clerico annotante, diversoriwm, sive 
cauponam sonat. Vide qui annotavimus in V Frag- 
mento ad vocem Beelzebul. Mox quoque idem Va- 
tic. Ηριάμου legit pro Ἡριάπου. 

(c) Pro βεώρ, quod ad fidem Vatie. archetypi re- 
stituimus, cogente ipsa ejus nominis etymologia, ἐν 
δέρματι, in pelle Martian. ex Regio βεελφεώρ, 
Beelpheor, in Latinis quoque laterculis. supposue- 
rat, quod aliud nomen est atque alterius etymo- 
logie,et habens os pelliceum abs Hieronumo expo- 
nitur. 
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Bethania, domus glorise, vel do- 
mus afflictionis, vel domus obe- 
dientie. 

Bethsaida, domus venatorum, vel 
cibi. 

Bethphage, domus occursus, vel 
domus maxillarum, in qua sa- 
cerdotes habitabant juxta mon- 
tem Olivarum. 

Boanerges, filii tonitrui, vel ex- 
celsi. 


Booz, in potentia, adventus po- 
tens. 

Bosor, caro. 

Bethleem, domus panis, aut vite. 

Bethoron, domus speculatorum, 

Balaam, scelestus, aut vanitas 
populi, vel sermo, vel trans- 
actio. 

Baneas, ad edificationem perti- 
nentia. 

Barrabas, filius patris, vel filius 
magistri nostri. 

Bar-Jonas, filius columbz. 

Bar-Jona, fili Jona. 

Barnabas, filius consolationis. 


Baruch, benedictus. 

Bersabbas, filius convertens, vel 
filius quiescens. 

Batos, adoratio, vel odium. 

Bersabee, filia data est, vel filia 
saturata. 

Bel, vetustas, vel Saturnus. 

Bosora, anxietas ipsa, vel corpus. 

Buzites, pied 1 habitus. 

Gabathon, excelsa. 


Gabbatha, lapidibus, stratus. 
Gaber, advena, multis, aut vir. 


Gabriel, adolescens Dei, vel po- 
tens, vel fortis, aut montanus 
Dei, vel homo Dei. 

Gadara, commoratio generationis 
hec. 

Gader, grex ovium. 

Gaza, fortitudo ejus, vel fortitudi- 
nis, semper divitiae. 


Gazerin, habitatio Gebal, hiatus 
antiquorum. 

Galaad, habitatio, testimonium 
Jasonis. 

Galgala, experimentum, vel simul 
vecti, vel congregati. 

pis ne deis Dei,velloquax 

ei. 


! Gonfundunt Graeci 


aut saturitatis. 


* Monent hoc loco Greci, vel ipse Origenes, aut 
Philo, nomen aber interpretari virum a multis. 
Quod equidem constanter asserunt Lexica lingua- 
rum orientalium, Heb., Chald. et Syr., ubi 23 


Suo more. Bersabee cum 
Behisabee, quod nomen interpretatur filia saturata, 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 


^I, /, 
Βηθανία, οἶχος δόξης, ἢ olxoc χκα- 


7. L 
χουχίας, ἢ olxoc ὑπαχοῆς. 


Βεθσαϊδα, οἶχος θηρευτῶν, 7, ἐπι- 
σιτίσμου. 

Βεθσαϊδὰ, οἶχος ἐπιτυχίας, ἢ οἶχος 
σιαγόνων, ἐν T οἱ ἱερεῖς ᾧχουν 
πλησίον τοῦ ὄρους τῶν Ἐλεῶν. 


Βοανεργὲς, υἱοὶ βροντῆς, 7j ὑψί- 
στου. 


Βοὼζ, εν ἰσχύϊ, ἔλευσι δυνατή. 


^ m2 

Βοσωρ, σᾶρς. 

Βηθλεὲ ἴχος ἄ 7j Cor, 
ηθλεὲμ, οἶκος ἄρτου, ἢ ζωῆς. 

Βηθορῶν, οἶχος χατασχόπων. 

Βαλαὰμ,, ἐναγὴς, ἢ ματαίωσις. 
λαοῦ, ἢ λόγος, ἢ συμόιθασμός. 


Βανέας, οἰχοδομιχά. 


Βαραβόὰς, υἱὸς πατρὸς, ἢ υἱὸς δι- 
δασχάλου ἡμῶν. 

Βὰρ Ἰωνᾶς, υἱὸς περιστερᾶς. 

Βὰρ ᾿Ιωνᾶ, υἱὲ Ἰωνά. 

Βαρνάδας, υἱὸς παραχλήσεως. 


Βαροὺχ, εὐλογητός. 

Bapsa66àc, vibe ἐπιστρέφων 
υἱὸς ἀναπαυόμενος. 

Βάτος, προσχύνησις, ἢ μῖσος. 

Βηρσαύεξ !, θυγάτηρ ἐδόθη, ἢ θυ- 
γάτηρ πεπληρωμενη. 

Βὴλ, παλαίωσις, ἢ ὁ Κρόνος. 

Βοσόρα, συνοχὴ αὐτὴ, ἢ σῶμα. 

Βουζίτης, πεφαυλισμένος. 


2 
"ἢ 


Ταδαθὸν, ὑψηλά. 


T'a66202, λιθστρωτος. 

Γαῤὲρ, πάροιχυς ?, πολλοῖς, ἢ 
ἀνήρ. 

Γαθριὴλ, νεανίσχος Θεοῦ, ἤ δονα- 
τὸς, 1j ἰσχυρὸς, ἤ (a) ὄρειος Θεοῦ, 
ἢ ἄνθρωπος Θεοῦ. 

Γάδαρα, παροικία γενεᾶς αὕτη. 


Ἢ Ν , 

Ταδὲρ, ποίμνιον. 

mI d KON d 9! («93 , E DES Y 

Γάζα, ἰσχὺς αὐτῆς, ἢ ἰςχύος, ἀεὶ 
πλοῦτος. 

Γαζήριν, μονὴ Τεύὰλ, χάσματα 
παλαιῶν. 

Γαλαὰδ, κατοιχία, μαρτυρία (b) 1ά- 
σωνος 

Γάλγαλα, πειρατήριον, ἤ συνοχού- 
μένοι (c), 7, συναγόμενοι- 

zl ^ 33. , - » 

Γαμαλιὴλ, ἀνταπόδοσις Θεοὺ, ἤ 
λαλητὸς Θεοῦ. 
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Bethania, domus afflictionis ejus, 
vel domus obedientia. 


Bethsaida, domus frugum, vel do- 
mus venatorum. 

Bethphage, domus oris vallium, 
vel domus bucce, etc. Quidam 
putant domum maxillarum vo- 
cari. 

Banereem, filii tonitrui; quod 
corrupte Boanerges, usus obti- 
nuit. 

Booz, in fortitudine. 


Bosor, in angustia, vel caro, etc, 

Bethleem, domuspanis, μὲ supra. 

Bethoron, domus irc. 

Balaam, vanus populus, sive pre- 
cipitans eos, vel sine populo. 


Banaa, venit respondens, ete, 


Barabban, filium magistri nostri 
Syrum est. j 
Barjona, filius columba. Syrum 
pariter el Hebraewm. 
Barnabas, filius prophete, aut fi- 
lius venientis, vel, ut plerique 
putant, filius consolationis. 
Baruch, benedictus. 
Barsabas,filium revertentem, aut 
filium quietis, etc. 
Bath, filia, vel mensura. 
Bersabee, puteus saturitatis, etc. 


Bel, vetustas. 
Bosori, anuuntiatio, vel caro.  . 
Buzites, contemptibilis. 


Gabathon, sublimitas eorum, vel 
collis meeroris. 

Gabbatha, collis, sive sublimis. 

Gaber, vir, aut juvenis, vel fortis, 
sive viriliter. 

Gabriel, confortavit me Deus,sive 
fortitudo Dei, aut vir meus. 


Gadera, sepes ejus. 


Gaderoth, maceria, vel sepes. 

Gaza, fortitudo ejus: ab ΑΙΝ lit- 
tera incipiens,non a consonanti 
GIMEL. 

Gazirim, divisio,sive advena, ete. 

Galaad, acervus testimonii, sive 

transmigratio testimonii, etc. 

Galgala, volutatio, sive revelatio. 


Gamaliel, retributio Dei. 


Cabricl sequens haud male redditur vezvisxog 8&0» 
quia à*23 gebor fortem et robustum sonat, ut sunt 


juvenes et adolescentes. 


Gen. xxxi, 48. 


gebar vel gaber idem sonat quod vir. Hinc etiam 


(a) In Vatic., ἢ ὄριος, sive terminalis. Tum | alte- 
rum Θεοῦ post ἅνθρωπος non habetur. 

(^) Ad hunc modum et Vatic. mendose profert. 
Rescribendum, ut Clericus docet, juxta quem et 


lestimonü. 


coharentes. 


(c) Vatic.. συνεχόμενοι, 


3 Forte Ἰάχωύος sive Ἰαχώδου scribere voluit 
Grecus amanuensis: Galaad namque Labam et 
Jacobi testimonium est, non alicujus Jasonis. Vide 


Hieron. interpretatus est μαρτυρίας σωρὸς, dEOPDus 


quod est content ant 
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3eth, mons, vel biatus,aut vallis, 
vel torcular. 
3elbone, revelatio cordis. 


3eleel,volutabra, supervolutatio- 
nes, vel rota in rota, quatuor 
habens facies. 

3erasinon, suburbium. 


jephar, vicini. 


rera; habitatio videns, vel rumi- 
natio. 

iersam, advena ibi. 

1ejon, pectus, vel hiatus, vel dis- 
sectio grati: : aut quia de terra 
plasmavit Deus hominem. 

1essos, instrumentum bellicum. 

xodolias, magnitudo opulorum. 

xothoniel, responsio Det,vel tem- 

us mihi Dei. 

χνοῦν, calvaria. 

;o0mor, corus, sexti 30, vel co- 
tule 40. 

od, tecta. 

xoliad, revelatum. 


»abeth, excelsa et exaltata. 

jiabriel. Deus idem atque homo. 
Gabri scilicet homo, seu vir, et 
EI Deus interpretatur. 


iadde, tentatio, vel experimen- - 


tum meum. 
jalatia,magnificata, vel translata. 


ralilea: volutabilis, vel commo- 
ratio, vel revelatio. 

iebal, vorago antiqua. 

iedeon, perversa disceptatio. 


iethsemane, vallis pinguium, vel 
obedientia quedam requiei,aut 
ipse Dominus judicavit. 


'erara, septum. 

rergesi, habitationem ejicientes 
aut advenarum accessus. 

'eoras, advena. 

ilossocomon, lumen eorum. 


' Respexit Grecus scriptor ad rotas Ezechielis 


. I, 40. 


,! E qua scaturigine pullularint hujusmodi ety- 
;ologie Grecorum, videsis col. 547 (apud mos col. 


199, not. 


;? Corrupte legitur, 11265. pro γαισός, Est autem 
555, quod Latini neutro genere gasum aut gesum 
.cunt, genus armature apud omnes tum sacros, 
,m profanos scriptores. Hebraice 1119 — Chidon, 
»sue viu, 18, etc.; Judithe cap. Tx, xai γαισῷ, 
| geso. Hesychius, Suidas, itidemque Pollux con- 
1lendi, ne scutum sive clypeum cum organo bel- 


70 promiscue accipiamus. 


N Gomor. sive Corus, habebat sextos triginta, 
| capiebat cotulas decem : tamen bene lego 


|(a) Cod, Vatic. ἐν τρίγχῳ, quod vertas, in mace- 


1. 
(^) Hune titulum fere ex integro ad Vatic. cod. 
,em restituimus. Martian. ex Hegio, atque id 
nnihil corrupte, Fl'a»ox^, θεός, Gabriel, deus, 


'atum legerat. 


l 


I 


c) Falso, absurdoque sensu legerat Martian ex 
glo πᾶροιχοι ἐχχεχληχότες, adven qui evoca- 
tunt, pro παροιχίαν ἐχδεδληχότες, qui habila- 
Mem ejecerunt : quemadmodum ex Vátic. ms. 
«endamus, Repositam porro lectionem nedum 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 
ἢ χάσμα, ἢ φάρογξ, ἢ 
ηνός. 


f, 
* ^r 
6092, ἀποχαλυψις xap6lac. 


Γελ 


Γηρὰ, παρυικία ὁρῶν, ἢ μηρυχι- 
σμός. 
Γηρσὰμ,, πάροιχος ἐχεῖ, 
Γειῶν, στῆθος, ἢ χάσμα, ἤ διατο- 
3, χάριτος, ἤ ὅτι ἀπὸ γῆς 5 
ἔπλασεν ὁ Θεὸς τὸν ἄνθρωπον. 
Γησσὸς 3, ὄργανον πολεμιχόν. 
Γοδολίας, μεγαλυσμὸς λαῶν. 
Γοθονιὴλ, ἀπόχρισις Θεοῦ, ἤ χαι- 
ὀς μοι Θεοῦ. 
Γολγοθὰ, χρανεῖο. 
Γόμορ *, χόρος, EcÀ', ἤ χοτύλαι τω. 


Γὸδ, δώματα. 
n ^ s ' 
T0138, ἀποχεχαλυμμένον. 


T2610, ὑψηλὰ xai ἐπηρομένα. 

Γαύριὴλ (b), Θεὸς ὁ αὐτὸς xal ἄν- 
θρωπος. Γαδρὶ, ἄνθρωπος" καὶ 

1À, Θεός. 

Γαδδὴ, πειρασμὸς, ἤ πειρατήριόν 


99. 
Ὁ ΎΑΒΙ μεγαλυνομένη, ἤ μετοι- 
χιζομένη. 
, b » 
Γαλιλαία, χαταχυλιστὴ, "| μετοι- 
χία, ἢ sire des 
Γεδὰλ, φάραγξ παλαιά, 
Γεδεὼν, παραδιχασμός. 


Γεθσημανὴ, φάραγξ λιπαρῶν, ἤ 
ὑπαχουσμός τις ἀναπαύσεως, ἢ 
αὐτὸς Κύριος ἔχρινεν. 

Γεννησαρὲτ, χῆπος ἀρχόντων. 

Γέραρα, φραγμός. 

Yr) ee παροιχίαν (c) ἐχύεόλη- 
χότες, ἤ παροιχων προσαγωγή. 

Γηώρας, ὁ πάροιχος. 

Γλωσσόχομον 5 φῶς αὐτῶν. 
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Hieronymus. 
Ceth, torcular. 


Gelboe, volutatio, sive decursus, 
vel acervus pluens. . 
Galgal, rota, vel revelatio. 


Gerasenorum, suburbana,aut so- 
loni ibidem. ; 

Gethepher, torcular ejus humi, 
etc. 

Gera, ruminatio, etc. 


Gersem, advena ibi, etc. 
Geon, pectus, sive preruptum. 


Ghidon, scutum, vel clypeus. 
Godolias, magnificus Domini. 
Athaniel, tempus meum Dei. 


Golgotha, calvaria, etc. 

Gomor,mensura Atticorumtrium 
chaenicum. 

Gog, δῶμα, id est tectum. 

Goliad, revelatus, sive transmi- 

rans. 
Gabaoth, colles. 
Gabriel, confortavit me Deus,etc. 


Gaddi, hedus, sive tentatio mea. 


Galatia, magnifica, vel translata, 
ctc. 

Galilea, volutabilis,aut transmi- 
gratio perpetrata, vel rota. 

Gebal, vorago vetus, etc. 

Gedeon, experimentum iniquita- 
tis. 

Gethsemanni, vallis pinguedinum. 


Genesareth, hortus principum. 
Gerara, maceria, etc. 
Gergeseus, colonum ejiciens, si- 
ve advenam propinquantem. 
Georas, ruminatio, vel incolatus. 
Glossocomium,loculi. 


t. c. À. De cotulis nulla est difficultas, cum illud 
expresse positum legatur Ezech. xtv, 14, ὅτι at 
δέχα χοτύλαι εἰσὶ Γομόρ, id est, quia decem cotulz 
sunt Gomor. De hujusmodi mensuura Gomor, sive 


Cori, consule Epiphan lib. de Mensur. et Ponder., 


Hieronymum in cap. xiv, Ezech., Theodoretum, 
Isidorum, et alios. 

5 Nomen Grecurn γλωσσόχομον legimus Joan.xiur. 
29, quod Hieronymus loculos interpretatur ; Greci 
autem lumen eorum, 
socomon, sed Hebraicam yw  aron, respiciunt. 
Aron enim capsella est aut loculus, qui apud Gre- 


uia non vocem Graecam 6Glos- 


cos dicitur glossocomon : hinc pro baaron Gen. r, 


26, Targ. Hierosol. habet Napv1532, biglusekema, 
quod est Grecem γλωσσόχουον. 


Hieronymus, qui vertit colonum ejiciens, ipse suce 
expositionis fide jussor Adamantius asserit tum alibi, 
tum precipue tom. X in Joan. pag. 160, ubi de 
eo loquens, quod Gerges: urbis cives Jesum roga- 
verunt, ut e finibus suis discederet, hinc, quasi id 


nominis tum primum sortita urbs fuerint, Γέργεσα, 


et v", expulit. 


inquit, ἔρμηνεται παρνιχία i66) nvnxócov, Ger- 
gesa inlerpretatur habilatio ejicienlium. |n quem 
ocum ànnotat cl. quoque 
illud derivare Origenem a **3, unde Δ), habitatio, 


uetius, vocabulum . 
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Interpretatio Latina. 
Goththolia, tempus mihi istius. 


Gomorrha, populi terror, vel ca- 

citas, aut sterilitas. 
D 

Daber, arca, vel oraculum, aut 
verbum, aut virtus. 

Dagon,species piscis, aut moror; 
dicitur vero et est donum, 
sancta, vel Jupiter ruralis. 


Dathan, judicium: datum, suffi- 
ciens datio. 

Dalida, haustio, vel situla, vel 
judicium mihi. 

Dedan, selecti, sive in judicium 
vocati. 

Damaris, silens caput. 

Dan, judicium potens. 

Daniel, judicium Dei. 

Deblatha, vel Daphnes Antiochia. 


Devorra, sapiens, vel disciplina, 
vel apis. 

Demas, silens. 

Denarius, nummus aureus. 

Diabolus, graviter defluxus,et in- 
genter. 

Dionysius, dijudicans, hesitans. 


Drosos Aermon, ros glorificatus. 


Damacus, sanguinis osculum, vel 
sanguinis potio. 

David,fortis manu, vel solus exo- 
ptatus, vel dilectus, misericor- 
diam consecutus vel quod nihili 
dicitur. 

Decdera, haec vigilavit,vel plano, 
et spatioso, et pingui. 

Demetrios, fortis ulciscens. 


Dina, judicium ipsius. 
Diapsalma, semper, vel mutatio 

rhythmi,vel pause,vel temporis 
Diospolis abnuet. 


Doce, motus. 
Dothae, sufficiens defectio. 


E 
Eber, trajectus, vel trajiciens. 


APPENDIX, 


Codex Vaticanus. 
T0000). Ia, χαιρός μοι ταύτης. 


J»t ^M Pe ἌΕΝ 
Γομόῤῥα, λαοῦ φόδημα, ἢ τύφλω- 
σις, ἢ στείρωσις. 
Δ 
57 , δ PAL. ALATAMEPEETEREUL 
A200, κιδωτὸς, ἢ χρηματιστῆ- 
ριον, ἢ λαλία, ἢ δύναμις. 
Δαγὼν, εἴδος ἰχθύος, ἢ λύπη; λέ- 
d ^ » 
γεται δὲ xai 1 δῶρον ἔστιν, 
LA DX Se ry . 2 d 
αγια, d, ὃ Zeug ὁ ἀρούρεος, 
ἀρουραῖος. 
MJ ! 
Δαθὰν , χρίσις 
οὐσις. 
^S » 
Δαλιδὰ, ἄντλησις, ἢ χάδος, ἢ χρί- 
σις ἐμοὶ (a). 
Δεδὰν, χαλοὶ, χεχριμένοι. 


"UON , ^ 
δεδομένη, ἱχανὴ 


Δάμαρις, σιγῶσα χεφαλή. 

Δᾶν, χρίσις ἰσχυρά. 

Δανιὴλ, κρίσις Θεοῦ. 

Δεύλαθὰ, ἢ 5 Δάφνης (b) ᾿Αντιο- 
χείας. 

Δευόῤῥα, σοφὴ, ἢ μάθησις, ἢ μὲ- 

ισσα, 

Δῆμας, σιγῶν. 

Δηνάριον (c), νόμισμα γρυσοῦν. 

Διάδολος, αρέως κατάῤῥυσις, χαὶ 
perc. 

Διονύσιος, διαχεχριμένος, Otaxpt- 
νόμενος. 

Δρόσος ἀερμὼν, δρόσος ἐνδοξαζο- 
Mey. e , ^ 

Δαμασκὸς, αἵματος φίλημα, ἢ 
αἵματος ποτισμος, 

Δαδὶδ 9, ἱκανὸς χερὶ, ἢ μόνος πε- 
ποθημένος ἢ ἠγαπημένος, ἠλεη- 
μένος, ἢ ἐξουθένη μα. 


* Δεχδεμὰ (d), αὕτη ἐγρηγόρησεν, ἢ 
ὁμαλῷ, καὶ πλατεῖ, καὶ πίονι. 
^ - 
Δημήτριος, ἱχαοὸς ἐχδιχῶν. 


Δεῖνα, χρίσις αὐτῆς. 
" $t iu] NE E: 
Διάψαλμα, del, ἢ μεταδολὴ ῥυθ- 
υοῦ, ἢ (e) προσχαιροῦ, ἢ χαιροῦ, 
Διόσπολις, ἐνανανεύσει. 


Δωχὴ, σάλος. 
Δοθαὴ, ἱχανὴ ἔχλειψις. 


Ε 
"E6sp, διάδασις, ἢ διχπερῶν, 
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Hweronymus. 


Atthalia, tempus ejus, declinatio 
domini. 

Gomorrha, populi timor,sive sedi- 
tio, etc. 


Dabir, oraculum, loquens, sive 
loquela, etc. 
Dagon, piscis tristitie. 


Dathan,domum eorum,sive suffi- 
ciens donum. 
Dalila, paupercula, vel situla. 


Dedan, judicans. 


Damaris, silens caput. 

Dan, judicium, aut judicans. 

Daniel, judicium Dei, etc. 

Deblatha, palathz, lateres, sive 
massas, etc. 

Debborra, apis, sive eloquentia. | 


Demas, silens. 

Denarius. 

Diabolus, defluens ; Grzce,crimi- 
nator. -fi | 

Dionysius, dijudicans, sive vebe- 
menter fugiens. 

Aermon, anathema ejus, vel ana- 
thema maroris. 

Damascus, sanguinis potus, sive 
sanguinis osculum, etc. 

David, fortis manu, vel desidera- , 
bilis. 


Decla, subtile, sive palmata. 


Demetrius,vehementerinnectens, 
sive nimium persequens. 

Dina, judicium istud, vel ejus. 

Diapsalma, semper, etc. 


Diospolis, abnuens; sed melius . 
Grace, civitas Jovis. 
Doec, motus, sive sollicitus. 
Dothaim, sufficientem defectio- 
nem. i 
E 


Eber, transitorem. 


! Grecorum interpretatio nominis Dagon, partim 
ex sacro contextu, partim ex Mythicorum narratio- 
nibus constat. Dagon enim a Philisteis cultus in 
Azoto dicitur, ubi et templum Dagon, et idolum 
ejus forma humana praeditum, I Samuelis v. 1, 2 
et seqq. Deinde Dagon deus frumenti et aratri in- 
ventor est, ἀρουραΐος dictus, quasi deus frumenta- 
rius et arvorum preses. Hine apud Macrobium 
lib. 1 Saturn. cap. 7, Janus a, Saturno edoclus pe- 
riliam ruris. Saturnus porro cum falce et Jupiter 
ruralis pro eodem habendus. 

* Omisit scriptor Grecus etymologiam dictio- 
nis deblatha, ut liquet ex particula 7j, vel quo 
aliam supponit precedentem — interpretationem. 


. (a) Addit hoc loco Vatic. ms.litteras 'E0' (sic), ad 
libri quoque oram notam Ζτ, qu» monet quiren- 
dum aliquid esse,atque expendi accuratius debere. 

(0) Manifestum est,supplendum hic παλάθην,ραία- 
tham, quo nomine pinguium caricarum sive ficuum 

Inass? 1n morem laterum figurate appellantur. 
Vide qui ad hoc nomen ex Hieronymo diximus 
Tum exordiendum novo titulo Δᾶρνης ᾿Αντιοχείας, 


Daphnis autem Antiochie suburbanum erat, quod 
octoginta stadiorum ambitu clausum dicit Strabo : 
nemus ibi amonissimum, et fanum Apollinis cum 
Diane delubro, ut docuit Jul. Capitolinus; sed 
Epidaphnem vocat. 

? Veram nominis David etymologiam docet nos 
columna Hieronymiana. Cetera quae apud Grecos 
leguntur, Davidi quidem propria sunt, si vitam. 
ejus actusque spectes : sed. multum aliena, si no- 
minis etymologiam quaeras. 

* Nomen istud adeo corruptum legitur, ut ne. 
queam divinare quid sit, vel unde sumi potuerit- 
Decla tamen illi oponere visum est: quia aliquam 
habet affinitatem cum eo. 


Martian. ᾿Αντιοχίας legerat. í 

(c) Hune titulum ex Vatic. restituimus, Antea, 
omisso nomine Azvàp:ov, verba νομίσμα X gugoüv, 
una serie, supino autem errore, jungebantur pre- - 
posito Azuzc, quasi altera ejus etymologia. - 

(d) In Vatic. est δεχρὰ Decra, et mox πλατῶ, pic 
πλατε. 

(e) Idem inane spatium relinquit quantum huit 


Interpretatio Latino 


eus, sententia. 

on, orbita. | 

m, delicie, vel cuspis, vel 
;rra amata, vel sanguinolentia. 
cias, fortitudo. 

οἶα, Dei scientia. 

ssa, Dei factura. — 

icim, Dei resurrectio. 

m, locus Dei. 

e, Dei gratia. 
us, transitor, vel qui per- 
'ansivit. ᾿ 
ryphias, absconditus in car- 
onum strue. ἱ 

m, terrenus, vel coccineus, 
el deficiens. 

on, divinitas, vel allaboran- 
38. 


ai; Dei scientia. 

ar, Dei vocatio. 

nos, divinitas. 

im, Deus meus, pater meus. 

zer, Dei mei adjutorium. 

nelech, Dei regia. 

iabet, Domini requies, vel sa- 

etas. By dh 

iur, Dei salus, vel Dei mei ro- 

ur. 

ime, Dei salus, vel obumbra- 

o. 

na, Dei possessio, vel gloria. 

une, Dei pars. 

im, Dei perfectio. 

imus, Dei sol. 

e, Deus. 

in, Deus venit. 

ar et Arphath, et Sapapha- 

eim, idola Chaldaica. 

mor, sermo, vel asinus lo- 

uens. 

1a, animalium venter, uterus. 

ich, dedicatio. 

ione, anathematizatus, vel 

imen sublime. 

jm, precatio novissima, vel 

.culum,vel arcus sempiternus. 

ln ostende hic, vel orbis. 

hrates, dissiputio, aut ferti- 

tas, vel salus. 

"ud, manifestatio et veritas; 
eo (erat) Rationale, vel re- 

»mptio, vel thuribulum, sive 

itare suffitus. 


Graci hoe loco vocem Ehiaeus interpretantur, 
ἰ Seriberetur cum 1 Daleth ab initio, ΓΔ Da- 
|, hoc est sententia, sive verbum. 

Je verbo corruptissimo Eere idem sentiendum 
ndumque ac de superiori Decdera. 

Flsonis id est montis Oliveti, quod interpre- 
- divinitas, vel allaborantes. Ita sanctus Hiero- 


jus paulo superius. 


texcipiendz satis sit, πρὸς tamen priorem syl- 
^m reprzsentat, atque ad marginem Z« notam, 


"t quere, apponit. 


( Rursum Vatic. 'E2£7, habet, pro ᾿Εέξη. 

( Legerat Martian. ex regio, salis vitiose ac 
|» fere sensu, προστονοῦνδε, quod interpretatus 
tid quem igitur ? Ex Hieronymi autem interpre- 
quam integrum in suo interculo exhibe- 
t facile compertum est, veram esse codicis 
| ani quam reposuimus leclionem προσπονοῦ- 


L1, 


: qua allaborantes significat. 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 
Ἑύραϊος 1, γνώμη. 
Εγλων, τροχ!ά, 
^N ; * » - ) 
Εδὲμ, τρυφὴ, ἀχμὴ, ἢ γῆ ἐρα- 
σμένη, ἢ αἱμάτωσις. 
"Etexlac, κράτος. 
᾽ * ^ i 
Ελεηλὰ, Θεοῦ ἐπίγνωσις. 
Ἐλεσσὰ, Θεοῦ ποίησις. 
Ἐλιαχεὶμ, Θεοῦ ἀνάστασις. 
Ἐλὴμ, τόπος Θεοῦ. 
ὟΡΑΣ ES QUON 4 
1 ᾿Εέξη (a), Θεοῦ χάρις. — 
Ἑύραϊος, περάτης, ἢ διαπεπρα- 
χώς. 
᾽ , , , , bd 
xui cna ἐγχρυπτόμενος ἐν τῇ 
ἀνθραχ!ᾷ. 


Ἐδὼμ, γήϊννος, ἢ κόχχινος, ἢ ἐκλεί- 
πων. 

Ἔλαιον, θεότης, ἢ (b) προσπονοῦν- 
τες. 


Ἐλέει, Θεοῦ ἐπίγνωσις. 

Ἐλεάζαρ, Θεοῦ χλῆσις. 

Ἔλαινος (a), θεότης. 

Ἐλιὰμ, Θεός μου, πατήρ μου. 

Ἐλίεζερ (c), Θεοῦ μου βοήθεια. 

Ἐλιμέλεχ, Θεοῦ δασίλειον. 

Ἐλισάόετ, Κυρίου ἀνάπαυσις, ἤ 
πλησμονή. 

Ἐλισοὺρ, Θεοῦ σωτηρία, ἤ Θεοῦ 
ἰσχύς μου. 

Ἐλισσαιὶ, Θεοῦ σωτηρία, ἤ σχια- 
σμός. 

Ἑλκανὰ, Θεοῦ χτῆσις, 1| δόξα. 

Ἐλμουνὴ *, Θεοῦ μερίς. 

Ἐλοὶμ, Θεοῦ τελείωσις. 

Ἔλσαμους, Θεοῦ ἤλιος, 

Ἔλωε, ὁ Θεός. 

Ἐλοὶν (d), Θεὸς ἦλθεν. 

Ἔμαρ xai ᾿Αρφὰθ, xai Σαπαφα- 
ρεὶμ., εἴδωλα Χαλδαϊχά. 

Ἐμμορ, λόγος, ἤ ὄνος λαλῶν. 


Ἐννὰ, (e) ζώων ὅ ἔνυστρον, χοιλία. 
Ἐνὼχ, ἐγχαινισμός. 
zn : ἀνατεθεματισμένος $02 
ὥς μετέωρον. 
Ἐσ a. δέησις DIES ἢ βέλος, 
ἢ τόξον αἰώνιον. 
Εὐηλὰτ, δεῖξον ὧδε, xal ἣ οἰχου- 
£vm. 
Εὐφράτης, διασχεδασμὸς, ἢ 
ποφορία, ἢ σωτηρία. 
Ἐφοὺδ, δήλωσις xal ἀλήθεια’ ἐν 
ᾧ τὸ λόγιον, ἣ λύτρωσις, ἢ θυ- 
μιατήριον. 


χαρ- 
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Hieronymus. 


Ebreus, transiens. 

Eglon, vitulus, meeroris, etc. 

Eden, voluptas, sive delicie, vel 
ornatus. 

Ezecias, fortis Domini, etc. 

Eldea, ad scientiam, etc. 

Elissa, Dei mei salvatio, etc. 

Eliacim, Dei resurrectio. 

Elim, aries, sive pro foribus, etc. 

Elthece, protulit. 

Ebreus, u£ supra, iransiens, vel 
transitorem. 

Encryphias. Graecum est. 


Edom, rufus, sive terrenus. 


3 Eleonis, id est, montis Oliveti, 
quodinterpretatur divinitas, vel 
allaborantes. 

Elidae, Deus meus scit. 

Eleazar, Dei adjutorium, etc. 

Eleonis, divinitas, uf supra. 

Eliam, Deus meus pater, etc. 

Eliezer, Deus meus adjutor. 

Elimelech, Deus meus rex. 

Elisabeth, Dei mei saturitas, etc. 


Elisur, Deus meus fortis, vel 
coangustans. 
Elisue, Dei mei salus. 


Elcana, Dei possessio. 

Elcia, pars Domini, etc. 

Eloim, Deus, 

Elsamus, Deus sol. 

Eloi, Deus. 

Eloin, Deus. 

Emath, et Arphath, indignatio,et 
sanans, sive sanaturus. 

Emor, asinus. 


Ennam, ecce ista, vel ecce sunt. 
Enoch, dedicatio. 
Ermoni, anathema ejus, etc. 


Esrom, sagittam videns, vel ja- 
cula gregum, etc. 
Evila, dolens, sive parturiens. 


Euphrates, frugifer, sive cres- 
cens. 

Ephud, superindumentum, quod 
Greci dicunt ἐπένδυμα, etc. 


4 Num xxxri, 47, legitur nomen Helmon-Deblai- 
thaim: sed Helmon, sive Elmune, non significat 
Dei partem. Melius ergo est ut nomen Helcia, aut 
Helcath opponatur voci Elmune. 

' 5 Quid sit ἔνυστρον docuit nos codex ipse Regius 
fol. 46 : Ἔνυστρον. τὸ ἔσωθεν τῆς χοιλιας, iv ὦ 
χόπρος, in est, enustron, quod intrinsecum est ven- 


fris, in quo stercus. 


ficatio. 


(c) Martian. Ww Eliaxer, et. mox ᾿Ελισαδὲ, 
pro ᾿Ελισαύὲτ codicis Vat 

(d) Vatic. ᾿Εγωέν. Mox Σαπφαρείμ: penes LXX, 
Σεπφαρουαΐμ,, vel Σεφφαρουαΐμ.. 

(e) Idem ms., ζωή vila, pro ζώων. 

(f) Ita et Vatic. prefert. Verum omnino legen- 
dum, ait Clericus, ὄρος μετέωρον, mons alius ; nam 
notissimum erat ita ab accolis vocatam partem 
Anti-Libani montis, eaque est vocis Arabica signi- 


icani. 
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Interpretatio Latina. 


Ephraim, latitudo, vel consolatio, 
vel dissipatio. 

Elisa, Dei mei ovis. 

Elisama, Dei auditus. 

Elesaph, Dei tranquillitas. 

Elisaphan, Dei specula. 

Eliphaz, Dei dispersio. 

Ellen, deprecans, vel Deus eo- 
rum. 

Elmodad, Dei dimensio, vel agi- 
tatus. 

Elymas, discedens. 

Emath, animus, vel irritatio ad 
iram. 

Enageb, in austro. 

Enach, frater Dei, vel humilitas 
&elerna. 

Enos, obliviscens. 

Erastus, frater meus. 

Essebon, cogitatio tristitie, vel 
augmentum fertilitatis. 

Eva, vita. 

Eutychus, obstupefactus. 


Euphrata, consolatio, vel fertili- 
tas. 
Z 


Zabulon, evum, aut idam, vel 
donum, vel fluxus eorum. 

Zacharias, honor Dei, aut victor 
tantum accipiens. 

Zaccheus, victor, aut roboratus, 
vel qui vocatus est. 

Zoob, aurum. 

Zebee, immolatio. 

Zelpha, ambulans os. 

Zorombabel, ipse requies decon- 
fusione, vel alienus transposi- 
tionis, vel ipse magister Baby- 
lonis. 

H 
Helias,fortis Deus, Dominus meus. 
Herodes, pellis gloria. 

Hesau, factura, sive ποίημα, ela- 
tio Domini, vel roboreus. 

Helim, Deus noster. 

Hesaias, obumbratio Dei, vel sa- 
lus Domini. 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 


'Egpzip, (a) πλατυσμὸς, ἢ mapá- 
E] ^ 
χλησις, ἢ ὁὀιασχεδασμός. 
Ἐλισὰ, Θευῦ μου πρόδατον. 
Ἐλισαμὰ, Θεοῦ ἀχοή. 
᾿Ελησὰφ, θεοῦ ἡσυχία. 
Ἐλισαφὰν, Θεοῦ σχοπιά, 
Ἐλιφὰζ, Θεοῦ διασπορά 
v d $5 e ὕ d 5 
d ; ; : 
Ἔλλην, προσευχόμενος, ἢ Θεὸς 
αὐτῶν. 
D “ὦ M 
"EÀpo8à0, Θεοῦ ἐχμέτρησις, 
νούμενος. 
, , kJ —- 
Ελύμας, ἀφιστῶν. 
Ἐμὰθ, θυμὸς, ἢ παροργισμός. 
^p ὙΦ 2 - , 
Εναγὲο 1, £y τῷ νότῳ. 
"^ Ν - 
Ἔναχ, ἀδελφὸς Θεοῦ, ἢ cam 
ἀνέοια 3. 
Ἐνὼς, ἐπιπληθόμιενος. 
^ 
Ἔραστος, ἀδελφός μου. 
Ἐσσεδῶν, λογισμὸς λύπης, ἢ αὔ- 
, 
ξησις χαρποφορίας. 
Εὐὰ, ζωή. 
» t] , 
Εὔτυχος, ἐξιστάμενος. 


Εὐφραθὰ, παράχλησις, ἢ xapmo- 
φορία. 


Ζαδουλὼν, ἢ (b) ἰδὰμ. 8, ἢ δῶ- 
pov, ἢ ῥῦσις αὐτῶν. i 

Ζαχαριας, turf Κυρίου, (c) ἢ νικη- 
τὴς μόνον λαθών. 

Ζαχχαῖος, νικητὴς, ἢ δυναμωθεὶς, 
ἢ χεχλημένος. 

Ζωδό (4), χρυσίον. 

Ζεδεὲ, θύσις. 

Ζελφὰ, πορετόμενον στόμα. 

p.p. I ιν f. JEN 

Ζωρομόαόελ, οὗτος ἀνέπαυσις ἀπὸ- 
συγχύσεως (9),ἢ ἀλλότριος μετα- 
θέσεως, ἢ αὐτὸς διδάσχαλος Βα- 
69AGvoc. 

: Η 

Ἡλίας, ἰσχυρὸς Θεὸς, Κύριός μου. 

ἹΠρώδης, δέρματος δόξα. ! 

Ἡσαῦ, ποίησις, ἢ (f) ποίημα, ἔπαρ- 
σις Κυρίου, ἢ δρύϊνον. 

'HAcip. (9) *, Θεὸς ἡμῶν. 

Ἡσαΐας, σχιασμὸς Θεοῦ, ἢ σωτη- 
ρία Κυρίου. 
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Hieronymus. 


Ephraim, 
scentem. 
Elisa, Deus meus salus, ete, 
Elisama, Deus meus audivit. 
Elisaph, Dei mei proteetio, ete. 
Elisaphan, Dei mei specula, etc 
Eliphaz, Dei mei aurum. 
Elenon, id est Grecorum, ad as 
cendentes, sive scientia Dei. 
Elmodad, ad mensuram, ete, 


frugiferum, sive ere 


Elymas, transgredi faciens, elo, 
Emath, indignatio, vel furor. 


Ennageb. 
Enach, humilis consurgens, 


Enos, homo, sive desperatus, etc 

Erastus, frater meus, videns, eic 

Esebon, cogitatio, vel cingulum 
moeeroris. 

Eva, vita, etc. 

Eutychius, amens. Grace fortu- 
natus. 

Ephratha, frugifera, sive equi 
dem videns. 


Zabulon, habitaculum corum, 
vel fluxus noctis. Ἱ 
Zacharias, memoria Domini, etc. 


Zacheus, justificatus, aut justus 
etc. 

Zoob, aurum. 

Zebee, victima, sive hostia. 

Zelpha, ambulans os, etc. 

Zorobabel, princeps, sive magis: 
ter Babylonis, sive aliena trans- 
latio, vel ortus in Babylone. 


H 
Elia, Deus Dominus. 
Erodes, pelliceus gloriosus. 
Esau, factura, sive roboreus, ve. 
acervus lapidum, etc. 
Elim, aries. 
Esaias, salus Domini. 


! Vox ista compacta est ex Greca propositione 
ἕν, en. et ex verbo Hebraico 333 negeb, quod aus- 
strum et meridiem significat; unde apud Grecos 
Enagem, iw austro. Hieronymus non legit hanc vo- 
cen sub hac forma. 

? Pro ἀνέοια legendum forte 
elerna. 

? Nihil aliud extundere potui preter ea qua hic 


αἷωνια, id est 


a) Vatic. πλατύς, latus. 
tb Idem, £àzp.. 

(c) Manifestum Greculi librarii mendum ita ex 
ingenio castigamus. Pro 7, νικητὴς legerat Martian. 
nullo absurdove sensu, ex Hegio ἡνίχα τις, quod 
vertit, cum quis. In Vatic. est uno verbo ἡνίχχυτις 
quod vertum nihil est. Verum similitudine litte- 
rarum scribam utriusque codicis fuisse deceptum 
non dubitavimus, cum Zachariam, νιχητήν, id est 
viclorem, Grecos suo sensu fuisse interpretatos 
compertum sit, tum ex superiore Fragmento pri- 
mo, tum ex inferius exeudendo lexico, ubi Zzxya- 

(xc, νιχητής,, Zacharias, victos. Subsequens etiam 
Zachsus ex litterarum affinitate victor interpreta- 


edidi. Sed ingenue fateor me ignorare quid si 
idam, nisi ἴδιον pro :24p legi debeat, ἕδιον ver 
apud Hesychium ipsum est οιχεῖον, id est dome 
sticum, vel domicllium, quod etymologis Zabuloni 
convenire perspicuum est. 

* Graeco Ἠλείμ opposui Elianam propter Etymc 
logiam Grecam, qu» magis accedit ad Eliaman 
quam ad Elim supra positum. 


tur. His addo priorem ipsam etymologiam, qv 
τιμὴ Κυρίου dicitur minus probari. Facile pro τιν 
scribendum est μνήμη, memoria, que obvia . 
vera est tum apud Origenem multis locis, tum : 
Hieronymiano laterculo, ejus nominis expositio. 

(d) Corrupte Martian. ex Reg. Ζωούς Z0Ns. 
Ζαύεέ, Zabee. 

(c) Martian., συγχύσεως. 

(f) Haud recte in Vatic. 7| πότιμα, aut. polus. — 

(9) Martian. Ἠλύμ, Lal. Helym legit, et in. Hi 
ronymiano laterculo opposuit Elianam, domino d 
nante, propter etymologiam Grecam, ut ait, qt 
magis accedit ad Elianam, quam ad Elim. Nos : 
Vatic. ms. fidem locum restituimus. 


Interpretatio Latina. 


TH 
ibor, electus lacus. 
xmatha, consummalio eorum 
psa. 
inar, ad peccandum sollici- 
ita, palma, vel Dei sermones, 
el huc sermones. 
cel, mensuram, vel stateram. 
cce, pulsatio, vel sonus buc- 
ine. 
elistee et gnoriste, ventriloqui. 


»manites, perfectio pacis. 
ersam, commiseratio. 
eristron, dilucidum velum. 
»udas, captivans, vel signum 
anguinis. 

ubal, a Deo retrocedens. 
o0mas, abyssus, vel geminus, 
el incomprehensibilis profun- 
litas. 

eman, defectio ipsi, vel nume- 
abilis parcimonia, vel auster. 
rra, fragrantia gravis, vel ex- 
ellens, aut luminis ignis. 


arsis, speculatio gaudii, vel 
ulgur perfectionis et letitiz, 
'el chrysolithus, vel parva co- 
onia, /Ethiopes. 

eophilus, referens, vel conver- 
ens. 

eraphim, imagines figure ido- 
orum. 

oebetes, conversio. 

eimar, tentatio. 

006], congregatio, vel proposi- 
um, vel Athenienses, vel Thes- 
ali, vel Iberi, aut Alani. 


I 
heth, latitudo pulchritudinis, 
.ut congregatus. 
;, pater Domini. 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 


[s] 

LA * ^ 
Θασὼρ ". ἐχλεχτὸς λάχχος. 

' "^ - , 
Θέμαθα, συντέλεια τῶν αὐτή. 

, , 
θάμαρ, memeipauívm , φοίνιξ, f, 

- ^5 ᾽ν «Ὁ 2n 

Θεοῦ λόγοι, ἤ δεῦρο λόγοι. 


Θεχὲλ 3, μέτρον, ἤ σταθμόν. 
' M 
Θέχοις, χρουσμὸς, 7, σαλπισμός. 


ΘΞελισταὶ ? wal γνωσταὶ, οἱ Eyya- 
᾽ 
στρίμυθοι. 
θεμανίτης, συντέλεια εἰρήνης. 
ερσὰμ. ", οἰχτιρμόριον. ; 
Θέριστρον ὅ, διαφανὲς μαφόριον. 
Γ - 
Θεύδας 9, αἱχμαλωτίζων, 7, σημεῖον 
αἵματος. 
Θουδὰλ, Θεοῦ ἐπιστρέ 
— δ: ; 
Θωμᾶς, ἄδυσσος, 56 
τάληπτος βαθύτης. 
* » , - » » 
Θαιμὰν, £x) εις «€ αὐτῷ, ἢ ἀριθμη- 
τὸς εὐτελείας, ἢ νότος. 
ESTA ^ cr A ut 
εὐωδία βραδεῖα, 1, περισ- 
φωτὸς πυρός. 


Ἁ ' - er 
θαρσεὶς "7, χανασχοπὴ χαρᾶς, ἥ 
ἀστραπὴ συντελείας xai εὐφρο- 
σύνης, ἢ χρυσόλιθος, 7, (a) otxt- 
στιον, Αἰθίοπες. 
Θεόφιλος, ἀναφέ ἢ ἐπιστρέ- 
εόφιλος, ἀναφέρων, ἤ ἐπιστρ 


, μορφώματα (b) εἰκόνες 
εἰδώλων. 

Θεσθήτης, ἐπιστροφή. 
εἰμὰρ, πειρασμός. 

Θωδὲλ 3, συναγωγὴ, ἤ πρόθεσις, ἤ 
Αθηναῖοι, ἢ Θεσσαλοὶ, ἤ Ἰύε- 
ρεῖς, ἤ Αλανοι. 


I 
Ἰαφὲθ, πλατυσμὸς χαλλονῆς, ἤ 
συναγόμενος. 
Ἰὼχ (c), πατὴρ Κυρίου. 
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Hieronymus. 


TH 
Thabor, veniens, lumen. 
''hemath, perfecta pars, sive con- 
summatio data. 
Thamar, palma, sive amaritudo, 
vel commutans. 


Thecel, appendit, etc. 
Thecue, clangor, tuba, etc. 


Theletai et. Gnostai, pythones et 
arioli. 

'Themanites, auster, etc. 

'Thersa, complacitio, ete. 

Theristrum, pallium, etc. 

Theudas, laudatio, sive capiens, 
aut signum. 

Thubal, ductus ad luctum, etc. 

Thomas, abyssus, vel geminus, 
etc. 


Theman, Auster, vel Africus. 


'l'harra, exploratores odoris, vel 
exploratio ascensionis, vel pa- 
stio. 

"Tharsis, exploratores lztitie, sive 
gaudium. 


Theophilus, sursum ferens, sive 
convertens. 
Theraphim, figure, incendia, etc. 


Thesbites, captivans. 


Thamar, palma, etc. 
'Thobel, universa, vel vanitas. 


I 
Japheth, latitudo, etc. 


Iobab, Dominus pater. 


Nominis Thabor etymologias agnoscit Hierony- 
s lib. 1 Comment. in Osee cap. v: Et. in monte 
bor, inquit, excelso atque pulcherrimo, qui in- 
metatur veniens lumen, nmsidias posuerunt... 
dam Thabor interpretari putant lacum, etc. 

Respexit etymologus Grecus ad Danielis caput 
26 et 27, ubi Septuaginta utuntur verbis 
τρησεν el ἐστάθη ; unde hic, μέτρον et στα- 


". 
Libro IV Regum cap. xxii, 24, legimus Josiam 
tulisse τοὺς θελητὰς, καὶ τοὺς γὙνωριστὰς, id 
Theletas, sive ventriloquos, et cognitores. In 
»rao est, Ez menu nhaxn-nw eth-haoboth veth- 
ideonim, hoc est pythones et sciolos, sive ariolos, 
Hieronymus interpretatur. Satis ergo elucet, 
X Interpretes verbum obofh, aut avoth, Grece 
rimi voluisse per θελητὰς, et dideonim per γνω- 
pie sive γνωστὰς juxta nonnullos libros Gre- 
um. θελητὴς enim a verbo θέλω significat volen- 
| et cupientem, unde iidem LXX, IV Regum xxi, 
| ΞῚΝ ob vocant θελητὴν, id est voluntarium, 
ἃ 2*N 0b, pro 2N ab, habuerunt, quod ab n2N 
, voluit, cupit, etc., sumptum omnes Hebrai- 
[tes noverunt. Similiter et de iedonim, aut iideo- 
- dicendum ; v ada namque apud Hebreos 
1m est T apud Grecos. Ceterum cor- 
(e in ms. Regio codice θελισταὶ pro θεληταὶ 


.) [n Vatic οἰχκιστιοί, quod. utcunque interpreta- 
Polonie deductores. 

| ) Vocem εἰκόνες, quie deerat, sufficit Vatic. 

| Minus male in Vatic, 'Izóy. ; ut autem quadret 


et γνῶστα! pro γνωσταὶ legimus. 

* Hieronymus addit in Thersa, Quz significan - 
lius Graece. dicitur εὐδοχία. Verbum itaque εὐδο- 
xiz Luc. m, 13, idem videtur esse quod οἰχτιρ- 
μὸς ms. Grac., divinam misericordiam et commise- 
rationem significans. 

* De Theristro h»c habet idem Hieronymus lib. 
n, Comment. in Isai. cap. 3: Hubent, inquit, et 
theristra qua& nos pallia possumus appellare, quo ob- 
voluta est et Rebecca ; et hodie quoque Arabic et 
Mesopotamia operiuntur feminz, qua Hebraice di- 
cuntur ARDIDIM, Grace θέριστρα, ab eo quod in 
θέρει, hoc est in aestate et caumate, corpora protegant 
feminarum. 

$ Ut Theudas significationem habeat sanguinis, 
cum 7 in fine scribendum est, Theudam ; eo quod 
2*3 dam sonat sanguinem. Has grammaticales tri- 
cas deinceps non observabimus, ne in rebus gra- 
vioris momenti intentio nostra dividatur. 

* Non consentiunt Greci cum Josepho et Hiero- 
nymo, qui Tharsis arbitrantur Cilicas; unde me- 
tropolis eorum civitas Tharsus appellatur. Consule 
Quist. Hebr. in Genesim, et lib. 1 Antiqq. Judaic. 
cap. 6. 

* De Thobel sive Thubal prognatos fuisse Iberos, 
aut Hispanos, fatetur Hieronymus: minime vero 
Alhenienses, aut Thessalos. Vide supra. 


expositio πατὴρ, etc., rescribendum sit Ἰαώδ: 
eoque magis, quod B et μι confundi invicem in Grecis 
mss. solemne est vitium, Vid. infra Ἰωάό, 
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Interpretatio Latina. 


Iao, Dominus, vel Deus, aut invi- 
sibilis. 

Joacim, consistentia Domini. 

Jasa, factum preceptum. 


Jabis, siccitas, aut confusio, vel 
latitudo extrema. 

Jathel, cervorum societas. 

Jaeirus, illuminatus, vel Domini 
evigilatio. 

Jacobus, supplantator laboris. 


Jannes, marinus. 

Jasson, desiderans, vel factor pre- 
cepti. 

Idumzaa, deficiens, vel coccineus, 
aut vetus peccatum, vel terre- 
nus. 

Jenael, z&dificatio Dei. 

Jezavel, fluxus sanguinis. 

Jezechiel, robur Dei. 

Jesiel, vita Dei. 

Jemoniel, dextera fortis, vel pars, 
circumcisio. 

Jeremeel, commiseratio Dei. 

Jericho, descensus agri, vel hu- 
militas. 

Jeroboal, judicium perfectum. 

Jerusalem, visio, evigilatio, vel 
Spiritus grati: ipsorum. 

Jechonias, purus, vel praeparatio 
facta. 

Jeremias, elatio exaltata. 

Ithamar, consummatio amaru- 
lentia, vel commiseratio, aut 
palma. 

Jareth, descensio, vel respectus 
Domini, vel praevalentia. 

Jacoe, rursus, vel remissio, vel 
insidiator novus. 

Jacob gupplantans, vel extremi- 
tatem tenens, pater. 

Jambris, mare pelliceum. 

Jaret, latitudo. 

Ie Barachie, benedictio Domini. 

Jebussus, seductus, vel pudefa- 
ctus. 

Jezrael, semen Dei. 

Jectan, natu minor. 

Jemeni, dextera Domini, aut dex- 
lera mea. 

Jenael, responsio Dei. 

Jereus, ipse illa, vel juxta hoc 
ipsum. 

Jeroboam, judicium populi. 


Jessai, refrigeratio, vel fortis, vel 
oblatio. 


! Pessime, ni fallor, legimus γεννώσης in Greco; 
quid enim congruum significat gennoses? Melius 
legeretur γενέτης, quod Hieronymum etiam legisse 
credere par est propter etymologiam posteriorem, 


qui mandatum fecerit. 


? Quare in tot significationes commutetur nomen 
Jerusalem, sic accipe: "M"? rei sonat visionem, et 
mov salom, aut abv salem, pacem. Hinc Jerusalem, 
visio pacis. Rursus NY Zara transfertur met, et 
salem exprimitur perfecte, e quo exsurgit (imebit 
perfecte. Quod autem spiritus gratie. eorum. inter- 


(a) In Vatic. πτέρνησις, Lat. reddideris supplan- 


tatio. 


(0) Vitiose Martian. θαλασσήν, et Latin. mare ver- 
it, Vatie. in quo erat θαλασσεῦ, emendandum mo- 


APPENDIX. 


Codex Valicanus. 


, ^ ^ 
Ἰάω, Κύριος, ἢ Θεὸς, ἢ ἀόρατος. 


Ἰωαχεὶμ,, παράστασις Κυρίου. 
Esc QU X Od a 
Inc, γεγονυΐα ἐντολή. 


Ἰχόις, ξηρασμὸς, ἢ αἱσχύνη, ἢ 
πλατυσμὸς ἄχρος. 

, * » e Dp , 

Ιαθὴλ, ἐλάφων συζυγία. 

Ἰάειρος, φωτισθεὶς, ἢ Κυρίου ἐγρή- 
γορσις. 

5 , ^ 

I&x«60c, πτερνιστὴς (a) πόνου. 


Ἰαννὴς, θαλασσεύς (b). 

Ἰασσῶν, ποθῶν, ἢ 1 γεννώσης ἐν- 
τολῆς. 

Ἰδουμαία, ἐχλείπουσα, ἢ χόχχι- 
νος, ἢ παλαιὰ ἁμαρτία, ἢ γηΐ- 
νος. 

Ἰεναὴλ, οἰκοδομὴ Θεοῦ, 

ἸΙεζαύελ, ῥύσις αἵματος. 

Ἰεζεκιὴλ, κράτος Θεοῦ. 

Ἰεσιὴλ, ζωὴ Θεοῦ. 

Ἰεμονιὴλ, δεξιὰ ἰσχυροῦ, ἢ μερὶς, 
περιτομή. 

Ἰερεμεὴλ, dioc Θεοῦ. E 

Ἰεριχῶ, χατάδασις ἀγροῦ, ἢ τα- 
P ur ok 

Ἰερούοὰλ, δικασμὸς ἠνυσμένος. 

Ἰερουσαλὴμ. ? , ὅρασις, ἐγρήγορ- 
σις, ἢ πνεῦμα χάριτος αὐτῶν. 

Ἰεχονίας, χαθαρὸς, ἢ ἑτοιμασμὸς 
γινόμενος. e ὥς 

Ἰερεμίας, μετεωρισμὸς ὑψούμενος 

Ἰθάμαρ, συντέλεια πιχοίας, ἢοἰ-" 
χτιρμὸς, ἢ φοίνιξ. 


Ἴαρεθ (c), χατάδασισ, ἢ ἐπίόλεψις 
Κυρίου, ἢ ἐπιχράτησις. 

Ἰαχωὴ, πάχιν, ἢ ἄφεσις, ἢ ἐγχα- 
θήμενος χαινός. 

Ἰαχὼό, πτερνίζων, ἢ ἔσχατον χρα- 
τῶν, mac p. 

, ^ , J 
Ιαμόρὶς, θάλασσα δερματίνη. 

Ἰαρὲτ, πλατυσμός. 

ut 8 , ὐλ 2 K ! 

& ὃ Βαραχίου, εὐλογία Κυρίου. 

Ἰεδουσαῖος, πεπλανημένος, ἢ 
χκαταισχυνόμενος (ὁ). 

ἸΙεζραὴλ, σπορὰ Θεοῦ. 

ἸΙεχνὰν, μικροφυτής. 

en ^ 8c ^ K ea 2A Ac , : 
εμενὶ, δεξιὰ Κυρίου, ἢ δεξιά μου, 

ἸΙεναὴλ, ἀπόχρισις Θεοῦ. 

Ἰερεὺς, αὐτὸς ταῦτα, ἢ χατὰ τὸ 
αὐτό. 

Ἰερούοὰμ, δικασμὸς λαοῦ. 


Ἰεσσαὶ, ἀνάψυξις, ἢ ἰσχυρὸς, ἢ 
χάρπωμα. 


cipiunt ab I. 


19: 
Hieronymus. 
Jao, Dominus. 


Joacim, Domini resurrectio, et 

Jassa, dimidia, vel factum mar 
datum. 

Jabis, exsiccata, vel siccitas, 


Jael, conjugium cervale, ete. 

Jairus, illuminans, vel illumin: 
tus. 

Jacobus, supplantator, sive suj 
plantans. 

Jamnes, marinus, etc. 

Jason, desiderans, sive qui mar 
.datum fecerit. 

Idumaa, rufa, sive terrena, 


Jebnael, edificatio Dei. 
Jezabel, fluxus vanus, ete. 
Jezechiel, fortitudo Dei. 
Jesiel, dimidium Dei. 

Jemla, plenitudo, vel cireumeisic 


Jerameeli, misericordia Dei me. 
Jerico, odor ejus, vel luna. 


Jerobaal, judicet Baal, etc. 

Jerusalem, visio pacis, vel time 
bit perfecte. 

Jechonias, preparans, sive pre 
paratio Domini. 

Jeremias, excelsus Domini. 


Ithamar, ubi amatus, vel ubi pa 
ma. 
Jared, descendens, sive roboran: 


Janoe, requies. 
Jacob, supplantator, etc. 


Jambres, mare pelliceum, etc. 

Jafet, latitudo. 

Barachias, benedictio Domini,et 

Jebuseus, calcatus, sive presej 
eorum. 

Jezrael, semen Dei. 

Jectan, parvulus. 

Jemini, dextera mea. 


Jamuel, dies ejus Deus. 
Iereus, ipse, vel est. 


Jeroboam, dijudicans populu: 
etc. 

Jesse, insule libatio, sive saeri 
cium. 


pretetur apud Grecos, id evenit ex eorum hallu 
nationibus jam supra notatis: putant enim fig 
ratum nomen ex verbo ΠῚ ruahh, et salem, et 
mem affixo tert. persons» pluralis muscul. Sa 
eliam interpretantur gratiam. Sed violenter omni 
ad has significantias pertrahitur nomen Jerusale 

3 Sie verba Scripture recitant sepius Grmeei . 
libro Nominum : υἱοῦ Βαραχίου, filii Barachüz, ' 
υἱέ, fili; quod nihil confert ad etymologiam, n. 
quod nomen Barachise collocant inter illa que : 


nuit in recto θαλασσεύς. quod tamen proprie δ" 


catorem non marinum sonat. 


(o) Martian, ex Regio legerat ᾿Ιάρεθα, lareiha. 
(d) In Vatic. καταισχυμμένος. 
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Inlerpretatio Latina. 


ephones,convertens, vel appari- 
tio mea. 

esus, salus Domini. 

Iasterium, operculum ares, vel 
lamina. 

llurius, advena. 


odor, superfluus. 

lordane, descensio eorum, vel 
prevalentia non exsistens. 

ludas, confessio, vel sufficientia 
Domini. 

lustus, parcens ipsis. 

saac, risus et lzetitia, auditus 


smael, exauditio Domini,aut in- 
spectio. ὦ 

tabyrium,mons equali ordine si- 
bi respondens,in terra Galilea. 

loatham,immaculatus Domini vel 
perfectus. 

talia mente excedens. 

loannes, baptizator, vel gratia. 

loachas, fortitudo Domini. 

lobeth, subordinatus. 

loel, dilectus Domini. 

lonatham,columba veniens, datio. 


Joseph, augmentum Domini, vel 
dedecoris ablatio. 

[n, mensura estquasi mensura- 
rum 6, vel octava pars sexti. 

Joppe, pulchritudo, specula. 

Jou, est, vel erat. 

Jud&éa, confitens. 

Judeth, laudans, vel Juda, 

Julia, incipiens. 

[r, vigilantium virtutum. 

[scaroth, memoria, tabernaculum 
mortis. 

[srael, mens videns Deum. 

Issachar, merces est, vel robur 
purum. 

Iturea, montana. 

Joab, pater Domini, vel dilectus. 


Joacim,resurrectio, vel prepara- 
tio Domini. 

Joas, cunctatio Domini,velscien- 
tia. 

Joachar, habitus Domini. 

Job, dilectus Domini, vel pater 
temporum. 

: 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 

Ἰεφωνῆς, ἐπιστέφων, ἤ ἐπιφάνειά 
εφωνῆῇς, ἐπιστέφων, T, ἐπιφᾶνε 
μου. 

» “- , d , 

[ησοῦς, σωτηρία Κυρίου, 

9" * » ἊΝ e 
Ιλαστήριον ', τὸ πῶμα τῆς χιοω- 
τοῦ, 7| πέταλον. 

Ἰλλύριος, προσήλυτος. 


γΝ , 

Ιόδωρ, περιττός. 

, , — » » 

Ἰορδάνη, κατάδασις αὐτῶν. ἤ ἐπι- 
χράτησις οὐχ οὖσα. 

Ἰούδας, ἐξομολόγησις, ἢ ἱχάνωσι 
ὅδας, ἐξομολόγησις, ἢ ἱχάνωσις 
Κυρίου. 

» , , ΕΣ - 

Ιούστος, φειδόμενος αὐτῶν. 

M ; 

Ἰσαὰχ, γέλως (a) xai χαρὰ, ἀχου- 
σμός. 

Ἰσμαὴλ, εἰσαχουσμὸς Κυρίου, ἤ 
ἐφόπτευσις. 

y - 

Ἰταδύριον 3, ὄρος χάταλσον, ἐν τῇ 
Γαλιλαίᾳ. 

Ἰταλία, ἐξισταμένη. 

Ἰωάθαμ, ἄμωμος Κυρίου, ἤ τέ- 
λειος. 

3: ba 8 ^ a th 

Ἰωάννης 3, βαπτιστὴς, ἤ χάρις. 

Ιωάχας, χρᾶτοσ Κυρίου. 

Ἰωόδὴθ, ὑποτασσόμενος. 

Ἰωὴλ, ἀγαπητὸς Κυρίου. 

Ἰωνάθαν, περιστερὰ ἐρχομένη δό- 
σις. 

Ἰωσὴφ, πρόθεμα Κυρίου, ἤ ὀνεί- 
δους pem us 

"[v, μέτρυν ἐστὶν, ὡς (b) 

ἃ - 

ἢ τὸ ὄγδοον τοῦ ξέστου. 
Ἰώππη (€), καλλονὴ, κατασχοπή. 
Ἰοῦ, ἔστιν, ἤ ἦν. 

Ἰουδαία, ἐξομολογουμένη. 

Ἰουδὴθ, αἰνοῦσα, ἤ Ἰουδαία. 

Ἰουλία, ἀναρξαμένη. 

"Io, ἐγρηγορότων δυνάμεων. 

Ἰσχαρὼθ, μνημόσυνον, σχηνὴ θα- 
νάτου. 

Ἰσραὴλ, νοῦς ὁρῶν Θεοῦ. 

Ἰσάχαρ, μισθός ἐστι, ἤ ἰσχὺς χα- 

aod. 

"'I:ou ala, ὀρεινή. 

Ἰωὰ, πατήρ Κυρίου, 7| * ἀγαπη- 

, πατήρ Κυρίου, J| * ἀγαπη 
τός. 

» ^ ; , » t 

Ἰωαχεὶμ, ἀνάστασις, ἤ ἑτοιμασία 
Κυρίου. 

Ἰωὰς, χρονισμὸς Κυρίου, ἤ ἐπίγνω- 
σις. 


ἐτρον ς΄, 


Ἰωάγαρ, χατάσχεσις Κυρίου. 
166, ἀγαπητὸς Κυρίου, ἤ 9 πατὴρ 
χρόνων. 
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Hieronymus. 
Jephone, nutus. 


Jesus, salvator,sive salvaturus. 
Hilasterium. Gracum est. 


Illyrius, advena, aut elementum, 
etc. 

Jethro, superfluus ejus. 

Jordanes, descensio eorum. 


Juda, laudatio, sive confessio. 


Justus, parcens, sive ipse elatus. 
Isaac, risus, sive gaudium. 


Ismael, auditio Dei. 
Itabyrion. Gracum est. 


Italia, ventis excessus. 

Joatham,consummatus,sive per- 
fectus. 

Joannes, in quo est gratia, etc. 

Joachas, Domini retentio, etc. 

Jobed, serviens, etc. 

Joalel, vita Dei, etc. 

Jonatham, columba veniens,etc. 


Joseph, apposuit, sive apponens. 
In mensura liquentis materic. 


Joppe, pulchritudo. 

Jeu, ipse, vel est. 

Judea, confessio, etc. 

Judith, laudans,aut confitens etc. 
Julia, incipiens. 

Ir, vigil. 

Iscarioth memoria mortis, etc. 


Israel, vir videns Deum, οἷο. 
Issachar, est merces. 


Iturea, montana. Syrum est. 
Joab, inimicus, vel est pater. 


Joacim, Domini resurrectio, sive 
Dominus suscitans. 

Joas, sperans, sive temporalis, 
vel Domini robur. 

Joachas, ubi est, retinere ? etc. 

Job, magus. 


| 

, Δ Exodi xxxi, 7, Ἱλαστὴριον τὸ ἐπὶ αὑτῆς, pro- 
vitiatorium, quod super eam, nempe arcam, Hila- 
sterion igitur est operculum, vel lamina aurea, qua 
;egebatur arca testimonii, vel que super eam fuit. 
ürecus ms.codex legit πόμα, id est potus arcem. 
Hilasterion significat propitiationem, Rom. 1, 25. 
| * Hieronymus presentem locum. manifestum 
fecitin libro Locorum  Hebraicorum: sed mani- 
,estiorem adhuc lib. I Comment. in Osee cap. v : 
hit enim: Tabor, quem  Septunginla Ἱταόυριον 
poser, hanc habentes consuetudinem, ut. He- 
»rea nomina Crizgco sermone declinent ; sicut. Edom, 
fioc est Esau. et Sier, semper Idumzam  interpre- 
"antur, Est autem. Thabor mons in Galilza situs 
"n campestribus, rotundus atque sublimis, οἱ ex 


. (a) Emendamus ex Vatic. γέλως, pro quo Martian 
πἔθῳη, quod nihil est, ex Regio excuderat. 
I ) atic. ἐφόππευσις, 

. (e) Pro μέτρων Vatlc. habet ξεστῶν, 


—— 


omni parte finitur zqualiter...... Hunc montem et 
in Jeremia, Septuaginta ltabyrium — transtulerunt, 
etc. Ex his verbis facile colligitur in Greco legi 
debere χατάλληλον, non χάταλσον, quod nihil si- 
gnificat. 

? Eadem ordine ponuntur apud Josephum duo 
hzc verba Joannes Baptistes. Hinc Greci suspican- 
tursatis inepte Βαπτιστὴς esse nominis Joannes 
etymologiam. 

* Contrarie sunt. etymologie nominis Joab in- 
micus,et dilectus, Hieronymus suam desumit ex 3*N 
aiab wel oieb, inimicatus est, Greci vero ab 3*N 
ahab, amavit, dilexit, etc. 

5 Job dicitur Grecis pater temporum propter nu- 
merum dierum ἃ Deo additorum vite ejus, non 


(d) S. Gregor.Nazianzenus Apologet. Orat. 1 :τὴν 
τχτασχοπὴν τῆς χαρᾶς Ἑύραίοις ἡ Ἰόππη δύγαν- 
ax, Joppe Hebrais sonat speculum laetitiz, 
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Interpretatio Latina. 


Jobel, mutatus, vel qui remisit. 


Josaphath, judicium Domini. 
Josedec, justitia. 
Josias,salus Domini,vel salvatus. 


Jochabed, gloria Domini. 


Kadis,sanctum,vel pelram pro- 
ductam. 

Kaath,morbus dentium,vel con- 
cionator. 

Kadis, auricula, aut vas ejus, di- 
versum, sive commutatum. 

Kadmeus, coram Domino. 

Kain, zelotypia. 

Kainan possessio ipsorum. 

Kana, possessio. 

Kandace, diversa, sive commu- 
lata. 

Karmel, scientia circumcisionis. 


Karpo, scienti apparitionem. 

Karphanaoum,Karphandum villa 
consolationis. 

Kampsael, congregatio Dei. 

Kydar, obtenebratio, tenebre. 

Kephas, Petrus. 

Kineus, possessus. 

Kinura, cithara, vel scientia lu- 
minis. 

Klaudius, spes serenitatis Dei. 

Kleopas, multum laboriosus. 

Kodrantes, nummulus unus, qui 
dicitur nummus. 


Kolasais, vocis facto. 

Kolonia, revelata. 

Kore, calvus. 

Kornelius,scientia circumcisionis 


Kuartus, buccinans abundanter. 
Krisce, tenebre. 
Khatama, domissa, aut pepla. 


Kesar, principale judicium. 
Kamuel, resurrectio Dei. 
Kariatheiarem, civitas quercus. 


Ka posinon, impollutum. 
Kasia,conventiculum congenitum 
Kenei, possessi. 


juxta proprietatem lingu: Hebraice, quam Hiero- 
nymus summa fide prosequitur;2*N ob enim Hebrai- 


ce intelligitur magnus. 


! Manusceriptus Graecus corrupte scribit in hacet 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus. 


To 61, μεταλλοιώμενος, ἢ ἀφεστη- 
κως, 

Ἰωσαφὰθ, χρίσις Κυρίου. 

, DU ^ , 

Ἰωσεδὲχ, διχαιοσύνη. 

Ἰωσίας, σωτηρία Κυρίου, ἤ σωζό- 
μενος. 

^ ^ 
Ἰωχάσεδ, δόξα Κυρίου. 


K 
Κάδις, ἄγιον, ἤ πέτραν (a) παρατεί- 
γουσαν. 
Καὰθ, γομφίασις, ἤ ἐχχλησιαστής. 


Κάδις, ὠτίον, ἢ ἀγγεῖον αὐτῆς, 
ἐνδιηλλαγμένον. 

Καδμαῖος, ἔμπροσθεν Κυρίου. 

Καὶν, ζηλοτυπία. 

Καϊνὰν, κτῆσις 1 αὐτῶν. 

Κανὰ. κτῆσις. 

Κανδάλη, ἐνδιηλλαλμένη. 


Κάρμηλ (9), ἐπίγνωσις περιτομῆς. 


Κέάρτω, γνόντι ἐπιφάνειαν. 

y ITA 

Καρφαναοὺμ, Καρφανδοὺμ. 5, xou, 
παραχλήσεως. 

΄ ^ ^ - 

Καμψαὴ, συναγωγὴ Θεοῦ, ; 

Κυδᾶρ, συσχοτασμὸς. T, σχότος. 

Κηφᾶς, Πέτρος. 

Ktyatoc, χκεχτημένος. 

, , » 2 ! 

Κινύρα, κιθάρα, ἢ ἐπίγνωσις φω- 
τος: 

΄ M ^ 

Κλαύδιος, ἐλπὶς εὐδίας. 

Κλεόπας 3, πολύπονος. 

Κοδράντης, λεπτὸν ἕν τὸ λέἐγόμε- 
νον νουμιίον. 


Κολασαεῖς, φωνῆς (c) γενομένου. 
Κωλωνία, ἀποχεχαχυμιμένη. 
Κωροὲ, φαλαχρός. 

Κορνήλιος, ἐπίγνωσις περιτομῆης. 


Κούαρτος ^, σαλπίζων περισσῶς. 

Κρίσχη, σχότος. 

Καθαμὰ (d) 5, χαλαστὰ, ἤ χροχύφαν- 
τα. 

Καίσαρ, ἀρχοντικὴ 9 λρίσις. 

Κανουὴλ, ἀνάστασις Θεοῦ. 

Καριαθειαρὴμ, πόλις δρυμοῦ. 


Καρπόσινον, ἀμίαντον. 
Κασία, συναγώγιον συγγενικόν. 
Κενεὶ, χεχτημένοι. 


Hieronymus. 


Jobel,dimittens,aut mutatus,sive 
defluet. 

Josaphat, ipse judicans, etc. 

Josedec, Domini justitia. 

Josia, Domini salus, Domini for- 
titudo. etc, 

Jochaed, ubi est gloria ? sive Do- 
mini gloria, etc. 


Cades, sancta, sive mutata. 


Caath,molares dentes, vel patien- 
tia, etc. 
Cades, commutatus,sive sanctus, 


Cadmonsi, antiqua tristitia, ete, 
Cain, possessio. vel lamentatio, 
Cainan, possessio eorum. 
Cana,possessio,sive possedit. 
Candaces, commutata. 


Carmel, cognitio circumcisionis, 
etc. 

Carpus, sciens perspicue. 

Capharnaum, villa conselationis, 
etc. 

Cabsel, congregatio Dei. 

Cedar, tenebre,vel maeror. 

Cephas, Petrus Cyrum est. 

Cineus, possidens. 

Chenneroth, cithararum signum, 
aut quasi lucerna. 

Claudius,spes tranquillitatis. 

Cleophas, non legitur. 

Codrantes, caligo, vel tenebre, 
quem nos per Q litteram Qua- 
drantem dicimus. 

Colossis, voci facta. 

Colonia, revelatio eorum, etc. 

Core, calvitium. 

Cornelius, intelligens circumci- 
sionem. 

Cuartus, clangens superflue. 

Crescens, tenebrosus. 

Cathama. Gracum est. 


Caesar, possessio principalis. 

Camuel, resurrectio Dei, ete. 

Cariathiarim, villa, vel civitas sil- 
varum. 

Carbasinum. Gracum est. 

Cassia. Graecum est. 

Cinai, possidentes. 


culeus,nisi succurrisset editio Septuaginta Transla- 
torum, Isai. rrt, et Ezech. xvi, 11, ubi χάθεμα re 


ri seriptum. Est autem χάθεμα monile ex v 


gemmis in pectus mulierum descendens, a verbo 


sequenti voce χτίσις pro χτῆσις, unde falsa propo- 
nitur etymologia, creatura scilicet pro possessione. 

? Dupliciter sic seriptum est in Greco codice 
nomen Capharnaum, sed magis depravatum se- 
cunda quam prima scriptione, 

?* Nomen Cleophas omisit S. Hieronymus in libro 
Nominum Hebraicorum. 

* Greca etymologia presenti moniti sumus erro- 
rem in codices Latinos Hieronymi irrepsisse, le- 
gunt enim plangens pro clangeus. 

5$ Kà0zp.px. Griece vinculum et nodum significat, 
qui hae in voce mihi erat intricatus et quasi Her- 


ἢ (a) Martian. ex Regio, παρατεῖνε, et Latin. pro- 
uc, 
(b) Vatic., Κάρμηλος, quod idem est. 


καθίημι. demitto et submiltlo, Hesychius de eodem 


verbo: Καθεμα ὁ κατὰ στήθουσ ὅομος, id est, Ka- 


thema est torques sive collare ad pectus, Preter hanc 
interpretationem, Grecus ms.aliam addidit, ne 
χροχύφαντα :χροχύφαντον vero dicitur, τὸ διὰ 
χρόχης ὑφαινόμενον, quod ex trama textum : subin- 
tellige velum, aut genus aliud vestimenti, quo mu- 
lieres utebantur. 

* Monet nos interpretatio Hieronymiana pro χρίσις 
legendum xzzs:c.Figuratum namque volunt Greei 
nomen Caesaris ex ΠῚ cana, et vcsar, in quo est 
etymologia possessionis principalis. 


(c) Legendum adeo est γενομένης. 1 
(d) Rectius in Vatic. est Κάθαιμα [F. legs 
θχμμα). 


Ki. 
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tinsos, descriptio. 

Kidaris, conterens contextum. 

is, durus, galeam ferens sive 
gestans. 

üticis, plaga, vel insule, vel de 
translatione Citupoleos Cypri. 


demes, concionator. 


.ylas, mare. ) 

olybos, species numismatis,un- 
de et colybist:. 

orban, oblatio, donum. 

orinthus, politia. 


osymbol, sursum retinentes, vel 
componentes, constringentes, 
vel inaurata, sicut monile. 


risus; scientia potens. 

yprus, tetrica vultus species. 
yrineus, heres vir. 

jla, vox eorum. 

rete, vocationis, vel creationis, 
perfectionis. 

ypsalin, vas Bem 


iban, dealbatio. 

izarus, adjutus. 

'bbeus, cor. 

viatham, ipse aqua. 

a, laboriosa, vel recusata. 
iodicia, tribus amica facta. 


! Nullum est nomen Cinsus 


in Scriptura, inter- 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Vaticanus. 


1 Κίνσος (α), ἀπ γραφή. 
Κίδαρις, ἐχτρυχῶν ὕφασμα. 
r * * E ^ -— 
Κὶς. σχληρὸς, περιχεφαλὴν (b) φο- 
ρούμενος. 
ὧν" Η͂ » - 
Κιτιεῖς, πληγὴ, ἢ νῆσοι, 
μεταφορᾶς Κιτουπόλεως τῆς 
, L 
Κύπρου. 
5» 
Κλήμης, ἐχχλησιαστής. 


Κυλὰς, θάλασσα. 

Κόλυδος, εἶδος νομίσματος, ὅθεν 2 
xai χολυύισταί. 

Κορύάν, προσφορὰ, δῶρον. 


Κορίνθνς, πολιτεία. 


Κόσυμδοι 8, ἀνάλαδοι, ἤ ἀναχομ.- 
θδωτιχοὶ, σφιχτοὶ, ἤ χεχρυ σωμέ- 
να, ὡς μηνίσχος (c) ἐλλότος σοὺς 
ἔχων ἀμφίχυρτα. 

Κρίσος, γνῶσις δυνατή. 

Κύπρος, σχυθρωπία. 

Κυριναῖος, χληρονόμος ἀνήρ. 

Κῶλα, φωνὴ αὐτῶν. 

Κρίτη, κλήσεως, ἤ κτίσεως, τε- 
κειώσεως. 

Κύψαλιν (d), ἀγγεῖον πληχτόν. 

A 


Λαδᾶν, ευχασμός. 

Λάζαρος, προσοοηθούμενος. 
As66aioc, καρδία. 

Λευιαθὰμ. (e), αὐτόδωρ *. 

Aía, χοπιῶσα, ἤ ἀνανευομένη. 
Λαοδικεία, φυλὴ (f) προσφιλωθεῖσα, 
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Hieronymus. 


Census. 
Cidaris. 1 
Cis, vomens vir, aut durus. 


Cittim, amentes, vel stupentes, 
confracti, etc. 


Clemens, ecclesiastes, sive con- 
cinnator. 

Cylaas. 

Colybos, Graecum est. 


Corban, oblatio. 

Corinthus, conversatio : 
πολιτεία, etc. 

Cosymbi, Graecum est. 


Graece 


Crispus, sciens, vel cognoscens. 
Cyprius, tristis, aut moror. 
Cyrenius, heres, etc. 

Colam, vox eorum. 

Crete, vocationis, aut vocate,etc. 


Cypsalin. Graecum est. 


Laban, candidus. 

Lazarus, adjutus. . 

Lebbzus, corculum. etc. 

Leviathan,additamentum eorum. 

Lia, laboriosa. 

Laodicia, tribus amata Domini : 
sed melius, nativitas exspectata. 


etatioque ipsius satis innuit Κίνσος positum esse 
0 Κυρήνιος ; nam cum Luce rt, 2, scriptum sit, 
scriptionem primam factam fuisse a Cyrino Sy- 
e preside, putavit forte amanuensis Grecus 
ογραφή interpretatum ejus nomen. Nolim tamen 
ntendere in dubiis ac incertis. 

' Hesychius meminit hujus dictionis, sed eam 
;erpretatur commorationem sive villum : Κόλυδος, 
xote. Non igitur scriptoris Graci vestigiis inhz- 
imus, ut cum ipso legamus Κόλυδς et χολυ- 
7:2! ; sed eum Hesychio Κόλλυδος et χολλυδισταί. 
t autem 153966 juxta eumdem Hesychium εἶδος 
αἰσματος, xxl ὃ ko τῷ χαλχῷ χεχαραγμένος βοῦς, 
c est, speciés numismatis, et in quo numulo areo 
pressa erat imago bovis. Κολλυδισταὶ porro, de 
ibus frequens mentio in sacrosancto vangelio, 
pesitze fuerunt et nummularii, qui argenteos au- 
,/sve nummos permulabant minutis, quales oboli 
at, etc. 

Cosymbi pro nodis accipiuntur Exodi xxvii, ubi 
li tunicarum ex. bysso, et tunica nodis substricta. 
ic sensui conveniunt verba consequentia in co- 
je Greco; nodos enim significant arcte vestes 
ringentes. De Cosymbo autem hac habet Hesy- 


(a) Latina vox est Census, quam Greci Κήνσον 
libunt, Matth. xvit 25, et xxi, 17, 19, quod ve- 
hime notatum est Clerico. 
^) Vitiose legerat Martian. 
᾿αλήν, quod Vatic. restituit. 
^) Videtur, inquit Clericus, legendum ᾽ὼς μηνί- 
|, imi ὠμοῖς συνέγων ἀμφικυρτα, ul lunula, 


περιφαλλὶν pro περι- 


H 


ir in humeris continet ligna utrinque incurva, qui- 


' onera nonnulla feruntur. Qua de re vide Sui- 
i1 ZEmilii Porti. 


|) Martian. ex viliosa in Regio codice litterarum 
 athesi legerat Κάλυψιν : annotavitque, Hebraice 
tlem "53 Keli, dici vas et instrumentum ; sed 


| ParRoL. XXIII, 


chius : Κοσσύμόη, xal χόσσυμδος ἐγχόμδωμα xal 
περίζωμα Αἰγύπτιον, καὶ ἐγχομόοῦται. Docet ergo 
Hesychius Cosymbon indumentum esse 4Egyptium 
et ornamentum quasi innodatum et colligatum. 
Alii volunt ἐγχόμδωμα fuisse genus vestimenti in 
nodum constricti, quo servi utebantur. At huic 
Opinionirepugnantea qua a Grecis subjuncta sunt; 
nimirum Cosymbos etiam dictos inaurata quedam 
ornamenta, sicut μηνίσχος, qui ornamentum dici- 
tur collare, sive monile et lorques. Cetera verba, 
quia omnino corrupta depravataque leguntur in 
codice munuseripto Greco, non interpretamur. 
Putavit unus e nostris lingue Grece peritus legi 
posse qÀÀov ὄσσους ἔχων ἀμφίχυρτα: ut sit sensus 
aliam esse interpretationem qua χόσυμδος vestis 
dicatur habens oculos,id est ocellata : vel etiam xó- 
συμόοι erunt ligna ad onera portanda, hoc est 
ἀμφίκυρτα. Non omittimus tunicam xogu 6 tcov 
Exodi xxvir, 4, esse tunicam. cum cirris, qui bene 
dispositi ornamento sunt vestibus.Consule August. 
Qusast., 114 in Exod. 

* Pro αὐτῷ δῶρον, id est ipsi donum, posuit forte 
scriptor Graecus verbum αὐτόδωρ nihil significans. 
Nisi. putaverit autodor dictum Leviathan, quasi sit 
rex ὕδωρ aqua. 


unde Grieci sumant verbum Κάλυψιν, se prorsus 
ignorare, Nos ex Vatic. emendamus, Κυψαλιν : 
nec dubitamus a Grecis potius quam ex Hebreis 
vocis originem esse repetendam. Pollux lib. x, cap. 
Xxiit, segm.02, τά μὲν τῶν ἡδυσμάτων ἀγγεῖα ἐρεις 
Κύψέλας. Condimentorum, vel aromatum, vascu- 
la dices Κνυψέλας, Scutellas. Sed. et πληχτὸν idem 
Martian. legerat ex Reg. ms. quod vertit percus- 
sum pro πλεχτόν, quod est plicatum. Vide laudatum 
Pollucis locum. 

(e) Clerieus putat conficlam vocem ex his dua- 
bus tv. *5, lo üthen, hoc est αὐτῶ δὼσει, ei dabit. 

(f) In Vatic. προσφιλικωθεῖσα, non diverso sensu, 


AA 
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Interpretatio Latina. 
Leopetra, planus, conculeatus. 
Louzacarion, pénnis carens. 


Lydda, utilitas. 

Lycaonia, qua resurrexit. 

Lysias, generatus. 

Lot, concinnatoris ipsius,sive re- 
demptus extremo. 

Levis, minister, vel appositus. 


Libyes, os occludentium. 
Linus, dealbatus. 

Lomna, candor. 

Lucius, ipse suscitans. 
Lydia, utilitatem consecuta. 


Lysanias, gehenne tentatio. 


Lystra, generatio decora. 


Malaad, Deus solus. 

Magdaline, custodita. 

Magog, liquefactio,vel omnis na- 
tio, vel omnes tribus. 

Mazuroth, pleias, vel conjunctio 
astrorum,sive duodecim signa. 

Malachias, angelus. 

Mambri, filii, aut de visione. 


Mamonas, divitie, aut macula, 
dona, vel res cocto. 

Mane, mensura. 

Magda, a turre pyrra. 

Magedon, de promissione ejus. 

Magi, impostores. 

Madiam,coaetio[quasi Graece lege- 
relur ἀνάγχασις], vel responsio. 

Matheia, patientis. 

Mathusala, mortis emissio, vel 
missus. 

Manasses, abjectus, aut factus. 


Mandyas, vestis divinatrix (Vates 
sago indutus). 


! Leopetra, λεωπέτρα, 


Sive λεωπετρία, 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 


|! Λεωπέτρα, ἐσόπεδος [Leg. 
δος], χαταπατούμιενος. 

Λουζαχάριον, ἀπτέρωτον, 

Λύδδα, ὠφέλεια. 

Λυχαονία. (d) ἀναστὰσα. 

Λυσίας, γεγεννη μένος. 

Λὼτ 3, ἐχχλησιαστοῦ αὐτοῦ, ἤ 
λυτρωμένος (b) ἔσγατι. 

Λεύις (c), ὑπουργὸς, ἢ προσχεί 
νος. 

Λίόυες, στόμα ἀποχλειόντων. 

Λῖνος, λευχανθείς. 

Λῶμνα, λευχασμός. 

Λύχιος, αὐτὸς ἀναστῶν. 

Αὐυδιὰ, ὠφεληθεῖσα, 


λε:- 


με- 
D 


Λυσανίας, 9 €cívymg πειρασμός. 
s ᾽ Z0 i i ἔν" 
Forle etiam Ὑέννησις πειρα- 
σμοῦ.] 

AJ , , 

Λύστρα, γέννησις εὐπρεπής. 

Ϊ 


Μαλαὰδ, Θεὸς μόνος. 

Μαγδαλινὴ, πεφυλαγμένη. 

Μαγὺγ, τῆξις, Tj πᾶν ἔθνος, ἤ πᾶ- 
σαι φυλαί. 

Μαζουρὼθ, ^ πλειὰς, ἢ τὸ (d) κύν- 
αστρον. T| τὸ δώδεχα, 

Μαλαχίας, ἄγγελος. 

Μαμύρὶ, τοῦ υἱοῦ, 7; (6) ἀπὸ ὁρά- 
σεως. 

Μαμωνᾶς, πλοῦτος, ἤ 
ρα, ἢ πέμματα. 

Μάνη, μέτρον. 

Μαγδὰ, ἀπὸ πύργου ([) π 

Μαγεδῶν, ἐξ ἐπαγγελίας αἱ 

Μάγοι, πλάνοι. 

Μαδιὰμ, ἐνέγχασις, ἤ ἀπόχρισις. 


Μαθεία, πασχούσης. 

Μαθουσάλα, θανάτου ἀποστολὴ, ἤ 
ἀπεσταλμένος" 

Μανασσὴς, ἀποδληθεὶς, ἤ (9) πε- 
πραγμένος. 


Νανδύας 9, σαγομάντις. 


Grece 


multitudinem stellarum simul cohzrentium. In ec 


Hieronymus. 
Leopetra. Gracum est. 


Luza, ἀμυγδαλόν : licet quidam 
interpretentur χλοιόν, οἷο. 

Lydda, utilitas. 

Lycaonia, ad suscitandum. 

Lysias, generatus. 

Lot, ligatus, aut declinans, wel 
vacans. 

Levi, additus, sive appositus, 


Libyes, introitus, num. plurali. 

Linus, candidus, sive tibicen. 

Lobna, candor, vel lateres. 

Lucius, ipse suscitans. 

Linn; prodifieata, Grece ώφελη- 
)εῖσα. 

Lysanias, nalivitas tentationis, 
etc. 


Lystra, generans decorem. 

NV 
Maala, chorus, vel infirmitas. 
Magdalene, a turre,turrensis,ete. 
Magog, de tecto, etc. 


Mazuroth,signa horoscopi, ζώδιον, 
Malachias, angelus meus. | 
Mambre, de visione, etc. 


Mammona, divitia. 


Mane, numeravit. 
Magdol, de turrre, vel turris: 

Mayeddan,poma ejus,vel nunti 
Magi. "t, 
Madian,in judicio, vel ex judieio. 


Mathias, donum, vel donatus, | 
Mathusala, mortuus est, et mi- 

sit. E 
Manasses, obliviosus, etc. — . 


j 
! 


Mandyas. 


est petra laevis. Luxacarion sequens nihil significat. 
Suspicor legendum λύζα, xAo:óv. Hinc. apud Hie- 
nymum legimus ἀμυγδαλόν : licet quidam interpre- 
tentur κλοιὸν, torquem. videlicet. damnatorum, quam 
vulgo Boiam vocant, etc. 

? Nomen Lot, non juxta fidem elementorum, sed 
propter officium concionatoris, sive preconis po- 
nitentie, interpretantur Greci Ecclesiasten. Simi- 
liter dicendum de alia etymologia, qua dicitur re- 
demptus extremo. 

8 Legebat S. Hieron. in exemplari Greco γενεὰ, 
nec γενετή, id est, ortus, sive nalivilas ; non. γεέν- 
νης, gehenna. 

* Ἡλειὰς sidus est in cauda vel dorso Tauri, 
quod dicitur etiam πλείονες propler numerum ac 


(a) In eodem ἀναστῶσα, pro ἀνεστῶσα, quod est 
insurgens. 

(b) Rursum Vatic. ἔσχατον, quod est, extremum. 
Vide Herbelotii Oriental. Bibliothecam. 

(c) Corrupte Martian. Αὐϊς, et. Latin. Luis. Mox 
pari pacto A£6:ec, Lebies pro Λίόυες, hoc est Li- 
byes, legerat. Utrumque Vatic. castigat. 

(d) In Regio quoquems.quemadmodum in Vatic. 
erat χοίναστρον. Ad hujus aulem libri oram Zr. 
apponitur nota, que in mendo cubare textum 


septem stellas assignat Plinius, unde Creecus seri 
ptor χοίναστρον vocavit, vel potius, ut ego restitui. 
χύναστρον, id est Canicula. ᾿Ἄστρον etiam intelli- 
gitur signum, seu Z69:o; multos habens ἃ 
Peculiariter vero ζῶδια dicuntur duodecim si 
colestia, quz:e in Zodiaco circulo visuntur. Hin: 
S. Hieronymus supra col. 68: HMazaroth, te 
δίοις quae duodecim signa Mathematici asserunt. h 
manuscripto Regio codice Greco fol. 38: Mates 
ρὼθ, ἀστὴρ οὔτω καλούμενος, hoc est. Mazuroth stel 

la sic vocata. 
5$ Hesychius de hae voce: Mzv2ózs, inquit, εἴδο 
ἱματίου Περσῶν πολεμικοὺ ἣ μαντείας, ἴᾶ δε 
Mandyas genus vestimenti Persarum bellici, vel divi 
nationis. | 
! 


indicat. 

(e) Prepositionem $z5,quam Martian. preterm: 
serat, resonat vero prima nominis hujusce syllab: 
atque ipse llier. exprimit: de, ex Vatie. 8 
mus. 

(f) Rescribi velim πυργάτης, id est turrensis, p! 
corrupta voce πυῤῥὰ, pyrra, quam tamen retinc 
ad ms. utriusque lidem. hecole superius nome 
Magdalene. E 

(g) Vatic. πεπραμένος, eodem sensu, Ut 
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noe, requies. 
imzer, longinquus. 
iranatha, Dominus venit. 


uia, Domina nostra, aut de in- 
visibilibus. 

riam, illuminatrix. 

cus, excelsus mandato. 
wiyrion, regiam coronam. 
ichir, exitus patris, vel evigila- 
tio patris. 

'dath, Deus solus. 

ieleel, laudans Deum 

|chiu, regis Doraini. 

: chal, de omnibus. 

'Inbranus, conspicuus. 


mphibaal, de ore ignominia. 


rra, amaritudo. 

straem, /Egyptus. 

niscus, torques. 

ira, diadema, vel zona. 

chael, quis sicut Deus fortis ? 
iut virilis Deus. 

ab, ex patre, aut locusta. 
rath, heres. 

riha, irritans, vel dominica. 
riam, Dominus ex generatione 
nea, vel Domina, aut smyrna 
naris. 

siphpha, speculatio. 

chma, humilitas. 

gedeel, de promissione Dei. 


taniu, donum Domini. 
Ichel, regnum Dei. 
Ichisedec, rex justiti:, 
.postolus justus. 

mphes, os confessionis. 
sopotamia, exaltata. 


vel 


sias, Christus, unctus. 
la, dimetientes. 


3:86], contactus Dei, aut visita- 
io Dei. 

pha, humilis. 

:hias, quis sicut Dominus ? 


ses, de aqua. assumptio. 
yses, scrutatio Domini, vela 
alute. 

N 


as, serpens. 
bau, sessio, vel pabulum eo- 
um. 

;les, psalteria, sicut genusci- 
hare. 


| 


, De Mamzer et ἐπίμεχτος, sive 
|s supra col. 594, in Notis (Apul nos col. 1247, 


! 


aad. 


᾿.). 

| Medath ut Malaad interpretantur Greci Deum 
(m. Elmodad forte recensere volunt, quod no- 
|n Deum solum melius sonat. quam Medath, vel 


LEXICON ORIGENIANUM. 
Codex Vaticanus. 


Μανωὲ, ἀνάπαυσις. 
ΡΥ" 1 
Mautne, 


* ΄ - ») * * 
Μαριὰ, Kugía ἡμῶν, ἢ ἀπὸ ἀορά- 
πων. 
Μαριὰμ, φωτίζουσα. 
eu ^ » - 
Μάρχος, ὑψηλὸς ἐντολῇ. 
LI EN B 
: : dene 
Μαρτύριον βασιλικόν στέφανον. 
SEO OE 


^ * »5 , 
Μαχείρ, ξξοῦος πατρὸς, ἡ ἐγρηγό- 


(α) Μαλχίου, βασιλέως Κυρίου. 
Μελχὰλ, ἐκ πάντων. 

"ὦ 
Μέμόρανος, κατεπιφανής. 


, , ?, , 
εχ στόματος αἰσγχυ- 


Μεστραὴμ, Αἴγυπτος. 
Μηνίσχος, μανιάχας. 
Μίτρα, διάδημα, T, ζώνη. 
Μιχαὴλ. τίς ὃς ὃ 


"» ^ 


ς 3 , 
TA, τίς ὡς Θεὸς ὁ ἰσχυρός ; 
Ἢ ἀνὸρεϊος Osoc. 

e À M » ! 
M9, £x πατρὸς, ἢ ἀχρίς. 
Μωρὰθ, χληρονόμος. 

ἘΣ 3 5} , A » , 
Μάρθα, προσερίζουσα, ἢ χυριαχή. 
Μαριὰμ, Κύριος £x γεννήσεώς 

' E (o 1e ' "d "u^ 
poo, Ἢ Κυριξύουσα, ἢ σμῆρνα 
θαλάσση 


4 
May uA, ταπ 
E 2 


I 


, ^r r ,! 
44199, δόμα Κυρίου. 
o^, βασιλεία Θεοῦ. 

Gr Ἂς Ω ' ^ , 
᾿χισεδὲχ, βασιλεὺς διχαιοσύνης 

* ^ 
ἀπόστολος δίχαιος. 

ἫΝ , LEA Pee go 
Μεμφὴς, στόμα ἔξομολο γήσεως. 
Μεσοποταμία, ἐπαιρομένη. 


— A 
^d 


ὦ Qe οὐ 


— v 
M 


x 


Μεσίας, Χριστὸς, * εἰλημμένος (b). 
I^ - 
Μίδα, ἐκμετροῦνετες. 


Μισαὴλ, Ψψηλάφησις Θεοῦ, ἤ ἐπι- 
σχοπη Θεοῦ. 
"X qussmd 
Μιχὰ, ταπεινὸς. "W 
(c) Μιχαίας, τίς ὡς ὃ Κύριος ; 
Μωσῆς, ἐξ ὕδατος ἀναίρεσις. 
jé e » E 
Μωῦσῆς, ἔρευνα Κυρίου, j| 
σωτηρίας, 


, ^ 
απο 


Νάας, ὄφις. 

Ναύαῦ, ἐγχάθισμα, ἤ νομὴ ab- 
των. 
£31 - t ET: E. 

Ναόλέαι, ψαλτήρια, ὡς εἶδος χι- 
θάρας. 


*, , L * 
ἐπίμηχος dixi- 


eic. 


! Prspter etymologiam, nomini Memphibaal op- 


| 


1) Idem Μελγχίου, Pro Melchia in Hieronymiano 


|reulo erat Malchus, rez ejus. 


Ὁ) Seribe ἠλειμμένος, quod esl unctus. Hanc vo- 
^1 Martian in Latino omiserat ; 


| 
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Hieronymus. 


Manue, de requie, ctc. 

Mamzer, de longe, vel alienatus. 

Maranatha,Dominus noster venit, 
etc. 

Maria, Domina, sermone Syro. — 


Mariam, amarum mare, etc. -- 

Marcus, excelsus, mandato. 

Martyrium. Graecum est. 

Machir, restituet, sive venunda- 
bit, vel de infirmitate. 

Madad, mensus est. 

Maleleed, laudans Deum. 

Melchia, rex meus Deus. 

Michol, de omnibus, etc. 

Membranas, apertas, sive mani- 
festas. 

Memphiboste, de ore ignominia 


Merra, amara. 
Mesraim, /Egyptus. 
Meniscus. Cracum est. 
Mitra. Graecum est. 
Michael, quis ut Deus ? 


Moab, ex patre. 

Marasthi, heres meus. 

Martha, irritans, domina, etc. 

Mariam, plerique estimant inter- 
pretari smyrna maris: sed mihi 
nequaquam videtur, etc. 

Masepha, speculatio, etc. 

Machmas, humilitas, etc. 

Magdiel, de repromissione Dei, 
etc. 

Matthania, donum Domini. 

Melchiel, res meus Deus. 

Melchisedech, rex justus. 


Memphin, de ore eorum. 

Mesopotomia, elevata vocatione, 
etc. 

Messias, unctus, id est Christus. 

Maedan, metientem, sive respon- 
dentem. 

Misael, tactus Dei : sive quis in- 
terrogavit ? 

Micha, quis hic? velquis estiste? 

Michaia, quid hic? vel quis domi- 
nabitur. 

Moses, attrectans, vel palpans, 
aut sumptus ex aqua, sive as- 
sumptio. 


Naas, serpens. 

Nabau, veniemus, vel in conclu- 
sione, vel sessio, etc. 

ΝΑ], nomen psalterii, etc. 


posui Memphiboste. 
* Pro. corrupto 
ἱλασμένος : Christus enim Lypicus ost. aries Num. 
x, qui offertur pro expiatione, seu pro propitiando 
Deo, juxta quod scriptum legitur I Joan, II, 2 : Et 
ipse esb Ὡλασμός, propiliatio pro peccalis nostris, 


εἰλημμένος melius legeretur 


est ex ejus annotatione, quam nemo nescit, etymo- 


logiam ignoravit. 


utque colligere — Michaos. 


(c) Viliose erat ex Martianaei lectione Μιχαίος, 
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Nabouthe, veniens, aut filie. 

Nabochonosor, sedens, vel scien- 
tia anxietatis. 

Nageb meridies, siue auster. 

Nazareth, flos intactus, vel mun- 
ditia. 

Naasson, anguifer. 


Nabel, stultitia, aut mensura. 


Nabeod, intelligentes, vel pro- 
phetee. 

Nabuzardan, perversitas alieni ju- 
dicii. 

Nazoreus, sanctus sive purus. 


Nazoreus, sanctus, sive purissi- 
mus, vel ex ventre matris se- 
paratus Dei. 

Nathan, datio. 

Nathaniu, datio Domini. 

Narcisus, ascensio letitia. 

Nabe, pulchritudo ipsi, vel labor 
meus. 

Naphtha, fomitis species quzeedam 
Persica, qua ante ignem,sicut 
dicunt, in seipsam trahit ig- 
nem : vel feces, ef ossa. oliva- 
rum. 

Nachor, requies luminis, vel cau- 
dex. 

Nessa, herodius, dictus ciconia. 


Nechotha, aromatum. 


Neger, ascendens. 
Nicolaus, stultitia egrotorum. 


Ninive, speciosa, 

Mathanael, donum Dei, vel ego 
Deus veniens. 

Naum, consolatio, vel ego omni 
bus misericors. 

Nebrod, transfugium, vel insur- 
rectio. 

Nachao, plaga ipsorum, vel pra- 
paratio ipse. 

Nereus, lucerna Dei. 

Nicopolis, generatio tegumenti. 


Noe, requies. 


Obid, subditus. 
Ozia, robur. 
Oziel, robur Dei. 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus 


Ναδουθὲ, ἐρχόμενος, ἢ θυγατέρες. 

Ναδοχοδονόσωρ (a), ἐγχαθήμενος, 
ἢ ἐπίγνωσις συνοχῆς. 

! Na£6 (), μεσημόρία, ἢτοι νότος. 

o cue ἄνθος ἀχραιῳφνὲς͵,, ἢ 
χαθαρότης. 

Ναάσσων, ὀφιώδης. 


Ναδὰλ, (c) ἀφροσύνη, ἢ μέτρου. 
Ναβεὼό, συνετοὶ, ἤ προφῆςαι. 


Ναδουζαρδὰν͵, φαυλισμὸς ἀλλε - 
τρίας χρίσεως. 
Ναζωραῖος, ἁγιος, (d) ἢ καθαρός. 


Ναζειραΐος, ἄγιος, ἤ χαθαρώτατος, 
ἢ &x χοιλίας μητρὺς ἀφωρισμέ- 
νες Θεοῦ (Vat. Θεῷ). 

Νάθαν, δόσις. 

Ναθανίου, δόσις Κυρίου. 

Νάρχισος, ἀνάβασις εὐφροσύνης. 

Ναδὴ, ὡραιότης αὐτῷ, 7| πόνος 
μου (Vat. Ναδεί). 

? Νάφθα, εἶδός τι Περσιχὸν 0 πρὸ 
τοῦ πυρὸς, ὥς φασιν, ἐφ᾽ ξαυτῷ 
ἕλχει τὸ πῦρ, ἢ τὰ ἀποτρυγή- 
ματα, ὀστᾶ τῶν ἐλαιῶν. 


, ^ , ' 

Ναχὼρ, ἀνάπαυσις φωτὸς, ἢ στέ- 
λεχος. 
Νέσσα, ὁ 
μένος. 
Νεχοθὰ, ἀρωμάτων. 


, "SN 


ἐρωδιὸς πελαργὸς λεγό- 


Νηγὰρ, ἀναδαίνων. 
Νικόλαος, (6) ἀφροσύνη ἀῤῥώστων. 


Νινευῆ, ὡραϊσμένη. 
b b - 
Ναθαναὴλ, δόμα Θεοῦ, 7| ἐγὼ Θεὸς 
ἐρχόμενος. 
Es b)  ENCLUNEYE TEN - 
Ναοὺμ, παράχλησις, ἐγὼ πᾶσιν 
ἐλεήμων. 
NON M , 
Νεύρὼδ, αὐτομόλησις, 7| ἄνταρ- 
σις. 
^ ^ 2 ζω » » 
Nayaco, πληγὴ αὐτῶν, ἤ ἔτοιμος 
αὐτός. 
' —- 
Νηρεὺς, λύχνος Θεοῦ. 
4 ^ - 
Νικόπολις, γονὴ σχεπασμοῦ. 


Νῶε, ἀνάπαυσις. 
0 
, ^ . 
Οὐὶδ, ὑποτασσόμενος. 
, , , 
Ota, ἰσχύς. 
Οζιὴλ, ἰσχὺς Θεοῦ. 


Hieronymus. 


Nabo, sessio, vel superveniens, 

Nabuchodonosor, sessio in agni- - 
tione angustis, etc. 

Nageb, auster, etc. 

Nazareth, munditie, flos, ete, — 


Naasson, serpentinus, augurans, - 
sive serpens eorum. 

Nabal, insipiehs. Nebel mensu- 
ra. 

Nabeoth, propheta, vel prophe- 
tans. 

Nabuzardan, prophetia alieni ju- - 
dicii, etc. 

Nazoreum, mundum, sanctum. 
sive sejunctum. | 

Nazaranus, szmiliter. 


Nathan, donum, vel dedit, etc. 
Nathania, Donum domini. 
Narcissus, ascensus letitie, etc 
Nave, pulchritudo, vel germen 


Naphtha. 


Nachor, requies luminis, ete. 


Asida, ciconia, milvus, etc. 


Nechotha, styracem ejus, velar 
mata. 

Niger, ascendens. 

Nicolaus, stultus Ecclesiw lai 

guentis. 
Nineve, nativitas pulchritudini 
Nathanael, donum Dei, vel Dei : 
meus. 
Naum, consolatio, vel germe 
etc. 

Nembrod, tyrannus, vel profugt - 
aut transgressor. 

Nechao, percussi, vel prepar 
tus. 

Nereus, lucerna Domini. 

Nicopolis, germen protectio 
mes. 

Noe, requies, E- requiescens | 


Obed, serviens. - 
Ozia, fortitudo Domini. 
Oziel, fortitudo mea Deus. 


! Hieronymus adversus Helvidium, Eadem caeli 
plaga tribus nominibus appellatur. Zageb, Themanm, 
Darom. Plaga illa est plaga australis, sive tractus 
meridianus. 

? Naphtha nomen Grecum. Est. autem Naphtha 
auctore Dioscoride lib. 1, z. 2: Βαδυλωνίου ἀσφὰλ- 
του περιήθημα τῷ γχφώματι λευχὸν δύναμιν ἔχον 
ἁρπαχτίχὴν πυρὸς, ὥστε xal ἐχ διαστήματος ἁρπά- 
ζειν νοῦτο, hoc est : Babylonéici bituminis percola- 
mentum colore album, virtulem habens. attrahentem 
ignem, ita wt ex intervallo ipsam attrahat. Addit ad 
hic Grecus codex Naphtham etiam dici feces ex- 


a) Martian., Ναυοχοδονόσωρ Navochodonosor. 

b) Iterum corrupte Martian. Ναγὲχ, Nagec, pro 
vero Nzyi6 nomine, quod Vatic. restituit. 

(c) Sic emendamus ex ingenio ἀφφοσύνη stultitia, 
pro quo falso erat εὐφροσύνη titia. 

(d) Verius in Vatic. καὶ, et, pro ἣν sive, 


frugibus terre, sive ossa olivarum qui  projicit 
tur.Sed audiendus hoc loco precipue Hieroi- 
mus, qui libi Comment. in Daniel. cap. 3,? 
Naphtha disputavit : Sallustius scribit. in. Histor, 
inquit , quod. Naphtha sit genus fomitis apud Per. 
quo vel maxime nutriantur incendia. Alit ossa ole 
rum quz projiciuntur cum amurca. arefacta, Nc 
than appellari putant, Unde et Grace πυῤῥίνη d 
tur, ab eo quod πῦρ id est ignem, mulriat. € 
edoctus ab Hieronymo depravatam lectionem τ 
nuseripti Greci summa cum libertate ον 
gavi, scribens ἐλαιῶν pro ἐξαιῶν corrupto. 


(e) Falso excudit Martian. ex Regio εὐφροσιὴν 
l:»vlitia, pro ἀφροσύνη, stultitia, quam, ipso Hio- 
nymo assentiente, etymologiam Greci ex. Mit - 
nomine vulgo extorquebant. Nos Vaticani Ope? 
cum emendamus. 
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nesimus, respondens decore exi- 
mia. 

riu, lumen Domini. 

rmiscus, torquem, vel nexus qui 
circumfertur. 

rna, lumen requietionis. 
ürias, potens, vel illuminatio 
Dei. 
pharathonites,dissipatio nostra. 


lolam, testificatio ejus in aqua. 


"jas, fraterillustris, vel fortitudo 
Dei. 

jesiphorus, respondens, nar- 
rans. 

nias, dire Domini, vel exsistens 
principium. 

1riel, ignis Dei. 

'hozias, frater illius, vel lumen. 


zo, Lucifer. 
rthi, divisio perfecta. 
ristrosa, resuscitata. 


stophoria, habitans, vel tenta- 
tionis minister. 

trobas. dissolvens plane. 
ulus, os agitationis, vel mira- 
bilis, vel electus. 

᾿ξ, parva armahabentia cym- 
balaaffixa qu: quidem Romani 
dicunt armatoria. 


rienemides, feminalia. 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus 


'Ovástuog, ἀποχρινόμενος εὐπρε- 
πέστατα. 

, , - ΄ 

Ὀρίου, φῶς Κυρίου. ME 

Ὀρμισκὸς 1, μανιάχην, ἢ δεσμὸς 


χυχλοφερής. 
'Ogvà, φῶς ἀναπαύσεως, 
Οὐρίας, δυνατὸς, ἤ φωτισμὸς Θεοῦ, 


᾽θφαραθονίτης, διασχεδασμὸς ἡμῶν. 


* (6$ "« * , c 

Οδολὰμ, μπρτυρία αὐτοῦ (a) ἐν 
ὕδατι. 

* , ^" * , ^ » 

Οζίας, ἀδελφὸς ἐπιφανὴς, ἤ 
Κυρίου. 

; : A 

Ὀνησιφόρος, ἀποχρινόμενος, διη- 
γησάμενος. 

Ὀρν:ᾶς, ἀρὰ Κυρίου, 1; οὖσα ἀρχή. 


ἰσχὺς 


Οὐριὴλ, EU Θεοῦ. 
Ὀχοζίας, ἀδελφὸς ἐχείνου, ἥ φῶς. 


Η 
Πάζω 3, ἑωσφόρος. 
Πάρθο:, (b) διακοπὴ τελεία. 
Παρ!ιστρῶσα, ἐξεγειρομένη. 


Παστοφόρια, οἰκῶν, 7| πειρασίας 

διάχονος. 

Πατρωύὰς, διαλύων ὁμαλῶς. 

Παῦλος, στόμα σαλισμοῦ, 7| θαυ- 
μαστὸς, ἤ ἐχλεχτὸς. 

3 Πέλται, μιχρὰ ὅπλα ἔχοντα χύμ.- 
ὄαλα προσπεπηγότα, ἅπερ λέ- 
γουσιν οἱ Ῥωμαῖοι (c) ἀρματώ- 
ρια. Ἢ ; 

3 Περιχνημίδες, βρακία [ V. βρά- 
xex pro βράχη]. 


5 Περίπτερον, ὑψηλὸν θερινόν. 
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Onesimus, decorus sive respon- 
dens. 

Uria, lumen Domini. 

Hormiscus, Graecum est. 


Ornam,lumen requietioniseorum. 
Urias, lux Domini. 


Pharatonites, dissipans. 
Odollamites,testimonium in aqua, 
etc, 
Ozias, fortitudo Domini. 
Onesiphorus, respondens narra- 
tionem. 
Oren, ira. 
Uriel, lux mea Deus. 
Ochozias, apprehendens Deum, 
etc. 
B 
Topazium, bonum. 
Parthi, dividentes perfecte. 
Paristrosa, Gracum corruptum. 
Pastoforia. Graecum est. 
Patrobas, dissolvens eum, etc. 
Paulus mirabilis, sive electus, 


etc. 
Pelt». Graecum est. 


Pericnemides. Gracum est. 


ripteron, excelsum estivum. 
rsis, dissolvens latera. 


, 


raxiphis, parvus ensis, vel 95 ΙΠαραξιφὶς, 


vagina. 61. 
rmenan, tollentem  saturita- Παρμενὰν, 
em. νήν. 


scha, sacrificium pro transitu, 
ut super, vel pretium redem- 
tionis. 


Canticorum :, 9, hormisci apud LXX idem 
t quod monilia in versione Hieronymiana. He- 


ice mwbm hharuxim dicuntur. Proprie autem 
breis sive vocantur margaritee et similia monilia 
» indita, que significatio proxime accedit ad 
'erpretationem codicis Greci. δεσμὸς χυχλοφε- 
Ic. 
' Paxo hic positum videtur pro Pazion, sive 
pazion, de quo apud Hesychium, Ηάζιον, 1, 
Ἰτὰζιον λίθος πολύτιμος, Paxion sive Tapaxion, 
Is multum pretiosus. 
l' Idem Hesychius hzc habet, Πέλθη εἰδοςοπλου, 
γυ, ἥ μικρὰ ὅπλα. Pellha, genus armorum, has- 
vel parva arma. Falsus est vero scriptor Grz- 


(5 in Regio codice dicens apud Romanos parva 
- habentia cymbala affixa vocari armaturam. 
^m Latinis, ut nemo nescit armatura, Graecis 


4) Pro ἐν ὕδατι, quod rectissimum puto, in 
lic. est. εὐόδοτος, quod utcunque interpreteris 
Jospere habentis. 
» Ope Vatic. archetypi locum hunc mire corru- 
pim restituimus. Pro διαχοπὴῇ τελεία, quod est, 
sto perfecta, legerat, Martian. uno verbo διαχα- 
ἡλεία quod reddiderat canponalio. Repositam le- 
conem ipsa Hieronymi expositio probat: tametsi 


ἢ est cur aut illam alienis suffragiis asseramus, 


| 
| 


Πέρσις, (d) ἐπιλυομένη τὰ πλάγια. 
J , 1 

μικρὰ μάχαιρα, ἤ 

^ - 

διαιροῦντα πλησμο- 


, ^ " e » 
Πάσχα, διαδατήριον, ἤ ὕπερ, Y. 
λύτρον [forte ὑπερδατήριον]. 


Peripterum. Graecum est. 

Persis, tentans sive dissuens la- 
tera sua. 

Paraxiphis. Graecum est. 


Parmenam, dividentem plenitudi- 
nem. 

Pascha, transcensus, sive trans- 
gressus. 


dicitur ὁπλισμὸς, vel πανοπλία, quse quidem non 
solum arma omnis generis, sed cohortes et homi- 
nes armatos significat. 

* Nomen περιχνημίδες legitur apud LXX, Dan. 
ir, 24, et sunt braccz, quas Symmachus vocat ἀνα- 
ξυρίδας, quious crura teguntur et tibie. Chaldaice 


inlibro Danielisscriptum legitur ym5asoi besarbali- 


hhun, id est : cum sarabilis suis. Consule Comment. 
Hieronymi in hunc locum. 

* Hoc verbum sic exposuit Hesychius, Heplzce- 

ον, ὑψηλὸν πανταχόθεν διέχων, ἢ στέγην ἔχουσαν 
ἐξοχήν ; hoc est, Peripteron, excelsum undique 
penetrans, vel tectum domus quod habet eminentiam. 
Idem ergo videtur esse quod δῶμα, aut ccenaculum 
estivum, Jud. im, 20 οἱ 24. 

5 Pugio apud Hesych. 


aut Martianiei manifestum mendum improbemus. 
(ο) Martian. ἁρματύρωα, harmaturoa. 

(d) Falso, S ulloque sensu legerat Martian. ἐπιλε- 
γομέντ,, appositia etiam virgula, verteratque adeo, 
qu dicitur hec obliqua. Res ipsa loquitur, resti- 
tuendum, uti fecimus ex Vatioc., ἐπιλυομένη, dissol- 
vens. Hieronymus ipse dissuens. Rectius quoque az- 
πλάγια cum 8. Doctore latera interpretamur. Grece 
χατὰ πλάγια est per latera. 
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Petrus,cognoscens, vel dissolvens, 
vel obediens. 

Poderes,indumentum quod usque 
ad pedes defluit, sacerdotale 
pretiosius. 

Pondes, indutus, voluntas. 

Ptochor, fructum congregans. 

Pylhun, os abyssi. 

Perates, advena, vel orientalis. 


Periusion, multiplicatum. 
Periope, summitas montis. 
Perse, tentati, vel dissipati. 


Pithon, os sempiternum. 
Pilatus, os malleatoris. 

Pontius, inclinans consilium. 
Porcius, tollens duritiem eorum. 


Ptoco, cognoscens. 
Ptolemais, ducta in mensuratio- 
nem. 
Pyrsos, dissolutus. 
R 
Raab, dilatatio. 
Rabbi, magister. 
Rabbin, multi, vel multiplicatio 
magistri. 
Raan, mala sustinens. 
Ramesi, pastio de tinea. 
Rena senatio fortis, vel spiritus 
ei. 


Rachel, ovis Dei, vel flatus. 
fortis. 
Rebecca, multa patientia, vel 


accipiens primum virum. 

Roboam, latitudo, vel in multi- 
tudine populi. 

Roodi, videns. 

Ruphus, sanatio, vel requies. 

"—Rome, excelsus tonitrus. 

Raasson, lumen Dei, vel benepla- 
citum. 

Rabus, multiplicatus, vel magi- 
ster. 

Ragabin, visio altitudinis. 


APPENDIX. 


Codex Vaticanus. 


Πέτρος, (a) ἐπιγνώμων, ἤ ἐπιλύων, 
ἢ ἐπαχούων. 

1 Ποδήρης, τὸ μέχρ' τῶν ποδῶν 
ἔνδυμα, ἱερατιχὸν τιμιώτερον. 

? Πουδὴς, ἐνδυόμενος, (b) βούλη Ua. 

Πτωγχὼρ, χαρπὸν συνάγων. 

Πύθουν, στόμα ἀδύσσου. 

Περάτης πάροιχος, ἤ 
χός. 

3 Περιούσιον, πεπληθυμιμένον᾽ 

Περιοπὴ, ἀχρώρεια. 

Πέρσαι, πειραζόμενο!, ἢ 
δαζόμενοι. 

Πίθον, στόμα αἰώνιον. 

Πιλάτος, στόμα σφυροχόπου. 

Πόντιος, χλίνας βουλήν. 

Πόρχιος, διαιρῶν σχληρότητα αὖ- 
τῶν. 

Πτῶχα, (c) ἐπιγινώσχουσα, 

Πτολεμαὶς, ἀγομένη εἰς μέτρη- 
σιν. 

Πυρσὸς, ἐπιλυόμενος. 


5 : 
3 ἀνατολι- 


^ 
διασχε- 


'PaX6 (d), πλατυσμός. 

'Pa66i, διδάσχαλε. 

"Pa66iv, πολλοὶ, ἢ πληθυσμὸς δι- 
δασχάλου. 

Ῥαὰν, χαχούμενος. 

Ῥαμέσι, ποιμανσία &x (e) σητός. 

* Ῥαφαὴλ, ἰασιςισχυροῦ, | πνεῦμα 
Θεοῦ. 

Ῥαχὴλ, πρόδατον Θεοῦ, ἤ πνοὴ 
ἰσχυρά. 

Ῥεύδέχχα, πολλὴ ἐπιμονὴ, ἤ λα- 
δοῦσα ([) πρῶτον ἄνδρα. 

Ῥούδοὰμ, πλατυσμὸς, ἤ ἐν πλήθει 
λαοῦ. 

Ῥοώδι, ὁρῶσα. 

Ῥούφος, ἴασις, 1| ἀνάπαυσις. 

Ῥώμη, ὑψηλὴ βροντή. 

Ῥαάσσων, φῶς Θεοῦ, ἤ εὐδοχ 


! 
' 


ια. 


"Pá6oc, (g) πεπληθημένος, ἤ ὃ 
σχαλος. 
Ῥαγαῦνν, ὅρασις ὕψους. 


Hieronymus. 
í 
Petrus, agnoscens, sive dissol. . 
vens. 
Podere. Graecum, est. 


Pondes. 6Grzcum est. 

Prochorus, fructum congregans, - 
Pithon, os abyssi. 

Perates. Gracum est. 


Pondes. Grzcum est. 
Periope. Graecum est. 
Perse, tentantes. 


Pithom, os abyssi. 

Pilatus, os malleatoris. 

Pontius, declinans consilium. 

Portius, dividens duritiem eo- 
rum. 

Priscilla, agnoscens. 

Ptolemais, deducens ad mensu- 
ram. ] 

Pyrrhus, Ce 

Raab, lata, sive dilatata. | 

Rebbi, magister meus. ] 

Rabbin, magistri, vel plures, | 


Tau, pascens sive pastus est. 
RHamesse, pabulum, veltinea,ete 
Raphael. 


Rachel, ovis, vel videns Deum. 
Rebecca, multa patientia. 
Roboam, impetus populi. 
Rode, videns vel fortis. 
Rutus, sanans eos, etc. 
Roma, sublimis, vel tonitrus. 
Raasson, placentia. Greei gj | 
χίαν vocant. 
Rabus, magister vel multus. 


Ramataim, altitudo eorum. 


Considera 


! Legitur in Apocalypsi Joannis I, 13, ποδήρη ; et 
alibi sepius in Veteri Testamento. Subintelligitur 
ἐσθὴς, vestis, nam poderes adjectivum est, talarem 
sonans, sumptum scilicet ex ποῦς, pes ; et 
aow, apto. Poderes itaque est vestis ad pedes usque 
dependens, juxta expositionem codicis Greci manu- 
scripti. 

? Σπουδὴ legendum erat, quod significat animi 
intentionem οἱ desiderium. 

3 Super verbo periusion disputat in hunc modum 
Hieronymus lib. : Comment. in Matth. cap. 6: 
Quod nos supersubstantialem expressimus, in Graeco 
habetur ἐπιοῦσιον. quod verbum LXX Interpretes 


(a) Vitiose denuo ex Hegio legerat Marlian ἐπι- 
γνώμονος, cognoscenlis, pro ἐπιγνώμων in recto, 
cognoscens, quemadmodum et Hieron. legit. 

(b)Quid sit πουδὴς, ignoro : hoesciotamen, minime 
ad remesse, quod Martian. conjicit, legenddm ezo»- 
δήν. |n Vatic pro βοῦλημα est βουλήν : ex quo 
rectius vertas induens voluntatem. 

(c) Penes Marliun, ἐπιγνώσχουσα 

(d) Mendose Martian. 'Pzip. taam, ex solemni in 
cod. Reg. B in p.trajectione vitiosa. 

(e) Erat £x σίτου. Latin ex frumento, quod Greculi 
mendum est scioli. pro quo resceripsimus £x 97- 
τὸς, de tinea, quemadmodum ipse in Commentario, 


περιούσιον frequentissime | transfernnt. 
vimus ergo in Hebrao, el ubicunque illi περιοὺ 
σιον Cxpresserunt, mos invenimus SsOGOLA, Quo - 
Symmachus  &£xioexow ἰώ est prxcipuum, δες 
egregium, transtulit : licet in quodam loco pezuliar 
interpretatus sit... In Evangelio quod appellatu 
secundum — Hebreos pro  supersubstantiali — pan 
reperi Mmoan, quod. dicitur crastinum, | ut sit sensus 
Panem nostrum crastinum, id. est futurum, da mobi 
hodie, etc. 

* Nomen Raphael additum ἃ Grecis diximu 
supra, quod nequaquam recensetur ab lHierc 
nymo. 


quem huic libro subtexui, Martianus eorrigendun 
sensit. Nunquam profecto ex nomine Ramesse 
[rumenti etymologiam exsculpas : e contrario fine 
qui Hebraice dicitur DD, Grece σὴς, obyia e: 
apud hujusmodi Lexicographos, et Hieronymian: 
interpretationi consonat. Philo quoque: Ῥα 
ἐρμηνεῦεται σεισμὸς σητὸς, Ramesse interpre 
commolio tinea. à 

(f) In Vatic. est πρώην, quod est, nuper, loco zp* — 
τον" 

(9) in eodem [et quidem melius] πεπληθυμμέ 
voc, repletus inundans. 
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laguel, pastio, vel amicus for- 
us. 


laphaen, sanans, vel floritio 
matris. 
lapsacis, latitudo populi, vel 


multus osculo. 
tichab, conscensio. 


tuübil, spiritus Dei. 

tomelias, sublimitas,vel circeum- 
cisio. 

tuth,qui fecit exuberare. 

toboth, tonitruo fractos. 


S 
abe, JEthiopes. 
abachar, primogenitus. 


jabbata, requies, aut conversio 
sanctificationis. 

abec, remissio, vel propitiatio, 

jadoc, justus. 

alathiel, petitio Dei,aut venien- 
tis. 

almona, umbra populi. 

'alon, pacificans. 

maria, custodia ipsorum pro 
vili habita. 

'ampson, sol eorum. 

'arabarra,species indumentorum 
Persicorum. 


LEXICON ORIGESIANUM. 


Codex Vaticanus. 
Ῥαγουὴλ, (a) ποιμανσία, ἤ 
ἰσχυρός. 


Ῥαφαὴν, ἰώμενος, ἤ 
Lodi bó ΣΉ i 


φίλος 


ἄνθησις μη- 
προς. 

Ῥαψάκις, πλάτος λαοῦ, ἢ πολὺς 
φιλήματι. 

(b) Ῥιχὰό, ἐπίόδασις. 


κα Θεοῦ. 
M » 
λετεωρισμὸς, T, περι- 


- 

"4 
- 
o 
c 
Ov 
ΜΝ 
€ 
« 

:j 
x 
e 
ct 


Ῥομελλίας, 
τομή (c). 
[I i] , 
Ρουθ, περισσεύσασα. 
" ps - t , 
Po600 3, βροντῇ ῥωγίλους. 
Σ 
- rJ * * , 
Xa6ai, Αἰθίοπες. 
3 yYa6dr. ποτοῦ 
8 Σαδάχαρ, πρωτότοχος. 
τι 0 0 "yas JAN om ἐπ 
Σάδόατα, κατάπαυσις, ἢ ἐπιστροφὴ 
ἁγιάσματος. 
«^ s " , , 
* Ea6ix, ἄφεσις, ἢ ἱλασμός. 
p ^ 
Xa60x, δίχαιος. 
- ^ ». » Ἔ πε 2l — - 
Σαλαθιὴλ, αἴτησις Θεοῦ, 1j τοὺ 
deua. 
Σὸλμονὰ, σχιὰ λαοῦ. 
C ^ , 
Xaov, εἰρηνεύων. 
Σαμάρεια, φυλαχὴ αὐτῶν πεφαυ- 
^ ' 
Λισμενη. 
v ὯΝ »^ 3. 
Z40OV, Ἥλιος αὐτῶν. 
[4 ^ 
Xapxoaoax ? ei6oq 


25 
2-7 
E 


D 
ὑποῦη μάτων 
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Raguel,pastor Dei, vel amicus ejus 
eus. 
Raphaim, gigantes, vel medici. 


Rabsaces, princeps deosculans, 
etc. 

Rechab, ascensio, sive conscen- 
dens. 

Ruben, videns filius, etc. 

homella, excelsus Domini. 


Ruth, festinans, vel videns, etc. 
Rooboth, plates, Raama, toni- 
truum. : 


Sabzi, captivi, vel convertentes. 

Sabachai, condensum, sive frute- 
tum, etc. 

Sabbata, requies. 


Sabec, virgultum. 
Sadoc, justum. 
Salathiel, petitio mea Deus. 


Selmona, sensibilis, sive sensus. 
Saloma, pacifica, etc. 
Samaria, custodia eorum, etc. 


Samson, sol eorum. 
Sarabara, braces, eto. 


Sarephtha, augustia panis, etc. 
Satan, adversarius, etc. 


Saul, expetitus, sive abutens. 
Sabee, saturitas, vel septam. 
Sedecia, justitia Domini. 


s'arephtha, afflictiu panis. Σαρέφθα, θλίψις ἄρτου. 

latan,tentatio elationis,vel etiam Σατὰν ὃ, πειρασμὸς ἐπάρσεως, (d) ἤ 
trimodium. χαὶ τριμόδιον. 

jaul, expetitus, aut usu habitus. Σαοὺλ, αἰτητὸς, 7, χεχρημένος. 

6 685, celer, aut plenus. Σέδεαι, εὔδρομος, 7, πλήρης. 

edecias, justitia Domini. Σεδεχίας, δικαιοσύνη Κυρίου. 

'ecla, spes. Σεχλὰ, ἐλπίς 

'ecundus, elevans. Σεχοῦνδος (e), ἐπαίρων. 

Selmon, retributio pacis. Σεχμῶν, ἀνταπόδομα εἰρήνης 

ephpharim, libri. Σεφφαρὶμ,, βίόλοι. 

ῬΡΒοτγα, inspectio speciosa. Σεπφόρα, ἐπίσκεψις ὡραία 

eruch, perfectio. Σεροὺχ, (f) ἀπάρτημα. 


| ! Rubil pro. Ruben legimus etiam in contextu 
irico d Judaic. Flavii Josephi. 

* Non Roboth, sed Ramoth videtur legendum, ut 
ignificatione tonitrui nomen habeat. Porro ῥω- 
(ἔλονς e compendiaria scriptura Greca ms.codicis 
necum eliciunt eruditi sodales, quod interpretor 
raectos, quia ὁωγαλέος apud Homerum sonat rimo- 
'um et fractum. 

3 Confundunt Greci Sabachar cum nomine Bochor 
| igniflcante primogenitum. 

Consule supra Quazstiones Hebraicas in Gene- 


(a) Sic emendavit secundis curis Martian, ipse, 
"itiose in Regio ut et Vatic. ms. erat ἕτοιμα- 
jt. 
| (^) Ex solemni Regii cod. mendo erat '"Pr;àp., 
ticham. : 

(c)Addit hic Valic.voculas 7, et ἀνά tantum, sicque 
»mperfecto sensu: ad libri autem margin. Z-. 
10lam. 

(d)In Vatic.inter 7, et xz unius verbi spatium 
'acat. Puta recipiendo nomini Σάτουμ, quod La- 
inum quidem est, sed facile τριμόδιον ἃ Graecis 
»otuit exponi, ab exscriptore autem ob litterarum 
'um superiore affinitatem omitli.Ad marg. quoque 
»8t nota Ζτ. 
᾿ (6) Hoc nomen ex integro Vatic. restituit, Pro X:- 
οὔνδος, Martian, ex Regio legerat ἐχοῦνδος, ipsam- 
! 


Salcha, tulit sibimet, vel tentatio 
itineris. 

Secundus, elevans. 

Selmon, pacificans, vel reddens. 

Sephpharim, libri, vel historici. 

Sephphora, avis ejus, etc. 

Serug, corrigia, sive perfectus. 


sim, ubi de Sabec disputavit Hieronymus. Greci 
allegorice illad nomen interpretantur propter libe- 
rationem Isaac, cui Deus substituit hireum immo- 
landum. 

5 Corrupte Sarabara, pro. Saraballa scriptum do- 
cet Hieronymus lib. 1 Comment. in Dan. cap. ni. 

$ Nomen Satan interpretantur Greci τριμόδιον 
propter σάτα τρία farine, quorum meminit Chri- 
stus Matth. xir, 33, et Luc. xir, 21, et Moses Gen, 
xvii, 6. 


que vocem quasi alteram nominis Secla etymolo- 
iam illi una serie subtexuit, vertitque voluntarii. 
n Nolis vero :stuat, nec tamen se extricat. Lego, 
inquit, £xóvzoc, ut 51} ἐλπὶς ἑχόντος, spes spontanei 
seu voluntarii, vel certe ἑχουσίως ἐπαίρων, ultro 
altollens. Nune, ut vides, ipsaque Hieroymiana 
exposilio a nobis reposita persuadet, plana omnia 
sunt atque expedita. 

(fj) Est quidem in Vatic. hic atque infra ἀπάρ- 
τιμᾶ, quie. vox. uleunque perfectionem sonat: sed 
quod Martianeus ex Regio scribit ἀπάρτημα, ve- 
rius profectio vertitur: unde et in Hieronymiano 
laterculo profectus legendum conjecimus pro per- 
[eclus. Scilicet ex ἀπαρτάομαι verbo, quod est 
lungius digredior. 
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Interpretatio Latina. 
Seth, resurrectio speciosa. 
Seruch, perfectio. 


Seon, tentatio calida. 

Sicarii, inebriati. 
Sicima, requies, aut similitudo. 
Saba, sceptrum. 


Sabaoth, virtutum. 


Saber, Sanctum sanctorum. 

Saei, salus Dei. 

Salem, pax, gratiosa. 

Salmon, accipe vas. 

Salomon, pax, vel gratia. 

Samael, minister obediens Deo. 

Samuel, lex Dei ipsorum, vel illic 
ipse Deus. 

Saroa, principatus meus. 

Seraphim, incensio, vel princi- 
patus oris, igneum. 

Satanas, terens, aut contrarius. 


Sauchites, garrulus. 
Sebaste, cireumdans. 
Seboim, statio. 

Sedra, anxietas malorum. 
Sirene, cacodemones. 


Sella, umbra, vel tegumentum 
ipsum. 

Semei, auditio mea, exauditio 
mea. 

Sennachirim, tentatio, vel sicci- 
tas. 

Seraphim, spiritus resurrectio- 
nis. 

Sigor, resurgens. 

Silom, dissolutio hxc. 

Siba, militia, vel gaudium. 

Sicera, inebriatio. 

Bilas, mediator. 

Siclus, appendiculum, numis- 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus. 
Σὴθ, ἀνάστασις ὡραία. 
! Σεροὺχ (a), ἀπάρτιμα. 


Σηὼν, πειρασμὸς θερμός. 
Σιχάριοι, μεθυσταί. 

Σίχημα, ἀνάπαυσις, 1j ὁμοίωσις. 
Σαδὰ, ῥάδδος. 


Ea6200, τῶν δυνάμεων. 


Σαδὴρ 3, ἍΛγιον ἁγίων. 

Eo) (b), σωτηρία Θεοῦ. 

Σαλὴμ,, εἰρήνη, (c) ἐπίχαρις. 

— ἢ ΓΞ d 

Σαλμῶν, λάδε σχεῦος. 

Σαλομὼν, εἰρήνη, ἤ χάρις. 

, , - 

Σαμαὴλ, διάχονος ἀχούων Θεοῦ. 

3 ὴλ d [4 , 0c 7 , E. 
Σαμουὴλ (d), ὁ νόμος Θεοῦ αὐτῶν, 
ἢ ἐχεῖ αὐτὸς Θεός. 

Σαρόα, ἀρχή μου. 

ν / 

Σαραφὶμ,, ἐμπυρισμὸς, ἢ ἀρχὴ axó- 
υατος, πύρινον. 

Σατανὰς, θλίόων, ἢ ἀντιχείμενος. 


Σαυχιτῆς, ἀδόλεσχος. 
Σεθαστὴ, χυχλοῦσα. 
Σεθοὶμ,, στάσις. 

Σέδρα, συνοχή. 

Σηρείναι, οἱ * ἀκίδονες (e). 


Σελλὰ, σχιὰ, ἢ σχέπη αὐτή. 
Σεμεὶ, ἀχοή μου, εἰσαχουσμός μου. 


Σενναχειρὶμ. (f), πειρασμὸς, ἤ ξη- 
ρασία. 
Σεραφὶμ,, πνεὸμα ἀναστάσεως. 


Σιγὼρ, ἀνισταμένη. 

Σικώμ,, ἀπόλυσις αὕτη. 

Σιδὰ, στρατεία, ἢ χαρά. 

Σίχερα, μέθυσμα. 

Σιλὰς, μεσίτης. 

Σίκλος 5, στάθμιον, νν τρία τὸ 


Hieronymus. I 


Seth, positio, 
etc. 
Saruch, locum, vel dependens, 
etc. 
Seon, tentatio calens, etc. 
Sicarii, ebriosi. 
Sicima, humeri. 
Saba, captus, 
etc. 
Sabaoth, virtutum, sive militia- 
rum. 
Debir, oraculum. | 
Jasael, dimidium Dei. 
Salem, pax, vel reddens. 
Salmon, umbra virtutis. 
Salomon, pacificus. 
Samuel, nomen ejus Deus. 
Samuel, nomen ejus Deus. 


seu resurreotio, 


sive captivitas, 


Sarai, princeps mea. 

Seraphim, incedentes, vel arden- - 
tes. Ι 

Satanas, adversarius, sive trans- 
gressor. 

Sauchites, cantilena. ] 

Sebaste, gyro, sive gyranti, el 

Seboim, statio maris, etc. 

Sedraeb, decorus meus, | 

Sirene, demonia, monstra que-.- 
dam, etc. 

Sela, umbraculum ejus. 


Semei, auditio, audiens. 

Sennacherib, tollens, vel levans - 
deserta. 

Seraphim, ardentes, vel ut supra. - 


Segor, parva, etc. 
Selom, avulsio, vel dimissio, ete. 
Siba, egressus, venit. 

Sicera, ebrietas. 

Silas, missus. 


Siclus, viginti obolos habet | 


! Melius legeretur Zaram aut Zeruch; nam yy 
xerua significat sativum,et yy zara, semen. 

? Quia Oraculum erat in Sancto sanctorum, hinc 
ansam erroris sumunt Greci αὐ Caber, sive potius 
Daber, interpretentur Sanctum sanctorum, 

* Non etymologiam nominis Samuelis, ut antea 
monuimus, sed virtutem ejus et obedientiam expri- 
mit Grecorum interpretatio. 

* Nihil prorsus significat vox ἀχίδονες, mone- 
murque abs Hieronymo legendum χαχοδαιμονες, 
ipse enim ita docet lib. v Comment. in Isai. cap. 


(a)Hune quoque alium titulum Vatic. ms. ope 
restituimus, et superiori propriam etymologiam 
vindicamus,. Martian. ex Regio, ἀπάρτιμα οἱ 
Σηὼν vocibus detruncatis, que hujus nominis ex- 
positio est, priori junxerat una serie, manifesto 
autem mendo ; Xepoby, σπειρασμός. Atque ita porro 
σπειρασμὸς legerat satis vitiose, verteraque se- 
münatio, pro πειρασμὸς, id est tental?o, que ve- 
rissima hujus est. nominis etymologia. Emenda- 
tionem nostram ipsa Hieronymi interpretatio,quam 
in ejus syllabo reposuimus, probat. 

(b) Σαὴλ, pro ᾿Ιασαὴλ, lasuel, usurpari opinor. 
Martian. in Hieron. laterculo opposuerat, Sava, 
salvatoris. 1n Greco autem pro 6:09 Vatic. habet K»- 

tov. 

(o) Martian, ἑπιχαρὴς, Lat.lxlabunda. 
(d) Idem Martian, Σαμοήλ. Vatic.emendat. 
(e) Quod suspicatur Martian.hic legendum, xxxo- 


13: Sirenz autem rHANNIM vocantur, quas mos au — 


daemones, auL monstra quadam, vel certe dracones.— 


magnos interpretati sumus, qui cristati sunt etwo- -— 
lantes. 

5Loeus obscurus, aptus maxime ad fovendas | 
contrarias eruditorum opiniones in pondere 8e 
valore sacri communisve sicli. Notandum autem . 
LXX Interpretes Ezech. cap. xxv, 12, pro siclo στά- - 
θμιον, id est appendiculum, dixisse ; alibi wero 
δίδραχμον transtulisse : quare compendiarium no- 
minis signum Yo Yo corruptum existimo ; et pro 


δαίμονες, nimis, inquit Clericus, abest a scriptura 
Codicis, puta, Regii, cui et Vatic. consentit. Porro. 
duplex putat ille hic mendum cubare : et primum -. 
legendum Σειρῆνες ex perpetuo usu lingue Grme- 
ca, et ipsorum LXX Interpretum ; deinde ἀχιδό- 
vec mutandum in ἀλχυόνας, halcyonas, aut ἄλ- 
χη δόνας, utrumque enim videntur dixisse antiquio- - 
res Greci, unde Latini fecerunt halcedones. Sie ἴῃ τὶ 
terpretati sunt vocem ἀπρὴν Chrysostomus et Cy- 
rillus Alexandrinus ut ostendit Samuel Bochartus 
Hierozoici part. mn, lib. rm, cap, 14 qui item ob- 
servat in Veterum scriptis, 3Àxvóvag et ἀηδόνας 
sepe a librariis mixta quod factum videtur prop- 
ler affinitatem ἀλχηδόνων et ἀηδόνων, ad sonum 


M. L— 1" A dnd δ... 


quod attinet, et quia ἀλχηδόνὲς minus erat usi- — 


tatum. 


chirim. 


(f) Corruptius ex Regio erat Σειρναχειρὶμ, Ἢ 
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Interpretatio Latina. 


nata tria, quod sacerdotale 
uit, numisma unum, vel di- 
Irachmum, vel oboli 20. 

oam, emissio. | 
ia, elevatio sempiterna, vel si- 
is, preceptum. 

ha, illuminatio. 


n, specula, vel sitiens, vel 

nandatum specula. 

loma, in cinerem redactio, vel 
ncendium, sive speciminis. 

r, rupes, aut riorum urbs. 
honias, specula Domini. 
amites, pacificans, vel in spo- 

ia. 

sanna, resurrectio glorie, aut 

;ratia. 

phanus, regula, vel scopus. 


ene, tentatio, vel circulus. 
ria, sublimis, in jus vocatio. 
chem, dorsum, sive humeri. 
patros, servans dispersos. 
3thenes, servanti tempus. 
lvanus, missus. 

nicinthia, fasciola. 

1, batus, vel tentatio. 


ara, sicut visio equi, vel ele- 
vationes rebellionis. 
»vos, vulpes, vel loquens. 


ytale, sceptrum, aut multitudo. 
»yrne, melodia ipsorum. 

ba, preceptum hoc. 

nanites, aqua, aut testi(icans. 


ira, supernum, profectio. 
rithmod, suburbia. 
meon, auditionis labor, vel 
imago. 
:har, obumbratio ramorum. 
hize, jacula. 
rec, electa, sive pulcherrima. 
| du 
pn scopus, vel spes. 

itha, caprea silvestris. 
litha cumi, puella, exsurge. 
2um ad virum (dicitur). Cumi, 
χα mulierem. 
;beel, bona Dei ipsa. 
lenta, libre 125 vel 126. 


, διδραχμον, 
lam ἃ 
Mensur. p. 183. 


| Nomen Simicinthia legimus Act. xix, 12, suda- 
| et semicinctia.Juxta Suidam t 
jn gestamen capitis,quod et o2 


|c sensu Semicinthia, que 


ja) Voces ἤ ὦμοι, sive humeri, qux» antea desi- 
atic. suffecimus. 

^) Omnino perperam Martian. ex Regio execu- 
vertit procipitium. In Vatic. 
Mtere scripte sunt, quas tamen, 
ronymo facem preferente, statim intelleximus 


abantur, ex 


| φάραγξ, quo 
£ tantum 


| 
| 


», διδον, vel quid simile, scribendum, ut signifi- 
Tiktà editionem LXX Interpretum, 
rici sequuntur. Consule Epiph. de Ponder 


αχιόλιον est quod- 
χελλὸς nominatur. 
φαχιόλια, [aciola, 
erpretatur ms. Grecus, essent capitis gesta- 
na. Sed alii Semicinthia volunt esse lacinias, quie 
it in vestimento extrema partes ; he etiam, in- 
iunt, quia ad medium corporis scisse- erant, at- 
P ibi accingebantur, recte ob id Semicinthia di- 
ntur. Huie opinioni favere videtur Hesychius: 
κυκίνθια, φαχιόλια, ζωνάρια, ὡράρια τῶν ιερέων, 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Godex Vaticanus. 
ἱερατικὸν τὲν, ἤ o Yo, 7j 
λοὶ X. 


ὁθο- 


ἰλωὰμ, ἀποστολή,. 
» , » ! *, 
ινὰ, ἄρσις αἰωνία, ἢ δίψα, évxo- 


t4 12 


^ » ^ αὐ νος, 
Σιὼν, σχοπευτήριον, ἢ διψῶτα, 
ἐντολὴ σχοπιᾶς. 
^ i Ν 
Σόδομα, τέφρωσις ἢ 
, 
πείρας. : 
^ 1j , , 
Xp, πέτρα ἢ Τυρίων πόλις, 
, r H 
Σοφονίας, σχοπία Κυρίου. 
1j [ ) eu ΓΤ, ΄ 
Σουλαμίτης , ξἰρηνεύουσα, ἢ εἰς 
σχύλα. 
τ' , rue NM , 
“Φ“Ουσᾶννα, ἀνάστασις ὁόξζης, ἢ 4 X- 


«Ὡς 


πύρψσις, ἤ 


Ὡ 
4 


, ᾿ y, 
Στέφανος, χανὼν, ἤ σχοπός. 


Συήνη, πειρασμὸς, ἢ χύχλος. 
Συρία, μετέωρος, ἔγχλησις. 
Συχὲμ, νῶτος, (a) 7j ὦμοι. 
Σώπατρος, σώζων ἐσχορπισμένους. 
Σωσθένης, σώζοντ: χαιρόν. 
Σιλουανὸς, ἀπεσταλμένος. 
Σιμικίνθια 1, φαχιόλια. 

Σὶν, βάτος, 7j πειρασμός. 


Σισαρὰ, ὡς ὅρασις ἵππου, ἢ ἄρ- 
σεις ἀποστάσεως. 
Σχεῦος, ἀλώπηξ, ἤ (b) φράζων. 
ς 


Σχυτάλη, ῥάδδος, 1| πλῆθος" 
Σμύρνη, μελῳδία αὐτῶν. 
Σοῦσα, ἐντολὴ αὕτη. 

, UN M - 
Σουμανίτης, ὕδωρ, ἢ μαρτυροῦ- 

σα (0). 

Σεῖρα, ἀνώτερον, πορεία. 
Σαριθμὸδ, προάστεια' 
Συμεὼν, ὑπαχοῆς πόνος, ἤ εἰχών. 


Συχὰρ, συσχιασμὸς χλάδων. 

Σχιυαὶ 3, βέλη" 

Σωρὴχ, ἐχλεχτὴ, 1j καλλίστη. 
T 


Τωφὰρ 3, σχοπὸς, ἢ ἐλπίς. 

Ta6:04, δορχάς. 

Ταλιθὰ χοῦμι, χοράσιον, ἔγειρε *, 
Κοῦμ, πρὸς ἄνδρα: Κοῦμι, πρὸς 
υναῖχα. 

ταβεὰλ, ἀγαθὰ Θεοῦ ταῦτα. 

5 Τάλαντα, λ' pxe ἢ ς΄. 
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Hieronymus. 
οτατήρ. 


Siloam, missus. 

Sinai, secundus, vel mandatum, 
aut mensura ejus, etc. 

Sephar, speculator ejus, vel buc 
cina. 

Sion, specula, vel mandatum, 
sive invium. 

Sodoma, pastio silens, aut fulva, 
etc. 

Sor, angustia, etc. 

Sophonias, specula Domini. 

Sulhamitis, quicunque morietur, 
sive mortificata. 

Susanna, lilium, vel gratia ejus. 


Stephanus, norma vestra, vel σχο- 
πός. 

Syene, gyrus ejus, vel experta. 

Syrta, sublimis, etc. 

Sychem, humeri. 

Sosipatros, salvans dispersos. 

Sosthenes, salvanti eos, etc. 

Silvanus, missus. 

Semicinthia. 

Sin, amphora, vel tentatio, sive 
rubus. 

Sisara, gaudii exclusio, vel equi 
visio, etc. 

βοῶν, vulpecula clamans, vel 
loquens. 

Sithalam, radicatus. 

Smyrna, canticum eorum. 

Soba, secta, ἃ secando, etc. 

Sunamitis, dentes, vel varietas, 
etc. 

Seirath, capra. 

Sademoth, arva vel regiones. 

Simeon, audi tristitiam, vel pone 
meororem. 


"Sychar, conclusio, sive ramus, 


Schizai. Graecum est. 
Sorech, optima, vel eleeta. 
T 


Sophar, speculator ejus, etc. 

Tanita, dama, vel caprea. 

Talitha cumi, puella, surge. Sy- 
rum est. 


Tabeel, Deus bonus. 
Talenta. Crzcum est. 


Simicinthia, [aciola, xonaria, oraria sacerdotum. 
? Σχίζα proprie est assula, seu fragmentum, aut 
segmentum e ligno scisso. Apud LXX, Dan. i, 55, 


invenies c7 sz: σε, id est scindet te. 


Ezechiele. 


Enwp 


* Grecus scriptor sub litlera IT posuit nomen 
Sophar, quod pertinet ad seriem precedentem S 
litter. Nisi sit Tasoth, quod intelligitur specula in 


* Ta'itha, Syrum nomen est significans puellam ; 
sed verbum cumi, id est surge, Hebrieum est eque 
ac Syriacum, cujus mascul. person. cum habet, 
juxta annotationem ms. Greci codicis. 

* Talentum, inquit Epiphanius, exe γιτρῶν ὑπάρ- 
χει, 125 libras. complectitur. Ms. addit, vel 126. 


emendandas in φράζων, quod est loquens. Hieron., 
clamans, vel loquens. 
(c) Θυ subsequuntur duo nomina, ad hunc mo- 
dum in Vatic. efferuntur: 
Σπίρα, ἀνώτερον, 
α, ἀσαριθμὼθ προάστεια, 
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Interpretatio Latin. 


Tamias, custos. 

Tanies, mandatum humile, vel 
irrorata. 

Taphnos, stupens os serpentis. 


Tiare, pilei ex lanis compacti. 


Tigris, fertilitas, vel augmentum, 
aut velocitas. 
Tertius, appropinquans. 


Tertillus; acquiescens, vel ster- 
cus ipsorum. 
Tiberias, bonus, vel indulgentia. 


"Timotheus, beneficus. 
Titus, inquirens bona. 


Trachonites, mercatura tiristi- 
tie, sive amabilitas. 

Trochos in trocho, quatuor fa- 
cies. 

Tryphena, avertens. 


"Troas, remissio. 


APPENDIX. 
Codex Vaticanus. 


! Ταμίας, φύλαξ. 


! , ^ , ^ 
Τανίης, ἐντολὴ ταπεινὴ, ἤ ὃροσι- 
D , 

ομένη" 
TRE IEavee vi VV? otá nb E, 
&ovog , ἐξανιστάμενον στόμα ὅ- 


(etc. 
? Τιάραι, περιχεφάλαια ἀπὸ πιλω- 


f) UE tc 4 
αὔξησις, T) 


“ , 
-^5T T^ cr ys 
Τερτιος, προσεγγίζων. 


Τέρτιλλος, εὐδοχῶν, 7| χοπρία a- 
των. 

Τιδερίας, xaÀóg, 1, 
p£t60)]. 

Τιμόθεος, ἀγαθοποιός. 

8 Τίτος, ζητῶν ἀγαθά (α). 


Τραχονίτης, ἐμπορεῖα [pro ἐμπο- 
pla] λύπης, 7j προσφιλία. 
* Τροχὸς ἐν τροχῷ, τετραπρόσω- 
πα. 
, T , E 
(b) Τρύφενα, ἀποστρέφουσα. 


Τρωὰς, ἄνεσις. 


Hieronymus. 


Samaria, custodita. 
Tanis, mandatu humile. 


Taphnes, stupens os serpentis, 
Tiare, pileoli. 
Tigris. Vide supra. 


Tertius, adjungens, id est appli- 
cans se. 

Tertullus, placens stercore, ve 
aggere eorum. 

Tiberius, bonitas ejus, etc. 


Timotheus, beneficus. 

Titus, quarentem, sive bonum: 
sed melius, luctatum. Il 

Trachonitis, negotIatio tristitiz. 


'Trochos. Grzcum est. 


Tryphena, innuens, sive rever- 
tens. 
Troas, requies, sive latitudo. 


Tympanon, conclusio. 

Tyrannus, comprebendens, vel 
praevalens. 

Timon, numerans. 

Tobias, bona Domini. 

'Trissus, arcus. 


. Τίμων, ἀριθμῶν. 
Τρισσὸς, τόξον. 


Trichapta, vestes deaurata, οὗ se- 
rice. 

'Trophimus, dissolvens ubera. 

'TTryphosa, conspicua. 

"lTrogli, dispertiti. 


ριχα. 


Tyrus, comprehensio, afflictio. 
"T'ychicus, silens. 
Y 
Υιοῦ iemenei, filii dextra. 
Ymeneus, dormiens. 
ro 
Faam, tempus. 
Fanuel, facies. 
Faran, os visionis. 


Τυχικχὸς, σιγῶν. 


^ 6 , 
Pop. 9, καιρός. 


Faria, Pharaonis filia. 

Fasec, transitus, aut remissio. 
Felmoni, angelus, vel species 
virtutis. peo. 

! Pro corrupto Taméas, etymologia docet legen- 
dum Samer, vel Somer, aut Samarites, ea namque 
vocabula custodem significant. 

5 "iara autem verbum Graecum est, et usu ver- 
sum in Latinum. De quo Virgilius: Sceptrumque sa- 
cerque tiaras. Est autem genus pileoli, quo Persa- 
rum Chaldeorumque gens utitur. Ita S. Hierony- 
mus in cap. rr Danielis. 

ὃ Castiganda lectio videtur in Latina interpreta- 
tione Hieronymi couformiter ad Grecum, queren- 
lem bona. 

* De hoc verbo, frochos in trocho, supra dictum 
est. 

8'Priehaptam. habetur apud LXX, Ezech. xiv, 
10. Est autem seeundum Hesychium textum quod- 
dam tenue et bombycinum magni pretii, quod 
crinibus obducebatur. 


(a) Addit Valic. ἡ ζητῶν ἀηό, sic hiulco sensu, 
sive quarens ab. Porro margini Zz. notam appo- 
nit. 


Τύμπανον, συγχλεισμός. 
Τύραννος, συνέχων, ἤ χρατῶν. 


Τοδίας, ἀγαθὰ Κυρίου. 


! Τρίχαπτα, χρυσόνημα, ἤ ὁλοσή- 
Τρόφιμος, διαλύων μασθούς. 
Τρυφῶσα, ἐμφανής. 

Τρῶγλοι, νεμόμενοι. 

Τύρος, συνοχή, θλίψις. 


Υἱοῦ ἱεμένει, υἱοῦ δεξιᾶς. 
Ὑμένεως, νυστάζων. 


Φανουὴλ, πρόσωπον. 
Φαρὰν, στόμα ὁράσεως. 


1 Φαρία, τοῦ Φαραῶ θυγάτηρ. 
Φασὲκ, διάδασις, ἤ ἄφεσις. 


8 Φελμωνὶ, ἄγγελος, ἢ εἶδος δυνά- 


Tympanum, 6Gr:cum est. 

Tyradnus, continens eos, sivc 
confortans. 

Timon, numerans, etc. | 

Tobias, bonus dominus. 

Trissus, non legitur apud Hiero. 
nymum. 

Trichapta. Gracum est Ezech. 
SCV DEAS ! 

Trophimus, dissolvens thalamos. | 

Typhosa, perspicua. 

Troglyte, iracundi, sive de fora- 
mine. 
Tyrus, angustia, etc. 

Tychicus, tacens. 


Y 
Iemini, dextera mea. r 
Ymeneus, dormitans. 

F 
Faam, non legitur. 
Fanuel, facies Dei. á 
Faran, auctus, sive succrescens, | 


etc. Y 


Farai, hi ante me. 4] 

Fasee, transcensus, sive irans 
gressus. 

Felmoni. 


* Nomen prorsus corruptum : etymologia indi- 
cat itham pro Phaam legendum. 

? Non legitur in Seriptura sacra nomen illud, 
confictumque est manifeste a Grecis, qui propter 
rcgis /Egypti nomen PAarao, filiam ejus P. : 


nominari volunt. | 
* Danielis octavo capite: Εἰ dürit umus sanctu: 


22525 laphelmoni, ad quemdam ; pro quo LXX ha- 
bent τῷ φελμούνι. Apud Hebreos autem ΣΡ Phelo: 
ni cum nomen rei non exprimitur, certum aliquev 
hominem, angelum, vel locum sonat, cujus tamer 
nomen occultat is qui loquitur, ejusdem mentio 
nem faciens, etiamsi illud non ignoret. Porro no 
mea Phelmoni compositum est ex *z*»m Pheloni 
jam dicto, et. *zwmabw almoni, cirea quod consul 
Lexica Hebraea. | 


(b) Ita et Vatic., sed pro τρύφαινα, Rom. xvi, 1? 
scriptum Clerieus notat. 
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Interpretatio Latina. 


"ennana, aversio. 
"estus, ore multus. 
"ierpon, mirabilis donatus. 


"ilex, casus, aut vulneratio. 
"ilologos, os extollens. 

"legon, secans. 

"ogor, os. 

"ebe, ore edificans. 

"ua, rubea, aut casus. 

"ud, Libyes, aut Afri. 
"ylistiim, alienigenz, mirabiles. 


"one en rama, clamor in terra 
sublimi. 

"athuel, latitudo Dei, vel occur- 
sus Dei. 

ares, sepes, vel sectio. 


"arisieus, separatus. 
"eleththi, funda tactus. 


Felones, facies Dei. 
erezmi, dissipantes, vel fructus. 


"iletus, declinans. 


"ilippus, os lampadarum. 

Finees, oris capistrum, vel re- 
nuens. 

F'orthommen, contrarius, aut de 
omnibus. 

Fygellus, parthi, vel virgines, vel 
juvenes. 

Foca, oris assumptio. 


CH 
Chabor, conjugatio. 
Jhalane, omnes nos. 
Ahaleb, sicut cor, vel omne cor. 


Ahamos, sicut atirectatio, aut 
Saturnus, idolum Moabitarum. 
Ahanaan, sicut responsio. 


2hananea, mutans. 


2haela, castrorum. 

Jhaldzi, divinatores, magi, aut 

| quasi dermonia. 

;ham, calor. 

;hananzus, mutationis, vel pau- 

| perculus, vel interpretans, aut 
respondens. 


a) Vatic. φίστος. Fistus. 


luod habet Vaticanus. 


i Idem Martian. Κυρίου pro Θεοῦ legerat. 

᾿ (€) Sic ex Vatican. emendamus ἀποχεχλιχὼς, qui 
eclinat, sive declinatus, quod ab ἀποχλίνω verbo 
erivatur participium. Ipsa Hieronymi interpreta- 
o de restituenda lectione monuit. 


b) Vitiose legerat Martian. Δίυνες pro Aí6osc. 
(c) Martian. *uAuszslp Fylystim, pro Φυλιστιείμ, 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Vaticanus. 


Φεννανὰ, ἀποστθοφή. 
, 
(a) Φέστος, στόματι πολύς. 
, * ^ , P » 
Φιλήμων, θαυμαστὸς δωρούμενος. 
: Jg. 
Φίηξ, πτῶσις, ἢ τρῶσις. 


L 


^ 


Φιλόλογος, στόμα ἐξαίρων. 
Φλέγων, διακόπτων. 
: 
Φογὼρ, στόμα, 
*, ^ - 
Φοιδὴ, στόματι οἰκοδομοῦσα. 
* ^ , - 
Φουὰ, ἐρυθρὰ, ἢ πτῶσις. 
^ e γὴν 
Φοὺδ, (ὁ) Αἰόυες, ἤ Agpot. 
(ε) Φυλιστιεὶμ, ἀλλόφυλοι, θαυμα- 
στοί. 
&$J 3 t * DAY uu t9. - 
Φωνὴ i» japà, βοὴ ἐν γῇ ὑψηλῇ. 
* - , 
Φαθουὴλ, πλατυσμὸς Θεοῦ, ἢ 
τημα (d) Θεοῦ. 


* 


B. iod A: X » 5. f , 
Φαρὲς, φραγμὸς, ἢ διαχοπὴ. 


, 
πᾶν - 


g. 


Φαρισσαῖος, διαχεχωρισμένος. 
Haag: 
φελεθθὶ, σφενδονισθείς. 


Φελώνης, πρόσωπον Θεοῦ. 
Φεοεζχῖο': t εδάζ ντες. ἢ χχρ- 
Spa ὁὀιασχεοαςζοντες, ἢ e 


ποι. 


Φιλητὸς (e), ἀποχεχλιχώς. 


, , "^ 
Φίλιππος, στόμα λαμπάδων. 


Φινεὲς, στόματος φιμὸς, 7j ἀνα- 
νξύυων. 

Φορθομμὴν,, ὑπεναντίος, ἢ ἀπὸ 
πάντων. 


Φύγελλος, (f) πάρθοϊ, ἢ παρθένοι, 
ἢ νεανίσχοι. 
- , - 

Φῶχα, στόματος λῆψις. 


᾿ Χ 
Χαύὼρ, σύζευξις. 
Χαλάνη, πάντες ἡμεῖς. 
e xS 
Χαλὲό, ὡς καρδία, ἤ πᾶσα χαρδία. 
Χαμὸς, ὡς ψηλάφημα, ἢ ὁ Κρόνος, 
* » - ^ 
τὸ εἴδωλον τῶν Μωαδιτῶν. 
M t , , 
Χαναὰν (g), ὡς ἀπόχρισις. 


Χαναναία, μεταδάλλουσα. 


Χαηλὰ, (h) παρεμδολῶν. 
^ ὦ 
Χαλδαῖοι, μάντεις, ἢ μάγοι ἢ ὡς 
δαιμόγια. 
MJ . Li 
Χὰμ, (i) θέρμη. P ED . 
Χαναναῖος, μεταδολῆς ἢ πένης, ἤ 
ἑρμηνεύων, fj ἀποχρινόμιενος. 
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Hieronymus. 


Fenanna, conversio. 

Festus, os multorum, etc. 

Filemon, mire donatus, vel certe 
05 panis eorum. 

Felix, ruina fracture, etc. 

Filologus, ore precipuum, etc. 

Flegon, dissecans, sive dividens. 

Fogor, os pellis. 

Foben, ore wdificantem, etc. 

Foa, hic, sed melius, rubrum. 

Fut, Libye, vel oris declinatio. 

Filisthim, cadentes poculo, etc. 


Rama, excelsa, etc. 


Fathuel, latitudo Dei, vel aperiens 
Deus. 

Fares, divisio, sive divisit, vel 
dissipans. 

Fariseus, divisus, sive dividens. 

Feletthi, ad mirabiliter,vel salvans 
me. 

Felones, facies Dei. 

Ferezei, separantes, sive disse- 
minati, vel fructificantes. 

Filetus, declinans, sive os meum, 
vel silens. 

Filippus, os lampadarum. 

Finees, os requievit, sive os mu- 
tum, vel silens. 

Forthommim, divisio perfecta po- 
puli gloriosi, etc 

Fygellus, occurrens, sive contra- 
rius. 

Fethora, oris exploratio, etc. 


CH 

Chabor, conjunctio, etc. 

Chalanne, omnes nos, etc. 

Chaleb, quasi cor, aut omne cor 
vel canis. ; 

Chamos, congregatus, vel quasi 
attrectatio. 

Chanaan, σάλος, hoc est motus 
eorum, etc. 

Chananea, possidens,sive posses- 
sio. 

Chalech, quasi viride. 

Chaldei, quasi deemonia, aut fero- 
ces, etc. 

Cham, calidus. 

Chananewus, negotiator, vel mu- 
tabilis, aut ipse pauperculus. 


liancus, ἀποχλείας, vertitque exclustonis. 
(f) Videatur ex vulgari Latina acceptione Fygel- 
lum quasi Filium, Italice Figliuolo, exponi πάρθον, 


sive partum, juvenem, virginem. 


Manifestum 


»ro mendum erat, quod ex Regio excuderat Mar- 


ID — À—ÉÉÉEEEES 


(g) Corrupte ex Regio Martian. Χανάν. 

(À) In Vatic. minori numero in recto παρεμύολὴ, 
quod rectius vertas ?nterjectio. 

(1) Martian. plurium numero θέρμοι, Latin. ca£o- 
res: dixisset calidi. 
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APPENDIX. 


4342 


ORIGENIANI LEXICI 


ALIUD EXEMPLAR 


Ex ms. Greco cod. Colbertino 4124. 


Interpretatio Latina. 


DE VET. TESTAMENTO. 
A 


Adam, terrenus, vel terra rufa. 


Abraam, pater gentium. 


Alleluia, Deus adest, laudate. 


Ambacum, pater resuscitationis. 


Armathem, emissio. 
Anna, gloria, vel gratia. 
Aermon, inventum. 
Abiglae, patris lztitia. 


Ananias, torcular, vel gratiam 
consecutus. 

Azarias, videns, aut fortitudo. 

Aermonam, inventi. 

Amin, fiat. 

Aser, dives. 

Andreas, generosus. 

Asec, libertas. 

/Enos, hymnus. 

Ariel, leo fortis. 

Aggaeus, festum. 

Anathema, mei venientis. 

Ephud, manifestatio et veritas. 

Arimathem, de emissione. 

Arsaph, congregatio. 

Arab, insidiae. 

Adonai, Dominus. 

Aron, arca. 

Arra, irritatio ad iram. 

Asiroth, beatitudines. 

ZEtam, avicula. 

Azotus, fortitudo viventis. 

Anath, responsio. 

Amorrheus, loquax, vel amarus. 


JEgyptus, terra tenebrosa, perse- 
cutio. 


Codex Colbertinus 
EK TIIB HAAAIAX. 


᾿Αδὰμ, γήϊνος, ἢ πυῤῥὰ γῆ. 
᾿Αὐραὰμ,, πατὴρ 1 ἐθνῶν. 


᾿Αλλελούϊα 3, ὁ Θεὸς πάρεστιν, ὑμ- 
νήσατε. 

᾿Αμδαχοὺμ,, πατὴρ ἐγέρσεως. 

᾿Αρμαθὲμ,, προδολή. 

Αννα, δόξα, ἤ χάρις. 

᾿Δερμῶν, εὕρημα. 

᾿Αδιγλαὴ, πατρὸς χαρμοσύνη. 


᾿Ανανίας ὃ, ληνὸς, χαὶ χαριτώμε- 
νος. 

᾿Αζαρίας, ὁρῶν, ἢ ἰσχύς. 

᾿Δερμονὰμ,, εὑρήματος. 

᾿Αμὶν (a), γένοιτο. 

᾿Ασὴρ, *, πλοῦτος. 

᾿Ανδρέας, γενναῖος. 

᾿Ασὴχ, ἐλευθερία. 

Αἶνος 5, ὕμνος. 

᾿Αριὴλ, λέων ἰσχυρός. 

᾿Αγγαῖος, ἑορτή. 

᾿Ανάθημα, ἐμοῦ ἐρχομένου. 

᾿Εφοὺδ 9, δήλωσις xat. ἀλήθεια. 

᾿Αριμαθὴμ, ἐκ προδολῆς. 

᾿Αρσὰφ, συναγωγή᾽ 

᾿Αρὰδ, ἐνέδρα. 

᾿Αδωναὶ, Κύριος. 

᾿Αρὼν, xt Goto. 

"Apa, παροργισμός. 

᾿Ασιρὼθ 7, μαχαρισμοί. 

Αἰτὰμ,, ὄρνεον. 

"Atos, ἰσχὺς ζῶντος. 

᾿Ανὰθ, ἀπόχρισις. 

᾿Αμοῤῥαῖος, λαλητὸς, ἤ πιχραινός. 


Αἴγυπτος ὃ, σχοτιγῆῇ, (b) διώχτρια. 


Hieronymus. 


Adam, homo, sive terrenus, vel 
terra rubra, etc. 

Abraham, pater videns multitu- 
dinem. 

Alleluia, laudate Dominum. 


Ambacum, amplexans eos. 
Armathaim, altitudo eorum. 
Anna, gratia ejus. 
Aermon, anathema moeroris, 
Abigail, pater exsultationis, sive 
roris. 
Ananias, gratia Domini,vel gratia 
dissipata.  . 
Azarias, adjutorium Domini. 
Aermonim, anathema ejus, eic. 
Amen, vere, fideliter. 
Aser, beatitudo, sive beatus. 
Andreas, Grece virilis, ete. 
Asec, calumnia. 
Enos, homo. 
Ariel, leo Dei. 
Aggeus, solemnitas. 
Anathema. Gracum est. 
Ephod, superindumentum. 
Armathaim, altitudo eorum. 
Asaph, congregans. 
Arab, insidie. 
Adonai, Dominus. 
Arram, riscus, vel arca, vel capsa. 
Aran, iracundus, vel decor. 
Aseroth, beatitudine, etc. 
JEtam, avis eorum. 
Azotus, ignis patruelis, etc. 
Anath, responsio, elc. 
Amorrhzeus, loquens, vel amaru- 
lentus. 
JEgyptus, tribulatio, vel tenebre 


! Abraam, Hieronymo teste, transfertur pater 
mullarum : nam quod sequitur, gentium, non ha- 
betur in nomine, sed subauditur. Consule supra 
Questiones Hebraicas in Genesim. 

* [H»c verba, Deus adest, superflue adduntur a 
Grecis in etymologia vocabuli Alleluia; vera nam- 
que interpretatio ejus exstat in columna Hierony- 
miana : scilicet laudate Dominum. Hebraice id di- 


citur m-159n hallelu-ia. 

8 Mystica est hec etymologia vocis Ananias ; 
ideo enim /(orcular interpretatur, quod *3y ani so- 
net afflictionem et paupertatem ; qui profecto tor- 
cular dici possunt infirmitatis humana. Idem ver- 
bum Ananias exprimitur Latine gratia dissipata, 
ex ὙΠ hhen, sive an, id est gratia; et νὴ nua, quod 


intelligitur agitatus est, vel dissipatus. 

(a) Lege ᾿Αμὴν, Amen. 

(^) Emendandum, ut Clericus notat, σχοτία γῆ. 
Tum διώχτρια, non persecutionem, ut Martian. 


* Male additum fuisse nomen πλοῦτος antea mo- 
nuimus ex Hieronymo lib. Quzst. Hebr. in Genme- 
sim, cum etymologia nominis Aser, 3 
auctoritate pandatur dicentis: Beata sum, et beati- 
ficant me mulieres. Et ab eo quod beata dicatur ab 
hominibus, filium suum beatum vocaverit, ete. 


5 Nomen Enos quasi Grecum, hoc loco Grece 
interpretatur et scribitur : αἶνος enim laus est apud 
Grecos. 

5 De Ephod supra dictum est col. 543. 


'Inserie nominum ex Deuteronomio disputat 
Hieronymus in hunc modum: Aseroth, atria, sive 
vestibula, si tamen per mnHETH et SADE (nmn) 
scribatur. Si vero per ALEPH et siN (nYYeN), beati- 
tudines sonat. 

* Propter plagam tenebrarum, qua premebantur 


verlit, sed qua persequitur, sive persecutricem, 80- 
nat in Latino. 
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Intevpretatio Latina. 


JEtias, bona. 

Arnon, lumen eorum. 

Aglaon, Deus eorum. 

Ada, testimonium. 

Aaron, comprehendens. 
Abimelech, dans consilium regi. 
Asael, factura Dei. 

Amisa, populus abjectus 


Accaro, sterilitas. 

Agla, festivitas. 

Asao, in deliciis vivens. 

Asedon, misericordia Domini. 

Asel, umbra. 

Apher, pulvis. 

Amal, labor, seu molestia. 

Azoth, prolifici. 

Asael, fortitudo Dei. 

Ariel, lumen Dei. 

Armatham,comprehensio mortis. 

Abenezer, lapis auxiliator. 

Amorrhai, loquaces. 

Asor, atrium. 

Abenner, pater lucerna. 

Azeca, fortitudo vana. 

Artob, solis occasus. 

Arabia, vespera. 

Aggith, officium, sive opus. 

Agal, vitulus. 

e citm decorum auxilium. 

Apheci, ira nova. 

Amathe, fides mea. 

Azur, qui est bono et hilari 
animo, lege dirigens. 

Asyrii, dirigentes. 

Ametram, calor roris, 

Amos, fortis, vel persecutor. 


Achaz, qui tenetur. 


Anathoth, exauditio, id est obe- 
dientia. 

Ano, rosponsio. 

Asid, misericordia. 

AEthiopia, humilitas. 

Achor, nutrimentum. 


LEXICON ORIGENIANUM. 


Codex Colbertinus. 


Αἰτίας !, ἀγαθά. 
᾿Αρνῶν, φῶς αὐτῶν. 
᾿Αγλαῶν 3, Θεὸς αὐτῶν. 
᾿Αδὰ, μαρτυρία. 
Aagov, συνειληφώς. 


᾿Αδιμελὲχ, συμδουλεύωο βασιλεῖ. 


᾿Ασαὴλ, ποίησις Θεοῦ. 
* ^ , »t 
Αμισὰ, λαὸς ἀπεῤῥιμμένος. 


᾿Αχχάρω, στείρωσις. 
"Axa, ἑορτή. 
᾿Ασαῶ 8, τρυφῶν. 
'A £A ' 4 Σ. K: [eo lo: 
g£600 ^, EAEO0q KUC!0U. 
᾿Ασὲλ, axi, 
*, ^ - 
,Agtp, χους. 
Αμὰλ, κόπος. 
᾿Ασὼθ, γονίμου. 
, í i 
᾿ ^ —- 
Αλαὴλ, ἰσχὺς Θεοῦ. 
᾿Αριὴλ, φῶς θεοῦ. 
᾿Αρμαθὰμ,, σύλληψις θανάτο' 
Αρμαθὰμ,, σύλληψις θανάτου. 
, , , 
Αδένεζερ, λίθος βοηθός. 
᾿Αμοῤῥαίοι, λαλούμενοι. 
^ ^ 
'Acip* αὐλή. 
L] ' ^ i ^ , 
Αὐεννὴρ, πατὴρ λύχνου. 
Ξε "2 er. e 
ζηχα, ἰσχὺς χενή. 
᾿Αρτὼόδ, δυσμός. 
᾿Αραθία, ἑσπέρα. 
᾿ΑΥγὶθ, ἐργασμός. 
»* M P 
Αγαλ, μόσχος. 
, b 
᾿Αδραάζαρ, εὐπρεπὴς βοήθεια. 
, 
"Agext, θυμὸς ὃ xatvóc. 
᾿Αμαθὴ, πῖστις μου. 
^ 
᾿Ασοὺρ, εὔθυμος, lege εὐθύνων. 


᾿Ασύριοι, κατευθύνοντες. 
᾿Αμήτραν, θέ δρόσου 
, Derrpe 2 rg E NS 
Αμῶς, ἰσχυρὸς, ἢ 5 διώχτης" 


ΕἿΣ , 

Αχαζ, κατάσχετος. 
᾿Αναθὼθ, ἐπαχουσμός. 
LI ^ , , 

Ayo, ἀπόχρισις. 

, . v " » 

Ασὶδ 1, ἔλεος" 


Αἰθιοπία, ταπείνωσις. 
, ^ 8 ^ , 
Ay 0, * διατροφή. 
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Hieronymus. 


AEtas. 

Arnon, lumen eorum. etc. 

/Eglon, vacca eorum. 

Ada, testimonium. 

Aaron, mons fortitudinis, etc. 

Abimelech, pater meus rex, etc. 

Asael, factura Dei. 

Ainesa, populum tollens, vel le- 
vans. 

Accaron, sterilitas, etc. 

Agla, festivitas ejus, aut vacca. 

Adino, tenellus, vel delicatus. 

Hasadias. 

Asel. 

Apher, pulvis, sive humus. 

Amal, labor. 

Asoth, patruelis, etc. 

Azael, fortitudo Dei. 

Uriel, lux mea Deus. 

Armathaim, altitudo eorum. 

Abenezer, lapis adjutorii. 

Amorrhai, loquentes, etc. 

Asor, atrium, etc. 

Abenner, pater lucernae, etc. 

Azeca, fortitudo, sive decipula. 

Araboth, humilem, planam, etc. 

Arabia, humilis, sive occidentalis 

Aggith, festus, sive solemnis. 

Agal vitulus, etc. 

Adadezer, decorum auxilium, etc. 

Aphec, furor novus, etc. 

Amathi, fidelis meus, etc. 

Assur, dirigens,etc. 


Assyriorum, dirigentium. 

Amutal, ros calefactus. 

Amos fortis, vel populum avel- 
lens. 

Achaz, continens, aut compre- 
hendens. 

Anathoth, obedientia, etc. 


Ana, responsio, sive respondens. 
Asida, milvus, herodius. 
/Ethiopia, tenebre, sive caligo. 
Achor, turbatio, vel tumultus. 


/Egyptii, et propter persecutionem qua ipsi op- 

rimebant Hebreos, etymologias hujusmodi con- 
lingunt Greci. Verbum autem σχοτιγῆ formatum 
volunt ex σχοτία, tenebra, et γῆ. terra. Videsis 
Annotationes nostras in nomen /Egyptus. 


' Nullum est nomen Hebreum Aitas in Scriptura 
sacra. Corrupte scriptum videtur Ai/as pra Aitob, 
sive Achitob, in quo est etymologia 6oni : quia 21 
tob, significat bonum. 

* Monet Hieronymus, Elon significare quercum, 
scribique sepius Ailon et Aulon: quod si ZEglon 
legere voluerimus, interpretatur vacca eorum. 
Greciin etymologia nominis ΤῊΝ 4Eglan, abji- 
ciunt litteram ἃ Ghimel, et interpretantur illud 
Deus eorum, quasi sit now elom. 


' Nomen Adino, pro quo Grecus amanuensis 
poss Asao, legitur II Samuelis xxii, 8, apud. LXX 

ranslatores, M est nomen proprium viri: 
aliis est appellativum, significans voluptatem ejus, 
propter * Vau aflixum in fine, *2*7y adino. 

* Duo isthec nomina Asadias et Asel non. legun- 
.ur interpretata apud Hieronymum, que sumpta 
sunt e primo Paralipomenon volumine, cap. 1 et 8. 


Jam vero observatum est supra, libeum  Nomí- 
num Hebraicorum non fuisse contextum ex Esdra 
vel ex Paraliponenis. 


* Grecus manuscriptus hie habet χενός pro 
χαινός, id est v«nus pro novus. Hanc restitutionem 
debemus interpretationi Hieronymiane, quse mo- 
nuitnoslegendum χαινός pro χενός, quod ex cor- 
rupta pronuntiatione ortum duxit. 


5 Hic etiam lego διώχτης pro depravato διρα- 
χτὴς codicis manuscripti ; et consequenter χατά- 
σχετος pro alio verbo paululum corrupto in exem- 
plari Colbertino. 


' [dem quod Asida statim sequens. Hebraicum 
non Hhasida significat ciconiam, avem piam et be- 
neficam, quam ptetatis cultricem appellat Petronius 
Arbiter. Nomen Asída legitur apud LXX, Jerem. 
virt. 7. Hieronymus milvum hoc loco transtulit ; et 
in epistola ad Sunn. et Fretel. milvum pariter indi- 
cat se vertisse psal. cuir. 


* Nihil muto in Greca lectione, etsi Hierony- 
miana interpretatio manifeste doceat esse depra- 


vatam, atque διατροπὴ, id est perturbatio, pro 
διατροφὴ legendum, á ad 
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Azeca, firmitas. 
Adepha, magisterium. 
Ain, oculus. 

Azere, oriens. 
Ausitis, consilium. 
Asida, misericordia. 
Asouph, prophetia. 
Aod, laus. 


Abelmaula, luctus primitiarum. 


Abiud, paupertas. 

Asarom, consilii altitudo. 
/Eaba, saturitas. 

Araph, insidic. 

Ari, lux mea. 

Abicl, pater meus Deus. 
Abieza, pater meus robur. 
Amalec, populus deflectens. 


Ammon, populus gentium, vel 
laboris. ; 
Amesa, populus, elevatio. 


Amenualab, populi beneplacitum. 


Abdiu, populus meusest. 
Abdias, stylus, sive columna. 
Annas, sediliosus. 


Barne, filia electa. 
Basanites, pudefactus. 


Bersabee, filia septima. 


Beelphegor, d:emon Phegor. 
Bosor, caro. 
Bartholomeus, filius benedictus. 


Boanerges filius tonitrui. 


Bethania, domus obedientiz, glo- 
rie. 
Bethphage, domus occursus. 


Besania, domus rubi sive bati. 
Beliar, inquisitio. 
Balin, damonium 


Bar-jona, filius columba. 

Babylon, confusio. 

Benjamin, filius dexter, vel do- 
loris. 

Bethel, domus Dei. 

Bara, creatura, s?ve creatio. 


! Josue xui, 28, Eleph nomen est urbis quod 
Greci corrupte legunt Adepha ; et supra in libro 


Nominum Aaleph. 


* Hebraice yos Asaph, cum Samech in medio, 
si aulem ΘΝ .lsaph 
habeat Si». Chaldaice Astrologum significat. Asouph 
igitur, quod Hieronymus congregantem transtulit, 
Greci χρησμόν reddiderunt. Est autem χρησμός, 
oraculum et. prophetia, aut divinatio 
008 ; sive id quod oracu!o responsum est. Hinc 4saph 
ΟΝ sive jsouph Chaldeorum, videtur — Grwco- 
ΤΠ. χρησμός. Asaph quoque propheta celeberrimus. 
* Ebion intelligitur pauper et egenus. Confundunt 

a MPs 
ergo Greci nomen Ab?ud cum nomine JAN Ebion, 

quod maxime vulgatum erat apud Christianos. 


interpretatur congregans : 


APPENDIX. 
Codex Colbertinus. 


"AUnxa, στερέωσις. 

᾿Αδεφὰ 1, διδασχαλία. 

"Aly, ὀφαλμός. 

"AC 9n, ἀνατολή ; 

Αὐσίτις, βουλή. 

Λλσιδα, ἔλεος. 

᾿Ασοὺῳ 5, χρησμός. 

᾿Αὠδ, αἴνεσις. 

᾿Αὐελμαοῦλα, πένθος ἀπαρχῶν. 
' A61058 8, πενία. j 
᾿Ασαρὼμ. *, βουλῆς ὕψος. 
Αἰάόα, πλησμονή. 

"Api, ἐνέδρα. 

"Apt, φῶς μου. 

᾿Αδιὴλ, πατήρ μου Θεός. 
᾿Αὐδιέζα, πατήρ μου ἰσχύς. 
᾿Αμαλὴχ, λαὸς ἐχχλίτων. 


᾿Αμμὼν, λαὸς ἐθνῶν, ἤ πόνου. 
, * * »! 

Αμησὰ, λαὺς, ἔπαρσις. 

6 ᾿Αμηπτπλὰ, λαοῦ εὐδοχία. 


᾿Αὐδιδῦ, λαός μού ἐστιν. 
᾿Αὐδίας, στύλος. 
"Avyac ὃ ἀνασυστής. 

B 
Βαρνὴ 1, θυγάτηρ ἐχλεχτή. 
Βασανιτὴσ, αἰσχυνόμενος. 


Ie ^N 
θυγάτηρ ξόδομος. 


^ 
Βεελφεγὼρ, δαίμων Φεγώρ. 
Βοσώρ, σάρξ. 


βαρθολομαῖος, υἱὸς εὐλογημένος. 


Βοανεργὲς, υἱὸς βροντῆς. 
Βηθανία, οἶκος ὑπαχοῆς *, 
Βηθφαγὴ, οἶχος ἐπιτυχίας. 
, 7; 
Βησανία, olxoc βατου. 
Βηλιὰρ, ἐχζήτησις. 
Ν 

Βαλὶν, δαιμόνιον. 
Βὰρ ἰῶνα, υἱὸς περιστερᾶς. 
Βαδυλὼν, σύγχυσις. 

^ 


^ he / ^ 
Βενιαμὶν, υἱὸς δεξὸς, ἢ ὀδύνης. 


Βηθὲλ, οἶχος Θεοῦ. 
^ ! 
Baoa, χτίσις. 


tudo. 


cetur. 


apud Gre- 


8 Abest hic 


* Corrupto 4sarom opposui Esrom, quia illud — est. 


^r 
δόξης. 


ὃ Quid ἀνασυστῆς / 
linguae Grece peritiores. Nescio an ἀναστὴς Vel | 
potius ἀνασειστὴς legendum. | 

? Solecizant Grieci in nominibus Barne et Ber- | 
sübee: in primo quidem solecismum faciunt su- | 
mentes genus femininum pro masculino, filiam . 
pro filium, id est Chaldaice *a bar promzbath. In 
altero autem masculinum pro 
est θυγάτηρ ἐόδομος pro 2685011. M 
particula 4, vel. ut ex superio- 
ribus Grecis exemplaribus in promptu probatio 


Hieronymus, 


Azeca, fortitudo, eto. 

Alepha, mille. 

Ain, fons, vel oculus. 

Zare, oriens, sive ortus est. 

Ausitis, consiliatrix. etc. 

Asida, milvus. 

Asaph, congregans. 

Aod, inclytus, gloriosus. 

Abelmeola, luctus parturientis. 

Abiud, patris robur, etc. | 

Lsrom, sagittam vidit, etc. 

Sabe, saturitas. | 
| 


Arab, insidi». 

Uri, lux mea. 

Abiel, pater meus Deus. 

Abiezer, patris mei auxilium. κα 

Amalee, populus lambens, vel 
lingens. 

Ammon, populus merocis, vel 
filius populi mei. 
Amasa, populum tollens, sivele- — 

vans. 
Aminadab, populus meus volun- 
tarius. 
Ammiud,populus meus gloriosus i 
Abdia, servus Domini. 
Annas, donans. 
B 
Barnee, electa commotio. 
basanitis. bruchus, sive pingue- | 
do.Nam quod interpretarisolet,  . 
ignominia, vel confusio, Buza  - 
dicitur. 
Bersabee, puteus saturitatis, vel | 
puteus septimus. ; 
Baalfegor, hahens os pelliceum. | 
Bosor, in angustia, sive caro. 
Bartholom:zus,filiussuspendentis . 
aquas, otc. 
Banereem, filiitonitrui,quod cor- ; 
rupte Boanerges usus obtinuit. . 
Bethania,domus afflietionis ejus, — 
vel domus obedientia. 
Betphage, domus oris vallium, |- 
etc. 
Bethsaida, domus frugum, ete. ] 
Beliar, czca angustia, etc. il 
Baalim, habentes sive superio- 
res, ete. 
Bar-jona, filius columbae, ete. . 
Babylon, confusio. 
Benjamin, filius dextra. 
! 
f 
᾿ 


Bethel, domus Dei. 
Bara, creatura, etc. 


Asarom, juxta sonum litterarum, potest signifi- 
care altitudinem : nam. mw rom, exprimitur alti- 


ὃ Nomina isthaec depravata docet adversa colum- 
na Hieronymiana, ideo de illis nihil amplius di- 


intelligatur, judieium ferant | - 


᾿ 


leminino, hoe . 


| 
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Barsac,in impietate. 

Balla, demersio, vel farina aqua 
subacta. 

Beeri, putei. 

Bathuel, filia Dei. 

Bethleem,domus panis. 

Betheberra, domus exsiructure. 

Bith, domus. 

Baruchabe, benedictus pater. 


Baruch, benedictus. 

Beelamon, detentio turbo. 
G 

Gebuel, mons vanus factus. 


Garisin, mons redemptus. 
Gabriel, homo et Deus, 


Gomorrha,statio, sive seditio. 


Geon, Nilus. 
Gad,studium, vel fortuna. 


Camel, plenitudo superna. 

Gaddi, oculus tentationis. 

Gallad, transmigrationem  testi- 
monii. 

Galilea, volutatio Domini. 


Gergesa, commoratio ejecta. 


Gabbatha, lapidibus stratus. 
Golgotha,calvaria. 


Gamiel, loquax Dei. 

Gersam, Eme 
David, potens mauu. 

Daniel, judicium Dei. 

Dan judicium. 

Damascus, sanguinis osculum. 


E 
Elissee, Dei virtus. 
Elimelech, Dei regia. 
Elilatous, terra habitabilis. 
Elcana, Dei possessio. 
Edom, deficiens. 
Ephrath, consolatio. 
Edad, Dei judicium. 
Eli, Dei. 
&uphrates,humilitas, id est animi 
emissio. 
&phraim, fertilitas, vel consola- 
— tor. 
«lisabeth, Dei remissio. 


LEXICON ORIGENIANUM, 
Codex Colbertinus. 


ς Er  Ζο, 
Βαρσὰς !, ἐν ἀσεοεία. 

n * »* , 
Βάλλα, καταποντισμὸς, ἢ φύραμα. 


Βηείρει, φρέατα. 
βαθουὴ A. θυγάτηρ Θεου. 
Βηθλεὲμ, οἶχος ἄρτου. 

)|e £^ pee e 
Βηθέοεῤῥα, οἶχος χατασχευῆς. 
B:0, οἶχος. 

, p , ** ] 1 uc wwe 
Βαρούχαοςε 3, εὐλογημένος ὁ πα- 
, 
τήρ. 

i *^5 , » 
θαροῦχ, εὐλογήμενος. 

^ TUN * ΕΙΣ 
Βηξλαμὼν, χατοχὴ ὄχλου. 

b 


Γεδουξλ ὃ, ὅρος μεματαιωμένον 
- z45 , Iu ^ ust V e" * 


Γάριζιν, ὄρος λελυτρωμένον. 
D UPEC ' à , 
Γαύριὴλ, ἄνθρωπος χαὶ Θεός. 


- » ες ET, ἂς 
Γόμορρα, στᾶσις. 


^ —- 
Γηὼν, νῆλος. 
Γὰδ. ἐπιτήδει E E 
«49, ἐπιτηξυμα, Ln voy t, 


Γαμὲλ, πλήρωσις ἀνωτέρα. 

, 
» ὀφθαλμὸς (a) πειρατηρίου. 
. μέτοιχον μαρτυρίας. 


Q2 € 


Γαλιλαία, χυλισμὸς Κυρίου. 


p 
ργεσα, mapotxla ἐχδεόλημένος 
(pro ἐχθεόλημένη). 

Γαδόαθὰ, λιθόστρωτος. 

4 * ^ 

l'o. 60, κρανίον. 

Γαμιὴλ, λαλητὸς Θεοῦ. 


Γ ^T? m ("oc Line 
ἡρσᾶμ., παροιχος, ζξενος. 


Δανιὴλ, χρίσις Θεοῦ. 
Δὰν, χρίσις. 

ν er H 
Δαμασχὸς, αἵματος φίλημα. 


Ε 
Ἔλισσαιξ, Θεοῦ δύναμις. 
Ἐλιμελὲχ, Θεοῦ βασίλειον. 
5 '᾿Ελιλλατοὺς, οἰχουμένη,. 
Ἑλχανὰ, Θεοῦ κτῆμα. 
3 Ἂν 2 ! 
Εδὼμ,, ἐκλείπων. 
Ἔφραθ, παράχλησις. 
9 ᾿Βδὰδ, Θεοῦ χρίσις. 
Ελεὶ, Θεοῦ. 
Εὐφράτης, ταπεινοφροσύνη. 


᾿ M. , 

Ἐφραΐμ, καρποφορία, ἤ παράκλη- 
τος. 

Ἐλισαόξθ, Θεοῦ ἄφεσις. 
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Hieronymus. 


Dara, in malitia, 

Balla, absorpta, proecipitata,sive 
inveterata. 

Beeri, puleus meus. 

Dathuel, virgo Dei. 

Dethleem, domus panis. 

Bethabara, domus transitus. 

Beth, domus. 

Baruch-abba, benedictus qui ve- 
nit. 

Baruch, benedictus. 
Baalmon, habens habitaculum. 
G 
Gelboe,volutatio, sive decursus, 
vel acervus pluens. 

Garizimi divisio, sive advena. 

Gabriel,fortitudo Dei,vel virmeus 
etc. 

Gomorrha,populi timor, sive se- 
ditio. 

Geon,pectus, sive preruptum. 

Gad,latrunculus, vel fortuna, aut 
tentatio. 

Gimel, retributio, vel plenitudo. 

Gaddi, hz»edus, veltentatio mea. 

Galaad,transmigratio testimonil, 
etc. 

Galilea, volutabilis,vel rota, 
elc. 

Gerasenorum, coloni ibidem, aut 
suburbana. 

Gabbatha, excelsa. 

Golgotha, Calvaria. Syrum est. 


Gamaliel, retributio Dei. 
Gersam, advena ibi. 

D 
David,fortis manu. 
Daniel, judicium Dei. 
Dan, judicium, vel judicans. 
Damascus, sanguinis osculum, 

etc. 

E 
Elisae, Dei mei salus, etc. 
Elimelech, Deus meus rex. 
Evila, dolens, vel parturiens. 
klcana, Dei possessio. 
Edom, rufus, sive terrenus. 
Ephatha frugifera, etc. 
Elmodad, ad mensuram, etc. 
Eli, Deus meus. 
Euphrates,frugifer,sive crescens. 


Ephraim frugifer, sive crescens. 


Elisabeth, Dei mei saturitas. 


 .' Bara iterum legi debere monet nos etymolo- 
zia Grieca nominis hujus Barsac. 

* Ex Matthei Evangelio Hebraico sumptum vi- 
letur hoc nomen ab Origene, quia ibi scriptum 
^rat cap. xxi, 9: N23 'y23 baruch abba, cum 
n He emphatico, ut sit sensus : Benedictus. ille qui 
venit, elc. 

. * Non secundum etymologiam et fidam elemen- 
orum dicitur Gelboe, mons vanus factus ; sed prop- 
ler verba David, Montes Gelboe, nec ros, nec pluvia 
entant super vos : inde enim vani fiunt montes, et 
nanes ad frugum semina fovenda. Similiter di- 
imus de monte Garizim, qui juxta interpretationes 
llegoricas Grecorum potest dici mons redemptus, 


(a) Supra in I Fragmento ad hoc nomen Martia- 
| eus ipse πειρατήριον, latronum — receptaculum 
| ZI est, pro (entationem ; ἀπὸ τοῦ πει- 


eo quod benedictiones posite leguntur super mon- 
tem Garizim, maledietiones vero super montem 
Hebal. 

* Omissit particulam En in nomine  Engaddi, 
quod sonat oculum tentationis : 7 en namque ocu- 


lus exprimitur, et 3 ga, tentatio. 

5 Corruptissime legimus in hoc exemplari Grieco 
Elilalous pro Evilat, ut probat etymologia nomi- 
nis, et Lexicon Origenianum supra col. 627, in 
vocabulo Evelat. 

5 Interpretatur Grecus hoc nomen ae si sceri- 
ptum esset Eldam, nam El dieitur Deus et. Dan 
sonat judicium. Edad igitar posuit pro  Elmodad. 
aut pro Elmodan. 


ράζειν, quam etymologiam, Clerico  annotante, 
respuit significatio Hebraica vocis 7 Gad. 


1319 


Interpretatio Latina. 


Ezecias, potentia divina. 

Emimur, labor. 

Eiiezer, Deus meus, auxiliator 
meus. 

Emmen, matres. 

Engadi, oculus hedi. 

Enagallim, oculus juvencarum. 


Enoch, dedicatio. 
Esebon, cogitationes. 
En dendor, oculus purus. 


Eloi Deus. 
Ermon, anathematizans. 
Eden, terra. 
Eliacim, Deus meus resurrexit. 
Eva, mater viventium,decor exi- 
mius. 
Z 


Zara, illustris, oriens. 

Zacharias, victor, vel memoria 
mortis. 

Zorobabel, parvus deconfusione. 

Zebedeus, hostia mea ipsa. 


Zaccheus, sorte electus. 


Zabulon, donum, id est gratia. 
Zelpha, aque exhauste effusio. 
Zan, vivit. 

H 


Hesaias, obunbratio , aut elatio 
Dei. 

Heliu, Deus fortis Dominus. 

Hesau, locus arboribus consitus, 
vel quercus. 

El, Deus. 

Eth, vivens. 

Helias, divinus ignis. 

TH 

Thamar,huc sermones,aut Domi- 
nus. 

''hema, oriens. 

Thercel, mensura. 

Thabrathen, quassatus. 


Thala strepunt. 
Thomas, incomprehensibilis,sive 
didymus. 


Thaddeus, laudatus. 
Thecel, appensum est. 


APPENDIX. 
Codex Colbertinus. 


'ECexlac, χράτος θεῖον. 
Ἐμιμὺρ 1 πόνος. 
Ἐλιεζὲρ, ὁ Θεός μου, βοηθός μου. 


: E 5 
Ep.prnv, μητέρες. 
Ἐνγαδὶ, ὀφθαλμὸς ἐρίφου. 
* ^ , 

Ἔν ? ἀγαλλὶμ, ὀφθαλμὸς δαμά- 

λεων. 
^r^ ^ , , 
Ey ty, ἐγχαινισμιός. 
, rd 
Εσεδὼν, λογισμοί. 

Egon cde 

Ἐν δένδωρ, ὀφθαλμὸς χαθαρός, 


Ἐλοῖ, ὁ Θεός. 

"Ep p.v, ἀναθεματίζων. 

"Eo, 8 

᾿Ἐλιαχὶμ, ὃ Θεός μου ἀνέστη. 

n x SPA a , ΠΡ NM 
Eoo, utn id nd εὐπρέπεια. 


Ζαρὰ, ἐπιφανὴς, ἀνατολή. 

Ζαχαρίας, νικητὴς, ἢ 5 μνήμη θα- 
νάτου. 

Ξ z * , 

Ζορούθαδὲλ, μιχρὸς ἀπὸ συγχύσεως. 


Ζεδεδαΐοςς, θυσία μου αὐτή. 
rJ b 5 1 
Ζαχχαιὸς, χεχληρωμένος. 


Ζαθουλὼν, χάρισμα. 
"y! 5 
6 Ζέλφα, ἐξάντλημα. 
τ gs debes 
Ζᾶν, ζῇ. 
Η 
Ἡσαΐας, 8 σχιασμὸς., 
Θεοῦ. 
: AUC MB As 2 
Ηλιοῦ, Θεὸς ἰσχυροῦ 
e M ^ NON 
Ησαῦ, δάσος, ἢ δρῦς. 


ἢ ἐπαρσις 


αὐθέντης. 


"HÀ, Θεός. 
"H0, ζῶν. 
? Ἡλίας, θεῖον πῦρ. 
Θ 
Θαμὰρ, 10 δεύλογε, ἢ κύρι. 


Θεμὰ, ἀνατολή. 
Θεχὲλ, μέτρον. 
11 Θαδραθὲν, συντετριμμένος. 


Θαλὰ, χυλαδεύσοι Lege χελαδοῦσι. 


Θωμᾶς, ἀχατάλεπτος, ἢ δίδυμος. 


1? Θαδδαῖος, αἰνετός. 
13 Θεχὲλ, βεστάθη. 


Hieronymus. 


Ezecia, fortitudo Domini, eie, — . 
Emor, asinus. 
Eliezer, Deus meus adjutor ete: 


Emmim, terribiles. 
Engadi, fons hedi. 
Eglon, vitulus meroris, etc. 


Enoch, dedicatio. 

Esebon, cogitatio, etc. 

Aendor, oculus,aut fons genera- 
tionis. 

Eloi, Deus. 

Ermon, anathema moeroris. 

Eden, delicie, vel ornatus. 

Eliacim, Dei resurrectio. 

Eva, vita, aut dz vel calamitas, 


Zara, oriens, vel ortus est. 

Zacharias, memoria Domini, vel 
memor Domini. 

Zerobabel, ipso magister Babylo- 
nis,jid est confusionis. 

Zebedaus, donatus, sive fluens 
iste. 

Zacheus,justificatus, aut justus, 
etc. 

Zabulon, habitaculum, etc. 

Zelpha ambulans os. 

Zanoe, repulit, e iste quievit. 


Esaias, salus Domini. 


Eliu, Deus meus iste. 
Esau, factura, sive roboreus, ete. 


El, Deus, vel fortis. 

Eth, formidans, sive stupens. 

Elias, Deus Dominus, etc. 
TH 

'T'hamar,palma, vel amara. 


Theman, auster. 

'Thecel, appendit. 

Chabrath, quasi 
grave. 

Thalam,ros eorum,sive irrorata. 

Thomas, abyssus, sive geminus. 
unde et Grece didymus appel- 
latur. 

Theudas, laudatio, etc. 

Thecel, appendit. 


electum, sive 


! Sicut corrupte Emimyr pro Emor, ita pro ὄνος- 
potuit amanuensis scribere πόνος. 

? Non Enagallim, sed Engannim forte legendum, 
nisi obstet etymologia Engannim qua interpretatur 
fons hortorum, vel oculus hortorum. 

ὃ Quia dieitur apud LXX habitasse Cainum in 
terra Eden, Greci parum consulti lingue Hebraicae 
putarunt Eden significare terram. 

*Josephi Judei hec etymologia est, ut supra 
observatum in Origeniano Lexico. 

5 Confunditur hic nomen Zacharias cum | nomine 
Ischarioth, quod interpretatur memoria mortis. 

* Nomen Zelpha interpretatur ambulans os, illud 


enim sumptum Veteres volunt abbsw axal, abiit, 
elc., et nS phe, id est 0s, ab ore, non ab osse. 

' Opposui vocabulo Zan nomen Zanoe, quia in 
illo est syllaba Zan. Forte Zenam legi potuisset. 
Cieterum Zan verbum Grecum est, non Hebraiceum 
nomen. 

* S. Hieronymusin Nominibus ex Epistola ad 
Romanos monuitnos,tria nomina, que sequuntur, 
cum H esselegenda, Hessaias, Helias, Herodionem, 


Ne mireris igitur quod hee cum aspiratione legan- 
tur a nobis juxta spiritum asperum in Greco mo- 
tatum. LJ 

? Divinus ignis non est interpretatio nominis 
Eliz, sed virtutis ejus, aut zeli divini, quo flagra- 
bat, significatio. 

1? Etymologiam hoc loco prorsus depravatam do- 
cuit nos superius exemplar Grecum col. 631, ubi 
nomen Thamar interpretatur Θεοῦ λόγοι, Dei sermo- 
nes, vel δεῦρο λόγοι, huc sermones. Lege itaque 
δεῦρο λόγο: et Κύριος. ᾿ 

!! An pro Tabrathen legendum sit Thartun, non 
salis mihi compertum : Chabrath opposui propter 
affinitatem elementorum. 

15. Nomen Thaddzus non recenset Hieronymus, 
sed Theudas, eadem habens significationem. 

! Hec est interpretatio Thecel Danielis v. 27. 
Grecus autem amanuensis preposuit litteram B 
verbo ἐστάθη, unde maxima oboritur confusio, Si- 
gnificat vero illud elementum B quod bis legitur 
nomen ZAecel, vel in Daniele, aut in presenti 
Vocabulario, 
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l'hemanon, vias nutu vetasse, 
vel apocryphus. 

'hapioth, propugnacula, vel su- 
blimia. 

'habor, irrisionis. 


'hera, luminis spiritus. 

l'huer, signum, aut vocatio. 

l'hanaam, auster. 

'heman, illinc. 

J 

lesus, salus, salvator, salvus. 

osias, salvans. 

eremias, largitio aque. 

ezeciel, fortitudo Dei. 

onathan, columba veniens. 

onas, columba. 

oannes, expiatio, requies,donum 
Dei, remedium Dei, Dei gratia 
ipsius, labor Dei, fuga pulchri- 
tudinis, sustinentia Dei. 

osedec, justitia. 

acob, supplantator. 


srael, mens videns Deum. 

loppe, speculatio gaudii,pulchri- 
tudo mirabilis. 

loac, fraternitas Dei. 


lezrael, non videns Deum. 

apheth, latitudo. 

lothor, cecus, vel superfluus. 

lacobus, calcanei filius. 

saac, exsultatio, angelus. 

ludas, confessio. 

loseph, addimentum. 

sachar, merces. 

lob, visibilis. 

dumwea, deficiens. 

lerico, deorsum voluta, vel cava 
et depressa, vel luna. 

[86], auris Dei. 

lordanes,descensio ostentationis. 

ludea, glorificans. 

lierusalem, visio pacis,templum 
pacis. 

loel, habet spiritum Dei. 

Jaerus, Domini vigilatio. 

Jasuph, conversio. 

iechonias, purus. 

'ao, Dominus, vel invisibilis. 

iebus, Jerusalem. 

!oacim, pupa Domini, 


Kain, zelus, vel possessio. 
«ades, sanctus. 

&ephas, petrus. 

Xedar, obscuritas. 
Xapernaum,ager,vel domus con- 
! solationis. 


LEXICON GRJECUM NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Colbertinus. 


Ps ^ , 
Θαοὼρ, διαπάγματος 
ματος). 
Θήρα, φωτὸς πνεῦμα. 
£5.91 - »y M 
Θύηρ, σημεῖον, ἤ χλῇσις. 
Θαναὰμ, 8 νότος. 
Θεμᾶν, ἐχεῖθεν." 
I 
, - ' * , 
Ir2096, σωτηρία, σωτὴρ, σώστης. 
Ἰωσίας. σώζων. 
» p^ "— 
ἱερεμίας, παροχὴ ὕδατος. 
Ἰεζεκιὴλ, κράτος Θεοῦ. 
φ , TT c ^ x 
Ιωνάθαν, περιστερὰ ἐρχομένη. 
Ἰωνᾶς, περιστερά, 
Ἰωάννης, ἐξιλασμὸς, ἀνάπαυσις, 
epe E E 
δόμα Θεοῦ, ἴαμα Θεοῦ, Θεοῦ χά- 
ρ'ς αὐτοῦ, πόνος Θεοῦ, φυγὴ χαλ- 
^ - 
λους, διαπόνησις Θεοῦ. 
, bh b , 
Ιωσεξόξχ, διχαιοσύνη. 
, P 
Iaxà)0, πτερνιστής. 


qa 
dw 


Ἰσραὴλ, νοῦς ὁρῶν Θεόν. 

Ἰώππη, * χατασχοπὴ Χαρᾶς, χαλ- 
λονὴ θαυμαστή. 

Ἰωὰγ, ἀδελφότης Θεοῦ. 


Ἰεζραὴλ, μὴ ὁρῶν Θεόν. 

Ἰαφὲθ, πλατυσμός. 

Ἰωθὼρ, τυφλὸς, ἤ περισσός. 

"[4xt606, πτέρνης υἱός. 

Ἰσαὰχ, ἀγαλλίαμα, 5 ἄγγελος. 

Ἰούδας, As ac ip ana 

Ἰωσὴφ, πρόσθεσις. 

"Iexyao, μισθός, 

Ἰὼδ, (a) ὁρατός. 

Ἰδουμαία, ἐκλείπουσα. 

Ἱεριχὼ, καταχυλιστὴ, ἤ κοίλη καὶ 
χθαμαλὴ, ἤ σελήνη. 

Ἰαὴλ, οὖς Θεοῦ. 

Ιορδάνης, χατάδασις ἀλαζωνείας. 

Ιουδαία, ἐξομολογουμένη. 

Ἱερουσαλὴμ, ὅρασις εἰρήνης, ἱερὸν 
εἰρήνης. 

Ἰωὴλ, ἔχε: πνεῦμα Θεοῦ. 

᾽άηρος, Κυρίου γρηγόρησις. 

᾿Ιασοὺφ, ἐπιστροφή. 

Ἰεχονίας, χαθαρός. 

ἸΙαὼ, Κύριος, ἤ ἀορατος. 

᾿Ιεδοὺς, Ἰερουσαλήμ.. 

Ἰωαχεὶμ, δ ἑτοιμασία Κυρίου. 


ἀϊν, ζῆλος, ἤ κτῆμα. 

ἀδης, ἄγιος. 

εφὰς, πέτρος. 

1,620, σχοτασμός. 

απερναοὺμ, ἀγρὸς, ἢ οἶκος πα- 
ραχλήσεως. 


mpmm 


mg 
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Hieronymus. 


Theinana, auster, vel Africus. 
Thalpioth, propugnacula. 
Thabor, veniens lumen. 


Thyatira, illuminata. 


Thaphnas, opertum signum, etc, 
Thau, signum, etc. 

Themam, auster. 

Themam, süidue Aj Africus. 


Jesus, salvator, sive salvaturus. 
Josias, Domini salus, etc. 
Jeremias, excelsus Domini. 
Jezeciel, fortitudo Dei. 
Jonathan, Domino donante, etc. 
Jonas, columba. 
Joannes,cui est gratia,vel Domini 
gratia, aut in quo est gratia. 


Josedech, Domini justus, etc. 

Jacob,supplantator,sive supplan- 
tans. 

Israel, vir videns Deum, etc. 

Tharsis, exploratio gaudii. 

Joppe, pulchritudo. 

Joach, cujus est frater ? sed me- 
lius, confitens, sive glorificans. 

Jezrael, semen Dei. 

Japheth, latitudo. 

Jothor, superfluus. 

Jacobus, supplantator. 

Isaac, risus, vel gaudium. 

Juda, confitens, sive laudans. 

Joseph, augmentum. 

Issachar, est merces. 

Job, magus. 

Idumee, terrena, vel rufa. 

Jerico, odor ejus, vel luna. 


Jael, cerva, vel incipiens. 
Jordanis, descensio eorum. 
Judaea, confessio. 
Jerusalem, visio pacis, etc. 


Joel, incipiens, vel est Dei. 
Jairus,illuminans,velilluminatus 
Jasub, revertens. ^ 
Jechonias, preparatio Domini. 
Iao, Dominus. 

Jebuseum, calcatum, etc. 
Joacim, Domini resurrectio. 


Cain, possessio, etc. 

Cades, sancta, etc. 

Cephas, petrus. 

Cedar, tenebre, etc. 

Capharnaum, villa, sive ager con- 
solationis. 


! Verba sunt libri Jos. vr, 19, satis corrupta, 
Il2ece ὀδοὺς Θαιμανῶν, Videte vias Themanorum. 

' Hebreum nwvz5n Thalpioth, sine interpreta- 
ione posuerint LXX Intt. Canticorum tv, 4. Hiero- 
nymus transtulitillud propugnacula, juxta primam 
»tymologiam Griecam., 
| " Corrupte seribit Graecus νῶτος, quod est dorsum, 
pro νότος, id est purs australis. Est igitur nomen 
renti a meridie spirantis. 

E Hallucinatio, sive fraus potius amanuensis 
| 
! 


(a) Legendum ἐρασὸς pro ὁρατὸς, id est amabilis, 
ro visibilis. Passim Vetere Jobi nomen interpre- 


PaTROL, XXIII. 


| 
! 
| 
ll 


Greci, qui hie loci supprimit nomen Tharsis, in- 
lerpretatum, exploratio gaudii,ut hanc etymologiam 
affigat nomini Joppe; quia simul conjuncta sunt in 
eodem versiculo Jona cap. 1, 3. 

* Isaac nullo modo significat angelum: quare 
pro corrupto Greco ἄγγελος lege, ut in ceteris 
superioribus Fragmentis, γέλως, id est risus. 

5Joacim. confundunt Greci cum nomine Jecho- 
nias, quod exprimitur Latine praeparatio Domini : 
Joncim autem Domini resurrectio. 


Κυρίου, dileclum sive amabilem 


tantur duas 
ide superius in rv Fragmento. 


Domini, 
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Interpretatio Latina. 
Kaiaphas, curiosus. 


Karmelus, scientia circumoeisio- 
nis. 

Kana, possessio. 

Konachol, omnipotens. 

Keph, vocatio. 

Kecharitomene, genepihguiq. 


Lamech, electionis. 


Lia, laboriosa, infirmos habens 
oculos. 

Lia, plana. 

Levi,societas, sive conjugatio. 

Lazarus,convertens et adjutus. 


Libanus, dealbatio. 
Lot, exclusio. 
M 


Mesias, Christus. 
Michael, pretor Dei. 
Moyses, aque ablatio. 


Mathusala, propter faciem lo- 
quens, missus. 
Manasses, recordatio. 
Melchi, rex. 
Melchisedec, rex pacificus. 
Mane, numeravit. 
Moldan, aque judicium. 
Misael, misericordia Dei. 
Martha, Dominus venit. 
Mariama, amarum mare. 
Michtheel, dissimilis virtus. 
Magdalene, qu: plantata est. 
Mattheus, gloria vita. 
Malachias, angelus. 
Micheas, quis sicut Dominus ὃ 
Mariam, Dominisigillum, Domi- 
nus ex genere meo, illumina- 
tio. 
N 


Nephthalem, latitudo vel opitula- 
tio. 

Noemen, dulcis. 

Nadam, beneplacitum. 

Natham, dedit. 

Naoum, consolatio. 

Noema, fides. 

Naba, corvus. 

Noe, requies. 

Nathanael, dedit Deus. 

Nae, instabilis et fluctuans. 

Nazareth, flos. 

Naphtha,oleum quod apud Persas 
funditur. 

Noe, justitia. 


APPENDIX. 
Codex Colbertinus. 
Καϊάφας, περίεργος. 
Κάρμηλος, ἐπίγνωσις περιτομῆς. 
Κανὰ, χτῆσις. 


1 Κονάχολ, παντοχράτωρ. 
Κηφ, κλῆσις. 


zd - 

? Κεχαριτωμένη, δεξαμένη. 
A. 

Λάμεχ, τῆς ἐχλογῆς. 


Ala , χοπιῶσα, ἄσθενε 
τοὺς ὀφθαλμούς. 

8 Λιὰ, ὁμαλή. 

Λευὶ, συζυγία. 

Λάζαρος, ἐπιστρέφων xal προσδοη- 
θούμενος. 

Λίόανος, λευχασμός. 

Λὼτ, ἀπόχλεισις. 

Ν 
Μεσίας, Χριστός. 
Μιχαὴλ, στρατηγὸς Θεοῦ. 


Μωύσῆς, ὕδατος ἀναίρεσις. 


ς ἔχουσα 


* Μαθουσαλὰ, διὰ πρόσωπον λαλή- 
σας, ἀπεσταλμένος. 

5 Μανασσῆς, ἀνάμνησις. 

Μελχὶ, βασιλεύς. 

Μελγχισεδὲχ, βασιλεὺς € 

ΝΜανὴ, ἐμέτρησεν. 

Μολδὰν, ὕδατος χρίσις. 

Μισαὴλ, ἔλεος Θεοῦ. 

Μάρθα, Κύριος ἦλθεν. 

Ναριαμὰ, πικρὰ θάλασσα. 

Νιχθεὴλ, ἀσύγχριτος δύναμις. 

5 Ναάγδαληνὴ, πεφυτευμένη. 

Ματθαῖος, δόξα ζωῆς. 

Ναλαχίας, ἄγγελος. 

Μιχαιας, τίς ὥσπερ ὁ Κύριος : 

Μαριὰμ, Κυρίου σφραγὶς, Κύριος 
ἐκ τοῦ γένους μου, φωτισμός. 


Ν 

Νεφθαλὴμ, πλατυσμὸς, ἢ ἀντιλη- 
yis. 

Νοεμὴν, γλυχεῖα. 

Ναδὰμ,, εὐδοχία. 

Ναθὰμ, ἔδωχεν. 

Ναοὺμ, παράχλησις. 

Νοεμὰ, πίστις. 

Na62, κόραξ. 

Νῶε, ἀνάπαυσις. 

Ναθαναὴλ, ἔδωχεν ὁ Θεός. 

Ναὴ, σαλευόμενος. 

Ναζαρὲθ, ἄνθος. 

7 Νάφθα, ἔλαιον τὸ πὰρὰ Πέρσαις 
χεόμενον. 

Νώη, δικαιοσύνη. 
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Caiphas, vomens ore, vel sagax, . 
sive investigator. 

Carmelus, scientia circumeigig- 
nis, etc. | 

Cana,possessio, sive possedit, 

Cone-chol, possidens omnia. 

Crete, vocationis,aut vocate. 

Cecharitomene, Graecum est. 

L 


Lamech, humiliatus, vel percus- 
588, ν 
Lia, laboriosa. 


Lia, laboriosa. 
Levi, additus, sive appositus. ) 
Lazarus, adjutus. 


Laban, candidus. ἢ ! 
Lot,ligatus, aut declinans, ete. - 
M ] 
Messias, unctus, id est Christus. i 
Michael, quis ut Deus ? 
Moses,sumptus ex aqua, sive as- 
sumptio. 
Mathusala, mortis emissio, sive ' 
mortuus est, et interrogavit. 
Manasses, obliviosus, etc. 
Melchi, rex meus 
Melchisedech, rex justus. ! 
Mane, numeravit. 
Molada, nativitas. 
Misael, que salus Dei ? 
Maranatha,Dominus noster venit. 
Mariam, amarum mare, etc. 
Magdiel, magnificat me Deus,ete. 
Magdalene, turris, vel turrensis. 
Mattheus, donatus quondam. i 
Malachi, angelus meus. 11 
Michea, quis hic? vel quis iste? 
Mariam, plerique estimant inter- - 
pretariilluminatrix,vel zmyrna 
maris, etc. 


N 
Nephthali, latitudo, sive dilatavil — 
me, etc. E 1! 
Naama, decora. M 1 
Nadab, sponte. "1 
Nathan, dedit. d 
Naurm, consolator vel consolatio. 
Naam, fidelis. 
Nabal, insipiens. 1] 
Noe, requies, vel requievit. | 
Nathanael, dedit Deus. | | 
i 


Noa, movens, sive commotio. 

Nazareth,flus aut virgultum ejus. 

Naphtha, species fomitis apud 
Persas, etc. 

Noe, requievit, vel requiescet. 


! Hebreum est verbum istud compositum ex nap 


cona, sive cone, et 5s chol, sive kol. Huic simile 
est Genesis xiv, 19: Cone samaim vaarets, posses- 
sor cali eL lerra, sivo, qui creavit calum et terram. 
Quomodo autem huc translatum fuerit, et unde 
sumptum sit, minus mihi compertum. 

* Lue. 1, 28, legimus verbum χεχαριτωμένη, id 
est, graliu plena, kanquam gratie οἱ virtutum re- 
ceptaculum fuerit Maria Virgo, juxta Grecorum in- 
lerpretationem. 

? Nomen Lia iterum posuit Grecus amanuensis, 
illudque interpretatur juxta proprietatem linguae 
Grece, nam λεῖα apud Grecos pltnam sonat ; apud 


Hebreos vero non item, quia nx5 laa, proprie si- 
gnificat moleste ferre, et laborare, etc. 


* Quid sibi velint. hee verba Greca incertum 
prorsus.Gerte Mathusale etymologiam nominis non 
exprimunt. Nescio an possint hoe modo intelligi, 


juxia. superficiem liller loquens interpretatur Ma- 


thusala, missus. 


5 Falsa est Manasses elymologia apud Grueos 
et veritati contraria, cum ΠῺΣ nasa, unde forma- 
tur nomen Manasse, signifiéet oblitus est, minine 
autem recordatus est. 

5 [Idem nomen Magdalene interpretatur supra πε: 
φυλαγμένη, id est, custodita, et nisi fallor, Sic 
quoquc legendum hoc loco, non πεφντευμένη. 

! De Naphiha abunde diximus in superior 
exemplari Origeniani Lexiei. Confer utrumque lo- 
cum, 
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Hoon, sublimis. 
Urias, spiritus. 
Hooliba, adultera. 
Hodolla, meretrix. 
Hozias, fortitudo Dei. 
P 
Pascha, sacrificium pro transitu, 
redemptio. 
Pessech, libertas. 


Paschor, liber. ᾿ 
Paulus, requies, minimus. 
R 


tubel, spiritus Dei. 
luben, videns filius. 


tabbi, magister. 

lamma, excelsa. 

lacca, vanus. 

tlaguel, pastura Dei. 

taphael, spiritus Dei, vel medicus 
Dei. 

tachel, grex Dei, vel ovis Dei. 


tebecca, pastoralis filia. 

.uth, grex. 

'achel, domina, cognitio. 
S 


amuel, petitio, vel obedientia 
Dei. 
ymeon, exauditio, vel obediens. 


alomon, pacificus. 

edech, pacis. 

alim, pax. 

eraphim, spiritus stantes. 


atan, affligens. 

onam, obediens. 

idon, captura. 

in, Sitis. 

ion, siliens. 

imaria, obedientia dicitur. 
j;doma, evocatio. 

»phela, pelvis angusta. 
mnas, conversiones. 

inia, rubus. 

ibbatum, requies, sanctificatio, 
 otiositas. 

'gor, excitata. 

pha, excitatus. 

ἰδ /Ethiopes. 

ibaoth, virtus. 

1sanna, muro cincta. 


|! Hoon positum credi potest pro Heroon, ὑπερῷον, 
ey. id est, llam, quod interpretatur ez- 


it. pro 
(sus. 


;vinus propheta 


'cum representat. 


? Pascha, sive Phasee dicitur redemplio et liber- 
ls, non Juxia proprietatem verbi m2z, quod (rans- 
jm signilicat: sed ex eo quod Hebrei tempore 
liberi exierint de 


.chee seu immolationis Phasee, 
I 
| 


* Greci sic nomina duarum mulierum Oola et 
Liha interpretantur, non atlendentes fidem elc- 
jentorum, vel proprietatern lingue Hebraica, sed 
?0d de illis septum legitur Ezech. cap. xxrir, ubi 

probris insectaturidololatriam Sa- 
[us et Jerusalern, quas sub lypo duarum mere- 


& Alludit Isaize locum, ubi duo Seraphim slantia 
scribuntur, non etymologiam vocis explicat, quia 
'lgatissima est in his quoque libris. 


LEXICON GRJECUM NOMIN. HEBRAIC. 


Codex Colbertinus. 


0 
! ὧν [lege ᾧον], ὁ ὕψιστος. 
Οὐρίας, τὸ πνεῦμα. 
5 Ὁόλιδα, μοιχαλίς. 
Ὄδολλα, πόρνη. 
Ὁζίας, ἰσχὺς Θεοῦ. 
ΗΠ 
8 Πάσχα, διαδατήριον, λύτρωσις. 
4. 


λευθερία, 


Πεσσὲχ. ( 


* Iláz7 tp, ἐλεύθερος. 
—-—^ Ὲ *, , 3, , 
Παῦλος, ἀνάπαυσις, ἐλάχιστος. 


^ - - 
5 Ῥουδὴλ, πνεῦμα Θεοῦ. 


΄ r3 - , 
Ρουσὴν, ὁρῶν υἱός. 


Ῥαγουὴλ, ποιμανσία Θεοῦ. 

Ῥαφαὴλ, πνεῦμα Θεοῦ, 
Θεοῦ. 

Ῥαχὴλ, ποίμνη Θεοῦ, ἤ πρόδατον 
Θεοῦ. 

Ῥέόεχχα, ποιμένιος 

Ῥοὺθ, ποίμνη. 

Ῥαχὴλ, ἄρχουσα, γνῶσις. 

S 


BH 4 * 
ἢ ἰατρὸς 


θυγάτηρ. 


-- 
ὃ Σαμουὴλ, αἴτημα, 1; ὑπακοὴ Θεοῦ. 


- E M] n " ^ M. 5 , 
Φόμεων, ELGXXOT|, T, ὑπαχούων. 


Σατὰν, θλήδων (f. θλίόων). 

Σωνὰμ,, ὑπαχούων. 

Σιδὼν, θήρευμα, 

Σὶν, δίψα. 

Σιὼν, διψῶσα. 

Σαμαρία, ὑπαχοὴ λέ 

Σόδομα, ἔχχλησις. 

Σεφήλα, λεχάνη στενή. 

Σεμνὰς, ἐπιστροφά. 

Σανία, βάτος. 

Σάδόατον, ἀνάπαυσις, ἀγιασμις, 
ἀργία. ν 

Σηγὼρ, ἀνισταμένη. 

Σιφὰ, ἀνιστάμενος. 

Xa6al, Αἰθίοπες. 

Σαῤδαὼθ, δύναμις. 

Σουσαννὰ, τετειχισμένη. 


εται. 


Sic Dionysio 


ἔμπρηστα! dicuntur, Cyrillo Alexandr. θὲ 
Chrysostomo ἔμπυρα στὸματα, 
spondet incendentes, 
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O0 
Ram, sublimis. 
Uri, lex mea. 
Ooliba,tabernaculum meuminea. 
Oola, tabernaculum. 
Ozia, fortitudo Ps 
Pascha, transitus, sive transcen- 
sus. 
Phasee, transgressum, sive tran- 
scensio. 
Phasor, os nigredinis. 
Paulus, mirabilis, sive electus. 


Rubel, corruptum est. 

Ruben, videns filius, sivevidens in 
medio. 

Rabbi, magister meus. 

Rama, excelsa, sive exaltata. 

Raca, vanus. 

Raguel, pastor Dei, etc. 

Raphael, medicina Dei. 


Rachel, ovis, vel vidensDeumetoc. 


Rebecca, multa patientia, etc. 

Ruth, festinans. 

Rachel, videns principium etc. 
S 


Samuel, nomen ejus Deus. 


Symeon, exauditio, vel nomen ha- 
bitaculi. 

Salomon, pacificus. 

Sedech, justus. 

Salem, pax, vel reddens. 

Seraphim, incendentes, vel arden- 
les. 

Satan, adversarius, etc. 

Sunam, coccinea, etc. 

Sidona, venatio moeroris, etc. 

Sin, tentatio, sive rubus. 

Sion, specula, vel sitiens. 

Samaria, custodita. 

Sodoma, fulva, vel tacens, etc. 

Sephela, humilis, sivecampestris. 

Sobnas, sedens, vel revertens. 

Sinai, amphora mea, sive rubus. 

Sabbatum, requies. 


Segor, parva, etc. 

Sephra, adhwsit, vel placens. 
Sabaim, captivi. 

Sabaoth, virtutum, etc. 
Susanna, lilium, etc. 


A&gypto, ac redempti e durissima captivitate. 
* Hoc nomen scriptum est *mvz in Hebreo cum 
Heth in medio, 
per 7 : unde Paschor hic pro Phashur sive Phasor. 

ἢ Idem vocabulum, quo primogenitus Jacob ap- 
pellatus est, corrupte scriptum cum / in fine, et 
interpretatum spiritus Dei, reponunt Greci hoc 
loco cum vera lectione et 
nempe uben, videns filius. 

δ De falsa hae etymologia Graeca nominis Samuel 
supra jam dictum est. 

' Hoc nomen Sedec, falso semper interpretan- 
tur Greci pacem, ut antea in vocabulo Melchisedec : 
cum vera ejus interpretatio sit, justus. 


quod Septuaginta ssepius legunt 


genuina etymologia, 


μαίνοντες 


quibus Latine re- 
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Sophonias, intelligens abscondita. 

Simon, humilitas. 

Seth, oblivio malorum, vel qui 
posuit. 

Sem, requies, nomen. 

Solem, perfectum. 

Saul, petitio. 

Sanir, via lucernae. 

Sulamites, pacificans. 

Sara, pauxilla. 

Sarra multiplicata. 


Siir, cursus. 

Sennaar, excussio. 

Sychem, labor, vel exercitatio. 
Saulus, persecutor. 

Sen, dentes. 

Sepphora, consideratio, vel pul- 


APPENDIX. 


Codex Colbertinus. 


Σοφωνίας, συνιεὶς τὰ χρυπτά. 

Σίμων, ταπείνωσις. 

Σῆθ, ἐπιλησμονὴ xxxiv, ἤ ! θέμε- 
νος. 

Elp, ἀνάπαυσις, ὄνομα. 

X04 υ., τὸ τέλειον. 

Σαοὺλ, αἴτημα. 

Σανὶρ, (α) ὁδὸς λύχνου. 

Σουλαμίτης, εἰρηνεύουσα. 

3 Σάρα, ὀλιγοστή. 

Σάῤῥα, πεπληθημένη (f. πεπλη- 
θυμιμένη). 

Σιεὶρ, τρόχος. 

Σέννααρ, ἐχτιναγμός. 

Συχὴμ,, πόνος, ἤ ἄσκησις. 

Σαῦλος, διώχτης. 

Σὲν. ὀδόντες. 


Sedan 2 lee eT WU 
Σεπφώρα, ἐπίσχεψις, ἡ ὡραιότης. 


Hieronymus. 


Sophonia, abscondens eum. 
Simon, audi tristitiam, etc. 
Seth, positus, vel positio, ete. 


Sem, nomen. 

Salem, perfecta, vel reddita. 
Saul, expetitus. 

Sanir, dens lucernae, etc. 
Sulamitis, mortificata. 
Sarai, princeps mea. 

Sara, princeps. 


Seir, pilosus, vel hispidus. 
Sennaar, excussio dentium, ete. 
Sychem, humeri. 

Saulus, tentatio respicientis, ete. 
Sin, dentes. 

Sepphora, avis, vel pulchritudo : 


chritudo. 
m 
Tigris, acutissimus spiritus. 


Titus, dijudicatio. Τίτος, διάχρισις. 


Τίγρις, (b) ὀξύτατον πνεῦμα. 


ejus. 
s 
Tigris. 


PH PH 
Phares, intercisio, tollit, Φαρὲς, διαχοπὴ, (c) διαίρεται Phares, divisio. 
Phit, os. Pic, στόμα. Phut, Libya, sive oris declinatio. 
Phison, os ignis. Φισὼν, στόμα πυρός. Phison, os pupille, etc. 
Philippus, que effugit vita. Φίλιππος, πεφυγμένη ζωή. Philippus, os lampadarum. 
Phanuel, redemptio Dei. Φανουὴλ, λύτρωσις Θεοῦ. Phanuel, facies Dei. 


Phenana, resipiscentia. 
Pharan, cerva. 
Pharisei, separati, dissecti. 


CH 
Cham, acervus spica. 
Choreb, novale. 
Chelciu, Dei excitantis. 
Cherub, PHBEHUBOO, 


X 
Χὰμ, 
Χωρὴύ, νέωμα. 
Χελχίου, Θεοῦ τοῦ 
Xspob6, πλῆθος (d 


Osanna, gloria, salva quiso. 


Osee, obumbrans, vel custos. Ὡσηὲ, σχιάζων, 7j 


! Grecus codex τημενὸς habet pro θετὸς, id est 
positus, juxta etymologiam nominis rmv suh quod 
est. posuit, et juxta Hieronymianam interpretationem. 
Malui tamen substituere θἰέμενος, quam θετὸς vel 
θέσις, quia pauca mutantur n nomine restituto. 

? Putarunt Graeci nomen uxoris Abrahe» primum 


(a) Ita emendavit Martian. ipse postea in Addendis 
et Mutandis ὁδὸς pro ὀδοὺς, et via pro dens. 

(b) Legendum ὀξύτατον ρεῦμα, hoc est celerrámum 
f(uentum, erudite contendit Olericus. Vid. I Frag- 
mentum in fine. 

(c) Fort. διαίρεςις, id est divisio, rescribendum est 

(d) Non dubito quin exciderit γνώσεως, id est 
scientig, ut Philo ipse interpretatus est, πλῆθος 
γνώσεως ; vel ut alibi, ἐπίγνωσις xal ἐπιστήμη. 


θημωνία στάχυος. 


Ὡσαννὰ, δόξα, σῶσον δή. 


Phenana, conversio. | 
Pharan, ferocitas eorum, etc. 
Phariswi, dividentes, sive divisi 


CH 
Cham, calidus, etc. 
Oreb, corvus, aut siccitas. 
ἐγείροντος. Elciau, pars Dominus est. 
} Cherub, scientie multitudo. 


Φενάνα, μετάνια (f. μετάνοια). 

Φαρὰν, δάμαλις. 

Φαρισαῖοι, μεμερ 
πτόμενοι. 


ἰισμένοι͵, διαχο- 


Osanna, salvifica, quod Greece di 
citur σῶσον δή. 


φύλαξ. Osee, salvator, aut salvans. 


fuisse Sara, mutatum autem in Sarra, addito ele 
mento r : et quia » apud Grecos centenarius nu 
merus est, multas super nomine ejus ineptias su 
spicantur. Hinc in ms. codice Greco Sara dieitu 
pauzxilla sive cum paucis ; Sarra vero multiplicat: 


πολλή. In quod idem recidunt et Anastasius 8 
naita xit Anagog. contempt. in Hexaemeron; t: 
Dionysius de colesti Hierarch. quibus est 195 
σοφίας ; Chrysostomus homil. 3 contra Anomeeo 
πεπληθημένη (f. πεπληθυμμένη) γνῶσις. Vide € 
Latinis Philastrium, et Augustinum, ut alios pl 
rosque omittamus, quibus probatur multu 
scientiz. 


DE DECEM DEI NOMINIBUS. 


EXPLANATIO PR/EVIA. 


Non diffiteor summam percipere me animi volu- 
ptatem ex ultima hae parle Colbertini codicis τοὶ, 
qui viam nobis aperuil ad consequendam perfectam 
intelligentiam epistole saneti Hieronymi ad Mar- 


cellam; cujus verba, etiamsi per se manifestissim 
diverse tamen a diversis interpretari potuissen 
in eo loco maxime, ubi ait. nomen Dei tetragrat 
maton propter similitudinem elementorum, €t; 


TT 


Titus, quarens, sive luctatus,ete. 


in libris Graecis reperiretur, Pipi a quibusdam legi 
consuevisse. Quis enim certo noverat in quibus 
libris nomen illud 5*» ineffabile reperiebatur ?an 
in divinarum Scripturarum contextu ? an in Greco- 
rum scriptorum Commentariis ? an denique in 
utrisque legi consuevisset? Scimus equidem nomen 
Domini tetragrammaton in quibusdam Grecis vo- 
luminibus,usque ad tatem etiam ipsius Hieronymi, 
antiquis expressum litteris, id est Samaritanis, 
fuisseinventum, ut idem sanctus Doctor testatur: 
reliquit in Prologo maximo Scripturarum, seu Pre- 
ationein libros Regum. Qui proculdubio Sama- 
ritana, sive vetera illa Hebreorum elementa, figuris 
et apicibus distincta ab hodiernis, in quibusdam 
tantummodo Grecis Bibliorum voluminibus lecta 
^t exarata, non in aliis libris expressa credere par 
est. Hinc facilis erat conjectura fundamentumque 
sulficiens, ut de à, quod Pipi legebant, idipsum 
sentiremus ; in hisnempe exemplaribussolummodo 
scriptum esse, qua Biblia sacra nuncupantur. Sed 
e ms. codice Greco Colbertino, licet corruptissimo, 
erspicue didicimus nomen Dei tetragrammaton in 
mmentariis Grecorum scriptum fuisse litteris 
Hebraicis, et propter similitudinem quatuor horum 
elementorum n, cum Grecis characteribus ΠΙΠῚ, 
a quibusdam Pipi solitum legi. Depravatum pror- 
sus ms. dixi exemplar Grecum, quia scriptorum 
imperitia nonnullae nominibus Dei, ac precipue 
nomen Dei tetragrammaton corruptissime in eo 
leguntur. Que ut manifestiora fiant, ad hujus- 
modi corruptelarum declarationem ordine proce- 
damus. 

Primus amanuensis. sive scriptoris lapsus, si 
tamen lapsus, apparet in recitata Legis, hoc est, 
Exodi sententia cap. xxvirr, 36 et 37, ubi scriptum 
legimus de nomine Dei telragrammato : Καὶ ποιή - 
σεῖς πέταλον χρυσοῦν χαθαρὸν, xxi ἐχτυπώσεις ἕν 
αὐτῷ ἐχτύπωμα σφραγίδος, ἁγίασμα Κυρίου, id est: 
Et facies laminam auream puram, ei formabis in ea 
formationem sigilli, sanctificatio Domini. Omissa 
namque sunt hujus testimonii aliquot verba, ut vi- 
des ex contentione ejusdem cum Colbertino manu- 
scripto, in quo etiam pro ἀγίασμα Κυρίου, scriptum 
legitur ἀγίασμα Κυρίῳ, et. quidem «qualiter, aut 
melius : nam in Hebreo est ΠῚ) wp, quod alii 


legunt Codes Laihova, alii, Codes Ladonai, et in- 
terpretatur, sanctitas Domini, sive juxta Hierony- 
mum, sanctum Domino. 

Post verba jam dicta ἁγίχσμα Κυρίῳ, immediate 
scriptum erat in libris Grecis nomen n, lectita- 
tumque ἴαω. Quod minime intelligens is qui de- 
scripsit codicem Colbertinum,suspicatus est nomen 
esse Grecum, ac legendum τεταρτ. Id autem 

uantumvis depravate scripserit, supersunt adhuc 
hitterze Grece in ms. cum peculiari forma , que 
multum accedit ad 5» Hebreum, cujus lectio usi- 
jtatior fuit *zw, in codice ms. satis elucens. Prima 
itaque syllaba voeabuli tetarton, ipsum fuit He- 
breeum ne; forma sequentis τ indicat vau ; deinde 
a conjunctum cum p, formam representat secundi 
m, sive primi, si ἃ dextra ad sinistram legamus 
mon Hebraeorum, τ denique ultimum locum tenet 
iod ; e quibuselementis conjunctim exaratis exsur- 
git nomen &epius memoratum, ac semper adoran- 
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dum mw, quod Grieei doctiores legebant zo, alii 
autem lingue prorsus Hebraice imperiti ac rudes 
ΠΙΠῚ, quasi Graecum esset, legere consueverant, 
cum illud in Grecis libris reperirent. à 

Tanta vero est nominum Dei in ms. confusio 
post illam vocem τεταρτ, ut nullo deinceps nu- 
mero ordinali designato indistincte ea ponantur 
ad hunc modum ; Ἴχω, ἐλωὶ, ἀδωναὶ, σαδοαὼθ, 
ραδαὶ, lai, ἐχχέαι. Sed ex Hieronymiana epistola 
observari velim tria hic nomina Dei fuisse omissa, 
Ow El scilicet, atque *"by Elion, et now Eloe, 
quorum prius Fortem, posterius Excelsum, tertium 
autem ultimumque Deum significat. Nomen quoque 
ἀδωναὶ inter cetera scriptum legitur, cum antea 

rimum omnium illud recensuerit idem codex 
rwn Hincque fit, ut non plura quam sex nomina 
Dei a Graecis assignata habeamus, nempe Adomai, 
Ja. Jao, sive Jehovah, Eloim, Sabbaolh et Saddai. 
Nam ultimum, quod imperitia Grecorum in duo 
distravit, scribens i£x: ἐχχέαι unicum est apud 
Hebro»os,sextumqueordine positum abs Hieronymo, 
ESER IEIE ; quod 1n. Hebreo est ΠΝ "UN "mW 
ehje ascher ehje, Latinoque sermone exprimitur, 
Ero qui ero. Hoc nomen Dei tribus hisce constat 
vocabulis, quorum lectio, omnino depravata apud 
Gr:ecos, ita restituenda erit ex ipsis Graecarum lit- 
terarum vestigiis, £a: ἔσερ ἰέαι ; nisi mecum vo- 
luerit quis germanam ac usu receptam apud anti- 
quos Grecos hanc lectionem ab Hieronymo mutuari, 
Ἴξις ἔσερ "Iíe. Ex quo intelligimus veteres non 
fuisse solitos legere vocalem e sub Nw futuri charac- 
teristico, sed vocalem ? : unde [616 pro ehie ho- 
dierno. 

Sed Grecorum errores redarguendo, laudabilem 
quoque imitemur ipsorum diligentiam,nomina Dei 
in fine harum observationum ordine congruo, pu- 
roque stylodescribentes : 


. ow El, Fortis, vel Deus. 
. mrbw Eloim, Deus. 


. n5w Eloe, Deus. 
. rmsav Sabaoth, virtutum. 


51 Tov Elion excelsus. 
6. max "wN moa Iece eser leie, sum qui sum. 
7. *à*w Adonai Dominus. 


8. rm Ia, Domnus. 
9. mm lao, Dominus. 
10. ὑπὸ Saddai, Omnipotens. 


Veterum scriptorum morem hie secuti sumus ; 
quod licet res ipsa monebat, id tamendixisse haud 
oliosum putavi,propter nonnullos hujus temporis 
Hebraizantes, quos facilius stomachari video, si 
quid aliter in Hebrais voluminibus lectum fuerit, 
quam ipsi legere consueverunt. Porro nomen τετρά- 
γράμμον fetragammum, apud "Theodoretum Quest. 
15 in Exod. depravatum existimavit J. Drusius in 
suo Tetragrammato. Sed ex Grwco ms. codice Col- 
bertino. et ex Latinis exemplaribus sancti Hiero- 
nymi manifestissime apparet, veteres legisse cum 
Theodoreto τετράγραμμον : ac proinde Drusii re- 
stitutionem, sive correctionem cap. 23 Opusculi me- 
morati esee meram depravationem, si legatur apud 
Theodoretum loco supra eitato τετραγράμματον. 


--- 
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Propter llebraicam de Domino 
notationem hac dicenda sunt.De- 
cem nominibus apud Hebreos 
Deus appellatur. Unum enim A- 
donai,quod est Dominus.Aliud au- 
tema, quod et ipsum sermone 
Graeco transferturin. Dominum. 
Alterum vero prwter hec est no- 
men tetragrammum, ineffabile 
exsistens quod apud Hebreos di- 
citur Adonai,apud nos autem Do- 
minus. Hoc vero dicunt scriptum 
in lamina aurea,qui posita erat 
super frontem summi sacerdotis: 
juxta quod in lege dictum est: 
Formatio sigilli, sanctificatio Do- 


mino. Quartum Jao, Eloi,Adonai, . 


APPENDIX. 


CAPITULUM. 


Codex Colbertinus. 


ὀνομάζεται ὃ 


δ ' γ tym ^N 
γαὶ λέγεται ὃ τι Κύριος. “Ἕτερον δὲ 
^ 5 Ν kl - τὶ Ἃ - , 
Ἴα, ὃ xai αὐτὸ ἐν τῷ Ἑλληνιχῷ εἰς 
^ 5 e ^' 
τὸ Κύριος μετελήφθη. Ἕτερον δέ 
? * 


τι παρὰ ταῦτά ἐστι τὸ τετράγραμ- 
μὸν ἀνεχφώνητον ὃν, ὃ παρ᾽ Ἑ- 
ὁραίοις ᾿Αδωναὶ λέγετα!, παρὰ ὃ 
ἡμῖν Κύριος. Τοῦτο δὲ φασιν 


ΓΟ 
τὶ 


r m m I , 

&£ | 'VLrEOE ^/c [s 
μετώπῳ τοῦ ἀρχιερξως γεγράφθα ; 
χατὰ τὸ ἐν τῷ νόμῳ εἐρημένον 

, 
γι 
ι 


ct Ἵ ap 


* Ἴαω, ἐλωὶ, 
^ wl ἈΝ 2 
᾿Αδωναϊ, Σαβαὼθ, Σαδαὶ, "Ia: 
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Hieronymus. 


Primum nomen Dei est El,quod 
Septuaginta Deum,A quila etymo- 
logiam ejus exprimens ἰσχυρὸν ἴα 
est, fortem interpretatur. Deinde 
Eloim et Eloe, quod et ipsum Deus 
dicitur. Quartum Sabaoth, quod 
Septuaginta, Virtutum, Aquila, 
Exercituum, transtulerunt. Quin- 
tumElion quod nos Excelsum dici- 
mus. Sextum Eserieie, quod in 
Exodo legitur : Quiest misit me 
(Exod. 1, 44). Septimum Adonai, 
quem nos Nominum generaliter 
appellamus. Octavum quod in 
Deo tantum ponitur, etin Alleluia 
extrema quoquesyllaba sonat.No- 
num tetragrammum, quod ἀἄνεχ- 


Sabaoth, Sedai, Ieai-eccheai. χέαι. 


Legerat Martian. περασμίως, quam corruptam 


vocem postea ipse emendavit: nos subinde Lati- 


φῶνητον,14 est, ineffabile putave- 
runt,quod hislitterisscribitur 0p, 
E, VAU, E. Quod quidam non intel- 
ligentes propter elementorum si- | 
militudinem,cum in Grecis libris 
repererint, IIIIII legere consueve- 
runt. Decimum Saddai, et in 
Ezechiele non interpretatum po- 
nitur, etc. 


nam interpretationem et Hieronymianam  casti- 
gamus. | 


CAPITULI GRAECI DE DECEM DEI NOMINIBUS 
ALIUD ET MELIUS EXEMPLAR. 


EXPLANATIO PRJEVIA. 


Hec de nominibus Dei, deque Tetragrammato 
primus e codice ms. Greco edidisse utcumque 
gloriabar, cum subito casu lectionis quotidiane 
impegi in fragmentum Evagrii, quod clarissimus 
vir Joannes Baptista Cotelerius dudum ediderat e 
quatuor mss. Regiis exemplaribus, tomo tertio 
Monumentorum Ecclesi» Graeco. Quid exsultationis 
tunc etadmirationisanimum meum incesserit,testis 
estconscientiatam mca,qui gavissus sum,quam so- 
dalium meorum,qui mecum duxerunt vitam :et gra- 
tias ago Domino,quod ex hoc Fragmento,sive capi- 
tulo Evagrii, conjecturas meas decorrupto nomine 
DII ab seriptore codicis Colbertini, verissimas 
fuisse deprehendo. Ubi enim corrupte ac imperite 
τε τ αρ τ, id est.cécapzov, posuitamanuensis Grecus, 
qui exemplar memoratum descripsit, ibidem codi- 
ces Regii manuscripti retinent nomen HII , vel 
πι T: dislinelum et incorruptum. Sed non addunt 
consequenter Ἵχω, retentum tamen in codiee Cal- 
bertino, prout antea monuimus, quando de lectione 
mm apud Grecos usurpata disputavi. Hine explo- 
ratum omnibus esse debet, summam emergere 
semper utilitatem e magna librorum manusceripto- 
rum copia : dum sibi mutuo suppetias ferunt ad 


genuinas lectiones restituendas ; et quod uni deesse 
videbatur, ex aliis supplendum statim occurrit. Sie 
Regia exemplaria in Greco proposito Fragmento 
exhibent nomen IIIHI, quod alia vel corrumpunt, 
vel omittunt ; e contrario codex Colbertinus in 
multis depravatus scriptoris imperitia, supplet 
nihilominus lectionem nominis Tetragammati, 
scilicet "Ia, in ceteris manuscriptis omissam 
Preterea e Regiis codicibus multa castiganda | 
videntur, atque supplenda in Colbertino a nobis | 
edito, quem unicum, cum nactus fuissem in ecapi- 
tulo de decem Nominibus Dei , nolui tune corre- ᾿ 
clioni nimium indulgere, et intacta nonnulla reli- 
quimus, qui hodie mutanda cognovi, ae in hume- 
modum opto ut restituantur. 
Nomen περασμίως, quod, inm fime, interpretalus | 
sum, quia πέρας finis ac terminus dicitur, et meme | 
ρασμένος apud Aristotelem /initus vel terminals 
intelligitur, quomodo scriptum reperi in codice 
Colbertino, sic illud edidi quasi esset adverbium. 
Sumpto autem adverbialiter nomine περασμίῶως, 
necessario subintelligendum existimavi nomen 
γλῶτταν, αὐ phrasis Greca sensus complemento gau- 
deret. Aix τὴν Ἑοραϊκὴν γλῶσσαν, id est : Hebratee 
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inguc gratia. Alioquin nullum sensum elicere A scriptorum, supersunt adhuc in ilis multe ac 


Otuissent etiam peritiores, qui non esset falsus, 
el absonus fidei Grecorum verborum. At e qua- 
uor codicibus Regiis citatis expositisque a cl. viro 
c doctissimo Cotelerio, manifestus error apparet 
1 exemplari Colbertino, quod περασμίως legit pro 
αἀρασημείωσιν. Unde sensus exsurgit apprime di- 
ersus ab illo, quem Latine reddidi de Grecis om- 
ino corruptis. Porro παρατπμείωσις Ἐύραϊχὴ 
ptime dicitur nomen tetagrammaton ΠῚ ΠῚ, quia 
emper in Hebreis voluminibus designat Deum 
mnipotentem, quasi tessera djvinatis et incom- 
nutabilis essenti;s. De hoc igitur nomine, quod 
ro solo Deo usurpare consueverant Hebrwi, in- 
eligenda est παρασημείωσις Ἐὐραϊχή, annotatio 
ebraica, in cujus gratiam Evagrius, aut quilibet 
lius eetera enarravit, 465 in capitulo consequen- 
| posita leguntur. 

iscrimen aliud codicum manuscriptorum satis 
signe est in his de "Tetagrammento verbis ; nam 
olbertinus habet Τὸ τετράγραμμον ἀυεχφώνητον ὃν 
ap' "E62alo:z ᾿Αδωναΐ λέγεται. Regii vero sic legunt: 
à τετραγράμματον [ms τετράγαμμα)], ἀνεχφώ- 
τὸν ὄν παρ᾽ 'EGpaiotz, 0 χαταγρηστιχῶς παρά μὲν 
ὑτοῖς ᾿Αδωναΐ χαλεῖτα". Ubi multa vides expressa, 
uc in Colbertino reticentur, precipue χαταχρη- 
τιχῶς, quod significat apud Hebreos nomen n*m, 
'lagrammaton et inelfabile, dici ac legi abusive 
donai. Cui annotationi haud consentiunt Judi 
odierni, nee grammatici Hebrsei; docent enim 
omen Dei proprium m a se existens, nunquam 
icut scribitur, legi apud Jud:eos,propter summam 
iverentiam qua nomen illud prosequuntur, ei 
übjicientes puncta vocalia aliena; et fere semper 
uncta vocis *z7w .dona?, id est Dominus. Si abu- 
us ergo est in appellatione nominis tetragramma- 
apud Hebreos, non alius est quarn reverentia 
busus, sive polius reverentie ac religionis indi- 
ium. 
Preter assignatas diserepantias codicum manu- 


EVAGRII 
In HIHI 


Propter Hebraicam de Domino notationem, hec 
icenda sunt. Decem nominibus apud Hebreos 
eus appellatur. Quorum unum quidem effertur, 
donai, id est Dominus : alterum autem, Ia, quod 
tipsum in lingua nostra versum est Dominus. 
liud vero preter hec est tetagrammaton, seu 
uatuor litterarum, ineffabile apud Hebraos, quod 
er catachresim, seu. abusionem, ipsis quidem di- 
itur Adonai, nobis autem Dominus. Porro hoc 
iunt scriptum. fuisse in lamnina aurea,quam fronte 
erebat pontifex, juxta illud quod in lege dictum 


| 5 3 

|! Εὐαγρίου εἰς τὸ ΠΙΠΙ. Hoc fragmentum 
apitulum et scholium, licet 
ctoris editum fuerita Joanne Croio in Specimine 
njecturarum ad quidam loca Origenis, Irenoi, 
'ertulliani et Epiphanii, p. 50, tamen propter no- 
nen Evagrii, et quia insigne est ac breve, iterum 
!oc loco correctius typis mandari curavimus, con- 
rendum priecipue cum Hieronymi epistola 136 ad 
larcellam super eadem re. ἃ Petro Lambedio 
"ibliothec. Gs, lib. 3.cod.3,dicitur esse synopseos 
thanasiane : 
* "I4. In fine epistole 63 inter Bonifacianas Rhy- 
imus legitur corruptissimus in nominibus Dei 
lonque el. Accadai. Allevatia. Qui ad hunc fere 
10dum restituendus videtur. 


Vale vivena feliciter, 
Ut sis sanctus simpliciter, 


: : e b 
am sine nomine 


Tibi salus per szcula, 
Tribuatur per culmina. 


B 


graves, v. gr.nomen ultimo notatum in Colber- 
tino codice Iia: ἐχχέαι, corruptissimum est: pro 
quo Regia exemplaria legunt "Ia, Ἐσεριξ, et qui- 
dem melius; sed non sine aliqua depravatione 
valde notabili. Nomen illud, ut in precedentibus 
animadversionibus dixi, unum est e decem Dei no- 
minibus, positum Exod. iui, 14, maN VN ΠῚΠΝ 
ehie ascher chie; aut juxta Hieronymianam lectio- 
nem /eie eser leie. Id vero cum sit. unicum Dei 
nomen tribus vocalibus complexum,in duo nomina 
distincta Greci codices male distrahunt; et in eo 
peccant universi. Deinde Regii optime posuerunt 
laie et Eser; sed ad perfectam genuine» lectionis 
restitutionem. Eser separari debet ab ultima syllaba 
je : et huic altera syllaba preponenda conjunctim, 
nempe /a,uli sic Hebreo conformiter legant Greci: 
"Ia "Eszo Ἰαιέ, id est, ero. qui ero. Et secunduin 
hujus restitut: lectionis normam Colbertinus codex 
Regiis potest emendari. 

Omisit etiam idem exemplar Colbertinum hec 
necessaria verba, quz in Regiis leguntur: Γὰ δὲ 
λοῖπά ὀνόματά ἐστι ταῦτα' "IDA, etc.; hoc est: 
Reliqua vero nomina hac sunt : El, etc. Notaveram 
supra in codice Colbertino protermissum fuisse 
nomen Dei £/ cum duobus aliis. Elion et Eloe ; ac 
in eo sex tantum aut septem nomina, quibus Deus 
apud Hebreos appellatur, fuisse recensita.Idipsum 
modo observandum venit circa HRegios codices 
Grecos, quia in illis nulla est mentio Elton, neque 
Eloe. Sed ut rem accurationem faciamus, capitu- 
lum Graecum Evagrii de decem Dei Nominibus to- 
tum ab integro prelis subjicimus cum notis cl. 
viri Joannis Baptiste Cotelerii, cujus nomini de 
integro gratulari percupio ;etsi nonnulla supplenda 
decreverim, qua eruditissimi scriptoris videntur 
effugisse diligentiam. Insigne igitur Evagrii Fra- 
gmentum ita nobis edidit viroptimx: memorie nunc 
laudatus,tomo Il[ Monumentorum EcoclesieGrece, 
pag. 116 et 554 ac 555. 


BY ATPIOYy: 
Εἰς τὸ IIIIII. 


Διὰ τὴν ἙΟραϊκὴν ἐπὶ τοῦ Κυρίου παρασημείω- 
σιν, ταῦτα λεχτέον. Δέχα ὀνόμασι παρ’ Ἑύραίοις 
ὀνομάζεται ὁ Θεὸς, ὧν Ἐν μὲν ᾿Αδωναὶ λέγεται, ὅ 


» 
ετ 


Q 


ἐστιν Κύριος * ἔτερον ὃὲ 3 Ἰὰ, ὃ αὐτὸ ἐν 


τῷ CEAA«- 


- Γ΄ ^ 

νικῷ εἰς τὸ Κύριος μετελήφθη * ἕτερον δέ τι παρὰ 
umb A - E ἘΣ x , $, BÓ: , " ^ , 

ταῦτά ἔστι, τὸ τετραγράμματον, ἀνεχφώνητον ὃν πὰρ 

ΤΩ , “ - * Y , 25A x 
Εοραιοις, Ὁ χαταχρηστιχὼς παρὰ μὲν αὑτοῖς ᾿Αδωναΐ 


LPS * $ - - 

χαλεῖται, παρὰ Oz ἡμῖν Κύριος. Τοῦτο δέ φασιν. ἐπὶ 
τῷ πετάλῳ τῷ χρυσῷ, τῷ ἐπὶ τοῦ μετώπου τοῦ ἀρ- 
χιερέως γεγράφθαι, χατὰ τὸ 


ἐν τῷ νόμῳ εἰρημένον, 
"E , I" 3 ! 
χτύπωμα σφραγίδος ὃ, ἁγί 


ἁγίασμα Κυρίῳ ΠΙ ΠΙ 


Cels: laudis in scecula. 
Valeamus, Angelicis 
Victrices junge miliis ; 
Paradisi perpetuis 
Perdurantes in gaudiis. 
Eloimque ΕἸ, ; 
Et Michael, 
Ac Saddai, 


Vivamus soli Domino, 
Vitam semper in sxculo. 
Profecto ipsum precibus 
Peto profusis fletibus, 
Solo tenus scpissima 
Subrogare auxilia, 

Ut simus digni gloria, 
Ubi resonat carmina 


Angelorum letissima, Adonai, 
AEAhralisque letitia. Allevet la, 
Clara Christi clementia, Alleluia. 


? Ἄγασμα Κυρίῳ, Ita Origenes in psalmum  pri- 
mum cum Cyril. Alexandr. lib. xr, de Adoratione 
in spiritu et veritate, p. 388 ; item codex Regius 24, 
l6, necnon Colbertinus. Velgo Κυρίου. Ex cap. 
xxvii, 90, 
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[Al zx. Deest in al]. Τὰ ὃὲ λοιπὰ ὀνόματά A est, Formationem sigilli, sanctificationem Domino 
ἔστιν ταῦτα - 1 "HÀ, Ἐλωεὶμ [Al. "EXo!]. ᾿Αδὼν, (Exod. xxvii, 36) ΠΙΠΙ. Reliqua vero nomina hec 
[Al. ᾿Αδωναὶ], Σαδαὼθ, Σαδδαὶ, "DIxit [Al. 'I30], sunt: El, Eloim, Adon, Sabaoth, Saddai, Isae,Ese- 
"Ecspib, καὶ τὰ προγεγραμμένα τρία ὧν ἐστιν τὸ rie. Et superius exarata tria, inter que est tetra- 
gammatum, quod hisce elementis scribunt, Joth, 
Hep, Van, Hiep, IIIHI, Deus. 


τετραγράμιμιατον 5. τούτοις γραφόμενον τοῖς στοι- 
χείοις, Ἰώθ, "Hm, Οὐαύ, "Inv [Α]. Ἥπ], ΠΙΠῚ [ΑἹ]. 
mt πι] ὁ Θεός. 

Τὸ 3 ἐπὶ τοῦ Κυρίου ταττόμιενον ἀοεχφώνητον Dyo- Quod de Domino ponitur ineffabile nomen, per 
quatuor scribitur elementa, scilicet, Ioth, Hep, 
Vau, et Hheth, interposito (a)medio inter hec, seu 


post duo priora, elemento quod Hebrei vocant 


"os τὰ , , , "oa - 5 ^ 
μα διὰ τεσσάρων γράφεται στοιχείων: διὰ τοῦ "Io, 
"NON —- 0 [NDA - ^ * - 
διὰ τοῦ Ἣπ, διὰ τοῦ 0236, xai διὰ τοῦ 'HOcti* τούτων 

(4 ^ ^ - 
μέσον (a) παρέντεθὲν μετὰ τὰ πρῶτα δύο, παρ᾽ 


mana LXX Interpretum manifestum est, in pro- 
pheta Ezechiele, cap. vr, et alibi sepe scriptum 
legi ApoNAr,Dominus.[In Greco enim legitur, Αχπὺ- 


! HA. Hie sese offert locus iste ex Catena in 
Joannem ad finem, cap. 8 : Ἰωδὴλ γὰρ ἐστιν ὥσαν- 
νει διαπλασιαζόμενος, ὁ Θεὸς, ὁ Θεός, Ἰωά γάρ 
καὶ Ἐλά, παρ᾽ Ἑύραίοις ὁ Θεός ὀνομάζεται. Hoc est, σάατε λόγον Κυρίου" τάδε λέγει Κύριος τοῖς ὄρεσι, 
si interpreti credimus: Jubil enim est Hosanna ,, id est: Audite verbum Domini : Hc. dicit. Dominus 
geminatum, id. est, Deus, Deus, Jehova enim et El DB qontibus (Exech. vr, 3). In Vulgata autem : Audite 
apud. Hebreos Deus appellatur. verbum Domini Dei : Haec dicit. Dominus Deus mon- 

2 Τούτοις γραφόμενον τοῖς στοιχείοις. Nam fucus libus. Unde facili conjectura ApoNar Dominus, seri- 
factus Photio, scribenti epist. 162: l'oZosza: 02 xaí — ptum credi potest in solo Hebraico contextu, ubi 
γράμματι τούτοις. (00. ἅλῳ, οὐχὺ, 10. siepissime occurrit n *zzN Adonai Eloim; quod 

(a) "Ext τοῦ Κυρίου, ete.Remitto te ad Drusium in — interpretatur, Dominus, Dominus, sive Adonai Bo- 
fine libri de Tetragrammato, et Vossium in Etymo- — minus, juxta Hieronymianam annotationem. Sed 
logico voce Juvo, necnon ad Eusebium Preparat. qui hoc loco manuscriptum Alexandrinum conten- 
Evangel. lib. x, cap. 5, Hieronymum epist. 155, et — derit cum Hieronymianis Commentariis, statim | 
Alcuinum de Divinis Offleiis, cap. 39. intelliget Hieronyrnum legisse in suis Grecis exem- 

— plaribus Septuaginta Translatorum,quod ipse Gre- 

Eruditis J. B. Cotelerii Notis in Fragmentum — cos et Latinos Hebraice nescientes commonebat. 
Evagrii nostras adjungimus ad pleniorem intelli- In ms. namque Alexandrino Ezech. vi,3, scriptum 
gentiam nominis Tetagrammati, ac elementorum, reperitur. 'Axoósx:s λόγον ᾿Αδωναΐ Κυρίου" τάδε 
quibus scriptum dicitur apud Hebreos, Tecpá- λέγε: ᾿Αδωναΐ Κύριος τοῖς ὄρεσι, Audite verbum Ado- | 
γραμιμα illud appellatur in Regiis codicibus non «e- — naz Domini: hcc dicil Adonai Dominus montibus. 
τραγραμιμιατον : in Colbertino autem exemplari ma- — Vera ergo comprobatur observatio S. Doctoris, 
nuseripto τετράγαμιμον, juxta lectionem Theodoreti cum e duobus junctis Domini et Domini nomini- ὦ 


supra recitatam, et hane Eusebii Cesariensis ob- 
servationem Demonstr. Evangel. lib. ix, c. 7: Τὸ 
Κύριε διὰ τοῦ τετραγράμμου ὁνόματος ἐν τῷ Ἑ- 
paix φέρεται, ὕπερ ἀνεχφώνητον ε ναι λέγοντες 
Ἑόραίων παῖδες, ἐπὶ μόνου τοῦ Θεοῦ παραλαμόά- 
νειν εἰώθασιν. Hoc est: Illud, Domine, per id. nomen 
quod quatuor litteris constat, in Hebraico scriptum 
fertur : quod. cum ineffabile dicant pueri [Al. filii] 
Hebraeorum, pro solo Deo usurpare consueverunt. 
Quamvis igitur τετργάραμιμον intelligatur potius 
quatuor linearum, quam quatuor litterarum, usus 
tamen obtinebat apud veteres prwstantissimosque 
Scriptores, ut illud nomen mw" ineffabile τετρά- 
γρᾶμμον diceretur, non vero τετραγράμματον. Quod 
quidem videtur latuisse Cotelerium, qui ex Regiis 
codicibus edidit τετραγράμιματον. ᾿ 

Nomen Dei proprium acineffabile scriptum fuisse 
in lamina aurea, quam fronte gerebat Pontifex 
Lestatus est eliam S. IHeronymus in cap. vr Eze- 
chielis : Quod sepe, inquit, à» hoc propheta dicitur 


bus prius sit nomen commune *23X dona, quo ἡ 
sepe in hominibus utimur : posterius vero nomen 
Dei proprium, id est, ἀνεχφώνητον et tegramma- 
ton nm'm, quod scriptum [uit in lamina aurea 
qu: eratin fronte pontificis: uti idem Hierony- 
mus testatum reliquit Comment. Jib. v, in Ezechie- 
lem, cap. 16: Volumus scire, ait, quz sit corona 
decoris in capite Jerusalem ἢ revolvamus Exodum, 
in quo. scriptum est: Et fecit laminam auream, et 
scripsit in ea litteras deformatas sigillo sanctilica- 
tionis Domini, et posuit super caput Aaron. Si- 
gnum Dominice sanctificationis momen est ommipo- —— 
Lentis Dei, quod quatuor litteris Hebraicis. scribitur, 
et apud eos vocatur ineffabile, dum nomen ejus non 


potest dici. Cujus majestatem etiam. Gentilitas mon 


(gnorat, et Atheniensium testatur ara, lIgnoto Deo. . 
Unde et Apostolus: Quem vos, inquit, ignotum co- 
litis, hunc nos annuntiamus vobis. Istam có- 
ronam esse, etc, Utinam locum presentem legisset 
nuperus scriptor nomine Gravisset, qui de Urim 


ApoNar, Dominus; propler Graecos οἱ Latinos, qui [) et Thummim disputans, novo commento sibi per- | 
Hebrwe lingue non habent scientiam, breviter expo- — suasit, pontificem Hebreorum corona sive Clara: 
nendum videlur. ΔΌΟΝΑΙ unum nomen. est de. decem — redimitum appellatum fuisse Sanctitas Domino. 
vocabulis Dei, οἱ significat Dominum ; quo sepe οἰ — Quasi vero licitum fuerit aliquando dicere, nomen 
in hominibus utimur. Denique et Sara. vocans Abra- — inelfabile et incommunicabile mm lao, corrupti- 
ham dominum suum, hoc vocabat momine. Et ubi — bili homini commune esse cum Deo omnipotente. 
dicitur : Domine, mi rex. ApoNar scriptum est. | Quauto minus Sanctitas Domino, cujus signum fuit 
Quando igitur duo, Domini et Domini, juncta sunt — nomen illud quatuor litteris seriptum ? Nomen jla-. 
nomina; prius nomen commune est, secundum pro- que nm, Sanctitas Domino vocabatur, non vero 
prie Dei, quod appellalur Χόδητον, id est ine[[Jabile; ^ pontifex coronam decoris habens in capite. 

el quod scriptum fuit im. lamina aurea. quae erat. in De corruptis, vel pretermissis aliquot Dei nomi- 
fronte pontificis. Pauci sunt, nisi me fallo, qui sen- — nibus breviter diximus supra. Sed hie quoque ob- 
sum hujus loei liquido pereipiant; quia nec ex servandum nomen ᾿Αδὼν vel ᾿Αδωναί, quod in Re-- 
Vulgata Latina nostra,nec ex Grieca Versione Ro- giis codicibus positum voluit Cotelerius forte pro 


* Innuit opinor, nomen Jesus tametsi violenter in suam rem trahat, scribens m'wm vel mm 
Jebosuah, pro yv. 


1331 


DE DECEM DEI NOMINIBUS. 
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Sen, et significat dentes. Adeo ut quinque littere A Ἑδραίοις στοιχεῖον χαλουμενον Σὲν, ὅ ἐστιν 000v 


iranslatz hanc seriem sive senteutiam conficiant : 
Principium hoc, dentes in eo, is qui vivit. Quatuor 


᾿Αδιονὶ, quomodocunque acceptum,  depravate 
legi pro 'Ey:óv. neque vero inter decem vocabula, 
quibus apud Hebr»os Deus appellatur,triplex esse 
otest nomen Adonai; quod tamen tertio de Deo 
iceretur, si post vocem ΠΙΠῚ, aliud A4donat com- 
utaremus. Preterea in Regiis exemplaribus 'Ia:: 
ΑἹ 1210) male recensetur quasi nomen distinetum 
ἃ Ἐσεριξ, tria enim vocabula leie, Eser, leie, 
ut antea dicebam, unum e decem nominibus Dei 
constituunt. Hincque consectarium est duo nomina 
Dei fuisse omissa, et octo tantum legi in codicibus 
Regie Bibliothecze. nempe Adonai commune, et 
Adonai proprium, id est, ΠΙΠῚ. Ja, Εἰ Eloim, Sa- 
baoth Saddai, laie, Eser, laie. Numerus decem erit 
absolutus, si addantur Eliom, et Eloc. 


Quantum ad litteras, quibus apud Hebreos inet- B 


fabile nomen Dei scriptum legitur, Greci eas sic 
designant in Capitulo Evagr!, "o0. "Hz. Oa». 
Ἰήπ' (Al. "Hz. ) HIHE (Al. πι z:) ; sed Ἰὼθ depra- 
vate scribunt pro Ἰὼδ : Grammatici enim Hebrei 
nomen hujus elementi legunt in fine per * Daleth, 
non per nThau. 3^ Jod, non n" Joth. Deinde 'Hz 
Grecorum duplicem complectitur rationem legendi 
Hebreum elementum 5: nam vulgo illud legimus 
Ae, vel E cum veteribus Latinis : Greci vero no- 
men z: videntur illi ascribere, atque eadem im- 
eritia, qua 7, ΠΙΠῚ legebant, duplex in eg 7, 
egunt'Hz pro E quinta littera Greci alphabeti. 
0325, vel 0536 nihil abhorret a consuetudine Gra- 
corum, qui v consonans legunt per o» ; et pro » 
substituunt 8 : Σεουήροςοὶ Σεόξρος, pro Severus, 
Οὐεχπασιανὸς, Vespasianus, etc. More igitur suo 
ἡ Vau Hebreorum legunt 0525. * etiam Orientales 
molle volunt, ut ΝῊ oua monosyllabum ; quod Rab- 
bini non pauci durius legerent va. 

Quatuor denique hujusmodi elementorum signi- 
ficatio satis indicat Hieronymum opinionem Gre- 
corum consecutum fuisse in annexa interpretatione 
Iod elemento et e. Apud Grecos 4" lod inter- 
pretatur ἀρχὴ. hoc est principium; wmm He autem 
exprimitur αὕτη sive αὐτὴ, hac, sive Zpsa. Similiter 
apud Hieronymum Epistola nunc 30, lod sonat 
principium ; He vero Latine vertitur, sta. Sed "ἢ 
Vau, quod Greci falso ac. violenter interpretantur 
ἕν αὐτῇ. in ea. Hieronymus pro copula connexi- 
va et accepit; Grecorumque vitavit errorem, quo 
secundum 5 He nominis tetragrammati asserunt 
significare viventem : xai διά τοῦ "H0, ὁ ζῶν, el per 

| Hheth, qui vivit. Fateor equidem rvm Hheth, quod 
. duplicem aspirationem habet apud Hebrzos, et oc- 
| tavo loco positum est in serie alphabeti, signifi- 
| care vitam, attestante etiam Hieronymo: sed hic 
, manifestus est error Grecorum, qui He quintum 
, elementum confundunt eum Hheth, quod octavum 
numeratur in Hebraeo alphabeto. Facile porro in- 
| tellectu erit rn, ΠΆΘΗΙ, interpretari vitam, si me- 
, minerimus πὴ, Hhaja verbum significare vixit, 
| revizil, etc. Quod si legamus mn Haja cum He, 
! simplici aspiratione, verbum est substantivum, fuit. 

Existimanti mihi curiositatem esse finitam in 

castigata Grecorum imperitia circa elementa no- 
| minis Dei ineffabilis, major quaerendi ac dispu- 
| tandi ardor exoritur: dissolvor enim undique, et 
ferre non possum, quod Hieronymus de tetra- 
|grammato scribebat ad Damasum pontificem : 

ciendum, inquit, quia u&icunque Septuaginta In- 
es Dominum virtutum, οἱ Dominum omni- 
potentem exvpresserunl, in Hebrzo sil. positum, Do- 
iminus SanaoTH, quod interpretatur. Aquila, Domi- 
nus militiarum. Dominus quoque ipse hic quatuor 
Mitterarum est. Quod proprie in Deo ponitur, op, ΠΕ, 


JOD, HE, id. est duabus τὰ, qua? duplicata ineffabile 


| 
| 


τες "oO εἶναι τὸν εἱρμὸν τῶν πέντε γραμμάτων 
οὕτως - ᾿Αρχὴ αὕτη [A. αὐτὴ], ᾿ὁδόντες ἐν αὐτῇ, 
illud et aloriosum Dei nomen efficiunt. Si Hierony- 
mum Hieronymo opposueris, fateri necesse est 
ipsum sibi parum constare, quippe qui supra no- 
men Dei ineffabile compositum dixit ex IoD, HE, 
vAU, I0D; cum hoc loco doceat ex duabus τὰ, id 
est, ex, 100, HE, IOD, HE, esse conflatum. Sed ut 
alibi monuimus, error ille castigatus invenitur in 
duobus mss. exemplaribus epistol» ad Damasum 
papam. Nam in antiquissimo codice Colbertino 
annotatio isthec scripta este latere verborum 
contextus Hieronymiani, lod. He, lod, He. Pro 
secundo 100 melius vau. legitur, ut. sit. 140. Quam 
etiam castigationem exhibet codex ms. Monasterii 
Sancti Cygiranni, in epistole contextum imperite 
translatam. Voluit itaque Hieronymus, vel quis 
alius, duplex uE scriptum in nomine tetragram- 
mato ; sed non duplex rop, nec. consequenter du- 
plex ra. 

Aliam huic difficultati responsionem adhibitam 
inveniet lector studiosus Prolegom. 3 in Divinam 
Bibliothecam Hieronymi, num. vr, ubi dicebamus 
ad Grecos codices S. Doctorem respexisse, quando 
docuit duabus r4 nomen ineffabile Dei fuisse com- 
positum : quia enim apud Griecos nomen illud hoc 
modo scriptum legebatur, ΠΙΠῚ, facile erat in 
iqualitate omnimoda elementorum et syllabarum, 
ut diceret Damaso Hieronymus nomen Dei tetra- 
grammaton duabus 14, id est, duabus ΠῚ constare. 
Cui responsioni robur aecedit ex tempore, quo 
dedit epistolam ad Damasum Roman: urbis ponti - 
ficem : nam tunc temporis Constantinopoli auditor 
erat Hieronymus Gregorii Nazianzeni; et magis 
lectione librorum Grecorum hoc triennio detentus 
videtur, quam Hebreorum fontium ; quibus totus 
intentus tandem vixit zetate grandior factus. 

Non abs re forte erit et hoc etiam addidisse, 
scilicet indicare Hieronymum Chaldaorum potius 
morem scribendi nomen ineffabile, quam Hebreo- 
rum : Chaldaei namque illud gloriosum Dei nomen 
duobus Jod?m eum unico kamets sericunt ad hunc 
modum. » Qua signa inter se divisa duplex τὰ pos- 
sunt efficere ;junde duabus syllabis,vel una eadem- 
que duplicata nomen tetragrammaton constitu- 
tum dici nihil vetat. Haud me tamen latet contra 
ultimam hanece expositionem verborum Hieronymi, 
nonnulla esse explicatu difficilia, qu: nobis objecta 
responsionem nostram infirmare ac meliorem de- 
siderare viderentur. Quare superioribus magis 
adharendum censeo. Huc etiam refer,que Jo.Dru- 
sius annotavit lib. τ Quest. Hebraic, ad quist. 56. 

Sed qui hactenus errores Grecorum expendimus 
in nomine tetragrammato, illorum imperitie per- 
lesi ad Hebreos transeamus,ut quam ipsi a Patri- 
bus traditionem de nomine Dei ineffabili acceptam 
custodiunt, lectori studioso hic eam pandamus, ne 
quid studiorum curiositati desit, aul non nemo 
ampliorem diligentiam a nobis requirat. Describo 
igitur, qu apud Hebreos Grammaticos doctiora 
reperi de illo nomine gloriosissimo, quod Tetra- 
grammaton dicimus: mW, ὁ ὥν, ens, qui est, οἱ 
revera subsistit,vel exsistit, et per quem facta sunt 
omnia qua sunt et exsistunt. Nomen Dei proprium, 
quo distinguitur ab idolis, que non sunt, non ex- 
sistunt, sed finguntur. Joannes ita expressit Apoc. 
I V. 4: ὁ Qv xal ὁ ἦν καὶ ὁ tpyÓpsvoc, qui estet 
qui erat el qui erit; quasi tribus temporibus mm 
leheve, eril ; nn hove, eus ; et nn hava, fuit, con- 
stet ; et Dei cternitatem  indice!, qui unus per se 
ab cwterno exsistit.Sed simpliciter per lod heceman- 
thi, sicut pn» aut 3py^ formatum ab nm" hava, 


fuit: vel etiam rm huia, fuit, littera * et * mutata, 
ut anm illie, erit, differat.Hujus autem nominis 
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ὁ ζῶν. Ἑρμηνεύεται τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, τὸ "Ho, A quippe elementa interpretationem habent ; Ioth, 


χαὶ διὰ τοῦ "Hm, αὕτη [Α - αὐτὴ] xai διὰ 


* διὰ τοῦ "H0, ὁ ζῶν. 


ἀρχή * 


Hat MS 
τοῦ Οὐαὺ, ἐν αὐτῇ 


auctor sibimet est ipse Deus, Exod. iu, 14, Ef d:- 
cent mihi, quod est yg schemo, momen ejus, quid 
dicam illis? et dicebat Deus ad Mosen ἼΩΝ ΠῚΠΝ 
mw ehie ascher ehie, ero qui ero. LXX, £o εἰμ. 
ὁ ὧν, ego sum qui est. Et dicebat: Sie dices filiis 
Israel : nw ehie, ero, ὁ ὦν qui estymisit me ad vos. 
Et dicebat amplius Deus ad. Mosen: Sic dices filiis 
Israel : ny Iehova, Κύριος Deus patrum vestrorum, 
Deus Abraham, Deus 1saac, et. Deus. Jacob misit me 
ad vos: hoc est av schemi, nomen meum in celer- 
num, et haec est *»23. zichri, recordatio mea. in om- 
nem aternitalem. Idem igilur. sunt nrw ἼΩΝ mns 
ehie ascher ehie, ero qui ero; et simpliciter, mw 
ehie, ero, et n3 Jehova, ens. Porro Jud&i vocant 
DUDUN Y2*N | 

nomen quatuor litterarum : Graci cexpavodp.p.azov , 
alitterarum quibus scribitur numero. Nec illud 
legendo aut scribendo usurpant quadaui religione: 
sed ubicunque occurrit in saeris Litteris, pro eo 
legunt *à33N Adonai, quod est Dominus, a LXX et 
Apostolis Κύριος redditur. Et puncta habet eadem, 
nisi cum *33N Adonai precedit, aut sequitur, tum 


legunt mwibN Elohim, quod est. Deus; ne bis Ado- 
nai, quod turpe putant, dicere cogantur. Et de hoc 
puncta adjecta chirek sub *, et kateph-segol sub * 
monent, ut Il Sam. vn, Cognovisti servum tuum 
num uw Adonai Eloim : pro quo habetur I Para- 


lip. xvir, Box nm Jehova Elohim, Domine Deus. 
Cum vero scribendum fuerit, pro eo ponunt n, id 
est, Qv hassem, iltud momen; ac xwv ἕξοχήν, 
nomen hoe Dei mW intelligunt, desumptum ex 
Levit. xiv. Et varie postea appellant. Primo vocant 
nomen quatuor literarum, quod quatuor litteris 
scribatur.Deinde v*3z»2n mv schem hamphorasch, 
nomen expositum, quando videlicet, ut scribitur, 
exprimitur, profertur, seu enunliatuc; ut ille de 
quo Levit. xxiv proferebat, filius mulieris Israeli- 
Lidis Qyn-nw eth-hassem, nomen illud, et male- 
dixit. Nomen Jehova, quod in monte Sinai audi- 
verat 33*m23 biehthiva, suis litteris protulit, et 
maledixit :ac Judaei mentiuntur Christum edidisse 


bw mw schem schel arba othiioth, B 


C 


principium ; Hep, hoc; Vau,in eo; Heth, qui 
vivit. 5 


miraeula Ὁ ΞΖ mw 5y al schem hamphorasch, 
per nomen expressum, quod dixerai. JEHOVA super 
egrotos, qui sanati fuerunt; et super mortuos,qui 
revixerunt. Sicut apostoli fecerunt miracula per 
nomen Jesu Christi. Et Benjamin Judeus in Itine- 
rario scribit,Davidem Elni magum uno die dierum 
decem viam confecisse per Schem amphoras, seu 
virtute nominis Jehova enuntiati. Tertio Schem 
amphoras, nYvrvN 3" duodecim lilterarum vocant 
nomen Jehova in illa benedictione. Num. 6. Bene- 
dicat te mW Dominus et cuslodiat te. Ter enim 
positum litteras duodecim efficit,et a sacerdotibus 
in templo hane benedictionem recitantibus enun- 
tiabatur. Quarto, nomen expositum xy 772 littera- 


rum; 1333 mv schem haggadol, nomen magnum, 
quod ponitur Exod. xiv. Ef. extendit. Moses manum 
suam super mare, et adduxit nwv Dominus mare 
vento orientali. llle enim versiculus constat 72 lit- 
teris, sicut et duo precedentes, cum quibus con- 
tinua oratione coheret. Et ex tribus illis versibus 
faciunt 72 dictiones et nomina ;unde vocant nomen 
72 dictionum, aut nominum. Unde Cant. iu : Quoad 
flet dies. ''argum nomen magnum expositum sep- 
tuaginta nominibus. Et fabulantur hoc nomen 72 
litterarum insculptum fuisse baculo, quo Moses 
mare disrupit, et petram aquas fundentem per- 
cussit. Quinto, nomen expositum 3*3 42 litterarum 
quod sacerdos magnus protulit in die expiationum. 
Hoc est Levit. xvi: Quia in die illo expiabit super 
vos, ub mundet vos ab omnibus peccatis vestris, co- 
ram n Domino mundabimini. Sacerdotes bene- 
dicebant Israelem, 19 Lingua sancta, 29 Stantes, 
3e Attolentes manus, 49 Voce elevata, 59 Facie 
ad faciem, 6» w*2'2n ava besem hamphorasch,fn 
nomine exposito, 7» In Sanctuario. Ita Valentinus 
Schindlerus Gederanus in Lexico Pentaglotto. Qui 
plura desiderarit, consulat Joannis Buxtorfii Lexi- 
con Hebraicum et Chaldaicum, ubi Rabbinorum 
sententias replicat ac deliramenta circa ineffabile 
Dei nomen, de quo satis superque diximus. 


LIBRI NOMINUM HEBRAICORUM 


PARS QU/EDAM 
EX OPERIBUS PHILONIS JUDAEI 


COLLECTA. 
Interpres Latin. Philo. Hieronymus. 
A A A 


Adam, terra. 


Abel, nomen est lugentis. 


Abram, paler sublimis. 'A6oàp., πατὴρ 
Abraham, pater electus soni. 


p. 242. 


! Violenter satis nomen Abrahe interpretatur 
Philo: ex Hebreo namque QnaóaN .dbraham, vix 


'A8àp, v1, p. 97. 
'A6£A, ὅνομα πενθοῦντος, p. 309. 


; 
μετέωρος. 


p N * , * 
'A6paàp. !, πατὴρ ἐχλεχτὸς ἠχοῦς, 


Adam, homo, sive terrenus, aut 
indigena, vel terra rubra. . 
Abel, luctus, vel vapor, vel mise- 

rabilis. 
Abram, pater excelsus. 
Abraham, pater videns populu m 


excutitur, paler eleclus soni, nisi subintelligat, 2N 
ab, patrem significare, 33 ^ar, electum, et man 
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Interpres Latin. 


Abiud, pater meus. 


/Elim, porte interpretantur. 
JEthiopia, humilitas. 


Agar, inquilinus. 
Amalech, populus eligens. 


Anna, gratia. 
Aaron, montanus. 


Arphaxat, qui exponitur, contur- 
avit cerumnam. 
Aunau, interpretatur oculi. 


Amorrhei, loquentes. 


B 
Babylon, confusio. 
Babylon, transpositio. 
Balac, amens. 


Bathuel, filia Dei. 
Balaam, vanus populus. 


Balla, deglutio. 

Benjamin, filius dierum. 
Beseleel, in umbra Dei. 
Beelphegor, superius os cutis. 


FRAGM. EX OPP. PHILONIS. 
Philo. 


᾿Αδιοὺδ !, πατήρ uoo, p. 414. 


Αἰλεὶμ, πυλῶνες ἕἑρμηνεύονται, p. 
AT 4. 
Αἰθιοπία, ταπείνωσις, p. 93. 


ἰχησὶς, p. 427. 


᾿Αννὰ, 9 χάρις, p. 294 et 602. 
"A momw ὃ ἀδεινόε 259 
Ααρὼν * ὀρεινός, p. 299. 


ὅ Αρφαξὰτ, ὃ ἑρμηνεύεται * συνε- 
ἔξ ταλαιπωρίαν. p. 1074. 

v, ὀφθαλμοὶ ἑρμηνεύεται, p. 
᾿Αμοῤῥαῖοι, λαλοῦντες, p. 104. 

B 
os € 
Βαδυλὼν, σύγχυσις, p. 320. 
Βαδυλὼν, μετάθεσις, p. 203. 
"iet T 
BaAàx ", ἄνους, p. 329. 


Βαθουὴλ, θυγάτηρ Θεοῦ, p. 157. 
Βαλαὰμ, μάταιος λαός. 


Βενιαμὶν 9, υἱὸς ἡμερῶν, p. 1059. 
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Hieronymus. 


Abiu, pater meus est, sive pater 
meus iste. Abiud, patris robur, 
sive pater eorum. 

JElam, ante fores, sive vestibu- 
lum. 

JEthiopiam, tenebras, vel caligi- 
nem. 

Agar, advena, vel conversa. 

Amalee, populus lambens vel lin- 
gens. [n Genesi. 

Amalec, populus bruchus, sive 
populus lingens. [n Exodo. 

Anna, gratia ejus. 

Aaron, mons fortitudinis, sive 
mons fortis. In Exodo. Mons 
eorum. In Luca. 

Arphaxad, sanans depopulatio- 
nem. 

Aunan, maeror eorum, vel labo- 
res. 

Amorrheum,amarum,velloquen- 
tem. 

B 


Babylon, confusio. 

Babylon, confusio. 

Balae, lingens, vel elidens, aut 
involvens. 

Bathuel, virgo Dei. 

Balaam, vanus populus,sive praz- 
cipitans eos, vel sine populo. 

Balla, inveterata. 

Benjamin, filius dextere. 

Beseleel, in umbra Dei. 

Balfeor, habens os pelliceum. 


C 
Cades, sancta, sive mutata. 
Cain, possessio, vei lamentatio. 
Chaldai,quasi deemonia,vel quasi 


4061. 
C K 
Cades, sanctus. Κάδδης, ἅγιος, p. 479. 
Cain, possessio. Κάϊν, χτῆσις, p. 161. 
Chaldim, interpretatur equabili- Χαλδαίων, ὁμαλότητα παρωνυμεῖ, 
tas. p. 494. 


hama, sonitum. Hieronymi similiter interpretatio 
magis vera comprobatur secundum sonum littera- 
rum, quam juxta fidem elementorum ; vox etenim 
Abraham DrY3N quinque tantem litteris scripta est: 
pater autem — videns populum septem habet ele- 
menta Dyn, N72N ita ut AN ab, 510 pater, ΓΝ ra, 
videns, et Dy am, populus. Aliam interpretationem 
nominis Abraham videsis libro Quest. Hebr. in 
Genesim. 
. ![n expositione multorum nominum Philo non- 
nulla supplet, sive subintelligit elementa non ex- 
pressa : hie in Abzud abjicit syllabam ultimam ud: 
,nam Abi solum dicitur pater meus. Non sic Hiero- 
aymus, qui nomen integrum exprimit, dicendo pa- 
ris robur ; sed insuper nomen illud accipit, ac si 
eorrupte scriberetur Abiam, vel Abium, cum m in 
ine, sieut in aliquot exemplaribus Italice versionis 
3. Matthei scriptum reperi Eliam et Elium pro 
“πα. Abiam porro significat patrem eorum, prop- 
er m ultimam litteram, qu: apud Hebreos affixa 
lst, seu pronomen tertie persone masculina 
»luralis. 
|? Παροίχησις magis significat. commorationem 
..pud exteros, quam inquilinum, qui πάροικος dici- 
tur, non παροίχησις, ut putavit novus Interpres. 
| ?Anna interpretatur Hieronymus gratiam ejus, 
uia nomen terminatur per A /le, suffixum femi- 
| inum 3 pers. sing. ^zn. Philo confundit 3n hhen, 
Ὁ nan hhanna ; et ideo affixum non exprimit. 
! * Bene Philo nomen Aaron transtulit montanum. 
lque magis probare mihi visus est. Hieronymus 
pra in contextu ad vocem Magdalene de qua ait : 
pud melius sicut a. monte. montanus, ita. turrensis a 
P diatur. 
ll 


ubera, aut feroces. 


5 Perplexa et intricata nimis etymologia nominis 
Tv0220n Arphaxad apud. Philonem. Forte eam desu- 
mit a verbo zn AAapaph, et ἃ nomine TV sod vel 


sud, quod miseriam et calamitatem sonat, sicut 
verbum Araph, provocavit, et irritavit. Potest. etiam 
oriri ex Ὁ et v2? raphas, id est, calcando pertur- 
bavit. 

$ 4unan, confundit Philo cum ZEnaim, vel Znan, 
quod oculos significat. 

' Pessime legitur in contextu Greco Philonis 
ὀνοὺς pro ἄνους, quod nos restituimus in hae col- 
lectione nominum. Sed quomodo Balac nomen in- 
terpretatum sit amens, non proclivis est responsio, 
Si ad linguam Arabicam liceat divertere, Balac 


haud incongrue dicitur amens, quia moa balach, 
sive belch Arabice est moria, stultitia fatwitas, et 


insania. Hieronymus respexit ad 77? lacac, seu 


liccec, quod linzit et lambit significat ; et ad 53 
balle idem sonans, quod alterere et consumere, etc. 

8 Hanc etymologiam Philo desumit ex Hebreo 
y?3 bata, cum Ain in fine, quod est Laline absor- 
buit, deglulivit. Hieronymus vero vocem ipsam 


femininam 552 ^ala, cum Ile finali, optime inter- 
pretatur inveteratam : quia nomen Bala hoc modo 
pid one annosam et inveteratam significat. 

? Hieronymus, suppresso Philonis nomine, eum 
coarguit, quod nomen Benjamin interpretetur filium 
dierum. Libro enim Quest. Hebr. in Genesim isthaec 
a 8. Doctore scripta leguntur : Unde errant, qui 
pulant. Benjamin [ilium dierum interpretari. Cum 
enim dextera appelletur iamin (1y2*) et. finiatur in 
n literam : dies quidem appellantur et. ipsi famim 
(Ὁ 2), sed in m litteram terminantur. 
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Interpres Latin. 
Chaleb, totum cor. 


Cham, interpretatur calor. 
Chamos, quasi palpatio. 


Chanaan, commotio. 


Charran, fossa, vel specus. 
Cherubim, multa scientia. 


b 
Damascus, sacci sanguis. 


Dan, judicium. 
Debon, judicatio. 


Dina, judicium. 
Dothaim, derelictio sufficiens. 


Dothoin, defectio non parva. 
E 

Edem, delicia. 

Edom, terrenus. 

Eliezer, Deus adjutor meus. 


Eliphas, Deus me dispersit. 


Emor, asinus. 
Enoch, gratia tua. 
Enoch, gratiosus. 
Enos, spes. 


Enos, a ? Latinis homo nomina- 
ius. 
Ephraim, fertilitas memorie. 


Ephraim fertilitas interpretatur. 
Ephron, pulvis. 


Esau, qui modo factura, modo 
quercus interpretatur. 


Eschol, ab igne ducens nomen. 


Esebon, interpretatur cogitatio- 
nes. 

Eva, vita. 

Evilat, paturiens. 


Galaad, migratio testimonii. 


Gedeon, interpretatur preedonum 
receptaculum. 
Geon, pectus, aut cornupeta. 


I 
Jacob, qui impetit calcibus, sup- 
plantator. 


! Non ex t5 dun derivatur nomen Dibon, ut 
voluit Philo; sed ex *; daz, et 1*3 bun, secundum 
interpretationem Hieronymi, qui pulehre callebat 


sermonem Hebreum. 


* Hic agnoscimus Philonem disertissimum impe- 
ritum fuisse sermonis Hebrei. Neque vero idioma 
gentis patitur analogiam, quam ipse prosequitur in 
etymologia vocis Eliphas. Nam affivum prime 
persone i, quod medium est in nomine, nullo modo 


APPENDIX. 
Philo. 
Χάλεβ, πᾶσα χαρδία, p. 1064. 


Χὰμ, ἑρμηνεύεται θέρμη, p. 280. 
Χαμὸς, ὡς Ψηλάφημα, p. 104. 


Χαναὰν, σάλος, ibid. 


Χαῤῥὰν, ὀρυχτή, ἤ τρῶγλαι, p. 
511. 
*. ? ! ^ ^ ? , 
Χερουθὶμ., ἐπίγνῶσις χαὶ ἐπιστήμη 
πολλή, p. 668. 
Δ 
Δαμασχὸς, αἶμα σάχχου, p. 488. 


Δᾶν, χρίσις, p. 201. 
! Δεδὼο, διχασμός, p. 104. 


Δεῖνα, χρίσις, p, 423. 
Δωβθαεὶμ,, ExAeuyie ἱκανή, p. 160. 


Δωθαὶν, ἔχλειψις ἱχανή, p. 468. 
Ε 

Ἐδὲμ, τρυφή, p. 110. 
Ἐδὼμ, γήνος, p. 314 et 318. 
Ἐλιέζερ, Θεός pou βοηθός, p. 

A489 
με διέσπειρεν, 
Ἐμὼρ, ὄνος, p. 423. 
Ἐνὼχ, χάρις σου, p. 338. 
Ἐνὼχ, χεχαρισμένος, p. 352. 
"Evóc, ἐλπίς, p. 180. 


Ἐνὼς, Ἑλλάδι διαλέχτῳ ἄνθρωπος, 
p. 351 8, 

Ἐφραΐμ, καρποφορία μνήμης, p. 
218. 


Ἐφραΐμ, καρποφορία ἐρμηνεύεται 
9. T8 δὲ 499. 
Ἐφρὼν, χοῦς, p. 334. 


3, - , * M ,' Ν 
Εσαῦ, ὃς ποτὲ μὲν ποίημα, ποτὲ 
δὲ δρῦς ἑρμηνεύεται, p. 433. 


Ἐσχὼλ, πυρὸς ἔχων ὄνομα, Ρ. 
A19 5 
419. 


Ἐσεδὼν, ἑρμηνεύεται λογισμοί, p. 
103. 

Ea, ζωή, p. 488 et alibi. 

Εὐιλὰτ, ὠδίνουσα, p. 54. 

r 

Γαλαὰδ, μετοικία μαρτυρίας, p. 
64. 

Γεδεὼν, ὃς ἑρμηνεύεται πειρατή- 
piov, p. 339. 


Tec, στῆθος 7; χερατίζων, p. 52. 


I 
"[ax06, πτερνιστής, p. 1057. 


erudito. 


homo dicitur. 


Lege igitur verius ex Philone, Enos Graco sermone 
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Hieronymus. 


Chaleb, quasi cor, ut omne cor, 
sive canis. 

Cham, calidus. 

Chamos, congregatio, sive quasi 

attrectanti, vel palpanti. 

Chanaan, σάλος, hoc est motus 
eorum, vel negotiator, aut hu- 
milis. 

Charran, foramina, sive ira, vel 
fodiens eos. 

Cherubim,scienticz multitudo,aut 
scientia et intellectus. 

D 


Damascus, sanguinis potus, sive 
sanguinis osculum, vel sanguis 
5800]. 

Dan, judicium, aut judicans. 

Dibon, sufficiens ad intelligen- 
dum, vel abundanter intelli- 
gens. 

Dina, judicium istud. 

Dothaim, pabulum, vel viride eo- 
rum, aut sufficientem defectio- 
nem. 


E 
Eden, voluptas, sive deliciae, vel 
ornatus. 
Edom, rufus, sive terrenus. 
Eliezer, Dei auxilium. 
Eliphas, Dei mei aurum. 


Emor, asinus. | 
Enoch, dedicatio. 


Enos, homo, sive desperatus, vel 
violentus. 


Ephraim, frugiferum sive cres- 
centem. 


Ephron, pulvis meroris, vel pul- 
vis inutilis, sive pulvis eorum. 

Esau, factura, sive roborens, vel 
acervus lapidum,seu vanus, aut 
frustra. ; 

Eschol, botrus, sive ignis omnis. 


Esebon, cogitatio, sive cingulum 
meeroris. Ν 
Eva, calamitas, aut νῷ, vel vita. 

Evila, dolens, vel parturiens. 


G 
Galaad, acervus testimonii, sive 
transmigratio testimonii. —. 
Gedeon, cireumiens, sive tentatio 
iniquitatis eorum. 
Geon, pectus, sive preruptum. 


Jacob, supplantator. 


separari potest ab El, ut prefigatur cum sequenti 
phas, ac si phas, me dispersit. Hec s 1 
nis quantum sit inepta et impossibilis, perspicuum 
puto esse lectori lingue 


ec syntaxis Philo- 


ebraice  medioeriter 


3 Qua libertate pro Grecis Latinos nobis suppo 
nere voluerit novus Interpres, nondum inteHexi. 


1345 
Interpres Lain, 


Israel, Deum videns, 


Japheth, latitudo. 
Jordanes, descensus exponitur. 


Joseph, Domini appositio. 
Joseph, exponitur adjectio. 


Jothor, superfluus interpretatur, 
Ir, coriaceus interpretatur. 
Isaac, risus, et letitia. 

Ismael, auditus Dei. 


Issachar, merces. 

Judas. qui interpretatur Domino 
confessio. 

Josua, salus Domini. 


Laban, candidus. 

Lia, fatigatio, renuens et labo- 
rans. 

Lot, interpretatur declinatio. 


M 
Madian, ex judicio vocatur. 


Mambre, a visione denominatur. 
Manasses ex oblivione. 


Melcha, regina. 

Melchisedec, quoque regem pacis 
hoc est Salem (sic enim inter- 
pretatur). 

Moab. ex patre. 

Moses, ex aqua assumptus. 


Mos,JEgyptiorum lingua aqua di- 
citur. 

Moses enim translatus nominatur 
sumptio ; quin etiam contrec- 
tatio dici potest. 


N 
Fadab, voluntarius interpretatur. 


Nachor, idem est quod luminis 
requies. 


 Naid, commotio, 
. Nebrod, transfugium. 


Nephthalim, aperit et dilatat. 


' Hieronymus supra in Marco ; Israel vir videns 


FRAGM. EX OPP. PHILONIS. 
Philo. 


Ἰσραὴλ 5, ὁρῶν τὸν Θεόν. Ib. et 
p. 480. 

Ἰαφὲθ, πλάτος, P. 282. d 

Ἰορδάνης, χκατάδασις ἑρμηνεύεται, 
p. 1104. ; 

Ἰωσὴφ, Κυρίου πρόσθεσις, p. 530. 

Ἰωσὴφ, ἑρμηνεύεται πρόσθεμα, 
p. 1058. 

Ἰοθὸρ, ἑρμηνεύεται περισσός, D. 
193 et 1060. 


, , 
E:p, δερμάτινος ἑρμηνεύεται, p. 


Ὁ. 
ἸΙσαὰχ, γέλως, p. 377 οὐ alibi, καὶ 
χαρά, p. 1065. 


Ἰσμαὴλ, ἀχοὴ Θεοῦ, p. 480 et 
1070. 

Ἰσσάχαρ, μισθός, p. 233. : 

Ἰούδας, ὃς ἑρμηνεύεται Κυρίῳ 


ἐξομολόγησις, ibid. 
Ἰησοῦς, σωτηρία; Κυρίου, p. 1063. 
A 


Λάδαν, λευχός, p. 450. 

3 Λεία, ἀνανευομένη χαὶ χοπιῶσα, 
p. 410 et 1084. 

Λὼτ, ἑρμηνεύεται ἀπόχλισις, p. 
410 

M 

Μαδιὰμ, £x χρίσεως ὀνομάζεται, 
p. 1601. 

Map6pz, ὃ μεταληφθὲο ἀπὸ ópá- 
σεως χαλεῖται, p. 413. 

Μανασσῆς, & λήθης, p. 278. 


Μελχὰ, βασίλισσα, p. 430. 

3 Μελχισεδὲχ, βασιλέα τε τῆς εἰ- 
ρήνης, Σαλήμ. " τοῦτο γὰρ ἑρμη- 
νεύεται, p. 79. 

Μωὰό, £x πατρός. 

Μωσῆς, ix τοῦ ὕδατος ἀναλὴη - 


φθείς. 


(α) Μῶς, ὕδῶρ ὀνομάζουσιν Αἰγύ- 
πτιοι, p. 605. 

Μωσῆς, μεταληφθεὶς γὰρ χαλεῖται 
λῆμμα, δύναται δὲ χαὶ ΨψΨηλάφη- 
μα, p. 1064. 

N 

Ναδὰό, ἑχούσιος ἑρμηνεύεται, p. 
A14. 

Ναχὼρ, ἕρμηνεύεται φωτὸς ἀνά- 
παυσις, p. 430. 


Nai$, σάλος, p. 110. 
Νεύρὼδ, αὐτομόλησις, p. 293. 


Νεφθαλεὶμ,, διανοίγεται xal εὐρύ- 


νεται, p. 1113. 
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Hieronymus. 
Israel, princeps Dei, vel rectus 
Dei 


el. 
Japhet, latitudo. 
Jordanis, descensio eorum. 


Joseph, augmentum. 

Joseph, apposuit, sive apponens. 
In Matthaeo. 

Jethran, superfluus eorum. 


Er, vigili, sive pellicius, aut su 
rectio, vel effusio. 
Isaac, risus, vel gaudium, 


Ismael, auditio Dei. 


Issachar, est merces. 
Juda, laudatio, vel confessio. 


Jesu, salvator, 


Laban, candidus. 
Lia, laboriosa. 


Lot, vinctus, sive declinatio. 


M 
Madian,de judicio,sive de causa. 


Mamre, de visione, sive perspi- 
cuam. 

Manssse, oblitus, sive necessi- 
tas. 

Melcha regina ejus. 

Melchisedec, rex justus. 


Moab, de patre. 

Moses, atirectans, vel palpans 
autsumptus ex aqua, sive as- 
sumptio. 


Nadab, spontaneus. 


Nachor, requies luminis, vel re- 
quiescente luce, vel obsecratio 
novissima. 

Naid, motus, vel fluctuatio.] 

Nemrod, tyrannus. vel profugus, 
aut transgressor. 

Nephthali,conservavit me,vel di- 
latavit me, vel certe implicuit 
me. 


Matthao recensitis, de quibus supra diximus haud 


. Deum. sed melius, rectus Domini, Consule etiam 
annotationem nostram in nomen Israel ex libro 
' Genesis. 

| * Observandum est Philonem non :eque inter- 
pretari semper eadem nomina Hebraica ; nam 
[^ pag. 410 dieit significare faligalionem, seu 
laborantem. pag. autem 1084, renuentem et labo- 
rantem simul. Hanc interpretandi rationem imita- 
tur sepius Hieronymus, ut in promptu probatio 
est ex risdern nominibus in Genesi v, gr, et in 


| (a)Cum Josepho μῷ vel μῶυ Glycas et Hamartolus 
legunt, ut nuperus Josephi editor notal, at uo; Zo 
(naras. Pseudo-Eustathius, Αἰγύπτιοι γὰρ τὸ ὅδωρ 


i 
ni 


incuriosa. 

3 Falsus est Philo, si putavit nomen  Melchise- 
dec significare regem pacis : ssdec enim justum 
sonat et. juslitiam, non pacem, hex igitur Salem. 
qualis erat Melchisedec, idem est Latine quod 
rex pacis quia Salem vertitur in pacem. Hujus ety- 
mologie monitum volumus lectorem, nec h:wreat 
ambiguitate dictionum. et interpretationis Melchi- 
sedec. 


μῶν προταγορεύουσι χαὶ τὸ σὴς (ms, ὑσὴς) σω- 
ἦναι, ÜEgydtii enim aquam moy vocant. el. ses, sal- 
vari. 
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Interqretes Latin. 


Noe interpretatur requies, aut 
justus. 
Noe, qui interpretatur solidus. 


0 
Osee, interpretatur qualis iste. 


Or, lux. 
P 
Pharao, dissipator. 


Physon, interpretatur oris muta- 
lio. 
Phua, rubor interpretatur. 


Phitho, sermonem persuabilem. 


Psontomphanech, in responso os 
judicans. 
R 


Rachel, visie profanationis. 


Raguel, pastoritia Dei ars, 


Ramesse, interpretatur quassatio 
tinezs, vel efferans mentem. 


Rebecca, patientia. 
Ruben, videns filius. 
huma, videns aliquid, 


S 
Samuel, interpretatur ordinatus 
Deo. 
Sara, principatus meus. 
Sarra, princeps. 
Sepphora, avicula. 


Sychem, humerus. 
Syria, interpretatur sublimis, 


Siecima que vox 
succolatio, 

Settin, sentes. 

Sur, munitio, vel directio, 


interpretatur 


Symeon, exauditio. 


Sennaar, excussio. 


APPENDIX. 
Philo. 


1 Υ t e -— , ΓΞ » 
Noe ἑρμηνεύεται ἀνάπαυσις, 7j 
^ Lord od 
δίχαιος, p. 75. 
T0 e" [4 ^ 
Νῶε, 0 ἑρμηνεύεται δίχαιος, p. 


177: 


Ω 
? Ὡσηὲ, ἑρμηνεύεται ποιὸς οὗτος, 
. 1063. 
Ωρ, φῶς. 
IH 


Φαραὼ, ἀποῤῥίπτων, p. 172. 
^ t , , “2.Ἃ 
Φυσὼν, ξρομιηνεύεται στόματος ἀλ- 
7 , ΓΙ 4 i 
λοίωσις, p. 54. 
Vip, ἐρυθρὸν ἕρμιηνεύεται, p. 
108. 
8 Πειθὼ τοῦ λόγου, 
ἀνάχειται, p. 577. 
* ἹΨοντομφανὴγ, ἐν ἀῴοχρίσει: στό- 
i Z4. D i 
μὰ χρῖνον, p. 1059. 


- ^ TTA 
ᾧ τὸ πείθειν 


Ῥαχὴλ, ὅρασις βεθηλώσεως, p. 
A428. 


'"PayouiÀ , ποιμανσία Θεοῦ, p. 
1061. 

"Papso?, , ἑρμηνεύεται 
σητὸς, xal 
DA 

Ῥεδέχχα, ὑπομονή, p. 100. 


σεισμὸς 
τηνῶν τὸν νοῦν, p. 


"Pou6lu., ὁρῶν υἱός, p. 1060, 
Ῥουμὰ, ὁρῶσά τι, p. 430. 


Σ 
Σαμουὴλ, ἑρμηνεύεται τεταγμένος 
Θεῷ, p. 261 et 294. 
ρα ὃ, ἀρχή μου, p. 100 et 1058. 
ὀῥα, ἄρχουσα, p. 109 et 1058. 


Σάῤῥ 
VI - 
Σεπφώρα, ὀρνίθιον, p. 498. 


qe 


Συχὲμ, ὦμος, p, 1074. — 

Συπία, ἑρμηνεύεται μετέωρα, p. 
64. 

«i E! , [4 , 

Σίκιμα, ὠμίασις ἑρμηνεύεται, p. 
65. 

Σαττὶν, ἄχανθαι, p. 578. 

ES AN px D] - 

Σοὺρ, τεῖχος, ἢ εὐθυσμός, p. 479. 


Συμεὼν, εἰσαχοὴ, p. 1060. 


Σενναὰρ, ἐχτιναγμός, p. 330. 


Hieronmayus. 


Noe, requies. 


0 
Osee salvator. 


Or, lumen. 
U P 

Pharao, dissipans, sive discoope- 
ruit eum. 

Physon,os pupilla, sive oris mu- 
tatio. 

Phua, hie adverbium loci, sive 
apparebo, sed melius. rubrum 

Phithom. os abyssi, vel subito. 


Somthonphan ech,salvator mundi 


R 

Rachel, ovis aut visio sceleris, 
vel videns principium, sive vi- 
dens Deum. 

Raguel, pastor Dei, vel pabulum 
ejus Deus. 

Ramesse, pabulum. vel tinea, si- 
ve malitia de tinea. 


Rébecca,multa patientia vel mul- 
tum accepit, sive patientia, 
Ruben, videns filius, vel videns 

in medio. 
Remma, videns aliquid, vel ex- 
celsa. 
S 
Samuel, nomen ejus Deus. 


Sarsi, princeps mea. 

Sara, princeps. 

Sephora, avis ejus, sive pulchri- 
tudo ejus, sive placens, 

Sychem, humeri, vel labor. 

Syria, sublimis, sive humecta. 


Sichimorum, humeri. 


Settim, spin. 

Sur, murus,vel directus,aut con- 
linens. 

Symeon,exauditio,vcl nomen ha- 
bitaculi. 

Sennaar, escussio dentium, sive 
fetor eorum. 


! Noe, secundum vite meritum, justus dicitur, 
non secundum fidem elementorum nominis sui 
m Nua, vel ri3 Noe. quod requiem aut. cessationem 
significat. 

? Apud LXX Num xir, 9, Abo scriptum est 
qro Hebreo yv 0see, sive Hosee, De. eo nomine 
hec habet Hieronymus in cap. 1 Osee prophete : 
Osee enim in lingua nostra salvatorem | sonat, qnod 
nomen habwit eliam Josue. filius Nun, antequam ei 
a Deo vocabulum mularetur. Non enim. ul. male. in 
Graecis codicibus legilur οἱ Latinis Ause dictus est 
quod mihil omnino intelligitur sed Osee id est 
salvator, οἱ additum est ejus  momini, Dominus, 
uL salvator Domini  dieerelur. Philo yw Osee 
interpretatur ac si legeretur Hebraice ΠῚ ἽΝ ee. 

ὃ Nomen Hebreum mn» Phitom Grece ae He- 
braice persuasionem sonat ; πείθω enim et rn» 
sos idem est quod persuadeo aut persuasus fuit, 
lieronymus compositum voluit ex ^5 phe et à*nn 
thehom : unde 0s abyssi illud interpretatur, vel 


subito quia aNn2 pithom cum Aleph in medio si- 
gnifiecat repente vel subito. 

? Testis est. Hieronymus vocabulum Josepho 
impositum a Pharaone rege /Egypti, ab Hebreis 
expositum significare repertorem absconditorum : 
lingua vero ZEgyptiaca, salvatorem mundi. Quis 
ergo Philonem docuerit, Psonthonphonec sonare 
in responso os judicans curiosis ac doctioribus di- 
vinandum relinquo. Sed nisi falsam sequor opinio- 
nem, ex eadem penu etymologiam illam deprom- 


psit Judeus Hellenista, e qua significationem vogis | 


Heroon hauserat supra. 

ὅ [mperitiam Phillonis in lingua Hebreorum ver- 
nacula manifeste declarat nomen Sara et Sarra ab 
eo expositum libro de Mutatione Nominum, et 
alibi sepius Consule Hieronymum libro Hebraica- 
rum Quieslionum in Gen. cap. xvi, ubi. castigat 
errorem Grecorum qui super nomine Sare muta- 
lo multas ineptias suspicantur. 


d 
| 


1349 


Interpretatio. Latina. 


l'hamar, interpretatur palma. 


r'hamna, defectus fluctuans. 


harra, interpretatur odoris ex- Θάῤῥα ZA 
ploratio. ὀδμῆς, p. 9/2. 
Z * 
Zabulon, natura nocturna nomi- 
netur. μάζεται, p. 1113. 


Zelpha, oris iter. 


! De hac etymologia ita disserit Hieronymus lib. 
Quist. Hebr. in Genesim : Male igitur et violenter 
n libro Nominum Zabulon fluxus noctis pes ie 
'ur. Quicunque ergo reperiuntur male ac violenter 
interpretata in libro Nominum Hebraicorum, non 
Hieronymo, sed Philoni, vel Origeni referenda 
sunt. 

Hec sunt quz? ex Philonis Operibus colligere 
potui nomina Hebrea. Si qua sint alia, fateor illa 
effugisse diligentiam meam ; atque veniam precor 
ab erudito benignoque lectore, propter omissas 
forte, non omisso animo, dictiones nonnullas,quas 
ipse studio feliciori supplendas curabit. Ex iis 


FRAGM. EX OPP. 
Codex Golbertinus. 


e T 


Θάμαρ, ἑρμηνεύεταϊ φοῖνιξ, p. 313. 


Z 


p , TN SLE. 
Ζαθουλὼν !, φύσις νυχτερίας ὀνο- 


ευόμενον στόμα, p. 428. 
uU LI 
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Hieronymus. 


Thamar, palma , sive amaritudo, 
vel commutans. 

Thamna, vetans, vel deficiens. 

'Tharor expioratores odoris, sive 
exploratio ascensionis, vel pa- 
stio. 


132 


-* 


Z 
Zabulon, habitaculum earum, vel 
jusjurandum ejus aut habita- 
culum fortitudinis, vel fluxus 
noctis. 
Zepha, ambulans os, vel fluens 
0S : ab ore, non ab osse. 


porro, qu:& modo attulimus, facile liquet quanta 
sit concordia, vel dissonantia Philonis ab Hieron- 
nymo. Nolim tamen asserere Philonem nihil aliud 
scripsisse in libro Hebraicorum Nominum, preter 
illas interpretationes vocabulorum, quis passim 
occurrunt legenti in editis ejusdem  Opusculis. 
Quare ut manifestius appareant tam Philonis ety- 
mologie, quam Hieronymi castigationes et adje- 
cliones, Greca Fragmenta libri Nominum supra 
exhibuimus, Latine a nobis reddita, atque compa- 
rata cum Hieronymianis interpretationibus, uti 
actitatum est in precedenli collectione tribus co- 
lumnis distineta. 


LIBRI NOMINUM HEBRAICORUM 


PARS QUJEDAM 
EX OPERIBUS FLAVII JOSEPHI 


COLLECTA. 
Interpres. Latinus. Josephus Hieronymus. | 
| A EU. A A 
Adam, rufus. Αδὰμ, 1, ποῤῥός, p. 5. Adam,terrenus,sive terra rubra, 


| 

Abel, luctus. 

Ammanus, generis filius. 
^donai enim Hebreorum lingua 
| dominus dicitur. 

^ser, beatificus. 


! 
Jabel, confusio. 
3aracus, fulgur. 


| 


|; ' Melius ab Hieronymo ΘῚΝ Adam interpretatur 
pomo, et terrenus, quam rufus ἃ Josepho : nam 
roprie QN. Edom, dicitur rufus ; à*N Adam vero 
"omo tamquam de humo sumptus. 

| * Etymo ogiam nominis 4mmon admirabili dili- 
jentia, nee eruditione vulgari explicat Hieronymus 
| bro Quest. Hebraic. in Genesim. Ammon. inquit 
Uus quas; causa nominis redditur, filius generis 
k sive uL melius est in Hebrzo, filius populi mei, 


| (a) Vetus Interpres Josephi videtur legisse οὐδὲν 
| ymologia est. 


l 


| 
1] 


'A62À. (a), πένθος, p. 6. 

ΞΑμμανος, γένους υἱός, p. 21. 

᾿Αδωνὶ γὰρ, τῇ Ἑδραίων γλώττῃ, 
Κύριος λέγεται, p. 145. 

᾿Ασὴρ, μαχαριστής, p. 31. 


Βαδὲλ, σύγχυσις, p. 12. 
Βάρακος, ἀστραπή, p. 152. 


etc. 
Abel, luctus, etc. 
Ammon, filius populi mei, etc. 
Adoni, dominns. 


Aser, beatus. 


Babel, confusio. 
Barac, fulgurans. 


sic derivatur, ut ex parte sensus nominis, et ex parte 
sil ipse sermo ; AMM1Y2y enim a quo dicti sunt Ammo- 
nit:? vocntur pspulus meus. Hine elucet Hierony- 
inum sepius Philonis, vel Josephi, aliorumve Gra- 
corum Iitcriptorum sententias Latine reddidisse 
in libro Nominum MHebraicorum, non juxta pro- 
rietatem lingue llebraice, quam callebat, etymo- 
ogias proposuisse. 


nihil pro πένθος, lucius : neque ea improbanda 


1351 


Interpres Latinus. 


Benjamin nominavit, eo quod do- 
loris causa matri fuerit. 


Bethel, Dei domus. 
C 
Cais, acquisitio. 
Corban, donum. 
D 
Debora, apis. 
Dan, divino judicio electus. 
Diglath, cum angustia velox. 
E 
Ephraimes, redditus. 


Escon, pugna. 

Eva, significat vero illud cuncto- 
rum We matrem. 

Galgal,significat vero nomen illud 
liberalem, ingenuum. 

Geon, significat vero redditum 
nobis ab oriente. 

Gadas, reet 


Judas, gratiarum actionem noc 
nomen exprimit. 

Issacharis,significans eum qui ex 
mercede natus est. 

Josephus, additamentum. 

Isacus, id risum signifieat. 


Israelus,significat veroillud juxta 
Hebreorum sermonem, relu- 
ctantem angelo divino. 

Jobelus,libertatem vero significat 
hac vox. 

L 


Levi, communitatus velut firmi- 
tas. 


M 
Melchisedecus, significat illud 
regem justum. 
Man, quid hoc est? 
Moab, ex patre. 
Moyses,mo ZEgyptii aquam vo- 
cant, yses vero ex aqua serva- 
tos. 
Mara, dolor vehemens. 


APPENDIX. 
Josephus. 


Βενιαμὶν 1 ἐχάλεσε, διὰ τὴν ἐπ᾽ αὐ- 
τῷ γενομένην ὀδύνην τῇ μητρί, 
p. 34. 

Βηθὴλ, θεία ἑστία. 

K 

Kate, χτῆσις, p. 6. 

Κορύᾶν, δῶρον, p. 109. 

A 


Δεόώρα, μέλισσα, p. 152. 
A&y, θεόχριτος, p. 30. 
? Διγλὰθ, μετὰ στενότητος ὀξύ, p. 5 


᾿Ἐφραιμὴς, ἀποδιδούς, p. A4. 


? Ἔσχον, μάχη, p.26. 
(a) ^ ESa, σημαίνει δὲ τοῦτο πάντων 
τῶν ζώντων μητέρα, p. 5. 
r 
Γαλγὰλ 5, σημαίνει 0$ τοῦτο ἐλευ- 
, 
θέριον ὄνομα, p. 137. 
Γεὼν, δηλοῖ δὲ τὸν ἀπὸ τῆς ἀνατο- 
- ^ - 
λῆς ἀναδιδόμενον ἡμῖν, p. 5. 
ΓΝ - 
Γάδας, τυχαῖος, p. 30. 
; I 


97. Ὁ , ! - ^ - 
Ἰούδας, εὐχαριστίαν τοῦτο δηλοῖ, 
p. 30. 
Ἰσσάχαρις, σημαίνων τὸν ἐχ μι- 
σθοῦ γενόμενον, p. 31. 
Ἰώσηππος, προσθήχη, ibid. 
Ἴσαχος, τοῦτο γέλωτα σημαίνει, 
S2 
θ᾽ Ln) [Jet δὲ mo) ^ 
Ισράηλος, σημαίνει 0 τοῦτο, χα- 
τὰ τὴν Ἑόραίων γλῶτταν, τὸν ἀν- 
τιστάντα ἀγγέλῳ θείῳ, p. 33. 
^ 
1 Ἰώδηλος, ἐλευθερίαν δὲ σημαί- 
νει τοὔνομα, p. 96. 
4 
Λευὶ 8, χοινωνίας oiov βεδαιότης, 
p. 90. 
Μ 
Μελχισεδέχης, σημαίνει 
βασιλεὺς δίκαιος, p. 18. 
Μᾶν, τί τοῦτ᾽ ἔστι ; p. 73. 
Μώαύόος, ἀπὸ πατρός. 
eds ; 5 
Μωῦσῆς τὸ ὕδωρ μῶ οἱ Ai 
-» » ^N M ? er 
χαλοῦσι, ὕσης δὲ τοὺς ἐξ ὕδατος 
σωθέντας, p. 56. 
? Μάρα, ὀδύνη 
ρα, 2v7), 64: 


163. 
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Hieronymus. 


Benjamin, filius dextr:e, 


Bethel, domus Dei. 

C 
Cain, possessio. 
Corbana, oblatio. 

D 
Debora, apis, vel loquax. 
Dan, judicium, vel judicans. 
Diglath. 

E 


Ephraim ,crescentem, vel frugife- 
rum. 

Esec, calumnia. 

Eva, vita, vel calamitas, aut va. 


Galgal, volutabrum, vel rota, vel 
transmigratio perpetrata. 
Geon, pectus, sive preruptum. - 


Gad, latrunculus,vel fortuna,ete. 
I 
Juda, confessio, vel confitens. 


Issachar, est merces. 


Joseph, augmentum. 
Isaac, risus, sive gaudium. 


Israel, mens sive vir videns Deum, 
sed melius, rectus Dei. 


Jobel, dimittens, aut mutatus, 
sive defluet. 
L 
Levi, additus, sive assumptus. 


M 
Melchisedec, rex justus. 


Man, qui ? 

Moab, ex patre. 

Moses, attrectans, vel palpans, 
aut sumptus ex aqua, sive as- 
sumbptio. 

Mara, amaritudo, vel amara. 


! [n Grecis Fragmentis col. 539, Benjamin in- 
terpretatur τέχνον ὀδύνης, filius doloris. Ergo ex 
hoc fonfe, nempe ex errore Josephi derivata est 
falsa hujusmodi etymologia nominis Benjamin, 
quod proprie senat filium dextra; Benoni autem 
filium doloris 

? Consule supra col. 548 observationes nostras 
de nomine Diaglath, pro quo Adacel in Hebreo le- 
gitur. 

3 Pro Esec, id. est. pro "Hebreo pw corrupte 
scriptam est apud Josephum  Escon; sed veram 
lectionem restituit eruditus interpres noster Gal- 
lus ; Hesec enim legebat, non Escon. 

^ Ansam sie erroris Josephus prebuit Grecis 
scriptoribus, qui estimant Evam significare ma- 
trem cunctorum viventium. Nidesis Epiphanium lib. 
in, Hores 78. 

$ Non facile intelligitur, quomodo 5353 galgal 
significet hominem Z4genuum sive liberalem : nam 
juxta proprietatem sermonis Hebrei G:gal, vel 
Galgal dieitur quidquid in circulum circumvolvi- 
tur, ut rota et sphaera, et cetera hujusmodi. Abu- 
litur ergo hoec nomine Josephus, sicui aliis bene 


(a).Cod. Lexorum Vatican. E9a 93 κατὰ τήν Ἐ- 
ὑραίων διαλεκτον χαλεῖται γυνή, Eva autem Juata 


multis ad Historie sux firmandos eventus; nec 
pari diligentia nominum ponit etymologias. 

* Hunc Josephi locum modeste sic carpebat Hie- - 
ronymus lib. Quest.Hebr. in Genisim : Josephus 
inquit,-in primo Antiquitatum libro, Israel ideo, ap- 
pellatum putat, quod ego diligenter excutiens, dn 
Hebrao penitus invenire non potui. Ecquid meme- 
cesse est opiniones quarere singulorum, cum ety- . 
mologiam mominis exponat ipse qui posuit, ete. 
Sarith mw. enim quod. ab Israel vocabulo derivatur, : 
principem sonat. C:tera vide loco citato. 2 

? Nomen Jobel apud Hieronymum non est Jubi- : 
lavi, sive anni remissionis ; sed nomen quo vocatus : 
est unus filiorum Lamech in Genesi. Eodem tamen 
modo Hebraiee scriptum est 52" lobel, sive pro, 
Jubilao, sive pro Jubal filio Lamech : unde. unam. 
debet habere etymologiam. 1 

$ Si diligenter contenderis Josephi verba isthwe 
cum Hieronymiana interpretatione in libro Quaest. 
Ilebraie., fateberis statini optimam esse nominis 
Levi etymologiam. 

ὃ Quia omnis dolor amarus nobis est, facile ΝΎ 
mara, significat dolorem maxime in Seripturis sa- 


Hebraorum — inquam — dicitur mulier. Caetera ibi 
paulo depravatiora sunt. 


o3 FRAGM. EX OPP. FLAVII JOSEPHI. 


Interpres Latinus. 


inasses, significat quod oblivio- 
nem inducit. 
jsre, /Egyptus. 

N 


iamis, felicitas. 
iphthalim, artifieiosus. 


0 
)edes, serviens. 


igcha, transgressus. 


ionthomphanecus,significat hoc 
nomen occultorum repertorem. 


Δ] ΘΟ ἢ, particio. 

iaraon, apud ;Egyptios regem 
significat. 

1ison, signilicat autem hoc no- 
men plenitudinem. 
'ora,significat vel dispersionem, 
vel florem. 5 


übelum nominavit filium : quia 
miseratione divina sibi contigis- 
set. 
;)oboth, spatiosus. 

5 
i:bbata,significat vero hoc nomen 
requiem,juxta Hebraeorum ser- 
monem. 
/meon,significat autem illud no- 
men, quod Deus eam exaudie- 
rit. 
yenna, inimicitiam significat hoc 
nomen. 
impson, fortem vero significat 
nomen illud. 
unuelus, a Deo exoptatus. 
iros, capillamentum, pilosum 


Josephus. 


^ *, "^ 
Μανασσὴς, σημαίνε: ἐπίληθον, p. A4. 
Μέσρη, Αἴγυπτος, p. 13. 
N 
Ναάμις !, εὐτυγία, p. 163. 


, 
5 Νεφθαλεὶμ, εὐμηχάνητος, p. 30. 


0 
Ὀδήδης, δουλεύων, p. 164. 


Πάσχα, ὑπερθασία, p. 65. 


Ψονθομφάνηχος, σημαίνει 
μα, κρυπτῶν εὑρετήν, p. 14. 


3 Φαλὲχ, μερισμός, p. 15. 
Φαραὼν. χατ᾽ Αἰγυπτίους 
σημαίνει, p. 269. 

* Φεισὼν, σημαίνει δὲ 

ὄνομα, Ρ. ὃ. 
ὅ Φορὰ, σημαίνει δὲ ἤτοι σχεδα- 
cuv, ἢ ἄνθος, ibid. 
P 
Ῥούδῆλον ὀνομάζει τὸν υἱόν * διότι 
χατ᾽ ἔλεον αὐτῇ τοῦ Θεοῦ γένοιτο, 
p. 30. 


Ῥοωδὼθ, εὐρύχωροσ, p. 20. 


Ν ' 
πληθὺν τὸ 


Σ 
"p ^ Ἷ , x 
X466aca, δηλοῖ δὲ ἀνάπαυσιν χατὰ 
- , * , 
τὴν Ἑόραίων διάλεχτον τὸ Ovo- 
J 
μα, p. 4. 


3» 


Συμεὼν, ἀποση μαίνει δὲ τὸ ὄνομα, 
τὸ ἐπήχοον αὐτῇ τὸν Θεὸν γεγο- 
νέναι, p. 30. 

Σύεννα, ἔχθραν ἀποσημαίνει τὸ 

ὄνομα, ibid. : 

ὃ Σαμψῶν, ἰσχυρὸν 

τὸ ὄνομα, p. 160. 

Σαμούηλος, θεαίτητος, p. 165. 


Σήειρος, τρίχωμα, p. 36. 


^N , , 
ὃε ἀποσημαίνει 
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Hieronymus. 
Manasses, oblitus, vel necessitas, 


Mesraim, /Egyptus. 
N 


Nocmi, pulchra. 

Nephthali, conservavit me, vel di- 
latavit me, vel certe, implicuit 
me. 

0 


Obed, serviens. 
P 


Phasce, transgressus, sive tran- 
scensio. 

Psontonphanech, corrupte dici- 
tur: nam in Hebreo legimus : 
Saphneth phanee,quod interpre- 
taturabsconditorum repertor,etc. 

Phaleg, dividens. 

Pharao, dissipans, sive discoope- 
riens eum. 

Phison, os pupille, sive oris mu- 
tatio. 

Euphrates, frugifer,sive crescens. 


ἢ 


Ruben, videns filius, sive videns 
in medio. 
Rooboth, inclinatio, vel platea. 


S 
Sabbata, requies. 


Symeon,exauditio, vel nomen ha- 
bitaculi. 


Satana, inimicitie, vel contra- 
rius. 

Samson, sol eorum, vel solis for- 
titudo. 

Samuel, norzen ejus Deus. 


legmen. 
Z 


"or, parvum. 


is, ubi szpius legitur amara animo, et amaritudo 
ritus, id est, eruciatus, et dolor vehemens animi. 
' Noemi proprie dicitur pulchra, am«nma, et ju- 
nda ex verbo 272 naam. Magis igitur ad Noemi 
juentem in libro Ruth attendit Josephus, quam 
; etymologiam nominis. 

' De hac etymologia ita disserebat Hieronymus 
jlibro Quest. Hebr. in Genesim : « Causa nomi- 
Nephthalim aliter hic multo exponitur, quam 
libro Hebrzorum Nominum scripta est. Unde et 
uila ait, Συνανέστρεψέν ps ὁ Θεὸς, wal συνανε- 
yr»; pro quo in Hebreo scriptum est, NEPH- 
LE ELOIM NEPTHALETHI. Unde a conversione, sive 
'omparatione, quia utrumque sonat conversio- 
i/m, sive comparationem, Nephthalim filio nomen 
ijposuit. » Non sic grammatici hodierni, qui verba 
chelis Tons: ans wmn2: o naphihule Eloim ni- 
"halthi, interpretari solent, Luctationes Dei luc- 
l'a sum. Fatentur nihilominus et ipsi, yer meta- 
oram transferri ad animum, Hebreutnque no- 
1n 5nzz niphthal, calliditatem et versutiam deno- 
e, ut Prov. virt et Job. v. Hinc apud Josephum 
mologia, artificiosi; et apud Hieronymum, im- 
"uil me. 

Licet corrupte enm x in fine, pro v, scriptum 
$ nomen Phaleg apud Josephum ; occurrit tamen 


1 PATROL, XXIII. 


? Ζοὼρ a, τὸ ὀλίγον, p. 20. 


Seir, pilosus, vel hispidus. 
Z 
Soor, parva, vel meridiana. 


sepius apud eumdem seriplurem, vox φάλεγος, 


qua Greca terminatione nomen X» Phaleg incor- 
rupte repraesentat. 

* Verbum t'v5 phison, significat plenitudinem et 
multitudinem, sumptum e radize nw phasa, id est 
extendit, diffudit, ekc. : 05 vero pupillzz, cum ex n9 
pho et ΣῪΝ ἴδοι compositum intelligitur. 

ὅ [n Hebreo scriptum est ΓΞ Phorath, sive Pe- 
rath ; Euphratemque formatum volunt ex r5 ΝῚΠ 
Hu phrath, ewe Eu. phrath. Josephus legisse vide- 
tur non n^ Phoralh: cum Thau in fine, sed ΠῚ 
Phora cum Heth : unde nomen illud interpretatur 
florem. 

5 Nominum etymo!logias minime posuit Josephus 
in Samson et Samuel ; sed quod Samson preditus 
fuerit maxima fortitudine, nomen ejus fortem in- 
terprelari voluit. Similiter Sumuelem dicit sonare 
a Deo exoptatum, sive postulatum, quia ab Anna 
matre multis votis ac precibus expetilus legitur. 
Meminerit lector frequentes esse in Grecis l*ra- 
gmentis id genus expositiones, sive etymologia no- 
minum Hebraicorum. 

1 $i genuina est apud Josephum leclio nominis 
Zoor, manifeste apparel ipsum legisse litteram 
Tsade ut & Grecum, sive ut z Latinum. *y*y enim 
vocabulum habet ab initio elementum Tsade. Non 


Ld Hebraice est Ἴων, quod Septuaginta Σηγώρ transtulerunt Gen. xix, 22, 23. Martian. ὀλίγος mox legit. 
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Interpres. Latinus. 


Zabulon, captus pignori. 


sie Hieronymus qui litteram y Tsade numeravit in- 
ter tres lilteras S Hebreorum: quique de eodem 
nomine Zoor sic scribebat supra col. 16: « Segor, 
inquit, parva: ipsa est qux et supra Soor. Sed 
sciendum quod 6G litteram in medio non habeat : 
scribaturque apud Hebraeos per vocalem Ain. » So- 
num denique litterze Hebrecw Sade, aures Latino- 
rum reformidare testis est? col. 15. Quem locum 
consuli velim ab erudito curiosoque lectore. 

! Male ac violenter interpretatur Josephus nomen 


Zabulon; quoniam Hebreum 5*25 Zebul, aut 533 
Zabal, non recte vertitur per Grecum ἐνεχυράζο- 
μαι, id est, oppigneror, unde ἠνεχυρασμένος, oppi- 
gneracus, vel captus pignori. Mieronymian: igitur 
etymologi: adhirendum, qu posita noscitur juxta 
fidem elementorum Hebraicorum. 

Josephum nunc si cum Philone, ac cum utroque 
Hieronymum comparaverimus, modo ipsum a Jose- 
pho, modo a Philone dissentiro fatebimur ; modo 
cum ambobus consentire, sed rarius inveniemus. 
Consenlit verbi gratia Hieronymus cum Judaeis 


APPENDIX. 


Josephus. 


4356 


Hieronymus. 


y Ox. UA , ! ἢ 7j : D . 
! Ζαθουλὼν, ἠνεχυρασμένος, p. 31. — Zabulon, habitaculum fortitudi- 


nis, vel jusjurandum, etc. 


scriptoribus in etymologia nominis Abel, quod 
luctum apud Philonem eque ut apud Josephum si- 
gnificat. Similiter et in nomine Babel, sive Babylo- 
nis, quod confusionem interpretantur juxta proprie- 
tatem sermonis Hebr;ri. At in famosissimo nomine 
Israel, ab utroque dissentit Hieronymus ; quin et 
eorum errores castigat libro Quastionum Hebrai- 
carum in Genesim. Philonis quidem redarguit ety- 
mologiam in vocabulo [srael, quod illud videns 
Deum 1ranstulerit: Josephi autem dicentis id ha- 
bere significantiam reluctantis angelo Dei. Nom sic 
in voce Eva ; in hac enim concordat cum Philone, 
dissentiens a Josepho, qui voluit Evam signifieare 
matrem cunctorum viventium ; cum juxta fidem ele- 
mentorum hoc significet vitam, nihil addendo de 
aliis Josephi verbis. 


Sed ne superflue dicta vel dicenda inculcemus, 
lectoris studio hujusmodi com parationes Auctorum 
permitto ; ut eadem semel et iterum replieasse 
contentus, de aliis nondum expositis proelivior sit 
mihi ac expeditior ratio disputandi. 


APPENDICIS | 


PARS ALTERA, 
COMPLECTENS LATINA QUJEDAM OPUSCULA 


S. Hieronymo olim falso tum in editis cum mss. libris attributa. 


ADMONITIO IN SUBJECTUM LIBELLUM. 


Hunc sane diligentem atque eruditum libellum veteres editores Hieronymiano cognominilibro de Lon 
continuo subdiderunt, utpote quem, licet S. Doctoris fetum non esse bonis argumentis colligerent, à. — 
ejas tamen operum collectionem pertinere non ignorarent, nec penitus repudiare contra vetustiorur V 
testimonia auderent: quod temere factum a Martianseo, qui illum hinc jussit exsulare, nemo non im — 
probarit. Et vero quaedam ipsius operis germanitatem videantur asserere, atque hae suntin primis . 
Auctorem videri Syriace scire : tum que de Sychem et Saronna tradit, Judaice illum geographim sat 
peritum designare; qu: duo quantum pra ceteris Hieronymo conveniant, non est qui ignoret, Nar E 
quod de 8myrna Lyciz civitate loquens, ipsum de nomine laudet Hieronymum, qui palmaris erudit. 
rum est ratio, nt hunc ab Hieronymo librum abjudicent, non usque adeo firmum argumentum yvisur 
est Erasmo, quandoquidem potuit illa studiosi alicujus notatio ex margine in textum irrepsisse, Quc 
quidem eo fit verosimilius, quod non iisdem atque apud $. Doctorem verbis recitatur hic locus: Por. 
Hieronymus in libris Hebraeorum. Nominum ponit myrrham, et. interpretatur amaram. Nec desunt deniqt 
doctorum hominum testimonia, atque eorum cum primis, qui critiee artis gloriam sustinuerunt, C. — 
sauboni Scaligerique, quorum alter miraculo hie enarrato fidem tanquam ex Hieronymi auetorita 
adhibet, alter auctorem impense laudat. | 

Nihilosecius, quz» ejus auctorem non esse Hieronymum persuadeant, potiora sunt nobis moment 
Enimvero Bedi», in cujus quoque operibus continetur vulgatusque est, multo verius tribuitur, nàm - 
ea tempora, et ejus Auctoris ingenium tota seriplionis series ae stylus refert. E contrario quis. hi 
putet ad Hieronymi vum spectare, ubi de Damasco loquens Auctor, Nunc, inquit, Saracenorum gen 
polis esse perhibetur. Unde et rex eorum. Navoías. famosam in ea sibi s wque genti basilicam dedicat 
Christianis in circuitu civibus Bapliste Joannis ecclesiam. frequentantibus: cum tandiu post S. Doeto - 
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bitum $zculo vit Saraceni Damasco positi sint? Nec seripsis:et Hieronymus, Arabia sacra interpretari 
icitur : eo quod sit regio thurifera odores creans, qui totidem verba sunt Isidori Hispalensis, Originum 
. Xiv, cap. 3, ut et ista, Chios insula, cujus nomen. Syra. lingua. masticem designat, eo. quod ibi mastix 
ignilur : et pleraque alia ex eodem libro paulo immutatis verbis descripta, Sed et ex Hieronymi ipsius 
ommentariis nonnulla delibantur, quod ex Joppe titulo atque aliis subinde, quos lectori conferendos 
elinquimus, plane constabit. Quamobrem non videmus, cui verius ascribatur, quam Bede, cui hoc 
rat etiam in more positum, ut ex aliorum scriptis sua passim consarcinaret. [n cod. autem nostro ms. 
uem domi habemus, et ad quem vulgatum exegimus, errorem ipsa cavet inscriptio : Nomina Regionum 
ique Locorum de Actibus apostolorum, non ab Hieronymo, sed ab alio quodam descripta. 


LIBER NOMINUM LOCORUM, EX ACTIS. 


A A Antiochia Act. x1, 19; xiv, 18; xv, 22), civitas. 

Acheldema ! (4cf, τ, 19), ager sanguinis, qui — Syrie Coles, in qua Barnabas et Paulus apostoli 
odie quoque demonstratur in /Elia ad australem — sunt ordinati. Est autem et alia in Pisidia provin- 
lagam montis Sion : et hactenus juxta Judzeorum — cia, in qua iidem predicantes Judwis dixerunt: 
onsilium mortuos ignobiles, alios terra tegit?, ^ Vobis oportebat primum loqui verbum Dei, sed quo- 
lios sub divo putrefacit. niam repulistis illud, etc. (Act. xu, 46). 

Asie regio (Act. xvi, 6; xix, 10), que cognomina- Alexandria (Acl. vi, 9), civitas /Egypti, que 
ir Minor, absque orientali parte, qua ad Cappado- — quondam No dicebatur, inter Agyptum. Africam et 
iam Syriamque progreditur, undique circumdata — mare quasi claustrum posita, in quo beati evan- 
st mari, cujus provincie sunt, Phrygia, Pamphylia, —geliste Marci tumulus hodieque veneratur *. 


ilieia, Lycaonia, Galatia, et alie πη], sed spe- Azotus (Act. viuit, 40), oppidum insigne Palssti- 
ialiter ubi Ephesus civitas est, Asia vocatur. ne, quod Hebraice dicitur Esdod, et est una de 
JEgypti regio (4cf. vit, 9), a septentrione mare quinque olim civitatibus Allophylorum. 

[agnum sinumque Arabicum, ab oriente Rubrum Attalia. (Act. xiv, 24), civitas Pamphylie mari- 
jare, a meridie Oceanum, ab occasu Libyam ha- tima. 

et: cujus inferiorem partem Nilus, dextera lzva- Amphipolis (4cf. xvi), civitas etipsa Macedonis ; 


ue divisus, amplexu suo determinzt, Canopico ^ est alia ejusdem nominis in Syria Apollonia, et 
stio ab Africa, ab Asia Pelusiaco, centum sexa- ipsa civitas Macedonis: et est altera in provincia 
inta passuum intervallo: quam ob causam inter ^ Africe, que dicitur Pentapolis. 

isulas qnidam /Egyptum retulere, ita se findente Aihene (Act. xvii, 15 ; xvii, 1), civitas in Achaia, 
ilo ? utrimque, ut A litterc figuram efficiat, inde — philosophi: dicata studiis : que cum una sit, plu- 
ulti quod Grece littere figuram efficiat, voca- — rali numero semper appellari solet: cujus Pireus 
alo Deltam appellavere. JEgypli vero mensura ab — (4/. Phireus) portus septemplici muro quondam 
nitate alvei, undese primum {πα} [A/. fundit] ^ communitus fuisse describitur. 


latera ad Canopicum ostium centum sexaginta Areopagus (Act. xvir, 19), Athenarum curia, qua 
x passuum, ad Pelasiacum ducentorum quinqua- — interpretatur villa Martis, quod ipse ibi quondam 
nta sex. cum ducentis duodecim diis dicatus sit. 

Arabis regio (Act. τι, 11), inter sinum maris Assso (Act. xx, 13 ; xxvii, 13), civitas Asie ma- 
bri,qui Persicus, et eum qui Arabicus dicitur,  ritima, eadem Apollonia dicta. 
ibet gentes multas, Moabitas, Ammonitas, Idu- Antipatris (Ac. xxur, 31.), civitas Palestine nune 


i08, Saracenos, aliosque quamplurimos. Arabia diruta, quam Herodes rex Judaxe ex patris sui no- 
item sacra interpretari dicitur: eo quod sit. regio C mine vocaverat. 

'urifera, odores creans. Hinc eam Greci εὐδα:- Appii forum (Acl. xxvi, 45), nomen fori Ro- 
να, nostri beatam [felicem] vocaverunt. mz, ab Appio quondam consule tractum : ἃ quo 
JEthiopum regio (4cf. vir, 27) ab. Indo flumine οἱ via Appia cognominala est. 

nsurgens, juxta Egyptum inter Nilum et Ocea- 


m, et in meridie, sub ipsa solis vicinitate jacet : E 

Jerem tres sunt populi /Egypti, Hesperie οἱ Oc- Babylon, metropolis regni Chaldeorum, ubi eo- 
sentis. rum, qui czdificabant turrim, lingue divise sunt, a 
' Meus ms. liber Aeheldemach moxque rectius — ctius in meo ms. : Indeque mulli Grace litere. vo- 
lieque monstratur. cabulo Deltam appellavere. 

' Antea erat corrupte, tetigit. * Addit meus ms, Zn ecclesia, 


! Editi antea, fundente Nilo, Mox brevius ac re- 
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quo (Al. qua)et regio cireumposita Babylonia vo- A Libani, ubi Jordanis fontes sunt, a Philippo te- 


catur. Hanc fuisse potentissimam !, etin campe- 
stribus per quadrum sitam, ab angulo usque ad 
angulum muri, sedecim milia passuum tenuisse, 
id est, simul per circuitum sexaginta quatuor millia, 
refert Herodotus et multi 4111, qui Grecas histo- 
rias conscripserunt. Arx autem, id est, Capitolium 
illius urbis, est turris, quz post diluvium edificata 
(Gen. x1, 5), quatuor millia passuum tenere dici- 
tur: cujus post ruinam, muri tantum fictiles re- 
mansisse, et ob bestias, qux illic abundant ca- 
ptandas, recuperati esse traduntur. 

Bithynia (Act. xvi, 7), provincia Asie Minoris, 
qua et quondam Bibraja, et deinde Mygdonia dicta 
est. Et major Phrygia, Jera flumine a Galatia 
disterminata, habet civitatem ejusdem nominis. 

Berca (Act. xvii, 10), civitas in Macedonia, quae 
verbum Domini nobiliter accepit. 


C 


Cappadocia (Act. 11, 9), regio in capite Syria, id 
est, ad septentrionem. 

Cyrene (Act. τι, 40), civitas in Libya, cujus re- 
gio etiam Pentapolitana vocatur, eo quod quinque 
urbibus maxime fulgeat, Berenice, Arsinoe, Ptole- 
maide, Apollonia, ipsaque Cyrene. 

Creta. (Act. xxvir, 7), Gracie [Al. Galatie] insula, 
' centum quondam oppidis insignis, famosaque di- 
vitiis, maxime «eris: ibi enim prima hujus metalli 
inventio et utilitas fuit, cui proximum est in finibus 
Cilicie promontorium et oppidum Veneris. 

Cilicia (Act. xxii, 94), provincia Asie, quam 
Cydnus amnis intersecat, et mons Amanus, cujus 
meminit Salomon (Cant. 1v), ἃ Syria Cole sepa- 
rat. 

Carra (Act. vii), civitas Mesopotamie, apud HRo- 
manos Crassi clade, apud nos hospitio Abraham 
patriarche et parentis ejus morte nobilis (Gen. 
xm. 

Chaldeorum regio (Act. vir, 4» inter Babylo- 
niam et Arabiam, Tigrim et Euphraten. 

Chanaan (Act. 1x, 18), filius Cham, obtinuit ter- 
ram ἃ Sidone usque ad Gazam, quam Judei dein- 
ceps possederunt, ejectis Chananmis. 

Cesaree(Act. vir, 40) civitates dux» sunt in 
terra promissionis. Una Caesarea Palestine in lit- 


tore Magni maris sita est, que quondam  Pyrgos, D 


id est, turris Stratonis dicta est: sed ab Herode 
rege Jude nobilius et pulchrius, et contra vim 
maris multo utilius instructa, in honorem Cesaris 
Augusti Cesarea cognominata est, cui etiam tem- 
plum in ea marmore albo construxit: in qua ne- 
posejus Herodes ab angelo percussus (4ef. xii, 
23), Cornelius centurio baptizatus, et Agabus pro- 
pheta zona Pauli ligatus est. Altera vero Cwsarea 
Philippi (Matth. xvi, 13; Marc. vii, 27): cujus 
Evangelii seriptura meminit: ad radices montis 


! Isthec de Babylonie turri totidem verbis de- 
seribuntur ex Hieronymi Commentariis in Isaiam » 


C 


trarcha ejusdem regionis facta, et in honorem Ti- 
berii Cesaris. cognominata est. Sed ei tertia Casa- 
rea Cappadocie metropolis est, cujus Lucas ita 
meminit: Profectus αὐ Epheso et descendens Ca- 
saream [Al. Czsarea), ascendit eL salutavit. Ecclesiam 
(Act. xxi, 22^. 

Corinthus (Act. xvi, 1; xix, 1), civitas Achaim 
maritima. 

Cenchres (Act. xvii, 
civitatis. 

Chios (Acl. xx, 15), insula ante Bithyniam, cu- 
jus nomen Syra lingua masticem designat, eo quod 
ibi mastix gignitur. Hanc aliqui Chiam appellavere 
a Chione nympha Choos. 

Cnidus (Act. xxvii, 7), insula contra Asiam no- 
bilissima adjacens provincie Carie, et est ejus- 
dem nominis oppidum in insula Calymna. 


D 


Damascus (Act. 1x, 2), urbs nobilis Phoenices 
qua et quondam in omni Syria tenuit principatum, 


18), portus Corinthiorum 


et nunc Saracenorum metropolis perhibetur: unde | 


et rex eorum Nawias famosam in ea sibi suique 
genli basilicam dedicavit, Christianis in circuitu 


civibus Baptiste Joannis ecclesiam frequentanti- ' 


bus. 
Derbem (Act. xiv, 6), civitas Lycaonise  pro- 
vincia. d 
E 


Elamite (.4ct. i, 9), principes Persidis, ab Elam: 


filio Sem appellati. 
Ephesus (Act. xvii, 19 ; xix, 1). Amazonum opus, 


civitas in Asia ubi requiescit beatus evangelista | 


Joannes. 
Ε 


Frygia (Act. xviu, 23), provincia Asie, Troade 
superjecta in septentrionali sua parte Galatie con- 


termina, meridiana [4]. meridiana] Lycaonig, et 
Pisidie Macedonieque, ab oriente Cappadociam 
attingit. Duz autem sunt Frygie, quarum major 
Smyrnam habet, minor vero illum. 

Fomnicia (4ct. xi, 19), provincia Syrie, cuju: 
partes sunt Samaria et Galilea, ct alie plurimas 
regiones. 


G 
Galile: duc sunt (Act. xi, 31). Una Galilei 


gentium vicina finibus Tyriorum in tribu Nephtha 


lim (Josue xut, 2). Altera circa Tiberiadem e 
stagnum Genesareth in tribu Zabulon. 

Galatia (4cf. xvr, 6), provincia Asie, a Galli, 
vocabulum trahens, qui in auxilium a rege Bithy 
nimevocati, regnum cum eo facta victoria divise 
runt. Sicque deinde Greeis admisti, primo Gallo 
greci, postea Galat: sunt appellati. 


lib. v, c. 414, in quem locum videsis que nos € 
Herodote aliisque auctoribus observamus, 


— 


———— 


[361 


NONINA LOCORUM EX ACTIS, 


1362 


Grecia (Act. xx, 2), provincia quedam  Achaise, A M 


10 a Grecis scriptoribus Hellas vocata est,in qua 
Mhen civita est, quondam Attica dicta ". 
H 

Hadrumetus (οἰ. xxvu, 2), civitas in Bazatio re- 
rione Africe. 

Hadria (Act. xxvii, 27), nomen maris contra 
lavennam, quod per ostia Padi fluvii intratur, 
iumpto vocabulo ab Hadria proxima civitate, qui 
dem mari nomen Hadriatici dedit. 

Hierusalem (Acf.u, 5 ; iv, 5; v, 46; xxi, 21), 
netropolis quondam totius Judi, qu: nunc ab 
Elio Adriano Cesare, quod eam a Tito destru- 
tam latiore situ instauraverit, /Elia cognominata 
st: cujus opere factum est, ut Loca Sancta, id 
ist Dominice Passionis et Hesurrectionis, sed et 
nventionis S.Crucis quondam extra urbem jacentia, 
'une ejusdem urbis muro septentrionali circum- 
lentur. 

Juda (Act. τ, 8 ; 11, 9; ix, 31 , x, 37). aliquando 
ota terra duodecim tribuum appellatur; aliquando 
Iu: tantum tribus, qu: quondam Juda vocaban- 
ur, ad distinctionem  Galilex€ et Samaris, alia- 
umque in terra repromissionis regionum. Et no- 
andum apud historicos, quod Judea (Act. 1x, 31) 
d Palestinam, Galilea vero e! Samaria ad Pho- 
icem pertineant. 

Joppe (Act. ix, 36), oppidum Palestine mariti- 
num in tribu Dan: ubi hodiesaxa monstrantur in 
ittore,in quibus Andromeda relegata [Al. religata], 
ersei quondam viri sui fertur liberata fuisse 
residio. 

Iconium (Act. xiu, 51 ; xvr, 42), civitas celeberri- 
γἃ Lycaconiz, et est altera in Cilicia. 

Italia (4c. xxvrr, 1), regio et patria Romano- 
um ab Italo rege vocabulumtraxit, quz: ab Africo 
t ἃ Borea mari Magno cincta,reliqua Alpium ob- 
cibus obtrusa est. 

L 

ΠΑΡ γα provincie du: sunt, una Lybia Cyreneaca, 
e qua dictum est : Et parles Libyz, quz. est. circa 
p (Act. 1, 10). Hzc porta /Egypti in parte 

fric? prima eat, et mari Libyco cognomen dedit : 
lost quam Libya JEthiopum, usque ad meridia- 
um pertingens Oceanum. 

. Lydda (Act. 1x, 32), civitas Palestine in littore 
;agni maris sita, quz Diospolis * appellatur. 

; Lycaonia (Act. xiv, 5), provincia /Esie est : οἱ 
usdem nominis civitas est in Phrygia minore. 

Lystra ( Act. xiv, 6), civitas Lycaoniz. 

|! Lycia (Act. xxvii, 5), provincia Asiz. 
; Lasea, civitas littoraria Crete insule juxta lo- 
im qui vocatur Boni Portus, ut ipse Lucas expo- 
& (4dcl. xxvi, 8): pro qua quidam corrupte 
ialassa legunt (Ibid). 


T Idem, haud tamen recte, 
teta. 


?* Rursus idem, quc nunc Diospolis, etc. 
* In meo ms. , Persida, quemadmodum et ab Isi- 
| 


| 


quondam — antiqua 


Mons Oliveti (4cf. 1, 12), ad orientem Hieroso- 
lyme, torrente Cedron interfluente, ubi ultima 
vestigia Domini humo impresso hodieque mon- 
strantur (Act. 1). Cumque terra eadem quotidie ἃ 
credentibus hauriatur, nihilominus tamen eadem 
sancta vestigia pristinum statum continuo reci- 
piunt. Denique cum ecclesia; in cujus medio sunt 
rotundo schemate, et pulcherrimo opere condere- 
tur, summum tantum cacumen, ut perhibent, pro- 
pter Dominici corporis meatum nullo modo contegi 
et concamerari potuit : sed transitus ejus a terra 
ad eclum usque patet apertum. 

Medi (ct. it, 9), a Madai filio Japhet appellati : 
sunt autem inter flumen Indum et flumen Tigrim 
regiones ist», a monte Caucaso usque ad mare 
Rubrum pertingentes; Aracusia, Parthia, Assyria, 
Persis ὃ, et Media : quas Scriptura sacra universas 
sepe Medis nomine vocat. 

Mesopotamia (Act. 11, 2), regio inter flumina Ti- 
grim et Euphratem, qua et ipso vocabulo Greco 
in medio fluminum esse posita monstratur. Hinc 
ad meriniem Babylonia, deinde Cedar, novissime 
Arabia Eude:mon. 

Madian (Act. vir, 29), civitas juxta Arnonen et 
Areopolim, cujus nunc ruine tantummodo demon- 
strantur, ubi Moyses apud Jethro socerum suum 
exsulabat (Exod. τι, 15). 

Moesia (Act. xvi, 7), provincia Asie : nunc Z/Eo- 
lis dicta. Est. autem et altera ejusdem nominis 
juxta fluvium Danubium. Suntque auctores, qui 
dicant transisse cx Europa Mesas, et Brygas, et 
Hunnos, a quibus appellantur in Asia Mysi, Phry- 
ges et Bithynii. 

Macedonia (4c(. xx, 1), provincia Grecorum 
nobilissima, et virtutibus Alexandri Magni nobilior 
facta. 

Mitylene (Act. xx 13), insula contra Asiam, que 
à proxima continente abest quingenta septem mil- 
lia passus. 

Miletus (Act. xx, 15), civitas in Asia maritima, 
decem stadiis ab ostio Miandri amnis secreta, ubi 
Paulus Ephesiorum majores alloquitur: est etinsula 
non ignobilis * nominis ejusdem in mari /Egeo 
vel Ionio. 


N 


Nazareth (Acf. x, 38), viculus in Galilea juxta 
montem Thabor, unde οἱ Dominus noster Jesus 
Christus Nazarenus vocatus est : habetque eccle- 
siam in loco quo angelus ad beatam Mariam evan- 
gelizaturus intravit : sed et aliam, ubi Dominus 
est nutritus, 

Neapolis (Act. xvi, 11), civitas Carie, que est 
provincia [A/. provincie] Asia. 


doro Hispal, scribitur in recto. 
* Negandi particula in meo ms. non est, sed 
contrario sensu dicitur, insula ignobilis, etc. 
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P 


Parthi (Acf. 11 9), inter flumen [ndum, quod ab 
oriente est, ut inter flumen Tigrim, quod est ab 
occasu, siti sunt, ut supra dictum est. 

Pontus (Act. τι, 9), regio multarum gentium 
*uxta mare Ponticum, quod Asiam Europamque 
disterminat : et propter plurimam ostiorum Da- 
nubii infusionem dulcius caeteris esse dignoscitur. 

Pamphilia (Act. 11, 10), provincia Asis». 

Paphus (Act. χα, 6) maritima in Cypro insula, 
Veneris quondam sacris carminibusque poetaruin 
famosa, qua, frequenti terre motu lapsa, nunc 
ruinarum tantum vestigiis, quid olim fuerit, osten- 
dit. 

Perge (Act. xut, 13),civitas Pamphylicz provincie. 

Philippi [4]. Philippis] (Act. xvr, 42 civitas), in 
prima parte Macedoniw. 

Pisidia (4cf. xxi, 14), civitas Lycie provincie 
Asiam. 

Patara (Act. xxi, 1,) civitas Lycie provincie in 
Asia. 

Ptolemais (4ct. xxt, 7), civitas in Judea mari- 
tima prope montem Carmelum, quo quondam ! a 
quodam Ptolemeo dicta est. Est autem altera Pto- 
lemais in Pentapoli provincia Africe,cujus supra 
memini. 

Putealis (εἰ. xxvi, 43), civitas colonia Cam- 
panie, eadem dicitur Ceadicta. 

R 

Roma (Act. xxvii). totius quondam orbis ? do- 
mina, a conditoris sui Romuli nomine sic vocata : 
quam, propter eximiam virtutem, plerique scri- 
ptorum, quasi sola esset, Urbem appellare malebant. 

Rhodus (Act. xxi), Cyeladum insularum nobilis- 
sima, et ab oriente prima, quondam Ophiussa vo- 
cata, in qua ejusdem nominis urbs fuit, ereo co- 
losso famosa, septuaginta cubitorum altitudinis : 
distat a portu Asie: viginti millibus passuum. 

Rhegium (Act. xxvi, 44), civitas Sicilie mari- 
tima, viginti millia passuum a promontorio Peloro 
secreta : cujus nomen Grecum interpretatur discre- 
(io :e0 quod hec Sicilie pars quondam  Bruttio 
agro Italie coherens, mox interfuso mari sit avul- 
sa, quindecim passuum longitudine freto, in latitu- 
dine autem modo juxta columnam Rhegiam [ἡ]. 
Regio), in quo freto est scopulus Scylla, item 
Charybdis mare verticosum ?, ambo clara saevitia. 

S 

Samaria (Act. viri, 1), civitas regalis in Israel 
in vertice montis Somer posita. Sed et omnis re- 
gio, qua circa eam fuit, a civitate quondam no- 
men acceperat : media inter Judam et Galileam 
jacet. Hiec ab Herode Antipatri filio in honorem 

! Vocem quondam ms. ignorat. 

? Meus ms. additio urbsnomine,paulo elegantius, 
Roma urbs totius quondam orbis, etc. Notatum vero 
est doctis viris, ipsaque res clamat, nequaquam 
abs Hieronymo de Roma hie et que subsequuntur 


scribi potuisse. 
? Malim utique vorticosumrescribi pro verticosum. 


APPENDIX. 


A Augusti Caesaris Greco nomine Sebaste, id est, 


B 


C 


D 
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Augusta vocata est. 

Sichem (Act. vit, 16), civitas Jacob, nunc Nea- 
polis dicta, juxta sepulerum Joseph, que a filio 
Emor sui regis vocabulum sumpsit: juxta quam 
Dominus Samaritanc mulieri loquitur ad puteum*; 
ubi nunc ecclesia fabricata est ex latere montis 
Garizim. 

Sina (Act. vii, 30), monsin regione Madian super 
Arabiam in deserto,qui alio nomine Choreb appel- 
latur. Unde dicitur : Εἰ fecerunt vitulum in Choreb 
(Psal. cv, 19), cum hoc Moyses in Sina factum 
scripserit. 

Saronas (Act. ix, 35), quod interpretatur cam- 
pestris, regio est Cesaree Palestine, usque ad 
oppidum Joppe pertingens. Et est hodie locus pa- 
scendis gregibus aptus : que juxta soli qualitatem, 
Petro predicante, fidei continuo fructus germina. 
vit. Sed et inter montem Thabor et stagnum Ti- 
beriadis regio Saronas appellatur. 

Sidon (Act. xxvii, 3), urbs Phoenices insignis, 
olim terminus Chananceorum ad aquilonem, juxta 
Jibani montis ortum sita, et ipsa artifex vitri 5. 

Seleucia (Acl. xut, 4), civitas Syrie nobilis, in 
promontorio Syrie Antiochis sita. 

Salamis (4cf. xii, 5), civitas in Cypro insula, 
nunc Constantia dicta, quam Trajani principis tem- 
pore,Judai interfectis omnibus accolis deleverunt. 

Samothracia (Act. xvi, 11), insula in Pacasiaco 
sinu. 

Syria (Act.x x), que Hebraice Aram dicitur, regio 
estinter flumen Euphraten et mare Magnum usque 
ad /Egyptum pertingens, habet maximas provin- 
cias, Comagenam, Pheniciam, et  Palestinam 
absque Saracenis et Nabathaeis, quorum gentes 
sunt duodecim. 

Samos (Act. xx, 3), insula in mari /Egeo, in qua 
reperta prius fictilia vasa traduntur : unde et vasa 
Samiaappellata sunt. 

Smyrna, civitas Lycie provincie in Asia: eujus 
Lucas ita meminit : Et pelagus Ciliciae et Pamphy- 
lie navigantes venimus in. Smyrnam δ Lyciae. (Ad. 
xxvii, 5). Pro quoaliqui codices habent : Venimus 
in. Lystram, quce est in Cilicia. Porro Hieronymus 
in libris Hebraorum nominum ponit Smyrnam, et 
interpretatur, amaram. 

Salmon (Act. xxvir, 7), civitas maritima QGrete 
insule. 

Syrtes (Act. xxvii, 47), arenosa in mari Magno 
loca multum terribilia et metuenda, eo quod ad se. 
omnia diripere soleant, et appropinquantes (ΑἹ. 
appropinquanti) vadoso mari hereant. Ho» autem 


* Vulgati antea, ad fontem. Historie veritati 
propior mei ms. lectio est. 
5 Hocce additamentum 

meus ms. non agnoscit. 

5 Pro Smyrnam meus ms. habet Smiram, pro- 
pius eo, quod Greci codd. ab Auctore notati pre- 
ferunt, sí; Mox, Myram, sicque inferius My- 
ram legit pro Smyrnam. 


el ipsa artifex vilri, 
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d mare JEgyptium vicine sunt, et pariter admi- A Nephthalim, vicesimo prope milliario a Cesarea 


icentur, 

Syraeusa (Act. xxxi, 12), metropolis Siciliie, 
iub promontorio Pachyno: siquidem Sicilia ipsa 
ribus est distincta promontoriis : unde eta trinan- 
"uli specie, Trinacria quondam vocata, mox a Si- 
'ulo rege Sicilia dicta est. Primum promontorium 
licitur Pelorum, et spectat ad aquilonem : cui 
Messana civitas proxima est: et adversum ex  Ita- 
ia dictum est promontorium Cenus, duodecim 
tadiorum intervallo.Secundum dicitur Pachynum, 
uod respicit ad Euronotum. "Tertium appellatur 
Alybeum, civitatem ejusdem nominis habens, et 
lirigitur in occasum. 

T 

Tarsus (Acf. xxii, 3), civilas metropolis Cilicice 
rovincie, Pauloapostolo gloriosa. 

Tyrus (Act. xxr, 3), metropolis Phenices in tribu 


Philippi. Hec quondam insula fuit prealto mari, 
septingentis passibus divisa: sed ab Alexandro 
terra continens facta est, propter expugnationem, 
multis in brevi freto aggeribus comportatis : cujus 
maxime nobilitas conchylio atque purpura constat. 

Troas (Act. xxx, 5), civitas Asie maritima, ea- 
dem Antigonia dicta. 

'lhyatira (Acl. xvr, 4), civitas Libye, que est 
provincia Asie, templo quondam /Esculapii famo- 
sa: cujus civis erat illa Lydia πορφυρόπωλις, id 
est, purpura venditriz, quae in Philippis fidem 
Christi suscepit. 

Thessalonica (Act. xvn, 1), civitas Macedonia. 

Theatrum (Act. xix, 29), locus a spectaculo 
vocabulum mutuans, quod in eo populus stans 
desuper atque spectans, ludos scenicos contem- 
plaretur. 


Subnectitur in meo ms: isthaec. lectu non indigna, et maximam | parlem. ex llieronymo excerpto, Hebraici 
Iphabeti interpretatio, tum a quodam Symeone Judzo exposita decem Dei nomina, qu: mon abs re me 
iturum putavi si hic adjungerem, maxime cum et illa, et aliam paulo longiorem eorumdem nominum 
rposilionem a Martianzo incuriosius editam tomo ^, ne quid. desideraretur, huc transferri, et ipsa scri- 
Gonis indoles, et institutus a nobis in hac digerenda collectione ordo postularet. 


HEBRAICI ALPHABETI INTERPRETATIO. 


Ν Alef, mille, vel doctrina 1. 

3 Beth, domus. 

ἃ Gimel [4/. Gemel|, retributio, vel plenitudo. 

3 Daled [4]. Deled], pauper, vel tabulz, sive ja- 
ua. 


n He, ipsa, vel ista, sive suscipiens. G 


* Vau, et, ipse, sive hec. 

3 Zain [Al. Zaij, oliva, vel fornicatio, xc. 

n Heth, vita, vel vivacitas. 

v Theth, bonum. 

Ὑ Job [Δ]. Joth], scientia vel principium, 
)minator. 

2 Chal[Al. Caph], manus, palma ?, vel vola. 


aut 


5 Lamed 8, doctrina, sive disciplina. 

3 Mem, ex quo, vel ez ipsis, sive aqua. 

iNun, fetus *, vel piscis, sive sempiternum. 

Ὁ Samech, firmamentum, licet quidam erectio- 
nem, vel adjutorium, sive fulturam putant. 

y Ain, fons, sive oculus. 

5 Pe, imo Fe, os αὖ ore, non ab osse, sive la- 


queus, vel decipula. 


Y Zadi [Al. Sade|, regio, sive justitia. 
P Cof, vocatio. 

* Res, caput. 

V Sin, dentes. 

n Thaf, signum, vel 5....... 


SYMEONIS 0008 DECEM DEI NOMINUM EXPOSITIO. 


Sabaoth, id est, Dominus virtutum, Dominus mi- 
tiarum, Dominus omnia tenens. 
Eloi, Deus. 
| Saddech, Justus. 
! Adonai, Dominus. 
| El, Fortis. 


οἰ Quie nos vocabula Italico charactere descripsi- 
hus, cum Hieronym, interpretatione consentiunt 
ΟΞ Vitiose legit Martian. palpa. 

| 3. [terum corrupte, Lab, pro Lamed. 

, * Idem Feta, et deinde serpentinum, pro sempi- 
"rnum. 


Elyon, Excelsus. 

Coneacol, Omnipotens. 

Aic 5, Qui erat, et qui erit. 
Barucabba, Benedictus pater. 
Baruc. Benedictus. 


? Evanuerunt in ms. meo littere alteram etymo- 


D logiam efferentes, vixque legitur but. Martianus 


in suis legerat subter. 

* Martian. 4/0 : et mox Barucae legit, pro quo 
mallet Baruca ex Arabica terminatione: et rectius 
supra omnium possessor, pro omnipotens. 


DE DEO ET NOMINIBUS EJUS. 


| 
| Beatissimus Hieronymus, vir eruditissimus et 
1ultarum linguarum peritus, Hebraeorum Nomi- 


| 
| 
| 
i 


num interpretationem primusin Latinam linguam 
converlit, ex quibus pro brevitate pretermissis 
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multis, quz&dam huic operi adjectis interpretatio- A sanctum Moysen per angelum est delatum; qus- 


nibus interponere studui ; vocabuloruui enim expo- 
sitio satis indicat, quid velint intelligi. In. princi- 
pio autem decem nomina ponimus, quibus apud 
Hebreos Deus vocatur. 

Primum apud Hebreos Dei nomem Er dicitur, 
quod alii Dem, alii etymologiam ejusexprimentes 
Schiros|Leg. Ἰσχυρὸς], id est, fortem interpretati 
sunt, eo quod nulla infirmitate opprirnitur, sed for- 
lis est et suflieiens ad omnia perpetrauda : 8e- 
cundum nomen, Erorw. Tertium,Erok. Quod utrum 
que in Latinum Deus dicitur.Est autem in Latinum 
ex Greca appellatione translatum,nam Deus Grece 
Theos, febos[ Lege'66oz] dicitur, id est, timor. 
Unde tractum est Deus, quod eum  colentibus sit 
timor. Deus autem proprie nomen est Trinitatis, 
pertinens ad Patrem, et Filium, et Spiritum san- 
ctum. Ad quam Trinitatem etiam reliqua, que in 
Domino intra sunt posita vocabula referunt. 

Quartum nomen dicitur, SapaorH, quod vertitur 
in Latinum, exercituum. Sunt enim in hujusmodi 
ordinatione virtutes multe, ut Angeli, Archangeli 
Prineipatus et  Potestates, cunctique ccelestis 
militis ordines, quorum tamen ille Dominus est : 
omnes enim sub ipso sunt, ejusque,dominatuisub- 

jacent. 

Quintum, Ervow, quod interpretatur, excelsus, 
quia super colosest, sicut scriplum est de eo: 
Excelsus Dominus, supra colos gloria ejus (Psal. 
cxit, 4). Excelsus autem dicitur, pro valde celsus, 
sicut eximius, quasi valde eminens. 


Sextum, EnErE, id est, qui est : Deus enim solus C 


quia aeternus est,hoc est, quia exordium non habet, 
essentium nomen vere tenet. Hoc enim nomen ad 


renti enim, quod est nomen ejus, qui eum per- 
gere precipiebat ad populum ex 7/Egypto liberan- 
dum, respondit: Ego sum qui sum (Exod. n, 14): 
et, Dices filiis Israel : Qui est misit me ad wos 
(Ibid.), tanquam in ejus comparationem qui vere 
est,quiaincommutabilis est, ea 41: commutabilia 
facta sunt, quasi non sint : quod enim dicitur, fuit 
non est ; et quod dicitur, erit, nondum est. Deus 
aulein esse tantum novit, fuisse, futurum esse non 
novit.Solus autem Pater cum Filio et Spiritu sancto 
vevaciter est, cujus essentie comparatum esse 
nostrum non esse est. Unde' et in colloquio dici- 
mus, Vivit Deus, quia essentia vita vivit, quam 
mors non habet. 

Septimum, Apowart, quod generaliter interpreta- 
tur Dominus, quod dominetur creature cuncte,vel 
quod creatura omnis dominatui ejus deserviat.Do- 
minus ergo dicitur et Deus, vel quod dominetur 
omnibus, vel quod timeatur a cunctis. 

Octavum, I4, quod in Deum tantum ponitur, 
quod etiam alleluia in novissima syllaba sonat. 

Nonum, TrTRA GRAMMATON, hoc est, quatuor lit- 
terarum, quod proprie apud Hebreos in Deo 
ponitur, id est duabus 14, quz duplicata ineffabile 


illud et gloriosum Dei nomen efficiunt : dicitur - 


autem ineffabilis, non quia dici non potest, sed 
quia finiri sensu et intellectu humano nullatenus 
potest; ideo nihil de eo digne dici potest, quia 
ineffabilis est. 

Decimum, Sappar, id est, omnipotens vocatur; 
vocatur autem omnipotens, quia omnia potest, 
sed faciendo quod vult, non patiendo quod non 
vult. 


ADMONITIO IN SUBSEQUENS OPUSCULUM. 


Nedum Hieronymo, Augustino etiam tribuitur libellus iste De benedictionibus Jacob, cum in. mss., tum 
in vulgatis sepe libris. Nimirum ex utriusque Patris Qupstionibus 1n Genesim descriptus subinde est : et 
prior quidem expositio historica totidem fere verbis ex Hieronymo excipitur, quibus nonnulla ex Augu- 
sitino intermiscentur : altera,sive allegorica, quemadmodum cll. Benedictini Augustinianorum operum 


editores monent, apud Gregorium in libris Moralium 2n Job invenitur. Opus vero ipsum ita ab Aleuino - 


consarcinatum non est qui dubitet, sub cujus quoque nomine vulgatum est in ejus operum collectione ; 
tametsi, id quod laudati Benedictini annotant, utraque ex integro expositio, sed ordine nonnihil diverso, 
atque aliquot permutatis voeibus habeatur in tertio libro Commentariorum in Genesim, qui Eucherio 
Lugdunensi tributi olim falso fuere, editique in Bibliotheca Patrum. Quin aliud quoque ejusdem expo- 
sitionis exemplar occurrit, quod a Martianz:o tomo V Hieronymianorum operum, qui supposititia 
continet, exhibetur, inseriptum Benedictiones de filiis Jacob, et brevi Preefatiuncula premunitum, et pos- 
trema sui parte de verbo ad verbum ex S. Doctore expressum.Nos qui prius istud exemplar ex Augustini 
editione a Benediclinis adornata describimus, et supposititiis Hieronymi seriplis primum accensemus, 
alterum quoque huc duximus transferendum, ut ne quid esset, quod jure a nobis lector aut eruditus 
aut ineruditus desideraret. 
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ΠΕ BENEDICTIONIBUS JACOB PATRIARCILE. 


v ———— 


Quid intelligendum est de benedictionibus, qui- A cervicibus inimicorum tuorum; adorabunt te fili 


bus Jacob patriarcha benedixit filios suos : an hi- 
storice vel allegorice intelligend: sint, dum dicit, 
Congregamini, filii Jacob, ut amnuntiem vobis qux 
ventura sunt in. novissimis diebus (Gen. xri, 2) ; et 
si videlur ex his verbis magis allegoriam sonare 
quam historiam ? Utrumque vera, et historiam et 
allegoriam ; historiam de divisione terre repro- 
missionis, que divisione dividend: erant nepotibus 
eorum : et allegoriam de Christo et de Ecclesia in 
novissimis temporibus futura. Sed prius historie 
fundamenta ponenda sunt, ut aptius allegorice cul- 
men priori structure superponatur. 

Ruben primogenitus meus, tu. fortitudo mea, prin- 
cipium doloris mei : prior in. donis, major imperio. 
Effusus est sicul aqua: mon crescas, quia ascendisti 
cubile patris lui, et maculasti. stratum ejus (Gan. 
xLiX, 2, 4). Est aulem sensus hic! : Tu es primoge- 
nitus meus, major in liberis, et debebas, juxta or. 
dinem nativitatis tuz, hzreditatem, quz primoge- 
nitis jure debebatur, sacerdotium accipere et re- 
gnum. Hoc quippe in portando honore |lege onere] 
et prevalido robore demonstratur. Verum quia 
peccasti, et quasi aqua qua quolibet vasculo non 
tenetur, voluptatis effusus es inipetu, idcirco 
precipio tibi, ut ultra non pecces, sisque in fra- 
irum numero, ponas peccati luens, quod primo- 
geniti ordinem perdidisti. [Principium autem do- 
loris est omnis primogenitus, quia pro eo commo- 
ventur viscera parentum ?.] Simeon. et Levi fratres, 
vasa iniquilatis bellantia : in concilium eorum non 
veniat anima mea, et. in catu illorum non sit gloria 
mea: quia in furore suo occiderunt virum, el in 
voluntate sua. suffoderunt. murum. Maledictus furor 
eorum, quia perlinar; et indignalio eorum, quia 
dura, Dividam eos in Jacob, et dispergam illos in 
Israel (Gen. xw x, 5). Significat autem non sui 
consilii fuisse, quod Sichem et Emor federatos 
viros interfecerunt, et contra fas in pacis et ami- 
i'citiarum tempore sanguinem fuderunt innocentem, 
,et quasi quodam furore, sic crudelitate raptati, 
;muros hospite urbis everterunt (Gen. xxxiv, 23 
,$e9q). Unde dicit: Maledictus furor eorum, quia 
mpertinax, et reliqua. Et dispergam illos in Israel. 
jLevi enim hereditatem propriam non accepit, sed 
4n omnibus sceptris paucas urbes ad inhabitandum 
ihabuit. De Simeone vero in libro Jesu scriptum est 
| one xix, 1, 2), quod et ipse proprium funiculum 
,non acceperit, sed de tribu Juda quiddam accepe- 
rit: Juda, te laudabunt fralres lui, manus tuz in 


] 

! Ex Hieronymo, lib. Quaest. in Genes, 

1 Hoc uncinis inclusa non sunt Hieronymi. 

' Hieron. et ms. Corbei. apostrophen ad ipsum 


patris tui. Catulus leonis Juda, ad praedam, fili 
mi, ascendisti, requiescens | accubuisti ut leo, et 
quasi leenam. Quis suscitabit eum (Gen. xvix, 8, 9)? 
Quia Juda confessio sive laus interpretatur, recte 
scribitur de Juda, Confitebuntur tib? fratres, vel lau- 
dabunt te. Et licet de Christo grande mysterium 
sit, tamen secundum litteram significat, quod per 
David stirpem generarentur reges, et quod adora- 
rent eum omnes tribus. Non enim ait, filii matris 
tuse, sed, filói patris tui. Et quod sequitur, Ad 
praedam, fili mi, ascendisti, ostendit eum captivos 
populos esse ducturum, et juxta intelligentiam 
sacratiorem ascendisse in altum, et captivam 
duxisse captivitatem (Psal. ixvir, 49; Ephes. 1v. 8). 
Sive, quod melius puto, captivitas passionem, 
ascensus resurreclionem significat. Alligans ad 
vineam pullum suum, et ad vilem asinam suam. 
Quod videlicet pullum asina (Joan. xu, 44), cui 
supersedit Jesus, hocest, gentilium populum, vinee 
apostolorum, qui ex Judaeis sunt, copulaverit : et 
ad vitem, sive, ut in Hebreo habetur, Sorech, id 
est, electam vitem, alligaverit asinam, cui super- 
sedit Ecclesia ex nationibus congregata. Quod au- 
tem dicit, Fili m?, conversionem ad Christum de 
ipso Juda facit ?, eo quod Christus sit universa 
facturus. [Quod autem dicitur, Non auferetur 
sceptrum de Juda, et dux de femoribus ejus, donec 
veniat ille qui mittendus est; et ipse erit expecta- 
lio gentium (Gen. xvix, 10), significat quod non 
deficerent principes de tribu Juda usque ad tempus, 


C quo natus est Christus, qui missus a Patre exspecta- 


tio est gentium *.] Zabulon ?n littore maris habitabit, 
et in statione navium, perlingens usque ad Sidonem. 
Isachar asinus fortis, accubans inter terminos, vidit 
requiem quod esset. bona, et terram quod optima: 
et supposuit humerum. suum ad. portandum, factus- 
que est tributis serviens (Gen. x1ix, 13-15). Quia 
supra Zabulon dixerat, quod maris Magni littora 
esset possessurus, Sidonem quoque οὗ reliquas 
Phenices urbes contingeret, nunc ad mediterra- 
nam provinciam redit, et Isachar, qui juxta 
Nephthalim pulcherrimam in Galilea regionem 
possessurus est, benedictione sua habitatorem facit. 
Asinum autem osseum vel fortem vocat, et hume- 
rum dicit supposuisse ad portandum ; quia in la- 


p bore terr: et. vehendis ad mare, que in finibus 


suis nascebantur, plurimum laboraret, regibus 
quoque iributa comportans, Aiunt Hebrei per 
melaphoram significari, quod Scripturas sanctas 


Judam facit. 
* Non sunt hec Hieronymi. 


1374 


APPENDIX. 


1372 


de die ac nocte meditans studium suum dederit A Verum arcum tuum et arma pugnandi posuisti in 


ad laborandum: et idcirco ei omnes serviunt, 
quasi magistro dona portantes. Dan judicabit popu- 
lum suum, sicul οἱ alia. tribus 2n. Israel. Fiat. Dan 
coluber in via, cerastes in. semita, mordens ungulas 
equi, ut cadat. ascensor. ejus retro. Salutare. tuum 
exspectabo, Domine (Ibid. 16-18). Samson judex in 
Israel de tribu Dan fuit (Jud  xur, 2). Hoc ergo di- 
cit: Nuncvidensin spiritu comam nutrire Samsonerm 
Nazareum tuum, csisque hostibus triumphare 
(Judice. xvr, 29), quod in similitudinem colubri 
regulique obsidens vias nullum per terram Israel 
transire permittat: sed etiam si quis temerarius, 
virtute sua quasi velocitate equi confisus, eam 
voluerit predonis more populari, non effugare vale- 


bit. Totum autem per metaphoram serpentis et B 


equitisloquitur. Vidensergo tam fortem Nazareum 
tuum, quod ipse propter meretricem mortuus est, 
et moriens nostros occidit inimicos, putavi, o Deus, 
ipsum esse Christum Filium tuum : verum quia 
mortuus est, et non resurrexit, et rursum ductus 
est Israel in captivitatem, alius mihi Salvator mundi 
et mei generis proestolandus est, ut veniat cui re- 
positum est, et ipse exspectatio gentium. Gad 
accinctus praliabitur ante eum, et ipse accingetur 
retrorsum (Gen. xux, 19). Signilicat, quod Gad, 
Ruben et dimidia tribus Manasse ad filios, quod 
irans Jordanem in possessionem dimiserat, post 
quatuordecim annos revertens, prelium adversus 
eos gentium vicinarum grande repererit, et victis 
hostibus fortiter dimicaverit. Lege Jesum Nave 
(Josue xur, 7) et Paralipomenon (I Paral. v, 18). 
Nepthalim, cervus emissus, dans eloquia pulchritu- 
dinis ; sive Nephthalim ager irriquus (Gen. xvix, 21). 
Utrumque significat Hebreum verbum, AIALA SE- 
LUHA ([ Paral. v, 48). Significat autem, quod 
aque calidae ipsa nascantur tribu, sive quod super 
lacum Genesar fluento Jordanis essel irrigua (4l. 
irriguus). Hebrei autem volunt propter Tiberia- 
dem, que Legis videbatur habere notitiam, agrum 
irriguum et eloquia pulchritudinis prophetari. Ger- 
vus autem emissus temporaneas fruges et veloci- 
tatem terre uberioris ostendit. Sed melius, si ad 
doctrinam Salvatoris cuncta referamus, quod ibi 
vel maxime docuerit Salvator, ut in Evangelio 
(Matth. 1v, 15) quoque scriptum est. Pius meus 
Joseph accrescens, [ilius meus accrescens et decorus 
aspectu ; filiae decurrerunt super murum ; sed exaspe- 
raverunt eum, et jurgati sunt, inviderunlque illi ha- 
bentes jacula. Sedit im. forti arcus ejus: et dissoluta 
sunt vincula brachiorum et manuum. ejus per manus 
potentis Jacob. Inde pastor egressus est. lapis Israel. 
(Gen. xxix, 22-24.) O fili Joseph, qui tam pulcher 
es, ut te tola de muris et turribus ac fenestris 
puellarum /Egypli turba prospectet, inviderunt 
libi, et ad iracundiam te provocaverunt fratres tui, 
habéntes livoris sagittas, et zeli jaculis vulnerati. 


! Hucusque ex Hieronymo. 


C 


Deo: qui fortis est pugnator: et vincula tua, 
quibus te fratres ligaverunt, ab ipso soluta sunt 
et disrupta, ut ex tuo semine tribus nascatur Eph- 
raim fortis et stabilis, et instar lapidis durioris in- 
victa, imperans quoque decem tribubus Israel, 
Benjamin, lupus rapax, mane comedet prazdam, et 
vespere dividel spolia (Gen. xrix, 27). Quam de 
apostolo Paulo quie dicta sunt (Act. virt, 3 ; Gal. t, 
13), manifestissima sit prophetia, ominibus patet, 
quod in adolescentia persecutus sit Ecclesiam, in 
senectute pr:dicator Evangelii fuerit. Hebraei au- 
lem ita dixerunt: Altare in quo immolabantur 
hostie et victimarum sanguis ad basim illius 
fundebatur, in parte tribus Benjamin fuit ; hoc, 
inquiun!, significat quod sacerdotes immolant 
mane hostias, ad vesperam dividunt ea, que sibi 
ex Lege collata sunt, lupum sanguinarium, lupum 
voracem super altaris interpretatione ponentes, et 
spoliorum divisorem super sacerdotibus, qui ser- 
vientes altari, vivunt de altari. H«c autem histo- 
rice 1. 

Spiritaliter autem in Ruben prioris populi Judao- 
rum ostendit esse personam, cui a Domino dicitur, 
Israel primogenitus meus (Exod. 1v, 22) ; etenim 
juxta quod primogenito debebatur, ipsius erat 
accipere sacerdotium et regnum. Additur, fu virfus 
mea (Ibid.) Utique quod ex ipso populo fundamen- 
tum fidci, ex ipso virtus Dei, qui est Christus 
(I Cor. τ, 24) advenit. Quomodo autem ipse sit 
principium dolorum, nisi dum Patri Deo semper 
irrogaverit injuriam : dum convertit ad eum dor- 
sum, et non faciem. Iste prior in donis, quia pri- 
mum ipsis credita sunt eloquia Dei (Rom. πὶ, 2), 
et legislatio, et Testamentum sive promissio (Rom. 
ix, 4), Iste major imperio ; utique pro magnitudine 
virium quia copiosius ceteris in hoc seculo popu- 
lus idem regnavit. Effusus est autem sicut aqua, 
peccando iu Christum, que vasculo non tenetur; 
voluptatis effusus est impetu, et idcirco addidit, 
Ultra non crescat. (Gen. x1ix, 4): quia populus 
ipse postquam in universo orbe dispersus est, 
valde imminutus est. Sed quare talia meruit, ita 
subjecit: Quia ascendisti cubile patris tui (Ibid). 
Primogenit:? autem plebis audaciam predicat, que 
ascendit cubile patris sui, et maculavit stralum 
ejus, quando corpus Dominicum, in quo plenitudo 
divinitatis requiescebat (Coloss. m, 9), raptum in 


cruce suspendit, et ferro commaculavit. Simeon δὲ : 


Levi [ratres, vasa iniqnétatis bellantia (Gen. xix, 5). 
Per Simeon et Levi Scribe et Pharisei et sacer- 
doles Judaici populi intelliguntur. De Simeone 
enim Scribe erant Judaeorum, de tribu vero Levi 
principes sacerdotum, qui consilium fecerunt, ut 
Jesum dolo tenerent et occiderent. De quo con- 
silio dicit: Im consilium 


mea (Ibid. 6). Horrebat enim tanta scelera, que 


eorum me veniat anima : 
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ovissimis temporibus facturi erant Judei. Quia À manifestissime ad Judam refertur.Diu enim fuit ex 


n furore suo occiderunt virum (Ibid. ), id. est Chris- 
um, de quo dicitur : Ecce vir, oriens nomen ejus 
Zach. νι, 12). Et alibi: Femisa circumdabit virum 
Jerem. xxxi. 22). Suffoderunl murum (Gen. xvix, 6), 
d est, illum spiritalem fortissimum murum, qui 
ustodit Israel, lancea oce die Maledictus 
uror eorum, quia pertinax. (Ibid. 7), utique quando 
urore accensi οἱ ira, obtulerunt irieiani Pontio 
?"jlato dicentes : Crucilige, crucifige, (Joan. xix, 6). 
τὲ indignatio eorum, quia dura (Gen. xxix, 7) : dum 
Jarrabam latronem peterent, et principem vile 
'rucifigendum postularent (Mutth. xxvii, 21). Divi- 
lam eos in Jacob, et dispergam illos in. Israel. (Gen. 
ττχ, 7): quia nonnulli ex ipsis erediderunt,quidam 
n infidelitate permanserunt. Dicuntur enim divisi 
i,qui ab eis separantur, et veniunt ad fidem : 
lispersi aulem, quorum patria temploque subverso 
jer orbem terre incredulum genus spargitur. 
luda, te laudabunt fratres tui (Ibid. 8). Per hunc 
Iudam verus confessor exprimitur Christus, qui 
x ejus tribu secundum carnem est genitus. Ipsum 
audabunt fratres sui, apostoli scilicet, οἱ omnes 
'oheredes ejus, qui per adoptionem Patris, filii 
Dei effecti sunt, et Christi fratres per gratiam, 
juorum ipse est Dominus per naturam. Manus tue 
m cervicibus inimicorum tuorum (Ibid). Eisdem 
"nim manibus atque eodem crucis tropeo et. suos 
lexit, et. inimicos et adversarias potestates cur- 
vavit. Juxta quod et Pater promittit ei dicens: 
Sede ad dexteram meam, donec ponam inimicos 
tuos scabellum pedum tuorum (Psal. 
orabunt le filii patris tui (Gen. χιιχ, 8): quando 
multi ex filiis Jacob adorant eum, per electionem 
zratie salvi faeti (Rom. xi, 5). Catulus leonis Juda 
Ibid. 9). Quando nascendo factus est parvulus, 
3ieut scriptum est: Parvulus natus — est nobis, 
Isa. 1x, 6). Ad praedam, fili mi, ascendisti id est 
ascendens in crucem,'caplivos populos redemisti 
ot quos ille contrarius invaserat, tu moriens eri- 
ouisti: denique rediens ab inferis, ascendisti in 
.Itum, captivam duxisti captivitatem (Psal, rxvir, 
19). Requiescens accubuisti ut leo (Gen xux. 9). 
Fanifestissime Christus in passione accubuit, 
ando inclinato capite tradidit spiritum(Joan.xxix, 
10), et quando in sepulero securus, velut quodam 


cix. 4). Ad- C 


semine illius intemerata apud Judaeos successio re- 
gni, donec Christus nasceretur, sicut supra dixi- 
mus. 4lligans ad vineam pullum. suum (Ibid. 41). 
Pullus suus populus est gentibus, cui adhuc 
nunquam fuerat legis onus impositum. Hune copu- 
lavit ad vineam, ad apostolos scilicet, qui ex Ju- 
d»is sunt. Nam vinea Domini Sabaoth domus 
Israel est (Isa. v, 7). Et ad vilem asinam suam 
(Gen. xxix, 12). fpse dicit, Ego sum vilis vera 
(Joan. xv, 4). Ad hanc ergo vitem alligat asinam 
suam, Synagogara tardigradam scilicet, et gravi 
legis pondere depressam. Lavit in vino stolam 
suam (Gen. xuix, 41), sive carnem suam in san- 
guine passionis, sive sanctam Ecclesiam illo vino, 


p quod pro multis effundetur in remissionem pecca- 


torum (Mafth. xxvi.28). Et. in sanguine uvz pal- 
lium suum (Gen, xvix, 11) Pallium gentes sunt, 
quas corpori suo junxit, sicut scribitur: VZvo ego, 
dicil Domimus, nisi hos omnes induam sicut. vesti- 
mentum (Isa, xxix, 18), Pulchriores oculi ejus vino 
(Gen. xvix, 12). Oculi Christi apostoli sunt et evan- 
geliste, qui lumen scientie Ecclesim "prestant : 
quorum precepta austeritatem vini prisce legis 
superant, quia longe leviora sunt. E! dentes ejus 
lacte candidiores (Ibid). Dentes preceptores sunt 
sancti, qui preciduntab erroribus homines, et eos 
quasi comedendo in Christi corpus transmittunt. 
Candidiores autem effecti sunt doctores Eocclesic 
lacte veteris legis. Zabulon habitavit in littore me- 
ris, et in statione navium (Gen. xvix, 13). Zabulon 
interpretatur habitaculum fortitudinis, οἱ Ecclesiam 
significat. Hzc in littore maris habitat et in sta- 
tione navium,ut credentibus sit refugium, et peri- 
clitantibus demonstret fidei portum. Hec contra 
omnes turbines seculi inconcussa firmitate solida 
spectat naufragiumJudieorum, et hereticorum pro- 
cellas, qui cireumferuntur omni vento doctrine, 
quorum etsi tunditur fluctibus, non tamen fran- 
gitur. Pertendit autem usque ad Sidonem (lbid)., 
hoc est usque ad gentes. Legitur etiam in Evan- 
gelio inde assumptos esse apostolos aliquos, et 
ipsis locis Dominum s:pe docuisse,sicut scriptum 
est. Terra Zubulon, et terra  Nephthalim, populus 
qui sedebat in tenebris, vidit lucem magnam (Matth. 
ιν, 45, 16, ex Isa. 1x, 1). Sidon interpretatur vena- 


jorporis somno quievit. Sed quare ut leo, et velut ἢ tor, vel venatrix. Venatores qui sunt, nisi apo- 


iatulus leonis ? In somno enim suo leo fuit quando 
ὭΣ necessitate,sed potestate hoc ipsum complevit, 
icut ipse dicit: Nemo tollit a me animam meam, 
"4 ego pono eam (Joan. x, 18). Quod vero addit, 
| ut catulus leonis : inde enim mortuus unde na- 
ns. Bene ergo Christus ut leo requievit, qui non 
plum mortis acerbitatem non timuit, sed et in 
|sa morlis imperium vicit. Quod autem dicit, 
[^ suscitabit eum (Gen. xuiv, 9) ? Quia nullus nisi 
tae, juxta quod ipse ait: Solvite templum hoc, et 
, triduo resuscitabo illud. (Joan. τι. 19). Non de- 
Tet dux de Juda, et reliqua (Gen. xiix, 9, 10). Hoc 
| 


! 
I 


stoli ? Qui,ut supra diximus,ex illis locis assumpti 
sunt, de quibus dicitur: Mittam venatores multos, 
et venabuntur vos in omni monte. (Jerem. xvr, 16). 
Isachar asinus fortis (Gen. xv'x, 14). Isachar, qui 
interpretatur merces, refertur ad populum gentium 
quem Dominus sanguinis sui pretio mercatus est. 
Hic Isachar asinus fortis scribitur, quia prius po- 
pulas gentilis quasi brutum et luxuriosum animal, 
nullaque ratione substitit, sed postmodum jugum 
disciplinze evangelice libenter portavit. Hic accu- 
bans inler terminos, vidil requiem. quod. esset. bona, 
et terram. quod. optima (Ibid, 15). Inter terminos 
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&utem cubare !, est prestolato mundi fine requie- A cornibus potestatis. Quis autem nesciat semitam 


scere,nihilque de iis qu: nunc versantur in medio, 
querere, sed ultima desiderare. Et fortis asinus 
requiem et terram optimam videt, cum simplex 
genlilitasideireo se ad robur boni operis erigit. 
quia ad sterne vite patriamn tendit. Unde etiam 
apponit humerum suum ad portandum, quia duin 
ad promissam requiem pervenire desiderai, cuncla 
mandatorum onera libenter portat. Unde factus est 
iribulis serviens, hoe est, Christo regi sum fide 
bona et operum bonorum offerens numera. Dan 
judicabil populum suum sicut alia tribus in. Israel. 
Fiat Dan coluber in via, cerastes in. semita | (Gen. 
xLix, 16, 17), et reliqua. Dicunt quidam Antichri- 
stum per hac verba pradici de ista tribu futurum?, 
pro eo quod hoc loco Dan et. coluber asseritur et 
mordens,et quod inter tribus Israel primus Dan ad 
aquilonem castrametatus est, illum significans qui 
se in lateribus aquilonis sedere dicit (Num. τι. 25), 
et de quo figuraliter dicit propheta : 4 Dan audi- 
Lus est fremitus equorum ejus (Jerem. vii, 46). Qui 
non solum coluber, sed etiam cerastes vocatur. 
Κέρατα enim Grece cornua dicuntur. Serpens ergo 
ille cornutus esse perhibetur, per quem digne An- 
tichristus asseritur,quia contra vitam fidelium cum 
morsu pestifere prcedieationis armabitur etiam 


! Ex Gregorio, lib. 1 Moral. c. 6. 
? Ex Gregorio, lib. xxx1 Moral. c. 10. 
* [n Corb. ms. sic desinit : Ascensor qui est, 


B 


angusliorem esse quam viam ? Fit ergo Dan colu- 
ber in via, quia in presentis vite latitudine eos 
ambulare provocat, quibus quasi parcendo blan- 
ditur: sed in via mordet, quia eos quibus liberta- 
tem tribuit, erroris sui venemo consumit. Fit ce- 
rastes in semita ; quia quos fideles reperit, et sese 
inter augusta precepti celestis itinera constrin- 
gentes, nonsolum nequitia callidi persuasionis 
impetit, sed etiam terrore potestatis premit, et in 
persecutionis languore, post beneficia fictze. dulce- 
dinis exercet cornua potestatis. Equus iste, cujus 
ungulas cerastes mordere dicitur,hunc mundum in- 
sinuat, qui per elationem suam in cursu laben- 
tium temporum spumat. Lt quia Antichristus ex- 
trema mundi hujus apprehendere nititur, cerastes 
iste equi ungulas mordere perhibetur. Ungulas 
quippe equi mordere, est extrema seculi feriendo 
contingere. UL cadat ascensor? ejus retro (Ibid, 
17), Plebs infidelis Jud:a, erroris sui laqueis ca- 
pta,pro Christo Antichristum exspectat. Bene Jacob 
eodez loco repente in electorum vocem conversus 
est dicens, Salutare tuum  exspectabo, Domine: 
id est, non sicutinfideles Antichristum, sed eum 
qui in redemptionem nostram venturus est, verum 
credo fideliter Christum. Amen. 


quisquis iniquitatibus hujus mundi extollitur, qui 
retro canere dicitur. 


DE BENEDICTIONIBUS JACOB PATRIARCELE. 


ALIUD EXEMPLAR '. 


Sacrosancta atque presaga sanctorum Patriar- (; finera servata sunt. Quz ergo [anfea ego] histo- 


charum benedictio, quas per Spiritum sanctum 
atque os beati Jacob singulis est competenti quali- 
tate distributa, nec per omnia sensu litterario 
potestintelligi, maxime cum idem beatus Patri- 
archa dicat, Ut annuntiem vobis qua ventura sunt 
in novissimis diebus (Gen. xr1ix, 1), nec ita exte- 
nuanda per seasum allegoricum, ut omnimodo 
[Cod. omninoJevacuari debeat sensus historicus: 
quia et quaedam, uli post videbimus, sie |Cod. ita] 
eis predicta sunt, ut in proximo quedam ?, qua- 
dam multo post venerint: tamen plura ex illis in 


! Ad mss. cod. Bibliothece S. Salvatoris, quoe 
Bononie est, fragmentum hoc recensuimus, neque 
enim instituli nostri est, totum opusculum exseri- 
bere, quod nuper cl. P. Mingarellius Anecdot..tom. 
i perfecit. Quin etiam quidquid hoe est opere se- 
cundis curis reservavimus ; nam cum a cl. v. P. 
Ab. Trombellio missum ad nos est ejus ms. exem- 
plar. peraeta jam editione priore illa nostra, eo 
uti non licuit. 


D 


rialiter in ipsis verbis intelligere possumus, pri- 
mur. quasi fundamenta jaciendo,donante Domino. 
strictim pandamus : qu: autem omnimodis litte- 
ram refugiunt ?, ea, per spiritualem intelligentiam 
sieut et spiritali sunt intellectu carpenda, discu- 
tiamus. 

DE RUBEN. 

Ruben primogenitus meus, tu fortitudo mea, et 
principium doloris met : prior in donis, major impe- 
rio (Ibid. 3), Patet* littere sensus, quia beatus. 
Jacob primum filium Ruben ex Lia uxore sua sSus- 


? Verba n proximo quedam, que ejusdem recur- 
su vocis exciderant, e ms. sulfecimus. Mox addit 
idem mss. futura, videlicet in finem [utura servata. 
sunt. 

? Legimus, quip autem omnimodis litteram. refu- 
giunl ea per, etc. e ms. cod., cum antea esset. quae 
autem littera refugiunt, etc. 

* Contrario sensu antea erat Latet, 
fra emendamus. 


Leviora in- 


ὋΝ 


——— 
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'eperit, qui si se digne tanto patre. tractasset, ad A lus Israel Domino, primitiz frugum ejus (Jer. τι, 3): 


"um primogenita regnumque pertineret. Unde dicit 
iibi eum primogenitum, quasi cui deberentur dona 
)rnimogenita: sed et fortitudinem suam eum no- 
ninat, eo quod robur imperii ad eum debuerit 
leclinare. Hiec autem non ideo indicative protulit, 
[uod ita futura esse aut previderit, vel voluerit; 
sed ut eum per hiec dicta ad, penitentiam cohor- 
taretur, cum recoleret, a quanta dignitate peccando 
lecidisset. Unde dicit, et principium doloris mei 
Ibid.) ; principium namque doloris illius fuit, qui 
ruptis castimoni: habenis, infrenis irruit ! ad con- 
stuprandam conjugem patris, que res non mediocri 
dolore eum stimulasse credenda est. Bene autem 
dieitur principium doloris iste, quia et reliqui fra- 
tres acensali sunt a beato Joseph apud patrem cri- 
mine pessimo. Quod antem ait, prior in donis(Ibid.), 
ad primogenita pertinet que illi tanquam primoge- 
nito debebantur: quod vero subjungit, major im- 
perio (Ibid.), aperte declaratur ad eum pertinuisse, 
ut de ejus semine reges reliquorum fratrum crea- 
rentur. Quod vero ait, effusus es sicut aqua (Ibid. 4). 
hunc habetsensum: Sicut aqua que vase non 
cohibetur, quaquaversum fluit, et ubi declivior 
locus humiliorem se prebuerit, toto impetu deci- 
dit: ita tu nulla mensura conjugali libidinem co- 
hibusti: sed quo te impetus voluptatis allexit 
[AL allexerunt], eo sentinam tu: concupiscentize 
diffudisti. Cum vero subjungit, non crescas (Ibid.), 
prohibet eum ulterius a tali et simili turpitudine. 
Unde et Dominus ad Cain [Cod. eum] Peccasti tu, 
quiesce (Gen. 1v. 7, sec. LXX). Quo autem ista ten- 
dant, subjuncta verba testantur : quia ascendisti cu- 
bile patris tui, et maculasti stratum ejus (Gen. xvix, 
4). Manifeste enim his verbis incesti crimen, quod 
ille in Balam concubinam patria sui commiserat, 
exaggeratur: quod ne cui forsan violentem videa- 
tur eo quod superius premissum est [4/. przemis- 
sum sit]. 

Annunliabo vobis quz ventura sunt. in novissimis 
diebus : audiat quid liber Paralipomenon de bacre 
dicat : Filii quoque Ruben, iste. poimogenitus Israel 
Ἵ Paral. v, 3): ipse quippe ? fuit primogenitus 
ejus; sed cum violasset torum patris sui, data sunt 
j»rimogenita ejus filiis Joseph, filiis Israel, οἱ non 
e reputatus in primogenitum : typice autem Ru- 
pen iste primogenitus populum designat Judaicum, 
qui primogenitus fuit Dei, juxta quod de illo Do- 
[ings ad Moysen ait: Filius primogenilus meus 
ic est (Erod. 1v, 2 ). Et beatus Jeremias, Sanc- 
. Ane hic irruit legimus e mss. pro quo anlea 
ruit. 

* [n eod. Ruben primogeniti Israel, ipse quoque. 
3. Lacunulam supplevimus e mss. verbo pripersti- 
it qnod antea decrat : mox etiam verbum susci- 
ere. 
| * Verba Divéinorum coercitus est mensura, | sed 
| hjectis omnium prceceptorum, quie ultime hujus 


,ocis recursu, solemni amanuensium lapsu excide- 
inh e ms, suífecimus, 


qui fortitudo illius fuit, quando (Forte quondam) 
in patriarchis et prophetis et ceteris quibusque 
fortissimis viris contra idololatriam et vitiorum 
omnium impuram catervam fortiter dimicavit, qui 
tamen principium doloris ejus praexistit?, quando 
adveniente Salvatore in incredulitate permanens, 
doctrinam illius suseipere mente tumida recusavit. 
Unde Dominusvidens civitatem Jerusalem, flevisse 
dicilur: et in Lazari  resuscitatione pro ejus 
populi ezecitate laerymatus esse perhibetur. Cum 
autem dicitur, prior in donis: ostenditur quidem 
processisse eumdem populum muneribus a Deo 
collatis, subsecuturam vero gentium Ecclesiam, 
quie eisdem at multo potioribus esset donanda 
charismatibus, Cui vero subjungit, major imperio, 
non mirum si honoretur eadem gens, que prima 
credidit prirogativa (4l. progativo) patrum: quando 
beatusapostolus Paulusmultum per omnem modum 
amplius esse Judeo dicat. Addit interea, effusus 
es sicut aqua, effrenationem illius populi mente 
considerans, qui nequaquarm vase legis ac prece- 
ptorum divinorum coercitus est mensura *, sed 
abjectis omnium preceptorum Dei vinculis, in 
Salvatoris necem toto conatu locutionis suz rivos 
effudit. Nam quod per aquam locutio bona vel 
mala significetur, Seriptura testis est divina, qua 
in bono dicit: 4qua profunda verba ex ore viri 
(Prov. xvi, 4), itemque in malo. Qui dimittit 
aquam caput est jurgiorum. Quod vero subjungit, 
Non crescas, ostendit eumdem populum, sicut et 
oculis cernimus, inter cunctas gentes paucissimo 
numero diminutum : quare autem ista perpessus 
sit, subjuneta verba testantur, qu?a ascendisti cu- 
bile patris tui, et maculast? stratum ejus: per cu- 
bile patris tui 5, carnem Salvatoris insinuans : nec 
mirum cubile patris ejus, gentes et corpus Domi- 
nicum intelligi: quia ab eo idem populus creatus 
est. Nam scriptum de eo, Omnia per ipsum facta 
sunt (Joan. τ, 3); per stratum vero idem corpus 
intelligitur : quod quasi a Jud»is maculatum est, 
quando eorum aeclamalione Dominus in cruce 
suspensus, et lancea transverberatus atque cruore 
proprio est perfusus. 
SECUNDUS PATRIARCHA, SIMEON. 

Simeon el Levi vasa iniquitatis bellantia 9 (Gen. 
x,Ix, 5). Patet lilter:e sensus, quia hi duo fratres ob 
uleiscendum stuprum sororis, subornata pace et 
fietis amicitiis deceperunl Sychem et Emor patrem 
illius, quos vasa znzquilalis bellantia nominat, quia 


5 [n ms. fui tacct. Ex quo mox verba gentes. et 
corpus Dominicum, emendamus pro quibus erat 
gentis corpus Dominica. 

δ Prosequimur ex eolem ms. pericopen hanc 
aliam de Simeon ad finem usque, pro qua in Mar- 
lianzi editione pauci versus ex vero Hieronymo 
describebgntur, monuitque ipse editor cetera ha- 
beri totidem versibus in 8, Patris Quastionibus 
Hebraicis supra editis, 
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iniquum valde fuit amicitiam pretendisse, et eam A victoria et potius cede gloriari, in qua non virtus 


postea prodidisse. [n consilio eorum me venial ani- 
ma mea (Ibid. 6). videlicet exsecrans omnem  si- 
minulatam pacem. Unde et beatus David talibus 
quibusque fietis imprecatur, qui loquuntur pacem 
cum proximo suo, mala autem sunt in cordibus 
eorum. De illo secundum opera ipsorum (Psal. 
xxvi, 3, 4). Quod vero subjungit, et in catu illorum 


bellatoris poterat laudari, sed potius falsitas de- 
ceptoris coargui. Quia in furore suo occiderunt vi- 
rum, eL volunlatle sua suffoderun[ murum (Ibid.). 
Per virum Sychem intelligi debet, et per eum om- 
nes qui ejus causa perempti sunt. (Gen. xxxiv, 25 
seqq). Suffossio autem muri non quidem in libro 
Genescos legitur ibidem fuisse patrata. 


non sit gloria mea (Gen. xvix, 6), nolebat utique tali 


ADMONITIO IN DUOS SEQUENTES TRACTATUS 1. 


Quasstionibus llebraicis in Genesim, genuino Hieronymi operi, quod supra recensuimus, duos hosce 
apoeryphos Tractatus continuo subdunt plerique mss. libri, quos inter et meus, quo sepissime utor hoc 
tomo. Et prior quidem, qui ibi Explanatio decem | Tentalionum ex Deuteronomio inscribitur, jamdiu an- 
tea locum inter falso tributa S. Doctori opera obtinebat, alter vero, cujus item titulus in eo ms, est, 
Explanatio Cantici Debborze et Barach. ex libro Judicum, primum subdititiis fetibus a Martianeo adjunctus 
est ac vulgatus. Utriusque Auctorem, quem uaum eumdemque esse ex styli ac sententiarum similitu- 
dine nihil est dubium, editor Benedictinus eum putat esse Hebreum, nescio quem a Rabano laudatum 
Prefationibus Commentarium in libros Regum et Paralipomenon, quem rursus eumdem cum 60 facit, 
qui in ipsos Regum et Paralipomenon libros Quaestiones Hebraicas, falso itidem Hieronymo inseriptas, 
moxque a nobis recognoscendas concinnavit. In quam ego sententiam non invitus concesserim: siqui- 
dem maxima in scribendo inter utrumque intercedit ingenii similitudo. Verum neque istud praeteream 
animadvertere, non videri Tractatus istos eorumque Auctorem Rabano innotuisse, eum Deuteronomii ae 
Judicum libros interpretaretur. Denique Erasmus, de priore, quod plane dicas et de altero, sic judica- 
vit. Stylus est non alicujus recentioris : apparel fragmentum esse decerptum ex Commentariis alicu- 
jus: nam et abruptum est initium et similiter desinit, ut incipit. Neque video cur quisquam hoe exi- 
stimarit Hieronymo tribuendum, nisi forte deceptus hac conjectura, quod interpretatur aliquot voces 


Hebraicas. 


DECEM TENTATIONES POPULI ISRAEL IN DESERTO. 


Hac sunt verba, qux loculus est. Moyses ad om- 
nem Israel, in. transitu Jordanis, in solitudine, in 
campestri, contra mare Rubrum, inler Pharam el 
Thophel, et Laban. οἱ Aseroth et. auri. abundantiam. 
Undecim dierum iter de. Horeb ad montem Seir, us- 
que Cades-Barne (Deut. 1, 1, 2). Hic sunt verba, 
quibus corripuit Moyses filios Israel pro decem 
tentationibus, quibus Dominum tentaverunt. Unde 
Dominus in libro Numerorum dieit : 4/ omnes  ho- 
mines qui viderunt majestatem meam; οἱ signa. quie 
feci in Agypto οἱ in. solitudine, et lentaverunt. me 
jam per decem vices, mec obedierunl voci mes, non 
videbunt lerram pro qua juravi patribus eorum 
(Num. xiv, 22, 23). Quas tentationes hie breviter 
et obscure Moyses enumerat dicens : In. solitudine, 
in qua ostenditeos pro aqui penuria duabus vi- 
cibus tentasse Dominum. De prima tentatione ita 


! Editi libri hunc locum mutarunt, legunt enim : 
Quia perimendos ;Egyplios esse Moysi non credide- 
runt, sibi, de, ete. Mas, omnes retinent, quod nos 


in Exodo legitur : Jurgatus populus contra Moysen - 


ait: Da nobis aquam. ut. bibamus (Exod. xvm, 2), 
Quibus respondit Moyses: Quid jurgamini contra 
me: cur tentatis Dominum (lbid.)? De secunda 
tentatione ita in libro Numerorum dicitur: Cum- 
que indigeret aqua populus, etc. (Num. xx, 2), us- 
que ad eum locum in quo ait: Hoc est, aqua con- 
tradictionis, ubi jurgati sunt. filiv Israel contra. Do- 
minum et sanctificatus est in οἷς (Ibid 13). Tertia 
tentatio continetur in eo quod ait: [n campestri 
coutra mare Rubrum. In quo loco murmurasse di- 
cuntur contra Dominum, quia peremptos ZEgyptios 
fuisse, Moysi non crediderunt! sibi de verbo Do- 


mini dicenti, sed potius eos se subsequi timuerunt. 
nostri mon. 


(Exod. xv, 22). Unde dicitur: Patres 
intellexerunt mirabilia?, etc. (Psal. cv, 7). Quarta 
el quinta tentatio continetur in eo quod ait: Infer 


edidimus. 
*[n meo ms. Unde dicilur in. psalmo, Patres mo- 
stri in AEgypto non intellexerunt mirabilia tua, mon 


Ah 
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Pharan et Thophel, et Laban. Pharan interpreta- A egress? sumus ex. Egypto (Ibid. 18 seqq.) ? Item 


ur onager ; Thophel, stullitia ; Laban album. Quod 
ta intelligitur,quia similes onagro facti filii Israel, 
stulte egerunt tentantes Dominum duabus vicibus 
super albo, id est, super manna, Manna vero al. 
bum dieitur, ut est illud Exodi : Appellavitque. do- 
mus Israel nomen ejus Man, quod erat quasi. semen 
*oriandri album (Exod. xvi, 31). Una tentatio fuit 
super idem manna, sieut in Exodo dicitur : Hic 
ost sermo quem przcepit Dominus : colligat. ex eo 
unusquisque quantum sufficit ad vescendum (Ibid. 
32). Et post pauca : Dixit ad eos Mcyses, Nullus 
ex eo reserve in. mane ! Qui non audierunt eum, 
sed dimiserunt ex eo quidam usque mane (Ibid. 16). 
Altera fuit tentalio, de qua post pauca in eodem 
libro dicitur ; Ser diebus colligite, in. die autem 
septima. Sabbatum ezt Domini, idcirco non invenietur. 
Venit autem septima dies. et egressi de populo ut col- 
ligerent, non. invenerunt. Dixit autem. Dominus ad 
Moysen ; Usquequo non vullZs servare mandata mea, 
el legem meam ? etc. (Ibid. 26 seqq.). Sexta tenta- 
tio continetur in eo quod ait : Et Aseroth. Aseroth 
vero civitas est vicina solitudini, et interpretatur 


Villa in cujus territorio, id est, in sepulcris con-' 


cupiscentie facta fuisse legitur secunda tentatio 
carnium, in qua et prima tentatio carnium comple- 
clitur. De prima ita ic libro Exodi legitur : Dixe- 
runt Moyses et Aaron ad omnes filios Israel : Vespere 
scietis, quia Dominus eduxerit vos de lerra /Egypti, 
el mane videbitis gloriam Domini ; audivit. enim 
murmur vestrum ; nec contra nos est murmur ve- 


strum, sed contra Dominum (Ibid 6 seqq. ) ; et post C 


pauca : Locutus est Dominus ad Moysen, dicens: 
Audivi murmurationes filiorum Israel ; loquere ad 
eos ; Vespere comedetis carnes, et mane saturabi- 
mini panibus, scietisque quod ego sum Dominus Deus 
vester, Factum est. ergo vespere, et. conscendens co- 
turniz operuit castra (Ibid. 41 seqq.). De secunda ? 
autem in Numeris dicitur : Interea ortum est mur- 
mur populi quasi dolentium pro labore contra Do- 
minum. Quod cum audisset, ir tus est, et. accensus 
ignis Domini * devoravit exiremam partem castrorum 
(Num. xti. 4) ; et. post. pauca : Sanctificamini, cras 
elenim | comedetis carne:. Ego enim audivi vos dicere, 
Quis dabit nobis escam carnium ? Bene nobis erat. in 
AEgupto. Dabit Dominus vobis carnes, el comedetis 
non umo die, nec duobus, vel quinque, aut decem, 
nec viginti quidem, sed usque ad mensem dierum, 
donec exeat per nares vestras, et vertatur. in nau- 
seam ; eo. quod repuleritis Dominum qui in medio 
vestri est, el [leverilis coram 60 dicentes, Quare 


iracundiam | provocaverunt 1e super mare in mari 
Rubro. 

| ' Idem ms, ; Nullus relinquatur ex eo in mane. 
* Emendant hanc lectionem editi libri, et pro 56- 
cunda ponunt septima ; pro septima consequenter 
octava. ; et pro octava nona in eis legitur. Hoc au- 
pem ita castigandum putaverunt,ut numerus decern 
peo manifestius appareret in expositione 
| 
| 
| 
I 


fra recordati multitudidinis misericordie luz, el ad 


| 


paulo post : Adhuc carnes erant inter dentes eorum, 
nec defecerat hujuscemodi cibus, et ecce [uror Do- 
mini concitalus in populum, percussit eum plaga 
magna nimis (Ibid. 33 scqq.). Septima tentatio con- 
linetur in eo quod ait : Ubi auri est pluríimum. No- 
tandum namque quod in Hebreo et abundantia 
auri habeatur. Abundantia enim auri intelligitur 
vitu!'us aureus, quem fabricati sunt sibi filii Israel 
in deos, morante Moyse cum Domino in monte 
Sinai (Érod. xxxii, 1 seqg.). Idcirco abundandia 
auri dicitur, quia in idolo moles omnium peccato- 
rum consistit, et idolum pro omnibus peccatis 
abundat. Octava tentatio * continelur in eo quod 
ait : Undecim diebus de Horeb per viam montis Seir. 
Quod in Hebreo ita habetur : Undecim dierum iter 
de Horeb ad montem Seir. Fabricato itaque in Ho- 
reb idolo, undecimo die venerunt ad montem Seir. 
qui est in suburbano civitatis Cades-Barne, ubi 
filii Israel tentaverunt Dominum, sicut in libro 
Numerorum scribitur : Usquequo multitudo hcec pes- 
sima murmurat contra me ? querelas filiorum Israel 
audivi ; dic ergo eis, Vivo ego, ait. Dominus, sicut 
locuti estis,audiente me,sic factam vobis,In solitudine 
hac jacebunt calavera. vestra (Num. xiv 27 seqq.). 
Et post paululum ; Juxta numerum quadraginta 
dierum. quibus considerastis lerram, annus pro die 
compultabitur. Quadraginta annis recipietis iniquitates 
vestras, eL scielis ullionem meam ; quoniam sicut 
locutus sum, ita faciam huic multitudini * pessima, 
qui consurrexit adversum me. In solitudine hac 
deficieL eL morietur (Ibid. 34 seqq.). Itemque : Lo- 
cutus est Moyses universa verba hcec ad filios. Israel, 
et luxit populus nimis. Et ecce mane primo. surgen- 
tes, ascenderunt verticem montis, οἱ dixerunt : Pa- 
rali sumus ascendere ad locum, de quo loculus esL 
Dominus, quia peccavimus. Quibus Moyses, Cur, 
inquit, transgredimlni verbum Domini, quod vobis 
non cedet in prosperum ? Nolite ascendere, non. enim 
est Dominus in medio. vestrum, me corrualis coram 
inimicis vestris (Ibid. 39 seqq.). Itemque ; At illi 
contenebrati ascenderunt verlicem monlis ; Arca au- 
Lem Lestamenti Domini, οἱ Moyses mon recesserunt 
de castris. Descendit Amalecites et. Chauanceus, qui 
habitabant in monte, et. perculiens eos atque conci- 
dens, perseculus est eos usque Horm« (1bid. A^seqq.). 
Mons iste, in quos Amalecite et Chananwus habi- 
lare dicuntur, mons Seir intelligitur, sicut in 
Deuteronomio scribitur : /faque egressus Amor- 
rhzus, qui habilabat in montibus, el obviam veniens, 
perseculus est vos, sicul solent apes persequi : et 


earum ; sed monuit nos Auctor hujusce Opusculi 
duas esse lenlationes carnium εἴ secundam esse 
contentam in prima. Unde numerus septimus  po- 
test accipi hoe loco pro octavo etiam numero. 

? Rursum in eodem ms., Ef accensus. est in. eis 
ignis Domini. 

* Addit meus ms,, el nona Lentlatio, etc. 

* [dem., omni multitudini huic, etc. 
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cecidit de Seir usque Horma (Deut. 1, 44). Decima A viderunt majestatem meam, quz feci in /Egyplo, et 


tentatio continetur in eo quod ait Usque 
Cades-Barne ; unde Moyses misit exploratores ad ter- 
ram considerandam Chanaan,sicut in libro Numero 
rum dicitur : EZ locutus est Dominus ad. Moysen : 
Mitte viros quà considerent. lerram. Chanaan, quam 
daturus sum fiis Israel! (Num. xim, 2, 3). Et 
paulo post : Et dixit Dominus ad Moysen : Usque- 
quo detrahel. mihi populus iste ? (Quousque mon cre- 
dent mihi in omnibus signis, que feci coram eis ? 
Feriam igitur eos. pestilentia, atque consumam. Te 
autem faciam in gentem. magnam (Num. xiv, 41, 42) 
Item post paulum : Attamen omnes homines qui, 


in. solitudine, el tentaverunt me jam per decem υἷα 
ces nec obedierunt voci mea, non videbunt térram,pro 
qua juravi patribus eorum nec quisquam ez illis, qui 
detraxerit mihi, intuebitur eam (Num, xi, 22, 23). 
Nec moveatur quis, quod a deserto Pharan, nom 
de Cades-Darne Moyses exploratores misit, Cades 
enim Darne ipsa est Pharan, quod in libro Josue 
ita dicitur ; Locutus est Caleb ad. Josue : Nosli. quid 
loculus sit Dominus ad Moysen de me et te in Cades- 
Barne. Quadraginta annorum eram, quando me 
misit Moyses ad  considerandam — terram — (Josue, 
xiv, 6, 7). 


! Totam hane pericopen duodecim fere versuum exinde usque ad verba, ntuebitur eam, ex meo 


ms. suffeci. 


ITEM ' 


SUCCINCTA COMMEMORATIO DECEM TENTATIONUM *. 


Prima tentatio in mari Rubro : undeseriptum ἢ quinta, ad aquas contradictionis : 
tem Maris, alia post mortem Maris. Sexta,quando | 


est in Psalmo, Εἰ irritaverunt ascendentes in. mari, 
mari Rubro Secunda, de creatiune vituli. Tertia, 
quod murmuraverint dicentes : Quare nos eduxi- 
sti de Egypto ? Animae nostrae nauseant. super. cibo 
levissimo. Et m?sit. eis serpentes ignitos. Quarta et 


! [dem ms. Quod ex libro Jesu animadverti | facile 
potest. lta. etenim. in. eodem libro scribitur : Locu- 
tus, etc. 


una ante mor- 


manna computruit eis,et vermibus ebullivit.Septi- 


ma et octava, de coturnicibus. Nona; de Chore. 


Decima, de exploratoribus. 


? Haac superioris libelli velut ἀναχεφαλαίωσιν, 


ex eodem meo ms. subnecto, 


GCOMMENTARIUS IN CANTICUM DEBBOERLE. 


(Judice v. — Vers. 4.) » Cecineruntque Debbora ({ ac nubes stillaverunt aquis. » Terre motus montis 


et Barac filius Abinoem. » Barac vir Debbore pro- 
phetidis fuisse traditur. Ipse etiam Baracin priece- 
dentibus Lapidoth vocatur,Lapidoth enim interpre- 
latur, fulgur : Barac quoque,futmen,Fulgur idcirco 
quia antequam ulcisceretur Israel de Chananowis, 
quasi fulgur splendebatin populo meritis sciiicet 
et prerogativis operum : postquam vero ultus est 
Israel de Chananeis, fulmen, id est, percutiens 
vocatus cst. 

(Vers. 4, 5.) «Domine, cum exires de Seir, et 
lransires per regiones Edom, terra mota est, 
cali ae nubes stillaverunt aquis. » Exisse Dominus 
dicitur de Seir, et transisse per Edom,eo quod Idu- 
meislegem suam recipere noientibus, in monte 
Sinai legem Israel dederit, « Terra mota est, cceli 


Sina describitur. Et quod dicit : « Colli ac nubes 
stillaverunt aquis, » ad presentiam Domini, celi 
quasi quodam pavore sudores emittentes e aquis 
stillavisse dicuntur. Similiter et « montes fluxe- 
runt a facie Domini. » Quod vero sequitur, » Sinai 
a facie Domini Dei Ísrael, » subaudiendum est, 
contremuit et fumavit. 

(Vers. 0.) « In diebus Sangar filii Anath, in 
diebus Jahel quieverunt semite, et qui ingredie- 
bantur per eas, ambulaverunt per calles devios. ἡ 
Quievisse dicuntur semite?, quia tempore Sangar 
ducis Israel, preoccupat:e erant semit:e ab inimi- 
cis [srael, et non audebant in domum Domini 
libere orandi gratia ascendere ; sed qui ingredie- 
bantur per eas, timore inimicorum latenter e! 


(a) Perperam, et. nullo sensu exeuderat Martianeus miscentur, pro. emittentes, quemadmodum ΒΣ 


meo ms, restitui, 


MEL LAG" ul 
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jer calles devios ascendebant. De quibus inimicis A ditis super nitentes asinos (^). » In Hebr&o, asinas. 


ion plene eos liberasse Sangar scribitur (Judic. 
it, 31).Quod vero interponitur paulo superius, in 
üebus Jahel, intelligendum est, quia interempto 
jisara a Jahel, aperte sunt viv et absque ullo ti- 
nore ibant in domum Domini, qui antea per calles 
levios illuc gradiebantur. Et quod Jahel ante Deb- 
oram hic ponitur, humilitatis causa hoc Debbora 
eeisse dicitur, eo quod Jahel uxor Aber Cini 
isaram interfecerit. 

(Vers. 7.) « Cessaverunt (autem), fortes in 
srael quieverunt, donec surgeret Debbora, mater 
n [srael. » Fortes hic doctores et predicatores 
egis dieit, qui quievisse, id est, non fuisse dicun- 
ur, donec surgeret qua Israel et predicatione et 
xhortatione doceret, et consilio ab hostibus libe- 
aret. Hos etiam fortes in superioribus ad Domi- 
ium seeum benedicendum eadem Debbora verbis 
iis provocat, dicens: « Qui sponte obtulistis de 
srael auimas vestras ad periculum, benedicite 
)omino (vers. 2). » Hi fortes, id est, doctores 
bLulisse dicuntur animas suas ad periculum,id esL, 
egi Dei et servituti ejus se subdidisse, οἱ die no- 
tuque in meditationibus legis corpus animamque 
nactasse !. 

(Vers. 8.) « Nova bella elegit Dominus, et portas 
10stium ipse subvertit. Clypeus et hasta si appa- 
"uerunt in quadraginta millibus Israel. » Quod 
licit clypeus et hasta, intelligendum est hoc quasi 
iurejurando dixisse, quod in quadraginta millibus 
israel nec clypeus, nec hasta inveniri posset. Id- 


'ireo Dominus nova bella elegisse dicitur, et por- C 


As hostium subvertisse, co quod de inermibus 
orles et vicloriosos fecerit. Quod vero Israelitae 
irmis exspoliati fuissent a Jabin rege Chanaan, 
n superioribus declaratur, ubi dicitur: Clamave- 
"untque filii Israel. ad Dominum. Nongentos habebat 
"ulealos currus, et per viginti amnos vehementer 
oppressit eos (Judice. iv, 3). Vehementer et fortiter 
»ppressit eos, quia armis exspoliasse dicitur: sic- 
at in libro Samuelis scribitur: Cumque venisset 
Hes praelii, non inventus est ensis et lancea in manu 
olius populi qui erant cum Saul et Jonathan, exce- 
»to Saul et Jonathan filio ejus (I Reg. xu, 22). 

| (Vers. 9, 10, 11.) « Cor meum diligit principes 
srael*. » Notandum quod in Hebrzo, non princi- 
d: sed doctores (a) legitur. Hoc Debbora in per- 
[ons Dei loquitur, quod Deus diligat doctores legi 
n studentes. De quibus sequitur: « Qui propria 


oluntate obtulistis vos discrimini in populo, be- 
.edieite Domino. » De quibus etiam jam superius 
ictum est in eo loco, ubi ait: « Qui sponte obtu- 
vs de Israel animas vestras, » etc. « Qui ascen- 


' [n aliis exemplaribus macerasse. 
Ὁ Hebrzeus 5x3: 


! (a) Rabanus, Principes Israel, inquit, sunt docto- 
ps sancti, quos, elc. 


(δ) Idem, Alia autem, ait, editio sic habet, Benedi- 
PATROL, XXIII. 


gm—-—— 


« Et sedetis in judicio. » In Hebreo, « Sedentes 
super judicium. Et ambulalis in via, loquimini 
ubi collisi sunt currus, et hostium suffocatus est 
exercitus, ibi narrentur justitie Domini, clementiae 
fortis Israel. » Ascensores asinarum populus Israel 
dieitur; asini? vero in quibus ascendunt, doctores 
tribus Israel dicuntur, super quorum doctrina reli- 
quus populus quasi super asinas ascendere dici- 
tur, id est, requiescere. Et ipsi asini: dicuntur, hoc 
est, gradientes instar asine in lege, sedentes super 
judicium, id est super legem. Que etiam super 
judicium sedere dicuntur, id est super legem, et 
ambulare in via sub lege, eo quod viam legis ne- 
quaquam excederent. Populum itaque qui super 
has asinas, id est super hos doctores requiesce - 
bat, provocat Debbora ad benedicendum Domi- 
num,etait: Loquimzmi id est, laudate. Et quasi 
interrogassent : Ubi et quando laudabimus Domi- 
num ? illa respondit : « Ubi collisi sunt currus, et 
hostium sulífocatus est exercitus, ibi narrentur 
justitie Domini, clementia forlis Israel; » ac si 
diceret : Quamvis semper el ubique Deus laudandus 
sit, tamen modo laudandus a nobis potius et be- 
nedicendus est, qui inimicos nostros subvertit, 
sicut /Egyptios in mari Rubro. 


(Vers. 44) « Tunc. descendit populus Domini ad 
portas,et obtinuit principatum. » Ad portas popu- 
lus Domini descendit, id est, ad portas domus Do- 
mini, quia benedicto Domino et collaudato in loco 
victorie, descenderunt in domum Domini, ut ibi 
etiam Dominum collaudarent, orationes et victi- 
mas ei offerentes. Quod vero de tribu issachar 
doctores exterarum tribuum essent, monstratur ex 
libro Paralipomenon, ubi ait: De filiis quoque Is- 
sachar viri eruditi, qui norant. singula. tempora ad 
pracipiendum quid facere deberet Israel, principes 
ducenti : omnes aulem relique tribus eorum consi- 
lium sequebantur (I Paral. xu, 32).Et quod iidem 
doctores asini nuncupentur, monstratur ex libro 
Genesis, ubi sequitur: Issachar asinus fortis, accu- 
bans ínter terminos, vidit. requiem | quod esset bona, 
et terram quod esset optima, οἱ supposuit. humerum 
suum ad portandum, factusque est. tributo serviens 
(Gen. xvix, 44, 15). Asinus in libro Geneseos 


p fortis dieitur, propter fortitudinem legis, eo quod 


in humero legem portaret, οἱ celeris tribubus tri- 
butum, id est, doctrinam legis impenderet. In 
libro vero Judicum asin:w dicuntur, eo quod viri- 
bus fracti et humiliati, atque infirmi manerent, 
jugo scilicet gentium pressi atque humiliati,et sola 
tantum lege Dei contenti. 


PF "n lehhocece Israel, ad Seribas Israel. 


cile Dominum, qui ascenditis super jumenta, supra 
vehicula sedentes, et super asinas re[ulgentes. 
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(Vers. 12.) » Surge, surge!, Debbora; surge, lo- Α ad bellandum, id est, ad Dominum collaudandum 


quere Canticum.» Notandum quod in Hebreo ezx- 
spergisce legatur, id est, expergisce in spiritu pro- 
phetie. Prefatorum itaque doctorum vocibus Deb- 
hora provocatur, ut  expergiscatur in spiritu 
prophetic: et laudis, et non cesset a laudibus Dei. 
Unde et sequitur: « Loquere Canticum. Surge Ba- 
rac, et apprehende captivos tuos, fili Abinoem. » 
In Hebreo dicitur:? « Predare predam tuam, 
fili Abinoem. » Hzc sententia vocibus eorumdem 
etiam doctorum Barae admonet, ut depredetur 
reliquias inimicorum suorum, et ad internecionem 
eos usque perducat, et nomen sibi victori: lauda- 
biliter acquirat. 

(Vers. 13.) « Tune salvate sunt reliquie po- 
puli.» Hzc sententia ad intelligendum jungenda 
est sententia2 superiori, qua dicitur : « Ubi narran- 
iur justiti:e Domini, clementis fortis Israel; » eo 
quod tunc salvate sunt reliqui: populi : « Dominus 
in fortibus dimicavit. » In Hebreo legitur : Dominus 
propter me in fortibus dimicavit. Et est. vox totius 
populi Israel ; dimicavit enim propter eos in JEgy- 
ptiis, et in citerisinimicis Israel. Unde etsequitur: 

(Vers. 14.) « Ex Ephraim delevit eos in Amalez, » 
id est, Josue exsistens ex tribu Ephraim delevit 
fortes, id est inimicos Israel in Amalec, sicut legi- 
tur in libro Exodi: Fugavitque Josue Amalec, etl 
populum ejus in ore gladii, etc. (Exod. xvi, 13). 
Et quod idem Josue ex tribu Ephraim fuerit, mon- 
stratur ex libro Numerorum, ubi dieitur : De tribu 
Ephraim Osee filium Nun. (Num. xm, 9), quem et 
in consequentibus Josue vocat dicens: Vocavitque 
Moyses Osee filium Nun, Josue (Ibid. 47). « Et. post 
eum in populos tuos Amalec. ! Post eum, id est Jo- 
sue. Ex tribu Benjamin exsistens Saul, populum 
Amalec, precipiente Domino, delevit, quod in 
Spiritu prophetice Debbora de Saule futurum pro- 
phetavit. Ex hoc secundum schema quod vocatur 
prolepsis dictum est, quod ipse esset deleturus 
Amalec, sicut inlibro Samuelis babes (I Reg xiv. 
38). Sed et quod ait, o Amalec, in Hebreo non le- 
gitur, sed Latinus interpres sensus gratia hoc 
addidit. 

(Vers. 14) « De Machir principes descenderunt, 
et de Zabulon, qui exercitum ducerent ad bellan- 
dum. » In Hebroo legitur : De Machir (a), principes 
descenderunt, et subauditur, ab bellandum, id est 
prosternendum Sisaram principem. Et de Zabulon, 
subauditur, descenderunt, qui exercitum ducerent. 
Et de tribu Levi, et de tribu Issachar, subauditur 

! [n Hebreo est vy. uri, id est exsurge, etc. 

? Pav nav" usabe sebiecha, Et captiva. captivita- 


Lem tuam. 
? Lege doctores juxta superiorem  observatio- 
nem: nam in Hebreo ZQ'pbom2 mehhokekim, quod 


Hebreus noster scriptor interpretatur doctores. 


(a) Interpretatur adeo Rabanus, principes, hoc est 
Apostoli et doctores primitiva Ecclesia. 

(^) Colligi hinc opinior e contrario, cum Hebreum 
laudat, non ad ipsum Hebraicum textum provoca- 


G 


et exorandum. De quibus et sequitur : 

(Vers. 15.) «Duces Issachar fuere cum Deb- 
bora.» In Hebreo: Principes, id est doctores le- 
gis, fuerunt cum Debbora ad collau.landum Domi- 
num, et Barac vestigia sunt seculi. Intelligendum 
est, quia pars quedam illorum cum Debbora ad 
laudandum Dominum remansit, ct pars Barae 
vestigia sunt secuti ad populum exhortandum et 
debellandum Sisaram. « Qui quasi in preceps ad 
barathrum se discrimini dedit. » Barac scilicet cre- 
dens verba Domini, se dedit discrimini, prcecipi- 
tans se in torrentem Cison persequens et debellans 
exercitum Sisare. Barathrum enim in hoc loeo 
torrens Cison intelligitur. « Diviso contra se Ru- 
ben, magnanimorum reperta contentio est.» In 
Hebraeo non legitur contra se. Vox enim Debbore 
est, increpans tribum Ephraim, eo quod imperio 
Domini non obtemperans, cum fratribus suis contra 
inimicos Domini debellandos non iverit: sed ti- 
more perterritus, et verbis Domini incredulus ab 
eis se diviserit, et pro eo mágnanimus, id est su- 
perbus, repertus exstiterit. Unde et sequitur eorum 
increpatio in spiritu prophetis dicens : 

(Vers. 16.) « Quare habitas inter duos termi- 


nos, ut audias sibilos gregum ? » In Hebreo non. 


legitur, duos, sed nter terminos * (b) tuos, scilicet 
vicinarum tribuumtuarum,utaudiasjsibilosgregum; 
ac si diceret: Greges quibus abundas servare 
cupis, et eos amittere vereris, eorumque sibilos 
audire potius delectaris, quam cum fratribus tuis 
ad debellandos hostes Israel progredi niteris. Et 
quia hoc facis, imperio Domini superbus resistis. 
Unde et sequitur idipsum quod et supra : « Diviso 
Ruben, magnanimorum reperta contentio est:» 
eo quod male fecerit, imperium Domini parvipen- 
dens et superbus exsistens. 


(Vers. 17.) « Gad trans Jordanem quiescebat. » 


Et hoc inerepando ponitur, eo quod remanente 
Ruben, eum eo Gad pari consilio remansit. « Et 
Dan vacabat navibus. » Quia videns quod tribus 
Ruben et tribus Gad non irent cum fratribus suis 
ab bellandum, timore perterritus, navibus yacando, 
fugam arripuit : « Aser habitabat in littore maris, 
etin portibus morabatur.» Similiter hoe inere- 
pando ponitur, eo quod et Aser in littore maris 
habitans, in portibus moratus sit, fugam potius 
arrepturus, quam fratribus combellaturus. 

(Vers. 18.) « Zabulon et Nephthalim obtulerunt 
animas suas morti, in regione Morome. » In He- 


* Falsus est hoc loco Seriptor Hebreus, quia in 
contextu Hebraico legimus znzvon hammiscphe- 
thaim duali forma, id est. duos terminos ; sed ille 
legebat forte in suo Exemplari ἢ Chaph affixum, pro 
P finali, hammisephetheca, pro hammisephethaim bho- 
dierno. 


re Commentarioli hujusce auctorem, sed Hebrei 
nomine nolas Latinas Bibliorum margini ex He- 
breo appositas appellare; que et  Correctoria 
dicebantur, 
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bro, « Super regionem Morome. » Et est sensus; À vera ΟΠ πη ΟΡ ΠῚ ipsius maris Rubri pisces et 


Quia ceteris tribubus ire nolentibus, ἢ due tribus 
mimas suas morti dederunt: Super regionem 
Morome. » Morome enim interpretatur excelsus : 
ro regione enim excelsi, id est Dei, obtulisse di- 
"untur animas suas, et ideo landibus efferuntur, 
'um citer» tribus reprehendantur. 

(Vers. 49.) « Venerunt reges, et pugnaverunt. » 
leges terr: Chanaan dicit, qui regi Jabin subdili 
rant. «Pngnaverunt reges Chanaan. » Idipsum re- 
etit, Im. Tanach. Tanach enim provincia est ubi 
st torrens Cison. « Jux!a aquas Mageddo. » Ma- 
'eddo enim civitas est posita super torrentem Ci- 
on. Et quod dicitur. « Jux!a aquas Mageddo, » in- 
eligitur juxta torrentem Cison, civitas Mageddo. 

Tamen nil tulere predantes. » Hoc subsannando 
ieitur, eum non solum nil prede» tulerint, quin 
iotius animas eruere nequiverint. 

( Vers. 20.) « Decalodimicatum est contra eos. » 
)uia in quadraginta millibus Israel clypeus οἱ hasta 
iveniri non poterat, idcirco Dominus de colo la- 
idibus grandinis, et igne dimicavit pro eis contra 
ostes duos, sicut est et illud in lioro Josue (Josue, 
. A0): « Stelle manentes in ordine suo, et cursu 
dversus Sisaram pugnaverunt. » Stell: angeli in- 
'liguntur, qui de ccelo contra Sisaram, pugna- 
erunt. 

(Vers. 21.) « Torrens Cison traxit cadavera 
orum. » Est enim hie defectus; et quasi inter- 
ogando, ubi ? et respondeatur, In torrentem Ca- 
umin, id est, in mari Rubro: unde sequitur: 


Torrens Cadumin, torrens Cison. » Torrentem G 


adumin, mare Rubrum vocat. Cadumin enim 
ilerpretatur antiquorum !, eo quod antiqua mira- 
ala in eo faeta fuerunt, transeuntibus filiis Israel, 
. Egypliis pereuntibus. Et quia mare Rubrum 
:gyplios emortuos emovit, ila ut eos mortuos 
;iraelita super littus maris viderent, et eadem 
idavera piscibus οἱ bestiis maris abstracta fue- 
nt: ideireo traxit torrens Cison cadavera eorum, 
ἢ pro cadaveribus JEgyptiorum sibi ablatis, cada- 


« Hic quoque Hebrzeus fallitur, quia in Hebraico 
;riptum legitur 2*5 "3r debe sus, calcanei equi, 
| 
| ! Apud Raban, interpretatur ressurrectiu inutilis. 
!* In meo autem ms., quod verissime seriptum ab 
petore ipso arbitror, contrario sensu ad hunc mo- 
nm totus locus iste recitatur: Ungulz eorum. In 


besli: comederint. Conculca anima mea — robustos. 
Hie Debbora in persona totius Israel dicit, ut 
omnes uno animo robustorum, id est fortissimo- 
rum inimicorum suorum colla conculcarent : sicut 
est et illud in libro Josue de quinque regibus Cha- 
naneorum:i (Jos. x, 24). 

(Vers. 22.) « Tunc ungul? equorum ceciderunt 
fugientibus impetu, et preceps ruentibus fortissi- 
mis hostium. Unguli ! b eorum, » in Hebrz»o legi- 
tur; lapidibus enim grandinis de celis, id est, 
ab angelis eorum equorum ungule, cecidisse 
traduntur: ut sit sensus: $i ungule equorum 
tactu lapidum ceciderunt, quid putas equitibus 
accidisse ? 

(Vers. 23.) « Maledicta terra Meroz, dixit. an- 
gelus Domini. » In Hebraeo legitur « Maledicite Me- 
roz, dixit. angelus Domini. » Angelus Domini ab 
Hebraeis Michael intelligitur, qui jubet per Debbo- 
ram populo Israel, ut maledicant Meroz, id est 
potestati angelieee, quee preerat Chanancis : Me- 
roz enim interpretatur arcamum. Idcirco maledici 
jubetur, id est. anathematizari, eo quod angelis 
c»leris dimicantibus pro Israel, ipse non solum 
non pugnaverit, verum etiam in adversitate eorum 
perstiterit. « Maledicite habitateribus ejus, » id est 
Meroz et populo ejus. Et redditur causa cur male- 
dicantur, « quia scilicet non venerunt in auxilium 
Domini, et in adjutorium fortissimorum ejus. » 

(Vers. 24.)« Benedicta inter mulieres, Jahel, 
uxor Hlaber Cinai. » Inter mulieres, scilicet Saram, 
Rebeccam, Rachel, Liam, et ceteras ferme mulie-. 
res, « Benedicalur in templo, » subauditur Domini 
ut ibi sit memoriale ejus, sicut et Judith. Et reddi- 
tur causa cur benedicatur, quia scilieet sapienler 
et prudenter fecerit, eo quod petenti aquam, lac 
dederit (Vers. 25). Idcirco lae dedit, ut hostis fu- 
giens sibi "idem potiorem accommodaret.Et si qua- 
ritur cur non vinum dederit, respondendum est 
quia domus Rechab vinum non bibunt, sicuthabes 
in Jeremia propheta (Jerem. xxxv, 14.) 


sive ungula equorum : nisiipse alio fuerit usus 
exemplari. 


Hebreo legitur, Tune ungulae. equorum ceciderunt 
fugientibus ànpetu, et praeceps. ruentibus fortissimis 


p ^ostium ; lapidibus enim grandinis, etc. 


| ADMONITIO IN OPUSCULA SUBSEQUENTIA. 


| Damus hanc laudem Martian:eo, qui subsequentium Hebraicarum Quzstionum in Regum et Paralipo- 
pend libros germanum auctorem, de quo tantopere antea ab eruditis in utramque partem disputatum 
iL, ex Rabani Mauri testimonio indicavit. Usque in presens tempus, inquit ille in profixa his libris 
dmonitione quam  describimus, parum liquebat quo. auctore edite fuissent. hujusmodi Quzestiones : 
: falso probabile putabatur quadam in illis deeerpta fuisse ex Hieronymi Commentariis. Nunc vero ma- 
festissime apparet syntagmata isthaec auctorem habuisse quemilam. Hebraum in scientia. legis [lorentem, 


i 


| 
| 
| : 
| | 
1 
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qui aliquanto ante RHabanum Maurum vitam duxisse perhibetur. Nam idem Maurus conceptis verbis fi- 
: dem facit, Hebreum illum anonymum edidisse Commentarios in Regum et Paralipomenon volumina, 
quorum ipse Commentariorum capitula nonnulla et observationes inserere voluit. cum expositionibus 
celebriorum Ecclesi: Christi scriptorum, ut nihil superesset ad studium ac diligentiam, qua libros jam 
dictos illustrandos susceperat. Praterea, inquit prefatione Commentariorum in libros Regnum, Henn 
cujusdam modernis temporibus $m legis scientia florentis capitula traditionem | Hebrzgzorum habentia mon 
paucis locis. simul cum | Nota nominis ejus inserui: mon quasi ingereus alicui auctoritalem ipsius, sed 
simpliciler potius, quod scriptum reperi, ejus probationem lectoris juicio derelinguo. Eadem | inculeat pre- 
fatione Commentar in Paralipomena : Quatuor, inquit, Commenlariorum libros edidi, quos et saeralissi- 
mo genitori vestro Ludovico imperatori pr:Psentialiter in nostro monaslerio tradili; in quibus, sicul et prag- 
senti opere [eci, Josephi Judzorum historici narrationem, necnon et Henr: cujusdam | modernis temporibus 
in scientia legis [lorentis opiniones plerisque in locis interposui ; sed non. ila, ut. quasi lectorem | invilum ad 
ipsorum traditionis assensum. pertraherem, sed. magis judicio ae probationi ipsius illa. derelinquens. Jam 
si capitula illa Hebrei scriploris, inserta Commentariis Rabani Mauri, contendas cum Hebraeis Qusestio- 
nibus in libros Regum οὐ Paralipomenon, ubique eadem verba nec plura nec pauciora, deprehendes: 
unde evidentissimum exsurgit argumentum, lebreum illum Mauri in scientia legis florentem, ipsissi- 
mum esse parentem Quastionum istarum Hebraicarum consequentium. QCerle abs Hieronymo tantum 
hic differt llebrzeus, quantum differt ἃ margarita pretiosissima vitrum aut orichbalcum. Et miror homines 
eruditos probabile existimasse multa ex Hieronymi Commentariis derivata fuisse in Questiones supra- 
dicti Hebrei: eum in illis multe sententie legantur Hieronymianis dissimiles ac contrarie ; et nulle 
prorsus, vel perpauce inveniantur Traditiones Hebraice latinitate, eruditione studioque Hieronymi satis 
digna. 

His tantum addidimus, videri interdum plura quam hic sunt, sub hujusce Hebrw»i nomine ad libri 
oram prenotato, contra quam Martianeus sentit, penes RHabanum exhiberi: qui vero ex Hieronymo ibi 
afferuntur, non ex aliquo Quaestionum Hebraicarum libro, qui interciderit, sed ex Commentariis in Pro- 


phetas, aliisque S. doctoris operibus, et cum primis ex illo de Nominibus Locorum, deseribi. Ceterum: 


vide que de hujusmodi Hieronymianis Quastionibus in reliquos Scripture libros sive deperditis, seu 
verius minime elucubratis, in generali prefatione observamus. Istos exegimus ad fidem domestici ms. 
codicis, quo sepius usi sumus, tum ad ipsius Rabani lectionem, que subinde melioris est frugis. Sed 


et alio usi sumus ms. codice Mediolanensi, bibliotheee Ambrosiane sub D littera et numero 88, cujus 


variantes lectiones in hace editione (quod precedenti per typothetas non satis licuit) suis quasque 
locis expendimus. 


QU/ESTIONES HEDBRAIC/E 


IN LIBROS 


REGUM ET PARALIPOMENON. 


IN LIBRUM I REGUM. 


᾿ 


(Cap. 1. — Vers. 1.) « Fuit vir unus de Rama- A illius usque ad Levi perducitur (] Paral. v, 4 seqq.) 


thaim Sophim, de monte Ephraim, et nomen ejus 
Elcana, filius (4) Jeroam, filii Eliu, filii Thon, filii 
Suph Ephratieus. » Ramathaim interpretatur, duo 
excelsa: Et. hiec duo. exeelsa, dus intelliguntur 
iribus : regalis videlicet, et. sacerdolalis. Quod pa- 
ter Eleane de tribu fuerit Levi, liber Paralipome- 
non plenissime docet, in quo series genealogiz 


! |tà codex ms. monasterii Gemmelicensis no- 
stri. Alii contrerio sensu legunt cum editis libris, 
Quod ab | Ephraim, non. ab Ephrata, Ephratzus vo- 


(a) Ms. Ambros. filius ejus Jeroboam. 
(^) Ms. cum pridem editis libris, quod ad Ephraim, 


Matrem quoque ejus de tribu Juda exstitisse mon 
siratur, in eo quod Ephratus vocatur. Ephra 
tens ab Ephrata uxore Caleb, quam constat d 
iribu Juda fuisse, dictus est. Et. si quem movel 
quod non ab Ephraim ! P, sed ab Ephratha, Ephre 
tjus vocetur: videat in subsequentibus, qualite 
David fihus viri Ephratei vocetur: cum liquid 


celur. Idem habet et. Rabanus Maurus in cap. 


lib. I Regum. 


non ab Ephrata Ephratzus, etc. Ita et Ambrosiant 
ms. ; 


——————————————á———9ÓwüH 


1393 


QUJEST. HEBRAIC. IN LIB. 1 REGUM. 


1394 


pateat eumdem Isai, non de Ephraim, sed de tribu A Cornu, filium vocat: quia quando sine filio erat, 


Juda exstitisse, et probet eumdem Elcana Ephra- 
:eum ab Ephrata, non ab Ephraim dici. Sophim, 
speculatores interpretantur. Speculatores hic Pro- 
phetz intelliguntur, quorum filius Eleana fuit : 
«De monte Ephraim. » De monte vero Ephraim 
fuissedicitur, quiaibi erat ejus habitatio. Intra 
cunctas namque tribus, habitationem Levitarum 
fuisse non dubium est. 

(Vers. 3, 4.)« Et ascendebat vir ille de civitate 
sua statutis diebus. » Tribus festivitatibus, Pa- 
sche videlicet, et Pentecostes, et solemnitate "Ta- 
bernaculorum,ascendebat in domum Domini : « De- 
ditque Phenenn:e uxori suce et cunctis filiis ejus et 
filiabus partes. » Hz? partes, vestes -intelliguntur, 
que iniisdem tribus festivitatibus juxta morem 
illius gentis,uxoribus,et liberis,ac famulis tribue- 
bantur. 

(Vers. 5.) « Annus autem dedit partem unam 
tristis. » In. Hebreo ita legitur:« Anne autem 
dedit partem unam duplicem, quia Annam dilige- 
bat. 

(Vers. 16.) « Ne reputes ancillam tuam quasi 
unam ex filiabus Belial : quia ex multitudine inc- 
roris et doloris mei locuta sum usque ad presens.» 
Belial enim interpretatur, absque jugo. Et notan- 
dum quod omnes qui ebrietatem sectantur, filii 
Belial vocentur. 

(Vers. 24.) « Et adduxit eum secum, postquam 
ablactaverat in vitulis tribus, et tribus modiis 
farinz,et amphora vini : et adduxif cum in domum 
Domini in Silo. » In Hebreo non tribus modiis ! 
farine sed modio farinz legitur : quem locum apud 
Latinos scriptorum vitio constat esse depravatum. 
Si enim cum vitulis tribus, tres modios farine ob- 
tulit, contra preceptum legis fecit. In lege enim 
ita praecipitur : Mensis septimi prima dies venera- 
bilis et sancta erit vobis. 0mne opus servile non fa- 
cielis ; dies clangoris est et tubarum , offeretisque 
holocaustum | in odorem — suavissimum | Domino ; 
vitulum de armento unum, arietem unum, agnos an- 
"iculos immaculalos septem, ei in. sacrificiis. eorum 
mil oleo conspersz. Tres decimas per singulos 
vitulos, duas decimas per arietem, unam decimam 
per agnum (Levit. xxur, 34, οἱ Num. xxix, 4 et 
eqq). Hec vero decima, decima pars erat Ephi. 
unde datur intelligi quod Elcana non obtulerit tres 
,nodios farine cum tribus vitulis, sed novem deci- 
jnas : quibus secundum Hebraicam mensuram, 
anus efficitur Ephi. 

, (Cap. II. -- Vers. 1.) « Exsultavit cor meum in 
pomino,et exaltatum est cornu meum in Domino. » 


! Nullum est vitium in Latinorum versione ubi 
egimus (ribus modiis farinz : quia, ut alibi abun- 
|? probatum est ex Hieronymo. Ephi Hebrzorum 
aensura est trium modiorum. Consulat lector scho- 
[a nostra in primum caput primi libri Samuelis. 


| 
| 
[ 
| 
| 
| 
| 


(a) Cum Gemmeticensi ms. legit Rabanus quo- 
ue. 


C 


D 


asque cornu videbatur sibi esse. 


(Vers. 5.) « Recedant vetera de ore vestro. » In 
Hebrzo ita habetur : Exeant vetera, etc. Et est sen- 
sus : Exeant humilia de ore vestro, de quo antea 
grandia et superba exibant. Quibus verbis Phenen- 
nam ct filios ejus increpat, que ob fecunditatem 
sibi concessam, contra Annam elevabatur. 


(Vers 4.) « Arcus fortium superatus est, et in- 
firmi accincti sunt robore. » Arcus /Egyptiorum, 
id est fortitudo et potentia, superata est : et infir- 
mi, scilicet Israelite, confortati sunt. Aliter : Ar- 
cus, id est superbia οἱ fortitudo Phenenne, qua 
in filiis glcriabatur, superata est : et Anna, qua ob 
sterilitatem infirma erat, accincta est robore filio- 
rum. 

(Vers. 5.) « Donec sterilis peperit plurimos : et 
qui multos habebat filios, infirmata est. » In He- 
brzeo et in Septuaginta translatione, non plurimi, 
sed septem leguntur. Judei hunc locum ita intelli- 
gunt, quod, nato Samuele, mortuus sit filius primo- 
genitus Phenennz, et ita ortis filiis Anne (a) ?. 
Phenenne fili mortui sunt. Sed querendum est 
quomodo hoc stare possit, cum Phenenna septem, 
Anna autem non plus quam quinque filios habue- 
rit. Quam quaestionem Hebrai solventes, duos fi- 
lios Samuelis cum filiis Anne adnumerant. 


(Vers. 8.) « Domini enim sunt cardines terre, et 
posuit super eos orbem. In Hebro ita habetur: 
« Domini enim sunt afflicti terre. » Afflictos terre, 
Hebrei pauperes spiritu et humiles corde intelli- 
gunt : super quos Dominum orbem posuisse di- 
cunl quia eorum meritisterram stare autumant. 


(Vers. 10.) « Dominum formidabunt adversarii 
ejus ; et super ipsos in ccelis tonabit.» Super ad- 
versarios suos Dominus in colis tonabit ; sicut 
est illud in libro Josue: Cumque fugerent a facie 
Israel, et essent in descensu. Bethoron, Dominus mi- 
sit super eos lapides magnos de colo usque Axecha ; 
el mortui sunt. multo plures lapidibus grandinis, 
quam quos gladio percusserant filii Israel (Josue 
1511). 

(Vers 22.) «Eli autem senex erat valde, et au- 
divit omnia qua faciebant filii sui universo Israeli: 
et quomodo dormiebant cum mulieribus, qua ob- 
servabant ad ostium tabernaculi. » Dormisse eos 
dicunt Hebrei cum mulieribus, eo quod post 
menstrui tempus aut partus, non impleto (secun- 
dum legis preceptum), saerificio, suadebant eas ad 
viros suos redire, eisque commisceri (5). Et dormi- 
re ideo dicuntur, quia eas dormire cum viris 


? [dem codex Gemmeticensis legit hoc loco, Ef 
singulis Annce nascentibus, morlui sunt. filii. singuli 
Phenennz. Apud Erasmum, Mor(uus primogenitus 
Phenennz, morlui sunt et alii fiii. 


(b) In meo ms. verba, eisque commisceri, non sunt. 
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suis contra preceptum legis, 
idem Eli post paulum ait : 

(Vers. 25.) « Non est enim bona fama quam ego 
audio, uL transgredi faciatis populum Domini. » 
Transgressionem ergo populus faciebat : qnia, sa- 
crificio non rite peracto, uxoribus suis jungebatur. 
Sicut enim vi extorquebant carnes ab immolante, 
ita etiam extorquebant sacrificium ab offerente. 
Et idcirco sicut in auferendis carnibus, faciebant 
homines detrahere sacrificio Domini, ita quoque 
nihilominus in conjungendis uxoribus, transgredi 
faciebant populum Domini. 

(Vers. 25). « Si peccaverit virin virum, placari 
potest ei Deus. » Quia, placato sibi viro in quem 
peccavit, placabilem sibi facit Deum, cui in viro 
peccavit. « Si autem in Deum peccaverit vir, quis 
orabit pro eo? » Non ergo eo rnodo in virum, quo 
in Deum peceatur. Quiain virum peccare, pecca- 
tum qualecunqne est, leviorque remissio. In Deum 
vero peccare, id est, ab ejus cultu recedere, im- 
pietatis peccatum est, difficiliorque remissio. Et 
quoniam cum in virum quis peccat, placato sibi 
viro, facit sibi Deum placabilem ;in Deum autem 
cum quis peccat, quis orabit pro eo? Ac si dicatur : 
Per quem, Deum, sibi in quem peccavit, propi- 
tium facere poterit ? 

(Vers. 27, 28). « Venit autem vir Deiad Eli, et 
dixit ad eum : Hc dicit Dominus : Nunquid non 
aperte revelatus sum domui patris tui, eum esset 
in /Egypto in domo Pharaonis? et elegi eum ex 
omnibus tribubus Israel mihi in sacerdotem, » et 
cetera. Hunc virum Dei, Judei Phinees dicunt (a): 
quem et Eliam autumant. Revelatus vero Dominus 
fuisse dicitur domui patris ejus, id est Aaron, in 
eo loco ubi ait : Dixit enin. Dominus αἰ Aaron : 
Vade in occursum. Moysi in. deserto. (Exod. 1v, 27), 
et c&étera. E. in hoe loco primum Dominus ei re- 
velatus dicitur. In sacerdotem vero electus ex 
omnibus tribubus Israel:sicut habes in Elle8moth! 
et in Vaiecra. Quod vero ait : Venit vir Dei. ad Eli, 
el c:elera quie sequantur, ante tempus Elcanao di- 
cta fuisse arbitrantur; sed hic ob gloriam Samue- 
lis interposita dicuntur. 

(Vers. 31, 32). « Ecce dies venient, et precidam 


faciebant 


1! Elle Smoth, apud Hebreos vocatur liber Exodi, 
quia incipit ab illis verbis, Hac sunt nomina, elc. 
Similiter Exodus vocatur /'aiecra, id est Et vocavil ; 
hanc habentes Hebriei consuetudinem: ut ab exor- 
diis nomina voluminibus imponant. 

? [n versione Hieronymiana, sive in canone He- 
braice veritatis a nobis edito, legzinus : eniat ul 
oretur pro eo, et offerat nummum, etc. Sed. ad mar- 
ginem e regione posiLum est scholion llebrei scri- 
ploris hujusce opusculi, indicans in Hebraico seri- 


(a) Sic enim sentiunt, inter Pontifices Aaronem et 
Heli, nonnisi duos. Eleazarum seilicet et Phineem, 
intercessisse, atque adeo replende intercapedini 
plura vitie Phinsis seeula commenti sunt. Imo 
et Rabbini quidam eum non hominem fuisse, sed 
Δ ΠΡΟ] τὴ morlali eorpore indutum dixerunt, qui 
sepius hunc in mundum venerit, abieritque; et ad 
Heli quidem venisse eum ultionis a Oeo nuntium, 
iterum sub Salomone paruisse, quasi Phineem 
filium Eleazari; venturum denique extrema se- 
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Brachium, arcam vocat.etdignitatem sacerdotii (b). 
« Ut non sit senex in domo tua. » Senem, sacer- 
dotem magnum dicit : « Et videbis emulum tuum 
in templo, inuniversis prosperis Israel. » /Emulus 
domus Eli, Sadoc sacerdos exstiti : qui, ejecto 
Abiathara Salomone, sacerdotium suscepit, sicut 
in Malachim legitur : Projecitque Salomon  Abia- 
lhar, ne esset. sacerdos Domini, uL impleretur ver- 
bum Domini, quod locutus est super domum Eli 
(II Reg. τι, 27). 

(Vers. 33-36). « Verumtamen non auferam pe- 
nitus virum ex te ab altari meo, ut deficiant oculi 
tui, et tabescat anima tua. » Ideo Dominus se non 
penitus ablaturum ex domo Eli virum ab altari 
suo dicit, ut semper de domo Eli esset in domo 
Domini vir qui in dignitate sacerdotii alium  sub- 
stitutum viderel: et se eadem dignitate privatum 
videns, oculi ejus deficerent, et anima tabesceret, 
Undeet in subsequentibus dicitur : « Veniat ut 
adoret eum, » id est, sacerdotem magnum : « et 
accipiat ab eo nummum ? argenteum et tortam 
panis, dicatque : Dimitte me, obsecro, ad unam 
partem sacerdotalem, atcomedam bucellam panis.» 

(Cap. III. — Vers. 1). « Et sermo Domini erat 
pretiosus in diebus illis. » Pretiosus dicitur, quia 
perrarus erat?. Omne enim quod rarum est, pre- 
liosum est. « Non eratvisio manifesta ; quia pro- 
phetia non plene manifestabatur. 

(Vers. 2, 3). « Factum est vero in. die quadam, 
Eli jacebat in loco suo : et oculi ejus caligaverant 


C nec poterant videre. » Hic enimdistinguendum est, 


el postea inferendum : « Et antequam lucerna Dei 
exstinguerelur, Samuel autem dormiebat in templo 
Domini, ubi erat arca Dei. » Intelligi autem hoe 
modo debet. Et antequam lucerna Dei exstingue- 
retur, in templo Domini, ubi erat arca Dei, Sa- 
muel dormiebat. Quod vero ait : Anfequam lucerna 
Dei exstingueretur, intelligi oportet, antequam lux 
diurna fieret: quando eadem exstinguenda erat lu- 
cerna. Sic enim a Domino per Moysen jussum erat, 
ut eadem luceret usque mane : sicut est illud Exo- 
di (c) : Przecipe, ait Dominus, filiis Israel ut. affe- 
rant Libi oleum de arboribus olivarum purissimum 


ptum esse veniat ut adoret eum, et accipiat. ab eo 
nummum, etc. Quo argumento manifestissimecom- 
probatur, unum esse auctorem scholiorum canonis 
Hebraic. Verit. et Quaestionum Hebraicarum in li- 
bros Regum. 

? Verus Hieron. in Commentar, In Isa. lib. v, 
cap. xii, 12, ad verba : Preliosior erat. vir auro. 
« Pretiosum,inquit,dicitur omne quod rarum est... 
Et in Samuelis voluminecontinetur, sermo Domini 
erat pretiosus in diebus illis, id est rarus. » 


culorum die sub Elie persona ac nomine commi- 
niscuntur. 

(h) Penes Rabanum, Brachium dignitatem et robur 
sumini exprim? sacerdotis, ete. 

(c) lta ex RHabano duximus 
Exodi, vel in Exodo, pro. quo incongrue hactenus 
editi, Zllud ia Hebrzo ; meus ms., tllud im libro, 
supple Exodi, hac enim utitur sepe phrasi auctor, 
ul. est illud in libro Genesis Exodi,atque his similia. 
Facit cum Ambros. meus ms. liber. 


emendandum, ἐμ 


' 
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piloque contusum, ut ardeat lucerna semper in (a- A 


Aaron et 
Domino 


et collocabunt eam 
luceat coram 


bernaculo Domini ; 
filii ejus, ul usque mane 
(Exod. xxvir, 20 et 21). 

(Vers. 7.) « Porro Samuel necdum sciebat Do- 
minum. » Nescire Dominum dicitur : quia per pro- 
phetize mysterium necdum ei revelatus fuerat sermo 
Domini. 


(Vers. 11.) « Dixit Dominus ad Samuel: Ecce 
ego facio verbum in Israel : quod quicunque au- 
dierit, tinnient amb: aures ejus. » Hoc in loco 


comminatio Domini est super Eli, et super domum 
ejus : eo quod in peccato filiorum Eli, Arca Dei ca- 
peretur, et Israel rueret, et ejus filii interirent, et 
domus Eli sacerdotio domus Domini privaretur, 
et ob id factum audientium aures tinnirent stupore 
vehementi. 

(Vers. 15.) « Aperuitque ostia domus Domini, 
et Samuel timebat visionem indicare Eli. » Non 
est intelligendum quod Samuel aperuerit ostia do- 
mus Domini, sed sacerdos. 

(Vers. 19-21.) « Et non cecidit ex omnibus ver- 
bis Samuel in terram. » Non cecidisse ex omnibus 
verbis ejus in terram dicitur, quia quidquid pro- 
phetabat, rebus gestis demonstrabatur. « Et venit 
sermo Samuelis universo Israeli. » Sermo ejus fuit 
ad universum Israel, quod percutiendi essent a 
Philist:eis propter peccata filiorum Eli: quem ser- 
monem eventus rei postea probavit. 

(Cap. VI. — Vers. 44. ) « Erat autem ibi lapis 
magnus ; et conciderunt ligna plaustri. » Lapidem 
istum Hebrei aram ab Abraham edificatam intel- 
ligunt. 

(Vers. 17, 18.) « Hi sunt autem ani aurei, quos 
reddiderunt Philistiim pro delicto Domino : Azotus 
unum, Gaza unum, Ascalon unum, Geth unum, 
Acharon unum. »Quinque anos et quinque mures, 
hie quinquecivitates dederunt. Reliqui autem ci- 
vitates provinciarum, et ville qui erant absque 
muro, mures tantum dederunt. Idcirco dicitur, ab 
urbe murata usque ad vilam qui erat absque 
muro. Quod autem sequitur : EL usque ad Abel 
magnum, super quem posuerunt arcam | Domini. 
^Abel magnum civitas est in termino Israel. Abel 
magnum idcirco vocatur, cum antea Bethsamis 
voitata sit, sive propter luctum super viris Beth- 
p ibi factum, sive propter distinctionem 

vivitatis Abel Bethmaca, de qua exclamavit mu- 
"ler sapiens ad Joab, dicens: Qui interrogant, in- 
'errogent in Abela(II Reg. xx, 18). Sic. itaque in- 

;elligendum est, quod ab urbe murata usque ad 
rrillam que erat absque muro, et usque ad Abel 
magnum, dederint mures. Super quem, id est, su- 
per luctum, posuerunt arcam Domini, quz erat 
asque ad illum diem in agro Josue Bethsamitis. 
"uit ergo in agro illius donec, in Cariath-Iarim 

lucta est. 
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(Vers. 19. ) « Et percussit de populo septuaginta 
viros et quinquaginta millia plebis. » In Hebreo 
ita habetur : « Et percussit de populo septuaginta 
viros et quinquaginta millia viros. » Hos septua- 
ginta viros, judices septuaginta Hebrei intelligunt. 
Quorum merito et glori: quinquaginta millia viri 
comparabantur, sicut et de David dicitur: quia 
tu unus pro decem millibus computaris. 


(Cap. VII. — Vers. 2.) « Et factum est ex qua 
die mansit arca Domini in Cariath-Iarim, multi- 
plicati sunt dies. » id est viginti anni. A tempores 
quo reprobatum est sacerdotium Eli usque ad  Sa- 
muelis ducatum, viginti fuerunt anni miseriarum 
referti. Peracto vicesimo anno, translata est ea- 
dem arca a Samuele in Masphat, et de Masphat 


B transtulerunt eam Samuel et Saul in Galgala. Inde 


translata est a Saul in Nobe. De nobe in Gabaa. 
De Gaba. transiata est a David in domum Obed 
Edom. De domo Obed Edom transtulit David in: 
Sion. DeSion transtulit eam Salomon in Sancta 
sanctorum. 


(Ibid.) « Et requievit omnis Israel post Domi- 
num. » Requievisse post Dominum dicuntur: quia 
abjectis idolorum sordibus, Domino sead servien-- 
dum toto corde tradiderunt. Quod et in subsequen- 
tibus dicitur : 


(Vers. 4.) « Abstulerunt filii Israel Baalim et 
Astaroth, et servierunt Domino soli : et. convene- 
runtin Masphat, hauseruntque aquam, et effu- 
derunt in conspectu Domini. » Hebraei tradunt 


C quod coram Domino in eamdem aquam maledicta 


congesta sint : et. sicut. in lege mulier zelotypa 
hausta aqua probatur,ita et hic idololatre hac aqua 
probati sunt. Hi videlicet qui se idola coluisse pe- 
nitus denegabant. Tradunt etiam quod quicunque 
idololatra hanc aquam gusltasset, labia ejus ita sibi 
adhererent,ut nequaquam ea ab invicemidololatra 
separare posset. Hoc indicio idololatra deprehende- 
batur et interficiebatur. Quod et sequentia demon- 
strant in eo quod ait: 


(Vers. 6.) « Judicavitque Samuel filios Israel in 
Masphat. » Judicare in hoc locoidololatras, secun- 
dum legem morti tradere intelligendum est. Di- 
cunt etiam quod Moyses hoc modo idololatras qui 
sibi vitulum fecerant, probaverit quando arripuit 


1) vitulum etcombussit, et contritum usque ad pul- 


verem sparsit, in aquam, 
filiis Israel. 

(Cap. IX .) « Dixitque Saul ad pue- 
rum suum.Ecce ibimus : quid feremus ad virum ?» 
Non enim putabat Saul sibi asinas a Samuele ali- 
ter indicari, nisi pretio divinationis, ideo ait: 
« Quid feremus ad virum ? » 


et dedit ex eo potum 


(Vers. 12). « Festina nunc: hodie enim veniet 
in civitatem : quia sacrificium est populo in ex- 


(a) Tota hiec pericope, a verbis A fempore, usque referri, in meo ms. desideratur. 
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celso. » Sacrificium in hoc loco prandium in- A Et quis major illo in dignitate (f) et sapientia ? Op- 


telligitur,quod priparaverat Samuel populo in Ka- 
léndis. 

(Vers. 19, 20.) « Et dimittam te mane ; et omnia 
que suntin corde tuo indicabo tibi: et de asinis, 
quas perdidisti mudiustertius, ne sollicitus sis: 
quia invente sunt.» Erat in corde Saul, sicut 
Hebraei tradunt, quod rex futurus esset, quia vi- 
derat per visum se in vertice arboris palm:  collo- 
cari. Qua visio signum regale fuit. 

(Cap. X. — Vers. 3.) « Cumque abieris inde, et 
ultra transieris, et. veneris ad quercum Thabor, 
invenient te ibi tres viri ascendentes ad Dominum 
in Bethel. » Hi viri causa erationis ibant in Bethel, 
ubi Jacob lapidem erexerat. 

(Vers. 5.) « Post hec veniens ad collem Dei. » 
Collis Dei locus erat, ubi prophete habitant : 
« Et insiliet in te Spiritus Domini, et prophetabis 
cum eis. » Prophetasse eum ibi Judaei dicunt de 
futuro seculo, de Gog et Magog, et de premiis ju- 
storum et pcena impiorum. 

(Vers. 7.) « Quando ergo venerint signa hec 
omnia tibi, fac quecunque invenerit manus tua, 
quia Deus tecum est. » Ac si diceret: his signis 
nosse poteris, quia Deum te regem fore voluit. Et 
idcirco ad omnia quz tibi agenda sunt regaliter 
age quia Deus tecum est. 

(Vers.8.) « Et. descendes ante me in Galgala : 
ego quippe descendam ad te ut offeras oblationem, 
et immoles victimas pacificas. Septem diebus ex- 
spectabis donec veniam ad te, et ostendam tibi 


que facias. Videtur quibusdam inculpabiliter Saul C 


obtulisse holocaustum, cum Samuel exspectatus 
ab eo, juxta placitum septem dierum non venerit, 
Quod si quis hune locum bene dixtinxerit, inve- 
niet eum non immerito culpatum fuisse et inobe- 
dientem redargutum. Locus autem hic apud He- 
broos ita distinguitur: « Et descendes ante me in 
Galgala: ego quippe descendam ad te. » Et postea 
infertur :« Ad offerendas oblationes et immolan- 
das victimas pacificas, septem diebus exspectabis, 
donec veniam ad te, et ostendam tibi qua facias.» 
Non enim Samuel, suum prestolari adventum 
Sauli septem dierum tempore precepit, sed ad 
offerendas oblationes, et immolandas victimas 
pacificas, se ab eo eisdem septem diebus vo- 


luit exspeetari. Quod ille nequaquam fecit, et ἢ 


ideo. merito culpatur, et stultitie elogio deno- 
tatur. 
(Vers. 12.) « Responditque alter ad alterum, 
dicens : Et quis pater eorum ? » Ac si diceret: 
1 Preposterus ordo capitulorum exstat hoc 
loco, nam verba isthowe initio capituli decimi tertii 
leguntur, cum tamen alia consequenter posita sint, 


(a) In meo ms., Quis major illorum. in dignitate, 
etc. 

(0) Videas hac tamen suo,non prepostero ordine, 
penes Rabanum recitari. 

(c) Cum vulgato interprete;meus ms., Vidissent 


time enim potest inter prophetas versari, et pater 
eorum, id est magister, vocari, qui tam doctus ef 
sapiens est. Pater magister vocatur sicut Eliseus 
Eliam patrem, id est magistrum, vocat: Paler 
mt, pater mi, currus Israel et auriga ejus (IV Reg. 
1, 12). Et inlibro Job, Heliu Eliphaz patrem, id 
est magistrum, vocat, hoc modo : Pater mi, probe- 
tur Job usque ad finem (Job. xxx1v, 36). 

(Cap. X. — Vers. 25.) Locutus est autem Sa- 
muel ad populum legem regni ; » Hebraeus, « Judi- 
cium regni. Et reposuit coram Domino. » Coram 
Damino, id est coram arca Domini, que erat in 
Masphat. 

(Cap. XII. — Vers. 11.) « Et misit Dominus Je- 
rubaal et Bedan, et Jephta, et Samuel, et eruit 
vos de manu inimicorum vestrorum per circui- 
tum. » Jerubaal ipse est Gedeon: et Bedan ipse 
est Samson. 

(Vers. 44.) « Si timueritis Dominum, et servie- 
ritis ei, et audieritis vocem ejus, et non exaspera- 
veritis os Domini. » Os Domini, dicit os propheta- 
rum, qui ex ore Domini, loquebantur. 

(Cap. XIII. — Vers. 4.) ! (b) « Filius unius anni 
erat Saul cum regnare copisset. Duobus autem 
annis regnavit super Israel. » Non de Isboseth 
filio Saul, sed deeodem Saule dictum est hoc. Sic 
enim erat innocens, quando regnare ccpit, sieut 
filius est unius anni,et in eadem innocentia duobus 
regnasse annis dicitur. 

(Vers. 3, 4.) « Quod. cum 
Saul cecinit buecina in omni terra, dicens : Audiant 
Hebrei. Et universus Israel audivit hujuscemodi 


famam : percussit Saul stationem Philistinorum;» | 


Sic enim intelliztendum est, quod cum audissent 
Philistiim, subauditur, conturbati sunt. Saul ceet- 


nit buccina. H»c buccina signum victorie et ex- . 


hortationis fuit, ut audirent et nossent Hebrei 
conturbatos et superatos esse Philisteos. Propterea 
sequitur : « Et universus Israel audivit hujusmodi 
famam : Percussit Saul stationem Philistinorurm. » 
Hic rebus compertis,confortatus est [srael propter 
hoc. Et sequitur; « Et erexit se Israel adversus 
Philisteos, » id est viriliter coepit agere contra 
Philisteos. 

(Vers. 6. ) « Quod cum vidissent filii Israel (c) se 
in arcto positos : afflictus enim erat populus : abs- 
conderant se in speluncis et in abditis, in petris 
quoqueetin antris, et in cisternis. Hebrei autem 
transierunt Jordanem in terram Gad et Galaath. » 


audissent Philistiim, . 


Si se abscondit (d) Israel in prefatis locis, quid est - 


qui ad caput decimum et. duodecimum pertinere 
noscuntur. 


viri Israel. 

(d) Apud Rabanum,Qucestio non indigna oboritur, 
si se enim abscondil, etc., ac deinde, Quod Wa 
solvitur, Absconsis quibusdam. etc. 
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uod ait: Hebrei autem transierunt. Jordanem. Α 


ibsconsis enim quibusdam Israelitis qui Saul et 
opulum qui cum eo erat, reliquerant : quidam 
ars eorum qui hic Hebrei vocantur timore 
erterriti, defecerunt a Saul et a viris qui cum 
Ὁ erant et descenderunt in castra Philis- 
iim. Quem locum ad intelligendum clarius et 
nanifestius sequentia demonstrant, in eo loco ubi 
üt: 

(Cap. XIV. — Vers. 21, 22.) « Sed et Hebrei 
[ui fuerant cum Philistiim ab heri et nudiuster- 
ius, ascenderuntque cum eis in castris, reversi 
unt ut essent cum Israel, qui erant cum Saul et 
lonathan. Omnes quoque (4/ ergo) Israelit:e, qui 
je absconderant in monte Ephraim, audientes 
juod fugissent Philistiim, sociaverunt se cum suis 
n prelio. 

(Vers. 32.) Et versus ad predam, tulit oves et 
oves, et vitulos, et mactaverunt in terra, come- 
litque populus cum sanguine. » Non fecit populum 
r.itum juramentum, quo eos Saul adjuraverat, 
licens : 

(Vers. 24.) « Maledictus vir qui comederit 
panem usque ad vesperam, donec ulciscar me de 
inimicis meis; » quia victoria jam potiti erant: 
sed peccasse Domino et cum sanguine comcedisse 
dicuntur: quia contra legis preceptum antequam 
sacrificium vespertinum perageretur, comederunt. 
Sic ilaque usus erat, ut quando homicidium ab 
eis, aut in suis, aut in exteris fiebat, ut non come- 
derent antequam sacrificium vespertinum pro eis 
fieret. Aliter peccasse Domino et comedisse cum 
sanguine dicunt : quia, mactatis victimis, non obtu- 
lerunt ad sanctuarium sacerdotibus juxta legis 
preceptum adipem et sanguinem, cum videlicet 
sanctuarium secum haberent. Quando locus san- 
ctuarii procul erat, jubetur (4/. jubebatur) sanguis 
vietimarum in terram fundi, de his videlicet victi- 
mis quas ad suos esus? preparabant. Quando 
vero sanctuarium presens erat, sanguis hosliarum 
super altare Domini jubetur fundi, sicut est illud 
in libro Deuteronomii : Sanguinem hostiarum tua- 
"um fundes in allari, carnibus autem ipse vesceris 
"Deut. xu, 27), quod prefatus tamen non fecit 
populus: pecasse idcirco dicitur Domino, et cum 
panguine comedisse. 
| (Vers. 35.) « JEdificavit autem Saul altare Do- 
rmino. Tunc primum ccepitzdificarealtare Domino. » 
Hebreus non habet primum. Querendum itaque 
pum antea legatur :dificasse altare, quando a 
Samuele increpatus est, cur hic dicatur, « Tunc 
»epit edificare altare Dorino, » iedificasse itaque 
hnlea legitur, altere sed quia inobedienter illud 
edificavit, non Domino edificasse intelligitur. Hic 
.utem quia obedienter et recte illud aedificavit, 
Domino edificasse perhibetur. 
| (a) Sie ms. meus et Rabanus legunt. Antea erat 
d $u08 usus. 
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(Vers. 38.) « Dixitque Saul ; Aprplicate huo 
universos angulos populi. » Angulos populi, prin- 
cipes populi vocat, quibus idem populus adhe- 
rebat. 

(Cap. XV. — Vers. 3.) Nunc ergo vade et percute 
Amalec, et. demolire universa ejus. Non parcas ei 
sed interfice a viro usque ad mulierem, et parvu- 
lum atque lactentem, bovem et ovem, et camelum 
et asinum, atque jumenta. » Ideo autem Dominus 
jumenta Amalec demoliri jubet, ut nec in jumentis 
ejus memoria fieret. Dominus enim dixerat se 
deleturum memoriam Amalec de sub ccelo. Idcirco 
precipitur Sauli, ut eum penitus ab homire usque 
ad jumenta deleret. Sed quia ejus memoria, id 
est Amalec, penitus deleta non fuit, Saulis pecca- 
tum et inobedientia in causa exstitit. De quo Ama- 
lec ita in libro Deuteronomii dicitur : Memento quz 
fecerit. tibi Amalec in via quando egrediebaris ex 
4Egypto: quomodo occurrerit tibi, et extremos 
agminis tui qui lassi residebant, ceciderit. (Deut. 
xxv, 17, 18). Lassos hic Hebrei immundos secun- 
dum legem extra castra manentes intelligunt, quos 
cecidisse Amalecite dicuntur, quia, sicut ipsi 
tradunt, eorum circumcisionem  amputaverunt 
et in subsannationem Dei, in celum projece- 
runt. 

(Vers. 6.) « Dixitque Saul Cineo, abite, recedite 
atque discedite, ne forte involvam te cum eo. Tu 
enim fecisti misericordiam cum omnibus filiis 
Israel, cum ascenderent de JEgypto. » Ceni ipse 
est Jethro cognatus Moysi, de cujus genere erant 
Cinzi qui descenderant ad Amalee, et habitabant 
cum eo qui utique consanguineus eorum erat : et 
haereditatem in ejus terra habebat. Misericordiam 
vero Ceni cum filiis Israel fecisse dicitur, sive quia 
Moysen fovit in terra Madian, sive quia consilium 
dedit Movsi qualiter multitudinem populi guber- 
naret. 

(Vers. 42.) Nuntiatum est autem Samueli eo 
quod venisset Saul in Carmelum, et erexisset ibi 
fornicem (^) triumphalem. » Quando victoria polie- 
bantur, faciebant arcum de myrtis et palmis et 
olivis, ob signum victoriw. 

(Vers. 21.) « Tulit autem populus oves et boves 
primitias eorum qua caesa sunt. » Primitie hic 
ea quae potiora et meliora erant, intelligende 
sunt. 

(Vers. 29.) « Porro triumphator in Israel non 
parcet, et po»nitudine non flectetur: neque enim 
homo est, ut agat penitentiam. » In Hebrzo legi- 
tur, « Porro triumphator Israel non mentietur. » 
'Triumphator iste Deus est. Non mentietur, quia 
ea qua proinittit sibi famulantibus, largitur. Pce- 
nitudine non flectetur, quiu non poenitet eum de 
bonis qu: largitus est. 

(Vers. 30.) « Sed nunc honora me coram senio- 


(b)In ms. Ambros., Εἰ erexisset sibi fornicem, 
etc. 
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ribus populi mei, et coram Israel. » Honora me A David caput Philtstmi in Jerusalem, anticipatig 


Sicut regern, ul ego precedam sicut rex, et tu sub- 
sequaris, « Ut adorem Dominum Deum tuum. » 
Senes aulem populi sui, suam tribum, et coram 
Israel ceteras tribus Israel dicit. 

(Cap. XVI. — Vers. 13.) « Et directus est spiri- 
tus Domini in David a die illa et in reliquum. » 
ideo directus in eum Spiritus Domini dicitur, eo 
quod tunc psalmos canere coeperit. 

(Vers. i8.) « Et respondens unus de pueris, ait : 
Ecce vidi filium Isai Bethlehemitem, « et caetera. 
Puer iste Doech Idumeus fuisse perhibetur, inimi- 
eus David: et omnia que de David in laudem 
dixisse videtur, in odium ejus dixisse dicitur : quia 
volebat inimiciti:&/ causa et invidie livore ut ad 


Saul veniret, quatenus ibi qualibet occasione ne- Β 


caretur. 

(Cap. XVII. — Vers. 4.) « Et egressus est vir 
spurius de castris Philistinorum nomine Goliath. » 
Spurius dicitur, quia a patre gigante, matre vero 
Gethzo natus erat. 

(Vers. 12.) « David autem erat filius viri Ephra- 
tei de Bethlohem Juda, cui nomen erat Isai, qui 
habebat octo filios. » Queritur cur hic octo filios 
habere dicatur, cum in Poralipomenon non am- 
plius quam septem legantur. Quod ita solvitur. 
Nathan, prophetam, filium Sammaa filii sui, quem 
in loco filii educaverat et nutrierat, inler filios 
annumerat: nom et coram Samuele septem ejus 
filii leguntur adducti fuisse, et octavus esse in 
pascuis (vers. 10). Inter quos Nathan adductum 
fuisse manifestum est, qui et Jonathan vocatur 
De quo in extrema parte Samuelis dicitur: Per- 
cussit. autem. eum. Jonathan filius Sammaa patris 
David (II Reg. xxi, 21). Et notandum quod ubi- 
cunque propheta vocatur, Nathan scribitur, non 
Jonathan. 

(Vers. 18.) « Et. fratres tuos visitabis si recte 
agant: et cum quibus ordinati sunt, disce. » In 
Hebreo ita habetur: « Et fratres tuos visitabis, 
si recte agant : et pignora eorum tolles. » Pignora 
in hoc loco BHebrei libellos repudii intelligunt. 
Siquidem usum illius gentis fuisse ferunt ?, ut 
quando ibatur ab eis in pugnam, libellos repudii 
uxoribus suis darent: ut si contigisset virum in 
prelio capi, et in captivitatem duci, mulier ejus 
exspeelalis tribus annis, si vir ejus non redisset, 
alium duceret virum. 

(Vers. 28.) « Quare venisti et quare dereliquisti 
paueulas oves illas in deserto? Ego novi super- 
biam tuam ei nequitiam cordis tui : » Nosse se 
dicit illius superbiam et nequitiam cordis : quia 
putabat eum tumore cordis elevari, eo quod Samuel 
unxisset illum in regem. 

(Vers. 54.) « Assumens autem David caput Phi- 
listhai, attulit illud in Jerusalem : arma vero ejus 
posuit in tabernaculo suo. » Quod dicit attulisse 


? Mirum hominem Hebreum genere, tametsi 
postea velis Christiane fidei nomen dedisse, sic 


G 


est, quod postea fecit. Arma vero ejus, id est 
Philistei, non est intelligendum quod in suo po- 
suerit tabernaculo, sed in tabernaculo Domini, de 
quo tabernaculo postea hec ab Abimelech sacer- 
dote suscepit. 

(Vers. 55.) « Dixitque Abner: Vivat anima tua, 
rex, si novi. » Secundum illud locutionis genus 
hoc dietum est, quo dictum, est illud : Benedizil 
Naboth Deo et regi (IIl Reg. xxi, 13) ; ac si dice- 
ret, non vivat anima tua, rex, si novi. Aliter, vi- 
deam mortem tuam si novi. 

(Cap. XVIII. — Vers. 10.) « Post diem autem 
alterum invasit Spiritus Dei malus Saul, et pro- 
phetabat: in medio domus βὰς. » More arreptitio- 
rum prephetabat: et prophetasse suum in hoe 
loco, non est aliud intelligendum, nisi aliena re- 
iulisse. 

(Vers. 43.) Et egrediebatur David, et ingre- 
diebatur in conspectu populi. » Quando egre- 
diebantur in pugnam, ipse primus more regio 
egrediebatur in conspectu eorum, et regredie- 
batur. 

(Vers. 21.) « Dixitque Saul: Dabo eam illi, ut 
fiat illi in scandalum, ut sit super eum manus 


Philistinorum. » His duobus periculis Saul David | 


putavit interimi posse, scilicet aut insidiis filie 
sue, a qua se videbat multum amari, aut causa 
preputiorum Philistinorum, propter qu: adipis- 
cenda, Philisteos erat bello aggressus : « Dixit 
ergo Saul ad David: [n duabus rebus gener meus 
eris hodie. » In duabus rebus generum eum sibi 


futurum dicit; quia jam ei attulerat preputia . 


Philistinorum pro Merob, quam Saul dedit Adrieli 
Moholathite, et postea pro Michol ducenta. Et 
quamvis non aperte dicatur pro Merob Saul pre- 
putia Philistinorum David dedisse; tamen qui 
precedentia et subsequentia perlegerit et per- 
scrutatas fuerit, inveniet eum bis Sauli preputia 
Philistinorum dedisse. Potest etiam et aliter 
intelligi. In duabus rebus gener meus eris hodie, 
quia ego quzsivi a te centum preputia Philistino- 
rum, et tu obtulisti ducenta. 

(Cap. XIX. — Vers. 3.) « Ego autem egrediens 
stabo juxta patrem meum in agro ubi tu fueris ; 
et ego loquar de te ad patrem meum, et quodcun- 


ἢ que videro, nunüabo tibi. » Descensurum namque 


Saulem in eumdem agrum Jonathan, David dixe- 
rat, et ut in eodem agro David absconderetur, 
collocutum . inter eos fuerat. In quem agrum 
crebo Saul consiliandi gratia convenire sole- 
bat, ubi etiam constitutum fuerat ut occide- 


retur David, quod et Jonathan indieaverat David. 
(Vers. 24.) « Et exspoliavit se etiam Saul vesti- 


mentis suis, et prophetavit coram Samuele. » 
Quastio magna hic oritur, cum in precedentibus 


legatur (I feg. xv, 35); Et non vidit Samuel Sau- . 


tanquam ex aliorum ore de gentis sue moribus 
fuisse locutum. 
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em usque in diem mortis sus ; et hic prophetasse (a) À quot diebus in tabernaculo Domini immoraturum, 


'oram Samuele dicatur. Quam questionem Hebraei 
iis duobus modis solvunt. Aut non vidit eum, 
uia quando junctus est Saul cuneo prophetarum, 
ibscondit se Samuel, ne videretur ab eo. Aut non 
'idit eum indutum habitu regio, quo indutus erat 
Juando dictum est: Non vidit eum usque in diem 
norlis suz, subauditur indutum habitu regio. 
Zxspoliasse vero se non omnibus vestimentis, sed 
'egalibus tantum, intelligendum est. 

(Cap. XX. — Vers. 13, 14.) « Et si* Dominus 
ecum, sicut fuit cum patre meo. Et si vixero, 
acias mihi misericordiam Domini. » Sit Dominus 
ecum sicut fuit cum patre meo, id est, sublime 
aciat regnum tuum, sicut sublime fecit patris 
nei regnum. « Et si vixero, facias mihi miseri- 
'ordiam Domini, » ut scilicet sim secundum in 
'egno tuo ; « et si mortuus fuero, non auferes mi- 
iericordiam tuan ἃ domo mea usque in sempiter- 
ium. » 

(Cap. XXI. —- Vers. 1.) Venit autem David 
n Nobe ad Ahimeleeh sacerdotem. » Ahimelec 
pse est Aja filius Ahitob, filii Phinees, filii 
leli. 

(Vers. 3.) « Et fuerunt vasa puerorum sancta. » 
lhimelech interrogat utrum David et pueri sui, 
[105 in illum, et in illum locum conduxisse se 
lixerat, mundi essent. David vero «enigmatice 
jluraliter de seipso respondit, dicens: « Et fue- 
unt vasa puerorum sanctía, » a concubitu conju- 
rali. Quod vero ait, « Porro via hec polluta est, » 
in Hebreo legitur, « Porro via hac laica est, » 
ic est intelligendum : via hec laica est, ac si 
liceret : In lege preceptum est, ut extraneus non 
omedat ex eis: et ut interrogas utrum mundi 
int pueri, qui etiam, si mundi essent, nequaquam 
is vesci deberent. idcirco via hec est laica, quia 
u laicaliter interrogas. Quod vero sequitur: « Sed 
& ipsa hodie sanctificabitur in vasis (b) : » ipsa 
itique in vasis, id est in mente sua, sanclificar; 
iicitur: quia nisi necessitate corporis et periculo 
te urgente, nequaquam vesceretur eis; non ta- 
1en aperte eosdem legitur David panes comedisse. 
'radunt Hebrei nequaquam David eos comedisse 
anes ; sed aliter tamen (c) ! Dominus in Evangelio 
Matth, xii, 4). 
| (Vers. 7.) Erat autem ibi quidam vir de servis 
aul in die illa intus in tabernaculo, et nomen ejus 
^»ech (4l. Dog) Idumzeus. » In Hebreo dicitur, 
᾿ Obligatus in conspectu Domini. » Obligatus idem 
E. Idum:eus erat voto, quo se obligaverat ali- 


| ! Dominum Jesum et Evangeli j 

|! um , gelium ejus oppo- 
iit Traditioni Hebreorum auctor hujusce pond 
,$, quare facile ereditu videtur, ipsum in Chri- 


: 


| (a) Rectius penes Rabanum, quomodo hic prophe- 
δ. 


| (P) Addit rms. Ambros. 
brsiculo jungit. 
| (c) Rabanus hunc locum, 


meis, quod subsequenti 


ex quo Christiane 
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et orationi vacaturum. 

(Cap. XXII. — Vers. 5.) « Dixitque Gad pro- 
pheta ad David : Noli manere in presidio. Profici- 
scere et vade in terram Juda. » Miro modo hic 
introducitur Gad propheta, cura. in precedentibus 
ejus nulla facta fuerit mentio. Sic itaque hie intro- 
ducitur, sicut Elias propheta in loco ubi dicitur: 
Et dirit Elias Thesbites de habitatoribus Galaad 
(II Reg. xvii, 1). Ex ore itaque Domini Gad pro- 
pheta David dixit, ut non moraretur inter gentes 
et in terra polluta, sed in terram Juda rediret, et 
ibi juxta voluntatem Domini persecutionem inimi- 
corum ferret. 

(Vers. 48.) « Et trucidavit Doech Idumeus in die 
illa octoginta quinque viros vestitos ephod lineo. » 
In Hebreo habetur, « portantes ephod lineum. » 
Aiunt Hebraei, non omnes ephod lineum portasse, 
sed tales eos fuisse, qui utique digni et idonei 
essent ad portandum ephod. 

(Cap. XXIII. — Vers. 41.) « Si tradent me viri 
Ceile in manus ejus, et si descendet Saul sicut 
audivit servus tuus, Domine Deus Israel, indica 
servo tuo. Et ait Dominus, Descendet. » Ac si 
diceret, si hic steteris, descendet. Et quod ait: 
« Si tradent me viri Ceile ; et Dominus ait, Tra- 
dent; » iste est sensus; Si descenderit Saul, et 
hic te invenerit, tradent. Porro, eo tempore quo 
fugerat Abiathar filius Ahimelech ad David in (6118, 
ephod secum habens descenderat; ephod illud 
erat quod Moyses, jubente Domino, fecerat; in 
quo erat, doctrina et veritas, in quo etiam consuluit 
sacerdos (d) Dominum. 

(Vers. 48.) « Percussit igitur uterque, Jonathan 
scilieet et David, fedus coram Domino. » Coram 
Domino, id est coram Gad propheta, et Abiathar 
sacerdote, qui portabat ephod. 

(Vers. 25.) « Ivit igitur Saul et socii ejus ad 
querendum. Et nuntiatum est David, statimque 
descendit ad petram, et versabatur in deserto 
Maon. » Descendisse ad petram dicitur, id est 
ad tutissimum locum, in quo ea que sibi oneri 
et gravia erant, reposuit. Et ipse versabatur in 
deserto Maon, quo sibi suffugium patebat. 

(Cap. XXV. — Vers. 2.) « Erat autem vir quis- 
piam in solitudine Maon. » Hebraeus hoc in loco 
non habet, im solitudine. In Maon enim civitate 
habitabat, non in solitudine. 

(Vers. 24.) « Vere frustra servavi omnia que 
hujus erant, et non periit quidquam de cunctis 
qui ad eum pertinebant, el. reddidit mihi malum 


stum credidisse, ut jam alibi a nobis observatum - 
est. 


religioni nomen dedisse Hebreum operis aucto- 
rem argumenlari iterum licet, penitus non agno- 
scit. 

(d) Idem David supponit, pro sacerdos. 
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pro bono. » Tunc quippe ei reddidit malum pro A mortuus legatur, cur hic repetatur mortuus. Mor- 


bono, quando blasphemavit eum conviciando, et 
dixit: « Quis est David et quis est filius Isai ? Hodie 
increverunt servi, qui fugerunt dominos suos» 
(Vers. 40). 

(Vers. 26.) « Et nunc fiant sicut Nabal inimici 
tui; et qui querunt domino meo malum. » Fiant, 
inquit, sicut Nabal, ut pereant sieut Nabal in stul- 
titia sua. 

(Vers. 30.) Cum ergo fecerit Dominus tibi do- 
miao meo omnia quae locutus est bona de te, et 
constituerit te ducem Israel, nou erit tibi hoe in 
singultum. » Non erit, inquit, tibi hoc in singul- 
tum ; ut modo effundas sanguinem Nabal, et pro- 
pter hoc flendum tibi sit et peenitendum. 


(Vers. 44.) Saul autem dedit filiam suam Mi- B 


chol uxorem David, Phalti filio Lais, qui erat de 
Gallim. » Ut Hebraei tradunt,non cognovit eam (a) ; 
id est Phalti: quoniam si cognovisset eam, nun- 
quam David sibi eam postea sociasset, quia in lege 
penitus hujusmodi prohibetur coitus. Idem namque 
Phalti de Gallim, id est de inundatione, erat. 
Inundatio, hoc est Gallim, lex intelligitur. Legis 
enim doctor erat de Bahurim, id est de electis. 
Quando autem a Saule Michol ei datur, Phalti, id 
est evadens, interpretatur. 
eadem Michol aufertur, Phaltiel, id est evadens a 
Deo, interpretatur. Evadens a Deo dicilur, quia 
custodivit eum, ne tangeret eam, ne fieret trans- 
.gressor legis. « Secutusque est eam vir suus plo- 
rans usque ad Bahurim » (II Reg. 11, 16.) Plorasse 
dicitur pre gaudio, eo quod Dominus eum custo- 
disset, ne eam tangeret. 

(Cap. XXVI. — Vers. 6.) « Ait autem David ad 
Ahimelech Ethieeum et Abisai filium Sarviz fra- 
trem Joab, dicens: Quis descendet mecum ? » 
Ahimelech ipse est Urias. Urias ergo interpretatur, 
lux mea Deus. Ahimelech interpretatur, frater 
meus rex. 

(Cap. XXVII. — Vers. 8.) « Et ascendit David, 
et viri ejus, et agebant predas de Gessuri, el de 
Getri, et de Amalecitis. ΠῚ enim pagi habitabantur 
in terra antiquitus. » Hi pagi non erant sub pote- 
state Achis. Habitati in terra antiquitus dicuntur, 
quia quieti et securi habitati fuerant, et nullius 
hostis depredationes perpessi. 

(Cap. XXVIII. — Vers. 3.) « Samuel autem 
mortuus est, flevitque eum omnis Israel. Et sepe- 
lierunt eum in Rama urbe sua. » Supra namque 
(cap. xxv, 4.) dicitur sepultus fuisse in domo sua in 
Hama. In domo sua, in fomilia videlicet et cogna- 
tione sua, Queritur namque, cum superius jam 


! Hunc locum abuude confutavi in adnotationi- 
bus meis Divine Bibliothece S. llieronymi, osten- 
dens Latinam versionem, qui lassi subsliterant, 


a) Ambros. ms., idem pro id est. 
b) Legerat preterea Rabanus, dummodo de suo 
non suffecerit; Εἰ repetitur, ut damnatio Saulis, 


Quando vero ab eo 


tuus hic, ut Hebrei volunt, resuscitationis sus 
causa repetitur (5). 

(Vers. 6.) « Consuluitque Dominum, et non re- 
spondit ei, neque per somnia, neque per sacerdo- 
tes. » Hebreus, « Neque per doctrinam, neque 
per prophetas. » Respondebat Dominus per som- 
nia, sicut iidem Hebraei asserunt, eo quod orando 
οὗ jejunando poscebant oraculum sibi fieri divinum 
et Deus illis per somnia revelabat ea que futura 
erant quod in hoc loco minime Saul fecisse legi- 
tur. Per doctrinam, per ephod scilicet, quod sacer- 
dos in pectore portabat. Neque per prophetas, quia, 
illis consulentibus, Dominus nequaquam responde- 
bat. Hi prophet:e dicuntur fuisse discipuli Samue- 
lis, quibus prophetantibus junxit se Saul, et pro- 
phetavit. 

(Vers. 7.) « Querite mihi mulierem habentem 
Pythonem, et vadam ad eam, et sciscitabor per 
illam. » Nullo aecepto divinitus Saul responso, 
converlitur ad Pythones. Quamvis ergo Saul lega- 
tur erasisse magos et hariolos de terra: hane 
tamen mulierem Hebr«i matrem fuisse Abner filii 
Nec autumant, et propter eumdem Abner, ne pe- 
rimeretur cum ccteris Pythonissis, absconsam et 
reservatam fuisse. 

(Cap. XXX. — Vers. 24.) « Nec audiet vos quis- 
quam de sermone hoc. /Equa enim pars erit de- 


I? 


E 


scendentis ad prelium, et remanentis ad sarcinas. » ' 


Cum in Latinis codicibus legatur, « lassos quos- 
dam substitisse! ad sarcinas ; » et in Hebreo ha- 
beatur, « jussos fuisse ut residerent ad sarcinas; » 
locus hic monstrat, Hebreicam veritatem in hoc 
loco sequi debere, quae non /lassos, sed jussos re- 


mansisse ad sarcinas, dicit fuisse. Ait enim ifa: 


« /Equa pars erit descendentis ad prelium, et re- 
manentis ad sarcinas. » Non ait, qui lassi remaàn- 
serunt ad sarcinas ; sed absolute, « remanentis δᾶ 
sarcinas; » quia 51 lassi remansissent, nulla eis 
deberetur de predis portio. 

(Cap. XXXI. — Vers. 5.) « Quod cum vidisset 
armiger ejus, videlicet. quod mortuus esset Saul, 
irruit etiam ipse super gladium suum, et mortuus 
est cum eo. » Armigerum istum Hebrei Doech 
Idumeum dicunt fuisse, qui cernens Saul mortuum 
seipsum ob metum David interemit. 

(Vers. 6.) « Mortuus est ergo Saul, et tres filii 
ejus, et armiger illius, et universi viri ejus. » Viri 
isti, pueri domestici ejus intelligendi sunt. Hi tres 


filii Saul cum eo interfecti sunt, Jonathan, Abina-. 


dàb, qui et Jesui, et Melchisua. Isboseth autem 


domi erat, qui, anno quo Saul rex constitutus est, 


optimam esse οἱ fonti Hebreo T3312 piggeru plane 
consentientem. Consulat qui voluerit observatio- 
nes nostras. 


qui in peccalis mortuus. erat, et relicto Deo, contra 
legem Pythonem  consulebat, juxta esse manifesta- 
retur. 
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natus fuisse dicitur, qui etiam quadraginta anno- A dicitur, quia equalis meriti fuisse filii [4]. filius] 


rum fuisse lezitur, cum regnare cepisset : unde 
colligitur Saul quadraginta annos regnasse. Quie- 
rendum cur alibi legitur Jesui, et alibi Abinadab ? 
Jesui enim interpretatur :zqualis. ;Equalis ideo- 


cum patre memorantur [4], memoratur]. Abina- 
dab interpretatur pater meus sponte. Sponte etenim 
sua paler ejus Saul male agendo acquisivit, ut ta- 
liter una cum filiis perimeretur («). 


(a) In Ambros. ms. : Expliciunt QucrPstiones hebraice de libris Malachim. 


IN LIBRUM II REGUM ". 


(Cap. I. — Vers. 2.). 
apparuit homo veniens de castris Saul »,et reliqua 
Hominem istum Amalecitem Hebrei filium Doech 
fuisse dicunt. Amalecites enim et IlGumeus unum 
est, quia filius primogenitus Esau Eliphaz fuit, 
et hujus filius Amalec.Diadema autem et armillam 
quas David detulit, a patre Doech commendata sibi 
fuisse Hebraei perhibent. 

(Vers. 12.) « Et planxerunt, et fleverunt, et je- 
junaverunt usque ad vesperam super Saul et super 
Jonathan filium ejus, et super populum Domini,et 
super domum Israel. » Populum Domini, sacer- 
dotes, et domum Israel generaliter omnem popu- 
lum [srael dicit. 2 

(Vers. 18.) » Et dixit, ut doceret filios Juda 
arcum : Eece scriptum est in libro Justorum. » 
Et dixit, subauditur David, ut doceret, subauditur 
Deus, filios Juda arcum, reges videlicet Juda do- 
ceret fortitudinem, scilicet ut fortes et intenti 
essent in timore Domini, et in preceptis Dei, ne 
per inobedientiam reges Juda a fortitudine et ti- 
more Domini, sieut Saul, recederent, ot eo modo, 
quo ipse perierat, perirent. Quod autem ait : Ecce 
seriptum est i» libro Justorum, liber Justorum, 
liber Samuelis est (b), ubi continentur prophete 
justi. Samuel videlicet,Gad et Mathan : in quorum 
libro seriptum esse perhibetur, qualiter Saul re- 
cedens a timore Domini, per inobedientiam suam 
periit. 

(Vers. 19.) * Inclyii tui Israel super montes 
tuos interfecti sunt. » In Hebreo habetur, super 
excelsa tua. Et est sensus : Ὁ Saul, gloriosi Israel 
super cxcelsa tua interfecti sunt, quia in peccato 
inobedientiz tui una tecum perierunt. Inobedien- 

lia namque tua pro idolis, id esl excelsis, reputata 
est, sicut est illud in libro Samuelis : Melior esí 
enim obedientia, quam victima : et auscultare ma- 


' In omnibus fere codicibus manuscriptis hzc 
 conjunetim leguntur, et nulla exstat Quoslionum 
| Hebraicarum divisio in primnm et secundum li- 

brum Regum : attamen unus est Colbertinus num. 


(a) Hanc meus ms. inscriptionem supplet. 
(P) Verus Hieronymus in [saiam cap. xcvi initio, 
et in Ezechiel, Cap, viit, hunc librum, quem fecti 


« [In ! die autem tertia p gis, quam offerre. adipem arietum : quoniam | quasz 


peccatum hariolandi est. repugnare, et. quasi. scelus 
idololairiz nolle acquzescere (I Reg. xv, 22, 23), 

(Vers. 24.) « Fili: Israef, super Sau] flete, qui 
vestiebat coccino in delieiis, qui prebebat orna- 
menta aurea cultui vestro.» Vestiebat eas coccino, 
οἱ prebebat ornamenta aurea cultui earum de pre- 
dis hostium qua agebat. 

(Vers. 25.) « Quomodo ceciderunt fortes in pre- 
lio ? » Subauditur,in peccato tuo.« Jonathan in ex- 
celsis tuis occisus est. » In Hebreo non habetur, 
est. Est enim sensus : O Saul, Jonathan in excel- 
sis tuis, id est in peccato inobedientiz tuse, occi- 
sus, subauditur est. 

(Cap. II. — Vers. 6. « Ε΄ nunc retribuet quidem 
vobis Dominus misericordiam et veritatem.» Mise- 
ricordiam in presenti seculo, veritatem in 
futuro ; quia misericordia quz in presenti seculi 
tribuitur ad comparationem aterne misericordia 
mendacium est. 

(Vers.8.) « Abner autem filius Ner princeps exer 
citus Saul, tulit Isboseth filium Saul, et circum- 
duxit eum per castra. » In llebreo habetur (rans- 
duxit eum in Manaim, qua interpretantur castra. 
Transduxit eum,intelligendum est ultra Jordanem 
et in Manaim regem eum constituisse. 

(Vers. 9.) « Super Galaad et super Jessuri. » 
Hebreus, Assuri, id est super tribum Aser. 

(Vers. 26,) I Et clamavit Abner ad Joab, et ait : 
Num usque ad internecionem tuus mucro dess- 
viet ? » Hebreus non habet, tuus. An ignoras quod 


D periculosa sit desperatio Ὁ In Hebreo ita. habetur : 


An ignoras quod amarus erit finis. Et est sensus: 
Nunquid ignoras quod ad amaritudinem tibi pro- 
veniet, eo quod populum hunc delere niteris. 
(Cap. ?II. — Vers. 5.) » Sextus quoque Jethraam 
de Egla uxore David. » Queritur cur alie uxores 


2852. qui hac divisione utitur post. vocem perime- 
retur; ÉXPLICIT DE LIBRO REGUM.ITEM JERONYMUS DE 
LIBRO SECUNDO REGUM CAPITULUM 1. Qus omnia mi- 
niatis litteris descripta sunt. 


appellat, non Samueli tribuit, sed ipsum Geneseos 
librum esse putat, ipsorum secutus Hebreorum 
sententiam. 
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David supra notate sint, et non dicantur uxores A Spicas tritici quasi causa primitiarum tulerunt,ut 


David, et hic sola Egla uxor dicatur David ? Egla 
enim ipsa est Michol, que ideo uxor ejus hie sola 
vocatur, quod in adolescentia primum ipsam 
sortitus fuerit in uxorem, quis etiam partu occu- 
buisse dicitur. Egla itaque interpretatur vitula. 


(Vers, 8.) » Nunquid caput canis ego sum ad- 
versus Judam ? » Ac si diceret : Propter te et 
propter domum patris tui dicor caput canis esse 
contra Judam, eo quod non reducam domum fs- 
rael ad David que scio unctum esse regem, et 
regnaturum super universum [srael. Caput canis 
se dicit esse, id est vilem, eo quod a domo Juda 
sic haberetur sicut latratus canis : οἱ co quod 
princeps esset canum, id est stultorum hominum. 


(Vers. 43.) « Sed unam rem pelo a te, dicens: p 


Non videbis faciem meam antequam adduxeris Mi- 
chol filiam Saul, et sic. venies, et videbis me. » 
Est enim hic defectus, et necessaria subauditio, 
qua respondisse fertur Abner ad David, se hanc 
rem penitus non posse facere. ut ei Michol redu- 
ceret, eo quod frater ejus rex eam haberet in po- 
testate : et responso excusationis ratione pleno ab 
eo David accepto misisse.pro ea ad ejus lratrem 
Isboseth legitur, sicut sequentia declarant. 

(Vers. 44.) « Misit autem David nuntios ad Isbo- 
seth filium Saul, dicens: Redde uxorem meam 
Michol, quam despondi mihi centum  praputiis 
Philistiim. » 

(Vers. 33.) « Plangensque rrx et lugens Abner, 
ait: Nequaquam, ut mori solent ignavi, mortuus, 
Abner : » hoec est non periisti in stultilia tua,sicut 
ignavi perire solent : quia fraude deceptus es. 

(Vers. 34. » Manus tux non sunt ligatie,ct pedes 
tui non sunt compedibus aggravati. » Non es jure 
belli captus, et manus tuc» non sunt ligate, et 
pedes compedibus aggravati, sicut eorum manus 
solent ligari, et pedes vinciri, qui in prelio capi 
solent. Dolo igitur, non viribus peremptus es. 

(Cap. IV. — Vers. 2. ) « Duo autem viri, prin- 
cipes latronum erant filio Saul: nomen uni Baana 
et nomen alteri Rechab, filii Remmon  2erothilte, 
de filiis Benjamin. » Duo viri isti principes erant 
super expeditiones Isboseth. Mortuo vero Abner, 
ut Hebro»i tradunt, conciliati sunt eum Miphiboset 
ut una interficerent Isboseth,et eumdem Miphibo- 
seth constituerent regem : et ejusdem consilii [) 
delatorem Miphiboseth exstitisse. Et idcirco hic 
idem Miphiboseth subintrodueitur hoc modo. 


(Vers. 4.) « Erat autem Jonathe filio Saul filius 
debilis pedibus : quinquennis enim fuit quando 
venit nuntius de Saul, et Jonathan ex Jezrael, » 
et cietera sequentia. Videntes vero Baana et Re- 
chab a Miphihoseth suum proditum esse consilium 
timore perterriti, fuga lapsi sunt in Gethaim ; fue- 
runtque ibi adven: usque ad tempusillud.Tempus 
illud intelligendum est, quando inde reversi do- 
mum Isboseth fervente die ingressi sunt, assu- 
mentes spicastritici,et percutientes c; m in inguine 


honorem regi deferre viderentur, et eorum dolus 
nequaquam deprehenderetur. 

(Cap. V. — Vers. 4. 5.)« Filius triginta anno- 
rum erat David cum regnare cepisset : et quadra- 
ginta annis regnavit. In Hebron regnavit, super 
Judam septem annis et sex mensibus. In Jerusa- 
lem autem regnavit triginta et tribus annis super 
omnem Israel et Judam. » Queritur cur non in 
summa quadraginta anni el sex menses annume- 
rentur ? Quod ab Hebrieis duobus solvitur modis. 
Dicunt enim quia David ses mensibus Absalom 
fillum suum fugerit, merito eosdem sex menses 
a sumrma regni illius esse exclusos. Dicunt etiam 
aliter, quod sex mensibus in Hebron David qua- 
dam infirmitate corporis laboraverit, et idcirco 
eosdem sex menses non supputari in regno ejus. 
Ex eo namque tempore illum regnasse dicunt in 
Hebron, ex quo, devictis Amalecitis, de spoliis 
eorum misit dona senioribus Juda, his qui erant 
in Hebron, et his qui erant in Bethel, et reliquis 
qui erant in his locis in quibus commoratus fue- 
rat David ipse et viri ejus. 

(Vers. 6.) « Dietumque est ad David ab eis: 
Non ingredieris huc, nisi abstuleris czcos et clau- 
dos dicentes : Non ingredietur David huc. » Ae si 
dicatur ab eis : Non ingredietur huc David, donee 
nos hinc auferat, quos inermes et imbecilles 
sicut cecos ct claudos esse arbitatur, et quos 
bello aggressurus,sicut c:ecos et claudos se trium- 
phaturum putat. 

(Vers.8.)« Idcirco diciturin Proverbio : Ceecus et 
claudus non intrahunt in templum.» In Hebreo ha- 
betur : « Cecus et claudus non intrabit domum:z» 
hoc est, cecus et claudus, subauditur dicunt : Non 
intrahit quilibet domum cscorum et claudorum 
quandiu cccus et claudus intus fuerint. 


(Ibid.) « Proposuerat enim in die illa David pre- 
mium qui percussisset Jebuseum, et tetigisset 
domatum fistulas, et abstulisset claudos et caecos 
odientes animam David. » In Hebraeo ita habetur: 
« Et dixit David in die illa : Qui percusserit Jebu- 
sum, et teligerit fistulam, et claudos et ezcos 
odientes animam David ; » subauditur, erit prin- 
ceps et dux, sicut liber Paralipomenon declarat, 
hoe modo dicens : Omnis qui percusserit Jebusczeum 
in primis, erit princeps et dux. Ascendit. igitur. pri- 
mus Joab filius Sarviz, et factus est. princeps. (I Pa- 
ral. x1, 6). Quod autem dicit : « Qui tetigerit fistu- 
lam, » ita intelligendum est : Qui tante fuerit au- 
daciae et fortitudinis, ut ad murum civitatis usque 
veniat, et hasta sua fistulam qu: in muro est, 
tangat, ipse princeps erit. 


(Vers. 21.) « Et reliquerunt ibi sculptilia sua 


que tulit David et viri ejus. » Tulit ea David, et 
igni jussit exuri, sicut, liber Paralipomenon deela- 
rat, ita dicens ; Dereliqueruntque ibi deos suos, 
quos David jussit exurit (I Paral. xiv, 42). 

(Vers, 23.) « Consuluit autem David Dominum, 


i 
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Qui respondit: Non ascendas, sed gyra post ler- A tenlorio. Ambulasse se Dominus dicit in taberna- 


gum illorum, et venies ad eos ex adverso pyro- 
rum. » In Hebreo non pyrorum, sed flentium legi- 
tur. Ex adverso itaque flentium eum venire jubet, 
hoc est, ex adverso idolorum suorum, ubi scilicet 
idola eorum erant in quibus confidebant.Que idola 
idcirco flentium vocantur, quia fletu digna sunt, 
et eos qui ea colunt, ad fletum miseriarum perdu- 
cunt.Flentium itaque eorum idola ob blasphemiam 
hie sermo divinus vocat, sicut alibi vocatur ido- 
lum Moab, contaminatio Moab. 

(Vers. 24.) « Et cum audieris sonitum gradien- 
tis in cacumine flentium : » hoc est, cum audieris 
a potestatibus angelicis eorum idola (in quibus 
omnis fortitudo eorum est) conteri et conculecari, 
tunc inibis prelium : quia tunc egredietur Domi- 
nus ante faciem tuam, ut percutiat castra Phili- 
stiim. In eorum namque idolis Dominus judicia 
fecit, sicut et in diis JEgyptiorum. 

(Cap. VI. — Vers. 8.) « Contristatus est autem 
David, eo quod percussisset Dominus Ozam. » He- 
breus: « Eo quod divisisset. » Divisisse illum 
Dominus dicitur, quia locus ubi erat Ozam,vacuus 
apparuit. 

(Vers. 10.) « Et noluit David ad se divertere 
arcam Domini in civitatem David ; sed divertit 
eam in domum Obed Edom Gethzi, » qui Gethieus 
ideo vocatur,eo quod in Geth pater ejus habitaverit. 


(Vers. 11.) « Et benedixit Dominus Obed-Edom, 
et omnem domum ejus. » Benedixisse domum ejus 
Dominum Hebrei dicunt, eo quod omnes uxores 
ejus et concubinz, et nurus, et ancille, masculos 
pepererint filios, necnon et feminz quadrupedes 
geminos ei ediderint fetus. De quo ita in libro 
Paralipomenon seribitur : Mansit ergo arca Dei in 
domo Obed- Edom tribus mensibus, οἱ benedixit Do- 
minus domui ejus et omnibus quce habebat (I Paral. 
xim, 11). Et. alibi in eodem libro Paralipomenon 
dieitur: Filii autem Obed-Edom, Semeus primo- 
genilus, Joxabat secundus, Johaa tertius, | Sachar 
quartus, Nathanael quintus, Aniel, sextus, Issachar 
septimus. Pallathi octavus, quia benedixit ilti Deus 
(I Paral. xxvi, 4). 

(Vers. 25.) « Igitur Michol filie Saul non est 
nalus filius usque ad diem mortis suz. » Michol 
ipsa est Egla: hie genuit David Jelhraam cujus 
partu occubuit. 

; (Cap. VII. — Vers. 3.) « Dixitque Nathan ad re- 
gem: Omne quod est in corde tuo, vade et fac : 
uia Dominus tecum est, » Hoc enim Nathan ex 
e,non ex sermone Domini dixit ad David. Illud 
yero quod sequitur, ex sermone Domini dixit : 
᾿ (Vers. 5). « Hzc dicit Dominus : Numquid tu 
j edifieabis mihi domum ad habitudum? » Ac si 
liceret : Non poteris mihi domum zdificare, quia 
v sanguinum es, et multum sanguinem effudisti. 


| (Vers. 6.) « Neque enim babilavi in domo ex die 
jua eduxi filios Israel de terra Agypti usque ad 


j iem hanc : sed ambulabam in tabernaculo, et in 
| 


| 
| 
| 
! 
" 


culo et in tentorio, quia nec Moyses, nec Josue 
potuerunt ei edificare domum,eo quod viri fuerint 
sanguinum, sicut et David. 

(Vers. 7.) « Per cuncta loca qui transivi cum 
omnibus filiis Israel,nunquid loquens locutus sum 
ad unam de tribubus Israel, cui prz:cepi ut pasce- 
ret populum meum Israel, dicens: Quare non 
edificasti mihi domum cedrinam ? » Haec loca per 
quz se transisse Dominus dicit, intelligenda sunt 
Silo et Galgala et Nobe, et cetera loca ubi taber- 
naculum et arca Domini collocata fuit. « Numquid 
loquens locutus sum alicui judici de tribubus Isra- 
el cui precepi ut. pasceret populum meum Israel, 
diceus : Quare non edificasti mihi demum cedri- 
nam ? « Idcirco a nullo judicium sibi cdificari do- 
mum cedrinam jussit, quia ab omnibus contra ho- 
stes pugnatum fuit,et omnes effusores fuerunt san- 
guinum. Filius autem tuus,cui non instabunt bel- 
la hostium, et qui non erit vir sanguinum, ipse 
edificabit mihi donum. » 

(Vers. 8, 9.) « Et nunc hec dices servo meo Da- 
vid: Hec dicit Dominus exercituum : Ergo tuli te 
de pascuis sequentem gregem. » Et post pauca: 
« Fecique tibi nomen grande juxta nomen magno- 
rum qui sunt in terra. » Feci, inquit Dominus, tibi 
nomen grande, sicut feci Abraham, Isaac, et Jacob 
el Moysi et Josue: quorum nomina sunt famosis- 
sima in terra. 

(Vers, 40.) « Et ponam locum populo meo Israel 
et plantabo eum, et habitabit sub eo. » Hoc in loco 
tempus Salomonis sermo describit divinus, quo 
filli! Israel pacem essent habituri per circuitum, 
et non essent aífligendi et opprimendi sicut tem- 
pore judicum fuerunt opressi et afflicti. 

(Vers. 14.) « Qui si inique aliquid gesserit, ar- 
guam eum in virga virorum, et in plagis filiorum 
hominum.» Virgam virorum, gladium vocat ini- 
micorum. Plage vero filiorum hominum sunt in- 
coimnmoditates corporum humanorum, quibus pro 
peccatis suisa Domino merito bomines flagellantur 

(Vers. 19.) Ista est enim lex Adam, Domine 
Deus. » Hoc est, lex hominis est, Domine Deus, ut 
libi in simplicitate cordis et puritate serviat. 


(Vers. 21.) « Et ut facies ei juxta misericordiam 
tuam, sicut mihi dignatus es facere servo tuo pro- 


D pier verbum tuum : et secundum cor tuum fecisti 


omnia magnalia hec; » propter verbum tuum, 
quod promisisti Abraham, Isaac et Jacob, fecisti 
omnia hec mihi servo. tuo. Quod dicit, secundum 
cor (uum, intelligitur seeundum misericordiam 
tusm. 

(Vers. 22.) « Quia non est similis tui. Neque 
enim est Deus extra te in omnibus 41:8 audivimus 
auribus nostris, » Non est, inquit, Deus similis tui 
qui fecerit magnalia hzec quie. audivimus auribus 
nostris. 

(Vers. 23.) « A facie populi tui, quem redemisti .- 
ex /Egypto,gentem et Deum ejus » Hebraeus habet, 
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populi tui, quem redemisti ex /Ezypto, de manu 
scilicet /Egyptiorum, quos in mari Rubro pereri- 
sti, et uan: eorum, in quibus judicia fecisti. 

(Vers. 27.) « Quia tu, Domine exercituum, Deus 
Israel, revelasti aurem servi tui, dicens: Domum 
edificabo tibi, propter hoc invenit servus tuus cor 
suum, ut oraret te oratione hac. » Aurem ejus Do- 
minus per prophetam revelaverat, se illi domum 
edificaturum. Idcirco David invenisse se dicit cor 
suum, id est, invenit audaciam in corde suo, ut 
oraret cum oratione hac. 

(Cap. VIII. — Vers. 1.) « Factum est autem post 
hic percussit David Philistiim : et humiliavit eos: 
et tulit David frenum tributi de manu Philistiim.» 
Frenum tributi, quinque erant civitates Philisti- 
norum, quz frequenter Israel sibi tributarium fa- 
ciebant, quas ab eis tulit David, et humiliavit eos, 
fecitque sibi tributarios. Unde et in Paralipomenon 
legitur: Percussit David Philistiim. et. hwmiliavit 
eos, et tulit Geth et filias ejus de manu eorum (I 
Paral. xvur, 1.) 

(Vers. 13.) « Fecitque David sibi nomen cum 
reverteretur, capta Syria. » Fecisse sibi nomen 
dicitur, quia in valle Salinarum, ccsis decem et 
octo millibus, erexit sibi fornicem triumphalem. 
Fecit etiam sibi nomen, quia victa Syria Damasci, 
et Syria Soba, erexisse sibi dicitur alteram forni- 
cem triumphalem. Et si quem movet quod in ple- 
risque Latinorum codicibus invenitur David non 
decem et octo millia in valle Salinarum, sed. duode- 
cima millia cecidisse : noverit hoc («) vitio ! scrip- 
torum in eisdem codicibus inditum esse. Veraciter 
tamen David in eadem valle Salinarum decem et 
octo milia cecidit, Joab vero duodecim millia, 
sicut in titulo quinquagesimi octavi psalmi scribi- 
bitur. 

(Cap. IX. — Vers.11.) « Dixitque Siba ad regem: 
Sicut jussisti, domine mi rex, servo tuo, sic fa- 
ciet servus tuus, et Miphiboseth comedet super 
mensam tuam. » Notandum quod in Hebreo super 
mensam meam legatur: quia in hoc loco defectus 
est, et necessaria subauditio. Quando enim dixit 
Siba, « Sicut jussisti, Domine mi rex, servo tuo, 
sic faciet servus tuus, » subaudiendum est David 
dixisse, « Et Miphiboseph comedet super mensam 
meam, » quasi unus de filiis regis. 

Cap. X. — Vers. 2.) « Dixitque David: Faciam 
misericordiam cum Anon filio Naas, sicut fecit 
pater ejus mecum misericordiam. » Quando fugit 
David a facie Achis regis Geth, venit ad Naas re- 
gem. Ammon, qui fecit cum eo misericordiam, 
multa impertiens ei bona. De Naas itaque venit in 


! De variante hujusmodi lectione diximus in no- 
tis ad Bibliothecam DivinamS.Hieronymi.Consulat 
locum qui voluerit. 


(4) Hujusmodi vitio quod. remotissimz» antiqui- 
latis indicium est, codex quon Veronensis pec- 
cat, Porro pro inditum egas inolitum, id quod 


C 


ejus et mater et omnis domus ejus. Inde venit ad 
Moab, et dimisit apud eum patrem et matrem, et 
omnem domum suam. Quod vero dixit Achis rex 
Geth : Hiccine ingredietur domum meam ? Abtit inde 
David et fugit in speluncam Odollam (I Reg. xxt, 
15 xxm, 1). Abiit inde, subaudiendum est, de 
domo Naas, et inde fugisse illum in speculam 
Odollam. Si vero quzritur cur ad eum, id est ad 
Achis, David redierit, ante cujus faciem fugerat, 
intelligendus est iste Achis filius fuisse illius Achis 
a quo fugil David. Unde et in subsequentibus 
Achis cum quo David in prelium contra Saul de- 
scendebat, filius dicitur fuisse Maoch. Non enima 
patre hoc nomen patronymicum,sed a matre sum- 
psit, que Mnaacha vocabatur. Et idcirco non a - 
patre hoc sumpsit nomen, eo quod David a se ab- 
jecerit. " 
(Vers. 40.) « Reliquam autem partem populi tra- 
didit Abisai fratri suo. » Notandum quod solum- 
modo in hoc loco in Hebreo legatur Abisa,in em- 
teris vero locis Abísai. Abisa itaque interpretatur - 
pater sacrificii : οἱ Abisai, pater meus sacrificium. Ὁ 
Ideo autem ex nomine illius unam litteram dem- 
ptam Hebraei dicunt,eo quod necis Abner conscius | 
fuerit: ' 
(Cap. XI. 
tente? anno, 69 tempore quo solent reges ad bella - 
procedere: misit David Joab et servos suos cum 
eo, » et e:etera. In Hebreo ita legitur : « Eo tempore a 
quo reges ad bella processerant,misit David Joab,» | 
et cietera. Hos reges dicit qui processerunt contra ' 
David in pugnam, scilicet regem Roob et Istob, et 
Soba et Maadia, qui utique reges Syri fuerunt, et 
pugnare voluerunt conducti mercede a rege Moab - 
contra David, a quo triumphati esse leguntur. 
(Vers. 3.) « Et dixit David : Nonne ista est Beth- 


— Vers. 1.) « Factum est ergo, rever- - | 


sabee filia Eliam, uxor Urie /Ethai ? » Eliam filius —— 


fuit Achitophel, 

(Vers. 13.) « Et vocavit Uriam David, ut come- 
deret coram se, et biberet, et inebriavit eum.» 
Idcirco inebriasse eum dicitur, ut saltem ebrius in . 
domum suam descenderet. 

(Cap. XII. — Vers. 44.) « Verumtamen quoniam 
blasphemare fecisti inimicos Domini, propter ver- 
bum hoc,filius qui natus est tibi,morte morietur.» 
In Hebreo ita legitur: « Verumtamen quoniam 
blasphemando blasphemasti inimicos Domini, pro-. 
pter verbum hoe etiam et filius qui natus est, tibi 
morle morietur. » Quod per antiphrasim dietum. 
est: et est sensus : Salvationem tribuisti inimicis, 
Domini, quibus insurgentibus contra populum Do- 
mini, peccato hoc tuo prepediente, non poterit eis 


* Ms. Ambros, vertente : et paulo posl sive sexto. 
ab hoc versu ἰδίου et Maacha  prietermisso nomine 
Soba. 


licet ex Rabano arguere, qui mendose habet moli- 
tum. 


! 
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sistere populus Domini. Insuper etiam ipsi ini- A reduci ut videretur ab eo, semper morsAmnon filii 


icis vieloriosi existent propter peccatum tuum 
iper populum Domini. 

(Vers. 25.) « EL vocavit nomen ejus Amabilis 
omino, eo quod diligeret eum Dominus. » In He- 
"Po ita legitur: « Et vocavit nomen ejus !(a) ipbr- 
A,ld est dileetus Domini propter Dominum. » 
lectus Domini propter Dominum dicitur, propter 
iam seilicet misericordiam gratuitam, qua eum 
ligere dignatus est, cum utique ejus dilectione et 
isericordia indignus exsisteret, quem constabat 
amzerem esse. 

(Vers. 27.) « Dimicavi adversum Rabba, et ca- 
enda est urbs aquarum. » Notandum quod in 
»^breo, quando cum adjeetione nominum ponitur 
ibbath (^), sicut est. Habbath filiorum Ammon. 
1ando vero sine adjectione nominum, non Rab- 
ith, sed. Rabba scribitur. 

(Vers. 29, 30.) « Cumque dimicasset, cepit eam, 
tulit diadema Meleliom de capite ejus. » Mel- 
iom interpretatur rez eorum. Rex eorum vocatur 
olum eorum : quod hic vocatur Melehom, cujus 
iadematis aurum et gemmas conflasse et purgasse 
icitur David secundum legem, et fecisse sibi inde 
adema, quod hic positum super caput ejus dici- 
Ir. 

(Vers. 31.) « Populum. quoque ejus adducens 
rravit, et cireumegit super eos ferrata carpenta, 
visitque cultris ettransduxit in typo laterum. » 
'rravit enim eos ferratis carpentis, et divisit cul- 
is, sicut lateres dividi solent, qui ex paleis et luto 
nfieiuntur. 

(Cap. XIII. — Vers. 37.) « Porro Absalon fugiens 
jit ad Tholmai filium Amibur (ms. Amui) regem 
essur. » Tholmai patet fuit Maacha matris Absa- 
m, quam dicunt Hebraei a David in prelio captam 
 emsarie et. unguibus precisis, secundum legem 
eut. xxt, 10-13) eam uxorem sibi David socias- 
. et ex ea generasse Thamar et Absalom (II Reg : 
᾽ν 35 I Paral. i, 2) 

(Vers. 39.) « Cessavit itaque David rex persequi 
5salom. » In Hebreo legitur : « Cessavit itaque (c) 
p rex exire post Absalom, » Voluisse idem Da- 
'4 exire perhibetur, ut reduceret Absaloc. Sed 
lrtractans in corde suo, quod quoties eum vide- 
it, toties dolorem mortis Amnon ei ad memoriam 
lauceret, idcirco cessare dicitur exire post Absa- 
pa subauditur, ut eum ad propria revocaret. 
10d vero ait: « Eo quod consolatus esset super 
Innon interitu, » intelligendum est, quia post- 
,am noluit exire post Absalom, ut reduceret eum 
| videretur ab eo, copit consolari super forte 
4nnon. Quamdiu enim putabatur idem Absalom 


sui animo ejus occurrebat. Sive aliter, consolatus 
fuisse super Amnon interitu dicitur, eo quod no- 
verat euin flagitiosum et dignum morte meritoque 
perisse. 

(Cap. XIV. — Vers. 1.) « Intelligens autem Joub 
filius Sarvi:e quod cor regis versum essct ad Absa- 
lom. » Cor regis versum esse ad Absalom vidisse 
dicitur, eo quod viderit eum idem Joab pro Absa- 
lom (d) suspirare, et ex eo intellexit quod cor cjus 
versum esset ad Absalom. 

(Vers. 2.) « Misit Thecuam, et tulit inde mulie- 
rem sapientem. » Thecua civilas est, 1e qua fuit 
Amos propheta. Putatur autem eadem vidua (e) avia 
fuisse ejusdem Amos prophetae. 

(Vers. 5-7.)« Que respondit ei: Heu mu- 
lier vidua ego sum. Mortuus est enim vir meus: et 
ancille tu: erant duo filii, qui rixati sunt adversus 
se in agro, nullusque erat qui eos prohibere pos- 
set. Et percussit alter alterum, et interfecit eum. 
Et ecce consurgens universa cognatio adversus 
ancillam tuam dicit. Trade eum qui percussit fra- 
trem suum. » [n veritate autem, ut Hebr:ei tradunt, 
hie mulier vidua duos filios habuit, qui rixati sunt 
in agro super h:reditate patris sui, et alterum ab 
altero interemptum. Seipsam tamen eadem vidua 
in persona David posuit, et duos filios suos in 
persona Amnon et Absalom: cognationem vero, 
qui consurrexit adversus filium suum, in persona 
cieterorum filiorum David. 

(Vers. 9.) « In me, domine mi rex, iniquitas: 
et in domo patris mei : rex autem, et thronus ejus 
sit innocens. » Ac si diceret, pro eo quod alter 
filius meus consurrexit adversus alterum: in me sit 
iniquitas, si tamen aliqua esse debet. In te autem, 
o rex David, nulla sit iniquitas: quia absque culpa 
es, eo quod Absalom Amnon dignum morte inter- 
fecil. Et sicut ego absque culpa sum pro eo quod 
duo filii mei consurrexerunt (f) adversum se, et 
interfectus est alter ab altero: ita et tu absque 
culpa es, pro eo quod Absalom et Amnon dignum 
morte interfecit. 

(Vers. 11.) « Quae ait: Recordetur rex Domini 
Dei sui, ut non multiplieentur proximi sanguinis 
ad ulciscendum, et nequaquam interficient filium 
meum. » Recordatio hie pro juramento posita est. 


D Ae si diceret: Recordetur rex promissionis sue, 


imo juramenti sui, quo mihi per Dominum Deum 
suum pollicitus est, ut non multiplicentur proximt 
sanguinis ad ulciscendum. 

(Vers. 13.) « Dixitque mulier: Quare cogitasti 
istiusmodi rem contra populum Dei? Et locutus 
est rex verbum istud ut peccet ut non reducat eje- 


l Ita legunt codices mss.; editi vero Jedidia. Quid sit Mamzer vide Deuter. xxiii, 


!a)In meo ms. ut Ambros., lidiam; haban. 
λ dam. 
t! &) Raban., tunc lRabbat scribitur. 


,c) ipsum David nomen in meo ms. et penes Ra- 
laum in Hebreo non haberi dicitur ; fal sotamen. 


| PaTROL. XXIII, 


I 


| 


(d) Martian., per Absalom. 

(ej Apud Raban.. Pultatur aulem ab. Hebraeis. vi- 
dua, etc. 

(f) Pro his legit Raban., In eo quod. illi duo fra- 
tres inter se con[lizerunt. 
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ctum suum? » Ex hoc loco demonstratur illud, A nem facturum in loco quo requiescunt Abraham, 


quod paulo superius dictum est: Cessavit rex Da- 
vid ire post Absalom (II Reg. xu1, 30), id est, ces- 


savit ut non exiretur ab aliquo et reduceretur Ab- . 


salom. Inde ait mulier: « Etlocutus est rexverbum 
istud ut peccet, et non reducat ejectum suum.» 
Quod vero ait: « Quare cogitasti istiusmodi rem 
contra populum Dei?» Populum Dei, vocat eum- 
dem Absalom, sive eos qui cum illo ierant (AL. 
erant), qui quasi captivi et ejecli erant, eo quod 
non reducerentur ad hereditatem Dei: ne forte 
coacti, diis alienisin terra aliena servirent. 

(Vers. 14.) « Nec vult perire Deus animam, sed 
retractat cogitans, ne pereat penitus qui abjectus 
est. » Ac si diceret: Deus peccatores qui a diabolo 
captivi detinentur, ut ad se convertantur, vocat: 
et tu qui eum imitari debes, cur non eo modo 
agis (a). 

(Vers. 26.) « Et quando tondebatur capillus, se- 
mel autem in anno tondebatur. » In Hebreo ita 
legitur : « Et quando tondebatur caput ejus. Statuto 
autem tempore tondebatur: quia gravabat eum 
cesaries. Ponderabat capillos capitis sui ducentis 
siclis pondere publico. » Non enim semel in anno 
ut Latini codices habent, tondebatur caput ejus: 
sed statuto tempore, id est, de triginta in triginta 
diebus. 

(Cap. XV. — Vers. 7.) « Post quadraginta autem 
annos dixit Absalom ad regem : Vadam et reddam 
vota mea, qua vovi Domino in Hebron.» Quadra- 
gesimus agebatur annus ex eo tempore quo Saul 
Nobe civitalem cum sacerdotibus octoginta quin- 
que propter David interemit. Et idcirco hic idem 
quadragesimus annus ponitur, ut monstretur divi- 
nam ultionem snscitari super David, eo quod Abi- 
melech (b) sacerdotem fefellerit, et proptereum tot 
sacerdotum codes facta fuerit. Cave, lector, ple- 
rosque mendosos codices !, in quibus scriptum 
invenitur, post quatuor, non post quadraginta am- 
nos. In veracioribus vero codicibus, et in Hebraica 
veritate non quatuor, sed quadraginta scribuntur 
anni. Si vero contentiosus quis, eosdem qnatuor 
annos astruere voluerit ab eo tempore quo Absa- 
lom Amnon fratrem suum interfecit, usque adillud 
tempus quo patri dixit: « Vadam, et reddam vota 
mea, qua vovi Domino in Hebron ; » perspicue se 
errare, si diligenter perscrutatus fuerit, inveniet; 
cum utique Absalom, interfecto Amnon, in Gessur 
apud Tholmai regem tribus annis, et in Jerusalem 
inde revocatus, non viso patre, duobus moratus 
fuerit annis, et sexto anno faciem patris viderit, et 
contra eum perduellionem praeparaverit. Votum 
namque se vovisse mentiendo dixit, is est, oratio- 


Isaac et Jacob. 

(Vers. 24.) « Et deposuerunt arcam Dei. Et 
ascendit Abiathar, donec expletus esset omnis po- 
pulus qui egressus fuerat de civitate. » Ideo arcam 
Dei deposuisse dicuntur, ut Dominus ab Abiathar 
sacerdote consuleretur, quo versus David ire de- 
beret. Ascendisse autem Abiathar dicitur, id est, 
orasse. Et quia oraculo divino non ei responsum 
est, idcirco in subsequentibus dicit David, ut re- 
portaretur arca Dei in urbem. 

(Cap. XVI. — Vers. 10.) « Quid mihi et vobis, 
filii Sarvie? Dimittite ut maledicat. » Hebraeus 
non habet, ut maledicat, sed tantum,  maledicat 
(ms. maledic). Abisai solus dixerat: « Vado, et 
amputabo caput ejus; » οἱ David ad Abisai, et 
Joab respondit dicens: « Quid mihi et vobis, filii 
Sarvie ? » Ac si diceret: Nunquid vultis interfi- 
cere istum, sicut interfecistis Abner 2 « Dominus 
enim precepit ei ut malediceret David. Et quis est 
qui dieat, quare sic fecerit; » subauditur, quare, 
sic fecerit non Dominus, sed Semei (c). Semei qui 
maledicebat David, ipse est Nabat pater Jeroboam, 
qui filius Gemini dicitur: et in zelo domus Saul 
maledixit David. Nomen vero avi ejus Gemini fuit, 
et ipse Semei ex tribu Ephraim filii Joseph exstitit. 
Unde et idem Semei ad David dicit: Primus quo- 
que veni hodie de omni tribu Joseph (Il Reg. xix, 
20). 

(Vers. 17.) « Ad quem Absalom. Hec esi, in- 
quit, gratia ad amicum tuum ? » In Hebreo legitur: 


C.« Hac est, inquit, misericordia tua ad amicum 


tuum ?» Quod non afflrmando, sed negando pro- 
nuntiandum est. Et est sensus: Misericordia est, 
aut dici debet, quod David amicum tuum dimisisti 
et cum eo non isti ? 

(Cap. XVII. — Vers. 2, 3.) Cumque fugerit om- 
nis populus qui cum eo est, percutiam regem de- 
solatum, et reducam universum populum, quomodc 
omnes reverti solent. » Scilicet sicut reverti solen! 
qui amisso in prelio rege revertuntur, sic univer- 
sus populus Israel revertetur ad te. 

(Vers. 9. 10.) « Et cum ceciderit unus quilibe 
in principio, audiet quecunque audierit, et. dicet 
Facta est plaga in populo qui sequebatur Absa 
lom ; et fortissimus quisque, cujus cor est quas 


] leonis, pavore solvetur. » In Hebreo ita habetur 


« Et fortissimus ipse, cujus cor est quasi leonis 
pavore solvetur. » Quod non affirmando, sed ne 
gando pronuntiandum est. Fortissimus iste Davi. 
intelligendus est ; quod et sequentia declarant, 
(Vers. 10, 17.) « Scit enim omnis Israel forter 
esse patrem tuum, et robustos omnes qui cum € 


! Hos errores abunde confutavimus in Notis ad Divinam Bibliothecam. 


(a) AL, cum Ambros ms., cur nom eo magis ἢ 
(^) Ex veteri lectione, meus ms. et Raban., 4 bi- 
melech. 


(c) Addit Raban, ut Hebraei dicunt. lufra quar 
ab hoc versu pro Semei habet Ambros. ms. iteru 
Gemini, 
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sunt. Abiit ancilla, et nuntiavit eis. Et illi profecti 
sunt. » Hec ancilla quasi lavandi gratia cum: pan- 
nis ad fontem Rogel ierat, ut penitus res non de- 
prehenderetur. Puer autem, qui rem indicavit 
Absalom, filius ejusdem ancille parvulus dicitur 
fuisse. 

(Vers. 21). « Surgite, et transite cito fluvium. » 
Hebrei in hoc loco non fluvium, sed aquam ha- 
bent, qui? Jordanis fluvius intelligitur. 

(Vers. 24). « David autem venit in castra, » que 
Manaim Hebraice leguntur : in quo loco obvii fue- 
runt angeli Dei Jacob, sicut in Genesi legitur: 
« Et vocavit Jacoh nomen loci Manaim, id est ca- 
stra » (Gen. xxxii, 2). 

(Vers. 25.) « Amasa autem erat filius viri, qui 


vocabatur Jethra de Jezraele. » In Hebraico legi- p 


lur : Jethra Ismaelites. Unde et in Paralipomenon 
ita legitur : « Abigail autem genuit Amasa, cujus 
pater fuit Jether Ismaelites (1 Paral. m, 17). » 
Ismaelites enim idem Jether vocatur, quia filius 
ejus Amasa, opera Ismaelis imitatus, David fugien- 
lem nequaquam est comitatus cui dixerat: Tui 
sumus, o David, et tecum filii [sai (I Paral. xit, 
18). In libro vero Samuelis idcirco Jethra Jezraeli- 
les vocatur, quia peccatum Amase filii ejus, quod 
in David perpetraverat Joab, eum, id est Amasum 
percutiente deletum est. 

(Ibid). « Qui ingressus est ad Abigail filiam Naas 
sororem Sarvie. » Naas interpretatur coluber. Id- 
cireo coluber, quia nullum admisisse mortiferum 
perhibetur peccatum, nisi in quod originaliter de 
serpente antiquo contraxit. Est etiam Naas qui et ( 
Isai pater David, sicut in Paralipomenon demon- 
stratur : ubi, enumeratis filiis Isai, legitur, quorum 
sorores [uerunt Sarvia et Abigail (I Paral. τι, 16). 

(Vers. 27). « Cumque venisset David in castra, 
id est in Manaim: Sobi filius Naas de Rab- 
bath filiorum Ammon, » etc. Iste Sobi filius fuit 
'Naas regis, cum quo pugnavit Saul. Ipse etiam 
Ναδὰβ fecit misericordiam cum David, quando fugit 
'ἃ facie Saul: quo mortuo dixit David Faciam 
misericordiam cum Anon, sicut fecit paler ejus 
| Naas mecum (I. Paral. xix, 2). Interempto vero a 
; David Anon, qui ei in decalvandis servis suis inju- 
|riam fecerat, constitutus est ab eodem David in 
|loco fratris iste Sobi, qui ad David legitur cum 


tceleris venisse, el stratoria, et tapetia, et vasa D 


ifielilia et eztera que sequuntur ei obtulisse. 
, (Cap. XVIII. — Vers. 8.) « Fuit autem ibi pre- 
ilium dispersum super faciem omnis terre. Et multo 
:plures erant quos saltus consumpserat de populo, 
quam hi quos voraverat gladius in bello. » Staltus 
;hie qui plures consumpsisse, quam gladius vorasse, 
Jegitur, bestias ferocissimas, quz in saltu erant 
Hebrei antumant, a quibus plures consumpti 
quam a gladio vorati fuerint, 

(Vers. 48.) « Porro Absalom crexerat sibi, cum 
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xerat enim : Non habeo filium, et hoc erit moni- 
mentum nominis mei: vocavitque titulum nomine 
suo, et apellatur manus Absalom, usque in hunc 
diem. » Hic locus superiori loco copulandus est, 
ubi dieitur (Vers. 44? : « Tulit Joab tres lanceas 
in manu sua, et infixit eas in corde Absalom, cum 
adhuc palpitaret herens quercui. » Hebreus : 
« Cum adhuc viveret h»rens in quercu.» Et hic 
jungendum est: « Porro Absalom erexerat sibi, 
cum adhuc viveret, titulum qui est in valle regis, » 
el celera qui sequuntur. Tradunt Hebraei quod 
depositus de quercu petierit sibi inducias antequam 
perimeretur, ut faceret sibi titulum ob memoriam 
sui, eo quod non haberet filium talem, qui regno 
dignus esset. Putabat enim filios suos non solum 
regno indignos, verum etiam ob peccatum suum 
quod in patrem gesserat, presenti vita indignos. 
In quo titulo manum dicitur defixisse, et figuram 
manus sue expressisse, et ob hoo titulum hoc 
modo vocari: « Vocavitque titulum nomine suo, 
et appellatur manus Absalom, usque in hunc 
diem. » Quod vero legitur (vers. 17): « Et pro- 


jecerunt eum in saltum in foveam grandem, et 


comportaverunt super eum acervum lapidum ma- 
gnum nimis ; » projectum eum in saltum Hebrei 
dicunt, eo quod gladio peremptus, lapidibus obrui 
deberet: quippe quia sceleratissimus erat, et ge- 
mine neci obnoxius, scilicet qui et patrem contra 
legis preceptum valde dehonorarit, et turpitadinem 
ejus revelarit. 

(Vers. 20.) « Ad quem Joab, id est Achimaas, 
dixit: Non eris nuntius in hac die, sed nuntiabis 
in alia. Hodie nolo te nuntiare. Filius enim regis 
mortuus est. » Ac si diceret: Nolo ut vir talis, 
qualis tu es, nuntium feras regi, quod filius ejus 
mortuus sit. Nec enim decet ut tale nuntium 
portes. Idcirco dixit Chusi : « Vade, et nuntia regi 
qua vidisti. » Notandum quod in hoc loco Chusi, 
non proprium, sed appellativum sit nomen, Ac si 
diceret: Tu es dignus ut nuntium flebile(non Achi- 
maas) portes. 

(Cap. XIX. — Vers. 8). « Venitque universus 
populus coram rege : Israel autem fugit in taber- 
nacula sua. » Universus populus qui coram rege 
venisse legitur, hi sunt qui cum David permanse- 
rant. Quod vero ait: « Israel fugit in tabernacula 
sua, » hi intelligendi sunt, qui cum Absalom per- 
duelliones exstiterant. 

(Vers. 24.) « Miphiboseth quoque filius Jonathan 
descendit in occursum regis illotis pedibus. » Et 
notandum quod in Hebroo non illotis pedibus legi- 
tur, sed, pedibus infectis (a). Fecerat namque sibi 
idem Miphiboseth ligneos pedes, quibus uti quasi 
pro naturalibus solebat : sicut solent facere claudi, 
quemadmodum et ille erat. 

(Vers. 29.) « Quid ultra loqueris ? Fixum est quod 


(d) Penes Raban., pedibus inflexis; tum idem  Miphiboseth, ut Hebraei tradunt, ligneos pedes, eto, 


1423 


APPENDIX. 


1494 


locutus sum.'Tu et Siba dividite possessiones. » In A w«ovissimi (ibid.)? Hebraeus: Cur estis novissimi ad 


Hebreo ita legitur : « Dixi tu et Siba dividite 
agrum. » Pro eo quod in hoc loco David immemor 
fuit amicitie et foederis, immo juramenti, quod 
habuit cum Jonathan: et tam crudele dedit judi- 
cium, dicens : « Tu et Siba dividite agrum : » id- 
circo Roboam et Joroboam diviserunt ejus regnum. 
Miphiboseth enim in Samuelis libro legitur ; et in- 
terpretatur, os wverecundi? [Al. verecundum). In 
Paralipomenon vero idem  Miphiboseth, Meribaal 
legitur (I Par. vin, 34; 1x, 40). et interpretatur, 
litigans cum Altissimo (a). Ditigasse enim cum AI- 
tissimo, id est cum Deo, dicitur: eo quod David 
reduxisset cum pace. Et quod ait idem Miphibo- 
seth regi, « etiam cuncta accipiat: postquam re- 
versus est. dominus meus rex in domum suam 
[Al meam, pacifice ; » non hoc dixisse suspicatur 
gratulanti animo, sed insultanti, et quasi contra 
Deum murmuranti: eo quod David Dominus in 
pace reduxisset. 

(Vers. 37) « Est autem servus tuus Chamaan. » 
In Hebreo »: «Ecce servus tuus Chamaam, ipse 
vadat tecum, domine mi rex. Chamaam interpre- 
tatur, suspirans. Quandiu cum patre permansuit, 
suspirans vocatus est. Postquam vero in dociri- 
nam David regis transiit, non Chamaam, sed Cha- 
naan , quod interpretatur fidelis, appellatus 
est. 

(Vers, 41, 42.) « Itaque omnes viri Israel con- 
currentes ad regem, dixerunt ei: Quare te furati 
sunt fratres nostri, viri Juda, et tranduxerunt 
regem et domum ejus Jordanem, omnesque viros 
David cum eo? Et respondit omnis vir Juda ad 
viros Israel: Quia propior est mihi rex. » Est enim 
hic defectus et, hec subauditio: « Et plus amo 
regem, quam tu. » Et post pauca. 

(Vers, 43.) respo niit vir Israel ad viros 
Juda et ait: Decem partibus ego sum major apud 
regem magisque ad me pertinet David, quam ad 
te. » In Hebreo ita legitur: « Decem partes mihi 
sunt apud regem, magisque ego in David quam 
tu » Decem vero partes Israel erant (b), id est de- 
cem tribus ; et idcirco magis se in David esse di- 
cunt, quam viros Juda: « Cur mihi fecisti inju- 
riam ? » Viri Israel fecisse sibi injuriam queruntur, 
eo quod non exspectaverit eos tribus Juda ad re- 
ducendum regem : « Nonne sermo meus prior fuit, 
ut reducerem regem meum ? » Sermo ejus prior 
fuit ad reducendum regem : sicut in precedentibus 
demonstratur in eo loco, ubi dicitur : Sermo autem 
omnis Israel pervenit ad. regem in domo ejus (1I Reg. 
Xix, 11) ; subauditur, ut eum reducerent : quod et 
majoribus natu Juda mandasse David per Sadoc et 
Abiathar sacerdotes legitur, hoc modo, dicens : Lo- 
quimini ad majores natu Juda. dicentes : Cur. vcnitis 


(a) Meus ms., /liligatus cum — Altissimo. Litigatus 
enim, etc. 

(ὁ) Idem, partes viro Israel erant, etc. 

(c) Sie ms. Antea editi, Et postea intelligendum. 


reducendum regem in domum suam ? Et hic subjun- 
gendum est, Fratres mei vos, 0s meum, el caro mea 
vos, cur novissimi reducitis regem (lhid.)? Et per 
ea intelligendum est (c), mandasse 1illisquod sermo 
omnis Israel ad eum jam pervenisset, ita dicens: 
« Sermo autem omnis Israel pervenit ad regem in 
domo ejus. 

(Ibid.) « Durius autem responderunt viri Juda 
viris [srael. » Et hie defectus est. Dicuntur enim 
respondisse viri Juda ad viros Israel : eo quod men- 
tirentur, et non facerent hoc ob amorem regis, sieut 
asserebant. 

(Cap. XX. — Vers. 1.) « Pro quibus verbis Siba 
filius Bocri, vir Jemineus, cecinit buccina, et ait: 
Non est nobis pars in David, neque hereditas in 
filio [sai. » Ideo cecinit buccina, ut ejus sonitu at- 
loniti tacerent. Quibus tacentibus, dixit: « Non 
est nobis pars in David, neque hereditas in filio 
Isai. » 

(Vers. 18). « Sermo dieitur in veteri proverbio: 
Qui interrogant, interrogent in Abela, et sic per- 
ficient [4l. proficient.] » In Hebreo non habetur, 
proverbio. Iste sermo, sermo legis est, in qua ju- 
betur a Domino per Moysen (Deut. xx, 10). mt 


quando (d) ingressuri terram Chanaan essent, et. 


gentes deleturi, primum pacem offerrent : et si pax 
ab eis reciperetur, pacem recipientes, tributarii 
eorum efficerentur: et si pacem non reciperent, 
tunc a filüs Israel delerentur. Idcirco exclamasse 
mulier sapiens de civitate fertur. 

(Vers. 19.) « Nonne ego sum qua respondeo ve- 


ritatem inIsrael : et tu quaeris subvertere civitatem ἢ 


Quare precipitas hereditatem Domini ? » Ae si di- - 


ceret : Cur vis destruere civitatem hanc antequam 
pacem interrogando offeras, sicut in lege jubetur? 
Cur etiam non eamdem legem in nobis Israelitis 
servas, qua in alienigenis olim servata est? Hanc 
mulierem Judei, Zaram, filiam Aser, filii Jacob. 
intelligunt : et quod se matrem dixerit, ita dicens: 
« Tu quisris evertere miatrem Israel. « Idcirco ma- 
trem, quia multorum annorum erat. 

(Vers. 26.) « Ira autem Jairites erat sacerdos 
David, » id est magister, sicut alibi scriptum est : 
Filii autem David erant sacerdotes (II Reg. vim, 
18), id est magistri fratrum suorum. 

(Cap. XXI. — Vers. 1.) « Dixitque Dominus, 
propter Saul et domum sanguinum ; quia oceidi! 
Gabaonitas. » Domus sanguinum sunt filii Saul. 
qui cum Doech Idumco, dum adhuc pueri essent, 
sacerdotes et Gabaonitas in Nobo occiderunt. 

(Vers. 2.) « Filii quippe Israel juraverunt eis, E. 
voluit Saul percutere eos zelo. » Zelo quasi pw 
filiis Israel et Juda, dicens: Josue gratis«eosdem 
Gabaonitas vivere permisisse (Jos. ix, 26): et filii: 


(d) Antea erat, in qua videtur a Domino pe» Moyse 
QUERI ul quomodo, etc. Nobis ms. et ex part 
labanum sequi placuit. 


οἵ 
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srael et Juda predam eorum injuste abstulisse A Sarvie, princeps erat de tribus istis, nominatus ín 


ibid. 40) ; ideirco eos perimere jubet, quasi pro 
elo Israel et Juda. Hujus ultionis causa in Gabao- 
itas, Ahimelech sacerdos exstitit. 

(Vers. 8. ) « Hi sunt Armon et Miphiboseth,quos 
eperit ei Respha filia Aia, et quinque filii Michol, 
lie Saul , quos genuerat Adrieli filio Berzellai, 
ui fuit de Modathi. » Queritur cur filii Michol 
ieantur eum non Michol, sed ejus soror Merab 
ix9r fuerit Adrieli filio Berzellai. Quod ita solvi- 
ur Merab quippe eos naturaliter genuit : et Mi- 
hol uxor David, que et Egla dicitur, eos in loco 
liorum nutrivit, et sibi in filios adoptavit : idcirco 
jus filii dicuntur. 

(Vers. 19.) « Tertium quoque fuit bellum in Gob 
ontra Philisth»os ; in quo percussit Adeodatus 
lius saltus Polymitarius Bethlehemites Goliath 
ielhieum. » Gob enim interpretatus lacus. Idcirco 
1cus, quia sieut in lacum leonum quis mittitur,ita 
emetipsum contra Goliath David misit. Adeodatus 
pse est David. Idcirco dicitur Adeodatus, quia a 
leo est electus in regnum. Filius saltus, quia de 
altu. ubi oves pascebat,est eductus. Polymitarius : 
uia de genere Beseleel mater ejus fuit. Bethlee- 
üites, quia Noemi et Ruth temporeubertatis rever- 
e sunt in Bethleem. Et quia panis causa Ruth a 
002 nacta est, propterea idem locus, domus pa- 
is vocatus esl. Quod vero Adeodatus ipse sit Da- 
id, sequentia declarant, ubi ait: (Vers. 22.) « Hi 
ualuor nali sunt de Arespha in Geth, el cecide- 
unt in manus David et servorum ejus. » 

(Vers. 21) « Percussit eum Jonathan filius Sem- 
1aa fratris David. » Jonathan enim ipse est Na- 
han propheta. 

(Cap. XXIII. — Vers. 1.) « Dixit vir, cui con- 
jtutum est de christo Dei Jacob. » In Hebreo: 
Cui constituta est scala christo Dei Jocob. » Sca- 
eidem christo Dei Jacob, id est David, consti- 
ita est,per quam conscenderet ad Deum : eo quod 
|ewi scilicet confessus fuerit se peccasse Domino 
. Uria Ethzo, et penitentiam agens per hanc 
᾿αἰατή conscenderit ad Deum. 
l([Ibid.) « Hzc sunt verba David novissima. » 
ovissima sunt, quia post psallerium, et ciwtera 
letra, hoc composuisse metrum dicitur, in quo 
t : «* Dixit David filius Isai. Dixit vir, cui consti- 
! ta est scala christo Dei Jacob. 

(Vers. 13.) « Et descenderunt tres qui (a) erant 
kneipes inter triginta, et venerunt in tempore 
lessis ad David in speluncam Odollam. » "Tres 
ἢ fuerunt, Abisai filius Sarvie, et Sibbachai 
nathites, οἱ Jonatham filius Semmaa fratrisDavid 
| etiam tres irruperant castra Philistinorum, οἱ 

serunt aquam de cisterna Bethleem. Et de tri- 

15 istis Abisai primus erat, quod in sequentibus 
»claratur. e 


γῶν 18.) « Abisai quoque frater Joab, filius 


n Meus ms., Descenderunt tres viri, qui, etc. 
| »jCum vulgato ipso interprete nomen virum re- 


! 


G 


illis tribus ; et inter tres nobilior eratque eorum 
princeps: sed usque ad tres non pervenerat, » id 
est, ad tres virtutes David : sapientiam videlicet 
et humilitatem et fortitudinem sicut in prece- 
dentibus (vers. 8) dicitur ; « Sedens in cathedra sa- 
pientissimus,» ecce sapientia.« Ipse esl quasitener- 
rimus ligni vermiculus» ecce humilitas.« Qui octin- 
gentos interfecit impetu uno ; » ecce fortitudo. Ad 
has tres virtutes nemo fortium David pervenit. 
Ideirco autem Eleazar inter tres fortes, qui erant 
cum David fuisse dicitur quia in eo pralio,in quo 
David interfecit octingentos impetu uno; et Jona- 
than filius Semma virum habentem digitos viginti 
quatuor interfecit. In eo etiam prelio idem Eleazar 
percussit Philistz:os, donec deficeret manus ejuset 
obrigesceret cum gladio. 

(Vers. 20. ) « Et Banaias filius Joiade, filii viri 
fortissimi magnorum operum de Cabseel. » Notan- 
dum quod in Hebreo non habetur,magnorum operam, 
ged, magister operum. Cabseel enim interpretatur 
congregatio Dei. Magister enim erat de congre- 
gatione Dei, id est Cerethi et Phelethi, qui inter- 
pretantur occidentes et vivificantes. [vse percussit 
duo leones Moab,id est duos fortissimos viros Moab. 
Quando enim David eosdem Moabitas bello aggres- 
sus est, et fecit funiculos, duos ad mortifican- 
dum et unum ad vivificandum : isti potentes, Moa- 
bitas tuebantur. « Et ipse descendit et percussit 
leonem in media cisternain diebus nivis. » Leo 
iste Joab fuit. In media cisterna,id est in domo Do- 
mini,ubi cornu altaris tenebat. Cisterna ideo dicitur 
quia sicut aqua cistern:e munditiam affert ita etiam 
nihilominus hzc cisterna,id est sanctuarium Do- 
mini, peceata expiabat. « In diebus nivis: Quia 
per mortem expiavit peccatuur ; juxtaillud Psalmi- 
ste : Lavabis me (Psal. 1, 9) ; quod impletum est 
in media cisterna, et super nivem dealbabor (Ibid.); 
quod impletum est in eo quod ait, Im diebus nivis. 

(Vers. 21.) « Ipse quoque interfecit virum ZEgyp- 
tium,virum(5)dignum spectaculo.»Viriste /Egyptius 
Semei filius Jera fuit,qui maledixit David.Sciendum 
autem quod idem Semei de Bahurim fuit,id est ele- 
clis.Ideo /Egyptius dicitur,quia opera illius ZEgyptii 
Deum blasphemantis,quem Moyses jubente Domino 
interfecit in eremo, imitatus fuit (Levit. xx1v, 23), 


p llle enim blasphemavit Deum,et iste maledixit pro- 


phetam et regem. Dignum spectaculo id est dig- 
nwm morte, Exspectabatur enim, ut si egredere- 
tur Jerusalem, interficeretur. Habentem in mamu 
hastam, id est legem Dei : quam si meditatus 
fuisset,permanendo in Jerusalem,non perimeretur. 
Quia ergo preceptum regis irritum fecit (c),exeundo 
foras Jerusalem : idcirco in eum a Banaia in vir- 
ga, id est rectitudine justitie, descensum est: et 
hasta quam non rectani tenebat, vi ab eo extorta 
est. « EL interfecit eun hasta. sua. Hasta enim 


petit meus ms. 
(c) Meus ms., legis; Abagana, id est, irritum, etc 
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sua interemptus est, quia,non custodiendo logem, A prelio hicet infra] vero, qui noluit resistere Da- 


legis censura peremptus est. In lege enim ita scri- 
ptum est: Diis non detrahes, et principem populi tui 
non maledices (Exod. xxi, 28). 

(Vers. 22. 23. « Hac fecit Banaias filius Joiada. 
Et ipse nominatus inter tres robustos, qui erant 
triginta nobiliores.» Intelligitur,quia ipse nominari 
dignus esset inter tres robustos, id est, Abisai, 
Sibbachai,etJonathan ; quippe qui viribus eis vqui- 
parari posset. « Hi etiam tres erant super triginta.» 
Et ne quem moveat, quod in summa non triginta, 
sed tringinta septem legantur. Triginta enim et 
septem sunt hoc modo: septem videlicet  for- 
tiores hisunt, David,qui  appelatur —Adeoda- 
tus, Abisai, Sibbachai, Jonathan, Eleazar, Sem- 
maa, filius Agge de Arari, et Banaias ; ecce sep- 
tem. Triginta autem hi sunt, Asael,Elcanan,Semma 
de Aradi, Elicha, Elez, Hira, Habiezer, Mobunai, 
Selmon, Manharai, Eleph, Banaias, Phratonites, 
Eldar, Hidai, Albialbon, Azmavet, Eliaba, Semma 
de Arari, Haiam, Elipheleth, Eliam, Esrai, Phra- 
rai, Jigaal, Boni, Selech, Naarai, Hira, Gareb, 
Urias Etheus. Ideo ergo Urias Ethaus ultimus po- 
nitur propter id quod sequitur. 

(Cap. XXIV. — Vers. 1. ) « Et addidit furor Do- 
mini irasci contra Israel. » Jam enim ultio facta 
fuerat in David etin domum ejus. In populo [Αἱ]. 


vid in perimendo Uria Ethzo, necdum ultio divina 
facta fuerat. Idcirco hic ultimus ponitur, ut 
ultio mortis ejus in populo  monstraretur, 
Pro quo populo legitur in subsequentibus David 
dixisse: « Vertatur manus tua, obsecro, contra 
me, et contra domum patris mei. » 

(Vers. 9.) « Et inventa sunt de Israel octingenta 
millia virorum fortium, qui educerent gladium :et 
de Juda quingenta millia pugnatorum. » [n Hebrzg, 
Virorum legitur:In Paralipomenon vero legitur. 
Mille millia centum millia, de Israel, et de Juda qua- 
dringenla septuaginta millia (I Paral. xx1, 5). Quos 
quidem intelligendum est, a Joab numeratos esse: 
sed summam eorum noluisse ostendere Pavid, 
nisi tantum quantum in Samuelis libro scribitur. 

(Vers. 15.) « Immisitque Dominus pestilentiamin 
Israel de mane usque ad tempus constitutum, » 
Tempus constitutum dici, quando sacrificium wve- 
spertinum offerebatur. 

(Vers. 24.) « Emit ergo David aream et bowes 
argenti siclisquinquaginta;quod etin Paralipomenon 
ita legitur : Dedit ergo David Ornam pro loco siclos 
auri juslissimi ponderis sexcentos (I Paral. xxi, 95. 
Intelligendum namque est boves argenti si- 
clis quinquaginta; aream vero sexcenli aureis 
emisse. 


IN LIBRUM 1Il REGUM ?. 


(Cap. I. — Vers. 6.) « Eratautem 1 Adonias pul- 

cher valde, secundus natu post Absalom. » Notan- 
dum quod in Hebraeo italegitur: « Et ipsum pe- 
perit post Absalom, » subauditur peccatum. 
' (Vers. 8.) » Sadoch vero sacerdos οἱ Banaias fi- 
lius Joiade, et Nathan propheta, et Semei,et Rhei, 
et robustissimi David non erant cum Adonia.» Se- 
mel ipse est Nabath, pater Jeroboam, qui fuit ma- 
gister Salomonis, et fuit de Bahurim, id est de 
electis. Rhei autem ipse est Hiram Zairites sacer- 
dos,id estmagister David. Robustissimi namque Da- 
vid supra notati, fortissimi intelliguntur. 

(Vers. 17. )« Nonne tu, domine mi rex, jurasti 
ancilla tu: dicens, quod Salomon filius tuus re- 
gnabit post me,et ipse sedebit in throno meo ? » Ju- 
rasse David dicitur, quando eam consolatus est 
post mortem filii, sicut. in libro Samuelis legi- 


! Absunt in multis mss. exemplaribus (juastiones 
in. librum tertium Regum. 
? Vitiose et contra sacri textus fidem erat antea 


(a) Epigraphen meus ms. supplet, 

(b) Interserit meus ms. patre meo : quod et Am- 
bros. facil. 

“(ὦ Hujus et isubsequentis. versiculi expositione 
Martianeus ex corruptis mss. ad libri caleem dis- 
tulerat, de qua/ipse luxatione conqueritur. Meus 
ms. utramque suo loco postliminio restituit, tam- 
etsi in illo postrema pericope a verbis, uf scilicet 


D 


tur: EL consolatus est David  Bethsabee uxorem 


suam (II Reg xr, 24). 

(Vers. 21.) « Eritque cum dormierit dominus 
meusrex cur patribus suis , erimus ergo*et Salomon: 
filius meus peccatores,id est mamzeres. »Inde mise- 
riceordiam fecisse Deum cum David,Salomon dicit in 
subsequentibus : eo quod filium qui secundum ἰδ- 
gem mamzer erat,successorem illi fecit. Ait enim 
ita : Tu fecisti cum servo tuo David. (b) misericordiam 
grandem,et dedisti ei filium sedentem super thronum 
ejus sicut est hodie (111 Reg. wi, 6). 

(Vers. 33.) « Tollite vobiscum servos domini 
vestri, οἱ imponite Salomonem filiam meum super 
mulam meam.» Servos hic dicit Cerethi et Phe- 
lethi, id est septuaginta senes judices. 

(Cap. 11. — Vers. 5.) « Quos occidit, et effudit 
sanguinem belli in pace (c): et posuit cruorem in 


ergo pro ego. Ambrosian. et quoque particulam 
preponit, ef ego. 


' 
!] 


antequam, etc., desideretur. Ambrosian. hoc uno 
a meo mss. abludit. quod versiculi, Venit aulem 
nuntius ad. Joab, usque post. Adoniam, expositio- 
nem preponit alleri, quos occidit, et efJudit. sangut- 
nem. Desunt vero ad priorem versie, verba, Ut 
scilicet antequam. Adonias. affectasset. regnum, eto., 
usque in finem. 
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alteo suo,» etc. Sanguinem belli effudisse Jicitur, A generatio scienti. Mahol indulgentia. Generatio 


uia cum esset pax, suscitavit bellum. 

(Vers. 8). « Habes quoque apud te Semei filium 
iera filii Gemini de Bahurim, qui maledixit mihi 
1aledictione pessima.» Pessima Hebraice NIMREZETH 
nzw2:) dicitur, quod quinque litteris enuntiatur, 
] est, nun, mem, res, zade, thau. In nun, NOEHH, 
lest adulter ; mem, MoABiITA: res, masa, id esl 
mpius ; zade, zanUaA, id est leprosus; thau, THEEBA, 
d est abominatus. « Etjuravi ei per Deum, dicens, 
ton te interficiam gladio, » sed lingua. 

(Vers. 22.) « Postula ei et regnum. Ipse est fra- 
er meus major me : et habet! Abiathar sacerdotem 
t Joab filium Sarvize. « In Hebreo ita habetur : El 
Ibiathar sacerdoti, et. Joab filio Sarvize : quod ita 


ntelligendum est : Postula ei, id est, Adione et B 


i: biathar sacerdoti, el Joab filio Sarvie regnum. 

(Vers. 24.) Vivit Dominus qui fecit. mihi domum, 
icut locutus est ; id est, sicut promisit David, fecit 
1e ut essem rex Domus David. 

(Vers. 28). « Venit nuntius ad Joab, quod decli- 
asset post Adoniam et non declinasset post 
alomonem.» id est, venit ad sum fama, quod in 
lomo Salomonis diceretur illum secutum non fuisse 
alomonem, sed declinasse post Adoniam: ut sci- 
icet antequam Adonias affectasset regnum, Salo- 
nonem non dilexisse, nec ei favisse ; sed ab eo de- 
linasse diceretur,quod totum rei probavit eventus. 


(Vers. 34.) « Sepultusque est Jacob in domo sua 
n deserto. » Desertum hie pro munditia ponitur. 
[unda enim sicut desertum domus ejus fuerat ab (ἡ 
mni pollutione et sanguine, excepto sanguine 
.bner et Amasae. 

(Cap. HI. — Vers. 3.) » Dilexit autem Salomon 
ominum, ambulans in preceptis David patris sui: 
xcepto quod in excelsis immolabat. » Hinc patet 
,ialomon in eo, quod ait : Immolabat in excelsis, 
uia quatuor annis cunctatus est cdificare domum 
omini. Illud quippe erat excelsum maximum, id 
st altare illud quod Moyses fecerat. 


| (Cap. IV. — Vers. 49.) « Et. prefectus unus erat 
uper terram. » Iste prefectus Azarias filius Na- 
nan erat, de quo supra scribitur : Ef Azarias 
Mius Nathan super przfectos (vers. 3), non ope- 
'um sed simpliciter (a). 

. (Vers. 31.) « Et erat sapientior cunctis homini- 
jus. Sapientior Ethan Esraite, et Ematn, et Chal- 
180], et Darda, filiis Mahol. » Ethan enim inter- 
,retatur, durissimus. Esraita, orientalis. Ethan 
580 est Abraham orientalis. Eman qui interpre- 
alur fidelis, est Moyses. Chalcol, qui interpreta- 
ur, gubernans, est Joseph. Darda interpretatur, 


| 
|! Verbum Aabet in Ambrosiano ms. non est, nec 


n Hebreo quidem eo modo resonat sed 1 et illi 
upple est. 
| 


| * Ex hoc loco manifestissime comprobatur au- 


| 

. (a) Isthaee, non operum sed simpliciter, meus ms. 
on agnoscit, 

| 


scienti intelliguntur duodecim tribus ; filii Mahol, 
id est filii Jacob. 

(Vers.32.) « Locutus est Salomon tria millia 
parabolarum. » [n Proverbiis enim versus non- 
genti el. quindecim continentur? ; in quibus 
eliam continentur tria millia parabole. (Vers. 33). 
« Et fuerunt carmina ejus quinque millia. Et dis- 
putavit super lignis a cedro qua: est in Libano, 
usque ad hyssopum qua egreditur de pariete : et 
disseruit de jumentis, et volucribus, et reptilibus, 
et piscibus. » Disputavit enim de naturis lignorum 
jumentorum, reptilium et piscium, de vi videlicet 
et naturis illorum, et tempore quo nascuntur, et 
cur non omnia in unaquaque terra nascantur. 

(Cap. VI. — Vers. 37.) « Anno quarto fundata 
est domus Domini in mense Zib. » Mensis iste 
Aprilis est, qui et Var vocatur (5). Zib enim inter- 
pretatur vultus. Idcirco vultus, quia in dedica- 
tione templi, nubes glorie vultus Domini texit 
templum. Var autem interpretatur pavor. Ideo 
pavor, quia timetur ne ea. que fruges terre de- 
bent, in hoc mense aeris intemperantia infru- 
ctuosa fiant. 

(Cap. VII. — Vers 13, 14). « Misit quoque rex 
Salomon, et tulit Hiram de Tyro filium mulieris 
viduz detribu Nephtalim, patre Tyrio artificem 
wrarium. » Unde et in Paralipomenon legitur : 
Misi ergo. tibi virum prudentem | el. scientissimum, 
Huram patrem. meum, filium mulieris de filiabus 
Dan, cujus pater Tyrius fuit. (I1. Paral. x, 43, 14). 
Et notandum quod in Malachim Hieram dicitur : 
in Paralipomenon vero Huram. Hiram enim inter- 
pretatur, vivif sublimis: Huram autem, Deus ezx- 
celsus. Hiram in Malachim dicitur fuisse de "Tyro, 
et filius mulieris viduz de tribu Nephtalim patre 
Tyrio. Sciendum quod de tricu Nephtalim pater 
ejus fuerit, quo mortuo, uxor 6] 18,4 165 hic mulier 
vidua scribitur, eumdem Hiram in Tyrum misisse 
docendi gratia dicatur, et a quo doctus in Tyro 
fuit, pater ejus Tyrius vocatur. Idcirco patre Ty- 
rio fuisse dicitur, cum utique pater ejus de tribu 
Nephtalim fuerit. Quod vero in Paralipomenon 
legitur. Huram regem dixisse : Misi tib? virum 
prudentissimum οἱ scientissumum, Huram — patrem 
meum : patrem dignitatis gratia eum vocat, sicut 


p in plerisque locis legitur. Filium vero mulieris de 


filiabus Dan eum vocat, quia materejus de tribu 
Dan fuit, de genere Solomith sororis Ooliab filii 
Aizamas,cujus filius Solomith ZEgyptius in eremo 
lapidatus est : non enim eadem Solomith sponte 
eidem /Egyptio conjuncta fuit (c), sed vim ab eo 
perpessa est. Idcirco meritis ejus factum fuisse di- 


clorem Quest. Hebraicarum in libros Regum, post 
doctores Massorethas scripisisse ; nam Massorethee 
Proverbia Salomonis in nongentos et quindecim 
versus divisa esse voluerunt. 


(hb) Ia Ambros ms., qui et Iaiar et Iiar vocatur. 
(c) In meo ms.. fuisse suspicatur, etc. 
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citur, ut de filiabus ejus talis nasceretur, qui ope- A rum. Et pro hac re Dominus ei tribuit ut de uno 


raretur in Domo Domini. Nam et meritis Bale 
concubine Jacob quondam factum fuisseautumant, 
quod, mortua Rachel, non solum Joseph in loco 
filii educavit : verum etiam pro fratribus ejus in- 
tercessit, ut immemor esset. injurie fratrum suo- 


ejus filio Dan nasceretur Ooliab socius Beseleel, 
qui xdificaret domum Domini ; et altero ejus filio 
Nephthalim nasceretur Hiram,qui domum Domini 
in Jerusalem fabricaret. 


IN LIBRUM I PARALIPOMENON '. 


(Cap. I. — Vers. 19.) Eher nati sunt duo fiii: 
nomen uni, Phaleg : quia in diebus ejus divisa est (a) 
lerra. Quia in diebus ejus facta est turris, ubi 
confusio linguarum facta est. 

(Vers. 40.) « Nembrod ccepit esse in terra, » id 
est potens. 

(Vers. 32.) Cethura, ipsa est Agar: quod in 
psalmo manifestatur, cum dicitur : Tabernacula 
Idumaorwum οἱ Ismaclitarum Moab et. Agareni (Psal. 
LXXXII, 7). Ismaelitas vocans filios Ismael, qui uti- 
que Agar filius fuit : et. Agarenos, Madianitas, οἱ 
caeteras tribus, quas de Cethura proereatas, sacra 
Scriptura commemorat. 

(Vers. 36.) Zephi filius Eliphaz, » qui in Genesi 
Zepho, id est speculator, nominatur: in Paralipome- 
non Zephi, id est speculatus.Seribitur enim utrum- 
que per sade litteram. Sephi filius sobal : in Para- 
lipomenon, unipes. Sepho in Genesi (cap. xxxvi, 
vers. 11), bipes : utrumquem tamen per Sin litte- 
ram. Thamna, concubina Eliphax (Ibid. 42), mater 
Amalec, fuit de genere Chorreorum,qui ante Idu- 
mos habitaverunt in terra Seir. Sed in. Paralipo- 
menon inter Eliphaz filios computatur, qua» quan- 
quam ejus fuerit concubina, et ex ea susceperit 
Amalec : ut filiam tamen eam educavit. 

(Vers. 39.) « Heman filius Lothan; in Genesi 
(cap. xxxvi, vers. 22), id est perlurbans : qui in Pa- 
ralipomenon scribitur Homam, id est perturbatus. 

(Vers. 40.) « Filius Sobal Alian de genere Chor- 
reorum ; »in Genesi (Ihid. 23) scribitur, Aluanm, 
id est exaltatus : in. Paralipomenon, Alian, id est 
ejectus [ms. dejectus] ; quia Chorrei exaltati fue- 
runt antequam Edom terram illam caperet : ejecti, 
postquam ab eo triumphati patriam amiserunt. 


! Martian. habet : Incipiunt Questiones. Hebraicae 
prioris partis libri Dabreiamin sive Paralipomenon ; 
qui titulo subnectit hane notam : « Hune libri ti- 
tulum ex meo ms. deseribo : qui praeterea hoc sub- 
dit ex minio : In quibus, st vis, lene. ordinem  his- 


toria. alphabeto e regione affixo, naturaliter innitere ἢ 


rubrica, Jam vero antea erat in editis: (Questiones 
Hebraicz in libros Paralipomenon. Verum monuit 
ipse Hieron. Prefat. in hunc librum juxta LXX ad 
Domnion. et Rogatian. : « Hoc primum sciendum, 
quod apud Hebraeos Paralipomenon liber unus sit, 
et apud illos vocetur Dabre iamin, id est, Verba 


(a) Meus ms. sic exorditur : [n diebus Heber divisa 
est terra, quia in. diebus ejus, ete. 
(b)lsthec verba, Cenexaus de loco, 


qui vocatur 


(Ners. 41.) « Ha: aran filius Dison, filii Ana.» 
in Paralipomenon, llamaran, id est rubricatus, 
sordidus, vel temulentus : in Genesi (ibid, 26), Am- 
dan concupiscibilis Hamaran, et Amdan unius ho- 
minis nomen est [4/. nomina sunt]. 

(Vers. 42.) « Alchan filius Eser de genere Chor- 
reorum ; » in Genesi (ibid. 27), tribulator ; in Pa- 
ralipomenon, Jachan, id est tribulatus. 

(Vers. 50). Phou, id est eructans : qui in Genesi 
(ibid 39) scribitur Phau, id est eructantes : in 
Paralipomenon, Phou, eructans : cujus uxor voca- 
batur Mectabel, quod interpretatur benigna Do- 
mini:filia Matred, id est dispensatricis [Al. dis- 
pensatoris) : Mezaab [mss. Emazaab], filia aurifieis,. 
qu:e duos patres habere describitur, ad significan- 
dum mysterium subuna interpretatione nominum; 
ul aurifex genuerit dispensatricem : dispensatrix 
genuerit benignitatem Domini. 

(Vers. 52.) Alua, in Genesi (ibid. 40) interpreta- 
tur elevatio : Aleia in Paralipomenon super eam. 
Et notandum quod primum reges dixerit de Edom, 
postea luces, cum prius duces fuerint, et postea 
reges : quorum ducum quasdam maires, id est 
uxores, Esau hic nominat, ut est Oolibama uxor 
Esau, et Thamna concubina Eliphaz. 

(Cap.l1l. — Vers. 7.) « Achan filius Charmi, ». 
in Josue, Achan, id est coluber ?nsidiams (Josue 
vir, 1) ; in Paralicomenon, Achar, id est. turbaltor. 

(Vers. 8, 9, 10.) Calubai?, vel« Chalubi filius 
Esrom, filii Phares, filii Jada ; » ipse est Caleb 
filius Jephone. Caleb Cenezzus (b)de loco qui voea- 
tus Chanaz. Ipse duxit uxorem Azuba, ex qua na- 
tus est Gerioth. Duxit εὖ aliam uxorem nomine 
Ephrata, ex qua suscepit Hur, virum Marie soro- 


dierum, qui propter magnitudinem apud nos. divi- 
sus est, quod nonnulli etiam. in Bruto Ciceronis 
Dialogo faciunt, ut eum in tres partes secent, cum 
unus ἃ suo auctore sit editus. » Sieque in duas 
partes, non libros ab harum Quzstionum | Auctore: 
disperlitur. » Eprr. 

? Mult: sunt in antea editis libris perturbationes, 
contextus et depravationes nominum, quas singil- 
latim recensere nimis longum et operosum foret. 
Conferat qui voluerit, nostram editionem cum ve- 
teribus, et verum me dicere comprobabit. 


Canaxs, qua in Vulgatis luxata sunt, et post Bese- 
leel posita, huc ad fidem mss. revocavimus. 
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ris Moysi, patrem Uri, avum Beseleel, in Parali- À illum de semine regio, Moloch vult intelligi ido- 


pomenon Chlubai, canis meus. In Josue et in Ep- 
tatico (Fort, Heptateucho) Caleb, canis, Esrom et 
Jephone unum est. Cum autem mortuus esset Es- 
rom, ingressus est Caleb ad Ephrata. Idcirco vo- 
catur Caleb Ephrata : quia Caleb fuit vir Ephrate, 
Idcirco dicitur Esrom sexaginta annos habuisse, 
quando accepit uxorem filiam Machir, ut monstre- 
tur per annorum numerurn, et de /Egypto illum 
egressum Íuisse, et in terram repromissionis ve- 
nisse, quia a viginti annis et supra ad preliandum 
describebantur usque ad annum sexagesimum. Ab 
anno sexagesimo, et levite ministrare, et milites 
pugnare desinebant. Unde et Romani eos emeritos 
vocant, qui jam militare desierunt. 


(Vers. 11.) « Nason genuit Salma. » In Parali- 
pomenon, Saíma, id est pax. In Ruth (cap. 1v, 
vers. 20), Salmon, id est pacificus. 


(Vers. 12.) In Paralipomenon, Isai filius Obed, 
id est saerificium meum. In regum vero Jesse id 
est sacrificium (I Reg. xvi, 1); filius Isai, Abina- 
dab : filius Ram, Aminadab. 


(Vers. 13.) In Paralipomenon, Simmaa. In Re- 
gum Samma (I Reg xvi, 9). Samma, ibidem: 
Simmaa, exaudibilis. 

(Vers. 16.) Paralipomenon, 4Ab?sai, filius Sar- 
vie, id est pater sacrificii. In Regum, Abisa pa- 
ter meus, sacrificium (I Reg. xxvi, 6). 

(Vers. 22.) Jair, judex, qui in Judicium (cap. 
x, vers. 3) scribitur, filius Segab, filii Esrom. 
Idcirco in Judicum Galaadites putatur, quia Esrom 
duxit filiam Machir patris Galaad uxorem. Viculos 
etcivitates sexaginta suscepit Jair in haereditatem, 
eo quod esset avia ejus filia Machir, filii Manasse. 


(Vers. 24.) Assuhur filius Esrom pater Thecue. 
Thecue est civitas de qua sumpsit Joab mulierem 
sapientem. 

(Vers. 26.) Onam filius Jerameel filii Esrom, ac- 
cepit nomen Onam filii Juda, qui mortuus est. Et 
in eo differunt, quod filius Judi in Ilebraeo per 
nun, filius vero Jerameel per mem scribuntur. 


(Vers. 32.) In Paralipomenon: filius Jether 
Ismaelites. In Regum filius Jethra Ismaelites. 
Jethra, residuum (11 Reg. n 5): Jether, modi- 
^um residuum. Filius Ismaelites vocatur, propter 


meritorum qualitatem, 


| (Vers, 34.) Alai, filius Sesan, ipse est Elime- 
jech pater Maalon et Chelion. Sesam ideo dicitur 
ilios non habuisse: quia isti absque filiis mortui 
unt. 


(Vers. 41.) « Ichamia genuit. Elisama, » In Jere- 
mia (cap. 40, vers. 8): Ismael, filius Nathanio, 
ilius Elisama de genere regali (a). Quod vero dieit 
] 


Ι 
| (a) In meo ms., de genere Jeraa /Egyptii : pro 
θῃαίϊ. 


ἢ 


lum Moab : quod in Hebreo rex interpretatur. 


(Vers. 42.) Ziph nomen loci est, a quo fuerunt 
Ziphai, qui venerunt ad Saul. 


(Ibid.) Maresa patris Ebron. Ebron locus est 
ubi David regnavit septem annis. 

(Vers. 43.) « Filii vero Ebron, Chore : et Tha- 
phihu, et Recem, Samma, filii sunt Maresa. 


(Vers 44.) Samma autem genuit Rabam patrem 
Jerchaam. » Jerchaam locus est. 


(Vers. 45.) « Maon filius Sammai pater Beth- 
sur. » Bethsur nomen loci est et ab eodem Maon 
locus nomen accepit, qui in Regum soeribitur 
Maon (I Reg. xxu, 24). 

(Vers. 46.) Gazez, id est tonsor: filius Haran, 
filii Caleb, ipse est Nabal carmelus. 

(Vers. 49.) Saab filius Jaddai pater Madmena (5). 
Madmena locus est. Sue pater Machbena. Mach- 
bena locus est ; et fuerunt hi filii Caleb. Et patrem 
Gabaa, id est locus unde fuit Saul. 


(Vers. 50.) Ephrath: quia de Ephraim fuit : ab 
ejus nomine Bethleem Ephrata vocatur. (Gap. x, 
vers. 3.) 

(Ibid. et 51) « Filii Hur, Sobal pater Cariathia- 
rim, et Salma pater Bethleem. Hariph, pater Beth- 
gader. » Cariathiarim, et Bethleem, et Bethgader 
nomina locorum sunt. Cariathiarim, ipsa est Ca- 
riatharbe et Cariathbaal et Ebron, qua Cariathiarim 
vocatur, id est civitas silvarum, Cariathbaal, civitas 
mariti : Cariatharbe, civitas quatuor : que omnia 
interpretari possunt in patriarchis, qui ibi sepulti 
sunt. 

(Vers. 52, 53.) « Sobal pater Cariathiarim vide- 
bat dimidium requietionum, » propter viciniam 
sepuleri patriarcharum : cujus filii fuerunt « Je- 
threi, et. Phutei, et Semethei, et Maserei. Ex his 
egressi sunt Seraite et Eslaolite : » qui nomina 
locorum sortiti sunt, id est Saraa et Estaol, ubi 
sepultus est Sanson. Requietio. sepulcrum intelli- 
gitur. 

(Vers. ὅλ.) « Filii Salma, filii Ur, Bethleem et 
Netophati, » qui in Regnorum seribuntur: Eleanan 
filii patrui ejus de Bethleem, et Eleb filius Baana 
Netophatites. Qui idcirco seribuntur coronae domus 
Jacob, propter societatem qua mutuo in preliis 
utebantur Sarai, id est Saraite, de quo supra 
dietum est. 


(Vers. 55.) Jabes filius Sobaba, de quo in se- 
quentibus scribitur, eo quod exaudierit eum Do- 
minus, fuit doctor, in cujus conspectu sedebant 
filii Cini, qui et Obab, cognati Moysi, qui in hoc 
libro serib» vocantur. Canentes atque resonantes 
ideo seribuntur, eo quod assidue in Lege Dei et 


(a) Meus mss. 


νον Machbena, deinde Madmen 
ordine contrario 


egit : et Da? pro Sue. 
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eos commoratos, et Regum historia scribit. Ili ve- 
nerunt de calore patris domus Rhechab (I Paral. 11, 
55), id est de stirpe Rechab. 


(Ibid.) « Achinoam uxor David Jezraelitis. » Hic 
Jezrael locus est, in quo Naboth habitavit. In Pa- 
ralipomenon, Daniel (I Paral. 111, 1) : in Regum, 
Chilaab, id est vindicans patrem: eo quol disce- 
ptans cum Miphiboseth questionibus Legis, et 
victor apparebat, et  palrem ulcisci videbatur 
(Il Reg. xix, 25 seqq.) 

(Cap. III. — Vers. 3.) « Jetraham filius David 
de Egla uxore sua.» Egla interpretatur vitula, 
quam nonnulli pulant Michol filiam Saul. 


(Vers. 5.) In Paralipomenon, Simmaa filius Da- 
vid, qui in Regum Samma nominatur (II Aeg. 
xxi, 21). Simmaa intepretatur, exaudi: Samaa, 
exauditus. Bathsua. mater Salomonis. In Paralipo- 
menon dicitur filia Amiel ; et interpretatur, nomen 
ejus: Bathsua, filia deprecationis. In Regum Beth- 
sahee, filia Eliam filii Achitophel, et interpretatur 
filia septem, filia satietatis, fitia juramenti (lI 
Reg. xi, 3). Eliam interpretatur, Deus meus po - 
pulus; Ammiel, populus meus Deus. 


(Vers. 6.) In. Paralipomenon scribuntur duo 
filii David, Noga et Elipheleth, qui in Regum non 
habentur. 

(Vers. 15.)Filii « Josise,Sellum,Joannum (a) et Joa- 
chim. » Sellum est, quem Nachao rex ZEgypti cap- 
tivum duxit in Egyptum. Unde meminit Jeremias 
cap. xxi, vers. 11): Quoniam luc dicit Dominus 
ad Sellum fiium Josi» regem Juda, qui regnavit 
pro Josia patre suo. (ui egressus de loco isto non 
revertetur hue ultra. 


(Vers. 16.) Joachim, qui et Eliacim, ipse Joa- 
chim. ductus est in Babyionem cum vasis templi 
Domini, et Daniel, Anania, et Azaria, et Misael 
cum eo. Joacim filius ejus, qui in Jochonias, capti- 
vus (0) ductus est in Babylonem,cum cileris vasis 
domus Domini, cum Ezechiele et Mardochao, in 
cujus loco substitutus est Mathanias, qui et Sede- 
chias. 


(Vers. 47.) « Filii Jechoniw, Assir Salathiel, » 
unum nomen est, ipse est Phadaia pater Zoroba- 
bel. Et interpretatur Phadia »edémptus Domini, 
Assir, carceratus; Salathiel, frutex Domini. Senne- 
ser filius Jechonie, qui in Ezra Sesbasar nomi- 
natur. Senneser interpretatur, blasphematus. Sesba- 
sar interpretatur (ribulatus. Sesbaar scribitur, 
cui Cyrus annumeravit vasa domus Domini. 


(Vers. 22.) Sechenias habuit filium Semeiam 
unicum, qui habuit quinque filios, Athus. Jegaal, 
Baaria. Naaria, et Saphat, qui cum patre suo Se- 
meia, qui unieus palris erat, sex computantur. 


(a) Ms., el Joachat unus est, quem Necho rex, etc. 
(h^) Vocem captivus non habet ms. pro qua addit, 
qui etiam. Chananias ductus, etc. 
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in Prophetis versabantur. In labernaculis autem A 
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(Cap. IV. — Vers. 1.) « Filii Juda quinque, » qui 
jam superius aliis nominibus nominati sunt, Hie 
autem mutantur nomina (c) repetendo causa inter- 
pratationis, Pharez interpretatur divisio; Esroninter- 
pretatur, atrium ; Zara ortus ; Charmi ipse est Er. 
Charmi interpretatur, vinea mea , Er, vigilans, Hur, 
qui et Onan. Hur interpretatur, fenestra : Onam, 
murmuratio. Subal ipse est Sela. 

(Vers. 2.) Subal genuit Raiha, et Raiha genuit 
Juhad, Juhad genuit Ahumai et Laad : Laad genuit 
Etham, Etham genuit Jezrahel, a quo nomen ac- 
cepit urbs in qua Naboth habitabat.Sobal ipse 
genuit Raiha, qui alio nomine Er nominatur : id- 
circo quod Er et Onan, in peccato suo mortui 
sunt. Sobal interpretatur spica ; Sela, missus. 
Quod vero prius aliis nominibus et modo aliis 
nominibus nominantur, ad mysterium pertinet. 

(Vers. 4.) « Phannel pater Gedor, et Ezer pater 
Husa, » filii fuerunt Hur : fratres Huri filii Marise: 
Gedor vero et Husi nomina locorum. 

(Vers. 5-8.) « Ashur genuit Ethan et nomen 
matris ejus Hala. » Ethan genuit Chus, Chus ge- 
nuit Sohoba; Sohoba genuit Jabes, qui fuit do- 
ctor, de quo superius dictum est. Quod vero inter 
Chus et Jabes introducuntur coguationes Aharhel 
filii Arum, hec causa est : Aharhel, ipse est Ohab, 
qui interpretatur post exercitum. Filius Arum, ipse 
est Jethro. Arum interpretatur exaltatus. Quia ergo 
Jabes docebat eos habitantes in tentoriis, sicut 
superius dictum est, ideo introducuntur in ejus 
progenie, quasi ad majoribus ejus progeuiti sint. 


C Hunc Jabes ferunt nonnulli adhuc vivere, propter . 


hane sententiam qua dicitur, praestitit ei Deus qua. 


precatus est (vers. 10). 

(Vers. 11.) « Caleb frater Suaa, ipse est Ram. » 
Ram interpretatur excelsus; et Suaa, sublimis (Al. 
humilis). Caleb genuit Machir, Machir genuit Eston, 
Eston genuit Tehinna. Quod vero dicit eum pa- 
irem urbis Naas, intelligi potest aut Bethleem, est 
aut mater Isai ; quia Isai in alio loco Naas, id est 
coluber, vocatur. Abigail soror est David filia Naas, 
id est Isai: qui utroque nomine vocabatur. Getra 
Ismaelites habuit uxorem Abigail filiam Naas. 
Quod vero dieit, istt sunt filii (ms. viri) Recha (vers. 
12). Recha interpretatur, tener, quem hic David 
nonnulli intelligi volunt. Sie enim ipse ait: Ego 
sum lener et unclus rex (l| Reg. m, 39). Etin 
alio loco: quasi ligni vermiculus tenerulus. Idcirco 
enim viri Recha, id est David, dicuntur, quia 


propler exprimendam genealogiam David in hae | 


sententia annotati sunt. 


(Vers. 13.) « Chenez genuit Othoniel et Sa- | 


raiam. » De Saraia dicitur prodidisse Joab. Qui | 


ideo dicitur pater vallis artificum, quia de filiis 
ejus fuerunt architecti ad edificandum domum 
Domini. 


(c) Ms. .Hic autem mutatis nominibus ideo repetun- 
tur. Fares interpretatur, etc. 
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(Vers. 17.) « Filii Ezra Jether et Marcel, Effer et A gnationes ergo domus operantium. byssum in domo 


Jalon. » Ezra interpretatur auri'ium, ipsum enim 
dicunt Amram patrem Moysi et Aaron. Jether in- 
terpretatur residuum, ipse est Aaron. Mared, 
rebellans, ipse est Moyses. Elfer, pulvis, ipse est 
Eldad; Jalon, lex, ipse est Medal : iidam [ms. id 
est] duo qui prophetabant. Traditur enim Moysen 
post acceptam legem in eremo patri injunxisse ut 
malrem dimitteret, eo quod illius amita esset : 
filia enim fuit Levi. Post cujus dissidium, dixisse 
aliam uxorem Amram: ex qua suscepit duos filios 
hos, Eldad et Medad.Quod vero sequitur, genuitque 
Mariam et Samai, et Jesba patrem Estemoa : Samai 
Moysen intelligi volunt, qui interpretatur, celestis, 
Jesba Aaron, qui interpretatur collandatio, pa- 
trem Estemoa, id est ignem manentem, eo quod 
filii Aaron in assiduis sacrificiis igne utebantur. 
Quod vero sequitur (vers. 18), uxor ejus Indaia 
genuit Jared : Indaia, ipsa est Jachabeth mater 
Moysi. Nomina (a) vero qu: sequuntur pene omnia 
Moysi nomina intelligi volunt, quia ideo Jared 
vocatur, id est descendens, quod de monte de- 
scenderit : pater Jedor, id est sepium, eo quod 
quasi quadam sepe lege circumdederit populum. 
Heber, junctor,eo quod populum Dei servitio junxe- 
rit : Patrem Socho, id est prophetiz, co quod ipse 
sit doctor prophetarum. lcuthiel, id est, sperans 
in Deum, eo quod spem habuerit liberandi popu- 
lum de ;/Egypto : sive quod spe parentum de aque 
periculo liberatus sit : patrem Sanoha, qui inter- 
pretatur gubernator, eo quod magnam populo in 
eremo gubernationem exhibuerit : sive quod doc- 
trina sua quotidie gubernaret. 

(Vers. 48.) Quod vero sequitur : Hi autem filii 
Bethiz, filie Pharaonis, quam accepit Mered 
Pharaonis filiam, idcirco in hoc loco matrem Moysi 
vocat, et interpretatur filia Domini, propler bonam 
voluntatem quam in nutriendo puero habuerit, et 
a Mered, id est Moyse, accepta esse dicitur, eo 
quod, relictis idolorum cultibus, ad Dei cultum 
conversa sit. . 

(Vers. 19.) » Charmi pater Ceila et Estamoa, qui 
tuit de Machati. » Ceila nomen loci est, et Machati 
similiter. 
| (Vers. 20.) « Simon pater Amnon, et Rena, » fi- 
lius fuit Estamoa, filii Odai, filii Astriel, filii Jala- 
leel, filii Cenes, filii Sela, filii Juda. 
|. (Vers. 21-23.) « Et pater Lecha, » idcirco. hic 
ponitur propter memoriam pristini nominis. « Co- 


| AC 

' Ex hoc loco perperam conjicit Erasmus, Sori- 
»torem hujusce Opusculi propemodum fateri se ne- 
scivisse Hebraice. In Ambiguis enim Scripturarum 


| (a) Qui decem Mosis nomina fuisse tradunt, vo- 
eres Hebraei, ut sunt auctor Vaikra, alque exin- 
le ἢ. Gedlaia Schalschel, nonnihil ab his variant 
,um in ipsa nominum scriptura, tum in excuden- 
ilis etymologiis. Scribunt vero pro Samai m'y 
ychemedaia, pro ledor, sm lether, pro Heber Ἴ2Π 
Dhaber, pro Icuthiel 5w*rwo* lekuthiel, et ΤῊΣ *EN 


»Ibi Zannach, *5*2 3N Alii Socho,pro Pater Sanoha 


C 


juramenti, » hi sunt qui cum Beseleel morati sunt 
ad explendum opus tabernaculi. Juramenti etenim 
domus idcirco dicitur, sicut et tabernaculum fc- 
deris, quod in eo fedus esset Dei, quod cum ho- 
minibus fecit, et juramentum quod juravit ad 
Abraham, [saac et Jacob. Quod vero sequitur : 
Qui slare fecit solem : redit ad. progeniem Pharez, 
de quo ortus est David, opportunum judicans pro- 
geniem Juda, de qua tribus regia orta est, in Da- 
vid terminare. Tradunt enim Hebrei hunc fuisse 
Elimelech virum Noemi, patrem Maalon et Chelion 
in eujus tempore s0l steterit, propter prevaricato- 
res [ms. prevaricationes] legis, ut tanto miraculo 
viso, converterentur ad Domiuum Deum suum. 
Quod quia facere contempserunt, idcirco fames 
invaluit, ut ille, qui in tribu Juda prior videbatur, 
famis iuopia cum uxore et filiis, non solum patria 
pelleretur, sed etiam in eadem peregrinatione cum 
filiis moreretur. Viros autem mendacii esse Maalon 
et Chelion, qui hie, securus et incendens appellan- 
tur(b),et de quibus dicitur quod principes fuerint in 
Moab, eo quod uxores Moabitidas duxerint, in 
Hebreo expressius ponitur, et ab eruditis illius 
linguz» ! didicimus, ut non principes(c), sed mariti 
dicantur. Quod vero sequitur, qua reverse sunt in 
Lehem, Noemi et Ruth demonstrat,quis in Lehem, 
id est panem, post inopiam famis, audita ubertate 
panis, in Bethleem reverse sunt. Et quia bac 
historia in libro Ruth scribitur (Ruth. 1, 4), idcirco 
subsequitur : Hzc autem verba vetera. Figulos vero 
dicit habitantes in plantationibus et sepibus, pro- 
geniem que de Ruth propagata est : que in sepi- 
bus et plantationibus habitasse legitur, quando ad 
regiam dignitatem hec plantatio pervenit. Commo- 
rati sunt ibi, hoc est in Bethleem, apud regem in 
operibus ejus, quia ex eis David rex ortus est, cu- 
jus opera miris priconiis predicantur. 

( Vers. 24, 31 et 32.) « Filii Symeon » in Genesi 
sex describuntur (cap. x,vi, vers. 40). Hic vero 
sextus tollitur, eo quod nulla progenies de eo 
processit. Mutantur vero nomina quedam suis 
rationibus. In Genesi scribitur, Jemuel, Jemuel, 
mare Dei : in Paralipomenon Namuel, Namuel, 
loquens cum Deo. Alius vero in Genesi vocatur 
Ohad in Paralipomenon Jarib. Ohad interpretatur 


] /audatio : Jarib, litigans : quia de ejus progenie 


exivit Zamri, qui, cum scoto Madianitide peccans, 
a Phinees peremptus est. Jachin in Genesi, quod 


verbis, periti consulto interrogare solent peritiores; 
nec hoc imperitie, sed prudentiae et maturiori ju- 
dicio tribuendum est. 


et Pater Socho. Hisque addunt 5zr3 32 Ben Natha- 
nael, id est Filium Nathanaelis, et avo Tobia, et 
*2"*D, quod est Scriba. 

(hb) Ms., securus intercedens appellatur. 

(c) Malit vero in Erasmi sententiam prudens lec- 
tor concedere. Vide qu:e hac de re diximus in Pre- 
fatione. 
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interpretatur praparatio : in Paralipomenon Zara, A tur, quia Abia filius Samuelis, in judicem consti- 


quod interpretatur ortus. Saul vero, quem eodem 
nomine in utroque libro commemorat, hic filium 
Cananitidis tacet, et vicinitate fraterni nominis ex 
Zara, qui interpretatur ortus, decorat. Quod dicit, 
« Ha civitates eorum usque ad regem David,» hoc 
vult intelligi, quod Sicelech et Bersabee, quse 
tribus Jude fuerunt, et a tribu Syineon invasm 
sunt, a David denuo in pristinam Jud redierunt 
hereditatem. Ain-Remmon unius ville nomen est, 
qu:e interpretatur, Fons malorum granatorum. 

(Vera. 33.) « Et universi viculi eorum per cir- 
cuitum civitatum istarum usque Baal.»Baal in hoc 
loco ipsa est,qua in alio loco Cariathbaal scribitur, 
de qua superius dictum est. Notandum de reliquiis 
Amalech : Beera filius Baal de stirpe Ruben, ipse 
est Pater Osee prophete. Notandum quod ipsa sit 
Cethura que et Agar. 

(Cap. V. — Vers. 19.) Nam cum dicat Rubenitas 
et. Gadditas et dimidiam tribum Manasse pugnasse 
cum. Agarenis : sequitur prebuisse eis auxilium, 
Iturzeos, Napheos, et Nodab,qui utique filii Ismael 
fuerunt. Idem in Paralipomenon Nodab, in Genesi 
(cap. xxv, vers. 15) Cedma vocatur. Cedma inter- 
pretatur antiquorum, Nodab, uter. Fuit enim bel- 
lum. Domini : quia Dominus pugnavit cum eis. 

(Vers. 26.) Transtulit Theglatphalasar, huben et 
Gad. et. dimidiam tribum Manasse, et adduxit eos in 
Hala, et in Abor el. Hara, ipsa est Rages. In Mala- 
chim vero Hara pretermittitur. 

(Cap. VI. — Vers. 15.) Josedech sacerdos, ipse 
est, Ezras. Demonstrat hoc liber ejusdem Ezre, ubi 
dicit : Et post. hzc. verba. à», regno. Artaxerit. regis 
Persarum Ezxras filius. Sarai. filii Azari (Esdr. 
vit, 4). Sed in libro suo se pretermittit humilitatis 
causa. Quod vero dicit, Joanan genuit Azariam, et 
ipse est, Azarias,qui sacerdotio functus est in domo 
quam aedificavit Salomon in Jerusalem ; monstrat 
eumdem Azariam restitisse Ozic regi, quando in- 
travit in templum Domini cum thuribulo, et terrz- 
motus magnus factus est, Tradunt etiam eumdem 
Ezram esse Malachiam prophetam, qui in duode- 
cim. prophetis ultimus est. Ipsius filius est. Jesus 
sacerdos magnus, de quo meminit Zacharias pro- 
pheta. Sciendum sane quia crebre appellationes 
personarum et immutationes nominum et repeti- 
tiones (a), ad magnum mysterium pertinent. 

(Vers.22.) Filii Chaat. Aminadab filius ejus. Iste 
Aminadab ipse est, qui in Numeris Jessaar scribi- 
tur, pater Core. Filius Samuel, qui in Regum Jo- 
hel nominatur : in Paralipomenon Vasseni scribi- 


τ. Hebreum. gente hie agnoscimus auctorem : 
quia inos Hebraeorum est ut propinquos appellent 
fratres. 

3 [mperite scriptum legitur in antea editis libris 


(a) Verba, nominum et repetitiones, in meo ms. 
non sunt. 
(P)Sed et apud Latinos hujusmodi exempla occur- 


tutus, munerum acceptor erat. Et quia iste Johel, 
qui et Vasseni, sciebat hoc, et non corripiebat 
eum : ideo dicuntur uterque fecisse. In hoc vero 
loco demonstrat eum separatum a fratre suo, quia 
acceptor munerum erat. 

(Vers. 34.) « Eliel pater Jeroam filius Thou; » 
in Regum Eliu scribitur. Sic enim habes, Et nomen 
ejus Flcana filius Jeroam, filii Eliu, filii Thou 
(I Reg. 1, 4). Eliel interpretatur, Deus meus Deus, 
Eliu, Deus meus ipse. Et hic Eliel dicitur, id est, 
Deus meus Deus : in Regum vero, ubi necdum ad 
lempli ministerium designatur, sed solummodo 
genealogie ordo texitur, dicitur Eliu, id est Deus 
meus ipse. Quod vero dicitur Eman cantor filius 
Johel, et expleta genealogia, dicit Asaph fratrem 
ejus. Hic frater noa unius patris aut matris dicitur, 
sed eo modo quo solemus propinquos fratres ap- 
pellare !. Quod vero genealogia Aaron repetitur, 
et usque ad Achimaas pervenit, putatur hoc ob 
laudem et memoriam Achimaas factum esse, eo 
quod fideliter erga David in omnibus egerit. 

(Vers. 68.! « Jecmaam cum suburbanis suis. » 
Jecmaam, in Paralipomenon, per Mem, quod in- 
terpretatur, vindicatio populi in Josue (cap. xxi, 
vers.34) scribitur (à) Jecnaan ?, per Nun, id est, - 
acquisilio populi. Hae videlicet ratione, quia qui 
primitus in custodienda lege fuerunt acquisitio 
populi,propter peccata sua versi sunt in vindictam 
populi. 

(Vers. 70.) « Porro ex dimidia tribu Manasse 


C. Aner, et suburbana ejus. » Aner ex uno de pueris 


Abrahae nomen accepit, qui vocabatur Aner, eo 
quod ibi habitavit, et ibi sepultus est. In Josue 
vero (cap. xix, vers. 50) Thaanath vocatur. Aner 
interpretatur lumen. Thaanach, respondit. In. Para- 
lipomenon, Balaam et suburbana ejus : in Josue 
Giblaam seribitur. Giblaam, znmveteratio populi: 
Balaam, fturbatzo populi. 

(Vers. 75.) Ramoth vero in Paralipomenon seri- 
bitur. Unde dicitur, Hamoth quoque et suburbana 
ejus,et in tribu Issachar. Ramoth vero Galaad, que 
in Regum scribitur (IV Reg. 1x, 1), in tribu 
Ephraim. 

(Vers. 74.) In Paralipomenon, « De tribu Aser, 
Masal cum suburbanis suis. » Hio Masal parabola 


p interpretatur. In libro vero Josue Misaal seribitur 


(cap. xx, vers. 30), quod interpretatur interrogatio 
Dei. 

(Vers. 75.) In Paralipomenon :« Hucac et subur- 
bana ejus; » in Josue vero (cap. xxi, vers. 3l) 


lecmaan pro. lecnaan : Nun enim, de quo ἐν τ ἡ 
auctor iste Hebreus, in medio vocis esse lebet, 
non in fine, ut noverunt lingue Hebraicae periti 


runt. Vide ipsum Hieronymum Libro contra Hel- 
vidium, hae de re maxime ex Scripturarum idio- 
mate fusius: disserentem. 


A41 


QU.EST. HEBRAIC. IN LIB. 1. PARALIP. 


1442 


leleath seribitur. Hucac interpretatur sculpsit : A nasse peperit Machir patrem Galaad, Ferunt hanc 


[elcath, portio. 

(Vers. 76.) Du: sunt Cedes: uma in tribu Issa- 
har, et altera in tribu Nephthalim in Galilea, ubi 
uit Barach filius Achinoem. In Paralipomenon, 
[amon cum suburbanis suis: in Josue (cap. XXI, 
ers. 32) Hamathdor. Hamon interpretatur, cale 
actio. Hamathdor, calefactio generationis. 1n Pa- 
alipomenon, Cariathaim et suburbana ejus : in 
osue vero (cap. xxr, ve»s. 34) scribitur Carthan. 
lariathaim interpretatur urbs maris : Carthan, 
irbs : in Paralipomenon, de tribu Gad Ramoth in 
lalaad et suburbana ejus. Ramoth Galaad, in 
legum unum nomen est, et est in tribu Ephraim 
IV Reg. 1x, 1). 

(Cap. VIL. — Vers. 1.) In Paralipomenon, « Por- 
Ὁ filii Issachar Thola et Sua, Jasub et Simeron. » 
lasub in Genesi (cap. xLvr, vers. 13) Job nomina- 
ur. Job interpretatur ululatio; Jasub, revocans. 
Mimeron, nomen hominis, et Samaron, nomen 
ivitatis. Simeron, ubi nomen est hominis, per 2; 
ibi nomen est civitatis, per a. 

(Vers. 3.) Filii Jezraia ia Paralipomenon quin- 
jue dicuntur esse, et non sunt nisi quatuor ; sed 
innumeratur cum eis pater eorum Jezraia, qui 
1nicus patri suo Ozi fuit, et fiunt quinque. 

(Vers. 6.) In Paralipomenon, « Filii Benjamin 
Jela et Bechar, et Jadiel ; » in Genesi (cap. xLvi, 
vers. 21) pro Jadiel Asbel scribitur. Jadiel inter- 
pretatur cognoscens Deum : AsbBel, captivus Dei. 

(Vers. 8.) « Omnes isti filii Becher. » Ubicunque 
in lege scribitur, omnes isti filii, cujuslibet aut pro 
meritorum excellentia, aut pro meritorum deterio- 
ratione fiunt. 

(Vers. 10.) « Filii autem  Belan, Jehus et Benja- 
min et Aoth et Canana. » Aoth, de cujus progenie 
fuit judex Aoth, qui in Judicum libro (cap. 11, 
vers. 15) seribitur. Canana vero iste est a quo 
»gressi sunt Benjamite, qui nefas perpetraverunt, 
oropter quod magne cedes in Israel tempore Ju- 
licum facte sunt. 
| (Vers. 18,) In Paralipomenon. « Filii Nephtali 
Jasiel, et Guni, et Jezer, et Sellum ; » in Genesi 
cap. xLv1, vers. 24) iste Sellum, Sillem scribitur. 
3ellum iterpretatur, pax : Silem, recens. 

Quod vero sequitur, filii Balaa, qu: fuit concu- 
γῖπα Jacob : quidam putant ideo illam in hoc loco 
nb Ezra nominatam, quia post mortem Jacob lega- 
ione functa fuerit inter Joseph et ccteros patriar- 
;has, qua precati sunt eurn ne recordaretur peccati 
"orum. 

' (Vers. 13.) In Paralipomenon, « Porro filii Ma- 
nasse Asriel, concubitnaque ejus Syra. » Idem Ma- 


| (a) Xddunt Martianus, aliique Vulgati longam 
nujusmodi pericopen. « Sed in libro suo se pr:- 
rermittit humilitatis causa. Quod vero dicit : Jo- 
panmas genuit Azaríam, et ipse est Azarias, qui 
acerdotio functus est in domo quam «dificavit 
ialomon in Jerusalem : monstrat eumdem Azariam 
.estitisse Ozie regi, quando intravit in templum 


I 

I 

I 

| 

| 
Ϊ 


Syram filiam fuisse filii Laban, que in /Egyptum 
famis inopia ad venundandum a patre ducta, a 
Manasse, qui horreis praeerat, misericorditer sus- 
cepta, patri cibariis datis, ab eodem Manasse in 
conjugium sumpta est : peperitque ei Machir pa- 
trem Galaad. 

(Vers. 15,) « Filii Machir Huphim et Suphim. » 
Huphim et Suphim unum nomen est : et est soror 
ejus Maacha, quam accepit. Esrom, dum sexaginta 
esset annorum, ex qua suscepit Segub. Hupbim 
interpretatur thalamus ; Suphim, unctus. 

(Ibid.) Nomen autem secundi Zalphaad : et id- 
circo iste secundus nominatur, quia hi duo prin- 
cipes erant in tribu Manasse, id est Huphim,qui et 
Suphim et Zalphaad. 

(Vers. 17 18). « Soror autem ejus Regina, » id 
est Bedam filii Ulam : aliis est iste Bedan, et 
alius est Bedan in Regum (I Rg. xu, 41), id est 
Samson. Bedan interpretatur in Dam. Ista soror 
Regina est Debbora uxor Barach, qui alio nomine 
Laphidoth vocatur (a) (JudZc. 1v, 4). 

(Vers. 20). Surhala filius Ephraim, genuit Ezer 
et Elaad, qui congregata multitudine de Israel as- 
cendere nisi sunt ad terram repromissionis, et in 
Geth Philistinorum interfecti sunt. Fratres vero, 
qui ad consolandum Ephraim venerunt, aut eos 
dicimus, qui de patriarchis supererant, aut cogna- 
tionem quam fraterno [Lege fratres «£4 supra] no- 
mine sepe nominavimus. 

(Vers. 24.) « Filia autem Beria, » id est « Sara, 


( qu: zxdificavit Bethoron inferiorem et Ozen-Sara. » 


Virtus illius femina describitur. Ozen-Sara nomen 
est loci. 

(Vers. 26.) Elisama filius Amiud, ipse est pa- 
triarcha de tribu Ephraim, qui in libro Numerorum 
(cap. 1, vers. 40 scribitur. 

(Vers. 28.) Ista est Sichem, quam percusserunt 
Symeon et Levi. Sara filia Aser dicitur prophe- 
tissa fuisse, et meritorum prerogavitis exuberasse. 

(Vers. 31. » Berzaith de progenie Melchiel, » 
de filiis Aser, fuit ditissimus olei et ceterarum 
opum, et tulit primitias Eliseo propheta (IV Reg. 
rv, 42.) In eo impletum ferunt, quod Moyses de 
Aser ait,tingal in oleo pedem suum (Deuf. xxx11,24). 

(Cap. VIII. — Vers. 4.) Aara filius Benjamin : 
in Genesi (cap. ΧΕΙ, vers. 21), scribitur Gera, 
quod interpretatur peregrinus. In Paralipomenon, 
Aara fraler odoris. Et notandum quod hic quin- 
que de filiis Benjamin pretermiserit : de quibus 
necdum progenies creverat 

(Vers, 2.) Nohaba in Paralipomenon, ipse est qui 
in Genesi (cap xLvi, vers. 21), Naaman. No- 


Domini cum thuribulo, et terremotus magnus 
factus est. » Quie et superius leguntur, et perpe- 
ram hie repeti Martian. ipse querebatur. Nos ad 
ms. nostri fidem hinc amovimus. 

(b) Meus ms. Bera filius Aser dicilur propheta 
fuisse. 
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pomenon, Rapha : in Genesi scribitur Ahi, quod 
interpretatur frater meus ; Rapha, medicina. 


(Vers. 6.) « Hi sunt fllii Ahod principes cogna- 
tionum habitantium in Gabaa, qui translati sunt 
in Manahath. » Manahath interpretatur sepulerum. 
Ir Manahath translati sunt, quando pro scelere in 
uxorem levite perpetrato, gladio corruerunt. Quod 
vero sequitur : Naaman autem et Ahia et Gera ip- 
se transtulit eos, designat eos fuisse principes et 
illis eminuisse Gera. Unde et singulari numero 
describuntur, ipse transtulit eos. De isto Gera 
processit progenies Gera, qui fuit pater Semei. 


(Vers, 8.) Serachim dimisit uxores suas Usim 
et Bara, et fugit in terram Moab, et accepit uxorem 
Odes, ex qua suscepit filios, qui hic scribuntur. 


(Vers. 43.) « Hi fugaverunt habitatores Geth, » 
et ulti sunt fratres suos filios Ephraim, qui eorum 
ceciderant gladio. 

(Vers. 40.) « Fuerunt autem filii Ulam viri for- 
tissimi et magno robore, tendentes arcum, et mul- 
tos habentes filios aec nepotes, centum quinqua- 
ginta. » Hic centum quinquaginta referunt ad filios 
Ulam, ut iste sit sensus : fuerunt autem filii Ulam 
centum quinquaginta, per tropum qui vocatur hy- 
perbaton. 

(Cap. IX. — Vers. 2.) Nathinnei, id est donati. 
Sunt enim Gabaonita, eo quod ad serviendum dati 
sunt ad templum Domini a Josue. 


(Vers. 44.) « Azarias quoque filius Helchiz. » 
Iste est Helchias sacerdos magnus, qui librum le- 
gis invenit tempore Josie, et dicitur fuisse pater 
Jeremic propheta. 

(Vers. 15.) Bachbachar, carpentarius idcirco 
describitur, quia artificio suo fungebatur in domo 
Domini, et erat de tribu Levi. 


(Vers. 46.) « Et Barachic filius Asaph filii Elcana, 
qui habitavit in atriis Netophati : » Netophati no- 
men loci est, ubi habitavit Heleel filius Bana, de 
quo superius dictum est. (jui erant coronz domus 
Jacob. Abdia filius Semeix, filii Galal, filii Idithun 
Iste est Idithun cantor David. Observabant in porta 
regis, ad orientem de filiis Levi per vices suas, 
qui erant cantores; et vicibus suis ad psallendum 
cum David veniebant. 


(Vers. 19-2.) « Sellum vero filius Core, filii 
Abiasaph, filii Core. » Hic prior Core per Aleph 
scribitur, et sonat Core ; secundus vero per Hheth, 
et sonat Corach. Core, clamans ; Corach, calvus : 
ipse est qui in Numeris scribitur (cap. xvi, vers. 
1-19 ; xxvi, vers. 9-11) : Hi sunt Corit:e. super 
opera ministerii custodes veslibulorum tabernaculi. 
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haba, requies ; Naaman, pulcherrimus. la Parali- À Isti custodiebant ostium tabernaculi exterius. Pa- . 


ires vero eorum, qui subter scribuntur, et qui in 
Psalteris titulos habent, ipsi custodiebant ostium 
interius tabernaculi Domini, et erant cantores ca- 
strorum Domini. Tabernaculum dicit, ubi Domi- 
nus requiescebat. His quatuor excubiis creditus 
erat omnis numerus janitorum : et quatuor partes, 
quibus observabant custodes domus Domini, de- 
scripta sunt in libro Numemorum (cap. rir). Erant 
enim in unaquaque parte quinquaginta et tres,qni 
faciunt ducentes duodecim : Phines filius Eleazar 
erat dux eorum coram Domino. Hic monstratur 
Phines adhuc in eo tempore vivere, et in taber- 
naculo vicibus suis excubare. Hw sunt vices vi- 
ginli quatuor, quie in sequentibus describuntur, 
quarum in Evangelio ! mentio est (Luce !, 5 segq.) 
de vice Abia. 

(Vers. 35.) « In Gabon autem commernorati 
sunt, pater Gabaon Jaiel et nomen uxoris («) ejus 
Maacha. » Jaiel ipse est, qui in Regum seribitur 
Abiel pater Chis patris Saul (I Reg. ix, 1). Abiel 
interpretatur pater meus JBeus : Jaiel, deserlus Dei 
propter meritorum distantiam. Et notandum, quis 
inter filios Jaiel, Ner et Chis vocantur fratres, 
sicut et sunt, et in Regum ita habetur (I Reg. 1x, 


1). In sequentibus vero dicitur, Ner genuit Chis: 


non quod eum genuerit, sed quod eum educaverit, 
genuisse eum dicitur. 


(Vers. 38.) « Isti habitaverunt e regione fra- 
trum suorum in Jerusalem cum fratribus suis.» 
Quamvis foris muros Jerusalem habitarent,dicuntur 
proptec vicinitatem tamen et conventum loci in 
Jerusalem habitasse. 


(Vers. 39.) « Aminadab filius Saul, » in Parali- 
pomeuon: [n Regum vero, ubi occisus est eum 
patre, Abinadab vocatur, id est Pater meus votum. 
In aliis vero locis Jesbi, id est cozequatus. 


(Ibid.) « Asbaal filius Saul, » ipse est Isboseth. 
Esbaal interpretatur zgnis maritus, lsuoseth, vtr 
confusionis. 


(Vers. 40.) « Filius Jonatham Meribaal, qui e! 
Meribabaal, » ipse est Miphiboseth. Meribaal in- 
terpretatur l4igans cum marito. Meribabaal, lifigan: 
in maritum. 


(Vers. 43.) Raphaia et Rapha unum nomen est 
filius Binaa, filii Mosa. Rapha interpretatur dé 
fluens (b) ; Raphaia medicina Dei. 

(Vers. 44.) Azaricham Bocru unius hominis es 
nomen. Bocru interpretatur primogenitus. Tradun 
enim eum armigerum Saul Doech Idumseum fuisse 
et puerum qui diadema et armiliam Sal detulit & 
David filium Doech Idummi. Ipsum etiam Doec 


* Noverat Hebreus noster Evangeliorum volumina, antea Matthoi, et hie Luca. 


& Pro uxoris, in meo ms, est maíris, 


b In ms, meo deflens pro defluens, 


Ud 
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ferunt puerum Saul fuisse, qui cum eo perrexerat ἃ quia tam fortes viros in Israel dederat. Et. notan- 


ad requirendas asinas patris sui. 

(Cap. X. — Vers. 6.) « Interiit ergo Saul, et 
tres filii ejus, et omnis domus ejus pariter conci- 
dit. » Domum ejus pariter concidisse dicit, non 
ut non esset, de quibus fuit Mardocheus, sed ut 
non regnaret. 

(Vers. 10.) « Et caput ejus affixerunt in tem- 
plo Dagon. » In Hebrio non caput, sed. corpus ha- 
betur, quia caput jam miserant ad cireumducen- 
dum. [n Hegum vero scribitur in Bethsan.-Bethsan 
enim !radunt vocatam domum Dagon, que inter- 
pretatur domus dormientis. Alia est enim Bethsan 
in Judicum, et in Josue, qu: interpretatur, domus 
securitatis. 

(Cap XL. — Vers. 8.) « Joab autem reliqua ur- 
bis exstruxit, » id est, pereuntibus Jebussis gladio, 
si qui ex Israelitis inter eos inventi fuissent, ab eo 
salvabantur. 

(Vers. 41.) « Jesbaam filius Achamonni prin- 
ceps (4l. ponitur) inter triginta. » Jesbaam inter- 
pretatur sedens in populo: filius Achamonni, id 
est, saptentissimus, ipse est David. Hoc est quod in 
Regum seribitur: Sedet ?n cathedra sapientissimus 
dI Reg. xxu, 8.) et minuitur de sapientia, quasi 
vermiculus ligni tenerrimus propter peccatum, 
quod commisit in Uriam. Et cum in Regum vo- 
lumine dicat octingentos illum uno impetu inter- 
'ecisse (Ibid. ): in Paralipomenon hic dicit tre- 
'entos eum interfecisse (a) propter ipsum peccatum. 
Una vice intelligitur uno impetu, et octingentos 
interfecisse. Unde et in Regum scribitur, uno im- 
petu. 

(Vers. 12.) Ahohi frater fuit Isai patris David, 
:ujus filius fuit Eleazar, qui fuit inter tres (5) po- 
.entissimos, id est, Baanaiam filium Joiadz, et Abi- 
δὶ filium Sarviz fratrem loab. 

(Vers. 14.) « Steterunt in medio agri, et eum 
lefenderunt. » David scilicet et Eleazar. Hoc in 
Paralipomenon : [In Regum vero singulariter poni- 
ur (Ibi. 10.), ut regis fortitudo monstretur. 

(Vers. 15.) « Descenderunt autem tres de tri- 
zinta principibus ad petram in qua erat David ad 
:peluncam Odollam. » Tres isti, hi sunt quos supra 
memoravimus. 

(Vers. 17.) « Desidaverit ergo David aquam, » 


b 


dum quod vinum, quod Deo in sacrificium offere- 
batur, aqua mixtum erat. : 

(Vers. 22.) « Baanaia filius Joiadz, ipse percus- 
sit duos Ariel Moab. » In Regum scribitur duos 
leones Moab ipse percussit, id est duos viros 
fortes de Moab. Idem Baanaias multa opera perpe- 
travit de Cabseel. Cabseel nomen loci est. Hie opera 
ejus laudat, id est sapientiam, quia unus erat de 
septuaginta Senioribus Israel. Cabseel, congregatio 
Dei. 

(Vers. 97.) In Paralipomenon Sammoth Arodi- 
tes, ipse est qui in Regum seribitur Samma. Sam- 
ma inlerpretatur ?bidem; Samoth, nomina. Elles 
filius Phalti de Jaito, quod in Regum scribitur, in 
Paralipomenon Elles Plonites scribitur. Hic proge- 
niem matris designat. Ploni enim fuit proximus 
Booz, de quo dicitur in Ruth, Est quidam propin- 
quior. 

(Vers. 29.) In Paralipomenon Sibbochai Upha- 
thites, ipse est qui in Regum scribitur Mobu- 
nai (II eg. xxim, 23 ;)interpretatur cedificium meum; 
Sibbochai,zrretitus. In Paralipomenon Illai Aothites, 
ipse est qui in Regum seribitur, Salmon (II Reg. 
xxi, 28.) Salmon interpretatur, sub umbra. Illai, 
exaltatus. Aothites filius Aothi fratris Isai !. 

(Vers. 30.) Heleb in Paralipomenon, qui in Re- 
gum scribitur Heled (II Reg. xxu, 29.) Heleb, 
adeps ; Heled, terra. 

(Vers. 32.) Hurai in Paralipomenon, in Regum 
scribitur Hedai (1I Reg. xxii, 30.) Hurai interpre- 
tatur fenestra mea; Hedai interpretatur acumen 
meum. Abiel in Paralipomenon, in Regum Abial- 
bon {4 Reg. xxu, 31.) Abiel, pater meus Deus. 
Abialbon, pater meus dolor. — « Eliada filius Da- 
vid, in Regum, et in Paralipomenon, in 
primo loco nominatur eodem modo: in secundo 
vero Baliada. Eliada interpretatur Deus meus 
cognovit, Baliada, maritus cognovit. Tradunt prop- 
ter transgressionem David, hoc nomen immutatum. 

(Vers. 33.) In Regum, filii Jasen, Jonathan : non 
est putandum quod filius ejus sit. Sigillatim enim 
ponitur Jonathan, et est filius ejus Sagie in Parali- 
pomenou. Filii vero Asem Gizoni. Jasen interpre- 
tatur dormitor. Asem, nominatus. 

(Vers. 34.) « Aiham filius Sachar, » in Parali- 


» 


[ui non desiderio aqu: hoc fecit, sed ad proban- ἢ pomenon, et interpretatur merces ; in Regum scri- 


lum utrum tam fortes inveniri potuissent, qui hoc 
Mtentarent. Sacrificavit eam Domino gratias agens, 


bitur Saar (II Reg. xxi, 32.) et interpretatur 
cantor. 


' Aliter ms. codices Corbeiensis et Colberlinus, qui hoe modo legunt: Hilai, exaltatus Banaia fu- 


"atonites filius Ahodi fratris Isai Hurai, etc. 


(a) Qui hinc subnectuntur verba usque ad alte- 
rum interfecisse, antea desiderabantur, exceptis 
vropter ipsum peccatum, que superiori isocolo 
iuncta, sic tamen luxata videri poterant. Locum 
]uoquo modo supplet meus ms. et qui nunc de- 
inum succurrit, unus Ambrosianus D littera, et 
1um, 88, prenotatus, a quo excepte olim varian- 


tes lectiones non in istas modo, sed et in superius 
excusas Qusstiones in Regum libros, inter adver- 
saria mea, aliique generis schedas hucusque de- 
lituerant. Ceterum illum scias a meo ms. aut 
nunquam, aut raro admodum dissentire. 

(b) Sic habent meus, atque Ambrosian. ms. Antea 
erat potentissimus, quod referretur ad Eleazarum, 
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(Vers. 35.) « Eliphal, filius Ur, » in Paralipo- A tes celebrandas, sive ad ectera: et ideo dietum 


menon: in Regum Eliphelet filius Asbai (II fteg. 
xxi, 34.) Eliphal interpretatur Deus meus mira- 
bilis. Ur, ignis. Eliphelet, Deus meus liberabit. As- 
bai, pepercit mihi. 

(Vers. 36.) In. Paralipomenon, Epher Moeehorati- 
tes. Hepher ipse est. Eliam pater Bethsabee filius 
Achitophel. Mechorati, venundalus. Epher, foveam. 
Eliam, Deus meus mirabilis. Achitophel, frater meus 
ruina : item, frater meus mirabilis. 

(Vers. 37.) Esro in Paralipomenon, interpreta- 
tur atrium ejus. In. Regum (II Reg. xxim, 35. 
Esrai interpretatur, a4rium meum. 1n Paralipome) 
non, Noorai filius Esbai : in Regum Pharai de Arbi- 
Noorai, puer meus. Esbai, hyssopus mea, Pharaj 
interpretatur gluto.. Arbi, locusta. 

(Vers. 38.) In Paralipomenon, Joel frater Na- 
than: in Regum scribitur σὰ] filius Nathan (Il 
heg. xxu, 30.) Joel, interpretatur, Dominus Deus. 
Joel, et Jonathan οἱ Nathan propheta fratres fue- 
runt, filii Sammaa fratris David. Igaal, redemptus. 
Quod vero in Paralipomenon Jovel frater Nathan, 
et in Regum filius Nathan seribitur, hec causa est ; 
illic ponitur pro educatione pater, hic pro natura 
frater. Mibahar filius Agari, in Paralipomenon : in 
Regum, Bani de Gaddi (Ibid.). Mibahar interpreta- 
tur, de electis: Agari, advena meus. Bani, filius 
meus de Gaddi, hoc est, de tribu Gad. 

(Vers. 40.) Hira Jethreus, filius Jether patris A- 
maso. Uria Etheus vir Bethsabee, ἃ loco qui voca- 
tur Eth, Etheus vocatus est. Hi triginta septem 
fuerunt [4]. fugerunt] cum David cum fugeret ante 
Saul. 

(Vers. 43.) Maacha nomen est officii feminarum 
de causis muliebribus. Maacha, ingeniosa. Selech 
Ammoniles, eo quod in Ammon ministerio funge- 
retur. Githma Moabites, eo quod in Moab ministe- 
rio fungeretur. Hactenus Benjamite, Elcana, et 
Jesia, et Azrael. Incipiunt Levit. 

(Cap. XII. — Vers. 8.) « Sed et de Gaddi trans- 
fugerunt ad David ; » de Gaddi, id est, de tribu Gad. 

(Vers. 21.) « Hi preebuerunt auxilium David ad- 
versum latrunculos; » id est, Amalecitas, qui 
predati sunt uxores ejus, et eorum qui cum eo 
erant. 

(Vers. 22.) « Usque dum fieret grandis numerus 


quasi exercitus Dei. » Sexcentorum millium nu- ἢ 


merus, qui de /Egypto egressi sunt. Joiada quoque 
princeps de stirpe Aaron, ipsum tradunt fuisse 
Phinees, ad cujus comparationem, Sadoch puer 
vocatur. Quod vero dicit principes cum eis venisse, 
id est, sacerdotes. De filiis Issachar viri eruditi, 
qui norunt singula tempora. Ipsi enim erant doc- 
tores, computatores, et magistri, sive ad festivita- 


(a) Falso hactenus obtinuit Deus meus, pro Pater 
meus, *àN; Abi enim Patrem meum sonare nemo 
nescit : Dei vero nomen, nisi si tropologice (quod 
sic tamen alibi factum scimus) interpreteris, mi- 
nime ex eo vocabulo extundas. Meus autem atque 


C 


estin benedictione Issachar: Supposuit humeros 
suos, et. factus est tributis serviens (Gen. Xr1X, 15.) 

(Cap. XIII. — Vers. 5.) « Congregavit ergo 
David cunctum Israel, a Sihor ZEgypti. » Sihor 
/Egypti fluvius est a Nilo derivatus. In Jeremia, 
Quid tibi est ad. viam Egypti, ut bibas aquas Si- 
hor (Jerem. x, 18.) ? In Josue (Cap. xut, Vers. 3 ) 
De Sihor, qui est super faciem JEgypli, usque dd 
terminos 4ccaron. 

(Vers. 7.) Abinadab, interpretatur, Pater z-ews 
volum (a) ; Aminabad, populus meus votum. Jusserat 
enim idem Aminadab duobus filiis suis Oza et 
Ahio, ut portarent arcam Domini humeris suis, 
Et quia neque ipsi eam portaverunt, neque Chaa- 
titis ad portandum dederunt, idcirco Oza muletatus 
est morte. Fuit enim peccatum in non portando: 
in sustinendo arcam, jam pena peccati. Divisio 
enim Oza traditur (P), quod aruisset brachivm ejus 
et humerus, ubi arca Domini portanda erat, etin 
illius loco divisio quzdam facta est. 

(Vers. 9.) « Cum pervenissent ad arcam Chi- 
don. » Chidon interpretatur clypeus. Traditur 
enim iste locus esse, ubi Josue stabat, quando 
dictum est ei, leva clypeum contra urbem Ahi (Josug 
vii, 48.) | 

(Vers. 13 ) « Avertit arcam Dei in domo Obed- 
Edom. » Obed-Edom levita erat: et ignorabat 
David ob quam causam indignatio Dei venisset in 
Ozam. Postquam vero cognovit causam, pro qua 
Oza percussus est, jussit eam portari in humeris; 
sicut sequentia demonstrant. 

(Cap. XIV. — Vers. 14.) « Venit contra illos ex 
adverso flentium. » Tradunt Philisteos idolum ha- 
buisse, cui in lacrymis hominum saerificium para- 
batur. Huic illi more suo lacrymis sacrificabant. 
Et eis ex adverso David venit, in quorum ecapiti- 
bus jam furor Domini seviebat, quando ad eos 
ventum est. Ideo timuerunt gentes David propter 
idolum destructum, cui humanis lacrymis sacri- 
ficabatur. 

(Cap. XV. — Vers. 1.) Tetenditque ei taberna- . 
culum. » etc. Aliud novum tabernaculum feeit, 
quo istud [A/. illud] quod a Moyse factum fuerat 
in eremo, cooperiret. 

(Vers. 19.) « In cymbalis :eneis concrepantes. » 
In Hebreo habet in cymbulis cnets ad. audiendum; 
quia videlicet ab ipso psalmo incipiebant, qui 
habet in capite: Exaudi, Domine, justitiam meam, 
qui est sextus decimus. 

(Vers. 20.) « In Nablis arcana cantabant, » In 
Hebreo habet, pro juventutibus; quia a psalmo 
quadragesimo quinto incipiebant, qui hoc habet in 
titulo. 


Ambrosian. ms. restituunt. 1 

(5) Sed non usque adeo constans traditio est : st- 
quidem auctor mirabilium sulfocatum eum tradit, 
alii fulmine ietum volunt, alii contabuisse, 
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(Vers. 21.) « In citharis pro octava cantabanl ; » A 
iia a sexto psalmo incipiebant, qui hoc habet in 
tulo. Pro octava autem, quidam putant pro cir- 
imeisione (4). 
(Vers. 22.) « Chonenias autem princeps Levita- 
im, prophetize preerat ad precinendum melo- 
am; » quia ipse eis spiritu prophetis, melodias 
verba ad memoriam revocabat. 
(Vers. 23.) « Barachias et Elcana janitores arca.» 
ic janitores portatores (^) vocat. 
(Vers. 26.) « Cumque adjuvisset Deus levitas, 
i| portabant arcam federis, » timentes casum 
up. 
(Cap. XVI. — Vers. 5.) « Obed-Edom, et Jeihel 
per organa. » Iste Jeihel est, de cujus progenie 
it Ahiel prophetes, qui in diebus Josaphat pro- 
ietavit. 
(Vers. 21.) « Sed increpavit pro eis reges, » 
iaraonem et Abimelech. 
(Vers. 39.) « Sadoch autem sacerdotem, et fratres 
ius sacerdotes coram tabernaculo Domini in ex- 
Iso, qui erant in Gabaon. » Hie Gabaon, quidam 
eum quemdam arbitrantur esse in Jerusalem, ubi 
David tabernaculum fiederis, et arca testamenti 
mini collocata sunt. Gabaon interpretatur vallis. 
«celsum autem propter sublimitatem cultus divini 
istimant. 
(Vers. 43.) « Reversus est David ut benediceret 
mui suc. » Quidam benedictionem h:c per anti- 
rasim dictam putant. Domum vero Michol, filie 
ul quam increpavit David, eo quod indignata 
, cum vidisset eum subsilientem coram Domino 
te arcam testamenti. 
(Cap. XVII. — Vers. 8.) « Fecitque sibi nomen (c) 
asi unius majorum, qui celebrantur in terra. » 
íus majorum, aut Abraham, aut Isaac, aut 
cob. 
/Cap. XVIII. — Vers. 1.) « Ut tolleret David 
th, et filias ejus de manu Philistinorum. » In 
gum scribitur: Tulit frenum tributi, ut dilata- 
, imperium suum usque ad flumen Euphraten. 
idam putant de Adadezer dictum, necnon et de 
ibahath et de Chun. In. Regum Betha et Bero- 
i. Betha interpretatur, requies. Berothai, fontes 
"i. Thibahat, macellum. Chun, percussus [Al. 
npercussus|: propter derisionem enim in hoc 
Ὃ immutatio nominum facta est. 
; Vers. 9.) « Thou rex Emath ; » in Paralipome- 
n, in Regum Thoi (II. Reg. viri, 9.) Thoi, error 


D 


us : Thou, error eorum: quia filium suum in 
lo ad David mittebat. Idcirco nominis immutatio 
^ta est. 

l'Vers. 10.) « Misit Aduram filium suum ; » in 
gum, Joram (II Reg. vii, 10.) Joram, Deus ez- 
(5u$, Aduram, decor excelsus. 


| 
| 
ka) Ex eo scilicet, ut Pseudo-Hieronymus in eum 
jalmum notat, quod octavo die cireumciduntur pri- 
1genita, et immunda esse desistunt, 
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(Vers. 12.) « Fecit David sibi nomen cum rever- 
lerelur. capta Syria, in valle Salinarum, casis 
decem et octo millibus. » Eodem modo et in Regum 
scriptum est (II Reg. vis, 13.) Multi enim duode- 
ciim millia habent, errore ducti, eo quod in psalmo 
scribitur duodecim millia. Sed illic duodecim mil- 
lia Joab interfecisse perhibetur, hic decem et octo 
millia Abisai : et propter regalis nominis dignita- 
tem, David victoria ascribitur. Est enim in Parali- 
pomenon plane seriptum, quod Abisai haec decem 
et octo millia interfecerit. 

(Vers. 15.) Commentarii, Commentatores, qui an- 
notatis rebus et causis, regi eas ad memoriam re. 
ferebant. 

(Vers. 16.) Abimelech filius Abiathar in Parali- 
pomenon, in Regum Achimelech scribitur. Abime- 
lech, pater meus rex. Achimelech, frater meus rex. 
Susa scribitur Paralipomenon, in Hegum Saraia 
(II Reg. vut, 17). Susa, gaudZum. Saria, princeps 
Domini. Bahurim interpretatur, electorum. Phalti, 
liberatus. Lais, filius leonis. 

(Vers. 46.) « Venit usque ad Bahurim, » usque 
ad locum doctorum et electorum, e quibus unus 
erat. Cerethi, exterminatores. Pheletai, admirabi- 
les. Dicuntur enim fuisse septuaginta Judices loco 
corum substitut, quos Moyses in eremo, Domino 
precipiente, delegerat. In Regum, filii David sa- 
cerdotes (II Reg. vut, 18); in Paralipomenon,prim i 
ad munwum regis scribuntur. Ad unum enim sen- 
sum utrumque convenit : quia hie dicit eos primos, 
et illie sacerdotes, propter nobilitatem et priora- 
tum. Hi enim sunt qui ei in Ebron nali sunt. 

(Cap. XIX. — Vers. 2.) « Faciam misericordiam 
cum Anon filio Naas. Prestitit enim pater ejus 
nihi gratiam. » Naas fuit rex Ammon, qui in Re- 
gum scribitur (II Reg. x, 2), cum quo primum Saul 
in defensionem Jabes Galaath pugnavit, et vicit 
eum. Quia ergo erat inimicus Saul, idcirco gra- 
tiam prestabat David, si quando ad eum veniebat. 
In Regum, dimidiam partem barbe precidit, et 
vestes eorum medias usque ad nates (Ibid. 4). In 
Paralipomenon, decalvavit, et pr:cidit tunicas eo- 
rum medias usque ad inguina. Quod in uno loco 
deest, in alio habetur: unde colligitur eos decal. 
vatos fuisse, et. barbas rasas eos habuisse, et ves- 
timenta precisa ante et retro. 

(Vers. 16.) Sophach aulem. princeps militize erat 
Adadexer. Sophach interpretatur, evisceratus : in 
hegum scribitur Sobach (I1 Reg. x, 16), et inter- 
pretatur, columbaris. 

(Cap. XX. — Vers. 2.) « Tulit autem coronam 
David Me!chom de capite ejus. » Melchom idolum 
Ammonitarum de quo in Regum, et in Paralipome- 
non, et in Sophonia scribitur. Melchom interpre- 
tatur, rex eorum.De simulacro enim illius idoli tulit 


(b) Marlianeus vitiose peccatores legerat. Ms.uter- 
que castigat. 
(6) Vietoriue reseripsit Fecique tibi nomen, etc. 


ἀ 
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David diadema. Illicitum erat de idolis aliquid auri A 
appetere, aut argenli, Judaeis per legem. Sed, ut 
ipsi tradunt, Ethai Jethzeus, qui de gente Philisti- 
norum ad David venerat, ipse diadema diripuit de 
capite Melchom, ut liceret Hebraeo de n.anu homi- 
nis capere, quod de capite idoli non licebat. 

(Vers. 4.) «Post hac initum esl bellum in Gezer;» 
in Regum, in Gob (II Reg. xxi, 18), Gob interpre- 
tatur locusta. Gezer vero nomen loci est, et inter- 
pretatur ordinatio. Sicut locuste, ita filii Arapho 
delebant Israel. Arapha enim fuit nurus Noemi, 
de cujus progenie fuerunt gigantes, Goliath et fra- 
tres ejus. 

(Ibid.) « In quo percussit Sobochai Husathites 
Saphai; » in Regum Saph (Ihid.). Saph interpreta- 
tur, liminare. Saphai, liminare meum. In Paralipo- 
menon, de genere Raphaim: in Regum, de stirpe 
Rapha (Ibid.) quia filii Orphe erant de genere gi- 
gantum. 

(Vers. 5.) Ia quo percussit Adeolatus. » In He- 
breo legitur, Elcanam filius Jair, Leemites («) fra- 
ler. Jair, vigilans, in Regum scribitur Hur filius 
Jaare, quod interpretatur saltus (Ibid. 49); in Re- 
gum scribitur Bethlehemites (Ibid.): in Paralipo- 
menon, Leemites frater. Interfecit ergo Goliath 
Getthzsum, fratrem 0118 Philistei, quem interfe- 
cit David. Fuerunt enim de stirpe Orphae quinque, 
de quibus in sequentibus dicit. 

(Vers. 7.) « Et percussit eum Jonathan filius 
Sammaa fratris David. » Jonathan ipse est, Nathan 
propheta, qui habuit duos fratres, Joel et Jonadab. 
Idcirco ei hic nomen patris imponitur, quia inter 
preliatores describitur. Ubi vero de prophetia ejus 
scribitur, non ei adnolatur pater, eo quod pater 
ejus propheta non fuerit. 

(Cap. XXI. — Vers. 3.) « Quod in peccatum re- 
putetur Israeli, » id est. in mortem, quc pro pec- 
cato venit. 

(Vers. 5.) In Paralipomenon, mille millia (^), et 
centum millia: in Regum (I Reg. xi, 8), mille 
trecenta millia, in Paralipomenon seribuntur et hi 
qui remanserunt, et qui interfecti sunt. In Regum 
vero vivi tantummodo numerantur. Quod vero 
scribitur, septuaginta millia interfecta fuisse, hic 
tantum capita seniorum numerantur. Ceterum de 
plebe tot millia interfecta sunt, quot millenarium 
trecenta numerum excedunt. De tribu Levi, et ἢ 
Benjamin, quia non sunt numerali,non sunt inter- 
fecli: quia Benjamin ideo evasit, quia recenti 
tempore fraterno gladio pene usque ad internecio- 


C 


! Hune locum ad fidem mss. codicum restitui- 
mus. n editis apud Erasmum ita legimus : Quz 
major ista est. Novissima supputabitur filiorum Levi : 
quandiu tabernaculum Domini mutabatur de loco ad 


(a) Martian. Bethlehemites hic legerat.quemadmo- 
dum non in Paralipomenon li^ris, sed legum seri- 
bitur. 

(b) Cum meo ms. Victorius quoque, In Parali- 
pomenom quingenta septuaginta millia. In Regum 
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nem corruerat. Levi vero non numerabatur, quia 
sacerdotii dignitate pr:eceliebat. 

(Ibid.) Gladium Domini et mortem et angelum 
Domini. » Dicitur Dominus in /Egyptum descen- 
disse et percussisse /Egyptium plagis,et peremisse 
primogenitos /Ezyptiorum (Exod. xi, 29). Hie vero, 
quod terribiliter positum est primum de gladio Do 
mini, temperatur dum dicitur (rers. 42), et ange- 
lun Domini, non in manu hominis, ut flagellum 
ejus non esset in manu hominis,sed in manu Dei, 
quia rnult:e miserationis est. Flagellum enim homi. 
nis et in gladio est, et in fame. Quia possunt pro- - 
hibere venundationes hi apud quos sunt frumen- 
ta. 

(Vers. 45.) « Vidit Dominus et misertus est.» ὦ 
Aiunt Sadoch sacerdotem infulatum Dominum de- 
precatum fuisse, et imitatum fuisse patrem suum 
Aaron, et illius preces et devotionem Dominum vi- 
disse, et misertum fuisse. 

(Vers. 18). In Paralipomenon Ornan, et inter- H 
pretatur, lumen nobis: in Regum vero Areuna (ll - 
heg. xxiv, 46), id est arca. Ornam, Jebuseum 
fuisse ibi parescit, quia noluit David absque pecu- 
nia aliquid ejus offerre Domino. In lege enim est 
prohibitum, Quidam idcirco dieunt bis sanguinem | - 
fusum a David pro sanguine hostili, quem effudit, 
et pro sanguine Uriz, qui effusus est. ἡ 

(Cap. XXIII. — Vers. 15, 416.)» Filii Gersan 
filii Moysi, Sebuel primus. » Ipsum ferunt esse qui ' 
in Judicum, Jonathan scribitur (Judic. xvi, 80), 
qui fuit sacerdos in tribu Dan. Jonathan interpre-: 
tatur, Domini donum. Sebuel, revertens ad Dominum. 
de quo scribitur: Ipse e£ filii ejus fuerunt sacerdo-— 
Les in tribu Dan, usque ad. diem caplivilatis terme — 
(Ibid.), id est, usque ad diem quando arca Dorni- — 
ni ab Allophylis capta est. Sebuel, revertitur Deus :.— 
juxta hoc quod habetur in prophela : Converlimimi — 
ad me, et ego convertar ad vos (Zachar. τ, 3.) EU 

(Vers. 17). « Porro filii Rahabia multiplicati 
sunt supra modum [4{. domum]. Et hie impletum 
est, quod Dominus dixit ad Moysen : Dimille meyut - 
deleam populum istum, et faciam te in. gentem, qua 
major ista est (Exod. xxxi, 10). 

(Vers. 27.) « Juxta precepta David novissima 
supputabitur filiorum Levi numerus, a viginti an- 
nis et supra '.»Quando tabernaculum Domini move- 
batur deloco ad locum,a triginta(5)annis eligeban- 
tur: postquam vero templum Domini zdilficatum 
est, a viginti annis. Quod vero in quibusdam to: 
dicibus habetur, ad. ferventem similam, et in qui- 


locum a viginti. annis cligebantur. Postquam ΚΑ, 
lemplum Domini cdificatum est, a. trigintu. amnis 
Quie omnino mutila ae corrupta probat contextu: 
sacer I Paral. xxi, 27. 


Án € — M MÀ M — M M 


mille, elc. 

(c) Cum vulgatis ante. Martianeum libris meus 
alque Ambrosianus mss. in hoe consentiunt, quoc 
viginti hic pro Iriginta, atque e converso mox fri. 
ginta pro viginti annis proferunt. 
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jusdam ad ferventem tantummodo, error est. [n À et infra viginti annos, idcirco indignationem Do- 


lebrzeo non habet in hoz loco similam, quia simila 
am paulo superius nominata est : sed σε forren- 
lum in Hebrwo ponitur, ut subaudias spicas. Pri- 
nili enim spicarum quando deferebantur, torre- 
iantur, et grana comedebantur. Quod genus cibi 
'ulgo graneas vocant. 

(Vers. 29.) In. quibusdam codicibus habetur : 
Super omne pondus et mensuram : » sed in He- 
reo in hoc loco pondus non habet, sed mensuram 
antum geminato nomine positam, sive eam quae 
irachiis aut manibus, aut funibus metitur, sive 
am quie vasis. 

(Cap. XXIV. — Vers. 5.) « Principes sanctua- 
ii, filii Ithamar ; principes Dei, de filiis Eleazari : 
rincipes sacerdotum de Eleazar. » Et idcirco 
rincipes Dei dicuntur principes sanctuarii de Itha- 
nar, quia ibi ministrabant. 

(Vers. 16). « Vicesima Ezechiel ; » a qua cogno- 
en sortitus est Ezechiel propheta. 

(Vers. 22.) « Salomoth de filiis Issahar. » Su- 
erius generis feminini. Salomoth vero in sequen- 
bbus generis masculini. 

(Vers. 26.) « Filii Merari Jaaziahu. » Hic Jaa- 
iahu , in vicesima quarta Maaziahu scribitur. 
[aaziahu interpretatur, de auxilio Dei. Jaaziahu, 
urilium Domini. 

(Cap. XXV. — Vers. 5.) « Ut exaltet cornu, » 
| est, cornu Israel, sive cornu, regem David. 

(Vers. 27.) » In sorte vicesima Eliba,» qui paulo 
üperius Eliatha nominatus est. Eliatha interpre- 
iur, Deus meus tu ; Eliba, Deus meus veni. 

(Cap. XXVI. — Vers 15.) « Obed-Edom plaga 
istralis et filiis est domus concilii. » Domum 
neilii plerique intelligi volunt Sancta sanctorum, 
. quo erat arcanum consilii. 

(Cap. XXVII. — Vers. 18.) « Elihu frater David 
"inceeps Juda ; » in Regum Eliab vocatur (I Reg. 
1, 6). Eliab, Deus meus pater, Elibu, Deus meus 
ominus. 

(Vers. 23.) « Noluit autem eos David numerare 
viginti ' annis (a) inferius. » Usus enim erat ut, 
quando numeraretur a viginti annis et supra, 
;merarentur hi qui poterant ad bella procedere, 
,t aliquo ministerio fungi. Quia vero David ge- 
jraliter jussit omnes numerari, et supra vinginti, 


n Manusceripti libri, a viginti annis et supra. 

* Conjunctim leguntur Quiestiones, iste in mss. 
|dicibus, nec ulla in illis est distinctio inter li- 
jum primum et secundum. At Colbertinus supra 


| 

(a) Nostri vero mss. impress: lectioni rectissime 
t ffragantur, 

!.^) De Essenis loquitur Josephus, lib. de Bello Ju- 
(/co, cap. 8. Verus autem Hieron. epist. 22, ad 


mini expertus est. 

(Vers. 14.) « In fastis regis David ; » quia super- 
veniente indignatione Dei, omnis iste numerus 
conturbatus est, et non fuerunt distributi per mi- 
nisteria, neque ad aliqua officia. 

(Vers. 25.) « His autem thesauris, qui crant in 
urbibus. » Thesauros in hoec loco, non solum pe- 
cuniam, sed et omnes substantiam nominat. 

(Vers. 32.) « Jonathan autem patruus David 
consiliarus » ipse est Nathan propheta. Patruus 
vero honoris et propinquitatis causa vocatur. 

(Ibid.) « Jahiel filius Achamoni erat cum filiis 
regis. » Iste Jahiel est filius David, qui in Regnum 
Chilab nominatur. Achamoni, sapientissimus : ipse 
est David. 

(Cap. XXIX. — Vers. 21.) « Taurus mille cum 
libaminibus suis : » id est cum vino, 

(Vers. 22.) « Unxerunt secundo Salomonem 
filium David. » Unxerunt autem eum in prineipem, 
dicentes : Quicumque regnet, tu Deus noster, tu 
semper sis Deus noster. 

(Cap. XXVIII. — Vers. 4.) « Qui preerant sub- 
stanti: regis cum eunuchis. » Queri potest cür 
hic eunuchi ad tam grande concilium vocati esse 
dicantur, cum [sraelitas abscindi lex prohiberet, et 
alienigene non facile possunt admitti ad tam 
grande concilium (Deut. xxut, 4 seq.). Tradunt 
Hebrei in hoc loco illos vocari eunuchos, qui, ab 
omnibus actibus seculi alieni, orationi tantum et 
lectioni vacabant : et uxores non causa libidinis, 
sed suscipiendze prolis gratia habebant, quos 


Josephus secundum eorum h:eresim Essenos(b)vocat. 


(Vers. 2.) « Audite me, fratres mei et populus 
meus. » [n hoe loco et. fraternitatem et prioratum 
suum demonstrat. 

— (Cap. XXIX. Vers. 23.) « Seditque Salomon 
super thronum Domini; » propter similitudinem 
leonum, qui etiam in Cherubim describuntur. 

(Vers. 29.) « Gesta autem David priora et novis- 
sima. » Priora, quando regnavit in Hebron : 
novissima, quando regnavit in Jerusalem. No- 
tandum quod quadraginta annis regnasse perhibe- 
tur, et in. Libro Samuel secundo scribitur septem 
annis e! sex mensibus in Hebron, in Jerusalem 
triginta tres ? (II Reg. v, 4, ὃ). 


laudatus hune retinet titulum  miniatis litteris : 
Finiunt Quaestiones de libro primo Paralipomeni. 
Incipiunt de secundo. ; 


Eustoch. num. 35 : « Tales (sc. continentes) Jo- 
sephus in secunda Judaiewe captivitatis historia 
Essenos refert. » 
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IN LIBRUM II PARALIPOMENON "^. 


(Cap. I. 
misericordiam magnam, et constituisti me regem 
pro eo. » Quia secundum legem prohibitum erat 
ne quis de alterius uxore generatus auderet in- 
troire Ecclesiam Dei. 

(Vers. 14.) « Et fecit eos esse in urbibus qua- 
drigarum, et cum rege in Jerusalem. » Urbes qua- 
drigarum, dicit cortes!, que in Jerusalem erant 
sdificatee ad stationem curruum quod et sequen- 
tia monstrant, cum dicitur : « Et cum rege Jeru- 
salem. » 

(Vers. 46.) « Equi de /Egypto et de Choa. » Choa 
alii dicunt insulam esse unam de Cycladibus, in 
qua fuit /Esculapius. Hebrei dicunt,et hoc nomine 
congregationem significari. 

(Cap. 11. — Vers. 43.) In Parabipomenon Hu- 
ram, quod interpretatur Deus excelsus : in Regum 
liram (II Reg. v,41) quod interpretatur, vivit exel- 
sus. Misique tibi Huram patrem meum. Hic Huram 
filius fuit mulieris de progenie Salomith, de tribt 
Dan, qui in libro Numerorum scribitur. Patrem 
voro ejus tradunt Hebraei fuisse Hebraeum de pro- 
genie Ooliab, de tribu Dan, qui in eremo cum 
Beseleeloperatus est. Quod vero hic Tyrum eum 
vocat, illi dicunt hoe translatione factum fuisse. 
Zoori enim lingua eorum 9plasmator intelligitur. 
Tyrus enim, quam illi Sor vocant, in quibusdam 
locis angustia, in quibusdam plasmatio intelligi 
solet. Idcirco vocat illum patrem suum, quia, ad 
eum de terra Israel ad peregrinandum profectus, 
docuit eum timorem Domini, et adduxit eum ad 
cognitionem [ms. congregationem] Dei. 

(Cap. III. —- Vers. 4.) Moria interpretatur visio : 
ipse est enim locus de quo dictum est ad Abraham 
Vade in terram visionis (Gen. xxi, 14.) 

(Vers. 3) « In mensura prima », id est mensura 
qua Moyses tabernaculum in eremo mensus est. 

(Vers. 17.) Jachim interpretatur praparator : 
hunc volunt intelligi David. Booz, propter virtutem 
castitatis. 

(Cap. IV. Vers. 7.) « Secundum speciem quam 
jusserat fieri; » subauditur, Deus. Boves propter 
memoriam vituli in eremo conditi.Basilicam gran- 
dem ubi reges orabant. 

(Cap. VI. — Vers. 1.) « Dominus dixit ut habita- 
ret in cal;gine, » quando ad Moysen dixit : Ecee 
ego venio ad Le in columna nubis (Exod. xix, 9). 


! Significat loca cincta parietibus, quibus, ani- 
malia habentur, quo sensu et Vitruvius. lib. vr, 
boum cortes nominat. Italice quoque. corti. 
Atque hec quidem expositio prwferenda illi videa- 


? Hic, ut supra, Martian, ponit : Incipiunt Ques- 
tiones. Hebraic: partis secnudce libri Dabre-Jamin : 
hisque similiter appendit notulam, quam habes 
« Sic habet meus ms. Ambrosian. tantum, Incipit 


— Wers. 8. « Fecisti cum patre meo αὶ 


(Vers. 24, 25.) « Et cum deprecati fuerint in 
loco isto, exaudi de colo; et propitiare peccata 
eorum, et reduc eos in terram quam dedisti patri- 
bus eorum. » Dum enim eos in loco ipso oraturos 
dicat : cur dicit, et reduc eos in terram quam de- 
disti patribus eorum, nisi forte hi qui ibi ad oran- 
dum venerint, obtinere valeant, ut hi qui in capti- 
vitatem ducti sunt, reducantur. 


(Vers. 26.) « Et conversi a peccatis suis, exau- 
dias eos. » Notandum,quod cum ad orandum per- 
gitur, a peccatis convertendum est. « Sanctificavit 
Salomon medium atrii ante templum Domini » (41 
Paral. vit, 7). Quia, pre multitudine sacrificiorum, 
hostis non poterant offerri omnes in altari, et 
ideo mediam partem atrii dedicavit, ut et in ea 


B ita offerretur, sicut 1n altari. 


(Cap. VII. — Vers. 9.) Fecitque die octava col- 
lectam. » Hac est collecta quz in libro Numero- 
rum [Al. Levitici] scribitur. Dies octavus erit vo- 
bis cebeberrimus atque sanctissimus (Num. xxxi, 35). 
Est enim catus atque colieclz, Duabus enim vicibus | 
in anno he collecte colligebantur, id est die octave 
Pascha, et die octavo Tabernaculorum. Et notan- 
dum quod in ea quae in Pascha celebrabatur, di- 
citur : Celebrabitis collectam Domino Deo mostro 
(Deut. xvi, 8) ; in ea vero quae in solemnitate Ta- 
bernaculorum, Celebrabitis collectam vobis. 


(Cap. Vl. — Vers. 12.) « Non avertas faciem 
Christi tui ; » id est, non reprobes deprecationem 
meam. Unde et dicitur : Suscepit faciem tuam (Ma- 
lach. 1, 9). 


(Cap. VII. — Vers. 10.) « Leetantes atque gauden- 
tes super bonis qua fecerat Dominus David et Salo- 
mon et Israel populo suo. » Quia David, dimisso 
peccato Urie Ethai, regnum concessit in sempiter- 
num. Et Salomoni,quem lex prohibebat Ecclesiam 
Dei intrare, non solum veniam, sed etiam regnum 
concessit : et Israel, qui post multitudinem preva- 
ricationum, templum in quo Dominum invocarent, 
requiem et Dei gratiam meruerunt. 


(Cap. VIT. — Vers. 3.) « Civitates quas dederat 
Hiram Salomoni «edificavit. » Eas civitates, quas 
Salomon dedit Hiram, et iste noluit eas recipere, 
sed vocavit terram Chahul, ipsas dicit Hiram Salo- 
moni dedisse. 

(Vers. 6.) « Omnia qua voluit Salomon, atque 


tur, que tradit urbem Bethmarcaboth, id est, do- 
mum curruum, et Haser Susa, quod est commo 
ralio equorum, designari. 


de secunda parte. Antea erat, In librum secundum 
Paralipomenon. Vide qui de prioris partis inseri 
ptione adnotamus. 1 Eprr. 
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disposuit, ediflcavit in Jerusalem etin Libano.» A secrabantur manus illius, qui sacerdos futurus 


Hicin Libano templum significatur, juxta illud 
Ezechielis: « Aperi, Libane, portas tuas (Imo Za- 
char. x1 4). » In solemnitate hebdomadarum, » id 
est Pentecostes. 

(Cap. IX. — Vers. 29.)« Reliqua autem opera Sa- 
lomonis priorum et novissimorum. » Priorum, ante- 
quam prevaricatus esset; posteriorum, postquam 
prevaricatus est. 

(Ibid.): In visione quoque Jaddo videntis. » 
Jaddo ipse est prophetes, qui ad argueudum Jero- 
boam pro altari quod fecerat, a Deo missus est 
in Samariam. 

« Pater tuus durissimo jugo nos oppressit: » eo 
quod viginti quatuor millia per vices mensibussin- 
gulis morabantur cum rege in Jerusalem. 

(Vers. 6.) « Iniit. consilium cum senibus qui 
steterant coram patre ejus Salomone, » id est, cum 
Banaia filio Joiad:, et Jahiel filio Achamoni, qui 
alio nomine Chilab vocatur. 

(Vers. 8.) « Relicto consilio senum, cum juve- 
nibus tractare ccepit, » id est: Adhuram, qui in 
sequentibus lapidatus describitur. 

(Vers. 16.) « Nunc autem vide domum tuam Da- 
cid. » Nune autem videat Deus, quia quod nosa 
lomo David recedimus, peccatum est filiorum ejus, 
qui nos abjiciunt. 

(Vers. 18.) In Regum (II] Reg. vn, 43), Huram: 
n Paralipomenon, Adhuram. Huram: Fluvius ezx- 
itatus : Ruina exaltata. 

(Cap. ΧΙ. -. Vers. 5.) « Et edificavit civitates 
nuratas. » Causa belli :edificavit civitates. 

(Vers, 13.) « Sacerdotes excelsorum et demo- 
ium. » Quia sicubi fiebat imago, dz&emones dabant 
esponsa, et constituebantur eis sacerdotes. 

(Vers. 18.) » Duxit autem Roboam uxorem Ma- 
aad, filiam Jerimut, filii David. » Iste Jerimut non 
cribitur, neque in Regum, neque in Faralipome- 
;on, quia fuit de filiis concubinarum. 
| (Vers. 20.) « Accepit Maacham filiam Abessa- 
2n, » Non est iste Abessalon filius David, sed alius, 
uod in Regum volumine demonstratur (III Reg. 
kv, 2). 
| (Cap. XII. — Vers. 15.) « Seripta sunt in libro 
meis prophete et Addo videntis. » Hunc Addo 
juperius Jaddo nominavit. 


: (Cap. XIII. Vers 4.) « Stetit Abia super mon- D 


pm Samaraim.» Multi putant hoc de Samaria 
jetum, quod non potest esse. Fuit enim mons in 
phraim, haud procul a Carmelo, übi fuit Elias. 
| (Vers. 5.) « Ipsi et filiis ejus pactum salis. » 
actum salisin quibusdam locis pro lege ponitur, 
ὦ omnium condimentum est, et in hoc loco pro 
omo David, qui universolsrael condimentum fuit. 

(Vers. 7.) « Porro Roboam erat rudis et corde 
ivido. » Quia Semeis prophete verba extimuit. 
(Vers. 9.) « In tauro et arietibus septem » con- 


erat. Hunc enim morem Jeroboam ceperat ad sacer- 
dotes idolorum consecrandos. 

(Vers. 47.) » Et corruerunt vulnerati ex Israel 
quinquaginta millia virorum fortium. » Hi nimirum 
qui anteidolum curvaverunt genua sua. Preceptum 
enim erat in lege, ut si quis idolum adoraret, mo- 
reretur. 

(Vers. 19.) « Et cepit Bethel et filius ejus. » Bethel 
ipsa est in qua posuerat Jeroboam vitulum. 
« Ephron quoque et filias ejus. » Ephron ipsa est 
Sichem, 


(Cap.XV.— Vers. 1.) «Azarias autem filius Odeth. 
Odeth ipse'est Jaddo, qui ad Jeroboam missus est. 


(Vers. 5.) « In tempore illo non erit pax egre- 


. B dienti et ingredienti. » Tradunt hoc quinquaginta 


duobus annis post eversionem templi impletum. 
ita ut in his quinquaginta duobus annis, nec avis 
volaverit, nee bestia pertransieriL per Jerusalem ; 
et Israel fuit absque spe !, et omnes gentes in con- 
turbatione. 

(Vers. 8.) « Et zedificavit altare Domini, quod 
erat ante porticum. » Illud, scilicet, quod a Salo- 
mone constructum fuerat, renovavit. 

(Vers. 15.) «In omne enim corde suo jurave- 
runt. »In corde, in jejunio, et in afflictione, in 
voluntate, in eleemosyna. 

(Vers. 16.) « Sed et Maacham matrem Asa regis. 
Idcirco non dixit matrem suam, quia non ambu- 
bat viam rectam, sicut filius ejus. « Ex angusto 
deposuit imperio ; » hoc est, desacerdotio. « Com- 
minuit simulacrum Priapi, et combussit in torrente 
Cedron : » Aiunt comminuisse istud, et clam vo- 
luisse projicere, quod Dominus ut patefaceret, in 
torrente Cedron ex aqua ignis processit. 


(Cap. XVI. — Vers. 40.) « Jussit eum in nervum 
mitti ;» eo quod publice se arguit. 

(Vers. 12.) « Doluit pedes Asa ; » quia podagrico 
humore correptus est. Notandum quod regibus 
causa revezentie  combusiones vestimentorum et 
aromatum fiebant. Unde dicitur, « Et juxta com- 
bustiones majorum facient tibi. » 


(Cap. XVII. — Vers 3.) « Et ambulavit in viis 
David primis , » id est, antequam peccasset David. 

(Vers. 10.) « Post istum quoque Amasias filius 
Zacri consecratur Domino: » eo quod esset de 
tribu Issachar et esset doctor. 


(Cap. XVIII. — "Vers. 38.) « Porro rex Israel 
stabat in curru suo contra Syros, usque ad ves- 
perum, et mortuus est occidente sole. « Accepto vul- 
nere mortali, jussit se teneri, ne deprehenderetur 
ab hostibus, quod vulneratus esset, et illius ruina 
et hostihus victoriam, et populo periculum fuge 
ineuteret, Occidente sole mortuus est, ut docte 
presidium fuge suc populus haberet. 

(Cap. XIX.-- Vers. 2.) « Jehu filius Anani;» 


.'! Ambrosian, codex, Fuerit absque ipsa. Mox quoque, Et dedicavit, pro cdificavit. 
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1 


illius videlicet prophete, qui ab Asa. rege Juda in A ginta annis: et dicit filium ejus Achaziam cum 


carcerem missus est. 

(Cap. XX. — Vers. 1.) Fiiii Moab et filii Am- 
mon, el cum eis de Ammonitis. » Ammonitas, 
Idumaos vultintelligi, quia ob reverentiam fraterni 
nominis, nolebant in pristino habitu arma movere 
contra Israel, sed transfigurabant se in habitum 
Ammonitarum. 

(Vers. 2.) « De his locis qui trans mare sunt ; » 
mare Salinarum est, ubi Jordanis iufluit. 


(Vers. 5.) « Ante atrium novum. » Antrium novum 
vocat, id est, atrium, quod peccando vetus fecerant, 
et peenitendo ad pristinam novitatem reduxerant, 

(Vers. 9.) Nomen enim tuum in domo ista.» 
Quod scriptum eratin fronte pontificis, sive in 
vestimento Ephod, quod in sequentibus monstra- 
tur, idem locus Jeruel vocatus est ab ea die, id est 
timor Dei. 

(Vers. 20.) « Egressi sunt per desertum 'The- 
cue. » Unde fuit Thecuites femina. 


(Vers. 21.) « Confitemini Domino, quoniam in 
eternum misericordia ejus. » Idcirco deest bonus, 
quia in hac re non mansuetudinem suam, qua om- 
nes tolerat, sed judicium exercuit. 

(Vers. 25.) « Vocaverunt locum illum vallis Be- 
nedictionis. » Vallis Benedictionis, ipse est Jeruel, 
de quo supra dictum est. 

(Vers. 31.) « Nomen matris ejus Azuba, filia 
Silai. » Silai interpretatur, missus, ipse est Anani 
prophetes, filius Jaddo, de quo superius dictum 


est. Qui idcirco missus vocatus est,eo quod ad (fj 


patrem Josaphat generum suum, ad prophetandum 
missus est. 

(Vers 37.) « Prophetavit Eliezer filius Dodahu. » 
Dodahu intelligitur filius avunculi ejus Josaphat 
fuisse. 

(Cap. XXI. — Vers. 2.) «Omnes hi filii Josa- 
phat regis Juda; » quia imitabantur opera regis 
Josaphat : ideo duplicatur cum dicitur: « Omnes 
isti filii Josaphat. » 

(Vers 6.) « Ambulavit Joram in viis regum, 
Israel, sicut egerat domus Ahab. l'ilia quippe Ahab 
erat uxor ejus.» Aíhalia erat uxor ejus, qua 
non Ahab, sed Amri filia erat, sed imitatione illius 
filia vocata est. Undeet in ltegum dicitur de Joram : 


Erat quippe gener. domus Ahab (IV Reg. vui, 27). D 


(Vers. 11.) Insuper excelsa fabricatus est.» 
Plerique putant in domo Domini illum excelsa fa- 
bricatum fuisse, qu: sita est in monte Moria, 
quod manifestius in gestis Manasse regis osten- 
ditur. 

(Vers. 17.) « Nec remansit eis filius nisi Joachaz. » 
Joachaz, ipse est Achazias, pater Joas, filius Joram, 
cujus soror fuit Josabeth. Josabeth vero non fuit 
filia Athalie, sed de alia uxore suscepit eam Jo- 
ram, Questio valde perplexa oboritur. Dicit. enim 
regnasse Joram octo annis, et vixisse eum quadra- 


B 


regnare coepisset, fuisse quadraginta duorum an- 
norum. Quod si ita est, duobus annis antequam 
ipse natus est, ipse illum genuit. Quod nisi solva- 
tur quam sit ridiculum, etiam simplex lector ad- 
vertit. Ipse enim Joram, qui hic quadraginta an- 
nis vixisse describitur, et octo annis regnasse, 
vixit annos quadraginta, et regnavit viginti et 
octo. Octo enim anni, qui ei in regno tribuuntur, 
ipsi sunt antequam íratres occideret, cum adhue 
innocenter viveret. Viginti vero anni, quibus re- 
gnavit, ideo a numero ejus auferuntur, quia in 
languore et in tribulatione deduxit eos: ideo filio 
ejus tribuuntur, qui non amplius quam viginti 
duos annos habens, regnasse perhibetur, ne 
de numerorum summa remanentes, errorem inda- 
gini temporum facerent. Achazias enim vixit vi- 
ginti tribus annis, uno tantum anno regnavit. Col- 
latio enim lectionis libri Regum huie solvende 
questioni magnum praebet auxilium. ᾿ 

(Cap. XXII. — Vers. 1.) « Igitur Azarias filius 
Joram rex Juda.» Hic Azarias paulo superius 
Achazias nominatus est. Achazias interpretatur, 
apprehendens Dominum: Azarias adjutorium  De- 
mini. Et ideo mutatur ei nomen in melius in hoc | 
loco, eo quod, juxta preceptum Dom!ni, ad infir- 
mum visitandum descenderat. 

(Vers. 8.) « Et filios fratrum Achazie, qui mi- 
nistrabant ei.» Filios fratrum dicit consobrinos 
et consanguineos. 

(Cap. XXIII. — Vers. 5.) « Et tertia pars in 
porta que appellatur Fundamenti. » Porta Funda- 
menti, porta sanctuarii. « Et omne relinquum vul- 
gus observet custodias Domini, » id est, quamvis 
necessarii sint ad implendum opus, id est, ad con- 
firmandum regem: observent tamen custodias 
Domini, ne quis exterorum ingrediatur loeum 
quem ingredi non debent, nisi sacerdotes et Le- 
vite. 

(Vers. 14.) « Imposuerunt super eum diadema 
et testimonium, » Testimonium erant phylaete- 
ria, eo quod in illis decem yerba legis essent: 
« Unxitque. eum. Joiada pontifex et filii ejus.» 
Zachariam dicit, qui propheta erat, quem postea 
idem Joas interfecit, ut ad magnum damnationis 
ejus pertineret augmentum !, eum interficere, qui 
56 in regem unxerat. 

(Vers. 13) « Vidit regem stantem super gradum 
suum : »super columnam videlicet, quam Salomon 
preparaverat regibus in basilica. 

(Vers. 10.) « Pepigit Joiada feedus inter se uni- 
versumque populum et regem.» Se in loco legis 
et Dei, quippe qui minister Dei erat, collocans: 
el cujus nomen interpretatur, Dominum cog noscens. 
Et populum et regem : ut et populus et rex obedi- 
rent Deo et legi ejus, et populus erga regem fideli- 
ter ageret, et rex populum cum justitia regeret. 

(Vers. 18.) « Sub manibus sacerdotum et Lewi- 


! Meus cum Ambrosian. ms, detrimentum pro augmento prefert. 
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de Levi. 

(Vers. 19.) « Constituit quoque janitores in portis 
domus Domini, ut non ingrederetur immundus in 
omni re ; » id est, ut nullatenus ulla occasione in- 
grederetur in domum Domini aliquis de sacerdoti- 
bus Baal. 

(Vers. 24.) « Et urbs quievit ; » sive quia eate- 
nus idolorum cultibus tempore Athalie inquieta 
erat, sive quia post tumultum quo rex unctus est, 
Athalia interfecta, singulis ad domos suas pergen- 
libus, omnis tumultuatio conquievit. 

(Cap. XXIV. — Vers. 1.) « Et nomen matris 
jus Sebia, de Bersabee. » Idcirco nomen patris 
llius non scribitur, quia non fuit ta:n celebre, ut 
scribi potuisset. Quorum enim nomina scribuntur, 
iut celebritate, aut potentia, aut generositate illo- 
"um fit. 

(Vers. 5.) « Egredimini ad civitates Juda, et 
'olligite de universo Israel pecuniam ad sartatecta 
empli Dei vestri per singulos annos. » Hzc est 
jeeunia quam in lege dari preceptum est, quam 
n dinumeratione ipsius per singulos annos dare 
'onsueverant, id est, singuli dimidios siclos, quod 
| diebus, ex quo Athalia regnare cepisset, non 
lederant. 

(Vers. 7.) « Athalia enim impiissima et filii ejus 
lestruxerunt domum Domini. » Filios ejus, sacer- 
lotes idolorum dicit, plerumque enim in sacro 
loquio filii non nascendo, sed imitando vocantur. 
Jestruxerant autem domum Dei, sive spoliando 


stam ornamentis, sive, ut ferunt, terremotu facto ; C 


icut tempore Ozie: ut sicut illo intrante cum 
huribulo, ita etiam Athalia idola in domum Domini 
aüittere nitente, terrzemotus factus sit. 

| (Vers. 46.) « Eo quod fecisset bonum in Israel, 
: cum Deo et cum domo ejus. » Cum Deo, quia 
dola, qu ad aspernationem Dei facta erant, sub- 
erit; cum domo ejus, quia ruinas et scissuras 
nstauravit in Israel, quia regnum domus David 
astauravit, amovens inde idololatriam, quc pecca- 
8. illorum dominata fuerat. 

(Vers. 47.) « Postquam obiit Joiada, ingressi 
ant principes Juda, et adoraverunt regem. » Ado- 
iverunt. eum ut deum : et acquievit eorum obse- 
uiis delinitus, ut se ut deum coli permitteret 


| (Vers, 20.) « Hzc dicit Deus [Al. Dominus] : ἢ 


ie transgredimini preceptum Domini ? » A« si 
erte dicat: quem vos Deum habere destitislis, 
ἃ tantum ut tale nefas feceritis, quod nunquam 
ate in vobis factum est. Et notandum quod non in 
io loco invenitur, Προ dicit Deus, nisi hic tan- 
im. Filii enim Zacharie cum eo interfecti sunt : 
; ideo dicit filiorum Joiadz sacerdotis. 


! Pro illis. verbis contextus sacri, et. summa pe- 
mix, editi antea libri ridiculam rern posuerunt 
ilicet, et multitudo prophetiz. Eodemque modo 


οὗ Ms. quoque meus, atque una. Ambrosi 
| multitudo prophetia. 4 rosian. pro 


| 
| 
Ϊ 
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tarum.» Ne de alia tribus sacerdotes fierent, nisi αὶ 
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(Vers. 36.) « Insidiati sunt ei Zebat filius Sem- 
maa Amanitidis el. Jozabath filius Samarith Moa- 
bitidis. » Idcirco enim eos dicit filios Amanitidum 
et Moabitidum, ad exaggerandum malitiam Israo- 
litarum, qui ulcisci noluerunt sacerdotem Dei, 
quod illi fecerunt qui filii alienigen arum fuerunt. 


(Vers. 27.) « Porro filii ejus ! et summa pecu- 
nic (a) ; » filios ejus, quod Syri interfecerunt coram 
eo, facientes in eum ignominiosa judicia, sive quia 
turpes in eum res egerunt, sive quia interficientes 
filios ejus improperabant ei scelus, quod iste in 
Zachariam perpetraverat, in Hebreo: « Et funda- 
mentum domus Dei, » eo quod sanguis Zacharise 
usque ad fundamentum templi et altaris pervenerit, 

(Cap. XXV. — Vers. 2 ) « Fecitque bonum in con- 
spectu Domini, verumtamen non in corde perfecto, » 
quia pro presentis seculi dignitate, non pro futura 
patria laborabat. 

(Vers. 3.) « Jugulavit servos qui occiderant re - 
gem patrem suum. » Quarquam illi Dei timore et 
in ultione Zacharie illum occiderint: tamen [4]. 
idcirco] ab eo occisi sunt judicialiter: quia non 
ore prophete, nec consultu Domini ; sed sua 
presumptione illum occid?runt. 


(Vers. 7.) « Non est Deus cum Israel et cunctis 
filiis Ephraim. » Quia cum aliis tribubus erat: 
cum tribu Ephraim unde reges erant, non erat, 
propter prevaricationem Jeroboam et ceterorum 
regum. 

(Vers. 40.) « Separavit itaque Amasias exerci- 
ium, qui venerat ad eum ex Ephraim, quia idola 
secum habebant. » Amasias post cedem Idum«o- 
rum et allatos deos filiorum Seir, statuit illos in 
deos sibi. Cum enim precipitarentur illa decem 
millia, il!a idola, qu: secum habebant, responsum 
dederunt, ideo illos interfectos, quia de cultu 
eorum negligentes fuissent. Videns ergo ille idola 
responsa dare, et a ruina eripi, hoc errore de- 
ceptus, adoravit ea. 

(Vers. 45.) « Misit prophetam ad eum. » Pro- 
pheta hic Eliezer est, filius Dodahu, id est avun- 
culi ejus, de quo superius dictum est. Cessavitque 
propheta, et. dixit (II Paral. xvru, 6.) Cessavit, ad 
minas regis : et dixit, ad imperium Domini. 

(Vers. 16.) « Quia fecisti hoc malum, et insuper 
non acquievisti consilio meo. » Consilio autem 


ejus acquiesceret, sj eos igne combureret, vesti- 


menta disrumperel, cinerem super caput spargeret, 


et totum se peenitenti:e daret : hoc etenim illi 


consilium prophetes dederat. 

(Vers. 18.) « Carduus Libani, qui est in Libano, 
Hic carduum Libani vocat, ob generositatem illius, 
qui quamvis negligenter ageret, magnis erat majo- 


sexcenta alia depravata retinent, quce lectori eru- 
dito cachinnum movent, dum imperitos delectant. 


et summa pecunie, cum vulgatis antea libris habet 
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ribus procreatus : quippe qui de Israel semine erat. A 


(Vers. 24.) « Omne quoque aurum et argentum, 
et universa qua reperta sunt in domo Domini apud 
Obeb-Edom. » Apud Obed-Edom : quia ejus filii 
custodiebant ea, et ab eo descriptasibi permanebant. 

(Vers 22.) « Vixit Amasias filius Joas rex, post- 
quam mortuus est Joas filius Johaaz rex Israel, 
quindecim annis. » Eo tempore in utero habebatur 
Ozias, qui postea regnavil in Jerusalem. Unde et 
scribitur, « Sedecim annorum erat Ozias, cum re- 
gnare copisset. » Ex eo tempore, quo discessit 
Amasias a Domino, insurrexit super eum con- 
juratio in Jerusalem. Quia ex eo tempore, quo 
prophete consilium non audivit, neque ad Domi- 
num converti voluit, praeparatio conjuralionis illius 
faeta est, et eatenus dilata, donec ad consumma- 
lionem perveniret. 

(Vers. 28.) « Reportantesque super equos, sepe- 
lierunt eum. « Non enim sine causa Seriptura dicit 
eum super equos, portatum ; sed colligitur ideo illum 
portandum super equos quia deos Edom, qui in 
equis portabantur, adoraverit. Et Idcirco non por- 
tatum super humeros: quia neglexerat servire 
Deo Israel, cujus mysteria super humeros Chaati- 
tarum portari jusserat. 

(Cap. XXVI. — Vers. 1.) Ozias in Paralipome- 
non:in Regum, Azarias scribitur filius Amasie 
QV Reg. xiv, 21.) Ozias enim interpretatur, virtus 
Dei. Azarias, auxilium Domini. ldcirco enim vir- 
tus Domini vocatur, quia magna in eum virtus 
Domini ostensa est percussione lepre, et terre 
motu facto. 

(Vers. 5.) « Exquisivit Deum in diebus Zachariee, 
intelligentis et videntis Deum. » Zacharias filius 
Zacharis, filii Joladee, qui post mortem patris na- 
tus, posthumus patris nomen sortitus est. Intelli- 
gens enim εὖ videns dicebatur. Intelligens, propter 
sacerdotium ; videns, propter prophetiam. 

(Vers. 7.) « Contra Arabes, qui habitabant in 
Gurbaal. » Ipsa est Gerara, in qua peregrinatus 
est Abraham. 

(Vers. 9.) « /Edificavit Ozias turres in Jerusalem 
super portam Anguli, ct super portam Vallis, por- 
tam civitatis ; a porta Ephraim, usque ad portam 
Anguli; quam Joas rex Israel destruxerat, ipse 
instauravit. » Porlam enim Ephraim, portam Vallis 


nominat. In edificando noluit ejus nomen ponere, p 


quod in destruendo posuerat. Nec immerito : quia 
qui idolis immolabat, et parliceps in destruendo 
fuerat, in edificatione proprio nomine non meruit 
nuncupari, sed nomine vallis censetur, propter 
humiliationem. 

(Vers. 21.) In domo separata, juxta quod in 
Levitico scribitur. 


(a) Ambrosian, Cujus minisleria super hwmeros 
Chaatitarum portare jussa erant ; cui postremis tan- 
tum verbis meus quoque concinit. 

(P) Ambrosian. ms. »omine Eded.; et paulo post 
de Juda pro Juda. 
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(Vers. 22.) « Reliqua autem sermonem Ὀζί 
priorum et novissimorum, scribit Isaias prophe- 
ta. » Isaias et propheta scripsit: « In anno quo 
mortuus est rex Ozias, vidi Dominum sedentem » 
(Isa.v1, 1) : eo anno illum mortuüm fuisse descri- 
bit, quo lepra percussus est. 

(Cap. XXVII. — Vers. 3.) « Et jn muro Ophel 
multa construxit. » In muro Ophel, hoc est in 
muro nebula, quod intelligitur Sancta sanctorum. 
Dominus enim dixit, ut habitaret in nebula. 

(Vers. 8.) « Filius viginti quinque annorum erat 
Joatham, cum regnare cepisset. » Hic et initium 
regni ejus et innocentia describitur: ut monsira- 
ret eum in innocentia perseverasse, qua ccepit, 

(Cap. XXIII. — Vers. 7.) Masiam filium Μο- 
loch, » id est filium idolis Ammon, quod vocaba- 
tur Moloch, id est rex. Idcirco enim filius ejus 


dicitur, quod illi sacra instituebat et cultus. Hoe 


et in Jeremia habes de Ismaele, qui describitur de 
genere regio, cum non de genere regio fuerit, sed 
de Gera, servo /Egypto (Jerem. xu. 1 seqq.). 

(Vers. 9.) « Ea tempestate erat ibi propheta no- 
mine Obeth (b). » Ipse est pater Azarie, qui &sa 
regi prophetavit. Ad prophetandum enim in Sama- 
riam venerat, quia de Juda erat. Idcirco non 
dixit: Hcc dicit Dominus ; quia non erant digni | 
sermone prophete. Iratus enim erat Deus illis, In 
hoc solo loco Achaz vocatur rex Israel : non quoi | 
super omnem [Israel regnaverit, sed quia secutus - 
sit opera regum Israel: in tantum et nullus ante 
eum de regibus nequior fuerit. Unde et dicitur de - 
eo, quod nudasset Judam preceptis et auxilio Dei, - 


sicut de Aaron scribitur, quod nudasset populum, - 


Auxit contemptum (c) ipse rex Achaz. Quod videtur 


j 


quasi superfluum. Quod dicit ipse, causa notationis 


hoc facit. Notat enim ejus malitiam, sicut et ere- 
bro in laudem hoc (d) pronomen poni solet. 

(Vers. 27.) « Et sepelierunt eum in civitatem 
Jerusalem ; « quia non sepelierunt eum in sepulerc 
regum, sed in Jerusalem civitate in alio loco. Quoc 
vero dicit: « Non receperunt eum in sepulcro re- 
gum Israel, » sonat in Hebreo: quod quasi ips 
eum non receperint, qui ibi sepulti sunt: sed 
quoniam melius intelligi debeat, aut ab cdituis, qu: 
eadem sepulcra custodiebant, prohibitum est, au! 
alio aliquo modo, voluntate tamen Dei. 

(Cap. XXIX. — Vers. 4.) « Nomen matris eju: 
Abia, » filia Zachari: posthumi. Zacharie prophete 
et sacerdotis, qui a Joa rege interfectus erat. 

(Vers. 3.) « Ipse in anno et mense primo regu. 
sui. » In Hebre» lingu:e idiomate, etiam primu: 
dies regni ejus in hae descriptione sub&uditur. | 

(Vers. 5.) « Auferte omnem immunditiam dt 
sanctuar?o, » id est, idola quie Achab posuerat, qua 


(c) Martian, aliique editi, peccatum ; renitentibu: 
ms. e quibus Ambrosian. ducit preterea habet 
pro aucit. 

(d) Addit Ambrosiam. hoec modo. 
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in modum mulieris menstruatze et polluta erantet A in reliquiis aree Noe culturam habuisse.Cum ergo 


polluebant. 

(Vers. 6.) « Averterunt facies suas a taberna- 
culo Domini, et prebuerunt dorsum. » Quod plene 
scribitur in Ezechiel, ubi dieitur, Viginti quinque 
viros habentes. dorsa ad templum, et adorantes ad 
orlum solis (Exech. vui, 16). 

(Vers. 21.) « Hircos septem pro peccato. » Con- 
tra morem in hoe loco factum est. In omnibus 
enim locis unus pro peccato hireus olTerri solebat 
(Levit. 1v, 23 ;1x, xxiu, 19). Sed quia multa 
erant peccata, ideo septem hirci offerri debuerunt 
Ideireo Gad videntem vocat, quia prophetia 
per visum ei veniebat. Mos erat Levilis, ut illi de- 
traherent pelles holocaustorum ; et sacerdotibus, 
ut quando pro peccato fiebat sacrificium,sacerdotes 
detraherent. Et idcirco sacerdotes in hoc loco de- 
trahebant pelles ; quia pro peccato sacrificium erat 
Et quia sacerdotum numerus non (ms. minus] suf- 
fieiens erat ad hoc peragendum, quia tempore 
Achaz regis, dispersi necdum reversi erant ; ideo 
juverunt eos fratres eorum Lev:t», quia Levitis 
rectius eral ad sacrificandum uti, quam sacerdo- 
tibus : eo quod tempore Achaz, οἵ ipsi consense- 
runt; quippe quia exemplor altaris Damasceni, 
Urie pontifici missum est. 

(Cap. XXX -- Vers. 4.) « Scripsit quoque epi- 
stolas ad Ephraim et Manasse.— Cum omni Israel 
publice misisset nuntios, Manasse et Ephraim ἰἃ- 
tenler misit, ad eos quos sciebat conversum iri 
| posse per epistolas.llli enim superbiores erant,pro- 
pler regiam dignitatem,qu: erat in domo Ephraim 

(Vers. 48.) « Magna enim pars populi comedit 
Phase,non juxta quod scriptum est.» Scriptum enim 
erat, ut qui primo mense non poterant comedere. 
secundo comederent. Venit enim plurima multi- 
tudo, quz purificata non erat in mense secundo, 
| et quia in tertio mense illicitum erat illud pera- 
gere. in secundo peregerunt. Pro his oravit Eze- 
chias, quem exaudivit Dominus, et placalus est 
populo suo. Aiunt, neminem pollutum potuisse 
Phase comedere, quin statim moreretur,et in eo 
placatum Dominum cogaoverunt, quia comedentes 
exstincti non sunt. 

(Cap. XXXII. — Vers. 21.) » Heversusque est 
,cum ignominia in terram suam. » Tradunt He- 
jbrai illi caput et barbam rasam ab angelo in 
ignominiam, et hoc fuisse quod per prophetam 
Isaiam dictum est ; /n die illaradet novacula acuta 
conducta in rege Assyriorum caput. et barbam, ctc, 
sa, vit, 20. Quem cum eadem ignominia perve- 


nisse ad templum Dei sui Nesrath, quem dicunt 


| 

| 
(a) Abest filie a meo ms. ;sed gravius multo tum 
pse eum Ambrosianus. vulgatique libri deinde 
peccare videntur in vocibus patris, ac matris,quas 
i16 pularim transpositas, ac legendum e contrario 
"wanquam nomen patris seribatur, matris lamen 
Llius mon scribilur. Nimirum non nomiuatur Ma- 
1assis mater, que filia dicitur Isai. quia indigus 


C 


D 


quereretur [Al. quirer»tur] deprecans, cur se non 
adjuvisset, qui eliam filios suos Adramelech et 
Sarasar sibi offerret, si hoc ille ratum duceret,illi 
hoc audientes post tot clodes, ruinas, et ignomi- 
nias, timentes ab eo interfecerunt eum. 

(Vers. 31.) « De portento quod acciderat super 
terram, » de solis reditu per lineas decem. Ad hoc 
unum mysterium inquirendum, legati regis Baby- 
loniw venerunt. « Reliquit eum Deus ut tentare- 
tur ; » quia non prohibuit ei per prsphetam osten- 
dere thesauros suos, sed thesauros domus Domini 
unde et postea ab eodem propheta objurgatus est. 

(Vers. 33.) « Et sepelierunt eum super sepulcra 
filiorum David. » Et hoc notandum quia excelsius 
sepulerum ceteris filiis David habuit meriti prero- 
gativa. 

(Cap. XXXIII. — Vers. 3.) « Et adoravit om- 
nem militiam coli. » Duodecim signa, quae in 
zodiaco sunt, ut tradunt. 

(Vers, 3.) « JEdificavit autem ea cuncto exercitui 
cli, » id est, sub nomine stellarum demonibus, 
in valle Benenon, qua alioloco Gehennon dicitur, 
id est, « vallis filiorum Ennon. » Est enim haec 
haud proculab Jerusalem,de qua in Jeremia (Jerem. 
vit. 32), etin Regum (Reg. xxu, 10) libro plene 
scribitur. Ab ea enim origine accepit nomen Ge- 
henna. 

(Vers. 10.) « Locutusque est Dominus ad eum et 
ad populum ejus, et attendere noluerunt in manu 
Isaiw prophete. » Tradunt Hebrei eamdem Ma- 
nassen filium fuisse fili: Isaie (a), et ideo in hoc 
loco, quanquam matris scribatur, patris tamen 
illius non scribitur quia indignus erat profamus 
rex lanto avo. Tradunt (^) Hebraei, idcirco occisum 
Isaiam, eo quod eos appellaverit principes Sodomo- 
rum et Gomorrhe. Et quia dixit : Vidi Dominum 
sedentem (Isa. v1, 4) ; cum per Moysen dixerit : Non 
enim videbit me homo et vive. (Exod. xxxi, 20). 
Et quia dixit : Addet Deus ad. dies tuos quindecim 
aunos (IV Reg. xx, 6) ; ex quod per Moysen dixe- 
rit : Et numerum dierum tuorum timplebis (Exod- 
xxirr, 26). Et quia diyerit : Quaerite Dominum dum 
inveniri potest ; invocate eum. dum prope est (Isa. 
Lv, 6), cum dicatur : Quis est tam propinquus, quo- 
modo Dominus Deus moster, quando eum invoca- 
mus (Deut. 1v, 7). 

(Vers. 43.) « Et cognovit Manasses quod Domi- 
nus ipse est Deus. » Dum enim in Babylonem 
ductus fuisset, et in vase eneo perforato missus, 
admoto igni, invocavit omnia nomina idolorum 
qua colebat ; ct cum non fuisset ab eis exauditus, 


erat. profanus rer lanto avo, scilicet Isaia. Pater 
vero ejus Ezechias tum hic nominatur, tum IV 
Regum, xxt. 

(b) Confer Auctorem libri de Prophetis apud Epi- 
phanium, 8. quoque Augustinum, ac "Theodo- 
retum. 
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neque liberatus,recordatum fuisse (a) quod a patre A 


crebro audierat : Cum 4nvocaris me nm lribula- 
lione, el conversus fueris, exaudiam le, ut in Deute- 
rononio seribitur (Deut. 1,29) : exauditumque esse 
a Domino, et liberatum et reductum in regnum 
suum, et in modum Habacuc 1 reductum sicut ille 
deductus fuerat in Dabylonem. 

(Vers. 44.) « Circumdedit Ophel, » id est, instau- 
ravit :difieium Sancti sanctorum quod pro idolis 
construxerat. Ad occidentem Geon, id est,a torrente 
(ieon xdificare cerit usque ad portam Piscium, 
qua est porta de parte Joppes. 

(Vers. 149.) « Scripta sunt in sermonibus Ozai. » 
Hie Ozai quidam Isaiam intelligere volunt. Ozai 
enim interpretatur, visio mea. Et ideo immutato 
nomine introducitur, quod manifestetur longe 
istius merita ab illius meritis distare, qui eum 
interfecit. 

(Cap, XXXIV. — Vers. 9.)» Ab omni quoque 
Juda et Benjamin, et habitatoribus Jerusalem. » 
Habitatores Jerusalem dimidiam tribum Manasse 
dicit, qui plerumque in tribu Benjamin compu- 
tantur. 

(Vers. 22.) « Ad Holduam qua habitabat in se- 
cunda. » Holda uvor fuit Sellum, avunculi patris 
Jeremie, et patris Ananeel. « Habitabat in se- 
cunda. » Locus enim erat Hierosolymis extra mu- 
rum, id est inter murum civitatis et antemurale, 
qui vocabatur secunda ; cujus mentio fit in So- 
phonia propheta (Sophon. 1, 40), In Paralipomenon 
filii Tocaat, filii Hasra : in Regum, Ticua filia 
Araaz (IV Reg. xxu, 14). Tocaat interpretatur 
stridor, Hasra, diminutio, Ticua, spes. Araaz, nego- 
tiator. Custodis (a) vestium, quia templum Domini 
servabat. 

(Cap. XXXV. -— Vers. 3.) « Ponite arcam in 
sanctuario templi, quod «dificavit Salomon filius 
David rex Israel. » Notandum quod arca Domini 
elata de temp!o fuit, quam modo in templum re- 
duci Josias precepit. Tempore enim Achaz,quando 
simulaerain templo missa sunt, elata est inde et 
ducta in domum Sellum, viri Hold avunculi Jere- 
mie, ubi permansit usque ad tempus Josic. Nec 
enim poterat arca Dei esse in loco ubi simulacra 
ntroducta fuerant, et gentilitius usus et ritus ne: 
fandissimus observabatur. 


!]istoriam Abacuci veram agnoscit scriptor 
Hebraeus, sicut et eam Catholic! inter authenticas 
Scripturas recipiunt. 

? Editi, Non. tondebitis... super morluum, meque 
stigmata facilis, ete, 

3 Mss. exemplaria sie legunt post Inventa sunt : Est 


(«) Mss. recordatus fuisse dicitur,quod a patre,etc. 

(hb) Pro vestium, quod verbum restituit meus ms. 
Scripture textum, antea erat templi. 

(c) Mss. capi. vesirum. Coterum, quem in suis 
ποίαν Martiancus errorem, nostri non errant. 

(d Sentiebat econtrario Hieronymus, Nabo non 
idoli nomen esse, sed civitatis : tamelsi longius a 
vero ejus videatur sententia abesse. In. Commen- 
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(Vers. 45.) « Stabant in ordine juxta prece. 
ptum David et Asaph et Eman,et Idithum propheta 
rum regis. » Ideo propheta regis vocabantur, quia 
cum David rege cantabant. 

(Vers. 48.)« Non fuit Phase simile huic in Israel 
a diebus Samuelis prophete ; » quia omnes qui - 
inventi sunt in illa festivitate, ibi septem diebus 
commorati sunt: et omnes sufficenter de regis 
substantia, et de his que supra memorata sunt, - 
epulati sunt, 

(Vers. 21.) « Contra aliam pugno domum ; » id 
est, contra Adad Remmon regis filii Tabrimon,qui . 
regnavit in Charcamis ; quem ea tempestate, - 
quando Josiam rex Nechao interfecil. Factus est 
enim planctus magnus in Mageddo : cujus meminit — 
Zacharias propheta. 

(Vers. 22.) « Noluit acquiescere sermonibus Ne- 
chao ex ore Dei ; » quia per Jeremiam prophetam 
prophetaverat, quod ille ascensurus erat in Char- - 
camis,et victoria potiturus : qua prophetia Nechao 
regem ninime latuit. Unde. et Rapsaces dicit de 
Sennacherib rege Assyriorum : Domnus jussit me 
ascendere ad. terram istam (IV Reg. xvur, 25). Quia — — 
jam prophete Israel prophetaverant hoc, quod ille 
ascensurus esset, quod eum minime latuit. 


n 


(Vers. 25.) « Omnes cantatores et cantatrices, 
usque in priesentem diem, » eo quod scriptum est — 
in Lamentatione Jeremie : Spiritus oris Domini. 
Ghristus Dominus (Thren. 1v, £0). 

(Vers. 27.) « Opera ejus prima et novissima. » 
Novissima in hoc loco ea dicit : eo quod non con- 
suluit Dominum, utrum pergere deberet contra | 

᾿ 


Nechao. 
(Cap. XXXVI. — Vers. 8.) « Reliqua autem ver- 
borum Joachim et abominationum ejus, quas ope- 


ratus est, et {σὰ inventa sunt in eo.» Intercezmtera —— 
mala que gessit, etiam hoc fecit in corpore su, Ϊ 
quod Dominus prohibuit, dum diceret: Nom tom-  — 
|" 
mortuo, neque stigma faciatis in. corporibus vestris | 
(Levit, xix, 27, 28). Que postquam mortuus est, in 
corpore ejus inventa sunt ?. : 
men idoli (d), cui idem Nabo serviebat. Chodonasur 
capiens plasma vinum. 


3 ^ 
dealis (c) capila vestra ? in rotundum, neque super 
! Li 
1 
(Vers. 10.) « Nabo prophetia. » Est enim πὸ- 
i 


enim nomen idoli, cui idem Joachim serviebat, Cho- |. 
donaxer, quod interpretatur plasma vinum capiens. ὦ 
Notandum autem, seriptorem Hebreum hoe loeo | 
ponere etymologiam nominis Nabuchodonosor,sepa- . 
rans Nabo a Chodonazer: et consequenter erro- 
rem esse in codicibus manuscriptis. | 
tariis in Isaiam, lib. v, cap. 45, ad vers. 2:| 
« Domus, inquit, regia, et urbs Dibon ad idola, 
qua in editis pesita sunt, ascendit super Nabo, et 
super Medaba nubiles civitates, ululabit universa . 
provincia. In Nabo enim erat Chamos idolum con- : 
secralum, quod alio nomine apppelatur Beelphe- 
gor.» Videsis quod in hunc locum adnotamus. | 
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(Vers. 22.) « Anno primo Cyri (a) regis Persa- A dixerat: Hcc dicit Dominus christo meo | Cyro : 


'um, ad explendum sermonem Domini quem lo- 
'"utus fuerat per os Jeremiw, suscitavit Dominus 
jpiritum Cyri regis Persarum, qui jussit przedicari 
n universo regno suo, eliam per Scripturam di- 
'ens : H»c dicit Cyrus rex Persarum : Omnia regna 
erre dedit mihi Dominus Deus cali, et ipse pre- 
epit mihi ut adilicarem ei domum in Jerusa- 
em.» Audierat enim prophetiam Isai», in qua 


(a) Tota isthzc sacri textus pericope septem fere 
versuum usque ad verba,et ipse praecepit mihi, etc. 
in meo ms. non est, neque in Ambrosiano: et 
ibesse quidem rectius, nedum absque expositionis 
subnexie dispendio potest. 

(b) (Hie addens: Expliciunt. Questiones in libro 


cujus apprehendi manum (I Esdr. 1). Ezras scriba 
ei hzc legit, et idcirco dixit sibi ἃ Domino hoc 
preceptum de cunctis regibus terrarum. Hi duo 
per prophetiam antequam nascerentur, propriis 
nominibus vocati sunt, id est Josias et. Cyrus. Jo- 
sias, ut destrueret idola, et cultum Dei renovaret. 
Cyrus, ut ruinastempli instauraret (^). 


Sic habent meus, atque Ambrosian. ms. In meo 
autem subsequuntur, zn llabacuc prophetam Qua- 
siones. Hieronymo aseriptee, quarum hoc est ini- 
tium : Ubicunque onus verbi Domini ponitur, gravedo 
in prophelia illa signatur. Sed Hieronymianum 
nomen mentiri ilarum auctorem, nihil est. du- 


Dabre-Jamin, Vallars, submittit notam sequentem.) — bium. 


ADMONITIO 


IN SUBSEQUENTEM EXPOSITIONEM INTERLINEAREM 


iN JOB. 


| 


| Nullos in Jobum Commentarios Hieronymus cudit: nisi si forte cum Quaestiones Hebraicas in univer- 
pam Scripturam meditaretur, quas tamen, exceptis qui in Genesim sunt, mutato consilio, aut penitus 
dereliquit, aut intra domesticos parietes perire ma!uit, in Jobum quoque licia quedam ac subtegmina 
;exendo operi preparavit. Hoc ratum certumque ut sit, longis in utramque partem disputationibus exsu- 
lare jussis, una hiec demum causa prevaleal. Nunquam ejusmodi Commentarii aut. meminit Hierony- 
nus verbo tenus, aut pone secutorum temporum testimonia eorum qui legerint, aut viderint occurrunt 
illa, si Bedam excipias: aut denique fragmenta ulla aut reliquie supersunt, qua γνήσια sint ac vere 
lieronymiana. Criticis autem magni nominis imposuit falsaloci cujusdam Commentariorum $. Doctoris in 
Amosi cap. v lectio, que dudum ferebat, Nahas in Job appellatur Leviathan de cujus natura, et terrore multi- 
plici plenius ipso volumine diximus, cum penitus diverso sensu, discimus scripserit ibi S. Pater pro diximus, 
uemadmodum et Martianzus e duobus mss. restituit, et nos e pluribus aliis, atque iis sane antiquis- 
| imis, uno S. Crucis in Jerusalem de Urbe circa annum septingentesimum scripto, duobus Palatino-Va- 
Jicanis paulo sequioris temporis, atque aliis, quos ad eum locum laudabimus, pro certo asserimus et 
vonfirmamus. Germanus loci ejus sensus hie est: ex ipso Jobi volumine, hoe est capite quadragesimo 
he open posse nos de natura terroreque multiplici Leviathan ac Beemoth plenius aliquid discere, 
ninime vero editum, sive elucubratum abs Hieronymo in Job Commentarium. 
Hiec cum ita se habeant, unum reliquum est, de eorum qui sub Hieronymi nomine circumferentur 
ommentariorum in eum librum auctore perquirere. Qua in re illud cum primis est animadvertendum, 
jusmodi operia quatuor propemodum esse, αὐ ego quidem opinor, unius scriplionis exemplaria, ut 
Lau ueinint diversa syntagmala. Primum, quod Hieronymianorum Üperum postremo tomo 
nor qe tur (suis enim unumquodque notis designare oportet), Joannes Sichardus e Ful. 
"es ΟΠ Ὁ τοπιρήρμημ eq rcge an. 1527, illudque | Pilippo, qui 8. Hieronymi insignis au- 
i AE. d nodo c i ni i i asi alienis interdum glossemalis interpolari perspicuum 
lu χῶραι du a o sera irk est, Im Bede Operi collectione: Lomo IV invenitur 
Apta "^ cage de. sive a ali, BiNd, episcopo inscriptum, auclius Praefatione, nonnullisque 
προ Ru m assumentis. Terlium Marlianeum appellamus, estque hiec ipsa qua sub- 
| ; quam primum ille e Corbeiensi quodam ms. edidit et laudato Philippo 


| 
| 


| 


Ἷ 
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S. Doctoris nostri discipulo acceptam certissime refert ex eo quod librarius eodici attexuit hujusmodi - 
lestimonio : Herc interpretatio excerpta est de Expositione Philippi. Quartum denique est Meibomianum ' 
de nomine Marci Meibomii, in cujus bibliotheca exstabat Trajecti Batavorum, quod ille pro genuino 
Hieronymi fetu venditabat, et priusquam specimen ex eo in vulgus prodiret, pro germano habebatur. 
Diximus, non hee videri nobis variorum auctorum ὑπομνήματα, sed ex uno opere varia consarcina- - 
torum excerpta, qui pro lubito aut fusius descripta imminuunt, aut qua» sobrie dicta videbantur, am- - 
plificant. De duobus qu: primo loco nominamus, nihil est dubium, si invicem conferas : totidem nempe 
nedum sententie, sed fere sunt in utroque verba ; a capite autem xxx ad finem usque eadem utrobi- 
que et verba, ne coronide quidem operis, ut Valesius ait, pretermissa. Quod si ampliora interdum in 
altero occurrunt assumenta, hoc nimirum ΒΘ ingenio dandum est, cui multa vetustiorum scriptis de 
suo attexere solemne fuit : falliturque adeo splendide Victorius, qui quod Philippo tribuitur, Bede ma- - 
luit ascribere,atque e converso, quod Beda consarcinavit, Philippo tribuit. Tertium ipsa, qu: apponi- . 
tur studiosi nota, si cetera deessent argumenta, e Philippi commentariis derivari persuadet. Idem in - 
Quarto deprehendisse mihi visus sum, tametsi totum in eo fuerit consarcinatoris ejus studium. ut, mu- 
tatis paululum verbis, lateret, Heumantius, qui in Actis Eruditor. Lipsiens., anno 1711 excerpta ex eo 
quidam vulgavit, ingenium in eo Rabani Mauri sibi visus est deprehendisse, et. cum primis styli ae — 
methodi summam convenientiam, quod multis in medio adductis locis conatur ostendere. Minime autem 
ipse diffitetur scriptionis exilitatem, ut non magnopere de Repub. litteraria meriturum eum fore dieat - 
qui illam in lucem producat integram, plenam quippe indoctis, et ridiculis etiam interpretationibus; 
rectiusque multo faeturum quod et nobis placuit, qui ex illo sterquilinio, quod utile videretur, collige- ' 
ret, ac seorsum ederet, id quod una vel altera pagella comprehendi potuit. Y 


Sed sunt preterea duo mss. codices, qui Hieronymyani nominis prerogativam sibi vendicent, quos j 
tamen utpote nihil interse diversos, sic unum idemque cum Meibomiano esse contenderim. Alterum . 
Romanurum, alterum Duboisianum exemplar voco, quod in bibliothecam Duboisianam a cl. Bignonio illa- - 
tum annis abbinc ferme decem Πα) distractum auctione est. Ejus prestantiam, ut licitatoribus, opi- 
nor, commendarent, qui Catalogum instruxere, rationes ibi quasdam adnetunt, quibus jure tribui illud 
opus Hieronymo posse dicant. Sunt vero ill: ex ipsius continentia libri petite, ut. quamvis cum oculis - 
usurpare non licuerit, exinde tamen certis quasi notis colligeret liceat, eumdem plane esse cum altero — 
sive Romano, quem Rom» arbitratu meo inspicere ac pervolutare permissum est. Delineandusitaque est — 
paucis Romanus iste ms. liber quem perhumauiter nobis obtulit el. Vaticana Bibliothecz custos Assema- 
nius : ut quibus argumentis seu verius fucis hec sibi hactenus comparaverint dignitatem, in vulgus prod- 
eat. Est liber iste quadre, quam vocant, form:, foliis ex membra compactus circiter 430, et credo - 
equidem paucos ante inventam Typographicam artem annos exaratus, quod subelegans litterarum con- 
formatio ostendit. Initia priorem Hieronymi Prefationem in Jobum, ex Hebraica veritate interpretatum, 
describit a primis verbis, Cogor per singulos divinz Scriptura libros adversariorum | respondere maledictis — 
ad hec usque: Eligat unusquisque quod vult. et studiosum me magis quam  malivolum probet. His αἴθ. — 
xit continua serie aliam ex integro Hieronymi Prefationem in eumdem Jobi librum exSeptuaginta, ad- — 
ditis obelis, et asteriscme, a se restitutum : Si autem fiscellam. junco Lexerem, ad finem usque, magis —— 
utile quid ex otio meo Christi Ecclesiis eventurum ratus, quam ex aliorum negotio. Ex genuinis itaque Hie- — 
ronymi Prefationibus, qux du: sunt in Jobi ipsum librum, non illum quidem Commentario illustratum, 
cujusmodi nullum esse diximus, sed primum ex Hebraica veritate conversum, tum ad Grecum exem- 
plar emendatum, pleraque omnia consarcinator descripsit totidem verbis, suamque in rem transtulit, 
Eam dem plane esse codicis Duboisiani fraudem perspicuum est. Nam qui cum pro germano S. Deo- 
ctoris fetu student obtrudere, in eo aiunt, Hieronymi gustum referre, quod Auctor nunc de cemulis 
queritur labori suo clanculum detrahentibus: nunc antiquos interpretes, Aquilam, Symmachum et 
Theodotionem de nomine laudat: denique nonnulla ingerit de interpretatione ex Hebraico. Equidem. 
hac propria Hieronymi verba sunt : Cogor per singulos. Scripture libros adversariorum respondere male-.— 
diclis : qui. interpretationem. meam, reprehensionem. | Septuaginta Interpretum criminantur : quasi mon et 
apud. Grzecos, Aquila, Symmachus et Theodotio, vel verbum e verbo vel sensum e sensu, vel ex utroque com- 
mistum, el medi lemperatum. | genus translationis expresserint. Et paulo post qui locus cum a Beds - 
laudaretur, multos in eum errorem impulit, ut expressum putarint ex Hieronymi Commentario : demum 
cum et in Duboisiano sit ms. palmare argumentum pro operis germanitate eis suppeditat, qui prweon- 
cepta illa opinione innituntur: Obliquus enim. etiam apud. Hebreos totus liber (Job) fertur et lubricus, et 
quod. Graeci rhetores vocant ἐσγηματισμένος : dumque. aliud loquitur, aliud agit ; ut. si velis anguilliam aui 
murzenulam.striclis tenere manibus, quanto fortius presseris tanto. citius | elabitur. Heec αὐτολέξει replicat 
pseudonymus auctor, sicque nititur fidei lectorum imponere. 

Jam et cum Meibomiano unus Romani codicis subsequens contextus est. Succedunt undecim Tilul 
quorum primus de modo exponendi incipit : Quadam Historice, hic dicuntur, et Allegorice et Moraliter etc. 
Postremus, qui de morali expositione est, Innumera turba cogitationum, quasi ancill, domina e 


3 


Lione absente, opus deserunt, etc., 


Tímens Deum. Salomon: 
ui timet Deum | nihil. negh- 
i. Hecedens ἃ malo. Mtem 
alomon: Qui in wno ofpen- 
it, multa bona perdet. Prius 
ersona apta describitur, 
uam pugna ejus dicatur, ut 
dis posse vicem reddere vi- 
eatur. Necesse est, ut sim- 
lieitatem columb:e in bono 
βίαια Serpentis instrual, et 
stutiam simplicitas tempe- 
et. 


Desinit his : 

Numquid conjungere valebis 
wcantes stellas? Constat, hoc 
ullum. hominem posse; sed 
um Job de his interrogatur, 
i| humilis ad eum  refugiat 
jui solus possel hoc, ostendi- 
ur. 
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qui» in Excerplis infra exhibemus. Denique ipse Commentarius 
iplex tribus itidem columnis distinctus, sic incipit : 


ld est terra Gentilium, ad laudem 
Job qui bonus inter malos fuit, ut 
Lot in Sodomis: sie lilium inter 
spinas, sic, etc. 
In terra Hus nomine Job, et 
Mansuetudo justitia 
erat vir ille simplex οἱ 
principalis. Et timere Deum,est nulla 
rectus ac timens Deum, el 
quie sunt facienda preterire.— 
Quia malis mixta non sunt Domino 
recedens a malo, etc. 
aecepta bona. 


Numquid conjungere valebis 
Scilicet ego 

micantes stellas Pleiadas aut 
.yrum Acturi poteris dissi- 

Moraliter.Quotidie elucet Lucifer 
pare? Numquid produces Lu- 
bonis,et reprobis vesperum quod ser- 
ciferum in tempore suo, et 


Allegorice. Job dolens inter- 
pretatur Jesus Christus, qui 
dolores nostros portavit. ZZus. 
Consiliator. Terram ergo Hus 
habitat, et corda consiliis 


juste dedita. Unde Sapientia : 


Ego in concilio habito. Süim- 
plex et rectis. Nos. per. justi- 
tiam mansuetadin m et per 
mansuetudinem justitiam re- 
linquimus: Deus homo plene 
utrum jue servavit. — Z7mens 
Deum. Unde replevit eum 
spiritu timoris Domini. Heces- 
sit quoque a malo, non quod 
faciendo contingit, sed quod 
inveniensin mundo reprobavit. 


Numquid | conjungere — vale- 
bis? elc. Δ pluralitate vocate 
sunt, quod €t sibi vicinz, et 
divise sunt. Sanclos omnes 
denuntiat, qui inter praesentes 
vite tenebras Spiritus septi- 
formis gratite. eos lumine il- 


mo Domini lestatur, etc. 
vesperum super filios terre 
consurgere facies? Numquid 
nosti ordinem cceli et pones 
In nebula im- 

rationem ejus in terra? Num- 
plevit domum Domini, id est, Prophe- 

| quid. elevabis in nebula vo- 

| tas, et Sacerdotes, eíc. 

| cem tuam. 


lustrat, quia mundi origine, 
usqué ad ejus terminum, di- 
versis temporibus missi, qui 
disjuncti sunt, et conjuneti 
per intentionem mentis Do- 
minum unum predicant, etc. 
Numquid elevabis in nebula 


! Verum ex universo opere Excerpta post Interlinearem Expositionem exhibemus, eaque supra Lipsien- 
lem editionem nonnihil auctiora ; nunc quando h«c ipsa glossemata ex Philippi Commentariis primitus 
lerivari constituimus, quisnam vero omni ex parte genuinus ejus auctoris fetus habendus sit, dicere 
i0n est expeditum, pauca quedam subnectemus fragmenta ejus operis, qu: ex antiquissima Catena in 
ienesim in Ambrosiano ms, seculi circiter septimi, F.littera et num, 60 prenotato, expressimus, ut 
»ericulo faciendo inserviant. 

Et divit Deus, fiat lux. 


PHILIPPUS. Deus hic loquitur cum efficientie ejus res intelligitur, quemadmodum ad sanctum Job 
pse Dominus dixit : Auf putas me aliter tibi locutum, nisi ut appareres justus. Locutum se dixit pro illa 
[ribusssene, qua fecit ut tentaretur. 

! Nihil in terra sine causa fit, et de humo non oritur dolor (Job. v, 6). 

.De humo, id est de natura, omni terre non erit malum, cum in terra nihil sine Dei justitia fiat. Hoc 
llicitur quod omne malum naturale non sit, quem hic dolorem vocat, sed omne molum accidens est 
ature bone. Et est aliud malum, id est vindict,'que propter peccatum ἃ Deo infertur hominibus. 
Malum est quidem peccatum. sed libero arbitrio malum est, quod hominis voluntate committitur. Et 
malum est retributio mali, id est peccati, quando irrogat Dominus supplicia peccatoribus. Hoc ergo 

ieitur, quod nihil horum accidentium malorum sine judicio Dei fiat. Non ita naturale est homiai, ut 
n Deo creatum putetur ; et ideo dicitur : Et de humo non oritur dolor, id est, non nature, sed culpe. 

Homo ad laborem nascitur, et avis ad volatum (Job. v, 7), 

ld est, labor hominem manet (Forfe monet), ut ab omnibus vitiis castigatus incedat. Et fit ad hiec tam 
e ut velut avis, quz naturaliter volatum arripit, ita et hic per agones vite presentis evolet 
| Pereat dies in qua natus rum, et noz in qua dictum est, conceptus est homo (Job. 1n, 2). 

Et Jeremias dicit : Maledicta dies in qua natus sum. 
| Quidam dicunt tempora nativitatis humana, quc preeterierunt, non posse maledici. Certe ex superfluo 
naledicuntur, quae suis jam sunt paracta transcursibus. Sancti hi inflati spiritu. propheti:& maledicunt 
"lem nativitatis humane ; quod quidem non sine tribulatione sua faciunt ; sentiunt quippe in se, com- 
Wei com humano, justitia Dei sententiam mortis illatam. Non itaque existimo, diem istum qui 
romini id ministerium datum est,a sanctis tanta exsecratione maledici. Tropicós ergo diem cum sua 
'octe dici tnnc noverimus. Dies namque et nox diabolus el mortalitas possunt intelligi : non quod dies 
It lumen diabolus sit, resendo a vero lumine, sed [eth dies fuerit aliquando, cum habitaret cum Deo 
'terno lumine, sicut Lucifer ex aurora diluculi, et lapis splendore rutilans in paradiso Dei. Vel quod 
mpiis etpecca toribus, in hac prosperitate et felicitate hujus seculi gaudentibus, dies esse videatur, 
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De quo dicitur : Auferetur ab impiis lur sua. Et Salomon, Lumen, inquit, Zmpiorum exstinguetur. Et 
Lerum : Splendor impiorum peccatum. Nam et hoc potest de diabolo dici, qui inventor est peccati. 


EL formavit hominem, Vides ergo quanta differentia sit facturz, et plasmationis. Quod fecit Deus, ad 
imaginem suam fecit, id est animam : et quod plasmavit, corpus est de terra, quam  vivificavit anime 
inspiratione, quod fecit. Imago ad immortalitem pertinet : Dei similitudo ad potestatem, et operatig- 
nem, ut naturalitas possideret imaginem immortalitatis Dei et similitudinem potestatis super omnia qua 
creaverat, et piis operibus imitaretur Deum. 

Semel loquitur Deus et secundo idipsum non repetit : 

Ab ipso principio tmundi, et deinceps semper locutus est Deus hominibus, et semel nihilominus lo- 
quitur ; sed ubi frequenter loqui dicitur Dominus, vel lex ejus multiplex est, vel Prophete et manda- 
torum ejus«diversitas indicatur. Ubi vero semel loqui significatur, stabilita nec definita ejus sententia 
demonstratur. Loqui enim Deum efficientice ejus intelligitur. Quemadmodum et ad S, Job Dominus i 
ait : Aul putas me aliter ibi locutum nzsi ut appareres justus. Locutum se dicit per illam tribulationem 
qua fecit, ut tentaretur. Et idcirco hoc est illius loqui, quod facere. Ait ergo Heliu ita dicens : Semel 
lequitur Deus, et secundo idipsum non repelit, quod locuterus dicitur, hoc est, immutat nisi hoc ipsum 
vite nostrae immutatio deposceret. 

Omnes homines vident cum, unusquisque intuetur procul. 

er nature sue bonum notitia Creatoris inest cordibus hominum : et quamvis quisquam tam pra- 
vus sit et frigidus, ut alienus esse studeat a Creatore suo : nullustamen est qui se abscondat a calore 
ejus,et ideo unusquisque mortalium, licet de longe, sentit, et intelligit Deum. Dissimiliter quidem om- 
nino, quod non sicut corpus a Spiritu creatum ita sentit esse Dominum ; sd alio ineflabili modo, quo 
Deus acie mentis est intuendus. Ubi in ipso obtutu cordis intelligendo videt homo, quod supra ipsum 
est Deus. 


Hoc si studiose ad eum conferas Commentarium, quem proprie diximus Philippo ascribi, id fere per- 
videbis interesse discriminis, quod studiosi epitomatoris ingenium invexit : ut quanquam ab uno illo 
varia, qu: hactenus recensuimus, interpretamenta descripta sint, ipsum tamen ejus Commentarium non 
prorsus esseabaliorum autassumentis,aut rnuletis immunem,suique nativa germanitate integrum fatearis, 


EXPOSITIO INTERLINEARIS 
LiBRi JOE. 


CAPUT PRIMUM 
! Virdictus de virtute animi, quatentationes superabat. 
Chus ὃ et Bus filii fuerunt Na- 
chor fratris Abraham. Terra Chus assumptum hominem 
ex Maria significat. Cousiliatrix interpretatur. 
Job ? do- 
lens iuterpretatur. Typum Christi ferebat. 
1 Vir erat in terra Hus ἢ, nomine Job ὃ; et 
ut Apostolus * ait: Vo/o vos sapientes esse 
in bono, simplices autem. in malo. Quatuor his pollebat 
virtutibus. Deum timere 
erat vir ille * simplex, et rectus, 80. timens 
est, nulla quie facienda sunt bona preterire : 
Deum, et recedens a malo : natique sunt 
septem dona Spiritus sancti, Legem Prophetiam, Evan- 
gelium. Perfectus nume- 
el septem filii, et tres filie. Et fuit pos- 
rus perfectam Ecclesia: vitam significant, plebem Christi 
sessio ejus, septem milia ovium, et tria 
significant,gentilem populum.Judieorumetgentium popu- 
milia camelorum, quingenta quoque juga 
lussignificatur quasi munda etiminunda animalia domum 
boum, et  quingent» βίη, ac familia 
Ecclesi: multiplicatam iu fide de diversis gratiis signifi- 
cat: divitior super omnes qui ha- 
multa nimis, eratque vir ille magnus inter 
bitabant in Oriente. Et pater dives dieitur,et filii 
omnes Orientales. Et ibant filii ejus, et fa- 
concordes, patris dividenda inter eos substantia aderat, 
ciebant convivia per domos,  unusquis- 
corda tamen omnium indivisa charitas retinebat. 
que in die suo. Et miltentes vocabant tres 
Sorores suas, ut comederent et biberent cum 
[ Septem dies finiebantur, 
eis, Cumque in orbem transissent dies con- 


p Qui respondens, 


ex hoc eliam sanctitatem et religionem suam osten - 
vivii, mittebat ad eos Job, et sanctificabat 
dit, quia ita cupit eos, sicut semetipsum, Deo irre- 
illos, consurgensque diluculo offerebat ho- 
prehensibiles exhibere. In hoe apparet promogenitum 
locausta per singulos. Dicebat 
fuisse, qui holocausta et sacrificium offerebat. Seriptor 
Ne forte peccaverint filii mei, δὲ  bene- 
mutavit sensum. Securus de ope- 
dixerint Deo in cordibus suis. Sie faciebat 
ribus ideo corda mundabat. 
Job cunctis diebus. Quadam autem die, cum 
Non solum Angelos Dei, sed eliam omnes Sau- 
venissent Angeli (Vu/g. Filii) Dei, ut assisle- 
etos intelligamus. — Permissus est se inserere in medium 
rent coram Domino, adfuit inter eos etiam 
Justorum. Nen ignorantia Dei exprimitur,sed vias super- 
Satanas. Qui dixit Dominus : Unde venis? 
bi: diaboli nesciens damnavit.Per hoe labor diaboli di- 
ait: Circuivi terram, et 
guoscitur, adeoque quantus. : 
perambulavi eam. Dixitque Dominus ad 
in ecelo stare contempsit... electos suos justili- 
eum: Numquid considerastli puerum meum 
cand... nimirum apostola angelus fuisset. 
Job quod non sit ei similis in terra, homo 
Idem quod supra. 
simplex et rectus, et. timens Deum, ae re 
cedens a malo? Cui respondens Satanás. 
ae si aperte dieat : Qui tot bona in terra recipit, quid mi- 
ail: Numquid frustra timet Job Deum ? non- 
rum est, si pro eia sese innocenter gerit ὃ 


ne tu vallasti eum, ae domum ejus, univer- 


enim Job: 


HT 


unque substantiam per circu i 
usque manuum ejus benedixisli, el possessio 
Ac si dicat : Ea quie dedisti subtrahe, nam si 
us crevit in lerra ? Sed extende paululum 
:cepta perdiderit, respectum tue gratiie ablatis rebus tem 
ianum tuam, et tange cuncta quie possidet, 
;ralibus non quiesierit. Perantiphrasim dietum est, quod 
isi in facie tua benedixerit tibi. Dixit ergo 
on fuit ausus scriptor historie ore suo in Deum dicere 
iominus ad Satanam : Ecce, universa quoe 
»rbum blasphemi:z.Magnua pietas Domini nostri, hostem 
abet, in manu tua sunt : tantum in eum ne 
ostrum permittit et retinet, relaxat el frenat ; substan- 
am prodit, sed tamen corpus prolegit, quod quidem 
ostmodum tentatori traditarus est, sed tamen non simul 
domniarelaxathostem,ne undique feriens frangat civem 
A facie ejus exiit, quia po- 
xlendas manum tuam. Egressusque est 
'statem tenta'ionis accipiens ad malilie suc vota pervenit 
atanas a facie Domini. Cum autem quadam 
ie filii et fili:e ejus comederent οἱ biberent 
1i domo [fratris sui primogeniti, nuntius 
Boves arabant, ut vide- 
enit ad Job, qui diceret : Boves arabant, et 
cet memorato fructu operis, causa erescat doloris. Ideo 
sin pascebantur juxta eos, et irruerunt 
i:ecomniaoperatus est diabolus uttot calamitatibus exas- 
bei, tuleruntque omnia, el pueros percus- 
eratus, contra Dominum in blasphemiam erumperel!, de 
erunt in gladio, et evasi ego solus ut nun- 
uo Deus ante magnum testimonium perhibuisset. Ὁ 
iarem tibi. Camque adhue loqueretur, venit 
Ac si diceret: illius animadversionemsustines,quem tot 
lter et dixit: Ignis Dei cecidit e ccelo et 
ostiis plaeare voluisti ; ejus iram toleras,cui quotidieser- 
aetas oves puerosque consumpsit, et effugi 
iens insudabas. Ecce iterum ue quid 
rgo solus αἱ nunliarem tibi. sed et illo ad- 
ninus de humana adversitate doluisset, Chaldczeorum tur- 
iue loquente, venit alius, et. dixit: Cbald:ei 
nas irruisse denuntiat. Sabzei et Chaldzei vastatores et 
ecerunt tres turmas, et invaserunt camelos, 
,erseeutores Ecclesic, qui h:eresis pravitate greges  Do- 
ὦ tulerunt eos, nec non et pueros percusse- 
ainicos, el domum Christi dissipare contendunt. 
unt gladio, et ego fugi solus ut nuntiarem 
Callidus hostis prius parva,el post majora nuntiavit; 
ibi. Adhuc loquebatur ille, et ecce alius in- 
1 extremo filiorum mortem intulit, ut patientiam sancti 
ravit, et dixit : Filiis tuis et filiabus vescen- 
irirumperet. In majoris fratris domo convivabantur eum 
ibus et bibentibus vinuin in domo fratris 
ereuntgquia eum majores voluptatibus deserviunt,nimi- 
i promogeniti, repente ventus vehemens 
imin minoribus lascivite frena laxantur. Notum est, 
'ruit a regione deserti et consumpsit | Vulg. 
uod absque superno nutu elementa moveri non possunt. 
Latenter in- 
oneussit, quatuor angulos domus, quie cor- 
ritur, quod ipse elementa moveret, qui movere per- 
uens oppressit liberos tuos, et mortui sunt, 
iisit. In forti- 
L effngi ego solus, ut nuntiarem libi. Tunc 
idinem tolerantie. Signifieat luctum, non ex despe- 
ilione tristitiam, et pios ab impiis separatos. 
urrexit Job, et scidit tunicam suam, et 
Superflua, et inutilia resecanda significat. 
L3 capile corruens in terram adoravit, οἱ 


Hominem terra nudum producit, et nudum reci- 
t. Nulla sorde peceali originalis aspersus. Hiec. dieta 
ixit: Nudus egressus sum de ulero ma- 
hristo conveniunt. 

Ad earnem snam resurrectione rediturus, Donos in 
is mem, nudus οἱ revertar illuc. Dominus 
ereditatem sibi, et malos abstulit. — Ipse qui dedit,sua 
,cipit, non nostra abstulit. 
dit, Dominus abstulit ; sit nomen Domini 


ἣ 
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circuitum, operi- A benediclum in sceeula |/n Vulg. desideratur]. 


p Satanam : 


C 
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Quia nee per conscientiam tacitus tamuit, nee linguam 
in contumaciam laxavit. Stulte 
In omnibus his non peecavit Job, neque 
non potuit loqui sapientia patris. 

stultam quid contra cum locutus est. 


CAPUT II. 


Ouia spiritus Angelorum illuc con- 
Factum est auiem, com quadam | die ve- 
versione redeunt,unde nulla mentis aversione discedunt. 
nissent filit. Dei, et starent coram Domino, 
Qnia etsi beatitudinem perdidit naturam amen eis similem 
venisset quoque 5alanas inter eos, el staret 
ron amisit, et ocu/i Domini,ut dicit Seriptura,specutantur 
in conspectu ejus, ut diceret Dominus ad 
bonos et malos. Non pro ignorantia, sed ut nobis demon- 
stretur, quid Domino responderit inimicus. 
Unde venis ? Qui respondens, ait : 


Quia dum interiora non appetunt, in exteriorum labore 
fatigantur. 


Cireuivi terram, et perambulavi eam. Et 
adversarius interpretatur. — Subtiliter membratim 
dixit Dominus ad 3atanam : Numquid con- 
hiecsupraexposuimus,replicare qua diximus devitamus. 
siderasti puerum | Vulg. sereum| meum Job ; 
quod non sit ΟἹ similis in terra, vir simplex, 
ae timens Deum, et recedens a malo, et ad- 
ἢ Non quasi a diabolo Do- 
hue relinens innoceniiam ? Tu autem  com- 
minus iustigatus esset ad tentandum Job, sed potius ut 
movisti me adversum eum, ut affligerem eum 
dieeret : Quid tibi profuit, quia credere noluisti Job in 
adversis virum esse fortissimum ? Quasi 
Írustra. Cui respondens Satanas ait: Pel- 
cavillans diceret, quod Job ad liberandam animam suam, 
lem pro pelle, et cuncta qui: habet homo, 
eisubstantiam dederitad evertendam.Quasi non sufficeret 
dabit pro anima sua : alioquin mitte manum 
malum,quod beato Job intulerat, carnem videlicet ferien- 
luam, et tange os ejus el. carnem, et tunc 
dam postulat. 
videbis quod in facie benedicat tibi. Dixit 
᾿ Ecce iterum tentari 
ergo Dominus ad Satanam : Ecce in manu 
permittitur, sed custodia comitatur ne laberetur. 
Observare dicilur, id est, irrumpere non audere. 
ex parte a tentatione prohibuit. 
tua est, verumtamen animam, illius observa. 
ἜΝ Quomodo Satanas a facie Domini exeat, 
|Vulg. serva]. Egressus igitur Satanas a facie 
in superioribus exposuimus.Elephanti: morbo ἃ quibus- 
Domini percussit Job ulcere pessimo, ἃ 
dam creditur, et idcirco a feeditate nimia regnum suum 
planta pedis usque ad cervicem | Vulg. wer- 
reliquit. Lutum et fragilera semetipsum considerans. 
ücem,; ejus: qui testa saniem  deradebat, 
Corpus festine feetidum ostendit. Linguam mulieris dia- 
sedens in sterquilinio. Dixit autem illi uxor 
bolus instigavit, sed hac arte nihil przevaluit. His diclis 
simplieitatem deserere docuit. 
sua: Adhuc permanens in simplicitate tua? 
eodem sensu quo supra. 
benedic Deo et morere. Qui ait ad illam : 
Ergo qui blasphemant Dominum, inter stultos depu- 
tandi sunt. 
Quasi una de stultis mulieribus locuta es. 
Magna consolatio tribulationis est,si cum adversa patio r 
Si bona suscepimus de manu Domini, mal. 
auctoris nostri ad memoriam dona revocemus.Qui flage!- 
quare non suscipiamus ? In omnibus his nou 
lanti patri gralias reddidil, οἱ, malesuadendi conjug: doc- 
trinam ministravit. 
peccavit Job in labiis suis. Igitur audientes 
ires reges fuerunt de genere Esau. 


(res amici Job omne malum quod accidisset 
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ei, venerunt singuli de loco suo, Eliphaz A suetudinem, 


'Themam provincia in qua regnum. ! à 
'Themanites, et Baldad Suites [A/. Sochites], 
el Sophar Naamanithes |Vulg. Naamathites;. 
Quiex condicto ad afflicti consolationem veniunt,charita- 
Condixerant enim, ut pariter venientes vi- 
tisquantitatem demonstrabant et tamen incauta locutione 
delinquebant, sed facile veniam mererentur, qui bono 
animo quirerent eum. 
sitarent eum, ct consolarentur. Cumque le- 
hireticos figurat creden- 
vassent procul oculos suos, non cognove- 
tes Deum, et hominem repellentes, et. per hoe fidem 
runt eum, et exclamantes ploraverunt, scis- 
Ecelesic sceindunt, terreno et mortali sensu corda sua 
sisque vestibus, sparserunt pulverem — super 
operiunt. In his omne tempus vite 
caput suum in colum. Et sederunl cum eo 
hzxereticorum demonstratur, qui semper muti septem die- 
bus ac noctibus cumatflicto Job sederint; an a confessione 
in terra septem diebus et septem noctibus, 
fidei perdurant. ) ἱ 
Utrum continuis certe diebus ac 
etl nemo loquebatur ei verbum; videbant 
noctibustotidem instantia ei crebro visitationis adheese- 
rint ignoramus. Hoc ait 
enim dolorem esse vehementem. Post hoec 
scriptor historize, quem Moysen fuisse tradit opinio. 
aperuit Job os suum, et maledixit diei suo, 


et locutus est. 


CADET TIE 


Vir patiens non de animositate dieit, sed optat ul im- 
Pereat dies in qua nalus sum, et nox in 
mortalitas per Christum redeat qui? per Adam deleta 
est Diem 
qua dietum est: Conceptus est homo. Dies 
cum nocte dietam intelligit.Diabolum et mortem signifi- 
cat. Non sit ejus memoria 
illa vertatur in tenebras, et non requirat 
ante Dominum in bonum. Lumine cognitionis Dei, vel pce- 
nitentic. 
Deus desuper, et non illustretar lumine. 
Peccatorum multitudine caecetur. Poena infernalis. 
Obscurent eum tenebre et umbra mortis, 
C:ecitas cordis. Furore irx Dei. j 
occupet eum calido, et involvatur amari- 
de qua supra dictum est. Diabolus qui perturba- 
tudine. Noclem — illam  tenebrosus turbo 
lionem mundo advexit.In numeroChristianorum,quia an- 
possideaL; non computetur in diebus anni, 
nus Christum significat in Apostolis. Non habeat Deum 
nec numeretur in mensibus. Sit nox illa 
habitatorem. Saneti utique pre- 
solitaria, nec laude digna.  Maledicant ei 
varicationem mortis suce et diabolum maledieunt resis- 
qui maledicunt diei, qui parati sunt susci- 
tendo dominationi ejus,id est additamentum hominum, 
qui hominibus culpam augere non desistit. 

Peecatores, qui in nocte sceculi in 
tare Leviathan. Obtenebrentur stello  cali- 
honore et divitiis lucere se putabant. 

Diabolus lucem redemptionibus Christi non 
gine ejus, exspeclet et non  videal nec 
cognoscat.R esurrectionem Christi. Matris visceribus velut 
orlum surgentis aurorc. Quia non clausit 
claustris fortibus debuerit detineri, ne ad dolores nasce- 
ostia ventris, qui portavit me, nec abstulit 
retur,dolores et eruciatus continuos.Quare mortalitasipsa 
mala ab oculis meis. Quare non in vulva 
mortalem non exstinxit ? Quid viverem moriturus et pas- 
mortuus sum, vel egressus ex ulero statim 
surus mala mortalitatis humane ? 

Post apertam eulpam, cur me adhue iu illa et 
consuetudo s&useepit ὃ Post culpe? eon- 
perii? Quare exceptus genibus? Cur laeta- 
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cur ad augmentum illius nutritus sum? 

Nullum fletum et ululatum edj- 
Lus sum uberibus? Nunc enim Job dormiens 
turus. Non eram incitatus stimulis cruciatuum. Licet in 
silerem, et somno meo requiescerem ; cum 
inferno sint, tamen corpora non sentiunt tormenta.Vana 
regibus ct consulibus terre, qui :edificant 
opera, vel quod deserta sunt omnia, qua» Christum hos- 
pitem non habent. Pro multitudine divi- 
sibi solitudines, aut cum principalibus, qui 
tiarum hoc dicit. Variis modis dicit, quod pcenas,in qui- 
possident aurum, et. replent domos suas ar- 
buserat, optasset evadere. Abortividicuntur hominesan- 
gento : aut sieut abortivum absconditum 
telegem lilterc.Hi qui post acceptam legem in hoc mundo 
non subsisterem, vel qui concepli non wi- 
nali sunt, et adventum Christi non viderunt. 

Quia gloria superborum humiliata erit iu 
derunt lucem. lbi impii cessaverunt a tu- 
inferno, ab oppressione et molestia mundi liberati. In 
multu, et ibi requieverunt fessi robore. Et 
inferno simul habitare dicit tamen sine pcena. Jussa 
quondam vincti pariter sine molestia. Non 
iniquorum dominorum non verentur. Parvuli et. magni 
audierunt vocem  exactoris. 
credentium jbi liberantur a confusione. 
gnus ibi sunt, et servus liber a domino suo. 
Cum sit, ut video, in inferno «&qualitas personarum, eur 
Quare dala misero est lux, el vita his, qui 
mihi misero data est vita cruciatibus plena? 


Pro angusilis mur- | 


in amaritudine anim« sunt? Qui exspectant 
tem homines quarentes,qui nimium utique gratulantur, 
cum optatam sibi invenerint sepulturam. Facile thesau- 
Poi ut qui ἃ se molem terren: cogitationis re- 
pellit. 
mortem, el non venit. Quasi 
petit, valde ad inventam requiem contemplationis hila- 
ihesaurum, gaudent vehementer cum inve- 
rescit. De se dicit, quia absconditum 
nerint sepulerum. Viro cui [Vu/g. cujus] 
esset meritum vile suce. Peenarum erueialibus. Inter 


Qui morti&care se ap- 
effodientes - 


abscondita est vita, et cireumdedit eum Deus . 
ccieteros cruciatus, etiam hane infirmitatem diaboluseiin- | 


lenebris ? Antequam 


comedam, suspiro; et. 


flixerat, ut ante cibum torqueatur, et sint ei post eibum - 


indesinentes dolores; de hoc sequentia subjecit. Ae si 
quasi inundantes aqui, sic rugitus meus. 


dicat :Timebam me peccandoDeum offenderem; quid mihi 


Quia timor, quem limebam, venit mihi, et 
profuit, quia doloribus me torquet? Non reddens mala,ta- 
quod verebar accidit. Nonne dissimulavi? 


citurnitatem ab otiosis verbis indient. Molem 
nonne silui? nonne quievi? et venit super 
plagarum dieit. 
me indignatio. 
p" CAPUT IV. 
Hespondens autem Eliphaz  "Themaniles, 
D Ostendit se non consolatoria, sed injuriosa verba | 


dixit: Si cceperimus loqui tibi, forsitan mo- . 


locuturum. per concepta ergo verba profert 
leste accipies : sed conceptum sermonem. 
injuriam audienti. Multos ab errore revocasti pàu- 
lenere quis possit? Ecce docuisti multos, et 
peres tua bonitate consolatus es. Dubios de religione sua 
manus lassas roborasti. Vacillantes contir- | 
Il:ec omnia in sanetum Job eum irrisione dieuntur, deeli- 
maverunt sermones tui, et. genua trementium 
nantes a reetitudine. Non defecit, nec 
[Vulg. trementia, confortati. Nune autem 
conturbatus est, sed in omnibus Dominum benedixit | 
venit super te plaga, et wdefecisti: tetigit te, 

Ac si diceret : si timorem Dei ha-. 
et conturbatus es. Ubi est timor tuus, for- 
buisses, et perfectionem vile tue, nunquam talia passus 
titudo tua, patientia tua, et perfectio viarum. 


fuisses, ergo igno- 


| 
' 
᾿ 
' 


id 
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Parvus et ma- | 
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iarum ἢ Recordare, obsecro te, quis un- A Hxc omnia, ut aliquoties dixi, in sancti Job ex probatio- 


ins Abel innocéntem occisum, et justos frequenter af- 
uam innocens periit? aul quando recti 
ctos. Operantes iniquitatem scimus anciliante 
eleti sunt? Quin polius vidi eos qui ope- 
aceundia deperisae sicut te vidimus. 
intur iniquitatem, et seminant dolores, et 
repetit quod 
ietunt eos; stante Deo perisse, et spiritu ire 
rius dixerat. Sevitiam rapientis osten- 
jus esse consumptos. Rugitus leonis, et vox 
it, in quo sanetum Job fallaciter denotat. — d 
Catulos rapaciores ad predam dicit, id est filios 
«ense et dentes catulorum leonum contriti 
jus similes illi dieit ; 
Velocitatem a4 pri dam, et ad spoliandum ho- 
int ; tigris perit eo quod non habet 
ines ostendit, filios similiter interemptos. 
reedam, et catuli leonum  dissipali sunt. 
ivinum seeretum ex revelatione mihi ostensum, id est, 
orro ad me dietum est verbum  abscon- 
wusm penarum tnarum. latenter ad aures cordis mei 
itum, ^ et quasi  furlive suscepit auris 
irtus seutentice pervenit. Hic asserit, quod non ali- 
108 venas susurri ejus. In horrore visionis 
uam phantasiam vani somnii videritsed veram visionem. 
oeturne, quando solet sopor occupare ho- 
tut probabiliorem narrationem somnii faciat, tempus de- 
nnes ; pavor tenuit me et tremor, et 
gnat. Nimium territum se dicit i.solita visione. Angelum 
mnia ossa mea perterrita sunt. Et cum spi- 
ult ostendere sieut Daniel de se dieit: In visione reso- 
iius me presente transiret, inhorruerunt 
ita est compages mea. Incognitus vultus magis timorem 
ili carnis mex. Stelit. quidam cujus non 
icussit. Occulta fide vidisse se dicit, 
ognoscebam vullum ; imago coram oculis 
nem prius non cognoscebat, et blande sibi dicentem is- 
id quod sequitur. ο΄ Creatura 
ieis, et vocem quasi aur: lenis audivi. Num- 
reatoris comparari non potest, quia humana justitia di- 
uid homo Dei comparatione justiticabitur, 
ing comparata, ipnjustitia est. De diabolo dicit, 
uL factore suo purior erit vir ? Ecce qui 
. de his qui ceciderunt de natura eua in vitium, 
serviunt ei non sunt stabiles ; et in An- 
|a - ; ] De natura homi- 
elis suis reperit pravitatem : quanto magis 
jnm intelligitur, quia ex ipsis habitaculis nostris viles 
^monstramur. 
i qui habitant domos luteas! Qui terre- 
Sicut a tinea vestimenta, 
am habent fundamentum , consumentur 
^ ἃ morte corpora consumentur. 

In mane totam hominum vitam significat 
lut a tinea. De mane nsque ad vesperum 
"0d in senectute deficit. De non credentibus hoc dicit, 
:ecidentur, et quia nullus intelligit, in 
| : De credentibus intelligit. 
Lernum peribunt. Qui autem reliqui fue- 
| sancti ab impiis. Stulti non habentes sapien- 
int auferentur ex eis; morientur, et non 
im timoris Dei. 
᾿ sapientia. 


| CAPUT V. 


Hucusque de his loquitur, quie in somnis vidisse se di- 
| Voca ergo si est qui tibi respondeat, οἱ ad 
1» dehine inerepat sanctum Job. hominum;el angelo- 
m, si aliquis eorum tibi aliter respondeat. Iracundum 
iquem. sanctorum convertere. Virum  stul- 
(rit, qui maledixit diei suo, pusillanimum denotat 
(m interficit iracundia, et. parvulum occidit 
; invidum, ... Quise putat in secula fixum. 
jridia. Ego vidi stullum firma radice, 
! 
Ι 


pulchritudinem transitorice felicitatis dicil. 
maledixib — pulehritudini ejus — statim . 
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nem dieuntnr, publico omnium judicio damnabuntur. 
Longe fient filii ejus ἃ salute, conterentur 1n 
Laborem hominis 
porta, el non erit qui eruat. Cujus messem 
iniqui diabolus devorat, qui armatus et famelicus diei- 
tur in proditione hominum. 1 
famelicus comedet, et ipsum rapiet armatus, 
Homines mali rapientes facultates aliorum. Quando stu- 
et bibent sitientes divilias ejus. Nihil in terra 
dioso tarditas ad premium proficit, et desidioso velocitas 
ad supplicium erescit.Sinejustitia. Naturahominum bona 
sine causa fit, et de humo non orietur 
fuit, sed malum accidit. 

Sie»L avis per naturam, ita et homo per la- 
dolor. Homo ad laborem nascitur, et avis 
borem ad superna conscendit. 

Nihil mihi tribuens de justitia et merito, 
ad volatum. Quamobrem ego deprecabor 
hoc loquar ante eum, quod humilitatem meam ipsi com- 


B Dominum, et ad Deum ponam eloquium 


mendat. Efficientiaomnium rerum inserutabilis est homi- 
meum. Qui faeit magna et inserutabilia, et 
nibus. ut dicitur : P/uit su- 
mirabilia absque numero. Qui dat pluviam 
per justos et injustos (Matth. v. 45), abundantiam doctri- 
super faciem terre, et irrigat aquis uni- 
na ostendit. Sanctos in regno, ut dicitur : 
versa. Qui ponit humiles in sublimi, et 
Beati qv? lugent nunc (Ibid.,5), ete. Persecutorum Marty- 
mcorentes erigit sospilate. Qui dissipat co- 
rum Christi, ne possint implere quod desiderant, vel ma- 
gitaliones malignorum, ne possint implere 
nus eorum persecutorum Eeclesiam Dei sicu- 
manus eorum quod ceperint. Qui apprehen- 
larium calliditatem significat. per vocem Evangelii 
dit sapientes in astutia ipsorum, et consi- 
in stultitiam depulatam. Judei a die legis in te- 
lium pravorum dissipat. Per diem incurrent 


C nebras perfidi: ceciderunt, sictribulationeminvenerunt, 


tenebras, et quasi in nocte sic palpabunt 
sicut prius prosperitatem habebant. 

Christus, qui pro nobis pauper factus est, 
meridie. Porro salvum faciet a gladio oris 
liberatus est de blasphemiis Judczeorum. 
eorum, et de manu violenti pauperem. 
Spes Resurrectionis Christo, blasphemia Judcorum me - 
Et erit egeno spes; iniquitas autem con- 


rito obturetur. ut dicitur: Quem diligit Dominus, 
irahet os suum. Beatus homo qui corripi- 
castigat, Et ista in sanctum Job quasi in pravari- 


tur a Deo. Inerepationem ergo Domini ne 
catorem recte dieuntur, qui a Domino eruditur ut fi- 


lius. ut dicitur : Ego occidam, el vivere faciam, 
reprobes. Quia ipse vulnerat et medetur: 
Statim in 


percutit, et manus ejus sanabunt. In sex 

subsequentibus ipsas sex enumerat 

tribulationibus liberabit te, el in septima 
audiendi verbum Dei. 

non tanget te malum. In fame eruet te de 

peccati Ü de potestate mortis ab 

morte, et in bello de manu gladii. Et a fla- 

effrenata lingua vin- 

gello linguz? absconderis, et non timebis ca- 

dictam malorum. Lietatus fueris, cum alios 

lamitatem cum venerit. In vastitate et fame 

videris vastitate deleri, potestatem diaboli, sive terreno- 

rum bominum. 

ridebis, el bestias terre non  formidabis. 

cum Sanctis omnibus pacem semper habebis. 

Sed cum lapidibus regionum paclum tuum, 


homines boni immutati a bestiali vita. ab omnibus 
οἱ bestie. pacifice. erunt tibi. Et scies quod 
penis corpus tuum liberabitur. dignam exhi- 


acem habet tabernaculum tuum, et visi- 
ens divina visitatione, 


lans speciem (uam non peccabis. Scies quo- 
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carnales filii, sive fructus bonorum operum. 

que, quoniam multiplex erit semen tuum, et 

prc multitudineherbiscomparantur. —Plenusdierum 
progenies tua quasi herba terrw. Ingredieris 
morieris,vel in abundantia bonorum, operum sicut triti- 
in abundantia  sepulerum, — sicut infertur 
cum in horreoa, ita Sancti in gloriam. 
acervus in tempore suo. Ecce hoc, ut in- 

id est, quod ipse ad emendationem tuam 

vestigavimus, ita est, quod auditum mente 
debes corde percipere. 
pertracta. 


CAPUT VI. 
Dura dicitis, pec- 


Respondens autem Job dixit: Ultimam ap- 
tis meis facientibus ista perpeti, velim appendi peccata 
penderentur peccata mea, quibus iram 
mea contra calamitatem ,quam patior, et illico videbitis le- 
merui, et calamitas quam patior in sta- 
via; ipsa calamitas gravior est merito peccatorum meo- 
tera; quasi arena maris hcc gravior ap- 
rum. Quia majores sunt peen:, ut dixi, quam meorum 
pareret. Unde et verba mea doloris sunt 
merita delictorum,Molestia poenarum sagittis comparatur 
plena, quia sagittte Domini in me sunt, 
qua non solum pone intelliguntur, sed vermes (quos) 
instigabat diabolus, ut sanguinem ejus sugerent. 
quarum indignatio  ebibit spiritum meum, 
ad augmentum poenarum diabolus terrorem ei incutit. 
et terrores Domini militant contra me. 
Ista animalia, si pabulisabundant, nullam querelarum vo- 
Numquid rugit onager, cum habuerit her- 
cem emittunt. ille autem angustiis coarctatur, ut dura 
bam, aut mugiet bos, cum ante praesepe 
loqueretur. Ego nihil fide non conditum operatus 
plenum fuerit? Aut poterit comedi insulsum, 
sum, quomodo hzc patior qua sustineo ? Nullumstultum 
contra Deum verbum locutus est, fide non conditum. Sicut 
quod non est sale conditum ? aut potest 
mortiferum omnis abhorret, ita ego peccatum contingere 
aliquis gustare, quod gustatum affert mor- 
pertimescebam. Nunc verbis paseor amaris, qui prius 


ilem ? Quae prius tangere nolebat, anima 
limebam ex ore meo depromere. .—. / 
mea, nune pre angustia cibi mei sunt. 


Optans desiderabat per mortem de cruciatibus liberari. 
Quis det αἱ veniat pelilio mea, et quod ex- 
Sicut Deo sinente, pcenas 
peto tribuat mihi Deus ? Et qui cepit, ipse 
patior, ita potestate ejus mors conterat me. n 
me conterat, solvat manum suam, et succi- 
haec mihi sit consolatio, ut finem crucia- 
dat me ; et hac mihi sit consolatio, ut affli- 
iuum meorum remedio mortis obtineam. 
hoc convenit dicere 
gens me dolore non pareat, nec contradicam 
humilitati Sanctorum. Ego homuneulus, quomodo talia 
sermonibus Sancli. Que est fortitudo mea 
flagella sustinere possum ? ac si diceret : Si scirem finem 
ut sustineam? aut quis finis meus ui pa- 
doloris mei, patienter exspeetarem. Non sum insensatus 
üienter agam ? nec fortitudo. lapidum  for- 
dolori sicut lapides. quia caro mea corrumpitur sanie. 
titudo mea, nec caro mea Θ᾽ θᾶ est. 
Tristilia renuit consolari animam meam. Pro- 
Ecce non est auxilium mihi in me, et ne- 
pheta eadem de Christo dicit: Amici mei, et proximi 
niei (Is. xxxvn, 12) et reliqua. Qui 
cessarii quoque mihi recesserunt a me. Qui 
non compatitur ex corde tribulatis, mandata Dei deserit. 
tollit ab amico suo misericordiam, timorem 
Omnis cognatio ejus detestata est 
Domini dereliquit. Fratres mei prieterierunt 
eum, et deserens velociter quos ad ima delapsos a se tor- 
me, sicut torrens qui raptim transiit in 
rentis more suspirat. Timebam minima peecata perpetrare 
convallibus. Qui timent pruinam, irruet 
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Α et nunc erucior quasi maxima perpetraesem. 

Diem afflictionis sud recordatur in 
super eos nix ; tempore quo fuerint dissi- 
his versiculis. — eicut calore solis solvitur nix, ita gloria 
pati peribunt, ct ut incaluerint, solventur 
ejus non comparuit. Virtus animi suppliciis involuta, 
de loco suo. Et involutce semite gressuum 

incassum laborant, qui perituri sunt. 
eorum ; ambulabunt in vacuum, et peribunt. 
Provincia. Provincia de quibus ad 
Considerate "Themam, et itinera Saba. Εἰ 
eum populus conflxit. dum me stultis increpatio- 
exspectate paulisper ; confusi sunt, i 
nibus ad desperationem flectere nequeunt, ipsi colle 
duntur. Videntes dolorem ejus, vultus euo: 
speravi. Venerunt quoque usque ad me, el 
pudore Lexerunt. 
pudore cooperti sunt. Nunc venistis, e 
amici sui similem ruinam plagarum timebant sibi. Áe s 
modo videntes plagam meam metis. Num 
diceret : Numquid aliquid vos petii, aut fortitudine vestre 
quid dixi: Aflerte mihi, et de  substanti: 
indigui, ut subsannatis me quasi inopem et pauperem? 
vestra donate mihi ? vel  Liberate me dt 
manu hostis, et de manu robustorum eruit: 
Redarguite me, si mentior ; et tacebo convictus, ets 
me? Docete me, et ego tacebo; et si qui 
quid aliud ignoro, vestrum est errantem corrigere. Lice 
forte ignoravi, instruite me. Quare de 


b 


νυ 


adhuc Eliphaz unus locutus esset, tamen aliorum menses 


ütraxisti sermonibus veritatis, cum e vobi 
dem obtinuit, ideo pluraliter de omnibus dixit. 
nullus sit qui possit arguere me ? Ad inere 
cissimi increpationibus sermo prefati repletusest. wan 
pandum tantum eloquia concinnatis, et ii 
locuti sunt propria voluntate. Desertus est ut pupillus. 
ventum verba profertis. Super pupillum ir 
suis omnibus. per irrisionem et subsannationem. 
ruitis, et subvertere nitimini amicum ves 
per sermones Elipha: 
trum. Verum tamen quod ceepistis explete 
corde intelligite quod non mentiar. Nons 
Priebete aurem, et videte àn mentiar. Re: 
contradicendi studium, quod contentionis generatmo! 
pondete, obsecro, absque contentione, et lc 
bum,et ita demum nulla animositatis caligine pertuba! 
quentes id quod justum judicate ; et noi 
poteritis inter me et vos quod justum est judicare. —— 
invenietis in ore meo iniquitatem, nee i 


faucibus meis stultitia personabit. 


CAPUT VII 
Homines Dei dimicantes contra vitia, 
Militia est vita hominis super terram, e 
quomod 
sicut dies mercenarii dies ejus : sicul servu 
servi, et mercenarii servitutis et laboris sui mercede! 
desiderat umbram, et sicut  mercenariu 


C 


D aesiderant ; ita pro Deo laborantes premia exspeetar 
i:eterna. (De retributione in seculo.) In his verb 
prestolatur finem operis sui, sic et eg 


sedulitatem dolorum indicat, et ad respirationem dolorur 
habui menses vacuos, et noctes laboriosa 
mutationem temporum desiderasse, et diem in noct 
enumeravi mihi. Si dormiero, quando cor 
et noctem in die qussisse. | 
surgam ? et rursum exspectabo von 

st 


et replebór doloribus usque ad tenebras. lr 

vulnere percussus est a diaboloa planta pedis br 

duta est caro mea putredine, et sordibt 

verlicem, hoc est, totus computrui. 

pulveris. Cutis mea aruit et contraeta est 
fragilitatem earnis telarum δὶ 

dies mei velocius transierunt quam a texent 


comparavit. mentis fiduciam in presenti vila nc 
tela succiditur; consumpti sunt absque 


Morda 
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/osui. Vento prietereunti similis est, quia nuncjam pra- A Usquequo dicit, quia eedificationis verba jam portare non 


pe. Memento quia ventus est vita mea, et 
eriit spiritus meus pr:e dolore,mentis intuitus. Quando 
iiec dicebat, ignorabat se reversurum ad gloriam. 
ion revertetur oculus meus v! videat bona ; 
'onascipiet me homo in ea gloria, qua ante fui.Iracun- 
lec. aspiciet. me visus hominis; oculi tui 
iam visionistu:ze sustinere non possum.Homo in morem 
n me, et non substantiam. Sicut consumitur 
ubis de pulvere terri reparabitur.Non ascendit in iu- 
ubes, et pertransit ; sie qui descenderit 
orruptionem, sed iminortalitate induitur. 
d inferos, non ascendet, nec revertetur 
Diritus in. corpus suum preterita mundi conver- 
{τὰ in domum suam; neque cognoscet 
ilio in homine immutato quie mihi 
um amplius locus ejus. Quapropter et ego 
10rmitas prenarum generavit dicam,et cum amaritudi- 
on parcam ori meo: loquar in tribula- 
e loquar. pri augustia 
one spiritus mei. Confabulabor cum amari- 
Pnarum. Ae ssi diceret: Mare et cetus, 
idine anim:? mec. Numquid mare sum 
iqui et impii,eorumque ductor malignus spiritus,recte 
1iimal marinum ! in carcere constrin- 
zo, aut cetus, quia circumdedisti me 
iuntur, non ego. Omnem pcanarum dolorem carcerem 
cit. Si in doloribus ad quiescendum me converto. 
ireere? Si dixero: Consolabitur me lectu- 
levabor strati solstio, ad revelandos quoque 
is meus, et revelabor loquens mecum in 
jgores meos mecum illie voluero loqui. 

a Domino hoc pati dicebat, quia diabolus 
ratu — meo; terrebis me per somnia οἱ 
Domino permissus est illa irrogare ei. Ac si diceret : 
er visiones horrore  coneulies. Quam- 
ius mihi est pro peenaruin afflictione de mea morte 
orem elegit suspendium anima mea, et 
;gitare,quam tu:e majestati blasphemiam irrogare. 

Quia dicebam qua non debui, 
orlem ossa mea. Desperavi, nequaquam 
"e priesentis vit: bona deserui pro sermone quem dixi 

Obsecranti esto placabilis, ne 

tra jam vivam. Parce mihi nihil enim 
;e ubi dies sine fine sunt, inveniar puniendus. 

| Pietatem Dei circa eum humiliter 
int dies mei. Quid est homo, quia niagni- 
afitetur. — circa eum sollicitam curam impendas? 
is eum; aut quia ponis erga eum cor 
| Posttenebras ignoranti:z, divina cognitione 
um? Visitas eum  diliculo, οἱ subito 
astras, qui corda hominum scis. 

| Ab his peenis quas permissione tua patior. 
"obas illum. Usquequo non parcis uihil 
| hoc enim habebat inter extera mala dolorum. 

Ὁ dimittis mihi |Vu/lg. me| ut glutiam sa- 
Loquens qui non debui. Tibi utique, qui justus 
am meam? Peccavi; quid faciam tibi, o 
| quid emendationis offero? qui omnia nosti. 

i Quare dedisti mihi eopiam re- 
(stos hominum? Quare posuisti me con- 
'»ndendi ut dixi? justus non debet talia pati,qui tibi re- 
wium tibi, et factus sum  mihimetipsi 
ndi qui non debui,quia ereatura contra Creatorem 1lo- 
| non debet. Dolores utique per quos peccare compel 
ἐν 8 Cur non tollis peccatam meum, et 
I, qui eram hactenus justus. Ac si 
jare non aufers iniquitatem meam ? Ecce 
«ploret dicens: In priesenti quidem mortem carnis pa- 
X in pulvere dormiam, et si mane me 
^; et tamen adhue graviorem sententiam pertimesco. 
I matutino resurrectionis. 

Cwsieris, non subsistam. 


CAPUT VIII. 


pffensus est Daldad, quia dicebat Job, quod. in regno 
[ iset eieteria regibus priepotentior. Qui enim 


espondens autem  Baldad Suites, dixit: 


D 


Usquequo loqueris talia, et spiritus multi- 
possil. ostendit. Justitia Dei nisi reo talia 
plex sermonis oris tui? Nunquid Deus sup- 
penalia non inserit,qualia tu sustines. ἢ 
plantat judicium? et omnipotens subvertit 
quod justum est? Etiamsi filii tui peccave- 
in vindictam suis facienlibus malis dimisit 
runl ei, et dimisit eos in manu iniquitatis 
eos. Tibi in nullo nocere poterit, si de errorumtenebris 
suc. Tu lamen si diluculo surrexeris ad 
ad agnitionem divin: justiti: consurrexeris. 
Deum, et omnipotentem fueris deprecatus : 
sj fueris corde et ore mundus, statim ad reparationem fe- 
51. mundus et rectus incesseris, statim evi- 
licitatis luce instabil. quietum a peenarum bello corpus 
gilabit ad te, et peccatum reddet habitaculum 
tuum dimittet. diviti:? ante plagam, 
jusliti:&. tuc. [ntantum, αἱ priora tua fue- 
ad comparationem glori: post plagam: haec autem poeni- 
rint parva, et novissima tua multiplicentur 
tentibus conveniunt. Memoriam quare ab his, quorum 
nimis. [onterroga enim generationem  pristi- 
vitalongior est,et cognosces quod alii diluvio, alii sulphure 
nam, et diligenter investiga patrum memo- 
perierunt. Non est olim quos vivimus, et diu. 


riam. Hesterni quippe sumus, et ignora- 
| à non subsistimus. 
mus, quoniam sicut umbra sunt dies nostri 


Quod iniqui in presenti s:eculo diversam 
super terram. Et ipsi docebunt te, loquen- 
mortem habebant, gesta utique hominum pr«eteritorum. 
tur tibi, et de corde suo proferent eloquia. 
Nunc aperte de Job dicit. ^ ita et tu absque justitia in 
Numquid vivere potest scirpus absque hu- 
pristina felieitate permanere non potuisti. 
more? aut crescit carectum [Vuw/g. crescere 

Sieut herba in :state arescit, ita 
biblus] sine aqua ? Cum adhuc sit in flore, 
sanctum Job exprobrat merito suo ante peccatoresperi r 
nee carpatur manu, ante omnes herbas 

quia omuia Deus introspicit. 

arescit; sic via omnium, qui obliviscun- 
peribunt simulantes sanctimoniam viti. 

tur Deum, et spes hypocrite peribit. Non 

simulatio vecordi:* comparatur,qu:e utique tenui 

enim ei placebit vecordia sua, οἱ sicut tela 

aur: flamine corrumpitur. Confidendo in 


aranearum — fiducia ejus. [Innitetur super 
seipso. propriis viribus non consurgit, quia 
domum suam, et non stabit; fulciet eam 


Dominus non estfortitudo ejus. Tribulationibusfrangitur 
et non consurgel. Humectus videtur ante- 
quiin prosperitate stare videtur.In principio prospere age- 
quam veniat sol, et in ortu suo germen 
re videtur,sed non permanaet.Illic non habendo humorem 
ejus egredietur. Super acervum  petrarum 
vitee,morietur sinefruetu operum. vitesimilitudine in 
radices ejus densabuntur; et inter lapides 
ter duros corde reputabitur. de presenti 
commorabitur; si absorbuerit eum de loco 
scieculo, hoc est, Deus. Per artes iniquas. 


suo, negabit eum, et dicet: Non novi te- 
Per ironiam dictum legitur. Projecto enim 
Hiec est enim Letitia νἱ ejus, et rursum 


impio, justus suscitatur. humiles enim 


de terra alii germinentur. Deus non proji- 
aspicit, , non dabit auxilium. utique spiri- 
οἷοί simplicem, nee porriget manum mali- 
tibus. l:etitiam cordis indicat. 


gnis, donec impleatur risu os tuum, et 
vocem exsultationis. peccatores et diemones. 
labia tua jubilo. Qui oderunt te, induentur 

: Quia amatores mundi repente subtra- 
confusione, et tabernaculum impiorum non 
huntur de &cculo, 


subsistet, 
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CAPUT IX. 


Notaverat Baldad sanctum Job,quod sibi de sanctitate, 
Respondens Job, ait: Fere sico quod ita 
et innocentia blandiretur; et ab hoc ita ei Job incipit re- 
sit, quod non justificabitur homo composi- 
spondere, suppositus Deo justitiam recipit, compositus 
tus Deo. 51 voluerit contendere cum eo, non 
amittit. pro universitate hominum ponit. 
poterit respondere ei unum de mille. Sa- 
quis contra Domi- 
piens corde est, et fortis robore, quis resti- 
num agens,non sibi bellum irc ejus commovit? Superbi et 
tit ei et pacem Mhabuit? Quis transtulit 
elatzte mentis, qui nescientes Deum, pro infidelitate sub- 
montes, eli nescierunt hi, quos subvertit 
versi sunt. Judaeorum plebem de 
in furore suo. Qui commovet terram de 
patria sua. Sacerdotes, vel Judices. 
loco suo, et columnw ejus concutiuntur. 
adveniente nocte. adveniente 
Qui precipit soli, et non oritur; et stellas 
die. In his potentiam 
claudit quasi Qui extendit 
Creatoris ostendit. 
celos solus, et graditur super fluctus ma- 
Inhisstellam indicat omnem militiam astrorum ad Dei re- 
ris. Qui facit  Arcturum, et Oriona, et 
gimen pertinere.lnteriores Angelorum choros. Nullis qui- 
Hyadas, οἱ interiora austri. Qui facit 
dem retro sceculis suspicabile fuit, ut homo,terra,et cinis 
magna et incomprehensibilia et mirabilia, 
Angelorum ceetibus aggregetur. Non videbo corporalibus 
quorum non est numerus. Si venerit ad me, 
oculis,quis spiritus est: si mex pr:sentic non se praebet. 
non videbo: si abierit non intelligam eum. 
Sisubito provocat nos adjudicium,creatura contremiscet, 
Si repente interroget, quis respondebit ei? 
Per iram se- 
vel quis dicere potest, cur facis? Deus cujus 
veritas demonstratur. Qui curas priesentis 
resistere irte nemo potest, et sub quo cur- 
seculi tolerant, curvantur deficiendo. 
vantur qui portant orbem. 


b 


sub signaculo. 


C 


Quantus ergo 
Qui verba vermis 
sum ego qui respondeam ei? et loquar ver- 
et cineris ad divina eloquia ? 


bis meis cum eo? Qui etiamsi habuero 
í non de mea justitia gloriabor, 
quippiam justum, non respondebo, sed 


sed meum judicem depreecabor ut propitius sit. 
meum judicem deprecabor.. Et cum in- 
De futuro judicio loquitur, 
vocantem  exaudierit me, non credo quod 
in quo et eleeti trepidabunt. Diabolus intelligitur. 
audierit vocem | meam. In turbine enim con- 
super materia diabolus 
teret me, et multiplicabit vulnera mea etiam 
addit pcenam. Pre quadam sgritudine hoc ei ac- 
sine causa. concedit requiescere spiri- 
cidit. Ut supra 
tum meum, et implet me amaritudinibus. Si 
dicit: Cujus ir: resistere nemo potest. 
fortitudo — quiritur,  robustissimus est. $i 
quia ille omnia 
wcquitas judicii, nemo pro me audet testi- 
novit. Quia sine corruptione nemo in 
monium dicere. $i justificare me voluero, 
carne vivit. si me innoxium de- 
os meum condemnabit me; si innocentem 
puto. 
ostendere, 


D 


Non 


pravum me comprobabit; et si 

à quia ille magis novit. 

simplex fuero, hoc ipsum ignorabit anima 
pro afflictione presentis plage 


mea, et tedebit me vite. mec, Unum est 
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hunc probando, illum pu- 
quod locutus sum, et innocentem et impium 
niendo. 
ipse consumit. Si fílagellat, occidat semel, 
diabolum ridere non patiatur. Caro 
et non de penis innocentum  rideat. Terra 
ejus adversario, sapientiam obumbrat; 
data est in manus impii, vultum judicum 
ne agnoscant judices terrx veritatem.Deussolus adversa- 
ejus operit. Quod si non ille, quis ergo 
rios vincit, Dies felicitatis mec, 
est [Α΄]. esse]? Dies mei velociores fuerunt 
meritorum retributionem, 
cursore; fugerunt et non viderunt bonum, 
Qui poma portat,aliis cibum vehiL,et sibiodoretantum uli- 
Pertransierunt quasi naves poma portantes, 
tur. ]ta felicitas mea recessit. Reprehendit se incaute 
sicut aquila volans ad escam. Cum dixero: 
de obscuris loqui. Tristis amaritudinis 
Nequaquam ita loquar, commuto faciem 
verba depromam. Quoniam omnia 
meam, et dolore torqueor. Verebar omnia 
incerta servabuntur in futuro. 
opera mea, sciens quod non  parceres de- 
Hoc est, si ad plenum me investigare volueris, 


linquenti. Si aulem et sic impius sum, 
immundus inveniar. vel innocentie - 
quare frustra laboravi? Si lotus fuero 


nitore, vel gratie. Quia quandiu hac corruptione indui- 
quasi aquis nivis, et fulserint velut mun- 
mur, non plene mundi sumus. 
dissimx:: manus mes, tamen sordibus intin 

corpus meum immundum me 


ges me; et abominabuntur me vestiment: 
fecit. lile Deus est, ego homc 
mea. Neque enim viro, qui similis mei est 


Quia judex melior est eo, qui judiean 
respondebo. Neque qui mecum in judici 
dus est. Potentem Deum quis potes 
ex sequo possit audiri. Non est qui utrum 
arguere quasi iniquum ? Quia ille hom. 
que valeat arguere, ponere manun 
et Deus apparuit. plagam castigationis 
suam in ambobus. Auferat a me virgan 

Tunc poter 
suam, et pavor ejus non me terreat. Loqua 
respondere, si hiec duo a me amoveas, id est,manum pc 
et non timebo eum, neque enim fpossur 
testatis ,et virgam castigationis. 
metuens respondere. 


CAPUT X. 


De hoec versiculo dietum est superius. Qui eor 

Twdet animam meam vite mese ; dimi 
tra Deum loquitur, adversus se loquitur. Ami 
tam adversum me eloquium meum. ἰκ 
ritudo puniat quidquid lingua per mentis judicium aeeus: 
quar in amaritudine anim: mes; dica! 

Pro justiti: suc fiducia hoe dieit, quia oeultum Dei ἢ 
Deo: Noli me condemnare: indica mil 
dicium nondum cognoscebat. Hoe est,qui hie ita pun: 
cur me ita judices? Numquid bonum ti 
ostende mihi, ut illic securus vadam. Non confirmat hu! 
sensum, sed discutiendo et subnegando infirmat. 


et 


videtur si calumnieris me, δὲ opprim: 
Deemonior 
me opus manum tuarum, et consiliu 


vel amicorum Job. ' 
impiorum adjuves? Numquid oculi carr 
Non errat ju: 
[Vulg. carnei| tibi sunt, aut sicut Yid 
cium tuum, sicut. bonum. Numquid dies :ternita 
homo, et tu videbis? Numquid sicut di 
Lu:e finiuntur sicut hominum ? 
hominis dies tui, et anni tui sieut h 
summo studio requi 


mana sunt tempora, ut queras iniquit 
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causas, quibus de me ultionem capias. A ᾿ἴὰ aggrediatur sanctum Job, quasi magna, et grandia 
tem meam, et peccatum meum  scruteris? ^ sit dicturus. 1 

Cur eulpas meas verberibus interrogas,quemnec prius- — Tibi soli tacebunt homines? et cum c»ete- 
quam condideris ignoras? Parce, Ergo calum- 
Ét scies quia nihil impium fecerim, cum sit ros irriseris, a nullo confutaberis ? Dixisti 
Domine, quia nulla virtus tibi valet obviare. 1n ma-  niatoris hiec verba sunt, non veritatem et justitiam 
nemo qui de manu tua possit eruere. Ma enim : Purus est sermo meus, et mundus 


nibus operationem divinam intelligimus, quia homo de rosequentis. In loquendo 
nus tuc fecerunt me, et plasmaverunt me FVulg. mundus sum| in conspectu tuo. Atque 
limo plasmatus est.Contra eos dieit,quidieuntallerum Do- — vocem Dei voluit indicare,ac si dieat : imperitice tui po- 
Lotum in circuitu; et sie repente preci- [108 quam pcenz compatior. Vocis 
minum Creatorem anim:, alterum corporis. ulinam Deus loqueretur tecum, et  ape- 


Misericordiam Creatoris optat, fragilem carnis — suc intelligentiam daret. Cordis ejus addita et remota 
pitas me ? Memento, qu:eso, quod sicut lutum — riret labia sua tibi, ut ostenderet tibi secreta 


materiam ostendens. judieia. in — quibus lexejusmultiplex et inscrutabilis est 
feceris mo, et in pulverem reduces me. sapientie, et quod multiplex esset lex ejus! 
In haesimilitudineostendit,quod in visceribus matrum cre- Hoe intelliges, si judicia ejus intenderis. 

Nonne sieut lae mulsisti me, et sicut ca- Et intelligeres quod multo minora exigaris 
ationem hominis divinitas operatur. Foras me ad probatio- Sicut invi- 


seum me coagulasti ? Pelle et carnibus pa Deo, quam mereretur iniquitas tua. l'orsitan 
nem deseris,sed tamen intus ne peream virtutibus astrin- P sibilis est Deus, ita et incomprehensibilis. 
veslisli me, ei ossibus et nervis compe- vestigia Dei comprehendes, et usque ad 


gendo custodis. Id est animam,quee dat vitam hominibus. Credimus quod 
gisli me. Vitam et misericordiam tribuisti perfectum omnipotentem reperies ? Excelsior 

Ob hoe visitat Deus, ut visitatos proteclione ubique est Deus, et intra eum omnia, qus ab eo creata 
mihi, et visitatio tua custodivit spiritum — sum, continentur. His verbis dicit Deum ubique 


eustodiat. Quze mihi ab initio eontulisti, sed celare me — est ccelo, et quid facies ? Profundior inferno, 
meum. Licet h:ec celes in corde tuo, tamen 6886, eL sanctum Job arguit,quod poenas merito patiatur, 
ea videris, dum me iti usquequaque conterendum re- et unde cognosces ? Longior terra mensura 
scio, quia universorum memineris. Si pec- et judicia Dei reprehenderit. Sicut mundum in diluvio, 
linquis.Si quondam aliquod delictum commisi,teultionem — ejus, et altior mari. Si subverterit omnia, vel 
cavi, et ad horam pepercisti mihi, cur ab et Zgyptios sub aquis. ὁ € 
non quesisti,debuitindulgentia perdurare.Siculpamve- in unum  coarctaverit, quis contradicet ei ? 
iniquitalé mea mundum me esse non pa- : ι 1 ᾿ Hoc sensu 
nia abstulit, eur hane a memoria non detersit ? Ipse enim novit hominum vanitatem, et vi- 
4 Si justus sum, idem est tanquam impiussum, dicit, quod Deus iniqua agentes animadvertat, et puniat. 
teris? Et si impius fuero, vc mihi est: dens iniquitatem, nonne considerat ? Vir 
quia pondus penarum, qui? impio debentur, sustineo. ^ Vanitas obumbrat Omne iniquorum 
et si justus, non levabo caput saturatus | vanus in superbiam erigitur, et tanquam 
3n Bestiw ferocissim: hominem C genus vult intelligi,quod non est loro discipliu:e suetum 
afflietione et miseria. Et propter superbiam — pullum onagri se liberum natum putat. Tu 


humilem sssimilas. j veteres pcenas novis durasti ut. non peeniteres. 

quasi le&enam capies me; reversusque mi- autem firmasti cor tuum, et expandisti ad 
adjicies. Dimmittis adversarios scvire, qui falsa meritorum opera. 

rabiliter me crucias, et instauras testes Deum manus tuas. Si iniquitatem qu: est 
testati sunt me dignum penarum. vindictam. sanctam utique 


meos eontra me. Et multiplicas iram tuam — in manu tua, abstuleris a te, et non man- 
maligni crudelitatem exercenl. ^ possidens conscientiam, liberam ad deprecandum eri- 
iadversum me, et pcenw militant in me.  gisfaciem tuam. 
Hoc jam et in principio dixit: Quare non iu vulva imor- serit in tabernaculo. iuo injustitia. Tum 
Quare de vulva eduxisti me? Qui utinam levare poteris faciem tuam absque macula, 
«uus sum? Eris utique hacfiduciafirmusante Deum, et stabilis. Vitoe 
consumplus essem, ne oculus me videret. et eris stabilis et non timebis. Miseriz 
.De hoe et priusdixit : Sieut abortivamabsconditumnon — presentis, quia quanto quis amplius ccelestia desiderat, 
;Fuissem quasi non essem, de utero trans. quoque oblivisceris, et quasi aqnarum, que 
jeubsisterem Dies vite mese, qui nune inbrevi — tanto plenius terrena obliviscitur. In consummatione 
- ad tumulum. Numquid non paucitas  preterierunt, recordaberis. Et quasi meri- 
| praeteriti sunt, absque tormentis non transigo. Requiem — laborum tuorum tibi in consolationem sol justitiee Chri- 
dierum meorum finietur brevi ? Dimitte ergo [) dianus fulgor  consurget tibi ad  vespe- 
tribue mibi. merita delictorum,sive dolorem paenarum. ^ stus adveniet. post mortem consurges in gloriam. 
me, ut plangam paululum dolorem meum, ram, et cum te consumptum putaveris, orieris 


t Quod terram : quia post plagam reparari poteris. 
jantequam vadam et non revertar ad terram — ut Lucifer. Ft habebis fiduciam proposita 
inferorum descripserit nulli dubium est ; non quod ad Quia justus sicut leo confidenter ambulat, ad 


Menebrosam, et opertam mortis caligine, tibi spe, et defossus securus dormiens re- 
ierram tenebrosam, qui culpam deflet, iturus est; sed — nullius pavebit occursum. 

iterram  miseri:e et tenebrarum, ubi umbra Quia tanto quisque a se plenius pavorem qui 
am ad hane proeul dubio,qui plangere negligitvadit. ΟΧ mundo est adjicit quanto in semetipso verius mundi 
mortis, et nullus ordo, et sempiternus horror  C9Pc"piscentiam vincit. 


inhabitans. quiesces. Et non erit, qui te exterreat 
| ILypoeritze intercessores videri pro hominibus appetunt. 
lite CAPUT XI ) et precabuntur faciem tuam quamplurimi. 

conviciis ccepit loqui ad Job. Intentiones carnalium desideriorum. 


|, Mepondens autem Sophar Naamathites, Oculi autem impiorum deficient, et effugium 
ΠΕ "amd potest rr rerhona laudem habe- hoc est, presentis vitae honor et di- 
| : Numquid qui multa loquitur, non peribit ab eis, et inati 

,re, eum sil in offensione nimis verbositatis oliosus. pr eri esed ron dpi je 


exaudiet, aut vir verbosus justificabitur ? | animae. 
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CAPUT XII. 


p Miror cur vos 
Respondens autem Job, dicit: Ergo vos 
illos homines putatis, et possidere sapientiam, ut ad 


ili estis homines, et vobiscum morietur 
alios non possit se extendere. 
sapientia ? Verumtamen cognoscite quia 


. . Ia ego novi sicut et vobis. 
mihi est cor, sicut et. vobis [Vulg. Et mihi 
est cor sicut. et vobis], nec inferior vestri 
, Hec qui dicitis de magnitudine Dei vel justitia, 
quis est qui possit vel debeat ignorare? ^ Manifestum 
sum. Quis hec quz nostis ignorat? Qui de- 
est in sancto Job secundum litteram. 
ridetur ab amico suo sicut ego, invocabit 
Christi simplicitas 
Deum, et exaudiet eum. Deridetur enim 
aJudeis irridebatur. Superboseos utique denotans,qui 
justi simplicitas. Lampas contempta apud 
despicerent eum Afflietum, quem gloria in dieretribu- 
cogilaliones divitum, parata ad tempus sta- 
lionis declarat. Sabzei et Chaldiei ejus divitiis abundant. 
tutum.  Abundant tabernacula predonum, 
Quia mali eo magis contra Dominum superbiunt,quo in 
et audaciter provocant Deum, cum ipse de- 
sceculi honore extolluntur. Quod omnia ad Dei 
derit omnia in manus eorum. Nimirum in- 
gubernationem pertineant, etiam ea qu: irrationabilia 
lerroga jumenta, et docebunt te, et volatilia 
et insensibilia sunt, quedam ratione veriias interroga- 
ta respondent. 
coli indicabunt tibi. Loquere terre, et 
respondebit tibi, et narrabunt pisces maris, 
Quis ignorat quod omnia hec manus Domini 
in divina potentia, in qua omues Sancti speciali- 
fecerit? in cujus manu anima omnis vi- 
ter continentur. 
venlis, et spiritus universe carnis hominis. 
Per aures verba intelliguntur. Fauces comeden- 
Nonne aures verba dijudicant, et fauces co- 
lium saporem accipiunt et decernunt. 
medentis saporem ? In antiquis est. sapientia 
et in multo tempore providentia [Vulg. pru- 
Ipse solus vere novit quo judicio et qua justitia 
dential. Apud ipsum est sapientia et forti- 
universa dispenset, qui in Daniele Antiquus dierum ap- 
tudo ; ipse habet consilium et intelligentiam. 
p Quidquid sapienti: sux judicio destruere vo- 
uerit, quis resistere poterit ? In inferno 
Si destruxerit, nemo est qui cedificet. Si inclu- 
conclusum nullus poterit liberare. 
serit hominem, nullus est qui aperiat. 
Spiritualiter aqua doctrinarum in Judc:eorum populis con- 
Si continuerit aquas, omnia siccabuntur ; 
linentur atque siccantur,et terra Ecclesic in spiritali vita 
proficit, secundum lilteram manifestum est. Sapien- 
51. emiserit eas, subvertent terram. Apud 
lia Dei Patris Christusest,etfortitudo Spiritus sanetus. ut 
ipsum est fortitudo et sapientia ; ipse novit 
Achab et ejus Prophetas. Ut 
et decipientem et eum qui decipitur. Et 
in Egypto factum legimus de consiliariis ae magis Phara- 
adducit consiliarios in stultum finem, et ju- 
onis. | Regnantis gloria intelligitur. 
dices in stuporem. Balleum regnum dissolvit 
Ignominia deposiü de rezno. 
Funepeceatorum circumdabit renes eorum. Ut in Regno- 
el prwecingit fune renes eorum. Ducit sa- 
rum libris seribitur de Saraja et Sophonia sacerdotibus: 
Iniquos amovet, et justos instituit. 
cerdoles inglorios, et optimates supplantat. 
Quando justus peceat, mutatur gloria labiorum ejus. 
Commutans labium. veraeium, οἱ doctrinam 
Senum et Judicum Judi orum.Ut Saulspreltus et reproba- 
Senum auferens. Et effundit despectionem 
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lus est a Deo. Ut David sustulit in regnum, qui 
super principes, et eos qui oppressi fue- 
prius persecutiones Saul tolerabat. —Mysteria legis pa- 
rant relevans. Qui revelal profunda de te- 
tefecit. Peceatores in lucem fidei. 
nebris, et producit in lucem umbram mor- 
Quolidie crescendo per carnem,cum exeunt de mundo 
tis. Qui multiplicat gentes, et perdit eas, 
In resurrectione restaurabuntur. 
et subversas in integrum restituit. Qui mu- 
Decipi per- 
tat cor principum populi terre, et decipit 
mittit, vel decipere eos pro meritorum iniquitate com- 
pellitur. Hoc est, putant se per 
eos αἱ frustra incedant. Per invium  palpa- 
suamadinvintionem ambulare,sed errant, quia lucem no- 
bunt quasi in tenebris, et non in luce, 
lens videre,in tenebris debet errare. Nunc huc, nunc illuc 
graditur ebriosus, sic mente czecati Judzi. 
B et errare eos faciet quasi ebrios. 


CAPUT XIII. 


Oculus mentis me:e, qui est lucerna corporis mei, vidit 
Haec omnia | Vulg. Ecce omnia| vidit oecu- 
hic omnia qua enarravi. revelante 
lus meus, et audivit auris mea, et intellexi 
Domino. 
singula secundum scientiam vestram. Et 
Cum non sim vobis insipientior. j 
ego novi, nec inferior vestri sum. Sed ta- 
misericordiam deprecabor. Cum Deo dis- 
men ad Omnipotentem loquar, et disputare 
putare, est ejus justiti:e subjectum vitam suam sub tali 
indagalione discutere. Dum astruitis hiec omnis 
cum Domino cupio. Prius vos ostendam 
merito me pati. Quia dicitis quod nullus hec 
fabrieatores mendacii, et cultores perwer- 
mala sustineat qu: ego, nisi meritis suis exigentibus, 
sorum dogmatum. Atque utinam  taceretis 
Manifestum est. In sequentibus per sin 
vt putaremini esse sapientes ! Audite ergc 
gula easdem correptiones enarrat. Quia sub verbis eon. 
correptiones meas, et judicium labiorum 
solatoriis dolose eogitabant.Ac si dieeret: Numquid Dec 
meorum attendite. Numquid Deus indige! 
fallaciter adulari debere vos creditis ἢ 
vestro mendacio, ut pro illo loqueremini 
Numquid contra me personam judicis suscepistis,ut 
dolos? Numquid faciem ejus accipietis, 
merito tanquam Deus me vestra sententia condemnetis?Is- 
et pro Deo judicare nitimini ? Aut placebit 
te vester iniquus sensus, cui omnia aperta sunt. Quasi 
ei quem celare nihil potest ? aut decipie- 
ignoranti corda hominum, ut de me non recte judicet, 
imponere ei poteritis ? Ut a Deo arguamini 
tur ut homo vestris fraudulentiis ? Ipse vo: 
digni estis. Vel in discutiendisjudiciis, qu: absconditasun! 
Dei personam cui soli hoc competit, vultis assumere. 
D arguet. In abscondito | Vulg. Ipse vos arguet, 
Ut illi in eorde adular. 
quoniam in abscondito, e/c.]| faciem ejus ac- 
debeatis Commotio Dei dicitur judicii ejus 
cipitis. Statim ul se commoverit, turbabit vos. 
justa districtio. Mortalitas homini: 
et terror ejus irruet super vos. Memoria vestra 
comparabitur cinert. In cervicc 
comparabitur cineri, et redigentur in lutum 
superbia dignoscitur. Ut ipsein doloribus positus loque- 
cervices vestre. "Tacete paulisper ut loquar 
retur silentium poscit. Forsitar 
modicum qui mihi mens suggesserit. Quare 
pra nimio dolore carnem suam lacerabat. ld est 
lacero carnes meas dentibus meis, et ani- 
vitam meam, quie solet pro anime vocabulo diei. Ut alib 
mam meam porto manibus meis? Etiams 
dicit.Donee defieiam,non recedam ab innocentia mea.Ho: 
occiderit me, in ipso sperabo. Verumtamen 


A 
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ihi veniet in salutem, cum vias uieas castigatione pu- 
fiealas reddidere. i 
ias meas in conspectu ejus arguam, et 


Vos autem qui estis, ut 


jse erit Salva'or aeus. Non enim veniet 
i? tamquam justi arguere priesumatis? - d 
| conspectu ejus omnis hypocrita. Audite 


Quia uon intelligebant quod justi affligantur, 
rmonem meum, et cnigmata percipite au- 
leo ienigmata ait. Vobis dico, uon habeo unde debeam 
bus vestris. Si fuero judicatus, scio quod 
)ndemnari: non de Dei judicio hoec dicit. 

Hic sermo non arrogantia deputetur, 
isus inveniar. Qaui est qui judicet | Vulg. 
^d de fiducia bon: conscientic. Quare prius non sum au- 
idicetur] mecum? veniat ; qaare tacens 
Lus, et si reus fuissem, tunc consumerer ὃ 

Totum illud est, quod a Deo sanctus Job 
)nsumor? Duo tantum ne facias mihi, et 
)stulat, ut prius auferat ab illo plagam, deinde poten- 
ine a facie tua non abscondar. Manum 
um divinam, quam sustinere non potuit. 
iam longe fac a me, et formido tua non 

Quasi ex iequo cominus positus dicat ei, 
e terreat. E. voca me, el respondebo tibi ! 
iamobrem illatam sibi sustineat tentationem. Inhis 
it certe loquar, et tu. responde mihi. Quan- 
minibus scelerum et delictorum a beato Job peccata 
s habeo iniquitates, et scelera, et peccata 
andiaet parva significantur, qu:e sibi ad cognoscendam 
agie causam deprecatur ostendi. Scio quia pre- 
ea, et delicta ostende mihi. Cur faciem 
ntia tua visitatioet custodia est, quam a me abscondis, 
am abscondis, et arbitraris me inimicum 
im me ita puniri permiltis. 

Perpendit apud se quid esset ipseal Deum, et 
um? Contra solium quod vento rapitur 
5us vilissimis se comparat. . 
lendis potentiam tuam, et stipulam siccam 

Amarissimos cruciatus, amaritudines nomina- 
rsequeris. Seribis enim contra me ama- 
, quasDeo permittente sustinebat. Pro delictis juven- 
judines, et consumere me vis peecatis 
is et ignorantiis deprecatur.In nervo pedem ponere,est 
olescentie mec. Posuisti in nervo pe- 
;nesvias hominis forti districtione alligare. Quia sin- 
m meum, et observasti omnes semitas 
la quique minuta hominis opera diligenter explorat. 
^as, et vestigia pedum meorum  consi- 
Longam plag:e tribulationem se habere indicat, 
jrasti. Qui quasi putredo consumendus 
iem diuturna putredo consumpserat. 

im, et quasi vestimentum quod comeditur 
jinea. 
| 
I 


| CAPUT XIV. 


!Humanum genus dieit in Adam perditum. 
IHomo natus de muliere, brevi vivens tem- 
et repletum mnitis miseriis. Hoc loco fra- 
jre, replebitur multis miseriis. Quasi flos 
tatem humani generis intelligimus. Quia 
Didises et conteritur, et fugit velut um- 
»tidie erescimus, aut peromnia momenta decreacimus. 
Ih, et nunquam in eodem statu permanet. 
*ber humanum genus oculos miserationis aperuit, ut il- 
li ἐν ducis super hujusmodi aperire 
1j in Christo repararet.Sancti judicabunt, ut dicitur ad 
cailos tuos, et adducere eum Llecum in 
ostoloa: Sedelitis super sedes judicantes duodecim tribus 
Inei( Matth, xvit, 28). Reconciliationem nostram futuram 
jlicium. Quis potest facere mundum de 
| phristo, prophetavit in spiritu. 
eee conceptum semine? nonne tu qui 
5.8 es? Breves dies hominis sunt, nume- 
1 : . Menauram finis sui dies 
T; mensium ejus apud te est. Constituisli 
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A inei acceperunt, ut complementi sui terminum non exco- 


D 


terminos ejus qui preteriri non poterunt. 
dant. Flagella vite priesentis subtrahe. —— 

Hecede paululum ab eo, ut requiescat, do- 
Bona quietis ceternc ostende. un j 
nec optata veniat sicut mercenarii dies ejus. 
Homo migrationis de sieculo. de presenti vita. 
Lignum habet spem, et si prwcisum fuerit, 

per resurrectionem corpus reviviscit. 
Saneti auditores qui bonorum 
exempla sequuntur — In pec- 
rursum virescit, et rami ejus pullulant. Si 
ca'is Adam senescente ligno et omni bono naturx, quod 
senuerit in terra radix ejus, et in pulvere 
habuita viriditate, pr&emortuo, ad odorem aqua basptis- 
emortuus fuerit truncus ejus, ad odorem 
matis rursum frondescit, quasi cum primum plantatum est 
aqui germinabit, et faciet comam, quasi 
in paradiso. Homo malus 
cum primum  plantatam est. Homo vero 
presenti vit:: subtractus, sine dubio in interitum vadit. 
cum mortuus fuerit, et nudatus atque con- 
sumptus, ubi, queso, est? Quomodo, si re- 

Mundus mari comparatur. 

cedant aque de mari, et fluvius vacuefactus 
Subducia anima vaeuum remanet corpus. 
arescat : sic homo cum dormierit, non rc- 
Aereum ccelum periturum dieit, et tunc humanum 


surget. Donec atteratur co!um, non evi- 
corpus resurrecturum pr«dicit. Quia 
gilabit nec eonsurget de somno suo. Quis 


nemo ante adventum Christi ascendit in ccelum. 

mihi hoc tribuat ut inferno protegas me, et 
Distrietio super peccatores 
abscondas me, donec transeat furor tuus, 
Donec Christus redimat nos, obsecro ut aministrisinfero- 
et conslituas mihi tempus in quo  recor- 
rum defendas me. Infirmorum in se sententiam assu- 


deris mei? Putane mortuus homo rursum 
mit. Quoniam quasi in bello sudat, incertos habet 
vivat? Cunctis diebus quibus nunc mi- 


eventus, sic in dubio est quali fine claudatur labor viti 
presentis. 
lito, exspecto donec veniat immutatio mea. 
Docendo quz sunt legis. Impletione mandatorum. 
Vocabis me, et ego respondebo tibi ; 
Quia nemo salvari potest sine hac dextera, id est, Filio Dei. 
operi manuum tuarum  porriges dexteram : 
Singula opera pro retributione signas. Pcni- 
tu quidem gressus meos dinumerasti, sed 
Ltentibus peccata relaxas. Quia peccata hominum, si non 
parcis peccatis meis. ignasti quasi in 
fuerint peenitentia deleta, in secreto judicioque reservan- 
sacculo delicta mea; sed curasti iniquita- 
tur. Ut plerumque saneti de loco justiti;e im- 
tem meam. Mons cadet defluens |Vulg. ca- 
mutentur. —— transferatur ad iniquitatem. 
dens destruit], et saxum transferetur de loco 
Duri corde malignis spiritibus subtili tentatione 
suo. Lapides excavant aquo, et alluvione 
decipiuntur. Justo judicio eum qui sibi 
paulatim terra consumitur. Et hominem ergo 
videbatur stare in rectitudine, tentari permittis. 
ioa Quia brevis est vita presens. 
similiter perdes. Roborasti eum paululum, 


In gaudium, sive in supplicium. Cum ejus speciem 
ut in perpetuum petransiret. Immutabis fa- 


morte atteris. Ad ea qui se adepturum putat. Non hoc de 
carnali nobilitate, sed de spiritali. 


ciem ejus, et |/n Vulg. abest] non emittes eum. 


Nondum intelligitur quis nobilis vel ignobilis exstat in 
operibus et moribus. dictum intelli- 


Siv» nobiles fuerint filii ejus, sive ignobi- 
eie quie prima est nobilitas. Dum ignorat utrum opera 
es,. non intelliget. Attamen — caro ejus, 
ejus approbentur, an eliam reprobentur. Quia nemo digne 
dum vivit, dolebit; et anima illius super 
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est. : 
semelipso lugebit. 


CAPUT XV. 


Respondens autem  Eliphaz "Themanites, 
Sanctum Job redarguit in euperbia vana loquen- 
dixit: Numquid sapiens respondebit quasi 
tem. Animum 
ventum |Vulg. in ventum| loquens, et im- 
ejus voluitindicare, quiadversus Deum tanquam coaequa- 
lem irasci praesumpserit. 
felle iracuudiad. 
plebit ardore stomachum suum?  Arguis 
His verbis 
verbis eum qui non est wqualis tui; et lo- 
increpatur beatus Job ab Eliphaz. Tantum elatus 
queris quod tibi nou expedit. Quantum in 
es, uttimore divino sis vacuus. οἱ dedigneris precari 
ie est, evacuasti timorem, et tulisti preces 
Dominum. Quando ex mala via concipitur quod per 
os loquitur. 
coram Deo. Docuit iniquitas tua os tuum, 
Blasphemantium Deum discipulus es. 
et imitaris linguam  blasphemantium. Con- 
Merita ser- 
demnabit te os tuum et non ego. Labia 
monum tuorum recipies. Cul Qui terrena sapis, cur de 
tua respondebunt tibi. Numquid primus 
seternis loqueris? Ante omnes creaturas angelicas. 
homo tu natus es, et ante colles formatus? 
Vehementerincrepavitsanctum Job, quod se putaret con- 
Numquid consilium Dei audisti, et  infe- 
silium Dei habere, et inferior eo sit divinasapientia. Magis 
rior te erit ejus sapientia ὃ Quid nosti 
noveratipsum Christum, etmysteriaperspiritum videbat. 
quod ignoremus ? quid intelligis quod ne- 
Multum hi differunt in scientia quam patres tui, 
sciamus ? et senes et antiqui sunt in 
quorum mores pravos, ut filius pravus imitaris. 
bis, multo vetustiores quam patres tui. Num- 
Si professionem fidei corrigeres, jam- 
Pus grande est ut consoletur te Deus? sed 
udum flagella desinerent. 
verba tua prava hoc prohibent. Quid te ele- 
Intellectu et cogitatione denotat eum 
vat cor tuum ? et quassi magna excogitans 
superba et vana loquentem. 
attonitos habes oculos ? Quid tumet contra 
Deum spiritus tuus? ut proferas de ore 
Offensus hic locutus 
tuo hujuscemodi sermones? Quid est homo 
est, quia Job superiusdixit: Si fuero judicatus, scio quod 
ut immaculatus sit, et justus appareat na- 
justus inveniar. Quia in prioribus angelis reperit 
tus de muliere ? Ecce inter sanctos ejus 
pravitatem. Saneti ia ejus com- 
nemo immutabilis, οἱ ecce coli non sunt 
paratione. : Sanctum Job ex- 
mundi in conspectu ejus. Quanto magis 
probatquasi abominabilem etinutilem Deo sine operibus. 
abominabilis et mutabilis | V»/g. inutilis] 
Stultus sine meditatione peecat, quasi potum deglutiat. 
homo, qui bibit quasi aquas iniquitates ! 
Quod loquar, agnovisse 
Ostendam tibi audi me; quod vidi nar- 
me noveris. Non defandunt seipsos, suosque patres si- 
rabo tibi. Sapientes confitentur, et non 
miles sui. De hareticis dicit, qui se 
abscondunt patres suos. Quibus data est 
solos credunt mysteria nosse. 
Saneti alieni ab hwreticis intelligendi sunt. 
et non transivit alienus per eos. 
pravus doctor, sive diabolus. 
Cunctis diebus suis impius superbit, et nu- 
de superbia ejus hoc 
est tyrannidis 


terra, 


merus annorum incertus 
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habet in semetipso gaudium, sed in Domino gaudendum Α dicit. 
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Quia diabolus scit judicium perditionis sibi futu- 
ejus. Sonitus terroris [/n Vulg. desideratur), 
rum: j Hic diabolus, 
ejus semper in auribus illius, el cum pax 
et omne corpus ejus intelligitur. Impius desperat, 
sit, ille insidias suspicatur. Non credit quod re- 
quod ad penitentiam reverti possit. 
verli possit de tenebris |Vulg. addit ad lucem], 
Hine inde sibi prestolans mortem. Peceator 
cireumspectans undique gladium. Cum se 
ad stipendium vitze pr«esentis. Diabolo nihil aliud 
moverit ad quaerendum panem, novit quod 
occurrit animo, quam tempus illud judicii Dei horribilis, 
quo sibi peenas perpeluas irrogandas expavescit. 
paratus et in manu ejus tenebrarum dies. 
Pressuris coarctabitur prd? pavore peenarum. 
Terrebit eum tribulatio, et angustia valla- 
Diabolum significat, vel impium homiuem, 
bit eum, sicut regem qui preparatur ad 


B qui bella vitiorum praeparat, Deo contrarius. 


In elatione, sive expansione manus, Deo 
prelium. Tetendit enim adversus Deum ma- 
resistentem ostendit. Pro meritis contumacia roboratum 
num suam, et contra Omnipotentem robara- 
dicit. Diabolus vel impius, ea quc displicent Deo, 
cum audacia perpetrare festinat. 
tus est. Cucurrit adversus eum erecto collo, 

Superabundantem superbiamindicat. Mentemanime 
et pingui cervice. armatus est. Operuit fa- 
obscurant peccata sua. Diaboli ministri, ex qui- 
ciem ejus crassitudo, et de lateribus ejus 
bus pendet elatio mentis. Apud cogitationes iniquorum, 
arvina dependet Habitabit in civitatibus deso- 

Congregationes impiorum desertc dicuntur, quia 
latis, et in domibus desertis qua in tumu- 
habitatorem Deum non habent. Dum utique peritura con- 
lum sunt redacte. Non ditabitur, nec per- 
gregat. Quoniamipse puniendus erit festinus. viventium, 
severabit substantia ejus, nec mittet in 
memoriam ut speretfutura. De infidelitate ad peeniten- 
lerram rauicem suam. Non recedet de tene- 
liam. —Sequaces suos et mala opera. Tribulationis. Non 
bris. Ramos ejus arefaciet flamma. Aufe- 
permanebit consilium ejus. , Homo 
retur spiritus oris ejus [Vulg. 581}. Non 
impius nullo pretio redimendus erit:sive diabolus de in- 
credat frustra errore deceptus, quod aliquo 
teritu perditionis. Ante diem judicii preesei- 
pretio redimendus sit. Antequam dies ejus 
tus in priedestinatione peribit. J 
impleantur, peribit ; et manus ejus arescet. 
Vita iniquorum non crescit, sed calore superbie, sive fri- 
Ladetur quasi vinea in primo flore botrus 
gore charitatis Dei arescit. 

Plebs Judzorum Christum repellens castissimum florem. 
ejus, et quasi oliva projiciens florem suum. 
Raptorem, simulatoremque his sermonibus sanctum Job 
Congregatio enim  hypocrite sterilis , et 


ἢ denotat fallaciter, et dicit quod nihil proderint ei ἂν» 


ex iniquitate congregata. , Huma- 
ignis devorabit tabernacula eorum, qui mu- 
nas laudes vult intelligi. Cum perversa cogitat. 
nera libenter accipiunt. Concepit dolorem, 
Cum explere contenderit. Impii hominis mens intel- 
et peperit iniquitatem, et uterus ejus pre- 
ligi potest, quie desinit praeparare dolos. 
paravit dolos. 


CAPUT XVI. 


Aut ab amicis 

Respondens autem Job dixit: Audivi fre- 
suis, aut ab aliis hujusmodi contumelias accepit. 

quenter alia ; consolatores oneros: ommes 

Finem dixit, id est, vel modum, vel rationem và- 


vos estis. Numquid habebunt, finem verba 
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nascilicet.Non molestum est,quiinjuriosa loquacitas ma- A in te latendi 


ventosa, aut aliquid tibi molestum est , si 
is audienti molesta est, quam dicenti, manifestum est. 
loquaris ? Poteram et ego similia vestri lo- 
Si vos quie sustineo pateremini,non ita circa vos agerem, 
qui. Atque utinam esset anima vestra pro 
ut vos circa me agitis. 
anima mea ! Consolarer et. ego vos sermo- 
Super vos animi mei blandimentum contfirmarem. 
nibus, et moverem caput meum super vos. 
Consolatoria: verba depromerem.Eloquium temperarem. 
Loborarem vos ore meo, et moverem la- 
Monstrans compatientis affectum. Quomodo condolentis 
bia quasi parcens vobis. Sed quid agam? 
impendam affectum? sive loquar,sive etiam taceam,inces- 
si locutus fuero, non quiescit dolor meus: 
sabili dolore discrucior, calamitas plage. Calamitatibus 
et si tacuero, non recedit a me. Nunc autem 
plagieillius quam patiebatur vietum se 2lamitat oppressum 
oppressit me dolor meus, et in nihilum re- 
Quas patior in sanie sordes, 
dacti sunt artus mei. Ruge mex testimo- 
pulveris loquuntur quantos eruciatus sustineo.Ipsum Eli- 
nium dicunt contra me ; et suscitatur falsi- 
haz,sive diabolum dicit,quia non potuit probare,quod ad 
minum dixerat: Tange os ejus, et. carnem EA reiiqua. 
loquus adversus animam meam contradicens 
Indignationem animi s:zvientis effudit. Ore ami- 
mihi. Collegit furorem suum in me, et com- 
corum contra sanctum Job disputautium diabolus mina- 
minans mihi, infremuit contra me dentibus 
batur.Diabolum dieit,quieihorrendasimaginesin somno 
suis, Hostis meus lerribilibus oculis me in- 
excitabat. —Dicentes illud,quod postea Tobias audivit : 
Ubi sunt nunc justitiz tuz ? ecce quz pateris. 
tuitus est ; aperuerunt super me ora sua ; 
Dum ei in faciem opprobria et maledicta conjectant. 
et  exprobrantes percusserunt | maxillam 
Animus malus quodammodo saturari dicitur, dum 
eos quos immerito oderit, videt cruciari. Quando caro 
meam ; satiati sunt poenis meis. Conclu- 
Sancti persecutionitraditur. In manibus impiorum, quos 
sit me Deus apud iniquum, et manibus ini- 
dilbolusinstigat,permissus est.Dives plurimum et rex po- 
quorum me tradidit. Ego ille quondam opu- 
tens, subito omnibus facultatibus destitutus est, Domino 
ermittente. Virtutis ejus et libertatis erectionem 
entus, repente contritus sum. "Tenuit cer- 
signifieat. Siquid superbie habeat. Sicut sagittarii ad 
vicem meam et confregit me, et posuit sibi 
quoddam signum jacula mittuntita diabolusin beatum Job 
tentationum tela mittebat Omnimodam diaboli tentatio- 
quasi in signum. Circumdedit me lanceis 
nem dicit.Non solum deforis corpore computruerat,verum- 
suis ; convulneravit lumbos meos; non pe- 
etiam totus intrinsecus putredinis suc sanie liquescebat. 
percit; et effudit in terra viscera mea. 
addendo plagas plagis. 
Dum languoribus meis et vulneribus addunt plagz innume 
Concidit me vulnere super vulnus, irruit in 
rabiles,dividor totus resolutus.Non perspicue sed ex sensu 
me quasi gigas.  Saecum  consuit super 
humiliationis suce dixit.In contemptum,inquit, despectio- 
culem meam , et operuit cinere carnem 
nis ab omnibus factus sum. 

Quia majorem planctum habuit in dolore. Ocnlorum 
Facies mea intumuit fletu, et pai- 
obtutum dicit,qui eo quod palpitent palpebre dicuntur. 

Causam innocenticxe 


. pebre mew caligaverunt. Hic passus sum 


ostendit, quia Dominus laudasset eum. 


| absque iniquitate manus mes, cum habue- 


ε Sanguinis vero 
rm mundas ad Deum preces. Terra, ne 
nomine statum presentis vite dicit,ne innocentis meri- 
tum lateat. à In elamore orantis 
Opera sanguinem meum, neque inveniat 
ad Dominum intentionem indicat, vel sanctitatem ejus 
conira penam illius reclamantem. Verum 
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locum clamor meus. Eece 
est, quod beatus Job sanctee vite suce Deum testem sive 
enim colo testis meus, et conscius meus 


conscium habuit. Verbosi dicuntur,qui vana loquuntur,si - 
cul isti fecerunt adversus sanctum Job. Ad Deum 


in excelsis. Verbosi amici mei; ad Deum 
defleat.cum ab hominibusnullum eisit fidele solatium per 
lacrymas. Qui «um homine contendit,quo 
stillat oceulus meus. Atque ulinam 510 judi- 
dicere vult,et quae dicuntur:agnoscit: qui autem a Deo 
caretur vir cum Deo, quomodo judicatur fi- 
flagellatur non ita habet agnoscere. spatia 
lius hominis cum collega suo! Ecce enim 
presentis vitz. Quia alia erit vita post istam. 
breves anni transeunt, et semitas per quas 
non revertar ambulo. 


CAPUT XVII. 


Jamjamqueimpendentem mortem his sermonibus indicat 


B Spiritus meus altenuabitur, diee mei bre- 


Ita a sanctis dicitur,qui semper finem consi- 
viabuntur, et solum mihi superest sepul- 
derant.Per blasphemiam in Deum.sic fiunt sancti quan- 
crum. Non peccavi, et in amaritudinibus 
diu hic erunt. — intentio rentis. Protege 
moratur oculus meus. Libera me, et pone 
me, ut Moyses petrae velamine protegebatur. 
me juxta te, et cujusvis manus pugnet con- 

Amicorum Job ; vel hiereticorum cor longe factum 
tra me. Cor eorum longe fecisti a disci- 
a disciplina, justo Dei judicio. Antiquus 
plina, et propterea non exaltabuntur. Pre- 
hostismalignis spiritibus promittebat predam, hoc est 
animas pravorum. Quia pravi in eo laborant, quod 
dam pollicetur sociis, et oculi filiorum ejus 
secum de scculo auferre non valent. 

Utalibi dieit: Nune autem derivent me junio- 
deficient. Posuit me quasi in proverbium 
Nunc Job con- 
vulgi, δὲ exemplum sum coram eis. Caliga- 
queritur sibi caligasse oculos mentis ab indignatione, qua 
ipsum sanetitatis suee merita commovebant. Eo quod 
vit ab indignatione oculus meus et membra 
bona conscientia pcenas pateretur. Quomodo jus- 
mea quasi in nihilum redacta sunt. Stupe- 
tus homo ponis maximis affligitur.Beatus videlicet Job. 

Diabolus 
bunt justi super hoc, et innocens contra 
sive amici Job,contra quos in certamine ipse suscitatur. 

Perseverantiam in sanctitate 
hypocritum  suscitabitur. Et tenebit justus 
roboratam dicit. bonis operibus. animi 
viam suam, et mundis manibus addet for- 
virtutem. Conversio pertinet ad emendationem. 
Cessate ab increpatione mea, 
litudinem. Igitur omnes convértimini, et ve- 
Quia amici Job contra eum,quem Dominus laudavit, 
injuriosa verba loquerentur. 


D nite, et non inveniam in vobis ullam sapien- 


Dies felicitatis preeterit»:: intelligi possunt. 
tiam. Dies mei transeunt, et cogitationes 
propter plagarum tribulationem. 
mes dissipata2e sunt torquentes cor meum. 
Ut in die sie in nocterequiem non habui,sed juges vigi- 


Noctem converterunt in diem, eli rursum 
lias pr& dolore. Domum inferni dicit 
post tenebras spero lucem. Si sustinuero, 


pro similitudine eruciatum. In tenebris lectum strare, 
infernus domus mea est: in tenebris stravi 
est in incerlo requiem querere. Ita in carne mea 
lectum meum ; putredini dixi: Pater meus 
vermes suntet putredo,uti nascerer ab eis velut ex paren- 
es, mater mea, et soror mea vermibus. 
te. Eodem sensu quo alibi dicit ; Exspectabant bona, et. ve- 
Uhi ergo pr:estolatio mea, οἱ patientiam 
nerunt mihi mala. Fortem se in 
illis eruciatibus ostendit. — Animam dicit,in qua omnis 
meam quis considerat? In profundissimum 
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status hominis continetur. 
infernum descendunt omnia mea; putasne, 
tasne, in locis poenarum erit mihi aliqua requies ? 
saltem ibi erit requies mihi? 


CAPUT XVIII. 


Respondens autem Βα] δή Suites, dixit: 
Verbosum redarguit sanctum Job. Quasi non sit 
Usque ad finem verba jactatis ; intelligite 
solus, pro spiritu quo loqui non desinat, pluraliter lo- 
cutus est. vilissimi, 
prius et sic loquamur. Quare reputati sumus 
indignique colloquio. 
ut jumenta, οἱ sorduimus coram vobis? 
Furorisamentiaconcitatusanim:e tu: intulis (ti)? mor- 
Qui perdis animam meam in furore tuo ; 
tem. Aesidiceret: Numquid propter te mundus ad recto- 
rem suum non partinet ? 
numquid propter te relinquetur terra, et 
Excelsi quique mundi et superbi intelliguntur,qui prop- 
ter honorem sceculi rupes dici possunt. Felicitatem 
transferentur rupes de loco suo ? Nonne 
beati Job exstinctam dicit, dum ab ea destitutus est. 

Felieitatem pristinam aecepturum 
lux impii extinguetur ? nec splendebit flam- 
non esse insipienter dicit. Gaudium presens in cogita- 
ma ignis ejus? Lux obtenebrescet in ta- 
tione cordis ejus. Protectio videlicet divina, 
bernaculo illius, et lucerna qui super eum 

Tribulationem angustiis, ut inde omni- 

est, extinguetur. Arctabuntur gressus virtu- 
no non possit exire. Maxime unus concilio suo decipi- 
tur, confidens in virtute sua. 
tis ejus, et pr&cipitabit eum consilium suum : 
Itinera sua in errore peccati involvitjin quo implicatur 
Immisit enim in rete pedes suos, et in vin- 
ut corruat. Finis ejus 
culis [ Vulg. maculis] ejus ambulat. 'Tenebi- 
antiquo hoste. Diabolus, qui sitit interitum 
tur planta ejus laqueo, et exardescet contra 
humani generis.Per decipulam qu:e ponitur escce,delicie 
eum sitis. Abscondita est in terra pedica 
mundi signantur, quod sic ab ignaris appetuntur,sicut 
esca per decipulam. Impius 
ejus, et decipula illius super semitam. Undi- 
timore poene future terrebitur. 
que terrebunt eum formidines, οἱ involvent 

. Qui non pascitur spiritali alimento, quod 
pedes ejus. Attenuabitur fame robur ejus, 
procedit de ore Dei,internos mentis sensus gloria tem- 
et inedia invadet costas illius. Devoret pul- 
poralis quc&& dum foris conspicitur,quasi species in cute 
chritudinem cutis ejus, consumat brachia 
tenetur.Iniqui gloriam superbia supplanutat,vel diabolus. 
A. : Peeeatis suis pollutus, nulla ei fi- 
illius primogenita mors. Evellatur de taber- 
ducia sit deprecandi Dominum. In novissimo pravus 
naculo suo fiducia ejus, et calcet super 
a diabolo calcatur.Antiquus hostis, quiainteritum intulit. 
Hie exoptat diemones. 
eum quasi rex interitus. Habitent in taberna- 
esse in domo Job,, antiqui hostis ministri.Ideo non est, 
culo illius socii ejus, qui non est ; 
quia a summa essentia recesit.In vita illius peccati foeto 
aspergatur in Mhabitatione |Vulg. taberna- 
rem. 4 cogitationes malorum. 
culo| ejus sulphur. Deorsum radices ejus 
succidantur |Vulg. siccentur], sursum au- 
operatio eorum a Deo despicitur. Terrence lau- 
tem atteratur messis ejus. Memoria illius 
dis altitudinem amittat. et gaudium mammonis 
pereat de terra, et celebretur nomen 
perdet. de vita priesen- 
ejus in plateis. Expellet eum de luce in te- 
ti in mortem. De hoec mundo a superno judice transfe - 
ratur in tartarum. Quia populus 
nebras et de orbe transferet eum. Non erit 


non 
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semen ejus neque progenies in populo suo, 
quoniam distrietus judex cum ipso mundi fine iniqui- 
tates illius concludit. In tempore 
nec ulle reliquic& in regionibus ejus. In die 
damnationis cum supra dicta advenerintjnfimi et pro- 
ejus stupebunt novissimi, et primos invadet 
ceres impii terrebuntur. 

horror. Hoc sunt tabernacula iniqui, 
Quoniam talis locus meritis hypocritzte convenit. 
iste locus ejus qui ignorat Deum. 


CAPUT XIX. 


Numeratis vocibus loculionum amicorum Job, adhuc 

Respondens Job dixit: Usquequo affli- 
quinquieslocutos esse cognoscimus, sed propter hoc quod 
gitis animam meam et atteritis me sermo- 
ab eis quinque increpationes audierat, quorum increpatio- 
nibus? En decies confunditis me, et non 
nibus quinquies ipse responderat,decies se perhibet esse 


et 


confusum. Si putatis me 
erubescitis  opprimentes me. Nempe etsi 
ignorare Deum. Superbe 


ignoravi mecum erit ignorantia mea. At vos 
exaltamini. dicentes eum pro impietate pati. 
contra me erigimini, et arguitis me oppro- 
Dicit 
briis meis. Saltem nune -intelligite, quia 
equum non esse,quod talem vitam talia flagella punirent. 
Deus non quo judicio afflixerit me, et 
penarum verberibus. 4Egrotorum more loquitur. 
flagellis suis me cinxerit. Ecce clamabo vim 
Ideo Omnipotens aliquando hic audire dissimulat,ut 
patiens, et nemo audiet ; et vociferabor, et 
crescentetentatione,crescant merita.Quantique recte pro- 
non est qui judicet. Semitam — meam cir- 
ficiscebar.Intolerandis doloribus interclusit. miserias 
cumsepsit, et íransire non possum, et in 
vulnerum permittit. gloria regni 
calle meo tenebras posuit, et spoliavit me 
me privavit, fidei mex fiduciam, vel honoris coro- 
gloria mea ; et abstulit coronam de capite 
nam. Familia,filiis, et sanitate corporis. Funditus perire 
me video. 
meo. Destruxit me undique, et pereo, et 
Cujus etiam spes vite velut eradicata arbor ablata est. 
quasi evulse arboris abstulit spem | meam. 
Dolorem suum furorem Dei vocat,cuisubjectus est.Quasi 
Iratus est furor ejus contra me, et sic me 
volantati ejus contrarius existerem. Ministri diaboli 
habuit quasi hostem suum. Simul latrones 
designantur,vim ejus facientes,et ad eum creduliter de- 
ejus venerunt, et fecerunt sibi viam per me, 
baechati sunt.Omnibus tentationibus mentem cingunt et 
corpus, quia anima interdicta est eis. 
et obsederunt in gyro tabernaculum meum. 
Deum fecisse dicit,quia fieri permisit,Nam et Salvator in 
Fratres meos longe fecit a me, et noti 
Psal.aitad Patrem: E/ongasti a me amicum et proximum,ete 
mei quasi alieni recesserunt a me. De- 
reliquerunt me propinqui mei, et qui me 
Hoc est, servi. 
noverunt, obliti sunt mei. Inquilini domus 
mec, el ancille mex sicut alienum  habue- 
runt me, et sicut peregrinus fui in oculis 
Ad majorem injuriam pertinet,cum domino servis 
eorum. Servum meum vocavi, et non re- 
suis blande loquentes servi despiciunt. Quod beato 
spondit; ore proprio deprecabar illum. Ha- 
Job contingit,ex infirmitate accidit,ut in loquendo, odo- 
rem feetidum de purulentia profundi vulneris exhalaret. 
Quos sapientie doctrina alui,orabam ut mihi plaeabiles 
litum meum exhorruit uxor mea, et orabam 
essent. —lline major nascitur indignatio,ut sapientiam 
filios uteri mei. Stulti quoque despiciebant. 
stulti irrideant. Per hoc indicatur, quod non semper in 
me, et cum ab eis recessissem, detrahebant 
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tentatione sua in slerquilinio sederet. 
mihi. Abominati sunt ime quondam  eonsi- 
stum. congregatio Judeeorum. — ma- 
liarii mei, et quem maxime diligebam, aver- 
nifestum est. Inter cietera mala hoc additum est, ut 
salus est a me. Pelli mew, consumptis car- 
carnisme:e corium adh:zeserit ossibus meis. Totum corpus 
nibus, adh:esit os meum, et derelicta sunt 
cruciatibus diabolus consumpsit, eed labia derelinquit, ut 
per ea in blasphemiam excitarent in dolore. Misera- 
tantummodo labia circa dentes meos. Mise- 
bili pietatis praebete solatium. Licet alii, qui supra, abo- 
remini mei, miseremini (Vulg. adf. mei|, 
minati sint me. Potestate afflixit 
sallem vos, o amici mei, quia manus Do- 
me Persequi Dei, est Sanctos benigne 
mini tetigit me. Quare persequimini me sic- 
flagellare. Cur mihi pcenas optatis. : 
ut Deus, et carnibus [Vu/g. addit meis] sa- 
Quoniam a nullo hominum potuit invenire so- 
turamini ? Quis mihi tribuat ut scribantur 
latium, convertit se ad Deum, et resurrectionem futuram 
sermones mei ? quis mihi det ut exaren- 
prophetavit. Per ferrum, plumbum, silicem, duraturos 
tur in libro stylo ferreo, et plumbi la- 
in seculo apices ostendit, quibus optat inscribi. : 
mina, vel celte sculpantur in silice ? Scio 
Ego, inquam, jam cor- 
enim quod redemptor meus vivat, et in no- 
ruptus ulceribus, in hae carne mortali incorruptus, per 
vissimo |Vu/g. addit die| de terra sur- 
resurrectionem futuram glorificatus videbo Deum, 
recturus sum. Et rursum circumdabor pelle 
Certus 
mea, et iu carne mea videbo Deum. Quem 
atque incommutabilis in hoc fundamento fidei ista lo- 
visurus sum ego ipse, et oculi mei con- 
quebatur. » 
specturi sunt, et non alius; RHeposita est 
spes resurrectionis: in secreto mentis. Quid me tamquam 
hec spes mea in sinu meo. Quare ergo 
aihil eredentem persequi vultis? Radicem verbi 
nune dicitis : Persequamur eum, et radi- 
Jusrere,est in alterius benedictum mala iie 
op- 
:em verbi inveniamus contra eum? Fugite 
»ressione mea recedite, uL evadere possitis gladium,id est, 
?rgo a facie gladii, quoniam ultor iniquita- 
justam sententiam Dei. Scitote judicium Dei, quo potero 
Í de subsannatoribus vindicare. 
;um gladius est, et scitote esse judicium. 
CAPUT XX. 
Hespondens autem  Sophar Naamathites 
. . Meo, inquit, eogitationibus conturbor, quia dicis 
ixi : Ideirco cogitationes me:e varie suc- 
? hiec mala sine causa a Deo justo judice sustinere. 
edunt sibi, et mens in diversa rapitur, eo 
uod hice mala ponarum innocentem asse- 
1 Ac si dicat : Verba tua audio, sed an 
4s te sustinere. Doctrinam qua me arguis, 
'a sint, spiritu intelligenti: mec discernam. 
udiam, et spiritus intelligenti: mes  re- 
pondebit tibi. Hoe scio ab initio, ex quo .po- 
Sanetauin Job impium et hypo- 
us est homo super terram, quod laus im- 
itam denotat, quia Deo rebellis existeret, et justum se 
iorum brevis sit, et gaudium hypocrite. ad 
mulaverat, et nunc rebellis in Deum exeliterit super- 
:8Star puncti. Si ascenderit usque ad coelos 
1m eum exprobrat. elevatio mentis. ^ Per 
i perbia ejus, et caput ejus nubes tetigerit ; 
ania vulnera putrefactus, sterquilinio similatar. Qui 
1881 sterquilinium in fine perdetur; et. qui 
|1m in regno noverunt, insultanti voce dicent : Ubi est, 
iLentissimus regum ἢ Pro tam 


4m viderunt, dicent: Ubi est? Velut som- 
evi exitu vite. 


| 


EXPOSITIO INTERLINEARIS LIBRI JOB. 


Judi Chri- A nium avolans non invenietur, transiet sicut 


C titudinem 
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visio nocturna. Oculus qui eum viderat non 
Quis est locus hypocritie, nisi cor adulantium, 
ubi favores erunt, ibi quippe cor illius requiescit. 
videbit ; neque ultra intuebitur eum locus 
Per Deisententiam miserrima egestate consu mentur. 
suu:. Filii ejus atierentur egestate, et manus 
Quia damnatiunem per opera manuum suarum recipiet. 
Quia in- 
illias reddent ei dolorem suum. Ossa ejus 
choatio ejus libidinis, qu: adolescentia dicitur, in forti- 
tudine consuetudinia crescit. : Quia usque ad 
implebuntur vitiis adolescenti: ejus, et cum 
moriem hzee vitia eum non relinquunt. Quia hypocritce 
eo in pulvere dormient. Cum enim dulce 
iniquitas suavitas est cordis ejus. blande loquens,aspe- 
fuerit in ore ejus malum, abscondet illud 
ritatem servat in corde. Quoniam hoc in semetipso non 
sub lingua sua. Parcet illi, et non derelin- 
punit. abscondit in mente. Satietas 
quet illud, et celabit in gutture suo. Panis 
temporalis dileetionis,qu: in finem amaritudinis vertitur. 
eum in novissimo cognoscitur, hanc diaboli esse persua- 
ejus in utero illius verletur in fel aspidum 
sionem. Divinam scientiam,quam aliquando mali con- 
intrinsecus. Divitias quas devoravit evo- 
cupiseuntscire:sed quoniam agere recusant,profecto evo- 
munt,et extorquebitur ab iniquo quod injuste abstulerat, 
met, et de ventre illius extrahet eas Deus. 
Per aspidein prava et latens diaboli suasio; per viperam 
vero aperta diaboli tentatio designalur. 
Caput aspidum suget, et ocecidet eum lingua 
DonaSpiritus sancti non videntur ab hypocritis. His 
vipera. Non videat rivos fluminis, tor- 
nominibus Paradisi affluentiam significat. Juxta omnia 
rentes mellis et butyri. Luet que fecit 
que fecit, recipit. gehenna ignis. Ut Propheta ait : 
omnia, nec tamen consumetur. Juxta mul- 
Quia tu reddes singulis secundum opera eorum. 
adinventionum . suarum, sic et 
Retulit causas quare pcenas quse supra dictae 
suslinebit ; quoniam  confringens  nudavit 
sunt, luere mereatur impius. 
pauperis domum ; rapuit |Vu/lg. pauperis 
domum rapuit], et non «dificavit eam. Nec 
HissermonibussanctumJob cupiditate inexplebilem dicit. 
Quemadmodum et tu 
est satiatus .venter ejus, et cum — habuerit 
ipse justo judieio patrimonium tuum perdidisti, Quia 
qui? cupierat, possidere non poterit. Non 
de mensa ejus hospites non pavit,nec peregrinos recepit: 
et propterea nihil remaneat de bonis suis, id est, faculta- 
remansit de cibo ejus, et propterea nihil 
tem illius. Quoniam quanto ma- 
permanebit de bonis ejus. Cum satiatus 
jorain seculo adipiscitur, tanto intolerabiliores augustias 
fuerit, arctabitur, xstuabit, οἱ omnis dolor 
patitur, quomodo inventa custodiat. 
Quamdam capacitatem anim: ven- 


D trem dieit, ut usque ad summum oris sui blasphemia cu- 


irruet in eum. Utinam impleatur venter 
inuletur. Iram, furoris diaboli scvitiam dicit. 
ejus, et emittat in eum iram furoris sui, 
Guttatim jaculis tentationum distrietam — retributionem 
recipiat. Cum se putaverit 
et pluat super illum bellum suum. Fugiet 
leviores calamitates posse effugere, in atrociores incurrat. 
Omnis necessitas non incongrue ferrum vocatur, quia 
vitam inopis meeroris vulnere cruciat. 
arma ferrea, et irruet in arcum neum. 
Arcusiste diabolusintelligitur. deinferis. Quiainhumane 
Eductus egrediens de vagina sua, et fulgu- 
premit quem corrupit.Quia simulat se in Angelum lucis. 
rans in amaritudine sua. Vadent et ve- 
ardent socii principis adversarii. 
nient [Vuw/g. in amaritudine sua vadit, el 
Peccata sua 


venient, e/c.] super eum horribiles. Omnes 
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pravi in corde abscondunt,eisque plurimum delectantur. A 


tenebre abscondite sunt in occultis ejus. 
Vindicia qux semper ardet, qux omnia quz? ei injecta 
fuerint, concremat. 

Devorabit eum ignis, qui non succenditur : 
Quia cum corpore suo punietur impius justo judicio a 
Deo derelictus. Sancti vel 
affligetur relictus in tabernaculo suo. H-ve- 
Angeli opera impii manifestant. ^ Quiaterreni testimo- 


labunt coli iniquitatem ejus, et. terra con- 
nium dicunt eontra eum.  Cogitationes quas ante solus 
surget adversus eum. Apertum erit ger- 


sciebat, apertie sunt. 
Mentis velintentionis.In die judieii mittetur iu tenebras 
men domus illius, detrahetur in die furoris 
exteriores. Omnium operum retributio. In sanctum 
Domini. Hzc est pars hominis impii a Deo, 
Job omnia hxc dixerat notans eum impium esse : 
et hereditas verborum ejus a Domino. 


CAPUT XXI. 


Ut perfectus non moveturinjuriis,sed tranquille eos de- 
precatur ut audientiam preebeant ejussermonibus, qui- 
Respondens autem Job, dixit : Audite, 
bus perceptis et cognitis,cognoscantse dignos penitentia 


quiso, sermones meos, et agite poeniten- 
Patienter exspeoctate. 
tiam. Sustinete me, . ut et ego loquar; 
si ita fuerit aptum. i 
et postea, si videbitur, verba mea  ridete. 


Si inter homines hoc modo judicaret,non mirarer,apud. 
Numquid contra hominem disputatio mea 
quos nonnunquam justa solentinjuste judicari. Admi- 
est, ut merito non debeam contristari ? At- 
ramini quomodo qui justus diecitur,taliter erga me opere- 
tur, quod signum est 
tendite me et obstupescite; superponite di- 
silentii. Quia eum recte vivere ante pulabam, 
gitum ori vestro. Et ego quando recordatus 
horreo in hoc,quoniam Ignoro quid patior,etad secretum 
fuero,  pertimesco, et concutit — carnem 
veri Dei venirenon possum. Illis respondit qui dieunt im- 
meam tremor. Quare ergo impii vivunt et 
pium festinus [Lege festine] delendum. Se- 
sublevati sunt, confortatique divitiis? Se- 
quens progenies. Fraterna cognatio. 
men eorum permanet coram eis. Propinquo- 
Non solum filii, sed etiam nepotes in conspectu eorum. 
rum turba el nepotum in conspectu eorum. 
Famili:& eorum nullam discordiam habentes. 
Domus eorum secure sunt et pacate ; et 
Dura correptio. semen re- 
non est virga Dei super illos. Bios eorum 
cipit. ante tempus non parit. enixa est. — 
concepit, et non abortivit ; vacca peperit, 
non est vitalis aborta. Dominis gregum prima felieitas,si 
grex sterilitatem non habens concepit. Secunda si con- 
el non est privata fetu suo. Egrediuntur 
ceptusad partum venit; tertia autem si hoc quod partum 
est, per nutrimenta ad perfectum ducatur, qui omnia 
adesse impiis siepe demonstrat. Et sicut majora ad ha- 
quasi greges parvuli eorum, et infantes eo- 
bendum concessa sunt,ita etiam multi germinentad eusto- 
diendum. Cum Domini honoribus et 
rum  exsultant lusibus : tenent tympanum et 
rebus tument, subjecti in ludieris artibus gaudent. 
cylharam, et gaudent ad sonitum organt. 
Temporalibus. Umbrw similes. Et intra tempus 
Dueunt in bonis dies suos, et in puncto ad 
brevissimum ad tormenta inferorum descendunt, quia 
omnis longitudo vitie prisentis punctus [Lege] punetum 
esse cognoscitur, cum fine terminatur. Causam  perdi- 
inferna descendunt. (Qui dixerunt Deo 
lionis impiorum aperit. 
HRecede a nobis, scientiam viarum tuarum 
nolumus. Quis est omnipotens ut serviamus 
ei? et quod nobis proderit, si oraverimus 
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.. Quia gloria eorum, qui temporalis apparuit, man- 
illum? Verumtamen quia non sunt in manu 
sura non erit. Quia pro hac temporali gloria, per- 
eorum bona sua, consilium impiorum longe 
petua ignominia induentur. gloria temporalis. 
sit ἃ me. Quolies lucerna impiorum exstin- 
abundantia tormentorum. 
guelur, οἱ superveniet eis inundatio, et do- 
unicuique reddet. Peccatores et impii ifa 
lores dividet furoris sui? Ernnt sicut palem 
perituri sunt, ut omnino reparari non possint. 
ante faciem venti, et sicut favilla quam turbo 
Deo reddente, Diabolus cum consentientibus 
sibi peenas patitur aeternas. 
dispergit. Deus servabit filiis illius dolorem 
Tunc sciet diabolus, id est, sentiet quando patietur. 
patris; et cum reddiderit, tunc sciet. Vide- 
id est poenam, quia duplex infelicitas, pati, et vi- 
bunt oculi ejus interfectionem eorum [Vulg. 
dere. Alii dixerunt, et a Domino non salvetur. 
suam], et de furore omnipotentis bibet, 
Jam enim novit se cum filiis,qui sunt domus ejus,in zeter- 
Quid enim ad eum pertinet de domo ejus 
num damnandum. Diabolus, cum divisit Deus felicitatem 
post se? et si numerus mensium ejus dimi- 
suam quam habuitin ccelo,et intercisa est illa immortalis 
felicitas. Quis Deo potest dicere : Quare hzc talia facis ? 
dietar? Numquid Deum quispiam docebit 
qua ante diximus. Beatorum in hoc 
scientiam, qui excelsos judicat? Iste mori- 
mundo et infelicem dicit communem esse conditionem. 
tur robustus et sanus, dives et felix. Vi- 
scera ejus plena sunt adipe, et medullis ossa 
Ita et nunc videmus, ut alii abun- 
ilius irrigantur. Alius vero moritur in 
dantia pinguescant, alii summa egestate tabescant. 
amaritudine animse, absque ullis opibus; 
Ut divitum et pauperum una est nascendi conditio, ila 
et tamen simul in pulvere dormient, et ver- 
et moriendi. Quia in cogi- 
mes 
tationibus vestris iniquam datis contra me sententiam. 
vestras, et sententias contra me 
Me utique irridentes et insultantes. 
Dicitis enim: Ubi est domus principis? et 


Si dubitatis an 
ubi tabernacula impiorum ? 
vera sint, inquirite ab aliis, et eadem dicent vobis, quie 
quemlibet de viatoribus, et hac eadem in- 
ego dico. 
telligere cognoscetis. Quia in die perditio- 
rum et malorum.Quia statuit Deus diem, in quo judicet 
orbem terra. Impius ad judicium vindicta. 
nis servatur malus, et ad diem furoris du- 
Antiqui hostis, vel impii in hoc mundo. 
celur. Quis arguet coram eo viam ejus? et 
nisi Deus. impius ad mortem vide- 
licet tormentorum.In augmentum diaboli in peccatis. 
qui fecit quis reddet ei? Ipse ad sepulera 
Impius involvitur dum observat quem seduceit. 
ducetur, et in congeriem mortuorum vigila- 
Hoc est infernus filiis peccati, quos diabolus peccati 
bit. Dulcis fuit glareis Cocyti, et post se 
suavitate decipit. Imitatione superbis ejus. 


Eos quos decepit ipse se- 


omnem hominem  trahet, et ante se innu- 


euturus ad pcenam. Hic concludit omnem altercationem. 
merabiles. Quomodo igitur consolamini me 


disputationis suc:,et amicos suos sine causa contra eum 


certare, quia eum affirmant pro impietate eruciatum; et- 


ille econtra probavit, quod sepe in seculo impii pros- 
perantur. 
frustra, cum responsio 
ostensa sit veritati. 
GAPUT XXII. 
Respondens autem  Eliphaz  Themanites 
Quamlibet multum seiens tibi videaris, tamen scientie 
dixit : Numquid Deo comparari potest ho- 


vestra repugnare 


Interrogate 


Quia hie non est divisio bono- - 


operient eos. Certe novi cogitationes | 


l 
| 
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/Dei non poteris comparari. Mn 
/mo, eliamsi perfecte fuerit scienti ? Quid 
justitia sua Deum meliorem efficit, a quo processit om- 
prodest si justus fueris ? aut quid ei confers 
nis fons justitia. : Subsannuanti 
si immaculata fuerit vita iua? Numquid 
'sensu hoc dicit. Si Deus timens tecum certaret judicio. 
'timens te arguet, et veniet tecum in judicium ? 
et non propter malitiam tuam  pluri- 
infra explanat causas siogularum iniquitatum. Hostili mo- 
mam, et infinitas iniquitates tuas ? Abstulisli 
're rapuerit aliena, vel pignora injusta extorserit. 
enim pignus fratrum tuorum sine causa, 
"Quid uieretur spoliator,si negator damnatur ?Sicut Do- 
et nudos spoliasti vestibus. Aquam lasso 
minus preeipit sitientibus potum dare. 
Panem grave est negasse, gravius abstulisse, 
non dedisti, et esurienti substraxisti panem. 
Superbum eum et tyrannum denotat,quod non :equitate, 
In fortitudine brachii tui possidebas terram, 
' sed erudelitate subjectos sibi redargueret.Quia quod a te 
el potentissimus obtinebas eam. Viduas di- 
postulabat non potuit impetrare. Dum eos passus es 
misisti vacuas, et lacertos pupillorum com- 
opprimi. ] Àc si diceret. Mala 
.movisti [| Vulg. comminuisti]l. Propterea cir- 
| conscientic& forraidine turbatus, etiam consilium patien- 
cumdatus es laqueis, et conturbat te formido 
τ perdidisti.Mala meritorum tuorum non credebas teac- 
subita. EL putabas te tenebras non visu- 
cepturum. Calamitatum et miseriarum irruit super te mo- 
rum, et impetu aquarum inundantium non 
 lestia. Sanetum Job exprobrat, quod non crederet 
ubique Deum : Putas Deum latere quod facis ? 
oppressum iri. An cogitas quod Deus excel- 
esse, sed in coelorum habitaculis concludatur, 
sior est ccelo, et super stellarum vertices 
et regno minor sit. His verbis asserit sanctum Job 
 sublimetur ? et dicis : Quid enim novit Deus ? 
dicere, quod Deus fallatur, vel etiam eiret in judieiis 
suis, dubitans de vero judicio. Accusat sanctum 
et quasi per caliginem judicat. Nubes latibu- 
Job,uterrorem incurreret dicens mundum divina provi- 
dentia non regi. Quasi ex sensu sancti Job diceret, quod 
lum ejus, nec nostra considerat, et circa 
Deus ignoraret eum innocentem etideopermitteret eum 
faligari. Numquid imitari vis vitam 
cardines celi perambulat. Numquid semi- 
illorum, quia in diluvio et Sodomis perierunt. 
tam scculorum custodire cupis, quam cal- 
. Ut Dathan et Abiron, quos, dehiscente 
caverunt viri iniqui? Qui sublali sunt ante 
terra,infernus suscepit Imminentein seira, stabilitas vitze 
lempus suum, οἱ fluvius subvertit fun- 
eorum subserva est.Propterapostasiam ergo damnati sint 
damenta eorum. Quid dicebat Deo: Re- 
Non ita sanctus Job. Putabant enim, quod Deus in pec- 
cede a nobis: et quasi nihil posset facere 
catores ultionem non effunderet. Ac &i diceret : Cur 
omnipotens, :estimabant eum. Cum ille im- 
non timuerunt Deum, non auferrentur ab illis ejus bo- 
na? Sanctum Job in blas- 
plesset domos illorum bonis. Quorum sen- 
phematorum numerum posuit: Placet enim illis Dei justi- 
lia,sicut et ipsi Deo . et de se lzetabunt.ir,cum alios vide- 


lentia procul sit a me. Videbunt justi et. lzeta- 
bunt dolere. , Superbia 
buntur, et innocens subsannabit cos. Nonne 


ulique eorum omnino deleta est, Extrema quzque 
suceisa esL erectio eorum, οἱ reliquias eo- 
peccaminum in die judicii punienda tribulatione. 

j Hortatur sanetum Job, ut per 
rum devoravit ignis ? Acquiesce igitur, ut 
penitentiam convertatur ad Deum. 

Post plagam, pacem et remunerationem 
habeto pacem, et semper habebis fructus 
accipies a Deo, Audi qua precipit, et conserva. 
oplimos. Suscipe ex ore illius legem, et 
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Si te factorum 
pone sermones ejus in corde tuo. Si reversus 
tuorum peniteat. quotidie reparabis necessaria. 
fueris ad omnipolentem  :edificaberis; et 
Ipse diabolus, qui auctor est omnium iniquitatum, hic 
indicatur. 
longe facies iniquitatem a tabernaculo tuo. 
Pro mollibus factis, fortia ; vel pro terrenis, celestia. 

Pro duro corde,undas 
Dabit pro terra silicem ; et pro silice tor- 
vivas sapienti. Cum li:ee, quae dixi, impetrabis,erit om- 
rentes aureos. Erit  omnipolens contra 
nipotens defensor tuus. Eloquium Domini intelligendum 
hostes tuos, et argentum  coacervabitur 
est. Delieiis utique spiritualibus ditatus repleberis. 
libi. Tune super omnipotentem deliciis af- 
Liberam frontem ad deprecandum Deum elevabis. 
flues, et levabis ad Deum faciem luam. Ro- 
Manifestum est. 
gabis eum, et exaudiet te, et vota tua reddes. 
hem duntaxat Justam. In bonis actibus 
Decernes rem, et veniet tibi, et in viis 
tuis lucebit tibi lux που Dei.Juxtu Illud Evangelium: 
tuis splendebit lumen. Qui enim  humilia- 
Qui se humiliaverit exaltabitur (Luc. xiv, 14). Idem sen- 
tus fuerit, exaltabitur in gloria; et qui in- 
sus superiori versiculo Nihil mali 
clinaverit oculos, ipse salvabitur. Innocens 
operans. gratia bono- 
enim salvabitur: salvabitur autem munditia : 
rum operum. 
manuum suarum. 
CAPUT XXIII. 
Relietis colloqniis 
Respondens autem Job, dixit: Nunc quo- 
amicorum,qui sermonibus suis adduntamaritudinem me- 
que in amaritudine est sermo meus, et 
am,et meconvertam ad Deum, et dicam ei, Pro fiducia con- 
manus plage me: aggravata est super ge- 
scientiie mec, qua sequuntur. Intellectu se cognoscere 
mitum meum. Quis mihi tribuat ut coguos- 
Deum dicit, operibus bonis. In die judicii, usque ad 
cam, et inveniam illum? et veniam usque 
contemplationem divin: potestatis. 

b ipso judicii ejus e: quitatem requiram, 
ad solium ejus? Ponam coram eo judicium, 
hoc est, cum fiducia loquar. Ex Domini 
et os mecum replebo increpationibus. Ut sciam 
mei responsione cognoscam, quid causc exstiterit, ut 
homo innocens molis eruciatuum deputetur. Per totum 
igiturlibellumistum uno sensu sancto éob ad Deum queri- 
verba qu: mihi respondeat, et intelligam 
monia est. Potentia sua, quia omnis crea- 
quid mihi loquatur. Nolo multa formidine 
tura sustinere non potest. idipsum, 
contendat meum, nec magnitudinis suc 
repetit. Sensu optantis locutus est, non 
mole me premat. Proponat squitatem con- 
jubentis: per causam justitivte vietor existam. 
tra me, et perveniat ad victoriam judicium 

Dum omnes parles mundi enumerat, dicit eum 
meum. Si ad orientem vero, non apparet; 
habitare ubique totum : sibi tamen omnino esse invisi- 
bilem confitetur. 
si ad occidentem, non intelligam eum. Si ad 


sinistram, quil agam? non apprehendam 

; Invisibilem erea- 
eum ; si me verlam ad dexteram, non videbo 
turis eum ostendit. 

Quia viam conversationis ejus optime noverat. Tamquam 
illum. !pse vero scit vitam meam, et probavit 
aurum igne excoctum, ita me tribulationibus probat. 
me quasi anrum, quod per ignem transiit. 
Priecepta ejus imitatus. et, quod 
Vestigia ejus secutus esl pes meus, viam 
jubere voluit, custodivi ; in partem alteram. 
ejus eusfodivi, et non declinavi ex ea. A 
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mandatis labiorum ejus 
ait./n corde meo abscondi eloquia tua (Ps.xxvnr, 41).Quia 
sinu meo abscondi verba oris «ejus. Ipse 
ejus esse semper est, hoc est,abscondere a scientia Dei. 


solus est, et nemo avertere potest cogita- 
quod statuerit, pr:eterire non poterit. 
liones ejus, et anima ejus quodcunque vo- 


Cum me tormentis affecerit ut voluerit, 

luit, hoc fecit. Cum expleverit in me volun- 
quanta adhuc voluerit, mihi infligere 

tatem et alia multa similia presto 
poterit. a potentia majestatis ejus. 
sunt ei. Et idcirco a facie ejus turbatus sum ; 
cogitatione perpendens. 
et considerans eum, timore sollicitor. Deus 
Pavore solvit. interiora mea solvens timore. 
mollivit cor meum, et omnipotens conturba- 
Non sum in desperatione adhue pressus propter plagas 
vit me. Non enim perii propter imminentes 
quas patior. fidem meam infidelitas non operuit. 
tenebras, nec faciem meam  opervit caligo. 


CAPUT XXIV. 


Quia ipse omuia scit, qui cuncta creavit. 

Ab omnipotente non sunt abscondita tem- 
Quia nemo eum 
autem noverunt eum ignorant 
Contra illud praeceptum Moysi : NoZ tran- 
sferre terminos, quos posuerunt patres tui. 
dies illius. Alii terminos transtulerunt, 
comederunt aliorum.Abhocloco usque ad finem, nimium 
diripuerunt greges, et paverunt eos. Asinum 

obscure dixit, nunc pluraliter, nune singulariter. 
Contra Legem faciunt, ubi 
pupillorum abegerunt, et abstulerunt pro 
dicitur: Viduam et pupillum non oppvimetis per calum- 
niam. Spoliantes eos rebus suis, vel 
pignore bovem vidus. Subverterunt pau- 
persecutione affligentes.Qui resisterenon potuerunt,ser- 
perum viam, et oppresseruni pariter mansue- 
vituti subjecerunt.Quasi pro:dones furtim rapiuntaliena. 
suetos terre. Alli quasi onagri in deserto 
utique non ad opus Dei. Omni vigilantia 


suam, 


pora. Qui 
plene novit. 


egrediuntur ad opus suum, viegilantesque 
instant, ut de aliorum rebus sibi et filiis suis preeparent 
cibum. De fructi- 


ad predam, preparant panem liberis. Agrum 
bus agrorum furantur. vineta aliena diripiunt. 
non suum demetunt, et vineam ejus, quem 
Non implentes illud 
vi oppresserunt, vindemiant. Nudos dimit- 
Si videris nudum, operi eum. quo tem- 
tunt homines, indumenta tollentes, quibus 
pore ultissimum fuit. , Aquis de montibus 
non est operimentum in frigore; quos im- 
fluentibus eopiose infunduntur. Qui tegmen non habent, 
bres montium  irrigant, et non habentes 
petrarum umbraeulis adoperiuntur. In duabus rebus 
velamen, amplexantur lapides. Vim fece- 
eos denotat,in vim faciendo, et pupillum opprimendo. 
Infirmas mentes fortia 
runt depredantes pupillos, et vulgus pau- 
vitiorum manifestum est. blandimenta decipiunt. 

Dei timore et custodia derelietis, 
perum . spoliaverunt. X Nudis  incedentibus 
Supra hostilitatem est nec a seminudis spoliis abstinere. 

Ipsam naturx legem, vel frugem 
aliis absque veslitu, et esurientibus, tule- 
boni voluntntis. Hoc malum iniquissimum est, ut sub 
runt spicas. Et inter acervos eorum meri- 
fructibus aliorum alii requiescant. 

Quia alii inebriantur vino eorum. 
diati sunt, qui calcatis torcularibus sitiunt. 
Vastitas civitatis usque ad gemitum in civitate habi- 
tantium veniebat. Omnium 
De civitatibus fecerunt viros gemere, et anima 
alflictorum, sive qui in corpore gladio feruntur, sive qui 
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vulneratorum | clamavit, ect Deus inultum 
sinit hostem. Inimici utique Dei, qui vera lux 
abire non patitur. Ipsi fuerunt rebelles lu- 
est. predicti luminis justitiam,ad Deum peenitendo 
mini, nescierunt vias ejus, nec reversi sunt 
redire noluerunt. | Mane dictum est, eo quod publice 
per semitas illius. Mane primo consurgit 
et clara Juce malum committatur.Potest autem et de ini- 
quis judicibus intelligi, qui ad hoc maturius surgunt, 
uf causam egeni et pauperum, muneribus corrupti, 
pravaricentur, quorum misereri debuit. 
homicida, interficit egenum et pauperem, 
Publieus homicida, etiam fur nocturnus efticitur.Cordis 
per noctem vero erit quasi fur. Oculus 
ejus oculus fugiens notitiam luminis Dei. 
adulteri observat caliginem dicens ; Noa me 
quia noluit intelligere, ut bene ageret, 
videbit oculus: et  operiet, ne agnoscatur 
[Fulg. non habet ne agnoscatur|, vultum 
In tenebris domorum irruptionem meditatur.Apud se 
suum. Perfodit in tenebris domos, sicut 
per diem definierunt adulterina colloquia,id est Christum. 
in die condixerant sibi, et ignoraverunt 
Si eis per castigationeur Dei lumen vitz ingeratur, 
lucem. Si subito apparuerit aurora, arbitran- 
pro conscientiz 5885 malo searbitranturmortem sustine- 
re. ]ta in peccatis vivere delectantur, ut 
tur ubram morlis. Et sic in tenebris quasi 
debuerunt in luce virtutum.De peccatoribus dicit nullum 
pondus habentibus fructuum bonorum. 
in luce ambulant. Levis est super faciem 
Maledictam partem dixiteam. qua non est Dei,sed mundi. 
aque: maledicta sit pars ejus in terra, 
Ut non sequatur fidem Ecclesise. Impii nunc ignem 
nec ambulet per viam vinearum. Ad nimium 
ardentem sentiunt, nunc nimium algorem. vindieta 
calorem transiit ab — aquis nivium; usque 
apud inferos. Deus, qui non solum 
ad inferos peccatum illius. Oblisvieatur ejus 
misericors, sed etiam misericordia dicitur. 
peecata peccatoribus. ad veniam mi- 
misericordia ; dulcedo illius vermes ; non sit 
sericordienon pertineat Diabolus,qui nnnquam fructum 
in recordatione, sed  conteratur -quasi li- 
peenitenti? habet, Peccatum in homine fovit. 
sive, animas infructuosas virtutibus. : 
gnum  infructuosum.  Pavit enim sterilem 
de corde opera bona. Animam virum Deum non ha- 
bentem, et sanctitatis viribus destitutam dieit,quam mo- 
nere noluit ut rediret. 1 
et qua non parit, et vidu: bene non fecit. 
Si fortes prostravit, adverte quid fecerit de infirmis. Non 
Detraxit fortes in forriludine sua; et cum 
credit, quod in vita sua tam perdita stare possit. Ut exeu- 
steterit, ^ non credet vite sux. Dedit ei 
sare se non possit. beneficium pietatis per su- 
Deus locum penitentie, et ille abutitur eo 
perbiam contempsit. Nune illi pluraliter dicuntur, de 
in superbiam. Oculi autem ejus in viis ejus 
quibus prius singulariter dixerat. 
[Vulg. sunt in viis illius] elevati sunt ad mo- 
Mox defecturi. 
dicum. Et non subsistent, et humiliabuntur 
Vulg. humiliabuntur sicut somnia, et aufe- 
᾿ Quia vita presens brevis est, 
inutilis status impiorum somno comparatur. 
rentur sieut efc.|, et sicut somnia auferentur, 
Diabolus, et impius tanta facilitate comminuitur, ut 
ad nihilum deducatur. 
etl sieut summilates spicarum  conterentur. 
Quod non ita putatis quemadmodum dixi,quisex vobis de 
Quod si non esl ita, quis me potest ar- 
falsitate me convincere potest? qui dicitis, quod omnia. 
guere esse mentitum, et ponere ante Deum 
In hoe tempore addat Dcus peccatoribus qu: merentur 
quod ia meam suggillationem asseritis; 
verba mea ? 
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CAPUT XXV. 


Convietus Baldad, dixit: Non jam facit judicium, sed 
Respondens autem  Baldad Suites, dixit : 
differt in posterum, οἱ apud se repositum tenet. Ipsetamen 
Potestas et terror apud eum est qui facit 
pacem in sanetis, vel in angelis suis jugiter possidebit. 
Iofinitus nu- 
concordiam in sublimibus suis. Numquid 
merus est militum ejus. Ipse enim illuminat 
est numerus militum ejus? et supper quem 
omnem hominem venientem in hune mundum. 
non fulget lumen ejus |Vu/g. Surget lumen 
Non Baldad respondet ad ea quie dixit sanctus 
illius? Numquid justificari potest homo com- 
Job, sed juxta illum sensum dicit, quem etiili scepze dixe- 
paratus Deo? aut apparere mundus natus de 
muliere? Ecce etiam luna non splendet, et 
runt. Angeli et supern: potestates non possunt comparari 
stelle non sunt mundo in conspectu ejus. 
Deo. Pro eoquod sicut vermis ex corruptione nascitur. ila 
Quanto magis homo putredo, et filius ho- 
et homo. 
minis vermis ! 


CAPUT XXVI. 


Sanctus Job amicis suis nunqam aspere respondit cum illi 
Respondens autem Job, dixit : Cujus ad- 
ei apertasinjuriasirrogarent:nunc autem videns Deoinju- 
jutor es, numquid imbecillis? et sustentas 
riam fieri, justa indignatione commotus estet verbisarguit 
Baldad, quod ita loqueretur, tanquam Deus infirmus sit,et 
brachium ejus qui non est fortis? cui de- 
egeret auxilio. Beatus Job mirans quomodo ausus 
disti consilium? Forsitan illi qui non habet 
fuerit docere eum a quo est ille. 
sapientiam ? et prudentiam tuam ostendisti 
plurimam. Quem docere voluisti ? nonne 
| id est, anima itam. Diabolus, vel superbi ho- 
eum qui fecit spiramen tuum? Ecce gigantes 
mines sub terra, id est in inferno omnes simul infideles. 
gemunt sub aquis, et qui habitant cum eis. 
. Seientiam Dei nihillatere potest. — Diabolusnon potest 
Nudus est infernus coram illo ; et nullum 
'se abscondere a poteprtia majestatis Dei Septentrionem 
est operimentum  perditioni. Qui extendit 
;diejt, eo quod impenetrabilis est, et in longo remotus 
, silentio. Quia ex nihilo facta 
.aquilonem super vacuum, et appendit ter- 
est, sive quia nullo fuleimento sustinetur. 
! .. Modo dicuntur ligat:e, quia non simul 
;ram super nihilo. Qui ligat aquas in nubibus 
;effunduntur in terras, sicut in diluvio factum legimus. 
.suis, ut non erumpant pariter deorsum. 
Sententiam atque terrorem judicii sui. — Occultationem 
Qui tenuit vultum  solii sui, et expandit 
jisuam, quia rari sciunt secreta Dei. Non sinet Deus san- 
'super illum nebulam suam. Terminum cir- 
jelossuos supra mensuram tribulari a populis infidelium. 
| ! : Quia in fine mundi desinunt ista 
sumdedit aquis, usque dum finiantur lux 
εἴα variare. Angeli pro decore dicti. 
et tenebr:. Column: cceli intremiscunt et 
presentiam conditoris sui venerantur. Hic beatus Job po- 
oavent adventum ejus. In fortitudiue ejus 
;entiam Deinarrat Baldad,neseadjutorem Dei:estimarel. 
: L D;abolum, qui 
repente maria congregata sunt, et prudentia 
lejectns est de sublimi ecelorum sede. — Spiritus sanctus 
pjus peeenasia superbiam. Spiritus ejus or- 
Apostolos doctoribus parturientibus filios fidei, pietate 
,ua Dominus adjuvat, ut hujusmodi fetus edant. 
L. F ,Nocet suis Sanctis callida bestia, a 
, uibus excluditur, ut in eisultira non habeat potestatem. 
avit celos, et obstetricante manu ejus, 
|n quo nihil est rectum. Qui in superioribua 
ductus est coluber tortuosus. Ecce hec ex 
icit : Quia nullus omnia comprehendere poterit. 
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A parte dicla sunt viarum ejus, et cum vix 


Hominem assumptum dicit, qui in Daniele lapis 
exeieus dicitur. Hoe enim dicit : Si assumptum hominem 
non plene intelligimus, qui ad comparationem assumentis 
Dei stilla pezmodica est, quando magisipsam divinitatem ! 
parvam stillam sermonum ejus audierimus, 
Quia divinitas tonitruo comparatur, quod de coelo terris 
quis poterit tonitruum — magnitudinis illius 
intonuit. 
intueri ? 


CAPUT XXVII. 


Significat quod ea, quce prius dixerat, per parabolam 
Addidit quoque Job assumens parabolam 
maxime diceret. Hoc juramento postea ubi sunt prophetie. 
Dum permittit pati, auferre. Qui facit quod voluerit sub- 
judieium dicit. auditur, vivit. 
Tempore abstulisse 
suam, et dixit : Vivit Deus, qui abs!ulit 
dicit, quod ad dispensationem justi judicii pertinet. 
judicium meum, et omnipotens qui 
Miseriam pr«esentm dicit, qua repletus est. 
amaritudinem adduxit animam meam. Quia 
halitus jam attenuatus est in me. Qui corroborat me 
donec superest halitus in me, et spiritus Dei 
ut sustineam hos cruciatus. ut justos vos esse dicam, 
in naribus meis, non loquentur labia mea 
iniquitatem : nec lingua mea meditabitur 
mendacium. Absit a me ut justos vos esse 
quam vos quasi blasphemiis 
judicem. Donee deficiam, non recedam ab 
meis me asserilis perdidisse. Donee vivam, justificationem 
innocenlia mea. Justificationem — meam. 
meam non deseram. Hoc loco omnis 
quam ccpi tenere, non deseram ; nec enim 
vita, priesens ejus vita intelligenda est, tempore quo hac 
dicebat, quia male suadentibus et blasphemiam prophe- 
lis hortantibus non consensit. i : 
reprehendit me cor meum in omni vita mea. 
spiritu hoc dicere magis videtur, quam voto maledicentis. 
À me etiaa fide disere- 
Sicut impius inimicus meus, et adversarius 
pat, qui mihi opere non concordat, id estfictos et dolosos 
meus quasi iniquus. Qui enim est spes 
in amicitia. Quasi avaritize silim patiamini interitum 
hypocrit:e, si avare rapiat, et non liberet 
meum, si non acquieseilis Deo, ut vos in hac vita emen- 
dare curetis. ^ Tune enim impii ad Deum cla- 
Deus animam ejus? Numquid clamorem ejus 
mare incipient, quando locus non erit exaudiendi eos. 
Quando impiis ultio veniet, nullum remedium 
audiet Deus, cum venerit super illum an- 
erit. Is in Deo delectari potest, etinvocare eum, quiseta- 
gustia? aut poterit in omnipotente delectari, 
lem exibuerit, ut quolibettempore mereatur audiri. Dicit 
et invocare Deum in omni tempore ? Docebo 
illa que habet Deus in potestate sua,quzeetiam eis cupiat 
vos per manum Dei: quse omnipotens ha- 
demonstrare, Quia in meam personam Προ uni- 
beat non abscondam. Ecce vos omnes no- 
versa depromitis. rationem non habentia. 
slis ; et quid sine causa vana loquimini ? 
Acsi diceret : Hiec, quie sequuntur, impii ac violenti, non 
Hiec est pars hominis impii apud Deum, et 
modo, sed in futurojudieio ab omnipotente Deo percipient 
haereditas violentorum, quam ab omnipo- 
. 4H filiis et nepotibus omnem posteri- 
Lente suscipient. Si multiplicati fuerint filii 
tatem male generationis aspexit. Quia a cognitione 
ejus, in gladio erunt, et nepotes cjus non 
veritatis sunt alieni. Imitatores malorum parentum 
saturabuntur pane ; et qui reliqui fuerint 
damnantur morte futura. Non habentes 
ex eo, sepelientur in interitum, οἱ vidue 
ulique temporis copiam. Magnitudo avaritite impiorum 
ejus non plorabunt. Si com,utaverit quasi 
terree et Inti malerize comparatur propter immensitatem 
lerram argentum, et sicut. lutum prepara- 
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divitiarum. ^ Auferens, et credentibus facundiam prz- 
verit vestimenta. Pr:wbarabit quidem, sed 
dicandi Evangelium concedit,per quod anim: vestiuntur. 

5 UL Salomon ail: TAesaurizantur justis 
divitiz peccatorum, vel Christus, eloquentiam szcularium. 
justus vestietur illis. Et argumentum innocens 

Sic ille requiescit in prosperitate sua. 

dividet. /Edificavit sicut tinea domum suam, 
tam cito gaudium ejus transivit. Cum in somnum 
el sicut cuslos fecit umbraculum. Dives cum 
mortis venerit, nihil de facultatibussuis habebit. In resur- 
dormierit, nihil secum auferet; aperiet ocu- 
rectionenellum meritum boni operisinveniet. Preedictum 
los suos, et nihil inveniet. Apprehendet eum 
divitem subila egestas. in eccitate sua. 


quasi aqua inopia, nocte opprimet eum 
tribulatio. Sententia Dei damnans illum. 
tempestas. "Tollet eum ventus  urens, et 


repente non impetu prwveniet. de corpore. 
auferet eum velut turbo. Rapient eum de loco 
Deus peenam meritam, cum ei reddetsecundum opera ejus 
suo, et mittet super eum, et non parcet. 
Non tenebitur manu ejus, ut salvetur. Alii dixerunt : 
De manu ejus fugiens fugiet, stringet su- 
Plaudetsuper eum manibus suis, et irahet eum de loco suo. 
per eum manus suas, et sibilabit super 
Atrocitatem pcne significat. 

illum intuens locum ejus. 


CAPUT XXVIII. 


Homo sanctus eloquentiam fidei ab anim: sensibilis ortam 
Habet argentum venarum suarum  prin- 
spirituali intellectui. Quia in tribulatione velut aurum in 
igne probatur. * 
cipia, et auro loeus est, in quo conflatur. 
Fortitudo de mollitie emendatur. ^ Durus corde, 
Ferrum de terra tollitur; et lapis solutus 
fidei «stu, insonoram confessionem. Finem peccatis, vel 
calore in as vertitur. Tempus posuit tene- 
malis hominibus. — quale meritum homo accepturus sit. 
bris, et universorum finem ipse conside- 
diabolum propter errores. quod doctrinam ejus mors 
rat, lapidem quoque caliginis et umbram 
sequatur. Iniquos passio Christi a sanctis, qui hic peregri- 
ni sunt, separat. 
mortis. Dividet torrens a populo peregrinante, 
oblitus est Christus eorum qui non crediderunt Evangelio. 
In pede quoque dispensationem 
Christi adverte, per quem a Sanctis sine via religionis vi- 
ventes separat. Qui pro nobis pauper factus est. 
eos quos oblitus est pes egentis hominis, et 
Quasi nune de Sodoma loquitur, qua fertilissima 
invios. Terra de qua oriebatur panis, in loco 
fuit, et propter peccata habitantium igne subversa est. 
Quasi pro opibus Sodomorum 
hoe genera gemmarum dicuntur. 
suo igne subversa est. Locus sapphiri lapides 
quia per has aequiri solet. Fundis exterritze 
quia pre frequentia hominum vix illic aves esse poterant. 
ejus, et glebw illius aurum. Semitam igno- 
(Tanta) arborum opacitate eonteeta est,ut eam aves 
desuper volantes aspicere non possint. 
rat avis, nec intuitus est eum oculus vulturis. 
Quia sibi ipsa tellus cuncta ferebat. 
Mereaturum, qui propter instandi lucrum etiam in pos- 
teris suis filii institorum dicti sunt. 
Non calcaverunt eam filii institorum, nec 
propter frequentiam populorum ibi bestia transire non 
potuerunt. Nunc ad Christum converti- 
pertransiviL per eam  lewna. Ad silicem 
tur,ad fortitadinem virtutis su:e, superbos, vel diabolum 
novissime subversos, in adventu Filii Dei. 
extendit manum suam, subvertit a radicibus 
In apostolis, sive in gentib us prius duros. 
gratiam suam dedit. ut est : 
montes. In petris rivos scindit,, et omne 
Oculi Domini &uper justos. Seereta conseientice 
pretiosum videt oculus ejus, Profunda quo- 
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Α hominum, qui sic decurrunt ad mortem quasi flumina, 


à malitiam eorum, 
que fluviorum serutatus est, et abscondita 
in revelationem. Nisi Deo demonstrante, nee ab 


produxit in lucem. Sapientia vero ubi in- 
homine inveniri dicit. 
venitur, et quis est locus intelligentiz? 


Tantum pretiosa fit, ut quantum sit ejus meritum homo 

penitus ignoret: omne vero pretium non estea dignum, 

| ! In his, qui voluptati 

Nescit homo pretium ejus, nec invenitur in 

earnis serviunt scculariter. Infernus designatur, 

terra — suaviter viventium.  Abyssus dicit: 

Quia seculares homines sapientiam amoris Dei non 

hoc &cvculum significatur. 

Non est in me; et mare loquitur: Non esf 

habent. Hoc dicit, quod nulla res, quamvis pretiosa sil, 
huie sapienti:  camparari potest. 

mecum. Non dabitur obrizum pro ea, nec 

Quod sapientiam istam nullus pro merito ejus possit sen- 


B tire aut eloqui, hic indicat. 


C 


appendetur argentum in commutatione ejus, 
In India omnes idolorum cultores signifieantur, in qua 
cultores pretiosi nascuntur. 
Non conferetur tinctis Indie coloribus, nee 
quod idolorum religio nomine fulgeat Deitatis fallaciter, 
lapidi sardonycho pretiosissimo, vei sapphiro. 
Clari homines intelliguntur, qui in hoc seculo nomine 
dignitatis fulgent, et divitiarum gloria. Pro nihilo 
Non adequabitur ei aurum vel vitrum ; non 
enim deputantur nobiles szeculi, si timorem Dei non ha- 

bent. Celsitudines 
computabuntur pro ea vasa aurea: excelsa 
seculi indignze erunt. memoria in comparatione illius 


et eminentia non memorabuntur in compa- 


sapientis. Dono Spiritus sancti. de supernis 
ratione ejus. '"Trahitur autem de occultis, 
assumitur. Omnia hz:ec nominaideo ad memoriam deduxit, 
sapientia. Non adequabitur ei topazium de 
quia nulla ereatura potest comparari timori Dei. 
A:hiopia, nec tinctura mundissima compo- 
Eodem sensu dicit, quo super: Sapientia ubi invenitur? 
netur. Unde ergo sapientia veniet, et 


locus est intelligentite ? Abscondita est ab 
in mundo viventium. Homines superbi 
vel leves, qui alia sapiunt, et in imis morantur, intelli- 
oculis omnium viventium; volucres quoque 
guntur. 
coli latet. Perditio et mors dixerunt: Auri- 
per inobedientiam habere eam noluerunt. Pro certo seit 
bus nostris audivimus famam ejus. Deus in- 


. Deusquosapientia properat, cui etiam ipse ducatum pre&- 


bet, ad locum ntique pacis stern. 

telligit viam ejus; ipse novit locum illius. 
Visitas nos in plenitudine temporum. ut in psalmo 
Ipse enim fines mundi intuetur, et omnia 
dicitur: Domiaus de calo prospexit super filios hominum 
(Psal. xu, 2). Gratia Spiritus saneti, vel 
quai sub ccelo sunt, respicit. Qui fecit ventis 
ipsis Angelis. Doctrina dicit, quas propter effeetum divinae 
sanctificationis, pondus habere dicit. Doctrinam 
pondus, et aquas appendit mensura. Quando 
utriusque Testamenti nobis voluit indicare. Persecutioni- 
bus Ecclesie prietereundi viam aperit, ut Sanctos suos non 
ponebat pluviis legem, et viam pro 
vincant. Futurum previdit timorem Dei in mundo, 


ore Prophetarum 


sonanlibus. Tunc vidit illam, et enarravit, 
quirens ovem errantem. 


et preparavit, et invesligavit, Et dixit ho- 


Nune explapat, quod supra obseurius dixerat 
mini : Eece timor Dei ipsa est sapientia, el re- 
cedere a malo intelligentia. 


CAPUT XXIX. 


Per parabolam dieturum Βα ποία πῇ Job, quee subjecta aunt, 
Addidit quoque Job, assumens parà- 


qui lapides pretiosi sunt. 
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id est, omnium carnaliter : 


Diabolus et satellites ejus. Perceperunt, sed : 
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))am suam, et dixit : Quis mihi 
llam felicitatem, quam dudum cum Dei custodia pos- 
idebat, Ad felicitatem primam. 


i| sim juxta menses pristinos, et secun- 
uibus prospere vivebat. ' 
um dies, quibus Deus custodiebat me! 


gloria temporaiis. super eateros 
)Juando resplendebat lucerna ejus super ca- 
videnter. inter peccatores utique, et ad ea, quie ignora- 
jul meum, et ad lumen ejus ambulabam in 
jum, ambulabam, prospere in virtute ipsius. 
enebris? sicnt fui in diebus adolescentia 
Omnipotens habitabat spiritaliter in corde meo, re- 
new, quando secreio Deus erat in taber- 
notis vitiorum tumultibus.Quando przesentia Dei fruebar. 
1|aculo meo ? Quando erat omnipotens me- 
virtutes anim:e adstabant ei. Anime suae 
τη, et in circuitu meo pueri mei? Quando 
'ressus bonorum operum simplicitate lavabat.Filius Altis- 
avabam pedes meos butyro, et pelra fun- 
imi largiter dedit. Gratias pingues Spiritus sanctus. 
Quia in porta sedebant judices 
lebat mihi rivos olei? Quando procedebam 
it judiearent intrantes civilatem.Cum tempus essetadexa 
ninanda diversanegotia,cathedram mihi, ut magistro pa- 
id portam civitatis, etin platea parabant ca- 
'abant in platea.His versiculistimorisreverentiam osten- 
hedram mihi? "Videbant me juvenes, et 
lit, quam ei merito deferebant senes et juvenes, principes 
ibscondebantur, et senes assurgentes sta- 
»t judices. 
bant. Principes cessabant loqui, et digitum 
iuperponebant ori suo. Vocem suam  cohi- 
ebant duces, οἱ lingua eorum gutturi suo 
| Tam saneta erat priesens conversatio ejus, 
wo Auris audiens bealificabat me, 
uam fama referebat, et ideo omnes laudabant eum. 
A oculus videns testimonium reddebat mihi, 
)ppressum egenum, qui clamore suo vim pati se indi- 
jabat, de manu violenti liberabam. 
juod liberassem pauperem  vociferantem, 
Pphanum defensionis auxilio destitatum ab iniquo 
,Tuebam. ᾿ In viduis, οἱ 
t pupillum eui non esset adjutor. Benedictio 
upillis, et pueris, omne genus humilium et afflictorum. 
jve ut alii dixerunt, pauperes. 
;ueri |Vu/g. perituri| super me veniebat, et 
esignat,quorum nullum sprevit. Ut est. Sacerdotes tui 
»'or vidux consolatus sum. Justitia indutus 
nduantur justitiam (Ps. cxxxt, 9). Misericordia et veritas 
nime illius erant indumenta. 
um, οἱ vestivi [Vu/g. veslivit] me sicut 


"i t Corona regali, quia in eo, sicul diadema, 
udieii veritas eminebat. Affectus pie- 


r'estimento et diademale, judicio meo. Oculus 
atis ejus his sermonibus ostendit.  Paternum affectum 
ui cieco, et pes claudo. Pater eram pau- 
stendi eis. Ne ulique aliqua adverseantium arte oppri- 
erum. Et causam quam nesciebam  dili- 
ntur : . Fortiores ad devorandum per 
;entissime  investigabam.  Contlerebam  mo- 
nolas designantur. Hominem rapacem dieit, de cujus 
»re substantiam pauperis vi abstulit. 

as iniqui, el de dentibus illius auferebam 
|. In carne, quia sapiens quotidie ante se mo- 
itur prece timore diei judicii. 

»redam. Dicebamque : In nidulo meo mo- 
| Dies suos in resurreetione beatos esse optat. Spes mea 
riar, et sicut palma multiplicabo dies. Radix 
E fides, qua in hac exspectatione mea sunt, patent ad 
livina eloquia. Memoria divini 
nea aperta est secus aquas, el ros mora- 
r'erbi in tempore tribulationis. Fructus credentis crescit 
"lur in messione mea. Gloria mea sem- 
emper pro eterno gaudio, repugnatio fortis signatur con- 
)er innovabitur, et areus meus in manu mea 


| PaTROL. XXIII. 
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EXPOSITIO INTERLINEARIS LIBRI JOB. 


psa tituli inscriptione dignoscitur. Optat se revocari ad A tra vitia. 
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Auditorum suorum admirationem indi- 
instaurabilur. Qui me audiebant exspecta- 
cal, quomodo eum venerarentur. 
baut sententiam meam [5 Vulg. abest), et 
prosapientia hoc dicit,quia apudillos non solum sapientia 
ejus elata erat, verum etiam consilium utile valde erat. 
''anta fuit 
intenti tacebant ad consilium meum. Verbis 
ejus auetoritas, uL nemo quidquam loqueretur,nisi quod 
ille loquebatur. sensum eorum 
meis addere nihil audebant, et super illos 
penetrabat doctrina ejus. Pluvice et imbris nomi- 
stillabat eloquium meum. Expectabant me 
nibus, copiosam valde eruditionis sui scientiam esse 
sicut pluviam, et os suum aperiebant quasi 
demonstrat. Pro gravitate morum dicit. 
8d imbrem serolinum. Si quando ridebam 
mirabantur videntesme ridentem. Solita serenitas vul- 
tus ejus frustraturbata est. Etideirco quasi magnumatque 
ad eos, non credebant, et lux vultus mei 


D praecipuum suscipiebant quidquid in serenitate vultus 


ejus contemplabantur. Eundo ad inferiores, hu- 

non ecadehat in terram. Si voluissem ire ad 

militatem suam oslendit. 

eos, sedebam primus ; cumque sederem quasi 
In regni potentia miseris et 

rex circumstante exercitu, eram tamen mee- 

meerentibus solatium preestabat. 

rentium consolator. 


CAPUT XXX. 


Non hoc jactantia fecerat divitiarum, sed utilitas impio- 
Nune autem derident me juniores tem- 
rum, ut deridenlium illum patres nec canibus ejus quon- 
pore, quorum non dignabar palres ponere 
dam fuerint digni comparari. 
cum canibus gregis mei. Quorum virtus ma- 

id est, ignavia et 
nuum erat mihi pro nihilo, et vita ipsa pu- 
vilitate despecti suut. 
tabantur indigni. KEgestate et fame steriles. 

L Pre miseria et aviditate 
qui rodebant in solitudine. Squalentes ca- 
ea eliam, quie extra cibum erant hominum, vel ferarum 
lamitate et miseria, herbas manducabant 
tanquam epulas, ac delicias invadebant, humectas con- 
[Vulg. mandebant| et arborum cortices, et 
valles pr: nirria egestate sectantes. 
radix juniperorum erat cibus eorum. Qui 
de convallibus ista rapientes, cum singula 
reperissent, ad ea cum clamore currebant. 
Hoc superius locutus est, dicens: Quos imbres montium 
In desertis habitabant torrentium, et in ca- 
irrigant. id est. Si in 
vernis terre, vel super glaream. Qui inter 
wstu suo vilissimorum sentium foliis tezerentur. 
bujuscemodi letabantur, et esse sub sensibus 
delicias computabant. Filii stultorum et igno- 
] obscuri, et memoria penitus indigni. 
bilium, et in terra penitus non apparentes. 
Nune in eorum canticum versus sum, et 
facius sum eis proverbium. Abominantur 
manifesta sunt, nec inter- 
me, et longe fugiunt a me, et faciem meam 
pretatione historica indigent. Ργ multitudine plaga- 
conspuere non verentur. Pharetram enim 
rum, quibus diabolus afflixit eum, | quia pre dolore non 
suam aperuit, et afflixit me, et frenum po- 
potuit nisi difficulter loqui, hoc est, divin: virtutis per- 
suit in os meum, et ad dexteram orientis 
missu {ΠΡ sunt. Ipse enim oriens ex alto, ipse dexte- 
ra, id est, virtus Altissimi. Calamitates 
calamitatis me:e illico surrexerunt. Pedes 
frequenti repetitione me affligentes, velut fluctibus omnes 
meos subverterunt, et oppresserunt quasi 
vias rectas conversationis mec eubverterunt. 
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fluctibus semitis suis.  Dissipaverunt iti- 
baverunt, insidiantes mihi. 
nera mea: insidiati sunt mihi, et praevalue- 
negantibus proximis meisconsolationemimpendere.Tam 
runt, et non fuit qui ferret auxilium. Quasi 
veloci, inquit, impetu przedicta mala super me irruerunt, 
rupto muro, et.aperila janua irruerunt su- 
nullo resistente. 
per me, et ad meas miserias devoluti sunt. 
desiderium remunerationis tux, pa- 
Redaetus sum in nihili, et abstulisti quasi 
riter cum salute,quasi venti impetu, et quasi transvolantis 
ventus desiderium meum, οἱ velut nubes 
nubis celeritate rapuisti, quia abripi permisisti. 
pertransivit salus mea. Nune autem in me- 
id est, a vigoris sui intentione dissolvitur. 
metipso arescit (Vu/g. marcescil) anima mea, 
1 Quod de vermi- 
et possident me dies afflictionis. Nocte os 
bus et dd::monibus intelligi potest, quia vermes, qui 
meum perforatur doloribus ; et qui me co- 
carnes ejus comedebant, noctes ducebant pervigiles. 
Seatentium vermium mul- 
medunt, non dormiunt. In multitudine eo- 
titudo, semper se commovens, dum per me repere non 
cessat, vestem atlrivit. 
rum consumitur vestimentum | meum, et 
quoniam totum in unum vultus redactum, incessabili 
esu haustuque discruciat. 
quasi capitium  tunicce sie cinxerunt me 
(Vulg. capitio tuniee  succinxerunt me). 
Adsummam vilitatem perductum se dicit, quod vulneribus 
et sanie sicut lutum computresceret. 
Comparatus sum luto, et assimilatus favillce 
Intentionem orantis ad Deum ostendit. 
et cineri. Clamo ad te, et non exaudis me ; 
Perseverantiam ad Deum indeclinabilem se habere di- 
cit. Pium et misericordem Deum 
sto, et non respicis me. Mutatus es mihi in 
sibi fuisse in prosperis dicit, et in adversis subito com- 
mutatum. Potestatetua poenam irrogas, quia permisisti. 
crudelem, et in duritia manus tux adver- 
Terreni honoris gloria mesublimasti,qua a me sub- 
saris mihi. EHlevasti me, et quasi super 
dueta,itaelisus sum,velutisupra ventum me posueris Post 
ventum ponens,  elisisti me valide. Scio 
delictum primi parentis infernus hominum domus con- 
quia morti trades me, ubi constituia est 
stituta est : ibi me abire voluisti.Reconciliationem mundi 
domus omni viventi. Verumtamen non ad 
in Christo prophetavit futuram. Post redemptionem, qua 
perfidemin Christo salvamur,si iterum per peccatum rue- 
consumptionem eorum emittes (Vulg. meam 
rint homines, manu pietatis elevante,per poenitentiam 
emittis) manum tuam, etsi corruerint, ipse 
ipse salvabis. —Flere se pro afflictis dicit. 
salvabis. Flebam quondam super eo qui 
utique condolebat misero. 
afflictus, erat, et compatiebatur anima mea 
Beneficia di ina. 
pauperi. Expectabam bona, et venerunt 
miseria plagarum. Factum est, ut pro luce prosperitatis, 
tenebras tormentorum incurrerem. 
mihi mala: prcestolabar lucem, et eruperunt 
Suas exprimit poenas, quibus ejus viscera inferno 
tenebro. Interiora mea efferbuerunt absque 
fervore coquebantur. 
ulla requie. Prevenerunt me dies afllictio- 
Quia poene meritum nesciebam, et tamen sine iracun- 
dia eram. 
nis. Merens incidebam, sine furore; con- 
Animi virtule ad spem, publica satisfaetione exoravi. 
Derelietas ab homi- 
surgens in turba clamavi. Frater fui dra- 
nibus, illis avibus assimilatus sum. — lioc ad eumulum 
conum, et socius struthionum.  Culis mea 
poenarum ejus pertinebat, ut in stercore constitutus, per 
multa tempora solis ardentissimos radios usque ad ossa 
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Viam juslitie mec contur- A denigrala est super me, et ossa mea aruerunt | 


B rantibus injustitiam ? Nonne ipse considerat 


p qussierit, quid respondebo ei? Numq 
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pateretur. Felicitatem dierum suorum, et letitiam, i 
prc: ceaumate. Versa est in luctum cithara | 
et jucunditatem in luctum esse conversam dicit. 
mea, el organum meum in vocem flentit 


CAPUT XXXI. 


Ego,inquit,animo cum hisobtutibus carnis mec defini 

Pepigi foedus «um oculis meis, ut 
ac statui, ut nihilomninoturpe atque obsceenum mihi'in- 
cogilarem | quidém de virgine. Quam enim 
trinsecus nuntiarent quod delectatione voluptatisin 
partem haberet Deus in me desuper, et ] 
iniquis cogitationibus volutarem. Et idcirco se virtute e 
reditatem omnipotens de excelsis ? Numquid 
tinenti: priecinxerat, timens oculum Dei,cum ipse seru- 
non perditio est iniquo, οἱ alienatio ope- 
lator cordissit, et omnes vias conversationis humang, 


cunctosque gressus actuum hominum noverit. 
vias meas, et cunctos gressus meos dinume- 
pro elevatione hie vanitas ponitur. * 
rat? Et si ambulavi in vanitate, οἵ festi- 
Sanctus Job certus de cxquitate justitize De 
navit in dolo per meus; appendat me ἃ 
manifestari se optat hominibus. Scire faciat alios. —— 
statera justa, et sciat Deus simplicitatem 
opera mea de via mandatorum Dei. 
meam. Et si declinavit gressus meus de yi 
Corde non consensi concupiscentic, quam oculi obt 
ejus; et si secutus est oculus meus cor meg 
runt.Operibusmeisnulla peccati maculaadharere poi 
etin manibus meis adh:osit macula. Seram, 
cum quadam juramenti exsecratione confirmat, —— 
et alius comedat, et progenies mea eradiee 
tur. Si deceptum est cor meum super EH 
Secundum natur: bonum hoe loquitur, uti 
Tobia scriptum est: Quod tibi non vis fieri, alteri : 
feceris (Tob. 1v, 16). 
lierem, et si ad ostium inimi mei insidia 
sum; scortum sit allerius uxor mea, δὲ 
H:ec funesta ac de- 
super illam incurventur alii. Hoc enim me- 
testabilia cogitare vel facere. Ignis est incentiy 
fas est, οἱ iniquilas maxima. Ignis et 
libidinis omnia virtutum bona consumens, 
ad perditionem devorans, et omnia eradican 
magna humilitas saneti Vir 
genimina. Si contempsi subire cum se 
meo judicium, et ancilla mea, cum disce 
Magna futuri judieii eogitt 
rent adversum me. Quid enim faciam € 
qu:e ut sempercorinhumilitate deprimat nequaquai 
surrexerit ad judicandum Deus? Et € 
eisdem famulis conspicit, quod sibi status est dispar, 
quod natura communis. Cur non deque 


E ] » 
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debemus in cujuslibet negotii judicio discuti, qui pereot 
non in utero fecit me, qui et illum ope 
ditoris potentiam sumus :equaliter facti ? Per ht 
Lus est, et formavit me in vulva unus? Ets 


vidus exspectare feci, Si comedi de p 
implens illad : Frange esurienti panem tuum. 
(Vulg. non habet de panibus) buccellam 
meam solus, e! non. comedit pupillus ex. ea 
Adlaudemconditoris narrat ab ipso accepisse,ut piuses 
quia ab infantia mea crevit mecum 
sel,a quo aecepit uL essel * quia sicut suo opere in ul 
conditus non fuit, ita nec suavirtute ab utero pius fuil 
seratio, et de utero malris me: egressa est 

Juxta illud : Si videris nudum, operi eum.Ignoto eliam 
mecum, Si despexi pereuntem, eo quod non 
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iabuerit. indumentum, et absque operimento 
Hiec omnia locutus est ad significandum 
jaauperem. Si non benedixerunt mihi latera 
uemadmodum opus misericordize fieri debeat, id est, ne 
lii auferas unde alii dare te arbilreris, ut Salomon ait : 
lonora Dominum de tuis justis laboribus. 
jus, et de velleribus ovium mearum calefactus 
Potestatem meam contra pupillum exercere nolui, 
sl. Si levavi super pupillum manum meam, 
ando me in judicio, eliam ex justitia, potiorem vidi. 
liam cum viderem me in porla superiorem. 
n humero opera designantur. Nisi ita est, inquit, ut dico, 
rriii ante Deum veniant omnes labores mei. 
lumerus meus a junctura sua cadat, et 
irtus perseveranti:» in bonis operibus. 
rachium meum cum suis ossibus confringa- 
Quasi ergo tumentes super se fluctus Deum metuit, 
ur. Semper enim quasi tumentes super me 
ui dum veram vitam desiderat, omnia despicit. 
| Quomodo pondus Dei poterit B 
erre qui despicit, si hoc et ille in verbere pertulit, quce 
er timorem providit ? 
luctus timui Deum ; et pondus ejus ferre non 
Aurum etiam pro nihilo se habuisse testatur. 
otui. Si putavi aurum robur meum, et 
brizum dixit fiduciam meam (Vulg. fiducia 
Ut ver: philosophi: homo nullo vitio tenebatur, 
nea) Si lwtatus sum super multis divitiis 
icut nune cupiditatis et elationis contemptor fortissimus. 
ieis, οἱ quasi plurima reperit manus mea. 
on solum, inquit, idolorum culturis, verum etiam necho- 
1 vidi solem cum fulgeret, et lunam ince- 
um pulchritudine aecspecie magnorum ]uminum delecta- 
entem clare : Et lwtatum estin abscondito 
188um,nee quasi adorans ea, eorum veneratione oscula. 
or meum, et osculatus sum manum meam 
ssum manum meam, nec creaturam pro Creatore vene- 
re meo. Qux est iniquitas maxima, et ne- 
itus sur. Magnum est si de inimicis 
alio contra Deum altissimum. Si gavisus 
1is quis,eum possit, uleisci non vult: quanto magis apud 
im ad ruinam ejus qui me oderat, et exsul- 
eum speciosius est,de eorum ruina nec in corde l:etari ? 
ivi quod invenisset eum malum, ut expe- 
Famuli laboris tcedio victi, 
»rem maledicens animam ejus. Si non dixe- 
;aledicebant Dominum suum, quia pro hospitalitate, qua 
eteri sancti Deo placuerunt, servorum suorum odium 
int viri tabernaculi mei: Quis det de carni- 
axerat. Quod omnes libenter susciperet. 
us ejus, ul saturemur? Foris non mansit 
eregrinus ; ostium meum  viatori patuit. 
e his peccatis tantum dicit, quz cogitationibus commit- 
i abscondi quasi homo peccatum meum, 
ntur, eo quod nec ipse celare voluit. 
celavi in sinu meo iniquitatem meam. 
»ndet ex superioribus, ac si diceret, coram multitudine 
i expavi ad multitudinem — nimiam , et 
»puli non erubui confiteri. 
iain miseriis posito indesinenter pr:/ contemptu inju- 
especlio propinquorum terruit me, et 
as irrogabant. Observans illad : Posui ori meo custodiam 
'sal, xxxvii, 2), et reliqua. 
on magis tacui, nec egressus sum ostium. 
uditorem Deum implorat pro tantis virtutibus justitiae 
uis mihi tribuat auditorem, ut desiderium 
iie, sciens utique eum esse judicem justissimum. 
. ideo desiderabat ob me- 
ieum omnipotens audiat? Et librum scribat 
tum juste retributionis ejus, librum ab eo conseriptum ; 


C 


D 
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! Hue. veri. Hieronymi in Qu:stionibus Hebraicis 

Genes. cap. xxu, 20, referenda sententia est : Se- 
ndus, inquit, matus est. de Melcha Buz, quem | Se- 
(uaginta Bauz transferre voluerunt. Et ex ^ujus genere 
f Balaam ille divinus, ut Hebrzi tradunt, qui in libro 
b dicitur Eliu : primum vir. sanctus, et prophetes Dei, 
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iroximo misertum se indicat, quem prietereuntem vocat. A ipse 
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qui judicat, ut humero meo portem 
demonstralurus ec:terisin humero suo,loco videlicet cun- 
elis conspicuo,et prolaborissui meritis corona gloria co- 
illum, et cireumdem illum quasi coronam 
mihi. Per singulos gradus meos pronun- 
ronalus. Librum, omnium bonorum auctori, ut eo me 
gloriosius judicet. 
liabo illum, et quasi principi offeram eum. 
Si possibilitatis ejus modum noluerit impetrare, Si viveret, 
Si adversum me terra mea clamat, et. cum 
etratione uteretur, clamare et deflereinjuste acta valeret. 
: Indicat quod neque sine 
ipsa sulei ejus deflent. Si fructus ejus co- 
competentibus laboris ex pensis,proventus ejus assumpse« 
medi absque pecunia, et animam  agrico- 
rit.nequaquam opere duro oppressi.Juxtaillud : Ezspecta- 
larum ejus afflixi. Pro frumento oriatur 
vi ul faceret uvas, οἱ fecit labruscas (Isa. v, 2). 
Firmissime stabilita sunt verba 
mihi tribulus, et pro hordeo spina. Finita 
divina, et irrita esse non possunt. 
sunt verba Job. 


CAPUT XXXII. 


Seriptorhistoric hujus ex sensu respondentium dixit,eo 
Omiserunt autem tres viri isti respondere 
quod justus sibi videretur,non ex suojudicio. ChusetBuz 
Job, eo quod justus sibi videretur. Et iratus 
fiti fnerunt Nachor fratris Abraham. De generatione Chus 
nascitur Job,et de generatione Buz Eliu nascitur !, unde 
et Buzites dicitur ; et ipse est Balaam alio nomine, filius 
Beor, quem, ut in Numeris legimus (Nun. xxxii), Balae 
rex Moabitarum ad maledicendum Israeli conduxerat,qui 
et spiritum prophetiz habuit,sed non eo modo velgratia, 
quo saneti Propheta. 
indignatusque est Eliu, filius Barachiel [ Vulg. 
id est Abraham. 
Barachel) Buzites, de cognatione Ram. Ira- 
tus est autem adversum Job, eo quod justum 
[ Ut ex verborum conti- 
se esse diceret coram Deo. Porro adversus 
nentia demonstratur, videtur mihi quod hzc prius gesta 
amicos ejus iratus est, eo quod non inve- 
sint, qu: hic legimus, quar illa, quz in Numeris legimus 
nirent responsionem ralionabilem, sed tan- 
de hoc Eliu,sive Balaam faeta, et vicinior fuisse tempori- 
bus Abrahae etNachor,quam Moysen, et quando sanctum 
Job verbis redarguit, juvenis fuit, et usque ad tempus 
Moysis grandevus vixit. 
tummodo condemnassent Job. Igitur Eliu 
Aperte beato Job non pro sua, sed pro 
exspecetaverat Job loquentem, eo quod se- 
amicorum reverentia, patientiam servavit. 
niores essent qui loquebantur. Cum autem 
vidisset quod tres respondere non possent, 
iratus est vehementer. Respondensque Eliu 
lius Darachiel [Vulg. Barachelj Buzites, 
Hoc solum puto breviter intimandum, quod Eliu, quandiu 
dixit : Junior sum tempore, vos autem an- 
pro tetatis sui respectu tacuit,sapientior fuit :cum vero 
liquiores ; ideo demisso capite veritus sum 
in aliis annorum multitudinem, se praeferens, despicit, 
indicare vobis meam sententiam . Spera- 
quam pueriliter desipiat, ostendit. 
bam enim quod «etas proveclior loqueretur, 
el annorum multitudo doceret sapientiam. 
Dicit hoc sibi magis videri, quod a spiritu aguntur homi- 
Sed ut video spiritus in hominibus est, et 
nes, quibus Deus omnipotens sapientie su: inspirationem 
spiratio | Vu/g. inspiratio] omnipotentis dat 
Lribuerit : quod in suggillationem predictorum quasi ex 


postea per inobedientiam et desiderium munerum, dum 
Israel. maledicere. cupit, divini vocabulo. nuncupatur ; 
diciturque. in eodem libro : Et. iratus Eliu. filius Ba- 
rachiet. Buzites, de hujus videlicet Buzi radice descen» 
dens. Vide quie in eum locum adnotamus, 
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obliquo dicit, velutipsi soli hoe sapientizte bonum conces- 
nec senes intelligunt judicium. Ideo dico, 
audite me; ostendam vobis eliam ego meam 
sum sit. In his sermonibus ostendit se propter super- 
sententiam. Exspectavi enim sermones ve- 
biamejusad verba senum judicantis potius quam discentis 
stros, audivi prudentiam vestram ; donec 
studio tacuisse. 
disceptaretis sermonibus, et doncc pu'abam 
vos aliquid dicere, considerabam. Sed ut 
video non est qui arguere possit Job, et 
Ac si diceret : 
respondere ex vobis sermonibus ejus. Ne 
Nolite putare,quod insontem Deus abjecerit,et non potius 
merito suo, ut illapeenarum mala omnia dignissime susli- 
forte dicatis : Invenimus sapientiam ; Deus 
neret; voluntas enim divina, justitia est. Nullam, inquit, 
projecit eum, et non homo. Nihil locutus 
adversum me Job habuit disputationem ; sed neque ego 
est mihi, et ego non secundum vestros ser- 
illum, quemadmodum vos facitis, maledictionibus convi- 
ciorum aggredior. Illos amicos beati Job iste 
mones respondebo illi. Et. timuerunt, et non 
Rliudiecitab eo esse convictos,usque adeo qui ia suis con- 
certationibus steterunt, non valentes ulierius progredi, 
et, respondere nequiverunt. 
responderunt ultra, abstulerunt a se eloquia. 
Proinde et ego Eliu, ait, pro viribus meis respondere ten- 
Quoniam igitur exspectiavi et non sunt lo- 
tabo, et ostendam vobis meam pariter et Job scientiam : 
quod ex jaetantia vanitatis dicere eum satis apparet in 
subsequentibus. 
cuti, steterunt, et non responderunt ultra. 
Respondebo et ego partem meam, et osten- 
dam scientiam meam. Plenus sum enim ser- 
monibus, et coarctat me spiritus uteri mei. 
Ventrem enim suum,sive uterum,ipsam memoriam suam 
En venter meus quasi mustum absque spi- 
dixit, eo quod pene omnes sermones Job et amicorum 
ejus aliquandiu diserepantium, velut cibos intra eapaci- 
tatem sux memoric congregaverat. 
raculo, quod dlaguneulas novas disrumpit. 
Loquar et respondebo paululum, aperiam 
Justi judicii mei sen- 
labia mea, et respondebo. Non accipiam 
tentia est, ut nec homini parcam, vera dicendo:necDeo 
ersonam viri, et Deum homini non dwquabo. 
injuriam faciam, ut eum injuste fecisse contendam : et id- 
circo quod verum est tacere non possum, presertim cum 
ignorem quandiu in hac vita subsistam : eum forsitan dum 
Nescio enim quandiu subsistam, et si post 
hiee ipsa loquar, auferet me factor et conditor meus. 
modieum tollat me factor meus. 


CAPUT XXXIII. 


Audi igilur Job, et omnes sermones meos 
Quasi jam apertum os habens, quod diusilentio operuerat. 
ausculta : Ecce aperui os meum, loquatur 

His verbis premissis 
lingua mea in faucibus meis. Simplici corde 
mentem prwparat auditoris, quod sine dolo, id est,in sim- 
plieitate cordis, purisquelabiis definitum sermonem tan- 
sermones mei, et sententiam meam labia 
quam sententiam sitlocuturus. Ut det auctoritatem se au- 
mea pura loquentur. Spiritus Dei fecit me, 
diendi,ila loqui exorsus est,quod non possit non vera et 
et spiraculum omnipotentis vivificat me. 
non recta dicere, is qui Spiritu Dei factus sit, et omnipo- 
Si potes responde mihi, et adversus faciem 
tentisspiraculo animatus.De ereatione primi hominis Eliu 
meam consiste. Ecce οἱ me, sicut et te, fecit 
forsitan hoc dixit, in qua se velut in fonte unde deflu- 
xerit, conditum dicat. . 
Deus; et de eodem quoque luto ego formatus 

Prolaturus verba ejus, exspectationem deposcit, 
sum. Verumtamen miraculum meum non te 
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intelligentiam. Non sunt longzevi sapientes, À ut sub blandimento quodam et consolatione simulata,mi- - 
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terreat; eloquentia mea non sit gravis tibi, 
narum terrorem incutiat,quo perturbatus Job facile multi- 
Dixisti ergo in auribus meis,et vocem ver 
loquio ipsius cedat. Quid ergo dieimus, quod hoe sen 
borum audivi : Mundus sum ego, absqu 
sanctus Job de Deo dixerit : Quia querelas mon reperit 
delicto, immaculaíus, et non est iniquifas | 
me, et ideo arbiiratus est me inimicum sibi ? non legimu 
in me; quia querelas non reperit in 
Job hoc dixisse, quae utique quasi ex sensu ejusdem saneti 
ideo arbitratus est me inimicum sibi ; posui 
Job dicta suis verbis hic composuit. 
in nervo pedes meos; custodivit omnes 8 
Id est,accusare te debueras, non laudai 
meas. Hoe est ergo in quo non 
Quamobrem, inquit, conaris adversus eu 
justificatus. Respondebo tibi quia Deus ma 
contendere eo quod non ad singula verba querelar 
jor est homlne : adversus eum contend 
tuarum tibi quasi satisfaciendo respondeat. 
quod non ad omnia verba responderit 
Quianonimmutat quod loquitur, nisi hoc ipsum vitae 
Semel loquitur Deus, et secondo idipsu 
ir:e mutatio deposcerit. Cuminerepatione Deus aliquando 
non repetit. Per somnium in visione nocturn 
inhominemgrasioremimmittit soporem, ut sensibus cor 
poris consopitis, animus ad suscipienda Dominicz dig- ' 
quando irruit sopor super homines, et dor- 
ciplinc? verba religetur, qui sopor Domini dieitur. —— 
De his auribus Dominus in Evi n-. 
miunt in lectulo. Tune aperit aures viro 
gelio ait : Qui habet aures audiendi, audiat (Luc. vut,8) 
rum, et erudiens eos instruit disciplina. Dt 
id est, a peccatis. 
avertat hominem ab his quie facit, et liberet 
Quoniam sieu! per gladium iufer 
eum de superbia. Eruens animam ejusca 
tur mors ita corporea,ita per peecatunm ineurritur mor 
secunda, a qua castigatos et emendatos merito ass 
corruplione; et vitam illius, ut non t£ 
liberandos. Non solum, inquit Eliu, visio! 
eat in gladium. Inerepat quoque pez 
horrendis terret Deus hominum animas, ut corrigat di 
linquentes, verum etiam infirmitatibus corporum δὶ " 
discruciat, ut emendet. Ei 
rem in lectulo, et omnia ossa ejus mareere 
Cum per hzc itaque confectus homo atque 
facit. Abominabiiis ei fit in vita sua pi 
sumptus,morti et infernalibus ministrisappropinqu 
et anime illius cibus ante desiderabilis, 
si fueritquispiamSanetorum,qui nomen Angeli men 
hescet caro ejus, et ossa quie tecta fue 
habere, is pro hujuscemodi, qui pro peccatis suisa Dt 
nudabuntur. Appropinquabit anima - 
corrip:tur, poterit impetrare, si multis operibus b 
quie operaridebuerat,saltem unum opus bonum,quo 
quamsaerificium pro eo placabile offerat, valueritinveni 
corruptionibus , et vita illius mortift 
Sive Angelus quilibet de ccelo assistens ante faci 
Si fuerit pro eo Angelus loquens unum 
poterit pro quolibet peceotore in flagellis posito in 
dere: ipsis enim cura injuneta esta Deo, ut homi 
eustodize su:e opem ferant. v 
millibus, ut annuntiet hominis cequilater 
Miserebitur ejus, et dicet : Libera eum, 
non descendat in corruptionem. Inveni - 
Recepit, inquit, mala pro meritis Suit 
quo ei propitier ; consumpta est earo eju - 
nune indulgentia divin: pietatis ad dies adolescent 
revertatur, id est, ut sit iterum sanus et incolumis. 
supplieiis ; revertatur ad dies adolescent 
Videbit autem faciem ejus, propitium sibi vultumilliu. 
suc. Deprecabitur Deum, et placabi 
senliens,redditurusque ei digna satisfaclione j 
erit: οἱ videbit faciem ejus in jubilo. Et rec 
det homini justitiam suam ; et respiciet home 
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Magna res, Deoque plurimum aceeptabilis, ut A 


homo errores suos non erubescatconfiteri, et parum se pro 
et dicet : Peccavi, el vere deliqui, et ut eram 
meritis ejus esse passum dicat, Agaitionis Dei lucem, et 
dignus non recepi. Liberabit animam suam 
immensa ejus beneticia 3lluminatus agnoscet, 
he pergerel ia interitum, sed vivens lucem 
Alleritur, aique ipsa attritione purgata, liberatur. 
videret. Ecce hxc omnia operatur Deus. 
id est, vel labore conversionis, veltentatione probationis. 
(ribus vicibus per singulos, ut revocet ani- 
vel formidine solutionis.. de quo lumine Propheta 
dicit: Ut placeam coram Deoin lumine viventium (Ps. 1v,A3). 
meas eorum a corruplione, el illaminel luce 
Docente me, obediens esto, et praebe consensum. 
viventium. Atlende Job, et audi me, et tace 
Ut ineruditum, vel impatientem jubet tacere. 
dum ego loquar: si aute:z) habes quod lo- 
E Hie vult ostendere 
quaris, responde mihi, loquere. Volo enim 
suis sermonibus saaetum Job emendatum οἱ veritate con- 
te apparere justum: quod si non habes, audi 
vietum, et quod contra amieos suos locutus esset, non 
essel amplius locuturus. 
me, tace, docebo te sapientiam meam. 


- CAPUT XXXIV. 
Quasi ex sententia pronuntiare dicitur, et beatam Job, 


Pronuntians itaque, Eliu, etiam hee lo- 
dum adversus impios generaliter disputat, participem 


cutus est. Audite sapientes verba mea, et 
eorum vult intelligi. Sicut faucibus ciborum sapor 
eruditi auscultate me. Auris enim verba 


dignoscitur, ita οἱ verba aurium judicio comprobantur 
probat, et guttur escas gustu dijudiciat. Ju- 
.. Wuod est: Prius diseutiamus, antequam hominem 
dicium eligamus nobis, et inter nos videa- 
condemnemus. . Non bune sermonem Job dixit. 
mus quid sit melius. Quia dixit Job: Justus 
similiter et hoe ipsum non lezimus. 
sum, et Deus subvertit judicium meum. In 
judicando enim me mendacium est ; violenta 
E s Subauditur zu/us, qui 
ut iniquus utique et impius Deum subsannare, et deridere 
sagilla mea absque peccato. Quis est vir ut 
non metuit. Cujus viscera tanqnam aque abundantia ve- 
neno hujus passionis impleta sunt. 
est Job, qui bibit subsannationem quasi 
Item invidiose de Deo sanetum Job locutum 
iquam? Qui graditur cum operantibus ini- 
uisse mentitur. Si ita fuerit 
quitatem, et ambulat cum viris impiis? Dixit 
uispiam magnus, ut Deo inomnibusjussionibue ejusim- 
enim : Non placebit vir Deo, etiamsi cucur- 
iplendis occurrat: quod saactum Job dicere non memini- 
mus. Quasi exposita imyiefate sancti Job, et in 
rerit cum eo. Ideo viri cordati, audite me ; 
m edioaudientium prolatain invidiam Job, qui quasiimpia 
absit a Deo impietas, et ab omnipotente 
sit loeutus, de iequitate Dei ac justitia disputat. 
aniquitas. Opus enim hominis reddet ei, 
" anifestasunt hige,nec historicainterpretatione indigent. 
οί Juxtas vias singulorum restituet. Vere 
[quia merita innocentium per afflictionem auget. 
enim Deus non condemnabit frustra, et om- 
d Subauditur, nu/tum 
üpotens non subvertit judiciam. Quem con- 
alium, quia ipse quam potens est conditor, tam pius est 
stituit alium super terram ? aut quem po- 
moderator, qui opus suum cognoscit, et diligit. 
jsuit super orbem quem fabricatus est ? 
Corenim dirigitur, si ad superna sublevatur. Animam di- 
xit, quie vivificat hominem, vitam pr:esentem, quie cor- 
oribus nostris per anhelitaum ex hoc aere ministratur. 
i direxerit ad eum cor suum, spiritam illius 
cum aufert ab hominibus. 
eet statum ad se trahet. Deficiet omnis caro 
ES TIN Postea ergo 
simul, et homo in cinerem revertetur. Si ha- 
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quam de virtute Dei et justitia in predictis locutus est 
hes ergo intellectum, audi quod dicitur, et 
Eliu, rursum convertit se ad Job. Manifestum est, in- 
auseulla vocem eloquii mei. Numquid qui 
quit, quodis, quijuste etrectejudicare non diligit, neque 
non amat judicium, sanari potest? Et quo- 
sanare/a vitiis animam, neque corrigere quemquam potest: 
et quomodo tu. Deum, sanatorem languorum nostrorum, 
iniquitate notare priesumis? 1 
modo tu eum qui justus est in lantum con- 
Non regis utique, si iniquus, es in ipsum rebel- 
demnas? Qui dicit regi, apostata ; qui vocat 
lis, non dueum,si impii sunt Deus personam accipit, sed 
secundum singularem justitiam suam dicit regi iniquo : 
Apostata. Scribie, et Pharisci 
judices impios; et qui non accipit personam 
et sacerdotes. propter peccata eorum, 
prinspum, nec cognovit tyrannum cum 
Populus Judieorum diseeptabat adversus Christum, qui 
cum dives essel, pauper pro nobis factus est. ; 
adversus pauperem? Opus enim 
Quamlibet fero 
manuum suarum sunt universi; et subito 
dehae vita tollantur iniqui, subito et repentetolluntur, in 
subita tempestate. à quia finem suum 
morientur, et in media nocte turbabuntur 
cogitando prividere nesciunt. Nullum habebit adjutorem 
violentus, quo possit erui a supplicio mortis. Absque ma- 
nu, id est, absque priesidioerit violentus inimieua ductus 
populi pertransibunt, et auferent violentum 
ad supplicium. - : E a 
absque manu. Oculi enim ejus super vias 
Manifestum est. 
hominum, et omnes gressus eorum consi- 
De hoc Psalmista ait: Quo ibo a spiritu tuo ? et 
reliqua (Psa?. cxxxvir). 
derat. Non sunt tenebre, et non est umbra 
mortis, et abscondantur ibi: quia operantur 
Ideireo namque memoramur, qui tune non 
iniquitatem. Neque enim est ultra in homi- 
possumus, ne nune quod possumus negligamus. — — 
nis potestate, ut. veniat ad Dominum in judi- 
Jam superius diximus ; ut factum est de Heli et 
cium. Conteret  mullos et innumerabiles et, 
Samuele, David et Saule, Jud:»orum et Gentium populo. 
De Jud:is intelligi potest, 
stare faciet alios pro eis. Novit enim opera 
qui nocte infidelitatis exczecati sunt,et puniuntur vindieta. 
eorum, et idcirco inducet noctem, et conte- 
Omnes peccatores et impii eontra inditum sibi 
rentur. Quasi impios percussit eos in loco 
bonum natur: agunt, omnesque vias mandatorum Dei, 
videntium. Qui quasi industria recesserunt 
quas suis cordibus ingenitas habebant, nosse et intelli- 
gere detrectaverunt, ut opere implerent.. 
ab eo, et omnes vias cjus inlelligere nolue- 
contra homines quoque impie egerant, ut ad 
runt: ut pervenire facerent ad eum clamo- 
Deum pauperum et egenorum vox ascenderet. 
rem  egeni, οἱ audiret vocem — pauperum. 
Deo pacem tribuente, nullus hominum poterit disculere, 
ut condemnet, id est factum ejus irritum revocare. . 
Ipso autem concedente pacem, quis est qui 
Nisi ipse dignatus fuerit se homini re- 


condemnet ? Ex quo absconderit vultum 
velare, nullus suis viribus intueri valebit. 
suum, quis est qui contempletur eum? 


Deus, quod voluerit faeiet. Hypoerita diabolus dicitur, eo 

Et super gentes, et super omnes homines, 

quod se transfigurat in Angelum lucis,cum ipse potius sit 

qui regnare facit hominem hrpnortant pro- 

auetortenebrarum. Hicergojudieio Dei dominatur impiis 
Quasi in judicio constitutum 

pter peecata populi. Quia ergo locutus sum 

permittit interloqui. 

ad Dominum, te quoque non prohibebo : 

Non enim requireret, si se erasse credidisset. 

Si erravi, tu. doce me. 81 inquitatem locu- 

id est, non loquar. 
tus sum, ullra non addam. Numquid a te 
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id est, blasphemiam qd 
Deus expetet eam, qui displicuit tibi? Ta 
quodiniqurtsesset, quod vi injustie correptionis exigeret 
enim ccopisti loqui, et non ego : quod si 
ate, ut necesse essette injuste afflictum contra eum loqui 
blasphemiam, etideo displicuittibi. De melioris scientia 
pro superbia dubitavit. Eliu sanctum Job de- 
quid nosti melius, loquere. Viri intelli- 
gpiciens, converlit seat eos qui cominus adstabauL,et dixit 
gentes loquantur mihi, et via saniens audiat 
Sine discipula beatum Job locutum credidit, quia ju- 
me. Job autem stulte locutus est, et verba 
stum se in suis operibus fuisse memoravit. 
manifestum est. Quia ab ipso creatus est homo 
ilius non sonant disciplinam. Pater mi, pro- 
sit ineo jugiter plaga Flagelli hujus plagam eiinfligere. 
betur Job usque ad finem ; ne desinas ab ho- 
Addit ad cumulum peccatorum, ut in 
mine iniquitatis. Quia addit super peccata 
blasphemi: crimen incurrat. Condemneturinter nosinte- 
sua blasphemiam : inter nos interim con- 
rim, ne et nobis injustitia reputetur ; absque nostro cri- 
mine erit,si postmodum Deum provocare tentaverit; si 
ex nostre assertione eognoscit, quod nequaquam divince 
stringatur, et tunc ad judicium  provocet 
examinationi sufficit. 
sermonibus suis Deum. 


CAPUT XXXV. 


Igitur Eliu hcec rursum locutus est: 
Per omnes illas novem responsiones beati Job, quibus 
Numquid qua tibi viuebitur tua cogitatio, 
amicis suis ad singulas eorum interiocutiones respondit, 
ut diceres: Justior Deo sum? Dixisti, non 
nihilhorum sanctum Job dixisse deprehendimus: sed arro- 
gantium moris est, ut cum non possuntreprehendere juste 
tibi placebit quod rectum est; vel quid 
qu: sunt, reprehendantmentiendo quz non sunt. Pro eo 
tbi prodero, si ego  peccavero? itaque et 
quod npn potuerunt ei rationabiliter respondere. 
ego respondebo sermonibus tuis, et amicis 

Hoc ait Eliu, qui Deum corporaliter locis teneri 
tuis tecum. Suspice colum et intuere, et 
arbitrabatur, quodin excelsistantum commoretur. Acsi di- 
contemplare cxthera, quod altior te sit. Si pec- 
ceret: Non enim, te peccante, Deoaliquid damni infertur. 

᾿ 1 : 1 Vera tamen sunt, quie 

caveris, quid ei nocebis? et si multiplicat 
dicuntur, quod videlicet Deo nec peccata nostra noceant, 
nec bene gesta concurrant. Si vult te ulcisei, numquid 
poteris contraire? 
fuerint iniquitates tue, quid facies contra 

Quamvis beato Job scienti majora, nequaquam dici 
ista debuerunt. 
cum ? Porro si juste egeris, quid donabis ei ? 
UtDavidaitad Deum: Bonarum meornm non eges. Qui im- 
aut quid de manu tuo accipiet? Homini qui 
pietatem tuam s: mulatusfuerit,illinocebit. Similiter et 
similis tui est, nocebit impietas tua, et filium 
qui justitiam sequitur, illum justitaadjuvabit. Sub hacplu- 
hominis adjuvabit justitia iua, propter mul- 
ralitate disputationis sucze Eliu sanctum Job talibus ad- 
litudinem calumniatorum clamabunt, et eju- 
miscet; eisque similem indicat : calumniatores et tyran- 
nos iniquos homines appellat. 
labunt propter vim brachii 
Multitudo impiorum, 

vel daemonum. 

Et non dixit: Ubi est Deus, qui fecit me? 

. consolationem in tribuiatione. — Deus homini pre 
qui dedit carmina in nocte. Qui docet nos 
omnibus animantibus rationem et sapientiam dedil, non 
solum per natur: bonum, sed etiam per gratite munera. 
Super jumenta terri, et super volucres coeli 
erudit nos. Ubi elamabunt, et non exaudiet, 
quare non exaudiantur peccatores manifestat, Perseveran 
propter superbiam malorum. Non ergo fru- 


lyrannorum. 
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Tu dixisti, A tes in malisnon exaudit Deus, et frustra clamant, qui non 


B 


C 


D 


ΠΝ 


stra audiet Deus, et omnipotens singulorum 
merentur audiri. Patienter sustine, et noli dicere 
causas intuebitur. Etiam cum dixeris : Non 
providentiam Dei non esse in mundo. judiciis ejus 
considerat ; judica coram eo, et exspecta 
consentire quia statuit diem judicii. Hoc totum in expro- 
brationem sancti Jobloquitur, quem ut reum p«enas hie, 
eum; nune enim non infert furorem suum, 
etin futuro majora passurum dicit.Convictum sanetumJob 
nec ulciscitur scelus valde. Ergo frustra Job 
Eliu arbitratur, et quadam verborum ratione conclusum, 
aperuit os suum, et absque scientia verba 
multiplieat. 
Tauto enim arrogantes semetipsos doctiores ostendere 
(voluut)quantase poterunt multiplicitate loquacitatis ape- 
rire. " 


CAPUT XXXVI. 


Addens quoque Eliu, hse locutus est: 
Sustine me paululum, et indicabo tibi ; adhue 
hoe est, pro justitia et causa Dei. In nominata 

enim habeo, quod pro Deo loquar. Repetam 
scientia tumor cordis declaratur. Ut dum quasi pro Dei 
scientiam meam a principio, et operatorem 
justitia loquitur, apud humanajudieia quidquid arrogan- 
ter effluit excusetur. In hoe quarto sermone suo 
meum probabo justum. Vere enim absque 


| 
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de singulari justitia Dei profundo nimium et copioso ser- - 


mendacio sermones mei, et perfecta scientia 
mone prosequitur. Nature ejus bona voluntas est, 
probabitur tibi. Deus potentes non abjiei 
nulli invideat, quia nemo ei, quamvis potens sit, poterit 
aequari. Elatos destruit, humiles vero 


cum el ipse potens sit. Sed non salvat im- 


liberos redditper justitiesuze tenorem. αἱ 
pios, et judicium pauperibus tribuit, et non 


Oculi Domini super justos, et reliqua. Hie reges non solum | 


aufert a justo oculos suos. Et reges, in so 


seculi hujus, sed etiam Eeclesicz reges et prepositi intel- . 


liguntur. Qui hie humiliati sunt, illi eriguntur. 
collocat in perpetuum ; et illi eriguntur, et 
Ipsa est adhue retentio peregrinationis. 

Vortibus videlicet judieiis Dei et paupertatis 
fuuibus coliigantur. Opem divini auxilii non habentes. 


Omnis rei bon 
vinciantur funibus 


sj fuerint in catenis, et 
inopes eflecti. ^ pro qualitate meritorum. — vel Saneti 
paupertatis. Indicabit eis opera ipsorum, 
supernam gloriam amantes, per poenitentiam damnant 
sua mala. i 
et scelera, quia violenti fuerinL. Revelabit 
ad obediendum sibi Deus per castigationes et secrelas 
quoque aures eorum ut corripiat, et lo 
inspirationes aperiet, ut ceternorum bonorum desiderium 
percipiat; et mala {Ὁ extrinsecus perpetravit, agnoscat. 
itur ut revertatur ab 
Ut Salomon ait: Memor'a. Justorum cum laudibus, et 
audierint et observaverint, complebunt dies 
reliqua (Psa?. xxxui). Si Deo do- 
suos in bono, et annos suos in gloria. Si autem 
cantecontempserint,perhaue mortalitatem de hocsmeulo 
non audierint, transibunt per gladium, et. 
preteribunt, et deputabuntur ubi stulti constituti sunt, - 
Ipsum sanctum Jub apertius 
consumentur in stultitia. Simulatores et ca- 
in hoc loco videtur Eliu quasiex obliquo percutere, quod 
ipse quasi callide et nequiter ageret, et minime curaret 
invoeare Deum, ut a flagello plage illius erueret eum. | 
lidi iram Dei provocant, neque clamabunt 
Anima iniquorum semper intem- - 
cum vincti fuerint. Morietur in tempestat 
potestate vitiorum erit. —vitiosos vel vitia esse noveri- 
mus quie nullam in se virlutem animi habent. — 
anima eorum, et vita eorum inter effemina- 
Sanetos de qualibet tribulatione. 3 
los. Kripiet pauperem de angustia sua, et 


consolationem in aure cordis, Deum illic audiendo pereipit 
oc loce 


ut ait David: | 


Aures cordis | 


iniquitate sua. Si. 
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revelabit in tributatione aurem ejus. Igitur A torum Doetrinam legis divine, . quia 
habitacula inferorum ab Eliu describuntur, ampla ad — est de loco suo. Audite auditionem 1n ter- 


salvabit te de ore angusto latissime, et non 
recipiendum angusta ad dimiltendum,pr:e immensa ca- 
acitate. Amceeuitatem 
abentis fundamentum — subter Itequies 
paradisi significat cmnibus bonis abundantem. 
aulem  mens:e tuw erit plena pinguedine. 
Secundum meritum tuum judicium severissimum recepisti 
Qausa tua quasi impii judicata est; causam 
3m. Iracundia et cupiditate, a quibus 
judiciumque recipies. Non te ergo superet 
nontenebatur,sanctus vir correptus est.Quia si universita- 
ita ut aliquem opprimas; nece multitndo do- 
tis veneratione extolleris, ab interna inlentione corrues. 
Superbum hice et arrogantem 
sanetum Job notat. tumorem et elationem mentistu:. 
norum inclinet te. Depone magnitudinem 
Mediocres et robusti similiter fortitudine non 
tuam absque tribulatione, et omnes robustos 
conterantur injuste.Jam suflicit hucusquein hae ciecitate 
vixisse,jam ad lucem pruden!iw venire contende ne po- 
fortitudine. Ne trahas noctem ut ascendant 
puli ante Deum attestentnr scelera tua. 
- . Ne in desperationes declines peto, et 
me pro eis. Guve ne declines ad iniquita- 
lasphemic iniquitatem jai caveas. 
tem: hanc enim ccepisti sequi post miseriam. 
Cognosce, ait,quod nullus a Deo, qui solus est fortis,et 
Ecce Deus excelsus in fortitudine sua, et 
sapiens, injuste poterit condemnari. Quis utique, 
nullus ei similis in legislatoribus. Quis po- 
nisi impius et superbus, se posse putatjudieia Domiui 
leril scratari vias ejus; aut quis ei dicere 
comprehendere ? Quis ergo tam temerarius est, uL hoc au- 
deat dicere? Hiee omnia in injuriam Job dicuntur. 
Quia miracula ejus 
otest : Operatus es iniquitatem ? Memento 
umanam excedunt intellizentiam.id est prophet:e. Per 


Se. 


natur: bonum notitia est Creatoris in cordibushominum. 
, Licet de longe sit, 
mnes homines viderunt eum ; unusquisque 
tamen sentit et intelligit Deum.Magnitudine sapientiee,et 
intuetur procul. Ecce Deus magnus vincens 
altitudine judieiorum ejus. Per hoc diutinum ejus esse 
ostenditur infinitum et incomprehensibile esse demon- 
cientiam nostram: numerus annorum ejus 
s | A Judiis lezem Moysi pri:ecepta propter 
inGdelitatem eorum. 
insstimabilis. Qui aufert stillas ρίαν, et 
effusam gratiam Spiritus sancti credentibus largitus est. 
ϊ " Apostoli vide- 
infundit imbres ad instar gurgitum. Quia de 
licet et apostoliei preedicatores, arcanis mysteriorum Dei 
nubibus fluunt aqui,  pretexerunt cuncta 
operiuntcarnalinm corda.Quia priedicantium vox inom- 
desuper. Si voluerit extendere nubes quasi 
nem terram exivit. Per priedicatores nominis Christi 


tentorium suum, et fulgurare lumine suo 
4 mundi videlicet, per 
desuper. Cardines quoque maris operiet, per 
riedicatores, , doctrinam verbi sui, sive 
cc enim judicat populos, et dat escas mul- 
mysteriorum cunctis mortalibus,id est,in malis operibus 
recte abscondit, priedicationem Evangelii. 

lis mortalibus. In manibus abscondit lucem, 
His qui merentur,Deus manifestationis suce lucei mit- 
el precipit ei ul rursua adveniat. Et annun- 
tit 1n corde,quos sibi amicos eligit,ul possideant regnutn. 
tiat de ea amico suo, quod possessio ejus sit, 

bonis operibus proficiens. 

et ad eam possit ascendere. 


CAPUT XXXVII. 


Miror quomodo fidelibus prope est. De pejoribus ad 
meliorem, vel de ignorantia ad cognilionem  secre- 


Super hoc expavit cor meum, et remotum 


| 


quod ignores opus ejus de quo cecinerunt viri. ( 


fama velut lIuraen effulsit, οἱ cardines mundi oceupavit. ἢ 


fortiter et terribiliter Dei verbi sonant. 
rore ejus vocis, et sonum de ore illius pro- 
Sanctos ejus, dum ea quie intra eos sunt arca- 
norum serutator introspieit. 
cedentem. Subter omnes colos ipse consi- 
Ipsi sunt Saneti,qui finem terrenis cupiditatibus 
imponunt. 
derat, et lumen ipsius super terminos terr : 
Homines rugiunt. peenitendo, cum agnitus fuerit Deus. 
coelorum regna predicans, 
post eum rugiet sonitus: tonabit voce magni- 
Quoniam autequam prie veniat quemquam 
tudinis sus. Et non investigabitur cum au- 
Deus, qui investigare valeat ? subaudi, nullus. 
per tonitruum, sive przdi- 
vox ejus: tonabit Deus 1n voce 
quando nominis sui notitiamin aure 
qui facit magna et inscru- 


dita fuerit 
catores. 
sua mirabiliter ; 
animi facit personare. 
Gratia Spiritus sancti ex priecepta divinitatis 
tabilia. Qui prweipit nivi ut descendat in 
per Christum,per quem vetustas nostra in melius instau- 
ratur. Graves Ecclesie perse- 
terram, et hiemis pluviis, et imbri fortitudi- 
culiones imber fortitudinis Spiritus saneti superavit. 
Liberum arbitrium singulis adesse mani- 
dinis 58. Qui in. manu omnium hominum 
festat. Primus 
signat, ut noverint singuli opera sua. Ingre- 
inimicus cor peceatoris,qui singularis bestia dicitur.in ab- 
dietur bestia latibulum suum, et in antro 
dito mentis perditz:e. eordium in quibus bestia moratur. 
suo morabitur: ab interioribus egredietur 
perseentionum insecutio ab Aquilone infidelitatis diffi- 
dentia. Jubente Deo, vel sinente, 
tempestas, et ab Arcturo frigus. Flante Deo, 
duranturinfideles.In charitatis dilectione doctrina copia. 
Doctrinam funduunt 
concrescit gelu, et rursum latissime fundun- 
predicatores. De hoc frumento dicitur; Triticum congre- 
tur aque. Frumentum desiderat nubes, et 
gale in horreum (Matth. xur, 20). Doctores lingue nito- 
rem. quia ex omni parte 
nubes spargunt lumen suum, qua illustrant 
auditores suos muniunt docendo. 

Lt Psalmista ait: Im omnem terram 
exivit sonus eorum (Ps. xvui, 15), et reliqua, id est, Dei. 
per  circuiluin.  Quocunque eas voluntas 

et per eos emittens verbum suum terra. 
duxerit, ad omne quod pr:ceperit illis, super 
Ut ipse ait: Eritis mihi testes in 
faciem orbis terrarum. Sive in una tribu. 
Jerusalem,et in omni Judaea et Samaria(Act. 1.) Per gratiam 
sive in terra sua, sive in quocunque loco 
Chrisli et misericordiam significat ad fidem vocandos.Ad- 
misericordie suc eas jusserit invenire. Au- 
monet Eliu,ut sacramenta in Christo et Eccleside adim- 
plenda, Job aure cordis diligenter attendat. à 
sculta heec Job, sta; et considera miraeula 
Pro factis futura commemorat.Precepit ergo Deus 
Dei. Numquid scis quando preeceperit Deus 
pluviis evangelicis,ut doctorum sancta opera perinfusio- 
nem fidei demonstrarent. ; 
pluviis, uL ostenderent, lucem nubium ejus ? 
De rationabiiibus(se loqui nubibus evidenter ostendit.pra- 
Numquid nosti semilas nubium, magnas et 
distorum vias etsubtilium sensum semitas Virtutes animae 
perfectas scienlias? Nonne vestimenta tua 
ferventes in amore Dei per gratiam Spiritus sancti.Haxc 
calida sunt, cum [lata fuerit terra Austro ? 
abEliu juxta litteram in injuriam Job perironiam dicuntur 
Tu forsitan cum eo fabricatus es coelos, 
Sancli :eris metallo solidissimo comparantur,quiatuba e- 
vangelicasonaruntetin Christo robuslissimi permanserunt 
"A a ; Dum cum 
qui solidissimi quasi το fusi sunt. Ostende 
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illo loqui solitus es. 1 ; 
nobis quid dicamus illi; nos quippe involvi- 
ignorantic. Nonne ipse scit, qui non indiget teste? 
mur tenebris. Subito quis narrabit ei quz 

quicunque putat eum aliquid latere, opprimetur 
loquor? etiamsi locutus fuerit homo, devo- 
scientia ejus.In hoc mundo. spiritualem scientiam.Ita, 
rabitur. At. nunc non vident lucem ; subito 
inquit, in infidelitate hujusmodi excitati sunt,ut fiant 
quemadmodum aer, et judicio Dei, velut, venti impetu, 
aer cogetur in nubes, et ventus transiens 
auferentur.Sancti a diabolo sanguine Domini redimentur 
fugabit eas. Ab Aquilone aurum veniet, et 
cum tremore laudantes Deum. Sicut est, a crea- 
ad Deum formidolosa laudatio. Digne eum 
tura sua inveniri non potest. Sicut fortitudine magnus 
invenire non possumus. Magnus in fortitu- 
et potens est,ita judicio, justitia verus est, et enarrari non 
dine et judicio et justitia ; et enarrari non 
potest. | Non presument serutari incomprehensibilem, 
potest. Ideo timebunt eum, et non audebunt 
neque contemplari invisibilem.Hoctotumin ex probatione 
sancti Job dicitur.qui queratur se a Deo sine illo iniqui- 


contemplari, omnes qui sibi videntur esse 
tatis merito flagellari. 
sapientes. 


(Respondens autem Dominus Job de tur- 
bine, dixit: Per Angelos meos, et per sedem 
Hoe dietum de libro Pastoris assumptum dicitur. 
regni mei anima; quod si unius anni spa- 
lium  emendaliones fecisses in seculo, nun- 

quam tibi priora commemorassem.) 


CAPUT XXXVIII. 


ad terrorem pertinet objurgantis- 

Respondens autem Dominus de turbine 
His verbis Dei amovetur Eliu cum sermonibus suis 
confusus. Amoto ignitur Eliu cum sermonibus suisimperis 


Job, dixit: Quis est iste involvens sententias (ὦ 


convertit se Dominus ad Job,Sieut vestimenta in lumbis 
sermonibus impcritis Accinge sicut vir 
accingimusa,ita gressum anime bonis operibus muniamus 
lumbos tuos: inierrogabo 1e, et responde 
id est,Eeclesiam de terra humani generis congrega- 
tam, in virlute fidei stabilirem. 
mihi. Ubi eras quando ponebam fundamenia 
Virtutem suam Deus et potentiam, mensurasque 
terre? et indica mihi si habes intelligentiam. 
mundiin ejus conditione describitsuper quém lineam boni 
Quis posuit mensuras ejus, si nosti? vel quis 
rectique operis sui telenderit. potentes et fortes, qui 
tetendit super eam lineam? Super quo bases 
sustinent Eeclesiam Dei. Lapis angularis estqui a Deo 
prepositus est in fundamentum terr: Dominica. 

Quia lapis angularis quadran- 
gularis ex omni parte stabilis fit. Cüristum signifieat,in quo 
ilius solidat:&/ sunt? aut quis dimisit lapi- 
populi eontinentur. id est, Angeli prius- 
dem angularem ejus? Cum me |laudarent 
quam caderent. qui semper in bono stete- 
simul astra metutiaa, et injubilarent omnes 
runt.Vel fili Seth.Hoc seculum preceptis Dominicis con- 
filii Dei? Quis conclusit, ostiis mare quando 
cluditur, ne homo illecebras cogitationis parturiat in 
opera. Vulvam maris terr: sinum dieta puto, ut mare 
de eadem progenitum noverimus. Itoc est, 
erumpebat quasi de vulva procedens? Gum 
vestimentum,quod per ministros Evangeli mei super mare 
ponerem nubem vestimentum ejus, et caii- 
populorum expandi,me infidelitatis eaumate tLorreretur. 
gine illud quasi pannis infantite obvolverem ὃ 
Terminis mandatum meorum sculum conclusi et veetem 
Cireumdedi illud terminis meis, et posui 
charitas opposui, et ostia infidelitatis destruxi,ut si qui 
veclem et ostia, et dixi : Usque hue venies 
forte cogitationum malarum fluetus exagitant,non proce- 
etl non procedes amplius, el hic confringes 
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id est, tenebris A danl in opera. 
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id est, postquam natus es, in : 
tumentes fluctus tuos. Numquid post ortum : 
ortu tuo non potuisti diliceulum fidei facere,nec potest oc- 
tuum pracepisti diluculo, et ostendisti au- 
casum tuc mortis,auroram resurrectionis.De terra Eccle- 
rore locum suum? et tenuisli concutiens 
sic in novissimo tempore concutiendi sunt peccatores, ' 
extrema  terrc ; et  excussisli impios ex 
Sicut ipsum humani corporis lutum separabitLur,ita et 
ea? Hestituetur ut lutum signaculum, et 
anima cum eo pariter vestimento immortalitatis induelur 
stabit sicut vestimentum, οἱ auferetur ab 
mundi gloria et felicitas transitoria,virlus et potentia sge- 
impiis lax sua, οὐ brachium excelsum con- 
cularis. Mare, scculum : profunda ejus, omnes pee- 
fringetur. Numquid ingressus es profundum 
catores et iniqui intelliguntur: novissima abyssi,omnes 
impii et sacrilegi profundiores in peccatis. 
maris, et in novissimis abyssi deambulasti? 
Porta mortis diabolus est ; per quem mors perditionis 
introivit. 
Numquid aperte sunt tibi porle  morlis, 
interiora antri peenalis. Latitudinem terree, quis 
et ostia tenebrosa vidisti? Numquid consi- 
intaeri valebit,nisi ille qui condidit? similiter et Eeclesim 
derasti latitudines terre? indica mibi si 
doctrinam sancte conversationis homo lux estvirtutum,et 
nosti omnia, in 


nes, sive ad dexteram, seu ad sinistram. cogi- 


quodque ad terminos suos, et intelligas se- | 
Quis hominum novit antequam . 
mitas domus ejus. Sciebas tunc quod nasci- 
sit,quae facturus est,zetatisque suc: dies et annos eogno- | 


tationes cordium. 


turus esses? et numerum dierum tuorum 
scit. 
noveras? Numquid ingressus es 


versaric potestates intelliguntur,qui longe a colore cha- 


ritatis Dei recesserunt. Quaedam secreta cogitationum | 


machinamenta thesauros Deus voluit appellare. 

nivis, aut thesauros grandinis  apexisti? 

Quiimpceenitenti corde numquam ad Dominum conversuri 

essent,dispensatione divina effeeti sunt ministri peena- 

Qui preparavi in tempus hostis, in diem 

rum, alii vero per castigationem Dei emendati sunt. 
Via est Evangeli preedieatio, per 


pugne et belli? Per quam viam spargitur | 


quam lux fidei spargitur super corda credentium. Dona 
ferventis €8piritus sancti. Vehementissi- 
lux, dividitur wstus super terram ? Quis de- 
mus imber est Salvatoris Evangelium,qui in signis atque 
virtutibus viam sibi fidei fecit in nationibus,terrore no- 
dit vehementissimo imbri cursum, et viam 
minis Dei, atque tonitruo miraeulorum. 

Copiosa przedicationis abundantia in 
tonantis tonitrui; αὖ plueret super terram 
nationibus,in quibus nullusProphetarum missus fuerat 
absque homine in deserto, ubi nullus mor- 

Evangelieus imber terram 
Eeclesic.quae fuerat a Deo desolata,charitatis Dei pingue- 
talium commoratur ? ut impleret inviam εἴ 
dine replevit.Ut ex ubertate donorum ceeleslium semen 
vite surgat. 
desolatam, et produceret herbas virentes? 
Qui hujus pluviz,et hujus imbri Dominici,de quibus 8u- 
pra diximus, auctor et conditor est, nisi Deus? 
Quis est pluviw pater, vel genuit stillas 
De cordis secreto districta sententia. 
roris? De cujus utero egressa est glacies; et 
Quia quorumdam corda dura insolubili gelu constrin- 
guntur, ut non sentiant fervorem charitatis Dei. 

Impii homines ad instar 
gelu de ccelo quis genuit ? In similitudinem 
lapidum solidi eL nimium duri afleeti sunt, et in profundissi- 
lapidis aqu:  durantur; et super faciem 
ma mentis obseuritate demerguntur.Septem stella,quae 
abyssi constringitur. Numquid — conjungere 
splendide emicant, Sanctos omnes septiformi Spiritus 


qua via habitet lux , δὲ. 
vitiorumlocus est homo peccator.ad prcefinitas retributio- | 
lenebrarum quis locus sit? ut ducas unum- 


Sub nivis et grandinis nomine hoc loco ad- 
thesauros 
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virtute fulgentes significant. 
valebis micantes stellas Pleiades; aut 
ex septem stellis constat :ita et. Ecelesia ex fide "Trinitatis, 
eLoperibus quatuor principalium virtutum consummatur. 
Christus de 
rum  Arcluri poteris dissipare ? Numquid 
sublimibus veniens, lucem nobis fidei exbibet : qui οἱ 
roducis luciferum in tempore suo, οἱ ves- 
vesperappellatur quiain cruce tempore passionisoecubuit 
Ut non sint filiitenebrarum,sed filii luciferi, et. filii Dei. 
perum super filios terr:? consurgere facis? 
Numquid tu Job quasi coguitor futurorum,jam nosti quo 
ordine in ccelo Eeclesia,et quam diverse gratie Spiritus 
Numquid nosti ordinem coli, et ponis ratio- 
velut stelle fulgent ὃ in occulto ubi a ne- 
nem ejus in terra? Numquid elevabis in ne- 
mine videaris. resistentium Synagoga populorum 
bula vocem tuam, et impetus aquarum Ope- 
cireumdabit te.Saneti fulgura dicuntur, qui mittuntur a 
Deo,ut przedicatione Evangelii illuminent mundum. 
riet te? Numquid mittis fulgura, et ibunt ; 
Cum gratiarum actione,etlaude Deo priesentes ostendunt. 
Christus 
et reverlentia dicunt libi : Adsumus ? Quis 
enim Dei sapientia in viscera Virginis venit. 
posuit in visceribus hominis sapientiam ? 
Omnes sanctos significat, qui in nocte scculi per fidem 
clamant in Dominum. 
vel quis dedit gallo intelligentiam ? Quis 
fidem Ecclesi: quie cceli nomine appellatur: ubi Angelicce 
enarravit cclorum rationem, et — concen- 
virtutes inde'essa voce clamant laudem Dei. Infidelitate 
tum cceli quis dormire facit ? Quando fun- 
ulique pulvis aridus, Apostolico labore in fructiferam Ec- 
debatur pulvis in terram, et glebxe com- 
clesie fidem miscetur.Diabolica fraude deceptam animam. 
pingebantur ? Numquid capies lewne pree- 
ο΄ id est,eorum qui prius ejus fueraut,sed nunc ad Deum 
conversi sunt. 
dam, el animam catulorum ejus implebis, 
| in cordibus impiorum hominum. In his latibulissedent 
quando eubant in antris, et in specubus in- 
diemones in abditis peccatorum. 
Corvus diabolus,et socios ejus,et omnes 
| patres quos habuimus iu errore, significat. 
'sidiantur ? Quis preparal corvo escam suam, 
. Et relinquentes eos,omnes credentes :lamant ad Deum in 
,quando pulli ejus ad Deum clamant, va- 
' oratione,quotidianum postulantes panem,quia peregrini 
! et hospites sunt super terram. 
| gantes eo. quod non habeant cibum ὃ 


| CAPUTXX XIX. 
; Apostolos et omnes pr:edieatores veritatis significat, 
| 1 x qui id est, damula. in 
Numquid nosti tempus partus ibicum in 

; fornitudine fidei,velut in petris per Spiritum imbuentem 
eos, verbum Evangelii pariunt. 

petris, vel parturientes cervas observasti ? 
; Vivum verbum Dei penetrans, in hoe spiritali conceptu 
; Dinumerasti 
| profectus quosdam incrementorum, velut per menses tem- 
, porum in cordium sinibus operatur. ondescendo in 
.scisti tempus partus eorum? Incurvantur 
infirmioribus, Persecutionibus, sive af- 
|feetu charitatis Sancti compulsi clamant ad Deum. 

ad fetum et pariunt, et rugitus emittunt. 
A carnalibuset pristinis desideriis suis, Ad beatitudinem 
,Separantur filii earum, pergunt ad pastum ; 
[vitse eterne proficiuatin virtuti us,ad inanescogitationes 
egrediuntur, et non revertuntur ad eas. 
/hujus sieculi.Populum Judseorum,in desideriis.Legis prie- 
Quis dimisit onagrum liberum, et vincula 
|cepta,quibus nunc spoliati sunt. Quia de regno expulsi 
[6 } 5. quis solvit ? Cui dedi in solitudine do- 
isunt. in vita sterili, et in terra infructuosa. 

anum et tabernacula ejus in lerra salsugi- 
| Ecclesiam communis vite, hanc multitudinem quis- 
108 Judieus contemnit. 

nis, et contemnit multitudinem civitatis. 
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Arcturus A Cujuslibet evangelizantis verbum Dei, et fidem  Eecle- 
"* sig. superbos 


Clamorem exactoris non audiL; circum spi- 
Seribas et. Pharisieos. iraditiones eorum, qu: 
cit montes pascu:e sue, et vivenlia quzeque 
ad delicias carnis perlineut. Idem et unicornis,Su- 
perquirit. Nunquid volet rhinoceros  ser- 
perbia in cornu designatur.Populum Gentilem significat. 
ad pastum doctrinz tuc in Ecclesia. 
vire tibi, aut morabitur ad presepe tuum ? 
Populus quondam ineireumcisus carnalium voluptatum, 
Numquid alligabis rhinocerota ad arandum 
loro fortissimo charitatis Christi per fidem alligatus,et con- 
fringet duritiam peecatorum,et colet terram Dominicam 
loro tuo, aut confringet glebas vallium 
humilitatis.Ego Deus novi fortitudinem charitatis ejus et 
post te? Numquid fiduciam habetis in 
palientiz;et id ideirco dereliqui οἱ δὰ imitandum me om- 
magna fortitudine ejus, et derelinques ei 
nes labores dispensationis mez.Ut mihi Ecclesie fructum 
labores tuos? Numquid credes ei, quod red- 
afferat. 
dat sementem tibi; et aream tuam congreget? 
Quorum tria sunt genera: album,nigrum,varium.Hse tres 
Penna struthionum similis est pennis he- 
aves homines diversi facinovissignificant, sed in Ecclesiam 
similitadine morum perveuiunt. Ecclesiw filios, quos hic 
parit per doctrinam. Relinquereautem eos dicitur, dum ad- 
rodii et accipitris; quando derelinquit in 
veraantibus non resistit, fovendo doctrina. 
terra ova sua, tu forsitan in pulvere cale- 
Eeclesia non curat, damnatio persecutionis. 


facies ea. Obliviscitur quod pes conculeet 

serpentes antiqui suadendo illicita. ^id est, Eccle- 
ea, aut bestiv: agri conterant. Duratur ad 
sia, quoniam generationem terrenam non attendit, sed 
negat ut illie inveniat. subaudiLur, 7207 
filios suos quasi non sint sui; frustra labo- 
frustra.Noluntarie, non timore veteris Legis,Ecclesia fi- 
lios suos in persecutione dimisit. Quia stulta mundi 
ravit, nullo timore cogente. Privavit enim 
eligit. Ideo Ecclesiam privavit carnali sapientia. 


e ἢ fugere damna ter- 
eam Deus sapientia, nec dedit iili intelligen - 
rena reddendi mercedem, in sublimitatem 
tiam. Cum tempus fuerit, in altum alas 
meriti. ^ diabolum et satellites ejus,quoniam deficient 
in novissimo. 
erigit: deridet equum et ascensorem ejus. 

diabolo adversariam potestatem. 


Numquid  prwebebis equo fortitudinem, aut 
pro superbia qua contra Deum perversa loquitur. Quia 
cireumdabis collo ejus hinnitum? Numquid 
sicut locusta terr: ita diabolus agro Christi nocere de- 
siderat. — Fortitudinis 
suscitabis cum quasi locustas? (Gloria na- 
ejus audacia, ut inimicos suos in fugam vertat, inimi- 
cos scilicet Christi. Terrenos homines in terrena demer- 


menses conceptuum earum, et])rium ejus terror. "Terram ungula fodit, et 


m supercalcat, quia aliquando contra eos,qui spirita- 
ibus armis induti sunt, eonfidit. 
exsultat, audacter in occursum pergit armatis. 
Quoniam frequenter gladio verbi Dei ad horam terri- 
tus revertitur. Lo- 
Contemnit pavorem , nec cedit gladio. 81- 
cus iniqui, in quo perfidia a5sconditur, sicut sagitte in 
pharetra. ; Diversas nequitias sta- 
per ipsum sonabit pharetra, vibrabit hasta 
tellitum ejus dicit, quibus ipse exercitum Christialiquan- 
do aggreditur. terrenos in opere suo. 
et clypeus. Fervens et fremens sorbet ter- 
Preedieationes audire non timet. 
ram, nec reputat tub:e sonare clangorem., 
Quando adversarius audierit adhortantem commilitones 
suos,Doctorem Ecclesisx,dicit: Vah! quia contra me ascen- 
dat? hoc est, ut audeat contra me pugnare. De longe 
Ubi audierit buccinam, dicet: Vah! Procul 
sentit eos,qmi diwersis hortationibus seinvicem contra dia- 
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odoratur bellum, exhortationem ducum, et A Disperge superbos furore tuo, et respiciens 


bolum acuunt,quod significat ululatus exercitus baptismi 
ululatum  exereitas. Numquid per sapien- 
bonisornabitur,quianunc populum Christianum eignificat 
liam tuam plumescit accipiter, expandens 
spiritalem ascensionem in fervorem charitatis, deinfimis 
alas suas ad austrum ; aut ad preceptum 
mundi illecebris, tunc fortisin spiritali, volatu in meritis 
tuum elevabitur aquila ? et in arduis ponet 
bonismansionem suamin fortibus fundamentis blasphem: 
nidum suum? [n petris manet, et in pre- 
intelliguntur,qui sunt nimium duri corde. in cordibus pec- 
ruptis silicibus commoratur, atque inacces- 
catorum hominum. Per peccatores alios decipit. ad- 
sis rupibus. Inde contemplatur escam, et 
versarii mentis intuitus subtili intentione longe prospi- 
cit. socii dia- 
de longe oculi ejus prospiciunt: pulli ejus 
boli livore invidiw sitientes sanguinem hominum lam- 
bunt. Diabolus, et socii ejus, ubi pec- 
lambunt sanguinem, et ubicunque cadaver 
calum agnoscunt, feetorem anim:e sciunt. 
fuerit, statim adest. Et adjecit Dominus, et 
Hic apparet, quod eontra Deum qua- 
locutus est Job: Numquid qui contendit cum 
dam prcesumptionis audacia ex fiducia bonc conscien- 
tie sit locutus, non tamen blasphemaverit Deum, si- 
cut quibusdam videtur. 
Deo tam facile conquiescit? Utique qui ar- 
: Ad iuterrogata 
gui( Deum, debet respondere ei. Respondens 
respondit, et ait scriptor libri hujus. Beatus Job agnos- 
autem Job Domino, dicit: Qui leviter loeu- 
se leviter et non consummare locutum, dicit omnino se 
Deo non posse respondere. 

Virtute 
lus sum, respondere quid possum? Manum 
boni operis tegere culpam incauta locutionis. 

Duo illa verba 
AÀc si dicat: Rectum 
meam ponam super eos meum; unum locu- 
esse cdslimo quie ait: Anima ea elegit suspendium, εἶ 
mortem ossa ea. Et : Si flagellat occidat semel, et non 
de panis innocentum videat. . 
quidem me inter homines credidi, sed te loquente, et 
ante flagella pravum, et post flagella me rigidum in- 
veni: quibus ultra non addo. 
tus sum, quod ulinam non dixissem ; et 
quia nune quanto te subtilius loquentem intelligo, 
lanto memetipsum humilius investigo. 
alterum, quibus ultra nihil addam. 


CAPUT XL. 


de inere- 
hespondens autem Dominus Job de tur- 
palionis impetu. Omnis, qui eum Deo loquitur, lumbos 
prius charitate jubetur accingere. 
bine dixit: Accingere sicut vir lumbos tuos ; 
Quomodo Deus hominibus loquatur, multis significatio- 
nibus divin: Littere nobis indicant. Quisquis contra 
interrogabo te, et indica mihi. Numquid irri- 
flagella semetipsum defendere nititur,flazellantis judici- 
cium evacuare conatur. Aut ita intellige: Tua 
tum facies judicium meum ; et condemnabis 
quidem bene aeta consideras, sed mea occulta judieia 
ignoras;si ex tuis meritis contra mea flagella disputas, 
quid aliud quam mede injustitia addicere te justifieando 
festinas, : Ac si diceret : Si quid potes, 
me, ut tu justificeris? Et si habes brachium 
ipsos diemones, quorum tribulationibus contereris, ex- 
pugna atque disperge, In brachio, 
sicut Deus, et si voce simili tonas ? Circum- 
potentiam divinam ; in voce terrorem majestatis su: Deus 
significat; non quod beatus Job itaelatus sit,ut se erigere 
da tibi decorem, et in sublime erigere. Et 
contra Deum, vel cogitationeconciperet, sed inerepantia 
Dei verba talia sunt: Neesi contra Deum velut ex :equo 
esto gloriosus, et speciosis induere vestibus. 
contendere deberes, si tibi esset fortitudo ut Deo. 


, Superborum et arrogan- 
omnem arrozantem humilia, Respice cunctos 
tium auimas cumintellectibus suis in foveam inferni de- 
merge. Quam impossibile est, ut 
superbos, et confunde eos. Et contere im- 
hic homo habeas, tam stultum est,ut qnasi ex :equlicon- 
pios in loco suo, et absconde eos in pulvere 
tra Deumloquaris,aquo humilitersperare misericordiam 
simul, et facies eorum demerge in foveam 
debes,ut ejus dextera, id est virtute contra eos, quos dixi, 
Et ego confitebor quod salvare te possit 
superbos et arrogantes impiosque salveris. 

Diabolus ita factus est damnatus, ut. qui 
dextera tua. Eece Behemoth, quem feci te- 
prius in interitu multorum gavisus est, nunc invitus 
mansuete tecum vivit quasi bos. Unde potestas 
cum, fenum quasi bos comedet. Fortitudo 
diaboli in humano genere maxime per luxuriam viris. 

prevalet. 
et virtus illius in um- 
mulieribus. , Novissima in duritia superbie 
bilico ventris ejus.  Constringit caudam 
et desperationis concludet.Vincula illieitarum cupidita- 
suam quasi cedros. Nervi testiculorum ejus 
tum et Jibidinum multiformem tenacitatem significant, 

Duritia et inflexibilis ejus malitia. 
perplexi sunt. Ossa ejus velut fistula seris : 
Hie intelligitur quod nunquam se diabolus per peeniten- 
tiam Deo sit humiliaturus. ua 
cartilago ipsius quasi laminas ferrec.  lpse 
in prieceptis ejus inter ccteras creaturas Dei primus ha- 
bebatur. id est, ut malo qno alios 
principium viarum Dei ; qui fecil eum, ap- 
interemit, ipse puniatur, id est, Behemoth, per animad- 
versionem judicis. Jucunditatem voluptatum 
plicabit gladium ejus. Huic super montes 
temporalium offerunt ei carnales. 

socii ejus, mundi illecebris dele- 
herbas ferunt : omnes bestie agri ludent 
ctati. Ia suavitate corporalium cogitationum,et ideo sunt 
infructuosi. 
ibi. Sub umbra dormit in secreto calami, et 
homines omnimodis voluptatibus illiniti. 

Hoe est,peceatis suis aliorum peeca- 
locis humentibus. Protegunt umbras umbrie 
ta defendit. Diabolum bomines pleni sentibus peccato- 
rum, verbis quoque tanquam foliis fructas honorum 
operum mentientes. 1 
ejus. Circumdabunt eum saliees torrentis. 
Gentilitatem dixit, et merito, quia sine baptismo sunt. 
Ecce absorbebit fluvium, et non mirabitur ; 
In eos quoque confidentiam habet qui lavaero renovationis 
habet fiduciam quod  influat Jordanis in os 
loti sunt.Nune Deus de Filio dixit, quia in oculis velut 
homo diabolo Christus videbatur, ? 
ejus. In. oculis ejus quasi hamo capiet eum, 
In sanctis,qui Crucem,per quam victus est hostis, inde- 
sinenter portant, discretionem calliditatis ejus perdidil. 

Hoc est : Sie- 
et in sudibus perforabit nares ejus. Àn ex- 
ut piscis Leviathan,qui in aquis dieitur esse,extrahi non 
potest; sic diabolus à pelago humani generis tua virtute 
non eradicabitur. Districtione diving 
trahere poteris Leviathan homo, et fune li- 
inerepationis, ejus arcebis doctrinam ? 

Circuli, capistri, forcipis, et 
gabis linguam ejus? Numquid pones cireu- 
armilla nominibus, intelliguntur sermones divine poten- 
lum in naribus ejus, et armilla perforabis 
ti: , quibus superbushumilitus estatque astrietus. 

Qui soli Deo,cujus se creaturam 
maxillam ejus ? Numquid multiplicat ad 
esse cognoscit,subditur ; atqueei tantum ipsa conscientia 
pavens animus ejus superbus addicitur. Hoc enim 
te preces, aut loquetur tibi mollia! Numquid 
nulla voluntate faeit, sed divin: potestatis imperio. 

quod Angelicam dignitatem nunquam 
feriet tecum pactum, et accipies eum servum 
sit recepturus.In tantum Deo humiliabitur draconis istiu, 


ejus in lumbis ejus, 


m 
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sempiternum ? Numquid illudes ei quasi avi, A 


fortitudo,ut omnino pro nihilo erit,et abanimabus sanc- 
tis deludetur,qu:e sunt ancillie Christi. Apostoli, 
aut ligalis illum cum anciliis tuis ? Conci- 
et omnes priedicatores veritatis,quiaipsi multos ἃ diabolo 
dent eum amici divident illum  negotia- 
dividunt. Hoc est : Ministri ejus, qui ei, quasi pellisear- 
ni, adhierent, non facile separantur sua doctrina. 
tores ? Numquid implebis sagenas pelle ejus, 
Caput diaboli mundi principes, qui intra septum Eeclesice 
concludentur,velut intra receptaculum piscium. — Tua 
et gurguslium piscium capite illius ? pones 
virtute noneum domas,quia magnus,et potens est draco. 
Hoc est tribulationis, quie 
super eum manum tuam ? Memento belli, 
tibi ab eo evenit,nequaquam te modo in pejus deturbet. 
Dum plura sibi promiltit quam 
nec ultra addas loqui. "cce ejus spes frus- 
valeat perficere. Angelis et Sanctis omnibus aspicienti- 
strabitur eum ; videntibus cunctis prceipi- 
bus in ponas detrudetur. 
tabitur. 


CAPUT XLI. 


Inimieum non ut crudelis suscitavit Deus,qui eum quasi 
Numquid non quasi crudelis suseitabo 
punire desideret, Soli aspectui majestatis Dei omnis cre- 
atura cedat. 
euim? Quis resistere potest vultui meo? 
In his verbis Deus solus semper fuisse monstratur. 
Quis ante dedit mihi ut reddam ei ? (Omnia 
manifestum est. Quia diabolus licet 
quie sub ccelo sunt mea sunt. Non parcam 
servusnequam sit,tamen tremens suum sentiat Creatorem 
ei verbis potentibus, οἱ ad deprecandum 
Versutias calliditatis ejus,quia aliquando se angelum 
compositis. Quis revelabit faciem indumenti 
| ostendit. Quis infernum intravit, ut inde captivos redu- 
| ceret, nisi Christus? ἡ. ἢ : 
ejus ? et in medium oris ejus quis intrabit? 
| Abditam fortitudinem hypocriseosejus vult intelligi.Ideo 
Portas vultus ejus quis aperiet ? Per gyrum 
formido et tremor in circuitu,quoniam semperad devo- 
randum paratus est. Hieretici, qui corpus illius 
dentium ejus formido. Corpus illius quasi 
sunt, idcirco «quasi fusibiles, quoniam plus se diligunt 
scuta fusilia, et compactum squamis se pre- 
| quam corpus Christi,et indissociabili connexione diabolo 
copulatisunt, quos etiam sub allegorica dictione,squama- 
mentibus. Una uni conjungitur, et ne respi- 
rum nomine appellavit,qua ita densatee sunt,et sibi in- 
| vicem adh:cerentes,ut nullum illis per indesinentes nequi- 
| tias spatium sit respirandi ad Deum. 
raculum quidem incedit per eas. Una alteri 
adhwerebit, et tenentes se nequaquam sepa- 
στ sordes cerebri purgat significat quod ille 
.in sordibus habitans, inde splendorem simulati luminis 
| ostendit. 
rabuntur. Sternutatio ejus splendor ignis, 
;falsi prophetae quasi luce scientizie preediti, se simulant 
;justos,et illaminatos. 
et oculi ejus ut palpebrc diluculi. Et de ore 
' impii omnes et blasphemi ostenduntse lampades verilu- 
minis, sed in severitatem versi inaniter flagraut. 
illius lampades procedunt, sicut tc ignis 
| De discretione intelligeatiz ejus, caligo in- 
&ccense. De naribus ejus procedit fumus 
'telligentise hoc est. In tali calliditate :etlernam  peenam 
| préeparant. Fumus e naribus 
sicut ollie aecensw atque ferventis. Halitus 
,ex halitu ejus, et sibi et ministris ejus ignem «eternum 
'el fumum subministret. Malitia iracundic de prie- 
jejus prunas ardere, facit οἱ flamma de ore 
'dicatoribus. In rumore arrogantic suce inexsupe- 
'rabilis, quia ubieunque hostis antiquus venerit, egesta- 
'tem advehit vite :eternae. 
fortitudo, et faciem ejus precedit egestas. 
'Sequaces sui, quoniam in carnibus eum sequuntur.Deus 
Membra carnium ejus cohcrentia sibi: mittet 


C 


1534 


tribulationes contra diabolum, nisi ad locum sibi desti- 
natum, nec se ab eis diabolus gloriatur impunitum. 
contra eum fulmina, et ad locum alium non 
Incudo czeditur, sed non producitur, superjecta 
ferentur. Cur ejus indurabitur quasi lapis, 
edomat, el ipsa immobilis stat : ita diabolus fidelium in- 
crepationibus tunditur, sed manens rigidus et durus, 
ieternis addietus est pcenis. T" 3 Hoc est 
et stringetur quasi malleatoris incus. Cum 
primo sieculi exordio accipi potest,quia malis cadentibus 
boni perstiterunt, firmati et nunquam falsum timentes. 
sublatus fuerit, timebunt Angeli, et territi pur- 
Alii manifestius dixerunt ; S? occurrerunt ei 
gabuntur. Cum apprehenderit eum gladius. 
lancez, nihil ei facient, id est,nullis erroribus et incre- 
pationibus emendari potest. 
subsistere non poterit; neque hasta, neque 
Fortifudiaem Sanctorum tanquam palearum pur- 
thorax. Heputabit enim ferrum quasi pa- 
gamenta habebit, ut pro superbia ejus hic omnia pro 
nihilo pendat. Virtutem 
leas, et quasi lignum putridum «s. Non fu- 
electorum quasi lignum putridum :stimabit.Sermonibus 
Sanctorum non compungitur diabolusad penitentiam Ja- 
gabit eum vir sagittarius; in stipulam versi 
cula Sanctorum sibi in stipulam convertit, dum eorum 
verba pro nihilo ducit, superbia in tantum erectus. 
Hoc totum Deus de diabolo 
sunt ei lapides funda. Quasi stipulam c«cesti- 
diversis modis et similitudinibus ideo dicit, ut demons- 
tret hominibus quantum malum sit, et quam potens. 
mabit  malleum, et  deridebit vibrantem 
Quia partem Angelorum secum traxit. Sanctos 
hastam. Sub ipso erunt radii solis; sternit 
sibi sternit quasi lutum,cum eossibi subditos faeitin sor- 
dibus peccatorum. Hoc sceculum, quod 
sibi aurum quasi lutum. Fervescere faciet 
maris profundo comparatur, fervescere facit ad iniqui- 
talem. Diabolus suos 
quasi ollam profundum maris, et ponet 
sequaces carnali concupiscentia ascendit, ut ferveant 
ad amanda terrena. s Quia in fine 
quasi cum unguenta ebulliunt. Post eum 
intelliget se egere peenitentia, quam nunquam adipis- 
cetur. Mundum credit in peccatis semper man- 
surum, non attendens post Christum conversum. 
lucebit semita ; cestimabit abyssum quasi se- 
quia nulla ereatura in potestate talis est, nec 
nescentem ; non est super terram potestas 
malitia et nequitia. sic in duritia est cor ejus,dum primo 
qua comparatur ei: qui factus est ut nullum 
omnes prxecellebat.In sublimeatque in excelsum erigitur. 
Caputet princeps omnium superborum. Angeli ejusetho- 
timeret. Omne sublime videt, et ipse est rex 
mines impii facti sunt filii superbic ejus, imitantes eum. 
super universos filios superbiw. 


CAPOT XUII. 


Hespondens aulem — Job Domino dixit: 


D Diabolum humilias quomodo vis, et quando vis. B. Job 


peenitens Deo cogitationes suas confitetur. 
Scio quia omaia potes, et nulla te latet co- 
Nemo polest consilium a conscientia tua abcondere. 
gitatio. Quis est qui celat consilium absque 
Jam in subsequentibus errorem suum mani- 
séientia ? ídeo insipienter locutus sum, et 
festavit, et insipientiam confitetur.per quam ignorans ad 
Deum loquendi modum excesserit, et per notitiam in- 
crepationis divine ad emendationem erectus est. 
quae ultra modum  excederent scientiam 
, Post increpationem Domini, deposita insipientia 
audet interrogare. 
meam. Audi et ego loquar;  interrogabo 
Post tentationis probationem proxi- 
mior factus divini cognitioni, jam dicit se Deum videre, 
quem antequam examinaretur, audisse. id est, 
te, et ostende mihi. Auditu auris audivi te ; 
cordis. — id est, mentis, se dixit. Quia quanto 


nunc autem oculus meus videt te: Idcirco 
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quis cope bin Deum intelligit,tanto humilior efficitur, A Omnis cognatio,et familia ejus generis intelligenda est, 


Sive ut alii dixerunt : ideo despexi memetipsum, et zsti- 
ipse me reprehendo, et ago poenitentiam in 
mavi me terram et cinerem. Hie demonstratur,quod amici 
favilla et cinere. Postquam autem locutus 
Job injuriam non recte locuti fuerunt, contra eum. 
est Dominus verba hcec ad Job dixit ad Eli- 
Amicos ejus per justitiam districte re- 
phaz '"Themanitem : [ratus est furor meus in 
darguit, et. per misericordiam benigue converlit. Hic ia- 
te, et in duos amieos tuos; quoniam non 
telligimus,quod nulli expediteuminsultatione arguere in 
Dei castigatione constitutum. Dum eum servum appellat, 
ostendit quod cuncta, quie in defensione sua dixerat, non 
contumaci superbia, sed humilitate dixil. 
estis locuti coram me rectum, sicul servus 
meus Job. Sumite ergo vobis septem tauros, 


et septem arieles, et ite ad servum meum 
Hie osten- 


Job, et offerte holocaustum pro vobis. Job B 


ditur, quod peccatum illud exprobationis eis remitti non 
autem servus meus orabit pro vobis. Faciem 
possit nisi ipse beatus Job Dominum pro illis oraverit, et 
ejus suscipiam, ut non vobis imputetur stul- 
holocaustum propitiationis obtulerit. 

titia; neque enim locuti estis ad me rectum, 
sicut servus meus Job. Abierunt ergo Eli- 
phaz '"lhemanites, et Baldad suites, et fece- 
runt sicut locutus fuerat eis Doininus. 
Beati Job faciem suscepisse dieitur, quia quisquis pro 
aliis intercedere nititur sibi potius ex ipsa charitate suf- 
fragatur. Ostenditur, 
Et suscepit Dominus faciem Job. Dominus 
quod etiam pro semetipso poenitens, tanto citius exaudiri 
quoque conversus est ad poenitentiam Job, 
meruit, quanto devote pro aliis intercesserit. Sed in ini 
cum ille oraret pro amicis suis. Et addidit 
duplicati sunt in his, qui a Deo translati sunt, et in his, 
quos iterum genuit post suam calamitatem ; sed haec du- 
plicatio peraliquantulum crevit,non subito conglobata est. 


Dominus omnia, qui fuerant Job duplicia- 


Venerunt ad eum omnes fratres sui, et uni- 
et noti e; amici ejus,qui prius noverant regalem poten- 
versa sorores suc, et cuncti qui noverant 
tiam ejus. In convivio honoris ejus reverentia osten- 
ditur,quia ab eo omnium sordium squalor abstersus est 
eum prius. Et comoderuat cuam eo panem in 

In motu capitis,convenientium ad eum l:etitiam 
domo ejus. Et moverunt super eum capul, 
novimus.Ostenditur quod quanto quis cernitur de restituta 
et consolati sunt eum super omni malo, quod 
proximi salute gaudere,tauto se indicat de ablato doluisse, 
Ξ Muneris gratia 
intulerat Dominus super eum. Et dederunt 
velutinopi et penitus nihil habenti dederunt, etsi in hae 
parva collectione duplicatze sunt ei divitize ejus, grandis 
inultitado fuit convenientum ad eum,quia a singulis par- 
vum accepit, et subito tantarum divitiarum factus est 
ei unusquisque ovem uaam, et inaurem au- 
dominus. Potuit hoc scriptorlibri hujus,et per an- 
ream unam. Dominus autem benedixit novis- 
ticipationem dixisse,ut post tentationem illam 140 annos 
simis Job, magis quam principio ejus, et facta 
vitz:e suce, benedicente Domino,in duplum cumulatas di- 
vitias possederit,filiorum vero duplicatum numerum non 
sunt ei quatuorlecim millia ovium, et sex 
legimus.Propter vedificationem itaque fidei nostr tantos 
ei filios a Deo redditos qeantos amiserat,sentiendum est, 
ut omnium bonorum suorum substantia in duplumsibi a 
millia camelorum, et mille asine, et fuerunt 
Deo reddita, etiam filios in duplum habere se crederet, 
qui utpote fidelissimus Dei servus,minine dubitare debe- 
ret eos sibi, quos ad Deum pramiserat, non perisse. 
septem filii, eL tres filie. Et vocavit nomen 
unius Diem et nomen secunde Cassiam, et 
nomen terti:e Cornustibia. Non sunt autem 
invente mulieres speciose sicut filie Job 
in universa terra. Deditque eis pater suus 
hereditatem inter fratres earum. Vixit au- 
tem Job post hace centum quadraginta annos 
et vidit filios suos, et filios filiorum usque ad 
quartam generationem, et mortuus est senex 
el plenus dierum. 


" 
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| CONGLUSIO. 


GLORIA TIRI PATER, 
GLORIA UNIGENITO, CUM SANCTO SPIRITU, 
IN SEMPITERNA S/ECULA. 


Beatus vero Job ex suis verbis et passionibus, 
Christi expressit imaginem. Conjux vero ejus 
| earnalium typum designat, qui intra Ecclesiam 
| positi, vitam spiritualium moribus suis scandali- 
| zant. Amici ejus figuram hereticorum designant. 
| Eliu vero gentilitatis habuit imaginem. Sed nune 
exslincla gentilitate atque abolita, haeretici ad 
Christum a Deo premittuntur, et per mediatorem 
| Deo reconeiliatur. In holocausto vero septem 
taurorum et arietum, orationum atque eleemosy- 
narum satisfactione peenitentia demonstratur. 
| Quod autem ait, Dominus suscepit faciem Job, 
et reliqua ; ut Joannes ait: lpse est propitiatio 
apud Patrem. Sic itaque facies Salvatoris a Patre 
suscipitur, dum et ipse exaudit et exauditur pro 
nobis. Et adjecit Dominus, et reliqua. Illa igitur 
addita sunt Christo Domino, cum populo Judeo- 
rum, gentium multitudo additur. Omnes fratres et 
sorores. Omnis cognatio populi Judaeorum, de 
quorum familia Christus natus est. Sive generali- 
ler omnium gentium multitudinem intelligere 
possumus. Qui prius noverant eum.Ormnes sancti et 
prophet» qui eumdem videbant in Spiritu, quem 
etiam in carne venturum anrnutiabant. Comede- 
runt cum eo, Nunc in domo Ecclesiw Salvatoris, 
omnes fideles Scripturarum exhortationibus refi- 
ciuntur. Et moverunt super eum caput. Omnes 
sancti exsultantes quod spiritalis et sacri Christi 
convivii effecti sunt participes. Et consolati sunt 
eum : Salvatorem nostrum non mediocriter con- 
solatur, quod per ejus passionem mundus redem- 
ptus est. Intulisse autem dicit Filio suo Deum 
Patrem malum passionis et mortis, ut ait Aposto- 
lus : Qui proprio Filio suo non pepercit. Et dede- 
runt ei unusquisque orem unam. Unusquisque per 


À fidem ad Christum venientium offeret ei innocen- 
liam suam, mentisque obedientiam. Dominus 
aulem movissimis Job benedixit magis quam prin- 
cipio ejus. Principia Christi Dei et Domini nostri, 
legis Moysi exordia esse significat, novissima vero 
ejus Evangelium esse monstrat, et melior est ma- 
nifestatio veritatis in Evangelio,quam allegoriarum 
umbra in Veteri Testamento. Quam vero signifi- 
cationem animalium vocabula in se contineant, 
in principio hujus operis dixisse me memini. Se- 
ptem filii septiformem gratiam Spiritus sancti, et 
tres filie legem, prophetas, et Evangelium signi- 
fieant. Nomina filiarum ejus, Dies, Cassia, Cornus- 
liba. Dies ergo lex Dei est, que ad agnitionem 
veritatis, noctem human: ignorantie illuminat. 
Cassia sanctse unctionis domum est. Cornuslibia 
competentissime — Evangelieis copiis coaptatur. 
Cornu vero ad dignitatem Ecclesie pertinet. 
Quemadmodum vero beatus Job post damnum di- 
tatus est in filiis, ita et Salvator post amissionem 
infidelium Judceorum, ditatus est in gentibus. Non 
sunt aulem inventae mulieres speciosa, quia electo- 
rum anima omne quod in terra conversatur, su: 
pulchritudinis decorc transcendunt. Dedilque eis pa- 
Ler suus, et reliqua.Sorores cum fratribus ad hz»re- 
ditatem veniunt, quia infirmi in regnum Dei cum 
fortibus admittuntur. Eft vidit filios suos. Sancta 
Ecclesia videt filios suos, cum primam fidelium 
sobolem conspicit: videt filios filiorum, cum ab 
eisdem fidelibus alios gignit fideles. Et plena die- 
rum moritur, quia per h»c transeuntia tempora, 

C operatur quod transire non poterit, quia fideles 
Ecclesi et opera bona cum Christo in zternum 
perseverant. 
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EXCERPTA 


EX COMMENTARIO IN JOBUM 


Qui manuscriptum Amstelodami in bibliotheca cl. Viri MAnc1 ΜΕΙΒΟΜΙΙ ezstabat 
ET PUTATUR ESSE S. HIERONYMI, 


Huc primum (Vallarsio loquente) adscita, necnon aliquot locis aucta, atque emendata ex Romano 
altero manuscripto. 


EX PROOEMIO AD HUNC COMMENTARIUM. 
DE MODO EXPONENDI!. 


Quidam historice hie dicuntur, et allegorice, A confunditur, exemplo maximi hominis, sine lege 
et moraliter. Quedam nequeunt ad litteram ac- — qui legaliter vixit. Unde, erubesce Sidon, id est sta- 
cipi, quia erronea essent, vel impossibilia?, vela  bilitas in lege positorum ; ait mare, id est gentili- 
se invicem discordantia; ut sub quo curvantur, tas, que dum legem custodit, auditores legis re- 
qui porlant orbem: quasi gigantes mundum vehant, — darguit. . 

Et: Elegit suspendium anima mea; quasi tam pa- Dicitur Moses hec de Jacob, quasi de antece- 
tiens velit suspendio vitam finire. Et: Pereat dies ^ dente scripsisse, quia in Genesi legitur Jobab de 
in qua natus sum, etc. Aliquando qui sensum litte- — Esau descendisse, et Bela filio Beor in regnum 
re negligit, veritatis lumen sibi abscondit, dum — successisse. Sed mos est sacri Eloquii, in prioribus 
intrinsecus aliud quarendo, quod est foris, perdit: ^ patribus breviter longe post secutura perstringere, 
dum de misericordiv€ operibus dicit: Si megavi, dum ad alia properat. Non igitur fuit Job ante 
quod volebant, pauperibus. legem, sed tempore Judicum. Qui ipse verius 

Divinus sermo, sicut mysteriis? prudentes exer- creditur gesta victorie * suc scripssise. Nec nocet 
cet: ita superficie simplices refovet, quia est ut quod ait: dixit vel fecit hoc Job: quia mos est 
fluvius planus et altus, in quo equus ambulet, ele- sancli, de se quasi de aliis loqui. Spiritus enim 
phas natet. esl qui loquitur in illis de ipsis, sicut de aliis. 

Erranti homini data est lex : inobediens legi P ngo angelus Mosi modo angelus dicitur, qui ex- 


! Hanc prefert Roman. ms. epigraphen, qui et man. emendat, atque ipse horum Excerptorum 
totum hocce prooemium undecim quasi titulis aut — Editor in Actis erudit. Lipsiensibus anni 1711 


capitibus distinguit. castigaverat quod perspicuum sit, innui ab 
' QConcinnius in Roman. ms., Quod erronea sint — hujus operis auctore sensum Scripture mysti- 
vel impossibilia, vel a se, etc. cum. 

? Erat ex Meibomiano cod. ministeriis, quod Ro- * Leg. historia. 


E 
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terius servit: modo dominus, qui interius prwsi- A sed hzc despicit. Orbitate prolis sed hanc «qua- 


det. Unde et David : A/tendite, populus meus, legem 
meam. Non enim populus vel lex erat David !, sed 
ejus, qui in eo loquitur. 

Et a gentili, sicut a Judco, voluit prophetari,qui 
pro utroque populo venerat. 


Infructuosa loquacitas quasi verborum folia 
a divinis resecatur, dum in templo Dei nemus 
plantari prohibetur. Indignum est, ut verba 
eclestis oraculi restringantur sub regulis Dona- 
ti. 

Virtus Job in quiete magna fuit sibi nota et 
Deo. sed flagellis comrmmota, ut aromata, nobis re- 
dolet. Unde et fides grano sinapis comparatur, 
quod non contritum lene est, sed si conteritur, 
inardescit, et quod latebat in eo, prodit. Unde in 
psalmo ; [n die mandavit. Dominus misericordiam 
suam, et nocte declaravit eam. Donum misericor- 
die, quod in diei quiete precipitur, nocte adver- 
sitatis manifestari dicitur. Flagellatur autem, ut 
et inter mala gratias agere sciret: quod uno pro- 
fecto deerat?. Quod ergo hostis ad malum petiit, 
Deus ad bonum permisit.Nec putet quis,aliquando 
verba Job reprehendenda, quem Deus adeo com- 
Tmendat; in quo, quasi medio, diabolus contra 
Dominum certat. Quod vero? bona sua narrat, non 
est arrogantia, sed per ea se, ne desperet, confir- 
| mat, cum per tot mala et amicorum opprobria co- 
| geretur desperare de vita sua. 


Omni genere tentationis feritur Job. Damnis re- 


rum, quibus potens in seculo moveri putabatur; C 


|. 1d est Davidis. 

3 Fortasse legendum perfecto. 

* Rursum mendose scriptum in Meibomiano cod. 
| vera pro vero. 


nimiter dolel. Pereussione carnis, quam patienter 
tolerat. Et hzc fuerunt quasi exterior impetus bel- 
li, et quasi hostes a facie pugnantes. Intus vero 
per uxorem quasi per civem mens sustinet venena 
consilii ; sed et hanc sapienter docet. 

Amiciad consolationem veniunt, sed ad incre- 
pationem prosiliunt. Inter quos et ultimus junior. 
Quod* indignus sit, acrius increpat; quia ali- 
quando plus conturbant verba, quam vulnera. 
Ecce quasi hostes ex latere. Per vulnera proba- 
tur patientia; illa robore, hac ratione supera- 
vit. 

Amici Job magis ignorantia deliquerunt, quam 
malitia. Non enim tantus vir amicos iniquos ha- 
buit, sed dum causam percussionum discernere 
nequeunt, in culpam labuntur.Percussionum enim 
alia est, qua premitur iniquus ut puniatur; alia, 
ut corrigatur : alia, ne futura committat ; alia, ut 
cum sequitur salus, Salvator amplius ametur. Bo- 
nus si percutitur, merita cumulantur: quod ne- 
scientes distinguere, percussum pro culpa credunt. 
Unde et citius ad veniam redeunt. Quos Deus sic 
humiliat, ut non nisi per eam, quem despexerant, 
ad gratiam reciperet. 

Moraliter *. Multa fa... Innumera turba cogita- 
tionum, qui quasi ancille. domina, et ratione, ab- 
sente opus deserunt, perstrepunt, et ea redeunte 
cum silentio operantur. His scilicet, unde dominam 
in earum multitudine animus superat. Orientales 
et angelos orienti luci inherentes magni sumus 
eorum socii, etc. 


* Leg. ultimus et junior, quod. 

5 Postremum hocce capitulum, quo tertius Seri- 
pture sensus explicatur ad Auctoris mentem, ex 
homano archetypo suffecimus. 
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Ad. Cap. I. 1. 

Necesse est ut simplicitatem columb: astutia 
serpentis instituat, et astutiam simplicitas tempe- 
rot. Unde Christus in columba et igne apparuit : 
quia pleni illo sic mansuetudini simplicitatis de- 
serviunt, uf contra mala zelo rectitudinis accen- 
dantur. Timens Deum. Salomon : Qui timet Deum, 
nihil negligit. Recedens a malo. Item Salornon : Qui 
in uno offendit, multa bona perdit. Prius persona 
apta describitur, quam pugna ejus dicatur, ut ta- 
lis posse vicem reddere videatur. 

Ad Cap. III, 8. 

Maledicunt ei, qui maledicunt diei. Moraliter. In 
veleri translatione.  Maledicat eam, qui maledicit 
diem, qui capturus est grande cetum. Diabolus, qui 
modo nox, in fine erit visus dies, cum extolletur 
supra omne id quod dicitur Deus, vel quod coli- 
tur. Sed modo malitiam ejus destruit: qui in fine 
adventu suo potentiam ejus destruet: qui in aquis 
sancti baptismi grande cetum, id est fortitudi- 
nem ejus, exstinguit. Vel maiedicant ei, id est 
nocti, tenebras damnando nuntiantes electi angeli. 
(ui maledicunt diei, id est, qui fictam ejus clarita- 
lem, qua presumpsit wqualis Deo fieri, despicien- 
dam monstrant. Qui parati sunt suscitare, id est 
relaxare, ut totis viribus contra Ecclesiam agat. 
Modo ligatus tenetur in abysso et pressus, et qui 
superbus pre aliis se extulit, substratus ditioni 
eorum succubuit, αὖ modo eis ministris ligatus 
lateat. etsi in fine solutus aperte bella gerat. 

Ad. Cap. lV, 10, 11. 

Postquam clementer monuit, aperte inerepat. G 
hugitus leonis, id est, severitas et terror ipsius 
Job. Vox legno, loquacitas conjugis : dentes ca- 
tulorum, edacitas filiorum, destructa est. His rigi- 
dus insulat, quasi in re damnata. Tigridi etiam 
Job comparat, pro maculis simulationis. HTypocrita 
enim qui rectus videtur, habet latentia vitia, quse 
aliquando erumpenlia colorem variant. Prceda est 
justorum gloria, quam sibi arripit. Putans ergo 
iste sanctum Job bona, qua» in eo noverat, per 
hypocrisin tenuisse, dicit: T?gris perüt, hoc est, 
varietas simulalionis tue exstincta est, quia adu- 
latio laudis ablata. Pro £zgride hic apud LXX myr- 
micoleon legitur, quod Latine dicitur formiearum 
leo, vel expressius, formica leo. Est autem par- 
vum animal, 
formicis, eas comedit ; volatilibus et aliis anima- 
libus formiea est, a quibus comeditur. Per hoc 
notat Job fuisse contra erectos limidum, contra 
subjectos audacem, sed jam non habet predam 


! Hanc quoque ex Romano ms. pericopen atte- 
xere placuit. 
? l'ortasse legendum pra. 


À ejus elatio, quia percussus ab aliena lesione p 


quod latens in pulvere insidiatur ἢ 


NTARIO. " 


hibetur. Eadem typice de hereticis. Leo diabolus 
pro sevilia. Lexwna civitas mundi. Babylonia, leoni 
sociata, catuli, Qui quod reprobi ab illis generati, 
ab his cavent sibi sancti. At heretici securi omnia 
se superasse putant, quasi dicant: Ideo non fla- 
gellamur, quia virtutem diaboli vincimus, et vocem 
id est gloriam sseculi, et dentes, id est persua- 
sionem reproborum. Tigris iterum diabolus pro 
multiformi astutia, vel myrmicoleon, qui contrà 
resistentes debilis, contra consentientes fortis. 
Quem dicunt periisse, qui in eis predam non ha- 
bet. Hoc pro? gaudio repetunt, quia sepe repeti- 
tur quod per gaudium dicitur. 
Ad Cap. XIX, 24. 

Qnod in plumbo soeribitur, citius deletur. In 
silice difficile scribitur, sed manet. Sic δᾶ δα ver- 
ba Dei cito recipit et deserit: gentilitas vix reei- 
pit, sed fortiter servat. b] 

Ad Cap. XIX, 25-27. 

Scio enim quod redemptor meus vivit. Non ait 
conditor, sed redemptor, eum aperte denuntians, | 
qui,postquam omnia ereavit,de captivitate passione - 
sua nos redemit. Vivit autem, quod inter manus . 
impiorum occubuit. Quem visurus sum ego, id est, 
caro nostra post resurrectionem eadem erit, et 
diversa. Eadem per naturam, diversa per gloriam, : 
Eritque spiritualis, quia incorruptibilis, et palpa- 
bilis, quia non amittitur essentia veracis nature. | 
fieposita esl haec spes mea Zn. sinu meo. Nihil nos 
certius habere credimus, quam quod in sinu 3 ' 
nemus. [n sinu ergo spem repositam tenuit, quia 
vera certitudine de spe resurrectionis presum- 
psit. Expresse indicat veritatem resurrectionis. 
Non alius moritur, alius resurgit : ut qui dicunt 
invisibile corpus futurum, sed idem ipse. Redem- : 
ptor meus vivit, et per. resurrectionem spero mihi 
similem ; ut ali; virg? manserunt aride, sed vir- | 
ga Aaron, id est corpus sacerdotis nostri, in flo- - 
rem resurrectionis erupit, quo ílore sacerdos ille - 
ostenditur, qui pro nobis interpellat. 

Ad. Gap. XXII, 11. 

EL impelu aquarum innundantium non oppressum — 
iri. Tribulationes aquis inundantibus comparan-  — 
tur, quia ali: super alias irruunt, sicut unda su- 1 
per undam. Ideo non putabas te opprimendum, - 
quia cogitabas Deum non videre hee inferiora. ᾿" 
Et an adhuc cogitas Ὁ Πωτοίϊοὶ se sapientes putant? — 
et irrident catholicos, quod Deum non timeant, " 
quia corporaliter eum non vident; nec pulant eum ς΄ 
terrena videre ex longinquo. Imo quod ccelo altior : 


| 
1 


* Rescribendum censet editor Lipsiensis 2 
Shan: Et id adhuc cogitant. Awretici, qui se sapitn- 
tes, otc. 
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iib et quasi in nube latens per caliginem judicet. A Sicut. vestimenta eorpus, sic bona opera prote- 


ideo, quod inter nos et colum aeris partes 

iunt, et, superioribus intentus, minus videat ima, 

iel ambiens cardines caeli, inferiora non respicia!. 
Ad Cap. XXII, 15, 16. 

Nunquid semitam seculorum. custodire cupis ? 
Sieut semita redemptoris humilitas, ita semita 
xeculorum superbia. Siculorum itaque semitam 
riri iniqui calcant, quia per hujus ν᾽ desideria 
n elatione perambulant. Qui sublate sumt ante 
empus suum, qui presentem vitam diligunt, lon- 
"ora sibi spatia ejusdem vit» promittunt. Sed 
'üum eos superveniens mors subtrahit, corum vite 
spatia, quie in cogitatione tetenderant, intercidit. 
Et fluvius. subvertit [udamentum eorum. lniqui, 
lum presentia fugitiva esse non intuentur, men- 
lem in amore presentis vite infigunt, et quasi 
ong habitationis in ea sibi fundamentum con- 
struunt., Sed fluvius subvertit fundamentum eorum; 
quia ipse cursus mutlabilitatis statum ejus subrui ἢ 
)rav:e constructionis. 

Ad Cap. XXII, 10. 

Qui sublati sunt anle lempus suum. Sciendum 
]uod ordinat * annos Deus juxta merita singuio- 
rum, disponit et terminum, ut et malus breviter 
"ivat, ne pluribus noceat, vel bonus diutius vivat, 
1t pluribus prosit; vel rursus malus diutius, ut 
mala augeat, quibus boni probentur, et [4]. ut] 
j)onus citius subtrahitur, ne si diutius vivat, ma- 
itia corrumpatur. Et mutatur sententia Dei, sed 
on consilium :xternum. 

Ad Cap. XXIV, 5 11. 

{πὶ quasi onagri im deserto egrediuntur ad opus 
iuum. Sunt enim hieretici, qui populis admisceri 
refugiunt, sed secessum vitz secretioris petunt, et 
Ὁ amplius peste su: persuasionis inficiunt, quo 
(uasi ex vitz; meritis reverentiores videntur. 
nagris autem comparantur, quod in suis volun- 
atibus dimissi a vineulo fidei et rationis sunt 
lieni. Egrediuntur ad opus suum. Non enim Dei, 
ed opus suum peragunt, dum non recta dogmata, 
ed propria desideria sequuntur. Vigilantesque ad 

redam, proparant panem liberis. Ad. predam vi- 
ilant, qui verba justorum ad sensum proprium 
emper rapere conantur, ut per h:ec perversis 
iliis panem erroris parent. Agrum non suum de- 
"εἰμ. Agri vel vinee. nomine Ecclesia signatur, 
ΔΓ perversi predicatores demetunt, οἱ aucto- 
em ejus in membris opprimendo vindemiant ; qui 
reatoris gratiam persequentes, dum quosdam de 
la, qui recti videbantur, rapiunt, quid aliud, 
uam spicas, vel botros animorum [Forte anima- 
um] tollunt? Nudos dímittunt homines, indumenta 
Wlentes, quibus non est operimentum in frigore. 


'* Constabit uteunque sensus, si legas subruil. 
ortasse tamen scriptum ab auctore est. znnuit et 


raw, ele, Lipsiensis editor legi vult. fundamenta 
ro salt *m ejus. 


| Ὁ Mavult editor Lips. Quod dum ordinat. 
l Idem reponit, Nis quod bona aclionis velamen 
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| 


gunt animam. lleretici itaque, cum quorumdam 
bona opera destruunt, vestimenta tollunt. Quibus 
non est operimentum in frigore. Operimentum δὰ 
justitiam pertinet, frigus ad culpam. Alget er- 
go, et tegitur, qui ex alio opere fervescit ad 
justitiam, ex alio frigescit ad culpam. Sed cum 
hwretiei talibus bona opera subtrahunt, agunt 
ne in [frigore habeant unde vestiantur. Quos 
imbres monlium rigant, id est, fluenta predica- 
torum  sacrant. Et. nom habentes velamen, am- 
plexantur lapides. Dicit fortes in Ecclesia viros, 
ut marlyres. Qui itaque de nullo opere suo con- 
fidunt, sed ad sanctorum marlyrum protectionem 
orando currunt, quid isti faciunt, nisi qui bone 
actionis velamen non habent ? lapides amplexan- 
tur. Vim fecerunt. depreedantes pupillos, et. vulgum 
pauperem spoliaverunt. Hzretici depredantes vim 
faciunt quia [4l. quz] contra infirmas fidelium 
mentes verborum et. operum violentia grassantur. 
Vulgum pauperem spoliant, quia, dum doctis non 
prevalent, indoclos a velamine fidei denudant. 
Nudis et. incedentibus absque vestitu el. esurientibus 
tulerunt. spicas. Qui nec bona nec mala operatur, 
nudus est et otiosus ; qui mala agit, nudus ince- 
dit, quia sine velamine boni operis per iter pravi- 
talis. pergit. Esurientibus et per penitentiam 
pabulum verbi conecupiscentibus *, heretici spicas 
tollunt, quia in eorum mente Patrum sententias 
destruunt, qu:e per spicas significantur. Quia dum 
per figuram eloquia proferuntur, ab iis tegimen 
littere, quasi aristarum paleas, subtrahimus, ut 
medulla spiritus relieiamus. Im[er acervos eorum 
meridiati sunt, qui calcatis Lorcularibus sitiunt. Qui 
Ecclesiam  persequuptur, torcular calcant. Nam 
dum injusti justos deprimunt, botros sub pedibus 
mittunt, qui carne exuti ad celestia velut in apo- 
iheam currunt. Caleant aulem οὐ sitiunt, qui 
agendo crudelia eo ipso crudeliores fiunt, et gra- 
viora facere ambiunt ; quos cum contra catholicos 
haretici agere crudelia conspiciunt, inter acervos 
eorum meridiantur. Qui calcatis torcularibus si- 
tiunt, quia eorum se multitudini adjungunt, quos 
vident gravia agere, et adhunc graviora sitire, et 
cum per se non possunt perseculionem suscitare, 
potentes s;euli ad hoe excitant, quorum fervor 
dum eorum desideria satiat, in eorum actibus, 
quasi in meridie, quiescunt. 
Ad Cap. XXVI, 2, 3, 4. 

Cujus adjutor es? nunquid imbecillis? ctc, Ad- 
juvare imbeeillem charitatis est ; adjuvare poten- 
tem velle, elationis est Et est sensus. Dum eum 
juvare intendas, sub cujus magnitudine succumbis, 
quod impend;s solatium, de ostentatione est, non 


non habentes. Nihilosecius impeditus valde est sen- 
sus, et conlra seriptoris mentem, Vigilantii fere 
doclrinam redolet. 

* Pravee distinelionis vitio laborantem hunc lo- 
cum ita restituit Lips. editor. 
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de pietate. Cui dedisti consilium? Consilium dare A nec in tanta cogitatione. Et hoc est, lelalum est 


stulto, charitatis est : consilium dare sapienti, 
ostentationis est: consilium dare ipsi Sapientis», 
perversitatis est. Unde sequitur, et prudentiam. 
Omnis, cui prudentia est, recta est. Plurima non 
est, quia non plus appetit sapere. Nonne eum, qui 
fecit. spiramentum ? Baldad, quia Job flagellatum 
pro culpa credidit, occultum Dei judicium, quod 
venerari debuit humiliter, superba nisus est te- 
meritate penetrare. [psi ergo se per prudentiam 
pretulit, eujus judicium non intelligendo judica- 
vit. Sed quia Job, Ecclesi» typum gerens, pauca 
in superborum correctione protulit, repente se 
ad doctrinam per sententias expandit, dicens 
(vers. 5) : Ecce. gigantes gemunl. sub. aquis. Gigan- 
tes, superbi ; aquie sunt populi. Elati autem, 
dum in hoc seculo assequi honorem celsitudinis 
cupiunt, sub ponderibus populorum gemunt. Eis 
populis supponitur quis mente, quibus supponitur 
dignitate. Et his verbis indicatur, quod omnis 
superbia eo ipso in imo jacet, quo se in altum 
erigit. 
Ad. Cap. XXIX, 19, 20. 

hadix mea aperta est juzta aquas. ! Radicis no- 
mine occulta cogitalio signatur. Juxta aquas radix 
aperitur, quoniam ad percipienda veritatis fluen- 
tia ? latenter cogitatio mentis aperitur. Ef ros 
morabitur in messione mea. Subaudis ?, dicebam. 
Messio Ecclesie accipitur, cum perfect» anime 
corporibus abstracte velut mature segeles a terra 
decise, ad coelestia horrera demigrant. Ros mora- 
bitur in messione, quia gralia desuper veniens 
agit, uL. digni simus, qui de inferioribus colliga- 
mur. (Gloria mea semper innovabitur : Quia ^ 
amissam gloriam deplorat: quia eos, quos ipse 
nove vita militare crediderat, vetustis desideriis 
servire cognoscit. 

Ad. Cap. XXXI, 25-28. 

Intellectus vel otio torpet, vel elatione vauescit, 
et ideo ait : Si lctatus sum. Cum quis, qua intel- 
ligit, operatur, ex eo, quod foras ostenditur, sepe 
labitur. Sed beatum Job sieut intelligentizte aurum 
non extulit, sic nec lumen operationis. Et hoc est, 
si vidi solem. Bene soli boni bona sua non vident, 
qua aliis videnda prebent, nec lunam, id est, 
famam boni operis, qua in tenebris ambulantibus 
lucet. H»c enim Job non extulit, que plus timen- 
da. Tunc 5 enim, quasi alta arbor, flatibus amplius 
agitatur, qui per intelligentiam erat quasi in 
semine operationum mortua. De laudibus vero 
non modo non est factus arrogans in verbis, sed 


! Bene ita in ms. non secus ut in vulgata ver- 
sione. Nota Relandi. 

? Leg. fluenta. 

8. Leg. subaudi, nempe e principio versus 18. 

* Prepositum quia rectius expunxeris. 

5 Leg. Fama. 

5 Mavult edit. Lips. Inde. 

? His desinit Roman. codex, ex quo nune pri- 
inum tota hee cap. 38. pericope suppletur ; ecetera 


B 


C 
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cor meum in abscondito. Et quia inconsiderata - 
mens, favoribus erecta, aliquando laudat, quz fe- 
cit, addidit : et osculalus sum manum meam ore 
meo. Qua iniqguilas est maxima. Omne peccatum, 
quod ex infirmitate est, spiriturn non perdit, quia 
ἃ Deo veniam quaerit. Presumptio vero, quanto 
longius est ab humilitate, tanto gravior in despe- 
ratione est, et, dum vires sibi tribuit, a Deo non 
requirit. — Dum mali bona mirantur, lucerna 
ardet in nocte. Si et boni optima mirantur, sol 
fulget. In * die dum bonum actione corporis lucet, 
lucerna est, id est, lumen in testa : dum contem- 
platione mentis, sol de ccelo. 
Ad. Cap. XXXVIII, 7. 

Cum me laudarent. simul astra matutina. Incar- 
nationis Christi mysterium etiam electi angeli mi- - 
rati sunt, quia primi in tempore creati sunt, non in - 
initio. Astra matutina dicuntur, vel quia sepe ad - 
exhortandos homines missi, dum venturum mane 
nuntiant, ab humanis cordibus presentis vite te- - 
nebras fugant. Qu: matutina astra etiam cum - 
vespertinis Redemptoris potentiam laudant : quia 
redemptis in fine mundi hominibus largitatem su- Ὁ 
perna gratie glorificant. Ef jubilarent ommes filü - 
Dei. Jubilatio dicitur, cum cordis lztitia oris effi- - 
cacia non expletur. Laudant itaque angeli, qui jam - 
tanlze claritatis latitudinem in sublimibus vident ᾿ 
jubilant vero homines, qui adhuc in inferioribus, 
oris sui anguslias sustinent : que quia futura Do- - 
minus noverat, facta narrat. Sed quia cum boni 
jubilant, malos invidia inflammat, quos tamen Do-- 
minus temperat, de his protinus subdit. 

Ad Cap. XXXVIIT, 31. 

Nunquid ? conjungere valebis micantes stellas. — 
etc. Constat hoc nullum hominem posse ; sed eum - 
Job de his interrogatur, ut humilis ad eum refu- 
giat, qui solus posset hoc, ostenditur. ] 

Ad principium Capitis XXXIX. | 

Ibices parva ὃ quadrupedia dicuntur, que ir. 
petris morantur, et pariunt: et ruentia in suis s - 
cornibus illesa suscipiunt. In quibus magistrorum - 
spiritualium persona signatur, qui velut ibices it - 
petris pariunt, quia in doctrina Patrum, qui petre 
pro soliditate sunt vocati, ad conversionem ani 
mas gignunt. Ipsi, velutibices, casus nullius damn: - 
sentiunt, dum in suis cornibus excipiuntur : quii 
quiequid ruin: temporalis adversitatis accesserit - 
in testamentis se sacre Scripture suscipiunt, e 
quasi cornuum exceptione salvantur, Ipsi cerw 
vocantur, qui interemptis vitiis, quasi exstineti 


| 
| 
| 


iJ 


desiderantur. Iu 

* Ex Isidoro, quem et cl. Relandus laudat, he 
delibantur, lib. xit, cap. 1, circ. medium : « [bice: 
quasi alites... que animalia in petris altissim:! 
commorantur, ut si quando ferarum, vel hominur 
adversitatem persenserint, de altissimis saxorur 
cacuminibus sese prweipitantes in suis se Corm 
bus illese suspiciunt, » Nonnulla ex eodem infe 
rius totidem fere verbis describuntur. 
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serpentibus, vivunt, et de ipsa, exstinctione vitio- A ditur. Bene autem Job post flagella vivere dicitur. 
p ; psa, i p g 


"um ad fontem vitz? acrius inardescunt. 
Ad. Cap XLI. 15. 

Deditque eis pater. suus. hzreditatem | inter. fratres 
ipsarum. Ergo ex perfectorum numero speciose 
memorantur. Ipse etiam ex imperfectorum lypo 
velut infirme mentes hmwreditatem accipiunt. So- 
'Ores ergo cum fratribus ad hereditatem perve- 
niunt: quia infirmi ad coelestia cum fortibus ad- 
nittuntur. Vixit autem Job post hzc. Vacuus dierum 
jst, qui et quamlibet multum vixerit, ctatis sux 
empora in vanitate consumpsit , at contra plenus 
lierum dicitur, cui nequaquam dies sui pereundo 
ranseunt, sed ex quotiliara mercede boni operis 
ipud justum judicem, et postquam transacti sunt 
6} fuerint, reservantur. In typo Ecclesi:, si 14 per 
lenarium ducimus, ad centesimum et quadragesi- 
num numerum pervenimus. Et recte Ecclesi: et 
nultiplicata 10 et 4 computatur ! : quia utrumque 
estamentum custodiens, el tam secundum Legis 
lecalogum, quam secundum Evangelii quatuor li- 
)ros vivens, usque ad perfectisnis culmen exten- 


quia Ecclesia prius flagello discipline percutitur, 
et postmodum vit: perfectione roboratur. Que 
etiam filios suos, et filios filiorum suorum usque 
ad quartam generationem conspicit : quia hac etate, 
qui: annuis 4 temporibus volvitur usque ad finem 
mundi, per ora predicantium nascentes sibi sobo- 
les contemplatur. Videt filiorum filios, cum ab 
eisdem ad finem gigni et alios agnoscit. Qu:e senex 
et plena dierum moritur : quia subsequente luce ex 
mercede quotidianorum operum, deposito corru- 
ptionis pondere, ad incorruptionem spiritualis pa- 
tri:e mutatur. Plena dierum moritur, cui labentes 
anni non transeunt, sed stantium actuum retribu- 
tione solidantur. Plena dierum moritur, quia per 
hic transeuntia tempora id, quod non transit, ope- 
ratur. — Usu veteris vite femin:s inter mares 
hiereditatem non habent : quia legis severitas fortia 
eligens, infirma contemnens, districta potius stu- 
duit, quam benigna sancire. Sed pio Redemptore 
veniente, et infirmus cum perfectis ad regnum as- 
sumitur. 


! Legi vult editor Lipsiensis : Ecclesie ex multiplicato. 


MISCELLA 


Excerpta ex variis paginis ejusdem codicis manuscripti. 


Pag. 3. Sieut omnes justi, ita Job, non modo (| retinent, in qua manentes, malis sermonibus specu- 


;erbis, sed rebus, Christum presignavit !, ut per 
2assionem passurum ostendat Christum, id est ca- 
ut cum corpore, quod Ecclesia est. Uxor ejus car- 
ales significat, qui intra Ecclesiam, quo per fidem 
ropius sunt, durius in vita premuntur ?. Amici Job 
Loiiitaus, qui specie consulendi, decipere volunt, 
»t dum quasi pro Domino loquuntur, veritati adver- 
antur. Job, dolens dicitur, quo passio Christi, vel 
abor Ecclesi; exprimitur. Eliphaz, domini con- 
ptus?; id est, heretici, qui, dum falsa de Deo 
ntiunt, eum superbiendo contemnunt. Baldad, 
etustas, id est sola, quia non intentione bona, sed 
ppetitu glorie loquuntur: id est, non zelo novi 
iominis, sed parvitate vite veteris. Sophar, dissi- 
atio. speculze vel speculatorem dissipans, quia h:ere- 
ici mentes superna contemplantes verbis pervertere 
ppetunt. Contemnendo ergo Deum in vetustate se 


| ! Proxime superius edita interlinear. Exposilio 
n fin.: Beatus Job verbis et passionibus Christi 
xpressit imaginem. » 

Hursus eadem Exposit.:: « Conjux vero ejus 
loh) carnalium typum designat, qui intra Eccle- 
am positi vitam spiritualium moribus suis scan- 
alizant. » Et, « Amici ejus figuram hereticorum 
esignant. » 
?Atque ita quidem Hieron in Onomastico, sup. 
ol. 87 : « Eliphaz, Dei contemptus. Baldad, vetu- 
(tas sola, Sophar, speculi» dissipatio, » etc. 


| 


| 


lantibus nocent. Sed quia et ipsi aliquando ad Ec- 
clesiam redeunt, hec annorum * reconciliatio osten- 
dit, pro quibus Job orat: quia hereticorum sacri- 
ficia Deo non sunt aecepta, nisi manibus Ecclesi: 
oblata. Septem procis sacrificia offeruntur ?, quia, 
dum septiformem Spiritum accipiunt, quasi septem 
oblationibus expiantur. Tauri et arietes pro eis 
oblati sunt. In tauro cervix superbie signatur: 
in ariete ducatus gregis, quia per superbiam ab 
Ecclesia resilientes, post se infirmos greges trahe- 
bant. 

Pag. A47. Sardomychus lerre rubre similitudi- 
nem tenet : sapphires aeriam tenet speciem. 

Pag. 448. Et topaxion /Ethiopia, pro eo, quod 
omni colore resplendet δ, /opazion quasi topadion 
vocatur. 

Pag. 150. Mos veterum fuit ut seniores in porta 


* Rescribit Lipsiens. editor, amicorum. 

* Septem Jobi filios denotari hic nullus dubito, 
per quos et juxta interlinear. Exposit., Septiformis 
gralia Spiritus sancli. explicatur. Suspecta adeo est 
mihi de mendo vox isthaec procis. Facile pro eis 
scripsit auctor, supplendaque est vox filii sic : 
Septem. filii, pro eis sacrificia, etc. 

5 Ex S. Isidoro, Orig. lib. xvi, cap. 6: « Topa- 
e ex virenti genere est, omnique colore resplen- 

eng, » 
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carent, si urbis populus esset pacificus, in quam 
discordes ingredi, non liceret. Quod et fecit divinus 
Job. 

Pag. 458. Adversaviorum semita fluctibus com- 
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civitatis consislerent, οἱ causas innocentium judi- A paratur. quia pravorum insolenti inquietudine mo- 
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lesta, ad obruendam, ut ita dixerim, navem cor- 

dis, quasi tempestas illabitur. 4 
Pag. 169. Librum in humero portare, est Serip- | 

turam sacram operando perficere. 
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COMMENTARII | 
IN 5. HIERONYMI LIBROS 


QUI HOC TERTIO TOMO CONTINENTUR. 


PROLEGOMENON 


DE ERUDITIONIS PR/ESTANTIA AC PIETATE OPUSCULORUM 5. HIERONYMI. 
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8 I. Eruditione inter omnes srriptores ecclesiasticos B que quid dexterius aut festivius, si forte res dele- 


longe prastat Hieronymus. 


Bonis artibus et studiis expolitum fuisse Hie- 
ronymum, qui neget nemo virorum est: id enim 
quamvis ipse tacuisset, cuncte syllaba ac littere 
opusculorum ejus palam testarentur, in Latino sci- 
licet pene ab ipsis incunabulis inter grammaticos 
et rhetores et philosophos detritum eum alque ver- 
satum esse. At minima juvenilisque periti& pars 
illa fuit, contendenti ad apicem intelligenti: saero- 
rum Voluminum, qua haud sine laboribus maximis 
adepta, dicere potuit, cum sanclissimo ac invictis- 
simo rege : Super o nnes docentes me intellexi. Tanta 
enim est de eruditionis Hieronymianv laudibus 
fama consentiens, ut in Hieronymum aptissime 
quadret illud elogium unieum : Uno ore plurima 
consentiunt gentes, populi primarium | fuisse virum. 
Equidem non solus sie opinior, quippe qui mecum 
eruditissimos viros habeo consentientes, deside- 
rium Erasmum cum primis ΦΥ͂ superiori claris- 
simum et excultum humanioribus lilteris, cujus 
proinde verbis apposite dicemus ad persuaden- 
dum. 

« Atque id profecto, inquit, cum mihi vehemen- 
ter indignum videretur in omnicus eruditis, tum 
longe indignissimum in Hieronymo, cujus tam mul- 
ἰ tamque eximi: dotes promerebantur, ut vel so- 
lus et totus et incorruptus servaretur. Nam cotero- 
rum quidem alios alie commendant dotes : in hoc 
uno συλλὴδδην, ut aiunt, conjunctum fuit, exi- 
mium fuit quidquid in aliis per parles miramur. 
Et cum in singulis egregium esse magnum sit ac 
rarum : hic sic excelluit in omnibus, ut longe pre- 
currat in singulis, si illum cum ceteris conferas : 
sin ipsum secum componas, in nullo preemineat. 
Tanta est rerum omnium summarum temperatura ! 
Etenim si natura felicitatem expendas, quid illius 
ingenio vel ardentius ad discendum, vel aerius ad 
judicandum,vel fecundius ad inveniendum ? Deni- 


C 


ctalionem desideret ? Sin eloquentix laudem requi- 
ras, in hac certe Christianos scriptores universos 
tanto post se reliquit intervallo, ut nec hi cum 
Hieronymo conferri queant, qui vitam omnem in 
uno bene dicendi studio contriverunt: ac prorsus 
tantum abest, ut quisquam sit nostre religionis: 
scriptor, quem cum hoc possis componere, ut meo 
judicio, Ciceronem etiam ipsum suffragiis omnium 
eloquentie Romane principem, nonnullis dicendi 
virtutibus superet: quod quidem in ipsius Vite 
copiosius demonstrabimus. Mihi sane hoc ipsum 
solet usuvenire in Hieronymo, quod olim in M. Tul- 
lio : cum quo si quem contulero, per se quantum- 
vis disertum, repente velut obmutescere videtur ' 
et cujus linguam, citra contentionem vehementer 
admiror, ad hunc compositus et admotus, elinguir 
videtur et balbus. Sin doctrinam exigas, quaeso te 
quem habet vel eruditissima Grecia sic absolutum 
in omni doctrine genere, ut cum Hieronymo si 
committendus ? Quis unquam pari felicitate omne: 
totius eruditionis partes conjunxit el absolvit 
Quis unquam in tot linguis antecelluit unus ? Cu 
tanta historiarum, tanta geographiz, tanta antiqui 
tatis nolitia contigit unquam? Quis unquam sa 
crarum ac profanarum omnium Litterarum, et 

rem et absolutam scientiam est assecutus? Si! 
memoriam.examines: quis auctor, seu vetus, 

novus, quem ille non in promptu habuerit ? Qui 
angulus divine Seripturew, quid tam abditum, ! i 
tam varium, quod ille non velut in numerato ἢ 

buerit ? Sin industriam : quis unquam tantum 
evolvit, aut scripsit voluminum ? Quis sie univé 
sam divinam Scripturam edidicit, imbibit, concox 
versavit, meditatus est? Quis wque sudavit 
omni doclrine genere? Jam si morum sanct 
niam spectes, quis Christum spirat vividius?- 
docuit ardenlius? Denique quis eum vita mag - 
expressit? Poterat hie unus pro cunetis suffice! - 
Latinis, vel ad vite pietatem, vel ad theologie - 


» 


tei cognitionem, si modo integer et incolumis A 


xstaret.At nune haud scio, an quisquam omuium 
Iractatus sit indignius. Bona pars vigiliarum ejus 
intercidit. Quod superest, non depravatum erat, 
jed prorsus exstinctum et oblitteratum : idque 
partim quidem illiteratorum vilio scribarum, qui 
olent ex emendatis inemendata describere, ex 
nendosis mendosiora reddere, pretermittere quod 
1on legunt, corrumpere quod non intelligunt, ve- 
lut Hebraea Grecaque vocabula, qu: frequenter 
intermiscet Hieronymus: sed multo sceleratius a 
sacrilegis, haud scio quibus,studio detruncata per- 
nulta,addita nonnulla,mutata pleraque, depravata, 
sordidata, conlusa pene omnia : ut vix ulla sit pe- 
"lodus quam eruditus inoífense possit legere. 1mo 
quod est pestilenlissimum vitiandi genus, perinde 
quasi parum esset, tot insulsissimas nugas juxta 
infantes alque ineruditas, in hominis eloquentis- 
simi pariter ac doctissimi nomen ac titulum contu- 
lisse mediis illius Commentariis, passim admiscue- 
runt suas nisnias, ne. quis repugnare posset. Nam 
librum falso inseriptum permulta sunt que coar- 

ant. Ceterum fragmenta sparsim intermista, ve- 
uti frumento conlusurn lolium, quo tandem cribro 
repurget aliquis ? Atque hec omnia hic esse facta 
docebimus mox in operum illius catalogo, etc. » 

Tot tanteeque ab lrasmo context laudes nihil 
sane honoris Hieronymo non debili tribuere pos- 
sunt; cum ille a preclarissimis viris, cum veteri- 
bus, tum recentioribus, :wque alque ἃ summis 
pontificibus et Ecclesi: catholie:e synodis, semper 
dictus et habitus sit homo doctissimus, linguarum 
omnium peritissimus, in omni doctrine genere 
precipuus, legis divine diligentissimus scrutator, 
mundi denique magister ac sacrorum co«dicuin in- 
erpres maximus. Quod ego ut impetrem cum gra- 
ia, prejudicia hujus laudis argumentaque propo- 
0, quibus nostri temporis eruditi res sibi persua- 
endas semper exoptant. 


IL. Altissimae hujus eruditionis projulicia et argu- 
menta. 

Meautem in his argumentis summo pontifici 
recurrere vix honestum est; quam 0b rem, Sixti 
uinti verbis incipiam, quibus ipse elogio nostro 
x parte antevertit, cum diceret Prefatione Bibliis 
suis preefixa: « Tanta per se est Vuigate editionis 
uctoritas, tamque excellens prwestantia, ut. ma- 
orem desiderare penitus inane videatur. Qui nam- 
ue in ea libri continentur (ut a mojoribus nostris 
uasi per manus traditum nobis est) relenti sunt 
rtim ex communi et antiquissiina quadam edi- 
ione Latina, quam sanctus Hieronymus Vulgatain 
ditionem, B. Augustinus [talam, sanctus Grego- 
ius veterem translationem appellant, quam san- 
tus itidem Augustinus ceteris, qux» tunc plurimi 

usu erant, etiam preferendam censuit, quod 
sset verborum tenacior cum perspicuitate senlen- 
ip; partim ex saneti. Hieronymi translatione ad- 
citi fuere ; quibus idcirco quantus honor deferen- 
us &it, is facile intelligit, qui eorum interpretis 
ignitatem agnoscit. Fuit eni sanctus Hieronymus 
tinter ceteros idem B. Augustinus testatur) 
;meco, Latino et Hebreo eruditus eloquio, et ex 
ccidentali ad Orientalem transiens Ecclesiam, 
locis sanctis, Litterisque sacris, ad decrepitam 
sque vixit etatem : atque omnes qui ante illum 
x utraque orbis parle de doctrina ecclesiastica 
rien, pene vidit aut legit ; eumque non mo- 
o Augustinus, Chromatius, Paulinus, ceterique 
netissimi episeopi, sed eiiam Dainasus pontiiex 
om. de Scripturarum locis coasulebat.Nec imme- 
to tantam apud omnes nominis celebritatem, in 
anctarum presertim Seripturarum scientia, ade- 
Lus fuerat : cum ad eam consequendam nullis vi- 
liis, nullis peregrinationibus pepercerit, et. do- 
 issimos quosque in Gallia adiverit; Constantino- 
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poli Gregorium Nazianzenum, Alexandrie Di- 
dymum, et alios alibi conquisierit, usus denique 
clarissimis Hebrew lingue magistris: non. enim 
uno aliquo doctore contentus fuit, sed plurimos 
eosque erudilissimos adhibebat: non rerum mo- 
do, verum etiam nominum sedulus indagator. 
Quinimo et loca ipsa, qui in Seripturis sepe 
commemorantur, inspexit, idque ad intelligentiam 
Scripturarum summopere sibi profuisse testatur. 
Quicunque igitur tanti interpretis sanctitatem, in- 
genium, eruditionem, soleriam, magistros, labo- 
res, illud, in quo vixit, seculum, cum linguarum 
omnium ac presertim Hebrew studia florerent, di- 
ligenter speetaverint; facile judicium damnabunt 
eorum,qui aut tam eximii doctoris lucubrationibus 
non acquiescunt, aut etiam meliora, seu paria 
prestare se posse confidunt. » Hac Sixtus Quintus 
ex nomiue llieronymi Vulzatam editionem com- 
mendanus. 

Cum eo etiam concinit doctus Serarius Proleg. 
Bibl. cap. 19, quist. 7. Nam diligentem Hierony- 
mum in vertendis ac emendandis codicibus sacris 
ostendit adversus reprehensores, novatoresque 
hereticos, dum ait: « Hieronymi in sacris Biblio- 
rum libris aut vertendis, aut corrigendis, diligen- 
tiam ostendit primo cetera ipsius aliis in rebus 
diligentia: cum hee et esset revera, et ab eo in- 
telligeretur optime res momenti maximi. Secundo, 
i&mulornm multitudo et procacitas. Hi enim, ut 
aliud nihil prosint, hominem solent, ad ea que 
facit, attentius diligentiusque facienda impellere: 
quemadmodum equos ad sese agitandum et com- 
movendum puliees ac musca. 767 10, omnium con- 
sensus. Neque enim vidi, qui hac in re quidquam 
in S8. Hieronymo desideraret, preter pauculos e 
catholicis apud Andradium lib. 4, pag. 92, ubi se 
illis ait non repugnare, qui diligentium | in eo non- 
nuaquam. perspicuitatemque requirunt : et preter 
unum e Novatoribus Junium, qui lib. ir, cap. 13, 
num. 19, pag. 444,non quidem aperte sed occulte, 
nescio quid muginatur, dum scribit: Per alios sic 
occupabatur Hieronymus, ut cursim tantum ei, et 
carptim pleraque vacaret. destringere. Sane occupa- 
batur 5. Hieronymus plurimum. [n ea tamen qua 
majoris erant ponderis, ut plus conferret attentio- 
nis et opere, ipsa ei suadebat prudentia, quam 
in eo vocal S. Augustinus Epist. 19: Doctum et 
oliosum, annosam, stuliosum, $ngentosam, diligen- 
tem. Et vero plus his in rebus poterat stans pede 
in uno D. Hieronymus, quam. toto incumbens pec- 
tore, et quidem horas, diesque plures,Junius,scio- 
lique similes, et llebreoli alii. » Hucusque Sera- 
rius. 

Scrib:e non sufticerent, si cuncta hoc loco repli- 
carem, qui in Eruditorum libris reperiuntur scri- 
pta in laudem ingenii ac eruditionis Hieronymi. 
Itaque ne longius excurrat oratio, redeo nune ad 
capita quedam prejudiciorum et argumentorum, 


D quibus certo ascribere possimus S. Hieronymi proe- 


cellentem, de qua loquimur, peritiam et sacram 
eruditionem.Nihil enim in eo non precipuum, non 
singulare reperies, cura in mentem venerit ingenii 
hujus indoles ac institutio,magistrorum nobilitas ; 
nobilium puerorum contubernium ; locorum cele- 
britas,urbiumque frequentia,quarum fuit colonus; 
copia librorum ae voluminum ; industria propria, 
solertia, diligentia, constans et invictus studiorum 
labor, ietas denique in Litteris sacris acta et exacta. 
Quieunque in isthzc ac similia eruditionis Hiero- 
giae prejudicia animum intenderit, mecum 
illico ipse consentiel de stulta sciolorum,criticorum 
et Hebreolorum confidentia, qua se pares Hiero- 
nymo in seien'ia divinarum Scripturarum profi- 
tentur; vei, quod deterius est, eidem. preestare, in 
eruditione Hebraica gloriantur haud obscure. Sed 
brevi aggrediar ae deculiendum hujusmodi super- 
cilium, post aliquam enumeralionem argumento- 
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res universos habuit Hieronymus. 

4. Ab incunabulis domi diligenter institutus a 
Christianis piisque parentibus Christum statim 
imbibit; simulque bonis litteris, quarum ea tum 
etas capax esse poterat,apud Orbilium (4) imbutus, 
puer adhuc Romam missus est,velut ad primariam 
tum religionis,tum eruditionis magistram,ut audi- 
lor foret grammaticorum, rhetorum, ac philosopho- 
rum tunc temporis prudentis et eloquenticw gloria 
clarissimorum. Inter nobilissimos igitur magistros 
& puero detritus Graecas ac Latinas litteras tanto fe- 
licius didicit,quanto maturius :habent enim litterae 
nescio quid duriusculum et subacerbum in illis qui 
serius se contulerunt ad discendum .Donatur porro 
in grammaticis habuit praeceptorem, cujus exstant 
in Maronem et "Terentium Commentarii, quorum 
eliam in Apologia priore adversus Rufinum mentio- 
nein facit Hieronymus his verbis : «Puto quod puer 
legeris Aspri in Virgilium et Sallustium Commen- 
tarios; Vuleatii in Orationes Ciceronis: Victorini 
in Dialogos ejus ; et in Terentii Comedias pra- 
ceptoris mei Donati, eque in Virgilium,et aliorum 
in alios. » Sub tali ac similibus preceptoribus 
jam adultior factus Hieronymus in bonis litteris, 
nullum doctrine genus intactum reliquit: nam 
Porphyrii isagogen, Platonicam,Academicam, Stoi- 
cam ac ceterorum omnium philosophiam perlegere 
voluit.In rhetoricis tamen sese studiosiusexercens, 
declamatoriam palestram subire non renuit ; nec 
alicubi sibi irascitur quod puer in fictis controver- 
siis.eLobliquis rhetorum strophisluserit aliquando. 
Horum autem studiorum sodales inter ceteros ha- 
buit Pammachium summo loco natum; et antea 
Bonosum puerum nobilem,cui opes affatim erant ; 
Heliodorum quoque, quem postea morum integritas 
el virtus ad episcopi functionem pertraxit. Ergo si 
primus ex 8S. Ambrosio discendi ardor nobilitas est 
magistri; si honestissimos puerosin virtute et litte- 
rarum studio emulos habere magnum est ; si Ro- 
mam agnoscere educalricem suam pr:stantissim«e 
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rum ejus eruditionis, quam preter alios scripto- A audivi Didynum ; in multis ei gratias ago : quod 


B 


C 


laudis videtur apud omnes, quis jam amabo pra- . 


slare poterit Hieronymo nostro, id esl felicissime 
indoli, ingenio secundo ac facili, pectori ardenti 
atque infatigabili, omnihus liberalibus disciplinis 
exculto ac perpolito ? 

2. In secularibus igitur litteris Romx ad plenum 
eruditus,ad graviora studia jam adjiciens animum, 
hac etiam parte laudatissimos viros est imitatus, 
Pythagoram scilicet, Platoneri et. Apollonium, ut 
lustrandis regionibus sapientieac scientie supelle- 
ctilem redderet auctiorem. Gallias itaque lustravit 
cum suo peregrinationis comite Bonoso, et in illis 
sludiose bibliothecas omnes, congressus etiam 
cum iis quos vel eruditio, vel integritas morum 
effecerat insigniores.'l'reveris demum ingens Hilarii 
volumen de Synodis propria manu descripsit. Utram- 
que deinde patriam postquam reviserat,et eam in 
qua natus,et eam in qua renatus, in Orientem per- 
rexit cum locupletissima bibliotheca,quam summo 
studio comparaverat ;ea enim haudquaquam carere 
potuit. Quorum autem preceptorum consuetudine 
deinceps usus fuerit, ab ipso discere juvat, ne quid 
fiat secus quam oportet. Ex epistola igitur Pamma- 
chio et Oceano inscripta rem in primis manifestam 
facio : 

« Dum essem juvenis, inquit miro discendi fe- 
rebar ardore, nec juxta quorumdam presumptio- 
nom ipse me docui. Apollinarium Laodicenum 
audivi Antiochis frequenter et colui, et cum me 
in sanetis Scripturis erudiret,numquam illius con- 
lenlioeum super sensu dogma suscepi. Jam canis 
aspergebatur caput, et magistrum potius, quain 
discipulum decebat; perrexi tamen. Alexandriam, 


(a) Hoc vero non proprium ejus, qui Hierony- 
mum. docuit, magistri, sed celebre est paedagogi 
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nescivi, didici; quod sciebam, ilio docente, nom - 
perdidi. Veni rursum Hierosolymam et Bethleem ; 

quo labore, quo pretio Bar-Aninam nocturnum 

habui prieceptorem ? Timebat enim Judzos, et . 
mihi alterum exhibebat Nicodemum..... Quod 

autem opponunt congregasse me libros Origenis 

super cunctos homines, utinam omnium tracta- 

torum haberem volumina, ut tarditatem ingenii 

lectionis diligentia compensarem. Congregavi li- 

bros ejus, fateor; et ideo errores non sequor, 

quia seio universa quo scripsit. Credite experto, 

quasi Christianus Christianis loquor. Venenata 

sunt illius dogmata, aliena a Seripturis sanetis, 

vim Scripturis facientia. Legi, inquam, legi Ori- 

genem; et si in legendo crimen est, fateor: et 

nostrum marsupium Alexandrine charte evacua- 

runt. » 

In Apologetico quoque ad Domnionem irridens 
imperitum monachum,multa de suis preceptoribus 
nos perdocuit, dicens: « Scribis enim monachum, 
imo nescio quem de trivio, de compitis, de pla- 
ieis cireumforaneum, rumigerulum, vafrum tan- 
lum ad detrahendum, qui per trabem oculi sui 
festucam alterius nitatur eruere, concionari ad- 
versum me, et libros, quos contra Jovinianum : 
Scripsi, canino dente rodere, lacerare, convellere; 
hunc dialecticum urbis vestre, et Plantine fami- 
lie columen, non legisse quidem Κατηγορίας ΑΓΪΒ- 
totelis, non περὶ Ἑρμηνείας, non Τοπιχὰ, non | 
sallem Ciceronis Τόπους ; sed per imperitorum | 
circulos, muliercualarumque συμπόσια, syllogismos ' 
texere, et quasi sophismata nostra callida argu- . 
mentatione dissolvere. Stultus ego, qui me puta- 
verim hae absque philosophis scire non posse; 
qui meliorem styli partem eam legerim, que de- 
leret, quam qua scriberet. Frustra ergo Alexandri — 
verti Commentarios, nequidquam me doctus ma- 
gister per εἰσαγῶγῴν introduxit ad logicam. Et ut — 
humana contemnam,sine causa Gregorium Nazian- 
zenum et Didymum in Seripturis sanctis catechis- | 
tas habui. Nihil mihi profuit Hebreorum eruditio, 
el ab adolescentia usque ad hane wiatem quoli- 
diana in Lege, Prophetis, Evangeliis, Apostolisque 
meditatio. Inventus est homo absque preceptore 
perfectus, πνευματοφόρος, ἔνθεος xai αὐτοδίδακτος, | 
qui eloquentia Tullium, argumentis Aristotelem, 
prudentia Platonem, eruditione Aristarchum, mul- “ 
titudine librorum Chalcenterum, Didymum scien- 
tia Scripturarum, omnesque sui temporis vincat - 
tractatores. » : 

Denique in Apologia sua adversus Rufinum, ita. 
eumdem alloquitur: « Audio preterea te quedam — 
de epistola mea philosophice carpere,et hominem - 
rugose frontis, adductique supercilii, Plautino in - 
me sale ludere, eo quod Barrabam Judeum dixe- - 
rim preceptorem. meum. Nec mirum si pro Dar- 
Anina, ubi est aliqua vocabulorum similitudo, 
scripseris Barrabam; cum tantam habeas licentiam 
nominum immutandorum, ut de Eusebio Pam-. 
philum, de heretico martyrem feceris....Audi ergo 
sapienti: columen, et norma Catoniane severilà- — 
Us. Ego non illum magistrum dixi, sed meum in — 
Scripturas sanctas studium volui comprobare; ut — 
ostenderem me sic legisse Origenem, quomodo et — 
illum audieram : neque eaim Hebreas litteras a te | 
discere debui. An injuria tibi facta est, quod pro — 
te Apollinarium, Didymumque sectatus sum?  —— 
Nunquid in illa Epistola Gregorium virum elo-- 
quentissimum non potui nominare, qui se apud 
Latinos impar est, quo ego magistro glorior et 
exsulto? etc. » A 

Ex his porro testimoniis jam allatis, multisque 
similibus aliis brevitatis ergo pretermissis, liquide 


v- 


————— 


nomen, ex quo et suum κατ᾽ ἀντονομασίαν Hierony- 
mus appellavit. 
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apparet Hieronymum super omnes homines con- A qui ἃ Troade, per Leucatem, et. Ácroceraunia ad 


Eoo Fruditorum libros ; in secularibus ac 
,saeris Litteris preceptores habuisse sui temporis 
omnium doctissimos, sive Grecos, sive llebreos : 
nullum denique finem discendi fecisse Rom, Aa- 
(tiochie, Alexandri, Constantinopoli οἱ Hierosoly- 
me ; ubi haud dubie vigebant hac :etate Latinorum, 
Grecorum ac Hebreorum gymnasia et siecularium 
atque divinarum studia Litterarum. 
| 9. Precipua quidem hic sunt argumenta erudi- 
tionis Hieronymianis, sed apex doctrine modus 
studiorum, quem Erasinus eleganter expressit ver- 
ibis : « Tempus omne studiis et orationibus partie- 
batur; bonam eliam noctium partem his operis 
addens : minima porlio dabatur somno, minor cibo, 
nulla otio. Studii lassitudinem recreabat depreca- 
tio, aut hymnus : mox velut integer ad intermissam 
lectionem redibat. Relegebat universam bibliothe- 
cam suam, veterum studiorum momoriam sibi 
renovans : sacras Litteras ad verbum ediscebat. 
Meditabatur in Prophetis, in eruendis oraculorum 
mysteriis vigilantissimus. Ex Evangelicis et. Apos- 
tolieis litteris, velut ex purissimis fontibus, Christi 
philosophiam hauriebat. Primus enim ad pielatem 
gradus est scire auctoris tui dogmata. Citeros 
interpretes adhibito delectu judicioque legebat, 
nullum omnio scriptorem  pretermittens, unde 
non aliquid decerperet, non ethnicos, non hzreti- 
cos. Noverat enim vir prudentissimus ex sterquili- 
nio legere aurum : noverat e fruticibus melleum 
desumere succum, aranes sua relinquens venena : 
et jam tum ab JEzyptiis quidquid poterat, conva- 
sabat, hostium opibus Domini templum locupleta- 
turus. Quoque certior essel memoria, et paratior 
usus, quidquid legerat, id in locos digerebat com- 
positis singulis, ut affinitatis, aut pugnantic ratio 
pamm... Quid multis ? Nihil omnino preter- 
missum est, quod ad inclytum Ecclesise doctorein, 
ac vere magnum theologum instituendum pertine- 
bat; ne quid usquam deesset eruditioni : aut nc- 
cubi vita parum emendata, doctrine minueret et 
elevaret auctoritatem. » 
His etiam addenda supplicationum ac jejuniorum 
frequentia, qua sz»pius a Deo Patre luminum impe- 
trare voluit Vir sanclus cogitatum purum donum- 
que intelligenti» perfectum, ut eodem spiritu 
interpretaretur volumina sacra, quo primum scerip- 
ta creduntur. Hinc eum frequenter audias in 
procemiis opusculorum et epistolis, Orationum 
vestrarum ,[ultus auxilio difficillimum | opus aggre- 
diar ; vel Ora igitur, frater, Dominum Jesum 
Christum, ut eodem labore et Spiritus gratia, quo 
alios prophetas inlerpretati sumus, et. hunc. expla- 
nare valeamus ; aut, Orantibus vobis, opus ad. finem 
usque perduri. |ta Hieronymi nihil erat sanctius 
a antiquius, quam ut syntagmata sua et opuscula 
orationibus piorum amicorum ac propriis, auste- 
ritateque jejuniorum Domino consecrarentur. 
| Jam post divina subsidia, et humana reliqua 
consideremus in quarto argumento ac ultimo prie- 
judicio altissime eruditionis Hieronymianz, Neque 
|VerO, ἔνθεον, πνευματοφόφρον, aut αὐτοδίδαχτον, id 
est, Deo. plenum, Spiritu afflatum, vel sua indus- 
tria doctum sese reputavit Vir maximus, sed omni 
diligentia adhibita, opportune, importune, discere 
et qua nescebiat. Quia vero intellexit quie 
Hebreorum sunt ab Hebraeis esse quaerenda : quae 
.Chaldeorum ἃ Chaldwis; qus /Egyptiorum ab 
| JEgyptis; et que Syrorum ac Grecorum a Svris 
atque Grecis; horum omnium consuetudine fre- 
| quenter usus est, ut rationem linguce uniuscujusque 
gentis in codicibus sacris perspectam haberet. [n- 
| super spectator esse voluit locorum ubi scripti vel 
| interpretati sunt libri saeri, ad intimos Scriptura- 
rum sensus lucidius intuendos. « Quomodo enim 
|. inquit ipse, Grecorum historias magis intelligunt, 
qui Athenas viderint; et tertium Virgilii librum, 
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Siciliam, et inde ad ostia Tiberis navigarint : ita 
sanctam Scripturam lucidius intuebitur, qui Ju- 
deam oculis comtemplatus est, et antiquarum ur- 
bium memorias, locorumque vel eadem vocabula, 
vel mutata cognoverit. Unde et nobis cura fuit, 
cum eruditissimis Hebreorum, hunc laborem su- 
bire ; ut cireumiremus provinciam, quam universe 
Christi Ecclesi: sonant. Fateor enim, mi Pomnion 
et Rogatione charissimi, nunquam me in divinis 
voluminibus, propriis viribus credidisse, nec ha- 
buisse magistrum opinionem meam , sed ea etiam 
de quibus scire me arbitrabar, interrogare me 
solitum : quanto magis de his super quibus anceps 
eram ? Deniqne cum a me nuper litteris flagitasse- 
tis ut vobis Paralipomenon Latino sermone trans- 
ferrem, de Tiberiade Legis quemdam doctorem, 
quiapud Hebreos admirationi habebatur, assumpsi: 
et contuli cum eo a vertice, ut aiunt, usque ad ex- 
tremmum unguem ; et sic confirmatus, ausus sum 
facere quod jubebatis. » 

Eruditionem igitur Hieronymi omni genere rerum 
cumulatam demonstrant precedentia quatuor pre- 
judicia et argumenta. Quid enim litterarie perfec- 
lionis in illo desiderare possumus, qui bona indole 
ardentique ingenio praeditus auditor fuit assiduus 
proceptorum sui temporis in grammatica in phi- 
losophia, et in theologia facile principum ? qui ab 
Hebreis, a Syris, Chaldaeis, /Egyptis, nec non a 
Grecis viva voce et libris edoctus, universam Serip- 
turam sacram ita animis imbibit, ut pectus suum 
bibliothecam fecerit Christi, fueritque oraculum 
Ecclesi:€ et summorum pontifienm, qui nullam in 
vita putarunt digniorem confabulationem, quam de 
Seripturis sermocinari cum Hieronymo ; ita tamen 
ut illi interrogarent, ipse responderet. Hx» sunt 
exercitationes ingenii : hzc curricula mentis saneti 
Doctoris. [n his desudans atque elaborans, corpore 
senex landem esse potuit, animo nunquam fuit. 


δ HI. Seoli quidam, muli ac critici recentiores 
confutati. 


Pudebit forte sciolos quosdam, aemulos et criti- 
cos, tot dotibus ornatum, omnibus numeris abso- 
lutum, nullo non genere eruditionis prestantem 
suspicere Hieronymum, quem illi sepius in turba 
imperitorum, vel apud mulierculas canino dente 
carpere, nec salis eruditum ostendere gloriantur. 
At quid aiunt x&emulatores illi Hieronymiane virtutis 
ac eruditionis? Unum presertim nobis objiciunt, 
quod videtur minuere laudes peritie tanti viri 
Sepe, inquiunt, falsus est Hieronymus in sua Bi- 
bliorum translatione, etin Commentariis eorumdem 
librorum ; quia Judeis praebuitse credulum, et non 
raro fabulis Judaicis ac traditionibus indulsit. Ita 
David Clericus in Qucestionibus sacris, pagina 245. 
Sed a Habbino, inquit, magistro deceptus, ut alii 
observarunt, vir magnus  hallucinatus est. Et 


D Jacobus Capellus Observat. in cap. iv Cantici 


cantic. : Id Hieronymus constanter vertit... Sed 
omnino magnum illum virum decepit Judeus quo 
tum utebatur. Alter quoque Jacobus Capellus Indice 
rerum et verborum Criticee sacr Ludovici Capelli 
arenlis sul, in Hieronymo : Male quidam vertit 
in textu MHebraeo.... et alibi sepius a preceptore 
Judeo deceptus. Similes hallucinationes et errores 
objicit R. Simonius et alii nonnulli : sed illi jam 
rofligati sunt infra in Notis prolixioribus, vel in 
tano meo ad librum Hebraicorum Nomi- 
num. In commune tamen omnibus criticis primum 
respondeo, at pedem deinde conferam cum Clericis 
et, Capellis, quos non vulgaris eruditio et Hebraice 
linguz peritia mihi in honore esse postulat. 

Quid animi vero Hieronymiani super hac re sit, 
quamque valde iniqua cantilena illa quam nobis 
crebro insusurrant tum imperiti catholici, tum he- 
terodoxi eritici, ex verbis consequentibus manifes- 
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lissime declarabitur ; cum in eis multa sint argu- A liaun. ponunt : nunc breviter illud yv 


menta quibus demonstrat Hieronymus se nunquam 
inclinavisse ad Judeos ; quanto magis {ἘΠῚ bus 
eorum traditionibus et fabulis indulsisse. Audiant 
proinde universi et cognoscant cequitatem expo- 
stulalionis me: adversus reprehensores tanti viri, 
qui ex sui animi sentenlia ita loquebatur in suis 
opusculis. 

Epistola αὐ Pammachium et Oceanum : « Si ex- 
pedit odisse homines, ei gentem aliquam detestari, 
miro odio aversor circuinsisos. Usque hodie enim 
persequuntur Dominum nostrum Jesum Christum 
in synagogis Satauc. Objiciat rrihi quisquam, cur 
hominem Jud:eum habuerim preceptorem. Et audet 
quidam proferre litteras meas ad Didymum quasi 
ad magistrum.Grande crimen discipuli,sihominem 
eruditum et senem magistrum dixerim.... Inepta 
sunt hoe et frivola. » 

Profatione in librum Josue:«Unde cesset arcuato 
vulnere contra nos insurgere scorpius, et sanctum 
opus venenata carpere lingua desistat : vel susci- 
piens, si placet, vel contemnens, si displicet : me- 
mineritque iliorum versuum : 05 tuum abundavit 
nequitia, et. lingua tua  concinnabat dolos. Sedens 
adversus fratrem tuum loquebaris, ete. Qux enim 
audientis, vel legentis utilitas est, nos laborando 
sudare, et alios detrahendo laborare Ὁ Dolere 
Judaeos, quod calumniandi eis et. irridendi Chris- 
lianos sit ablata occasio, et Ecclesi: homines 
id despicere, imo lacerare, unde adversarii tor- 
queantur. » 

Prefatione in librum Paralipomenon : « Nunc 
vero, cum pro varietate regionum diversa ferantur 
exemplaria, et germana illa antiquaque translatio 
corrupta sit atque violata, nostri arbitrii putas, 
aut e pluribus judicare quid verum sit aut novum 
opus in veteri opere cudere, illudentibusque Judais, 
cornicum, ut dieitur, oculos configere. » 

Prefatione in librum "Tobis : « Mirari non de- 
sino exaclionis vestre instantiam : exigitis enim 
ut librum Chald:xo sermone conscriptum, ad Lati- 
num stylum traham : librum utique Tobi», quem 
Hebrei de catalogo divinarum Seripturarum se- 
cantes, his, que Apocrypha memorant, manci- 
parunt : feci satis desiderio vestro, non tamen meo 
studio. Arguunt enim nos Hebreorum studia, et 
imputant nobis, contra suum Canonem Latinis 
auribus ista transferre. Sed melius esse judiecans 
Phariseorum displicere judicio, et episcoporum 
jussionibus deservire, institi ul potui, » etc. 

Libro πὶ Apologie adversus Rufinum : « Tu La- 
linas Seripturas de Greco emendabis, et aliud 
Ecclesiis trades legendum, quam quod semel ab 
Apostolis susceperunt ; mini non licebit post Sep- 
tuaginta editionem, quam diligentissime emenda- 
lam ante annos plurimos mew lingue hominibus 
dedi, ad confutandos Judoos etiam ipsa exemplaria 
vertere, quae ipsi verissima confitentur ;, ut si 
quando adversum eos Christianis, disputatio est, 
non habeant, sublerfugiendi diverticula, sed suo- 
met potissimuiu mucrone feriantur. » 

Epistola ad Marcellam, Ut-tvn parvam, eto. : 
« Quiris quidnam illud sit, quo epistolic:e confa- 
bulationis munus exclusum sit. Jampridem cum 
voluminibus Hebreorum editionem Aquile con- 
fero, ne quid forsitan, propter odium Christi, sy- 
nagoga mutaverit et, ut amice  menli fatear, 
qui& ad nostram fidem pertineant roborandam, 
plura reperio. Nune ἃ Prophetis, Salomone, Psal- 
lerio, Regnorumque libris exaimussim recensitis, 
Exodum teneo, quem illi VELLE sEwoTI (nav nox) 
vocant, ad Levitieum transiturus, Vides igitur, 
quod nullum oflicium huic operi preponendum 
est. » 

. Upistola ad Damasum, Septuaginta, etc. : Sed ne 
videamur aliquid preterisse charum, quas Judi 
vocant δευτερώσεις, et. in quibus universam scien- 
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quare in Hebreo sit positam : Et quis ibit nobis? 
Sicut enim in Genesi dicitur : Faciamus hominem 


ad imaginem et similitudinem noslram; ita. et hie | 


puto dictum, Ef quis ibil. nobis ? Nobis autem qui- 
bus aliis &stimandum est, nisi Patri, et Filio, et 
Spiritui sancto, quibus vadit quicunque eorum 
obsequitur voluntati? Et in eo quidem, quod unius 
loquentis persona proponitur, divinitatis est umi- 
las: in eo vero quod dicitur, nobis, personarum 
diversitas indicatur. » 

Epistola ad Hedibiam. Quizestione secunda : « Sj 
ergo panis, qui de colo descendit, corpus est 
Domini ; et vinum, quod discipulis dedit, sanguis 
illius est Novi Testamenti, qui pro multis effusus 
et in remissionem peccalorum, Judaicas fabulas 
repellamus, et ascendamus cum Domino ccenacu- 
lum magnum stratum, atque mundatum : et acei- 
piamus ab eo sursum calicem novi Testamenti, 
ibique cum eo Pascha celebrantes, inebriemur ab 
eo vino sobrietatis. » " 

Libro mn: Commentar. in Isai. cap. viu : « Duas 
domus Nazarei (qui ita Christum recipiunt, ut 
observationes legis veteris non amittant) duas fa- 
milias interpretantur, Sammai et Hillel ; ex qui- 
bus orli sunt Seribe et Pharisei, quorum susce- 
pit scholam Aciba, quem magistrum Aquilae prose- 
lyti autumant. Et post eum Meir, cui successit 
Johanan filius Zachai : et post eum Eliezer, et per 
ordinem Delphon. Et rursum Joseph Galilzus ; et 


usque ad captivitatem Jerusalem Josue..... Sam - 


mai igitur et Hillel, non multo primus quam Domi- 
nus nasceretur, orti sunt in Judza, quorum prior 
dissiputor interpretatur, sequens profanus ; eo quod. 
per traditiones et δευτερώσες, suas legis precepta 
dissipaverint alque macularerint. Et has esse duas 
domus, qu: Salvatorem non receperint, quia fae- 
tus sit eis in ruinam et in scandalum. » 
Commentario in Ecclesiasten, cap. v : « He- 
breus (ejus preceptor) ita sentit : Quod non P 
facere, ne promittas... Sed in eo quod ait : Pt 
peccare [facias carnem. tuam, non. diligenter eventi- 
lans, ita intellexit, quasi dixisset : Non des 0s 
tuum ut non pecces. Nobis vero alter sensus videtur, 
quod arguantur hi qui de vitio carnis queruntur, 
et aiunt se corporis necessitate compulsos ea 
cere qua nolint. » . 
Eodem Commentario in cap. ix Ecclesiaste : 
« Aliter referebat Hebreus versiculum istum, in 
quo dicitur : Melior est enim canis vivens super 
leone mortuo, ita apud suos exponi : Utilioret 
esse quamvis indoctum, et cum qui adhue viv 
ct doceat, a preceptore perfecto, qui jam mortu 
eSt... Sed quia nobis hec expositio non placet, 
ad majora tendamus... Canis ergo vivens nos 88- 
mus ex nationibus ; leo autem mortuus, Judaeo- 
rum populus a Domino derelictus. Et melior 
apud Dominum iste canis vivens, quam leo ill 
morluus. Nos enim viventes cognoscimus Patrem, 
et Filium, et Spiritum sanctum ; illi vero mortui 
nihil sciunt, neque expectant aliquam repromis- 
sionem, ete. » ; 
Pauca ἰδίμθο de multis in aspectum lucemque 
proferre volui testimonia, ut ex iis miraretur lec- 
lor studiosus fulititatem opinationis tam seiolo- 
rum, quam criticorum, qui sermonibus ae libi 
importune nobis recantant, Hieronymum a Jud 
deceptum, et plus satis fidem habuisse ipsor 
fabulis et traditionibus. Imo enimvero quis 
difficilis ad persuasionem et fallaciam, ut Hiem 
nymus fuit 1a usu ac consuetudine Hebreorum? 
Ille enim est, qui miro odio aversabatur circum- 
cisos, et cujus translatione dolebant et torqueban- 
tur Judzi, Ecclesiw Christi adversarii, qui corni- 
cum illarum quotidie oculos eonfigebat ; qui incre- 
dulis subterfugiendi diverticula auferebat, et pr 
prio eos confodiebat mucrone ; qui cum volumini- 
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tendebat, ne quid forsitan propter odium Christi 
synagega mulasset: qui δευτερώσεις  Judieorum 
captivas ad suos sensus trahebat, vel omnino re- 
lendas docebat et abjiciendas: qui Deuterotas 
iios, el principes eorum vocat dissipatores et 
contaminalores legis divini, quibus Salvator noster 
factus sit in ruinam et scandalum. lpse est deni- 
que, qui preceptores suos Judios, quamvis in 
Ohristum aliqui credidissent, libertate prudenti at- 
que docta refellit in Commentariis. Cessent ergo 
eritici Judaicas fraudes, captiones et hallucinatio- 
nes fingere in Hieronymo, cum istiusmodi suspi- 
cionibus reclamitet scientia, prudentia, studium et 
pietas hominis Dei, ac Doctoris diligentissimi. 
Sed jam ad objectas Ilieronymo a Clericis et Ca- 
ellis veniamus hallucinationes. Primum itaque te- 
lum, quod David Clericus torquet, hoc modo cudi- 
tur:« Quast. XXVI Devoce ay αἰών. Dum lego 
Hieronymum, non tam ut veteris Ecclesie ritus οἱ 
opiniones cognoscam, quam ut ex eo ad genuinam 
lingue Hebraice cognitionem adipiscendam qu:e- 
cunque potero petam subsidia, occurrit mihi locus 
in Comment. in Epist. ad Galat. cap. 1, quem a te 
sependi velim. H«c sunt ejus verba : « In. Hebreo 


seculum, id est ἘΣ ubi * litteram positam ha- 
buerit, :lernitatem significat : ubi vero sine * scri- 
bitur, annum quinquagesimum, quem illi Jubi- 
leum vocant. Oh hanc causam et ille Hebreus, qui 
propter uxorem el liberos amans dominum suum, 
aure pertusa servitio subjugatur, servire jubetur 
in seculum, hoc est usque ad annum quinquagesi- 
mum. Et Moabiteect Hammonit:» non ingrediuntur 
in Ecclesiam Domini usque ad decimam οὐ quin- 
iam generationem, et usque in seculum : quia 
omnis dura conditio jubilei solvebatur adventu. » 


| « Responsio. Primus locus, ad quem respicit 
Hieronymus, exstat Exod. xxi, 6; alter vero Deut 
xxu, 3, et in primo revera abest Vau, quod in. se- 
cundo cernitur, sed a Habbino magistro deceptus. 
ut alii observarunt, vir magnus hallucinatus est... 


Ezech. xxvi, 20, 25» n5populus seculi appel- 
lantur, qui jamdiu mortui sunt. A1 quem locum 
Hieronymus aliter hanc vocem interpretatur : « Non 
eris in sempiternum, sive, inquit, ut in Hebraico 
co»w etin Greco zio» scribitur, unum seculum 
significat juxta illud Isaie, qui post septuaginta 
annos dicit Tyrum restituendam. 

« Miraberis forte Hieronymum ita contrarium 
esse, ut alibi idem neget quod alibi alfirmavit. Sed 
audi quanta festinatione Commentarios scripserit 
« Aliud est, inquit in fin. Comment. in Abdiam, 
sepe stylum vertere, et quz:e memoria digna sunt 
Scribere: aliud notariorum articulis preparatis, 
pudore reticendi dictare quodcunque in buccam 
venerit. » In proemio Comment. Epist. ad Ephe- 
sios testatur sein Commentariis dictandis per sin- 
 gulos dies usque ad numerurn mille versuum per- 
venisse Et jam olim reprehensus fuerat a Rufino, 
quod sibi non constaret in Commentariis, eamque 
rem sic excusat, in Apologia sua : « Ego, inquit, in 
Commentariis ad Ephesios, etc. » Huc usque David 
Clericus, et Joannes item Clericus ex fratre nepos 
Davidis. 


^. Non dubito quin imperiti catholici nostri, et ho- 
retici omnes hujus temporis, magni faciant prewce- 
dentes Clericorum Adnotationes in Hieronymum, 
ut ipsi aulurcant, pro merito confutatum. Sed si 
cognovissent errores et imperitiam hujusmodi con- 
futationis, omnino hallucinationum suarum cos 
fere Itaque si penitere possunt, non mihi 
'suecenseant, nec stomachari velint, cum sua argu- 
menta confutata viderint, et manifestam propriam 
àamperitiam. 

Arguunt ergo Hieronymum Clerici, quia dixerit 
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elernitatem, si scriptum fuerit cum Vau, hoc modo 


c5 vsine Vau autem scriptum mov sonare sz- 
culum, sive annum quinquagesimum et. Jubilzeum. 
Et quia in voluminibus Hebreis, et in veteribus 
editicnibus Commentariorum S. Hieronymi, repe- 
riunt hodie vocem ora4w scriptam cum Vau in me- 
dio Θ᾿ quamvisibi ex eodem Hieronymo dictio 
illa Hebraica seculum interpretetur; argute sibi 
videntur notare inconstantiam sancti Doctoris, quz 
alibi idem neget quod alibi affirmaverit. Hujus au- 
tem inconstanti» causam esse volunt.festinationem 
Hieronymi in Commentariis scribendis, et praecep- 
torem ejus Hebreum, quo legente, Scripturas di- 
dicerat, et a quo sepius deceptus sit. 


Verum quis non miretur scriptores deceptos et 
hallucinatos a Rabbinis et Massorethis incusare 
alios hallucinationis et erroris Rabbinici? Ipsi Cle- 
rici a textu Massorethico et hodierno Hebreo sunt 
decepti, pulantes nomen otaw scriptum fuissecum 
Vau, quod plenum vocant, in exemplaribus He- 
breis S. Hicronymi ; sicut nunc scriptum cernitur 
Deut. xxii, 3. Deinde Erasmiana Hieronymi edi- 
tione decepti, iterum hallucinati sunt existimantes 
ipsum posuisse in Comment. in Ezech. xxvi, 20. 
Sive ut in Hebraico Qo οἱ in. Graco αἰών scribi- 
tur. Hoc nequaquam scripsit Hieronymus ; sed juxta 
fidem omnium exemplarium manuseriplorum, s2ve 
ut in Hebraico votaM, et. in. Graco ΑἸῺΝ scribitur 
Lolam autem Hebraice scribi potest cum Vau defi- 


ciente ὩΣ) vel cum Vau pleno Εν Ὁ ut hodieque 
seriptum est, ac /eolam legitur. Tertius error et 
quidem Clericorum proprius in eo est, quod asse- 
rant Hieronymum deceptum a Rabbino magistro 
in lectione voluminum Hebraicorum : quasi sanctus 
Doctor lingua tantum et auribus studuisset, inter- 
roganssuum preceptorem, et ab eodem audiens 
quid legeretur in Hebreorum exemplaribus. Quod 
profecto vel stultissimum est cogitasse ; quia cer- 
lum et exploratissimum habemus, sanctum Hie- 
ronymum lectione quotidianaHebreorum fontium 
detentum in linguaLatina, ut ipse ait, aliquam ru- 
biginem contraxisse; editiones Grecas, cum volu- 
minibus Hebreorum examussimi contulisse; ele- 
mentaque Hebraica ad lumen lucerne ipsi ceca 
fuisse propter parvitatem. 


Constans ergo sibi est sanctus Hieronymus, nec 
ansam prebuisset tot tantisque Clericorum halluci- 
nationibus, nisi depravalissime fuisset editus ab 
Erasmo et Mariano, qui, ut jam sepius admonui, 
lectiones Massorethicas cum punctis et clementis 
Hebraicis nobis obtrudunt apud Hieronymum ; 
quamvis ipse nullibi reposuerit verba Hebraica nisi 
tantum Latinis elementis expressa. Nec est quod 
vir doctus a Clericis quasi festino simillimus argua- 
iur in suis Opusculis ; plus enim poterat cursim 
una die scribendo vel dictando, quam Clerici duo- 
decim mensium spatio et tota menteintenti in com- 
positionem librorutn. Cujus docte festinalionis ar- 
gumenta manifeslissima habemus in Commentariis 
prophetarum ac prosertim in epistola de veste sa- 
cerdotali, ad Fabiolam, in qua maxime festinatio- 
nis hzc sunt indicia : « Hxc ad unam locubratiun- 
culam, inquit, cum jam funis solveretur a littore, 
et παισί crebrius inclamarent, propero sermone 
dictavi, que memoria tenere poteram, et qui din- 
turna in rationali pectoris mei leclione congesse- 
ram : satis intelligens, magis me loquendi impetu, 
quam judicio scribentis fluere; et more torrentis 
turbidum proferre sermonem. » 


Quod modo in reprehensionem Hieronymi obji- 
ciunt nobis Capelli tres, id precipue spectat loca 
nonnulla Commentariorum in prophetas, quorum 
difficultates discutiend: erunt tomo terlio sequent; 
editionis nostre; quamobrem hoc loco pauca sub, 
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igat prudens lector neminem esse criticorum qui 

jure redarguerit virum doctissimum. Indice igitur 
rerum et verborum Critics sacre Capelli, hzc no- 
tala inveni in Hieronymo:« Nale queam verlit 
in lextu Hebraeo. 82. b; . : el alibi saepius a 
praeceptore Judzeo deceplus, 113, ete ; pagina. autem 
113, a, ita scriptum legimus in Habacuc prophe- 
tam, cap. inr 5: Ante faciem ejus. ibit mors. Εἰ 
egredietur diabolus anle pedes ejus. Hieronymus, 
inquit Lud. Capellus, hie u^ (reseph) reddit. 4ia- 
bolum: nempe putavit allegorice hoc loco desi- 
gnari diabolum, pestis atque mortis auctorem, ac 
veluti principem. Sed vinetur Judeus aliquis ei 
imposuisse, atque os sublevisse, cuin Tu inter- 
pretatur ventre reptans (nihil enim simile significat), 
unde putat diabolum sic esse nuncupatum ob ma- 
ledictionem, quam in serpentis persona a Deo ac- 
cepit, Gen. ur cumque esse qui sub serpentis 
forma Evam decepit. » 


Ad hic adnotata a Capello perfacilis et. expedita 
erit responsio nostra, cum e manuscriplis codi- 
cibus, qui genuinum retinent Hieronymum, inte- 
grum descripserolocum Commentariorum in Ha- 
bacuc. 


« Ante faciem ejus ibit mors: Et egredietur dia- 
bolus ante pedes ejus. Pro eo, inquit Hieronymus- 
quod nos transtulimusnortem, in Hebraeo tres lit- 
lere sunt posite (333) DALETH, BETH, RES, absque 
vocali. Qu: si legantur paBAR, verbum significant : 
Si DEBER, pestem, qui (Grecedicitur λοιμός. De- 
nique et Aquila ita interpretatus est: An4e faciem 
ejus ibit pestis. Symmachus : Ante faciem ejus prae- 
cedet mors. Quinta editio : Ante. faciem ejus ambu- 
labit mors. Soli LXX et Theodotion sermonem pro 
morte interpretati sunt. Nee non in consequenti 
versiculo, ubi diximus: Egredietur diabolus ante 
pedes ejus , et LXX aliter transtulerunt, juxta «quos 
postea disputabimus. Aquila pro dzabolo transtulit- 
volatile: Symmachus autem et "lheodotion, et 
Sexta editio, volucrum, quod Hebraice dicitur 
RESEPH (77) Tradunt autem  Hebrei, quomodo 
in Evangelio princeps demonum dicitur esse Deel- 
xebud, ita Reseph demonis esse nomen, qui princi- 
patum teneat inter alios; et propter nimiam velo- 
citatem, atque in diversa discursum, avis et vola- 
tile nuncupetur ; ipsumque esse, qui in paradiso 
sub figura serpentis mulieri sit locutus; et ex ma- 
ledietione, qua a Deo condemnatus est accepisse 
nomen. Siquidem n&sepn, replans ventre, interpre- 
tatur. Hoc est ergo, quod dicitur: Statim ut ve- 
nerit Dominus, etin Jordane fuerit baptizatus, 
et ad columb« descensum vox Patris intonuerit 
Hic est Filius meus dilectus, in quo mihi complacut, 
exeunti de aquis occurret diabolus, et ante pedes 
illius stabit mors et coluber antiquus, qui quadra- 
ginta diebus tentavit eum in solitudine. » 


Mirum profeeto mihi est videre aliquem eriti- 
cum huic doctissimi exposilioni contrarium. Sed, 
inquit Capellus, Hieronymo os subvenit Jud:us, et 
ei imposuit, cum  Reseph interpretatur reptans 
ventre ; quia nihil simile significat. Quis vero ipsi 
Capello ita imposuit, et quis recentiorum Judio- 
rum ei ora sublevit, ul nesciret vocem Hu reseph, 
significare serpsit, reptavit serpens? Audiant pro- 
inde lectores studiosi verbum Reseph, vel Resaph 
in lingua Syra (qua Hebrw: affinis et contermina 
est) idem esse, quod repsit et ventre reptavit. Ne- 
que enim ullum consului Lexicon  Polygiotton, 
quod in *jyw* reseph, radice, eamdem  significan- 
tiam non statim mihi renuntiaverit. Vide cum pri- 
mis Heptaglotton Lexieum Edinundi Castelli. col. 
3005, ubi in dictione supradieta Reseph invenies 
ipsissimum Ilieronymi sententiam de diabolo et 
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pentis. 

H:ec habui de eruditione Hieronymiana que di- 
cerem : ad quam utinam aliquantillum accedamus; 
ut ea, 41: ex me in defensionem sancti Doctoris 
lector prudens audivit, re expertus probare possit, 
Nam quicunque opuscula ejus ac eruditionem 
agnoscere voluerit, unum Hieronymum peritia om- 
nibus hodiernis criticis prestare, «cquo animo 
mihi concedet ; ridebitque obscuros quosdam Rab- 
binorum recentiorum pedissequos, qui cum 588 
magistris inpigni sunt prorsus, ut in aliquo come 
ponantur cum doctorum omnium principe et in- 
terpretum pheenice. 


8 IV. Summa pietas ac religio in. Commentariis el 
Opusculis etiam criticis Hieronymi. 

Summam Hieronymi pietatem in Opusculisetiam 
eriticis hoc loco breviter demonstrandam suscepi; 
Ab exemplis autem rem totam perficio, quia in 
hoc argumento illa sola sufficiunt. , 

1. Primum sumitur ex epistola ad Fabiolam de 
Veste sacerdotali: « Super patre suo et matre sua 
non inquinabitur. Multa nos facere cogit affectus: 
et dum propinquitatem  respicimus corporum, et 
corporis, et anim: offendimus Creatorem. Qui 
amat patrem aut matrem super Christum, non est 
eo dignus. Discipulus ad sepulturam patris ire 
desiderans, Salvatoris prohibetur imperio. Quanti 
monachorum dum patris matrisque miserentur, 
suas animas perdiderunt? Super patre et matre 
pollui nobis non licet, quanto magis super fratre, 
sororibus, consobrinis, familia, servulis? Genus 
regale et sacerdotate sumus. Illum attendamus 
Patrem, qui nunquam moritur, aut qui pro nobis 
moritur: et qui ideo vivens mortuus est, ut nos 
mortuos vivificaret. Si quid habemus de Egypto, 
quod princeps mundi suum possit agnoscere, te- 
nenti /Egypti» cum pallio relinquamus. Sindone 
opertus adolescens vinctum Dominum sequebatur: 
in laqueos nisi expeditus et nudus persequentium 
declinasset impetu. Reddamus parentibus, quz pa- 
rentum sunt; si tamen vivunt:si servientes Do- 
mino filios suos proferri sibi gloriantur. 

« EL de sanctis non egredietur. et non  polluet 
sanctificationem Dei sui. Pro otioso quoque verbo 
rationem rebditurisumus ; et omne quod non «edi- 
ficat audientes, in periculum vertitur loquentium. 
Egosi fecero, si dixero quidpiam quod reprehens 
sione dignum est: de sanclis egredior, et polluo 
vocabulum Christi, in quo mihi blandior: quanto 
magis pontifex et episeopus quem oportet esse 
sine crimine: tantarum virtutum, ut. semper mo- 
retur in sanctis, et paratus sit victimas offerre 
pro populo, sequester hominum et Dei, et carnes 
Agni sacro ore coníiciens: quia sanctum oleum 
Christi Dei sui semper eum est. Non egredietur de 
sancto, ne vestimentum, quo indutus est, polluat. 
Quotquot enim in Christo baptizati sumus, Chris- 
tum induimus. llle montanus habitator, qui de 
Jerusalem descendebat in Jericho, non prius vul- 
neratus est quam nudatus. Infunditur ei oleum 
medicamentum lene, οἱ misericordia temperatum 
et quia debuit negligenti:e sentire cruciatum, vint 
ausleritate mordetur, ut per oleum ad peniten- 
tiam provocetur, per vinum severitatem — sentiat 
judicantis. 3 

« Egojam mensuram epistol: excedere me intel- 
ligo, et excipientis ceras video esse completas. 
Unde ad reliqua transeo, ut tandem finiatur ora- 
tio. Lamina aurea rutilat in fronte: nihil enim 
nobis prodest. omnium rerum eruditio, nisi 
scientia coronemur. Lineis induimur, ornamus 
hyacinthinis, sacro halteo cingimur, dantur nobis 
opera, ralionale in pectore ponitur: accipimus 
veritatem, profert sermo doctrinam: imperf: 
sunt universa, nisitam decoro currui dignus qu&- 
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ratur origa, et super creaturas Creator insistens, A vincitur, victi superant, appellaturque nomen loci 


regat ipse que condidit. Quod olim in lamina mon- 
strabantur, nunc in signo ostenditur erucis. Auro 
legis, Sanguis Evangelii pretiosior est. Tunc sig- 
nuum juxta Ezechielis vocem gementibus figebatur 
in fronte : nunc portantes crucem dicimus: Sig- 
natum est super nos lumen vultus iui, Domine. Bis 
in Exodo legimus, precipiente Domino, et Moyse 
jussa faciente, octo vestium genera Pontificis. In 

vitico de septem tantum seriptuin est : et refer- 
tur quomodo Moyses fratrem suum Aaron illis 
induerit: de solis feminalibus nihil dicitur: hac, 
ut arbitror, causa, quod ad genitalia nostra, et 
verenda lex non miltit manum ; sed ipsi secretiora 
nostra, et confusione digna tegere et velare debe- 
mus, et conscientiam puritatis, ac seminum Deo 
judici reservare. De ceteris virtutibus, v. gr, sa- 
pientiu, fortitudine, justitia, temperantia, humili- 
tate, mansuetudine, liberalitate, possunt et alii ju- 
dicare ; pudicitiam sola novit conscientia, et hu- 
mani oculi ejus rei certi judices esse non possunt: 
absque his, qui passim in morem brutorum ani- 
malium libidini expositi sunt. Unde et Apostolus: 
De Virginibus, inquit. preceptum Domini mon ha- 
beo : quasi Moyses loquatur, feminalibus ergo non 
veslio, nec impono alicui necessitatem : qui vult 
sacerdos esse, ipse se vestiat. O qvante virgines, 
et quantorum sperata pudicitia in die judicii deho- 
nestabitur : quantorum infamata pudicitia a Deo 
m coronabitur. Ipsi igilur assumamus femina- 
ia: ipsi nostra verenda operiamus: non quiera- 
mus alienos oculos. Ita tegantur genitalia, ut nul- 
lorum oculis pateant, ne quando intramus Sancta 
sanctorum, si qua apparuerit turpitudo morte mo- 
riamur. 

« Jam sermo finitur, et ad superiora retrahor. 
"Tanta debel esse scientia et eruditio pontificis Dei, 
ut et egressus ejus, et motus, et universa vocalia 

sint. Veritatem mente concipiat et toto eam ha- 
bitu resonet et ornatu : ut quidquid agit, quidquid 
loquitur, sit doctrina populorum. Absque tintin- 
nabulis enim et diversis coloribus, et gemmis flo- 
| ribusque virtutum, nec sancta ingredi potest, nec 
nomen antistitis possidere. H»c ad unam lucu- 
! bratiuneulam, cum jam funis solveretur a littore, 
| et naule crebrius inclamarent, propero sermone 
| dictavi, que mernoria tenere poteram, et quz diu- 
|'turna in rationali pectoris mei lectione congesse- 
| ram : satis intelligens magis me loquendi impetu, 
'quam judicio scribentis fluere, et more torrentis 
turbidum proferre sermonem. l'erturin indice Sep- 
timii Tertulliani liber de Aaron vestibus, qui inte- 
rim usque ad hanc diem a me non est repertus. 
Si a vobis propter celebritatem Urbis fuerit in- 
'ventus, queso ne meam stillam illius flumini 
comparetis. Non enim magnorum virorum ingeniis, 
sed meis sunt viribus &stimandus. 

. 2. Ex epistola quoque ad eamdem Fabiolam de 


quadraginta duabus Mansionibus Israel in deserto. D 


| hac habes exempla virtutum : « Ex quo animad- 
| vertimus non in monte simpliciter, sed in montis 
monte Pontificem mortuum, ut dignus locus me- 
ritis illius monstraretur. Moritur autem eo anno 
quo novus populus d terram intratu- 
,rus erat in extremis finibus terre Idumsorum. Et 
[quenquam in monte sacerdotium Eleazaro filio 
| ereliquerit, lexque eos, qui eam impleverint, 
' perducat ad summum : tamen ipsa sublimitas non 
est trans fluenta Pereisires sed in extremis terre- 
norum operum finibus, et plangit eum populus 
' triginta lebus : Aaron pladgiur; Jesus tion litas 
gitur. In lege descensus ad inferos, in Evangelio 
ad paradisum Lransmigratio. Audivit quoque Cha- 
nanéeus quod venisset Israel, et in loco explorato- 
rum, ubi quandam otfendisse populum noverant, 
'ineunt prelium, et captivum ducunt Israel. Rur- 
sumque in eodem loco pugnatur, ex voto victor 


Horma, id est, anathema. Eadem dicere mihi non 
est pigrum, legentibus necessarium, quod semper 
humanus status in hujus sseculi via fluctuet, et 
alius in valle, alius in campis, alius moriatur in 
monte, id est, in excelso vertice. Cumque nos Dei 
auxilio destitutos hostis invaserit, duxeritque cap- 
tivos, non desperemus salutem ; sed iterum arme- 
mur ad prelium. Potest fieri ut vincamus, ubi vic- 
ti fuimus, et in eodem loco triumphemus, ubi fui- 
mus ante captivi. » 

3. Ex epistola ad Principiam Virginem : « Accin- 
gere gladio tuo super femur tuum fortissime. Istum 
arbitror te locum optime intelligere, et accinctam 
Christi gladio militare. Ut autem scias semper 
virginitatem gladium habere pudicitiae, per quem 
trunceat opera carnis, et superat voluptates, genti- 
lis quoque error deas virgines finxit armatas. Ac- 
cinxit οἱ Petruslumbos suos, et ardentem lucernam 

p habuit in manibus suis. . . Gloria ergo et de- 
core suo, sive specie οἱ pulchritudine divinitatis 
suc carnis opera mortificans, et natus ex Virgine, 
futuris virginibus virginitatisprinceps fuit. » 

4. Ex epistola ad Cyprianum presbyterum 
Domine, habitaculum factus. es nobis in genera- 
tone et generalione.. Septuaginta : Domine, refu- 
gium [actus es nobis, in omni generatione et gene- 
ratione. Pro habitatione et refugio in Hebraico, 
MAON ponitur, qu&d magis habitationem quam re- 
fugium sonat. Narraturus autem tristia, et genus 
deploraturus humanum, a laudibus Dei incipit : ut 
quidquid postea homini accidit adversorum, non 
Creatoris duritia, sed ejus qui creatus est culpa 
accidisse videatur. Qui sustinet tempestatem, vel 
petre, vel tecti quierit. refugium. Quem hostis 
persequitur, ad muros urbium confugit. Fessus 
viator tam sole quam pulvere, umbre querit sola- 
tium. 8i sevissima bestia hominis sanguinem si- 
tiat, cupit et. nititur, uteunque poterit, presens 
vitare discrimen. lta et homo a principio condi- 
tionis su: Deo utitur adjutore : et cum illius sit 
gratie quod creatus est, ilHPusque misericordie 
quod subsistit et vivit; nihil boni operis agere 
potest absque eo, qui ita concessit liberum arbi- 
trium, ut suam per singula opera gratiam non ne- 
garet : ne libertas arbitrii reduudaret ad. injuriam 
conditoris; et ad ejus contumaciam, qui ideo li- 
ber conditus est; ut absque Deo nihil esse se nove- 
rit. Quod autem dixit, 2n generatione et generatione, 
omnia significat tempora, et ante Legem, et in Le- 
ge, et in Evangelii gratia. Unde et Apostolus dicit: 
Gralia salvi facti estis per fidem, et hoc mom ex 
vobis, sed ex dono Dei. Et omnes epistole ejus in 
salutationis principio, non prius pacem habent, et 
sic gratiam ; sed ante gratiam, et sic pacem ; ut 
donatis nobis peccatis nostris, pacem Domini 
consequantur. 

5. Ex comment. in cap. x Eeclesiaste: Ve 
libi lerra, cujus rex adolescens, et principes tui mane 
comedunt. Beata. terra, cujus vex tuus filius inge- 
nuorum, et principes tui in. tempore. comedunt : in 
fortitudine, et. non in. confusione. Videtur quidem 
reprobare juvenum principatum, et luxuriosos ju- 
dices condemnare ; quod in altero per «tatem sit 
infirma sapientia, in aliis etiam matura «etas deli- 
ciis enervetur. Et e contrario principem probare 
bonis moribus, et liberaliter institutum ; et eos 
judices predicare, qui nequaquam voluptatem ne- 
gotiis civium praeferant, sed post multum laborem 
et administrationem reipublice, cibum capere 
quasi necessitate cogantur Verum mihi sacratius 
quid latere videtur in littera: quod juvenes dican- 
tur in Seriptura, qui a veleri auctoritate desci- 
scunt, el cana priecepía parentum contemnunt ; 
qui neglecto Dei mandato, capiunt statuere tradi- 
tiones hominum. De quibus etf in Isaia Israeli Do- 
minus comminatur; eo quod noluerit, aquam 
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Siloe, que vadit eum silentio; el velerem pisci- A bunt in fortitudine, et non in confusione. Omne 


nam averterit, eligens sibi fluenta Samari», et 
gurgites Damasci. Etdabo, inquil, juvenes princi- 
pes eorum, et illusores dominabuntur eis. Lege Da- 
niel, et Vetustum dierum invenies Deum. Lege 
Apocalypsim Joannis,et caput Salvatoris candidum 
ut nivem, et quasi lanam albam reperies. Jeremias 
quoque, quia sapiens erat et cani ejus in sapien- 
tia reputabantur, prohibetur, juvenem esse se di- 
cere. Vie ergo terre, cujus rex est. diabolus, qui 
semper novarum rerum cupidus, etiam in Abes- 
alon adversus parenlem rebellat; que judices et 
principes eos habet, qui ament hujus seuli vo- 
luptates, qui antequam dies rmortis adveniat, di- 
cunt : Manducemus, et bibamus: cras enim 
moriemur. E contra beata terra Ecclesie, cujus 
rex est Christus filius ingenuorum, de Abraham, 
Isaac et Jacob, prophetarum quoque et sanctorum 
omnium stirpe descendens, quibus peccatum non 
fuit dominatum ; et ob i4 vere fuerunt liberi, Ex 
quibus nata est Virgo liberior sancta Maria,nullum 
habens fructicem, nullum germen ex latere: sed 
totus fructus ejus erupit in florem, loquentem in 
Cantico canticorum : Ego flos campi, οἱ lilium 
convallium.Principes quoque ejus sunt apostoli, et 
omnessancti,qui regem habent filium ingenuorum, 
filium libere, non de ancilia Agar, sed de Sare 
libertate generatum. Nee comedunt mane, nec 
velociter. Non enim in presenti, seculo querunt 
voluptatem : sed tempore suo manducabunt, cum 
retributionis tempus advenerit : et manduca- 


b 


bonum presentis seculi confusio est; futuri, per- 
petua fortitudo. Tale quid et in Isaia dicitur: Eecge 
qui serviunt mihi, manducabunt; vos autem esurie- 
lis. Et iterum : Ecce qui. serviunt. mihi, Lzetabuntur g 
vos autem pudelit. - 

« In pigritiis humiliab'tur contignatio; et in. ἐπα 
firmitate manuum. stillabit domus. Domus nostra, 
quae cum statu hominis erecta est, et habitatig, 
quam habemus in cclis,si pigri sumus, et ad bona 
opera tardiores, humiliabitur. Et omnis contigna- 
tio que debet culmen portare in sublime, ad tep- 
ram corruens habitatorem suum opprimit. Cum- 
que auxilium manuum  virtutumque  torpuerit, 
omnes desuper tempestates, et nimborum ad nos 
turbo prorumpit. Porro quod in homine uno inter- 
pretati sumus, melius potest super Ecclesia accipi σ᾿ 
quod per negligentiam principura, omnis ejus cor- 
ruat altitudo: et ibi vitiorum illecebrze sint, ubi 
tegmen putabatur esse virtutum. » 

Hac sunt exempla, quibus ad lectionem Opu- 
sculorum Hieronymi provocare te volui, lector 
studiose, ratus in illis non Rabbinicam et exsan- 
guem eruditionem te reperturum, sed uberrimos 
pietatis et religionis Christianz fructus ex eorum 
lectione percepturum. Denique nemo miretur si 
quid mihi exciderit in tanta tamque difficili edi- 
tione Operum saneti Hieronymi : solus enim et 
nullus auxilio recreatus hunc laborem Herculeo 
majorem sustinere compulsum sum. 


COMMENTARIUS IN LIBRUM NOMINUM HEBRAICORUM. 


In edendis hodie sanctorum Patrum, aliorumve 
Scriptorum opusculis ae syntagmatibus, sic nobis 
usus est, ul perfecta completaque editione contex- 
tuum prefationes totius operis previae, seu pro- 
legomena universalia ultimum prelo subjiciantur; 
atque capiti voluminis quasi componendo extrema 
manus imponatur. Ex ea recepta modo apud li- 
brorum editores consuetudine vel hoc incommo- 
dum sepius emergere potest, quod dum auctor 
inceptum nove editionis decurrit laborem, ipse 
mortem oppetat priusquam aggrediatur ad commu- 
niendam aliqua generali prefatione illam editio- 
nem ; lectoremque studiosium commonefaciat, de 
multis a se gnaviter proestitis, quorum notitia ab 
alio scriptore nobis deinceps minime aperienda 
est. Huic. ego laudabilium studioruin diserimini 
3bviam ire percupiens, librum Hebraicorum No- 
minum, cujus forte prefationem ante vite oeca- 
sum non sum editurus, Commeutario hic illustran- 
dum suscepi ; ut sciret benignus lector in quantas 
salebras primus inciderim correctoris officio de 
functus, depravata nomina undique convertens, 
omissa bene inulta repetens, ac superflua queque 
jugulans in volumine Hieronymiano, smpius qui- 
dem antehac edito ; sed ut primis sic. et secundis 
curis male edito atque neglecto. Nullum enim (au- 
dacter loquor) virorum doctorum opusculum ivo 
nostro pen in lucem eum tanta errorum eonge- 
rie: nullum eum minori legentium ulilitate. Quid 
namque aliud e:t antea editus liber Nominum [16- 
braicorum, quam foedum Hieronymi cadaver ad 
delerrendos simplieiores ab studio divinarum Lit- 
lerarum, et ad commovendum eruditis eachinnum, 
propter ineptias quibus scatet ubique totus? Opus 
itaque ante nos adeo neelectum, et omni horridum 
squalore, nuuc vero iutegrum prorsus iminaeula- 
tum splendidumque, ne sua sponte natum puta- 
rent quidam fastidiosi rerum.  wstimatores, causas 
originesque tum veteris corruptele, tum  exantlati 
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a me laboris commentariolo docere volui, ut sic 
tandem intelligant studiosi homines, quanta in 
antea editis libris desiderentur,et qualia perpessus 
sim luctando quotidie cum errorum monstris,atque 
portentis verborum, qu: decem ad minus mensium 
spalio exagilavi, donec antiquarem oblitteranda, 
ac pro virili exstinguerem universa male seripta 
vel edita, nedum in Latinis exemplaribus Hierony- 
mianis, sed in Grecis etiam  Fragmentis Philonis, 
ac toto Origenis Lexico Greco Nominum Hebraico- 
rum: qui hie magno labore descripsi ac interpre- 
tatus sum. 
CAPUT PRIMUM. 
De auctoribus libri Nominum Hebraicorum. 


Tres simul hujus Operis scriptores fuisse docuit 
nos ultimus eorum ipse Hieronymus in ea quam edi- 
dit ad frontem libri Priefatione.Philo, vir disertissi- 
mus, Judceorum prior fuit qui Nomina Hebraica ve- 
teris Testamenti Grece interpretatus est,eorumque 
etymologias juxta ordinem litterarum e latere copu- 
lavit. Hune excipit Origenes,qui inter eztera ingenti 
sui preclara monumenta etiam in hoe laboravit ut 
quod Philo quasi Judzusomiserat, ipse ut Christia- 
nus impleret: addens nempe nomina Hebraiea Novi 
Testamenti, quae apud Philonem nequaquam lege- 
bantur. Tertius posteriorque hujus operis conditor 
exstitit Hieronymus. Is vetus edifieium nova eura 
totum instaurans, fecisse se dicit quod non solum ἃ 
Latinis,sed a Grecis quoque appetendum sit: pluri- 
ma namque emendavit ad fidem Hebraeorum fon- 
tium, que in Philonis aut Origenis Grecis exem- 
plaribus depravata jacebant. Verum non facile dietu 
est, quaenam sint Judei Philonis vel Origenis, 
quenam Hieronymi nostri in libro Nominum He- 
braicorui. Neque vero indicare voluit Hieronymus 
nomina aut verba ab ipso castigata, ac in mele 
rem formam restituta ; satius existimans de iis 
tacere, quam quid reprehensione. dignum scribere 
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Ob illam sancti Doctoris modestiam non pauca nos A les sunt, ettantum magnitudine differunt, pro Ahu, 


latent, quorum nolitia haud mediocriter juvat ad 
vitanda ceca prajudicia, quibus hodie plures im- 
|plieantur. Hujusmodi errorum ne particeps ergo- 
!met invenirer, multo sudore quaesivi quod nemo 
lante nos docuit, ut compertum aliqua saltem ex 
;parte haberem, qu: propria Philonis, aut Adaman- 
tii essent ; et quenam Hieronymo ascribenda. De 
| hoc igitur argumento disputandum nobis incum- 
E in paragraphis consequentibus. 
ΒΤ. Quinam nomina Philoni Jud:xo accepta referamus 
| in libro Nominum Hebraicorum. 


| Bisuperessentintegra nonnulla exemplaria Greea 
;Philonis, nobisque ad usus fuissent concessa, 
omni ambiguitate propulsa statim innotesceret 
genuinus illius fetus, eque, ut Hieronymiana in 
'nominibus Hebrzis restitutio: sed ad nostram 
; usque :tatem cum minime pervenerit liber Grecus 
'Judwi seriptoris, licet tempore Hieronymi vulgo 
' haberetur a Grecis, et bibliothecas orbis impleret, 
| alia ratione judicium habendum erit de his qu: 
;in questionem sunt proposita. Distinctio itaque 
, Hieronymiane castigationis in libro Nominum He- 
| braicorum ab iis qux primus ejus conditor scri- 
| pserat. petenda in primis mihi videtur e Septuaginta 
| 'Translatorum editione, quam utique solam nove- 
| rat Philo Hellenista Judius; cuique totus adhe- 
, rebat in concinnando Nominum MHebraicorum vo- 
lumine : hinc enim manifesta primum nobis erunt 
nomina, quz integra adhuc perseverant, ut a Phi- 
lone mutuata sunt de versione Septuaginta inter- 
pretum, et ab Hieronymo immutata relicta. 

Hujus generis sunt primo verba Hebraica sine 
interpretatione posita ab ipsis Septuaginta Transla- 
toribus, quz vel aliter lecta, vel Latine versa ha- 
bemus a sancto Hieronymo. Exempli gratia in 
libro Geneseos legebant LXX interpreles. Aci, 
Chaxib, Naid, et similia nonnulla, que Hieronymus 
diverso modo legenda decrevit, aut interpretatus 
est. Unde h:ec omnia reprehendens libro Questio- 
num Hebraicarum in Genesim, haud indocte de 

Naid observabat istud, (Gen. 1v, 46), Et habitavit ín 

terra Naid. « Quod Septuaginta, inquit,NAID,trans- 

tulerunt, in Hebreo νοῦ (5*2) dicitur, et interpre- 
tatur σαλευομενος. id est, instabilis et fluctuans. 
ac sedis incertze. Non est igitur terra Naid, ut vul- 
gus nostrorum putat, sed expletur sententia Dei, 

E huc atque illuc vagus et. profugus oberravit. » 

^ nomine Chazib consequenter etiam disputat, 
et post citatum Seripture testimonium juxta Se- 
ptuaginta, « Hec autem erat in Chazbi, quando 
| m eum (Gen. xxxvni, 5), ita ait: Verbum He- 

raieum hie pro loci vocabulo positum est, quod 
aquila pro re transtulit, dicens: Et factum est ut 
mentiretur in partu postquam genuit Selom. Post- 
quam enim genuit Selom, stetit partus ejus. Chazbi 
ergo non nomen loci, sed mendacium dicitur. Unde 
et 1n alio loco scriptum est : Mentietur opus olivz, 

id est, fractum oliva non faciet. » Advertat prudens 

lector nomen Casbi scriptum fuisse ἃ Philone ms. 

libro Nominum Hehraicorum, juxta Graecum Χα- 

«61 quod legirnus apud LXX, sed ab Hieronymo 

restitutum ad fidem Hebr:ei fontis, ubi scriptum est 

3"2, Chaxib cum Zaín in medio et Beth in fine 

vocis. Chazib igitur partim Philonis est Judei, 

rom Hieronymi nostri in libro jam dicto Heb. 
om, 

Nefas esset omisisse quod de nomine Ach, idem 
Hieronymus disseruit libro j«m laudato Qwuzstio- 
num lHebraicarum in. Genesim ; pulchre enim hic 
observare voluit super illo vocabulo « Bis in Ge- 
nesi scriplum est Achi, ct neque Grmeus sermo 
est, nec Latinus. Sed et Hebreus ipse corruptus 
est ; dicitur enim in .tAiu (nw) hoc est, in palude. 
Sed quia Vau littera apud Hebreos, et Jod, simi- 
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Ahi Septuaginta interpretes transtulerunt; et se- 
cundum consuetudinem suam ad exprimendam du- 
plicem aspirationem eth Hebrew littere, Chi 
Griecam litteram copulaverunt. » [ta est : bis in 
Genesi legimus Ach? sive Ache? apud Septuaginta 
quia bis scriptum est in Hebreo *riN ἄμ πε, videlicet 
capite quadragesimo primo, versu secundo, et de- 
cimo octavo. Nam his locis pro Hebreo*ris2 baahhu 
Septuaginta transtulerunt £v τῷ "Aye, id est, im 
Achi. Hoc autem quod in Genesi dicimus de no- 
minibus Hebrwis sine interpretatione positis a Se- 

uaginta, ac deinde Philonis opera derivatis in 
ibrum Hebr. Num, observandum similiter mone- 
mus in ceteris Veteris Instrumenti voluminibus, 
ubi quamplurima id genus nomina legentibus pas- 
sim observanda veniunt. 


Secundo nulli dubium esse potest, quin nomina 
Graeca posita pro Hebrewis ascribantur Philoni Ju- 
doo, qui hiec omnia mutuavit e LXX Translatione; 
et Greca elementa quasi Hebrea interpretatus est. 
Insigne hujus libertatis argumentum probet vox 
Eroon sive Eroum cum ejusdem etymologia e re- 
gione copulata. Nam purum putum est verbum 
Judai scriptoris Hellenistze, qui Genesis capite qua- 
dragesimo sexto, versu vicesimo octavo legebat. 
juxta Septuaginta Interpretes, Judam a Jacobo mis- 
sum fuisse ad Joseph, ut occurreret ei ab urbem 
Meroum, xa0' Ἡρώων πὸλιν, in lerram Ramesse : 
cum teste Hieronymo ac reclamantibus lHebreo- 
rum codicibus Scriptura nec urbem habeat Heroum, 
nec lerram lam?sse, sed tantum  Gessen. Nominis 
igitur 'Hgewv, Eroon conficti a Septuaginta inter- 
pretibus, rationem atque originem sic deducit 
Philo in libro Nominum  Hebraicorum, ac si ali- 
cubi in Genesis volumine Hebraice legeremus ΤῚΝ 


Eroon, quod non incongrue verteretur vigilia? do- 
lorum quia *y Er, vel y ir, significat vigilitantem, 
sive vigilem ; YN 0n quoque dolor et molestia dici- 
iur. De his vero Grecis vocabulis absurde satis 
figuralisac interpretatis secundum linguam Hebrai- 
cam Hieronymus sepissime lectorem admonuit ; 
unde manifestum exstat, eruditissimum virum mi- 
nime participem fuisse indoctarum interpretatio- 
num, quibus refertus est liber Nominum IHebraico- 
rum: ut ex presenli vocabulo £roon precipue 
liquet, quod Philo interpretatur, 2n facie eorum. 
Neque enim Hebreorum lieet acutissimus mihi ali- 
quando suadebit, in voce illa 'Hpówv elementa 
inveniri Hebraica, qui juxta prop:ium idioma 
sonent, Zn facie eorum. Deest namque littera Beth 
3 prepositio necessaria, quee. Latine vertitur Zn. 
Preterea licentiosum est dicere Eroon significan- 
tiam habere faczei, propter unam litterulam Aesch, 
qui in medio ejus est, nec sola potest supplere 
vices nominis ΓΝ mare, vultum aliquando et. fa- 
ciem significantis. Procul sit igitur ab Hieronymo 
nostro immoderata illa libertas confingendorum 
nominum, sc ratio interpretalionis eorum ; quia 
indoctos fallere, doctos vero offendere apta digno- 
scitur. 

Tertio non solum nomina Hebraea, ct ad ipsorum 
formam 6Gr:eca conficta cum suis etymologiis, Ju- 
ἀφο Philoni accepta hic referuntur :sed illa etian 
vocabula, qua constant tum ex vocibus, tum ex 
articulis Hebr:orum. Exempli causa nomina .e- 
berim, Afferexcei, et Accherubim, quie sub hac for- 
ma leguntur in Exodo, composita deprehendi ex 
prefixo articulo ^ he, quem emphaticum vocant. 
Nam .teberim, nomen est Eberim, id est, Hebrai ; 
Afferexiei ipsum Pherexvi; et Accherubim idem 
quod Cherubim. Sed quia Hellenistis Judeis legere 
placuit hujusmodi nomina, ctalia non pauca, cum 
n He, quod pronuntiant a, nemini mirum videatur 
si pro Cherubim scripserint Aecherubim ; pro Phe- 
rexei, Afferexaei, ete, Hec enim cum initiali arti- 
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culo, qui congeminant lilleram sequentem, non- 
nunquam lectitantur ia textu Hebraico, Q'1275 4Ac- 
berim ; *an Afferexi ; avanzn Accherubwn, Immu- 
tata igitur h»c nomina. reliquit Hieronymus in li- 
bro Webraicorum Nominum, quia diverso modo 
scripta leguntur in Hebreo, id est, interdum cum 
he emphatico, et sepius absque illo articulo. 

Quarta species verborum et interpretationum 
Philonis superest, ni fallor, in Graeco Lexico He- 
sychii grammatici Alexandrini, qui non ab alio 
quam e libro Greco Judeorum disertissimi Helle- 
niste, id est, ex libro Nominum Hebraicorum, mu- 
tuari potuit nomina bene multa, qua ipse interpre- 
tatur juxta proprietatem lingue  Hebraiez. Nam 
unde fluxit apud Hesychium tanta copia nominum, 
quorum ralio ignorata erat ab omnibus Grecis, 
scriptoribus profanis, nisi ab illo primo conditore 
voluminis Hebraicarum vocum, sive lexici sacri, 
eujus usuram habuisse Alexandrinis facile licuit ? 
Ergo quicumque leguntur nomina Hebraica, inter- 
pretata secundum proprium idioma in Lexico He- 
sychiano, haud dubie Philonem Judcum primum 
parentem agnoscunt. Hujusmodi sunt nomina eonse- 
quenter a me subjecta, quia hoe nec operi meo 
superflua, nec curioso lectori injucunda futura 
existimo. "A6z), πένθος, id est, 4pel luclus 'A69., 
περάτης, ἢ πατὴρ μετέωρος. ᾿Αὐραὰμ δὲ, πατὴρ 
πολλῶν ἐθνῶν : quod Latine vertitur, Abram tran- 
sitor, vel pater. excelsus. Abraham. vero, pater mul- 
tarum-gentium. Unde noverat Hesychius gramma- 
ticus Grecus, quod bel significat luctum ; quod 
Ahram. sonet transitorem, sive patrem cacelsum : 
Abraham vero, patrem multarum genfium ? Certe id 
genus interpretationis ipsum non docuit Aristar- 
chus, nec Appion, nec Diogenianus: sed Judeus 
Philo qui edidit liberum Nominum  Hebraicorum, 
eorumque etymologias e latere copulavit. Id maxi- 
me probat error inveteratus apud Philonem, ac 
Grecos hujus seriptoris pedissequos, docentes 
Abram significare περάτην hoc est, [ransitorem ; 
cum περάτης sit cogaomen Abrahe, qui *n3y lbri 
id est Hebraeus diclus est Genesis capite decimo 
quarto, versu decimo tertio Jvri autem, sive Ibri, 
vertitur in £ransttorem ; ut nomen Abram juxta fi- 
dem elementorum proprietatemque linguc Hebrai- 
e», exprimitur pater excelsus. Dixi errorem inole- 
visse apud Grecos, quo Abram interpretantur πε- 
ράτην. Hoc plane liquet ex Regio ms. codice 2282, 
in quo scriptum est fol. 67. ἤλοραμ, πῆρ ὑψηλὸς, 
ἢ περάτης, 1d est, Abram, pater excelsus, vel tran- 
sitor. 

Idem quod supra evincunt alia vocabula eum suis 
interpretationibus, ut est illud ᾿Αδάμα, παρθενιχὴγη 
Adama virginea terra ; et in ms. Regio fol. 84, 'Aóa- 
μα, Yi, παρθένος, Adama, terra virgo. Quas per- 
fecte consonant Hesychiane interpretationi, quia 
ex una scaturigine utraque lectio derivata est, Sed 
ne quid fidei vel diligentie ἃ me desiderari queat 
in recitatis codicum mss. lectionibus, moneo lec- 
torem studiosum plura in illis reperiri corrupte 
scripta : nam ita legimus in predicto Regio codice 
'A9ap. γῆ παρθένος, ἢ γῆ αἰματὼδης, id est, Adam, 
terra virgo, vel terra sanguinea. Nomen igitur ᾿Αδα- 
ux posuit Greecus scriptor pro 'Aóxp., ul in promptu 
probatio est ex ipsomet codice manuscripto, qui 


(a) Misere setotohoccapitulo Martianus torquet, 
minime advertens Hesychii verba cubare in mendo. 
Expedita tamen res est, si pro ᾿Αὐδιοῦ ἕρμου legas, 
atque emendes, 'A601008 ἑρμηνεύεται sive pro 
Abdiu Mercurii servus confitens, vertas Abdtud in- 
lervoretatur servus confitens. Est autem. cum primis 
manifestum, ipsique notatum  Martiango ad Lexi- 
cum Origenianum, Grecos bili nomen eflerre 
solitos ᾿Δύδιουδ quemadmodum "'A6:050. pro Abia 
atque his similia, quie in gignendi casu, non recto 
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A nomen 'AZxp eodem loco bis posuit cum diversis 


D 


interprelationibus, quarum priores conveniunt no- 
mini Adam, posteriores vero du:e nomini Adama, 
Jam si quis scire voluerit cur Aduma, ex qua homo 
dicitur formatus, terra virginalis exprimatur, me- 
minisse debet Adama apud Hbreos idem esse 
quod £erra rubra; terra autem vera, pura, et im- 
tacta rubet, quare γῇ παρθένος, lerra virgo, signis 
ficat parlern terrze rubeam, qui, nondum manibus 
contrectata est, nec pedibus conculcata ; qualis erat 
haud dubie illa ex qua plasmatus legitur primus 
homo de terra terrenus. Hinc Philo libro de Mundi 
opificio, pag. 52, causas multiplices perfectionis 
Ade corporis edisserens, materiam puriorem et 
sinceriorem in ejus plasmationem sumptam esse 
docuit. « Altera vero, inquit, causa, quia non ex 
quavis terre parte homo sumpta, videtur Deus 
hanc humana specie stuatam formare voluisse sum- 
ma cum diligentia : sed selecta undequaque optima, 
ex pura maceria, z« 20252; ὕλης, ad id quod ine- 
rat purissimum excolasse accurate, quod maxime 
ad hac opus aptum erat. » Nec insolens est apud 
eumdem Philonem terrae virginalis appellatio; nam 
libro de Cherubim, pag. 116, allegorice de virtuti- 
bus disputans, mentem sapientis viri hoe nomine 
cohonestat, dicens: « Et sapientie vir, semen fe- 
lieitatis in usum mortalium jaeiens in bonam ter- 
ram et virginem εἰς ἀγαθὴν xai παρθένον γῆν. 
Decet enim impollutam, intactam purammque, et 
vere virginem naturam τὴ πρὸς ἀλήθειαν παρθε- 
γῳ, cum Dec colloquii, etc. » Terra igitur virgo 
sive virginalis idem esse perhibetur, quod natura 
et materia intacta puraque, ex qua compactum 
fuisse Adam corpus Philoni disserenti facie conce- 
dent docti pariter et indocti. 4dama autem unde 
sumptus est protoplastes, intacta prorsus erat pu- 
raque humus ; quam proinde Greci scriptores non 
immerito terram virginem interpretantur. 

Sed ad nomina Hebraica in Lexico Hesyzhiano 
ac in Regio codice manuscripto memorata si re- 
dierit disputatio nostra, occurrit in primis Abdig 
nomen cum obscura et nimis intricata etymologia; 
qui diversa et in illis, tam vocibus, quam rerum 
intellectu. Apud Hesychium enim scriptum est, ^A6- 
0109 (a), Ἑρμοῦ δοῦλος ἐξομολογητός, id est Abdue 
Mercurii servus confitens. In codice autem ms. verba 
distinete leguntur hoc modo: ᾿Αὐδιοῦ, δουλός μου, 
ἐξομολογητὸς, Abdiw, servus meus, confitens. Quan- 
tum distet Mercurii servus, ab alia interpretatione, 
servus meus, perspicuum est studiosis omnibus. 
Utrumque tamen scriptores Grzci quantumvis di- 
versum extundere potuerunt ex Hebreo ΠΥ» 
Abdia : quia in hae voce, si ultimam litteram 53 Ae 
quiescentem accipiamus, 4bdi legetur, quod recte 
interpretabimur servum meum, juxta codicem ma- 
nuscriptum. Deinde cum ΠΥ}, 4bdia composita 
sit vox ex Abad et Ia, Latine vertitur, servus Dei vel 
Domini. Quod nomen convenire potest Mercurio, 
qui servus, sive minister, hoc est nuntius Dei, et 
dictus et creditus est apud gentiles falsorum deo- 
rum cultores. Ex quo autem profluxerit diversa 
interpretationis ratio in Hesychio, et in manus- 
cripto Regio, non facile dixerim : nisi forte μοῦ 
factum dicamus ab Ἑρμοῦ ; aut vicissim &gj409 
ex μοῦ. Quidquid in ea re acciderit, major rema- 


proponuntur. Et vero Abdiud optime reddi servum 
confitentem, sive confessum, a verbis Ἵν. et nm 
nemo qui Hebraicas attigerit litteras, diffitetur. 
Jam pro $2409, reponendum ἐρμηνεῦεται res d 
loquitur Abdiud interpretatur servus, nom Abc ud 
Mercurii servus: quorsum enim hic Mercurius? 
Facile Greculo deseriptori (raudi fuil compendiaria 
verbi ἕρμηνεῦεται seriptura. hujusmodi Ἔρμην, ut 
lineolam pro cireumílexo accentu habuerit, atque 
adeo ἕρμοὺ temere ex ingenio rescripserit. 
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net difficultas in consequenti verbo ξξομολογη- À elevatio. Jao. 


τὸς, quod nullo modo explicare potest dictionem 
Hebream m7z'» OÓbadia, seu Abdia. Nam violenter 
nimis 'A62:09 interpretatum erit ἐξημολογητὸς, 
ἐοηβίθηΣ, propter "loo primam syllabam nominis 
"0982 illud significantis. Quapropter nominis ἔξο- 
μονολητὸς interpretatio mihi videtur non Hebraei 
Abdiou, sed Greci Hermou, quod apud ipsum 
Hesvchium interpretatur praeco. ἔρμα, χήρυξ. 
At de his judicium habeant eruditi homines. 

Alia sunt in Hesychianis lectionibus permulta 
nomina Hebraica, e quibus quatuor tantum, aut 
quinque adhuc afferam, interpretata secundum 
proprietatem. lingue Hebraice ; ac proinde mu- 
tuata a Philone Jud:o. Ἰωαθὰμ, ἰχὼ συντέλεια, 
id est: Joatham, Dei perfectio, sive Jao. consum- 
malio. Ἰωΐλ, ἀγαπητὸς Κορίου : àpg*, Joel, dile- 
ctus. Domini, principium. ᾿Ιωνᾶς. ἐρμμηνεύεται: ὑψίσ- 
ποὺ πονοῦντος, ἢ περιστερὰ, προφήτης παρ᾽ Ἐύραί- 
οἷς, id est: Jonas interpretatur excelsi dolentis, 
vel columba, Propheta apud Hebrzos. Σχρὰύχοα, τὰ 
περὶ τὰμ κνημῖδας zwQugxza, Sarabara indumenta, 
que tibias ambiunt. Σαραφὶν, γνώσεως πληθυσμὸς, 
ἢ σοφίας "o5, Seraphim, scientize multiplicatio, 
vel sapientie: cumulus. Singula isthaec, si diligen- 
ter inspexerimus, fateri cogemur a Phitone fuisse 
desumpta, nisi propria fuerit Hesychii hallucinatio 
| in etymologia Seraphin : quz falsa prorsus et al- 
! terius norainis esse comprobatur, ui mox osten- 
, dam. 
|. De Joatham, quod intelligitur Jao, id est, Dei 
| perfectio, id tantum observandum, nomen illum 

ab Hieronymo indivise sumptum, interpretatum 

esse consummatus, sive perfectus : cum e contrario 

scriptoribus Grecis nomen sit compositum ex n 

Jao, sive Jehova, secundum hodiernos Grammati- 

cos, et an (ham, quod Latine perfectus, vel i eed 
| dicitur. Sic in Regio codice ms. Greco fol. 88, 
| addit codex Regius cum Hesychio, ἀρχὴ, sive po- 
tius f, ἀρχὴ. vel principium ; quod tamen sonat no- 
! men Joel, quia sumptum est a verbo Hebreo ὈΝῚ 
jaul, aut Chaldaico *'"w evil, οὐ Ν aval, initium et 
principium significantibus. ^N jaal quoque apud 
Hebreos pro voluit et desideravit accipitur: unde 
Ow Joel, dilectus Dei. 

Jonas. in libro Nominum Hebraicorum interpre- 
tatur columba, vel ubi est. donatus, sive dolens. In 
qua etymologia nihil apparet coasentaneum Hesy- 
chianzm interpretationi, ὑψίστου, id est, excelsi : 
meque latet quomodo Hebraicum rz, Jona, aptum 
sit, ut ex eo extundatur significatio sublimis et ex- 
celsi. Nec me movet Latina interpretatio tomi se- 
cundi Commentariorum Origenis in Joannem, 
ubi hzc scripta leguntur : Eodem modo et ad Jere- 
miam divina elatione datum (nam zo inlerpretatur 
elatio) sed ad homines quidem, etc. Ex qua expla- 
natione, seu inter retatione, si vera esset, nomen 
AU Jehova, quod antiqui ἰαὼ legebant, sublimem 
et excelsum, seu potius elationem ipsam, et celsitu- 
dinem sonaret. Unde maximum robur accederet 
etymologie nominis Jone, quod ex Jo, vel Jao 
constans, exprimi posset ὑψίστου, id. est, sublimis, 
vel excelsi juxta Hesychium. At error est manifes- 
tus in Latino Origenis interprete ; nec elatio res- 

icit nomen Grecum Ἰχὼ, vel Hebreum n Je- 

ova, 868 nomen Jeremiz totum, compositum ex 
m" rum, e quo habet significationem ezcelsi, ot zv 
la, aut iv Jehova, quie inter nomina Dei recen- 
sen'nr. Res per se palet in ipso contextu Greco 
Origenis Adamantii : 'Osxy-og δὲ xai πρὸς ἸΞρε- 
αἰαν θείῳ μετεωρισμῷ ἑπαρθέντα, ξρμηνεῦετα! 129. 
μετεωρισμὸς iae, id est: Eodem modo et ad Jere- 
miam divina elatione elatum ;. interpretatur. enim 


scriptum legimus, Ἰωάθαμ, ἄμωμος χυρίου, ἢ 
πέλειος, id est: Joatham, immaculatus Domini, 


sive perfectus ; et post panca. Ἰωὴλ, ἀγαπητὸς 
χυρίου, quod interpretatur, Joel dilectus Dei. Non 


| 
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Jeremias igitur interpretatur elevatio 
Jao, sive subtimilas Jehovs, aut polius excelsus 
Domini juxta. Hieronymum. Nam (a9 nomen ἄχλι- 
τὸν in casu genitivo aceipiendurn est, quod effugit 
Latinum Origenis interpretem. 

Circa nomen Σαράδαρα, nihil est quod multum 
nos torqueat, quia de hae voce abunde satis dis- 
putavit Hieronymus lib. 1 Cominentariorum in Da- 
niel., cap. 3 : « Pro braccis, inquil, quam Symma- 
chus ἀναξυρίδας interpretatus est, Aquila et 'U'heo- 
dotio Saraballa dixerunt, eL non, ut corrupte legi- 
tur Sarabara. Lingua autem Chaldeorum Saraballa 
crura hominum vocantur et tibi, el 6 U.t0v 9 0G 
etiam bracce eorum, quibus crura teguniur et 
Libie, quasi crurales et libiales appellat» sunt ». 
igi Hieronymus οἱ Hesychius, qui 


« 


Consentiunt igitur 
supra Sarabara interpretatus est, vestimen!a qua 
tibias ambiunt, sive quibus tibize teguntur. Nec ali- 
ler Sarabara, quam corrupte legere potuit Hesy- 
chius, eo quod ipse a Philone, Philo autem e Sep- 
tuaginta mutuatus fuerat nomen illud Chaldaicum. 
Perpauca suut in Hesychianis lectionibus, quibus 
firmari non possit opinio nostra de Nominum He- 
braicorum etymologiis e libro Philonis Judiei in 
Hesychii Lexicum derivatis. Sed si cetera repu- 
gnarent, id manifestissime comprobaret inlerpre- 
latio nominis Seraphin, quam supra recenseba- 
mus. Saraphin juxta Hesych. interprelatur, scien- 
li» multiplicatio, vel sapientie. cumulus : quod mi- 
nime scriptor Grecus asseverare potuisset, nisi 
et ipse lingue Hebraice omnino imperitus inveni- 
retur, ac nomen Seraphim pro voce Cherubim ac- 
ceptum interpretaretur : Seraphim enim secundum 
Hebrz»i sermonis proprietatem Latine dicuntur 
inflammantes, vel incendentes, a verbo mv Saraph, 
quod cremavit et incendit significat, Cherubim, 
vero interpretatur scientice multitudo, a ^51 nachar, 
id est, cognovit, et a "c" raba multum esse vel mul- 
liplicari, Hesychius ergo confundit Saraphim cum 
nomine Cherübim, cujus etymologiam male cum 
Hebreo Seraphim copulavit. Sed difficile est ex- 
plicata, quid in hune errorem Hesychium indu- 
xerit: an Philonis Judei Gricum exemplar cor- 
ruptum ; an Collecta orationum usu recepta à 
Christianis, forte etiam et a Judzis. Memorabile 
in primis est, quod de pio illo errore ac vulgato 
refert Hieronymus in Epistola nunc 145, ad Dama- 
sum papam, dicens : « Illorum quoque, pius licet, 
attamen coarguendus error, qui in orationibus et 
oblationibus suis audent dicere: Qui sedet super 
Cherubim et Seraphim. Nam et super cherubim 
sedere Deum seriptum est, ut ibi (Psal. Lxxix). 


Qui sedes super Cherubim, ostendere. Super 
Seraphim vero sedere Deum nulla Seriptura 


et ne ipsa quidem Seraphim, circa 
Deum stantia, excepto presenti loco (Isa. vi) in 
Scripturis sanclis omnibus invenimus. » Ex illo 
errore pio deprecantium, quo Cherubin cum Sera- 
phim confuse nominantur, error Philonis et postea 
Hesychii manare potuit. [n qua tamen conjectura 
nolo esse contentiosus. 


Preter Lexicon Hesychianum, maximam partem 
libri. Nominum. Hebraicorum retinent eliam aliqui 
codices manuscripti Greci. Unum ego nactus sum 
in amplissima Christianissimi Regis bibliotheca, 
quem manu propria totum exscribere, emendare, 
atque in Latinum sermonem convertere statui spe 
ulilitatis publie in hunc improbum laborem al- 
lectus. Nam si qui sunt rerum Hebraicarum con- 
temptores,quia ejusdem lingue prorsus inconsulti, 
non despero mullos inveniri eruditos viros, qui 
nec studium meum existiment supervacuneum, nec 
diligentiam meam prudenti exosam Lectori. Bene- 
volis ergo placiturus describo manuscriptum, ac 
interpretis munere defungor. Prius tamen recen- 
sitis quotquot apud ipsum Philonem invenire potui, 
nominibus Hebraicis cum Hieronymiana interpres 


commemorat : 
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quamplurim: voces aliunde postulare videbantur. 
Josephum nunc si cum Philone, ac cum utroqne 
Hieronymum comparaverimus, modo ipsum a Jo- 
sepho, modo a Philone dissentire fatebimur : modo 
cum ambobus censentire ; sed rarius inveniemus. 
Consentit verbi gratia Hieronymus cum Judseis 
scriptoribus in etymologia nominis Abel, quod [ue- 
(um apud Philonem eque ul apud Josephum signifi- 
cat. Similiter et in nomine Babel sive Babylonis, 
quod confusionem. interpretantur juxta proprieta- 
tem sermonis liebrei. At in famosissirno nomine 
Israel, ab utroque dissentit Hieronymus ; quin et 
eorum errores castigat libro (Qustionwm. Hebrai- 
carum in Genesim. Philonis quidem redarguit ety- 
mologiam in vocabulo Israel, quod illud videns 
Deum transtulerit : Josephi autem dicentis id ha- 
bere significantiam r«luctantis Angelo Dei. Non sic 
in voce Eva ; in hac enim concordat cum Philone, 
dissentiens a Josepho, qui voluit Evam significare 
matrem cunctorum, viventium ; cum juxta fidem ele- 
mentorum hoc significet. vitam, nihil addendo de 
aliis Josephi verbis. 

Sed ne superflue dicta vel dicenda inculcemus, 
lectoris studio hujusmodi comparaiunes auctorum 
permitto, ut eadem semel et iterum replicasse con- 
tentus, de aliis nondum  exposilis proclivior sit 
mihi ac expeditiorratio disputandi. Post illustratam 
igitur collectionem nominum Hebraicorum ex Phi- 
lonis Operibus, ex Grecis diversis Fragmentis, 
atque ex Opusculis Josephi, transeamus ad Orige- 
nem, quo nomine nescio an majus sit inter Christia- 
nos seriptores. 

S II. De Origeniano Lexico Nominum Hebraicorum. 

Ut compertum fiat omnibus studiosis Origenem 
condidisse librum Nominum  Hebraicorum, et in 
eo sepius violentas ac indoctas etymologias pro- 
posuisse, testem proferam virum doctissimum, de 
Origene quidem optime meritum; sed ejusdem erro- 
ribusnequaqnam blandientem. Previa hujus aucto- 
ris testificatione facilius mihi venia concedetur, si 
quando necessitate veritatisque judicio compulsus, 
Origenis redarguero etymologias, ejusque inscitiam 
inlingua Hebraica manifestam facere legentibus 
non recusem. Itaque Origenianorum libro tertio, 
cap. 3, n. 7, de presenti syntagmate ita disserit 
Daniel Huetius: « Aliarum preterea, inquit, qua- 
rumdam scriptionum Origenis mentionem apud 
Veteres invenio. Philo Judeus ediderat librum 
Hebraicorum Nominum Veteris Testamenti,eorum- 
que etymologias et interpretationes adjecerat : quem 
librum Latina oratione Hieronymus expressit. Quod 
in Testamento Veteri fecerat Philo, idem in Novo fa- 
ctitavit Origenes, suumqueopusad opus Philonis ad- 
junxit, in eoque lHlieronymum imitatorem habuit : 
cujus verba hic sunt in Prefat. ad liberam Hebraic. 
Nomin, : « Ac ne forte consummato edificio quasi 
extrema deesset manus, Novi Testamenti verba et 
nomina interpretatus sum, imitari volens ex parte 
Origenem, quem post Apostolos Ecclesiarum ma- 
gistrum nemo nisi imperitus negat. Inter catera 
enim ingenii sui preclara monumenta etiam in hoc 
laboravit, ut quod Philo quasi Jud:us omiserat, 
hic ut. Christianus impleret. » Libri ejusdem me- 
minit Auctor Quaestionum ad Orthodoxos, qui falso 
tribuitur Justino, quist. 82 et 86, in eoque preter 
Hebraica nomina, mensuras etiam interpretatas esse 
docet. Videat ergo Rufinus qua fide scripserit in- 
vect. 2 in Hieronymum, ne unum quidem Scripture 
verbum Origenem vertisse. » 

Auctorem libri Nominum Hebraicorum in Novo 
Testamento, viro eruditionis fama celeberrimo at- 
testante. jam nosti Origenem : nnne anmnam fue- 
ril in codem Origene linguie Htebraiee peritia, pau- 
cis te doceat idem Pelrus Daniel Huetius, Origenia- 
norum libro secundo, cap. 1, n. 2: « Quod si plus 
sese (Origenes) in Hebraicis exercuisset, majorem- 
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ei ad perfectam sacre legis cognitionem defuisset : 
(Hieron. epist. 25 ad. Paulam). Sed tantum decer- | 
psit ex ea gloria, quantum ex loquele hujus stu | 
dio delraxit. Dicam enim vere: vel Hebraismi p 
rum scienles sunt, vel in lectione Origenianorum 
operum perfunctorie versati, qui eximium que ex 
hoc fonte prolecie sunt dialeclorum peritia tri- 
buunt. Nec opinioni nostre contradicit Hierony- 


mus, etsi videtur contradicere, cum ait singularem ' 


loquela hujus notitiam demiratam in eo fuisse 
lotam Greciam: mirum id quippe videri potuit 
Grecis llebraismi rudibus et imperitis, nec quan- 
tum in eo profecisset Origenes existimare scienti- 
bus. Minime vcro suam ipse lingue hujus ignora- 
tionem dissimulat Homil. 14 in Num. « Aiunt e 
inquil. qui Hebraicas litteras legunt, in hoe loeo, 
Deus, non sub signo tetragrammati esse positum ; 
de quo qui potest requirat. » Multa in Observatio- 
nibus nosíris animadvertimus, quz inscitiam ejus 
in Hebraicis demonstrant; cujusmodi est frivola 
ila distinctio οὐρανὸν inter et οὐρανοῖς, quam 
comminiscitur ad Matth. xvi, 18. et ad quam 
Christum respexisse tradit ; quasi hanc distinetio- 
nem ferat Syriaca dialectus, quam Christus usurpa- 
bat: cujusmodi est falsa illa nominis Aser inter- 
pretatio, quc? habetur in Comment. ad Matth. xvi 
19, quasi derivetur a ἫΝ eruditi, ligavit, cum fig 
ab 52^ ligavit. Quanquam auctoritate senüm Sep- 
tuaginta excusari id potest, qui *2N aliquando ita 
reddiderunt, quasi idem esset ac *c*. Ut Psalm, 


civ (Hebr. cv), 22, pro Hebreo vv^bN5 habent 
τοῦ παιδεῦσαι τοὺς ἄρχον ας αὐτοῦ Vulgata: Di 
erudiret principes ejus. Et. Os. x. 10, ὩΘΝῚ, LXX: 
παιδεῦσαι αὐτοὺς. Vulgata:  Corripiam 605: οἷ 
jusmodi est depravata illa lectio loei inter- 
pretam : LXX, !I Esdr. 1, 1] :εὐνοῦχος τῷ fast 
Aet (Origen. in Matth. xix, 12). Quad si in Hebraicis 
ulcumque fuisset versatus, que habent now 
1525, emendasset ulique in τοῖς O' οἶνογδος τῷ 
βασιλεῖ, si modo hunc ipse errorem non invexit, 
qui certe in LXX Seniorum exemplaribus nuspiam 
exstat: cujusmodi est incepta illa expositio voea- 
buli Joannes, quod formari existimavit a nomine 
mm, prefixo, et 125, cum ex solo ἸῺΝ prefixis cer- 


lait ty 

vilibus litteris derivatum sit. Plerumque itidem 
peccat in perscrutandis nominum Hebraicorum 
originibus. Proclive id nempe fuit viro ad mutua- 
titiam lucem vestigia sua in locis ignotis regenti: 
prostabat autem lucem Judaeus Philo, qui Hebraica 
Veteris Testamenti nomina peculiari libro fuerat 
interpretatus; cui libro parem subjunxit Origenes, 
Hebraicorum Novi Testamenti expositionem com- 
plexum. Qui vero non affendisset Origenes Philo- 
nem sequens ducem, qui Jud:eus licet, Judzis pro- 
guatus, ne mediocri quidem litterarum Hebraica- 
rum aura, uti neque Hellenistee fere reliqui, fuerat 
afflatus ? Id si minus in hominibus Alexandrie na- 
tis et eductis novum est, quorum nature repugnare 
scribit Hieronymus (de Script. Eccles., im Ürige- 
ne) Hebraicam linguam addiscere, pro more 
Grecorum omnium, qui linguarum exotiearum 
studium aspernari consueverunt; at in Josepho 
illo Hebreo Mattathie filio plane mirum videri 
debet; lacile quippe ex ejus scriptis deprehendere 
licet, ad magnam illam et singularem Judaiearum 
originum cognitionem non parem ipsum patrie- 
loquele peritiam contulisse; quamvis se nonn 
Hebraice sceripisse dicat, qua lapsu temporum 
interciderunt. » 


Quid ad hzc reponunt Josephi assertores indo- 
cti, qui vix quamdam aurulam Hebraicarum litte- 
rarum capienles, de inlimis sacr: legis sensibus 
judicium ferre nou verentur; et huie aseribere 
scriptori peritiam Hebraei sermonis quam nec ipsi 
ἃ longe salutarunt ? At sufficit eis ad plausum po- 


1 
' 


ἡ 


oTi 


D. MARTIANJEI ANIMADVERSIONES. 


1578 


ularem ut ex hae occasione longam ingrediantur A licon. Sanctum, Stater, Drachma, Quadans, Hor- 


isputationem ; et ut tanta operositate, quod vo- 
1nt intelligi, utantur persuadendi, quanta semper 
usitas indiget, ut. vera videatur. Nos autem cor- 
atorum hominum ac eruditorum sententiis adha- 
ntes, nec Philonem, nec Josephum, nec Orige- 
em, ubicunque veritatis ratio postulaverit, repre- 
endere pertimescimus. Sed ne reprehensioni nos 
uoque videamur obnoxii in proponendo Origeniano 
exico, nonulla de eo generatim hie observamus. 
Prior quippe notandus venit ordo Hebraiecrum 
ominum que juxta seriem litterarum alphabeti 
recorum posita leguntur in toto predicto Dictio- 
"rio : nulla facta distinctione, nee mentione sa- 
'orum Voluminum. An vero Origenes ipse hunc 
"dinem persecutus sil, non satis elucet ; quin 
jam verisimilior appare! opinio contraria, tum 
« Hieronymo Origenis vestigia smpius terente, 
im ex Greco FragmentoOrigeniano,supra a nobis 
lito, quod nomina Hebraica uniuseujusque evan- 
elist:»| seorsim habet posita secundum seriem 
lementorum Greci alphabeti. Ita ut qu: in. Mat- 
το legentur hujuscemodi vocabula ante cetera 
ipta sint, deinde qui? sunt Marci, et sic conse- 
uenter usque ad Joannem. Vix autem adduci pos- 
im ut mihi persuadeam distinctum ex Libris 
ris ordinem observasse Origenem in Fragmento 
bri Nominum ; et in Lexico, quod superest inte- 
rum, aliam viam ingressum, ul confuse et pro- 
iseue sub unaquaque littera omnium librorum 
eteris ac Novi Testamenti nomina ecollocaret. 

icilius igitur crederem, importuna Grecorum 

orumdam diligentia hoc Lexicon concinnatum 

ise sed totum mutuatum ex Origeniano libro 

minum Hebraicorum,quem ipse cum ditinctione 

volaminum Scripture, et vocabulorum ediderat. 

eam sententiam eo magis propendeo, quo cer- 

r factus sum Latinorum quosdam id factitasse 

libro Hieronymiano nominum MHebraicorum. 

m Venetiis per Fratres Joannem οἱ Gregorium de 

egoriis, anno Domin 1498, die 25 August, cum 

c perturbatione ac subversione prodiit inter 

era Hieronymi liber Nominum Hebraicorum ; in 

o sublata universa distinctione ac mentione vo- 

minum Scripture, omnia prorsus vocabula tam 

jMeris quam Novi Testamenti sub littera quam 

bent ab initio, posita leguntur. Series ihitur no- 

inum in Lexico Origeniano adventitia est, et 

bversoris Grzeculi cujusdam, qui ordinem per- 

rsum non nativum secutus, e medio sustulit an- 

tatiunculas et citationes librorum, ut qui di- 

ncte ac partite scripta fuerani apud Philonem ac 

igenem, "e salivie proprie indulgens,peparata 

nsociare distinctaque confundere sibi permitte 

t. Sed etsi ordo nominum vitiosus sit in Lexico, 

is tamen et interpretationes dictionum omnino 

nuinzm sunt, aquave ex suo. fonte nativa. Quod 

anifestum ratumque facio e duobus locis Quao- 

;,onum et Hesponsium ad  orthodoxos falso 

criptarum Justino Martyri. 

Ad QUJESTIONEM igitur 82, Quip sil nominis  Beel- 
bub expositio ἢ talis nESPONSIO ab Auctore Greco 
t adhibita Τοῦ τε Βεελςεόοὺλ, χαὶ τοῦ Βελίαρ, 
γϑι τὰ ὀνόματα... εἴρητα:! OR τῷ ᾿Ωριγένε: τούτων 
»» ὀνομάτων ἢ ἕρμηνεία ἐν τῇ ἑἕρμηνείςφ τῶν 
ὁραιχῶν ὀνομάτων, id est, Erprimil vero nomina 
elxebul et Beliar,.. dicitur aulem αὐ Origene  ho- 
ni nominum interpretatio in. interpretatione nomi- 
um- Hebraicorum. Wiec Greci scriptoris, quicun- 
ie fuerit, responsio vera omnino comprobatur ex 
exieo Origeniano mox consequenti, ubi nomina 
"elxebul et Beliar corrupte leguntur eodem plane 
odo ac in  Hesponsione recitata ; diversaque 
ibi habent interpretationes ab. Origene subjun- 
as. 

QuEsTIO0 86, Quo est. iaterprelatio vocabulorum 
torum : Mna, Éphi, Nebel, Gomor, Siclus, Basi- 


XXIII . 


D 


| PATHOL. 


miseus, Didraehma, "TTalentum, Assis, Seraphim, 
Bezel, Sabaoth, Adonai, Ephud ? Utrorumque enim 
nobis pernecessaria est cognitio : uraque mamque 
in Scripturis continentur. MR ἢ 

HssPowsi0. Εἴρηται τῷ "Opryivst, ἀνδρὶ ἐπιστα- 
μένῳ τὴν τῶν Ἑύραίων οιάλεχτον πάντων τῶν ἐν 
ταῖς θείαις Γραφαὶς φερομένων Ἑόδραϊχῶν ὀνομά- 
των f, μέτρων d, ἑρμηνεία, Ἐκείνην ζητήσας, εὑρὴ- 
σεις ἐν αὐτῇ τὴν πάντων ἑρμηνείαν ὧν ἐζήτησας, 
Hoc est, Exposita est ab Origene viro Hebraics 
lingua perito, omnium quc tn sacris. Scripturis fe- 
runtur Hebraicorum nominum et mensurarum inter- 
prelatio. Eam si requisieris, in ca. invenies. omnium 
eorum de quibus quassivisli, explanationem nominum. 

Lexicum certe quod Origenianum dixi, non so- 
lum etymologias Hebraicorum nominum, sed men- 
surarum etiam interpretationes complectitur: unde 
ipsissimum videtur opus Adamantii, quamvis no- 
minum, ut antea observabam, confusus sit ordo 
atque mutatus. Quibus si addas, nomina Hebraica 
Novi Testamenti in eadem Lexico scripta esse et 
interpretata : nullus ambigendi locus relinquitur, 
quin hoe opus parentem habuerit Origenem, qui 
ut Christianus suppleverat nomina aJudao Philone 
pritermissa. Previis itaque hisce generalibus do- 
cumentis ad Lexicon ipsum manum mittamus, 
multis aliis peculiaribus pro modulo nostro infe- 
rius illastrandum annotationibus, 


CAPUT II. 
De eruditione Hieronymi in rebus Hebraicis, ac de 
utilitate libri Nominum. 


De prioribus libri Hebraicorum Nomznnm. scri- 
ptoribus Grecis, Philone scilicet ac Origene, pre- 
cedenti capitulo abunde disputavimus. Proximum 
est ad complementum hujus Commentarioli,ut de 
llieronymo ejusdem libri Nominum interprete La- 
tino ea proponantur, quo eruditionem maximi 
Doctoris in rebus Hebraicis, summamque lucubra- 
tionum ipsius utilitatem manifestam omnibus fa- 
ciant. Audio enim qucrulos sepius doctos pariter 
et indoctos qui viro preclarissimo, divinarum Lit- 
terarum ac llebrei sermonis consultissimo nunc 
imperiti& suspicionem, nunc inconstantis animi 
famam inurant : quasi vel nescivisset Hieronymus 
violentas esse plerumque in libro Nominum Hebrai- 
corum etymologias : aut alibi non meminisset 
se hie Latine reposuissoe, quod postea violenter in- 
terpretatum agnoscit. Adversus ceca hujusmodi 
ac preepropera litteratorum quorumdam prejudicia 
ineptanque multorum hujus temporis garrulam 
disciplinam, sanctissimi Doctoris Apologiam hoec 
loco suscipiendam, idque opere pretium existima- 
vi: ne deinceps Seripturarum maximo interpreti, 
Hebraice linguas callentissimo audeant detrahere, 
neque ipsis liceat impune aliquando virum dootis- 
simum maledico dente carpere, quem perfecta eru- 
ditio cum integritate morum conjuncta ad summum 
glori:& apicem evexit. 


“τις 


8 I. Eximia fuit in Hieronymo lingue  Hepraicze pe- 
ritia. 

Causa certe nulla est, cur absoluiam sermonis 
ΠΟ νοὶ notitiam Hieronymo quidam scriptores in- 
videant : etsi fuisse videatur primum ex eo quod 
lanquam Hebraica interpretetur nomina Greca ac 
.a'ina plurima, quie nemo virorum doctorum 
juxta proprietatem lingue Hebraice sibi unquam 
proposui exponenda. Secundo frequentes occur- 
runt in libro Nominum etymologie verborum ab 
Hebraica origine violenter deduct», queque haud 
multum .sapiant eruditionem idiomatis Hebrei. 
Tertio denique ambiguum et diversis interpretatio- 
nibus accommodatum esse voluit sepius S.Doctor 
quod unam tantum habet etymologiam, ac unam 
interpretationem patitur, Ea sunt precipue qua in 
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Hieronymo coarguuntur, quzeque mecum expostu- A ctu nomen ait impositum. » H«ccine sunt imperiti 


laverunt nonnulli, cum de ejus eruditione in rebus 
Hebraicis sermonem haberemus. 

Sed proclivis est ac expedita responsio ad pro- 
positas difficultates : et amoliri singula haud diffi- 
cile, modo eodem ordine diluantur quo nobis ob- 
jecta sunt. Miratur itaque Erasmus, et post illum 
non pauci lestores Nominum, quod llieronymus 
Greca, Latinaque ^ vocabula  interpretetur, αἱ 
4Ethiopéa, /Egyplus. ete., tamquam Hebraica fue- 
rint aliquando nomina : cum exploratum sit omni- 
bus illa nomina non Hebr»am, sed Grocaim aut 
Latinam habuisse semper originem acetymologiam 
Ego vero maxime miror si quemquam editorum, 
vel lectorum habere potuit Hieronymus,qui de ipso 
talia suspicatus sit. Nam qui liberum Hebraicorum 
Nominum vel perfunetorie cursimque legerunt, 
fatentur universi perperam castigatum S. Hiero- 
nymum censura et dubitatione Krasmiana ; quia 
certo certius apparet improbatam aique repudia- 
tam esse ab llieronymo violentam hujusmodi, ab- 
surdamque rationem interpretandi nomina, quae 
non sunt pure Hebraica. 

Id potissmum probatur Hieronymi ipsius adno- 
tatiuncula ista post vocem Puteoli scripta ex Acti- 
bus apoetolorum, col. 103 : « Πῶς omnia, inquit, 
Greca nomina vel Latina, quam violenter secun- 
dum linguam Hebraicam interpretata sint perpi- 
cuum puto esse lectori. » Nihil profecto lectori 
manifestius : unde conjicio Desiderium Erasmum 
non legisse integrum librum Nominum Hebraicorum 
sed eum typographis edendum tradidisse eadem 
incuria, qua scriptus erat in aliquo exemplari cor- 
rupto. Non enim tanti fuit. stuporis Erasmus, vir 
nobilitate ingenii et eruditione celebris, ut lliero- 
nymo vel dubius acceptas referret etymologias no- 
minum Grecorum et Latinorum, quas apud ipsum 
abjectas reprobatasque legisset. 

Sufficiebat ad apologiam saneti Doctoris vel una 
haec jam laudata adnotatio ipsius : sed tanta est 
copia id genus admonitionum in alphabeto nomi- 
num ex Actibus apostolorum, ubi frequenter oc- 
currunt tum Grece, tum Latine, dictiones, ut sub 
solo elemento A, duodecies violentas pronuntiet 
vocabulorum iuterpretationes. Ad finem quoque 
nominum ex C, hanc clausulam attexuit : « Exce- 
ptis paucis nominibus, omnia pene ex C, littera 
violenter interpretata sunt, » Huic simile istud 
eliam est, quod sub L scriptum legimus : ! Omnia 

pene ex L littera nomina violenter usurpata sunt.» 
Videat nunc Lector eruditus, quanta sit quorum- 
dam Criticorum imprudentia οὐ inscilia, qua car- 
pere solent Hieronymum velut parentem omnium 
etymologiarum libri Nominum Hebraicorum. 

Quod autem in genere docent exempla modo al- 
lata, sive communes observationes de serie. aliqua 
multorum simul nominum, idipsum plane demon- 
strant ac evincunt, nomina singularia non pauca 
Greca vel Latina, quibus flieronymiana censura 
speciatim adhibita est. Talia sunt Andreas, Arios 
pagos, Erastus, Eutyches, Festus, Mesopotamia, οἱ 
Syrlis, quorum interpretationes singillatim repli- 
care proposito nostro non erit oliosum « Andreas, 
decus in statione, vel respondens pabulo, sed hoc 
violentum, Melius autem est ut secundum Grecam 
etymologiam ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς, id est ἃ viro, virilis 
appellatur. Arios pagos, primiliva solemnitas, sed 
οἱ Hbó violentum est, cum Atheniensis curi» no- 
men sit, qu» a Marte nomen accepit. Erastus, fra- 
ler meus videns : satis absurne vocabulum figura- 
tum. Eutyches, amens, Porro Grece dicitur fortu- 
natus, Festum, ore multorum , et hoc Latinum 
nomen, violenterque llebraice figuratur. Mesopo- 
tamia elevata vocatione quadam : sed melius ἃ 
Groco etymologiam possidet, quod duobus fluviis, 
Euphrate ambiatur et Tygri, Syrtim, angustiam, 
sive tribulationem : melius autem Salustius, a tra- 
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scriptoris nomina Greca et Latina quasi Hebrea 
accipientis, aut juxta proprietatem lingue Hebreo 
rum ea interpretantis ? Fateantur igitur, velint no 
lint, illi Critici apud quos male audiebatur He- 
braica eruditio Hieronymi ipsum solummodo La- 
tine convertisse, qu? ab Origene primo parente, 
aliisve scriptoribus Grecis in librum Nominum 
fuerant. congesta quandoquidem | Hieronymus 
noster violentam hujusiiodi ac absurdam rationem 
interpretandi Greca etl Latina vocabula, eonceptis 
verbis repudiaverit, servans ubique Grecis nomi- 
nibus etymologiam Grecam, Latinam Latinis, He- 
breis Hebrzeam. 

Alteruru objiciunt Hebraizantium nonnulli, qui 
nolunt Hieronymum calluisse linguam Hebraicam. 
Si enim, inquiunt, hujus idomatis peritiam ha- 
buisset, non tot verba in libro Nominum violenter 
interpretata legeremus, nec tantis etymologiarum 
ineptiis volumen abundaret. Quid autem magis 
violentum quam nomen /srael interpretatum est 
videre Deum, sive vir, aut mens videns Deum ? Quse 
majorineptia quam /tamesses etymologias hzc, ἦπ- 
Lonuit latus, sive malitia de tinea ? Utriusque ge- 
neris interpretationibus totus scatet liber Nominum 
cujus conditor fuit Hieronymus. Cesset igitur laus 
eruditionis Hebraice, quam in illo non vulgarem 
fuisse vulgus bominum suspicabatur. 3 

Qui hune in modum queruntur semper aliquid, 
non intelligunt Hieronymum ipsum, quem temere 
reprehendere presumunt, eadem male interpretata | 
vocabula in libro Nominum sepius conquestum ! 
fuisse et annis plus mille ante vituperatores suos 
bellum indisisse violentis et falsis etymologiis no- | 
minum Hebraicorum. Latissimo itaque disputatio- 
nis campo, quem nobis dederunt quorundarn eri- | 
ticorum injuste querimonia, hic indulgentes, plu- 
rima quidem ornamenta in Hieronymum, testimo- | 
nia autem veluti saxa ingentia ad adversarios con- 
geremus : quibus ipsorum lingua in perpertuum 
maneat occlusa, Ulque ἃ nomine Jsrael primum | 
excurrat responsionum nostrarum facultas, memi- 
nerit Lector, Philoni et Origeni propriam esse ety- 
rologiam hujus vocabuli, nec Hieronymo unquam | 
probatam, etsi eam 6 Greca lingua in Latinam 
verterit aliquando. Audiant proinde vitiligatores , 
nostri eriticl, de mutatione nominis Jacob disse- 
rentem Hieronymum libro Qucestionum Hebraicarum . 
in Genesim. « Josephus, inquit, in primo Antiqui- ' 
tatum libro Israel ideo appellatam putat, quod. 
adversum angelum steterit. Quod ego, diligenter. 
excutiens,in Hebraeo penitus invenire non potui.Et 
quid me necesse est opiaiones quzrere singulorum 
cum etymologiam nominis exponat ipse qui posuit 
Non vocabitur inquit. nomen uum Jacob ; sed 
Israel. crit. nomen tuum. Quare ? interpretatur | 
Aquila : ὅτι ἤρξας μετὰ Θεοῦ ; Symmachus, ὅτι, 
ἤρξω πρὸς Θεόν Septuaginta et "lheodotion, ὅτε, 
ἐνισχυσας μετα Θεοῦ LamrrH enim quod ab Israel ἢ 
vocabulo derivatur, principem sonat. Sensusitaque 
est : Non vocabitar nomen tuum saupplantator, hoc 
est Jacob : sed vocabitur nomen tuum. princeps cum 
Deo, hoc est Israel. Quomodo enim princeps ego 
sum ; sic ettu, qui mecum luctari potuisti, prin- 
ceps vocaberis. Si autem mecum qui Deus sum, 
sive angelus (quoniam plerique varie interpretan- 
tur), pugnare potuisti : quanto magis cum homi- 
nibus, hoc est cum Esau, quem formidare mon 
debes ? Illud autem. quod in libro Nominum in- 
lerpretatur /srael, vir videns Deum omnium pene 
sermone detritum, non tam vere quam violenter 
mihi interpretatum videtur, Hic enim Israel per 
has litleras scribitur : 10D, SIN, RET, ALFPH, LAMED 
(ΝΣ quod interpretatur princep Dei sive | 
directus Dei hoc est. εὐθύτατος Θεοῦ Vir vero wi-| 
dens Deum. his litteris scribitur ALEPH IOD, SIN 
ut vir ex tribus litteris scribatur et dicaturis (ewe 
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Videns autem ex tribus : nEs, ALEH, HE et dicatur À philoni et Origeni propriam esse novi, nec satis 


RA (ΠΝ). Porro EL ex duabus, ALEPH el LAMED (bN), 
et interpretatur Deus, sive fortis. Quamvis igitur 
grandis auctoritatis sint, ct eloquentiv ipsorum 
umbra nos opprimat, qui isnAEL, virum, sive men- 
tem videntem Deum transtulerant ; nos magis Sceri- 
pture et angeli vel Dei, qui ipsum Israel vocavit, 
auctoritate ducimur, quam cujuslibet eloquentia 
secularis. » Totum huncce locum replicare volui, 
ut ex eo diligentiam Hieronymianam, splendorem 
eloquentie illius, et inconcusa doctrine funda- 
menta palam testarer; nihil enim splendidius illa 
expositione nominis Israel ; accommodatius nihil in 
commendationem eruditionis ac diligentie Hiero- 
nymi; nihil denique ad revincendos accusatores 
elficacius, qui sepius unicum locum in librorum 
Hieronymianorum infinita multitudine legisse con- 
tenti, pares se putant judicio habendo de perfecta 
eruditione maximi Doctoris. 


probatam ipsi Hieronymo Latino interpretati. Philo- 
nis ilaque hae est interpretatio nominis fiamesses 
supra col. 709 ; ᾿Ραμεσὴ ἑρμηνεύεται: σεισμὸς ση- 
τὸς, χαὶ χτηνῶν τὸν νοῦν, id est, Ramese interpreta- 
tur quassalio linea, vel. efferans mentem. In Orige- 
niano autem Lexico, col, 053, de eodem vocabulo, 
sic scriptum legimus : ᾽Ραμέσι, ποιμανσία x. σίτους, 
hamesi, pastio ex frumento. Que profecto etymo- 
logia depravatissima dignoscitur tam ex Greco 
Philonis, quam ex Latino Hieronymi : eum σεισμὸς 
snxósd est commotio tinew,apud Philonem, doceat 
nos imperitia librariorum Grecorum inductum 
fuisse in Origenis Lexicon zx σίτου pro &x σητὸς, 
hoc est de frumento, i de Lincea.Deinde Hiero- 
nymiana interpretatio hac, pabulum de tinea, Lati- 
ne idem sonat, quod verba Origenis Greca ποιμαν- 
σία ix σητὸς, paslio sive pabulum de tinea. Mani- 
festissima igitur exsistit probatio, Hieronymum Ori- 


Si quis autem scire voluerit scriptorum Greco- B genis interpretem fuisse in etymologia nominis Ra- 


rum nomina,quorum grandis erat auctoritas,et elo- 
quentie umbra opprimens Hieronymi modestiam, 
legat Philonem Grec. Lat.,pag. 480 ; Origenianum 
Lexicum supra col. 637 ; Eusebium Casariensem De- 
monst Evang.lib v, cap. II ; Didymum Alexandrinum 
lib. u,de Spiritu sancto,in cujus voluminis calce haec 
verba leguntur. « Recordari autem se misericordizx, 
et virtutum ejus,inquiunt,in omnibus que retribuit 
eis ; non juxta justitiam suam, sed juxta mi- 
sericordiam et bonitatem ejus, qui est judex domui 
videnti,et sensui mundo corde cernenti Dominum. 
Eoc siquidem ex Hebreo sermone in lingua nostra 
interpretatur Israel,id est mens videns Dominum.» 
Philo igitur, Origenes, Eusebius, ac Didymus,apud 
Grecos atque Latinos celebratissimi, nomen Israel 
interpretati sunt, mentem, sive virum videntem 
Deum :ut etiam auctor apocryphus apud Origenem 
Comment. in Joannem,tom. V. pag. 72 : Τὸ δὲ 6vo- 
| poo Ἰσραήλ, ὁ χληθεὶς ὑπὸ Θεου Ἰσραήλ, ανὴρ C 
ὅρων Θεόν. Quibus ne unus repugnaret Hieronymus 
in libro Nominum Hebraicorum, et interdum in al- 
legoriarum varietate,idem vocabulum Israel dicit so- 
nare virum et mentem videntem Deum. Alio autem 
in loco quasi medius incedens inter suam et alio- 
. rum sententiam, distinctione habita, docet nos Is- 
; rael interpretari virum videntem Deum, magis se- 
eundum sonum litterarum, quam juxta fidem ele- 
; mentorum. Quod ita esse nemo prudens negabit, Is 
enim virum sonare perspicuum est : Aa vidit sive 
- videntem, et El pariter Deum : unde Israel. vir vi- 
. dens Deum. At si res ad fidem elementorum exiga- 
.tur, esunt in nomine ΝΣ Israel elementa tria 
; per se necessaria, ut vera sit etymologia hujus vo- 
| eis juxta expositionem Hieronymi paulo superius 
Jallatam ; ubi docui nomen /s significans virum, 
' seriptum legi cum tribus hisce litteris, v^N ; Et γα, 
| id est videns, cum totidem, w^ : Et denique, quod 
j Deus exprimitur,cum duabus litteris scriptum esse 
i ὃν. Hinc liquet iniquos esse Hieronymiane eruditio- 
, nis censores, M propter etymologiam nominis Is- 
; rael, peritiam Hebraei sermonis a sancto viro abju- 
. dicarunt. 
| .Preterequum et bonum similiter agunt,qui eru- 
i ditionem Hieronymi magno imperitorum risu cavil- 
* lantur in etymologia nominis Ramesses,quod pabu- 
! lum, aut lineam, sive malitiam de tinea interpreta- 
; tur supra in libro Genesis. Nam ut concedamus pro- 
| priam fuisse Hieronymo interpretationem illain ; 
- quid habet futilitatis vel ridiculi Ὁ Imo optima est, 
juxta proprietatem lingu: Hebraice eam expen- 
j od : pony" lhamesses, enim omnia elementa 
. eomplectitur necessaria proposit: etymologic, pa- 
| bulum de tinea, sive malitia de linea ; quia y* ra si- 
| gnificat malitiam,aut pabulum ; Y me sonat de Lati- 
, horum propositionem,et 22 sas,sive ses Hebraicum, 
, ut Grecum zc, tineat exprimitur. Nolo tamen au- 
. etori Hieronymo ascribere interpretationem, quam 
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messes, non primum ejusdem conditorem aut pa- 
rentem. Cui sententie. robur maximum accedit ex 
iis quz leguntur epistola ad Fabiolam scripta de 
quadraginta duabus Mansionibus Israelitarum in 
deserto ubi de prima statione sic disseruit Hiero- 
nymus : « Ramesse, inquit, a quibusdam, inter- 
pretatur comrmmotio turbulenta, aut amaritudo,com- 
motlioque tine»: nos autem verius :stimamus expri- 
mi, tonil(rnum gaudii. Ad hane urbem, qua in ex- 
tremis /Egypti finibus erat, populus congregatus 
est, qui in desertum exire cupiebat, eo quod tu- 
multum seculi derelinquens movebatur a vitiis pri- 
stinis, et ab excomedente se prius tinea peccato- 
rum ; u£ omnem amaritudinem vertens in dulcedi- 
nem, Dei vocem in Sina monte desuper tonantis 
audiret, etc. » Vide nunc, benigne lector, quanta 
sit distantia et imparilitas inter etymologum in 
Commentariis Hieronymum,et ipsummet interpre- 
tem in libro Nominum Hebraicorum. A quibusdam 
inquit Ramesses interpretatur commotio tineg, hoc 
est, a Philone Judeorum  disertissimo, qui conze- 
ptis verbis Aamessen voluit interpretari σεισμὸν 
σητὸς, molum, seu commolionem inem; et deinde 
ab Origene, commotio turbida, vel commotio tinea, 
tom. I. hom, 27, in Num. 33, pag. 475, e. Nec pu- 
tes hoc loco omissam Origenis alteram memoratam 
etymologiam, pastio de tinea ; hanc. enim. apertis- 
sime prosequitur in allegorica pesenti expositio- 
ne dicens, Et ab excomedente se prius tinea. peccato- 
rum. Quod nequaquam addidisset, nisi ex pracon- 
cepta et omnium animis impressa hujusmodi ety- 
mologia Origeniana nominis Ramesses. Quam in- 
terpretationem ipse eliam Philo satis. indicavit li- 
bro de Somnzis, pag. 577 b, cum de civitatibus 
munitis Pitho et hamese Pharaoni zxdificalis, alle- 
gorice disputaret in hune modum : Ὠχοδόμησαν 
Ῥαμεσήν, τήν, αἴσθησιν, ὑφ᾽ ἧς ὥσπερ ὑπὸ σητωωνή 
ψυχή διεσθίεται, aedificaverunt  Ramesen, sive sen- 
sum, a quo velut a lineis. anima absumilur. Hinc 
luce clarius ostensum est Hieronymum in etymolo- 
gia et. allegoria ftamesses, imitatorem Philonis ac 
Origenis se probuisse : in eo autem, quod postea 
sequitur,sui exposuisse animi sententiam ; ait enim: 
Nos autem verius aslimamus exprimi (Ramessen) 
toniruum gaudii. De qua interpretatione nullus re- 
linqueretur dubitandi locus, si nomen Dpp»5y^ Πα- 
messes scriptum legeretur in fine cum duplici v 
Sin; nunc vero cum habeat duo pp Samech, non 
satis accurata videtur ultima isthic Hieronymiana 
etymologia. Sed confert maxime ad manifestatio- 
nem cruditionis Hieronymi, quod haud modicum 
ipsi obesse videbatur. Sciebat namque. S. Doctor 
ex usu sibi familiarissimo linguz Hebraice, v Sin 
apud Chaldzeos,Syros et Arabes ssepius mutari cum 
Ὁ Samech, et in etymologia nominum, ὈΝῸ saal per 
Sin scriptum, idem vatero apud Hebreos, ac 9ND 
saal cum Saimech apud Arabes et Chaldeos, Quare 
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non incuria vel imperitia aliqua probabili, sed per- A terpretari cadentes poculo. » Caveat igitur lector 


feclissima nolitia sermonis Hebraei lamessen in- 
terpretatus est lonilruum gaudii. Dy" raum. quip- 
pe tonitruus exprimitur, et DD 565, sive wv sas si- 
gnificat gaudium. Huie etymologiwe favet imprimis 
Habbi Bechai apud Buxtorfium, docens equum Ὁ 
sus appellari, sicque dici ab hilaritate, cum sit na- 
tura hilaris, et sessorem mcestum sua alacritate ex- 
hilaret. Preterea vicissitudinem et :qualitatem Sa- 
mech ac Sin ostendit his verbis : ΟἿ ΝΣ ΝῚΠ 125 


vv "22 ΝΠ, hoc est. [dcírco vocalus suis sus, 
quod idem sit quasi sas. Potuit ergo Hieronymus 
hamesses, per commutationem Ὁ Samech et Ὁ Sin, 
interpretari tonitruum gaudii : tantumque abest ut 
ex hac etymologia imperitus rerum Hebraicarum 
dicatur, quin et doctissimus habendus fuerit, mo- 
rem in ea Hebraeorum magistrorum subsecutus. 


Alterum adhuc exemplum propono in hoc apo- 
logetico syntagmate Hieronymian: eruditionis He- 
braice, quod e libro Exodi «&que ac superiora sum- 
ptum est: et in verbo Raphidim, apertissime de- 
monstrat plerasque etymologias libri Hebraicorum 
Nominum, non ipsum Hieronymum sed Philonem 
vel Origenem habuisse parentem : ac proinde nul- 
lum eriticorum posseabsque temeritatis et imperi- 
lie nota, hujusmodi interpretationes objicere san- 
cto Doctori ; nisi certum aliunde exploratumque ha- 
beat ab Hieronymo fuisse derivatas. haphidüm igi- 
tur supracol. 2interpretatur lazae manus ,vel sanitas 
judicii, aut visio oris sufficiens eis. Qui perfunctorie 
versati sunt in lectione Operum saneti liieronymi, 
triplicem hanc etymologiam pralfraete ipsi tanquam 
auctori ascribere haud vererentur ; cum nullum sit 
in libro Nominum indicium, quo internosci possit 
cujussceriptoris primum ill: fuerint interpretationes 
vocis Hebrew Raphidim. Sed propoperum foret fal- 
sumque judicium illud, ut ex epistola superius Jau- 
data scire nobis licet. Mansione enim undecima hoc 
modo de Raphidim disputat Hieronymus : « Pro- 
fecti de Alus, inquit, castrametati suntin Raphidim; 
et non erat ibi aqua populo. Undecima mansio est. 
Quam violenter interpretatam in libro fIebraicorum 
Nominum. reperi, vidit os sufficiens eis, aul cerie 
visio oris fortium : meliusque transfertur, dissolutio 
fortium, vel sanitas fortium, sive, juxta propriela- 
lem lingue Syre, remissio manuum. Hoc et in 
Exodo legitur post profectionem de eremo Sin... 
Pulchre autem dissolutio ac sanitas fortium Ra- 
phidim dieitur, vel propter dissipatum Amalee, 
vel propter sanatum Israel. Sin autem remissionem 
manuum juxta Syros HRaphidim sonat, dicamus 
propter oifensam populi, quia contra Dominum 
murmurarit, istud loco nomen impositum. » In 
libro igitur Hebraicorum Nominum violentam nomi- 
nis Raphidim etymologiam repererat Hieronymus: 
quam ipse in epistola ad Fabiolam exprimens juxta 
proprietatem lingue cuim Hebraice, tum Syra, do- 
ctissimum atque versalissimum sese prodit in utro- 
que Hebreurum ac Syrorum idiomate. Quod certe 
vix ac ne vix quidem nobis concessissent hodierni 
Mebraizantes critici, qui ab uno libro Nominum ju- 
dicium habent de Hieronymiana eruditione in rebus 
Hebraicis nisi fides etiam accessisset ipsius Hiero- 
nymi contestantis se interpretem fuisse tantum ety- 
molegiarum plurimarum, quas Philoni aut Origeni, 
prioribus libri Nominum conditoribus, indicat esse 
referendas. 

Nec unus hic locus est, in quo testatum reliquit 
Hieronymus, reperisse se Nominum Hebraicorum 
etymologias, quas eruditi etiam homines ab eodem 
prolectas esse docebant. Libro namque sexto Com- 
mentariorum in Isaiam cap. xv expresse commonet 
nos nominis PAilistiim interpretationem istam, ca- 
denles poculo, usu receptam fuisse ante translatio- 
nem suam Latinam libri Nonimum., « In libro He- 
braicorum Nominum, inquit, reperi Philisthiim in- 


studiosus, ne Hieronymo deinceps ascribat silvam 
Hebraicorum Nominum, que violenter aut absurde 
interpretantur ; Gr::cos enim habent parentes, quo- 
rum nomina satis superque a nobis antea recen- 
sita sunt. 

Illud etiam admoneo, Hieronymum in expositione 
allegorica prophetarum s*pius uti violentis nomi- 
num etymologiis, quas alibi abjieiendas ac asper- 
nandas volebat : veras e contrario propriasque ne- 
glectui habere, cum loco exposito Scriptur e non 
conveniunt. Unde Commontariorum in Ezechielem 
iib. virt, cap. 27, hec de Damasco apud ipsum seri- 
pta leguntur : « Sin autem Damascus interpretatur 
sangumem. bibens, et Hebraeorum vera traditio est, 
campum in quo interfectus est Abel a parricida 
Cain, fuisse in Damasco : unde et locus hoc insi- 
gnitus vocabulo sit : juste et Paulus post inaterfec- 
tionem Stephani primi in Christo martyris perre- 

,, Xit Damascum, ut credentes in Christo vinctos du- 
P ceret Jerusalem : Deique misericordia, qui fecit vi- 
dentem et ci:ecum, oculos carnis amisit, ut mentis 
acciperet : cecideruntque squama draconis ex ocu- 
lis ejus, quibus lumen perdiderat veritatis : ut iret 
ad vicum qui appellatur Rectus, et inveniret Ana- 
niam, qui in lingua nostra interpretatur, obediens. » 
Et post pauca : « Illud autem, quod Damascus in- 
terpretatur saneuis cilicii, et sanguis osculi, prz- 
senti non convenit loco. lrequenter enim Hebrea 
nomina pro diversitate accentuum, et mutatione lit- 
terarum, vocaliumque vel maxime, quz apud illos 
habent proprietates suas, varie interpretantur. » 
Quia igitur loco presenti non conveniebat inter- 
pretatio nominis ὩΣ Damesec, quod juxta pro- 


prietatem lingue Hebraica intelligitur sanguis sac- 
ci; alia abusus est etymologia satis violenta, hae 
scilicet, sanguinem bibens, ut sic indulgeret uberta- 

ti allegorie, Hebreorumque vulgate traditioni. 
Quse sit porro diversitasilla accentuum (eujus hic 
C et alibi frequens est mentio apud (Hieronymum mu- 
tans nominum significationes et interpretationes, 
paucis ab eodem sic accipe, libro Quastionum He- 
braicarum in Genesim cap. xxvi, vers 32 et 33: 
« Nescio, inquit, quomodo in Septuaginta Interpre- 
tibus habeatur : Et. venerunt pueri [saac, et nun- 
tiaverunt ei de ,uteo quem foderunt, et dixerunt 
ei: Non invenimus aquam ; et vocavit nomen ejus 
Juramentum. Qux enim etymologia est propterea 
vocari juramentum, quod aquam non invenerunt ? 
E conirario in Hebraeo, cui interpretationi Aquila 
consentit et Symmachus hoc significat, quod in- 
venerint aquam : et propterea appellatus sit pu- 
teus ipse saturitas ; et vocata civitas Bersabee, hoe 
est puteus saturitatis. Licet enim supra ex verbo 
juramenti, sive ex septenario ovium numero, quod 
Sabee dicitur, asseruerimus Bersabee appellatam, 
tamen nunc, ex eo quod aqua inventa est, Isaae ad 
nomen civitatis, que ita vocabatur, alludens, de- 
D clinavit paululum litteram, et pro stridulo Hebrzeo- 
rum Sin, a quo Sabee incipitur, Greeum Sigma, 
id est Hlebreum Samech, posuit. Alioquin et jux- 
ta allegoriw legem, post tantos puteos in fine vir- 
tutum,nequaquam congruit,ut Isaac a quam minime 
repererit. » Qui linguam Hebream non didicerunt, 
facile sibi persuaderi patientur ex hoo loco Quest. 
llebraicarum 8. flieronymi, Isaacum in nomine sA- 
BEE mutasse vv Sin cum p Samech, et pro yap legisse 
yav. Sed hujusmodi suspicionem removet textus 
Heb:aicus libri Genesis bodiernus, in quo nomen 
yav Sabee semper scribitur per v Sin, quod stri- 
dulum dicit Hieronymus, sive septem et juramentum, 
sive. ubundantiam ac satielalem sonet. Nihil enim 
differt nyzw Saboe, Gen. xxvi, 33, ab eodem 9358 
Sabee, cap. xxi, 30 et seqq. Isaac igitur sono yo- 
cis et pronuntatione tantum posuit Samech pro 
Sin, id est, paululum litteram declinavit in aecentu, 
vocando ny2w Sabee puteum, quem servi ejus fo- 
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derant ad aquam sibi hauriendam. Hanc voeis in- A Si vidi solem cum fulgeret, el lunam incedentem cla- 


flexionem vernaculam, et tonum diversum littere 
w Sin apud veteres llebreos usitatum, exprimit 
schola recentior Massoretharum et Grammaticorum 
cum punctulo dextro atque sinistro, quod immi- 
net eidem elemento ὦ. Nam si scribatur cum 
punetulo dextro Ὁ, sonat ut c molle, aut juxta 
quosdam ut sch : at scriptum eum puncto sini- 
stro v, sonat ut s durum. Hinc 722v Saha cum 
uncto dextro septem vel juramentum exprimitur 
in Lexicis Hebreorurn hodiernis. Sin autem punc- 
tulum habeat sinistrum, safuritatem vel abundan- 
tiam signilicat. 

His itaque observatis de vario accentu littere 
ΗΘ το ὦ, perspicuum est omnibus Hieronymurm 
consulto dixisse supra ad etymologiam nominis 
Damasci, frequenter Hebraea nomina pro diversitate 
accentuum varie interpretari. Respexit scilicet ad 
Sin elementum :nedium in vocabulo 2:721 Damesec, 


e quo Greca et Latina terminatione Damascus. B 


m1 Dam quippe sanguinem sonat; DW sac vero cum 
puncto sinistro in prima littera, cilicrum aut sac- 
cum ; sed si habeat punctulum dextrum imminens 
eidem elemento vw initiali, vertitur in bibentem, 
sive in potum tribuentem : quia radix. Hebria nv 
schaca, significat bibendum dedit et adaquavit : d 

naschac quoque deosculatus est. Unde nomen Da- 
mascus tam sanguinem bibens, quam sanguis cilicii 
et sanguis osculi intepretatum dicitur. 

Profligata tot exemplis omni opinione prejudicata 
eriticorum illorum, qui Hieronymo Hebraei sermo- 
nis peritiam invident, pedem nune cum eisdem, 
vel cum similibus conferamus. S. Doctori constantis 
sibi animi laudem asserturi. Neque vero defuerunt, 
ut antea dicebamus, qui Hieronymo inconstantic 
vitium in expositione divinarum Litterarum obji- 
cerent, ac dissonantia s:pius ipsum scribere que- 
rantur. Intentus fuit aliquando Rutinus ad hanc illi 
calumniam struendam ; sed diverse interpretatio- (7 
nis et contrariorum inter se sensuum minime reus 
teneri voluit Hieronymus, qui non tam propriam 
sententiam, quam expositiones solet ponere pluri- 
morum. Ideo varie expositionis copiam, et disse- 
rendi libertatem acriter ornateque tuetur his 
verbis : « Commentarii quid operis habent? alterius 
dicta edisserunt; qu:e obscurasunt, plano sermone 
manifestant; multorum sententias replicant, et 
dieunt : Hunc locum quidam sie edisserunt ; alii 
sic interpretantur ; illi sensum suum et intelligen- 
tiam his testimoniis, et hac nituntur ratione firma- 
re, ut. prudens lector, cum diversas explanationes 
legerit, et multorum vel probanda, vel improbanda 
didicerit, judicet quid verius sit, et quasi bonus 
irapezita adulterina monet» pecuniam reprobet. 
Num diverse interpretationis et contrariorum inter 
se sensuum teuebitur reus, qui in uno opere quod 
edisserit, expositiones posuerit plurimorum ? » 
Olarius adhue in causam propriam descendens, 
imperitam ejusdem Rufini objectionem de diversa 
interpretatione verborum NASCU BaR (3 12:72) lucu- 
lenta hac responsione confutat: « Illud quoque 
carpere dicitur, quod secundum psalmum inter- 
E pro eo quod legimus in Latino, apprehen- 

ite disciplinam, et in Hebraico volumine scriptum 
e8L NESCU BaR, dixerim in Commentariolis meis, 
adorate filium. Et rursum omne Psalterium in lo- 
manum vertens sonum, quasi immemor expositio- 
nis antique posuerit : Adorate pure; quod utique 
Sibi esse contrarium omnibus patet. Et revera 

noscendum est ei, si ignoret lingu:e Hebrez ve- 
ritatem, qui interdum et in Latinis hwsitat. Nescu 
Bar ut verbum de verbo interpreter, χαταφιλή- 
σατε, id est. deosculamzni, dicitur. Quod ego nolens 
irausferre  putide, sensum magis secutus surn, ut 
dicerem Adorate. Quia enim qui adorant, solent 
deosculari manum, et. capita subrnittere : quod se 
beatus Job elementis ct idolis fecisse dicens : 


LI 
zegat, 


re ; et latatum est in abscondilo cor meum et osculatus 
sum manum meam ore meo; que iniquitas maxima 
est, el negatio contra Deum altissimum. Et. Hebraei, 
juxta lingue sue proprietatem, deosculationem pro 
veneratione ponunt; id traustuli quod ipsi in- 
telligunt quorum verbum est. Bar autem apud illos 
diversa significat; dicitur enim et filius, ut est 
illad, Bar-Jona, filius columbe ; et Bartholomeus 
filius Ptolemz»i ; et Barthimaus, Barieu, et Barab- 
bas. Triticum quoque, et spicarum fasciculus, el 
electus ac purus. Quid igitur peccavi, si verbum 
ambiguum diversa interpretatione converti ? et qui 
in Commentariolis, ubi libertas est disserendi, di- 
xeram : Adorate filium ; in ipso corpore, ne violen- 
tus viderer interpretes, et Judaice calumnia locum 
darem, dixerim : Adorate pure, sive electe ; quod 
Aquila quoque et Symmachus transtulerunt. Quid 
ergo ecclesiastice fidei nocet, si doceatur lector 
quot modis apud Hebreos unus versiculus expla- 
netur? » Ita Hieronymus libro primo Apologic 
adversus Rufinum, ubi, diversas agnoscens eorum- 
dem verborum interpretationes a seipso elaboratas, 
noluit tamen in suis explanationibus irrepsisse vel 
memori:s lapsum, vel inconstantem aut contrarium 
animi sensum. Quodque criminator vitio tribuebat, 
ipse eruditioni ae peritie Hebrei sermonis esse 
tribuendum apertissime docuit. 


Ejusdem ineconstantiz, contrarie&que expositionis 
suspicionem purgat epistola ad Fabiolam malronam 
superius citata : et tam diserte quas Apologie 
partes mihi sumpseram, sua oratione prioccupavit, 
ut superíluum sit alia vel aliter dicere, preter illa 
que in defensionem sui scribebat mansione ΙΧ 
epistole jam laudate : « Dephea, znquit, nona 
mansio apud Hebreos χροῦμα, id est pulsatio, dici- 
tur, juxta quod et Dominusait : Pulsate et aperietur 
vobis. [In libro autem MHebraicorum Nominum, ad- 
hesionem, remissionemque transtulimus : quod 
lectorem. turbare non debet, nec putet nos disso- 
nantia scribere. Ibi enim juxta quod vulgo habetur 
edidimus, si medium verbum scribatur per Beth litte- 
ram, hic autem in Hebraico volumine scriptum 
reperi PAe : quod elementum magis pulsationem, 
quam glutinum sanal. Sensusque est manifestus, 
post responsa Domini, post octavum numerum re- 
surrectionis, Christi incipimus sacramenta pulsare. 
Prudentem studiosumque lectorem rogatum velim, 
ut sciat me vertere nomina juxta Hebraicam veri- 
tatem. Alioquin in Grecis et Latinis codicibus, 
preter pauca, omnia corrupta reperimus ; et miror 
quosdam eruditos et ecclesiasticos viros ea voluisse 
transferre, qu» in Hebraico non habentur ; et de 
male interpretatis ficlas explanationes querere, ut 
in praesenti pro nEPHCA legant pAPHCa, litteram po- 
nentes pro littera, eo quod Res et Daleth parvo api- 
ce distinguantur, et interpretantur curationem , atque 
exinde tropologiam similem prosequuntur. » Non 
potuit. evidentius diverse interpretationis incon- 
stantiam a se amovere Bieronymus ; et quisquis 
hoe testimonium perlegere voluerit, nisi obfirmato 
sit animo, et, insuperabilibus laboret adversus vi- 
rum sanetum prajudieiis, nequaquam sibi permit- 
tet dubitasse de Hieronymiana eruditione Hebraica ; 
quam in maxima interpretationum etiam diversi- 
tate constantem perfectamque fuisse nemo prudens 

negabit. 


Lubricus quidem mihi non raro videtur in etymo- 
logiis nominum sensus Hieronymi; quia vix sciri 
aut teneri patitur, maximeque in libro Hebraicorum 
Nominum:cujusipse interpres potius quam auctor 
exsislit. Nam ut rem ac difficultatem illam uno vel 
altero probem exemplo, nomen Cades cum sua ety- 
mologia petitum e libro Nominum proponere juvat. 
Gales igitur sanctus aut sancta, sive. commultatus 
et commulata. interpretatur semper in Pentateuchi 
voluminibus; in libri autem Ezechielis prophete 
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Cades, mutatus solummodo exprimitur : nec alicubi A — Libro igitur secundo de Animalibus sacre Seri- 


monet Hieronymus in toto Hebraicorum Nominum 
libro, quee sit melior etymologia vocabuli Ca- 
des, an sanclus, an commulatus, Hincque fit ut 
ambo tanquam proprie Hieronymo referantur ab 
omnibus qui singula Hieronymiana volumina non 
percurrere : quamvis prior sit Judai Philonis in- 
terprelatio, nempe Cades, sanctus : posterior vero 
ipsius Hieronymi, Cades, mulatus, aut mutata. Id- 
namque manifestissimum habemus ex eadem episto- 
la ad Fabiolam, mansione xxxii, ubi de Cades hoc 
modo disputatum est : « Et profecti de Asiongaber, 
castra metati sunt in deserto Sim : hec est Cades. 
Queritur cur octava mansio, nunc tricesima tertia 
esse dicatur. Sed sciendum quod prior per Samech 
litteram seribitur py? interpretaturque rubus, sive 


odium : haec autem per sADE Τὺ}, et vertitur in man- 


datum : lIlludque quod jungitur, Cades, non ut 
plerique existimant, sancta dicitur, sed mutata sive 
translata. Legimus in Genesi juxta Hebraicam ve- 
ritatem ubi Judas meretricem putans Thamar, dona 
transmisit ; et sequester munerum interrogat: ubi 
est Cadesa ? hoc est scortum, cujus habitus a cae- 
teris feminis immutatus est. In multis quoque locis 
hoc idem reperimus. Sin autem sancta interpreta- 
tur, χατ᾽ ἀντίφρασιν est intelligendum ; quomodo 
parce dicuntur ab eo quod minime parcant ; et 
bellum, quod nequaquam bellum sit ; et lucus quod 
minime luceat. » 

Hujus ambiguitatis aut difficultatis aliud argu- 
mentum subministrat nomen Zabulon in libro Ge- 
nesis interpretatum supra habitaculum fortitudinis, 
vel fluxus noctis. Nam e solo libro Nominum quis 
inlernoscit an ultima hec etymologia, fluctus noctis, 
Hieronymo probata sit ut propria, vel ut aliena ipsi 
habeatur et abjecta ? Sed cum evolvo librum 
Qucstionum | Hebraicarum in Genesim, abscedit 
statim omnis umbra ambiguitatis ac cecitatis nu- 
becula, sensusque liquidus affulget Hieronymi in 
proposita Zabulonis etymologia : « Et vocavit no- 
men ejus Zabulon. Ubi nos posuimus, inquit ille 
habitavit mecum : et Septuaginta interpretati sunt, 
diliget me, in Hebreo habet lexbuleni : et est sen- 
sus, quia sex filios genui Jacob, propterea jam 
secura sum : habitavit enim mecum vir meus : unde 
et filius meus vocatur habitaculum. Male igitur et 
violenter in libero Nominum, Zabulon fluxus noctis 
interpretatur. » Male ac violenter interpretatum hic 
docuit : quod vulgo docti pariter et indocti ascrip- 
tum ipsi referunt tanquam auctori omnium etymo- 
logiarum que leguntur in libro Hebraicorum Νο- 
minum : quarum tamen majorem partem repudiatam 
novimus ab Hieronymo, quieunque monumenta 
Jucubrationum ejus aliquandiu pervolutavimus. 


Sexcenta his similia exempla congerere in prom- 
ptu esset; et eruditionis Hieronymians jura tueri 
semper honorifieum ; sed studioso benignoque 
lectori cum jam in medium allata edissertaque 
sint satis ad confutandam omnem prejudicatam 
opinionem eorum Criticorum qui Hieronymum 
culpare gaudent in nominum etymologiis ; aliud 
reprehensionis et criminationis caput aggredimur, 
quod cause tertium esse antea dicebamus. Superest 
enim scriptorum quorumdam expostulatio ultimo 
loco evertenda, ne palmam eruditionis Hebraice 
maximo Scripturarum interpreti subripere possint 
magna hujus evi nomina ; homines dico eruditos, 
qui pro re nata vel impugnant Hieronymum, aut 
impugnatum maleetindoctedetendunt. In hoecensu 
prior mihi occurrit eruditissimus Samuel Bochartus, 
et qui hujus serupulum infelieiter exemit Richar- 
dus Simonius. Mea nunc interest amborum opinio- 
nes Hieronymo nequaquam faventes, veris respon- 
sis evellere ab animis sludiosorum, quos sepius 
video similibus erroribus implicari ex lectione His- 
torio Critics Instrumenti Veteris. 


pture, cap. 10, cum de corvo disputat Bochartus, 
modeste his verbis castigatum voluit Hieronymum: 
« Additur ex Sophonia mn, 14, ubi de vastatione 
Ninives, vox canlantis 4n fenestra, corvus in superli- 
minari. Ita enim habet Hieronymus. Et Grecorum 
versio : Θηρία φωνήσει. ἐν τοῖς διορύγμασιν αὐτῶν, 
xal χύόραχες ἐν τοῖς πυλῶσιν αὐτῆς, Bestize clamabunt 
in eorum (Ninivitarum) fossis, et corvi in. polis ejus 
(Ninives).. Sed Hebrea vox 2*n, choreb, quam 
corvum explicant, szccitatem et vastitatem significat : 
aut si chereb legas, gladium. Proinde Syrus inter- 
pres gladium reddit, quomodo etiam Aquila. Et 
Grecorum alii sweitatem, ut testatur Hieronymus, 
qui cur maluerit corvum reddere, nullus capio. In 
Hebreo, inquit. ponitur Δ ΤΊ, quod, secundum. lectig- 
nis diversitatem, vel siccitas, vel gladius, vel corvus 
accipitur. Quasi idem sint 3*3 1 per Hheth, et 3*3 per 
Ain. Quod Hieronymo nullus concesserit. Nam 3*7 


p ber Ain et cholem corvum sonat : sed 331 per Haeth 


et cholem, siccitatem. et vastitatem , aut gladium, si 
sit segol. Hic igitur cum Hebrei 35r per Hheth 
et cholem, scribant, Sophonie verba sic reddenda 
sunt: Vox resonabit e fenestra ; vastitas erit in ü- 
mine, cum cedrus nudata fuerit, id est cedrinum ta- 
bulatum. Vocemhic in intelligo, qualem Esd. xu, 21.» 
Hanc Bocharti difficultatem replicat, et solvere 
conatür auctor nupere Historic critic lib. 1, cap. 
16, pag. 95 et 96. Cujus ego verba, ut ab eo seri- 
pta sunt, Gallico sermone recitabo, ne illa Latine 
reddens, aliquid mutasse aut addidisse viderer : 
« Le méme $. Jéróme, » inquit Simonius, « dans 
« son Commentaire sur Sophonias, témoigne que 
« le mot qu'il a traduit corbeau avec les Septante, 
« était autrement dans l'exemplaire Hébreu de son 
« temps ; mais que, selon la diversité de legon, on 
« peut traduire sécheresse, ou couteau, ou corbeau. 
« Bochard assure qu'il ne peut. comprendre cette 
« observation de S. Jéróme, puisqu'il y a une gran- 
« de différence entre oreb écrit par un Ain et un 
« cholem, qui signifie corbeau, et entre hereb, avec 
« un Hheth, quisignifie couteau. Pour répondre à cette 
« difficulté, il suffira de remarquer que S. Jéróme 
« n'a pas toujours été tellement attaché à suivre 
« son exemplaire hébreu, qu'il n'ait quelquefois 
« suivi d'autres legons, qui étaient fondées sur les 
« versions anciennes, ou sur la nature de la langue 
« hébraique. Il regarda le texte hébreu comme une 
« écriture fort inconstante, il prenait la liberté 
« de changer des lettres en d'autres, quand il croyait 
« faire un meilleur sens. Il ne s'est prescrit dans sa 
« version aucune regle certaine, etil n'est pas méme 
« toujours constant dans ses observations. » 

Ut levissime dicam, facilis erat Simonio ae expe- 
dita responsio ad Bocharti objectionem, si vel unum 
ile revolvisset exemplar ms. Commentarium 
Hieronymi in Sephoniam ; sed, pretermissa omni 
fide veterum librorum, tantum ingenio proprio 
indulget, ut excusatius fecisset Bocharto simpliciter 
concedens Hieronymum hallucinatum. Nam si vera 
invenirentur, σα de S. Doctore difficultatem seri- 
ptoris jam laudati expendendo proposuit Rich. 
Simonius, non solum in oreb interpretatione falsus 
esset Hieronymus, quod Bocharto visum est ; sed in 
omnibus parum sibi constans revera haberetur, 
utpote qui nec Hebraico contextui firmiter adhze- 
reret, nec ullis expositionis certe regulis astrin- 
gi se pateretur in suis translationibus, aut nomi- 
num etymologiis quique indi(Terenter ac promiscue 
mutaret elementa Hebrei sermonis, ut sensum 
congruentem suis dictis aptaret. Quibus profecto 
vitiis carere debuit etiam omnium imperitissimus 
interpres ac etymologus. Ad repellendam ergo 
male concoctam hujusmodi responsionem nupert 
eritici, Hieronymo prorsus exitiosam, Tabularum 
fidem interpono, hoc est monumentorum. veterum 
auctoritatem, qua et erudito Bocharto scrupulum 
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'evellam, et Historia crilicze contumeliosam falsita- A in corvos, atque oceidentem, locaque campestría. » 


tem in medium proferam. 

Putavit Bochartus, corruptis Hieronymieditioni- 
bus hodiernis deceptus, Doctorem S.ita scripsisse li- 
bro Comment.in Sophoniam proph. c. r1: « Praeterea 
quod et nos οἱ LXX similiter transtulimus ; Cor- 
vus in superliminari ,in Hebreo ponitur 3*7, quod, 
secundum lectionis diversitatem, vel siccitas, vel 
gladius, vel corvus accipitur. Unde et Aquila gla- 
dium, alii siccitatem interpretati sunt. » Videns 
autem 3*n litteris Hebraicis cum Hheth ab. initio 
scriptum, facilius sibi persuasit Hieronymum do- 
cuisse, nomen llebraieum 3^n, secundum lectionis 
diversitatem, gladium, siccitatem οἵ corvum 80- 
nare. Quod equidem verissimum comprobaretur, 
si hoc loco libri Hieronymiani vocem supradictam 
30y cum elementis hisce tribus exarstam retine- 
rent. Nunc vero cum nullum sit manuscriptum 
exemplar Comientariorum Hieronymi in Sopho- 


niam et in alios prophetas, quod non apertissime pro- ἢ 


bet manu propria scripsisse Hieronymum Latino 
charactere nomina Hebraica HAREB,OREB,ERÉB,et si- 
milia; manifestissimaapparet textus Hieronymiani 
depravatio, qui occasionem erroris prebuit tam 
Bochario, quam ceteris scriptoribus criticis, qui 
volunt confuse et promiscue accepta fuisse in Com- 
mentario llieronymo vocabula 3*m et 27v, id est 
hhoreb et oreb. Vera itaque hoc lectio S. Doctoris, 
quam accerso ex quinque manuscriptis codicibus 
in hunc finem hodie diligenter consultis : » In He- 
brapo ponitur nanEB, quod, secundum lectionis diver- 
sitatem, vel siccilas, sive gladius, vel corvus accipi- 
tur, etc. Quis jam, amabo, negabit Hieronymo 
nomen llebreum «reb, secundum lectionis diver- 
sitatem, modo siccitatem sive gladiuin, modo corvum 
significare ? Nam si Hebraiceillud scribas per Hheth 
30n gladium, sive siccitatem, sonat, ut Bochartus 
concedit. Sin autem per Am incipiat 3*y, corvum 
exprimi nullus infieiabitur. Verissima igitur ac 
Hieronymo dignissima erit observatio, quam eri- 
tici hodierni errorem et hallucinationem  puta- 
verant: cum ipsi e contrario erroribus editorum 
librorum implicarentur, et perpetuis hallucinatio- 
nibus obnoxii essent. 

Et vero cur hallucinationis alicujus argueretur 
Hieronymus in verbo hareb, sive oreb, qui aliorum 
errorem ipse redarguit propter confusum, Δ, hAo- 
reb cum ÓOreb ? « Historia, inquit, Madianitarum in 
Judicum libro scripta est, quam et in Psalmo le- 
gimus : Pone principes eorum sicut Oreb, et Zeb, 
et Zebee, et Salmana. Errant ergo qui putant illud 
o cendi tempus, quando in libro Numerorum 
Madianite cesi referuntur ab Israel ; et desertum 
Sur: et montem Dei Oreb : qux aliis apud Hebreos 
Seribuntur litteris : cum eo tempore non fuerint in 
monte ÓOreb, sed in solitudine Sethim. » Hc ille 
lib. iy Comment, in Isai. cap. 10. Quorum utique 
verborum explorata veritas Scripture sacre aucto- 
ritate panditur: nam in Judicum libro cap. vti, 25, 
m Oreb, scriptum legitur cum Ain ΔΝ wx sur 

h ; libro autem tertio Regum cap. xix, 8, montem 
Dei Oreb scriptum est per Hhelh n^n. ΤΌΝ n ar- 
aelowm hhoreb, vel choreb. Noverat proinde doctis- 
simus Hieronymus magnum intercedere diserimen 
inter hhoreb cum Hhelh, et oreb cum Ain : Quare 
Bocharto non licuisset, si genuina uteretur editione 
Operum 8. Hieronymi, eum insimulare ejusdem 
erroris, quam incomparabilis viri diligentia explo- 
dit libro quarto Commentariorum in Isaiam. Multo 
minus si preter locum hunc recitatum, Commen- 
taria perlegisset in cap. 15, ubi de eodem nomine 
in plurali disputat Hieronymus : « Pro salicibus, in- 
qwit,in llebreo legimus AnABIM (2'277) quod po- 
lest et Arabes intelligi, et legi onniw, id est, villa 
in finibus eorum sita: cujus ἃ plerisque accola in 
monte Oreh Elie praebuisse ἡ αὐδῶ dicuntur. 
Quod nomen, propter ambiguitatem, transfertur et 


Fateantur ergo critici hujus temporis, nihil latuisse 
Hieronymum in nominis Aareb vel oreb etymologia : 
recteque ab eo scriptum vocabulur illud, secun- 
dum lectionis diversitatem, gladium, aut szecitatem, 
sive corvum interpretari. 

Jam llistorize critice Veteris Testamenti errores 
si paulisper contueamur,ut injurias in Hieronymum 
illatas propulsemus, tria precipue observanda 
sunt studioso lectori. Primum est, inconstantis in- 
terpretationis suspicionem ablatam fuisse supra ab 
Hieronymo, quem contra objectionem eriticorum 
secundam, eo prorsus carere vitio docebamus. Se- 
cundo, nullam esse in verbis sanctissimi doctoris 
fidem, si vera haberi posset observatio nuperi eri- 
tici,qua statuit Hieronymum pro libitu mutasse litte- 
ras contextus Hebrei,et 47n legisse sepius pro Aleph, 
vel pro Hheth ; eodemque modo omnia elementa in- 
terpretando confundere. Nam si hac vera credan- 
tur, qua fide dicere potuit Hieronymus Prefatione 
in librum Psalmorum juxta Hebraicam veritatem : 
« Certe confidenter dicam et multos hujus operis 
testes citabo, me nihil duntaxat scientem de He- 
braiea veritate mutasse. Sicubi ergo editio mea a 
veteribus disereparit, interroga quemlibet Hebraeo- 
rum, et liquido pervidebis me ab emulis frustra 
lacerari. » Certe tam confidenter ea non scriberet 
sui conscius, et lingus Hebraicc consultus, nisi ex- 
ploratissimum ipsi fuisset se nihil duntaxat mu- 
tasse de Hebraica veritate.Si nihil duntaxat, profecto 
nec elementa exemplarium suorum, e quibus pen- 
det tota significatio vocum Hebraicarum,ae sensus 
omnis saerorum voluminum. Preterea qui alios 
carpere solet propter hujuscemodi Hebraicarum 
litterarum confusionem aut mutationem, non sibi 
consulte permittit, quod ceteris scriptoribus illici- 
tum pronuntiat; frequentes vero id genus castiga- 
tiones in Hieronymianis opusculis inveniuntur, ut 
sunt iste epistola centies recantata ad Fabiolam, 
mansione 1v : « Quarta mansio, inquit, est Phiai- 
roth, qua interpretatur os nobilium, scribitur que 
per litteram /H/Aeth. Quidam male iroth, villas putant ; 
errorque manifestus,quod pro supradictoelemento, 
Ain literam legant. » Clarius sive locupletius adhuc 
eamdem elementorum permutationem reprehendit 
mansione xxxiv, ubi ait: « Tricesima quarta man- 
sio est, quam plerique interpretantur lumen ; nec 
errarent, si per Aleph litteram  seriberetur. Alii 
pellem ; et ipsi verum dicerent, si esset A?n posi- 
tum. Nonnulli foramen; quod posset accipi, si 
Hheth; haberet elementum. Cum autem legatur per 
He, magis mons intelligitur,et legi potest: Ascendit 
Aaron sacerdos in montis montem, id est in ver- 
ticem ejus. » Septuaginta denique interpretes acri- 
ter coarguit ob mutata verba Hebraica ; nam lib. 
xm Comm. in Ezech, cap. xi, ita docet : « Talami 
autem, inquit, sive ut LXX posuere thau vel thee 
(vertentes atque mutantes per singula loca, ut vo- 
luerunt, nomina Hebraiea) sex cubitorum, etc. » 
Occasionum haud segnis cum sic fuerit in redar- 
guendo Hieronymus, sine injuria de eo credi mini- 
me potuit, quod temere illi ascribit historic criti- 
ci? parens, mutasse scilicet elementa Hebraica 
indifferenter, et quasi jure victoris captiva duxisse 
in suos sensus. 

Sed ut in gratiam redeamus cum nupero illo 
critico, concedimus illi variantes interdum lectio- 
nes occurrisse in Hebreis exemplaribus quibus 
Hieronymus utebatur. Inter variantes lectiones 
eligebat eas sanctus doctor quas interpretationibus 
suis aptiores et veraeiores existimabat ; nihil tà- 
men mutando in archetypo exemplari,cujus lectioni 
adhwsisset. Nam si secus faceret, hoc erat, non 
vertere libros Hebreorum, sed evertere ; atque He- 
braicam veritatem insuper habere. Quod Deus 
averlat prorsus ab eximio maximoque Soriptura- 
rum interprete Hieronymo ; ne fides translationum 
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ejus tota corruat, nullo Hebraice veritatis funda- A sit cholem sequente segol; videlicet Hhoreb, ut 


mento subnixa. 

'lertio denique notandum maximeque pracaven- 
dum est lectori, quod Ipse Hieronymus premonuit 
his verbis lib. v Comment. in Isa. cap. xv: « Ne 
quis scriptoris vitium putet, et errorem emendare 
dum vult, faciat; una urbs et per Jfem et per 
Beth litteram scribitur, e quibus Dzmon silentium 
interpretatur ; Dibon, fluens; indito utroque no- 
mine propter latices qui taciter fluant : usque 
hodie indifferenter et Dimon et Dibon hoc oppi- 
dum dicitur. » Hebraicus hodiernus textus huic 
Hieronymian: observationi consentaneus Isa. cap. 
xv, vers. 2, legit *Y2v1 Dibon ;et postea. vers. 9 112}, 
Dimon. Chaldzeus similiter eum exemplaribus Grz- 
cis Romane editionis, ubi 4760» et Δειμὼν ; sed 
ms. Alexandrinus Septuaginta Interpretum aliter 
habet, Δαιδηδὸν nempe et ᾿Ρεμμὼν. Syrus ubique 
retinuit Hes ab initio, et Beth in medio, yan hi- 
bon. Arabs vero, juxta exemplar Grecum Alexan- 
drinum, legit Dibon et Hemmon. Inter tot variantes 
lectiones ejusdem nominis, quis Hebraizantium, 
nostrorum ignorata Hieronymi observatione, non 
ipsum reprehenderet, quod [saie cap. xv, 9 posue- 
rit Dibon pro Dimon, aut pro hemmon? Dixisset 
haud duble historie nupere critic seriptor, Hie- 
ronymum more suo elementa Hebraica indifferen- 
ler accepisse, et Beth pro Mem libidinose legisse. 
Sed illam opinionem, sicut et precedentes, ad libi- 
dinem ipse finxisset, uti exploratum habetur ex 
varietate translationum supradictarum, quibus in- 
victissime probavimus diversa fuisse apud diversos 
Hebraica exemplaria Scripture sacre. Compescat 
itaque nimiam libertatem disserendi nuperus ille 
criticus; οὐ statim fidem ac eruditionem Hiero- 
nymianam nobiscum suscipiet tam in contextu 
versionum, quam in etymologiis Hebraicorum No- 
minum. 


Quod si nostram commonitionem recusaverit, 
audiat sallem virum doctissimum Joannem Dru- 
sium Quas. Hebraic. lib. ru, quest. 75, de no- 
mine Oreb disserentem : « Dupliciter, inquit, erra- 
tum a nuperis correctoribus in Hieronymum : 
primum in eo quod characteribus Hebrais sceripse- 
rint, que Hieronymus Latinis scripserat; deinde 
quod mutata veteri lectione pro ea novam ac Hie- 
ronymo incognitam posuerint. Ac de lectione qui- 
dem, quod dico verum esse aliquando, si vita, 
valetudo et otium suppetet, ostendemus. De chara- 
cteribus adducam nunc locum quo injuriam factam 
esse sanctissimo viro, nisi eum-summx:e imperitis 
velimus accusare, facile evincam. Locus est in 
Comm. Sophon. 11, ubi ita scriptum libris omnibus 
impressis, « Preterea quod et nos et LXX similiter 
transtulimus, corvus in superliminari, in Hebreo 
ponitur 3*3, quod secundum lectionis diversitatem 
vel siccitas, vel gladéus, vel corpus accipitur : unde 
et Aquila gladium, alii s2ecitatem interpretati sunt. » 
Nol ambigere, quin Hieronymus scripserit: [ἢ 
Hebreo ponitur γον, quod secundum leetionis 
diversitatem, etc. » Quod qui mutarunt, ac pro 
Oreb litteris Hebraicis seripserunt 2*5 ex textu 
Hebreo, viderint quomodo hic excusent Hierony- 
mum (a) Nam an quomodocunque legas, 
nunquam habet significationem corv?: nec si Δ 
legas, unquam notat szecilatem, aut gladium. Sed 
cum diverse sint radices litteris quoque primis 
distincte, una quae Ain habet in capite, corvum 
semper significat, altera que habet Hheth, modo 
siccitatem, modo gladium (b). Siccitatem, si prima 


. (a) Talis locus est in Comment. Mich. tr. « Zara 
in lingua nostra dicitur semen, vel oriens, cum 
semen y^, oriens ΠῚ dicatur : ul nullo modo 
possint hic adhiberi characteres Hebraici .» 

(^) Hieron. Pag. 1. « Pro siccitate LXX Ῥομ- 


^ 


hodie legitur : gladium, si eadern sit segol, et alte- 
rum segol sequatur hoc modo, ZHhereb. Itaque 
Aquila, qui gladium transfert, haud dubie legit: 
nisi sane existimavit Hhoreb etiam gladium signiti- 
care, quod vero non disseníaneum videtur. Nam 
quantum ad sensum attinet, parum interest gla- 
dium, an siccitatem hoc loco exponas. Interim ve- 
rum illud Hieronymi, dictionem Oreb pro lectionis 
diversitate siccilalem, et gladium, et corvum ; fal- 
sum quod correctores illi affingunt, 33m κόραχα, 
i. e. corvum denotare. 


Multa prxter hec objiciunt Hieronymo hodierni 
critici llebraizantes, et criticorum gregales, quar- 
vis Hebraice lingue prorsus rudes ac imperiti. 
Horum argumenta collegit vir clarissimus Ludovi- 
cus Ferrandus, de sacris Litteris, et de Hieronymo 
optime meritus. Is cum suscepisset provinciam 
tuendce Hebraice eruditionis Hieronymians, undi- 


B que conquisitis argumentis, quibus sancti doctoris 


( Hereb 25r et. 32» ; 


D 


impugnatur peritia, satisfacere laudabili conatu 
sibi proposuit ; et toto capitulo 3 sectionis rv dis- 
put. Prolegom. summos Biblicee, militare ccpit 
adversus eos qui semper aliquid reprehendunt in 
etymologiis aul interpretationibus Hieronymi. At 
nolunt plures in responsis viri laudati famam pen- 
dere maximi Scripturarum interpretis, quia vix 
acquiescunt mediv parti responsionis ejus. Quis 
enim, inquiunt non pauci, equo animo feral vagas 
ac futiles in defensione Hieronymi id genus respon- 
siones, p. 146 Sum. Biblic.: « Cetere objectionis 
sext: interpretationes defendi, aut excusari facile 
possunt: ad ignotas confugiendo significationes, 
aut negligentes scriptores in culpa ponendo: ad- 
dique fortasse etiam possit lectionis varietas, qus 
in causa fuerit cur antiqui interpretationes ab 
usu nostro alienas adduxerint. 

« Vocis sonus, qui idem fere est in nominibus 
Codes wp et wn, Hierony- 
mum altioribus intentum, et forsitan properantem 
fallere potuit, ut rebus in hujusmsdi doctissimi 
quique quotidie peccant. » 

Certe ves confecta est, si nihil aliud afferamus in 
defensionem Hebraice eruditionis Hieronymians. 
Sive enim properando, sive altioribus intendendo 
falsus fuerit sanctus doctor, constans erit senten- 
tiaapud eruditos, Hieronymum sepius hallucinatum 
in suis interpretationibus et nominum etymologiis. 
Deinde nullus est error tam manifestus, nulla de- 
pravationis species quz» non possit defendi, modo 
confugiamus ad illa imperitie divertieula, id est 
ad ignotas Hebraicorum nominum significationes, 
aut scriptorum veterum oscitantem inscitiam. Pre- 
stat igitur novas potius ac speciales supplere re- 
sponsiones, quam hisce generalibus assertionibus 
adherere, quibus nec mediocriter docti satis ae- 
quiescere mihi visi sunt. ld ego tanto lubentius 
exsequar, quanto major copia responsionum et 
solutionum ab ipso Hieronymo nobis subministra- 
tur. Sed ordine debito cuique diffieultati propriam 
expositionem adhibendam statuimus, et cum eru- 
dito Ferrando priorem objectionem hoe modo 
proponimus. 

« Hieronymus Hebream linguam apprime ealluisse 
immerito dicitur : cum ipsemet testetur se linguam 
Hebraicam ex parte tantum didicisse : seque, Seri- 
pturas interpretaturum Hebreos subinde magistros 
accersivisse : quod hominem alien: opis indigum, 
nec satis doctum prodit. Se Hebreum sermonem 
ex parte didicisse ait lib n contra Ruf. Idemque 


φαίαν, gladium, transtulerunt; sed et in Hebraico 
tribus litteris scriptum reperi, Hhet, Res, Beth. 
Quod si Hhereh legimus gaudium sonat; si MHoreb 
χαῦμα, quod nos transtulimus siccitatem, licet me- 
lius in arentem ventum transferre possis. ».— 
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fatetur in epitaphio Paule, et Prefat. in. Esdram, A regulas divellendam essetertiam radicalem a verbo 


et Nehemian. » 

Quasi non liceret hoministudiosissimo ac omnium 
eruditissimo modesti:x partes agere in suis opuscu- 
lis. Imo multam gloriolam redoleret, et sapiente 
indigna loqueretur, si tumens in se summam Ho- 
brei sermonis peritiam agnosceret. Non est hominis 
Christianam pietatem professi, virtutes suas, scien- 
tiam, aut recte facta jactare ; se Judei Josephi 
historici, qui de Bello Jud. lib nr, cop. 14 et 
alibi, sua sepius merita decantat, et Judeorum 
prudentissimum, legumque sacrarum consultissi- 
mum esse se quandoque significat. Procul ab Hie- 
ronymo fuit omnis illa jactantia, nam lib. r Apo- 
logi: su: adversus Rufinum ab hoc vitio sibi pre- 
cavere palam ostendit, dicens: « Nisi enim et pro- 
lixum esset, et redoleret gloriolam, jam nune tibi 
ostenderem quid utilitatis habeat magistrorum limi- 
na terere, et artem ab artificibus discere : et videres 
quanta silva sitapud Hebreos ambignorum nomi- 
num atque verborum. Qu: res divers interpre- 
tationi materiam prebuit: dumunusquisque inter 
dubia, quod sibi convenientius videtur, hoc trans- 
fert.» Itaque proprie eruditionis Hebraice ne 
ostentatorem se praeberet Hieronymus, sermonem 
Hebreum ex parte se didicisse aiebat. Et si quando 
ad Librorum divinorum interpretationem socios 
Judeorum magistros adhibuit, diligentie illud 
ascribendum est et studio viri sapientissimi, qui 
quidquid habuit maturioris in se judieti, scientiae 
ac eruditionis etiam mutuatitie, totum insumpsit 
in perfectam Bibliorum sacrorum translationem, 
quam Ecclesie Christi deinceps utendam susci- 

iebant. « Fateor, inquit Prefatione in librum 
E nenon, nunquam me in divinis volumini- 
bus, propriis viribus credidisse... sed ea etiam, 
de quibus scire me arbitrabar, interrogare me 
solitum, etc. 

Secundum quod eudunt argumentum adversus 
Hebraicam eruditionem Hieronymi, illud sic dedu- 
cunt critici ex epistola ad Damasum papam : « De 
verbo Osanna disputans Hieronymus, ait primum : 
Osanna, seu ut ipse legendum putat, Osianna, ex- 

onitur salvifica, seu salvum fac. At vox illa sonat: 

alvum fac, queso. Deinde ait sanctus doctor: Si 
ex Heth scribatur Anna, esse conjunctionem sive 
interjeclionem, quz» apud Grecos ponitur σχετ- 
λιαστιχῶς, cujus interpretationem Latinus sermo 
non exprimit. At vocis hujus interpretationem 
Latinalingua optimeexprimit, cum gratiam habeat, 
Hebraec voci respondet: e qua fluxit nomen 

na, beatissime Virginis Matriinditum quod gra- 
liam significat, ut nemo nescit: finxitque etiam 
yerum *3zm miserere mei:a quo decantatissimus 
incipit Psalmus quinquagesimus. Denique dicit 
ongmous tertium Anna, quod in Ps. cxvri legi- 
tur, tribus litteris scribi Hheth. Nun, He; esseque 
conjunctionem sive interjectionem illam, cujus in- 


terpretationem Latinus sermo non exprimit. At ἢ 


littora Hheth ad prem conjunclionem sive in- 
terjectionern nullatenus pertinet, bene quidem ad 


verbum Hebraicum ΤῸΝ, prosperare, cujus est 
tertia radicalis; et a quo divelli non potest, ut 
interjectionem seorsim constituat, quod contra He- 
braice linguz regulas supponit Hieronymus. » 
- Oleum atque operam perdidissem in hoc exscri- 
bendo nullius momenti argumento. nisioccasionem 
preberet restituendi contextum Hieronymianum 
epistole ad Damasum, (11: maximam cladem per- 
pessa est in antea editis libris. Angumentum autem 
᾿ς bgaheis ac nullius momenti dico quod suam 
habeat responsionem in ipsis epistole verbis. Ex 
iis namque manifestissime apparet,apud Hiero- 
nymum Osanna interpretari salvwm fac, obsecro: 
nec sanctum doctorem unquam ignorasse verbum 
Anna cum Hheth ab initio, significare gratiam : 
multo minus supponere contra Hebraice linguc 


n?y, ut cum sequentibus elementis in voce ASLIANA, 
seorsim interjeclionem constituat, « Alii opinati 
suut, inquit Hieronymus, Osanna, gloriam dici. 
Porro glori:& Ghabod appellatur. Nonnulli, gratiam 
cum gratia Thoda, sive Anna nuncupetur.» Εἰ 
postea: Et quia Osianna, quod nos corrupte pro- 
pter ignorantiam dicimus Osanna, salvifica, «sive 
salvum fae, exprimzatur, omnium interpretatione 
signatum est, Nunc illud in cura est quid sine 
adjeclione salvandi, solus Anna sermo significet : » 
Quod in fine epistole edisseruit: « Osia ergo sal- 
vifica interpretatur: Anna interjectio deprecantis 
est. Si ex duobus his velis compositum verbum 
facere, dices Osianna, sive,ut nosloquimur, Osanna, 
media vocali littera elisa, etc. « Otiosus igitur 
sermo ille habendus est, et frigidum argumentum 
cujus difficultates ipsa epistole verba enodatius 
explicant ; nam quidquid 1n eo objici potuit contra 


p Hebraicam eruditionem Hieronymi, solutione pre- 


occupatum habemus in ipso epistole contextu, e 
quo eonflant eritici hoc ipsum argumentum. Verbum 
ut jam monui, multum habet utilitatem, eo quod 
locum tribuat restituendi contextus epistole in 
rebus etiam gravissimi momenti. Non enim cum 
antea editis libris legere fas est. Qux apud Graecos 
ponitur σχετλιαστιχῶς ; cujus interpretationem | La- 
Linus sermo non exprimit: sed cum antiquissimis 
exemplaribus manuscriptis. Quz apud Grzcos poni- 
[ur δὴ, et est in. σώσον δὴ ; cujus interpretationem 
Latinus sermo non exprimit. Hoc est, Greci expri- 
munt Hebreorum interjectionem Anna per δὴ, ut 
in σῶσον δὴ superiori; sed Latinus sermo non 
exprimit illam iuterjectionem in Oszanna et Aslianna 
quia pro his verbis compositis reddit. solummodo 
salvum fae, et bene prosperare cum tamen Latine 
vertendum esset in Osanna salvum fac, quaso: et 
etin Aslzanna, bene prosperare, obsecro. Quod. apud 
Greeos exprimitur σῶσον δή, οἱ εὐόδωσον δή. Oro 
te, lector, quid facilius Hieronymi ad intellectum, 
si purus uspiam editus ante nos fuissetejus operum 
contextus ad fidem quamplurimorum codicum ve- 
tustissimorum et optime not: ? Nolim tamen infi- 
cias ire Greca verba in maxima manuscriptorum 
copia ita depravate legi, ut eruditissimorum viro- 
rum conjecturis locus tribuatur ad textu restitu- 
tionem. Unde doctus Erasmus hoc habet scholion 
in presens verbum. « (Qux apud. Graecos ponitur, 
Hie loeusin omnibus exemplaribus ita depravatus 
est, ut non possim liquido conjicere. Quanquam ex 
elementorum vestigiis ita legendum arbitror, 9c7- 
σεως ὡς ἄνα, id est deprecationis, ut ἄνα, quae vox 
apud Grecos aliquando est obsecrantis, presertim 
apud poetas. Verum hane conjecturam meam pro- 
tinus rejiciat, qui probabilius aliquid invenerit, 
etc. » Non probabiliori aliqua conjectura protinus 
Erasmi conjecturam abjicimus ; sed explorata fide 
et auctoritate duorum codicum manuscriptorum, 
quorum prior est monasterii S. Cygiranni, poste- 
rior celeberrime abbatie Cluniacensis. In San- 
Cygiranno sic legitur : (u$ apud Grecos ponitur 
aH et est iN sosoNaN. Qua verba juxta moremipsius 
exemplaris Grece sunt legenda, ponitur ^H et est 
in &ocoN ΔΙ, Nam in eodem manuscripto ὦ scri- 
bitur pro Δ. et v vel 2, pro n Eta Grecorum. Mutat 
eliam sepius o parvum cum ὦ magno, et vicissim 
ω cum ». Ex quo usu aut abusu elementorum im- 
peritus seriptor posuit am pro δὴ, et sosonan pro 
σῶσον δὴ. Idipsum scribere voluit amanuensis 
exemplaris Cluniacensis monasterii, sed  wque 
imperitus lingue Graece, quid scribebat nesciens, 
hzc fortuito descriptis : Que? apud Graecos. ponitur 
KH el est aNAN. Desuper autem lectionem  verbo- 
rum Grecorum apposuit hoe modo, apesesinos anay- 
Quod et si corruptissimum habeatur, supersunt 
nihilominus in hae depravata lectione quidam 
vestigia litterarum ad restitutionem genuinw le- 
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plari San-Cygiranno integre seribendam  didisci- 
mus: in eo enim nullum abest, nullum abundat 
elementum, et si formam litterarum excipias, quiae 
non convenit cum hodierna, quamvis usitatissima 
inveniatur in exemplaribus mss., genuinamlectio- 
nem retinet inter omnes unus ille vetus codex San- 
Cygiraunus. Crietera exemplaria preter Cluniacense 
legunt vulgo anesesin. sosannan | anesesin, nosanai : 
vel anesesin, id est laudibus. Qua aliquo modo vi- 
dentur accederead Erasmianam conjecturam paulo 
ante recitatam. 


Nec unicum putes hunc epistole S. Hieronymi 
locum restituendum infra in presenti editione 'no- 
stra: nam due alie sunt non minoris momenti 
restitutiones futuri, quas hic tantum indicare sutfi- 
ciet, donec perveniamus ad tomum proprium hujus 
epistole variis observationibus 3llustrande. Editi 
igitur libri sic legunt verba qua» spectant ad inter- 


jectionem Latinam qua silentium imperamus: Et B 


quando silentium volumus imperare, siriclis dentibus 
spirilum coarclamus et. cogimus  insonando scilicet 
sibilum : ila et Hebrai, eic. Aliter manuscriptus 
San-Cygirannus : Et quando | silentium volumus im- 
perare, 517 1015. dentibus spiritum | coarctamus, | el 
cogimus insonandum suh. Ita Habrai, etc.  Ali- 
ter et Cluniacensis codex vetustior: Et quando 
silentium volumus imponere, striclis dentibus spiri- 
tum coarctamus ; et agimus tantum sibilium insonan- 
do si. [ta et Hebrazi, etc. Quae sitinter has varian- 
tes lectiones caeteris praeferenda, a temetipso facile 
[orem si, ut fert natura, silentium imperare vo- 
ueris. 


Altera varians lectio occurrit in elisa media 
vocali vocis Osanna ; nam in antea editis libris 
hoc modo legimus: Aleph namque litera prima 
verbi sequenLis, extremam verbi prioris Iod inveniens 
exclusit. Mauuscripti autem codices aliter atque 
aliter legere hic consueverunt. San-Cygirannus su- 
pra laudatus, et alter monasterii S, Martinia Cam- 
pissio babent: Aleph namque litera prima verbi 
sequentis, extremam, prioris verbi AN veniens exclu- 
sit. Cluniacensis vero: Aleph quippe litteram. pri- 
mam verbis sequentis, extrema prioris verbi AIN ve- 
niens exclusit. Quae lectio pendet ex alia precedenti, 
nempe ex ista: Osia ergo salvifica interpretatur. 
Anna interjecto deprecantis est. At de his lectioni- 
bus alibi fuse dicetur. 


Tertio contra eruditionem Hieronymianam argu- 
mento causam praebet epistola Hieronymi ad Pau- 
lam Urbicam seripta de alphabeto Hebreorum, ubi 
«docet nomine Daleth significari tabutas, seu libros : 
8000 Zain, luec ; vocabulo lod, principium ; Mem, ex 
ipsis; Num, sempiternum ; Kpph vocalio. At nihil 
horum vocibus illius subest, ne quidem in Zain et 
Mem, quie defendi facilius possent. Nam ΠῚ ze, vel 


44,significat quidem Hzc; sed si ia accedat, ut ἢ 


Zain efficiatur, significationem illam amittit, Mem 
aulem, ul significare possit ex ipsis, indiget littera 
n, hoc pactoQm2 : quod cum non ita habeat in voce 
Mem, significationem obtinere non potest, quam 
ipsi tribuit Hieronymus : qui Samech, fulerum me- 
lius interpretatus esset, quam adjutorium: et 
doctius fuisset locutus, si litteram Tau in. signum 
usurpalam fuisse dixisset, non autem signa inter- 
pretari: Hebrei enim signa dicunt mmm Othoth, 
ut patet Gen. 1, 14. » 


Qui Πῶς objieiunt Hieronymo, veniam profecto 
non merentur; sed proprio mucrone sunt confo- 
diendi, id est, propriis verbis refellendi. Doctus 
enim loquerentur ipsi, si Sumech interpretationem e 
libro Hebraicorum Nominum, sub magistro Hiero- 
nymo edocti fuissent. « Samech. » inquit Ilierony- 
mus supra col. 72, « firmamentum : licet. quidam 
erectionem, vel adjutorium, sive fulturam putent. » 
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Ὁ sententia Samech interpreta- 
tur Hieronymus adjutorium in epistola ad. Paulam : 
hic autem firmamentum rectius exponit juxta pro- 
prietatem vocis Hebraea ΞΘ Samech, qua signi- 


ficat manus imposuit, aut confirmavit. Unde in 
Novo Testamento impositio manuum fuit usurpata 
ad dona Spiritus sancli impertienda; in designa- 
tionem discipulorum Christi: et ad munus 3po- 
stolicum, sive ad functionem publicam ministerii 
ecclesiastici injungendam. Hine sacramenti confir- 
mationis nomen habuit illa manuum impositio. Nam 
idem verbum Tq25 samach, et manus imponere, et 


confirmare significat. Proprie igitur Samech dicitur 
Grece στήριγμα, Latine firmamentum ; metaphorice 
adjutorium, et auxilium. 

Idem erit judicium de littera Tau, quam Hiero- 
nymus signum, vel subter, interpretatur: de voca- 
bulo Coph, quod supra col. 50 interpretatum legi- 
tur « vocatio vel avís ; sed melius excussio, quam 
Graci ἔχχρουσμα, vocant » T" Coph autem optime 
interpretatur excussio, a radice r2 nacaph, id est, 
excidit, concidit: unde ΩΣ noheph, strictura, hoc 


est: olearum extrema decussio et quasi excisio, 
Isaie xvii, 6. Ad summam quidquid in Hebraica- 
rum litterarum interpretatione violentum invenies 
apud Hieronymum, Grecis indubitanter ascriben- 
dum scias: ne in sexentos prolapsus errores, illi 
temere nescius imputes, quod ipsemet abjiciendum 
decernit. Utque non te lateat e quo fonte hauserit 
Hieronymus et interpretationem alphabeti Hebro- 
rum, et litterarum connexiones ; concito gradu ad 
superius capitulum Evagrii in nomen IIIIII, ut re- 
vertaris admoneo. ; 
Multa similia argumenta catervatim proposila 
leguntur pagina 139 Summe Biblicz ; et quamvis 
invalida sint ac levia, nullum tamen aspernabor ex 
iis quz? vera responsione nondum enervare potue- 
runt eruditionis Hieronymiane vindices studiosi. 
« Multas, inquiunt, Hieronymus affert interpreta- 
tiones, que virum Hebraice doctum non decent: 
quales v. g. sunt iste: David, manu fortis : Che- 
rubim, multitudo scientiz:e ; Moab, aqua paterna ; 
Carmelus, scientiae circumcisionis: Ammon, filius 
generis mei, vel populus noster Beelsephon, ascensus 
specule ; Sin, odium ; Alus, fermentum ; Pharan. 


onager, aut feritas; Ressa fremi ; Harada, smira- | 


culum ; Thare cum Ain y, malitia, vel pastura ; et 


cum Hheth, abactor, vel depulsor ; Asmona, festimatio; : 


Bene-iaacan, fili necessitatis, seu stridoris ; Lotba- 
tha, bonitas ; Asionegaber, ligna viri, sive dolatio- 
nes hominis; Phasga, dolatus;  Zin, mandatum. 
Ieabarim, acervi lapidum transeuntium * Didon-gad, 
fortiter. intellecta. tentatio ;. Aaron, montanus ; Ar- 
non, maledictio: Almon Diblathaiema, contemptus 
plagarum [leg. palatharum], sive opprobriorum ; 
Nabo, conclusio; Abel Asitim, luctus spinarum ; 
Ulam. prius. » 


Qui futilia hec objiciunt Hieronymo, vel impe- | 


riti habendi sunt in lingua Hebraica, vel litigandi 
studiis mirifice dediti. Quis enim mediocriter exeul- 
tus Hebreorum sermone ac disciplinis, ignorare 
potuit David vocabulum non solum dilectum inter- 
pretari, verum etiam manu fortem ? Utroque modo 
Greci illud nomen interpretantur supra in Fra- 
gmentis libri Nominum, et in Lexico Origeniano, col. 
626. Δαυὶδ, ἱκανὸς χειρῖ, ἣ μόνος πεποθημένος, 
ἀγαπη μένος, etc., David fortis manu, vel solus 4 
sideratus vel dilectus etc. Utroque modo similiter 
Hieronymus col. 53, David fortis manu, vel desi- 
derabilis. Col. vero 107, David desiderabilis ; nihil 
amplius addendo. Unde satis liquet Hieronymum 
pro re nata Commentariis in Ezechielem, David, 
manu fortem exposuisse more Grecorum : eam 

juxta proprietatem lingue Hebraiee radicem Ὑττ 
dwd, aut dod, idem nomen interpretatur desidera- 
bilem, sive amabilem. Porro fortis manu "1: 
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dici potuit ἃ verbo AT! iada, e quo nomen Juda 
.sumptum fuisse indoctis etiam patet; sed apud 
Gracos hujusmodi etymologiam a voce Hebraei 51 
: dai derivari exploratum mihi est: quia Greci eam 
; exprimunt ἱχανὸς χειρί, non δυνάτος χειρί. Hebreum 
enum *7 aai, idem plane significat, quod Gre- 
! eorum ἱχαοὺς, id est sufficiens. Inepta igitur et in- 
digna suo auctore expositio hzc est, quem apud 
Mnm invenio. Nec male veteres litteram ἢ 
. Vau addebant, ut esset pronomen suus ; quasi pr«e- 
dicla vox τοῦτ David idem valeret ac qui sibi 
sufficeret manu, hoc est, qui manu potens esset 
ac fortis. Vocabulo autem * manum exprimi, nul- 
lum Hebrew lingue tironem latet. « Nefas erat 
apud veteres Hebreos nomen Deo proprium ulli 
mortalium ascribere. Maxime autem Deo proprium 
est, quod sibi sufficiat manu, boc est, quod nullius 
egeat auxilio ; quod propria virtute omnia possit, 
et si vere ὑτὸῦ Saddai, sibi sufficiens. Non ergo 
in nomine David Vau litteram addebant Veteres, 
nec fortasse legebant v3, οἱ tribus. primis litteris 
nomen conficiebant, quod etiamnum cum duabus 
sonat sufficientem. Fictitia sunt isthic et ludo proxi- 
ma. Sed Vau scriptum in vocabulo Τὴ τ David, 
accipiebant pro led, ut esset in eo ἽΠ 4ai, et “ΤῈ 
iad, id est fortis et manus. Perinde enim est apud 
Hebraeos, quod verba scribantur in medio per Vau, 
aut per lod ; unde verbum substantivum fuit, nn 
hava vel tm haja scribitur; nec aliud significat 
quoquomodo illud scribas. Apud Grammaticos 
quoque Hebreos verba qu: habent Iod pro secunda 
radicali, dicuntur quiescentia in Vau. Hoc inte- 
rim juxta mediocritatem sensus mei breviter stri- 
ctimque respondi. Ceterum scire debet Lector, in 
istiusmodi disputationibus molestiam in legendo 
non debere subrepere: quia facile et nos potui- 
mus aliquid ementiri: quod ex una voce solveret 
| quaestionem, sicut et caeteros fecisse monstravi- 
mus. Sed magis concedet ob veritatem laborare 


D. MARTIANJE] ANIMADVERSIONES. 


B 


1598 


eruditio Hieronymi impugnatur temere, vel indocte 
defenditur. Sed pergamus ad reliqua. 

Nomen pariter Bene-iaacan male vexatum, cor- 
ruptum, ac violenter interpretatum apud criticos 
scriptores, probat sequens ejusdem nominis expo- 
sitio: Pro Bene-iaacan, scriptum fortasse fuit a 
magno Doctore Bene-iaracan; eoque pacto recta 
erit interpretatio filii stridoris, a radice nn, fren- 
duit. Nil dico de bene, aut benei : nemo quippe igno- 
rat ea voce filios denotart. 

Sr sic licet quadrata mutare rotundis, et ]py- 
Bene-iaacan, cum ficto ἸΏ *z3 Bene-iaracan ; 
nulla erit ambigua, nulla explicatu difficilis He- 
braicorum Nominum interpretatio. At nemo conce- 
dit tironi imperito lingue Hebrez, tot in una voce 
depravationes : ut r1 Hheth legatur pro Ain, et Res 
addatur ad sollicitandam etymologiam Hieronymi, 
qui sermoni Hebreo conformiter fluit e verbo 
pu ue, vel py ac, id est angustiavit, molestus fuit, 
vexavit: aut absolute, arctatus, pressus, afflictus 
fuit. Hinc ΠΣ aca, angustia, molestia, paupertas : 
in plurali Thy akethin, et Tp acan, hoc est an- 
guslie, ete. Apud Judeorum quoque magistros ΠΝ 
avac significat torsit. Recedant igitur ac perpe- 
tuum exsulent ab hac Apologetica pro Hieronymo 
disputatione contorte prorsus et alien: etymolo- 
gie nominum, vel etymologiarum expositiones, 
quas hucusque quidam critici imperitos docue- 
runt. Nolim tamen dissimulare in allegorica nominis 
Bene-iaacan interpretatione sensum Hieronymi pro- 
cliviorem esse ad radicem ΤῊΝ acad, quam ad 
superiorem m'y uc aut 5y ac. Mansione enim xxvi 


epistole ad Fabiolam ita scriptum legimus : « Vi- 
cesima octava mansio transfertur in filios necessi 
tatis, seu stridoris... Qui sint isti filii necessitatis 
Psalmus ipse nos doceat : Afferte Domino, filii Dei, 
afferte Domino filios arietum. Que est tanta neces- 
sitas, quie nolentibus imponatur? Cum divinis 


paulisper, et peregrino aurem accomodare ser- C Scripturis fueris eruditus, et leges earvm ac testi- 


moni, quam de aliena lingua fictam falsamque re- 
ferre sententiam. 


In expositione vocis Cherubim et Carmel, nihilo 
felicior responsio Hebraizantis quam fuit prece- 
dens , et mirorscriptorem fama eruditionis Hebraic:e 
apud multos celeberrimum ita ignorasse vulgares 
Lingue sancte radices ; ut dum errores Hieronymi 
reprehendit, puros ostendat : « Interpretationes, 
inquit, Cherubim et Carmel vitio carent, si statua- 
mus ΠῚ Kara apud Veteres significasse scientiam ; 


quod omnimodam veri similitudinem consequitur 
ex Rabbinorum usu, quibus np Kara est legere, 
unde 33232, mikra, lectura, scilicet sacra, hoc est, 
Seriptura sancta, qua est totius scientie fons.» 


, Pessime statueretur nomina Cherubim et Carmel 
significare multitudinem scientiz, et scientiam cir- 
cumcisionis ; quamvis ΝΡ Karn apud Veteres scien- 
liz significantiam habuisset. Nam quis nesciat voca- 


bula 53} Cherubim et 5x2 Karmel, oriri ex 
themate *53 nakar, quod Latine vertitur cognovit, 
ei in Hiphil $25 hilkir, agnovit, recognovi ? 1*2 
ra, quoque exprimitur agnitio. Itaque nomem 
erubim compositum intellige ex *23 nakar, et 
333 rabab : quie cum sint verba defectiva apud 
Hebreos, haud dubie nomina ab illis derivata lit- 
teras aliquot radicales amittere debent in compo- 
sitione. 23 rab autem mullitudinem significat, el 
mon hakara, scientiam unde vox (Cherubim 
facile interpretatur multitudo scientimd. Ex makar 


similiter, et ex 5w3 mul, nomen Carmel derivatum, 
scientiam circumcisionis significat, juxta proprieta- 
lem lingue Hebraice: quia mul redditur Latine 
circumeidit. Has sine fuco puerili /Jebraicorum No- 
Tum etymologias proponimus: ut sciat lector 
studiosus, quantus sibi fucus factus sit in multis 
hodiernorum criticorum libris, quibus Hebraica 


monia, vincula scieris veritalis; contendens cum 
adversariis ligabis eos, et vinctos duces incaptivi- 
tatem, etc. » Filios ergo necessitatis intelligit ligatos 
et captivos, sicut sunt arietes et oves, {18 Domino 
offeruntur ad victimam. Verbum autem Hebraicum 
T^Y acad, apud Grammaticos Latine est ligavit, 
colligavit, proprie artus, ut oves quatuor pedibus 
colligari solent ad maetationem. De Isaac quoque 
ad victimam preparato dicitur Genes. xxi, 9 ΤΥ 
vaiiaacod, et colligavit, nempe filium suum lsaacum, 
hoc est, manibus et pedibus post tergum revinxit, 
sicut ligantur oves tcndend» aut mactanda. 


Quod v*"5w Alus, decimam mansionem Hebreo- 
rum in deserto, dixerit Hieronymus interpretari 
firmentum, hine occasionem sumunt critiei He- 
braizantes sollicitandi veram lectionem .4l[us, pro 
qua Amus substütuendum putant. Nil vetat (si 
illis credamus) quominus Hieronymus pro Alus 


D legerit Amus, et sic inculpata erit interpretatio. 


Falsum est, Hieronymum preter auctoritatem 
Scripture legisse Amus, pro Alus. Neque inculpa- 
tam e falsis conjecturis dicimus S. Doctoris inter- 
pretationem ; sed ab eximia eruditione lingue 
Hebraice, qua ignorare non potuit verbum Ὁ lus 
significare miscuzt, commiscuit, et fermento imbuit. 
Quare libro Hebraicorum Nominum, supra col. 24 
de Alus ita scribebat: « Alus fermenta, sive com- 
misce; quod Grece dicitur φύρασον. » Hxc profecto 
latere minime debuerunt vindices eruditionis 
Hieronymiane, qux» inculpabilis prorsus habenda 
est, cum ait ; « Interpretaturque Alus, fermentum : 
quod tollens mulier, miscuit farinc satis tribus, 
donee fermentaretur totum. » 

Latissimum vero disputationis campum nobis 
pandit observatio sequens Summ:e Biblice pag. 
146: « Abel Asilim scriptori, me judice, tribui 
debet, non auctori: quem verisimile est legisse 
Abel Asirim cum Samech: quod luctum spinarum 
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optime verterit Hieronymus. » Hane enim conje- A cultatibus superati, impares se prebent suscepte 


cturam longius a vero abesse palam evincunt ipsius 
Hieronymi contrarie observationes in caput tertium 
Joelis prophete, ubi de torrente spinarum sie in- 
stituit disputationem : « Pro /orrente. spinarum, 
Septuaginta transtulerunt, torrentem. [uniculorum, 
id est χοίνων. Quod aul funiculos significat, aut 
juxta Azyptios mensuram certi itineris, Psalmista 
dicente: 3emitam meam, et funiculum meum tu 
investigasti. In. Nilo enim flumine ; sive in rivis 
ejus solent naves funibus trahere, certa habentes 
spatia, que appellant funieulos: ut labori defesso- 
rum, recentia trahentium colla succedant. Nec 
mirum si unaqueque gens, certa viarum spatia 
suis appellet nominibus : cur et Latini mille passus 
vocent, et Galli leucas, et Perse parassangas, et 
rastas universa Germania, atque in singulis norni- 
nibus diversa mensura sit. H»c propterea, quia 
verbum Hebraicum Satlim, Septuaginta funiculos 
transtulerunt. Cseterum nulli dubium est, omnia 
qui in Tabernaeulo Dei legimus, de lignis Settim 
fuisse perfecta : quie Septuaginta interpretati sunt 
ligna imputribilia. Est autem genus arboris in 
eremo, spine albe simile, colore et foliis, non 
magnitudine. Alioquin tam grandes arbores sunt, 
ut latissima ex illis tabulata c:dantur : lignumque 
fortissimum est, et ineredibilis levitatis ac pul- 
chritüdinis, ita ut ex his eliam vasa torcularium, 
qua ἄρσενας et θηλύχς vocant, ditissimi quique 
studiosi faciant, qu: ligna in locis cultis, et in 
Romano soio, absque Arabie solitudine non inve- 
niuntur. Pro (orrente funiculorum, sive spinarum, 
Symmachus interpretatus est vallem spinarum. 
Est autem locus juxta Libyadem trans mare Mor- 
tuum, sexto ab ea distans milliario, ubi quondam 
cum Madianitis fornieatus est Israel. Hujus loci 
ex persona Dei Micheas propheta meminit, dicens : 
Popule meus, memento, quiso, quid cogitaverit 
Balae rex Moab, et quid responderit Balaam filius 
Beor, de Settim usque ad Galgalam, pro quo et 
ibi Septuaginta transtulerunt, ἀπὸ τῶν χοίνων, hoc 
esl, a funiculis usque ad Galgalam etc. » Non 
poterat manifestius suam de nomine ΠῚ Sittim 
vel Sattim opinionem proponere sanctus Doctor ; 
nec validius falsam de errore scriptoris conjectu- 
ram in lectione Abel Asirim, pro Abel Asitim, 
explodere. Constans proinde debet esse sententia 
apud omnes studiosos et eruditos sermonis Hebroi, 
vocabulum mw Sitlàm ab antiquis interpretibus 
Grecis. atque Latinis interpretatum fuisse spinas. 
Et consequenter lectionem Abel As?i?m, mansione 
xum epistole ad  Fabiolam, genuinam esse ae 
Hieronymianam ; non errorem imperiti nescio cujus 
scriptoris. 

Ceteris eriticorum objectis violentis Hebraicorum 
Nominum iuterpretationibus nullam adbibent eru- 
ditionis Hieronymian:x vindices responsionem, 
preter eam quam (Galliee dicimus Le pont aux 
Anes. Iusolubiles, inquiunt, nobis videntur ille 
difficultates : sed excusari possuut, confugiendo 
ad ignotas significationes, aut negligentes scripto- 
res in eulpa ponendo. Ita exeipimus elymologias 
hujusmodi: Abraham, pater multarum ; Dibon-gad, 
fortiter intellecta. Lentatio; Nabo, conclusio ; Oreb, 
corvus, vel siccitas ; Aser, divitiae, vel beatus ; Cades, 
sancta vel. mutata; | Nephthali, convertit meo, vel 
comparavit me. Ergo imperitus lingux Hebraico 
remanet Hieronymus, nisi ignotis acquieseamus 
significationibus Hebraicorum Nominum, aut ve- 
leres omnes exseriptores Operum S. Hieronymi 
insimulemus depravationis perpetue. 

Non ita erit, ut vel imperiti: suspicio adhoreat 
Hieronymo, aut depravationis eulpa rei teneantur 
quotquot usquam gentium deseripserunt Opera 
Hieronymiana. Neque par arbitror unuin vel alte- 
rum allirmare: sed verissimilius dixerim leviter 
tinctos esse scientia Hebrei sermonis, qui his difli- 


defensioni sancti Hieronymi. Nam quid tante est. 
diffieultatis in recitatis interpretationibus, ut 

fingere opus sit vel crimina in scriptores, vel igno- 

tas significationes vocum Hebrzarurm ? Sola leetio. 
libri Geneseos cap. xvir, vers. 5, objectionem de 

etymologia nominis 2n?2x Abraham futilem pror-; 
sus ac imperitam demonstrat. Nec feliciori sorte 
cetere gaudebunt, si res enucleate, ordineque de- 

bito expendantur. Objectas igitur interpretationes 

sic defendo. 

Edisserebat sanctus Hieronymus hunc Genesis | 
versiculum juxta Septuaginta: Nec vocabitur ultra 
nomen luum Abram: sed erii nomen tuum Abra- 
ham, quia patrem multarum  gentiwm posui te, 
Tn am w0 ΔΝ "2 nmuwN yov gu, id est, 
Et erit. nomen. tuum. Abralyym, quia patrem mulli- 
tudinis gentium dedi te ; utque mulati nominis ratio- 
nem manifestam faceret lectori,linguce peregrimnme 


B quaerit 510 auxilia: « Dieunt autem Hebrei : quod 


ex nomine suo Deus, quod apud illos Tetragram- 
maton est, uE litteram Abraha et Sarce addiderit. 
Dicebatur enim primum Abram, quod interpreta- 
tur pater excelsus; et postea vocatus est Abraham, 
quod transfertur pater multarum; nam quod se- - 
quitur, gentium, non habetur in nomine, sed 
subauditur. Nec mirandum quare, cum apud Gre- 
cos et nos A littera videatur addita, nos ΒΕ litteram 
Hebream additam dixerimus, [diona enim lingue 
il'ius est per ug quidem scribere, sed per 4 legere: | 
sicut e contrario A4 litteram sspe per HE pronun- | 
tiant. » Apud Grecos et Latinos littera A addita | 
erat in nomine Abraham, quia primum dictus est ; 
"Λόραμ,, Abram, et postea addita littera 'AG2z4y. | 
Abraham. Apud Hebraeos non Aleph N additum est, | 
sed Π He; unde prius m^zw Abram, et deinde | 
nmnzW Abraham, quia n He per A legebant, teste | 
Hieronymo. Elementi autem /le additamentum fe- | 
cit, ul qui primum pater excelsus appellabatur, | 
postea nomine suo diceretur pater multztudinis. Ὁ 
Nam Hebraice t"2n Amon, idem est, quod Latine | 


multitudo et turba: in nomine vero 2n?2N 4bra- | 
ham, ultima syllaba prior est in vocabulo ΤΠ" 


Amon ; am Qn videlicet, e qua nomen Abraham 
habet significationem mullitudinis, sicut ex ἘΝ 
ab, habet significationem patris, littera media * 
Res otiosa permanente ex priori vocabulo DB*2N | 
Abram, quod pater excelsus exprimitur. His ita 
observatis manifestissime comprobatur interpreta- 
tionem seu potius expositionem Hieronymianam | 
eximiam ac diligentissimam fuisse. Neque pror- ; 
sus ignorasse licuit criticis nostris piri 
cum Abraham interpretari diceret pater multarum, 
intentum fuisse Hebraeorum scripture atque Gre- 
corum : "AAX ἔσται τὸ ὄνομά coo ᾿Αὐραὰμ, ὄὅτι 
πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέθεικά “σε, hoc est, sed 
erit. nomen. tuum Abraham, quia patrem. multarum 


D gentium posui le. Quod ergo sequitur post patrem 


Ι 
multarum non habetur in nomine Abraham, nempe | 
gentium : sed subauditur, ut optime observat sane- | 
tus Hieronymus, temere ac indocte ἃ sciolis im- - 
pugnatus. Non omitto Hieronymum supra in libro | 
Nominum interpretari nomen Abraham, pater wi- | 
dens populum, wel pater videns multitudinem ; in | 
qua interpretatione exprimitur * Res littera, quam 
otiosam dixi ad etymologiam, pater multarum. 
Nemo autem nescit verbum nw? raa, quod ineipitia | 
Res, significare vidit aut videns: hine Abraham, ᾿ 
pater videns multitudinem. Td ᾿ 
Sed breviter ab his criticorum tricis ut nos ex- : 
pediamus, dico Dibon-gad significare fortiter intel- | 
lectam tentationem; quia Hebraice *3 dai intelligi- τ 
tur sufficienter vel fortiter ; **3. bon, intellectus ; d 
τὰ gud, tentatio. Quas syllabas retinet δαιδὼν (hes 
apud Grecos, quorum interpres est Hieronymus: 
in hujusmodi etymologiis nominum. 


T 
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iolam : sed in. libro Hebraicorum Nominum  Na- 
hau transfertur, veniemus, vel, im conclusione. 


[mbwo. prophetia, vel venientes. Nabo, sessio, νοὶ 

eniens.Quorum omnium rationes ac interpre- 
iationes suppeditare possunt Hebr: radices N'*2 
Ὁ, AX nub, 32 nibba. 

De nomine Ored abunde disputatum 'est contra 
ruditum Bocharium. Vide supra in hoc synta- 
mate Apologetico criticorum hallucinationes. Fal- 
'ssum namque est quod ait quidam : « Vocis sonus, 
qui idem fere est 1n nominibus Hereb 335 et 277 
leades w3pet vn : Hieronymum altioribus inten- 
'tum, et forsitan properantem, fallere potuit.etc.» 
| « Aser. » inquit S. Hieronymus lib. Quest. 
'Hebraic. in Genesim, « non diviti, sed beatus di- 
leitur, duntaxatin presenti loco : nam in aliis, 
'secundum ambiguitatem verbi, possunt οὐ divitiae 
isie vocari. » Hac verba duplicem habere possunt 
'intelligentiam. Primo, ita inteiligendus videntur 
| Hieronymus, quod *EN .4ser scriptum cum Aleph, 
'ut in presenti loco Geneseos scribitur, beatusinter- 
;pre*atur: in aliis autem locis, putal Sam. xvi, 
| 25. et psal. Lu. 9, nomen Aser, quod propter am- 
! biguitalem verbi scribi potest ὙΦ cum Ain, signi- 
'! fieat. divitias. Ambiguitas itaqne hujus verbi Aser, 
apud nos scriptum per A,facit ut aliquando beatum 
aliquando divitias sonet. Secundo, ambiguitas 
| verbis potest esse ex secunda radicali. nam si vo- 
 cabulum Aser scribatur per δι, utin Genesi, "vw 
tunc beatum significat: at si scribatur cum Sade 
in medio, *YN. tunc sonat divitias. Nam *x'N Osar 
Latine thesaurus exprimitur. 
| (n Cades interpretatione etsi nonnulla oriatur 
difficultas, vix tamen remanebit adjuncta objectioni 
erilicorum hac expositione Hieronymiuna, que 
legitur mansione xxxii epist.ad Fabiolam : « Illud- 
que quod jungitur, Cades, non, ut plerique esti- 
mant, sancta dicitur ; sed mulata, sive. translata. 

Legimus in Genesi juxta Hebraicam veritatem, ubi 

Judas meretrieem putans Thamar dona trans- 

misit ; et sequester munerum interrogat: Ubi est 

CADESA, hoc est scorium, cujus habitus a ceteris 

feminis immutatus est. [In multis quoque locis hoc 

idem reperimus. Sin autem sancta interpretatur, 
xa? ἀντίφρασιν est intelligendum ; quomodo par- 
em dicuntur ab eo quod minime pareant, οἷο.» 

Non inficiatur ὉΠ Cades dici sanctam per anti- 

pio. sive per ironiam :sed propriam nominis 

ujus significationem voluit esse in etymologia su- 
periori mutata, sive translata. Quod maxime fir- 
mari potest e prima significantia quam habet radix 
adas in Hebraicis Lexicis, ubi verbum illud 


interpretatur muliis in locis Bibliorum, ab usu 
communi ad divinum separatus. Quidquid autem. ab 
usu communi ad usum transit sacrum, vere muta- 
tum et translatum dicitur. Ab hac igitur significa- 
lione sumpsit Hieronymus etymologiam nominis 
Cades, non ἃ ficto v3 Chades sive Hhades, quod 
novum sonat, non £ranslatum. 

Libro Quaestionum Hebraicarum in Genesim mo- 
net Hieronymus, quod nequaquam criticis placuit ; 
nolunt enim Nephthali nomen impositum a conver- 
sione, sive comparatione Rachelis cum ejus sorore 
Lia, « Causa nominis Nephthalim, inquit sanctus 
Doctor, « alia hic multo exponitur, quam libro 
Hebraeorum Nominum scripta est. Unde et Aquila 

y συνανέστρεψέν με ὁ Θεὸς, καὶ συνανεστράφην. 

quo in Hebreo scriptum est, Nephthule Eloim 
Ihalthi. Unde a conversione sive a compara- 
lone, quia utrumque sonat conversionom, sive 
comparationem, Nephthali filio nomen imposuit. » 
Ex verbis Hebraicis, si fides criticis adhibeatur, 
contrarium huic Hieronymian:sententic ostenditur 
ia *5m: abs nbonz: nephthule eloim niphthal- 
nullam conversionis aut comparationis notionem 

nt ; sedad verbum sonant, /uctationibus Dei 
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Nabo, interpretatur conclusio in Epistola ad Fa- A luctata sum, hoc est, invaluit. Sed pace horum cri- 


licorum dicere nobis liceat, idem esse apud He- 
breos, Grecos ac Latinos. inlerpretes, necnon 
apud Galios et Vascones, luctationibus Dei luctalta 
sum, quod Aquili interpretatio, converiit me Deus, 
el conversa sum. ld plane liquet, si meminimus 
Hachelem sorori imparem fuisse inferioremque 
apud virum suum Jacobum,antequam ei peperisset 
filios vel proprios, vel ex ancilla adoptivos: post- 
quam autem matrisfamilias honore letata est in 
nativitate filiorum fan:nl: suc Bale, parem sorori 
sese prebuit apud maritum : unde aiebat : Compa- 
rüvit me Deus cum sorcre mea, et invalui. Lucta- 
bantur ergo sorores inter sese prolis contentione: 
in qua lucta inferior erat Rachel aliquandiu : Cer- 
nens aulem Rachel quod infecunda esset, invidit 
sorori suc, et ail marito suo : Da mihi liberos ; alio- 
quin moriar. Sed nato primum Dan, ac deinde 
Nephthali quz& prius invidia, et infecunditate ine- 
quabilis et inferior remanebat,:»qualis procreatione 
liberorum exstitit sorori Lie, cujus vulvam Deus 
aperuerat,ne lippitudineoculorum Jacobo despectui 
haberetur. Comparaverat igitur Deus Hachelem 
cum Lia, quando minorem majori prestitit :equa- 
lem gloria pariendi filios: nam apud Latinos con- 
Lendere rem aliquam cum alia, idem valet ac com- 
parare; rursum contendere οὐ luctari pro eodem 
accipiuntur. Ex quo conseclarium est optimam 
apparere etymologiam nominis Nephthali, quod 
comparationem sonat sive conversionem, eo sensu 
quo apud vulgus Gallorum dicitur, retournez-vous : 
et apud Vascones, /ourne-le : quod Latine dicere- 
mus, contende, luctare, dimica, par pari redde. Qui 


alias vocabuli τ NepAthali requisierit interpre- 
tationes, consulat supra librum Heébraicorum | No- 
minum, vel Greca Fragmenta. 

Explosis criticorum difficultatibus | inerudite 
objectis contra Hebraicam eruditionem Ilierony- 
mianam, nihil addendum putavi preter verba cl.v. 
l'errandi. quibus finem facit Disputationi Prolego- 
menice de S. Hieronymo, pag. 147 Summe sue 
Biblieze: « Ex his perspicuum est, inquit, Hiero- 
nymum facile expurgari; et collatas 1n eum ab 
improbis aut imperitis criminationes nullo negotio 
elui, si ex veris regulis dicium feratur, et lis 
justo examine libretur, non autem ad inscitix aut 
odii normam dirigatur. Ad hanc amussim nonnulli 
hujus evi critici controversiam nostram exigunt; 
nec mirum si lance tam iniqua utentes, veteribus, 
adversus quos reverentiam exhibere deberent, 
scriptoribus insciti: vitium objiciant, et interpre- 
tationes crimini dent, qu:& preconio sunt digne 
aut saltem justa excusatione tegi possunt. 

« Talesesse Hierouymianas satis superque, ni 
lallor, a me fuit demonstratum, etin spem venio, 
sanctum hunc Doctorem iis deinceps admirationi 
fore, qui eo infelicitatis et ccecitatis devenerant, ut 


p ipsum despicatui haberent : neminemque posthac 


exstiturum,qui eximiam linguae Hebraice peritiam 
ei non tribuat. » 

Hactenus ego quoque vindicis munere defunctus 
sum in hae Apologia pro Hieronymo suscepta. Nunc 
me: partes sunt agere p reconem ejusdem erudi- 
tionis Hebraice, quam contra objecta falsa vitia 
sufficienter defensitavi in iis quae aliquod momen- 
tum habere videbantur. E quibus autem libris ar- 
gumenta hujus laudis primum peterentur,non illico 
fixam ratamque habui sententiam, propter copio- 
siorem scientie Hieronymiane suppellectilem,qua 
in cunctis ejus opusculis splendet. Quantum enim 
capere potui ex frequenti lectione Commentario- 
rum et reliquarum ejus lucubrationum, nulla in 
illisexstat pagella ubi non occurrant manilfestis- 
sima indicia preposit» erudilionis. Verum ad 
compendium laudis satius est e libro Hebraicorum 
Nominum, cujus obtentu imperitus llebrei sermo- 
nis Hieronymus habebatur, eximiam ipsius erudi. 
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tionem probas se,quam infinitam undique testimo- A variis interpretationibus Hieronymus explicaverit ; 


niorum co ngerere multitudinem.Libri igitur No- 
minu m observationeset annotatiunculc manifestam 
facient omnimodam Hieronymi peritiam in rebus 
Hebraicis. 


In edito autem a nobis Hebreorum Nominum 
opusculo superiori summa exactaque cognitio 
linguz& Hebraicae non uno modo elucet, si tamen 
eatantum spectemus qua Hieronymo propria di- 
gnoscuntur. Sive enim elementorum sermonis pe- 
nitiorem intélligentiam, sive expositam dictionum 
significantiam, sive sonorum ac nominum ambi- 
guorum distinctam proprietatem requiras, unus 
liber Hebraicorum Nominum innumeris exemplis 
hec omnia reperiri apud Hieronymum plane de- 
monstrabit. Utque ante ectera nobis explorata sit 
in Hieronymo exacta peritia elementorum lingue 
Hebraice, quasdam adnotationes ejus recitare ju- 
vat. Hanc vero ipse admonitionem in fronte libri 


Nominum posuit, ne lectori erroris locus tribue- B 


retur ex ambiguo elementi A Latini, quod apud 
Hebreos multiplex in litteris consonantibus inve- 
nitur. 


« Non statim ubicunque ex A littera, que apud 
Hebreos dicitur Aleph, ponuntur nomina, qcsti- 
mandum est ipsamsolam esse que ponitur. Nam 
interdum ex Ain, sepe ex lle, nonnunquam ex 
Hheth litteris,qua aspirationes suas vocesque com- 
mutant, habeut exordium. Sciendum igitur, quod 
tam in Genesi, quam in ceteris libris, ubi a vocali 
littera nomen incipit, apud Hebraeos a diversis, ut 
supra diximus,inchoetur elementis. Sed quia apud 
nos nonest vocum tanta diversitas,simplici sumus 
elatione contenti. Unne accidit ut eadem voca- 
bula, quae apud illos non similiter scripta sunt, 
nobis videantur in interpretatione variari. » 


Ad. litteram S. quae apud  Hebrozs multiplex est, 
istud quoque observari voluit: « Quod in principio 
dixeramus in vocalibus litteris observandum : eo 
quod apud nos interdum una sit littera, et apud 
Hebreos tres 8 sunt littere : una qua dicitur 
Samech, et simpliciter legitur, quasi per 5 nostram 
litteram describatur ; alia Sin,in qua stridorquidam 
non nostri sermonis interstrepit; lertiam Sade quam 
nostre aures penitus reformidant.Sicubi ergo eve- 
nerit, uteadem nomina aliter atque aliter interpre- 
tentur, illud in causa est, quod diversis scripta 
sint litteris. Hoc autem quod in Genesi dicimus, 
in omnibus libris similiter ebservandum. » 


Τοῦ tantaque circa Hebraeorum elementa, duabus 
hisce observatiouibus Hieronymus nos docuit, ut 
alla eruditionis ejus argumenta superflue deside- 
rari potuissent, nisi male intelligerentur a quibus- 
dam criticis, et ἃ Mariano etiam Victorio, qui 
Opera saneti Doctoris postremus edidit. Is enim 
cum more solito liberum Hebraicorum Nominum 
argumento premuntre voluit, non satis attentus 
fuit superioribus annolationibus llieronymi; aut 
certe nullatenus legit, quae suo sensui manifestlis- 
sime contraria cernuntur. « Nemo miretur, inquit, 
quod unum idemque nomen variis apud Latinos 
significationibus divus Hieronymus hoe in libro 
explicet. Non tam enim id ex ambiguitate varie- 
tatequeinterpretationum, quam ex diversitate pe- 
nes illos accidit elementorum: quod enim nos 
litterarum penuria, uno interdum charactere ex- 
plicamus, diversis Hebr»i elementis conscribunt. 
Nam preter quinque nostra vocales, quas quadru- 
plieatas habent, ex v, N,n,et m habent etiam tria 
K, videlicit y, 2, et p; et quatuor S, V, 
ὮὋ, οὐ y, que etsi pronuntatione, figurarumque 
varietate apud Hebreos differunt, nos tamen 
pronuntiare illas magis possumus, quam  effinge- 
T6. » 


Non miror,quod unum idemque nomen Hebreum 


ων 


-- 


sed valde mirum est editorem Hieronymi nesci- 
visse qux sanctus Doctor conceptis verbis docuit 
de triplici S apud Hebraos, tam hic in libro Nomi- 
num, quam Commentario in Epistolam ad "Titum 
cap. rr. Nam si mediocriter attentus loca citata 
legisset, nunquam tria, K vel quatuor S apud He- 
breos induxisset, fultus auctoritate Hieronymi 
Neque vero fas erat Mariano litteram rj Hheth con- 
fundere cum elemento K : quia Hheth apud Hiero- 
nymum duplex est aspiratio, non littera consonans 
K. Et ipse constanter triplicis S apud Hebreos me- 
minit; sed nuspiam quatuor S apud illos obserya- 
vit. Qua ut nobis exploratissima fiant,locum Com- 
mentariorum in cap. rr Epist, ad Titum integre- 
describam ; est enim apprime lucidus, et instituto 
nostro accommodatissimus: « Quod autem ait: 
Genealogias, et contentiones, eb rixas, quas veniunt 
ex lege, debita, proprie pulsat Judzos,qui in eo se 
jactant et putant legis habere notitiam, si nomina 
teneant singulorum,quz,quia barbara sunt, et ety- 
mologias eorum non novimus, plerumque corrupte 
proferuntur ἃ nobis. Et si forte erravimus in ae- 
centu, in extensione et brevitate syllabe, vel brevia 
producentes, vel producta breviantes, solent irri- 
dere nosimperitie, maxime in aspirationibus et 
quibusdam cum rasura gule litteris proferendis, 
Hoc autem evenit, quod Septuaginta Interpretes, 
per quos in Gri'ecum sermonem lex divina translata 
est, specialiter Hheth litteram et Ain, et ceteras 
istiusmodi, quia cum duplici aspiratione in Gre- 
cam linguam transferre non poterant, aliis litteris 
additis expresserunt. Verbi causa, ut Rahel, Ra- 
chel dicerent, et Hieriho, Hiericho: et Hebron, 
Chebron ; et Sehor, Segor. [ἢ aliis vero eos cona- 
tus iste defecit. Nam nos et. Greci unam tantum 
litteram S habemus ; illi vero. tres, Samech, Sade 
et Sin, {1 diversos sonos possident. Isaac et Sion 
per Sade scribuntur. Israel per Sin, et tamen non 
sonat hoc quod scribitur. Sed quod scribitur Seon 
rex Amorrheorum, per Samech litteram et pro- 
nuntiatur et scribitur. Si igitur a nobis hec no- 
minum et lingus ἰδιώματα, ut videlicet barbara 
non ita fuerint expressa, ut exprimuntur ab He- 
breis, solent cachinnum attollere, et jurare se 
penitus nescire quod dicimus. Undeet nobis curse 
fuit omnes Veteris Legis libros, quos vir doctus 
Adamantius in Hexapla digesserat, de Ceesariensi 
bibliotheca descriptos, ex ipsis authenticis emen- 
dare ; in quibus et ipsa Hebrea propriis sunt cha- 
racteribus verba descripta, et Grecis litteris tra- 
mite expressa vicino. Aquila etiam et Symmachus 
Septuaginta quoque et "'heodotio suum ordinem 
tenent. Nonnulli vero libri, e£ maxime hi qui apud 
Hebreos versu compositi sunt, tres alias editiones 
additas habent, quam quintam et sextam et septi- 
mam translationem vocant, auctoritatem sine no- 
minibus interpretatam consecutas. H»c immortale 
illad ingenium suo nobis labore donavit: ut non 
magnopere pertimescamus supercilium Judcorum, 
solutis tabiis, et obtorta lingua, et stridentesaliva, 
et rasa fauce gaudentium. » 1 

Quisquis criticorum aureum illum Hieronymi 
relegere Commentarium voluerit, et annotationes 
ejus e libro Nominum antea recitatas, illico fatebi- 
tur, si fidei plenus est, nihil in sermone Hebrei 
Hieronymum latuisse ; tantamque hujus idiomatis 
peritiam fuisse in saneto Viro, ut nullus Gramma- 
ticorum hodiernorum sit ipsi iequiparabilis. Et vero 
quisdam hoec cvo salis callet sermonem  Hebriwo- 
rum ad docendum nos rationem commutationis 
aspirationum et vocum in elementis Aleph et. Aim, 
He et Hhelh ? ^ quo Lexico, ex qua Grammatica 
Hebrea discere possum,quid sit apud Hieronymum 
stridor quidam 1n littera Ὁ Si», non nostri sermo- 
nis interstrepens? quid Y Sade Hebreum, quod 
S, non Z, litteram sonat, sed aliud. quidpiam 
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, accentibus diversis litterarum, de extensione et 
| brevitate syllabarum, de litteris cum rasura gulae 
roferendis ? Quis llebraizantium gloriabitur se 
me scire, heec. posse docere ? Certe confidenter 
dicam nemo virorum est vel apud Judaeos hodier- 
nos, vel apud Christianos scriptores, qui ad tan- 
tam peritiam lingue Hebraice pervenerit, ut 
resto sit ad explicandam pronuntiationem litterze 
; Sin usurpatam apud veteres Judeos in nomine 
Israel, quod apud illos non sonabat hoc quod scri- 
bebatur. Preterea ecquodnam in Grammaticis prin- 
cipium putamus capessende antiqu: pronuntia- 
lionis litterarum Hebraicarum cum rasa fauce ob- 
torta lingua, solutis labiis, stridente saliva? Unus 
est Hieronymus qui hec omnia didicit et. docuit : 
et qui adeo calluit sermonem Hebraeorum, ut qua- 
eunque corrupta erant in Hexaplis Origenis, ipse 
ex libris authenticis emendaverit, ubique resti- 
tuens aspirationes elementorum nativas, :quas 
Septuaginta Interpretes mutaverant cum 7; vel cum 
Y, in litteris m Hheth ety Ain. Utinam non perissent 


reipublice litterarie Origenis Hexapla, in quibus. 


etipsa verba Hebrea propriiserant characteribus 
descripta, et Grecis litteris tramite expressa vicino, 
atque Hieronymiana manu castigata ad fontes He- 
braicos ! Si hec superessent nobis, immortale qui- 
dem fateremur ingeninm Adamantii, sed divinum 
prorsus ingenium Hieronymi, stupendamque mor- 
talibus diligentiam, qua in Grecis litteris verba 
| Hebrea exprimentibus depravatas lectiones resti- 
| tuit in integrum, ac propriis accentibus insignivit. 
Erat ille egregius admodum Jlabor, ut eo ditati 
Christiani veteres non magnopere pertimescerent 
supercilium Judxorum, qui ante Hieronymianam 
restitutionem jam dictam, fideles irridebant impe- 
ritie, maxime in aspirantibus et quibusdam litteris 
Hebreis cum rasura faucium proferendis. Periit 
illa Judeorum gloriatio, cum supremo Numini pla- 
cuit providere Ecclesi: su: maximum  Scriptura- 
rum [nterpretem, qui si qua forte vera et fidei 
nostre accommodata !nvenit apud circumcisos,non 
solum non formidanda, sed ab eis etiam tanquam 
injustis possessoribus in usum nostrum vindicanda 
existimavit. Judei enim non solum traditiones fal- 
sas habebant et onera gravia, {πῷ populus Chri- 
stianus detestaretur et fugeret, sed etiam libros et 
eloquia Dei concredita patribus, quasi vasa atque 
ornamenta de auro etargento a prophetis clabo- 
rala ; quz? omnia ilieronymus rapuit et abstulit in 
usum convertenda Christ'anum. Unde ad Marcel- 
lam scribebat: « Jampridem cam voluminibus 
Hebraeorum editionem Aquile confero ; ne quid 
forsitan propter odium Christi synagoga muta- 
verit : et ut amice menli fatear, qua ad nostram 
fidem pertinent roborandam, plura reperio. » 


Sed ad proposita redeamus argumenta, petenda 
elibro Nominum ad probandam Hebraicam eruditio- 
nem Hieronymi. Monet igitur col. 7 quedam  no- 
mina cum aspiratione sine Chi χ Grecum legenda : 
verum generale illud documentum, quia lectori 
non salis intellectum errorem generaret, statim 
hisce observationibus illustrat : « Cham, calidus. 
Sed sciendum quod in lebroeo Chi litteram 
non habeat : scribitur autem per Hhelh, qu: duplici 
aspiratione profertur. » Et post pauca « Chetheeus, 
mentis excessus, sive fixus, vel abscisus. Sed hoe 
nomen in Hebraico non incipit a consonanti littera, 
verum ab /heth, de qua jam supra diximus. » Col. 
deinde 11 hxc habet ad nomen Gomorrha. « Go- 
morrha populi timor, sive seditio. Sciendum quod 
G litteram in Hebraico non habet; sed scribitur 

r vocalem Ain. » Si Hebreorum nupera opera 

mmaliea contendas cum istis observationibus 
eronymianis, multa in illis contraria vel diversa 
reperies. Docet Hieronymus m IIheth litteram non 
esse consonantem ; docet pariter v Ain esse voca- 
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, nostre aures penitus reformidant ? Quid dicam de A lem. Utrumque negat alpbabetum 
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Hebreorum 
ubi omniaelementa suntlittere consonantes ; Hheth 
et Ain, ut ecetere viginti. Et inter se non minus 
dissident Grammatici hodierni in leelione et pro- 
nuntiatione horum elementorum, quam contrarii 
sunt Hieronymianis preceptis. Quo sane dissidio 
satis liquet renuinam eos ignorare Hebreorum ele- 
mentorum pronuntiationem, ac idioma Hebraicum, 
cujus fuit callentissimus sanctus Doctor. Quod si 
dixerint exploratum ipsis semper fuisse, litteras, 
quas vocamus gutlurales, N, y, n, n, pro vocalibus 
acceptas esse veteribus Hebrois, ostendant itidem, 
si possint quod sit diserimen in pronuntianda E 
prima littera nominum [ ositorum columna 9 super 
qua observavit Hieronymus eodem loco: Jlucus- 
que per brevem. litteram E, nunc per produclam no- 
minum sunt legenda. principia. Nomen ergo Eden 
cum sequentibus usque ad Esbel legebant Antiqui 
cum E brevi: sed cum producta eadem littera 
nomen £Elissa, el caetero tredecim sequentia ad lit- 
leram F. Quis criticorum, sive grammaticorum 
serio, me docebit, quare prima littera nominis 
7""2?N Elmodad, nempe w Aleph, brevis fuerit 
apud veteres Hebreos ; eadem autem littera pro- 
duceretur in *5z*5N Éliexer, inque aliis non paucis, 
qui subsequuntur Hieronymianam adnotatiuncu- 
lam ? Possumus equidem diserimen illud brevitatis 
aut productionis vocalium in quibusdam nominibus 
deprehendere, sicut in Bethsabee, de quo col. 57, 
sed incognitum et. imperspicuum nobis est, ubi 
equalia sunt elementa et eadem principia Hebrai- 
corum nominum. Qua tamen omnia cum perspecta 
explorataque fuerint Hieronymo, consectarium est 
melius eum caluisse linguam Hebream, atque 
iricas etiam grammatieales, quam quivis hodie 
Hebraizantium aut criticorum emuucte naris, Et 
nisi me tc&deret eadem semper inculcare, ac ter 
quaterque easdem adnotationes Hieronymianas 

C exscribere,unamquamque insertam libro Nominum 
Admonitionem ex ordine replicarem. Sed hec im- 

portuna ac molesta scio lectori. studioso, cuigra- 
tissimum saepius facimus nonnulla omittendo ar- 
gumenta proposite quistionis, ne intentio ipsius 
turbetur superflua copia testimoniorum. Adeat 
igitur qui voluerit, Hieronymum ; et ab ipso libro 
lebraicarum Nominum doceatur qu: sint elementa 
cum aspiratione pronuntianda, quae brevia, quae 
producta ;ut his ae similibus preceptis gramma- 
licis instructus, teslis ipse accedat eruditioni Hie- 
ronymian:? suffragaturus.Non enim illa contemptui 
habetur nisi apud imperitos. qui aut raro aut 
nunquam legunt quie apud sui similes Criminari 
non verentur. 

Quem vero elementorum Hebreorum peritia 
suffarcinatum jam novimus, eodem in dictionum 
significantiis expertum probant aliquot observatio- 
nes, quibus ipse verba nonnulla illustranda susce- 
pit. Paueiora seligemus exempla, quia ad proba- 
tionem rei proposit:e naquaquam omnia necessaria 
sunt. [n libro Geneseos columna 10 ita scriptum 
legimus supra : « Deson fortis papilla, sive calcabit 
eam ; sed hoc Syro sermone dicitur. Ceterum  He- 
braice pinguedo interpretatur, aut cinis, id est, 
[ertile holocaustorum. » Jam si revolvo Hebrea 
Lexica, nihil aliud renuntiant in radice Tw das- 
sen, preter duo significata ab Hieronymo probe 
intellecta atque explicata vw dessen enim nomen 


pinguedo interpretatur , aut cinis, id est favilla: 
holocausterum. Unde Levit. 1, vers 46. Et proji- 
cient eam. juxla allare versus orientem ad locum 
ven haddesen, hoe est cineris, sive ad locum, 
ubi eomburuntur cineres. Pinguedinem vero si- 
gnificat idem nomen desen, Jud. ix, 9. An. deseram 
"yu dissedi, pinguedinem meam ἢ Quidquid ergo 
de significatione vocis Hebrew desen vel desom 
multis sermonibus lectorem docent lIIebrea dictio- 
naría, duobus id verbis explicat 8. Hieronymus ἡ 
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e Syro sermone derivatam, vitio ipsimet data 
fuisset, lanquam omnino violenta et indocta apud 
Hebraizantes hujus evi, doctos pariter atque in- 
doctos. At hujusmodi originationem videsis supra 
in scholiis nostris ad vocabulum Deson. 

Aliud exemplum Hieronymiane eruditionis aoc 
intelligenti:, qua odorabatur sagacissime, quid 
singula Hebreorum nomina significarent, sumi 
polest e voce Rachel, cujus etymologiam multipli- 
cem hoc modo declarat col. 15 : « Rachel, ovis, 
vel videns principium, aut visio sceleris, sive videns 
Deum. Hoc autem secundum accenturum et litte- 
rarum evenit diversitatem, ut in tam contrarias 
significationes nomina commutentur. » Quid sit 
illa litterarum diversitas contrarias inducens signi- 
ficationes, diserte ipse Hieronymus exposuit co- 
lumna 114. dicens : « Raab 51 per Aín mediam 
litteram seribatur, famen significat : si per He, 
impetum ; si per Hhelh, latitudinem. » Eodem modo 
Rachel, δὶ per Hheth scribatur, ovem significat ; si 
per Aleph, videntem Deum. Rursum si ex. AN? vaa, 


et 55m hhalal, figuratum intelligas sonat widen'em 
principium. Denique ex *w* raj, c; 2 ra, cum 
Ain, exprimitur vis?o sceleris. 

Tertium Hieronymiane eruditionis argumentum 
capio ex famosisissimo nomine SomLhonphanech, de 
quo col. 17 ita disserebat : « Somthonphanech, 
corrupte dicitur ; nam in Hebreo legimus Sephneth 
phanee ; quod interpretatur, absconditorum reper- 
tor. Porro ab /Egyptiis didicimus, quod in lingua 
eorum resonet, Salvator mundi. » Brevis est ad- 
modum hec adnotatio, verbisque succincta; sed 
quantum constringitur sermonibus, t»ntum dif- 
funditur sensibus. Monet in ea illico Hieronymus, 
corrupte legi apud Septuaginta nomen Psomthon- 
phanech. Genuinam ipse restituit lectionern e fonte 
Hebraico : ae veri deinde nominis etymologiam He- 
braicam profert. Nec his contentus summus ille 
vir, /Egyptiacam originalionem verbi — Saphneth 
phanee ab /Egyptiis acceptam diligenlissime repo- 
suit. Quibus cum addis Hebraicas Questiones ejus- 
dem saneti Doctoris in Geneseos caput quadrage- 
simum primum, ubitranslationis rationem exposuit 
de nomine supradicto Saphneth phanee ; nihil super- 
est quod requiras ad perfectam verbi intelligen- 
liam, quoscunque veterum vel recentiorum scrip- 
torum Commentarios evolveris. Loco igitur citato 
hec habet Hieronymus: «Etvocavit Pharao nomen 
Joseph Saphaneu phanee ; et dedit ei Aseneth fi- 
liam Phutiphar sacerdotis Iieliopoleos in. uxorem. 
Licet Hebraice hoc nomen, absconditorum  reper- 
torem sonet : tamen quia ab /Egyptio ponitur, ip- 
sius lingue debet habere rationem. Interpretatur 
ergo sermone /Egyptio Saphanelh phamee, sive, 
ut Septuaginta transferre voluerunt, Psomihom- 
phanech, Salvator mundi: eo quod orbem terre 
ab imminentis famis excidio liberavit. » 


TTanta splendet eruditio, tamque incomparabilis D 


Hieronymi diligentia vel in uno hoc exemplo, ut 
lectione nuperi scriptoris heterodoxi certior factus 
audeam intrepide asseverare, neminem esse ho- 
diernorum captatorum novitatis, qui possit fidem 
sancti Doctoris, scientiam, et ingenium ejus asse- 
qui, quamvis adhibeat pompam in dicendo, et om- 
nibus viribus contendat ad sensum novum in sacris 
Voluminibus procudendum. Id mihi facile conce- 
dent, qui ingenium Joannis Clerici norunt, quasi- 
tasque, vel ex futilibus argumentis, et procul accer- 
sitas, argutias quantopere captet, sciunt. Nam in 
Commentario suo in Genesim super edito, multa- 
rum hwreseon assertor nihil invenit novi, quod 
lectorem doceret circa interpretationem nominis 
Josepho impositi a Pharaone : quin eliam ab. aliis 
bene dicta, maxime ab Hieronymo scientissime 
lradita, obscuravit suis commentis. Sin enim in 
nova versione ac paraphrasi perpetua reddit ver- 
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qui si tacuisset priorem etymologiam, caleabit eam, A eum 45 capitis xrr, in Versione quidem 
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: « Voeca- 
vitque nomine novo Josephum, 'Tsophnpth-phaha- 
neachum, et Asnatham filiam Potiphera sacerdotis 
Oniorum ei uxorem collocavit, In paraphrasi autem : 
Tum nomine Josephi vocari amplius eum vetuit, 
linguaque /Egyptia Tsophnath-phahaneachum, hoe 
est Occullorum | revelatorem, vocavit. Neve ex 
JEgypto ad suos redire unquam cogitaret, Asna- 
tham Potiphere Oniorum sacerdotis filiam matri- 
monio ei jungi voluit. » Quot sint profane novi- 
tates in novis hujusmodi interpretationibus, mon 
est presentis instituti lectorem monuisse. Id tan- 
tum observasse sufficiat, lingua /Egyptiaca mom 
posse Josephum appellari Tsophnath phahaneachum; 
quia nomen illud non ZEgyptiacum, sed Latinum 
habet sonum ac (inem, quod tamen, cum ab 7E 

tio ponitur, ipsius lingu: debet habere rationem, 
ut supra docebat Hieronymus, cujus diligentiam 
nullibi atttngunt nuperi critici. Neque vero saneli 
Doctoris studium effugiunt id genus observationes, 
utin promptu probatio est ex voce Sichimorum 
columna 16. « Sichimorum, inquit. humeri : ipsa 
est quie et. Sichum. Sed in Latinum et Grecum 
sonum verlitur. » Preter illum errorem Joannis 
Clerici, quo /Egyptius inducitur Latine loquens, 
alius est et quidem pejor priore, in eadem Para- 
phrasi perpetua,ubi Tsophnath phahaneachus lingua 
/Egyptiaca dicitur interpretari Occultorum Reve- 
lator. danc enim originationem | /Egyptiacam con- 
fingit Clericus, qui antiugissimos /Egyptios si con- 
suluisset apud Hieronymum, non Occultorum reve- 
latorem, sed ab iliis Salvatorem mundi interpreta- 
tum fateretur nomen Tsphonath phahaneachus, sive 
potius Saphneth-phanee, ut oplime legit sanetus 
Hieronymus juxta Hebraicum mzy5 mnisy. Deinde 
ethoe adjiciendum, si studiosi lingue QCoptiee 
credimus, nomen Esotem-pane significare Coptice, 
seu lingua /Egyptiaca, Sulvatorem sceculi. 

In eodem Commentario nuperi seriptoris, ab 
Hieronymo clare edisserta, atque diligenter notata, 
obscuris opinionibus multum con(usa reperiuntur: 
nam Hieronymus diserte asserit Septuaginta vo- 
luisse iransferre Psontomphanech ; quod Clericus 
his verbi negare mihi visus est pag. 265 Com- 
ment. in Genes. cap. ΧΙ, 45 :«  Tsophnath-phaha- 
neichum, miy5S nux, que voces a Septuaginta In- 
terpret suntintegre servate, nisi quod scribunt 
ψονθομφανὲκ.. quasilegissent *ny5 pisothon, nisi 
sit aliquod mendum quod in barbaram vocem fa- 
cile irrepere potuit Grecorum librariorum incuria. 
Nove profecto lecliones. et inaudite opiniones. » 
Voces Hebrez, inquit, integre servantur ἃ Rei 
tuaginta, nisi quod scribitur Wev05u. pro Sophneth. 
Quod plane idem est ac si diceremus, verba He-- 
braiea integre scribunt Septuaginta, nisi quod 
omnia eorum elementa inversa et confusa repme- 
sentant pro Tsophnath legentes Psonihom, et pro 
Adon interdum Dano ponentes. Sed quid nesciat 
in nominibus ae vocibus Hebrewis significationem 
earum ita ab integro litterarum ordine pendere,ut 
qui unam inverterit, omnem sensum subvertat in 
verbis ? Ne igitur susdeque contextum saerum ha- 
beamusin hebreis nominibus, cum Hieronymo 
nomen Psomthom phanech corrupte scriptum, et 
ab ipsis septuaginta mutatum agnoseamus. Quan- 
tun; vero de'rimenti secum afferant. hujuscemodi 
perturbationes elementorum,ab eodem Hieronymo 
discere possumus. Ipse enim Commentar. lib, Yi. 
in Ezech., cap. xxvi, apposite istud observat; 
« Gharran inquit, in nostra lingua sonat foramina 
Channe, praeparationem ; Eden, delicias. Pro quo 
apud Septuaginta Edne, quod in Hebraico non 
habetur, quid sonet ignoramus : et. ficti nominis. 
etymologiam quzrere non debemus. » Unius litte- 
rule transpositio, quantum crrorem fecit apud 
Septuaginta ? Eden namque ipsum est Ednme, Si 
ultimum e reposueris ante, » Hoc tamen fictum . 
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nomen vocat Hieronymus, cujus etymologiam A Bubastus autem juxta linguam « ZEgyptiacam, oris 
quaerere dedignatur; quia non habeturin Hebraico — experimentum bi iier » ! bM 
nomen Edne scriptum. Ex his perspicue apparet Hunc locum non legit haud dubie qui in qua- 
uam dispar fuerit Hieronymi diligentia, quam — dam Epistola ad virum clarissimum lix scripta, 
ispar ingenium et studium in rebus saeris, illi de Bubasti etymologia sic loquitur : « Fertur apud 
quod nunc ostentant critici hujus temporis. Sed — nonnullos Buhastus vel Bubastis nomen esse /E- 
eum hoc dixero, invidic statim me insimulant, aut — gyptiacum, οὐ interpretari Urbem Felis. » — « Bu- 
amarulenti scriptoris famam inurunt imperiti: « bastus ou Bubastis s'éerit en deux mots dans 
quasi vitium cum persona mutetur, etquod Clerico « l'Eeriture, n223 ^2. D'autres disent que ce mot est 
impune liceat contra Hieronymum, mihi pro Hie- « égyptien, et qu'il signifie une chatte, la ville du 
ronymo non liceat adversus Clericum, novorum  « Chat; c'est HaallIXaoo {Παπισαυ). » Id adnotare 
sensuum et dogmatum assertoreim. Huic accusa- — aliquod opere pretium duxi, ut prudens lector in- 
tioni, si quando evenerit, nibil habeo quod oppo-  telligeret quantum eruditionis subministretur ab 
nam in hac Apologia, proter verba sancti Doctoris, — Hieronymo, in peregrinis etiam vocibus, quae 


eujus gratia eam suscepi: « Veritas, inquit, amara captum omnium Hebraizantium longe superant. 
est, rugose frontis ac trislis, offenditque corre- Nolo tamen indubitate mihi persuasum esse ex 
ctos..... Veritas in nobis sit et sinceritas, οἱ ama- — /Egyptiacarum quarumdam vocum originatione 


ritudo illico consequentur. » lta ille lib. 1 adversus — et interpretatione, Hieronymum ut Hebream, sic 
Pelagianos. et /Egypliacam calluisse iinguam : nec assentiri 


Superioribus argumentis abunde probavi Hiero- ἢ EE: ed; E id asserenti, HüchOM im 
nymianam eruditionem Hebraicam; ac preecellen- ΠΡ ΒΘ ΘΕΟΣ ΟὉ ΣΝ extum non recusem ocum tri- 
tissimam sancti viri maximique Seripturarum in- buere argumento quo utitur adversus ineptum au- 
terpretis fidem atque diligentiam suflicienter ma- ctorem qui Hieronymum suggillat propter etymon 
nifestavi. Attamen ultimam manum estimavi huic — hominis Josepho impositi a Pharaone. Capite igi- 
operi riga imponendam B gai ciat ur Pii Bene ae poH Rp Rubel pe eng 

is, que mihi nequaquam erant pretermittenda Sé : AU cse : 
Qui Pisana Ja mecum Hidolyin: peritiam Bonjour: « Recentiores quidam in summa lingue 
et studium interpretationis diligentissimum. Ob /4Egyplinem ignoratione versantes, id sibi suadere 
servat igitur Syrorum et /Egyptiorum sermonis D ipi M e Veo his et 
Rotam nedum ; n uiri Desen et pau 46 ἀπῇ rro insürdets "ATE Mie riu DUE 
phanee supra me:noratis; sed in nominibus etiam » : PE: E 
Javan et Bubastus. De priori hzc ab eo scripta le- Hieronymo hanc glossam hujus mominis revelavit, 

. gimus col.11 : « Javan, est et non est, sive columba, Salvator mundi, salis illi imposuit. Quasi vero D. 
. sed Syrum est. » Non magnopere me torsit ratio — Hieronymum fugerit lingua /Egyptiaca. Epistolas 
etymologie, est ef non est: quia, ut dixi in scho-  €n!m quas Pachomius, Cornelius et Syrus /Egy- 
liis ad hunc locum, lavan potest intelligi figura- — ptiaco sermone sibi seribebant,et quarum Gennadius 
tum ex verbo Ὁ ies, ex particula connexiva "* ve, meminitin Pachomio, Latinas ille fecit simplicita- 
et ex alia negativa *N en ; unde 71) lavan,est et non. ERU onere d aes ; ut d oodd 
| : : ; ; : refat. in Regulam sancti Pachomii: « Aiunt, in- 
ΙΓ ueloritate ductus hanc etymologiam edi- € quit, 'hebzi iod Pachomio, Cornelioque et Syro 
hom Beeugmus, din M agi σε die END qui usque hodie ullra eentum οἱ decem annos 
. exstiti usque in presens. Nam e Grecis derivatam e Δα e : Nac. 
: n AE : vivere dicitur, angelus lingue mystice scientiam 
00 os iip oni, isis .dederit, ut seribopént sibi, et loumerentur per 
| iE In Cu EDU TuS ΤΗΣ [i alphabetum speciale,signis quibusdam et symbolis 
: D E ὰ 2r . c * " . 
niano. Verum nullam dubitationem apud me reli- argeibe eer eee cs lae qur d cena iet ne aii 
. quit liber octavus Commentariorum in Ezech. ca ita ul apud /Egyptios Grecosque leguntur, in no- 
. xxvm ubi ipse Hieronymus conceptis Ew D Ἢ stram linguam vertimus, eamdem ut reperimus 
| eadem etymologia lectorem sic monebat : « Aiunt elementa ponentes, et qua simplicitatem /Egyptii 
 Hebrei Graeciam, id est Javan, interpretari, est e; — PCT nonis DBDLUPI HU flus CHI Ter pEGUASTOR TRO HONORES 
nom est. Quod proprie refertur ad sapientium se ne viros apostolicos et totos gratie spiritualis ser- 
*. : EL : r hetoricus immutaret. » Ergo linguam /Egy- 
c in qua si recte aliquid reperi p E Mii ges neni Cod 
ze. sn COMES [ob pig edu ptiacam callebat D. Hieronymus, qui ob interpreta- 
: ; : : purs e in ! 
. enim natura bona et ipsi disserunt de officiis, de € fidem simplicitatem 4Egyptii sermonis in Latino 
-eontinentia, de opibus contemnendis, etc.» Ab 58 icit imilatum : ac proinde idoneus testis est 
) Hebraeis ergo lavan etymon acceptum profitetur significationis vocabulorum hujus lingue, hisque 
S. Doctor: eum autem addi in libro Heóraicorum — veiione abita nomen Josephi « Platone impost 


| annum, ΝΠ euam colum , di- tum Revelatorem arcanorum interpretantur. » 

ne Et j^ i edes SUIS REB D Sermonis igitur Hebreorum, Cbald:zorum, Syro- 
i a. T iw d yet Ni ἢ fd oak τὴν rum et E (si Guillelmo Bonjour credatur) 
;braice columba dicitur niv lona; et Syro ser- ipei d dieere cde espe de Passt og 
Ὁ NM Jauno, vel 151} launon, Sophon. m;,4,  )mperíie deinceps aut invidie tenebitur reus, 
| ; V ; 90p?9T- l^» quisquis eximiam in sancto Doctore peritiam He- 


| 
[ 


| quod propius accedit ad lavan. brew lingue non mirabitur: etsi argumenta hujus 
| De vocabulo Bubastus, quod in Hebreo scribitur — eruditionis bene multa prietermiserim, ne nause- 
m *5 Phibeseth, quid sperarem amplius non ha- — anti,criticorum stomacho cibos plurimosingererem. 
|bebam, cum nullum sit Hebraicum hodiernum ΠΩ autem pretermissa a nobis argumenta quis- 
; Lexicon, e quo etymologia nominis explorata nobis — que studiosus facile supplebit, si tantisper lectioni 
6886. possit, Bubastus namque col. 83 interpretatur — intentus observet has voces in libro Hebraicorum 
95 vel labium ezperimenti. Et de ore quidem, | nominum : col. 21, lessaar ;. col. 24, Abarim; col. 
seu de labio nulla difficultas, quia 15 ph: vel no. 25, Basan ; col. 20 Moseroth ; col. 31, Opher : col. 
jphe utrumque sonat apud Hebreos. At de signifi- — 32, Salu; col. 33, Aseroth; col. 34, Gaxa; col. 
catione beseth, quod in experimentum vertitur, ra- — 35, Sina ; col. 239, Adenibexee, Ailon, Axaf; col. 

tio longe diversa ; non enim ab Hebr:eis hane ety- 37, AfJara et Asara ; col. 38, Alal, Baaloth, et Beth- 
 mologiam didieit Hiero»symus, sed ab /Egyptis  aphue; col. 39, Balath, Balathaba, et Cana; col, 
ym atus est, quod JEgyptiorum erat. Hine apud — 40, Chiphara, Chermel; col. 46, Tyrus, Tha[fue ; 
| 


legas, Comm. lib. ix in Ezech., cap. xxx: col. 55, Nabal, Rachal, et Rachel; col. 58, Hiram, 
ParROL, XXIII. 01 


1011 


et sequentia tria vocabu!a; col. 
col. 65, Zamri; col. 469, Nabuxardan Sir; col. 
70, Theglalh, Therach ; col. 74, Goph; col. 72. Sa- 
mech; col. 73, Joach; col. 79, QGhabonim ; col. 83. 
Ulai; col. 86, Semel, etc. Ex his omnibus voca- 
bulis comprobatur presertim Hieronymiana erudi- 
tio, quam ante vos nullus attendebat in libro no- 
minum licet inter veterum editionum errores ac 
tenebras satis perspicua mihi semper apparuerit. 
Quamobrem angustissimis voluminis unius ter- 
minis cohibere meipsum volui in hac dissertatione, 
ut facilius lectoribus «quis persuaderem quanta 
esset Hebraica eruditio Hieronymiana de cunctis 
ejus operibus collecta etl comprobata: cum tanta 
sit de uno opusculo omnium abjectissimo, ut vide- 
batur, manifest'ssime proposita probataque plus- 
satis. Hec igitur argumenta Hieronymiane eru- 
ditionis, quasi latissimos terrarum situs in brevi 
tabella volui demonstrare , non extendens spa- 
tia sensuum atque tractatuum; sed quibusdam 
quasi punctis atque compendiis infinita signifi- 
cans. 

Verum quia docti ac honestissimi viri aliquando 
amanter interrogarunt causas et origines ejus, 
quae incidit de Hieronymo, suspicionis in lingua 
Hebraica, cujus satis imperitus apud criticos au- 
diebatur ; et universa que didici fidis auribus instil- 
landa sunt: dieam breviter quid cause fuerit, cur 
opinione prejudicata Hieronymiano imperitis qui- 
dam laborare potuerint. Precipua igitur occasio 
hujus opinionis fuit in maxima errorum multitu- 
dine librorum editorum : nam in illis adeo depra- 
vatus textus Hieronymianus invenitur, ut perpauca 
sint nomina et verba Hebraa qua pure scribantur ; 
aut proprias habeant etymologias vel maxime in 
libro Hebraicorum Nominum,ubi si depravata sub- 
traxeris, fere terlia pars voluminis truncabitur. 
Et ne illud hyperbolice diclum putent studiosi 
homines aliquot exemplis corruptelarum fcedita- 
tem prodo.In libro Geneseos primum nomen He- 
breum falsam retinet elymologiam in antea editis 
libris : Assyriorum, diligentium ; cum ex singulari 
Assur consequenter posito facile intelligatur le- 
gendum, dirigentium, non diligentiwm ; *ZN asar 
enim Hebraice non sonat diligere, sed dirigere, in- 
cedere et beare. Unde Assur. dirigens vel beatus, aut 
gradiens. Nec male cum editis addendum quoque 
hoc loco, arguens ; quia id non significat vox Assur. 
Ibidem pro nomine Z/Evila legimus Amila; et pro 
Archab corruptum Archat. Quorum etymologie ab 
Hieronymo copulat: non respondent corruptis no- 
minibus jam dietis, sed restitutis Evita et Archab. 
Sub eadem littera A. corrupte leguntur /ggea, pro 
Aggai ;in etymologia vacabuli Agar, adversa, pro 
advena ; in etymologia Apher, humilis pro humus ; 
et nomen Abdam pro Amada, que omnia signifi- 
cationes commutant suis cum litteris. Sub littera 
B ineptas presertim habent etymologias vocabula 
Beor et Bochor. Nec uno modo depravate leguntur 
in veteribus editionibus. Nam Beor, quod exprimi- 
tur in pelle mutarunt Erasmus et Marianus cum 
verbo impelle. Deinde Bochor interpretatur in Eras- 
miana editione, ingressus est angustus; in Maria- 
niea autem, n ingressu est. angustus. Utramque 
falsam etymologiam tollentes, genuinam et Hiero- 
nymianam reposuimus : nempe, Zngressus est agnus. 
Quia w"3 Zo significat venit, sive ingressus est ; et 
"5 cher sive. char sermone Hebreo gnus dicitur. 
Nec popria auctoritate veras Hieronymi lectiones 
restituimus : sed vetustissimorum librorum fide, ac 
codicum manuseriplorum omni copia. 

Superfluum autem est lectoris augere fastidium 
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in paucis nominibus reperiantur ; Mathusale, mor- 
Lis concussio, pro mortis emissio; Mesa, aqua rara, 
vel evado, pro. vel elatio ; Mamre, divisio, pro de 
visione ; Mabram, pro Massam ; Mabeliti, pro Meleth ; 
Masreda, sive libans, pro sive sibilans; Matraid, 
percussio, pro persecutio. Mexaab aquam hauriens ; 
pro aqua auri ; Mabzar, pro Mabsar. Caetera taceo 
qui perversum habebant ordinem in libris antea 
editis ; quia sufficere arbitror nomina depravata, 
precipueque vitiosas annotasse etymologias, qui- 
bus ansam reprehensionis habuit Hieronymus in 
libro Hebraicorum Nominum. 

Alia preterea reprehensoribus Hieronymi oeeca- 
sionem praebent verba Hebraica propriis scripta litte- 
ris apud Erasmum ac Marianum, qui parum solliciti 
consuetudinis veterum, et moris Hieronymiani in 
exscribendis vocibus Hebraeis, pro Hieronymo nobis 
obtrudunt Massorethas ; erroresque plena manu se- 
rere, uon auferre, in suis editionibus comprobantur. 
Nam quod in exemplaribus manuscriptis integre ac 
perfecte descriptum legimus Latinis litteris, hoc ipsi 
ita depravant adhibitis ubi non oportuit Hebreis 
elementis, ut sermonis Hebrei imperitum prorsus 
Hieronymum, et ubique balbutientem nobis exhi- 
beant. Hlujus rei argumentum sumpsimus supra 
ex verbo Hareb, quod perperam seriptum hoe modo | 
litteris Hebraeis 2*»m occasionem erroris dedit eru- 
ditissimo etiam DBocharto; qui putabat Hierony- 
mum hallucinatum fuisse in etymologia hujus no- 
minis: cum tamen verbum Hareb, vel Oreb sie ab 
Hieronymo scriptum, pro diversitate lectionis gla- 
dium et siccitatem, vel corvum significet. Id genus 
depravatlionis manifestissime demonstrant manu- 
scripti omnes codices quotquot sunt in universo 
orbe Christiano : nec aliquod exemolar alicubi repe- 
ries quod Eras. οἱ Marian. editionibus plane non 
contradicat. Quia vero in mentionem eorum incidi, 
non abs re fuerit observasse, quz leguntur Libro |. 
octavo Commentariorum Hieronymi in caput xxvi ! 
Ezechielis prophete Versum enim quartum, Finiti- |. 
mi tui quite cedific averunt, etc. enarrat ad hune mo- |. 
dum: « Pro quo nescio qui volentes, ita Septua- |. 
gintatranstulerunt; Beelim filZitui circumdederunttibi |. 
decorem, etc. Sermo enim Beelim in hoc loco apud | 
Hebreos penitus non habetur, sed pro Beelim, ; 
scriptum est Gebulaich, quod significat terminos | - 
tuos: In eo quoque quod dixerunt, filii tui,: 
verbi ambiguitate decepli sunt, et scripture si- 
militudine, dum pronuntiatione diversa eedem; 
littere comentariorum et filiorum Bonaich et Be- : 
naich leguntur. » Non potuit Hieronymus apertius |. 
exponere Septuaginta Interpretum hallucinationem |. 
ex ambiguitate verbi Hebraei 22, quod juxta di- | 
versam pronuntiationem significat modo cemeuta- | 
rios Luos, modo filios tuos. Si bonaich legas, cemen- | 
larios tuos ; si autem benaich pronuntiaveris, filios ! 
(uos verbum illud significat. At in editis antea li- |. 
bris corrupte οἱ confuse omnia verba Hebraica | 
descripta sunt, nec illorum diversam pronuntiatio- | 
nem apud Erasmum vel Marianum notam 80 dis- 
linetam habebis ; quia sic lectionem perturbant lit- 
teris Hebraicis scribendo 4»"23 25. et T, id 
est, benaiich, et bnich gebuleiich. Hoc profecto non 
sunt Hebraice lectiones Hieronymians; sed erro- 
res imperitorum editorum aut typographorum, quo- 
rum ineptie et balbuties in rebus Hebraicis ma- 
teriam ubique subministrant opinionis illius pre- 
judieate de qua nunc loquimur. | 

Eamdem imperili: suspicionem in Hieronymum | 
pepererunt allegorie: quidam expositiones, 
eiymologie indoete. quamplurime nominum 


depravata queque nomina Hebraica sic in aspe- He-| ] 
ctum lucemque proferendo. Quare unum adhuc 
exemplum proponam ex nominibus depravate seri- 
ptis et male interpretatis sub litllera M. Ut ex eis 


judicium ferant eruditi, quot sint in toto volumine 


braicorum. Qui enim unum locum aut partem ug 
alicujus voluminis exiguam legerit apud Hierony- | 
mum, si a propria saliva viderit discrepare eruditio- | 
nem ejus, verborumque interpretationes ; sermonis - 


| Ld 
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lebrei statim inconsultum 
enuntiat : contemptuique habendum decernit 
ropter properatum, ut vocat, studium, ei incu- 
iosas observationes. Multa hujusmodi vitia Hiero- 
ymo objecta vidimus initio Apeiogi;? eaque abun- 
je salis confutavi Hieronymi ipsius verbis, qui- 
ius doctissimus vir abjicit Gricorum etymolog'as, 
uas temere ac imperite haud pauci critici ascri- 
iebant Hieronymo ut primo parenti ; cum illarum 
nterpres solum Latinus exstiterit. ut probant cum 
rimis voces /srae!, Dapheca. etc., in libro Hebrai- 
orum Nominum exposite juxta Grecorum. etymo- 
jgias : in Quuestionibus autem. Hebraicis in Genesim 
t epist. ad Fabiolam de 42. mansionibus Israelita- 
um in deserto, juxta mentem sanctissimi Docto- 
is enucleal»e, et suo etymo aperto nativoque re- 
titut:e. Caveant proinde homines studiosi ne dein- 
eps in hunc scopulum impingant, Hieronymo in- 
rudite tribuentes quod proprium est PhiloaiJudo 
ut Origeni Adaimautio, uin etymologiarum 
jeptarum parenlibus : quia parum sermonis He- 
riei periti fuerunt, 

Novi erroris causam et occasionem peculiarem 
»prehendendi Hieronymi invenit Joannes Clericus 
1sua appendice Commentarii in Genesim. Non 
nim errores alienos culpat in Hieronymo cum 
Pleris criticis, sed nova imperitia observationem 
iligentia et eruditione Mieronymiana dignissi- 
am castigal his verbis, Dissertatione r,pag, 2318 : 
Idem locus ex rei natura αὐλὼν id est,convallis di 
ius, quamvis Hieronymus in Locis Hebr. perpe- 
im Hebraicam vocem esse velit. « Aulon, inquit, 
on Grecum, ut quidem putant sed Hebreum 
j:eabulum est. Appellatur autem vallis grandis 
tque campestris, eic. » Qualis incogitantia in 
lerieo reprehensore ! Consultissime monet Hiero- 
ymus in Locis Hebraicis nomen aulom non esse 
ic loci vocabulum Graecum (ut quidam putabant) 
ropler vocem  Grecam αὐλὼν lectori magis no- 


un, quam essel vow aulon, vel vw ailon, vel 
ialon Hebreorum, Non ergo perperam voluit 


ieronymus vw aulon esse Hebrzum vocabulum, 
erperam eriminatur Clericus, sed lectorem ne- 
»ssariis imbuit premonitionibus, ne in ambigua 
3ee aulon que Greca est meque ac Hebrea. 
allueinationi tribueretur locus, dum in Locis 
ebraicis Greca invenire nomina sibi videretur 
τοῖον Hebraice lingue imperitus. Qus ut mani- 
:stiora fiant,aliam observationem Hieronymianam 
libro IHebraicorum nominum accerso ; nam col, 
, de aulone haee scripta leguntur; « Ailon, 
uem supra aulonem diximus : quod si 7/Eglon le- 
»re voluerimus, interpretatur vacca eorum, » 
pra autem col. 34, sub littera E sic aiebat : 
Lerebonthus vel aulines. Sed significantius 
dhue ipsissimum nomen aulon expressit, col. 19, 
hblittera E, dicens : Elon quercus sive aulom ; 
? que in libro Locorum plenius diximus. Ecquid D 
ponet ad has observationes Hieronymi eruditio 
diligentia Clericorum Ὁ De voce 4ulon plenius 
Pripserat sanctus Doctor in libros Locorum ; Aulon 
jntem illud, idem est quod Elon interpretatum 
aereus ; vel idem quod FElath, id est, terebnthus, 
Kita res se habet, ut vere se habet, quomodo 


ow Ailon, Elon, et now Elath, inter Greca 
cabula recenset Clericana sagacitas ? Sed splen- 
da, sed aurea non dicerentur ejus commenta, 
isi morderetur vir summus, spreta esset in illis 
ronymiana linguarum peritia. Nec hoc dico quod 
nquam scriptorem hagiographum Hieronymum 
iam, aut ejus gratia hujus temporis criticos 
ipungere apud me statuerim : sed quod varieta- 
3 ac reverentie studium non patiatur impune 
ela, qui ἃ malevolis, aut imprudentibus scri- 
oribus falso ac temere diela oomperiuntur adver 
ΙΒ maximum doctorem, ac. diligentissimum Sceri- 
.urarum interpretem, Alioquin ab ipsomet didici 
| - 
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sanctum Doctorem A non invidendum, nec aspernandum si quid proba- 


bilius alii dixerint post Hieronymum in obscuriori- 
bus quiestionibus Bibliorum sacrorum : « Si quis 
autum, inquit, in lege Domini die ac nocte medita- 
tus, majus babuit studium, majus ingenium, 
otium. gratiamque ; et potest de presenti capitulo, 
probabilius aliquid dicere, non invideo, non as- 
pernor : quin potius cupio ab eo discere quod igno- 
ro ; et libenter me discipulum profitebor, dum- 
modo doceat, et non detrahat. Nihil enim tam 
facile, quam otiosum et dormientem de aliorum 
labore et vigiliis disputare, » Lib. « Comment. in 
Mich., cap. 11. 

Ad summam Apologie venio, in qua lectorem 
studiosum presertim commonere volui, ne facile 
adhibeat tidem quibusdam scriptoribus qui se do- 
clos putant si ingenium Hieronymi, .laudes aut 
eruditionem detrectent : non intelligentes impe- 
ritie manifestissimum argumentum in eo positum 
esse, quod viro summo detrahas ; tibique displi- 
ceat multiformis ipsius eruditionis ubertas. Quid 
enim in quovis disciplinarum genere, aut laudabi- 
lium studiorum curiositate non subministrant 
Hieronymiane lucubrationes ? Certe si de omni- 
moda ejus eruditione nunc questionem instituisse- 
mus, in promptu essent mulli probationes, ut 
evincerein nihil utile apud alios auctores inveniri 
posse, quod apud Hieronymum multo abundantius 
non inveniatur ; apud eum autem multa legi qua 
nusquam omnino alibi legantur.Et quanquam rem 
ita se habere docti quamplures mecum arbitrentur, 
unum tamen exemplum propono in rebus Ilebrai- 
cis insignius ; quandoquidem Hebraice solius eru- 
ditionis Ilieronymiana defensionem hoc loco sus- 
ceperim. 

Vox Hebrea Taphnes sive Taphnis, sepissime 
occurrit in sacro Bibliorum contextu : nam nomen 
est uxoris Pharaonis regis /Egypti, III Reg. xi, 
19 ΠΏ. Grece Τεχεφενής Eodem nomine urbs 
/E2gypti dicta est Taphnis, Ezech. xxx, 18, ubi 
Hebraice scriptum est pnionn lhehhaphnehhas ; 
sicut est Jeremiae cap. ir, 16 et cap.xurm, 7 et seq, 
Vocabulum igitur Taphnes sive Taphnis interpre- 
tantur critici bujus temporis, Occultam tentationem 
vel fugam, aut cooperlum vexillum : vel ex Hebreo 
et Syro Occultum miraculum. Deinde in Jeremia. 
Operimentum | confidentize vel protectionis, aut oc- 
cultam confidentiam, vel protectionem. Hanc inve- 
nies interpretationem tom. V, Bibliorum Poly- 
glottorum in fine ; nec cum eo nomine aliam 
etymologiam copulant viri studiosi, eruditionis 
laude celebratissimi. 


id vero Hieronymiane etymologiarum supelle- 
ctili comparatum,leve penitus et angustum digno- 
scimus omne quod dicitur : nam libro tertio Re- 
um supra col. 65, Taphnes interpretatum legimus 

oc modo :« Taphnes, cooperte signum ; quod 
significantius Grece σύσσημον dicitur. » Deinde 
in Jeremia, col. 81 : « Taphnas, insanum 0s ser- 
pentis, sive opertum signum, » [n Ezechiele simi- 
liter col. 86 : « Taphnas, stupens os serpentis : ab 
ore inlelligendum,non ab osse, » At in Commen- 
lariis Hieronymi in. Ezechielem diverswe adhuc ac 
multiplices ejusdem Taphnis etymologise. « Phatu- 
res, inquil, lib. tt Comment, in cap. xxx, interpre- 
latur panis conculcalio : "TTaphnis, mandatum 
humile. » Et post pauca : » Et in Taphnis nigre- 
scel dies. Taphni interpretantur., cedentes ori: 
subauditur diaboli : cui qui cesserint, amittent 
lumen veritatis, et diem in noctem mutabunt. » 
Ex his omnibus locis liquido apparet nomen Taph- 
nis diverse scriptum in Hebreo, optime fuisse ex- 
pressum juxta hanc diversitatem in lihro Hebrai- 
corum Nominum ; ae erudite interpretatum juxta 
proprietatem sermonis flebrei. Notabile enim in 
primis nomen illud est,scriptum p*3omn thahhphnes 
IlI Reg.x1,19,in prophetis autem onzgmnthehhaphneh 
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has cum m Heth in fine, pro * lod penultima littera A causas fore omnes et originem projudicatze adver- 


recedentis dictionis 7aphnes. Quam diversam 
ectionem volens exprimere S. Hieronymus in libro 
Nominum, III Reg. volumine scripsit, Taphnes ;in 
Jeremia autem et Ezechiele, Taphnas BDiversam 
quoque hanc lectionem expressit etymologiarum 
varietate, dum  Taphnes interpretatur.  cooperle 
signum siae σύσσημον ; Taphnas vero stupens 05 
serpentis. Circa quc observandum velim, priorem 
etymologiam, cooperte signum, vel opertum signum. 
vere Hieronymianam esse; et juxta proprietatem 
lingue Hebraice expressam : quia Hebraicum mzn 
hhapha, vel «5m hhaphaph, significat, texit occultavit 
et operuit, Deinde o3 nes vexillum , dicitur, sive 
sigum militare, Unde Num. xxr. 8, p29. lenes ἴῃ 
sigmum. Secundum  Taphnis etymologiam, non 
Hieronymo, sed Grecorum scriptoribus adjudican- 
dam scimus ex edito a nobis Lexico Greco Hebrai- 
corum, Nominum: ubi hec leguntur col. 661, Ta- 
νίης ἐντολή ταπεινὴ Y, ὃδροσιζομένη, id est, Tanies 
mandatum hwmile vel irrorata. Et consequenter : 
Τάφνος, ἐξανιστάμενον στόμα ὄφεως, hoc est, Ta- 
phnos stupens os serpentis, Grecis igitur tribuen- 
dum est quod apud Hieronymum inveniatur TapA- 
nas interpretatum insantwm, vel stupeas 05 serpentis: 
violenter enim figuratum nomen intelligitur ex 


osn taphal, et 59m hhaphax, et wma mnahhas. Quee 
verba diversas retinent litteras ab iis quae in vo- 
cabulo pnaznn Taphhnas visuntur.De tertia Taphnis 
interpretatione mox dicemus prolixius. Quartam 
Grecis wque ac priores referendam conjicio ; quia 
violenter Taphne interpretantur. Cedentes ori. Nec 
video unde illa etymologia exsurgat, nisi ex nnn 
tahhath,et ex n5 Phe derivata sit apud Grecos ; qui 
cedentes ori sumere potuerunt, pro inferiores ori. 
Syriace etiam rmn dieitur znfirmus factus est, et 
dejec(us est : quo sensu cedens intelligi potest 
in etymologia presenti. 

Quod tertiam etymologiam spectat, scilicet Ta- 
phnis, mandatum humile, ex corrupta lectione ori- 
ginem habuisse comperio. Ita enim scriptum legi- 
mus in vetustissimis exemplaribus manuscriptis 
Commentariorum Hieronymi ia caput tricesimum 
Ezechilis : Phatures interpretatur panis conculca- 
Lio : Tanis mandatum humile, Nomen vero Tanis, 
quod in Hebuso JUN soan legitur, Hieronymus 


in libro Hebraicorum Nominum col, 75 transtulit, 
mandans humilia * et deinde col. 86 mandatum 
humile. Etymologie hujusmodi parentes Grecos 
fuisse exploratum nobis est e Lexico Origeniano, 
cujus verba superius recitavimus, Τανίης 'Evco)j, 
ταπεινὴ, hoc est, Tanies, Mandatum hwmile. Facile 
porro ad credendum mihi est, nomen soam anti- 
quitus cum Vau scriptum hoc modo ty*z, cujus 
proinde prima syllaba ἽΝ so,sive sau, — significat 
mandatum : ἽΝ an autem ex radice nzy ana, hu- 
mile sonare nullus sermonis Hebraei peritus infi- 
ciatur. Denique cum vocabuli pL*"n5 Phatures 
mentionem injecerim, monendus est, lector, ety- 
mologiam hujus vocis sumptam esse ab Hebraeo 
n5 phalh, quod proprie buccellam οἱ — frustum 
panis,non panem ipsum significat : et ex verbo 
ὈΞῚ raphas, a quo est in etymologia Phatures, 
significatio conculcalionis : licet redundet media 
radicalis in Themate Raphas. 

Universa hec hucusque a nobis explicata edis- 
sertaque si diligenter observentur, moram lecto- 
ribus nullam fore speramus ad percipienda quz- 
cunque prejudicia Hebraiee eruditioni Hierony- 
miane valde iniqua. Nam cuncta que vitio dabantur 
sancto doctori, aul imperiti: Grecorum. aut er- 
roribus veterum editionum, aul incogitanlie ac 
invidie criticorum hodiernorum ascribenda mani- 
feste satis declaravi. Et quamvis in Tuphnis di- 
ctione et Phathures fortuito desierint. argumenta 
et exempla hujusce Apologie ; haud tamen finem 
scribendi incommodum fecisse me reor ; cum in eo 


sus Hieronymum opinionis animadvertere possi- 
mus : errores dico velorum editionum, ubi Taph- 
nis pro Tanis legitur ; etymologias Grecis proprias 
sed Hieronymo imprudenter adscriptas ; halluci-. 
nationes denique criticorum, quis non satis alfen- 
dunt interpretationes et consuetudinem Hieronymi 
abutentis in allegoriarum varietate falsis ae wio- 
lentis. Grecorum scriptorum etymologiis : quas 
alibi ipsemet abjie'endas sepe docuerat. Hinc apud 
cum legas lib, iv Comment. in Ezech. cap. Xm: 
« Sed quoniam quidam volunt captivitatem Sede- 
cie, qui interpretatur jusíus Dominus in typum 
precedere Salvatoris... ideo premonendum puto 
prudentem cautumque lectorem, et hee quidem 
nos ponere, ne quid preterire videamur, sed mon 
probare. Neque enim rex impius in figuram polest - 
preecedere illius, qui totius pietatis exemplum est. 
Et post multa: « Hee diximus, inquit, lectoris 
arbitrio judicium relinquentes. Caeterum mulla 
dubitatio est, periculosum esse regis impii eapti- 
vitatem et necem sacramento Domini comparare. « 
Simili premonitione sese tuetur adversus prepo- 
pera imperiti lectoris judicia, aut  semulorum 
censuram ; cum libro de Locis Hebraicis ad vocem 
Elmoni hxc apposite observavit : « Elmoni, locus 
quispiam interpretatur : pro quo Aquila et Theo- 
dotio transtulerunt τόνδε τίνα, quod mos dicere 
possumus, hunc vel illum. Porro diligens lector 
agnoscat. quod in principio quoque libri hujus 
aliqua ex parte perstrinxi, me non omnia que 
transfero, comprobare : sed idcirco quzdam juxta 
auctoritatem Grecam relinquere, quia de his in 
libris Hebraicarum Quzstionum plenius disputayi, » 
Tutissima proinde prudenti lectori he erit cau- 
tio, ne quid Hieronymo ascribat, aut aeceptum 
referat, quod ab ipso edissertum ac comprobatum 
non viderit in Quzstionimus Hebraicis, vel in alic 
Commentariorum volumine. Neque enim pruden- 
tis viri est. Hieronymianum asserere quidquig 
apud Hieronymum legitur ; nisi aliunde explora 
tum nobis sit, sanctum doctorem proprio sensu 
ita docuisse aut cum ceteris idem sentire. Hec 
judicii habendi de Hieronymo regula, si non igno: 
rabilis fuisset apud eriticos scriptores hujus tem: 
poris ac lectores imperitos, nulla mihi proviacit 
vindicandi Hieronymi suscipienda ; nullum in mt 
impositum erat unus apolegeticum, quod ad finem 
usque Deo protegente perduxi : deprecans ut ac 
exitum ipse perducat ; et ex eo utilitatem aliquam 
Ecclesi? suc conferat. I 


S II. Utilitas libri Hebraicorum Nominum. 


Inutile ac ignobile penitus Opusculum Hebrai: 
corum Nominum nonnulli putavere ; atque absur 
dissima non pauca complexum arbitrabatur etymo: 
logus quidam familiaris meus, cujus epistolam dc 


D hocce argumento ad me scriptam asservo in seri- 


niolis meis. Persuasissimum equidem mihi est, i 
antea editislibris dignitatem ac utilitatem lib 
Nominum, evanuisse prorsus imperitiatypographo 
rum, vel oscitantia eorum, qui preerant veteribu 
editionibus. Neque enim cum aliquo fructu legitu 
liber funditus evcersus, cujus contextus absurdi 
passim etymologiis feedatus, verba ubique muta a 
depravata, ordoque verborum perversus et confu 
sus, Utilem certe hujusmodi librum nequaqu 
dico, cum tot mendis, cum tantis vitiis in lu 
editum. De libro Hebraicorum Nominum loquo 
cujus inlerpres ac editor fuit Hieronymus ; cujus! 
que dignitatem, ac lectionis fructum present, 
disputatione commendandum suscepi. 

Utque rem susceptam exsequar primum aneto: 
rilate virorum summorum, Origenis, lHieronymu 
atque demum Augustini verba recitabo : hi enim 
libei Nominum prestantiam non uno verbo com. - 
mendant, nec uno loco ulilitatem ejus pmedicam - 
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voluerunt. Origenes quidem tom. V, in Joannem A gistrum, nemo nisi imperitus negabit. Inter caetera 


ubi ait: « Prorsusque cum Joannes Christum 
| ostendit, homo Deum ostendit, et servatorem incor- 
| poreum, οἱ vox sermonem. Ut autem in rebus 
multis nominum evidentiaest utilis. χρήσιμον δὲ 
αὖ ἦν ὥσπερ iz: πολλῶν ἡ τῶν ὀνομάτων ἐνέργεια, 
δἷο hoc quoque in loco utile erit videre, quid Za- 
eharias, quidve Joannes significent: Elenim per- 
inde ac si esset aliquis non comtemnendus, quod 
ad nominis positionem, attinet, etc. » Vim igitur 
nominum, sive ἐνέργειαν, id est, efficaciam  agno- 
scere in rebus multis haud inutile docet Origenes, 
mon tantum hoc loco, sed infra Comment. in eum- 
dem Joannem tom. VIII adhuc manifestius. « In- 
terpretatur autem, inquit, Gersesa, Habitatio eji- 
eientium, fortasse cognomentum sortita propheticze 
illius rei, quam locorum cives erga Servatorem 
fecerunt, obsecrantes eum, ut e finibus suis exce- 
deret. Tale subinde erratum in Legé et Prophetis 
cirea nomina licet cernere, ut accurate perspexi- 
mus ab Hebr:is edocti cum ipsorum exemplaribus 
nostra comparantis, qu:» testimonium habent ab 
editionibus Aquila, et Symmachi, et Theodotionis, 
qui nondum sunt depravata. Pauca igitur appone- 
mus in studiosorum gratiam, quo in his καὶ ἀπ MUS 
versentur. Unus filiorum Levi primus in pluribus 
exemplaribus Geson nominatus est, pro eo quod est 

Gerson, ejusdem nominis existens cum primoge- 

nito Mosis, nomine vere utrisque posito, quod ge- 

niti fuissent in terra aliena habitantes. Hursus 

Judssecundus apud nos quidem Aunan esse dicitur, 

apud Hebraeos vero Onan, quod est, Labor ipsorum. 

Ad hiec in profectionibus filiorum Israel in Nume- 

rorum libro invenimus, quod profecti sunt ex $o- 

choth; et castra fixerunt in Buthcn : cum MHebrai- 
cum pro Bulhan, /Eman habeat. Et quid me opus 
est tardantem plura apponere, cum veritatem, quie 
estin nominibus, cuivis volenti, tum inquirere, 
tum agnoscere, sit in promptu? Sed in primis ea 

Seripturarum loca suspecta habere debemus, ubi 

pariter quamplurimum nominum est enumeratio ; 

veluti in libro Jesu Nave sunt, qu: ad divisionem 
hereditatis pertinent: et in primo Paralipomenon 

a principio per ordinem usque ad ea, quz in prin- 

cipio sunt super... Similiter autem in Esdra. Nec 

M urvipendenda sunt nomina, cum res utiles ex 

eis significentur locorum interpretationi. Czeterum 

haud est nunc opportuum instituere sermonem 
de ratione nominum, omiitendo qu: suut propo- 
sita. » Ita Origenes de Nominibus in versione Se- 
inta Interpretum depravatis, deque utilitate 
minum Hebraicorum interprationi Scripture 
sacre apprime conducibilium. 

. [nterpretationem Hebraicorum nominum non 
odo utilem voluit pariter auctor Questionum. | ad 
rihodoxos, sed per necessariam quoque declarat 

quist. 86. Querens namque quz 51} interpretatio 

voe&bulorum istorum. Mna, Eph Nebel, Sera- 
, Dexel, etc., subjungit statim: « Utrorumque 

mim nobis pernecessaria est cognitio: utraque 

namque in Scripturis continentur. » Hanc vero 

explanationem nominum pernecessariam intelli- 
gentie Scripturarum, ab Origene mutuandam mo- 
net Responsio Quzestioni subjecta in hunc modum : 

Exposita est ab Origene, viro Hebraice lingue 
jerito, omnium qu: in sacris Scripturis feruntur 

'Hebraicorum Nominum et mensurarum interpre- 

atio. Eam si requisieris, in ea invenies omnium 

forum de quibus qu:esivisti, explanationem nomi- 
um.» Origenem sermonis Hebrei peritum fuisse 
scriptoribus Grecis concedent Hebrew lingu:e 

.eonsulti : sed librum Hebraicorum Nominum uti- 

lem ac pernecessarium omnes fatebuntur. Unde 
Tieronymus, litterarum Hehraicarum callentissi- 

mus, inter egregia Origeniana monumenta recenset 

. opusculum illud, dicens: « Imitari volens ex parte 

| enem, quem post apostolus, Ecclesiarum | ma- 
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enim ingenii sui preclara monumenta etiam in 
hoc laboravit, ut quod Philo quasi Judeus omi- 
serat, hic ut Christianus impleret. » ^ Omiserat 
Jud:us Philo Hebraica Nomina Instrumenti novi 
quod non recipiebat ; h:ec autem Origenes collegit 
ut Christianus, et absolutum Hebraicorum Nomi- 
num edidit volumen, quod Hieronymus Latinitate 
donavit, hortatu quidem fratrum Lupuliani et Va- 
leriani : sed et rei ?psius utilitate commotus. Sin- 
gula quoque per ordinem Seripturarum volumina 
percurrens, et vetus :dificium nova cura instau- 
rans, fecisse se merito existimavit quod maxime 
a Grocis appetendum erat: quia liber ille Herbai- 
corum Nominum multo castigatior, multoque 
auctior ac verior editus est ab Hieronymo scri- 
ptore Latino, quam ab aliquo Grecorum interprete 
vel auctore libri Nominum. 

Eamdem utilitatem predicat sanctus doctor lib. 
1v Comment. in Jerem., cap. 23: « Ex verbis autem 
inquit, et interpretatione nominum, sepe res os- 
tenduntur, ut Abraham, Sara, et Petri, et filiorum 
Zededzi, vocabula commutata significant rerum 
mutationem : et in hoc eodem propheta, Phassur; 
dicitur pavor, sive translatio, et — colonus, sive 
peregrinus. » Que ut facilius juxta mentem sancti 
Hieronyrri intelligantur, meminisse debet prudens 
lector scriptum esse Jeremie cap. xx, 3 et seqq. 
Non Phassur vocavit Dominus nomen tuwm, sed 
pavorem undique. (Quia haoc dicit Dominus: Ecce 
ego dabo te pavorem, etc. nw» Phashhur enim 
sive Φασχώρ, ut Septuaginta legunt, interpretatur 
Hieronymus oris nigredinem ; quod quidem mul- 
tum differt a. pavore, truaslatione, colono, et pe- 
regrino. Hincidem Hieronymus in eumdem Jeremiae 
locum apposite observavit qux» sequuntur : « Mu- 
tatur autem nomen Pontificis, ut ex nomine futu- 
rum supplicium demonstretur. Nequaquam, inquit, 
habebis nomen oris nigredinem, et inique imperium 
potestatis ; sed captivus duceris in. Babylonem: hoc 
enim significaL pavor undique, sive per circuitum, 
ut tremens et propriae. salutis incertus, huc. illucque 
circumspicias, et venientes contra (e adversarios 
reformides. Pro pavore, quod in Hebraico scriptum 
est Magur, LXX et Theodotion μέτοιχον, id est, 
migranlem ; Aquile secunda editio, peregrinum : 
prima  ecireumspicientem ; Symmachus, ablatum, 
sive congregatum, et coactum, interpretati sunt.» 
Non ergo sic intelligendus nobis est, Hieronymus, 
ut arbitremur nomen qrz5 Phassur, sive Phashhur, 
aut Phaschor, significare pavorem, translationem, 
colonum et peregrinum - absurde enim verna $. 
doctoris sic intellecta contrarium penitus sensum 
efficerent iis qui docere voluit. Nec cum antea 
dixisset Phassur interpretari oris nigredinem mi- 
nime a seipso dissentit, quando eumdem dici 
pavorem, aut peregrinum monet: quia tunc PAas-- 
sur nomine mutato, Magur a Jeremia dictum in- 


D telligit: quod nomen x2 Magur peregrinus, trans- 


latus, et circumnspiciens, sive etiam pavor ac formido 
exprimi potest juxta proprietatem sermonis He- 
breorum,apud quos radix Δ gur gaudet his 
omnibus significatis. Rex itaque sepe ostenduntur 
ex verbis et interpretatione Hebraicorum Nomi- 
num; unde maximam conferunt utilitatem ad 
sensum genuinum Scripture sacre percipiendum: 
ul ex recitato hoc eodem Hieronymi loco approbare 
conabamur. 

Jam quod sancti Augustini auctoritatem spectat 
ad commendationem libri Hebraicorum Nominum, 
nemo est apud Grecos aut. Latinos qui voluminis 
hujus commoda et dignitatem tam manifeste te- 
stari voluerit. Libro namque secundo de Doctrina 
Christiana, cap. 16, mirifice Origenis et Hiero- 
nymi Syntagma vocum llebraicarum predicat, 
dicens: «In translatis vero signis, si qua forte 
ignorata cogunt herere lectorem, partim linguarum 
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notitia, partim rerum, investiganda sunt. Al'quid 4 mologia tamen nominis Esau falsus deprehenditur 


enim ad similitudinem valet, et procul dubio se- 
cretum quiddam insinuat Siloa piscina, ubi faciem 
lavare jussus est, cui oculos Dominus luto de 
sputo facto inunxerat: quod tamen nomen lingue 
incognito, nisi Evangelista interpretatus esset, tam 
magnus intellectus lateret. Sic etiam multa qua 
ab auctoribus eorumdem librorum interpretata 
non sunt, nomina Hebrea, non est dubitandum 
habere non parvam vim atque adjulorium ad 
solvenda enigmata Scripturarum, si quis ea possit 
interpretari : quod nonnulli ejusdem lingus periti 
viri, non sane parvum beneficium posteris contu- 
lerunt, qui separata de Scripturis eadem omnia 
verba interpretali sunt, et quid sit Adam, quid 
Eva, quid Abraham, quid Moyses, sive etiam loco- 
rum nomina, quid sit Jerusalem, vel Sion, vel 
Jericho, vel Sina, vel Labanus, vel Jordanis, vel 
quicunque alia in illa lingua nobis sunt incognita 
nomina. Quibus apertis et interpretatis multas in 
Scripturis figurate loculiones manifestantur. » 
Pretantissimo huic Auguslini testimonio nihil 
adjiciendum putavi, preter verba ejusdem san- 
ctissimi doctoris qu: leguntur ibidem cap. 39, num. 
59: « Sieut. autem, inquit, quidam de verbis 
omnibus et nominibus Hebraeis, et Syris, et /Egy- 
ptiis, vel si qua alia lingua in Seripturis sanctis 
inveniri potest, que in eis sine interpretatione 
sunt posita, fecerunt, ut ea separatim interpreta- 
rentur; et quod Eusebius fecit de Temporum 
Historia propter divinorum Librorum Qusstiones, 
que usum ejus flagitant : quod ergo hi fecerunt de 
his rebus, ut non sit necesse Christiano in multis 
propter pauca laborare, sic video posse fieri, etc. « 
Ergo non parvum beneficium posteris contulerunt, 
tesle Augustino, interpretes Hebraicorum nomi- 
num, quorum etyma aperta non parum juvant ad 
solvenda wenigmata et translata signa Scriptura- 
rum. Tantum vero prestitit auxilium liber ille 
Hebraicorum Noniinum, apud ecclesiasticos maxi- 
me scriptores antiquioris evi, ut eo destituti nihil 
haberent, quod loquerentur in expositione divi- 
narum Scripturarum. Sicut accidit olim interpreti 
in Isaiam scribenti, cujus recordatur S. MHierony- 
mus l. iv Comment. in caput decimum ejusdem 
Prophete: » Hoc juxta litteram, inquit, ceterum 
quidam in isto loco, cum falsorum nominum juxta 
LXX ἐτυμολογίας invenire non possit; nec se in 
libro Hebraicorum Nominum reperire potuisse 
testetur, mittit nos ad incertum, ut dicat, in ex- 
tremo mundi tempore, et in consummatione hujus 
seculi imminentibus penis, sensum magnum 
principem Assyriorum esse fugiturum, et per di- 
versa loca variosque profectus fugere cupere ab 
ira Dei, etc. Hac dicit, quia rei veritate constri- 
ctus, aliud quod diceret, non habebat.» 

Sed veterum tantorum virorum auctoritas quam- 
vis non esset efficiens probando utilitatis libri 
Hebraicorum | Nominum ; Mhaliucinationes tamen 
summorum hujus temporis ingeniorum, ac cele- 
briorum scriptorum errores plane demonstrarent 
volumen illud nec doctoribus contemnendum, nec 
aliis quibuslibet abjiciendum fuisse. Nam con- 
temptibiliora interdum quae putantur magisque 
superflua, summam tempore suo prestare possunt 
utilitatem. Id ego duobus exemplis, et quidem in- 
signioribus in hoc eruditionis genere, comprobare 
statui, utsic tandem persuasissimum fiat omnibus 
studiosis, librum  Hebraorum Nominum — assidua 
manu esse terendum, apud eos maximequi ejusdem 
lingue aut nullam, aut parvam notitiam conse- 
quuntur. 

Josephi Judeorum Historici interpres noster 
Gallus, nemine reclamante doctissimus, in !ety- 


(a) Et sane pro Esau ponendum Seir apud Jose- 
phum, sive legendum una serie " Πσχυον "cy χαὶ 


propter ignoratam lingue Hebraice proprietatem : 
llà enim Gallico sermone reddidil verba Greca 
Judei scriptoris lib. [ Antiqq. Judaic., eap. 17 
vel 18: « Hébecea accoucha de deux fils, dont. 
« l'aisné estoit tout couvert de poil, et le puisné. 
«luy tenoit le talon quand il vint au monde. 
« L'aisné fut nommé Esau, à cause de ce poil 
qu'lavoit apporté en naissant; et Isaac ayoit 
« pour luy une aflection particuliére. Le plus jeune 
« fut nommé Jacob : et Rébecca l'aimoit beaucoup 
« plus queson aisné.» In indice quoque de Esau 
ità commonet : Esau c'est-à-dire vetu et surnom- 
mé Edom, riLs p'isaac. Haec si cum Greco Jo- 
sepho contenderis, nonnulla invenies verba ab 
Interprete nostro pretermissa: quibus non Esau, 
sed Seir dicitur pilosus; nam in Greco contextu 


legimus hoc modo: 'Hyáàza δέ ὁ πατὴρ τὴν 
πρεσθύτερον, ᾿Πσαῦ λεγόμενον xav ἐπωνυμίαν τῆς 
j ; 


τρἰχώσεως. "E6pxtot γὰρ τό σήειρον τρίχωμα 
λέγουσιν. Pater autem. amabat seniorem. Esaum δα 
re cognomen. habentem : nam. Hebrai pilos vocant 
Seir. Non igitur Isaaci major filius dictus est Esau 
ex pilis, quibus in ortu suo totus hispidus appa- 
ruit: sed ipse Esau cognomen tulit Seir propter 


τῤιχωμα, hoc est, propter capillamentum, — Sive 
pilosum tegmen corporis sui; Fateor  aitamen 
Greca Josephi (a) ᾿Πσαῦ γεγόμενον xx, ἐπω- 


.wopizw τὴς τριχώσεως, vix alio sensu exprimi 
posse, quam quo Gallice expressa sunt ab eruditis-. 
simo nostro Interprete : presertim cum saeri €on-. 
textus ipse voces. Gen. xxv, 25, Qui prior egressus. 
est, rufus erat, et. totus in. morem pellis hispidus,. 
vocatumque est. nomen ejus Esau, huie intellectui 
non mediocriter favere videantur. At lectionis 
ordine, contextuque Hieronymianz versionis paulo. 
attentius considerato, facile apparet majorem 
Isaaci filium minime propter pilos Esau cognomi- 
natum, sed minorem dictum fuisse Jacob, 60 
quod nascendo plantam fratristenuisset manu sua: 
Qui prior egressus est, rufus erat, et totus in morem. 
pellis hispidus: vocatumque est nomen ejus Esau. 
Prolinus alter egrediens, plantam fratris tenebat 
manu : et idcirco. appellavit eum Jacob. Quis ali^ 
quando Hieronymi diligentiam, et interpretationis 
acumen miratus est in hoc Geneseos loco? De 
Esau dixit: Vocatumque esl nomen ejus Esau: nec 
addidit, idcirco vocatum est: quia sciebat vir 
Hebraei sermonis consultissimus nomen Esau signi- 
ficare facturam, non villosum, aut pilosum, ut 
putabat interpres Gallus, Josephi verbis obscuris, 
deceptus. De Jacobo autem loquens Hieronymus, 
consulto rationem nominis expressit: ldeirco ap- 
pellavit eum | Jacob. Nam  supplantator, id est 
Jacob dictus est, quia plantam fratris tenuit egre-, 
diens de utero materno. Que profecto manifestis-: 
simasunt lectori voluminis Hebraicorum Nominum, 
et Libri octavi Commentariorum Hieronymi in, 
Ezech. cap. xxv, ubi hac leguntur: « Quod au- 
tem Esau, et Seir, et Edom, et Idumea, et Duma, 
una gens appellentur, non ambiget qui scientiam, 
habuerit Scripturarum. Utde ceteris prophetis| 
taceam, Isaia, Jeremia, Amos, qui contra Idu-| 
mam, et Dumam, et Edom vaticinatisunt, Abdias) 
propheta totam prophetiam contra hane dirigit 
nationem, quam ut potuimus olim disseruimus.| 
Arguitur igitur Seir, qui quia hispidus erat, pilosi, 
nomen accepit, et Edom sanguinarius, qui ob len-| 
ticula rufi coctionem primogenita perdidit, et ab| 
epulio sortitus vocabulum est: Esau quoque facta, 
interpretantur. Et hoc sciendum, quod in Hebreo; 
nunquam scribatur Idumea, sed semper Edom, , 
quem Idumeam expressit Greca. translatio. » Ex, 
his perspicuum est Seir sonare pilosum, et Esau| 


C 


Σήειρον λεγόμενον : Esau, qui et Seir dicebatur | 


docti viri contendunt. 
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interpretari facta, sive faciuram. in singulari, id A diosus lector quantam prebeat utilitatem liber He- 


| est, ποίησιν, ut alibi sepius Hieronymus docet. 
| Ne quid autem desit curiositati, rationemque im- 
positi nominis Esau perspectam habeat lector stu- 
| diosus, et hic observandum quod illud vocabulum 
| usurpatum sit ad rem penitus novam indicandam. 
Novum enim erat quod infans ex utero matris pro- 
. diret villosus et pilorum tegmine totus hispidus in 
morem pellis ; quod utique non convenit hominibus 
jn wtate infantili, sed in robusta et perfecta. Esau 
igitur cum nasceretur fuit moz neesa, id est factus 
et perfectus pilis, tanquam multorum annorum 
uer, et ideo Esau nominatus ; ut cum apud nos 
e adolescente propter ingenii maturitatem dicitur : 
C'est un homme fait. Ergo ΤΣ Esau juxta. sermo- 
nis Hebrei proprietatem intelligitur factus, sive 
factura : "yz Seir autem pilosus et hispidus : QYTN 
Edom denique rufus, sive sanguznarius, ob colorem 
rubeum lenticulie ruf». 
Quantus etiam fuctus factus sit doctissimo llen- 
rico Valesio Hebraice nescienti, sequens docebit 
exemplum, ex ejusdem Adnotationibus in librum 
secundum Histori;? Ecclesiastici? Eusebii Pamphili 
desumptum. Scripserat Eusebius libri jam recitati 
capite vicesimo tertio : Καὶ πολλῶν πληροφορηθέ- 
ντῶν, xx) δοξχαζόντων ἐπὶ τῇ μαρτυρία τοῦ "laxo- 
609, xxl λεγόντων Ὡσχννὰ τῷ υἱῷ Δαδὶδ, id est, 
Cumque multi hoc Jacobi testimonio confirmati 
glorificarent Jesum, dicentes Osanna filio David, 
ete. Sed lingue Hebraice imperitus Grecus ama- 
muensis nomen Ὡσαννὰ in duo vocabula distraxit 
ὡς ἀννά, τῶ. et ansam tanti erroris prebuit in hac 
imperita distinctione, ut eo modo depravatum 
Eusebii contextum ediderit Valesius, hisque notis 
ipsum scriptoris errorem illustrare ac confirmare 
voluerit pag. 40, Adnot. in lib. rm Hist. Eccl., ὡς 
ἀννά. « In omnibus, inquit, nostris exemplaribus 
duo sunt vocabula ὡς ἀννά. Ita etiam apud Hie- 
ronymum in interpretatione nominum Hebraico- 
rum. Osanna, salvifica, Grzce dicimus ὡς ἀννά. 
| Utrumque autem nomen per. extensam. lilleram le- 
 gendum.|d est, 0sanna tiam in Hebrea quam in 
Greca lingua primam syllabam producit. Isidorus 
| quoque in libro vi Originum, OsawNA ex duobus 
vocabulis 0si et 4nna compositum esse testatur, 
elisa scilicet una littera, sicut in versibus cum 
 scandimus. (s; enim salvifica interpretatur : Anna 
 interjectio est, motum animi significans sub de- 
 precantis affectu. Qu: Isidori verba desumpta 
sunt ex Hieronymi epistola 145, ad Damasum. » 
Et hoc loco invictissime demonstrari potest mul- 
| tiplicatos fuisse scriptorum errores ex male editis 
 Wieronymi voluminibus. In omnibus Grecis Euse- 
 bianis exemplaribus repererat Valesius nomen 
Üsanna scriptum sub hac distinctione ὡς vv4. 
Quod cum preter usum in duo vocabula partitum 
| vidisset, ad liberum  Hebraicorum Nominum tan- 
| quam ad Lydium lapidem confugere merito existi- 
mavit. Sed pro Lydio lapide scopulum posuerunt 
 Hieronymian: veteres editiones, ad quam observa- 
tiones proprias se appeilere nescivit vir alioqui 
| doctus, Depravatissimam libri Nominum lectionem 
in editione Erasmiania ac Marian:a coarguimus 
Supra col. 92, in Scholiis nostris, ubi manifestis- 
| sime comprobatur, omnium mss. codicum consen- 
diente fide Hieronymum hoc modo scripsisse 
 Üsanna : salvifica, quod Grece dicitur σῶσον δή. 
. Utrumque autem. nomen pero litteram. extensam 
Menon. Non ergo legendum falso ac ridicule, 
i Grzce dicilur ὡς αννά : quia Osanna Hebreum 
| dicitur σῶσον δή. Denique utrumque nomen 
| legendum per extensam litteram, non est intelli- 
gendum de Osanna tam in Hebrzea quam in Greca 
lingua, juxta hallucinatum Valesium : sed ita ac- 
Lb wm sunt Hieronymi verba, ut scianius nomen 
' Obed, et Osanna sequens sub littera Ὁ legendum 
der litteram extensam. Videat nunc prudens et stu- 


braicorum Nominum a nobis restitutus juxta primi- 
geniam sinceritatem ac fidem, qua non solum edi- 
torum librorum Latinorum, sed et Grecorum ex- 
emplariorum manuscriptorum errores multiplices 
casligandi certo noscuntur. De Osanna autem apud 
Grecos scripto et illud commoneo, in Grecis 
Fragmentis et Origeniano Lexico reperiri Ὡσαννὰ 
ubique sine ulla distinctione syllabarum, et sem- 
per in illis expressum σῶσον δὴ, vel δόξα. Quibus 
profecto observationibus omnis imperitia Latino- 
rum atque Grecorum exclusa est ac castigata. Nec 

ropterea tamen eo inficias, nomen Osanna apud 
imperitos olim scriptum esse ac separatum in duo 
vocabula ; id enim satis aperte docet Hieronymus 
in cap. xxr Matth. dicens : Nemo ergo putet ex duo- 
bus verbis, Grzco videlicet et Hebrieo sermone esse 
compositum, sed totum Hebraicum, etc. Putabatur 
forle ὡς Grecum esse, et ἀννὰ Hebreum: quam 
opinionem refellit hoc loco S. doctor, monens 
nomen totum esse Hebreum. 

Ex ignorato, vel male edito volumine Hebraico- 
rum Nominum alios errores bene multos propaga- 
tos fuisse apud interpretes hodiernosque scripto- 
res, levi opera ostendere potuissem ; sed exempla 
jam allata, quia insigniora sunt et domestica, pro 
sexcentis aliis sufficere credo. Nec tamen silentio 
preterire mihi licet, quod de Osanna interpres 
Latinus edidit ex Catena Greca in Joannem ad fi- 
nem cap. virt. Ridieulam enim rem posuit, dum 
Greca isthzc interpretaretur ; Ἰωδὴλ γάρ ἐστιν 
Ὡσαννεὶ διπλασιαζόμενος, ὁ Θεὸς, ὁ Θεός. Τωὰ γὰρ καὶ 
Ἐλὰ, παρ᾽ Ἑύραίοις ὁ Θεὸς ὀνομάζεται. Hoc est, si 
interpreti credimus : Jubil enim est. Hosanna gemi- 
natum, id est Deus, Deus ; Jehova enim et El apud 
Hebraos Deus appellatur. Quam absurdum atque 
alienum sensum a Greco contextu expresserit La- 
"πᾶ hee translatio, facile intelligit qui vel levi 
aura Hebrei sermonis fuerit afflatus. Quomodo 
enim in voce Ἰωδήλ geminatum Ὡσαννεὶ, et in 
Hosanna duplex Deus, id est, bis vocabulum Deus 
inveniri possit, nec Rabbinorum acutissimus, nec 
Hebraizantium pertinacissimus explicare sibi per- 
mittet; quia stultis etiam patet falsam et penitus 
obsonam esse hujusmodi interpretationem. Itaque 
sensus scriptoris Greci hic certo certior est, in 
voce '[o67^, Jobel, duplex Dei nomen inveniri, 
Ἰὼ nempe, et Af, sive Ἰωὰ ct Ἠλὸ, quod utrum- 
que Deum sonat apud Hebreos. Deinde Ἰωθδήλ 
species est 'Qsavvci, hoc est, laudis et. confessionis, 
ut Greca verba, Ἰωδὴλ γάρ ἐστιν Ὡσαννεὶ, Jobel 
enim est Hosonna, manifeste declarant. Osanna 
vero gloria et laus dicitur, id est, δόξα, in codice 
ms. Colbertiao ; quia honoris causa illud nomen 
fuit olim aeclamatum episcopis et presbyteris ad- 
venientibus. Unde Hieronymi lib. rr Comment. 
in Matth. cap. xxi: « Cumque manum non audeant 
injicere sacerdotes, tamen opera calumniantur ; et 
testimonium populi atque puerorum, qui clama- 
bant, Osanna filio David, vertunt in calumniam : 
quod videlicet hoc non dicatur nisi soli Filio Dei. 
Videant ergo episcopi, et quantumlibet sancti ho- 
mines, cum quanto periculo dici ista sibi patian- 
tur si Domino, cui vero hoc dicebatur (quia nec- 
dum erat solida credentium fides), pro crimine 
impingitur. » Eumdem Christianorum morem disci- 
mus ex ltinerario Hierosolymitano Antonini Mo- 
nachi, pag. 30 : « Ibi, inquit, venerunt mulieres 
in occursum cum infantibus, palmas in manibus 
tenentes, et ampullas cum rosaceo oleo : et prostra- 
te pedibus nostris, plantas nostras ungebant, can- 
tabantque lingua /Egyptiaca psallentes antiphonam: 
Benedicti vos a Domino, benedictusque | adventus ve- 
ster, Osanna in excelsis. » Hunc habes rationem 
etymologic vocis Osanna, quie secundo loco posita 
legitur in Colbertino exemplari Greco libri Hebrai- 
corum Nominum ubi Ὡσαννὰ interpretatur δόξα 
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non juxta proprietatem linguzx Hebraice aut fidem A cussiones namque frumentarie sicut in diversis 


elementorum, sed ex usu apud veteres Christianos 
usurpato,cum obviam procederent ante sanctos 
homines et episcopos Christi vicarios doctores, 
quibus voces Osanna in excelsis acclamat fuerunt. 

Magnam aliunde prebere potest utilitatem apud 
studiosos liber Hebraicorum Nominum, in com- 
ponendis precipue criticorum velinterpretum con- 
troversiis circa. vocabula nonnulla Scripturarum, 
qui. diverse a diversis interpretata contendentium 
animos extollunt vehementer, cum e contrario 
comprimere debuissent apud Christianos scripto- 
res, qui recli ac veritatis amantes, non disputatio- 
nem veritate, sed veritatem disputatione se qua- 
rere profitentur. Quid de hisce verbis Matthai, 
cujus ventilabrum in manu sua, non fuit ultro ci- 
troque disceptatum apud hodiernos interpretes at- 
que interpretum censores? Nolunt critici quidam 
homines ea exemplaria, Matthzi Latinam antiquam 
Vulgatam complexa, quc legunt juxta hodiernam 
Vulgatam, cujus ventilabrum in mana sua: quia 
Cyprianus ex editione illa antiquissima Evangelii 
secundum Mattheum legebat, ferens palam in manu 
sua. Alios videas qui minime ferant eadem evan- 
gelist:e verba sic Gallice conversa Il a le van en la 
main. Ventilabrum enim, si illis credatur, non 
una tantum, sed utraque manu prehensum fuit ab 
antiquis, et agitatum. Quod plures omnino negan- 
dum, censoriaque virgula notandum, viva voce ac 
scriptis observationum libris decernunt. Inter tot 
studiosarum virorum dissidia, et pugnantes sen- 
tentias, si medius constituatur liber Hebrazcorum 
Nominum, palam ae venlilabrum pro eodem instru- 
mento vulgo acceptum apud Veteres perspicue do- 
cebit; idemque penitus esse in Evangelic ferens 
palam in manu sua ; ac cum dicitur, cujus ventila- 
brum in manu sua. Rursum si palam dictum ven- 
tilabrum | concedamus, optima erit vernacula 
isthzc translatio nostra, // a le van en la main, 
quia pala una manu tenetur ab agricolis, dum sunt 
in procinctu ad mundandum in area triticum. Ex- 


regni partibus diverse sunt, ita diverso modo 
agricolas excussa frumenta ventilare nulli dubium 
est. In Oecitania cribro in media area suspenso 
utuntur ventilatores, quod quidem ventilabrum 
unica manu agitari potest, aut utraque si libeat, 
Apud nostrates autem Vascones eventilata semper 
vidi frumenta cum pala lignea, qua sursum a ven- 
lis purganda toto nisu elevanles longe a se ipsis 
projiciunt grana frumenti paleolis ac festucis per- 
mista : e quibus vento perílante separata defluunt 
in terram. munda atque purgata. Nec interim oc- 
casione ventilabri breviter a me perstricla sint ad 
commendationem libri lebraicorum Nominum, in 
quo Scriptum legimus, col. 69 : Nabuzardan, pro- 
phetavit palus, quce ventilabra vulgo nuncupant. Pa- 
las igitur, qu: vulgo dicerentur ventilabra, in usu 
Veteres habuisse sepius ad ventilandum, apertis- 
sime nos docuit presens Hieronymi locus, non uno 


p modo aptus ad eruditorum lites dirimendas, ac 


criticorum cavendas hallucinationes. 

Preter jam commemoratas Libri Nominum uti- 
litates multiplices, precipuam aliam habet in ob- 
scuris sacrorum Bibliorum illustrandis sermonibus, 
ac trium scriptorum, quos parentes agnoscil, al- 
legorieo sensu probe manifestando. Multa enim 
clausa ac tenebris obsepta manent in libris sacris, 
inque Philonis, Origenis, et. Hieronymi Commen- 
tariis, nisi lucem facemque lectori preferat ad in- 
telligentiam volumen Hebraicorum Nominum, Sed 
quia longum est argumenta omnia et exempla sin- 
gula recensere, quibus utilitas illa peculiaris ap- 
probari possit, eL. eam explicare prope res unius 
est voluminis ; sufficiat prudentibus antea signifi- 
casse ad quid maxime valeat , et quasi in quadam 
brevi tabella situs piaxisse terrarum, totiusque 
orbis vastitatem et ambitum Oceani, angusto mon- 
strasse compendio. Nec necesse est super hoc sepe 
admonere lectorem, et prudentie ejus studioque 
diffidere. 


PROPHETARUM NOMINA ET NOMINUM ETYMOLOGLE. 


HIERONYMUS. 


Osee, interpretatur σῴζων, quem nos salvantem 
possumus dicere. 

Joel, ἀρχόμενος, id est incipiens. 

Amos, ἐπ νων, qui apud Latinos portans diei- 
tur. 

Abdias, id est, Obedia, δοῦλος Κυρίου, id est ser- 
vus Domini. 

Jonas, περιστερὰ, hoc est, columba. 

Micha, τίς óc, ex duabus orationis partibus nomen 
compositum, quod apud nos sonat quis quasi, 
aut quis velut ? 

Naum, παράχλησις, id est, consolatio. 

Abacue, περιλαμόάνων, id est, amplexus, sive lu- 
ctans. 

Sophonia, χεχρυμμένος Κυρίου, hoc est, arcanus 
Domini. 

Aggeus, ἕξορτάζων, quem nos festivum, sive so- 
lemnem possumus dicere. 

Zacharia, μνήμη Κυρίου, id est memoria Domini. 

Machi, ἄγγελός μου, id est nuntius meus. 

Isaias, σωτηρία Κυρίου. dicitur, id cst, salus Do- 
Ininl. 

Ezechiel, χράτος Κυρίου, quod nos robur, vel im- 
perium Domini possumus appellare. 

Jeremias, ὑψηλὸς Κυρίου, id est, excelsus Domini, 


Daniel, ἔχρινέ με Κύριος, id est, judicavit me Do- 
minus. 


GR.ECI. 


Osee, σχιάζων ἢ φύλαξ, id est, obumbrans, vel 
custos. 

Joel, ἀγαπητοῦ Θεοῦ, dilecti Dei. 

Amos, χαρτερὸς, ἢ πιστὸς, ἢ λαὸν ἀποσπῶν, vali- 
dus, vel fidelis, vel populum avellens. 

Abdias, δουλεύων Κυρίω, serviens Domino. 


D Jonas, περιστερὰ, id est, columba. 


Michaas, τίς οὗτος βασιλεὺς, hoc est, quis iste 
rex ? 

Naum, παράχλησις, id est, consolatio. , 

Ambacum, πατὴρ ἐγείρων, hoc est, pater susci- 
tans. 

Sophonias, συνιέντα αὐτὸν, id est, intelligentem 
ipsum. 

Aggous, ξορτάζοντος, festum agentis. 

Zacharias, νιχητὴς λέων, id est, victor leo. 

Malachias, ἄγγελος ἢ σωτηρία Κυρίου, id est, an- 
gelus, vel salus Domini. ye 

Esaias, σωτήριον Κυρίου, hoc est, salus Domini. 

Jezechiel, κράτος Θεοῦ, id est, forlitudo Dei. . 

llieremas, ὑψούμενος Κυρίου, exaltatus Domini. 

Daniel, Κρίσις αὑτοῦ ἰσχυρὰ. id est, judicium ejus 
validum. 
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Librum Hebraicorum Nominum hac contenlione et comparatione Hieronymi eum Grecis scriptoribus 
'absolvendum existimavi ; quia ex illa oppositione Hebret sermonis peritia summa elucet in Hieronymo; 
nulla autem aut minima exsistit in Grecis auctoribus etymologiarum Hebraicorum Nominum.Ex quo ma- 
nifestum est etymologias quascunque violentas, quie vel in libro Nominum ,vel alibi apud Hieronymum 
occurrunt, Grecos habere parentes. Ubi enim suo sensu ac proprio marte Hieronymus Hebreas voces 
interpretatur,nihil ad ejus diligentiam et eruditionem perfectam addendum inveniet Hebraizantium ma- 
gistrorum etiam aculissimus. Id ego contestatum volui ex Prefatione S. doctoris in Commentarios in 
Joelem prophetam : cujus prefationis verba descripsi prout leguntur in vetustissimis exemplaribus ma- 
'nuscriptis : nam in editis antea libris prieter pauca, omnia corrupta sunt Hebrea Grecaque nomina. 
'De qua corruptione ac perpetua depravatione viros doctos admonut in Prodromo nostro S. Hieronymi ; 
δὲ licet noverim admonitionis mez sinceritatem displicuisse quibusdam sciolis ac emulis meis, qui 
contumeliis non paucis de statu meo deterrere me gestiebant,nihil moror hodie eorum imperitam moro- 
sitatem, qua invita Epistolam dare statui ad c. v. Urbanum Chevreau, ut eum certiorem [faciam de 
stupenda depravatione veterum editionum Hieronymi, eamque proberr. insigniori argumento et exemplo 
vocis ψυλλέα, pro qua nobis obstrudunt absurdissimum Ψψηφιστὴν in prefatione Hieronymi jam laudata. 


GLOSS/E QUORUMDAM SCRIPTUR/E LOCORUM 
NOMINUM INTERPRETATIONES BRITONUM LINGUA, 


Ex antiquissimo codice ms. Colberlino, num. 4951. 


DE GENESI. A Bdellium, herba albi coloris est. 
Furfum, dun, vel rot, lege sursum pro furfum. ZEtatis integre, id est, trigennem. 
Cervus emissus dicitur quando cervam sequitur. DE DEUTERONOMIO. 
Et equus emissus quando equas sequitur. Porfilio, philfor. 
DE EXODO. Noctuorax, nactrafam. 
. Fiscellam, sportam thenil. DE JESU NAVE. 
Sponsus sanguinis tu mihi es, id est puer, qui de — Areuato vulnere, id est, incurvato vulnere ; quia 
sanguine meo natus est circumcisus. ! cauda scorpionis curva est unde nocet. 
Non mutiet. grennat, gillit, quia non nocet ei ex- — postlimenio, id est, post mortem patris. 
terminator. Regulam auream, ringam gurdiles. 
Pruine, brimus. —— ni Civitas litterarum, propter litteratos qui ibidem 
Pretium pudicitis, id est xir solidos qui ipsam custodiüntur. 


tradidit marito, debet puelle dare. 


Mittens crabones, id est, urnite, propter terrorem ar bic HINOEM: 


dixit, vel angelos malos. Testatio, vel quia ibi fecerunt tistas. Uaum. 
Pelles arietum, id est, sine lana, quasi partica, id — In taberna, id est, negali sernin. 
est, roth loschi. Sibilos, regum blandimenta. 
Pelles jacintinas, id est, sine lana, aut ad tegen- — Palantes, fugientes. 
dum, non est in Britannia. p Litio, id est, eblit. 
Fibulas, hringan. Terafim, id est, idolum. 
Capitium, quod circa collum fithalsetha. Implevit manum, id est, dedit pecuniam. 


Dexteralia, armbo gusbregida ante manicas, et ibi 
conjunguntur clavi. 


DE LEVITICO. 
 Renunculi, levint legum. 


DE RUTH. 
Congessit polenta, id est, congregatio formal. 


DE LIBRIS REGUM. 


Lumbulos, lenbradun. Circulum dierum, id est, annum. 
Bein! spinosum major quam hiricius. ^ Focarias, coquinarias, id est, cibum prewparantes. 
a, rouca. Sitarcis, in quibus cibos portant, id est, fecislun. 
Nuptuam, nectret. Unius anni filius, propter humilitatem. 
Larum, meu. Bononem uuof. Perendie, post cras. 
Mergulum, niger dicitur a mergendo, id est, dop — Vasa puerorum sancta, id est, corpora, pro perse- 
ugul Herodianum, una luc hec fuch brucus culione et luxuria. 
similis, id est, locuste, sed major. Commentarius, qui scribebat annuales commenta- 
apo id est, fugolada. rios. 
Spatule, habent similitudinem spad», inde spadu- ^ Tipsinas, faciunt de hordeo, decorticant ipsa grana 
dicuntur. in pila, id est, in cavalo ligno ; deinde coquunt 
pastoris virga transeunt, id est, rabbacula ejus in quo volunt. 


cucurrerunt foras. C Ligno lancetico,sicut est biguo, id est, uuidubil. 
Pilenticus, insanat mentes. 
: Polimitarius, artifex vestimentorum, id est serico, 
hr id est, pone signum proprium, id est, eri- goduu ueppi. 

ethoon. Abies, arbor mire altitudinis, unde faciunt tunnas 
Uatilla, id est, serscufla similis vasis quibus aqua Franci, dicitur sepis. 

e navibus projicitur. Tornaturas, in transversum, ligno tornata, legge. 


DE NUMERIS. 
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Celatura dicitur, quod intrat. 

Sculptura, quod eminet. 

Anaglippa dicitur quod valde eminet quasi penne. 

Istriarum, unalana uuira plectas gumdlunt. 

Camites quoque cant dicunt. 
Canis, felgunt. 

Modioli, nap. 

Regina Sabaa, id est, /Ethiopum. 

Pelt:, longiores sunt,qu« scuta nostro tunde. 

Lecito, vas vitreum in similitudine flasconis, vel 
panis. 

Cancellus, id est lingna, subtivitrans versu, vel de 
foro sicut retr. 

Elides, affellis. 

Latrinas cloacas, aqu: ductus, id est, groua. 
Musac sabbati, edificium ubi miserunt reges mu- 
nera sabbato, quando ingrediuntur templum. 

Nam Corban dicitur, ubi erat pecunia sacerdotum. 
Edra dicitur interior sedes ubi Papa sedet 
Tignani, qui tigna faciunt, id est, restras. 
Tafet, nomen templi idoli, vel locifarurum. 
Allas, groguni. 
Trullas, pannundiufe. 
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DE LIBRIS PARALIPOMENON. 


Pro octava, id est, novissimo die Azymorum. 
In fastos, dignitates. 


DE SALOMONE. 


Panaretus, sapientiam. 

Coacuerunt, accitaverunt. 

Aleo, herba est. 

Blena dicitur, per quam aqua currit. 

In acervum Mercurii, habent consuetudinem am- 
bulantes in via, ubi Mercurius sepultus est, la- 
pidem jactare in acervum ipsius, unusquisque 
unum pro honore. 

Lamuel, agnomen Salomonis, sicut Ecclesiastes ab 
actione. 


DE ECCLESIASTE. 


Contignatium, tectio domus. 
Capparis, herba est ad cibandum. 


DE SALOMONIS SAPIENTIA. 


Fascinatio, laus stulta, id est, mascrune. 
Malagma, multa herb: vulneri imposite. 


EXPLANATIO 


IN 


LIBRUM 


DE SITU ET NOMINIBUS LOCORUM HEBRAICORUM. 


Libri de Locis Hebraicis primus auctor fuit Eu- 
sebius cognomento Pamphili, qui de sancta Scri- 
ptura omnium pene urbium, montium, fluminum, 
viculorum, et diversorum locorum vocabula in hoc 
Opusculum congregavit; indicàns qua vel eadem 
manent, vel immutata sunt postea, vel aliqua ex 
parte corrupta. Hune Eusebii librum cum quidem 


vix primis imbutus litteris ausus fuisset in Lati-. 


nam linguam non Latine vertere, occasionem cau- 
samque prebuit liieronymo novam ae doctiorem 
adornandi Latinam translationem. Unde Eusebii 
ipsius admirabilis viri secutus studium, secundum 
ordinem litterarum, ut sunt, in Greco, Latine vo- 
lumen transtulit : relinquens ea qu: digna memo- 
ria non. videbantur, et pleraque mutans. Semel 
enim et in Temporum libro prefatus est, se vel 
interpretem esse, vel novi operis conditorem. Sic 
autem secundum ordinem litterarum, ut sunt in 
Greco, sus» lingue hominibus tradidit Opusculum 
Eusebianum ; ut tamen seriem litterarum alpha- 
beti Latini, non ordinem Greci subsecutus sit. Ne- 
que vero Lalinis scribens, aut Greca exemplaria 
Latino sermone convertens, recto judicio perver- 
tere potuit ordinem litterarum alphabeti nostri, 
ut nomina una incipiunt per y, g, apud Grecos, 
tertio quoque loco reponeret in sua editione Latina , 
eodemque modo Grecum ordinem observaret x, ἃ, 
ἢ et €, et similibus, qu: cum aspiratione, vel per 
extensum elementum leguntur. Itaque prudens le- 
ctor ne in errorem pertrahatur sub obscuro ver- 
borum llieronymi intellectu, noverit sanctum do- 
etorem in eo tantum ordinem litterarum, ut sunt 
ia Graeco, observasse, quod primum recensuerit 
nomina et locorum vocabula, qui ab Eusebio po- 
nuntur ex Genesi, deinde de Exodo, et ita conse- 
quenter servato ordine sacrorum Bibliorum. S8e- 
cundo ordinem BEusebianum imitatur in singulis 
litteris, v. g. incipit, juxta Eusebium, ab .rarat, 
Achad ,Agai, ete., in B. similiter, ἃ Babel, Bethel, 
Bala, etc. Qus alium ordinem obtinent in serie 
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alphabetica Lexicorum, etin libro quoque Nomi- 
num Hebraicorum a Beda nostro olim digesto, 
edito autem tomo III, cum aliis operibus ejusdem 
scriptoris. Consentientes igitur reperio Eusebium 
Grecum Hieronymumque Latinum, quantum pa- 
litur ordo litterarum Alphabeti nostri, quod in 
multis discrepat a Greco, tum propter consonan- 
les aspiratas, tum propter vocales extensas, qua 
apud Grecos spatio magno intercedente inveniun- 
tur digeste ; exempli causa, x a X, e ab, v; » ab ὦ, 
etc., cum sub eadem littera lezantur apud Latinos : 
e namque et o vocales. sive longe sint, sive bre- 
ves, eamdem formam retinent,et uno loco seribun- 
tur. Fa sunt precipue qua de veteribus seriptori- 
bus libri Locorum prerzonere voluimus lectorem 
studiosum : cui ne forte excidant de eodem argu- 
mento nuper scripta in Prefatione Jacobi Bontrerii 
ad suum Ünomasticon, multa ex eodem excerpta 
hic apponere perutile mihi visum est. 

« Est autem hie liber, inquit Bonfrerius, primo 
ab Eusebio Ccsariensi Grece scriptus, ut ipsemet 
Hieronymus in libri hujus Procemio testatur, quem 
Hieronymus in eorum gratiam qui sacrarum Litte- 
rarum studio delectantur, in Latinam linguam sibi 
vertendum esse putavit: eum autem ita vertit, ut 
tamen de suo non pauca addiderit, nonnulla im- 
mutarit, quz&sdam perperam dicta correxerit, ut vel 
in Procmio ipse de se fatetur, vel ex libri hujus 
decursu colligi potest ; cui utpote acerrimi judieii 
viro, et regionum illarum locorumque spectator, 
imo annis pluribus in iisdem versato, magna fi- 
des haberi potest: ut plurimum tamen Hieronymus 
interpretis officio fungi se profitetur. Forte Hiero- 
nymus initio aliis characteribus sua ascripserat, 
vel asterisco notaverat, qui postea, ut in hujus- 
modi s:pe accidit, in unum corpus cum Eusebi- 
verbis confluxerunt. Fuit quidem et ipse Eusebiui 
in Palestina diu versatus, utpote Ciesaree Pales 
stine episcopus; multa tamen argumenta sun- 
quia suadent Eusebium non eam fuisse nactum ur- 
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bium locorumque notitiam, quam babuit Hierony- A Eusebio posse Hieronymum aliquando emendari : 


mus. Fatendum nihilominus est non pauea in. hoe 
libro desiderari potuisse,qu: Hieronymus vel aliis 
distentus occupationibus perficere non potuit, vel 
ei certe non libuit: igitur et nos operi huic nu- 
perrime manum opponentes studuimus in ea re- 
opellam aliquam ponere, etliber hie qui alioqui 
videbatur implicatior, et propter confusum nomi- 
num propriorum ordine:n multis futurus inutilis, 
quos videlicet difficultas quirendi inveniendique 
loca, qu: investigaturi erant, ab ejus usu lectio- 
neque averteret, omnibus divinarum Litterarum 
sacreque topographie studiosis usus esse posset. 

« Qui autem in hac re prestiterimus paucis in- 
dicabo. [n primis enim et si nomina singula ab Eu- 
sebio et llieronymo ad suam initialem, ut vocant, 
litteram sint revocata, ut puta omnia, que ab A 
incipiunt in unum sunt congesta, tamen quia et 
hic sine ordine collocata erant, quibus eadem  ini- 
tio littera erat (qua reslocaannotata invenire vo- 
lentibus et oper», et temporis dispendium non 
sine tedio pariebat), omnia ita ordine digessimus, 
ut extemplo quis aulla difficultate in ipsam quam 
investigalurus est vocem incurrat. » 

Hic aliaque bene multa, que non sunt instituti 
nostri, prelatus doctissimus Bonfrerius, de Regio 
tandem codice Greco Eusebii ita lectorem admo- 
nendum duxit: « Hactenus, ait, mihi cum solo 
Hieronymo res fuerat, cum nulla mihi spes esset 
nanciscendi Grecum de locis Hebreis Eusebium : 
sed ecce preter spem omnem, cum Lutetiam Pari- 
siorum me contulissem,in manus incurrit Graecus 
mauuscriptus Eusebius e bibliotheca Parisiensi 
Regia , hunc excerpendum nactusnova cepi consi- 
lia, et cum Eusebio nove successerunt cure, novi 
labores. Placuit itaque hunc seu Grecum, seu La- 
tine redditum Hieronymo, meisque adnotationibus 
eonjungere,nequa in re operam nostram benignus 
lector desideraret : qua ex re illud imprimis com- 
modi accedet, quod non difficile erit qua Hiero- 
nymi sint, que Eusebii internoscere, quidque 
Hieronymus ad Eusebii lucubrationes addiderit, 
detraxerit, correxerit, immnutarit. Addidit equidem 
Hieronymus aliqua non tantum ad Eusebii senten- 
liam, sed etiam quedam locorum nomina propria, 
que in Eusebio non cernuntur; quanquam οἱ 
nonnulla suspicio esse possit eorum nonnulla ex 
Eusebio excidisse: vicissim vero paucula locorum 
nomina propria cernuntur in Eusebio, qua Hiero- 
nymus non expressit, qu: ab Hieronymi suppressa 
vel neglecta censeri possunt. 

« De hoc manuscripto Eusebio addenda hic mihi 

aucula, de quibus lector preemoneri debeat.Atque 
ilud imprimis, istum manuscriptrum Eusebium 
mendis quam plurimis scatere, presertim vero in 
exprimendis locorum nominibus propriis, quz ita 
vitiose non raro efferuntur, ut egre cum iis voci- 
bus, qu: apud Hieronymum sunt, affinitatem cer- 
nas : ea tamen fere cum ea corruptela relinquere 
malui, quam in illo repeti, ne viderer non tam 
Eusebium, quam conjecturas meas et animi fig- 
mentum tibi tradidisse. Neque id molestum erit, 
aut lectori incommodum, quando quidem ex iis, 
quie apud Hieronymum leguntur,vel meis addita- 
mentis liquido fere constare possit, quomodo voces 
ille emendari debeant... Quod ad cotera menda 
attinet, subinde ut sensus, veritas sententia, vel 
Syntaxis constaret, adjuvari debuit Eusebius, et 
nonnullo medicina afferri, addita, detracta, vel 
mutata identidem una litterula vel vocula, neque 
aperti errores relinquendi fuerunt, suggerente 
presertim emendationem Hieronymo : quanquam 
subinde non nulla ad marginem adnotatione malui- 
mus hanc rem conficere. 
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« His tamen et illud addo nonnunquam apud ἢ 


Eusebium sincerius.et incorruptius nomina loco- 
rum propria afferri, quam apud Hieronymum,et ex 


quod quando usuveniat, non difficile erit ex iis. 
qui nos de mendis nominum apud Hieronymum 
alferimus,colligere. Illud etiam admonendum duxi 
nonnulla apud Eusebium nomina locorum cerni, 
quie in Hieronymo desunt ; sed hec admodum 
auca sunt. Item apud Eubebium nomina quzdam 
ocorum propria suppressa fuisse, qu: ex Hiero- 
nymo restituenda fuerunt. » Hucusque Bonfrerius. 

Majorem vero hujus Prifationis partem in nostra 
Admonitione descripsimus, ut gratum animum 
ostenderem erga laudatum Bonfrerium ; nam labo- 
rem, ac partes quas mihi sumpseram eas praoccu- 
paruntobservationes docti viri.Ad pleniorem tamen 
intelligentiam et Eusebii Greci, et Hieronymi ejus 
interpretis, nec non ad perfectam cognitionem 
eoruin, qua a nobis peculiariter pertractata sunt. 
nonnulla Bonfrerianis premonitionibus superad- 
denda erant insütuto nostro propria. Illud igitur 
p'imum admoneo, me Hieronymi editorem esse, 
non Eusebii : qua ratione non Eusebio Hierony- 
mum sed Hieronymo Eusebium accommodare 
atque attemperare debui. Quod et factum compro- 
babitur toto decursu libri Locorum ; nam quod 
Hieronymus ita secutus sit liiterrarum alphabeti 
ordinem in nominibus locorum ordine collocandis 
ut alphabeto Latino eum adaptaverit, quem Eu- 
sebius Greco accommodaverat ; nos quoque Hiero 
nymi vestigiis inherentes, Grecarum litterarum 
ordinem ad Latinum revocamus. Hinc que X 
Grecum pro initiali littera habent, ad C Latinum 
retulimus cum Hieronymo : que a E incipiunt, 
ad F revocata sunt. Que ab initio habent H, id 
est, aspirationem sive spiritum inter ea nomina 
qua initium ducunt ab ἃ vel E, conjecimus. De- 
nique nonnulla vocabula tanquam nomina appel- 
lativa, ab Hieronymo Latine versa atque expressa, 
ad suas queque initiales litteras referre studuimus 
Talia sunt, Ager fullonis ; Puteus juramenti, aut 
visionis : Sepulera concupiscenlim, etc : que in 
Greco alphabeto lilteras habent initiales a Latinis 
longe diversas. Huic ordini ac vic insistere neces- 
sitate compulsi sumus : utpote toti Hieronymo 
intenti, ne aliquid de ejus operibus a nobis edere- 
tur quod non esset vere Hieronymianum, sive in 
verbis, sive in ordine verborum. 

Sed alteri lectorum utilitati providentes, et stu- 
diosis Grece nescientibus indicare cupientes, qua 
ab Hieronymo addita sint ad Eusebium Grecum, 
in Latino contextu hiec additamenta uncinis con- 
cludimus in hune modum : (Porro Heb»ai hanc 
esse dicunt Mesopotamiz civitatem, qua hodie vo- 
catur Nisibi el a. Lucullo quondam Romano con- 
sule obsessam, captamque ; et anle paucos annos a 
Joviano imperatore Persis traditam), Monent igitur 
signa hxc totam hujuscemodi pericopem et histo- 
ricam observationem ab Hieronymo conjunctam 
fuisse voci Achad ; de qua nihil amplius scripsit 
Eusebius preter ista quae sequuntur : Achad, urbs 
regni Nemrod in. Babylone. Ubi vero additamenta 
Hieronymiana uncinis non inveniuntur conclusa, 
facile ex absentia Greci contextus in altera co- 
lumna poterunt internosci ; vel certe manifestissi- 
ma fient in scholiis nostris, quibns loca quamplu- 
rima illustranda suscepimus. 

Ceterum monendus est benignus lector, ne ab 
studio diligentiaque nostra aliquid in editione libri 
Locorum exspectet, quod neutiquam ab editoribus 
Hieronymi jure merito, aut cquo judicio possit 
exspectari. Neque enim novo systemate antiquam 
Terr» Sancte topographiam mutare tentabimus ; 
sed Opera Hieronymiana summa qua poterimus 
fide ad pristinam ae primigeniam integritatem 
revocare, Notisque illustrare pro modulo nostro 
satagemus. Qui preter hoe in. editione nostra ali- 
quid requisierit, spem suam irritam agnoscat : 
quia majora et indebita studiajposcit, quam res 
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ac provincia a nobis suscepta exegisse videbatur. A plurima enim curiosa ac scitu digna a Bonfrerio 


Ea sunt ergo de quibus maxime priemonendus 
fuitstudiosus lector, qui et alia bene multa in 
adnotatiunculis nostris reperiet, ad emendationem 
manuscripti et editi Eusebii Greci spectantia : 


pretermissa sunt, plurima quoque in ejus edi- 
tione imperitia typographorum corrupta : que 
omnia suis loeis notata, restituta, suppletaque cer- 
nuntur. 


NOT/E PROLIXIORES 
IN LIBRUM HEBRAICARUM QU/ESTIONUM IN GENESIM. 


Preter adnotatiunculas nostras quas in ora 
inferiori paginarum libro precedenti subjecimus, 
necessitate com;pellor difficiliora non pauca jam 
perstricta breviter hic longiori disputatione con- 
cludere. Neque vero spes magna me tenet, brevi- 
tatem observationum mearum criticis quibusdam 
scriptoribus fore placitaram ; nisi loca plurima, 
qua ipsi redarguunt in Hieronymo, rursum exa- 
minanda aec illustranda proponerentur. Inspicia- 
mus igitur non quz» omnibus laudibus abundant 
apud Hieronymum, sed ea tantumodo quz vi- 
iio aut imperitiw€ tribuere ipsi volunt critici re- 
centiores. 

I. Prior autem locus haud satis probatusin libro 
Hebraicarum Quasstionum sumitur ex hac obser- 
vatione Hieronymi in caput I Gen., 2 : Pro eo quod 
in noslris codicibus scriplum — est, ferebatur — im 
Hebraeo habet Merepheth, quod nos appellarepossb- 
mus.incubabat sive confovebat ἦν s?imilitulinem 
volucris ova calore animantis ehe. Melius, inquiunt 
hodierni Critici Hebreum mnogmv3 merahhepheth 
vertitur Latine ferebatur quam 2ncubabadé : qu'a 
verbum incubabat propius accidit ad sermonem 
Syrorum, quam ad idioma Hebraicum. 


Sed longe diversum erat judicium antiquissi- 
morum Patrum ac virorum doctissimorum circa 
interpretationem vocis Hebraea etaffinitatem lingue 
Syrorum cum sermone Hebreo. Nam ex illa affli- 
nitate approbant saneti Patres proximiorem esse 
ac magis genuinam expositionem ncubabat sive 
confovebat quam ferebatur. Audiendus hac de re 
Basilius Magnus, homil, 2, in Hexaem. : » At 
quonam pacto inquit, dixeris, super aquas hic 
spiritus ferebatur : Equidem non meam tibi, sed 
viri cujusdam Syri sententiam recensebo qui tan- 
tum a sapientia mundi distabat, quanto verarum 
scientia rerum propinquior erat. Acibat igitur ille 
Syrorum vocem significantiorem atque evldentio- 
rem esse, et ob affinitatem quam habet cum ἰἰ6- 
braica lingua sententia aliquo modo Scripturarum 
propius attingere. Itaque talem hujusce dicti sen- 
tentiam esse dicebat : Verbum hoec, ferebatur, pro- 
confovebat, vitalemque fecunditatem aquarum na- 
tura prebebat, sumunt atque interpretantur, ad- 
similitudinem avicule incubantis, vimque vitalem 
quamdam imprimentis, in ea qu: ab ipsa foven- 


tur. Talem hunc is predieabat ea voce sensum D 


significari, super aquas, inquam, Spiritum Dei 
ferri, id est, ad fecunditatem vitalem aqu: natu- 
ram ipsum Spiritum sanctum preparasse. Quare 
satis per hoc id ostenditur quod queritur a non- 
nullis, nec ab actu creandi Spiritum sanctum 
abfuisse. » Eadem habet S. Ambrosius in lHer«em. 
lib. r., cap. 8 : eadem et Augustinus lib, : de Ge- 
nesi ad litleram, cap. 18. Ex quo manifestissime 
comprobatur Hieronymi adnolatio ; ubi lectorem 
docet pro ferebatür, (n Mebroo legi. ?ncubabat, sive 
confovebal. Quia enim Syrorum sermo Hebrweo 
vieinior, atque aptior consequenter exprimendis 
verbis Hebraicis, relinet merahhpho, id est, incu- 
babal sive fovebat haud dubie interpretatio ill 


magis accedit ad fontem Hebreum, quam versio 
LXX Interpretum, ferebatur. 

Nec quempiam moveat quod in Latina Vulgata, 
et in Hieronymiana translatione, verbum ferebatur 
scriptum reperiamus ; id namque consulto retinuit 
Hieronymus, ne ambiguum verbum a diversis di- 
verse acceptum ad unam tantum significationem 
trahere videretur ; et quod de  vento,id est, de 
spiritu hujus mundi intelligunt quamplurimi, ipse 
de solo Spiritu sancto tanquam conditore rerum 
omnium,sententiam illam sibi | astrueret accipien- 
dam. Deinde non uno loco fassus est sanctus 
doctor. consuetudini veterum interpretum suam 
coaptare voluisse Translationem, ubi nullum erat 
damnum in sensu : « Noluimus ergo, inquit, im- 
mutare quod ab Antiquis legebatur, quia idem 
sensus erat. » Ef post pauca : « Sed et in hoc 
nulla est sensus mutatio ; et nos antiquam inter- 
pretationem sequentes, quod non nocebat, mutare 
noluimus. » Pro more igitur suo noluit mutare 
verbum fe.ebatur quia nihil nocebat quod ab 
Anticuis legebatur: nam superferri potest et de 
vento et de Spiritu sancto indifferenter accipi in 
hoc Genesis versiculo secundo. 

II. Alter locus. insignior habetur ad reprehen- 
sionem Hieronymi, quia in eo visus est criticis 
aliquot scriptoribus Judaicarum fabularum asser- 
tor. Observat igitur Hieronymus Gen. im. v, 8, in 
Hebreo scriptum esse ΤΣ mecedem. id est a 


principio : eamque significationem docet prefe- 
rendam versioni LXX "Translatorum, qui posue- 
runt contra orientem. Suam rursus opinionem 
probat sanctus doctor ex consonantia Grecarum 
Versionum, Aquile, Symmachi et 'Theodotionis, 
dicentium, ab exordio sive a principio plantatum 
fuisse paradisum in Edem. « Ex quo, inquit Hiero- 
nymus manifestissime comprobatur, quod prius- 
quam colum et terram Deus faceret, paradisum 
ante condiderat, sicut et legitur in Hebreo: Plan- 
taverat autem Dominus Deus paradisum in Eden, 
in principio. » Si Augustino episcopo Chimasensi, 
ac parenti Historixe  criticie Veteris — Testamenti 
credimus, pessime hanc interpretationem defendit 
Hieronymus, edoctus vel deceptus a Judeis, 
qui plurimis deliramentis indulgent, et septem 
condita fuisse volunt ante creationem celi et ter- 
me, inter que paradisum computare solitum est 
scholaribus rabbinorum cabbalistaram disciplinis. 

Ego vero qui semper animo prolixo sententias 
sanctorum virorum expendere proposui, cum Sa- 
liano et Jansenio defensionem Hieronymi libenter 
suscipiam, ut ex sensu Judeorum, non ex proprio 
locutum fuisse sapientissimum interpretem evin- 
cere possim, Salianus itaque in. Epitome Annalium 
Veleris Testamenti causam agens Hieronymi, anno- 
tationem ejus hoe modo defendit : « Divus autem 
Hieronymus ex Hebriorum sententia, quorum ibi 
'l'raditiones scribebat, locutus est. Simili respon- 
sione omnibus exeusatum Hieronymum volebat 
Jansenius, cum hac scriberet. in caput II Gene- 
seos : 4 principlo inquit, non ante terram condi- 
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tam, ut Judei ex lib. IV Esdr» cap. ur, v. 
fabulantur, et Hieronymus in Traditionibus He- 
braicis dicit esse certissimum, scilicet ex Jud:mo- 
rum sensu: sed a principio, hoc est multo ante 
septimum diem. Vox Hebrea indifferens est ad 
rincipium temporis, et loci qui est oriens, ubi 
incipit. motus solis. Unde LXX veterunt ad orien- 
tem. » 

De eo sententi:& Hieronymian: intellectu facile 
ersuasum erit nobis, si verba lib. iv, c. m. 6 : 
L induristi eum (Adam) in paradiso, quem  plan- 
laverat  dexlera ,sua, antequam terra. adventaret, 
contendamus cum Prefatione ejusdem Hieronymi 
in libros Ezrz? et Nehemis, ubi proprium sensum 
exprimit, dicens : « Nec quemquam moveat, quod 
unus a nobis editus liber est : nec. apocryphorum 
tertii et quarti libri so:iuiis delectetur. Quia et 
apud Hebr»os Ezre Nehemieque sermones in 
unum volumen coarctantur, et que non habentur 
apud illos, nec de viginti quatuor senibus sunt, 
procul abjicienda. » liec ab Hieronymo perhiben- 
tur scripta circa annum Christi 392, cum anno 
388 aliam opinionem proposuisset in libro Quz- 
stionum Hebraicarum in Genesim. Hinc ergo vera 
elucet sententia propria Hieronymi abjicientis 
somnia libri IV Esdr, quorum sane ineptissimum 
fuit paradisi terrestris plantatio antequam terra 
adventaret. 

Similes et alias in defensionem Hieronymi re- 
sponsiones invenire potuisset, et ad stylum condi- 
lionemque libri Hebraicarum Quzstionum provo- 
care : nam cum ille congregatio sit. Traditionum 
Hebraicarum, nemini mirum videri debet, si in 
eo quid de multis Hebraei sentiant, inferatur, 
« Quia semel, inquit ipse Hieronymus: opusculum 
nostrum, vel Qucstionwn Hebraicarum, vel Tra- 
ditionum congregatio est, propterea quid Hebroi 
de hoc sentiant, inferamus. Aiunt hunc esse Sem 
filium Noe, etc. » Traditionem igitur Judaicam de 
paradiso, non propriam sententiam exprimere 
voluit sapientissimus doctor, qui sexcentis aliis 
locis allegorias paradisi terrestris, ac similes nze- 
nias Judeorum ridendas atque contemnendas aper- 
lissime docuit. Qui plura desiderat, Franciscum a 
Messana consulere poterit torno ultimo editionis 
Parisiensis Operum S. Hieronymi. 


III. Male versum a nestro interprete Gen. uj, 18, 
Maledicta terra in. opere tuo, contendit 4. Drusius, 
Quzst. Hebraic. lib. nr, quast. 5. Post Drusium 
quoque auctor Hisloriz critic Veteris Testamenti, 
solito reprehendendi caeteros pruritu semper 
laborans, hec addit lib. rr, cap. 12 : « Le méme 
« S. Jéróme ajoute que par ces mots, in opere tuo, 
« il faut entendre /e péché, et non pas le labourage; 
« et il prétend de plus, que ce sens est aussi des 
« Septante ; mais il parait trop éloigné de la véri- 
« table explication du texte. Théodotion a aussi 
« suivi cette derniére interprétation ; et l'on doit 
« prendre garde que S. Jéróme a quelquefois suivi 
« cet interpréte, sans l'examiner avec assez d'ap- 
« plication ; et c'est ce qui fait en partie que la 
« Vulgate est souvent conforme à la traduction de 
« Théodotion. Aquila a traduit en cet endroit, 
propter te, conformément au texte hébreu d'au- 
« jourd'bui, et je ne doufe point que cette der- 
« niére traduction ne doive étre préférée aux 
« autres. » Castigat itaque Hieronymum scriptor 
noster criticus, et cum Hieronymo Vulgatam La- 
linam editionem, quod non sit conformis fonti 
Hebraico hodierno, et propius accedat ad Theo- 
dotionis translationem, quam haud satis accurate 
expenderit sanctus Hieronymus. 

At perperam notatus a Simonio sanctus doctor 

erspicue mihi visus est hoc solo contextu adnota- 


ionis sue : Maledicta terra in operibus tuis. Opera 


hic, inquit, non rudis colendi, ut plerique putant, 


Sed peccata significat, ut in Hebreo habelur, Εἰ 
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6, A Aquila non. discordat. dicens : Matedicta humus pro- 
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pler te. Et Theodotio : Maledicta. Adama in trans- 
gressione tua. Quid reprehensione dignum invenire 
possunt hodierni erilici in eruditissima hac atque ac- 
curatissima observatione Hieronymiana. Legant ut- 
cunque volueriut in Hebreo, vel "w2y3 baabu- 
recha, vel baabodecha cum daleth ; nonne semper 
verum erit quud ait Hieronymus, scilicet, hunc. 
versiculum Geneseos, Maledicta terra in operibus 
luis, non esse intelligendum (ut plerique putabunt) 
de operibus ruris colendi, sed de peccalis ? Si au- 
Lem peccatum vel peccata juxta genuinum sensum 
Scripture intelligenda sunt, dicant reprehensores 
iniqui, quid caüss sit cur Aquila non concordet 
cum Vulgata editione, seu Hieronymi versione. Ne- 
que enim alio sensu accipi potest isthec Aquiie 
interpretatio, Maledicta terra propter te, quam quo 
accipitur versio Theodotionis, Maledicta Adama in 
trarsgressione tua. Quia diverse lectiones aut inter- 
pretationes illie, propter te opere in tuo, intransgres- 
sione lua, nihil aliud significant quam peccatum 
Adami, quo mors in mundum et maledictio in ter- 
ram inducla creditur apud omnes vere pios ac 
catholic: fidei assertores. Nulla ergo reprehensio- 
nis, sed maxima fuerat occasio laudis in presenti 
adnotatione Hieronymiana, si de illa judicium ha- 
buissent »qui pariter atque eruditi lectores. 

IV. Brevis est prorsus sequens observatio Hiero- 
nymi in eap. vi Genes. 14: Fac tibi arcam de lignis 
quadratis. Pro quadratis (ignis, bituminata legimus 
in Hebrao; sed longiori censura. castigatur apud 
auctorem sspius jam memoratum, lib. 1t Hist. crit. 
cap. 12, pag. 252 et 253. « Au verset 14 du méme 
« chapitre, oü il y a dans la Vulgate : De ignis levi- 
« gatis, S. Jéróme a observé que, selon l'hébreu, 
« 1] faut traduire De lignis bituminatis. En. quoi il 
« semble s'étre trompé, et avoir lu Copher, au lieu 
« de Gopher. Il ἃ néanmoins pu changer la lettre 
« Ghimel en Caph, pour trouver un sens plus com- 
« mode, bien qu'il làt Copher dans son exemplaire 
« hébreu, comme on lit dans ceux d'aujourd'hui ; 
« et cela est màme pratiqué assez souvent par les 
« rabbins. » 

Sic rabbinorum imperitam et. sacrilegam auda- 
ciam, nulla scientie aut veritatis cogente ratione, 
ascribit auctor criticus fidissimo ac religiosissimo 
Scripturarum divinarum interpreti. Nemo homo est 
qui cordate possit asserere Hieronymum mutasse 
elementa contextus Hebraici, et consulto pro Ghi- 
mel legisse lilteramra Caph, ut sensum magis com- 
modum efficeret in sua translatione, vel in suis 
Questionibus Hebraicis. Quantum hoc horreret 
Hieronymus,perspicuum fiet lectori ejusdem verbis 
ad Marceilam, quibus sese tuetur adversus inju- 
riam, quam illi modo infert. R. Simonius : « Post 
priorem, inquit, epistolam, in qua de Hebraeis ver- 
bis pauca perstrinxeram, ad me repente perlatum 
est, quosdam homunculos mihi studiose detrahere, 
cur adversum auctoritatem veterum et totius mun- 
di opinionem, aliqua in Evangeliis emendafe tenta- 
verim. Quos ego cum possem meo jure contemnere 
(asino quippe lyra superflue canit), tamen ne nos 
superbiz, ut facere solent, arguant, ita responsum 
habeant : non adeo hebetis fuisse cordis, et tam 
crasse rusticitatis, ut aliquid de Dominicis verbis 
aut corrigendum putaverimus, aut non divinitus 
inspiratum : sed Latinorum codicum vitiositatem, 
qu: ex diversitate librorum omnium comprobatur, 
ad Grecam originem, unde et ipsi translata non 
deneganL, voluisse revocare. Quibus si displicet 
fontis unda purissimi, cenosos rivulos bibant, 
ele. » 

Qui tam acriter crimen mutati evangelici contex- 
tus a se repellit, ad fontes Bibliorum sacrorum 
semper provocando ; quid nunc Simonio responde- 
ret impulanti procaciter mutationem elementorum 
contextus Mosaici ac prophetici ? Non erat sanctug 
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vir adeo hebetis cordis, et tam «crassi ruslicitatis, A — Neque vero putes illum judicio et eruditione 


ut aliquid de prophelicis verbis aut. corrigendum 
putaret, aut non divinitus inspiratum. Conticeat ita- 
que temeraria illa Historia critica, quc studiose de- 
trahit doctissimo viro, qui gloria invidiam omnem 
semper superabit. Utque ad causam criminationis 
redeamus, superfluum puto aliud hoc loco scribere 
in defensionem Hieronymi, preter illa qua po- 
sui in, nolis Divznae Bibliolhec, col. 7 et 8, ubi dis- 
putatum est in hune modum. Cum dixisset Hiero- 
nymus pro quadratis lignis, in. Hebreo legi bitumi- 
nata; hallucinatum eum putarunt nonnulli, et 
legies; in Hebraico contextu *52 Copher, pro 
323 Gopher. At pace hujusmodi scriptoruim asserere 
fas sit, 1lieronymum legisse Gopher, et optime ex 
Hebrao fuisse interpretatum, de lignis bituminatis ; 
nam pna Gophrith genus est gummi, et bitu- 
minis, sive materie sulphurosse. Rabbini quoque 
inter species cedri ponunt ἸῺ V Εἰς schemen. 
arborem pinguedinis : e lignis vero cedrinis factam 
arcam multi volunt. Gopher igitur cs( species ar- 
boris bituminate, et stillantis resinam aut picem, 
ut abies, pinus, etc. Hinc liquet iniquam esse Hiero- 
nymo falsam conjecturam seriptoris critici, neque 
dignam satis homine perito linguz Hebraica, cujus 
se callentem ubique profitetur. 


V. Oliose dicta bene multa in Istoria crilica 
hie protermitto ; ut graviora mendacia, et imperi- 
iam temeritatem quorumdam locorum accuratius 
coarguere mihi liceat, sequentem precipue ob- 
servationem non uno modo iniquam saucto Hiero- 
nymo : « Au chapitre xim, vers 14, οὐ nous lisons 
« dans la Vulgate, peccatores coram Domino nimis, 
« saint Jéróme reprend les Septante d'avoir ajouté, 
« in conspectu Dei, qui sont des mots, selon lui, su- 
« perflus; mais ils sont dans le texte hebreu, 
« eL signifient la méme chose que coram Domino. 
« Il est nécessaire d'observer, à l'occasion de cette 
« Critique de saint Jéróme, que ce Pére a rapporté 
« beaucoup de choses peu exactes et nullement con- 
« cluantes dans ses Queslions Hébraiques sur la 
« Genése, oà il a combattu exprés la version grecque 
« des Septante, pour autoriser davantage le texte 
« hébreu, et en méme temps sa nouvelle traduction 
« Sur ce texte. « Hac Hich, Sim. lib. et capite 
supra citatis. 


Quorum verborum falsitatem, ac imperiti: ca- 
lumniam opere pretium est confutare, ex ipsomet 
contextu Hieronymians observationis in hunc mo- 
dum scripte : Et viri Sodomorum mali et pecca- 
tores in conspectu Dei vehementer. Superflue hic 
in Septuaginta Interpretibus additum est in con- 
speclu Dei ; siquidem Sodomorum coloni apud ho- 
mines mali et. peccatores erant. llle autem dieitur 
in conspectu Dei peccator, qui potest. apud homi- 
nes justus videri, quomodo de Zacharia et Eliza- 
beth in praeconio ponitur, quod fuerint justi ambo 
jin conspectu Dei. Et in Psalterio dicitur : Non 
justificabitur in conspectu tuo omnis vivens. » 


Observat itaque Hieronymus, diligens et accura- 
tus interpres, in LXX translatione superflue addi- 
tum esse, in conspectu Dei. Quod vera rectaque 
probat consequentia, dicens : Siquidem Sodomorum 
coloni apud homines mali el peccatores erant. Hoc 
est, Sodomila scelestissimi habebantur etiam apud 
homines ; tantaimpudentia libidines flagitiosas per- 
petrabant, ut de maximis peccatoribus postea seri- 
ptum legatur in [saia : Ef peccatum suum quasi So- 
doma, pradicaverunt, nec. absconderunt. Ubi autem 
flagitia non sunt abscondita, sed a flagitiosis ipsis 
predicata, quid necesse est de hujusmodi homini- 
bus dicere, quod mali sunt 2» conspectu Dei? Re- 
stat ergo ut quo modo in plerisque, sic in hoc loco 
modes, judicii ac eruditionis expers sit criticus 
scriptor, qui ausus est impugnare 8. doctoris ver- 
ba oraculo etiam prophetico confirmata, et conse- 
quentia sermonis comprobata. 


Ρ 
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Scripturarum pollere qui temere doctissimos coar- 
guit homines,cum ipse ignoret phrases atque idio- 
mata lingue Hebraice, Dixit enim supra, in He- 
breo scriptum esse, in conspectu Dei ; idemque 
significare ac caram Domino. Quod profecto nonob- 
servasset,nisi plusculum quam concedit veritas, He- 
brei sermonis notitiam sibi vindicaret.In Hebreo 
igitur hec leguntur : ἸΝῚ n5 e'wonmvehhaltaim 
laihova meod, vel ut cum doctis sic legam, vehhata- 
im ladenai meod, id est οἰ peccatores Domino, aut 
contra Dominum valde ; quomodo jnterpretantur 
Glossa interlinearis, et qui textum Samaritanum 
ac versionem Arabicam Latine reddiderunt ; quam- 
vis Chaldzus interpretes et Syrus Simonio favere 
videantur. De voce ergo laihova, sive ladonai, in- 
quirendum est an resonet, in conspeclu Dei ; an, 
quod verius est, Domino, wel contra Dominum si- 
gnificet. 

Utque pedem conferam cum critico nostro, dicat 
in quo exemplari Hebraeo repererit verba hee, ín 
conspectu Dei qui: Hebraice non ntm ladonai, sed 


mum "zb diphne Adonai, aut mnbwn "355 liphne 
haeloim, vel mw *»ya3 eene Aaonai, ubique po- 
nuntur in libris saeris Instrumenti Veteris. Proprie 
autem Zn conspectu Dei,Hebraice est lzphne Haeloim 
ut Gen. vr, 11, et sexcentis aliis locis sub alia for- 
ma liphne Adonai, id est in conspectu Domini, vide 
Gen. x, 9, Exod. xxxviu, 30 et 35, οἱ deinde xxix, 
11, 23 et 25, ett, ; sub tertia forma beene Adonai, 
iu oculis Drmini. aut, coram Domino, habes Gen. vr, 
8, et xxxvin, 7, elc. Uno itaque loco Gen, xm, 13, 
excepto, semper pro Latinis vocibus, coram  Domi- 
no,Hebraice scribitur lzphne Adonai, aut beene Ado- 
nai. Unde exploratum habemus parentem 4Aisto- 
riz crilici, non legisse in Hebreo versiculum con- 
troversum, n conspectn Dei: et quod illi eque vitio 
vertitur,ignorasse etiam regimen et siguificationem 
litter: servilis ) lamed, qu: nunquam Zn conspectu 
sed Zn, vel ad Latine redditur apud, omnes gram- 
maticos Hebrzorum. Et utique nm» ladonai, pro- 
prie intelligitur, Domino, in Dominum, vel contra 
Dominum : abusive autem apud LXX interpretatum 
ponitur in conspectu Dei : quam interpretationem 
secuti sunt Chaldeus Paraphrastes, Syrus inter- 
pres, et Hieronymus postea in sua translatione 
Latina, quam voluit sepius consonam esse Septua- 
ginta Inierpretibus, ne nimia novitate lectorem ter- 
reret, 

Nec indeclinabilium solum particularum vim- 
ignoravit incuriosus criticus noster ; sed,quod ma- 
gis miraberis, idiomata lingue Hebraice nescire ac 
palam textatus est inerudita sua observatione.Nam 
si Hebreorum ae Prophetarum calluisset idiotismos 


nunquam ΠῚ Ὁ fadonai dixisset idem esse quod in 
conspectu Dei, vel coram Domino. Quia ut exemplis 
mox evincam, phrasis isthaec peccatores Domino. 
locum habet casus superlativi,qui omnem auxesim 
sureret. Sic Jonc capite tertio, vers. 3, ad expri- 
mendam urbis Ninive magnitudinem incredibilem, 
dicitur : Et. N-ntve erat civitas magna ΟΝ deto- 
im Deo, vel Dei ; hoc est vastissima, et amplissima 
civitas, Simili phatria phrasi Act. vir, 20. Mosis in- 
fantis pulchritudinem eximiam expressit Stephanus 
Martyr, dicens : Kai ἦν ἀστεῖος τῷ Θεῷ. hoc est, Et 
erat venustus Deo: quod apud nos est formosissi- 
mus, et venustissinius. Juxtr hunc morem loquendi 
Hebreis usitatissimum de Sodomitis dictum est, 
quod fuerint peccatores ladonai, id es, Domino val- 
de, hoc est, sceleratissimi et flagitiosissimi homi- 
num. me 
Preter hujus imperitie notam, calumniatoPis 
quoque sibi famam inurit.dum Hieronymum accusat 
invidi: adversus LXX !nterpretes, quasi consulto 
eorum versionem Groecam pessumdare voluerit, ul 
fonti Hlebreo,ac sua translationi Lating ex Hebreo 
expresse auctoritatem conciliaret. Cujus calumnia 
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| injuriam a se removebat Hieronymus Prwefatione A tione Hebraica, ac divinarum Scripturarum intelli- 


| Quaestionum Hebraicarum in Genesim, ubi Proprii 
operis consilium proponit his verbis : « Stadii ergo 
nostri erit, vel eorum qui de libris Hebraicis varia 
fuspicantur, errores refellere : vel ea qua in Lati- 
nis et Grecis codicibus scatere videntur, auctoritati 
sui reddere, etymologias quoque rerum,nominum, 
atque regionum, qu: in nostro sermone non reso- 
nant, vernacula lingu: explanare ratione... Neque 

. vero Septuaginta Interpretum, ut invidi latrant,er- 
rores arguimus : nee nostrum laborem, illorum re- 
rehensionem putamus, etc. » Quare ergo latrat 
invidus islort critive scriptor? Imitetur deinceps 
non invidos, nec stultos calumnic artifices, sed 
otius modestos atque cordatos auctores, imprimis 
acobum Bonfírerium qui LXX I[nterpretum ver- 
sionem ipsius Hieronymi tuetur exemplo, dicens : 
« Quibus, etiam, quod mirere, nonnulli catholici, 
meo judicio, parum vel modesti, vel periti. 
suecinunt ; dum qualibet occasione Septuaginta 
Interpretum versionem nescio quo supercilio 
rejiciunt... Non ita sane Hieronymus, qui ubi quid 
in illa obscurum occurrerit, ingenue fatelur se ne- 
scire quid voluerint, ut in Quzstionibus Hebraicis 
in Genesim ad cap. xxxv, ubi querit quid apud 
Septuaginta sit Chabrata terre ; vel ut alio loco 
. habent, ἐπ via hippodromi Chabrathe terre : qui eo- 
rum translationem a mendis correxit, et ex ea 
quedam e Greco in Latinum vertit, qui ubique sese 
purgat, quod suam editionem ex Hebraeo in Latinum 
cuderit, non ut quidquam de Septuaginta Interpre- 


| tum honore decerperet, sed alias justas ob causas 


imprimisque in Prologo Galeato,ubi de se suaque 
versione demisissime loquitur : qui praefatione al- 
tera in librum Paralipomenon, in Septuaginta In- 
terpretibus Spiritum sanctum agnoscit. « [ta Bon- 
frerius Preloquiis in totam Scripturam sacram,cap. 
16, sect. 4. Quibus castigatus imprudens criticus 
ut recipiscat, peroptamus. 

Post tot errores in Historia critica notatos, su- 
perest adhuc hallucinatio chronologica quam non- 
dum agnovit hujus auctoris diligentia, de qua ta- 
men monendus est lector studiosus, ne ducem ca- 
eum amplius sequatur. Dicebat supra Simonius 


Hieronymum data opera sugzgillare voluisse versio- 


nem LXX Interpretum in (Questionibus Hebraicis, 
ut conciliaret auctoritatem sux versioni ex Hebraeo 
prognate. Sed nemo nescit, quod versioni nondum 
existenti auctoritatem tribuere nullus scriptor un- 
uam cogitaverit. Hieronymi autem versio Geneseos 
lina ad fontem Hebreum expressa, sex annis 
edita est posteditum librum Hebraicarum questionum 
in Genesim. Nam opusculum illud editam diximus 
anno Christi 388, cum versio Latina libri Geneseos 
ab Hieronymo elaborata non prodierit in lucem ante 
annum Dominice Incarnationis 394. Ex qua obser- 
vationum presentium serie perpetua manifestissime 
comprobatur, auctorem Historiz critici? a vero 
Siepius aberrasse, et longe positum esse ab erudi- 


gentia laudabili. 

Sed ne invidentia tabesuffusum existimes quod 
dice, meque non lam errores alterius reprehendere, 
quam proprium stomachum in eemulos erumpere ; 
BAN vera ac erudite scripta in eadem Alistoria 
crilica , libens l:etusque replicabo. Dici namque 
apud sanctos et ecclesiasticos scriptores, nec ami- 
corum laudanda vitia, nec bonis adversariorum,si 
honestum quid habuerint,esse detrahendum.Unum 
quodque igitur non personarum, sed rerum pon- 
dere judicans, veram ae optimam fateor observatio- 
nem Simonii sic dicentis Histor. crit. lib. v, cap. 12, 
pag. 251 : « On ne doit pas s'imaginer qu'on trou- 
« vera exactement dans les observations de S. Jéró- 
« me, les mots mémes qui sont dans la Vulgate 
« dont nous nous servons présentement. [l suffit 
« que pour l'ordinaire le sens soit le méme ; et 
« encore y a-t-il des raisons pourquoiles remarques 
« de S. Jéróme, lant dans ses Questions sur 
« la Genése, que dans ses Commentaires sur le 
« resle de l'Éeriture,ne sont pas toujours confo»mes 
« à la Vulgate, bien. qu'il en soit l'auteur. » Et 
deinde pag, 253, col. 1 : « Ainsi saint Jéróme, qui 
« a gardé dans sa version le mot de fenétre, mon- 
« tre qu'il a eu plus d'égard à la nettelé du sens, 
« quà exprimer lhébreu mot pour mot. Ce qui 
« n'a pas dü l'empécher de faire des reinarques lit- 
« térales el eritiques dans ses Questions hébraiques.» 

In hae sane observatione ae disputatione veri- 
latem limavit criticus scriptor ; cujus sententia 
diserte confutat imperitorum opinionem, qui sibi 
similibus probare gestiunt, Vulgatam versionem 
non esse Hieronymi : quia interdum discrepat ver- 
bis ab illis leetionibus qua passim occurrunt in 
Questionibus Hebraicis, vel in Commentariis ejus- 
dem sancti doctoris. Nam si ex varietate lectio- 
num contendunt Vulgatam non esse verum Hie- 
ronymi fetum, consequenter verum erit, Qucestio- 
nes Hebraicas in. Genesim, aut Cominentaria in 
prophetas et in Epistolas Pauli, non esse Hiero- 
nymo aseribenda propter easdem variantes le- 
cliones : quamvisipse sepius agnoscat hanc diver- 
sam rationem interpretationis : Ut verbi gr. Com- 
ment.in cap ΧΠΠῚ Ezechielis, ubi lectorem his 
verbis monitum voluit : « LXX rursum γεΐσον in- 
terpretati sunt. Cujus verbi, ut ante jam dixi, non 
possum scire rationem, nec cujus lingue sit, di- 
cere confidenter : nisi hoc admonere lectorem : 
quod ubi nunc, definitionem, interpretatus sum,in- 
tra, coronam, transtulerim. « Negent ergo imperiti. 
Vulgatam versionem Ezechielis non esse Hieronymi, 
quia verbis interdum discrepat ab ejusdem Com- 
mentariis. Sed e contrario ratum sit studiosis om- 
nibus, Latinam Vulgatam libri Geneseos versionem 
non minus Hieronymianam esse quam sit versio 
item Latina sexdecim prophetarum, cujus utique 
proprietatem nemo nisi stulus ab auctore Hiero- 
nymo abjudicandam censuit. 


NOTJE PROLIXIORES IN COMMENT. IN ECCLESIASTEN. 


Quod in calce libri Hebraicarum Quaestionum in 
Genesim facere compulsus sum, id quoque in fine 


Commentarii in Ecclesiastem Solomonis agere com- 


E Nec idem Ricardus Simonius solum volumen 
Hebraicarum | Quaestionum impugnatum voluit suis 


Übservationibus criticis; sed eadem arte ac teme- 


late ausas est stylum convertere in superiorem 
eronymi Comentamnum, rui nulla nota, nulla 
sordes allini poterant, nisi ab imperito falsoque 


nostri temporis aristarcho, qui sepius dicit malum 
bonum, et bonum malum. Summam ergo censoris 
hujusmodi ut intemperantiam compescamus, iner- 
les ex se ac male sanas, nec non doctissimo viro 
iniquas Observationes Historie criticee Instrumenti 
Veteris ostendere hocloco commodum duxit ; com- 
pressa enim et compuncta Notis nostris harum Ob- 
servalionum imperita falsitate, quasi sponte sua 
elucebit impugnata in illis veritas, debitusqus Hie- 
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onymianis lucubrationibus bonor accedet. Loquen- A expresso et Commentariis illustrato a sancto Hie- 


em vero introducam ipsum opificem Historie cri- 
ic^, ne unquam conqueri possit de aliqua ver- 
borum $8uorum vel sensuum facta mutatione in hac 
praesenti disputatione pro Hieronymo suscepta. 
Sic ihitur orsus est Simonius caput xii, libri se- 
cundi ZAistor.crit. voluminum Vet. Testam : « ll est 
« aisé de reconnaitre, par la critique que nous ve- 
« nons de faire, que la Vulgate Latine, de la ma- 
« niére que nous l'avons présentement, n'est pas 
« entierement de saint Jérome, bien que, parlant 
«en général, il en soit l'auteur. Comme il y ἃ 
« d'autres livres dans la méme Vulgate, qui sont 
« absolument de lui, et. dont personne ne peut 
« douter, j'ai cru qu'il serait à propos d'examiner 
« encore cette version dans quelques endroits qui 
« sont assurément de saint Jéróme. J'ai donc 
« choisi le livre de l'Felesiaste, dont nots avons 
«les deux Versions Vulgates, rangées sur deux 


« différentes colonnes dans les ouvrages de cep 


« Pére, et ainsi il n'y a pas lieu de douter qu'une 
« de ces colonnes, qui représente la Vulgate d'au- 
« jourd'hui ne soit la nouvelle traduction de saint 
« Jéróme, qu'il a jointe avec l'ancienne Vulgate 
« qui avait été faite sur le Grec des Septante, ect 
« οἱ il y aaussi quelque mélange de la version de 
« Théodotion. 

« Saint Jéróme déclare, dans la préface qu'il a 
« mise à la téte de son commentaire sur l'Ecclé- 
« siaste, la méthode qu'il a suivie dans sa nouvelle 
« version ; et il témoigne d'abord qu'il ne s'est as- 
« sujetti à l'autorité d'aucun interpréte, mais qu'il 
« à traduit simplement sur l'hébreu. 1l ajoute 
« néanmoins quil s'est accommodé à l'usage des 
« Septante, plus qu'à aucune autre traduction, 
« dans les endroits oà ils ne différent pas beau- 
« coup du texte hébreu. Enfin il avoue qu'ila 
« aussi quelquefois eu recours à Aquila, à Sym- 
« maque et à Théodotion : de sorte qu'il a con- 
« sulté tous ces auteurs pour faire une bonne ver- 
« sion. Voyons maintenani s'il ἃ toujours réussi 
« dans le choix qu'it a fait de ces interprétes. » 

Ex hoc Historic critic:e turbido fonte innumeri 
fluxerunt érrores apud curiosos ac studiosos ho- 
mines, qui R. Simonii non defugiunt auctoritatem 
fluxam. Dum enim credunt verbis scriptoris, qui 
falsam sibi scientie persuasionem induxit , plu- 
rima eos oportet commenta atque phantasmata ve- 
nerari. Cujus utique generis sunt, 1 Vulgatas duas 
translationes Latinas columnis distinctas positas 
esse in Commentario sancti Hieronymi in Eccle- 
siastem ; 2e eumdem sanctissimum doctorem Vul- 
gal: antique Latine e Grecis prognate copulasse 
novam suam translationem ex lIlebreo expressam, 
cum Ecclesiasten Commentario suo illustravit : 39 
declarasse methodum cui adh:asisset in condenda 
Bibliorum sacrorum nova translatione ; 4» denique 
se Aquilam, Symmachum et Theodotionem fuisse 
interdum secutum in eadem versione Latinis ador- 
nanda. 

Miraris forte, lector, scriptorem criticum e por- 
tu egredientem statim navim impegisse in tot erro- 
rum scopulos ; quia eum apprime doctum et de his 
studiis mirifice deditum putabas. Ego vero, cui 
causarum ignoratio mirationem non facit, sicut in 
aliis bene multis, ita hoc loco inscienter ac temere 
scripsisse Simonium comperio ; et. tam male exi- 
stimasse de citeris, ut nullus possit de ejus erro- 
ribus judicare. Sed ad rem venio ; prioremque 
auctoris critici hallucinationem in generali dispu- 
lalione redarguo his observationibus. Non habe- 
mus, ut ille voluit, Duas Vuigatas Versiones Lati- 
nas columnis distinctas in Commentario S. Hiero- 
nymi in Ecclesiasten ; sed una. duntaxat hodierna, 
temeritate librariorum hujus temporis el editorum 
]ucubrationum Hieronymi, conjuncta cum textu 
Latino Hecclesiaste ex Hebreis verbis plurumque 


ronymo. 

Id omnibus fuit semper manifestissimum, et 
vero esse debuit ex conceptis verbis Hieronymianz 
Profationis ita lectorem commonentis : « Hoc be- 
viter admonens, quod nullius auctoritatem secutus 
sum :sed de Hebrao transferens, magis me 86- 
tuaginta Interpretum consuetudini coaptavi ; in his 
duntaxat que non multum ab Hebraicis diserepa- 
banl. » Quis in tanta verborum atque veracium 
sensuum luce, equo animo audire potest seripto- 
rem haud prorsus indoctum dicentem : « J'ai done 
« choisi le livre de l'Ecclésiaste, dont nous avons 
« les deux Versions Vulgates rangées sur deux dif- 
« férentes colonnes dans les ouvrages de ce Pére.» 
Antiquiorem Vulgatam versionem Latinam Eeele- 
siastte Salomonis, e Grecis exemplaribus LXX In- 
terpretum derivatam sumptamque concedit infra 
ipse Simonius. Qui ergo fieri potest, ut Latina 
translatio libri Ecclesiast»e posita in prima colum- 
na editi Commentarii sancti Hieronymi sit antiqua 
Vulgata Grecis expressa voluminibus, cum MHie- 
ronymus testetur in prefatione hujus operis, se 
nullius interprelis auctoritatem secutum tiranstu- 
lisse de Hebreo in Latinum ? Num pugnacissimum 
scriptorem aliquando pudebit tante inscitie ? nnm 
quod in ea observatione diligentie vestigium appa- 
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ret? Sed ut propriosjam erubescat errores, quiin | 
alienis redarguendis nescivit erubescere modestus, : 


conferamus antiquam Ecclesiaste versionem Lati- 
nam ἃ LXX Interpretibus expressam , cum illa 
Latina translatione quam Hieronymus elaboravit, 


eainque lanquam sacrum contextum preposuit suis, | 


in Ecclesiasten Commentariis. 


IN CAPUT PRIMUM. 


Vers. 1. Secundum Septuaginta : Verba Ecele- 
séastao, filii David, regis Israel 1n Jerusalem. 


Secundum Hieronymum : Verba Ecclesiastze filii | 


David, regis Jerusalem. 

Antiqua versio Latina, ut vides, retinebat, juxta 
LXX, regis Israel in Jerusalem. Non est ergo anti- 
qua Vulgata ea quz legitur in Cammentario saneti 
Hieronymi; cum ipse in contextu translationis 
abjecerit voces superfluas Israel et in, atque male 
additas doceat tam in Septuaginta, quam in anti- 
qua Latina Vulgata. » Nec non et hoc, » inquit in 
Commentario hujus loci, « diligentius attenden- 
dum, quod per tres libros auctoris (Salomonis) di- 
versus est titulus. In Proverbiis enim notatur : 
Proverbia Salomonis filii David, regis Israel. ln 
Ecclesiaste vero Verba Ecclesiastae filii David, 
regis Jerusalem. Superfluum quippe est hie Israel, 
quod male in Grecis et Latinis codicibus inveni- 
tur. » Certe confidenter dicam nec titulum quidem 
libri Ecelesiaste Simonium legisse; vel si legerit, 
nequaquam intellexisse, quando ausus est aflir- 
mare, in Commentario sancti Hieronymi in Ecele- 


D siasten positas esse duas Versiones Wulgatas co- 


lumnis distinctas. Ex uno namque tituli contextu 
manifestum nobis est ac exploratum, neutram La- 
tinam versionem Hieronymiani Commentarii esse 
antiquam Vulgatam e Grecis exemplaribus expres- 
sam. Quod tamen inscienter docere eontendit pa- 
rens ille ac. presultor pessime Historie crifice 
sacrorum Bibliorum. 

Vers. 5. Secundum LXX : Et oritur sol, et οδοῖ- 
dit sol, et ad locum suum ducit : oriens ipse ibi, vadit 
ad. austrum, etc. z 

Secandum Hieronymum : Oritur sol, et. occidit 
sol, ct ad locum suum ducit ; et oritur ipse ibi. In 
hoc versiculo LXX Interpretum consuetudini se 
coaptans Hieronymus, lectorem accommodat post- 
ea monet, dicens Pro eo autem. quod Vulgatam 
editionem sequentes posuimus, ad locum suum ducit, 
in Hebreo habet PUN ete. Frustra autem nos 1 
illo usu docuisset aliquando, si Vulgatam editio- 
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nem suo semper p'eposuisset Commentario in A serat. Denique cum Hieronymus Ecclesiasten ex- 


| Ecclesiasten. 

Vers. 11. Secundum LXX : Non est meinoria 
primis οἱ quidem novissimis qui fuluri sunt, non 
eril eis memoria cum his qui futuri sunt in novis- 
|, simo. [ 
|. Secundum Hieronymum : Non est memoria. pri- 
mis et quidem novisstnis quee futura. sunt, non erit 
eis memoria apud eos qui futuri sunt. in novissimo. 
Quis sit horum verborum sensus perspicue in 
Commentario dicitur, ubi πο addens Hierronymus : 
Juxta autem Septuaginta Interpretes, qui direrunt : 
Non est. memoria primis, etc.. «liam esse ostendit 
suam versionem, aliam LXX jnterpretum, et in 
utraque sensus plane diversos. Quod utique seri- 
'ptorem criticum haud lateret, si tantisper rem ille 
'expendisset propositain sibi ad persuadendum. 

Vers. 16, 17 et 18. Secundum LXX : Locutus 
sum ego in corde meo, dicens : Ecce ego magnifica- 


tus sum, et adjeci sapientiam super omnes qui fue- B 


runt ante me in Jerusalem. Et dedi cor meum ut 
noscerem sapientiam et scientiam. Et cor meus vidit 
multa, sapientiam et! scientiam, parabolas et scien- 
tiam, Cognovi ego quia et hoc. praesumptio spiritus. 

ia in multitudine sapientize , multitudo cogni- 
tionis, etc. 

Secundum Hieronymum : Locutus sum ego cum 
corde meo, dicens Ecce : ego..., im Jerusalem ; et 
cor meum vidit multam sapientiam et scientiam. Εἰ 
dedi cor meum ut nossem sapientiam et scientiam, 
errores οἱ stultitiam . cognovi quia et hoc esL pastio 
venti, sive prasumplio spirilus. Quia n multitudine 
sapienti, multitudo furoris, etc. 

Contendat nunc Simonius hasce duas versiones 

Latinas, et facta inter utramque comparatione, 
facile perdiscet, Vulgatam antiquam tantum distare 
ab Hieronymiana translatione, quantum Septua- 
ginta distant ab ipso Hebreo fonte. Discrepant 
enim inter se non solum sensibus, sed verbis etiam 
et ordine verborum ; ut legenti perspicuum est. 
His adde observationem Hieronymi in versiculum 
precedentem, hanc occupationem malam dedit Deus 
filiis hominum : quod Latinus interpres im distin- 
ctionem malam expressit. Uunde manifestissime com- 
probamus, translationem Hieronymi positam in 
Commentario supra laudato longe diversam esse 
ab ea qux» Vulgata antiqua hodieque dicitur; opi- 
nionemque auctoris critici abjiciendam prorsus ac 
eliminandam. 
— Plurima potuissem id genus argumenta propo- 
nere ex consequentibus capitulis libri Ecclesiaste, 
in quibus et diversus ab antiqua Vulgata, et con- 
trarius sepe LXX Interpretibus invenitur contex- 
tus Hieronymian: Versionis ; sed adeo manifestum 
omnibus patet primum Hístoriz criticae mandacium 
mmodo profligatum, ut in eodem deinceps confu- 
tando oleum et operam perdidisse viderer. Ccteris 
itaque erroribus Simonii bellum inferre ac citis- 
sime ilud exstinguere nos oportet, quod melio- 
ribus studiis intenti, a litigiosis questionibus mul- 
tum abhorremus. 

Dixi jam Historie criticz? errores simul multos 
| uens, falsam esse et imperitam prorsus opi- 
nionem qua deceptus Simonius affirmare voluit, 
sanctum Hieronymum antiquie Vulgatee copulasse 
movam Vulgatam Latinam, uti conspiciuntur dis- 
tinet: columnis in edito Ecclesiast» Commenta- 
rio. Hoc sane persuasissimum est omnibus qui ex 
antiquis monumentis, aut e veteribus Hieronymi 
leditionibus judicium habebunt de ejusdem Com- 
mentario in Ecclesiasten. Nam in cunctis illlis libris 
"unicus legitur sacree Scripture contextus, et. qui- 

in manu exaratis exemplaribus, eodem pror- 
tenore descriptus quo nunc a nobis editus ha- 
ur. Nec ante Marianum Viclorium quisquam 
lesiast:e duplicem Versionem Latinam columnis 
fam conjuctim typis evulgare sibi permi- 
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posuit suo Commentario, preter istud nullum aliud 
volumen Seripture in Latinum verterat ex Hebrao. 
Siquidem Commentarium suum absolvit quinquen- 
nio ferae postquam Roma redierat Hierosolymam, 
id est, anno :rce Christiane 389, vel circiter : li- 
bros aulem quatuor Regum de Hebreo Latine con- 
verit ante cetera volumina Instrumenti Veteris 
anno 392, vel 391, e quibus Notis Chronologicis 
satis liquet versionem Vulgatam hodiernam Eccle- 
sias» non. potuisse copulari cum alia translatione 
in Commentario Hieronymi, quangoquARep Com- 
mentarius tribus annis precedit novam Vulgatam 
editionem librorum Salomonis. 

Reliquos lHistori;? crilicz? errores supra notatos 
nemo est qui non possit revincere sola Prefationis 
ac Commentarii Hieronymiani lectione premunitus. 
Quicunque enim ibi scripta leguntur, non ad Vul- 
galam hodiernam versionem sacrorum Bibliorum ; 
sed ad unum contextum translationis et Commenta- 
rii in Ecclesiasten referenda noscimus. Constans 
proinde sit apud omnes studiosos sententia, longe 
a vero aberare Simonium, qui quod proprium est 
Commentario in Ecclesiasten,imperite docuit ascri- 
bendum Vulgate Latine Scripturarum versioni, 
cujus forte necdum cogitatio sancto doctori inse- 
derat. Hecordatur itaque Hieronymus interdum 
Aquile, Symmachi et Theodotionis, cum in con- 
texta Commentarii eorum interpretum versiones re- 
citat, verbi gratia, col. 387, lin. 38, dicens : Pro 
eo autem quod Vulgatam | editionem sequentes posui- 
mus (ad locum suum ducit), in Hebrao habet Soeph 
ΝῊ quod. Aquila interpretatur εἰσπνεί, id est. aspi- 
rat Symmachus vero et Theodotion, recurrit : quia 
videlicet, etc. » Vides nunc,candide lector, quid do- 
ceat Hieronymus cum ait,se coaptasse consuetudini 

.LXX Interpretum, et interdum quoque recordatum 

fuisse Aquile. $ymmachi et Theodotionis. Utrum- 
que prestat hoc loco et sexcentis aliis in Commeu- 
tario consequentibus. Pudeat ergo criticum seripto- 
rem tot ae tantarum hallucinationum : et qui inter 
suos equales longe prestare sibi applandebat, fateri 
nune cogatur multa quz ipse nesciebat, sepius 
alios docuisse. 

Jam quod temere in Hieronymo atque in Vulgata 
nostra versione Latina carpere voluit, diligentius 
attendendum. Dicere enim non metuit more suo 
censorio : Voyons mazntenant s'il a toujours réussi 
dans le choix quil a fait de ses interprétes. Videa- 
mus et nos, an ille censor recte judicaverit de 
interpretatione Hieronymiana ;utsi infelici utatur 
judicio, falsus ac imperitus nostri temporis aristar- 
chus male audiat ab omnibus. H«c est igitur prima 
ejusdem observatio Vulgatam hodiernam impu- 
gnans. 

« Premiérement, il n'était pas, ce me semble,né- 
« cessaire, en suivant méme les régles de sa mé- 
« thode, qu'il changeàt ces mots de l'ancienne Vul- 
« gate, au chapitre I, vers. 4 Generatio. vadil et 
« generatio venit, en ces autres : Generatio przterit, 
« et generatio advenit. Et bien que ce soit le méme 
« sens dans l'une et dans l'autre version, je trouve 
« néanmoins que l'ancienne Vulgate exprime mieux 
« et plus à la lettre, les mots hébreux, que notre 
« Vulgate ; et pourtant, il n'était point besoin de 
réformation en ce lieu-là. » 

Quot verba Simonii, tot hallucinationes. Nam ex 
Praefatione in Ecclesiasten judicium minime haben- 
dum est de methodo cui Hieronymus insistebat 
cum Latinam novam Vulgatam, id est hodiernam 
nostram, condidit. Totum quod in ea Praefatione 
preloquitur doctor sanctissimus, id Commentario 
in [UA ER e Ας proprium est : nec absque imperi- 
Li: nota, sicul antea monui, censor Simonius pro- 
miscue de diversis Hieronymianis translationibua 
eadem scribere potuit. Qua methodo Biblia sacra 
de Hebreo in Latinum verterit Hieronymus,si quis 
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Scire peroptet, ipsum audiat scribentem ad Augu- A ronymus, pro illa antiqua Lalina versione, aliam 


stinum epist. nunc 89 : Ibi Greca, inquit, transtu- 
limus : hic de ipso Hebraico quod intelligebamus, 
expressimus ; sensuum potius veritatem,quam ver- 
borum ordinem interdum conservantes. » Sensuum 
igitur veritatem in nova sua translatione potius 
conservare studuit, quam ordinem verborum. 
Quod utique officium cumulatius exsequi non po- 
tuit, quam mutando antiquam vulgatam. Generatio 
vadit, et generatio venit, in aliam novam ao vera- 
ciorem, Generatio prelerit, el. generatio advenil. 
Nec vero audiendus crilicus scriptor,qui utriusque 
versionis unum sensum asserit, magisque expres- 
sum ac litteralem in antiqua quam in nova Vulgata ; 
ubi nulla necessitate cogente factam quoque do- 
cet mutationem superiorem, Generatio praeterit. etc. 

Universoshujuscemodi erroresin promptu ponere 
nobis liceat cum ex ipso contextu sacro libri Eccle- 
siaste, tum ex lieronymi Commentario in hunc 


locum : ΝὩ ἹΤῚ Tn 17 dor hholech, vedor ba, id 


est, Generatio vadens, el generatio veniens. Neque 
enim horum verborum sensus proximus, genuinus 
el litteralis, clarius exprimi potuit quam hoc conse- 
quenti Commentario : « Aliis morientibus,nascuntur 
alii : et quos videras, non videns; incipis videre 
quos non videras. » Si Generatio autem vadens et 
generatio veniens, proxime significat Alii moriuntur 
et alii nascuntur ; haud dubie sensum Scripture ac 
auctoris hagiographi melius expressit Vulgata ho- 
dierna, Generatio praeterit et generatio | advenit, 
quam antiqua versio Latina, Generatio vadit et ge- 
neratio venit, In nostra quippe Vulgata expresse di- 
citur, quod una generatio extingualur, et intereat 
nova succedente ; in antiqua autem Vulgata 
po:est intelligi, quod eadem postea revertatur, ut 
mox dicturi sumus. 


Huic nostre observationi conciliari potest uucto- 
ritas ab optimis lexicographis Hebrais,qui ante nos 


docuerunt verbum Hebraicum "on hhalach, per me- 


talepsin intelligi debere derebus evanescenlibus,in- 
tereunlibus, pereuntibus, et morientibus, Gen. xv, 


2; Et ego Yv^z. "iz hholech. aviri., id est, vadens 
sterilis, sive manifestus morior absque liberis. Quod 
Targum expressit, 51 u52 5s axel bela. velad, hoc 
est, vadens sine prole. Septuaginta ἀποκύομαι ἄτεγ- 
νος, morior sine liberis. Targum  Hierosolym., ἽΝ 


1353 Nay azel minni alma, abeo ex mundo. Sic La- 
tini, abitio pro morte. Qui nascitur, venit : qui me- 
ritur, abit. Fest. Pomp. : abitionem Antiqui dice- 
bant mortem. 

Preterea interpretes Latini versionum Syriaca et 
Arabiee, cum Vulgata nostra ac Hieronymo con- 
sentiunt, dicentes : “ας praterit, et ;elas succedit. 
Quodque curiosius attendendum, Chaldius Para- 
phrastes eodem modo interpretatur hic in Ecclesia- 
ste verbum Ton hholech ; quo supra in Genesi cap. 
xvj 2, hoc, waby p»? δὴν axal min alma est abiit 
de mundo. 'T'ot igitur Inlerpretum suffragiis com- 
probata nova ilieronymi hodiernave edilione  Vul- 
gala, eternum conlicescat imperita illa ffistoria 
critica, cujus parens futurum speraverst aliquan- 
do, quod nulla etas de suis laudibus contice- 
sceret. 

Utque demum perdiseat censor noster, quia ne- 
cesse habuerit llieronymus mutare antiquani Vulga- 
tam loci controversi in Ecclesiaste meminisse debet 
ex hac versione, Generatio vadit, οἱ generatio venit, 
occasionem et causam subministrari Epicuri et Ori- 
genis pedisequis, ut innuinerabiles nobis ob- 
trudant ineptas earumdem rerum periodos et 
Platonicos circuitus infinitos. Quod argute pre- 
cavens optimus interpres Vulgatus noster Hie- 
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novam substituit. Generatio pratlerit, generatio ad- 
venil, quz: sensum genuinum Seripture exponat 
apertius, nullamque przbeat contentionum ansam; 
ut ex ea putemus signa atque prodigia, et multa 
qui arbitrio Dei nova in mundo fiunt in prioribus 
seculis esse jam facta : et locum invenire Epicurum, 
qui asserit per innumerabiles periodos eadem, et 
eisdem in locis, et per cosdem fieri. Si enim prae 
terii una generatio, et alia nova succedit, siye 
advenit, nec Judas crebro prodidit ; nec Christus 
sepe passus est pro nobis ; nec cztera qu: faeta 
sunt et futura, in easdem similiter periodos revol- 
vuntur. Plura his adderem ad reprehensionem in- 
scienlis erilici, nisi insanabile ejus ingenium aus 
divissem ac vidissem in multis Opusculis. Czeteras 
tamen objectiones ἢ ἰδίου crilicz?  confutandas 
proponamus. 


« En second lieu, au verset 6 du méme chapitre; 
« l'ancienne Vulgate semble avoir mieux traduitet 
« plus à la lettre, les mots du texte hébreu 
« ceux-ci, Vadit ad Ausirum, et gyrat ad Aquilonem: 
gyrans gyrando vadit spiritus, et in circulos suos 
« revertitur spiritus, qu'ils nont été traduits 
saint Jéróme. Je ne parle pas présentem, du 
sens qu'on doit donner à ces paroles, qui sont 
« assez difficiles à expliquer ; mais je suis persuad 
que les Septante ont mieux interprété l'hébreu en 
cetendroit-là quesaint Jéróme. Lorsqu'un passage 
« est obscur,et qu'il peut étre expliqué de différentes 
« maniéres, il semble que le traducteur est alors 
« obligé de ne s'éloigner pas tant du sens gram- 
matical: et c'est ce que les Septante ont beau- 
coup mieux observé ici que saint Jéróme π᾿ 
fait. » 


Videte quam valde temeritati sux confidat. Non 
loquor, inquit,de sensu illorum verborum satis ob- 
scuroatque iniricato: sed persuasum mihi estapud 
Septuaginta melius Hebraicum interpretatum,quam 
Hieronymus Latine reddiderit in nova Vulgata. 0 
preclaram sapientiam critici scriptoris ! Fatetur se 
nescire sensum Scripture nirnis obscurum ; et in 
iantis tenebris audet inconcinnus sustinere perso- 
nam judicis, et abjecta Hieronymiana authentica 
Versione pronuntiare pro antiqua Vulgata in Ee- 
clesia Christi jamdum antiquata, usuque quoti- 
diano neglecta. Itaque Hisloriz critic? larvam hoc. 
loco aspernabor, paratus ad defensionem Vulgate 
nosire sustinendam, cum videro Simonum sani 
critici munere defunctum, non frustra jactantem 
verba censoria, qu:» ad declarationem rei propo- 
sita nihil conducunt. » [' 

Sed ne quis me putet hae responsione disputa- 
lionis declinare difficultatem, et juxta vulgare pro 
verbium, malo nodo malum cuneum adhibitum. 
fuisse; eo revertar uude huc declinavit oratio, ut. 
contentione utriusque Vulgate palam contra Si-- 
monii opinionem evincam, versionem Hlieronys 
mianam ex [lebreo expressam anlique transla 


iioni Latinz esse. praeferendam. In Hebreo igitur 


scriptum hoc modo, legimus Ecelesiaste capife 
primo, versibus 5 et 6 : bx» viazn N31 viae mi 
-ox a2** b'-ow 5n : mv ΝῚΠ ΠῪ ἘΝῚ ΘΟ 
, , Δ ᾿ 
: mmn av vna 5: nva qn i 3515 ΤΣ 
Vexarah hhasschemesch uba hasschemesch, veel me 
como schoevh xoreahh hu scham.  Holech. el da 
vesobed el tsaphon sobeb sobeb, holech haruahh, 
sebibothav schab haruahh. Qui verba si xex 
λίαν interpretationis sequimur, Latinis soma 
possunt: Lt orietur sol, et ingredietur. sol 5 δὲ 
locum suum anhelus oriens ipse ibi. Vadens ad 
sirum ; οἱ cuircuiens adaquilonem : circutens,circut 
vadens spiritus, et super  circuilus suos revertitur 
spirilus. Laudali supra apud Simonium Septu&s- 
ginta Interpretes, huic vie insistere videntur 
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centes : Et orifur sol, el occidit sol, et ad. locum A « les Septante ont exprimé plus à la lettre le texte 


suum ducit: oriens ipse ibi, vadit ad austrum, et 

yral aquilonem :. gyrat. gyrans, vadit. spiritus, et 
in circulos suos. reverlitur. spiritus. At Hieronymus, 
sensuum potius veritatem quam ordinem verborum 
secutus, manifestius ita interpretatur : 


Oritur sol, et occidit, 
et ad locum suum revertitur : 

Ibique renascens, gyrat. per meridiem, 
et flectitur ad aquilonem : 

Lustrans universa, in circuitu pergit spiritus, 
el in circulos suos regreditur. 


Nonne tibi videtur, erudite lector, ex ore Salo- 
monis Latine loquentis tum elegantein manasse ver- 
sionem ? Qui sensus verborum, qu: eloquentia 
sermonis in hac interpretatione non elucet ? Nam 
quidquid de solis continuo ortu et occasu, ad 
orientem reditu, obliquoque per meridiem ad aqui- 
lonem flexu narrat sapientissimus Ecclesiastes, 
totum illud eloquentissimus interpres Hieronymus 
integra Latinitate nobis expressit. Obliqua enim et 
fracta linea, cum sol per austrum pergat ad bo- 
ream, et ita revertatur ad orientem, non poterat 
pulehrius enarrari eursus ille noctes et dies reci- 
procans, atque zstatis et hiemis vicissitudines ad- 
ducens, quam numero quatuor commatum praece- 
dentium. Oritur sol, δὲ occidit, et αὐ locum suum 
revertitur : ibique renascens, gyrat per meridiem et 
flectitur ad aquilonem. Cxtera duo commata, quae 
adhuc de sole, aut certe de vento intelligi possunt, 
ita eleganter Latine vertit Hieronymus, ut sine 
ulla sensus cireumscriptione, ad utrumvis referre 
nobis liceat. De solis anfractibus totum locum in- 
telligit Chaldzus paraphrastes ; ait enim : Oritur sol 
in die ex latere. Orientis, et ingreditur sol in latus 
Occidentis in nocte, ct a& locum suum paulatim pro- 
ripit se, et ambulat per viam abyssi, el oriturus est 
a: ex loco unde ipse ortus est heri. Perambu- 
" omne latus meridiei in die, el redit ad latus aqui- 
lonis in nocte. via abyssi; gyral, circuit et ambulat 
ad ventum plagz? australis in revolutione Nisan et 
Thammux, el per circuitus suos revertitur ad. ven- 

um plage borealis im revolutione Tisri et. Tebeth : 
greditur carceres Orientis mane, οἱ ingreditur can- 

llos Occidentis vesperi. Syrus et Arabs, de ventis 
qui in orbem circumaguntur, ultimum versiculum 
nterpretantur. Pergit ad austrum, et flectitur ad 
nquilonem. In orbem  circeumagitur permeatque ven- 
'us, eL ad circulos suos remeat ventus. 

Ex hac interpretationum tanta varietate perspi- 
1um est omnibus, Latinam vulgatam hodiernam, 
3d est, versionem Hieronymianam ceteris longe 
prestare in exposilione ambiguorum verborum 
vontextus Hebraici: Zoreahh hu scham  holtech el 
ι vesobeb el tsaphon : sobeb sobeb, holech ha- 
bx h, veal sebibothav schab haruahh. Neque vero 
jegantiorem aut  veraciorem puto inveniri posse 
ipturie hujus translationem Lalinam quam sit 
stra Vulgata: Ibique renascens, gyrat per meri- 
met flectitur ad aquilonem :. lustrans. universa 
vireuilu pergit spiritus, οἱ in. circulos suos re- 
weditur. Sivc enim Spiritum solem velis intelli- 
Were, quod Aumine suo et calore omnia animet et 
"vificet: sive spiritum aereum qui in orbem ra- 
,et quaqua versus pellitur et repellitur, et 
ΕΣ οβύρτα cireulos suos reverlitur; duplicem 
»anc intelligentiam tibi subministrat Versio Hiero- 
aymicum maxima Latinarum vocum proprietate 
»6 Sermonis eloquentia. Quod facile rnihi concedent 
jui hujus lingue notitiam habuerint, nec putida 
potent Hebraicorum verborum interpretatione 
,atina, gyrat gyrans, vadit spiritus, et in. circulos 
)s revertitur spiritus. 
Tertiam ordine reprehensionem adversus Vulga- 
m editionem sic ps osuit Simenius : « Au verset 
7 oà il y a dans la Vulgate, Mare non redundat, 


n 
ῃ 
i. 


« Hébreu, en traduisant, Mare non impletur. Ainsi 
« je ne vois pas quelle raison saint Jéróme a eue de 
« ehanger en cet endroit-là leur traduction, puis- 
« qu'il a fait profession de ne Ist abandonner 
« l'ancienne Vulgate latine, que lorsqu'il sera obli- 
« gé de le faire pour de bonnes raisons. Il a ausst 
« changé quelques autres mots dans le méme ver- 
« set sans aucune nécessité. » , 

Antequam redundantem critica quadam dicendi 
impunitate Simonium reprimat veritas, vellem ab 
eo sciscitari, an intelligat quod ipsemet loquitur? 
et sub quo magistro edoctus sit linguam Hebrai- 
cam, vel Graecam vel Latinam ? Certe si novit quid 
apud Hebreos sit 353 male, apud Grecos ἐμπίμ- 
zÀxux., et apud Latinos redundare: nulla erat 
causa male merendi de Vulgata Latina hodierna, 
nec reprehensionis in Hieronymum hujus Versionis 


parentem. Verbum Hebraicum ΝΞ male significat 
omnem abundantiam et plenitudinem ; sicut Gre- 
cum ἐμπίμπλαμα!: sonat explecr et exsatior, unde 
ἐμπιμπλαμένη in Septuaginta Interpretibus, quod 
idem est ac πλημμνρεῖ apud Symmachum, zsfu 
inundat, sive redundat propter nimiam plenitudi- 
nem. Cum itaque continuo illapsu flumina in mare 
volvantur, et rursum inde ad principia sua revol- 
vantur, ut pergant fluere ; idque fiat absque ulla 
maris inundatione ex perpetuo illo fluminum ac 
torreniium decursu, non potuit mirabile nature 
spectaculum illud, elegantius ex Hebreo Eccle- 
siaste id sermonem Latinum transferri, quam di- 
cendo : Omnia flumina intrant in mare, et mare non 
redundat : ad locum unde exeunt flumina, rever- 


tuntur, ut iterum fluanl. Habet mare wy» melo, hoc 
esl, plenitudinem suam, quamvis flumina Oceanum 
non influant ; et de illa plenitudine, sive aquarum 
copia sepius in Psalmis et in Prophetis, Tonet mare, 
et plenitudo ejus, vel moveatur mare, et plenitudo 
ejus. Sed de alia plenitudine maris sermo est apud 
Ecclesiasten, qui miraturquod omnia flumina in ma- 
re perpetuum influant, nec tamen ipsum tot fluviali- 
busaquisautpluvialibusauctum quandoque exundet 
Hane sane maris inundationem non exprimit an- 
tiqua Vulgata Latina, Ef mare non impletur ; quam 
e contrario Hieronymiana translatio conceptis ver- 
bis representat dicens, et mare mon redundat. 
Causa igitur fuit Hieronymo, ut. antiquam Vulga- 
tam mutaret, emendaretque : et nulla Simonio esse 
potuit, quod Hieronymum temere reprehenderet, 
contempta hodierna editione Vulgata. 

Nune quam modicam laudem Hieronymo tribuat 
criticus seriptor, consequentibus observationibus 
nos ipse docebit. « Au verset 8, οὐ nous lisons 
« dans la Vulgate, cunctz res difficiles, les Septante 
« ont traduil omnes sermones graves: mais la 
« premiére traduction est beaucoup meilleure. 
« Comme le mot hébreu signifie indifféremment 
« res et sermo, les Septante, qui traduisent souvent 
« l'hébreu trop à la lettre, et quelquefois méme 
« sans prendre garde au sens, ne font pas toujours 
« un choix exat du véritable sens, et ils se ren- 
« dent obscurs, pour s'attacher trop à la lettre, 
« comme au verset 10 de ce chapitre, oà ils ont 
« traduit mot pour mot sur l'hébreu, Von. est omne 
« recens sub sole, au lieu que saint Jéróme a tra- 
« duit avec bien plus de netlleté, Nihil sub sole 
« novum. Ces sortes de changements sont louables 
« dans saint Jéróme, et on ne peut nier qu'en une 
« infinité d'endroits, notre Vulgate ne doive ótre 
« préférée à cause de cela à l'ancienne Vulgate. 
« Mais d'autre partil y a des endroits oü saint 
« Jéróme parait s'étre un peu émancipé; car sous 
« prélexte. de n'étre pas barbare, en traduisant 
«les mots hébreux trop littéralement, il limite 
« quelquefois le sens de l'original, et il s'éloigne 
« de lalettire plus quil ne devrait faire, Il est 


1047 


admirable, ect que, sans s'arréter aux mots avec 
scrupule, il exprime trés-bien la pensée de son 
auteur: ce qui est une marque évidente qu'il 
ossédait assez la langue hébraique; comme 
orsqu'il traduit de certains futurs par le présent 
et qu'il change des cas en d'autres, selon le gé- 
nie de cette langue. Par exemple, au méme ver- 
set8 de ce chapitre, il ἃ trés-bien traduit, Sa- 
turatur et impletur, au lieu que les Septante ont 
traduit à la rigueur de la lettre, Saliabitur et 
implebitur, et au verset. 11, οὐ nous lisons, Non 
est priorum memoria, sa traduction est beaucoup 
meilleure que celle des Septante, qui ont traduit, 
« Non est memoria primis. kn un mot, la traduc- 
« tion de saint Jéróme a cela de bon, qu'elle óte 
«]la plus grande part des éóquivoques, qu'il est 
« difficile d'éviter quand on s'attache trop au sens 
« grammatical, » 
rolixe hic Hieronymum ac Vulgatam nostram 
videretur laudare Siinonius, nisi manifeste in suis 
laudibus criminaretur auctorem translationis, quam 
aliquot in locis mirabilem non negat; sed quali 
dignitate in Ecclesia Christi existimamus esse cen- 
sorem, qui audeat isthic de sanctissimo Doctore 
palam scribere: Mais d'autre part, il y a. des. en- 
droits o. saint Jéróme parait. s'étre un peu éman- 
cipé? Ὁ singularem modestiam scriptoris orthodoxi! 
Non decet homuncionem ita contemptim dicere 
de viris summis. Fuit quidem Simonius multo in 
omnes intemperantior super quam debuit: sed 
sus Minervam docere nunc gestit, et musa procaci 
accusare maximum Doctorem in sacris Scripturis 
interpretandis, quasi immoderata interdum liber- 
tate Latine converterit verba prophetarum. Parum- 
que abfuit quin eidem cognitionem Hebrei serno- 
nis invideret Simonius; dicens namque, il possé- 
dail asses la langue Hébraique, non absolutam 
Hieronymo idiomatis Hebrei ascribit peritiam, 
sed tantum parvam ac mediocrem. Qus sint au- 
tem illae Seripture a sancto Doctore intemperanter 
Latinis verbis expresse, non ausus est notare fal- 
sus aristarchus : ut sic auferat nobis occasionem 
defensionis pro Hieronymo et Vulgata suscepta. 
Ad estera ergo criminationum capita transeamus. 


« Àu verset 15, » inquit ille scriptor, « oü il y 
« dans la Vulgate, Perversi difficile corriguntur, 
«les Septante ont beaucoup mieux traduit, Per- 
« versum non poterit. adornari. Saint Jéróme n'a 
« pas dü limiter à un sens moral ce qui est expri- 
« mé en général et sans restriction dans le texte 
« hébreu ; et ce qui est dit ensuite, Stultorum in- 
« finitus est numerus, est encore plus éloigné de 
«friginal, oü il y a à la lettre, Defecius nequit 
« numerari. Lequel défaut de traduction vient 
aussi de la restriction du sens, parce que le 
méme saint Jéróme n'a pas fait assez de réfle- 
xion sur]le style du Livre de l'Ecclésiaste, oà 
l'Auteur se sert de certains termes pris des 
« choses naturelles en général, et qu'on peut ap- 
« pliquer ensuite à plusieurs autres, principale- 
« ment à ce qui regarde les moeurs. » 

Ad confutandam hujusmodi reprehensionem 
Historiz criticam, sufficiat exscribere Commenta- 
rium Hieronymi in hune locum Ecclesiaste, supra 
a nobis editum, col. 722: « Perversus non poterit 
adornari, οἱ àmminulio non. poterit. mumerar?. Qui 
perversus est, nisi ante corrigatur, non poterit 
adornari. Recta ornatum recipiunt; curva corre- 
ctionem. Perversus non dicitur, nisi qui depravatus 
ἃ recto est. Hoc contra hereticos, qui quasdam 
naturas introducunt, qu: non recipiunt sanitatem. 
Et quia imminutio, hoc est, quod deest non po- 
lest numerari: propterea tantum primogenita 
Israel numerata sunt. Femino» vero, et servi, et 

arvuli, et vulgus ex Egypto, nequaquam pleni- 
udo, sed imminutio exercitus, absque numero 
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vrai qu'en d'autres endroits sa traduction est A pretermissi sunt. Potest et hic esse sensus : Tanta 
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malitia in mundi hujus capacitate versatur, ut ad 
integrum boni statum mundus redire vix valeat; 
nec possit facile recipere ordinem et perfectionem 
suam, in quibus primum conditus est. Aliter: 
Omnibus per penitentiam in integrum restitutis, 
solus diabolus in. suo permanebit errore. Cuneta 
enim qua sub sole facta sunt, illius arbitrio et 
spiritu malignitatis eversa sunt, dum ad ejus in- 
stinctum peccatis peccata cumulantur. Denique 
tantus est nurmerus seductorum, et eorum qui de 
grege Domini ab eo rapti sunt, ut supputatione 
non queat comprehendi. » 

Tot modis expositus Ecelesiasta versiculus nul- 
lum ambigendi locum relinquit de imperitia Ob- 
servalionum Simonii, in varias reprehensiones 
incurrentis propter Hieronymum incaute ae per- 
peram ab eo redargutum. Fuit haud dubio in Hiie- 
ronymo accurata consideratio dictionis Ecclesiaste, 


p dum eum Latinitate donaret, uti probat superior 


Commentarius tribus annis elabcratus ante WVul- 
gatam versionem ejusdem libri. At nullam hie ag- 
nosco in critico scriptore tarditatem consideratam 
vel peritiam lingue Hebraicz. 

Nam si considerare voluisset de Versione Hiero- 
nymi cum aliquo docto et studioso, intellexisset . 
statim Hebreum contextum Ecclesiaste : Nb ma 
mmxano Ὁ) w5 ymbm qor5 52v, Meuvath ἴδ ι- 
kal litheon,  vehhesron o uchal  lehimmanoth, 
recte Latino sensu expressum esse, Perversi diffi. 
cile corriguntur, et stultorum infinitus esl. mumerus. ; 
Quamvis enim meuvath sit participium passivum 
singulare, hoc tamen loco distributive sumptum, 
id est, quilibet perversus mon potest adornari, ele- | 
ganter plurali numero Latine redditur perversi, ut | 
quemque perversum complectatur. Deinde altera 
vox lo iuchal, non potest, cum difficultatem potius 
correctionis significet, quam absolutam rei impos- 
sibilitatem, apposite ac integro sensu illa expri- | 
mitur per adverbium difficile. De aliis quoque - 
verbis consequentibus idem erit judicium ; nam 
Hebrea phrasis, et. defectus, sive imminutio mon - 
polerit numerari, eumdem habet sensum, quem | 
Latina Hieronymi versio Vulgata, et stultorum in- | 
finitus est numerus ; quia Ecclesiastes non de quo- | 
libet defectu aut imminutione loquitur, sed de ea 
qui accidit in hominibus, quos antea insipientes | 
centies vocavit. Sic Proverbiorum x, 21 : Et stulli 


in defeclu. cordis morientur, 25-3oma bahhasar leb, 
concretum post abstracto : nam idem est 80 si di- - 
xisset, stulti in vecordiía morientur. Quo modo! 


postea ibidem cap. xi, 11, -35 "bn hhasar-leb in- 
telligitur zmmnutus corde, sive excors. Horum ita-'- 
que vecordium infinitus est numerus, qui et diff-'- 
cile corriguntur juxta ipsum Ecclesiasten supra ᾽ς 
cap. vir, 14: Quoniam quis poterit adornare, quem. 

Deus perverterit, sive quos Deus imminuit, ut habet '- 
Symmachus. 

Ea sunt vel maxime quibus approbare possumus 
Hieronymum versatum fuisse in sermone et idio- 
tismis libri Ecclesiastee : Simonium econtrario nee | 
Scripturarum scire phrases, nec versionum aceu- | 
ratas dictiones posse discernere. Non sic Chaldeus |. 
Paraphrastes, vel Syrus interpres, qui pari con- 
sensu redarguunt Historiam criticam, Vul 8 
versioni optime consonantes. Syrus enim legit 
Moroudo hoc est, Rebellis mon poterit dirigi, Zi 
imperfectus non poleril. numerari. Quod nisi de; 
stultis ac perversis hominibus intellexeris, stulte | 
rebellionem lignorum aut lapidum hoc loco docebis! 
significari. In Chaldaica similiter paraphrasi mo-: 
ribus perversi notantur: Fir cujus viz perwerse 
sunt in hoc scculo, et moritur in eis, nec revertitur 
ad penitentiam, non est facullas illi corrigere se. 

ost mortem suam, etc. Accuratam igitur editionem | 
ulgatam Latinam Ecclesiaste fateri cogetur quis« 
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|quisnon critica temeritate, sed acri ac maturo A Post tot errores hucusque a nobis notatos, ani- 


|jjudicio eam expendere voluerit. — — 
|! Pudet me nune in Historia critica Simonium 
audire ita dicentem : « Au verset 13, oà nous li- 
«sons dans la Vulgate, Labor et afflictio spiritus, 
|« l'hébreu porle simplement, a/fliciio spiritus : et 
'« dans l'ancienne Vulgate rapportée par saint Jé- 
'« róme, pastio venti, seu prasumptio spiritus. Ce 
'« sont deux traductions différentes de mémes mots 
|« hébreux, lesquelles on ἃ jointes ensemble, 
« comme il arrive quelquefois dans cette ancienne 
« Vulgate, etc. » Quanta sit isthec hallueinatio 
scriptoris critici, paucis ostendo verbis. Nunquam 
in antiqua Vulgata Latina e Greco LXX Interpre- 
tum expressa, positum est, past?o venti ; sed ubi- 
que praesumptio spiritus. Unde Hieronymus Com- 
'mentario in versiculum decimum quartum ejusdem 
'eapituli prioris : Necessitate compellimur, inquit, 
uterebrius quam volumus de verbis Hebraicis dis- 
|seramus. Nec enim possumus scire sensum, nisi 
eum per verba discamus. Roulh (ΤᾺ) Aquila et 
"Theodotio νόμην. Symmachus βόσχησιν transtule- 
runt ; Septuaginta autem Interpretes non Hebrz:eum 
sermonem expressere, sed Syrum, dicentes zgo2:- 
ρξσιν, Sive ergo νόμη, sive βόσχπσις, a pastione vo- 
'cabulum est. Hzox:gez:; autem melius voluntatem 
iquam prasumplionem sonat. » Quod si tu in eo- 
dun iie Commentario legatur infra talis 
Scripture contextus : Cognovi quia et hoc est pas- 
(io venti, sive prasumplio spiritus ; non cum impe- 
rio aristarchico existimes duas versiones ejusdem 
vocabuli Hebrei conjunctas fuisse in antiqua La- 
tina Vulgata ; sed hanc varietatem Hieronymiano 
'ascribe Commentario, ubi vir summus sepius LXX 
editionem secutus, aliquando recordatur Aquile, 
Symmachi, et Theodotionis., 
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mum Lectoris idonee comparans ad reliquam dic- 
tionem, ista. praemittit Simonius : « Au reste, je 
crois quece que nous avons produit à présent tou- 
chant la maniére dont saint Jéróme ἃ fait sa 
nouvelle Version de l'Eeriture sur l'hébreu est 
suffisant pour faire connaitre en particulier la 
méthode qu'il ἃ observée dans un si grand ou- 
vrage. Nous ajouterons seulement à ce que nous 
avons déjà remarqué, quelques réflexions géné- 
rales, qui nous feront encore connaitre plus 
à fond cette méme méthode (de saint Jé- 
róme. » 

Quod antea monuimus lectorem studiosum suf- 
ficere videtur, ut irritam faciamus spem auctoris 
critici, qui se cum frustratur,frustrari alios incau- 
tus existimat. Nihil nos docuerunt precedentes 
vel consequentes Observationes ἢ δέου criticae, 
quod conducat ad intelligentiam methodi, qua in 
Latinum sermonem Biblia Hebraica transtulit Hie- 
ronymus. Nam quidquid prefatus est sanctus do- 
οἷον in Commentarium libri Ecclesiastae, eidem lu- 
cubrationi proprium est, nec magis spectat Vul- 
gatam Seripturarum versionem, quam Expositio- 
nem Evangelii secundum Mattheum. lecto itaque 
judieio repudiabit prudens lector omnes Observa- 
tiones Historic critce, quia hujus operis scriptor 
magno loquendi impetu £Zuens, more torrentis 
turbidum ubique profert sermonem, ac falsa pro 
veris sepius, aut semper nobis obtrudit. 

Has ego Simonii injurias conqueri compulsus 
sum pro authentica Ecclesie Romane versione 
Latina, ae pro maximo divinarum Scripturarum 
interprete Hieronymo ;paratus alioquin gratiam 
redire cum illo scriptore critico, modo ipse ad in- 
genium suum nolit redire. 


SYLLABUS MANUSCRIPTORUM CODICUM 


AD QUOS EXEGIT MARTIAN/EUS CUM ALIA TUM PR/ECIPUE QU/E IN HOC TOMO III CONTINENTUR 


Tanta est copia mss. codicum ad quorum fidem (; 


edidi tomum presentein, ut vix numerositatem 
eorum dicere ausus fuissem, nisi in promptu mihi 
esset singulos nominibus propriis appellare, et 
suis numerus designare. In certas itaque classes 
distributos sic recenseo plus centum libros diver- 
805, locis ac temporibus diversis antiquitus des- 


 eriptos. 
4 
CODICES MSS. GALLICANI. 


] legii, septem. 


Bibliothece Christianissimi regis Francorum hi 
nt: Codex Grecus 2282, complectens librum 
ebraicorum Nominum et Locorum, quern manu 
integrum descripsi, Latinitate donavi, et no- 
innumeris illustratum edidi. Alter codex Gre- 
8 vetustissimus, qui complectitur Expositiones in 
Psalmos, et Rpietolim Origenis de Diapsalmate, 
nondum editam, de qua dixi in quadam epistola 
Hieronymi ad Marcellam. Codex Latinus 3998, ex- 
pop anno Domini pcccuxxxvr. Codex 3999 al- 
er Epistolarum Hieronymi, descriptus anno Do- 
mini wcxiv. Alii tres, scilicet 3029, 3993, 3094, ubi 
habentur libri Hebraicorum Nominum et Loco- 
rum, Questiones Hebraice in Genesim, οἱ Episto- 
]le Crilicie Hieronymi. 
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OPUSCULA S. HIERONYMI. 


Colberttni, viginti. 

Grecus unus 4124, complectensiLexicon Hebrai- 
corum Nominum, quem descripsi manu mea et in- 
terpretatus sum ut supra Regium. Latina autem 
exemplaria, quibus usus sum ad Editionem hujus 
Tomi, isla sunt: 455, 464, 633, 893, 1038, 1128, 
1248, 1335, 2397, 2430, 2471, 2504, 2599, 2807, 
2852, 4954, 4430, 4.51, 5216. 


Corbeienses οἱ Sangermanenses nostri, septemdecim. 


Omnium vetustissimi et optima not», multi ante 
mille annos litteris uncialibus vel Longobardicis 
exscripli, hos obtinent numeros in Bibliotheca no- 
stra Sancti Germani a Pratis: 9, 126, 127, 132, 
133, 134, 137, 138, 143, 147, 276, 281, 374, 580, 
596, 660, 675, et alii quorum numerus jam mihi 
excidit. 


Aliorum monasteriorum nostra congregationis, 

quatuordecim. 

Hi sunt: Sancti Remigii Remensis, 193, 194. 
Sancti "Theodorici prope hemos, unus et alter. 
Sancli Marie de Crassa in Occitania, unus. Sancti 
Andres secus Avenionem, unus. Sancti Michaelis 
in Periculo maris, duo. Plures, monasterii S. 
Ebrulphi et 8. Martini Sagiensis: duo, Fiscanensis 
et Gemeticensis : unus, S. Marie de Pratellis. 
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Codices Cluntacences, Iredecim. 


Decem celeberrims abbatie Cluniacensis, qui 
complectuntur omnia ferme Opuscula 8. Hieronymi 

enuina et supposititia. Tres quoque monasterii 

arisiensis Sancti Martini ἃ Campis. Hi omnes co- 
dices sunt antiqua» et oplim: manus. 


Ccdices monasterii S. Cygiranni, quinque. 


Totque voluminibus comprehensi, ubi optima 
manu seripti habentur Hieronymiani libri Hebrai- 
corum Nominum et Locorum, Questiones Hebraicam, 
Epistole omnes, Commentarius in Ecclesiasten, 
supposititius in Psalmos, et ceteri similiter 'Trac- 
tatus, et Commentarii in omnes prophetas. 


Codices Sorbonici el. Navavrieci, novem. 


Unus Greco-Latinus, id est, complectens Episto: 
lam Hieronymi ad Sunniam et Fretelam, cum tri- 
plici Psalterio, Hieronymiano, Romano et LXX 
Interpretum, quod ultimum Grecum descriptum, 
est litteris Latinis. Septem alii, Commentariorum 
in Psalmos, in Ecclesiasten, Salomonis, in Pro- 

hetas majores et minores; et duo Epistolarum 
Biensssanis 

Navarricus unus, Epistolarum sancti Hieronymi, 
quem in Prodromo hujus Kditionis πον nuper ci- 
tavimus, et recensuimus. 


Codex Memmianus, unicus. 


Hoc est, Bibliothecs illustrissimi prwsidis de 
Mesmes, qui exscriptus est jussu Theodulfi episcopi 
Aurelianensis, id est, seculo octavo exeunte, vel 
nono ineunte. De hoc codice plura diximus in Pro- 
legomentis tomi prioris, sive Divine Bibliotheca 
S. Hieronymi. 
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Codices Occitanici, tres. 


Ecclesie Carcassonensis unus, de quo dixi in 
Prodromo S8. Hieronymi, et in Tomo I hujus edi- 
tionis. Alter Tolosanus, conventus FF. Predicato- 
rum, in cujus fine h«c scripta reperi : Hunc librum 
scribi fecit. Dominus Bernardus episcopus Albiensis 
anno Domini mill. ducentesimo nonagesimo quarto. 
Complectitur autem ille codex librum Nominum 
et Locorum, et Qu«st. Hebraicas in Genesim. Ter- 
lius codex est monasterii Fontis Frigidi, quod po- 
situm est non longe ab urbe Narbona. 


CODICES MSS.ROMANI, NOVEM. 


Vaticane Bibliothecz isti sunt, 38, 341, 342, 
3493, 344, 348, 349. Deinde Bibliothecz Palatime 
duo, 153, 135. Hi complectuntur Epistolas Criticas 
S. Hieronymi, libros Nomiaum, Locorum, et Quz- 
stionum Hebraicarum in Genesim, in volumina 
hegum et Paralipomenon. 


CODICES GERMANICI, MURBACENSES, QUATUOR. 


Grecus unus, Psalmorum Davidis, scriptus litte- 
ris uncialibus, ut vocant, id est majusculis, sieut 
solitum erat ante annos mille vel nongentos. Alter 
Latinus Epistolarum sancti Hieronymi, descriptus 
Anno tertio Childerici regis, sub Amico Abbate. 'Ter- 
tius, complectens Commentarium in Ecclesiasten; 
quartusque, libros Nominum et Locorum Hebrai- 
corum. Cuncta hec exemplaria, manuscripta sin- 
gulari diligentia et studio, contulit dominus Hya- 
cinthus Alliot, quem laudavi in fine Prolegomeno- 
rum hujus tomi. 

Summa numerica omnium manuscriptorum 60- 
dicum, est centum et. trium librorum, addito Ee- 
clesie Aniciensis exemplari ms. Epistolarum Hie- 
ronymi, quod in serie praetermisi. 


INDEX 


VERBORUM, SENTENTIARUM, ET RERUM MEMORABILIUM. 
QU/E IN TOMO TERTIO CONTINENTUR. 


Α 


Α litteram sepe per He pronuntiant Hebrei, 331. 

Aaron pontifex obiit in Beroth, 171. 

Abacuc sepulerum monstrabatur in villa Ceilla, 186, 
207 ; et in Gabatha, 223. 

Abarim, mons in quo mortuus est Moses, 142 

Abela, vini fertilis, 158. 

Ablactationis tempus quinto anno statutum, vel anno 
duodecimo, ex sententia Hebriorum, 235. 

Abraham secundum traditiones Hebraeorum de igne 
liberatus est, cum noluisset Chald:ieorum idola colere, 
323, 324. Ejus mausoleum, et quereum Mamre, quie su- 
perstitiose colebatur, 130, 195. 

Abuti. Non habet veram lwtitiam et cor bonum qui 
creaturis supra modum abutitur, 462. 

Accentuum varietas in nominibus Hebraicis diversam 
efficit significationem, 309. 

Aceusare majorem suum nemo audet, 454. 

Acheldama Syrum est nomen, non Hehbreum, 89. 

Adad quartus regnavit in terra Idum:ea, 218. 

Adam. Omnis pene Seriptura hoe idiomate plena cst, 
quo universum genus hominum Adam filios vocat, 468. 

Adam sepultus dicitur in civitate Avbee, vel in loco 
Calvaric, 130. 

Adolescentix stultitia est copulata, 484. 

Adommim, locus in quo erebro sanguis fundebatur a 
latronibus, eujus meminit Dominus in parabola Descen- 
deutis de Jerusalem in Jericho, 149. 

Adramelech, idolum Assyriormn, quod Samaril: vene- 
rati sunt, 162. 


JEgyptus, Mesraim appellatur in Scriptura saera, 13. 
Tempore Hieronymi lingua ZEgyptiorum dicebatur Ham, 
316. Humilis et Jacens de ZEthiopia venientibus aquis 
irrigatur, 399. . 

Aermon, mons quem Phoenices Sanior, Amorrhewi 
Sanir vocabant : in cujus vertice insigne templum ido- 
lorum, 145. 

ZEthiopia ab Hebr:is dieitur Chus, 319. 

Agar eadem quie Cetura,juxta opinionem Hebreorum, 
343. 

Ain littera, vocalis est apud Hebrceos, 11. Per G legi- 
tur apud LXX Interpretes, ibid. et 17, 35, 42, 130, 218. 
Alexandria, Diospolis, sive Jovis civitas dieitur, 88, 

Alphabetum Hebreorum se explieasse dieit Hierony- 
mus, 73. (23 

Alma in Scriptura Hebraice semper significat virginem 
absconditam, non adoleseentulam nuptam, 342, 343. 

Altare Templi erat in parte tribus Benjamin, 319. 

Amalee et Chanandus vocatur in Deuteronomio Amor- 
rhieus. 202. ; ἱ 

Amandi tempus est post Deum liberos et propinquos, 
411. 

Amor. Nemo potest duobus amoribus possideri; si 
carnis amator es, amorem spiritus, non capis, 505. 

Amos prophet:e sepulerum in Tecua, 206, 983. 

Ana quid invenerit iu deserto; aquas calidas, an stag- 
num, au asinos velocissimos, 363. E 

Anea, vieus in quo habitatores omnes erant Christiani, 
151. 

Angeli president huie mundo, 487. Uaicuique nostrum 
Angelus adhiwret comes, quo ad Deum verba nostra per- 


. 
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| feruntur, 428. Angeli terram cireameunt, et sunt admi- 
nistratorii spiritus, qui instar avium nostra verba et co- 
gitatioaes ad ccelum perferunt, 479. Angeli propositi 
super homines, pri:»valent hominum potestati, et prohi- 
bere possunt injurias a clientibus, $29. Angeli ubi in 

ortu Domini cecinerint, 361. 

Anima ingreditur in corpora parvulorum, 481. Ridendi 

sunt qui putant animas eum corporibus seri, et non ἃ 
Deo, sed à corporum parentibus generari, 492. 

Antichristum populus Israel! pro Christo suscepturt s 
est, 426. 

Apher, unus ex poteris Abrahie, duxit adversus Libyam 
exercitum ; et ibi vietis hostibus consedit. Ejus posleri 
Aphricam nuncuparunt ex nomine atavi, 344 

Apollinarius Laodicenus nee Judieis placere potuit, 
| nec Christiauis ; quia ab Hebrwias procul est, et. sequi 
|! LXX Interpretes dedignatur, 491, 492. 

Apostoli et Apostolici viri plerumque testimoniis abu- 
tuntur, quie jam fuerant in gentibus divulgata, 371. Per 
apostolos, quasi per parvulos scyphos, in toto orbe ere- 
dentibus effusa sapientia est, 401. Apostoli οἱ Evange- 
liste, necnon et Salvator noster multa quasi de Veteri 
Testamento proferunt, quse non sunt in LXX Interpretum 
exemplaribus, 303. 

Aquie omnes atque torrentes per occultas venas ad 
matricem abyssum revertuntur, 316. 

Aquae calidze erumpebant in. Amantha, 147. Sponte 
humus eas. effert in Beelmaus, 170. Ad radices montis 
urbis Gadarc, aqui calid:e etiam. erumpebant, balneis 
desuper cedificalis, 227. 


Ararat, est Armenia, in cujus montibus superstites 
erant reliquize ἀγὸς Noe, 126. 

Arbee, in qua quatuor coniti sunt, nempe Abraham, 
-- — et Jacob, et ipse princeps humani generis Adam, 

0. 
. —^Areana Dei non quibuslibet narranda, 451. 
. — Arce Noe meminerunt omnes qui barbaras scripserunt 
historias, 126. 

Archelai regis Judcee tumulus ostendebatur propter 

| Bethleem, 167. 

Areopolis, urbs a Marte dicta juxta quosdam, 162. 

Argentum, cui obediunt omnia ; talenta sunt de Evan- 
gelio, 478. Argentum et aurum semper Scriptura divina 
super sermone ponit et sensu, 400. 

rtemis, est Diaua, 99. 

"Asor, metropolis omnium regnorum Philistim, 145. 

Avaritia neque inopia, neque copia minuitur, 430. 

Avarus semper eget, 439. Stultissima parcitate ge cru- 
eiat, aliis devoranda conservans, 433. 

Auxilium. Quos non possumus re, consilio adjuvare 
debemus, et solatio fovere, 415. 


B 

Balaam de stirpe Buz, in libro Job dieitur Eliu ; pri- 
mum vir sanctus et prophetes Dei, postea per inobedien- 
tiam et desiderium muuerum Divini vocabulo nuncupà- 
tur, 339. De Fathura civitate fuit, 214. 

-Balsamum et poma palmarum gignuntur apud Balam 
urbem, !67. 

"Baraciba doctor Hebrz:eorum, quem unum vel maxime 
admirabantur Judzi, Hieronymi tempore, 424. 
 Barbam superioris labii mystacem vocant Greci, 32. 
— Beelphegor, idolum Moab cognomento Baal, quem 
ini Priapum vocant, 170. 
enilh construxerunt Samaritani, qui de Babylonis 
one transierant, 179. 
-Beris mons in Armenia, in quo erant vestigia quzedam 
«p Noe, 126. 


zusti, Livias vocata, 172, 174. 

Bethleem in tribu Zabulon, et Bethleem in tribu 
da, 177. Civitas augustior Roma, 381. 

Bethfogor, mons Moabitarum, 214. 

Jitumen ex monumentis arccie Noe avellebant, et eo 
lebantur qui se expiabant, 126. 

Boia vulgo dicebant torques damnatorum, 42. 
Büifum omne et veritas certo fine concluditur; malitia 
vero atque mendacium sine fiue sunt, 496. Juxta disposi- 
)nem Dei bonum est unumquodque cum opus est, 412. 
nia que in hoe mundo sunt, bona quidem per se 
ere possumus ; sed ad Deum comparata, pro nihilo 


Eritar, 386. Quie bona homini dederit Deus in hac 
ta, 449. 
G 


Cain quo signo cognoverit munera Abél placuisse Deo, 
Vagus et, profugus oberravit in terra, 312, 
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Aram fratris Abrah:c sepulerum in Ur Chald:eorum,287.. 


etharam a Syris Bethramtha, ab Herode in honorem 
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Calamitss. Qui injuste a. potentioribus opprimuntur, 
consolatorem nequeunt reperire, 418. ἀνα 

Caleare terrena, sepientiw, scienti, atque virtutis 
est, 405. 

Callirrhoe, urbs e quo aqu: calid:e prorumpentes in 
mare Rubrum defluunt, 321. 

Canna Latinum, de Hebrea lingua sumptum est, 39. 

Cantieum canticorum ad eos proprie facit mentionem, 
qui tantum superna desiderant, 384. : 

Cappadoees habitaverunt in Gaza, pristinis cultoribus 
interfectis, 218. 

Caprese vulnerati: appetunt dictamnum, 444. 

Carduenorum mous in Armenia, 126. 

Carthago putatur esse Tharsis, 286. 

Charitas. Plurimorum inordinata est charitas, quod in 
primo loco debent diligere, diligunt in secundo, 524. Si 
filius malus est, et domesticus bonus; domesticus in 
charitate filii collocetur: et ita fiet ut. sanctorum ordi- 
nata sit charitas, 525. Vera charitas et a nullo livore vio- 
luta, quanto augetur numero, tanto crescit et robore 422. 

Christus. Antequam in corpore cerneretur, jam voca- 
ius in Scripturis, et cognitus prophetis et sanctis Dei 
erat, secundum hominem, in quo minor est Patre, 435. 
Nativitas Christi ab umbra sumit exordium, 523. Cor- 
pus ejus crater magnus, in quo non meraca divinitas,sed 
humanitate media temperata est, 401. A Nazareth voca- 
tus Nazarenus : sed et nos apud veteres quasi opprobrio 
Nazarii dieebamur, quos nunc Christianos vocant, 255. 
'lTam in fronte Geneseos, quam in principio Joannis Evan- 
gelistce, eceli et terrae. conditor approbatur, 305. In se- 
mine Abrahe, id est in Christo, juravit servus Abrahe. 
341. In priliando fortior quodammodo fit, annitentibus 
nobis per liberum arbitrium, 423. Cujus caput Christus 
est, oculos suos semper habebit ad Christum, et os in 
sublime elevans, nunquam de inferioribus cogitabit, 403. 
Nullum bonum plenum, donec Christus manifestetur, 
432. Cum Christus omnia ad se traxerit, et universos suis 
radiis illuminaverit, fiet restitutio principalis: et Deus 
erit oinnia in omnibus, 389. 

Christianorum plurimi vitali gurgite baptizabantur in 
Bethabara, 182. 

Cireumeisio. In cireumcisione jurasse servum Abrahae 
tradunt Hebraei, 341. 

Clementia Dei est cum peecator hie visitatur pro suo 
scelere, 313. 

Codrautem per OQ litteram Latini Quadrantem di 
eunt, 89. 

Calestia clausa erant antequam paradisi fores Christus 
cum latrone reseraret, 416. 

Cogitationes. in multis studiosis et quotidiana medita- 
lione sudantibus, vix invenitur cogitatus purus, et viri 
digni vocabulo, 449. 

Comedere. Nemo comedere, vel cum opus est parcere 
potest absque Deo, 406. 

Compitum est bivium, ubi diligentius debet viator 
aspicere, quod iter gradiendi cupiat, 365. 

Confessio et pceenitentia, peccati remedium, 474. 

Contemplatio. Humanus animus non potest semper 
esse in contemplatione rerum crelestium, 410. 

Corojatha, vieus Christianis omnibus florens, 183. 

Correptio. Recta ornatum recipiunt, curva correptio- 
nem, 394. 

Crassus dux captus, οἱ Romanus exercitus casus in 
Charra urbe Mesopotamiw, 190. 

Creator. Ex rerum «qualitate, cursu, ordine, atque 
conslantia intelligimus Creatorem, 413. 

Curiositas scienticte damnatur, 441. Tormentum habet 
inutile, 457. 

Cyprus et Cypricittium, 194. 

Cyrenius, apud Latinos melius effertur et verius per 
Q litteram, ut dicatur Quirinus, 94. 


D 


David, Saulis fili:e displicens, magis placvit Deo, 409. 
David et Jesse sepulcrum, 167. 

Declamator. Signum insipientiz est, tam ejus qui lo- 
quitur, quam eorum qui audiunt in Ecelesia deelamato- 
rem, eum quodam lenocinio ac venustate verborum ex- 
citare plausus, 467. 

Detraclio. Sanelis non detrahendum, quia angeli 
nostrü verba et cogitationes ad Deum perferunt, 479. 
Detractor et serpens :equales sunt, 474. Ignoscendum 
detractoribus nostris, 446. 

Deus solus semper est id quod fuit, 386. Ut benignus 
et clemens, minimoruüm quoque et omnium recordatur, 
392. Sobrie de Deo loquendum et cogitandum, 427. Qui 
plura voluerit de divinitate disserere, incidet in stulti- 
tiam, bid. 
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Deuteronomium. Illud volumen scripsit Moses juxta 
montes Aureos, 184. Ad occidentem Moab juxta Jorda- 
nem contra Jerichum, 198. In Lobon illum librum legit, 
9238. In Taphol eum scripsit, 282. 

Diabolus per bonorum abundantiam corruit, 396. Rex 
vitiorum et peccati operatur in nobis perditione, 451. 
Semper novarum rerum cupidus, 476. Fautor errorum, 
441. Ad instinctum diaboli peecata peccatis cumulantur, 
394. Omnes gressus diaboli, nequitid&& sunt οὐ fraudes, 
309. Hetibus ejus omnia plena sunt, 529. Numerus sedu- 
ctorum a diabolo nequit supputalione comprehendi, 394. 

Dialectus quinta Graecorum vocatur ZEolis, 318. 

Didrachmum Hebra:ce dicitur Bace, semiuncia est,341. 

Dies vite. Non prolongant dies suos ii, qui multo 
tempore vivunt, sed qui grandes eos faciunt. bonorum 
operum magnitudine, 455. 

Diligentia. Qui cum diligentia et cautione agit uni- 
versa, potest omnia vana dicere, 402. 

Diluvii recordantur antiqui Scriptores exotici, 126. 

Dioscuri sunt Castor et Pollux, 100. 

Diphthongos habet lingua Hebraica, 58. 

Discernere. Difficile invenitur qui discernere queat 
virum sapientem, ab his qui videntur esse sapientes,450. 

Discipuli. Post multum silentium, de discipulis effici 
debemus magistri, 412. 

Displicere. Vana sunt universa sub 8016, dum invicem 
nobis in bonorum et malorum finibus disj.licemus, 393. 

Divitiz:e. Nulla sapientia est, terrenas divitias congre- 
gare, 405. Non est in nostra potestate habere divitias, 
quas injusti s:epe plus possident, 440. iei donum est 
posse frui divitiis, 432. Viro saneto graves sunt, 325. 
Languor est pessimus pro divitiis cogitatione torqueri, 
et perituras opes, in tristitia, in gemitu, in litibus, casso 
labore conquirere, 491. 

Docere. Pro sz::culorum quotidie in pejus labentium 
vitio, docemus nuncin Ecclesiis quod nescimus, 411. 

Doctor. Falsus doctor adulatur et decipit, nee quirit 
conversionem audientium, sed plausus et laudem, 437. 
Docet ea qu:e populum audire delectet, quod peccafores 
palpet in vitio, et strepitus concitet. audientium, 478. 
Divitias et cibos, et opes per delectabilia promissa con- 
quirit, ibid. Auditores futuro incendio preparat, et vin- 
culis peccatorum magis iuneclit, 437, 

Doctus. Non sine periculo etjam doctus vir disputat 
cum haereticis, 473. Docti in Ecclesia apprehendunt sa- 
pientes s:eculi in astutia eorum, 400. 

Dominus sanctus est cum eo qui sanctus est, et per- 
vertitur apud eum qui sua voluntate fuerit ante perver- 
sus, 441. Dominus noster in torrente traditus est, dedi- 
cans regenerationem nostram et Baptismi sacramentum, 
346. 

Donatus preceptor Hieronymi, Terentium exposuerat, 
390. 

Dona. Malum est atque peccatum Deo satisfacere velle, 
non obedientia et operibus bonis, sed victimis, donis, 
et sacrificiis, 426. 

Doreas, hoe est caprea,ex insita sibi vi nomen accepit. 
Ab eo enim quod acutius videat, Dorcas appellata est, 
528. 

E 


Ebionitarum dogma, et habitatio hujusmodi Hebrao- 
rum, 190. 

Ebrietas. Idioma lingu: Hebrew est, ut ebrietatem 
pro satietate ponat, 368. 

Ecclesia, plura in. ea armenta quam homines, plures 
oves quam servi, ancillze atque vernaculi, 399. Per negli- 
gentiam principum, omnis Eeclesi: corruit altitudo, 417. 

Ecclesiastica anima omnibus animabus est melior ; si 
non est melior, non est Ecclesiastiea, 514. 

Ecclesiastes Gri»co sermone appellatur, qui eeetum, id 
est, Ecelesiam, congregat: quem Latini concionatorem 
vocant, 383. Liber Eeclesiastes ex sententia Hebrieorum 
meruit auctoritatem propter ultimum capitulum, ut in 
divinorum Voluminum numero poneretur, 496. Est Liber 
Salomonis poenitentiam agentis, 392. Male quidam opi- 
nantur nos ex hoc libro ad voluptatem et luxuriam pro- 
vocari, 385. Nunquam tristitiam luctus, festivitati convivii 
proetulisset, si bibere et vesci alicujus putasset esse tno- 
menti, 433. Non provocat ad luxur'am, neque in Epicuri 
dogma corruit, 486. 

Ecclesiasticus vir Scripturis ccelestibus eruditus, sem- 
per eupit discere, 434. p^ 

Eden, saeri paradisi locus ad Orientem, 199. 

Editionem quintam invenit Origenes in Actio littore, 
el eam magnilice aperteque disseruit, 499. 

Eleemosyna. Non eligendus eui bonum faciamus, 482. 
Indiscrete faciundum bene, el omni petentli dandum, 
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479. Qui considerat cui benefaciat, et non omni petenti 
se tribuit, szepe przeterit eum'qui meretur accipere, 484, 
Qui largitur egentibus, non granum seminis, sed ipsum 
panem serit, fenore quodam multiplicationem illius prge- 
sLolans, in die judicii multo amplius quam dederat reper- 
turus, 479. Quidquid supra victui et vestimentum habere 
possumus, in pauperibus nutriendis et egentium largi- 
lione consumendum est, 413. Nihil est bonum iu vita 
ista, nisi quo lztatar homo in opere suo faciens eleemo- 
synam, et futuros sibi thesauros in regno ccelorum pre- 
parans, 418. 

Elam, a quo Elamite principes Persidis, 322, 

Eleeti in Christo ante coustitutionem mundi, in prio- 
ribus scculis jam fuerunt, 329. 

Eloqui. Non possumus eloqui omnia quze sentimus,395. 

Emath iagna, Antiochia: miuor Epiphania juxta 
AEdessam, 209. 

Engada, vicus Judc&orum, unde opobalsamum venie- 
bat, 206. 

Engaddi palmarum et balsami fertile, 328. 

Ephratha et Bethleem unius urbis vocabulum est, 260. 

Ephratha, regio Bethleem, in tribu Juda; non in tribu 
Benjamin, 202. 

Epicurus asserebat, per innumerabiles periodos eadem 
et iisdem in locis, et per eosdem fieri, 391. 

Episcopus. Difficilis est accusatio adversus episeopum, 
si enim peccaverit, non creditur ; et si convictus fuerit, 
non punitur, 454. 

Eruditus qui fuerit in Scripturis, quanto plus scire 
cceperit, tauto ei in his oritur major obscuritas, 446. 
Eruditus vir latet sepe in obscuro, et perseeutiones pa- 
titur, dum imprudens favorem vulgi consequitur, 465. 

Esaias, apud Hebreos ab I littera sumit exordium, 101. 

Esau, eo quod pilosus esset, dictus est Seir, 267. Edom 
vero, id est rufus, sive fulvus, quia pro rubro cibo ven- 
diderit primogenita sua, 2346. 

Esbus, urbs insignis Arabie, a quibus possessa, 202. 

Esse. Melius est omnino non esse, nec sensum habere 
substantie, quam infeliciter vel esse vel vivere, 419. 

Eucharislia. Hoc solum habemus in presenti sceulo 
bonum, si vescamur carne Domini et. cruore potemur, 
non solum in mysterio, sed etiam in Scripturarum le- 
ctione, 413. 

Eunuchus Candacis regipz baptizatus in fonte juxta 
Bethsur, sive Bethsoron, 175. Eunuchi erant Antistiles 
et Pontifices Heliopoleos, 367. 

Euphrates, fluvius Mesopotamie, in paradiso oriens, 
902. Secundum Sallustium auctorem certissimum, fon- 
tem habet in Armenia, ibid. 

Eusebium reprehendit Hieronymus, 195, 202. 

Eva, dicitur mater viventium, 310. 

Evangelium. Divisis linguis credentium, totus Evan- 
gelica priedicatione mundus expletus est, 139. 

Evila, ubi aurum purissimum, et gemm«ze pretiosissimee 
carbuneulus, smaragdusque nascuntur, 199. 

Exeusatio. Non sunt van: exeusationes querende, 
nec danda occasio carni ad peccandum, quasi necessitate 
compulsi ea faciamus qui nolumus, 428, 429. 

Exercituum magistri, archimagiri dieuntur in Seri- 
ptura, id est coquorum principes, 364. 

FE 

Far. /Egyptiorum mos estar vocare Theran, quod 
tempore Hieronymi corrupte Atheran nuncupabant,369. 

Femina. Nullus sanctorum, nisi perraro, feminas 
genuisse narratur, 400. 

Fenon, ubi :eris metalla damnatorum supplieiis elfo- 
diuntur, 214. 

Fetus vernus melior est, quam autumnalis, 354. 

Fides. Credendum est eum venisse qui seriptus est: 
sed non requirendum, quomodo et quantus, et qualis 
venerit, 436. 

Filius omnis, ad comparationem parentum, infans 
vocatur et parvulus ; tam apud Romanos, quam ap 
Hebraeos, 336. 

Finis. Absque Deo adjutore ad finem nostrum perve- 
nire non possumus, 464. 

Fortitudo semper in propatulo vmulos habet, ὅθι 39] 

Fortuna. Male quidam aestimant omuia fortuito geri,et 
variam in rebus humanis fortunam ludere, 461. 

Fratres. Filii dicuntur fratres in Seriptura saera, 345. 
Fratrum pecealis non ignoscens, plus justus est, quam 
justum est, 443. 

G 

Galgala, quie et Golgol, ubi precipua legis Mosaiem 
prieepta adimpleta dieuntur, 219. Locus ille miro cultu 
habitus, i^id. 
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Ganges, Phison creditur circumiens terram Eviia, 
199, 211. 

Garizim et Gebal duo montes vicini juxta Jericho, 219. 
Erro Samaritanorum, ^id. 

Gaza, quomodo fuit in sepulerum sempiternum, 216. 

Gehenna unde appellata, 225. 

Genesis, caput omnium librorum, 305. Vocatur Bresith 
apud Hebraeos, 306. à i 

Geon, apud JEgyptios Geon etiam Nilus vocatur, in 
Paradiso orieus, et universam ;Ethiopiam circumiens, 
215. 

Gelhsemani est ad radices montis Oliveti, ubi Ecclesia 
wedificata erat, 227. 

Gigantes dicti Enacim, derelieti in Azoto, 146. In Gaza 
forlissimi Alloph:lorum, 218. 

Gog et Magog non sunt Gothi, ut quidam putabant,sed 
potius Get:e, 318. 

Grieci omnes pene insulas, et totius orbis littora, ter- 
rasque mari vicinas occuparunt, 319. 

Gratia bu:edam dicitur inutilis, 444. 

Gratia Dei (Siue), scientiam non consequimur, 464. 

Gregorius Ponti episcopus, Origeuis auditor, meta- 
phrasim scripsit in Ecclesiasten, 424. 


H 


H a plerisque aspiratio, non littera putatur, 34. Gram- 
maliei eam non putant litterze loco habendam, 91. Per H 
leguntur tria nomina, 106. 

He litteram per a legunt Hebrei, sicut e contrario. 
Vide A. 

Heth littera Hebrc:eorum duplicem habet aspirationem, 
et a LXX exprimitur per 7 Grocum, 7, 2317, 366. 

Hireticus omnis et falsum dogma defendens, impu- 
denti vullu est, 450. Hzeretici, falsis dogmatibus aequie- 
scentes, lieta sibi et prospera repromittunt, 396. Ligna 
sunt infructuosa, et sallus absque utilitate pomorum, 
473. Divitias dogmatum congregant in malum suum,431. 
Multiloquium hereticorum et vanitas arguitur, 475. Sa- 
gena eorum, est sermo atfabilis, blandum eloquium, si- 
mulata aut coacta jejunia, vestis humilis, virtutum imita- 
tio, 465. Frustra laborant et affliguntur in studio Scriptu- 
rarum ; quia ambulant in deserto, et veritatis civitatem 
invenire non valent, 475. Falsum saeramentum, et pollu- 
tum habent baptisma, 448. 

Hebrezi. Proverbium Hebreorum, quando sunt in an- 
gustia constituti, 339. Hane habent consuetudinem, ut 
voluminibus ex principiis eorum nomina imponant, 304. 
Feminimo genere exprimunt, quod nos solemus absolute 
et neutraliter appellare, 449. Hebrz:us sermo Chi Grae- 
cam litteram non habet, 7. 

Hebron, sive Chebron, condita est septem annos ante- 
quam conderetur Tanis urbs JEgypti, 190. 

Herculi extorquere de manu clavam, magnarum est 
virium, 301. 

H:eria, regio Indic, 199, 258. 

Hieronymi infantia tempore Constantii imperatoris, 
195. Hieronymi Hebrieus preceptor, quo Scripturas san- 
€tas inslituente perlegerat, 393, 412, 424, 498, 438, 459, 
466, 470, 371. Hieronymus non probat expositionem pr:e- 
ceptoris sui Hebr:i, 428, 459. Non probabat saepius quod 
in Latinum transferebat sermonem, 195, 207. Contra 
conseientiam suam, noluit opinionum rivulos consectari, 
fonte veritatis omisso, 381. Ne novitate nimia lectoris 
Studium deterreret, veleree interpretes aliquando secu- 
tus est, i5ig. Non arguit errores LXX Interpretum, 303. 
LXX Interpretum consuetudini se coaptavit in his quae 
non multum ab Hebraicis discrepabant, 381. Rome 
Eeclesiasten sanct:e Β] 6516 legerat, ut eam ad contem- 
ptum hujus s:eculi provocaret, 381. 
grerando pullos suos novit de sua oculare chelidonia, 


- Homo. Hominum vita post diluvium non est contracta 
jn centum viginti annos, 316, 318. Homo non est ivsen- 
Bibilis et stolidus a Deo creatus : sed relinquitur ipsi 
liberum arbitrium, in elizendo bonum, et vitaudo ma- 
lum, 442. Ad hoc natus est homo, ut Creatorem suum 
intelligens, veneretur eum metu, et honore, et opere 
mandatorum, 496. Colonus et hospes mundi homo datus 
est, ut brevi υἱέ suc fruatur tempore, et spe prolixioris 
ielatis abssissa, cuncta quie possidet, quasi ad alia pro- 
fecturus aspiciat, 412. Interior homo post quartum deci- 
mum pubertatis annum in nobis exoritur, 424. Insipiens 
homo futura nunquam cogitat, sed przesentibus et cadu- 
€eis quasi magnis atque perpetuis delectatur, 425. Hfomi- 
nes errore sceculi raptati et turbine, non intelligunt rui- 
nam peccatorum suorum, et in his exsultant quie magis 
digna sunt planctu, 396. Non curandum quid de nobis 
loquantur homines, 446. 
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Hormiseus, torques, vel monile, 515. 

Hortorum delicias locus Thopheth prebebat irrigatus 
fontibus Siloe, 300. 

Hyperbolice dicitur, quod aves, et parietes nuntiant 
quae audierint nobis loquentibus, 479. 


I 


Idola dicuntur primum fabricata tempore Enos, 312, 
313. 

lllecebrie. Ibi vitiorum illecebre sunt, ubi tegmen 
putabatur esse virtutum, 477, 

Imprecatio. Eeclesiastes imprecatur inale his qui non 
habent timorem Dei ; et optat ne diu differantur a pcena, 
455. 

Incerta nune omnia apud homines, et utrum per amo- 
rem Dei sustineant, ut Job: an per odium, ut plurimi 
peccatores, nune habetur incertum, 457. 

Infernus. Non multum intererat perire cum corpore, 
vel inferni tenebris detineri ante adventum Christi, 416. 

Ingratum hominum genus pro beneficiis acceptis, 466. 

Interpretatio. Non debemus in Seripturarum interpre- 
tatione opinationum pannos pro voluntate nostra con- 
suere,sed unum disputationis servaretextum et ordinem 
et eumdem sensum, 429. Simplex intelligentia interpre- 
tatione non indiget, 427. 

Invidic livor exarsit in doctissimos viros, 301. Latentes 
eiiam invenit, ibid. Nihil vanius aut instabilius, quam 
homines non suas flere miserias, vel propria lugere pec- 
cata, sed melioribus iavidere, 420. 

Invidus aliena felicitate torquetur, et patet insidiis 
gloriosus, 420. Quanto quis fratri invidet, tanto ipse am- 
plius contabescit et deperit, 26:4. 

Ira pro correptione et eruditione in minores posita, 
439. Ira semper juneta superbix est ; etsapiens, si ira- 
cundus sit, insipiens arguitur, ibid. Ira furens et recens, 
cum fuerit dilata, facilius sedatur et potest auferri,z5id. 
Irascendum est nobis,si quando peccamus, irascendum et 
aliis; quia per tristitiam vultus melior fit animus, 437. 

Isaac natus in Geraris, non ad quereum Mambre, 337. 
Vel hora nona, vel ante solis occasum spirituales Deo 
victimas offerebat ; et in campo orationi vacabat, 343. 

ismael ludens cum Isaae, vel idola faciebat, vel joco 
sibi primogenita vendicabat, 335. 

Itabyrium, est mons Thabor in campo maximo, 235. 


J 


Jacob quare dictus sit Israel, 301. 

Jericho, prima, secunda, et tertia, 230, 231. 

Jerusalem, ipsa est qui et Salem, ete., 231. 

Jethira habebat omnes habitatores Christianos, 234. 

Job non est de stirpe Esau, ut quidam male sestimant, 
339. Domus ejus in Carnaim Astaroth, 182. Post Balac 
filium Beor dicitur regnasse, 195. 

Jobab idem qui Job esse putatur, 365. 

Joannis Baptiste» reliquie& conditz sunt in oppido Pa- 
|westinge, quod dicitur Sebastes, 271. 

Jordanis fluvius oritur de fontibus Paneadis, et in 
mare Mortuum interit, 139. Erumpit ex rivo Dan et Jor, 
quod fluvium significat, 195, 230. Dan et Jor fontes Jor- 
danis, unde et nomen accepit, 328. 

Josephi ossa in Sichem sepulta, 274. Ejus mausoleum 
in Sichem tempore Hieronymi cernebatur, 374. 

Josue sepulerum monstrabatur juxta Tamna, 223, 283. 

Jud:w tribus bellieossimis viris pollens, in omnibus 
tribubus tenuit principatum, 174. Frustra de otio Sabbati 
gloriantur, 307. 

Judicium. Plurimi judizati in hac vita ante diem judi- 
cii, 444. Deus non per partes et per singulos nunc judi- 
cat, sed in futurum reservat judicium, ut omnes pariter 
judicentur, et secundum voluntatem et opera sua ibi re- 
cipiant, 415. In judieio quando Dominus eceperit judi- 
care, tunc futura est veritas ; nunc injustitia dominatur 
in mundo, i^id. 

Jupiter Enyalius Martem significat, 266. Jupiter Game- 
lius, ibid. Jovis amasius et calamitus, poculum ipsi Jovi 
porrigebat, 356. 

justitia requiem habet, iniquitas laborem, 421. Inhu- 
mana justitia est qua fragilitati conditionishominum non 
ignoscit, 443. Justitia et pietas in nobis debent preece- 
dere scientice lumen, 407. Grandis libra justitice est, et 
cui, et quantum, et quandiu, et quale, velin re, vel in 
consilio tribuere, 446. 

Justus in se sinietram non habet maxillam ; sed totum 
in eo dextrum est, 469. Justis ea frequenter eveniunt, 
quie impiis evenire debuerant ; et impii tam feliciter in 
hoc mundo degunt, ul eos putes esse justissimos, 456. 
Pro incerto vit** hujus et lubrico statu, et justus conci- 
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dit, et peceator exsurgit, 448. Justus et. peccator nequa- 
quam pari exitu tenebuntur; quia hie ad relrigeria, 
ille perget ad poenam, 404. 


K 
K apud Latinos, exceptis Kalendis, superflua littera 
putatur, 34. Per C exprimitur, 91. 


L 


Labor. Maxima est inter homines vanitas, ut aliter 
labore alterius períruatur, :et suJor mortui deliciz:e sint 
viventis, 405. 

Lacrymas solum habere nobis licet in calamitatibus, 
dum opprimimur a potentioribus, 418. 

Lactantius. In preclaro Institutionum suarum opere, 
Y littere meminit, et de dextris ac sinistris, hoc est de 
virtutibus et, vitiis, plenissime disputat, 469. 

Letitia. Non solum corporalis lzetitia, sed etiam spiri- 
tualis tentatio est possidenti, ita ut indieeat corripiente 
stimulo ne elevetur, 396. In convivii ketitia, si quid ti- 
moris Dei habere videbamur, amittimus, 436. 

Laqueus. Omnia retibus plena sunt : diabolus laqueis 
cuncta complevit, 529. 

Larvarum natura est terrere, parvvlos, et in angulis 
garrire tenebrosis, 303. 

Lavaera salubria in Betocnea, 151, 175. 

Laus. Frequenier post mortem multi laudantur in 
Ecclesia, et beati in his quie non probabiliter fecerant, 
Dunes sive a successoribus, sive a populis praedicantur, 

Legio Romana, cognomento Decima, sedebat in Aila 
in extremis finibus Palcstinz, 130. 

"Lex antiqua rigida, imbenigua, non parcens, peccan- 
tem interficit. Evangelii gratia miseretur, et ad pceni- 
tentiam provocat, 409. 

Libris ex principiis eorum nomina imponunt Hebraei. 
306. innumerabiles libri, una Lex, unum Evangeliutn 
nominantur, 495. Libros quos maximo labore compo- 
nunt homines, segnibus et otio torpentibus sepe tra- 
dunt, 404. 

Lingue immoderate periculum, 479. 

Littere Hebreorum, Aleph, He, Heth et Ain aspira- 
tienes suas vocesque commutant 3 ; littera y, Chi, Grieca 
non habetur apud Latinos, 190. 

πῶς αὖ proselytus, litteras Hebreas ignorabat, 
274. 

Luctus Populus peccator in vestibus pullis luxisse 
describitur, 462. 

Lucullus Romanus consul obsedit et cepit Nisibi urbem 
Mesopotami:e, 126. 

Luna stetit orante Josue in Ailon, 143. 

Lybies ab Hebrsis dicitur Phut, 319. 

Laabim, Phutci dicti sunt, 320. 


M 


Maehabeorum sepulera in Modim. Ostendebantur 
tamen eorum reliquie Antiochic, 247, 950. 

Majorum sequenda vestigia, et ab auctoritate eorum 
discrepare nou debemus, 495. 

In Maledietum et in detracetionem regum et principum 
non debemus prorumpere, 479. 

Manaim castra interpretantur, 356. 

Manasses post captivitatem restitutus in regno, et 
longo deinceps vixit tempore, 443, 456. 

Maunus quid sit, 471. 

Marcion et Valentinus melioris se dicunt nature esse 
quam conditor est, 450. Marcion et Manichzus rabido 
ore dilaniabant veterem Legem, Evangelium tantum 
suscipientes, 480. 

Mare apud Hebra»os vocatur omnis congregatio aqua- 
rum, 306. In Scripturis pro oecidente ponitur, 326. 
Mariw sororis Mosis sepulerum monstrabatur in Cades, 
183. 

Martis idolum in Areopoli vocatum Ariel, 162. 

Martyres et Machab:ei pro Lege Dei atque justitia visi 
sunt in sua perire justitia, 412. 

Massa de recentibus fieis eompacta apud Hebraoos De- 
belath, apud Grziecos Palatha vocatur, 97. 

Matiusala quo anno mortuus sit, 314. 

Meditatio quotidiana et frequens lectio, anima solet 
magis labor esse quam carnis, 495. 

Melehisedech juxta opinionem Hebraeorum fuit Sem 
filius Noe, 228. 

Melchom, idolum Ammonitarum, 250. 

Mesopotamia ideo dieitur, quod duobus fluviis, Eu- 
phrate ambiatur et 'ligri, 102. 

Metallofenum, locus juxta Aurea, 199, 211. Idem qui 
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Fenon, seu Finon, £^id. 

Merita. Nou est in 
sed in futuro, 465. 

Miraculum. Una Dei in ZEgypto signorum operatio 
inolipbnt corda credentium, et incredulos indurabat, 
A41. ᾿ 

Miserabilis uterque est, et qui propter opes perielita- 
tur, et qui propter inopiam egestate conficitur, 420. 

Moria. In monte Moria creditur templum vdificatum, 
337. De Geraris usque ad montem Moria, id est, sedem 
templi, iter dierum trium erat: de quercu aulem 
Mamre usque ad eumdem montem, vix unius diei iter 
plenum fuit, 338. 

Mors. Priesenti cadavere mortuorum, conditionis no- 
stre et fragilitatis humanx*  commonemur, 436. Quare 
dies mortis melior sit die nativitatis, ibid. Ubieunque 
ceciderimus mortis tempestate subversi, ibi jugiter per- 
manebimus, 480. 

Moses Deo irascente primum, dehinc inspirante legem 
suscepit, 494. 

Mulier. Caput omnium malorum mulieres, 447. Omnes 
mulieres non ad virtutem, sed ad luxuriam deducunt, 448, 
In ruina generis humani facilior ad casum est mulier, 
ibid. Corpus sanctarum mulierum non vis maeulat, sed 
voluntas, 324. 

Mundus ex diversis subsistit, et eodem modo vita 
hominis super terram, 442. Tanta malitia in mundi 
hujus capacitate versatur, ut non possit recipere ordinem 
et perfectionem suam, in quibus primum conditus est, 


394. 
N 


Nabau, sive Nabo, nons in quo imortuus est Moses, 
251. 

Nazareth, idolum Assyriorum, 353. 

Nemrod primus in populo tyrannidem insuetam arri- 
puit, regnavitque in Babylone, 320. 

Nephtali. In Nephthali aqu: calidze nascebantur, 377. 

Nineve urbs Assyriorum, et Niueve urbs Judzorum 
in angulo Arabis, 251. À 

Nisibi a Joviano imperatore Persis tradita, 128. 

Nives cstivc Tyrum ob delicias deserebantur a monte 
ZErmon, 143. ἂς 

Noe non fuit justus secundum justitiam consumma- 
tam, 315. ; ὶ 

Nomen. Quatuor homines in veteri Testamento nomi 
nibus suis voeati sunt antequam nascerentur, 332. No- 
mina Hebraea secundum accentorum et litterarum diver- 
sitatem, in varias significationes commutantur, 15, 33, 
36, 88, 98, 100, 114. 

Naturas hwretiei quidam introducebant, qus non reci- 
piunt sanitatem, 384. NI 

Novum nihil volebant sub sole heretici, nisi quod 
fuerat in preteritis sceculis, antequam fieret, 391. 

Noxia plurima in rebus sunt creata, ut dum vitamus 
ea, ad sapientiam erudiamur, 395. ἂν 

Numerus singularis in bono semper aecipitur, duplex 


in mao, 42]. 
O0 


Obrizum, genus auri quod Greci fulvum vocant, 81. 

Olei natura est, ut et lamen alat, et fessorum solvat 
laborem, 463. LET. 

Ommei, sive Ommim, gens valida in Save, 267. 

On, Greece Heltopolis, exstructa erat antequam Jacob 
ingrederetur ZEgyptum, 258. On sive Aun, civitas Sa- 
marie, ióid. : . 

Ophir, regio Indie sic dicta ab Ophir uno de posteris 
Eber, 258, 275. T 

Opera. Novo operi venia concedenda, 303. Ex optimis 
operibus semina hwreseon capiunt perversi, et. alienos 
labores calumniantur, 405. Error quorumdam cirea ópera 
mortuorum, 459. Nullum bonum opus post mortem homi- 
nes perpetrare possunt, ibid. UR 

Or, mons in quo mortuus est Aaron, 258. 

Origenes post Apostolos Ecclesiarum magister appei- 
latur, 4. In Homiliis suis communem Editionem seque- 
batur, in tomis Hebraice lingus quaerebat auxilia, 03. 
Supplevit in libro Hebraicorum nominum quod Philo Ju- 
dius omiserat, 3. Omnes vicit in ceteris libris, in Can- 
tico cantieorum se ipsum superavit, 499. 

Otium et desidia rubigo sapientie est, 473. 

Oviuin Italicarum et Mesopotami: una natura esse 


lraditur, 355. 
p 


P litteram non habent Hebraei. Abusive eorum nomina 
per F scripta sunt apud Latinos, 96, 101. 
Pals, vulgo ventilabra nuncupabantur, 96. 


presenti retributio meritorum, . 


| 
att 


| Panem coelestem fastidiebat Israel, et .Ezvptiorum 
| earnes desiderabat, 138. 
| Paradisus dicitur conditus ante ceeluin et terram, 307. 
| De paradiso et ejus fluminibus quid sentiendum ex Sal- 
| Justio certissimo auctore, 202. 

| Passer numquaui in Scriptura legitur in malam partem, 

A89. 
| — Passiones. In ira omnes perturbationes animi compre- 
. henduntur : in carnis malitia, universc eorporis volup- 
| tates, 486. 
| Pater. Juvenes et stulti dicuntur in Scriptura, qui ἃ 
. veleri auctoritate desciscuut,et cana praecepta parentum 
contemnunt, 176. 

Patientia non solum in angustiis, sed et in lietioribus 
necessaria est, ne plus quam concedet exaltemur, 439. 
Convenit justo parum habere simplicitatis, et propter 
nimiam patientiam, dum ultionem reservat Deo, stultum 
videri ; quam statim se vindicantem sub velamento pru- 
denti: exercere malitiam, 468. Dei patientia in oceulto 
esL, quie sinit tribulare nune sanctos, et. peccatores non 
visiMalL pro scelere, ut justis possil :eterna bona resli- 
| tuere, et peecatoribus mala inferre perpelua, 443. 

Patriareharum nominum orninium etymologic ponun- 
tur, 350. 

Paulus. Manifestissima in benedictione Benjamin pro: 
phetia de Paulo apostolo, 379. 

Peccatum. Aliud est eogitalione, aliud opere peecare, 
410. Peccatum odoris est putidi ; virtus spirat unguenta, 
505. Propter unum peccatum multa justiii:e pereunt, 

468. Qui peccavit et fecit malum, mortuus est; in eo 
enim quod peccavit, statim mortuus est, 454. Peccator 
ignorans coutemplationem spiritualem, prohibet a vera 
jucunditate cor suum, 402. τ Dei est in peecatorem,ut 
. diebus ac noctibus opes conzregel, e£ nequaquam eis 
. utens, his relinquat qui in conspectu Dei justi sunt, 406. 
. Quia peccatores non statim arguunturatque corripiuntur, 


putant nequaquam futurum esse judicium, et in scelere 
rseverant, 453. Peccatorum remedium ex conversa- 

tione bona nascitur, non ex tumenti et superflua digni- 
| late, 470. ? 

Pecunia. Argentum secundum Greci sermonis anibi- 
guitatem potest et pecunia transferri, 430. Pecuniosi 
primitus dicti referuntur, qui plura habuerunt peeulia, 
id est, pecora, ibid. 

Inter Perfectos et amore consummatos, magister el 
discipulus :quales sunt, 385. 

Perversus, nisi ante corrigatur, non poterit adornari, 


Petra, civitas Arabivte, cognominata Jectael, a Syris 
. dicta Recem, 259. 

Philo Judd&orum disertissimus dicitur, 1. In libro He- 
| braicorum Nominum omiserat ut Jud:eus nomina novi 
'Testamenti, 3. 

Philosophi etsi omni studio veritatem quiesierint, et 
sapientiam se comprehendere putaverint, ad veritatis 
| lumen pervenire non potuerunt, 475. Suorum dogmatum 
: 


falsitates conantur asserere varietate ac multiplicatione 

ermonum, 499. 

- Pheenicum antiquitates Hieronymus ZEgyptius cons- 
sit, 126. 

- Pietas. Tempus odiendi est in martyrio, cum pro 

Christi confessione rigidos nos pietas oppugnat inimica, 


ücerne ministerium non vile putabatur officium apud 
liquos, sed erat maxime dignitatis apud barbaros, 


Pis ^ probatica, id est pecualis, eleganter describi- 
r, 182. 

langendum est in pri:sentiarum, ut postea saltare 

mus, illa saltatione qua David saltavit ante arcam 

imenti, 409. 

ausus. Si 2p dane verborum, vel instinctu dia- 

)li, plausus populi excitaverimus, contra conscientiaru 
Slram scire nos arbitramur, de quo aliis potüin:us 

;rsuadere, 411. 

Penitenti: medicina proposita peccantibus, 444. Li- 

nter Deus suscipit peenitentem, 462. Deus non statiin 

icelus hominum ulciscitur, sed differt penam, dum ex- 
jectat peenitentiam, 453. Ad vocem episcopi sive pres- 

yleri, per peenitentiam consurgunt peccatores, 489. 

nibus per peenitentiam in integrum restitutis, solus 

bolus in suo permanebit errore, 394. 

Porphyrii calumnia, qua Evangelistas coarguebat, 
atatur, 307. 

orlio hec nostra est, priemiumque perpetuum, si 

€ pro virtutibus laboremus, 402. Pars nostra est, ul in 
Ὁ studio et labore lietemur, 432. 

ieceptum. Non debemus tractare quare Deus unum- 
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quidque prieceperit, sed quodeumque videmus esse man- 
datum, hoe pia mente implere festinemus, 441. 

Priedicator. Qui tantum eo tempore Dei verbum pradi- 
cat, quo populuslibenter auscultat,et secunda aspirat aura 
rumoris, sator negligens, et ignavus agricola est, 482. 
Sapientium verba pungunt, non palpant, nee moli manu 
attrescant lasciviam ; sed errantibus et tardis peenitentice 
dolores, et vulnus infligunt, 494. 

Proescientia. Ex prescientia et. priedestinatione Dei, 
jam ea faeta sunt quie futura sunt, 391. Non tollit liberum 
arbitriunr, sed causas ante precedere innuit, quare 
unumquodque sit factum, 435. 

Principes veri, et judices quales sint, 476. 

Profectus. Sie debemus vivere, ut semper presentes 
dies meliores nobis sint, quam preteriti, 439. 

Promissio. Melius est ancipitem diu librare sententiam, 
quam in verbis facilem, in opere esse difficilem, 428. 

Prophet:ie. Nubes eunt Prophet:e et omnes Sancti, qui 
priecepta. doetrinarum pluere possuut, 481. 

Proverbiorum liber, non, ut simplices arbitrantur, pa- 
tentia habet praséepta, sed quasi in terra aurum abscon- 
ditum, et in nuce nucleum, 493. 

Providentia. Omnia Deo fiunt disponente, et non casu 
aut fortuito, 461. Cuncta non sive voluntate Dei disposita 
sunt, et Deus omnia in utilitatem hominum facit, 452. 
Eventus rerum providentic Dei reservandus, dum nos in 
operibus bonislaboramus, 482, Deus jussit humanis usibus 
elementa servire, ut homines h:ee videntes, intelligant 
esse providentiam, 413. 

Psalmus rxiv et Psalmus rxxrsecundum historiam su- 
per Salomone conscripti sunt, tametsi ad prophetiam 
Christi et Ecclesi:? pertineant, 386. Quindecim psalmi 
graduum sunt, per quos primum erudimur in lege, 480. 

Psomthom-phànech, siue Saphaneth phanee quid si- 
gnificet? 367. 

Ptolem:eus Platonis fuit sectator. Judceos magni idcirco 
faciebat quia unum Deum colere dicerentur, 303. 

Punica lingua Hebrieo sermoni contermina, 362. 

Pythagoricorum doctrina est tacere per quinquennium, 
et postea eruditos loqui, 410. Decretum illud de silentio 
quinquennii mutuatum est e libro Ecclesiastis,ubi dicitur, 
Tempus tacendi, et tempus loquendi, i^id. 


Q 


Q litteram, exceptis Latinis, nulla alia lingua habet,44. 

Quercus Mambre superstitioso cultu celebris usque ad 
tempora Constantii regis, sive imperatoris, 130, 195. 

Quis, pronomen, in Scriptura non pro impossibili, sed 
pro difficili semper accipitur, 417. 


R 


Res et Daleth parvo apice distinguuntur, 452. 

Ratio naturalis, quam etiam peecatoribus Deus auctor 
inseruit, deducit ad sapientiam requirendam, stultitiam- 
que caleandam, 597. 

hRecem, rex ejusdem urbis quz et Petra dicitur, dictus 
ἣν etiam rex Madian, 262.Recem, alia in tribu Benjamin, 
ibid. 

Regnum Dei appellantur volumina Legis et Prophe- 
tarum, 433. 

Remmam, domus idoli Damasceni, 263. 

Reprobi habent aliquando Deum in seipsis habitantem, 
493. 

Rhinoecorura, vox addita a LXX Interpretibus ob noti- 
tiam loci, 263, 298. 

Rhodii Hebraice Rodanim, vel Dodanim dicuntur, 15 

Risus dissolvit ridentem, ira corripit et emendat, 437' 


S 


S triplex apud Hebreos: quomodo legatur, 16, 266. 
Sade lHiebrieum nec s, nec z nostrum sonat, 92. 
Sabbatum in principio dissolutum est, 307. 

Sabee vocis multiplex inlerpretatio, 337. 

Sacerdos. Primogeniti officio sacerdotum functi sunt 
apud Hebraeos, antequam Aaron in sacerdotium eligere- 
tur, 348. 

Sacramentum. Mysterium Eeclesice Christiani non est 
in victimis irrationalibus immoiandis, sed in oblatione 
panis et vini, id est, Corporis et Sanguinis Domini Jesu 
Christi, 329. 

Sieculum. Omne bonum praesentis aecculi confusio est, 
futuri perpetua fortitudo, 477. 

Salem, Sichern. dicitur et Jerusalem, 358, 359. 

Salomon tria habuit nomina, 383. Sopientiar fuit, non 
Abraham et Moyse et ec«teris Sanctis, sed his qui fuerunt 
ante se in Jerusalein, 394. Juxta numerum vocabulorum 
suorurm,tria volumina edidit, in quibus parvulos docet, et 
viros mature «tatis, et perfectus atque consummatos 
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384. Salomon non habuit similem sui filium Roboam,404. 
Multa scripta Salomonis antiquata, nec in memoria dura- 
verunt, 496. 

Salus. Simpliciores nonnumquam salutem conse quun- 
tur, quam doctiores amittunt, 417. 

Salutaris. Que provincia in Palestina dicta sit Salu- 
taris, 291. 

Samaritani a quibus sumpserunt exordium, 278. 

Samson et Dalila unde fuerunt, 277. 

Sancti. Ante adventum Christi, Sancti-omnes detine- 
bantur in inferuo: non autem post resurrectionem Do- 
mini, quia cum Christo sunt, 464. 

Sapiens. Vir sapiens in Scripturis laboral et componit 
libros qui in manus stultorum veniunt, et frequenter 
calumniis patent, 405. Qui sapiens est, semper de futuro 
seculo cogitat, quod ducit ad dextram ; qui vero insi- 
piens, de priesenti, quod positum est in sinistra, 469. 
Melior est sapiens cum divitiis, quam tantum sapiens 
et quare, 440. Sapiens vadit ad domum viri, qui se cor- 
ripiat delinquentem, ut adducat ad lacrymas, et provo- 
cet propria flere peccata, 437. Dolor sapientium et per- 
fectorum qualis sit, 395. Multorum exemplo probatur, 
quod interdum sapientissimi homines necessariis indi- 
geanL; cum in Ecclesia imperitissimi quique floreant 
et prudentes se esse arbitrentur, 465. Sapientis homi- 
nis est, sapientiam previam sequi, et vanos non consi- 
derare rumores, 446. Sapiens perfectus nulla argutione, 
iudiget, nulla calumnia conturbatur, 438. Quanto magis 
quis sapientiam fuerit consecutus, tanto plus indignatur 
subjacere vitiis, et procul esse a virtutibus quas requi- 
rit, 395. Sapientia per tormenta quidam et intolerabi- 
lem laborem, jugi meditatione et studio nobis provenit, 
ibid. Latet in abdito et profundo: nec ita se praebet 
mentibus, ut lumen visui, bid. Probatur in bonis appe- 
tendis, et in malis declinandis, é^i4. Est lignum vite 
quz nisi in medio virtutum plantetur, ligna exlera sic- 
cabuntur, 398. Plus potest in angustia constituto pra- 
stare, quam qualibet maxim:e potestates, 445. 

Saracenorum mons et desertum dicitur Pharan, 191. 
Vagi et incertis sedibus universas gentes incursant, et 
impugnantur ab omnibus, 330. 

Sarai nomen mutatum in Sara. Errores Graecorum eirca 
mutationem hujus nominis, 331. 

Satanas contrarius interpretatur, 847. 

Sub Saule necdum regnabatur in Jerusalem, 390. 

Scientiam Dei non latet quod clam cogitamus, 479. 

Scire. Magis opinamur, quam scimus quod verum est, 
401. Superflua cura et sollicitudo per diversa erucians a 
Deo hominibus data, ut scire cupiant, quod scire non 
licitum est, 393. Precipitur nobis, ne velit homo plus 
scire quam Scriptura testata est, 435. Non potest homo 
tam liquido et pure scire sapientiam Creatoris,quam scit 
ille qui conditor est, 403. Quanto amplius scire quari- 
mus, tanto magis ostendimus vanitatem nostram et ver- 
ba superflua, 435. 

Scriptura divina brevi circulo coarctata est, et quan- 
tum dilatatur in sensibus, tantum in sermone constrin- 
gitur, 495. Verus cibus et potus, qui ex Verbo Dei 
sumitur, scientia Scripturarum est, 413. arum notitia 
diviti:e Christi, 303. Sapientia sequenda, et scientia Seri- 
pturarum quasi in conjugium copulanda, 463. Notitia 
Scripturarum non potest haberi cum mundi diviliis, 
303. Non possumus scire sensum Seripturarum, nisi eum 
per verba discamus, 394. Cum sint plurimi qui Seriptu- 
rarum occulta dicantur posse se solvere; rarus est qui 
veram inveniat solutionem, 450. Omnes artes absque do- 
ctore non diseimus ; sola Scripturarum doctrina tam vilis 
aut facilis multis videtur, ut non indigeat praeceptore, 
411. Omnes res diffieiles, et magno labore discuntur, 
contra eos qui putant otiosis sibi et vota faeientibus ve- 
nire notitiam Seripturarum, 390. Histori:g; paupertas, 
give simplex intellectus, non est praeter eundus, dum sen- 
gum anagogicum in Seripturis sequimur, 406. Moris est 
Seripturarum, quamvis multos libros, si inter se non di- 
ecrepant, et de eadem re seribantur, unum volumen di- 
cere, 495. Imperativum modum pro optativo ponunt,506. 

Securus. Nemo debet se nune pulare securum ; sed 
ei tractanda sunt arma in hoc belli tempore, ut victor 
quondam requiescat in pace, 411. 

Seir montes-a quo dicti, 348. 

Senectus. Omni tempore bona agenda, tam in «etate 
longiva, quam in juventute ; quia non prodest adoles- 
centia frugalitas, si senecta ducatur in luxu, 483. 

Sensus magis debemus sectari quam verba, 495. 

Seplenarius numerus plenus et perfectus, 461. 

Septuaginta inlerpretes Scripturarum sacrameulta 
Ptolemeo regi prodere noluerunt, 303. Horum errores 
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non arguebat Hieronymus, ἰδία. Grece quinque tantum 
libros Mosis reddiderunt, /5id. Plusquam. eceteri Hebrai- 
cis consonabant illi libri, 257. Ab Hieronymo vindican- 
i. 340. 

epulerorum venditores castigantur, exemplo E 
Hetthai, 340, 341. , plo Epi 

Sermones. Si cujus sermo non pungit, sed oblectatio- 
ni est audientibus, iste non est sermo sapientis, 496, 
Quare melior sit finis sermonis, quam exordium, 438. 

Servi interdum subita a diabolo dignitate perflati, vias 
publicas mannis terunt ; dum nobilis quisque et prudens 
paupertate oppressus, graditur itinere, officioque servo- 
rum, 471. 

Sicera dicitur apud Hebraeos omne quod inebriare 
potest, 99. 

P lou sive Sichem, Neapoiis est urbs Samaritanorum, 

Siclus Latino sermone, Hebraice dicitur Secel, qui 
habet uncie pondus, 341. 

Simeonis tribus in medio tribus Jude habitabat, 174. 
Rs et Levi propriam haereditatem non acceperunt 
375. 

Simulaera a similitudine, et similitudo Latinum no- 
men ab Hebreo Semel derivatur, 86. 

Sin elementum stridulum Hebra&orum,Isaac paululum 
declinavit, et pro eo Sameth pronuntiavit, 348. 

Sinai mons aliquando mons Horeb dicitur secundum 
Hieronymum, 191. 

Soecho Samaritani condiderunt, 274. 

Sol interitura mundi ortu suo quotidie indicat, et oe- 
casu, 387. Quando per austrum currit, vicinior terre est; 
quando per aquilonem, sublimi attollitur, 389. Una at- 
que eadem solis operatio liquefacit ceram, et siccat lu- 
tum, 441. 

Sollicitudinis causa et distentionis non est in Deo, 
sed in illo qui sponte sua ante peccavit, 407. 

Somniis qui credit, vanitati se et ineptiis tradit, 426. 

Sonthomphanec, sive Saphaneth Phanee, interpreta- 
batur ab ZEgyptiis Salvator mundi, 17. Voyez Psomthom- 
phauech. 

Spiritus. Apud Hebreos et spiritus, et ventus simili- 
ter appellantur Ruha, 439. Spiritus sanctus a prineipio 
vivificator, conditor, et Deus, 306. 

Sponsi divini quomodo jungimur amplexibus, 319. 

Stultitia caruisse sapientia prima est, stultitia autem 
carere non potest. nisi qui intellexerit eam, 395. Stul- 
titia contra sapientiam bellum gerit, et quidquid pruden- 
ti;& in docto viro viderit, zelo stimulata non recipit, 
74. Stulti ex suo ingenio universos judicant, 469. Stul- 
tus in eo doctum, in eo se putat esse sapientem, si 
verba multiplicet, 475. Stulti in hoc sceulo a facie dia- 
boli sublevantur, dum principes, servorum ingrediun- 
tur vilitate, 395. 

Superbia. Nihil est in hoc mundo deterius, et omni 
vento inanius, quam superbus et sibi placens, cui nihil 
placet, nisi quod ipse fecerit, 435. 

Syros Assurim vocatos fuisse nonnulli contendunt, 
344. 

Syrtis a tractu nomen habet impositum juxta Sallu- 
stium, 104. 


ΠῚ 


Templum. Non laudis est ingredi domum Dei, sed 
sine offensione ingredi, 426. 

Terentius Comcediarum suarum Prologos in defensio- 
nem suam scenis dabat, 301. Eum quasi publiei zerarii 
furem criminabatur Luscius Lanuinus, ibid. 

Testamentum. Quomodo legendum vetus et novum 
Testamentum, 483. Prwecipitur nobis ut in utrumque 
instrumentum, tam vetus scilicet quam novum pari ve- 
neratione credamus, 480. JEterne, peene preparantur 
his qui nequaquam utrumque sociant Testamentum, 482. 
483. 

Testimonia multa proferunt de veteri Testamento 
Christus et Apostoli, χὰ: non leguntur in codicibus 
LXX Interpretum, 303. ᾿ 

Thabor, mons in Galilea, 283. Voyez Itabyrium. 

Tharsis regio, 286. Omne pelagus Tharsis appella- 
tum, 299. 

'Tharsus metropolis Cilicicz, 
318. ὃ 
Theman dieitur apud Hebreos omnis Australis regio, 
282. 

Theodotion in multis cum LXX Translatoribus con- 
sentit, 396. 

Theraphim, imagines vel figure, 70, 355. 


Paulo apostolo gloriosa, 
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Theristron, genus Arabici vestimenti, quo mulieres 
provincie illius velantur, 343. 

Thus oritur apud Sabieos, 319. E 

Tigris et Euphrates oriuntur in Armenia, 202. Tigris 
dietus propter velocitatem, 279. ΡΟ ra 

Timor. Duplex metus et timor Dei, incipientium scili- 
cet et perfectorum, 497. Qui timet Deum, nec prospe- 
ris elevatur, nec opprimitur adversis, 449, Imitator con- 
ditoris «ui, absque respectu personarum, omnibus bene- 
facere festinat, 444. 

Torrens nusquam in Scriptura, absque additamento, 
in bonam partem legitur, 389. 

Trachonitis et Πατέρα eadem regio, 279. 
— "fribulationibus variis quamvis coarctemur, nihil blas- 
phemum loquendum, nihil impium sentienduum, 479. 

Trinitatis confessio apud Christianos, 460. 

Tullius rex oratorum, et Latine lingue illustrator, 
repetundarum accusatur à Graecis, 301. 

yberias in bonorem Tiberii Ciesaris exstructa ab He- 

rode, 191. Legis habebat notitiam, et ideo ager irriguus 
dicebatur, juxta opinionem Hebraeorum, 375. 

Tyrus Hebraice dicitur Sor, 46, 93. Vide. Son. 


U 
Unguentum. Moris est. Hebreorum, unguentum bo- 
num, oleum nuncupare, 436. 
Usus. Donum Dei est, talem viro justo dari mentem, 


ut ea quie curis vigiliisque quaesivit, ipse consumat, 
406. 


V 
Vau et Iod littere Hebreorum tantum maguitudine 
differunt, 366. Vide Iod. 
Vana sunt omnia tandiu, quandiu veniat quod per- 
fectum est, 386. Nihil vanius in hoc mundo, quam ter- 
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ram manere quie hominum causa faeta est, et ipsum ho- 
minem terr:e dominum in pulverem repente dissolvi, 387. 
Non debemus ea studiose appetere, que dum tenentur, 
intereunt, 385. 

Pro verbo otioso rationem reddituri sumus, et omne 
quod non :difieat audientes, jn periculum vertitur lo- 
quentium, 497. 

Veritatem per foramen et quasdam tenebrosas caver- 
nas aspicimus, 488. 

Vernum lempus anni, tempus electum est, 360. 

Virago cur Eva dicta sit, 308. 

Virgilius compilalor veterum 
philosophus et poeta, :69. 

Virlutes.apud philosophos in meditullio sunt positze, 
et omne quod nimis est, sive sursum, sive deorsum, re- 
putatur in vitio, 443. ἴῃ medio sunt ; et nimietas omnis 
in vitio est, 469. Se invicem sequuntur, et qui unam 
habuerit, habet omnes, 468. Non est c:mulatio in virtu- 
tibus, 509. Bouos dies viventi faciunt ; vitia, malos, 439. 
Spirant unguenta, 509. Qui post vitia se refreenat, et, vir- 
tutum est sectator, laudatur ab Eeclesiaste, 398. 

Vita. Hcc pars nostra est, et hic laboris fructus, si in 
hac vita umbratili, vitam veram invenire valeamus, 463. 

Vitio nostro ad pejora labimur quotidie, 448. 

Voluntas. Melius est juxta sensum euncta agere, qui 
anima est oculus, quam voluntatem cordis sequi, 435. 

Voluptas et concupiscentia comparatur ebrietati, quae 
everlit animi vigorem, 397. Praterita voluptas preesen- 
tem non juvat, et exhausta non satiat, 396. Quanto 
crescunt αἰ νι et voluptates, tanto sapientia deest in 
hominibus, 397. Homines luxurie et voluptatibus totos 
se tradunt, et. querunt divitias, que in necessitate 
non liberant, 467. 


dicebatur, 301. Idem 


is 
Y,littera philosophorum, quid significet, 424, 469. 


ELENCHUS 


VETERUM AUCTORUM QUI LAUDANTUR A S. HIERONYMO IN HOC TOMO III. 


Alexander Polyhistor, 444. — Apollinaris Laodicenus, 
445, 491. — Aristippus, 461. — Aristoteles, 475. — Bara- 
ciba, 424. — Berosus Chald:us, 126. — Carneades, 475.— 
Cleodemus, cogiiomento Malchus, 344. — Cyrenaici Philo- 
sophi, 461. — Donatus, 390. — Epicurus, 391, 461. — 
Estiieus Historicus, 266. — Eusebius Ciesariensis, 121, 
455. — Eusebius Emissenus, 338. — Firmianus Lactan- 
tius, 469, — Gregorius, Ponti episcopus, 424, — Hiero- 
nymus /Egypties, 126. — Hilarius, 305. — Horatius, 409. 
— Jason et Papiscus, 305. — Josephus Judeus, 126, 


163, 199, 231, 258, 266, 261, 286, 287, 299, 304, 356. — 
Lactantius, Vid. Firmianus. — Mantuanus vates, Vid. 
Virgilius. — Moyses, Legifer Judc&eorum, 128. — Mna- 
seas, 126. — Nicolaus Damascenus, 126. — Origenes, 1. 
3, 304, 425. — Papiscus, Vid. Jason. — Philo Judeus, 
1, 3. — Plato, 475. — Porphyrius, 307. — Pythagoras, 
410. — Quintilianus, 301. — Sallustius, 104, 202, 430. — 
Sibylla, 166. — Terentius, 301, 390. — Tertullianus,303. 
— '[ullius, 301, 430. — Victorinus, 425, — Virgilius, 425, 
301, 355, 448, 452, 460, 469. — Zeno, 415. 
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ORDO RERUM 


ORDO ΞΕ ΝΕ 
Οὐ IN HOC VOLUMINE CONTINENTUR. 


S. EUSEBIUS HIERONYMUS, STRIDONENSIS 
PRESBYTER. 

VALLARSII PRAEFATIO AD TOM. II. 9 

In Vitas Pault, Bilarionis et Malchi admonitio. 13 


VITA S. PAULI. — 8. Pauli, a quo primum eremus 
habitari ccepta, vitam dejecto nonnihil stylo propter 
simpliciores enarrat ; ostenditque illum, 16 circiter an- 
nos natum, eremum petiisse sub Decio et Valeriano, ut 
scevientem in Christianos persecutionem declinaret, in 
eaque annis degisse nonaginta octo mira abstinentia nc 
sanctitate,usquequo a magno Antonio divinitus admonito 
visitatus, diem ultimum oppetit. Historiam eognomini 
Paulo seni Concordiensi inseribit. 1 

Prologus. [bid. 

ἸΝΟΙΡΙΤ ViTA. 19 

VITA S. HILARIONIS, — Hilarion monachus Thaba- 
thi, Palestincze vieo, ortus, ae magni Antonii discipulus, 
quanta abstinentia et sanctitate vitam duxerit, quantis- 
que etiam in solitudine inclaruerit miraculis, copiose 
describit Hieronymus, in eoque exemplar perfecti mo- 


nachi proponit. f 
Prologus. Ibid. 
ἸΝΟΙΡΙΤ VITA. Ibid, 


VITA MALCHI MONACHI. — Malchi monachi ex Ma- 
ronia, Syri: vieulo, vitam, qua variis periculis atque in- 
fortuniis exagitata, et captivitate oppressa est, ob oculos 
lectoribus ponit. 55 

In S. Pachomii Regulam a S. Hieronymo latine reddi- 


tam admonitio. δι 
PACHOMU TRANSLATIO LATINA. 65 


REGULA 5. 
Praefatio. Ibid. 
EXORDIUM PRJECEPIORUM. 67 


InsrirUTA S. PAcuour. — Quomodo collecta fieri debeat, 
et fratres congregandi sint ad audiendum sermonem Dei, 
juxta praecepta majorum, et doctrinam sanctarum Seri- 
pturarum, ut liberentur de errore animse, et glorificent 
Deum in luce viventium, et sciant quomodo oporteat in 
domo Dei conversari sine ruina et scandalo, et non ine- 
brientur aliqua passione, sed stent in mensura veritatis 
et traditionibus apostolorum et prophetarum, ut solem- 
nitatum ordinem teneant, imitantes conversationem eo- 
rum in do: Dei, et jejunia atque orationes ex more 
complentes. Qui enim bene miutstrant, sequuntur regu- 
lam Seripturarum. 81 

PRIECEPTA ET JUDICIA S. ΡΛΟΠΟΝΙΙ. 85 

PIUECEPTA AC E i3. Pacnonuit. S 

MourrA S. PacuO 

PP. PACHOMII YT THEÓDORI EPISTOLAE ET VERBA 
MYSTICA. ., 

EpisrOLA I S. Pacuour. — Seribens Cornelio,qui pater 
fuit monasterii Mochauseos, loquitur juxta linguam qua 
ambobus ab angelo tradita est. léid. 

Erisr. M S. ῬΑΘΒΟΝΙΙ. — Scribit ad Patrem monasterii 
Syrum, qui et ipse gratiam cum Pachomio et Cornelio 
angeliez lingua aeceperat. Ibid. 

Episr. III S. Pacuowi. — Scribit ad Patrem mona- 
sterii Cornelium. quod vocatur Mochanseos. tbid. 

Erisr. IV S. Pacromu. — Scribit ἢ Syrum Patrem 
monasterii Chnum, et Jóannem prepositum domus ejus- 
dem monasterii. 95 

Erisr. V S. Pacuourmr. — Seribit ad universa monaste- 
ria, ut cuncti fratres congregentur in monasterium ma- 
jus, quod vocatur Chnum, in diebus Pasch:e, et sit om- 


niura una solemnitas. 97 
Erisr. VI S. Pacnouit, — Seribit ad Syrum et ad Joan- 
nem supra memoratos. 99 
Erisr. Vil S. PAcuown. — Universis monasteriis man- 


dat ut congregentur omnes monasteriorum principes et 
domorum pr:epositiin monasterium quod vocatur Chnum, 
vicesimo die mensis qui apud ZEgyptios appellatur Meso- 
re, ut rite omnium peccatorum "ique operum remissio 
compleatur. 101 
Episr, VIII S. ΡΑΌΒΟΝΙΙ. — Seribit ad fratres qui tun- 
debant in deserto capras, de quarum filis texuntur "um 
cia. 10 


VrRBA PnopengTiCA S. Pacuowir. — In visione erudit 
fratres in monasterio Mochanseos, de his quae eis even 
Lura essent, et de his qua vel facturi essent principe- 
monasteriorum vel passuri. 1 


EpisT. TrEoroni — Seribit ad monasteria de Pascha. 
104 

In. lizwm Dydimi de Spiritu sancto admonitio. — 105 
( SD LENAET ATIO LiBRI DIDYMI DE SPIRITU SAN- 
) 1014. 
Hieronymi pra fatio ad Paulinianum. 107 
INCIPIT INTERPRETATIO. 109 
In sequentem Dialogun admonitio. 164 
DIALOGUS CONTRA LUÜCIFERIANOS. 163 
In sequentem librum admonitio. 191 


LIBER DE PERPETUA VIRGINITATE B. MARLE. 
193 


In (ibros adversus Jovinianum admonitio. 215 
ADVERSUS JOVINIANUM LIBRI DUO. 221 


LIBER PRIMUS. Ibid. 
Lingn II. 295 
In. librum contra Vigilantium admonitio. 351 
LIBER CONTRA VIGILANTIUM. 353 


In librum contra Joan Hierosolymitanum admonitio,367. 
LIBER CONTRA JOAN. HIEROSOLYMITANUM. 314 


In libros contra Rufinum admonitio. 412 
APOLOGIA ADVERSIS LIBROS RÜFINI. 415 
APOLOGLE LIBER PRIMUS. Ibid. 
Liprn Il. 443 
LisgE III, vel ultima responsio 5. Hieronymi adversus 
scripta Rulini. 
In Dinlagum contra Pelagianos admonitio. 513 
DIALOGUS ADVERSUS PELAGIANOS. 511 
Prologus. Ibid. 
LIBER PRIMUS. 519 
Limzn II. 550 


Linrn HL 595 

: HEODORI MOPSUESTENI EPISC. FRAGMENTA. 617 
De secundo codice libri quarti, folio decimo, eontra 

5. ΡΣ defendentem originale peccatum, et Adam per 
transgressionem mortalem factum, catholice disseren- 
tem. Ibid. 
II. Ex secundo codice, libro tertio, ante quatuor folia 
finis libri. 621 
III. De codice secundo, ex libro tertio, folio decimo 
octavo. 622 
1V. De secundo codice, ex libro tertio, folio vicesimo 
quinto. Ibid. 
V. Ex octavo sermone catacismi, folio septimo. 623 


VI. Ex libro quinto commenti de creatura. 25 
In. librum de Viris illustribus admonitio. hid. 
LIBER DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 081 
CAPUT PRIMUM. — SiMON PETRUS. 631 
Car. 11. — Jacobus, frater Domini. 639 
Car. IIT. — Mattheus apostolus. 643 
Car. IV. — Judas, frater Jacobi. 645 
Cap. V. — Paulus 'apostolus. Ibid. 
CaAr. VI. — Barnabas Cyprius. 649 
Car. VII. — Lucas medicus. Ibid. 
Car. VIII. — Marcus evangelista. 653 
Car. IX. — Joannes apostolus. Ibid. 


Car. X. — Hermas,cujus Paulus Epad Rom. meminit.657 
Car. XI. — Philo Judius. Ibid. 
Car. XII. — Lucius Annius Seneca 661 
Car. XIII. — Josephus Matthia filius. ὌΝ 
Car. XIV. — Justus Tiberiensis. 


Car. XV. — Clemens, de quo Paulus Epist. ad Piin. 
meminit. 
Car. XVI. — Ignatius Autiochi: episcopus. 665 
Car. XVII. — Polyearpus. 661 
Car. XVIII. — Papias, Joannis auditor. 669 
Car. XIX. — Quadratus apostolorum discipulus. Jóid. 
Car. XX. — Aristides, piipsanMs Alheniensis. 674 
Cap. XNI. — Agrippa, cognomento Castor. Ibid. 
Car. XXII. — Hegesippus. 673 
Car, XXIII. — Justinus philosophus. Ibid. 
Car, XXIV, — Melito Sardensis episcopus. 678 
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Car, XXV. — Theophilus Antiochiz episcopus. —677 
Car. XXVI. — Apollinaris Hierapolitanus Rpiscoput: 

Ad. 
Car. XXVII. — Dionysius Corinthiorum episcopus. /^id. 
Cr. XXVIIL. — Pinytus Cnossie urbis episcopus. 679 
Car. XXIX. — Tatianus. ' Ibid. 
Car. XXX. — Philippus, episcopus Cretenzis. Ibid. 
Car. XXXI. — Musanus. Ibid. 
Car. XXX!I. — Modestus. Ibid. 
Car. XXXIII. — Bardesanes. : ; 681 
Cap. XXXIV. — Victor tertius decimus Rome epis. Ibid. 


Car. XXXV. — Irenius Lugduni episcopus. Ibid. 
Car. XXXVI. — Pantienus, Stoicus. 683 
Car. XXXVII. — Rhodon. 685 
ιν». XXXVIII. — Clemens Alexandrinus. lbid. 
Car. XXXIX. — Miltiades. 687 
Cap. XL. — Apollonius. 689 
Car. XLI. — Serapion Antiochiz episcopus. lI/id. 
Car. XLII. — Apollonius, Romse senator. 691 
Car. XLI. -- Theophilus Czsarez episcopus. —//id. 
Cur. XLIV. — Baechylus; Corinthi episcopus. — /^id. 
Car. XLV. — Polyerates, Ephesiorum episcopus. Ibid. 
Car. XLVI. — Heraclitus. 695 
Car. XLVII. — Maximus. ILid. 
Car. XLVIII. — Candidus. Itid. 
Car. XLIX. — Appion. lhid. 
Car. L. — Sextus. Ibid. 
Car. LI. — Arabianus, lbid. 
Car. LII. — Judas. Ibid. 
Car. LIII. — Tertullianus. 691 
Car. LIV. — Origenes. Ibid. 
Car. LV. — Ammonius. 103 
"Car. LVI.*— Ambrosius, Origenis discipulus. 11 
Car."LVII. — Tryphon. 1bid 
Car. LVIII. — Minucius Felix. 105 
Car. LIX.. - Gaius. Ibid 
Car. LX. — Beryllus. Ibid 
Car. LXI. — Hippolytus episcopus. 701 
Car. LXII. — Alexander, episcopus. 109 
Car. LXIII. — Julius Africanus. Ibid 


Ἵ 


. LXIV. — Geminus Anticchis presbyter. 744 
Car. LXV. — Theodorus, Neccecsarec Ponli i 
^ Di. 
Car. LXVI. — Cornelius, Róme episcopus. 713 
Car. LXVII. — Cyprianus, Afer. Ithid. 
Car. LXVIII. — Pontius, diaconus Cypriani. Ibid. 
Qar. LXIX. — Dionysius, Alexandriz episcopus. I/id. 
Car. LXX. — Novatianus Roman: urbis presbyter. 711 
—€ar. LXXI. — Malchion, Antiochen:e Eccl. presbyt.719 
- £a». LXXII. — Archelaus Mesopotami episcopus. 1614. 
eje LXXIIL —  Anatolius Alexandrinus, Laodicez 


Bpiscopus. Ibid. 
ΟΡ. LXXIV. — Victorinus Pe'avionensis episcopus. 
M. Ibid. 
"Var. LXXV. — Pamphilus presbyter. 121 


Car. LXXVI. — Pierius Alexandrie presbyter.  /^id. 
—€ar. LXXVII. — Lucianus Antiochi presbyter. 1723 
. LXXVIII. — Phileas episcopus. Ibid. 
(ar. LXXIX. — Arnobius. Ibid. 
. LXXX. — Lactantius. 125 

— ar. LXXXI. — Eusebius Ceesarec episcopus. 714. 
Üar. LXXXli. — Rheticius Augustodunensis episc. 727 
—€ar. LXXXIII. — Methodius Tyri episcopus. Ibid. 
Car. LXXXIV. — Juvencus Hispanus presbyter. 129 
jp, LXXXV. — Eustathius Antiochie episcopus. Ibid. 
. LXXXVI. — Marcellus Ancyranus episcopus.//id. 
», LXXX VII. — Athanasius Alexandric episc. 1791 
. LXXXVIII. — Antonius monachus. Ibid. 
. LXXXIX. — Basilius Ancyranus episcopus. //id. 
Ap. XC. — Theodorus Heraclie episcopus. Ibid. 
», XCI. — Eusebius Emesenus episcopus. 133 
. XCH. — Triphyllius Cypri Ledrensis episc. 1216. 
». XCIII. — Donatus Donatianorum choregus. //id. 
. XCIV. — Asterius, Ariane factionis philosophus. 


- 


1 bid. 
. XCV. — Lucifer Calaritanus. 735 
p. XCVI. — Eusebius Vercellensis. Ibid. 


. XCVII. — Fortunatianus Aquileiensis episcopus. 


bid. 
». XCVHI. — Acacius Cwesariensis episcopus. — 737 


— Car. XCIX. — Serapion cognomento Scholasticus. //id. 


P, C. — Hilarius Pictaviensis episcopus. Ibid. 
ΠΑΡ. Cl. — Victorinus Rhetor. 739 
ΠΑΡ, CII. — Titus Bostrenus episcopus. Ibid. 

iP. CIII. — Damasus Rom:e episcopus. 741 

- Car. CIV. — Apollinarius Laodicenus, Syrie episc.//id. 
Car. CV, — Gregorius Eliberi episcopus. Ibid. 
, CVI, — Pacianus Barcilong episcopus. Ibid, 


QUJ4E IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


Car. CVII. — Photinus Sirmii episcopus. 743 
Car. CVIIL. — Phebadius Agennensis episcopus. J^id. 
Car. CIX. — Didymus Alexandrinus. Ibid. 


Car. CX. — Optatus Milevitanus. 745 
Car. CXI. — Aquilius Severus. Ibid. 
Cap. CXII. — Cyrillus Hierosolymitanus episeopus. /^id. 
Car. CXtII. — Euzoius Ciesarece episcopus. lbid. 


Car. CXIV. — Epiphanius Salamini Cypri epise. Ibid. 
Car. CXV. — Ephraim Edessen:e Eccles. diaconus./5id. 
Car. CXVI. — Basilius Ciesarecz? Cappadocice episc. 747 
Car. CXVII. — Gregorius Nazianzenus. Ibid; 
Car. CXVIII. — Lucius Arian: partis episcopus. 749 


Car. CXIX. — Diodorus Tarsensis episcopus. I!id. 
Car. CXX. — Eunomius Cyzicenus episcopus. — //id. 
Car. CXXI. — Priscillianus Abil:e episcopus. Ibid. 
Car. CXXII. — Matronianus Hispanus. 151 
Car. CXXIII. — Tiberiauus B:eticus. Ibid 


Car. CXXIV. — Ambrosius Mediolanensis episcopus. 
lbid 


Cap. CXXV. — Evazgrius Antlioehic episcopus. —/^id. 
Car. CXXVI. — Ambrosius Alexandrinus. Ibid. 
Car. CXXVIIi. — Maximus Philosophus. 153 
Car. CXXVIII. — Gregorius Nyssenus. Ibid. 


Car. CXXIX. — Joannes Antiochen:e Eccl. presbyt./5id. 


Cap. CXXX. — Gelasius Ciesarew episcopus. Ibid. 
Car. CXXXI. — Theotimus Scythicte Tomorum b 
Ibid. 

Car. CXXXII. — Dexter Paeiani filius. 155 
Car. CXXXIlI. —  Amphilochius, leonii ness 
Ibid. 

Cap, CXXXIV. — Sophonius. Ibid. 
Car. CXXXV. — Hieronymus. Ibid. 

OPERUM 8. HIERONYMI APPENDIX. 

DE VITIS APOSTOLORUM. 761 
ErisrOLA Ap DzsipERIUM. — De duodecim .doctoribus. 
763 


Tomi I4 S. Hieronymi operum index analyticus 107 
OPERUM S.jHIERONYMI TOMUS TERTIUS. 


VALLAnRSII PRAEFATIO. 809 
LIBER DE NOMINIBUS HEBRAICIS. 815 
Profatio. Ibid. 
ἸΝΟΙΡΙΤ LiBER. 817 
VgyrUS TESTAMENTUM. Ibid. 
NovuM TESTAMENTUM. 883 
LIBER DE SITU ET NOMINIBUS LOCORUM HE- 
BRAICORUM. 903 
Praefatio. Ibid. 
INCIPIT LIBER. 905 
ExcrRPTA EX HIERONYMI LIBRIS DE ALIQUOT PALESTINE, 
LOCIS CUM TABULA GEOGRAPHICA, 979 


LIBER HEBRAICARUM QU/EST. IN GENESIM. 989 


Prafatio. Ibid. 
[NC)iP/T LIBER. 985 
COMMENTARIUS IN ECCLESIASTEN. 1061 
Praefatio. Ibid. 
COMYENTARIUS, 1063 


INTERPRETATIO HOMILIARUM DUARUM ORIGE- 


NIS IN CANTICUM. 1173 
Praefatio ad Damasum papam. Ihid. 
HoniLiA PRIMA, Ibid. 


HouiriA IH. 
APPENDIX AD 


1185 
TOMUM Il! HIERONYMI OPERUM. 
PARS PRIMA. 


Admonilio in sequentia fragmenta. 1191 
GR/JECA FRAGMENTA LIBRI NOMINUM  HEDBRAI- 
CORUM HIERONYMIANZE INTERPRETATIONI | COM- 
PARATA. 1199 


De Origeniano lexico nominum  Hebraicorum Joannis 
Martianzi prefatio. 1257 
ORIGESIANUM LEXICUM NOMINUM IIEBRAICORUM CUM INTER- 


PRETATIONE HIERONYMIANA COMPARATUM. 1259 
Dg pECEM DE! NOM NIBUS CAPITULUM. 1269 


Lipa: NowimNUM HEPRAICORUM PARS QU.EDAM EX OPERIBUS 
PnuiLoxis Jupe COLLECTA. 1981 
Lipnr NOMINUM HEBRAICORUM PARS QU.EDAM EX OPERIBUS 
FLAvu JosEPHQU COLLECTA. 1289 


APPENDICIS PARS ALTERA. 


Admonitio in subsequentem libellum. 1353 
LIBER NOMINUM GR/ECORUM EX ACTIS. 1357 
lIEBRAICI ALPHABETI INTERPAETATIO. 1365 
Dr DEO ET NOMINIBUS EJUS. Ibid. 
Admonitio in subsequens opusculum. 1357 
DE BENEDICTIONIBUS |. JACOB . PATRIARCHAE. 

1369 


Admonitio in duos sequentes tractatus, 1378 
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1674 . ORDO RERUM QU/E IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
DECEM TENTATIONES POPULI ISRAEL IN DE- 8 IV. — Summa pietas ac religio in. commentariis et 
SERTO. 13719 opusculis etiam criticis Hieronvini. 1564 
COMMENTARIUS IN CANTICUM DEBBORAE. 1383 COMMENTARIUS IN LIBRÜM NOMINUM HEBRAI- 
Admonitio in opuscula subsequentia. 1382. CORUM. 1567 
QUJESTIONES HEBRAICE ÍN LIBROS REGUM ET CapuT PuiMUM. — De auctoribus libri Nominum Hebrai- 
PARALIPOMENON. 1391. corum. 1,14. 
Admonitio in expositionem interlinearem in Job. 1469 , Car. If. — De eruditione Hieronymi in rebus Hebrai- 
- IN JOB EXPOSITIO INTERLINEARIS. 1475 — cis, ac de utilitate libri Nominum. 1615 
Excerpta ex commentario in Jobum, qui manuscriptus Prophetarum nomina et nominum etymologiz. — 4693 
Amstelodami exstabat, et putatur. esse Hieronymi. '1539 Glossee quorumdam Seripturz locorum et ^ominum in- 
COMMENTARII IN $. HIERONYMI LIBROS AUCTO- ferpretationes Britonum lingua. 1625 
RE D. MARTIANZEO. 1551 EXPLANATIO IN LIBHUM DE SITU ET NOMINI- 
PmoLEGONENON de eruditionis prwstantia ac pietate ΒΒ LOCORUM HEBRAICORUM. 1621 
opusculorum S. Hieronymi. Ibid. |. Note proliziores in librum. Hebraicarum questionum 
8 I. — Eruditione iuter omnes scriptores ecclesiasti- — 2? Genesim. 1631 
cos longe prestat Hieronymus. Ibid. Notz proliziores in Comment in Ecclesiasten. 1631 
8 II. — Altissimi hujus eruditionis praejudieia et ar- SYLLABUS manuscriptorum codieum ad quos exegit 
gumenta 1553 . Martiancwus cum alia tum precipue quz tertio hoc tomo 
ὃ III. — Scioli quidam, :emuli ac critici recentiores continentur. 1649 
confutati. 1958 — IxpEx ANALYTICUS tertii hujus tomi. 
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